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OT ABTOPOB 


C rex Hop, KaK B ỈÌ9?? TOHIY BBHH€I /BYXTOMHHIH 
‹PyCCKO-Bb€THaMCKHĂ COBaPE» K.M. AnHkaHoBa, 
B.B.Hpanoea n HA. ManexaHOBOIï npOHUO y%€ OKOIO 
TDHJLATH JIẾT. TO ỐbUI BbICOKO OH€HÈHHBHIẴ HO/Ib3O0BäT€/ISMH 
H B CAMHI OỐbỂMHHI PDYCCKO-Bb€THAMCKHH CJIOBADb 
JBAHIIA4TOTO B€KA, KOTODHIĂ H34T€IBCTBO ({YCCKHĂ 3bIK» 
3AT€M BBITVCTHIO BTODEIM H TD€TEHM H3HAHH€M B 979 w 
19&7 ronax OỐIHHM THpA2KOM 6O/Ie€ 2Ö TEIC# 2K3©MILUISDOB. 


B HOCH€C/TIYKHHH€ TO/HHBI, BIUIOFb HO HOCHCHHCTO BDCMCHH, CTO. 


—— KâK B BHI€ KHHTH, TâK H Hâ HIHCK8X — H€OHHOKDATHO 
HE€D€H3naBann Bo BbeTHaMe. 

[ĨÍOHWNTHO, WTO 34 HĐOHICHIIH€ TH /I€CSTHJICTHS, KâK B 
CCCP (a 3areM B PoccHH), TaK H BO Bb€THaAMe, IDOH3OHLIO 
MHOX€CTBO H3MCH€HHH, H€ TOBOPS Y3K€ OỐÕ YCKOPp€HHBIX 
MHPOBBIX TDAHCÙODMAIIHSX B CAMBIX DA3/HMHEIX OỐ/IACT8X —— 
HƠIHTHH€CKOÍ, 3KOHOMHH€CKOl, COIIH4JIbHO, OCOÔ€HHO 3€ B 
HAYK€ HH TÊXHHKC. ÂCOOTB€TCTBCHHO, B YVCJIOBHSX 
TIOỐA/M3ALIHM, DA3BHTHS DEIHOHHOÏ 3KOHOMHKH, HOSBJIICHHS 
MHT€DH€CTA, H€M3M€PHMO OÔHOBHJICS H OÔOTATHICfS TâKK€ H 
#3bIK HAHIHX /IBYX CTDAH, HTO HDHB€IO K HACTOWT€IbHOH 
H€OOXOHHMOCTH CO3/4HH4 HOBOTO, COBDCM€HHOTO DYCCKO- 
Bb€THAMCKOTO CJIOBAD4. 

Bơr noqeMV H ỐEU⁄I CO34H («ẶẴHOBbHÍ DYVCCKO-Bb€T- 
HAMCKHĂ CJIOBADb» FTODP33HO OIbHITO OỐbẾMa, N€M 
HD€KHH€ CJIOBapH. AsTropbi — K.M. AnnkaHosp nw W.A. Manmi- 
XâaHOBđ — HAHN€IOTCSI, WTO D€3VJIBTAT HX COBM€CTHOI ÕO/I€€ 
H€M JI€CHTHICTH€CĂ“ DAÔOOTHBI OIDABHA€T H3/1€KHBIL HAIIHX 
OCCHÍCKHX H BbCTHAMCKHX HOJE3OBAT€I€H, CTAHCT BE 
JBAHHATb I€DBOM B€K€ Hã/Ể2KHBIM HOMOHIHHKOM HAVHHBIX H 
HDAKTHH€CKMX DAỐOTHHKOB, H€D€BOHHHKOB, CTY/ICHTOB H 
IP€TOHABAT€J€Ï, 4 TaK2K€ BCCX HH, HHT€PĐ€CYIOIHIHXCS KâK 
DYCCKHM, TaK H Bb€THAMCKHM #3bIKOM. 

BH HnaHHHIÍ CIOBADb đBTODAMH ỐEUIMH BKJIOH€HBI HOBHI€ 
CIOBA H C/IOBOCOHNCTAHHW, HOSBHBIHH€CS B DYCCKOM H 
Bb€THaMCKOM #3bIKâX B DP€3Y/IbTAT€ TPOMA/HBIX 
OỐIH€CTB€HHHIX, HO/IWTHH€CKHX, 3KOHOMHH€CKHX H HAYHHHIX 
H€PCMCH, IIDOH3OHI€/IIIMX B J€BSHOCTEI€ TO/EI IDOHLIOTO B€KA 
H B H8H3I€ /IBA/TH2TE H€DBOTO B€K3đ, B IICDBVIO OHCD€JE B 
OOHA4CTH 23I€KTDOHHKH, HHỶÙODpMATHKH, 3KOHOMHKH, 
HOJIMTOJOTMH, M€HMHHHHI, CHODTA, P€IHTHH M TâK /IãI€€. 
[ÏOCTOSHHOC OTCJI€XKHBAHH€ HOBHIX CJIOB, BBIDA2K€HHĂ H 
CIOBOCOW€TAHHÏ OỐOHX S3BKOB B€IOCb H3 OCHOR€ 
POCCHÍCKOH H Bb€THAMCKOÏ HD€CCBI, p4HHO H T€JICH€P€/AW, 
CI€HHAIEHOf NHT€DATYDHI, HOB€HIHHX 
CHPABOHWHHKOB, ä TAK2K€ HA OCHOB€ /IOðOlH npyrol nocrynHol 
4BTODAM HHCbM€HHOI H YCTHOÏ HHỦÙODMAHHH. BbeTHaMCKaS 


_.B pITE 


CIOBApE Hˆ 


OpjOTpaÙH# YHHÙHLHHPOBAHA B COOTB€TCTBHH C€ ‹Từ điển 
Tiếng Việt, do Hoàng Phê chủ biên. Viện Ngôn ngữ học Việt 
Nam, 2000», HO3TOMY B CIOBAPC H€ HAHEI T4KH€ YCTAP€BIUIH€ 
OH€TrHueCKH€ BApHaHTHI C1OB KaK “đi giầy”, “giầu có”, “đậy 
học”, “thày giáo”, “bóng bảy”, “thứ bẩy”, “xử đụng”, “xám 
hối”, “đèm cửa” w T.H., a HDHBO/HTCS JIHHIE HX COBD€M€HHO€ 
HanHcanne “đi giày”, “giàu có”, “đạy học”, “thầy giáo”, 
“bóng bẩy”, “thứ bảy”, “sử dụng”, “sám hối”, “rèm cửa”... 

ÍTO KAC4€TCS HHOCTD4HHBIX TDMHHOB, TO 2BTODEI 
MCXOHHIH H3 TOFrO, HTO OOH€OỐPA3OBAT€IEHHĂ YPOB€Hb 
Bb€THAMCKOÍ MOIIOHỂ3KH 34M€THO HOBBICHICS. [ÍO3TOMV JU13 
JAIEH€ĂH€H MHT€TPA4HHH EB OỐIHI€MHDOBBI HDOH€CCHI 
T€DMHHbI HAIH€ BC€TO /3IOTC1 B TDAHCKDHHHMH ỐnH3KOÏ K 
ODHTHH8đ/TY, HTO COOTB€TCTBY€T KâK /IIHAMHK€ COBDEM€HHOTO 
Bb€THâMCKOTO 3NKA, TâK H FOÕ2JIEHOMY 
B3aHMOOÔOTAIH€HHIO DA3/1MHHEIX #3EbIKOB MHDAđ. TeM H€ M€H€, 
CHYdA€B, B KOHHIC CHHOHHMHUECKOFTO PSHA, 
HApAaIJI7IEHO C HOBBIM, /4ÊTCI TâK)K€ H YCTADC€BIHHH BADWAHT 
I€P€BOJA, HOCKO/IbKY K H€MY IIDHBBIKJIH HHTAT€IH CTADULI€TO 
HOKO/I€HH1, K TOMY 2€, OH IO-IID€KH€CMYV MO?K€T BCTD€SATbCS 
B JIHT€PATYP€ HJIM HAYHHBIX HCTOHHHKAX IDOHUIOTO B€Ka. 

«HoBbili pyCCKO-Bb€TH8MCKHĂ“ CJIOBSDb» BKHIOHAGT B 
ceÕx 6onee 5S TEIC#H CJIOB KaK COBD€M€HHOTO JIIT€DATYPHOTO, 
TâK OTHACTH DA3TOBOPHOFO #3bIKA, 4 MHOTHIA /HA€ H 
OỐOIH€VHOTP€OHMTCIEHHX KApTOHH3MOB. BC€ CJIOBADHHIE 
CTATbH COT€P3XaT H€OỐXOHHMHI€ FDAMMATHS€CKH€ IIOWCH€HHM1, 
MHOTOHHCJI€HHHI€ IIDHM€PBI, CJIOBOCOM€TAHH1, 
HJUHOCTPHDYIOTCS HOCJIOBHIAMH, IIOFOBOPKAMH, 
(pA43€OIOTH3MAMH, TDYHHHMH CIYdAa5MH HepeBona. KaK 
HPABHIO, I€D€BO/ K42KHOTO CJIOBA J@ÊTC# €C HOMOHIEIO H€JIOTO 
1A HOIHBIX HINH H€HOJIHBIX CHHOHHMOB, HTO IHO3BOJISET 
HO/IE3OBAT€/IO CJIOBAD4 BBIỐPATb /JI1 C€Õ% COOTBETCTBYIOHIH 
CTIHJIE HH HE€D€BOH€ B 34BHCHMOCTH OT OCOỐCHHOCT€l 
KOHT€KCTA. BñC€Ẵ H43BA4HH% DACT€HHĂ, 3KHBOTHBIX, CO3B€3/HH 
CHAaỐØXK€HHL TAâaKK€ HM HX M€3KIYHAPOHHBIMH HAâyHHBIMH 
JI4THHCKHMH OỐO3HAq€HM1MH. 


HĨPH COCTABI€HHH CIOBAD% 3BTODbI HCHO/Ib3OBAIH 
ØONIBIHOĂÄ OỐbỂM MAT€DHAdIOB: DA33IHHHH€ CJIOBADH, 
CHI€LHANEHYR© JIHT€PATVDY, nñpeccy. BB neppyK© Oq€p€JIE 


XƠT€/IOCb ỐbI H23BATE CJIE7YEOHIH€ CIOBADH: 

l. («bOHbimOĂ TOJIKOBHI CIOBADb DYCCKOFO #53BIKA). 
[HAaBHHHÏ pD€HAaKTOp HOKTOP (|HIOHOTHH€CKHX HAYK 
C.A.Ky3HeHosp. PoccHlicKads aKaneMH% HayK. HHCTHTYVT 
JIHHTBHCTHH€CKHX HCCI€HOBAHHH  HMạn-po (ẴHOPHHIT›. 
Cankr-Herep6ypr, 2003. 


Tu 


2. C.M. Oxeeros. «CJ1oBapb DYCCKOTO 3bIKa», HOH oỐIneli 
p€naguuelf npoj. JLHW.CkpopHoBÐBa, 24-e H3nAHMe, 
wcipapnenHHoce. H34 po ‹OÔHHKC 2Ì BeK», ‹{jÌMÍmp H 
OGpa3opaHne›». Mocksa, 2003. 

3. (‹CHOBADb DYCCKOTO 43BIKA) B HN€TBIDỂX TOMAX. 
POCCHĂCKa4 aKAaI€MH% HAYyK. ÙÏHCTHTYT JIHHTBHCTHH€CKHX 
HCC/I€IOBAHHH. W3n-pso ‹{yCCKHH 43BIK», Ïlonarpa(Ùp€CYpCHI. 
Mocrbpa, 1999, 

4. ‹jloBbuii 3HHwKnOH€AMdeCKHĂ CHOBADpb». BOIEHIAã 
pOCCHlcKas 23HUIHKIONIEIHI. HayuHo€c H31-po («BOIbUHIAS 
pOCcmHlĂñcKadạ 2HInmnKIonenwa». lW3n-po (ẶÊỀHnon KNaccHk». 
Mocksa, 2000. ¬ l 

, «Boniinoii CJIOBADE HHOCTDAHHBIX CJIOB», COCT. 
®.O. Mockbpun. M3n-so «llenrpnonarpa». Mocksa, 2003. 

Ố. ‹PyCCKO-BE€THAaMCKHĂ CIOBADE» B NByX TOMAX. “TỪ 
điển Nga-Việt” gồm hai tập. ABTopbi: K.M. AnnkaHoB, 
B.B. Hsanos, HA. ManexaHoBa. TpeTbe H3naHHE. M3n-BO 
«Pyccknũ 43kIK». Mockpa, 1987. | 

7. “Từ Điển Tiếng Việt”, do Hoàng Phê chủ biên. Viện 
Ngôn ngữ học. In lần thứ bảy, có sửa chữa và bổ sung. NXB Đà 
Nắng, Trung tâm Từ điển học. Hà Nội-Đà Nắng, 2000. 


Hañno cKA3aTb, qTO DaÕOTA HâH CJIOBADỂM OKA38/IA4Cb O4€Hb 
TDYHOÌ —— KAK HM3-34 CJIO)KHOCTH HOCTAB/I€HHOÍ 3AHAWH, â 
TâAKX€ BCJICHCTBH€ H€CTAOHIbHOCTH OỐOHX #3BbIKOB — B 
T€HCHH€ HOC/I€CHHCTO JI€CWTH/JICTHW KâK TICD€BOH, TAK HA2K€ H 
3HAa4€HH€ MHOTHX CJIOB MOFIH H€OHHOKDATHO M€HITECH. 
ABTODHI HCKDCHH€ ÕHñATOHADST CBOMX DOHNHHIX H HNDYy3€Ă, 
CHAỐXABIIHX HAC H€OỐXOIHMOÏ  HHT€PATYpON" H 
MAT€DHA/IAMH, a TaKK€ FTOCHIOIHHaA HryeH XOKA, HAyHWHOTO 


- paØoTHHKa BbeTHaMCKOrO ÏOCYyApCTB€HHOTO KOMHT€TA HO 


HAYK€ M T€XHHK€, KƠTODHH HDOBẾI ÓHACTHHHVEO 
KOMIIEIOT€PHYIO OỐPAaÔOOTKY MACCHBA CHIOBADH. CIOBADb, 
H€COMH€HHO, H€ JIHIHIỀH H€/OCTATKOB. ÀBTODPbi Hâ€IOTCW Hà 
BHHMAHH€ HHTaT€I€lÍ K 1AHHOl pAỐOT€ H € Ố/IArO/ADHOCTEIO 
VTYT BC€ OT3bIBb[ H 34M€4AHH3. | | 


KOHCTHINUH ÁNUKđHO6 
Ha Ma1bxaHoO6ađ 


VÀI LỜI CỦA CÁC TÁC GIÁ 


Kể từ khi bộ “Từ điển Nga-Việt” (gồm hai tập) của Alika- 
nov K.M., Ivanov V.V. và Malkhanova I.A. ra mắt độc giả lần 
đầu năm 1977 đến nay đã gần 30 năm. Đó là bộ từ điển Nga- 
Việt lớn nhất trong thế kỷ 20, được người đùng đánh giá cao và 
được nhà xuất bản «PyccKnli 3biK› ấn hành ba lần vào những 
năm 1977, 1979 và 1987 với tổng số lượng trên 120 nghìn ấn 
bản. Về sau, ở Việt Nam, một vài nhà xuất bản cũng đã ïn lại 
nhiều lần — dưới dạng sách hay đĩa. 

Tuy nhiên, trong gần ba thập niên qua, ở bai nước Nga và 
Việt Nam đã diễn ra biết bao biến đối lớn lao về mọi mặt, còn 
trên thế giới cũng đã xảy ra nhiều sự kiện mới mẻ chưa từng 


thấy, trong mọi ÏĨĩnh vực, chính trị, kinh tế, xã hội và nhất là 


khoa học, kỹ thuật. Do đó, ngôn ngữ của hai nước cũng đã có 
nhiều thay đổi rõ rệt. Kho từ vựng Nga và Việt Nam phong phú 
hơn lên rất nhiều trong thời kỳ toàn câu hoá và phát triển mạnh 
kinh tế thị trường cũng như mạng lưới Internet. Tình hình đó 
cấp thiết đòi hỏi phải có một bộ Từ điển Nga-Việt mới, hiện 
đại phù hợp với nhu cầu của thời đại mới. 

Chính vì thế, hai tác giả chúng tôi — K.M. Alikanov và I.A. 
Malkhanova - quyết định biên soạn bộ “Từ điển Nga-Việt 
mới” với khối lượng lớn hơn nhiều so với các từ điển đã ra 
trước đây, và hy vọng rằng công trình cùng làm trên mười năm 
này sẽ đáp ứng được nhu cầu nghiên cứu, học tập tiếng Nga 
cũng như tiếng Việt của các bạn dùng từ điển trong thời đại 
mới, thời đại đầu thế kỷ 21. Từ điển này dành cho các cán bộ 
chuyên môn Nga và Việt Nam, cho sinh viên, giảng viên, cán 
bộ khoa học và thực hành, người dịch, và nói chung, cho những 
ai muốn nghiên cứu, học tập tiếng Nga, cũng như tiếng Việt. 

Trong từ điển này, chúng tôi cố gắng phản ánh nhiều từ 
ngữ hoặc cụm từ mới xuất hiện sau khi ở nước Nga đã diễn 
ra những biến đổi rất căn bản trong các hệ thống chính trị, 
kinh tế, xã hội hồi thập niên 90 thế kỷ 20 và những năm đầu 
thế kỷ 21, cố gắng phản ánh kho từ vựng mới của tiếng 
Nga. Về tiếng Nga, trong từ điển này, ngoài ngôn ngữ văn 
học hiện đại thông dụng, chúng tôi đưa thêm nhiều thuật 
ngữ cần thiết của các ngành khoa học, kỹ thuật (nhất là 
những ngành mới phát triển trong ba thập niên gần đây, như 
điện tử học, tin học...), của các ngành kinh tế học, chính trị 
học, xã hội học, y học, nghệ thuật, thể thao, tôn giáo, v.v.... 
Còn về tiếng Việt, chúng tôi cố gắng phản ánh những thay 
đổi mới mẻ trong tiếng Việt, những từ mới xuất hiện và 
những cách viết mới của tiếng Việt thường thấy trên sách 
báo Việt Nam ngày nay. Để có được sự thống nhất trong 
chính tả của tiếng Việt, chúng tôi dựa theo “Từ điển Tiếng 
Việt, do Hoàng Phê chủ biên. Viện Ngôn ngữ học Việt 


Nam, 2000”. Cũng vì thế, chúng tôi không viết những từ 
như “đi giầy”, “giầu có”, “dạy học”, “thày giáo”, “bóng 
bảy”, “thứ bẩy”, “xử đụng”, “xám hối”, “đèm cửa”, v.v... 
mà viết “đi giày”, “giàu có”, “dạy học”, “thây giáo”, “bóng 
bẩy”, “thứ bảy”, “sử đụng”, “sám hối”, “rèm cửa”... | 

Về cách phiên những từ ngữ nước ngoài, thì chúng tôi xuất 
phát từ nhận định rằng trình độ học vấn chung của giới trẻ Việt 
Nam đã nâng cao hơn trước, để phù hợp với xu hướng hội nhập 
của Việt Nam vào nền văn minh toàn cầu hoá, nên các từ ngữ, 
nhất là thuật ngữ khoa học, kỹ thuật, cũng như các địa danh, 
chúng tôi cố dùng cách phiên âm gần với hoặc giống với thuật 
ngữ quốc tế. Chúng tôi coi đây là một hướng tiến bộ phù hợp 
với thời đại toàn cầu hoá trong thế kỷ 21. Tuy nhiên, để tránh 
sự bỡ ngỡ cho các bạn đã quen dùng lối phiên âm cũ thì trong 
từ điển chúng tôi cũng để cả cách phiên cũ, đặt sau cách phiên 
mới. Vả lại, những thuật ngữ cũ vẫn còn thường gặp trên sách 
báo thế kỷ trước. 

Bộ “Từ điển Nga-Việt mới” này có trên 50 nghìn từ trong 
ngôn ngữ văn học Nga hiện đại thuộc các lĩnh vực khác nhau, 
cũng như một số khẩu ngữ, từ thông tục và đôi khi cả những 
tiếng lóng thông dụng. Nghĩa của mỗi từ được phân tích và giải 
thích chỉ tiết, kèm theo nhiều ví dụ, nhiều cụm từ, nhiều thành 
ngữ Nga để minh hoạ. Các tác giả cân nhắc, chọn lọc kỹ lưỡng 
các từ và cụm từ Việt để dịch chính xác các từ Nga. Để giúp 
người dùng từ điển nghiên cứu, học tập tiếng Nga và tiếng Việt 
được thuận lợi, mỗi từ Nga, cụm từ Nga, nhất là những thành 
ngữ, tục ngữ Nga khó hiểu đều có đưa ra những cách dịch khác 
nhau bằng tiếng Việt. Có thể nói, mỗi từ Nga thường kèm theo 
một loạt từ đồng nghĩa hoặc gần như đồng nghĩa — có khi mang 
sắc thái tu từ khác nhau — để người dùng dễ chọn được cách 
dịch tối ưu thích hợp với văn cảnh nhất định. Các từ về động 
vật, thực vật, chòm sao... đều có ghi thêm thuật ngữ Latin để 
tiện xác định về mặt khoa học. | 

Khi biên soạn từ điển này, chúng tôi đã sử dụng một số 
lượng lớn các từ điển đủ loại, các sách báo trong và ngoài 
nước, kể cả báo điện tử. Nhưng đặc biệt chúng tôi tham khảo 
những bộ từ điển chính sau đây: 

l. «bOIBIHOf TOJIKOBHBIÍ CHIOBADb DYCCKOTO #3bBIKA», 
[JABHBHH €HAKTOP HOKTOP (MJOIOTHH€CKHX HAYK 
C.A.Ky3H€HOB. PoccHfcKad aKaneMH%Ă HayK. IÏHCTHTYVT 
JHHTBHCTHH€CKHWX HCCIeHOBaHHB. HM3n-po ‹«ÖẳHẪOPMHT›. 
CankT-llerep6ypr, 2003. 

2. C.H. O3xerop. «CziOBapb DyCCKOTO 3BIKa», HO/I OỐHmtel 
p€naknnelW npojb. J)JLMCkKBopuoBa 24-c H3HaHH€, 


wcnpanneHHoe. H3npo ‹(OHHKC 21 ({Mump "H 


Opa3opaHne». Mocksa, 2003. 


B€K), 


3. (CHOBADb DYCCKOTO 3BIKA›» B HNCTHDỂX TOMAX. 
PoccHfcKad aKaneMHMS HayK. LÏHCTHTYT /JIHHTBHCTHHECKHX 
HccneoBaHHl. WH3n-po ‹yCCKHĂ 43biK», lÏonnTpa(bp€CypCH. 
Mockba, 1990, 


4. ‹ẶẴẴopnHIí 3HHHKIOH€HHQ€CKHI CHIOBADb». BOnpuan 
pOccHfckaw 2HHwmKnoOn€nHN. HaydqHo€e H3n-po ({BOIbHIas 
poccHlicKan 2HHmKIlonenws›. Wan-pO ‹«ÊỀHnon KHaccnK». 
Mocsna, 2000. | 


3. (GOIbHIOĂ CHOBADb MHOCTDAHHHX CHOB», COCT. 
®.K). Mockpwn. W3n-po «Ilenrpronnrpad». Mockpa, 2003. 


6. ‹(PYCCKO-BE€THaMCKHĂ CIOBADE» B IBYX TOMAX. “Từ 
điển Nga-Việt” gồm hai tập. AnTopH: K.M. Annkanos, 


B.B. Hnanon, HA. ManexaHoBa. Tp€erb© H3naHHe. lÏ3n-BO . 


‹PycckHl s3biK›. Mocksa, 1987. 


7. “Từ Điển Tiếng Việt”, do Hoàng Phê chủ biên. Viện 
Ngôn ngữ học. In lần thứ bảy, có sửa chữa và bổ sung. NXB Đà 
Nắng, Trung tâm Từ điển học. Hà Nội-Đà Nắng, 2000. 

Các tác giả xin cảm ơn các con, các cháu và bạn bè đã gửi 
cho nhiều tài liệu quý về ngôn ngữ, cũng như động viên 
khuyến khích trong công việc. Đặc biệt xin chân thành cảm ơn 
anh Nguyễn Học, cán bộ Uỷ ban khoa học kỹ thuật nhà nước 
Việt Nam, đã giúp làm một phần về kỹ thuật computer. 

Khi làm từ điển này, chúng tôi gặp rất nhiều khó khăn do 
công việc phức tạp kéo đài trong nhiêu năm, mà từ ngữ lại 
thường thay đổi. Dù chúng tới đã rất cố gắng, nhưng chắc chắn 
từ điển vẫn còn nhiều thiếu sót. Chúng tôi mong các bạn dùng 
từ điển sẽ nhận xét, góp ý kiến để trong lân xuất bản sau, từ 
điển này được hoàn hảo hơn. | 


Kongtantin Alikanov 
Inna Malkhanova 


PYCCKMÚ ATI®©ABMT 
C yKA33HM€M FDABMIIbHOFTO H33BAHMøIi ÔYKB 


ALPHABET TIẾNG NGA 
với tên gọi đúng các chữ cái 
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CTPYKTYPA CHOBAP3 


1. PyCCKH€ CJIOBđ DACTO/IO2K€HEI B AABHTHOM HOP1SJ€. 

KaX%HO€C CJIOBO CO BCCMH €TO H€D€BOHAMH H 
ƠTHOCWHIHMCñ K H€MY TDAMMATHWCCKHM, HJUIOCTPATHBHBIM 
H (p43€OIOTHH€CKHM MAT€DHAIOM OỐPA3y€T ƠOTH€JIbHYIO 
CJOBADHVIO CTATEIO. 

VnapHas r1acHas (KDOM€ ỐYKBbi Ể) BEII€/ISCTCW 3HAWKOM. 
B H€KOTODEIX CJIOBAX YKA3EIBA€TC4 H3THHH€ BYX BADHAHTOB 


Y8P€HH4, HATIDHMGP: 
ÓÕÿX, TRÓDÓT, 0IHOBDCMCHHO, H€TbIDŠX.lCrne, 
S€TbIDÊXKO.,IỀCHEIĂ... 


2. 3arIaBHO€ CJIOBO (KDOM€ CJIOB, COCTOSHHHX H3 OHHOB 
MJIH ñBYX ỐYKB) B CTATbB€ H€ HOBTODSCTCW, 3 3a2M€HSCTCS 
24HAKOM THUIb1A (~)  B cñyda€ H€OỐXOIMMOCTH THIEHA 
3AM€HS€T JNIHIIE H€H3M€HSCMVIO) HACTE CJIOBA, B TO BD€MS KAK 
H3M€HS€MO€ OKOHHAHH€ HNAÈTC8 B ỐYKB€HHOM OÕO3HAH€HHH 
HOCI€ BYX Iiapaieniek (||), HaT1pDHMeP: 

aốco/I@TH||blÌi z22.... ~o© ỐOnbIHWHCTBÓ ... 

aBápHÌ||d 2c.... HOT€DHÉTb ~O.... 


3. Ka®HnBHÍĂ” OMOHHM /HAaŠTCS OTH€IbHOÏ CTATbEĂl, 
BEI7I€ICHHOÏÍ DHIMCKHMH HHDAMH, HaïDHMeP: 

6á6ka Ï 2c. ca. 64ỐymKA; * IOBHBáJTbHA4 ~... 

646k||a ÏÏ +c. l. (waÒkonbrrnHpiũ cycma6)... 2. (M2D@/1bHđañ 
KOCTb)... _ 

6á6ka II 2c. mex. ... 


4. 3HaqeHHW M pD43HBIC HACTH €HH ĐDYCCKHX CIOB 
OỐO3HAWAIOTCØ pAOỐCKHMH IỤIÙDAMH, 3 TAKK©€ HM€IOT 
COOTB€TCTBYIOIIM€ HOSCH€HH1 HM YCJIOBHHIC COKDAHI€HHS (B 
CKOGKâAX KYDCHBOM), HAïIDHM€D: 

á36yK||a 2c. 1. (andbaeum)... 2. (ÕyK6đqpb).... 3. HGD€H. 
(OCHO6bi) ... 

6áa3||a 2c. 1.... 2. apxưm. 3. (cKnaò).... 4. (onopHoiú 
HyHKm)... 


Š. TT€HKH 3HAH4€HHÏĂ DYCCKOTO CJIOBA BEUI€JISIOTCS 
TIOICH€HHSMHM MJIH VCJIOBHBbIMH COKDAHI€HHSMH H OTH€I€HEI 
IPYT OT IDYTA TO4KOĂ € 3añ1TOl, HaHDHM€P: 


ðe3paccÝmn||kIl HDUI. (Heo6VMđHHbI1)...; (H€- 
DA3VMHbI1)...; (Õ€3yMHbII)... 

Ố€3bICXÓNH||bIli 7721.... ; (OTnMđ8HHbĐIỦ) ... 

3HaqeHHd (ÙÈp23€OJIOTHH€CKHX COHW€TAHHHĂ BBII€II€HEI 


DyCcKoli ỐyKBOB CO CKOỐKOĂ, HaïDHM€P: 
TH€3/Ó C...  CBHTb C©€ỐC ~ A) (VCHDOUHbC8)... ; Ổ) n€p€H. 
(VKODCHWIbC3) ... 


HepenocHo€ 3HaqcHH€C OỐO3HaWAa€TCS 
COKPAII€HH€M B CKOỐKAX H KYPCHBOM: (71GD€H.) 
6. ECHH pDYCCKO€C CHOBO VHOTPCÔISCTCS B OHHOM- 
€HHCTB€HHOM CJIOBOCOHCTAHHH, TO CPA3Y X%€ HOCI€ H€TO 
CTABHTCEI  HBOCTOHHC (), HDHBOHHTCS  YKA3AHHOC 


CII€TV!IOHIHM 


. CHOBOCOUCTAHHC H /AÈTCS H€PCBONH Hà Rb€THAMCKHĂ #S3BIK, 


HAIDHMCD: 

ÕaK,IýIHH: ỐHTb ~ 3) (3GHHWMGTHbĐCH HCHUAGMRMU)... Ổ) 
(e3ÒenbHuwambo)}.... _ 

B cnydae Ố€Ẵ32KBHBAJICHTHOñ I€KCHKH I8ŠTCñ H€ IICDCBOT 
OTJIIEHOIO CJIOBA, 3 CPA3Y X€ BCCTO CJIOBOCOH€TAHHS, 
HAïIIDHM€P: 

J€KĐCTHBIB 77121.: ~ ÓTITYCK ... 

TÓPHHGB: ~ Ýý32€71... 


?, HnHOMATHM€CKH€ BBIDAX€HHS, a TâK€ 
CHOBOCOUCTAHH%, KOTODHIC H€ IIOJIXOJI#T HH K OIHOMY H3 
J8HHHIX BBIHI€ 3HA34€HHĂ CJOB3, IAKOTCH B KOHH€ CTATbEH 3â 
DOMÔMKOM (*), HaTIDHMT: 

FH€3/lÓ C....  CBHTb C€Õ€ ~... 

a1 .....  KÓHH€H ~... 


§. K KA2KHOMY 34TABHOMY CJIOBY IAaÊTC1 TDp3MMATHH€CKâ1 
X8DAKT€DHCTMK8 — IIOM€TA, YK23BIBAIOUIA% HA HACTb D€HH, K 
KOTODOB HDHHA/UI€2KHT 7AHHO€ CJIOBO. 

MM€HAa CYHICCTBHT€JIEHBIC MMCIOT VK338HH€C H3 DOH 
(M),(2@) HI1H (C), B D€HKHX CIYHQA8X YHOTp€OI€HHS KAK B 
MYXCKOM, T4K H B 3K€HCKOM DOJI€ H3ŠTCW HOM€TA (. 1 2.). 


ECHH CYHI€CTBHT€IBHO€ VHOTDP€ỐII€TCS TOIEKO BO 
MHOX€CIBHHOM HHCIC, TO HNA4ŠTCH HOMGTA (2H). 
HecKIIOHSCMHI€ CYILIICCTBHT€/IbEHEIC OỐO3HawWaIOTC1 
COKDaHmEHH€M (⁄€CKH.), COỐMDAT€JIBHH€ — (CO6ØwD.). Ecnn 


MHO3K€CTB€HHO€ HHCJIO DA3JIHHHEBIX 3HAq4€HMB DYCCKOTO CJIOBA 
HỆ COBIAHA€T /JDYT € IDYTOM, TO /UHI KA2KHIOTO 3HAS€HHS 
JAÈTC# CBOŠ HAIICAHH€ MHO?K€CTB€HHOTO HHCJIâ, HaTDHM€P: 

KOUI€H||0 C. (H. ~a, ~H, ~b5) Ì. (MH. ~H)... ; (CyCma@)... ; 
CTOSTb Hâ ~ãX... 2. (. ~H) ... ; IOCA/HTb peÕÊHKa K ceØé Ha 
~H... 3. (MH. ~b1, ~a) m€X. (H3/MỔØ)... 4. (MH. ~b5) ỐOIH.... ; 
~b1 ỐaMỐÝKa ... Š. (1H. ~8) (HOKO/ICHW€ 6 DOÒOC7IO6HOñ)... 


9. [arOnBIl, KâK IIDABHIIO, D33pAỐAaTBIBAIOTCS B (ODM€ 
H€COB€DII€HHOTO BHHA, HDH 2TOM B CTATb€ OÔBIHHO 
IPHBOHZTC1 OÕA BHHA, HO H€COB€DHICHHHIÍ BH HAỄTCH B 
H8HAI€ CTATbH IIOJIY3KHDHbIM HIDH(TOM, 3 COB€DIHICHHHIH — 
CPA43V ?K€ HOCJIC H€TO CBGTIBIMM HIDHMÙTOM. ÏĨOM€TKA, 
VKA3bIB8IOII34 HA BHH IIATOIA N3ŠTCñ B TOM CJIYHA€, KOFHA 


“_. 


T7IAaTOJI HM€€T JIHHIE ONHH BH. (Op23€O/IOTHH€CKM€ OỐODOTHI, 
COH€P2KAaIHIM€ COOTB€TCTBYVIOHIH€ THATOJIbI, MOTYT /ABATbCñ B 
OOOMX BHHAX. Ï IAaTO/EI COB€DIHI€HHOTO BHHA HDHBONWTCNS B 
CJIOBAD€ HO aABHTHOMY HODSHKY C  COOTB€TCTBYIOHIMH 
OTCELIKAMH Ha CTATBIO, CO7€P?KAHnty1oO T7IarON 
H€COB€DII€HHOTO BH, HAIDHM€P: 

3apon||läTbcs#, 3apoTWTECS. 

3apO/ÍTECñ C06. CM. 3aDO)KHắTbCñ 


ECIM HaIHCAHHC OỐOHX BHHOB THATOIA HOIHOCTbIO 


COBHA/IA€T, TO /IAÊTC# COOTB€TCTBYIOIIAØ HOM€TKä: (⁄€CO0đ. 1 
cog.). 

ECIH T/IATOJI HM€€T JIHHIb H€OOB€DIHICHHHIĂ BHJ, TO TâK2K€ 
IAÖTCñØ COOTB€TCTBYIKOIHIA HOM€TKA, HaHIDHMCP: 

TïHTHDOBATb, CâaTHTHDOBATb Ì. #. #€COđ. (3a Ö, nDÓTHB 
Đ)... 2. (B) paae. (y6e2còamb)... 

B cnydae H€COBHAH€HWM1 H€D€BOHA COB€DHICHHOTO H 
H€COB€DII€HHOTO BHOB IJIATO/A, HAŠTCW IOM€TKA CO6. I€D€N 
I€D€BO/IOM COB€DIICHHOTO BH/Iâ TJIAT0/14, HAaIDHMCP: 

no6nB||lárbcw, noÕØñTbcä (P) cố đạt được..., đấu tranh để 
đạt được..., tìm cách để được..., cố đạt, đấu tranh, đòi, đạt; coø. 
được, đạt được, giành được, đạt đến... 

[pH rñnaroñax, KaK IDABHIO, XAÊTCñ TAKX€ IAH€XKHO€ H 
IID€HJIO3XHO€ YïIDAB/I€HW€, HAïDHM€P: 

ỗ/Iar0B0/IHTb #€COđ. (K J/j)... 

BCIOMHMHắäSTb, BCIÓMHHTbE (Ö, O ÌÏ)... - 


10. [lpn1araT€IbHEI€ OỐbIHHO HIAIOTCH B HO/IHOB (ÙOpM€, 
MỹXCKOTO pOHA H €NHHCTB€HHOTO HHCIa. B cydae 
H€COBHA/I€HH%W 3HAH€HHĂ KDpATKOÏ M HOHHOH (ÙOpMBI 
IDHJIATAT€JIEHOTO /3ŠTC# OTJ€/JIEHBIÏ I€D€BOH, KĐOM€ TOFO, 
KpaTKasa (ÙÌODMa BBIT€JII€TCñ B OT/€JIEHY1O CJIOBADHYIO CTATEIO 
C OTCELIKOÏI K IIOTIHOI ODM€ IDH'JIATAT€JIEHOTO, HATDHM€: 

B€JIHK KDđ7nK. (Ù. Om B€IIIKHĂ 

B€JIHKHÌ #201. Ì.... 2. 7K. KDđIHMK. Ù. B€HHK (CHMU“KOM 
607ñbt00) ... 

11. IĨpHqacTH4 B 3Haq4€HHH HDH/IATAT€/IEHBIX HDHBOHJITCI 
B CJIOBäD€ €C IOM€TKOÍ W11., HAaTIDHMCP: 

BOCHÍT8HHbIĂ H011. — 


12. MecTowMeHHäs (2IIHHBI€, BOIIDOCHT€/IEHBI€, 
OTDHIIAT€JIEHHI€...) 1AaHbI B (ODM€ HMCHHT€JIBHOTO Hâ1€%KA. 
ŒODMBI KOCB€HHBIX IAH©K€lH HAIOTCS 3AT€M B CKOÕKAX € 
COOTB€TCTBY1OLHIHMH IOM€TAMH, HAHĐHM€P: 

 Mecm. nuwH. Ì. (P, B MeH4, /. MH€, Ï MHOĂ, MHÓIO, ÈÏ 
OÕO MHỀ) ... 

MeH1# Ð, Ö ø7m s 

MH /j, ÏÏ om 3 

MHOĂ, MHÓIO0 Ÿ Ø7 ñ 

MecTowMe€HHmã (HDHT12KAT€/TEHHI, YVK334T€JIEHH€, 
OIID€H€/IHT€/IbHBI€...) /JAHEI B HM€HHT€JIbHOM IIA7€2K€ MY2KCKOTO 
DOHA, B TO BD€MS KAK 23K€HCKHÍH” H CP€HHHH DOH, KAâK H 
MHO3K€CTB€HHO€ HNHCJIO, /IAâiOTCñ B CKOỐKAX HOCJIE OCHOBHOTO 
CJIOBa. [ĨDH 33TOM (ODMBI 3K€HCKOTO, CD€H€TO DOJA, â HHOTHA H 
MHOX€CTB€HHOC MHHCJIO, /IAOTCW OTHI€IBHO B a/I2BNTHOM 
IODWIK€ CO CCbUIKOÏH HA OCHOBHVIO CTATbIO, IH€ /AHHO€ 


M€CTOMM€HHM€ IDHBO/HTCS B HM€HHT€JIEHOM HA/7€3K€ MY2KCKOTO 
pOHA, HanDHMCD: 

MOÏÌ MCCTI. HDHữH. M. (2C. MOñ, C. MOẺ, MH. MOIđ) ... 

MO C. 2m! MO 

MOH MH. Oï MOÏ 

MOẵñ 2C. Ø7 MOÏÍ 

B€Cb MCCH. OHDCÒG/HMIH. M. (2C. BCH, C. BCẼ, MH. BC©).... 

BC€ MH. O7 BCb 

_BCỄ C. Of BẸCb 
BCH 2C. O7 BCCb 


13. B pane cñy4a€B HOC/I€ BbS€THAaMCKOTO H€D€BO/A TOFO 
MIMH HHOFO CHOBA HAŸTCH COOTB€TCTBYHUIAIH HOM€TKA C 
VKA3AHM€M HA CTHIHCTHH€CKHC OCOO€HHOCTH H€D€BOHA, 
HaïIDHM€P: (ÿycm.), (pa32.), (gym), (noam.)... 


l4. acrb Bb€THAMCKOTO H€D€BOHA, 3AKIIOHỂHHaX B 
CKOOKH HM HD€HBAPSHIIA4 OCHOBHO€ CJIOBOCOH€TAHH€ HH 
IOHSTH€, X#BJW€TCSE (ÙAâKVIETATHBHOĂ" HM MOX€T ỐbITb 
MCIOJIb3OB4HA HH HỆ HCHOJIbB3OBAH3 ICD€BOHHHKOM BE 
3aBHCHMOCTH ƠT KOHT€KCTa. HanDHM€P: 

aốcTpáKnH# 2. Ì. (omeneueuue) (sự) trừu tượng hoá; 
2. (noHmrue) (cát) trừu tượng... 

aõpHkócoBllbli #22. (thuộc về) mơ, (3 2ØốpuKoco) 
(bằng) mơ... 

38KOHHO #apeu. (một cách) hợp pháp, đúng luật, theo đúng 
luật... 

WTakK, 3TH cJOBA (Sự) (cái) (thuộc về) Gảng) lu cách) 
#B/IIOTC1 )âKY/IETATHBHbIMH. 


15. acTb ›K€ Bb€THAaMCKOTO I€D€BO/A, B II€/I1X 3KOHOMHH 
M€CTA 34KHIOHỂHHA41 B CKOỐKMH BHYTDH HHIH B KOHI€ 
CJIOBOCOH€TAHH1, #4BJII€TCI OHHM H3 BADHAHTOB H€D€BOHA H 

MOX€T BbITb BBIỐDAHA HO YCMOTDCHHSO H€D€BOHHHKA. 
HanpnMep: 

apTonancnonáT z. khách sạn cho du khách (cho người du 
lịch bằng) ôtô. Cnenyer wnTarb: khách sạn cho du khách ôtô, 
khách sạn cho người du lịch bằng ôtô 

H€B€CÓMHĂ 0p. |. j2. không (phi, không có, mất) 
trọng lượng; 2. nepen. không quan trọng (đáng kể, có sức nặng, 
vững vàng). CnenyeT unTrarb: Ì. j@#z. không trọng lượng, phi 
trọng lượng, không có trọng lượng, mất trọng lượng; 2. 0n. 
không quan trọng, không đáng kể, không có sức nặng, không 
vững vàng. 

_ AIMHHHCTDắTO0pP . người quản trị (quản lý); 
HHTATE: người quản tri, người quản lý. 

JIOMHTb #€Co0ø. Ì. (B) bẻ, bẻ (làm) gấy, đánh (đập, làm) 
vỡ;... C€/TyeT uwTaTb: bẻ, bẻ gãy, làm gãy, đánh vỡ, đập vỡ, 
làm vỡ. | 

aJ1Ó0p +. nước đi (chạy) ... 
nước chạy. 


: Cnenyer 


CnenyeT wnTaTb: nước đi, 


l6. jJna oÕ/IeTq€HH1 3DHT€IIbHOTO BOCIIDHSTMã B CJIOBAD€ 
HCHOIE3YVfOTCM TOJIBKO KDYVTHBI CKOOKH, HDHHẾM. B 
TIDHBOJMMBIX I€D€BO/IAX —— JIMIIE OHOKPATHO. 


CẤU TRÚC CỦA TỪ ĐIỂN 


1. Các từ Nga đều xếp theo alphabet Nga. 

Mỗi từ với các nghĩa dịch ra tiếng Việt, cũng như những ví 
dụ minh hoạ, ngữ cú, thành ngữ... đều hợp thành một mục từ. 

Chữ mang trọng âm của từ Nga được đánh dấu, trừ chữ ẽ. 
Một số từ Nga có ghi hai trọng âm, như 

ÓÝX, TBÓDÚT, 0IH0BDCMÉHHO, H€TBIDEX.IẾTH, 

J€TBIDểXKO.IẾCHEIlÍ, V. V... _ 

2. Từ đầu mục không lặp lại trong mục từ mà được thay 
bằng dấu sóng (~). Nếu từ đó có dạng khác trong mục từ thì 
dấu sóng thay cho phần không biến đổi của từ, được tách ra ở 
từ đầu mục bằng dấu song song (||). Ví dụ: 

aốc0.IIOTHỊ|blli 7721.... ~O€ ỐO/IbIHIHHCTBÓ ... 

aBápH||# 2/C.... HOT€DHÉTE ~1O... 


3. Những từ đồng âm Nga được xếp trong những mục từ 


riêng có đánh số La Mã. Ví dụ:. 

6áõkKa I 2c. cw. ØáÕØymKa; S* IoBWBảIbHađ ~.. 

õáốk||a II +. l. HESNP TRỢ HIEYT Cycrma8) ... 2. (M2DđIbHaäa 
KOC?fb) ... 

ðáốKa III 2c. /mex. 


4. Nghĩa của từ Nga được phân ra bằng chữ số Arab, sau 
chữ số đó có phần giải thích (¡in chữ nghiêng trong ngoặc) 
hay ký hiệu chữ tắt chỉ rõ nghĩa hoặc từ loại được nói đến. 
Ví dụ: 


á36yK||a 2c. |. (and@aøưm)... 2. (ÕyK6apb)... 3. H€DCH. 
(OCHO6đbl)} .. 

õá3||a 2c. l.... 2. apxưm. 3. (ckna).... 4. (onopHori 
HVHKH)... 


5. Sắc thái ngữ nghĩa của từ Nga thường có ghi giải thích 
hay ký hiệu chữ tắt và được phân ra bởi dấu chấm phẩy. Ví dụ: 


ốe3paccÝ,mH||bIli HD. (Heo6ÒVMđHHbI)...; (He- 
ĐA3VMHbIU)..., (Õ€3VMHbIU)... 
ố€3bICXÓNHỊ|bIli 7171.... ; (OI0Mđ8HHbĐI1) ... 


Các nghĩa của những kết cấu ngữ cú được phân chia bằng 
những chữ Nga có một ngoặc. Ví dụ: 

TH€3/IÓ C. .. “* CBHTb ceÕé ~ A) (ÿC7DOWmbc8)... 
f§#öPZiiW/mbi) _ 

Cạnh các nghĩa bóng có ghi chú (đen. ). 


; Ô) nCD€H. 


6. Nếu từ Nga chỉ được dùng trong một cụm từ nhất định 
thì sau từ Nga ấy là hai chấm (:), tiếp theo là phần dịch ra tiếng 
Việt, Ví dụ: 


ỐaKJIVIUIH: ỐHTb ~ 4) (3đHMđ71òCf8 HyCimUKqaMM)... Ô) 
(e3Ò@1bHuuamb) ... 

Khi một từ Nga hoặc một nghĩa nào đó của từ ấy không có 
từ dịch tương đương bằng tiếng Việt hoặc dịch ra cũng không 
cần thiết, thì sau từ Nga đó cũng có hai chấm (:), và từ Nga đó 
được dịch trong cụm từ. Ví dụ: 

€KpÉTHkIli HDUUI.: ~ ỐTHyCK.. 

TÓPNH€B: ~ ý3€.1.. 


7. Các thành ngữ cũng như những cụm từ không thuộc vào 
một trong số những nghĩa của từ đâu mục thì được xếp ¿ Ờ cuối 
mục từ sau dấu quả trám (S>). Ví dụ: 

TH€3/Ó C. ..  CBHTb C€Õ€ ~ 8) (ÿCHDOMWHbC8)... ; 
(YKOD€HUIHbC8) ... 

Ố3.1 1.....  KÓH€H ~... 


6) n€pCH. 


8. Cạnh mỗi từ đầu mục đều có ghi chú từ loại của từ ấy. 

Cạnh các danh từ Nga có ghi chú về giống, nếu danh từ ấy 
có hai giống thì ghi chú cả hai giống (4.  2c.). Khi danh từ 
Nga thường chỉ dùng ở số nhiều thì ghi chú (z.). Những danh 
từ Nga không biến cách có ghi chú (zeckz.). Các danh từ tập 
hợp có ghi chú (co6Øup.). Khi các nghĩa của một danh từ Nga có 
những dạng khác nhau ở số nhiều, thì những dạng đó được ghi 
rõ cho từng nghĩa. Ví dụ: 

KO.IÉH||O c. (⁄. ~a, ~n, ~b) Ï (MH. ~H) ... ; (CVcma6)... ; 
CTOÍTb Hã ~8X... 2. (⁄. ~H) ... ; IOCA/ỨTb peØŠHKa K CeÕé Ha 
~H... 3. (MH. ~b, ~a) mex. (H32HÕ)... 4. (MH. ~b1) Ốom.... ; 
~bñ ÕaMÔÝKa ... 5. (H. ~a) (HOKOI€HM€ 6 DOÒOCIO6HOỷù))... 


9. Cạnh các động từ Nga thì ghi chú về thể chỉ được ghi 
khi trong mục từ chỉ có một động từ trong một thể. Nếu trong 
mục từ có một cặp động từ khác nhau về thể, thì động từ ở thể 
chưa hoàn thành đứng trước ¡in bằng chữ đậm, còn động từ ở 
thể hoàn thành đứng sau và được in bằng chữ mảnh nét. Động 
từ thường được giải thích ở thể chưa hoàn thành, vì dạng hoàn 
thành cũng được ghi trong mục từ, nên ngữ cú có thể đưa ra cả 
ở hai thể; còn động từ ở thể hoàn thành trong mục từ được xếp 
theo alphabet, có ghi chú dẫn đến thể chưa hoàn thành. Ví đụ: 

3apo2Kn||láTbC1, 3aDOJIWTECä 

38D0NHTECS C0Óđ. CM. 3aDO2K/IắTbCã 

Khi các dạng của động từ Nga ở hai thể chưa hoàn thành và 
hoàn thành trùng nhau thì có ghi chú (co. 1 coø.). 

Khi động từ nào chỉ được sử dụng trong thể chưa hoàn 
thành mà thôi thì cũng có ghi chú rõ. Ví dụ: 


- đạt được... 
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aTHTHDOBATE, CaTHTHDOBATb Ì. 7#. €eCO6. (3a Ö, IDOTHB 
P)... 2. (B) pa3z. (y0ecòamp) ... 

Khi một động từ Nga ở thể hoàn thành được dịch ra khác 
so với cách dịch động từ đó ở thể chưa hoàn thành, thì có ghi 
coø. trước cách dịch ở thể hoàn thành. Ví dụ: 

n1oðnB||áTbcw, no6Wrbcx (P) cố đạt được..., đấu tranh để 
, tìm cách để được..., cố đạt, đấu tranh, đòi, đạt; coø. 
được, đạt được, giành được, đạt đến... 

Cạnh các động từ Nga thường có ghi rõ quan hệ chỉ phối về 
cách và giới từ, khi có hai quan hệ chi phối thì ghi cả hai. Ví 
dụ: 

ố1ar0B0.IHTb #€C0đ. (K 7|)... 

BCHOMHHáắTb, BCHÓMHHEE (Ö, O ÏÏ)... 


10. Các tính từ Nga được đưa ra ở dạng trọn vẹn, giống 
đực, số ít. Khi dạng ngắn của tính từ có nghĩa độc lập riêng thì 
trong mục từ, nó được ghi thành một nghĩa riêng, ngoài ra ở 
mục của nó xếp theo alphabet, thì ‹ có ghi chú dẫn đến dạng trọn 
vẹn của tính từ đó. Ví dụ: _ 

BGJIHK KDđ71K. Ù. Of! B€IHKHÏÍ 

B€IIKHĂ 711. Ì.... 2. 7X. KDaE. (Ò. B€HÍK (CHMMIKOM 
60/bt¿O0)... 


11. Động tính từ được sử dụng với tính cách tính từ được 
đưa vào từ điển có ghi chú ?øz. Ví đụ: 
BOCIHTAHHEIlÍ 7177. 


12. Các đại từ Nga (nhân xưng, nghi vấn, phủ định...) được 
đưa ra trong từ điển ở dạng nguyên cách. Các dạng của những 
cách gián tiếp được nêu ra trong ngoặc sau từ đầu mục. Các đại 
từ trong dạng của các cách gián tiếp được đưa ra trong mục của 


chúng xếp theo alphabet và có ghi chú dẫn đến dạng nguyên : 


cách. Ví dụ: 

 Mecm. nuwH. Ì. (P, B M€HI, /[. MH€, Ï MHOŨ, MHÓIO, ÏÏ 
OỐO MH€) ... 

MeHã Ð, 8 om 3 

_MH€ Ủ, ÏlÏ Øm 1. 

MHOÏĂ, MHÓIO0 Ï Ø7 

Các đại từ (sở hữu, chỉ định, s định...) được đưa ra ở 
dạng nguyên cách, giống đực, còn giống cái, giống trung, số 
nhiều có ghi trong ngoặc sau từ đầu mục. Những từ ở dạng của 
giống cái, giống trung và có khi cả số nhiều nữa, được đưa ra 


trong mục của chúng, xếp theo alphabet, có chú dẫn đến dạng . 


nguyên cách giống. đực. Ví dụ: 
MOÌÍ MCH. HDHH. M. (24C. MOðñ, C. MO, JMH. MOR) ... 
MOÈ €. Ø7! MOÏ 


MOH H. Ø7 MO 

MOfñ 2C. O7 MO 

B€Cb MCCHI. OHD€ÒG/MNH. M. (2IC. BC, C. BCẺ, MH. BC€)... 
BCC MH. Of! BCb 

BCỀ C. O7 BCCb 

BCñ 2C. Ø7 BCCb 


13. Sau các từ Việt dùng để dịch từ Nga, trong một số 
trường hợp cần thiết, có thể có những ghi chú để nêu rõ sắc thái 
tu từ của từ Việt, như (ycr.), (pa3e.), (qy"UI.), (nO20m)... 


14. Các từ Việt dùng để dịch đặt trong ngoặc tròn ở đầu 
cụm từ dịch là để độc giả có thể lựa chọn sử dụng hay không sử 
dụng, tuỳ theo văn cảnh. Ví dụ: 

aốcrpáKnHs 2C. Ì. (07øewenw€) (sự) trừu tượng TT : 
(nonsrrwue) (cái) trừu tượng... 

aốpHKócoBl||lHlfi zpzz. (thuộc về) mơ; 
(bằng) mơ... 

38KÓHHO HD. (một cách) hợp pháp, đúng luật, theo 
đúng luật... Như vậy những chữ (sự), (cái), (thuộc về), (bằng), 
(một cách)... đứng đầu cụm từ dịch có thể tuỳ ý sử dụng hay 
không. ' 


(w3 aÕpuKoco8) 


15. Còn khi các từ Việt dùng để dịch đặt trong ngoặc tròn ở 
giữa hay ở cuối cụm từ dịch là để độc giả có thể lựa chọn từ 
này hay từ kia tuỳ theo sự suy xét của mình. Ví dụ: 

aBToHaHCHOHäT +. khách sạn cho du khách (cho người du 
lịch bằng) ôtô. Như vậy nên đọc: khách sạn cho du khách ôtô, 
khách sạn cho người du lịch bằng ôtô 

HeB€CÓMHIB Ø0. |. @„2. không (phi, không có, mất) 
trọng lượng; 2. nepen. không quan trọng (đáng kể, có sức nặng, 


-vững vàng). Như vậy nên đọc: l. @z. không trọng lượng, phi 


trọng lượng, không có trọng lượng, mất trọng lượng; 2. pm. 
không quan trọng, không đáng kể, không có sức nặng, không 
vững vàng. 
_ 8IMHHHCTpắT0p 1. người quản trị (quản lý); 

nên đọc: người quản trị, người quản lý.. 

JIOMÉTb #€cog. 1. (B) bẻ, bẻ (làm) gãy, đánh (đập, làm) vỡ; 
... Như vậy nên đọc: bẻ, bẻ gấy, làm gãy, đánh vỡ, đập vỡ, làm 
vỡ. 

a/LIOP 2. Hước đi (chay) . 
nước chạy. 


... Như vậy 


. Như vậy nên đọc: nước đi, 


16. Để bạn đọc không rối mắt, dễ nhầm lẫn, trong từ điển 
chỉ dùng dấu ngoặc tròn, và trong một cụm từ hay một câu 
tiếng Việt chỉ dùng một lần dấu ngoặc tròn mà thôi./. 


YCHOBHbIE COKPALIIEHM23 


CHỮ VIẾT TÁT 


4ø. — aBwaLiws — hàng không 

4671. — aBTOMOỐMJIbHO€ 7610 — ngành ôtô 

Hđm. — AHaTOMH1 — giải phẫu học 

_ đH?NP. — aHTpOIOTOTms — nhân loại học 

pX€0¡ — apXeoorws — khảo cổ học 

DXum. — aDXNT€KTYypa — kiến trúc 

4CIP. — 8CTDOHOMH1 — thiên văn học 

Øakm. — ÕaKTepaoiorws — vi khuẩn học 

Øe3n. — Ốc311wqHas (opMa — dạng không ngôi 

Øuon. — Õäonorws — sinh học 

ỐuoxuMw. — ÕäOXHMMs — sinh hoá học 

Øom. — ỐoTaHwKa — thực vật học 

ÕpaH. — ỐDaHHO€ CJIOBO, BbiDaKeHWe — tiếng, câu chửi 

Øyò. — ỐY/yInee BDeMøs — thì tương lai 

Øyòò. — oTHocsIIwlc1 K ỐY/UI3MY — thuộc về Phật giáo 

Øyxz. — ỐÕyXraJrrepns — kế toán 

B — BHHHT€IIbEHHIl nane» — đối cách 

660ÒH. C7. — BBOTHO€ CJIOBO — từ đệm 

6€2/C7. — B€2KJINBO€ BbiDa)K€HHe — từ lịch sự 

6 3HqW. 66OÒH. C1. — B 3H24€HHB BBOHNHOTO €JIOBa — với nghĩa từ 
đệm | 


6 23HqW. H1UIL — B 3HAq4€HHM TIDHJIATAT€JIbHOTO — với nghĩa tính 


từ 

6 3Hq. CKđ3. — B 3HAq4€HHH CKA3Y€MOTO — với nghĩa vị ngữ 

6 23HqU. CVH/. — B 3HAq4€HMH CYULI€CTBHT€JIEHOTO — Với nghĩa 
danh từ 

6c. — B€T€DHHADH4s — thú y học 

6O€ƒH. — BOCHHO€ N€IIO; BOCHHBIÏ T€DMHH — ngành quân sự; 
thuật ngữ quân sự 

6036p. — BO3BDATHO€ M€CTOHM€HEHE€ — đại từ phản thân 

6đOW?. — BOIDOCHT€IIbHO€ M€CTOHM€HH€ — đại từ nghi vấn; 

_Ð BOHDOCHT€IEHA'Ẳ HACTHHA — trạng từ nghỉ vấn; 
BOIIDOCMT€/IEHO€ Hapewwe — phó từ nghi vấn 

67. — BD€Mä — thì : 


6 DA3H. 3HqU. — B pA3HbIX 3HaqeHH1x — với các nghĩa khác nhau - 


6 CIO2/CH. — B CIO?KHbIX CIOBAX — trong những từ phức hợp 

Z. — l) r0on ~ năm; 2) ropon — thành phố 

22. — r0bBI — những năm 

Zđ02p. — reorpams — địa lý học 

2eoò. — reone3ns — trắc địa học 

2@0/1. — TeOIIOTHs — địa chất học 

Z€OM. — FEOMETpM+3 — hình học ta 

ZwÒp. — THIDOIOTH1, TH1DOT€XHHKa — thuỷ lợi học, kỹ thuật 
thuỷ lợi 


2ñ. — r1aron — động từ 

20ODH. — TODHO€ /€JI0 — ngành mở 

2paM. — TDaMMaTMKA — ngữ pháp 

2pyÕ. — TpyÕoO€ CJIOBO, BBIDA3K€HHe — từ, câu thô tục 
JJ— naT€JIbHhIli Iane2 — dữ cách 

Ò@7m. — I€TCKa1 pedb — tiếng nói trẻ con 

Ò1/. — NHIUIOMATWH€CKHÌ TCDMMH — thuật ngữ ngoại g1ao 
Òp. — 1DYyTOĂ, npyTHe — cái khác, những cái khác 
€0. — ©1HHCTB€HHO€ HHC7IO — SỐ Ít 

2C. —3K€HCKHĂ DOn_—giốngcái 

2/C1⁄6. — 3KHBOIIMCb — hội hoạ 


_ 2.-Ò. — €JI€3HO7ODPO3XHO€ 7€Io — ngành đường sắt 


36ÿKOHOÙÒÿP. — 3BYKOIOIDA3%aT€JIbHO€ CIOBO — từ tượng thanh 

3Hqw, — 3HaqeHHe€ — nghĩa 

3007. — 300110rws — động vật học 

ÈÏ ~ ñM€HHT€JIbHbIlÍ Ia€K — nguyên cách 

wH‡. — MHHĐHHHTHB, H€OID€N€IÊHHa41 (ODMA IJIATOIA — 
nguyên thể, thể vô định của động từ 

wH(ODM. — MNHÙODMaTHKa —tinhọc - 

DOH. — B HDOHHUW€CKOM CMEICJI€ — Với ý mỉa mai 

CK. — HCKVCCTBO — nghệ thuật 

⁄CïH. — OTHOCSIHIHỐCH K HCTODHMH; HCTODHHM€CKHÍ T€DMHH — 
thuộc về lịch sử; thuật ngữ lịch sử 

 W. Ò. — H TâK A11ee — vân vân. 

1ï. . — H TOMY IOTOỐHO€ — vân vân 

KđHi/. — KAHII€JIIDCKO€ BBIDA2K€HBe — từ ngữ văn phòng 

KaDmM. — TEDMHH KADTOHHOĂ HTpEI — thuật ngữ đánh bài 

Kê — KHJIOTpAMM — kilogam | 

KHHO — KHHMaATOTpaMs — ngành điện ảnh 

K⁄ — KHIOM€TP — kllomet 

KHUOICH. — KHHKHHIÌ CTMJIb — phong cách sách vở 

Kparmk. ÒÙ. — KpaTKas bopMa — dạng ngắn 

Ky/ — KYIHHapHs — khoa nấu ăn 

Ji. — IHHO TIarO/Ia — ngôi của động từ 

J. — HõO — [at] đấy, [cái] gì 

J! — JIMTp -— lít 

JJ4CK. — JIACKaTe7IbHas (bopMa — dạng âu yếm 

JIMH28. — JINHTBWCTNMKa — ngôn ngữ học 

JMHH. — JIHT€DATVDA, JHT€DATYDOB€I€HH€ — văn học, môn 
nghiên cứu văn học 

JIMWH. — JINHHa1 (OpMa — dạng cÓ ngÔi; IWHHO€ M€CTOHM€HH€ 

_— đại từ chỉ ngôi 
J10Z. — JIOTWKa — lôgIc học 
4. — MYKCKOl poñ — giống đực 


_l6— 


J— M€TD — mét 

1đ. — MaTeMaTMKa — toán học 

M€Ò. — M€NMIIMHA — ÿ học 

M€2/CÒ. — M€3KOMe€TBe€ — thán từ 

4GCm. — M€CTOWM€HH€ — đại từ 

MG€OD. — M€TeODpOforws — khí tượng học 

JMMH. — MHH€DAJIOTHđ — khoáng vật học 

ở. — MÒOJIOTW4 — thần thoại 

JH. — MHO3K€CTB€HHO€ qHcJIo — số nhiều 

JMOP. — MODCKO€ JI€IIO, MODCKOI T€DMHH — ngành hàng hải, 
thuật ngữ hàng hải 

A4y3. — MY3bIKA, MY3BIK8/IbHHIBð — âm nhạc 

HaHP. — HaHDHMCD — ví dụ 

Haqp€u. — Hapewne — phó từ 

H4CH. — HaCTo#Itee BDeMx — thì hiện tại 

HaVuH. — HayHHbIl T€DMHH — thuật ngữ khoa học 

HCUM3M. — H€H3M€H%eMO€ CJIOBO — từ không biến đổi 

H€OÒ0ØĐ. — H€OTOỐDpHMT€/IbHO — một cách coi thường 

H€OHP. — H€OIID€T€IIỀHHO€ MẸỆCTOHM€HWe€ — đại từ vô định 

H€CK7. — H€CKIOHS€MO€ CJIOBO — từ không biến cách 

HGCOđ. — H€COB€DII€HHHIÏi BH r71aroJIa — thể chưa hoàn thành 
của động từ 

OØbiKH. — OỐbIKHOB€HHO — thường 

OHP€ÒẴ/1Mm. — OID€H€IHT€IbHO€ M€CTOHM€HHe€ — đại từ xác 
định | 

OW. — OITHKa — quang học 

OIIHOC. — OTHOCHT€JIbHO€ M€CTOHMeHH€ — đại từ quan hệ 

OïHPMiJ. — OTDHULAT€JIbHO€ M€CTOHM€HH€ — đại từ phủ định, 
OTPHIIAT€JIbHaAã qacrWIa — trợ từ phủ định 

OXOf. — OXOTHHHĂ Te€DMMH — thuật ngữ săn bắn 

IĨ — Ip€7UIO3HbIl nane? — giới cách 

a1€OHf. — IIAaI€OHTOJIOTWS — CỔ sinh vật học 

neò. — nenarorwka — khoa sư phạm 

GD€H. — B IeDeHOCHOM 3HaqeHHw — nghĩa bóng 

HO6đ7. — IIOB€JIHT€JIEHO€ HaK/IOHeHwe — thức mệnh lệnh 

HO20đ. — IOFOBODKâ — ngạn ngữ Ô - c 

HOM2p. — IÌonnrpatbws — ngành ấn loát 

HO/IWH.. — OIIHITNđ€CKHĂ TeDMHH — thuật ngữ chính trị 

HOC7I. — IOCJIOBMIA — tục ngữ 

70277. — IIO3TWWeCKO€ CJIOBO — từ thơ ca 

HD€60CX. cm. — IDeBOCXONHA4 CTeII€Hb — cấp cao nhất 

HD€HGÔPD. — IIDCH€ỐD€?KHT€JIbHO — một cách khinh thị 

HP. — M1 TIDWJIAaFaT€JIbHO€ — tính từ 

HDUCOđÒ. — IDHCO€TNMHHT€/IbHBIlÍ COIO3 — liên từ nối tiếp 

HDUIIS2IC. — IIDMTS3%AT€JIbHO€ M€CTOHM€HH€ — đại từ sở hữu 

Hpwu. — IDHuacTrwe — động tính từ 

HPOCmi. — IDOCTOpewuwe — từ thông tục 

HOI®46M7. — IDOTHBMT€IJIbHHIĂ COtO3 — liên từ tương phản 

HPO14. — IIDOHI€7HIe€ BDeMs — thì quá khứ 

HDSM. — 8 IDMOM 3HaqeHwn — nghĩa đen 

HCMXOI. — ICBäXOIIOTH1 — tâm lý học 

p. Ì) peKa — sông 2) po7 — giống 

P ~— pONHT€7EHHIl ane2K — sinh cách 

paÒwuo — panWoTexHwka — kỹ thuật vô tuyến điện 

D43. — pA3TOBOPHOe CIIOBO, BBIpa#eHHe — khẩu ngữ 

Đp€. — p€eHTW4 — tôn giáo 


pbiŨ. — DBIỐOJIOBCTBO, BEIBURG-IU TM — ngành đánh cá, nghề 
nuôi cá 

C. — Cp€1HHH po/1 — glống trung 

CKđ3. — CKA3y©MO€ — VỊ ngữ 

CK7I. — CKJIOHS€TC#; CKJIOH€HW€ — biến cách 

CM. — CMOTDHM — Xem 

COÔMP. — COỐNWDAT€JIbHO€ CYII€CTBHT€JIbHO€ — danh từ tập hợp; 
COOHDAT€JIbHO — một cách tập hợp 

CO6. — COBCPII€HHHIU BH7I T1aro/a — thể hoàn thành của động 
từ 

C0€Ò. — CO€TMWHMT€JIEHBIB COIO3 — liên từ liên hợp 

COKP. — COKDALI€HHW€; COKDaHIEHHO — viết tắt, nói tắt 

CO144O7. —- COHMOJOTHMS — xã hội học 

COwØri. — cOqeraHWe — kết hợp 

CH€t/. — CH€HHAJIbBIli TEDMHH.— từ ngữ chuyên môn - 

Chopm. — (bW3Ky.IbTypa H cnopT — thể dục thể thao 

C?. — CDAaBHH — sO sánh với 

CDG6HI7. C. — CDABHHT€JIbHAS CT€II€HE — - cấp SO sánh 

CHI — CT€II€Hb — Cấp. 

C7D. — CTDOMT€/IbHO€ /I€J1O — ngành xây dựng 

CÿM/. — M1 CVLII€CTBHT€JIbHO€ — danh từ 

C.-X. — C€ẴIIbCKO€ XO3#iicTBo — nông nghiệp 

Ï — TBODZIT€7IEHHIð IIa7€% — tạo cách 


.H€đmp. — TeaTpOB€TEHHW€, 'TeaTp — môn nghiên cứu sân khấu, 


sân khấu 
H€KCTm. — TÊKCTMIIbHO€ /I€/IO — ngành đệt 
émex. — TeXHWKa — kỹ thuật 
2C. — TâK?Ke — cũng thế 
mm. — TOJIbKO — Chỉ 
mODZ. — TODTOBJI1 — thương nghiệp 
Kđ3. — YKA3aT€JISHO€ M€CTOMM€HWe — đại từ chỉ định 
VM€GHb1. — YM€HbIIWT€JIbHA4 (ODMa — dạng giảm nhẹ 
ynomp. — ynorpeðnsercs — được dùng 
C1IL — YCHJIMT€JIbHAđ qaCTHHA — trợ từ nhấn mạnh 
YCH. — YCTAD€BIIIE€ C/IOBƠ, BBIDA2€HW€ — cổ ngữ 
yin6epò. — YTBeDNWT€TIbHas qacTwa — trợ từ khẳng định 
ở. — opMa — dạng ˆ _ 
($apM. — bapMaKO/IoOTHs — được học 
q$Òw3. — (bH3Ka — Vật lý học 
d$;u3won. — ữ3wonorns — sinh lý học 
@$unoc. — (bwnocotbgs — triết học 
{buH. — HHAHCOBbIl TEDMHH — thuật ngữ tài chính 
@®o7ipK. — (bonbK1Op — folklor 
@$omo — tboTrorpatdws — khoa nhiếp ảnh 
xu. — XHMHS — hoá học : 
6K. — OTHOCSHIHÏICa K IepKBB — thuộc về nhà thờ 
114K. — IIIDKOBOÏI TCDMHH — thuật ngữ xiếc 
/Cñ. — HM% 4HCJIHT€/IbHO€ — SỐ từ 
144XM. — TEDMHH IIIaXMâTHOĂ HTpHI — thuật ngữ đánh cờ 
1471. — IIYTJIHBOC CJIOBO, BBIDA2K€HHe — từ, câu nói đùa 
3£. — 3KOHOMMKA — kinh tế học 
3/. — 3JIÊKTDOTeXHMKa — kỹ thuật điện 
3/€KIHDOH. — 2II€KTpOHMWKa — điện tử học 
2ï1H. — 3THOTDpaÙMs — dân tộc học 
OP. — IODHWW€CKH T€DMMH — thuật ngữ luật học 


a Ì (nepsan ÕyK6đ DVCCKO20 q1Dg617n4) 
a; © Or a no 4s từ a đến z (zet), từ đầu 
chí cuốt 

Aa l[ coio+ Ì.npomuøwm. còn, mà; s 
OCTaIOCb B MOCKB, A Bbi B CAHKT- 
IlerepốØýpre tôi ở lại Moskva, còn anh 
thì ở Sankt-Peterburg; Mol Ốpar — 
23/I€KTDOHIUWK, a eró IDVT 
nporpawMứcr anh tôi là chuyên viên 
điện tử, còn bạn ảnh là lập trình viên; 
OH M€HiT BHJ€!I, a # ©TÓ HeT nó thấy tôi 
mà tôi chẳng thấy nó; MbBI H/IM H€ B 
KHHÓ, a B T€eäTp chúng tôi không đi 
xem chiếu bóng mà đi xem hát; on 
ñoéxan, a 4 ocTráca nó đi, còn tôi Ở 
lại; ýrO yIpa2KHẾHH€ Há7O C/IẺJIATb He 
cerÓHnHs, a 3áBTpa cần làm bài này 
không phải hôm nay mà ngày mai; a 
He... chứ không... chứ đừng; nu 
HI€DÓM, a H€ KapaHaHIÓM cậu hãy viết 
bút mực chứ đừng viết bút chì; 
BHHOBáT IleTpóB, a He Cũnopos Petrov 
có lỗi chứ không phải Siđorov; 'To 
Há7O CHIÉJIATb C€TÓNH1, a H€ 3á4BTpA 
việc này phải làm hôm nay chứ không 
phải ngày mai; BbinláqHBare HO 
AaCTñM, a H© ©€7IMHOBDCMCHHO trả từng 
phần chứ không phải tất cả cùng một 
lúc 2.(nocne n0©eÒ1O2C€HMU  €C 
CIHVHHMGIbHbLMW COIO3Mu) mà, thế 
mà, nhưng cũng, mà cũng, mà vẫn; 
XOTb KHITA H H€HHT€PÉCHA4, a OH ©ể 


qwTáer dù sách không hay mà (thế mà)- 


cậu ta vẫn cứ đọc; XOTá 3/IeCb Óq€Hb 
BÉC€JIO, a Há1O YXOHHTb tuy đây vui 
lắm nhưng cũng (thế mà) phải ra đi; 
3.(nOCl€  HD€ÒIO2ICCHHỦ, HUMCKOHMX 
VCIHVHMMGIbHDIU CMbiCI) thế mà, 
nhưng mà, nhưng, mà; MáJ€HbKHĂ, a 
OTBáHHIB bé mà to gan, nhỏ nhưng 
can đảm; c TeX HOP HDOHUIÓ HẾCWTb 
I€T, a 1 BCỂ HÓMHIO, KaK ỐýHTO 3TO 
ỐHIIoO Bqepá từ đó mười năm đã trôi 
qua, thế mà (nhưng mà) tôi vẫn nhớ tất 
cả hình như việc mới xảy ra hôm qua; 


A 


€II W TâK MHÓTO, a OH IDOX/IA3ná€TCã 
việc thì nhiều lắm, thế mà nó cứ dềnh 
dàng; 4. (@ CMbiC€ «M€?KHY TM» —— ổ 
Hqaue nñpeÒ1o2cenuz) thế mà; a OH 
BCcŠ-TraKH IoUIiẽ7 thế mà nó vẫn cứ đi; a 
1 H He 3Han thế mà tôi chẳng biết; 
Š. nDWCoeÒ.: OH CA YRDAKHÉHHMe€, a 
3aTM... nó làm xong bài còn sau đó 


thì...; a noroMý vì thế, vì vậy, cho nên, - 


vì thế cho nên; 3Ta KHúTa XOpOMIO 
HAHứCAHA 2 HOTOMÝ Ø4 BAaM €Ẻ 
DeKOMe€H/ýto quyển sách này viết hay 
vì thế (cho nên, vì vậy, vì thế cho nên) 


tôi khuyên anh/chị đọc nó; B KOHHé . 


ÝJIMIIbIl KHHOT€ấáTP, 4 34 HHM... Ở CUỐI 
phố có rạp chiếu bóng, còn sau đó 
thì...; a c1é1OBaTeeHo do đó, cho nên, 
vậy thì, và như thế là; 6. (cay2cwmn ò1 
VCMICHMI 6bICKA3bl6AHWW) OỐbIWHO H€ 
HGPC60ÒMIMCS, aA BCŠỔ-TaKH # H€ 
cor/Iácen dù thế nào thì tôi cũng không 
đồng ý; a  caM ro Búne7 chính tôi đã 
thấy điều đó; a 4 H caM H€ 3Hát!O ngay 
bản thân tôi (ngay chính tôi, chính bản 
thân tôi cũng không biết mà; 
7. (COHOCMAG6MIGIbHbil — npu 
6OHDOCđX HH 6OCKIMJGH1đ1X) CỒn; a ÝT0 
KTo? còn người này là ai?, thế ai đây?; 
a ThI Ky1á? còn cậu thì đi đâu?; a Bor H 
oH! chính anh ta đến kìa!; ‹* a To a) 
H2IC. â HĐ TO (đ HDOIHM6HOM CIÿWđ€) 
không thì, nếu không thì, kéo, kẻo nữa, 
kẻo mà, bằng không; ỐmcTpo, a To (a 
He TO) OIO3á€M Ha nóecän nhanh lên, 


_ kẻo (kẻo nữa, kẻo mà, không thì, nếu 


không thì nhỡ tàu; 6) (nocae 
H€Ò02ICCHUũ, UMCIOUJMX 
VCHVHMHMGIbHbilU CMbiCI) Chứ ai lại; 
XOTEb ỐBI HÓHBbIO, â TO CD€/b 6a nHaÌ 
giá mà ban đêm, chứ ai lại giữa ban 
ngày ban mặt như thế này!; c1 ỐE11O 
ỐbI TaK, a TO Bcẽ HaoØopớT giá mà là 
như thế, đằng này mọi cái đều ngược 
lại; B) (71#270MV wmo, maK KaK) VÌ, bởi 
VÌ; HãTO ÉXATb, a TO Y2KÉ HIÓ3THO phải 


đi vì muộn rồi; r) (zw 2ce) hay là, 
hoặc là; nepecráHb IUJIäKATb, 8 TO (a H€ 
ro)  ylxý đừng khóc nữa, không thì 
tao đi; HOlnHT€ TY/lá, a TO HOHIIHT€ 
KOTÓ-HHỐýb anh hãy đến đấy, không 
thì (hay là, hoặc là) cử một người nào 
đó đi vậy _ 

a IHH wacmwuwa Ì.(HDM HO6SHODHOM 
OỐPAđMJGHuM) nầy, MỐIbHMK,  a 
MáJIbuHKÌ này, cậu bé!; 2. øonp. hừ? 
sao?, thế nào?, gì thế?, gì vậy? 

a IV mezcoỏ. Ìl.(npw 6bliDd2CCHMUW 
yÒw81eHz) à, a, Ơ; a, 5To Bbil anh đấy 
à!; a, BOT OHÓ ro! à, ra thế!; 2. (nøw 
6biDđ2ICeHuu Õonu, y2cacd) ấi!, ỐI; 
.(HDM GbIDA2CCHMM DC€UAUMOCHH) 
thôi đành vậy; a, ốpIIá He ỐbLIá† thôi 
đành liều vậy!; một liêu ba bảy cũng 
liều!; 4. (npu đblDA2ICCHHU 
Øecnewmocmu) hừ; a, Hnucröl hừ, 
chẳng sao đâu! 

aốa2xÝýp . chao, chao (chụp) đèn 

aÕäắK 4. apxưmn. mũ cột 

aðaKá 2c  l.cây chuối sợi (ÄMfusa 
texfilis); 2. (6onoKHo) sợi chuối 

að6áT . Ì. tu viện trưởng; 2. (C69⁄/€H- 
nz£) linh mục, cha sở 

að6aTúca 2c. nữ tu viện trưởng 

aốÕäTCTBO c. tu viện 

aðõpebBHarýpa zøc. zc. từ (chữ) tắt, dạng 
viết tắt 

aốeppánns 2c  l.omm. Quang sai; 
2. acmp. tinh sai : 

aØ3án . (omcmyn) (chỗ) thụt đầu dòng, 
xuống dòng; 2. (wacm mekcma) đoạn 
văn, đoạn 

að3ánH||bifi' z2. (thuộc về) đầu đòng, 
xuống dòng; ~aø crpóuka dòng thụt; ~ 
órcTryn chỗ thụt đầu dòng 


aốnoreHé3 . thuyết nguồn gốc vô sinh 


(phi sinh vật) 
aðnoTwwecKllHĂi nứpz⁄ (thuộc về) vô 
snh, phí sinh vật ápa ~oro 


_ 10ỐbIBáHHa nứng kỷ nguyên khai thác 


thức ăn bằng con đường vô sinh 


ABH 


aÕHTYDHÉHT ., ~KR 2. 
1. (nocmynaø4⁄) thí sinh vào đại 
học; 2. (ø»zwckw„K) học sinh tốt 
nghiệp trung học 

aỐ0.IMIHOHH3M 3. chủ nghĩa phế nô 

aỗ0.InHHOHHCT 4. người theo chủ nghĩa 
phế nô 

aÕoHeMéHT 1. l.(zpaøo) (quyền) sử 
dụng dài hạn, thuê bao; (ÒoxyeHm) 
giấy (thẻ, phiếu, vé) dài hạn, thuê bao; 
~ B TeäTp vé Xem hát dài hạn; 2. pa2e. 
(omòen Øu6wormeku) phòng cho mượn 
sách 

aốoHeM€HTHHIĂ # (thuộc về) sử 
dụng dài hạn, thuê bao 

aÕ0H€HT 1. người đặt mua (thuê bao, 
mượn) (đài hạn); (meneqQDoHa) người 
thuê bao điện thoại; (#„o#„cw#£) người 

đặt mua báo; (ØwốnuomeKu) người 
mượn sách (thuê sách) 

aØoH€HTHHÌ 77⁄7. (để phục vụ) 
người đặt mua, người thuê bao; ~ 
ãutw„K hòm (ngăn) của người thuê bao 
(ở bưu cục)“ 

aố0H€HTCK||HĂ #71. CM. aỐOHCHTHHI 


aốØoHñpoBaTb #ecoø. 1 coø. yvem. (B) đặt. 


mua, thuê bao, thuê dài hạn: 

aốopná+ 1. (sự) đánh áp mạn, áp mạn 
công kích; p3Trb Ha ~ xông vào đánh 
áp mạn, áp mạn công kích 

aốopnáHbil z2: (thuộc về) đánh áp 
mạn | 

aốopnrén +. thổ dân, dân bản xứ 

aốopmréHH||bili øzz. (thuộc về) bản 
xứ, bản địa; ~aa nony1ánws quần thể 
bản địa | 

aốópT #. (CaOHDowu36oneHpri) (sự) sẩy 
thai, truy thai; („cKyccmeemnor#) (Sự) 
phá thai, nạo thai, thôi thai 

aốopTápHăi 1. viện (nhà) thôi thai 

Aaốo0pTHBH||HĂ 1  MeÒ.: ~ MÉTOH 
phương pháp chữa chặn bệnh; ~kie 


cpéncrba loại thuốc truy thai; ~ad - 


2niuiéncns động kinh cụt cơn 
aốpakKanáốØpa 2. câu nói vô nghĩa, điều 
nhằm nhí (ba xạo) 
aốpexxé c. (bản, bài) tóm tắt, rút gọn 
aốpHKóc 1 l.(oepeøo) (cây) mơ 


(Armerica vuigaris), 2.(nnoở) (quả, 


trái) mơ 

aốpHkócobBl|lbifi øØ. (thuộc về) mơ; 
(2 aốpwkocoe) (bằng) mơ; ~oe 
B4apéHb€ mứt mơ 

áõpnc x. ]. bản vẽ phác; 2. nepen. tình 
hìnhđạ thể — - 

aốceHTeñ3M x. (chủ trương) vắng mặt, 
tránh mặt; 3eMJIenénbuecKnli ~ hình 


=6 


thái nông nghiệp mà chủ sở hữu không 
tham gia sản xuất 
aốcoJOT 1. đc. (cái tuyệt đối; 
A6comeT pez. Đấng Toàn năng 
aốco.110TH3ánns 2€. (sự) tuyệt đối hoá 
aốc0.10TH3M 1. chế độ chuyên chế 
aốco.morñwecKl|Hl #2: (thuộc về) chế 
độ chuyên chế, chuyên chế 
aốco.IOTHO #apeu. (một cách) tuyệt đối; 
hoàn toàn; ~ BÉépHoe peliéHne một 
quyết định hoàn toàn đúng 
aốco.HOTH||bHlf øø7. Í.tuyệt đối; ~ 
IpWMpÓCT HaceIÉHunã mỨc tăng tuyệt 
đối của dân số; ~a BeuqnHa „2. giá 
trị tuyệt đối; ~aa TeMHepaTýpa 3. 
nhiệt độ tuyệt đối; ~aa ñcTuHa @ở¿!oc. 
chân lý tuyệt đối ~oe s3HaqéHHe 
wunQopM. trị số tuyệt đối; 2. (nonHpid, 
CO68Ẵƒ1eHHi) hoàn toàn; ~aø THUIHHá 
yên lặng như tờ, hoàn toàn lặng yên; 
~0€ HeB€KecTrpo đốt đặc cán mai; ~oe 
6obIIHHCTBÓ đa số tuyệt đối; ~as 
MoHäpxna chế độ quân chủ chuyên 
chế; ~ cnyx tai nhạc tuyệt diệu (tuyệt 
đối); ~ qeMHHÓH vô địch toàn năng 


(tuyệt đối); ©* ~ Hny1b a) @¿. độ. 


không tuyệt đối; 6) (O HWHWr1O2/CHbLM 
enoøeke) người hoàn toàn vô tích sự 
(hoàn toàn vô dụng) 

aốcopốenmT +. chất hấp thụ (hút thu) 

aốØcTrnHéHIHH 2cỐ l.(sự) nhịn hẳn 
(rượu thuốc lá ma tuý); 
2.(Õð01/3HGHHO€ ` COCHOSHU€) cơn 
nghiện, cơn đói thuốc, cơn vật vã thèm 
(rượu, thuốc lá, ma tuý) 

aốCTPATHDOBATbCH „C06. CO6. trừu 
tượng hoá 

aốcrpákTHocTb 2. (tính chất) trừu 
tượng 

aốcTpá4KTH||btfi 2⁄2. |. trừu tượng: ~oe 
noHäTne khái niệm trừu tượng; ~oe 
MBIHUIỂHH€E tư duy trừu tượng; ~oe 
HCcKýCccTBo nghệ thuật trừu tượng; 2. ø 
3HqU. CV1/.: ~O© C. nóc. (cái) trừu 
tượng | | 

8ỐCTpAKHHOHH3M 1. cK. abstraction- 
1sm, trường phái (hoạ phái, chủ nghĩa) 
trừu tượng 

aỐCTp3KHHOHHCT 1. người theo trường 
phái trừu tượng 

aỗcTpákHHw 2. Ì. (oménewenue) (sự) 
trừu tượng hoá; 2. (0owsmue) (cái) trừu 
tượng; HaÿýuHax ~ trừu tượng khoa học 

a6cýpn +. (điều) vô lý, phi lý, vô nghĩa; 
10B€cTH no ~a biến thành vô lý 

aỗCYDHH3M 3. ¿cx. absurdism, trường 
phái (hoạ phái, chủ nghĩa) phi lý 


aốcypnHcT 1 người theo trường phái 
phi lý 

aốðcÿypnno wapeu. (một cách) vô lý, phi 
lý, vô nghĩa _ 

aốCÿpHnHoCTb 2. (tính chất) vô lý, phi 
lý, vô nghĩa,vôlố 

aốcýpnH||bili z2 vô lý, phi lý, vô 
nghĩa, vô lối; ~oe MHéHWe ý kiến vô lý 
(vô nghĩa); ro ~o cái (điều) đó thì vô lý 

aốciécc . eở. abcès, apxe, áp-xe 

aỐcnucca 2c. zcox. hoành độ; ocb 
aốØcrwcc trục hoành 

aốy.1ús# 2c. (sự, trạng thái) mất ý chí 

aÕHI C0123 ocm. miễn là, miễn sao; © 
aØwI KáK làm qua loa xong chuyện, làm 
qua quít 

BAHTáDN 1. Ì. øoển. tiền quân, đội tiền 
vệ (tiên tiêu) 2.wepem. (đội) tiên 
phong, tiền phong; nnTử, ỐbITb B ~e€ 
ỐØopbốm 3a MHp đi tiên phong trong 
cuộc đấu tranh cho hoà bình 

ABAHTAPĐHH3M 1. #CK. avant-gardism, 
trường phái (hoạ phái, chủ nghĩa) tiên 
phong 

ABAaHTADJHCT 4. người theo trường phái 
tiên phong (avant-gardism) 

aBAHTáDHNHHIĂ 772. tiên phong, tiền 
phong, tiền tiêu 

aBAH3ảä11 1. tiền phòng, tiền sảnh, phòng 
(gian) trước 

aBAH.16%a 2c. phòng con trước ghế lô 

ABAHHÓDT 1. 7⁄207¿. tin cảng, cảng 
trước | 

aBaHnócT +. tiền đồn, đồn tiền tiêu 

aBánc #. (tiền, khoản) ứng trước, trả 
trước, đặt trước, đặt cọc; BbiIaTb ~ B 
pa3Mépe 30% trả trước (đặt trước, ứng 
trước, đặt cọc) 30%; ~ bB CHẾT 
3apIIáTbi tiền tạm ứng sẽ trừ vào 
lương; © néñaTb ~bI KOMÝ-JI. gây thiện 
cảm (cảm tình) trước với ai 

ABAHCHpOBAHH||HMW 72 (đã) ứng 
trước, tạm Ứng; ~ KanHTáI vốn ứng 
trƯỚC; ~aØ CTÓHMOCTb giá trị ứng trước 

ABAHCHDOBATb ⁄ƒc06. 1 co. (B) ứng 
trước, tạm ứng, trả (đặt) tiền trước; ~ 
CTpOWT€IIECTBO ứng tiền cho việc xây 
dựng 

aBáHcobBl||bif n1. (đã) ứng trước, tạm 
ứng, đặt cọc; ~bIe BHI1AuH tiền ứng 
trước (trả trước, đặt cọc) : 

aBäHCOM H201. trƯỚC; HIOJIYHHTb ~ CTO 
pyốØnéð nhận (lĩnh) trước một trăm rúp; 
ILIaTñTb ~ trả (ứng, đặt) tiền trước 

aBaHcItéHa 2c. phần trước của sân khấu 

aBAHTHTY.I 1. trang phụ bìa 


aBaHTOplÌa 2c. (cuộc, sự) phiêu lưu, 
mạo hiểm; BoéHHaa ~a phiêu lưu quân 
SỰ, HIYCKáTbC1 B ~BI bước vào con 
đường phiêu lưu mạo hiểm 

aBAHTIODHH 1. 12⁄. kim sa 

aBAHTIODH3M 1. (tính, đầu óc, tỉnh thần) 
phiêu lưu, mạo hiểm 

ABAHTIODÉCT 3 người phiêu lưu (mạo 
hiểm) 

aBAHTKOD||HCTHH€CKHH, ~HCTCKHẲĂH 77721. 
phiêu lưu, mạo hiểm; ~ncrinecKas 
nonwrwnka chính sách phiêu lưu (mạo 
hiểm) 

aBaHTIODpH||HừĂ 722 phiêu lưu, mạo 
hiểm; ~aa saréw ý đô phiêu lưu (mạo 
hiểm); ~ poMán tiểu thuyết phiêu lưu, 
phiêu lưu ký 

aBapHlĂHo-cnacáấT€.IbH||bili HD 
(thuộc về) cấp cứu-sự cố; ~aa cTýzxốa 
SỞ Cấp cứu-sự cố 

aBapứĂnocTrb 2. (tình trạng, tình hình) 
hỏng máy, sự cố, pan 

aBapHifH||bili øz2. 1. (thuộc về) hỏng 
máy, sự cố, pan; ~ 3anác dự trữ phòng 
sự cố (phòng hỏng máy); 
2.(pewonmmoiủ) (để) sửa chữa, thay 
thế; © ~ cwrHán tín hiệu tai nạn; ~as 
nocánka hạ cánh bắt buộc 

aBapHlmmK 0222. |. nhân viên SỞ 
cấp cứu-sự cố; 2.(0 HepaÒusow 
paốØomH„xe) người làm chếnh mảng 
gây ra sự cố 

aBápH||g 2c. (sự) hỏng máy, sự cố, pan; 
nepeH (sự thất bại trắc trở; 
IOT€pIéTb ~+o bị hỏng, bị tai nạn, bị 
thất bại 

aBarápa 2c. pen. hoá thân, giáng thân 

ÁBTH€B 711: ~bI KOHIOUIIHH chuồng 
ngựa Aughi; #øepeu. chuồng phân lưu 


cữu, cảnh hỗn loạn, tình trạng bỏ phế 


tỒi tỆ 

äBrycT +. tháng Tám, tháng tám 

áBryCT0BCKHÌÍ #7. (thuộc về) tháng 
Tám, tháng tám; ABTyCToBCKam 
peBo/ronns Cách mạng tháng Tám 

ABeHIO 2€. ¡ecK7. avenue, đại lộ 

aBHaÕðá3a 2c. (øoenuaz) căn cứ không 
quân; (zøzcòamnckas) cơ sở hàng 
không 

aBHa6ð60M6A 2c. bom, bom máy bay 

ABHATá4BAHE 2. phi Căng; cảng hàng 
không 

aBHA1ecánT 3. (onepawuø) (cuộc) đổ bộ 
đường không: (ømpz) (đội) quân đổ 
bộ đường không - 

aBHA/I€CáHTH||bIfi 717227.: 
quân đổ bộ đường không 


~Bl€ BOÏCcKả 


—109-_— 


aBHAIHBH3mW 2. sư đoàn không quân; 
~ /ãJIbHeTro /éĂcTBHx sư đoàn không 
quân tầm xa; ốoMỐapHpÓBOWHa4 ~ SƯ 
đoàn không quân ném bom; 
HCTp€eØHTe:IbHas ~ sư đoàn không quân 
tiêm kích; mTypMOBä4 ~ sư đoàn 
không quân cường kích 

aBHA3B€HóÓ c. biên đội 

aBHaKaTacrpóda øc. tai nạn máy bay 
(hàng không) 

aBHAKOMIHäHHsS 2C. CÔng ty (hãng) hàng 
không 

ABHAK0HCTDVKT0p +. nhà chế tạo máy 
bay - - | 

aBHaKocMHwecKlÌlRĂi z2. (thuộc về) 
hàng không vũ trụ; ~aã 
IDOMBHIHIUI€HHOCTE công nghiệp hàng 
không vũ trụ 

aBHa.IálW”Hep . máy bay hành khách 
lớn 

AaBHAIHHHW 2. 
tuyến bay | 

aBHaMáTKA 2c. hàng không mẫu hạm, 
tàu sân bay; mẫu hạm (coKp.) 

aBHaMa#K +. đèn pha hàng không 

aBHAMOJ€.JIH3M x. (môn) chế tạo mô 
hình máy bay ` 

ABHAMOI€.IHCT ⁄⁄. người chế tạo mô 
hình máy bay 

aBHaMOTóÓpP . động cơ máy bay 

aBHaHóöceHn + hàng không mẫu hạm, 
tàu sân bay; mẫu hạm (coØ.) 

aBHaIaccakúp 1. hành khách máy bay 

aBHAIó.IK 1. trung đoàn không quân 

aBHanówrl|la bưu điện hàng không; 
OTIPAB.IZTE ~oli gửi qua bưu điện hàng 
không, gửi bằng máy bay 

ABHATIDOMHIHLUICHHoOCTbE 2€. (ngành) 
công nghiệp hàng không, công nghiệp 
chế tạo máy bay 

ABHADA3B€1IKA 2C. (sự) trình sát không 
quân, trinh sát đường không 

aBHADAKế€TH||Hli #7. (thuộc về) tên 
lửa không quân; ~ag 


tuyến hàng không, 


IPOMHIIUI€HHOCTE công nghiệp tên 
lửa không quân 

aBHacaún 4. triển lãm hàng không 
quốc tế 


aBHACO0ỐIHÉHH€ c. (sự) giao thông 
đường không, giao thông máy bay 

aBHacHópT zx⁄ (môn) thể thao hàng 
không 

ABHACTPpOHT€JIbEHbIli HDuA. (thuộc về) 
chế tạo máy bay; ~ 3asón nhà máy chế 
tạo máy bay; ~ KOHHÉDH COnsortium 
(tập đoàn) chế tạo máy bay 

aBHáTopP 4 nhà (nhân viên) hàng 
không, phi công 


ABC 


ABHAaTDÁ4HCIODT 42 (ngành) vận tải 
hàng không 

aBHATDáHCTOpTHHIĂð #7227 (thuộc về) 
vận tải hàng không 

aBHaTpácca 2ø. tuyến (đường) hàng 
không, tuyến (đường) bay; 
M€?X/IYHapÓnHa4 ~ tuyến (đường) hàng 
không quốc tế _ 

aBHaV/ấp 1 öøoez. (trận) không kích, 
công kích bằng máy bay 

aBHAHHÓHH||biii z2. (thuộc về) hàng 
không, máy bay; không quân; ~ MoTÓp 
động cơ máy bay; ~ 3apón nhà mấy 
chế tạo máy bay; ~aw IIKÓIa trường 
hàng không; ~ CHÓDT C4 aBHACHÓPT; 
~añ IDOMHIHLI€HHOCTb CM. 
BHATIDOMHIHLICHHOCTb 

aBHäHH||# 2c. 1. hàng không học, (môn, 
ngành) hàng không; pa3phứrne ~n phát 
triển ngành hàng không; 2. (øoz- 
oywHò⁄ (qbnom) hàng không, (các) 
máy bay, phi cơ; BoéHHaw ~ không 
quân, không lực, máy bay quân sự;. 
TpanảHcKas ~ hàng không (máy bay) 
dân dụng; TpáHCHOPpTHaä ~ máy bay 
vận tải vận tải hàng không; 
ỐoMÔapnHpÓBoqHan ~ không quân 
oanhh tạc mấy bay ném bom; 
CaHHTäpHas ~ máy bay cứu thương 

aBnawácTb øc. bình đội không quân 

aBHaIiKó.IA 2c. trường hàng không 

ABHA2CK8/IDpH.Ib 2. phi đội, phi đoàn 

aBH30 Ï c. ứ€CKJI. $ỦuH. aviso, giấy báo 

ABH30 lÍ c. w€CK. 6O£H. aVISO, tàu thám 
thính | 

ABHTAMHHÓ3 1. eð. (bệnh) thiếu vita- 
min 

aBoKá1O c. ốom. Ì. (Òepeso) (cây) bơ, 
avocado (Persea americana); 2. (nnoo) 
(quả, trái) bơ, avocado 

ABÓCb C714 pđ3¿. may ra, hoạ may, 
có thể, có lễ; ' Ha ~ trông vào may 
rủi, một cách may rủi, làm cầu may 

aBÓCbKa 2c. 0432. túi lưới 

aBpá 1. Ì. op?. công việc cùng làm 
của đoàn thuỷ thủ; 2.zepeH. paa3e. 
việc làm đột xuất (nước rút, ồ ạt) (áp 
thê) 

ABDÁ/HTE #€@C06. 1 c06. pa22. làm việc ˆ 
đột xuất (nước rút) (zập thể) 

AaBDáJIbHO #2peu. pa32. (một cách) đột 
xuất, nước rút, Ô ạt 

aBcTpa.ml||eH , ~lKa 2c. người Aus- 
tralia (Ôxtralia, Úc, Úc châu) 

aBCTDpA.IHHCKHĂ 772: (thuộc về) Aus- 
tralia, Ôxtrala, Úc, châu Úc, Úc châu 


ABC 


aBcTrpúl|eu 3, ~lKa 2. người Ausfria 
(Áo) 

aBcTpứĂcKnlii z7. (thuộc về) Austria, 
Áo 

aBTAapKHCTCK||Hl z2. tự cung tự cấp, 
tỰỤ cấp tự túc; ~oe pa3BWHTHe 

_3KOHOMHKH phát triển kinh tế theo lối 
tự cung tự cấp 

aBTapKús øc. 2£. (chính sách) tự cung 
tự cấp, tự cấp tự túc 

aBT0ỗ43a 2. trạm (cơ sở) ÔtÔ 

aBT0ốðãH 1. xa lộ, ôtô ban, đường ôtô 
cao tốc 

ABT0Ốố€H3HÚH 1. Xăng ÔtÔ 

aBT0ỗnorpaweckHii +⁄¡. tự thuật; ~ 
pOMáH tự truyện, tiểu thuyết tự thuật 

aBT0ðHorpáQHm1 2c tự truyện, tiểu sử tự 
thuật, lý lịch tự khai 

aBT0ố.10KHpöBKA 2c. 2.-. (hệ thống) 
đóng đường tự động | 

aBTö0ốyc 4 xe bus (buýt), ôtô bus 
(buýt), xe ca, xe đò; ¿xaTb Ha ~e đi xe 
bus (xe buýt, xe ca, xe đò) 

aBróốðycH||bIli z7. (thuộc về) xe bus, 
xe buýt, ôtô bus, ôtô buýt, xe ca, xe 
đò; ~as ocTaHÓBKa bến xe bus; ~ IapK 
trạm xe bus 

ABTOBOTHT€JIb . ngườiláÔtÔ  - 

ABTOB0K3áJ 4 Xa cảng, ga xe bus 
(buýU) 

aBT0TApá% 1. gara ÔtÔ 

aBT0T€HH||bllfi nñ7z¡. mex. tự sinh; ~as 
pC3Ka cắt bằng hàn xì (hàn BÊ ~a1 
cBápka hàn xì, hàn hơi 

aBT0FÓHKH 1. (cuộc) đua ôtô 

ABTOTÔHIIHK +. vận động viên đua ôtô 

aBTörpad 4Ô l. (pykonucp) bản thảo; 
2. (Haònwcp) thủ bút, tự bút, chữ viết tự 
tay, di bút, bút tích; (oòwøc») chữ ký 
tự tay (lưu niệm) 

aBT01€Ẻ.J10 c. (nghề, ngành) ôtô, kỹ thuật 
ôtô | 

aBT010póFa 2c. đường Ôtô 


aBT010p62KHHIB #2. (thuộc về) đường 


ÔtÔ 

aBT0/P€3HHA 2C. 2C.-Ò. ÔtÔ Tay 

8BT0IĐÓM . sân đua Ôtô 

AaBT03aBÓ/ 1. nhà máy ôtô 

aBT03anpá4BKäA 2C. ]. (sự) tiếp xăng Ôtô; 
2. pa3e. trạm tiếp xăng ôtô 
AaBT03anpápBoduH||ili: øzz (để) tiếp 

_—_ Xăng ôtô; ~aw cránnwms (A3C) trạm 
tiếp xăng ôtô 

aBT03anwácTn 1. (đồ) phụ tùng ôtô 

aBTOHHCHé€KItHS 2C. (SỞ) thanh tra giao 
thông ôtô; (zaò2op) (sự) thanh tra giao 
thông ôtô 

aBT0KATAcTpó@a 2. tai nạn ôtô 


són<: 


3BTOK€MIIHHT 1. trại du lịch ôtô 

aBroKebá.ins 2c. giáo hội Chính thống 
giáo độc lập về 

aBTOK.láB 1. |.xz. nồi hấp, thiết bị 
phản ứng; 2. mex. ôtôclav 

aBT0K,Iÿố . câu lạc bộ ôtô 

aBT0K.IYốHHIl #¿¡. (thuộc về) câu lạc 
bộ ÔfÔ 

AaBT0OKOJLIHMAHHH 2C (1⁄2 (SỰ) tự 
chuẩn trực 

aBTOKO/IÓHHA 2c. đoàn ôtô 

ABTOKODD€JHHHIHSW 2C. M27: (SỰ, phép) 
tự tương quan 

aBT0K0CMéTHKA 2c. chất làm đẹp ôtô 
(kể cả chống hao mòn sớm) 

aBTOKDäH 1. Ôtô cần trục 

ABTOKĐäÁT 1. KH12CH.: người chuyên 
quyền (chuyên chế) 

ABTOKDATHH€CCKHH 7722. — KHU2CH. 
(thuộc về) chế độ chuyên quyền, chế 
độ chuyên chế, chuyên quyền, chuyên 
chế 

aBT0KDáTH4S 2C. kH2(CH. chế độ chuyên 
quyền (chuyên chế) 

BT0KắP X. Xe rùa 

ABTOKDáT 1. kẻ chuyên chế 

aBToOKpaTHH€CK||Hf“ 022. (thuộc về) 
chuyên chế | 

aBToKpármw zc (chế độ, chính thể) 
chuyên chế 

aBTó.1 . ôtôl, dầu ôtô, dầu máy 

BT02HOỐðHT€¿Ib . người thích ôtô 

AaBT0OMATA30H + cửa hàng ôtô (và đồ 
phụ tùng) 

ABT0MATHCTpáäJb 2. xa lộ, tuyến chính 
(trục đường) ôtô 

ABTo0MáT M. Ì. (M22) máy tự động, 
.automat, ôtÔmat; 2. (2 wđ1oseK€) người 
máy; 3. (opy2/cue) súng tiểu liên 

ABTOMATH3áUHHW 2. (sự) tự động hoá; 
~ IIDOH3BÓHCTB€HHHX HpOHÉCCOB tự 
động hoá các quy trình sản xuất - 

8BT0OMATH3IDOBAHH||HừĂ zøp⁄2. (được) 
tự động hoá; ~a# cacTéMa yHIDaB,JIéHw5 
T€XHO/IOTñWecKwx Ipoitéccos hệ thống 
điều hành tự động hoá các quá trình 
công nghệ; ~ad CHCTÉMA IUIẩHOBBIX 
pacaẽrop hệ thống tự SG: hoá tính 
toán kế hoạch 

ABT0MATH3HDOB8TE #€CO6. 1 CO6. (B) tự 
động hoá : 

8BTOMATH3M ⁄. (tính, 
động, vô ý thức 

ABTOMáTHKA 2. l. tự động học; 2. (c- 
xaH1u3oi) thiết bị tự động | 

ABT0M4ATH4€CKH #4peu. (một cách) tự 
động; ~ 3aKpbBIBáIOHIa#C# ñB€pb cửa 
đóng tự động 


tính chất) tự 


ABT0MATHueckl||Hl nØ022¡. tự động; ~as 
BBIHHCJIWHT€IEHa#Ằ MaiiúHa (ABM) 
máy tính tự động; ~a1ä M€?KIJIAHÉTHA4 


_ ©ráHnna (AMC) trạm tự động liên 


hành tính 


_8BT0MáTHHK 1. øođH. Xạ thủ tiêu liên 


ABT0MACCAXÉP + máy tự massage (tự 
mátxa, tự xoa bóp) 

ABTOMAIIHHA 2€. ÔtÔ, Xe ÔtÔ, Xe hơi, xe 
con | 

aBTOM€XäHHK 1. thợ máy ôtô 

ABT0MOỐHJ€B03 x. tàu chở ôtÔ (du 
thuỷ chuyên dùng) 

aBT0MOỐHM.I€CTDpoéHH€ c. (sự) chế tạo 
ÔtÔ; (OØĐđCIb  HDOMbIHUICHHOCIHU) 
(ngành) chế tạo ôtô 

AaBTOM0ốH.IH3M z. Ì. nghề (ngành) ôtô; 
2. cnopm. (môn) thể thao ôtô 

ABToMOỐHIHCT . Ì. người làm nghề 
ôtô, người lái ôtô; 2. cnoprr. vận động 
viên đua ôtÔ _ 

aBToOM0ốH.1||b 1. Ôtô, xe hơi; nerKoBóli 
~ Ôtô (xe hơi) du lịch, ôtô (xe) con; 
TDy3OBÓl ~ Ôtô vận tải, xe chở hàng, 
camnhông; CaHHTáPHHĂ ~ xe cứu 
thương, ôtô cấp cứu; ~ TexHiñwecKoli 
IÓMOIIH ÔfÔ Xưởng, xe sửa chữa lưu 
động; éxaTb Ha ~e đi ÔfÔ; yIpaB/I5Tb 
~eM lái ôtô 

BT0M0OỐN.IEH||btli #21. (thuộc về) Ôtô, 
xe ôtô, xe hơi, xe Con; ~ bIl TDắHCHODT 
vận tải ôtô; ~aø nopóra đường Ôtô; 
~aã X°200200100 công nghiệp 
Ôtô 

ABTOMOT0/I10fTe.TE . người thích ôtô 
và môtô 

AaBT0M0T0npoðếr x. (cuộc) đua ôtô và. 
.môtô 

aBT0MOTOTVpHCT + du khách (người 
du lịch bằng) ôtô hay môtô 

aBTOMOTDHCAä 2C. 2C.-Ò. ÔtÔ Tây 

ABTOHúM 4+. tên thật (cửa (ác giả dùng 
bút danh, bí danh) 

aBT0HÓMNS 2c. (quyền, chế độ) tự trị 

ABTOHÓMH|MĂ 2 tự trị ~as 
pecnýÕmwka nước cộng hoà tự trị; ~aa 
ó6nacTb tỉnh tự trị; ~ óKpyT khu tự trị 

aBTOOTBÉTuHMK 1. 7x. (bộ) trả lời tự 
động | : 

ABTOHAHCHMoOHáT x⁄. khách sạn cho du 
khách (cho người du lịch bằng) ôtô 

aBToHáPK  l.trạm (đoàn) ôtô; 
2. (noÒøw2icHoũ cocmna8) tổng số ôtô 

aBT0IiAaccazúp z⁄. hành khách ôtô 

aBTOHH.IÓT 1. máy lái tự động 

aBT0II0TPÿý34HK +. xe bốc xếp tải 

aBToIó€3] . đoàn ÔtÔ, ôtô rơmoóc 

aBT0H0HIKA 2c. máng uống tự động 


8BT0IOKPEHIIIKA 2. lốp ÔtÔ 

aBT0IOPTpéT . chân dung tự hoạ 

aBT0IPp€nIpHWTHe€ 2c. xí nghiệp vận tải 
Ôtô 

BT0OHIDHIIẾI 3. rơmOÓc, moóc 

aBTonpo6ér +. (cuộc) đua ôtô 

ABTOIIpoOKáT 1. trạm cho thuê ôtô 

áBTop 1. tác giả, tác gia; ~ npOéKTa tác 
giả bản thiết kế, tác giả dự án; ~ 
pOMáHa tác giả tiểu thuyết; KOILUI€KTHB 
~ob tập thể tác giả; ~ róna tác giả bàn 
thắng, người làm bàn 

aBT0páJ1L1n c. (môn, cuộc) đua ôtô qua 
địa hình mắp mô) 

aBT0p€ry.IiH|)ä 2c. (sự) tự điều chỉnh; 
M€XAHÚ3M ~H ỐwocjépH cơ chế tự 
điều chỉnh của sinh quyển 

BT0De€MÓHT 1. (sự, trạm) sửa chữa ôtô 

AaBT0peMóHTHHIĂ #7 (thuộc về) sửa 
chữa ôtô 

aBTopeQepátT +. bản tự tóm tắt (tự trích 
yếu); ~ nwccepránwn bản tự tóm tắt 
luận án 

ABTODH3ÓBAHHbIH #2. được tác - giả 
đồng ý 

aBTODHTADH3M +. (chế độ) quyền uy, 
độc đoán 

AaBTODHTáDHOCTbE 2. (tính, tính chất) 
quyền uy, độc đoán 

aBT0pHTápHHIl z7. (dựa trên) quyền 
uy; ~ pekwM chế độ BỘ uy (độc 
đoán) 

ABTODHTÉT 1%. Ì. nữyền uy, .uy thế, uy 
tín; IÓ/IE3OBATbC ~oM CÓ quyền uy, có 
Uy tÍn; 3aBO€BäTb ~ gây được uy tín; 
2. (o wenoøe£e) người có quyền uy (có 
uy tín); ỐbITb ~oM là người có quyền 
uy (có uy tín); 3.wocm. trùm, đầu 
gấu, “bố già”, đầu nậu, tay anh chị; ~ 
IDeCTýHHOTO MHDa (uuau 


KpHMHHäJbHHIĂ ~) trùm (đầu nậu, “bố 


già”, tay anh chị) trong giới tội phạm 
ABTODHTéTH||HĂ #72. Ì. có quyền uy 
(uy tín, thẩm quyền); ~oe nwnHó người 
có quyền uy (cố thẩm quyển); 
2. (34C1V2CM6đI0uu oøepu) đáng 
tin cậy, có giá trị; H3 ~bIX HCTÓHHHKOB 
theo nguồn tin đáng tin cậy; ~oe 
MHHHWE ý kiến đáng tin cậy; 
3. (yøeepenHoi⁄) quyết đoán, hách dịch, 
trịch thượng; ~ ToH giọng hách dịch 
(quyết đoán, trịch thượng) 
áBTopckl|nl z2. 1. (thuộc về) tác giả, 
tác B1a; 3aItMIáTb ~oe npápo bảo vệ 
bản quyền (tác quyền, quyền tác giả): 
~O€© CBHJICT€IbCTBO HA H3OÔDCTCHH€ 
giấy chứng nhận bản quyển (tác 


=9ï< 


quyền) sáng chế; 2.: ø 2đ. CVUJ. MH.: 
~ne paze. nhuận bút, tiền tác quyền 
áBT0pcTBo c. bản. quyền, tác quyền, 
quyền tác giả 
aBTODýWKA 2c. bút máy 
aBT0CA.16H 1. cửa hàng bán ôtô 
aBT0CépBHc 1. (sự, trạm) dịch vụ ôtô 
apTocnópT x. (môn) thể thao ôtô 
apTocTrón z2 l.2⁄c-ò. hãm (phanh, 
thắng) tự động; 2. (2okywemrn) phiếu 
dừng ôtô, ôtôstop 
AaBT0CTpáHA 2. xa lộ, đường cao tốc, 


trục đường ôtô 
AaBT0TeXoỐCJIý&HBaHH©G cố. (sự) bảo 
dưỡng kỹ thuật cho ôtô - 
aBT0TPpáKT0pHHIĂ 07227. (thuộc về) Ôtô 
và máy kéo 


aBT0TDä4HCTODT +. (ngành) vận tải ôtô 

aBToTpácca 2c. đường ôtô 

aBTOTPpöđHÍ|bHlf n2. tự dưỡng; ~aä 
cHcTéMa hệ thống tự dưỡng 

aBT0Xp0HoMeTpá+% 2. (sự, hệ thống) đo 
tự động thời gian (rong Cuộc thị đấu 
thể thao) 

ABTOXTÓHHIL 1. (ở. aBTOXTÓH đà 
1. cnew. loài (thú vật, cây cối) bản địa; 
2. (KOD€HHOG, @D68OHqMđ1bHO€ HaCGl€- 
Hu€ cmpaHòi) cư dân gốc, dân bản xứ, 
thổ dân 

âBTOIHCTẾDpHa 2. ÔtÔ xitec, ôtô thùng, 
ôtô bồn 

aBToIIáp+ 1. tự biếm hoạ 

aBTO0IIKÓ.1a 2c. trường dạy lái ôtô 

ABYVÁpHI #. 2. tài sản có, tài sản, sở 
hữu 

ABYHKV.IáT 3. 2. chế độ quyền ông 
cậu 

ará we2/cò. a ha!, ai! 

aráBA 2. Øøm. (cây) thùa, đứa sợi 
(Agava) 

aráp-aráp . thạch, agar (ầm từ rau 
cân) 

âTáT 1. 1. mã não 

ATT/IOTHHATHBH||ÌbIÌ 72221. 1H26.: ~bI© 
s3bIKi ngôn ngữ chắp dính, giao trước 
ngữ 

aITJIOTHHä“HHH 2⁄CỐ 2/26. (sự) chắp 
dính 

ar€HT 1. Ì. người đại lý, phái TÃ nhân 
viên; crpaxosóïi ~ nhân viên bảo hiểm; 
~ IO CHaỐ?KéHw1o nhân viên cung ứng; 
HOJINH€lfcKnlĂ ~ cảnh sát viên, người 
cảnh sát; ~ yrOIÓBHOFrO pÓ3hIcKa điều 


tra viên hình sự; KÓHCY/IECKHĂ ~ Ò0ữ.. 


đại lý lãnh sự; 2. (C?+4@1@HH1K) tay Sai; 
3.(comøpyÒnwx pazøeòku) điệp viên, 
điệp báo (tình báo, trinh sát) viên, 
người tình báo; (on) gián điệp, do 


ATO 


thám; 4. HaVHH. tác nhân; 
Øo/Ie3HeTBOpHHIĂ ~ tác nhân gây bệnh 

Aar€HTCTBO c. (cơ quan) đại lý; chỉ 
nhánh; (uuQopMawyuonHoe) hãng 
thông tấn (thông tin), thông tấn xã; 
TpáHcnopTHoe ~ chi nhánh vận tải; 
Te/erpaQHoe ~ hãng thông tấn, thông 

tấn xã; KÓHCV/IbcKoe ~ ởz. đại lý lãnh 

SỰ | 

areHTýpA 2c. Ì. (D4236€/ÒbI6đmG1bHđ' 
cay2c6a) (cơ quan) trinh sát, tình báo, 
thám báo; 2. coốwp. (những) điệp báo 
viên, trính sát viên, tình báo viên; 
(øpazcecKaz) (bọn) mật vụ, mật thám, 
gián điệp, do thám; (C7na61€@HHuUKM) 
(bọn, lũ) tay sai 

AaI€HTWpH||HĂ 72: ~a4 pa3B€nKa 
trinh sát, tình báo, thám báo; ~bie 
CBé7eHns tài liệu tình báo (thám báo) 

arHorpáQns 2C. Ì. (/G@0KO6HO-2/CHIHMHŨ- 
Ha nưn.) liệt truyện các thánh; 
2. nepen. chuyện hoang đường 

arnrárop x người cổ động (tuyên 
truyền), cổ động (tuyên truyền) viên 

arHTáäTopCK||Hă #2. (thuộc về) người 
cổ động, người tuyên truyền 

arHTaHHóÓHH||Hl #2. (thuộc về) cổ 
động, tuyên truyền; ~aa paÕóTra công 
tác cổ động (tuyên truyền) 

arnránnw 2c (sự) cố động, tuyên 
truyền 

arnTốpnrána 2z. đội cổ động (tuyên . 
truyền) 

AIïHTHDOBATP, CATHTEpOBATE Ì.7. 
Hecoa. (3a B, npórws P) cổ động, tuyên 
truyền 2.(2) pazz (yốewcòam) 
thuyết phục, vận động 

aTHTKA 2c. pa2z. truyền đơn, tờ rơi 

aTrHTKAMHáHHS 2€. chiến dịch tuyên 
truyền - | 

8THTKO.LI€KTÉB z. đội cổ động (tuyên 
truyền) | 

arnrMáccoBllbifi zzz. (thuộc về) vận 
động quần chúng; ~a paØóTa công tác 
vận động quần chúng (dân vận) 

arHTHÝýHKT + phòng cổ động (tuyên 
truyền) 

aIïJIOM€DấắT 4. ZeöZ. aglomerat, kết tụ, 
đá khối tập 

ar.IoMepánHs 2c. khu quần cư, cụm dân 
cư 

aTHOCTHHH3M 1. @¿zoc. thuyết bất khả 
tri (không thể biết), bất khả tri luận 

ATOHH3HDpOBaTb ƒcoø. hấp hối; giãy 
chết (ene6p.) 

aróHH||w 2c. (cơn) hấp hối; ỐbITbE B ~M 
hấp hối; giãy chết (#eneØp. ) 


AIP 


arpắpH0-HH1YCTDpHáả.J1EH||bIli HDUH. 
(thuộc về) công nông nghiệp; ~as 
CTpaHá nước công nông nghiệp 

arpápH0-TpOMEIH/IEHH||Eili HDUI. 
(thuộc về) công nông nghiệp; ~ad 
HHTerpánns liên kết công nông 
nghiệp; ~oe oỐbennHéHwe liên hiệp 
công nông nghiệp; ~ KÓMILI€KC 
(AHIK) cw.  arponIpOMEHILI€HHHI 
KÓMILI€KC | 

AIPáDHO-CHIDE©B|JÓĂ z2 (thuộc về) 
nguyên liệu nông nghiệp ~ol 
IpHnäroK xứ phụ thuộc chuyên cung 
cấp nguyên liệu nông nghiệp; ~bIc 
CTpäHEI cấc nước cung cấp nguyên liệu 
nông nghiệp | 

arDpápH||blli 722. (2cwezpHoiz) (thuộc 
vẻ) ruộng đất điển địa; 
(CCđ1bCKOXO3WcmøeHHbi) (thuộc về) 
nông nghiệp; ~aø pejÙópMa cải cách 
ruộng đất (điền địa); ~aw cTpaHá nước 
nông nghiệp; ~aa noúTrwka chính sách 
nông nghiệp; ~ céKTop khu vực nông 
nghiệp 

arperár . tổ hợp (liên hợp) máy; 
IOCeBHOĂ ~ liên hợp máy gieo hạt; 
yÕÓpoqHHil ~ liên hợp máy gặt hái 

arpeMáH 1. ở. chấp thuận ngoại g1ao, 
chấp nhận 

8TDpeCCHBHO0 apeu. (một cách) thù địch, 
công kích 

aTP€CCHBHOCTE 2. (tính) xâm lược, thù 
địch, công kích, gây hấn; cnopm. (tính) 
tích cực tấn công, hung hăng 

ArpeccHBPHHI z7. 1.(có tính chất) 
xâm lược, xâm lăng: 2. (ø0a2còeØHbid) 
th địch công kích, gây hấn; 
(HàcrnqynamenpHoiữử) tích cực tấn công, 
hung hăng; ~ ØoKcẽp võ sĩ quyền Anh 
tích cực tấn công 

arpéccns 2c. (cuộc) xâm lược, xâm lăng 

arpéccop x. kẻ xâm lược (xâm lăng) 

ATDHKy.IbETýpa 2c. nông nghiệp, nghề 
nông ' 

AIDpHKV./IBTýDHHĂ 71722 (thuộc về) 
nông nghiệp, nghề nông 

arpoðno.1órns 2c. nông sinh học 

arpoðnoJiórHwqeckHĂ ø22¡ (thuộc về) 
nông sinh học 

arpoÕnoHeHó3 + ốoz. quần lạc nông 
sinh học 


8ITDOHÓM 1. nhà nông học, kỹ sư nông 


học (canh nông) 

aIDOHOMHHCCKHW 2# (thuộc VỀ) 
nông học, canh nông 

aITDOHÓMHSW 2c. nông học, canh nông 
học 


b2 0n 


aTpOTDOMEIIILI€HHbIB 722. (thuộc về) 
công nông nghiệp; ~ KóMneKc (AIIK) 
tổ hợp công nông nghiệp 

arpoTéxHHk 1. nhà kỹ thuật nông học 
(canh nông) 

arpoTrexHHka 2c. kỹ thuật nông học 
(canh tác, canh nông) 

arporexHiwqecKHl 0ø. (thuộc về) kỹ 
thuật nông học, kỹ thuật canh tác, kỹ 
thuật canh nông | 

arpotbi3mka 2c. nông vật lý học 

arpoxHMH%W 2c. nông hoá học, (môn) 
nông hoá 

aTDpOXHMC.1ÿ2kốa 2c. cơ quan nông hoá 

arp02K0/1ÓTH1 2. sinh thái học nông 
nghiệp 

an w. địa ngục 

a1ãKHO 2. Ì.⁄apeu. adajio, chậm; 
2.c. (npouzøeoene) khúc adajJio, nhu 
khúc | 

a1áäMOB 7#: ~Oo ñỐ1oOKO cục hầu, trái 
o, lộ hầu 

A/1aITaHHOHHbIĂ #2. (thuộc về) thích 
nghi, thích ứng; ~ cwH/IDÓM hội chứng 
thích ứng 


ananTánHs 2. Ì. ố/o7. (sự) thích nghĩ, ` 


thích ứng; conwánbHax ~ thích nghi xã 
hội; 2. (weema) (sự) phóng tác, phỏng 
theo, mô phỏng 

a1ánTep 4. ađaptơ, bộ điều hợp (phối 
hợp, thích ứng, tương hợp) _ 

Aa1anITHBH||HĂ 77221 Ốuoa (thuộc về) 
thích nghi, thích ứng; ~as p€eä4KHM+s 
phản ứng thích nghi 

a1aITHD0BaHH||btli z7. (được) phóng 
tác, mô phỏng; ~ TeKcr văn bản phóng 
tác (mô phỏng); ~oe H3náHwe ấn bản 
phóng tác 

Aa1aHTHDOBATb #€C0đ. 1 coø. (B) phóng 
tác, phỏng theo, mô phỏng 

anáT x. luật adat (bá? thành văn, dựa 
theo tục lệ của dân đạo Hồi) 

8IB€DðHáJEHHIĂ n2 2pam. có tính 
chất phó từ 

a1BoKáT 1. 1. luật sư, trạng sư; thầy cãi 
(ycm.); 2. nepeH. người bênh vực (biện 
hộ) | 

a1BOKáTCK||HĂ 0+. (thuộc về) luật sư, 
trạng sư; ~as ñe#Te/IbHocTb nghề luật 
sư (trạng sư) _ | 

anBokaTrýp||a zc. 1. nghề luật sư (trạng 
sư); 3aHW#MáTbEcä ~oli làm luật sư (trạng 
sư); 2. coØw„?. giới luật sư (trạng sư), 
luật sư (trạng sư) đoàn 

1©KBáñTHO ⁄apew. (một cách) thích ứng, 
thích hợp, tương ứng, tương đương, 
phù hợp 


a1eKBäTH||BIlf z2. thích ứng, thích 
hợp, tương ứng, tương đương, phù hợp; 
~a# peákKIna phản ứng thích hợp 

1€HÓHTEI 1. cò. sùi vòm họng, V,A. 

a1ÉIT 1. kH12/icm. môn đồ, đồ đệ 

âIMHHHCTDATHBH0- 
T€DDHTOpHáJIEH||MHĂ 77222:  ~o€ 
nenéHwe sự phân chia khu vực hành 
chính 

81MMHHHCTPATHBH0-YIDAB.IÉH1eCKHĂI 
HP: ~ anniapár bộ máy hành chính 
quản trị (hành chính quản lý) 

AaIMMHHCTPATHBH||HÌĂ 77⁄2 hành 
chính; ~ annapáT bộ máy hành chính; 
~O€ B3bICcKảHHe phạt hành chính; ~oe 
nenéHwe phân chia hành chính; sB ~oM 
nop4#nke theo nguyên tắc hành chính; ~ 
pecÿpc ưu thế (lợi thế) của người cầm 
quyền (/rong cuộc tranh cử) 

AIMHHHCTDpắTODP . người quản trị 
(quản lý); (pacnopsoume7e) người phụ 
trách | ' 

Aa1MHHHCTDáHHW 2C. Ì. (2yKO60Ò#1w” 
opzan) (cơ quan) chính quyền, hành 
chính; poéHHas ~ (cơ quan) quân 
chính; rpaxnáncKas ~ (cơ quan) dân 
chính; MécTHaq ~ chính quyền địa 
phương; 2. coØu?.  (Ò012CHOCHHbĐI€ 
uua) ban quản trị (quản đốc, giám 
đốc); ~ BHICTapKH ban quản trị triển 
lãm 

aIMHHHCTPpHpOBaHne c. (lối, thói) quan 
liêu mệnh lệnh 

a1MHpä4JI . đô đốc, thuỷ sư đô đốc; ~ 
$xóra đô đốc hạm đội 

a1MHDA.IT€HcTBoO c. ycm. bộ tư lệnh hải 
quân 

81MHpá.JI©cKHĂ z2 đô đốc, thuỷ sư 
đô đốc; ~ kopáÕðns kỳ hạm 


31peHa.IWH . adrenalin, ađrenalin 


ánpec 4. l. địa chỉ; 1OCT4BHTb HHCbMÓ 
no ~y chuyển thư theo địa chỉ; 
2. (npueemcmeøw„e) thư chúc mừng; ` 
OỐpaTHTbcã He no ~y nói nhầm người, 
hỏi không đúng chỗ; HaMÈK HO €TÓ ~Y 
ám chỉ nó; ro no BámeMV ~y cái này 
nói về anh : 

a1pecáT z. người nhận (0h, giấy tờ) 

änpecH||brlfi z2. 1. (thuộc về) địa chỉ; 
~a KHúra sổ địa chỉ; ~ cron phòng chỉ 
dẫn địa chỉ; 2. nepeH.: ~aa IORNÉp?KKa 
sự giúp đỡ đúng đối tượng (đúng địa 
chỉ) 

8IDp€COBắTE #@C06. 1 coø. (B) gửi 

AIDp€COBáTbCS #ƒC06. 1 cöđ. (K jJ, B B) 
(ycmmo) nói; (uCbweHHo) viết 


ÁICKH Hapeu. pa32. rất, hết sức, vô cùng, 
cực kỳ; ~ ycrárb mệt khủng khiếp (bở 
hơi tai, lử cò bợ) 

ñnCK||HH ni. (KoøapHoid) độc ác, giảo 
quyệt; 2. (y2cacnrử) ghê gớm, đữ dội, 
khủng khiếp, kinh khủng, không chịu 
được; ~we MỹkKw đau khổ khủng khiếp; 
~ xóñnon rét ác liệt; ~ mmyM ồn ào dữ 
đội; ~a cKýKa buồn tẻ kinh khủng; 

_ ~a# MAHINHHa ycm. máy tạc đạn, mìn 
ancópðnns 2c. j+z. (sự) hấp phụ 

81bOTắHT 2. sĩ quan tuỳ tùng (trợ lý) 

a1H.IbTẾD 4 (sự, tội) gian dâm, tà 
đâm, gian thông; (zewa) (sự) bội 

ã?KHO C€. /0p2. aggio, agiô, tiền các; phí 
(lãi) chiết khấu 

aKHorá*£ 4 l.(sự) mua bán chứng 

_ khoán, đầu cơ chứng khoán; 2. øepeu. 
(sự) náo động, xôn xao 

axpH||bii øp⁄. chạm lộng, trổ hoa, 
trổ thủng; ~aa cTrpódKa may lược; ~ 
y3aóp vân hoa chạm lộng: ` ~an 
pa6óTa tác phẩm tinh tế, cách làm tinh 
vi 

a3ánn8 2c. Øom. (cây) lệ quyên (Azaiea) 

a34pT 2. (sự) hăng say, hăng hái, nhiệt 
tình; (yøzewen) (sự) say mê, ham mê, 
đam mê; BoliTñ B ~ thấy hăng say (say 
mê, ham mê); B IbLIý ~a trong lúc 
hăng say; paØÓóTaTb c ~oM làm việc say 
mê (say sưa) 

a34pTH||bIll z7 hăng say, say mê, 
ham mê; ~ nrpóK kẻ máu mê cờ bạc, 
con bạc khát nước; '^* ~aw nrpá (cuộc, 
trò) đánh bạc, cờ bạc, đỏ đen 

á36yK||ja 2c. l.(aadjaøwưm) alphabet, 
bảng chữ cái (mẫu tự), vân abc; 
2. (Øykøapb) sách học vần; 3. nepen. 
(ocnoøbi) điều vỡ lòng (sơ thiểu, sơ 
đẳng) © ~a Mópze chữ (tín hiệu) 
Morse; HÓrHaq ~a bảng nốt; ~H H€ 
3Hä€T, â HHTäTb CAnNHTC4 70Z06. chưa 
học bò đã lo học chạy; chưa vỡ bọng 
cứt đã đòi bay bổng 

á3ðynH||blli nøpz. sơ đẳng, sơ thiểu, ai 
cũng biết; ~as icrnna chân lý sơ đẳng 

a3ep6aliaxáH|len 4x, ~Ka 2c. người 
Azerbaijan | 

a3epðalnxáHcKHĂ 772 (thuộc về) 
Azerbaijan 

a3MắT 1., ~Ka 2. người Á châu (châu 
Á) 

a3náTcKHĂ z2. (thuộc về) Á, châu Á, 
Á châu, Asnárckni Bank 'Pa3pứTHs 
(A3BP) Ngân hàng Phát triển châu Á, 
ADB; AsnáTcKne úrpBI czopm. Á vận 
hội 


_8.- 


83HáTCK0-THX00KeáHCKHĂI Hp1L. 
(thuộc về) châu Á-Thái Bình Dương; 
A3náTcKo-TwxooK€äHcKHB DeTHÓH 
(ATP) khu vực châu Á-Thái Bình 
Dương; (®ópyM «A3wãäTCKO- 
TxooKeáHcKoe 3KOHOMWW€CKO€ 
coTpýnHwnuecrsno› (AT2C) Diễn đàn 
“Hợp tác Kinh tế châu Á-Thái Bình 
Dương”, APEC 

3HMVT 1M. 4CmpP., 2eoò. góc phương vị, 
góc hướng 

a30C0©1HH€HH© c. x1. hợp chất azo 

83ÓT 1. x⁄. nitrogen, nitơ, đạm 

830THCTOKHC.IBIÌ 771. X⁄M.: ~ HắTpHĂẰ 
natrI nitric 

83ÓTHCTHIÏ 7/21 Xư/M.. nitrua, nitrít, 
nifTơ 

A30THOBATHCTOKHC.THĂE 01. xM. hì- 
pomttrit 

830THOKHCJIHI #72 xu. nitrat; ~ 
KáJHÈi kali mrtrat 

a30TH||bIl. #2. xa. (thuộc về) nitro- 
gen, nitơ, đạm, nItriC; ~aã KHCJIOTä âC- 
1d nitric; ~ble y1oốpéHws phân đạm 

a3øI 1. (những) nguyên tắc cơ bản, 
điều sơ thiểu, điều sơ đẳng; HaqwHáTb 
c asós bắt đầu từ những điều sơ đẳng: 
` HH 83 (1⁄ HH 834 B TJ23á) H€ 
3HaTbE # một chữ bẻ làm đôi cũng 
không biết 


. Ấ§HD . Øøm. (cây) xương bồ (Ácorus) 


äHCT . CÒ (Ciconia) 

al Me24CÒ. Ì. (HDM đbiđ2ICC€HMM ÕONM 
m. H.) ái ỐốIl; 2. (HDM 6biDd2C€HUUu 
ynDpeKa 1 ím. n.) chà, ái chà!; al, KaK 
Hexopomól chà, bậy quá; © al ma 
MOJIOT€H! anh cừ làm sao! 

alfpá 2c. 1. (Òepeso) (cây) mộc lê (Cy- 
doma oblonga); 2. (nao) (quả, trái) 
mộc lê 

alBóB||lbtlf z2. (thuộc về) mộc lê; (2 
a#øso¡) (bằng) mộc lê; ~oe papéHbe mứt 
mộc lê 


aĂná me2cò. pa2zz |. nào, ta đi; ~- 


KynáTrbcs! nào, ta đi tắm!; ~ oỐpáTHo! 
nào, ta đi trở lại!; 2. ø 3mau. ckaz. đi 
nhanh _ 

aÏlKHHÓ c. Heu2m. cnopm. aikido, hiệp 
khí đạo 

alKHIOHCT #. c?nopn. võ sĩ aikido (hiệp 
khí đạo) 

đlcðepr . núi băng trôi, đảo băng, 
băng đảo _ 

aKA1eMú3M 1. l. (tính chất) hàn lâm, lý 
thuyết đơn thuần; 2. zc«. chủ nghĩa 
hàn lâm (học viện) 

aKaHn€MMK 4. viện sĩ, viện sĩ hàn lâm, 
hàn lâm viện sĩ 


AKB 


aKaneMứwecKllHĂ z2. |. (thuộc về) 
viện hàn lâm, hàn lâm viện; 2. (ø 
HayKe, cKyccrmnøe) hàn lâm (học viện) 
chủ nghĩa, hàn lâm; ~ TeáTrp nhà hát 
hàn lâm; ~aw Bonncb hội hoạ hàn 

lâm chủ nghĩa; ~as rpÉÕnw cnopm. 
(môn) chèo thuyền thoi, chèo thuyền 
cổ điển; ~aq nónKa cnopm. thuyên 
thoi; ~a1 nBÓólKa cnopm. thuyền thoi 
hai người; 3.(yweØmoi) (thuộc về) 
học; ~ ron năm học, niên khoá đại học; 
~ dac tiết học; 4. (O761/VW€HHbHử, 
meopemuuecKuu) (có tính chất) kinh 
viện, học viện, lý luận đơn thuần, lý 
luận suông; 5TO IID€/CTAB/Iñ€T qÍCTO ~ 
HHTepéc điều này chỉ có tính chất lý 
luận đơn thuần mà thôi 

8aKAI€MñHHHÌ ˆ HDUI. CM. 
aKaneMHMwecKHli 4 

aKan€MH15 2. Ì. viện hàn lâm, hàn lâm 
viện PoccifcKa# aKAanÉMH1 HAaÝýK 
(PAH) Viện hàn lâm Khoa học Nga; 
PoccHlcKaã aKanÉéMH4 M€HHI_IHCKHX 
HaýK (PAMH) Viện hàn lâm Y học 
Nga; Poccilckas aKan€MHã 
C€JIbCKOXO31ïCTB€HHHIX HAÝýK 
(PACXH) Viện hàn lâm Nông học 
Nga; PoccllcKad  aKanÉéMH3 
©€CTÉCTB€eHHHIX HaýK (PAEH) Viện hàn 
lâm Khoa học tự nhiên Nga; 
2. (yue6noe 3aøeoenue) học viện, viện; 
BOÉHHas ~ học viện quân sự | 

aKA3Ký c. Øom. (cây) acajJou, dái ngựa 
(Swietenia mahogami) 

aKäHT 1. ØØ7n. (cây) Ô rô (Acanthus) 

áKaHbe c. z⁄H2øđ. (sự) phát âm nhấn chữ 
“a” (những chữ LloLl không trọng âm 


_ phát là LìaL]) 


aKapHU1n +. thuốc diệt ve bét 

aKApoUódTHS 2c Ốuon. (khoa) nghiên 
cứu ve bét. 

aKaporokcún z. chất độc (nọc độc) ve 
bét 


áKATE 7⁄26. phát âm nhấn chữ “a” (cø. 


áKAHb€) 

aKáHHW 2c. ốom. (cây) keo, phượng, 
xiêm gai (Acacia) 

aKBauánr 1. bộ đồ (dụng cụ, thiết bị) 

lặn 

aKBAJIAHTHCT . người lặn dụng cụ; 
c"opm. vận động viên lặn dụng cụ 

aKBAMADHH 1. 2. aquamarin, ngọc 
hải lam 

aKBAMApHH||HH, ~oBBIÄ #22. 
1. (thuộc về) aquamarin, ngọc hải lam; 
2. màu xanh biển, aquamarin 

aKBaHáBT 1 nhà du hành (nghiên cứu) 
đáy biển 


AKB 


aKBAIáDK 4. công viên nước 

aKBApe.iúcT +. hoa sĩ thuốc nước (màu 
nước) 

aKBApéJbE 2c. 1. (“pac£Ka) thuốc (màu) 
nước; 2. (xapzmuwa) (bức) tranh thuốc 
nước, tranh màu nước 

aKBADé.JIbEH||bifi 22. (thuộc về) thuốc 
nước, màu nước; ~bi€ KpacKH màu 
(thuốc) nước 

aKBápHVM 1. bể cá, bể cạn, chậu cá 

aKBADHyMHCT 1. chuyên viên bể cá, 
người nuôi cá cảnh | 

AaKBáDHVMH||HĂ 77227: ~blI€ DBIỐKH Cá 
cảnh, cá bể cạn 

aKBATóDHs 2c. khu mặt nước, thuỷ diện 

aKBeýK . cầu máng, kênh 

AaKK,IHMATH3äHHS 2. (sự) thích nghi 
với khí hậu, hợp thuỷ thổ 

aKKJIHM8TH3HDOBATE ,@C06. 1 coø. (B) 
làm... thích nghi với khí hậu, làm... hợp 
-thuỷ thổ _ 

aKKJIHMATH3HDOBATECH ⁄€C0đ. 1 CO6. 
thích nghi với khí hậu, hợp thuỷ thổ 

aKKoM0NáHH1 2c. (sự) thích ứng, điều 
tiết 

aKKOMHAH€M€HT . (sự) đệm đàn, 
đệm nhạc; non ~ rnTápH đệm đàn 
guIfAT ˆ 

8KKOMIIAHHá4Top 1. người đệm đàn 

AaKKOMNAHHDOBATE #ƒc0đ. (7 Ha ÏÏ7) 
đệm đàn, đệm nhạc, đệm 

aKKÓPN +. hài âm, hoà âm, hợp âm; 3a- 
KIIOHHT€JIEHHI ~ hài âm kết thúc 

aKKOPI€ÓH +. accordeon, phong cầm, 
đàn xếp 

aKKODe0HWCT 1. người chơi accordeon 
(phong cầm, đàn xếp) 

aKKÓPHH||bIli 77.: ~ad onnáTa TpYyHá 
tiền công khoán; ~as pa6ØóTa việc làm 
khoán 

aKKD€NIHTHB +. j#z. tín phiếu, thư tín 
dụng _ 

AKKP€JHTOB4äHE© c. (sự) uỷ nhiệm, đặc 
nhiệm 

AKKP€IHTÓBAHHHĂ 7⁄72. (được) uý 
nhiệm, đặc nhiệm 

AKKP€NHTOBáắTE HeCO6.  c0ø. (B) 
l.Ờun. giao đặc mệnh, uỷ nhiệm; 
2. đun. uỷ nhiệm 

AKKD€IHTOBáTbBCW H€CO6. ⁄ c0ø. được 
giao đặc mệnh, được đặc nhiệm, được 
uỷ nhiệm 

AKKYMVJIITOD 4 27. acquy; mex. ĐỘ 
phận tích luỹ 

AKKYVDPATHCT 1. D422. người tươm tất 
(chỉnh tê, cần thận) 

AKKVDắTHO „đ0ể4. 1. (onpsrnmHo) (một 
cách) tươm tất, chỉnh tề, đứng đắn, gọn 
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gàng, sạch sẽ; ~ onéT ăn mặc tươm tất 
(chỉnh tể); 2. (mwwamensno) (một cách) 
cẩn thận, chu đáo, kỹ càng, kỹ lưỡng; ~ 
paÕØÓrarb làm việc chu đáo (cẩn thận); 
3. pa32. (ocmopo2eno) (một cách) cần 
thận, thận trọng, cẩn trọng; 4. (z„owno) 
(một cách) đúng chính xác; 


(myHkmyaneHo) (một cách) đúng hẹn, . 


đúng giờ; ~ IpHXONWTb Ha pa6OTy đi 
làm việ đúng giờ, 5.432. 


- (peayaspuno) (một cách) đêu đặn, 


thường xuyên 
AKKVD4THOCTE 2C. Ì. (OHD87mHHOCmb) 
(tính, vẻ, sự) tươm tất, chỉnh tề, đứng 


đắn, gọn gàng, sạch sẽ; ~ BHẾHIH€TO . 


Búna sự chính tế (tươm tất) của vẻ 
ngoài, vẻ ngoài chỉnh tế (tươm tất); 
2. (mujamenbnocmp) (tính) cẩn thận, 
chu đáo, kỹ càng; 3. (/„owHocmp) 
(tính) đúng đắn, chính xác 
(nyHkmyanoHocmp) (sự, tính) đúng 
hẹn, đúng giờ | 

AKKVpáTH|BHH Ø2, 1. (onpsmnpii) 
tươm tất, chỉnh tê, đứng đắn, gọn gàng, 
sạch sẽ; ~ ydeHHK cậu học sinh tươm 
tất (chính  tề, cẩn thận); 
2. (miuqarmnenpuHbr#) cần thận, chu đáo, 
kỹ càng, kỹ lưỡng; ~aa pa6óTa việc 
làm chu đáo (kỹ lưỡng, cẩn thận); 
3.(mouHnoii) đúng đắn, chính xác; 
(nyHKmyanbHbiú) đúng hẹn, đúng giờ; 
~oe HcnonHéHne sự chấp hành đúng 
đắn (cần thận, chu đáo) 

8KP 4. ACT€, ACTƠ 


aKPHH||bI ⁄.: IHTäTbC1 ~aMH ăn uống - 


kham khổ, ăn bữa đói bữa no 
aKpoðátr xi. diễn viên nhào lộn 
aKpoðáTnka 2c. (môn) nhào lộn 
aKpoốaTúwecKHHĂ #7. Ì. (thuộc về) 
nhào lộn; 2. (owemo oøkuu) khéo léo 
âaKpÓH0Jb 4. acropole, (khu) vệ thành 
(của thành phố Hy Lạp cổ) | 
AKpocTrúx 1. 2n. (bài) thơ chiết tự, thơ 
ghép từ (lấy những chữ đầu hay cuối 
câu thơ ghép thành từ, câu hay tên) 


aKce.IepáTop 1. ?ex. (bộ) gia tốc, tăng: 


tốc; (neòano) bàn đạp gia tốc (tăng tốc) 
aKcenepánHd 2c. Í.ốuon. (sự) tăng 
trưởng quá nhanh, phát triển quá 


nhanh; 2. 4z. (sự) tăng nhanh cơ: 


thể, thành thục sinh dục sớm; 3. 2. 
(sự) tăng tốc 

AKC€JIbð4HT 4. dải tua 

aKceccyáp 2. (bộ) vật dụng, đồ dùng, 
phụ kiện 

aKCH0.1ÓFHS 2. giá trị luận, thuyết giá 
trị 


aKCHOM||A 2. 1.wam. tiên để; ~bi 
©€BKIHOBOl reoMéTpHH những tiên đề 
hình học Euclid; ~ wnxýkumn tiên đề 
qUY nạp; ~ HHHHIÉHTHOCTH tiên đề liên 
thuộc; 2. (€OCHODwMoO€ Vm66@p2/còe- 
Hwe) định lý; ýro ~ đó là định lý, đó là 
chân lý hiển nhiên 

aKCHoMáäáTHKA 2c. hệ tiên đề 


8KT 4. Ì.(nocmynok, oeúcrmeue) hành 
động, hành vi, cử chỉ, động tác; 
TeppopwcrwuueccKHH ~ hành động 
khủng bố; 2. (đW?€1bCI6€HHbIl) 
luật, sắc lệnh, nghị định, văn bản; ~ o 
3eMzé luật về ruộng đất; 3. (ÒokyMeHm, 
ñpomoKoz) văn kiện, văn bản, chứng 
thư, định ước, biên bản; 
OỐBHHWT€/IbEHHIB ~ bản cáo trạng, bản 
buộc tội; ~bI Tpa2»KHãHCKOTO COCTOZHHS 
giấy hộ tịch; ~ 2KcnepTúa3bI biên bản 
giám định (của hội đồng giám định); ~ 
O H€HCIDáBHOCTH OỐOpýOBaHHM4 biên 
bản thiết bị hỏng; cocTápHTE ~ lập 
(làm) biên bản; 4. meamp. hồi, màn; 
KOM€THM4% B Tpex ~ax hài kịch ba hồi; 
5. (mop2IcecmeeHHoe co6paHwe) đại lễ 
(liên hoan) tốt nghiệp 

akTÉp 4. diễn viên, kép, tài tử, nghệ sĩ 

aKTẽpKa 2ø. nữ diễn viên, đào, nữ tài tử, 


_ nữ nghệ sĩ 


akTẽpckl|nl øpz. (thuộc về) diễn viên, 
tài tử, nghệ sĩ; ~we »écTbL điệu bộ 
diễn viên; nepen. trò đóng kịch 

aKTEpcreo c. l.nghề diễn viên; 
2. nepeH. trò đóng kịch 

AKTHIB Ï M. coØuwp. cốt cán, phần tử tích 
cực, cán bộ nòng cốt; IapTHĂHHIl ~ 
cốt cán của đáng, những đảng viên 
nòng cốt 

aKTHB ÏÏ . @n. khoản cớ, tài sản 

aKTHBáHHä 2C. @Ó2. (sự) kích hoạt 

aKTHBáTOD 32. Ó2. chất kích hoạt 

AKTHBHM3áänHW 2. Ì. (sự) tăng tính tích 
cực, đẩy mạnh, xúc tiến, tăng cường; ~ 
4€JIOBéq€cKoro áKTopa tăng tính tích 
cực của nhân tố con người; 2. #w@opM. 
(sự) kích hoạt 

AKTHBH3HDOBATE ,€CO6.  cóoø. (B) 
1. đẩy mạnh, xúc tiến, tăng cường; ~ 
pa6óry đẩy mạnh (xúc tiến) công việc; 
2. wuHdQbopm. kích hoạt 

AaKTHBH3HDOBATECW /⁄€C0đ. 1 c0ø6. tích 
cực lên, hoạt động lên 

AKTHBHDOBAHHHIÍ #721: ~ VTOIb CM. 
aKTHBHHIB ÝTOJIb 

AaKTHBHCT ⁄. người tích cực, cốt cán, 
nòng cốt 


AaKTHBHO ⁄4pe⁄. (một cách) tích cực, 
hoạt động, chủ động, năng động, năng 
nổ; ~ yuácTBOBarb tham gia tích cực, 
tích cực tham gia 

AKTHBHOCTE 2. (fính) tích cực, hoạt 
động, chủ động, năng động, năng nổ, 
đôn đáo; hoạt tính, hoạt độ („aywi.) 

AKTHBHHIH Ï z7. tích cực, hoạt động, 
chủ động, năng động, năng nổ, đôn 
đáo; -‹ HeïrpanHTéT trung lập tích cực; 
~ ÿroIIb than hoạt tính ~ KaHHTáN 2x. 
vốn năng động 

aKTHBHbIB ÏÏ 7.: ~ õanánc @⁄n. (sự) 
xuất siêu 

AaKTHHHANHWN 2C. Øoøm. Ì. (pacmeHue) 
(cây) dương đào (Acrinidia); 2. (nao) 
(quả, trái) dương đào 

AaKTHHHW 2. 30207. hải quỳ (Szgarfia 
parasttica) 

ÁáKTOBHIĂ 7: ~ 3an phòng đại lễ 
(khánh tiết) 

aKTpHca 2c. nữ diễn viên, đào, nữ tài tử, 
nữ nghệ sĩ 

âKTVäJIbHOCTE 2. (4CyM/Hocm) (tính) 
thời sự, cấp thiết, cấp bách, thiết yếu; 
(3aoốØoòneønocme) (tính) nóng hổi, bức 
xúc, sốt dẺO; (C6Ođ6@D@M€HHOCTb) 
(tính) hợp thời, kịp thời . 

AaKTváJIbH||blliÐ 0221 (Hacyw/npiử) thời 
sự, trước mắt, cấp thiết, cấp bách, thiết 
yếu; (3zoØoòmeøHòz#) nóng hổi, bức 
xúc, sốt dẻo; (cøoeøDpeweHnHbiuú) hợp 
thời, kịp thời; ~aw TéMa đề tài thời sự 
(trước mắt, cấp thiết); ~ sonpóc vấn đề 
bức xúc (cấp thiết, nóng hổi, thời sự) 

aKý.Ia 2c. l. cá mập, cá nhám (Carcha- 
riu$ gÌaMCMS); 2. nepeH. cá mập 

aký.l||lHĂ øz⁄z. (thuộc về) cá mập, cá 
nhám; ~bw HJIaBHÚKH vây cá mập (cá 
nhám) 

aKynpeccýpa zøc. 1. (khoa, thuật) bấm 
huyệt; 2. (ỐO1O2WW€CKM  aKIMGHbĐI© 
mowK®) (các) huyệt 

AaKyNyHKTýpA 2c. cð. (khoa, thuật) 
châm cứu 

aKýCTHKA 2. l. („ayKa) âm học, âm 

_ hưởng học; 2. (Czpw„mwocmp) độ âm 
vang, âm hưởng, âm độ 

aKycTHwecKl|Hli øzz. (thuộc về) âm 
học, âm hưởng học; ~an MÍHa 60€H. 
mìn âm hưởng 

akyImép +. hộ sinh viên, người hộ sinh 
(đỡ đẻ) : 


aKyuIépKa øc. nữ hộ sinh, bà đố; bà mụ ˆ 


(pa3.) 
aKyHIẾpCKHñ 7z. (thuộc về) sản khoa, 
khoa sản, khoa hộ sinh, hộ sinh, đỡ đẻ 
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AKyHICDCTBO C. Ì. (07Ò€Ẵ1 M€ÒMWWWHĐI) 
sản khoa, khoa sản, khoa hộ sinh; 
2. (ÒeømenbHocmp) (nghề) hộ sinh, đỡ 
đẻ 


.aKHÉHT 4. Ì.7⁄/26. (yÒapeHue) trọng 


âm; (3⁄aK yòapen) dấu trọng âm; 
2.(McKa2ceHue 36yKO6) giọng lơ lớ; 
(HDOM3HO¿€HU€) BIQnE; TOBODHTb C€ 
~OoM nói giọng lơ ÌỚ; rOBOpHTb Õe3 ~a 
nói SỐI; '' HÉJaTb ~ Ha dểM-I. nhấn 
mạnh (nêu bật, chú trọng) điều gì 

âKHI€HTHDOBATb #@C0đ. 1 cođ. (B) nhấn 
mạnh, nêu bật, chú trọng, đặc biệt chú 
Ý; ~ BHHMäHH€ Ha qẽM-n. đặc biệt chú 
ý đến điều gì 

aKI€nT +. 1. 2?. (sự) chấp nhận ký hợp 
đồng; 2. j„m. (sự) chấp nhận, nhận trả 

aKHeITäHT 1. người chấp nhận 

aKIeIT||HDOBATbE, ~OBáTb #CCÓ6. 12 CO6. 
(B) chấp nhận, chấp nhận ký hợp đồng, 
nhận trả 

aKIH3 1. @@z. thuế hàng hoá, thuế môn 
bài 

aKnHoHép x¡. cổ đông, người có cổ phần 
(có cổ phiếu); óỐØmee coốpánwe ~oB 
hội nghị toàn thể cổ đông 

aKIHOH€GpH||blli #1. @Òun. (thuộc về) 
cổ phần, cổ phiếu; ~ karwrán tư bản cổ 
phần; ~oe öỐmtecrso công ty cổ phần 

aKHIHoHipoBaHmwe c. (sự) cổ phần hoá; 
~ TOCVHáắPCTB€HHEIX ID€Ipn4THÌ cổ 
phần hoá các doanh nghiệp nhà nước 
(các xí nghiệp quốc doanh) 

AKIIHOHÍpOBATb C06. 1 coø. (B) cổ 
phần hoá 

áKumH||q I zc. @zz⁄. cổ phần, cổ phiếu; 
HMeHHáa ~ cổ phiếu ký danh (ghi tên); 
KyMVJI1TñBHaä4 ~ cổ phiếu tích gộp; 
OỐBIKHOBéHHa1, npocrán ~ cổ phiếu 
thường; npexbaBlTreIbcKaa ~ cổ phiếu 
vô danh; IpHBHJI€THpÓBAHHaú4 ~ CỔ 
phếu ưu đãi (đặc quyển); 
Vup€©nñT€IbHas ~ cổ phiếu sáng lập; 
~n IOnHHMảIOTca cổ phiếu tăng giá; 
~n nảna£T cổ phiếu hạ giá;  eró ~w 
noBbInároTrcq thanh danh (uy tín, ảnh 
hưởng) của anh ấy tăng lên; eró ~w 
nánaroT thanh đanh (uy tín, ảnh hưởng) 
của anh ấy giảm sút | 

áknMw Il[ zc. (ðeWcmøue) hành động, 
hành vi 


aKHH 1. người hát rong (nói vè), xẩm (ở 


Kazakhstan, Kirghiz14) 
a.1ốáH||eu ., ~Ka 2c. người Albania 
a/ðáHckKHii n2. (thuộc về) Albania 
anreõpa 2z. đại số học, (môn) đại số; 
aØcTpáKTHAaã ~ đại số trừu tượng; 


AJúI 


nnQdepenuwáJeHaa ~ đại số vị phân; 
3JI€M€HTäPHa4 ~ đại số sơ cấp 

aJireðpaHcT . nhà đại số học, chuyên 
viên đại số 

areốpanweckl|Hli øz. (thuộc về) đại 
số học, đại số; ~a4 1órnka lôgic đại số 

AJITOUT x. „mởopw. ALGOL, ngôn 
ngữ hướng thuật toán 

aJTOpHTM 1 algorithm, algorit, thuật 
toán, thuật giải, giải thuật; ø3pIK ~a 
ngôn ngữ algorithm (thuật toán) 

aropnrMHwecKl|lHừ møzz. (thuộc về) 
algorihm, algorit, thuật toán 

auieðácTp +. thạch cao mịn (hoa tuyết) 

a1eðácTpoBhif z7. (thuộc về) thạch 
cao mịn, thạch cao hoa tuyết 

AJIÉTb H€COđ. Ì. (6GMÒHGHĐCH - O U€M-I. 
anow) hiện ra đỏ thắm (đỏ tươi, đỏ 
chói); 2.(CmaHo@wữbcw q1piw.) đỗ 
thắm (đỏ tươi, đỏ chói) lên, thành đỏ 
thắm (đỏ tươi, đó chói); (ø 2akame) rực 
đỏ 

a2kñp||le , ~Ka 2c. người Algeria 
(Angiêri) _ 

aJKHpcKHừĂ nøøz. (thuộc về) Algeria, 
Angilêri 

á/IHỐMH c. weCKI. !Op. alibi, (tình trạng). 
ngoại phạm; ycTaHOBHTb qbể-JI. ~ Xác 
định alibi (tình trạng ngoại phạm) của 
ai; IOKA3áTb cBoẽ ~ chứng minh alibi 
(tình trạng ngoại phạm) của mình 

8IHMMéHTEI ⁄. tiền cấp dưỡng 

aJIKA/IÓHJEI 1#. (đÒ. a1Ka1ÓHAn 1.) (các 
chất) alcaloid 

aIKám + Ø42z bợm (sâu) rượu, tay 
nghiện (ghiền) rượu 

aJIKOT0.IH3M +. (thói, nạn) nghiện rượu, 
ghiền rượu 

aIKOrÓNIHK . người nghiện (phiền) 
rượu, con nghiện 

8JIKOTÔ.IE 1. rượu, alcol, cồn 

8JIKOT6JIEH||Hli 722¡. (thuộc về, có, đo) 
rượu, alcol, cồn; ~bIe HanfrKn các loại 
rượu, đồ uống cÓ rƯỢU; ~bI€ HCWXÓ3BI 
loạn thần kinh do rượu 

au1áx . Allah (Thượng đế trong Hồi 
giáo) 

a/11eT0pÚ3M 1. phúng dụ, ẩn dụ. 

a/I1eropHdecKHB 02 bóng bẩy, có 
hình ảnh, có ngụ ý; (HOCKđ2đm€1b- 
Hbòi1) bóng gió 

annerópnw 2c. phúng dụ, (cách) nói 
bóng bẩy, nói hình ảnh, nói ngụ ý; 
(uumocKa2aH⁄¿) (lời) nói bóng gió; 
TOBOpfrrb ~MH nói bóng gió (bóng bẩy) 


aJ1/IeTpÉTTO y2. l.Hapeu. allepretto, 
nhanh vừa; 2.c. w#eu3M. (n?ow3øeòe- 
nue) khúc allegretto 

aJIẾTpO 3z. Ì. w„apeu. allegro, nhanh 
VUÌ; 2. C. HŒW3M. (npOusaeÒenu€) khúc 
allegro 

aJ1IepréH . dị ứng nguyên, nhân tố gây 
dị ứng _ 

aJ1IeDTÉHH||HÌĂ #7.: ~bI€ B€II€CTBáả, 
IponÿkTH các chất, thực phẩm gây dị 
ứng 

aJLIÉDTHK 1. người bị dị ứng 

a/ineprndeckllnfi øð2. (thuộc về) dị 
ứng; ~aa peáKuws phản ứng dị ứng; ~ 
CHMITÓM friệu chứng dị ứng 

aJ711eprHs 2c. dị ứng - 

aJ11epró.IoT 1. bác sĩ điều trị dị ứng 

aJ11eproÓTHS 2€. dị ứng học, (khoa) 
nghiên cứu về dị ứng 

au1é# 2c. đường có trồng cây 

aJLIBHTäTODP . 2007. cá sấu alligator, cá 
sấu (Ailigafor) 

annaýllÌld 2c. eø⁄. allêluia (/iếng 
Hêbrơ L1 ngợi ca Đức Giêhôva); * ~o 
II€Tb KOMÝ-I. tâng bốc (ton hót, bốc 
thơm) ai 

aJLIÓ 2/cò. alÔ 

_8/1onátT . thầy thuốc dùng đối chứng 

a/LionarwweckKl|Hš øp+. (thuộc về) liệu 


pháp đối chứng 
aJIIOHäTHS 2C Z0. liệu pháp đối 
chứng 


annto3nw 2. (lối, lời) nói bóng, nói 
bóng bẩy, ám chỉ, ẩn dụ 

aJ1/1Op . nước đi (chạy) (của ngựa) 

aJIMá3 1. kim cương 

a71Má43HbIf z2. (thuộc về) kim cương; 
AnMá3HHH oHn Poccñn Bộ sưu tập 
quốc gia đồ kim hoàn và đá quý Nga 

8JM830TpAHHIEHHĂ #2 (để) mài 
kim cương 

a/IMA30106Bipáiom||gli npz2. (để) khai 
thác kim cương; ~a# 
IpOMEBIII€HHOCTE công nghiệp khai 

- thác kim cương 

aJIM830H0CHHIĂ 22. (có, chứa) kim 
cương 

aJI0TH3M 4. (điều, sự) phi lý, vô lý 

aJI0FHHHOCTE 2. (tính chất) phi lý, vô 
lý 

aJ10THSHbIBl nñpz2i. phì lý, vô lý 

aJIOHéHHW 2c. eð. (chứng) rụng tóc, 
hói đầu 

a1603 c. HecKn. Øom. (cây) lô hội (4ioe) 

8JITäDpEb x⁄. bàn thờ; ©“ nDHH€CTÚ CBOIO 
3Œ13HbE Ha ~ ơréecTBa hiến dâng đời 
mình cho Tổ quốc, hy sinh cho Tổ quốc 

auITél . ốom:. (cây) thục quỳ (Ai/haea) 


—26— 


aJibaBpHT 3 alphabet, bảng chữ cái, 
bảng mẫu tự, vần chữ cái, vần abc; no 
~y theo alphabet (thứ tự chữ cái, thứ tự 
abc, thứ tự vần chữ cái) 

a11babñTno-nnponôli HDUU.!  ~BI© 
HâHHH€ ⁄@opw. những đữ kiện cd 
liệu) ký tự chữ số 

a1aBHTHHÌ 72L (thuộc về) 
alphabet, bảng chữ cái; „@opm. ký 
tự; ~ yKa3áTeIb bảng chỉ dẫn theo al- 
phabet (theo thứ tự chữ cái, theo thứ tự 
abc, theo thứ tự vần chữ cái) 

axúũMnK 1 nhà luyện đan (giả kim 
thuật) 

a/IXHMHMS 2. thuật luyện đan, giả kim 
thuật 

áJIH0 đpew. (một cách) tham lam 

äJI4HOCTb 2. (lòng, tính) tham, tham 
lam, hám lợi 

äJIHbIli 7221 tham, tham lam, hám lợi; 
~ K J€HBTäM, ~ 1O nÉHer tham (hám) 
tiền 

á1||bili nu. đỏ thắm, đỏ tươi, đỏ chói, 
đỏ rực, hồng đào, hồng điều, hồng đơn; 
~ax 3ap4 vừng đông đỏ rực; ~ cTar lá 
cờ đỏ thắm; ~bie mniểKn má thắm (hồng 
đào, đó hây hây) 

aIbðaTpóc . 2ooa. (chim) hải âu, hải 
âu lớn (Diomedea) 

aJIbốnHóc z2. bạch tạng 

a/IbðÓM #2. album, anbom; ~ 71 MápOK 
album (anbom) tem; ~ 111 pHCOBäHH1 


vở vẽ; ~ nã (boTrorpáQmlă album 
(anbom) ảnh | 
AaIbỐYMHH 1  Ố⁄oxuw.  albumin, 
anbumin 


aJIEBeó1a 2. awam. lỗ chân răng 

8JIbB€OJIHHDHHIĂ 77221. UH26.: ~ 3BYK 
âm chân răng 

a/IbEKóB 1z. buồng để giường 

aJIEKOBH||blli 7721: ~bI€ IOXO?KICHHS 
chuyện chăn gối (ái ân, khuê phòng) 

aIbMaHảxX 1. almanach, lịch thư, sách 
lịch; THTCPATÝPHO-XY/1Ó3KCCTBEHHMIÍ ~ 
hợp tuyển thơ văn 

aIbHnHHCK|HĂ 77222: ~aa ỐOHné3Hb 
. chứng say núi; ~aq (QnánKa cây anh 
thảo (Cyclamen Ẵ€UFODđe@u); ~W© Lời 
đồng cỏ alpi 

A/ISIHHH3M 1. cnopm. (môn) trèo núi, 
leo núi 

8JIbHHHHCT %. czZopm. vận động viên 
trèo (leo) núi 

aJIbT 1. Ì. (2oazoc) aÌto, giọng trẻ trầm, 
giọng nữ trầm; 2. (CMbidKOđbil 

_wHcmpywemm) đàn - alto  (antô); 
-3.(Òyxoøoử uHcmpyMeHm) kèn aÌlto 
(antô) 


äJIbTep #2. cái thứ hai; © ~ 3roc.. 
H€MW3M. Quoc. cái Tôi thứ hai 

aJIbETepHaTBa 2ø. l. (nh thế) hai chọn 
một, lưỡng nan; 2.(xacòay 13 
634WUMOMCKIIOUđIOM,MX 
6đ03MO2cHoCmew) mỘt trong hat cái 
(điều) phải chọn; peáneHas ~ lựa chọn 
duy nhất thực tế 

8JIET€DHATHBH|HHM #7 được lựa 
chọn, tuỳ chọn; ~kIe BbIØopbi cuộc bầu 
cử có nhiều ứng viên để lựa chọn; ~aa 
(zu ~aø BO¿HHaø) CIý3KÕa đoen. chế 
độ quân dịch tuỳ chọn; ~bI€ TÓIIHBA 
các loại nhiên liệu thay thế; ~bie 
Ipñ3HaKH cøiuon. những dấu hiệu khử 
nhau (đối nghịch) 

aJIbTHMTP 1. 2ø. máy đo độ cao 

8JIbTDYH3M 1. (tính) vị tha 

8JIETDYHCT 22. người vị tha 

8JIbTDVHCTHH||€CKHĂ, ~HBIĂ 77. VỊ 
tha | : 

ájnb@a 2c. alpha, anpha; ` ~ H OMÉTa 
alpha và omega, khai nguyên và chung 
kết, điểm đầu và điểm cuối; (ocnosa 
wezo-n.) điều cơ bản, nguyên lý 

aJIbba-iydn 31. 2. ta alpha 

aJIEaMéTP 1 alpha kế 

ajIbEa-acTúna 2c. 2. tia alpha 

a7bpécKo zapew. (bằng kỹ thuật) bích 
hoạ, tranh tường 

aJ1IbE1H€ 1. liên minh, đồng minh 

AaHIOMHHHGB|MĂ z7 (thuộc về) 
nhôm, alumm, aÌlumimmum; (2 
antowHn) (bằng) nhôm, alumin, alu- 
minium; ~aã KacTp©14 xoong nhôm 

AJMMHHHĂ 1 nhôm, alumin, alumi- 
nium 

a/1810BáäT0 #2peu. (một cách) vô vị; thô 
lậu, thô sơ 

aJ1nnoBáT0cTb 2c. (tính chất) vô vị, 
không đẹp mắt; thô lậu, thô sơ, tầm 
thường | 

8JIIHOBáTHIĂ 0121. (Ố€36KÿCHb¡) VÔ VỊ, 
không đẹp mắt; (zpyốo¡z) thô, thô lậu, 
thô sơ, tâm thường - 

aJI1ĐYDLIẾT 6 3HđU. HDUUI. DG32. HCH3M. 
à la fourchette, ăn đứng (và ( phục 
wự); IDềM ~ buổi chiêu đãi ăn đứng (à 
la fourchette) 

aMaBDó3 . ở. (chứng) thong manh 

aMa3ÓHKA 2c. l.nữ ky sĩ; 2. ycm. 
(2'c£HCKO€ fUIđ7pe€) amazon, váy dài nữ 
để cưỡi ngựa 

aMaJbráMaA 2c. 1.hỗn hống, hợp kim 
thuỷ ngân; 2.øepen._ mớ hổ lốn, hỗn 
hợp 

AMaä.IETaMäIHS 2C. (sự) hỗn hống hoá 


aMapáHT 4. Ø2. (cây) hoa mào gà 
(Amaranthus) 

aMADáHTOBHI€ 1⁄2. Ø0. họ Rau giền 
(Amaranthaceae) 

AMADHLIHC M. Øom. (cây) loa kèn 
(Amaryllis) 

aMADH¿LIHCOBHIE 2Ú 60m họ Thuỷ 
tiên (Amarylhdaceae) 

aMốõáp +. kho, vựa, lẫm 

AMỐHBA,IÉHTHOCTE 2. cảm xúc lưỡng 
tính (hai tính chất đối lập, như vừa 
thích thú viữa khó chịu, va có cảm tình 
Vừa ác Cẩm...) 

_ aMỐNHBA8JIẾHTHĐIl 722 (có) cảm Xúc 
lưỡng tính 

aMỐHHHÓ3HHIf 7722 kiêu ngạo, ngạo 
mạn, vênh váo, kênh kiệu, ngạo nghễ, 
kiêu hãnh; (#oanoòd awØwwyuw) đây 
tham vọng 

aMốnHH||1 2. 1. (oốØocrnpÈHHo€ 
cawo26we) (tính, lòng) tự tôn quá độ, 
tự ái nặng nề, (%2e3epHoe 
cawowHen⁄e) (tính) kiêu ngạo, ngạo 


mạn, vênh váo, kênh kiệu, ngạo nghễ, 


kiêu hãnh; 2. oØøxH. wỡ.: ~H tham 
vọng, kỳ vọng; Io/InTfqecKBe ~n tham 
vọng chính trỊ; ' yápHTbC1, BOĂTH B 
~1o rất bực mình, nổi tức, nổi giận, 
phát giận 

áMốpa øc. long diên hương, chất sáp của 
cá nhà táng (dòng cho công nghiệp 
hương liệu) 

aMốp43ÿpa øc. Ì. soen. lỗ châu mai, lỗ 
bắn; 2. apxưmni. (Òøepu) lỗ cửa; (okHa) 
lỗ cửa sổ | 

aMỐY/aTÓpH||MĂ z¿z (thuộc về) 
phòng chữa ngoại trú, ngoại trú; ~ 
ỐØoneHÓBä bệnh nhân ngoại trú; ~oe 
euéHwe chữa (điều trị) ngoại trú 

aMốy.I1aTópHms 2c. phòng chữa ngoại trú 
(ngoại viện) 

_aMBÓH 1. 0K. giảng đàn, giảng đài 

aMÊõa 2. 2oon. amib, amip (Amoeba) 

aMeDHKáH|leI 1, ~Ka 2c. người Mỹ 


aM€pHKäHCKHĂ“ n2. (thuộc về) Mỹ,” 


châu Mỹ, Mỹ châu; AM€pHKáHCKaS 
aKaTéMH1 KHHe€MATOrpaecKHX 
HcKýÿCcTB H HaýK Viện hàn lâm Khoa 
học và Nghệ thuật Điện ảnh Mỹ (AM- 
PA®) | 

aMe€THCT +. amethyst, ametit, thạch anh 
tím 

aMeTHcToB||bili 7z (thuộc về) ame- 
thyst, ametit, thạch anh tím; ~bIe ỐýCbi 
chuỗi hạt thạch anh tím 

AMHHb Ỉ.⁄@C/UWA (@ MONMMGđX, 
7. H.) amen; 2. 6 2HđW. CVHj. M. D422. 
hết rồi, xong rồi 


“sự 


AMMHäÁK 4. X⁄. amimOoniac, amoniac 

8MM9HäảJ] 3. x4 ammmonal,amonal - 

AMMOHHĂ . X⁄. aminOnI, amoni 

aMH€3ñ% 2c. cö. (chứng) mất trí nhớ 

AMHHÚH 1. Ốo7. màng Ối 

AaMHHCTHDOBATE ⁄/CO6. 1 C0đ. ân Xá, 
đại xá 

aMHHCTH||8 2c. ân xá; (oØw/aø) đại xá; 
(uacmuuHaø) đặc xá; OỐb#BlTb ~!O Ta 
lệnh ân xá 

AMODäJIEHOCTEb 2. (sự, tính chất) vô 
luân, vô đạo, phi luân, vô luân lý, vô 
đạo đức 

aMopáIEHkrli npua. vô luân, vô đạo, phi 
luân, vô luân lý, vô đạo đức; ~ 
nocrynok hành vi vô luân (vô đạo, phi 
luân) 

aMOpPTH3áT0p +. (bộ, cái) giảm xóc, giảm 
chấn động, chống rung, tắt dao động 

aMODpTH3áHH1W 2. Ì. 2£. (sự) khấu hao, 
khấu mòn; (z⁄oc y⁄¿ecmsea) (Sự) 
hao mòn; 2.zex. (sự) giảm xóc; 
(2a,ueHue KoneØanww) (sự) giảm chấn 
động, tắt dao động 

aMóDQHOCTE 2. (sự, tính chất) vô định 
hình 

aMópCQHbIH 0p. Ì xu. vô định hình; 
2.(6ecQbopwernnbi) vô hình, không 


_ aMneJorpá@ms 2c. (khoa) nghiên cứu 


về nho 

AMHÉD M. Öz. ạmpère, ampe 

aMIIEDMéTP 2C. Ở2. ampère (ampec) kế 

awnứp øc. kiểu đế chính (Empire) 

AMIHAIHTVWIA 2C (u23 biên độ, ~ 
KoneGðánHs biên độ dao động 

AMILIVá C. H€CKI. Ì. meammÐ. vali, vai trÒ, 
vai tuổng; 2.(0ozp) vai trò; (poò 
3aH#muøu) nghề; ro He eró ~ đó không 
phải là vai trò của nó 

ñMIIY.1A 2c. ampul, ống thuốc 

aMHYTáHH% 2. (sự) cắt cụt, cưa cắt 

aMHYTHpOBATE #€ƒC0ø. # coø. (B) cắt, 
cắt cụt, cưa cắt 

aMV.IÉT 1. bùa, bùa hộ mệnh, hộ phù 

aMYHHIHS 2c. quân dụng, quân nhu 

aMCQHõms 2. ]. zooz., 6om. (loài) lưỡng 


_ cư, lưỡng thê; 2. (/2HK, a6OMOÔIUIb tí 


7m. H.) Xe lỘI nước; caMO/IễT-~ máy bay 
hạ nước, thuỷ phi cơ 

aMQHmTeáTp 3 Í.hội trường (phòng 
họp, hí trường) bậc đốc; 2. zmeamp. khu 
hạng nhì, amphi (ở nhà há?) 

áM@opa øc. (bình) amphora 

aH 0432. Ì. C0103 nDornuewfn. thế mà; MEI 
IOHJIH MWÉp€3 pKy, 4H JỂH-TO 
Tpóraerca chúng tôi đi qua sông, thế 
mà băng lại trôi; 2. w4Cmwwa oỐbi4HO 


AHA 


HC H€D€6OÒMHCW 8H HT, H€ HOlHNý 
không, tôi chẳng đi đâu 
aHaðáC 1. 30on. cá rô (Anabas) 
aHaỐØnó3 1. (trạng thái) tiềm sinh 
aHaÕØó.IHKH 4. (đò. aHaÕÓJIMK 1. ) chất 
kích thích 
aHaốo.inúwqecK||HÌ z722:.: ~W€ CT€DÓH/EI 


những steroid kích thích 
aHAKäĐIHYM 1. 60m. (cây) điều, đào 
lộn hột (Anacardiumn) 


aHAKÓHJA3 2. 2007. trăn gấm, trăn chúa 
(Eunectes murinus) ° 
aHá1H3 1 (sự) phân tích; weÒ. mm2c. 
(sự) xét nghiệm, thử; w4:. (sự) giải 
tích; đ@⁄m. mac. (sự) giải trình; ~ 
XYÓ?K€CTB€HHOTO IIDOH3B€HH% 
phân tích một tác phẩm nghệ thuật; 
xữMWdqecKHĂ ~ phân tích hoá học; 
ỐmnoxữMfqeCKHI ~ KpÓBH xét nghiệm 
(phân tích) sinh hoá của máu; ~ KpÓBH 
Ha COJ€D3KáHH€ TIIOKÓ3BI Xết nghiệm 
(thử, phân tích) máu về hàm lượng glu- 
COZa; MaTeMaTúqecKHĂ ~ giải tích toán 
học; KOHCTDYKTHBHHIH ~ 47. giải tích 
cấu trúc; (ÒÙáKTOpHHIl ~ cøwon. phân 
tích nhân tố; KáqeCTB€HHBIl ~ C01//O0. 
phân tích định tính; KoiliuecTBeHHbiĂ 
~ €o1uo. phân tích định lượng 
aHAJIH3áT0p 3. 7zex. bộ phân tích 
AHAJIH3HDOBATE ,€C06. 1 C0đ. (COđ. 
m2. IIDOaHa183fpoBaTb) (Ö) phân tích 
8Ha/IúTHE 3. nhà phân tích - 
aHaiwrñseckK||nli nz2¡. (thuộc về) phân 
tích, giải tích; ~aa xũwnxs hoá học phân 
tích; ~oe BbIpa›KéHHe z7. biểu thức 
giải tích; ~aw reoMéớTpma hình học giải 
tích 
HñJIOT 1. KH12/CH. Cái tương tự 
aHA/10TñWHO #apeu. (một cách) tương tự 
aHA/I0THHHHIĂ #722: tương tự, giống 
như, như nhau; co MHOl IDOH3OIHIÈJ ~ 
cua tôi đã gặp trường hợp tương tự 
(như vậy, tương tự như vậy) 
aHaórH||# 2c. (sự, phép) loại suy, đối 
sánh, tương tự; npoBoirb ~!© đối 
sánh, so sánh, dùng phép loại suy 


_aHá/1oroB||btlfi nu. uHÖopA. tương tự, 


.~ KOMHBIOTEP computer (máy điện 
toán, máy vi tính) tương tự, ~as 
BBIHHCJIHIT€IEHAđ4 MalIiHa máy tính 
tương tự; ~a# TÉxHHKa kỹ thuật tương 
tự 

aHá/0T0-HHCpOB|ONĂ mua. 7 uHÒopmi. 
tương tự-số, tương tự-kỹ thuật số; ~ 
npeo6Øpa3ospáre máy biến đổi tương 
(Ự-SỐ; ~aw BBIHHCJIHT€IbHAđ MAHIHHA 
máy tính tương tự-số 

aHaóB . giá kinh . 


AHA 


aHá/IbH||bIfi 022. auam. (thuộc về) hậu 
môn; ~as e/Ie3á tuyến hậu môn; ~oe 
orBépcTwe lỗ hậu môn; ~ cekc hậu 
môn dâm, anal sex | 

aHáMH€3 1. e0. tiền sử bệnh 

aHaHáắC 1. Ì.(pacmenue) (cây) dứa, 
thơm, khóm (Ananas safiva); 2. (nnoo) 
(quả, trái) đứa, thơm, khóm 

aHaHác||HbIli, ~0BbIli z7. (thuộc về) 
dứa, thơm, khóm; (2 auanaca) (bằng) 
dứa, thơm, khóm; ~Hoe, ~OBO€ 
BapéHbe mứt đứa; ~Has nbIH1 dưa bở 
(dưa tây) có hương vị dứa 

aHAaDpXI3M 1. chủ nghĩa vô chính phủ 

aHADXHCT +. người theo chủ nghĩa vô 
chính phủ 

aHapxúcTcKHĂ z2. (thuộc về) người 
vô chính phủ 

aHapxiwecKHB z2 (thuộc về) chủ 
nghĩa vô chính phủ 

AHADXHHHHĂ #7 vô chính phú; 
(6ecnopsòowunHbi#) hỗn loạn, vô trật tự 

aHápxHWH 2C |. (6Z3nacmuwe) (tình 
trạng vô chính phủ; 2. nepen. 
(6ecnopsòok (tình trạng, cảnh, sự) hỗn 
loạn, vô trật tự, lộn xộn, mất trật tự; 
~ TIDOH3BÓJICTBa 2#. tình trạng vô chính 
phủ trong sản xuất 

AHäDX0O-CHHIHKANIH3M 1 chủ nghĩa 
công đoàn vô chính phủ 

AHäDX0-CHHJIHKAJIHCT 2 người theo 
chủ nghĩa công đoàn vô chính phủ 

aHáTo0M +. nhà giải phẫu học, chuyên 
viên giải phẫu | 

AHATOMHDĐOBATE H„GC0đ. ⁄ CO6. giải 
phẫu, phẫu tích, mổ xác | 

aHaToMñuecKHH #2. (thuộc về) giải 
phẫu; ~ ár7ac tập hình giải phẫu; ~ 
reáTp phòng giải phẫu 

aHaTóMHS 2. (⁄ay£a) giải phẫu (cơ thể) 
học; (cmoeHue opeaHwza) giải phẫu, 
cấu tạo, kết cấu; ~ HBÓTHHIX giải phẫu 
động vật; ~ pacTéHHăi giải phẫu thực vật 

aHá@eMI||a 2c. (sự) rút phép thông công, 
tuyệt thông; nD€náTb ~€© KOTÓ-JI. rút 
phép thông công al, tuyệt thông ai 

aHAXopéT z. ẩn sĩ 

aHAXpoHI3M 1. (điều, sự, việc) lỗi thời, 
quá thời, không hợp thời _ 

aHaxpoHñdHHif øñpu2. lỗi thời, quá thời, 
không hợp thời 

aHa2póốØHHili zz. yếm khí, ky khí 

aHa2póÕbI x. vi sinh vật yếm khí (ky 
khí) 

aHrA%eMéHT 1. giấy mời biểu diễn; 
(ðozosøop) hợp đồng biểu diễn 

anráp . hangar, nhà để máy bay 

ánre.1 1. thiên sứ, thiên thần 


= 28c 


ánreJbcK||HĂ 0ø”: ~ rónoc giọng 
tuyệt trần; ~oe TebpnéHHe tính nhẫn 
nhục vô song; ~ xapáKrep tính tình 
hiền thục vô song 

AaHTHIDMN 1. x. anhydric, anhyđrit 

aHTWHa 2c. (chứng) viêm họng 


aHrnñlckHĂ 7z. (thuộc về) England,_ 


Anh; Ăng-lê (paze.); ~ 13EIK tiếng Anh 

AHIJIHKAHf3M 1⁄2, AHTUJIHKÁHCTBO C. 
Anh giáo, đạo Tin Lành Anh 

aHr/IHKáHCK||HĂ 72: ~aø HỆpKOBE 
giáo hội Anh giáo (Tin Lành Anh) 

AHTJIHHH3M 1. 7⁄⁄2ø. từ ngữ du nhập 
của Anh 

aHrIHHáH||HH 4, ~Ka 2. người Eng- 
land (Anh); người Ăng-lê (Hồng mao) 
(pa32.) 

ñHTJ10-8M€pHKáHCKHĂH 0n7z2¡. (thuộc về) 
Anh-Mỹ; Ánr7o-aMepwKánckas poĂná 
(1612-14) wucm. (cuộc) Chiến tranh 
Anh-Mỹ 

aHT.IOMáH 1. người mê nước Anh 

AHIJIOMáHHS 2c. (lòng, sự) mê nước 
Anh 

đHTJI0-CAKCÓHCKHĂ #7 (thuộc về) 
Anglo-Saxon 

AHTÓpCK||HĂ mép: ~anø KÓnKAa mèo 
Angora; ~a4 iIepcTb len Angora 

aHná4HTe 42. ./4peu. andanté; 2. c. 
khúc andanté 

AHJI€DTDpắVHN 4. ⁄CK. |. (HaHDđ616HU€) 
trào lưu nghệ thuật chống đối ngầm 
(chống chế độ độc tài toàn trị, xuất 
hiện từ cuối những năm 20 thế kỷ 20); 
2. (npou3øeòenz) tác phẩm nghệ thuật 
chống đối ngầm; piicraBKa ~4 triển 
lãm tác phẩm nghệ thuật chống đối 
ngầm 

AH€BDH3M 1. ~a 2c. weò. (chứng) phình 
mạch „ 


AH€eKHðT 1. (0zccKa3) chuyện tiếu lâm, 


chuyện CƯỜI; giai thoại; 
(npoucuecmsue) (điêu, chuyện) buồn 
cười, khôi hài, hài hước; paccKa3áTb ~ 
kể chuyện tiếu lâm (chuyện cười); 
OCTDOÿMHHIĂ ~ chuyện tiếu lâm ý nhị; 
3Tro npócTo ~ cái. đó thật là buồn cười 
(khôi hài, hài hước) 

aHeK10TwdeckKml #7. tiếu lâm, buồn 
cười, khôi hài, hài hước; 5Tro HÓCHT ~ 

_ xapákTep cái đó có tính chất tiếu lâm 
(khôi hài, hài hước) 

aHeK/0THMH||Blli' #2. buồn cười, khôi 
hài, hài hước; ~ cnýual chuyện buồn 


cười (khôi hài, hài hước); ýro ~o điều 


(chuyện) đó thật buồn cười 
8H€MHWHHIĂ n1. thiếu máu 
aHeMNHsS 2. cò. (bệnh) thiếu máu 


AH€MóOTpäAQ 1. emeop. phong tốc ký, 
máy ghi tốc độ gió 

AH€MÓMe€TD 4. emeop. phong tốc kế, 
máy đo tốc độ gió 

âH€CT€3H6/10T 3. bác sĩ gây mê 

H€CT€3HDOBATE ⁄€CO6. 1 CO6. M©Ò. gây 
mê, gây tê 

AH€CT@3HH 2C MeÒ.  Ì.(nomeps 
6OCHDMMdu6ocmw) (sự) mất cầm giác, 
vô cảm; 2. (o6e36ðowøeanwe) (sự) gây 
mê, gây tê; MÉCTHa4~ gây tê cục bộ; 
Ó6IIaq ~ gây mê; CIMHHOMO3TOBáđ ~ 
gây tê ống sống 

AaH€CT€3HDpVIOIH||HĂ 72 MeÒ.: ~ec 
CpécTBo thuốc gây mê (gây tê) 

AHHUIHH 1#. x. anilin | 

aHH.IúHOB||blff z7. (thuộc về) anilin; 
~bI€e KDácKm thuốc nhuộm anilin 

aHHMA.IÚ3M 1. tục thờ thú vật 

AaHHMA.IúCT 1. #c£. hoạ sĩ (nhà điêu 
khắc) chuyên về thú vật 

AHHMáTOP 1. hoạt náo viên, vai quậy 
nhộn XÌNG 

aHHMH3M 1Ú ].jzoc. vật linh luận, 
thuyết vật linh; 2. pen. vật linh giáo, 
đạo vật linh 


'_ aHHC M. Ốom. Ì.(pacmenwe) (cây) hồi 


(Anis); 2. (copm s6nokK) táo an1s 
aHnicoBl|bili #2. (thuộc về) hồi; ~oe 
Máco đầu hồi; ~aw BÓ/Ka rượu hồi 
ankK€T|la øc. l.(onpocHoiú 1ucm) (tỜ, 
bản) khai, tự khai, khai lý lịch; couor. 
(phiếu, bản) thăm dò ý kiến, thăm dò 
dư luận; 3anónnwrb ~y điền tờ khai, 
viết bản tự khai, kê khai lý lịch; 
cowuon. điền/phi phiếu thăm dò ý kiến 
(dư luận); ~-wHTepBbtO cø„oa. phiếu 
trả lời phỏng vấn; IOHTÓBA1 ~ C01M01. 
phiếu thăm dò ý kiến gửi qua bưu điện; 
pAa3náTOWHaw# ~ c01oz. phiếu thăm dò 
ý kiến phân phát; 2. (cØop cøeÒeHwui”) 
(cuộc) thăm dò ý kiến, thăm dò dư 
luận; npospecTrñ ~y tổ chức thăm dò ý 
kiến (dư luận) | 
AHK€TẾD . cØuon. người kiểm phiếu 
thăm dò ý kiến (dư luận) | 
AHK€TÍDOBAHH€ c. con. (sự) thăm 
dò ý kiến, thăm dò dư luận, lập tờ khai, 
làm phiếu thăm dò ý kiến 
aHKÉTH||bIli 21.: ~bl€ 14HHEI€ lý lịch; 
~ OIDÓC cowwon. việc hỏi ý kiến bằng 
phiếu _ 


aHK.,Iắp 4. enclave, đất lọt giữa 


aHHáJ1BI 2z. sử biên niên, biên niên sử 
aHH€KCHDOBATb #@C06đ.  cođ. (B) thôn 
tính, xâm chiếm, chiếm đoạt 


AaHH€KCHS 2c. (sự) thôn tính, xâm 
chiếm, chiếm đoạt 

AaHHoTáHH1 2⁄cẮ (bản) nhận xét, chú 
thích, chú dẫn, ghi chú, chú giải, phụ 
chú 

AHHOTHDOBATb #€C06. 1 cø0ø. (B) nhận 
xét, chú thích, chú dẫn, ghi chú, chú 
giải, phụ chú 

aHHOTHDOBAHHHIl H1UI.: ~ 
Õðn6ØworpadidecKHĂ yKa3áTene bảng 
chú giải thư mục 

aHHV.IHDOBAHE© c. (sự) huỷ bỏ, bãi bỏ, 
thủ tiêu, phế bỏ 

AHHY.IHDOBATb ⁄đC0đ. C06. (B) huỷ 
bỏ, xoá bỏ, bãi bỏ, phế bỏ, huy, xoá; 
xé, XÚp (043z.); ~ noroBóp huỷ bỏ hiệp 
ước (hợp đồng); xé hiệp ước (hợp 
đồng) (pase.); ~ 3aKón bãi bỏ (huỷ bỏ, 
phế bỏ) đạo luật; ~ nonr xoá nợ; ~ 
pemiéHBe bãi bỏ quyết định 

aHÓN 1. 12. anod, anôt, dương cực, cực 
dương 

AHÓNHHIĂ 7722. @¿2. (thuộc về) anod, 
anôt, dương cực, cực dương 

AHOnHpO0Banbe c. Ở+2. (sự) xử lý anod 

aHoMáJIHS 2€. (sự) dị thường, bất 
thường, phi thường, trái quy luật; 
MaTHHTHa4 ~ (dải, sự) dị từ, dị thường 
từ tính 

AHOMáJIPHHHĂ 7722 dị thường, bất 
thường, phi thường, trái quy luật 

aHoMEw 2c. (tình trạng) vô luật pháp 

aHOHHM 1. người nặc danh, tác giả ẩn 
danh 

aHOHHMKA 2. 024532. thư nặc danh 

aHOHHMH||blli z7. nặc danh, ẩn danh, 
vô danh, không tên, giấu tên; ~ oe 
IIHCbMÓ thư nặc danh 

AHOHHMIIIHK 3. 2252. người viết thư nặc 
danh 

aHóÓHC 1. loan báo, thông báo, cáo tri, 
quảng cáo 

AHOHCHDOBATEB ⁄đCOđ. 1 c0đ. (B, oö TI) 
loan báo, thông báo, cáo tri, quảng cáo 

AHOD€KCHS 2. 1c. ànorexia, (chứng) 


biếng ăn 
aHCáMỐJb x. l. quần thể; apxwWTeKTýp- 
HHÌ ~ quần thể kiến trúc; 


2. (Konnekmwuø) đoàn nghệ thuật (văn 
công), đoàn; ~ nécHH H ILIIcKH đoàn 
ca múa (ca vũ) 

AHTAaFOHH3M 1. tính chất (mâu thuẫn) 
đối kháng 

aHTaroHCT z. Ì. người đối kháng, địch 
thủ không khoan nhượng; 2. .: ~BI 
Øwon cơ quan (chất đối kháng; 
MbiHItb-—~bi những cơ bắp đối kháng 
(có chức năng ngược nhau) 
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aHTaroHHCTứwecKl|HH n2. đối kháng; 
~H€ IIDOTHBOpéqnxa những mâu thuẫn 
đối kháng 

AHTáHTA 2. c7. (khối) Entente, Đồng 
minh 


aHTADKTHM€CKHĂ #7: (thuộc về) 
Antartic, Nam Cực 
AHTẺHHA 2. anfen, ăngten; 


Iepearomas ~ an(en phát; IDHÈMHäs 
~ anten thu _ 

aHTHA.IKOF6.JIEH||bllfi z2 chống rượu 
(nghiện rượu); ~aa KanáHHa chiến 
dịch chống rượu 

AaHTHỐAKT€DHảdIEHHH” 7⁄2 kháng 
khuẩn; ~ npenapár thuốc (chế phẩm) 
kháng khuẩn 

aHTHỐHÓTHEK 1. (chất, thuốc) antibiotic, 
kháng sinh, trụ sinh 

aHTHỐĐpoKparnueckKlÌHl ø. chống 
quan liêu; ~aa ðope6a đấu tranh chống 
quan liêu 

aHTHBeIIecTBó c. phản chất 

AHTHBHỐDAHHOÓHHHI 7721. 
rung, khử chấn 

aHTHBHDC 1 ⁄Ởopm. chương trình 
chống virus 

AaHTHBHpÝCHHĂ" #72 chống virus, 
chống siêu vi trùng (siêu vi) 

aHTHBHTAMHH 1%. 0. (chất) kháng vi- 
tamin 

aHTHBO€HH||Ml 7z chống chiến 
tranh, phản chiến; ~oe IBHXÉHH€ 
phong trào phản chiến (chống chiến 

_ tranh) 

aHTHTÉH 1. ốoz. (chất) kháng nguyên 

aHTHTHT.IepoBck||Hă HD1UI. 
AHTHIHTI€DOBCKA# KOAIlHHHS C7. 
(khối) Đồng minh chống Hitler 

AHTHI.JI0ðA41H3M Z⁄ (tỉnh thần, chủ 
trương, chủ nghĩa) chống toàn cầu hoá 

AaHTHT.I0ỗAJ1HCT Z2. người chống toàn 
cầu hoá 

AHTHT.I0ỗa/1HCTCKHĂ 7z (thuộc về) 
người chống toàn câu hoá; ~oe 
IBHXéHHe phong trào chống toàn cầu 
hoá 


chống 


AaHTHTOCYJIÁPCTB€GHHHIH 77221.. chống 


Nhà nước, phản quốc 

aHTHTPpHIIWH +. thuốc chống cúm 

AHTHTYMäHHEHIl HD1U. CM. 
Ốecqe/IOB€HHHIH 

AHTHI€MOKDPATHH€CKHĂ #2 phản 
dân chủ 

AHTHJI€IPe€CCắáHT 4. cö. thuốc chống 
trầm uất 

aHTHHAðeTúecKHĂ 7z. chống tiểu 
đường 


AHT 


AHTHIÓIHHTOBHIÍ #71. CñOpm., M©Ò. 
chống doping (đôping); ~ KOHTpÓIE 
kiểm tra chống doping (đôping) 

aHTHIÓT 42. eö. thuốc giải độc 

AaHTH34TpáTH||blli #72. giảm chỉ phí; 
~ble MÉpbI những biện pháp giảm chỉ 
phí | 

AHTHHMI€DHA.INCrñqecKHI 
chống đế quốc; phản đế (ycm.) 

AHTHHH{.I1HHÓHHEIH #72222. chống lạm 


HDIU 


phát 
AHTHHCTODñWeCKHĂ #7+⁄¡. phản lịch sử 
aHTHHCT0DHMHHIl HD1L1. CM. 
âHTHHCTOpHuecKHH 


aHTHKATÓN 1 @z. đối cathod (catôt), 
đốt âm cực 

aHTHKBäp 1Ô Ì. (zpoòaøew) người bán 
đô cổ; 2. (KozneKuonep) người sưu tập 
(chơi) đồ cổ 

aHTHKBApHÁT #2. coốup. đô cổ, cổ vật; 
3aHHMáäTbcã ~oM kinh doanh đồ cổ (cổ 
vật) 

aHTHKBápH||bIli z2. (thuộc về) bán đồ 
cổ; ~aä BeIie đồ cổ, cổ vật; ~ Mara3ñH 
hiệu bán đồ cổ 

AHTHKO0JIOHHáNIEH||MHÌĂ z2 chống 
thực dân (chủ nghĩa thực dân); ~as 
6opb6ä cuộc đấu tranh chống thực dân; 
~O€ /IBMKéHHe phong trào chống thực 
dân 

AaHTHKOMMVHH3M . (tính thần, chủ 
trương, chủ nghĩa) chống cộng 

aHTHKOMMYHHCTHñM€CKHĂ 772L chống 
(bài) cộng, chống cộng sản 

AaHTHKOHCTHTYHHÓHHOCTE 2. ((ính 
chất) vi hiến, trái với hiến pháp, chống 
hiến pháp 

AHTHKOHCTHTVHHÓHHHIĂ HDIL. 
(HAaDVUAđIOIMMỦ  KOHCIIMHVWHMIO) VI 
hiến, trái với hiến pháp, chống hiến 
pháp 

aHTHKPpÉÚ3HcH||bHlli #ø”z2. chống khủng 
hoảng; ~bIe MeponpnáTna những biện 


pháp chống khủng hoảng 
aHTHÓnA 2c. antilop, linh dương (4zi- 
lope€) 


AHTHMADKCHCTCKHB 7z chống chủ 
nghĩa Marx 

aHTHMaTépns 2c. phản vật chất 

8HTHMHJIHTADH3M 3. phong trào chống 
quân phiệt và chiến tranh 

AHTHMH.IHTADHCTHH€CKHĂ 77. CM. 
HTHMM/IHTADHCTCKHĂ 

AHTHMH.IHTADHCTCKHĂ 7712. 
quân phiệt 

aHTHMIHD 1. phản thế giới 

AHTHMOHOI6ö.JIEH||BIf z7. chống độc 
quyển (lũng đoạn, ~  oe 


chống 


AHT 


3aKOHOJäT€JIbcrBo luật pháp chống 
độc quyền 

AHTHHAPÓNAHH”Ì 72⁄2 chống (phản) 
nhân dân, phản dân; ~ peKiM chế độ 
phản dân 

AHTHHAýwHHIĂ #1. phản khoa học 

AHTHHAHIHOHảIBHHĂ 7722. phản 
(chống) dân tộc 

AHTHHOMH3M 1. oc. (sự) nghịch 
thức, nghịch lý 

AHTHHÓMHKA 2C. @j¿oc. phép nghịch 
thức (nghịch lý) 


AHTHHOMHS 2c. @joc. nghịch thức, 


nghịch lý 

AHTHOỐIIÉCTBe€HH||bllfi 7z chống xã 
hội; ~ nocrýnok hành động chống xã 
hội; ~oe 1openéHwe hành vi chống xã 
hội 

aHTHIapTHHH||Hlfi z722. chống đảng; 
~a# TpynnapópKa nhóm chống đảng 

AHTHIATHM||Hbili 722/ không có thiện 
cảm, khó thương, dễ ghét; oH MH€ ~€H 
tôi không thích nó | 

AHTHIáTH||S 2C. ác Cảm; HHTáTb ~1O K 
KOMV-JIL CÓ ác cảm với (không thích) 
ai; BHYHIáTb ~IO gây ác cảm 


AHTHHATDHOTHH€CKHĂ 772 phản 
quốc 
AHTHI€P€CTpÓ€HH||BHIl 77⁄2 Cm. 


chống cải tổ, chống perestroika; ~bIe 
cwnbi những thế lực chống cải tổ (pere- 
stroIka) 

AHTHIIHDWH 3. anfipyrin, antipirin 

aHTHHIÓN + Í.người đối cực; 2. (we- 
JO6€K, HDOIMW6OHOJO2ICHbĐI KOMV-H. HO 
63211ÒđM, 6KVCđM 1 mm. n.) người đối 
nghịch (đối lập) 

aHTHHDHTápH||btli HUUL ~as 
cKoBopónka chảo không dính (không 
cháy) 

aHTHpa66w||Hf n2. chống công nhân; 
~€€ 34KOHOJIáT€IbcTBO luật pháp 
chống công nhân 

AHTHD€.IHFHÓ3H||btlflẦ z7 chống tôn 
giáo; ~aq npOHaráHHa tuyên truyền 
chống tôn giáo 

AHTHCAHHTáDHBHIf 772: phản vệ sinh 

aHTHcCeMWT 1. người bài (chống) Do Thái 

AHTHCeMHTH3M 1. (đầu óc, thái độ, chủ 
nghĩa) bài Do Thái, chống Do Thái 

aHTHCeMHITCKHĂ #1 bài (chống) Do 
Thái 

âHTHCÉITHKA 2C. Meò. 
1. (oð/33aDa2cusanw©) (sự) sát trùng, 
khử trùng, điệt trùng: 2. coốw?. thuốc 
sát trùng 


c3Ủ»= 


AHTHCeITHu€CK|HÏ 7# Með. sát 
trùng, khử trùng, diệt trùng; ~oe cpé/- 
CTBo thuốc sát trùng 

AHTHCOBCTCKHĂÍĂ 77 chống Xô-vIiết 
(Liên Xô), bài Xô 

aHTHC0HHMA4JIHNCTHM€CKHĂ #22. chống 
chủ nghĩa xã hội 

AHTHCOHHáJIEH||bIl z2. chống xã hội; 
~ble 2/Ie€M€HTbI những phần tử chống 
xã hội 

âHTHCTäTHK +. chất giảm điện fĩính (cho 
một số loại vải nhân tạo) 

HTHCTATứWeCKHĂI z1. giảm điện fĩnh 

âHTHCTDĐÉCCOBHIH 7/72 chống stress 
(căng thẳng thần kinh) 

AHTHCIH€HTH3M 1. 0c. quan điểm 
(thái độ) chống khoa học 

aHTHTé3a 2/c. phản đề 

aHTHT3HC 1. @oc. phản đề 

aHTHTẺ.1I0 c. ố⁄oxz. kháng thể 

aHTHTepp0pHcTúweckl|Hli z2. chống 
khủng bố; ~aa KaMnáHHxa chiến dịch 
chống khủng bố | 

AHTHTOKCHH 1. eð. chất chống độc, 
kháng độc tố 

AHTHTOTAJIHTADI3M ⁄ quan điểm 
(thái độ) chống chế độ cực quyền toàn 
trị 

âHTHTOTAJINTADKCT 3. người chống chế 
độ cực quyền toàn trị 

AHTHT0TA./IHTADHCTCKHĂ 772 chống 


_ chế độ cực quyền toàn trị 
aHTHT0TA8.IHT4DHEHI HDMI. ` CM. 
aHTHTOTAJIHTADHCTCKHĂ 
anrH‡amicr 1 người chống fatxit 
(phát xít) 


aHTHamincrckl||Hl #2. chống fatxit 
(phát xít); ~oe nBnxéHne phong trào 
chống fatxit (phát xít) 

AaHTH€0/18/1bHBIl” 77 chống phong 
kiến; phản (bài) phong (ycz.) 

AaHTHpH3 1. đø., aøm. chất chống đông 

aHTHXPpHCT z. kẻ chống Chúa (chống 
Kitô) 

AHTHXVIÓX€CTBCHH|HĂ 77 phản 
(không) mỹ thuật; ~oe npow3BeéHne 
tác phẩm phản mỹ thuật 

aHTHHHKJÓH . 7eop. vùng áp (khí 
ấp) cao 

aHTHWaCTúHAa 2. 2. phản hạt 

AaHTHHHOCTb 2. (thời, văn minh) cổ đại 

AHTñMHHIÌ #022. cổ, cổ đại; ~ Mup thế 
giới cổ đại | _ 

aHTHð5J€pH||bif z2. chống hạt nhân 
(vũ khí hạt nhân); ~oe nBHKénne 
phong trào chống vũ khí hạt nhân 

aHT0.10rñeckKl|Hl n0. (thuộc về) hợp 
tuyển, văn tuyển 


aHTOuiÓTHã 2c. hợp tuyển, văn tuyển 

8HTÚHHM 1. 7⁄26. từ trái nghĩa (phản 
nghĩa) 

aHTOHHMHHH||BHĂ n1 1H26. trái 
nghĩa, phản nghĩa 

AHTÓHOBKA 2. táo antônovka 

AHTpáKT #. (giờ) nghỉ, giải lao 

AHTDpAHHT ⁄. anthracif, antraxit, than 
gây 

A8HTp€KÓT 4 y7. (miếng) thịt sườn, 
thăn; (2capxoe) thăn bò rôti (rán) 

aHTpenpenểp z. bầu chủ, ông bầu, 
người chủ gánh hát 

anHTpenpw3a øc. gánh hát, rạp hát, rạp 
xiếc (doanh nghiệp tư nhân) 

aHTpeCóIH 1“ 1.(2722c) gác lửng; 
2.(zanepes) hành lang; 3. pa22. 
(HaCHun noò nomonkom) giá dưới trần, 
trần thượng 

aHTpOHOT€H 1. 2ƒo1. kỷ Nhân sinh 

aHTponoreHé3 +. (quá trình) hình thành 
loài người 

AHTPpOIOT€HH|H 72 (do) người 
sinh, người gây ra; ~bI€ HAapDYHIẾHH1 
@®x1ÓópHI ú QáyHbi 3eMJ1H những tàn phá 
do con người gây ra cho giới thực vật 
và động vật trên Trái đất 

aHTponóJor ⁄ nhà nhân chủng (nhân 
loại, nhân) học 

aHTp0II0.10rñeckKl|Hli z2. (thuộc về) 
nhân chủng học, nhân loại học, nhân 
học; ~me náHHHI€ (những) dẫn liệu 
nhân chủng học (nhân loại học); ~ 
My3€l viện bảo tàng nhân chủng học 
(nhân loại học) 

aHTpoHOÓTHW 2c. nhân loại (nhân 
chủng, nhân) học 

AaHTpoIoMéTpH1 2c. nhân trắc học 

AHTpOHOMODCH3M 1. ở@;¿zöc. thuyết 
nhân hình 

AHTpOHOMÓpjHHHE ø#p (có) nhân 
hình, hình người, dạng người; ~bIe 
OoỐ€3bãHbi loài vượn nhân hình (hình 
người) _ 

AHTpOHOHHMHMKA 2c. nhân danh học, 
(môn) tên người 


.aHTponoárHsw 2. k£⁄2/CH. (sự) ăn thịt 


người 

AHTDOHOH€HTDH3M 1. đ⁄oc. thuyết 
nhân loại trung tâm, thuyết loài người 
là trung tâm 

AHTYpáK 2 giới (những người) thân 
cận 

đHÿC 3. 2o. hậu môn 


aHQác #apeu. en face, ănphat, trực diện; 


CHñTbc4 ~ chụp en face 
aHH.1á1a 2.: ~ KÓMHaT dãy phòng 
aHwqáp 1. Øøm. (cây) sui (Ánfiaris) 


anwóyc . cá trồng (Engraulis) 

anHuLlár 2 (sự) công bố bán hết vé; 
IbÉca HIŠT € ~OoM VỞ kịch ăn khách 
(rất thành công) 

ÁáHHLTOC 3. #7. chính sách sáp nhập 

aHIOTHH 7171.: ~bI I1Á3KH H“. ỐØom. hoa 
păngxê, hoa bướm (V:ola tricolor) 

AÔÕ c. (aKUIWOH€pHOe€ ÓỐIIecTrBo) công ty 
cổ phần 

aöpTa 2c. aunam. động mạch chủ 

anapTreúx + chính sách apartheid 
(apacthan) 

aIIATHT 2. 1⁄1. aDatIf 

aIATHHHHIH 77221. (paøHooyHpi2 lãnh 
đạm, hờ hững, lạnh nhạt, dửng dưng, 
thờ ơ, vô tình; (øz»z) uể oái - 

aHäTHW 2Ố (paønooy⁄zue) (tính, sự) 
lãnh đạm, hờ hững, lạnh nhạt, dửng 
dưng, thờ ơ, vô tình; (øzocm) (sự) uể 
oải _ 

aIiaTDÉA 1. người không quốc tịch 

AaHATpHAIH3M 1z. (tình trạng) không 
quốc tịch 

anTpéĂN 1. 22ekmnmpon. (Sự) nâng cấp 

AI€JLUIHpOBATE H€C0đ. 1 CO6. Ì. ¡Op. 
kháng cáo, chống án, kháng án, khiếu 
nại ~ bB BepxópHHH cyx chống án 
(kháng án, kháng cáo, khiếu nại) lên 
Toà án Tối cao; 2. (K /jJ) kêu gọi; ~ K 
MáccaM kêu gọi quần chúng 

aH€/LINHHOHH|BHH 7722. 2p. kháng 
cáo, chống án, kháng án, khiếu nại; 
~as 3áno6a đơn kháng cáo (chống án, 
khiếu nại); ~ cyn toà án thượng thẩm, 
toà kháng án 1 

ane/äinH||d 2c. l.zop. (sự) kháng 
cáo, chống án, kháng án, khiếu nại; 
no1äTE ~O đưa đơn kháng cáo, 
chống án, kháng án, khiếu nại; 
OTKIOHHTb ~fO bác đơn kháng cáo 
(chống án, khiếu nại); 2. (sự) kêu 
ØỌI; ~ K OỐHIẾCTB€HHOMY MHÉHHIO 
kêu gọi dư luận xã hội 

an€JIbCHH 1. Ì. (Òepeøo) (cây) cam (Cï- 
trus nobilis); 2. (nnoö) (trái, quả) cam 

aI€JIbCHHHHIÌi HD. CM. 
aII€IIbCHHOBHIlÍ 

aneJIscñHoBl||bIfi z7. (thuộc về) cam; 
(„3 anenbcwuHo8) bằng cam; ~ coK nước 
cam; ~aa naHTảnns đồn điền cam; 
~O€ BapéHbe mứt cam 

aiHTepanús 2c. cò. liệu pháp ong 

AIK 1M. (arpOIpOMHIHLI€HHHIl 
KÓMILJI€KC) C1. 8TDOHDOMEHIHLI€HH.IlÍ 

aILI0TNHĐOBATE ⁄đC0đ. VÕ tay; (nw68em- 
Cin6osađmp) hoan hô, hoan nghênh 

aIL101HCMéHT||bI 1. tiếng vỗ tay, tràng 
pháo tay; HDOHO/KWT€IIEHEHI€ ~kI tiếng 


1= 


vỗ tay (tràng pháo tay) hồi lâu; eró 
p€qb Hp€pHIBáIacb ỐÝPpHBIMH ~aMH 
diễn văn của ông bị gián đoạn bởi 
những tràng pháo tay (tiếng vỗ tay) 
nhiệt liệt 

an.IÓMố I xi. (tính) quá tự tin; rOBOpÉTb 
€ ~OM nói giọng quá tự tin; 1ep›KáTbcs 
C ~OM Cư Xử quá tự tin; eMý He XBATá€T 
~a anh ấy thiếu tự tin 

anIôMốG lĨ 1. (ø mamze) (tài) giữ thế 
quân bình thẳng đứng (khi nhảy múa) 

anor€lli x. 1.acmp. điểm viễn địa; 
2.nepeu. đỉnh, cực điểm, đỉnh điểm, 
tột đỉnh, tột điểm, tột độ, tột bậc; ~ 
cñnáBbi tột đỉnh vĩnh quang, vinh quang 
tột đỉnh; IOCTúTHYTbE CBOeTÓ ~w đạt 
cực điểm (đỉnh điểm) 

anoká.inncBe x. |. pez. Khải huyền thư 
(một phân trong Tân ước tiên báo về 
“tận thế”); 2.(603MO2ACHaS ZwÕẴ1b 
14611/24/,) (SỰ, nguy cơ) tận thế, 
diệt vong của nền văn minh và loài 
người nói chung (đo chiến tranh hạt 
nhán, suy đổi đạo đức, huỷ điệt môi 
trường sống...) 

aII0/IMTH3M 4. (tính chất) vô chính trị, 

. phi chính trị 

AaII0IHTWWHOCTE 2. (tính) vô chính trị, 
phi chính trị 

aI0NTHMHbIB #z72¡. vô (phi) chính trị 

anñ0/0FÉT 4 người tấn dương ((âng 
bốc), kẻ bốc thơm . 

ano.rórHs 2c. (sự) tán dương, tâng bốc 


anoiIếKcnw 2. cö. (chứng) ngập 


máu, đột quy 

anopnw 2ø. j#ioc. nghỉ nan; ~ 3e€HóHa 
Quoc. nghì nan Zênôn 

aHÓDT 1. táO apO 

AIOCT€DHÓDH H40. QưIOC., 102. â 
posferiori, hậu nghiệm, hậu thiên 

AIOCT€DHÓDHHIĂN #7221 ÙWHÓC., 102. a 
posteriori, hậu nghiệm, hậu thiên 

an6cT0.1 1. 2z. tông đồ, giáo đồ; 2. ne- 
peu. môn đồ, đồ đệ; ~ noốpá môn đồ 
của lòng từ bị 

anocTpó@) +. dấu lược 

anoeó3 z. Í. (sự) tôn vinh; 2. meamp. 
màn kết huy hoàng; 3. đại thắng lợi 

annapáT z. |. (z?¿ốop) máy, thiết bị, 
dụng cụ; QororpajúdecKHĂ ~ mấy 
ảnh; 2.jwzoa. bộ, bộ máy; 
IHHI€BAapÍT€IEHHÌĂ ~ bộ máy tiêu 
hoá; 3. (coeOKynHOCcmb ywDe2CÒeHw1) 
bộ máy, guồng máy; 
TOCYIápCTB€HHHH ~ bộ máy (guồng 
máy) nhà nước; 4. coốwup. cán bộ công 
nhân viên; © HayuHhHIl ~ tài liệu tham 
khảo; KaTeropnánbHHĂ ~ hệ thống 


AIIP 


phạm trù; TIIOHSTHĂHHIH, 
KOHHIenTyánEHHð ~ hệ thống khái 
niệm 

aninapáTH||btli #2.: ~oe OO€CIéqeHHe, 
~ble€e CPẾ/ICTBA /⁄@Ởopz. phần cứng, 
cương liệu 

aIïIIapaTýpa 2c. coốup. máy móc, thiết 
bị; (zpu6Øopor) dụng cụ, khí cụ 

anIADáTWHK %2. 222. quan chức nhà 
nước 

aIIIÉHTHKC . 2zđm. ruột thừa 

AIH€HIHHHT 3. cỏ. viêm ruột thừa; 
ÓCTpHIÈi ~ viêm ruột thừa cấp tính 

anneTrúT 1. Ì. (sự) ngon miệng, muốn 
ăn; eCTb C€ ~OM ăn ngon miệng; 
IIOTepñTb ~ ăn mất ngon, không muốn 
ăn; npwøTHoro ~al chúc ăn ngonl; 
2. OỔbIKH. MH.: ~bI (2enaHz) (lòng) 
ham muốn, tham muốn, thèm muốn, 
khao khát; tham vọng, cao vọng; 
VMÉPHTb CBOH ~bI đẹp bớt lòng tham 
muốn (tham vọng, cao vọng) của mình; 
IOWýBCTBOBAITEL ~ K_— MHDCKHM 
pánocTaM cảm thấy thèm muốn (ham 
muốn, khao khát) lạc thú trần gian; eró 
~-H H€ COBHAHÁOT C€  €TÓ 
BO3MOKHOCTSMH tham vọng (cao vọng) 
của nó không phù hợp với khả năng 
của nó; lực của nó bất tòng tâm 
(no2og. ) 

8III€THTHHIÌ #72 ngon, ngon miệng, 
ngon lành; ~ nwnpór bánh nướng trông 
ngon miệng (ngon lành) quá; ~ 3ánax 
mùi thơm gợi thèm 

annnkánns 2c. tranh ghép (chấp) 

annperýpa øc. (sự) hồ vải, quang dầu 
(da thuộc) 

annperýpmmwK + thợ hồ vải (quang 
đầu) (đa thuộc) 

anpé.Ib 3. tháng Tư, tháng tư 

anpéecKHĂ 72. (thuộc về) tháng Tư, 
tháng tư | 

AIDHÓPH đpew. QÒ1Hoc., 102. a priori, 
tiên nghiệm, tiên thiên 

AnIpHóÓPH||blli 772. @oc., 102. â pri- 
ori, tiên nghiệm, tiên thiên; ~oe 
paccy›knéHwe suy luận tiên nghiệm (a 
priori) 

anpoðánns z. (sự) tán thành, chuẩn y, 
thực nghiệm 

anpoðnpoBanne c. 
chuẩn y, thực nghiệm 

aIpoðHpoBarb ⁄ccoø.  coø. (B) tán 
thành, chuẩn y, thực nghiệm | 

aïñIIDOKCHMáHHSØ 2. 271. (sự) Xấp xỈ 
hoá, tính gần đúng 

anpóm  #ozzzp. khoảng cách, chèn 
chữ 


(sự) tán thành, 


AI 


anTrékK||a 2c. hiệu thuốc; (6 ØoabHwwe) 
phòng dược; (øoemmaz) phòng quân 
được; ** KaâK B ~e 7y. đúng từng ly, 
hết sức chính xác, không sai một ly 

aIT€KapcK||HĂ 0Ø! (OmtHOC#Ø14ulc# K 
anmeke)ạ (thuộc về) hiệu thuốc; 
(OnHOC4iq„wũ1cd K_anmeKap©o) (thuộc 
về) người bán thuốc; ~ne ToBápbi dược 
phẩm; ~we BecHI cân hiệu thuốc 

aITÉKADE 4. 0422. (apwaeøm) dược 
Sĩ; (npoòaøew) người bán thuốc 

AanTẺuKA 2. (460p 1eKapcm6) dược 
phẩm, thuốc; (uuKa(wwK € 
J@Kapcm6awøw) tủ thuốc; nñopÓKHad ~ 
túi thuốc đi đường: ~ népBOl HÓMOHIM 
túi thuốc cấp cứu 

anTédH|HMHÌĂ Z2 (thuộc về) hiệu 
thuốc; pacuIHpDéHWe ~oïli cerñ mở rộng 
mạng lưới hiệu thuốc 

apáố x. người Arab (Arap, A-rập) 

apaốwcr + nhà Arab (Arap, A-rập) 
học, nhà nghiên cứu về Arab (Arap, A- 
rập) 

apaốHcTHka 2c. Arab (Arap, A-rập) 
học, khoa nghiên cứu về Arab (Arap, 
A-rập) 

apáðKa øzc. người phụ nữ Arab (Arap, 
A-rập) 

apá6ckllii øứøzz (thuộc về) Arab, 
Arap, A-rập; ~we cTpáHbI các nước 
Arab (Arap. A-rập); ~ 43bIK tiếng Arab 
(Arap, A-rập); © ~ne tnữpHI các chữ 
số Arab (Arap, A-rập) 

AapayKápHw 27 Øom. cây bách tán 
(Araucaria) _ 

aDAHKHDOBATE /€C0đ. CO6. (B) Mỹ3. 
cải biên, soạn lại, phối nhạc lại | 


ApaHXXHDÓBKA 2C. y2. cải biên khúc, 


bản soạn lại, phối nhạc lại 

apAH?KHDÓBIIHK 1. 3. người cải biên 
(soạn lại) | 

apáT +. người du mục (chăn nuôi) 

apáxúc 3. 1. (oacmeu1we) (cây) lạc, đậu 
phụng (4rachis hypogea), 2. cOỐØuwp. 
(nroòb) lạc, đậu phụng 

apáxúcoBl|Hl ø?z2. (thuộc về, bằng) 
lạc, đậu phụng; ~oe MácJo dầu lạc 

apốá 2c. xe gỗ 

apốa.1ếtT x. nó, ná 

apốHTp +. trọng tài 

apốnTpá» 1. (sự) trọng tài; (o22an) (c 
quan) trọng tài TOCy/IápCTB€HHHIf ~ 
trọng tài qUốc øla; M€?KIVHADpÓHHHIĂ ~ 
trọng tài quốc tế 

apốnrpáH||blũ z2. (thuộc về) trọng 
tà; ~ cyn toà án trọng ' tài ~oe 
COT/IanéHwe hiệp định trọng tài; ~oe 
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pemHwe phán quyết trọng tài; ~a1 
KoMHccws hội đồng trọng tài 

apốOpéTVM 1. vườn thực vật 

apốýa3 . 1. (pacmenuwe) (cây) dưa hấu, 
dưa đó (CirwlÌus vulearis); 2. (nnoò) 
(quả, trái) dưa hấu, dưa đỏ 

ADT€eHTWH||€II 1., ~KA 2. người Argen- 
tina 

ADT€HTHHCKHĂI z7. (thuộc về) Argen- 
tina : 

apTÓ c. eck1. tiếng lóng; BOpOBCKÓ€ ~ 
tiếng lóng của bọn trộm cắp. 

apróÓH #. xz. khí agôn 

apTOTH3M 1. tiếng lóng 

aproTHwueckHH z7. (thuộc về) tiếng 
lóng 

apTyM€HT 1 l.lý lẽ, luận cứ, luận 
chứng, lập luận, bằng chứng, chứng cớ, 
chứng cỨ; BHIIBHTATb WTÓ-JI. B 
KáuecTBe ~a đưa cái gì ra làm bằng 
chứng (bằng cớ); 2. zw@opx. đối số 

apryMeHTánHsä 2c. (sự) lập luận, luận 
chứng, dẫn chứng 

apTYM€HTHDOBATEb CO6.  coø. (B) lập 
luận, luận chứng, dẫn chứng - 

ápryc . Ì.ycm. người canh tỉnh mắt 
(cảnh giác); 2. (www„a) chim trĩ (Árgu- 
SI4HMS đr8S) 

apeá.i 1. vùng (khu) phân bố 

ap€KoB|ÌbIli 7⁄.: ~aø IiáIbMa cây cau 
(Areca Catechu) 

apéH||<Aa 2c. l.(ø zupxe) sân khấu; 
IMPpKOBä3 ~ sân khấu xiếc; 2. (crop- 


muenaz) vũ (võ) đài, trường đấu, đấu ˆ 


trường; 3. møepen. vũ đài, sân khấu, 
nh vực, trường; Ha JIWTeparýpHOl ~e 
trên văn đàn (trên văn giới, trong lĩnh 
vực văn chương); ~ /IẺ#T€/IbHOCTH 
trường hoạt động; Me3IyHapÓHHaA1 ~ 
vũ đài (trường) quốc tế; ño/IiTidecKas 
~ vũ đài (sân khấu) chính trị, chính 
trường 
apemnlla zc. l.(mz#w) (sự) thuê; 
(2e) (sự thuê đất  (npu 
Qeooa2we) (sự) lĩnh canh; Ốparb 
WHTÓ-H. B ~y thuê cái gì; ỐpaTb 3éMJIKO.B 
~y thuê đất; (cnoay) lĩnh canh, cấy rẽ; 
CHABáTb NTÓ-I. B ~y cho thuê cái gì; 
C/IAaBáTb 3€M1JIO B ~V cho thuê đất, phát 
canh; 2. (zzưma) tiên thuê; (3đ 36m0 - 
.npu QÒeoòau3e) tô, địa tô 
Aap€HIáTOD 3 người thuê; #Cữ. 
(cnone„k) tá điền, người lĩnh canh 
(cấyrế) | 
apeH/áropcKHăi zzz. (thuộc về) người 
thuê; tá điền, người lĩnh canh, người 
cấy rẽ | 


ap€HNH||bIli #72.: ~ noroBop hợp đồng 
cho thuê; giao kèo lĩnh canh („crm:.); 
~as náTa tiền thuê; (3đ 3¿MZO - nu. 
Q$Òeoòa142me) tô, địa tô 

Ap€eH7160BAHHhHIl 722. (đã) thuê 

AD€HJIOBáTE HGCOđ. 1 COđ. (CO6. THớC. 
3aapeHoBáTb) (Ö) thuê;- (3o) thuê 
đất (npwu qbeơoòazzwe) linh canh; 
(ucnony) cấy rẽ 

apeHJ0/14T€.Ib 1. người cho thuê 

apeorpádQwnsw 2c. (khoa) nghiên cứu bề 
mặt sao Hoà, lý học Hoả tinh 

apeoórmw 2c Hoá tính học, (khoa) 
nghiên cứu sao Hoả 

apeÓMeTP 1. j¿2. tỷ trọng kế, phù kế 

apeonár . cm. tối cao pháp viện (ở 
thành Athen) 

apécT  l. (sự) bắt, bắt giữ, câu lưu, 
giam giữ; IocanñTb KOTÓ-JI. IoA ~ bắt 
giam (câu lưu) ai; CHHẾTb, ỐBITE, 
HAXO/IñTEc4 HO ~oM bị giam (bắt giữ, 
câu lưu); 2. (MV14ecmøa 1 m. n.) (Sự) 
tịch biên, tịch ký, giữ lại; Ha1O3KHTE ~ 
Ha tbể-JI. HMÝIIeCTBO ra lệnh tịch biên 
(tịch ký) tài sản của ai 

AD€CTẢ4HT ⁄⁄, ¬~KA 2C. VCH. CM. 
aD€CTÓBAHHhil 

apecTóBAaHHHIĂ 1. người bị bắt (bị giam, 
bị bắt giam, bị bắt giữ, bị câu lưu) 

8D€CTOBáTb C0đ. C1. 8D€CTÓBBIBATb 

apeCTóBBIBATb, apecroBáTb (Ö) bắt giữ, 

_ bắt giam, giam giữ, câu lưu, bắt bớ; 
tóm, tôm, thộp (pa2z.) 

apH||eHI ., ~liKA 2C. c7. người Aryen; 
~ðnHI dân Aryen 

apHlcCKHĂ n1 cm. (thuộc về) dân 
Aryen 

apHó30 C. „€CK7. aria ngắn 

apHCTOKDpáT 1 người quý tộc (quý 
phái) 

AaDpHCTOKPpATH3M z phong độ (cung 
cách) quý phái 

ADHCTOKPATHH||€CKHĂ, ~HHIỦ 7722. 
1. (thuộc về) quý tộc, quý phái; ~ecKoe 
ÓóỐmecTBO xã hội quý tộc; 2. 
(23otCKaHHĐ7) quý phái; ~ecKne 
MAHÓpH phong độ (cung cách) quý 
phái; néByIIKa H3#IHA H ~Ha CÔ gái 
kiều diễm và quý phái 

apHCT0KpáTmw 2c. (tầng lớp) quý tộc, 
quý phái 

aDHTMHNHHIĂ #1¡. loạn nhịp 

apHTMHW 2. Meở. (sự) loạn nhịp; ~ 
cép,ma loạn nhịp tim 

apHQMéTHK||a 2c. số học; anIHTHBHa# 
~ số học cộng tính; TeOpeTHdecKas ~ 


số học lý thuyết, peKypCHBHaã ~ SỐ 
học đệ quy; yu€ÕHwK ~ H sách giáo 
khoa số học 

apnMeTiweckl|Hl n2 (thuộc về) số 
học; ~aw 3anána bài toán số học; ~as 
IpOTpéccws cấp số cộng 

apHMórpad . máy đếm tự ghi 

apH‡MóÓMETD + máy đếm 

ápmã 2 arla, khúc ca, ca khúc 

ả4pKa 2. l. vòm, cuốn; ~ MOoCTá nhịp 
cuốn ở cầu; 2. (øopoma) cửa vòm, 
vòm, cổng tò vò; TpnyMÙáIbHaä ~ 
khải hoàn môn, cổng chào chiến thắng 

apKáHA 2c. apxưm. dãy (cửa, hành lang) 
vòm cuốn 

AapKHáaH x (dây thòng lọng; 
HAỐPáCHIBAaTb ~ Vung (quăng, ném) 
thòng lọng; 1oBứTb ~oM bắt bằng 
thòng lọng : 

apKTHWe€CKHĂ #7. (thuộc về) Arctic, 
Bắc Cực 

ap.eKún +. hề arlequin, người hề 

ap.IeKHHá1A 2c. trò hề arlequin 

apMar€/IÓH 1. Ì. tai hoạ toàn cầu, tận 
thế; 2.(VHWUW/O2CCHUC 2ICH3HM HA 
3ewz€) (sự) huỷ diệt sự sống trên Trái 
đất 

apMána 2c. hạm đoàn; BO3IýHHađ4 ~ 
không đoàn; HeoØeniMas ~ hạm đoàn 
bách chiến bách thắng 

apMATýpA 2. mé⁄x. Ì. (npuốopbi) trang 
bị, thiết bị khí cụ, dụng cụ; 
OCB€THT€JIEHa1 ~ trang bị chiếu sáng; 
2. (Kapac) cốt, cốt thép, sườn nhà 

apMaATýpuInk 1. thợ làm cốt thép 

AapMéeH 1. quân nhân 

apMélcK||Hl ø+. (thuộc về) quân đội, 
bộ đội; lục quân; tập đoàn quân; ~as 
nacImnnuna quân kỷ, kỷ luật quân 
đội; ~ Kópnyc quân đoàn 


ADMHDOBAHHLHIĂ #72.: ~ ỐeTÓH bêtông: 


cốt thép 

ápMH||# 2c. 1. quân đội; (cyxonyrmmnaw) 
lục quân; (øø#c£a) bộ đội, đạo quân, 
đội quân; PocculficKas ápMna Quân 
đội Nga; CoBếrcKaq ApMHS C7. 
Quân đội Liên Xô; KpácnHas ÁpMns 
„cm. Hồng quân; nonepáx ~ bộ đội dã 
chiến; néăcTrByroHtaw ~ đội quân tác 
chiến (hiện dịch); HnTú B ¬~!O vào 
quân đội, đi bộ đội, đi lính, tòng 
quân; 2. (coewuewwe) tập đoàn quân; 
TäHKOBaq ~ tập đoàn quân xe tăng; 


OoốmieBolicKoBás# ~ tập đoàn quân binh 


chủng hợp thành; 3. „epeu đạo quân, 
đội quân; ~ Õc3paðóTHbhix đội quân 
thất nghiệp; pe3¿pBHaw ~ Tpyná đạo 
quân lao động hậu bị 
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ApMpPÉCT.IHHT #. Con. (môn) vật tay 

apM||8HHH +3⁄., ~#HKA 2. người Arme- 
nia 

aDMWHCKHĂ n1. (thuộc về) Armenia 

apoMäảT z⁄ hương (mùi) thơm, mùi 
hương, hương vị, hương 

apoMaTepanliw 2. cò. hương liệu 
pháp, (khoa) chữa bệnh bằng hương 
thơm | | 

ap0MATH3áTo0p 1. chất thơm 

apoMariweckl|Hli z¡. thơm, có hương 
thơm; ~oe Mácno dầu thơm; ~we 
BeitecrBá chất thơm 

aDOMATHHHHIH #72. thơm, có hương 


.. thơm; ~ wkKếp rượu mùi thơm 


apOMáTH0CTE 2c. độ thơm 
ApOMáTHHM 7722 thơm, có hương 
thơm; ~ póanyx không khí thơm; ~ 
qali trà hương, chè thơm 
apÓHHHK  ỐØ. (cây) rấy (Áruwm 
ortentale) 
apH€JKH0 c. y2. arpeggio, hợp âm rải 
apceHán x. l.(cxz2) kho vũ khí; 
2.nepeH  (3sanac) kho, kho tàng; 
(ỔO1b14O€ KONMHGCTH6O €20-I.) Tất 
nhiều, vô số, vô khối; ~ 3Hánwnl kho 
tàng kiến thức; TeopeTriuecKHli ~ kho 
lý luận Cỏ. 
apTá4HTbCW #eC0đ. pa2¿. bướng, ngang 
bướng, khăng khăng một mực; He 
apTáqsc# đừng bướng (ngang bướng) 
apTốpHTána 2c. 6oen. lữ đoàn pháo 
apTe3wá4HcKl||Hli +. (thuộc về) giếng 
phun, actezi; ~ KoIóneI giếng phun; 
~#e BÓnbi nước giếng phun (actezi) 
apTé.IE 2c. artel, acten, hợp tác xã, tập 
đoàn sản xuất tập đoàn ~ 


IDOMBICIÓBOĂ Koonepáunn hợp tác xã : 


thủ công; ceIbCKOXO3#ÄCTB€HHA4 ~ ã) 
hợp tác xã (tập đoàn sản xuất) nông 
nghiệp; 6) (xozxo3) nông trang tập thể; 
~ TPpY3uHKOB tập đoàn khuân vác (cửu 
vạn) 

AapTẾJIBHH z2 (thuộc về) artel, 
acten, hợp tác xã, tập đoàn sản xuất; 
(KouneKwwueHmoiử) chung, tập thể, hợp 
tác | 

AapTepHáNEH||MlĂ #øz  anam. (thuộc 
về) động mạch; ~oe naB/IéHne áp suất 
(áp lực) động mạch 

8aDT€DHOCK.I€DO3 — 1. 
aTepOCKIePÓ3 

AapTépHw 2c  l.azam. động mạch; 
2.nepeu. tuyến đường, tuyến đường 
huyết mạch; BónHas ~ tuyến đường 
thuỷ 

apTeáKT +. 2apxeoz. đi vật (di tích) văn 
hoá vật chất, hiện vật 


4€. CM 


APX 


aDTHK.Ib 1. 7⁄26. mạo từ, quán từ 

ApTHKY.1 1. 700. mã 

AaDTHKV.IHHDOBATbE /⁄€COđ. 7⁄H26. Cấu 
âm, phát âm _ 

AapTHKYy.I1HHS 2. 2⁄26. (sự, cách) cấu 
âm, phát âm, khẩu hình 

apTH.JLIepñilcklÌlifi nợ. (thuộc về) 
pháo binh, pháo, đại bác; ~ oróHb c. 
apTOTÓHb; ~O€ HACTYIIHH€ (trận) tấn 
công bằng pháo, pháo kích; ~oe 
opýume (khẩu) pháo, đại pháo, đại bác; 
~a# IO/JITOTÓBKA C1.. aDTIIOJTOTÓBKA 

ApTH.LI€pHCT +. pháo thủ, lính pháo 
binh 

AaDTHUUIÓpHH 2C. Ì.coØw?p. (opyòw3) 
pháo, đại pháo, đại bác, súng lớn, 
canông; ároMHaã ~ pháo nguyên tử; 
3©HHTHa4 ~ pháo cao xạ, cao xạ pháo, 
pháo phòng không; Ốeperopás ~ pháo 
bờ biển; KopaÕðénpHawn ~ pháo hạm, 
pháo tàu; IpOTHBOTảHKOBa1 ~ pháo 
chống tăng; nẽrKas ~ khinh pháo, tiểu 
pháo, pháo hạng nhẹ; Tø›K/1aa ~ trọng 
pháo, cự pháo, pháo hạng nặng; 2. (no 
øo#c£) pháo binh 

apTúcT z. | nghệ sĩ, diễn viên; ~ ÕanéTra 
nghệ sĩ (diễn viên) balê; HapónHhHil ~ 
nghệ sĩ nhân dân; 2. #epeH. pa22. (Mac- 
mep cøoezo òena) nghệ nhân, người có 
tài nghệ 

aDPTHCTHW€CKAW 2C. (CKI. KŒK H121.) 
phòng hoá trang (diễn viên), buồng trò 

apTHcrfứdecKH 4pe⁄. (một cách) tài 
nghệ, điệu nghệ, diệu nghệ, khéo léo 

apTncrñuecKkHĂ z2: l1. (thuộc về) 
nghệ sĩ; 2. 0,epen. (wcKycnpi#) tài nghệ, 
điệu nghệ, diệu nghệ, khéo léo 

aprHcTka 2c. nữ nghệ sĩ, nữ diễn viên; 
ÓnepHaz ~ nữ nghệ sĩ (nữ diễn viên) 
Opera 

apTHMÓK 1. ốom. (cây) actisô (Cynara 
§colymus) 

apToróHb øc. hoả lực pháo 

aprnonroTóBKa 2c. (trận) pháo kích 
dọn đường, bắn pháo chuẩn bị 

apTpHT + ở. viêm khớp, bệnh gút, 
thống phong 

apTpÓ3 x. cò. bệnh hư khớp 

apT-Trepanús øc. eò. trị liệu bằng nghệ 
thuật 

ápdQa 2c. harpe, thụ cầm, đàn hạc 

apQúcT 1, ~Ka 2c. người đánh harpe 
(thụ cầm, đàn hạc) 

apXAH3M . l.1⁄/⁄26. từ cổ, cổ ngữ; 
2. (nepezcumok) tàn dư cổ, cổ tích 

apxánKa 2c. (thời) sơ khai của nghệ 
thuật; (Òpeøuocm») (thời) cổ đại 

ApXañHW€CKHĂ 771¡. CỔ, Xưa, CỔ Xưa 


APX 


apXáT +. ốyòò. la hán, a la hán 

apxeórpad) x. nhà cổ tự học 

apxeorpáQns 2c. cổ tự học 
apxeorpa@wúuecKHf z7. (thuộc về) 
cổ tự học 

apxeó.ior +. nhà khảo cổ 

apxeouoriweckllii øð2. (thuộc về) 
khảo cổ học, khảo cổ; ~we pacKÓnKH 
khai quật khảo cổ; ~ My3éli viện bảo 
tàng khảo cổ; ~aø nepwo/iwsáunwsa phân 
kỳ khảo cổ 

apxeo.úrns 2c. khảo cổ học 

apxerin 4 l.ốwuoz. cổ mẫu, nguyên 
mẫu; 2.7zz⁄zø hình thái cổ sơ; 
3. Đưnoc. archetyp, ý niệm cổ sơ trong 
tiềm thức dân chúng (heo triết thuyết 
của K.Young) 

AapxúB 1. l. (ywpe2/cöenwue) (cơ quan, 
kho) lưu trữ; văn khố; c1aTb WTÓ-JI. B ~ 
a) đưa cái gì vào kho lưu trữ (văn khố); 
6) nepeu. đưa cái gì vào viện bảo tàng; 
[ocy/ápcTBeHHHĂ" ~ PoccHlcKol 
®enepánmn (LAP®) Kho lưu trữ (Văn 
khố) quốc gia Liên bang Nga; 
2. (HMWCbMđ, ÒOKVM€HIHbĐL 1 m. n.) Văn 
khố, tài liệu lưu trữ; pEITbca B ~ax tìm 
tòi trong văn khố (tài liệu lưu trữ); ~ 
[lymkwHa văn khố (tài liệu lưu trữ của) 
Pushkin 

AaDXHBáDHẸC 21. nhân viên lưu trữ (văn 
khố) | 

apxnBHcT 1 chuyên viên lưu trữ (văn 
khố) 

apxúBn||kiii npưun. (thuộc về) lưu trữ, 
văn khố; ~sIe 1ãHHMIe tài liệu lưu trữ 

apxHB0BÉJeHb© c. lưu trữ (văn khố) học 

apxnenúckKon x⁄. tổng giám mục 
apxnenicKoncKHĂ #z (thuộc về) 
tổng giám mục 

apxwenHcKoncrBo c. giáo phận tổng 
giám mục 

apxnepéă x. giáo phẩm cao cấp 

âpXHMAHJDWT 1. tu viện trưởng 

apxHne.iár 1. quần đảo 

apXHT€KTỐHHKA 2. cấu trúc, kết cấu; ~ 
3nänHnas cấu trúc toà nhà; ~ poMáHa kết 
cấu tiểu thuyết 

apxHTeKToHHuecKHP 7. (thuộc về) 
cấu trúc, kết cấu 

apxHTÉKTOP + kiến trúc sư, nhà kiến 
trúc - 

_8DXHT€KTVPpA 2. l. (cKyccmøo) kiến 

trúc học, (khoa) kiến trúc; 2. coØw?. 

(nên) kiến trúc; (czzzo) (kiểu, kiểu 

thức) kiến trúc; ~ 3ánHa (kiểu) kiến 

trúc của toà nhà; 3. ø@bopM. cấu trúc 
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apXHT€KTVDHHIĂ #7. (thuộc về) kiến 
trúc; ~ cTwnb kiểu thức kiến trúc; ~ 
HHCTHTVT trường đại học kiến trúc 

ApMIHH 3. ycm. arshin, acsin (đơn vị đo 
chiêu đài Nga bằng 0,71 m), * 
MÉDHMTb BC€X Ha CBOÏi ~ = suy bụng ta 
ra bụng người; cIÓBHO ~ KP HẠ GHẠI = 
ngay cán tàn 

apIIhHH||blff ngư. (thuộc về) arshin, 
ACSI"; HHCấTb ~BIMH ỐÝKBAMH 2ÿ. 
viết chữ to như con gà mái ghẹ_. 

apEIK 1. ngồi, mương, kênh (ở Trung Á) 

apbeprápu +. hậu quân, đội hậu vệ 

apbeprapuH||bif øz2. (thuộc về) hậu 
quân, đội hậu vệ, hậu vệ; ~bie BolicKả 
quân hậu vệ 

ac . phi công thượng thặng, kiện tướng 
phi công; * ~ CBO€TÓ /IÉJ1a, ~ B CBOỂM 
néne đại cao thủ, người thiện nghệ kỳ 
tài 

acỗếcT 1. amiant, amian, thạch miên 

aC6ÉCTOBHIH 77. (thuộc về) amiant, 
amian, thạch miên 

aCÉITHKA 2. ở. (Sự) vô trùng, vÔ 
khuẩn 

AC€eIITHH€CKHÌ #7 Me. vô trùng, vô 
khuẩn 

aCHMMe€TpHWe€CKHĂ 
ACHMM€TDHMHHIH 

ACHMM€TDHWMHOCTE 2c. (tính) phi đối 
xứng, không đối xứng, không cân đối, 
bất đối xứng 

ACHMM€TPHuHHIĂ p2. phi đối xứng, 
không đối xứng (cân đối), bất đối 
xứng 

aAcHMMe€TpáúS 2. (sự, tính) phi đối xứng, 
không đối xứng, bất đối xứng, không 
cân đối 


HD1UUI. CM. 


_ 8CHMITÓTA 2. am. đường tiệm cận; ~ 


KpHBÓI đường tiệm cận của đường 
cong 
AaCHHXDÓHHHIĂ 717121. không đồng bộ; 
uH(bopM. dị bộ 


_ 8CKADH/EI 1. (đÒ. aCKapHHa 2.) 3001. 


giun (sán) đũa (4scaris) 
acKéT 1. người khổ hạnh (cấm dục, tiết 
dục); nhà khổ tu 


acKeTl3M 1. chủ nghĩa khổ hạnh (cấm 


dục); (øoz3òepz⁄canue) (sự) khổ hạnh, 
cấm dục, tiết dục 

acKeTñdecKHĂ ø. khổ hạnh, cấm 
dục, tiết dục 

ACKODỐHHOB||H 77221: ~ad KHCIOTá 
xu. acid ascobic, vitamin C 

acIéKT , phương diện, khía cạnh, quan 
điểm; B #roM ~e về phương diện này; 
IOI IDYTM ~oM dưới khía cạnh (góc 
độ, giác độ) khác 


ácHHH Ì . 1.32ooz. rắn hổ (Mficrurus 
frontalis); 2. nepen. 6paun. đô rắn độc 

ácHHN ÏlÌ w. (2opHasø nopoòa) đá đen, đá 

bảng 

ácnIHHmH||blli 22. (thuộc về) đá đen, đá 
bảng; ~aa 1ocKá bảng đá 

ACHHDáHT 1, ~Kâ 2C. nghiên cứu sinh 

acnnpanTýplja zc. (chế độ, thời kỳ) 
nghiên cứu sinh; KÓHwwTb ~y kết thúc 
thời kỳ nghiên cứu sinh 

aCIHpáäTOP 1. 7mex. máy hút 

ACHHDHH 1. 4p. aSpirm 

accaMố6.I6n zøc. hội đồng, đại hội, hội 
nghị; [eHepánetHa AccaM6/Iés 
Oprannw3ánuw OỐbennHEHHHxX Hánnă 
Đại hội đồng Liên Hiệp Quốc 

aCcCÉMố1€p 1. uđopm. Ì. (12p) hợp 
ngữ, ngôn ngữ assembly; 2. 
(mpancnszmop) chương trình dịch hợp 
ngữ 

ACC€HH34T0D 1. người thanh toán nước 
thải 

acceHH3ánHsä 2. (sự) thanh toán nước 
thải, vệ sinh hoá 

a8CCHTHáHHã 2€. y7. giấy bạc, tiền giấy 

accnrHoBáHH||le c. 1. (2eúcmøue) (sự) 
xuất tiền, cấp tiền, tài trợ; 2. 4⁄.: ~ 
(cywwbi) (khoản) tiển xuất, tiền cấp 
phát, kinh phí 

8CCHTHOBáTb #€CO6. ⁄ co6. (B Ha B, B 
7j xuất tiền, cấp tiền, cấp kinh phí, tài 
trợ, bỏ tiền ra 


8CCHMHIHĐOBATE ,€C0đ. 1 cóø. (B) 


đồng hoá 

8CCHMH.IHDOBATbC1 ⁄€C0đ. 1 c0. (C T}) 
(bị) đồng hoá 

ACCHMH.IITHBHPIĂ HDLU. CM. 
aCCHMHJIXHHÓHHHII 


ACCHMH.JINHIHÓHHHIĂ 7722 (thuộc về) 
đồng hoá 

AacCHMHISIHHN 2C (sự) đồng hoá; 
ecrécTBeHHa4 ~ đồng hoá tự nhiên; 
HacfWnbcTBeHHaã ~ đồng hoá cưỡng 
bách 

ACCHCTếHT ⁄. Ì. trợ lý, trợ tá, phụ tá, 
người phụ việc (giúp việc); 
2. (npenoòasameno sy2a) phụ giáo, trợ. 
giáo 

ACCHCTHP0BATb ⁄#ccöđ. (7) trợ lý, phụ 
VIỆC, ĐIÚP VIỆC 

accoHánc 4. (sự) hoà âm, hợp vận, hoà 
thanh 

ACC0pTHMCGHT l.(zoòốop) chủng 
loại, mặt hàng; xopóiIwli ~ TOBäDOB 
chủng loại hàng đa dạng, nhiều mặt 
hàng khác nhau; pacIIHp4TE ~ TOBäDOB 
mở rộng chủng loại (mặt) hàng; ~ 


BbinycKãeMol npoxýyKHwH chủng loại 
sản phẩm chế tạo; 2. (Koaem) bộ 
acconHarúñBHHIĂ 77⁄2. (thuộc về) liên 
tưởng, ý hội, liên hệ 

accouHanHw 2. l. (oØ»eÒunenwe) hội, 
hiệp hội, hội liên hiệp, hội đoàn; 
AcconnáHms TOCYHáPCTB Kro- 
BocróuHoă: Á3nw (ACEAH) Hiệp hội 
các Quốc gia Đông Nam Á, ASEAN; 
AccoInnäauns D€THOHđJIbHOTO 
COTDý1HwuecrBa crpan lO%Hol Á3mH 
(CAAPK) Hiệp hội Hợp tác Khu vực 
các nước Nam Á, SAARC; 2. KHu2CH. 
(cooốØuecmøo) quân thể, quân hợp, 
nhóm; 3. øcwxoa. (caø2zp) liên tưởng, ý 
tưởng, ý hội, liên hệ 

ACCOHHHDOBATb ⁄€CO6. # COđ. (B c T) 
liên tưởng, liên hệ 

acconnnpl||oBaTbcw# „ecöđ. 1 co0ø. (c T) 
liên tưởng, liên hệ; c qeM ýTO ÿy Bac 
~yercz? anh liên tưởng cái này với cái 
gì ? 

ACT€HHK 4. đö. người bị suy nhược 
(suy nhược cơ năng) 

ACTeHHueCKHĂ 07 Með. suy nhược, 
suy nhược cơ năng | 

acTeHñW 2. ở. (sự) suy nhược, suy 
nhược cơ năng 

aCTepÓHN 1. 2cm. tiểu hành tinh, hành 
tỉnh nhỏ | 

CTHTMATH3M 2. ðmm. (chứng) loạn thị 

ácTMa øc. 1ð. (bệnh) hen, suyễn 

aCTMäTHMK 4. ở. người bị hen (suyễn) 

ACTMATúM€CKHĂ #722 me. (thuộc Về) 
hen, suyễn; ~ npnnánoK cơn hen 
(suyễn); 

áCTpa 2c. Øøn. (cây) cúc tây, cúc sao 
(As/£er) 

acTparán 1. 6øm. (cây) đậu ván đại 
(Astragalus) 

acTpá.! . vô sắc giới, thế giới vô hình 
tướng; Bbilïrw B ~ xuất thần vào vô sắc 
giới (thế giới vô hình tướng) 

acTpáJ1Ib©H||bllfi z2. (thuộc về) sao, tỉnh 
tÚ; ~ble KÝ/IbTbI JDéBH€TO Múpa những 
tục thờ sao của thế giới cổ đại; ~ MHp 
pen. % vô sắc giới, thế giới vô hình 

- tướng _ 

acTrpoốno.tórns 2c. sinh học thiên văn, 
sinh vật học thiên thể 

acrpoðoránnmka 2. thực vật học thiên 
văn, thực vật học thiên thể 

acrpórpad . máy chụp ảnh thiên thể 

aCTpOHäTSHK 3. mấy cảm biến thiên 
văn 

aCTp01HHáMHKä 2c. động lực học thiên 
văn 

acTpoKOMnNAäC 1. la bàn thiên văn 


in 


ACTPO.IETHHK 1. CM. ACTDOHáBT 

acTpó.1or . nhà chiêm tỉnh 

acTpo.ornsw 2c. chiêm tính học, thuật 
chiêm tỉnh 

acTpouiỐØHS 24c máy đẳng cao thiên 
văn, máy xác định vị trí thiên thể 

acTpoMéTpHs 2. (khoa) đo đạc sao 

acrpoHapnránHsa 2c. (khoa, ngành) đạo 
hàng thiên văn _ 

acTpoHáBT +. nhà du hành không gian 
(du hành vũ trụ) 

acTpoHápTHKA 2. (khoa, ngành) du 
hành không gian, du hành vũ trụ 

aCTpOHÓM 1. nhà thiên văn học 

AcTpoHoMHweckKl||lHli ø⁄2. 1. (thuộc 
về) thiên văn học, thiên văn; ~ 
ảTruac atlas thiên văn, atlas sao; ~as 
enwHHHa đơn vị thiên văn (khoảng 
149,6 triệu kilomef); ~ IYHKT trạm 
thiên văn; ~ ron năm thiên văn (365 
ngày); 2.pa32. (oweHb Õo1btod) 
cực lớn, khống lồ; ~oe uwcó con số 
khổng lồ 

aCTDOHÓMH1 2c. thiên văn học 

acTpotbứ3mkKa 2. vật lý học thiên văn, 
(khoa) vật lý thiên văn 

acTpoQHmsñúweckKlÌHi 0z. (thuộc về) 
vật lý học thiên văn, vật lý thiên văn; 
~an o6ØcepBaTópm+ đài (đài quan sát) 
vật lý thiên văn 

acTrpojoTrorpá@msw 2c. (khoa) nhiếp 
ảnh thiên văn 

acbánbT +. asphalt, asphan, nhựa đường 

acb2.I©ETñp0BAHH€ c. (sự) rải asphalt, 
rải nhựa 


8CA/ETHDPOBATE C06. C06. (C06. 


moc. 3aacbanbTHpOBaTb) (Ö) rải as- 
phalt, rải nhựa 


_acba.bTrñpopaHmn||bili zzz. (được) rải 


asphalt, rải nhựa; ~a nopóra đường rải 
asphalt (rải nhựa) 

acQá.1bEToBbili z7z2¡. (thuộc về) asphalt, 
asphan, nhựa; (3 ac@Qanòrma) Tải as- 
phalt/nhựa 

acbHmkKcús 2c. eö. (sự) ngạt thở: 

âCILIñT 3. cò. cổ trướng, báng nước 

aCb? €2cö. paz2. hữ?, hở? 

ATABH3M 1 Ố⁄oi. (hiện tượng) lại 
giống, phản tổ 

araKlla zc. (trận, cuộc, sự, đợt) tấn 
công, tiến công, công kích, xung kích, 
xung phong: sosxýnas ~ không 
kích, tấn công bằng máy bay, công 
kích đường không; nnTH bB ~y tấn 
công, tiến công, công kích, xung kích, 
xung phong: nepexonúrb B ~y chuyển 
sang tấn công (tiến công) 


ATI 


ATa8KOBäTb #€CO6. 1 cöđ. (B) tấn công, 
tiến công, công kích, xưng kích, xung 
phong 

aTaMáH 1 Í.ataman, chỉ huy trưởng 
Côzäc; 2. (znzøap) thủ lĩnh, đầu lĩnh, 
đầu sỏ; ~ pa3ðÓlHHKOB tướng cướp, 
đầu đảng cướp 

aTắC 2cÒ. npocm. nguy!, tầu!, chạy, 
phán! 

aTeH3M vô thần luận, chủ nghĩa 
(thuyết) vô thần 

aTencrñwecKllHfi zøz (thuộc về) vô 
thần luận, chủ nghĩa vô thần; ~as 
nIpoHaráH7a tuyên truyền chủ nghĩa vô 
thần | 

aTreHcT z. người theo chủ nghĩa vô thần, 


người vô thần . 

aT€/JbÉ C. H€GCKH. 1. xưởng; 
(xyÒo2cw„xa) Xưởng vẽ, xưởng hoa; 
(cKyw„pmmopa) xưởng điêu khắc; 


(bomozpadja) xưởng ảnh, hiệu nhiếp 
ảnh; 2.(øeWHas acmepcKasa) hiệu 
may; ~ MOH hiệu may thời trang 

aTepocK.Iepó3 1. ở. (chứng) xơ cứng 
động mạch, vữa-xơ động mạch 


aTHIHHH||BIĂ 7722: ~aø HH€BMOHIA 
(bệnh) SARS, viêm phổi lạ, viêm phổi 
cấp tính 


aqUIáHT 4 l.wởỐ. thản Atlas; 
2.apxưm. atlante, cột tượng người; 
3. anam. đốt đội, đốt sống đội 

aT/IAaHTHW€CKHĂ 77. (thuộc về) Đại 
Tây Dương 

aT.1áHTbI 2⁄2: 2©. dân Atlantida 

áT.1aC M. |. (2eozpadjwuecKudở) atlas, af- 
lat, tập bản đồ; 2. (coØpaHue pWCVHKO6 
w m. n.) atlas, atlat, tập hình, tập đồ 
giải; ỐoTraHiqecKHH ~ atlas thực vật 
học 

aTuắc 1. vải tatăng, vải láng 

aT.IácH||brli z2. 1. (bằng) vải tatăng, 
vải láng; 2. nepeu. láng, bóng, mượt, 
nhắn mịn; ~as ốyMára giấy láng 

aT.,IẾT 1. lực sĩ, võ sĩ; (cnopmcwen) vận 
động viên điền kinh 

aT1eTH3M 1. |. thân hình cường tráng, 
hình thể vạm vỡ; eró ~ Bcex IOpa›KáeT 
thân hình cường tráng (hình thể vạm 
vỡ) của anh ta làm mọi người kinh 
ngạc 2. (Kyzerwpuzw) (môn) thể dục 
hình thể, thể dục thể hình; sannMáTbcs 
~oM tập thể dục hình thể (thể hình) 

aTuIéTHKa 2. (môn) điền kinh; 1ŠrKax ~ 
môn điền kinh, điền kinh nhẹ; r›kẽ1a1 ˆ 
~ môn cử tạ, điền kinh nặng | 

aT/ieTũecKHÌ 72. Ì. (thuộc về) điền 
kinh; 2. (Cø0c76€HHbiú amuemy) vạm 
vỡ, cường tráng, lực lưỡng 


ATM 


ắTMAH 4. @1öc. Atman, Bản Ngã, Ngã 

arMoc@éplla 2c. 1. khí quyển; ~ 3eMxd 
khí quyển Trái đất; 2. pazz. (øozởy*) 
không khí, không trung; 3. z0epem. bầu 
không khí, hoàn cảnh, tình hình; 
nIOnTHueckas ~ bầu không khí (hoàn 
cảnh) chính trị; roBápwIiecKaa ~ bầu 
không khí thân hữu; ~ noBépwx bầu 
không khí tin cậy; B ~e npý›KÕhI trong 
bầu không khí hữu nghị; 4. j@z23., mex. 
atmosphe, atmotphe 

aTMOCC€pl|lfqeCKHĂ”, ~~HHHỦÍ 07221. 
(thuộc về) khí quyển; ~Hkie OcánKH 
mưa khí quyển; ~Hkle IOMéXH 0đờÒwo 
nhiễu khí quyển; ~Hoe naBnéHwe khí 
áp, áp lực khí quyển; ~ứqecKne 
pa3pänHI những phóng điện quyển 

aT6.1.1 1. Zđozp. đảo vòng san hô 

TOM 1. nguyên tử; MÉW€Hbili ~ nguyên 
tử đánh dấu; HeliTpaIbHHli ~ nguyên 
tử trung hoà; SPDDOHEMDI ~ nguyên tử 
tự do 

AaToMH3M 1 nguyên tử luận, thuyết 
nguyên tử 

aToMHCTHWveCK||HB m2. (thuộc về) 
nguyên tử luận, thuyết nguyên tử; ~as 
Teópns thuyết nguyên tử 

TOMHHK 1. 0422. CM. ãTOMUIHK 

áảToMH||bili ø”+2z. (thuộc về) nguyên tử; 
~a# Mácca khối lượng nguyên tử; ~ Bec 
trọng lượng nguyên tử; ~ peäảKTrop lò 
phản ứng nguyên tử; ~aø 2HÉépTH4s năng 
lượng nguyên tử, nguyên tử năng; ~oe 
snpó nhân (hạt nhân) nguyên tỬ; 
nguyên tử nhân; ~ax (bứ3nka vật lý học 
nguyên tử; ~kIe wacHI đồng hồ nguyên 
tỬ; ~O€ BpẾM1 giờ nguyên tử; ~ 
J€ñoKÓJI tàu nguyên tử phá băng; ~as 
IOIBÓAnHa4 ñónKa (AIHI) tàu ngầm 
nguyên tử; ~aa 6óM6ða bom nguyên tử, 
bom A 

aT0M0XÓI #2. tàu thuỷ nguyên tử 

aToM0XóJeI 1. thuỷ thủ trên tàu nguyên 
tử _ 

4T0MIHIHK 14. 0đ32. (CHewWuanucm) nhà 
nguyên tử học, chuyên viên nguyên tử 

aT0HHä“ 2€. ở. (sự) mất trương lực 

ATP (A3wärcKo-TñXooKeäHcKwă 
D€THÓH) CM. a3H4TCKO-THXOOK€äHCKHĂ 

aTDHỐYT 1. Ì. j@zzoc. (cøo#cmeo) thuộc 
tính đặc tính bản tính; 2. 
(npuHaÒ1e2cHocmp) đặc tính, đặc 
trưng, tượng trưng; 3. ø⁄zø. thuộc từ, 
thuộc ngữ 

aTpHốỐYTHBH||Mli z7. (thuộc về) thuộc 
tính, đặc tính; ~bI€ KaTeTÓDHH j#0c. 
những phạm trù thuộc tính 
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AaTpOQHPOBAHHHHĂ” z# bị teO; ~ 
ÓpTaH cơ quan bị teo 

aTpO‡HpOBATbCS @C0đ. 1 CO6. teO, t©O 
lại 

aTrpodns 2c. (sự) teo 

ATC (apToMaTiuecKas Te/€ÙÓHHa1 
CTäHIIH3) trung tâm điện thoại tự động 

ATTAIHC H€cKI tuỳ viên; (6 
6©ÒOMCT6€ HHOCmDđHHbix 0e) chuyên 
VIÊN; ~ HO /I€JIắM KYJIbTVPEBI tuỳ viên 
văn hoá; BOÉHHHIl ~ tuỳ viên quân sự 

aTTecTáT +4. i. chứng chỉ, giấy chứng 
nhận, văn bằng, bằng; ~ 3pé/ocTH 
chứng chỉ (bằng, giấy chứng nhận) 
tốt nghiệp trung học; 2. øoeu. chứng 
chỉ; 1néHewHbiăi ~ chứng chỉ để lĩnh 
tiền 

ATT€CTAaHHÓHH||bIli HD. ~a# 
KoMứccw4 a) hội đồng xét định cấp 
bậc; 6) øoen. hội đồng đề nghị phong 
hàm cấp 

aTTecráinHw 2c  Ì.(ðeWcmøewe) (sự) 
nhận xét, phê nhận, nhận xét trình độ, 
xét định cấp bậc; 2. (wcøoeHue 
36aH?i) (sự) phong hàm cấp, phong 
cấp; 3. (xapakrmepucmwka) (bản, lời) 
nhận xét, phê nhận 

ATT€CTOBATE /ẴC26  £⁄£  có6ø (B) 
1. (xapaKmepu23oøam) nhận xét, phê 
nhận, nhận xét trình độ, xét định cấp 
bậc; 2. (nucøaueamp 3øanue) phong 
hàm cấp, phong cấp; 3. (OeHu6arm 
3HaH101 yda,uxcns) cho điểm 

aTrúuecK||HĂ ø0?:.: ~aä# coJIb lối châm 
biếm ý nhị 

ATTPAKTáHTEBI 4. (©Ò. arrparánr 1M.) 
(những) chất hấp dẫn (đối tượng khác 
giới) 

aTTPpAKHHÓH 1. Ì. (¿owep) tiết mục, trò 
diễn; 2. OỐbI4HO MH.: ~bI (CIHDOCH6O 
Ò14 pa361eqenwui) trò giải trÍ; 1IapK ~OB 
khu (công viên) giải trí 

aTý! e2cò. oxom. tóm! 

ay! me2icò. hú! 

ayIHÉHI-3a4JI . phòng tiếp kiến; (y 
Kopoz3) phòng đại triều | 

ayAH€HMH||# 2c. (cuộc) tiếp kiến; (y 
Kopo/z) phiên chầu, đại triều; naTE ~1O 
KOMÝ-I. tiếp kiến al, cho ai được yết 
kiến; 1OñYHHTE ~IO ÿ KOFTÓ-JI. được yết 
kiến ai, được ai tiếp kiến 

aynHoõýK ¿¡. sách ghi âm, sách nói 

8YyIMHOBH3Vá4IBHBIĂ 7724 (bằng) nghe 
nhìn, thính thị; ~ Méron phương pháp 
nghe nhìn (thính thị) 

aynHöFpad . mex. thính lực ký, bộ ghi 
sức nghe 


V1HOKACCÉTA 2C. casset (caxet) ghi âm, 
casset (caxet) ghi nhạc 

aYJIHOKHHFA 2C. CM. aVHHOỐÝK 

Ay1H0.16FHS 2c. thính học 

AaV1HOMATHHTó.IA 2. máy ghi âm - 
quay CD và radIo 

AaV1HóÓMeTP +. /zex. thính lực kế, bộ đo 
sức nghe 

ayaWT 1. (1n. (sự, công tác) kiểm toán 

AaVyaHTop 4i ởz. kim toán viên, 
chuyên viên kiểm toán : 

AaynHTÓPpHH 2. Ì. (n0oweujenue) giảng 
'đường; 2. coØuwp. KG HA TETE) cử tọa, 
các thính giả 

A8yIHTÓpHHIE 0722 (thuộc về) giảng 
đường 

aynHTopckKl||Hl n0. $bun. (thuộc về) 
kiểm toán; ~aw ®úpMa công ty kiểm 
toán; ~a# KoHTrópa văn phòng kiểm 
toán; ~ne ycnýrn dịch vụ kiểm toán; 
~a# npoBépka thanh tra của kiểm 
toán 

âÝýKATb H€C06. pa32e. hú 

aÝKaTbCf #€coø. pa22. hú nhau 

AyKHHÓH 1. (cuộc) đấu thầu, đấu giá; 
npo/aBáTb c ~a bán đấu giá; BbInrpaTb 
~ trúng thầu; nyImHol ~ đấu giá (đấu 
thầu) da lông thú 

âyKHHOHÉP +. người tham gia đấu thầu 
(đấu giá) 

ayKIIHOHHCT x⁄. người điều khiển cuộc 
đấu thầu (đấu giá) 

AayKHHÓHHHĂ r7. (thuộc về) đấu 
thâu, đấu giá; ~ 3an phòng đấu thầu 
(đấu giá) - 

aý . bản, làng (ở Caucasia và Trung 
Á) 

ảypa 2c. l.vầng sáng, hào quang; 
2. eở. linh giác 

âayCKYUIbTáHHW 2. %CÒ. 
(phổi) 

äYT Me2cò. cnopm. out, (bóng) ra ngoài 

AYT€HTHHHOCTE 2. £⁄2/cH. (tính chất) 
chính thức, chân chính, nguyên bản 

âyT€HTHMHHĂ 7722 kHu2CH. chính 
thức, chân chính, từ nguyên bản 

ayTH3M 1. (bệnh, trạng thái) autism, tự 
kỷ 

ayToréHH||bIl z7. (dùng, bằng) tự ám 
thị (để điều hoà trạng thái thể lực và 
tâm thẩn) ~ad TỤp€HHDÓBKA CM. 
âayTOTDCHHMHT 

ayToa@é c. cm. hoả hình 

ayT0IICHS 2. ở. (sự) mổ xác 

AyT0TDÉHHHT 1 com. phương pháp 
tập luyện bằng tự ám thị 

ayrcádlnep x. l.2x. outsider, doanh 
nghiệp (công ty) ngoài tổ chức độc 


(sự) nghe 


quyền; 2. czoøm. đội cuối bảng, vận 
động viên về cuối (đứng chót); 
3.mepeu. người chậm tiến (tụt hậu, 
không thành đạt) 

abráH . (aj¿awnckas Øop3an) chó 
Afghan, chó borzôi Afghanistan 

adranl|len +, ~Ka 2c. người Afphan 
(Afghanistan) 

aQráHckHĂ 0z. (thuộc về) Afphan, 
Afphanistan; ~ cwHnpÓM hội chứng 
Afghanistan 

aträHHbL 1. (cÒ. aTáH€H 3.) 0432. 
(các) cựu chiến binh Liên Xô trong 
chiến tranh ở Afghanistan (7979-69) 

aépa z⁄. (vụ, trò) áp-phe, gian lận; 
(mewnoe eno) (chuyện, việc) phe 
phẩy, ám muội, gian lận; ýTo npÓócTo ~ 
đó chỉ là trò gian lận thôi 

adepwcrT 4, ~Ka 2c. con phe, dân phe 
phẩy, kẻ gian lận (làm việc ám muội) 

a@bnua zc. (tấm) apphich, áp phích, 
quảng cáo; TeaTpabHaa ~ apphich (áp 
phích, quảng cáo) nhà hát 

ajHMpoBarb ⁄ecoø.  coø. (B) bêu 
xấu, bêu diếu, phô bày, phô trương 

atbopH3M +. châm ngôn, cách ngôn 

aoDpHCTHuHhHil z7. (thuộc về) châm 
ngôn, cách ngôn; ~ cTH/Ib phong cách 
châm ngôn 

abpHkáHneh 1, ~KA 2c. người châu Phi 

aQ@pHkáHcKHBĂ 77 (thuộc về) Phi, 
châu Phi, Phi châu; ApnkáHcKme 
ñrphi cnopm. Phì vận hội 

ábpo-a3nárck||Hii z2. (thuộc về) Á - 
Phi; ~aøa coJIHnäpHOCTE sự đoàn kết Ẩ 
Phi 

ap0aM€PpHKá4HGI, 2i. 
Phi (ở Hoa Kỳ) 

aponnH3nák 3. chất kích dục 

atbponn3wweck||Hl HUUI.: ~H€ 
npenapä4rnI thuốc kích dục 

atbponn3áwäs 2c. cò. (chứng) cuồng dục, 
tăng dục 

abpóHT 4. k⁄w2:cH. (sự) xúc phạm, lăng 
mạ, sĩ nhục (công nhiên) 

aQdékr +. (cơn) kích động, xúc động 
mạnh, xúc cảm mạnh; B COCTO'HHH ~a 
lúc đang bị kích động, trong tình trạng 
xúc động mạnh 

ajekránnw 2c. 7z. (sự, thuật) 
biểu cảm kích động, cường điệu xúc 
cảm, cường điệu sự xúc động 

aekTHBH||bif ø72⁄2. Ì. (thuộc về) 
cảm xúc, tình cảm; 2. (7?126bi14GHHO- 


người Mỹ gốc 


k1 7 


2M01/4OHAđ1bHbiữ) đa cảm, đa tình, đễ 
cảm động (xúc động, cảm XÚC); ~aã 
J1ữuHOCcTE người đa cảm (dễ xúc 
động) 

adbekripoBaHHHĂ z2 (bị) biểu 
cảm kích động, cường điệu sự xúc 
động; ~ ToH giọng nói đầy vẻ kích 
động (cường điệu sự xúc động) 


a(bbeKTHpOBATb €C06. 1 coø. (B) dùng 
thuật biểu cảm kích động, cường điệu 
XÚC Cảm; ~ pÉéBHOCTb T110 cường 
điệu xúc cảm (biểu cảm kích động sự) 
ghen tuông của Otello 

á(bQHmKC 1. 2⁄26. phụ tố, phụ gia ngữ 

AaX Me2CÒ. (npu. tucnyee) Ốối; (Hnpư 
yOwanenwuw) ô! ối chà!, úi chàt, ái chà!, 
chu chal; (wuw paòocmu) aÌ; (HD 
6OCxeHuu) chà  (npw  Hme- 
O2ICHÒđHHOñ MbiC1u) à] 

ãXâaTb, đXHYTb Ø3. kêu ối, ồ, a, chà, à; 
ảXxHYTE H€ yCHÉ1, KaK... chưa kịp ối lên 
một tiếng (chưa kịp nháy mắt) thì... 

AXH.JLIẾCOB 772.: ~a HñTả gót Achille 
(Ashin), chỗ yếu, nhược điểm, thóp 

axHH€||m 2c. øa3ze. (điều) vô lý, phi lý, 
vô nghĩa, nhảm nhí, bậy bạ; HecTH ~I!O 
nói nhảm nhí, nói bậy bạ 

äXHYTb CÓđ. CA. ãXâTb 

aXpOMaTH3M 1. Ở@¿2. (tính) achromatic, 
tiêu sắc | | 

aXTH €2/CÒ. Dđ32.: H ~ KAKÔĂi, H€ ~ KâK 
xoàng, quèn, tâm thường, không tốt 
lắm 

aII€TH.IÉH 1. x22. acetylen, axetilen 

ALI€TÓH 1. Xz⁄. acefon, axeton 

aHT€KH 1⁄. (ở. aItréK +.) đân Aztèque 
(Aztek) _ 

aHT€KCKHW z7 (thuộc về) dân 
AZtèque, dân Aztek; ~ 33HIK tiếng 
Aztèque (Aztek) 

a2päápnă xi. sân tắm không khí 

a2pánnw 2c. (sự) thông khí, thông 
thoáng _ 

a2póõnKa zc. cnopm. (môn) aerobic, thể 
dục nhịp điệu 

a2p6óố6H||blli 2.: ~bIe ỐaKTépHm loài vi 
khuẩn ưa khí (ái khí) 

aapóốyc +. airbus, máy bay (phi cơ) 
hành khách khổng lồ 

a2póÕHI M2. Ốuoa. sinh vật ưa khí (ái 
khí) 

82poBoK3án . ga hàng không 

a2poreHé3 1. (sự) sinh khí 


AAT 


a2porÉnH|lli z7 (do) không khí; 
~a1 HHằéKuna nhiễm trùng (nhiễm 
khuẩn) do không khí 

a2pórpaÐ) +. ;zzex. (cái) phun màu 

a2ponHHáMHKA 2c. khí động lực học, 
(môn) động lực không khí 

a2ponHHaMHWweckl||lHl n1. (thuộc về) 
khí động lực học, khí động; ~as rpy6a 
ống khí động 

82p0HĐÓM +. sân bay, trường bay, phi 


` 


_ trường 


82p030.1E 1. sol (xôn) khí 


43DOHOHH3á4T0p . máy ion hoá không 


khí 

a2p0KUIYốỐ 3. czopm. câu lạc bộ hàng 
không 

823D0KOCMỨW€CKHĂ 771.: ~ canÓn triển 
lãm máy bay và phương tiện du hành 

_ Vũ trụ 

a2poiôrns 2c. khí tượng học thượng 
tầng khí quyền 

a2poHaBHránHsw 2c. (khoa, môn) đạo 
hàng hàng không, dẫn đường hàng 
không 

a2poHáBT +. nhà hàng không, người lái 
khinh khí cầu 

a2poHáBTHkA 2⁄c. hàng không học 

a2pon.Ián 1. máy bay, phi cơ 

a2poHIÓHHKä 2C. aeroponic, (khoa) trồng 
cây trong không khí ẩm 

a2ponópT + phi cảng, cảng hàng 
không, sân bay (trường bay) lớn 

a2p0CÁHH 12. (CK. KaK 2C.) Xe trƯỢt 
cánh quạt, xe trượt tuyết chong 
chóng | 

a2pocHHMOK +. không ảnh, ảnh chụp 
trên không 

a2pocTáT +. khí cầu, khinh khí cầu 

823D0CbÊEMKAä 2. CM. a32DO(ĐOTOCbÈMKaA 

a2poTrepanứs øc. ở. liệu pháp không 
khí 

a2poI©HHIB #27222. ưa (ái) khí ˆ 

a2potoTocbẽMKA 2. (sự) chụp không 
ảnh, chụp ảnh hàng không 

A2C (áToMHA43 23J€KTpOCTáHHHH) 2. 
neuz nhà máy điện nguyên từ; 
paØóTaTb Ha ~ làm việc ở nhà máy 
điện nguyên tử 

aqToLlá + ayatolla, giáo chủ (phái 
Shiite đạo Hồi ở lran) 


Ố uacmuua cM. ÕbI 

ốa c24cò. chà!, ái chà! 

6ãốa |. 2c l.ycm.  (34My2CHS3 
KpeCmpsaHK4) bà nông dân, mụ nhà 
quê; 2. 0ocm. (2£eH/u#na) người đàn 
bà, bà; zøeneØp. mụ, con mụ, con me; 
3. npoocm. (2cena) vợ, bà xã; 4. pa32. 
HPpOH. (O My2cuune) đô hèn yếu, kẻ 
nhu nhược; ^“ KáM€eHHaã ~ ngẫu 
tượng; cHẺHaa ~ hình người bằng 
tuyết 

6ãốa II 2c. mmex. búa treo, búa chày, búa 
đóng cọc; (Òng mpaMO60WHbĐIX pAđ- 
Øom) (cát) đầm 

6aốa III 2c. kyn.: póMoBaa ~ bánh ngọt 
CÓ Tượu rom 

6áõa-qrá 2c. (bo mụ chằng, mụ 
chằng tỉnh (yêu tỉnh, yêu quái) 

ðaốðÕúT . zméx. babit 

ốaốðõnToBblli ni. mex. (bằng) babit - 

ðaðŠHKA 2C. npocm. ả, cô nàng, cô ả; 
XOpÓIIeHbKaq ~ cô nàng xinh như 
mộng, cô ả kháu quá; nycTáø ~ cô ả vô 
tích sự 

6á6||Hl nu. (thuộc về) đàn bà, phụ nữ; 
` ~bH CKả3KH chuyện bịa (hoang 
đường, vớ vấn); ~be JnéTo trời trở ấm 
mùa thu 

ðáÕKa Ï 24c. cw. áỐyUIiKa; © IOBHBáIb- 
Ha ~ bà đố, bà mụ 

6á6kK|a II zc 1. (waÒkoneưmHpri 
cycmaø) cổ chân, đốt xương cổ chân 
(của ngựa, trâu...); 2. (H2DdanbHan 
KOCb) CỜ Xương: wTpáTb B ~n đánh cờ 
xương 

ðá6kKa IÍI 2c. mex. (y tÉOKđDPHO2O CHđH- 
Ka) đầu, u; (y M€m110DG2CVH/G2O 
cam) giá, Dệ 

ð4ÕKH 1”. pa32. tiền 

ðaäốnHK 1. nñnocm. kẻ chơi gái; dê, dê cụ 


(pa3z.) 


b 


õáốowKa 2c. 1. bướm, bươn bướm, 
ngài; HowuHáa ~ bướm đêm; 2. p3. 
(zancmyK) (cái) nơ; `“ HoHHäW ~ 0422. 
bướm đêm, đi, điếm, gái ăn sương 
(đứng đường) 

6ðáốymmka øc. 1. bà; (CO cmOpOHbi oma) 
bà nội; (c2 cữopóHnoi Mamepu) Đà 
ngoại; 2. 0422. (cmapyxa) bà già, bà 
cụ, bà lão, cụ bà, lão bà; © ýro em ~ 
HáñBoe cka3á1a điều đó thì chưa chắc 

ðará% x. l. hành lý, hành trang, baga, 
bagage; pyqHói ~ hành lý (baga) xách 
(aY; CHATb B ~, OTID4BHTb ~ÓM ĐỬI 
hành lý (baga); cñaTb ~ Ha XDAHÉHHe 
gửi hành lý (baga) vào kho; 2. øepen. 
(3anaC 3HaHMI, OHbữna  m. n.) hành 
trang, vốn; ýMCTB€HHHII ~ hành trang 
trí tuệ (tri thức), vốn kiến thức (tri 
thức); XKú3H€HHHIf ~ vốn sống, kinh 
nghiệm đường đời 

õará»HwK 1. giá đèo hàng, poócbaga, 
cốp, hòm xe, chỗ để hành lý 

ðaráH||bll 2. (thuộc về) hành lý, 
baga; ~a# Kácca nơi nhận tiền gửi hành 


lý, ~a Keuránuws biên lai hành lý, ~ 


Barón toa hàng (hành lý) 

ốarếT x. thanh nẹp 

ốaróp x. câu liêm 

6arpósl||bili nøpun. đỏ, đỏ rực, đỏ thắm, 
đỏ tía; ~oe nnuó mặt đỏ như gấc 

ốarpoBéTb, noốarposéerb đó, đó rực, đó 
bừng, đỏ thắm; (ø „e6c) ửng hồng, 
hừng lên; (oø 2z) đó mặt 

ốarpáúnen 1. (màu) đỏ rực, đỏ thắm 

ốðarp#nhifi n2. đỏ rực, đỏ thắm. 

ðarYAIbHHK . Øøm. (cây) đỗ hương 
(Ledum paÌustre) 

ốanán . Ốom. rau gie (Bergenia) 

anMHHTÓH x. c#opm. (môn) cầu lông, 
badmington, batmintôn; wrpáấTrb B ~ 
đánh (chơi) cầu lông, đánh (chơi) 
badmington 


ỐanMHHToOHWCT ⁄⁄. người chơi cầu lông 
(badmington); (cnopmecwen) vận động 
viên cầu lông (badmington) 

ốañMHHTÓHHHIĂ 0z (thuộc về) cầu 
lông, badmington, batmintôn 

ốanbáú 2c. thùng i 

ðanbúH . ốom. (cây) hồi (lllicium 
véerum) | 

6áa||a zc. 1. cơ sở, nền, nền tảng, nền 
móng; MaTepwánbHaa ~ cơ sở vật chất; 
2KOHOMWW€CKAaS ~ cơ sở kinh tế; 
CBIDb€Bä# ~ cơ sở nguyên liệu; 
3H€pT€TứuecKaw ~ cơ sở năng lượng; 
2.apxum móng, nên, chân cột; 
3.(cKuaò) kho; ~ nâHHBIX HQÙOPM. 
kho dữ kiện cơ sở dữ liệu; 
4.(onopHbif nyHkm) căn cứ, căn cứ 
địa, căn cứ điểm, trạrn; asHaHHÓHHa1 ~ 
căn cứ không quân, cơ sở hàng không; 
BOẾHHaã ~ Căn cứ quân sự; BOẾHHO- 
MODCKáẢS  ~ căn cứ hải quân; 
TYpúcTckKaa ~ trạm du lịch; ` Ha ~e 
(ezo-z.) trên cơ sở (nền tảng), dựa 
(căn cứ) vào; nONBOnWTb ~Y (HØòo 
wno-ñ.) đặt cơ sở (nền móng) cho 

ốa3á1bT . basalt, bazan, đá huyền vũ 
ða3áJ1bT0BHIừĂ 7+. (bằng) basalt, ba- 
zan, đá huyền vũ 

ốasáp . l. chợ; KHú%Hbii ~ chợ sách; 
2. nepeH. pa3z. cảnh ôn ào (huyên náo) 

ốa3ápHTb “ecøø. kêu ồn, làm om sòm 
(như ở chợ) 

Øa3ápH||H 0⁄2. (thuộc về) chợ; ~ 
neHb phiên chợ, ngày chợ; ` ~a1 
6á6a mụ hàng tôm hàng cá, mụ đàn 
bà thô lỗ | 

ða3¿n0B #1: ~a Ốoné3Hb bệnh Base- 
dow (Baseđô) 

ốa3m.IfK . ốom. (cây) hương nhu, húng 
quế, húng đổi (Ocữnum) 

ốa3ñpopaTb #ecoø. (B ma 77) dựa (căn 
cứ) vào, xây dựng... trên cơ sở 


ốða3npoBaTbcw zccøø. l.(Ha !/ƒ) dựa 
(căn cứ) vào; 2. (Ha Ö, 7?) øoen. đóng, 
đóng quân, trú quân, lập căn cứ 

ðá3nc z. nên, nền tảng, tầng nền, cơ sở; 
đQủuOC.,, 2K CƠ SỞ hạ tâng, ~ H 
Ha/cTpóliKa cơ sở hạ tầng và kiến trúc 
thượng tầng | 

ốal . „cm. nhà giàu, phú hộ, phú ông 
(ởTrung Á trước cách mạng 1917) 

ðaÙ-ðä4bÙ e2cỏ. à ơi!, ạ ơI{, à ơi hời! 

ốalfÕäK . l.2oon. con macmôt, sóc 
bobac, ngân thử (Mfarmota bobac), 
2. pase. (neHrnz) kẻ lười biếng 

ØalfnápKa 2. cnopm. thuyền cayäc, 
thuyền thoi; ~-nBólka thuyền cayäc 
hai người 

ỗalinäpouHHK 1. c?opm. vận động viên 
chèo thuyền cayăc 

ðáliKa Ï 2c. vải bông | 

6ðálka II zc. (cxazka) chuyện cổ tích; 
(Øacenxa) ngụ ngôn 

ðáHkep 2. biker, fan xe, máy, người 
phóng xe máy bạt mạng (/hường là tập 
thê) 

6álkoB||blli +. (bằng) vải bông; ~oe 
oneáno chăn vảibông - 

ốalT M. Z⁄bop. Dyte, bai : 

ðK I  x thùng, thùng lớn; 
BOIOHaHÓpHHĂ ~ tháp nước, thùng 
chứa nước trên cao ị 

ðaK lĨ w. op. phần trước boong, sân 
mũi tàu 

ỐaKa.IáBp x¡. tú tài bạc — 

ÕakaappnáT +. học vị tú tài 

ốaKanelH||kif #722. (thuộc về) thực 
phẩm phụ, thực phẩm tạp hoá; ~kie 
TOBápbi thực phẩm phụ (tạp hoá); ~a 
ápkKa hiệu thực phẩm phụ (tạp hoá) 

ðakKauéïmmk +. người bán thực phẩm 
phụ (thực phẩm tạp hoá) 


ỐaKajÉØd 2C. coốØup. thực phẩm phụ, 


thực phẩm tạp hoá 

ốðákeH +. phao, phao tiêu; IUIaBýVqHĂ ~ 
phao nổi, phù tiêu 

ốaKeHỐáp/HI 1. (cò. ỐaKeHØáPHa 2.) 
tóc mai, râu quai nón 

ðáK©HHIWK 3. người coi phao tiêu 

ðáKH 1: c. ỐaK€HỐápPHBI 

ðaKKA/IÁBD 1. C1. ỐaKa1áBD 

ỐnaKKA/IABDHáT 1. C1. ỐaKAÌlaBDHáT 

ốaKJIaKáH . Ì. (pacmenwue) (cây) cà 
tím, cà dái dê, cà đê, cà bát (Solarium 
melongena); 2.(nnoö) (quả, trái) cà 
tím, cà dái dê, cà dê, cà bát. 

ốaK.1A2KáHH||bIli #z72¡.: ~aä Kpá (món) 
cà tín nghiền 

ðaK.Iá4H z. 2ooö7. (chỉm) cốc (Pralacro- 
corax) | 
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ỐaK.IVIHH: ỐHTb ~ 3) (34HWMđfmbCH 
nycmsawø) làm việc ba lăng nhăng 
(vớ vẩn); 6) (ốe3ÒenpHuwam) ăn 
không ngôi rồi 

ÕáKCbI 1. (cò. ðáKcC 34) 2cape. đô, 
xanh, đôla, doHar 

6akrep||ná.x.Hbif n2: (thuộc về) vì 
khuẩn, vi trùng 

ỐØakTepHóJlor x. nhà vi khuẩn (vi 
trùng) học, chuyên viên về vi khuẩn 
(v1 trùng) 

ðaKTepHo.iorfúwdecKl|lHfi zø22 (thuộc 
về) vi khuẩn học, vi trùng học; ~ax 
BOlHá chiến tranh vi trùng (vi khuẩn, 
sinh học) 

ðakTepno.Iiórnw 2c. vi khuẩn (vi trùng) 
học | 

ốakrepnodiátr +. thực khuẩn thể 

ðaKT€eDpHHHIHHIĂ #72. sát trùng, diệt 
khuẩn 

ðakrépms z. vi khuẩn, vi trùng 

ðan . bai, vũ hội, hội khiêu vũ; 
BBIIYCKHÓl ~ vũ hội mừng tốt nghiệp; 


~-MacKapán vũ hội hoá trang; ` KÓH- 


qeH ~ xong chuyện, hết chuyện rồi 

ðanaráiH x7 Í.ycm.  (Òepe64HHđđ 
nocmpo#ka) rạp, lán, quán; 2. yem. 
(3penuuJ©) rạp hát; 3. nepeH. pa3¿. trò 
hề 

ốaar4HHTbE #6C06. pa2e. đùa tếu, bông 
phèng, bông lơn, ba lơn 

ða.iarÝýp +. 0222. người khôi hài (pha 
trò, thích bông đùa) 

ốa.IarÝÿpHTbE #ccoø. pas¿. khôi hài, pha 
trò, bông đùa 

ốa.narÿpcTBo c. Ø2. (sự) khôi hài, pha 
trò, bông đùa 

ðananálka 2c. (đàn) balalaica;  Ốec- 
CTpÿHHa1 ~ 6pđm. kẻ ba hoa (lắm 
mồm, mồm năm miệng mười) 

ốa/1a/1ắeqHHK 1. người chơi đàn bala- 
laica 

ỐaIAMÝT . ñnocm. kẻ làm rối việc 
(khuấy rối, khuấy đảo) 

ÕA/IAMÝTHTE, B3ÕAIAMÝTHTE Øđ%Z. 
1. làm rối (rối việc); 2. (My? øoòy) 
làm đục, khuấy đục 

ða.nắnc %/. Ì. (paønoøece) (sự, thế) cân 
bằng quân bình, thăng bằng; 
2.(coommowienue) cán cân, bằng cân 
đối; TOpTÓBHIlf ~ cán cân thương mại, 

bảng cân đối mậu dịch ~ 
M€3KHYVHADÓHHHX pacuểroB cán cân 
thanh toán quốc tế; ~ TÓIIHBA B 
crpaHẻ bảng cân đối nhiên liệu trong 
nƯỚC; ~ TDYOBEBIX pecÿpcobB bảng cân 
đối nguồn lao động: 3. jz⁄. (bản) 
quyết toán; ronoBóïlf ~ quyết toán hàng 


BA.JI 


năm; Io/IBecTw ~ kết toán, làm quyết 
toán 

ốa.iancẽp +. diễn viên thăng bằng 

ốaaHcHp . 1. (cm) sào giữ thăng 
bằng; 2. zzex. đòn cân, cân bằng; (ø 
acax) con lắc, quả lắc, balăng 

6aancñpopanwe c. (sự) giữ thăng bằng 

ỐaancwpóBka øc. zey. (sự) cân bằng, 
làm cân bằng 

ốðanaHclpoBaTb ,ccoe. Ì. (COXD4H#fmb 
paøHoøecue) đu đưa, lúc lắc, đong đưa, 
giữ thăng bằng; ~ Ha KaHáTe giữ thăng 
bằng trên dây; 2. (B) mex. (làm) cân 

_bằng 

ốanáncoB||bIli zpz2¡. cân đối, cân bằng; 
~ MÉTO/ 2£. phương pháp cân đối; ~aa 
MOJ€IIb 2. mô hình cân đối 

ða.iaxón z. áo khoác (rộng thùng thình) 

ốan6éc . ốpam. (đồ) thộn, đân, ngốc, 
ngu _ 

ốa.nná Ì. 2c. (wonom) búa tạ; 2. M. 1 2c. 
Øpam. (đồ) ngu, ngốc 

ốa.11axúH 1. tàn, tán, diềm 

ðannề+% . pa2e. (sự) khoái, thú, sướng, 
khoái trá, mê H, khoái lạc 

ðauInNÉTb „ecođ. pa2¿. khoái, thú, sướng, 
khoái trá, mê li 

ðaepñna øc. nữ diễn viên ballet (balê, 
vũ kịch), vũ nữ ballet (balê) 

ốðanepýn x. diễn viên ballet (balê, vũ 
kịch), vũ công ballet (balê) 

ða„ếr . ballet, balê, vũ kịch, kịch múa; 
K/accñueckHii ~ ballet (balê) cổ điển 

ốaJIÉTKH 3. 7422. (cò. ỐanéTKa 2.) 
giày múa ballet (balê) 

ðaerMéĂcTep + nhà biên đạo ballet 
(balê, vũ kịch), người dựng ballet 
(balê, vũ kịch) 

ốa/1erMlCTepcKHĂ z2. (thuộc về) 
nhà biên đạo ballet, người dựng vũ 
kịch 

ðanérH||bklfi z2. (thuộc về) ballet, 
balê, vũ kịch; ~as Tpýnna đoàn ballet 
(bale, vũ kịch) 

ðaneroMäH +. người mê ballet (balê, vũ 
kịch) 

ðá.nka I 2c. râm, xà, dâm; nepeBñHHas ~ 
rầm (xà) gỗ; €/Ie3oØeTÓHHas ~ rầm 
bêiông cốt sắt nonepéqHas ~ 
(normonowas) rầm (xà) ngang 

ðaá„nkKa TÍ 2c. (ospa2) khe hẻm 

ốankáHcKHñi zz¡. (thuộc về) Balkan 

ða.KóH +. balcon, bancông, bao lơn 

ốa/KÓHH||brif øøwz. (thuộc về) balcon, 
bancông, bao lơn; ~a4 xBepb cửa bail- 
con | 

ốa/n1 Ì.cấp; 3©MI€TpSCÉHH€ B IHI€CTb 
~op trận động đất cấp sáu; BÉTep B 
HI€CTb ~OB gIÓ cấp sấu; 2. (OeHka) 


BAJI 


điểm; nocTáBWTb HI4Tb ~oB cho năm 
điểm | 

Øadldána 2c. - 1. ballade, 
2. ballade, ballad, ca khúc 

ốanánHHIÙữ 72⁄2. (thuộc về) bailade, 
ballad, ca khúc 

ốannlácT +. 1.(2y3) ballast, balat, đồ 
đằn; 2. ze.-ỏ. đá ballast (balat), đá đập; 
3.nepcenH gánh nặng, vật vô ích; 
OCBOỐOHHTECTS OT ~a VCTADCJBIX 
B3I7HM1OB giải thoát khỏi gánh nặng 
của những quan điểm lỗi thời s 

ðan1áắcrep . cp. ballaster, xe (máy) 
rải đá ballast 

ốaJ11AaCTHDOBATb H#€C06. 2.-0. rải đá 
ballast (balat) 

ốa.IHCcTnKa 2C. đoen. đạn đạo (xạ kích) 
học, khoa đạn đạo (xạ kích, tác xạ), xạ 
thuật, thuật phóng 

ốa1äcrúwecK||RHli n2. (thuộc về) đạn 
đạo học, xạ kích học, đạn đạo, xạ kích, 
tác xạ, đường đạn; ~aa paKéra tên lửa 
đạn đạo (đường đạn) | 

ốa.rnácTr||Hblli, ~oBbtli 2i. (thuộc về) 
đồ dần; đá ballast gánh nặng (c. 
6annácr) | 

ðannóH +. 1.(cocyở) bình cầu, bình; 
2.(„una săm lốp; 3. (oốonowkKa 
a2pocmama) khí câu, ballon, balông 

ðan10THpOBATb #ecoø2. (B) bỏ phiếu, 
bầu 

ốa.1I0THDOBATbECS zeC0đ. ứng cử, tranh 
cử 

ốau10TnpóBkKa 2. (sự) bỏ phiếu; ứng 
cử, tranh cử 

ốaJ110THpÓBOdHHIĂ n2. (để) bầu; ~ 
ỐtonneTénb phiếu bầu, lá phiếu 

ỐáJLIEH||btlfilÐ n2: ~aø cñcTréMa hệ 
thống cho điểm 

ốaiốBaHnbilñi #0222. (được) cưng, chiều, 
nuông chiều; (xar2⁄zHoi1) khó tính 

ỐaJ10BáTb, H3ỐaroBáTb Í. cưng, chiều, 
nuông chiều; HW3ÕanOBáTb KOTÓ-H. 
BHHMäHWeM quan tâm quá nhiều đến 
ai; 2. 7K. H€COđ6. D43. CM. Ốaï1OBắTbCã 

Ốa/I0BáTECH CO6. Dđ32. (4171p) 
nghịch, nghịch ngợm, đùa nghịch; He 
Øanyñcs đừng nghịch 

ðá10B€Hb M. 0452. Í. con cưng, đứa trẻ 
được nuông chiều; 2. c. ỐaOBHHK; * 
~ Cy,k6HI con cưng của số phận, số đó, 
số hên 

ốa2i0BHH|ÌK ., ~na 2c. đứa trẻ nghịch, 
đứa bé hư 

Ốốa/I0OBHÓX ng. npocm. tỉnh nghịch, 
nghịch ngợm, nghịch 

ốaJI0oBCTBÓ c. 0422. Ì. (sự) cưng, nuông, 
chiêu chuộng, nuông chiều; 2. 


ballad; 
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(azocmu) (trò, điều, việc) nghịch, 
nghịch ngợm, đùa nghịch 

ðánowH||bf nu. (thuộc về) rầm, xà, 
đầm; (12 ốano) (bằng) râm, xà, dầm; 
~oe IIepeKpkirwe tầng ngăn bằng rầm 

6anrúlckllni (thuộc về) Balúc; ~me 
CTpáHHI các nước Baltic 

ốauiruen 1. thuỷ thủ Hạm đội Baluc 

ốaJiBIK M. balực (ưng cá tâm hun khói) 

ỐðaJb3áM . 1.balzam, banzam, nhựa 
(dầu) thơm; 2. øe»eH. nguồn an ÚỦ1; * 
IpO/MWTE ~ Hã 4TÓ-7I. Xoa dịu cái gì 

Ốab3aMHH . ốøm. (cây) bóng nước, 
nắc nẻ, phụng tiên (Ímjpdatfiens) 

Ốa/Ib3AMHDOBATb, HaỐAJIb33MÍDOBATb 
(8) ướp xác 

ốa.Ib3aMHDÓBIUMK #. người fớp xác 

ốae3aMúdeckKlÌldf người. (có) balzam, 
nhựa thơm, dầu thơm; ~aa nñxTa cây 
linh sam có nhựa thơm; ~ne BeIIeCTBä 
(các) chất balzam, chất thơm 

ốanbHeo/ioridecKHĂ Ø2 (thuộc về) 
thuỷ lý 

ốa„IbeHeo.órms 2. thuỷ lý học 

ốabHeoTepandsa 2. liệu pháp tắm 
ngâm 

ðänbH||blfi na. (thuộc về) bai, vũ hội, 
hội khiêu vũ; ~ TáHen điệu nhảy vũ 
hội; ~oe IIIáTbe áo vũ hội 

õa.ocrpáa 2c. lan can, tay vịn 

ñðaocrpánnHl r2. (thuộc về) lan 
can, tay vịn 

Ốa21CHHä 2. 2X. cột lan can 

ỐaJIICEI H.: TOHHTb ~ Ð45Z. nói tếu, đùa 
tếu, nói ba láp, ba hoa, ba xạo 

BAM 3. (BalKáno-AÀMýpCKaã 
X€JI€3HOTOpÓ3XHađ MâTHCTpáTE) 
BAM, tuyến đường sắt Baikal-Amur 
(khởi công 1974, cuối thập niên 80 bỏ 
đở, năm 2001 quyết định làm tiếp) 

ốaMỐÝK . (cây) tre, trúc, vầu, nứa 
(Bambuseae) 

ốaMốýKoOB||lblfẦ ñứz⁄2/ (thuộc về) tre, 
trúc, vầu, nứa; ~aø pöma rừng tre (trúc, 
vầu, nứa) 

ốðáMoBllen ., ~Ka 2c. người xây dựng 
BAM (tuyến đường sắt Baikal-Amur) 

ðáăMoBcCKHĂ 0ñ, (thuộc về) BAM, 
tuyến đường sắt Baikal-Amur 

ðaHãñnbH0 Hapeu (một cách) tâm 
thường, vô vị 

ốanáibH0CT||b 2C. (sự, điều, tính chất) 
tầm thường, vÔ vị; TOBODHTb ~H nÓI 
những điều tâm thường (vô vi) 

ốaHá1bH||bIfi n2. tâm thường, vô vị, 
không có gì đặc sắc; ~aw HCTÓpnw 
chuyện vô vị; chuyện chó chết, chuyện 
Ôtô cán chó (?242z.); ~a1 MHICJIb ý kiến 
tầm thường 
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ốnHán 1. Í.(pacmenue) (cây) chuối 
(Musa); 2. (nao) (quả, trái) chuối 

ðaHánoB|lbifl na. (thuộc về) chuối; 
~as ruIiaHTánus đồn điển chuối; ` ~aø 
pecnýØnwwxa #ozøwm. nước cộng hoà 
chuối, xứ phụ thuộc 

ốanr/aneimm|len +, 
Bangiadesh 

ðánga 2c. băng, bọn, lũ, tụi, bè lũ, băng 
đảng, băng nhóm 

6ðannlák x. 1.xcỏ. băng, băng giữ; 
2. mex. vành, đai, vành đai, băng 

6annepó.1||b 2c. 1. bưu kiện; ornIpáBwTb 
KHÍYY ~b!O gửi cuốn sách theo lối bưu 
kiện; 2. (aw2cemKa) băng quảng cáo, 
băng sách 

ðãHKO c. HmeckKI. My3. (đàn) banjo, 
banjô, ban cầm 

6aHxúT x. kẻ cướp, tên ăn cướp, thổ phỉ, 
thảo khấu, phi 

ốaHnHTH3M 1. hành động kẻ cướp (ăn 
cướp, thổ phỉ) 

6annúTckl||Hli #2: (thuộc về) kẻ cướp, 
ăn cướp, thổ phỉ, thảo khấu, phỉ; ~as 
máÄka băng phí, bọn cướp, bè đảng ăn 
CưỚớp; ~oe HananéHwne cuộc đột kích 
của bọn cướp (thổ phỉ) 

6annýpa 2c. (đàn) banđura 

ðannypúcT 1. người đánh đàn banđura 

6annopMnpoBáHHe cố băng đảng 
khủng bố, băng phỉ 

ðamK +. Í. ngân hàng, nhà băng, bank; 
rOCcyápCTBeHHHĂ ~ ngân hàng quốc 
gia (nhà nước); KOMMÉpqecKHĂ ~ ngân 
hàng thương mại; ~-KODD€CHOHHẺHT 
ngân hàng đại lý; ~ rapánT ngân hàng 
bảo lãnh; yqẽrnuiñ ~ ngân hàng chiết 
khấu; 2. (x22) ngân hàng; ~ 
TÉéHOB ngân hàng gen (gien, đi thể); ~ 
KpÓBH ngân hàng máu; ~ cñépMki ngân 
-hàng tỉnh tử; ~ nánHbIx w@opx. ngân 
hàng đữ kiện (dữ liệu); 3. an. tiền 
đặt cửa; 1ep›KáTb ~ đặt cửa 

ðánK||a Ï 2c. l. (cmeknznHa#) lọ, bình; 
(wcecmanas) hộp, lon, ống bơ; 
CTeKIZHHaã ~ lọ (bình) thuỷ tỉnh; ~ 
ññBa, ñHBHáä ~ lon bia; KOHCéDBHa1 ~ 
vỏ đồ hộp, ống bơ, 2. oØbiKH. MH.: ~w 
eö. bình giác, bầu giác; CcTáBHTb ~M 
KOMV-I. giác (đặt bầu giác) cho ai; © 
ñ1€lneHcKas ~a (3. chai Leiden 

ðánKa ÏlÍ 2c. op. (Men) đoi cát, đải cát 
(dải đá) ngầm 

ðánKa II 2c. on. (ðns apeØuos) ghế 
ngồi chèo 

ðanKếT +. bữa tiệc, yến tiệc, đại yến; 
YCTDpÓMTE ~ B q€CTb KOTÓ-JI. mở tiệc (tổ 
chức bữa tiệc) chào mừng ai 
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ðaHK€THHIĂ 77. (thuộc về) bữa tiệc, 
yến tiệc 

ðankKúp . chủ ngân hàng (nhà băng); 
(KpynHorW. aKuonep) cổ đông lớn của 
ngân hàng (nhà băng) 

6anKúpcKHii ømz⁄. (thuộc về) chủ ngân 
hàng, chủ nhà băng - 

ỐaHKHÓTH 1⁄2. (đÒ  AaHKHÓT 4, 
ỐaHKHÓTa 2C.) 1H. giấy bạc 

ốðánKoBckllHĂ 7z. (thuộc về) ngân 
hàng, nhà băng; ~ pa6óTHHk nhân viên 
ngân hàng; ~ Ốnnér giấy bạc ngân 
hàng; ~aø cncréMa hệ thống ngân 
hàng: ~ Kpe/r íín dụng ngân hàng; 
~aøa acconnaIwx liên hiệp các ngân 
hàng tư nhân; ~axa ráĂHa (nguyên tắc) 
bí mật ngân hàng; ~ne HHB€CTHIHMH 
những đầu tư của ngân hàng (vào sản 
xuất, xây đựng, v.v...); ~ne  onepáun 
(các) dịch vụ ngân hàng; ~ KaIINTäI 2#. 
vốn (tư bản) ngân hàng 

aHKoOMäT +12. máy rút tiền tự động 

ðaHKOMẾT 1. người đặt cửa 

ốaHKpóT + người vỡ nợ (bị phá sản, bị 
khánh kiệt, bị khánh tận); oốpsBiTb 
ccÕ4 ~oM tuyên bố vỡ nợ (phá sản); 
3J1ÓCTHHIĂ ~ người tuyên bố vỡ nợ (phá 
sản) gian lận | 

ốaHKpóTCTBO c. (sự, tình trạng) vỡ nợ, 
phá sản, khánh kiệt, khánh tận, sạt 
nghiệp; sập tiệm, sập cầu (?4»zz.); 
31ÓcTHoe ~ phá sản (vỡ nợ) gian lận; 
IOnTHdeckoe ~ phá sản về chính trị 

Ø6áHH€p 4. ⁄@opmw. mẫu quảng cáo 
(trên mạng) 

ðáHHHMK 1. øocn. thông nòng, chổi lau 
nòng 

ốðánHHIừĂ 77⁄2. (thuộc về) nhà tắm; ~ 
ñ€Hb ngày đi nhà tắm 

6ánowH||bIli 7z. (thuộc về) lọ, bình; 
hộp, lon, ống bơ; ~oe nwpo bia lon 

ðanT z. nơ, nút thắt, mối buộc, múi; 
(aeHma, mecbwa) băng, băng thắt nơ; 
3aB3áTb ~OM thắt nơ 

ðáHnmH||K 3, ~HA 2C. 
nhà tắm 

ốaHb1H . Øø?:. (cây) đa (Ficus indica) 

6án||d 2c. I.nhà tắm, nhà tắm hơi; 
2.pa32. (Mpưmoẽ) (sự) tắm; 3. pase. 
(Qyxorm4) (sự) nóng nực, ngột ngại; 
34H14Tb ~IO KOMV-JI Cho ai một trận 
(một mẻ) 

ốðaoÕðáõ . Øốom. (cây) baobap (A4danso- 

_ nia digifata) | 

ðanTH3M 1. pez. phái 'Baptist, phái Tẩy 
lễ 

6anTwcT z. tín đồ phái Baptist (phái Tẩy 
lễ) 


người phục vụ 
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ðanTHcrcKHĂ“ z7 (thuộc về) phái 
Baptist, phái Tẩy lễ 

ðap . bar, quán bar, quán rượu 

ðapaðán 1. l. trống; (6oøpi2og) trống 
cái, trống đại; ỐnTrb B ~ đánh trống; 
2. mex. tang, tang quay, trống 

ðapaðádH|HTĐ ⁄ƒcoø  l.(Õm» ở 
6Øapa6an) đánh trống; (cmywamp) gõ 
lỐC cóc; ~HTb Há/bHaMH HO CTOIý gỐ 
ngón tay trên mặt bàn; 02Kb ~HT HO 
KpHme mưa rơi lộp độp trên mái nhà; 
2.pa3e. (Ha posae) đánh dương cầm 
đở;, bật bông (?a22.) 

6apaðámH||bIli z2. (thuộc về) trống; ~ 
6oïW hồi (tiếng) trống  ~as 
IepeIóHKa awa”:. màng nhĩ, màng tai 

ðapaðánmnk +. người đánh trống 

ốðapaốðámIKA 2c. pđ2¿. ma XÓ 

ốapák +. barrack, lán, lán gỗ, quán ván 

ốapán x. cừu, chiên, trừu (Óvis); cráno 
~oB đàn cừu; * ynẽpca KaK ~ bướng 
bính khăng khăng một mực; 
CMOTDẾTb, VCTÁáBHTECñ KâK ~ HA HÓBBI€ 
BODÓTa ~ bỡ ngỡ như chim chích vào 
rừng; bỡ ngỡ như rợ về đồng bằng 
(noeođ.) 


ốapán||nli #zz. 1. (thuộc về) cừu, chiên, : 


trừu; (2 wexa ốapana) (bằng) lông cừu, 
lông chiên; ~bw máinka mũ lông cừu; 
2.(„2 ỐapaHwuHbi) (bằng) thịt cừu; © 
COTHÝTE KOTÓ-JI. B ~ por trấn áp để 
thuần phục ai, đè bẹp ai, bắt ai thuần 
phục | 

ðapáHnHHa 2. thịt cừu 

ðapáHnHka 2c 1.(bánh) baranka, mì 
VÒNG; 2. 2432. (DWJb 610MOÔ1U13) tây 
(bánh) lái . 

ốapáHOK 1. (C7?02180Hbi) bào xoi 

ðapax.ló c. coốup. pa3e. 1. đồ cũ, đồ tôi, 
đồ vứt đi; 2. (nozcwmku) đồ đạc 

ốðapaxó.Ika 2c. pa22. chợ trời, chợ bán 
đồ cũ 

ốðapáXTaTbCwd zccoø. vùng vẫy, giẫy 
øiụa, quần quại 

ðapáwqHH 7722. (thuộc về) barrack, 
lán, lần gỗ, quán ván 

ốðapámlleK . Í. cừu non, chiên con; 
2. (wex) (bộ) lông cừu non; BOpOTHÍK 
w3 ~Ka cố áo bằng lông cừu non; 
3. mex. (eaúka) êcu, tai hồng 

ốðapámiKHm 1z. 1. (ua øoòe) sóng gợn lăn 
tăn; 2. (26axa) mây dạng sóng 

ỐØapáHmIKOBHIĂ #72. (O .. (bằng) 
lông cừu non 

ðapốapúc . ốøm. (cây) thường sơn núi, 
sơn thường sơn, hoàng liên gai (Berbc- 
ris VHløaris) 

6ðápốyc . zoon. cá đong râu (PHriws) 


BAP 


ỐapBHHOK 1. 6ø. (cây) trường xuân 
hoa, đừa cạn (Vinca) 

ðapn +. thị sĩ hát rong (hbường đệm đàn 
guIar) 

ốapná 2c. hèm, bỗng, bã rượu, bã bia 

ðapnắK . 432. (Õecnop#òok, xaoc) 
(sự, tình trạng) lộn xộn, bừa bãi, hỗn 
loạn, bát nháo chị khươn 

ốapnadóK 1 7/0422. (6 4@mowoØue) 
ngăn con đựng đồ lặt vặt (cạnh chỗ 
người lái) 

ốðápnoBck||Hli n.: ~as nécHs ca khúc 
của thi sĩ hát rong 

ðapeneé‡ 4 phù điêu, hình chạm 
(khắc, đắp) nổi 

ðapenbédH||Hf z2. (thuộc về) phù 
điêu, hình chạm nổi; ~oe ñ3oØpaxéHne 
hình phù điêu, hình chạm (khắc, đắp) 
nổi 

6áp3xá øc. sà lan, phà, H€(ĐTCHA/IHBHáđ 
~ Sà lan chở dầu mỏ; CRMOXÔ/NHAR ~ sà 
lan tự hành 

ốðapxebBóöä, ðáp2xeBpHIli z2. (thuộc về) 
sà lan, phà 

ðápHă . xưw. baryum, bari 

ðápHH 1. Í. (0oxcø2¿K) địa chủ, quý 
tộc; 2.(xo3øum) ông chủ, chủ nhân; 
3. pazz. kẻ đùn việc; ©*“ 3KHTb ~OM 001 
CH,IÉTb ~OM % ngồi mát ăn bát vàng; ăn 
không ngồi rồi (wozos.) 

ðapHTóH %. Í. (2ozoc) (giọng) bariton, 
nam trung; 2. (zeøew) ca sĩ bariton 
(giọng nam trung); 3. (C7DyHHbiú 
CÄMbI4KO6biU Mỹ3. #Hcmp-m) đàn bari- 
ton; 4. (Òyxoøoử y2. u„nHcmp-m) kèn 
barIton 

ốðapHTOH4d/1EHHIĂ z722¡. (thuộc về) bari- 
ton, giọng nam trung; ~ Øac bariton 
trầm, giọng trầm nam trung 

ốðápKa øc. sà lan, đò 

ốðapKapó.1a 2c. 4z. barcarolie, thuyền 
ca, khúc đò đưa 

ốðapkác x. l. (onxa) sà lúp, xuồng 
máy; 2. (cyòmo) canô, ca nô 

ðapM€H 1. người bán bar (quán bar) 

ðaporócnnTa1e + bệnh viện điều trị 
bằng khí áp 

ốapokáMepa øc. buồng khí áp (áp lực) 

õapókKo c. ¿c£. (kiểu thức, phong cách) 
baroque, barôc 

ỐapOKÓMI.T€KC 1. C1. ỐApOHHTp 

ốðapóMeTp x. khí áp kế, phong vũ biểu; 
~ ranaer khí áp (áp lực) hạ xuống; ~ 
IonHHMäeTcä khí áp (áp lực) tăng lên 

ðapón +. nam tước 

ốðapoHécca zc. nam tước phu nhân 

ốapockón x. @z2. áp nghiệm 

ỗðaporepanús 2c. cò. liệu pháp khí áp 


BAP 


õaponénTp x. trung tâm điều trị bằng 
khí áp 

ðáppe.e 1. barrel, thùng (khoảng 216 
lí) 

-_ ØappnkKána 2øc. chiến luỹ, ụ chiến đấu, 
chướng ngại vật, vật chướng ngạt; 
Cpakäárpcm Ha ~x chiến đấu trên 
chướng ngại vật 

ðappHKAa1úpOBaTb, 
3aØappwkanwuposarb (ð) đắp chiến luỹ, 
làm ụ chiến đấu, dựng chướng ngại vật 

ðappHKAanúpoBaTscs, 
3aØappwKanwpoBareex tự vệ bằng 
chiến luỹ (ụ chiến đấu, chướng ngại 
vật) 

ốappnKánHHIl øz2¡ (thuộc về) chiến 
luỹ, ụ chiến đấu, chướng ngại vật; ~ 
6oñ trận đánh trên chiến luỹ (ụ chiến 
đấu, chướng ngại vật) 

ốapc . báo, beo (Felis imcia) 

ốapcéTKa 2. 042. túi đeo bụng; mề gà 
(pa3e.) 

6ápck||nli #øpzz. (thuộc về) địa chủ, quý 
tỘC; ~ne 3aMáHIKH Ø422. cử chỉ (điệu 
bộ, dáng bộ) quý tộc; ›KHTb Ha ~Y!O 
HÓIY 7/422. SỐng sung sướng (giàu 
sang, sang trọng, phè phốn) 

ðápcTBo c. 1. coốØup. (tầng lớp) địa chủ, 
quý tộc; 2. (ØaøØcKue 23awaiu) (cỬ 
chỉ, điệu bộ, dáng bộ, cung cách) quý 
tộc, quý phái 

6ápcTBoBaTb ;cøø. sống kiểu quý 
phái, sống phè phốn 

ốapcýK 4. zooa. lửng (Meles meles) 

ốapcýdqHĂ mu (thuộc về) lửng; 
(còenaHHbiũ 2 Mexa 6apcyKa) (bằng) 
bộ lông lửng 

ðáprepH|HĂ z7 mopz:  ~as 
TOprÓBna thương nghiệp hàng đổi 
hàng; ~aw cnénKa giao địch hàng đổi 
hàng 

ốapxán . barkhan, cồn cát sa mạc, cồn 
cát lưỡi liềm 

'ðapxáHH||bili npu. (thuộc về) barkhan, 
cồn cát sa mạc, cồn cát lưỡi liềểm; ~bIe 
necKú cát barkhan, cát cồn sa mạc 

6ápxaT x. 1. nhung; 2. pazz. đồ nhung, 
quần áo nhung _ 

ốðapxarwcT||blfilÐ ø7⁄. mượt mà, mịn 
màng, dịu dàng, êm ái; ~aa KÓ%a da 
mịn màng (mượt mà) 

ðápxarKa 2c. băng (dải) nhung 

ốðápxaTHHĂ 7z: 1.(bằng) nhung: 
2.nepen. dịu dàng, êm ái; ~ Tónoc 
giọng dịu dàng (êm ái);  ~ ce3ón 
mùa đẹp trời 

ốðapHØHOK 1. 72422. cM. ỐaDpqÿK 

ốapdýk 1. 0222. con địa chủ (quý tộc) 


-A 


ốäpimnHa 2. cm. (chế độ) lao dịch, tạp 
dịch, sưu dịch 

ðápmMHHH||BHÏĂ Ø7 7 cm: - ~oc 
xo3ãĂcTBo kinh tế lao dịch (tạp dịch); 
~ TPY/H lao động tạp dịch 

ỐapEHITA . 2C. pa32. người mua đi bán 
lại, kẻ đầu cơ | 

ðapbiIHS 2C. |. (0oMeuuua) vợ địa chủ, 
nữ quý tộc; 2. (xozzx24) bà chủ, phu 
nhân, bà; 3. p4zø. kẻ đùn việc 

ốðapbmm w. ycm:. lãi, lợi, lợi nhuận, tiền 
lời, lợi lộc; nenứrb ~ú chia lãi (lợi 
nhuận, lợi lộc); noyqáTs ~ú được lợi 

ỐapÐEHHHHK . ycm. - 1. (mop2ođew 
J1014aObMU) lái buôn ngựa; 
2. (nepeKynu£) người mua đi bán lại 

ốápbIMmIH1 2C. yếm. tiểu thư, cô nương 

ốðapbép x. 1. rào, rào chắn, rào ngăn, 
chướng ngại vật; ỐpaTb ~ vượt qua rào 
chắn, vượt rào; 2. øepen. hàng rào, trở 
ngại, chướng ngại; s3bIKoBÓBĂ ~ hàng 
TàO ngøÔn ngữ; ICWHXO/IOTHH€CKHB ~ 
hàng rào tâm lý; TAMÓ2K€HHHI€ ~bI 
hàng rào thuế quan 

ỐapbépHCT 1., ~Ka 2. cnopm. vận động 
viên vượt rào 

ðapbépH||bill: ø7ui cnopm.: ~ Ốer 
(môn) chạy vượt rào; ~aw cKáuKa 
(môn) đua ngựa vượt rào 

ðac . 1.(2onoc) (giọng) basse, nam 
trầm; 2. (z£øew) người hát giọng basse 
(giọng nam trầm) 

ốðacHcTbili nu. pa2e. |. basse, trầm; ~ 
3BVK âm trầm; 2. (oốnaÒ4!0,w„d 
6Øacow) (có) giọng basse, giọng nam 
trầm 

ỐacfÉTb Hecoø. pa2¿. nói (hát) giọng 
basse, nói (hát) giọng trầm 

ðacKeT6ó.1 . (môn) bóng rổ, basket 

ỐacKeTố0/1HCT 3, ~Ka 2c. người chơi 
bóng rổ (basket), cầu thủ bóng rổ (bas- 
ket) 

ỐØacKeTố0.IEH||MIf nu (thuộc về) 
bóng rổ, basket; ~a KoMáH/a đội bóng 


rổ, ~aw nñomiánKa sân bóng rổ; ~He ` 


ØorúHKn giày basket; ~ mwT bảng rổ; ~ 
Mãu quả bóng rổ 

ốacMáu 1. cm. basmatch (chống chính 
quyên xô-viết hồi nội chiến ở Trung Á) 

ốacHonicen x. nhà thơ (nhà văn) ngụ 
ngôn 

ỐaCcHoCJIÓBHO Hđpe4.: ~ 6orárpHii hết 
SỨC giàu, giàu nứt máu; ~ nẽIIeBO giá 
bèo, rẻ cực kỳ 

ỐaCHOCJIỐÓBHHIÏI 7177021. (H€UMO6ẴDHbL1) 
khổng lồ, cực đại, hết sức lớn; 
(HneoØbiwaunbpi1) không tưởng tượng 
được, chưa từng thấy, cực kỳ, phi 
thường 


6ðácHg 2c. l.z⁄m. (bài ngụ ngôn; 
2.pa3. (HeØpuwwwa) (chuyện) hoang 
đường, bịa đặt 

ốacóBbhili npua. (thuộc về) basse, giọng 
nam trầm; ~ K/rowq chìa fa; ~aa Tpy6á 
trompet-basse, kèn-basse 

ốacöK #. 1. pa2¿. basse nhẹ, giọng nam 
trầm nhẹ; 2. (cryna) dây basse 

Ốðaccé“nH mm. 1.(6oÒoxpaHuruue) bể 
chứa nước; ~ na nn1ápaHna bể bơi; ~ 
na npbikKóB bể nhào lộn; 2. (peKw}) 
lưu vực; ~ Bónrm lưu vực sông Volga; 
3.2eon bồn bể, vùng mỏ; 
KâaM€HHOVTO/IbHHIlĂ ~ vùng mỏ than 

ốäcTa! e2cò. pa2z. thôi, đủ rồi! 

ÕacTHÓH . Ì.đocH. ycm. pháo đài; 
2. nepeH. thành trì; ~ múpa thành trì 
của hoà bình 

ỐacTOBÁTEL C06. (0  paÕowwx, 
C1y2tCawux) bãi công, đình công; (o 
CyOeHmax, yuawywxcs) bãi khoá; (o 
mopzoswax) bãi thị 

ốara.incT +. hoạ sĩ chiến trận 

ốaráng 2. 1. ycm. chiến trận; 2. pas. 
upoH. (ccopa) (trận) đấu khẩu, đấu đá, 
cãi nhau 

ốðará.1bH||bili n2. (miêu tả) chiến trận; 
~as ›»KñBonwcb hội hoạ chiến trận 

õaraJIeóH x⁄. tiểu đoàn; CTp€IKÓBHIÌ ~ 
tiểu đoàn bộ binh; canẽpHHI ~ tiểu 
đoàn công binh (công binh công trình); 
~ CBñ3m tiểu đoàn thông tin; KoMaHMP 
~a tiểu đoàn trưởng 

ốara/IbÓHHHIB 0127. (của) tiểu đoàn 

ốaTapélKa 2c. 2. pin, acquy 

ốaTrapés 2c. l. soeum. đội (đại đội) pháo; 
~ 3ÊHHTHOĂ apTwLiépwn đại đội pháo 
phòng không, đội pháo cao xạ; 2. 2. 
pin, acquy; aKKYMY/ITTODHaã ~ aCquUy, 
bình điện; ` ~ IapOoBóTO OTOIUIỀHH1 
bộ sưởi bằng hơi nước 

ðaTáT . Ì. (0acmeuwe) (cây) khoai lang 
(Ipomaea batatas); 2. (Kny6eHp) (củ) 
khoai lang 

ðáTwK . Ì. (mexruxđ) (thuật) nhuộm 
batk (của Indonesia và Ấn Đội: 
2. (mkKanb) vải batik 

ðáTmKoBHIĂ #71. (thuộc về) batik; (2 
6amka) (bằng) batik 

ốarncKáoQ 1. xuồng lặn (£/ hành) 

ỐaTHCT 1. (vải) batist 

ðaTHCToBHIl nz. (thuộc về) batist; (2 
Øamucma) (bằng) batist 

ốðarncbépa øc. quả cầu lặn (dòng đây) 

ốðaTóMe€Tp +. dụng cụ lấy mẫu nước (ở 
các độ sâu khác nhau) 

ốarón z. (xze6Ø) (ổ) bánh mì trắng 

ỐnaTÓHHHK 1.: IIOKO/IäTHEIl ~ thanh kẹo 
chocolat (sôcôla) 


ốarpáK + cố nông, công nhân nông 
nghiệp 

ốðaTpánkHĂ ?;?z. (thuộc về) cố nông, 
công nhân nông nghiệp 

ốarpáwecTBo c. Ì. (22uøznwe) (nghề) cố 
nông, công nhân nông nghiệp; 
2.coØup. (tầng lớp) cố nông, công 
nhân nông nghiệp 

ốðaTpádHTE ,„ecóöø. đi làm thuê, làm 
mướn, làm cố nông (công nhân nông 
nghiệp) 

ốðaTpáwka 2c. người đàn bà cố nông, nữ 
công nhân nông nghiệp 

6ðarrep@.mùi . cnopm. (kiểu) bơi bướm 

ỐaTÝ/ M. C14. ỐÕATVT 

ỐaTVNHCT 1. C1. ÕATYTHCT 

ốaTÝT . cnopm. (môn) batut, đệm nhún 

ðaTVTHCT 3. copm. vận động viên ba- 
tut (đệm nhún) 

6ármeankK||la .Ố Í. yem. (omew) cha, 
ba, bố; 2. ycm. pa3z. (ø OØ0đ14€HW1W) 
bác; 3. p4zz. (cøø„enHuwk) cha; “` 
~H (~n MoñB)! cha nội ơi!, trời ơi, 
chèng ơi! 

ðaý.1 . rương, hòm, níp, tráp 

ðax wezcò. 1. bịch!, bốp!, âm!, bùng!, 
pằng!; 2. ø zwau. ckaz. pa3¿. bịch, ục, 
bốp, đấm, thụi, đánh, thoi, loi 

ØaxBánHTbCS #6cöđ. (7T) paseỐ khoe, 
khoe khoang, huênh hoang, khoác lác, 
phét lác, nói trạng, nói thánh nói tướng 

ốØaxpájnbcTBoO c 422 (thối) khoe 
khoang, huênh hoang, khoác lác, phét 
lác 

ðaxHIbi Mu. (cò. ðaxina 2c.) Ì.(y 
pblỐqKO8, 0XomHukKo86) giầy da cỗ cao 
loe rộng; 2.(y XMDVD2O68 U HOCGMM- 
/mmeneú ØonpHuwbi) bao niÌon (caosu) 
bọc ngoài giày; 3. ø42z. đôi giày thô 
kệch 

ØáxHyTE cøóø l.nổ ầm, bùng nổ; 
2. bịch, ục, bốp, đấm, thựi, đánh, thoi, 
loi 

ðáxHyTbCW coø. ngã uych (oạch), ngã 
đánh uych (đánh oạch) 

ốaxpoMá 2. tua, tua viền 

ðaXpÓMWATBHIĂ 7722 có tua, giống như 
tua 

ốaxuá øc. ruộng đưa (cây loài đưa) 

ốðaxueBón z. người trồng dưa, chuyên 
viên trồng cây loài dưa 

ốaxweBóncTBo c. ngành trồng cây loài 
dưa 

ðaxwenl||Óli n„.: ~bi€ KyJIbTýpbi những 
cây loài dưa 

ốðan czcò. 1. bịch!, bốp!, âm!, bùng!; 
2.8 3Hau. cKA3. paz¿. bịch, bốp, đấm, 
thụi, đánh 

6anñrna 2c. trực khuẩn, trực trùng 


i83: 


ỐaHHJLIOHOCHT€.IE 3. người (vật) mang 
trực khuẩn, người (vật) mang mầm 
bệnh 

ðánteHKA 2c. tháp nhỏ 

ðámeHH||bIli z7. (thuộc về) tháp, hình 
tháp; ~bIe qacbi đồng hồ tháp; ~ KpaH 
cần trục thấp; ~ 2KcKaBáTop máy xúc 
kiểu tháp 

ốamrKá 2c. npocm. Ì. đầu; 2. nepem. đầu 
óC 

ðamKHp +, ~Ka 2c. người Bashkir 
(Baskla) 

ốanLEIK . mũ trùm đầu 

ỐamIMáắK 3. Ì.⁄.: ~H glày; Han€BáTb 
~Hw đi (xỏ) giày; 2. mex. guốc, đế, 
đệm chân cột; ~ KOIÓHHbBI đế cột; 
3. 2c.-ở.: TODMO3HÓl ~ guốc hãm; ” 
ỐbBITE HOH ~ÓM ÿ KOTÓ-JI. bị ai Sai 
khiến (xỏ mũi) 

ỐØairMäNHHE 3. |. thợ giày; 2. %c.-ò. thợ 
đặt guốc hãm 

ðamMawók 4. l. (chiếc) hài, giày nhỏ; 
XDYCTảJIEHHĂ ~ (2 c2) chiếc hài 
(giày) pha lê (rong truyện cổ tích), 
2. 6om. (cây) lan hài (Cypripedium) 

ðámHw 2c. l. (coopyzcene) tháp, lầu; 
T€7I€BH3HÓHHaø ~ tháp truyền hình; 
BOIOHAaIÓOpPHA4 ~ tháp nước; cHIÓCHaã 
~ nhà ủ thức ăn (cho súc vát); 
2.(øpu„u¿ka) tháp; opynhiũinana ~ tháp 
pháo, tháp đại bác; ỐponeBán ~ tháp 
bọc thép, tháp tăng 

ốato-ốál, ðá0-ÕäOHIKH-ðA10 C. Ốali- 
Gáũ 

ốatfOKaTb, yÕafOKaTb (Ö) ru; ~ peØŠHKa 
TU con 

ðawmnepjla  ~KaA 2%. 
IHaH1O614„a) vũ nữ 

6ñaũn . đàn bayan, phong cầm Nga 

ðanHứcTr 1. người chơi đàn bayan 
ðnéHHe c. Kư2⁄4CH. (sự) thức; HOqHÓ€ ~ 
thức đêm 

ỐnHT€.IbHO0 #4pe. (một cách) cảnh giác 

ÕnHT€/IEHOCTE 2. (tỉnh thần, tính) cảnh 
giác; nposB/ñre ~ biểu lộ tỉnh thần 
cảnh giác 
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ốnHTe€.IEH||bIli 77. cảnh giác; 6ý/nbre 


~bI! hãy cảnh giác! 

ðeT x l.(sự) chạy; Ha ~ý khi đang 
chạy; 2. cnopm. (cuộc) chạy, chạy thị, 
chạy đua; ~ Ha MécTe chạy tại chỗ; ~ 
HA /IHHHYIO /IMHCTáHHHKB chạy cự ly 
dài; ~ c ÕapbépaMH ~ chạy vượt rào; ~ 
C€ Ip€IWñTCTBHäMH chạy vượt chướng 
ngại; © 3.H.: - ~á — (DbiCMWCHbI€ 
CñpUmaH2) (cuộc) đua ngựa; S* B ~áxX 
chạy ngược chạy xuôi, chạy long tốc 
gáy, chạy chọt; ~ BpéMeHH thời gian 
trôi nhanh 


BEI 


6éra||Tb #ecoø. 1. chạy; oH XOpOIÓ ~€T 
anh ấy chạy gIỏi; ~ B3an H BHIepÈn 
chạy tới chạy lui, chạy loăng quăng; ~ 
Ha KOHbKäx trượt băng; 2. (3a 7) pa22. 
(yx42Cu6đ7mp) tán, ve, gạ, cua, tán tỉnh, 
gạ gẫm, chạy theo... 

ðereMóT 1. hà mã (Jippopotamus) 

6eruén . người chạy trốn (tầu thoát, 
trốn thoát); (z 7⁄opbMoi) người vượt 
ngục 

6ér.10 øapeu. Ì. (1ezKo, cđoØoòm0) (một 
cách) trôi chảy, lưu loát, trơn tru, thông 
thạo; ~ qwTáTb đọc lưu loát (trôi chảy); 
2. (ØbiCmDo, eñpKow) nhanh, mau lẹ, 
lướt qua; ~ B3rn4HýTb lướt mắt qua, 
đưa mắt nhìn qua; 3. (oø@pxHOCmHO) 
(một cách) lướt qua, qua loa; ~ 
IDOCMáTPHBATE xem qua (qua loa, lướt 
qu3); ~ IDOHHTBIBaTb đọc qua (qua loa, 
lướt qua) 

ðér.1ocT||b. 2c. (sự) trôi chảy, lưu loát, 
trơn tru, thông thạo; (z2xocmb) (Sự) 
nhanh, mau lẹ, dễ dàng; y Heró eHtể 
HeT ~H B qTéHwn nó đọc còn chưa trôi 
chảy (lưu loát) 

ỐCT/HIĂ m1. |. (162K, c6060ÒHbiĐ) 
trôi chảy, lưu loát, trơn tru, thông thạo; 
2. (biCmpbiuU, MuMonmHoin) nhanh, 
mau lẹ; 6pocáTb ØérnHIi B3r141 đưa 
mắt nhìn qua; 3. (oøepxHocmmpid) 
lướt qua, qua loa; 4. yem. (y6Øe2zca- 
ø#”) chạy trốn, tấu thoát, trốn thoát; 
Š. đ 3Hđ. CyU/. M. yCf. người chạy trốn 
(tầu thoát, trốn thoát); (z mémopsxi) 
người vượt ngục; ^* ~ OrÓHb đ0€H. hoả 
lực cấp tập; ~ rIácHBIÏi ø⁄Zø. nguyên _ 
âm biến (ẩn hiện); ~ mar czoøm. bước 
đi thể đục 

ðer.ữHKA 2c. người đàn bà chạy trốn 
(tấu thoát, trốn thoát); (z zmopbi) 
người đàn bà vượt ngục 

6eroBllóli mua. (để) chạy thi, chạy đua, 
chạy; ~aw nopóxka đường chạy; ~as 
IÓIMa7b ngựa đua; ~BI€ KOHbKH giầy 
trượt chạy thi; ~ wIIOTpÓM trường sân 
đua ngựa, trường đua 

6eTóM apeu. (bằng 
IyCTWTbcs ~ cắm cổ chạy 

ðcróHHw 2. Øoz:. (cây) thu hải đường 
(Begonia) 

6erorH1 2ø. ø22z. (sự) bận rộn, chạy 
loăng quăng (rối rít); ~ B3a/ H BII€pể/ 
chay ngược chạy xuôi, chạy rối rít 
(loăng quăng), chạy cuống cà kê 

ốércTBo c. l. (zo6e2) (sự) chạy trốn, tẩu 
thoát, trốn thoát, trốn; (z é2pbp.i) 
(sự vượt ngục; 2. (12CHCMHO€ 
O0mncmyrmnene) (cuộc) tháo chạy, rút 
chạy, đào tấu, chạy; oØpamtáTb B ~ bức 


cách) chạy; 
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phải chạy; cnacárbcs ~M bỏ chạy, tháo 
chạy; naHwqecKoe ~ tháo chạy (rút 
chạy) tán loạn, hoảng chạy; S* ~ 
Karrá1oB 2. (sự) tầu thoát vốn, chạy 
vốn | 

ỐcrýH 1, ~bw 2c. người chạy giỏi; 
c"oprr. vận động viên chạy thi; cua-rơ 
(pa3e.); ~ Ha KODÓTKH€ JIHCTáHIN Vận 
động viên chạy cự ly ngắn 

ðeryHóÓK 3. ⁄ex. con lăn bánh dẫn; 2.- 
ö. bánh dẫn 

ỐeTYHHI 0”. (cò. ỐerVH 1.) 7zmex. đá mài, 
trục nghiền, máy nghiền, tấm xát 

6en||ä 2c. 1. tai hoạ, tai nạn, tai vạ, điều 
không may, rủi ro; ðoIbUuiaa ~ đại hoạ, 
tai hoạ lớn lao; nonácTb B ~ý bị nạn, bị 
tai hoạ; ÕbITb B ~é lâm nạn, gặp tai 
nạn, bị tai hoạ; Bor 6Øcná! tội nghiệp 
quá!, thương thay!; 2. ø 3wau. cK43.: He 
~! không sao!, không hề gì đâu!; ~ B 
TOM, wTo... hiểm (khổ) một nỗi là...; B 
TÓM-TO w ~ không may (tai hoạ, tai vạ) 
chính là ở đấy; * ~ KaK (owem») tất, 
hết sức; Ha ~ý không may; KaK Ha ~Ý 
như trêu ngươi (trêu tức); BenuKas ~Ï 

_ (wu wro 3a ~!) chẳng sao đâu!, tai vạ 
quái gì!; ñnxã ~ HaqänO 2206. vạn 
sự khởi đầu nan; npwHIIả ~, OTBOpáfli 
BODOTá o2oø. > hoạ vô đơn chí 

Ốen/IắM 1. p42¿. (tình trạng) hỗn loạn, 
bát nháo, lộn xôn, hỗn độn 

ỐẴnHÉTE, OÕẴnHếrb nghèo đi, trở nên 
nghèo, bần cùng hoá 

ðénHo #ape⁄. (một cách) nghèo, nghèo 
nàn, cực khổ 

ðénHocrb 2. l.(⁄ycòa) (cảnh, sự) 
nghèo, nghèo khổ, túng thiếu, nghèo 
nàn, cực khổ, khổ sở, khốn khó; ~ He 
IOpÓK #020ø. nghèo không phải là xấu; 
2.(y6o2cecmøo) (sự) nghèo, nghèo 
nàn; ~ yMá nghèo nàn về trí tuệ; ~ 
BOoØpaxéHmnm1 nghèo nàn về trí tưởng 
tượng 

ốenHoTá 2c. coốup. dân nghèo, tầng lớp 
nghèo khổ; nepepéHcKaa ~ tầng lớp 
bần nông; roponckáa ~ dân nghèo 
thành thị 

Ốể€nH||bIll #2. f. (Hewwy,2uữ) nghèo, 
nghèo khổ, nghèo khó, nghèo nàn, khổ 
cực, khổ sở, khốn khổ, khốn khó; 
2. (y6Øozuw) nghèo nàn, sơ sài, CỎ Tả; 
~as oốcTaHóBka đồ đạc nghèo nàn (sơ 
sài, có rả); 3. (cyỏmò7) nghèo nàn, 
thếu thốn; (2 pđCTmMIHGIbHOCHM, 
3e) cần cỗi, khô cần; ~aa baHTá3Ha 
trí (óc) tưởng tượng nghèo nàn; ~as 
nówsa đất đai cằn cỗi; ~aø IpHpóÓHa 
thiên nhiên khô cần; 4. (w„ecwacmmHbiữ) 
khốn khổ, tội nghiệp, đáng thương: 5. ø 
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3Hđu. Cyw. . người nghèo (khổ cực, 
khốn khổ) 

ốenHw||T8, ~2KKA 4. # 2C. 422. người 
đáng thương 

ốecnHúK 1. 1. người nghèo (nghèo khổ, 
nghèo nàn, khổ cực, khốn khổ); 2. (o 
KD€C/nb#4Hune) bần nông 

ðenHñHKHĂ #72 (thuộc về) người 
nghèo, bần nông 

ốenHfwqecTBoO c. coØup. 2. (tầng lớp) 
bần nông, dân nghèo 

ðeHũwka 2c. người đàn bà bần nông 

Ố©Ẵ1ðBHIl 0011. D432. (Omwa5HHbpiử) gan 
dạ, can đảm, táo bạo, lanh lợi, liều 
lính; (ozopuoz⁄) tính nghịch, nghịch 
ngợm; ~ MaJIbqiuika cậu bé lanh lợi 
(gan dạ, táo bạo) 

ốen0KVp 2. pa22. kẻ tỉnh nghịch (nghịch 


ngợm) 
ốẴñn0KVPHTEP, HAỐ€HIOKÝpHTP j4. 
nghịch, tỉnh nghịch, nghịch ngợm, đùa 
nghịch 


ốen0.1áắFra 1. # 2€. øpocm. người đáng 
thương 

ØcnpeHH||Ðil z7 (thuộc về) đùi; 
mông, bàn toạ, mông đít (cp. ốenpó); 
~a1 KOCTb đ⁄đữ. xương đùi 

6enp|ló c.c đùi (wapy2cwas wacmp) 
mông, bàn toạ, mông đít; ninpókwe 
68npa mông (bàn toa) to 

ỐÉnCTB€HH||BIĂ #72. tai hoạ, tai vạ, 
nguy nan, nguy khốn, nguy ngập, khổ 
sở, khổ cực, bất hạnh; ~oe no/IoéHwe 
tình cảnh nguy khốn (nguy ngập) 

6éncTrBH||e c. tai hoạ, tai nạn, tai biến; 
CruxilfHoe ~ thiên tai; COHHäJIbHO€ ~ 
tai nạn xã hội; cHrHản ~4 tín hiệu tai 
nạn 

ðÉ1cTBOB4TE #đcoø. sống nghèo, sống 
túng thiếu 

ð©ẴVHH 4., ~KA 2. người Arab (A-rập) 
du mục 

Ố€% 7i HeuzM. (màu) be; HBÉTa ~ 
màu be, màu cà phê sữa 

ốeáTb ,#ecoø. 1. chạy; (oố oốnaKax) 
bay, lững lờ trôi (bay); ~ pHIcb chạy 
nhanh, chạy nước kiệu; ~ BO B€Cb YX 
chạy bở hơi tai; ~ n3o Bcex cwn chạy 
cật lực; ~ c1oMá rónosy cắm đầu cắm 
cổ chạy; ~ co scex Hor chạy ba chân 
bốn cẳng (bán sống bán chết); 2. (o 
apewenu) trôi nhanh; 3. (meup) chảy: 
(HDM KHHeHUUH) trào, giào; 4. Heco6. tt 
coø. (cnacarrbcs Øeecmeøow) tháo chạy, 
bỏ chạy, chạy trốn, rút chạy, đào tẩu; ~ 
M3 TIODbMHI VƯỢt ngục 

ốé2keBblli 1. pa22. (màu) be 

ỗế2K€eHeHI ., ~Ka 2. người tị nạn (chạy 
nạn) 


e3, Øc3o mnpeònoz lI. không, chẳng, 
không (chẳng) có; ~ paspeiIéHna không 
được (không có) phép; ~ ocTáTka hết, 
hết cả, hết sạch, tất cả, toàn bộ; ~ 
IepeMÓHHH không khách khí (làm 
khách); ~ ocHoBaHnx vô cớ, không có 
căn CỨy 2.(đ OI-CVIICHGM€ KOZO-DL) 
không có, thiếu, vắng mặt; ~ TeÕ¡ He 
oðolrncs không có anh thì không làm 
được, thiếu cậu thì chẳng xong; 3. (sa 
6biuemom) thiếu, trừ, không kể; ~ Heró 
Hac rpóe không kể anh ấy thì chúng tôi 
có ba người 4.(77⁄ OØ03HđqG€HUMUu 
6DeMeH) kém; ~ wÉTB€DTH ITb năm 
giờ kém mười lăm; ` He ~ không phải 
là không có; He ~ nHrepéca không phải 
là không thích, thích thú; He ~ IDMWHHEI 
không phải là không có nguyên nhân; w 
~ Torö vốn đã... (vốn dĩ đã..., đã...) lại 
CÒN...; W ~ TOTÔ TH2K€GIÓ, â TYT €IIỂ 
3a6onén vốn đã vất vả thế này, lại còn 
ốm đau nữa 

ðe3anapHlH||Hfl z2 không hỏng 
(hỏng hóc), an toàn; ~aa paÕðóTa hoạt 
động không hỏng, chạy an toàn. 

ốc3ánpecHocTb 2c. (sự) không địa chỉ, 
không định hướng, không cụ thể 

ốe3ánpecHHili ø„pz. không địa chỉ (định 
hướng, cụ thể) 

ốe3a/1áãố©pHO 40eu. pa2¿. (một cách) 
lung tung, bừa bãi, không có trật tự, 
cẩu thả, lôm côm; ›HTE ~ sống bừa bãi 
(được chăng hay chớ) 

ốc3a14ðẴƒpHOCTb 2. /Øđ2Z. (sự, tình 
trạng) lung tung, bừa bãi, không có trật 
tự, cầu thả 

ðe3a,1iá6ðepH||bIl' +. pa2¿. lung tung, 
bừa bãi, không có trật tự, cầu thả, lôm 
côm; ~as paðóra việc làm cẩu thả 
(lung tung, lôm côm); ~ we/IOB€K con 
người cẩu thả (bừa bãi) 

Øe3aáốØepmIHHA 2. ø252. (tình trạng) 
lung tung, bừa bãi, không có trật tự, 
cẩu thả 

ốe3a/IKOT6.JIEHHIH z2. không có rượu 
(alcol); ~ HanñroK đồ uống không có 
rượu 

Ốc3aneLINHHÓHHO #40eu. (một cách) 
quyết đoán, độc đoán 

Ốc3an€/LINHHÓHH|HH 7722  T. đõp. 
không được kháng cáo (kháng nghị, 
chống án); 2. (xđe2opwuwecKuw) quyết 
đoán, độc đoán, không cãi lại được; 
CKA3áTE HTÓ-JI. ~bIM TÓHOM Nối Øì với 
giọng quyết đoán 

ð©3äToMHÍ|btli z7z.: ~a# 3óHa khu vực 
không có vũ khí nguyên tử 

ðc3ðámeHHHIĂ #2. pa22. không suy 
nghĩ, bốc đồng, bạt mạng, bạt tử, bạt tê 


ốe3ð6nH0 2Øeu.: 2KHTb ~ sống đầy đủ 
(sung túc) 

õe36ðénH||btlf. „0z. đây đủ, no đủ, sung 
tÚC; ~O€ CYII€CTBOBäHHW€ Cuộc sống no 
đủ (đầy đủ, sung túc) 

ốe3ðHIÉTHHIN z7 không có vé; ~ 
nacca»xñp hành khách không có vé 

6e3ð0zkne c. (sự, lòng, thuyết) vô thần, 
không tín ngưỡng, không ttn đạo 

ðe3ðókHHkK 1. Í. người vô thần (không 
tín ngưỡng); 2. yem. 6pan. đồ vô đạo 
(vô luân), tên vô liêm sỉ 

6e3ð0wHo Hapeu. 1. (õecCO66CmHO, 
6ecuecmHo) (một cách) vô đạo, vô 
luân, vô liêm sỉ, trơ tráo, trắng trợn; ~ 
OỐM4äHHIBaTE đánh lừa một cách vô 
liên sỉ (trắng trợn); 2. (ouemo, 
D©36biwa#no) rất, cực kỳ, hết sức 

ðc36ÓH||btlfẦ n2 |. ycm. vô thần, 
không tín ngưỡng (tin đạo); 2. 24s. 
(0eccosecmmoif#) vô đạo, vô luân, vô 
lêm sỉ, trơ tráo, trắng trợn; ~aw 
Kneserá lời vu khống vô Hêm sỉ (trắng 
trợn); ~bIe HẺHhHI giá cắt cổ 

6e3ốo/iế3HeHHoO z⁄#zpøe. 1. (một cách) 
không đau; 2. ø„e2eu. (một cách) suôn 
sẻ, đễ dàng, không vấp váp (khó khăn), 
thông đồng bén giọt; peopraHn3ánws 
poui1á ~ việc chấn chỉnh lại tổ chức 
đã diễn ra suôn sẻ (không vấp váp, 
không khó khăn) 

6e3Õ0.163HeHHoCTb 2c. ]. (sự, tính chất) 
không đau; 2. nepeu. (sự, tính chất) 
suôn sẻ, dễ dàng, êm thấm, không khó 
khăn; ~ peméHHa Š†orO0 BOIpÓCA giải 
quyết êm thấm (dễ dàng) vấn đề đó 

6e3ðo.Ié3HeHmH||kili z2. 1. không đau; 
~a# onepänwa cuộc phẫu thuật không 
đau; 2. nepen. suôn sẻ, dễ dàng, êm 
thấm, không vấp váp (khó khăn), thông 
đồng bén giọt; ~oe peirIénHne Boripóca 
giải pháp dễ đàng của vấn đề, cách giải 
quyết vấn đề êm thấm (không khó 
khăn) 

ốe3ðopónhili z¡ị. không râu 

6e3ðo#3Henno zzape. (một cách) không 
sợ, gan dạ, dạn dĩ; ~ nélcTBoBpaTb hành 
động gan dạ. 

ðc©3ðow3HeHHnilf z7 không sợ, gan 
đạ, dạn dĩ 

ốe3ðpáwne c. (sự, cảnh) sống độc thân, 
không vợ chồng 

ðe3ốðpánHhif na. |. độc thân, không 
vợ chồng; 2. ốzoz. ẩn hoa 

ðce3ðpékHo ⁄2pcu. (một cách) vô bờ 
bến, vô biên, vô hạn 


ốe3ðpéHocrE 2c. khoảng không vô . 


biên (vô bờ bến, vô hạn) 
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ðe3ðpexHhHIli z2: vô (không) bờ bến, 
vô biên, vô hạn 

ðe3ðpöpBhHIli n2. không lông mày 

ốe3pépne c. (sự) không tín ngưỡng, 
không tin đạo, vô thần 

Ốe3BécTHOCI||E 2c. (Sự, tình trạng) 
không ai biết, chưa có tiếng: TE B ~w 
sống cuộc đời ít ai biết đến 

Ốf3BÉCTHHĂ 7171 (HCM36GCIHmHbIU) 
không (chưa từng) biết  (øe 
HOIb3VI2U{MÙC4 36eCcmHoCmpið) không 
(chưa) ai biết, chưa có tiếng; ~ repóïi 
người anh hùng không at biết 

Ốc3BéTp€HH||HH 7z. lặng gió; ~as 
noröAa trời lặng gió 

ðe3péTrpne c. (sự) lặng gió 

ðe3púHHO z„pew. (một cách) oan, oan 
uống, vô tội; ~ IocTpanánIInl người 
bị oan (bị xử oan) 

Ố€Ẵ3BHHHHIÌi z2. oan, oan uống, vô tội 

ðe3pkKýcH||e c., ~na 2c. (sự, đồ) vô vị, 
đểnh đoảng, nhạt nhẽo; Kakáa ~Hal vô 
vị làm sao!, đểnh đoảng quá!, nhạt 
nhẽo quái 

Ốe3BKýCHO0 r„apex. (một cách) vô vị, 
không đẹp mắt, thiếu thẩm mỹ; 
O/IeBäTbcs ~ ăn mặc thiếu thẩm mỹ 

ðe3pkýcH||bil z2. l. vô vị, không mùi 
vị, đoảng vị, đểnh đoảng, nhạt nhẽo, 
đoảng;, ~aø cená thức ăn nhạt nhẽo 
(đổnh đoảng, đoảng vị, vô vị); 
2. nepen. vô vị, không đẹp mát, thiếu 
thẩm mỹ 

ốe3pBiácTHe c. (tình trạng) không có 
chính quyền, vô chính phủ 

ðe3BónH||bili z2. l. thiếu (không có) 
nước, khô cần, khô hạn; ~aa nyCTEIH1 
sa mạc khô cằn; 2. xz khan; ~as 
co/Ib muối khan 

ốe3pónbe c. (sự) thiếu nước, không có 
nước, khô căn, khô hạn 

ðe3po3BpáTHo zape+. (một cách) không 
bao giờ trở lại; không phải hoàn lại 

ốe3po3npárH||bIli HDUI. 
l. (ympaueHHbtứ Haøcezöa) không bao 
gờ trở lạ, qua hẳn; 2.(we 
HOÒN€2CaUuHq øo36øpamy) không phải 
hoàn lại (trả lạt); ~aw ccýa tiền cho 
vay không phải hoàn lại 

ðe3Bo31ýmH||Mi z„z. không có không 
khí; ~oe npocTpáHcrBo khoảng chân 
không 

ðƒ3p03MG31HG /⁄2peu (một cách) 
nhượng hẳn, cho không, không phải 
hoàn lại (trả tiền) 

Õc3B03Mé3nH||MHĂ z2. nhượng hẳn, 
cho không, không bồi hoàn, không 
phải hoàn lại (trả tiên); ~oe 
IÓJb30BaHHe hưởng dụng không phải 
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trả tiến dùng miễn phí, ~oe 
npHcBoéHwe chiếm không, chiếm đoạt 
không bồi hoàn gì cả 

ốe3póJ1He c. (tính) nhu nhược, thiếu 
quyết tâm, thiếu kiên quyết 

ốe3Bo.I6cbili 2z. không tóc 

Ố©Ẵ3BÓUEHH 072 nhu nhược, yếu 
đuối, thiếu quyết tâm (kiên quyết); ~ 
4€eIOBéK con người nhu nhược; ~ 
xapákrep tính tình nhu nhược (yếu 
đuối) 

ốe3npenHo z2?e⁄. (một cách) vô hai 

ñc3Bpé1HoCTE 2C. (tính chất, tính) vô 
hại 

ốc3BpénH||blli z7. vô hại, không có 
hại (nguy hiểm), vô thưởng vô phạt; 
~o€ cpé/cTBo phương sách vô hại; 
thuốc không nguy hiểm 

Ốe3BpDéM€HHO #4pew. sớm, non, yểu 

Øe3BpéMeHH||btlf z2. sớm, non, yếu; 
~a8 KOHHWHa qua đời sớm, chết sớm 
(yến) 

ốe3BD€MeHbe c. ycm. (thời, thời kỳ) suy 
thoái, trì trệ 

Ố€Ẵ3BHIT0THBIĂ 772. 7zope. không sinh 
lợi (có lợi), không hời 

ốe3BbI€3Ho z#aøe+. (một cách) không đi 
đâu, ở lỳ một chỗ; oH HÉCKO/IbKO JI€T ~ 
»HBŠT B MocKpé mấy năm liền ông ta 
ở lỳ Moskva không đi đâu cả 

ố€Ẵ3BHI€3IHoOCTb 2c. (tình trạng) không 
đi đâu, ở lỳ một chỗ 

6e3BbI€3/H||bIlflÐ #722⁄2.: ~OC 3KHTbỀ CUỘC 
sống ở lỳ một chỗ 

Ố€Ẵ3BEIX0IHO H4Ð0€. (H€ ñoKHÒas ÒoMađ) 
(một cách) không đi đâu, ở lỳ một chỗ 

Õe3BHIXOnHOCTbE 2c. (tình trạng, tình 
hình) bế tắc, không lối thoát 

ốe3pbIxomH||bIif' ri không lối thoát, 
bế tắc; ~oe oozéHwe tình trạng bế 
tác, tình hình không lối thoát 

ðe3r.143bIli nú02. (ốe3 2na2a) chột, một 
mắt, độc nhãn; (6ez znaz) không mắt, 
mù 

ốe3r.1áCHbIli 7721. |. (MOnuauøbiử) lặng 
thính, im lặng, câm lặng, câm; 2. (we 
IUMGIOjWf C6OẴ©20 HeH1z) không có ý 
kiến riêng; (⁄€3a.emmwi#) tầm thường, 
không có gì trội ¬ 

ốe3rolóBHălĂ 7. 1. không (mất, bị 
chặt) đầu; 2. nepen. pazz. ngu, đần, 
ngu xuẩn, đần độn; (z2ốbiewwuøbiữ) hay 
quên, lơ đễnh, đểnh đoảng 

6e3ro/1ócHna 2c. ø22z. (sự) không có 
giọng, hát kém 

Ố€3T0/IỐCblli 11. (0O/1GDH614WŨ 200C) 
mất giọng; (C ;oxuw eoaocow) không 
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có giọng, hát kém; ~ IeBén ca sĩ không 
có giọng (hát kém) 


ốe3rpa;knxáHcTrBo c. (tình trạng) không 
quốc tịch 


ốe3rpáMOTHO 20/4. |.(C O1uØK&đ®) 
(một cách) sai ngữ pháp; oH HwImIeT ~ 
nó viết sai ngữ pháp (sai văn phạm, đầy 
lỗi chính tả); 2. øepem. (neyezo) (một 
cách) dốt, không biết, không thành 
thạo 


ð©3Tpä4MOTHO0CTE 2C. 
1. (u„ezapawowHocm) (nạn) mù chữ, 
không biết chữ; 2. nep€H. 


(ue6đ2lcecmeeHHocmb) (sự) đốt, vô 
học, không biết, ¡ tờ 


ốe3rpáMoTHỊ||bIl HDĐAI. 
1. („e2pawommoiu) mù chữ; 2. nep€H. 
(ue6e2cecrnecHHbiw) đốt, không biết, 
không thành thạo, vô học, 1 tờ; 3. 
(wanoepaMornnoi) đốt, 1 tỜ, sai ngữ 
pháp, có nhiều lỗi (sai lỗi); ~oe 
coqwnHéHne bài luận có nhiều lỗi; ~ 
qeprẻx bản vẽ có nhiều sai lỗi; 
TexHửqecKH ~ dốt (¡ tờ, sai lỗi) về kỹ 
thuật 


ðe3rpaniqHo 2e. (một cách) vô 
biên, vô hạn, vô cùng 


6e3rpaHiwunocTb 2c. khoảng không vô 
biên (vô hạn, mênh mông, bát ngát) 


ốe3rpaHHuH||HĂ 72⁄2. 1. vô biên, vô 
hạn, vô bờ, mênh mông, bát ngát, 
không bờ bến; ~ npocróp khoảng 
không vô biên (vô hạn, vô bờ, mênh 
mông, bát ngất); 2.(Øe3 KAKMX-H. 

_ 020đGHwwen#) vô hạn, vô cùng, vô bờ, 
vô lượng; ~a IDénaHHOCTb lòng trung 
thành vô hạn; ~a newáie nỗi buồn vô 
hạn; ~ble BO3MÓ%HOcTH những khả 
năng vô hạn; ~oe cuácTbe hạnh phúc 
(niềm sung sướng) vô bờ 


Ố€3TDpÉIIHOCTE 2. (SỰ) VÔ tội 


ðe3rpémHbHil z7. 1. vô tội, không có 
(ỘI; 2. (WWC/HbilỦ, HG6MHHbĐIM) trOnE 
trắng, trinh bạch 


ðe3xápHo a2peu. (một cách) bất tài, vô 
tài, vụng về | 

ðc3n4pHoCTbE 2C. Í. (sự) bất tài, vô tài, 
không có tài; 2.(o wzoseKe) người 
không có tài (bất tài, vô tài); oH TaKá# 
~! nó hoàn toàn bất tài! 

ðe3xápH||MHừl 2z. l. bất tài, vô tài, 
không có tài; ~ noär nhà thơ bất tài; 
2.(o npouzeeòenuu) vụng về, không 
khéo; ~oe npon3pelẻHHe tác phẩm 
vụng về 
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ðe3nélcrpne c. (tình trạng) không hoạt 
động, không làm việc, ngồi không, vô 

_VÏ 

Ốe3/1€ÏiCTBOBATb ,€@COđ. Ì. (O wenoøeK€) 
không hoạt động (làm việc), ngồi 
không; 2. (2 MđuHe 1 m. n. ) không 
chạy 

ðe3nếjnnna 2c. pa5e. (đồ, vật, việc, điều) 
không giá trị, nhỏ mọn, vặt vãnh, lặt 
Vặt; BCñKa# ~ eTÓ Tp€BÓKHT mọi điều 
vặt vãnh (nhỏ mọn, lặt vặt) đều làm 
cho anh ta lo lắng 

ðe3e.1ÿmIKaA 2c. vật trang sức nhỏ 

ốe3néJbe c. 1. (tình trạng) không có 
việc làm, ăn không ngồi rồi, ngồi 
không; BHIHY3KI€HHoOeE ~ tình trạng 
ngồi không bất đắc đĩ; 2. (wycmoe 
3anzmue) việc làm vớ vần, trò chơi 
tiêu khiển 

Ốe316/IbSHHK 1. 0492. ]. (3ewmaử) người 
vô công rồi nghề, kẻ lười biếng (biếng 
nhác); 2. ốpau. đồ ăn không ngôi rồi, 
phường giá áo túi cơm 

ðe31É/IbHHMATb /€coø. ăn không ngồi 
rồi, ngồi không, nằm khàn, không làm 
lụng gì hết 

Ốc3xếHexH||BMH” ø2z2z. 1. không dùng 
tiền; ~bI€ pacuẽTbI @j⁄., moøz. (sự) 
thanh toán bù trừ, chuyển khoản, thanh 
toán không dùng tiền mặt; 2. ?4zz. (o 
eaoøeke) túng tiền, không có tiền, 
túng bấn 

ðe3xéHe%be c. (cảnh) túng tiền, túng 
bấn, túng quẫn 

ốe3nÉTHoCTE 2. (cảnh) 
hiếm hoi, hiếm muộn 

ốe3nxéTH||bili zz. không con, hiếm hoi, 
hiếm muộn; ~aw »KÉ€HIIuHa người đàn 
bà không con 

ðe3neHHHTHHĂ 7722 (đun không 
thiếu hụt (thâm hụt); ~ ðtonxéTr ngân 
sách không thiếu hụt 

ố©e3nÉwT€/IbHOCTbE 2€. (sự) không hoạt 
động, không năng động, không đôn 
đáo, thiếu tích cực 

ðe3néwTe/IbHbhlli z2. không hoạt động 
(năng động, đôn đáo), thiếu tích cực 

6é3nHa øc. 1. vực thắm, vực sâu; 2. ở 
3HqU. CKA3. D32. (MHO2(CCCM60) VÔ 
khối, vô số, vô thiên lủng, rất nhiều, 
hết sức nhiều, ối; y Hero ~ ;Ien anh ấy 
có vô khối (rất nhiều, ối) việc 

ðe3162Knbe c. trời không mưa; (3đcyxa) 
hạn hán 

Ốốe310K334T€JIbHOCTE 2. (sự, tính chất) 
không có chứng cớ, vô căn cứ; ~ 
OỐBHH€HMs tính chất vô căn cứ của lời 
buộc tội 


không con, 


6e3noKa3áTeJibH||blifi z7z22 không có 
chứng cớ, vô căn cứ; ~oe OỐBHHCHHe 
lời buộc tội vô căn cứ 

ðe3nÓúMH||bIlli 72. vô gia cư, không 
nhà không cửa; (w€ M€G!O{WH CẴ@Mbt) 
vô gia đình; ~ weToBÉéK người VÔ gia 
cư; ~aw coÕðáKa con chó vô chủ | 

ỐØ©3n0HH||MH 77⁄2  l.không đáy; 
2. nepen. (2yØokwi) rất sâu, sâu thẳm; 
(6ecnp€o@ñpHpi) vô cùng, vô biên; 
~aã HIpÓHacTb vực thẳm vô cùng; + 
~am ØÓqKa /ÿwI a) người có tửu 
lượng rất cao, kẻ uống rượu như chính 
chìm; 6) cái thùng không đáy, hút rất 
nhiều tiền đầu tư 

ốe3no0pödxHHIñi Ø7 không có đường 
sá, thiếu đường 

ốe3n0póöKbe c. Í. (tình trạng) không có 
đường sá, thiếu đường; (#2oxue 
ðopoz#) (tình trạng) đường xấu, đường 
khó đi; 2.(pacnvmwuwa) (thời kỳ) 
đường lây lội khó đi 

ốe3n0XÓnHHIÌ 7z. không thu nhập 
(sinh lợi, đẻ lãi, hoa lợi) 

ốe3ýMH||Hli zz. vô tư lự, không lo 
nghĩ (suy ngh[); ~oe wTbể cuộc sống 
vô tư lự (không lo nghĩ) 

ð€3ÝMEe c. (sự) vô tư lự, không lo nghĩ, 
không suy nghĩ 

ốe3nyXÓBHOCTb 2. (sự, fình trạng) 
không có cuộc sống tâm linh, không có 
lý tưởng, thấp kém về tỉnh thần 

Ố€3nyxÓBHHIB #7 không có cuộc 
sống tâm linh, không có lý tưởng, thấp 
kém về tỉnh thần 

ðe3nÿuune c. (2&pcmmøocmo) (sự) vô tâm, 
vô cảm, vô tình, hững hờ, khô khan; 
(2cecmoKocepởe) (sự) nhẫn tâm, tàn 
nhẫn, bất nhân 

ðe3nýIIHO #2peu. (một cách) vô tâm, vô 
cảm, vô tình, hờ hững, hững hờ, nhẫn 
tâm 

Ố©Ẵ3nÿWIHHHHĂ 722 Ï. (ễ2cmepiữ) VÔ 
tâm, vô cảm, vô tình, hững hờ, khô 
khan; (2cecmoKocepòwr#) nhẫn tâm, 
tàn nhẫn, bất nhân, bất nhẫn; ~oe 
ƠrHoIrIéHwe thái độ vô tình (hờ hững, 
hững hờ); 2. (đ/đ@bI243MmMGIbHbIU, 
xoñoòmòr7) nhạt nhẽo, lạt lẽo, không 
diễn cảm 

ốe3/BIMHHIB #722: không khói; ~ nópox 
thuốc súng không khói 

ðe3nbixáHH||bilfi z2. hết thở, vô sinh, 
vô hồn, chết; ~oe ré/o cái xác vô hồn 

ốe3é c. Kyz. bánh ngọt “baiser” (có bột, 
lòng trắng trứng, đường) 

ðe32káJ1oCTHo #2Øe⁄. (một cách) không 
thương xót, không thương tiếc; 
(2cecmoko) (một cách) tàn nhẫn, hung 


bạo, hung tàn, nhẫn tâm; (6ecno14aò- 
mo) (một cách) thẳng tay 

Ố€Ẵ32Ká10CTH0CTE 2. (sự, tính) tàn nhẫn, 
hung bạo, hung tàn, nhẫn tâm 

ðe3›á.1ocTH||blfl #2222 không thương 
xót (thương tiếc); (2cecmokwuwu) tàn 
nhẫn, hung bạo, hung tàn, nhẫn tâm; 
(6ecnow¿aòno:ử) thẳng tay; ~ Tnpán tên 
bạo chúa tàn nhẫn (hung tàn, hung 
bạo); ro ~o cái đó thì thật là tàn nhẫn 
(hung bạo) quá 

Ố€32KH3H€HHOCTb 2. (sự, tính chất) vô 
sinh, vô hồn, chết; không sinh khí, 
không sinh động, cứng đờ (cø. 
Ố€Ẵ3›KlH3H€HHHIW) 

Ố€Ẵ32kH3H€HH||bIllil #72. |. vô sinh, vô 
hồn, chết; ~oe TếJo cái xác vô hồn; 
2. (H€6bI2a3wme€npHoi1) không sinh khí 
(sinh động), cứng đờ; ~ B3TJ1L cái 
nhìn không sinh khí 

ốe33aðóTno #apeu. (một cách) không lo 
âu, không lo lắng, vô tư lự, vô tâm, vô 
tư, VÔ Ìo 

6e33aốóTHoCTE 2© (sự, tính) không lo 
âu, không lo lắng, vô tư lự, vô tâm, vô 
tư, vô lo - 


ốe33að6óTH||bkili nøø¡. không lo âu (lo 


lắng), vô tư lự, vô tâm, vô tư, vô lo; 
~O€ CY1II€CTBOBáHHWe€ cuộc sống vô tư lự 
(vô lo, không lo âu, không lo lắng) 

ố€Ẵ33apérHO #apeu. (một cách) hết lòng 
hết dạ, tuyệt đối, vô hạn, vô điều kiện; 
~ JIOỐHTb KOTÓ-I. yêu ai vô hạn, hết 
lòng hết dạ yêu ai; ỐkITb ~ IpÉ/AHHBIM 
tuyệt đối (hết lòng hết dạ) trung thành, 
trung thành vô hạn 

ố©Ẵ33aB€TH||Hl #z hết lòng hết dạ, 
tuyệt đối, vô hạn, vô điều kiện; ~aa 
IIOỐÓBE K PónwHe tình yêu vô hạn đối 
với TỔ quốc 

ðe33aKÓHH€ c. l.(tình trạng, sự) vô 
pháp luật, không có pháp chế, vi phạm 
pháp chế; 2. (zocmyrno£) (điều) phi 
pháp, bất hợp pháp, không hợp pháp, 
trái phép, phạm pháp 

ð€Ẵ33aKÓHHHWATE /€C06. 0432. vi phạm 
pháp chế bừa bãi, hành động bất chấp 
pháp luật 

ốc33aKÓHHO #đØeu. (một cách) bất hợp 
pháp. phi pháp, trái phép 

ð€33aKÓHHOCTE 2. (sự, tính chất) bất 
hợp pháp, phi pháp, trái phép 

ố€33aKÓHH||bifli z2 bất (không) hợp 
pháp, phi pháp, trái phép, phạm pháp; 
~oe /élcTBne hành vi bất hợp pháp, 
hành động phi pháp (phạm pháp) 

ốe33acTÉHHHBO /⁄4247Ø€ƒ¿ (một cách) 
không biết ngượng, không biết xấu hổ, 
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vô liêm sỉ, vô sỉ; („a2zo) (một cách) 
trắng trợn, trâng tráo 

Ốe33aCT€HWHBOCTE 2. (sự, tính chất) 
không biết ngượng, vô liêm sỉ; trắng 
trợn, trâng tráo (c7. Ốe33aCTÉHHMBEIB) 

ðe33acréHHHB||HBä 7z không biết 
ngượng (xấu hổ), vô liêm sỉ, vô sỉ; 
(„anpiử) trắng trợn, trâng tráo, mặt 
dày mày dạn; ~aw 1o%b lời nói dối 
trắng trợn 

Ốe33aniũTHoCTbE 2. (sự) không được 
bảo vệ, không tự bảo vệ được; yếu ớt, 
yếu đuối 

ðe33aimHTHHIB 722. không được bảo 
vệ, không tự bảo vệ được, không có gì 
che chở; (ốecnowø¿ni#) yếu ớt, yếu 
đuối, bất lực 

ốe33Bể3nHbiIli z2. không sao, tối đen 

ðe33BýqHO0 z#apeu. (một cách) khẽ, sẽ, 
thầm, thầm lặng, không có tiếng; ~ 
IJI4KaTb khóc thầm 

ốe33BÝýwqHbIl z7. không có tiếng, vô 
âm, vô thanh, im lặng, yên tính, tính 
mịch; (øpuaxyutểHHbiu) khẽ, sẽ, thầm, 
thầm lặng; ~ cwex tiếng cười khẽ; ~ 
nojẽr chuyến bay vô thanh (thảm 
lặng) | 

ốe33eMJIbe c. (sự, cảnh) không có 
ruộng đất 

Ố€Ẵ33eM€.JIbHHIlĂf z7 không có ruộng 
đất; ~ Kpe€CTbWHHH người nông đân 
không có ruộng đất 

ốe33óõno wzapeu. (một cách) không ác, 
không dữ, không độc ác, hiền lành, 
đôn hậu 

ðe33xóốnbhiñ z2, không ác (dữ, độc 
ác), hiền lành, đôn hậu; ~ cMex tiếng 
cười hiền lành (đôn hậu) 

ỐeẴ33ÿÕKa 2C. 2001. trùng trục, trai 
(Anodormta) 

6c33ý0||bili z2. Í. không răng, móm 
mém, sốóm sém; ~aw cTapýxa bà lão 
móm mém (sóm sém); ~ pOT miệng 
móm mém (sóm sém), miệng không 
(sún hết) răng; 2. øeøeu. yếu đuối, 
không sắc bén (sắc sảo); ~aw KDpñTHKA 
bài phê bình không sắc bén (không sắc 
sảo) 

Ốc3/IeIecTKÓBHI 772 Øom. không 
cánh hoa, không cánh 

ðe31ếcHbilf z2. không rừng 

ðe3J1écbe c. vùng không rừng, vùng bị 
chặt trụi rừng 

Ốƒ3nHKHĂ ni không có cá tính, 
không có bản sắc, không đặc sắc 

ốc31CrBeHHHIli z7. không có bộ lá 

ốe3ñcT||Hbili, ~bIl 27222. không lá 
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ốe3,1úw||ñe c., ~H0CTb 2. (sự) không có 
cá tính, không có bản sắc, không đặc 
sắc 

ốe3ñwH||bIli z2. Í. không có cá tính 
(bản sắc), không đặc sắc; 2. 2a2am. 
không ngôi, vô nhân xưng; ~ rarói1 
động từ không ngôi (vô nhân xưng); 
~oe npenIoéHwe mệnh để không 
ngôi, câu vô nhân xưng 

ðe3/1omiánH||blli z2 không có ngựa; 
~O0€ XO3ãÏcTBo nông hộ không có ngựa 

ðe3/I1ÿHH||blfi z2 không trăng; ~as 
Howb đêm không trăng 

Ố€Ẵ3/10NHO ở 2/đ. CKđ2. Ố3/.: Hà ŸJIHH© 
ỐbIIO ~ ngoài đường vắng ngắt (vắng 
tanh, không một bóng người) 

ốØc3mOnH|bIfi 72⁄2 không người: 
(ManoztOOHbi0) Ít ngưỜI; (HVCTtbiHHbL1) 
vắng, vắng ngắt, vắng tanh, vắng vẻ, 
hoang vắng; ~ nepeý/Iok ngõ hẻm vắng 
tanh (vắng ngắt); * ~aw TeXHO/IÓFH1 
công nghệ không người làm (tự động 
hoá toàn bộ) 

ốe3jitnbe c. (sự, tình trạng) không có 
người, thiếu người; Ha ~ khi thiếu 
(không có) người 

Õe3MếH 1. cân lò xo, cân thiên bình 

ốe3MépHO #ape. rất, quá, quá đỗi, quá 
chừng, quá độ, hết sức, vô cùng, vô 
hạn, cực kỳ | 

6e3MépH||bIl 7z. quá đỗi, quá chừng, 
quá độ, hết sức, vô cùng, vô hạn, cực 
kỳ; ~aa ycTáIocTre mệt quá đỗi (quá 
chừng), mệt nhọc hết sức (quá độ), cực 
kỳ mệt 

Ố©Ẵ3MÓ3T.IHĂ #72 422. ngu sĩ, đần 
độn, ngu độn, ngu ngốc, ngu xuẩn 

ốe3MóIbBH€ c. (MO2uan⁄e) (sự) lặng 
thịnh, im lặng; (zz⁄2⁄4) (sự) yên 
tính, yên lặng, yên ắng, tĩnh lặng, thinh 
lặng, tính mịch 

ốe3MÓnBHoO z#2peu. (một cách) lặng 
thinh, âm thầm, thầm lặng, im lặng 

Ố€Ẵ3MÚ.IBHbIĂ 77221. (MO4đ/16pi2) lặng 
thinh, không nói không rằng, âm thầm, 
im lặng, thầm lặng; (e øbj22CẴeHHbri 
 cñoøax) ngầm;  (UCHOIHGHHbĐIũH 
/muiunoi) tĩnh lặng, yên ắng, yên lặng, 
tĩnh mịch 

Ốe3M0JIBCTBOBATb ⁄€CO6. (MOIUđmb) 
lặng thính, làm thỉnh, im lặng, nín 
lặng, không nói không rằng, câm lặng: 
(o npupoởe 1w m.n. ) tính lặng, thính 
lặng, yên ắng, yên lặng, tĩnh mịch 

6e3MoTöpHHIR 722 không động cơ; ~ 
noJlếr (chuyến) bay liệng, bay không 
động cơ 
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Õe3MNT€XKHO đpe⁄. (một cách) thanh 
bình, yên bình, yên tính, êm đềm, bình 
tĩnh 

Ốe3MWTẾKHOCTb 2c. (cảnh, sự) thanh 
bình, yên bình, yên fính, êm đềm, bình 
tính; (⁄„eøo3wyrmwumocmb) (sự) yên lòng, 
yên tâm, không lo âu, không xao xuyến 

ðe3MãTé2kH||blli z7: thanh bình, yên 
bình, yên tĩnh, êm đêm, bình tĩnh, bình 
thản; (⁄eøo3m„z.p¡Z) yên lòng, yên 
tâm, không lo âu, không xao xuyến; ~ 
COH giấc ngủ yên fính; ~oe /IÉTCTBO 
tuổi thơ ấu thanh bình (yên bình) 

ðe3Ha/É%HO, Ố€3Ha/1Ê3HO #40eu. (một 
cách) vô vọng, tuyệt vọng, vô hy vọng 

ðe3HanÊ&HocTb 2. (sự, tính chất) 
không thể chữa được, không thể cứu 
vấn được; vô vọng, tuyệt vọng, vô hy 
vọng (C7. Ố€Ẵ3Ha/È2KHHIl); OH HÓH4I ~ 
nO7OKéHws anh ta hiểu được tính chất 
vô vọng của tình thế 

ðc3Ha16xH||btli øzz. không thể chữa 
(cứu vấn) được; (ørwasHHoi) tuyệt 
vọng, vô vọng, vô (không) hy vọng; ~ 
6onbHÓli bệnh nhân không thể cứu 
chữa được; ~aw JiO6ÓBb tình yêu vô 
vọng; ~ »ecT cử chỉ (hành động) tuyệt 
vọng; ro ~o cái đó thì vô vọng (vô hy 
vọng, không có hy vọng gì); ~ Ty1Hna 
x kẻ ngu độn; đồ ngu như lợn 
(npeHcØp.) 

ốe3Ha13ÓpHOCTE 2.: ~ 1eTéïi tình trạng 
cơ nhỡ (cù bơ cù bất, không ai nuôi 
nấng, lang thang) của trẻ con 

ốe3Han36pHHH 7z không ai trông 
nom (săn sóc, nuôi nấng); (6ec- 
Hpu3opHbi) cơ nhỡ, lưu lạc, lang 
thang, cù bơ cù bất; ~ peðềHok đứa bé 


bất) 

e3HaKá3AHH0 #2Øøeu. (một cách) không 
bị trừng phạt, không bị trừng trị : 

Õe3HaKá3aHHOCTE 2. (sự) không bị 
trừng phạt, không bị trừng trị 

Øe3HaK43aHHHIĂ” #722 không bị trừng 
phạt (trừng trị) 

ốe3HaJ1HHHHIĂ #722 jÖj¿u. không cần 
tiền mặt; ~ pacdẽr thanh toán bù trừ, 
chuyển khoản, kết toán không cần tiền 
mặt 

ðe3Hawáne c. (tình trạng) vô chính phủ 

Øe3HHKOTHHOBHIIl 77⁄2. ít (không có) 
nicoftin; ~bIle cwrapérbi thuốc lá ít 
(không có) nicotin 

ốe3HórHă #z. cụt (không) chân 

ðc3HoeB||lÓfi 0: ~áø XxwpypTúa 
phẫu thuật không dùng dao 


cơ nhỡ (không ai trông nom, cù bơ cù 
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ðe3Hócbili z⁄⁄. không mũi; ~ dálÏïHHK 
ấm không vòi 

ốe3HpáBCTBeHHO #đpeu. (một cách) vô 
luân, vô đạo, vô đạo đức 

ðe3HpáBcTBeHHoOCTb 2. (nh chất, 
tính) vô luân, vô đạo, vô đạo đức, 
không đạo đức, trái đạo đức 

Ốc3HpáBCTB€HHHIĂ 772 VÔ luân, vô 
đạo, vô (không, trái) đạo đức 

ốe30 c. e3 

ốe36ố2nroBbHili nøð22 mex. không thiêu 
nung 

ốe3oðHnHo zaøeu. (một cách) vô hại 

6e30ốð#nH||bIli 072. (ueøuub¿) không 
làm mếch lòng, không gây khó chụu, 
vô thưởng vô phạt; (6ðe36p0eHòrử) VÔ 
hại, không có hại; ~aø HIYTKa câu nói 
đùa vô hại (vô thưởng vô phạt, không 
làm mếch lòng); ~oe cyIIecTBÓ con 
người vô hại (hiền lành), con vật vô hại 

ðe3óố1awuH||bll 7722: 1. quang, không 
mây, quang đãng, trong sáng: ~oe 
Hé6o trời quang (quang đãng, không 
mây), 2.wzepeu. không cố gì buồn 
phiền, sung sướng, hạnh phúc; ~oe 
cuácTbe hạnh phúc tươi sáng (êm đềm) 

6e3oốpá3ne c. Ï. (sự) xấu xí, xấu mã; 
hình thù quái gở; 2. (điều, việc) tâm 
bậy, bậy bạ, tệ lậu; npeKparire ~i 
chúng bay hãy chấm đứt ngay những 
điều bậy bạ!; 3. (zswau. cKa3. pa22.): 
kaKóe ~! tệ quá chừng!, bậy quá!; ýTro 
~† bậy thật! 

ðe3oốpá3||lirb ,„ecoø. 1.(B) làm xấu, 
làm... xấu đi; náTbe ~HT eŠ (HTYpY 
chiếc áo dài làm dáng người nàng xấu 
đi; 2. n2ocrn. cM. Ốe30Øpá3HwwaTb 

ðe3oốðpá3HH||K 2., ~Ha 2c. 222. kẻ làm 
bậy (làm điều bậy bạ); (#2oKa3H1K) 
đứa trẻ nghịch ngợm 

ốØe30ỗðDá3HHuATbE #€coø. 232. làm bậy, 
làm điêu bậy bạ; (0oK43Huwam) 
nghịch, nghịch ngợm 

ốc3oðpá3Ho zaøeu. (một cách) xấu xí; 
xấu xa, tồi tệ; ghê tởm, kinh tởm (c7. 
Ø€Ẵ3OoØpá3HHIf); pacxó/bI ~ B€JHKH tiền 
phí tổn thật quá lớn, tiền chi phí lớn 
quá đáng 

Øe3oðpá3H||HlÌ 72. |. xấu, xấu xí; 
(yPpo02uøbi#) quái gỞ; ~a1 BHÉIHHOCTb 
hình thù xấu xí; 2. (@034y71ÉMHMGIbHbi1) 
xấu xa, đáng công phẫn; 
(Hnenpucmoäữnbi0) tôi tệ, xấu tệ, bậy bạ, 
tầm bậy; (oeparnumenbHprï) ghê tởm, 
kinh tởm, gớm ghiếc; ~oe HIoBenéHne 
tư cách xấu xa (tồi tệ); ~ IOCTYHOK 
hành vi tồi tệ (xấu xa, ghê tởm); ŠTo 
~o cái đó thì xấu (xấu xa, tồi tệ, kinh 
tởm) quá 


ốe3oroBópowHo z4øeu. (một cách) vô 
điều kiện, không điều kiện 

ð€Ẵ30r0BÓpOHH||HH 7722 vô (không) 
điều kiện; ~aw Kanwry.anns đầu hàng 
vô điều kiện; ~oe corácwe hoàn toàn 
đồng ý, đồng ý không điều kiện 

ðe3onácKa 2. 2422. dao bào 

ốe3onácHo zapeu. 1. (một cách) an toàn, 
yên ổn, bình yên vô sự; 2. ở 34w. K43. 
an toàn, an ninh, không nguy hiểm; 
3TO COBEDIIHHO ~ việc này hoàn toàn 
không nguy hiểm gì cả 

6e3onácHocT||b 2c. (sự) an toàn, yên ổn, 
không nguy hiểm, bình yên vô sự; 
(OØ/eCmn6eHHaø) (sự) an nình; 3necb 
MbI ÕÝ/I€M B ~H Ở đây chúng ta sẽ được 
an toàn (bình yên vô sự); TÉxHWKa ~H 
kỹ thuật an toàn; rocyHápCTB€HHA4 ~ 
an ninh quốc gia (nhà nước); 
OỐIHÉCTB€HHaã ~ an ninh công cộng, 
công an; CoBeér Be3onácHocrn OOH 
Hội đồng Bảo an Liên Hiệp Quốc 

6e3onácH||bIli z7. Ï. an toàn, yên ổn, 
không nguy hiểm, bình yên vô sự, ~oe 
MécTro chỗ an toàn (yên ổn, không 
nguy hiểm); ~ ceKc tình dục (sex) an 
toàn; 2. (6ezø2eomuii) không độc, vô 
hại; ~oe cpéncTBo thuốc không độc; 
~as ðpñTBa dao bào 

ốe3oIepanHóHHHII" 77 eö. không 
mổ, không dùng phẫu thuật 

6ðe3opyH||blflẦ øpz. 1. không vũ khí 
(vũ trang); 2. „epeH. (Õe334WmHbi1) 
không được bảo vệ, không tự vệ được; 
qÝBCTBOBATE C€ẴÕỐäi ~BÍM HẺPp€H 
nÓ7JIOcTblS cảm thấy mình không tự 
vệ nổi trước hành vi đểu cáng 

ốe30CHOBáäT€JIbHO #đØeu. (một cách) vô 
căn cứ, không có căn cứ, không có sở 
CỨ, VÔ CỚ 

ðe30cHoBáTe/IbHHHl z7? vô (không 
có) căn cứ, không có sở cứ (cơ sở), vô 
cớ 

ốe30cTAaHöBOWHO /đØƒu. (một cách) 
không ngừng, không gián đoạn, liên 
tiếp, liên tục 

ðe30cTaHóBowHbifi z7. không ngừng 
(gián đoạn), liên tiếp, liên tục 

ốe30TBÉTHOCTE 2. (sự, tính) nhẫn nại, 
nhẫn nhục; (xøøzocrm) (sự, tính) dịu 
hiền 

6e30TBéTH||bIli zzz. 1. không được đáp 
lại (đáp ứng), tuyệt vọng; ~aø IOỐÓBb 
tình yêu tuyệt vọng (không được đáp 
ứng); 2.(ØðezponomHoiz) nhẫn nại, 
nhẫn nhục, nhịn nhục, cam chịu; 
(Kpomxuø) dịu hiền 

ốe30TBÉTCTB€HHO 2e. (một cách) vô 
trách nhiệm, tắc trách 


Ố€Ẵ30TBÉTCTB€HHOCTb 2C. (SỰ, tính) VÔ 
trách nhiệm, thiếu trách nhiệm, tắc 
trách 

Ốe30TBÉéTCTB€CHHH 772 vô (thiếu) 
trách nhiệm, tắc trách; ~ IocTÿyHOK 


hành động vô trách nhiệm 

ðe30T3bIBHÓH H1. QHH.: ~ 
aKKpenwrws thư tín dụng không thể 
huỷ ngang 


ốe3oTKá3HO #204. (một cách) không 
hỏng, không bị đứt đoạn, liên tiếp, liên 
tục; ~ paØÓTaTb (Ø Ørnope...) làm việc 
liên tục (không hỏng hóc, không trục 
trặc) 

Ốe30TKá3HHB #22 chạy tốt, không 
hỏng (hỏng hóc, trục trặc, bị đứt đoạn), 


liên tiếp, liên tục; ~ qeoBéK người sẵn : 


lòng giúp đỡ 
ốe3oTKáTHỊ|bIlfi z7. son. không giật; 
~oe opý/Iwe pháo không giật, DKZ 
Ốe30T/IaráTebHO ⁄4peu. gấp, khẩn, 
ngay, cấp bách, cấp thiết, khẩn cấp, 


không trì hoãn được; 5O Hã/JO CHẾJIATb_ 


~ phải làm việc này gấp, phải làm ngay 
việc này 

Ốe30T/IaráTeEHH 7#. gấp, khẩn, 
cấp bách, cấp thiết, khẩn cấp, không trì 
hoãn được 

ðe3oTIý4HO0 #apeu. (một cách) không 
lúc nào rời, không xa rời; (OC/1O#HHO) 
thường xuyên | 

ốe3oTiýdHbHIli z2 không lúc nào rời, 
không xa rời; (#ocrmosHHoi) thường 
xuyên 

Ố€30THOCHT€JIbHO 4e. (một cách) 
tuyệt đối; (đ cowem. € nDeÒ1020M ‹Œ&) 
không phụ thuộc (vào), không liên 
quan (với, đến) 

Ố€30THOCHT€.JIbHOCTE Zc. (Sự) tuyệt đối 

ố€Ẵ30THOCHT€JIbHbIfi, #72 không phụ 
thuộc, không liên quan 

6ðe3oTpánHo ⁄zpeu. (một cách) sầu 
thảm, buồn bã, ảm đạm 

ốc30oTpánHo0CTE 2. (Sự, tính chất) sầu 
thảm, buồn bã, ảm đạm, thê lương 

ðe3oTpánH||bif ø22 sầu thảm, buồn 
bã, ảm đạm, thê lương, tiêu điều, bí 
đát, đáng buồn; ~Ele I€DCI€KTHBBI 
triển vọng đáng buồn, viễn cảnh ảm 
đạm; ~a1 Kaprwuna cảnh tượng buồn bã 
(thê lương, sầu thảm) 

ðe30TpHIBHO #2pe1. (một cách) liên tục 

Ố€Ẵ30TDHIBH||HĂ 7722: ~O€Ẵ OỐyHCHH€ 
học tại chức, học không thoát ly sản 
xuất 

ốce30TXÓnH||blil z2. không phế liệu 
(chất thải); ~aa TexHO/IÓrnw công nghệ 
không phế liệu; ~bile IpOH3BÓHCTBA 
những ngành sản xuất không chất thải 
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ốe3ornóBIinHa 2c. (cảnh) không cha, 
không bố 

ðe30TwẽTHO #⁄2pe⁄. (một cách) vô thức, 
bất giác, vô ý thức 

ðe3oTuŠTHoCTb 2. (SỰ) vô thức, bất 
giác, vô ý thức 

ốe3oruẽTHHIĂ #7 vô thức, bất giác, 
vô ý thức, theo bản năng; ~ crpax nỗi 
khiếp sợ vô thức (vô ý thức) 

ốe3omiiðowHo #apeu. (một cách) chính 
xác, không sai, không nhầm 


_Ốe30mHỐoWHoOCTE 2. (sự, tính) chính 


xác, không sai, không nhầm 

ốe30IinHốo4HHH 7⁄7 không sai 
(nhầm, sai lầm); (0paøuaoHbi2) đúng, 
đúng đắn; (mowniñ) chính xác, chuẩn 
xác; ~ pacwếTr tính toán chính xác 
(không sai) 

ðe3paðóTnua 2c. (nạn) thất nghiệp; 
nónHam ~ thất nghiệp toàn phần; 
qacTñuHas ~ thất nghiệp một phần 

ðe3pað0THHIĂf 7. 1. thất nghiệp; 2. ø 
3Hqu. Cyuj. M. người thất nghiệp 

ð€©3pán0cTHHIẾ #722. sầu thảm, buồn 
bã, ảm đạm, thê lương, u sầu, tiêu điều, 
không vui 

ð€3pa3ÉJIbHo #apeu. (một cách) không 
chia sẻ, không bị hạn chế, độc chiếm, 
độc tôn, hoàn toàn 

ðe3pa3É.IbH||blfi z2. không chia sẻ, 
không bị hạn chế, độc chiếm, độc tôn, 
tuyệt đối, hoàn toàn; ~oe rocnó/ICTBO 
sự thống trị độc tôn (tuyệt đối) 

ðe3pa3úwne c. (sự, thái độ) bàng quan, 
thờ ơ, dửng dưng, lãnh đạm, hờ hững 

ốe3pa3úHo Ì. zapeu. (một cách) bàng 
quan, thờ ơ, dửng dưng, lãnh đạm, hờ 
hững; oTHOCfTbC K KOMÝ-JL ~ đỐi Xử 
dửng dưng (hờ hững) với ai; oH 
OTHÈcc K 3Tr0MY ~ nó thờ ơ với điều 
đó; 2. ø 3Hqu. cka3z. thế nào cũng được, 
không quan trọng, bất cứ, bất kể, vô 
luận; He 5To ~ đối với tôi việc này 
thế nào cũng được, điều đó không quan 
trọng đối với tôi; ~ kro bất cứ (bất kể, 
vô luận) ai; ~ rae bất cứ (bất kể, vô 
luận) ở đâu; ~ KakK thế nào cũng được . 

ốe3pa3iúwH||EIli HUULL 
1. (Øe3ywacmHui) bàng quan, thờ ơ, 
dửng dưng, lãnh đạm, hờ hững; ~ 
B3r1an cái nhìn thờ ơ (hờ hững); on 
CKa3á1 3TO ~bIM TÓHOM nó nói điều đó 
với giọng lãnh đạm; 2. (w€ cmoø#uu 
6đHuMaHi) không quan trọng, không 
đáng chú ý; s4 eMỹ COB€DIIẾHHO 
ỐØe3paaniueH nó hoàn toàn thờ ơ với 
tôi;  ~o€ paBHOBécne j2. (thế, sự) 
cân bằng phiếm định; ~ nóac MarHHTa 
@z. vùng (vành đai) từ trung tính 
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Ố€zpa3M€PH||BIf z2: ~bl€ WYJKH, 
I€pdáTKH H T. I. bít tất, găng, v.V... CO 
giãn (đàn hồi) 

ốØc3paccÿýnHo l.⁄„ape4 (một cách) 
không chín chắn, không cân nhắc, 
không thận trọng, liều lĩnh, bốc đồng 

ðe3paccýnHocTb ø⁄c. (tính) không chín 
chắn, không cân nhắc, không thận 
trọng, liều lĩnh, bốc đồng 

ðc3paccýH||bIli 01. (ueoØyMđHHbif) 
không chín chắn (cân nhắc, thận 
trọng), thiếu suy nghĩ (cân nhắc), liều 
lnh, sơ suất, khinh suất, bốc đồng: 
(uepazywupi0) vô lý, phi lý, xằng bậy, 
bậy bạ; (ØốezywHpiử) điên cuồng; ~oe 
IOB€7neHwe cách cư xử sơ suất (khinh 
suất); ~a# CMÉJIOCTb Sự táo bạo thiếu 
suy nghĩ; ~ nocTýnok hành động thiếu 
suy nghĩ (không chín chắn, thiếu cân 
nhắc); ~oe npecrynéHHe tội ác điên 
cuồng (cực kỳ vô nhân đạo) 

ốe3paccý/1cTB||o €. 
1. („eo6òywaHHocmp) (sự) không chín 
chắn, không cân nhắc, không thận 
trọng, liều lĩnh, thiếu suy nghĩ, khinh 
suất, bốc đồng; (⁄e2azywmocmp) (sự) 
vô lý; (Øezywue) (sự) rồ đại, điên 
cuồng, điên rồ; 2. (øocmyno) (điều, 
hành động) thiếu thận trọng, thiếu suy 
nghĩ, khinh suất, bốc đồng, vô lý, phi 
lý, liêu lĩnh, mạo hiểm; copepHiáTb ~a 
làm những điều rồ đại (điên rồ, mạo 
hiểm); ỐpIno ỐbI ~OM ID€HHOJIATäTE... 
thật là vô lý nếu giả định rằng... 

ðe3pe3y./IbTáTHoO #đøeu. (một cách) vô 
hiệu, vô bổ, vô ích, không có kết quả 

ð€3p€3y.IbTäTHOCTE 2. (Sự) vô hiệu, vô 
bổ, vô ích 

ốe3pe3y.IbTáTH||blli #712 vô hiệu, vô 
bổ, vô ích, không có kết quả; ~ cnop 
cuộc tranh cãi vô bổ; ~aø HOIBITKa 
mưu toan vô hiệu (vô ích) 

ðe3péibcoBkIli 72. không ray 

ốc3pórHă n2. không sừng 

6e3pónHHữ z2. 1. không thân thuộc 
(thân thích); 2. nepen. không có tổ 
quốc _ | 

ốce3pónoTHo z2pe⁄. (một cách) không 
than vãn, nhẫn nhục, nhịn nhục 

6e3póHnoTHoCTb 2. (Sự, tính) nhẫn 
nhục, nhịn nhục, cam chịu, thủ phận, 
an phận thủ thường 

ðe3pönoTHHIÌ z7. không than vấn, 
nhẫn nhục, nhịn nhục, cam chịu, thủ 
phận, an phận thủ thường 

ðe3pyKáBKa 2. áo gilê; (crneeaHaf) áo 
trấn thủ 
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Ố€3DýKHH 722i. |. cụt tay; 2. neD€H. 
pa3z. vụng, vụng về, không khéo tay; 
OH TaKÓl ~ nó vụng lắm 

ðe3pHIỐbe c.: Ha ~ H DaK DHIÕA #0CI. % 
không có cá, lấy cua làm trọng 

ốe3yðnIToqHo zapev. (một cách) không 
bị thiệt hại, không thua lỗ 

ðe3yỐHIT0WHOCTE 2c. (sự) không bị thiệt 
hại, không thua lỗ | 

ðe3yØHiTowH||bll z2. không bị thiệt 
hại, không thua lỗ (thiếu hụt); ~oe 
npennpw4rwe xí nghiệp không thua lỗ 

ốe3y1ápHHIĂ #721. xun2ø. không trọng 
âm; ~ cor âm tiết không trọng âm 

Ốe3ÿ1epHo 4e. (một cách) mạnh 
mẽ, mãnh liệt, đữ dội 

ðe3ý1epKHoCTE 2. (sự, tính chất) mạnh 
mẽ, mãnh liệt, dữ dội 

ðe3ÿxepxH||bill ø không kìm lại 
được, không gì ngăn nổi; (ốypHòr#) 
mạnh mẽ, mãnh liệt, dữ dội, sôi nổi; 
~bI€ C/IÉ3bi nước mắt lã chã khôn cầm; 
~O€ BecéJIpe vui chơi sôi nổi; ~ cMex 
cười ngất 

ốe3yKOPpH3HeHHO z4pe¿. (một cách) 
hoàn hảo, hoàn mỹ, mỹ mãn, không 
chê trách được, không chê vào đâu 
được, hết sức; ~ uicTnIfi hết sức sạch 
sẽ, sạch tình trong sạch; ~ 
npánwnbHHÌ hết sức đúng, rất chuẩn 
xác : 

ốe3yKODH3H€HHOCTE 2. (sự, tính chất) 
hoàn hảo, hoàn mỹ, không chê trách 
được 


ð€3yKODH3H€HH|llMf #22 hoàn hảo, 


hoàn mỹ, không chê trách được (chê 
vào đâu được); ~oe noBeéHwe tư cách 
gương mẫu, phẩm hạnh mực thước; 
~as pa6Ta việc làm hoàn hảo 

Õ(3ýM€H 1. Í.yCcm. (CVMđCM€ÒUui) 
người điên (mất trí, TỒ); 
2. (6e3paccyÒHbi7 weoøeK) người điên 
cuồng (rồ dạn) 

ðe3YMH||© c. 1. (cywacecmøơwe) (sự) 
điên, mất trí, điên cuồng, điên rồ; 
IOBONHTb KOTÓ-I, 1O ~ làm ai điên 
cuồng (điên lên); 2. (6e3paccyòcm8o) 
(điều, hành động) điên cuồng, si mê, 
ngông cuồng, rồ dại, cuồng dại; 
JIIOỐWTE KOTÓ-II. 1O ~# yêu ai chết mê 
chết mệt (đến si mê, say đắm) 

6ce3ÝýMHO apew. pa2¿. (một cách) điên 
cuồng, sỉ mê, ngông cuồng, rồ dại, 
cuồng dại, quá chừng, quá mức, kính 
khủng; ~ ốoø#Tbca sợ mất hồn (hết hồn, 
kinh hồn, khiếp vía, hết vía, mất mật); 
~ VBJIeKáTbca say như điếu đổ, chết mê 
chết mệt, đam mê quá độ, say mê quá 
chừng; oH ~ JIIOỐNT CBOIO MaTb anh ấy 
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yêu mẹ vô cùng: s ~ ycTáJ tôi mệt quá 
chừng (mệt kinh khủng, mệt lử cò bợ) 
ðe3ÿMH||bIli øð⁄2:. l. điên, mất trí, điên 
cuồng, điên rồ, cuồng, điên đại; ~bIe 
r1a34 cặp mắt điên dại; 2. p42¿. 
(6e3paccyònòi) điên cuồng, sĩ mê, 
ngông cuồng, rồ dại, cuồng đại, điên 
rỔổ, ~o€ HaM€peHne ý định ngông 
cuồng (rồ đại, điên rồ, điên cuồng); ~ 
maH mưu kế điên rồ; 3.422. 
(KpaWHuU, y2tCacHbi1) rất, hết sức, vô 


cùng, quá chừng, quá mức, dữ dội, 


kmh khủng, khủng khiếp ~as 
yCTáJOcTE mệt kinh khủng, mệt lử cò 
bợ; ~aw pócKoIrb xa hoa quá độ; ~as 
pánocTb mừng rơn, mừng quýnh; ~as 
nIO6ØÓnb tình sĩ, sỉ tình, tình yêu đắm 
đuối; ~as neHá giá cắt họng (cắt cổ) 

6e3ÿMCTBO c. Ì. C7. (CVMAaCIueCm6ue) 
(sự) điên, mất trí, điên cuồng, điên rồ; 
2. (6e3paccyòcmso) (điều, hành động) 
điên cuồng, điên rồ, rồ dại, cuồng dại 

ốc3ÝÿMCTBOBATb /ecøø. nổi điên, làm 
điều điên rồ (rồ dại, cuồng đại) 

ðe3ynpéuno z?e⁄(một cách) hoàn 
hảo, hoàn mỹ, mỹ mãn, không chê 
trách được 

ð€©3yIpÉqHOCTb 2. (sự, tính chất) hoàn 
hảo, hoàn thiện, hoàn mỹ, mỹ mãn, 
không chê trách được, không chê vào 
đâu được 

Øe3synpéwH||bif 77⁄2 hoàn hảo, hoàn 
thiện, hoàn mỹ, mỹ mãn, không chê 
trách (chê vào đâu) được; ~oe 
noBeénwe tư cách gương mẫu, phẩm 
hạnh mực thước; ~aø penyTáUms tiếng 
tăm trong sáng; ~a dqécTHocTb lòng 
trung thực rất mực, tính ngay thẳng vô 
hạn - 

ðe3yCJ10BHO Ì. „20eu. (6€3020680pOWHO) 

- (một cách) vô điều kiện, không điều 
kiện; (aốcozơmmHo) (một cách) tuyệt 
đối, hoàn toàn; (enpeweHuo) (một 
cách) chắc chắn, nhất định; 2. øøoờu. 

_ex. đi nhiên, tất nhiên, hẳn thế; ~, oH 
npaB tất nhiên, anh ấy đúng; on, ~, 
npnẽr chắc chắn (nhất định) anh ấy 
sẽ đến _ 

ốe3yc.1ópH||bIli HDUI. 
l. (ðe3o2oøopowmoi#) vô (không) điều 
kiện; (26cozmørnHbiu) tuyệt đối, hoàn 
toàn; ~oe nonqwHéHwc phục tùng vô 
điều kiện; 2.(wecowHemHoii) chắc 
chắn, tất nhiên, không nghi ngờ gì nữa; 
~a ynáua thành công chấc chắn; © ~ 
pejnékKc @jzzon. phản xạ không điều 
kiện 

ðe3ycnéinno ##zøeu. (một cách) không 
kết quả, vô hiệu, vô bổ, vô ích 


-'ốe3ycnénmrHocTb 2. (sự) không kết quả, 


vô hiệu, vô bổ, vô ích 

ốe3ycnémn||bili z7. không kết quả, vô 
hiệu, vô bổ, vô ích; ~bie€ IOHHITKH 
những mưu toan vô bổ (vô hiệu, vô ích) 

ðe3yCT4đHHHIĂ #722 yem. không mệt 
mỗi 

ðe3ÿcbIil zøpuau. |. không ria (râu mép); 
2. nepeH.: ~ ManbqiniKa pa3z. thằng bé 
miệng còn hoi sữa, thằng nhép bấm ra 
sữa 

6csyTémH||MHĂ #2 khôn nguôi 
(khuây), không giải khuây (giải, an ủi) 
được; ~as newáns nỗi buồn khôn nguôi 
(khôn khuây, không giải được) 

6e3ÿxHĂ n0. không tai 

ðe3yqácTne c. (sự) bàng quan, thờ ơ, 
dửng dưng, lãnh đạm, hờ hững, ơ hờ 

ðe3ydácTHo /øeu. (một cách) bàng 
quan, thờ ơ, dửng dưng 

ốe3yqácTHoCTb 2C. (sự, thái độ) bàng 
quan, thờ ơ, dửng dưng, lãnh đạm 

ốe3yqácTH||bIili z2. bàng quan, thờ 
ơ, dửng dưng, lãnh đạm, hờ hững, ơ 
hờ, bằng chân như vại; ~ 3plTe1b 
người quan sát thờ ơ, người ngoài 
cuộc bàng quan; ~ B3r/111 cái nhìn 
thờ ơ (ơ hờ, lãnh đạm); ~oe 
OTHOM€HMe€ K qeMý-J. thái độ lãnh 
đạm (bàng quan, thờ ơ, dửng dưng, 
hờ hững) đối với cái gì 

ðe3b#nepH||bilfi z7. không có vũ khí 
hạt nhân; ~ax 3óHa khu vực không có 
vũ khí hạt nhân 

ốc3b1#3HIKHĂ #2 không có ngôn ngữ 
(tiếng nói) 

Ốc3bIr61bHHE 722, không (không 
dùng) kim; ~ HHb€KTOp máy tiêm 
thuốc không kim 

ðe3bIIÉfHOCTE 2. (sự, tính) thiếu tính 
tư tưởng, thiếu nội dung tư tưởng 

ðe3sbinélH||df z2. thiếu tính tư 
tưởng (nội dung tư tưởng); ~oe 
IpoH3BexénHwe tác phẩm thiếu nội 
dung tư tưởng 

Ố€Ẵ3bI3BÉCTHO đ 2⁄21. CKđ3. Ố@3.: BAM 
He ~ chắc anh biết rằng... 

ðe3bI3BếcTHocT||b 2c. ycz:. (tình trạng) 
không có tin tức; HaXOnfTbCũ B ~H Ở 
trong tình trạng không có tin tức 

ðe3bI3BÉCTHHIĂ 72. không biết, mù 
tịt 

Ốc3bIM||ỀHHHIĂ, ~#HHHIĂ 07221 VÔ 
danh, không tên; ~äHHaã BbIlCOTá cao 
điểm vô danh (không tên);  ~#HHHl 
nájnen ngón tay đeo nhẫn, ngón áp út 
(không tên, vô danh); ~#HHa1 KOCTb 
anam. Xương chậu 


Õ€3bIHHHHATHBHH 772 không có 
sáng kiến; (#accuømoi⁄) thụ động, bị 
động; ~ paØÓórHnK một nhân viên 
không có sáng kiến 

Ố€3bICKýCHO 4e. (một cách) đơn 
giản, đơn sơ, giản đơn, giản dị 

ðe3bICKýCHHIĂ #722. đơn giản, đơn sơ, 
giản đơn, giản dị, mộc mạc 

6e3bICKÝCCTB€HHO #4pew. (một cách) tự 
nhiên, không giả tạo 

ð€3bICKÝCCTB€HHOCTb 2. (sự, tính chất) 
tự nhiên, không giả tạo 

Ố©3bICKÝCCTB€HHHI 72. tự nhiên, 
không giả tạo; ~ paccká3 chuyện kể tự 
nhiên 

Ố€3bICXÓIHOCTE 2. (SỰ, tình trạng) 
không lối thoát; bị đát, tuyệt vọng; ~ 
MO€TÓ IOJIOHH1 B TOM, WTO... tình 
cảnh bị đát của tôi là ở chỗ... 

ốe3bicxónH||bifi z722⁄ không lối thoát, 
vô hạn, vô cùng, không bao giờ hết; 


(omuasHHoid) Dị đát, tuyệt vọng; ~oe - 


rópe nỗi đau khổ không dứt (vô hạn) 

ðcl w. (mưưmnyn) bey (tước vị ở Trung- 
Cán Đông) 

6ðelcỗũóan w. cnopm. (môn) base-ball, 
bóng chày, bóng gậy 

ốeclcỗoJicT . cñoøm. cầu thủ bóng 
chày (bóng gậy) 

ốelicðó.1ka 2c. mũ của người chơi bóng 
chày (bónggậy) 

6elcðó1bHHI #2. (thuộc về) base- 
ball, bóng chày, bóng gậy; ~ cTraHÓH 
sân chơi bóng chày (bóng gậy) 

BélcnK . #(bopm. BASIC, ngôn ngữ 
lập trình giản đơn, ngôn ngữ chương 
trình hội thoại của người mới nhập 
môn 

ðeKác . zooa2. (chim) dẽ gà (Gallinago 
gallinago) - 

ố£KaCHHHHK 1. (OXO7?wwps poốb) đạn 
ria, dạn phém 

ốeKaciH||blfi møðz (thuộc về) dễ gà; 
~aø OXÓTa cuộc đi săn đẽ gà 

ỗeKÓóH +. thịt lợn bacon 

C1 M.  cHơu. 
eÒwuH1a) bel, ben 

ốeẽk x. hải cầu (chó biển) con 

ỐcJIeMHHT 1. #21eonm. belemnit, tiễn 
thạch, bút thạch 

ốeueH||á 2c. ốom. (cây) kỳ nham, thiên 
tiên tử (Hyoscyđrmus miger) Ÿ ~bI 
OỐbéJca mất trí, phát điên, phát cuồng 

6e.iénnHe c. e£cm. (sự) phiếu, chuội 

e1ÊHHjM nai mếkcm. (đã) phiếu, 
chuội 


(O2apu(bMuuecKañ 
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ðe/ẽcblli nø+¡. trăng trắng, hơi trắng 

6ecñ1ÉếTb, HOỐeIẾTE Ì.7K.  HŒCOđ. 
(6uÒH€Ømpcä - 0 eM-n. Øenow) hiện ra 
trăng trắng; 2. (CaHO@Wmbcñ1 ÕeIbLM) 
trắng ra, hoá (trở nên) trắng 

ðếJm 1z. eò. khí hư 

6ennốepná zc. paz¿. (điều, lời) nhảm 
nhí, hồ đồ, vớ vẩn, vô lý 

ốe,in3Há 2c. (màu, sắc) trắng, trắng xoá, 
trắng toát 

õel1a 1z. (cK1. kaK c.) Ì. (KpacKđ) Sơn 
(thuốc. màu) trắng; cpwHHÓBkble ~ chì 
carbonat, chì trắng; IïiHKoBbile ~ kẽm 
oxd màu trắng kẽm; 2. 
(KOCMermuweckue) phấn 

ðe1ñTb, IoỐc1HTb (B) Ì. quét (sơn, tô, 
bôi trắng; (zøecmpi2) QquẾCt VÔI; 
2. (mkan) chuội, phiếu, tẩy trắng . 

6énnd||HÌi #2. (thuộc về) sóc ; (2 
exa Øenku) (bằng) lông sóc ; ~bw 
niýÕØa áo măngtô lông sóc ; mýÕa Ha 
~beM Mexý áo măngtô lót lông sóc 

ðể1ka 2c sóc (Sciurws vHÌgaris), 
KDYKÚTbC1W, KaâK ~ B KOJI€CC 70206. % 
quay như chong chóng; quay như con 
cù; quay như cái vụ; bận tít mù 

ốeIKóB||blli 12. ỐwoA., xu. (có) prO- 
tid, protit, albumin, anbumin, đạm; ~oe 
BeInecrpó chất protid (protit, albumin, 
đạm) 

ðeJ1a1óHHA 2..Øom., $ÒapM. (cây) cà 
độc dược, belladon (AÁfropa belladon- 
na) 

ðeJ1LnIeTpHCT 1. tác giả mỹ văn 

ðe11erpfcTHKA 2c. văn chương, mỹ 
văn 

ðeJ1eTpncTúseck||HĂ zzz. (thuộc về) 
văn chương, mỹ văn 


_ẴHI0ỐH.JẾTHHK 4 7/4232. người được 


miễn quân dịch 

ốeJioốpHICHIli 772. pd32. (có) tóc trắng 
nhợt 

ðe/1oBáThHIĂi 1.. trăng trắng 

ðe1oBÓÏ nøư.: ~ 2K3eMInấp bản viết 
sạch 

ðenoBo.1óchili z2. (có) tóc trắng 

ðe.1orBap/néen +. (quân) bạch vệ 

ốe.norBap/élicKHli 2. bạch vệ 

ðenor.1á3Ka 1. zoo1. chín khuyên mắt 
trắng (Zosterops erythropleura) 

ðeJIor0.16Bbirli #212. (có) tóc trắng 

6cnóK 4. l.(za) lòng trắng trứng; 
2. Ømon., xum. protid, protit, albumm, 
anbumin, đạm; 3. (zz2za) lòng trắng 
mắt 

ðe/IoKpóBHe c. 12c. bệnh bạch cầu 

ðeioKýpbHi nñp+⁄¡. (có) tóc vàng 

ốe/10/1ữnbili 77+. (có) mặt trắng 


BEJI 


ốeJ1opýc 1, ~Ka 2c. người Belarus 

6c.opýccKHă z2. (thuộc về) Belarus; 
~ 3bIK tiếng Belarus 

ðeJiopýKa 4. 2c. 0232¿. kẻ không ưa 
lao động 

ốcnopHIốnua 2c. 2ooz. cá hồi trắng 
(StenodMs lewcichthys) 

ốeJ10OCHÉKHHIĂ #72. trắng như tuyết, 
bạch tuyết, trắng tỉnh, trắng phau, 
trắng muốt, trắng bạch, trắng nõn; ~oe 
6enbề drap (khăn trải giường) trắng 
tinh 

6eoTémnil z2. (có) da trắng 

6eJiompelKa 2c. ycm.. bà/chị thợ may 
áo lót 

ð€ẴJ102MHTDpäHT 1Ú C7. người Bạch 
quân đi tản (lưu vong) 

ốeJ102MHTpáHTCK||HH 12. cm. (thuộc 
về) người Bạch quân di tản 

6e.iýr||a 2c. zoon. cá chiên, cá tầm (Hu- 
so hwsO); * DeBÉTb ~Ooli gào thét, khóc 
gào 


ốenýxa øc. soon. cá heo trắng (Delphi- 


Hapterus leucas) 

6én||bli r2 l.trắng, bạch; ~as 
pyÕðámka áo sơ mi trắng; ~ KOHb ngựa 
bạch; 2. ø z⁄au. cy1. M. (C68€fOKO- 
2cœwu/) người da trắng; 3. 6 3Hđu. CVHJ. 
M. (Øeno/øapoeew) (quân) bạch vệ ; 
4. 2HdU. CVH MH.: ~bl€ (6 
„axwamax) quân trắng, bên trắng: 
~ble crwuxửủ thơ không vần; cpeb ~a 
AH1 giữa ban ngày ban mặt, giữa thanh 
thiên bạch nhật; ~az rop#qKa (cơn) mê 
sảng rượu, rối loạn tinh thần do rượu; ~ 
xneố bánh mì trắng; ~oe BHHÓ (rượu) 
vang trắng: ~oe Máco thịt gà, thịt bê; 
Bénoe nnnxXéHne cm. phong trào 
Bạch quân (rong cuộc nội chiến Nga 
1977-22); Bénas OnnMnnána Olympic 
(Thế vận hội) mùa Đông: BénpiĂ noM ˆ 
(tòa) Nhà Trắng, Bạch ốc; ~bIe I#THa 
wucrópnn những mảng trắng (những 
vấn đề chưa sáng tỏ) của lịch sử; ~aw 
BOpÓHa quạ trắng, người lạc loài (lập 
đị; ~ Ốmnér giấy miễn quân dịch; 
IDHHHMáTE ~Ooe 3a qẽpHoe lẫn lộn 
trắng đen; ~ ýron thuỷ điện 

ðenbBe€HÉp 4 apxum. belvedère, tháp 
(lầu, đồi) vọng cảnh 

ðebrlien x, ~Ka 2c. người Belgium 
(Belgique, Bì) 

ỐẴIEFrHfCKHĂ 702. 
Belgium, Belgique, Bỉ 


(thuộc về) 


_Ốe/b c. coốup. đồ vải, quần áo; Hú%- 


Hee ~ quần áo lót; IocTébHoe ~ đrap, 
vải (khăn) trải giường 


BEHI 


6eneeBllól nu. (để) may đồ vải, đựng 
đồ vải; ~áa KODp3WHa giỏ đựng đồ giặt; 
~ IiKad tủ đựng đồ vải 

ñ€JIbK4HTO c. #„ểcK. My2. belcanto, (lốt) 
hát mỹ thanh, hát ngọt 

Ốe/IbEMÉcC c.: HH ~a H€ 3HaTb 2222. chẳng 
biết cóc khô gì cả, đến chữ nhất cũng 
không biết 

ốeJbMÓ c. vảy mại, nhài quạt, mộng 
thịt; '* OH y M€Hñ KaK ~ H3 T7A3ý nó 
như cái gai trước mắt tôi 

ốeJIbE2Tá2K . Ì. (ø Òowe) tầng gác ; 2. (ø 
meampe) (khu) tầng gác, balcon, 
bancông 

õenúK xí. thổ rừng trắng (đổi màu trong 
mùa đông) 

6e.1im . bánh rán (nhân thịt băm) 

6eMó.E 1. xyz. dấu giáng, giáng phù 

ðenra.1||eH 1., ~Ka 2c. người Bengal 

ðeHTáJIbcKHĂ #72. (thuộc về) Bengal; 
~ THIp hổ Bengal; ~ ssHK tiếng 
Bengal; © ~ oróHb pháo bông, cây 
bông 

ỐcHenHKTHH %. (C027 ⁄£ởp4) rượu 
bénédictin 

6cHeQúc x. meamp. benefice, buổi diễn 
(để vinh danh một diễn viên hay để lấy 
tiên giúp đỡ các điễn viên) 

ốeHeQHCHHIĂ #722.: ~ CI€KTäKJIb C7. 
cm. ỐeHebc 

ốeHetbHHIHáHT 22, ~KA 2€. 72/đmp. diễn 
viên tham gia buổi diễn (để vinh danh 
mình) | 

ốðeHeHHHáp 1. Ó⁄. người thụ hưởng 

eH3ñúH x. xăng, dầu xăng, etxăng; 
OHWII€HHbIð ~ xăng lọc 

ốeH3oðák x. thùng xăng 

@H30BÓ3 1. xe chở xăng 

ỐốcH3o3anpápowHHÌ 7z (để) tiếp 
xăng 

ỐeH303aIDáBIIHK 1. Xe tiếp xăng 

ỐốeH30K0.IÓHKA 2. trạm xăng, cột xăng, 
trụ xăng, cây xăng 

ốeH3ó.1 1. x2. benzene, benzen, benzol 

ốeH3onpoBó¡ 1. ống dẫn xăng 

ốecH3oxpaHiinine c. bể (kho) xăng 

6éper x. bờ ; ~ peKú bờ sông; IéBHIl ~ 
bờ trái, tả ngạn; npápHIl ~ bờ phải, hữu 
ngạn; KpyTÓH ~ bờ dốc; OT/BIXáTb Ha 
~ý Mópx nghỉ ngơi ở bờ biển (ở miền 
duyên hải); Ha ~ý trên bờ; coĂTw Ha ~ 
lên bờ; sHIirw w3 ~ós tràn bờ, ngập bờ 

6eperopllúf mwøz+ (thuộc về) bờ; 
(Haxoòaiquũca Ha Øepezay) trên bờ; ~ 
BéTep gió ven bờ (bờ biển); ~áw nữnns 
đường bờ biển (mép nước); ~ás 
cñýk6a dịch vụ trên bờ; ~óe 
pbiốonóBcrso (nghề) đánh cá ven bờ; ~ 
%HTeIE cư dân ven bờ; ~áa 


N2 


apTHJIIépna pháo ven bờ; ~áø oốopÓHa 
phòng thủ (phòng ngự) bờ biển 

ðepenHTb, pa36ốcpennre (2) l.chạm 
đau, đụng phải; kích thích; 2. nepern. 
chạm phải, nhắc (khơi) lại, làm phiền 
lòng (nao lòng); ~ cTápbIe pánki khơi 
lại vết thương lòng, chạm phải nỗi đau 
cũ 

ðepexJIHBoO #ape. (một cách) tiết kiệm, 
dèề sẻn, chất chiu, tằn tiện; ~ 
DACXÓJOBATb CpéCTBa tiêu tiền dè sẻn 

ðepeIúBOCTb Zc. (tính) tiết kiệm, dè 
sẻn, chất chiu, tằn tiện 

ốepe»nB||Hl 722. tiết kiệm, dè sẻn, 
chắt chiu, tần tiện; ~aa xo3#lika bà nội 
trợ dè sẻn 

ðốếpeKHO Hđ2e⁄. (ocmopo2cno) (một 
cách) cẩn trọng, thận trọng, cẩn thận; 
(akKypammo) (một cách) chu đáo, kỹ 
càng; (z26ømzøo) (một cách) chăm 
sóc, nâng nu, trân trọng, trân quý 

6épewHocTE øc. (sự, tính) cẩn trọng, 
thận trọng; chu đáo; trân trọng, tr 
quý (cp. 6€pe3KHHIf) | 

6épexH||bIli 2. (ocmropoz2cner) cần 
trọng, thận trọng cẩn thận; 
(aKKypamHòi) chu đáo, kỹ càng; 
(zaØ6omzwøbi#) chăm sóc, nâng nu, 
trân trọng trân quý; ~oe 
nñpHKOcHOBéHHE đụng chạm nhẹ 
nhàng (thận trọng); ~oe oỐØpaHIéHHW€ C 
KHñraMn giữ gìn sách cẩn thận; ~oe 
OTHOIIEHH€ K JIO/IM thái độ cẩn 
trọng (chu đáo) đối với người 

ốepE3a 2c. (cây) bạch dương, bulo (Be- 
faÌ4); KapẻnbcKag ~ bạch dương xứ 
Karela | 

ốepẽ3oBHK 1. (2⁄6) nấm thông nâu 
(Leccinum scabrum) 

ốep3oB||lillfi øz⁄ (thuộc về) bạch 
dương, bulô; ~as póma rừng bạch 
dương 

ðepélrop z. người dạy ngựa; (0, 
OØVWđ!214€€ 6@pXo8o# e30e) người dạy 
Cưỡi ngựa 

Ø©pÉMe€HeTE #€coø. có chửa, có mang, 
có thai, mang thai mang bầu, có 
nghén, có bầu, chửa 

ðepéMeHHas #721. Ì. có chửa, có mang, 
có thai, mang thai, mang bầu, có 
nghén, có bầu, chửa; 2. ø 3wau. CVH/. 
2c. thai phụ, người phụ nữ/đàn bà có 


- thai (có mang) 


ðepéMeHHoc†T||b 2c. (sự) mang thai, thai 
nghén, có chửa, có mang, có thai; OHá 
Ha TpẾTbeM MécaHe ~n bà ấy có chửa 
tháng thứ ba 

ðepẽcra, ốðepecTá ø⁄c. vỏ bạch đương 


ØecpẽcToBHHĂ øzm⁄z. (bằng) vỏ bạch 
dương 

ỐepecTaH|OMN 2z: ~ÐHI€ TpáMOTBI 
những văn bản tiếng Nga cổ (thế kỷ 11- 
15 viết trên vỏ bạch đương) 

6epéT +. béret, bêrê, mũ nồi 

ðepéqb ,ecoø. (B) ]. („e pacxoòo6amp 
HanDacHo) giữ, giữ gìn, dành đụm, dè 
sẻn, để dành; (pacuẽmu60 mpamumb) 
tiết kiệm; ~ KáK1y1£O KOH€ÏiKYy giữ gìn 
(dè sẻn, chắt chiu, dành dụm) từng xu 
nhỏ; ~ 31opópbe giữ gìn sức khỏe; ~ 
CBOể BD€Ms tiết kiệm thì giờ của mình; 
2. (oØepe2amb) giữ, giữ gìn, gìn giữ, 
bảo vệ, chăm sóc, chăm chút, săn sóc; 
~ CbiHa chăm chút (chăm sóc) đứa con 
trai; ~ ceð% giữ mình, bảo vệ mình 

6epéqbcw #ecoø. (Ox0aHøb ceÕ5) giữ 
mình, tự giữ gìn; (ocmepezam) đề 
phòng; ~ npocTrýi đề phòng cảm 
lạnh ~ Bopóp đề phòng kẻ trộm; 
6eperäcb! coi chừng!, cần thận! 

6ÉpH-ỐÉpH 2C. HeCKI M©Ò. 
beriberi, phù thủng, tê phù 

ốeẴpH.LI 1. 1⁄2. beryl, beril 

ốepú.1nHli . xu. beryllium, berili 

ðÉpKVT 1. 2oon. (chim) đại bàng chúa 
(Aquila chrysaetos) | | 

6ep.ốóra 2c. hang gấu 

Ố€pTO./IÉT0B #71: ~a COIIb x⁄. muối 
Bertole, kali clorat 

ðepHóB||blli z2. awam.: Ốo1bHlág ~aø 
KOCTb Xương chày ; Máj1a8 ~añ KOCTb 
xương mác 

Ốec . quỷ, con quỷ, con yêu, con tỉnh; 

_ KAKÓl ~ B TeÕ1 Bceiúnc#? mày có điên 
không?, mày điên rồi hay sao?; s HÈM 
CHJIMT KAKÓÏ-TO ~ IDOTHBOpÉuH4 cái 
gì nó cũng chống đối cả; *“ MÉJIKHM 
~OM DACCHIIäTbCñ HÉP€H KÉM-JI. Xun 
xoe (nịnh bợ, bợ đỡ, ton hót) aI 

6ccén||a 2c. 1. (pazzoøop) (cuộc, buổi) 
đàm thoại, nói chuyện, đàm đạo; 
(¿zzmep6o) (cuộc) phỏng vấn; 
OKHBIEHHa4 ~ buổi đàm thoại (nói 
chuyện, đàm đạo) sôi nổi; B ~e c 
KODPP€CIOHNéHTOM OH 345B... nói 
chuyện với (trả lời) phóng viên, ông đã 
tuyên bố...; 2. (coốeceoøawwe) (cuộc) 
đối thoại, hội thoại; (OØ€H MH€HUZLMW) 
(sự, cuộc) trao đổi ý kiến, toạ đàm, 
mạn đàm; (oØcycòenue) (cuộc) thảo 
luận, đàm luận 

ðecếnKa 2. tạ, thuỷ tạ, nhà hóng mát 

ỐeccénoBaTb z„ccøø. nói chuyện, đàm 
thoại, hàn huyên, đàm đạo, toạ đàm 

ỐccŠHoK 1. ranh con, quý con, nhãi con, 
ôn con, nhãi ranh : 


(bệnh) 


ØecñTb, B3ÕØecñrb (Ö) làm... nổi giận 
(nổi khùng, nổi điên, phát khùng) 

ốðecúTbeC1, B3Ô€CMHTbC4 
2ICMW6OTHHbIX) hoá dại 
2. (Heucmoscm6osamo) hoá điên, tiờá 
rồ, hoá đại, phát khùng, nổi điên, nổi 
tam bành, nổi trận lôi đình 

ốecK.,iáccoB||btli z7. không giai cấp ; 
~oe ÓØmiecTBo xã hội không giai cấp 

ốeCK03bIpKa 2c. mũ không lưỡi trai 

ốeCK03HIpHHIĂ #2. kapm. không có 
chủ bài 

ðeCKOMIPpoOMWCCHHIH #22. không nhân 
nhượng (khoan nhượng, nhượng bộ) 

ốeCKOHWHO đØeu. Ì. (ØeCHD€Ò€7ñbHO) 
vô cùng, vô hạn, vô tận, vô chừng, hết 
sức, vô kể; (oweHb òonzo) mãi, mãi 
mãi; ~ MHóro nhiều vô kể, hết sức 
nhiều; ~ oỐpánoBaTrbca mừng vô cùng 
(vô hạn); 2. p43z. (nocmoøuHo) (một 
cách) không ngớt, không ngừng, không 
dứt, thường xuyên; © ~ ỐonbHmiás 
B€JINuHHá am. đại lượng vô cùng lớn; 
~ Mãïña4 B€IHuHHäả am. đại lượng vô 
cùng bé 

ỐốeCKoHÉWHO© c. #zöc. cái vô hạn - 

ốeckoHéwnocTl|b 2c. l. (tính) vô cùng, 
vô hạn, vô tận; (ØecKOH€WHO€ 
HpocmpaHcmso) không gian vô tận (vô 
hạn); 2. am. vô cực, vô tận; * no ~w 
đến vô cùng tận; w TaK (nánee) 1O ~H 
vân vân và vân vân 

ỐeCKoHéwH||bIli HDUUI. 
l. (Ø6ecnpeòeipHbii) vô tận, vô cùng, 
vô hạn, vô biên, vô bờ, vô bờ bến, vô 
cực, vô thuỷ vô chung, vô chừng; 
(HeucuucnuMoòill) vô kể, vô số; ~ 
KÓCcMOc vỗ trụ vô thuỷ vô chung (vô 
cùng vô tận); ~oe IpocTrpáHcTrBo không 
gian vô tận (vô hạn, vô biên, vô cùng 
tận); ~pie paccynénwna những biện 
luận tràng giang đại hải; ~ax nopóra 
con đường đài vô tận; ~aø TocKá nỗi 
buồn vô hạn; 2. 2422. (nocmosHHbiu, 
HGHD€KDA,4I2uucø) không — ngớt 
(ngừng, dứt), thường xuyên; ~hIe xá- 
oØbi những lời than phiền không ngớt; 
` ~aw BeinqnHá am. đại lượng vô 
hạn; ~ pan mm: chuỗi vô hạn; ~oe 
IDOM3B€neHWe wøz:. tích vô hạn; ~as 
1€C#THuHa1 pOỐb . số thập phân 
VÔ hạn; ~ BHHT 7x. VÍt vÔ tận 

Ố€CKOHTPpÓAIEHO #204. (một cách) 
không kiểm soát 

ố©CKOHTpỐ.IbEHOCTE 2. (Sự, tình trạng) 
không kiểm soát, không kiểm tra, 
không giám sát 

ðecKoHTpó.IeH||blfi' z2. không kiểm 
soát (kiểm tra giám sát); ~oe 


1. (o 


ca = 


pacxónoBanne /néHer chỉ tiêu tiền 
không kiểm tra (kiểm soát) 

ốecKopHIcTne c. (tính, sự) vô tư, không 
vụ lợi, hào hiệp 

ðecKOpEBICTHO #đØ€u. (một cách) vô tư, 
không vụ lợi, hào hiệp 

ỐẴCKODEICTHOCTE 2C. C1. Ố€CKODBICTH€ 

ốecKopHICTH||bIlfi n2. vô tư, không vụ 
lợi, hào hiệp; ~aa nóMOHmIb. giúp đỡ vô 
tư (không vụ lợi); ~ ueioBéK người vô 
tư (hào hiệp) 

ðecKpálHHi 0z. vô hạn, vô tận, vô 
cùng, vô bờ bến, vô biên, mênh 
mông, bao la, bát ngất; ~ npocTóp 
khoảng rộng mênh mông (bao la, bát 
ngất) 

ðeCKpH3HCHHIB 77⁄2. không có khủng 
hoảng 

ỐecKpónH||bkli z7  l.thiếu máu; 
(ouenb 6neöHbi/) tái mét, tái nhợt, tái 
ngất, ~ble rýÕbI đôi môi tái nhợt; 
2.(Øe3 Kposonponunus) không đổ 
(đẫm, đắm) máu; ~as no6é7a thắng lợi 
không đồ máu 

Ố€CKpHUIHHW #7  l. không cánh; 
2. nepen. không sáng tạo (bay bổng), 
thiếu trí tưởng tượng 

ốecKy.IbTÝýDbe c. (sự, tình trạng) vô văn 
hoá, thiếu văn hoá 

ỐốẴCHOBáTBIĂ #071 ycm. điên, rồ, hâm, 
dở hơi 

ốecHoBáTbcw# #ecoø. hoá điên, hoá dại, 
hoá rồ, phát khùng, nổi điên, nổi tam 
bành, nổi trận lôi đình 

6ecóBpckl|lHlă ø#z. (thuộc về) quỷ, ma 
quỷ 

ðecná.iyốHHIl z2. không boong 

ốecná.1if zz2¡. cụt (không có) ngón 

ốecnắMWTHOCTE 2#. 2452. (sự) không có 
trí nhớ, kém trí nhớ; 5Ka ~! trí nhớ sao 
mà kém đến thế! 

ðecIáMWTHHIĂ 7722 p22¿. hay quên, 
đãng trí, kém trí nhớ 

6ccnáMWTCTB|O cổ. 1.(oốwopowHoe 
cocmosHwe) (sự) ngất, xiu, bất tỉnh, 
ngất xỉu, bất tỉnh nhân sự; BIaCTb B ~ 
ngất, xiu, ngất xiu, bất tỉnh nhân sự; 
2. (wccmynneuwe) (sự) nổi xung, nổi 
điên, cuồng loạn; s ~e nổi điên lên, nổi 
xung, phát khùng _ 

ecHapHI6HHO #24. pa2¿. (một cách) 
ngang ngược, láo xược, xấc láo, trắng 
trợn; ~ BpaTb nói dối trắng trợn; BecTi 
CeÕ4 ~ ăn nói ngang ngược 

ỐccHIAapHÓHH|BIÍ 7722 pđ22 ngang 
_Tpược, tai ngược, láo xược, xấc láo, láo 
lếu, trắng trợn; ~oe noBetéHwe hành vi 
ngang ngược (tai ngược, láo xược); ~ 


BEC 


qe/opéK người xấc láo (láo xược); ~aa 
10% lời đối trá trắng trợn 
ốeccnáprnlinHH #7 1. không đảng 
phái, ngoài đảng; 2.ø 3⁄4. CyM/. M. 
người không đảng phái (ngoài đảng) 
ốccnácnopTHbIH #2222. không có pass- 
port (hộ chiếu, giấy thông hành) 
6ðecnepeðólno #apeu. (một cách) không 
ngừng, liên tục, đều đặn, trôi chảy 
ØecnepeðólHocrbE 2c. (sự, tính chất) 
không ngừng, không gián đoạn, liên 
tục, đều đặn 
ốecnepeðólH||bkif z2. không ngừng 
(gián đoạn, đứt quãng), liên tục, đều 
đặn, trôi chảy; ~aøg paÕÓTa /IBHTaT€i3 
động cơ chạy không ngừng; ~oe 
CHaỐ%éHne việc cung ứng không 
ngừng (không gián đoạn), sự cung cấp 
liên tục; HCTÓqHHK ~OTO HHTáHHA 
bopM. nguồn cấp điện liên tục, UPS 
6ccnepecánown||lHừĂ 0z. thẳng một 
mạch, trực tuyến, không chuyển tàu, 
không đổi ga; ~oe cooðméHwe giao 
thông thẳng một mạch (trực tuyến, 
không chuyển tàu) 
ốecnepcTIeKTHBH0CTE 2. (Sự, tính chất) 
không triển vọng, không tiền đồ. 
ecnepcneKTúBHHIĂ z7 không triển 
vọng (tiền đồ) 
ốecneqáeHo ⁄2peu. (một cách) vui, vui 
vẻ, không buồn; ~ WTb sống vui vẻ 


_ỐecI€edánBH|BĂ 7722. vui, vui Vẻ, 


không buồn; ~oe cyII€CTBOBáHHW€ Cuộc 
sống vui vẻ 

ðecnéqHo “apeu. (một cách) sơ ý, sơ 
suất, không cần thận, không cẩn trọng, 
cầu thả; (ốe3za6ommo) (một cách) vô 
tư, vô tư lự, vô tâm, nhỏn nhơ; ~ 
IporýwBaTbca dạo chơi nhởn nhơ, 
thánh thơi đi dạo; #Tb ~ sống vô tư 
lỰ ~ OTHOCHTECET K_  CBOHM 
OỐ3aHHocTaM làm cẩu thả nhiệm vụ 
của mình 

ỐeCHẾHHOCTE 2. (SỰ) SƠ ý, SƠ suất, 
không cẩn thận, không cẩn trọng, cẩu 
thả; (ốe3zaØommocmb) (sự, tính) vô tư, 
vô tư lự, vô tâm, nhớn nhơ 

ốcecnéwH||bIli z7. sơ ý, sơ suất, tac 
cẩn thận (cẩn trọng), cẩu thả; 
(6e33aØormmmpi#) VÔ tư, vô tư lự, vô tâm, 
vô lo, thoải mái, nhởn nhơ; ~oe 
OTHOILIÉHHe€ K qeMÿ-I. thái độ cẩu thả 
(không cẩn thận, không cẩn trọng, sơ 
suất) đối với cái gì; ~aø yBiỐKa nụ 
cười vô tư (thoải mái); ~ xapáKTep tính 
VÔ fư 

ỐecIHJIðTHHIH #7121. øeoen. không người 
lái ~ CaMOIIET-pa3BénunnK máy bay 
trinh sát không người lái 


BEC 


ðecnHcbMeHHbIlf 7z không có chữ 
viết (văn tự) 

ốecn.IáHoBOCTE 2. (sự) không có kế 
hoạch 

6ecnxuáHoBl|lbifil z2 không có kế 
hoạch, lộn xộn; ~aw pa6ðóra việc làm 
không có kế hoạch 

6ecnIắTHO zape+. (một cách) miễn phí, 
không phải trả tiền, không mất tiền 

6ecnnáTH||blfi z2 miễn phí, không 
phải trả tiền, không mất (lấy) tiền, cho 
không; ~oe npHJIoéHne phụ lục cho 
không (không mất tiền); ~oe oỐyqéHHe 
học tập không mất tiền, dạy học không 
lấy tiền; ~oe oốpa3opánwe giáo dục 
miễn phí (không mất tiến); ~oe 
M€7MLWHCKOe€ OỐC/Iý3xKHBaHHe phục vụ 
y tế không mất tiền 

ốecILIaHIKáPTHPIl #722¡. ngồi, không có 
chỗ nằm; ~ ỐnnéT vé ngồi; ~ BATÓH toa 
ngồi 

ðecnnónne c. 1. (sự) vô sinh, bất thụ, 
tuyệt sinh, bất dục; 2. (zoøo¡) (sự) bạc 
màu 

ðecnIÓnHo z#2øe⁄. (một cách) vô hiệu, 
vô ích 

ðecIIÓNHOCTbE 2. Ï.(sự, chứng) vô 
sinh, bất thụ, tuyệt sinh, bất dục; 
2.(nowø6ò) (sự) bạc màu; 3. 
(6e3ycneuocmbp) (sự) không có kết 
quả, vô hiệu, vô ích 

ốecn,iónH||blli øz722¡. Ì. vô sinh, bất thụ, 
tuyệt sinh, bất dục, không sinh đẻ, 
không đậu; 2. (o ouøe) xấu, bạc màu, 
ít màu mỡ, không phì nhiêu; 3. 
(6e3ycnewnbr) không có kết quả (hiệu 
quả), vô bổ, vô hiệu, vô ích, phí công; 
~ble ycWiHa những cố gắng vô ích (vô 
hiệu, không có kết quả, không có hiệu 
quả) | 

ốecIoBOpóTHoO 4p. (một cách) dứt 
khoát, không thay đổi được 

ecnoB0póTHoCTb 2. (Sự, tính chất) dứt 
khoát, không thay đối được 

ốecnoBopóTH||bil zzz. không thay đổi 
(sửa đổi) được, dứt khoát, triệt để, rốt 
ráo; ~oe peUlHne quyết định đứt 
khoát; šro ~o điều đó thì không thay 
đổi được, đó là điều đứt khoát 

ốecnonóöốno #401. (một cách) vô song, 
tuyệt trần 

ðecnon0ððHHIf 0ø. vô song, có một 
không hai, độc nhất vô nhị, không thể 
so sánh được; (#eøocxoòHoi⁄) tuyệt 
trần, rất tốt; ~ ró/oc giọng hát tuyệt 
trần 

Ố€CI03BOHÓHHHI€ 1. 2007. động vật 
không cột sống (xương sống) 


` ŠÄ[ 


ốecI03BOHÓNHBIH 727222. không cột sống 
(xương sống) 

ðecnoKó||HTb, OỐCCIOKÓHNTb (B) 
1. (wapyamp noko#) làm phiên, quấy 
nhiễu, quấy rầy, làm rẩy, quấy; 
(pa3opazcam) làm... khó chịu, làm... 
đau; MeHáú ~HT IiyM tiếng ồn làm phiền 
tôi (làm tôi khó chịu); 2. (đ0awoøamp) 
làm... lo lắng (e ngại, quan ngại, lo 
ngại, e sợ, băn khoăn, không yên tâm), 
gây... ÌO SỢ; M€Hđ ~HT, To... tÔI Ìo (SỢ, 
lo sợ) rằng...; M€Hñ ~HT €TÓ 3/IODÓBb€ 
sức khoẻ của nó làm tôi Ïlo ngại (e ngạt, 


quan ngại) 
ốecnoKó||HTbc1, OỐ€CHOKÓMTEG1, 
IOØ€CTIOKOHTbCã 1. co. 


OỐ€ccIOKÓHNTbC1 (O Ï7) (601HO8đ7nbC8) 
e©, lo, ngại, e ngại, quan ngại, e sợ, lo 
lắng, lo ngại, lo sợ, áy náy, băn khoăn, 
không yên tâm, bận lòng, bận tâm; oHá 
~nTca o nérax chị ấy lo lắng (lo, ngại, 
e sợ, bận tâm) cho con cái; OH HH O 
qiễM He ~nTcä nó không biết lo lắng gì 
cả, nó không bận tâm đến cái gì cả; 
2. C06. IiOỐ€CIOKOHTbC4 (ÿ7DV2IcÒgrp 
ceõs3): IIOáYylcTra, He ~lTecbl xin 
anh/chị đừng lol, xin chớ ngạt, xin 
hãy yên tâm!, xin cứ yên trí! 

ðecnoKôóĂHo Ì. #đ0e€u. (một cách) 
không yên; ~ cnaTb ngủ không yên 
giấc; 2. ở zHau. cKa3. Øe3n. (cảm thấy) 
áy náy, băn khoăn, e ngại, quan ngại, 
không yên, không yên lòng, không yên 
tâm, không yên Ổn; Ha nyMé ~ áy nấy 
trong lòng, băn khoăn trong dạ; B 
TÓpO1e ~ trong thành phố đang có 
động loạn (náo động) 

ðecnoKólH||bHlÍ #2. Ì. (mpe6o24CHbiỦ, 
63601HO6đHHbĐi/) áy náy, băn khoăn, e 
ngại, quan ngại, lo lắng, lo ngại, không 
yên (yên lòng, yên tâm); ~ BHn vẻ Ìo 
âu, vẻ băn khoăn; ~ con giấc ngủ 
không yên; ~oe qýBcTBO cảm giác băn 
khoăn; ~bie BpeMeHá thời buổi nhiễu 
nhương (không yên, không yên ổn, 
động loạn); 2. (HDUWMHHIOLul 
6ecnoKoucmso) phiên toái, phiền phức, 
phiền hà, rầy rà; ~ pe6&nok đứa bé hay 
quấy (hay làm phiền); ~aw pa6óTa 
công việc phiền toái (phiền hà, phiền 
phức) 

ecnoKólCTBO c. Ì.(øounenwe) (sự) © 
ngại, quan ngại, lo lắng, lo ngại, áy 
náy, băn khoăn, không yên tâm; c€ ~M 
C1eMTb lo lắng theo dõi; HCHETTEIBATb 
~ lo, lo lắng, e ngại, quan ngại, e sợ, lo 
ngại, ÌO sợ; 2. (H4pyieHue noko#) (sW) 
làm phiển, quấy rầy, quấy nhiễu; 
IDHHHHñTE ~ KOMÝ-I. làm phiển ai; 


npocrlire 3a ~ xin lỗi đã làm phiền 
(quấy rầy) anh/chị 

ốecno.lé3no Ì. zapeu. (một cách) vô ích, 
vô bổ, phí công; 2. ø 3⁄„aw. cKa3. vô ích, 
vô bổ, vô hiệu, không có kết quả, phí 
công; To ~ cái đó thì vô ích; cTópHTbE 
~ tranh cãi vô ích 

ỐecH0.163H0CTE 2c. (sự, điều) vô ích, vô 
bổ, vô dụng 

6ecnoế3H||liHfi z2 không có lợi; 
(uanpacHòrz) vô ích, vô bổ, vô hiệu, 
phí công, không có kết quả (hiệu quả); 
(nezoòmor#) vô dụng; ~ble yCWIHs 
những cố gắng vô ích 

6ecnó||lbili z7zzz. vô tính, không giới 
tính; ~oe pa3MHOXXÉéHHe€ ố⁄o7. sinh sản 
vô tính 

ốðecnóMoMHO #ape+⁄. (một cách) bất lực, 
yếu ớt, yếu đuối; OH ~ OIYCTHI DÝKH 
anh ta buông tay bất lực 

ecCTHÓMOIIHOCTEB 2. (sự) bất lực; (cza- 
Øocm) (sự) yếu ớt, yếu đuối 

ốecnóMomHHIli ?2¡. bất lực; (caa6Øbzữ) 
yếu, yếu đuối 

ðecnopsn||oK +. l. (sự) mất trật tự, vô 
trật tự, bừa bộn, bừa bãi, lộn xộn, ngốn 
ngang, hỗn độn, hỗn loạn, lung tung, 
tanh bành; Ốe3xáTrb B ~Ke chạy rối loạn 
(hỗn loạn); B KÓMHaTe ~ frong phòng 
mất trật tự (bừa bộn, bừa bãi, lộn xôn); 
B IÓMe ~ nhà cửa bừa bộn (lộn xộn, 
ngốn ngang, tanh bành); qro 3a ~l sao 
mà hỗn loạn (mất trật tự) thế!; 2. z.: 
~KH yem. (6oneH) (vụ) lộn xộn, loạn 
lạc, rối loạn, động loạn, bạo loạn 

ðecnop#nodHo 2p. (một cách) vô 
trật tự, bừa bộn, bừa bãi, lộn xộn, ngồn 
ngang, hỗn độn, hỗn loạn, lung tung, 
tanh bành; (Øốeccucemewxo) (một cách) 
không có hệ thống, không có quy củ; ~ 
Ban#rbca bày ngốn ngang, vứt bừa bãi 
(lung tung); ~ uwTáTb đọc lung tung 
(không có hệ thống); ~ crpenärb bắn 
loạn xạ; ~ OTCTyIáäTb rút lui hỗn loạn 

ðecc1opi1O4HOCTb 2C. (sự, tình trạng) 
mất trật tự, bừa bộn, bừa bãi, lộn xôn, 
ngồn ngang, hỗn độn, hỗn loạn, lung 
tung, tanh bành; (ØeccuCmeMHoCmb) 
(sự) không có hệ thống, không có quy 
củ 

6ecnop#nowH||bIl z2. mất trật tự, bừa 
bộn, bừa bãi, lộn xộn, ngồn ngang, hỗn 
độn, hỗn loạn, lung tung, tanh bành; 
(6eccucmewmoiu) không có hệ thống 
(quy củ); ~aø ›Kw3Hb cuộc sống bừa bãi 
(không có nề nếp, không có quy củ) 

ốecnocánownbiii #2. trực tuyến, thắng 
một mạch, không hạ cánh (đỗ lại); ~ 


HOIếT, ~ H€epeJlểT chuyến bay trực 
tuyến (thắng một mạch) 

ðecnÓB€eHHO 7/401. (một cách) vô căn 
cứ, không căn cứ, vu vơ 

ỐecHÓBeHHOCTE ø⁄c. (sự, tính chất) vô 
căn cứ, không căn cứ, vu vơ 

6ðecnówpeHH||bilfi z7. vô (không) căn 
cứ, không có cơ sở, Vu vơ; ~oe 
oØBHHénHe lời buộc tội vô căn cứ (vu 
vơ) 

ỐeCTIÓIILIHHHO #2Ð0/.: ~ BBO3fTb nhập 
hàng miễn thuế 

ỐecCHÓHULIHHHH 722 (được) miễn 
_thuế quan; ~ BBo3 ToBápos nhập hàng 
được miễn thuế quan 

ðecnománHo z⁄2øe⁄. (một cách) tàn 
nhẫn, nhẫn tâm, thẳng tay 

ốecniomiánH0OCTb 2. (sự, tính) tàn nhẫn, 
độc ác, nhẫn tâm 

6ecnománH||bif z2. tàn nhẫn, nhẫn 
tâm, thẳng tay, độc ác, độc địa, không 
thương xót (thương tiếc); ~as caTứpa 
lối châm biếm độc ác (độc địa, không 
thương xót); ~aw pacnpäpa sự đàn áp 
thẳng tay (tàn nhẫn, không thương xót) 

ðecnpáBHe c.  l.(Ø6czzzxonwe) (tình 
trạng) không có luật pháp, không có 
pháp chế; 2. (orcycmeue npae) (tình 
trạng) vô quyền, không có quyền 

ØecnpápnHHH z7 vô (không có) 
quyền; ~ eoBéK người vô quyền; ~oe 
noowéHne tình cảnh vô quyền (lệ 
thuộc) 

ðecnpené21 . 02522. (npecmynneuwe) tội 
ác khủng khiếp; 2. (60ruOU/ee 
HADYt¿€HU€Ẵ 34KOHHOCTm2) (Đình trạng) 
vi phạm luật pháp tràn lan, vi phạm 
pháp chế quá quắt; npasoBól ~ (tình 
trạng) vi phạm luật pháp tràn lan, vi 
phạm pháp chế quá quất; 
3. (GbIDđ2CCHUH€ KDAHHCỦ  CHICHCHU 
603My,/enuz) quá quắt, bậy bạ hết chỗ 
nói; ~ KaKól-ro thật là quá quắt, bậy 
bạ hết chỗ nói 

6ðecnpenébHo ⁄4pe⁄¿. (một cách) vô 
biên, vô hạn, vô cùng, không giới hạn 

ðecnpené.IeHocrE 2c. (sự, tính chất) vô 
biên, vô hạn, vô tận, vô cùng 

ốecnpenéIbH||bif 722. vô biên, vô 
hạn, vô tận, vô cùng, không giới hạn, 
vô bờ, vô bờ bến, vô cùng tận, mênh 
mông, bao la, bát ngát; ~aw "OỐOBb 
tình yêu vô hạn; ~bIe cTpanáHnx nỗi 
khổ đau vô cùng tận 

ốecnpenMéTHOCTE 2. (sự, tính chất) vu 
vơ, trừu tượng 

ðecnpenMéTH||BM z2. (ỐeCWenbHbi#) 
không có mục đích; 
(6eccoòep2camenpHpiú) không có nội 
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dung; (#ycmno#) vu vơ, trừu tượng; ~as 
KpHTwka phê bình không có nội dung; 
~ CHOp tranh cãi vu vơ 

6ðecnpeKo0CIOBHO 2ø. (một cách) 
không chối cãi không cãi lại; 
(Øe23oeoøopowmo) (một cách) vô điều 
kiện, không điều kiện, tuyệt đối, ngoan 
ngoãn; ~ IonqwHáãTbca phục tùng vô 
điều kiện 

ðecrpeKoc.IóBH||bif z2. không chối 
cãi (cãi lại), (6/302/0đ0powHpiiú) VÔ 
(không) điều kiện, tuyệt đối; ~oe 
IIOBHHOBÉHHe, ~o€ IOCTyHIáHH€ tuân 
phục, vâng lời tuyệt đối; ~oe cHO/IH€- 
HH€ npwká3a chấp hành tuyệt đối mệnh 
lệnh 

ðecnpeH1rcTBeHHO 1⁄27. (một cách) 
trôi chảy, suôn sẻ, thông suốt, không 
có trở ngại; (6ðez 3ampyòneHuø) (một 
cách) dễ dàng; (cøoốoòzo) (một cách) 
tự do, thoái mái 

6ecnpeIITCTB€HHHII #7221. trôi chảy, 
suôn sẻ, thông suốt, không có trở ngại, 
thông đồng bén giọt; (He Cđ834HHbiH € 
3GïNDVÒHGH1LMU) đễ dàng: 
(cøo6oòw¡iữ) tự do, thoải mái 


-ecnDepHIBHo #ape⁄. (một cách) không 


ngừng, không ngớt, không dứt, không 
đứt đoạn; (wenpecmanuo) (một cách) 
liên tục, liên tiếp, thường xuyên, luôn; 
~ TP€ME!I rpOM sấm sét ầm ầm liên hồi 
không ngới; ~ nbếT 1O3KIb trời mưa 
dầm dề không ngớt 

ðecnpepHIBHoCTb 2. (sự) không ngừng, 
không ngớt, liên tục 


ỐecnpepHBHH zø không ngừng 


(ngớt, dứt, đứt đoạn, gián đoạn), vô hồi 
kỳ trận; (m„ocmosHHbif#) liên tục, liên 
tiếp, thường xuyên 

ðecnpecTáHHo z4pe⁄. (một cách) không 
ngừng, không dứt, vô hồi kỳ trận, luôn 
luôn, liên tục, liên tiếp; ~ 3BOHIT 
Tenedón chuông điện thoại reo không 
ngừng (vô hồi kỳ trận); ~ BXÓJT 
IOCTOpOHHEE€ người lạ vào luôn 

ØecnIpecTáHHHH z2 không ngừng 
(dứt), vô hồi kỳ trận, liên tục, liên tiếp; 
~ ILIaq peØÈHKa tiếng khóc không dứt 
của đứa bé 

ðecnpene1ÉHTHHIĂ 77. chưa từng có 
(từng thấy, xảy ra), vô tiền khoáng 
hậu; ~ cýuaii trường hợp chưa từng có 
(chưa từng thấy, vô tiền khoáng hậu) 

ðecnpHÕblEHO 4p (một cách) 
không sinh lợi 

6ecnpHỐbIIEHOCTE 2c. (sự) không sinh 
lợi 

ðecnpnuÕbIIbHHIl 7+2. không sinh lợi 
(có lãi, có lợi, có lời) 
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ốecnDHIä4HHHHA 2C. ycz:. cô gái không 
của hồi môn 

ốecnpH3ÓpHHK 1. đứa trẻ bơ vơ (cơ 
nhỡ, lưu lạc, cù bơ cù bất) 

ốeCRIDH3Ó6DHHWATb H€C0đ. 0432. sống bơ 
vơ (lưu lạc, lang thang, cù bơ cù bất) 

ốeCnpH36pHOCTE 2. (tình trạng, nạn) 
trẻ bơ vơ, trẻ cơ nhỡ, trẻ lưu lạc 

6ecnpn3ópH||bIli HPUL. 
l.(saốpoieuuòii) không ai trông 
nom, bỏ bê, bỏ bễ, bỏ phế, bỏ hoang; 
~O€ XO3#licTBo doanh nghiệp không ai 
trông nom (bỏ phế); 2.(o pe6ðnKe, 
noopocmxe) bơ vơ, cơ nhỡ, không 
được chăm sóc, không ai săn sóc, cù 
bơ cù bất; 3.ø 3Hqu. CVM. M. CM. 
ỐecIIpH3ÓpHHK 

ốeCIDHM€DHHIĂ 7. vô song, có một 
không hai, độc nhất vô nhị, chưa từng 
có, tuyệt vời; ~ repow3M lòng dũng 
cảm vô song: ~ HóNBHT chiến công 
tuyệt vời (có một không hai) 

ðecnpHMccHHHỦ z2, thuần chất, 
không pha tạp | 

ốecnpHHHHNHO z⁄„đpeu. (một cách) vô 
nguyên tắc 

ốeCIpHHHHIHOCTb 2. (tính) vô nguyên 
tắc 

ỐốecTIpHHIHNHHIĂ #72 vÔ nguyên tắc; 
~ KapbepHcr kẻ hám danh vị vô 
nguyên tắc 

ðecnpncTpácTne c. (sự, tính) không 

thiên vị, công bằng, công minh, chí 
công, vô tư 

ðecnpHcrpácTHo 4Ø. (một cách) 
không thiên vị, không tư vị, công bằng, 
công minh, vô tư 

ốecnpHCTpáCTHOCTb 2C. CM. 
ØecIpHCTPäCTH€ 

6ðecnpncrpácTH||bIili 2 không thiên 
vị (tư vị), công bằng, công minh, vô tư, 
chí công; ~oe MHéHwe ý kiến không 
thiên vị; ~ npnropóp án quyết công 
bằng (công minh); ~a# KpñTHKa sự phê 
bình không thiên vị (không tư vị, công 
bằng); ~ cyb# quan toà công minh 
(không tư vị, vô tư) 

ðecnpHuhHHo #2pe⁄. (một cách) vô cớ, 
không có nguyên nhân, không có lý do 

ốecnpHwwHH||bili 2. vô cớ, không có 
nguyên nhân (lý do); ~ cMex tiếng cười 
VÔ CỚ; ~a1# TpycTbE nỗi buồn vô cớ 

ðecnpHfOTHHIĂ #2. không nhà, không 
nhà không cửa, vô gia cư _ 

ốecnpoÕÝý1H0 z2pew.: ~ 3aCHÿTE ngủ 
say sưa (mê mệt) 

6ecnpoðýnH||btli n22¡.: ~ con a) (giấc) 
ngủ say, ngủ mê mệt; ỐØ) #e2eu. yên 
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giấc nghìn thu; ~oe Ib#HCTBO Øđ32. Say 
bí tỉ, say xin, say khướt 

ốecnpóBoJodH||BHĂ 7722 vô tuyến, 
không dây; ~as cbab liên lạc vô tuyến 

ốecnpónrpbunH||ldil z7222 không bị 
thua (bị lỗ), chắc ăn, ăn chắc, chắc 
chắn có lợi; ~aw 1orepés xổ số trúng 
trăm phần trăm; ~oe néo việc ăn chắc 
(chắc ăn) 

ðecnpocpérH||bifi z2. Ì. tối, tối đen, 
tối tăm; ~aq TbMa tối như hũ nút, tối 
như mực; 2. epeu. tối tăm, tăm tối, u 
tối, đen tối; ~aw 3KH3Hb CuỘc sống tối 
tăm (tăm tối, u tối, đen tối, không lối 
thoát); ~aw rocKá nỗi buồn da diết 

6ØecnponéHTH||bilfi z7. không có (lấy) 
lãi; ~ 3aÊM quốc trái không có lãi; ~as 
ccyna cho vay không lấy lãi 

ỐecnÝTHHỊ|K 2, ~HA 2C. 222. người 
phóng đãng (trác táng, buông tuồng) 

ốeCTIÝTHHWATE #€C06. D422. sống phóng 
đãng (trác táng, buông tuồng, luông 
tuồng) 

ecnÝÿTHHĂ 7721 (ỐecnopsÒowHbpii) 
bừa bộn, bừa bãi lộn xôn; 
(16ZKOMbicneHHòiỷ) nông nổi, bộp 
chộp, nhẹ dạ; (0azøpammòiuử) phóng 
đãng, trác táng, buông tuồng, luông 
tuồng, loang toàng 

ốecHýTCTBO c. (Ø/C1OD8ÒOWHđñđ 2/CM3Hb) 
(cuộc) sống bừa bãi; (pazøpam) (sự) 
phóng đãng, trác táng, buông tuồng, 
luông tuồng, loang toàng 

ÕeccBW3Ho „zøeu. (một cách) rời rạc, 
không mạch lạc, loạc choạc 

Ố©CCB13HOCTE 2. (sự, tính chất) rời rạc, 
không mạch lạc, loạc choạc 

ốecCBW3HHIH 77⁄2. rời rạc, không mạch 
lạc, loạc choạc, không đầu không đữa, 
không đầu không đuôi; ~ paccKá3 
chuyện kể không đầu không đuôi 
(không mạch lạc, rời rạc) 

ốecceMCHHHH 772 vô (không) gia 

_ đình, độc thân, đơn độc 

ðecceMWHHHIBH #z2¡. không hạt (hột), vô 
tinh trùng 

ốeccepéwHo ”ape. (một cách) vô tình, 
nhẫn tâm, tàn nhẫn 

ốeccepnéqHocTrb 2. (sự, íính) vô tình, 
nhẫn tâm, tàn nhẫn 

6eccepneuH||bif z2. vô tình, nhẫn 
tâm, tàn nhẫn bất nhân; ~oe 
OTHOMHỀHH€ K KOMÿ-I. thái độ nhẫn 
tâm (vô tình, tàn nhẫn) với ai | 

ốeccnH.nn|Ìe c. l. (sự) không có sức, thiếu 
sức lực; (cnaØocmp) (sự) kiệt sức, yếu 
ớt, yếu đuối; cTápqecKoe ~ sự già yếu; 
B HÓIHOM ~H hoàn toàn kiệt sức, sức 
tàn lực kiệt; 2. (Øecwowow¿Hocm) (sự) 
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bất lực, không có khả năng; no/IoBóe ~ 
weÒ (sự) liệt dương, bất lực; 
\ÝBCTBOBATE CBOể ~ B qểM-JI. cảm thấy 
mình bất lực trong việc gì 

ðeccHibHO #2peu. (một cách) yếu ớt, 
yếu đuối, bất lực 

ðeccúeH||bif øð2. |. không có sức, 
thiếu sức lực; (czaØ») kiệt sức, yếu 
ớt, yếu đuối; 2. (6ecnowowHoi#) bất 
lực, không có khả năng; ~ rHeB cơn 
giận bất lực; copá ~bI chỉ có lời nói 
thôi thì không ăn thua (thì vô hiệu); s3 
ỐcccHJeH cné1aTb 5To tôi không đủ 
sức (không thể) làm việc này 

ốeccncT6MHO #4pe⁄. (một cách) không 
có hệ thống, rời rạc, lộn xộn 

eCCHCTẺMHOCTb 2. (sự) không có hệ 
thống, rời rạc, lộn xôn 

ỐeccHCTCMH||BHH n2. không có hệ 
thống (phương pháp); 
(6ecnop#òownbz) rời rạc, lộn xôn, bừa 
bãi; ~oe w2J1oéHnne sự trình bày rời 
rạc (lộn xôn) 

ốecc.iápne c. (sự) nhục nhã, ô nhục 

ðeccáBHo ⁄đpeu. (một cách) không vẻ 
vang, nhục nhã, ô nhục 

ðecc.láBHhili z2 không vẻ vang (vinh 
dự); (ozopmpiz) nhục nhã, ô nhục; ~ 
KOHéIt cái chết ô nhục, sự diệt vong 
nhục nhã 

ðecc.IềnHo #apeu. (một cách) không còn 
vết, không để lại dấu vết, biệt tăm, biệt 
tích, mất tăm mất tích; ~ InpoïIácTb 
biến mất tăm, mất tăm mất tích, mất 
hút 

ðeccnlénHHÌ #72 không còn vết, 
không để lại dấu vết, biệt tăm, biệt 
tích, mất tăm mất tích 

ốecc.IoBếcHoCTE 2c. (sự) không biết nói 

ốeccIopếcH||HHĂ z2. |. không biết 
nói; ~o€ 3»KHBÓTHOe€ cơn vật không biết 
nói; 2.(Ø0 ponw w m. n.) câm, không 
nỐI; ~aấ pDOIE 72m. Vai câm; 
3.(Øe3sponomHoi#) nhẫn nhục, nhịn 
nhục 

ðeccMéHHO z„zpøeu. (một cách) không 
thay thế, thường xuyên 

ỐeCCM€HHOCTE 2. (sự) thường xuyên, 
thường trực | 

ỐeccM€HHHH" z#7⁄z. không thay thế 
(thay đổi), thường xuyên, thường trực 

ðeccMépTme c. (sự) bất diệt, bất tử, bất 
hủ, trường sinh 

ÕeCCMCDTHHK 1. Øø7. (Cây) cúc trường 
sinh (Xeranthemum) 

ðeccM€CpTH||bili 7722: bất diệt, bất tử, 
bất hủ, trường tồn, trường sinh; ~oe 
ñMs tên tuổi bất diệt; ~as cnápa vinh 
quang bất diệt (bất tử) 


ốeCCMHICJI€HHO Ì. #apeu. (một cách) vô 
nghĩa, vô lý, vớ vẩn; 2. wapew. (2nyno) 
(một cách) ngu xuẩn, ngu ngốc; ~ 
CM€ñTbcã cười ngu ngốc (ngu xuẩn); 
3. ø sau. cKa3. 6e3. thật là vô nghĩa 
(phi lý, vô lý, vô nghĩa lý, vớ vấn); 

_(ỐecwenoHo) vô ích; nnrủ Tyná ~ đi 
đến đấy thật là vô nghĩa 

ỐecCMHICI€CHHOCTE 2C  l.(điều) vô 
nghĩa, vô lý, vô nghĩa lý, vớ vẩn; 
2. (zaynocme) (điều) ngốc nghếch, ngu 
xuẩn, ngu ngốc 

Ốe©CCMHICJI€HH||bIlfi 22: Ì. vô nghĩa, vô 
lý, phí lý, vô nghĩa lý, vớ vấn; 
(6ecenpHòi#) vô ích; ~ Ha6óp cñoB 
một tập hợp từ vô nghĩa; ~ax 3yÕpể›KKa 
học vet; ~ nocrýnok hành động vô lý; 
~aø KecTÓKOcTb hành động hung ác 
phi lý; 2. (2zywo¡⁄) ngốc nghếch, ngu 
xuẩn, ngu ngốc; (H€OCMbICn€HHbri) 
không có ý, bâng quơ, vần vơ, vơ vẩn, 
vu VƠ; ~ B3T7181 cái nhìn bâng quơ (vấn 
VƠ, VƠ vấn, vu vơ); ~añ Y.IBIỐKa cái 
mỉm cười ngốc nghếch 

ốeccMHIC.JIHHAa 2c. p222. (điều) vô nghĩa, 
vô lý, phi lý, vớ vấn; (2zynocm) (điều) 
ngốc nghếch, ngu xuẩn, ngu ngốc; ýTro 
~l đó là điều vô nghĩa! 

ecCHẾKHHMH ri không tuyết; 
(a1OCH€2/CHbi0) Ít tuyết 

ðeccóBecTHoO Í.zape. (một cách) vô 
lương tâm, vô liêm sỉ, vô sỉ; (a21zo) 
(một cách) trâng tráo, trơ tráo, trắng 
trợn; 2. ø zHau. cKa2. 6ezn. thật là vô 
lương tâm (vô sỉ, vô liêm sỈ) 

ỐeCCÓB€CTHOCTE 2. (H€W@CmMHOCHTb) 
(sự, tính chất) vô lương tâm, vô liêm sỉ, 
vÔ sỉ; (wa2nocmp) (sự) trâng tráo, trơ 
tráo, trắng trợn 

ố€CCÓB€CTHHIĂ Ø1. (H€4@CmHpil) VÔ 
lương tâm, táng tận lương tâm, vô 
liêm sỉ, vô sỉ; (w42zpi#) trâng tráo, trơ 
tráo, trắng trợn; ~ oốØMáH sự lừa dối 
táng tận lương tâm (vô liêm sỉ, vô sỉ); 
~ nxeu tên nói đối vô liêm sỉ (vô sĩ, 
trắng trợn) 

ốecconepKáTeJibHocrb 2c. (sự) không 
có nội dung, trống rỗng 

ốeccoñepXáTeJIEH||blfi: z2 không có 
nội dung, nội dung nghèo nàn; 
(nycmo#) trống rỗng, rỗng tuếch; ~ax 
craTbä bài báo rỗng tuếch 

ỐecC03HáT€ẴJIbHO zđpeu. (một cách) vô 
ý thức, vô thức, vô tình 

Ố©CC03HúñT€JIbHOCTE 2C. (sự) vô ý thức, 
vô thức, vô tình 

Ốốecco03HáTe€JIbH||blf z7. 1. bất tỉnh 
nhân sự, ngất xiu, mê man; B ~oM 
COCTO#HHMH trong tình trạng bất tỉnh 


nhân sự, bị ngất xỉiu (mê man); 
2. (ð6e3omummoi14) vô ý thức, vô thức, 
không cố ý, vô ý, vô tình; ~ zecT cử 
chỉ vô tình (vô thức); ~ HIOCTVIOK 
hành động vô thức (vô ý thức, không 
CỔ ý); 3. ở 3HđW. CV1Mj.: ~O€C C. QDMI1OC. 
cái vô thức 

ðeccóHHHH||a 2c. (sự, chứng, bệnh) mất 
ngủ; cTpanáTb ~eli bị chứng mất ngủ 

ốeccóHH||bilfi z7. mất ngủ; IDOBECTH 
~v!O Hoqb thức trắng một đêm, thức 
suốt đêm 

ốeccnópHo l. zaøeu. (một cách) không 
thể tranh cãi được, không thể chối cãi 
được, không thể phủ nhận được; 2. ø 
3Hq. 660ÒH. c1. đ1 nhiên, tất nhiên, 
chắc chắn là, hiển nhiên là; ~, on rpaB 
dĩ nhiên, anh ấy nói đúng 

6ðeccnópHOcTb 2. (sự, tính chất) không 
thể tranh cãi được, hiển nhiên 

6eccnópH||bili zzz. không thể tranh cãi 
(chối cãi, phủ nhận) được; 
(ueconenuHorø) hiển nhiên, chắc chắn; 
~ (aKT sự thật không thể chối cãi 
được; ~aw ñcrnHa chân lý hiển nhiên 
(không thể phủ nhận được) 

ốeccpéõpeHwmk +. người chí công vô tư 

6eccpósH||bil z2. vô thời hạn (hạn 
định, kỳ hạn); ~ nácnopr passport (hộ 
chiếu) vô thời hạn; ~aw ccýna cho vay 
vô hạn định; ~oe nóJIb3oBaHWe sử dụng 
vô thời hạn; ~ noropóp hiệp ước (giao 
kèo) vô hạn định 

ðeccTrpácTme c. (sự) điểm nhiên, thản 
nhiên _ | 

ðeccTpácTHo z#zøe⁄. (một cách) điểm 
nhiên, thản nhiên 

6eccrpácTH||bHfi zzzz. điểm nhiên, thản 
nhiên; (2øwoỏymp¡2) lãnh đạm, lạnh 
nhạt, hờ hững, thờ ơ; ~oe nwnó bộ mặt 
lãnh đạm (điểm nhiên); ~ roH giọng 
thản nhiên (hờ hững) 

ðeccrpáiune c. (sự) gan dạ, dũng cảm, 
can đảm 

ðeccTpáIHHo #đøe⁄. (một cách) gan dạ, 
dũng cảm, can đảm 

6ðeccrpáimmH||HĂ 27272227 gan dạ, dũng 
cảm, can đảm,` không biết sợ 

ốeccTHI/IHH||K 3, ~HA 2€. 422. kẻ mặt 
mo (mặt dày mày dạn) 

ốeccTHHO ⁄#đøeu. (một cách) không 
biết xấu hổ, không biết ngượng, mặt 
dày mày dạn; trâng tráo, trơ trẽn (cp. 
Ốe€CCTBINHHIĂ) 

ðeccTEIIHHIlÍ z2 không biết xấu hổ 
(ngượng, thẹn), mặt dày mày đạn, vô 
liêm sỉ; (42x) trâng tráo, trơ tráo, 
trơ trến, trắng trợn mặt mo; 
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(Henpucmoửnoir#) tục ấu, sỗ sàng, sống 
sượng 

ốeccTrHIICTB||O c. (sự, thái độ) không 
biết xấu hổ, không biết ngượng, không 
biết thẹn, mặt dày mày dạn, vô liêm sỉ; 
(uaenocmp) (việc, điều) trơ tráo, trơ 
trến; KaKoe ~l trơ trẽến biết bao!; y Heró 
XBATHMJIO ~a ... nó mặt dày mày dạn (vô 
liêm sÙ) đến mức... 

ốeccrbIxnli HDUUI. 
Ố€CCTbBIJHHIl 

ốeccwẽTHHIl #z2⁄¡. vô số, nhiều vô kể, 
hằng hà sa số 

ốecTáKTHO 404. (một cách) khiếm 
nhã, bất nhã, không lịch sự 

ỐecTắKTHOCTE 2. Ì. (sự, tính) khiếm 
nhã, bất nhã, không lịch sự, không tế 
nhị; 2. (øocmynok) (điều) khiếm nhã, 
bất nhã, bất lịch sự, không tế nhị, thiếu 
lịch thiệp 

ốecTấKTHHIH #pz⁄ khiếm nhã, bất nhã, 
không (bất) lịch sự, không tế nhị, vô lễ 

ðecTa/áäHHbBIBH | na. bất tài, vô tài, bất 
tài vô tướng 

ốecTa./1ãHHHIli ÏI #2: pa22. bất hạnh; 
(neyòauauøò#) đen đùi, xui xẻo, 
không may mắn; ~aw TOIÓBVHIKa 
người đen đủi (xui xẻo, không may 
mắn) 

ỐeCTe€.IÉCHOCTb 2. @zoc. (tính) phi thể 
xác 

ðecT€.IÉCHHIĂ #1. (Òunoc. phì thể xác 

ðécTH# 2c. 2422. Ốpan. tên súc sinh, đồ 
chó đẻ; nponyBHáa ~ thằng vô lại; 
TÓHKa4 ~ quân giảo quyệt 

ỐeCT0.IKÓBO 4€. (H€VM€GIO, KO©-KaK) 
(một cách) vụng về, không khéo léo; 
(„epa3ywmuo) (một cách) dại dột, ngu 
ngốc, dại khờ, lấn thần, ngu xuẩn, đần 
độn; (6eccøaøzmo) (một cách) rời rạc, 
không mạch lạc; OỐb#cH#Tb ~ giải 
thích không mạch lạc (không ra đầu 
không ra đũa); nocTyr1árs ~ hành động 
ngu ngốc (dại dột); y HerÓ Bcể 
HIOJIydáeTcaø ~ mọi việc của nó đều 
không đâu vào đâuc 

ỐeCT0.IKÓBOCTb 2. (sự) vụng về; dại 
dội; không mạch lạc  (Œ. 
ØecTO/KÓBHIR) 

6ecro.IKóB||bIli HDUU. 
1. (nenowsrnru6or) chậm hiểu, không 
thông minh; (zwywo#) u mê, khờ đại, 
đại đột, ngớ ngẩn, lẩn thần, đần độn, 
ngu xuẩn, ngu ngốc, ngu, đần, đụt; 
2. (Øecc8zHoii) rời rạc, không mạch 
lạc, không ra đầu không ra đũa; ~oe 
OỐbãCHéHHe sự giải thích không mạch 
lạc (không ra đầu không ra đũa) 
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ốeCT0.IKÓBHIHHä 2. (sự) lung tung, lộn 
xộn, hỗn độn 

ðécTo.Iowb 2. Ì. cw. Ố€CTOJIKÓBHIHHA; 
2.(o wenoøeKe) người chậm biểu: (u 
mê, khờ dại) 

ðecTpéneTHo ⁄2?e⁄. (một cách) dũng 
mãnh, gan dạ, dũng cảm 

ðecrpéneTHHIl z2. dũng mãnh, gan 
dạ, dũng cảm 

6ecTrcé1ep +. bestseller, sách rất ăn 
khách (bán rất chạy) 

6ecöpMeHHoCTb 2. (sự, tính chất) vô 
định hình, không định hình 

6ecQópMeHH||bIli ø?z2¡. vô (không) định 
hình, không có hình thù, không thành 
hình; ~aa Mácca một khối vô định hình 

6ecxapákTepHocTrt 2c (tính) nhu 
nhược, bạc nhược, ươn hèn, yếu hèn 

ðecxapáKTepHHIli z?z¡. nhụ nhược, bạc 
nhược, ươn hèn, yếu hèn, không có khí 
tiết, thiếu cương quyết; ~ 1€/IOBÉK 
người nhu nhược (bạc nhược) 

6ecxBúcrhle 2. zoorz. loài không đuôi 
(cóc, nhái...) 

ốecxBócTHIli nøz22¡. không (cụt) đuôi 

ðecxHTpocTHoO z#2øe⁄. (một cách) thật 
thà, chân chất, chất phác 

ỐeCxHTpOCTHHĂ 7z không ranh 
mãnh (tinh ranh, láu cá, quy quyệt); 
(npocmooyHoi#) thật thà, chân chất, 
chất phác; (npocmow) giản đơn; ~ 
paccká3 câu chuyện giản đơn 

6ecx63H||btf zz vô chủ, không chủ; 
~O€ HMÿIIecTBo tài sản vô chủ 

Øecxo3#ficTBeHHOCTbE 2c. (sự) không 
biết kinh doanh, kinh doanh kém, phi 
kinh tế 

ốecxo3#licTBeHH||bIl z2. không biết 
kinh doanh, kinh doanh kém, phi kinh 
tẾ; (we2xoHowHbi/) không tiết kiệm; ~ 
qenoBéK người kinh doanh kém 
(không tiết kiệm); ~oe OTHOIIéHH€ K 
wMÝInecTbBy thái độ phi kinh tế đối với 
tài sản; ~oe BenéHne /en điều hành 
kính doanh phi kinh tế, lối làm ăn 
luộm thuộm . 

ðeCHBeTKÓBHIĂ 72. ốom. không hoa 

ØðecHnBÉTHoOCTE 2. l.(sự, tính chất) 
không màu sắc, không màu, vô sắc, 
không sắc; 2. mepem. (sự, tính chất) 
không có bản sắc, không đặc sắc, vô 
vị, nhạt nhẽo, lạt lẽo 

ðecHBéTH||bil z7. 1. không màu (màu 
sắc), vô (không) sắc; ~ ra3 khí vô sắc; 
~HIe IJIAa3á đôi mắt không sinh khí; 
2. nepen. không có bản sắc, không đặc 
sắc, vô vị, nhạt nhẽo, nhạt phèo, lạt 
lẽo, tẻ nhạt, buồn tẻ; ~ paccKá3 câu 
chuyện nhạt phèo (nhạt nhẽo, nhạt như 


BEC 


nước ỐC); ~ cTHJIb văn phong nhạt nhẽo 

(vô vị); ~ble Hn những ngày tẻ nhạt 

(buồn tẻ, vô vị) 

_ỐecHế/IbHO l. #apev. (một cách) không 
mục đích, bâng quơ, vu vơ, vấn vơ, vơ 
vấn, lông bông; ~ Õðpom#Tb đi lang 
thang (vẩn vơ, vơ vẩn, lông bông, lông 
bông lang bang); 2. ø z⁄đ⁄. cK43. Õe3. 
thật là vô ích (không cần thiết) 

ðecué.IbEH||bIli 77⁄2. không mục đích, 
bâng quơ, vu vơ, vấn vơ, vơ vần, lông 
bông; (6Øecnone3Hpi1) vô ích; (HeHy24c- 
oi) không cần thiết; ~ cnop cuộc 
tranh cãi bâng quơ (vu vơ); ýTo ~o 
điều đó thì vô ích, cái đó không cần 
thiết 

ðecneH3ýpH||bili z7. không bị kiểm 
duyệt 

ỐốeCHHHOCTE Z2. (sự, tính chất) vô giá, 
quý giá, quý báu 

ốecIÉHH||bIfi ø722:. vÔ giá, rất quý, quý 
giá, quý báu; ~bIle coKpóBnIa những 
kho báu vô giá; ~ npyr bạn quý, bạn 
vàng 

ỐeCHÉH0K 1. ?452.: 3a ~ với giá rẻ mạt, 
với giá bèo 

ốecuepeMóHHO ⁄apeu. (một cách) vô lễ, 
bất nhã, suồng sã; (zazzo) (một cách) 
xấc láo, láo xược, trắng trợn 

6ecuepeMÓHHOCTE 2c. (sự, tính) vô lẽ, 
khiếm nhã, bất nhã, suồng sã; 
(„a2nocmp) (sự, tính) xấc láo, láo 
Xược, trắng trợn 

ðecHepeMoHH||btli 7z. không lịch sự, 
vô lễ, khiếm nhã, thiếu lễ độ, bất nhã, 
suồng sã; (⁄a2zoi1) xấc láo, láo xược, 
trắng trợn; ~ qenosnéK con người vô lễ 
(thiếu lễ độ, xấc láo); ~oe oðpamHHe€ 
€ K€M-JI. sự đối xử không lịch sự 
(khiếm nhã, bất nhã) với ai 

Ốccqe/oBếqHo 27c. (một cách) vô 

- nhân đạo, bất nhân; (2⁄ceczoxoø) (một 
cách) tàn nhẫn, tàn bạo, dã man 

ốecueJIOBÉHH0CTE 2. (sự, tính) vô nhân 
đạo, bất nhân; (6Ø/32c41OCMHOCHDb, 
2cecmokocm) (sự, tính) tàn nhẫn, tàn 
ác, tàn bạo, dã man, độc ác 

ðecqe/IOB€6qHbili z7z¡. vô nhân đạo, bất 
nhân; (Øe32C410C/HHbĐIU, 2/C€CmOKUMf) 
tàn nhẫn, tàn ác, tàn bạo, dã man, độc 
ác 

6ecuécTHTb, oÕecuécTHTb (Ö) làm mất 
thể diện; (nozopwm) làm nhục (xấu 
hổ, ô danh), sỉ nhục, bêu xấu, bêu diếu; 
oốecuécTHTb néByIHKy phá trinh (phá 
tân, làm nhục) cô gái 

6ðecuécTHo Í.⁄2peu. (một cách) bất 
lương, gian dối; (oozo) hèn hạ, hèn 
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mạt; 2. 3wau. cKa3. 6e3zn. thật là bất 
lương (hèn hạ, hèn mạt) 

ðecuécTHHIĂ z7. bất lương, gian dối, 
trí trá, tráo trở; (oỏz:ử) hèn hạ, hèn 
mạt, đê hèn, đê mạt, đê tiện, đê hạ; 
(no3opmbzØ) ô nhục, nhục nhã 

ðecwuécTbe c. (điều) ô danh, ô nhục, sỉ 
nhục, xấu hổ 

ðecqHHCTBo c. (sự, điều) càn quấy, càn 
bậy, xằng bậy 


_Ố€CqHHCTB0BATb #£c0ø. càn quấy, làm 


điều càn bậy (xằng bậy) 

ốecuHcJeHHocCTb 2. số vô hạn, số 
lượng vô cùng 

ốecqfCneHHHH 7# vô số, vô kể, 
nhiều vô kể, hằng hà sa số, không đếm 
xuể (kể hết) 

ốecuýBCTBeHHO z#øeu. (một cách) vô 
cảm, vô tình, lãnh đạm 

ỐeCqÝBCTB€HHOCTb 2. Ì. (sự, tính) vô 
cảm, không có cảm giác, vô tri vô 
giác, VÔ trl; 2. (?aønoỏywwue) (sV, 
tính) vô tình, lãnh đạm; (2cec- 
mokocmb) (sự, tính) tàn nhẫn, nhẫn 
tâm, độc ác 

ỐecHÝBCTB€HHHH 77⁄2  Ì vô cảm, 
không có cảm giác, vô tri vô giác, VÔ 
tr; (Øốecco3HazmeñnpHòiú) DỊ ngất, mê 
man bất tỉnh nhân sự 2. 
(paøHoòymoiử) vô tình, lãnh đạm; 
(2cecrnokuử) tàn nhẫn, nhẫn tâm, độc 
ác 

ốecuýBcTBH||e c. 1. (sự, tình trạng) ngất, 
chết ngất, ngất xiu, bất tỉnh nhân sự; B 
~w bị ngất, chết ngất, ngất xiu, bất tỉnh 
nhân sự; 2. (paøoyw„e) (sự) vô tình, 
lãnh đạm 

ốðecmiaØáiIHO #27. paz2. (một cách) 
vô tâm, khinh suất, liều lĩnh 

6ecIiaÕØäáimHOCTE 2. 72322. (Sự, tính) vô 
tâm, khinh suất, liều lĩnh 

ốecmraðámiHHIil HDUU. Da3¿. 
1l.(ØecneuHòi#) VÔ tâm, vô tư lự; 2 
(6e3paccyòn»rữ) khinh suất, liều lĩnh, 
bốc đồng . 

ốecurÿMH||bili z2 không tiếng động, 
không ồn; (zzxữ) yên lặng, lặng lẽ, 
yên fính, im lặng; ~bie IHarú những 


bước chân nhẹ nhàng; ~ NHCTOIÉT 


súng lục giảm thanh (bắn không kêu) 

6ðéra 2c. beta, bêta;' —-nyui @„2. tia 
beta; ~-qacTruubi @3. hạt beta 

6éréñb z. Øom. (cây) trầu, trầu không 
(Piper betle); eBäTb ~ ăn trầu 

ốcróH + bêtông, bê tông: 3anwBáTb ~OM 
đồ (đúc) bêtông 

ðeroHipobpanbe c. (sự) đổ bêtông 

6eToHúpoBaTb #coø. (B) đồ bêtông 


ốeróHHHIĂ 7z. (thuộc về) bêtông; (2 
6emona) (bằng) bêtông 

eT0HOM€HI4JIKA 2. /ế⁄x. máy trộn 
bêtông 

ðeTóHIMIHE +22. thợ bêtông 

6eqenBá 2c. dây, dây thừng 

ốewqẽpklla 2c. dây, dây nhợ; nepeBs3áTb 
~ol buộc bằng dây 

6émeHo #zpew. (một cách) điên cuồng; 
~ H€HABHJI€Tb KOrO-I. ghét cay ghét 
đắng ai; cépHH€ ~ KOIÓTHTC1 trống 
ngực đánh thình thình (thòm thòm) 

ðémeHcTBo c. Ì|. cò. (bệnh) dại, điên; 

_2. (Heucmoøcm6o) (sự, cơn) điên, điên 
cuồng, phát khùng, phát điên, giận dữ, 
phẫn nộ; npwBo,ñTb KOTÓ-JI. B ~ làm ai 
phát khùng (phát điên, nổi khùng) lên; 
IpHXOMmHTE B ~ phát khùng, phát điên, 
nổi giận, nổi khùng;: '* KopóBbe ~ 
bệnh bò điên 

ðemieH||bIlfi z7. Ì. (O 2cu6Ø7nnbix) dại, 
điên ~asg coốága chó dại; 
2. (neucmosbin) điên cuồng, đữ dội, 
kịch liệt; (zopøwu) nóng tính, nóng 
nảy; ~ xapákKTep tính nóng như lửa; KaK 
~ như điên; ~oe COIDOTHBIIÉHHM€ CUỘC 
chống cự kịch liệt (điên cuồng, dữ 
đội); ~ aw cKÓpocTrb tốc độ khủng 
khiếp; <> ~as neHá giá cắt cổ (cứa cổ, 
chặt đẹp, chém đẹp); ~bI€ /ÉHbTH % 
tiền của phù vân không chân mà chạy 
(noeo8.) 

ốnaT.IÓH . czopm:. (môn) biatlon, trượt 
tuyết và bắn súng 

ỐHaT/I0HHCT . c0. vận động viên 
biatlon (trượt tuyết và bắn súng) 

6nốnéïckHf m7. (thuộc về) Kinh 
thánh, Thánh kinh 

ðnố.inórpad x. nhà thư tịch (thư mục) 

6ðnố.inorpaúseckl|Hli n2. (thuộc về) 
thư tịch học, thư mục học; ~ yKa3áT€IIb 
thư mục, bảng kê sách báo tham khảo; 
` ~a1 pénKocTb sách hiếm 

6nốnHorpádmw 2c. 1.thư tịch (thư 


_ mục) học; 2. (yKaz3meao) thư mục, 


thư tịch, mục lục thư tịch; 3. (ny6wKa 
ø 2ypHane) (mục) điểm sách, giới 
thiệu sách 

ðnốnwoTéKa 2c. l. thư viện; tàng thư 
viện (cm.); (wacmHoe coốpanwe) tủ 
sách; y Hero Ốo/bIiáø ~ Ông ấy có tủ 
sách phong phú; ~ rÉéHOB cw. ÕaHK 
TÉHOB; 2. ⁄4@bopx. thư viện 

ðnố.inoTéKal||pIa 2., ~pb +. thủ thư, 
nhân viên thư viện 

Ốnố.inoTeKoBén + nhà thư viện học, 
chuyên viên thư viện 

ốnố.nHoTrekKopéeHHe c. thư viện học, 
(môn) nghiên cứu về thư viện 


6nốnnoTéwH||bIll 7z. (thuộc về) thư 
viện; ~oe ;I1o công tác thư viện 

ðnốnwot.1 w. người yêu sách 

Bmố„nns 2c. Kinh thánh, Thánh kinh 

ốnBák x. trại lính đóng tạm, trại; CTOấTb 
~ÓM đóng (cắm) trại 

ỐðHBHH 1z. (cò. ỐñBeHb 4.) răng nanh, 
nanh, ngà; ~ CJIOHäả ngà voi 

ốnräMHs 2c. (chế độ) trùng hôn 

ỐMTYJH ”. necK7. ống uốn tóc 

ốmné c. new3. bidet, bồn rửa hạ thể 

ốnnón 1. bidon, biđông, bình toong 

ốnénHe c. (sự) đập, nhịp đập; ~ cép1Ha 
nhịp tim, trống ngực, tim đập; ~ 
nýnbca mạch đập; * ~ 3Ú3Hn nhịp 
sống, nhịp đập của cuộc sống 

ỐốneHHá.1e 2c. e3. festival phim, triển 
lãm (hai năm một lần); BeneInaHcKas 
~ Festival phim Venizia (Venexia, Ve- 
nizơ), Đại hội điện ảnh Venizla (Ve- 
nexia, Ven1zơ) 

ốn›kyTépms 2c. (đồ) mỹ ký 

ốn3nec . (sự) kinh doanh 

ỐH3nec-Ktácc hạng doanh nhân, 
thượng hạng (nói về vé) 

ỐH3H€CMCH 1, ~KA 2c. doanh gia, 
doanh nhân, nhà kinh doanh 

ốn3óH 1. zoo. bò rừng (Bison bison) 

ỐnKAap6Ø0OHáT . x1. bicarbonat, bicac- 
bonat; ~ Kánn4 kali bicarbonat 

nKBAnpáT 1. 3227. trùng phương 

ốnKBAnpáTHbIli z2. trùng phương 

ðnK‡ÙópH0B 77221: ~ IHIHYD 200. dây 
Bickford (bích-pho, cháy chậm) 

Ốn/IaðnãJIbHhIli #072. 1⁄H26. (có) hai 
âm môi, song thần âm 

ỐHUIẾT 1. Ì. (6XOÒHOúU, nDO€3ÒHOfU 
H.) VẾ; 3€II€3HOIODOXHHII ~ vé tàu 
(xe lửa); ~ bB Teárp vé xem hát; 
OỐPpáTHHĂ ~ vé đi VỀ; ~ TYHá H 
oốpáTHo ø⁄c.-ò. vé khứ hồi (cả đi lẫn 
về); 2. (ÒoKyenm) thẻ; ñapTHĂHHIĂ ~ 
thẻ đảng (đảng viên); cTy1ÉHuecKHĨI ~ 
thẻ sinh viên; 3. (2x34@Hg/@MWOHHbiÙ) 
phiếu thi; 4. (ốy42CHbil ÒẴ@H€2CHbLñi 
3HaK): Ka3Hau€lcKnli ~ giấy bạc, tiền 
giấy 

ỐH.I€TÈD #., ~IHA 2C. người soát vé 

ðn1ếTH||blf z2. (thuộc về) vé; ~ag 
Kácca quầy (nơi, chỗ) bán vé 

ỐH./IHHTBH3M 1. 7⁄26. Song ngữ 

ỐHJIHHTBHCTHWeCKHĂ 
(thuộc về) song ngữ 

ỐH.1IHÓH +. một tỷ, một nghìn triệu; (ø 
QHGIMHHCKOIi HH: HCMCMHKOI CHCHCMAX 
cuẽma) một triệu triệu, một nghìn tỷ 


HPLUHI. JIHHZ6. 


—50_— 


ỐM.1JIb 1. on. dự luật 

õn.ibfpn . Í. (22a) (môn) billiard, bị- 
da, bi-a; ñrpäáTb B ~, Ha ~e chơi bilhiard 
(bi-da); HTrpÓK B ~ cơ thủ, tay cơ, người 
chơi billiard (bi-da); 2.(cmon) bàn 
bilhard (bi-da) 

ốðnnbñpnH||blf z2 Í. (thuộc về) bịÌ- 
liard, bi-da; ~ map trái bị, hòn cầu; ~ 
KHĂ cơ, que cơ, gậy billiard (bi-da); 
2.6 3Hqu. cyu. 2/c.: ~as phòng billiard 
(bi-da) 


ỐnM€T4.LIH3M 1. 2£. chế độ lưỡng kim 


bản vị 


ØnMeTaidecK|lHfi z7 (thuộc về) 


lưỡng kim, lưỡng kim bản vị; ~ cIL1aB 
hợp kim lưỡng kim; ~aw nÉéHeHas 
cncTréMa chế độ tiền tệ lưỡng kim bản vị 

ỐnM€Tá4JLIBIL 1. (đô. ỐHM€TảJLI 3.) 
mex. lưỡng kim, kim loại kép 

ốnHöK.Ib ⁄. ống nhòm; noneBól ~ ống 
nhòm lăng kính; TeaTpánbEHHI” ~ Ống 
nhòm xem hát 

õnHoKy.ipHHỚừ #722 (thuộc về) hai 
mắt 

ỐHHÓM . am. nhị thức; ~ HbioTÓHa 
nhị thức Newton 

ỐmHT 1. băng 


ỐHHTOBáTE, 34ỐHHTOBáTb (ÖB) băng, 
băng bó 

ỐnHTOBắÁTbCH, 32ÕỐHHTOBáTbC+m (tự) 
băng, băng bó 

ốnoreHé3 +. thuyết nguồn gốc hữu sinh 
(sinh vật) 


õworeHeTiwecKHĂ ø+z2¡ (thuộc về, có) 
nguồn gốc hữu sinh, nguồn gốc sinh vật 
ðnoreorpá@mw 2c. sinh địa lý học, 
(môn) địa lý sinh vật - 
ðmoreoxHMHW 2c. sinh địa hoá học, 
(môn) sinh địa hoá 
ốnórpad) x. người chép (viết) tiểu sử 
ốnorpatúecKHli +. (thuộc về) tiểu 
Sử 
6norpá@H||# 2c. tiểu sử; paccKá3bIBaTb 
CBO® ~+© kể tiểu sử của mình 
ðnonHHáMHKä 2. sinh động lực học 
ốnoKHHeMáTHKA 2. sinh động học 
ốmó.1oT +. nhà sinh (sinh vật) học 
ỐH0/0OTHH€CKH ⁄đÐ0/4.: ~ AKTÍHBHBIC 
TÓuKH ở. (các) huyệt, huyệt châm 
cứu, huyệt đạo; ~ aKTHBHaã IOỐáBKA 
chất phụ gia hoạt tính sinh học 
õnoJIorũecKHĂ #7. (thuộc về) sinh 
học, sinh vật học; ~ bw/n loài sinh học 
õno.Iúrns 2c. sinh (sinh vật) học 
ốno.1okánHs 2c. (phép) định vị sinh học 
ỐnoMäcca øZc. sinh khối 
ốnoMéTpm1 2c. sinh trắc học, sinh lượng 
học 


BMHP 


ÕnoMeXäHHKA 2. sinh cơ học 

ÕHÓHHKA 2. bionic, phỏng sinh học; 
3KOJOrHdecKas ~ bionic (phỏng sinh 
học) sinh thái 

ốnoHHứwuecKHñ øz. (thuộc về) biomic, 
phỏng sinh học 

ốnon6ö.1e c. trường sinh học 

ÕnoIOnHMépEBI 1. (đÒ. ỐnononHMép 
+.) polymer (polime) sinh học 

6noncnxúwecKllHĂi ømuz. (thuộc về) 
sinh tâm lý; ~oe pa3BHTHe€ q€JIOBKâ SỰ 
phát triển sinh tâm lý của con người 

ốnoncủs 2c. cò. sinh thiết 

ỐHODHTMEI 3. (cÒ. ỐHODHTM x.) nhịp 
sinh học 

6nopóốoT +. robot sinh học 

ðnocWnTe3 x. sinh tổng hợp, tổng hợp 
sinh học 

ỐnocráHInHw 2. trạm nghiên cứu sinh 
vật 

ðnocrwnMy.InTop +. chất kích thích sinh 
học 

6nocépa zc. sinh quyển 

6nocj€épHHH ø⁄z (thuộc về) sinh 
quyển; ~ 3anoBénHwk khu bảo tồn sinh 
quyển 

noTepDpopH3M 4. (sự, chủ trương, nạn) 
khủng bố sinh học, khủng bố bằng vi 
trùng 

ốnoTexH0.10rH1 2⁄c. công nghệ sinh học 

ốnoTÓöKH +. dòng sinh vật, điện sinh 

6moTón x.sinhcảnh - 

ðmoTóðnHBO c. nhiên liệu (chất đốt) 
sinh học, nhiên liệu (chất đốt) hữu cơ 
(than bùn, phân) 

ốno3mkKa 2c. sinh vật lý học, (môn) 
sinh vật lý 

ðnoH3ñueckHli øø⁄z (thuộc về) sinh 
vật lý 

ốnoxñiMHsä 2ø. sinh hoá học, (môn) sinh 
hoá 

ốnoxnMHwecKHl (thuộc về) sinh hoá; ~ 
MGToOI phương pháp sinh hoá; ~ 
nporécc quá trình sinh hoá 

Ốốno2/IeKTpñiwecKHĂ z7. (thuộc về) 
điện sinh; ~ IoreHHwán tiềm năng điện 
sinh : 

Õno2Heprérnka 2c. năng lượng sinh 
học 

ốwnaTpúA 1. người song tịch (hai quốc 
tịch) 

ốnILIäH 1. 2ø. máy bay cánh kép 

ỐnI0./IIDHOCTbE 2C. ởZ2. (tính) lưỡng 
CỰC, song cực 

ỐnHOUJHHDHHII 071. Ò12. 
SOIE CỰC 

6Ønp3x|Ìa 2c. sở giao dịch, thị trường 
chứng khoán; sa/rOTHas ~ SỞ giao dịch 
ngoại hối; ToBápHas ~ sở giao dịch hàng 


lưỡng cực, 


BHP 


hoá; (bónnoBaa ~ thị trường (sở giao 
dịch) chứng khoán; nrpáTb Ha ~e đầu cơ 
(kinh doanh) ở thị trường chứng khoán, 
đầu cơ (kinh doanh) chứng khoán; * ~ 
TDY7a SỞ giao dịch lao động, sở tìm việc 

ốnpxeBHK +. nhân viên sở giao dịch 
(thị trường chứng khoán) 

ðnpxebBl|lói øz (thuộc về) sở giao 
dịch, thị trường chứng khoán; ~áa nrpá 
đầu cơ (kinh doanh) ở thị trường chứng 
khoán, đầu cơ (kinh doanh) chứng 
khoán; chơi chứng khoán (?4ze.); ~B€ 
cé1kwu những giao dịch ở thị trường 
chứng khoán; ~ól ốpóKep người môi 
giới ở thị trường chứng khoán; ~ Kypc 
thị giá chứng khoán, giá chứng khoán 
ở thị trường 

ốnpKa zøc. thẻ, thẻ bài, thẻ hàng, thẻ 
hành lý 

ốnpMáH||leI 2, ~Ka 2c. người Miến 
Điện (Myanmar) 

ðnpMáHCKHĂ #7 (thuộc về) Miến 
Điện, Myanmar 

ốnpt934 2C... Mu, biruza, calait, ngọc 
lam 

ốnpro36B||bIli z2. 1. (thuộc về) biruza, 
calait, ngọc lam; ~bIe ØýcbI chuỗi hạt 
ngọc lam; 2. (@øema ÕØ%wp:o3oi) (màu) 
lam, xanh lam, da trời; ~oe H€ốoO trời 
xanh ngắt 

ỐHpEK 1. Ì. (6O1k-oÒuHowka) oốn. chó 
sói lẻ đàn; 2.(o w1oøeKe) người cô 
độc (đơn độc); cMOTpéTb ~ÓM “# nhìn 
cau có như nhà khó hết ăn 

npMJIbEKH 1. (cò. ỐNWDKOJIbKA 2C.): HT- 
páTb B ~ (3đHUMđIbC8 HCHUIKđMU) 
làm việc vớ vẩn (vặt vãnh) 

ốnc e2cỏ. bis!, lại!; HcHIOIHWSTb Hà ~ 
diễn bis, biểu diễn lại 

ðnceKCyán . 422. người lưỡng tính 
(vừa đị tính vừa đồng tính luyến ái) 

ốnceKCyáIbHOCTE 2c. lưỡng tính 

ỐnceKCyá4IbHHIH #722. lưỡng tính; ~ 
MY⁄qlHa người đàn ông lưỡng tính 

Ốñcep . coØup. cườm; BBIIIHBäTb ~OM 
thêu cườm; <‹* Me€TảTbE ~ HÉp€I 
CBñHbsMH 3 đàn gảy tai trâu 

ðncepmHa 2c. hạt (hột) cườm 

ðñcepHHili z7. (thuộc về) hạt cườm; 
* ~ nówep nét chữ ]I ti 

ðnCfứpOBATb #€COø.  coø. diễn bis, biểu 
diễn lại lần nữa 

ðncKBHT +. (bánh) bích quy, bichquy; 
bánh quy (pase.) 

ốnckBứTH||kifi #722 (thuộc về) bích 
quy, bichquy; ~oe récro bột nhào làm 
bích quy; ~oe nwpóHoe bánh quy, 
bánh bích quy 

ốwcceKTpúca 2c. am. đường phân giác 


— 0 — 


ốncy.IbáT 4 xz bisulfat; ~ Kángg 
kali bisulfat 

ỐmT Ï 1. u@bopM. bịt 

ỐmT lÏ . c. ỐHT-M3biKa 

õïrB||a 2c. chiến trận, trận tổng giao 
chiến, trận đánh lớn, trận chiến đấu, 
trận; nöe ~bi bãi chiến trường, sa 
trường, chiến địa 

mnTKM z. (eò. ỐnTÓK +.) thịt viên rán 

ỐHTKÓM H4Ðđu.: ~ HaỐØWTbiũ chật cứng, 
chật ních, đầy ngập, chen chúc 

ÕHT-M3bIKA 2. nhạc bịt (của ban nhạc 
Beatles) 

ØnT||bil ñi. (bị) VÕ; (mpecHympiữ) 
(bị) nứt, nẻ; (øøepØneHHbiử) SÚt; * 
~as nrúna chim rừng săn bắn được; 
~bl€ CJIWBKH váng sữa, kem; 3KHATb ~ 
qac đợi suốt cả giờ, đợi rất lâu; ~ 
TeHepán bại tướng 

ỐHTb, HOÔWTb, IDOỐHTb, pa3ÕHTb Ì. 7. 
Hecoe. (no JJ, B B, 7T) (yòapsmo) đánh, 
nện, đập, gõ; ~ KyBárnoli nện (đập) 
búa tạ; KOHb ỐbếT KOIIBITOM ngựa øõ vó 
(giậm chân) ~ bB 1anómm vỗ tay; 
ITHHA ỐbÉT KpBLIbaMH chim đập cánh; 
1O%Ib ØbếT no crẽKaM mưa hắt (đập) 
vào cửa kính; rpan ỐbŠT B ñHHÓ mưa 
đá quất vào mặt; BonHá ỐbŠT B ØếpeT 
sóng vỗ (đập) vào bờ; 2. coø. noỐWTb 
(B) (uzØuøamo) đánh, đập, đánh đập, 
đánh đòn; (xyzaxow) đấm, đánh đấm; 
(nozawuw) đá, đạp; 3. coe. pa3ØUTb (B) 
(pazoòpo6nøm) đánh (đập, làm) vỡ, 
đập nát; ~ nocyxy đánh (làm) vỡ bát 
đĩa; ~ crẽKa đập vỡ kính; ~ KáM€Hb 
đập đá; 4.coø noỐWrb, pa3ỐHTb 


(HaHOCwumb nopa2cenue) đánh, đánh 


bạt; ~ Bpara đánh kẻ thù; Š. mm. necoø. 
(B) (oxomwmocs) săn bắn, săn bắt, 
đánh bắt; ~ nwwb săn bắn chim rừng; 
6. m£. nHecoe. (B) (pe3amp cKorm) giết, 
chọc tiết, cắt tiết, làm thịt, mổ; 7. zw⁄. 
Hecoe. (cmpeiznp) bắn; ~ MéTKo bắn 
chuẩn xác; ~ MúMo Hẻnn a) bắn chệch 
(trượt, trật); 6) „nen. không đạt mục 
đích 8.ưx mecoø (Ha B)  (oố 


. opy2cwuw) bắn xa; peBOnbBép ỐbÉT Ha 


HñTbCÓT MớTpOB súng lục bắn xa 500 
mét; 9. z. øecođ. (B B) (nDoM360ÒUWfnb 
3øyKu) đánh, gõ, khua, gióng; ~ B 
KónoKor đánh (gõ, khua) chuông; ~ B 


6Øapa6án đánh (gióng) trống; 10. zx. - 


H€eCo8. (Òđ8@đmb CMeHđI): ~ TDCBÓTV 
báo động, báo nguy; ~ or6óli báo yên; 
ll.coø. mpoỐfTrb (/23Ò46amp 36ÿKH) 
đánh, điểm, kêu; qacHI ỐbiOT HÓ/NR€Hb 
đồng hồ điểm trưa; ỐbẽT KÓIOKOI 
chuông đánh (reo, kêu); l2. w. mecog. 
(6biốØu8ampecä € cwnoø#) phun, phun ra, 


phọt ra, bắn ra, văng ra; HedTb ỐbếT 
$oHTáHoM đầu mỏ phun ra; KDpOBE 
ỐbếT H3 páHhi từ vết thương máu phọt 
ta; l3. 7w. H€CO6. (mpacmu): eTÓ ỐbÉT 
nxopánka nó bị sốt, nó lên cơn sốt; 
eTÓ ỐbÉT nñpOXb nó run cầm cập; 
|4.mk Hecod nepeH  (B PB) 
(ÒeUcm6osamp Ha öO14yeHmi) đập. 
hắt; cper 6bếT bB r7a3á ánh sáng đập 
(chói hắt) vào mắt; H€IpH4THHH 
3ánax Ốbếr B HOC mùi hôi xông vào 
mũi; l5. 7x. HneCO6d. n6eDeH. (wwe8arm) 
đả phá; ~ no koppýnuwn đả phá nạn 
tham nhũng; ^© ~ Máco đánh bơ; ~ 
KápTYV ăn quân bài KH3Hb bếT 
KJIOqÓM cuộc sống sôi sục (sôi nổi); ~ 
HaBepHská làm ăn chắc; ~ B OnHý 
roqký nhằm vào một đích nhất định; ~ 
Ha 2(KT cố gây ấn tượng; pá/OCTb 
ỐbtOmas qépe3 Kpal niềm hân hoan 
tràn đầy, niềm vui tràn ngập; ~ Koró-I. 
IO KapMány làm ai tốn tiên (hao tài, 
cháy túi), gây tổn thiệt cho ai 


nTbÈ c. Ì. pazz. (no6oøw) (trận) đánh, 


đánh đập, đòn, roi 2. (cmekna, 
nocyöb) (sự) đánh vỡ, đập vỡ, làm vỡ 


ốðñTbcw# #ecoø. Ì. (Qpamocs) đánh, đánh 


nhau; (cocz2z4mpcs.) tranh nhau, 
tranh đua; (c0a2campcs) chiến đấu; ~ 
Ha Iinárax đánh gươm; ~ © BpATÓM 
chiến đấu với địch 2.(o Ö) 
(yòapsmocs) đập (đụng, va, vỗ) vào; ~ 
rooBÓl o cTrény đập đầu (vật mình) 
khóc than vô ích; ~ bB ncTépnke giẫy 
giụa trong cơn loạn thần kinh; BonHá 
Ốbẽrca o 6éper sóng vỗ (đập) vào bờ; 
3. (pa3Øwøampcø) DỊ vỡ, bị đập vỡ; 
nocýna ØbẽTrcw bát đĩa bị vỡ; 4. (o 
Ccepòwe, nyñbce) đập; Š. ne0eH. (Ha 
ew-1.) gắng sức, ra sức, hì hục, cày 
CỤC, rỊ IỌ; ~ Ha/ D€IHIỀHH€M 33H1äWH 
vắt óc (hì hục, gắng sức) giải bài toán; 
KaK OH HH 6c... dù nó gắng sức (ra 
SỨC, cày cục, r¡ mọ) thế nào đi nữa 
cũng...; Ó. (COÒO2đmbCc1, Memdarnoc8) 
giẫy, quẫy, giẫy giụa; ~ B arÓHHH giẫy 
chết; '* ~ KaK pHiốa oố nền hoài công 
vất vả, cùng đường mạt lộ; ~ oố 3akản 
ycm. đánh cuộc, đánh cược, cá độ, cá, 
độ 


ốnT®FT +. ngựa kéo nặng | 
ốnQmiTékc +. (món) biptêt, bíp-tết, bít- 


tết 


ÕnIenc w. azam:. cơ hai đầu 
Ốnd x. ÏÌ. roi, roi da; 2. đpen. tai hoa, 


tai nạn 


ðnueBánbe c. Ì. trận roi; 2. 0epem. (sự) 


đả phá, công kích kịch liệt 


ðnweBáTb ⁄#ecoöø. (B) I. quất, vụt, đánh 
bằng roi; 2. nepen. đả phá, công kích 
kịch liệt; ~ nopókm đả phá tật xấu 

6ár||lo I c. 1.phúc lợi, lợi ích, hạnh 
phúc; óỐmee ~ lợi ích chung; Ha ~ 
PónwHki vì lợi ích của Tổ quốc; 2. z.: 
~a phúc lợi lợi ích, của cải; 
MAT€PHäJEHBIE H IYXÓBHHI€ ~a phúc 
lợi vật chất và tinh thần; npow3BÓCTBO 
MAT€DHMäIEHEIX Ốnar sản xuất của cải 
vật chất; 3eMHH€ ~a của ngon vật lạ 
trên đời, lạc thú trần gian; `“ HH 34 
KaKứe ~al! cho ăn kẹo cũng không!, 
không đời nào đồng ý!; 3enátoO BaM 
Bcex 6ðnar! chúc anh mọi sự tốt lành! 

6náro ÏÏ co:o2 pa2¿. vì, nếu; Ốepñ, ~ 
na£T người ta cho thì cứ lấy đi, cứ lấy 
đi nếu người ta cho; Ốe3ÉJIbHHWA€T, ~ 
DOHHT€JIW KÓpMST nó ăn không ngồi 
rồi vì bố mẹ nó nuôi 

ốnar0BÉpHAS 2C. 4/711: MOS ~ nhà tôi, 
bà xã nhà tôi 

ð./1aT0BÉDHBIl 1. y7: MOl ~ nhà tôi, 
ông xã nhà tôi 

ốnắroBecT 1. ?c?k. hồi chuông lễ 

ố.1äTr0B€CTHTb 1JCDK. 
chuông lễ | 

ố/1aropéumeHHe c. 77x. lễ ngự báo 
(thiên sứ Gabriel báo Đức Mẹ Maria 
biết Đức Kitô giáng sinh) 

ð/1ar0BHNHHIH #72: ~ Ipennór lý do 
có vẻ chính đáng (có vẻ xuôi tai) 

ốnaroBo/enne c. ycz. hảo tâm, hảo ý, 
thiện cảm; ân trạch, ơn huệ 

ố.naroBo.mH||Tb #ecoø. l.(K jJ) có hảo 
tâm, có hảo ý, có thiện cảm, có cảm 
tình; 2. noøen.: ~re xin làm ơn, xin; 
~T€ OTBéTMTbÌỶ xin làm ơn trả lời cho! 

ố1aroBOHH||e c. l.(apowzm) hương, 
hương thơm, mùi thơm; 2.z.: ~# 
(øe„ecmnea) chất thơm, hương liệu 

ố./iaroB6öHH||bili z2 thơm, thơm tho; 
~bIe KypéHHs đốt hương, thắp hương, 
đốt trầm 

ốnar0BOCHHTAHHOCTb 2. (sự, thái độ) 
có giáo dục, lễ phép, lễ độ, lịch sự 

ð„IaT0BOCHHTAHHHIĂ 7722. có giáo dục, 
lễ phép, lễ độ, lịch sự 

ð.naroroBeliHo #apeu. (một cách) thành 
kính, sùng kính, sùng mộ, tôn kính 

ð/1aroroB€lH||MHl zz⁄ thành kính, 
sùng kính, sùng mộ, tôn kính; ~oe 
MOIIHäHEeE sự im lặng thành kính 

ð1aroroBéeHHe c. (sự) thành kính, sùng 
kính, sùng mộ, tôn kính, tôn phục, tôn 
SÙng; BHYHIáTb ~ KOMÝ-I. gây cho ai 
sự thành kính (sùng kính, tôn sùng) 


HGCOđ. rung 
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ỐjiarorOBÉTb #ƒcöø. (nepen 7) thành 
kính, sùng kính, sùng mộ, tôn kính, tôn 
phục, tôn sùng 

ốnaroxápeHH||e c.: neHb ~s ngày lễ Tạ 
ơn 

6.1aronap||lT, oØaronapwrb () cảm 
ơn, cám ơn, cảm tạ, tạ ơn, trả ơn, đền 
ơn, tri ân; ~1O BacÌ xin cảm ơn anh! 

ðnnaro1ápHo z„apeu. (với lòng) biết ơn, 
tri ân 

ố.naronápHocT||b 2c. Ì. (lòng, sự, lời) 
biết ơn, tri ân, cảm ơn, cám ơn, cảm 
tạ, đa tạ, tạ ơn; 3HaK ~w để cảm tạ (tri 
ân, cảm ơn, tạ Ơn); BBIDA3HTb ~ tỎ 
lòng biết ơn (tri ân); He CTÓHT ~H 
không dám!, chẳng đáng là bao!; 
2.(o@uwuanenas) (sự, lời biểu 
dương, tuyên dương, khen ngợi; 
BBIH€CTH KOMÝ-JI. ~ 34 qTó-n. biểu 
dương (tuyên dương, khen ngợi) ai vì 
VIỆC Øì; OỐb#BWTb ~ B HpHKä3€ ra 
thông báo biểu dương (tuyên dương, 
khen ngợi); norygirb ~ được biểu 
dương (tuyên dương, khen ngợi) 


ðnaronápH||bili 2i. |. biết ơn, trí ân, - 


nhớ ơn; ~ B3r/I11 cái nhìn biết ơn (tri 
ân); ỐbITb ~BIM KOMY-JI. biết ơn (nhớ 
ơn, tri ân) ai; 2. 0peH. có lợi, có kết 


quả rõ rệt, có triển vọng; ~ TDYA vIỆc _ 


làm có lợi rõ rệt; ~aø po/Ib vai đóng dễ 
nổi (dễ hay); ~as réMa đề tài đễ viết 
hay 

ðnaronápcTBeHH||blli z2. ycm. (để) 
cảm ơn, cám ơn, tri ân, tạ ơn; ~oe 
IWCbMÓ thư cảm ơn 

ð1aronap#úl øpeòzo2 (7) nhờ, nhờ có; ~ 
BaM nhờ anh; ~ TOMý, To... nhờ... 

ð.1ar071áTH||btli 222: trù phú, trù mật; ~ 
KpaB miền trù phú (trù mật); ~a1 3eM.11 
đất đai phì nhiêu; ~ no%nb trận mưa ra 
tiền ra gạo, mưa ra vàng ra bạc, mưa 
thuận; ~aa 3anáqa nhiệm vụ đầy hứa 
hẹn 

ố.1ar0náTb 2c. Ì. ycm. pen. ơn phước, ân 
phúc, ân điển; ~ Hw3oHLlá Ha KOTÓ-I. 
ơn phước giáng xuống ai, ân phúc ban 
Cho al; 2. (3OØ1Iu€ npMDOÒHbix Ốnđ2) 
(sự) trù phú, trù mật; Kakás ~! trù phú 
làm sao!, trù mật xiết bao!, hạnh phúc 
biết baol; 3.432. (o nwøwøonee) (sự) 
khoáng đạt, khoan khoái, tự do, thanh 
thản 

ốnaronéHcTBHGC c. ycm. (sự) thịnh 
vượng, hưng thịnh, phát đạt, thịnh đạt, 
hưng vượng 

ñ./IaTONÉHCTBOBATE C06. D432. SỐng 
sung túc, sống trong cảnh thịnh vượng, 
hưng thịnh, phát đạt 


BUJIA 


ð/ar0NÉT€JEb 4. y7. ân nhân, người 
làm ơn 

ð.1ar0TÉT€JIbEHO HqD€U.: ~ 
ION€ĂCTBOBATE HA  KOTỚÓ-I, ~ 
OTPA3HTbC# Ha KÓM-1. tác động tốt đến 
ai, có ảnh hưởng tốt cho ai 

ð/iaronÉT€/IbHHIH #72. tốt, lành, thuận 
lợi 

õ/1iarOTÉT€JIbCTBOBATE c0. (J]) gia 
ơn, g1a ân, ban ơn, làm ơn 


' ố/aroñeWHHe c. ycm. việc thiện, việc 


làm phúc (làm ơn), ơn huệ, ân huệ 

ðuiarOýIII€CTBOBATE #đC0đ. SỐng an 
nhiên (thoải mái, vô tư, khoan khoái) 

ð.iaronýinne c. (lòng) khoan hoà, rộng 
rãi, độ lượng, tử tế; (Øe33aØomHocmb) 
(sự, thái độ) an nhiên, thoải mái, vô tư, 
khoan khoái | 

ốnaronýmH||btf ø+⁄¡. khoan hoà, rộng 
rãi, độ lượng, tử tế; (6e23aØommoi#) an 
nhiên, thoải mái, vô tư, khoan khoái; 
~0© HacTpoéHwe tính thần an nhiên 
(thoái mát, vô tư, khoan khoái) 

ốnar0keJIáTeJ1b 1. người có hảo tâm 
(hảo ý, thiện ý) 

ðnar02Ke€.1áT€JIEHO HaDGU.: ~ 
OTHOCHTbC" K KOMÝ-I. có thiện cảm 
(cảm tình tốt, hảo tâm, thiện ý) với ai 

Õ.1ATO02K€/IÁT€JIEHOCTE 2. (sự, thái độ) 
có thiện cảm, cảm tình tốt; 
(Òoốpo2cenamenpHocmp) ý tốt, lòng 
tốt, hảo tâm, thiện ý, hảo ý, bụng tốt 

ố.1aro2e.1áTe/IbH||bIfi 22. (có) thiện 
cảm, cảm tình tỐt; 
(ÒoốØpo2cenarnrenpHpil) tốt bụng, (có) ý 
tốt, lòng tốt, hảo tâm, thiện ý, hảo ý; - 
(O6 om3piøe u m. n.) tốt, khả quan; ~oe 
OTHOULI€HEe thái độ có thiện cảm (có 
thiện ý); ~ qeoBék người tốt bụng 

ố./1aro3Býd|Ìäe c., ~H0CTb 2. (sự) du 
dương, êm tai, êm ái 

ð.1ar03BÿHbIBli z2 dụ đương, êm tai, 
êm ái, có âm điệu 

6ar||lóf Ï nạ. ycm. tốt, hay, tốt đẹp, 
hay ho; ~óe né1o việc tốt, việc làm bổ 
ích; ~áa MbiIcnb ý nghĩ rất hay; ~úe 
HaMÉPp€HHs ý định tốt, thiện ý, hảo ý 

ốar|lól II mzz.: KpndáTE ~ÚM MáTOM 
gào vỡ họng, thét inh ỏi, la hét om sòm 

ỐnaroHanŠwHocTrE 2. ycm (lòng) 
trung thành, trung tín _ 

ð/IATr0HAHTE2KHbIl #72. ycm. đáng tmị, 
đáng tin cậy, tin cậy được, tin cẩn 

ð1aroHaMépeHHocTE 2c. ycm. (lòng) 
trung tín 

ố/1ar0HAMP€HHuĐIĂ #7 ycm. trung 
tín 

ốnaronpápne c. ycm. đức hạnh, hạnh 
kiểm tốt 


BJLA 


ð/1ar0HPpABHH 7722 ycm. có đức 
hạnh, có hạnh kiểm tốt, có thiện tính; 
(Ø1a2O60CHWimadHHbi1#) có giáo dục 

ðnarooốpá3me cố (sự) quắc thước, 
phương phi, đạo mạo 

õiarooốpá3Ho z#2pe+. (một cách) quắc 
thước, phương phi đạo mạo; ~ 
BBIr4n€eTE trông có vẻ phương phi 
(quắc thước, đạo mạo) 


6arooốpá3HHừĂ z⁄z  dquắc thước, 


phương phi, đạo mạo; ~ cTäpei cụ già - 


phương phi, ông lão quắc thước 
ố/1arono.iÝýqne c. (sự) bình yên, bình 
an, yên ổn; (cwacm»e) hạnh phúc; 
(Òo60O1bCm60, OØƒCHeweHHocmb) (sự) 
dư dật, phong lưu, no ấm; ceMÉĂHo€ ~ 
hạnh phúc (sự êm ấm trong) gia đình 
ốnaronouiýwHo 2øex. (một cách) bình 
yên, bình an, yên ổn, an toàn; 
(cwacmuzøo) (một cách) may mắn, tốt 
lành; pcẽ oốcTowr ~ mọi việc đều tốt 
đẹp; oH1 ~ no€xanH 1o MécTa họ đã 
đến nơi bình yên vô sự; caMOIẾT ~ 
IpH3eM:1Hcä máy bay hạ cánh an toàn 
ð.iarono.1ÿHH||bifi z2. bình yên, bình 
an, yên ổn, an toàn; (cuacmwuiweer1) 
may mắn, tốt lành, hanh thông; ~ 
KoHéIi kết thúc tốt đẹp; 3Ko/oriweckKas 
OỐCTAHÓBKA B 5TOM pDpaliÓHe ~a tình 
hình sinh thái vùng này bình yên 
(không có gì đáng lo ngại) 
ð/nar0HpHOỐp€T€HHHIĂ 77. tự mình 
kiếm được; (o ốoaezmax) không di 
truyền 
ð1aronpHcTölĂHoO ⁄4øe⁄. (một cách) 
chỉnh tê, đường bệ, đàng hoàng, đoan 
trang | _ 
ðnaronpHcTöOĂHocTrb 2. (sự) chính tế, 
đường bệ, đàng hoàng, đoan trang 
ð1aronpncróliHHHIi z7 chỉnh tế, 
đường bệ, đàng hoàng, đoan trang, lịch 
sự 


.xaronpnáTHo ape+. (một cách) thuận 


lợi, thuận tiện, tốt đẹp 
ố/1ar0IDH#TH||bIÏ 77221. 6 23H. 3Hđu. 
thuận lợi, thuận tiện, tốt đẹp, tốt; ~ 
MOM€HT thời cơ thuận lợi, lúc thuận 
tiện; ~bIle ycóBHS những điều kiện 
thuận lợi; ~oe oÕcroáre/scTrBo hoàn 
cảnh thuận lợi; ~ $ảKTop yếu tố tích 
CỰC; ~ OTBÉT câu trả lời ưng thuận; ~ 
ÓT3bIB ý kiến nhận xét tốt 
ð/1ar0HDHITCTBOBAHH||© c.: p€3KIM 
Haw6óñbInero ~a chế độ tối huệ quốc 
ðnaronnpHãTcTB||0BATE #ecoø. (7) giúp, 
giúp đỡ, làm thuận lợi, tạo điều kiện 
thuận lợi, ưu đãi, phù hộ; noróna HaM 
~yeT thời tiết thuận cho chúng tôi; eMý 
~yeT CynbÕá số phận ưu đãi nó; 


. 


HAHGÓ/I€€ ~yeMax HánHa ở#n. tối huệ 
quốc 

6 naropa3ýMH||e c. (sự) khôn ngoan, 
chín chắn, biết điều, biết lẽ phải, chí 
lý; (ocMompwmenpHocmp) (sự) thận 
trọng; oÕðpasén ~s tấm gương khôn 
ngoan (chín chắn, biết điều) 

ð/1aropa3ÝýMH0 /4øeu. (một cách) khôn 
ngoan, chín chấn, biết điều, biết lẽ 
phải, chí lý, có lý; (ocwompwnenpuo) 
(một cách) thận trọng; ~ yMO./IdáTb O 
qẽM-J. khôn ngoan lờ đi (không đả 
động đến) điều gì; oH ~ y1anlcw nó 
biết điều lảng xa 

ðnaropa3ÿMH||blfiÐ øzz khôn ngoan, 
chín chắn, biết điều, biết lẽ phải, chí 
lý, có lý; (ocwompumenoHoiiỏ) thận 
trọng; ~ weoBéK người khôn ngoan 
(chín chắn, biết điều); ~ copér lời 
khuyên khôn ngoan (có lý, chí lý); 
ỐbITb OCTäTOHWHO ~bBIM, HTÓỐHI... có đủ 
thông minh để...; cáwoe ~oe - šTo... 
tốt nhất là..., tốt hơn cả là... khôn 
ngoan hơn cả là... 

ðnaropónno 40c. (một cách) hào 
hiệp, kháng khái, cao thượng, cao nhã 

ð/naropónH||kif ø22. l.có đức hạnh 
cao, hào hiệp kháng khái; 
(đO36bieHHbiữ) cao thượng, cao cả, 
cao quý, cao nhã, thanh cao; ~ qe7IOBÉK 
người hào hiệp (khẳng khái); ~ noppIB 
nhiệt tình cao cả; ~ nocrÿynoK hành 
động cao thượng (cao nhã); ~oe né1o 
sự nghiệp cao cả; 2. (⁄?biCKđHHbif) 
thanh lịch, trang nhã, thanh tao, cao 


nhã, tao nhã, cao khiết, phong nhã; ~ax . 


Kpacorá vẻ đẹp thanh cao (thanh tao, 
cao nhã, tao nhã); ~ cTwJIb phong cách 
thanh lịch (trang nhã, thanh tao, cao 
nhã); 3. ycm. (oøopsøncku#) quý phái, 
quý tộc; S“ ~bIe MeTáJLIBI kim loại quí 

6/naropóncTrBo c. 1.(tính) hào hiệp, 
kháng khái; (øo2øbemHocmp) (Sự) 
cao thượng, cao cả, cao quý; 2. 
(2biCKaHHocmp) (sự) thanh lịch, trang 
nhã, thanh tao, cao nhã, tao nhã, cao 
khiết, phong nhã 

ð1aroCKIÓHHO ⁄4Øeu4 (một cách) 
khoan hoà, khoan đãi, khoan ái, thịnh 
tình, khoan hậu, rộng lòng, rộng rãi, tốt 
bụng; ~ BbiCyHIATb KOrÓ-I. rộng lòng 
nghe ai; ~ IDHHITE KOTÓ-I. thịnh tình 
tiẾp al; OTHOCWTbCä ~ K KOMÝ-JI. đối Xử 
khoan hoà (khoan hậu) với a1. 

ð.Iar0CK/IÓHHOCTE 2. (sự) khoan hoà, 
khoan đãi, khoan ái, thịnh tình, rộng 
lòng, khoan hậu, tốt bụng, rộng rãi, 
hảo ý, hảo tâm; IÓJIb3OBATbcã 1b€li-/I. 
~1O được sự khoan đãi của ai, được ai 


khoan đãi; cHHcKáTb qbfO-jn, ~ tranh 
thủ được lòng khoan ái của ai 

ỐØnarocK/I6HH||bMIll z7 khoan hoà, 
khoan đãi, khoan ái, thịnh tình, rộng 
lòng, khoan hậu, tốt bụng, rộng rãi; 
~oe OoTHomleHwe thái độ khoan hoà 
(khoan ái, rộng rãi, tốt bụng); ~ ñpHềM 
tiếp đãi thịnh tình; ~oe BHHuMáHHe rộng 
lòng quan tâm; ~ B3r741 cái nhìn 
khoan hoà 

ố.narocoBénne c. (sự) chúc phúc, cầu 
phúc : 

ố1aroCIOBÉHHHH” z2. hạnh phúc, 
sung sướng, thịnh vượng 

ð.IAT0CJIOBHTb C0đ. C1. Ố1ATOCIOBJISTb 

Ø/1ar0CJIOBJHÍTb, ỐaroCloBNTE (Ö) 
1.chúc phúc, cầu phúc, chú nguyện; 
2. (oðo6pømo) tán thành, hoan nghênh; 
3. (6naeoòapum) cảm tạ 

ð.iarococTro#inne c. phúc lợi, (sự) phồn 
vinh, phồôn thịnh sung túc; 
MAT€pHá1EHoOe ~ Hapóna phúc lợi vật 
chất, (sự sung túc về vật chất) của nhân 
dân 

ố1ar0TBOPpHTeIb 4. người làm việc 
thiện, ân nhân 

ñ.1ar0TBODpHT€JIbHOCTb 2. (việc) thiện, 
thiện nguyện, từ thiện; 3aHHMáTbG1 ~IO 
làm việc thiện 

ð/IATOTBODHT€JIBH||BMB 772 thiện 
nguyện, từ thiện, thiện; c ~ol HéJIbf© 
với mục đích thiện nguyện (từ thiện); ~ 
cneKráKIE buổi diễn thiện nguyện; 
~oe ÓØinecrso hội thiện (thiện nguyện, 
từ thiện) 

ð.1ar0TBÓDpHO #2peu. (một cách) tốt, tốt 
lành; ~ nÉĂCTBOBATb, BJIMñTb HA KOFTÔ- 
J1. ảnh hưởng tốt cho ai | 

ðJIar0TBÓPHOCTb 2. ảnh hưởng tốt lành 

ốnaroTBóPH||Hl ø7z2. tốt, lành, tốt 
lành, có tác dụng tốt, có lợi, thuận lợi, 
bổ ích; ~oe snwá#nwe ảnh hưởng tốt; ~ 
knñMaT khí hậu tốt (lành, tốt lành) 

ð.1aTrOYCTDä4MBATE, Ố/IAaTOYCTpÓHTb (Ö) 
xây dựng tiện nghĩ, trang bị đủ tiện 
nghi, tân trang; ~ rODOCKÍ€ KBADTảJIbi 
xây dựng tiện nghi các khu phố 

ð1aroyCTpóeHH||HĂ z7 tiện nghị, 
tiện lợi; ~aa KBapTứpa căn hộ đủ tiện 
nghỉ; ~ rópon thành phố đầy đủ tiện 
nghỉ 

ð.1arO0YCTDÓHTE co8. CM. 
ỐnaTrOYCTPäHBATE 

ð.1aroycTpólcTBo c. (sự) xây dựng tiện 
nghi, trang bị đủ tiện nghi, tân trang; ~ 
rópo7a xây dựng tiện nghi trong thành 
phố | 

ốnaroyxánne c. hương, hương thơm, 
mùi thơm 


ð.iaroyxáHHHIl 722. ngất, thơm, ngát 
hương, thơm ngát, thơm lừng, thơm 
lựng, thơm phức, thơm nức, thơm tho 

ð/1aroyXáTb /€cöø. ngát, thơm, ngát 
hương, toả hương 

ốðnaroqecTrfWBHli #7. thành tín, sùng 
đạo, mộ đạo, thuần thành 

ð/narowécTne c. (lòng) thành tín, sùng 
đạo, mộ đạo 

Ø1aroqHHHH #722. 1cjx. chỉnh tế, 
đàng hoàng, lịch sự, đoan trang 

ð1a&É€HHO ⁄20e⁄. (một cách) khoan 
khoái, sung sướng 

ð/1a€HH||ME #722 Ì. (Cuacmru6brd) 
được khoái lạc, khoan khoái, sung 
SƯỚng, ~bl€e NHH những ngày sung 
sướng: ~oe cocTos#Hwe tỉnh thần khoan 
khoái; 2. øazz. (wyÒakoeamoiz) khờ, 
đụt, ngố, u mê, ngớ ngẩn; 3. pez. thánh 
thiện; 4. pén. ở 3Haqu. cyu. w. thánh 

ð1aéHcTBo c. (sự, niềm) khoái lạc, 
hoan lạc, lạc thú, sung sướng, hạnh 

-_ phúc; KaKóe ~† sung sướng biết nhường 
nào! 

_Ố1aKÉHCTBOBATb (0ø. hưởng hạnh 
phúc (khoái lạc, lạc thú), hưởng lạc 

ð/1aKÚTb #€Coø. pa32. làm chuyện dở 
hơi 

ðnaHól nøpuai. pa2¿. hâm, dỡ hơi, dở 
nEƯỜI 

Ốa%b 2C. 7ø222. ý ngông, ý muốn 
chướng kỳ, điều ngông cuồng, chuyện 
dở hơi; ñopÓli Ha HerÓ HaXÓHHT ~ đôi 
khi ông ta lại nổi ngông (lại nảy ra ý 
muốn chướng kỳ, lại làm chuyện dở 
hơi, lại làm điều ngông cuồng) 

ð.1aHK +. (giấy, bản) mẫu, khống chỉ; ~ 
3aapiéHn1 (giấy) mẫu viết đơn; ~ 14 
IOHTÓBOFO HepeBóna (giấy) mẫu 
chuyển tiền, mẫu chuyển ngân phiếu; 
Te/erpáHHil ~ (giấy) mẫu điện báo; 
3aIÓIHHTE ~ điển vào bản mẫu; 
nycrólĂ ~ c nónnncbio khống chỉ có 
chữ ký sắn - 

ð.xaT +. Ì. tiếng lóng của bọn trộm cấp; 
2.npocm. (chỗ) móc ngoặc; HalT" ~ 
tìm được chỗ móc ngoặc; no ~y nhờ có 
móc ngoặc 

ð.1aTMéĂCT€p 1. #pocm. kẻ móc ngoặc 

ðnarHúk 1. 0a2¿. kẻ hưởng lợi nhờ có 
móc ngoặc 

ð.naTH||ÓlÍ .: ~ 33BIK tiếng lóng của 
bọn trộm cắp; ~ nannénr bệnh nhân 
nhập viện được săn sóc chu đáo nhờ có 
móc ngOặc; BOHHTbC1 € ~biMH giao du 
với bọn tội phạm 

ð.IeNH€TE, HOỐJI€HH€Tb Ì. tái mặt, xanh 
mặt, tái mét đi, trở nên xanh xao; ~ OT 
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crpáxa sợ xanh mặt; ~ OT rHéBa giận 
tái mặt; 2. nem. (bị) mờ nhạt, lu mờ 

ð.Ie1H0.IñHbIB #27227. mặt tái, mặt xanh 

õnénH0CTE 2c. Ì. (sự) tái, xanh tát, xanh 
xao, nhợt nhạt, tái mét, tái xanh, tái 
ngắt, xanh mét, xanh nhợt; 2. nepen. 
(sự) nhạt nhẽo, lạt lẽo, vô vị 

ốð1énHHĂ 0722. |. tái, xanh tái, xanh 
xao, nhợt nhạt, tái mét, tái xanh, tái 
ngắt, xanh mét xanh nhợt; 
2. (neapkuu) nhạt, lạt; (mycKn»i) thờ 
nhạt, lờ mờ, mờ; 3. ø0epem. nhạt nhẽo, 
lạt lẽo, nhạt phèo, vô vị; ~ paccKá3 
chuyện kể nhạt phèo (nhạt nhẽo) 

ðxefBClfC 1. (cøuHyo6òie Õ6enuna) chì 
trắng 

ố1ÊKJIOCTb ZC.: ~ KpácoK màu héo úa 
(phai nhạt) 

6ð1ềKn||btlfÐ 722: (yø202¿) héo, khô 
héo, héo úa, vàng úa; (mwyckapiử) nhạt, 
phai nhạt, nhạt màu; ^* ~a# DY/Hã 20. 
tetradrit, quặng đồng xám 

ỐnÊKHVTb, HOỐJIỂKHYVTb (6#⁄y?mp) héo, 
khô héo, úa vàng; (yckHermo) phai đi, 
nhạt đi, phai nhạt 

ð.1ÉHJa 2c. . blende, blenđơ 

ố.1ếHnep +. máy xay sinh tố (?a22.) 

ðneHHopés M. 1⁄cở. (bệnh) lậu 

ố.1eck +. |. ánh; M€TaJLIHecKHĂ ~ ánh 
kim loại; ~ r1a3 ánh mắt; ~ MÓIHHH 
ánh chớp; 2. ne2eH. (6€1uKOnenue) 
(vẻ) hào nhoáng, choáng lộn, lộng 


lẫy, huy hoàng; láng coóng (?432.); ~ - 


Hapsa quần áo lộng lẫy; pHéniHHĂ ~ 
vẻ ngoài hào nhoáng (choáng lộn); Bo 
BCỂM ~e với toàn bộ vẻ hào nhoáng 
(huy hoàng, choáng lộn), với tất cả sự 
hoàn hảo; 3. n©eD€H. (—pKoe 
nposønenwe) (sự) xuất sắc, lỗi lạc; ~ 
yMá trí tuệ xuất sắc; ~ TanáHTa tài ba 
lỗi lạc; c ~oM (một cách) xuất sắc, rực 
TỐ; 4. MH⁄H.: 2K€I3HBIH ~ SpecularIt, 
quặng sắt ánh, hematit vảy; CBHHIHÓ- 
Bhili ~ galen, chì sunfur 

ð.IecHá 2c. poiố. môi giả (ở lưỡi câu) 

ốnecH||ÝýTb coø. ]. ánh lên, sáng lên, loé 
lên; 2. zepem. ánh lên, nảy ra, xuất 
hiện, thoáng qua; y M€Há ~Ý/I14 MEICJE 
tôi thoáng có ý nghĩ, ý nghĩ thoáng qua 
trong đầu tôi 

ðnec||TÉéTb øecoø. 1. ánh lên, sáng lên, 
sáng chói, sáng ngời, óng ánh, long 
lanh, lấp lánh, toả sáng, bóng nhoáng; 
orHñ -rár ánh đèn lấp lánh (sáng 
chãi); 3Bẽ3nbi ỐnéImtyT các vì sao lấp 
lánh; rúa3á ~TrúT pánocTrb©o đôi mắt 
sáng ngời vì sung sướng: 2. nepen. nổi 
lên, nổi bật, trội lên, tỏ ra xuất sắc (lỗi 
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lạc); oH He Õ/IéHIeT yMÓM nó hơi đụt, 
cậu ta không thông minh lắm 

ố.1ẽcTK||H 3z. (cò. 6nẽcTrkKa 2c.) l. vảy 
lấp lánh, vảy trang kim; B ~ax, 
yKpáIIeHHBIĂ ~aMH trang điểm bằng 
vảy lấp lánh; 2. (Cø€m9MWGC# mMOwKH) 
điểm lấp lánh, tia sáng nhỏ; * ~ 
OCTpoÿyMMs những tia sáng của tài 
hóm hỉnh 

ð.1iecrfme #apew. (một cách) xuất sắc, 
tuyệt vời, lỗi lạc; ~ CHÓ/HHTb WTÓ-H. 
biểu điễn (trình diễn) tuyệt vời cái gì 

61ecrwin||Hfi ø?z¡. |. sáng, chói, sáng 
chót, sáng láng, sáng ngời, sáng trưng, 
chói lọi, long lanh, óng ánh, lấp lánh; ~ 
MeT€óp sao băng sáng chói; ~ne T143á 
đôi mắt sáng ngời; 2. øepeH. rực rỠ, 
rạng rỡ, chói lọi, huy hoàng, xuất sắc, 
tuyệt vời, lỗi lạc; ~ noKmán báo cáo 
xuất sắc; ~ opárop diễn giả lỗi lạc 
(xuất sắc); ~ne cñocóØHocTrwn những 
khả năng lỗi lạc (xuất sắc); ~ ycnéx kết 
quả rực rỡ; ~as noốéza thắng lợi rực rỡ 
(huy hoàng, oanh liệt) 

ốned x. (ngón) bịp, bịp bợm 

6nedbopáTb #„ecoe. bịp, bịp bợm, lừa bịp, 
đánh lừa 

ố.1ewnne c. (tiếng) kêu be be 

6/1éw#Tb #ecoø. (kêu) be be 

ốØnHxálm||lHH nø2. |. (npe6ocx. cơ. 
npưu. Ốnh3KHB) a) (no mecmy) gần 
nhất, lân cận; ~aw cTáHIMØ8 M€TpÓ ga 
mêtrô gần nhất; ~ nyTs đường gần 
nhất; Õ) (no øpewenøw) sắp tới, ít lâu 
nữa, chẳng bao lâu nữa; B ~we HH sắp 
tới, chẳng bao lâu nữa, trong một ngày 
gần đây, ngày một ngày hai; B ~eM _ 
ỐØýnyIteM trong tương lai rất gần, sắp 
tới, chẳng bao lâu nữa, ít lâu nữa; B) (oø 
poòme, py3»ax) gần nhất, thân nhất, 
gần gũi nhất, thân thiết nhất; ~ npyr 
người bạn thân nhất (gần gũi nhất, nối 
khố); ~ póncTBeHHHK người bà con gần 
nhất; 2. (epøoowepeònow) hàng đầu, 
trước mắt; ~aa 3anáua nhiệm vụ trước 
mắt; 3. (uenocpeòcms6eHHsr) trực tiếp; 
~ HauáibHwk thủ trưởng trực tiếp; ñpw 
~€M DaccMOTDéHmMH sau khi xem xét sát 
SAaO; IDH ~©M VHáCTHH KOTÓ-JI. VỚI SỰ 
tham gia trực tiếp của ai 

Ø.IH2K€ (CD6HM1. CH. HD ỐTH3KHĂ tí 
Hapeu. Ốnñ3Ko) gần hơn; ~ K nény! hãy 
nói sát vào việc!, hãy nói cụ thể hơn! 

ốnHHeBoCTOdHHI 0722. (thuộc về) 
Cận Đông 

6nnúxH||Hfñ n2. Ì. gần, kế cận, bên 
cạnh; (puaửw”) gần nhất, ngắn 
nhất; ~sw nwcTáHIwa cự Ìy ngắn; ~nM 
IIyTÈM theo con đường gần nhất (ngắn 
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nhất); 2. ø 3w. Cyw/. 2. ycm. người 
đồng loại; IOMOTáTb CBOIM ~HM gIÚP 
người đồng loại 

ốðnH3 nñpeònoz (ở) gần, cạnh, bên, bên 
cạnh; ~ nóMa gần nhà, cạnh nhà, bên 
cạnh nhà 

ốnH3nTbc# necö6. lại (đến, tới) gần, sắp 
đến (tới), tiếp cận 

ð.iú3K||Hl #2. 1. (no ecmy) gần, bên 
cạnh, kế cận, lân cận; Ha 
paccro#Hun ở khoảng cách gần, cách 
không xa, ở gần (cạnh, bên, bên cạnh); 
2.(no øpeweHu) sắp tới, gần đến; (K 
KaKOMY-JI. COCmOSHUIO) sắp, gần; ~oe 
6ýnymee sắp tới, chẳng bao lâu nữa, 
tương lai gần; noðéa ~a thắng lợi gần 
kề (sắp tới, trong tầm tay); ~ OTbé37 
chuyến đi sắp tới, sắp ra đi; ~aa 
CM©pT: cái chết gần kề, sắp (gần, suýt) 
chết; ~ K öÕMopoky sắp (gần, suýt) bị 
ngất 3.(C6934HHòĐl  DOÒCIH6SOM, 
)?y2c6Øo#) gần gũi, thân, thân cận, thân 
thiết; ~ pó/cTBeHHwWK người thân thuộc 
(thân thích); ~ npyr (người) bạn thân, 
bạn nối khố, bạn thân thiết; ~ qe/IOBéK 
người thân; o MHe ðn3ok anh ấy thân 
thiết với tôi; ~ne oTHoIIéHn4 quan hệ 
thân thiết; 4. (cxoòmorử) gần, gần nhau, 
giống, giống nhau, tương tự, tương 
đồng, tương hợp; ~we B3r/1116I những 
quan điểm tương đồng (gần nhau, 
giống nhau); ~ K IÓ/IHHHHKY gần với 
nguyên bản; ~ 1o conep›KáHwro tương 
tự về nội dung; 5Š. 6 3HđW. CVHj. JMH.: 
~H€c (poòcmøeHHuku) bà con thân 
thuộc, họ hàng thân thích 

ðnH3Ko l.apeu. (ở) gần, cạnh, bên, 
bên cạnh; (xo?Øøo, ønonne) (một 
cách) thân, thân thiết, mật thiết; ~ oT 
rópona ở gần thành phố, cách thành 
phố không xa; ~ 1OnOfTH K KOMÝ-). 
đến gần ai; MbBI ~ 3HaKOMEI chúng tôi 
thân nhau; ~ IO3HAaKÓMHTbBCH 8) (C 
ew-n.) biết được rõ, hiểu sát, tìm hiểu 
sát sao; 6) (c kew-z.) làm quen thân, 
trở nên thân thiết; Ýro MeHã ~ KacáeTcs 

_ việc này có quan hệ mật thiết đến tôi; 
2.8 3Hqu. CKđ3. (O paccmosHwuw) gần, 
không xa; no rópona ~ đến thành phố 
thì gần; 3. ø 2m. cK432. (O 6DẴ€M€H?®) 
gần, sắp, sắp tới, sắp đến; no yTpá ~ 
trời gần (sắp) sáng 

ð.nH3/1eáinHMBii 22. ở gần (cạnh, bên, 
bên cạnh, kế cận lân cận; 
(okpecmHoòiz) phụ cận, xung quanh, 
chung quanh _ 

ỐnH3H€HH 4. (cÒ  ỐHIH3HéN X.) 
(Òøo#ns) (con, trẻ) sinh đôi, song sinh; 
(mpo#m#) (con, trẻ) sinh ba; ỐpáTb1-~ 
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anh em sinh đôi (song sinh); 
CO3Bé3nwe bnwH3HeHóB cm. chòm sao 
Song nhi (Song nữ) (Gemimi) 

ðjm30pVK||HH ma. Í.cận thị; ~ne 
r1a3á mắt cận thị; 2. nepem. cận thị, 
thiển cận, nông cạn; ~a# Ho/IúñTHKa 
chính sách thiển cận 

ðnn30pÝýKOCTb 2. 1. (chứng) cận thị; 
2. nepeu. (sự, tính) cận thị, thiển cận, 
nông cạn 

ố/H30CTbE 2C. Ì.(O MCCTHG, 6D€M€GHU) 
(sự) gần đến, sắp tới, sắp đến; ~ 
cMépTH gần (sắp) chết; 2. (ốwz3Kue 
Oru„uo¿enu2) (SỰ) gần gũi, thân thiết, 
thân mật; 3.(cxoòcmøo) (sự) giống 
nhau, tương đồng, tương tự, tương hợp, 
phù hợp; ~ Bar/141os những quan điểm 
tương đồng, ý kiến giống nhau (tương 
hợp) 

ốnnK 1. vệt (chấm, điểm, vết) sáng; 
CÓJIH€HHH€ ~H HTpAIOT Hâ CT€HC 
những vệt nắng nhảy nhót trên tường 

6mH +. bánh blin, bánh xèo Nga; © 
HỆPBBIĂ ~ KÓMOM #0206. việc đầu tay 
hay bị hỏng _ 

ỐốUIHHJá? . øoen. công sự, hầm trú ẩn 


(phòng tránh) 

ốØnHHNHpOBATE C06. ⁄ coø. (B) bọc 
sắt, bọc gỗ 

ốIHHH||btllfd: 7227: ~aa MyKá bột bánh 
blin (bánh xèo Nga) 


ðnHHwMKH 1. (cò. ỐnhHunK 4.) bánh 
blin nhỏ; * pbeTHäMCKHN€ ~ nem, nem 
Sài Gòn 

6mCTáT€JIEHbrli 772. huy hoàng, chói 
lọi, xán lạn, lộng lẫy, rực rỡ, xuất sắc, 
lỗi lạc; ~ ycnéx kết quả rực rỡ, thành 
công chói lợi 

ỐnnHCTáTb /⁄ƒC0d. Ì.cM. ỐnecTếrp Ì; 
2. (7) nepen. nổi bật, trội lên, trổ tài; ~ 
kpacoról H MÓnOjocTbI!© nổi bật nhan 
sắc và thanh xuân; ~ KpAaCHODÉHH€M 
trổ tài hùng biện; + ~ OTCýTCTBH€M 
BKýCA, WÝBCTBA8 IOMODA 1 7H. HDOH. 
nổi bật sự thiếu khiếu thẩm mỹ, thiếu 
đầu óc hài hước, v.v... 

ðnúHKpHT +. (chủ trương, chính sách) 
chiến tranh chớp nhoáng 

ốØnnnonpóc 3# cuoi. phỏng vấn 
(trưng cầu ý kiến) chớp nhoáng 

ố/IHHITYPHHD 4. 22x. (trận) đấu vòng 
chớp nhoáng 

ðn0K Ï . (2py3onoở»ðmmoiử) pul, ròng 
TỌC; H€IIOIBWKHbIĂ ~ puli cố định 

ốnoK II. I.zozzm. khối, liên minh; 
BOHHH" ~ khối quân sự; 
H3ÕwpäT€reHHil ~ liên danh (khối) bầu 
cử; 2. /ex. (ceKwwuzr) bộ, bộ phận, khối, 
block, bloc; 3. zméx. (CmpDOUmelipHbid 


KaM€Hb) block, bloc, khối; 
HHIAKOO€TÓHHHĂ ~ block (bloc) bê 
tông xi; 4. uw@bopM. (zpynna 3anuced) 
block, khối; ~ KoMäáHH đơn vị điều 
khiển ~-cxéMa lưu đồ; ~-cxéMa 
IporpáMMHI lưu đồ chương trình; ~- 
Cx€Ma cHCTéMhi lưu đồ hệ thống 

ðokán||a 2c. 1.(sự) phong toả, bao 
VẬY; VCTAaHOBHTb ~y phong toả, bao 
vây; IDOpBáTb ~y chọc thủng (phá vỡ) 
vòng vây; 3KOHOMWdecKas ~a bao vây 
(phong toả) kinh tế; 2. sò. (sự) phong 
bế; HoBoKaiHoBaa ~ phong bế bằng 
nOovocaIn ˆ 

ðoK-annapáT x. 2c-ò. máy đóng 
đường 

ð/10KTáy3 1. øoen. lô cốt 

ố10KHpoBaHHe c. (sự) phong toả, bao 
vây; ~ cweTÓB 2. phong toả tài khoản 

ð/1oKHpoBaHH||bil z2 bị phong toả 
(bao vây); ~bIe cueTá 2z. tài khoản bị 
phong toả (bị đông kết) 

ốIOKHpOBATL /⁄ƒC06 1“ coø  (B) 
l.phong toả, bao vây; ~ caeTá 32. 
phong toả tài khoản; 2. cnopm. kèm 
sát, kèm chặt; (ø øoneuốone) chắn, 
chắn bóng; (ø ốoxce) chặn; ~ 
conépHnka kèm sát đối thủ; ~ ynáp (ø 
6okce) chặn cú đánh; 3. 2c.-ở. đóng 
đường 

ð/IOKHPOBATECH C06.  cóø. lập 
(nhập, vào) khối; (oØ»eÒunø#mocs) liên 
kết 

ð.ioKHDóBKA Ï 2c. Ì. cropm. (sự) kèm 
sát, kèm chặt, chắn bóng; 2. zø.-ỏ. 
(thiết bị) đóng đường “ | 

ð1noKHpóÓBKA ÏÍ 2c. rmnozzm. (sự) lập 
khối, nhập khối 

ốØnokKHpóBod|HoOW 0z 2.-ò. (để) 
đóng đường; ~as cwcréMa hệ thống 
đóng đường 

61oKHóT %. SỐ tay, số phi chép 

ðioknócT +. Ì.trạm kiểm soát (có vũ 
trang); 2. 2c.-ò. trạm đóng đường 

ð.10H7ÚH 1., ~K3 2c. người tóc vàng 

ốnoxá 2c. bọ chét, bọ chó (Pulicidae) 

ð.1óqH||bIli 22i.: ~oe CTpOHT€/IbCTO (Sự) 
xây dựng bằng bloc, xây cất bằng khối 

ð1omwWHbili z2. (thuộc về) bọ chét, bọ 
chó; ~ yKýc a) (vết) bọ chét cắn; 6) 
nepeu. (điều) động chạm nhỏ nhặt, xúc 


phạm không đáng kể 
ốnyn . ycm. (sự) dâm đãng, dâm dật, 
trác táng | 
6.1y1HTb 1 HẴGCOđ. pa23e¿. 


(pacrymHwuwamo) sống dâm đãng (dâm 
đật, trác táng, trụy lạc) 

ðnynHTb lĨ wuecoø. pa3z. (ð1y2còamp) 
mò mẫm, tìm đường, dò dẫm 


ð./IynUIHBOCTE 2. 7422. (tính, sự) đâm 
đãng, đâm dật, trác táng 

ð/1y1nfBHIBñ z2. pa2¿Ố. Ï dâm đãng, 
dân dật, trác táng, truy lạc; 
2. (đopoøa7noZ) ăn vụng, vụng trộm); 
ỐØIYHIHB KAK KÓUHIKA, TDYCIHB KAK 
3ã81I 020đ. ăn vụng như mèo, nhát gan 
như thỏ 

ð.iy1HHHA 2. ycm. người đàn bà phóng 
đãng 

ỐðnÝÿnHHHÍ n2: ~ CHH đứa con ởđi 
hoang, phá gia chị tử ˆ 

ð.iyKnáHBe c. (sự) đi lang thang; (cK- 
man) (sự) đi phiêu lưu, phiêu bạt, 
phiêu đãng, lưu lạc, chu du, di động, 
du động 

ố/ny/n||läTb „ecoø. l1. (đi) lang thang: 
(cKwmarnoc3) đi phiêu lưu, đi nay đây 
mai đó, phiêu bạt, phiêu đãng, lưu lạc, 
chu đu; (#zymưm) mò mẫm, dò dẫm; 
~äTb HÓ jIecy mò mẫm (dò dẫm) trong 
rừng; 2. 0epeH.: r1a3ä ~átoT đôi mắt lơ 
láo; MbICIH ~ätOT những ý nghĩ chập 
chờn 

ðiywnáHuH||HĂ #22: ~ B3rnSn mắt 
nhìn lơ láo; ~ne 3Bẽ3nbi những ngôi 
sao lang thang; ~we OTHH ma trƠI; ~ 
Hepp 4⁄m:. dây thân kinh phế-vị; ~as 
1ñÓqKa ở. thận di động; ~aã TóqKa 
am. điểm du động 

ố.ný3a 2c. áo khoác ngoài, áo choàng, áo 
bờ-lu, áo blu; pa6ôwqaa ~ áo choàng 
làm việc 

ð.1ý3kKa 2c. áo cánh nữ 

6IýMHHT 1M. 76x. CM. ỐTIOMHHT 

ð.1i0neWKO c. c1. ỐIIOHH€ 

ố.mono c. 1. đĩa, đĩa bàn; 2. (KyiaHnpe©) 
món ăn, món; wscHóe ~ món thịt; oGØén 
H3 TpDềx 6o bữa ăn trưa có ba món; 
népBoe ~ món thứ nhất, món xúp 

ốnIo0n07183  pa2¿. kẻ nịnh hót (nịnh 
bợ, liếm gót) 

ố.one c. đĩa tách, đĩa lót chén 

n3 Z. Ì. (necmø) ca khúc blues; 
2.(Ò2ca3oøas  My32) nhạc blues; 
3. (ØanbHbiu rmmanew) điệu nhảy blues 

ð.mOMHHT 1. éx. máy cán blumin (cán 
thô) 

ð.110CTH, coố/1ocTñ (Ö) tuân theo, tuân 
thủ; (oxpanøno) giữ, giữ gìn, gìn giữ, 
bảo vệ; ~ Hopñ1OK giữ trật tự; ~ 
3aKÓHhI tuân thủ (tuân theo) luật pháp; 
~ HHT€PéCHI KorÓ-J. bảo vệ quyền lợi 
của ai 

Ố.IOCTHT€.IE Z.: ~ HIODñ/IKA người giữ 
trật tự 

6.ixa 2c. tấm kim loại 
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ðoá necKI. |... trăn (Consfricfor con- 
sírictor), 2.c. (wapd) khăn quàng 
lông 

6oố x. 1. (cmpysor) (quả) đậu, đỗ; (ce- 
3) (hạt) đậu, đỗ; 2. ⁄.: ~H (pacme- 
He) (cây) đậu, đỗ; * ocTáTbc1 Ha ~áX 
> tay trắng vẫn hoàn trắng tay 

ðoốẽp . (ex) (bộ) lông hải ly 

ðoõnHa 2c. 7mmcx. bobin, bôbin, cuộn, 
suốt, cuộn (suốt) chỉ, ống suốt, cuộn 
dây 

6oốóB||bIli z2¡. Ì. (thuộc về) đậu, đỗ; ~ 
cTpyuóK quả đậu, quả đỗ; ~ble 
KV/IETýpEbi cây họ đậu; 2. ø 3⁄đu. CV1. 
JMH.: ~ble Øom. cây họ đậu 

6oốp x. zooa. hải ly (Castor fiber) 

ốoốpẽHoK. hải ly con 

ốóốpmkK 1. (cyKHo) dạ, nỉ (có fuxyế?) 

ốðóốpHKOM #4peu.: cTpúubcw ~ cắt tóc 
bàn chải, húi đờ-mi-ca-rê 

6oốpopócTBo c. (nghề, ngành) nuôi hải 
ly 

6oốpöBHifi zpua. (thuộc về) hải ly; (2 
wexa 6oốpa) (bằng) bộ lông hải ly 

ðoốceHcT z. czopm. vận động viên 
bobsleigh (bopslây, đi xe trượt băng) 

ðoốcnél . cnopm. (môn) bobsleigh, 
bopslây, xe - trượt băng; 
4€TBpÈEXM€CTHHH ~ bobsileigh bốn 
chỗ, xe trượt băng bốn chỗ ngồi 

60ỐÕH1JIE . 22522. người độc thân 

Ốor . |. rmx. cð.: Bor Trời, Chúa, Chúa 
Trời, Thiên Chúa, Thượng đế, Thiên 
đế, Ngọc hoàng: 2. (we20, KaKOũ - HDu 
nonwmeuzme) thần; ~ ornd thần lửa, 
Hoá thần; ~ ponbi thần nước, Thuỷ 
thần; ~w OnúMna các vị thần núi 
Olympe; 3.(oốøaz) tượng thần; 
KO/LIÉKHW1 HHHNHÍCKHX ØOrÓB bộ sưu 
tập các tượng thần Ấn Độ; 4. (o 
e1oeek€) trời con, thánh sống, chúa 
tỂ; S n3ÕØáBH, yHac, He nali ~ lạy trời 
đừng, mong sao đừng; nali ~ cầu trời, 
mong sao; cápa ~y! may quát, may 
mắn thay!; ~ 3Há€T KTO, WTO, TJ€ # 77. 
n. trời nào biết được là ai, cái gì, ở đâu, 
Y. v...; ~ B HIÓMOHmIB! nhờ trời phù hộ!; 
H€ ~ B€CTb qTo (KaKóð) không tốt lắm; 
O/HOMÝ ~Y H3BéCTHO có trời mà biết!, 
chỉ có trời biết được mà thôi, không ai 
biết cả; Øóe Moïñi! trời ơi!, ối giời ơi! 

ðora/ebHw 2c. ycz. nhà tế bần, nhà 
nuôi người già 

ðorapá zc. nương, rẫy (ở Trung Á) 

ốorápH||blli zzz (thuộc về) nương, 
rẫy; ~oe 3eMJIenéIne nông nghiệp 
nương rẫy 

ðoraT€l 1. c1. õoráu 
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6oraTéTb, pa3ÕoraréTb giàu lên, phát 
tài, phất to, trở nên giàu có 

ðoráTo „apeu. (một cách) giàu có, sang 
trọng, phong phú 

6orárcTB||o c. 1. tiền của, của tiền, của 
cải, tài sản, của; của nả (0432); 
2.(POCKOIỞ#b, 6€1uKonen⁄e) (sự) giàu 
CÓ, giàu sang, sang trọng, phong lưu; 
3.MH.: ~a (WeHHOCmu) của cải, tài 
nguyên, sản vật; IpHpÓHNHHIE ~a tài 
nguyên (sản vật) thiên nhiên; 1ecHHe 
~a tài nguyên rừng: 4. (oốuwe weeo-.) 
(sự) phong phú, giàu có, đồi dào; 
(wwuo2ooốpa2z„e) (tính chất, sự) phong 
phú, đa dạng, muôn màu muôn vẻ; ~ 
BIIeuaTIéHHl ấn tượng phong phú; ~ 
Kpácok nhiều màu sắc, màu sắc phong 
phú; ~ 3bIKá (sự) phong phú của ngôn 
ngữ 

6oráT||bllfi n2. Ì. ở pa3H. 3⁄đu. giàu, 
giàu có, phong phú, giàu sang, sang 
trọng; ~ qeJOBéK người giàu (giàu có); 
~aø CTpaHäả nước giàu, đất nước giàu 
CÓ; ~ ypo›xál vụ mùa bội thu, vụ được 
mùa; ~ ÓnHIT giàu kinh nghiệm, kinh 
nghiệm phong phú, kinh nghiệm đầy 
mình; ~ swTaMHHaMH giàu sinh tố, có 
nhiều vitamin; ~ %wpáMH giàu mỡ, 
nhiều chất béo; ~aw 3eM.11 đất đai phì 
nhiêu (màu mỡ); ~aw oỐcraHóBKa đồ 
đạc sang trọng; ~ róoc giọng hát 
tUYỆI VỜI; 2.đ 3H⁄đW. CÿM/. M. NGƯỜI 
giàu, phú ông; .: ~pIe nhà giàu, phú 
gia; nhà khệ (2cap2.); ' qeM ~bI, TM 
H pánhI cây nhà lá vườn xin mời quý 
khách 

ốðorarHpcK|lHf ø:. l. (thuộc về) 
tráng sĩ, dũng sĩ, hiệp sĩ; 2. (cwnbHbrũ, 
oayuuữ) khoẻ mạnh, vạm vỡ, cường 
tráng, tráng kiện; ~oe 3opópbe thể 
chất tráng kiện; ~aa củna sức mạnh 
phi thường, sức lực cường tráng; ~oe 
Te1OCcoxéHne thân thể tráng kiện 
(cường trắng); ‹“ ~ COH ?WmUI. gIẤc 
ngủ say 

ốoraTHIDE +. Ì. (ø 2zoce) tráng sĩ, đũng 
sI, hiệp sĩ; 2. (czaw) đại lực sĩ, lực sĩ 

6oráw +. nhà giàu, phú ông, phú gia, 
phú hộ, trưởng giả; nhà khệ (2capz.) 

ốoréMa øc. l. coốuwp. hạng người phóng 
đăng; 2. ?a3¿. (o6pa3 2cu3Hu) lối sống 
phóng đãng 

oréMHHIH 0z. phóng đãng, phóng 
lãng | 

ốorHHs 2c. nữ thần 

ốoroMó. 1. (uacekowoe) bọ ngựa; ngựa 
nhà trời (paze.) (Mantis religiosa) - 
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ốor0oMó.I€H %. (#Øazow„k) người hành 
hương (đi chiêm bái) 

ốoroMó.Ibe c. (sự, cuộc) hành hương, đi 
chiêm bái 

ốoT0OMÓ.IEHHIH #72. sùng tín, sùng đạo 
ốoropónnua 2c. đức Mẹ 

_ốorocnóp x. nhà thần học 

ốoroc.xónne c. thần học 

ốoroc.IiykéHne c. (sự) cúng, tế, hành lễ, 
làm lễ, phụng vụ 

ốoroTBopHTE /ccoø. (B) sùng kính, 
sùng bái, sùng mộ, tôn sùng 

ốoroyrónH||bIli zzzz. theo ý Chúa; ~ble 
3aB€I€HH các cơ sở từ thiện 

Ốoroxý.IbHHK z. kẻ phạm thánh (báng 
bổ thần thánh) 

ốoroxÝýIbHHĂ" #72 (có tính chất) 
phạm thánh, báng bổ thần thánh 

ốoroxý.IbcTBo c. (sự, tội) phạm thánh, 
báng bổ thần thánh 

ốoroXý.IbCTBOBATb #zecoø. phạm thánh, 
báng bổ thần thánh 

ốon . ubopM. baud 

ðonáTb #ecoø. húc 

ðonấrbcw z⁄ccoø Ì. húc; 
HpM6buKy  Øo00amp) hay 
2. (ð6oÒamo öpye pyea) húc nhau 

ðonnHcáTTBä 1. Øyô. bồ tát 

6ónn-ápT x. nghệ thuật hình thể 

6ónnHốñ1nHHT . czop7n. (môn) thể dục 
hình thể, thể dục thể hình 

6ðonnp||bIl na. hay húc; KopóBa ~a 
con bò cái hay húc 

ốo0nHýTb coø. húc một cái 

ốonpHTb „ecoø. (B) cho... thêm sinh 
lực (hào hứng, sinh khí, sảng khoái), 
làm... sảng khoái, khích lệ, khuyến 
khích 

6ðonpwT||bcw zecoø. giữ vững tính thần, 
không ngã lòng (nản chí); (xpaốpwm- 
cz) đánh bạo, lấy can đảm; KaK OH HH 
~ca... dù nó có cố giữ vững tính thần 
thế nào đi nữa... 

ðónpo mapeu. (một cách) sảng khoái, 
tươi tỉnh 

ốðónpocTE 2. (sự) sảng khoái, tươi tỉnh, 
tinh anh, tráng kiện; ~ nýyxa tinh thần 
sảng khoái (vững vàng); BC€IWTbE B 
KOTÓ-J. ~ làm ai sảng khoái, gây sự 
sảng khoái cho ai 

6ónpcTBoBarb zecoø. thức, thao thức, 
không ngủ 

6ốnp||blli n2. (noaHpil 3Ò0D006b4, C11) 
khoẻ mạnh, tráng kiện, tỉnh anh, đây 
sinh lực, đầy sức sống, có sinh khí; 
(6ecðlbiÙ, o2CwenểHHbii) sảng khoái, 
tươi tỉnh; (2cuøeow, r0oòøu2Hpiu) sinh 
động, linh động, hoạt bát; ~ Bwn vẻ mặt 
tinh anh (tươi tính); ~aw noxónka dáng 


(up 
húc; 
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đi thoăn thoắt; ~ mar bước đi hùng 
dũng; ~oe HacrpoéHwe khí sắc tính 
anh, tinh thần phấn khởi; ~ nýxoM tỉnh 
thần sảng khoái (vững vàng); ~ cTapñK 
cụ già khoẻ mạnh (tinh anh) 

ốonpñK 3. 042. người sảng khoái (tươi 
tỉnh) 

ố0np#nHKHli, ð01pW€CKHĂ 7101. D422. 
làm ra vẻ sảng khoái 

ốonpammB z7. cho thêm sinh lực 
(hào hứng, sinh khí, sảng khoái); ~ 
BÓ3yx khí trời cho thêm sinh lực 
(sảng khoái) 

ốonãrl|la 2c. øocm. (chuyện) tào lao, 
tâm phào, vớ vấn, ba xạo; KoHdáli ~y! 
đừng nói tào lao (tầm phào, vớ vấn, ba 
xạo) nữa! | 

0oeBHIK M. Ì.(U1/H @O00DV2'CẾHHO2O 
QopMwpoøam) phiến quân, loạn 
quân, quân nổi loạn, chiến binh; 
2. (KuHodbiie) phìm đánh đấm, phim 
kiếm hiệp 

ốoepHrT||lbili øz lanh lợi, hoạt bát, 
nhanh nhẹn; ~ ToH giọng hoạt bát; ~as 
ñeBwna cô gái nhanh nhẹn (lanh lợi) 

6oeBllól m0. 1. (thuộc về) chiến đấu, 
tác chiến; ~óe 3anänne nhiệm vụ chiến 
đấu (tác chiến); ~áø nonroTóBKa huấn 
luyện chiến đấu, chuẩn bị tác chiến; ~ 
nónBwT chiến công, chiến tích; ~Ee 
nopsnkn đội hình chiến đấu; ~e 
n€lcrpH1 chiến sự, tác chiến; B ~ 
TOTÓBHOCTH (trong thế) sắn sàng chiến 
đấu; ~ KopáØnb chiến hạm, tàu chiến; ~ 
KOMIUI€KT C. ỐO€KOMIUIKT; ~ COCTäãB 
quân số chiến đấu; ~ narpón đạn chiến 
đấu; 2. (øowwcmøenmòz) ham chiến 
đấu, thích đánh nhau; ~ xyx tinh thần 
chiến đấu (thượng võ); 
3. (2uep2wwHbiU, ØotK„”) cương nghị, 
có nghị lực, tích cực, hăng hái, hăng 
_say, nồng nhiệt; 4. (amyanpHpi1) cấp 
bách, cấp thiết, rất quan trọng; ~áã 


-_ 3anáua nhiệm vụ cấp bách; ~áa TÉéMa 


đề tài rất quan trọng 

ðoero.1ópk|Ìa 2c. øoem. đầu đạn; paKéra 
c #n1epHol ~oïli tên lửa có đầu đạn hạt 
nhân 


õoeTr0TÓBHOCTE 2. (sự, thế) sắn sàng 


chiến đấu 

ðoŠK 1. (ø opy24cuw) đầu kim hoả 

Ố0€K0MILIÉKT . 60ểH. cơ SỐ, cơ số đạn, 
cơ số chiến đấu 

ỐốoenHTáHHWe€ c. ø0đz. (sự) cung cấp đạn 
được 

ðoenpHnácbi 1. 6oen. đạn được, bom 
đạn 

ốoecnocóốHocTb 2c. khả năng (sức) 
chiến đấu 


ðoecnocdðnbili n0 có khả năng (có 
sức) chiến đấu : 

Øoếnu 1. l.(øown; Øopew) chiến sĩ; 
2.(conoam) đội viên, binh nhì, lính, 
lính thường; lính trơn (04zz.); MH.: 
6olnm bình sĩ, bính lính; 3. (ø 
KỳyIauHoOM 6010) Võ Sĩ, đô vật, đô 

6óecKl|lHH 0ø. 1. (thuộc về) Trời, 
Chúa, Chúa Trời, Thiên Chúa, Thượng 
đế, Thiên đế, Ngọc hoàng, trời; 
2.pa32. (noxozuw) phải chăng; 
~ne IIéHhI giá phải chăng, giá mềm 

ốoxkécTBeHHoO ⁄40e⁄. (một cách) thần 
thánh, thánh thiện, tuyệt trần, tuyệt 
diệu 

ốozkếcTBeHH||bili ø#?z. l1. (thuộc về) 
thần linh thần thánh; 2. 
(OmHoC8uũcw K penuZww) (thuộc về) 
tôn giáo, nhà thờ; ~bIle KHúrH sách 
tôn giáo, kinh sách; 3. paszz. 
(npeKpacHbzø) thánh thiện, tuyệt 
trần, tuyệt diệu, tuyệt đẹp; ~ rónoc 
giọng tuyệt trần (tuyệt diệu) 

ốúe! we2cò. vcm. trời ơi!, giời ơi; ~ 
MOl! Trời ơi!, Chèng ơi!, trời đất ơi!, 
ỐI giời ơi! 

ðoecTrBó c. thần linh, thần thánh 

6ð6%||Rli z2. (của) Trời, Chúa, Chúa 
Trời, Thiên Chúa, Thượng đế, Thiên 
đế, Ngọc hoàng, trời `“ Ká3KHNHIĂ ~ 
neHb thường nhật, hàng ngày, mỗi 
ngày; #CHO, KaK ~ ñ€@Hb rõ như ban 
ngày; ~b KODÓBKA CM. KODÓBKA 

ốozxñTbcw /ecoø. thề, thể nguyền, thệ 
nguyện, tuyên thệ, phát thệ 

ðoxóK 1., 1. (cmamysmka) ngẫu tượng, 
thần tượng, tượng thờ; 2. (2 uenoseKe)_ 
thần tượng, người được sùng bái 

ðoli m. 1. (Øưưnga, cpa2/cewwe) trận, trận 
đánh (chiến đấu, giao chiến, giáp 
chiến); (zøeoumor) trận quyết đấu 
(sống mái); ý/IäwHHIl ~ trận đánh (tác 
chiến trên, chiến đấu trên) đường phố; 
~ M€CTHOTO 3Hau€HHm4 trận đánh có 
tính chất khu vực; BO3/ýIIHHIÌ ~ trận 
không chiến, trận đánh trên không; 
pyKonámHHti ~ trận đánh giáp lá cà; 
pa3BénKa 6ÓeM (trận) tấn công trinh 
sát; npHHáTb ~ ứng chiến, tiếp chiến; 
BB€CTH B ~ HÓBBI€ CWIBI đưa (ném, 
tung) thêm lực lượng mới vào trận 
chiến đấu; ycryniTb Ốe3 6Ó rút lui 
không đánh; B34Tb wTó-. c Øóro đánh 
chiếm; bB3wrt c3 6óa chiếm mà 
không phải đánh; K"áccoBble Ốowứ 
những trận đấu tranh giai cấp; 
2. (ØopbÕa, cocms32aHue) trận (cuộc) 
đấu; (2⁄4cwøormuoix) (cuộc) chọi, đá, 
đấu; 6nízkHHl ~ (đ ØoKce) corps à 


corps, co-à-co, lối đánh áp sát; 
npeKpaméHHeG 6ó ngừng đấu; 
II€TVIIHHH ~ (trò, cuộc) chọi gà, đá 
gà; 3.(ma oxome) (sự) bắn, đánh, 
đâm; (yốoử ckoma) (sự) mổ, giết, 
chọc tiết, cắt tiết, làm thi; 
4. (cmekKna, nocyopl w m. n.) (sự) đập 
vỡ, đánh vỡ; 5. coØwp. (pa3Øwmoie 
npeÒwemòủ) đô vỡ; (pa3ốuman 
nocyòa) bát đĩa vỡ; 6.: ~ acón tiếng 
chuông đồng hô, chuông đồng hồ 
điểm; wacbI c ðóeM đồng hồ chuông; 
ỐØapa6ä4HHHIl ~ trống rung; ©' MeCTá 
6pánwcb c 6ó tranh chiếm chỗ; ỐnTE 
KOTÓ-JI. CMẾDTHBIM ØÓeM đánh ai một 
trận nhừ tử, đánh ai thập tử nhất sinh 


6oñi-õáõa 2c. pa2¿. người đàn bà đanh 
đá (cương nghị); bà tướng (/¿ymui.) 

ốol-néBKa 2€. pa2z. cô gái đanh đá 
(cương nghị); nữ tướng (mu. ) 

6ð0HK||Hl ứp¡. |. (2cu6eOU, ÔbiCmpoi1) 
nhanh nhẹn, lanh lẹ, linh lợi, linh hoạt, 
hoạt bát, hoạt; (cwezø⁄) dạn dĩ, bạo 
dạn; ~ ánpilñ cậu bé linh lợi (nhanh 
nhẹn, hoạt bát); ~ nponaBéIn người bán 
hàng nhanh nhẹn; ~ yM trí óc linh hoạt; 
~a1# peqb ăn nói hoạt bát; ~ Ha 3BIK 
lém, lém linh, miệng lưỡi, mồm mép, 
có tài ứng đối (đối đáp), nỗ mồm nỏ 
miệng, lợi khẩu; ~oe nepó bút pháp sắc 
sảo, văn viết rất hoạt; 2. (o2Cw6- 
nẽnHor1) sầm uất, đông đúc, sôi nổi, 
náo nhiệt, huyên náo; ~a3 ÿýnHHaA 
đường phố náo nhiệt (đông đúc, huyên 
náo); ~aw TOpFÓB.Is cảnh buôn bán sầm 
uất (sôi nổi, náo nhiệt) 

6óăKo „apeu. (một cách) nhanh nhẹn, 
linh lợi, hoạt bát, hoạt; dạn dĩ, bạo dạn; 
sôi nổi, náo nhiệt (cp. ỐÓlKnl); ~ 
TOBODHTb HA HHOCTDáHHOM #3BIK€ nói 
ngoại ngữ trôi chảy (lưu loát); ~ 
ỐoTäTb ăn nói hoạt bát (hoạt) 

6óăKocTE 2ø. (tính, sự) nhanh nhẹn, linh 
lợi, hoạt bát, hoạt; dạn dĩ, bạo dạn; sầm 
uất, sôi nổi, náo nhiệt, huyên náo (cø. 
6ólkH); ~ nepá sự sắc sảo (mạnh dạn) 
của bút pháp 

6olKÓT 4. (sự) tẩy chay; OỐb8BHTb ~ 
tuyên bố tẩy chay 

ðolKoTñpoBaTbE zecoa. (B) tẩy chay; ~ 
ToBápHI tẩy chay hàng hoá; ~ KOTÓ-J. 
tẩy chay ai 

6óănep . nồi đun nước nóng (ở hệ 
thống cung cấp nước) 

6óï.iepHas 2c. trạm đun nước nóng 


ốðolinwua 2c. lỗ châu mai 
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6óhns øc. l. lò sát sinh, lò mổ; 2. (wac- 
Co60e yốu#crmøo) ]Ò sát sinh, (sự, cuộc) 
chém giết, tàn sát, thảm sát; KpoBáBax 
~ (cuộc) tàn sát đẫm máu 


ðolckáyT 1. hướng đạo sinh 
6ol-bpéH] . pa22. bạn trai, người tình 


ok z. 1. bên sườn, hông, mạng sườn, 
bên; c ~y Há ~ (eĐe6@ĐHV/ĂMbCð) trỜ 
mình; nexkáTb Ha npáBOM ~ý nằm 
nghiêng bên phải y Heró ÕOIÚT 
1Bbil ~ anh ấy đau mạng sườn trái; 
2.(cmopowa) bên, cạnh bên, phía, 
cánh; no ~áäM wqeró-m. đọc (ở) hai bên 
cái gì; * ~ ó ~ sát cánh bên nhau, kề 
vai sát cánh, sát bên nhau, bên cạnh 
nhau, chen vai thích cánh; non ~oM y 
KOTó-n. sát nách (rất gần) ai; HaMáñTb 
~ã KOMý-JI. 0đ. nện (dần) cho ai một 
trẬn; cXBATHTbC4 3a ~ä (0m cMexa) 
cười ngất, ôm bụng mà CƯỜI; B3#Tb 
KOTÓ-J. 3a ~á pa322. bắt buộc (ép buộc, 
bức bách) ai; 'ýTO eMỹ BHIÍI€T ~OM 


pase. việc đó sẽ đem lại hậu quả cho. 


chính nó 


ðoKán . cốc vại, cốc lớn, cốc; HoN- 
HWHMáTb ~ 3â KOTÓ-JI., 34 NTÓ-JI. nâng 
cốc chúc mừng al, cái gì 

6oKoBl|lóÓlW øpa (thuộc về) sườn, 
hông, bên; (waxoòøiwca Ha ÕOK, 
c6Øoky) (ở) bên, bên cạnh; ~ KapMáH 
túi bên; ~as BeTBb cành bên; ~áa 
CcTOpoHá mặt (cạnh, phía) bên; ~óe 
OcBeIiéHne chiếu sáng bên; ~ cy/1b1 
cñopm. trọng tài biên, giám biên; 
~á# 1ũHH1 cñnopm. đường biên; © 
OTIpáBHTEC1, HOlTH Ha ~ÝKO Øđ52. 
đi ngủ 

6ÉKOM H”apeu. quay sườn, quay hông; 
CHJIÉTE ~ K KOMÝ-JI. ngồi quay sườn 
(quay hông) về phía ai 


ốoKcC I x. cz?opm:. (môn) box, quyền 
Anh, bốc, đánh bốc; 3aHWMáTbC# ~OM 
tập box (quyền Anh, bốc, đánh bốc) 


6okKc II 1. (wy2zcckas cmpuaxcxa) (kiểu 
tốc) box, bốc; crpiqscw non ~ đầu húi 
bốc 


ốokKcC III 3. Ïl.(đ ỐonbHUuW€ M m. rL) 

buồng ngăn, gian buồng cách ly cá 
nhân; 2. (Mecmo ò1 q@moMOỐMIW) 
buồng riêng; 3. (ucnocoÕneHue 6 
guòe kopoØKu) hộp 


õokcẽp I . võ sĩ (đấu thủ) quyền Anh, 
bốc-xơ, người đánh bốc; ` ~bI Cứ. 
Nghĩa hoà đoàn 


ốokcẽếp II +. chó bôcxơ 


BO/I 


6okcẽpckl|lnði øzz. (thuộc về) võ sĩ 
quyền Anh, bốc xơ, người đánh bốc; 
~we niepdárkn găng đánh bốc (quyền 
Anh) 


6oKcñpoBarb ccoø. đánh quyền Anh, 
đánh bốc, đánh box 


ố0KCHT 1. 3⁄2. (quặng) boxit, bôcxit 


ốo.IBäáH 1. |. (OD0Mđ Ò11 H4DUKOG HT. 
⁄.) khuôn mũ, khuôn đầu; 2. 6ốpđm. 
(ðypar) đồ ngốc, đồ đần, thằng ngu 


ðonBáHKA 2c. |. /mex. thỏi đúc; 2. (3đ- 
2omoøka) phôi, khởi phẩm 


6onráp||HH +, ~Ka 2c. người Bulgaria 
(Bulgari) 


6ðonrápcKHĂ zøzpuz. (thuộc về) Bulgarla, 
Bulgari 


6o.1eB|lÓfï mở. đau; ~óe oHIyIICHHe 
cảm giác đau 


ð0.Iee #„apeu. Ì. c1. ỐÓTbHI€; BCẺ ~ H ~ 
càng ngày càng tăng, càng ngày càng 
nhiều, mỗi lúc một nhiều hơn, càng lúc 
càng...; 2. (C1y2cwm Ò11 OỐDđ306đH101 
C@Dpa8Hum. cm.) ...hơn; ~ KpénKwl mạnh 
khoẻ hơn;  ~ nnw M€Hee ít nhiều, 
phần nào, tương đối; He ~ (He ~ H) H€ 
MÉH€€ KaK... chính là ...; ~ qeM... còn... 
hơn nữa; ~ qeM OCTOpÓX%HO hết sức 
thận trọng; ~ Toró hơn nữa, thêm vào 
đó, ngoài ra; TeM ~, qTO... huống chi..., 
huống nữa..., huống hồ..., huống nữa 
là..., huống là... 


6o.Iế3HeHHo z#apeu. (một cách) đau, đau 
đớn; ~ Hep€3KHBáTb, OIIYHIäTb XÓI Xa, 
đau đớn, xúc động rất mạnh; ~ 
OTHOCHTbC# K eMý-JI. XÓt xa phản ứng 
lại cái gì 

ỐoJ1ế3H€eHHoOCTbE 2. .(cnaỐốoe 3òo- 
poøbe) (tình trạng, sự) đau ốm, ốm 
đau, đau yếu, ốm yếu; 2. (ốoz») (cảm 
giác) đau, đau đớn : 


ốoé3HeHH||bili n2. |. hay đau ốm, có 
bệnh, bệnh hoạn; (wcz2oposøs) đau 
ốm, ốm đau, đau yếu, ốm yếu, không 
khoẻ mạnh; 2. (n0puwwuHøwowui Õonb) 
đau, đau đớn, gây đau, làm cho đau; ~ 
vKýc vết cắn (vết châm) đau đớn; 
3. nepen. quá đáng, quá mức, khuếch 
đại, phóng đại; ~a qYBCTBHT€/ISHOCTb 
cảm giác quá nhạy; ~oe caMOJIOỐBWe 
tính tự ái bệnh hoạn (quá đáng, quá 
quắt) 

ð0.1e3HeTBópH||bIli z72:. gây bệnh, làm 
ốm; ~ $ákTop nhân tố gây bệnh; ~kie 
MHKpÓGMI vi trùng gây bệnh 


BOJI 


ðo.né3H||b 2⁄c. bệnh, chứng bệnh, căn 
bệnh; mymiéBHBe ~w bệnh tâm thần; 
»éHckHe ~m bệnh phụ nữ; ~ cépnHa 
bệnh tim; T32KẽJ1aa (cepbE3Haz) ~ bệnh 
nặng, căn bệnh trầm kha; ©* ~n pócTa 
khủng hoảng của trưởng thành, những 
khó khăn trong trưởng thành 

ốo1ÉñbIHBK 2/422 cổ động viên, 
người cổ động (cổ vũ); ~ yr6óna cổ 
động viên bóng đá 

Ố0JI€ÐÓ c. ,€/3M. Ì|.(MCHaHCKMW" HŒ- 
poòHoiw mamew) (điệu) nhảy bolero; 
2. (Mỹ3. npowu3øeoene) (điệu) nhạc bo- 
lero; 3. (KopomKast Øe3pykKaøKa) áo gilê 
bolero 

ðo.nể|ÌTb I zecoø. 1. (7) đau, bị ốm, bị 
đau, bị; mắc (bị, thọ) bệnh; øepen. 
(nepe2cusamo) xúc động, đau xót; ~ 
TDHNHIOM, KÓPEIO, %€JIýKOM bị cúm, 
bị sởi, đau dạ dày; 2.(sa 8, o 77) 
(6ecnoKowmec3) lo, lo lắng, hồi hộp; 3 
~O IYHIÓĂ, CÉp/IH€M 3a Bac tôi lo lắng 
(đau lòng) vì anh; oHá ~eTr 3a yCIẺX 
x€a bà ấy lo lắng cho kết quả công 
việc; 3. (3a B) paza. cổ động, cổ vũ; oH 
~eT 3a ‹JÏNHáMo» anh ấy cổ động cho 
đội “Đinamô” 

ốo/1||éTb lĨ w„écosd. (o KaKOf”-1. dc 
mena) đau, nhức; To y Bac ~úT? anh 
đau gì?; y M€Hñ ~HT 3KHBÓT tôi đau 
bụng; y M€Hñ ~úT TOIOBäá tôi nhức 
(đau) đầu; y MeHú ~#Tr 3ÿÕbI tôi đau 
(nhức) răng: ©* y MeHñ ~fT nyLIá, 
CépHe 0 HÈM tôi lo lắng (đau lòng) về 
cậu ta 

Ốo/IeyTo0./IIHRMIH||HB 7722. Meểò. giảm 
đau; ~ee cpéncrso thuốc giảm đau 

ốðonn 4 Ì. acmp. sao băng; 2. ch"oDpHm. 
xe đua (có động cơ cực mạnh) 

ốo.1óHka 2c. chó bông 

6onórwcr||bil zzz2¡ đầm lây, có nhiều 
ao đầm; (monkuz) lầy lội, bùn lầy; ~as 
MÉ€CTHOCTb vùng đầm lầy 

ðonóTH||blli zzz. (thuộc về) đầm lầy, 
vũng lầy, lầy; ~as Bona nước đầm lầy; 
~as nirnna chim đầm lầy, chim lội; ^> 
~ ra3 methan, me-tan, khí đầm lầy; ~as 
NXOpáKa sốt rét cơn 

ốðo16To c. (đâm, bãi, vùng) lây; © 
OỐbIBáTe/IbcKoe ~ đám thủ cựu cổ hủ, 
hạng người bảo thủ lạc hậu 

6o.1r x. bulông, bù-loong 

ốo.ITáHKA 2. 2ø. pa2¿. khí xoáy, (sự) 
lắc; caMo/IếT nonán B ~y máy bay lọt 
vào vùng khí xoáy, máy bay bị lắc 
mạnh 

ðounrárb Ï „ecoø. 1. (7) đu đưa, vung 
vẩy, đong đưa, đung đưa; ~ HOTáMH 
đưa (đu đưa, đong đưa, đung đưa) 


~ 6§ ~ 


chân; 2.(B) pasz. 
khuấy, lắc 

ðoJITắTb Ï[ m„ecoø. pa3e. Ì. (2060pMmb) 
trò chuyện, tán gẫu, kháo chuyện, tán 
phiệu gẫu chuyện bù khú; 
(npoeoeapuødmc#) ba hoa, mách lẻo, 
bép xép, nói lộ bí mật; ~ rýÝnocTH nói 
nhảm (nhảm nhí, bậy bạ); ~ B31op ba 
hoa chích choè, ba hoa xích đế, nói ba 
lãng nhăng, nói ba xạo; ~ €3 ÿMO/IKY 
nói huyên thuyên (huyên thiên, liến 
thoắng); ~ nữmHee nhẹ miệng, nhẹ 
mồm nhẹ miệng; He HáảñnO ~ OỐ 35TOM 
đừng ba hoa về (đừng nói lộ) điều này; 
2.(62no 2080opwmb) nói sỐi, nói trôi 
chảy; ~ no-paHný3ckn nói tiếng Pháp 
trôi chảy, nói sõi tiếng Pháp 

ðo.ITáäTbcCñ #ecoöđ. pa32¿. |. đu đưa, đong 
đưa, đung đưa, lúc lắc, lung lay, bị lắc, 
lắc lư, chao đảo, chao động, treo toòng 
teng; 2. (cow#mnocs) đi rông, phất phơ, 


(630đ1mpi6ammb) 


__ đi loăng quăng, láng cháng; ~ 6e3 né¡a 


đi rông, phất phơ, đi loăng quăng 

ð0JIT1HúBOCTb 2c. (tính) nói nhiều, ba 
hoa, liến láu, bềm mép; bép xép 

ð0.1T1HBhIli #21 ba hoa, liến láu, bẻm 
mép, hay nói, hay tấn gẫu, hay tán 
chuyện, lắm mồm, lắm lời („e 
VMGIOMJMÙ XDaHMỨb maUHÿ) bép Xép, 
nhẹ miệng; oH cTpámHO ØOITJIIB anh 
ấy bẻm mép (ba hoa, liến láu) quá trời 

ðo.IroBHfứ 2c. 0a2z. chuyện ba hoa (vớ 
vấn, tầm phào, trời ơi, phiếm), câu 
chuyện lúc trà dư tửu hậu 

ð01TVH Ï 1. pa2¿. người ba hoa (lắm 
mồm, bẻm mép, nhẹ miệng) 

ðonrýH IĨ +. (zo) trứng ung, trứng 
không trống 

ðo.1rýHbã 2. 0đ2¿. người đàn bà ba hoa 
(lắm mồm, bẻm mép, nhẹ miệng) 

ốo.1TýUuIKa Ï 2c. c. ỐOITÝHb1 

ốo.Irÿmika ÏÍ 2c. (ø⁄mw+a) (món) trứng 
đánh 

ðoirýmkKa ÏĨÍ 2c. (no#zo) (món) cháo 
loãng 


õo0Jb 2c. (sự) đau, đau đớn, nhức, đau: 


nhức; ronopHáa ~ nhức (đau) đầu; 
KÓnKeomaw ~ đau nhói; IIDHHHHñTb ~ 
KOMý-JI. làm ai đau; 1yIIéBHaä ~ (nỗi) 
khổ tâm, đau lòng; c ~to B cépxne đau 
đớn trong lòng, đau lòng, khổ tâm 
ốo.ieHwnjlla 2c. bệnh viện, y viện, nhà 
thương; viện (coK?p.); IOM€CTHTb B ~Y 
. đưa vào viện, cho nhập viện; BBIIHCATE 
H3 ~bI cho ra viện (xuất viện); 
CÉJIbcKas ~ bệnh xá nông thôn 
ðobHHMuHH z2. (thuộc về) bệnh 
viện, y viện, nhà thương; ~ IHCT giấy 


chứng nhận ốm, chứng chỉ mất sức lao 
động 

ðónbHo Ï 1. #apeu. (một cách) đau, đau 
đớn; ~ npwHmleMWTb ceG€ náJ1eI bị kẹp 
ngón tay rất đau; ~ yKO/IÓTb, YäpHTb 
Koró-J. đánh (nện, choảng) ai đau; 2. ø 
3Hqu. CKA3. Ø3. đau, thấy đau; (o 
ÒV¿@6HOM CipaÒaHuw) thấy xót xa, 
đau đớn, đau lòng, khổ tâm; MH€ ~ tôi 
đau; tôi thấy xót xa, tôi đau lòng (khổ 
tâm); MH€ ~ BH/I€Tb... tôi đau lòng khi 
thấy...; cÉ/1aTb ~ KOMÝ-JI. làm ai đau 
(đau lòng) 

ðó.1EH0 IÏ #„apeu. pa2z. (ouemo) rất, lắm, 
quá; ~ MHóFro rất nhiều, nhiều lắm, 
nhiều quá, vô khối, vô thiên lủng; ~ 
pánHo rất sớm, sớm quá, sớm tinh 
SƯƠng; Y3 ~ /€Hb XOpÓIH! đẹp trời 
quá!, trời tốt thật; S* ~-ro Háno! 
chẳng thèm!, đếch cần!, cóc cần!, cần 
quái gì! | 

ð0JIÐH|OlĂ 0ñ. l.(O uenoøeke) (bị) 
ốm, đau ốm, ốm yếu, bệnh; (2 acmx 
mena) (bị) đau; HcHxWqecKH ~OĂ 
qeoBéK người bị bệnh tâm thần; ~óe 
cépue tim đau; 2. zepen. bệnh hoạn, 
không bình thường; ~óe sooốpaéHwe 
óc tưởng tượng bệnh hoạn; 3. ø zm4u. 
Cy,. w. người ốm, người bệnh, bệnh 
nhân, con bệnh; ' ~ ponpóc vấn đề 
nan giải (hóc búa); ~óe MécTo chỗ yếu, 
nhược điểm 

ốo.IemtáK . (opoea) đường cái 

ðónpM©€ Í.(C2Ođ6HMH CH: - HD. 
6onbmóð) lớn (to, to lớn) hơn, hơn, 
trên; OH ~ eró cTrápIIero ỐpáTa nó to 
lớn hơn (to con hơn) anh nó; 
CTAaHOBHWTbCä ~ trở nên lớn hơn; 4 nan 
eróo ~ uáca tôi chờ nó hơn (trên) một 
ØiỜ; ~ TDÉX KHIOTpáMMOB trên (hơn) 
ba kilôgam, già ba ký; eMý ~ 
I4THJ€C4TH JI€T Ông ấy ngoài (trên, 


_ hơn) năm mươi tuổi; 2. (cpa6Hưm. cm. 


Hapeu. MHóro) nhiều hơn, hơn; He ~ 
qeM nhiều nhất là, không trên, không 
quá, không nhiều hơn; KaK MÓ3KHO ~ 
càng nhiều càng tốt; em ~ nhiều hơn 
nỮa; B HIãTb pa3 ~ nhiều hơn năm lần, 
gấp năm lần; ~ nceró nhiều nhất, nhiều 
hơn cả, nhiều hơn hết; To BaM ~ 
HpáBwTcs? anh thích cái gì hơn?; ýTro 
MH€ HDáBHMTCã ~ BCeró tôi thích cái này 
nhất (hơn cả) 3.mapeu  (c 
OIHDMWaHueM) ..nỮa; ~ TyHã He XOHnñH 
lần sau em đừng đến đấy nữa; eró ~ 
HeT © HáMH anh ấy không còn với 
chúng ta nữa; ~ HeT BOnpócoB? còn 
vấn đề gì (câu hỏi nào) nữa không?; ~ 
H€ yBHnnMcs chúng mình không còn 


gặp nhau nữa; oH TaM ~ H€ DAỐÓTA€T 
anh ấy không làm việc ở đấy nữa;  ~ 
He 6ýxy! tôi xin chừa!, lần sau tôi 
không dám thế nữa!; ~ nHnwueró chỉ thế 
thôi, không còn gì nữa, hết rồi; 
4. Hapeu. (nDeUMVi4ecmsøeHno) chủ yếu 
là; MbI HILIH ~ nếcoM chúng tôi đã đi 
chủ yếu là qua rừng; ©*“ HH ~ HH 
M€HBIHI€ eM (KaK) đÚng; 3apILI4Ta HH 
~ HH MÉHBII€ H€M CTO pyỐJếlÄĂ tiền 
lương đúng một trăm rúp; ~ roró hơn 
nữa, ngoài ra, thêm vào đó 

ố0/IEHI€BH3M 1. c7. chủ nghĩa bolshe- 
vịch (bônsêvich) 

ốo.IbIieBH||K . #c7n. người bolshevich 
(bônsêvich) 

ốobHmICBHCTCKHÍ #72. cm. bolshe- 
vịch, bônsêvich 

ðo.IbinerIá3blli z2. (có) mắt fo 

õo.IbHieT0.1óBbIli z2. to đầu, (có) đầu 
tO 

ố0.IEII€TDW3HHIñ #72. (có) trọng tải 
lớn; ~ BarÓóH toa có trọng tải lớn 

ðónHIH|HÍ (CÐpđ6HWU C: - HD~UI. 
6onkInóli) lớn (to) hơn; ~as acTb phần 
lớn hơn, phần lớn, đại bộ phận; © ~el 
qácTb!O, IO ~eli qácTH a) phần lớn 
(phần nhiều, đại bộ phận) là; 6) (ae 
6cczo) thông thường, thường hay; 
cảMoe ~ee nhiều nhất là; ..là nhiều 
nhất, ...là cùng; ~ero  H H€ %JIY tÔI 
không mong øì hơn, tôi cũng không hy 
vọng gì hơn nữa 

ốo/ibIinHHCTB||O cố đa số, phần nhiều, 
phần đông, phần lớn, đa phần; 
OTpÓMHOe€ ~ đại đa số; IpocTóe ~ đa số 
thường; ~ÓóM rolocóB được đa số 
phiếu; s ~é crýwaeB trong nhiều trường 
hợp, thông thường thì, thường là, 
thường thường, phần nhiều thì 

ðo/nbin||lÓfi n0. ø pa2H. 3Hau. to, lớn, 
to lớn, lớn lao; ~ ánbwqnkK đứa bé.to 


Con; ~ñe r1a3á mắt to; ~ rópon thành, 


phố lớn; ~áa peká sông lớn (cái); ~áø 
CKÓpOcTb tốc độ lớn, vận tốc cao; ~ 
BbØop mặt hàng nhiều, hàng tha hồ 
chọn; ~ cnpoc nhu cầu lớn; ~óe 
Ko/ứqecTBo số lượng lớn; ~le nÉHbTH 
số tiên lớn, tiên nhiều; œ ~lMH 
npoMe%#ýTKaMH có khoảng cách lớn; 
~l€© IDy3b# những bạn thân; ~án 
?KH3Hb cuộc sống vĩ đại; ~ ycnéx thành 
tích lớn lao, kết quả to lớn; ~áø ónb3a 
lợ ích to lớn ; HoIydHTE ~ó€ 
VIOBÓJIECTBH€ OT derÓ-JI. rất thú vị 
(thích thú lắm) vì cái gì; c ~úM 
V/IOBÓ/IbCTBH€M rất vui lòng, hết sức 
vui thích; ~óe cnaciốo! rất cám ơn!, 
xin đa tạl; œ ~ÚM TDYHÓM Iất vất vả 


—60_— 


(khó khăn); © ~áø 6ðýkBa chữ hoa; ~ 
náen a) (2ykKz) ngón tay cái; 6) (wo2w) 
ngón chân cái; Bonbpimóli Teárp Nhà 
hát Lớn 

ðo.iburýInIHĂ #2. pa2e. rất lớn, rất to, 
to tướng, to tổ bố, cực lớn, cực đại 

ốo.HiqKa 2. 24522. vảy, vảy kết 

66óM6||a 2c. bom; cốpácbIBaTb ~bI ném 
bom; xwMñdeckaa ~ bom hoá chất; 
3a›KHTáT€JIbHaa ~ bom lửa, bom cháy; 
IIápHKOBas ~ bom bị 

ð0MốapIHD 1. C12Dm. pa32. 
bàn, vua phá lưới 

ốoMốapnHpoBáiTrE z⁄ecøø (B) I.(c 
8o30yxa) ném bom, oanh tạc, oanh 
kích; (3 opyòuð) bắn phá, nã đại bác; 
2.nepen làm phiên, làm rây; ~ 
IICbMaMH gửi thư tới tấp (dồn dập) 

ðoMốõapnHpóÓBKA 2c  l.(C 6030yxd) 
(trận) ném bom, oanh tạc, oanh kích; 
(2 opyòuiử) (sự, trận) bắn phá, nã đại 
bác; 2. nepeu. (sự) làm phiền, làm rầy 

ðoMốapnnpópowH||bkif' z2. (để) ném 
bom, oanh tạc; ~a# aBHäHwa máy bay 
ném bom 

ốoMõapAnHpÓBIMIHK 1. 2ø. máy bay ném 
bom, máy bay oanh tạc, phi cơ phóng 
pháo, oanh tạc cơ; HHKHDYIOMMĂ ~ 
máy bay ném bom bổ nhào; TaKểnHÌi 
~ mấy bay ném bom hạng nặng; 
HOWHóÏli ~ máy bay ném bom ban đêm 

ốoMố6Ê»KkKa 2. pa3¿. (sự, trận) ném bom, 
oanh tạc, oanh kích 

ốoMỐWTb /ƒc0đ. (B) pazz. ném bom, 
oanh tạc 

ốoMỗ0BÓ3 1. C1. ỐO0MỐAp/HpÓBIIHK 

ốoMố0nep3xáTe.IE z2. bộ phận giữ bom, 
giá bom 

ốoMốoM€TáHĐW© c. (sự) ném bom, phóng 
pháo, oanh tạc 

ốoMốocốpácbIBaT€Ib 3. máy thả bom 

ốoMốoyốé%mme c. hầm tránh bom (trú 
ấn, phòng không) 
ỐoM% (HHÓ Ố€3 OIID€/€IEHHOTO MÉCTA 
2KÍT€JIbCTB8) . 2đ32. người vô gia cư 
Ø0M2K4THHK 1. 222. nơi tạm trú của 
người VÔ g1a cư _ 

ỐOM?K©eBáTE #€C0đ. D432. SỐng VÔ gia cư, 
sống lang thang; đi bụi đời (pase.) 

6óM2KecCKHH 722i. (thuộc về) người vô 
Ø1a CƯ; ~a# %H3Hb đời sống vô gia cư 
(lang thang) 

Ố0MXÓBHIH 77. C1. ỐÓMK€CKHĂ; ~ 
BHn dáng vẻ người vô gia cư 

ố0MóHH 1. beau monde, giới thượng lưu, 
tầng lớp quý phái 

ốoHBHBáH 1 người thích sống sướng 
(thích hưởng cuộc đời, lạc quan yêu 
đời) 


cây làm 


BOP 


0ðonn 1M. 92K. 1. (24pqHWHU, 
pVuamebcmeo) giấy bảo đảm, giấy 
cam kết; (Ò012o8oe o6Õ#3đar1e1bcm6o) 
văn tự nợ, giấy nợ; 2. (o6Ønwuzawws) trái 
phiếu, trái khoán : 

ốØoHIäápH||BflẦÐ z7. (thuộc về) đóng 
thùng; ngành (nghề) đóng thùng 

ốoH/Iäápb +. thợ đóng thùng 

6ónm3a x. l. nhà sư, thầy chùa, sư; sãi 
(pa3e.); 2. neD€H.: IIDOCOIO3HhHIĂ ~ tay 
thủ lĩnh nghiệp đoàn (nói về người có 
chức quyền kênh kiệu) 

ỐØÓóHHa 2. ycm. nữ gia sư 

ốónyc 1. tiền thưởng 

ØÓóHHI 1. (đÒ. ỐOH 1. # ØÓHa 2.) @ỦWH. 
bông 

ốop I . (zec) rừng thông, rừng cây lá 
kim; '* OTKýHA, H3-34 H€TÔÓ CBID-~ 
3aropéncz do đâu mà ồn ào (xung đột) 
như thế; HaỐpáTb € ~Yy 1A € CÓC€HKH 
góp nhặt từ khắp nơi lại 

ốop II . xz. bor, bo 

ốop II] w. (cøepo) mũi khoan răng 

ỐODpắT M. H., xu. bOrat 

Ố0paHHT 4. 1⁄0. bOraxif 

ốopnénb x. nhà chứa, nhà thổ, thanh lâu 

ốopnó I c. (copm øuna) rượu bordeaux 
(boócđô) 

ốopnó lÏ na. màu bordeaux (boócđô), 
màu rượu vang đỏ, rum; rïIIáTbe HBÉTa 
~ áo dài màu boócđô | 


_ ố0pHÓBBHI #0. pa2¿. cx. ốopnÓ lI 


ốðopxfp 2i. đường viền, cạp mép, vỉa, 
via đường, vỉa tường 

ðopénne c. ycm. (sự) đấu tranh, tranh 
đấu 

6opllén z. 1. chiến sĩ; ~ 3a cpoØóny 
chiến sĩ vì tự do; ~BI 3a MHp các chiến 
sĩ hoà bình; 2.cøopm. đô, đô vật, 
người đánh vật 

ỐO0p2XÓM 1. c1. ỐOp?KÓMH 

Ố0pKÓMH CC. H€CKI. 
borzômi 

ốop3á# 2c. (cKn. KdK nai.) chó borzôi 

ốop3onúceIi +. oz. nhà văn quèn 

ốopMamhHa 2c. máy khoan răng 

ốðopMoTránBe c. (sự, tiếng) lầm bẩm, lảm 
nhám; lắp bắp, lúng búng, lầu bầu (cz. 
ØOPpMOT4äTE) 

ố0pMOTäTb, HpOỐOpMOTáTb (Ö) (nói) 
lẩm bẩm, lắm nhảm; (wmo-mo 
Henonsmmnoe) lắp bắp, lúng búng, lầu 
bầu 

ðópHa1 2C. X⁄M. D432. (CKI. KaK HĐUI.) 
acid borIc, axit borich 

ỐðopHHT 1. ⁄z. bornit, poikilit 

6ópH||bkti nợ. boric, borich; ~aä 
KHCJIOTá acid boric, axit borich 

6ópos Iz. lợn đực thiến 


nước khoáng 


BOP 


ðốpoB II . (y ðøzzoxoa) đường dẫn 
khí lò 

opoBHk +. (2pố) nấm thông (Bolefus 
eduÌis) 

ốoponá 2c. râu, chòm râu, râu cằm 

ốopo/ắBkKa 2c. mụn cóc, mụn cơm; hạt 
cơm (?a32.) 

ỐốOp0HIä4BHATHH #72 đầy mụn cóc 
(mụn cơm) 

ố0p0/äTBIH 77221. có râu 

ốoponán 1. p42z. người có râu 

ốopónKa 2c  l.chòm râu 
2. (Kamoua) khấc chìa khoá 

ốðopo3xná 2c. 1.(wa noae) rãnh, luống 
cày; 2. anazm. khe, rãnh 

ốopo3n||Hre, w3ÕØopo3xnfHTb (ð) Ì. (no- 


nhỏ; 


60Òwmo Õopo3òb¡) xẻ rãnh, cày thành 


luống: 2.: MÓIHHH ~T H€ỐOCBÓIN 
những tia chớp rạch xé bầu trời; MOp- 
II“HBI ~ ấT 106 những nếp nhăn hằn 
sâu trên trán; KopaØnứ ~#T Mop4 những 
chiếc tàu rẽ sóng trên biển 

ốo0pó3nKa 2. (2/cenoốØok) rãnh nhỏ 

ốopoHá øc. c.-x. (cái) bừa; ~ ICKOBA1 
bừa đĩa 

ốopoHHMTb #ecoø. (B) bừa 

6oponoBáHmwe c. (sự) bừa 

ố0p0H0BáTb #@COđ. C1. ỐODOHHTb 

ốopoHbỗá 2. c1. ỐODOHOBáHH€ 

ốõopóTbes #ecoø. ]. đấu tranh, tranh đấu, 
phấn đấu, chiến đấu, vật lộn; ~ 3a 
cBo6óny đấu tranh (tranh đấu) cho tự 
do; ~ c IipenpaccýnkaMH đấu tranh 
(tranh đấu) chống những thành kiến; ~ 
€ TpYuHoOcTsMn phấn đấu vượt khó 
khăn; ~ c pparáMHn chiến đấu chống 
địch ~ c 3ácyxoZ chống hạn; 
2.cnopm. đấu tranh, tranh đấu, phấn 
đấu; (đ KIđCCMu€CKOM, 601bHOUỦ 
6opb6e) vật, đánh vật, vật nhau; ~ 3a 
n€pBeHcTBo đấu tranh (tranh đấu, phấn 


đấu) giành giải nhất 
ðopT x. l.(cyòna) thành tàu, mạn 
thuyển thành mạn;  (Kyzoøa 


2py3oøuxa) thành xe; BHIOJIb ~a dọc 
thành tàu, dọc mạn thuyền; 1éBHIñ ~ 
mạn trái; ~ ó ~ kề sát mạn nhau; oøT- 
KHnHÓĂ ~ cửa (thành xe) lật; qeoBéK 
3a ~ÓMl người rơi xuống nước!; Ha ~ý 
trên tàu (máy bay, tàu vũ trụ, phi 
thuyền); nonHáTecaø Ha ~ lên tàu; 
ỐpaTb Ha ~ đưa lên tàu (máy bay, tàu 
vũ trụ, phi thuyền); 2. 2422. (caonẽm) 
máy bay; 3. (oÒe2còpi) vạt, viên ; 
(uranoi) vành;  BHỐDOCHTE HTÓ-JI. 34 
~ VỨt bỏ (vứt ra) cái gì; OCTáTbC# 3a 
~ÓM (bị) ra rìa, ở ngoài cuộc 
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ố0pTHHXeHÉp 4. 2ø. kỹ sư trên máy 
bay (tàu vũ trụ, phi thuyền) 

ố0pTM€XáäHHK 1. 4ø. thợ máy trên máy 
bay (tàu võ trụ, phi thuyền) 

ốðopToBllófi n0: ~ ypHan nhật ký 
hành trình (rên tàu, trên máy bay, trên 
làu vũ trụ) ~úad  annaparýpa 
HCKÝCCTB€HHOTO CHÝTHHKa mấy móc 
trên vệ tinh nhân tạo 

ðopTnpoBonHH|ÌK +, ~I(a 2c. phục vụ 
viên trên máy bay 

ốðopTpanHcT 4 2ø hiệu thính viên 
(nhân viên vô tuyến) trên máy bay/trên 
tàu vũ trụ 

0pTTÉXHHK 1 2ø. kỹ thuật viên trên 
máy bay (tàu vũ trụ, phi thuyền) 

ðopIm +. borsh, canh củ cải đỏ 

ðopbõá øc. l. (sự, cuộc) đấu tranh, tranh 
đấu, phấn đấu, chiến đấu, vật lộn, 
chống; ~ 3a H€3aBWCWMOCTb đấu tranh 
giành độc lập; ~ 3a cyIIecTBoBáHHe đấu 
tranh sinh tồn; ~ Káccos đấu tranh giai 
cấp; ~ 3a npápoe né1no đấu tranh (tranh 
đấu) vì sự nghiệp chính nghĩa; ~ 3a 
káqecTBo phấn đấu nâng cao phẩm chất; 
~ C 3IIHI€MÍHCCKHMH 38Ố0/I€B4HHSMH 
chống dịch (bệnh dịch tế); ~ Hónoro co 
CTápHIM đấu tranh giữa cái mới và cái 
CŨ; ~ HDOTHBOIO/IÓKHOCT€EI j¿1ÓC. 
đấu tranh giữa các mặt đối lập; 
2. cnopm. (môn) vật, đánh vật; KIacci- 
qecKan ~ vật cổ điển, vật Hy-La; 
BÓIIbHAs ~ vật tự do 

ố0cHKÓM z#apeu. pa3¿. (bằng) chân trần, 
chân không, chân đất; xonứTrb ~ đi 
chân trần (chân không, chân đất) 

ốocól npua. |. không giày, chân trần; ~ 
MãnbuqHK cậu bé không giày (chân 
trần); 2.(ø zozax) chân trần, chân 
không, chân đất; na 6öcy Hóry đi giày 


không tất (chân trần) 

ốocoHÓIHf zứ chân trần, chân 
không, chân đất 

ốocoHóÓKKA 2c. pa22 người đàn bà 
không giày (chân trần) 


Ố0COHÓXKKH 1. (đÒ. ỐOCOHÓXKA 2.) 
(oØys») (đôi) dép 

ốocc 4. l. (xozøn) boss, ông bầu, ông 
chủ, chủ nhân; 2. (1⁄0, ø@032146/1- 
IO/e€ annapam) sếp, boss, thủ trưởng, 
người đứng đầu 

ðocTó0H 1. (⁄2p2) bài boston; (manew) 
(điệu) nhảy boston; (w„xamb) vải boston 

ốoc#K +. kẻ lưu manh; (oốopøanew) kẻ 
quần manh áo rách 

ốoT . (cyÒmo) xuồng 

ốoTáHHE +x⁄. nhà thực vật học 

ốoTáHHKA 2c. thực vật học 


ðoranHứweckKH”Ì z#zz. (thuộc về) thực 
vật học; ~ can vườn thực vật, vườn 
bách thảo 

ñoTrBá 2c. thân lá (của loài rau có rễ củ) 

ốoTbBHHbs 2. botvinia (cháo ăn nguội, 
nấu với nước kvas, lá củ cải đỏ và cá) 

ðóTHK 1. xuồng con (nhỏ) 

ÕóTHKH ,. (cÒ. ỐÕTHK 1.) CM. ỐÓTBI 

oTHHKH 1. (cÒ. ỐOTHHOK .) (đôi) 
giày bốt-tin, giầy cao cổ | 

ố0Ty.T3M 1. cò. (sự) ngộ độc thức ăn, 
nhiễm độc khuẩn giò 

ỐốTbI 1”. (cò. ỐoT 1.) (đôi) giày bốt, 
giày cao cổ bọc ngoài, ủng 

ốØúyAHHT M. cñopm. (môn) bowling, 
bóng lăn 

ðónHMaH 1. 00. thuỷ thủ trưởng, đội 
trưởng thuy thủ 

ốowáắp 1. c1. ỐoHnắpb 

Ốo4ä4DHHIH 022. cM. ỐOHäpHHIĂ 

6ówk||a 2c. 1.tônô, fuy, thùng phuy, 
thùng tròn; 2.(2yccKa  Mepa 
2cuokocmeu) thùng (bằng 491,96 lí0; 
3.aø. (qMu2VyDđ 6biClM€2O HHUIOTAđ2ICđ) 
kiểu bay thùng tròn (máy bay quay 
tròn theo trục chiều dọc);  KaTfTb ~V 
Ha KoTó-/I. buộc tội oan cho ai 

ố04KÓM apeu. nghiêng (lệch) người, 
nghiêng một bên; npoốnpáTbcs ~ lách 
người chen vào 

ốowónok +. thùng con (nhỏ) 

ốoø3/IHBO #apeu. (một cách) nhát gan, 
nhút nhát, sợ sệt 

ốoøw3„iũBocTb 2c. (tính) nhát, nhát gan, 
nhút nhát, sợ sệt 

6ow3+ũBbili øpz¡. nhát, nhát gan, nhút 
nhát, sợ sệt 

ỐÓØ3H0 ở 3/41. CKđ3. D432.: MH€ ~ tÔi SỢ 

ðo#3Hb 2. (sự, nỗi) sợ, sợ sệt, sợ hãi, e 
ngại; ~ onHHóqecTBa ở. (chứng) sợ 
cô đơn; ~ npocTpáHcTbBa ở. (chứng) 
sợ khoảng rộng 

ỐoWñpHH x. c7. (người) boyard (đại 
điên chủ thuộc tầng lớp thống trị cao 
cấp ở nước Nga cổ đại và trung đạ) 

ốðo#pcKHĂ #1. cm. (thuộc về) boyard 

ðo#pcrBO cố. cm. coốup. tầng lớp 
boyard 

ðo#pbins 2C. cm. boyard phu nhân 

Ố0ñpbHHIHHK 1 Øøm. (cây) sơn tra 
(Crataegus) 

ốoñpbIimns 2c. 2cm. boyard tiểu thư 

ðoñTbcw wecoø. Ì|.(P, + mở.) sợ, hãi, 
sợ hãi, e sợ, sợ sệt; nề, nại, nề hà; 
(onacarnpc3) Ìo, e, ngại, Ìo sợ, e SỢ, e 
ngại, lo lắng: ~ BonKÓB sợ chó sói; ~ 
CbipocTH sợ ẩm thấp, ngại khí ẩm; ~ 
npocrynirbcs sợ cảm lạnh; He ~ 


TpÿAuHoc†Tei không sợ (ngại, nề, nại, nề 
hà) khó khăn; 4 ỐoiOCb, HTO OH IDH/IẾT 
tôi lo (ngại, sợ) là nó sẽ đến; ~ 3a KOTÓ- 
n. lo lắng cho ai; ỐOfOcb BAM TÓNHO 
CKa3áTb tôi không biết chắc là...; He 
ØólTecb, OH BaC ID€KDáCHO HÓHđ1 Chị 
đừng lo, anh ấy hiểu rõ chị; 2. (P) 
(HODIHMmbCd 0Om uezo-n.) ky, KỊ, SƠ; 
QoToIUiEHKH 6oíTc# cBera phim ảnh 
ky ánh sáng 

ốpa c. neckn. đèn vách 

ðpapäna 2c. (sự) làm bộ gan dạ, làm ra 
vẻ dũng cảm 

ốpaBHpopaTb zccoöø. (7) làm bộ gan da, 
làm ra vẻ dũng cảm; (0⁄co6đ7n»c8) 
làm phách lối; ~ onácHocTrb!o làm trò 
mạo hiểm 

ốpápBo e2cò. bravo!, hoan hôi! 

ốpaBVýpHHIli ø0z. vui nhộn, rộn ràng, 
TỘn rã; ~ MOTHB nhạc điệu vui nhộn 
(rộn ràng) 

ốpáBHili ni. hùng dũng, can đảm; ~ 
BHn dáng hùng đũng, vẻ can đảm 

ốpára 2c. bia braga 

_ ðpaná 2c. ycm. râu 

ốpanoốpéñ 1. ycm. mui. thợ cạo 

ỐpáKHHWATE ,„€Cöđ. p232. nhậu, nhậu 
nhẹt, uống rượu 

ốpa3m z.: ~ IIpaBéHns chính quyền, 
quyền điều hành, dây cương quyền lực 

ốpa3w1en 1 người Brazil 

ốpa3úIEcKHĂ #72. (thuộc về) Brazil 

ốpa3n.IbE#HKa 2c. người phụ nữ Brazil 

6pak I . hôn nhân; pcrynñTb B ~ kết 
hôn; pacTóprHYyTb ~ ly hôn, ly đị; 
COCTOñTE B ~€ € KÉM-I. lập gia đình 
(kết hôn) với al; Bbi cocTOoWTe B ~e€? 
anh/ chị đã lập gia đình chưa? 

ðpaK IÍ . |. (€ÒOÔØDOKđUGCH6GGHHbĐIG 
u3òeux) phế phẩm, sản phẩm bị loại, 
đổ hỏng, đồ xấu; 6opb6á c ~oM đấu 
tranh chống việc làm đồ xấu, đấu tranh 
chống phế phẩm; 2. (zz»øz) tì, tì vết, 
chỗ hỏng, khuyết tật; creKIÓ € ~oM 
tấm kính có tì (8 vết) 

ỐốpaKÓBAaHHhHIf z722¡. bị hỏng, bị loại 

ỐðpaKOBáTb, 3aỐpAaKOBáTb (Ö) coI... là 
phế phẩm; (orzøepzam) loại ra, loại 
bỏ, đào thải 

ốpakóBka 2c. (sự) kiểm tra sản phẩm 

ỐốpakónInHK z. người kiểm tra sản 
phẩm 

ốpaK0NÉ.1 1. #»eneốØp. thợ tồi, thợ vụng 

ỐốpaKOHEÉP 1. (oxomu„£) người săn bắn 
trộm (trái phép); (?»z6ax) người đánh 
cá trộm (trái phép) 

ốpakoHbépcrBo c. (oxøzz2) (sự, nghề) 
săn bắn trộm, săn bắt trộm, săn bắn trái 
phép, săn bắt trái phép; (0oøns pøiốbi) 
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(sự, nghề) đánh cá trộm, đánh cá trái 
phép 

ỐpaK0HEéPCTBOBATE /#ƒc0đ. săn bắn 
trộm (trái phép), săn bắt trộm (trái 
phép), đánh cá trộm (trái phép) 

ốpakonocpénnHwnwecKllHli 0? (làm) 
môi giới hôn nhân; ~ HeHTp trung tâm 
môi giới hôn nhân; ~bIe ycýrwn dịch 
vụ môi giới hôn nhân; dịch vụ xe 
duyên (0422. ) 

ốpaK0DpA3BÓNHĐHIĂ #72.: ~ IpOHcC VỤ 
án ly hôn (ly dỊ 

ðpakocoweTránne c. hôn lễ, lễ thành hôn 
(kết hôn), lễ cưới 

ðpaMứn x. người Bà-la-môn 

ðpaHnMaÙÓp 1. ycm. giám đốc sở cứu 
hoá thành phố 

ỐpaHIMáấáV2p 21. 
(phòng cháy) _ 

ốpaHnM€fĂcTep 4 ycm. đội trưởng cứu 
hoả 

ốpanncnóäT 3. l. (zacoc) máy bơm cứu 
hoả; 2. (wa£onewww£) Vòi rồng, vòi cứu 
hoả 

ốðpaHứTb ⁄ccoø. (B) mắng, chửi, quở, 
chửi mắng, quở mắng, quát tháo 

ốpaHHTbc1 ,„ecoø. Ì. (C 7) (Ccopwrnpc#) 
cãi nhau, cãi lộn, cãi cọ; (y2 Òpny2 
òÒøyza) chửi nhau, mắng nhau; 
2.(0cpnmamp Ốpawmpo) chửi chửi 
mắng, chửi rủa, văng tục; ©' MÍJIbI€ 
ỐpaH#TC4 — TÓÔJIbKO TẾIIATCđä % giận 
thì mắng, lặng thì thương 

6pánHHIă Ï z2. (thuộc về) chửi mắng, 
chửi rủa, văng tục 

ðpáHH||btlfi lĨ ni. ycm. no2m.: ~bBI© 
nocnéxn binh giáp tráng sĩ; ~oe nóie 
chiến trường 

ốpanb I øc. (pyzamo) (lời) chửi mắng, 
chứi rủa, văng tục 

6paH||b. ÏÏ 2c.: nóie ~w chiến trường 

ốpac . op. dây lèo trục buồm, dây lái 
ngang (buồm) 

ốpac.IéT . vòng, xuyến, vòng đeo tay 

ốpacc . cnopm. (kiểu) bơi ếch; TUIEITb 
~OM bơi ếch 

ốpar . Ì.(cmapu¿u”) anh; (Muiaouu0) 
em; 2. ?a3e. (oØpa„;enwe) anh, cậu, em; 
H.: ~b# anh em; '*“ BaIHI ~ IHCáT€JE 
văn giới, các nhà văn, các văn hữu; Ha 
~a (Ha Ka2tcÒ020) pa32e. cho mỗi người; 
IO KYyCKÝý Ha ~a mỗi người một miếng 

ốparánge c. l. ycm. (sự) kết nghĩa anh 
em; 2.⁄ŒH. (60 60eM9 H€p60U 
Mupoeow øowHoi) (sự) bắt tay thân 
thiện, tỏfình thânthện  - 

ốpaT1ắTbcw, noỐpaTáTbcs l.ycm. kết 
nghĩa anh em; 2./cm (øo øpemn 


tường chống hoá 
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nepeol Muposol sowHòi) bắt tay (tò 
tình) thân thiện 

ốpaTBá 2c. coốup. băng, băng đảng, 
băng cướp 

ốpár||en w. 1. z2cx. & ỐpaT; 2. (oốpa- 
/„eu„¿e) anh, cậu, em; H.: ~HbIl các 
cậu ơi!, các bạn ơi! 

ỐpáTHK 1. 2đCK. K ỐDAT 

ốparoyõnälicTBeHH||kIl „0i. (thuộc về) 
tội giết anh em: ~aa BolffHá chiến tranh 
huynh đệ tương tàn (nồi da nấu thịt) 

ốparoyÕðnälcrbo c. (sự, tội) giết anh em 

ốparoyốnBna . kẻ giết anh em 

ốpáTcKH z#2peu. (một cách) anh em, 
thân tình | 

ốpárckK||Hl z2. (có tính chất) anh em, 
huynh đệ; ~aw pecný6nnka nước cộng 
hoà anh em; ~ cotos (khối) Hên minh 
anh em; ~oe cOTpÿýIHHuecTBO Sự hợp 
tác anh em; * ~a# MOTÚIA ngôi mộ 
chung (mồ chung), nấm mồ tập thể 

ốpárcTBO c. l.(copy⁄cecmso) (sự, 
tình) anh em, huynh đệ, hữu ái; ~ 
HapÓ7os tình hữu ái giữa các dân tộc; 
2. (oØecmøo) hội, hội đoàn 

ỐpaTb, B34Tb Ì. (8) lấy, cầm, nắm, bắt, 
cầm (nắm, bắt) lấy; (o pøốe) đớp môi, 
cắn câu; ~ KHñry c cTrouá lấy (cầm) 
cuốn sách ở bàn; ~ nonáTy lấy (cầm) 
xẻng; ~ KOTÓ-I. 3á pyKy cầm (bắt) tay 
ai; ~ B DOT WTÓ-JI. ngậm cái gì; ~ HOJI 
MHIIKY cắp, cặp, cắp nách; ~ wTó-H. 
mwnHäảMH cặp (kẹp) cái gì; 2.(B) 
(VHOCMPb, V6O3Mb, yØo0Òw?m») đem 
(mang, lấy) theo; ~ sø 1OpÓTY eMO/I4H 
đem vali đi đường; ~ paÕØÓTy Há IOM 
đem (mang) công việc về nhà làm; ~ c 
coðÓW nerélũ đem (mang) theo con 
cái 3.(B) (npunuwamp) nhận, lấy, 
nhận lấy; ~ nopyuénnwe nhận nhiệm vụ; 
~ pe6EHKa Ha BOcIHTáHbe nhận đứa trẻ 
về dạy dỗ; ~ Koró-I. Ha pa6öry lấy 
(nhận) ai vào làm việc; ~ TẾMY /HJ 
HCC7Ié1oBaHHs nhận đề tài nghiên cứu; 
~ Ha ceÕØø nhận, nhận lấy, đảm đang; ~ 
Ha CeOñ OTBÉTCTB€HHOCTb đảm nhiệm, 
nhận lấy (gánh vác) trách nhiệm; 4. (Ö) 
(nO1yđamb 6 HOb306đHu€) mượn, vay, 
vay mnượn; (w„awuwam) thuê, . thuê 
mướn, mượn; (noKyHam, 
npuo6Øpemam) sắm, mua, mua sắm; ~ 
KHHIrH W3 ỐwỐnnoTéKn mượn sách ở 
thư viện; ~ /IÉHbTH B38ÌÏMBI ÿ KOTÓ-). 
vay (mượn, vay mượn, giật tạm) tiền 
của ai; ~ ccÝny vay vốn; ~ TaKcn bắt 
taxi, thuê tắc-xi; ~ ỐHIẾTbi B T€áTp 
mua (lấy) vé xem hát; ~ xIeố bB 
MaTra3úHe mua bánh mì ở cửa hàng; ~ 
VpÓKH y KoOró-n. học thêm với ai; ~ 
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B34TKH ăn hối lộ (của đút; 3. (ð) 
(63@mp, 63bicKuøđmp) thu, lấy, bắt 
nộp, ~ Hanorw thu (đánh) thuế; ~ 
nrrpaở bắt phạt, phạt vạ; ~ nóporo 3a 
wró-J. làm cái gì lấy đắt, bán đắt cái 
ØÌ; CKÓ/IbKO Ố€pýT c€ we/IoB€Ka? họ lấy 
(thu, bắt nộp) bao nhiêu tiền mỗi 
người?; ~ cIÓBO € KorÓ-. bắt ai hứa; 
6. (B) (ÒoØpieamo) lấy... ra, khai, khai 
thác; mØepeH. (uzøeneKamp) lấy, rút, 
trích 7.() (zaxeamoisamo) lấy, 
chiếm, nắm (chiếm, cướp) lấy; 
(apecmosbisamo) bắt, tôm, tóm cổ, bắt 
giữ, mepeH. (o&naòesame) chiếm, 
chiếm lấy, chiếm lĩnh, xâm chiếm, trần 
ngập; ~ rópon chiếm thành phố, lấy 
(hạ) thành; ~ kpéïocTb HTýÝDMOM Xung 
phong chiếm (chiếm linh) pháo đài; ~ 
BIACTb B CBOH DpÝKH giành (cướp, 
chiếm lấy, nắm lấy) chính quyền vào 
tay; ~ B neH bắt tù binh; MeH4 ỐepếT 
COMHHH€ nỗi ngờ vực tràn ngập lòng 
tôi, tôi rất nghi ngờ; MeHñ CTpDax ỐepÉT 
nỗi sợ hãi xâm chiếm tôi, tôi sợ hãi 
quá; M€Háñ 3/IOCTb Ố€pẽtr tôi nổi giận 
(tức giận, nổi máu lên), máu giận tràn 
ngập lòng tôi; 8. (B) (npeoòoneeam) 
vượt qua; ~ ðapbép vượt qua rào chắn; 
9, (7) (ÒoØwsamocz) đạt được, đạt được 
mục đích; ~ xúTpocTrbo đạt được mục 
đích bằng mưu mẹo; 0H Ố€pÈr 
VIÓPCTBOM nó đạt được mục đích nhờ 
lòng kiên cường; 10. (P) (ommuMwamo) 
chiếm mất, tốn, đòi hỏi; ðro né1o 
ỐepẽT MHÓTO TpYy/ä việc này đòi hỏi 
nhiều công phu, việc này tốn công lắm; 
11.(B) pa3z. (OK423bt6amb ÒeWCIneu©): 
XJI€Ố TaKÓÏi HỀDCTBHIÏÍ, HTO €TÓ HO% H€ 
6cpẽr bánh mì rắn đến nỗi dao không 
cắt được; 12. paze. (Hanpasøxasmocs) đi 
theo, đi về phía; ~ pnnépo đi về phía 
trái; ~ npáMo đi thẳng; ~ KpÝTO B 
cTÓponHy rẽ (queo) ngoặt l3.(c 
HCKOIODbLMU CÿM/.): ~ TÓ-JI. B DACHẾT 
tính đến (chú ý đến) cái gì; ~ KOró-I. 
non 3amwry che chở (bảo hộ, bênh 
vực, biện hộ cho) ai; ~ wTó-I. HOIN 
COMHéHH€ nghi ngờ cái 8Ì; ~ KYpC, 
HanpaBéHwne đi theo phương hướng 
(đường lối), đi về phía;  ~ Hawuáno bắt 
nguồn, phát nguyên; ~ IpHMÉP € KOTÓ- 
1. noi gương (bắt chước) ai; ~ cHIÓBO 
(„a coốpawuøw) phát biểu ý kiến; ~ ceð1 
B pýKH tự chủ, trấn tính; s He 6epý Ha 
CeÕ1 CMéJIOCTb... tôi không dám...; ~ 
csoẽ dù sao vẫn đạt được; rÓnbI Õ€DýT 
csoẽ dù sao đi nữa tuổi già vẫn cứ đến; 
~ KOTÓ-JI. B %€HbI lấy ai làm vợ; ~ B 
connáTrpI bắt (lấy) lính; Háma p3amá 
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chúng ta đã thắng: c wqeTó BI ÝTO 
B311H? cớ sao anh lại nói như thế?, 
chuyện ấy anh lấy đâu ra? 

ốpáTbcsø, B34TbC l. (3a B) 
(xeamamocs) cầm (nắm) lấy, cầm, 
nắm; ~ 3á pyK nắm (cầm) tay; 2. (3a 
B) (opyÒo6ammp weM-n.) cầm; ~ 3a pYy11b 
cảm lái; ~ 3a opÿwe cầm vũ khí; 
3. (3a B) (nDMHuMđmpca 3a dino-n.) bắt 
tay vào, bắt đầu làm; ~ 3a néno bắt tay 
vào việc; 4.(+ mở.) (OðpƯnp 6 co- 
cmoswuw„) nhận làm; ~ HayWHTb KOTÓ- 
JI. qeMý-J. nhận dạy ai cái gì; 4 H€ 
Øcpýcb cynHTb tôi không dám xét 
đoán; 5. (oøønsmocs) hiện (nảy, sinh) 
T4; OTKÝJA Bbi B341IÚWCb? anh từ đâu 
hiện ra thế?; orKýna y Heró ỐepẽTrcs 
CTÓIbKO cñnH? do đâu mà nó khoẻ 
đến thế?; orKýna y Heró Õepẽrcs 
BDéMs Ha Bcẽ? làm sao mà nó có đủ thì 
giờ kịp làm mọi việc?; ` ~ 3a KOFTÔ-I. 
ra tay dạy dỗ al; ~ 3a yM khôn ngoan 
ra, tu tỉnh lại; OTKý/a HH BO3bMHCb 
bỗng từ đâu hiện ra 

ốpáyHHHmT 1. súng lục Brauning 

ốpaxwncToXpóHa 2. mi. đường đoàn 
thời 

BpáxMa 2c. pex. Brahma, Phạm Thiên 

ốpaxMaHH3M +. đạo Bà-la-môn, Bà-la- 
môn giáo 

ỐpaxMáHEHI 2. (cÒ. ỐDaXMäH 4.) giới 
tăng lữ Bà-la-môn 

ốpaxnKetá 1 aznpon. người có đầu 
ngắn 

ốpaxnKejädnns 2. 
tượng) đầu ngắn 

ốpaxnHedá1 . c. ỐpaxnKebán 

ốpaxnneá.1ns 2c. c1. ỐpaxnKebánng 

6páwH||MHỨ n2 1. (thuộc về) hôn 
nhân, kết hôn; ~ noropóp hôn ước; 
~ble ÿ3bi tình nghĩa vợ chồng (phu 
thê); ~ble oTHOIIéHH1 quan hệ hôn 
nhân (vợ chồng); ~oe 1Ó3K€ giường 
cưới (tân hôn); ~ Hapän bộ áo cưới; 
~O€ CBH,ICT€JIbCTBO giấy chứng nhận 
kết hôn, giấy giá thú; 2. (Cđ34HHbi1 c 
HCDHOÒ CHAPMGQH1UL1 ÿ 2ICMGOPHHbĐIY) 
(thuộc về) mùa giao phối (của loài 
vớf); ~ ce3ón mùa giao phối; ~ Hapá1 
bộ lông đẹp trong mùa giao phối | 

ốpáqymiHecw +. đôi nam nữ đang 
làm hôn lễ 

ốpeBéHwaTbiili + (bằng) gỗ tròn; ~ 
noM nhà bằng gỗ tròn, nhà gỗ 

ốpeBHó c. Ì. gỗ tròn, gỗ súc, gỗ cây; 
2.cnopm. cầu thăng bằng; 3. nepen. 
ốpaun. đô ngu, đồ ngốc, thằng đần, cục 
súc 


anmpơn. (hiện 


ốpen . 1. (new) (lời) nói mê, nói sảng, 


mê sảng; (cocmoswwe) (cơn) mê sảng, 
hoang tưởng; ~ cyMacIemiuiero lời nói 
mê sảng của người điên; B ~ý trong 
cơn mê sảng; 2. 2432. (Ố@CCMbiC11đ) 
lời nói mê sảng, (điều) hoang tưởng, 
nhảm nhí, vô lý, hồ đồ 

6ðpén||HTE „ecoø. l. nói mê, nói sảng, 
mê sảng; ØOIbHÓI BCIO HOME ~HI 
người bệnh nói mê (nói sảng, mê sảng) 
suốt đêm; 2. (T) pøa2z. (y6neKdarmocs 
1-7.) say mê, đam mê; ~ KéM-I. mê 
tít (mê tít thò lò) ai; ~ MỸ3bIKol say mê 
âm nhạc 

ðpÉIHH MH. (CKJI. KđK 1M.) D432. nD€H€Ốp. 
(điều) hoang tưởng, nhảm nhí, vô lý, 
hồ đồ 

ốpenóB||bili zzz. 1. (thuộc về) mê sảng, 
hoang tưởng; ~oe cocTro#Hwe cơn (tình 
trạng) mê sảng; ~bI€e BHnéHH1 những 
hình ảnh hiện ra khí mê sảng; 
2.(Henenpiu) vô lý; (ðe3ywHnpi) điên 
cuồng, điên rồ, rồ dại; ~a1 MHICIb ý 
kiến điên cuồng; ~ nnaH kế hoạch điên 
rồ 

ốpé3ra||Te, noốpe3rarb (7) tớm, kinh 
tởớm, ghê tởớm, tởm lợm; (2wy1¿amoc#) 
khinh bỉ, khinh miệt, khinh rẻ, coi 
thường, coi khinh;  ~IO HwTb H3 €TÓ 
qámKH uống tách của nó tôi tởm (tởm 
lợm) lắm; on He ~er HñKaKól paðØóTol 
anh ấy không từ (không coi thường) 
một việc nào cả; oH He ~eT HHKAaKÍñMH 
cpéncrsaMH nó chẳng từ một thủ đoạn 
nào cả 

ốpe3riúB||bIli z7. hay tớm, kính tớm, 
ghê tởm; ~ qeoBéK người hay kinh 
tởm; ~aw MWHa vẻ mặt kinh tớm; 
BbI3bIBäTE ~O€ HÝýBCTBO Y_ KOTÓ-JI. làm 
ai kinh tởm (ghê tởm) 

ốpé3roBATb, TIOỐPé3TOBATb CM. 
Ốpé3raTb, IOỐPé3raTb 

ốpe3émT +. bạt, vải bạt 

ốpesénToB||lbili ø22. (bằng) bạt, vải 
bạt; ~aw naiárka lều bạt 

6ðpếz#|Ìim©: „ecoø. l1.lập loè, thấp 
thoáng; B HÓ/e yTb ~HT OTOHÊK ngọn 
lửa nhỏ lập loè trên cánh đồng; ~nT 
paccBéT trời hửng sáng, rạng sáng; 
2.63. (C@eđmp): WVTb ~HIO trỜI 
hứng sáng (tờ mờ sáng) 

ốpeliK . c. ỐpéïÏiK-HaHC 

ốpếlK-nanc +. (điệu, lối) nhảy breake 

ốðpélkep +. người nhảy breake 

ốpeók . đồ trang sức (đeo ở dây đồng 
hồ hay vòng) 

ốpéM||ø c. gánh nặng; ~ øer gánh nặng 
tuổi tấc; ~ Hanórop gánh nặng thuế 
mắ; JI€qE ~@H€M Hã KOTÓ-JI., qró-J. làm 


nặng gánh cho ai, cho cái gì; * 
pA3peIIfiTbca oT ~eHH đẻ, sinh 

ỐpeHn . zzope. thương hiệu, nhãn hiệu, 
biểu tượng 

ốðpéHnoB||bIli z:21.: 
mác hàng hiệu 

ốpéHH||bIli 721. yCm.: ~bl€ OCTáHKH di 
hài, di cốt, hài cốt; ~aø 3KH3Hb kiếp phù 
sinh; ~ up phù sinh, phù thế 

ðpeHuárE z⁄#ecøø. Ì. (kêu) leng keng, 
lẻng kẻng, lẻng xéng, loảng xoảng; (7) 
làm... kêu leng keng (lẻng kẻng, lẻng 
xẻng, loáng xoảng); 2. (Ha ?7) pa2a. bật 
bông; ~ Ha rurápe bật bông đàn guitar 

ốpecTn „#ecoø. lần (lê) bước 

ỐpeTế/IbEKH 4#. (cò. ỐpeTé/IbKa 2c.) dây 
bretel, dải đeo 

ốØpeme zc. 1. lỗ hổng, lỗ An 60CH. 
phá khẩu, lỗ phá; 2. n„epen.: IipoØfTrb 
~ B qẽM-JI. mở đột phá khẩu trong việc 
gì; IpoỐñTb ~ B ỐIO972KÉTe ceMbH làm 
hao tài (làm thiệt hại) ngân quỹ gia 
đình 

ỐpÉéOMHBH #71⁄2.: ~ HOJIẾT đđ. (SỰ, CHÊn) 
bay là mặt đất 

ỐpmT z. op. thuyền hai buồm 

ốpmrána 2c. Í. øoeun. lữ đoàn; lữ (cokp.); 
TảHKoBaq ~ lữ đoàn xe tăng (thiết 
giáp); 2. (zpynna) đội, tổ, toán, kíp; ~ 
c1écapef đội (toán, kíp) thợ nguội; ~ 
KOMMVHHCTfWeCKOTO TpVHá Œm. đội 
lao động cộng sản chủ nghĩa; y1ápHas 
~ đội xung kích, đội sản xuất tiên tiến; 
3. 2c.-ò. tổ, toán, kíp, công nhân viên; 
ñO€3nHáw ~ công nhân viên đoàn tàu; 
IapoBÓ3Has ~ tổ (toán, kíp) đầu máy 

ðpmranñp z. đội (tổ, toán, nhóm) 
trưởng 

ốpHránHbif 22 (thuộc về) lữ đoàn; 
đội, tổ, toán, kíp (cp. õpwrána) 

ốpHraHTúHa 2c. thuyền nhỏ hai buồm 

ỐốpHnH x⁄. quần cưỡi ngựa, quần bó 
ống 

ỐPpH3 1. 0p. brise, gió br1Zơ, gió nhẹ; 
ỐeperoBOlH ~ K brizơ (gió nhẹ) bờ 
biển 

ỐDH3áHTHPIÑÍ 121. 6O0ƒH.: ~ cHap1nx đạn 
pháo nổ, đạn đại bác nổ 

ốpHKéT +. viên, bánh; yró/IbHbIli ~ than 
bánh (viên, quả bàng) 

ỐpHK€THDpOBATE /€ƒC0đ. 1# coø. đóng 
bánh 

ốpH.1LIHáHT 3. kứm cương, hột xoàn 

ỐpH.LIHAHTHH 4. brilliantine, mỡ bôi 
tỐC 

ốpH.1LIHáäHTOBkili z7. (thuộc về) kim 
cương, hột xoàn 

ốðpnTáH||ÌeH 1, ~KA 2c. người Anh 


~bl€e MãpKH những 
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ỐpHräHCKHH z#¡. (thuộc về) Anh; 
BpnráHcKHH My3l (viện) Bảo tàng 
Anh 

ốpHTBa 2. dao cạo; (Øe3onacHas) dao 
bào; 2eKrpñseckas ~ dao cạo điện 

ốpHrBeHH||HĂ #7. (để) cạo râu; ~ 
npwốÓGp bộ đổ cạo râu; ~bie 
IDHHA7IẺ62KHOCTH đồ cạo râu 

ðpHTror0.1óB||bie .MH. (cò. 
ỐpwTOTOIOBHĂ" .) bọn đầu trọc; 
6án7a ~bix băng (bọn) đầu trọc 

ốpHTHIl n2. (đã) cạo, cạo nhắn, cao 
râu; (o 2øoøe) (đã) cạo đầu, cạo trọc 

ốpHTb, HOỐpMTb (Ö) cạo; ~ Øópony cạo 
râu; ~ IHHÓ Cạo mặt; ~ ró/1oBy cao đầu 

pHI|kổ c (sự cạo  KÓ%a 
pA31paáeTcd 0T qácToro ~bá đa bị 
mẩn lên vì năng cạo 

ốpHWTbcs, IOỐDHTbCs cạo mặt 

ốpH(bmHT 1. họp (hội) báo 

ðpóBKA 2. rìa, mép, vệ, rệ, via; ~ 
HOpÓTH rìa (mép, vệ, rệ, via) đường 

ốpon|Ìb. 2c. lông mày, mày; xMÝPHTb ~H 
cau mày; © He B ~, a (HIpñMO) B [7143 
nozoø. > đánh trúng huyệt (trúng chỗ 
hiểm); nói trúng mom (trúng tim đen) 

ốpon . chỗ nông; wnTú ~oM lội qua chỗ 
nông; ` He CIDOCfCb ~Y, H€ CÿÍC# B 
BÓHYy #ocn. = làm người phải đắn phải 
đo, phải cân nặng nhẹ phải dò nông 
sâu 

õponHTb Ï z„ecoø. đi vấn vơ (quanh 
quấn), đi lượn, lang thang, đi dạo, láng 
cháng, lượn; (cø 3e: ywoicnow) lảng 
vàng; ~ no Ýÿn1HHaM lượn (đi bát) phố; 
` ~ B noTẽMkKax dò dẫm (lần mò, mò 
mẫm) trong đêm tối | 

ốp0nHTb ÏĨ #„€co6. (O ÒDO2IC2ICAX, GMH€ 1í 
m. n.) lên men 

ốponära x. kẻ lang thang (lêu lổng, du 
đãng, sống cầu bơ cầu bất), dân bụi 
đời (J2ỐWHGIb  CHAHCH6O6đmb) 
người thích lãng du 

ốpo1ú2kKHHWaTb 6C0ø. pa2¿. lang thang, 
lêu lổng, du đãng, đi cầu bơ cầu bất, đi 
bụi đời; (CmaHCm606đ1mb) HO du, 
lãng du 

ốpon12kHn%ecTBo c. (sự) lang thang, lêu 
lồng, du đãng, đi cầu bơ cầu bất, đi bụi 
đời; (?OC7!OØHHĐI€ CmpaHcmøuø) (Sự) 
ngao du, lãng du 

ốpon#w||Hli npua. đi lang thang, nay đây 
mai đó, rong, chạy rông, bụi đời; ~as 
coØáka chó chạy rông; ~we apTHCTPI 
gánh hát rong; ~ ÓỐpa3 x3HHm cách 
sống nay đây mai đó, lối sống bụi đời 

ốposénne c. Ì. (sự) lên men; 2. cDen. 
(sự) bất bình, xao xuyến, sôi động: ~ 
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VMÓB (Sự) xao xuyến nhân tâm, bất 
bình 

ốpóliIep x. gà giò, gà tơ; (MOnoòHz 
ÒD. @đMÒO8 wibi) gia cầm tơ 

ỐpÓKep . ở” người môi giới;., 
CTpaxoBól ~ người môi giới bảo hiểm 

ỐpÓKepH||HHĂ z7 (j⁄:. (thuộc về) 
người môi giới; ~aø KoMHWccns phí (hoa 
hồng) môi giới 

ốðpóKepckKlldfi ø„uz. @j+⁄. (thuộc về) 
người môi giới; ~oe 
IIpD€CTaBWT€7IEcTBo ban đại diện người 
môi giới 

ỐpoM 1. x., Oapw. brom, brôm 

ốpoMMN . xu. bromur, bromua 

ỐpÓMHCTHỈ 771L xưm.  bromur, 
bromua, brômua; ~ Kánnh kali bromur 
(bromua) 

ỐốpOMOBO/IOpÓN +. xz hydro bromur 
(bromua) 

ốp0HeaBT0MOỐHJIE . xe bọc thép (bọc 
sắt, thiết giáp) 

ốpoHeðóĂka øc. pazz. súng chống thiết 
giáp (xuyên thép) 

ðpoHeðólïHHIĂ øøzz. chống thiết giáp, 
xuyên thép; ~ cHapø đạn chống thiết 
giáp (xuyên thép _ 

ốpoHeðøừmmK x xạ thủ (pháo thủ) 
cHống tăng 

ỐpOHe€BHK 1. c⁄. ỐDOH€aBTOMOỐHIE 

ốpoHeBól ứøøz. (được) bọc thép, bọc 
sắt, thiết giáp 

ốpoHekáTep +. canô bọc thép (bọc sắt) 

ỐpOH€MAIIHHA 2. CM. 
ØpoHeaBTOMOỐMIE 

ốpoHeHócen . Ì. op. ycm. thiết giáp 
hạm, chiến hạm bọc thép (bọc sắt); 
2. 3oo¡. tê tê, ta tu, trút (Dasypoda) 

ỐốpoHeHócHHIĂ #7 (được) bọc thép, 
bọc sắt, thiết giáp, ~ KpélĂcep tuần 
dương hạm bọc thép (bọc sắt) 

ốpoHnenóe3 . xe lửa bọc thép (bọc sắt) 

ốponeTráHKOoB||blii zz⁄z. (thuộc về) thiết 
giấp, xe tăng; ~bIe BolicKá bộ đội thiết 
giáp 

ỐpOH€TPp8HCHOpPTÉP 3. xe vận tải thiết 
giáp (bọc thép, bọc sắt) 

ốpóH3||a 2c. Ì. đồng thanh, đồng thau, 
đồng; KooKÓIbHas ~ đồng thanh đúc 
chuông; 2. coốwp. đồ đồng, đồ đồng 
mỹ nghệ; 3.cnopm. (eoae) huy 
chương đồng; oH noJIydứn ~y anh ấy 
được huy chương đồng 

ỐpOH3HDOBáTE #€C0đ.  coø. mạ đồng 
(đồng thanh, đồng thau) 

ỐốpoH3npóBKa 2c (sự) mạ đồng, mạ 
đồng thanh, mạ đồng thau 

ốpoH3npópnmink 3. thợ mạ đồng . 
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ỐốpóH3oB|lili øa. 1.(bằng) đồng 
thanh, đồng thau, đồng; ~aw Me€náJb 
huy chương đồng; 2. (ø øeme) (màu) 
đồng: ©* ~ BeK 4øxeon. thời đại đồ 
đồng (đồng thau) 

ỐðpoH3o.inTrélmmk x. thợ đúc đồng 

ốponnpópaHmne c. (sự) bọc sắt, bọc thép 

ốpoHHpóBaHHniii +: (được) bọc sắt, 
bọc thép, thiết giáp 

ỐpOHHpOBATE #€CO6. 1 COđ. (CO6. mộ. 
3aốpoHúpopaTb) () (MWecma w m. ñ.) 
(để) dành riêng, dành trước; ~ MécTO B 
BaróHe dành trước chỗ trong toa tàu 

ỐpOHHDOBáTb H€CO6. 1 CO6. (CO6. TH. 
3saỐpoHMpoBárb) (#)  (#oKDbiđđimb 
6ponew) bọc sắt, bọc thép 

ỐốpoHTo3áBp +. z22eozm. khủng long 
(BronfaHSsaurMS) 

ỐpöHXxH 1. (cò. ỐpOHX .) anam. phế 
quản 

Ốp0HXHáIbBH||bll ra. anam. (thuộc 
về) phế quản; ~aw ácTMa (bệnh) hen 
phế quản 

ỐpoHXHT 1. cò. viêm phế quản 

ðpónx 2c. (quyền) giữ chỗ, dành trước; 
(ÒoKyweum) giấy chứng nhận quyền 
giữ chỗ; ene3HonopóHaa ~ quyền 
giữ chỗ (dành chỗ) trên tàu lửa; ~ Ha 
KBADTHDV Hâ BDÉMØ KOMAHIHDÓBKH 
quyền giữ lại căn nhà trong thời gian đi 
công tác 

ðponHw 2c. l.(Òocnexwu) thiết giáp; 
2. (3aIWmunas oố1wuoøka) vỏ thép, vỏ 
sắt, vỏ bọc 

6poc||láTb, ỐốpócnTb Í. (Z, 7) ném, vứt, 
lệng, quăng, quảng, lắng, liệng: 
(onyckamo) thả, bỏ, buông; ~ TpAaHáTY 
ném (liệng) lựu đạn; ~ oKýpoK vứt tàn 
thuốc; ~ cH€3KKäMH B KOFTO-I. nếm 
(quãng) hòn tuyết vào ai; ~ äKOpb thả 
(buông, bỏ) neo; ~ ceTrb quăng lưới; 
2. OỐbIKH. Õe31. (CulbHo Kauwame) lắc 
lư, tròng trành, lắc, xóc; MaIIHHY ~áeT 
M3 CTODOHEI B crÓópoHy ôtô lắc từ bên 
này sang bên kia; 3.(B) (6oicmpo 
HGDGMGM@/mp) điêu, phái ném; ~ 
BOĂCKá B HacTyriléHne điều (ném) 
quân vào trận tấn công; 4. ø couem. c 
Cyuj.: ~ TeHb hắt bóng; ~ xyw rọi tia 
Sắng; ~ ỐBICTPHIĂ B3TJIWN HA KOTÓ-I. 
liếc (lñếc mắt) nhìn ai; ~ KOMÝ-H. 
B3T1WN HÓNHHIñ ynDễKa ném một cái 
nhìn đầy trách móc cho ai; ~ yHpEkK 
KOMV-J. buông lời trách móc ai; 5. (B) 
(đbiKuÒøiøeamp) vứt, bỏ, vứt bỏ, quảng: 
(Kzacme meỐpe2cHo) vứt, quảng: 
DA3neBáscb, OHá ỐpÓCHIa HAJTBTÔÓ Hà 
cry1 cởi áo ngoài ra, nàng vứt (quảng) 
măngtô lên ghế; 6. (B) (noxuòam) bỏ, 


"...c 


la bỏ, rời bỏ, bỏ rơi; ~ ceMbIO bỏ (ha 
bỏ) gia đình; ~ koró-. B ðené bỏ rơi ai 
trong cơn hoạn nạn; 7.(B, + mở.) 
(npeKpawjarmmp) bỏ, thôi, chấm dứt; ~ 
KypWTb bỏ hút, bỏ thuốc; ~ pa6óry bỏ 
(thôi) việc; ~ ywẽeØy bỏ học; ốpócb(T€) 
TOBODHTb rIýÿHnOCcTHỈ thôi, đừng nói 
nhảm nhí nữa!; ~ opýne bỏ (buông, 
hạ) vũ khí; 8. Øez/.: e€TÓ ~á€T TO B 3KAD, 
To B xó/o1 khi thì nó bị sốt khi thì bị 
TÉt; ©€TÓ ỐDÓCHIO B /IpO?3Kb cậu fa run 
cầm cập, nó lên cơn run; eró ốpócHIO 
B ap nó bị sốt nóng; eró ỐpÓcHIO B 
nor nó đổ (nhễ nhại) mồ hôi; + ~ 
I€HETH, /ñ€HbráMH Vung tiền, phung 
phí tiền nong; ~ rpñ3bIO B Koró-J. bôi 
nhọ al, bôi tro trát trấu vào mặt al; ~ 
CB€T Ha wTO-JI. làm sáng t†Ô cái gì; ~ 
BB2OB KOMý-I. thách thức al; ~ 
OỐBMH€HH1 KOMÝ-I. lên tiếng tố cáo ai; 
~ B TIOpbMỹ bỏ tù, tống vào tù 
ốpocá||Tbcn, ỐpócHrbcxs l.(7) ném 
(quăng) nhau; ~ cHekáMH ném hòn 
tuyết vào nhau; 2. (yC7D€M/UmbGC8) 
xông (lao, lăn xả, nhảy xổ, nhảy bổ) 
vào, xông (lao, xốc) tới; ~ Ha HIÓMOIIb 
KOMY-I. Xông (lao) tới cứu ai; ~ Ha 
Bpará xông (lao mình, lăn xả) vào quân 
thù; coðäKa ~eTrcw Ha qy3Kúx con chó 
xồ (nhảy xổ, nhảy xổ) vào người lạ; ~ 
HA KOJIÉHH QU Xuống; ~ IDYT nDÝTYy B 
oốbãTuãa ôm châm (ôm choàng) lấy 
nhau; ~ KOMÝ-JI. Ha IIÉtO nhảy tới ôm 
cỔ ai; ~ ØeróM lao chạy, phóng chạy; ~ 
co Bcex Hor chạy ba chân bốn cẳng; 
3. (npòi2amp) nhảy, lao, nhảy xuống, 
lao xuống; ~ B OKHÓ lao (nhảy) qua cửa 
số; ~ B BÓAy nhảy xuống nước;~ 
BILIaBE nhảy xuống bơi; ` ~ B T743á 
đập vào mắt; ~ neHbráMH vung tiền, 
phung phí (vung phí) tiền nong; vung 
tiền qua cửa sổ (no2oø.); ~ cñoBáMH 
nói vong mạng, nói vô trách nhiệm, nói 
bừa; KpOBE ỐpÓCHJIACb ©MỸ B IHHÓ mặt 
anh ấy đỏ nhừ; KpoBb ỐpÓCH/IAaCE ©€MỸ B 
róosny anh ấy mất bình tính (nổi xung 


lên); BHHÓ ỐpÓCHJIOCb €MỸỹ B TÓJOBV: 


hơi men bốc lên đầu nó rồi, nó đã 
chếnh choáng hơi men (đã ngà ngà 
say) 

ỐốpóCcHTE(C1) C06. cw. ỐpOCáTb(C8) 

ốpócKHĂ m1. pa52. Sặc SỠ, rực rỡ, chói 
lọi, bóng bẩy; ~ nger màu sắc sặc sỡ 
(rực rỡ, chói lọi, bóng bẩy) 

ốpócopl|btli mua. pa2e. xấu, hư hỏng, 
vô dụng, không dùng được, không ra 
Øì; ~ ToBáp hàng xấu; ~bIe 3éMJIH đất 
xấu;  ~ 5KcnopT 2. xuất khẩu bán 


phá giá; ~bIle nẻHbi giá bán đổ bán 
tháo 

ốpoCcKÓM z#2peu. (một cách) mãnh liệt, 
tức tốc, thần tốc 

ốpocók +. l. (sự) ném, vụt, liệng, quăng, 
quãng: 2. (CHmD€MUIM€1bHO€ 
Òøu2cenue) (sự) mãnh tiến, tốc tiến, 
nhảy vọt; øoem. (đợt, cuộc) vọt tiến, 
tiến quân thần tốc, bôn tập; coøm. 
(sự) ném, tung, sút; IOC/IÉ/HHĂ ~ 60€H. 
đợt vọt tiến cuối cùng 

ỐpóyHoBCK||HÍ #7: ~o€ BH3KÉHH€ 
z2. chuyển động Brown (Brao, hỗn 
loạn) 

ốðpómkKa 2., ốpoHIb 2c. đồ nữ trang cài 
áo 

ốpomr0pa 2c. sách mỏng 

ðpomropoBá1bH||bli: z2. (để) đóng 
sách; ~aa MaIIwHa máy đóng sách 

ỐốponIopoBấáTb, cốpoII!opoBáre (Ö) 
đóng sách 

ốponopóBKa 2. (sự) đóng sách 

ðpomiopóBowH||bIl' z2. ]. (thuộc về) 
đóng sách; ~ nex xưởng đóng sách; 
2.8 3HqU. Cyuj. 2%C.: ~an Xưởng đóng 
sách 

6ðponmropóBimH||K +, ~na 2c. thợ đóng 
sách 

ốpynepIIáQT +⁄.: ñnTb Ha ~ uống rượu 
kết nghĩa 

Ốpyc . (xw.: ỐpÝcbs3) Ì. rầm, thanh, xà; 
2..MH.: ~bñ CHOPTI, Xà; IIADAJIẺJIbHBI€ 
~b# Xà KẾpP; pA3HOBBICÓKH€ ~b# Xà 
lệch; ynpa›»xHéHn4a Ha ~bx bài tập trên 
xà 

ốpycHHWKA 2. Ì. (pacmeuwe) (cây) việt 
quấ  (Vaccimưm  viis tlảaea), 
2. (szoòa) (quả, trái) việt quất 

ốpycóK 4 l.(Kycok) phiến, miếng, 
mảnh, mẩu, cục; 2. (mowwneHoriũ 
KaMemb) hòn đá mài 

ỐốpÝCTBep +. øsoeu. bờ chiến hào, gờ hào, 
ụ đất ngoài chiến hào 

ốpycuárKa 2c. l.coốup. đá hộc, đá 
vuông (lát — đường); 2. pa3e. 
(wocmosa#) đường lát đá hộc (đá 
vuông) 

ốpycuár||btfi z2. (bằng) đá hộc, đá 
vuông; ~aa MocToBáx đường lát đá hộc 
(đá vuông) 

ỐDÝTTO HD. 1U HŒD@U. HCH3M. THOP2. 
(trọng lượng) cả bì; ~ 3a HếTTo cả bì 
coi như ròng; ~ D€THCTpOBBIl TOHHá% 
tổng tải trọng đăng ký 

ốpyné.1na 2c. (khuẩn) brucella 

ốpyue.LiE3 1. ở. bệnh do brucella 

ốpEiar||aTb, ỐptI3HyTb Ì. (7) phun, làm 
tung toé, làm văng, bắn; ~ cmonóïli bắn 
(làm văng) nước bọt; 


2.(pa3aemamocs) phụt (phun, phọt, 
vọt, bắn) ra, bắn tung toé; zepem. toả 
Ta; BO/á ~a)1a H3 KDáHa nước từ vòi bắn 
tung toé (phọt ra, vỌt ra); MÓ/IOHOCTb 
ỐpHI3KeT n3 eẽ r1a3 đôi mắt nàng toả 
đầy vẻ thanh xuân 3.(Đ) 
(onpoicKueamo) tẩy, vấy, phun; ~ 
IYyXáMH Ha qTó-JI. rẩầy (vẩy, phun) nước 
hoa cho cái gì; 0H ~a1 elĂ BOHIOH B 
nwmnó anh rấy (vẩấy) nước vào mặt cho 
chị 

ỐốpHI3raTbcw „ecoø. 1.(7) rẩy, vẩy, 
phun; 2. (Ø0ø¡z2m» Òpyz Ha ÒDy2đ) 
rẩy (vầy) cho nhau; ~ BONÓĂ (34H) 
rẩy nước cho (vấy nước cho, tất nước 
vào mặt) nhau 

ỐPHI3TH 1. (CK1. KaK 2.) gIỌt (ung 
tóe); (om øoaH) bụi nước, hạt nước Ìi 
ti 

ỐpHA2HV||TĐL cóø. Ì.c4 ỐpBISFATb; 
2.(xzpinymp) phụt (phun, phọi, vọt, 
tuôn) ra; C/ể3bI ~JIH M3 T1a3 nước mắt 
tuôn trào; KpOBb ~J1a H3 páHbI mấu từ 
vết thương phụt (phọt) ra 

ốpbIKáTb, ỐpBIKHVTE (8) đá hậu, hất hậu 

ốpbIKäTbCc1, ỐpbiKHVTbc4 đá hậu, hất 
hậu 

ỐpbiKHýTb(C#) cÓđ. CM. ỐDbIKáTb(C8} 

ốpHIH3a +c. brynza, pho-mát cừu 

ỐpbiCb e2cò. pa2e. cút! (tiếng để đuổi 
mèo) 

Ốp2HH . cw. ỐpeHn 

ỐpiO3rá . 2. paz. người bắn tính 
(hay càu nhàu, cáu gắt) 

ốp03r/1ũBOCTb 2c. bẳn tính, (tính) hay 
càu nhàu, hay cáu gắt, hay gắt gỏng, 
hay đay nghiến 

ðpñ3r/1lBBil z2 bắn tính, hay cầu 
nhàu (cáu gắt, gắt gỏng, đay nghiến); 
gắt mắm tôm (y7mu.) | 

Ốp03káHne c. (sự) càu nhàu, cáu gắt, 
gắt gỏng, đay nghiến 

ðpIO3KáTb “ecoø. càu nhàu, cáu gắt, gắt 
gỏng, đay nghiến 

ốptO0KBa øc. (cây) cải lùn (Brassica na- 
Dus raDƒera) 

ốpfoKBeHHhnil z72¡. (thuộc về) cải lùn 

ỐpOKH 1. (cKi. KaK 2c.) quần, quần 
đài, quần tây, quần âu 

ốpIoMéP 1. cm. tháng Sương mù 

ỐPIOHẾT +., ~K 2C. người tóc nâu sẵm 

ốpfx||o c. bụng; ~ aKý7II bụng cá mập; 
~ OTpacTHWTb bụng phệ ra, béo phệ ra; 
Ha ~€ HÓ/I3aTE Hép€H KÉM-JI. luồn cúi 
ai, bò sát bụng trước mặt ai 

ốpEoXoHórHe . Ốuoa. loài ốc sên 

ðpEomwH||A 2c. a⁄đz. màng bụng, phúc 
mạc; BOCIAaIÉHH€ ~bI ở. viêm màng 
bụng (phúc mạc) 


=J< 


ÕpIOMmHHHH” 0722 (thuộc về) màng 
bụng, phúc mạc 

ðpomKÓ cố 1.paz bụng phê; 
HATYJIITE, OTpacTHTb ceÕc ~ béo phệ 
ra, phát phì; 2. (y „aceKowozo) bụng 

ốpioirH||lól #2. (thuộc về) bụng; ~as 
HÓJIOCTb 2w. khoang màng bụng; ~ 
T0 weò. (bệnh) thương hàn 

ốp#kKaTb, Ốp4KHYVTb Ø4. Ì. (kêu) leng 
keng, lẻng xẻng, loảng xoảng; (7) 
(npou36oöwữ 1y) làm... kêu leng 
keng (lẻng xẻng, loảng xoảng); ~ 
1ÓKaMH làm những chiếc thìa kêu 
lẻng xéng; 2. (B) (c cwnoủ Õpocamb) 
nếm (vứt, quảng) mạnh; (powszn) 


đánh vỡ, làm rơi 3.(B) nepen. 
(neoÕOVMđHHO 208opwump) nói bộp 
chộp 

ỐpWúKAaTbCW, Ốp%KHYVTbCS 7/232. ngã 


uych, ngã phịch 

ỐpñKHYTE(C8) C06. C1. ÕDKATE(C3) 

ốpwiäHBe€ c. sự làm kêu leng keng (lẻng 
xẻng, loảng xoảng); 2. (zøyKz) tiếng 
leng keng (lẻng xẻng, loảng xoảng) 

6psn||áTb ecoø. (kêu) leng keng, lẻng 
xẻng, loàng xoảng: (7) (nDow36oÒwrmbp 
3ayK#) làm kêu leng keng (lẻng xẻng, 
loảng xoảng); ~ no cTpÿHaM làm dây 
đàn rung vang: ~áøg IInópawwn làm 
đinh thúc ngựa kêu leng keng; © ~ 
opÿýwHeM đe doạ (hăm doa) chiến 
tranh 

ðýõen +. trống lục lạc 

ốyốenuHi 1z. (cò. 6yỐcHelt 1.) lục lạc 

ốyÕếHWMKH 1⁄. c. ỐyỐ€HHHI 

ðyØnnK +. (bánh) mì vòng 


.yÕHHTb wecoø. pa2¿. nói lè nhè (kè 


nhè, lúng búng); ~ ceÕé non Hoc nói 
lúng búng trong họng, lầm bầm 

ốðyÕHóBHIli z7. kapm. (thuộc về) con 
TÔ 

ñý6||Hbi 1. kđpzm. con rô, rô; náMa ~ÈH 
đầm rô, Q rô 

ốyÕóm . cò. sưng bạch hạch 

ðyÕ6HH|bMHf 7: ~ad qVMá XểÒ. 
(bệnh) dịch hạch phương đông 

ỐyTreHBH.LIeS 2c. ốøm. cây hoa giấy 
(bông giấy) (Bougainviliea) 

6yróp z. l.gò, mô, đống; Øéper B 
necdáHhx ỐØyrpáx bờ phủ đầy những 
mô (gò, đống) cất 2.awam. ; 
3aTELIOWHHIl ~ ụ chẩm; TeM€HHóï ~ ụ 
đỉnh; 3. 0432. (mm. c nDeÒ1020M 3â, H3- 
3A w m. H.) (34204H/4đ) nước ngoài, 
ngoại QUỐC; BBI€XaTb 3a ỐyrÓp ra nước 
ngoài (ngoại quốc); ›KHTb 3a ỐYTpÓM 
sống ở nước ngoài (ngoại quốc) 

ốyrop||ÓK . Í. ywen»z¿. øm Ốyróp; gò 
con, mô nhỏ, đống nhỏ; ~Kú Morán 


by] 


những nấm mộ; 2. anđ7n., ểÒ. CŨ, gỒÒ; 
TIÓTOWHHIÌ ~ củ thanh quản; 1óHHHi 
~ ØÒ ImU; /IãpBHHOB ~ VULIHÔÏ 
DáKOBHHEI CŨ vành tai 

ốyrÓpHATBIĂ #0. anam. (có) nhiều củ 

ốyrpHcTHIlĂ 721 (o ecmnocmu) lôi 
lõm, gồ phê, mấp mô 

6ðýnna . Phật, Bụt; Phật-đà, Bụt-đà 
(ycm.) | 

ốy1IH3M x. Phật giáo, đạo Phật 

ðynnHlcKHli n+⁄¡. (thuộc về) Phật giáo, 
đạo Phật; ~ xpaM chùa; ~ MoHáx nhà 
sư, tăng sĩ, tu sĩ Phật giáo 

ốynxHcT +, ~Ka 2. tín đồ Phật giáo 
(đạo Phật), Phật tử, Phật giáo đồ 

ốynnó.Ior 1 nhà Phật học, chuyên viên 
về Phật giáo 

6yno.1órns 2c. Phật học 

ỐÝN€T ở 3u. CK43. Õ©3I. P432. (X8đ- 
mum) thôi, thôi đi, đủ rồi; ~ re6Øé! thôi 
đi!, đủ rồi; ~ c meHä! đối với tôi thì đủ 
rồi!; ~ nnyTHTb thôi, đừng đùa nữa! 

ốyxữ.ieHHK 1. đồng hồ báo thức 

ốynHTb, pa3Õðy/†rb l. (B) đánh thức, gọi 
dậy; 3ãBTpa pa3ÕYy,IHT€ M€H4 B Ó qacÓB 
sáng mai nhờ anh đánh thức tôi vào lúc 
6 giờ 2.mepeH  (noØy4CÒOđmú» K 
ÒØ#neñbHocmu) thức tỉnh; 3. neDen. 
(Gbi2bI6@Hb K 2/CM3HU, 6036y2CÒđmb) 
khêu, gợi, khêu gợi; ~ MBIC/Ib gỢI Ý; ~ 
HÉHABHCTb K Bparÿý khêu gợi lòng căm 
thù địch 

ốðýnKa 2c. điếm, trạm, chòi, lêu; 
HOCTOBÁẲ ~, KAapAVIPHAa*S  ~, 
CTODOX%€Báã ~, ~ HaCOBOTO trạm gác, 
điếm canh, chòi canh; 
3K€/I€3HOTIOpÓHaã ~ trạm (lều) gác 
đường tàu; reneóHnHaa ~ buồng điện - 
thoại; co6áuba ~ chuồng (ổ) chó 

ỐÝnHH z. (cK7. kakK 1.) Ì. (những) ngày 
thường, ngày làm việc; 2. nem. (no- 
6C€ÒH€G6Hđñ1 2/CM2Hb) đời sống thường 
lệ; Tpy71oBBle ~ công việc thường ngày 
(thường nhật); 3. H€DCH. 
(oÒHOOØPAđ3Hđ1 2CM3Hb) cuộc đời tẻ 
nhạt (buồn tẻ, buồn chán) 

ØÝnHHẰ mm. thường, thường ngày, 
thường nhật, thường lệ; ~ neHb ngày 
thường (làm việc) 

ốØÿnHHuH||bli z2. 1. thường, thường 
ngày, thường nhật, thường lệ; ~ neHb 
ngày thường; ~oe n1áTbe thường phục, 
quân áo ngày thường; 2.zréepen. 
(CKVuHbil, OÒHOOỐDđ3mpii) tẺ nhạt, 
buồn tẻ, buồn chán 

Ốy10páXHTb, B3ỐyOpáKHTb (ở) làm 
náo động (xôn xao, náo lên), khuấy 
động; (nuøoòÒwmo ø Øecnop#ởokK) làm 
rối (rối lên, rối ren) 


BVI 


ðÝñ0HHNME 1. 2C.-Ò. người gác đường tàu 
(gác barie) 

ØýnT0 l.cø3 (Kax, caoøno) dường 
như, tưồng như, như là, hình như, 
giống như, như; on IpOHOIKá€T 
WHTấTb, ~ H H€ CJIBIHIHT, HTO ©TÔ 
3OBVT nó tiếp tục đọc dường như (hình 
như) không nghe người ta gọi nó; ~ 
HHW€TÓ H€ CIywfIOCb, Hé Ốbi1oO hình 
như không có gì xảy ra cả (không xây 
ra việc gì hết); ~ ÕbI, KaK ~ ỐkI hình 
như, dường như; 2. cØ:o3 (wmo - € On- 
mM€HKOM COMH€HMZ) hình như, ý 
chừng, như thể, dáng chừng; roBopăärT, 
~ OH Yy€xa1 người ta nói hình như (ý 
chừng, dáng chừng) anh ấy đã đi rồi; 
3.uacmuua pa3z. (ka2cemcs) hình 
như, có lẽ, ý chừng, như thể, dáng 
chừng; oH ~ 6bi yéxa1n có lẽ (hình 
như, ý chừng, dáng chừng) anh ấy đã 
đi rồi; 4. uacrmmuwa pa3e. (pa3øe) tuông 
như, làm ra vẻ như, làm như tuồng;: ~ 
THI CaM H€ 3HäeIIIb mày làm ra vẻ như 
(làm như tuồng) chính mày không 
biết điều đó 

ốðynyáp + khuê phòng, phòng khuê, 
buồng khuê 

ốðýnym|ee c. (ckz. kaK nu.) tương lai; 
B ~©M trong tương lai, sau này, mai 
sau, sau đây 

ốðÿnym||Hli nứ+⁄;. sau, sau này, mai sau, 
tiếp sau, tương lai; ~n€ CIHHAJHCTPI 
những chuyên viên tương lai; ~ee 
IOKO/IéHwe thế hệ mai sau (tương lai, 
sau này); Ha ~ r0 năm sau; ~ee BDéM4 
2paM. thì tương lai 

ðýÿnymHofTbL 2c l.tương - lai; 
2. (cyò»6a) hậu vận; (kap»epa) tiên đồ; 
Øiecrã#mas ~ tiền đồ xán lạn 

Ốy/b 0ø. om ỐbITb; ` ~ TO... đù là... 
OH BCỂ HWTáJI, ~ TO CTHXH, IDÓ3a MJH 
nbécHL anh ấy đọc tất cả, dù là thơ, văn 
hay kịch; ~, qro ỐýneT øazz. đành phải 
liều vậy 

ốyep x. xe buồm trượt băng 

ØðýepHHĂừ 7z (thuộc về) xe buồm 
trượt băng; ~ cIopTr (môn) xe buồm 
trượt băng : 

õyepncr z. vận động viên đua xe buồm 
trượt băng 

y2 . cò. ống nong 

ốyKeHHHA 2. (một loại jambon, 
giăãmbông . 

ốy3á Í øc. (wanumoK) buza (một loại đồ 
nống như bia) 

ốy3d lÏ 2C. (yM, CKaHÒđI) HPOCH. 
(cảnh, vụ) om sòm, huyên náo, hỗn 
loạn, rùàm beng 


-=7ö= 


ðy3nHá 2c. l.(pacmenue) (cây) cơm 
cháy (Sambucws); 2. coØuwp. (quả, trái) 
cơm cháy 

ỐYy3HTb /,€Cc0ø. npocm. làm om sòm 
(huyên náo, rùm beng) 

ỐY30TẾP 4., ~KA 2C. øpocm. kẻ hay sinh 
sự (hay gây gổ, làm om sòm, huyên 
náo, rùm beng) 

Ốyñ . wop. phao, phao tiêu, phao hiệu, 
phù tiêu 

ðýlpo . trâu (Bubalus) 

ốðVñpoioB||lblf øø2 (thuộc về) trâu; 
~a# KÓ3Xa da trâu 

Øýñno mapeu. (một cách) mãnh liệt; 
ngang tàng, hung hăng; dữ dội; um 
tùm, tùm lum (cp. ý nkrf) 

ØVlH||blll:© mua. - Ì. (neoốy2ÒaHHbiở) 
mãnh liệt, không kìm (nén) được; 
(yòao#) ngang tàng, hung hăng: 
(pa32ypHoiu) phóng đãng; ~ Hpan tính 
khí ngang tàng, tính tình hung hăng; 
2. (OypHbtl, nopoieucmpi2) dữ dội, đữ 
tợn, mãnh liệt; ~ péTep (trận) gió dữ 
độ, cuồng phong; 3. øØ€ÐĐem. 
(6e3yòep2zcnoi1) không kìm hãm được, 
mãnh liệt, thiết tha; ~oe »eláHne 
mong muốn thiết tha; 4. (Øpicmpo 
DAaCTyuw) rậm, rậm rạp, sum sê, sum 
suê, um tùm, tùm lum; ~as pa- 
CTHñT€JIbHOCTE cây cối rậm rạp (sum sê, 
um tùm); ~ pocr mọc lên nhanh, lớn 
nhanh, mọc um tùm (tùm lum); ~bI€ 
TDäBBI cỎ mọc tùm Íum (um tùm) 

ðÿïicrBo c. (sự, tính) ngang tàng, hung 
hăng, bạo ngược 

ốylcTBoBATb co. hành động ngang 
tàng, làm điều bạo ngược; 
(6ecwwHcmeoøamo) hoành hành; (o 
CyMaCiueöew) đập phá, hành hung 

ốyK x. (cây) hêtre, dẻ gai (Fagus) 

6ýk||a MÔ. MH 2C pa3  Ì. 
(QaHHaCHUd€CKO€ CÿyM/ecmso) ngoáo 
ộp, ông ba kẹ; 2. nep?eH. người cau có; 
CHHẾTb, CMOTpéTb ~ol nhìn cau có 
(khoằm khoặm) 

ốykKáIKa 2c. con sâu, con bọ, côn trùng 

6ÿKB||a 2c. chữ, chữ cái, mẫu tự; 
3arnáBHaã ~, nñponwcHáø# ~ chữ hoa; 
cTpoqHáa ~ chữ thường (nhỏ); Ha- 
qánbHaq ~ chữ đầu; # ocTaBáTbcs 
MẼỆDTBOI ~Ol (HC HDUM€HWMbCH Ha 
òene) chỉ nằm trên giấy, chỉ là những 
chữ chết cứng; ~ B ~y đúng từng chữ, 
đúng nguyên văn; COT/IáCHO ~© 3aKÓHa 
theo đúng lời văn của luật (đúng từng 
chữ của luật pháp) 

ỐyKbBa/H3M 1. (sự, thói) dịch gò từng 
chữ, làm một cách hình thức 


_ỐyKBáJIbHO #apeu. 1. (một cách) đúng 


từng chữ, đúng nguyên văn; ~ 
I€P€HắTb qbf-I. c1OBá truyền đạt lời 
của ai đúng từng chữ; 4 nóH eró ~ 
tôi hiểu lời anh ấy theo nghĩa đen; 
2.pa3e. (ÒQeWcmewmenoHo) thật đúng 
là; oH ~ Bce nHH 3áH1T thật đúng là tất 
cả các ngày ông ấy đều bận 

ốyKBáJIbH||MHN ø722, |. (ÒOcnoøHpri) 
đúng từng chữ, đúng nguyên văn; ~ 
nepeBón (bản) dịch đúng từng chữ; 
2.(mowHoil, H€ nepeHocHoid) đúng, 
đúng nghĩa đen; B ~oM CMBICJI€ CJIÓBA 
với nghĩa đen của từ 

ốðyKBápb 1. sách học vần (tập đánh vần, 
vỡ lòng) | 

ỐØÿKBeHH||Hl ø?zz. (bằng) chữ, chữ 
cái; ~oe oốo3HaqéHne ký hiệu bằng 
chữ 

ốýkpHmIa 2c. chữ hoa đầu đoạn 

ốyKBoéNI x. on. kẻ mọt sách (cuồng 
chữ ) 

ỐyKBO€JICTBO c. on. (thói) mọt sách, 
cuồng chữ 

ỐyKÉT . 1. (6emoø) bó hoa; 2. (uas, 
đuHq 1 m. n.) hương vị; ~ uáa hương vị 
trà; ' ~ 6onế3Hel một đống bệnh, rất 
nhiều bệnh 

ốyKHHúCT 1. người bán sách cũ 

ỐyKHHHCTHW€CKHĂ #⁄7.: ~ MaâTA3HH 
hiệu sách cũ 

ốyk.1éT 2. booklet, buklet, tập sách nhỏ 

ỐØýKH 3”. ycm. búp tóc quăn, mớ tóc 
xoăn 

ốyKMékep 4. người ghi tiền cá độ ngựa 
đua | 

ốÿKoBhHil zz. (thuộc về) hêtre, dẻ gai; 
~ Jec rừng dẻ gai 

ỐyKóÓ/IMKA 2C. 1n. thơ văn mục vịnh 

ốykKo/IH4eCKHH” 771. 2n. (thuộc về) 
thơ văn mục vịnh 

ốÿkKca 2c. mex. hộp ổ, hộp trục 

õykcHp . l.(xanam) (dây) cáp kéo, 
chão kéo; 2. (cyòwo) tàu kéo, tàu lai; © 
ỐpaTb KorÓ-. Ha ~ đìu đắt (kèm cặp, 
giúp đỡ, kèm) ai 

ốykcHpHhHili øé22⁄ (thuộc về) kéo, lai, 
dắt; ~ ñapoxóm cw. ốyKcứp 2 

ốyKCHpoBaTb #ecoø. (B) kéo, lai, đắt 

ốyKcnpóBka 2ø. (sự) kéo, lai, dắt 

ỐyKCHDÓBHIHK +. c. ỐyKCHp 2. 

ốyKcoBánBe c. (sự) patinê, quay trượt 

ỐyKCOBắTb #€C0đ. patinê, quay trượt 

ốynaBÁ 2c. l.(nazzwu4) côn, chùy; 
2.(2cezn) quyền trượng: 3. cropm. 
(2UMHđCTnuuecKaz) gậy chày 

ốy.IắBKa 2c. kim găm; aHrIHlĂcKad ~ 
kim băng 


Øy/1ápowH||HỚĂ 2. (thuộc về) kim 
găm; *' ~ yKöJI lời châm chích (châm 
biếm, châm chọc); BeIHqHHÓl c ~y!O 

roöBky bé tí như mũi kim, rất nhỏ, rất 
bé 

6ØynáH||bdll z2 , hung nhạt ~ás 
nómane ngựa hung nhạt (với đuôi và 
bờm đen) 

Ốy.lắT M. Ì. (Co) ucm. thép đamas, 
thép rèn kiếm; 2. (Mew) yCm. no2m. 
(thanh) kiếm 

ốy.IHMHS 2c. eÒ. bulimia, (chứng) háu 
ăn, cuồng ăn vô độ 

ốý.iKa 2c. (ổ) bánh mì trắng 

ốý.1xa 2c. thánh chỉ của Giáo hoàng 

ốy.1IHT . cñop?m. phạt đền, phạt penalti 
(trong môn khúc côn cầu) 

ốý.1owka 2c. bánh mì trắng nhỏ - 

ÕY1onHAW 2. (CKI KaK npưi.) hiệu 
bánh mì; ~-oHnúrepckaa hiệu bánh 
kẹo | 

ðý.xoqHHK 1. Ì. ycm. chủ hiệu bánh mì, 
người bán bánh mì; 2. (ze£ap») người 
làm bánh mì | 

ốýowH||blfll z2: ~bie€ H237161H1 các 
loại bánh mì 

Ốy.ITHIXÌ 2cò. pa22. ùm!, tốm! 

ỐV.ITBIXÁTbCH, ỐYVHTBIXHÝTBCHT 49. 
1. nhảy ùm, rơi tốm; (ốapaxmamoc#) 
lội lõm bõm (bì bõm), vùng vẫy trong 
nước, 2.(⁄Ø€CKđ@ẪóMbùCH O CHICHKU 
cocyòa) vỗ óc ách Ô oạp) 

Ốy.ITbIXHÝTbC1 CÓđ. C1. ỐY/TTEIXáTbCä 

Ốy.IHI2KHHK 1. cuội nhỡ, đá củ đậu 

ốy/IbTKH||bIli z722.: ~aã MOCTOBá1 mặt 
đường rải đá 

ốy.IbBáp x. đại lộ, đường phố lớn (có 
trồng cây ở giữa) 

ốy./IbBápH||bii z7. l. (thuộc về) đại 
lộ, đường phố lớn; 2.”epeu. tầm 
thường, kém cỎIi; ~as ra3éTra báo lá cải; 
~ poMáH tiểu thuyết tầm thường; tiểu 
thuyết ba xu (peneØp.) 

õy.ienóT . chó bull dog (bulđô) 

ðy.IEJÓ3ep 1. máy gạt, xe ủi, máy ủi 

ốyIb103epäcT x. người lái máy gạt (xe 
ủi, máy ủi) 

ðý.tbKaHbe c. (tiếng) ọc ọc, òng ọc, 
sùng sục, róc rách | 

Õý.IbKATE, ỐYJIbKHYTb chảy ọc ọc (òng 
Ọc, sùng sục, róc rách) 

ỐY/IbKHYTb C0đ. C1. ỐÝIbKATb 

ốy.Ib0H +%,. nước dùng, nước Xuýt, nước 
hầm 

ốyM Ï 2c. l.pa2z. (xa) (sự) huyên 
náo, ồn ào, rùm beng; 2. 2x. (sự) phồn 
vinh bột phát, phồn vinh bề mặt 


ơn 


ốyM IÏ w. cnoprn. cầu thăng bằng 

ốyMár||a I øc. l. giấy; núcqag ~ giấy 
VIẾt; I€WáTHaA4 ~, THIOTpáCKa4 ~ giấy 
in; IOHTÓBa ~ giấy viết thư; NpoMO- 
KấT€IbHa1 ~ giấy thấm; KYDHT€/IbHA 
~, HIâAHHpÓCHaã ~ giấy quấn thuốc lá; 
OØEpTOWHas ~ giấy gói, giấy bọc, giấy 
bao bì; naeTHá4 ~ giấy màu; CB€TO- 
4VBCTBHT€JIbHaã# ~ giấy cảm quang, 
giấy ảnh; dbwbTpOBáTbHaä ~ giấy lọc; 
Ha%náqHa4 ~ giấy ráp, giấy nhám; 
CT€KJI4HHa4 ~ giấy thuỷ tinh; neprá- 
M€HTHA4 ~ giấy da cừu; 2. (ÒoKye@Hzn) 
BIẤY, MH: ~H  PpA32  (HWHĐI€ 
ÒOKyM€@Hmbi) giấy tỜ, giấy má; 3. m.: 
~H (DVKO'MWCH t m. n.) giấy tỜ, giấy 
má, công văn, tài liệu; ©€ OCTaBáTbC1 
Ha ~e nằm trên giấy, không được thực 
hiện; HéHHkIe ~n chứng khoán 

ốyMära ÏÏ 2€. ycm. (X1OHOK, M3Ò©HNHU1 1/2 
Hezo) bông vải, vải bông, vải 

ỐyMar0IepárentE .  l.(@nzÒexew 
€HHbix ÕyMa2) người sở hữu chứng 
khoán; 2. kawz. hộp đựng giấy tờ, hộp 
đựng thư 

ỐyMATOMADáắT€JIb 1. 0222. 00H. nhà 
văn quèn 

ốyMaronpwnénne c. (sự) kéo sợi bông, 
kéo sợi 

ỐyMaTOIDWNHIEH|HĂ #7222:  ~aä 
MaInWHa máy kéo sợi bông (kéo sợi); 
~as báốpHka xưởng kéo sợi bông (kéo 
SỢI) | 

ốyMaT0IpWAHJIbHS 2C. xưởng kéo sợi 
bông (kéo sợi) 

õyMákKa 2c. l.tờ (mảnh, mẩu) giấy; 
2. 0a3e. (ÒoKyeHrn) giấy tờ, giấy má; 
3. pa3z. (Òewoew) giấy bạc, tiền giấy 

yMáXKHHK Ï 1. (Ò19 Ò@H€  m. n.) VÍ, 
bóp, ví tiền, bóp tiền 


_ ốyMá?KHBMK ÏI . (paốowwu#) thợ làm giấy 


ØyMáxH||blli Í nứa. (k ỐyMára Ì) 
l.(thuộc về) giấy; ~aw (áÕpnka 
xưởng giấy; ~ KOMỐHHáT nhà máy 
giấy; ~bIe candérKn khăn giấy, khăn 
ăn bằng giấy; ~bie néHbrH tiền giấy, 
giấy bạc; 2. (KaH1€1DCKHũ, 
6IOPOKPđ7uwecKwu#) quan liêu giấy tờ; 
~aa BOIOKHra tác phong quan liêu 
giấy tờ, việc giấy tờ phiển phức; 
3. HGD€VH. (CVMCCHGVIOMHH IOIbKO 
Ha ØyMa2e) nằm trên giấy 

ốØyMáx*H||kfi ÏlÍ z2. (k ỐyMära II) 
(thuộc về) bông vải, vải bông, vải; ~ax 
MaTrépms vải bông, cofon, cotton 

ốyMa3€lHHil p2. (thuộc về, bằng) vải 
sợi bông 

ốyMa3é% 2c. vải sợi bông 


byP 


_. ốyMepáHF 1. boomerang, bumerăng, 


gậy ném cong 
BýHecBep 1. quân đội Cộng hoà Liên 
bang Đức (rừ 1956) 
BýmnecTar . quốc hội (hạ viện) Đức 
Øýnkep x. I.zmex bunker, bể trữ 
nguyên liệu; 2. øoew. bunker, boongke 
ốymr +. (cuộc) nổi loạn, phiến loạn, bạo 
loạn _ 

ðyHTrápcKHĂ 0z. có đầu óc nổi loạn, 
bướng bỉnh, ngang ngạnh, ngang 
bướng, cứng đâu cứng cổ; ~ nyx tinh 
thần nổi loạn 

õyHrápcrso c. đầu óc (tinh thần) nổi 
loạn 

ỐyHTápE . người nổi loạn (làm loạn, 
bạo loạn, phiến loạn) 

ðyHToBáTb #ƒcøø. nổi loạn, làm loạn, 
dấy loạn 

ðyHT0BáTbCã 
ỐyHTOBáắTE 

ðynTonmúk . người nổi loạn (bạo 
loạn, làm loạn, phiến loạn), loạn quân 

Ốyp z. mex. mũi khoan 

ốØypá 2c. xưa. borac, natri tetraborat, 
hàn the 

ốypáp z. (cái) khoan 

ỐypáBHTE, nIDOỐYypáBHTb (8) khoan 

ốypán 1. bão tuyết 

ốyproMCTp Ï x. thị trưởng 

ốyproMwCTp IÏ . (øwzưza) (chim) hải 
âu lớn miền cực (Larws hyperboreus) 

ðypná 2c. paz¿. canh nhạt nhẽo; KaKá1 
~l nhạt như nước ốc!, dở quá! 

ốypnf0K xí. bao da (để đựng rượu, nước) 

ốypepécTHHK 1. 200. hải âu lớn, chim 
báo bão (Puƒffinus pưƒfinus) 

ỐypenóM x. coốup. cây bị gió làm đổ 

ðypénne c. mex. (sự) khoan; ~ CKBá3KHH 
khoan lỗ, khoan giếng 

Ốyp2kyá . uecKn. người tư sản 

ốyp%ya3ws øc. giai cấp tư sản; KpýnHaw 
~ giai cấp đại tư sản; Ménkas ~ giai cấp 
tiểu tư sản | 

ốyp2xyá3Ho-1eMoKpaTúñweck||Hi 
npua. (thuộc về) dân chủ tư sản; ~aä 
peBoOuns cách mạng dân chủ tư 
sản 

ðypzxyá3H||Mli „zz¡. (thuộc về) tư sản; 
~as peBoionns cách mạng tư sản; ~aa 
HneoIórHs ý thức hệ tư sản 

ốyp›kýli M. pa3. npeHcốp. tên tư sản 

ốypú.ibH||bkllfi ni. mếx. (để) khoan; 
~as MamfHa máy khoan 

ốypH.Ibmmk +. thợ khoan 

ỐypHM€ c. z⁄m. bouts-rimés, thơ hạn 
vận 


HGCOd ` Pđ37.  CM. 


BVP 


ốypHTE, npoỐypúứTre (Z) khoan; ~ 
H€TSHý!O CKBá3KwHy khoan giếng dầu 
mỏ 

ðýpKa 2c. áo burka, áo khoác dạ (vàng 
Caucasi4) 

ðýpKH +3. (cò. ỐýpKa 2c.) ủng burki, 
ủng đạ (đế đa) 

ỐðÝDKHVTE C06. CM. ỐYVDpHáTb Ì 

ốyp.1ắK x. ycm:. người kéo thuyền 

ốyp.1ánKHĂ 0u. ycm. (thuộc về) người 
kéo thuyền 

ốyp.1áwecTBo c. ycz. nghề kéo thuyền 

ốyp.IáắqHTb #ƒcoø. yem. làm nghề kéo 
thuyền 

ốyp.IếcK 1., ~Ka 2c. Ì. (co) (lối) văn 
burlesque văn nhại-khôi hài; 
2.(n»eca) (vở) kịch nhại-khôi hài; 
3. (onepa) (vở) opera khôi hài (nhở) 

ỗyp.HTb z#ecoø. Ì. sôi, sôi sùng sục; (ø 
xope) nổi sóng âm ầm; 2. nepeu. sôi 
nổi, sôi sục 

6ýpHo „apeu. (một cách) sôi nổi, sôi 
sục, mãnh liệt, nhiệt liệt 

ỐýpHoCTE 2c. (Sự) sôi nổi, sôi sực, mãnh 
liệt, nhiệt liệt 

6ðypH||kili npzz. |. (có) bão, nhiều bão 
táp, đầy sóng gió; ~aø óceHb mùa thu 
nhiều bão tấp; ~oe Mópe biển động, 
biển đầy sóng gió; ~aw peKá con sông 
chảy xiết; ~ noTróK dòng nước chảy 
xiết; ~ BÉTep gió lộng, trận gió dữ dội; 
2.H@DGH. . — (HO/NHbIHù COÔbirnud, 
601H€H1u#) SÔI nỔi, sôi sục, bão tấp, 
sóng gió, ba đào, phong ba; ~a1 3KH3Hb 
cuộc đời bão táp (sóng gió, ba đào, đầy 
phong ba, phong ba bão táp); 3. nepem. 
(H€uCIHO6blil, cipewumenenoii) như 
vũ bão, sôi nổi, sôi sục, mãnh liệt, 
nhiệt liệt, râm rộ, mạnh mẽ, nhanh 
chóng; ~ socrópr niềm hân hoan mãnh 
Hệt (sôi nổi); ~bI€ 4IUIONHCMHTHI 
tiếng vỗ tay nhiệt liệt, tràng pháo tay 
đữ dội; ~aa néTenbHocTb hoạt động 
sôi nổi; ~ pocr IpoMEIILI€HHOCTH phát 
triển mạnh mẽ của công nghiệp; ~oe 
TeqéHwHe© ÕOJIé3HH tiến triển nhanh 
chóng của bệnh “ 

6ypohBl|lóli ømua. (thuộc về) khoan; ~as 
BHIIKa tháp khoan; ~aa cKBáKHHa 
giếng (lỗ) khoan 

ốðÝpca 2c. cm. chủng viện, trường dòng 

ốypcákK x. ycrz. chủng sinh 

ðypT x. c.-x. đống rau củ 

ốypým z. sóng bạc đầu, sóng nhào 

ðYDYHHIÝK . 2001. sóc vằn (Tamias sỉ- 
birtCMS) 

ðypwánHe c. 0422. 1. (tiếng) càu nhàu, 
cần nhàn, lầm bẩm, lảm nhảm; 2. (ø 
2/Cu8ome) tiếng sôi bụng 
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ốypH||ấTb zecoø. 1. (B) paze. càu nhàu, 
cằn nhàn, lầm bẩm, lảm nhằm; 2.: y 
M€Hñ B 3KHBOT€ ~HT Ø4. bụng tÔi sÔi, 
tôi sôi bụng 

6ðÝýpHIl npzi nâu, hung; ©* ~ M€NBIb 
gấu nâu; ~ ýron than nâu; ~ 3x€1e3- 
HK quặng sắt nâu, limonit 

ỐYDb1H 1. coØwp. cỏ dại 

6ðýpw zc. 1. bão, bão táp, dông tố, giông 
tố; 2. nepeu. (cơn) xúc động mạnh; ~ 
BOcTÓprop nỗi hân hoan dào dạt, niềm 
vui tràn ngập; ~ HerooBáHH4s làn sóng 
công phẫn mãnh liệt; ~ opánnl hoan 
hô nhiệt liệt; © ~ B craKáH€ BO/HI Vì 
chuyện nhỏ mọn mà gắt gỏng om sòm 

ñyÿcmH||a 2c., ~Ka zc. hạt (hột) cườm 

ốyccó.1E 2c. 2eoở. địa bàn, la bàn 

ðÝCbi . (CKn. KaK 2.) chuỗi hạt cườm, 
vòng hạt, chuỗi hạt 

õyT x. đá tảng, đá hộc 

ỐYTäH 1. xz. butan 

ðyraQóp x. người làm đạo cụ (làm đồ 
vật giả) 

ðyTa‡ópms 2. Ì.(ø@ meamjpe) đạo cụ; 
2.(ø øumnwnax) đồ vật giả, mẫu hàng 


giả 3. nepeu. bề ngoài hào nhoáng; 


BCễ 5TO OHá ~ tất cả những cái đó đều 
là giả tạo 

6yTra‡ópckH” zu/. l. (thuộc về) đạo 
Cụ; 2. #€peH. giả, giả mạo, giả tạo 

ốyrepốðpón z. sandwich, xăngvich, bánh 
kẹp; ~ c: BeruwHóli xăngvich (bánh 
kẹp) jambon; ~ c cHipoM xăngviích 
(bánh kẹp) phomat; ~ c  wKpÓl 
xăngvich caviar, bánh kẹp trứng cá; ~ c 
MãCJIOM xăngvịch (bánh kẹp) bơ 

6ðyrứK +. bouttque, butích, cửa hiệu 
(bán mặt hàng mốt, sang trọng) 

ốyTHpÓMeTp 2 bộ đo lượng mỡ của 
sữa, bộ đo bơ 

ðyT.Iérep . người buôn chui các loại 
rượu 

õyrón z⁄. nụ hoa 

ðÝTCbI 1⁄2. (cò. ýTca øc.) giày đá bóng 

ốyTý3 . pa2z. thằng bé mũm mĩm 

ỐyTELiKA 2€. chai; ~ MOJIOKá chai sữa; ~ 
BHHả chai rượu vang 

ốyTHinowKa 2. ve, lọ, chai nhỏ 

ốðyTHIiowH||bifi 722. (thuộc về) chai; 
~oro HBéra màu lục thẫm; © ~as 
THIKBa trái bầu nậm rượu 

ỐYTEIJIE 2c. chai to, bình 

6y‡@ep xi. l. đầu đệm, tăng đệm, hoãn 
xung, giảm xung, tampông, đầu đấm; 
2. uHQÒopM. bộ đệm, bộ nhớ trung gian 

6y‡epH3ánHw 2c. ⁄mởopxw. (sự) đồng 
tác : _ 

6ý@epn||bkif z2. (thuộc về) đầu đệm, 
tăng đệm, hoãn xung, giảm xung, 


tanpông, đầu đấm; ‹ ~oe 
rocy7ápcTBo nước đệm (hoãn xung) 

ØyjéT +. l.(we6Øez) tủ buffet (buýt- 
phê), tủ chè; 2. (z.ycowwaøz) căngtm, 
quán ăn nguội 

ốyj‡érwun|ÌK , ~na 2c người bán 
căngtin 

ốy@bön +. hề, diễn viên hài 

ốy$@ónH||btili nðz⁄¡. (thuộc về) hề, điễn 
viên hài; ~ag ponb vai hề (hài); ~aw 
CH€HKa tiết mục hài 

Ốyx e2cò. bịch!; (O pVXC€HHOM 
6oicmpene)  đùng!,  pằng!; — (oố 
ODVÒMWHOM ` GbDICHĐGI©,  DA3Dbi6€ 
6omÕbi w m. nở.) ầm!, bùng! 

6yxánKa øc. (ổ) bánh mì 

ốÿx|Ìarb, ÔÝýxHYyTb /Ø42Z. . (3Òa6đ7mb 
2xyxoũ 3øyK) nổ âm, bùng nổ, nổ bùng; 
6ýxHyJ BEIcTpen phát súng nổ ầm (nổ 
bùng, bùng nổ); 2.(B) (ðpocam, 
DOHZb 1w?no-n.) ném (đánh rơi) mạnh; 
(pa3zØuøđm) đánh vỡ tung; (Cw1pHO 
yòapsmp) đánh mạnh; rpý3q4WKH ~aJIH 
#IIHKH HIp#MO Hã 3ÉMJIO phụ khuân 
vác ném mạnh những thùng hàng ngay 
xuống đất; 3.(kuacmo,  cbinamp 
CHUMMUuKOM 0nptuOl KOIuuecmeo) đồ 
(rót, trút, cho) quá nhiều; 4. ?#epen. - 
(Heo6ÒVMAaHHO, H€O2ICHÒqHHO 
CKa3đm) nói bộp chộp (hàm hồ); bộc 
tuệch phun ra, phụt ra (?a32.) 

ðØýxaTbcw, ỐýxHYyTEca 7ø43z. ngã uych 
(phịch); (đ k?ecno 1 m. n.) ngồi phịch 
xuống; ~ B BÓny ngã tõm xuống nước 


6yxránrep . kế toán viên, người kế 


toán; rnáBHkrð ~ kế toán trưởng, tổng 
kế toán 

ốðyxraunTếpHw 2c. i.kế toán học, 
(khoa) kế toán; 2. (omởez) phòng kế 
toán; ` nBolHán ~ kế toán kép 
(phức thức) 

ốðyxránrepckKl|lRĂ z7. (thuộc về) kế 
toán; ~ ðanánc (bảng) kết toán, cân đối 
kế toán; ~ yqẽr kiểm kê kế toán, kiểm 
kê tài sản; ~aw KHñra sổ kế toán 

ỐýXHVTb Ï coø. cw. ỐýXaTb 

ðýxHYyTb IĨ, pa3ÕýxHYTb nỞ ra, trương 
(phình) lên 

ðÝXHYTECS C0đ. c. ỐýXaTbcs 


ØýxTa l øc. (saø) vũng, vịnh nhỏ (con) 


ốýxTa II 2c. (moca) vòng (cuộn) dây 

ỐýxTbI-ðapáXTbI: c ỐýXTbI-ðapáxTbi bộc 
tuệch bộc toạc, bộc tuệch, xốc nổi, bộp 
chộp, phổi bò 

ỐÝHIbl 1“. C1. ỐÝTCBI 

ốýd||a 2c. pa2z.: nonHäTb ~y làm rùm 
beng (ồn ào, om sòm, ầm lên) 

ÕýqHTE #ecoø. mex. tẩy, khử 


ỐyImIeBáTb ⁄ƒC06. |. (O 6€7D€, MOD€ 
m. n.) nổi sóng gió, nổi sóng to gió 
lớn; 2. pa3z. (6ycmøosamp) nổi trận 
lôi đình, làm om sòm | 

6ymunár x áo khoác ngắn (của thuỷ 
thủ) 


ốywH . người hay làm ồn ào (hay gây. 


náo động) 

ốyñHHTbE #ecoø. làm ồn ào, gây náo 
động _ 

ẾÐ twacmuua Ì|.(nDw 6bIđ2/C€HuUU 
2Cenanz) giá, giá mà; 3 XOTÉN ỐbI C 
BảMH IOTOBODHTb OỐ '5TOM tÔi muốn 
nói chuyện với anh về điều đó; 4 ỐbLI 
ỐkI pañ eMÝ IOMÓwb tôi sắn sàng giúp 
đỡ nó; sø XOTẾI ỐbI OTJIOXHVTb tÔI 
muốn được nghỉ; MH€ ỐbI TâKÓĂ 
vué6HWk giá mà tôi có được (tôi ước có 
được) cuốn sách giáo khoa như thế; 
2.(HPH  GblDŒ2'CCHHH  6€2ICIMWG02O 
K43đH1) nên; BaM ỐbI IOTY/I1TEI anh 
nên đi dạo một lúc!; eMý ỐbI yXé IIOpá 
ỐnITb 3necb đáng lẽ nó phải đến đây 
TỔI; He eMY ỐbI rOBOpWTEÌ không phải 
là anh ta có thể nói chuyện đó được!; 
3.(HDM ` GbỊDA2CCHMHMH  VÒMGICHUUI, 
COMHCHII HH. H): KTO BI MOT 
HOHýMaATb, wTo... ai mà có thể nghĩ 
được rằng...; 4 ỐbI 3TOTO H€ CKa3á1I tôi 
không thể nói như vậy, tôi không dám 
nói thế đâu 4.(ø ycnoeHbix 
O60DOnax — 6 21aGHOM w 
HDHÒđ7HOUHOM HD€Ò1O2C€HUSX): CHIM 
ỐbI  MOT, # ỐbI IpHImE nếu mà có thể 
đến được thì tôi đã đến rồi 

ỐbIBÁ10 ø600H. cño6o pa22. có khi, có 
lúc, đôi khi, có dịp; ~, on paðóTan no 
IÉCãTb HaCÓB B /IeHb có khi anh ấy đã 
làm việc mười giờ trong một ngày; s, 
~, HÁCTO 3M B /I€DÉBHIO thường khi 
tôi đi về nông thôn; c1neT, ~, H Haq4HÉT 
pACCKả3EIBaTb Ông ta có cái thói quen 
là ngồi đàng hoàng rồi kể đủ chuyện . 

ốbiná1||blf ni. |. (MHO2O 6@MWÒđ61/0, 
CHb_maøu) từng trải, dày dạn, già 
đặn, lõi đời, giàu kinh nghiệm, được 
thử thách; on qenopéK ~ ông ta là 
người từng trải (già dặn, giàu kinh 
nghiệm, kinh nghiệm đây mình), hắn 
là tay lõi đời; ~ connáT người lính dày 

_ đạn (từng trải); 2. 0432. (npwebiwHor) 
quen thuộc, quen tay; ýTO /ẾJO ~O€ 
việc này quen thuộc rồi 

ỐbIBi|Tb ⁄ecoø. 1. (npoucxoòum, 
C1yuampc3) có, thường có, thường xảy 
ra, Xảy ra, diễn ra; ýTO ~eT CO BCÉMH 
điều đó thường xảy ra với mọi người; c 
K€M 5TOTO H€ ~7IO ai cũng đã từng trải 
qua như thế cả, việc này xảy ra với bất 
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kỳ người nào; ~eT, wTo... có khi..., đôi 
khi.... thỉnh thoảng xảy ra...; TaK H€ 
~eT không thể có chuyện như thế được; 
2. (HaxoÒwmpcs, Ốpimp) Ở, có mặt; oHá 
BCerñã ~eT IÓMa chị ấy bao giờ cũng 
có nhà; 3. (mocewamo) ởi, đến, đi 

_ (đến) thăm, đến chơi nhà; s Hwrné He 
~o tôi không đi đâu cả (không đến 
thăm chỗ nào cả, không đến chơi nhà 

_ nào cả); OH y Hac qácTo ~eT anh ấy 
hay đến chơi nhà chúng tôi; ã TaM 
pénKo ~ ít khi tôi đến đấy; ©* KaK H€ 
~Jo biến mất, biệt tăm biệt tích, mất 
tăm; KaK HH B HuỀM H€ ~JO như là 
không có chuyện gì xảy ra hết 

ỐbIBuIHH #2 cựu, nguyên, cũ, trước 
kia là; ~ MHHúứCTp cựu bộ trưởng, 
nguyên bộ trưởng; To eró ~ 10M đó là 
ngôi nhà trước đây của anh ta 

ỐðEUUI0O c. coØup. npocm. w 6paH. đồ 
(bọn) cục súc 

ốbIK I 1. |. bò đực; ~-IDOH3BO/THT€IE 
bò cà; 2. p4zz. oØ»ikH. mu. (bọn) đầu 
gấu, đầu nậu, đầu số; ‹* 3nO0pÓB KaK ~ 
paze. khoẻ như vâm 

ỐbIK ÏlĨ 1. wocrza) mố cầu, trụ cầu, 
chân cầu, cột cầu 

«ốbIKH» 1. an. (những) người đầu cơ 
giá lên, người mua bán cổ phiếu khi 
“Bò phát” (ở thị trường chứng khoán) 

ỐbIIHHA 2C. 77m. tráng ca, tráng sĩĨ ca 
(Nga) 

ỐbILIHHKA Z2. CỌnE CỎ; TÓHKA1, KâK ~ 
mỏng manh, mảnh khánh 

ỐbI.IHHHHIĂ #72. zn. (thuộc về) tráng 
ca, tráng sĩ ca 

ỐEL10 đCmMuWa Ì. n0 2na20nđX HDOUlU. 
6p. đã; # ~ CcOỐpáICS YV€33KáTb, HO 
IOTÓM p43IÿMaI tôi đã định ra đi 
nhưng sau lại thôi; 2.(@ cowuem. c 
WACTHIJ€1 4YTb  OIHDMWWGHU€M) SUỘC, 
suýt nữa, chút nữa, tÍ nữa; oH qyTb ~ 
H€ YVHáJI nÓỐ SUÝ( ngã; 4 WYTb ~ H€ 
3a6niI suýt nữa (chút nữa, tí nữa) thì 
tôi quên 

ỐnILióe c. thời quá khứ, thời xưa, dĩ 
vãng, thuở trước, thuở xưa 

ðbII||lÓlä nơ đã qua, trước, xưa, đi 
vãng, quá khứ; ~ie BpeMeHá thời quá 
khứ, thời trước, thuở xưa; ~óe cưácTbe 
hạnh phúc đã qua 

ốbI.n||b. 2c. chuyện thật; To He CKá3Ka, a 
~ đó không phải là chuyện cổ tích đâu 
mà là chuyện thật đấy; cné/1aTb CKả3KYV 
~!O # biến ước mơ thành hiện thực 

ốbicrpHHá 2c. ghênh, chỗ nước chảy 
xiết 

ðEIcTpo #apeu. (một cách) nhanh, mau, 
chóng, nhanh chóng, mau chóng, mau 
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lẹ, chóng vánh; ~ nnTh đi nhanh, đi 
mau; ~ coo6ðpa3»xáTb suy nghĩ nhanh 
ỐbIcTporJá3Hli z2. nhanh mắt, (có) 
mắt tỉnh nhanh 
ỐnicrponélcTrpyiom||HĂ“ n7: hoạt 
động nhanh, (có) tác dụng nhanh; ~asa 
5BM máy tính điện tử nhanh 
ỐốbICTpOHóÓTHĂH 22. nhanh chân 
ốbIcTpopacrým||HĂ 7. mọc nhanh, 
tăng nhanh; ~aw HOpÓAIa A€ĐpBb€B 


giống cây mọc nhanh; ~we 
TIOTpéØHOCTH HaceéHws nhu cầu tăng 
nhanh của dân chúng 


ỐbICTpOpCKyL||HĂ #72: ~a# CTATb 
thép gió 

ốbIcTrpor||á 2c. độ nhanh, tốc độ, (sự) 
nhanh chóng: ~ nocTáPKH giao hàng 
nhanh chóng; c ~ól Berpá nhanh như 
Ø1Ó; C ~Óli MÓIIHHH nhanh như chớp 

ỐbICTDOT4HOCTb 2. (sự) qua nhanh, 
thấm thoát; ~ wñ3Hwn cuộc đời thấm 
thoắt thoi đưa 

ỐbICTpOTéHH|BHH 7z qua nhanh, 
thấm thoát, thấm thoát; ~oe spéMs thì 
giờ thấm thoắt (thấm thoát thoi đưa) 

ỐbICTpDoXÓnHOCTb 2. (sự, độ) chạy 
nhanh 

ỐbICTpOXÓNHHIH #722 chạy nhanh, có 
tốc độ cao, cao tốc 

ốkicrp||bllfi z2. nhanh, mau, nhanh 
chóng, mau chóng, mau lẹ, chóng 
vánh, lẹ làng; (Øpicmpoxoởnoi#) chạy 
nhanh; (nøoøopHou, 4cwso#) tỉnh 
nhanh, nhanh nhẹn, lanh lợi, hoạt bát, 
linh hoạt; ~oe TeqeHWe dòng nước xiết; 
~bIM IIäTOM rảo bước, bước nhanh; bB 
~OM TẾMH€, ~BIMH TẺMIIAaMH với nhịp 
độ nhanh chóng, với tốc độ cao; ~ yM 
trí tuệ tỉnh nhanh; ~ orpeT câu trả lời 
nhanh; ~ pocT tăng trưởng nhanh; ~as 
pew: (lối) nói nhanh 

ỐbIT 1. (yKaò 2cu2nw) (lối, cách) sống, 
sinh hoạt; (0oøceÒneøHaw 24cu3Hb) đời 
sống (cuộc sống, lối sống) hàng ngày; 
HÓBHH ~ phong tục mới; 1OMáIIHHÌ ~ 
sinh hoạt (đời sống, lối sống) gia đình; 
B ~ý trong sinh hoạt 

ỐbITHỂ c. kHu2(cH. tôn tại; ~ OID€J€/IIET 
CO3HáHHe tồn tại quyết định ý thức; 
OỐIHÉcTBeHHo€ ~ tồn tại xã hội 

ỐEBITHOCTE 2c.: B ~ dạo, hồi, khi; B ~ 
MOIO B MockBé đạo (hồi, khi) tôi ở 
Moskva 

ốbIT||0BắTb #€coø. tôn tại, có; 3T0 CIÓBO 
~Ý€T B 43biKé chữ đó thông dụng trong 
ngôn ngữ 

ỐbITOBHK 4 0222. (xyÒo2cHuK) hoa sĩ 
phong tục (sinh hoạt); (caznens) nhà 
văn phong tục (sinh hoạt) 


BblIT 


ỐbITÓBKRA 2C. Dđ3¿. (HA HDCÒHDUUITLUIX 1í 
m. n.) phòng thay quần áo 

ỐnIToB||lÓNH z7. (thuộc về) sinh hoạt, 
đời sống, cuộc sống hàng ngày; ~ 
vKIán phong tục tập quán; ~óe oốõ- 
CJIý›kHBaHWe phục vụ về mặt sinh hoạt; 
~HI€ yc1ÓBH1 những điều kiện sinh 


hoạt; ~áø npảMa kịch phong tục (sinh 


hoạt) 

ỐbITOBÝXA 2C. HñDOCH. (HD€CTVHI€HU€ 
Ha Ốpữnoøow# nowøe) tội hình sự về mặt 
sinh hoạt 

ỐbITb #€C0đ. |. (CyMW/€Crn8o6đm) có, tồn 
tại; eTÓ €HIẾ H ỐbLIO Ha CBT€, KOTHã 
IDOH3OILIÓ 5TO COỐBITH€ sự kiện này 
xảy ra khi nó chưa ra đời; 2. (wemocs, 
Ốblïb 6 HŒUH/4WU) CÓ; B ỐyMá3KHWMK€ 
ỐbILIH HOKYMÉỀHTHI trong ví có giấy tờ; y 
H€TÓ HẺ ỐEBIIO CBOỐÓHHOFO BDCM€HH 
anh ấy đã không có thì giờ rỗi; ecTb 
HIÿKH BÉCOM B 40 KwH1ó có những con 
cá măng nặng 40 ký; 3. (waxoòumpcs, 
HDMCVHCH606amb) Ở, cóc mặt; 
(DaCHOIGđ2đmbc1, Dđ3MGUM@mpcg) Ở, 
nằm ở; BéqepoM 0H ỐýpneT HÓMa buổi 
tối anh ấy sẽ ở nhà (sẽ có nhà); oH ÕbLI 
y Hac Tpn pá3a anh ấy đến nhà chúng 
tôi ba lần; 3ápTpa OH He ỐÝHeT Ha 
cOðpáHHH ngày mai ông ấy sẽ không 
có mặt ở hội nghị; Õy/b OH 3/1€Cb nếu 
anh ấy có ở đây; He ÕyHnb Bac nếu 
không có anh; nepéBHs ỐbLIá4 NOI 
ropói làng nằm ở dưới chân núi; 4. (oố 
0Òe2còe w m. n.) mặc, đội, đi; oHá 
ỐpLIá Bc4 B qểpHOM chị ấy mặc toàn 
màu đen; Ha Heli ỐELIO IÉTH€€ IUIäTb€ 
chị ấy mặc áo dài mùa hè; Ha HÈM 
ỐbLIá HUIñT1A, OH ỐBLI B HUIäne anh ấy 
đội mũ; oHá ỐbIIá B ốOcoHÓ%Kax chị 
ấy đi dép; Š.đ@ cowemwHMW c om- 
6IC€WCHHbĐLMUH CyH. O603Hauaem 
ÒGWCHGHC HH COCHOSHMGC ~ B 
H€OyMéHHHM băn khoăn; ~ B ÓTIYyCKe 
nghỉ phép; ~ s neperiicke trao đổi thư 
tỪ; Ó. (-DOMCXOÒMIb, CO6€DL4@mbCf) 
xảy ra, diễn ra; TAKÓTO CIýH4ã ÿ HaC 
H€ ỐHIIO chúng tôi chưa từng gặp 
trường hợp như thế, trường hợp như 
vậy chưa từng xảy ra với chúng tôi; 
coốpáHwe Ốý/eT 3ápTpa hội nghị sẽ 
họp vào ngày mai; 7. (n0uxoÒwm, 
nocewamp) ổi, đến, đi (đến) thăm; 
B1epá s ỐbII B TeáTpe hôm qua tôi đi 


— 80— 


xem hát; 8. (xak ca#2Kđ) là; erÓ OTéI 
Giin pa6ÓóqwnM bố anh ta trước đây là 
công nhân; KeM XÓMq€HIb ~? mai sau 
cháu muốn làm nghề gì?, lớn lên cháu 
muốn làm gì?; 9.7m oốpDa326đHwu 
CHO2CHĐX  (ODM — CHDGđÒđHGIbHO2O 
341024  ỐVÒ. 6D.: TÓPOHN ỐBII B35T 
thành phố đã bị chiếm; Øýnere nH Bbi 
o6ØénaTb? anh có ăn trưa không?; ` ~ 
MÓ%eT có thể là; ~ 6ené! nhất định sẽ 
gặp tai hoạ!, nhất định sẽ không may!; 
~ 3â KOTO-JI, ~ HA Hb€Ïi-JI. CTODOH€ 
đứng về phe ai, ủng hộ ai; ~ 3aonHóÓ c 
KÉM-JI. cùng một bọn với ai, cùng một 
ĐlUuỘc VỚI al; Ốyb qTro Øý7er! dù thế 
nào đi nữa!; Ốpi1á He ỐHrná! một liều 
ba bảy cũng liều!; kaK ~? làm thế nào 
bây giờ đây?; TaK H ~ thôi đành vậy; 
qTÓỐHI 5TOFO ỐÓJbHIe H€ ỐbL1o† lần sau 
không được làm như thế nữa!; qwTo 6ý- 
1€T, TO H ỐÝeT ra sao thì ra 

ỐbITbŠ c. ycm. cuộc đời, cuộc sống; 
3KHTbể-~ CUỘC đời, cuộc sống 

ốbidáu||Hl, ÕpiH||Hl 72: (thuộc về) 
bò đực; ~sa 1opóna giống bò đực; ~ba 
Iéa cổ bò; #epen. cỔ to 

6nIuóK Ï wỐ.D bê đực; ©* cKá3Ka NpO 
6énoro ØkIqká chuyện con cà con kê 
(cà kê dê ngỗng) 

ỐbidóK ÏÏ x. (pöoiốa) cá bống biển (Go- 
biws) 

6nIdók THÍ . (okypok) pa3e. đầu mẫu, 
mẩu thuốc lá hút dở 

Ốb€HHá.1€ c. c. ỐneHHáñe 

ốbet x. đoạn sông (kênh); BépxHHĂ ~ 
thượng lưu; HñKHnă ~ hạ lưu 

ð3T23'Íp . CA. ỐDOH€TDAHCIOPTEP 

ốtoBáp +. giấy thấm, giấy dậm 

ốt0/KéT . ngân sách, ngân quỹ, quỹ; 
TOCYäpCTB€HHH ~ ngân sách quốc 
gia (nhà nước); IOTp€ỐHT€IECKHĂB ~ 
ngân quỹ (quỹ) tiêu dùng; ~ ceMbi 
ngân quỹ (quỹ) gia đình; nHifrw H3 ~a 
vượt quá ngân sách, bội chi 

ỐI01KÉTHHKH 1. (cÒ. ỐIO/2KÉTHHK 1.) 
công nhân viên nhà nước, những người 
ăn lương ngân sách | 

ốtonxérH||blfi z2 (thuộc về) ngân 
sách, ngân quỹ; ~bie ywpeKHIÉHns 
(những) cơ quan thuộc ngân sách, cơ 
quan nhà nước; ~a# CTaTbi ngân 
khoản; ~ ron tài khoá, năm tài chính 
(ngân sách); ~aw KoMWccmx uỷ ban 


ngân sách; ~bIie oốcnénoBaHus những 
nghiên cứu về ngân quỹ (quỹ) gia đình 
của cư dân; ~ newIfr (sự) thâm hụt 
ngân sách, thiếu hụt ngân quỹ; ~ 
Ha6óp danh mục hàng hoá và dịch vụ 
trong cơ cấu tiêu thụ của cư dân 

ỐØmUI1e€T€H|O . . Í. (OodbWwapHoe 
CooØ/enue) (bản) thông báo, công 
báo, thông cáo; ~ norónsi thông báo 
thời tiết; ñHOpMaIIHÓHHHIð ~ bản tin; 
~ KýDCOB MHHOCTpAHHOĂ BA/IOTBI 
thông báo tỉ giá ngoại hối; 2. 
(nepuoÒwuwdecKo€ 12ÒaH1we) tập san; 3.: 
H3ÔnpáTeJbHHIĂ ~ (lá) phiếu, phiếu 
bầu; 4. 0232. (Ø0nbHwwWHbifú nucm) giấy 
nghỉ ốm, giấy chứng nhận bị ốm; 
ỐbITE Ha ~e nghỉ ốm 

ðmprep z2. (người) thị dân 

ối0prepckl||Hli 2z. (thuộc về) thị dân; 
~Oe coc1ÓBwe tầng lớp thị dân 

ốioprepcTbBo c. giới thị dân 

Ốtmpó I c. ecxn. 1. ban thường vụ; ~ 
palfKÓMa IápTHH ban thường vụ quận 
(huyện) uỷ đảng bộ; 2. (zaceÒaHwue) 
phiên họp ban thường vụ; oốcy/ÍTb Ha 
~ 0ỐKÓMa thảo luận tại phiên họp ban 
thường vụ tỉnh uỷ; 3. (yupe2còeHue) 
phòng, bàn giấy; cnpáBownoe ~ phòng 
chỉ dẫn; ~ 3aká3oe phòng đặt mua 
hàng; ~ nponycKóB phòng cấp giấy ra 
vào 

6mpó lĨ c. meckn. (Me6enp) bàn giấy, 
bàn viết 

ðiopokpáT 1. kẻ quan liêu 

ốIOpOKP4ATH3M .M. 1. (Cucmema 
ynpasnenmi) chế độ quan liêu; 2. 
(jopwManu2M 6 øeewnuw en) (chủ 
nghĩa, thói, tệ, bệnh) quan liêu 

ðI0poKpaTHUuecKH 2pe4. (một cách) 
quan liêu 

6ðtopoKparnweckl|Hli z22¡. quan liêu; ~ 
IOIXÓJI, ~O€ OTHOHIểHHe€ tác phong 
quan liêu 

ỐðIopoKpáTHH 2€. Ì. c1, ỐFODOKDATH3M; 
2. coØwp. giới (bọn) quan liêu 


Ốt0CT 1. Ì. (cKyabnmypa) tượng bán 


thân; 2. (2ceunck,uw) bộ ngực (phụ 
nữ) _ 
ðtoCTrá.IbTe€p 1. nịt vú, yếm nịt 
ð#3eBbili n2. (bằng) vải thô 
õ#3b 2c. (thứ) vải thô 


B, BO #€Ònoz Ì.(zòe, ø wẽm) Ở, tại, 
trong, trên, ở trong, ở trên; B Poccún Ở 
(tạ) Nga; so BbeTHảMe ở (tại) Việt 
Nam; 4 BH1eJI €rö B TeáTpe tôi thấy 
anh ta ở (ở trong, trong) nhà hát; 4 
BCTDÉTHJI €TÓ B caný tôi gặp nó trong 
(ở trong) vườn; 4 ›kHBý B MocKBé tôi Ở 
(sống ở) Moskva; s MÚpe trên thế giới; 
B H€Ốc trên (ở trên) trời; JIe2KáTb B HO- 
cré1iu nằm trên (ở trên) giường; 
ỐØyMáTH 7e%áT B cToIé giấy tờ nằm 
trong bàn (trong ngăn kéo); 2. (xyòa, 
øo wmo) đến, vào, sang, đi đến; nnTủ B 
MmKÓInV đi đến trường, đi 
OTIPäBHTbCã BO BbeTHáM đi (Sang) 
Việt Nam; BOĂTH B HOM Vào (đi vào) 
nhà; pHIrH B MÓpe ra (đi ra) biển; 
n1ONH4Tbcq B rópbi lên (đi lên) núi; 
CIYCTHTbCS B HOHIBáI Xuống (đi 
xuống) hầm nhà; 3anwcáTb B T€Tpá/b 
ghỉ vào VỞ; IOIIOKHTb ỐYyMáTH B CTOI 
để giấy tờ vào bàn; nonácTrb B He€ib 
trúng đích; 3.(xozòa) vào, hồi, lúc, 
khi, trong, vào lúc, trong lúc; B wiOIe 
vào (hồi) tháng bảy; sp 2005 roxý năm 
(trong năm, vào năm) 2005; B 4 qacá 

_lúc (vào lúc) 4 giờ; B HÉPpBH neHb 
Mécøna vào ngày đầu tháng; Bo BDÉéMø 
trong thời gian, trong lúc, trong khi, 
trong, khi; so ppéMs o6é/1a khi đang ăn 
trưa, trong bữa ăn trưa; B XX BéKe 
trong thế kỷ 20; s 1oznb khi trời mưa, 
lúc đang mưa, vào lúc trời mưa; 4. (ww 


_KA34HWHM €ÒNHWWbL 6D€MeH0w) trong; 30_ 


OỐODpÓTOB B MHHýTY 30 vòng quay 
trong một phút, 30 vòng/phút; 5. (u 
KA3đHMHUW DA3M€GDđ, KOIMUCCIHGđ, H TH 
H.) OỐbI4HO H€ HGDG6OÒMIHCS- HJINHÓĂ 
B HWTb MÉTpOB đài năm mét; 
paccTro4#HHe B 40 KHIOM€TpOB khoảng 
cách 40 kilomet; nowrópaw MápKa B l0 
Dyốn€ñ tem thư 10 rúp; BécoM B 50 KH- 
JIOTpáMMOB nặng 50 kiô; bB 3 pa3 
6ónkIre lớn hơn 3 lần, 3 lần lớn hơn, 
nhiều hơn 3 lần, 3 lần nhiều hơn; B 3 
pá3a MéHbine ít hơn 3 lần, 3 lần ít hơn; 
nHbéca B TpÉX ảKTax vở kịch ba hồi; 
Ó.(HUM VKA34HMM DACCMOSHUMđ Om 
eo-n.): B 25 KHIOMẾTpAX OT 
MockpH cách Moskva 250 kilomet; 


học; . 


7. (6đ meweuue) trong; # CHÉJatO 5TO B 
Ba Mécsøna tôi sẽ làm việc đó trong hai 


"tháng; B ONHÓ MTHOBéHHe trong nháy 


mắt; 8.(nUD⁄ yKA34HMW HA GMÒ NU 
$OpMỳ weeo-.): ỐpITb B Tpáype mặc 
tang phục, trong bộ đồ tang; Becb B 
ØénoM mặc toàn đồ trắng: s oqkáx đeo 
kính mang kính; 3aBÉpHVTHH B 
ỐyMáry gói trong giấy; B (@ÓópMe 
KÓHyca có hình nón; 9. (0Kppimpii, 
3đHđUKđHHĐIÙ HGM-H): H€ĐẾBBS  B 
IIB€Tý cây cối nở rộ hoa; CKäT€DTb B 
náấrHax khăn bàn loang lổ vết bẩn; 
JIHHÔ B npbiImiáx mặt đầy mụn; DÿKH B_ 
qepHHúnax tay lấm lem mực; Becb B 
cHery bị tuyết phủ đầy, đây tuyết; 
lŨ.(HPM VKA3đHMH HA H€GD€XOÒ 6 
Ò0y/oe cocmoøsuuec) thành, ra, nên; : 
npeBparwTbcw B nap biến thành hơi; . 
H3ODBáTE B KJIÓqb# Xế ra từng mảnh; j 
1l.(nDM OỐ03HqW€HUU HD€ÒMema, © | 
HOMOIjblO KOHIODO2O CO6GGPHAEMCS - 
Ò@Wcmøu©) Qua; CMOTpẾTb B ỐHHÓKJIb , 
nhìn qua ống nhòm; nO/TJ11HBIBATb B 
mẽnky nhìn trộm qua khe hở; '^* on 
B€CE B OTlãá cậu ta giống bố như đúc, 
nó giống hệt bố, nó y chang bố nó 





BA-ỐØáHK: HTpấTb ~, HOĂTH ~ HĐ8M. 4í 


nepeu. chơi ván bài đốc túi, đánh ván 
bài liều 


BABH.IÓHCK||BHĂ #2. (thuộc về) Baby- 


lon; ~aa 6áinHx tháp Babylon; ` ~oe 
CToJIIOTBopéHwe đám đông hỗn độn 


BATÓH %. tOa, (toa tàu, toa Xe, Wagon; 


ØaráHHl ~ toa hành lý, toa hàng; 


HIOqTÓBHE ~ toa bưu chính; 
TPaMBäĂHH"ẢỒ ~ toa xe điện; 
M€?XJIYHADÓHHIĂ ~ TIp#MÓTO 


cooØmiéHns toa liên vận quốc tế 


BAFOH€TKA 2C. Xe goòng, toa nhỏ 
BATÔOHH-If #722. (thuộc về) toa, toa tàu, 


tOa xe, wagon; ~ napk tổng số toa tàu 


BATOHOBOXATHIĂ M.Ồ (CKI KAK H1UL) 


người lái xe điện (tàu điện) 


BAT0HOD€MOHTHHIE 772 (thuộc về) 


sửa chữa toa tàu; ~ 3asón nhà máy sửa 
chữa toa tàu (toa xe, wagon) 


BATOH0CTpO€HHe€ c. (ngành) đóng toa 


tàu, đóng wagon 


BAT0HOCTPOHT€JIbHbHIBi z2. (thuộc về) 
đóng toa tàu; ~ 3anón nhà máy đóng 
toa tàu (toa xe, wagon) | 

BATÓH-IIJ1ATÓPMaA 2. toa sàn, toa bằng 

BATÓH-Dp€CTOpáH 42. toa hàng ăn; toa ăn 
(pa3z)  - 

BATÔH-HHCTÉPHA4 1. toa (Wwagon) XItec 

BarpáHKA 2. 7Zx. lò đứng, lò đúc, lò 
nấu gang 

BẢ?KHHWATb #đC0đ. pa32. làm ra vẻ quan 


_ trọng, đi đứng bệ vệ, lên mặt làm cao, 


làm phách, phách lối, nhắng nhít 
(nhặng xị, nhặng bộ) lên - 

BáXKHO Ì. #đ0e. (với) vẻ quan trọng; ~ 
€pXáTbc1 làm ra vẻ quan trọng, đi 
đứng bệ vệ, làm bộ quan dạng, có vẻ 
bắng nhắng (tự cao tự đại); ~ cHIÉTb 
ngồi oai vệ (có vẻ quan dạng); 2. ø 
3Hqu. CKđ3. Ø3 quan trọng, cốt yếu, 
cần thiết, cần phải; ÓqeHb ~ 3H4Tb, WTO 
HÝý?KHO /€JIaTb điều quan trọng là phải 
biết nên làm gì; šro He TaK ~ điều đó 
không quan trọng (không cần thiết) 
lắm 

Bá2KHOCT||b 2. Ì. (sự, tầm, tính chất) 
quan trọng, trọng đại, trọng yếu; 
(3uauenue) ý nghĩa, giá trị; ốonbInóÓB 
~w rất quan trọng, có ý nghĩa lớn; 
2. (zopòeauøocm) (bộ điệu, vẻ) quan 
trọng, quan dạng, bắng nhắng, ñhắng 
nhí; („aÒwewnuocm) (tính, vẻ, sự) 
kiêu hãnh, kiêu ngạo, tự cao tự đại, tự 
phụ; HaryckáTb Ha ceốqñ ~ làm ra vẻ 
quan trọng, lên mặt làm cao, bắng nha 
bắng nhắng; c ~bo có vẻ quan trọng 
(bắng nhắng, kiêu ngạo), với bộ điệu 
quan dạng; © He Be/IHKá ~!, 5Ka ~Ì có 
quan trọng gì đâu!, không quan trọng 
lắm! | 

BáKHÍ|MHÙ 772. Ï. quan trọng, trọng 
đại, trọng yếu; (3⁄awwme1oHorữ) có ý 
nghĩa lớn, có giá trị; ~oe nHHÓ, ~as 
nepcóHa nhân vật quan trọng; ông bự, 
ông kễnh, ông VIP ` (pasz,); 
2. (eopòenue»r#) bệ vệ, khệnh khang, 
vênh vang, nhắng nhít, chễm chệ, quan 
dạng (wÒwemmòi) bắng nhắng, 
phách lối, kiêu hãnh, kiêu ngạo, tự cao, 


BA3 


tự phụ; c ~bIM BHHOM VỚI vẻ mặt vênh 
vang (phách lối, tự cao, kiêu hãnh) 

Bá3a 2c. bình, lọ, đĩa có chân, mâm 
bồng, cổ bồng; ~ 1w (pÿkTOB đĩa 
đựng (mâm bồng để, cổ bồng đựng) 
hoa quả; ~ 1s HBeTóB bình hoa, lọ hoa 

BA3€JIHH 1. vaselÌin, vazơlin, thuốc mỡ 

B43€/IHHOBHIĂ 72⁄2. (thuộc về) vaselin, 
vazơlin, thuốc mỡ 

BA3ÓH 1. chậu (rồng cây) 

BaKáncHsw 2c. chỗ khuyết, khuyết vị, 
chức vụ còn trống 

BAKđHTH||HĂ #72. còn khuyết, còn 
trống, chưa có ai làm; ~ax 1ÓJ2KHOCTb, 
~oe MécTo chức vụ còn trống 

BáKCA 2€. Xi, xi đánh giày 

BäKVYM 1 |. 2, mex. chân không, 
vacum; 2. nepem. (sự) không có, thiếu 

BäKVYyM-annapáT 1. máy chân không 

BáKyyM-annaparýpa øc. thiết bị chân 
không 

BáKYYM-HAacóc 4. 7Zex. máy bơm chân 
không 

Bakx 1. w@. Bacchus, Tửu thần 

BakxaHámsä 2. |. (lễ) tế Bacchus, tế 
Tửu thần; #0peH. (rwtu€CIH6O, ODZ101) 
(cảnh) chè chén linh đình, nhậu nhẹt lu 
bù, hội hè ăn uống ồn ào; 2. 0H. 
(Kpaửnuử ØecnopsởoK) (sự) hỗn loạn 
cực độ, huyên náo cực độ 

BaKxáHKa 2c. bà chủ tế Bacchus (Tu 
thần) 

BaKxiwecKHĂ 7 (thuộc về) tế Bac- 
chus, tế Tửu thần | 

BAKHHA 2C. @Ò. VaCcine, vaccin, Vac- 
xin, thuốc chủng 

BAKHHHäIIHS 2€. c0. (sự) chủng, tiêm 
chủng | 

BAaJ Ï . |. (wacbinb) luỹ, thành, đập, đê 
con, con chạch; øoen. thành luỹ; 
2.(øonna) (đợt) sóng; ` nñ€BñTHII ~ 
sóng cả (to); orHeBóli ~ øoeu. hàng rào 
lửa | 

BAJI ÏĨ 3. 7nex. trục; IDHBOHNHOĂ ~ trục 
truyền động (chủ động) 

BaI II 2K tổng sản lượng; 
BBIIOIHHTE IIAH no ~y hoàn thành kế 


họach về tổng sản lượng: rHaTb ~ chạy : 


theo tổng sản lượng (mà coi nhẹ chất 
lượng) | 

BA/4HIATECH ⁄đC06. P452. cà rịch cà 
tang, dễnh dàng, rênh ràng, lề mề 

_BA/JIẾ2KHHK 1. coØup. cành cây gấy, cây 
khô bị đổ, củi | 

BauEK 1. Ì.(ðz2 Øezpø) thanh gỗ giặt; 
2.nonuep. ruÌô; 3.(ø 2unazce) cân 
ngang (để buộc ngựa vào xe) 

BáJI€HKH 1. (đÒ. BãnñeHOK 4.) (đôi) ủng 
đạ 
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BA/IÉHTHOCTb 2C. X1. hoá trị 

BAJICHTHHKH 1. (CÒ. BAIIC€HTHHKA 2C.) 
quà Valentine 

BAaJIe€0.16THW 2. cò. khoa học về sức 
khoẻ 

BAJI€DEWHOB||HĂ” #7221 — valerlanic, 
(bằng) valerian; ~bIe KáIIn thuốc nước 
valerian, thuốc an thần 

BA.IẾT 1. Kđø?m. (con) bồi, ách, J 

BAJIH16.1 . Òap. validol, validon 

BãJHK %2. Ì. mex. trục, trục quay, ruÌô; 
2. (Òu8aHHbiở) gối dài 

BA/IHTE Ì, IOBAJIWTE, CBa7HTb (B) Ì. coø. 
IOBanHiTb, cbBanire làm (đánh) đổ; 
(koeo-z.) làm ngã; (ø Øopp6e) vật ngã; 
(ðepes»z) đốn, đẫn, chặt, hạ; 2. coz. 
CB8JIHTE ba. (6ecnop#ÒowHo 


_cKnaòpieamo) vứt lung tung; 3.cos. : 
CBAJIHTE đ52.: ~ BHHý Hã KOró-n. đổ „, 


tội cho ai; ~ BcŠ Ha oÕcro#TeIrbcTBa đổ 
lỗi tất cả cho hoàn cảnh; S© ~ pcẽ B 
OnHý Kýuy z vơ đũa cả nắm 

BAaI|HTĐ lĨ, nopanirb Ì.7422. 
(Òøueamoca Macco#) lũ lượt kéo đổi, 
kéo đi đông; TonHá BánOM ~ÚT đám 
đông dân chúng lũ lượt kéo đi; 2. (o 
ÒbLM€  m. n.) bốc lên cuồn cuộn, bốc 
nghi ngút, tỏa mù m1; (o2 cue2€) TƠI, 
Sâ; IBIM ~lT CTOIØÓM khói bốc nghi 
ngút; cHer ~HT XIÓIb4MH bông tuyết 
TƠI 

BAJIHTbCH, HOBAIHTbCI, CBAIHTbCä 
(naòame) đổ, rơi, ngã, ngã khuyu; 
(pyuuwzmnocs) đồ, sụp đồ; (KpeHurmpcn) 
ngả, nghiêng; ` ~ € HOT OT YCTáJIOCTH 
mệt lử, mệt phờ, mệt nhoài, mỏi mệt; y 
M€Hñ C€TÓHHã BCẺ BAJIHTCñ H3 DYK 8) 
(ne naởumcs) hôm nay mọi việc của 
tôi đều không chạy; 6) (mem cưun 
Òenamp qmo-ñ.) hôm nay tôi không thể 
làm được gì cả 


BáJK||Hl z2. tròng trành, bập bềnh, - 


bấp bênh, bập bồng, bập bà bập bềnh, 
lung lay, ọp ẹp | 

Bá/IKO #@D€.: HH IIáTKO HH ~ không tốt 
không xấu, vô thưởng vô phạt, nhì 
nhằng, tàm tạm, tiềm tiệm, trung bình, 
nhàng nhàng 

Bá/IKOCTE 2. (o cyòn€) (độ) tròng trành 

BaJIOB|lÓNW ma. tổng, toàn thể; ~ 
HanHoHánenHili npoxýkr (BHII) tổng 
sản phẩm quốc gia GNP; ~ 
BHýTpeHHHl nponýkr (BBII) tổng sản 
phẩm quốc nội (trong nước), GDP; ~ 
noxón tổng thu nhập; ~aw 1Ipñ6kLIb 
tổng lợi nhuận; ~aw nponýKHwx tổng 
sản lượng 

BảJI0M #đD€4.: ~ BaniũTb lũ lượt kéo đi 


BAJ/IODH34HHW 2C. 2x. (Sự) nâng giá 
(bằng những biện pháp của nhà nước) 

B8JITöDHA 2. 1⁄23. cor, kèn co 

Ba,rýn 1. (hòn) đá tảng, đá cục 

BAJIbBáHHs 2. 2£. (sự) định giá 

BáJ/bJuInHeI 1. 2007. (chím) dễ giun, dễ 
(Scolopax rusticola) 

BAJIbC . |. (manew) (điệu) vaÌs; TaHH€- 
BaTbE ~ nhảy vals; 2. (My3biKđ1bHO€ 
npou36eoene) nhạc khúc vals; ~bI 
IIonena những nhạc khúc vals của 
Chopin 

B3JISCHDOBSTE #€Cođ. nhảy vals 

BAJIbH€BäTbB C06. (B) mex. cán, dát, 
lăn | 

BAJIbHÓBKA 2. /mex. (sự) cán, dát, lăn 

BAJIEHOBOMH||bIlf. 0721.: ~a# MÉJIbHHHA 
máy xay trục cán 

B3JIEHOBHIHK 1. thợ cán 

BAJIbBHEI 4H. (CKI. KaK M.) mex. mấy 
cán, máy trục cán, trục cán 

BaiOTa 2. l.(Ò€@H€2CHđ3 €@ÒNHWUWđ) 
đơn vị tiền tệ; 2. (ÒcHe2CHđ1 cucmeMd) 
bản vị, (hệ thống) tiền tệ, tiền; 3o/iorás 
~ bản vị vàng, kim bản vị; cepéÕpsHaø 
~ bản vị bạc, ngân bản vị; ỐyMá›KHađ ~ 
tiền giấy, giấy bạc; bạc giấy (paszz.); 
3.COỐMD.  (MHOCHPđHHbĐIG  Ò€Hb2u) 
ngoại tệ, ngoại hối 

BaJIIOTH||Mifid: zz¬. (thuộc về) tiền tệ, 
ngoại tệ, ngoại hối; ~aa CHCTẾMa 
MHpoBás hệ thống tiền tệ thế giới; ~as 
CHCTÉMa HaIHOHáảnbHa3s hệ thống tiền 
tỆệ quốc gia; ~aw onepánnsa giao dịch 
tiền tệ; ~ Kypc tỷ giá hối đoái (ngoại 
hối); ~a4 MOHOHÓJIn# độc quyền ngoại 
hối (ngoại tệ); ~bl€ OTpAHHUCHH3 
những biện pháp hạn chế về ngoại hối 
(ngoại tệ); ~ Kpñasnc khủng hoảng tiền 
tệ; ~ag ỐốnoxKána phong toả tiền tệ; ~ax 
HHT€pBéHIM3 can thiệp ngoại tỆ (của 
ngân hàng quốc gia để giữ thị giá hợp 
lý của đồng tiền trong nước); ~BI© 
3ÓóHhi những khu vực đồng tiền 

BAJI0THHMIIA 2C. 02522. gái làm tiền ngoại 
tệ 

BAIOTuH||K ., ~IA 2c. người buôn lậu 
ngoại tệ 

BA/I1|ÌTb, BBIBAIITb, CBA/HTE Ì. CÓđ. 
BBIBA7ISTE (Ö B 77) lăn, lăn đi lăn lại, 
VẬI; BBIBA/INITb KOTÓ-JI. B CH€TÝ Vật aI 
trong tuyết; BBIBAan%Tb KOFÓ-JI. B Tp3H 
dận ai xuống bùn; ~ KOTIẾTHI B 
cyxapx tẩm bột mì vào thịt băm 
viên; 2. mw. necoø. (B no j†) pasz. lăn, 
lăn đi lăn lại, vứt bừa, vứt lung tung; ~ 
nÓ noñy (xøzo-z) lãn... trên sàn; 
(wno-n.) vứt bừa... trên sàn; 3. coø. 
CBa1TE (Ö) nện, trục, Ép; ~ CYKHÓ 


nện dạ; ~ Bá1eHKH ép lông làm ủng 
dạ; 4.(Òename vwmo-n. H€Ốp€2'CHO) 
pasz. làm qua quít (cầu thả); ~eT Koe- 
KắK, /HHIb ỐBI OTJXÉJATbca làm qua 
quít xong chuyện cốt để thoát thân; © 
BaJ1áï(re) nào; Ba1đl, IIbIBl!l nào, 
bơi đi!; ~ xypaká làm chuyện tầm 
phào (tào lao), làm điều dại dột (ngu 
ngốc) 

BAaJH1|Tbcd# „ecóöø, |. (K@mamocø) lăn, 
lăn mình, lăn đi lăn lại; ~ B cHerÿ lăn 
mình trong tuyết, lăn trên tuyết; ~ B 
rps3zử đầm mình trong bùn; 2. 7432. 
(xe2camo) nằm ì, nằm thườn thượt, 
nằm dài; (ØezÒenbwwuarnp) nằm khênh, 

nằm khàn, nằm bẹp, nằm meo, nằm 
khoèo; ~ Hếnbil neHb B IOCTé1H nằm 
khoèo (nằm khênh, nằm khàn) suốt 
ngày trên giường; 3. (o øeax) vứt bừa 
bộn, để ngốn ngang; BCfOTY ~JIHCb 
KHIrH sách vứt bừa bộn khắp nơi; * ~ 
B HOráx Y Koró-. phủ phục dưới chân 
ai, cầu xin ai 

BAM  Om BbI 

BảMH Ÿ O7! BBI 

BAaMHHDp %. Ì. (đ oøeposx) con quỷ hút 
máu; 2. 32on. g1Ơi ly (Vampyrus specf- 

_rum); 3. pa3e. (O 2C€CIIOKOM €106€K€) 
kẻ hút máu; 4.7ø4zz. (0 m0, Kmo 
VHCTđIOMỊG ÒCUCHGy€@T Hữ KOẴO-I, 
JHHMAGIHW CUUI, 2H€DeWM  m.n.) kẻ hút 
sinh lực của người khác 

BAHáNHĂ M. xz¿.. vanadium, vanađi 

BaHnáñn 32 kẻ phá hoại (công frình văn 
hoá và vật chất) : 

BAHJ14J1H3M 3. (hành động, sự) phá hoại, 
phá hoại công trình văn hoá 

BAHH.IHH 1. vanilin, vani 

BAHHJb 2C. Ì.(pacmenwe) (cây) vanli 
(Vanila pianfolia), 2. coốup. (quả, 
trái) vam 

BAHH.IbHbIĂ z2. (thuộc về) vani 

BámH|A 2c  l.(cocy) bên tắm; 
2.(wompẽ)ạ (sự) tắm bồn, tấm; 
3. (xeuen„e) (sự) tắm bồn, tắm ngâm, 
ngâm, tắm; npHHnMáTb ~y tấm bồn; 
HO3Häãđ ~ ngâm chân; cÓñnHeqHaa ~ 
tắm (phơi) nắng; Bo3ýImmHaa ~ tắm khí 
trời; 4. rzmex. nôi, bể, thùng, chậu, bình 

BÁHHAW 2C. (CKI KaK npưi.) phòng 
(buồng)tắm _ 

BánHowka 2c. chậu tắm, bể tấm nhỏ; 
nérckaa ~ chậu tắm trẻ con; ~ /11 
IIDOSBJIẺHHS (ÒÙøzzo. chậu rửa ảnh 

BÁHTbI 4. (cÒ. BáHTa 2.) Øp. thừng 
chằng cột buồm 

BÁáHbK3-BCTá4HbKA +. con lật đật 

Bap 4. hắc ín, nhựa thông nấu 

BAaDáH 1. 2007. kỳ đà (Varanus) 
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BápBap +. kẻ dã man (mọi rợ, man rợ) 

BADBADH3M 1. 7⁄20. từ ngữ không 
chuẩn (phản quy tắc), từ nước ngoài xa 
lạ 

BápBApCKHĂ 0. dã man, mọi rợ, man 
rợ, vô nhân đạo, hung ác, tàn bạo, tàn 
ác 

BápBapcrBo c. (sự, hành động) dã man, 
mọi rợ, man rợ, vô nhân đạo, hung ác, 
tàn bạo, tàn ác 

BápeBo c. pa2¿. cháo loãng 

Báp€XKH 43. (cÒ. Bápe»KKa 2c.) (đôi) 
găng, bao tay, găng tay 

BADeHéH +. varenets, sữa nấu chua 

BApéHBe c. (sự) nấu, luộc, ninh 

BADÉHHKH 1. (cÒ. BADÉHHK 1.) Vareni- 
ki, mằn thắn (nhân phomat tươi, quả 
rừng...) 

BapẽH||bf z7 (đã) luộc chín, luộc, 
ninh, nấu chín; ~oe Máäco thịt luộc, thịt 
bò ninh 

BADéHb€ c. mỨ(; HHTb HaÌÏ € ~M uống 
trà với mứt 

BADHÁ“HT ” 1, 
phương án, biến thể, cách, lối; 4m. 
biến số, phương án, loại; HDOẾKT B 
nByXx ~ax đồ án thiết kế có hai phương 
án, dự án có hai biến thể; 3necb 
BO3MÓ?KHEI /IBâ ~a IepeBó/a ở đây có 
thể có hai cách dịch; 2. (ø axwamax) 
thế cờ, một trong nhiều nước đi; 
3. (pasunowmeHue) dị bản, bản khác; 
H37äHH€ COqHH€HHĂ ÏÏYHIKHHaA € ~aMH 
xuất bản tác phẩm Pushkin với các dị 
bản; 4. zøu2ø. biến thể 

BADHáHTHOCTb 2. (khả năng, tính) đa 
phương án, đa biến thể, biến thái, biến 
đổi 

BADHáHTHHIĂ 7722. (thuộc về) phương 
án, biến thể, cách, lối 

BADHaTfW“BHHIĂ zpz. biến đổi, cho phép 
có phương án (biến thể) khác nhau 

BADHAHHÓHH||btli HDUUI : ~oe 
HCWHCIéHHe 7. phép tính biến phân 

BapHánns 2c. Ì. y2. (khúc) biến tấu, 
biến điệu; ~ Ha réMy khúc biến tấu 
(biến điệu) của nhạc chỉ; 
2.(gwòowuzmenenue) biến dạng, biến 
hình, biến tướng, biến dị, biến đổi, biến 
thiên; Øwon. mzc. biến thái am, 
coto›i. biến phân 

BADHÓMeETP %2. Ì. nao. (cái) biến cảm; 
2. aø. biến tốc kế 

BADHTb, CBapHTb (B) |. (Om6apuøame) 
luộc, nấu, ninh, bung; (2070øwmp) 
nấu; ~ o6ðén nấu ăn (làm cơm) trưa; ~ 
cyn nấu xúp (canh); ~ pwc nấu (thổi) 
cơm; ~ MïcO luộc (ninh) thịt; ~ 
KyKypW3y luộc (bung) ngô; ~ 


l. (Dpa3Ho6øuÒHOCmb) 


BAT 


KaprÓdene luộc khoai tây; ~ nñso nấu 
bia, 2. (U1461€HU€M w„ m. ở.) luyện, 
nấu; ~ cra luyện (nấu) thép; ~ MELIO 
nấu xà phòng; 3./ex. (C@apw68am) 
hàn; <> »xe1ÿ1oK BápHT dạ dày tiêu hoá 

BAPWTbC1, cbBapứTbcs (được) nấu, luộc; 
Kaprójelnb Bápnrca khoai tây đang 
luộc; cyn yzé sápHTca xúp đang nấu; 
* ~B CÓðCTB€HHOM coký hùng hục (rị 
mọ) làm một mình 

BáPKA 2. 1.(n⁄⁄/⁄) (sự) nấu, luộc; 
2. (wemanna) (sự) luyện, ủ 

BáDHHHA 2C. (Coe6apH5) Xưởng nấu 
muối 

BADDäắHT . 2, 77002. 
nhận, giấy biên nhận 

BADb€T€ C. eamp. tạp kỹ 

BADEHĐOBATb ƒc0ø. (B) biến thiên, 
biến đổi, thay đổi, đổi thay 

BADEHDOBATbCS „€cöø. biến thiên, biến 
đối, thay đối, đổi thay 

Bac ?”, Ö, lï om BBI 

BACHLIÊK 1. (0ac/nenwue) (cây) thì xa, xa 
cúc (Centaurea cyanws) 

BACHJIbKÓBHIB m7. (màu) lam, xanh 
lơ, xanh da trời, thanh thiên, thiên 
thanh 

BACCAZI — 1 l.ucm chư hầu; 
(2ocyòapcmøo) nước chư hầu, thuộc 
quốc; 2. øpen. (zwo) kẻ phụ thuộc, 
tay sai 

BaCcauIHTéT 1. #7. chế độ phong hầu 

BaCcáIbH||blli zz¿r. (thuộc về) chư hầu; 
nepeH. m2. lệ thuộc, phụ thuộc; ~aa 
3aBHcnMOCTE (sự) lệ thuộc của chư hầu 

BáTa 2c. bông, bông nốn; (C71e1IbHđ9) 
bông hấp; nabTó Ha ~e áo măngtô lót 
bông 

Barára 2c. pa5e. đàn, đám, toán 

BAT€P.IHHHS 2C. óp. đường mớn nước 

BAT€DMAIHIHHA 2C. 7cm. máy sợi 
con 

BaTepnác z. ống thuỷ, ống thuỷ chuẩn 

BaTepno.icT 3. cầu thủ bóng nước 

BAT€DHÓJIO c. H€CKI, cñopm. (môn) 
bóng nước, water polo 

BAT€DpIÓ.IbH||BlĂ 722. (thuộc về) bóng 
nước ~aa KoMáHa đội bóng nước; ~ 
Mã quả bóng nước 

BATHH 1. vải mền _ 

BaTHKáHCK||Hf n2. (thuộc về) Vati- 
can; ~ne coðópbi (những) công đồng 
Vatican 

BáTMAH 3. giấy Whatman, giấy vẽ oat- 
man 

BATMAHCK||HH 722..: ~an ỐyMára Cả. 
BảTMAH; ~ nHCT tờ giấy Whatman 
(oatman) 

BÁTHHK 1%. 2đ22. áo bông 


giấy chứng 


BAT 


B4TH||MỀ z2. (thuộc về) bông; (22 
6amoi) (bằng) bông; (wa øame) (lót, 
độn) bông; ~oe one#no chăn bông 

BATDYHIKA 2c. bánh nhân phomat tươi 

B8TT 2. 2/7. WAf((, Oa{ 

BATTMÉTP 1. 27. waft (oat) kế - 

BÁYW€D 2. (H/6G7H1/3đHJUHOHHbI” U€K) 
séc tư hữu hoá ' 

BãYy4€epH3aHH# 2c. (SỰ) phát séc tư hữu 
hoá 

Bá‡eeHHna 2c. khuôn làm bánh quy 
kem 

BaQe.IbH||Hili 72: ~aa ópMa khuôn 
làm bánh quy kem 

BádQ.18 2c. bánh quy kem (quy mứt) 

BAXJIäắK 4. 02522. người cục mịch (thô 
kệch) _ 

BaxT||a 2c. 1. wop. phiên trực, phiên gác 
(trên tàu thuỷ); CTaTb Ha ~©, H€CTH ~YV 
nhận phiên trực, đang phiên gác; 
BCTATb Ha ~y nhận phiên trực (phiên 
gác), đứng gác; 2. nepeH.: CToýTb Ha 
~e Mipa đấu tranh gìn giữ hoà bình. 

BáXT€HHHIĂ" Ì. z#”⁄2z. (thuộc về) phiên 
trực, phiên gác (rên tàu thuỷ); ~ 
oQmInép sĩ quan phiên trực; 2. ø 3⁄4. 
CVH/. M. MOP. người trực (gác) 

BáXT€D, BAXTẾPp 1 người gác cửa (gác 
cổng), gác dan, gác gian 

BaxxaốWTbEi 1z. (phái) Vahhabit (vàng 
Trung Cận Đông) 

BAIH MCC7H. HOMHUAI2C. M. (2C. BÁIH3; €. 
BáIII€; ⁄. BáInH) Ì. z⁄. (của) các anh, 
các chị, các ông, các bà, các cụ, các 
ngài, các vị, các đồng chí, bà con, anh 
chị em, cô bác; (của) các cậu, chúng 
mày; (cø»coka) (của) chúng mày, 
chúng bay, các người, các ngươi; 
(O/ØW 1U Maimb— K Òemtm) (của) 
các con; (ðeÒ 1w ÕaÕyWKq— K 
6đHỳKđM, HỒN HUNN PHGPDUI— K 
HUICMSHHIKđM, PTUICMNSHHWWaM) (Của) 
các chấu; (CHaptMU ỐDAm 1UIM CHAẠD- 
448 C€CIIDđ — K .M4Ôð1¿⁄M) (của) các 
em; (M1đÔi4uUW DAI tu1M M1đò1ud5 
CẴ@Cmpa — cmap1w) (của) các anh, 
các chị; (@wÿK 11M 68HyWK — K Ò€ÒY 1 
ØaØywuzKe) (của) ông bà; (HI€MSHHUWK 


ĐUIN HUICMAIHHWIG — K Ò8ÒSM, THCITULM) 


(của) các bác, các chú, các có, các dì; 
(CbiH 1M ÒOWb — K poÒw?nensw) (của) 
thầy mẹ, thầy me, bố mẹ, ba má; 2. cở. 
@ể2/cn. (của) anh, chị, ông, bà, cụ, bác, 
chú, cô, ngài, đồng chí; To ~a KHÍTa? 
đây có phải quyển sách của anh/chị 
không?; šra KHñra ~a? quyển sách này 
của anh/chị à?; ~ oTéi 1óMa? ông thân 
anh/chị có nhà không?, bác có nhà 


_ 84 _ 


CV1J. MH.: ~M pa32. (poomoi€) bà con 
của anh/chị, người thân của anh/chị 
BáIIIA 2C. O7 Ba 
BäHI€ C. Ø7 BâII 


BÁIIH 1“. O7! BAII 


BaäHhe c. (sự) điêu khắc, nặn tượng 

Bafñre.Ib 1. nhà điêu khắc 

BafñTb, ä3BaäTb (Ö) tạc, khắc, nặn 

Bốe€TáTb, BỐ€?KáTb chạy vào 

BỐ©?KÁTb CÓđ. C1. BỐCTáTb 

BỐHBáTb, BỐHTb (ở) đóng... vào; OH 
BỐH) TBO3b B crếHy anh ấy đã đóng 
định vào tường; ~ npóÕKy đút nút; on 
BỐNJ M#W B BOpÓTa anh ta sút quả bóng 
vào cầu môn; © ~ wTÓó-I. KOMÝ-JI. B 
ró/osy nhồi nhét cái gì vào đầu óc ai, 
nhồi sọ ai điều gì; BỐnrb ceÕé B 
róopy đỉnh ninh, tâm niệm, tâm tâm 
niệm niệm 

BỐHĐáTb, BOOpáTb (Ö) (@7/mpbi6đ7Hb) 
thấm (hút) vào; (øoøixamo) hít (hút) 
vào 

BỐNTb C0đ. CM. BỐNBáTb 

BỐIH3H l.⁄apeu. () gần, gần đây; 
XOpoInÓ BñneTb ~ ở gần trông rõ; 0H 
3KMBÉT TIÉ-TO 3/€Cb ~ anh ấy sống ở 
đâu đó gần đây; paccMOTpÉTb ~ Xem 
xét (quan sát) gần; 2. npeonoz (P) (ở) 
gần, cạnh, bên, bên cạnh; ~ ơT IÓMa 
(ở) gần nhà, cạnh nhà, bên cạnh nhà 

BỐOK #đÐpe€u. pa32e. nghiêng, lệch 

BỐpáCbIBAHH€ c.: ~¬: UIlHỐbI CHODỚ. 
(trọng tài) ném palet, ném vòng đĩa 
(cho các đấu thủ tranh nhan) 

BỐpáCbIBATE #€coø. (B) ném... vào, ném 

BỐp0NI ⁄42eu.: ñepexomnfrb ~ lội qua 
(chỗ nước nông) 

BBAJIHBắTbCSM, BBalúrec1d l. lõm (hóp, 
hõm, tốp) vào, trũng xuống; y H€TóÓ 
TJa3á BBanñdcb mắt anh ta hõm sâu; 
ÿ H€TÓ HIỂKH BBaúIHCb má anh ấy 
hóp (tóp) vào; 2. (B 8) pa2z. (øxoòwmb) 
ùa (ồ, đổ xô, a) vào 

BBA/IÚTbCSð CÓđ. C1. BBảJHBATbBCS 

BB€/IÉHHe c. Í. (sự) thi hành, áp dụng; ~ 
BccóØmero oØyuénns thi hành chế độ 
giá dục phổ thông; ~ BOéHHOFTO 


nonoxéHwn4 áp dụng tình trạng thiết, 


quân luật, ra lệnh giới nghiêm; 
2.(øøoònand wacmp) (phần) mở đầu, 
dẫn nhập, dẫn luận, nhập đề, mào đầu, 
khai mào; (øcmynnenwe) dẫn luận, lời 
nói đầu, lời đầu sách; ~ K KHire (phần) 
mở đầu cuốn sách; 3. (omòen HayKu) 
nhập môn; ~ B bw1ocówo nhập môn 
triết học, sách triết học phổ thông - 


không?, cụ có nhà không?; 3. ø 3⁄4. | BB€3TH COđ. CM. BBO3HTb 


BB€K #@Ð€ƒ4. 0422. luôn luôn, mãi mãi, 
suốt đời, mãi; ~ He 3aỐốÝ/ry suốt đời tôi 
sẽ không quên 

BB€DFÁTb, BBépTHVTb (Ở B ở) đẩy (xô 
đẩy, hãm)... vào; ~ KOTÓ-/I. B HHII€Tý 
đẩy (hãm) ai vào cảnh bần cùng; ~ 
KOTÓ-JI. B OTqägHB€ làm ai thất vọng 

BBCDTHYTE. C06. C1. BB€DTáTb 

BBCPeHHHIĂ 722: (được) uỷ thác, phó 
thác 

BBÉDHTE(Cð) C0đ.-CM. BB€DSTE(C#) 

BBCDPHTb C0Óđ. CM. BBẼPTBIBATb 

BBỀDTEIBATb, BB€DHýTb (Ở) l. vặn... 
VÀO; ~ BHHT Văn vít vào; ~ JäMIOMKYV 
vặn bóng điện vào; 2.wøepeH. pa2¿. 
chêm (chõ, xía) vào; ~ c1oBéuKo chêm 
(chõ, xía) vào một tiếng 

BBepX „4peu. 1. lên, lên trên; CMOTpÉTb 
~ ngước mắt trông lên, nhìn lên trên; 
IOHNHäñTE ~ nâng lên; IOIHHMáTbCS ~ 
no nécrHwmIe đi lên cầu thang: 
TDOIWHKA Beá ~ đường mòn chạy lên 
trên cao; pýKn ~l giơ tay lên! ~ 
HoráMH giơ chân lên trời; BHCÉTE ~ 
HOTäMH fr€O ñ8ƯỢC; CTOSTb ~ HOTáMH 
trồng cây chuối ngược, chống tay lộn 
đầu; ynácTb ~ HoráMH ngã chỏng gọng 
(chỏng vó); 2.(HO HŒHpđ61/HMIAO K 
Cï?oKy) ngược; ~ rIo peKé ngược dòng 
sÔng; ~ HO T€HéHHE ngược dòng; >* ~ 
nHOM đảo ngược, lộn ngược, chỏng 
gọng, lộn xộn, lộn tùng phèo; pcể 

IOHILIÓ ~ NHOM mọi việc lộn tùng phèo 

cả | 

BB€DXý „đpeu. (ở) trên, phía trên, trên 
cao | 

BB€DWTb, BBDHTE (Ö /j) giao (trao) cho, 
giao phó; (mnopyuamo) uỷ thác, phó 
thác, uỷ nhiệm; ~ cBOFO Cy/EÕỐYý KOMÝ- 
J. phó thác số phận của mình cho ai; ~ 

TálHy KoMý-I. thổ lộ điều bí mật cho 

di _ 

BB€DWTbcf, BBÉépnTbcn (7) tin (cậy, 

_ trông, trông cậy) vào 

BB€CTH COđ. CM. BBOHNHTE 

BBH#Iý #peòzo2 (P) vì, do, nhân vì; ~ 
TOTÓ, WTO... Xết rằng..., thấy rằng..., vì 
rằng... 

BBHHTÍTE CÓđ. C14. BBHHHNWBATE 

BBHHHHBATE, BBHHTñTb (B B Ö) vặn 
(vặn chặt)... vào 

BBON 1. |. (Òe/cmøwe) (sự) dẫn vào, đưa 
vào, đem vào; ~ B nélĂcTBwe đưa vào 
hoạt động, bắt đầu cho chạy, bắt đầu 
hoạt động; ~ B crpoB đưa vào sản xuất; 
~ B 3KCHIyaTánnmto đưa vào vận hành, 
bắt đầu khai thác; ~ HHQQOpMáäIMH 
wuHQÒopm. đưa thông tin vào; 2. mex. 
(ycmpowũcmso) đầu vào, lối vào; 


#H@opm. đầu vào; ráaopbilñ ~ ống dẫn 
øa Vào; ** BO B/Ian€HHe sự cho sở hữu 
BBOIHTE, BBecT (ð) l.dẫn (đưa, 
đem)... vào; BB€CTH KOTÓ-JI. B KÓMHATY 
đưa ai vào phòng, dẫn ai vào buồng; 
BB€CTH KOTÓ-JI. B C©eMbIO đưa ai nhập 
vào gia đình; ~ soĂckKá đưa (điều, đem) 
quân vào; 2. (đ081Kđmb, 66@D2đmb): ~ 
KOFTÓ-JI. B pacxÓHI bắt ai phải tiêu tiền; 
~ KOTÓ-I. B OØMáH lừa dối (đánh lừa, 
lừa bịp) al; ~ KOTÓ-HI. B 3aÕ7Y?KHIÉHH€ 
đánh lạc hướng ai, làm ai hiểu nhầm; 
3. (yupDe2CÒđn», øHeÒp3mp) đưa vào, 
áp dụng, đem áp dụng, thi hành, đem 
thi hành; ~ qTó-. B MÓ1Y đưa (lăng xê, 
làm cho) cái gì thành mốt; ~ B 
nélcTBwe a) đưa vào hoạt động, bắt 
đầu cho chạy, bắt đầu hoạt động; 6) (ø 
3aKore) làm cho có hiệu lực; ~ B crpoli 
đưa vào sản xuất; ~ B 3KCIUIYATáäHHMIO 
đưa vào vận hành, bắt đầu hoạt động 
(sử dụng khai thác) ~ B 
ynorpeốØnéHwe đem áp dụng; BB€CTH 
BO€HHO€ HOJIOXK€HHE ra lệnh giới 
nghiêm, áp dụng tình trạng thiết quân 
luật; ©* ~ Koró-. B Kypc né.a làm cho 
ai biết thực chất của vấn đề, nói cho ai 
biết tình hình thực tế; ~ polcKá B Øol 
đưa (điều, đem) quân vào trận chiến; ~ 
KOTÓ-JI. B /JIOM giới thiệu ai với gia đình 

mình 

BBóúIH||biũ z2. |. (để) đưa vào, vào; 
~oe OTBépcrne lỗ vào; 2. (øc7mynu- 
menoHoi0) (để) mở đầu, dẫn luận, nhập 
đề; ~aw craTbá bài dẫn luận (mở đầu); 
~as JiếKHmas bài giảng mở đầu;  ~oe 
IpeoéHwe 22a. mệnh đề đệm, câu 
chêm; ~oe cIÓBo 2øa. tiếng đệm, 
tiếng chêm 

BB03 . Ì. (2e%cmøwe) (sự) cho vào, đưa 
vào, nhập vào, du nhập, nhập khẩu, 
nhập cảng, nhập; npenMér ~a hàng 
nhập, hàng nhập khẩu (nhập cảng); 
2.(66034.wue moøappi) hàng nhập, 
hàng nhập khẩu (nhập cảng) 


BB03ÍTE, BBeszrú (B) cho (đưa, nhập)... - 


vào, du nhập; (wnoprr⁄Doøa/mo) nhập 
khẩu, nhập cảng 

BBO3H||Ól, BBÓ3H||bIfi z2. (thuộc về) 
nhập khẩu, nhập cảng; ~áa nómLIHHa 
thuế nhập khẩu (nhập cảng) 

BBÓ.IIO 2422. CM. BHÓBOJIb 

BBOCbMGDÓM #401. (có) tám người; 
IpwuI1w ~ (có) tám người đến 

BBBICE #4peu. lên cao, lên không trung 

BBW3áTb(Cð5) COđ. CM. BB43bIBATb(C1) 

BBW3bIBATE, BBW3áTb (ð) l.đan; ~ 
nấTkn đan gót bít tất; 2. nepen. pa3z. 
lôi, kéo, buộc, lôi kéo; 3aqẻM TEi 


—ÑÃ— 


BB83á1 M€Hã B 32TO /IÊI1O? sao cậu lại 
kéo (lôi kéo) mình vào việc này? 


BB13bIBATECW, BB132ãTbC1 (B B) pđ932.. 


chen (xen, chõ, xía, can thiệp) vào; ~ B 
pa3rosóp chen (xen) vào câu chuyện; ~ 
B 6oñ tham gia vào trận đánh 

BIHỐấắTb, BOTHýTb () uốn cong ở bên 
trong 

BTHỐäắTbCS, BOTHÝýTbcñ cong ở bên trong 

BI.IYỐb #đpeu. vào sâu, vào trong, theo 
chiều sâu 

BTIHJÉTbCð CÓđ. C1. BTJ15/BIBATbCä 

BTJI1bIBATECS, Br/I1ICTbcä (B Ö) nhìn 
kỹ; (paccMampusamo) xem kỹ; 
IPpBCTAaIEHO ~ BO wTó-I. chăm chú 
nhìn cái gì, xem cái gì rất chăm chú; 
ÉCIM KâK CJIẺJIY€T BIJIXIẾTBCH... nếu 
xem thật kỹ thì... | 

BTOHITTb, BIHTIPE (#? B ”) 
|. (34CHđ68WUfb 6oWiu, 3aeHamp) lùa 
(dồn, đuổi, xua).. vào; 2. pasz. 
(sốuø6amb) đóng... vào; S*“ BOTHáTb, 
KOTÓ-JI. B KpácKy ø4»ze. làm ai đỏ mặt, 
làm ai ngượng chín người; BOTHáắTb 
KOró-n. B nơT ø4sz. bắt ai làm việc đổ 
mồ hôi sôi nước mắt; BOTHáTb KOTÓ-J. 
B rpo6 ?as2. bức tử ai, làm ai phải chết 

B/ABäTbCS, BH1áTbc1 (B Ö) Ì. (6K1UH1M- 
ø8amocz) ăn (lấn) sâu vào; (ø»icmy- 
namb) nhô ra; ~ KIHHOM ăn sâu vào 
(nhô ra) theo hình nêm; MóÓpe 1a7eKó 
BnaðTca B 6ðéper biển ăn (lấn) sâu 
vào bờ; MBIC /1AJ€KÓ BAÊTC1 B MÓP€ 
mũi đất nhô xa ra biển; 2. 
(øÒaøzueamocø) lõm vào, trũng 
xuống; © ~ bB KpálHocTH đi (nhảy) 
từ cực đoan này đến cực đoan khác; 
~ B HOHIDÓỐHOCTH, B /I€TáJHIH, B 
TÓHKOCTH đi sâu vào chỉ tiết 

BHIABHTb COđ. C1. BHIÁBJHBATE 

BIắB.IHBATb, B/12BfñTb (B B Ö) ép (ấn, 
đẩy, đè)... vào _ 

B/14/1ð/IHBATb, B1O/ỐHWTb (B) pa2¿. nhồi 
(nhét)... vào, nhồi nhét; snonỐiTb B 
TÓIOBV wTÓ-I. nhồi sọ cái gì, nhét 
(nhồi nhét) cái gì vào đầuóc _ : 

B1A.I1€Ké, B1AJ1H Í. ¿4peu. (ở) đằng xa, 
phía xa, xa; wcdé3HYyTb ~ biến mất Ở 
đằng xa; 2. npeònoe cách xa, xa; ~ ƠT 
HÓMa xa nhà 

BHA.Ib ⁄đÐ0€. ra xa, ra phía Xa, Xa Xâ; 
CMOTPÉTE ~ nhìn ra xa, trông xa xa 

BHI4TbCñH CÓđ. CM. BHABäTbCS 

BJIBHFÁTE, BIBHHYTb (B) đẩy (đun)... 
vào; ~ ÁIMWK B cron đẩy ngăn kéo vào 
bàn 

BJIBHTắTECĂS, BJIBñHYTECä VàO 

BJIBúHYTE(C#) C06. C1. BHNBHTáTb(C8) 


BHO 


BnBÓ€ “¿peu. 1. gấp đôi, gấp hai, bằng 
hai, hai lần; ~ 6ónpme nhiều gấp đôi, 
to gấp đôi, lớn hơn hai lần; ~ MÉHbLIe 
ít gấp đôi, bé gấp đôi, bằng một nửa; ~ 
HWKe thấp gấp đôi, thấp hơn hai lần, 
cao chỉ bằng một nửa; ~ nopóxe đắt 
gấp đôi; ~ ÕnH2Ke gần gấp đôi, gần hơn 
hai lần; ~ nónbue lâu gấp đôi; ạ ~ 
crápIne pac tôi lớn tuổi gấp đôi anh; on 
~ MOIIÓ%© Bac nó chỉ bằng nửa tuổi 
anh; yBeluWTb ~ tăng gấp đôi, tăng 
lên hai lần; yMÉHEIIHTE ~ giảm một 
nửa; 2.(nononaw) đôi làm đôi; 
CñOXHMTb ~ gấp (gập) đôi, gấp (gập) 
làm đôi 

BJIBOỀM 4€. (có) hai người, tay đôi; ~ 
Becenée (có) hai người thì vui hơn; 
1ÉJI4Tb qTÓ-J1. ~ hai người cùng làm cái 
ØÌ; OCTaBáTbca ~ hai người cùng ở lại; 
MEI H/IỂM ~ hai chúng tôi cùng đi 

BIB0ĂH€ 40eu. gấp đôi, gấp hai, gấp 
hai lần; n1ariTrb ~ trả gấp đôi (gấp 
hai); ~ Tpy,aHée khó gấp đôi 

BJI€BáTb, BJI€Tb (ở) xỏ (xâu, luồn)... 
Vào; ~ HHTKY (ø #2ônkKy) Xỏ (xâu, luồn) 
kim; ~ HÓTY B CTpÉM4 xỏ chân vào bàn 
đạp 

BJI€TE C0đ. CM.. BI€BáTb 

BJI€BW#T€DÔM 4p. (có) chín người 

BIÉ.IâTE CÓđ. C1. BJIÉJIbIBATb 

BJIÉJIBIBATb, BIÉJaTb (B B ö) gắn (lắp, 
lồng)... vào 

B/I€CHT€EDÓM 20. (có) mười người 

B10ØáBO0K #20eu. pa32¿. hơn nữa, vả lại, 
thêm vào đó,ngoàina 

B10Bá 2c. quả phụ, người goá chồng, 
người đàn bà goá 


-_ BI0BÉTb #€COđ. bị goá, bị goá bụa 


B/I0B€H 1. ngƯỜi goá vợ 

BIÓBHH ø22¡. (của) quả phụ, người goá 
chồng 

BIÓB0.IE Í. #40eu. (ø6oz:o) tha hồ, thoả 
thích, thoả - thuê, thoả chí, thoả ý, đã 
đời; ecrb ~ tha hồ ăn, ăn thoả thuê, ăn 
đã đời; pbicnaTbcw ~ ngủ thoả thuê 
(thoả thích, đã mắt, đã đời, no mắt); 
HarOBOpứúTbc4 ~ nói chán mồm, nói 
chán chê; 2.ø 2mau. cKa3. (MHo20) 
nhiều, dồi dào, thừa thãi; y Bac Bceró ~ 
cái gì của anh chị cũng dồi dào (thừa 
thãi) cả 

BJIOBCTBÓ c. (cảnh) goá bụa - 

BIÓBCTBOBATE ⁄CCO0đ. VCH. CM. BHOBCTb 

BJI0BHIl #11. goá, goá bụa 

BI0TÓHKY Hđpeu. pa3¿. đuổi theo, chạy 
theo, rượt theo, theo sau; IYCTHTbC ~ 
3a KÉM-JI. chạy đuổi theo ai, rượt theo 
ai; KDHHáTb ~ KOMÝ-I. gỌIi VỚI theo al; 
IOCIắTb KOTÓ-JI. ~ 3â KÉéM-I. cử người 


BHO 


nào đuổi (chạy, rượt) theo ai; nýH 
CBHCT€JIH eMỹ ~ đạn rít lên sau lưng 
(theo sau) nó 

B0.IỐHTE C06. CM. B1ãỐJIMBATb 

BHOIb Í.⁄4pew. dọc, theo chiều dài 
(chiều dọc); pacKoIóre ~ chẻ dọc; 
2. npeono2 (P) dọc, ven, men, dọc (ven, 
men) theo; ~ 1opÓórw ven (men, đọc) 
theo đường; * ~ w norIepÈK a) (6Ø øcex 


HanpDaaneHzx) dọc ngang, ngang dọc, 


tứ phí, khắp mọi nơi, 6) 
(ocHo6đmepHo) tường tận, rất cặn kế; 
H3bÉ3MTE BCK CTDAHÿý ~ H HOIepEK đi 
khắp nước 

BHÓCTAJ1b 4D. D432. CM. BHÓBOITTb 

B/0X 4. (sự) thở vào, hít vào; cHÉJIATE 
II1YØÓKHĂ ~ thở vào thật sâu; ~l 
(Kowana) thở vào! 

BI0XHoB€HH||e c. (sự) cảm hứng, hào 
hứng, hưng phấn, phấn chấn, hứng thú; 
qÝBCTBOBATb IDHM7IñB ~4 cảm thấy lòng 
đây hưng phấn (hứng thú, hào hứng, 
cảm hứng); 1o2TrñidecKoe ~ thi hứng, 
cảm hứng thơ ca 

BIOXHOBÉHHO 20. (một cách) hào 
hứng, hứng thú, phấn khởi, hăng hái, 
hăng say, nhiệt tình; ~ Tpy1ÚTbca lao 
động hào hứng (hăng hái, phấn khởi); 
~ TOBODHTb O dểM-JI. hào hứng (phấn 
khởi, nhiệt tình) nói về cái gì 

B0XHOB€HHHIĂ #7. (có) cảm hứng, 
hào hứng, hưng phấn, phấn chấn, 
hứng thú; ~ no'Tr nhà thơ giàu cảm 
hứng; ~ B3r1an cái nhìn phấn chấn 
(hào hứng, nhiệt tình); ~ Tpynx lao 
động hào hứng (hứng thú, hăng hái, 
phấn khởi) 

B10XHOBHT€JIE 4. người cổ vũ (động 
viên, khích lệ) 

B7I0XHOBHTEI(C8) CO8. CM. 
B7IOXHOBJHTTb(C3) 

B0XHOB.JIITb, BIOXHOBHTE Ì.(Ö) gây 
cảm hứng, làm... (hào hứng, phấn khởi, 
phấn chấn, nức lòng), cổ vũ; ycnéx 
BIOXHOBMI ceró thành công làm nó 
phấn khởi; 2. (Ð na Ö) động viên, cổ 
vũ, khuyến khích, khích lệ, cổ lệ; ~ 
KOTÓ-I. Ha HÓ/Bnr động viên (cổ vũ, 
khuyến khích, khích lệ, cổ lệ) ai lập kỳ 
công 

BI0XHOBE.ITbC1W, B1OXHOBWTbc4 (7) hào 
bứng, phấn khởi, phấn chấn, được cổ 
vũ (động viên, khích lệ, cổ lệ) 

BI0XHý||Tb C0đ. Ì. Cw. BHbIXáTb; 2. ( B 
B) truyền thêm, tiếp thêm, tăng thêm; 
2TO H3BÉCTH€ ~JIO B H€TÓ 3KH3HE tin đó 
truyền thêm sinh lực (tiếp thêm sức 
sống) cho ông ta; ~ MỸ2K€CTBO B KOTÓ- 


—=ĐÖ= 


. truyền thêm can đảm (tiếp thêm 
đũng khí cho aI 

BIpAỐAn1ÁH 20/4. Dđ422.: HAHHTbBCS ~ 
uống rượu như chính chìm, uống tràn 
cung mây; ~ nbãHHIĂ say khướt, say 
mèm, say ngất, say xin, say bí tỉ 

BIp€ð©Ẵ3rH Høeu. |. tan, tan tành, tan 
nát; pa3ÕØWTb nTÓ-/I. ~ đánh vỡ tan tành 


cái gì; pa3ðHTbca ~ vỡ tan, bị vỡ tan 


tành; 2. p4zz.: IIb#H ~ say mèm, say 
khướt, say tuý luý, say ngất ngư 

BIDYE Hapeu. 1. (gue3zanno) bỗng, 
bỗng nhiên, bỗng dưng, đột nhiên, 
đột ngột, bất thình lình; đùng một cái 
(pa3z.); 2. (OÒHO8D€M€HHO)  pA32. 
đồng loạt, cùng một lúc, đồng thời; 
OHÍH BC€ ~ BCTáJIH tất cả mọi người 
đồng loạt (đồng thời, cùng một lúc) 
đứng dậy; 3. pa32. (a ecaw) nhỡ, lỡ, 
nhỡ ra, lỡ ra, ngộ nhỡ, ngộ; ~ OH 
3aốØonéeT? nhỡ ra (ngộ nhỡ) nó ốm?; 
a ~ y H€eTÓ H€T léHer? nhỡ ra hắn 
không có tiền thì sao? 

BHIDHI3T #4Ðeu. pa3¿. hoàn toàn; 0H ~ 
IEH nó say mèm (say khướt, say xỈn, 
say tuý luý, say ngất ngư, say bí tỉ) 


B1IyBáHH€ c. 1.(sự) thổi vào; 2. Meò.. 


(phép) thổi vào, bơm hơi 

BJIYBắTb, BJJýHVTb, B/IYTb ( B Ö) thổi... 
vào 

BHÝMATECSW C0đ. C1. BÄÝMBIBATbCS 

BIÝMwWHBO #apeu. (một cách) chín chắn, 
thận trọng, có đắn đo; ~ oTHOCñTbCf K 
qeMý-. có thái độ chín chắn (thận 
trọng) đối với cái gì 

BIÝÿMMHHBHH nm chín chắn, thận 
trọng, có đắn đo (cân nhắc), biết suy 
tính; (ø øz2xzỏe) trầm ngâm, (có vẻ) 
nghĩ ngợi, ngẫm nghĩ; ~ eoBéK người 
chín chắn (biết suy tính) 

BIÝMBIBATECW, B7IÿMaTbca (B Ö) suy 
nghĩ kỹ, suy nghĩ chín chắn, cân nhắc 
cần thận, tính toán kỹ càng: ~ B CMEICI 
nóBecTn suy nghĩ kỹ ý nghĩa của 
truyện vừa 

BJIÝHVTb, BJIYTb CÓđ. CM. BÿBáTb 

BJIbIXáHHe c. (sự) thở vào, hít vào 

B/IbIXáTb, BIOXHYTb () thở (hít)... vào 

BeÕ-ánpec . „ởopw. địa chỉ trên 
mạng 

B€Ố-IH34lñH€Pp 1. ⁄ỞöDM. người thiết 
kế web (trang web) | 

B€Ố-HIODTAI MÔ #⁄opm.  web-portal 
(trang nhà chứa toàn bộ thông tin về 
một đề tài) | 

B€Ố-CAĂT . 2D. Website, trang 
chủ, trang nhà, điểm mạng 

B€Ố-cépBep 4. „@opm. máy chủ web 
(mạng) 


B©€Ố-CTDAHHWKA 2C. ⁄QODM. trang web, 
trang trên mạng 

B€T€TADHáH€H 1, ~KA 2C. người ăn 
chay ' 

BGI€TADHñHCK||HĂf 7222 chay; ~oc 
6mono món chay (ăn chay); ~ 
p€ecropán tiệm (nhà hàng) ăn chay 

B€T€TADHáHCTBO c. (Sự) ăn chay 

BeTerAaTHBH||blli 772. ốuon. (thuộc về) 
sinh trưởng, sinh dưỡng; ^* ~oe pa3- 
MHOXÉHWe ốwo7. sinh sản sinh dưỡng 
(vô tính); ~an HẺpBHaã cwcTéMa hệ 
thần kinh thực vật 

B€T€TAHHÓHHHIĂ #0722. Ốom. (thuộc về) 
sinh trưởng, sinh dưỡng; ~ nepwon thời 
kỳ sinh trưởng 

BereTäHHS 2c. ốom. (sự) sinh trưởng, 

_ sinh dưỡng 

BeIáHTA 2€. @ốc., pen. Vedanta, Vệ- 
đàn-đà (rào lưu triết học và tôn giáo 
Ấn Độ cổ đại) 

BéIAa||ÌTb ,„ecoø. l.(T) (3aøeÒosam) 
điều hành, điều khiển, quản lý, quản 
trị, phụ trách; 2. (B) yem. (suamo) biết, 
hiểu; He 3HáoO, He ~+o tôi không biết, 
tôi không hiểu 

BéneHH||e c. thẩm quyền, phạm vi quyền 
hạn, quyền phụ trách; Haxo/tlTbcã B 
~m KoOrÓ-. thuộc thẩm quyền của ai, ở 
dưới quyền phụ trách của ai, trong 
phạm vi quyền hạn của ai; He B MOỂM 
~n không thuộc thẩm quyền của tôi, tôi 
không có thẩm quyền, không thuộc 
quyền phụ trách của tôi 

Benxénne c. (sự) điều hành, điều khiển, 
quản lý, quản trị; (nøoøeoenwe) (sự) 
làm, tiến hành; ~ xozlicrsna điều hành 
đoanh nghiệp, quản lý kinh tế; ~ 
HOMäIIH€TO XO3#CTBa trông nom việc 
nhà; ~ nen điều hành công việc; ~ 
6yxránTepcKnx KHmr làm sổ kế toán; ~ 
OTHñ ø0€n. sự bắn; ~ IIeperOoBÓpOB tiến 
hành đàm phán; ~ coốpánwns điều 

khiển cuộc họp; ~ nporoKóa làm biên 
bản 

B©IÊPpHHĂE 711 (GMCCTHUMOCIHbAO 6 
öøòmo øeòpo) (có) dung lượng một xô 

BenH3M 1. nén. đạo Veda, Vệ-đà giáo (ở 
Bắc Ấn) 

B©IHÌCKHĂ, BeIHdecKHI 7722. (thuộc 
về) Veda, Vệ-đà; ~ s3biK ngôn ngữ 
Veda (Vệ-đà) 

Bé10M||O c.: c ~a Koró-I. cho ai biết 
trước, ai được biết trước, được ai đồng 
ý; Ốe3 qberó-. ~a không cho ai biết 
trước, ai không được biết trước, chưa 
được ai đồng ý 

BéIOMOCTb 2. bảng kề, bản ghi; ~ 
ycnepáeMocTn bản ghi điểm học sinh 


BéI0MCTB€HH||HlĂ #⁄z. (thuộc về) cơ 
quan nhà nước; ~kIe Õapb€pHI ranh giới 
lnh vực phụ trách của các cơ quan nhà 
nước; ~ Io/Ixó1 K 1eny cách giải quyết 
công việc theo quan điểm bản vị (cục 
bộ) 

BJI0MCTBO c€. CƠ quan ngang bộ, cơ 
quan, tổng cục, tổng nha; BOéHHOe€ ~ 
CƠ quan quân sự 

B€HÓMHIĂ #7: ~ CaMOJIŠT mấy bay 
kèm sau, máy bay số 3 

Benplló c. 1. xô, thùng con; nó1Hoe ~ 
một xô đây; 2.(pyccKans Mmepa 
2cwòkocme#) xô (bằng 12,3 lí); * 
1O3Jb JIbểT KaK H3 ~á mưa như cầm 
chĩnh đổ, mưa như trút nước, mưa như 
xối, mưa tâm tã 

BẺ1pO c. øazz. nắng ấm, đẹp trời (rong 
mùa hè) 

BenyIm||HB z2. Ì. (2onoømow) dẫn đầu, 
đi đầu; ~ caMo/iẽr máy bay đi đầu, máy 
bay số l; 2. ne0em. (2naøHb:i#) chủ yếu, 
chính yếu, then chốt, chủ chốt, chủ đạo, 
chính; ~aa ÓóTpaCJIb IDOMBIILICHHOCTH 
ngành công nghiệp chủ đạo (chủ yếu, 
then chốt); nrpáTb ~YO pOIIb giữ Vai trò 
chính yếu (chủ đạo, chính); ~ee 
IO/IOKÉHH€ B MHDOBÓĂ HaýKe hàng đầu 
trong nền khoa học thế giới; 3. zmex. dẫn 
động, chủ động, truyền động 

BénbI +. (cò. Đéna øc) kinh Veda 
(Vệ-đà) 

B€HIb Ì.đC7MWđ (HDH yI6€D2CÒ€HWH) 
chính, ...mà, ..cơ mà, ..đấy; (øcẽ- 
mau) đù sao, dẫu sao; (no) thế mà, 
nhưng; ~ s4 BaM TOBODUI Y?K€ /IABHÓ 
chính tôi đã nói với anh từ lâu rồi mà, 
thì tớ đã nói với cậu từ lâu rồi cơ mà; ~ 
4 35TOTO He roBopin nhưng tôi không 
nói điều đó mà; ~ oH BpaIu ðpar! nó là 
em anh cơ mà!; oH ~ peØẽHok! nó còn 
trẻ con mài; 0H ~ He peØ#HoKÌl nó 
chẳng phải là trẻ con đâu!; on ~ õonén 


nó bị ốm mà; 2. 4cmwWa (HD 6on- 


poce).. chăng, ..ư, ..chứ, ~ To 
npảpna? thật thế ư?; ~ oH He npHnnếr? 
anh ta không đến ư?, nó không đến 
chăng?; 3. co:oz chính, vì, chính... mà; 
(nOCl€ VCIO8HO2O nDeò1o2cens) thế 
thì, nếu thế thì; ~ oH CaM B3#ICW 33 
nẻno chính ông ta tự mình bắt tay vào 
việc mà; ~ a caM Bứnen! chính mắt tôi 
thấy mà!; ~ BbI erÓó 3HáeTe! chính anh 
biết nó rồi mà!; ~ BEI 3Hácre, KaKÓĂ 
oH! chính anh cũng đã biết nó là người 
thế nào rồi!; ~ ø TeÕé FOBODHII, a TRI H€ 
crÿHlaerme đấy tớ đã nói với cậu rồi, 
thế mà cậu chẳng nghe; Ben Hac, ~ TEi 


=.. 


ñOpÓry 3HáeIm dẫn chúng tớ đi, vì cậu 
biết đường mà 

BÉIbMA 2C. l.đ@onbk. mụ phù thuỷ; 
2. Øpan. đồ quỷ sứ 

Bếep z⁄. quạt, quạt giấy, quạt nan 

BÉ©€PH||bIlfl 7721: ~bI€ OTKIRHỀHM3 
3/I€KTpo2Héprmn sự cắt điện luân phiên 
(lần lượt trong vùng) 

Beepooốpá3Hbrli z2. (có) hình quạt 

BÉ%JIHBO #2pe. (một cách) lịch sự, lịch 
thiệp, lễ phép, lễ độ; ~ npwr1aImáTb 
lịch sự mời, mời một cách lịch sự 

B€2KJIHBOCTbE 2. lễ phép, lễ độ, (sự, 
phép) lịch sự, lịch thiệp; 2IeMeHTápHaã 

_ ~ phép lịch sự sơ đẳng (tối thiểu) 

BÉKJIHB||HlĂ #722. lịch sự, lịch thiệp, 
(có) lễ phép, lễ độ; (oØezmsrử) nhã 
nhăn; ~oe oốpamiéHwe (cách) đối đãi 
lịch sự, cư xử lễ độ; ~ HaMẽk lời ám chỉ 
nhã nhặn; ~ Ton giọng nói nhã nhặn 

Be3né #apeu.: khắp nơi, khắp chốn, mọi 
nơi, mọi chỗ, nơi nơi, đâu đâu; ~ H 
BcOny khắp mọi nơi, khắp mọi chỗ, 
nơi nơi, đâu đâu 

Be31ecýmtnl z2. phổ quát, phổ tại, có 
ở khắp nơi, tồn tại ở khắp nơi, ở đâu 
cũng có 

B©3exón w. xe chạy mọi địa hình 

B€3/1€XÓNHHIĂ #722. chạy mọi địa hình; 
~ BTOMOÔWJIE C1. B€3/I€XÓN 

B©3€HHe€ c. 2422. hên, khước, vận may, 
vận đó, số may, số đỏ 

BQ3TH, HOBC3TH Ì./. HŒCO6. CM. 
BO3MTb; 2. Øđz1. paz¿. gặp hên, được 
khước, gặp may, gặp vận đỏ, có số 
may; eMỹ Be3ẽr nó gặp hên (gặp may, 
được khước, gặp vận đỏ); eMÝ He B€3ÈT 
nó bị xui (bị rủi, bị xúi quẩy), nó 
không may 

B@3ýqHĂ 072. pa2¿. hên, may, may 
mắn, hanh thông, gặp vận đỏ, có số đỏ 

BeK . l. (cmonemue) thế kỷ; ngánHaTb 
népBHili ~ thế kỷ hai mươi mốt (hăm 
mốt); 2. (2oxa) thời đại, thời kỳ, thời, 
thế; kámeHHHI ~ thời đại đồ đá; 
»€eIé3Hnli ~ thời đại đồ sắt; cpénHne 
~á thời Trung cổ, Trung đại, Trung thế 
kỷ; ~ HH‡OpMarn3ánnn thời đại tin 
học hoá; 3. (2cuzwp) đời, đời người; s 
ỐÝnY IO3HBáTb CBOĂ ~ 3/€Cb tÔI sẽ 
sống hết đời ở đây; Ha HamI ~ XBáTHT 
đủ dùng đến hết đời chúng ta; Ha 
CBOÈM ~ý trong đời mình; ~ wBW ~ 
yufcb còn sống còn học; bảy mươi còn 
học bảy mươi mốt (nozoø.); 4. pa3e. 
(Òonzoe øpe) rất lâu, lâu lắm; MEI C 
TOØÓl Hếnhrl ~ He BH1á1WCb mình với 
cậu đã lâu lắm không gặp nhau; > Bo 
~H ~ÓB Vĩnh viễn, mãi mãi; no 


BEJI 


CKOHuáHms ~a đến tận thế, đến chết; Ha 
~H BÉqHbIe mãi mãi, vĩnh viễn, muôn 
đời, muôn kiếp; B KÓH-To ~H một đời 
một lần, nghìn năm có một 

BÉKO c. mi, mí, mi mắt 

B€KOB€uHHIĂ #2. hàng thế kỷ, lâu đời. 

BeKoBllól n0. hàng thế kỷ, hàng trăm 
năm, cổ kính, lâu đời; (o Òepee»sax) cổ 
thụ; ~HIe 4áHHMx nguyện vọng lâu đời; 
~ nñYyỐ cây sồi cổ thụ; ~áø OTCTá4IOCTb 
tình trạng tụt hậu hàng thế kỷ 

BeKCeJieláTelb 3 người ký phát hối 
phiếu 

B€KC€JI€1€DpáTeib 1. người cầm hối 
phiếu 

B€KC€.I€I0JIYdáT€.Ib . người nhận hối 
phiếu 

BéKcelb z. hối phiếu, kỳ phiếu, tín 
phiếu; npocrỏli ~ kỳ phiếu thông 
thường; nepeBönHHIïl ~ hối phiếu 

BÉKCGIBHHĂR z2 (thuộc về) hối 
phiếu, kỳ phiếu, tín phiếu; ~ kypc thị 
giá hối phiếu; ~ ÕpóKep người môi giới 
hối phiếu (tín phiếu) | 

BÉKTOD 4. 7. V€CfOr, VeCtƠ 

BÉKTOPH||HH 7 wưm. (thuộc về) 
VeCfOr, VeCfƠ; ~oe WwcuwcléHwe phép 
tính vector 

B€UIÉH€B||MÌÍ 7721: ~an ỐyMáTa giấy 
velin, giấy trắng mịn 

BeI€HH|©€C c lệnh mệnh lệnh; 
(mpe6osam+©) (sự) yêu câu, đòi hỏi; no 
~IO CÉPHHA CHÉJ1aTb qTÓ-J. làm việc gì 
theo mệnh lệnh trái tim 

B€.JICDeHHBO ⁄đØđu. pon. (một cách) 
khoa trương, bay bướm, hoa mỹ, màu 
mè, màu mẽ; roBopfrb ~ ăn nói màu 
mè riêu cua 

B€JICD€HHBBIR 7221. on. khoa trương, 
bay bướm, hoa mỹ, màu mè _. 

Be.||ÉTb #„ecoø.  coø. bảo, sai, khiến, 
sai bảo, sai khiến, ra lệnh; oH ~é1 ©Mý 
CHẺJ1aTb 3To anh ấy đã bảo nó làm 
VIỆC này; CÓB€CTb MH€ H€ ~HT lương 
tâm không cho phép tôi; nénalre, KaK 
BaM BéJIeHo! anh hãy làm như đã bảo 
anh! 

B€JIHK kDam+. Ò. om BeIKHĂ 

BeJIWKáH . người khổng lồ 

BeIúK||Hf #2. 1. vĩ đại, to lớn, đại; ~ 
vuểHHH nhà bác học vĩ đại ~ 
nHcarene nhà đại văn hào; ~ne IO1H 
các bậc vĩ nhân; Iiẽrp BenhiKnlh Piôtr 
đại đế; 2.mx. Kpamk. (Ù.: B€IHK 
(CnwuKOM ÕO7b¿o#) to quá, rộng quá, 
quá cỡ; 5rn ỐoTúHKH MH€ ~ú đôi giày 
này rộng quá (quá cỡ) đối với tôi; 
~O€ MHÓ?K€CTBO rất nhiều, nhiều vô số, 
nhiều vô kể; (He) ~á Bá›KHOCTE, (He) ~á 


BEJI 


6exná không quan trọng lắm; or Má1a 
1O ~a từ trẻ đến già; ~we 1ep›KáBbi các 
đại cường quốc, các cường quốc lớn; ~ 
KHã3b đại công tước 

B€JIHKOBáTHIÌ #7. 7222. hơi to, hơi 
rộng | 

B€JINKOBÓ3DACTHHIĂ 772. lớn tuổi 

B€JIHK01€pXáBHHIf #7227 (có đầu óc) 
nước lớn; ~ HIOBHHH3M chủ nghĩa 
sôvanh nước lớn 

Be.IHKonýmimme c. (lòng, tính, sự) khoan 
dung, độ lượng, bao dung, khoan hồng, 
rộng lượng, đại lượng, đại độ 

B€JIHKONÝIIHHHATb #@C0đ. lầm ra về 
khoan dung, tỏ vẻ độ lượng 

B€IHKOIWIHHO 2Ø€e⁄ (một cách) 
khoan dung, độ lượng, bao dung, rộng 
lượng 

B€JINKONýIHHbIR #722 khoan dung, độ 
lượng, bao dung, khoan hồng, rộng 
lượng, đại lượng, đại độ 

B€UIHKO.I6nH€ c. (sự, vẻ) huy hoàng, 
lộng lẫy, tráng lệ, hoa mỹ 

B€JIHKO.IéTIHO #4peu. Ì. (một cách) huy 
hoàng, lộng lẫy, tráng lệ, hoa mỹ; 
2.pa3z. (một cách) tuyệt diệu, tuyệt 
trần, tuyệt vời; ~! tuyệt!, tuyệt diệu!, 
tuyệt trần!, tuyệt vời! 

B€/IHKOUIÉNHHIH #72. Ì. (DOCKOUHbif) 
huy hoàng, lộng lẫy, tráng lệ, hoa mỹ; 


2.432. (omwui⁄⁄Hoi#) tuyệt, tuyệt điệu, 


tuyệt trần, tuyệt vời 

B€JIHKOCBÉTCKHĂ 772 ycm. (thuộc về) 
quý phái, quý tộc, thượng lưu 

B€JIHKOMÝeHNK 1. người tử đạo vĩ đại 

B€JIHKODÓCC #2. C77. CM. B€IIHKODÝC 

_B@IHKOpýC . người Đại Nga 

B€JIHKODpýCCKHĂ z#pz. (thuộc về) Đại 
Nga _ 

B€JIHHáBO #2Ðeu. (một cách) hùng vĩ, 
hùng tráng, oaI nghiêm, oai phong 

BeJIHuáBkili 7722 hùng vĩ, hùng tráng, 
oai nghiêm, oai phong, oai Vệ, trang 
trọng, trang nghiêm 

BeJinwálim||Hli HĐ€6OCX. CH Om 
BeIHKHB to lớn (lớn lao) nhất, vĩ đại; 
COỐHITHe€ ~eÌi Bá2KHOCTH sự kiện có tầm 
quan trọng ví đại 

B€JIHHá4HH© c. (⁄4p2oòHaä necH3) bài hát 
mừng 

B€JIHHấắTb #€C0đ. Ì. (B, T) (H43bi6đ7b) 
xưng hô, gọi tên; ~ Ho ÕáTEoHiKe gọi 
tên theo tên bố; 2.(B) hát mừng; ~ 
3KeHWXä c HeBécrol hát mừng cô dâu 
chú rể 


B€JIHq€CTBEHHO #2Ðpe⁄. (một cách) oai 


nghiêm, oai phong, oai vệ, lẫm liệt, uy 
nghị 
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B€JIHH€CTB€HHOCTE 2. (tính chất) oai 
nghiêm, oai phong, oai vệ, lẫm liệt, uy 
nghỉ 1 

B€JIHH€CTB€HH||HĂ 7. Oai nghiêm, 
oai phong, oai vệ, hùng tráng, hùng vĩ, 
hào hùng, trang nghiêm, lẫm liệt, uy 
nghĩ; ~oe 3náHne toà nhà uy nghỉ; ~as 
ocảnka phong thái oai nghiêm (lẫm 
liệt, oai vệ); ~oe 3pénnme cảnh tượng 
hùng tráng 

B€JIWW€CTBO c.: BáIe ~ tâu bệ hạ, muôn 
tâu hoàng thượng 

Be.iúwNi||e c. (sự) cao cả, vĩ đại, hùng vĩ, 
hùng tráng; wcHÓ/IH€HHHII ~4 đầy vẻ 
hùng tráng; ©* MáHHa ~1# (sự, thói, 
bệnh, chứng) ví đại cuồng, cuồng 
tưởng vĩ đại; BO BCỀM CBOỂM ~H ftrOng 
toàn bộ vẻ hùng tráng của mình; c 
BBICOTHI CBOeTÓ ~# dương dương tự 
đắc, vênh váo kênh kiệu 

BeuIHHHH||á 2c. 1. (?azep) độ lớn, kích 
thước, cỡ, độ, lượng; 3B€31á népBOli 
~bI acmp. (ngôi, vì) sao hạng nhất; ~ól 
c... fo như...; 2. an. đại lượng, giá trị, 
trị SỐ, lượng; 3. "e0eH. (đbiÒaIOfMùcg 
eoseK) người lỗi lạc, bậc cự phách, vĩ 
nhân; KpýHHas ~ B Haýke nhà khoa học 
rất lỗi lạc, bậc cự phách trong khoa 
học; `“ HữnwTÓ3Haa ~ rất nhỏ, không 
đáng kể 

BeJ10ð6.1 1. czopm:. (môn) đi xe đạp đá 
bóng 

B€JIOTÓHKAä 2c. (cuộc) đua xe đạp 

B€JIOTÓHMIHK 1 vận động viên đua xe 
đạp, cuarơ, tay đua 

B€/I01DÓM 1. sân đua xe đạp 

B€JIO0KáMepAä 2c. săm xe đạp 

BeJI0NpoốốếT x. (cuộc) đi xe đạp 

B€JIOpDHKHmIA 2c. xe xích-lô máy 

B€JI0OCHIếI 4 Xe đạp; HáắMCKHĂ ~ Xe 
đạp nữ, xe đạp đầm 

B€JIOCHI€/HCT 31⁄., ~KA 2C. người đi xe 
đạp; (czopmecweH) vận động viên xe 
đạp; cuarơ, tay đua (7245.) 

B€JIOCHIẾnHHĂ 77. (thuộc về) xe 
đạp; ~ CHODT C1. B€IOCHÓDT 

B€JI0CHÓPT 3. môn (môn thể thao) xe 

- đạp _ 

B€.IOCTATIHÓH 1. sân đua xe đạp 

Be./IoTpácca 2c. đường đua xe đạp 

B€/I0TDpÉK 1. vòng đua xe đạp 

B€JI0OTD€HA3xÈp +. dụng cụ tập luyện xe 
đạp 

B€JIOTYpÉCT 4. người du lịch bằng xe 
đạp | 

B€JI0IIHHA 2. ốp xe đạp 

B€JIbðÓT . 0p. xuồng buồm 

B€JIbBéT 1. nhung kẻ 

B€JIbBÉT0BbIli zz¡. (bằng) nhung kẻ 


B€JIbMó%A 1. |. ycm. đại quan, đại thần, 
người quý (tộc; 2. on. ông bự, ông 
cốp, quan lớn 

Be.HOp . nhung 

BÉHa øc. tính mạch, ven 

BeHTépKA Ï 2c. người phụ nữ Hungary 

BeHrépka ÏIÏ 2c. (mazeø„) (điệu) vũ Hun- 
Eary 

BeHrépcKHi z7 (thuộc về) Hungary; 
~ 3bIK tiếng Hungary 

B€HTP 1. người Hungary 

B€HHÉTTA 2c. (sự) trả thù, trả nợ máu 

BeHépa øc. l. „ở. thần Venus, Vệ nữ; 
2. acmp. sao Kim, Kim tỉnh, Venus 

B€HẾDHK 1. ở. pa2¿. người bị bệnh 
hoa liễu | 

B€HéDHH 7722: (của) Venus, Vệ nữ; ~ 
6amMawók (cây) lan hài Vệ nữ, lan hài 
(Cypripedium); ~ XOIM mm. mu âm 
hộ 

BeHepnweckKllHli z7 (thuộc về) hoa 
liễu; ~aw Ốoné3Hb bệnh hoa liễu 

BeHepó.or +. nhà hoa liễu học, bác sĩ 
chữa bệnh hoa liễu 

B€H€DOJIOTHW€CKHĂE 77221 (thuộc về) 
hoa liễu học 

B€Hepo.órnw 2c. cò. hoa liễu học, 
khoa hoa liễu | 

BeHén 1. Ì. ycm:. (eo) vòng hoa; Tep- 
HÓBBHĂ ~ a) vòng gai, mão gai; 6) 
nepeu. nỗi thống khổ; xaBpóBHÌ ~ 
vòng nguyệt quế; 2. ycm. (Kopona) mũ 
miện; HápcKnlĂ ~ ngọc miện, vương 
miện; 3. px. vòng hoa cưới (đưa trên 
đầu cô dâu theo nghỉ lễ ở nhà thò); 
BeCTH HOI ~ đưa cô dâu chịu phép 
CưƯỚI; HITH HO ~ © KẻM-H. chịu phép 
cưới với aI, kết hôn với a1; ñÓC/Ie BeHHá 
sau khi chịu phép cưới, sau hôn lễ; 
Á. nepeH. (6biCua4 cínynemo) tột đỉnh, 
cao điểm, đỉnh cao; qeoBéK 
TBODpéHB3 con người là tột đỉnh sáng 
tạo của Trời; người ta là hoa đất 
(no2oø.), 5.acmp. tán, quảng 
KOHỂI — BCeMý /ếJy ~ cái kết thúc 
mới tỏ rõ thành bại cuối cùng của sự 
nghiệp, ~ ØezỐpáunx cái số không 
chồng ` 

BeHeIHáHcK||HĂ n3. (thuộc về) Ve- 
nizia, Vơnizơ; * ~oe oKHó cửa số Ý 

B€HCHH||HĂ 72  đmđm. (thuộc về) 
vành; ~aø apTrépww động mạch vành; ~ 
CñHyc Xoang vành; ~ ImioB đường khớp 
trán-đỉnh 

BÉH3€21|Ìb . chữ kết;  nHcáTb ~ Say 
lão đảo, say chân nam đá chân chiêu 

BÉHHKE 1. chổi, chổi sể 

B€HÓ3H||Hif z7. (thuộc về) tĩnh mạch, 
VeT; ~a# KDOBb mu fính mạch 
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B€HÓK 4. vÒng hoa 

BÉHCKHñ 7+2. (thuộc về) Vienna, Viên; 
“** ~ cTryJ phế mây 

B€HTH.JIHDOBATE,  HDOBCHTHIIDOBATb 
(PB) làm thông hơi (thông gió, thoáng 
khí, thoáng gió, thông thoáng) 

BÉHTH.Ib M. 7X. Van 

B€HTH.HITOD Z2. quạt máy, quạt điện, 
máy thông gió; HaCTÓ/IbHH ~ quạt 
bàn 

B€CHTH.INHHÓHH||BIH z2. (để) thông 
hơi, thông gió, thoáng khí, thoáng gió; 
~as Tpy6Øá ống thông gió 

BCHTH.JIWHH*SW 2C. Ì. (DO6Gf7i1DUu6đHu€) 
(sự) thông hơi, thông gió, thoáng khí, 
thoáng gió; 2. (ycmpowcmso) (thiết bị) 
thông hơi, thông gió, thoáng khí, 
thoáng gió 

B€Huá/]bHHIf #722. (thuộc về) cưới, 
phép cưới; ~ Hapin áo cưới; ~ oðpá#1 
phép (lễ) cưới 

BeHuáHne c. ]. phép cưới, lễ giới. hôn 
lễ (ở nhà thờ); 2. (ma tapcmeo)) lễ 
đăng quang, lễ gia miện 

BeHH|láTb, nopeHuáTb (ð) 1l. làm phép 
CƯỚI; 2. 7K. H€CO6. (Hđ 1apcmøo) làm 
lễ đăng quang, làm lễ gia miện; 3. 7m. 
HGCOđ. HGD€H. (3q6epuamp) kết thúc, 
hoàn thành; KoHéIt ~áeT pnéJ1o thành bại 
cuối cùng mới là kết quả của sự nghiệp 

B€HuäTECW, HOB€CHuáTbcsa chịu phép 
cưới, kết hôn (ở nhà thờ) 

BÉHWHK 12. ØØz:. vành hoa 

BeHuHKO||BHJIHHIH, ~0Ốpã3HBIH 77770. 
(có) dạng vành hoa 

Bép||a 2c. 1. niềm tin, lòng tín, lòng tin 
tưởng: ~ B no6é7y niềm tin ở thắng lợi; 
~ B ỐÝnyLIee niềm tin ở tương lai; 
cnenáa ~ lòng tin mù quáng; nẺJIaTb 
JTÓ-J. Ha ~y làm việc gì do lòng tín; 
2.(penuzus) đức tin, tín ngưỡng, tôn 
giáo, đạo; xpHcTHáHcKas ~ Kitô giáo, 
đạo Kitô; 3. paze. (Òoøep„e) (lòng, sự) 
tin cậy, tín mộ, tín nhiệm; S* IDHH#Tb 
qró-. Ha ~y chấp nhận điều gì mà 
không cần bằng chứng: cJYy3ñTb ~Ooli H 
npáBnol một lòng một dạ DIVSIMI VỤ 

B€D4HAaä 2c. hiên 

Bépõa 2c. (cây) liễu (Salix daphnoides) 

BỐpOH||bBÏ z2: ~o€ BOCKDECẾHb€ 
ngày lễ lá (chủ nhật trước lễ Phục 
sinh) 

BepðáJIbH||blli 772227. kuu2cH.: bằng lời, 
nói miệng; ‹`* ~awd HÓTa ở. thông 
điệp (công hàm) không ký tên 

Bepố.n . lạc đà (CameÌ,s); HaBbfO- 
eH KaK ~ gánh hết sức nặng, è cổ 
mang; ©* 1OKá3bIBal, wTO THI He. ~ thì 
cứ chứng minh đi rằng mình không 
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phải là con lạc đài, không thể nào 
thanh minh được với những lời buộc 
tội vớ vần 

Bepố.onwna 2c. lạc đà cái 

Bepố.mo|lHli øzz. 1. (thuộc về) lạc đà; 
~bm IIEPCTbE lông lạc đà; 2. (3 
tuepcmu eep6Øoòa) (bằng) lông lạc đà 

BeDố.H02KóHOK 1. lạc đà con 

BepốoBáTb, 3apep6ØoBáT: (Ö) tuyển, mộ, 
tuyển mộ, tuyển lựa, chiêu mộ, chiêu 
nạp | 

BepØóBKa øc. (sự) tuyển, mộ, tuyển mộ, 
tuyển lựa 

B€DØÓBIIHK 1. người đi tuyển mộ 

Bep6óB||bili øz. (thuộc về) liễu; ~as 
póma rặng (rừng) liễu 


_ BDNHKT 3. 72p. phán quyết, án quyết 


BepEBKA 2. (SỢI) dây 

BepẽBowkl|a 2c. dây nhỏ; S* cKÓ/IbKO ~€ 
H€ BHTbC#, â KOHIIý ỐBITb 00C. > chơi 
dao có ngày đứt tay 

BeDpŠBowuHNE +. thợ làm dây 

BepEBowH||ili ø7zz. (thuộc về) dây; 
(cÒenaHHbiuủ 3 6@epẽøKu) (bằng) dây; 
~aq J1écTHHUIa thang dây; ~aøg cÝMKa 
túi lưới 

BepeHnmH|la zc dãy, chuỗi, hàng; ~ 
aBTOMOỐñWeli dãy xe ôtô; ~ nHeli chuỗi 
ngày; ~ BOcIoMHHảHHừ dòng hồi ức; 
ABHTaTbca ~el đi nối đuôi nhau, chạy 
thành một hàng dài 

BepereHÓ cố. Íl.guồng SỢI (U2cmp 
HPMUÒMIDHOỦ MAIMMHDI) CỌC  SỢI; 
2. (Cm€p2ceHo) (TỤC 

BeDeTeHooốpá3HHĂ øz⁄z (có) dạng 
guồng sợi, hình thuôn thuôn, búp măng 

BepeIl|liTbe ecøø kêu ri rỉ (tỉ tê); 
cBepuók ~wT cơn dế kêu ri rỉ (tỉ tê) 

B€D3H.IA M. 2. (CKI. KđK 2.) D43. 
người cao lêu đêu (lêu nghêu), cò 
hương _ 

B€DHFH 1. ycm. Xiêng sắt của người tu 
khổ hạnh 

B€DHT€/IEH||BHĂ #7222: ~BI€ TDpẢMOTEBI 
ởzz. quốc thư, uỷ nhiệm thư, thư uỷ 
nhiệm 

Bép||HTE, 1oBépHrb Ì.(B Ö) tin tướng, 
tin; ~ B Hapón tin tưởng ở nhân dân; ~ 
B noÔ€ny tin tưởng ở thắng lợi; ~ bB 
Øýnymee tin tưởng ở tương lai; 
2.(Õbb p€nMZMO2HĐiM) tin, tín 
ngưỡng; ~ B Øóra tin Chúa, tin Chúa 
Trời, tin Trời; 3. (bB Ö, JJ) (HDMWHUMđ?Tb 
34 #CHMMHÿ) tỉn; ÉécñH MÔ3KHO ~ CHỶ- 
XaM... nếu có thể tin lời đồn đại thì... 
XOTHT€ BÉPBT€, XOTñT€ H€T tin hay 
không thì tuỳ ý, dù tin hay không; 
4.(J) (ooøepzmo) tin, tin cậy, tín 
nhiệm; q BaM H TaK ~Ð tÔI tin anh cơ 
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mà, không cần nói gì nữa tôi cũng tin 
anh;  ~ Há CIOBO KOMV-I. tin lời ai; 
H€ ~ CBOWM T/IA34M, CBOHM VIáM hết 
sức ngạc nhiên, không tin chính mắt 
mình, tai mình 

Bep||l#rbcw „ecoø. Õe3/!.: MH€ H€ ~HTC1 
tôi không tin; ~wTcw c TpyÓM khó tin, 
khó mà tin được 


' Bepnbnkánnw 2c. ⁄opx. (sự) thẩm 


tra, xác minh, kiểm soát 

B€DMHII€.IE 2c. bún, miến 

B©€DHÉC Ì. C0đ6HW. CH. HLUI. BÉDHHIĂ 4 
HaĐ€U. BÉDHO; 2. 8 3HqW. 680ÒH. CH. nÓI 
đúng, đúng hơn; ~ ropopá nói đúng 
hơn; 5TO HOpTDẾT HJIH, ~, KapWKaTýpa 
đó là bức chân dung, hay nói đúng 
hơn, là bức biếm hoạ 

BepHHcá+ 1. triển lãm mỹ thuật; (Òer 
omkpbimus) ngày khai mạc triển lãm 
mỹ thuật 

BÉpHO Ì. „đØeu. (npeòanHo) (một cách) 
trung thành, chung thuỷ, tận tâm; ~ 
CnyXITb PónHHe trung thành phụng sự 
Tổ quốc, một lòng một dạ phục vụ Tổ 
quốc; 2.⁄aøew. (npaøwzpHo) (một 
cách) đúng đắn, đúng, phải; (wowno) 
(một cách) chính xác; ~ cKa3áTb nói 
đúng nói phải; ~! đúng thế; 
COB€DIHHO ~ hoàn toàn đúng, rất 
đúng, đúng lắm; 3. ø z3⁄đu. ø660ÒH. C1. 
(seposmmo) có lẽ, có thể, chắc, chắc là; 
OHá, ~, He IpHnŠT chắc chị ấy không 
đến, có lẽ cô ta không đến; © c 
HÓMIHHHHM ~ ØỞz đúng theo 
nguyên bản 

B€DHOHÓIIAHHu€CK||H“ Ø2 ycm: 
~wne qýBcrpa những tình cảm trung 
thành của thần dân 

B€DHOHÓJUIAHHHIÌ . ycm. người thần 
dân trung thành 

BÉDpHOCT||E 2. Ì.(npeÒanHocmp) (sự, 
lòng) trung thành, chung thuỷ; lòng 
son (#o2zn.); ~ IIpHcäre trung thành với 
lời thể; 2. (waòẽzwcwocmp) (sự, tính) 
chắc chắn; nna 6ónpmeli ~n để cho 
chắc chắn; 3.(wđøunswocmo) (sự, 
tính) đúng, đúng đắn; (mowwnocm) (sự, 
tính) chính xác, đí xác; 4. (we7mxocrm) 
(sự, tính) chuẩn xác 

B€DHVTE C06. (B) Ì. (omòarnmp oốpamHo) 
trả, trả lại, hoàn, hoàn trả, hoàn lại; ~ 
ñOInT trả nợ; ~ cBOñ H3népKHn thu lại 
tiền mình đã chi phí; ~ cpo6óny trả lại 
tự đO; ~ 3⁄H3Hb KOMÝ-JI., €MÝ-JI. Cải tỬ 
hoàn sinh cho ai, cứu sống được ai; sửa 
chữa được máy móc gì; 2. (9oywwmb 
o6pzrnuo) lấy lại, nhận ' lại; (@moøb 
o6pecm) lấy lại, đoạt lại, giành lại; ~ 
310pÓBbe lại người, lại sức, phục hồi 
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SứC lực; ~ 3BáHH€ qeMIHÓHaA đoạt lại 
(giành lạ) danh hiệu vô địch; 
3.(3acmaewmp 6øo3spamumocn) ĐẶC... 
quay về, bắt... trở lại 

BepH||ýTbc# coøø. Ì. về, trở về, quay về, 
lạt, ~ noMÓĂ về (trở về, lại) nhà; korná 
oH ~ếrcw? khi nào anh ấy trở về?; onWH 
CaMO/IÉT He ~ýICg Ha Øá3y một máy bay 
không trở về căn cứ, 2.(K /j 
(đOCCHMAHO6MIbC8): K H€MW ~ÝHOCb 
CO3HáHwe anh ấy tỉnh lại, nó đã lại hồn; 
K H€MÝ ~ÝJIOCb CaMOOỐ/IAanäHH€ anh ấy 
trấn tĩnh lại; 3. (K J]J) (@HO6b HDHHZ?IbC1 
3a wmo-1.) trở lại, quay lại; ~ K BOIpÓCV 
trở lại (quay lại) vấn đề; ~ K npéKHel 
MBICIH trở lại (quay lại) ý nghĩ trước 
đây 

BÉpH||BHl 7⁄2. Ì. (n0yeÒanupi7) trung 
thành, thuỷ chung, tin cẩn, đáng tin 
cậy; ~ IDYT người bạn trung thành 
(huỷ chung, tin cẩn) ~ cgOIM 
yốe%/1éHwsM trung thành với niềm tin 
của mình; 2. (zaòẽ2zcnòrử) chắc chắn, 
vững chắc; ~ cnócoố phương pháp 
chắc chắn; ýTro nẻo ~oe việc này thì 
ăn chắc; 3. (npaøwnoHoiử) đúng, đúng 
đắn; (mowumoiử) chính xác; ~oe BpéMs 
giờ chính xác, giờ đúng; ~ble wqaCHI 
đồng hồ chính xác; ~oe n3oÕpa»éHwc, 
OnHcáHwue miêu tả chính xác (đúng 
đấn), ~ nepeBón bài dịch chính xác; 
4.(emkul, 6Øe3owuØowHòi) chuẩn 
xác, trúng, đích xác, đúng, đúng đắn; ~ 
r1a3 mắt chuẩn xác; 5. (neu3ÕØe2cHbi0) 
không tránh khỏi, không thoát khỏi, 
cầm chắc; ~ax rúÕeb, cMepTb cái chết 
cầm chắc (không tránh khỏi) 

BÉpOBAHB© ©c. (sự) tín ngưỡng 

BÉpoBarb ⁄£cøø, l.(B B) (Ốpữno 
y@epeHHbiw) fn, tin tưởng; 2. (Ốpữmp 
D€IMZMUO3HbĐLM) tin, tín ngưỡng; ~ B 
6Øóra tin Chúa, tin Trời, tin Chúa Trời 

BeponcnoBpénaHmn||e c. tôn giáo, đạo; 
(øepoøauue) (sự) tín ngưỡng; cpoÕója 
~# tự do tín ngưỡng; H€3aBICHMO OT ~ 
không phân biệt tôn giáo 

BeD0/IÓMHO ⁄27eu. (một cách) bội tín, 
bội ước; phản phúc, phản trắc (cø. 
B€DOJIÓMHHIR) 

BeD0.IÓMH||bIfil zzz. bội tín, bội ước, 
thất tín; (neÒamenockuử) phản phúc, 


phản trắc, phản bội; ~ npyr thằng bạn. 


phản phúc (phản trắc); ~kIe lélcTBna 
những hành động bội tín (bội ước); ~oe 
HaIianéHWe (sự, trận) tấn công bội ước 
B€p0/I6MCTBO c. (sự) bội tín, bội ước, 
thất tín; (npeòamenbcmso) (sự) phản 
phúc, phản trắc, phản bội 
BeDOHáUI 1. 401. veronal 
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B€DOOTCTÝHHHK 1. C7. người bội giáo 

B€DOOTCTVHHHue€CTBO c. ÿyC7. (SỰ) bội 
giáo 

B€DOTeDHIHMOCTE 2. (sự, thái độ) bao 
dung tôn giáo 

B€D0TepHứMHIĂ #2. bao dung (khoan 
dung) tôn giáo 

BeDoydéHne c. pez. tín điều, giáo lý, 
giáo pháp : 

B€DOWTHO ø600H. cñ¡. chắc, chắc là, có 
lẽ, có thể; B I#Tb qacÓB , ~, Ốý7Ty 
n1óMa chắc là vào năm giờ tôi sẽ ở nhà, 
vào năm giờ chắc tôi sẽ có nhà; ~, oH 
H€ HpHJIẾT có lẽ anh ấy sẽ không đến, 
chắc anh ấy sẽ không đến 

B€DOñTHOCTHHIĂH“ #72. (thuộc về) xác 
suất; cái nhiên 

B€DO5THOCT||bE 2C. (đ0‡O2cHocrmo) khả 
năng: (C7€H€Hb OCVUJCCIHGUMOCIMMU) 
xác suất; ~ IOIAN4HHs B II€/Ib Xấc suất 
trúng đích; créneHb ~w qeró-J. độ Xác 
suất của cái gì; Teópwnw ~eli am. lý 
thuyết xác suất; ` no pceli ~n chắc là, 
rất có thể 

BeD05TH.HIl z2. cái nhiên, có thể lắm, 
có thể xảy ra lắm, có lẽ đúng: ~ ncxón 
kết quả cái nhiên (có thể lắm); BnonHé 
~ Cnÿnal trường hợp hoàn toàn cái 
nhiên (có thể xảy ra lắm) 

BepCHCÙHKáUHHS 2CỐ 7 thị pháp, 
(thuật) làm thơ 

BÉpCHS 2c. giả thuyết, ức thuyết, kiến 
giải; eCTb H 1pyráắn ~ có một giả thuyết 
khác nữa, còn có một kiến giải khác 

Bepcr||á 2c. ycm. versta, verst, dặm Nga 
(bằng 1,06 km); * eró 3a ~Ý BÉNHO 
(cnHmmno) cách xa một cây số cũng 
trông thấy (nghe) nó được 

BepcráK x. bàn thợ; c1ecápHHIli ~ bàn 
nguội, bàn thợ nguội; cTOIIDHHIl ~ 
bàn mộc, bàn thợ mộc 

B€DCTäIbBIIHK 3. ?072p. thợ lên khuôn 

BepcTrárka øc. thước để sắp chữ 

B€DCTäTE, CB€pCTäTb (B) noa2p. lên 
khuôn 

BẼPCTKA 2C. #0220. Ì. (ÒeWcmøwe) (sự) 
lên khuôn; 2. (cøễ&0cmaHHbiú Ha6op) 
bát chữ; 3. (ozmzmuc£) bản ¡n thử, bản 
morat 

BÉpT€JI . que nướng thịt (xiên thịt) 

B€DTéH . (7zom) Ổ gian phi, hắc 
điếm 

BepT||érb „ecoø. l1. (B) quay, xoay; (Ö, 
T) pa32. (M3 CHIODOHbDL 6 CHODOHV) 
quay đi quay lại (201080ứú m2.) 


ngoánh đi ngoảnh lại; ~ koecó quay. 


bánh xe; coðáKa BÉpTHT XBOCTÓM COn 
chó vẫy (ngoe nguẩy) đuôi; ~ 5 pyKáx 
qTÓó-n mân mê cái gì trong tay; 


2.(cøởpnoiøamp) quấn, vấn, cuốn; ~ 
nanwpócy quấn (vấn, cuốn) điếu thuốc 
lá; 3.(7) H€D€H. pa32. 
(pacnops2campcs) sai khiến, sai bảo, 
chỉ huy; ~ BceM /IÔMOM sai khiến mọi 
người trong nhà, chỉ huy cả nhà; 
4.pa32  (caepnump) khoan; ` ~ 
XBOCTÓM 4) (x⁄pwm) dùng mưu 
mẹo; Õ) (ze6ez3umo) xu nịnh, quy luy, 
bợ đỡ; kak HH ~ú dù cố sức thế nào đi 
nữa, dù có làm thế nào đi nữa 

B€DTẾTECW ⁄£ƒC0ø. |. quay, XOAY; (2 
CIHODOHbI 8 CIIODOHV) quay đi quay lại, 
xoay đi xoay lại;  (M€HsSrm 
HO/O2CeH„e) trăn trở, cựa quậy, trằn 
tỌC; ~ BOKDÝT H€TÓ-I. xoay (quay) 
quanh cái gì; ~ BOINKÓM Quay tít, quay 
như con cù; ~ népe7 3épKa/IOM uốn éo 
trước gương; 2.0432. (Haxoòwmoc9) 
quanh quần, lắng vậng, láng cháng, 
luấần quần, loanh quanh, lởn vởn, xẩn 
vấn; nepeH. (6@036DđM/GIbC8 K W€MV-IL) 
xoay quanh; ~ ÓKOIO KOTÓ-I. lân la 
(quanh quấn) gần ai; Má1bqHK BCẽ 
BDẾM% BÉDTHTCH CD€HH B3DÓCIBIX 
thằng bé cứ lởn vởn (quanh quần, xẩn 
vẩn) mãi giữa những người lớn; pa3ro- 
BÓP BÉẾDTHTCH BOKDÝýT  OHHOTÓ 
IIpenMéTra câu chuyện luẩn quấn quanh 
một vấn đề; 3. p4z2. (y8uzwøam) nói 
lảng, đánh trống lảng, lảng tránh; © ~ 
ION HOráMH quấn chân; cHIÓBO 
BÉPTHTC1 B TOJIOBC, Hã #3bIKế quên 
khuấy mất một chữ; KaK HH B€pTHCb 
đầu sao (dù làm thế nào) đi nữa, trong 
trường hợp nào đi nữa 

BepTHKá.||b 2c. Ì. x2. đường thẳng 
đứng; no ~w theo chiêu thẳng đứng; 
2. nepeu. hệ thống dọc, ngành dọc; no 
~m theo hệ thống dọc, theo ngành dọc; 
~ BnácTH hệ thống dọc của chính 
quyền 

BeDTHKá.IbH0 #401. (một cách) thẳng 

đứng 

B€DTHKä.IEHOCTb 2. (tính, tính chất) 
thẳng đứng 

BeDTHKáÁJIEHbIli npu. thẳng đứng, dựng 
đứng 

B€DT.HIBBIĂ 772: pa32. cựa quậy (nhúc 
nhích) luôn 

B€DT0.IET +. máy bay trực thăng; trực 
thăng (cop.) 

B€PT0.IEToHóceii 1. tàu chở trực thăng 

B€epT0.1ÉTHEIĂ 7722¡. (thuộc về) máy bay 
trực thăng, trực thăng 

B€DT0.IẺT0CTpO€HB© c. (sự) chế tạo trực 
thăng 

B€DT0/IETOCTDOHT€Ib 4. người làm 
trong ngành chế tạo trực thăng 


B€PT0.IẺETOCTpOHT€.IEHBHIR #7221. (thuộc 
về) chế tạo trực thăng 

B€pTo/IErwnk x. |. chuyên viên về trực 
thăng; 2. người lái trực thăng 

B€DToHpáX 1. 0422. người khờ dại (ngốc 
nghếch, nhẹ dạ, xốc nổi) 

BeDTýHIKA 2C. 432. |. (⁄2pyxa) chong 
chóng; 2.(22cepxa) giá quay; 
3.: 1Bepb-~ cửa quay; 4. (meneqQDOHHañ 
C8543b) máy điện thoại (chỉ dùng trong 
nội bộ cơ quan lãnh đạo cao cấp); Ha 
CTO/€ 3a3BOHHWIa ~ máy điện thoại trên 
bàn reo vang; 5. (O 2C€HiMMH€) DpA32. 
người đàn bà nhẹ dạ 

BÉDYRMHĂ 1. (CKI kaK npua.) tín đồ, 
giáo đồ, giáo dân 

BeDÚE 2c. âu nổi, xưởng đóng (chữa) 
tàu (/àu £huỷ) 

Bepx . Ì. (øepxH% wacm) phần trên, 
bên trên, phía trên, phần trên cao, đỉnh, 
ngọn, chóp, đầu; ~ rop đỉnh núi, chóp 
núi; 2.(øepxwuw 2ma2c) gác (tầng) 
thượng, tầng trên cùng; cHsTb ~ /áqH 
thuê tầng thượng của biệt thự; 
3.(2xuna2zca) mui xe; 4. (oòe2còbi) 
(mặt) ngoài; ýrO Ha HOKJIáNKY, ä 5TO 
na ~a vải này để làm lót, còn vải kia 
để may ngoài; 5.(P) (6bicuas 
cmenemb) tột đỉnh, cao độ, cực độ, cực 
điểm, tột bậc, tột độ, tột mức, tột cùng; 
Ha ~Ýý CJắBbi trên tột đỉnh (cực điểm) 
vinh quang; ~ cOoBepIIéHcTBa (sự) hoàn 
hảo, toàn thiện toàn mỹ; ~ 
Heripwnnuns bất lịch sự tột mức, vô lễ 
cực độ; ỐbïTb Ha ~Y Ố/IA3KÉHCTBA Sung 
sướng tuyệt đích; '* onepsáTb, B3Tb 
~ HAN KÉM-JI. thắng (thắng thế, trội 
hơn) ai; erÓ MHÉHH€ B31o ~ ý kiến 
của anh ấy đã thắng thế 

Bepx||li . (cKn. Kak M.) pa3e. Ì. (o6- 
„„ecmøa) giới thượng lưu, tầng lớp 
trên; ~ ä Hw3xi tầng lớp trên và tầng lớp 
dưới; 2. (2yKoøoòwmnew) những người 
lãnh đạo (người cảm đầu, thủ linh); 
COoBemáHHe bB ~áx hội nghị thượng 
đỉnh, hội nghị cấp cao; 3. (øbiCOKu€ 
Hompi) âm cao; 4.: HaXBATáTbCã ~ÓB CÓ 
những kiến thức hời hợt (lớt phớt); 
CKO/IbE3HTE IO ~ấM Cưỡi ngựa xem hoa 
(no2oø.), làm lớt phớt (qua loa) 

BÉpXH||Rồ run. Ì. trên, Ở trên, trên cao, 
trên cùng, thượng; ~we co arMoCcé- 
phi thượng tầng khí quyển, những lớp 
khí quyển trên cao; ~ø4 nónkKa a) 
(„&a@®a) ngăn trên; ố) (ø noe3òe) chỗ 
nằm trên; ~ zrá» a) tầng thượng, gác 
thượng, tầng trên cùng; 6) (6 
Ò6VX27đ2CHOM 3ÒđH⁄W) gÁC; ~ã5 
uéñtcTrEỠt hàm trên; 2.(Õnw3Kwử K 
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wcrmoKy) thượng nguồn, đầu nguồn, Ở 
gần nguồn; ~ee TeuéHHe Bónrn thượng 
lưu (thượng nguồn) sông Volga; 
3.(HaÒC684@MbDiW  HO6GDX  rU4Pb8) 
ngoài, mặc ngoài; ~a% onéj1a quần áo 
mặc ngoài; 4. yz. cao; ~ perHcTp âm 
VỰC CaO;  ~# Ia/1áTa (14D1aM€H7đ) 
thượng viện, thượng nghị viện 

B€DXOBÉHCTBO c. ycm. địa vị chủ soái, 
địa vị cao nhất; ~ oØmewe/IOBéqecKoli 
nến địa vị chủ soái (địa vị cao nhất) 
của tư tưởng toàn nhân loại 

B€DXOBH||bIl #21. tỐI CaO; ~aød BHIACTb 
chính quyền tối cao, quyền lực tối cao; 
BepxóBHHĂ cym Toà án tối cao, TỐI 
cao Pháp viện 

B€DXOBÓA x. pa32. người dẫn đầu (đứng 
đầu, cầm đâu) 

B€DXOBÓNHTb #€c06. (T) pa3e. dẫn đầu, 
đứng đầu, cầm đầu 

Bepxopllói ïÏ mu. 1. (thuộc về) đi 
ngựa, cưỡi ngựa; ~áa e3ná (sự, môn) đi 
ngựa, cưỡi ngựa; ~áø JIÓHanb ngựa 
Cưỡi; 2. ở 3Hqu. cyw¿. w. ky sĩ, người đi 
ngựa (cưỡi ngựa) 

BepxobBll6ól lÏ n2. (DpacnOnO2CeHHbiW 
66epx no peKe) (ở) thượng nguồn, đầu 
nguồn; ~He kpa# những miền thượng 
nguồn (đầu nguồn) 

BeDXóÓBbe c. (vùng) thượng lưu, thượng 
nguồn, đầu nguồn 

B€DXOT.IN . pa32. người nông nổi (hời 
hợt, lớt phớt) 

B€DXOF/H1ACTBO c. pa2¿. (thói) nông nổi, 
hời hợt, lớt phớt; chuồn chuồn đạp 
nước, cưỡi ngựa xem hoa (#0¿og.) 

Bepxo.iá3 + công nhân làm việc trên 
cao 

BÉDXOM 40€u. (noøepxy) (Ở) trên cao; 
noărử ~ đi trên cao; dáĂHaw IÓ3Ka ~ 
một thìa cà phê đầy 

BDXÓM #40. Cưỡi, CỠI; ~ Hâ JÓIHAHH 
CƯỠI ngựa; C€CTb ~ HA CTYJI CưỠi trên 
ghế 


Bepxymka ø⁄c. |. đỉnh, ngọn, chóp, đầu; 


~ HIẾP€BA ngọn cây; ~ ropH đỉnh 
(chóp) núi; ~ nẽrkoro đỉnh phổi; 
2.nepeẩH pa3 (oÕðwecmøa) giới 
thượng lưu, tầng lớp trên, lớp chóp bu; 
npápsImmas ~ giới cầm quyền chóp bu 
B€DHéHH© c. (Sự) Xoay, quay, xoay vần 
Bepmina 2. Í. đỉnh, ngọn, chóp; ~ 
ropHI đỉnh (chóp) núi; ~ cocHBI ngọn 
thông, chốp cây thông; B3ãTaq ~ 
cnopm. đỉnh núi (đỉnh cao) đã vượt 
được; 2. (P) (øpicwas cmenenbp) đỉnh, 
tột đỉnh, cực điểm, cao điểm, tột bậc, 
tột độ, tột mức, tột cùng; ~ cIáBEI tỘt 
đỉnh (cực điểm) vinh quang, quang 


BEC 


vinh tột bậc; ` ~ yrná zeox. đỉnh góc; 
~ TP€YTÓJIbHHKa Zeox. đỉnh tam giác; 
~ IHpaMInEI 2eo. đỉnh hình chóp 
B€DIIHHT€JIb 3⁄., ~HHII3 2C. người quyết 
định; ~ cýneố người nắm quyền sinh 
quyền sát, người nắm trong tay số phận 


của những người khác 

BeDIIHTE #€ƒCO6. 1. (PB) (peammp) giải 
quyết, quyết định; (Œ) 
(pacnopacamocn) chỉ huy, điều 


khiển; ~ wbiO-. cyxs6ý quyết định số 
phận của al; ~ BCéMH n€1áMH điều 
khển mọi việc; 2. (CO6@epiuamo, 
6binonHsmp) thực hiện, tiến hành, thi 
hành 

BepIIÓK x. ycm. vershok, vecsoc (bằng 
44 cm) 

Bec Ï . l. trọng lượng, sức nặng; ~oM B 
80 knorpáMMOB nặng 80 kilogram; Ha 
~ theo trọng lượng, theo cân lạng; 
IpOHaBáTEỠ Ha ~ bán cân; peÕŠHoK 
IpHỐáBHMI B ~© Há TpH KHIÔ thằng bé 
lên cân được ba ký; ~ ỐpÝTTo trọng 
lượng cả bì; ~ HérTo trọng lượng ròng; 
2. HGD€H. (61U01HM€, a6mnopwmem) thế 
lực, uy thế, uy tín, ảnh hưởng, sức 
nặng, trọng lượng; 4€IOBÓK € 
ỐØonpIMM ~oM người có thế lực (có uy 
thế, có ảnh hưởng) lớn; 3. cropm. 
hạng; T2xểJIbtli ~ hạng nặng; IẾTKHĂ ~ 
hạng nhẹ; cpnHHl ~ hạng trung; 
IOJIYT4KÊEIHĂB ~ hạng nặng vừa; 
noyCpénHHl ~ hạng trung vừa; © 
H€HHTbCä Hâ ~ 3ÓJ10Ta quý như vàng 

Beẹc ÏÏ .: n€p2XáTb qTÓ-I. Ha ~ý xách lơ 
lửng; nepXáTbca Ha ~ý treo lơ lửng 

B€C€.IÉTb #€C0đ. vui lên, trở nên vui 


BeC©/IHTb Hecoöø. (B) (paòoøam) làm... 


vui; (Da2øneKa/no) làm giải trí, làm tiêu 
khiển 

Bece/H||Tbecs wecoø. vui chơi, vui đùa, 
nô đùa, chơi đùa; (?42øaxekamocs) giải 
trí, tiêu khiển; KaK BbIi ~nwcb? anh/chị 
đã vui chơi (giải trí như thế nào? 

Béceno Ì. „apeu. (một cách) vui, vui vẻ; 
xôm trò (7Ø42z.); ~ IDOBO/LïTb BĐÉM1 
dùng thì giờ rất vui; peceee!l vui lên 
nào!; nhanh lên nào!; 2. ø 3⁄4u. cK43. 
Øe3/.: MH€ ~ tÔI vui; KaK ~Ì thật là vuIl, 
vui ghê! 

BeCE/JI0CTb 2. (tính) vui vẻ; (øecẽnoe 

_ Hacmpoewue) (sự, tâm trạng) vui vẻ 

Becẽn||blli 0w. Ì. (2cuzuepaòÒocmrHerl) 
vui, vui vẻ, vui nhộn, vui tính, vui tươi; 
~o€ JInHÓ mặt mày vui vẻ (vui tươi); 
~anã KOMIáHH1 đám người vui nhộn 
(vui vẻ); ~oe HacTrpoénwe khí sắc vui 
tươi, tâm trạng vui vẻ; ~ eIOBÉK người 
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vui tính (vui vẻ); ~ XapäảKTep vui tính; 
2. (zsa6agHbi1) VỤI, vui CƯỜI; 
(nwsnHbiũ xa 63004) VuI Tuắt; ~an 
HcTröpns chuyện vui 

B€CCJIb€ cC. Ì. (2C⁄3H@DđÒOCIHHOCHb) 
(sự) vui vẻ, vui nhộn, vui thích, vui 
mừng; 2. (04zezeuenw©) (sự) giải trí, 
tiêu khiển, vưi đùa, vui chơi; iiÿMHOe 
~ vui đùa ầm 1, vui nhộn 


BeC©/IbHáK 1. 0222. người vui tính (hay - 


pha trò); chúa nhộn (?aaz.) 

B€C€JIIHIHĂ #721.: ~ Ta3 xư. khí cười 

B€CCHHHĂ 7 (thuộc về) mùa xuân, 
Xuân; ~ ceB øieo mùa xuân 

BÉCHỈ|Tb #€coø. cân nặng, nặng; phiốa 
~T TDH KHJIOTDáMMa con cá nặng ba ki- 
logram 

BécK||Hli z7 xác đáng, có căn cứ; 
~oe c1ÓóBo lời nói có trọng lượng (sức 
nặng, uy tín); ~o© HIOK33áT€IIbCTBO 
chứng cớ xác đáng; ~ aprYyMéHT lý lẽ 
xác đáng (cÓ căn cứ) BaII HÓBON 
H€IOCTáäTOuHO ~ luận cứ của anh 
không xác đáng lắm 

BếCKO ⁄đpe. (một cách) xác đáng, có 
căn cứ 

BẾCKOCTE c. (sự, tính chất) xác đáng, có 
Căn cứ 

Becó c. (cái, mái) chèo; (Kopormoe) 
(cái) giầm; KopMoBóe ~ chèo lái; 
6pócwmT: BẽcJa buông chèo 

BecCHỈA — 2c. (mùa xuân ~ 
IpHỐnnäercx xuân về, mùa xuân đến 
gần; náxHer ~ól phảng phất hương 
xuân, cảnh vật đã báo xuân về 

BecH||ÓH, ~ót0 #4pew. (trong, vào) mùa 
xuân, xuân; pánHel ~ól đầu xuân; 
3Tol ~ (trong, vào) mùa xuân này 

B€CHÝIIKH 1. (cò. B€CHÿIIKaA 2.) tần 
hương, tàn nhang _ 

B€CHýIHâaTHIÏ 7722. (có) tàn hương, 
tàn nhang 

BecoBn|loli zø 1.(thuộc về) trọng 
lượng; ~áø enwHứma đơn vị trọng lượng: 
2. (npoòaøaewoiú Ha sec) (được) bán 
cân, bán theo cân lạng (theo trọng 
lượng), ~ ToBäp hàng bán cân; 3. 
(HD€ÒHA3HqWCHHDIỦ ÒIH 636GUM4(M6GHM8) 
(để) cân; <‹>* ~án KaT€TÓpH1 c"opi. 
hạng, hạng cân 

B€COBIHHK 1. người cân hàng, thợ cân 

B€CÔMOCTE 2. trọng lượng, sức nặng: 
nepeu. tầm quan trọng 

B€CÓMHIĂ 2i. có trọng lượng, có thể 
cân được; øeøen. đáng kể, quan trọng; 
nặng ký (?as¿.) 
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BCT 2. MOD.  Ì.(HGHDđ@G16HUW©€) 
(phương, phía) tây; 2. (øeznep) gió tây 
B€CTäJIKA . #c?7:. nữ vu thờ Vesta (Táo 

thân) (ở La Mã cổ đại) 
BeCT€DHH3äHW1# 2. (sự) Tây hoá 
BecTrH „ecos. ].(B) dắt, dẫn, đưa, dẫn 
dắt, ~ nerél Ha nporýngy dắt (dẫn, 
đưa) trẻ con đi chơi; ~ 3á pyky dắt tay; 
~ cñnenóro đắt (dẫn) người mù; ~ 


apecrópaHHoro điệu (dẫn) người bị . 


bắt, 2.() (aømowoÕØunb, cawonểm, 
cVÒHO 1⁄ mm. ?ñÐ) lái 3.(B) nepeH. 
(VHDA@/U17b, DVKO6OÒMWIb eM-n.) điều 
hành, quản lý, điều khiển, hướng dẫn, 
ch đạo, lãnh đạo; ~ C€MHHắÁP, 
coðpánwe điều khiến buổi seminar, 
cuộc họp; ~ nená điều hành (quản lý) 
công việc; ~ Xo3wlcTrBo điều hành 
doanh nghiệp, quản lý kính doanh; ~ 
HOMáIIH€€ XO3ilicrBo làm công việc 
nội trợ gia đình, điều khiển việc nhà; ~ 
ỐONEHÓTO (0 #øeuaiew øpawe) điều trị 
người bệnh; 4. (7 no JJ) cw. BOIHTb 3; 
5. (K J) (o òopo2e, 6@0w 1w m. n.) ởi 
đến, dẫn tới, đưa đến, vào, ra; Ýra 
TPpOHHHKaA B€JIẾT K Jếcy đường mòn 
này dẫn tới (đi đến) rừng; Ky/ná B€/ẾT 
3T B€pb? cái cửa này vào (ra) đâu?; 
6. (K JJ) nepen. (npuøoòum) đem lại, 
đưa đến, dẫn đến, mang đến; 
_ (Kzonump) hướng đến; 5ro He B€/T K 
noốpý chuyện này chẳng đem lại điều 
tốt lành đâu; ýro H⁄ K qeMý H€ B€HẾT 
việc này chẳng đi đến đâu cả, việc này 
không ăn thua (không mang lại kết 
quả) gì cả; He HOĂMý, K qeMỸ OH (OH 
pewb) Benẽr? tôi chẳng hiểu, anh ta 
muốn lái (muốn hướng) câu chuyện 
đến đâu?; 7. (B) (ocyuyecma/wn) làm, 
tiến hành, thực hiện; ~ nporoKó/ làm 
biên bản; ~ cuerá làm số sách, làm 
tính; ~ 1HeBHứK ghi (viết) nhật ký; ~ 
neperopópn': (tiến hành) đàm phán, 
thương lượng, thương thảo; ~ BolfHý 
tiến hành chiến tranh; ~ néJo 2p. thụ 
lý vụ án; ~ 6ops6y (tiến hành) đấu 
tranh; ~ KaKýIo-1wốo pa6óTy làm công 
tác nào đó; ~ oróHb bắn; ~ 6ol đánh 
nhau, chiến đấu, giao chiến; ~ paccKá3 
kể chuyện; ~ pasropỏp nói chuyện; ~ 
cuềr qeMÝ-I. tính (đếm) cái gì; $ ~ 
_CBOỂ HaqáTO OT... phát nguyên (phát 
sinh, bắt nguồn) từ...; ~ cBol pon or 
KOTÓ-n. xuất thân từ a1; ~ ceÕá đối xử, 
cư xử, xử sự, hành xử 
B€CTHỐY/PHH 7722: ~ 
nam. bộ máy tiền đình 
B€CTHỐKJIE 3. tiền sảnh, phòng ngoài, 
gian ngoài, sảnh; ~ TeáTrpa tiền sảnh 


aIIIapáT 


nhà hát; ~ MeTpoIO/IWT€Ha sảnh metro, 
sảnh (gian chính) chờ tàu điện ngầm 

B€CTHỐM.IbHHIf 7722 (thuộc về) tiền 
sảnh, phòng ngoài; gian ngoài, sảnh; 
~aw qacTb phẩn tiểnsảnhh - 

B€CTHCEL €COđ6. - Ì. (nDow3øoòÒumocs) 
(được) tiến hành; 1eToCqHCIẺHHe 
B€HIÈTC4ã C... người ta tính lịch từ...; 
I€D€TOBÓDHI BexýTca cuộc đàm phán 
đang được tiến hành; 2. 6ezz. paaz¿.: 
TaK YVXK Y Hac BenercsÌ" chúng tôi 
thường có cái lệ như thế, ở chỗ chúng 
tôi thường có tục lệ như vậy 

BÉCTHHK 1. Ì. người đưa tin (báo tin), sứ 
giả truyền tin; 2.(6 H236đHU%X 2CyD- 
H408) truyền tin 

BecTropóii I +. lính hầu, cần vụ 

BecroBl||úó IÍ „mu. ycm. (để) truyền tin; 
~Ó€Ẵ CÝHHO tàu thuỷ truyền tin; ~ám 
nyuiKa pháo báo động 

BÉCToWK|Ì|4 2C. tin; ñDHHIIWT€ MH€ ~Y 
anh hãy viết cho tôi vài chữ nhé; náằre 
o ccØé ~y chị hãy cho tôi biết tin nhé; 
ñ IO/IYHWI ~Y H3 IÓMy tôi nhận được 
tin nhà 

BecT||b Ï zc. tin, tin tức; ~ o o6éne tin 
thắng lợi; nponácT Õðé3 ~n bị mất tích, 
đi biệt tích, biệt tăm biệt tích, biệt tăm 
hơi 

B€CTb ÏlĨ ?a22.: or ~ chỉ có trời biết, 
không ai biết, không rõ; ýro He Ốor ~ 
To TaKóe cái này không có gì đặc sắc, 
cái này thường lắm 


B€CHI 4. (CKI. KaK M.) (cái) cân; necs- 
TứWHbIe ~ cân tiỂu Ìy; HACTÓJIbHBIE ~ 
cân bàn; npy›kứHHhIe ~ cần lò xo; ` 
co3pBẽe3nne BecósB cm”. chòm sao 
Thiên bình (Thiên xứng) (L¡bra) 

B€Cb /MCCT. OHDCÒGJMII., M. (2C. BCH; C. 
BCẾ; Mz. BC©) l. cả, tất cả, toàn, toàn 
thể, toàn bộ, hết thảy, suốt; ~ nenb cả 
ngày, suốt ngày; ~ rópox toàn thành, 
toàn thành phố; Bca crpaHá cả nước, 
toàn quốc; ~ MHp (toàn thế giới; ~ 
Hapón toàn dân, toàn thể nhân dân; ~ 
ÓnHT toàn bộ kinh nghiệm; sce HáInH 
pecÿpcH tất cả những dự trữ (mọi 
nguồn dự trữ) của chúng ta; Bce KHúTH 
tất cả những quyển sách; BCIO ›KH3Hb 
suốt đời, cả đời; sce JOmm tất cả (hết 
thảy) mọi người; 2. (xo) toàn, 
tuyển, toàn bộ, đầy; nca B ÕØé1OM cÔ 
mặc toàn (tuyển) màu trắng, nàng mặc 
trắng tuyển; ~ bB HBeTáx (0 caòe 1 
m. n.) đầy hoa; oH ~ B oTná anh ấy 
giống bố như đúc (như hệt); 3.: ø 3u. 
Cyu¿. C.: BCŠ tất cả, tất thảy, hết cả, hết 


thảy, tất tật, tất tần tật, (tất cả) mọi thứ, 
mọi điều, mọi sự, mọi vật; scể HeoÕØxo- 
nũMoe mọi thứ (điều, việc) cần thiết; 
Bcể npowee tất cả những việc (thứ, 


điều) khác; pcẽ qro Háno đủ mọi thứ : 


(điều, việc) cần thiết; ncẽ s5 nopskel 
mọi việc đâu vào đấy cả rồi!; Bcẽ! 
(konew) hết!, thế là hết!, xong!, xong 
TỔI!;  BCŠ TaKÓe vân vân; 3TO €ULIÈ He 
Bcẽ như thế đã hết đâu; cKyHnứTb Bcẽ 
IO/uWcTýIO mua tất tần tật (tất tật); 
4. 8 3HqU. CVy1/. MH.: BC€ (o 70x) tất 
cả mọi người, tất cả, ai ai, người người, 
ai nấy; (O 2cwøommix) tẤt cả mọi con; 
(o øew¿ax) tất cả mọi vật; Bce eró 
3HäIOT ai ai cũng biết ông ta cả, mọi 
người đều biết anh ấy; Bc€e COT/IÁCHBI, 
To... mọi người đều đồng ý rằng..., ai 
ai cũng đồng ý là... 

B€CbMá H40eu. (oueno) tất, lắm, quá; ra 
phết (ø4zz); (Òoøonemo) khá; ~ 
YOB.eTBopứreneHo khá lắm, khá ra 
phết; ~ Hennóxo khá tốt; ~ pan rất 
mừng 

B@TBHCTHĂ 77 (có) nhiều cành, 
nhiều nhánh 

B€TBHTbC1 #€C0đ. đâm cành, ra nhánh 

Be€TBE 2. |. cành, nhánh, nhành, ngành; 
2.(ompacnp weeo-n.) ngành; 3. (nwH1ười 
poòcmøa) chị, chỉ phái; ỐoKOBáä ~ 
póna chi (chi phái) trong họ 

B€r||ledp gió; ~ crnx gió đã lặng; 
Io/Hãncg ~ nổi gió, gió bắt đầu thổi; 
ỐpocáTb C/IOBá Ha ~ A) (2O60pumb Õe3 
HO1b3pi) nói vô ích; 6) (2ogopwmo 
HeoØÒyM4đHH9) nói vong mạng, nói bừa, 
nói vô trách nhiệm; 1OHnỐHTHIl ~pOM â) 
(oố oòe2còe) áo ngoài không lót ấm; 6) 
(o uenoøeke) người nhẹ dạ (bộc tuệch 
bộc toạc), dân phối bò; y Heró ~ B 
ronosẻ nó nông nổi (hời hợt, nhẹ dạ) 
lắm; nuxrú, Kynâ ~ xýeT xu thời; nep- 
34Tb HOC HÓ ~py xu thời, gió chiều nào 
theo chiều ấy 

B€T€DáH 1. Ì. cựu bỉnh, lính cũ; ~ BoOfñ- 
HH cựu chiến binh, cựu b¡nh sĩ; 
2.(cmapoii pa6ØomnHwk) chiến sĩ lão 
thành, lão thành; cây đa cây đề (pa22.); 
~ TpyAná chiến sĩ lao động lão thành, 
lão thành lao động; ~ peBO/IOIMH 
chiến sĩ cách mạng lão thành, lão 
thành cách mạng 

BeTepHHáP +. thú y sĩ, bác sĩ thú y 

BeTepwHapús 2ø. thú y học 

B€T€DHHäDH0-CaHHTäDH||bIĂ HUU 
(thuộc về) vệ sinhthú y; ~aw 
2KcIneprñaa (môn, ngành, cơ quan) 
giám định vệ sinh-thú y 
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BeTepHHápHbifi #7. (thuộc về) thú y 
học, thú y; ~ HHCTHTýT trường đại học 
thú y; ~ Bpaw bác sĩ thú y, thú y sĩ 

BeTepllúK +. gió nhẹ, gió hiu hiu; © 
IDOKATHTbc# € ~KÓM phóng xe rất 
nhanh 

BÉTKA 2c. Ì. cành, nhánh, nhành, ngành; 
2.2c-ỏ. nhánh đường nhánh; 
3⁄€JI€3HOOpÓ%Has ~ nhánh đường sắt 

BeTulá 24c. Øom. (cây) liễu trắng (Salix 
alba) 

BẾT0 c. HecKI. veto, (sự) phủ quyết; 
1ipápo ~ quyền phủ quyết; Ha/1O2KÉTb ~ 
Ha wró-.. phủ quyết vấn đề gì 

BÉTowka 2c. cành nhỏ, nhánh con 

B€TÓHIKA 2c. pa2¿. quần áo rách 

B€TÔIHHHMK 1. y7. người mua bán quần 
áo rách 

BÉTOIIb 2. coốup. áo rách, quần áo 
rách; (man) gi, giẻ rách; (omxoòbi 
€KCH. HDO3-6đ) Vải vụn 

BÉTP€HHK +. 2232Z. người nông nổi (nhẹ 
da) 

BÉTp€HHHA Ï 2c. p4zz. người phụ nữ 
nông nổi, người đàn bà nhẹ dạ 

BéTpeHnHHa ÏlĨ 2c. 6ốom. (cây) bạch đầu 
ông (Anemone) 

BÉTDp€HO Ì. 4pew. pa522. (một cách) nông 
nổi, nhẹ dạ, hời hợt; 2.ø zHau. cKa3. 
6e3n. (trời) có gió, lộng gió, sóng gió 

BÉTD€HOCTE 2c. (tính) nông nổi, nhẹ dạ 

BÉéTpeH||bli ø l. có gió, lộng gió; 
~aa norója trời có gió (lộng gió); 
2. pa32. (1€2KOMbiCleHHbrú) nông nổi, 
hời hợt, nhẹ dạ; ~as nếByIIKa cô gái 
nông nổi (nhẹ đạ) 

BeTpOoB||Ól ni.: ~Óc cTeKJIÓ 4đ. kính 
chắn gió 

B€TpOTÓH 1. Ì.7Ø422. CM. BẾTD€HHK; 
2. mex. quạt thông gió 

B€TDOFrÓHH||Bf #72: ~bi€ CDpÉHCTBA 
cò. thuốc trung tiện 

B€TDOIBHTAT€Jb 1. 7ex. động cơ gió, 
động cơ chạy bằng sức gió 

B€TpoMép . ở¿2. phong kế, máy đo 
SỨC Ø1Ó _ 

BeTpOCHJIOB||Óf zzz. (dùng) sức gió; 
~ảä yCTaHóBKa thiết bị dùng sức gió 

B€TD02H€prTÉTHKA 2c. phong năng học, 
(môn) năng lượng gió 

B€Tp1K 1. pa2¿. ]. động cơ chạy bằng 
SỨC BIÓ; 2. (đ@H8Hđñ% M€IbHWWđ) CỐI 
Xây gió 

B€TDWHKA 2€. 0222. (bệnh) thuỷ đậu 

BerpsH||6l mz. chạy bằng sức gió; ~ 
nBñraree động cơ chạy bằng sức gió; 
~ã# MÉJIbHHIIA CỐI Xây Ø1Ó 

BÓTPpHH|BIfE 72: ~ad Ócna €Ò. 
(bệnh) thuỷ đậu 


BEUH 


BÉTXHH 7i. |. cũ kỹ; (o 3Òawww) cũ 
nát, rệu rã; (oố ooezcoe) rách rưới, tả 
tơi, rách mướp, rách tả, rách bươm, 
rách tổ đỉa; 2. (o wenoøeke) già nua, già 
yếu, suy yếu; ~ cTapwk cụ già lụ khu; 
` ĐérxHũ 3aBéT øéz. kinh Cựu ước, 
Cựu ước 

B€eTX03aB€THHIĂ |. (thuộc về) Cựu ước; 
2. nepeH. (omaIcuewuä) cổ hâm cổ hi, 
cổ lỗ sĩ 

BéTxocT||b 2. (sự) cũ kỹ, rách nát, rệu 
rã, tả tơi (C0. BÉTXHỲ); DA3DYHIäTbCã OT 
~n đổ nát vì cũ kỹ, sụp đổ vì rệu rã; 
Ipnlrh B ~ trở thành rệu rã (rách nát, 
tả tơi) 

B€THHHá 2. jambon, giămbông 

B€THIÁTb, OÕỐB€THIáTb trở nên cũ kỹ, 
rách nát, rệu rã, tả tơi 

Béx||la 2c. l.cột mốc, mốc; 2. wepen. 
mỐC; OCHOBHII€ ~H DÿCCKOl HCTÓPHH 
những mốc chính của lịch sử Nga 

Béue c. cm: vetche (đại hội thị dán ở 
nước Nga cổ) 

BeqeBóli 01. cm. (của) vetche 

Béqep 1. l.(pawnuữ) (buổi) chiều; 
(no3ònu#) (buổi) tối; non ~, K ~y gần 
chiều, gần tối, đến tối; no ~áM chiều 
chiều, tối tối, chiều (tối) nào cũng vậy; 
2.(3øeanòrij) (buổi) dạ hội, tối liên 
hoan, tối vui; TaHIeBábHbil ~ dạ hội 
khiêu vũ, tối liên hoan ca vũ; ~, 
IOCBAIIEHHH HáMsTH llýHIKqnHa đạ 
hội ký niệm Pushkin; ~ cawo/és- 
Te1bHOCTH tối Hiên hoan văn nghệ 
nghiệp dư, © emiŠ He ~ 0422. còn KỊp, 
còn có thể làm kịp, vẫn chưa muộn 

BeqeD||léTb ⁄„£C0đ. OỐbiKH. Ố@3.: ~é€T 
trời về chiều, trời tối dần 

BeqepDHHklla 2c. (buổi) tối vui, tối liên 
hoan; ycrpánsaTb ~y tổ chức tối vui. 

BeqépH||Hỳ zzz:. (thuộc về) buổi chiều; 
buổi tối (c?. øewep); ~aø 3apú hoàng 
hôn; ~sw ra3éra báo buổi chiều; ~ee 
ni1áTbe áo dài buổi tối; ~sw móna lớp 
học buổi tối 

BeqépH1 2. cøx. (buổi) kinh chiều, 
kinh tối 

BéqepoM zrapøeu. (về) buổi chiều, 
chiều; buổi tối, tối (cp. pBéwep); 
cerónHs ~ chiều nay, chiều hôm nay; 
tối nay, tối hôm nay; HÓ3nHO ~ 
khuya, đêm khuya 

BÉqeps 2c. /@0K.: TálïHaq ~ bữa tiệc ly 
(bữa ăn tối cuối cùng của Chúa jJesus 
với 12 môn đệ nhân lễ Vượt qua) 

BÉqHO #2peu. 1. vĩnh viễn, đời đời, mãi 
mãi, mãi; 2. 0422. (nocmosHHo) luôn 
luôn, luôn; on ~ ccópsarc chúng nó 


BEH 


luôn luôn cãi cọ nhau; oH ~ 
OH43HIBaeT anh ấy đến chậm luôn 


B€WH03€.IEH||bilf 2. xanh quanh năm, 
thường xanh; ~bIe pacTéHwxø cây xanh 
quanh năm 

BÉH4HOCTE Z. (sự, tính) vĩnh hằng, vĩnh 
viễn, vĩnh cửu, vô tận, vô thuỷ vô 
chung; * KáHYTb B ~ mất tăm mất tích, 
biệt tăm biệt tích; oToliTi B ~ a) 
(ywepem) đi vào cõi vĩnh hằng, từ 
trần, từ giã cõi đời, ra đi mãi mãi; 6) 
(„cueznymp) mất tăm mất tích, biệt 
tăm biệt tích; MEI He BHả/HCb HÉJIYyEO 
~l rất lâu rồi chúng ta không gặp 
nhau!; MH€ IDHIIJIÓCb 3 IATb HẾJY!O ~ 
tôi phải chờ đợi rất lâu, tôi phải chờ 
đến mục xương | 

BéHH||bIli z⁄z. Ì. vĩnh hằng, vĩnh viễn, 
vĩnh cửu, bất diệt, đời đời, mãi mãi, 
mưôn đời đời đời kiếp kiếp; 
(6eccpowmpi#) vô hạn, không thời hạn; 
~a1 cñ"ápa vinh quang đời đời (bất 
diệt); ~oe B1anéHwe quyền sở hữu vĩnh 
viễn; ~a# HCTHHa @oc. chân lý vĩnh 
CỬu; ~aw M€p3/IoTá (sự, tầng) đóng 
băng vĩnh viễn; 2. 0432. (nocmosHHpi?) 
luôn luôn, thường xuyên; ~bI€e CCÓpHI 
những trận cãi vã nhau thường xuyên; 
~ble IpH/IPKH những lời bắt bẻ 
thường xuyên;  ~aw Káropra khổ sai 
chung thân; ~ núrar€/Ib động cơ vĩnh 
CỬu; ~ OrÓHE ngọn lửa vĩnh cửu (bất 
diệt); ~oe nepó bút máy 

BÉHIAJIKA 2C. Ì.(y 7⁄2mpø) quai móc 
áo; 2.(Ò14 đepxHe2o nnamoñ) (cái) 
mắc áo; 3. 0432. (nowewzeHue) phòng 
gửi áo ngoài 

BÉIIATb Ï, nOBécHTb (#) l.treo, mắc, 
mÓC; ~ KApTHHy treo bức tranh; ~ 
Ốenpẽ treo quản áo; ~ TpýỐKY 
(menejonHyo mắc ống nghe; 
2. (K43Hwp) treo cổ, xử giáo, * ~ 
TÓ/OBY, Hoc thất vọng, buồn chán; ~ 
co6ðák Ha Koró-n. đổ lỗi (đổ tội) cho ai 

BÉIHATE ÏĨ, cBÉI1aTE (8) cân 

BÉHIATECH, HOBÉCHTbCS (KOHWđióùb € 
co6Øo#) tự ải, thất cổ tự tử; * ~ Ha Hiéto 
KOMý-. bám vai bám cổ ai, cố bám 
vào ai để gây tình cảm (nói về người 
đàn bà) 

BÉIIeHKA 2c. (zpổ) nấm bào ngư (Pleu- 
rofws) 

BeIIHTb ⁄#đC0đ. Zeoð. cắm sào, định 
tuyến 

BÉIHIKA 2. Ze0Ò. sào ngắm 

BÉIHH||HH #7221 o2. (Của) mùa xuân, 
Xuân; ~we BO/bI nước mùa xuân 


_—94_— 


BemánHe c. øøỏo (sự) phát thanh, 
truyền thanh 

BeIHÁTE Ï #€coø. paouo phát thanh, 
truyền thanh | 

BVMHäTbP ÏlÏ /ƒco0ø. ycm. (2060DMPb 
a6mopumemno) phán, truyền 

BeIIeBólĂ m2 (thuộc về) đồ vật, đồ 
đạc, đồ dùng: (ò1 xX?đH€H101 6eje1) 
(để) đựng đồ vật; ~ ckan kho đồ vật; ~ 
MeIÓK bạc đà, bồng, balô 

B€IICCTB€HHOCTb 2C. @#Zzoc. (tính) vật 
chất | 

B€II€CTBeHH||HĂÍ #7 (thuộc về) vật 
chất; ~bI€ /IOKA3áT€IbCTBA /2p. Vật 
chứng, tang vật 

BeIHecTBó c., chất, vật chất; pocToBóe ~ 
Øwon. chất sinh trưởng; #nepHoe ~ 
ốuon. chất nhân; opraHñqecKoe ~ chất 
hữu cơ; npocróe ~ đơn chất; c1Ó›KHoe 
~ phức chất 

BeIHH3M 1. (lòng, thói) tham vật dụng, 
ham vật chất. 

B€IH||HĂ 7221. 027m. tiên tri; ~H€ CJ1OBä 
lời tiên tri, sấm truyền, sấm 

Bemmua 2c. đồ chơi mỹ thuật 

BÉMH||H #72: ~O€ HpáBO /270. Vật 
quyền 

B€HIÝH 1., ~bf 2C. ÿC7!. người tiên (ri 

BeImlb 2c. 1. đồ vật, đồ đạc, đồ dùng, 
vật dụng, vật dùng, đồ, vật; 2. ⁄. : ~w 
(uwyu‡ecmeo) đô đạc, đồ đoàn, của cải; 
(6azazc) hành lý; (ooe2còa) quần áo; 
HOCTáäBHTb ~H Ha BOK3á1 đưa đồ đoàn 
(đồ đạc) ra ga; 3. (npow3øeÒeHue 
#cKyccmøa) tác phẩm; cnáÕaø ~ tác 
phẩm kém; xýwumias ~ tác phẩm hay 
nhất; 4. (dam, òeno, cnayuaw) điều, 
việc, chuyện, trường hợp; npOH3OIIIá 
H€IOHWTHaã ~ đã xảy ra một chuyện 
(việc, điều) khó hiểu; 4 BHHKấTb B 
CýITHOCTb ~éăi đi sâu vào thực chất của 
Sự VIỆC; ~ B ceØé đ@oc. vật tự thân, 
Vật tự nó; ~ n1 Hac @oc. vật cho ta 


'BÉW/IKA 2C. c.-x. máy quạt lúa, quạt hòm 
BénqHH||e c. l. (Òywoøene) làn (luồng, 


ngọn) gió, hơi may; 2.zpeH. xu 
hướng, khuynh hướng, trào lưu; ~ 
BpéMeHmw xu hướng của thời đại; HÓBkie 
~1 B MCKýCcTB€ những trào lưu 
(khuynh hướng) mới trong nghệ thuật; 
3. c.-x. (sự) quạt lúa 


BÉNTb C06. Ì|. (o øempe) thoảng, thối 
6e3u phảáng phất,. 


nhẹ; 2. oØbiKH. 
thoang thoảng: péeT npoxánob phảng 
phất (thoang thoảng) hơi mát; BéeT 
BecHÓI thoang thoảng (phảng phất) 
hương xuân; 3. (p4zøeøamocs) bay 
phấp phới; 4. (Ö) c.-x. quạt lúa 


B34HMOHI€ÌÍCTBOBAHTb /⁄CCO6. 


B?KHBá4HN© c. 2232. (sự) thâm nhập, thấu 
suốt 

B?KHBáTbCS, B3KñTbC1 D452. thâm nhập, 
thấu suốt; ~ s Óóốpa3 meamp. thâm 
nhập vào hình tượng (nội tâm hình 
tượng) 

B2KHTECf# C0đ. C1. B)KHBáTbCS 

B38 ⁄đÐ/U. đ22.: XOHHTb ~ M BII€DEN 
đi lui đi tới, đi đi lại lại HH ~ HH 
BIepẽn đứng ỳ một chỗ, đứng mãi 
không đi 

B3AaHMHO #Ðpeu. (một cách) lẫn nhau, 
hỗ tương 


B3AHMHOCT||b 2. l. (tình, sự) thương 


yêu nhau, cảm tình nhau, tương ái, 
tương thân; 1ioðÓBb €3 ~n tình yêu 
không được đáp lại; noðHTbca ~w được 
đáp lại trong tình yêu; 2. j@z. am. 
(tính chất) tương hỗ, tương quan, tương 
hoán, thuận nghịch, đối ngẫu; reopéMa 
~H q3. định lý tương hỗ 


B3AHMH||HB 77⁄2. lẫn nhau, hỗ tương, 


tương hỗ, qua lại, cả hai bên; ~as 
IÓMOmb tương trợ, giúp đỡ lẫn nhau; 
~O0© YBAKÉHWC tương kính, kính trọng 
lẫn nhau; ~bIe pacuẽTbi 2£. thanh toán 
lẫn nhau; ~bie oỐpwHH€Hnxs những lời 
buộc tội lẫn nhau; ~as BHirona hai bên 
cùng có lợi; ~oe noBépwe tin cậy lẫn 
nhau; * ~ r1arón zpaw. động từ hỗ 
tương, động từ qua lại ˆ 


B33HM0BHIT0IHOCTE 2. (sự, tính chất) 


cùng có lợi 


B3AHMOBHIOHnH|MH 772 (hai bên) 


cùng có lợi; ~bie 3KOHOMHH€CKHe 
OTHOIIéHn1 quan hệ kinh tế hai bên 
cùng có lợi 


B3aHMO/éĂcTBHe c. Ì. (sự) tương tác, 


tác dụng hỗ tương, tác động lẫn nhau, 
tác động qua lại, ảnh hưởng lẫn nhau; 
~ CHI HPHpÓNBI Sự tương tấc (tác 
dụng hỗ tương) của các lực lượng 
thiên nhiên; 2. øoeH. (CO214CO8đHHO€G 
ðewcmøwe) (sự) hiệp đồng, hiệp đồng 
tác chiến, phối hợp; ~ Bcex BW/IOB 
BolcK sự hiệp đồng giữa tất cả các 
quân chúng 

l1. tương 
tác, tác dụng hỗ tương, tác động lẫn 
nhau (qua lại), ảnh hưởng lẫn nhau; 
2. o€£H. (Ò£€ÚC7n6O6đ7b CoO2IđCO68GHHO) 
hiệp đồng, phối hợp, hành động phối 
hợp 


B32HMO38BHCHMOCTE 2. (sự, tính) phụ 


thuộc lẫn nhau 


B38HMO3ABHCHMHII 0 phụ thuộc 


lẫn nhau 


B32HMO0H0II0Hf#©MOCTbB 2C. (sự, tính) 


thay thế lẫn nhau, đổi lẫn được 


B3AHM0J0H0JHfW€MHIĂ 772. thay thế 
lẫn nhau, đổi lẫn được 
B3aHMOJ0I01HñBIHHPÙ #722. bổ sung 
lẫn nhau 
B3AHMOHHTe€peCýMIHHĂ #7221 (do) các 
bên cùng quan tâm 
B3aAHMOHCK.IOHä€MOCTb 2. (Sự, tính) 
loại trừ lẫn nhau, xung khắc nhau 
B34HMOHCKJIOHá€MHII ni. loại trừ 
lẫn nhau, xung khắc nhau 
B3AHMO0ỐVCJIÓBJI€HHOCTE 2C. (Ù10C. 
(sự, tính) chế ước lẫn nhau, quy định 
lẫn nhau, chế định lẫn nhau 
B3aHMOOỐYC/IÓB.I€HHbIl 72. chế ước 
(quy định, chế định) lẫn nhau 


B38HMOOTBẾTCTB€HHOCTE 2C. (tinh 
thần) trách nhiệm với nhau 
B3AHMOOTBCTCTB€HHHH 7722. (CÓ) 
trách nhiệm với nhau 


B3AHMOOTHOIICHH© c. (SỰ, mối) tương 
quan, quan hệ lẫn nhau, quan hệ hỗ 
tương, liên hệ lẫn nhau 

B3AHMOIeD€HJI€TEHH€ cố. (sự) chẳng 
chịt nhau, đan chéo nhau, xoắn quyện 
nhau 

B3aHMOIÓMOMI||E 2c. (sự) tương trợ, hỗ 
trợ, giúp đỡ lẫn nhau; nóroBÓp O0 ~H 
hiệp ước tương trợ; Kácca ~w quỹ tương 
trợ (tương tế) 

B3aHMOHOHHMáHH||€ c. (sự) hiểu biết 
lẫn nhau, đồng cảm; HaÏïTH HÓWBY /U14 
~ tìm thấy cơ sở cho sự hiểu biết lẫn 
nhau 

B3AHMOIPH€M.IeM||Hl 7. cùng có 
thể chấp nhận; ~oe penriéHne giải pháp 
cùng có thể chấp nhận 

B3AHMOIDOHHKÁTE #eCöø. xâm nhập 
lẫn nhau, hoà hợp với nhau 

B3AHMODACHET 1. 2z. (sự) thanh toán 
với nhau, thanh toán lẫn nhau 

B3AHMOCBW34HHHIf #7. tương liên, 
liên hệ (liên kết) lẫn nhau, liên quan 
với nhau 

B3aHMOCBW3b 2C. (Sự) tương liên, tương 
giao, liên hệ lẫn nhau, liên kết lẫn 
nhau, liên quan với nhau 

B3aHMOYBAXÉHHe€ c. (SỰ) tương kính, 
kính trọng lẫn nhau 

B3AHMOYB3AHHHIĂ z7. kết hợp lẫn 
nhau, liên kết với nhau 

B3aÌiMBHI UđÐ€U. VaY; B351Tb ~ VAy, mượn, 
giật tạm; naTb ~ cho vay, cho mượn 

B3aM€H l.⁄2pe. (để) thay vào, thay 
cho, thay thế; qTO BBI MÓ3K€T€ HATb 
MHe ~? anh có thể cho tôi cái gì để 
thay vào?; 2. npeònoz (P) (để) thay, 
thế, thay cho, thay thế; naTb HÓBYVEO 
BeIIE ~ cráảpoli đưa đồ mới thay cho đồ 
cũ 
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_B3AHe€DTH wg0eu. Ì. (noò 3akow) khoá 


kín lại, đóng kín lại; nep›KấTb KOTóÓ-I. 
~ nhốt ai lại, giam ai lại; 2. epeH. (8 
yeuneuuuw) ấn, kín, cấm cung; 3KHTb ~ 
ở ẩn, ẩn cư, sống ẩn dật, sống cấm 
Cung 

B3Á4IYCKH H#đÐ0Ẵu. pđ32.: ÔCTâTb. ~ thì 
(đua) nhau chạy, chạy thi (đua) 

B38CÓC /đ0€.: I€JIOBáTbcw ~ hôn môi 
nhau thắm thiết _ 

B3aXUIẺỐ „apeu. pa32z. (một cách) rối rít, 
vội vã, láu tấu, lanh chanh; ~ xBa/IHTb 
khen rối rít 

B34UIlH, B34IHGl  H”ap€u. 
nporHáTb ~ tống (đuổi) cổ đi 

B3Õ2J1AMÝTHTE CÓđ. C1. ÕA1AMÝTHTb 

B3Õã/IMOIHIHOCTb 2. 422. (tính) bồng 
bột, xốc nổi, đồng bóng, bốc đồng, 
phổi bò 

B3Õðá1MOMHHIĂ #2. pa2¿Ố. bông bột, 
xốc nổi, đồng bóng, bốc đồng, phổi bò 

B3Ốð4/ITbIBATb, B3ÕOITáTb (Ö) lắc, xóc, 
khuấy, quấy; népe1 yIoTpeÕØIÉHH€M ~ 
trước khi dùng phải lắc 

B3ð©TäTb, B3Õ©3KáTb chạy lên; B3Õ€3KáTb 
Ha TpTHĂi 3Tá3 chạy lên tầng ba; ~ no 
écrHwne chạy lên cầu thang | 

B3Ố€3XÁTb COđ. CA. B3ÕỐ©TáTb 

B3Ố€ẴCHTE(C#) COđ. C1. ỐeCHTb(Cñ) 

B3ốcIIEHHbIĂ 22. điên tiết, nổi xung, 
phát khùng 

B3ỐHBáÁTE, ĐB3ỐHTIbE (B) l.(OẴ@1đmp 
ñpuúuHbw) VÕ... cho phông lên; ~ 
noxýmky vỗ gối cho phông lên; 
2. (øcneHuødrno) đánh; ~ ciñpKn đánh 
kem, đánh váng sữa 

B3ðHpáTbc#, B30ỐpáTbc1 (Ha Ö, no /j) 
trèo (leo) lên, trèo, leo; ~ IIO IÉCTHHIHe 
trèo thang; ~ Ha ropy trèo (leo) lên núi; 
~ Ha /1ÉpeBo trèo (leo) lên cây; ~ Ha 
KpHIIry trèo (leo) lên mái nhà 

B3ÕHTb C0đ. C1. B3ỐHBáắTb 

B3Ố0/ITắTE CÓđ. CM. B3ÕJITbIBATb 

B3ðpe||CTH coø.: eMỹ ~Iâ B TÓIOBV (Hả 
YM) TJIIÿHAđ MBICJIb trong ÓC nó nảy ra 
một ý nghĩ rồ dại; qTÓ ýTO BaM ~IÓ Ha 
yM? Sao anh lại có cái ý nghĩ lạ lùng 
thế? 

B3ÕY/10Dpá4KHBATE, B3ỐyOpáKHTb (Ö) 
làm náo động (huyên náo, rối loạn, xôn 
xao) 

B3ÕY0Dp42KHTb co6. CAI. 
B3ÕỐY/IODá2KHBATb # ỐYJIODá2KHTb 

B3ØYHT0BáTbC1 coø. nổi loạn, đấy loạn, 
bạo loạn, làm loạn, bạo động 

B3ØÿwkKl||a 2c. a2. (trận) đòn, đánh, roi; 
(„azon3) (trận) quở mắng, chửi mắng: 
3anáTb ~y đánh cho một trận, mắng 


2Dy6.: 


B3B 


cho một mẻ; no/yqlTb ~y bị đì một 
trận, bị quở mắng (chửi mắng) 

B3BäJIHBATb, B3BanñTE (8 Ha Ö) l. chất 
(xếp, đặt, nhấc)... lên; ~ weHLÓK ce6é 
nả cnwHy nhấc bao lên lưng; 2. n0epen. 
pAa32. (OỐpeMeHWmb Koeo-0.) trút, dồn; 
(HDMHUCbl6đaimb KOMD-IL, vwno-n.) đổ, 
gán, đùn, đùn đẩy; ~ ncio pa6óÓTy Ha 
Koró-n. trút (dồn, đùn, đùn đẩy) toàn 
bộ công việc cho ai; ~ BHHý Ha KOTÓ-I. 
đổ (gán) tội cho ai 

B3BAIHTb C0đ. CM. B3BảJIMBATb 

B3BÉCHTE(Cñ#) C0đ. CM. B3BCIIHBATb(C8) 

B3B€CTH COÓđ. CM. B3BO/UTTE 

B3B€Cb 2. czew. huyền phù, huyền dịch 

B3BÉII€HHOCTb 2c. (sự, tính) chín chắn, 
thận trọng, cân nhắc, đắn đo 

B3BÉHIEHH||BHĂ #7. Ì. cne. huyền 
phù, lơ lửng; 2. (oốØ2yaHmuiử) chín 
chắn, thận trọng, (có) cân nhắc, đắn 
đo, tính toán; 3. a7. có trọng số; 
CDÉ1H#3 ~a1 đm. trung bình có trọng 
số 

B3B€IIHBAHHe c. Ì. (SỰ) Cân; 2. 0€ÐeH. 
(sự) cân nhắc, đắn đo | 

B3BCIHIHBATE, B3BÉCHTb Ì. cân; 2. „epDen. 
cân nhắc, đắn đo, suy tính, tính toán, 
xem xét, đánh giá; B3BÉCHTb BC€ 
ñnÖBonH cân nhắc (đắn đo, suy tính) 
mọi lý lễ; B3BÉCHB BC€ OỐCTOWT€JIb- 
cTrBa... sau khi cân nhắc (đắn đo, xem 
xét) mọi tình huống... 

B3BCHIHBATECS, B3BÉCHTbC1 cân 

B3BHBáÁTECH, B3BÍTbCS (O /HmHMG, 
cawoneme) vụt (bay vụt, bay bổng) lên, 
cất cánh bay; (o nuawemu) bốc lên, 
bừng lên; (ø jzaze) kéo lên, giương 
lên; (o 24waøece w m. n.) kéo lên 

B3BH3THBATb, B3BH3THYVTE thét (hét, ré, 
rít) lên, kêu thất thanh; (o coốae) kêu 
ăng ẳng; (o cøwn»e) kêu eng éc 

B3BH3THYTE CÓđ. C1. B3BH3THBATb 

B3BHHTHTE COÓđ. CM. B3BHHHHBATE 

B3BHHWe€HH||bIlf 7721.: ~bI©€ HÉHEI giá cả 
tăng vỌt; OH BéuHO B3BfHdqeH thần kinh 
anh ấy bị kích động luôn, nó luôn luôn 
bực đọc (cau có) 

B3BHHUHBAHH€ C: ~ TÓHKH 
BOopyxéHwă (sự) đẩy mạnh chạy đua 
vũ trang 

B3BHHHHBATbP, B3BHHTHrTbB (ở) kích 
động, làm căng thẳng; ~ ceÕé HépBbi 
kích động thân kinh của mình; ‹© ~ 
H€HbI tăng vọt giá cả; ~ T€MI CHODP. 
rút nhanh, tăng tốc độ 

B3BHTbC1 COđ. CA. B3BHBáTbCS 

B3B0H, Í 1. đOƒH. (noopa3òeneHwue) trung 
đội 


B3B 


B3BONH ÏÍÏ 3. (@ opy24cuw) chốt, khớp; 
Ip€1OXPAHHT€IEHHIð ~ chốt an toàn; 
IOCTäBHTE KYpÓK Ha ỐoOeBóli ~ lên cò 
súng, lên đạn; '©* ỐbITb Ha ~€ Ø2. 
(„aøecene) hơi say, ngà ngà say 

B3BO/IHTb, B3B€CTW (P) (HDMHUCbi6đ7b 


KOMy-n. wmo-n.) đặt điều, vu cáo, vu: 


khống, vu oan, Vu; ~ KI€B€Tý Ha KOTÓ- 
n. đặt điều vu khống ai; ~ OỐBHHÉHH€ 
Ha KOTóÓ-I. đặt điều vu cáo ai, tố điêu 
ai;  ~ KypóÓk lên cò súng 

B3BÓTHHIñ #1. |. (thuộc về) trung đội; 
2. 8 3Hqu. CV1/. M. trung đội trưởng 

B3B0/IHÓBAHHO đØe⁄. (một cách) cảm 
động, xúc động, hồi hộp; xao xuyến, lo 
lắng 

B3B0/IHÓBAHH||bIlfi z2. cảm động, xúc 
động, hồi hộp, động lòng, ngậm ngùi, 
mủi lòng; (6@CHD€đ02C€@HHbilỦ) XaO 
xuyến, lo lắng, lo ngại, xốn xang; y 
H€TÓ ~ BH anh ấy có vẻ cảm động; 
ỐbITb ~BIM Xao xuyến trong lòng, xốn 
xang trong đạ; ~ róoc gølọng nói cảm 
động (xúc động, ngậm ngùi)_ 

B3BO0JIHOBáTbB(CSØ) cođ. CM. 
BO/IHOBáTb(C3) 

B3BbIBáắTb, B3BbITE Ì. rống, rú, ré; (2 co- 
6ØaK€) tru; 2. pa32. (2poMKO 
3annakarno) khóc oà, khóc rống, khóc 
tru lên 

B3BBITb C0đ. C14. B3BBIBäTb 

B3r/nn + 1. (cái) nhìn; ñpHKÓBEIBATb 
~bI làm người khác chăm chú nhìn; 
BC€ ~bI ỐHIIH ÿCTD€M/I€HBI HA H€TÓ ai 
ai cũng chú mục vào anh ấy, mọi 
người đều chăm chú nhìn nó; 
NqÝýBCTBOBATE Ha ceÕ déli-I. ~ cảm 
thấy người nào đó nhìn mình; 2. 
(6bipaceHue 2na3) cái nhìn, mắt nhìn; 
TW3XÈJHIf, HeInpw5THHÌ ~ cái nhìn 
khó chịu; ýMHbili ~ mắt nhìn thông 
minh; 3. (mowka 3peuw#) quan điểm, 
quan niệm, cách nhìn; (wwenwue) Ý 
kiến, kiến giải; n1e€p›KáTbcã KDáÏHHX 
~os có quan điểm cực đoan; pa3- 
€JHïTb Wbl-1. ~bI cùng quan điểm với 
ai, đồng ý với al; ~ Ha ?KH3Hb quan 
điểm (quan niệm) về đời sống: 
IOIwTñdecKBe ~bi chính kiến; Ha MOĂ 
~ theo tôi, theo ý kiến tôi; ` Ha ~ B 
ÝTOM IAKÉT€ IWTb KHuIó nhìn qua thì 
gói này có thể nặng năm ký; Ha 
nẻpBH ~ thoạt nhìn, mới nhìn qua, 
mới xem qua, thoạt tiên; IOỐÓBb €C 
népBoro ~a tình yêu từ cái nhìn đầu 


tiên, tình yêu nảy sinh từ phút đầu gặp ' 


gỡ 
B3IJWIBIBATb, B3TJI4HVTbE (Ha Ö) 
1. nhìn, đưa mắt nhìn; B3rIaHýTb Ha 
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H€ốo nhìn lên trời; B3r/IIHHT€ HA MOIO 
paÕØ6Ty, HeT JH OIii6oK anh xem hộ 
bài của tôi có lỗi không; ~ MÉJIbKOM 
nhìn qua, thoáng nhìn, liếc nhìn, lướt 
mắt nhìn, nhìn thoáng qua; 2. #epen. 
(OỐpPđuamb 6HUMaHue) xem, xem xét, 
chú ý đến, quan tâm đến 

B3I/INHÝTE CÓđ. CM. B3TJ11/1bIBATb 

B3Ip€Tb C06. 43. Ì. (OmKOIOfMmb) 
đánh, đập, nện; 2. (øoipyzđmno) đì, quở 
mắng, chửi mắng, mắng nhiếc 


B3IDOMOXJIäắTb, B3TDOMO3nHHTb () 
paa2z. chất (xếp, chồng) lên 
B3TpOM02XIắTECS, B3TpOMO3/HTbCS 


Ppaszz. Ì ạch leo (vất vả trèo, ì ạch bò) 
lên 

B3TDOM031HTb(C#%) co6. CM. 
B3TDOMO?XJäTE(C3) 

B3TDYCTHÝTE C0. 0432. thấy buồn, buồn 

B3TDYCTH||ÝTbCH C2. Ố€/31. Dđ3/.: MH€ 
~ýIOcb tôi buồn 

B3IÉDIHBATE, B31ÈpHYTb (Ð) P422.: 
B3IÊpHYTE rÓIOBV ngẩng đầu lên; 
B3IÊPHYTb Hoc vênh mặt, hếch mũi; 
B3IÊDHYTE HA BHC€IHIHY (reo cổ, xử 
giáo 

B3IÊDHVTPHÌÍ #7: ~ HoC mũi hếch, 
mũi hớt 

B3IÊDHYTE CO6. C1. B3IÉDTHBATb 

B310p ⁄⁄. 0422. (điều) vô lý, nhảm nhí, 
tầm bậy, bậy bạ, vớ vẩn, ba xạo; 
qnwcTélnwli ~ hoàn toàn vô lý, thậm vô 
lý; TOBOpETb, H€CTH, MOJIỚTb ~ NÓI 
nhảm nhí (tầm bậy, bậy bạ, ba xạo, 
nhảm, bậy, xạo) 

B3I1ÓDMTbE C06. pđ32. cãi vã (chửi 
mắng) nhau 

B31ÓDHOCTEb 2. (tính chất) vô lý, nhảm 
nhí, tầm bậy, bậy bạ, vớ vấn, ba xạo 

B31ÓPHHII #7IL pa2¿. Ì. vô lý, nhảm 
nhí, tầm bậy, bậy bạ, vớ vấn, ba xạo, 
nhảm, bậy, xạo; 2. (c6apuøpiz) cáu 
bắn, bản tính, càu nhàu, hay gắt 

B310pOáHH© c. (sự) tăng giá, lên giá, 
đất đỏ; ~ ›xñ3HHm sinh hoạt đắt đỏ 

B3/0D02KáTb CÓđ. CM. NODO?KáTb 

B310x 2. (sự, hơi) thở dài; thở phào; 
~ oố/erwuéHwx thở phào nhẹ nhõm, 
thở dài thoải mái; ©* HCnYCTHTb 
IocnénHwð ~ tắt thở, tất hơi, tắt 
nghỉ; 1o nocnénHero ~a đến hơi thở 
Cuối cùng 

B3IOXHÝTb C06. ỈÍ.CM. B3HBXáTb |; 
2. pa3e. (omòoxHym) nghỉ lấy hơi; on 
MHe€ ~ H€ /aễT anh ta không cho tôi 
nghỉ lấy hơi; ©*“ ~ nérkora bận không 
kịp thở, bận túi bụi; bận xẻ mũi mà thở 
(pa3z.), cpoðØónHo ~ thở phào nhẹ 
nhõm 


B3IDäTHBAHH€ ©c. (SỰ) giật mình, rùng 
mình 

B3IDä4THBATP, B3DÓTHYTb giật mình, 
rùng mình 

B3ID€MHTb CØđ. 422. ngủ thiếp một 
lúc, thiu thiu ngủ 

B3IDÓTHYVTE CÓđ. CM. B3HDáTHBATE 

B3YBÁắTE, B3NVTE () Ì. (noÒwwMamp — 
o öempe) bốc... lên; 2. (pasymp) sưng 
(phình, phồng, húp, sưng húp) lên; y 
M€Hñ B371ýJ1O HiểKy má tôi sưng lên, tôi 
bị sưng má; 3. 00H. pa32. (O 1eHax) 
tăng vọt 

B3/IYBÁTECS, B371VÿTECã pA3T. 
|. (0oÒHwMampca — ö øooe) dâng lên, 
lên to, lên; (øczyxymo) sưng (trương, 
phình, phồng, căng, húp, sưng húp) 
lên, căng phồng; w3-3a ñ103I€l peKá 
B371ýJIACb vì mưa nên nước sông dâng 
lên cao; IapyCcá B3/Iý/IHCE ƠT BÉTpa các 
cánh buồm căng lên (căng phông, 
phồng lên) vì gió, các cánh buồm no 
g1Ó; 2. nepeH. tăng vỌt; HIHbI B3Y/IHCb 
giá cả tăng vọt 

B3IÝM||ATb c0ø. 025. sực (chợt) nghĩ ra, 
bỗng có ý định; qrTÓó ấ5TO Bbi ~aJH 
OTKa3áTbcg? sao anh lại có ý định từ 
chối?; ‹“ (n) He ~alrel hoàn toàn 
không được làm thế!, anh đừng làm 
thế! 


B3IÿMA|TECW CÓđ. 3H. pđ32.: €MỸ 


~IIOCb... anh ấy sực (chợt) nghĩ ra...; 
KaK ~ae€Tca tuỳ ý, tuỳ tiện 

B3/1ÝTH€ C. Ì. M€Ò. (npunyxnocmp) chỗ 
sưng, cục bướu; ~ HBOTá (sự) trướng 
bụng; 2 . (eH) pa3e. (sự) tăng vọt 

B3IYÿTHÌĂ z2 sưng (trương, phình, 
phồng, trướng) lên, trương phình, 
phồng ra 

B3/YTb Ì C06. CM. B3NYBáắTb 

B3IYTb ÏÏ coø. (B) pa2¿. (OKOIOTNMTb) 
đánh, nện, choảng, chần, ục 

B3/IÝÿTbC# CÓđ. C1. B3/TVB4TbCf# 

B3/IEIỐHTECÑ CÓđ. CM. NBIỐNTbC1 

B3]bBIMäTb #€C0đ. (B) đưa (tung, bốc)... 
lên; ~ nkLTb tung (bốc) bụi lên 

B31BIM|á|Tb€wú mecoø. nổi (bay, bốc) 
lên; (ø øonnax) nổi (cồn) sóng; nEUIb 
~IacCE OT BéTpa bụi bốc lên vì gió 

B3/IbIXäT€.b 1. 7. anh chàng sĩ tình 

B3/IBIXÁTb, B3IOXHÝTb Ì. thở, thở dài; 
B3/IOXHÝTb HÓIHOĂ TDýNEIO thở căng 
lồng ngực; 2.7. Hmecos. (o, no Ï7) 
(mocKođđmp) than thở, thở than; 
(2canemp) tiếc, thương tiếc; D432. 
(Øbirtb 612ỐneHHbi) mê, mê tít, mê tít 
thò lò 

B3HMáHH© c. 
(đánh) thuế 


(sự) thu; ~ Hanórop thu 


B3HMắäTEb ⁄đC0ø. (B) thu, lấy; ~ HAaHIÓTH 
thu (đánh) thuế; ~ nrrpa‡ bắt phạt, 
phạt 

B3Hpá||Tb „ecoø. (Ha Ö) ycm. nhìn, ngó, 
xem; ` He ~w Ha... bất chấp..., bất 
kể..., không kể...; He ~w Ha ñna bất 
chấp ai, bất kể ai, không kiểng mặt ai; 
He ~# HH Ha wro không kể bất cứ cái gì 

B3JIMBIBATE, B3/OMäTb () bẻ, bẻ vỡ, bé 
gãy, đập vỡ, phá vỡ, nạy, cạy; ~ 3aMÓK 
bẻ (nạy) khoá; ~ nBepb cạy (phá) cửa; 
B3IOMáäTb CafT ?op. phá hỏng site 

B3JI6IẾWTb C06. ycm. ấp ủ, nâng nu, 
nuôi; ~ MewqTý ấp ủ (ôm ấp) ước mơ 

B3JIẾT . Ì. (77⁄/b1, cawonema) (sự) cất 
cánh, bay lên; 2. epeH.: ~ MBICIH CaO 
hứng, hứng trí, hứng chí 

B3J€TắTb, B3J€TỚTP .(O Ø1, 
cawoneme) bay lên, cất cánh; 2. pa32. 
(CHHDCMUIHCIbHO HOÒHWMđP7HbCW) VÚC 
lên, chạy vụt lên, chạy lên nhanh như 
bay; B3I€TẾTb HO J1écTHHH€ chạy vụt 
lên tầu thang; * B3/IeTẾTb Ha BÓ3YX 
nổ tung 

B3JI€TẾTb CÓđ. CWi. B3I€TấTb 

B3UIỀTHO-IOCá0HÍ|btfi 77222: ~aä TO- 
nocá 2ø. đường băng, đường băng cất 
và ha cánh 

B3/IŠTH||bIB u2. 26. (để) cất cánh; ~as 
10pÓkKa đường băng; ~ad HOIOcá 
đường băng cất cánh "¬ 

B3J1H3A, B3JIH3HHA 2C. 0a2¿. chỗ hói trán 

B3JIOM 4%. (Sự) Đẻ, nạy, cạy; ~ 3aMKá bẻ 
khoá, nạy khoá; KpáKa co ~oM vụ trộm 
có đào phá (bẻ khoá, đào ngạch, phá 
rào...) | 

B3JIOMắTb C06. CM. B3)1âMBIBATb 

B3JIÓMIHHK #2. kẻ trộm có đào phá 

B3JI0XMấTHTE CÓđ. CM. B3IOXMäHHBATb 

B3/I0XMäãHHBATE, B3JIOXMáTHTE (Ö) làm 
xù, làm bù, làm bù xù 

B3MAX M. (Sự) VẪY; ~ KPELIb€B Vẫy (VÕ, 
đập, tung) cánh; ~ pyKí vẫy tay; ~ 
Bec/á vẫy nhịp mái chèo 

B3MäXHBATb, B3MAXHYTb (7) vẫy; ~ 
DYKÓB vẫy tay; ~ KDEUIbMH vẫy (võ, 
đập) cánh; ~ pecIóM chèo, vẫy nhịp 
mái chèo; ~ b;/1aKKÓM phất (vẫy) cờ 

B3MAXHÝTE CÓđ. CM. B3MÁáXHBATb 

B3MÉT . c.-x. (lượt) cày đầu tiên (đđĩ bỏ 
hoá, đất hoang) 

B3M€GTHÝTbCS C02. Ì. (OỐ 02H, ÒbLM€ tí 
m. n.) bốc lên; 2. (scKouwump) bật dậy, 
nhỏm phắt dậy, đứng phát lên 

B3MOKắÍTb, B3MÓKHYTb 7/422. (bị) ướt, 
thấm ướt, ẩm; (øcnomem) toát (vã, 
mướt) mồ hôi 

B3MÓKHYVTb C06. CM. B3MOKắTE 
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B3MOJIHTbCñS C0đ. (O 77) van xin, cầu 
xin, kêu van, kêu xin, van lạy, van nài; 
~ O nomtáne van xin được khoan dung, 
cầu xin được khoan hồng 

B3MÓpbe c. miền duyên hải, ven biến, 
bờ biển, bãi biển 

B3MBIBắTE, B3MIITb bay vụt lên, cất 
cánh bay lên 

B3MEBIJI€HHbIli #7. đầm đìa (đẫm, ướt 
đầm) mồ hôi 

B3MELIHBATbCW, B3MEIIHTbcd đầm đìa 
(đẫm, ướt đầm) mồ hôi 

B3MEIJIHTECS CÓđ. C1. B3MELIHBATbECS 

B3MBITb C0đ. CM. B3MBIBáTb 

B3HOC 1. |. (nu2/nể2C) (sự) đóng góp, 
đóng tiền, nộp tiền; oqepenHóă ~ nộp 
tiền thường kỳ; 2. (đHeCÈHHbi€ ÒẴ@Hb2w) 
tin góp, tiền đóng góp, tiền nộp; 
CTpaxoBHle ~kI tiền đóng (tiền nộp) bảo 
hiểm; MécaqHHi ~ tiến đóng hàng 
tháng, (tiền) nguyệt phí, nguyệt liễm; 
IapTHĂHHIe ~bi đảng phí 

B3HY3/ấTb CO6. C1. B3HÝ3JBIBATE 

B3HÝý3/BIBATE, B3HY3JúáTE (B) thắng 
ngựa, đóng yên cương 

B30ỗpáTbCSW C06. C1. B3ỐHDäTbCS 

B30lTH Ï CÓđ. CA. BCXONHTb 

B30HTH ÏÍ cođ. CM. BOCXOHHTb Ì 

B30D . C1. B3TJ14N |, 2 

B3ODBá|TbE CcØđ. Í.CM. B3DHBấÁTE Ï; 
2. neDeH. pa32. (603Mymumo) làm... nổi 
giận (nổi cơn thịnh nộ, nổi trận lôi 
đình); eró c1oBá ~n MeH4 những lời 
nói của nó làm tôi nổi giận (nổi cơn 
thịnh nộ, nổi trận lôi đình); weH1 ~Jo 
tôi nổi giận (nổi cơn thịnh nộ) 

B30DBáTbCW C06. Ì.CAt B3DBIBấTbCH; 
2.HGDCH. DpA32. (6O3Mmumocn) nổi 
giận, tức giận, phẫn nộ, nổi cơn thịnh 
nộ, nổi trận lôi đình, nổi tam bành; 
(6gbi/mu 2 ce65) mất bình tính, mất tự 
chủ. 

B3DACTHTE COđ. C1. B3DáIHIHBATE 

B3DáHIHBATE, B3DACTfTb (ðđme#) nuôi 
dạy, nuôi nấng, dạy đỗ, giáo dưỡng; 
(gøeemo) vun trồng; (Kkaòpoi) bồi 
dưỡng, đào tạo 

B3DOCJIẾTb, HOB3DOCIéTb Ø22. lớn lên, 
trưởng thành 

B3pÓC.JIbilf z2. 1. lớn, đã trưởng thành; 
2.8 3HqW. Cyuj. M. người- lớn, người 
trưởng thành | 

B3DpBIB 1# Ì. (sự, vụ) nổ, bùng nổ; 


(2øyx) tiếng nổ; ~ cHapá#a tiếng đạn - 


nổ; 2. (pazpyzzeuwe) (sự) nổ mìn, phá 
hoại, phá đổ, phá sập; ~ ocrá nổ mìn 
phá cầu; 3. #peH.: ~ a1UIONWCMHTOB 
tràng vỗ tay ran lên, vỗ tay như pháo; 
~ THéBa cơn phẫn nộ đùng đùng, nổi 


B5 


trận lôi đình; ~ cMéxa trận cười vang 
lên; ~ pánocTrH niềm hân hoan tưng 
bừng; conwánbHhHil ~ (sự, vụ) bùng nổ 
xã hội 

B3DBIBá4T€.IE 1. ngòi nổ, kíp, nụ xoè 

B3pbIBáTb |, B3o0pBáTb (Ö) làm nổ, nổ; 
(pa3pyamp) phá nổ, phá hoại, phá 
huỷ, phá; ~ mứHy nổ mìn; ~ MoOCT nỔ 
mìn phá cầu 

B3DEBIBáTE ÏÏ, B3pBITE () đào, xới, cuốc, 
đào bới, cày... lên 

B3DBIBáTECW, B3O0pBáTbc+# nổ, bùng nổ, 
nổ tung 

B3DBIBHHK 4 20p. chuyên viên nổ 
mìn, thợ nổ mìn 

B3DpBIBH||lÓBä „1z. l. (thuộc về) nổ; nổ 
mìn (cø. ø3po¡6); ~ád BOIHả sóng nổ; 
~BI€ pAỐÓTBI công việc nổ mìn; 
2./MH26: ~ 3BVK âm nổ; ~BI€ 
coriácHbie những phụ âm nổ 

B3DpEBIBOố€30nácHHĂ ø7ø⁄ chống nổ, 
phòng nổ, an toàn 

B3DBIBO3aImfÉTa 2c. (sự) chống nổ, 
phòng nổ 

B3pbIB0onácH||bili +. dễ nổ, dễ bùng 
nổ, nguy hiểm; ~ rpya hàng dễ nổ; ~oe 
BeIecTrBó chất dễ nổ; ~ax oÕỐcTaHÓBKa 
tình hình dễ bùng nổ (có nguy cơ bùng 
nổ); ~ perwón khu vực dễ bùng nổ 

B3DBIBOYHÓDHHIĂ 77. chịu nổ, bền 

B3DBIBdáTKä 2€. pa32¿. chất (thuốc) nổ 

B3DEHIBWATOCTb 2. (tính, sức) nổ 

B3pEHIBuaTHIỀĂ 772. làm nổ, nổ được; 
~oe BeitecTsó chất (thuốc) nổ 

B3DBITE CÓđ. C1.. B3DBIBáTb ÏÏ 

B3DBIXJIHTE CÓđ. CM. B3DBIXJITTb 

B3DEBIXJISTb, B3DBIXIHTE (B) xới, làm 
tƠI; (MOrrpi2o0) CuỐốc 

B3b€DÓIHICHHHIĂ #7. (o øonocax) bù 
xù, bờm xờm, rối tung, rối bù; (o 
„epcm+) Xù lông 

B3b€DÓHIHTb C0đ. C1. €DÓIHHTb 

B3bÉCTbCW C06. 422. (Ha KO20-.) trù 
dập, trù úm, hành hạ, mắng chửi 

B3bIBắäTb #€CO6. (K 7, o ỨT) kêu gọi, kêu; 
~ K tbÉli-JI. cónecrw kêu gọi lương tâm 
CỦa ai; ~ K CHDaB€/LIñBOCTH kêu gọi 
công lý; ~ o rmóMomn# kêu cứu 

B3HITpá||Tb cøöø. 202m: bỗng nổi sóng 
(dậy sóng); mópe ~no biển bỗng dậy 
sóng, biển nổi sóng cồn; > ~a KpOBb 
lòng bỗng dạt đào sôi nổi; ~na nymá 
lòng dạt dào niềm vui 

B3bICKáHH||© c. Ì. (Òonza 1 ?m. n.) (sự) chế 
tài, khấu phạt, bắt nộp; onáTb Ha KOFTó- 
. Ko ~to kiện ai để đòi chế tài (khấu 
phạt); 2. („axazanze) hình phạt, kỷ luật, 
(sự) trừng phạt; IOHBÉpTHYTbCø ~1© bị 


B3H 


trừng phạt, bị kỷ luật; Ha1OxfTb ~ Ha 
KOTÓ-7. trừng phạt (thi hành kỷ luật) ai 

B3bICKắT€JIbHOCTb 2. (tính, sự) đòi hỏi 
cao, cầu toàn; (cmpozocmp) (tính) 
nghiêm khắc 

B3bICKÁT€JIbH||HIĂ #72. cầu toàn, đòi 
hỏi cao; (crnpozuu) nghiêm khác, khắc 
nghiệt; ÕbITb ~bBIM K ce6ðé nghiêm khắc 
(khắc nghiệt) với mình 

B3bICKắTEb COđ. CM. B3BICKHBATb 

B3BICKHBATb, B3BICKáTb l.(B c P) bắt 
nộp, bắt trả; B3bICKáTb HAñHÓT © KOFÓ-I. 
bắt ai nộp thuế; B3bICKáTE IOJT € KOFÓ- 
n. bắt ai trả nợ; 2. (c P) (noÒ6ep2armm 
HaK43aH10) phạt, bắt phạt, trừng phạt, 
thi hành kỷ luật; © He B3binqi(Tre)! xin 
hãy lượng thứ cho! 

B3úTHe c. (sự) lấy, bắt, bắt lấy, nắm lấy, 
chiếm, chiếm lính, chiếm đoạt, cướp 
lấy; ~ Kpénocrn chiếm (chiếm lĩnh) 
pháo đài; ~ Buácrn cướp (nắm lấy) 
chính quyền; ~ B nen bắt tù binh 


B3ñTK||a 2. l1. (tiên) hối lộ, đút lót; 


của đút, phong bì, tiển lót tay 
(0a3e.); naBỐTb KOMÝ-H. ~y hối lộ 
(đút lót) ai; đấm mõm (lót tay, đưa 
phong bì cho) ai (paze.); làm thủ tục 
“đầu tiên” với ai, lịch sự ai (2capz.); 
Ốparb ~y ăn hối lộ, ăn của đút; ăn 
bẩn (pa2z.); 2. (@ Kapmax) con bài 
ăn;  c Heró ~n r1ánkn không thể 
nào bắt lỗi nó được, không thể nào 
đòi hỏi nó gì được 

B3T0OWHHMK 1. kẻ ăn hối lộ (ăn của đút) 

B3T0WHHu€CTBO c. (sự, tệ, nạn, tội) ăn 
hối lộ, hối lộ, ăn của đút 

B31ïTb(CØ) CÓđ. c. ỐpäTb(C#) 

BHA/XÝK 1. cầu cạn 

BHỐDáTOP 2. 7x. máy rung, máy dao 
động 

BHỐpaIMÓHH||bili 22: (thuộc về) rung, 
rung động, chấn động; ~aa ỐOIé3Hb 
bệnh rung; ~ qYBCTBHT€JIbHOCTb cảm 
ứng chấn động (rung động); ~as 
. MAHIHHa máy rung 

BHỐpáHHw 2c. (sự) rung, rung động, 
chấn động 

BHỐPpHĐOBATE #đC0đ. rung, rung động, 
chấn động 

BHỐDHDYIOHIHĂ 772 rung; ~ TÓIOC 
giọng rung (rung vang) 

BHốỐp03ammra 2c. (sự) bảo vệ chống 
rung 

BHỐp03amMTHHI“ #7 bảo vệ chống 
rung 

BHỐDOHM30.11T0p . bộ cách ly với rung 

BHỐpOH30J11nHW 2. (sự) cách ly với 
rung 
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BHốỐpoTepanúa 2c. liệu pháp rung, 
(khoa) chữa bệnh bằng rung 

BHỐp0TÉxHHKa 2. kỹ thuật rung 

BHBäpHĂ 1. nhà nuôi thú vật thí nghiệm 

BHBHCéKUHHW %. (sự) thí nghiệm mổ 
sống 

BHTÓHeBhHifi 772. (thuộc về) vigôn 

BHIOHbE 2. l.(z32ca) sợi vigôn; 
2. (man) vải vigôn 

BHI Ï 1. Í. (6w@Hocmp) Vẻ ngoài, bề 
ngoài, ngoại hình, hình dáng, hình thù, 
dáng dạng, hình; (om22CeHue 
GHVHMJCHHG2O COCIIOSHU) VẺ, VẺ mặt, 
nét mặt; HMÉTb ~ H€TÓ-JI., B ~€ H€TÓ-JI. 
có dạng (hình, hình dạng, hình dáng) 
của cái øì; BHýTpeHHnHl ~ vẻ bên trong; 
H2DÝýXHHIĂ ~ ngoại hình, vẻ bên ngoài; 
TpÓ3HHĂ ~ vẻ hăm doa; ÿy H€TÔ ~ 
vuẽnoro anh ta có vẻ nhà khoa học; 
HMẾTb TaKÓñ ~, Õy,1ro có vẻ như là; Ha 
~, HO ~Y, € ~Y 5TOT peØÊHOK ÕÓ/€H 
trông thằng bé này có vẻ ốm, thằng bé 
trông có vẻ ốm; 2. (cocmoømwe) tình 
trạng trạng thái dạng, thể; B 
MCID4BHOM, H€MCIDáBHOM ~© (trong 
tình trạng) tốt, bị hỏng; B ñIKOM ~€ 
dưới dạng lỏng, trong thể lỏng; b 
nIbñHOM ~e lúc đang say; 3. (ne/3a2, 
nepcnekmuøa) cảnh, cảnh trí, phong 
cảnh, quang cảnh; ~ Há MOpe cảnh 
nhn ra biển; 2wmBOHIiCHH€ ~Bl 
MockpH những cảnh đẹp (cảnh trí 
ngoạn mục) của Moskva; npeKpácHHl 
~ H3 OKHá quang cảnh tuyệt đẹp nhìn từ 
cửa số; ~ cnépexn hình chiếu từ trước, 
nhìn chính diện, mặt trước, nhìn từ 
phía trước; ~ c6óky hình chiếu cạnh, 
nhìn từ bên; KÓMHATa € ~OM Há D€KY 
phòng trông (nhìn) ra sông; 4. (none 
3p€HUð%): CKDHTbCS Ú3 ¬~y mất hút, 
khuất mắt; Ha ~ý y KOrÓ-n. trước mắt 
al; 5. MH.: ~blI (HawepeHz) dự định, ý 
định; (npeònono2cenøs) hy vọng, triển 
vọng; ~bI Ha ycnéx khả năng (hy vọng) 
thành công; ~kI Ha ypozáli triển vọng 
(hy vọng) được mùa; HMÉTb ~bl H3 
KorÓ-J. đặt hy vọng vào ai; © ~ Ha 
3KHT€JIbCTBO thẺ cư trÚ; OH BH/HBIBAI 
~bI Ông ấy từng trải việc đời, anh ta 
lịch lãm lắm; non ~oM weró-. làm ra 
vẻ, giả vờ, lấy cớ, viện cớ; HH HOJ 
KAKHM ~oM bất kỳ trường hợp nào cũng 
không; He nOKa3áTb, H€ HO/áắTb ~Y 
không tỏ ra mặt, không tỏ ra vẻ; 
HÉJI8Tb ~, 4TO giả VỜ, giả tảng, vờ vĩnh, 
vờ vịt, làm ra vẻ, tỏ Vẻ; ỐbITb Ha ~ý 
được người ta chú ý đến; rIpH ~e KOTóÓ- 
., eró-1. khi thấy ai, cái gì; y BceX Ha 
~ÿ trước mắt bàn dân thiên hạ, tất cả 


mọi người trông thấy, chỗ nhí mục 
quan chiêm; nna ~a lấy lệ, lấy có, lấy 
rồi, gọi là; HaKá3bIBATb 71 ~a phạt lấy 
lệ (gọi là, lấy có, cho phải phép, cho 
qua chuyện) HMếTbt B ~¬~ý 3) 
(noÒpa3ywesamo) nói về, nói đến, ngụ 
ý; Ø) (yuwmoisarnp) chú ý đến, xét đến, 
nghĩ đến, nhớ rằng; IIOCTáBHTb HA ~ 
KOMV-J. lưu ý ai, cảnh cáo ai; TepáTb 
H3 ~ý bặt tin, biệt tăm biệt tích; 
yIYycKárb W3 ~ý bỏ sót, bỏ qua, lãng 
quên 

BHH ÏÏ . Ì. (pasuoøeuònocm) loại, kiểu, 
mẫu; ~ TpáncnopTra loại phương tiện 
vận tải, loại vận tải; ~ BOODy2KEHHbIX 
cnn quân chủng; 2. 6won. loài; 3. 22a. 
thể 

BHJäK 1. Dđ32. CM. BHNHK 

BHJAHH||blli 772 pđ22.: ~OC 1H 3T10 
nẻno? đời thuở nhà ai lại như thế chứ? 

BHJL4TbCÑ CCO6. CM. BHH€TbCñ 

BHIeHHMe c. (sức, khả năng) nhìn, nhìn 
thấy; ~ Ha paccroäHnw sức nhìn thấy xa; 
HOdHóÓe ~ sức nhìn ban đêm; y 1ošTa — 
cBoẽ ~ Mứpa nhà thơ có cách nhìn riêng 
(có nhãn quan riêng) về thế giới 

BHI€HH||e c. Ì. (đOOỐ0a2aeMbii Ooốpđ3) 
ảo hình, ảo ảnh, thị kiến; ~ø IpómIoro 
những ảo hình (áo ảnh) thời quá khứ; 
2.(cHoøeuÒeHwu€) giấc mơ; 3. 
(npuøuòenue) ma, bóng ma; He ~, a 
HBÓÙ we/ioBéK không phải ma mà là 
người thật 

BH1€e0anánTep 4 zếx. bộ điều hợp 
video (thị tần) 

BHJ1©03áNHCb 2. |. (ÒeWcmøu©) (sự) ghi 
hình, ghi băng video, ghi băng hình; 
2.(mo, wmo 3anucano) băng video, 
băng hình 

BHI€OHMIIY.JIEC 2 Xung video, xung thị 
tần 

BH7I€0KáM€DA 2. camera video, máy 
quay hình 

BH71e0Kaccéra 2c. (hộp) băng video, 
băng hình, video-casset 

BHJ/1€0KaccéTHbIlĂ 0z: (thuộc về) băng 
video, băng hình; ~ bw1ibM phim video, 
băng phim 

BH71eOKJnn 4 clip video, băng hình 
(nghệ thuật, quảng cáo, v.v...) 

BH1€0.I16HTa 2c. băng video, băng hình 

BH1€OMATHHTOQÓH . máy ghi âm vid- 
eo (ghi âm-hình) 

BH71e0oMäHHW 2C. D422. (thói) nghiện 
xem video, ghiền video 

BHJ€0HAð1M/NÉHH© c. (sự) quan sát 
bằng video, quan trắc bằng video 

BH1€0IHDắáTCTBO c. (sự, nạn) kinh doanh 
chui video, in trộm băng hình 


BH/I€OIUIẾ€D, BH/I€OHJICl€P 3ú máy 
quay băng video (băng hình); đầu vid- 
eO (0422.)_ 

BHJI€OIDOHTDBIBATGJIES ⁄ mấy quay 
băng video (băng hình); đầu video 
(pa3e.) 

BHJ€OIpOKắT +1. (sự, nơi, cửa hàng) cho 
thuê băng video, cho thuê băng hình 

BH,J1©€ODồ.JIHK 3. băng video (băng hình) 
ngắn (về âm nhạc, văn chương, nghệ 
thuật) 

BHJ€ODHIHOK +. thị trường video (băng 
hình) 

BH1IeOpðú1 1 chuỗi băng video (băng 
hình) | 

BH/€OCHTHảJ1 . tín hiệu video (thị tần) 

BH71©0TéKAa 2. kho lưu video (băng 
hình, phim video) 

BHJ]€OTÉK€T +. văn bản video 

BH1eo0Teebón + phôn video, điện 
thoại video (truyền hình, thị tần) 

BHI€OT€e‡Ù6HHHI 7z (thuộc về) 
phôn video, điện thoại video, điện 
thoại truyền hình, điện thoại thị tần; ~ 
I€perOBÓPHHIf IIYHKT trạm điện thoại 
video (truyền hình) 

BH1ne€0TóK 1. dòng điện thị tân 

BH1e0‡HÚ.IbM phim video 

BHJ€O(bÓH 1. c1. BHI€OT€/I€ÙÓH 

BHJtel|Tb, VBUT€Tb 1. (oốnaòambp 
CHOCOÔHOCmbI!2 3peH1i) thấy; XopoImô 
~ thấy rõ; nnóxo ~ thấy kém; 
2. (đOCHDMHHUMđTmb 3peHuew) (B) thấy, 
nhìn thấy, trông thấy; (cwompem) 
xem, COI; (đC7ewar») gặp, gặp mặt; 
~ HÓBH (W1bM Xem (coi) phim mới; 
pAH Bac ~ tôi rất mừng được gặp anh, 
rất hân hạnh được gặp chị; s ~mn eró 
1Ba p43a tôi gặp ông ấy hai lân; 
3. (uCnbunbieamp) (B) thấy, mục kích, 
chứng kiến, nghiệm thấy, từng trải; oH 
MHÓTO€ ~JI Ha CBOẺM Be€kKý trong đời 
ông đã từng trải (từng chứng kiến, từng 
mục kích) nhiều chuyện; ~ cBOúũMH 
CÓỐCTB€HHHMHM ra34MH chính mắt 
trông thấy, mục kích, chứng kiến; 
4.(co3Hasamo) (B) nhận thấy, cảm 
thấy, hình dung thấy; ~ csof onii6Ky 
nhận thấy lỗi của mình; ø pủxy eró 
KaK ?KHBÓFTO tôi hình dung thấy anh ấy 
rố như khi còn sống: ~ con mơ thấy, 
chiêm bao thấy, chiêm bao; ~ BO CHe 
mơ thấy, mộng thấy, chiêm bao thấy; 
©* To ä púy! ồ, hay quá nhỉ!, ô, lạ 
quá nhỉ!; Tó/IbEKO eTÓ H BúeJn nó biến 
mất rồi, nó đi mất hút; ~ KOró-I. 
HaCKBÓ3b đi guốc trong bụng ai, biết rõ 
bụng dạ ai; ~ eró He MOTÝý tôi ghét mặt 
nỐ; KaK BÍNHT€ 6 3⁄đ. @60ÒH. cñ. như 
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anh thấy đấy; BủnHT€ JIH, BHNHHIb JIH ở 
3Hqu. 6600H. CI. Xin hãy chú ý, đấy; 
BOT VBÚ/IHT€, OH HDHIÉT nhất định nó 
sẽ đến; YBÍ€TE CB€T 4) (000w71bC38) ra 
đời, chào đời; 6) (noøguòam up) được 
xem thế giới; IO?KHBỀM — YBHHMMI 
sau rồi sẽ rõ!, sau rồi hắng hay! 

BHJI€TbCH, VBWI€TECZ gặp (gặp mặt, 
thấy mặt) nhau; ~ c KÉM-JI. gặp ai 

BHIHK Ï M. M€Hb1. Of! BH] 

BHHHK ÏĨ . 022. Ì. máy ghi âm video; 
2. OÔbIKH. MH. (@WÒeoq@ipm) phìm vị- 
deo 

BH/IHMO 660ỜH. cñ¡. có lẽ, chắc là, hình 
như, chắc; on, ~, 3aðØoén có lẽ (hình 
như) nó ốm 

BH1HMO-H€BHJIHMO ⁄4peu. pazz. nhiều 
vô kế, nhiều vô số, hằng hà sa số, 
nhiều không biết cơ man nào mà kể 

BHnHMOcCTj|Ìb 2c. Ì. (tầm, độ) nhìn thấy, 
nhìn xa, thấy được; n1oxáa ~ độ nhìn 
thấy kém; xopóimnas ~ độ nhìn thấy tốt; 
2.(noòoØwe) bề ngoài, vẻ ngoài giả 
đối; 3ro onHã ~ đó chỉ là bề ngoài thôi, 
đó chỉ là vẻ ngoài giả dối mà thôi; © 
HO BC€l ~H đ 3Hqw. @60ÒH. c1. chắc là, 
hình như, có lẽ; na ~w để phô trương, 
để khoe mẽ, để làm ra vẻ 

BHNHM||BH #72. 1. thấy (nhìn thấy, 
trông thấy) được; 2. (#øwpiử) rõ, rõ rệt, 
TỐ ràng; Ố€3 BCñKOĂ ~Oli HpHHÍHBI 
không có lý do (nguyên nhân) nào hết; 
3. pa3e. (Kđ2ICy,uúcs) giả vờ, vờ vĩnh, 
giả cách, giả bộ; ~aø pecẽnocTrs niềm 
vui vờ vinh 

BHNHC|ÌTbCw £cøø. thấy, thấy được; 
(noKa3biøamoc3) hiện ra, hiện rõ, lộ ra, 
ló ra, thò ra, lòi ra; yTb ~ thấy lờ mờ, 
thấy sơ sơ thôi; BHAHNH ~IHCb TÓPBI 
những ngọn núi đã hiện ra Ở xa Xa; H3- 
3a Ty ~eTCã JIyHá mặt trăng ló ra khỏi 
đám mây : 

BÍNHO Ì. ø 2⁄4. cka3. Õe3n. thấy, thấy 
được, trông rõ; MHe€ ~ tôi thấy rõ, tôi 
thấy được; orcfOa xopomó ~ từ đây 
thấy rõ, từ chỗ này trông rõ; nóe3na 
yx€ He ~ tàu đã chạy khuất rồi, không 
còn thấy tàu nữa; HwKoró He ~ không 
thấy ai cả, chẳng thấy người nào cả; 
HuqerÓ He ~ không thấy gì cả; KOHHá 
He ~ việc còn nhiều lắm, chưa rõ khi 
nào thì xong; no pceMÿ ~ hoàn toàn rõ; 
2.8 3Hqu. 680ÒH. cñ. pa3e. chắc, chắc 
là, chắc rằng, có lẽ; (oweøwòno) rõ là, 


rõ ràng là; ~, BaM IDHJIETCW HOĂTH 


caMoMyÿ chắc là anh phải thân hành đi 
BHN|HHĂ 0m ].(øuòumwprử) thấy 

được, trông thấy được; (34wemHbiử) 

thấy rõ, trông rõ, dễ thấy; qyTb ~ thấy 


BH3 


lờ mờ, thấy sơ sơ thôi; Ha CẮMOM ~HOM 
McTe ở chỗ dễ thấy (trông rõ) nhất; 
HÓ€3 y%é ~en tàu đã hiện ra; IOM ~eH 
oTc1Ona từ đây thấy được ngôi nhà; 
KOHÓI YyẤẾ ~©H sắp xong trôi; 
2.(6@mÒawuúcø) nổi tiếng, danh 
tiếng, có tiếng, có tên tuổi; (øa24cHò¡#) 
quan trọng; 3. pa3e. 
(npeÒcmaewmenpHoiú) đường bệ, oal 
vệ, đàng hoàng, oai nghiêm; ~ 
MY?KqHHa người đàn ông đường bệ (oai 
vệ) 

BHI0BÓÏN Ï #ð¡.: ~ bHIIbM phín phong 
cảnh, phim cảnh : 

BHn0B||Ól ÏÍ n2. |. ốuon. (thuộc về) 
loài 2.apaw. (thuộc về) thể; ~He 
pa3nñwn3 rnarónob sự khác biệt về thể 
của các động từ 

BHJI0H3Me€HéHHe c. Ì. (sự) biến đối, thay 
đối, cải biến, sửa đổi: 
2. (pazHoøsuònocmb) biến dị, biến thể, 
biến thái, biến tướng, biến dạng, biến 
hình 

BH10H3M€HEHHHI“Ă 7+2. (đã) biến đối, 
cải biến, biến dạng 

BH/I0H3M€HHTb(C#) cođ. CM.. 
BHIOH3M€HITE(C3) 

BHI0H3M€HfẨMOCTE %. (tính) biến dị, 
biến thể, biến thái : 

BH7IOH3M€HSITb, BHJIOI3M€HfTE (8) biển 
đối, thay đổi, cải biến, sửa đổi 

BH/0H3M€HITbCS, BHOH3M€HHTbC1 
(được) biến đổi, thay đổi, cải biến, sửa 
đổi 

BHI0HCKắäT€JIb 1. omo kính ngắm, bộ 
lấy cảnh 

BH1O00ỗpaA3oBáHH€ c. Øoz. (sự) hình 
thành loài 

BH3||a 2c. 1. visa, viza, thị thực, thị thực 
xuất nhập cảnh; chiếu khán (ycm.); ~ 
HA Bb€3/I visa vào, thị thực nhập cảnh; 
~ HA BBI€3n visa ra, thị thực xuất cảnh; 
OTKA3áTE KOMÝ-II. B ~e không cấp visa 
(thị thực) cho ai; 2. (woAt@mKd Ha 
öokywemrne) (dấu) thị thực, phê nhận, 
chứng nhận; HaoñTb ~V HA WTÓ-I. 
thị thực (phê nhận, chứng nhận) cái gì 

BH3aBH l.⁄apeu. đối diện, trước mặt; 
CHẾT ~ ngồi đối diện; 2.. w 2c. 
HecK. người đối diện, người trước mặt 

BH32?KHCT + chuyên viên (người làm) 
thẩm mỹ cho mặt 

BH3F . (zoøeka) (tiếng) kêu the thé, 
thét, rít, réo; (co6Øaw) (tiếng) kêu ăng 
ẳng 

BH3T2IHBbIĂ #212. (pe3Kwui) the thé, chối 
tai; (o wenoøeke) hay kêu the thế, hay 
thét, hay rít, hay réo; (o coốake) hay 
kêu ăng ẳng; ~ rónoc giọng the thé 








BH3 


BH32KÁTb /€C06. (0. e1oøeKe) kêu the 
thé, thét (rít, réo) lên; (o coốae) kêu 
ăng ẳng; (oø cøwnoe) kêu eng éc 

BH3ITA 2C. Ky. sụn cá tầm (cá chiên) 

BH3ứp 2. (bộ, thước) ngắm 

BH3úDpH||blli z2. (để) ngắm; ~as rpyðá 
ống ngắm 

BH3HDOBATE ÏÌ /€CO6. 1 CO6. (CO6. mộ. 
3aBH3HpoBarb) (Ở) l.thị thực, phê 
nhận, chứng nhận; 2. (øacnopm) thị 
thực xuất nhập cảnh 

BH3HDOBAITP ÏÏ HŒCO6. 1 — CO. 
(Huaøoòwrno) ngắm, đo 

BH3HDEb M. (Gb!CMMỦ CAHOGHMK) VIZH, 
đại thần 

BH3HT + (cuộc, chuyến) đi thăm, đến 
thăm, viếng thăm; ~ BÉ2KIHBOCTH 
chuyến đi thăm xã giao; HaHecTú ~ đi 
thăm, đến thăm; oT/náTb ~ đi thăm đáp 
lễ, đến thăm đáp lễ 

BH3HTẾp . l.ycm. người đến thăm; 
2. npocm. (øop) tên trộm đến vét của 

BH3HTKA 2. l.(COpK) áo ngoài; 
2.0432. (GMW3MIHHđI1 KaDIHO4Kđ) CaTt€ 
Visite, các-vizit, danh thiếp 

BH3HTH||bIlÏi 7721: ~aã KäpTOHKA Cart© 
Vvisite, các-vizit, danh thiếp 

BH3V8.IH34HHS 2. 2/&7n00H. (phương 
pháp, sự) hiển thị hoá 

BH3yáJIEH||BIf 772. bằng mắt, bằng 
mắt thường; ~oe Ha6Ø/!oéHHe quan sát 
bằng mắt 

BúKa 2. (pacmeuwe) (cây) đậu tầm (Vï- 
ca safiva) 

BHKHHT 1. C7. Viking 

BHKTHMOJỐFHS 2c nạn nhân học, 
(khoa) nghiên cứu về nạn nhân (của 
bọn tội phạm) 

BHKTODWHA 2. (cuộc) thi đố 

BHJIKA 2c. ]. nĩa, đĩa, phuốc sét; 2. 27. 


phích; mrénceipHas ~ phích điện, - 


phích cắm điện; 3. zmex. chạc, phuốc; 
B€/IOCHIéNHaã ~ phuốc; 4. đoem. nạng 
pháo, dĩa pháo binh 

Bú.1J1A 2. villa, biệt thự 

BHJIÓK 1. p43¿. bắp cải 

BH.IO0ốpá3HHIB 27227. (có) dạng nạng 

BHJIOHKOB|IBI 7722: 7 ~aø 2K€e3á 
aHam. tuyến ức 

BH,IBI 1. (CKJ. KđK 2C.) nạng (gẩy rơm); 
** ấTO €IIỂ ~AMH HO BOHC HÍCAHO 
chuyện đơm đó ngọn tre, chưa chắc 
đâu 

BH.IbHÝTE COđ. CM.. BHIHÍTb Ì 

BH.IIHHe c. Ì. (Sự) ngoe nguấy, ve vẩy; 
2.nepeH. pa3z. (sự, thủ đoạn) quanh 
co, ngoắt ngoéo _ 

BHJHi|ÌTE, BHIbHýTbE Ì.(7) vẩy, ngoc 
nguẩy, ve vẩy, ngoắt; ~ xXBOCTÓM a) vấy 
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(ngoe nguấy, ve vấy, ngoắt) đuôi; 6) 
H€GD€H. DA3Z. (34MCKu8đ7mp) Xun Xoe, Xu 
nịnh, nịnh nọt, nịnh hót, bợ đỡ; 2. (2 
CHODPOHbL 6 cmopony) quanh co, ngoắt 
ngoéo; (zøuøđmocz) lượn khúc, lượn 
quanh, uốn khúc; 3. øepen. pa3z. (ny- 
Kaøump) nói quanh, nói quanh co, nói 
loanh quanh, nói vòng vo; He ~l, a 
TOBOpứ npáBny đừng nói quanh co (nói 
vòng vo) mà nói thật đi 

BHH||á 2c. l. lỗi, tội, lỗi lầm, tội lỗi; zop. 
tội, tội trạng; ýro Moä ~ đó là lỗi của 
tôi, lỖI tại tÔi; ýro He no Moél ~é đó 
không phải là lỗi của tôi, tôi không có 
lỗi; npa3Hárb cporo ~ý nhận lỗi, nhận 


tội, thú lỗi, thú tội eró ~ ỐHLIả - 


IOKá3aHa tội trạng của nó đã được 
chứng minh; nOCTáBHTb HTÓ-JI. B ~Ýý 
KOMý-H. quy tội (khép lỗi, buộc tội) gì 
cho ai; Ốe3 ~bI BNHOBáT bị tội oan, bị 
oan; 2. (Ha) nguyên nhân, lý do; 
BC€MÝ ~Ól ©TÓ H€ỐDÉ?KHOCTb CƠ sự này 
là do cái thói cầu thả của nó mà ra; Bi 
BceMý ~ól lỗi tại anh cả; ©* no ~é 
KOTÓ-I.„ qeró-m. vì (tại, do) ai, cái gì 

BHH7c6pQep x. ván buồm 

BHHICẼpHHT 1. cz2007⁄. (môn) wind- 
surfing, lướt ván buồm, lướt ván diều 

BHH€FTPÉT 4. Ì. (Ky¿amoe) (món) vine- 
gret, xà lách dầu giấm; 2. nepen. pa2¿. 
(mớ) hổ lốn, hỗn tạp, tạp nhạp, tấp 
nham, pha tạp 

BHHH.IHCKÓXa 2c. da nhân tạo 

BHHHT€JIbBHHIĂf #711: ~ IAHÉ 2DđM. 
đối cách; cách bốn (?asz.) 

BHHH||Tb #ecoø. (B) quy lỗi, quy tội, 
khép tội, ghép tội, buộc tội, bắt lỗi; Bo 
BCỂM ~T€ CaMOTÓ ceÕx mọi sự anh hãy 
quy tội cho mình 

BHHHTbC1 #€C06. (B Ï7) pa2e. nhận lỗi 

. (tột), thú tội (lỗi) 

BHHHOKáMGHH||bIli 77221: ~ad KHcnoTá 
acid tartric 

BHHHỈ||bIlli #722 (thuộc về) rượu vang, 
rượu; ~ nórpeố hầm rượu; 'S* ~as 
KHCJIOTá xưM. acid tartric, acid vinylic; 
~ CHHPT x#. rượu vinylic, rượu vang; 
~ KắM€Hb X#. SỎi rƯỢU, Cấu rượu; ~ax 
ãrona (quả) sung khô, vả khô 

BHHÓ c. vang, rượu vang, rượu chát, 
rượu; KpácHoe ~ vang đỏ; Øéñnoe ~ 
vang trắng _ 

BHHOBáT0 #4peu. (một cách) ân hận, hối 
hận, hối tiếc, nhận lỗi 

BHHOBáT||MHl #p⁄2. |.có (phạm) lỗi, 
lầm lỗi; KTo BHHOBäáT? ai có lỗi?; 4 
BHHOBắT tôi CÓ lỖi; OH KDVTÓM BHHOBáT 


nó có đủ mọi thứ lỗi; 2. (ø ø32nsòe w m. - 


n.) ân hận, hối hận, nhận lỗi, biết lỗi, 


hối lỗi, hối tiếc; y Heró ~ BHn anh ấy 
có vẻ ân hận, nó ra chiều hối hận; ~ 
B3T7141 cái nhìn ân hận; ~bIM TÓHOM 
nói giọng ân hận; * BHHOBáTI 
(u3øunwmne) xin lỗi! 

BHHÓBHH||K 1, ~ua 2c. |. người có lỗi 
(phạm lỗi, có tội phạm tội); ~ 
OØéncTBH4 người gây ra tai hoạ; 
2.(HOIM, KHIO %G1H1GIICH HDMNHHOMN 
wezo-n.) người khởi xướng (đề xướng, 
thủ xướng, chủ xướng, chủ động); ~ 
TODpXecrBá 1i vai chính của buổi 
lễ 

BHHÓBHOCTE 2. /Ø0. (Sự) CÓ tội, phạm 
(Ội; YCTAaHOBHTb ~ xác định sự phạm 
tội (có tội) 

BHHóB||HbIli z2. |. phạm (can, có) tội, 
có lỗi; Iipw#3HáTb ceÕ ~HbIM nhận (thú) 
tội, nhận lỗi; oH HH B „M H€ ~€H cậu 
ta hoàn toàn vô tội, nó có tội gì đâu; 
IDM3HáTE OỐBHHñ€MOTO ~HBIM XÁC 
định bị cáo phạm tội; 2. ø 2Hđuw. cy1. 
. người có tội (phạm tộ!), tội nhân 

BHHoOTpắN ¿. |. (pacmen⁄€) (cây) nho, 
bồ đào (Vi); 2. coốup. (quả, trái) 
nho, bồ đào; cốop ~a mùa hái nho; 
3ể11eH ~l nho còn non lắm mài, chưa 
xài được! (lời nói chữa then) 

BHHOFpánapcKHii zpz¡. (thuộc về) nghề 
trồng nho 

BHHOTpáÁ1apcTBo9 c. (nghề, ngành) trồng 
nho 

BHHOTP4/ADb 1. người trồng nho 

BHHOTPá4HHA 2C. 0422. quả nho 

BHH0OTĐpáNHMK 1. vườn (ruộng) nho 

BHHOTpáäIH||BHili zpuz. (thuộc về) nho; 
(„2 øuuoapaòa) (bằng) nho; ~oe BHHÓ 
rượu nho, rượu vang, rượu bồ đào; ~as 
KÓcTowka hạt nho; ~ cáxap đường nho 

BHH0/.1 . người nấu rượu vang, người 
nấu rượu 

BHHO/I€JIH€ c. (nghề) nấu rượu vang, 
nấu rượu 

BHHOJ€.Ib||Hbili, ~eCKHĂ #72. (thuộc 
về) nghề nấu rượu vang, nấu rượu 

BHHOKÝP . người cất rượu mạnh 

BHHOKYD€HHe c. nghề cất rượu mạnh 

BHHOKÝp€HHHIĂ 72 (thuộc về) nghề 
cất rượu mạnh; ~ 3apón nhà máy sản 
xuất rượu mạnh 

BHHoTếKa 2c. kho lưu các loại rượu 


_ VAnE 


BHH0T0pTồÔBen 1 người buôn bán rượu 

BHHOTOprÓBIS 2c. (nghề) buôn bán 
rượu 

BHHOWépHHÌÍ . cm: người hầu rượu 

BMHT 1. Ì. đỉnh vít, đỉnh ốc, vít; 2. (ca- 
onẽma) cánh quạt, chong chóng; 
(cyòna) chân vịt 


BHHTHK +. đinh vít nhỏ, định ốc nhỏ, vít 

— nhỏ; © Y H€TÓ (Y H€TÓ B TO/IOB) ~a He 
xBaTáer nó ngốc nghếch lắm, nó gàn 
đở lắm, nó hâm 

BHHTHTE #€CO6. (348uHuusamp) (B) vặn 
VÍt, vÍt vào 

BHHTÓBKa 2c. (khẩu) súng trường; aBTO- 
MaTfqecKas ~ súng trường tự động 

BHHTOB||lÓON n2. Ì. (CnupanpHbpl2) (CÓ 
hình) xoắn ốc, xoáy trôn Ốc; ~áw 
IÉCTHHIta thang gác xoáy trôn Ốc; ~áø 
núHH1 am. đường xoắn ỐC; ~án 
HOBéDXHOCTb 2. mặt xoắn ỐC; ~áă 
Hapé3Ka ren xoắn vít; 2. (o cawonẽme) 
(có) cánh quạt, chong chóng; (ø cyÒH€) 
(có) chân vịt 

BHHTÓBOMHHIÌ 772. (thuộc về) súng 
trường; ~ BBIcTpe phát súng trường; ~ 
IaTpón (viên) đạn súng trường 

BHHT00ốpá3HHIĂ +2. (có hình) xoắn 
Ốc, xoáy trôn Ốc 

BHHwécCTep 4. súng trường Vịnchester 

BHHbÉTKRA 2. vignefte, vinhet, hoạ tiết 

BHó.1a 2c. (đàn) viola (nhạc khí cổ) 

BHO/I0HW€JIHCT ., ~KA 2c. người đánh 
violoncello, người chơi viôlôngxen 

BH0JI0HMếIb 2. (đàn) violonccllo, 
viôlôngxen 

BHDáäX Ï M. (noø@opom) aøm. (sự) quay, 
rế, quẹo, quành, ngoặt; zø. (sự) liệng, 
lượn; (yuacmo öopozw) chỗ quay (rẽ, 
quẹo, quành, ngoặt); ~ € Kp€HOM 4. 
(sự) liệng nghiêng cánh; KpyTÓĂ ~ 
aøm. (sự) rẽ ngoặt, quẹo ngoặt; 2ø. (sự) 
liệng ngoặt; B€DTHKáJIbHHIĂ ~ đđ. (Sự) 
liệng thẳng đứng: né/aTb ~ 4ø. quay, 
rẽ, quẹo, quành, ngoặt; 4ø. liệng, lượn 

BHpá% ÏÏ . @Òomo thuốc chuyển màu 
(biến sắc) 

BHpá-ñKcá% 1. Öomo thuốc chuyển 
màu định hình 

BHDTYäJIbHOCTE 1. @®op. (tính) ảo 

BHDTVä.IEH||BÌ 772221 #H@ÒopM. ảO, CY- 
ber, trên mạng Internet; ~oe oÕmiếHne 
giao tiếp ảo (qua mạng Internet); ~as 
nIáMWTb bộ nhớ ảo; ~a# p€eáJIbHOCTb 
thực tại ảo (trên Internet); ~ yq€ỐHwk 
sách giáo khoa ảo (trên Internet); ~ 
IpOéKT 1ÓMa thiết kế ảo (trên Internet) 
của ngôi nhà | 

BHPTyó3 . Í. nghệ sĩ (nhạc sĩ) điệu 
nghệ, nghệ sĩ (nhạc sĩ) điêu luyện; 
2.(smamoK) người sành điệu (sành 
nghề, lành nghề), bậc kỳ tài 

BHDTYO3HOG pc. (một cách) điệu 
nghệ, diệu nghệ, điêu luyện, 

BHDTYy03HOCTb 2. Ì.(sự) điệu nghệ, 
điệu nghệ, điêu luyện, lão luyện; 
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2. (wacmepcmøo) (sự) sành điệu, sành 
nghề, lành nghề 

BHDTYÓ3HHHĂ 772 điệu nghệ, diệu 
nghệ, điêu luyện, lão luyện, hết sức 
khéo léo 

BHDTYO.IÓTHS 2C. ⁄„ÒOD01. ảo học 

BHDY.IÉHTHOCTE 2c. cỏ. độc tính 

BHDY.IÉHTHHIĂ 772i. 2c. độc tính 

BHDVC 1. Ì. virus, virut, siêu vi trùng (vi 
khuẩn), siêu vi; 2. ⁄@opxw. virus, con 
sâu 

BúpVCHHI|Ă m2 (thuộc về) virus, 
virut, siêu vi trùng, siêu vi khuẩn, siêu 
vi; ~e 3a6ØoIeBáHna bệnh virus (siêu vi) 

BHDYyCÓ.IOF 3. nhà virus (siêu vi trùng) 
học _ | 

BHDYCO/IO0THdeCKHĂ“ #7. (thuộc về) 
virus học, siêu vi học, siêu vi trùng 
học; ~ HI€eHTp trung tâm virus (siêu vì) 
học 

BHDVC0.10THð 2. virus (Siêu vi, siêu VI 
trùng) học 

BHceJinua 2c. giá xử giảo (treo cổ) 

BHC€JIEHHK 4. Ì.(HUO6fM€HHbĐIH) VCH. 
người bị xử giáo; 2. (w„ez2oos#) pazz. đồ 
vô loài đáng treo cổ, đồ voi giày ngựa 
xéo, đồ đểu cáng 

BHC||ÉTb #,€coø. Ì. treo, vắt; (cđwcamb) 
rủ (buông) xuống, treo lơ lửng, treo 
lòng thòng mÕcTpa ~ủTrT HOH 
norToIKÓM đèn chùm treo đưới trần 
nhà; nấTbe ~lT B InKajý áo đài treo 


trong tfỦ; IIUIấTbe ~WT Ha cTý/e áo dài 


vắt trên ghế; náTb€ ~HT Ha KÓM-I. ấO 
dài lụng thụng trên người ai; 
2.(npwump sø søo3oyxe) lơ lửng; 
3. (Haøucamp) cheo leo; yTÉc ~ứT Ha7ñ 
MÓpeM hòn đá cheo leo trên mặt biển; 
` ~ B BÓ3HYX€G ) (ỐbƯHp 6 
H€OHD€ÒGIỀHHOM COCIIOñHW) CÒn treo, 
còn treo lơ lửng, còn chưa dứt khoát; 6) 
(Õpưn»b HeOÔOCHO6đHHbĐiM) không có 
căn cứ, không sát, lơ lửng trên mây 
BHCKH ©. #CK7. rượu whisky 


BHCKÓ3A 2. VỈSCOSC, VISCO, VifCÔ, fƠ: 


nhân tạo 

BHCKÓ3HHIĂ m2 (thuộc về) viscose, 
VisCO, VItCÔ, tơ nhân tạO; (12 @⁄CKO32bi) 
(bằng) viscose, visco, vitcô, tơ nhân 
tạo; ~ IIễ1K lụa visco, lụa nhân tạo 

BHCJIOýX||H“ mpwn. (cÓ) tai rủ; ~as 
co6ðáka con chó tai rủ 

BHCMVT 1#. X⁄M., apM. bismuth, bitmut 

BHCHYTb, HOBÍCHVTb Ì.(CØ⁄Cđm) rủ 
(buông, thống) xuống, treo lơ lửng 
(lòng thòng); 2. (na 77) bám (níu) lấy, 
bấu víu 

BHCÓK 1. thái đương, màng tang 

BHCOKÓCHHIẳ z71.: ~ ro năm nhuận 


BHT 


BHCÓWHbIĂI #722. (thuộc về) thái dương 

BHCT . (KapmouHaw 2pđ) (bài) whist 
(chơi bốn người, hai cặp, 52 quân bài) 

BHCTOBấTb €Coøđ. chơi bài whist 

BHCñK 1. ?đ3¿. vụ án còn treo (không xử 
được) 

BHCIHHĂÍ 771. tr©O; ~ MOCT Cầu treO; ~ 
3aMÓK khoá treo 

BHTAJIH3M . thuyết hoạt lực, hoạt lực 
luận 

BHTA.IHCT 1. người theo thuyết hoạt lực 

BHTá,IBH||blli H1. KHUOICH. 
(2CM3HGHHĐU, 2CW6Om6opHbiu) làm 
sống, làm hồi sinh, tăng sức sống, cứu 
sống; ~aø 2HépTH14 sinh lực, sức sống 

BHTAâMHH 1.. vitamin, sinh tố 

BHTAMHHH3HDOBAHHHĂ 7⁄72. (được) 
vitamin hoá, sinh tố hoá 

BHTA8MHHHHIĂ #7¿. (thuộc về) vitamin, 
sinh tố 

BHTAMHHO3HHĂ 77 giàu vitamin 
(sinh tố) 

BHTAMHHOT€panús 2c. liệu pháp vita- 
min 

BHTả|Tb H€CO6. |. (HaxOÒWHbC9) VCH. 
Ở; MBICIH €TÓ ~⁄1H naneKÓ những ý 
nghĩ của anh ta ở tận đâu xa; 
2.(HOCMHbCc3 6 6búuuHe) bay bồng: 
CM€PTb ~€T Han HHM thần Chết đang 
chờ đón ông ta; '*' ~ p OỐñaKáx mơ 
mộng hão huyền, bay bổng trên mây 

BHTH€BáTO ⁄#4Ø€u. (một cách) cầu kỳ, 
bóng bảy, rườm rà 

BHTH€BấáTOCTb 2Zc.: ~ CTH/14 lối văn cầu 
kỳ (bóng bảy, rườm rà) 

BHTH€B4THIĂ #7. cầu kỳ, bóng bảy, 
rườm rà 

BHTHĂCTBOBATE #cc0ø. nói hùng hồn, 
nói năng rườm rà; xBáTHT ~, Nopá 
IpHHHMäTEC3 3a néno thôi, đừng nói 
năng rườm rà nữa, đã đến lúc bắt tay 
Vào ViệC 

BHI|lÓă m7. 1. (được) tết, bện, vặn; 
2.(gunmooốØpaszHmòi#) (có hình) xoắn 
ốc, xoáy trôn ốc; ~á4 JIécTHHHa thang 
gác xoáy trôn ốc 

BHTÓK 4. VÒng; ~ cIHpánH vòng xoắn 
ỐC; ~ BOKDýT 3eMnñ vòng quanh Trái 
đất 

BHTpá2% . cửa khảm kính màu 

BHTPpAX%HCT . hoạ sĩ làm cửa khẩm 
kính màu 

BHTDHHA 2. |. (22azna) tủ bày hàng, 
tủ kính; 2. (C 2“€nowamawu) tủ trưng 
bày 

BHTE, CBHTE (Ö) bện, tết, vặn, xoắn, Xe; 
~ BepẽBKy bện (vặn, xoắn) dây; ~ 
B€HÓK tết vòng hoa; ~ Kocý tết tỐC; ~ 


BHT 


TH€3nÓ làm tổ; * ~ B€DEBKH H3 KOTÓ- 
1. hà hiếp (hiếp đáp, ăn hiếp, lấn át) ai 
BHTbCH H€C06. Ì.(o pacmeHix) leo 
(vấn, quấn) quanh; 2.(øo øonocax) 
quăn, xoăn, quăn lại; 3. (o Ò2øo2e, pe- 
xe) lượn khúc, lượn quanh, uốn khúc, 

uốn mình; 4. (2 noL1⁄, ÒbLM€ H m. H.) 
cuồn cuộn bốc lên; 5.(o ứwwwax, 
HaceKoMbiY) bay lượn, bay liệng, bay 
qua bay lại; 6. (pa2øeaamocs) bay phấp 

phới 

BHTIOT€HE +. (chim) bồ câu rừng (Cø- 
luưươnba paÌlumDus) 

BHT#W3b 1. yC7. tráng sĩ, dũng sĩ 

BHX.HH|ÌTb #€coøđ. pa22. đi núng nính, 
khấp khểnh, gập ghênh; Koxecó ~eT 
bánh xe khấp khếnh; ~tomias noxó/ka 
dáng đi núng na núng nính 

B#x||lop . chỏm, chỏm tóc, bờm tóc; 
H. “~Dpbi tỐC Xù, tóc bờm; OTOTpáTb 
KOrÔ-I. 34 ~pbi túm giật tỐC al; 
IpwwecáTb ~pHI chải tóc 

BHXpáÁCTHIH n1. pa2¿. (có) tóc bù xù; 
~ IápeHb cậu con trai tóc bù xù 

BHXpeM „ae. nhanh như cắt, nhanh 
như chớp, vùn vụt, vun vút; I€TẾTb ~ 
bay nhanh như cắt, chạy vùn vụt; 
BJIeTéTb ~ chạy xổ vào nhanh như chớp 

BHxpeBl|ôóli „+. (thuộc về) gió lốc, gió 
XOáy; ~Ó€ IBHWKéHH€e ở. vận động 
xoáy; ~ Hacóc máy bơm dòng xoáy; 
~bie TÓKH dòng xoáy 

BHXp||b 4. l. (ngọn, cơn) gió lốc, gió 
XOáy, ĐðIỐ CUỐN CỜ; CHẾ3KHHIĂ ~ Cơn 
tuyết lốc, tuyết cuốn; 2. øepeH. cơn 
lốc, cơn bão tấp; B ~e coỐhITHĂ trong 
cơn lốc (trong cơn bão táp) của các sự 
biến 

Búne-axMwpán . phó đô đốc, chuẩn đô 
đốc, trung tướng hải quân 

BñHe-ryốepHáäáTop . phó thống đốc 

BHI€-KÓHCÿ.1 1. phó lãnh sự 

BHIe-MHCC 2c. á hậu, á khôi 

BHne-Mấp +. phó thị trưởng, phó đô 
trưởng 

BHIIC-S©€MINHÓH %2. C7007: á quân 

BHHe-npe3HnénT +. phó tổng thống; (ở 
CPPB) phó chủ tịch nước 

BHHU c. ne„z. HIV, khuẩn liệt kháng 
(SIDA, AIDS) 

BHu-HH‡€KHHw 2c. (sự) nhiễm HIV, 
nhiễm khuẩn liệt kháng, nhiễm khuẩn 
SIDA, nhiễm khuẩn AIDS 

BHH-HHHHHDOBAHH||bBĂ 2, ~â8 2. 
người bị nhiễm HIV (khuẩn liệt kháng, 
khuẩn SIDA, khuẩn AIDS) 
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BHH-HO.JIOKHT€IBHHĂE 77⁄2 — Ì. Dị 
nhiễm HIV (khuẩn liệt kháng, khuẩn 
SIDA, khuẩn AIDS); 2.x. người bị 
nhiễm HIV (khuẩn liệt kháng, khuẩn 
SIDA, khuẩn AIDS) 

BHH-0TDHHäT€JIbHHH z2: |. không 
bị nhiễm HIV (khuẩn liệt kháng, 
khuẩn SIDA, khuẩn AIDS); 2. . người 
không bị nhiễm HIV (khuẩn liệt 
kháng, khuẩn SIDA, khuẩn AIDS) 

BHII€HHHEK +. vườn anh đào 

BHHIHÈBKA 2. rượu anh đào 

BHIIHEB||HPừÉ z2 Ì. (thuộc về) anh 
đào; („2 øzznu) (bằng) anh đào; ~ can 
vườn anh đào; ~oe BapéHbe mứt anh 
đào; 2.(o øeme) màu anh đào, đó 
thẫm, màu huyết dụ 

BHIIHS 2€Ố Ì.(Oe2eøo) (cây) anh đào 
(Cerasus); 2. (nao) (quả, trái) anh đào 

BHIHE 2Œ7⁄4 pa3¿. hừ; ~ TbI KaKÓÏI 
hừ, cậu như thế đấy! 

BKáñJIBIBATb #€C06. 0432. làm hùng hục 
(tướt bơ, toé phở) 

BKATÍTE(C5) CO6. C. BKÁTbIBATb(C3) 
BKấTbIBATE, BKATHTb () (M9M 1 m. n.) 
lăn... vào; (oøozKy 1 m. n.) đẩy... vào 
BKÁTbIBATECSM, BKaTiTbcd (B Ö) Ì.(o 
JM1M€ 1 m. n.) lăn VàoO; (O nO803K€ t m. 
nở.) Chạy vào; 2. nepeH. pa32. (86e2amwb) 

ùa (chạy, a, lăn xả) vào 

BKJIAN 1. |. (ÒeJcmøwe) (sự) gửi tiền; 
CIÉJIATb ~ B CỐ€p€TáT€JIbHkIÏf ÕaHK gửi 
tên vào ngân hàng tiết kiệm; 
2.(eHecẽHHas cywwa) (khoản, món) 
tiền gửi; ðeccpóuHhil ~ tiền gửi không 
kỳ hạn; BHIHYTb ~ rút tiển gửi; 3. m- 
pem. (sự) góp phần, đóng góp, cống 
hiến; cnénaTb ỐOIBHIÓÏ ~ B HAÿKY 
cống hiến nhiều vào nền khoa học, góp 
phần lớn lao vào khoa học 

BKJI4IKA 2C. (ÒOỐaø0wHbiủ 1ucm) phụ 
trương, phụ bản 

BK.,IÁIHHK 1. người gửi tiền 

BK¿IÁNBIBATb, BJIOKlñTb (B B Ö) l. để 
(đặt, bỏ, cho, đưa, góp)... vào; ~ M€w B 
HÓXHHI tra gươm vào vỎ; ~ MHÓTO 
TDY/á BO qTó-. bỏ nhiều công sức vào 


VIỆC gì; 2. (Ò1 XDaH€H11 1 m. H.) bò, ˆ 


gửi; ~ Kanwrán bỏ (góp, hùn) vốn, đầu 
tƯ; ~ IÉHbTH B CỐ€p€TáT€JIbHHIĂ ÕAHK 
gửi tiền vào ngân hàng tiết kiệm 

BKJIÁNbHH 2Ó . (QOỐ260WHĐI7 1/C7) 
phụ trương, phụ bản; (ø Òokyxewm) 
(tờ) giấy đóng thêm vào, giấy kèm vào; 
2. mex. máng (ống) lót 

BKJIẾHBATb, BKIẾHTb (ð) dán (đính, 
gắn)... vào 

BK,IÉHTE COđ. CM. BKICHBATb 


BKICfĂKa 2. l.(ðeứcmøue) (sự) dán 
vào, đính vào, gắn vào; 2. (umo-a. 
6KeeHHo©) (tờ) giấy dán vào 

BKJIHHHBATECH, BKIHHHTbCSH (B ) 
l.nêm (đóng, xen, chen, cắm sâu)... 
VàO; IODÓTa BKJIHHHJIAaCb B Jec đường 
xuyên sâu vào rừng; 2. øoen. đánh thọc 
sâu đánh tung thâm ~ B5 
pac1oJoxéHHe nIpoTñBHHKa đánh thọc 
sâu (đánh tung thâm) vào vị trí địch 

BKJIHHHTbCð C06. CM. BKJIHHHBATbC 

BKJIBHảd|ÌTb, BKNEOMHTE (ð) l.ữw⁄. 
Hecos. gồm có, bao gồm, bao trùm, 
bao hàm; KHỦrIAa ~€©rT B ceÕ1i 
CIÉyfOHIH€ TIáBBI sách này gồm có 
những chương sau; 2.(W B ®) 
(660Òw7b, 6HOCWMb KyÒa-.) đưa 
(ghi)... vào; ~ qTó-I. B HDOrpáMMY phi 
(đưa) cái gì vào chương trình; ~ B 
cññcokK ghi vào danh sách; ~ B cocTáB 
ñeneranwm đưa vào thành phân đoàn 
đại biểu; 3. (7<oK, MOIHOD 1 m. n.) vặn, 
mở, mắc, đóng mạch, bật; ~ cBer bật 
(bấm) đèn, bật điện; ~ craHÓK mở máy; 
~ Ta3 mở (vặn) gas; ~ pánHo mở radio, 
văn đài 

BKJIOdá|ÌTbCd, BKIIOdäTbCS l.(B ) 
tham gia, tham dự, bắt tay vào; ~ B 
pa6Øóry tham gia (tham dự, bắt tay) vào 
công VIỆC; 2. (HaWwHđfb 
ÒeWcmeoøam) bắt đầu chạy; (Ốpưn 
noòkouÈHHoiw) được mắc vào; KaK 
~ercd cBneTr? bật đèn như thế. nào?; 
IOdeMý He ~eTcw ra3? sao không mở 
được hơi đốt?, tại sao không có gas? 

BKuIodág ñcònoö2 (B) gồm cả, kể cả, 
tính cả, bao gồm cả 

BKUHOH€HH©€ C. Ì. (66€ÒCHM€G, GHCCCHUC 
Kyô4-1) (sự) đưa vào, ghiỉ vào; 
2. (moKaq, MOmopa 1 m. n.) (sự) vặn, 
mở, mắc, đóng mạch, bật 

BK/IOHñT€JIEHO đu. gồm cả, kể cả, 
tính cả; c nẻpBOli 1O H#TYIO CTDAHWHY 
~ từ trang một đến hết trang năm 

BK/IOHHTE CÓđ. CM. BKJIIOHáTb 2, 3 

BKUIOWHTECS C06. CM. BKJIOHáTbCS 

BK0/IáqHBaHH©€ c. (sự) đóng vào, đóng 
xuống 

BKO.IñHBATb, BKOJIOTHTb (Ö) đóng... 
Vào; ~ KOI B 3M/IO đóng cọc xuống 
đất 

BKO/IOTHTE CÓđ. CA. BKO/IắNHBATE 

BK0.IÓTE Cöø. tiêm, chích, găm 

BKOH€I ⁄đÐeu. pa2z. hoàn toàn, đến 
cùng, hẳn; ~ orqásBnIncs hoàn toàn 
thất vọng, mất hết hy vọng, tuyệt vọng; 
~ H3Mÿq€HHhHili mệt nhoài, mệt lử, mệt 
bở hơi tai, mệt lử cò bợ 


BKÓIIAHHHIÌÏ #1.: CTOñTb KaK ~ đứng 
như trời trồng, đứng sững, đứng ngây 
người; đứng đực người (2452. ) 

BKOHäTb cóđ. (Ð B ) trồng... vào, 
trồng... xuống 

BKEOD€HHTECS CÓđ. CM. BKOD€HITbCS 

BKOD€HfWTbCðW, BKOp€HHTbcxä bắt rễ, ăn 
sâu vào 

BKOCb #apeu. nghiêng, xiên, chếch, lệch 

BKpá4HBO ¿„đpeu. (một cách) thơn thớt, 
xơn xớt, ngọt xớt, ngọt ngào, thớ lợ 

BKD4JIHHBOCTE 2. (tính, tính chất, sự) 
thơn thớt, xơn xớt, ngọt xớt, ngọt ngào, 
thớ lợ 

BKDpáNHHBHIĂ #722. thơn thớt, xơn xớt, 
ngọt xớt, ngọt ngào, thớ lợ; ~ rónoc 
giọng thơn thớt (ngọt xớt như mía lùi) 

BKPp4/bIBATbCð, BKpácTbcäa (B Ö) 1. len 
lỏi (lén, lòn, lọt, chui, luồn, lỏn, len 
lén) vào;  2.(ØĐOHMKHVHb HO 
HeÒocwmompy) sót, để sót, bỏ sót; B 
CTATbfO BKpáJIACb OIn€dqáTKa trong bài 
báo có một lỗi in sai; 3. wepem. (o 
MbiCUMX wy6cmesax) đâm, sinh; 
BKpäJIOCb IOO3p€HWe đâm nghi, sinh 
nghỉ; ' BKpáCTbC1 B HbỂ-JI. IOBÉPpH€ 
luồn lỏi (luồn lọt) lấy lòng tin của ai 

BKDáÁCTbC1 C06. CM. BKDá/BIBATbC1 

BKpáTHe #ape⁄. (một cách) tóm tắt, vấn 
tắt 

BKDHBb /⁄40đu. P42/. nghiêng, XiIên, 
chếch, lệch; ' ~ w BKOCcE tứ tung, bừa 
bãi, lung tung 

BKDVTOBýM #đØ€⁄. paZZ. quây (vây) 
tròn 

BKDYTHTE CØđ. CM. BKDÝHHBATb 

BKDYVTýMO „đj€⁄.: SBÄHÓ ~ trứng luộc 
chín; caapTb nó ~ luộc chín trứng 

BKDÝHHBATE, BKDYTúTb (B) pa3¿. xoắn 
(vặn)... vào 

BKYC M. l.(O⁄/y⁄@mH⁄€) VỊ, mÙI VỊ, 
hương vị, khẩu vị; (oÒno 3 mu 
y8cm8) VỊ giác; ỐbITb IDHÍTHBIM Hã ~ 
có vị dễ chịu có mùi vị ngon; 
nñpÓÕoBars: Ha ~ nếm, nếm thử, ăn 
nếm; HOÉCTb CO ~OM ăn ngon; 
IOIO?KHTb CÓJIH Ho ~y cho muối theo 
khẩu vị; nnKáHTHH ~ hương vị đậm 
đà; ópraH ~a cơ quan vị giác; 
2.(cKnonHocmp) sở thích, thị hiếu, 
khuynh hướng, gu; HMÉTb ~ K q€Mý-J. 
ưa thích cái gì, có sở thích (khuynh 
hướng, gu) về cái gì; BXO/ñTb BO ~ bắt 
đầu thích; polT so ~ wqeró-I. ham 
(ham thích, say mê) cái øì; ro /xéJ1o ~a 
đó là chuyện thị hiếu mà thôi, tuỳ theo 
gu của mỗi người thôi; 3. (uyø6crmeo 
3⁄4„ozo) khiếu (óc) thẩm mỹ, gu; y 
Heró xopóimiwl ~ anh ấy có khiếu (óc) 
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thẩm mỹ khá, cậu ấy có gu nghệ thuật; 
OI€BắáTbCã CO ~OM ăn mặc trang nhã 
(thanh lịch, có khiếu thẩm mỹ, có óc 
thấm mỹ); 4. (cmuz) lối, kiểu, cách, 
phong cách; s MoềM ~e theo kiểu của 
tÔi; '“ HA ~ H HB€T TOBäDHIH€Ă H€T 
HO206. % trăm người trăm tính; bá nhân 
bá tính _ 

BKYCHTb CÓđ. CM. BKYHIáTb 

BKCHO #2peu. (một cách) ngon, khoái 
khẩu, ngon lành; ~ roTóBnrb nấu ăn 
ngon; ~ HOéCTb ăn ngon, ăn khoái 
khẩu, ăn ngon lành; kak ~l ngon quát, 
ngon hết ý!, ngon xiết bao! 

BKyCHoTÁ 2. p4zz. (sự) khoái khẩu, 
ngon tuyệt 

BKýCH|HỀ #2 ngon, khoái khẩu, 
ngon lành; ~oe KýHIaHbe món ăn ngon 
(khoái khẩu) 

BKyCOBI||ÓNH mm: (thuộc về) vị giác; 
~BI€ OIIIYHIẾHM1 VỊ giác 

BKyHIắTb, BKYCWTb (ð, P) nếm, nếm 
mùi; ~ cuácTbe nếm mùi hạnh phúc; ~ 
CáBy nếm mùi vinh quang 

BJIiáära 2C. nước; (cojpocmp) (khí, độ) 
ẩm, ẩm ướt 

B„Iará/IHm€ €. Í. 2#đ7n. âm đạo; 2. ốom. 
bẹ, vỏ bẹ 

BJ1AaT4JIHHHBIĂ 22. anam. (thuộc VỀ) 
âm đạo 

BJ1Ar03a1epkánne c. (sự) giữ độ ẩm, 
duy trì nước, duy trì độ ẩm 

B.JIan€./1eH 3. chủ, người chủ, chủ nhân, 
chủ sở hữu; ~ nóMa chủ nhà, chủ nhân 
(chủ sở hữu) ngôi nhà 

BJIan€HH||e c. Í. (oốzaòaww„e) (sự, quyền) 
sở hữu; 2.ycm. (coØcm6eHHoCmb) SỰ 
nghiệp, cơ nghiệp; dinh cơ; 3. z.: ~1 
(aeppumopz) lãnh địa 

BJIAI€T€.Ib z. Ì. chủ sở hữu, chủ nhân, 
người chủ; 2. cm. (wonax) đế vương, 
chủ tế, chúa tế, lãnh chúa; 
(npaøume7) người trị vì 

BJIAIÉT€.IEHBIĂ 7721. C7. có quyền kế 
vị, CÓ quyền nối ngôi; ~ KH#3b Vương 
công có quyền kế vị 

BJIAHẾTb #€c0đ. (T) l. (wwem) sở hữu, 
thủ đắc, có; npápo ~ HMVII€CTBOM 
quyền sở hữu (thủ đắc, có) tài sản; 
2.(Òep2camp @ ceoe# ønacmu) làm 
chủ, sở hữu, chiếm hữu; nepen. chiếm 
được, chi phối; ~ yMáMH, qÿBCTBAMH 
chi phối tư tưởng, tình cảm; 3. nem. 
(O MpiCldx, twyØ6cmeax) xâm chiếm, 
chiếm lấy, tràn ngập; 4. (yemo 
OỐDA1GI1bCf € GM-JI., XODO14O 3HGïHb) 
am hiểu, biết rõ, nắm vững, tinh thông, 
thông thạo; ~ opÝ»neM thông thạo vũ 
khí, biết sử dụng vũ khí; ~ nepóM có 
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tài viết lách; ~ DÝCCKHM #3bIKÓM thông 
thạo (giỏi) tiếng Nga; 5.: He ~ DYKáMH, 
HOTäMH cứng tay, cứng chân, không cử 
động được tay, chân; © ~ co6ðÓl, ~ 
CBOHMHM qýBCTBaMH tự chủ, bình tính 
BJ1anHiKa 1. 1.bá chủ, chúa tế, lãnh 
chúa, chủ nhân; 2. (.wưnynoøaHue 
4pxuepen, enucKona) Đức Ông 
BJI21EIKO (0ốpaw¿enue) bạch Đức Ông, 
thưa Ngài | 
BJIAanEIdecrBo c. (quyền) bá chủ 
BJ14/1bIH€CTBOBATE #€cöø. làm bá chủ 
B.JIKHO Ì. zapeu. ẩm, ẩm ướt; 2. Øðe3/. ø 
3Hau. cKa3z. (cảm thấy) ẩm, ẩm thấp, 
ẩm iu 
BJ14KHOCTE 2c. ẩm độ, (độ) ẩm, ẩm ướt, 
ngậm nước _ 
BIáXH|BĂ Ø7. ấm, ẩm thấp; 
(wokpbið) ướt, ẩm ướt; (oố oòe2còe t 
m.n. mac.) ẩm sì, ẩm iu; ~as nógpa đất 
ẩm; ~ sóanyx không khí ẩm thấp; ~ke 
T71a3á mắt ướt 
BJIáMBIBATECH, BIOMHTbCSH (B ) ập 
(xông, xốc, ồ, ùa) vào; ~ B KÓMHaATYy ập 
vào phòng: ©“ BJIOMHTbCã B aMỐHHHEO 
kênh kiệu, vênh váo, lên mặt phách lối 
BJIắCTBOBATE C06. (Tj Han 7) thống 
trỊ; (yHDA6/1971b) CaI trỊ 
BJIacrelnH 12. bá chủ, lãnh chúa, chủ tế, 
chúa tể, chủ nhân 
B.JIACTHT€UIE 1. ÿC?7!. CM. BJIACT€IHH 
BuácT||Hbif 722. Ì.có quyền (quyền 
hành, quyền hạn, quyền lực, thẩm 
quyền); s Han HHM He ~eH tôi không có 
quyền đối với nó; s He ~eH B 5TOM tôi 
không có thẩm quyền về việc đó, việc 
đó không thuộc quyển của tôi; 
2. (CKIOHHbĐIH HO6ẴG1/6amb, 
HO6ẴñM@ñpHbii) cửa quyên, hách 
dịch, hống hách, hách; ~ róoc giọng 
cửa quyền (hách dịch, hách) 
B.JIACT0J10ốð6M 1. người thích quyền lực 
(quyền hành) _ 
BuiacTo/o6|ÌlñBblfi 7z thích quyền 
lực (quyền hành), tham quyền; on 
Óq€HE ~B Ông ta rất thích quyền lực 
B.JIACTro1ÐĐðne c. (sự, tính) thích quyền 
lực, thích quyền hành, tham quyền 
B.IacT||b 2c. Í. quyền lực, quyền hành, 
quyền bính, quyển; (10ozwmwwecKa) 
chính quyền; HapónHaa ~ quyền lực 
của (chính quyền) nhân dân; 
TOCVyápcTBeHHaã ~ quyền lực quốc 
gia, chính quyền nhà nước; nñpwxón K 
~n lên nắm chính quyền; 3axBaTHTbE ~ 
cướp (chiếm) chính quyền; ConércKas 
~ cm Chính quyển xô-viết; 
3aKOHOJáT€JbHa4 ~ quyền lập pháp; 
HCHO/IHHT€/IbHaä ~ quyền hành pháp; 


BJIA 


cynéỐnas ~ quyền tư pháp; qeTBEpTas 
~ quyền lực thứ tư (báo chí tự do); 
Ốopkõá 3a ~ tranh giành quyền lực, đấu 
tranh giành chính quyền; 2. x. ư.: 
~H (ÒO12CHOCmHbic nu) (các) nhà 
cầm quyền, nhà đương cục, nhà chức 
trách; ~ Ha MecTáx các nhà cầm quyền 
(nhà đương cục, nhà chức trách) địa 
phương; 3. (n0ađo paCHODH2ICdEmpCn) 
quyền, uy quyền, quyền uy, uy lực, 
quyền thế, quyền lực, thế lực; 
DOHÚT€JIEcKas ~ quyền (uy quyền của) 
cha mẹ; #MÉTb ~ HA KÉM-JI. có quyền 
đối với ai; ~ néHer uy lực của đồng 
tiền; S* ỐbBITb BO ~H, HOT ~bIO KOTÓ-II. 
dưới quyền ai, chịu ảnh hướng của ai; 
ỐbITE BO ~H, IOH ~bfO qerÓ-n. chịu ảnh 
hưởng của cái gì; B MOCl ~H trong 
quyền hạn của tôi; sáiia ~ tuỳ anh, tuỳ 
ý anh; Tep#Tb ~ Han co6Øóli mất tự chủ, 
mất bình tính 

BJIACHHHHA 2. ycm. áo hành xác (của 
người tu khổ hạnh) 

BJIA4HTb ,€C06. (B) ycm. kéo lê; * ~ 
»áJ1KO€Ẵ CÿyIIeCTBOBáHH€ kéo lê cuộc 
đời khổ ải, sống lay lắt (vất vưởng) 
BJIA4HTbCW H€C06. ycm. (bị) kéo lê thê, 
kéo lỆt xệt; (MểÒn€eHHO, C€  mMUVÒOM 
mu) lê bước, lê chân, lê lết, lê; 
(mwHympes, numpcs) (bị) kéo dài, kéo 
đài lê thê 

BJIÉBO ¿đpeu. (về, sang) phía trái, bên 
trái, tay trái, phía tả; (caeøa) (ở) phía 
trái, bên trái, tay trái, phía tả; CB€DHÝTb 
~ quay (quẹo, ngoặt, rẽ) về bên trái, rẽ 
sang trái, rẽ tay trái 

BJI€3áTE., BJI©3Tb Ì. (Ha Ö) leo (trèo) lên; 
~ Ha /épeBo leo (trèo) lên cây; 2. (B Z) 
(npomucKuøampcs) chui (bò) vào; ~ 5 
OKHÓ chui vào cửa số; 3. pzzz. (B Ö) 
(øwewmocs) lọt vào, chui lọt; 5Tm 
KHHTH H€ BJI€3áIOT B IopTjQ€/E những 
cuốn sách này không bỏ lọt vào cặp 
được; ' B/€3Tb B xyIny chiếm được 
lòng tin; ~ s 1onrú sa vào cảnh nợ nần, 
lâm vào cảnh nợ đìa; cKÓ/IbKO BJIÉ3€T 
mặc sức, tha hồ, muốn bao nhiêu cũng 
được 

BJI€3Tb CÓđ. CM. BJI€3áTb 

BJICHHTE C06. D432. (B): ~ TOHIỀNHHY 
cho (cho ăn) một cái tất, tất tai; ~ 
nBólky cho điểm hai; ~ ný/o B nOỐ 
cho (nã) một viên đạn vào trán; ~ 
BHrosop khiền (đì, xạc, chỉnh) cho 
một trận 

BJI€TÁTE, BI€TCTbP l.(B Ö) bay vào; 
ITHUA BJI€TẾJIA B OKHÓ con chim bay 
vào cửa số; 2.(B Ö) nepeH. pa32. 
(ObICHPO 6Olúu, ø66Øe2camp) a (xông, 


~ 104 — 


xộc, chạy XỘC) VàO; OH BJI€TẾI B 
KÓMHaTV nó xộc (chạy xộc) vào phòng; 
3.Øez3u (HQ P432: €MỸÝ 3HÓDpOBO 
geréno nó bị khiền (đì, xạc, chỉnh) 
một trận nên thân, nó bị phạt nặng 

BJICTÉTE COđ. C1. BJI€TáTb 

BJeqéHH€ c. (sự, lòng) ham thích, 
ham mê, say mê, đam mê, thị dục; 
(cKnonHocmp) khiếu, năng khiếu; 
CceKCyánbHoe ~ thị dục, nhục dục, 
đam mê nhục dục; cepéqHoe ~ tình 
yêu, ái tình; qÝBCTBOBATb ~ K KOMÝ- 
J1. mến ai, có cảm tình với ai; ~ K 
Mýỹ3bIKe ham thích nhạc, khiếu âm 
nhạc; HMÉTb ~ K /nreparýpe thích 
(có khiếu) văn chương, có năng 
khiếu về văn học 

BJiew||b “CO6. (B) Ì. KHH2/CH. (1đ1417nb) 
kéo, lôi, lôi kéo; 2. (n0wøneKame) cuốn 
hút, hấp dẫn, lôi cuốn, thu hút, quyến 
rT; M€Hñ ~ÉT K MÓPIO biển cả quyến rũ 


tÔi, tÔi rất thích biển; eró ~ẽr K_ 


Mỹ3HIKe cậu ấy ham mê âm nhạc; eró 
~ŠT K ýTol paØóTe việc này cuốn hút 
(hấp dẫn) nó; © ~ 3a co6ól qTó-I. có 
hậu quả gì 

BJIHBäHB© c. (SỰ) tiêm; BHYTDHBÉHHO€ ~ 
tiêm ven (tính mạch); ~ r/IIOKÓ3HI tiêm 
ølucos 

BJIHBáÁTb, BñnHTb l.(B, P) rót (đồ, 
chiết)... vào; (Q4 61w6øan1©) tiêm; 
nepeu. tiếp (truyền) thêm; ~ qTó-7. no 
kánne rót (đổ) cái gì từng giọt; ~ ØÓ1- 
pOCTb truyền (tiếp) thêm lòng sảng 
khoái; 2. (B) mepem. (øK"!Owamo) đưa 
(nhập)... vào; oTpín ỐbBII BIHT B 
6pmrány đội đã được nhập vào lữ 
đoàn 

BJIHBáTbCSW, B1ñTbcx Ì. rót, (đồ, chiết) 
vào; (ønaòamp) chảy vào; 2. nepeH. 
(@xOÒwb 6 cocma6) gia nhập, nhập 
VÀO; ~ B DWSHBI COIpOTMBICHH1 gia 
nhập hàng ngũ Kháng chiến 

BJIHHHYTE C06. D422. (B B) dây (dính, 
vướng, vương) vào; ~ B CKBÉDHV!O 
w#cTópw0o dây (dính, vướng, vương) vào 
một chuyện xấu xa 

BJIHTE(C#) COđ. C1. BJIHBấTE(C3) 

B1HWHHG CỐ Í.(6030eWcmøuwe) ảnh 
hưởng, tác dụng, tác động; HMCTb, 
OKá3bBIBATE ~ HA KOTÓ-JI., HTÓ-JI. có ảnh 
hưởng đến ai, cái gì; HaXO/IñTbc# IoO/N 
~M KOTÓ-I., qeTó-I. chịu ảnh hưởng 
của ai, của cái øìÌ; IOHáCTb IIO7I ~ KOTÓ- 
JI., W€TÔ-I. rơi vào ảnh hưởng của ai, 
của cái gì; 2. (cwuna aømopumema) ảnh 
hưởng, uy tín, quyền uy, thế lực; ñMéTb 
~, IÓJIE30BATbC# ~M có ảnh hưởng (uy 
tín, thế lực, quyền uy) 


BJIHfñT€JIbHbili #72 có ảnh hưởng, có 
thế lực, có uy tín; ~ qeIOBÉK người có 
thế lực (có uy tín, có ảnh hưởng) 

BJIHWTb, HOBIHTb (Ha 8) ảnh hướng, 
tác động, tác dụng; ~ Ha CBOHX 
ToBápwnmeb ảnh hưởng đến bạn bè của 
mình; ~ Ha 31opoBpbe ảnh hưởng đến 

_sức khoẻ 

BJIKCM (BcecotOsHHH J)JlénwHcKHI 
KOMMYHHCTHH€CKHĂ Com3 
Mononẽx%w) cm. Đoàn thanh niên 
cộng sản Lenin toàn Liên Xô, Đoàn 
Cômsomôn 

BJ0K€HHe€ c. l.(ðe#cmøơue) (sự) đặt 
vào, để vào, bỏ vào; (Kanumana) (sự) 
đầu tư, bỏ vốn, hùn vốn, bỏ tiền; 
2.(mo, wmo &no2cemo) (vật) đặt vào 
trong; IWCbMÓ € ~M thư có bỏ vật ở 
trong (như văn kiện, ảnh, vật nhỏ quý, 
v.v.), thư bảo đảm, thư khai giá; 
3.(ÒenecHai cywma) tiền vốn, vốn 
đầu tư, vốn bỏ vào 

BJI03KHTb CÓđ. C1. BKJIãJTbiBATE 

BJIDMHTbCS CÓđ. CM. BJIắMBIBATbCW 

BJIOỐNWTbCð C0. CM. BIIOÔJIãTECñ 

BJIOỐJIỂHHO 20/4. (một cách) yêu 
đương, yêu thương, âu yếm 

BJIIOỐ/IỂHHOCTE 2. (sự, tình, lòng) yêu 
đương, yêu thương, yêu, ' 

BJIĐỐ.IÊHH||bIli z2: Ì. yêu đương, yêu 
thương, yêu dấu, yêu, âu yếm; ~ 
B3r1an cái nhìn yêu đương (âu yếm); 
ỐBITb ~bIM B KOFÓ-JI. yêu (phải lòng) ai; 
2. 8 3HqW. Cy1. M. Rgười yêu 

BJIIOốJ11TbC1, B1IOỐWTbcñ yêu dấu, yêu 
đương, yêu thương, thương yêu, yêu, 
phải lòng, có tình 

BJIĐỐWHBOCTE 2ø. (tính) đa tình, sỉ tình 

BJIOỐNHBbIH #0:0¡ đa tình, sĩ tình 

BM€HHTb CÓđ. CM. BM€HSTb 

BM€Hf©MOCTE 2. 2Ø. (Sự) có năng lực 
chịu trách nhiệm 

BM€HW€M||Ml r2. 2p. có năng lực 
chịu trách nhiệm; BO ~oM COCTOZHHH 
(trong tình trạng) có năng lực chịu 
trách nhiệm 

BM€HITEb, BM€HHTE: ~ NTÓ-JI. B BHHÝ KO- 
Mýỹ-I. quy tội (quy lỗi, buộc tội, buộc 
lỗi) gì cho ai; ~ B OỐ3aHHOCTb KOMÝ- 
JI. CJIẺJIATb WTO-JI. giao trách nhiệm cho 
ai làm việc gì 

BMÉCI€ H40đ4. Ì.(co@wecmmo) cùng 
với, cùng (cùng với) nhau, cùng; ~ c 
KÉM-I., qẺM-JI. Cùng với ai, cái gì; Bce 
~ tất cả mọi người cùng nhau; Bcể ~ 
B3To0€ tất cả những cái (những việc) 
đó; 2. (oÒwoøpewenHo) cùng một lúc, 
đồng thời, đồng loạt; * ~ c TeM đồng 
thời 


BMecTú.IHIme c. chỗ chứa; (cocyo) bồn 
chứa; (pezepsyap) bề chứa 

BM€CTHMOCTb 2C dung tích, dung 
lượng, sức chứa 

BM€CTHT€JIbHOCTE Z2. SỨC chứa, độ 
chứa, dung tích, dung lượng 

BM€CTHTGJIBHHĂ 772 chứa được 
nhiều, to, rộng 

BM€CTHTb CO6. C. BM€ULIáäTb Ì, 3 

BM€CTHTECĂ# C0đ. C1. BM€IIäTbCñ 

BMéCT0 #cö2zo2 (P) thay cho, thay vì, 
thế cho, thay, thế; ø He HOẾXy, a ~ 
M€Hi HOé/JI€T OH tôi không đi, anh ấy đi 
thay cho tôi; paØÓTaTb ~ KOTO-I. làm 
thay (làm thế) cho ai; ~ TOrÓ, 4TÓỐII... 
thay vì..., đáng lẽ...; ~ TOrÓ, qTÓÕbI HO 
ÝýIMHAM IHATáTbCH, HOqHTÁI ỐBbi 
KHñKKYy thay vì cứ láng cháng (lang 
thang) ngoài phố, con nên ngồi đọc 
sách 

BM€TắTb CÓđ. CM. BMẼTBIBATb 

BMÉTBIBATE, BM€TáTb (B) lược (chân) 
vào 

BM€IHIäT€JIbCTBO0 c. (Sự) can thiệp; 
BOODVKEHHoe ~ can thiệp vũ trang; ‹> 
xIpyprWuecKoe ~ (cuộc, ca) phẫu 
thuật, mổ; thủ thuật mổ 

BM€IHIäTE(C3) C06. C1. BMÉIIHBATE(C8) 

BMCIIHBATb, BM€CLIITb (# B  Ö) 
|. (nwM@uøamp) pha (trộn)... vào; 
2. nepcH. pa3e. (6ny?mpieamnp) lôi kéo... 
vào, làm.. liên luy (liên can) 

BM€HIHBATECH, BMeIIäTbcä (B Z) Ì. (ở 
y2cue ena) can thiệp, nhúng tay 
(xen, chen, can dự, chõ mũi, chõ, xía) 
Vào; ~ He B cBOể /ñé/1o can thiệp (nhúng 
tay, chõ mũi, chõ, xía) vào việc của 
người khác; ~ B pa3TrOBÓp xen vào câu 
chuyện; 2.(0⁄  ?eÒQOrn6DaMGHtú 
2o-j.) can ngăn, ngăn cản, can gián, 
can, cản, ngăn 

BM€IISTb, BM€CTHTb (B) Ì. (34K!0Uđ7nb 
ø ce6e) chứa, đựng, chứa đựng; 2. 7⁄⁄. 
HGCO6. (MWMểmb eMkocmp) chứa, cố 
dung tích; 3.( pB B) (nowểeujamp 
6Hymp) pha (đặt, xếp)... vào 

BM€IIäTbCH, BM€CTñTbcä (B Ö) chứa, 
đựng, chứa đựng 

BMHT H¿pew. (trong) nháy mắt, chớp 
mắt, chớp nhoáng, khoảnh khắc, giây 
lát 

BMOHTHDOBäTE cöø. (Ö) lắp (đặt)... vào 

BMITHHa 2. (vết, chỗ) lõm, móp 

BH8ÉM, BHaÌÍMBHI #⁄2Ð0€4.: ỐpaTb ~ thuê; 
OTaBáTb ~ cho thuê 

BHAKHIKY HđD€.: HAHÉTb HAHbBTÔ ~ 
khoác (choàng, quàng) áo măngtô 

BHAK.IÁ€ Du. p452.: OCTắTbC# ~ tổn 
thất, bị thiệt hại, bị tốn hại, bị thiệt 
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BHAK/JIÁNKY HđÐØ€u. j43Z.: HHTb HAÏ ~ 
uống chè khuấy đường 

BHauáJ6 zapeu. thoạt đầu, thoạt tiên, 
ban đầu, lúc đầu, mới đầu 

BHe€ #ezoz (P) I.(Ở) ngoài; ~ nÓMa 
ngoài nhà, ngoài sân; ~ rópoa ở ngoài 
thành phố, ở ngoại thành; 2. (owo) 
ngoài, (được) miễn, bỏ qua; ~ HIáHa 
ngoài kế hoạch; ~ óqepexwn miễn xếp 
hàng; ~ KÓHKYpCa 4) (MUHV8 KOHKVDC) 
miễn thi; 6) (đu KOHKVD€H/MW) ngoài 
cuộc thi, ngoài cuộc tranh đua; ~ nrpbi 
c"opm. Việt VỊ; ~ KOHTpÓIs không bị 
kiểm soát (kiểm tra); ~ OIáCHOCTH qua 
khỏi cơn nguy, tai qua nạn khỏi; ~ 
BcáKoro coMHéHH+ chắc chắn, hiển 
nhiên, không mảy may nghi ngờ, 
không còn nghi ngờ gì nữa; ~ HOHO- 
3péHHl không bị nghi ngờ; ~ ceÕ1 OT 
p4nocTn mừng quýnh, mừng rơn; ~ 
CeÕỐ1 OT BO3M€IHICHHS nổi xung (điên 
tiết, phát khùng lên) vì phẫn nộ; oốnb- 
SBHTE KOTÓ-I. ~ 3aKÓHa tuyên bố đặt ai 
ngoài vòng pháp luật 

BHeaTMoCdé€pH||IBHH 0722 ngoài khí 
quyển; ~aø acrpoHóMws thiên văn học 
ngoài khí quyền 

BH€AYHHTÓDHHĂ 772 ngoài giảng 
đường, ngoại khoá; ~bI€ 3aHñTH% giờ 
học ngoại khoá (ngoài giảng đường) 

BH€ỐHDX€BHIÏ 77. 2£.: ~ OỐOpỐT 
H€HHhIX ỐyMáT doanh thu chứng khoán 
ngoài sở giao dịch (thị trường chứng 
khoán) 

BH€ỐPpáHHH 772: ~ peÕØEHoOK con 
ngoại hôn (ngoài giá thú); con hoang 
(ycm. ) 

BH€BI0MCTB€HH||HĂ” 72:  ~as 
oxpáHa đội bảo vệ không thuộc cơ 
quan chủ quản 

BH€BIHCAHHHIĂÏ 7722: ~ KDYT ZđOM. 
vòng tròn bàng tiếp 

BHeTAJIAKrWecK||Hl z7. ngoài Thiên 
hà; ~aw acTpOHÓMHm thiên văn học 
ngoài Thiên hà 

BH€TIDpéHHe c. (sự) ứng dụng, áp dụng, 
vận dụng; ~ HÓBOĂï TÉXHWKH Ứng dụng 
(áp dụng) kỹ thuật mới; ~ nepenoBóro 
ÓnHITa áp dụng kinh nghiệm tiên tiến 

BH€IDHTE(C8) CÓđ. C1. BH€DSTB(C3) 

BH€/IDfTb, BH€TpúTbE ( B 8) ứng dụng 
(áp dụng, vận dụng).. vào; ~ B 
IpOH3BÓ7cTBo ứng dụng (áp dụng) vào 
sản xuất 

BH€IDpWTECW, BH€npHWTEC4 (được) Ứng 
dụng, áp dụng, vận dụng 

BH©34nHO 2Ø. (một cách) bất ngờ, 
bất thình lình, thình lình, đột ngột, đột 
nhiên, bỗng nhiên, bỗng dưng, bỗng, 
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chợt, ~ 3aMomdáTb chợt im; ~ 
OCTaHOBứTrbcw bỗng nhiên dừng lại; ~ 
BO3HHKHyTb bột phát, bộc phát, đột 
ngột (đột nhiên) xuất hiện 

BH€34HHOCTb 2. (sự, tính chất, tính) bất 
ngờ, bất thình lình, đột nhiên, đột ngột; 
~ Hana€HHs tấn công bất ngờ (xuất 
kỳ bất ý); TaKTứqecKa ~ øoem. bất ngờ 
về chiến thuật 

BH©3áInH||Hl z⁄⁄z. bất ngờ, bất thình 
lình, đột nhiên, đột ngột, xuất kỳ bất ý; 
~aø CM€pTb cái chết đột ngột (bất ngờ) 

BH€3©MH||Ól ñð¡. ngoài Trái đất; ~bEIe 
IMBHIHM3áLIwn các nền văn mỉnh ngoài 
Trái đất 

BHeHcTopiueckKl|Hli øm:. phi lịch sử; 
~as KaTerópws phạm trù phi lịch sử 

BH€K.IáCCH||bIli z7. ngoại khoá, ngoài 
lỚp; ~bIle 3aHaTHx giờ học ngoại khoá 
(ngoài lớp); ~oe nqréHwe đọc ngoại 
khoá (ngoài lớp) 

BH€K.IáCCOBhlli #22. phi giai cấp, đứng 
ngoài giai cấp 

BH€KÓHKYDCHI|bIli z7. ngoài cuộc thị; 
~ IDOCMÓTP (bñIbMOB việc xem phim 
ngoài cuộc thị 

BH€MäT0H||Etli HH. : ~aø 
epéM€eHHOCTb cờ. (sự) chửa ngoài tử 
cung, chửa ngoài đạ con 

BH€OW€D€IHHK 1. Øđ22. người được ưu 
tiên 

BHeowepemH|lóli npi. ngoài phiên; (øue 
VCTHđHO6A€HHođO cpoKa) bất thường, 
ngoại lệ, đặc biệt; ~áøs céccns khoá hợp 
bất thường; ~ sonpóc vấn đề ngoài 
chương trình nghị sự; ~ cb€3/1 HápTHH 
đại hội bất thường của đảng 

BH€HAD.IắM€HTCK|ÌHĂ #7. ngoài nghị 
viện (nghị trường); ~a# MácCOBađ 
6opb6á đấu tranh quần chúng ngoài 
nghị trường (nghị viện) 

BHeILI4HOBI||bIlfil z2. ngoài kế hoạch; 
~O€ 3aäHwe nhiệm vụ ngoài kế hoạch; 
~ pacxón khoản chi tiêu ngoài kế 
hoạch 

BHeDpAað0|ÌHĂ 2i: ~ee BpéMød thời 
gian ngoài giờ làm việc 

BH€DHIHOHHHIĂ #722. Ở ngoài mối quan 
hệ thị trường 

BH©€C€HHe C. Ì. (ÒH€2 tu rm. H.) (sự) nỘp; 
2. (sanucb) (sự) ghi vào, đưa vào; ~ B 
nporoKÓI ghỉ vào biên bản; ~ ĐB 
cñmñúcKH ghỉ vào danh sách, đưa vào 
bảng kê; 3. (npoeKrnd, HD€Ò1O2ICCH1Đ1 tú 
m.r.) (sự) đưa ra, đề xuất, đệ trình; ~ 
3aKOHOnpOéKTa đưa ra một dự luật; ~ 
nonpápkn đưa ra một đề nghị sửa đổi 

BH€CHCTÉMH||bIl #.: ~bI€ €/IMHHHBI 
$2. những đơn vị ngoài hệ thống 
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BH€C.1Y2K€ðH||bIli z2. ngoài công vụ; 
~o€Ẵ BD€M4 thời gian ngoài giờ làm 
VIỆC 

BH€CM€TH||bIl #71. @. ngoài dự trù, 
bất thường 

BH€CT COÓđ. CM. BHOCHTb 

BH€TẾKCTOBHIĂ #7 ngoài văn bản 
chính 

BH€YPÓAH||BH #22 ngoài giờ học, 
ngoại khoá, ngoài giờ làm việc; ~bIe 
3aH#THS giờ học ngoại khoá; ~as 
pa6Ø6Ta việc làm ngoài giờ 

BHGIIKÓ.IEH||BHĂ #72 ngoài trường 
học, ngoại khoá; ~a paðÓTa công tác 
ngoại khoá (ngoài trường học) 

BHếHmIH€ đe. bề ngoài, bên ngoài, vẻ 
ngoài, ngoài mặt 

BH€IIH€IO.IiTHSeCK||Hf n2. (thuộc 
về) chính sách đối ngoại, chính trị đối 
ngoại, ngoại chính, đối ngoại; ~ KYpC 
đường lối đối ngoại (ngoại Øiao); ~H€ 
npoố1éMki những vấn đề chính trị đối 
ngoại (của chính sách đối ngoại); ~as 
oỐcTaHóÓBKa tình hình chính trị đối 
ngoại (ngoại chính) 

BH€IHIH€TODTOBHH 772. (thuộc về) 
ngoại thương; ~ ØaHK ngân hàng ngoại 
thương; ~ KOHTpáKT hợp đồng ngoại 
thương: ~ oÕopớt kim ngạch (doanh 
số) ngoại thương 

BH€IIH€2KOHOMH9e€CKI||HĂ #22. (thuộc 
về) kinh tế đối ngoại; ~ne cpá13n (các) 
quan hệ kinh tế đối ngoại 

BHẾmH|HĂ 7722. |.(Ở) ngoài, bên 
ngoài, phía ngoài, bề ngoài; ~ BH bề 
ngoài, vẻ ngoài, ngoại hình; ~ mưp thế 
giới bên ngoài, ngoại gIới ~ee 
OopM.I1€HHe (sự) trình bày bên ngoài; 
~ IpH3HaK dấu hiệu bên ngoài; ~s 
cpená môi trường (hoàn cảnh) bên 
ngoài, ngoại cảnh, ngoại gIớI; 
2. (noøepxHocmmopii) (ở) mặt ngoài, 
bề ngoài, trên mặt; ~ee cxócTBo (sự) 
giống nhau bề ngoài; ~ nocK mã 
ngoài, mẽ ngoài, hào nhoáng bên 
ngoài; 3. (wocmpaHHoiw) đối ngoại, 
ngoài nước; ~asø nioúrwnka chính sách 
đối ngoại, chính sách ngoại glao; ~s 
TODpTÓBJ4 ngoại thương, mậu dịch đối 
ngoại; ~ pHIHOK thị trường ngoài nước, 
thị trường ngoại địa  ~H€ 
TOCY/IäPCTB€HHEI€ 3álMbI 2£. tiỀn vay 
nước ngoài, tiền nhà nước vay nước 
ngoài ~ø 34HÓI2K€HHOCTb, ~HĂ 
TOCYäPCTB€HHHIĂ HNOIT 2£. nỢ nƯỚC 
ngoài, tiền nhà nước nợ nước ngoài; 
4. (nocmopoHH1) ngoại lai, (từ) bên 
ngoài; ~ee BJIu#Hwe ảnh hưởng ngoại 
lai, ảnh hưởng từ bên ngoài; ©* ~ee 
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ycrpólcrpo 2BM ⁄¿jopm. thiết bị 
bên ngoài (ngoại vi) của máy tính 
điện tử; ~aw HáMãTb 2BM wuÒopMm. 
bộ nhớ ngoài (ngoại bộ) của máy tính 
điện tử; ~ ýTOII đ7n. góc ngoài 

BHẾHHOCTb 2C. VẺ ngoài, bề ngoài, 
ngoại hình, hình dáng bên ngoài; 
(„apy2cHocm) diện mạo, bộ dạng, bộ 
mặt; Ipw#THaw ~ ngoại hình dễ coi (dễ 
thương, xinh xắn); 
H€IIDHB/IeKäreIbHaq ~ bề ngoài khó 
coi, vẻ ngoài vô duyên, bộ dạng khó 
thương; oỐØMáHwuHBaa ~ vẻ ngoài dễ 
đánh lừa; pHyHiứTenbHaa ~ diện mạo 
(bộ dạng) oai vệ 

BH€HITáTHHMK 1%. 2422. nhân viên ngoài 
biên chế (phụ động, phù động) 

BH€IHTấTHhIĂ #7122. ngoài biên chế, phụ 
động, phù động: ~ coTpý,HHHK Cộng tác 
viên ngoài biên chế, nhân viên phụ 
động (phù động) 

BHHM3 #đ0đ⁄. Ì. xuống dưới, xuống phía 
dưới, về phía dưới, xuống; cirycKáTbca 
~ đi xuống dưới, đi xuống; CMOTpÉTb ~ 
nhìn xuống dưới nhìn xuống; ~ 
rooBoñi lộn đầu xuống đất, lộn ngược; 
ØpócnTrbc1 B BÓ/Yy ~ rooBóïi đâm đầu 
xuống nƯỚC; ~ IO /JIẾCTHHI€ Xuống 
thang; 2.(mo rmeweHuim) XUÔI; ~ TIO 
T€HHIO Xuôi dòng; TUIEITb ~ HO D€K€ 
bơi xuôi dòng sông 

BHH3ý #4peu. (ở) dưới, phía dưới, bên 
dưới; OH »wBếT ~ cậu ta ở tầng dưới; ~ 
cTpaHfnki ở phần dưới trang 

BHHKáTb, BHHKHYTE (B Ö) đi sâu, đào 
sâu, nghiên cứu kỹ; ~ B cyTb né1a đi 
sâu vào thực chất của vấn đề; ~ Bo Bce 
neramn đào (đi) sâu vào mọi chỉ tiết 

BHHKHVTb CÓđ. C1. BHHKäTb 

BHHM4HH||e c. Ì. (sự) chú ý, chăm chú, 
chú tâm, để ý; OTBJIÉéqE ~ IDOTHBHHKA 
đánh lạc sự chú ý của địch; cnÿnIaTb 
co ~eM chú ý (chăm chú, chú tâm) 
nghe; oỐpaIHIắTb ~ HA KOTÓ-JI., HTÓ-I. 
chú ý (để ý) đến ai, cái gì; ocTáBnTb 
qTó-. 6e3 ~a không chú ý (không đếm 
xỉa) đến cái gì, coi nhẹ cái gì; ỐbITb B 
HÉéHTpe€ ~4 được chú ý nhất; oðpaImáTE 
qbể-. ~ Ha HTÓ-I. lưu ý ai đến cái gì; 
Y/€JIHTb H€MV-JI. OcÓØoe ~ đặc biệt 
chú ý đến cái gì; 2. (za6Øozna) (sự) quan 
tâm, ân cần, săn sóc, chăm nom, chu 
đáo; OTHOCHTbCã C ỐO/IbMHHM ~©M K 
KOMÝ-. rất quan tâm đến ai, đối xử 
chu đáo với ai; © ~! chú ý!, hãy xem 
chừng! 

BHHMáT€JIBHO #đØ0e4. Ì. (một cách) chú 
ý, chăm chú; ~ C/I€NHTb 3â HÉM-J. 
chăm chú (chú ý) theo dõi cái gì; 2.: ~ 


OTHOCHTEC K KOMÝ-JI. quan tâm đến 
aI, đối xử ân cần với ai 

BHHMá4T€/JIEHOCTE 2. Ì. (sự) chú ý, để 
ý; 2. (326omuiuøocmo) (sự, tính) quan 
tâm, ân cần, chăm sóc, chăm nom, săn 
sóc, chu đáo 

BHHMáT€JIbHHIl #722. 1. chú ý, chăm 
chú; (mwwœmenpHoii) cẩn thận, kỹ 
càng, tỉ mi, chu đáo; ~ yqeHHK cậu 
học trò chăm chú (cẩn thận, chu đáo); 
~ B3TInN cái nhìn chăm chú; 
2. (saØomuiuøbiử) ân cần, chủ đáo 

BHHMấTb, BHWTb (/j) ?02m. nghe theo, 
chiều theo; ~ róocy paccýnka nghe 
theo lẽ phải; ~ wo/ibØáM chiều theo lời 
cầu xin 

BHHHEBIO ⁄đ7ƒu. hoà; 34KÓHNHTbCS ~ 
hoà, kết thúc với tỷ số hoà; oHdủ 
Cbirpám ~ họ đấu hoà 

BHOBb 240đ. |.(cHoøa) lại, một lần 
nữa; 2. („eÒaømo) vừa mới, mới đây, 
gần đây, mới; ~ BHIIe€nIHad KH#ñra 
cuốn sách vừa mới xuất bản 

BHoC||HTb, BHecTW Ì. ( B ð) (øwympb) 
đưa (mang, đem)... vào; OH BHÉC 
N€MO/I4H B BATÓH nó mang (xách) vali 
vào fOA; OH BHÉC peÕŠHKa B KÓMHATYy 
nó bế đứa bé vào trong phòng; 

_ DắH€HBIX ~HJIM HA HOCHJIKaAX người ta 
khiêng những người bị thương trên 
cáng; OHá BHÈCJIã ỐñfO1O c€ (ĐDÝKTAMH 
chị ấy bưng mâm quả vào; 2.(ð) 
(Òenamo øzmoc) nộp; 3.(B) (@kmo- 
Wđ7b, 6HwCbi6đmp) ghỉ (đưa)... vào; 
BH€CTH IOIpáBKY B TeKCT chỉnh lý (sửa 
chữa) văn bản; ~ Koró-. B cñicoK ghi 
tên ai vào danh sách; ~ HÓBEIE YCJIÓBH4 
B 1orosóp đưa những điều khoản mới 
vào hợp đồng; 4. (B) (npeòcma6/zn, 
npeòna2amp) đưa ra, đưa, trình, đệ 
trình; ~ 3akoHonpoékT đưa ra (đệ trình) 
dự luật; ~ wTó-I. Ha DaCCMOTDCHH€ 
Koró-n. đưa (đệ trình, trình) cái gì cho 
ai xem xét; ~ ïpeIoénne kiến nghị, 
đề nghị; 5. (B B Ö) #€ÐeH. (6bi3bI8đ7b, 
HDMHOCMữff%b c coØo#) đem đến, đem lại, 
gây ra, gây nên, làm cho; (npuÕaø7mo 
K „Meioewyca) đem (đưa, góp) vào; ~ 
pánocTb đem niềm vui đến; ~ pa3nóp 
gây mối bất hoà; ~ o›KwBéHnwe làm sôi 
nổi lên; ~ pa3o›éHne làm tan rã, làm 
mất tính thần; ~ cMmaréHHe làm rối 
loạn, làm hoang mang; ~ HẺ4TO HÓBO€ 
Bo nTó-I. đem lại cái gì mới vào việc 
ØÌ; ~ CBOÏÍ BKJIAI BO WTÓ-JI. góp phần 
mình vào việc gì; ~ CHOCTb BO tTÓ-J. 
làm sáng tỏ điều gì 

BHVK + chấu trai (cơn trai của con 
mình và gọi mình bằng ông bà), (CbiH 


còna) chấu nỘI; (còn Òowepu) cháu 
ngoại 

BHÝTp€HH€ 427đ. trong thâm tâm, 
trong lòng, trong ý nghĩ, thầm; ~ 
IOHÝýBCTBOBATE trong thâm tâm cảm 
thấy; ỐbITb ~ TOTÓBBIM K H€MÝ-II. trong 
lòng đã sẵn sàng làm việc gì 

BHÝTpeHH||Hä øz. 1. (ở) trong, bên 
trong, phía trong, bề trong; ~ nBop sân 
lONE; ~% /B€pb cửa trong; ~ee 
OQopM/€HHe€ trang trí nội thất, trình 
bày bên trong; ~sw IOBépXHOCTb mặt 
lOAØ; ~H€ ÓpTAHbI nội tạng, các cơ 
quan (cơ phận bên trong; 
2.(OWHOCHIMIMHCH Kˆ HCMWXMW€CKOä 
ÒewmenbHocmu) (thuộc về) nội tâm, 
thâm tâm, trong lòng; ~ MHP nỘI tâm, 
thế giới nội tâm; ~ no/bẽM (sự) phấn 
chấn, hứng khởi; ~ rónoc tiếng nói bên 
trong (nội tâm, con tim); 
3. (OIIHOCHIH,NMMCH K CVUMHOCH“H W€G20- 
J.) nội tại, bên trong, nội bộ; ~ne 
IpwufHbi nguyên nhân nội tại (nội bộ, 
bên trong); ~we IpoTrHBOpéuna mâu 
thuẫn nội tại (bên trong, nội bộ); 
4. (GHVIDMZOCVÒđDCI6GHHbĐIU) trong 
nước, nội địa, đối nội, nội bộ; ~a 
noIWTwKa chính sách đối nội, nội trị, 
nội chính;. ~ee nooxéHnwe tình hình 
trong nước; ~we /1e/14 công việc nội bộ, 
nỘI VỤ; ~ 3aỀM cÔng trái trong nước; ~ 
phHok thị trường nội địa (trong nước); 
~84 TOPTÓBJIZ nội thương, mậu địch 
đối- nội; ~ne pe3ếpbpki dự trữ bên trong 
(nội địa, trong nước); *' ~we ỐO/Iế3HH 
eỏ. (các) bệnh nội thương, bệnh nội 
khoa; ~wne BóÓnbI /2ø. nội thuỷ; ~øs 
C€KP€HH1 2⁄07. nội tiết; ~ee ÿýXO 
aHđm. tai trong, nội nhĩ; ~we BOlÏcKá 
(MBJ Pở) bộ đội nội địa; ~43 
2Héprns (z2. năng lượng bên trong, 
nội năng 

BHÝýTpeHHocrl|b 2c. l. bên trong, phía 
trong, bề trong; 2. .: ~w nội tạng 

BHYTpH l.⁄apeu. (Ở) bên trong, phía 
trong, trong; 2. zeởzoe (P) (ở) trong; 
~ HÓMa trong (ở trong) nhà 

BHYTpHáTOMH||Eblff #72. nội nguyên tử, 
trong nguyên tử; ~as 23Hépruw năng 
lượng nội nguyên tử (trong nguyên tử) 

BHYTDHBÉHHHIĂ z7 nội fĩính mạch, 
trong tính mạch 


BHYTDpHBHJ0OBÚl n7. Øuo2. trong loài, 


trong cùng loài 

BHYTDHTI33H||Ól #2: ~Óe maBIéHn€ 
4ö. nhãn áp 

BHYTDH3AB0/ICKÓĂ 722 trong (trong 
nội bộ) nhà máy; ~ KÓHKypc cuộc thi 
tuyển trong nội bộ nhà máy 
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BHYTPHK.IÉTOHHBIlÍ #21. trong tế bào 

BHYTpHKÓXH||blf #7: ~as peáKHM1 
eò. phản ứng nội bì (trong da) 

BHYTDHMáÁTOHHHIÏ 77221: ~ BBIBODOT 
eò. lộn trong tử cung 

BHYVTDHMHIHI€HHBIĂ 7721. trong CƠ 

BHYTDpHHADpTHHH||Mili øð722¡ trong đảng, 
nội bộ đảng; ~aø neMOKpáTn4 dân chủ 
trong đẳng 

BHYTpHHoOJINTHueCK||HĂ #2. (thuộc 
về) chính trị trong nước, nội chính, nội 
trị, đối nội; ~a oỐcTaHóBKa tình hình 
chính trị trong nước, tình hình nội 
chính 

BHYTDHYTpó6H||bIf ø72:.: ~a4 CM€pTb 
chết trong bụng mẹ 

BHYTPHÙHDpMe€HH||HĂ #722. trong nội 
bộ công ty; ~bI€ HÉHEI 2. giá nội bộ 

BHYTDpH2KoOHoMHwecKl|Hfi z2. (thuộc 
về) kinh tế trong nước; ~aø CHTy4HM1 
tình hình kinh tế trong nước 

BHYTDHñN€PpHHIĂ z7. nội hạt nhân, 
trong hạt nhân 

BHYTDE Ì. #4Ð€u. vào trong; HDHHHMáTb 
JIeKápcTBO ~ uống thuốc; BolĂTrw ~ đi 
vào trong, vào bên trong; 2. nneòno2 
(PQẠ vào trong; HIpOHHKHYVTbE ~ 
IOMe€IIHH4 lọt vào trong nhà 

BHYqáTa 1. các cháu (các con của con 
mình và gọi mình bằng ông bà) 


. BHYHáäT||BIl 772221: ~ ILIe€MSHHHK chấu 


trai (cháu trai của anh chị em mình và 
gọi mình bằng ông bác, ông chú, bà 
bác, bà thím); ~as IUIeMaHHHua chấu 
gái (cháu gái của anh chị em mình và 
gọi mình bằng ông bác, ông chú, bà 
bác, bà thím) 

BHÿ4Ka 2. cháu gái (con gái của con 
mình và gọi mình bằng ông bà) 

BHYyHIá©MOCTb 2. (tính) dễ ám thị, dễ 
thôi miên, dễ khuyên nhủ, dễ khuyên 
bảo 

BHYIIắTb, BHYIIHTb (Ö /j) gây (gợi) 
ra, gây cho, khiến (làm) cho, khêu 
gợi, khêu lên,; ~ KOMÝ-JI. CTpaX gây 
ra nỗi sợ hãi cho ai, làm cho ai sợ 
hãi; ~ yBazxéHwe KoMý-JI. làm cho ai 
kính trọng; ~ KOMÝ-I. MEICIb ĐØỢI ý 
cho ai; ~ ceÕé, To... tự ám thị mình 
rằng... 

BHVmHH||e c. l.(øozeửcmøwe) (sự) 
gây ra, gợi ra, khiến cho, khêu gợi, 
khêu lên; xñw ~# cTpáxa KoMý-n. để 
gây sợ cho ai, để làm cho ai sợ; 
2.(zwnuo3) (sự) ám thị, thôi miên; 
eqlTb ~eM điều trị bằng ám thị, chữa 
bệnh bằng thôi miên; 
3. (uacmaønewu1e) (sự, lời) khuyên bảo, 
khuyên răn, khuyên nhủ, dặn dò; 


BOB 


(øø2oøop) (sự, lời) quở trách, quở 
mắng, quở phạt, trách mắng; cné1aTb 
KOMý-JI. ~ quở trách (quở mắng) ai 

BHYIHHT€JIbHO #đØđ⁄. (một cách) oai 
vệ, oai phong, lẫm liệt, đường bệ; 
BBITJ47€Tb ~ trông có vẻ oai vệ (oai 
phong, lãm liệt, đường bệ) 

BHYIHHT€JIbHOCTb 2. (Sự, vẻ, tính chất) 
Oai vệ, oai phong, lẫm liệt, đường bệ 

BHYMIHT€JIEH||BH 772. Oai VỆ, Oal 

_ phong, lẫm liệt, đường bệ; (0 đ@1⁄wwHe 
 m. n.) to lớn, quan trọng, đáng kể; ~ 
BH bộ dạng oai VỆ; ~bIe cñ6I những 
lực lượng hùng hậu 

BHYHIHTE CØđ. CM. BHYHIáTE 

BHTH0 4%. (một cách) rõ ràng, dõng 
đạc, rành mạch, mạch lạc 

BHỸTHOCTE 2. (SỰ) rõ ràng, dõng dạc, 
rành mạch, mạch lạc 

BHHTHHĂ Ì. (072m6) rõ ràng, 
dõng dạc; ~ róoc giọng nói rõ ràng 
(dõng dạc); 2. (nonwmHoid) rõ ràng, 
rành mạch, mạch lạc; ~ oTBéT câu trả 
lời mạch lạc 

BHWTb CÓđ. CM. BHHMấTb 

BO C4. B; BO HB€r€ /€T đang độ sung 
sức, đang tuổi thanh xuân; Bo 
BC€ODpÝýKMH võ trang từ đầu đến chân; 
BO qTO ỐbI TO HH cTáno cho bằng được, 
cho kỳ được, dù bất cứ giá nào; BO 
r1aBé đứng đầu, dẫn đầu, cầm đầu; so 
ncnonHéHkwe (đang, để) thi hành, thực 
hiện; so Ma nhân danh..., vì... 

BÓ6.1A 2c. cá vên đỏ (Rutilus rutiÏus 
CaSPICMS) 

BOỐPáTE C0đ. CM.. BỐNDáTb 

B0OBÉK, BOB€KH 4p. Ì. mãi mãi, luôn 
luôn, vĩnh viễn, mãi, luôn; 2. z2 21. c 
OmpuWaHueM (HuKoòa) không bao 
giờ, không lúc nào, không khi nào; ~ 
He 3a6ý/ry tôi sẽ không bao giờ quên 

BOB.I€KáTE, BOB/léqb ( B Ö) lôi kéo, lôi 
cuốn, thu hút, cuốn hút, rủ rê; ~ Koró- 
II. B Ố/IAaTOTBOpHT€IbHYIO pAaốÓTy lôi 

- kéo (cuốn hút) ai vào công tác từ thiện; 
~ KOTÓ-JI. B pa3roBóp lôi cuốn (thu hút) 
ai vào câu chuyện 

BOB.IeqeHHne c. (sự) lôi kéo, lôi cuốn, 
thu hút, cuốn hút, rủ rê 

BOB.JIC%E C0Óđ. C1. BOBJI€KáTb 

BOBH€ #20. (Ở) ngoài 

BÓBDeMW z„2pe. đúng lúc, kịp thời, 
đúng giờ, hợp thời; ~ cKá3aHHoe€ CJÓBO 
lời nói đúng lúc; ~ npwlrú đến đúng 
lúc, đến kịp thời; ne ~ không đúng lúc, 
không kịp thời, không hợp thời 

BÓBC© 404. pasc hoàn toàn, tuyệt 
nhiên; ~ He hoàn toàn không phải; s 
3TOTO ~ H€ TOBOpHI tôi tuyệt nhiên 


BOB 


không nói điều này; ~ Her! hoàn toàn 
không phải như thế! 

BOBCI đu. pa2e. cật lực, hết sức, hết 
hơi; (owewb cw1bHo) rất dữ; THaTb 
nomianéă ~ thúc ngựa chạy cật lực; 
CÓnHH€ Iiarñr ~ nắng như thiêu như 
đốt, mặt trời nung nấu dữ dội 

B0-BT0DHIX 6đ6ờu. cñ. hai là, thứ hai là, 
điều thứ hai là 

BOTHÁTb CÓđ. C1. BTOHfTE 

BÓTHVT0CTE 2. 1. (độ) lõm; 2. (wecmo) 
chỗ lõm 

BÓTHYTHIl n0. lõm 

BOTHÝTb cöđ. (B) uốn cong... vào trong, 
làm... lõm vào 

B0THÝýTbCS cØđ. cong vào trong, lõm vào 

Bon||á 2c. Ì. nước; wopcKáa ~ nước biển; 
IDÉCHa ~ nước ngọt; 2. 7. H.: BÓ/BI 
(MuHepanpHbi€) nước khoáng, nước 
SUỐI; J€uHTbCä Ha BÓHax chữa bệnh 
bằng nước khoáng; 3.z⁄. ỡ.: BÓTBI 
(Kypopmơ) khu an dưỡng có nước 
khoáng: éxaTb Ha BÓnbi đi khu an 
dưỡng có nước khoáng, đi nghỉ vùng 
nước khoáng: 4.(øoÒòHoc  HDo- 
CTIDaHCTM60) nước, nước rniÔôi, con nước, 
mực nước, thuỷ diện; cIIYCTHTE JIÓKY 
Há BO/IY (Ha BÓTy) hạ thuỷ chiếc tàu; 
OrIYCTHTbcs non BÓnYy (nón Bony) lặn 
xuống nước; BbicÓóKaq ~ nước (mực 
nƯỚC) CAO; MäJIag ~ nước (mực nước) 
thấp; ØonbImiáä ~ nước (con nước) lớn; 
ÉxaTb ~óïli đi đường thuỷ; 5. 7. MH.: 
BÓ/Ib (đÓÒHđ MđACCđ MODS, D€KH 14 TH. 
.) nước, con nước, khối nước, sông 
ngòi, sông biển; (ywacmku Mopeử, peK, 
KAHđIDIL HPOHMHGDI MÔ mơ n, 
HDMHđÒ1€2'C4Mue HpDMỐD€2ICHOMV 
eocyòapcmay) thuỷ phận, hải phận, 
vùng biển, lãnh hải; secẻHHH€ BÓ/HI 
nước (con nước) lũ mùa xuân; 
BHÝTD€HHH€ BÓ/JEI nội hải; 
HelrpánbHH©€ BÓnHI hải phận (vùng 
biển) trung lập; 6. (wwcmơoma 0KDđCKH, 
Õ1©CKA, HDO3DANHOCITIM ÒDAÊOHJ€HHO2O 
Kawzz) nước, (độ) trong sáng, lộng lẫy; 
Ốpw1nnánT wúcToOl ~bi hạt xoàn tốt 
nước, kim cương trong sáng (lộng lẫy); 
“*“ qHCT€lĂHm€Ă ~BI a) (O ÒØ4201HHOM 
KawH©) tốt nước; Ø) (CaMbiử Hacmo#- 
„„) thật sự; ronÓqb ~y B crýT1Ie > dã 
tràng xe cát; BHI”TW CyXÚM M3 ~bi khéo 
léo thoát khỏi cảnh khó khăn; hạ cánh 
an toàn (?đz., 10H.) KaK B BÓNY 
OIIýII€HHHIf > tiu nghĩu như mèo cụt 
tai; KaK B BÓJAy rns1e1! hình như đã 
biết trước!; oH ~gIi He 3aMYTứWT anh ấy 
hiền như cục đất 
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B0nBopeHHe c. l.(sự) dọn đến ở, 
2. (ycrmamoøeene) (sự) gây lại, lập lại 

B0/BODHTE(C3) C0đ. CM. BOIBOD4ñTb(C3) 

BOIBODñTb, BOHIBODHTE (B) l1. đưa 
(bắt)... đến ở; (wa npe2cHee wecmo) 
bắt... trở về, bắt.. quay trở lại; 
2.HepeH. (ycmaHasnusamp) lập lại, 
gây lại; ~ nop#nok lập lại trật tự 

B0OIB0DpñTECG1, BOBOpWñTbcx 1. dọn đến 
Ở; (CaMo8onpHo) Xông đến (xộc vào) ở; 
2. nepeH. (ycmaHasanueamocf) (được) 
lập lại; sonBopHcø HOp5TOK trật tự 
được lập lại; BOIBOpHJIacCb THUIMHá im 
lặng trở lại 

B0/€BH.Ib 4. hài kịch thông tục, kịch 
VUI 

BO/IHT€.JIb 1. người lái xe, tài xế, người 
lái; ~ aBTOMaIIHHHI người lái ôtô 

BOIHT€/IbCK||HĂ 0ø (của) người lái 
xe; ~ne npasá bằng lái (lái xe) 

BOIHT€JIbCTBO c. (SỰ) lãnh đạo, hướng 
dẫn; non ~w dưới sự lãnh đạo 

BOIHTb #€coø. l.(B) đắt, dẫn, đưa 
đường, dẫn đường, đắt dẫn, dẫn dắt; ~ 
neTél B IiKÓry dẫn (dắt, đưa) trẻ con 
đến trường; ~ cñenóro dắt người mù 
đi; ~ B aráKy dẫn quân xông vào trận 
tấn công 2.(B) (ynpa8iumno 
a68mnowoØwneM u m. n.) lái; 3. (T no 7j) 
(nposoòwmp) đưa đi đưa lại ~ 
CMBIHKÓM HO CTDVHAM lấy cung kéo đi 
kéo lại trên dây đàn; ~ pyKÓli no /1HIÿ 
lấy tay vuốt mặt; ~ KapaHIAIHÓM IO 
6ØyMaärc lấy bút chì đưa đi đưa lại trên 
giấy; 4.(B): ~ KOMHäHHIO ©€ KẾM-J. 
giao du (chơi) với ai; ~ NDý2KỐY € KÉM- 
J. kết bạn (đánh bạn) với ai;  ~ KOTÓ- 
J. 3á HoC lừa phỉnh (lừa dối) ai, cho ai 
đi tàu bay giấy, cho ai ăn bánh vẽ 

BOHHTECWH /ŒCOđ. Ì.(uM@Ømpcs) có; 
3/I€Cb BÓ/1Tc1 MeBéH ở đây có gấu; 
2.(c 7T) pa3zz. (Opycwmp) kết bạn, 
đánh bạn, giao du, chơi, chơi bời; 
3.(3a T) (HaÕØn0oÒđmocf): 343 HHM 
BÓHHTCä MãI€HbKañä CJIáÕOCTb nÓ CÓ 
một nhược điểm nhỏ; 3a HHM ýTO 
BÓnHTcs nó có thói quen như thế; © 
KâK BÓJIHTICH đ 3HđU. 660ÒH. cñ. như 
thường lệ, theo thường lệ (lệ thường) 

BÓJKA 2c. vodka, rượu vôtca 

BÓNHHK +. nhân viên vận tải đường thuỷ 

BOIH0JIE2KHHK .Ô C2007. vận động 
viên lướt ván (trượt ván) 

B0NH0.IEIKHHIĂ 771.: ~ CHIODT (môn) 
lướt ván, trượt ván 

BÓAH||bil m2. (thuộc về) nước; ~oe 
npocTrpáncTrso thuỷ phận, vùng biển; 
~ TIyTb đường thuỷ, thuỷ lộ, thuỷ đạo; 
~ TpáHCHOPT vận tải đường thuỷ; ~aø 


nperpána chướng ngại do nước; ~ 
py6é+% tuyến nước; ~ cnopr (môn) thể 
thao dưới nước; ~oe nó.o (môn) bóng 
nước; ~as cráHuIms trạm thể thao dưới 
nước; ~ pacTBÓp xz. dung dịch lỏng; 
~a1# COIIb x⁄. muối ngậm nước 

B0/10ố053Hb Zc. (chứng) sợ nước (bệnh 
đại) 

B010BÓ3 1 người chở nước (bằng xe 
ngựa) 

B0/IOBÓ3H||bIfi z7: ~ad 6óqKa thùng 
đựng nước 

B010BOpÓT 1. 1. (chỗ) nước xoáy, xoáy 
nƯỚc; 2. wepeH. cơn lỐc; ~ CcOỐHITHừ 
cơn lốc của các sự biến 

B0H0EM 1. thuỷ vực, hồ chứa nước 

B0103a6ópH||bili HDUI.: ~O€ 
coopy%éHwe công trình lấy nước 

B07103a71Ép›kHBaminHÌi #72 (để) giữ 
nước; ~ Ban đập g1ữ nước 

BO/IOH3M€HHH€ c. lượng rế nước, 
lượng choán nước, lượng xả nước, 
trọng tải; ~M bB 1000 ToHH lượng nước 
rẽ (lượng choán nước, lượng xả nước) 
là 1000 tấn, trọng tải 1000 tấn 

BO0KáwWKa 2c. trạm bơm nước 

BOn0./143 . Ì. thợ lặn; 2. (coốaka) chó 
Newfoundland, chó cứu người bị đuối 

B010.1Á43Ka 2€. pa3e. áo cổ lọ 

B0/0.143H||btli z2. (thuộc về) thợ lặn; 
~ KOCTIOM áo thợ lặn; áo lặn (cok?.); 
~oe néno nghề (ngành) thợ lặn; ~ 
KÓJIoKon chuông thợ lặn; chuông lặn 
(cokp.) 

B010J16Ă x. l.(cyömo) tàu tiếp nước 
ngọt (cho tàu thuỷ ở biển khơi); 
2. nD€eHeÕD. (O HHCAm©GI€, ODdIHOD€ tí 
m. n.) người viết (nói) dông dài mà 
rỗng tuếch 

BonoIel  (co2øezue) (chòm sao) 
Đảo bình, Thích bình (Águariws) 

B010./16ĂCTBO c. 02522. (thói) bẻm mép, 
nói hão, nói suông 

B010.1eq€ðnHHa 2. cơ sở thuỷ liệu 
pháp, khoa thuỷ lý 

B010/1e€4€6HHIĂ 7722 (thuộc về) thuỷ 
liệu pháp 

Bon0J1esénne c. thuỷ liệu pháp, liệu 
pháp nước 

BO010Mép +. thuỷ kế, thuỷ lượng kế, 
đồng hồ đo nước 

B0/I0OMÉPKA 2. 2007. bọ gọng vó, bọ vẽ 
bùa (Gerris paludum) 

B0n0MéPH||bili z. (để) đo nước; ~oe 
cTeKIÓ zex. kính đo nước 

B010MễT . máy phun nước 

B0/0HATp€BáT€.JIEHHIÌ z2. (để) đun 
nước; ~ pw6óöp dụng cụ đun nước 


BOHIOHAHÓPH|HĂ z7: ~as âmHg 
tháp nước | 

B010HenpoHHHáaeM||bll: øz không 
thấm (ngấm) nước; ~aa ỐyMára giấy 
không thấm nước; ~aw oÔØếpTOWHaä 
ỐØyMäïra giấy gói không thấm nước 

B0HN0HúÚC 1. (⁄61o#e£) người đưa nước 
(để uống, để tướiT) 

B0710HÓCHBIH #7. 2eon. chứa nước 

B0100ố0póT +. (sự) tuân hoàn của nước, 
quay vòng của nước 

BO/00TBóA 1. hệ thống tháo nước, công 
trình tiêu thuỷ 

B0100TBÓNHHI n2. (để) tháo nước, 
thoát nước, tiêu thuỷ; ~ Kkanán kênh 
tháo nước, mương tiêu thuỷ; mương 
tiêu (coK?.) 

B0700T0ILIÉéHHe c. (sự) sưởi bằng nước 


nóng 
BO/IOOTTáJIKHBAIOMmI|HĂ" #722: ~as 
TKaHb vải không thấm nước 
B07100HcTkKa 2c. (sự) làm sạch nước, 
lọc nước _ 


B07100wncTHI||óð H1. ~BI€ 
COOopyXéHns công trình lọc nước (làm 
sạch nước) 

B010Há4N 1. thác, thác nước 

BO/I0I./IáBaKOIH||lHĂ 77222: ~aø TrúHa 

_ chim ở nước, thuỷ điểu, thuỷ cầm 

B0/0H10/1EEMH||Bbll #7221: ~a1 MAHIHHa 
máy bơm nước 

BOononól x. l.(wecmo) (chỗ) uống 
nước; 2.(Òe#cmøwue) (sự) cho uống 
nước (nói về súc vát) 

BOIOIO/HBHỈÓN  — 7721: ~Ó€ 
coopy3xéHwe công trình tưới nước; ~bIe 
vuácTKH những vùng đất được tưới 
nước 

B0/0H1Ó.IE30BaHH€ c. (nguyên tắc, sự) 
sử dụng tài nguyên nước 

B0/I0I6.1630B8T€/Ib 1. (CƠ quan, SỞ) SỬ 
dụng tài nguyên nước 

BO010nDpOBÓN z. (hệ thống, đường) ống 
dẫn nước 

B010npoBóH||blli z2. (thuộc về) ống 
dẫn nước; ~ Kpan vÒi nước; ~am 
MarncTpáns đường ống chính dẫn 
nước; ~a4 cerb mạng lưới (hệ thống) 
dẫn nước; ~a rpyðá ống dẫn nước 

B0/OIDpOBÓIWHK 4. thợ ống nước 

B0/I0NDpOHHIá€M-IB 7z. thấm (ngấm) 

. nƯỚC 

BOI0PpA3ỐØÓPHHĂ 77221: ~ KpAH VÒI 
nước, vòi thoát nước 

BO1Op43n€J1 . đường chia nước (phân 
thuỷ), tuyến phân thuỷ 

BOI0pACHp€J€JHT€JE 1. 726Y. Công 
trình phân phối nước 
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B0/0pé3 Ï . öp. chỗ (góc) rẽ nước 

BO10pé3 ÏlÏ . 3ooz. chím xúc cá (Rhyn- 
chops) 

BOI0DÓN 4 x4. hydrogen, hydro, 
khinh khí 

Bo1opónmH||lbfi ø7z2z. (thuộc về) hydro- 
gen, hydro, khinh khí; ~aa 6óMốa bom 
khinh khí, bom H; ~aa 3H€epréTwka 
năng lượng học khinh khí 

BÓ/I0DOC.IE 2. tảo, rong, rong tảo (4Ì- 
øa€); MODCKáã ~ tảo biển, rong biển 

BO070CJIHB +. 7ex. đập tràn, cửa cống 

B0/0CHaðXéHHe© c. (sự) cũng cấp nước 

B010CHÝýCK 1. ⁄x. công trình tháo 
nước, cống tháo nước; cống tháo 
(coKp.) 

B010CTỐK z. (yốa) ống tháo nước, 
ống máng, ống xối; (2cẽzoØ) máng, 
rãnh, cống 

BOIOCTÓHH||BIĂ #22/: ~aä TpyÕá ống 
tháo nước, ống máng, ống xối 

B0n0XpaHi.inme c. bể chứa nước, hồ 
chứa nước 

Bó/IoHH||HP 7722. (thuộc về) vodka, 
TƯỢU VÔfca; ~ 3aBÓn nhà máy rượu 
vodka, nhà máy rượu nặng 

B0IDYXÁTE, BOIDYy3HTb (PB) cắm, dựng 
(đặt)... lên; ~ nar cắm cờ 

BO/IDY3HTE C0. CM. BOTDY)KấắTb 

B0/JIHHCTOCTb 2. (sự, độ) mọng nước, 
úng nước 

BOTHHHCT||bifi 7222. Ì. mọng nước, úng 
nước, có nhiều nước, quá nhiều nước, 
loãng; ~ble€ wepHina mực loãng; 
2. pa3e. (pacruipiewamoig) loãng, đểnh 
đoảng, mờ nhạt, không súc tích; 
'(H€6biDa3umenpHoiä) nhạt nhẽo, không 
cô đọng, không biểu cảm; ~ noKIán 
bản báo cáo không cô đọng (đểnh 
đoảng, không súc tích); ~ cTHmb lối 
văn nhạt nhẽo (mờ nhạt, không biểu 
cảm, không cô đọng); ~bie T7143á cặp 
mắt đờ đẫn (không linh hoạt, không 
biểu cảm) 

BOINHHKA 2. Mcö. (bệnh) phù, phù 
thũng, thuỷ thũng; ~ rOJIOBHÓTO MÓ3TA 
tràn dịch não 

BonsH|l6lä I[ n2. Ì. (thuộc về) nước; 
~ád KấHIH BIỌt nƯỚC; 2. (2CU6VMuU, 
Pacmy,/uu @ øoòe) sống dưới nước, 
thuỷ sinh; ~óe pacréHne thực vật thuỷ 
sinh, thực vật sống dưới nước, thuỷ 
thực vật; ~ opéx (cây) củ ấu (Trapa); 
3.(Òøucuwòu søoòow) (chạy) bằng 
nước; ~án TYpOHHa (urbin nước; ~ás 
MỀJIbHHHA CỐI Xây nước; '* ~óe OTO- 
IIHH€ (SỰ) sưởi bằng nước; ~ 3HaK 
dấu (hình, đường) chìm (rong giấy) 


BOE 


Bo01wHóă ][Ï . Òozb£. thuỷ thần, hà bá, 
bà Thuỷ, ma rà 

BO/IlpA 2c. pa3e. vodka, rượu vôtca 

BO€BäTb #„€C0đ. (c 7) 1. đánh nhau, giao 
chiến, tác chiến; (c?a2⁄camocs) chiến 
đấu; (ywacmeoøsđưmo ø sowne) tham 
chiến, dự chiến; 2. pa32. (cmapampcs 
O0ÒOJ@fMb KO/0-I, wmo-n) vật lộn, 
chống chọi, quân thảo, quân, đấu 
tranh, tranh đấu | 

B0©€B6/A 1. cm. thống lĩnh đầu tính (ở 
nước Nga cổ) 

BO€BÓICTBO c. cm. |. chức thống lĩnh 
đầu tỉnh; 2. (oốnacrm) tỉnh 

BO©€nHHO ⁄20e⁄. thành một khối, vào 
một chỗ, làm một; coðpáTb ~ tập trung 
vào một chỗ; cn/oTrwTre ~ đoàn kết 
thành một khối, cố kết làm một; 
yB13áTb ~ kết hợp làm một 

BO€HAHáJIEHMK 1. (vị) tướng lĩnh, thống 
lĩnh, thống soái, tướng soái 

BO€HH3áHHS 2. (sự) quân sự hoá 

BOCHH3HDOBATb ⁄€C0Ođ. 1 c0ø. (B) quân 
sự hoá 

BO€HKÓM 1. (BOCHHBIỚ KOMHCCáấP) UỶ 
viên quân vụ 

BO€HKOMáÁT 4M. (BOÉHHBIĂ KOMHCCADpHáT) 
phòng quân vụ 

BOẾHHO-ATD€CCHBHHIĂ 72:: ~ ỐTNOK 
khối quân sự xâm lược 

BOÉHH0-B03/TÿIH||bifi ø2¡. (thuộc về) 
không quân; ~bie cWnpi lực lượng 
không quân, không lực 

BOÉHHO-BDAH€ỐH||BII #72:  ~a3 
KoMkccns hội đồng giám định quân y 

BOẾHHO-HHX€HẾpH|HĂ „7z (thuộc 
về) công binh; ~oe xéo công binh 

BOÉHH0-M€THIIŒ“HCKHĂI #72. (thuộc về) 
quân y 

BO€HH0-MopCK||ÓĂ n2. (thuộc về) hải 
quân; ~ @J1oTr hải quân; ~ứe cñbI lực 
lượng hải quân; ~áø ðá+za căn cứ hải 
quân 

BO€HH00653aHHhIli . người làm nghĩa 
vụ quân sự, lính quân dịch; 
(cocmoszuw e 3anace) lính dự bị, lính 
trù bị, lính hậu bị 

BO€CHHOILICHHbIĂB 1. tù binh 

BOÉHH0-n0./16B|lÓl 2.: ~ cym toà án 
quân sự mặt trận; ~áa xHpypTW4 ngoại 
khoa dã chiến 

BOÉHHO-II0/HTHH€CKHĂ #722. (thuỘC 
về) chính trị-quân sự, quân chính 

BOCHHO-IOJIHnCfCK|HĂ“ mø„z. (thuộc 
về) quân cảnh; ~oe rocynápcTBo nhà 
nước cảnh sát quân sự 

BOCHH0-HDOMEHIILI€HHHIĂ 772227. (thuộc 
về) công nghiệp-quân sự; ~ ñoreHIinán 
tiềm lực công nghiệp-quân sự 


BOE 


BOẾHH0-D€BOJIĐHHÓHHHÌ 772/1: ~ 
KOMHTẾT €7: uý ban quân sự cách 
mạng 

BO€HHOC.TÝ3KAHIHÍ M. (CKI. KđK H10) 
quân nhân; ~ 3aráca quân nhân dự bị 

BOÉHHO-CTIoOPTúñBH||Hfi z2. (thuộc về) 
thể thao quân sự; ~aws nrpá hội thao 
quân sự; ~ ñárepk trại thể thao quân sự 

BOÉHH0-CTpaTerwweckl||HB z2. (thuộc 
về) chiến lược quân sự, quân sự-chiến 
lược; ~we rIanHI những kế hoạch chiến 
lược quân sự; ~ napwnrér thế cân bằng 
quân sự-chiến lược, sự bằng nhau về vũ 
khí chiến lược 

BOÉHH0o-yw€ốH||kIli HLU1 ~Oo€ 
3aB€HéHHe trường quân sự 

BOẾHH0-2KOHOMHW€CKHĂ #72. (thuộc 
về) kinh tế-quân sự; ~ IoreHIná tiềm 
lực kinh tế-quân sự 

BOCHH|HĂ #0. Ì. (O7HOCWMUlCH K 
øoữn©) (thuộc về) chiến tranh, quân sự; 
~oe BpéMas thời chiến, thời gian chiến 
tranh; ~bie nếlĂcTBHa chiến sự; ~as 
IOKTpMHa học thuyết quân sự; ~o€ 
HcKÿyccTBo nghệ thuật quân sự, tài thao 
lược; ~oe nonoKenwe tình trạng chiến 
tranh, tình trạng giới nghiêm, thiết 
quân luật; ~ ÕKxéTr ngân sách quân 
sự; ~ 3aBó1 nhà máy quân sự, xưởng 
quân giới, công binh xưởng; ~ KOpäỐ1b 
tàu chiến, chiến hạm; ~ax nrpá hội 
thao quân sự; ~oe IpecTryILI€HHWe tội ác 
chiến tranh; ~ nipecTýHHHK (tên) tội 
phạm chiến tranh; ~ pHcK 2. rủi TO 
chiến tranh; 2. (O/#HOCØMMlCcR  K 
apwuu) (thuộc về) quân đội; ~as 
c1ýzxốa (chế độ) quân dịch, binh dịch, 
phục vụ trong quân đội; ~oe yqứIwIIe 
trường quân sự; ~a# no/IñHH1 quân 
cảnh; ~ ppaw bác sĩ quân y; 3. 
(OmHOCfStMMHÚCH K  GOCHHOCI2ICGUM€MY) 
quân nhân; ~as $ópMa quân phục; ~as 
npwcára lời thể quân nhân; 4. ø zmau. 
Cyuj. M. quân nhân; * ~ KOMMYHH3M 
„cm. (chế độ, chính sách) cộng sản 
thời chiến; ~ ncwxó3 đầu óc cuồng 
chiến 

BO€HHIHHA 2C. coốup. (g1ới) quân phiệt 

BO3ákK 1. l. người chỉ đạo (lãnh đạo), 
thủ lính; (øoøoòw⁄k, 'no6oòbpip) 
người đưa đường (dẫn đường, hướng 
đạo, hướng dẫn); 2. (2cMW68OrNHHOG, 
nmwuua) con đầu đàn 

BOXATHĂẢ M  (CKI KŒAK ” HDMH) 
Ì. (neéOH€DCKO2O Onp8Òa ú m.n.) người 
phụ trách, huynh trưởng, người phụ 
trách thiếu niên 2.0422.  cM. 
BATOHOBO%áTbili 
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B0?K7I€JIÉHH€ C. 1. (CmpaCrHoe 
2cenanwe) (sự, lòng) thèm muốn, khao 
khát, thèm thuồng, ham muốn, khát 
vọng, dục vọng; CMOTp€Tb Hã WTÓ-J. C 
~M thèm thuổng nhìn cái gì; 
2. (nonoøoe ø1ewene) nhục dục, lòng 
dục, tình dục, dục tình, sắc dục; 
HCHEITbIBATb ~ thèm muốn nhục dục, 
khao khát tình dục, tòm tem 

BOXKI€JIẾTbE #ƒcoø. thèm muốn nhục 
dục, khao khát tình dục, tòm tem 

BO2KJb 1. Ì. (rL16M€HuW  m. n.) tù trường, 
đầu mục; 2. (pykoøoowmeao) lãnh tụ 

BÓ2K?KH MH. (CÒ. BO3K2Ká 2C.) dây cương 

B03 . Ì. xe tải; 2. (Kozwsecmso) (một) 
xe; nepen. rất nhiều, rất đông; ~ céHa 
một xe cỏ khô; ` a ~ H HBIH€ TâM 
giãm chân tại chỗ; ro c ~y yIá10, TO 
nponáno wøo2oø. > đã rơi là mất; nước 
đổ khó bốc (n0o2oa.) 

BO36pAaH||TbC# #ec2ø. ycm. bị cấm, bị 
ngăn cấm, bị cấm chỉ, không cho phép; 
HHKOMÝ H€ ~#ercq không cấm ai cả, 
mọi người đều được quyền 

B03ðY1HMOCTb 2c. (tính) dễ hưng phấn, 
dễ xúc cảm, dễ bị kích thích, dễ bị kích 


_ động 


B03ốYynHMHIH + dễ hưng phấn (xúc 
cảm, bị kích thích, bị kích động) 

B03ốY71HT€zIb 1. Ì. tác nhân kích thích; 
2.Øwon. tác nhân, vật kích thích; ~ 
Øoné3mHm tác nhân gây bệnh; 3. mex. 
máy kích thích 

B03ỗYIHTb(C#) co. CM. 
BO3ỐY2KnáT‡(C3) 

B03ỗY3K1áeMOCTbE 2. (sự, tính) dễ bị 
kích thích, dễ kích động 

B03ÕY?2KIắTE, BO3ỐYHTb 1.(B) 
(6bi2biøamp) gây, gợi, khêu, gieo, gây 
ra, gợi lên, khêu gợi, làm cho; ~ 
anneTwT khêu gợi sự muốn ăn, làm 
ngon miệng; ~ ›KáocT làm (gợi lòng) 
thương xót; ~ HeronoBáHwe gây lòng 
công phẫn; ~ mo6ØonirrcTso khêu gợi sự 
tò mÒ; ~ no/03péHHe gây nghỉ ngờ, gây 
Ta SỰ nEỜ VỰC; ~ B KÓM-JIL HHT€DÉC K 
qeMý-I. làm cho ai quan tâm đến cái gì; 
~ HAIẾ€WNy gieo niềm hy vọng; ~ 
CTPACTb B KÓM-I. gieo sự say đấm vào 
lòng ai 2.(B) (npeòÒna2amp Ha 
o6cyzcòenue) đề xuất, đề xướng, đưa ra, 
nêu lên; ~ sonpóc đề xuất (đề xướng, 
nêu lên) vấn để; ~ néo, HcK HIDÓTHB 
KorTó-n. khởi kiện ai, phát đơn (đưa đơn, 
đệ đơn) kiện ai khởi tố al ~ 
xojnáralcrpo đưa đơn (đệ đơn) yêu cầu; 
3.(B) (@onHosarmo) kích thích, kích 
động, khích động, làm... hưng phấn, cổ 
vũ cố võ; 4.(Wý npómnn ?) 


(6OCCmaHa81u6amp) xui giục, xúi bẩy, 
kích động, khích động 

BO3ÕYV2KIấZTbCH, BO3ỐYyHHTbCW Ì. Xuất 
hiện, nảy sinh, phát sinh, nảy ra, sinh 
1a; 2.(@OnHOøsamocs) hưng phấn, bị 
kích động (khích động, kích thích), 
xúc động 

B03ðynáoIH|läl na. kích thích, kích 
động, khích động; ~ee cpéncrBo thuốc 
kích thích 

B036YKIéHH||€ c. |. (cocmosnwue) (sự, 
trạng thái) hưng phấn, xúc động; 5 
COCTOWHMH ~ã trong tình trạng hưng 
phấn; 2. (ðe⁄cmmơue) (sự) kích thích, 
kích động, khích động; ~ TóKa kích 
thích dòng diện; ~ néwT€7IbHOCTH CÉPH- 
na kích thích hoạt động của tím 

BO3ỐY2KIÊHHO zđpe⁄. (một cách) hưng 
phấn, xúc động, hồi hộp 

B03ỐYKJIÊHHOCTb 2C. (Sự, trạng thái) 
kích động, khích động, hưng phấn, xúc 
động, hồi hộp 

BO3ÕYKHIEHH||Hl #72. bị kích thích 
(kích động, khích động), hưng phấn, 
xúc động, hồi hộp; TOBODHTb ~BIM 
TÓJIOCOM nói giọng xúc động; B ~oM 
COCTOã4HHMw trong tình trạng hưng phấn 

B03B€IÉHH€ c. |. (sự) xây, dựng, xây 
dựng, xây cất; ~ cTreH xây tường; ~ 
yH1nảM€HTa xây nền, xây móng, đặt 
nền móng; 2. am. (sự) nâng lên; ~ B 


créneHtE nâng lên luỹ thừa; ~ B 
KBaTnDáT (sự) bình phương; ~ B kyố (sự) 
lập phương 


B03B€JIHNHBäTb, BO3B€JIHdHTb (B) tôn 
vinh, suy tôn, ca ngợi, ca tụng, làm vẻ 
vang; (⁄đđ0zHocumo) tâng bốc, tán 
đương, tán tụng; bốc thơm (?as¿.) 

BO3B€JIHHMTb CÓđ. CA. BO3B€JINHHHBATb 

BO3B€CTH CÓđ. CM. BO3BOHHTE 

B03B€CTHTb CÓđ. CM. BO3BGIHäTb 

BO3B€IHắäTb, BO3B€CTWTb bá cáo, tuyên 
cáo, báo tin, thông báo, tuyên bố, báo 
hiệu 

BO3B0JHTE, BO3B€CTH (B) 
1. (coopy2tcamo) xây, dựng, xây dựng, 
xây cất; 2. nepeu. đưa lên, phong; ~ B 
npúHnwn, B cwcTréwy đề (đưa) lên 
thành nguyên tác, thành hệ thống; 
3. mam:. nâng... lên; ~ qTó-JI. B KBAaNDấắT 
nâng cái gì lên bình phương (lên luỹ 
thừa bậc hai); ~ qTó-. B Kyố nâng cái 
gì lên lập phương, nâng cái gì lên luỹ 
thừa bậc ba; ~ WTÓ-I. B H€eTBEDTYyIO 
crénenb nâng cái gì lên luỹ thừa bậc 
bốn; 4.: ~ KJI€B€Tý Ha KOFÓ-I. Vu 
khống ai; ~ OỐBHHỀHWH€ Ha KOFTÓ-I. 
buộc tội al; '* ~ KOrÓ-JI. Ha ND€CTÓI, 
Ha TpOH đưa ai lên ngôi 


BO3BDÁT XÃ .(O - 3Hqu. — 2H. 
BO3Bpamárb) (sự) hoàn trả, hoàn lại, 
trả lại, trao lại; € OỐ3ãT€JIbHbIM ~OM 
với điều kiện nhất định phải hoàn trả 
(tả lại); 2.(mo  3mau. 2n. 
BO3BDaináTbc3) (sự) trở về, trở lại, 
quay trở lại, am. lùi, hồi quy; K 
IpÓIrioMy ~a HeT không thể nào quay 
trở lại quá khứ được; © 6e3 ~a mãi 
mãi, vĩnh viễn, dứt khoát, không thể 
nào quay trở lại 

B03BDATHTE(Cð) cođ. CM. 
BO3BDaIIáTb(C3) 

BO3BDäTHOCT||b 2. 2£. (sự, tính) hoàn 
trả, trả lại, hoàn lại; Ha yCIÓBHäX ~H 
với điều kiện phải hoàn trả (trả lại, 
hoàn lại) 

B03BDáTH||blli „2. 1. trở lại, trở về, về; 
~ IYyTE đường về; 2. 2x. hoàn trả, trả 
lại, hoàn lại; ~a nóimtnwna tiền hoàn 
thuế, giấy hoàn thuế nhập; Kp€nHTki 
HM€IOT ~ H IUIáTHB” XâpäKT€P tín 
dụng có tính chất phải hoàn trả và trả 
lãi 3. weỏ. hồi quy, tái phát; ~ Tụ 
bệnh sốt hồi quy: 4. 22aw.: ~ rnaró1 
động từ phản thân, tự động từ; ~oe 
M€CTOHMéHEe đại từ phản thân 

B03BDAUIIáTE, BO3BDATHTE (B) 
L. (omòaøam) hoàn trả, trả lại, hoàn 
lại 2.(ømoøò oốpemam) hôi phục, 
làm hồi lại, làm tái lại, làm... trở lại; 
BO3BDATHTE 31OpÓBbe hồi phục sức 
khoẻ, làm sức khoẻ bình phục; BO3Bpa- 
THTbE. 3péHHe hồi phục thị giác; 
BO3BDAaTHTb cWÍIBI làm hồi sức, hồi 
phục sức lực; 3. (34cmaøwmp 
6epHyrmoc8) làm... trở về, bắt... trở lại; 
“** BO3BDATETb KOTÓ-I. K XH3HH hồi 
sinh cho al, làm ai sống lại, cứu ai sống 
lại 

B03BDAHIáTbC1, BO3BDaTñTbcx Ì. trở lại, 
trở về, đi về, quay trở lại, quay trở về, 
về, vấn hồi; ~ n1oMÓĂ nó3nHo về nhà 
muộn; ~ Ha pÓ/NHHY trở về quê; ~ Ha 
paØóry quay trở lại làm việc; ~ K 
pacckả3y quay trở lại câu chuyện; 
2.nepeH. trở lại, hồi lại, tái lại; (o 
3ÒOpO6b, Cw1ax 1 m. n.) bình phục, 
hồi phục; kK HeMý BO3BDATWIOCb 
310pöOBbe nó đã bình phục, sức khoẻ 
của nó đã hồi phục; K ỐOIbHÓMY 
BO3BDATHUJIOCb cO3HáHHe bệnh nhân đã 
hồi tỉnh (tỉnh lại); 3. (K /jJ) (x npe2cHe- 
4y) trở lại, quay lại; '* BO3BpaTHTbCä K 
xñ3Hmn hồi sinh, sống lại, tái sinh 

BO3BDAaMHH€G CỔ. Ì.(O 32Hđu. 2H. 
BO3BDaImáTE) (sự) hoàn trả, trả lại, 
hoàn lạ, 2.(no  3mau. ÈN. 
BO3BDamiárbcs) (sự) trở lại, trở về, đi 
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về, về; ~ noMöä về nhà, trở về nhà, đi 
về nhà 

B03BBICHTE C0đ. C1. BO3BBIHIäTb Ì, 2 

BO3BBICHTbCS C06. C1. BO3BBIIIáäTbC4 2 

BO3BEHHáắTEb, BO3BEICHTb (Ö) ]l. để cao, 
nâng cao, đưa lên cao; (u»ế-. 
noñno2cenue) đề bạt, cất nhắc; 2. 
(ycunu6øamp) cất lên, cất cao, lên; ~ 
TÓJOC cất cao giọng, lên giọng; 3. zc. 
HeCO6. (OỐ1420D0đ2CU6đmp) đề cao, 
nâng cao 

BO3BBIHIỐTECH, BO3BBCHTbCA Ì.7K. 
Hecoø. (Han 7) nổi cao (nhô, nổi, cao, 
mọc, dâng) lên; epem. được đề cao (đề 
bạt thăng tiến cất nhắc); 2. 
(yCMnu6đmbC1# ~ ð 20ñ0Ce) cao lên, to 
lên; * BO3BBICHTbC1 B HbÊM-JI. MHÉHHH 
có uy tín hơn đối với al, được ai thán 
phục 

BO3BEBIMHH||€ c. l. (Òe/cmsue) (sự) 
lên cao, nâng lên, nâng cao, tăng lên, 
nổi cao lên, dâng lên; (paczøemn) (sự) 
hưng thịnh, phồn thịnh; 2. (wecm- 
Hocm) chỗ cao, chỗ đất cao; cToãTb 
Ha ~n đứng ở chỗ cao; 3. (coopyzce- 
He) bục, bệ 

BO3BHIHI€HHOCTE 2c. l.chỗ đất (miền 
đất) cao; 2. (ố»azopoocrmso) (sự, tính 
chất, tính) cao cả, cao quý, cao thượng; 
~ MBICJI€lñ SỰ cao cả (cao quý, cao 
thượng) của những tư tưởng 

BO3BHIH©HH|BÌ 7z Ì.cao; ~o€ 
MCCTO chỗ cao; 2.(0 MbiCISX, 
4y6Cñ6ax) CaO cả, cao quý, cao 
thượng, trác việt 

BO3TJIÁBHTb CÓđ. C14. BO3TJIABJLITb 

BO3T/IABJHI€MHIĂ z7 (được) dẫn 
đầu, đứng đầu, cầm đầu; (được) lãnh 
đạo, chỉ đạo, điều hành, chủ trì, chủ 
quản, điều khiển, phụ trách (cø. 
BO3T/IABJIITE) 

BO3I/IA4BJHITE, BO3IJIÁBHTb (C7?091p 60 
2naøe) dẫn đâu, đứng đầu, cầm đầu; 
(pyKoøooumb) lãnh đạo, chỉ đạo, điều 
hành, chủ trì, chủ quản, điều khiển, 
phụ trách; ~ 6oppốy lãnh đạo cuộc đấu 
tranh; ~ neneránwto dẫn đầu đoàn đại 
biểu; ~ npasñre,ecrpo đứng đầu chính 
phủ; ~ 2kcnenunwmso lãnh đạo cuộc 
thám hiểm 

BÓ3IrJiAaC x. tiếng kêu, tiếng hô, tiếng 
reo, tiếng hò reo; pá/1OCTHHIĂ ~ tiếng 
hò reo hân hoan, tiếng reo mừng; ~ 
OnoØpéHHa tiếng hò reo tán thưởng 

BO3TJIACHTb C06. C1. BO3T/IALIÁTE 

B03I/IAHTEb, BO3rIacHTb (B) ycm. 
tuyên bố : 

B03T0HKA 2. x. (sự) thăng hoa 

B03TOHWTb H€C0đ. xu. làm thăng hoa 


BO3 


B03r0páeMOCcTb 2. (độ) bốc cháy, dễ 
cháy 

B03Tr0DäeMHIEf 7z. dễ bốc cháy, dễ 
cháy 

B03Tr0p||ắTbCw, BO3ropéTbca Ì. ycz. bốc 
cháy, bừng cháy, bùng cháy, bừng lên, 
bùng lên; ñ3 ñCKpbI ~HïTCw IáMs từ tia 
lửa bừng lên ngọn lửa; 2. mnepen. 
(6H€3anHo 603HwKarm) bùng lên, bùng 
nổ, bắt đầu; ~énacb ỐØopb6á bùng lên 
cuộc đấu tranh, cuộc đấu tranh bùng 
nổ, 3.(T) nepeH. (OKd3bi6ampci 
6GHC34HHO OX6aU€HHbLM w€eM-1.) hừng 
hực bốc lên, tràn ngập; oH ~é/cw 
n6öBbio lòng chàng tràn ngập tình 
yêu; ~éTbc4 CTpácTbf© lòng dục (lửa 
tình hừng hực bốc lên; ~éTbcs 
3<€e114HHeM khát khao mong muốn 

BO3r0pnHWTEcw cøø. (7) (fỎ ra) kiêu 
ngạo, kiêu căng, kênh kiệu, tự mãn; ~ 
CBOHMH yCHẾXxaMH kiêu ngạo (tự mãn, 
kênh kiệu) về những thành tích của 
mình 

B03TO0DÉTECf C0đ. C1. BO3TODắTbC# 

B03/IABáTb, BO3/IáTb (Öð) trả, đến; ~ 
1Ô1KHoe KoMý-. đến công xứng đáng 
Cho ai; ~ KOMÝ-I. HO 3ACIýTaM a) 
(6o3Ha2pa2còamo) thưởng công cho ai, 
đền đáp công lao của ai, 6) 
(HaKđ2biø6amp) trừng phạt ai thích 
đáng; ~ n1oÕpÓM 3a 3o lấy thiện trả ác 

B03/ấTb C0đ. C1. BO3ABáTb 

BO31a1HH€ C. yCm. (wa2paòa) (sự) khen 
thưởng; (øoz3ö„e) (sự) trừng phạt 

BO3NBHIÁTbP, BO3IBHTHYTE (ÖỞ) Xây 
dựng, xây cất, kiến thiết, dựng, xây; ~ 
3nánHHe xây dựng (xây cất) toà nhà; ~ 
IáM4THMK dựng (xây, lập) đài kỷ niệm 

BO3/BHTHVTE C0đ. C1. BO3/BHTáTb 

B031€ĂCTBH€ c. (sự) tác động, ảnh 
hưởng tác dụng;  OKả3BIBATb 
MODáIIbHO€ ~ Hã KOTÓ-I. tác động tỉnh 
thần ai, ảnh hưởng về tỉnh thần đến ai; 
IDWM€HHTb (H3fW4€CKO€ ~ HA KOTÓ-H. 
dùng đến sức mạnh với ai; ỐwTb nOj 
~M KOFTóÓ-¡. chịu ảnh hưởng của ai 

BO3€ÌÏÏCTBOBATb C06. 1 coø. (Ha B) 
tác động, ảnh hưởng, tác dụng; ~ Ha 
KOrÓ-n. 1ácKoli tác động (ảnh hưởng) 
đến ai bằng thái độ dịu dàng: ~ Ha 
KOró-. cñnol dùng sức mạnh tác động 
đến ai; ~ Ha yMEHI ảnh hưởng đến tính 
thần, tác động đến tư tưởng; ~ Ha XoN 
coOnrnử ảnh hưởng đến sự biến 
chuyển tình hình 

B03Ế.IATE C06. CM. BO3NJEIBATE 

BO3/IE/bIBATE, BO3ICHaTb (Ö) Ì. cày 
bừa, cày cấy, làm đất, canh tác; 


BO3 


2.(6bipaw/u6amp) gieo trồng, trồng 
trọt, trồng, gieo | 

B031€p2KáBI||HÌICS M. (CKI. KđK D001.) 
người bỏ phiếu trắng (không bỏ phiếu); 
HeT ~nxca không có ai bỏ phiếu trắng, 
không có phiếu trắng; npw necsTú 
~wxca có mười phiếu trắng, có mười 
người không bỏ phiếu 

BO3/©DKáHH€ c. (sự) kiêng, kiêng cũ, 
kiêng nhịn, tự kiềm chế, tự tiết chế, tiết 
đục; ~ B nñIme kiêng nhịn trong việc ăn 
uống; 1Io/IoBóe ~ tiết dục 

BO3/CD?XAHHOCTE 2. (sự, tính) chừng 
mực, điều độ, biết kiêng nhịn, biết 
kiềm chế, tự tiết chế, tự chế 

B03/1ÉpXAHHHIñ #72 chừng mực, điều 
độ, biết kiêng nhịn (kiêng khem, tự 
kiềm chế), tự tiết chế, tự chế 

B03/6D?KáäTbc# C06. CM. 
BO3/ICP?XHBATbCS 

B03/D?KHBATbC1S, BO3€p2KäTbc4 (0T ?) 
1. kiêng, nhị, khem, kiêng cữ, kiêng 
nhịn, kiêng khem, tự kiểm chế, tự tiết 


chế, tự chế; ~ or enHI H nHTbá nhịn ăn - 


nhịn uống; ~ øT ócTporo kiêng ăn cay; 
~ OT CyKnéHnx không bày tỏ ý kiến 
của mình s4 cOBÉTYO BAM 
BO3€DPXáTbCä OT IIO3/1KH tôi khuyên 
anh đừng đi; 2. (om 2onocoøaHi) Đỗ 
phiếu trắng, không bỏ phiếu, không 
biểu quyết | 

B031ÉD?KHbIlÍ yCm. — CM. 
BO3/IÉP?KaHHHIl 

BÓ31Yyx 1 1. không khí, khí trời; noHNPI- 
HIấTb CBẾ2KHM ~OM thở không khí trong 
lành, thở khí trời mát mẻ; ñaB/IÉéHHe€ ~a 
áp suất không khí; 2. (npocrnpaHCrn80) 
không trung, trên không; 1apWTrb B ~€ 
bay liệng, liệng trên không, liệng trong 
không trung; BpHicrpen s ~ bắn chỉ 
thiên, bắn lên trời; roCHÓHICTBO B ~€ 
øoem. không chế trên không, làm chủ 
không trung; ñonHáTbc B ~ bay lên 
không trung; '* Ha (BÓIEHOM, ƠT- 
KDBITOM) ~e ngoài trỜi; BHIñTH HA ~ Ta 
ngoài trời, ra hóng mát; ~! øoen. báo 
động!, máy bay địch! 


HUU. 


B03/YXOHÝBKA 2C. méx. máy quạt gió, 
máy gió | 

B03/IYXOH€IDOHHIIá€M-Ili #22¡ không 
lọt không khí 

BO3/1YXOOHHCTHT€.JIb . 7x. mấy lọc 
(làm sạch) không khí 

BO31VXOHJIáắBAHH€ c. (ngành) hàng 
không: (#ayka) hàng không học 

B031YXOILIáBAT€JE© 1 nhà phi hành, 
phi hành gia 
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BO3IVÿHIHO-I€CäHTHÍ|HĂ #722:  ~bI€ 
Bolická đội quân nhảy dù, bộ đội đổ bộ 
đường không 


_B03HÿHIHO-KOCMHH€CKHĂ Ø1: ˆ ~ 


caMOIT máy bay hàng không vũ trụ 

B031ÝHIHO-D€AKTHBHHĂ  77221.: 
nBwrarene (BPjJ) mex. động cơ phản 
lực không khí 

B03ýHIH||blli z2. 1. (thuộc về) không 
khí; (npoucxoò#u1 ø so3oyxe) không 
trung, trên không; ~oe IpOCTpáHCTBO 
khoảng không, không trung; ~oe 
ñaBneHkwe áp suất (áp lực) không khí; ~ 
norók luồng không khí; ~ w1kTp bộ 
lọc không khí; ~aa Ma aø. hố không 
khí; ~oe cooØIméHwe giao thông hàng 
không; ~ 6Øoñ (trận) không chiến, đánh 
trên không; ~oc HananéHne (trận) 
không kích, tấn công bằng máy bay; 
~asø pa3Bé/nka trính sát bằng máy bay; 
~as Tpácca tuyến (đường) hàng không; 
~ MOCT cầu hàng không, cầu không 
vận; ~ Kó/eKc (bộ) luật hàng không; ~ 
map (zapocmzm) khí cầu; ~ nnpất 


ì 


không tặc, kẻ cướp máy bay; 2. mex. 


(bằng) không khí; ~as noxýymka đệm 
không khí; ~oe oxJ1anénwe làm nguội 
bằng không khí; ~ Mónor búa hơi; 
3.mnepeH. (nẽzewử) phiêu diêu, nhẹ 
nhàng, nhẹ nhõm; ~oe n1áTbe áo đài 
mỏng manh; ~as noxónka dáng đi nhẹ 
nhàng; ~ nwpór bánh ngọt phồng; ` 
CTpÓMTb ~bHle 34MKH Xây dựng lâu đài 
trên mây, hy vọng hão huyền, mơ 
mộng viển vông; IocbLIáTb ~ IoHerýb 
gửi cái hôn qua gió 

BO33BäHHe€ c. (lời, bản) kêu gọi, hiệu 
triệu; OỐpaTfTbC € ~M K KOMÝ-II. kêu 
gọi ai, hiệu triệu ai 

B033péHBe c. quan điểm, quan niệm 

B03HTE #€C06. (B) chở, tải, xe, chuyên 
chở, chuyển vận, vận chuyển, chuyển 
tải, vận tải, đèo... đi; ~ KOTÓ-I. Ha 
aBToMO6ð#ïñe chở ai bằng ôtô 

B03HTEC1 HGCO06. l. (ØđcHoKO#HO 
60powđrwocs) trăn trở, trằn trọc, trở 
mình, cựa quậy, cựa mình; 
2. („yMembp, pe3øumocs) nô đùa, đùa 
nghịch, làm ồn, nô, đùa; 3. (c 7) pa32. 
(sanuwampcs) bận bịu, lúi húi, cặm 
cụi, cắm cúi, bì hục, rị mọ, bận rộn, 
loay hoay; ~ c oTwẽroM lúi húi (cặm 
cựi, cắm cúi) làm báo cáo; néHiÏ neHb 
MOñ MATb BÓ3HTCñ C XO34ÄCTBOM mẹ 
tôi bận rộn (bận bịu, lụi cụi, lúi húi, hì 
hục, cặm cụi) suốt ngày với công việc 
nỘI fFỢ; MH€ HÉKOTHAã C€ BảMHMH ~ tÔI 
không có thì giờ bận bịu với anh; 


Á.pa3đ. (M€ÒA€HHO ÒelNam wmo-I.) ` 


dềnh dàng, lề mẻ, đủng đỉnh, thủng 
thỉnh, đủng đà đúng đỉnh; wTo TEI TâM 
TâK HNÓJITO BÓ3wIIbc#? sao mày cứ lề 
mề lâu thế?, sao cậu cứ đủng đà đúng 
đỉnh mãi thế? 

BÓ3K|ÌlAa 2. pa32. (sự, chuyến) chở, 
chuyên chở; npOoB OCTä4IOCb HA TH ~H 
củi còn phải chở ba chuyến (ba xe) nữa 

BO3/IATäTb, BO3IOKHTE (Ö Ha Ö) l. đặt 
(để).. lên; BO3IOXKÍTb B€HÓK Ha 
MOTHIV đặt vòng hoa lên mộ; 
2.(nopyuamb) giao, giao phó, uý 
nhiệm, uỷ thác; ~ Ha KOTÓ-I. 
OỐ43aHHOCTb giao trách nhiệm cho ai, 
uy nhiệm ai; ~ 3471á4WY Ha KOTÓ-JI. Ø1aO 
nhiệm vụ cho ai; © ~ HanÉ/IBI Hà 
Koró-n đặt hy vọng vào ai; ~ 
OTBỚTCTBCHHOCTE H3 KOTÓ-IHỐO 34 
qTó-J. quy trách nhiệm cho ai về việc 
8Ì; ~ BHHý Ha Koró-. quy lỗi (đố tội) 
cho ai 

BÓ3© Hapeu., npenoz (P) (ở) bên, 
cạnh, bên cạnh, gần; cro#rs ~ đứng 
cạnh, đứng bên cạnh; ~ nóMa gần 
(cạnh, ở cạnh) nhà 

BO3JI6?KáTb #€CO6. ÿCTI. ymui. nằm 

B03JHHHH© C€. VCH. 1y. (Sự) nỐốc 
rượu, uống rượu 

BO03J10HTb C06. C4. BO3JIATáTb 

BO03J10Ố.I€HH||A5 2C., ~bIli M. người yêu, 
người tình, tình nhân 

BO3/0Ố/I€HHHIĂ #72 yêu dấu, yêu 
quý, yêu thương, thương yêu 

B03M3J1Ne c. (sự) trừng phạt, trừng trị 

BO3M€CTHTE C0đ. C1. BO3M€LIáTE 

B03M€HTắTE COđ.: ~ O CCÕC Dđ22. HĐOH. 
tự đề cao mình, tự phụ 

BO3M€IISTE, BO3M€CTWTb (Ö) bồi hoàn, 
hoàn lại, đền bù, bù lại, bồi thường, 
đền, bù, thường; ~ KOMÝ-I. H3/ÉP2KKH 
bồi hoàn (hoàn lại, đền bù) phí tốn cho 
ai; ~ KOMV-I. yÕBIrKH bồi thường (đền 
bù) thiệt hại cho ai; ~ csoñ yÕbITKH bù 
lại thiệt hại của mình; ~ noTépaHHo€ 
Bp€M# bù lại thì giờ đã mất 

BO3MeIméHne c. 1. (Òejcmøuwe) (sự) bồi 
hoàn, hoàn lại, đền bù, bù lại, bồi 
thường; ~ n3nép%ekK bồi hoàn (hoàn 
lại, đền bù) phí tốn; ~ yÕErrKoB bồi 
thường (đền bù) thiệt hại; 2. (mo, uew 
603Meaemca ywepØ) (khoản, tiền) 
bồi hoàn, hoàn lại, đền bù, bù lại, bồi 
thường | 

BO3MÓXHO .HU47€4. (C HAap/U. 6 
CDA6Hum. cm.) càng... càng tốt, càng... 
càng hay, cố làm sao... hơn; (c 71. ở 
npe8ocx. cm.) càng... nhất càng tốt, 
càng... nhất càng hay, cố làm sao... 
nhất; ~ xýwIne càng tốt càng hay, cố 


làm sao tốt hơn; ~ ỐbicTrpee càng nhanh 
càng tốt, cố làm sao nhanh hơn; ~ 
ØónbImHÈ càng to nhất càng hay; 2. ø 
3Hqu. cKa32. 6e3n. có thể, có thể được; 
óqeHb ~! rất có thể!; ạ cñéJ1a!O BCể, qTO 
~ tôi sẽ làm tất cả những gì có thể làm 
được; HaCKÓJbKO ~ trong chừng mực 
có thể được; écnwn ~ nếu có thể được; 
3.đ 3HqU. 66OÒH. CH. (686DOS7HO) CÓ 
thể, có lẽ, ý chừng, chắc; on, ~, IpH/IếT 
có thể (có lẽ, ý chừng, chắc) anh ta sẽ 
đến | | 

BQ3MÓ%HO€ C. (CKi. KaK nøui) (điều, 
việc, sự) khả thể, khả thi; cné/1aTb Bcẽ 
~ làm tất cả mọi việc khả thể (có thể 
làm được) 

B03MÓ2KHOCT||bE 2c. Ì.khả năng; ~ m 
€ĂCTBHT€JIbHOCTb #zoc. khả năng 
và hiện thực; 2. (HŒ/IHWW€© 
Õ12OHDM®Hoix ycnoøuử) cơ hội, điều 
kiện, khả năng, dịp, (điều, sự) khả thể, 
khả thi; 1aBáTb, ID€JOCTABJIITb KOMV- 
I. ~ CHIẾJIATb MTÓ-I. tạo cho ai khả 
năng (khả thể, điều kiện, cơ hội) làm 
cái gì, cho phép ai làm gì; nMÉTb ~ 
CnéJaTb qTó-J1. có khả năng (điều kiện, 
cơ hội) làm gì, có thể làm gì; écnw 
IpencTáBHTcs ~ nếu có cơ hội (dịp, 
khả năng); no ~w, Io MÉp€ ~w tuỳ theo 
khả năng, tuỳ điều kiện, nếu có thể 
được, khi điều kiện cho phép; npw 
népBol ~n ngay khi có dịp tốt (có cơ 
hội, có điều kiện); HeT HwKaKÓl ~w 
hoàn toàn không thể, không có khả 
năng nào; no IocénHel ~n cho đến 
khả năng cuối cùng, đến chừng nào 
còn sức lực; 3..w.: ~MH (6HVHMC@HHU€ 
Ccuñbi, pecypcpi) khả năng, năng lực; 
MAT€pHáJI©Hkie ~n khả năng vật chất 

BO3MÓXH|HĂ” 7⁄2.  Ì. (@@DOsmHpif) 
khả thể, có thể có, có thể xây ra; ~ 
c1ýdali trường hợp khả thể (có thể xảy 
ra); BCe ~bIe IIBeTnI hoa đủ loại, đủ mọi 
loại hoa; 2. (ocyiecrmmewmwòiu) khả thị, 
có thể làm được, có thể thực hiện được 

B03MYXÁJIOCTE 2C. (sự, tuổi) trưởng 
thành 

B03MV?KáIbIl ni. (đã) trưởng thành 

BO3MVX|lÍTb cöø.  l.(ÒOCmM2HVmb 
3penocmw) trưởng thành, thành người 
lớn; toHoImia ~á1 chàng trai đã trưởng 
thành; kaK on ~án! kìa, cậu ấy đã là 
một chàng trai (một người lớn) rồi!; 

2, (okpennymp) to lớn lên, mạnh khoẻ 
ra 

BO3MVTHT€JIEHO Ì.đpøeu. (một cách) 
đáng công phẫn; (z„eÒocmo#mo) (một 
cách) bỉ ổi, khả ố, xấu xa, tôi tệ; ~ 
BecrH ceối xử sự bỉ ổi (khả ố); 2. ø 
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3Hqu. CKđ3. Õe3n.: 5To ~l thật là đáng 
công phẫn!, thật là khả ố!, xấu xa thay! 
B03MVTHT€.IbH||bIlfi #0. đáng công 
phẫn; (ueÒocmo#noi#) bỉ ôi, khả ố, xấu 
xa, tỒi tỆ; ~a# H€CIIDAB€/UIHBOCTb (SỰ) 
bất công đáng công phẫn; ~oe 
noBenéHwe tư cách bỉ ổi (khả ố); ~ 
cñýual trường hợp đáng công phẫn 
(khả ố, xấu xa) ' 
B03MYTHTE(C#) COđ. C1. BO3MYHI4TB(C8) 
BO3MYIHIắTb, BO3MYTHTb (ð) làm... công 
phẫn (phẫn nộ, căm phẫn, tức giận, nổi 
giận) | 
B03MYHIÁTECð, BO3MYTÉTbcs công phẫn, 
phẫn nộ, căm phẫn, tức giận, nổi giận 
B03MyméHmn|e c  l.(sự, lòng) công 
phẫn, phẫn nộ, căm phẫn, tức giận, nổi 
giận; sceóØmee ~ lòng công phẫn của 
toàn dân; oH cKa3án € ~eM Ông fa nói 
một cách phẫn nộ; 2. øcmp. (sự) nhiễu 
động, nhiễu loạn; arMOCjÉPHHIE ~4 
những nhiễu động khí quyển; 3. ycm:. 
(đoccmaHue, Mwøme2c) (cuộc) bạo 
động, nổi loạn, phiến loạn, nổi dậy; * 
MarHWTHO€ ~ (sự) nhiễu loạn từ 
B03MYMIEHHO ⁄4Ø€. (một cách) công 
phẫn, căm phẫn, phẫn nộ, tức giận 
BO3MVHIEHHHIĂ #7 công phẫn, căm 
phẫn, phẫn nộ, tức giận, nổi giận 
BO03HATPANÉTb CÓđ. CM. BO3HATDA%XIắTb 
BO3HATDAXJISTb, BO3HAaTpAa/fTb (Ö 3a 
B) tặng thưởng, tưởng thưởng, khen 
thưởng, ban thưởng, thưởng; ~ KOróÓ-1. 
3a yCIýTH tặng thưởng ai vì có công 
lao, thưởng công cho ai 
B03HATPpAXI€HH€ c. (ðe/cmøue) (sự) 
tặng thưởng, tưởng thưởng, khen 
thưởng, ban thưởng, thưởng; 
(wazapaòa) phần thưởng: (ruama) (tiền) 
thù lao, trả công; néHe›KHoe ~ tiền thù 
lao, tiền công; 3a HeØo/bIIÓe ~ vì mỘt 
món thù lao nhỏ mọn 
B03HAMÉPDHBATECS, BO3HaMDHTEbC# 
định, dự định, định bụng, định tâm, có 
ý định (chủ định), rắp tâm 
B03HAM€DPHTbCSñ C06. CM.. 
BO3HAMCDHBATbCã 
B03H€HaABúJeTb cø. (Ö) thù ghét, căm 
ghét, căm thù, oán ghét, oán hận 
Bo3neceHne, BosHeceHne Ï'ocHóNHe c. 
pen. lễ Thăng Thiên, lễ Chúa Thăng 
Thiên (40 ngày sau lễ Phục Sinh) 
B03HHK||ÁTb, BO3HWKHYyTE hiện ra, xuất 
hiện, nảy ra; (2apo2coamocs) phát 
sinh, sinh ra, ra đời, nảy sinh; ~áeT 
Boripóc nảy sinh vấn đề, vấn đề nảy ra, 
xuất hiện vấn đề; ~áIoT 3aTDYNHÉHHã 
những khó khăn nảy sinh (phát sinh, 
xuất hiện); BO3HWKJIA CCÓpa cuộc cãi cọ 
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nỔ ra; ÿ H€TÓ BO3HfWKIA MBICJIb (+ 
u@j.) anh ta chợt nảy ra ý nghĩ là..., nó 
chợt nghĩ ra là... 

B03HHKHOB€HHe c. (sự) hiện ra, xuất 
hiện, nảy ra, phát sinh, sinh ra, ra đời, 
nảy ra | 

B03HHKHYVTb C06. C#.. BO3HHKäTb 

B03HHHA . xà ích, người đánh xe ngựa 
(xe thổ mộ) 

BO3H||“ 2c. 222. 1. (sự) loạn xạ, lộn 
xôn, om sòm, ồn ào; Io/H5Tb ~1O làm 
on sòm (loạn xạ, loạn xịỊ) lên; 
2. (xaonomi) (cảnh, việc) bận bịu, bận 
rộn phiền phức, bận rộn, túi bụi; ` 
HOHHñTb MBIHIHHYIO ~fO BOKDÝT H€TÓ- 
Ji. làm rùm beng nhân một việc gì nhỏ 
mọn. ¬ 

B030Ố.1anắTb cøöø. (Han 7) thắng thế, 
trội hơn, mạnh hơn, có ưu thế hơn, 
chiếm thế hơn 

BO30ỐHOBHTH(CH)  — C06. CM. 
BO3OỐHOB/I5TE(CW) 

B030ÕHOB.IÉHHe c. (sự) phục hồi, khôi 
phục, nối lại, làm lại (mocne 
nepepbøa) (sự) tái diễn, lại tiếp tục 
(C?. BO3OỐHOBJITTb ) 

B030ỖHOB.IñTE, BO3OỐHOBHTb (ở) phục 
hồi, khôi phục, nối lại, làm lại; (zoene 
nepepbiøa) tái diễn, lại tiếp tục; ~ 
3aH5TH4, DaØÓTy, pa3roBóp lại học (lại 
làm việc, lại nói chuyện) tiếp; ~ nbécy 
tái diễn (lại diễn) vở kịch; ~ nonncKy 
lại đặt mua; ~ npÝ2XỐY, 3HAaKÓMCTBO, 
6opesốy lại tiếp tục tình bạn (quen biết, 
đấu tranh); ~ norosóp lại tiếp tục hiệp 
ước (hợp đồng); ~ n3náHHc tái bản; ~ 
OTHOIIéHHä nối lại quan hệ 

B030ỐHO0B.T1TbCS, BO3OỐHOBHTbCã 
(được) phục hồi, khôi phục, nối lại; 
(nocne nepepbiøa) tái diễn, lại tiếp tục 

B030MHHTE CØđ.: ~ ö ce6€ lên mặt, làm 
cao 

B03paxá||Tb, BO3pa3HúTb (/jJ) bác lại, cãi 
lại, phản bác, phản đối, cự nự, không 
đồng ý, chống lại; éc1n Bbi He ~e€r€ 
nếu anh không phản đối, nếu anh đồng 
ý; # He ~IO tôi đồng ý, tôi không phản 
đối _ 

BO3pa€HH|Ìle c. (sự) bác lại, cãi lại, 
phản bác, phản đối, cự nự, không đồng 
ý, chống lại; ~ñ HeT không ai phản đối; 
6c3 ~H! đừng cãi lại!, không được cãi 
lại!; TÓHOM H€ IOITYCKáiOHtWM ~l bằng 
một giọng nói quyết đoán không cho ai 
cãi lại | : 

B03D33HTE C0đ. C3. BO3DA2KáTb 

BÓ3pACT z (tuổi, lứa tuổi, trạc tuổi; 
IHIKÓIEHHĂ ~ tuổi (lứa tuổi, trạc tuổi) 
đi học; fØomoieckwli ~ tuổi (lứa tuổi, 
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trạc tuổi) thanh niên; B ~e TpH/IATH 
neTr lúc ba mươi tuổi, vào trạc tuổi ba 
mươi; onHoró ~a cùng lứa tuổi (trạc 
tuổi); npené.IbHHIl ~ hạn tuổi; * B ~ 
đứng tuổi; Ha ~e tuổi dậy thì; sHIiĂïrw n3 
~a quá tuổi 

B03DACTá4HH© c. (sự) gia tăng, tăng lên, 
tăng thêm, lớn lên; (cKoøpocm) (sự) 
tăng nhanh 

BO3DACTäTb, BO3DACTH gia tăng, tăng 
lên, tăng thêm, lớn lên; (o cKopocmw) 
tăng nhanh 

_ B03DACTH C0đ. CM. BO3DACTáTb 

B03pacTHÍ|ól øuz. (thuộc về) tuổi, lứa 
tuổi, trạc tuổi; ~ COCTáB HAC€IÉHH1 
thành phần dân số theo trạc tuổi (lứa 
tuổi, độ tuổi); ~áx núpaMd#na tháp tuổi; 
~ IeH3a điều kiện tuổi 

B03D0/HTE(C8) cođ. CM. 
BO3DO%náTk(C3) 

BO3D02KIáTE, BO3pOHHTb (ð) làm phục 
sinh, làm sống lại phục hưng; 
(đoccmaHaø1ueamp) khôi phục, phục 
hồi 

B03D02KHIắTbC1, BO3ponlTbca phục sinh, 
sống lại, phục hưng; 
(øOcCmaHa6@1uøamocøs) (được) khôi 
phục, phục hồi 

BO3D0%XJ1ÉHH© c. l. (sự) phục sinh, sống 
lại làm sống lại, phục hưng, khôi 
phục, phục hồi; 2. „cm.: Boapo»xnéHwe 
(thời đại, thời kỳ) Phục hưng 

BÓ3HHK 1. người đánh xe ngựa tải 

BO3bIMÉTE C0đ.: ~ I1ClcTrBWe có tác dụng 
(ảnh hưởng, hiệu quả), công hiệu, hiệu 
nghiệm; ~ K€e1áHwe mong muốn, có ý 
muốn; ~ c"Jy có sức lực (uy lực) 

BÓHH . chiến sĩ, chiến binh, bình sĩ, 
quân nhân | 

BÓHHCKI|HĂ #7 (thuộc về) quân sự, 
quân đội, nhà binh; ~ nonr nghia vụ 
quân sự; ~a4 nncHwrnrina quân kỷ, kỷ 
luật quân sự, kỷ luật nhà binh; ~ ycTáB 
điều lệnh quân sự; sceóØmas ~aa 
OØ13aHHOCTb nghĩa vụ quân sự toàn 
dân; ~as dacTb đơn vị quân đội 

BOHHCTB€HHO 2p. (một cách) dũng 
cảm, thượng võ; (a2peccuøno) (một 
cách) thích đánh nhau, hung hăng 

BOHHCTB€HHOCTE Z. (tính) dũng cảm, 
thượng võ; (22peccuøenocmp) (tính) 
thích đánh nhau, hung hăng, hay sinh 
sự, hay cà khia 

BOHHCTB€HH||bili HH. 
(OmnuudaIOWuùcnd oốØnecmoio) dũng 
cảm, hùng dũng; (CKIOHHbIW K 6OWH€) 
có tính thần thượng võ, có tinh thần 
chiến đấu; (azpeccwuømoiz) thích đánh 
nhau, hiếu chiến; øepemn. hung hăng, 
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hay sinh sự, hay gây gổ, hay cà khia; 
~bie IUIeMeHá những bộ lạc đũng cảm 
(có tỉnh thần thượng võ, thích đánh 
nhau); ~bie IIáHbI những âm mưu gây 
chiến; ñuMÉTb ~ BH có vẻ hung hãng 
(hay sinh sự, hay gây gổ, hay cà khia) 

BÓHHCTBO C. C0Øwp. ycm. quân đội, binh 
sĩ, các quân đoàn 

BOHHCTBYHMIHHĂ Ø2. (có tính thần) 
chiến đấu, tranh đấu; ~ MaTeDHaJIH3M 
nonum. chủ nghĩa duy vật chiến đấu 

BOHCTHHY HGĐ€U. 1 86OÒH. cñ. trên thực 
tế, thật sự là, quả thật là, thật là, quả là, 
đúng là 

BOHT€JIE 3. ycm. chiến sĩ, chiến binh 

Bol x. Ì. (tiếng) rống, tru, hú, hụ, rú, 
réo, tít, rúc; ~ coØaäKn tiếng chó tru; ~ 
B€Tpa tiếng gió rít, gió gào; ~ CHDÉHBI 
tiếng còi hú (hụ, rúc); ›Ká1o6HbIl ~ a) 
(øempa) tiếng rít rầu r1; 6) (coØaKw) 
tiếng tru thảm thiết; 2. 0422. (naa4) 
(tiếng) khóc rống, khóc tru tru; 
IONHãTb ~ rống lên, tru lên, hú lên, rú 
lên, réo lên, rít lên, rúc lên 

BÓÏÌ10K 2. phớt 

BÓl1owH||blli øz. (bằng) phớt; ~as 
uu1ána mũ phớt 

Bolnmllá øc. Í. (cuộc, trận) chiến tranh; 
(đoenHoe øpeø) thời chiến; pTopás 
MHpOBäs ~ thế chiến (chiến tranh thế 
giới) thứ hai; MaHéBDeHHas ~ vận động 
chiến, chiến tranh vận động; Ha ~é a) 
(đo gpews øo#Hbi) trong chiến tranh; 6) 
(Ha jponme) ngoài mặt trận; 2. nén. 
(6op»ốa) (cuộc) chiến đấu, đấu tranh, 
tranh đấu 

BOlCKá ⁄. (cð. BÓĂïCKO c.) quân đội, 
quân; (2CØb @0ODV2'C€HHbIX Cư) ĐỘ 
đội, đội quân; (poò øoc£) bình chủng; 
(6oopy2ceHHbx cun) quân chủng; ~ 
cBã3n bộ đội thông tin; HH2K€HCPHbIe ~ 
bộ đội công bình 

BolcKoBllól øz. (thuộc về) quân đội, 
bộ đội; ~áa qacTb đơn vị quân đội (bộ 
đội); ~áw pa3penka trmh sát phối 
thuộc; ~áa apTrwn1épns pháo bình phối 
thuộc; ~áø aBpnátmaw không quân phối 
thuộc; ~óe coennHHénwe binh đoàn bộ 
đội hợp thành 

BOĂTÍÍ COđ. CM. BXO/ITb 

BOKä,T 1. 26. nguyên âm 

BOKAJIH3 1, BOKAJIH3A 2C. 2. bài 
luyện giọng, luyện thanh khúc 

BOKAJIH3äHH1 2C. y2. (sự) luyện thanh, 
xướng nguyên âm; 2⁄2ø. (sự) nguyên 
âm hoá 

BOKAJIH3M 1. 2ø. hệ nguyên âm 








BOKanH€T 1. Í.chuyên viên luyện 
giọng (luyện thanh khúc); 2. (weøew) ca 
sĩ, nghệ sĩ hát (chuyên nghiệp) 

BOKáñJIbH0-HHCTDYM€HTá4JEHHIĂ 7172:.: 
~ aHCáMỐ¡Ib đoàn thanh-khí nhạc 

B0KáJIbH||btf 7722 (thuộc về) ca hát, 
ca, hát; ~ax náprmx bè ca, vai hát; ~oe 
HcKýccTBoO nghệ thuật ca hát; ~as 
Mý3bIKa thanh nhạc, nhạc hát 

BOK34JI 1. gare, ga, nhà øa; peuHól ~ 
giang cảng, cảng sông 

B0OK3áJIbBHHIB 7z. (thuộc về) ga, nhà 
ga; ~ ðydéT căngtin nhà ga 

BOKDpÝT Ì.⁄apeu. xung quanh, chung 
quanh, quanh; ~ pc ỐbiIO Tứxo Xung 
quanh yên lặng như tờ; ioCMOTpPÉTE ~ 
nhn xung quanh, nhìn quanh; 
2.npeò"oz (P) xung quanh, chung 
quanh, quanh; ~ ceÕðï xung quanh 
(quanh) mình; ~ cBéra vòng quanh thế 
giới; ~ rópona xung quanh thành phố; 
CHÓPEHI ~ CJIÓKHOFO. BOnDóca tranh cãi 

_ quanh một vấn đề phức tạp; * xonfTb 
~ /a ÓKono nói quanh, nói loanh 
quanh, nói vòng vo 

Bo . bò thiến; © paÕØóTaTb KaK ~ làm 
việc như trâu 

BOIáíH 14 ].(oốØopxa) viên đăngten; 
2. cnopmi. (quả) cầu lông 

BOJITIBIDb 4. (200p) (chỗ) bỏng da, 
phỏng đa, rộp da, phồng da; (z¿Ka) 
(chỗ, cục) sưng, u, bướu 

Bo.ieBllôf m„z2. IL. (thuộc về) ý chí, chí 
khí, khí phách, chí; 2. (euwmenpHbpr1) 
cương quyết, cương nghị, có khí phách, 
có chí khí, có nghị lực; ~áø Harýpa bản 
tính cương nghị, tính chất cương quyết; 
~ qeoBéK người có khí phách (có chí 
khí); ~ róñoc giọng cương quyết; ~óc 
IHUÓ nết mặt cương nghị; ~óe 
peméHwe một quyết định chỉ dựa vào ý 
chí 

B0JI€H3bWBJIÉHH€ C. K⁄24CH. (sự) thể 
hiện ý nguyện, biểu hiện ý chí, bày tỏ 
nguyện vọng; cBOỐÓHHO€C ~ 
w3Õnpárenel (sự) tự do thể hiện ý 
nguyện của cử tri 

Bo.ieli6ó. . (môn) bóng chuyền, vôlây; 
HTpáTb B ~ đánh bóng chuyền (vôlây) 

B0JI€liố0/1IHCT x., ~KaA 2c. cầu thủ bóng 
chuyền (vôlây) _ 

BO.ieliốó.nbEH||bIil 0+. (thuộc về) bóng 
chuyền, vôlây; ~ mau quả bóng chuyền 
(vôlây); ~aø nIománKa sân bóng 
chuyền (vôlây) 

BÓJI€Ă-H€BÓJIefï ,¿đøe¿. dù muốn hay 
không (dù muốn dù không) cũng 
phải... một cách miễn cưỡng; cực 
chẳng đã, chẳng đặng đừng (paszz.) 





BÓJI€H KDđ71K. (Ù. Of! BÓIbHĐIB 


BOJK 1. Chó sói, sói (Camis Ïlupus); * 
MOpcKÓl ~ thuỷ thủ lão luyện; ~ B 
OBéubeli mkýpe chó sói đội lốt cừu, kẻ 
giả nhân giả nghĩa; CKÓIbKO ~a HH 
KODMIH, OH BCẼ B JI€C CMÓTDHT #020đ. Z 
gà cỏ quay mỏ về rừng; © ~áMH ?KHTb ~ 
IO-BÓJTHbHM BBITb 220đ. % đi với bụt 
mặc áo cà sa, đi với ma mặc áo giấy 


B0JIK01đ4B . chó săn sói 


B0O.IH||Á 2C. Ì. OỐbiKH. MH.: BÓTHbI SÓNG; 
IIYM BÓJH tiếng sóng vỗ ì oạp, tiếng 
sóng ì âm; MopcKứe BónHHi sóng biển; 
BHCÓKH€ BÓIHHL sóng lớn (cao); 
2.OỐbIKH  MH.: BÓNHHB (O WÖM-I, 
HGPOMIUHG121,©€M HO 8y 
60J7HVIOjVIOC1 6OÒHyK) 1O6€DXHOCTb) 
sóng, làn sóng, lượn sóng; BÓHHEI 
BOJIÓC sÓng tỐC; BÓJIOCBI JI€3KáT ~áMH 
mái tốc lượn sóng; BÓNIHbI 3péHoOl 
mmeHHnbi sóng lúa mì đứng cái Xao 
động trong gió; 3. (Òø2ceHue, 
HPO38neHue we2o-n.) làn sóng, đợt, lớp; 
~ 3aØacTógok làn sóng bãi công; HÓBas 
~ Ố€eHrnes làn sóng mới những người 
tj nạn; 3MWTDpäHTEI HẾpBOĂ ~bI những 
người di tân đợt đâu; HÓóBPas ~ 
aTakyIoIx đợt sóng những người tiến 
công lại tràn đến; 4. Ởz., paòwo (làn) 
SÓA/; HNHHHAađ ~ sóng đài Ha 
KOpÓTKHX ~áx trên những sóng ngắn; 
vIipHA ~ sóng xung kích; 
VIETPA3BVKOBás ~ sóng siêu âm; 
5. (2UMHACITHHU€CKHU,  IIGHW€6đ11bHbltU 
2-eweunm) động tác lượn sóng; © Hó- 
Ban ~ (đ #cKÿccmse) trào lưu mới 
(rong nghệ thuật); ~ 3a ~Ol 6 3Hqu. 
Hapeu. hết đợt này đến đợt khác, lớp 
sau tiếp lớp trước 


B0/HéHH||e c. l.(sự) nổi sóng, côn 
sóng; ~ Ha Mópe biển nổi sóng (cồn 
sóng), biển động; cúnbHoe ~ nổi sóng 
cồn, sóng (O, sóng cả; 
2.(ØecnoKowcmeo) (sự) xao xuyến, 
xúc động, cảm động, hồi hộp, thấp 
thỏm, lo lắng; npwĂrl 8 ~ xao xuyến, 
xúc động, cảm động, hồi hộp, thấp 
thỏm, lo lắng: s crýnran Bam paccKá3 c 
~eM tôi hồi hộp nghe câu chuyện của 
anh; 3. oØbixH. MH..: ~4 (HapOÒHbi€) 
biến loạn, dân biến, nhiễu loạn, loạn 
động 


BOJIHHCT||BHlĂ 7z. gợn sóng, lượn 
sóng, dạng sóng, hình sống; ~bie 
BÓJIOCBI tỐÓC ØỢn SÓNE; ~añ JIHHM1 
đường dạng sóng 
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BO.IH||OBáTb, B3BOJIHOBäTE (8) 
l.(øoòÒny2 noøepxHoc7m) làm... (xao 
động, gợn sóng, nổi sóng, cồn sóng); 
2.(6ØecnoKowmwp) làm... xao xuyến 
(cảm động, xúc động, hồi hộp, lo 
lắng); BCẺ ro M€H4 Óq©€Hb ~ý€T tất cả 
điều đó làm tôi rất lo lắng (hồi hộp, 
xúc động) 

BO.IH|OBÁTbCW, B3BOIHOBáTbc3S Ì. (O 
OD€ U m. n.) xao động, nổi sóng, gợn 
sóng, cồn sóng; 2.(Øbib 63607HO- 
6đHHbLM eM-.) Xao Xuyến, xúc động, 
cm động cảm kích (o 7D) 
(6ecnokowrnocs) hôi hộp, lo lắng, thấp 
thỏm, lo ngại, lo; He ~ÝlTrecbl xin 
đừng lo!; oHá ÓqeHb ~ýercs chị ấy rất 
hồi hộp; 3. ycm. (O HapoÒHbix MaCcax) 
xao xuyến, bất bình, công phẫn; Hapó¿ 
~ÿerca nhân đân bất bình, nhân tâm 
Xao xuyến 

Bo.IHOB||Óli #11.: ~ãa MexáHHKa cơ học 
sóng 

BOUIHO.IÓM 3. đê chắn sóng, đầu rẽ sóng 

BOJIH00ốD43H||bIlfi 722. (có) dạng sóng, 
hình sóng; (đozwnucmoi⁄) gợn sóng, 
lượn sóng, nhâp nhô, rập rờn; ~oe 
IBHéHwe chuyển động dạng sóng 

BOJIHODC3 J1. CM. BO/IHOJIÓM 

B0JIHÝýMIHHĂ 771. (mpe6o2cmpiz) làm 
hồi hộp, đáng lo lắng (lo ngại); 
(mpoedmenbHoiu) làm xúc động (cảm 
động, nức lòng); ~ MOMéHT thời điểm 
đáng lo; ~ róoc giọng cảm động; ýTro 
~ Bonpóc đây là một vấn đề quan trọng 

B0.JÓB|IHĂ” mu. (của) bò thiến; ~bH 
HépBhi thần kinh rất vững; ~bw méa cổ 
bò, cổ bạnh 

B010oKñTa Í 2c. (lối) câu dầm, ngâm 
VIỆC; (KđH11pcKas) (thói, nạn) quan 
liêu, quan liêu giấy tờ; (xJonomHoe 
òezo) việc phiền phức, việc nhiêu khê 

B0.IOKHTA ÏlĨ . yCm. p432. (1O0ỐM?n€ñb 
yxa2Cu6đamp) người thích tấn gái (ve 
gái) 

B0JI0KHTWHMK 1%. 0422. kẻ quan liêu 

BOJIOKHHCTHIĂ" 772 (cÓ) sợi, thớ, tơ, 
xơ 

BOI10KHÓ CỔ l.sợi thớ, (tơ, xơ; 
IDHDÓ/HEI€ BOJIÓKHA sợi (tơ, xơ) thiên 
nhiên; HCKÝCCTB€HHBI€ BOIÓKHA SỢI 
(tơ, xơ) nhân tạO; IDOMHIHUI€HHOCTb 
XHMỨW€CKWX BOIÓKOH công nghiệp sợi 
(tơ, xơ) hoá học; 2.: HÉpBHEIE BOJIÓKHA 
Øwox. sợi thần kinh 

Bó/I0KOM #apeu. (bằng cách) kéo lê, kéo 
SỆft: TaIIWTb IÓnKYy ~ kéo lê (kéo sệt) 
thuyền trên cạn 

B0OJID0KÓHH0-0HTHS€CK||Hlf 7z. (thuộc 
về) sợi-quang học; ~aq cBw3b tuyến 


BOJI 


thông tin sợi-quang học; ~ KáÕe7b cáp 
thông tin sợi-quang học 

B0/I0KÓHH||Etli 72. (thuộc về) sợi, thớ, 
tơ, XƠ; ~añ ÓITHKa quang học sợi 

B0.I0HTẾP 1., ~KA 2C. tình nguyện viên, 
người tình nguyện 

Bo/onác . acmp. chòm sao Mục phu 
(Bootes) 

BÓJIOC . Ì. (H2 22106 weoøeKđ) (SỢI) 
lỐÓC, (H4 HGIEC @HO68@Kq tUIUN 
2'cueomHozo) (sợi) lông, lông mao; (ø 
Øopoòe 1w ycax) (SỢI) râu; KÓHCKHĂ ~ 
lông ngựa; 2. Mơ.: ~bI tỐC; (£6€/1004) 
mái tóc; miánKa Bo/óc mái tóc đài và 
rậm; © Hw Ha BÓJIoC tịnh không, hoàn 
toàn không, không một chút nào 

B0JI0CáTHIĂ ø#722¡ nhiều tóc, đây lông, 
xồm xoàm, xồm 

B0.JI0CHHKA 2. Sợi tóc con, sợi lông 
con 

Bo.Ioc||lÓK . Í. (sợi) tóc con, lông con, 

lông tơ; (m@oHkaxz Hump) dây tóc; 
(npy2cuHka) lò xo con; ~ ñắMHOHNKH 
đây tóc bóng đèn, sợi đèn; 3. 6ø. 
(sợi) lông; “ Ha ~ OT CMẾPTH Su 
chết, hút chết, chết hụt; nep›»xäáTbcs, 
BHCÉTb Ha ~kế treo trên đầu sợi tóc 

B0/I0CTHÓÏ #p¡. cm. (thuộc về) tổng 

BÓ/IOCTb 2C. C7. tổng 

B0JI0CqHÓBl m2. (thuộc về) tóc, lông; 
(2 øonoc) (bằng) tóc, lông 

BOJIOqCHH€G CC. 76x. (npoøonoku) (sự) 
kéo đây, chuốt dây; rop#uee ~ kéo dây 
nóng; xoónHoe ~ kéo dây nguội 

BOJI0HHJIbHHIĂÍ #7121. /€X.: ~ CTAH mấy 
kéo dây kim loại 

BO.I04HJIEHW 2C. 7¿x. xưởng kéo dây 
kim loại 

B0/I0WHTE #eC0đ. () 1. kéo lê, kéo, lê, 
lôi; 2.mex. kéo, chuốt ©* oH éne 
BO/IÓqMT HÓTH anh ấy nặng nề lê bước 

BO/I04HTbCS #€C0đ. Ì. kéo lê, kéo lê thê; 
~ IO 3eMJIé kéo lê thê trên mặt đất, 
quét mặt đất; 2. (weOnewHo wỏrmu) lê 
bước; 3.(3a T7) (yXđ2CMW@đfb) yCm 
pase. tán tỉnh, ve vấn, lơn 

BOJIH4THHK 1. thợ săn sói 

BO/IXB Z2. Ì. Ø6. nhà thông thái, nhà 
hiền triết, đạo sĩ; IOKIOHéHHe€ ~ÓB mấy 
nhà thông thái đến kính bái Chúa Hài 
đồng; 2. (npopuwamenp) ycm. nhà tiên 
trì | 

B0.IäHKA 2c. cö. (bệnh) lao đa, lupus 

póJn|lHl n2. |. (thuộc về) chó sói, 
SÓI; (3 Kypbi øonKa) (bằng) bộ lông 
chó sói ~b4s crám đàn chó sói; 
2À.HGDGVH. (3HOÔHĐIÙ, 366@ÐMHbil) sài 
lang, lang sói, tàn bạo, hung tàn, độc 
ác; “* ~ annerứr ăn khoẻ, ăn như tằm 


BOII 


ăn rỗi; ~b# IacTb ở. (tật) sứt hàm 
__ ếch, sứt môi; ~bs ro/a (cây) sao hoa 
B0/IHHXAä 2C., B0JI4H1A 2C. Chó sói cái, 
sói cái 
Bo/I||ÓK 1. Ì. (220y¿Kđ) con quay, cái 
cù, cái vụ; 3anycKấTb ~ đánh quay, 
đánh cù; BepTérbcq ~KÓM quay tít, 
quay tít mù, quay tít thò lò, quay như 


vụ . 2. con quay; 
THnpOcKomñuecKnĂ ~ con quay hồi 
chuyền 


BOJIUÓHOK 1. Chó sói con, sói con 

BOUMMIHÉéỐHHK 4 người làm phép lạ, 
người có phép thần thông; (ozyH) 
thầy phù thuỷ, pháp sư, thuật sĩ; (ø 
CKa23Kax) Ông tiên, tiên Ông; (3ød 
òyx) con yêu tinh; ø0epen. người khéo 
tay, người tài gIỎi 

Bo0.imiéốnnna 2c. bà làm phép lạ, bà có 
phép thần thông; (xozởymoø) bà phù 
thuỷ; (ø cKazKax) bà tiên, nàng tiên, 
tiên nữ; (ba) mụ yêu tĩnh 

Bo.nnéốH||ili 022. |. có phép lạ, có 
phép thần thông, thần tiên, thần kỳ, 
thần diệu, thần; ~bIe cKá3Kw chuyện 
thần tiên; ~as nánowka gậy thần, thần 
trượng; ~oe HápcTrBo đất nước thần kỳ; 
~aw củna sức mạnh thần kỳ, thần lực, 
sức thần thông; 2. 0e0eH. (4aDV!ow1) 
màu nhiệm, huyền diệu, tuyệt diệu, kỳ 
diệu, tuyệt trần; ~aø Kpacorá nhan sắc 
tuyệt trần, vẻ đẹp thân tiên; ‹S* ~ 
oHápb ycm. ảo đăng 

BouneốcrB|ló c. l. phép lạ, phép thần 
thông, phép tiên, phép màu nhiệm; KaK 
no ~ý như có phép lạ; 2. nepeH. 
(owapoøamwe) (cái) màu nhiệm, huyền 
diệu, tuyệt diệu, kỳ diệu, tuyệt trần 

BO/IEIHHTE 1€C0đ. 4322. câu dầm, ngâm 
việc, làm dằng dai (lề mề) 

BOIHHKI|ÌIA 2c 1.12. kèn túi, kèn 
volưuka, kèn cornemuse; 2. 2đ. 
(KaHwmenp) (sự) câu dầm, ngâm việc, 
làm dằng dai, làm lề mề; (34zz2cHoe 
Òezo) việc dằng dai, việc trì trỆệ; TRHÝTb 
~y câu dầm, ngâm việc, ngâm tôm 
công việc, làm dằng dai 

B0JIHHmMMHK 3 1.người chơi kèn túi; 
2. paaz. kẻ câu dầm việc, kẻ ngâm việc 

BOJIbEFTÓTHO ⁄40ểu. pa22. (một cách) 
thoải mái, tự do, an nhiên, tự tại; ~ 
KMTb sống thoải mái (tự do, an nhiên, 
tự tại) 

BOJIbTÓTH||blli #720. 0422. thoải mái, tự 
do, an nhiên, tự tại; ~aw ?KH3Hb CUỘC 
sống thoải mái (tự do, an nhiên, tự tại) 

B0JIbép . chuồng ((hú, chỉm...) 

BÓJIbH||AØd 2c. cm. chứng chỉ giải 
phóng nông nô; naBáTb ~y1o cấp chứng 
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chỉ giải phóng nông nô, cho nông nô 
được giải phóng 

BÓ/IbHHIA 2C. C7. vOÌnitsa (vùng cư 
trú ở biên cương nước Nga cổ) 

BÚJIbHMWATEb CO6. 0452. tuỳ tiện (tự ý, 
tự tiện) làm, tự tung tự tác, tự chuyên 

BÓIbHO l.⁄ape4. (một cách) tự do; 
(npou23øoneHo) (một cách) tuỳ tiện; 
2. Hapeu. (pa3ø52Ho) (một cách) suồng 
sã, sàm sỡ, sờm sỡ, sống sượng, quá 
trớn; 3.: (Kowanòa) ~! nghỉ!; © ~ nu 
HeBÓ/IbHo dù muốn dù không, dù muốn 
hay không 

BO.IbH0NVMeI . người có suy nghĩ độc 
-lập (có tự do tư tưởng) 

BOJIbHOIÿMHH 7722 (có) suy nghĩ 
độc lập, tự do tư tưởng _ 

B0JIbHONÿMCTBO c. (ý thức, tỉnh thần) 
suy nghĩ độc lập, tự do tư tưởng - 

BOJIbHOIÝMCTBOBATE /⁄€CØ06. CỐ SUY 
nghĩ độc lập, có tự do tư tưởng 

B0JIbHO.IIOỐHBBHIĂ #72⁄2¡. yêu tự do 

BOJIbHOH8EMHHIW #7,  l.làm thuê, 
làm mướn; ~ pa6ónnl công nhân làm 
thuê; 2. ø z⁄đự. cyw¿. . người thường 
đân làm ở cơ quan quân sự, người làm 
phụ động trong quân đội 

RO.JIbHOCJIýIHIAT€IE Z/ học viên dự 

_ thính (bàng thính) 

BÓ.IbHOCT||b 2€. Ì. ycm. (cøo6oòa) (sự) 
tự do, phóng khoáng: 2. (?43ø3Hocmp) 
(hành vi, thái độ) suồng sã, sàm sỡ, 
sỜn SỐ, sống sượng, quá trớn; 
IIO3BO/#TE ceỐé ~n có cử chỉ suồng sã 
(sàm sỡ, quá trớn); 3. (O7HCHVHUICH1U1 
øm Hopmwbi) (sự, điều) sai luật, sai trái; 
IO2Tñeckas ~ (sự) thất luật 

BÓ.IbH||bIli z2. 1. tự do, phóng khoáng: 
(ne3aøwcuwiử) tự chủ, tự lập, độc lập; 
2. mK. KDamK. Ở.: BÔI€H có quyên, tuỳ 
ý, tuỳ tiện, tự dO; OH BÓJI€H HIOCTVTIáTb, 
KaK €MỸ B3/1ÿMaeTcs anh ấy có quyền 
làm điều gì mình muốn, anh ấy có thể 
tuỳ tiện làm theo ý muốn của mình; 
3. (pa3ø42Hoi”) suồng sã, sàm sỡ, sờm 
SỐ, sống sượng, quá trớn; ~oe 
nñoBe7éHwe hành vi suồng sã, thái độ 
quá trớn; '©* ~aw rúna một người hoàn 
toàn tự do; ~kIe 1Bw3xéHwx động tác thể 
dục tự do; nñIãBATb ~BIM CTWII€M Đơi 
kiểu tự do; ~ rópon thành phố tự do; ~as 
TáBAHE 2. cảng tự do; ~ IepeBÓ/ (Sự, 
bản) phỏng dịch; ~ crux thơ tự do 

BOJIET Í 1. 27. VOÏt, von 

BOJIET ÏlÍ . c"opm. Ì.(ø8 MAH€2CHOU 
ez3oe) (động tác) rế ngoặt ngựa; 2. (ø 
Q$Òexnoøanw) (động tác) né tránh - 

B0/IbTá%K 1. 27. điện áp, số voÌt 

B0JIbTäMeTD 1. 2z. điện lượng kế 


BO.IbTH2KÉD #. c#opm. người nhào lộn 
trên mình ngựa 

BOJIbTH2KHDOBATb #€C06. cñopm. nhào 
lộn trên mình ngựa chạy 

BOJIETHKHDÓBKA 2C. CHODỨI 
nhào lộn trên mình ngựa chạy 

BOUIETMÉTDP 1. 2. volt kế, von kế, 

B0JIbĐpäM 4. xư. wolfram, vonfram, 
tungsten _ 

B0JIE@páMOBI||bllfi 00w. xua. (có) Wol- 
fram, vonfữam, tungsten; ~a1 py/ná 
quặng wolfram, quặng tungsten; ~as 
CTaJE thép wolfram, thép tungsten; ~as 
1ãMIowka đèn dây tóc wolfram, đèn 
dây tóc tungsten 

BO.JIOHTADH3M 4. |. óc. ý chí luận, 
thuyết ý chí; 2. (ÒeøznenbHnocrnp) (hành 
động, chủ trương) duy ý chí 

BOJIOHTAPpHCTCK|HĂ #ứpu. 1. Òưnốc. 
(thuộc về) ý chí luận, thuyết ý chí, 
2. (npow3øonenerð) (có tính chất) duy ý 
chí; ~ onxón cách tiếp cận duy ý chí, 
quan điểm duy ý chí; ~oe peméHwne 
quyết định duy ý chí 

BOJHOTA 2. 20x. volute, đường trang trí 
xoắn ốc 

BóJ1Ìa 2c. 1. ý chí, chí khí, khí phách, 
chí; cña ~wm sức mạnh của ý chí; 
BOcnHTáHwe ~n rèn luyện ý chí; ~ K 
noðéne ý chí quyết thắng; qenoBéK 
6onbmóli ~n người có chí khí (khí 
phách); 2. (Cm/eAMUI€HuU€, 2/CGIaHu€) ý 
nguyện, ý muốn, nguyện vọng, sở 
nguyện; ~ Hapóna dân ý, dân nguyện, 
ý dân, ý nguyện của nhân dân; no 
cpoéf nóốpoli ~e tự nguyện, tình 
nguyện, theo sở nguyện (ý muốn) của 
mình; cné/aTb 1o cBOél ~e tự nguyện 
làm, làm theo sở nguyện; He no cBoél 
~e bất đắc dĩ, miễn cưỡng; ñDÓTMB ~ú 
KOrÓ-nwốo trái với ý muốn (nguyện 
vọng) của ai; noc1énH4s ~ di chúc, lời 
trối trăng (trăng trối); 3. (ceo6oa) (sự) 
tự đO; BbITIYCKäTb KOTÓ-JI. Ha ~1O thả ai 
ra, trả tự do cho ai, phóng thích ai; ©* 
HaBáTb ~!O KOMý-I. để cho ai muốn gì 
làm nấy; naBáTb ~!O BOOỐpaxéHmro để 
trí óc tha hồ tưởng tượng; ñaTb ¬~O 
c1e3ám mặc sức khóc, tha hồ khóc, 
không cầm nước mắt; /naBáTb ~1O 
DYVKÁM 4) (/002đm) mó máy, tấy 
máy; 6) (Øwmo) đánh, đập; thượng 
cẳng chân hạ cẳng tay (nozoø.); T0 B 
BáIinel ~e cái đó thì tuỳ anh; ~ Bála, 
Báma nóỐốpaw ~ pazz. tuỳ anh, tuỳ ý 
anh; ~ páIn1a, HO q C BẮMH H€ COIT7IÁắC€H 
xin lỗi, tôi không đồng ý với anh; Ha 
~e ở nơi khoáng đãng, ở ngoài trời 


(môn) 


B0H ÏÌ #apeu. pa32. Ì. (npoub)...ra, ...ra 
ngoài; BEITHaTb KOTỎ-I. ~ đuổi ai ra, 
đuổi ai đi; sHTH ~ đi ra ngoài; 2. ø 
3Hqu. e2Ò.: ~ orcfOnat cút đi!, cuốn 
xéo đi!, xéo đi!; nouiẽ ~! mày hãy cút 
đi!, xéo đi cho rảnh mắt tao!; <> 83 pyK 
~ ruióxo hết sức tôi, xấu hết chỗ nói, 
cực kỳ tỆ; (COBCÉM) W3 yMá, H3 HÃMSTH 
~ quên mất, quên khuấy đi mất, quên 
bằng 

B0H ÏÍ acwwwa pasz. Ì. kia kìa, đằng 
kia kìa; ~ oH nnếT nó đi kia kìa (đằng 
kia kìa); ~ TaM (ở đằng) kia kìa; 


2. ycw.: ~ BbI KaKÓIĂ ýMHHIÏỶ cái anh - 


này thông minh quá nhỉ!; © ~ (0 ~ 
OHO) To! à ra thế!, như thế à! 

B0H3áTb, BOH3fñTb (B B Ö) đâm (cắm, 
chọc, thọc)... vào 

BOH3á4TbC1#, BOH3WTbcs đâm (cắm, chọc, 
thọc) vào 

BOH3ÉTE(C#) CO6. CM. BOH3áTb(C8) 

BOHb 2C. pđ2¿. (mùi) hôi, thối, hôi thối 

BOHĐHMHĂ #7. pa2e. hôi, thối, khắm, 
hôi thối, hôi xì, thối hoắc, thối hoăng, 
khắm lặm _ 

BOHfwKa 2. zoon. chồn hôi (Anagyris 
oetida) _ 

BOHITb CO6. (T) pase. hôi, thối, khắm, 
hôi thối 

BO0ốDA2XácM||BH #2 (do) tưởng 
tượng, giả tưởng; ~aw OHáCHOCTb 
nguy cơ tưởng tượng, hiểm hoạ giả 
tưởng 

B00ỗpaXáTb, BOOỐp43nTb (ð) Ì. tưởng 
tượng, hình dung, mường tượng; ~ 
KAapTHHYV I'OHOl HÓNH tưởng tượng 
(hình dung, mường tượng) ban đêm ở 
miền Nam; 2. (OwwỐowHO m€Hond- 
2amnp) tưởng; 0H BOOỐPAa3WI ceÕd 
IO5TOM anh ta cứ tưởng mình là thi sĩ; 
BOOỐP43Ú1, qTO Ố€Ẵ3 H€TÓ He OÕOÏïTHCE 
nó cứ tưởng không có nó thì chẳng 
xong được; ` ~ o ce6Øé€ lên mặt, làm 
cao, tự phụ, tự cao, tự kiêu, kênh kiệu, 
kiêu kỳ; sooốpaz#re ce6é! hãy tưởng 
tượng!, hãy hình dung! 

B00ốpaxéHH||e c. (sự) tưởng tượng, hình 
dung, mường tượng; (?4opwecKas 
$amrma32) (trí, sức, Ốc) tưởng tượng, 
hoang tưởng; »xwBóe ~ trí tưởng tượng 
sinh động; cñocóốHocrb ~4 ÓC tưởng 
tượng phong phú, giàu trí tưởng tượng; 
ốTo OHHÓ ~! đó chỉ là hoang tưởng 
(tưởng tượng) mà thôi! 

B00ốPpA3ñHMHIĂ #z¡. có thể tưởng tượng 
được, có thể hình dung được 

B0O0ỗD33HTE C0đ. C1. BOOỐPA2KáTbE 
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Booốm€ #apeu. Ì. (ø oốw¿ew) nói chung, 
về đại thể; 2. (øceaòa) thường, thường 
thường, bao giờ cũng; oH ~ TaKÓïÏ nó 
thường như vậy, bao giờ nó cũng thế; 
3. (coscem) tuyệt nhiên, hoàn toàn; 4 ~ 
H€ 3HáIO 2T0TO tôi tuyệt nhiên (hoàn 
toàn) không biết về điều đó; © ~ 
rosop4 nói chung, về đại thể; ~-ro kể 
ra, kể cũng, kể ra cũng, thực ra là 

B0071YH.ICBHTb(C1) C08. CM. 
BOOYHI€BJITE(C3) 

B007yuIieBJienn|le c. (sự) phấn khởi, 
phấn chấn, hào hứng, hăng hái, hăng 
say, nhiệt tình; pa6ÓTraTb c ~eM hăng 
hái làm việc; Ốe3 Bc#Koro ~4 không 
chút hào hứng | 

BOOTVII€BJIEHHHI 77⁄2 hào hứng, 
phấn khởi, phấn chấn, hăng hái, sốt 
sắng, nhiệt tình 

BOO/JIYIH€BJIHTE, BOOnyMmeBHTb (Ö) 
làm... hào hứng (phấn khởi, phấn chấn, 
hăng hái, nức lòng); (øòoxwoaawm) cổ 
vũ, động viên, khích lệ, khuyến khích; 
~ KOTÓ-. Ha HÓ/BnT cổ vũ (động viên, 
khích lệ) ai lập chiến công 

BO0/IYHI©BJITbCS, BOOJIYHI€BHTbCS 
phấn khởi lên, phấn chấn lên; 
(øÒoxwoensmpcs) được cổ vũ (động 
viên, khích lệ) 

B00DY3KắTb, BOODYKHTb Ì. (B) vũ trang, 
võ trang; 2.(B 7) (cHa62carn) trang 
bị; H©€DGH. vũ trang; ~ 
IDOMHIHIUJI€HHOCTE HÓBOĂ TẾXHHKOÏ 
trang bị kỹ thuật mới cho công nghiệp; 
~ KOIÓ-JI. 3HäHHSMH trang bị kiến thức 
cho  al; 3.(  nporm=n ?) 
(6oCcmaHaqeuu6amp) làm (xúi giục)... 
chống lại; ~ KOró-n. IpDÓTHB ceð1 làm 
ai chống lại mình 

BO0DYVXKáÁTĐCH, BOODYXKHTbCS Í. (Ự, 
được) vũ trang, VÕ trang; 


2. (3anacampcø) (tự, được) trang bị; 


nepeu. (được) vũ trang; ~ Iepe1oBÓl 
TeÓpweli được vũ trang bằng lý luận 
tiên tiến 

BOODpYKéHH||€ c. l. (O2ewcrnmøue) (sự) vũ 
trang, võ trang, trang bị; 2. (2py2/cue) 
vũ khí, võ khí, khí giới, quân bị, binh 
khí quân khí; cTpaTrerWqecKW€ 
HacTyINáäTebHBe ~q vũ khí tiền công 
chiến lược; IñpHHHMấTb qTÓ-JI. Ha ~ lấy 
cái gì làm vũ khí; cocro#rb Ha ~n dùng 
trong quân đội, dùng làm vũ khí; 
CoKpaHiéHwe ~i tài giảm quân bị, giảm 
bớt vũ khí; 3.(ocHauyenwue) thiết bị, 
trang bị, máy móc; nápycHoe ~ cýHa 
thiết bị cột buồm của tàu; * B34TE Ha 
~ áp dụng, sử dụng, tính đến, tán thành 


BOI 


BOODYXEHHOCTb 2. ÏÌ. (trình độ) vũ 


trang; 2. (ocwawnHocmp) (trình độ) 
trang bị 


BOODYXX€HH||bilfi z7 (được) vũ trang, 


VÕ trang; ~ orpñ#n đội vũ trang; ~as 
HHT€DPB€HHH% (cuộc) can thiệp vũ 
trang; ~bI€e cW/IbI lực lượng vũ trang, 
quân lực; ^* ~bIM r7á30M nhìn qua khí 
cụ quang học, bằng mắt có kính; ~ no 
3y6óB vũ trang đến tận răng 


BO0DY?KHTE(C#) C0đ. C1. BOODY2KáTb(C8) 
BOÓHHI) 2Ð0€. KH⁄2/CH. tận mắt, chính 


mắt mình, tự mắt mình; (wa2zsòno) 
(một cách) trực quan, hiển nhiên, rõ 


ràng, rõ rệt, rành rành; ~ yBHneTb tận 


mắt (chính mắt mình) trông thấy; ~ 
yốexứTbc1 hoàn toàn tin chắc, thấy rất 
TÕ; ~ ID€HCTáBHTb ce6é hình dung rõ 


` 


Tàng 


B0-IẾDBBIX øøoz. cñ. một là, thứ nhất 


là, điều thứ nhất là 


BOHHTb #@Coø. pa32. Ì. gào, la, thét, hét, 


la ó, la thét, hò la, gào thét, la hét; 
2. (nnaxamp) gào khóc, khóc nh lên, 
khóc ầm lên 


Bonn®OmillHĂ ø?z quá quất, hết sức 


đáng công phẫn, không thể chịu (dung 
thứ) được; ~ee Õe3oốpá3wne tệ quá 
chừng; ~aø HecnpaBennHBocrst bất 
công quá quất ‹* riúac ~ero B 
IYCTHIH€ tiếng kêu giữa sa mạc 


BOIUIOTHTE(C#) CÓđ. CM. BOILUIOHI4TB(CS) 
BOIIOHIáTb, BOILIOTñTE (Ö) thể hiện; ~ 


TÓ-JI. B H3Hb thể hiện vào đời sống, 
thực hiện; ~ s ce6é thể hiện, là hiện 
thân 


B0H.I0IHIáTbCSW, BOILIoTHTEcä (được) thể 


hiện 


BoHIoMmHH cỐỔ (sự thể hiện; 


(Oa„wermøopenwe) hiện thân; ~ weró-n. 
B H3Hb thể hiện cái gì vào đời sống, 
thực hiện cái gì; oH ~ Tpy/1oOốns anh 
ấy là hiện thân của đức tính cần cù 


BoI.IoOHmEHH||Bf z2. điển hình, mẫu 


mực; oHá ~aø qécTHOCTb bà ấy là mẫu 
mực của lòng trung thực 


BOILIE z. (tiếng) la ó, la thét, hò la, gào 


thét, la hét 


BonpeKáú zeòzoe (7) trái với, trái hẳn 


VỚI, ngược với; (⁄e cưwmnasco) bất 
chấp, bất kể, không kể; (u„ecwoms Ha) 
mặc dù, mặc dầu, mặc cho; ~ 
3npápoMY cMBiCIY trái với lẽ phải 
thông thường; ~ O3KHIáHHSM trái với 
dự đoán, trái hẳn với sự chờ đợi; ~ 
paccýnky trái với lý trí 


Bonpóc w. l. câu hỏi; 3anapáTe ~ hỏi, 


nêu câu hỏi; oỐốpaHtáTrbc K KOMÝ-I. C 
~OM hỎI ai; IBT€DHATHBHHĂ ~ 


BOII 


Co/uon câu hỏi tuỳ chọn; 
IHXOTOMHW€CKHI ~ c0%wuon. câu hỏi 
lưỡng phân; 3aKpHITHIÏ ~ c02⁄oZ. câu 
hỏi đóng; oTKpHITHIĂ ~ cØoz. câu hỏi 
mở, ~-1HManór cøwon. câu hỏi đối 
thoại; 2. (npoốnewa) vấn đê; (ðeao) 
việc, điều, chuyện; HaHIMOHá/IbHHIĂ ~ 
vấn đề dân tộc; 3KOHOMHWW€CKHĂ ~ vấn 
đề kinh tế; we%/1yHaDÓHNHHIĂ ~ vấn đề 
QUỐC tẾ; ~ COCTOHT B TOM... vấn đề ở 
chỗ là...; sor B qẽM ~ vấn đề chính ở 
đây; ro em ~ cái đó còn có (còn là) 
vấn đề, việc này chưa chắc hẳn, đó còn 
là điều nghi vấn;  ~ spéMeHH còn tuỳ 
ở thời gian; ro ~ qécTrw đây là vấn đề 
danh dự; non ( non ÕO/IbHIlM) ~OM 
có vấn đề, chưa chắc hẳn, còn tồn nghị; 
CT4BHTb HTO-JI. HION ~ ngờ vực cái gì, 
nghi vấn điều gì; ~ »Kñ3HH Ú1M CMÉPTH 
vấn đề sống còn (sinh tử); ~ ~op vấn đề 
trọng đại nhất 

B0IpocúTeabH||bili z2. |. (để) hỏi, 
tỏ ý muốn hỏi; ~ B3r/i1n cái nhìn ngụ 
ý hỏi; 2. apaw. nghi vấn, hỏi; ~ 3HaK 
dấu hỏi; ~oe M€CTOHMéHH€C đại từ 
nghỉ vấn; ~aw wacTina trợ từ nghỉ 
vấn; ~oe npenowénHwne mệnh đề 
nghi vấn 

BOHDÓCHMK +2. bảng câu hỏi 

BOIIDỐCHHIÑ #722!.: ~ nñHCT bảng câu hỏi 

BOHpOIMISTb ⁄đCOđ. ycm. hỏi, trang 
trọng hỏi 

BOIDOHIIMIHHĂE 7722 có ý 
B3r714n cái nhìn có ý hỏi 

Bop z. kẻ cắp, kẻ trộm, tên ăn cắp (ăn 
trộm); đạo chích (?a22.); KaDMáHHEIĂ ~ 
tên móc túi; * ~ B 3aKÓHe “bố già”, 
đầu gấu, đầu nậu, đầu sỏ, trùm sỏ (cẩm 
đâu một băng đảng, thường lợi dụng 
pháp luật) 

BópBaHb zc. dầu (cá biển...) 

BODBáTEC1 C0đ. C1“. BDBIBÁTbCñ 

BODHHIKA 1. peHeốp. tên ăn cắp vặt 

B0DK0BáHEe c. (2ezcmu©) (sự) gù, kêu 
gù gù; (zøyx) (tiếng) gù, gù gù 

BODKOBắTE #ƒcö2. Ì. gù, kêu gù gù; 
2. nepen. thỏ thẻ, nói nhí nhánh, nói âu 
yếm 

BODKOTHð 2. 0422. (sự, lời) càu nhàu, 
cần nhằn, gắt gỏng, đay nghiến 

Bopo6lléïñ w. chim sẻ, chim se sẻ, sẻ 
(Passer); S* CTpÉIIMHHIĂ, CTäpHIĂ ~ tây 
lõi đời, người già kinh nghiệm, người 
từng trải; CTápOTO ~bý Ha MKHH€ H€ 
IDOB€HNEHIE #ocz. mèo già hoá cáo; 
H3 IIýIIKH IO ~bñM CTp€IñTE % lấy dao 
mổ bò giết con chim sẻ 

B0pÓBaHH0e c. đồ ăn cắp, của ăn trộm 


hỏi; ~ 


— l1§- 


- 


BODÓBAHHMI #7. (do) ăn cắp, ăn 
trộm 

BOD0BấTbIli #22. Ì. gian giảo, tráo trở, 
xảo quyệt, đảo điên, xảo trá, giáo 
quyệt; 2. (oraczwepi) rón rén, lấm lét, 
vụng trộm, rụt rè, sợ sệt, trộm; ~ 
B3r14n cái nhìn lấm lét, nhìn vụng 
trộm, nhìn trộm 

BOp0BáTbE #£coø. ăn cắp, đánh cắp, ăn 
trộm; chôm chỉa, chôm, xoáy (?4a2z.) 

B0DóBKä 2c. con ăn cắp, mụ ăn trộm; bỉ 
VỎ (1DOCH.) 

B0poBcKú #apeu. như kẻ cắp (kẻ trộm); 
(ykpaòkø#) (một cách) lén lút, vụng 
trộm, lén, lén, trộm 

BO0poBcKól #2. (thuộc về) kẻ cắp, kẻ 
trộm; ~ 3HIK, XaprÓH tiếng lóng của 
bọn trộm cắp 

BOp0BCTBÓ c. (Sự, vụ) trộm cắp, ăn cấp, 
đánh cắp, ăn trộm; (MéeKa# Kpa2ca) 
(sự, vụ) trộm vặt, cắp vặt, chôm chỉa, 
XOáY; `“ JIHT€PpATÝPpHO€ ~ (Sự, vụ) đạo 
văn, ăn cắp tác phẩm, đánh cắp văn 
chương 

Bo0po3xõá 2c. thuật phù thuỷ, pháp thuật, 
phép thuật; (zaðawwe) (lời) đoán hậu 
vận 

BOpOX€VS 2C y7 bà phù thuỷ; 
(zaòanxa) bà thây bói 

BODOXÉÚTb #ecoø. làm pháp thuật (phép 
thuật); (2aòamo) đoán số 

BÓD0H %2. qua (CØ?V§ corax) 

BODÓH4A 2c. qua khoang, qua (Corvws 
Coron€); * ~ B IABIÚHbHX IÉpb5X quạ 
cắm lông công; CHHTáTb BODÓH Ø4. 
nhìn lơ láo (ngơ ngác, ngẩn ngơ); 
nýÿraHa4 ~ KyCcTá (H KyCcTá) ỐOHTcs 
nozoø. > chìm bị đạn sợ làn cây cong; 
trượt vỏ dưa, thấy vỏ dừa cũng sợ 

BODOHEH||bllfi +. 7znex. (đã) lấy màu; 
~a1 cTaine thép đã lấy màu, thép mặt 
xanh 

BOpÓH|lHE mm (thuộc vể) qua 
khoang, qua; ~be rHe3nó tổ (ổ) qua; ~ 
T1a3 Øo7n. cây vương tôn (Paris qua- 
drựobÙia) 

BODÓHKA 2C. Ì.(Ò1⁄ HanwøaH,s) (cái) 
phễu 2.(0øm 43p,  cHapsÒa, 
ØowØb¡) hố phễu, hố bom 

BODOHKOOỐPá43HHĂ 0ú (có) dạng 
phễu | 

BÓPOHOB #7⁄.: HBÉTA ~aâ KDBUIA 0432. 
đen tuyền, đen nhánh, đen nhưng nhức, 
đen như cột nhà cháy 

BODpOHÓNI 000221. Ì. Ô; 2. ở 3H. CV. ,M. 
ngựa Ô 

B0poHóK +. ôiô hòm màu đen (để chở tì 
nhán) 

BÓpOT Ï 1. (6opomnø„k) cổ áo, cỗ 


BÓPpGT ÏĨ 3. mmex. tời, ròng rọc 

BODÓTA ⁄. (cKñ. kak c.) Ì. cổng, cửa 
lớn, cửa ngõ; "I1rO3oBEfe ~ cánh cửa âu 
thuyền; 2. czopm. cầu môn, khung 
thành, gôn 

BODOTH.I||A . (cKn. KaK 2.) pa3e. (kẻ, 
tên) thủ mưu, đầu nậu, đầu sỏ, trùm; 
uHáHcoBkle ~bI bọn trùm tài phiệt . 

BODOTHTE cØđ. (B) pa32. (3aCmaeumo 
đepHympc8) bắt... quay trở lại, bắt... trở 
VỀ, (mOz3øamp oốpamHo) gọi về: 
nñpÓnUIOFO He BOpỚÓTHUE quá khứ 
không thể nào quay trở lại được 

BOpOTH||ïK +, ~HHÓK . CỔ áo, CỔ; 
croäqnl ~ cổ đứng; ornoKHóÓl ~ cổ 
bẻ; npwcT#wHÓï ~mqÓK cố giả; 
KpaxMáJIEHHIĂ ~ndqókK cổ cồn, cổ hồ;> 
6énhIe ~nukứ dân áo trắng, công chức 
kỹ thuật; củHwe ~nqkứ dân áo xanh, 
công nhân, thợ thuyền; cépbie ~nWKH 
dân áo xám, nhân viên dịch vụ 

Bópox 1 l.(zpyòa) đống; 2. neD€H. 
P432. (MHOZcecmsøo) một đống, rất 
nhiều, vô số; ~ Hoaocréñ một đống tin, 

_ VÔ SỐ tin tức 

BODÓWATE #cöđ. Ì. (B) (còøueamo) vần, 
Xê, dịch, chuyển; 2.(B) 
(nepesðpmpieamp) lật ngược, lật; 3. (7) 
pa3/. (ynpasnsmp) điều hành, điều 
khiển, chi phối, thao túng, quản lý; ~ 
nenáMn điều hành (điều khiển) công 
VIỆC 

B0ODÓHATECSW ⁄£C0ø. pa52. trở mình, trăn 
trở, cựa mình, trằn trọc 

BOpoHrHTb, pa3BopomTrt (ð) đảo lộn, 
xáo trộn, đảo; ~ cénHo đảo (gẩy) có 
khô;  ~ crápoe bới lại (nhắc lại) 
chuyện cũ 

BODpC 1. tuyết, lông; CYKHÓ C€ ~OoM đạ có 
tuyết; HaBecTH ~ chải tuyết; 
IpMTJIänMTE ~ vuốt xuôi chiều tuyết 

BODCHHKA 2C. l./meKcm., Øom. (SỢI) 
tuyết, lông tơ, lông nhung; 2. nam. 
nhung mao 

BOpCHcT||bIli z2. có tuyết, có lông tơ; 
~o€ CYKHÓ đạ có tuyết 

BODCOBáäJEH||HĂ ?#72.: ~aø MamiiHa 
máy tạo tuyết, máy cào lông 

BODCOBäHH© c. 7⁄eKcm. (Sự) tạo tuyết, 
làm tuyết 

BODCOBáắTb H€C0đ. (B) meKcm. tạo tuyết, 
làm tuyết; ~ cyKHÓ tạo tuyết trên dạ 

BODCÓBKđ 2C. C1. BODCOBáHH€ 

BODHáHH€ c. Ì.(coốaku tu m. n.) (Sự, 
tiếng) gầm gừ; 2. pa2z. (ÕI2322CđHu€) 
(sự, tiếng) càu nhàu, cần nhằn, lầu bầu 

BODHắTE H@CO6. Ì. (O COỐAK€  m. H.) 
gầm gừ; 2. (Ha B) paz¿. (ðp!O2324cđmp) 


càu nhàu, cằn nhằn, lầu bầu, cẩu nhảu 
càu nhàu 

BODW.IHBO #đøeu. (một cách) càu nhàu, 
cằn nhằn 

BODHUIHBOCTE c. (fính) cầu nhàu, cằn 
nhằn; bản tính 

BODH.IHBHIl #2 hay cầu nhàu (cằn 
nhằn, lâu bầu), bắn tính, bẳn gắt; 
(đbIDđ2/CđIO0U/MWM  H€ÒO601bcmøo) cầu 
nhàu, cảu nhảu, lầu bầu, cần nhằn, cau 
cảu; gắt như mắm tôm (paszz.); ~ 
CTapiứK cụ già bắn tính; ~ ToH giọng 
cằn nhằn 

BODHVH 1⁄., ~b# 2. người hay càu nhàu 
(cảu nhảu, cần nhằn, càu cạu), kẻ bẳn 
tính 

BOCBOICH #471. đ3Z.: OTIDSBHTbCS ~ 
trở về nhà 

BOCCMHA/HATHJICTHHĂ #720. (O cpoke) 
(lâu) mươi tám năm; (o øo3pacme) 
(lên) mười tám tuổi - 

BOCCMHá-JHATbIB 2c. (thứ) mười tám; 
~ HÓM€P SỐ mười tám 

BOC€MHảJHATb C7. (CKI. KđK CVH. 
2.) mười tám 

BÓC©Mb 1€. (CKJI. KđK CV. 2.) tám 

BÓC©MEJ€CST 1z. tấm mươi 

BOC€MbCỐT 1C7. tám trăm 

BÓC€MbIO #2peu. tám lần 

BOCK 1. sáp; * rÓópHHIl ~ nhựa khoáng 
vật, sáp mỡ, ozokerIt 

BOCK.IHKHYVTEb CÓđ. C3. BOCKJIHIắTb 

BOCK,IHHáHHe c. (tiếng) kêu lên, thốt 
lên, reo hò, reo lên; pánocTHoe ~ tiếng 
reo vui, tiếng reo hò hân hoan 

BOCK.IHHđAT€JIBH||HĂ 772: ~ 3HAK 
apam. dấu than; ~oe np€//IOKÉHH€ 
2pam. mệnh đề cảm thán | 

BOCKIHHắTb, BOCKJIñKHYTb kêu lên, thốt 
lên, reo lên 

BOCKÓBKA 2. giấy sáp, giấy nến 

Bo0CKOB|ÓN mi  1.(bằng) sáp; 
2. nepen. nhợt, vàng nhợt, nhợt nhạt, 
màu sáp ong; ~a# Õné1HocTb (màu) 
vàng nhợt như sáp, nhợt nhạt; ~óe 
nmmnó mặt nhợt nhạt, mặt vàng nhợt; © 
~á# CIếJoOcTb độ chín sáp 

BOCKP€CắTbE, BOCKD€CHYTbE Ì. sống lại, 
phục sinh, tái sinh, hồi sinh; øepen. 
møc. phục hưng; (nocae ØonezHw) hồi 
phục, bình phục; 2. epem. (o 
y8Cm6ax  m. n) sống lại, tái hiện; 
BOCKpÉCJIH BOCIOMWHáHH1 những hồi 
ức tái hiện 

BOCKpecénne c. (sự) sống lại, phục sinh, 
tái sinh, hồi sinh; mepen. m2. (sự) 
phục hưng 
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BOCKpec€Hbe c. (em) (ngày) chủ nhật, 
chúa nhật 

BOCKD€CHTE C0đ. CM. BOCKP€LHIắTb 

BOCKPÉCHHK 1#. ngày chủ nhật lao động 
tập thể 

BOCKPẾCHYTE CÓđ. CM. BOCKP€CắTb 

BocKpécHhHif z2. (thuộc về) chủ nhật, 
chúa nhật 

B0CKPeIHắTE, BOCKpecứTb (Ö) Í. làm... 
sống lại (hồi sinh); øepem. phục hồi, 
phục hưng, phục hoạt; 2. re0en. 
(GOCCmMAđHđ61M6đ1"b 6 nan) gợi lại, 
hồi tưởng lại, làm sống lại; ~ Hané3Kny 
làm sống lại niềm hy vọng 

BOCKVDHTE C0Ođ.: ~ (ÌHMHÁM KOMY-H. 
nịnh hót (ton hót, tán dương, tâng bốc) 
ai 

BOCHA/IÉHH€ c. cỏ. (chứng) viêm; ~ 
nễrKøx viêm phổi, sưng phổi; ~ KHIIÓK 
viêm ruột; ~ nóqeK viêm thận 

BOCI2IEHH||blli z2. Ì. (bị) viêm, tấy, 
tấy lên, sưng tấy, sưng; ~bIe r1a3á mắt 
viêm đỏ; 2. (øozØy2còểHHòir#) bị kích 
thích (kích động, xúc động) 

BOCHA.IHT€JIbEHHIĂ #72. (có) viêm tính, 
viêm; ~ ñporrécc quá trình viêm 

BOCH3.TIHTECS# C0đ. CM. BOCIIA)JLITbCS 

BOCHA./1ñTEC1, BOCnanñrbca (bị) viêm, 
tấy, tấy lên, sưng tấy, sưng lên 

BOCI€BáäTE, BOCIéTb (Ö) ca ngợi, ngợi 
ca, ca tụng _ 

BOCHẾTb C0đ. CM. BOCH€BáTb 

BOCTIHTáHHN© c. Ì. (sự) nuôi đạy, dạy dỗ, 
dạy bảo, giáo dục, giáo dưỡng; rèn 
luyện, đào luyện, bồi dưỡng; đào tạo 
(Cp. BOCHHTBIBATb), ~ H€Tếlï giáo 
dưỡng con cái, dạy dỗ trẻ con, giáo dục 
thiếu nhi; ~ kánpos đào tạo (rèn luyện, 
đào luyện, bồi dưỡng, giáo dục) cán 
bộ; 2. (đocwwzuanHocmp) (sự, tính) có 
giáo dục, được giáo dục; xopómiee ~ 
được giáo dục tốt 

BOCHHTAHHH||K 3⁄., ~HA 2C. Ì. (pe6ẽHoK) 
trẻ được nuôi dạy (giáo dưỡng); (no 
OIHHOMJCHUMI2 K OD2đH13q1u, 
oØw¿ecmøy) người được giáo dục; 
2. (npuễMpi) con nuÔi; 3. (yuwaw¿uúc8) 
học sinh; (OKOHuu@iuủ yueÕØHoe 
3aøeöene) cựu học sinh (sinh viên) 

BOCHHTAHHOCTE 2. (Sự) có giáo dục, 
được giáo dục tốt 

BOCIÍTAHHHIñ +. có giáo dục, được 
giáo dục; XOpOMÓ ~ q€enoBéK người 
được giáo dục tốt; nÝpHo ~ peØŠHoK 
đứa bé mất dạy, đứa trẻ thiếu giáo đục 


_B0CHHTấắT€JIE 1. giáo viên, thầy giáo, 


nhà giáo dục 
BOCHIHTắT€JEHHHA 2C. nữ giáo viên, 
cô/bà giáo, nhà giáo dục 


BOC 


BOCHHTäT€JIEH||HĂ 0ø. (thuộc về) 
giáo dục; MMẾTbE OrDÓMHO€ ~O€ 
3HauénEe có ý nghĩa giáo dục lớn lao; 
~a# KOIÓHM1 trại cải huấn (đành cho 
trẻ vị thành niên phạm tội ở Liên 
bang Nga) 

BOCHHTáT€JIbCK||Hf mứpr. (thuộc về) 
giáo viên, thầy giáo, cô giáo; ~as 
#T€JIbHOCTb hoạt động giáo dục 

BOCHHTắTE(C#) cođ. CM. 
BOCIIITBIBATE(C3) 

BOCHHTBIBATE, BOCHHTắTb (B) 
|. (đbipawuøamp) nuôi dạy, dạy dỗ, 
dạy bảo, giáo dục, giáo dưỡng; 
2. (nDW6W6đ71b KaKH€-I. 4V6CTm6đ) giáO 
dục, rèn luyện, đào luyện, bồi dưỡng; ~ 
B KÓM-JI. JIIOỐÓBb K DÓHIHH€ giáo dục 
(bồi dưỡng) lòng yêu Tổ quốc cho ai; 
3. (2omoøwmp) đào tạo, giáo dục, bồi 
dưỡng 

BOCIJIAM€H€HHI||© c. Ì.(n0 3Hdu. 2. 
BOCILIaM€H4TE) (sự) đốt cháy, nhen 
cháy, châm lửa; 2.(0 32Hquw. 21. 
BOCILIaMeHäTbc3) (sự) bốc cháy, bắt 
lửa, bốc lửa, phát hoả; TeMNe€paTýpa, 
TÓwKa ~x nhiệt độ, điểm bốc cháy 

BOCIIIAM€HHTE(C1) cođ. CM. 
BOCILIAMCHITE(C3) 

BOCH.IAM€H5©MOCTE c. (sự, tính) dễ bốc 
cháy, dễ cháy 

B0CI.IaMeHfieMHI mu. dễ bốc cháy, 
dễ cháy 

BOCI.IAM€HÍTE, BOCIDIAM€HHTb (Ö) 
l.đốt, nhen, đốt cháy, nhen cháy, 
châm lửa; 2. nepem. khích động, làm 
sôi nổi, làm náo nức, làm khuấy động 

B0OCI.JIAM€HñTECH, — BOCILIAM€HÍTECS 
1. bốc cháy, bắt lửa, bốc lửa, phát hoả, 
cháy; 2. (7) nepeu. được cổ vũ, sôi nổi 
lên, náo nức, rạo rực 

BQCHÔ/IHHTE C0đ. CM. BOCHOIHTE 

B0CHIO.IHfTb, BOCHÓInHHMTb (Ö) bổ sung, 
bổ khuyết, bổ túc, bù đắp, thêm vào 
cho đủ; ~ npo6éI B 3HánHnax bù đắp 
những chỗ khuyết trong tri thức, bổ túc 
những thiếu sót trong kiến thức 

B0CHÓJIE30BaTbc# cøø. (7) lợi dụng; 
(ynompeØrrn) dùng, sử dụng; ~ wbél- 
JI. H©€ÓHBITHOCTbIO lợi dụng sự thiếu 
kính nghiệm của ai ~ HbHM-H. 
IpHTrñnaméHweM nhận lời mời của al; ~ 
CIÿqaeM (YTIÓỐHEIM c1ýÿdaeM) lợi dụng 
thời cơ (dịp tốt), nhân cơ hội, thừa cơ, 
thừa dịp; ~ MOMÉHTOM nhân lúc, nhân 
địp, thừa lúc 

BOCHOMHHáHH||e c. l. (sự) hồi ức, hồi 
tưởng, hoài niệm, hồi niệm, nhớ lại; ~x 
néTcrBa những hồi ức (hoài niệm, kỷ 
niệm) thời thơ ấu; 2. .: ~ (3ancKu) 


BOC 


hồi ký, hồi ức; © ocTá1ocb OHNHÓ 
(O1HÓ nnuIb) ~ chỉ còn vương lại một 
chút hồi ức mà thôi, không còn gì hết 
cả 

BOCHPD€IIITCTBOBATb CÓø. (7) ngăn cản, 
ngăn trở, cản trở, làm khó dễ, can ngăn 

B0CIpe€THT€.IEHHIW zz2¡ (để) cấm chỉ, 
ngăn cấm, cấm 

BOCHD€THTE CÓđ. CM. BOCID€ILATb 

BOCIp€HIáTb, BOCID€TiTb (8) cấm, cấm 
chỉ, ngăn cấm | 

BocnpeimlláTbcw „ecoø. (bị) cấm, cấm 
chỉ, ngăn cấm; KypHTE ~áeTca cấm hút 
thuốc; xo ~á€rcs cấm vào 

BoCcIpem€HHe c. (sự) cấm, cấm chỉ, 
ngăn cấm 

BOCIDHHMHHBOCTE 2c. (khả năng) tiếp 
thu, lính hội; (@1€qanUIWH"€IbHOCTb) 
(tính) thụ cảm, cảm thụ, nhạy cảm; (x 
6onezmszw) (tính) dễ mắc bệnh, dễ thụ 
bệnh 

B0OCIpHúÚMHHBHÙ” z7. dễ tiếp thu 
(nh hội); (gnewa„wmenoHei) dễ thụ 
cảm (cảm thụ), nhạy cảm; ( 
Øone3naw) đễ mắc bệnh (thụ bệnh); ~ 
yM trí óc dễ tiếp thu (dễ lĩnh hội) 

BOCIDHHHMá€MOCTE 2. (Sự, khả năng) 
hấp thu, hấp thụ, thu nhận, tiếp thu 

BOCIDHHHMá€MHH” rnpua. (được) hấp 
thu, hấp thụ, thu nhận, tiếp thu 

BOCHDHHHMáTb, BOCnpHHáTrb (B) hấp 
thu, hấp thụ, thu nhận, tiếp thu, lĩnh 
hội, (zowzwmam) nhận thức, hiểu; 
(OmuOcw?pc3) quan niệm, Xem, cOI 

BOCIDHHfTE CÓđ. C4. BOCIDHHHMắTb 

BOCIDHSTH€ C. trÌ giác 

BOCIDOH3B€TICHH€ ©c. (G n#đAữnu) (sự) 
nhớ lại; (øocco3öaw+e) (sự) tái tạo, tái 
hiện, tạo lại, dựng lại; (KØzoøaHue) 
(sự) hoa lại, phóng lại, sao lại 

BOCTD0H3BecTñ cöđ. _ GAM, 
BOCIIDOH3BO/IHTb 

B0CIDOH3B0IWT€AIbHbili 727. (để) tái 
sản xuất; tái tạo, tái hiện, tạo lại, dựng 
lại hoa lại, phóng lại, sao lại (cø. 
BOCIPOH3BOMWTE) 

BOCHDOH3B0/HTE, BOCIDOH3Be€CTH Ì. 3. 
tái sản xuất; 2.(đ m=awwww) nhớ lại; 
(đocco30aømo) tái tạo, tái hiện, tạo 
lạt dựng lại; (Kornoøđnp) hoa lại, 
phóng lại, sao lại 

BOCIDOH3B6ðTCTBO c. Ì. 2. (sự) tái sản 
xuất; npocTóe ~ tái sản xuất giản đơn; 
2. (sự) tái tạo, tái hiện; phóng lại, sao 
lạ (C7?  BOCHPOH3BOMHTPE); ~ 
IPHpÓHNHBIX peCÿpcoB tái tạo nguồn 
tài nguyên thiên nhiên; ~ norOIÓBbW 
KDÝNHOTO DOTäTOTO CKỚTa (ái tạo đàn 
gia súc lớn 
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BOCIDOTHBHTbCĂS C0đ. C1. IDOTHBHTbCS 
BOCHDWHYTE CØđ.: ~ nNÝXOM tươi tỉnh 
lên, tỉnh táo ra, sảng khoái lên; ~ or 
cHa yc?n. tỉnh dậy, thức dậy 
BOCHbLIáTE cøöø. (7) hừng hực, bừng 
bừng; ~ HéHaBHcrbfo hừng hực lòng 
căm thù 
BOCC€/ắTb #€CO6. poH. ngồi chễm chệ 
BOCCJIÁBHTE CÓđ. CA. BOCCJIABJHTTb 
BOCC.1ABJIWTb, BOCCJIáBHTb (Ö) tôn vinh, 
suy tôn, ngợi ca, ca ngợi, ca tụng; ~ 
CBol Hapóu tôn vinh dân tộc mình 
BOCC0€©1HH€HH|Ì€ c. (sự) thống nhất lại, 
hợp nhất lại, thống nhất, đoàn tụ; 
BOIpÓCHI ~# ceMéli các vấn đề đoàn tụ 


gia đình 

BOCC06/HHHTb(C1) Coở. CM. 
BOCCO€/IHH5TE(C3) 

BOCC0€IHHWTbĐ,  BOCCO€NHHHTbE () 
thống nhất (hợp nhất)... lại 

BOCCO0€IHHfTbCS, BOCCO€HHHTbECS 


(được) thống nhất lại, hợp nhất lại, 
đoàn tụ 

BOCC038B4äTE, BOCCO3/IäTb () 
(9OCCTIaHđ6/71/6đ7np) khôi phục, phục 
hồi, phục nguyên, xây dựng lại; (6 
naM#mw) nhớ lại, hôi tưởng, phục hiện; 
(6ODU€CKH 6OCHDOM3600wmp) tát tạo, 
tái hiện, phục nguyên, tạo (dựng) lại 

BOCC03/18HH€ C. (G0CC7?aHOđ&1eHe) (Sự) 
khôi phục, phục hồi, xây dựng lại; (ø 
naw#nu) (sự) nhớ lại, hồi tưởng, phục 
hiện; (7đO0w€CKO€ 8OCHDOM36Ẵ€Ò€HUW©€) 
(sự) tái tạo, tái hiện, phục nguyên, tạo 
lại, dựng lại 

BOCC03/TE C0đ. C1. BOCCO3/ABáäTb 

BOCCTABáTE, BOCCTáTb Ì. nổi dậy, khởi 
nghĩa, dấy nghĩa; ~ C€ ODVXH€M B 
pykáx cầm vũ khí nổi dậy, dấy binh, 
khởi nghĩa vũ trang; 2.(npórms ?) 
(npomueøwmocs) chống lại, cưỡng lại, 
đối phó 

BOCCTá4BHTEb C06. (): ~ I€PI€HNHKYV.Iắp 
dựng một đường vuông góc 

BoccrápIllif 7u. (đã) nổi đậy, dấy 
lên, khởi nghĩa, dấy nghĩa; ~ Hapón 
dân chúng nổi đậy, nhân dân khởi 
nghĩa; 2. ø 34w. cyu. MH.: ~He những 
người nổi dậy, nghĩa quân, nghĩa binh 

BOCCTAHáBJIHBATb, BOCCTâHOBHTb 
1.(P) khôi phục, phục hồi, hồi phục, 
văn bồi, lập lại xây dựng lại ~ 
npOMbiúmeHHOCTE khôi phục (phục 
hồi) nền công nghiệp; ~ HepBOHa- 
qánbHkiĂ TeKcT khôi phục nguyên văn; 
~ nop4nok vãn hồi (khôi phục lại, lập 
lại) trật tự; ~ 31opÓBbe, cñI hồi phục 
sức khoẻ; ~ Mnp vãn hồi (lập lại) hoà 
bình; ~ cnpapnennứBocrb khôi phục 


Công lý; ~ nHI/IOMATHU€CKH€ OTHO- 
méHws khôi phục (nối lại) quan hệ 
ñgOẠi glaO; ~ apXHT€KTYPHbIH 
IãM5THHK trùng tu (sữa chữa lại, phục 
chế) một công trình kiến trúc; 2. (# B 
l] (@036DaMđTb KOZO-J. CIV2(CẴÔHOG, 
HDa6080€ noo2cenwe) phục hồi, phục; 
~ KOIÔ-I. B ÓJKHOCTH phục chức 
(phục hồi chức vụ) cho ai; ~ KOFÓ-JI. B 
npasax phục quyền (phục hồi quyền 
hạn) cho ai; 3. epeu. hồi tưởng, nhớ 
lại, phục hiện; ~ B HáM%TH 38ỐBITbI€ 
ÓỐpa3HI nhớ lại (hồi tưởng lại, phục 
hiện) những hình ảnh đã quên rồi; 
4. nepen. (B npörnB P) (6pa2còÒeØno 
HaCmDAM6amp) xui... chống.., XÚI 
giục... chống..., làm... chống lại; 0H 
BC€X BOCCTAHOBHI IpÓTHB ceÕä nó làm 
mọi người chống lại mình; 5. xz. khử 
BOCCTAHáB.UIHBATECH, BOCCTAHOBHTbCS 
(được) khôi phục, phục hồi, hồi phục, 
văn hồi, lập lại  3n0pÓBbe 
BOCCTAaHOBHIOCE sức khoẻ đã bình 
phục (hồi phục); ~ s npasáx được phục 
quyền _ 
BoccTránne c. (cuộc) nổi dậy, khởi nghĩa 
BOCCTAHOBHT€.Ib 1. Ì. thợ xây dựng lại, 
công nhân sửa chữa, người phục chế; 
2.xuw. chất khử; 3. (cpeÒcmso 14 
øozoc) thuốc hoàn màu 
BOCCTAHOBHT€JIEH||bIlf 7722. (thuộc về) 
khôi phục, phục hồi, xây dựng lại; ~ 
nepionx thời kỳ khôi phục; ~ble 
paØÓrbi công việc khôi phục (xây dựng 
lại) | 
B0OCCTAH0BHTE(C#) C08. CM. 
BOCCTAHä-B/IHBATL(Cã) 
BOCCTAHoB.IéHH|Ìe c. {. (sự) khôi phục, 
phục hồi, hồi phục, vãn hồi, lập lại, xây 
dựng lại; nporpáMMa ~x chương trình 
khôi phục; paðóTbI no ~tO công việc 
xây dựng lại; 2. epem. (sự) hồi tưởng, 
nhớ lại; 3. xu. (sự) khử 
BOCCTắTb C0đ. CM. BOCCT8BáTb 
BOCTOK Ồ .(CØ0ĐOMNđ c@ƒœma) 
(phương) Đông, đông; (wg„a&neHuwe) 
(hướng, phía) Đông, đông; (wacmo 
ecrmnocmw) (miễn, mạn) Đông, đông; 
K ~y (øm) về phía đông...; KÓMHATa 
BbiXÓIHT Ha ~ buồng trông ra hướng 
đông; Ha ~e ở phương Đông, phía 
đông 2.: 7 ĐOCTOK (đOCHOWHbĐIC 
CHmpaHui) phương Đông; 1ryTeIIécTBHe 
Ha ~ chuyến du lịch ở phương Đông; 
TOPTÓB1 MÉKNY ~oM HB 3áHaHOM 
thương mại giữa phương Đông và 
phương Tây, mậu dịch Đông — Tây 
B0CToKOBén 1. nhà Đông phương học, 
người nghiên cứu phương Đông ˆ 


B0CToKOB€IeHHe c. Đông phương học, 
(môn, khoa) nghiên cứu phương Đông 
B0OCT0K0BénweckKlÌRf n0⁄z. (thuộc về) 
Đông phương học; ~we NpOỐNÉMEI 

những vấn đề Đông phương học 

BOCTÓDpT Z2. (sự) khoái trá, khoái chá, 
khoái chí, thích thú, bân hoan, phấn 
khởi; cMOTpÉTb HA KOTÓ-JI. c ~OM hân 
hoan (phấn khởi) nhìn ai; Ốbrrb B ~€ OT 
qeró-/I. khoái trá (khoái chá, khoái chí, 
phấn khởi) vì cái gì; nDHBO/IITE KOTÔ- 
JI. B ~ làm a1 khoái trá (khoái chá, hân 
hoan, phấn khởi) 

BOCTOpTáTbE #ecöđ. (B) làm... khoái trá 
(khoái chá, khoái chí, thích thú, phấn 
khởi, hân hoan) 

Bocroprárbcw ⁄ecoø. (7) khoái, khoái 
trá, khoái chá, khoái chí, thích thú, 
phấn khởi, hân hoan | 

BOCTÓD?K€HHO 4ø. (một cách) khoái 
trá, khoái chá, khoái chí, thích thú, 
phấn khởi, hân hoan 

BOCTÓDXK€HHOCTb 2C. Ì. (COCTOSHU€) 
(sự) khoái trá, khoái chá, khoái chí, 
thch thú, phấn khởi hân hoan; 
2. (CKnOHHoCTb K øocmop2y) (tính) dễ 
khoái trá, đễ khoái chá, dễ khoái chí, 
dễ thích thú, dễ phấn khởi 

BOCTÓDX€HH||HĂ 717. (CKIOHHĐIU K 
øocmopzy) dễ khoái trá (khoái chá, 
khoái chí, thích thú, phấn khởi); 
(ucnonHeHHbiu øocmop2a) phấn khởi, 
nhiệt liệt, hân hoan; ~aa BCTpéqa 
(cuộc) đón tiếp hân hoan; ~as Harýpa 
bản chất dễ khoái chá; ~ B3rn cái 
nhìn hân hoan (thích thú, khoái chí) 

B0CT0DX€CTBOBáTE coø. thắng, thắng 
lợi, đắc thắng 

BOCTÓHHHK 1. 422. người nghiên cứu 
phương Đông 

BocróuH||bif z7 (thuộc về) Đông, 
đông (cp. BOCTÓK); ~ aw rpaHHHa biên 
giới phía đông; ~bie HapóÓ/pi các dân 
tộc phương Đông; ~bI©€ 3BIKH ngôn 
ngữ phương Đông; © BocTównHaw 
HÉpKoBb GIáo hội phương Đông (ức là 
Chính thống giáo và giáo hội Hy Lạp) 

BOCTDpéð0BAHH||€ c.: ñHCbMÓ 0 ~1 thư 
lưu ký (bưu ký), thư lưu 

BOCTPpéð0BaATE C0. đòi 

BOCTDHTb #€C08.: ~ 3ÿỐbI Hã KOTÓ-I. thù 
ghét (mưu hại, mưu đồ ám hại) ai 

B0CTDÓ Hđ0/. P432: I€pXáTb ÝÿXO ~ 
cảnh giác, giữ thế, giữ miếng, đề 
phòng cẩn thận 

BOCTDOTJ3HHĂ 71722. pa22Ố (có) mắt 
tinh, mắt tinh anh 

BOCTDpýIIKA 2€. 0222. cô bé nhanh nhảu 
(nhanh nhẹn, lanh lợi) 
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BOCXBA.IÉHH€ c. (sự, lời) ca tụng, tấn 
dương, tán tụng, tâng bốc 

BOCXBAJIHTE. CÓđ. C1. BOCXBAISTb 

BOCXBA/HITE, BOCXBA71HTb (Ö) ca tụng, 
tán dương, tán tụng, tâng bốc_ 

B0OCXHTHT€JIEBHO đe. (một cách) 
đáng phục, tuyệt trần, mê ly, tuyệt 
đẹp, tuyệt | 

BOCXHTWHT€JIEBHHI z7 đáng phục, 
tuyệt trần, mê ly, tuyệt đẹp, tuyệt 

BOCXHTHTE(C#) CÓđ. CM. BOCXHIIáTb(C3) 

BOCXHUHIấTb, BOCXHTHTb (Ö) làm... khâm 
phục (thán phục, cảm phục) 

BOCXHIIäTbC1, BOCXHTHTbcä (7) khâm 
phục, thán phục, cảm phục, phục 

BoCxHHI€HH||€ c. (sự) khâm phục, thán 
phục, cảm phục; B ~w oT qeró-n. khâm 
phục (thán phục, cảm phục) cái gì; c 
~eM lòng đầy khâm phục 

Bocxón x. 1.(sự) đi lên, leo lên, trèo 
lên; 2. (weØeCHo20 c6.) (sự) mọc, 
lên; (@0ewøg noseneHud conHa) bình 
minh, (lúc) mặt trời mọc; ~ CcÓ/HIa 
mặt trời mọc; ~ JTyHbI trăng mọc, trăng 
lên 

BOCX0/MTE, B30frn l. đi (leo, trèo) lên; 
~ Hã ropy đi (leo, trèo) lên núi; 2. (o 
H@Ø@CHOM C8emune) mọc, lên; 3. m. 
Heco6. (K /J) (HM€Tb C6OMWM HaWđ10M) 
bắt nguồn, có nguồn gốc 


Bocxonmnm|lnli z22¡. lên, hướng lên; ~ag ˆ 


núHma đường đi lên, đường hướng lên, 
đường hướng thượng; ~aø BeHuwnHá 
đại lượng (giá trị) tăng lên; ` ~ee 
CB€THIO, ~a5 3B€371á ngôi sao đang lên, 
thiên tài mới xuất hiện 

B0CXO2KI€HH€ c. (sự, cuộc) ới lên, leo 
lên, trèo lên; ~ Ha B€pIIHHY TOpH đi 
(leo, trèo) lên đỉnh núi; ~ Há ropy đi 
(leo, trèo) lên núi 

B0CbMáä 2. (Qpoốp) một phần tám 

BOCbMEDpKA 2. l.(/⁄@jpa) số tám; 
2.(đoceMp 2  ưnwK) (số) tám; ~ 
CaMOJIểTOBE tấm chiếc máy bay; 
3. (@uzypa) hình số 8; 4. (apma) con 
tám, tám; 5. (zonxa) (chiếc) thuyền 
tám chèo, xuồng tám chèo; 6. zø. đội 
hình số 8; 7.monwm: ỐOonpmidwg ~ 
(cawwưm) G8, hội nghị thượng đỉnh 
tám nước 

BÓCbM€DO C1. cOỐup. tám, tám người 

BOCbMHB€CỚIEHHH" 77 (có) tám 
chèo, tám mái 

BOCbMHTDáHHHK 12. hình tám mặt, hình 
bát diện 

BOCbMHTPäHRHIf #2. (có) tám mặt, 
bát diện 


BOT 


BOCbMHJICCWTHJIẾTH© c. Ì.(thời gian) 
tám mươi năm; 2. (2oòoøuuna) (lễ) kỷ 
niệm tám mươi năm 

BOCbMHJICCHTHIẾTHHĂ 7722 — Ì. (o 
cpoke) (lâu) tám mươi năm; 2. (o 
øo3pacme) (đã) tám mươi tuổi 

B0CbMHJec#||blli +2. (thứ) tám mươi; 
~bI€ TÓnbBI những năm tám mươi 

BOCbMHK.IáCCHHK 1%,. học sinh lớp tám 

BOCbMHK.LáCCHHIIA 2c. nữ sinh lớp tám 

B0OCbMHKDáäTH||Ml #2: (to, lớn) tám 
lần; s ~oM pa3Mépe gấp tám lần 

BOCEMH.ICTHHÌ #0221. Ì. (o cpoke) (lâu) 
tám năm; 2.(ø øozpacme) (lên) tám 
tuổi; ~ peØểHok đứa bé lên tám 

BOCbMHHÓT 32. C1. OCbMHHÓT 

BOCbMHCóTbIlÍ c1. (thứ) tám trăm 


BOCbMHCTHI„IH€ c. Z2: thơ tám câu, 
thơ bát cú 


BOCbMHCTOHHHIĂ 71711 nướn. (có) tám 
chân, tám chữ _ 

BOCbMHVFTÚJIbHHK 3 hình tám cạnh, 
hình bát giác 

B0OCbMHVTỐÔ.IbHhHIli #72. (cÓ) tám cạnh, 
bát giác 

BOCbMHWACoBóĂB #2. 1. (lâu) tám giờ; 
~ paÕównÌi neHb ngày làm việc tám 
giờ, ngày làm tấm tiếng; 2. ?a»z. (o 
noe3Òe, a&moØyce 1w m. zở.) (lúc) tấm 
gIỜ 

BOCbMóÄ +. (thứ) tám 

BOT 4C? Ì. yka3. đấy, đây, kia, này, 
đây này, đây kìa; 4 Ốepÿý ~ 5Ty KHÍTY 
tôi lấy cuốn sách này đây; ~ 0H H/IẾT 
kìa, nó đang đi; ~ nw 3! tôi đây!, tôi đã 
đến đây!; ~ TyT, ~ 3ñnecb ở đây này; ~ 
TaM ở đằng kia kìa; ~ THHHHHHĂ 
npnMép đấy là một thí dụ điển hình; ~ 
BaM ỐHJIẾT vé cho anh đây; ~ KaK OH 
%wBÉT nó sống như thế đấy; ~ qeró 0H 
xoTén nó muốn như thế đấy; ~ BO3b- 
MWTe! này, anh hãy cầm lấy!; các cậu 
hãy lấy đi, này!; 2.(6 
6GOCKIMHAIHCIbHĐAX — HD€ÒIO2CCHUMSY) 
thế, thật, thế đấy, thế cơ đấy; ~ 
11ÿynocrn! ngu thật!, ngu thế!; ~ TaK 
ncrÓópmx' lạ thế ~ dqenopérl a) 
(đocmop2zcenuo) người như thế chứt, 
người tuyệt thế chứ!; 6) (yKOpU3HeHHo) 
người mà thế đấy!, người với ngợm!; ~ 
oHo wTró! hoá ra là thết, té ra như thế; 
~ TaK TáK!, ~ TeÕe pá3! đấy, đã thấy 
chưa!; 3. (my 102WeCKOM VÒqD€HWH): 
~ ñÉHer He oØeItádfo còn chuyện tiền 
nong thì tôi không hứa đâu; © ~ w BCẽ 
thế là hết, thế là xong, chỉ có thế thôi; 


BOT 


~ cemil đừng hòng!, không được!; ~ 
KaK? thế à?, thế t?; ~ noqeMÿ... chính 
vì thế... 

B0T-BÓT #đpeu. pa3e. sắp, một lát nữa, 
một chốc nữa; oHá ~ HpH„IẾT cô ta sắp 
đến rồi, một lát nữa nó đến thôi 

BOTHDOBATb H€C0đ. ⁄ Coø. bỗ phiếu, 
biểu quyết; ~ KOMý-I. HeloBépHe bỏ 
phiếu không tín nhiệm ai 

BOTKHÝTb CØđ. CM. BTBIKäTb 

BÓTyM 1⁄2. (sự) bỏ phiếu, biểu quyết; ~ 
He;oBépns bỏ phiếu không tín nhiệm 

BÓTuHHa 2. cm. lãnh địa thế tập, chế 
độ thế tập 

BÓTHHHHMEK 1. c7. chủ lãnh địa thế tập 

BÓTHHHH||HĂ 7u. cm. (thuộc về) 
lãnh địa thế tập; ~bIe KpecTb#He nông 
đân lãnh địa thế tập 

BOHAD€HHe€ c. ycm. (sự) đăng quang, 
đăng cực, lên ngôi 

BOIHADHTECðW CÓđ. C1. BOHADñTbCã 

BOHADWTPCH, BOHApHTbCS  Ì.yCm. 
(đcmynarmo Ha npecmox) đăng quang, 
đăng cực, lên ngôi; 2. (wacmyHambp) 
bắt đầu; sonapwncø nop4/ok trật tự đã 
được lập lại B CeMbÉ BOHADEIIOCb 
Cor7Iácse cả nhà trên thuận dưới hoà 

BOIIE 2C. rận; (2ozoønaø3) chấy 

BOHIÁHKA 2C. C1. BOCKÓBKA 

BomIÈH||bIl z2. (đã) bôi sáp, tấm sáp; 
~a# ỐyMäTa giấy sáp, giấy nến 

BOIITb #€coø. (B) bôi sáp, tấm sáp, 
đánh sáp 

Bof@IomllHl ø?z. (đang) tham chiến, 
g1ao chiến, tác chiến; ~we cTÓPOHEI các 
bên tham chiến (giao chiến) 

BO0ú% . yvcm. (cuộc) du lịch, viễn du, 
viếng thăm 

BOfñiKA 1. 0422. chiến binh, bình s1, chiến 
SĨ; cTápbIli ~ cựu chiến binh, cựu binh 
SĨ; XpáỐpHl ~ øpou. anh hùng rơm, 
vêng hùng; Hy w ~l chiến sĩ quái gì 
thế! 

BIIA/IấTb, BIACTb Ì. 7. HeCOđ. (O DeK€) 
chảy vào, đổ vào; 2. (cmaHOøwWmpcs 
6nanpLM) hốm, lốm, trũng, hốm (lõm, 
trũng, hoắm) xuống: erÓ IHIẾKH BHáảJH 
má ông ta hóp (hõm); eró r7I1a3á BHáJIH 
mắt nó hõm (sâu hoắm); 3.(B Ö) (ø 
KaK0O€-JI. CocmosHwe) sa (lâm, rơi) vào; 
~ B Hwmierý sa (lâm) vào cảnh nghèo; 
~ B OIniiÕØgy mắc lỗi, phạm lỗi; ~ 5 
OrdáaHwe đâm ra tuyệt vọng, bị thất 
VỌnØ; ~ B IDOTwBOpéuHWe tự mâu thuẫn 
mình; ~ B HeMHIOCTb bị thất sủng, bị 
ruồng rẫy, bị hắt hủi 

BHA/€HH© c. (0ek£w) cửa sông, vàm 
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BnánHHa 2c. chỗ lõm, lòng chảo, chỗ 
trũng, hõm, hốc, hố; rnasHán ~ ổ 
(hõm) mắt 

Bnán||Hồ z2. lõm, hõm, sâu hoắm, 
sâu hõm, lép; ~aa rDYyIb ngực lép, 
ngực lép kẹp; ~bIe rna3á mắt hõm (sâu 
hoắm); ~kIe mẽKw má hóp, má hõm 

BIIACTb CÓđ. CM. BIA/ắTb 

BnepBHe 2p. lần đầu, lần đầu tiên, 
lần thứ nhất, ban đầu 

BH€D€BäđJIKY H27. Dđ32.: XOHHTb ~ đi 
khang nạng (lạch bạch) 

BI€peroHKH „đpeu. pa32 đua nhau; 
ØéraTb ~ chạy thi, đua nhau chạy 

BHepENI Hapeu. Ì. lên, (về) phía trước, 
đằng trước; wnTú ~ tiến lên, đi tới, đi 
lên phía trước; cMoTpéTrb ~ nhìn đằng 
tIƯỚC; BBITSHYTb DỰKY ~ gIƠ tây Ta 
đằng trước; 6o/eIIóĂ mar ~ một bước 
tiến lớn; 2. paz2. (ønpeòb) sau này, lần 
sau, từ nay về sau; ~ ýToro He €1añl 
lần sau (sau này, từ nay về sau) cậu 
đừng làm như thế!; 3. (z4panee) trước; 
IUIATHTb ~ trả tiền trƯỚC; 4. 3H. 
ezcò. tiến lên!; ~ K no6énel tiến lên 
giành thắng lợi!;  uacki nxýT ~ đồng 
hồ chạy nhanh; naTb HéCKOJIbKO ONWKÓB 
~ chấp mấy điểm 

Bnepenú l. apeu. (ở) đằng trước, phía 
trước; ~  yBine1I rópbi tôi đã thấy núi 
ở đằng (phía) trước; ~ mề1n opKécTp đi 
đầu (đi đằng trước) là đội nhạc; 
2. Hapew. (6 ốyòÒyem) sắp tới, trong 
tương lai, sau này; ÿy HaC ~ MHÓTO 
BDÉM€HH sắp tới (trong tương lai, sau 
này) chúng ta còn có nhiều thì giờ; 
3. noeònoz (P) trước; wnTh ~ Bcex đi 
trước mọi người; ‹ ÕpITb ~ VƯỢt trội, 
đi đầu 

BIICDeM€KKV H"apeu. (một cách) xen kẽ, 
xen lẫn, xen; ỐepÈ3bI pOCJIH 3/1€Cb ~ C 
é1aMH ở đây bạch dương mọc xen lẫn 
(xen kẽ) với thông 

BIIeDeM€IHIKY #apew. (một cách) lẫn lộn, 
lộn xộn, bừa bãi, lung tung; Ha noý 
BAJIHCb KÓ3KAHBIC H€PHáTKH ~ € 
M€XOBHMH CaIOTáMH trên sàn nhà 
những chiếc găng da nằm lẫn lộn với 
những chiếc ủng lông 

BH€DHTE CÓđ. CM. BI€DñTb 

BIIEDWTE, BIIDWHTb (): ~ B3OD BO WTÓ-JI. 
dán mắt vào cái gì 

BIewaT.i€nH||e c. cảm tưởng, ấn tượng: 
H3XOHNHTbCñã HOI CÍIbHEIM ~eM CÓ ấn 
tượng mạnh mẽ; pOH3B€CTH Ha KOTÓ- 
. r1yÕÓKoe ~ gây ấn tượng sâu sắc 
cho ai; ocráBHTb xopómee ~ để lại cảm 
tưởng tốt, lưu lại ấn tượng tốt; 
ñenWTbca ~#MH trao đổi cảm tưởng; 


pACCKá3bIBATb O cBoúx ~øx kẻ lại cảm 
tưởng của mình; y M€H4 TaKÓ€ ~, WTO... 
tôi có cảm tưởng rằng... 

BI€W3T/IHT€JIbHOCTE 2c. (tính) dễ xúc 
cảm, nhạy cảm, mẫn cảm 

BII€CMAT/IHT€JIEH||MI“ #2 dễ xúc 
cảm, nhạy cảm, mẫn cảm; ~aä HaTÿpa 
bản tính nhạy cảm (mẫn cảm, dễ xúc 
cảm) 

BIeqaT.1iMĐH||HB 77221 gây ấn tượng 
mạnh, gây xúc cảm mạnh; ~ óõpa3 một 
hình ảnh gây ấn tượng mạnh; ~ee 
3pénnme một cảnh tượng gây xúc cảm 
mạnh 

BNIHBáTb #ƒC0đ. (B) (ø ce6øs) hấp thu, 
hấp thụ, tiếp thu, thấm nhuần; 3»KáHo ~ 
Bcẻ HÓBoe khao khát hấp thu (tiếp thu) 
những cái mới nhất 

BIHBáắTbGS, BHHTbCS 1. 
(npucacbiøamocs) bám vào; nwãBKa 
BIIHJIäCb MH€ B pDÿKy con đỉa bám vào 
tay tôi; 2. (wew-n. ocmppiw) đâm (cắm, 
chọc, thọc, ăn sâu) vào; ~ 3yÕáMH BO 
qTó-I. cắn phập răng vào cái gì; ~ 
KOTT”MH BO qTó-J. cắm (đâm) vuốt vào 
cái øì; KO/IOdKa BIHJIắCb ©€MÝ B DÿKY 
gai đâm vào tay nó; ' ~ T/Ia34MH B 
Koró-m. nhìn ai chằm chằm (chòng 
chọc, chằm chặp, chàm bẩm) 

BIHCAHHHIĂ 7/722. Mđm. nỘI tIẾP; ~ 
KDYT 7. vòng tròn nội tiếp 

BIHCắTb(Cð#) CÓđ. CM. BIHCBIBATb(C8) 

BIHCKA ZC., BIIHCbIBAHH©€ c. (sự) Viết 
vào, ghi vào, biên vào, điền vào 

BIHCbIBATb, BIHCáTb (B) l. viết (phi, 
biên, điền)... vào; ~ IpOHýHIe€HHO€ 
c1ÓBo viết (phi) từ bị sót vào; ~ 
aMñJMIO H ñMã B cCnñcoK viết (điền, 
ghi) họ tên vào danh sách; BnncáT 
CIáBHYRS CTDAHÍHY B HCTÓpHSO ghi 
một trang sử vẻ vang; 2. mm. vẽ nội 
tIẾP; BIHCảTb TD€YTO/IBHHK B KDYT VẼ 
một hình tam giác nội tiếp trong hình 
tròn 

BHHCbIBATbCS, BnHcáTbca hoà hợp, hài 
hoà, phù hợp; HóBbIfi TeáTp XopOoIHÓ 
BIIHCáJIC1 B ADXHT€KTÝDHHIñ aHCáMỐ¡JIb 
nhà hát mới rất hài hoà (hoà hợp) với 
quần thể kiến trúc 

BIIHTäTb(Cð#) CÓđ. C1. BHIHTBHIBATb(C8} 

BIHTbIBAHH©€ c. Ì. (sự) hút vào, thấm 
vào, ngấm vào; 2. øepem. (sự) hấp thu, 
hấp thụ, thấm nhuần 

BHIHTBIBATE, BHHTáTE (Ö) 1. hút 
(thấm, ngấm)... vào; 2. nepen. hấp 
thu, hấp thụ, thấm nhuần; pnHTáTb C 
MOIOKÓM MáTepn hấp thu (hấp thụ) 
từ hồi thơ ấu 


BHHTEIBATbCS, BHHTáTbc1 l.(bị) hút 
vào, thấm vào, ngấm vào, hấp thu; 
2. nepen. (được) hấp thu, hấp thụ, thấm 
nhuần 

BIIHTbC5 CÓđ. CM. BIIHBäTbCS 

BHÍXHBATE, BHHXHÝTb 7/222. (B) đút 
(nhét, lèn, nhồi)... vào; (đaKuøamp) 
đầy (ấn, đun)... vào 

BIHXHÝTE CÓđ. CA. BIHXHBATb 

BH.IABb #apeu. (bằng cách) bơi; ~ nepe- 
IIDABJI5Tbcs qépe3 pékKy bơi qua sông 

BIUICCTH CÓđ. C1. BILI€TáTb 

BH./Ie€TắTb, BILIecri (8 B Ö) bện (tết)... 
VàO; ~ JIÉHTYy B KÓcy tết băng vào bím 


L4 


tóc 

BILUIOTHýM Hđpeu. sát, kề, giấp, sát 
nách, kê bên, kề sát, gần kể; cwnéTb ~ 
]DyTr K npÿyry ngồi sát (kể) nhau; 
IOIOĂTH ~ K KoMý-n. đến sát ai; IO- 
HOĂTH ~ K p€HIẾHHO BOnHpÓCa sắp 
(gần) giải quyết được vấn đề 

BIIOTE #đpeu. đến tận, tới tận, cho đến, 
cho tới; (øKowas maK2(ce) kế cả; ~ no 
vrpá đến tận sáng, cho đến sáng; ~ no 
HacToãIIero BpÉéMeHn đến tận ngày 
nay, cho đến bây giờ 

BH0BáJIKV #đpeu. pa2¿. (một cách) bừa 
bãi, ngốn ngang, lộn xộn; /eáTb ~ 
nằm bừa bãi (ngồn ngang) 

BI0.Ir6J10CA #apeu. (một cách) khẽ, sẽ, 
khe khẽ, se sẽ, thì thầm, thì thào; 
TOBOpWTb ~ nói khẽ, nói sẽ, thì thầm, 
thì thào 

BI0/I134Tb, BIOJI3Tñ Ì.(B Ö) bò (trườn, 
luồn) vào; 2. (Ha Ö) bò (leo, trèo) lên 

BII0JI3TÚ CO6. CM. BIOJI3äTb 


BIONIHC /#2pể⁄. hoàn toàn; ra phết 
(pa2z.); ~ cacrmũBpHIiă hoàn toàn sung 
Sướng; ~ 1OCTáToqHo hoàn toàn đủ; ~ 
3acTyKHTb hoàn toàn xứng đáng, rất 
đáng được; ~ IOnXÓJHMT rất vừa, rất 
hợp; ne ~ chưa đủ mức, chưa hoàn 
toàn; OH H€ ~ HOpMäI€H cậu ta hâm 
hâm, nó dỡ người 

BI0.I0ð0póÓTa #apeu. (K /J) quay (xoay) 
nghiêng người 

BHI0J0BHHV #4peu. pa2¿Ố. (bằng) một 
nửa; ~ neIiéBne rẻ bằng một nửa, rẻ 
gấp đôi, rẻ hơn hai lần; on cnéñ1an ~ 
MéRbine anh ấy làm được một nửa thôi, 
nó làm ít hơn hai lần 

BH0.JIIbfWHá #4Ð0eu. p422. ñgà ngà say 

BI0JICHIBIL #đpeu. pa2z. không khoẻ 
lắm, cầm chừng 

BH0/ICBITä #4pe4. pa3¿. lửng bụng, lửng 
đạ 


—123-— 


BIOHảN napeu. pa2¿. hợp lúc, đúng lúc, 
đúng chỗ, hợp thời; orpeuáTb ~ trả lời 
đúng lúc (đúng chỗ) 

BII0HbIXáX #đpew. (một cách) vội vã, vội 
vàng, cập rập, vỘi; (ø cnexe) khi đang 
vội, trong lúc vội vàng, trong lúc hấp 
tấp; ~ 4 3a6ðbLI 1ÓMa /ÊHbrHn khi đang 
vội (trong lúc hấp tấp) tôi quên tiền ở 
nhà _ 

BHÓDY 1. Hapew. (HaÒ11€2/CGU62O0 
paswepa) vừa, vừa vặn, vừa khẳm; KaK 
p45 ~ rất vừa, vừa vặn, vừa khuýp; ro 
HAañETÓ ©€Mý ~ áo mặăng(ô này vừa 
khuýp (rất vừa) với anh ta; 2. ø 3Hqu. 
CK43. pđ32. (+ wHỢ.) chỉ còn... nữa mà 
thôi; MH€ ~ YéXaTb OMÓĂ tôi chỉ còn 
đi về nhà nữa mà thôi 

BII0CJIICTBHH 4Ø. VỀ sau, sau đó, 
Sau này 

BIOTEMäX 4p. trong bóng tối; 
CHIÉTb ~ ngồi trong bóng tối 

BHDáB€ #„40eu.: ỐbITb ~ có quyền, có lý 
đo, có căn cứ; 0H ~ TpÉỐOBaTb 3To anh 
ấy có quyền đòi hỏi điều này 

BIDắÁBHTEb CØđ. C1. BIDABJLTTB 

BIDABJIITb, BIDáBBTb (8) mằn, nắn, 
nắn lại; BIpáÁBHTb BBIBHXHYTYE DÝKY 
măn cánh tay sai khớp, nắn lại cánh tay 
bị sái 

BIpáBo „0e. (về, sang) bên phải, tay 
phải, phía phải, phía hữu; (cnpaøa) (ở) 
bên phải, tay phải, phía phải, phía hữu; 
CB€DHÝTb ~ rễ (ngoặt) sang phải, rẽ tay 
phải; ~ or Koró-J., qeró-. (ở) bên phải 
al, Cái gì 

BID€Ib #2pew. từ nay về sau, từ rày về 
sau, từ nay trở đi; ~ xo từ nay cho đến 
lúc; w ~ cả về sau (cả sau này) nữa 

BIDHKÝCKY ⁄đĐ€u. DA32.: HIHTb WaÏ ~ 
uống trà gặm (nhâm nhi) đường 

BHDHIPEDKKYV H4peu.: Ốe%áTb ~ chạy 
nhảy cẵng, chạy nhảy cà tứng 

BIPHCHIKY #4pex. (bằng cách) ngồi 
nhảy, nhảy ngồi 

BHDHTHIK Hpeu. pa3z. (một cách) sát, 
sít, khít, chặt, sít sịt, kề sát 

BIDÓT0/1014E đu. không đủ ăn, bữa 
rau bữa cháo, bữa no bữa đói; nep»áTb 
KOFrÓ-. ~ cho ai ăn đói; #wTb ~ sống 
bữa rau bữa cháo, sống lay lắt; 
HHTäTbCã ~ ăn đói, ăn cầm hơi, ăn bữa 
rau bữa cháo 

BHDOK Ì. ứapeu. (npo zanac) để dự trữ, 
để dành; 3saroroBnáTE wTó-1. ~ làm cái 
gì để dành, trữ (trữ sẵn, dự trữ) cái gì; 
2.8 3Hqu. CKA3. pa3/. có ích, có lợi; 
eMỸ Bcẽ ~ mọi thứ đều có ích cho nó; 
HT, HOĂTH KOMÝý-JI. ~ có tác dụng tốt 
đối với ai, có ích cho ai 


BPA 


BIDOCSK Hđ0€U. pđ32.: HOIäCTb ~ kẹt 
vào thế khó xử, lâm vào tình thế khó ăn 
khó nói 

BHDpOCÓHKAX đ0/w. p42¿2Ố đang ngái 
ngủ, chưa tỉnh ngủ 

BIpOðSeM Ì. cø2. tuy thế, tuy vậy, tuy 
nhiên, nhưng; 2. ở 3⁄4. 66đ0ÒH. cñ. Và 
lại, vả chăng ˆ 

BIPHITHBATE, BIDpHTHYVTb nhảy vào, 
nhảy lên 

BIDEITHVTE C06. CM. BIDBITHBATE 

BIIDHICKHBAHBR© c. (sự) tiêm, chích 

BHDBICKHBATE, BHDBICHYTE (B) tiêm, 
chích; ~ ỐO0IbHÓMY MÓpjHB tiêm 
(chích) morphin cho người bệnh 

BHPEICHYTE C0đ. C1. BIDEICKHBATE 

BIPWTáÁTb, Bnpswub (Ö) thắng, đóng; ~ 
nóianp thắng (đóng) ngựa; * ~ KoOró- 
In. B pa66ry bắt ai làm việc 

BIpWräTbCS, ĐBnpíáqbca (bị thắng, 
đóng; * ~ s pa6óTy bắt tay vào việc 

BIIDMb #đCmwwa pa2e. thật sự, thực sự, 
thật là, thực là, thật 

BIDñWE(C#) C0đ. CM. BIDSFáTE(Cđ) 

BIYCK 4. (SỰ) cho vào; zzx. (sự) xung 
nạp, nạp vào _ 

BIIYCKắTb, BIyCTHTb (B) cho (để, đưa)... 
vào; He ~ Koró-. không cho ai vào 

BIIYCKH||ÓN Ø1: ~ KIäNHaH van nạp; 
~äã Tpy6á Ống nạp 

BHYCTÍTE C0đ. CM. BIYCKäTb 

BIYCTỶIO #đpeu. paz2. (một cách) vô 
ích, vô bổ, vô tích sự; paðóTaTb ~ làm 
vô ích 

BIIÝTATb(C3) C06. C1. BHIÝTbBIBATB(C3) 

BIÝTBIBATb, BIýTATb (Ö B Ö) pas2¿. kéo 
(lôi, lôi kéo, lôi cuốn).. vào; oH 
BIYTañ M€Hãđ B 3T0 xéño anh ấy đã lôi 
kéo (kéo, lôi, lôi cuốn) tôi vào việc này 

BIÝTBIBATECW, BIýTaTbcxs (B Ö) dính 
(dây, nhúng, nhúng tay, can dự, dính 
dáng) vào; BHýTATbCñ B H€IIDHÍTHVIO 
wcrópwo dính (dây, nhúng tay, giây, 
can dự) vào một chuyện không hay 

BH1T€p0 #đpe+. năm lần; ~ ðónbme lớn 
gấp năm, nhiều hơn năm lần, nằm lần 
nhiều hơn; ~ MéHbIme ít hơn năm lần, 
năm lần ít hơn 

BHWT€ĐÓM 4ø. (có) năm người; MEI 
p4ØÓTann ~ năm người chúng tôi đã 
làm việc 

B-ISWTBIX ø660ÒH. c¡. năm là, thứ năm là, 
điều thứ năm là 

BDäT 2. kẻ thù, kẻ địch, giặc; wơ.: ~ú 
kẻ thù, bọn địch, bọn giặc, bọn thù 
địch, giặc giã; BHýTD€HHH€ H BHÉIIHH€ 
~ú thù trong giặc ngoài 


BPA 


Bpa%n||lá 2c. (sự, lòng) thù địch, thù 
hận, thù ghét, cừu địch, thù oán, thù 
nghịch; nnTáTb ~ý K KOMÝ-JI. nuÔi 
lòng thù địch (thù hận, thù địch) với 
ai; OHH HHTäIOT ~Ý IĐDYT K /DVYYV 
chúng nó thù ghét (thù địch, kình 
địch) nhau 

BDA?K1€ỐHO đpe+. (một cách) thù địch, 
thù hận, thù ghết, cừu địch; ~ 
OTHOCHTEC1 K KOMÝ-JI.,, H€MV-J. CÓ 
thái độ thù địch đối với ai, cái gì 

BPA3KI€ØHOCTE 2. (lòng) (thù địch, thù 
hận, thù ghét, cừu địch, cừu hận, thù 
oán, thù nghịch 

BPA2kn€ÕØH||bil z2. thù địch, thù hận, 
thù ghét, cừu địch, cừu hận, thù oán, 
thù nghịch; ~bie nélïcrpwux những hành 
động thù địch ỐHTb BO ~HX 
OTHOIICHH%X € KÉM-JI. có quan hệ thù 
địch với ai | 

BDA?K10BáTE co. (c 7) thù địch, thù 
hận, thù ghét, cừu địch, cừu hận, thù 
oán, kình địch, thù nghịch; ~ My 
co6óh thù ghét (thù địch, kình địch) 
nhau 

BpáKecCK||lHĂ“ 77⁄2. (của) kẻ thù, kẻ 
địch, thù, địch; ~aw ápMmwx quân địch, 
địch quân 

BpA3 „apeu. pa3e. Ì. (pa2om) (một cách) 
đồng loạt, nhất loạt; 2. (cpazy) ngay, 
ngay lập tức, ngay tức thì, ngay tắp lự 

BDA3ỐHBKV H,ap/u. pa22. (một cách) 
không có trật tự, không theo thứ tự, lộn 
xộn; CnpáiHHBaTb WNTÓ-JI. ~ hỏi cái gì 
không theo thứ tự 

Bp33ðØpón apeu. (một cách) lộn xôn, 
hỗn loạn, loạn xa, tán loạn, mất trật tự; 
(HeÒDV2CHO, H€CO2nacoeaHHo) (một 
cách) rời rạc, không phối hợp, không 
hiệp đồng 

BDA3Bá4IKV 406. pa2c (một cách) 
khệnh khạng, lạch bạch; xonfTb ~ ổi 
khêệnh khang (lạch bạch) 


BDA3D3 đpe⁄. ngược với, trấi với, trái 
ngược; H/ITÚ ~ € HÉM-JI. đi ngược (trái, 
trái ngược) với cái gì; IOCTVHáTE ~ C 
qéM-. hành động trái ngược vớt cái gì; 
~ € qbHM-JI. MHÉHH€M ngược lại (trái 
với) ý kiến của ai 

BDA43D11NKY Hđ7€.: HaỐWDpáTb ~ 072p. 
sắp chữ rời (thưa) 

BDA3yMHT€/IbHHIE 77221 TỔ ràng, rế 
ràng, dễ biểu, rành rọt, rành mạch, 
khúc chiết; ~ orpét câu trả lời rõ ràng 
(rế ràng, rành rọt, rành mạch, khúc 
chiết) 


~124- 


BD33YMTE C0đ. CM. BDA3VMIUTTb 

BDA3YM.IfTb, BDA3yMứTb (Ö) giảng giải, 
dạy bảo, bảo ban, răn bảo, giải thích 

BDÁKH MU. D422. (CKI. KaK 2C.) (63òop) 
(điều, chuyện) vô lý, vớ vấn, phi lý, 
tâm bậy, nhảm nhí, bậy bạ, ba xạo; 
(2oz⁄cp) (lời) nói đối, nói láo, đối trá 

BpAJb . 222. kẻ nói dối (nói láo); 
cuội, cuội đất (paze.); (ốoamy) kẻ nói 
phét (bốc phét, ba hoa) 

BPAHbể c. pa3Z. Ì. (ÒeWcmewe) (sự) nói 
đối, nói láo, đối trá; 2. (zozc) (lời) nói 
đối, nói láo, dối trá _ 

Bpacnöx #2pev. (một cách) bất ngờ, 
bất thần, bất thình lình, thình lình, xuất 
kỳ bất ý; sacTáTb Koró-J. ~ bắt chợt ai, 
bắt gặp ai bất thình lình; narácTb ~ tấn 
công bất ngờ (bất thần, bất thình lình, 


xuất kỳ bất ý) 
BDACCBINHýM #202. (một cách) tán 
loạn, tan tác, lung tung, tả tơi; 


IYCTWTbC1, ỐpÓCHTbc# ~ chạy tán loạn 
(tứ tung, tan tác, lung tung) 

BDACTáHH© ©. (SỰ) mọc sâu, ăn sâu, đâm 
sâu _ 

BPACTắTb, BDacrTfW (bB Ö) l. mọc sâu, ăn 
sâu, đâm sâu; 2. 0epeH. (oceÒamp) sụt 
xuống, lún xuống 

BDACTÍ C06. CM. BDACTäắTb 

BDACTHKKV 4Ð. pđ3¿Ố Ì.: ñ€3KáTb ~ 
nằm dài ra, nằm ườn ra; 2.: FOBODHTE ~ 
nói rề rà (ề à, lè nhè) 

BĐpATá ⁄. yCm. cửa, CỔng; HấpCKHe ~ 
epx. cửa vương cung thánh điện 

BDATäđDb 4. copm. thủ môn, thủ thành 

BDATb, COBDáTE p3. l. nói đối, nói láo, 


_ nói khoác, nói đóc, nói phét, bốc phét; 


BDH, MA 3HaĂ MẾÉDY!, BDpH, H3 H€ 
sanwpáics! nói đối vừa vừa chứt, nói 
dối phải có sách chứ!; 2. (Øob He- 
/mowHoLM) không đúng, chỉ giờ sai; mol 
qacH Bpyr đồng hồ của tôi không 
đúng; 3. (Òanpi¿u6ewmp) hát sai, chơi 
sai 

Bpaw 1. bác sĩ, thầy thuốc 

BDAu€ỐH||blfÐ zz. (của) bác sĩ, thầy 
thuốc; (weòwwwunckuử) (thuộc về) y tế, 
y học; ~ Ka6nHét phòng bác sĩ; y Heró 
ÉC1Tb JIer ~oli npáKrHKw ông ấy đã có 
mười năm hành nghề bác sĩ (thầy 
thuốc); ~ ocMớrp (sự) khám bệnh, 
khám sức khoẻ; ~ax nóMOHE (sự) chữa 
bệnh 

BDAIHIỐT€JIEH||MÌ 772 Quay, XOAY, 
xoay tròn, xoay vần; ~aw của lực 
quay, lực xoay; ~oe Bw›KéHwe chuyển 
động quay (xoay vần, xoay tròn) 

BDaHAiTb #ƒcoø. (B) quay, xoay; ©** ~ 
r1a3áMH ruắt đảo đi đảo lại, đảo mắt 


BDAIHIäTbCS ⁄ƒc0ø. Ì. quay, XOay, Xoay 
tròn, xoay quanh, xoay vần; 2. eÐeH. 
(ø oÔ1‡ecmse) hay lui tới, giao du, giao 
thiệp, g1ao tiếp, đi lại 

BDAIHCHH|Ì€ c. (sự) quay, xoay, Xoay 
tròn, xoay vần; ~ 3€©MIH BOKDỆT 
cóinna trái đất quay (xoay) quanh mặt 
trời; Tế1o ~ø# 2 cố thể tròn xoay, 
vật thể quay 

BpeN x. (sự, điều) hại, tai hại, thiệt hại, 
tồn hại; HaHOCÉTE, IDHHHHSTE ~ KOMÝ- 
J. phương hại đến ai, tác hại (gây hại, 
gây thiệt hại, làm tổn hại) cho ai; Bo ~ 
ce6é có hại cho mình; oTr šTorO ~á H€ 
6ý ner việc đó thì vô hại 

BD€IHT€/IE 1. Ì. c.-x. vật có hại; (wace- 
Kowoe) sâu bọ (côn trùng) có hại; 
2. nepen. kẻ phá hoại 

BD€IHT€IIECKHH 0n. phá hoại, phá 
hoại ngầm | 

BD€HHT€.IbECTBO c. (sự, hoạt động) phá 
hoại, phá hoại ngầm; 3aHHMäTbC ~M 
phá hoại ngầm 

BD€NHTb, HOBp€/HTE (7Ï) làm hại, tác 
hại, gây hại, phương hại, gây thiệt hại, 
làm tổn hại; ~ némy làm hại cho (tác 
hại cho, phương hại đến) công việc; ~ 
31OpÓBbrO có hại cho (phương hại đến) 
sức khoẻ; šýTO BAaM H€ IOBD€/HNWT VIỆC 
này đối với anh thì vô hại, việc này 
không có hại gì cho anh, điều đó chẳng 
phương hại gì đến anh 

BpéNH0 Ì. #42. (một cách) có hại, tai 
hại ~ OTpaáTbcsg Ha uẽM-n. ảnh 
hưởng tai hại đến cái gì; 2. 3q. 
CKđ3. Có hại, tai hại; ~ 7UI3 3IOPÓBbä CÓ 
hại cho (phương hại đến) sức khoẻ; 
eMỸ KyplTb ~ hút thuốc đối với anh ta 
thì có hại 

BDIHOCTE 2. (sự, tính chất, độ) có hại, 
làm hại, tác hại, tai hại, độc hại; ~ 
npow3BÓncrpa (độ) độc hại trong sản 
xuất 

Bp€nH||MĂ øð2. có hại, tại hại, nguy 
hại; („e3ðoposeid) độc hại, xấu, độc; ~ 
knaMaT khí hậu độc, khí hậu xấu; ~ax 
IpHBHuka thói xấu, thói hư, tật xấu; 
~O€ IDOH3BÓ/CTBO ngành sản xuất độc 
hại; ~ 1a 310pÓpbw có hại cho sức 
khoẻ 

BP38TE C0đ. CA. BD€3áTb 

Bp©3áTb, BpÓ3arb Í.(P) lấp... vào; ~ 
3aMÓK B nBepb lắp Ổ khoá vào cửa; 
2.mk co (D  pa3z  (CHIbHO 
ompyearm) mắng (chửi, xạc, đánh) cho 
một trận 

BD€3A4TbCS# C0đ. C1. BD€3á4TbCð 

BD€3äTECW, BpẾ3aTbcm (B Z) l. đâm 
(xuyên) vào; (2VỐoKO 6KIMH16471bCf) 


ăn sâu vào; J1ó/Ka Bp3a/acb B Ốéper 
thuyền đâm vào bờ; 2. (60biøamoc3) 
đâm (xộc, đâm sầm) vào; (w„a1emamp) 
đâm (vấp, tông, húc, va) phải; MaIIlHa 
BDÉ3aacb B ToIný ôtô đâm sắm vào 
đám đông; 3.nepeH  (3anewamue- 
ø8amoc8) in (khắc, hằn) sâu; ~ B IáắMTb 
in sâu vào (khắc sâu vào, hằn sâu 
trong) ký ức 

BDeM€HäMH ⁄4pcu. thỉnh thoảng, thì 
thoảng, đôi khi, đôi lúc, có khi, năm 
thì mười hoa 

BDẾM€HHO ¿⁄đpeu. (một cách) tạm thời, 
tạm bợ, tạm; ~ HCIOIHñIOIHIHH 
OỐ13aHHOCTH HñHp€KTOpa quyền giám 
đốc | 

BDeMeHHóïñ z7. (thuộc về) thời gian, 
thì giờ, thời khắc; apam. (thuộc về) thì 

BDÉẾM€HH|blli 772. tạm thời, lâm thời, 
tạm bợ; ~oe npaBñre/IbcrBo chính phủ 
lâm thời; ~aa rocTrpólika công trình 
tạm thời (tạm bợ); ~bi€ TDÝHOCTH 
những khó khăn tạm thời 

BD€M€HIIHK 1. Ì. c7. sủng thần, hãnh 
thần; 2. „eoòoốp. kẻ cầm quyền trục 
lợi không lo lắng cho đất nước 

BDéM||d c. l.djzoc. thời gian; ~ H 
IpOCTp4äHcTBo thời gian và không gian; 
2. (HPOÒO2CHMGIbHOCmb we2o-n.) thì 
giờ, thời giờ, thời khác, thời gian, giờ; 
CÓIH€WHQOC ~  gBIỜ mặt 
IpOM€XÝTOK ~eHH một khoảng thời 
gian; ~ nerär thì giờ thấm thoắt thoi 
đưa; ~ n»nẽr thì giờ (thời gian, thời 
khắc) trôi qua; s cso6ónHoe ~ khi rỗi 
rãi, lúc rảnh rang, trong giờ rỗi rảnh; y 
M€H#ñ ©CTb ~ HHTáTb tôi có thì giờ đọc 
sách; no HacTroáämtero ¬~eHH cho đến 
giờ, cho đến nay, đến ngày nay, đến 
bây giờ; no nocé7Hero ~eHH cho đến 
gần đây; Ha ÕýnyInee ~ trong tương lai, 
sau này, về sau; c Toró ~eHH từ đó đến 
nay; B 5To ~ lúc đó, khi đó; 3a ýTo ~ 
trong thời gian này; 34 KODÓTKO€ ~ 
trong một thời gian ngắn; ~ He %IẾT 
thời gian không chờ đợi; ~ noKáeT 
sau rồi sẽ rõ; 3. (yÒoØHpil MoMeHm) 
lúc; (Tenép) He ~ chưa phải lúc, chưa 
đúng lúc, chưa hợp thời; He ~ IIYTHTE 
không phải lúc đùa, đùa không đúng 
lúc; (reriépb) cáMoe ~ rất đúng lúc, rất 
hợp thời; căwoe ~ oØe/aTb rất đúng lúc 
ăn trưa; BCÉ B cBoẽ ~ mọi sự đều phải 
hợp lúc (hợp thời); BceMý cBoẽ ~ mọi 
sự đều phải hợp lúc (hợp thời) của nó; 
4. (nopa) thời kỳ, thời vụ, thời, lúc, 
buổi, ban, tiết, vụ; ýuIIee ~ cýToK lúc 
tốt nhất trong ngày đêm; neqépHec ~ 

_buổi (ban) chiều, buổi (ban) tối; ýT- 


"trỜI _ 
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peHHee ~ buổi (ban) sáng, ban mai; ~ 
áTBki vụ (mùa) gặt, thời vụ gặt hái; 
1OXJUJIHBO€E ~ tiết mưa, mùa mưa; 
HeHäcTHo€ ~ lúc xấu trời, tiết trời u 
ám; 5. (snoxa) thời đại, thời kỳ, triều 
đại, thời; nyx ~eHH tỉnh thần của thời 
đại; B Háime ~ hiện nay, ngày nay, 


trong thời đại chúng ta; Bo ~ lleTpá Í . 


dưới triều đại (dưới triều, dưới thời) 
Piôtr Đại Đế; cypópoe ~ thời buổi khắc 
nghiệt; ỐHI1O ~, Kor/ná... đã có thời kỳ 
mà...; BO ~eHá KOTÓ-. trong đời của ai, 
hồi sinh thời của al; B Te ~eHa thời ấy, 
hồi đó, độ ấy; Bo ~ ÓHO y7. ngày xưa, 
ngày xửa ngày xưa, cách đây rất lâu, 
đã lâu rồi; Bo Bce ~eHá trong mọi thời 
đại, trong thời kỳ nào cũng..., mãi mãi; 
6. apaw. thì; Hacro#Imee ~ thì hiện tại; 


npoménmiee ~ thì quá khứ; 6ýnymee ~ - 


thì tương lai; S“ Bo ~ lúc, khi, trong, 
vào, hồi, trong khi, trong giờ, trong 
thời gian; so ~ pa6óTki khi (lúc, trong 
giờ) làm VIỆC; HIIYM BO ~ JICKHMH tiếng 
ồn khi giảng bài, tiếng ồn lúc thuyết 
trình; (B) népBoe ~ lúc đầu, ban đầu, 
buổi đầu; b 
IOCIEñHee ~ gần đây; ~ OT ~€HH, HO 
~eHáM chốc chốc, thỉnh thoảng, thi 
thoảng, đôi lúc, đôi khi, có lúc, có khi, 
năm thì mười hoa; B To ~ lúc ấy, khi 
đó, hồi đó, khi, lúc, trong thời gian ấy; 
Bcẽ ~ luôn luôn, thường xuyên, không 
ngừng, không dứt; s cBoể ~ a) (Ko2òa- 
HO 6 HPpOLIOM) trước đây, xưa kia, 
trong quá khứ, trong dĩ vãng; 6) (Kozòa 
Øyòem Heoốxoòwwo) khi nào cần đến; 
CO ~€H€M VỀ SaU, Sau này; B CKÓDOM 
~eHH sắp, ngày một ngày hai; B TO %e€ 
~ trong lúc đó, đồng thời; c TeqéHHeM 
~eHH đần dần, từ từ, với thời gian; Ha 
~ tạm thời, tạm bợ, tạm; B TO ~ KAK... 
trong khi mà..., mặc dù... 

BD€MWMCMHC.I6HH€ c. (sự, cách) làm 
lịch, tính lịch : 

BpeMswHka 2. Ì. lều tạm, lán; 2. (ewka) 
bếp tạm 

BpeMs(npe)npoBo%xenne c. (sự, cách) 
dùng thì giờ; pánu ~sw để giết thì giờ, 
để qua ngày đoạn tháng 

BDÓB€HE #4. (C 7) ngang; HaIHTb ~ C 
Kpa“#Mn đổ nước lên ngang mép; Boná 
IOHH5JIäCE B D€K ~ C Ố€ẴD€TáMH NƯỚC 
sông đã dâng lên ngang bờ 

BDóNG Ì. npeozoz (P) tương tự như, tựa 
hồ như, tựa như, giống như, như thế; 
HÉWTO, HTÓ-TO ~ mỘt cái gì tương tự 
như thế; ~ Teð¡ giống như anh, na ná 
như cậu; 2. wacz„a pazz. hình như, 
dường như, tuồng như; oH ~ noxyén 


IOCIẾNH€ ~, 3A4 _ 


BPñ 


hình như (dường như, tuồng như) anh 
ấy gầy đi 3.uacmuua (nepeò 
Hepewucnenuew) như, như sau; ` ~ 
KaK..., ~ ỐbI... hình như, dường như, 
tuồng như 


_ BD0X/IEHHOCTb 2c. (tính) bẩm sinh 


BDOX/IEHHHH rømz bẩm sinh, thiên 
bẩm, thiên phú; ~ ranánT thiên tài bẩm 
sinh, tài năng thiên phú; ~ NopóK 
cépxna tật tìm bẩm sinh 

BD03b #22. (một cách) riêng, riêng 
biệt, riêng lẻ, riêng rẽ; wTb ~ Ở riêng: 
©* néno nñnT ~ công việc không chạy, 
việc làm chuệch choạc. 

BDYỐ x. ZopH. rạch, lỗ phá mở 

BpyỐØáTb, BpyỐØñTret l.(B bB Ö) khoét 
(rạch).. vào; 2.(B) pa3 (cøem, 
paöwuo, omop) bật, mở, văn 

BDYỐHTE C0đ. CM. BDYỐäTb 

BpýðKa 2. (sự) khoét, rạch; ~ 3aMKÓB 
khoét lễ khoá 

BDýốðoOBI|HĂ 77. ZODH.: ~aø MaIilHa 
máy đánh rạch 

BDYKOHáIHV1O 4peu. giáp lá cà, xáp lá 
cà; ỐñTbca ~ đánh giáp lá cà (xáp lá 
cà) _ 

BDH ⁄., ~bW 2C. 2422. kẻ nói dối, kẻ nói 
láo; cuội, cuội đất (0a2e.) 

BDYVHấắTb, BDVHÍTb () Ì.trao, giao, 
đưa; (B ¿jJ) trao (giao, đưa)... cho; ~ 
KOMV-JI. HOBÉCTKY B CYVH trao cho ai 
trát gọi ra (Oà; ~ ÓpICH KOMÝ-JI. fTAO 
(trao tặng) huân chương cho al; ~ 

_B@DHT€IEHBE TDáMOTHL 22. trình 
quốc thư; 2.#epeH. giao phó, trao 
phó, uy thác, phó thác; ~ cBoIO 
CynbỐY KOMý-J. phó thác (giao phó, 
uỷ thác) số phận mình cho ai 

BDYyuéHBWe c. Ì. (sự) trao, giao, đưa cho; 
~ IIDABHT€JIBCTB€HHOĂ HATpáNbI traO 
tặng thưởng của chính phủ; 2. nepen. 
(sự) giao phó, uỷ thác, phó thác, trao 
phó 

BDYWHTE C0. CM. BDYVHấTb 

BDYuHHýM #đpew. bằng tay, thủ công: 
KonáTs ~ đào bằng tay _ 

BDBIBáắTE, BDHITb (ð) chôn, vùi; BDHITE 
CTO/Iố B 3éM71o chôn cột xuống đất 

BDHIBáTbcw Ì, BpHTbcw (bị) chôn, vùi; 
(Òenarmmp yKpbưmws) đào hầm trú ẩn 

BpbIB|láTbcw ÏlĨ, BopBáTbcw (Kyòa-z.) ập 
(a, xộc, xông, ùa, lùa, đột nhập) vào; 
BÉT€P ~á€TC1 B KÓMHaTy Cơn gió Ập 
(ùa, lùa) vào phòng 

BDEITE C0đ. CM, BDhIBäTb 

BDHH JIH 2c chưa chắc, chắc gì, 
chắc chi, vị tất, chưa hẳn; on ~ npH/IẼT 
chưa chắc (chắc gì, chắc chi, vị tất) anh 








BCA 


ta sẽ đến; oH ~ 3Háer chắc chỉ (chắc gì, 
chưa chắc, vị tất) nó đã biết 

BCANHTE CÓđ. CM. BC43KHBATb 

BCäNHHK 3⁄2. người cưỡi ngựa, ky s1, ky 
mã 

BCáKHBATb, bBcannTb (B) đâm (chọc, 
thọc, cắm)... vào; BCanlirb HOXK B 
CHHHV KOMV-I. đâm dao vào lưng ai; 
BCA7fWTE HÝJIO B KOTO-JI., BO HTÓ-JI. nã 
đạn (giã đạn, nổ súng bắn) vào ai, vào 
Cát gì 

BCáCbIBaHBe c. (sự) hút, hút vào, thấm 
vào, thu hút, hấp thu, hấp thụ 

BCấCHIBATEP, BCOCárbE (B) hút, hút 
(thấm)... vào, thu hút, hấp thu, hấp thụ; 
'*“ BCOCäTb WTÓ-JI. C MOJIOKÓM MắT€DH 
hấp thụ (hấp thu) cái gì từ sữa mẹ 

BCáchIBamInHB øpi hút, hút vào; ~ 
KJiãnaH van hút 

BC© 1. O7! BCb 

BCẺ ÏÌ c. O7 B€CE 

BC II apeu  pa3  Ì. (øcezòa, 
nocmoswro) luôn, vẫn, mãi, hoài, luôn 
luôn; oH ~ 3ánsT anh ấy bận luôn (bận 
hoài); 2.(ởo cwx nop) vẫn, vẫn còn, 
hãy còn; oH ~ He pa6óraer anh ấy vẫn 
không làm việc; ~ em vẫn còn, bãy 
CÒn; /1O3K]b ~ HT trời vẫn mưa mãi, 
trời hãy còn mưa, trời rnưa không ngớt; 
OH ~ cro# anh ấy vẫn cứ đứng mãi; 4 
~ /IÝM8!O H NÝMa® tôi vẫn cứ suy đi 
nghĩ lại mãi; a 0H ~ TOBODHI /4 
ToBopúI còn anh ta thì cứ nói thao thao 
bất tuyệt (thì vẫn cứ nói mãi không 
thôi); 3. (ÉO/1bKO,  CKJIJIOWHIIGIbHO) 
Chỉ; Ýro ~ BbI BHHOBáTEI chỉ tại anh đấy 
thôi, chính là lỗi tại anh thôi; 4. ø zuau. 
YC1UI WđCT1⁄4/bi càng ngày càng, càng 
lúc càng, mỗi lúc một, ngày càng, 
càng... dần; ~ 6ðónee w 6ónee càng 
ngày càng (càng lúc càng, mỗi lúc 
một) nhiều hơn, càng ngày càng... 
thêm; ~ ýque w nýdqiue càng ngày 
càng tốt hơn, ngày càng tốt hơn lên; ~ 
VB€JIWHHMBaTEc1 ngày càng (tăng lên, 
càng ngày càng (càng lúc càng) tăng 
thêm; * ~ %e đù sao, tuy vậy, tuy thế, 
tuy nhiên; a ~ 3e đù sao đi nữa, dù sao 
chăng nữa 

BCeBé/€©HHec. (sự) biết hết, toàn tri 

BceBénymiHÌi wøz. biết hết, toàn tri; ~ 
€/IOBÉK 0m. con người toàn tri 

BCeBJiácrne c. quyền lực vô hạn, toàn 
quyền 

BC€BO3MÓXHI||bIf đủ mọi... đủ 
thứ, đủ loại, đủ kiểu, đủ cách; ~HIe no- 
ránmwH đủ mọi phỏng đoán, phỏng 
đoán đủ loại; ~bIle cpéncrBa đủ mọi 
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phương tiện, đủ cách; ~bIx HB€TÓB H 
opM muôn màu muôn vẻ 

BceBEHUHHHĂ M. (CKU K@AK HDUUL) 
KHu2cH Đấng Tốt Cao, Đấng Tối 
Thượng 

Bcerna ⁄ape+. luôn, luôn luôn, mãi mãi, 
bao giờ cũng, lúc nào cũng, khi nào 
cũng; KaK ~ bao giờ cũng thế, như mọi 
khi, như mọi bận 

BC€erpnád\(UH||HfĂ 7z. thường xuyên, 
thường lệ, thông thường, muôn thuở; ~ 
rocr©Ỡ người khách thường lệ; ~ne 
»áno6ðbi những khiếu nại muôn thuở, 
những lời than phiền triển miên; ýro 
eró ~a MaHépa đó là cái kiểu cách 
muôn thuở của nó 

Bceró Ï. „apeuw. (wmo2o) tất cả, cả thảy, 
tổng cộng; 2.ø 3wđ. yCHI. WaCHwHWbi 
(2p) chỉ có, vỏn vẹn, vén vẹn; ~ 
TÓIbKO chỉ có thế, vỏn vẹn (vẻn vẹn, 
tất cả) chỉ có thế; ‹* ~-HáBcero vỏn 
vẹn (vẻn vẹn) chỉ có; TÓJIbKO w ~ chỉ có 
thế thôi, trần sì chỉ thế thôi, chỉ có 
chừng ấy mà thôi; ~ Hwueró chỉ có rất 
ít mà thôi, rất ít; ~ xopóiuerol chúc 
mọi sự tốt lành!, chúc vạn sự như ý! 

BC€3HáÌKA 74. 2C. (CKI. KđdK 2.) pđ32. 
kẻ tự cho mình biết hết 

BC€euIÉ6HHe€ c. (sự) đưa đến Ở; (ø»e?Ò øở 
Køapmupy) (sự) đến ở, dọn đến ở 

BC€JIÉHHAØ 2C. (CKI. KđK D1.) vũ trụ; 
(øecb up) toàn thế giới, hoàn vũ 

BCce/IÉéHCK||HĂ ø;z: ~we coÕÓópH các 
công đồng hoàn vũ 

BC€.IHTE(C#W) C0Ø. CM. BC€JLñTbB(C8} 

BC€.IHTE, BCcenúTb (ð s Ö) l1. đưa... đến 
ở, cho... ở trọ; ~ wIbItá4 đưa người đến 
ở, cho người ở trọ nhà; 2. 0epem. (8Hy- 
4b) ĐÂY, BÌCO; ~ HAHÉXKHV gieO 
(gây) niềm hy vọng; ~ Tp€BÓTV gieO 
(gây) nỗi Ìo âu; ~ Mý2ecTBo động viên 
(cổ vũ) lòng can đảm; ~ yBÉp€HHOCTE 
gây niềm tin tưởng 

BC€)HITbCW, BC€/ñTbcd (B Ö) 1. đến ở, 
dọn đến ở, đến cư trú; 2. epen. phát 
sinh, nảy sinh, nảy nở; B M€Hñ 
BC€JIWIOCE IOZIO3pÉHBme trong lòng tôi 
phát sinh (nảy sinh) mối ngờ vực 

BCeMépHO #4pew. ra sức, bằng mọi cách, 
bằng mọi biện pháp 

BCeMépHÍ|biĂi z2. ra sức, bằng mọi 
cách, bằng mọi biện pháp; OKá35IBaTb 
~YVIØO HÓMOULIb ra sức giúp đỡ, giúp đỡ 
bằng mọi cách 

BCeMHPDHO-HCTopHweckKl|lHĂ z1. (có ý 
nghĩa) lịch sử toàn thế giới ~oe 
3HauéHH€ HOỐẾHBI HâN aIIf3MOM ý 
nghĩa lịch sử toàn thế giới của trận 
chiến thắng bọn phát xít 


BC€MHDpH||bifi: z7! toàn thế giới, thế 
_ giới, toàn cầu; ~ norón ở. đại hồng 
thuỷ, ~oe BpéMw giờ thế giới ~as 
HAYTHHA, ~añ CCTb 720M. mạng nhện 
toàn cầu, xa lộ thông tin toàn cầu, mạng 
Internet; BceMipHhil Bank Ngân hàng 
Thế giới, WEB; BceMHpHOC HaCIÉTH€ 
chương trình Di sản thế giới (cúa ỦN- 
ESCOy, BceMipHa4 TODTÓBA5 
opranwsánws (BTO) Tổ chức Thương 
mại Thế giới, WTO; BceMHpHas 
ODTaHH3áIM% 3npaBooxpaHénwx (BO3) 
Tổ chức Y tế Thế giớ, WHO; 
BceMHPpHA4 M€T€ODOJIOTfd€CKaA# OpFa- 
Hw3áuns (BMO) Tổ chức Khí tượng 
Thế giới, WMO; BceMipHas 
ODTAHH3á4It% HHT€/LI€KTyäIEHOl 
cóốcTBeHHocrw (BOHC) Tổ chức Sở 
hữu Trí tuệ Thế giới, WIPO; 
BceMHPHa4 KOHBÉHHWMW OỐ ấBTODCKOM 
pase Công ước thế giới về bản quyền 
(tác quyền), ~ @eCTHBáiE MOJIO/IE2KH H 
CTynéH7rog liên hoan thanh niên và sinh 
viên thế giới 

BC€MOIÝUI€CTBO c. quyền lực vô 
thượng, quyền hành vô hạn, sức mạnh 
toàn năng 

BCeMOTVMHĂ z7. có quyền lực vô 
thượng (quyền hành vô hạn, sức mạnh 
toàn năng), toàn năng, vạn năng 

BC€HADÓNHO „apeu. (một cách) toàn 
dân; (nyw6xuwno) (một cách) công khai, 
trước bàn dân thiên hạ 

BCeHAapÓnH||MĂ 772. (của) toàn dân; 
~oe€ TOJIOCoBánwe (cuộc) bỏ phiếu toàn 
đân, phổ thông đầu phiếu, đầu phiếu 
toàn đân; ~oe nocTos#HHe tài sản toàn 
dân (quốc dân), của công 

BceóÓðm|lHf zøz/ l.toàn thể, phổ 
thông, phổ cập, phổ biến, chung, tổng; 
~ee O06ØpéHhe (sự) tán thành toàn thể, 
đồng ý của mọi người; ~aw 3aÕacTÓBKa 
tổng bãi công (đình công); ~ee 
H3ÕnpárelbHO€ Hnpápo quyển phổ 
thông đầu phiếu; ~ee oỐpa3oBáHHe nền 
giáo dục phổ thông (phố cập); 
BceóGinas 1€KñapáHHã nñDaB qe:1OoBéKa 
Tuyên ngôn Phổ cập Nhân quyển, 
Tuyên ngôn Quốc tế Nhân quyền; ~ 
3akÓn quy luật phổ biến; ~aw cwcréMa 
npeQepénunwH +. hệ thống chung về 
ưu đãi; ~as pánocTb niềm vui chung; 
2. 8 3H4u. CyUj.: ~©© C. $bu1oc. cái phổ 
biến 

BCeÓốØmiHoCTb 2c. (tính) phố biến, phố 
cập 

BC©€OỐbéM.IIOHIHÌ z2. phổ quát, rộng 
khắp, bao quát, bao trùm toàn bộ, bao 
hàm mọi mặt 


BceopýxH||e c.: Bo ~w được vũ trang đây 
đủ; BO ~w 3HáHHĂ được vũ trang đầy đủ 
kiến thức 

BC€ẴHJIAHCTHHIĂ #722 toàn hành tình, 
toàn cầu; ~ MacHTáố quy mô toàn 
hành tinh 

_ BCVHOỐ€?KIámM(Hằ 0 vô địch, bách 
chiến bách thắng, trăm trận trăm thắng 

BCeIOFTÓNHHI 7/72. mex. hoạt động 
trong mọi thời tiết 

BCeIor.1omáom||lHl z2. hấp thu tất 
cả; ~øw cTpacTrb lòng dục vọng mãnh 
liệt, lửa dục bừng bừng 

Bcenpomrénne c. (thái độ) xuê xoa, chín 
bỏ làm mười, tha thứ tất cả 

BCeIDOIIAIOIIHĂ 77222 xuê xoa, chín 
bỏ làm mười, tha thứ tất cả 

BCepoccilicKHli 0+: (của) toàn Nga, 
toàn nước Nga 

BC€DbE3 7/420đH, p2 (một cách) 
nghiêm túc, nghiêm chính, đứng đắn, 
cẩn thận, chu đáo, thật sự; BHI 3To ~? 
anh nói thật đấy chứ?, anh không đùa 
chứ?; IpHHHMáTb NTÓ-JI. ~ COI trọng 
(chú trọng, trọng thị) cái gì 

BC€CHJIbHHIĂ 7 có quyền lực vô 
thượng (quyền hành vô hạn, sức mạnh 
toàn năng), toàn quyền, vạn năng, toàn 
năng 

BC€COM3HHIM 7⁄7 (của) toàn Liên 
bang; cm. toàn Liên Xô 

BC€CTODÓHH€ 2p. (một cách) toàn 
diện, về mọi mặt; ~ pA3BHTHI€ JIOXH 
những người phát triển toàn diện (về 
mọi mặt) 

BC€CTODÓHHH||Hðñ øz⁄. toàn diện, về 
mọi mặt; ~ee pa3BiTne phát triển toàn 

. diện; ~we 3HáHHs kiến thức toàn diện; 
~ee oỐcyxnéHne cuộc thảo luận về 
mọi mặt 

BCể-TakKH Ì. cø/oz dù sao, đầu sao, dẫu 
sao, chẳng chi, chẳng gì, dù sao đi nữa, 
dầu sao chăng nữa, dù thế nào đi nữa; 
(meM He eHee) tuy nhiên, tuy vậy, tuy 
thế; OH XHTẾP, HO ~ MH€ HDáBHTCS nó 
láu lính, nhưng dù sao đi nữa thì tôi 
vẫn thích nó; ~ oH TBol 1pyT dẫu sao 
(chẳng chi, chẳng gì) thì nó cũng là 
bạn của cậu; (a) ~ 0H IrpaB dù sao thì 
anh ấy vẫn đúng; 2. ycwn. acmuua: 
TH€ 3K€ ~ # BHJ€JI 5TOFO t€7IOBéKA? tôi 
thấy người ấy ở đâu thế nhỉ? 

BC©YC.IEIIIAHH€ c.: BO ~ (một cách) lớn 
tiếng, công khai; oỐbsBHTb HTO-JI. BO ~ 
lớn tiếng tuyên bố điều gì 

BCeIl€J1O 4p. hoàn toàn; ~ npé/aH 
HaýKe foàn tâm toàn ý trung thành với 


2ê 


khoa học; ø ~ Ha erÓó cTopoHé tôi hoàn 
toàn ủng hộ anh ấy 

BcefH||bIifi z2. ăn tạp, tạp thực, hỗn 
thực; ~bIe 3KHBÓTHbie động vật ăn tạp 
(tạp thực, hỗn thực) 

BCKáKHBATb, BCKOuHTb Í. (Ha B) nhảy 
lên; (ø 8) nhảy vào; BCKOHHTE Hã KOHf 
nhảy lên ngựa; BCKOqfTb Ha Xoný nhảy 
lên khi xe đang chạy; 2. (Øpicmpo 
6cmasam) bật dậy, nhỏm phắt dậy, 
đứng phắt dậy; ~ Ha HÓTH, © MÉCTa 
nhỏm phát dậy, đứng phát dậy, nhảy 
thót lên; ~ c nocrén nhỏm phắt dậy 
khỏi giường; 3. 0232. (O HDbH€ HH. 
n.) nảy lên, nổi lên, sưng lên; y Heró 
BCKOuWJI IDBIII Ha ỐY một mụn nhọt 
nảy lên (nổi lên) trên trán nó 

BCKÁIIBIBATE, BCKOHáTb (ð) đào, xới, 
CuỐốc 

BCKapá6ØKaTbcw cøø. (Ha Ö) trèo (leo) 
lên; ~ Hã ropy trèo (leo) lên núi; ~ Ha 
nñépeBo trèo (leo) cây 

BCKäDM.IHBAHH©€ c. (sự) cho ăn, nuôi; 
HCKÝCCTB€HHO€ ~ nuôi nhân tạo 

BCKấDMLIHBATE, BCKODMHTE (B) 
(KODM1ZHb) cho... ăn, nuôi; 
(đbiDa,/„6amp) nuôi, nuôi nấng, nuôi 
dưỡng; (øocnumisamb) nuôi dạy, giáo 
dưỡng, giáo dục, dạy dỗ, dạy bảo; ~ 
TpÿnE!1© cho bú 

BCKAWb #4pe4.: ycTrlTbcs ~ bắt đầu phi 
nước đại; HecTrHcb ~ phi nước đại 

BCKHJIHIBATE, BCKW“HYyTbE l.(# Ha Ö) 
nhấc (vác)... lên; BCKÍHYTb M€IIÓK H3 
niếdmm nhấc bao lên vai; 2.(B) 
(OpICHPO HOÒHWMđmHbĐ): ~ DYKbE kê 
súng vào vai; ~ pýKy giơ tay lên; ~ 
rónosy ngẩng đâu, ngửng đầu lên; ~ 
T71a3á Ha KOFó-J. ngước mắt nhìn ai 

BCKHHVTE CÓ. CM. BCKHBIBATb 


BCKHHäTb, BCKHICTb Í. sôi, sôi lên, sôi 
SỤC; MOIOKÓ BCKHHẾIO SỮA SÔI rỔI; 
HqálHHK BCKHIJI 422. Ấm nước sôi 
sục; 2. epem. sôi lên, sôi sục, nóng 
gáy, nóng tiết, nóng mắt, sôi gan, sôi 
máu, sôi tiết; ~ THÉBOM máu giận sôi 
lên, lòng phẫn nộ sôi sục, nổi tức, nổi 
giận, nổi khùng, nổi xung 

BCKHHCTE COđ. CM. BCKHHáTb 

BCKHIWTHTE CÓđ. C14. KHHXTHTE 


BCKHIIITHTECH CØđ. 7252. nổi giận, nổi 
khùng, nổi xung, nổi sùng, nổi nóng, 
phát khùng 

BCKJIOKÓS€HH||blli 022i. (o øoaocax) bù 
xù, rối bù, bờm xờm, bù, rối; (ø 
epcmu) xù, xồm, xồm xoàm, xù 
lông; ~aa ốoponá râu xồm (xồm xoàm) 


BCK 


BCKOuIbIXH||ýTb cöđ. (Ö) 1. lay, rung, lay 
động, rung động, làm... rung rinh; 
BÉT€p ~ýI TpaBý gió lay (lay động) 
ngọn cỏ, gió làm có rung rinh; 
2. nepen. lay động, làm náo động, làm 
xôn Xao 


BCK0.IbIXHÝTbCW c0đ. Í. rung rinh, rung 
động, lay động; 2. nepeu. rung chuyển, 
chuyển động, náo động, xôn xao 

BCKOJIb3b 20/4. (một cách) thoáng 
qua, lướt qua, phớt qua, sơ qua, qua 
loa, qua, lướt; yIOMSHYVTb ~ O HẾM-I. 
nhắc qua về cái gì 

BCKOHắTb CÓđ. CM. BCKäIIbIBATb 

BcKÓpe 4ø. sắp, chẳng bao lâu, 
chẳng mấy chốc, không lâu nữa; ~ 
nóce 3Troro sau việc này chẳng bao 
lâu, chẳng bao lâu sau việc này 


BCKODMHTE C06. CM. BCKắDMJIHBATE 
BCKOWHTEb COđ. CA. BCKäKHBATb 


BCKDHKHBATb, BCKDHKHYVTb kêu (la, 
thét, hét, rú) lên; BCKDHKHYVTb OT 
crpáxa sợ thét lên, sợ rú lên, hét lên vì 
Sợ 

BCKPHKHYVTE C08. CM. BCKDHKHBATE 

BCKDVX||ÍTE C06: YVCHẾX ~HI €MV 
rónosy thắng lợi làm nó ngây ngất, 
thành tích làm choáng váng đầu óc anh 
ta; ~ rÓIOBY /eBuónke làm cô gái mê 
tít thò lò 

BCKPEIBáTE, BCKDHITb (Ö) Ì.mở, bóc, 
mở (bóc)... ra; ~ nHcbMÓ bóc thư; 
2. (đbiz81/mp) vạch ra, bóc trần, vạch 
trần, lột trần, phát hiện, khám phá; ~ 
H€OCTáTKn vạch ra những thiếu sót; ~ 
npecTynneHne khám phá (vạch trần) 
tội phạm; ~ cTHHHHIñ xapáKrep bóc 
trần (vạch trần) thực chất; 3. (awamo- 
Mupoøamo) mổ, mổ xẻ; ~ Tpyn mổ 
xác, phẫu tích; 4.(pazpezamp) mỒ, 
chích; ~ HapEiB chích (mổ) nhọt 

BCKPBIBáTbCS, BCKDBHITECã 
l. (oØnapy2cuøarmmoc3) (bị) vạch ra, lôi 
ra, bóc trần, vạch trần, lột trần, phát 
hiện, khám phá; 2. (o peke) tan băng, 
khai thông; 3. (2 #„aps:øe) vỡ mủ 

BCKDpHITM© c. Í.(sự) mở ra, bóc ra; 
2.(pa3oØnawenwe) (sự) vạch ra, bóc 
trần, vạch trần, lột trần, phát hiện, 
khám phá; 3. (pexø) (sự) tan băng, khai 
thông: 4. (gw„amowuposøanwe) (sự) mổ, 
mổ xẻ; ~ Tpýna mổ xác, phẫu tích, 
giảo nghiệm; IpOH3BOnfHTE ~ mỔ xác, 
phẫu tích, giảo nghiệm; Š. (wappiøa) 
(sự) mổ, chích 

BCKDHITE(C#) C0đ. C1. BCKDBIBáäTE(C8) 


BCJI 


BCJIACTE #40eu. pa32. (một cách) tha hồ, 
thoả thuê, thoả thích, đã đời, mặc sức, 
thả cửa 

BCcen Ì. „apeu. theo sau, tiếp sau, tiếp 
theo, theo; wxrúủ ~ 3a KÉM-JI. đi theo 
sau ai, nối gót (theo gót) al; 2. eÒoe 
(0 theo, theo sau; KDHKHYTb KOMÝ-I. 
~ gỌI VỚI theO ai; CMOTDÉTb ~ KOMV-. 
nhìn theo al; * ~ 3a TeM sau đó, tiếp 
đó 

BCIẾ1cTBH€ 7#Øđ0z0Z (P) vì, do, tại, 
nhân vì, bởi vì; ~ 5roro do đó, do đấy, 
vì thế, vì vậy, bởi vậy 

BCIeHVREĐ #2Øe4. p422 Ì. (một cách) 
không nhìn, không trông, nhắm mắt, 
mò; H€eq4Tarb Ha MamMHHKe ~ đánh 
máy không nhìn; nrpáTb ~ zax. đánh 
cờ tưởng; J1etérb ~ bay mò; 2. z€D€H. 
(øayzaö) (một cách) mò mẫm, mù 
quáng, mò; nélcTBoBaTb ~ làm mò, 
hành động mù quáng 

BC.JIYX „apeu. thành tiếng, tO; HHTáTb ~ 
đọc to 

BC.TIYIHHATbCW CÓđ. CM. BCJIÿIHINBATbCW 

BC.IÝIIHBATbC1, BCJIÿU1ATbcä (B Z) lắng 
nghe, lắng tai nghe, chú ý nghe, chăm 
chú nghe; ~ B Kả371oe c1óBo lắng nghe 
từng lời 

BCMáTDHBATECW, BCMOTPCTbCSI (B Ö) 
chăm chú nhìn, nhìn chăm chú (chằm 
chằm, chăm chăm, chăm chắm); 
HDÍHCTa11bHO ~ nhìn chòng chọc, nhìn 
chằm chằm 

BCMOTDÉ€TECĂ CÓđ. CM. BCMỐTDHBATbCS 

BCMfTKY #40€w.: SñHÓ ~ trứng la-coóc; 
CBAaDpHTE l6 ~ luộc trứng la-coóc 

BCÓBbIBATb, BCÝHVTb (Ö) xỏ (đút, nhét, 
ấn, luồn)... vào; ~ HÓITV B Canór XỎ 
chân vào ủng 

BCOCáTb CO6. CA. BCÁChIBATb 

BCHäHBATE, BCHOHTb (Ö) (2'CHGOPHHĐLX, 
mmuøw) cho uống, cho bú sữa; (Òeme#) 
nUÔI; BCHOHTb, BCKODMWTb KOTÓ-H. 
nuôi nấng (nuôi dưỡng, giáo dưỡng) aI 

BCIAXÁáTb C6. C1. BCHIáXWHBATb 

BCIáXHBATE, BCIaXáTb (Ö) cày 

BCHắIHIKa 2. (Sự) cày 


BCILIAKHÝTE CØø. 0a2z. khóc thầm, khóc 
nho nhỏ, khóc một tí 

BCII€CK 1. (tiếng) sóng vỗ, oàm oạp 

BCIUIẺCKHBATE, BCILICCHVTbE VỖ Oàm 
OẠp; (2 pøzốc) quẫy; * BCILI€CHÝTb 
pPYKáMH vung tay ngạc nhiên 

BCIIUI€CHÝTE COđ. CM. BCILIỀCKHBATb 


BCIL.IBIB||áTb, BCIJIHTE Ì. nổi bập bềnh, 
nổi lên; 2. 0epeH. (OỐHaDV2/CW6armmcn) 
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lộ ra, lòi ra, phơi ra, hiện lên; © 
~äiOII€€ M€HIO ##@opx. trình đơn bật 
lên 

BCILIBITb CÓđ. C14. BCHJIBIBáTb 

BCIIOHTE COđ. CA. BCHÁHBATb 

BCIO/1011u—-HTĐ cóø. (B) pa2¿Ố làm... 
hoảng sợ (hoảng hốt, náo động, xôn 
xao, nhốn nháo) 

BCIO.JIOIIHTECW C06. pa32Ố hoàng SỢ, 
hoảng hốt, náo động, xôn xao, nhốn 
nháo 

BCHOMHH||Tb, BCHÓMHHTb (Ö, o 77) 
nhớ lại, hồi tưởng, hồi ức; ø nónro 
~án, HO HHKáK H€ MOT BCHÓMHHTE tÔI 
cố nhớ lại mãi mà không thể nào nhớ 
ra được 

BCIOMHH||đTbCW, BCcIÓMHHTbCS nhớ lại, 
hồi tưởng, hồi Ức; MH€ áCcTO ~á€TC1 
IÉTCTBo tôi thường hồi tưởng (nhớ) lại 
thời thơ ấu 

BCHÓMHHTb(C8) CO8. CM. 
BCIOMHHáTE(C3) | 

BCHOMOTắäT€/IbHÍ||bIli z7. phụ, hỗ trợ, 
bổ trợ, phụ trợ, phụ lực, giúp sức, trợ 
lực, bổ sung; ~ nex phân xưởng phụ; ~ 
yka3aree bảng chỉ dẫn (cuối sách); 
~B€ HpOTDáMMBL /⁄@opm. những 
chương trình hỗ trợ; * ~ r1arÓn 2041. 
trợ động từ 

BCIIOMOIH€CTBOBá4HH€ €. 
yecm. (khoản) trợ cấp 

BCHODpỐTb cöđ. (Ö) 0432.: ~ MeHIÓK rạch 
cái túi ra; ~ HBóT KOMý-. mổ bụng ai 

BCIIODXHÝTb cöø. bay bồng, bay lên, cất 
cánh _ 

BCIOTẾTE CÓđ. C1. HIOTTE Ì 

BCIDHITHBATb, BCIDHirHVrb nhảy lên, 
chồm lên 

BCIDEITHVTE C0đ. C32. BCIIDEITHBATb 

BCnDpEICKHBAHH©e c. (sự) vấy, rẩy, rưới, 
phun 

BCHDpHICKHBATb, BCHDHCHVTE (#) 

.l.vẩy, rẩy, rưới, phun; 2.7ø4se. 
(ueKapcmso) tiêm, chích; 3. nepem. 
DA32. (OHM€IHUIHb Gbinw6x00) Ống 
rượu mừng; BCIDBICHYTE CIẾTKY uống 
rượu mừng việc ký hợp đồng 

BCIPEICHYTE CØđ. C#. BCIDEICKHBATE 

BCHÝTHBATb, BCIYTHýTb (Z) làm... sợ 
chạy (bay) mất 

BCIVTHTE COđ. CM. BCIVTHBATb 

BCIYXáHB© c. (sự) sưng, phồng, cương 

BCIYXäTb, BCIýXHYVTb sưng (phồng, 
cương, húp) lên, sưng húp 

BCHÝXHYTb CÓđ. CA(. BCIVXáTE 

BCHÝHHBATE, BCHÝHHTb sình (trương, 
trương phình) lên; ›kHBÓT BCIýHHIO 


(nocoØwe) 


Øez. bụng sình lên (trương lên); or 
3KapHI acdábT Bcnýqwno Øe32. do trời 
nắng nóng nhựa đường trương phình 
lên 

BCHÝHHBATECH, BCHVHHTbCS 
(trương, trương phình) lên 

BCIHÝHHTE(C#) C06. CM. BCIÝHHBATE(CS}) 

BCIbLIHTb CØ6đ. 7Ø422. nổi nóng, nổi 
xung, nổi giận, nổi cáu, phát cáu, nổi 
khùng 

BCIELIbWHBO #40. (một cách) nóng 
_náy 

BCIEILIbWHBOCTE 2. (tính) nóng, cục, 
nóng nảy, hay cáu, dễ phát khùng 

BCIELIEHHBHIĂ 77⁄2. nóng nảy, nóng 
tính, cục tính, hay nổi nóng, hay cáu, 
hay phát khùng, dễ phát bẳn; ~ 
qe1oBéK người nóng nảy (nóng tính, 
cục tính) 

BCIHIXHBATE, BCIIHIXHYTE 
Ì. (đocnnawenswmocø) bốc cháy, bừng 
cháy, bùng cháy, bùng lên; (o cøeemne) 
sáng bừng, sáng rực lên, bừng lên, loé 
Ta; ~ IIÁM€H€M bừng lên thành ngọn 
lửa, ngọn lửa bừng lên, sáng rực lên; 
2. (KoacHemp) đỗ mặt; nnHÓ eŠ MTHO- 
BÉHHO BCIHIXHVIO trong nháy mắt mặt 
chị ấy đỏ lên như gấc; 3. (603wuKa7nb) 
bùng nổ, bùng lên, bột phát, bộc phát, 
bùng phát, đột phát, nổ ra; RcnEIXHy7a 
BolHá chiến tranh bùng nố, bùng lên 
ngọn lửa chiến tranh; pcntixHVa 
ccópa vụ cãi cọ nổ ra (bùng nổ); 4. 
(pa2Òpa2camocs) nổi nóng, nổi giận, 
nóng tiết, sôi gan, sôi máu, nổi khùng, 
nổi xung 

BCIIEIXHYTE C0đ. CA. BCIBIXHBATb . 

Bcnmmkl||a 2c. l. (oznøz) (sự) bốc cháy, 
bừng cháy, bùng cháy; (cøema) ánh 
sáng rực lên (bừng lên, loé ra); 
TCMIePaTýpa ~n mex. nhiệt độ bốc 
cháy; ~ MÓnHHĂ ánh sáng rực lên 
(bừng lên, loé ra) của những tia chớp; 
2. (nPO981€HUu€ we2o-n.) cơn, cơn bột 
phát (bộc phát, bùng phát); ~ rHéBa 
Cơn giận; ~ 2nwxÉéMHw rpúnna cơn bột 
phát dịch cúm 

BCISTE 401. về đằng sau, ngược lại, 
lùi, lul; H€nE3# IOB€DHýTb KOI€CÓ 
wcrópwn ~ không thể nào quay ngược 
bánh xe lịch sử - 

BCTaBáHHe c. (sự) đứng dậy, đứng lên; 
rO1OCoBáTb ~M bỏ phiếu bằng cách 
đứng lên; ñoWTHTb HáM#Tb ~M đứng 
dậy mặc niệm ' 

BCTABáTE, BCraTbE l.đứng dậy, đứng 
lên; (zocbzmpcs) dậy, thức dậy, 
tỉnh dậy; ~ n3-3a cTro/á rời khỏi bàn; ~ 


sình 


c Hocrénn a4) ngủ dậy; 6) (nocne 
6Øonezmu) ốm dậy, khỏi bệnh, bình 
phục; ỐoIbHÓMy H€/Ib3# ~ bệnh nhân 
không được đi lại, người bệnh phải 
theo chế độ nằm giường; ~ c MÉCTa 
đứng dậy; BCTaTbÌ (Kowamòa) đứng 
lên!; 2. (cmarme kyòa-1.) đứng; BCTaTb 
Ha cry/i đứng lên ghế; 3. (ywew¿amoca) 
(được) kê, đặt, xếp; CTOJI 3H1€Cb H€ 
BCTáHe€T bàn không đặt ở đây được; 
4.(ma ÕØopbÕy w m. n.) đứng lên, nổi 
lên, nổi dậy, vùng lên, vùng dậy; ~ na 
3ainWTry oréqecrpa đứng lên bảo vệ Tổ 
quốc; 5. (đ03⁄„kam) nảy ra, hiện Ta, 
xuất hiện; Hépen TH43áMH BCTáJH 
KAPTHHEI CHACTJIHBOTO Ốý/1yHIeTO trước 
mắt hiện ra bức tranh hạnh phúc tương 
lai; BCTaI BOHPÓC O /€HbráäX nảy ra vấn 
đề tiền; 6. (wcmynamp K weMY-I.) 
đứng; BCT4Tb 3a CTaHÓK đứng máy; 
BCTATE Ha BáXTy đứng gấc; 7. pa22. 
(ocmauaanusamocs) dừng lại, đứng lại, 
đỗ lại; (noKpoieamoca 1»òow) đóng 
băng; dwacH pcránn đồng hồ chết 
(đứng); peKá pcrána sông đã đóng 
băng; '* BCTATb Ha IYTb... đi theo con 
đường...; BCTATb HA HEIO-I. CTỐÓDOHY 
đứng về phía ai, ủng hộ ai; BCTaTb 
IoIepÈK nopÓrw ngăn cản, ngăn trở, 
cản trở, chặn đường; BCTaTb Ha VHÊT 
ghi tên, ghi đanh, vào số, có tên trong 
sổ | 

BCTấäBHTE CÓđ. C14. BCTABJHÍTb 

BcráBKa 2c. l. (sự) lắp vào, lồng vào, 
gắn vào, đặt vào; ~ crẽkon lắp kính; 
2.(y naamoø) miếng ghép, miếng vá; 
(ø6 mekcm) đoạn bổ sung, đoạn thêm 
vào, đoạn chêm vào 

BCTAB.JIñTb, BCTảBHTbE (Ö) lắp (lồng, 
gắn, đặt)... vào; ~ cTÈKIa B OHpáBY 
lắp kính vào gọng; ~ creKIÓó B páMY 
lồng kính, lắp kính vào khung; ~ 3yỐ 
trồng răng, lắp răng giả; © ~ cóBo 
nói xen, nói chêm vào, chêm (xen) 
vào một câu 

BcrapBHól #2. (để) lắp vào, lồng vào, 
đặt vào; (ø zyØax) giả | 

BCTADE „4u. ngày xưa, thuở xưa, đời 
xưa, đời trước 

BCTATE CÓđ. CM. BCTABáTb 

BCTPpáHBATb, BCTDpÓHTb (Ö) Xây vào 
(trong) 

BCTD€BÓXK€HHHIĂ #2 băn khoăn, lo 
lắng, lo âu, lo ngại, lo sợ 

BCTD€BÓ2KHTE(CØ) cođ. CM. 
TDp€BÓXHTb(Cã) 

BCTDEHAHHHIĂ” 7z bờm xờm, bù xù, 
rối bù, rối 
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BCTPp€IeHýrbcs# cöđ. Ì. rùng mình, giật 
mình; (o øz⁄e) giữ lông, giữ cánh; 
2. (o2tcweumocs) tươi tỉnh lên, sôi nổi 
lên, tỉnh táo ra; 3.(o cepowe) đập 
nhanh lên 

BcTpenk||a 2c. pa2¿. Ì. (201080MO#Kđ) 
(trận) chỉnh, cạo, đì, xạc, quở mắng; 
3314Tb KOMY-II. ~y chỉnh (đì, cạo, xạc) 
cho ai một trận, cạo (chỉnh, đì, xạc) 
cho ai một mẻ nên thân; 2. ()ye@Hoe 
nompscenue) cú sốc, chấn động tâm 
thần 

BCTDÉTHTEC1 CÓđ. C1. BCTD€HáTbCS 

Bcrpéw||a 2c. 1. (sự, cuộc) gặp gỡ, gặp 
mặt, diện kiến, họp mặt, hội ngộ; 
cuacrnúBaq ~ hạnh ngộ; 2. (npuởm) 
(sự, cuộc) đón tiếp, nghênh tiếp, đón 
TƯỚC; YCTDÓHTb TOP3KẾCTBCHHYIO ~V 
đón tiếp trọng thể, tổ chức cuộc 
nghênh tiếp long trọng; 3. czopm. 
(trận) thi đấu, đấu; © ~ Hónoro róna 
(lễ) đón mừng Năm mới; (no ÿyHHoMy 
KaneHòapm”) (lễ) đón giao thừa 

BCTDp€HấáTE, BCTD€THTE (PB) Ì. gặp, gặp 
g£Ỡ, gặp mặt, diện kiến, hội ngộ; 
(yøuoerm) thấy; (O/yWđmb — 
noÒÒ@Dp2'CKV  m. n.) đƯỢC; (CmanKu- 
6đmbCñ — C IHDVÒHOCHULMUH HH". H.) 
gặp phải, vấp phải, gặp; cnyqálHo 
BCTĐẾTHTE KOrTÓ-I. tình cờ gặp ai; 
BCTDéTHTE BceÓØiniee ooÕpéHwe được 
mọi người tán thành (hoan nghênh, tán 
thưởng); BCTpẾTHTE TẾIHIBIĂ HDHỀM 
được đón tiếp niềm nở; BCTDỂTHTE 
ornóp gặp phải (vấp phải) sự kháng cự, 
bị chống lại 2.  (đbixoÒưwmp 
H4a6Cmp€wy, nDuHwwamo) đón tiếp, tiếp 
đón, nghênh tiếp, đón rước, đón, tiếp; 
(npueemcm6oøszmp) đón chào, chào 
mừng, hoan nghênh; ~ KOTÓ-I. € 
pá1OCTb!IO vui mừng (hân hoan) đón 
tiếp ai, đón ai tay bắt mặt mừng; ~ 
KOTÓ-JI. Ha a2ponpóMe đón (đón chào, 
nghênh tiếp) ai ở sân bay; ~ rocTréă 
tiếp khách, tiếp tân; ~ neeráHH1 tiếp 
(tiếp đón, nghênh tiếp) phái đoàn; ~ 
anIOnHCMéHTaMH vỗ tay hoan nghênh; 
©* ~ Hóphnil ron đón mừng Năm mới; 
(HO NTVHHOMV KAI€HÒaPIO) đón giao 
thừa, ăn Tết Nguyên đán 

BCTp€d||láTbCw, BCTpTHTbC#S  Ì. gặp 
nhau, gặp gỡ, gặp mặt, diện kiến, hội 
ngỘ, ĐẶP; (cmaKuødrnec8) gặp phải; s 
ÓW€HE DAI BCTDÉTHTECW C€ BáMH tôi rất 
mừng (rất hân hạnh) được gặp anh/chị; 
MEBI BCTDCTHMC# © BảMH 34BTpA ngày 
mai chúng ta sẽ gặp nhau; ~ c 
TDÝHOCTaMH gặp (gặp phải, vấp phải) 


khó khăn; Tú KOMáHBI BCTDẾTSTC# B 


BCT 


nHáne hai đội này sẽ gặp nhau trong 
vòng chung kết; 2. (n0onaòampcs) có, 
thấy, thấy có, gặp, gặp thấy; TaKHe 
OIIHỐKH dácTo ~iOTcs thường gặp 
(thường thấy, thường có) những lỗi như 
thế 
BCTpHH||bHfl #2  l.Ới ngược lại, 
ngược chiều; ~ nóe3n chuyến tàu chạy 
ngược lại; ~ BÉẾT€pP gió ngược; 
2.(omeemnbij) (để) đáp lại, hưởng 
ứng, đối phó lại; ~oe OỐw3áT€/IbCTBO 
giao ước hưởng ứng; ~ nan kế hoạch 
hưởng ứng; ~ax TOpTÓBJS thương mại 
đối lưu; ~oe npenowéHne 2z. hoàn 
giá chào, thư hoàn giá chào; ~bie 
3aKýÝIKH 2£ mua đối lưu; ~oe 
YOBJIeTBopéHwc 2. (sự, vật) đền đáp 
lại; ~ y áp a) đòn đánh đón; Õ) cnopm. 
cú đánh đón; ~oe oỐpnHéHwe ;øp. (Sự) 
phản tố; ~ Ốol øoem. (trận) tao ngộ 
chiến, đánh gặp địch; 3. ø mau. cVu. 
4: KáK/BIĂñ ~ H IONepéwHbi bất cứ 
(vô luận, bất kỳ) người nào, bất kỳ a1; 
TIÉpBBil ~ một người nào đấy tình cờ 
gặp được, người gặp đầu tiên 
BCTDpÓ€HHHIĂ 772. (đã) Xây vào trong; 
~ nIKaở tủ lẩn, tủ xây vào tường 
BCTDÓHTb CÓđ. C1. BCTDáHBATE 
BCTpWCKA 2C P222. (sự) lay động; 
(Òy@đHo€ nompscenue) cú sốc, chấn 
động tâm thần; 5Tro ỐkI1á XOpÓHIas ~ 
đó là một đòn thúc đầy rất tốt 
BCTDñXHBATE, BCTDSXHýTb (ð) l. lắc, 
lay, rung, giũ, lay động, rung chuyển, 
rung động, lay chuyển; BCTpSXHÝTb 
OCTaHoBúBInnecw wacki lắc chiếc đồng 
hồ chết; pcrpaxHýTb roopói lắc đầu; 
HAC CÍJIbHO BCTPSXHýIO Xe XóC dữ 
quá, chúng tôi bị xóc mạnh quá; ~ 
KoBếp giũ thảm; 2. 0€0€H. (đbi6OÒMPPb 
3 oeneHenz) (làm) chấn động, rung 
động 
BCTDIXHBATECW, BCTpSXHÝTbCA Ì. giữ 
mình, giữ quần áo, giữ lông, giữ cánh; 
)ÀHGĐVH pA32 (GbiXOÒMHb 3 
OoqeneHenus) tỉnh táo lại, giải buồn, 
giải sầu, giải phiển; BaM Hý3KHO 
BcTpsxnyTbcsa anh/chị nên giải bớt 
buồn phiền 
BCTDW#XHÝTE(C3) cog. CM. 
BCTDðXHBATE(C3) _ 
BCTYHắTE, BCTyHWTE (B Ö) Í. bước (tiến) 
vào, vào, nhập; ~ B rópon tiến vào 
thành phố, vào (nhập) thành; ~ 5 
HÓBHII nepHon bước vào thời kỳ mới; 
2. (nOCTmIVHađPb, 34WW/CJ17'bC8) Vào, gia 
nhập; ~ s nápTwr© vào (gia nhập) đảng: 
3.(HaqwHamp wmo-i.) bắt đầu, bước 
VÀO; (HNDMWHUMđEb WaCHUMH€ 6 HẼM-I.) 


BCE - Sà 321 2162161:2041x0b 
tiến hành thương lượng; ~ B pa3roBÓp 
bắt đầu cuộc đàm thoại; ~ B Øoli c KÉM- 
J. giao chiến (bắt đầu đánh nhau) với 
al ~ B IÓJ2KHOCTb nhậm chức; ~ BO 
BJIanéHwe nhận quyền sở hữu; ~ bB 
COT/IaIiếHwe thoả thuận (thoả hiệp) với 
ai; ~ B COIO3 € KÉM-JI. liên mĩnh (liên 
kết, liên hiệp) với ai; `“ ~ Ha IDeCTÓI 
lên ngôi, đăng quang; ~ bB Øpak kết 
hôn, thành hôn; ~ p cñny bắt đâu có 
hiệu lực; ~ Ha nyTb qeró-n. bước vào 
con đường gì; 3HMá BCTYyIHIAa B CBOH 
npapá mùa đông thật sự đã bắt đầu 

BCTVHäTbCS, BCTynnTbcs (3a Ö) bênh 
vực, bênh che, bảo vệ, bao che, bênh 

BCTYHHT€UJIBH||BMHĂ 77⁄2 Ì. (6øoÒHprữ) 
mở đầu; ~oe cóÓBo lời khai mạc (nói 
đâu, mở đầu, đầu sách); ~aa wacTb 
phần mở đâu (dẫn nhập); 2. (cøøzam- 
HbIỦ C nOCmHneHwWeM  KyÒq-1.) (khi, 
để) gia nhập, vào; ~ B3Hoc tiền nhập 
hội (gia nhập); ~ 2KsáMeH kỳ thi vào 
trường 

BCTYHHTE(C#) COđ. CM. BCTVHáTE(C3) 

BCTYyILIÊHH€ c. Ì. (Òe/crzøwe) (sự) tiến 
vào, bước vào, vào, nhập; (ø xaKy12-1. 
0OD/aH13404o) (sự) vào, gia nhập; ~ B 
náprwmo vào (gia nhập) đảng; 2. 
(øøeòenwe) lời taở đầu (nhập đề, dẫn 
nhập, tựa); +⁄2⁄z. khúc (đoạn, nhạc) mở 
đầu 

BCý© apeu. ycm. (một cách) vô ích, phí 
công, không cần thiết; toi (24ze.) 

BCÝHYTb CÓđ. CM. BCÓBbIBATb 

BCVXOMHTKV H4aÐ/U.  Pđ3đ:  ©€CTb, 
IINTäTbca ~ ăn khan, ăn khô, ăn không 
Có nước 

BCYWHTE C0đ. (8) pa3e. đút (nhét)... vào 

BCXJIHNHVTE cöø. nấc lên, nấc 

BCXJIHNBIBAHH€ c. (tiếng) nức nở, nấc 
lên 

BCXJIHHBIBATb €coø. nức nở, nấc lên 

BCXONHTE, B3O0lffrn ]. (Ha Ö) đi lên, bước 
lên, lên; ~ ná ropy lên núi; B3OlTH Ha 
Tpn6ýny bước lên diễn đàn, đăng đàn; 
2.(O CO/HW€, 1ÿH€  m. n.) mọc, lên; 
3.(o cewewax) mọc, lên, mọc mầm, 
nảy mầm, nhú mầm | 

BCXÓHEI 2. (CK2. kaK .) mầm, mầm 
non; npÝHHe ~ mầm non lên đều, 
mầm nảy đồng loạt; 3a3eneHéln ~ 
mầm non đã xanh rờn; © ~ HÓBOTO 
mầm mống của cái mới 

BCXÓ?XK€CTbE 2. c.-x. tỷ lệ nảy mầm (nhú 
mầm) 


BCIK||HHĂ cCm. 


BCXDAHHVTb CÓ. '(nocnamo HGMHO2O) 
pase. ngủ một lúc, đánh một giấc 

BCXDäHHBIBATE #€C06. (1!O0XDđfnbi6đmb) 
ngáy khò khò 

BCHHATE C06  Ì.C%. BCHIIẩTb; 2. 
HDOCH. (CMUbHO 6biyeđmp) khiên cho 
một mẻ, mắng cho một trận toé khói; 
(O/nKOO7wwinp) đánh cho một trận 

BCbIHáTb, BCEmaTb (B, P s ð) đồ (trút)... 
vào 

BCIONY „apeu. khắp nơi, khắp chốn, 
khắp mọi nơi, khắp mọi chỗ, đâu đâu 
cũng... 

BC1 2C. O7 BCb 

(CKH. Ð KAK H}UUH.) 
1. @„oØo, Ka2còòru) mỗi, mỗi một, 
mọi, tất cả mọi, bất cứ, bất kỳ; ~ pa3, 
KaK mỗi lần, khi nào, lần nào; ~ pa3 
OIHÓ H TÓ %e lần nào cũng như vậy 
cả, mỗi lần đều thế cả; so ~oe BpéMã 
khi nào (lúc nào, vào bất cứ lúc nào) 
Cũng...; BO ~OoM c/iVwae dù sao chăng 
nữa, dù thế nào đi nữa; Ha ~ ciýwdal 
phòng khi bắt trắc, để phòng xa, để có 
lúc cần đến; B3aTE 3ÓHTHK HA ~ 
c1ýsal mang theo cái ô để phòng xa; 
2.(pazmoiu) đủ thứ, đù loại, khác 
nhau; ~ne 3Onn đủ loại người; ~ne 
ToBápki hàng hoá đủ loại (đủ thứ); 
3. (xaxo#-n.) nào, nào cả, gì, gì cả; 
e3 ~oro coxanéHna không thương 
tiếc gì cả; e3 ~oro nópona không có 
lý do nào cả; Ố€3 ~orO COMHÉHHMS 
hoàn toàn không nghi ngờ gì hết, chắc 
chắn là như vậy; 4. ø zzau. cyw¿. bất 
cứ aI, bất kỳ người nào, mọi người, ai 
nấy, ai cũng...; ~ MÓ2K€T 5TO C/JJIATb 
bất cứ ai cũng có thể làm được điều 
đÓ cả; ~ 3Há€T, HTO... mọi người đều 
biết rằng... 

BCũWeCKH #4peu. paz¿. Đằng mọi cách, 
bằng mọi phương tiện, ra sức, cố sức; ~ 
crapárbca cố gắng hết sức, cố gắng 
bằng mọi cách; ~ pyrárb chửi rủa thậm 
tệ 

BciiuecK||Hli z7. pa2e. đủ thứ, đủ loại, 
khác nhau; ~nM Óốpa3oM bằng đủ mọi 
cách 

BCÍHHA 2.: BCñKaø# ~ p42¿. trăm thứ bà 
giàn 

BCHHHHK|Ì8 2C.: CO ~OĂ 032. 14ÿẦU. 
khi thế này khi thế khác, cả thế nọ lẫn 
thế kia, thượng vàng hạ cám 

BTáĂHe #2øeu. ].(một cách) ngấm 
ngầm, âm thâm, thầm kín, kín đáo, bí 
mật, ngắm; ~ CO%ýBCTBOBaTb thông 





BTÁ.JIKHBATE, BTOJIKHýTb (Ở B Ö) đẩy 
(xô, đun)... vào 

BTÁITBIBATE, BTOHTáTb (# B ZỞ) đạp 
(giãm)... xuống; €*“ BTOHTáTb KOTÓ-I. B 
Tp33b vùi dập (làm nhục) ai, giẫãm 
(đạp) at xuống bùn đen 

BTấCKHBAäTb, BTailtliTb l.(B p Ö) kéo 
(lôi, xách)... vào; 2. (PB) (u„asepx) kéo 
(lôi, xách)... lên; BTaITfTb q€MO/ä4H Hã 
BTOpÓĂB 2rá% xách vali lên tầng hai 

BTAHắTE CO6. CM. BTáHHBATb 

BTäHHBATb, BTauáTb (Z) khâu... chèn 
Vào, ray... VÀO 

BTAHIHTb CÓđ. C1. BTáCKHBATb 

BT€KắTb, BTewb (B Ö) chảy vào, đổ vào 
(o pek€) 

BT€ĐẾTE(C#) C0đ. C3. BTHĐắTE(C3} 

BTÊMHVI ⁄đpew. (một cách) nhắm mắt, 
mò; zepem. (một cách) may rủi, hú hoạ 

BT€eMIWIHH|ÍBATECH, BTCMHWIHHTbCS: ~ 
KOMÝ-JI. B TÓJIOBV lọt vào đầu ai; Ýýra 
MBICJIE ~JIACb ©MỸ B TÓJIOBY cái ý tưởng 
đó đã lọt vào đầu cậu ta 

BT€MfTIIHTECf CØđ. C3. BT€M5IUHBATbCS 

BT€WE C06. C1. BT€KáTb 

BTHpáHH€ c. Ì|. (ÒeWcmeøwue) (sự) XoOa, 
thoa, xát; 2. (zeKapcmøo) thuốc xoa, 
thuốc bóp 

BTHDắTb, BT€pẾTb (# B Z) xoa (thoa, 
Xát)... vào; Ấ* ~ oukH KOMÝ-JI. đánh lừa 
aI, cho ai đi tàu bay giấy 

BTHĐpắTEC1S, BT€DpéTbcs 
l.(øgnumbøeamòcs) (được) xoa vào, 
thoa vào, xát vào; 2.(B Ö) paa3¿. 
(npormuuCKuøampcs) len (luôn, lọt, chui, 
chen, luồn lọt) vào (mz⁄c. 02eH.); ~ B 
IOBÉpH€ K KOMÝ-J. chiếm được lòng 
tin của ai; ~ B KOMIáHHEO luồn lọt vào 
nhóm bạn, chui được vào bọn 

BTHCKHBATE, BTHCHYVTb (# B Z) nhét 
(nhồi, ấn, đút, chèn, lèn)... vào 

BTHCKHBATbCH, BTHCHYTEC1 Ø422. (B Ö) 
len (chui, luồn, lọt, chen) vào 

BTHCHYTE(C#) COđ. C22. BTHCKHBATEB(C%) 

BTHXOMÚ.IKY ⁄đÐpew. pa22z. (một cách) 
ngấm ngầm, thầm kín, kín đáo, ngầm, 
thầm; nnákaTb ~ khóc thầm 

BT0/IKHÝTb CÓđ. CM. BTÁJIKHBATE 

BT0/IKOBấắTE CÓ. C1. BTOJIKOBBIBATE 

BT0/IKÓBbIB8Tb, BTO/IKOBáTb (Ö /j) giải 
thích, giảng giải, làm cho hiểu; nnKáK 
4TOFO ©Mý He BTO/IKýemE không thể 
nào giải thích điều này cho nó hiểu 
được 

BTOITắTE COđ. CA. BTäHTbIBATb 


BTODTắTEC1, BTÓpTHYTbcs (B Ö) l. xâm 
nhập, đột nhập, xâm lăng, xâm lược, 
tràn vào, xông vào; ~ B cTpaHý xâm 
nhập vào (đột nhập vào, xâm lăng) đất 
nñƯỚC; ~ B BO3/IÝHIHO€ HIDOCTDáHCTBO 
xâm nhập không phận, xâm phạm vùng 
trời; 2. øepeH. xâm phạm, xâm lấn, can 
thiệp; ~ B qyKñe ne1á xâm phạm (can 
thiệp, nhúng tay) vào công việc người 
khác; ~ B qy2kýto ÓỐð1acTb, cjépy xâm 
lấn (xâm phạm, can thiệp, nhúng tay) 
vào lĩnh vực người khác 

BTÓPTHYTbCð CÓđ. C1. BTODT6TECS 

BTODpKÉHH€ c. Ì.(sự) xâm nhập, đột 
nhập, xâm lăng, xâm lược, tràn vào, 
xông vào; 2. øzpem. (sự) xâm phạm, 
xâm lấn, can thiệp 

BTÓDHTE €C0ơ. ].(JQ (noemopsmp 
czoøsa) lặp (lắp, nhắc) lại; (oố 2xe) 
vọng (vang, dội) lại  ne0€H. 
(noòòaKuødrmo) phụ hoạ, a dua, hùa 
theO; ~ KOMÝ-II., HbÚñM-I. CJIOBáM phụ 
hoạ ai, a dua (hùa) theo ai, theo lời nói 
của ai; 2. yz. hoạ lại 

BT0OpHMHO zđøe+. lần thứ hai, một lần 
nữa 

BTODpHHH||blli 2. 1l. (noømmopnpi0) lần 
thứ hai, một lân nữa; ~oe 
HaroMHHáảHWe nhắc lại lần thứ hai; 2. 
(npou26ooHpi2) bậc hai, cấp hai, thứ 
cấp, thứ sinh, phụ; ~oe cbipbể nguyên 
liệu tái sinh (thứ sinh, thu hồi, tái chế, 
phụ); ~He rópHkie nopónmi đá thứ sinh; 
~ nponýkr sản phẩm thứ cấp, phó sản 
phẩm sản phẩm phụ; 3. 
(671ODOCIIGH€HHbHf) phụ; ~BI€ 
IO/IOBBI€ IDH3HaKH giới tính phụ 

BTÓDHMEK 1. (ngày) thứ ba 

BTODpOTÓNHH||K x., ~na 2c. học sinh lưu 
ban, học trò lưu lớp; học sinh bị đúp 
(pa32.) 

BTOp||ÓN 1. ⁄cz. thứ hai, thứ nhì, đệ 
nhị, thứ; ~óe Máu ngày mồng hai 
tháng năm; ~ 2Tá% tầng hai; ~óe 
qTÉ€HHG (ở /JyM€ 1 m.n.) cuộc thảo 
luận lần thứ hai; ~ cbIH con (con traI) 
thứ, thứ nam; ~áø ñnowb con gái thứ, 
thứ nữ; ~ qac hơn một giờ; uéTBeDTb 
~óro một giờ mười lăm (mười lăm 
phút); ~áa MnpoBás nolmá thế chiến 
thứ hai, chiến tranh thế giới lần thứ 
hai, đệ nhị thế chiến; ~ád neKána 
trung tuần; ~áø IO/IOBHHA MÉCzøIta nửa 
cuối tháng; hạ bán nguyệt (ycm.); ~ás 
IIOJIOBHHaA TÓ/a nửa cuối năm; hạ bán 
niên (ycm.); ~ảäã IOJIOBHHA 
1BanHấTroro BékKa nửa cuối thế kỷ hai 
mươi; hạ bán thế kỷ hai mươi (ycm.); 
2. HpDHI. (8tO0DocmeneHHbiu) thứ hai, 
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thứ nhì, thứ yếu, phụ; ~áø cKpHnKA vĩ 
cầm thứ hai; ~ rónoc (ø n®ewøw) bè hai; 
~ CODT loại hai, loại nhì; ~ créneHH 
hạng nhì, hạng hai; KaEOTra ~óro 
KJácca cabin hạng nhì; Ha ~ÓM HIáne 
ở hàng hai (hàng sau, hàng thứ yếu); 
3. ở 3HqM. CVHj. 2C.: ~ú1 8) (0 KOM-J.) 
bà (chị, cô) thứ hai, bà (chị, cô) kia; 
6) (o uẽw-n.) cát thứ hai, cái kia; onHá 
~ãñ am. một nửa, một phần hai; 4. 2 
3Hqu. Cy1. C.: ~óe (6noòo) món thứ 
hai;  ~áa MÓJIOHOCTb tuổi hồi xuân; 
H3 ~HIX DyK qua người khác, một cách 
gián tiếp; ~ xeð khoai tây 

BTODOK.IắCCHHK +. học sinh (học trò) 
lớp hai 

BT0P0OK.IắCCHHIA 2c. nữ sinh lớp hai 

BTODOKÝDpCHHK +. sinh viên năm thứ 
hai 

BT0Đ0KýPpCHHHA 2c. nữ sinh viên năm 
thứ hai : 

BT0pon#X #2peu. (một cách) hấp tấp, 
vội vàng, vội vã, cập rập, hối hả; ~ s 
3aỐbI... hấp tấp (vội vã, cập rập) quá 
tôi quên mất... 

BTODODA43pHAHHĂ #7: l|.hạng hai, 
hạng nhì, loại hai, loại nhì, bậc hai, bậc 
nhì, cấp ha 2.0432. 
(nocpeòcmnẽeHHo¡0) tầm thường, xoàng 

BT0poCÓpTHỊ|btfi 22. Ì. loại hai, hạng 
nhì; 2.pazz. (nocpeòcmsøeHHbiiú) tâm 
thường, xoàng; ~aa MyKá bột mì loại 
hai 

BT0D0CT€I€HH||bIlĂ 7722. thứ yếu, phụ; 


. ~ Bonpóc vấn đề thứ yếu; ` ~me 


HIỂHH H€HIOKÉHHS ZØđM. những 
thành phần thứ yếu (phụ) của câu 

B-TDẾTbHX ø600H. C1. ba là, thứ ba là, 
điều thứ ba là _ 

BTpHIopoFrA „2peu. pa2¿Ố đắt gấp ba, 
quá đắt; nnarúTrs ~ trả tiền đắt gấp ba 

BTpð€ #apeu. ba lần, gấp ba; ~ 6ônbIe 
nhiều (lớn, to) gấp ba, nhiều (lớn, to) 
hơn ba lần; ~ éHbIe ít (nhỏ) hơn ba 
lần; ỐØpaTb, naBáTb ~ lấy, cho gấp ba; 
VB€JIWHdHTb ~ tăng gấp ba 

BTDOỀM đØ€u. ba người, bộ ba, tay ba; 
OHl ÝTO cl6J1anH ~ cả ba người đã làm 
VIỆC này 

BTpOlHE apeu. gấp ba, nhiều hơn ba 
lần 

BTY3 1. (BBICHI€€ T€XHÍH€CKO€ yq€ỐHO€ 
3aBenéHwe) trường đại học kỹ thuật, 
trường cao đẳng kỹ thuật 

BTý.IKA 2c. l. Ổ trục, ống lót, ống bọc, 
ống, moayơ; 2. (wpoốa) (cái) nút 

BTýH€ Hap€u. ycm. (một cách) vô ích, vô 
bổ, uổng công, phí công, toi công, 
công toi 


BYVII 


BTbIKấTb, BOTKHýTb (Ö B Ö) cắm (đâm, 
xỏ, chọc, thọc)... vào 

BTWIHBATE, BTSHÝýTb Ì.() kéo (lôi)... 
Vào; (ØoÒnuđmp) kéo (lôi)... lên; 
2.(B) (sốupamp ø ce65) hút (híQ... 
vào; (noÒr⁄Hym ø6Hympbp) rút (thụt)... 
VÀO; BTWHÝTb B ceÕs BÓ3/yx hít không 
khí vào; BTSHýTb TÓJIOBY B In thụt 
đầu; prwuHýTb Méto rụt cổ; 3.(B s Ö) 
PA32. (HDM6neKđ@Omb K  yuacmmuo) lôi 
kéo, lôi cuốn, thu hút, cuốn hút; 
BTWHVTb KOTÓ-I. B p23roBóp thu hút 
(lôi cuốn, lôi kéo, cuốn hút) ai vào câu 
chuyện; BTaHýTb KOTÓ-JI. 8 paØóTry thu 
hút (cuốn hút, lôi kéo) ai vào công 
VIỆC; ~ B BOliHý lôi kéo vào cuộc chiến 
tranh 

BTñTHBATbC1, BT5HýTbcø 1. bị kéo vào, 
tiến dân vào; 2. (øbiamo) quen 
(thích thú) với OH HOCT€HCHHO 

_BT8HÿJC4 B paØÓóTy anh ấy quen dân 
với công việc, anh ấy dần dần thích thú 
với công việc; 3. (øacmo) hóp, hõm, 
tóp, hóp lại; erÓó HIÊKH BTWHÿJIWCb má 
ông ta hóp (hõm, tóp, hóp lại) 

BT92KHöĂ #0. mex. hút, hút vào 

BTNWHÝTECð CÓđ. C1. BT5THBATB(C8) 

Bya.IexBócr 1. cá vàng đuôi lồng bàn 

BVAJIHDOBATE #£coø. làm mờ nhạt, xoá 
nhoà 

BVádJIb 2C. Ì. (mkanp) voan; 2. (cemka) 
khăn voan; 3. @øzno màng mờ 

BY3 4. (BBICHII€€ VHÉỐHO€ 32B€ÉHH€) 
trường đại học, trường cao đẳng 

BÝ30BeII 1. 222. sinh viên đại học 

Bý30BKA 2. 0422. nữ sinh viên đại học 

BÝý30BCK||HĂ m1: ~aã TDOTpáMMA 
chương trình đại học 

BY.IKNH 1. núi lửa, hoả sơn, hoả diệm 
sơn | 

BY/IKAHH3áHHS 24C. cx. (sự) lưu hoá, 
luyện cao su 

BY/IKAHH3HDOBATb /#£C06. 1 cö6. (B) 
mex. lưu hoá, luyện cao su 

BYy.IKAHH3M . 2eo. hiện tượng (hoạt 
động) núi lửa 

By.IKaHHwecKl|lHlfi z”⁄. (thuộc về) núi 
lửa; ~ne nopónI đá núi lửa; ~oro 
IDOHCXOX1éHH4s có nguồn gốc núi lửa 

BY.IKAHÓ.IOT ⁄. nhà hoả sơn học, nhà 
nghiên cứu núi lửa 

ByJIKAHoO.IÓrHS 2c. hoả sơn học, (môn) 
nghiên cứu núi lửa 

BV/IbTADH3á4TOD 2. người tầm thường 
(thông tục, dung tục) hoá 

BY.IbETADH3ñDOBATb ,„€C0đ. 1 coóø. (B) 
tầm thường (thông tục, dung tục) hoá 

BY/IbT8DH3M 1. 7⁄26. từ ngữ tục 


BVjJI 


By/IbTáäDHO #40. (no,¿io) (một cách) 
tục, phàm tục, thông tục, dung tục; 
(2pyØo) thô tục, thô lỗ, lỗ mãng 

BYUIbT4pHOCTb 2C. (722,/10cmp) (sự, 
tính) tục, phàm tục, thông tục, dung 
tục; (c2y6ocrrno) (sự, tính) thô tục, thô 
lỗ, lỗ mãng 

BYyJBTápHHĂ 7722. |. (noi) tục, 
phàm tục, thông tục, dung tục; 
(2pv6»ử) thô tục, thô lỗ, lỗ mãng; 
2.(ynpowjðnHoi⁄) tầm thường, thông 
tục; ~ MaTepwa/I1ñ3M chủ nghĩa duy vật 
tầm thường 

BVH7€DpKWHN 1. thần đồng, kỳ đồng 

BYD1auIÁK . con quỷ hút máu 

BX0N %4. Ì. (Oe#Zcmøwe) (sự) vào, vô, đi 
vào; ỐecnI4THbIl ~ vào (vô) cửa không 
mất tiền; ñi4Ta 3a ~ tiền vào (vô) cửa; 
~a HeT không vào (vô) được; ~ 
8anpemEH cấm vào; 2. (Òøep, 
6opoma) lối (cửa, đường) vào; 
T1áBHhHIl ~ cửa chính, cửa giữa, lối vào 
chính 

BX0HNHTb, BOĂTfứ Ì. vào, vô, đi vào (vô), 
bước vào (vô); on Bomiền anh ấy đã 
VàO; ~ B BATÓH vào (vô, lên) toa; ~ B 
HOpT vào (VÔ) cảng; BOlTH B HCTÓDHEO 
đi (được ghi) vào lịch sử; 2. (ø cocmaø, 
6 ÒO710 1m. ñ.) Vào, vô, đự vào, tham 
dự, tham gia, có chân; (C7142HOđW/1bCS 
e⁄ow) gia nhập; BOlTH B CHHCOK CÓ 
tên trong (được ghi vào) danh sách; 
BOĂTH B COCTáB IDaBHTe€TEcTrBa tham 
gia (có chân trong) chính phủ; 
3.(ỐbpU7b COCMAđ6HOUW waCmbio) có, là 
bộ phận, là thành phần; paccká2bi, 
BOIIẾ/IHH€ B 5TOT TOM những chuyện 
in trong tập này; 4. (61/⁄gm»cø) vào 
lọt, vào gọn, xếp gọn, bỏ vào được; Bce 
BÉMH BOILIH B qeMO/áH tất cả đồ đạc 
xếp gọn trong vali; He BXÓnHT không 
vừa, không vào được, không bỏ vào 
được, không ăn khớp; p 'Ty ỐYTBUIKY 
BXÓJHT JIMTp BHHá chai này chứa được 
mỘt lít rượu; ~ B bl-I. HaMÉD€HH1 
nằm trong dự định của ai, phù hợp với 
ý định của al; 5TO He BXÓHMT B MOH 
pacuẽrnl điều đó không nằm trong dự 
tính của tôi, đó là điều tôi không tính 
đến, tôi không có ý định làm điều đó; 
5.(C 7) (oØpawamocw+ kyòa-n.) gửi 
đơn, gửi đề nghị, gửi kiến nghị; Boñrử 
C XOHáTAÌÏCTBOM B NHDKHHMK gửi đề 
nghị đến ban giám đốc; 6. (ø cowem. c 
OI6/ICUWÔHHbLMM C14. 03Mawgem 
HaWđ10 Ò@WCHM6M): BOÏTH B MÓNY trỞ 
thành mốt, được thịnh hành; BolfrH B 
IpHbBHdky trở thành thói quen; Bolrh 
B HOTOBÓpKY trở thành ngạn ngữ; 
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BOlTW B cWy có hiệu lực; BOHTH B 
OB€DH€ K KOMý-J. đần dần được ai tin 
cậy, được ai tín nhiệm; BOĂTH B 
ynơrpeốnéHwe trở thành thông dụng, 
được sử dụng, bắt đâu sử dụng; Bolrử 
B HDáKrnKYy được áp dụng; BOlTH B 
COI7IAIHCHH€ C KÉM-JI. thoả thuận với 
al; 7. (gwuKamb) vào sâu, đi vào, đi sâu 
VàO; BOÏTH B CYTb nJ1A vào sâu (đi sâu 
vào) thực chất vấn để ~ b 
nOnpÓỐHOCTH đổi sâu vào chi tiết; 
BOĂTH B pOIb nhập vai; BOlTH BO BKYVC 
qeró-n. dần dần thích cái gì, đần dân 
quen vỚI cái gì; ‹ BOĂTH B 
n0o1o%éHHe đặt mình vào hoàn cảnh 
của ai, thông cảm ai, hiểu thấu tình 
cảnh của ai 

BXOnH||Ól øzmwa. (để) vào, vô; ~áa nBepb 
cửa vào; ~áø n/1áTa tiền vào (vô) cửa; ~ 
ØwnếT vế vào (Vô) CỬa; ~Ó© OTBÉDCTH€ 
lỗ vào 

BX0n#In||Hli na: Í. đến, vào; ~ HÓM€P 
số công văn đến; ~aø HnówTa thư tín 
nhận được; 2. ở 3⁄4u. cy1u¿. 2.: ~aw (oố 
O(DW1#4ibHow ỐyMa2e) công văn đến 

BX0?K/ÉHHe c. (sự) vào, đi vào 

BXÔö?KHĂ npưan. pa2¿. hay lui tới (đi lại, ra 
VÀO); OH BXO% K HHM, OH BXO2% B HX 
HOM anh ấy hay lui tới (ra vào, đi lại) 
nhà họ 

BXOUIOCTýM #đpeu. (một cách) vô ích, 
vô bổ, không có kết quả; paÕóTaTb ~ 
chạy không, chạy không tải 

BH€HHTbCSH CÓđ. CA. BII€TUIITbCS 

BH©ILIITECW, BH€CIHTbcäH (B ) bám, 
túm, nắm, nắm (bám, tứúm) chặt; 
BH€HHTEC1 B BÓJIOCbI KOMV-I. tứm 
(nắm) tóc ai 

BHCHC (BcecotôOa2HHbừ IleHrpánbHHĂ 
Copér ÍIpojeccuoHánbEHbx CofO30B) 
„cm. Hội đồng trung ương các công 
đoàn Liên Xô 

Buepá ⁄2peu. 1. (ngày) hôm qua; ~ 
BéuepoM chiều (tối) hôm qua, chiều 
(tối) qua; ~ Hóqnbo đêm hôm qua, 
đêm qua; ~ ÝýTpoM sáng hôm qua, 
sáng qua; 2.đ 3⁄4. CV14. C. H€CKH. 
hôm qua, quá khứ, di vãng 

Buepáitn||Rli z2. (thuộc về) hôm qua, 
ngày hôm qua; ~ eHb ngày hôm qua; 
3KHTb ~HM NHỀM sống với quá khứ, 
sống với hoài niệm thời qua; ` ncKáTb 
~©TO I1Hã 70H. tìm cho được cái thời 
rùa kêu đá nổi . 

BH€DpHé ⁄2Ð0đ⁄. (một cách) nÑ b; phác 
qua, về đại thể, về đại cương; cné/1aTb 
qTó-JI. ~ làm cái gì về đại thể; roróBHIli 
~ làm xong về đại thể; HanncáTb ~ viết 
nháp, phác thảo 


BHéTBepo ⁄apev. bốn lân, gấp bốn; ~ 
6ónbmie nhiều (lớn, to) gặp bốn, nhiều 
(lớn, to) hơn bốn lần; ~ MéHkine ít 
(nhỏ) hơn bốn lần 

BH€TB€DpÓM 4pe. bốn người, bộ bốn, 
tay tư 

B-H€TBEDTbIX 6662. cñ. bốn là, thứ tư 
là, điều thư tư 

BHHHHTb CO6. CM. BHHHñTb 

BHHHfÍTb, BHWHỨTb: ~ HCK KOMV-JI. phát 
đơn kiện al, khởi tố ai 

BHHCTVM „apeu. 0432. ycm. dứt khoát, 
hoàn toàn, hắn 

BHHTÁTbCH CÓđ. CM. BHHTBIBATbCH ˆ 

BHHTEIBATbC#, BqHTáTbcä (B Ö) đọc kỹ, 
đọc chăm chú, nghiền ngẫm; 
(ocøauøampcn) thông suốt, hiểu thấu 

BmiéCTepo zapew. sáu lần, gấp sáu 

BIHI€CT€DÓM /4p€w. sáu người, bộ sáu, 
tay sáu 

BH“_IHBấTb, BMmHTb (B) khâu (may, 
đính)... vào, vá 

BIIHBeTb #€coø. đầy rận (chấy) 

BIIHBHÓÏ 7721 ~ DYyKáB tay áo nỐI, 


ống tay áo chắp 

BIIHDE #4pe. theo chiều rộng, theo bẻ 
ngang 

BHIHTE CÓđ. C1. B_IHBắTE 

Bb€/ắTbC1, BEÉCTbCã (B ?) 


1. (øow3amocn) cắm phập, thọc (cắm); 
VàO; 2. (Ø7171biøđampcz) ăn (thấm) vào 

BbÉ/JIHBHIĂ 7222. 1. ăn (thấm) sâu vào; 
2. (npuòupwwebru) hay bắt bẻ, hay vặn 
vẹo, bẻ hành bẻ tỏi, oẻ hoẹ, bẻ hoẹ; ~ 
qenoBék người hay bắt bẻ (hay bẻ hành 
bẻ tỏi) 

Bb©31 M. Ì.(npw6Ø»mz€) (sự) vào, đi 
vào; (@ cñamy) (sự) nhập cảnh; ~ 
3anpemiH cấm vào; 2. wecmo) chỗ 
vào, lối vào; (Òopoza) đường vào; pH 
~e€ B rópoø ở lối vào thành phố 

Bbe3H||lóÓă zun. (để) vào, đi vào, nhập 
cảnh; ~áa gi3a visa vào, thị thực nhập 
cảnh; ~mie sopóra cống vào, cổng xe 
vào : 

Bb©32KfỐTb, BbÉXaTb Ì. (B B) vào, đi vào; 
(øcennoc3) dọn đến; ~ B HÓBBHIl TOM, 
B HÓBYIO KBapripy dọn đến nhà, căn 
hộ mới; 2. (Ha B) đi (chạy) lên; ~ Há 
ropy đi lên núi 

BbÉCTbC1 CÓđ. C1. Bb€/ấTbCW 

BbCXâäTEb CO6. CM. Bb€©32KáTb 

BbI M€Cm. /1MWH. (P Bac, JJ BaM, B Bac, 7 
BáMH, 77 O BaC) Ì. w. các anh, các chị, 
các ông, các bà, các cụ, các ngài, các 
vị, chư vị, các đồng chí, bà con, anh 
chị em, cô bác; (awzpspHo) các cậu, 
chúng mày, bọn toa; (cø»zcoKa) chúng 
bay, bay; các người, các ngươi; (or 


UIM MAffb — K Òemum) các con; (òeò 
Mũ ÕđÕVWđKq — K GHVKđŒM, GHYWKŒđM, 
Ò9Ò1 1U THẾ — Kˆ HICMHHHWKđM, 
HIC€MAHHMWWaM) các cháu; (cmapiuu 
pH  CH4D14đ1 CẴ€CHDAđ — K MIđÒ- 
u„M) CÁC em; (MnaOutuU DAM ti 
.MIđÒ14đ1 CẴ€CHDA — K CHIM) CÁC 
anh, các chị; (@HyK I4 6HyWKa— K 
Òeòy # ØaØytukKe) ông bà; (rieMUIHHWK 
UUIM HICMOIHHMHMWA — K Ò51ÒSLM, THHỆNLM) 
các bác, các chú, các cô, các đì; (cbiH 
MMN ÒOWb— K poÒwmensM) bố mẹ, 
thầy mẹ, thầy me, thầy u, ba má; 2. e. 
øe2/c¡. anh, chị, ông, bà, cụ, bác, chú, 
cô, ngài, đồng chí, chí hữu, tiên sinh, 
huynh; © ỐBTb Ha ~ C€ KẾM-H., 
OỐDaIIäTbC# K KOMY-. Ha ~ xưng hô 
với ai bằng anh/chị, xưng hô với ai một 
cách kính trọng; Ha ~ ỐHITb € HÉM-I., 
Ha ~ OỐpaIIáTEcø € uéM-1., có thái độ 
nghiêm túc đối với vấn đề gì 
BBIÕäñùJITbIBATE, BHIỐOJITaTb (Ở) nói lộ, 
nói hớ; ~ ceKpér nói lộ bí mật 
BHIỐCTấTb, BHIỐCKAaTE chạy Tả; ~ 
HABCTpéwuy KOMV-JI. chạy ra đón ai; ~ 
H3 1ÓMa chạy ra khỏi nhà 

BEHIỐ€?KATb C0đ. CM. BBIỐCTáTb 
BBIỐ€JIHTE C0. (B) Ì. (0OKDACHfHb 6 Ốe- 
lop (6em) nhuộm (sơn, quết vôi) 
trắng: 2. (omốenum) làm (tẩy, phiếu) 
trắng 

BBIỐHBắTb, BHỐHTb (B) l1.đánh bật, 
đánh (đập) vỡ, phá; ~ wqTó-I. H3 pyK 
đánh bật cái gì ra khỏi tay; ~ cTeKIÓ 
đập vỡ kính; ~ naepe phá cửa; ~ 3ÿỐmI 
đánh gẫy răng; 2. (øøizonsørm) đánh 
bật, đánh đuổi; BEiỐnTb IDOTHBHMKA H3 
rópona đánh bật (đánh đuổi) quân thù 
ra khỏi thành phố; 3. (zmamnom) dập; 
(weKanumo) khắc; ~ Menänb dập huy 
chương: ~ KnelfiMó đóng (dập, in) dấu; 
4.pa32. (6@biKonaduøamp) đập bụi; ~ 
_ KoBẽp đập bụi tấm thảm, đập thảm; ~ 
TpýÕKy gõ ống điếu, gẩy tàn thuốc; 
53.(yHuumO2Camb 2paoow) phá hại; 
Ó.(26neKaimb 26/K) gõ nhịp, đánh 
thành tiếng; 6. (C mpyòoM 
Òoốuøamocs) (B) pasze. khó khăn lắm 
mới kiếm được; BBIỐMTE 
IOIO/IHWT€IEHH€ MaT€pHảIH khó 
khăn lắm mới kiếm được thêm vật liệu; 
BEHIỐMTb cTáBkKy khó khăn lắm mới xin 
thêm được một nhân viên trong biên 
chế; ^* pbiỐnTb nopóry chạy (làm) nát 
đường; BHIỐHTE HIYpb H3 KOrÓ-I. làm 
cho ai tỉnh ngộ, cảnh tỉnh ai 
BBIỐHBäSTBCH, BBIOHTBCSI: BBIỐHTbBCS H3 
cHI kiệt sức, kiệt lực; BHỐHTbCH B 
JHOHH, BHỐWTbcx Ha 1opóry thành đạt, 
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làm nên, công thành danh toại, làm nên 
danh phận; pHIỐWTbCã H3 rpá(HKa, H3 
pacnwucánua làm vỡ (làm sai, làm 
hỏng, làm trệch) tiến độ biểu, thời khắc 
biểu; eŠ BÓJIOCHI BBIỐMIHCb HM3-ION 
HUIãnb  mớ tóc của nàng phô ra (bày 
ra, thò ra, lộ ra) ngoài mũ 
BBIỐHDắTb, BHiỐpaTb (Ö) 1. chọn, lựa, 
kén, tuyển, lựa chọn, chọn lựa, kén 
chọn tuyển chọn, tuyển lựa; 
(omốupamp) chọn lấy, chọn lọc; ~ no 
BKýcy chọn theo sở thích (thị hiếu); 
-2. (2onocosanuew) bầu, bầu cử, tuyển 
cử, bình bầu, bình tuyển; 3.: ~ cerk kéo 
lưới lên; ~ á#Kopb kéo (nhổ) neo; 
4.pa32. (oc8oốØo2còamp D11 we20-I.) 
dành, tìm, chọn; ~ spéM4x dành (tìm ra) 
thì giờ; ~ ynÓỐHhHIl MOM€HT chọn dịp 
tốt (cơ hội, thời cơ) | 
BBIỐHDáắTbCH, BBIỐPATbcS 424đ. Ì. (H3 
P) chen (len, chui, luồn, lọt, vượt) ra; 
(ocaoØoòwmpcs om ueeo-n.) thoát khỏi; 
MEI € TDY,ÓM BHIỐDAIHCb H3 TO/IHHI Vất 
vả lắm chúng tôi mới chen ra (len ra) 
khỏi đám đông được; MHI, HAKOHCH, 
BBHỐPAaIHMCE HA /HOpÓTY CuỐI Cùng 
chúng tôi tìm được đường; ~ H3 1OTÓB 
thoát khỏi nợ nần; BHIỐpaTbcd H3 
3aTpynHéHHH thoát khỏi khó khăn; 2. 
(øoicenszmoca) chuyển (dọn) nhà; 3. 
(HAXOÒMIHb_ 6DGMH, 6O3MO2CHOCHb 
OIHHDđ67nbcs Kyòa-.) dành thì giờ, có 
thì giờ; écJIH BHIỐ€p€TCW CBOỐÓTHH 
tac, IpH€32KáÏïT€ K HaM nếu có thì giờ 
rỗi, xin mời anh/chị đến chơi với chúng 
tÔi;  H€ MOTÿ BBIỐDATbC1 W3 /IOMV tÔI 
bận đến nỗi không thể ra khỏi nhà 
được; 4 H€ MOYTÝ BHIỐPATbCã B T€áTp tÔi 
không có thì giờ đi xem hát 
BHIỐHTE(C#) CO6. CM. BBIỐHBáTb(C8) 
BHIốOHHa 2c. chỗ sứt, chỗ mẻ; (wa Òopo- 
2e) ổ gà, chỗ trũng, hố 
BHIỐO/ITATE C0đ. C1. BBIỐä/ITBIBATE 
BHIỐ0D . Ì. (Òe#cmøze) (sự) chọn, lựa, 
kén, tuyển, lựa chọn, chọn lựa, kén 
chọn, tuyển lựa; cñé1aTE XOpÓHIHB ~ 
chọn được cái tốt; HeT 1pyróro ~a chỉ 
có thể chọn được cái này thôi, không 
có cái khác để mà chọn; Her HHKAKÓTO 
~a không có cái gì để chọn cả; 
OCTAHOBHTE CBOÏ ~ Ha HễM-II. chọn 
cái gì; npeIO?KñTb Ha ~ cho chọn, cho 
tuỳ ý chọn; 6e3 ~a không lựa chọn, 
không được chọn; 2. (ø»panHoe — 0 
npeÒweme) vật được chọn; (o 
enoøseKe) người được tuyển (được 
chọn); 3. (2ccopwwwenm) mặt hàng; 
ỐonkmÓlĂ, ỐoráTHIi ~ TOBápOB „mặt 
hàng phong phú (đa dạng, dồi dào); 
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4. m.: ~bI (cuộc) bầu cử, tuyển cử, đầu 
phiếu; ~BI I€IIYTäTOB B 
[ocynápcTBeHHy'o /lyMYy bầu cử dân 
biểu vào viện Đuma quốc gia; 
BCeÓỐØIIWe ~bi (cuộc) tổng tuyển cử, 
đầu phiếu phổ thông, phổ thông đầu 
phiếu; 1OIONHHT€IEHHE€ ~bI (CUỘC) 
bầu cử bổ sung 

Bbiốopkl|a 2c. l. (Òe#cmøwe) (sự) lấy ra; 
~ céTn kéo lưới lên; 2. oØb¡KH. MH.: ~H 
(đbinucKu 23 4e2o-.) trích đoạn, đoạn 
trích; 3.zm. mẫu, phép lấy mẫu; 
ñnBoĂHáø ~ mẫu kép; nejéKTHas ~ mẫu 
khuyết; 4. cøowwon. mẫu chọn, mẫu; 
(ÒeWcmsue) sự chọn mẫu; 
B€DOñTHOCTHAaI ~ mẫu xác suất; 
CIydáĂHaạ ~ mẫu ngẫu nhiên; 
CTHxHĂHaw ~ mẫu tự phát; KBÓTHaã ~ 
mẫu phân xuất; cepúfiHaa ~ mẫu cả 
loạt; KoMỐnHñpOoBaHHas ~ mẫu tổ hợp; 
TH€3OBáä ~ mẫu tổ; palOHIDOBAHHa1 
~ mẫu phân nhóm; cHcTeMaTWdecKas ~ 
mẫu hệ thống | 

BBIỐOpHOCTE 2c. (nguyên tắc, chế độ) 
bầu cử, tuyển cử 

BHIốopH||HB z2. Ì. dân cử, dân bầu, 
do bầu cử; ~bIe ÓpTraHEIL các cơ quan 
dân cử; ~ad nÓJKHOCTb chức vụ đân 
cử; ~ cyb# thẩm phán dân cử; 2. (om- 
HOCSuulcs K 6biØopaM) (thuộc về) bầu 
cử, tuyển cử; ~oe coốpáHwe hội nghị 
bầu cử; ~kIe TexHOJiÓrnn kỹ thuật vận 
động tranh cử, thuật tranh cử; 3. ø 
3Hđu. Ccyu/,. M. người đắc cử (trúng cử, 
được bầu) | 

BbiốopowuH||bili z2 1. (có) chọn lựa, 
lựa chọn, chọn lọc; ~aa npopépka kiểm 
tra có chọn lựa (lựa chọn); 2. cowworn. 
chọn mẫu, mẫu; ~ MéTon phương pháp 
chọn mẫu; ~a cOBOKýHHOCTb tập hợp 
mẫu; ~oe HaÕOnÉHHe quan sát mẫu; 
~O€ HCCJIÉ1OBaHwe nghiên cứu mẫu 

BHIỐODIIHK 1. đại CỬ tri 

BBIỐDáCbIBA8HH€ c.: ~ TDý3a 3á ỐODT 2. 
vứt hàng khỏi tàu 

BHIỐDáCHIBATE, BBIỐpOCHTb (Ö) l. VỨt 
(ném, quăng, bỏ, đồ)... đi, hút (thải)... 
Tả; (ÒbLM, rUQMW, 60Òy  m. n.) phun 
(vọt, bắn, phọt, phụt)... ra; BEHIỐpOCHTb 
4TÓ-JI. H3 rooBbBI không nghĩ đến cái 
gì nữa, từ bỏ ý định gì; ~ KOró-n. Ha 
ýIHIHYV A) (@bi2oHSmmp) vứt ai ra đường, 
đuổi al; 6) (1wwamp paØomoi) đuổi 
việc (sa thải, thải hồi) ai; 2. nepen. 
pA32. (6bIÿCKđHb, HCK/HO4đ7b) VỨC 
bỏ, Đỏ... đi (mpamump Hnonycm)) 
phung phí, xài phí; cÿýnHO BHIỐpOCHJIO 
Ha KáMHH chiếc tàu thuỷ bị hất tung 
vào mỏm đá; ~ néHbrH Ha Bérep phung 
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phí tiền; vung tiền qua cửa số (#22o#.); 
3.(ø@pÒ6w2amp) gid (đưa)... Ta; 
BEIỐPOCHTE DYKYy BI€PpEH vung (ay ra 
trước, giơ tay ra đằng trước; 
BBHIỐPpOCHTE (@/Iar giương (trương, kéo) 
cờ lên; BEIỐpOCHTb JÓ3YVHT tung ra 
khẩu hiệu; 4. (6øicbLnam ønepở) phái 
(cử) đi trước; 5. (đ@b:iyCKaimb HADY2ICY) 
nảy (nhú, đâm) ra; BBIỐpOCHTE DOCTÓK 
nảy mầm, mọc mộng, nhú mầm non, 
đâm mộng 

BbIỐDäCbIBATbCS, BEIỐpOCHTbcñ |. nhảy 
(ao) xuống; BBHỐpOCHTbCS Ha 
napaIufore nhảy dù xuống; 2. (ø ÒøiM, 
HaM@HU, 80Òe  m. n.) phụt (vọt, bắn, 
phun, phọt) ra 

BHIỐp4TE(C#) C0đ. C14. BbiỐHDáTE(C8) 

BbIỐpHBắTb, BEHIỐpHTb (B) cạo nhắn, cạo 
tỌC, CẠO; BHIỐDHMTb /IHHÓ CạO mặt; 
BBIỐPHMTb TÓ/IOBY cạo trọc đầu 

BbIỐDHBáTbCS, BBIỐDHTbCä CạO râu, cạo 
mặt; 1ñCTO BHỐPHTbCñ cạo nhắn 

BHIỐDHTE(C#) CÓđ. C1. BbiÕDHBäTB(C3) 


BHIÔD0CHTb(C8) Cco8. CM. 
BBIỐDáChHIBATb(C8) 
BHIỐpOHICHH||bBf 0⁄21: ~bBI€ HÈHbTH 





tiền tiêu phí, tiền phung phí 

BBIỐbIBäTb, BBIỐBITb rời (đi, ra) khỏi; 
(ỐØOñbLJ€ H€ QWUCIMWHMbCN cÒ€ẴẲ-.) thôi, 
bỏ; BBIỐBITE H3 HmKÓNIBI thôi học; 
BHIỐBITE M3 cnúcKOB loại khỏi danh 
sách, không kê (không tính) vào danh 
sách nữa; BBIỐbITb H3 HTDBI â) C"ODP. 
bị loại khỏi cuộc đấu; 6) mepen. 
không tham gia việc gì nữa; © ~ H3 
crpóx a) thôi việc gì; ố) đoen. bị loại 
khỏi vòng chiến đấu 

BEIỐbBITb CÓđ. CM. BBbiỐbIBáTb 

BBIBÁúJIHBATE, BEiBAanHTb (B) pase. đổ 
(trút)... ra, đánh đổ, làm vương vãi; ~ 
ýTrOIE H3 TáqKwn đổ (trút) than từ xe 
cút-kít ra 

BBbIBáJIHBATbCS, BBiBanHTbcd (H3 ?P) 
pa»e. (bị) đồ ra, trút ra, rơi ra, vương 
vãi 

BBIBA/IHTE(C#) COđ. C1. BEIB4JIHBATB(CS}) 

BBIB8.IWTb C0. C1. BAJLITb | 

BbIBáDHBAäTb, BbIBADHTb (Ö) Ì. nấu quá 
chín, đun quá nhừ; 2. (2361eKđzno) cÔ, 
canh, sắc; ~ cO/Ib H3 MODCKÓĂ BO/IHI CÔ 
muối từ nước biển 

BBIBäDHBATECS, BHIBapwrbcs chín quá, 
nhừ quá, nục quá 

BBIBADMTE(C#) CO6. CM. BBIBäDHBATE(CS) 

BHIBADKA . (đb712pu6anwe) (SỰ) CÔ, 
canh, sắc; ~ có H3 MODCKÓÏÍ BOHHI CÔ 
muối từ nước biển 
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BBIB€JI8Tb CØđ. CA. BBIBC/IBIBATb 

BbIB€/IÉHH€ C. Í. (⁄CK70uen©) (sự) đưa 
ra, loại ra, đuổi ra, khai trừ; 2. (z 
KAKO/O-I.  COCHORHUƠI, HOIO2ICCHM3) 
(sự) đưa Ta; 3. (ÙopMy/bi, 
34K7oueH) (sự) rút ra, suy ra, chứng 
minh; am: (sự) dẫn xuất, suy diễn; 
Á. (đbIiCH2'CW6đHU€ — HmeHuo9) (sự) ấp 
nỞ, 5. (đb7awu6aHu€) (Sự) gây; 
Ó. (UCKOD€HCHUC, VHudmOo2ICeHw€) (SỰ) 
trừ, diệt, tẩy, diệt trừ, tẩy trừ, trừ tiệt, 
tẩy sạch 

BBIB€JIBIB8TE, BBIBCJATb (B) 7432. đò, 
moi, dò la, hỏi dò, đò biết; co. dò 
được, moi được, biết được; y Herô 
H€Jb3# HHderó ~ không thể nào moi 
(dò, dò la) được điều gì ở anh ta cả; ~ y 
KOTÓ-JI. erÓ ceKpéTHI moi (dò, dò la) ở 
ai điều bí mật của hắn 

BBIB€3TH C06. CA. BBIBO3HTE Ì—3 

BBIB€DHTb CÓđ. C1. BBIBCDTTb 

sEIBepka 2. (sự) chỉnh lý, hiệu chỉnh, 
hiệu đính, điều chỉnh, kiểm tra, chỉnh; 
~ BecópB điều chỉnh cân, chỉnh cân; ~ 
TékcTa hiệu chỉnh bài văn, chỉnh lý văn 
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BBIB€DHVTb(CS) CO8. CM. 
BbIBẼDTEIBATE(C3) 
BbIBŠDTbIB8Tb, BBIB€DHYVTb (B) 


Ì.(đoi@wHuwøamo) văn (tháo)... ta; 
2. (pyKy, mozy) văn tréo, làm sái khớp 
(sai khớp, trẹo khớp); 3. (wau3HaHK}y) 
lộn, lộn... ra, lộn... lại lộn trái; 
BBIB€DHYTE KapMáHEi lộn trái các túi 
BbBIBÉDTbIB||ATbCS, BBIB€DHYTECS 
'Ì.pa32. (6bi@uwueøamoc3) (bị) vặn ra, 
tháo ra; BHHT /IerKO ~aeTrca định ốc dễ 
Văn ra; 2. (đbiCKđ1b3biøđmm) tuột (buột) 
ra; (oceoØo2ceoamocs) thoát ra; 
3. ngpeH. pđ3¿. (H3 3@I1DVÒHWI€IbHO2O 
nono2cenws) thoát khỏi 
BbIB€DñTb, BHBEPpHTE chỉnh lý, hiệu 
chỉnh, hiệu đính, điều chỉnh, kiểm tra, 
chỉnh; ~ cnñcok chỉnh lý danh sách; ~ 
qacHi chỉnh đồng hồ, lấy lại giờ 
BBIB€CHTE Ï, ÍÍ CO6. CM. BBbIBCIIHBATE ÏÌ, 
H 
BHiBeck||a 2c. 1. biển, tấm biển, biển đề, 
biển hiệu; 2. nepen. chiêu bài; non ~oli 
qeró-m. dưới chiêu bài cái gì 
BHIB€CTH(Cb) CÓđ. C1. BbIBOHTE(C8} 
BbIBÉTDHB4HHe€ c. Ì. (sự) thông thoáng, 
làm thoáng; 2. 2eoz. (sự) phong hoá 
BbIBÉTDHBATb, BbiB€TpHTb () l1. thông 
thoáng, làm thoáng, làm thoáng khí; ~ 
3ánax Ha@TanúHa làm bay mùi băng 
phiến đi; 2. zeon. làm phong hoá 
BBIBÉTDHBATbCWM, BBIBTpHTbCS Ì. (O 
3anaxe) mất mùi, biến mất; nepem. (bỊ) 


xoá nhoà; BBIBE€TDMTECñ H3 TO/IOBHI, H3 
HảMsTH (bị) xoá nhoà trong trí nhớ; 
2. 2eox. (bị) phong hoá 

BBIBETDHTk(C8) cođ. CM.. 
BBIBÉTDHBATE(C3) 

BBIBCHIHBATE Ï, BBIB€CHTE (Ö) Ì. treo; 
(Ò3 nDOCVM¿KUM, nDO8emtipusøaHwsi) phƠI, 
hong, phơi phóng; ~ 6ðensẽ phơi (hong) 
quần áo; ~ đnárwn treo cờ; 2. (0z 
OốØozpeHizø) yết, niêm yết, yết thị; ~ 
OỐbsBIéHHe yết (niêm yết) thông báo 

BBIBÓHHBATbP ÏlÏ, BHBecHTbE (Ö) 
(onpeòeswp sec) cân, cân kiểm tra; ~ 
rúpH kiểm tra quả cân 

BBIBHHTHTE(€C1) C08. CM. 
BbIBHHHHBATE(C8) 

BbIBHHHHBATb, BBIBHHTHTE (Ö) vặn 
(tháo)... ra 

BbIBHHHHBATbCS, 
vặn ra, tháo ra 

BHIBHX Z2. Í. (sự) sái khớp, sai khớp, trật 
khớp, treo khớp, trặc; 2. Cwecmo) (chỗ) 
sái khớp, sai khớp, trật khớp, trẹo 
khớp, trặc 

BBIBHXHYTE CØđ. (B) làm sái khớp (sai 
khớp, trật khớp, trẹo khớp, trặc); ~ 
ce6é Hóry bị sái chân (trặc chân) 

BBIBON Z. ]. (sự) rút ra, triệt thoái, đưa 
ra khỏi; ~ Bofick rút (triệt thoái, triệt) 
quân; 2. (ywozakowenue) kết luận; 
npnừrñ K ~y đi đến kết luận; cnéaTb 
~ rút ra kết luận; 3. (đ@biD4u/uøaHue) 
(sự) gây; 4. (đbICMW2'CMGđHU€ 
Hm€HUO8) (sự) ấp nở; 
5. (wucmpeốØneu) (sự) diệt, tẩy, diệt 
trừ, tẩy trừ; 6. mex. chỗ ra, đầu ra, lối 
ra; uqQbop. đầu ra 


BHBHHIWTES (bị) 





BbIBOIHTb, BbiBeCTH Ì. (B) đưa (rút)... 
ra; 2.(PB) (npusoòwmo Kyòa-n.) đưa 
(dát, dẫn, dắt dẫn, dẫn dắt) ra; ~ neréïi 
B can đưa (dẫn, đắt) trẻ con ra vườn; 
BBIB€CTH CHÝTHHK Ha ODỐNTY đưa vỆ 
tnh lên quỹ đạo 3.( m3 PP) 
(uck©unowamp) đưa (đuổi, loại)... ra, khai 
(TỪ, BHIBCTH KOTÓ-I. M3 COCTáBA 
npe3ñnnyMa đưa ai ra khỏi chủ tịch 
đoàn; BEIB€CTH KOTO-/I. H3 BTDHI loại a1 
ra khỏi cuộc đấu; 4.(Ð m3 P) („3 
KdKO/O-I. ñ0102CeHi) đưa... ra, làm... 
T3; ~ KOTÓ-JI. H3 COCTOSHMS n1OKÓS làm 
ai ra khỏi trạng thái yên tĩnh, làm ai 
mất yên tính; ~ Iex w3 ñpopHBa đưa 
(làm cho) phân xưởng ra khỏi tình 
trạng khốn đốn; Š5. (B) (Òenamp 6bi600) 
rút ra, suy ra, chứng minh, suy diễn; ~ 
$ópMyny rút ra (chứng minh) công 
thức; ó. (B) (đbICU24CMW6đf1b — 
HIHGHUO8) ẤP nỞ; BHIB€CTH IHIbHLIST ấp 
nở (ấp được) đàn gà con; 7.(Ö) 
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ñnonyuWTb ~ bị khiển trách (cảnh cáo); 
CIẾJIATb KOMÝ-I. ~ quở trách (trách 
mắng) ai 


BBIBODá4HHBATb, BBIBODOTHTP Ø2. 
Ì.(ØđbUHaCKH6GđI1b, H2361/Kđ4mb) nạy 
(cạy) ra, nạy bật, nhổ bật; ~ c KÓpH€M 
nhổ, bật cả rễ; 2. cw. BBIBEDTBIBATb 3 

BBIBODOT 1. ở. lộn; ~ séKa lộn mí; ~ 
MáTKM lộn tử cung 

BBIBODOTHTE CÓđ, C1. BBIBODA4HHBATb 

BBIFA/ATb CÓđ. CM. BBITäNBIBATb 

BbITä/bIBATb, BHITA/IATb (B) 
(cốepezzmp) tiết kiệm, dè sẻn; 
BBITAIATb BpẾMø tiết kiệm thì giờ, 
tranh thủ thời gian 

BbirHnố x. (chỗ, khúc) cong, uốn, vòng 

BBITMÔấTb, BHTHYTb (Ở) uốn cong, bẻ 
cong, uốn; ~ cIñHy uốn cong lưng 

BBITHỐấTECH, BHTHYTbCS UỐn COnE, 
cong lại; (2 KØK€ 1 m. ở.) uốn cong 
mình, uốn cong lưng 

BBITJIA/HTE CÓđ. CM. FHáNHTE Ì 


(6bjD41/w6đmp) tạo, gây; ~ HÓBYVIO 
HOPÓTYV CKOrá tạo (gây) giống súc vật 
mới; ~ 3aCYXOYCTÓlHHBV!IO HUI€HHHY 
tạo (gây) giống lúa mì chịu hạn; 8. (B) 
(coopy2camp) xây, dựng, xây dựng, 
xây cất; 9.(Đ) (yHuwmo2camp) trù, 
diệt, tẩy, diệt trừ, tẩy trừ, trừ tiệt, tẩy 
sạch; ~ Myx diệt ruồi; ~ TIHCTÓB tẩy 
giun; ~ 1aTHÓ tẩy sạch vết bẩn; 10. (Ö) 
(CHaDAđIGIbHO HHCđPb, DHCO6đib t 
m. r.) nắn nót viết (vẽ, kẻ); ~ ỐVKBHI 
năn nót viết những chữ cái; 11. (B) 
(u2oốpa2camo) diễn tả, miêu tả, mô 
tả; '> BBIB€CTH HTÓ-JI. HAapý3XY phơi 
trần cái gì; BBIB€CTH KOFTÓ-JI. B JIIOHH 
tác thành cho ai, giúp ai nên người, 
giúp ai đủ lông đủ cánh, giúp ai 
trưởng thành; BbIB€CTH KOFÓ-JI. H3 C€- 
64 làm ai mất tự chủ; BEIBeCTH KOró- 


BEIFOB0DHTE C0. C1. BbITOBäDMBATb Ì, 2 


BBITOBODHTbC1 coa. CM. 
BBITOBäDHBATbC# 

Bbhiron||a 2c. (nuốs¿zp) (mối, món) lợi, 
lợi lộc; (woz»za) (điều) lợi, ích lợi, lợi 
ích, lợi lộc, lợi lạc; w3BIeKáTb ~Y H3 
qeró-J. kiếm lợi (thu lợi) trong việc gì, 
lợi dụng việc gì; Ố€3 BCãKOl ~bil 718 
ce6ã không được lợi tí nào (chẳng có 
ích lợi gì) cho mình cả; pánH ~kI vì lợi, 
để kiếm lợi; pánn öỐmeli ~kI vì lợi ích 
(ích lợi) chung 

BHIT0AHO Ì. đe. (một cách) có lợi; ~ 
OTJHuáTbCã OT... có lợi thế hơn (trội 
hơn, tốt hơn, giỏi hơn, hay hơn, đẹp 


JI. W3 pAaBHOBcHa làm ai mất bình 
tính; BHIB€CTH KOTÓ-II. H3 T€DHẾHHS 
làm ai hết nhẫn nại, làm ai phát cáu; 
BBIB€CTH KOTÓ-JI. HA HỨCTYIO BÓJNY 
vạch trần (lột trần, vạch mặt, lột mặt 
na) aI 


BbIBO/TIHTbCS, BBIB€CTHCb 1. 
(nepDeCma6đrnb CVyM€Cm6osdmp) không 


còn nữa, mất đi, biến đi, biến mất; 


(đoixoÒwmMb 3 ynormpe6neHus) không 
dùng nữa; 2. (cue3amp) mất ởi, biến 
đi, bị diệt hết, bị tuyệt chủng; (o 
namxmax) được tẩy sạch; - 3. 
(HO36/UWU'bC1 HA C6G€TI — O HIH€GHWđX) 
nở ra | 


BbIFJH1/IbIBATb, 


BEIIJIIJI€Tb /@CO6. trông (nom) có Vẻ; ~ 


MO/JIÓ3€ CBOñX JI€eT trông (nom) có vẻ 
trẻ hơn tuổi thật; ~ cTápIII€ CBOHX JI€T 
trông (nom) có vẻ già trước tuổi; 
xopomó ~ trông (nom) có vẻ khoẻ 
mạnh; n1óxo ~ trông (nom) có vẻ 
không khoẻ lắm 

BHITJISHYTE 
l. (Cwornpermp omkyòa-1.) nhìn (trông, 
ngó) ra; ~ Hapÿ2ky nhìn (ngó) ra ngoài; 
~ B OKHO, H3 OKHá nhìn (trông, ngó) 
qua cửa số; 2. (!OKđ3bi6amocs, 
nosansmocs) ló ra, hiện ra; myHá 
BBITJISHYJA H3-3a Ty mặt trăng ló ra 
khỏi đám mây đen 


hơn, thông minh hơn) so với...; 2. ở 
3Hqu. CKAđ3. CÓ lợi; BaM ỐÝeT ~ sẽ cố 
lợi cho anh, anh sẽ có lợi; KoMỹ To ~? 
việc này có lợi cho a1?, ai có lợi trong 
việc này? 

BHIT0IHOCTE 2. (tính chất, sự) có lợi, 
cho nhiều lợi 


BHIFOnH||H #2  Ì. (Òoxoòmpi) có 
lợi, cho nhiều lợi, nhiều lợi lộc, được 
lợi to, béo bở; ~oe MécTro chức vụ béo 
bở (nhiều lợi lộc có lợi); 
2. (6naeonpw#nHbiz) thuận lợi, thuận 
tiện; ~ MOMéHT thời cơ thuận lợi, cơ hội 
thuận tiện, dịp tốt 

BHIT0OH Z2 (?2cmốuw¿e) bãi chăn, bãi 


BBITJHIHYTE CÓđ. CX. BBITJI4TBIBATb 

BBITHATb CÓđ. CM. BBITOHSTb 

BBITHYTHIl 77. uốn cong, vồng lên, 
cong 


chăn thả 


BBHIT0OHKA 2. (zepezonka) (sự) chưng 
cất, cất, chưng 


BbIT0OHfñTb, BHTHaTb (Ö) 1. đuổi (tống)... 


BEIBOT0K 4. lứa; yTñHHIl ~ lứa vịt 


BHIBO3 1. Ì. (Oc/crnmøwe) (sự) cho ra, đưa 
ra, xuất khẩu, xuất cảng; ~ KannTána 


2 xuất khẩu tư bản; 2.3. 
(đbi6O3Mbie moøapbi) hàng xuất, hàng 
xuất khẩu (xuất cảng, xuất biên) 


BbIBO3WTb., BbIBe3Trn (B) 1. chở... ra, chờ 
(chuyển, mang)... đi; 2. (Òocmaex#mp 


Kyòa-n.) chở (đưa, đem, mang)... đến; - 


~ TOBäDEI Ha pHIHOK chở hàng ra chợ; ~ 
ynoÕØpénna Ha no chở phân ra đồng; 
3.(npu@O3MMb C©coØ0l OfKVÒđ-H) 
mang (đem) theo; 4.7. Hecogd. 2. 
xuất khẩu, xuất cảng, xuất biên, xuất 


BBIBO3H||ÓlĂ m2. 2k. (thuộc về) xuất 
khẩu, xuất cảng, xuất biên, xuất; ~áø 
nÓónLinHa thuế xuất khẩu (xuất cảng); 
~bie IDéMMH +. tiền thưởng xuất khẩu 
(xuất cảng) 


BbIB0JIÁKHBATE, BHBOJIOdb (Ö) 432. 
kéo (lôi)... ra 


BBIB0.I0%b CØđ. CXM. BBIBOIắKHBATEb 


BEIFHYVTE(C#) C06. CM. BbiTHOäTb(C8) 

BBITOBáDHBATb, BBITOBODHTb Ì. (Ö) nói, 
thốt lên; (zowzwocwm) phát âm; on 
H€ MOT BBITOBODHTb HH CJIIÓBA anh ấy 
không nói (không thốt lên) được lời 
nào; 2. (B) pa232. (Cma68Wmb ÿC1O6M€M) 
đòi, đặt (ra) điều kiện; oH BBIFOBODHI 
ceØ JIBTÓTHBIE yCÓBHMs anh ấy đòi 
được những điều kiện ưu đãi cho mình; 
3.mk. Heco6. (/D (ynpeKdmp) trách, 
quở trách, khiển trách, trách mắng, quở 
mắng 

BBITOBäDHBATECS, BBIFOBODHTbCS D432. 
nói hết, nói hả dạ, nói cho hả, nói cho 
đã đời; HaKOHCH OH BBITOBODHIICS Cuối 
cùng anh ấy đã nói hết (nói hả dạ) 

BHTOBOD 4 Í.(ØDO13H0/euue) (Sự, 
cách) phát âm; y Heró xopónmIHă ~ nó 
phát âm rõ; 2. (opwuwuanwue) (sự) khiển 
trách, quở trách, cảnh cáo; oỐbsBHTb 
KOMý-I. ~ khiển trách (cánh cáo) ai; 


BBIFODäA2KHBATb, 


ra, đuổi (tống) cổ, tống khứ, trục xuất; 
pA32. (ÿ8OHbH9fib, WCKHOwambp) thải... 
ra, sa thải, thải hồi; ~ KOrÓ-H. W3 /IOMY 
đuổi (tống, tống khứ) ai ra khỏi nhà; ~ 
KOTÓ-I. H3 mKÓnH đuổi ai ra khỏi 
trường: ~ KOFÓ-I. € pAaØÓTbI sa thải 


(thải hồi, thải, đuổi việc, đuổi) al; 


2. (com) lùa; ~ crãno 8 nóne lùa đàn 
gia súc ra đồng; 3. (Òoốpi6đmp 
nepeeoHko#) cất, chưng, chưng cất 
BBHTOpOnMHTE (Ö) 
1. (omòenno oapaood) rào, rào... lại; 
2. pa32. (onpaøobieamo) bào chữa, biện 
bạch, chống chế, bao che, che chở; ~ 
ceốa bào chữa (biện bạch, chống chế) 
cho mình 


BHITODấTE Ï, BHrOpeTb l. (C/2pamp) 


cháy hết, cháy trụi, đốt sạch, thiêu 
cháy, thiêu huỷ; ~ noTá cháy ra tro, 
cháy trụi cháy sạch sành sanh; 


BBhIIT 


2. (đ@bi6emarmo) bạc màu, phai màu, 
nhợt đi, nhạt đi : 

BBIODÁTEYL Ïll, BHTODETE Ø5. 
(yôaøđmocø) được, có kết quả tốt, 
thành đạt, thành công; 161O Bbirope1o 
công việc thành đạt, việc đã thành, sự 
nghiệp thành công; néño He BBIrOp€O 
việc không thành, việc không ăn thua 
gì 

BEITOp€TE Ï, ÏI co#. c4. phiropáTe L, II 

BEITODONHTE C0đ. CM. BBITODá2KHBATb 

BHITpABHpoBaTb coö2. (ð) khắc, chạm, 
chạm trổ 

BbBITpeðõ 1. hố rác - 

Bbirpe6ðáTb, BEirpecrn l. (B) (yòaa#n) 
CỜi (cào)... ra; ~ 3OJIý W3 IÉwWKH CờIi trO 
ở bếp ra; 2. (øeẽcnaw) chèo; BBITp€CTH 
Ha cepenwny peKú chèo (chèo thuyền) 
ra giữa sông 

BbITpeØH||öli nøzi.: ~áa Ma hố rác 

BBITD€CTH C0đ. CM. BbITD€OäTb 

BBITDYXáTb, BBITDY3wTb (3) đỡ, bốc, 
bốc đi | 

BBITDYX4TbCS, BBITDY3HTbCã 
|. (ØbICa2CMW6đrfbCđ C€ 2Dÿ30M) XUỐng 
xe, ra khỏi; (c cyòna) lên bờ, đổ bộ; 2. 
(pa3zpycamocz) (được) dỡ hàng, dỡ 
tải, bốc hàng đi : 

BBITDY3HTE(C3) C06. CM. BBITDYKáTE(C8) 

BBITPY3Ka 2c. (sự) xuống xe, ra khỏi; (c 
cyòuaa) (sự) lên bờ, đồ bộ; (pa2zpyzka) 
(sự) dỡ hàng, dỡ tải, bốc hàng 

BELUIBấTE, BEIATb Ì. (3) phát, cấp, cấp 
phát; (2aøam») cho; (gbitnauueđmp) 
trả; (62yuamm) trao, giao; 
(pacnpeÒenzmp) phân — phối  ~ 
YIOCTOB€péHMe cấp giấy chứng minh; 
~ 3apIUIáTy KOMÝ-JI. phát lương (trả 
lương) cho ai; ~ néKcerb phát (ký) một 
lệnh phiếu; ~ npéMm:o trao (phát) giải 
thưởng; 2.(B) (oốmapy2cwsamo) tiết 
lộ, làm lộ để lộ, nói lộ; 
(pa3oốnauamp) tố giác, phát giác, tố 
cáo; (npeòasam) phản, phản bội; ~ 
ceKpér tiết lộ (làm lộ, để lộ, nói lộ) bí 
mật; y/HIỐKa BHIIA1a eró nụ cười đã 
phản (đã làm lộ) anh ta; s Bac He 
BBI1AM tôi sẽ không làm lộ anh đâu; 
BHIIaTE ceÕa làm lộ mình, tự phản 
mình 3.() (60340đ//đ7b KO2O-H. 
HDOHU6 €0 807) g1aO, nỘp, giao nộp; 
(Òpy2owy eocyòapcmay) dẫn độ; 
BBIIAaTE IpecTýnHHKa dẫn độ kẻ tội 
phạm; BH1aTb IepeÕé»qnka giao nộp 
kẻ đào ngũ; 4. (8 3a 8) mạo danh, mạo 
nhận, mạo xưng, nhận xằng, nhận bừa, 
nhận càn, tự xưng; 0H BEI12ŠT ceÕ1x 3a 
cIenwanfcra anh ta mạo danh (mạo 
nhận, mạo xưng) là một chuyên g1a; 0H 
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BEIA/I ÝTY MEIC/JIb 3â CBOfO Ông ta nhận 
xằng tư tưởng đó là của mình; 
3. (Q0Øbi6@mb, đb/CKđmp) sản xuất, 
khai tác ` vận xuất; ©* ~ 3áMY% gả, gả 
chồng 
Bbl/ABáäTbCS, BBI1ATEC# 
l.(Øòcmynamp) nhô (lồi, thò) ra; 
2. (omawwarnocs) nổi bật lên; 3. pase. 
(C1VWđ7bCð): BHĐH1AIOCb HỆCKOJIBKO 
HacÓB CBOỐÓHHOTO BDCM€HH có được 
Vài gBÌỜ TỖI rãi; KaK TÓNEKO BBLIAICW 
cnýuali khi nào có được cơ hội; KaKóă 
C€eTO/H4 Bhi1AJ1c1 1eHEK! hôm nay đẹp 
trời làm saol 
BBIIABHTE CÓđ. Cði. BEI1ÁBJIHBATE 
BbIJLIB)IHBATE, BB]ABHTb (B) 
l.(øđmucwMame) vắt ép, bóp; 
BbIIABHTb COK H3 5T0H Ếp nước quả; 
BHIABHEĐ nIHMÓH vắt chanh; 
2. (npoÒae1#øamp) đè vỡ, ấn vỡ, ấn 
thủng; BpLlaBwrb creKIÓ đè (ấn) vỡ 
- kính; 3. (đbiwwCHs/mp) đập 
BbUIá/1Ố/IHBATE, BHIIOIỐWTb (8) đục, 
khoét, đục khoét 
BbI8Hb€ C.: HA ~ 2432. ycm. đến tuổi gả 
chồng; đến tuần cập kê (o2z:.) 
BEILJIATbCH CÓđ. CM. BBI/IABáTB(C8) 
BH1a4A 2. l.(OcWcmeuwe) (sự) phát, 
cấp, cấp phát, trả; phân phối; giao, nộp, 
giao nộp, sản xuất, khai thác (cp. 
BBI1ABáTE); ~ /I€Her trả (phát) tiền; ~ 
3apmáirwm phát (trả lương; 2. 
_ (HD€CHWP"HUWKđ ÒDY2OMV đOCVÒđDCTSV) 
(sự) dẫn độ | 
Bbl12IOmMHlfC€w 7. xuất chúng, kiệt 
xuất, xuất sắc, lỗi lạc, cự phách, nối 
bật; ~ ycnéx thành công xuất chúng 
(xuất sắc); HwuêM He ~ bình thường, 
không có gì nổi bật; ~ yuẽHHili nhà bác 
học kiệt xuất (xuất chúng, lỗi lạc) 
BBIIBHTấSTE, BHIIBHHYTE (B) 
l.(nepeweamo snepò) đẩy... ra; 
(@bưnackusarmo) rút, kéo... ra; ~ #MHK 
cro/á rút ngăn kéo, kéo hộc bàn ra; 
2. (npeòna2arnp, npusoòw?n) đề xuất, 
đưa ra, nêu ra, dẫn, đề ra, đề đạt; ~ 
npenno%énwe để xuất (đưa ra) kiến 
nghị, nêu ra (đưa ra) .để nghị; ~ 
reÓpmio đề xuất lý thuyết, đưa ra lý 
luận; ~ 3anáqy để ra nhiệm vụ; ~ 
nrnaH đưa ra kế hoạch; ~ TpÉỐOBaHHe€ 
nêu ra (đưa ra) yêu sách; ~ 
OKa3áT€/IbcTBo nêu ra (đưa ra) chứng 
cớ, dẫn chứng; ~ qbIfQ-JI. KaHHATÝDY 
tiến cử (đề cử) ai, giới thiệu ai-ra ứng 
CỬ; ~ OỐnHH€HHe€ đưa ra lời buộc tội; 
3. (Ha O/ngermcim6€eHHy'o paốØomy) đề 
bạt, cất nhắc; cMÉIO ~ MOIOHBIX 
mạnh dạn đề bạt (cất nhắc) thanh niên 





BbIIBHT |ÌäTbC1, BBIIBHHYTbCS 
1. (npoòeueampcs ønepỏ) ởi lên, tiến 
lên — 2. HeCcOog. (bưữnp 
Ø8biÒø⁄2CHbLM) (được) kéo ra; 3TOT 
5IHHK J€TrKÓ ~áeTcg ngăn kéo này dễ 
kéo (dễ rút) ra, 3.(no paØome, 
cayzc6e) được đề bạt (cất nhắc), lên 
chức, thăng chức, thăng trật; 
(C7H4HOđWïHbcd 3aM€mHbiM) nổi bật 
(trội hắn) lên 

BBLIBHKéH€N + người được đề bạt 
(được cất nhắc) 

BblIBHéHBe c. Ì. (sự) đi lên, tiến lên; 
2.(òns oốcyzcòenwø) (sự) đưa ra, nêu 
ra, dẫn, đề ra, đề đạt; ~ KaHNH4TOB 
tiến cử, đề cử, giới thiệu ứng cử viên; 
3. (mo pa6Øome, cay2c6e) (sự) đề bạt, 
cất nhắc; ~ ánpos đề bạt cán bộ 

BbIIBH?2KHOĂ 72. kéo ra được; ~ #tHHK 
ngăn kéo 

BBIJIBHHYVTE CØđ. CM. BblIBHTSTb 

BEIIBHHYVTECW CÓđ. CM. BBUIBHráTbCd Ì, 
3 

BBIIBODHTE C0Óđ. CM. BBIIBODfÍTE 

BbINBODfTE, BBIIBODHTb (Ö) đuổi... ra, 
đuổi... đi, trục xuất, tống khứ; ~ Koró- 
JI. H3 CTpAHEI trục xuất ai ra khỏi nước, 
trục xuất cảnh ngoại ai 

BBLI€IAHHHIĂ 772. (đã) chế tạo, chế 
biến, gia công; (o xo2/ce) (đã) thuộc 

BBIJ€/IATE C0đ. CM. BbLJIÉJBIBATE Ì, 2 

BEUI€ICHH||© c. Ì. (O22đH/234W„OHHO€) 

_ (sự) tách ra, phân ra; 2. (cpeocmø) (sự) 
cấp tiên, trích tiền; 3. @z. (sự) thoát 
Ta; @zwox. (sự) bài tiết, tiết ra; ~ rá3a 
thoát khí; ~ ocánka kết tủa; 4. z.: ~g 
chất bài tiết; rHÓlHbIe ~# mủ 

BbII€JIHT€JEHbIĂ 77220. Ì. nozw¿ep. (để) 
làm nổi bật, nhấn mạnh; ~ mipwr kiểu 
chữ để làm nổi bật (nhấn mạnh); 
2. d@u3uon. Đài tiết; ~ nponécc quá 
trình bài tiết 

BEIJ€JIHTb(C8) CÓđ. CM. BEII€IWTb(C8). 

BbLtenK||a 2. l. (32omoøexenwe) (sự) 
chế tạo, chế biến, gia công, sản xuất; ~ 
KÓ%Hm thuộc đa; 2. (xawecmeo) chất 
lượng, phẩm chất, ocóõo npónHoli ~m 
có phẩm chất đặc biệt bền | 

BEbUIẾ.JIbIBATb, BHII€/IAaTb (Ö) l. chế tạo, 
tạo tác, gia công, làm; 2. (oÒøe02arnp 
oốpaØoørnxe) chế biến, thuộc; ~ KÓ3Xy 
thuộc da; 3. 7. Heco6. (U320IHO6/0"7b) 
chế tạo, sản xuất; 4. 7. „ec0đ. D432. 
(øòzmsopsmp) làm; ~ đhóKychr làm trò, 
làm bộ làm tịch _ | 

BbI/1e/1||[HTb, BEII€IHTb (B)_ 
l.(oØoco6„wmw») tách (phân) - ra; 
(om6upamo) tách riêng ra, chọn ra, lựa 
ra, lựa chọn; ~ B OTHIẾIbHH pAalÓH 


tách ra thành một khu vực riêng; 
2. (omuuuamb) làm... trội lên (nổi bật), 
nêu bật, nhấn mạnh; ro ~ä#eT eró 
cpenm npyrñx điều này làm anh ta trội 
hơn (nổi bật lên trong số) những người 
khác; ~ wTó-. KypcñBoM làm nổi bật 
(nêu bật, nhấn mạnh) cái gì bằng chữ 
In ngả; 3.(Ò1g KaKolH-I. tenw) Cấp, 
trích; ~ cpẻncrepa cấp tiền; 4. (oố 
MUMVyjecm6e) chia; 5. Óu3won. bài tiết, 
tiết ra, tiết, toát; ~ MoKpOry tiết đờm; ~ 
TOT toát mồ hôi 

BbILIGJIHTECH,  BBII€IHTbCS 1.(7) 
(omuuwampcs) nổi lên, nổi bật, trội lên, 
trội hơn, trội hẳn lên; ~ cBOñMH 
cnocóốnocTaMn nổi bật nhờ tài năng 
của mình; ~ Ha ®Óóne qeró-J. nổi bật 
trên nên cái gì; 2. (oốØocoØnsmoc8) ra 
khỏi, tách ra; ~ B CAaMOCTO#T€/IbHO€ 
ype»+1€Hbe tách ra thành một cơ quan 
riêng; 3. jzoan. bài tiết, tiết ra, toát 
ra; 4. (o nape, 2a3e tu m. ứở) thoát Ta, 
thải ra, xả ra, toả ra 

BbLIEDFHBATb, BEinepHVTb (B) nhổ, bứt, 
rứt, đứt... ra; ~ 3yð nhổ răng; ~ BÓJIOCEI 
rút (bứt) tóc 

BEIJI€DXKAHHOCTE Z2. (tính, tính chất, 
sự) nhất quán; bình tĩnh, trấn tính, tự 
chủ, tự chế (cp. BBII€PXAHHEH); ~ 
xapákrepa (sự) kiên định của tính chất; 
Hñ€O7iorñwecKas ~ (tính) không khoan 
nhượng về tư tưởng 

BEII€P2KAHH||blli HUUI. 
Ì. (0ocneÒosamenoHoòii) nhất quán, 
trước sau như một, thuỷ chung như 
nhất; ~ cTrwb phong cách nhất quán; 
2.(o uenoøeKe) bình tính, trấn tính, 
biết tự chủ, biết tự chế, nhẫn nhục; 3.: 
~O€ BHHÓ vang hãm lâu, rượu vang để 
lâu; — ec gỗ ngâm tầm 

BELI€D2KATb CÓđ. C1. BbIICD?KHBATb 

BbLIÉD?KHB||ATb, BEI€DXATb Ì. (8) chịu 
được, chịu nổi; MOCT ~a€T HATDý3KY B 
50 TonH cầu chịu được (chịu nổi) sức 
nặng 50 tấn; 2.(B) (mepnem, 
nepenocwøw) chịu nổi, đương nổi, 
chịu được, trụ được, chịu đựng nối, 
chống đỡ (đứng vững) được; ~ ocány 
trụ được (đứng vững được) trong tình 
thế bị bao vây; ~ nHITKy chịu được sự 
tra tấn; ~ TpýnHocTrw chịu đựng được 
những khó khăn; ø He MOTý ÝTOTO BEI- 
€p%aTb tôi không thể chịu nổi chuyện 
này; 3. 432. (npoa6nmtp 6bIÒẴD2/CKY) 
tự chủ (tự chế, kìm mình, nén mình, 
dằn lòng, nhịn) được, chịu đựng nổi, 
chịu nhịn; 0H He BHII€D3K4T HH CKA43äI 
nó không kìm mình được (không chịu 
nổi) và nói ra; 4. (B): ~ 2KsáMeH thi đỗ, 
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thi đậu; ~ ncnbiráHne chịu đựng (trải 
qua) thử thách; 5. (B) (coxpansmb) giữ 
vững, duy trì; ~ cKÓpOCTb giữ vững tốc 
độ; ~ TẾMHHI giữ vững nhịp độ; ~ 
HanpaBẻHne duy trì phương hướng; 
6. (B): ~ BHHÓ hãm rượu vang; ~ Tpe€- 
Becñny ngâm tẩm gỗ; '* BHII€PXATb 
HÉCKO/IbKO H37ãHH được tái bản (xuất 
bản) mấy lần; pbin1eparb náy3Yy tạm 
dừng lời; BEIn€p2KaTb ponb làm tròn vai 
trò; BBII€D?XaTb XxapáKTep không nao 

“núng, tÔ rõ lòng kiên định; He ~ 
KpứTwKH thấp kém, kém cỏi, không 
đứng vững được; 5TH HÓBO/IBI H€ ~IOT 
KpñTHKH những lý lẽ đó không đứng 
vững được 

BEUIepKKa I 2ø. l. (cawooØnaòaHwe) 
(sự) bình tĩnh, trấn tính, tự chủ, tự chế, 
tự kiềm chế; (øpuocaueocmp) (tính, 
sự) chịu đựng, kiên định, kiên nhẫn, 
nhẫn nại; (còep2canHocm) (tính, sự) 
chịu nhịn, nhẫn nhục; 2. ởømo pose, 
pÔ. thời gian phơi sáng, (sự) đợi hình; 
6onbináa ~ thời gian phơi sáng lâu, đợi 
hình lâu 

BEIIep%klla IlÍ zc. (ømpieoK) đoạn 
trích, trích đoạn, đoạn trích dẫn; 
IpHBOMHTE ~y trích dẫn; ©` Ha ~y 
không lựa chọn trước 

BBIJI€PHVTb CÓđ. C1. BbIIỂDTHBATb 

BBI/IHDáTb, BHIIDATb (B) pase. nhồ (rứt, 
-bứt, dứt, giật, giựt)... ra, beo, véo; 
BBIpATE 3á VIIH KOITÓ-JI. Xách (véo, 
beo, béo) tai ai | 

BEILI0JIỐNTE CO6. CM. BBI/18J1ỐJIMBATb 

BEI10x . (hơi) thở ra; ~! thở ral 

BBIJIOXHYTE(C3) CÓđ. CM. BBIIbIXáTb(C#) 

BHUIpA 2 l.rái cá (Lutra lutra); 
2. (wex) (bộ) lông rái cá 

BBIIDATE Í CÓđ. C1. BBLIHDáắTE 

BBIJIDATE ÏÏ c0đ. c. IpATb 3 ` 

BBHUID€CCHpOBATL  CØở. _CM. 
D€CCHpOBáäTE 

BBIIYBáÁTb, BBiIYTb (Ö) I.thổi.. đi, 
thổi... ra; 2. (z2omoewm› òympew) 
thổi 3.(ocmyờum) làm nguội, để 
nguội, làm lạnh; scẽ rennó BHiyJ1o hơi 
ấm mất hết 

BEIJYMATb C0đ. C1. BBIJIÿMBIBATb 

BBUYWMKA 2. l.(@bwpicen) (điều, 
chuyện) bịa đặt, đơm đặt, đặt điều, đặt 
để, bịa tạc, bịa, phịa; To qñcras ~ đó 
hoàn toàn là chuyện bịa đặt (đơm đặt, 
đặt điều, đặt để, bịa, phịa) mà thôi; 2. 
Ppa3. (H30ÕØp€mamenpHocrp) mưu trí, 
tài (trí) tưởng tượng; 3. (3oØperneHue, 
3amez) sáng kiến, điều (óc) tưởng 
tượng 
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BHUIYMIHHK . 74322. Ì.người có tài 
tưởng tượng (có sáng kiến, có lắm mưu 
tr; 2. (12yH, kneeemHwK) kẻ bịa đặt 
(đặt điều, bày chuyện, nói đối) 

BbUIÝMbIBA||Tb,,. BBIIYM8Tb (P) 
1. („soốpemamo) nghĩ ra, tưởng tượng 
ra, sáng chế, phát minh; 2. (com) 
bịa đặt, đơm đặt, đặt điều, đặt để, bịa 
tạc, bày đặt, bày chuyện, thêu dệt, nói 
điêu, bịa, phịa; qTO TEI ~eIIb? Vì SaO 
mày bịa đặt thế?; ne ~ïit đừng có đặt 
điều, đừng thêu dệt, đừng nói 
điêu!;` 0H HÓpOXa H€ BbiITIyMA€T nÓ 
không thông minh (không sáng dạ) 
lắm 

BEIIYTb CO6. CM. BBIJIYBấTb 

BbI/IbIXáHR€ c. (Sự) thở ra 

BBIIbIXắT€JIbHHili 77. (để) thở ra 

BBLIBIXäTE, BBIIOXHYTb (Ö) thỞ... ra; ~ 
BÓ37yx thở không khí ra 

BbiIbIXÁTbCH, BHIIOXHYTEC1 |. hả hơi, 
hả mùi, bay hơi, bay mùi; 2. nepcn. 
pa3z. (mepsmp cuay) yếu đi, suy yếu, 
sút đi sút kém; HaCTYyIUIEHH€ 
BEIIOXJIOCE cuộc tấn công đã yếu hẳn 
đi; TaIáHT BBi1oXcs tài năng đã tàn tạ 
(đã tàn lụ); 3.mepeH pa32. 
(ymowasnocs) hết hơi, mệt phờ, phờ 
người, bở hơi tai, kiệt sức, kiệt lực, mệt 
lử 

BHI€JI€HH||bIli 1.: ÝfO ~HOTO SlHä H€ 
cTÓnT paszz. đó là chuyện quá nhỏ nhặt 
(chuyện không đáng để ý), việc đó 
chẳng có giá trị gì 

BbI€IáTb, BHEe€CTb (ở) l.gặm; 2.(o 
€ÒKIX 6€/€C/nøeax) ăn mòn, ăn | 

BHI©3I 1. Ì. (Ø2) (sự) ra, đi ra, đi 
khỏi, ra đi, xuất hành; (sa apany) 
(sự) xuất cảnh; 2. (wecmo) (chỗ, lối, 
cửa, đường) ra, đi ra, ra đi; 3. (2Kna2/c 
C J10144ÒbM1) ngựa xe, xa mã 

BBI€3/IHTE COđ. CW. BEI€32KáTb II 

BBI€3/KA 2C. (10iuaoeở#) (sự) tập ngựa 

BbI€3H||ÓĂ mun.: ~áø BH3a visa ra, thị 
thực xuất cảnh; ~áx céccns cyá phiên 
tòa lưu động (xử tại chỗ, xử tại trận) 

BBI©32KáTb ÏÌ, BEieXaTb Ì. (ÿ€32/Cđmmb) Ta, 
đi ra, đi khỏi, ra đi, xuất hành; 
(nokuòamp) tời khỏi; (c Keapmupbi) 
dọn nhà; piieXaTb 3a rpaHmry ra (đi ra) 
nước ngoài, xuất ngoại, xuất dương; 
2. (M3 60DO, HA HĐOZVJIKV tt H. H.) Ta, 
ra khỏi, đi ra; 3. (nosønsnocs) ra, đi 
đến; BEIexaTb Ha Iroccé chạy ra đường: 
~ B nóïe ra đồng 

BbI©€3KáTb ÏĨj BEI€3NHHTbE (B) (¡oi¿đÒb) 
tập, tập luyện 


BbieMKA 2C. Ì. (ÒeWcmøzwe) (sự) đào ra, 
xúc ra, bới ra, lấy ra; đu. (sự) rút tiền; 
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eopH. (sự) khao, khấu, khai thác; ~ 
rpÿHTa (sự) đào đất; ~ nÉéHeT H3 ØáHKa 
rút tiền gửi ngân hàng; ~ HíceM 
TIDOH3BÓ/HTC1 TpH pá3a B ñeHb thư từ 
mỗi ngày được lấy ra ba lần; 
2. (yzny6newøwe) (cái) hốc, hõm, hố, lỗ; 
3. (đoe3) rãnh, chỗ cắt, lỗ khoét, vết 
lõm 

BBI€CTb COđ. CM. BBICHATb 

BEI©XATb COđ. CM. BBI€32KáTb Ì 

BbIDKTE COđ. CM. BEDKHMáắTb 

BEIKJ3TE CÓđ. C4. BbDKWJHấTb 

BEIDK€HME CÓđ. CM. BbKHTäTb 


BEIKHBắÁTE Ì, BEIDKHTb (OC/?đ6đrmbC8 6 
2c⁄øbix) sống được, sống sót, thoát 
chết; oH Bp⁄ 18 BEDKHBeT chắc ông ấy 
không qua khỏi (không sống) được; 
BEIKHTE H3 yMá lẫn cẫn, lầm cẩm, lầm 
ca lầm cẩm, đâm ra lẩn thần (lẩn tha 
lấn thần) 

BBIKHBäTPE ÏÏÌ, BHOKHTE (B) 432. 
(6u2oHsmp omkyòa-x.) đuổi (tống)... 
ra; (co cay2tcØbi) đẩy (gạt)... ra; ~ KOTÔ- 
J. H3 noMV đuổi ai ra khỏi nhà 


BEIKHFA . # 2C. pa32¿. kẻ lừa đảo (bịp 
bợm), tên bợm (đại bợm) 


BbI›KHráHHe c. (sự, nghề) khắc lửa, khắc 
nóng; ~ no épesy khắc lửa trên gỗ 


BbI2KHTÁTb, BhIK€Wb (B) 
Ì|.(ywuwmo2cưme ozHew) đốt, thiêu, 
đốt cháy, thiêu cháy, thiêu đốt, thiêu 
huỷ, đốt trụi thiêu trụi cónHne 
BBDKrIO nocéBki nắng đã thiêu trụi cây 
gieo trồng; 2. (Kakwe-n. 3⁄aku) khắc 
lửa, khắc nóng; ~ KneliMÓ Ha WÈM-. 
đóng dấu sắt nung lên cái gì 


BbIKMI4HH©G c. (sự) chờ đợt, đợi chờ, 
trông chờ, trông đợi, trông mong 


BbIKHJT€JIbEHO 4Ø. (một cách) chờ 
đợi, chờ thời 


BBI2KHJ14T€/IbH||blli z7 chờ đợi, chờ 
thời, đợi thời; 3aHHMáTb ~YV!O IO3HIMIO 
giữ lập trường chờ thời (đợi thời, chờ 

_ đợi); ~aw norúrnka chính sách chờ 
thời; ~ B3r;1n cái nhìn chờ đợi 


BbIKH/IắTb, BBD2KnAaTE (B) chờ, đợi, chờ 
đợi đợi chờ, chờ thời, đợi thời; 
(weòzzmo) chân chừ,  BEDXATb 
Yy1ÓÕØnhHIl crýdaừ chờ dịp, đợi thời cơ, 
rình cơ hội thuận tiện; BEDKATE BDÉMã 
chờ thời, đợi thời 


BbIXHMáHEe© c. Ì. (sự) ép, vắt, bóp, nặn; 
2. nepen. (sự) bóp nặn, bòn rút 
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BbDKMMáT€/IbHHIĂ 77722i.: ~ HIp€CC máy 
ép 

BbIKHMáTb, BEIaTb (ð) 1. ép, vắt, bóp, 
nặn; ~ 6enbẽ vắt quần áo; ~ /#MÓH vắt 
chanh; ~ coK M3 IrIORöB Ép nước quả; 
2. nepeH Dóp nặn, bòn rút, rút; 
3. cnopm. cử bật, cử, nhấc; BHXAaTb 
IHpPO CỬ tậ;y BEDKATE CÓPOK 
KHIOTpáMMOB nhấc được bốn mươi 
kilô;  BEDKaTb Bce cÓóKn vắt kiệt mồ 
hôi, bắt làm kiệt sức 

BE2KMMKA 2C. l.(ÒeWơmøwe) (sự) ép, 
vắt, 2. nepeu. (sự) bóp nặn, bòn rút; 
3. (X0ankoe 13o2icenwe) (bài) tóm tắt, 
tóm lược, giản lược 

BEIKHMKH 1. bã; (2»ixw) khô đầu 

BBI2KHTE ÏÍ, ÍÏ coø. cM. BbDKHBáTb L l] 

BBI3BATE(C#) CÓđ. CM. BBI3bIB4TE(C8) 

BbI3B€3nH||ÍTb €OÓø.: K HÓdn ~J1o đến đêm 
bầu trời điểm đầy sao 

BBI3BOJIHTb CÓđ. CM. BEI3BOJLITb 

BBI3B0.IHTE, BBI3BO/IHTb () ƒØđ32. Cứu, 
cứu thoát, giải cứu, gỡ bí, cứu vấn; ~ 
KOFrÓ-I. W3 enHI cứu (cứu thoát) ai 
khỏi tai hoạ, cứu nguy (cứu khổ, cứu 
nạn) cho ai 

BbI310DáBJIHB||ATb, BE121OpOBeTb khỏi 
bệnh, khỏi ốm, bình phục, lại người; 
OH ~a€T, HO €CHIẾ H€ BEI31OpoBe bệnh 
anh ấy thuyên giảm nhưng chưa khỏi 
hẳn (chưa bình phục) 

BbiI3I0DáBJIHBAIDOIHĂE XÔÓ (CKn KđX 
npui.) người ốm đậy, người đang bình 
phục 

BHI310DOB€TEb CÓđ. CM. BbI3ODäBJIHBATb 

BbI310DOB.I6HH© c. (sự) khỏi bệnh, khỏi 
ốm, bình phục, lại người 

BBI30B 1. Ì. (sự) gọi đến, đòi đến; (z- 
e1aeue) (sự) mời đến, vời đến; ~ 
CKÓpOl HÓMOHIN gỌi Xe Cấp Cứu; ~ Ha 
Õmc võ tay yêu cầu diễn bis; xonWTb Ha 
~HI (0 6Øawc) đi thăm bệnh theo lời 
mời; 2. (0đ©@CHKA 1 mm. H.) giấy gỌI, 
trát đÒI; (⁄„2nawwue) giấy mời, 
thiếp mời; ~ B cyú trát đòi (giấy gọi) ra 
tÒa; 3. (Ha cOD€@HOøaHwe, ØopbØy) (sự, 
lời) thách, thách đấu, thách thi đua, 
thách thức; ÕpócHrb KOMý-I. ~ thách 
đấu (thách thi đua) với ai, thách thức 
ai; HpDHHấTE ~ nhận lời thách đấu 
(thách thi đua, thách thức); ` c ~oM 
(CK43đambp 1 m. n.) một cách khiêu 
khích, có vẻ gây chuyện 

BEI30.I0THTE Cöø. thếp vàng, mạ vàng 

BHI3YỐpHTE Cöø. (#) paaz¿. học thuộc 
lòng, học vẹt, học gạo 

BBI3bIB|Ì4Tb, BEI3BaTb Ì. (B) gọi (đòi)... 
đến; (npuanauaam) mời (vời)... đến; ~ 


Bpauqá gọi bác sĩ đến; ~ cKÓpVEO 
HÓMOIHb gBỌI Xe Cấp CỨU; BbI M€Hẵ 
~áH? ông gọi (mời, vời) tôi đến à?; ~ 
KOTÓ-JI. B Cy7 đồi (gọI) ai ra tÒa; ~ HO 
cnñcky điểm danh, gọi tên theo danh 
sách; ~ KOFÓ-I. HO T€I€ÙÓHYV gọi ai 
bằng điện thoại; ~ akrÈpa vỗ tay yêu 
câu nghệ sĩ diễn lại, 2.(B Ha Đ) (ma 
COCmw43auue) thách, thách thức; ~ 
KOTÓ-JI. Ha COpeBHOBáHùe thách thức ai 
tì đua; 3.( Ha B, B + mở.) 
(m„oØyzcòam) làm cho, khiến cho; ~ 
KOTÓ-JI. Hä OTKpOBÉHHOCTE làm cho ai 
nói chuyện cởi mở; ~ KOTÓ-IHỐO Ha 
pa3rosóp gợi (bắt) chuyện với ai; 
4.(B) (6mm npuuunow) làm, gây, 
khêu gợi, kích thích, gợi; ~ 3anép2KKy 
làm đình trệ, gây sự ngưng trệ; ~ 
anneTrúT làm ngon miệng ~ 
KpOBOTeuéHke làm chảy máu; ~ pBÓTy 
gây nôn, làm buồn nôn; ~ rep làm 
phẫn nộ, gây lòng công phẫn; ~ cMex 
làm bật cười, gây cười; ~ y/iiiốKy làm 
mm cười ~ MHCIH gỢI Ýý; ~ 
BOCIOMHHáHMS làm hồi tưởng; ~ 
COMHHH4 gây ngờ vực, làm nghi ngờ; 
~ 60nbMmÓl HHTepéc làm quan tâm 
nhiều, làm nhiều người chú ý đến 

BbI3bIBáTbCS, BBI3BaTbc3 (+ ở.) tình 
nguyện làm, tự nguyện làm, xin nhận 
làm 

BBI3bIBálOIHÌHN z7. (có vẻ) khiêu 
khích, trêu tức, chọc tức, châm chọc; 
(Òepzku#) ngổ ngáo, láo xược, ngỗ 
ngược; ~ B3r1sn cái nhìn ngổ ngáo; 
~ee IIoBenénwe thái độ khiêu khích 

BBIHTPATE CÓđ. C. BBIHTDBIBATb 


BEIHTDBIBATE, BEHImrparb l.(P) thắng, 
được, ăn, hạ; (72 1O!€6D€C, 3G1MỤ 4 II. 
z.) trúng SỐ, trúng; ~ B KápTmI ù, thắng 
ván bài, được trong cuộc đánh bài; 
BbiMHTIDATE HÁpTHSO B HiáXMaTB hạ 
(thắng) một vấn cờ; BHIHTpATE CTO 
pyÕnéñ trúng số (trúng) một trăm rúp; 
BEIHTDATb CpAaKHH€ thắng (được) trận; 
BBIHTpaTE né1o (ø cyòe) được (thắng) 
kiện; 2.(or PP) (/21yWđ7mb đbi2O0V) 
được lợi, có lợi; HaceI€HH€ BBIHTpAJO 
OT CHH3xKÉHHa IeH dân chúng được lợi 
nhờ việc giảm giá 3.(B 77) 
(npeycneøamo) giành được, tranh thủ 
được, (tăng thêm, được... thêm; 
BBIHTDATE B qbÊM-JI. MHCHHH tăng thêm 
uy tín đối với ai, được ai kính trọng 
thêm; S*“ pHimrpaTb BpÉéMw tranh thủ 
thời gian 

BHHHIDpBIM  Ì. (702, W/HO 6bi/2DđH0) 
phần được, phân thắng; (mo aomepee, 


3aĂy tu m.n.) (giải) xổ số, (tiên, vật) 
trúng số; (ø ⁄2pe w mi. n.) (sự) thắng; 
(6bfu2paHHas cyMwa) (tiền) được cuộc, 
thắng cuộc; Hané#Tbc1 Ha ~ hy vọng 
được trúng số; 2. (ø»zooa) lợi, lợi ích, 
điều có ích; (newwy,/ecrnøo) ưu thế, 
lợi thế; ðbITb B ~e được lợi, có lợi thế, 
được ưu thế, thắng thế; ~ BO BDÉéM€HH 
ưu thế (lợi thế) về thời gian; 3. (oØeòa 
ở 4-1.) (sự) thắng, thắng lợi, thành 
công 

BHIHTDEBHHH||bIli 022/ Ì.(O 24Ăm€ 1 
m.n.) (có) xổ số, quay số; ~ ỐmnéT vé 
xỔổ số; 2. (đbi2oòmorữ) có lợi, có ưu thế, 
có lợi thế; ~aw pone vai dễ nổi; ~oe 
IoO7oX%éHwe ưu thế, lợi thế, thế thượng 
phong 

BBIHCKATE(C#) CÓđ. CM. BBIICKHBATE(C3) 

BBIHCKHBATE, BBIHCKATb (Ö) 422. tìm, 
kiếm, tìm kiếm, tìm tòi; coø. tìm thấy, 
tìm ra, tìm được, kiếm được 

BBIHCKHBATECS, BBIHCKATbCã Ø4. Xuất 
hiện 

BHIÄTH CO6. CM. BBIXO/THTb Ì—Ó, 8 — 10 

BBIK33ATb CÓđ. CM. BbIKá3bIBATE 


BbIKá3bIBATE, BbiKA3aATb (B) 0432. tỎ ra, 
lộ ra, tÔ rõ, biểu lộ, biểu thị; ~ 
HpH3HaKH ỐecnOKÓĂCTBa tỏ vẻ Ìo âu, lộ 
vẻ lo lắng; ~ xpá6pocTb tỏ rõ lòng can 
đảm, biểu thị lòng đũng cảm 

BbIKáIbIBATE, BBIKOJIOTb (Ö) 1. đâm lồi, 
chọc lòi, đâm thủng; BHIKOIOTb T743 
đâm lòi mắt; 2.(wawnocwmp y3op) 
châm, châm thủng; ‹* (TeMHÓ) XOTb 
T1a3 BbIKO1ñm tối như bưng, tôi như hũ 
nút, tối như mực, tối om 

BBIKãIIBIBATE, BEiKOHaTb (ð) 1. đào; 
BHIKOIAaTb My đào hố; 2. (361eKđmbp 
2 3/Mnu) đào, bới, đào (bới)... lên, 
khai quật; ~ kaprójens đào (bới) 
khoai tây; 3. pa32. (orpicKuøgmo) đào, 
tìm, tìm tòi; coø. tìm được; 0TKÝ/A BEI 
3TO BbiKonann? anh đào đâu ra được 
cái này?, anh tìm được cái này ở đâu 
thế? 


BEHIKAapaðKaTbcs CO6. CM. 
BEIKaDäỐKHBATECã 
BbiKADáỐKHBATECW, BHIKAapAỐKATbECS 


pa3z. bò (chui, trèo, vượt, thoát) ra; 
nepeH vượt (thoát khỏi ~ m3 
3aTDYHứT€JISHOTO HO/IO3KÉHH4ã Vượt ra 
khỏi tình trạng khó khăn, thoát vòng 
khó khăn 

BbIKÁDM.IHBATE, BBIKODMHTE (Ö) nuôi, 
nuôi nấng, nuôi dưỡng 

BBIKATHTE(C8) c0đ. CM. 
BBIKáTbIBATb(C3) 
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BbIKấTBIBATb, BBIKAaTHTb (Ö) lăn... ra; (o 
KO/CK€, 6€1OCHH€Ò€ tu ím. n.) đẩy... ra; 
` BBIKATHTb T1A3á trố mắt, giương 
mắt, mở to mắt, trợn tròn mắt 

BBIKắTBIBATbCS, BbIKaTHTbcä Ì. lăn, lăn 
ta, 2.0432. (8bi€32CdWb OIKVÒđ-H., 
HO86/11mbcs) chạy ra, hiện ra 

BBIK8WATE CÓđ. C1. BbIKMHHBATb 

BbIKSUHBATE, BBIKauarb (B8) 1.bơm 
(hút)... ra; 2. nenen. bòn rút, bòn 

BbIKHJbBIBATb, BBIKHHYVTE 1. CM. 
BBIỐPäCBIBATb; 2. 0232. (O Ø@0CeM€HHOñ) 
sẩy thai, đẻ non; * BEIKHHYTb HÓM€P, 
urrýKy làm một điều kỳ cục, làm trò 

BHIKHbBIM 1. Ì. (sự) sẩy thai, để non, 
tiểu sản; 2. (zzoò) thai sẩy, thai đẻ non 

BBIKHHYVTE C0đ. C1. BBIKHJBIBATb 

BbIKHIIÁTb, BEHIKHI©TE sôi cạn, sôi kiệt 
nước 

BHIKHIITE CÓđ. CM. BBIKHIIẾTb 

BHIKJIANK||jAA 2C  Ì.OỐbiH. MH.: ~H 
(paCuÈbi, @biducneH1) (sự) tính toán; 
2.øoem. (đồ) trang bị, trang bị hành 
quân; ñnpw HóñnHol 6oeBólÏ ~e mang 
đầy đủ quân trang (trang bị chiến đấu); 
3. pa32. (KHDHMUOM + m. H.) (sự) lát 
xếp, rải, phủ 

BBIK/IáNbIB||ATb, BELIOSKHTE Ì. (B) bày 
(xếp, lấy, rút, dàn)... ra; ~ BÉIHH H3 
qeMO/áHa bày (xếp) đồ đạc ở trong va- 
Ìi ra; BELIO2KHTb HA CalïT #⁄@ÒopM. đưa 
lên (cho lên) mạng, lên mạng; 2. () 
ba3. (8biCKđ3bi6đfb, COOỐWjđfnb) bày 
tỏ, trình bày, nói (báo, khai) hết; ~ 
HÓBOCTH báo tin; ~aï! nói đi!, báo cáo 
đi!, trình bày đi!; 3.(# 7) (oốkna- 
Òbiøam) lát, xếp, rải, phủ; ~ uTó-n. 
1ểpHoM phủ (xếp) lớp đất cỏ lên cái gì, 
phủ cái gì bằng lớp đất cổ; ~ qTó-I. 
H3pA3HáMH lát cái gì bằng gạch men; ~ 
4TÓ-J/I. KăMH€M tải đá lát cái gì 

BBIK/JI€BATE C0đ. CM. BbIKJIÊBBIBATb 

BbIKJIBBIBATb, BBIKII€BATb (B) 
l.(đblibi6đip KIIO6OM) KHỔ... Ta; 
2. (ckKiểøbiøeamp) mổ hết, ăn hết; + 
BÓPOH BÓDOHY TJI33 H€ BEIKIIO€T Ø0€. 
= qua mẹ không ăn thịt qua con 

BbIK,IHKắTb, BBIKIHKHYVTE (Ö) kêu, gọi; 
~ no cnñcky điểm danh, gọi tên theo 
danh sách 

BBIKJIHKHVTE COđ. C1. BEIKIIHKắTb 

BbIKJHOHäT€JIE 34 (cái) contact, công 
tẮC; aBTOMATứuecKHĂ ~ contact (công 
tắc) tự động 

BBIKJIOWáTb, BBIKIIOuHTE (Ö) tắt, cắt, 
ngắt, hãm; ~ Morớóp tắt động cơ 
(môtơ); ~ cper tất đèn; ~ pánwo tắt 
rađiô; ~ 31eKTpiwecTBo tắt (cắt, ngắt, 
hãm) điện 


BHIK 


BBIKJIKHá4TbCS, BHIKJIIONWHTbECS Ì. (Cwe- 
34m) biến mất; (nO0HOCimbiO OI61N€- 
KAf'IbCñ1 Of! OKDY2ICđI2/ezo) Xao lãng, 


lãng quên; 2. (neD€Cma6đ7mb 
ÒeWCm606đmp) tắt 

BBIKJIKĐWHTE(C1#) CO8. CM. 
BBIKJIOMäTE(C#) 


BbIK/IIHHHBATb, BHIKISHHHTb (Ð y ?) 
P432. VÒI, VÒI Vĩnh, nài nỉ, nài xin, van 
xin 

BEIK/IIHHHTb C06. C1. BBIKJHSIHHHBATb 

BBIKOB4ATE CÓđ. C1. BBIKÓBBIBATE 

BBIKOBHIBATb, BBIKOBATbE (ð) l.rèn; 
2. nepen. rèn luyện, rèn đúc, rèn 

BbIKOBHIDHBATE, BEIKOBEIDSTE () 452. 
móc (nạy, nhề, khểu, rút, lấy)... ra 

BBIKOBBIDSWTE C06. €1. BEIKOBBIDHBATb 

BBIKOJIÁ“HHBATE, BHKOIOTHTE (Ö) 
1. (zø1eKamp) tháo (đánh bật, rút)... 
ra; 2. nepeH. pa3z. bắt trả, bắt nộp; 
3. (omuwiamo) đập sạch, đập; ~ nbUIb 
H3 qeró-. đập sạch bụi Ở cái gì; ~ 
KoBểp đập sạch tấm thảm 

BBIK0.I0OTHTE €Óđ. CM. BbIKO/IãâHHBATb 

BEIKO0.JIOTb C0đ. C14. BbIKáJIbIBATb 

BBIKOIATE CØÓđ. C1. BBbIKốIIBIBATE 

BBIKODMHTE CÓđ. CM. BBIKÁDM/IHBATE 

BHIKODH€BATE C0đ. CM. BbIKODHÈEBBIBATE 

BBIKODHÉBBIBATb, BBIKODH€BATE 
l. đánh gốc, đào lên, đánh; 2. nepen. 
trừ diệt, trừ tiệt, bài trừ, đào tận gốc, 
trừ tiệt nọc 

BbIKPp4/BIBATb, BEIKpACTE (Ö) ăn trộm, 
ăn cấp, đánh cắp; BHIKDACTb 
ñ1O0KyMéHTHI đánh cắp tài liệu, ăn cắp 
giấy chứng minh 

BBIKDáHBATE, BBIKDOHTE (Ö) Ì. cắt; BEr- 
KpOHTE HIáTbe cắt áo; 2. #@D€H. pđ3¿. 
bớt chút, bỏ ra, dành ra; ~ spéMx bớt 
chút thì giờ, tranh thủ thời gian; ~ 
HÉHETH Ha 4Tó-7. đành tiền mua cái gì 

BBIKDACHTb CØđ. (Ö) sơn, quét sơn; (o 
m€epuu, 6onocax) nhuộm 

BEIKpac||lHTbcw cøø. Í. nhuộm; 2. 2432. 
(gò mauKamocs) dính sơn, lấm sơn, vấy 
sơn, giây bẩn sơn; TbI B€CE ~HJICã Cậu 
lấm sơn cả người; 3. (6biKDđCw?no ceÕe 
6070Cbi) nhuộm tóc 

BEIKPACTE C0đ. CM. BBIKDäHBIBATb 

BEIKPpHK 1. tiếng thét (hét) 

BbIKDHKHBATb, BBIKDHKHVTb (Ö) thét, 
hét, thét (hét, kêu, la) lên 

BBIKDHKHVTE C0đ. C1. BBIKDHKHBATE 


_ BbIKDOHTb C0đ. CM. BBIKDáHBATb 


BHIKpo||fKa 2c. mẫu cắt; anbỐÓM ~eK 
tập mẫu cắt; mwTb no ~lKe may theo 
mẫu cắt 

BEIKpoIH||HTbcw cóø. p422. (bị) vụn ra, 
nát vụn; 3yỐ ~w;Ics răng vụn ra 


BBIK 


BbIKDyTácCbI 32. pa2z¿. |. (cử chỉ, điệu 
bộ) uốn éo, đỏng đánh, làm điệu; 
2. nepeH. (@bi4ypoi) (lối) làm điệu làm 
bộ, hoa hoè hoa sói, bay bướm, cầu kỳ, 
hoa mỹ 

BbIKDYTHTE(C#) CO8 CM 
BbIKDÝýHHBATE(C3) 

BHIKDWHHBATb, BHIKDYTHTE (Ö) pđ9. 
(đbIđH16đ”p) vặn... ra, tháo... ra 

BBIKDÝHHBATbCH, BHIKDYVTHTbBCSI Øđ32. 
l. (được, bị) vặn ra, tháo ra; 2. ©DeH. 
(đbiV?pbI6đ7H1bC3) thoát. khỏi, vượt 
khỏi, gỡ thế bí 

BHIKYH 1. l.(2eicmøue) (sự) chuộc, 
chuộc lại; 
TpéØoBaTb ~a đòi tiền chuộc 

BBIKVHAäTb C0. CM. KYHäTb 

BEIKYHắTE, BBIKYHHTE chuộc, chuộc lại, 
thục lại; ~ 3anór chuộc đồ cầm 

BEIKYHATECS CÓđ. CM. KVHáTbCã 

BEIKVHNHTE COđ. CM. BbIKYHắTb 

BbIKDHBATE, BBIKYDPHTb (B) 
I.(nmanupocy w m.n.) hút, hút hết; 
2. (8bi2OHWfnb b»LwoM) hun khói, xông 
khói, hun; 3. øepem. pa3ze. đuổi khéo, 
tống (đuổi)... đi 

BBIKYDHTE CÓđ. CM. BbiKýDHBATb | 

BBIIÁBUIHBATbE, BBLIOBHTb (ð) bắt, bắt 
hết; (p»:Øy) câu, đánh, câu hết, đánh 
hết; (3øe/cJ, Òwwb  m. n.) săn, săn hết; 
(u3ønekam) vớt, vớt lên 

Bbi/IA3K||a 2. Ì. øoem. (trận) đột kích, 
xuất kích; cné/aT, COBepIlTb ~Y đột 
kích, xuất kích; 2. n„epeu. (trận, cuộc) 
công kích, tấn công, tiến công; 
Bpa3NIéỐHaa ~ cuộc công kích (tấn 
công) thù địch; 3. (zozyaxa) (cuộc) đi 
chơi; J1bE2KHaä ~ đi trượt tuyết 

BHILIAKATbE Cóđ. (B) Ì. uống, hớp, tợp; 
2. nepen. pa2e. uốn hết, nốc hết 

BbILIäMBIBATb, BELUIOMATb, BBUIOMHTb 
(B) đánh vỡ, đập vỡ, làm vỡ, bẻ gấy, 
Cạy, Cậy, nạy, nậy; BBUIOMATb /B€Db 
Cạy (nạy) CỬa; BBUIOMATb 3aMÓK bẻ 
khoá, nạy ổ khoá 

BEUI€OKATb CØđ  (O Øonemow) nằm; 
ỐØOJIEHÓMYy Hý%HO ~ bệnh nhân phải 
nằm (phải theo chế độ nằm); ~ He/tế1!O 
nằm một tuần lễ 

BELI€KaTbcw cøø. Ì.as/. nằm nghỉ, 
(none2camp øòoøonp) nằm đã đời; 
HÓCJI€ ỐO/IÊ3HH BAM HáẴñO ~ Sau cơn 
bệnh anh phải nằm nghỉ, 2. (o 
‹€pyKmax) rấm chín; “ ma6a©) ù tốt, 


ủ kỹ 
BBII€3ŒTEb, BBLIC3TH, BBUI©3Tb ÏÍ. bò 
(trườn, luồn) ra; 2.7432. (6biUmu 


@œnxyỏa-n) chen (lách, len) ra; 3. 


2.(nmnama) tiền chuộc; 


~ 140 — 


(nOoKđ3bigampecd Hapy2cy) thò (thời, 
lòi) ra; 4. (o đoaocax) rụng 

BBLI€3TH, BEIIC3Tb C06. C1. BbUI©34Tb 

BEIJI€IHTE CØđ. C3. JI€HHTEb Ì 

BEILI€T +. Ì. (sự) cất cánh, bay đi; BDéMs 
~a giờ cất cánh; 2.(zonẽm) (cuộc, 
chuyến) bay, phi vụ, phi xuất; 6oeBól 
~ chuyến bay (phi vụ) chiến đấu 

BBI/I€TäTE, BBLI€T€Tb |. bay ra, bay đi, 
bay khỏi; (ø cawonẽme) cất cánh; (na 
caMoneme) bay ởi, đáp máy bay đi; 
(o npoØke) bắn lên, bắn ra, bay lên; 
2. nepeH. pa3e. bật tung lên, bay tung 
ra, bắn tung tOé; BBLUI€TeTb M3 Cenná 
bật tung lên khỏi (ngã lộn nhào từ) 
yên ngựa; cTểKIa BEIIeTewn kính vỡ 
bay tung ray 3. (CTHDCMHIHGNbHO 
6bIC32/Cđïb, 6biÕ€/đ?b) VÚT ra, VỤT Ta, 
phóng ra, lao ra, chạy vụt ra; H3-3a 
VT/Iá BBIJI€T€JI BCá1HNWK từ sau gốc một 
người Cưỡi ngựa vút ra, người cưỡi 
ngựa từ sau góc phóng ra; “®^* 
BELI€T€Tb H3 TOJIOBHI, W3 HắMTH quên 
bắng, quên biến, quên khuấy đi mất; ~ 
nýÿ.el vút ra nhanh như tên bắn, chạy 
ra nhanh như bay; BBII€T€Tb B TDYỐY 
bị phá sản hoàn toàn, bị vỡ nợ, bị 
khánh tận 

BEL/I€T€TEb COđ. C1. BEUIETäTE 

BBIJIẾHHBATb, BbiIeqHTE (ð) Ì.chữa 
khỏi, trị bệnh, chữa trị, trị; BBLI€HHTE 
OoT Õo1é3Hw chữa khỏi bệnh; 2. epen. 
chữa, chữa trị, làm cho hết 

BbLIẾqHHBATbCH, Bbileuwrbca+ Ì. khỏi, 
khỏi bệnh, chữa khỏi bệnh; 2. øepeu. 
chữa, chữa khỏi, thoát khỏi, mất thói 
quen 

BBI.ICHHTbB(C#) CÓđ. CM. BbLUIẾHWHBATB(C8) 

BELIHBắTb, B5LIHTb (8) l.đổ (rót, 
trút)... ra, trút hết; BBUIMTb BÓJIV H3 
Benpá đổ (trút) nước trong xô ra; 
2. nepeu. trút hết, dồn hết; oH BBLIMI 
Ha HHX BCẺ CBOẺ H€TOTOBáHHe€ nÓ trút 
(dồn) hết cơn phấn nộ lên đầu chúng 
nó; 3. (⁄320710887n n#w#nbẽm) đúc, rót 
khuôn, đổ khuôn 

BbiIHBáTbcq, BELiHTbCS Í.chảy (đổ, 
tràn) ra; 2. (B ) (nWHUMAđfHb KqKVIO-H. 
$opwy) biến thành, trở thành, trở nên, 
hoá ra, thể hiện; MÍTHHT BELIHICH B 
ÊMOHCTDpÁáHHIO IDÝýỐbI cuộc mittinh 
đã biến thành sự biểu dương tình hữu 
nghị; HOCMÓTpHM, BO HTO ÝýTO BHT- 
JIbeTca thử xem việc này sẽ đưa đến 
kết quả gì 

BEIJIH38Tb CÓđ. CM. BbLIÍ3bIBATb 

BBILIH3bIBATE, BBUIH3ATb (ở) Ì. liếm 
sạch, liếm hết; 2. nepew. paazz. dọn 
sạch, chùi sạch, lau sạch 


BELIHHSTb c0öđ. Ï. phai, nhạt, phai nhạt, 
bạc màu, bạc đi; 2.(O 22Cw68OmmHbix) 
thay lông; (o zweax w m. n.) đối lốt, lột 
VỎ 

BBLIHTHIĂ 7722. pa2¿. giống như đúc 
(như đổ khuôn), y chang; on ~ ơréI nó 
giống bố như đúc (như đổ khuôn), nó y 
chang bố 

BBIIHTE(C#W) COđ. C1. BBLIHBáTE(C3) 

BEI.IOBHTE COđ. C14. BEUIÁBJIHBATE 

BEIJIO3KHTE COđ. C1. BBIKJI4/BIBATb 

BBbI.IOMATE CÓđ. CM. BbUIÁMBIBATE 

BHIL/IOHI€HHbIB 77. hào nhoáng, bóng 
lộn, trau chuốt; ~ MOIOHÓĂ 1€/IOBÉK 
một anh chàng ăn diện hào nhoáng 

BBI.IYNHTECS CÓđ. C1. BbUIYIUITTECS 

BbIIYH.HITbCHW, BELIYHWTbC1 nỞ, nở ra 
(nói về gà, chữm...) 

BbIJIÝUIHBATE, BELIYIHHTb (Ö) Ì. bóc 
vỏ; 2. cò. cắt bỏ 

BEILIYMIHTE CÓđ. C1. BbLIÝIHHBATb 

BBIMA3ATb coöø. (B 7) 1. bôi, quét, phết, 
trết, trất; ~ Tró-n. nẽrreM bôi hắc ín 
vào cái 8ì; ~ qTÓ-JI. 3BeCTbIO qUẾT VÔI 
cái gì; 2. pazz. (ucnawkarmp) bôi bẩn, 
làm bẩn 

BEIMA3ATbCW cØđ. 432. làm bẩn, vấy 
bẩn, giây bản, bị bẩn, bị bôi bẩn; ~ n 
\epHúiax vấy (giây) bẩn mực 

BBIMäJIHBATE, BBIMOIHTb (Ö) nài xin, 
van xin, cầu xin; ~ npomvééHwne khẩn 
khoản xin lỗi, van xin tha lỗi cho 

BBIMäHHBATE, BBMAHHTb (B) Ø4%2. 
l. (đbI3bl6đ71b ormkyòa-z.) dụ ra, rủ ra, 
VẪy gỌI Ta; 2. (aecrr/ð) dụ, dụ hoặc, dụ 
dỗ; (oốØanom) đánh lừa để đoạt lấy 

BBIMAHHTb CÓđ. CM. BbIMđHHBATb 

BEIMADATb COđ. C4. BbIMáDHIBATb 

BbIMADBIBATE, BHMADpaTb () Ø43¿. 
l. (@nawKawb) giây bắn, vấy bẩn, làm 
bản, bôi bẩn; 2. (øøvẽpkuøđrmn) gạch 
(gạc, xoá, bỏ)... đi 

BbIMäTBIB3Tb, BBIMOTATb pa3¿. 
(uzwypsmo) làm kiệt sức (kiệt lực); © 
BBIMOTATE BCIO IýHIY KOMV-JI. làm ai 
khổ tâm khổ tư, làm tình làm tội ai 

BbIMäãHHBATE, BBIMOHHTE (B) 
l. (n2owaw,„øarnp) làm ướt hết; 2.(ø 

wẽw-/.) ngâm, đầm 

BbIiMÉHHBATE, BEIM€HãTb (Ở Ha Ö) đổi, 
đổi chác, giao hoán; ~ MápKH Ha 
3HawKứ đổi tem lấy huy hiệu 

BEIM€HWTb CÓđ. CM.. BEIMÉỀHHBATb 

BEIMeD€Tb CÓđ. C2. BbIMHDáTE 

BbIiM€D3áTE, BHIM€D3HVTbE Ì. (2/ÕỐHVymb) 
chết rét, chết cóng; 2. KEOPGHHEECS ớ 
220) đóng băng 

BBIM€D3HYTb C0đ. CM. BbIM€D3áTb 

BEIM€CTH COđ. CM. BbiM€TáTb 


BBIM€CTHTEb CÓđ. CMt. BBIM€IIäTb 

BbIM€TấTb, BBIM€CTH (B) Ì. quét sạch, 
quét dọn, quét... ra, quét; BbIM€CTH COp 
quét sạch rác; ~ HOI quét sàn; 
2. nepen. quét sạch, xoá sạch 

BbIM€HISTb, BBHIM€CTHTb Í. (B) báo thù, 
trả thù, phục thù, rửa thù, báo; ~ oốïny 
báo oán; 2.(B Ha !7) trút, dồn, trút 
giận; ~ CBOIO 3JIÓỐY Ha KÓM-JI. trút giận 
(dồn nỗi bực tức) lên đầu ai 

BbiMHDáTb, BbiMepeTb chết dần, chết 
mòn; coø. chết hết, chết trụi; (o poòe, 
8€) tuyệt chủng, tuyệt nòi; (Øø 22poòe 
w m.n..) điệt vong, trở nên điêu tàn 
(hoang tàn, hoang vu); ÝnHHhI CIÓBHO 
BbIiMep1m các đường phố trở nên hoang 
vắng 

BbIMOTäT€JIE 1. kẻ tống tiền (khảo của, 
sách nhiễu, trấn lột) 

BbIMOTAT€JIECTBO c. (SỰ) tống tiền, 
khảo của, khảo tiền, vòi tiên, sách 
nhiễu, đếo khoét, cưỡng đoạt, trấn lột 

BBIMOTäTb H€coø. (B) tống tiền, khảo 
của, khảo tiền, vòi tiền, sách nhiễu, 
đếo khoét, cưỡng đoạt, trấn lột; bom, 
trấn, xin đểu (paze.); ~ néHbrH tống 
tiền, vòi tiền, khảo tiền, nạo tiền, bom 
xu, bom tiền 


BbIMOKắTE, BBIMOKHYTE 
l.(npowokamo) ướ( hết; 2. (6 
2'CMÒKOCHM) ngâm, dầm; 


3. (nozu6am) chết úng 
BBIMOKHVTE CÓđ. CA. BBIMOKäTE 
BBIM0/IBHTE C0đ. (B) p422. nói, nói ra, 
thỐt ra; He MOqb ~ HH c1ÓBa không thể 
nói (không thốt lên) được lời nào 
BBIMO/IHMTE CÓđ. CM. BbiMáIHBATb 
BBIMODOHH||bIĂ, 772221: ~O€ HMÝHI€CTBO 
!op. tài sản không người thừa kế 
BHIMOCTHTE C0đ. CM. MOCTHTE 
BHIMOTATE CÓđ. C1. BbIMắTBIBATb 
BEIMOHHTE C06. CW. BbIMäQWHBATb 
BBIMI.I 1. CỜ hiệu 
BBIMVH€HHHIĂH 7! D4322. (O Cmue€) 
øÒ, gò gượng, không tự nhiên; (o 
puởjMe) cưỡng vận; (oố  ynpiÕKe) 
gượng, gượng gạo 
BBIMVIITDPOBATE C0đ. C12. MYIITDOBáTb 
BbiMbIBáTb, BHMBITb (P) |. (Mbứmb) 
rửa, rửa sạch; øaz2. (cmupamb) giặt, 
giặt sạch; 2. (043pieamp) xói, xói lở; 
3. (CMbi8am) cuốn... đi, cuốn... trôi đi 
BBIMBICGI 1. Ì. (0é10Ò 60OỐpđ2C€Hti) 
hư cấu, tưởng tượng; /IHT€DaTYPHHIĂ ~ 
hư cấu văn học; 2. (øøiÒyxa) chuyện 
bịa (phịa, bịa đặt); (u„enpasòa) (điều) 
không đúng sự thật; (zo2c») (điều) dối 
trá, dốt láo, giả dối; 5TO cïLIOIIHÓB ~ 
đó toàn là chuyện bịa thôi 


Tiện 


BBIMBITb CÓđ. CM. BbIMBIBáTb # MBITb 

BBIMBITbCð C06. C1. MBITbCS 

BEIMbIHIIEHH||bIl HDUU. 
(đoo6pa2caewuz) hư cấu, tưởng 
tượng; (đbiÒyMaHHbiz) Địa, phịa, bịa 
đặt, bày đặt, giả mạo; ~oe ñM4 tên giả 
mạo 

BHIMsS c. vú (của động vật) 

BbIHäIIHBAäTb, BBIHOCHTb (PB) 
l.(pe6ẽnka) có thai, mang thai, có 
chửa, có mang, có nghén, mang bầu; 
2. nepen. thai nghén, ấp ủ, ôm ấp; ~ 
MBICJIb ấp ủ tư tưởng; ~ arp€CCHBHbI€ 
ILiáHbi ôm ấp (ấp ủ) mưu đồ xâm lược 

BbIH€CéHH© c. ]. (sự) mang ra, đem ra, 
xách ra, bưng ra; 2. (sự) nêu lên, đề ra, 
đưa ra, nêu ra, đề nghị, nêu, đặt; © ~ 
IpHTOBÓp tuyên án; ~ 3a cKÓỐKH a) 
Mam. đưa ra ngoài dấu ngoặc; Õ) đặt 
riêng vấn đề đáng lưu ý 

BBIH€CTH C0đ. CA. BbIHOCHTb 


BbIHHMáTb, BBIHYVTb (B m3 P) lấy (rút, 


kéo, tuốt)... ra; ~ qTÓ-JI. W3 äIIIHKA lấy 
gì ở trong hòm ra; ~ p€eBO/IbBÉP rÚt 
súng lục ra; ~ I„ITIáTV H3 HÓX€H tuốt 
kiếm ra, tuốt gươm; ‹ BBIHbE Ha 
nOnÓ%b phải cho ngay, dù sao cũng 
phải cho 
BBIHOC . (?0Ko#nwxa) lễ đưa tang, lễ 
động quan; lễ đưa ma, lễ đưa đám 
(pa3e.); ~ TÉ1a oOCTOHTcd B l2 qacOB 
lễ đưa tang (lễ động quan) cử hành lúc 
12 giờ; *' IDO/aBáTE BÓJTKY Hã BBIHOC 
bán rượu vodka uống ngoài cửa hàng 
BEIHOCHMTE C0đ. C1. BBIHđHIHBATb 
BBIHOCHTb, BHIH€CTH (Ö) l.mang 
(đem)... ra; (pyKawwu m2.) xách 
(khuân)... ra; (⁄„a pyKax móm24c.) bưng 
(bê)... ra; (ma maewax m2.) gánh 
(khiêng)... ra; (ma cữwHe m2.) VÁC 
(CÕỐng)... Ta; BHIH€CTH M€CỐCGIb H3 
KÓMHaTki mang đồ gỗ ra khỏi phòng; 
2. pa3e. (ÒOCH46/U17nb KVÒđ-J.) mang... 
ra, mang... đến, đem... ra, đem... đến; ~ 
NTÓ-JI. Ha pHIHOK mang (đem, đưa) cái 
gì ra chợ; 3.(cmaewmp Ha oỐCV2ZC- 
ðen+e) nêu lên, đề ra, đưa ra, nêu ra, đề 
nghị, nêu, đặt BHH€CTH Ha 
OỐCYy3KIÈHH€ KaKÓfi-I. Bonpóc đưa ra 
(nêu lên) vấn đề gì để thảo luận; 4. 
(øbiốpacbsøamp) đẩy dạt, đẩy giạt; 
T€dÉHH€ BBH€CIO JIÓIKY Hã Ốéper 
dòng nước đẩy dạt (đẩy giạt) thuyền 
vào bờ, 5Š. (đbiQ@02CW6đ7mb, H€GD€HO- 
Czn) chịu, chịu đựng, chịu được, chịu 
nổi, gánh chịu; 0H H€ BEiHéCc 5TOTO 
ynápa ông ta không chịu nổi đòn đau 
ấy; H€ ~ IOCTODÓHHe€TO 
BMeIiäarebscTBa không chịu được sự 


. (QOØu@ampcs 


BhIII 


can thiệp của người khác; ~ Ta›Kể/1bIe 
HCTBITäHHs chịu đựng những thử thách 
nặng nỀ; BBIH€CTH BC Tấ2K€CTb H€TÓ- 
JI. Ha CBOHX ñIewáx chịu toàn bộ gánh 
nặng của cái gì trên vai mình, tự mình 
gánh chịu toàn bộ hậu quả của cái gì; 
Ó. HG@DGH. (M3@I1@KQIHb, HOJIÿMđPfb) CÓ 
được, thu được, rÚt ra; BBIH€CTH 
XOpOII€€ BH€qaTIéHH€ CÓ cảm tưởng 
tỐt; 7.: ~ IHpHTOBÓP tuyên án; ~ 
pemHHe ra quyết định, quyết nghị, 
thông qua nghị quyết; ~ pe30/IOHHMI ra 
quyết nghị; © ~ 3a CKÓỐKH a) Mđ7. 
đưa ra ngoài dấu ngoặc; 6) đặt riêng 
vấn đề đáng lưu ý; 4 He BbIiHOIIý ©ró 
tôi không chịu được nó, tôi ghét nó 
BBIHÓCJIHBOCTbE 2c. (tính, sức) chịu 
đựng giỏi, chịu đựng cao, dẻo dai, dai 
sức, bền bỉ 
BbIHÓCIHBEBIH #72. giỏi chịu đựng, dẻo 
dai, dai sức, bền bí 
BEBIHYNHTE CO. CW.. BbIHY2K/IắTE 
BbiHV?2KJIáTb, BHIHYJUITb |. (B+ uở., B 
 /j)'bắt (buộc)...phải, bắt buộc, ép 
buộc; erÓ BBHIHYHJIH K ÝTOMV người ta 
bắt (buộc, bắt buộc) anh ấy phải làm 
việc đó; ỐO/IÉ3Hb BBIHY/MJIA ©TÓ JI€Nb B 
6onbniny bệnh tình đã buộc anh ta 
phải nằm bệnh viện 2.(Đ) 
HDUMHy2ICÒeHueM) bắt 
(buộc)... phải, ép buộc, bắt ép, cưỡng 
-ép, cưỡng bức, bức bách, cưỡng bách; 
BBIHYMTb OỐ€I1áHH€ Y KOTÓ-JI. bắt ai 
phải hứa 


_BBIHY%I€HH||Mli #2 bất đắc dĩ, bắt 


buộc, miễn cưỡng, gượng gạo; cực 
chẳng đã, chẳng đặng đừng (0aszz.); 
~oe©e HIpH3HäHHE lời thú nhận miễn 
cưỡng (bất đắc đĩ); ~aw nocánka hạ 
cánh bắt buộc; ~Ele IepeceIéHUHbi 
những người di tản (tị nạn) bất đắc đĩ 
BHIHYVTE CØđ. CM.. BEIHHMắTb 


BBIHHIDHBATb, BHIHBPHYVTE Ì.nhoi 
(ngoi ngốc) lên; 2.wepeH. pasz. 
(g„e3anHo nosøumpcs) bỗng biện ra, 
bỗng xuất hiện 


BBIHBIDHYVTE CÓđ. C1. BbIHBIDHBATb 

BBIHIOXATE CÓđ. CM. BbiHIOXHBATb 

BBIHIOXHBATE, BHHIOXAaTb (B) p4. 
HD4M. ta neDeH. đánh hơi 

BBIHWHHHBATb, BHHSHuHTbE (B) D432. 
nuôi, nuôi nấng, nuôi dưỡng 

BBIHWHHHTE COđ. C14. BbIHIHHHBATE 

BHINIAN 1. 1. czopm. (sự, thế) bước chân 
lên trước khuyu; (ø@ dÒexmosaHwuw) 
(đường, nước) kiếm đâm thẳng: 
2. nepen. (sự, lối) công kích, đả kích, 
chống đối; c1éaTb ~ HDÓTHB KOTÓ-H. 
công kích (đã kích, chống đối) ai 


BbIHI 


BBIIA3/áTE, BBIIACTb Ì.rƠI ra, rơi; (O 
3yÕaX, 6010C4X) TỤnNE; ~ H3 DYK TƠI 
(tuột) khỏi tay; 2.: ~ w3 nắMTH quên 
mất, không nhớ; ~ w3 HÓI1 3pÉéHHã 
không thấy, không chú ý; 3. (oố 
OCaöxax) rơi, sa, Xuống, rơi xuống; 
BBIH4T 7O3Kb mưa rơi (sa), trời mưa; 
BBIHa1 CHeT tuyết sa (rơi), trời tuyết; 
4. ()) (Òocmaødnocs) có, được; eMỸ 
BHIHIanO cuácTbe cậu ta có diễm phúc, 
anh ấy được may mắn; eMý BHiaïa 
qecrb anh ấy được vinh dự; ~ KOM-1. 
HA HNÓIIO ai CÓ SỐ...; 5. (C1yWambpc8}: 
HOHE BBIAIAa TÊMHa4 đêm tối mịf; 
Buepá BHIIañ ápKHĂ neHb hôm qua 
trời nóng 

BbInaéHHe c. Ì. (sự) rơi ra, rơi; (3yØoø, 
ø8ozoc) (sự) rụng; (ocaðKoe) (sự) rơi, 
sa, xuống, rơi xuống; 2. ở. (SỰ) Sa; ~ 
IpSMÓĂÏ KHUIKI sa trực tràng (ruột 
thẳng) : 

BBIIAJIHTb cOđ. pa2. 1. bắn, nã, giã, nổ; 
~ M3 py3kb4 bắn (nã, giã, nổ) súng; 
2. (B) nepeu. buột miệng nói ra, nói Ha 
lja; ~ enHHHM nÝXOM nói lia lịa một 
thôi một hồi, nói liền một mạch 

BBIHÁJIBIBATb, BHIIO/IOTb (Ö) giẫy (cào, 
nhổ, làm) cỏ; ~ TpaBý giẫy (cào, nhổ, 
làm) cỏ; ~ rpánkKH giấy (cào, nhổ, làm) 
có cho các luống 

BbIIIáDHBAHH© ©. x2. (sự) làm bốc hơi, 
làm bay hơi, bốc hơi, bay hơi, cô đặc 

BBIIáPHBATb, BBIHIApHTb (Ö) 1. làm... 
bốc hơi (bay hơi); (c2yw/amp) cô, cô 
đặc; 2. (Oarre napoM) hấp, hấp hơi 

BBIHIADPHTE CÓ, CM. BBII4DHBATE 


BbINáPEBIBATE, BEIIODOTbE (Ö) tháo... ra; 
~ BopoTrHWK tháo cổ áo ra 


BHH"AC 2 Í.(sự chăn thả, chăn; 
2. (nacmØwi¿e) bãi chăn thả, bãi chăn 

BEIIACTE COđ. CM. BbIIA/áTb 

BEIIIAXATEb CÓđ. CM. IAXấắTb 

BHIIAWKATb c0đ. (Ö) pa32. giây (vấy, 
lấm, bôi, làm) bẩn, làm lấm (lấm bẩn); 
~ Iố/IBHBI qepHW“-IaMH giây (dính, vấy, 
lấm) bẩn mực vào ngón tay; ~ IláTbe 
làm bẩn (lấm bẩn, làm lấm) áo 

BEIIA4KATbc# coø. ?432. giây bẩn, vấy 
bẩn, lấm bẩn, bị bôi bẩn, bị bẩn; ~ b 
cáwe giây bẩn nhọ nồi, lấm bẩn mồ 
hóng 

BblII€KäTb, Bbi1edb (B) nướng, nướng 
chín 

BbIN€KắTbCSW, BHineqbca (được) nướng, 
nướng chín; xieÕ phinekcs bánh mì đã 
nướng chín 
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BbINÉéHnpE% . Í. (sự) làm điệu, làm bộ, 
vây vo, ft! toe, làm ra vẻ quan trọng; 
2. (sự) ăn mặc diêm dđúa (loè loẹt, hoa 


hoét), khoe mẽ, giương vây (cỹ. 
BbII€HTDHBATbCS ) 
BBIIỀHIPHBATEC#S HGCOđ. pas. 


]l.(@42CHWuamb, pucoøđmocs) làm 
điệu, làm bộ, vây vo, ti toe, làm ra vẻ 
quan trọng; 2. (OÒe6đmpC1% CNIMHHMIKOM 
Kp16o) ăn mặc diêm đúa (loè loet, 
hoa hoét), khoe mẽ, g1ương vây 
BEII€D€TE C0đ. C1. Bb[IHDắTb 


BHII€CTOBATb cØø. (#) ycm. Ì. nuôi 
nấng, nuôi dưỡng, giáo dưỡng; 
2. nepeu. bồi dưỡng, giáo dục 

BHhinewqka ø. 1. (2e⁄cmøwe) (sự) nướng; 
2. (Konuuecmøo) (số) bánh nướng 

BBIIICWE(Cð) CÓđ. C1. BbIII€KáTB(C8) 

BbIIHBáTEb, BEInHTb Ì. (Ö, P) uống; coø. 
m2c. uống hết, uống cạn; nốc hết 
(pa32.); BbInwrbE qámIKy qảiO uống một 
tách trà; BbïIMTb 7O Ha cạn chén, cạn 
cốc, cạn ly, uống cạn, uống hết; 2. 7x. 
HGCOđ. pđ3G. (HM€IHb CKIOHHOCHb K 
CHMDIMHbLM Hanw?éka) hay uống rượu, 
hay rượu chè, nghiện rượu, nhậu nhẹt, 
đánh chén; oH BiinHBäer anh ấy đôi 
khi uống rượu, thỉnh thoảng cậu ta 
nhậu nhẹt 

BHIIHBKA 2. 0432. |.(nono£a) (sự) 
chè chén, rượu chè, nhậu nhẹt, đánh 
chén; 2. (C/⁄/?HbIC HAaHW?KUM) TƯỢU; 
chất cay (pa2e.) 

BBIIHBILIH 6 ?HđU. CKA2. pđ22. SâY, SâV 
TƯỢU; H€MHÓTO ~ ngà ngà say, chếnh 
choáng (chuếnh choáng) hơi men 

BBIIIHJIHBAHH© c. (sự, nghề) chạm giữa, 
Cưa XoI 

BBIHHJIHBATE, BHnHmHPB  (Ö) 
|.(đòi€/3đ47mb Or-66pCcmue) cưa XOI; 
2. (M22O06/1/71b GbIHU118GHUM€M) 
chạm giữa, cưa XOI; BEIIHMIHTb DắMKY 
chạm giũa cái khung 

BEIHIHJIHTb CÓđ. C1. BBIHJIMBATb 

BbIIHDắTb, BBI€p€Tb Ø42Z. |. (@biÒđ- 
6amoca ønepð) nhô (dô, trôi, lôi) ra; 
nepeu. toát ra, lòi ra, ló ra, lộ rõ; 2. (B) 
(yòaname cunoð) đẩy (tống, đuổi)... ra, 
tống (đuổi) cổ, tống khứ 

BBIIHCATE(C8) C08. eM.. 
BBIIIHCBIBATbB(C8) 


BH.HHCKA Z2. Ì. (ðe⁄cmøwue) (sự) trích 
lục, trích ra; (xơ⁄rnaHWMu, CuŠm 1. 
”.) (sự) chép, biên, kê; (2g3@1 1w m. n.) 
(sự) đặt mua; (2 ốoz»ww#b¿) (sự) cho 
ra viện; 2. (ø»zÒepzcxa) (bản) trích lục, 
biên chép; (đoạn) trích, trích dẫn; ~ w3 


npoToKóJa đoạn trích (trích dẫn) trong 
biên bản 

BbIIHCBIBATE, BBIIHCATE (Ø8) 
l.(Òenamp sbinucKH) trích lục, trích 
(chép, biên, ghi)... ra; ~ nw†áTy phi 
đoạn trích dẫn; 2. HwgmenbHO 
HWCđmb, pucoøamp) nắn nót viết (vẽ, 
kẻ); ~ Ká»xy!o ỐÝKBy nắn nót viết từng 
chữ, kẻ từng chữ; 3. (xớumHWUO, 
Cuỡm 1m. n.) ghi, biên, kê; ~ BÉKC€JIb 
phá . (ký) một lệnh phiếu; 
4.(3axa2»øeamp) đặt mua, - đặt; 
BHIHCAaTE ra3éry đặt mua báo; ~ 
KHÍTYy H3 ỐnốnHoréKn ghi mượn sách ở 
thư viện; 5. (đbi3bIđđ71b HUCbMOM 1 TH. 
z.) viết thư gọi (mời); 6. (2 CHMCKA, 13 
Ccocmasa) cho ra 


BBbIIÍCbIBATECW, BEIIHCATbcd được ra, 
TA; ~ M3 ỐOJIbHHWHBI được ra viện, ra 
bệnh viện 

BEIHHTE COđ. CM. (IMTb Ỉ, 3 # BEIIHB4TE Ì 


BEIHHXHBATb, BHIHXHVTE (B) pa3e. đẩy 
(tống, đuổi, tống khứ)... ra 


BEIIHXHYTb COđ. C1. BBIIHXHBATb 
BBII.IABHTE CÓđ. CW. BbIILIABJIITb 


BHmanaBKl|a 2c. 1. (O2ezcmøwe) (sự) nấu 
chảy, nấu, luyện, đúc, nấu luyện; ~ 
wqyryHá đúc gang; 2. (KO⁄wecmso) sản 
lượng luyện kim, lượng nấu luyện, 
lượng đúc, mẻ; yB€JIHHHTb CÝTONHVIO 
~y tăng sản lượng nấu luyện (luyện 
kim) trong một ngày đêm 

BBIILABJIITE, BBIILUIABHTb (8) nấu chảy, 
nấu, luyện, đúc, nấu luyện; ~ cTaib 
nấu (luyện, đúc, nấu luyện) thép 

BHIHJIAKATb CØđ.: ~ rópe khóc cho vơi 
nỗi khổ, khóc cho đỡ khổ, trút nhẹ nỗi 
đau thương qua dòng lệ; ~ Bce ra3á 
khóc húp cả mắt, khóc đến mờ mắt 

BBII.IAKATbcs cóø. khóc chán chê, khóc 

_ cho hả 

BHMJ4TllAa 2. (sự trả tiền ~ 
BHMIpHUICNSN trả tiến trúng số; 
HID©eMHáJIbHkI€ ~kl tiền thưởng 

BEIILIATHTb C06. CM. BBIHLIáNHBATb 


BBIIL.IäHWHBATb, BEIILIATHTE trả, trả tiền; 
~ HỐNHOCTEKR trả hết; ~ Hađ1Ór nỘP 
(đóng) thuế; ~ 3apnnáTy trả tiền lương, 
phát lương; ~ B paccpósky trả dần 

BBIHUIEBBIBATb, BBIUIOHYTb (ð) nhổ 
(khạc)... ra; BEHUIOHYVTb MTÓ-I. H3O 
prá nhổ (khạc) cái gì ra 

BBIIUIECKHBATb, BBILIECHYyTb (ð) hắt 
(trút)... ra 


BEIH.I€CHYTE CÓđ. CM. BbIIUIÊCKHBATE 


BbIIILIbIBáTb, BBIHJIBITb 
l.(Øcrnpiøamp) nỗi bập bênh, bập 
bềnh, nhấp nhô, nổi lên, nhô lên, đô 
Ta; (đbiØupampcwd Ha 6epe2) bơi vào 
bờ, 2.ne2eH. (@03HWK@mb — O 
60HĐOCC Ủ“U ỦỐ H) này - Ta; 
(oÕØnapy2⁄cw6ampcg) lộ ra; 3. 
(noøøasmpcø) Xuất hiện, hiện Ta; 
nepeu. ló ra, hiện ra; W3-3a ÓCTpOBA 
BEHIUIBUA IÔnKa một chiếc thuyền 
hiện ra (ló ra) từ sau hòn đảo; 1yHá 
BBIIJIELIA W3-34 Ty mặt trăng ló ra từ 
sau đám mây đen 


BEII.IbITb COđ. CM. BBIILTIBIBäTb 
BBIILIIOHYTE CÓđ. CM. BBIILIỂBbIBATb 


BEIIOHTE C0đ. (2C/6ommoe) nuôi... bằng 
sỮa; ~ Te/IÈHKa nuôi con bê bằng sữa 


BBIIOJIÁCKHBATb, BBIHOIOCKaTb () 
SÚC, tráng, Xả, glũ; BBIIIOIOCKATb DOT 
súc miệng; ~ uálHwK súc ấm chè, tráng 
ấm chuyên; BHIOIOCKaTb Ố€Ẵlbẽ Xả 
(g1ũ) quần áo 

BEIIO/13áTb, BEIIO/13TH bồ (trườn, lê) ra 

BBIIOJI3TH CÓđ. CW. BBIIOJI3äTb 


BBIIOJIHCHH© €C. (OCy/eCcme6eHwe) (Sự) 
thực hiện, thực thị, thi hành, tiến hành; 
(zaøeuenue) (sự) hoàn thành, làm 
tròn, làm trọn; ~ n1áHa thực hiện (hoàn 
thành) kế hoạch; ~ oð43aHHocTeli làm 
tròn (làm trọn, thực hiện, thực thi) 
nhiệm vụ 

BbIIOIHHMHIE 77221 khả thị, thực hiện 
(thực thi, thí hành, hoàn thành, làm) 
được; ~ aÌiI #w(bopA. tập tin (tệp tin) 
thực hiện được 


BBIHO0UIHHTEb C0đ. C1. BBIIO/THÍTb 


BBIIOJIHúTb, BHHOIHHTE (Öð) l. 
(Ocy¿ecme/mp) thực hiện, thực thị, 
th: hành, tiến hành; (32øepamo) 
hoàn thành, làm tròn, làm trọn; ~ 
cBol nonr làm tròn bổn phận của 
mình, thi hành nghĩa vụ của mình; ~ 
cBoẽ o6ðeItáHwe thực hiện (làm đúng) 
lờ hứa của mình ~  cBpoẽ 
OỐ33áT€/IbcrBo thực thi (thực hiện) lời 
cam kết của mình; ~ naH thực hiện 
kế hoạch; ~ npnká3 thi hành (chấp 
hành, thực thi) mệnh lệnh, thừa lệnh; 
~ peHmicHwe thực hiện (thi hành, thực 
thi) nghị quyết; ~ býHKImio thực hiện 
(đảm nhiệm) chức năng; 
2.(co3òaøamp) sáng tạo, sáng tác, 
làm 

BEII0JIHfTbCS #€cöøđ. (được) thực hiện, 
thực th, th hành, tiến hành; 
(3aøep+amoes) (được) hoàn thành 
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BBIIO./IOCKATE C0đ. C1. BbIHO/IỐCKHBATb 
BHIIO/IOTb C0đ. CA. BBIHáJTbIBATb 
BEIIODOTE Ï CÓđ. C1. BBIIäDBIBATE 
BBIIIODOTE ÏÌ cöø. cw. IOpÓTE ÏĨ 
BBIIODXHVTE C06. bay ra 

BHIIOT Z. 0. (sự) tiết dịch 
BBIIOTDOHIHTE CØđ. CM. IOTDOIIHTb 
BEBIIDAäBHTECS C0đ. CM. BBIIDAB/ITTb(C3) 


BHIIpaBK||A 2c. (ocanka) phong cách, tư 
thế, dáng điệu, điệu bộ, dáng bộ; 
BOCHHaã ~ quân phong, phong cách 
nhà binh; #wMÉTb XODÓIIYIO ~V đÓđH. CÓ 
tư thế (phong cách) đàng hoàng, có 
quân phong 

BBIIIDABJHITE, BBIIIDABHTb (B) 
l.(6bøump) uốn (nắn) thẳng, 
làm... thẳng lại; 2. („cnpaønsmo) chấn 
chỉnh, chỉnh đốn; (øzz6xy) uốn nắn, 
sửa chữa, sửa (chữa) lại; ~ 1oOJIO3KÉHH€ 
chỉnh đốn (chấn chỉnh) tình hình 


BbIIDAB.I1TbCS, BBIIDABHTbCS 
1. (đsmpsasmecs) thẳng lại, ngay lại; 
2.pa3. (Hcnpaøeasmocns) được chỉnh 
đốn (chấn chỉnh, cải thiện); (o 
e1oøeKe) tu tỉnh, sửa mình, tu thân, 
sửa đổi cải hoá; NOIOKÉHH€ 
BHInpaBHJOCb tình hình đã được chỉnh 
đốn (chấn chính, cải thiện); norójna 
BbInDaBHacb thời tiết trở lại tốt 

BbIIDäIHHBATb, BHIIDOCHTE (Ö y ?) nài 
xin, kêu xin, van xin, cầu xin, xin Xỏ; 
coø. nài xin được, xin được 

BBIIIDOBáØKHBATE, BBIIDOBOHHTE (Ö) 
pase. bắt... ra; (đ@biđoÒwumo) đưa... Ta; 
(øm2onømp) đuổi khéo... ra, đuổi 
(đẩy)... ra 

BEBIID0B0/IHTE CO8. CM. 
BBIIDOBá2KHBATb 

BBIIDOCHTE CÓđ. C1. BBIIDäáIIHBATb 

BBIIDEITHBATb, BBIIDBITHYTb nhảy ra; ~ 
B OKHÓ nhảy qua cửa SỐ; ~ H3 MâIIWHEI 
từ trong ôtô nhảy ra ~ 

BBIIIDBITHYTE C0đ. C1. BBIIDBITHBATb 

BBIID#TắTb, BbiIpaub (Ö) tháo... ra; ~ 
JÓIIAE H3 Te1€rH tháo ngựa ra khỏi 
xe 

BbIIDNMHT€.Ib 1. 27. (máy, bộ, cái) 
chỉnh lưu, nắn điện 

BHIIDSMHTE(C1) C06. CM. 
BBIIDSM/IITE(Cã) 

BBIIDWM.IéHHe c. (sự) uốn thẳng, nắn 
thẳng, làm thẳng; * ~ TókKa 2z. chỉnh 
lưu, nắn điện 

BBIIDWHM.IITE, BBIIDSMHTbE (ở) uốn 
(nắn) thẳng, uốn... lại cho thẳng, làm 
thẳng lại, ưỡn thẳng; ~ rpo3np uốn 
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thắng đỉnh, uốn đinh lại cho thẳng; ~ 
cnñúny ưỡn thẳng lưng;  ~ TOK 327. 
chỉnh lưu, nắn điện 

BBIIDSM.DITECM, BEIIDSMHTbCS thẳng 
lại, (o wenoøere) ưỡn thẳng người, 
thẳng người ra; ~ BO Becb pocTr đứng 
ưỡn thẳng người, đứng thẳng người 

BBIHDSWE C0đ. CM. BBIIDSTäTb 

BHIIYKJIO #apew. ]. (một cách) lồi, nổi, 
nhô, dô; 2.1eÐeH. (6bI)d3WmMGIbHO) 
(một cách) nổi bật, hùng hồn; 
(ormwuẽm⁄øo) (một cách) rành mạch, rõ 
nét, rõ rệt, rõ ràng, rành rọt 

BHIIVK/IO-BÓIHVT||IMHĂ #⁄2z. lồi-lõm, 
bên lồi bên lõm; ~ax ñH3a thấu kính 
lồi-lõm 

BBHIYK.IOCTE 2C. Ì. (cđo#crneo) (sự, độ) 
lôi; 2. (wecmo) (chỗ) lồi, nhô lên, đô 
ra, trồi ra 

BHIIYK.I||bIli z2. Ì. lồi, nhô, dô; ~oe 
creKnó kính lồi; ~pie rna3á mắt lồi; 
mắt ốc nhồi (?ase.); ~ no6 trán dô; trán 
VÔ (pD432.); 2. neD€H. (6biD3WI€IbHbidi) 
nổi bật, hùng hồn; (omuẽmuwuepr2) rành 
mạch, rõ nét, rõ rệt, rõ ràng, rành rọt; 
~ óốpa3 hình tượng rõ nét (nổi bật) 

BHIIYCK 2. Ì. (⁄3Ò@1wử, moøapoø) (sự) 
sản xuất, chế tạo; (ÒeH@2, aKWMWứ + 
m. n) (sự) phát hành, phát ra; (K2, 
azem) (sự) xuất bản, ấn hành, phát 
hành; (ø øoòa2zcy) (sự) đưa ra bán, 
đem ra bán, phát mại; (wa 2Kpan) (sự) 
đưa ra chiếu, đem ra chiếu, phát hành; 
(napa, ø6oobi 1 m. øn.) (sự) tháo ra, xả 
ra, thải ra, thoát ra; (wz yweØnozo 
3aøeoen) (sự) cho ra trường, đào tạo; 
~ B cBeT xuất bản, ấn hành, phát hành; 
2.(HOM€P 24CVPHđIđ) SỐ; (UACHb 13- 
Òamz) thiên, tập, quyển, cuốn; 
3. (KOMw€C?nao npoòyKtuw) sản lượng, 
mức sản xuất, khối lượng sản xuất; 
TOHOBÓĂ ~ nyrYyHá sản lượng (mức sản 
xuất, khối lượng sản xuất) gang hàng 
năm; 4. (ø»zyckHkwu) khoá, khoá tốt 
nghiệp; ~ npónrioro róna khoá tốt 
nghiệp năm ngoái 

BbInycK||ắTb, BEinycTwTb (Ö) 1. cho (để 
cho, cho phép)... đi; (onycKamb) 
buông (thả)... ra, thả; He ~ KOTÓ-JI. ñ3 
ñoMy không cho ai ra khỏi nhà; 
BEIIYCTHTb HTÓ-JI. H3 pyK buông cái gì 
ra, buông rơi (đánh rơi) cái gì; 2. (Òbp, 
ø8oởy w m. n.) tháo (xả, thải)... ra; ~ 
napHI xả (thải) hơi; 3. (oceoØozcòam) 
thả, tha, thả (tha) ra, phóng thích; 
BBIIYCTMTb KOTO-I. HA CBOỐÓny thả 
(tha, phóng thích, trả tự do cho) ai; 
4.(u3 vueØHo¿o 3aseoeHus) đào tạo, 
đào luyện, cho ra trường; HHCTHTYT 


BH” 


~á€T MaT€MáTHKOB trường đại học đào 
tạo những nhà toán học; 5. (2e, 
/O6đpbI 1 m. n.) sản xuất, chế tạo; ~ 
IpO/ýKHHI CB€pX niáHna chế tạo sản 
phẩm vượt mức kế hoạch; ~ wTó-/. B 
nponáxy đưa (đem) cái gì ra bán, phát 
mại cái Øì; ~ HÓBYKO KAaDTHHY Hã 3KD4H 
phát hành (đưa ra chiếu) bộ phưn mới; 
6. (3Òaøarn) xuất bản, ấn hành, phát 
hành; 7. (ckazn» ø o6paw‡eHwe) phát 
hành, cho lưu hành, phát ra; ~ 3aÈM 
phát hành quốc trái ~ MápKwn phát 
hành tem; ~ b oốpaut6Hwe @jz⁄. phát 
hành, đưa vào lưu thông; 
§. (⁄CKIIOWđ7b, 6biKwúObiøđnp) bộ bớt, 
cắt bớt, lược bớt, lược bỏ, bỏ đi, loại 
đi, gạch đi; BHIYCTHTb CTpÓqKY Đỏ 
bớt (lược bớt) một dòng, bỏ đi một 
dòng chữ; 9. (øøicm6/1b HaDV2XCV) 
làm... thò ra, xòe... ra; ~ KÓTTH XÒ© 
vUốt ra; lŨ. (y@€1⁄Ww6đmb 6 ÒIMH}) 
nối dài thêm, xuống gấu; (ở /⁄H}) 


TỚI... ra, nỚI... TỘNnE ra; *“ BBIIYCTHTb 


cHapán nổ phát súng, bắn một viên 
đạn; BHIIYCTHTb B CBer xuất bản, ấn 
hành, phát hành; BHHYCTHTb H3 
náM#TH quên bắng, quên khuấy, quên 
mất; ~ n3 pyK bỏ lỡ, bỏ sót 

BBIIYCKHHK 2. sinh viên (học viên, học 
.sinnh) tốt nghiệp 

BBIIYCKH||lÓï z2. 1. (để) tháo ra, xả 
ra, thải ra, thoát ra; ~óe oTBépcTrHe lỗ 
tháo, lỗ ra, cửa thoát; ~ KIảH4AH van 
thải, van xã, vạn thoát, van tháo; 2. (oố 
2K3aM€H€  m. Ø,) tỐt nghiệp, mãn 
khoá, ra trường; ~ Kniacc lớp cuối cấp, 
lớp tốt nghiệp, lớp mãn khoá, lớp ra 
trường | 

BEIIYCTHTE CÓđ. C&. BbIITVCKäSTb 

BEIHIYVTATbCSW CÓđ. CM. BbIHÝTbIBATbCã 


BbIIIýTbIBATbCH, BHNYTaTbC+ thoát, 
thoát ra, thoát khỏi ra khỏi; 
BHHVTaTECOS H3 cÉTH thoát lưới; 


BBIITYTATECã H3 /IO/TÓB thoát nợ 

BEIHYWHTb COđ.: ~ TI1aA3á 02522. trố mắt, 
trố mắt nhìn 

BEHIBITATE COđ. CM. BBIHBITBIBATb 

BBIIIEITBIBATb, BBIIBITATb (# y P) paz¿. 
hỏi dò, moi; ~ y Koró-7. npáBxy hỏi dò 
Ở ai sự thật; ~ y KorÓ-. TáĂHy mơi bí 
mật của ai 

BEIIWTHTbCf CÓđ. C14. BbIILIHHBATE(C#) 

BbITIHHBATb, 
l1. phưỡn (ưỡn, chìa) ra, làm... nhô ra 
(lòi ra); ~ TpY/Ib ưỠn ngực; ~ 2KHBÓT 
phưỡn bụng; ~ rýØki trề môi; 2. pm. 
(ocoốo  noòuepKuøamp) nhấn mạnh, 
phơi bày, phơi... ra, làm nổi bật, làm 
nổi.. lên; ~ nHHb OHNHý CTÓPOHV 


BHNISTHTE (Ð) Øđ32 - 
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Bonpóca chỉ nhấn mạnh (làm nổi bật, 
phơi bày) một mặt của vấn đề mà thôi 
BbIIfQHBATbCH, BHIISTHTbCS Ì. chìa 
(ưỡn, phưỡn, nhô, đô, lòi) ra; 2. em. 

nổi lên, nổi bật lên 

BBIDAỐáTHIBATE, BHPAỐOTAaTE (Ö) 
|. (nOU36OÒMHb, 1320710671875) sản 
xuất, chế tạo, gia công, chế biến, làm 
Ta; 2. (nuaH  m. n.) soạn thảo, thảo ra, 
vạch ra, biên soạn, dự thảo; 
3.(đocnwmòøamp) rèn luyện, bôi 
dưỡng, trau giồi, tập luyện; ~ B ce6€ 
cñ1ny Bóun rèn luyện (bồi dưỡng, trau 
giỏi) ý chí; 4. (3apaØamiezmp) kiếm 
ra, làm ra, kiếm được, làm được 

BEIDAỐð4TBIBATECSW, BEIDAaỐOTATbca Xuất 
hiện, hình thành, luyện được, được tạo 
Tả; ÿ H€TÓ BBIDAỐOT8HACb IIDHBHIMKA 
páHo BcTaBáTrb cậu ta đã luyện được 
thói quen dậy sớm, anh ấy đã quen dậy 
sớm 

BBHIpaốoTa1:(c8) CO6. C4. 
BEIpaÕØáTbIBaTE(C3) | 

BHpaðorkla zc  l. (n2ou3øoòcmso) 
(sự) sản xuất, chế tạo, gia công, chế 
biến, làm ra; TKáHH pyHHÓÌ ~H vải gia 
công bằng tay, vải đệt tay, vải thủ 
công; 2. (nang 0m. n.) (sự) soạn thảo, 
thảo ra, vạch ra, biên soạn, dự thảo; 
3. (eocnmumanwe) (sự) rèn luyện, bôi 
dưỡng, trau giỏi, tập luyện, luyện; 
4. (Konuwecrmeo) sản lượng, số lượng 
sản phẩm mức sản xuất; 
(DO/3600W7€ñbHOCmp) năng suất, 
hiệu suất cpẾénHm ~ Ha ONHOTÓ 
pa6Øówero sản lượng (mức sản xuất) 
trung bình của một công nhân; HÓpMa 
~H tiêu chuẩn (định mức) sản xuất, 
mức sản phẩm; 5. ppa3zz. (Kawecm6o) 
chất lượng, phẩm chất, rpý6aø ~ a) 
thô; 6) (ø zmxanu) kệch mặt; Õ. OỐbIKH. 
JMH.: ~W (Mecmo oØpi4u) khu (chỗ) 
khai thác, hầm lò, lò; rópHax ~ lò, hầm 
lò 

BEBIDÁBHHBAHB© c. Ì. (sự) san bằng, san 
phẳng, làm bằng làm phẳng; 
2. (cawonẽma) (sự) cải bằng; 3. soen. 
(sự) xếp thẳng hàng, làm ngang hàng: 
4. „u@op. (sự) chỉnh hàng, căn lề 

BbIDÁ4BHHBATb, BBIDOBHSTE (B) 
l. (Òe1armo po@HbLM, 2na4ÒK¿M) San, san 
bằng, san phẳng, làm bằng, làm phẳng, 
vưốt phẳng, ép phẳng; ~ nopóry san 


đường, san bằng mặt đường; 2. (øø¡- 


npøwaøme) uốn thẳng, vuốt thẳng, 
làm... thẳng lại; (đ 2O03onmanbHoli 
nnocKocrmu) cải bằng, làm... cải bằng; 
~ caMOIšr làm máy bay cải bằng, cải 


bằng máy bay; 3. (pacnoaa2amo 6 psò) ˆ 


sóng đều hàng, xếp (sắp)... thẳng hàng, 
làm... cho ngang hàng; BBIDOBHSTb 
uepénry đứng lại cho ngang hàng: 
BBIDOBH5TE HIiar đi đều bước, bước đều; 
4. uudopm. chỉnh hàng, căn lề 

BbID4BHHBATEC1S, BBIDOBHSTbCS 
1. (Òenam»cs poeHsiw) bằng ra, phẳng 
ra, trở nên bằng phẳng 2. 
(đbmpswasmocn) thắng lại (@ 2o- 
DM3OHHMAđIbHOU nữocKocmuw) cải bằng; 
3. (pacnona2ampcs ø psò) sóng đều 
hàng, xếp (sắp) thắng hàng; 
4.(øonpaeumucs) trở nên bình 
thường, trở nên tốt hơn 

BBIDAXáTb, BEIPA3mTb (ð) l.bày tỏ, 
biểu hiện, biểu thị, thể hiện, biểu lộ, tỏ; 
(đbicKa3biøamp) diễn đạt, nói lên; ~ 
6naroápHOCTE KOMý-I. bày tỏ lời cám 
ơn ai, biểu thị lòng biết ơn ai; ~ ÓØmtee 
MHéHke bày tỏ (diễn đạt, thể hiện, phát 
biểu, trình bày) ý kiến chung; ~ qTó-0. 
c1oBáMn diễn đạt (biểu thị, biểu hiện, 
thể hiện) điều gì bằng lời; ~ npơrécT 
phản đối, biểu lộ (biểu thị) sự phản 
kháng; 2.7. mecoe. (oÕØo3Hqwam, 
ompa2cam) phản ánh, biểu thị, biểu 
hiện, thể hiện, biểu lộ; 3. (@ KaKwx-2. 
eÒunw1ax) tính ra, quy ra 

BBIDAKáÁTECH, BHIDA3HTbCS Ìl.(B Ì?7) 
(nposanszmmocs) (được) bày tỏ, biểu lộ, 
biểu thị, biểu hiện, thể hiện; ~ B TOM, 
wro... biểu hiện (thể hiện) ở chỗ là...; 
pACXÓJEI BBIDA3HJIHCE B CÝMMG... tổng 
SỐ tiền chi phí là... 
2. (øbiCKA2biøgmbpcs3) (được) diễn đạt, 
nói lên 

BBIpAaéHH||e c. Ì. (Oecrmø+#e) (sự) bày 
tỏ, tỏ lộ, biểu hiện, biểu thị, biểu lộ; 
2. (nposaneuwe wezo-.) (sự) biểu hiện, 
thể hiện, diễn đạt; oH He HaXO/IWT CJIOB 
J1 ~ñ# cBOélĂ pánocTH anh ta không 
tìm được lời để diễn đạt (thể hiện, bày 
tỏ) niềm vui của mình; oỐbỀM 
IPpOH3BÓACTB3đ HDOHÝKUHH B 
HATypánbHOM ~H sản lượng tính theo 
hiện vật; néHe›kHoe ~ biểu hiện tiền tệ; 
crowMOcTHÓE ~ biểu hiện giá trị; 
3. (đwew¿uu ø@w) VẺ ngoài, vẻ mặt, nét 
mặt; ~ 1wHá vẻ mặt, nét mặt; 4. (coøo} 
lời, cách nói, cách diễn đạt, câu văn; 
(oốopom peww) thành ngữ, óỐpa3Hoe ~ 
cách diễn đạt có hình ảnh, câu văn có 
hình tượng; cínbHkie ~a những lời nói 
mạnh mẽ; 5.xmam. biểu thức; 
anreØpawseckKoe ~ biểu thức đại số; 
6e3 ~s không diễn cảm (biểu cảm); c 
~eM có diễn cảm (biểu cảm) 

BHIDAeHHHĂừ 7z. (được) biểu lộ, 
biểu hiện, thể hiện, diễn đạt; #pko ~ 


biểu hiện rực rỡ, thể hiện rõ ràng; 
cáÕo ~ biểu hiện yếu ớt 

BBID343úTeJb #. người thể hiện (diễn 
đạt, nói lên), đại biểu; ~ BÓ1H Hapóna 
đại biểu ý dân, người thể hiện ý chí của 
nhân dân 

BBIDA3HT€JIbH0 “đpeu. (một cách) biểu 
cảm, diễn cảm, truyền cảm, gợi cảm 

BBIDA3HT€JIEHOCTb 2. (sức, tính, tính 
chất) biểu cảm, diễn cảm, truyền cảm, 
gợi cảm, diễn đạt 

BBIDA3HT€IEHHII z7  l.biểu cảm, 
diễn cảm, truyền cảm, gợi cảm; 
2. p43Z. (MHO2O3HđuUIn€e1pHpi#) có tình 
ý, tình tứ 

BBIDA3HTb C0. CM. BBIDA3KáTb Ì, 3 

BBID33HTbC# CÓđ. CM. BBIDA3XäTbCđ 


BBIDACTắTb, BHDACTH Ì. (C714HOđWmpcs 
Øonbiz) lớn lên, cao lên; KaK BBbi 
Bbipocmn! úi chà, anh đã cao lên ghê 
quá; OHá BBIDOCIa H3 IIáTbW cái áoO 
dài trở nên ngắn đối với cô ta; 
2.(ÒOCmMMZđM”b 3D€G1O020  603DaCmad) 


trưởng thành; øenen. m24c. tiến bộ, phát . 


triỀn; OH COBCÉM BHIpOC cậu ấy đã 
tưởng thành rồi; 3.(œB Ö) 
(CmaHO6wmpcs Kew-.) trở thành, trở 
nên, biến thành; oH BEIDOC B KDÝHHOTO 
yuẽHoro ông ấy đã trở thành (trở nên) 
một nhà khoa học lớn; 
4.(yøeenuuuøeamocs) tăng lên, tăng 
thêm; 5Š.(zoøøu,nocø) mọc lên; 
6. (đo3uuKarmp) hiện ra; S* BBIDACTH B 
qblX-JI. T11a3áx tăng thêm uy tín đối 
VỚI ai 
BBIDACTH C06. CM. BBIDACTáắTb 
BEIDACTHTEb C0đ. CM. BBIDáIHIHBATb 
BbIDäIHIHBAHB© c. (Sự) trồng, vun trồng, 
vun bón, chăm bón; nuôi, chăn nuôi; 
nuôi nấng, nuôi dưỡng, dưỡng dục; đào 
tạo, bồi dưỡng (c?. BbIDä4HIWBATE) 
BBIDáIIHBATE, BBIDACTHTb (B) 
1. (pacmenø) trồng, vun trồng, vun 
bón, vun xới, chăm bón; (2/C/6071HbiX) 
nuôi, chăn nuôi; (ởrze#) nuôi, nuôi 
nấng, nuôi dưỡng, dưỡng dục; 
2. nepeH. (Kaòpòi) vun xới, đào tạo, 
bồi dưỡng; ~ Kánpbi đào tạo (vun xới, 
bồi dưỡng) cán bộ %  ~ 
FICKÝCCTB€HHHIĂ KpHCTáJNTI nuôi tỉnh 
thể nhân tạo; ~ ỐoráTHl ypo›xál vun 
trồng một vụ mùa bội thu 
BEIDBATE Ï CÓđ. C1. BEIDBIBáTb ] 


BHIpB||ATE ÏÏ coø. Øe3z. pa22. nôn (mửa, 
Oe, trớ) ra, nôn mửa; eró ~aJ1o nó nôn 
ra 

BbBIDBATbECð C0đ. CM(. BBIDBIBáTbCđ 2—4 
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BHIp€3 1. (chỗ) cắt, khoét; (Òaø ;ew) 
(chỗ) hở cổ; nIáTbe c HÍ3KHM ~OoM áO 
dài khoét cổ rộng, áo đầm cổ rộng 

BBID€3A4Tb CÓđ. CM. BBID€3ãTb # DÉ3a4Tb 4 

BBID€3áTE, BHID€3aTb (B) l.cắt... đi, 
CẮI.. ra; (x⁄ypzuuecku) cắt bỏ; 
2.(HOCPGÒCHG6OM p€3đHUAH, D€3b6bi) 
khắc, đục, đẽo, gọt; 3. (222øwpoøamb) 
khắc chạm, trổ, chạm trổ; 
4. (ucmpe6nsm) tàn sát, chém giết, 
làm cỏ | 

BHIp€3KA 2C. Ì. (ÒeZcmøue) (sự) cắt ra, 
cắt bớt, tỉa; 2. (wecmo) (chỗ) cắt ra; 
(mekcm) bài cắt ra; ra3érHas ~ bài báo 
cắt ra, bài cắt ở báo; 3. (wacro myu) 
thịt thăn, thịt philê 

BbIDe3H||óä øux. (được) chạm trổ, đẽo 
gọt, khắc chạm; ~óe épeno gỗ được 
chạm trổ 

BBIDHCOBATE(C#) C06. CM. BBIDHCÓBBI- 
BATbC8) 

BbiDHCÓBBIBATb, BHDHCOBATb (Ö) vẽ 
kỹ, nắn nót vẽ; (74n©bHO 'ucamb) 
nắn nót viết | 

BBIDHCÓBEIBATECW, BBIDHCOBATbCI HỔI 
rõ, hiện rõ, thấy rõ, trông rõ, nom rõ 

BHIDOBHSWTE(C#) C08. CM. 
BBIDáBHHBAT¿L(C3) 

BBIDOIHTECð CÓđ. CM. BBIDO3%JATbCð 

BHIDOJ0K 1. 2322. quái thai 

BBID03XIÁTbcw, BEIDOnWTbcw thoái hoá, 
suy đồi, suy đốn, đồi bại, đồi truy, hủ 
hoá 

BBIDOK"nátlOImnlcw 722 (đang) thoái 
hoá, suy đồi, suy đốn, đồi bại, đồi truy 

BbIDO%J1énne c. (sự) thoái hoá, suy đồi, 
suy đốn, đồi bại, đồi truy, hủ hoá 

BBIDO%néH4ecK||Hiñ z2. thoái hoá, 
suy đồi, đồi bại đổi truy; ~ne 
IpñaHaKH những dấu hiệu thoái hoá 
(suy đồi, đồi truy) 

BHIpOHHTb cöø. (B) đánh (buông, để, 
làm) rơi; ~ qTó-1. 3 pyK buông rơi cái 
øì, tuột tay đánh rơi cái gì, làm rơi cái 
gì ra khỏi tay 

BEIDOCT ⁄. 2đ22.: IIHTb Ha ~ may phòng 
hao (phòng còn lớn) 

BBIDYyÕØäáTb, BbIpyỐHmTb (Ö) 1. (cpy6am) 
chặt (đốn, đắn) trụi; (ørmòenseHoe 
öepeøo) hạ, ngả, chặt, đốn, đắn; 
2. (u3øneKambp) chặt ra; 3. (6biceKamb) 
đẽo, khía, vạc, khắc, chạm, đục, xoi; 
4. 2opH. khao, đào 

BBIDYỐHTb CÓđ. CA. BBIDYVOấTb 

BHIDYỐKA 2. l. (ðe#cmøue) (sự) chặt, 
đốn, đắn; 2. (wecmo) (chỗ, khu) đốn 
cây, đắn cây 

BBIDYTATE CO. C1. DYTắTb 

BBIDYTATECS C06. CM. DyTáTbcø Ì 


BBIP 


BBIDVHấTb, BBDYVHHTP (Ð) p43. 
1. (nowoeamo) giúp, giúp đỡ, cứu g1úp; 
~ KOFTÓ-I. H3 Ố€HnHI gØIÚp ai ra khỏi tai 
nạn, cứu nạn (cứu nguy) cho al; 
Bbpydn MeHil xin anh/chị hãy giúp 
tôi!; 2. (3a npoòanmoe) thu được, bán 
được, doanh thu; ~ 3aTpáqeHHoe bù 
được số tiền đã chi 


BBIDYWHTE C0đ. C1. BBIDYHấTb 


BHIipyukl|a 2c. 1.pazz. (noo/p) (sự) 
giúp, giúp đỡ, cứu giúp; ñnpwlrTH Ha ~y 
KOMý-I. đến giúp (cứu giúp) ai; 
B3aHMHa1 ~ giúp nhau, tương trợ; 
2. (Òen»ew) doanh thu, (tiền) thu được, 
bán được; nHeBHáa ~ doanh thu hàng 
ngày | 

BbIDbiBáHH© Ï c. (sự) nhổ ra, nhổ lên 


BBIDbIBäHH€ ÏĨ c. (6bkđanpi6anw©) (Sự) 
đào lên, khai quật 


BBIPBIBáTb Ï, BEIpBaTb (Ö) 1. nhổ (bứt, 
rỨt, XẾ)... Tả; (đbiX6đ7nòi6gmp) giật 
(giằng, cướp) lấy; ~ wTó-. w3 DyK giật 
(giằng) lấy cái gì trong tay; ~ 3y6ð nhổ 
Tăng: ~ CTDAHHWHYy H3 KHỦYH xé một 
trang trong sách ra; ~ HÝTOBHHy € 
MắcoM bứt cúc áo lẫn vải; BHIDBATb 
KOTÓ-JI. H3-HOH Wb€TÓ-JI. BIHWHH4 kéo 
ai ra khỏi ảnh hưởng của người nào; 
2. nepen. bắt... phải..., bắt... phải làm; 
~ IDH3HáHHe€ Y KOTÓ-I. bắt ai phải thú 
nhận; ~ cornácne y Koró-n. bắt ai 
phải đồng ý; * BEIpBAaTb M3 CÉPHHA CỐ . 
quên đi, quên hẳn đi 


BbIDHIBấắTE ÏÏ, BBIDHITb () Í. (My  m. 
n.) đào; 2. (uzenekam) đào, đào lên, 
khai quật, đào được; BHIDEITbE H3-HOH 
aeM11H đào dưới đất lên 


BBIDEIBäTECSW, BEHIDBATbECS Ì. 77K. HGCOđ. 
(noưmamocd Ð ðOC60ÕØ0ÒW7ñmbCS) Vùng 
chạy, vùng chạy khỏi, chạy thoát; 
2. (8bicgoØo2còamoc#) Đứt ra, vượt ra, 
thoát khỏi, tránh khỏi, tránh thoát; 
(đbixoòwmp ønepò) bứt lên trước, vượt 
lên, tiến vượt lên, bứt phá; BbipBaTbcs 
H3 TÓpoIa bứt ra (vượt ra, ra) khỏi 
thành phố, piipBarbcs Ha CBOỐÓHTY 
thoát (vượt ra) khỏi cảnh tù túng, sổ 
lồng, được tự do; BBIDPBATbCH H3 
OKDYKéHHx vượt ra (thoát khỏi) vòng 
vây, vượt trùng vi; 3. (C/D€MHIHGIbHO 
HO46/U”nbecsø) phọt ra, vụt ra, buột ra; y 
M€Hñ H€BÓJIbEHO BBIDBAJIOCb CIÓBO bất 
giác tôi buột miệng nói ra một lời; 4. 
(Ompbieampc3) rời ra, lìa ra, long ta; 
(đbiCKAđb2Ði6đmĐ) TUỘC Ta, TƠI Tả; 
BBIDBaTbcã H3 pyK tuột khỏi tay 


BHIDBITb CÓđ. CM. BBIDBIBäTE ÏÏ 


BHIP 


BBHIpMnI||HTbCS cöø. 432. diện, mặc 
điện, mặc bảnh, mặc kẻng, lên khung; 
KVHá Tbi TaK ~HICS? cậu đi đâu mà 
diện thế?, cậu đi đâu mà lên khung ghê 
thế? 

BBIC8HTE(Cð) CÓđ. C1. BbICá3KHBATb(C#) 

BbBicanka 2c. Ì. (c cyòma) (sự) lên bờ; (c 
HOẴ©3Òđ, CaMOðïA  m. n.) (Sự) xuống; 
~ necánTa đổ bộ quân đội; đổ quân 
(pa3z.); 2. (pacmenw#) (sự) bứng trồng, 
ra ngôi, cấy; ~ paccánni bứng trồng cây 
non, ra ngôi cây non, cấy mạ 

BBICA/KH 12. (đÒ. BEICA/HOK 4.) C.-X. Cây 
giống l 

BBbICáKHBATb, BHICAanHTb (B) l.cho 
(đưa)... xuống; (wa 6epe2) đưa... lên 
bờ, (øwnyòumenemo) bắt (đuổi)... 
xuống, đuổi... lên bờ; (ðecawm) đồ bộ; 
2. (pacmenus) bứng trồng, ra ngôi, cấy 

BbICÁKHBATECH, BHICAHHTECS (H3 ?P) 
xuống xe, xuống tàu, ra khỏi, xuống; 
(c cyỏna) lên bờ, lên bộ; (o òecanme) 
đổ bộ 

BBICáCBIBATE, BHCOCaTb (Ö) hút, mút; 
©' BBICOCATb H3 HájñbHa WTÓ-JI. Địa 
(phịa, bịa đặt, đặt điều) chuyện gì 


BBICBÉDJIHBATb,  BHICB€DIHTE (Đ) 
khoan, khoan lỗ | 

BEICB€DJIHTEb C0đ. C1. BbICBÉP/IHBATb 

BBICB0ố0/HTb(C8) C08. CM. 
BbICBOỐO?KäTE(C8) 


BbICBOỐO%J1ấTb, BBICBOỐØOnHTb (Ö) Ì. gỡ 
. (rút)... ra, làm... thoát khỏi; (#002arnp 
OcøoÕØoòwmpcs) giải thoát, giải cứu, 
giải phóng; BEICBOỐOHNMTb HÓIY H3 
cTpéMeHH rút chân ra khỏi bàn đạp; 
2.(cpeÒcmaa, moòc#) TÚI... Ta, giải 


phóng 

BbICBOốð02XJ14TbCS, BBICBOỐOTHTbCã 
Ithoát khỏi được giải thoát; 
BHICBOOOHHTECS HM3-HON Wb€TÓ-/. 


BwäHHw1 thoát (được giải thoát) khỏi 
ảnh hưởng của ai; 2. (0 c0eÒcín68ax 1 
m. n.) được rút ra, được giải phóng 

BBIC€B 1. C.-x. (Sự) g1eo hạt 

BbIC€BắTb, BBIC€STb () gieo, ø1eo hạt 

BBICCBKH . (CKn. KaK 2C.) bã sàng, 
trấu; (ywwpie) bột bã, bột thô 

BBICCKáTb, BBICequb l.( Ha, B 77) 
(øopyØame) đẽo, đục, khắc, chạm; 
2. (B w3 P) (øasmo) khắc, chạm, chạm 
trổ, khắc trổ; BEICCN€HHHIÌ W3 KáMH1 
chạm trổ (khác trổ) bằng đá; © ~ 
OrÓHb đánh lửa 

BEIC€JÉéHH€ c. (sự) đuổi ra, trục xuất, 
đuổi đi ở chỗ khác; (nepecenenw) (sự) 
đưa đi chỗ khác 

BBIC€/IHTE(C#) CO6. CM. BBIC€ITTb(C3) 

BBIC€JIOK 1. xóm, xóm mới 
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BBIC€/HïTE, BBIC€/IHTb (Ö) đuổi... ra, trục 
xuất, đuổi đi ở chỗ khác; (nepecensrmbp) 
đưa... đi ở chỗ khác 

BbIC€JIITbCW, BBicenTbca ra khỏi, dọn 
khỏi; (nepecensmocs) dọn nhà, đi ở 
chỗ khác 

BEicewka zc. I.(sự) đẽo, đục, khắc, 
chạm; 2.(ocmpòi ˆ twmamn) (cái) 
khuôn dấu chạm, mũi chạm, đục chạm 

BEIC€WE Í COđ. CM. BBICEKáTb 

BBIC€WE ÏĨ CÓđ. C1. C€wb Ì 

BBIC©SWTb CO6. CM. BBbICCBáTb 

BBICHJI€Tb CÓđ. CM. BBICH2KHBATb 

BBbICHKHBAHB© ©. (77⁄cH1o6) (sự) ấp, ấp 
trứng 

BbICHKHBATE,  BHICHITP  Ì. 043. 
(ocrmuaøamoc8) ngồi lại, ngôi đến; s He 
CMOT BBICHH€Tb 1O KoHItả tôi đã không 
thể ngồi đến cùng được; 2. (Ö) 
(nưmeH1o3) ấp 

BEHICHTbECñ #€cođ. (Han 7) nổi (nhô) cao 
lên 

BbICKáÔ.IHBAHH© c. Ì. (SỰ) cạo sạch, cọ 
sạch, nạo sạch; 2. cở. (sự) nạo 

BbICKA4ỐJHBATĐ, BBCKOỐNHTb  (Ö) 
1. (nosepxHocmb) cạo (co, nạo) sạch; 
2.(cocKaÕnwøeamp) cạo (cọ)... đi ~ 
núHrHEOIO ÕÝýKBV cạo đi một chữ thừa; 
3. cỏ. nạo 

BBICKA3aATbCã cođ. CM. 
BbICKá3bIBATb(C3) : 

BbICKá3bIBAHH€ c. Ì. (cjcmøwe) (sự) 
nói lên, bày tỏ, phát biểu; 2. (wweHue, 
3awewaunwe) ý kiến, lời phát biểu, lời 
nhận xét; (sasøxenue) lời tuyên bố, 
phát ngôn 

BBICKá3BIBATb, BBICKA32aTE (Ö) nói lên, 
phát biểu, bày tỏ, trình bày; ~ cBoể 
MHéHEe nói lên (phát biểu, bày tỏ) ý 
kiến của mình; ~ npenno/oKéHwe nêu 
lên giả thuyết; BEICKA3ATE KOMÝ-I. BCIO 
IpäBV B T7143á nói toạc toàn bộ sự thật 
vào mặt ai 

BbICKá3bIBATbCS, BBICKA3aTbca nói lên 
(bày tỏ, phát biểu, trình bày) ý kiến; 


(3a Ö) lên tiếng tán thành, tán thành, _ 


ủng hộ, chủ trương; (npórnp ?P) lên 
tiếng chống lại, phản đối; náÄTe eMý 
BBICKa3aTbca cứ để nó nói, cứ để cho 
anh ấy bày tỏ ý kiến; ~ B HÓ/Ib3Yy KOTÓ- 
n., qeró-n. phát biểu ý kiến ủng hộ (tán 
thành) a1, cát gì 

BbICKáKHBATE, BEHICKONHTbE Í. nhảy Ta; 
BBICKOHHTb H3 OKHá nhảy ra qua cửa 
SỐ; 2.732. (HOCHCi4HO gđbiÕ@2đ7b) 
chạy XỔ ra; BEICKOqHTb Bnepền chạy xổ 
lên trước; 3. pa2e. (C T) (6852b16đmbGC1, 
6MG1u6arnoecsø) tranh làm trước, nhanh 
nhảu (lanh chanh) nói trước; ~ c 


3aMeuáHnsaMH nhanh nhảu (lanh chanh) 
nói trước những điều nhận xét; 4. pa¿. 
(naòđmb ormky4a-1.) tuột ra, buột ra, 
TỜI 7A; BbICKOHHTb H3 DyK tuột khỏi tay; 
Š. NGDCH. D32. (GHC3@HHO HOSG/UUHbC8) 
nổi lên, mọc lên; * BBICKOHHTb H3 
TO/IOBHI, W3 IáM#TH quên mất, quên 
bắng, quên khuấy, quên lửng . 

BBICKäJIb3bIBATE., BBICKOJIE3HYVTb Ï. tuột 
ra ĐUỘt ra, tTƯỢC Ta; 2. HGJĐCH. 
(H€34M€GTHHO 6bixomp) chuồn ra, lùi 
đi, lấn đi 

BEICKOỐ.,IHTb COÓđ. CM. BBICKáỐJIHBATb 


BBICKO/IE3HYVTb C08. CM. 
BbICKãJIb3bIBATb 


BBICKOHHTb CÓđ. CM. BBICKáKHBATb 


BEBICKOWKA %. # 2C. „eoòoốp. kẻ hãnh 
tiến 


BBICJIATb CO6. CM. BBICbUIäắTb 


BBICJI6IMTb CÓđ. CM. BbICJIÉ2KHBATb 

BbICJIÉ2KHBATb, BEICJI€NHTb () theo dõi, 
rnh mò, truy tìm, tìm kiếm; 
(ØbiulOxuøđmnp) đánh hơi; coø. tìm ra, 
tìm thấy 

BEICJIYT||A 2C.: 3a ~y J1eT vì công tác 
(làm việc) lâu năm, do mãn hạn công 
tác | 

BBICJIý2KHBATb, BEICJIY2KHTb. 
1. (sacnycusamb) được hưởng (đo làm 
công vụ); ~ nẻHcHIoO được hưởng tiền 
hưu trí (tiền hưu bồng); 2. (c1y2cumo 
KaKOẴ-. ø60ew#5) làm việc, công tác, 
phục dịch, phục vụ; ~ 30 ner làm việc 
(công tác, phục dịch) 30 năm 

BBICJIÿ2KHBATbCS, BHICJTY2KHTbECđ (HÉD€J 
T) pa2e. bợ đỡ, luôn cúi, quy luy, nịnh 
hót, ninh nọt, xu nịnh; ~ nepen 
HadáJIbCTBOM bợ đỡ (luồn cúi, quy luy) 
cấp trên 

BEICJIYKHTb(C8) C06. CM. 
BBICJTÿ2KHBATE(C3) 

BEICJIYHI8Tb CÓđ. C1. BbICJIÿIIHBATb 

BBICIYIMiBAHH€ c. ở. (sự) nghe, 
khám | 

BbICJIÝHIHBäTE, BBICIYIIATE (B) l. nghe 
hết, nghe.. nói hết; BBicnymaTb 
npápxy nghe hết sự thật; BEicTyLaTb 
KOFTÓ-. nghe ai nói hết; BEICTYHIATE 
Óốe cTopoHbi nghe xong cả hai bên; 
2.weỏ. nghe, khám; ~ JễểFrKne y 
6oneHóro nghe (khám) phổi người 
bệnh 

BBICMáTDHBATb, BHCMOTpETbE (Ở) ÌL 
(HaxOOumb, 3awewamp) nhìn thấy, 
trông thấy, nhận thấy; 
2.(pa32naòpiøeamp) nhìn kỹ; ` pHm- 
CMOTP€Tb T123á trông chờ mỏi cả mắt 


BBICMCHBATb, BBICMCSTE (Ö) cười, chế, 
chế giễu, chế nhạo, cười nhạo, chê 
cười, đàm tiếu; chọc quê (2422. ) 


BBICM©WTE C0đ. C1. BbBICMCHBATb 
BEICMODK4TE cöđ.: ~ HoC hỉ (xì, xỉ) mũi 
BBICMODKATbCS C0đ. C1. CMODKắTbCS 
BbICMOTD€TE C0đ. CM. BbICMäTPHBATb 


BBICÓBBIBATE, BBHICYHYyTb (ðỞ) thò (ló, 
lòi).. ra; ~ ø3bIK lè (thè) lưỡi; ~ ró/oBy 
H3 OKHả thò đầu ra cửa sổ; ỐexáTb 
BBICYHYB #3EIK chạy ba chân bốn cẳng, 


chạy thục mạng; Henb31 HÓCV 

BEICVHYTE H3 1ÓMa không thể vác mặt 

(ló mặt) ra đường được 
BBbICÓBBIBATbCW, ĐBHICYHYVTbcäs nhoài 


(thò) người ra ngoài, ló đầu ra ngoài; 
(mopwuamb) thò (ló, nhô, lòi, thòi, lộ) 
Ta; ~ M3 OKHá thò người (ló đầu) ra 
ngoài cửa sổ 

BBICOK||HH 0m22. Ì.cao; ~ qeTOBÉK 
người cao; ~ nOM nhà cao; ~oro pÓCTa 
VỐC NGƯỜI CAO; KÓMHATA4 €  ~HM 
HIOTOIKÓM phòng có trần cao; ~He 
oØaKá những đám mây cao; ~a# BO/Jtá 
nước lên cao; 2. (Ø01b1uOu, 
3HđW14€1pHbi#) cao, lớn, to; ~ yposáb 
vụ mùa năng suất cao; ~aø IpOH3- 
BO/WT€JEHOCTE TpYyHá năng suất lao 
động cao; ~aw HeHá giá cao, giá đất; 
~oe /IaBJI¿HHe áp lực cao, cao áp; ~oe 
HanDsxéHke 2z. điện áp (thế hiệu) cao, 
cao thế; 3. (0niwWHbil, XODOU¿„1) Cao, 
cao độ, cao cường, tốt ~oc 
MâCT€pCTBÓ tài nghệ cao cường; ~ 
oItéHKa điểm tốt, điểm cao, sự đánh giá 
CAO; ỐbITb ~OTO MHÉHHñä O KÓM-JI. đánh 


giá cao ai; ~an MóÓNna thời trang cao - 


Cấp; CII€CHHAIHCT B ÓỐIAaCTH ~HX 
TeXHOJIÓrHl chuyên viên trong lĩnh 
vực công nghệ cao; 4. (0ouÈmmoid, 
6đ2CHbiữ) Cao QUÝ, VẺ Vang, quý; ~ 
rocTrb khách quý, thượng khách; ~ 
Harpana phần thưởng cao quý; ~ 
qecTrb vinh dự lớn lao; ~oe 3BáHHe 
danh hiệu cao quý; Š. (đO36bi€HHbr#) 
cao cả, cao thượng, cao siêu, cao quý; 
~we HMneánil những lý tưởng cao 
thượng (cao cả); ~oe qýBcTBo tình cảm 
Cao quý; ~ nopbiB nhiệt tình cao cả; 
Ó. (3biCKaHHbi#) thanh cao, trang nhã; 
~ CTHJIb bút pháp thanh cao, lời văn 
trang nhã; 7. (ø 3øyKax) cao; ~ađ HÓTa 
nốt nhạc cao ‹'  BHcóKne 
JoroBápHBarOMmHe€CS CTÓPpOHEL ởứ. 
những nước ký hiệp ước, các bên ký 
kết; ~a rpynb vú đứng; ~ noố trán 
CaO; ~a# Tá1141 ©O lưng cao 
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BbICÓKÔO Ì. 4€. Cao; ~ B H€Õ€ cao trên 
trời ~ Ha TOIOBÓÌ cao trên đầu; ~ 
IIOIH5Tbcs lên cao; ~ €D2KäTb TÓJIOBV 
ngắng cao đầu; ~ neHWTb Koró-J. đánh 
giá CaO al; 2. ở 3HđW. CKđ3. CaO, Xa; 1O 
BeDpIIHHbBI TODEBI em ~ đến đỉnh núi 
còn Xa 

BBICOKOABTOMATH3ñDOBAHHHI 7721. 
(được) tự động hoá cao 

BBICOK0ố€JIKÓBHIĂ 72. (có) độ đạm 
cao, nhiều chất đạm; ~ KopM thức ăn 
nhiều chất đạm cho gia súc 

BBICOKOBÚ.IbETHHIĂÏ 71722. 21. cao áp, 
cao thế 

BbICOKOTÔODHHIĂ 0 (thuộc về) núi 
cao 

BbICOK0FTÓDbe c. miền núi cao 

BbIicoKoHA€lH||btli n2 (có) tính tư 
tưởng cao, nội dung tư tưởng cao; ~oe 
IpOH3B€n€Hke tác phẩm có nội dung tư 
tưởng cao 

BbIC0OKOKáW€CTB€HHHIĂ #22. (có) chất 
lượng cao, phẩm chất cao 

BbICOKOKBAJIHHHHDOBAHHHĂE 771. 
lành nghề, thành thạo, cao tay nghề, có 
trình độ chuyên môn cao 

BBbICOKOKAJIODHĂfHbIĂf 2i. (có) nhiệt 
trị cao, nhiều nhiệt lượng 

BBICOKOK.,IáCCHÍ|blf' 0722. cnopm. (có) 
tài nghệ cao; ~bIe Hrpoku những cầu 
thủ có tài nghệ cao 

BbICOKOKV.IETYPHHIf 7722 (có) văn 
hoá cao, văn minh; ~ qeoBéK người có 
văn hoá cao 

BbICOKOMéDHe€ c. (tính) cao ngạo, kiêu 
căng, kiêu ngạo, kênh kiệu, tự cao 

BBICOKOM€DHHIĂ 7 cao ngạo, kiêu 
căng, kiêu ngạo, kênh kiệu, tự cao 

BbICOKOM€XâHH3HDOBAHHHIĂ HDUI. 
(được) cơ khí hoá cao, cơ giới hoá cao 

BbICOKOMO/ICKY.TTDHBIĂ 77711. XUM. CaO 
phân tử 

BbICOKOMÓIHIHHIĂ #7227. mex. (có) công 
suất cao 

BbICOKOHDáÁBCTB€HHHIĂ #7. (có) đạo 
đức cao, đức hạnh 

BBICOKOOỐODÓTHHI Ø1. mex. (có) 
Vòng quay cao 

BBbICOK00ốD430BAaHHHIĂ 7z. (có) học 
thức cao 

BBICOKOOTH€VHÓDHHIĂ n7 mex. chịu 
lửa (chịu nhiệt) cao 

BbICOK00/ADEHHbIđ 77222. (CÓ) tài cao, 
cao tài 

BbliCOKOÓMHHIĂ #721 2 (có) điện trở 
lớn 

BbICOK00H.IđHHBA€MHIB z7. (được) 
trả lương cao 
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BbICOKO0DTAHH30B8HHbIĂ nø0¡. (có) tổ 
chức cao, tổ chức chặt chẽ 

BbICOKOIäPHbIBR #77. khoa trương, bay 
bướm, cầu kỳ 

BbICOKOHOCTäB.I€HH||bIli 7721. CaO Cấp, 
(ở) cấp cao; ~hIe J1ñna các nhân vật cao 
cấp 

BbICOKOHDO/IYKTHBH||BHH 77⁄2. CaO 
sản, (có) sản lượng cao, hiệu suất cao, 
năng suất cao; ~aø ÓTpaC/IE CẾJIbCKOTO 
xo3ãĂcTBa ngành nông nghiệp có hiệu 
Suất cao; ~bI€ HOpÓHEBI cKOTá những 
giống ø1a súc cao sản 

BBICOKOIDOH3BOJIHT€JIEH||BIN  — 717221. 
(có) năng suất cao, hiệu suất cao; ~bie 
MÉTO/IBI Tpy/1á những phương pháp lao 
động có năng suất (hiệu suất) cao 

BBICOKOIpOXOHHÓN mm. |.2n. dễ 
thông qua; 2. aøm:. việt dã khoẻ 

BbICOKoIDóHbIñi #2. (có) độ bền cao 

BBICOKODANHOAKTHBHHIĂ 72: (có) độ 
phóng xạ cao 

BBICOKOp4ä3pnr|ldll øðzz2 (đã) phát 
triển cao, ~aø crpaná nước phát triển 
cao 

BBIC0K0CKODpOCTHÓÏ #öp11. mex. (có) tốc 
độ cao, rất nhanh; cao tốc 

BbiCOKOCÓPTHHI 7# (thuộc) loại 
nhất, thượng hạng, thượng thặng 

BbICOKOTAJIWHTJIHBHIĂ 77⁄2. (cÓ) tài 
cao, thượng thăng, tài nghệ cao, tài 
giỏi 

BBICOKOTOBáPH||BHI #7222 (có sản 
lượng) hàng hoá cao  ~oe 
IpOw3BóncTrBo nền sản xuất hàng hoá 
Cao 

BBbICOKOYDOXAä4HH||BHÌĂ Ø2 cao sản, 
(có) sản lượng cao, năng suất cao; ~bIe 
Ky/IbrýÿpH những cây trồng cao sản (có 
sản lượng cao); ~ ron năm được mùa 
lớn 

BbiCOKOXVHÓXK€CTB€HHHIRE 772. XS” 
trình độ nghệ thuật cao 

BbICOKOMTHMbIH #72. rất đáng kính, 
rất khả kính, được sùng kính (sùng mộ) 

BbICOKOHVBCTBHT€JIEHHIĂ 7/721 m€X. 
(có) độ nhạy cao, rất nhạy 

BbICOK03/IACTH€CKHH n1 mex. (có) 
đàn tính cao, độ co dãn cao 

BbICOKO02Q€©KTHBHHIĂ #727. (có) hiệu 
quả cao, hiệu suất cao, công hiệu 

BEICOCATb C0đ. CM. BBICáCbIBATb 

Bbicor||lá 2c. 1.(bề, chiều) cao; 4ø., 
eeozp., acmp. (độ) cao; ~ 3ãHwa chiều 
(bề) cao của toà nhà; ~ Han ýpOBHeM 
MÓp4 độ cao trên mặt biển; TepáTb ~ý 
aø. mất độ cao; 2. (6038b1#@HHOCHmb, 
xozw) cao điểm, điểm cao, chỗ cao, 
đỒI, gÒ; 3. (đbiCOKđØ CII€H€Hb, 6GD1- 


BC 


na) cao điểm, đỉnh cao; HaxonHTbcã Ha 
~€ CBOCl cáBbI Ở trên đỉnh cao (cao 
điểm) vinh quang của mình; 4. ma. 
đường cao;  ỐbITb Ha ~é IO/IO?KÉHH% 
đáp ứng yêu cầu cao nhất; He Ha ~é 
xoàng, tầm thường, nhàng nhàng, bình 
thường, xoàng xinh 

BBICÓTKA 2c. đồi, gò : 

BBICÓTHHK 4. (C71DOUW7€Db) thợ xây 
nhà cao tầng, công nhân làm việc trên 
cao 

BBICÓTH||bili z2. 1. (thuộc về) độ cao, 
cao độ; ~ no/Iếr đø. chuyến bay cao 
độ; 2. (o 3Òanuw) cao tầng, chọc trời; 
~oe 31ảđHne toà nhà cao tầng; ~oe 
CTpOHT€JIECTBO Xây dựng nhà cao tầng 
(nhà chọc trời) 

BbICOTOMÉP +. cao độ kế, máy đo độ 
cao 

BBICOXHYTEb CÓđ. CÄ.. BBICBIXäTb 

BbICOHálINHH 07121. cm. (của) hoàng 
thượng 

BEICÓS€CTBO c. (7n) điện hạ 

BBICIATbCS C0đ. CM. BBICbIIáTbEC4 ÏÏ 

BBICIDA4HIHBATbE, BBICIDOCHTb (8 y P) 
pa3z. gạn hỏi, căn vặn, cật vấn, hỏi 
gặn, hỏi vặn 

BBICIDOCHTE CÓđ. CA. BBICIDáHIHBATb 

BBICTABMTb(©C5) Cođ. CM. 
BEICTAB/I#Tb((C3) 

BEICTABKA 2c. (sự, cuộc, nơi, khu) triển 
lãm, trưng bày, chưng bày; ~ B 
BHTPHH€ MaTA3HHa trưng bày hàng 
trong tủ kính cửa hiệu; ~ KApTHH 
(cuộc) triển lãm hội hoạ, trưng bày 


tranh; sceMiipHas ~ (khu) triển lãm thế 


giới; BHicraBKa TOCTHXéHHl 
Hapó1Horo xo3älcTrpa (BHHX) cm. 
(khu) Triển lãm thành tựu kinh tế quốc 
dân 

BBICTABKA-IDpOIáXA 2C. (cuộc). triển 
lãm có bán hàng 

BBICTABJIÉHHe C.: ~ KaHnHnáäTa (sự) đề 
cử ứng viên, giới thiệu người ứng cử 

BBbICTABJIITE, BBICTABHTE (B) 
Ì. (đbIHWMđ7mb 6CmaanenHoe) tháo... ra 
~ OKÓHHVIO páMy tháo khung cửa số ra; 
2. (mapyzcy) để (đưa, đặt)... ra ngoài; 
H€p€H. pa32. (6pi2oHwme) đuổi (tống, 
tống khứ)... ra; ~ IB€THi Ha BÓ3/1yX đưa 
(để, đặt) cây cảnh ra ngoài trời; ~ 
KOTÓ-JI. 3a 1B€pb tống (đuổi, tống khứ) 
a1 ra Cửa; 3. (đbiÒ6/2đamb ønepeò) đưa... 
ra phía trước; ~ Ky/IáK giơ quả đấm Ta; 
~ HÓITy đưa chân ra phía trước; 4. (òzs 
peuteHus, oốcy2coenus) đề (đưa, đặt, 
nêu) ra; ~ ubIO-J. KaHnwnaTýpy đề cử 
ai, giới thiệu ai ra ứng cử; ~ 
TpéỐopannxw đưa ra những yêu sách, 
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đặt ra những đòi hỏi, 5.(oxpany u 
m.n.) đặt ~ Kapaýn đặt cảnh giới; ~ 
qacoBóro đặt lính gác; Ó. (00a 
Òñd# o603peHwn) bày (phô) ra, trưng 
bày, chưng bày, phô bày, triển lãm; (c 
JCbl2 VCIDAQIA€HUAI t m. n) bêu; 
7. pa3¿. (nDeÒCrna61187b, 


_3oØpa2came) đưa... ra, giới thiệu, mô 


tả, miêu tả; ~ qTÓ-7I. B XODÓII€M CBÉT€ 
giới thiệu tốt cho cái gì; ~ KOFÓ-JI. Ha 
nocMeã4Hwne đưa ai ra làm trò cười; 
§.(npocmaenamp) để, ghi, viết, ~ 


BHICTpeIHTE cöø. bắn, bắn súng, nổ 
súng; (oố opy2cuu) bắn; ~ w3 Dy%Xbq 
bắn súng; ~ B Koró-. bắn ai, con gì 

BEICTPOHTE CÓ. C1. BEICTDáHBATb 


BBICTDOHTbCĂS co — 1.GM. 
BbICTDáHBATECW; 2. (đ03H/KHÿEẰb — O 
Coopy2Zcenwwu) mọc lên, (được) xây 
dựng, xây cất 


BEHICTYKATE CÓđ. CM. BbBICTYKHBATE 

BbICTÝYKHBAHBW© c. Ò. (SỰ) gÕ 

BBICTÝKHBATb, BHICTYKATE (Ö) l. gõ, 
đánh, đập; ~ parM đánh (gõ, đập) nhịp; 


oréHKy cho điểm 

BBICTABJIITECH,  BBICTABHTECS (O 
xyòozcnke) (được) triển lãm, trưng 
bày, chưng bày 

BBICTABH||OlĂ 7: ~HI€ páMbi những 
cái khung tháo gỡ được 

BBICTäBOHHHIĂ 7. (thuộc về) triển 
lãm, trưng bày, chưng bày; ~ KOMHTỚT 
ban tổ chức triển lãm; ~ 3an phòng 
triển lãm, gian trưng bày 

BbICTÁáHBATE, BHICTOSTb l.đứng lâu, 
đứng; ~ dacáMH B ÓqepenH đứng xếp 
hàng hàng giờ; 2. (øbiÒ¿p2cuøamp) 
đứng vững, trụ đưƯỢC (72C. rn€p€H..); 
3TO 3/4HH€ BBICTOHT €HIỀ MHÓFTO JI€T 
toà nhà này sẽ còn đứng vững (trụ 
được) nhiều năm nữa 

BbICTäHBATECH, BEICTOSTbECS Ì. (O đ/H€ 
m. n.) (được) hãm tốt, ngấm tốt; TécTo 
BBICTOSIOCb bột nhào đã ngấm men; 
2. (o now¿aòw) nghỉ lấy hơi, nghỉ lấy sức 

BBICT€.IHTE COđ. CA. BBICTHJIắTb 

BBICTH.JIÁTb, BBICT€JIHTb, BHICTJIATbB (, 
Tạ (WycmmUIamp) trải trải, giải; 
(mocrmmwmno) lát 

BEICTHDATE CÓđ. C1. CTHDấTb ÏÏ 

BBICT.IATb CÓđ. CM. BBICTMJIắTb 

BBICTOWTE(C#) C06. CM. BbICTãMBATb(C8) 

BHICTpAH||ATE coöø. (B) 1. chịu nhiều đau 
khổ, bị đau khổ nhiều; on MHóro ~a1 
anh ấy đã bị đau khổ nhiều; 
2. (Òocmuwuwb cmpaòanuew) đạt được... 
sau nhiều đau khổ; ~ cBoŠ cqácTbe đạt 
được hạnh phúc sau nhiều đau khổ 

BBICTDá4HBATE, BBICTpOHTb (Ö) Ì. xây, 
xây dựng, xây cất; 2. (DpacHonaeamp) 
xếp hàng, xếp thành hàng 

BbICTDáHBATECH, BHICTDOHTbCI - XẾP 
hàng, đứng thành hàng 

BEICTp€JI + phát súng: (zøy) tiếng 
súng, npow3secri ~ bắn một phát 
súng; ốe3 eniHoro ~a không bắn một 
phát nào, không tốn một viên đạn nào, 
không phải đánh; ©* nonnyCTHTE Ha ~ 
để cho đến vừa tầm súng 


2. .meò. gõ 


Bbicryn +. (chỗ) nhô ra, lồi lên, trồi lên, 


gồ lên 


BBICTYHáÁTb, BBICTVHHTbE Ì. (đòiXOOMPb 


ønepÈo) bước lên trước, bước ra; ~ w3 
TomnH trong đám đông bước ra; 
2. (OmnDq6@/U1ITHbC 6 Hyb Uu m. n.) lên 
đường, xuất phát, xuất hành; ~ s noxón 
xuất kích, xuất quân, lên đường hành 
quân; 3.7. wécoø. (@đ2CHO 1@¿đmb) 
bước khệnh khang, đi bệ vệ; 4. z. 
Hecod. (8biÒa6ampcs) nhô ra, lôi lên, 
trồi lên, gồ lên; 5.(6bxoÒwmp 12 
2paHuw) tràn, tràn ra; ~ #3 Õeperós tràn 
bờ, tràn khỏi bờ; 6Ó. (0osennmpecs, 
npocmynamo) hiện ra; Ha nIỔY ÿy H€TÓ 
BHICrynwun nor mồ hôi toát (vã) ra trên 
trấn nó; CIỂ3bI BBICTYHMIH ÿy He Ha 
r1a3áx chị ấy rơm rớm nước mắt, mắt 
nàng rưng rưng lệ; 7. (đbiCKđ3bi6đ71beC#) 
phát biểu, bày tó (tổ bày) ý kiến; (ma 
cựene) biểu diễn; ~ Ha coỐpánnH phát 
biểu ở hội nghị; ~ c nokIánoM đọc báo 
cáo; ~ c péqbio đọc diễn văn; ~ B 3a- 
IIñTYy cBOlx npaB bảo vệ quyền lợi của 
mình; ~ B 3aIIfWTy Koró-I. lên tiếng bảo 
vệ ai, bệnh vực ai; ~ 3a... tán thành; 
(npuÒep2ICMW6đrnecs we2o¬i.) chủ trương; 
~ IDÓTHB... phản đối, chống lại; ~ B 
I€HáTH C€ HHCbMÓM, CO CTaTbEä đăng 
thư, đăng bài trên báo; ~ € 3a8BJIÉHH€M 
ra tuyên bố, tuyên bố;  ~ B pómn giữ 
vai trò, đóng vai 


BbICTYVHäMIHHĂ M. (HG DMỐVH€ 1 m.H.) 


diễn giả 


BHICTYHHTE CØđ. C. BHICTYHáTbE Ì, 2, 


3—7 


BbicrynuiéHnH||e c. 1. (sự) phát biểu; (øø- 


CKđ3bi6aHwe) bài nói, bài phát biểu; 
(peuo) diễn văn, diễn từ, tham luận; 
2.(ma cựene) (sự, cuộc) biểu diễn; 
3. (omnpaanecHue) (sự) lên đường, xuất 
phát; npwká3 o ~m lệnh xuất phát, lệnh 
xuất quân; 4.(Øoppốa) (cuộc) đấu 
tranh; ~a Macc những cuộc đấu tranh 
của quần chúng 


BHICTEITb CØđ. 0422. lạnh đi, nguội đi 


BBICYHYTE(Cð5) C06. CM. BbICÓBBIBATb(C8) 

BBICYHIHTB(C5) COđ. CM. CYHIHTE(C3) 

BEICHHTATEb C06. CM. BBICHHTEIBATb 

BbICHHTBIBATb, BBICHHTaTb (Ö) |Í. tính, 
tính toán; 2. (yòep2⁄cusamo) khấu trừ, 
khấu đi, trừ đi 

BBICIH||HỀ ni. Ì. (nD€60CX. C"I. H1. 
BHICÓKHĂ 3, 4) cao nhất, cao quý (cao 
cả) nhất; (ø kawecmøe) tốt nhất, siêu 


đẳng, thượng thặng, thượng thừa, ˆ 


thượng hạng, thượng hảo hạng; ~a1 
TóuKa điểm cao nhất, tột điểm; 
TOBápBI ~ero cópTa loại hàng siêu 
đẳng (thượng hạng, thượng hảo hạng); 
aKTẾp ~ero pa3p4a diễn viên thượng 
thặng (siêu đẳng); ~ cBer, ~ee 
ÓØInecTBo giới thượng lưu; 2. (cawpr1 
2naøHbi#) cao nhất, tối cao, cao cấp, 
cấp - CaO; ~He€ ÓDTAHH 
TOCy/ápCTB€HHOl BJIácTH những cơ 
quan quyền lực nhà nước cao nhất, 
những cơ quan tối cao của chính 
quyền nhà nước; ~aw cyné6Ham 
HHCTáHHIH4 cấp xét xử cao nhất; 
3. (cosepi4eHHbiử) cao nhất, cao cấp, 
cấp cao, bậc cao; ~as (ÓópMa 
opraHw3ánwn hình thức tổ chức cao 
nhất; ~ax HÉpBHaã IÉ8T€JIEHOCTE hoạt 
động thần kinh cao cấp; ~ HHIOTá% 
aø. thuật lái máy bay cao cấp, nghệ 
thuật thao diễn hàng không cao cấp; 
4.(oố oốpa3oøanuwu) cao đẳng, cao 
Cấp; ~ee yq€ỐHo€ 3aB€IÉHHe€ trường 
cao đẳng, trường đại học; c ~nM 
OỐpa3oBáHHeM có trình độ đại học, tốt 
nghiệp trường cao đẳng; 5. (ốonee 
DA36MWHMOUH, CHO2CHbiII) Cao cấp, 
thượng đẳng, cao nhất, tột cùng; ~as 
MaTeMáTWKa toán học cao cấp; ~we 
pacréHna thực vật thượng đẳng; ~as 
cránw1 giai đoạn phát triển cao nhất, 
giai đoạn tột cùng; '* B ~elñ crÉéneHH 
tột độ, tột đỉnh, tột bậc, cực điểm, cực 
kỳ, hết sức, vô cùng; ~aø MÉpa 
HaKa3ánna tử hình, hình phạt cao nhất 
BBICbLJIắTb, BHICJIATb (B) 
l.(omnpasønsm) gửi (chuyển)... đi; 


(nOCbLlamp, Hanpa6nwmp) cử (phái)... 


đi; ~ néHbrH chuyển tiền, chuyển ngân; 
~ IÓqTol gửi bưu điện; 2. (yòa/„n) 
bắt (đuổi)... ra, trục xuất; 3. (32owzmo, 
CCbLa7np) đày, trục xuất 

BBICbILIKA 2C. Ì. (nocpi£đ) (sự) gửi đi, 
chuyển đi; 2. (⁄z2HaHue, ccbiaka) (Sự) 
đày, trục xuất 

BBICbIIATb CÓđ. CM. BBICBIIáTb 

BbICbIiNắTb, BEICHHAaTb lÌ. (8) đổ (trút, 
dốc).. ra; 2.pazz.  (8&bixOÒwPb, 
6piØe/amp) ùa (tràn) ra; TOIHảá 
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BEICHIa1a Ha ÿýnnHny đám đông ùa 
(tràn) ra đường; 3.(ø cøzzu) nổi lên, 


phát ban 
BBICbIHA8TECð CÓđ. C1. BbICBIIäTbCA Ï 
BBICbIHäTbC1 L BBICbIIIATbC1 


l.(@umaòamp) đổ ta;  2.pas. 
(đøbi6e2amb) ùa (tràn) ra 

BbICbIináäTbcw ÏlÏ, BbicnaTbcs ngủ đẫy 
giấc (đẫy mắt, no mắt) 

BBICbIXắTb, BHICOXHYVTb l.khô đi, trở 
nên khô ráo; („ccøka/np) cạn (khô cạn) 
đi; 2. (yøesòam) héo (khô héo) ởi, trở 
nên khô héo; 3. øeøeH. (o wenoøeK€) 
gầy đi, quắt lại, trở nên gầy đét 

BBICb 24c. khoảng cao, tầng cao 

BbITä.IKHBATb, BBITOIIKATE, 
BEHITOIKHYVTE (B) l.(@b2oH#mp) đẩy 
(đuổi, xô)... 
BEITOJIKHYVTb (poØKy, 3ampiuky) đầy... 
ra | 

BBITáILUIHBATb, BHITOHHTb (Ở) nấu... 
chảy ra; ~ cáo rán mỡ 

BbITắITBIBäTb, BBITOIITATb (Ö) (#oC€6bi 
w 7. Hn) giãm nát, giãm hỏng; 
(npomanmbpieamb) giãm mòn; 
BBITOIITATE TDOIMHKY B CHeTý đi lại 
trong tuyết thành đường mòn 

BBITäD3IIHTE CÓđ. C1. TADÁHIHTE 

BbITÁCKHBATE, BbITaHMTb (Ö) Ì. lôi 
(kéo)... ra; (øøzÒŠpzwuøam) nhồ (giật, 
rứt, ĐỨt)... ra; 432. (6@biuwuMambp) lấy 
(rÚt)... r4; BBITAHIHTb KOTÓ-JI. TY/HITb 
lôi ai đi chơi 2.p42z. (Kpacmo, 
noxuwam) đánh cắp, ăn cắp, chôm, 
cuỗm, xoáy, khoắng; > BBITaIHHTb 
KOFÔ-JI. H3 Tp43H vớt ai ra khỏi chốn 
bùn nhơ 

BbITäHHBATE, BBITOHHTE (Ö) tiện, ~ 
neTá1b tiện chỉ tiết máy; * CIÓBHO 
(„au ỐÝJ1TO, KaK) BHITO€HHHIĂ cân đối, 
thanh tú, thanh mảnh, mảnh mai, đẹp 
đẽ 

BEITA4KA 2C. (ở 1e) con xếp (để thu 
chặt quần áo lại) 

BBITAIIHTE COđ. CM. BBITäCKHBATb 

BHITB€DHHTb CØđ. ?42¿. học thuộc lòng 

BBITBODSTE #€C0đ. pa2¿. làm, làm bậy, 
giở trò; ~ rýnocTrn làm điều ngu ngốc; 
~ BCñKH€ IirýKH làm bậy, giở trò bậy bạ 


BBIT€K||ÍTb, BHIT€HbP Ì. (đb1⁄6đ7npĐC8) ˆ 


chảy (tuôn, trào) ra; 2.7m. wecog. (0 
peKe 1. m. n.) bắt nguồn, phát nguyên, 
phát sinh; 3. zmx. mecoø. nepen. đưa đến 
kết quả; øoTciOna ~ácT, wTo... do đó 
mà..., vì thế cho nên..., từ đó đưa đến 
kết quả là..; co BCÉMH ~áiOHIHMH 
ƠOTCIOIA HOCJIÉTICTBHSMH với tất cả các 
hậu quả của nó 
BBIT€D€TE(C#) CÓđ. €1. BbITHpáTb(C8) 


Ta; 2.032. CO6. TK. - 


BHIT 


BBITepH||eTb cøø. (B) chịu (nhịn, nén, 
chịu đựng) được; ~ 6onb chịu được 
đau; OH He ~eJI H HOCcMOTpéI nó đã 
không nhịn được và nhìn 

BBITCDTHIĂ 7701. D432. (HOHOIU¿€HHbif) 
sờn, mòn 

BBIT€CATE COđ. C14. T©CäTb 

BbITeCHéHH||e c. Ì. (sự) lấn ra, đẩy ra, 
chèn ép, lấn át, hất cẳng; 2. (sawena) 
(sự) loại ra, loại trừ, thay thế; peáKuws 
~ø xu. phản ứng thay thế 

BEIT€CHHTb COđ. CM. BEIT€CHSTb 

BEIT€CHfTE, BEITeCHHTb (Ö) l. lấn (đẩy, 
gạt)... ra, chèn ép, lấn át, hất cẳng; 
(npomuenuxa) đánh lui đẩy lui; 
2.(3amen#rrp) loại ra, loại trừ, thay 
thế, HÓBa# TẾXHHKA BHIT€CHHIIA 
crápy!o kỹ thuật mới đã thay thế kỹ 
thuật cũ 

BEIT€Wb CØÓđ. CM. BBITEKáTb Ì 

BBITHD||äTb, BbrrepeTb (Ö) lau, chùi, lau 
chùi; ~ noố lau (chùi) trấn; ~ npib lau 
(chùi) bụi; ~áĂre Hórm! (xin) hãy chùi 
chân! _ 

BbITHDáäTbCS, BBITepeTbcxa Ì. lau mình; 
(đbI.Pab JJMWO) lau mặt; 
(đbư„upamp pyKu) lau tay; ~ nócyXa 
lu khô mình 2.pazz  (w3- 

_ HaMf46ampcs) sờn đi, mòn đi - 

BBITOJIKATb COđ. CM. BBITáJIKHBATb 

BEIT0/IKHYTE CÓđ. CM. BbITáIKHBATE 

BBITOHHTE Ï coø. (B) đun, đốt, đun (đốt) 
nóng; ~ ewqs đun bếp, đốt lò 

BEITOHRTE ÏÍ c06. CM. BbITáIIHBATE 

BHITOHTATE CÓđ. BEITäIITBIBATE 

BEITOHHTb CÓđ. C1. BblITáWHBATb 

BEITDABHTb CÓđ. CM. BbBITDAB/IITb 

BbITDA4BJIHBATb H€COđ. CM. BBITDABIIÍTE 

BbITDAB.ITTb, BEITDABHTE (B) 
Ì.(xuwuweCKuM nymem) tẩy sạch, tẩy 
(xoá)... đi; Ø0eH. (MCKOD€HS?Tb) XOá 
sạch, tẩy sạch; BEHITpABHTE HTÓ-I. H3 
nãM4sTH xoá sạch cái gì trong trí nhớ; 
2. (wcmpe6nwmnp sòow) trừ, diệt, tiêu 
điệt, diệt trừ, trừ diệt; 3. (Quan y30p) 
khắc (bằng chất ăn mòn) 

BHITDe€ðoBaTE cøđ. (Ö) Ì. đòi được, đòi 
kỳ được (bằng được); 2. (32cmaesrnp 
gwnoc8) đòi (gọi, vời) đến 

BBITD€3BHT€.IE 3. trạm y tế làm dã rượu 
(cho bợmn nghiện) 

BBITD€3BHTE cØđ. (Ö) làm dã rượu, làm 
hết say 

BHITD€3BHTbCS c0đ. dã rượu, hết say 

BbITDSCắTE, BBITDSCTH (B) 
|. (@bcbname) giũ hết, giữ (đổ)... ra; 
2. (0Wwu‡amp) gi; ~ TIblIb M3 KOBpáä 
giũ tấm thảm cho sạch bụi 


BhIT 


BBITDWCTH C0đ. C12. BBITDSCỐTb. 

BBITDWXHBATb, BHITDSXHYTb () giữ 
(đổ)... ra 

BEITDWXHYTE CÓđ. C1. BBITDZXHBATb 

BBITb #€COđ. tru, rú, gào; COÕỐáKa BÓeT 
chó tru; BO/IK BÓeT chó sói rú; BÉTep 
BÓ€T Ø1Ó Øào, g!Ó rÍt 

BBITbẽ c. (sự, tiếng) tru, rú, gào 

BBITHIHBATb, BHITNHYTbE (Ð) l. kéo 
căng, kéo dài, căng (chăng, đăng)... ra, 
kéo thẳng; 2.(pacnpswasmo) duỗi, 
vươn, giơ, rướn, chìa; ~ „iếm vươn 
(rướn) cổ; ~ pýky giơ (chìa) tay, duỗi 
tay ra; 3.43. (6@bUnaCKUW6đ7mp) rút 
(lôi, moi, móc, lấy, nhổ, chiết)... ra; 
nepeH. ĐẮt nói; W3 HeTÔ CIÓBA H€ 
BHIT4HeIIIE không thể bắt nó nói được 

_ một lời nào; 4. (yòau4n» mod) thải 
Ta, Xả ra; (đbiCacbieaHuew) hút ra; ñbIM 
BbiraHyo đã thông khói; > BHITSHYTb 
BC€ 3KH/IBI (2 BCIO NYUTý) Y KOTÓ-J. 
bóc lột ai đến tận xương tuỷ, làm khốn 
làm khổ ai, làm tình làm tội ai 

BbITñTHBATbCS, BBITNHYTECã 
l. (pacrm2ueaamocs) giãn (rão, doãng, 
dài) ra; 2.7432. (đbjacmđmmo) cao 
(lớn) lên; on óqeHE BEHIrzHy.Ics cậu bé 
đã cao vụt lên (lớn lên rất nhanh); 3. 
(6bmpawamòc3) duỗi người, rướn 
thẳng người; 4. (0ozcuzcø) nằm duỗi 
người, nằm dài; 1eKáTb BEIT1HYBHIHCE 
nằm đài; © eró J1ñIIO BEITSHYJIOCb mặt 
nó buồn thiu (dài ngoắng ra) 

BHITSKA %. l.(ðe#cmøwue) (sự) chiết 
ra, lấy ra, rút ra; 2. xz. phần chiết ra 
BBITSW2KH||ÔÏ r2⁄.: ~ B€HTHJISTOp Quạt 
hút, quạt đẩy gió; ~ nkad tủ hút, bộ 
phận thông hơi; ~áa Tpy6á ống thải; 

~Ó€ KO/IbHÓ IIapaIrtIOTa vòng mở dù 

BHITSHVT||Blli z2. Ì. duối (giơ) ra; ~as 
pyKá cánh tay duổi (giơ) ra; 
2. (npoon2oøamoig) dài ra, thon thon, 
thuôn thuôn; S* ~a# 3HOHÓMH1, ~O€ 
nHHÓó bộ mặt buồn thíu, mặt dài 
ngoẵng ra 

_ BBITHHYTb(CW) COđ. CM. BBITñTHBATb(C3) 

BBIY/IMTb COđ. CM. BbIÝ2KHBATb 

BBIÝ2KHBATE, BHIY/HTE ' (B) 
Ì.(6@bLn461u6đmp yÒowKoOØ) CâU; COđ. 
câu được; 02422. (u2øaeKam) lấy (rút)... 
ra; 2.nepeẩẳH  pa3z.  (Òo6pi8amb 
OỐM@đHOM, XMmDpOCHbio) XOay, bồn, 
xoay XỞ, kiếm chác; ~ I€HbTH ÿy KOFTó- 
1. xoay (bòn) tiền của ai 

BHIY4€HH||K 1., ~IA 2%. KH⁄1⁄24CH. môn 
đồ, môn đệ, đồ đệ, học trò 

BBIÝHHBATb, BHIYdHTE Ì. (o-1.) học, 
học thuộc, thuộc; 2. (xozo-z.) dạy, dạy 
cho... biết 
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BBIYHHBATECW, BHHHTbCS Ì. (VÔ + 


wHởj) học được biết được; 
2. (3aKaHwwu6đmb yue6y) học xong, tốt 
nghiệp | 


BBIYHHTE(Cf#) CÓ. CA. BbÏVHHBATb(C8) 

BbiynuklÌa 2c. l.pa2¿. (Oeuemewe) (sự) 
học; dạy (C?. BbIÝýHHBATb); 2. (ÿyM@Hw©) 
kỹ năng; HOCHáTb KOFTÔ-I Hã ~Y K 
MaCTepáM gửi ai đến những người thợ 
giỏi để rèn luyện kỹ năng; Ốoepás ~ kỹ 
năng chiến đấu 

BBIXÁKHBATb, BHIXOHHTb 422. (B) 
l.(Øonpbmozo) chăm nom, chăm sóc, 
chạy chữa, chữa chạy; 2. (đb/2,,- 


6amòè) nuôi nấng, nuôi dưỡng; 
(pacmeu:z) vun xới, chăm bón, vun 
bón, vun trồng 


BBIXBATHTE CÓđ. CM. BBIXBấäTbIBATb 

BBIXBắÁTHIBATE, BBIXBAaTHTb (Ö) l. giật 
(giằng) lấy; ~ wTÓ-HI. M3 pDyK giật 
(giảng) lấy cái gì khỏi tay; 2. 
(ø6b„imumwamp) lấy (rút, tuốt)... ra; ~ 
tránmKy tuốt (rút) gươm ra; 3. 0@DeH.: ~ 
InTáTki trích bừa, trích dẫn hú hoạ, vớ 
bừa những đoạn trích; ~ oTHIÉIbHhil 
bakr vớ lấy một sự kiện riêng biệt 

BHIXIOH M. 7ếx. (sự) thải khí, xả khí; 
(zøy£) (tiếng) thải khí, xả khí; (za2) khí 
thát, khí xả 

BbIXJIOHH||Ól #01¡. mex.: ~ ra3 khí thải, 
khí xả; ~ KnánaH van xả, van thải; ~áa 
Tpy6ä ống xả, ống thải 

BEIXJIOHOTATE cöđ. (B) pa32. chạy chọt 
(cậy cục, xoay xở, xin xỏ) được 

BHIXON . Ì. (Òecrmøwe) (sự) ra, đi ra, ra 
đủ; (3 KaKO”-1. OD2đHM3đ1/uw) (SỰ) Ta, 
rút 1a; (w„a c/emy) (sự) ra sân khấu; ~ B 
MÓpe ra khơi; ~ w3 6Ó đoem. ra khỏi 
trận chiến đấu; ~ w3 BoliHHI ra khỏi 
chiến tranh; ~ H3 ñonHóIb1 ra công 


khai, ra khỏi vòng bí mật; ~ Ha oDpOWTY . 


bay vào quỹ đạo; 2. (wecmo) cửa ra, lối 
†a; (omøeepcmue) ÌỖ ra; B 3TOM HÓM€G 
HÉCKOJIEKO ~oB nhà này có mấy cửa ra 
(lối ra); 3. zepem. lối thoát, lối ra; 
HaăTú ~ tìm lối thoát (lối ra); npyróro 
~a HeT không có lối thoát nào khác; 
4. (2cypHana, KHwzw) (sự) xuất bản, 
phát hành, ra; 5.(wøpoòywwwu) sản 
lượng, tỷ lệ thực thu; ~ 3epHäả c 
Ká%noro reKTápa sản lượng ngũ cốc 
trên mỗi hecta; 6. (2wbi, ruacma) vết 
lộ, chỗ lộ; ~ HéTw Ha HIOBÉPpXHOCTb 
chỗ lộ dầu mỏ trên mặt đất; 
7. wHbopM. đầu ra, ra; * 3HaTb BC€ 
XOHHI H ~kI biết mọi đường ra lối vào, 
biết mọi ngõ ngách, thông rõ tỏ tường 

BBIXOH||€I .: ©eTÓ pO/WT€IH ~IIbl H3... 
bố mẹ anh ấy xuất thân từ... 


BBIXÓHHT ở 3Hđ4. CKđ3.  660ÒH. CH. 
pase. thế là, hoá ra, như vậy là; ~, (ro) 
a ØbLI npaB hoá ra (hoá ra là, như vậy 
là) tôi đã nói đúng 

BBIXOHHTE CO6. CM. BbIX4)KHBATb 

BBIXOIHTE, BHITH Ì. (omukyòa-1.) đi ra, 
Ta; (8bIØbi8đïfb M3 COCmAđ64) Ta, TÚ Ta, 
rút ÌUl; (H4 #06@DXHOCTIb — O 2/CHNG, 
nacm©) lỘ ra; ~ H3 KÓMHATEI ra khỏi 
phòng; ~ n3 saróna ra khỏi toa; ~ w3-3a 
croná đứng dậy khỏi bàn; ~ w3-3a Tyw 
ló (hiện) ra sau đám mây đen; ~ co 
CTáHHHMH (o #ođ20€) rời khỏi ga, khởi 
hành từ ga; ~ n3 ÕÓø øoem. ra khỏi trận 
chiến đấu; ~ n3 polHH ra khỏi chiến 
tranh; 2. (“yða-1.) ra, Ổi ra; ~ Ha ÝJIHIIV 
ra (đi ra) phố; ~ na pa6óTy đi làm; ~ B 
MÓP€ ra khơi; ~ Ha cuéHy ra sân khấu; 
~ B TELI IDOTHBHHKa luồn vào (đi vào) 
hậu phương địch; BHIñTH Ha HÉpBO€ 
MécTo vượt lên hàng đầu, đứng nhất; 
3. (u2Òaøamocs) ra, xuất bản, phát 
hành; pHifrn m3 newárH (được) xuất 
bản, phát hành; 4. (cmanoøewmocs, 
Òenamcø KeM-1.) trở thành, thành; wa 
H€TÓ BHIN€T XOpÓIHIHÌĂ WH2K€HCp cậu 
ta sẽ thành (trở thành) một kỹ sư giỏi; 
OH BBIII€I HOỐ€HHT€I€M B 3TOM 
copesHopáHwn anh ấy đã thắng trong 
cuộc thị này; 5. (!01ywđmocs, 
yÒaøđm»cns) được, thành; on nIóxo 
BHXÓNHMT Ha (QOTorpájHsx anh ta 
không ăn ảnh; 3a14qKa He BBIXÓNHT 
không giải được bài toán; w3 ýToro 
HHWeTÔ XOPÓII€TO H€ BHIleT việc này 
không đưa đến điều gì tốt cả; Hnweró 
He BbiXÓnHT không đi đến đâu cả, 
không ăn thua gì cả, không được gì cả; 
Ó. (CIVW@fnbC9) XÂY Ta; BBIUHHO TâK, 
TO... CƠ SỰ Xảy ra là..; BC BBIHJO 
Haoốopór mọi việc đều đã xảy ra 
ngược lại; 7.7m. Hecoe. (Ha, B ) 
(Øpữnb OỐPđ1/€HHbLM) trông ra, nhìn ra; 
OKHÓ BBIXÓNHT Ha or cửa số nhìn về 
(trông ra) phía nam; 8.: BBifrn 34MY%X 
3a KOrÓ-JI. lấy ai, lấy ai làm chồng: 
BHĂITH 3a Bpaqnái lấy ông bác sĩ; 
9.(npoucxoởmp) xuất thân; on 
BBIIII€JI #3 KD€CTbH Cậu ta Xuất thân từ 
nông dân; 10. (pacxoòoøarcø) tiêu, 
dùng; y HaC BbHI€CI B€Cb Ố€H3HH 
chúng tôi đã dùng (xài) hết xăng rồi; 
©' BHTH B JiOnH thành đạt, công 
thành danh toại; ~ B orcTápky từ chức, 
từ nhiệm, thôi việc; ~ n3 ØeperóB tràn 
bờ, ~ n+z ceÕðx mất bình tính, mất tự 
chủ; pHfrwn w3 TepnénHw không nhịn 
được nữa; ~ H3 3ATDYHNHHT€IEHOTO 
noOéHnx thoát khỏi hoàn cảnh khó 


khăn; ~ w3 noBépna mất tín nhiệm; ~ 
H3 MÓ/Tbi không hợp thời trang nữa, hết 
hợp mốt; ~ H3 noBuHOB€HH4 không 
vâng lời (không phục tùng) nữa; BbilffrH 
n3 ynoTrpeØ€Hna không thông dụng 
(không dùng) nữa; ~ Hapý2<y lộ ra, lộ 
mặt 

BHIXo0IKa 2c. hành động tếu, trò tính 
nghịch 

BbIXo0nH||lól n0ø1¡. 1. (để) đi ra, ra; ~áø 
IB€DE CỬa ra; ~óe OTBépcTH€ lỗ ra; 
2. (npa3ÒmHwwHpi#): ~Õe n1äTpe lễ pHục, 
áo diện; 3. (u„epaØouwuử) nghỉ; ø 3Hau. 
cyw¿. ngày nghỉ; ~ nenb ngày nghỉ; © 
~öe nocóốwe trợ cấp thôi việc, tiền trợ 
cấp sa thải; ~bi€ CB/I€HHW, HNáHHHI€ 
dẫn liệu xuất bản; ~H€ /IấHHHI€ 
#„(bopm. dữ liệu (dẫn liệu) xuất 

BBIXOJIHHIHMBATE, BBIXOIOCTHTbE (Ö) 
1. thiến, hoạn; 2. øepen. tước bỏ, vứt 
bỏ; BbIXOJIOCTHTb T4BHO€ 
CO/I€pxäaHke tước bỏ (vứt bỏ) nội dung 
chủ yếu 

BBIXO/I€HH||bBIĂ 7z được nâng níu 
(chăm sóc, chăm chút), béo tốt, đẹp đế; 
~aa 6oponá bộ râu được chăm chút; 
~HI€ KÓIIKwn những con mèo béo tốt 
(đẹp đẽ, được nâng niu) 

BBIXOJI0OCTHTb CØđ. C44. BbIXOJIãIIMBATE 

BBIXYVXOJIb 2C. l.(2uøomHoe) chuột 
hương, chuột xạ (Desmana moschata); 
2. (wex) (bộ) lông chuột hương, lông 
chuột xạ 

BHIHADAH4TE CÓđ. CM. BBIIADäIBIBATE 

BbIIADAHHIBATE, BHHADAHATE  (Ö) 
{. quào (móc)... ra; BBIHIAaDaIATb KOMÝ- 
1. T1a3á mốc mắt ai; 2. nepeH. pa3z. 
(ÒoØpieamp c mpyòow) lấy được, kiếm 
được; 3. (3o6pa2Cgrmo, HuCam) cạo, 
khc _ " 

BEIIIB©CTH COđ. CM. BBIIIBCTäTb 

BbIHIB€TáHRe© c. (sự) phai màu, bạc màu, 
nhợt màu 

BBIHIB€TáTb, BBIIB€CTH phai màu, bạc 
màu, nhợt màu 

BbIHỂDKHBATE, BHId€DKHYTb (Ö) gạch 
bỏ, gạch (gạc, xoá, bỏ)... đi, số (xoá) 
tOẹ{; ~ KOTÓ-I. H3 cnúcKa gạch bỏ 
(gạch, gạc) tên ai trong danh sách; © ~ 
H3 CBOCli Kñ3HH cho là không còn nữa 
đối với mình; ~ KOTÓ-JI. 3 HãMTH CỐ 
quên ai đi 

BBIM€DKHYTE C0đ. CA. BbIIỂDKHBATE 

BBIH€DIIATE C0đ. C1. BBIHÉPIIBIBATE 

BbiHÉPHBIBATE, BbIidepHarb (8) múc, 
tát; coø. múc cạn, múc hết, tát cạn 

BbIH€DTHTE CÓđ. CM. BEIHCDHHBATE. 

BBIHẾDHHBATE, BHIq€DTHTE (Ö) vẽ, kẻ; 
BBIU€DTHTE qeprẽ% kẻ bản vẽ 
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BEIH€CATb CÓđ. CM. BbIHÉCBIBATb 

BEBIH€CTE COđ. CM. BBIHHTäTb 

BBbIHÉCbIBATE, BBIq€eCaTb () chải... ra 

BHIM€T 1. 1. (Òe#cmøue) (sự) khấu trừ, 
trừ đi, trừ ra, khấu đi; 2. (yÒep2caHHaa 
cya) tiền khấu trừ, tiền khấu đi; © 
3â ~OM DpacxóoB trừ những khoản chỉ 
tiêu ra 

BbIHHCIẾHH€ cố. l.(ÒeúWcmøue) (sự, 
phép) tính, tính toán; 2. (e3yxomam) 
kết quả tính toán 

BbIHHCJIHT€JIb 1. Ì. (2 €0đểƒK€) người 
tính toán; 2. (nw6op) máy tính 

BBIHHCJIHT€JIBH||BIĂ #2. (để) tính, 
tính toán; ~aa MaiũHa máy tính 

BHIHHCJIMTb CØđ. CM. BBIHCJHTTb 

BbIHHCJHfTb, BEIHHCJIHTb (Ö) tính, tính 
toán 

BBIHHCTHTb C06. CM. BbI4MHIáTb 

BbIHHTắ€MO€ C. (CKI. KđK HDMI.) MAI. 
số bị trừ 

BBIHHTđ4HH||© c. 2m. (phép, tính) trừ; 
3HakK ~4 dấu trừ 

BEIHHT8TE CØđ. CM. BbIHHTBIBATb 

BbIHHTäTb, BBI€CTb (B) Ì. am. trừ; H3 
I€CSTH BBI€CTb C€Mb HOJIÝHHTCä TPH 
mười trừ bảy còn ba; 2. (yÒep2cueamo) 
trừ đi, trừ ra, khấu đi, khấu trừ 

BHIHHTKA 2€. (sự) đọc, đọc bản thảo, 
đọc bản in thử, đọc morat 

BbIHHTEIBATE, BBIdHTATb (B) 
Ï.(DVKOTWCb 1 m.H.) đọc; ~ TpáHKH 
đọc bản ¡im thử; 2. p432: (y3Ha8am) 
đọc (biết) được; BEruWTrATb M3 KHHH, 
qro... đọc được ở sách nói rằng...; re 
BBI 5TO BbI1qwraJin? anh đọc (biết) được 
điều này ở đâu thế? 

BbIHHIHắTb, BBIHHCTHTb (ð) lau sạch, 
chùi sạch; (zzzmoe) chải sạch; (oØyøo) 
đánh sạch; (Koøẽp 1 m. Øở.) giũ sạch; 
BBIHHCTHTb MTÓ-JI. HiểTKOlñ chải sạch 
cái gì; BEIHHCTHTb 3ÿỐbI đánh răng 

BBISVDHO #apeu. (một cách) cầu kỳ, văn 
hoa, bay bướm 

BBIqYDHOCTb 2. (sự, tính, vẻ) cầu kỳ, 
văn hoa, bay bướm, hoa hoè hoa sói 

BHIMVPHHIlÍ n7 cầu kỳ, văn hoa, bay 
bướm, phức tạp, hoa hoè hoa sói 

BBIWYVPBI 3. (đở. BBIdYDpA 2C.) Ì. pq3. 
hoa văn cầu kỳ (bay bướm, phức tạp); 
2. nepeu. (thủ pháp) cầu kỳ, văn hoa, 
bay bướm 

BBIHðITHBATb CO6. Sải bước, Tảo 
bước, đi bước dài, đi đêu bước, đi tới 
đi lui 

BBIHIBHDHBATE, BHIHBBHDHYVTbP (Ö) 
paz. quảng (quăng, liệng, vứt)... đi 
(@pi2zonsmp) đuổi (tống)... ra 

BEIHIBEBIDHYTE C06. CM. BBIIHBBIDHBATb 


BBIH 


BHIIM© Ì. (Cđ6HW?/. CHI H101. BbICÓKHH 
⁄ HaD@M. BbiCÓKÓ) cao hơn; 2. „apeu. 
(đ6đDX Of! W€ZO-JI., C68@DX 1€20-J.) CaO 
hơn, trên, hơn; 3TazKÓM ~ trên (cao 
hơn) một tầng; néTH OT HãTÍ J€T H ~ 
trẻ con từ năm tuổi trở lên; 3. ø»eònoz 
(P) (eHe w€Z0-1., C8@PpX w€/0-H.) trên, 
ngoài, quá; Tpw rpányca ~ Hynáú ba độ 
trên không; 5To ~ MOWx cH¡ việc đó thì 
quá sức tÔi; ýTO ~ MO€TÔÓ HOHHMáHH1 
tôi không hiểu nổi điều đó; 4. wapeu. 
(paHb+€) Ở trên, trên; KaK CKá34HO ~ 
như đã nói ở trên; Š5.mpeònoz (P) 
(668epx mo meweHwio) Ở thượng lưu 
(thượng nguồn) 

BBIIII€H3.162K€HH||bii ngư. (đã) trình 
bày ở trên, nói trên đây, dẫn thượng; 
Bcẽ ~oe tất cả những điều nói trên 

BbBIII€Há3BAHHbIBH #722. (đã) nêu tên ở 
trên, nói trên 

BbIHI€O3HãH€HHHIĂÏ 7722 (đã) nêu ở 
trên, nói trên, dẫn thượng 

BbiiirellepewicJlenHH #722. (đã) kể 
trên, nói trên, dẫn thượng 

BbIIICIOHM€HOBAHHHIĂ 7722: (đã) nêu 
tên ở trên, nói trên 

BbIHI€IDHB€/IEHHbIĂ #72. (đã) nêu ra 
ở trên, nói trên đây, dẫn trên, dẫn 
thượng 

BbIIIeCKá3aHHhIfi #2⁄2¡. (đã) nói trên 

BBIIICTOñHHH 7722. cấp trên, thượng 
CẤP; ~ ÓpTAH cơ quan cấp trên 


BBIHICYKá3AHHHIĂ HDULI. CM. 
BBIII€TIDHBE€HHHIĂ 

BbiIIIe€VIOMfHYTHIÌ HDUUH. — CM. 
BBIII€IDHBET€HHhIl 

BbHHHỐäTb, BBHIHHỐHTP (PB) 432. 


|. (6biốu6amb): ~ nBepb đập vỡ cửa; ~ 
n3 pyK đánh bật ra khỏi tay; 
2. (npozonam›) tống cổ, đuổi cổ, tống 
khứ; * bpEmnnỐwTb nyX (nyHIý) H3 
Koró-. đánh (đập) chết ai 

BBIIIHBáJIbH||blf' z2. (để) thêu; ~aä 
HT7I1ä kim thêu 

BBIHIHBä.IBIIIHIIA 2c. bà/chị thợ thêu 

BbIuHBáHnHe c. l. (Òejcmøue) (sự) thêu, 
thêu thùa; (zmzzue) (nghề) thêu; 
2. (øeewp) (đồ, bức) thêu 

BbiIHIHBắTb, BbIIIHTb (hêu, thêu thùa; ~ 
HIểJ1KOM thêu chỉ lụa 

BEHIHBKA Z. Ì. (Òeứcrmøwe) (sự) thêu, 
thêu thùa; 2. (yzop) (hình, mẫu, chữ) 
thêu 

BbHHHH||á 2. 1. (øwcoma) (độ, chiều) 
cao; 2. (øbicp) khoảng cao; B ~é trên 
cao | 

BEIHHTbIĂ 7722: (được) thêu 

BEIHIHTb CÓđ. CM. BBIIINWBäTb 


BbIIH 


BHu„mKA I 2c. chòi, tháp, vọng; 
Ha6ØnØ©/äT€1bHaã ~ chòi quan sát, 
tháp quan trắc; cropoeBán ~ chòi 
canh, vọng canh, vọng gác; 
cy1élĂcKax ~ cnopm. ghế trọng tài; ~ 
JJã HDBHOKKÓB B BÓNY cầu nhảy 
(xuống nước), nñapamifOTHas ~ tháp 
nhảy dù; 6ypopás ~ tháp khoan 

BEunKl|la ÏÏ 2øc. ø2zz án tử hình; 
no/ryqfrb ~y bị án tử hình; 1aTb ~y xử 
tử hình 

BBHIIIKO.JIHTE cÓđ. (B) pa22. rèn, luyện, 
rèn luyện 

BBIIIYTHTE CÓđ. CM. BBIIIýHHBATb 

BbIHHýHHBATb, BEHIYTHTE (Ö) cười chế, 
cười nhạo, cười đùa, cười 

BbIIH€.Iä4HBAHH© c. x2. (sự) khử kiềm 

BBIIICIAUHBATb, BEHII©JIOHHTE X?M. 
khử kiềm 

BEIIH€JIOWHTE CO6. CM. BbIIHI€JIỐHNBATb 

BEIHIHHATE CÓđ. CA. BBIIIHHBIBATE 

BEIHIHIEIBATE, BBIHIHHTATb (B) nhổ (vặt, 
bứt)... ra, nhổ, vặt, bứt 

BBIWBHTE(C#) CÓđ. CM. BbI1BJTTb(CS) 

BbIWBJIÉHHe€ c. Ì. (SỰ) tỎ rõ, lộ rõ, biểu 
lộ, 2. (pacKpbUnue, OỐHđDY2'CeHw©€) 
(sự) phát hiện, phơi bày, vạch ra, vạch 
trần, bóc trân 

BbIWBJIWTE, BbI8BHTb (Ö) Ì. tỏ rõ, lộ rõ, 
biểu lộ; pEIIBHTb CBOH CIOCÓỐHOCTH tỏ 
rõ khả năng của mình; 2. (øcKDbi6đ7nb, 
OÔHaDY2ICueamo) phát hiện, phơi bày, 
vạch ra, vạch trần, bóc trần; ~ 
H€ocTáTKH vạch ra (phát hiện) những 
khuyết điểm 

BEIHIBJHITECW, BEISBHTbCS lỘ ra, biểu 
hiện; (oØwapy2cuøammocø) (được, bị) 
phát hiện, phơi bày, vạch ra 

BEIWCHÉHBWe c. (sự) làm rõ, làm sáng tỏ; 
~ OTHoHiéHHĂ thanh toán mối hiểu lầm 
nhau 

BEINCHHTb(C#) CÓđ. CM. BbIICHñTb(C8) 

BBIICHITE, BBIICHHTb (Ö) làm rõ, làm 
sáng tỎ; (pazyzwasamo) tìm hiểu; coø. 
biết rÕ; (ycmaHaeuøđamp) xác định, 


xác minh, phát hiện; ~ ponpóc làm 


sáng tỏ vấn đề 

BBINCH||ITbCWM, BBIICHHTECW TỐ ra, tTỞ 
nên rõ ràng: TeHÉpb ~#€TC1, HTO..., KâK 
T€IÉPb BEINCHHJOCb... bây giờ mới vỡ 
lẽ ra rằng..., bây giờ đã rõ ràng là... ; 
KâK BBIICHH/IOCE như đã rõ 

BbeTHáMeI 1 người Việt Nam, người 
Việt, người Kính 

BbeTHaMwCT #2. nhà Việt Nam học, nhà 
Việt học, nhà nghiên cứu Việt Nam 

Bb€©THaMHCTHKA 2C. Việt Nam học, 
Việt học, (môn, khoa) nghiên cứu Việt 
Nam 
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Bb€THáảMKA 2CẮ. người phụ nữ/đàn bà 
Việt Nam 

Bb€THAäMKH 1“. (1ð2Kan oØy6b) (đôi) 
đép nhựa, đép quai : 

BE€THä“MCKHĂ z2. (thuộc về) Việt 
Nam, Việt; ~ s3zHIK tiếng Việt, tiếng 
Việt Nam, Việt ngữ, Việt văn 

Bbra 2c. (cơn, trận) bão tuyết 

BBIOKHO ở 2⁄2. CK42. trời bão tuyết, 
thời tiết có bão tuyết; cerónH ~ hôm 
nay trời bão tuyết 

BbIOXH||blli #72: ~as 3nMá mùa đông 
nhiều bão tuyết; ~aw noró/na thời tiết 
có bão tuyết 

BbIOK 1. hàng thổ; (cyxa) túi thồ 

BbEH . |.(?»ốa) chạch, cá chạch 
(Misgurnus ƒOssilis); 2. nepeH  (o 
oøeK€) người tháo vát (nhanh nhẹn, 
lanh lợi); ‹©* Birbca (B€pTTbCW) ~ÓM 
ÓKOIO KOFTÓ-I. quấn quýt (xoắn xuýt) 
bên ai 

BbK'HKÓBHI€ 1. họ Bìm bìm (Comvoi- 
vưlaceae) 

BbK)HÓK 4. ØØ7:. (cây) bìm bìm (Con- 
volÌvulus) 

BbIOPÓK 4. 2007. chỉm sẻ núi, chỉm rỉ 
(Fringtilla montƒringllia) 

BbfƒOHHTE, HABEIOqHTb đóng thồ, xếp thồ 

BbEØHH|HĂE z2 (để) thổ, ~oe 
3KHBÓTHO€ súc vật thồ 

nbOmllHfcwg ra leo; ~mecg 
pacréHHs cây leo; 2. (Kyaø»iử) quăn, 
XOăn; ~He€c1 BÓ/IOCHI tóc quăn (xoăn) 

BúKym||lHĂ øứpưa. Ì, (mepnkuủ) chất; 
(oueHb mepnku#) chát xít, chát lè; ~ 
BKYC VỊ chát; 2.cmpowm. dính kết, 
kết dính, làm dính, làm se; ~ne 
MaTepHámuni vật liệu dính kết, những 
chất kết đính 

BW3 1. Øom. (cây) du (Uừmus) 

BW34JIEH||bifi z2. (để) đan, dệt kim; 
~a1 cHúna que đan; ~ KpioOqóK kim 
móc; ~as MaIiúHa máy dệt kim 

BW34JIbIMIH||K ., ~HA 2. Ì. thợ đan, thợ 
đệt kim; 2. (cwonoø) người bó lúa 

BH3šHH©€ C. Ì.(C6925øđHw€) (sự) Đó, 
buộc, nối; ~ cHonós bó lúa; 
2. (CHwWđMu, KDIO4KOM) (sự) đan; (Ha 
Maune) (sự) dệt kim, đan máy; ~ 
ceTét đan lưới 

BW34HKA 2c. bó; ~ 1poB Đó củi 

B13aHHIl #ñ22¡ (được) đan, dệt kim, đan 
máy 

BH34Hb€ c. (6đ) (đồ, hàng) đan, đệt 
kim, đan máy 

BW3ãáTb, CB534Tb 1. (Ð) (C@93bi8amp) bó, 
buộc, nối; ~ cHonH bó lúa; 2.(B) 
(CHMuaMUM,  KDIOWKOM) đan; (Ha 
aune) dệt kim, đan máy; 3. (Ốpư?p 


642/CyuM) chát; pú2KeT Bo pTy chát 
trong miệng 

BW3á4TbC1 HGCOđ. (c 
(coomøemcmsosamp) hợp, phù hợp, 
tương hợp, ăn khớp; 5To (5TO KaK TO) 
H€ Bñ2K€Tcs c... việc này không hợp 
(phù hợp) với... 


B5ñ13KA 2C. Ì. CM. BW34HH©; 2. (C"oCOỐ đ- 
3aH1) kiểu đan; 3. pa32. (C883Kđ we20- 
3.) bó; 4. (coốa£) (sự) giao phối 

BH3K||HĂ r1. |. (KieWKUHÙ, moywud) 
nhầy, nhớt, dính nhơn nhớt; ~oe 
BeiecTBó chất nhầy (nhớt, dính nhơn 
nhớt); 2. (mornkuỡử) lây, bùn lầy, lây lội, 
nhây nhụa; ~ax nopóra đường lây lội 
(nhầy nhụa) 

Bñ13KOCTE 2c. (độ) nhầy, nhớt, dính nhơn 
nhớt 

BW3HYTb /€COđ. (bị) ngập, sa lầy; ~ B 
rps3w (bị) sa lầy, ngập trong bùn 

BW3b 2c. chữ kết, kết tự 

B5./1eHH€ c. (sự) phơi khô, làm khô, sấy 

Bú/eH||klifi zp⁄z. (đã) phơi khô, khô, 
sấy; ~oe Múco thịt khô; ~aa pHiÕa cá 
khô 

B1.IHTE, IDOB%INTb phơi khô, làm khô, 
sấy 

B10 đpeu (một cách) uể oải; ~ 
pa6ØóTraTbE làm việc uể oải 

Bú/IOCTE 2C. (SỰ) uể oải; (ycKynoø) (sự) 
nhão, mềm nhão 

BW||lli 0n. Ï.(o pacmenuw) héo, 
úa, héo úa, khô héo; ~bI€ JHCTbã 
những ngọn lá héo úa (khô héo); 
2. (M€ÒHNHIHGIbHĐIlH OIH VCHQUIOCHU, 
c1aØocmu, new) uỂ oải, rù rờ, chậm 
chạp; ~bIe nBwxéHHx động tác uể oải 
(rù rờ, chậm chạp); ~as 1oxó/Ka dáng 
đi rù rờ (uể oải); 3. (zizÈmHbri 
2Cw8ocmu, spKocmmở) không linh hoạt, 
thiếu sinh khí, lờ đờ, bơ phờ, rù rờ, uể 
Oải; ~ qe/IoBéK người rù rờ (lờ đờ, bơ 
phờ, uể oải); ~aø pewb lời nói uể oải 
(không linh hoạt, thiếu sinh khí); ~ 
pa3ronóp câu chuyện nhạt nhẽo (nhạt 
phèo); ~ble MEnungi cơ bắp mềm 
nhão, cơ nhão; ~aø TOpTÓBJIS buôn 
bán ế ẩm (ế, không chạy) 

BWHYTb, 34BWñHYTE héo, úa, tàn, tàn tạ; (o 
eoseK€) gầy mòn, suy mòn, suy yếu 
đi;  ýInH BãHyT chán tai 

BñXHDE #. 300/7. CA. BTIOT€Hb 

BWIH|HĂ n1 KHU2CH.: J4 ~eTO 
yOBÓ/EcTBns để được thích thú nhiều 
hơn; 1q ~eli yỐenTenbHocTn để có 
sức thuyết phục nhiều hơn . 


TA 3. (COKP. TeKTäP) wecK0. ha, hecta 

raốapn#H 4. (vải) gabardin 

raốapáT x. khổ, khuôn khổ; (pazwep) 
kích cỡ, kích thước 

ráðHTyC M. Ốuoøn., cò. hình dáng, trạng 
thái bên ngoài, ngoại hình 

TắBaHb 2. cảng, hải cảng, vũng tàu, cửa 
biển 

TÁBKATE #€C0đ. ñD0OCHm. Sủa 

rára 2c. 3ooa. nhạn biển (Somaferia) 

rarápa øc. zooa. chim lặn, cốc trắng 
(Gavia) 

raráT 1. (than) gagat 

raráuHli m0. (của) nhạn biển; ~ nyx 
lông tơ nhạn biển 

ran w. l. 3oox. động vật bò sát; wz.: ~bI 
loài bò sát; rónbIe ~bI loài lưỡng thê, 
ếch nhái; qeunrÿlqaTHle ~bi loài bò sát 
có vảy; 2. ốpam. thằng đều, tên đê tiện, 
đồ súc sinh (chó đẻ, chó đểu) 

ranánka 2c. bà thầy bói; (wa Kapmax) 
bà bói bài tây; (mo pyke) bà thầy tướng 
tay 

TA/18JIEHIHK 1. CM. TAHÁT€/Tb 

TAanäiHH©G cổ l.(sự) bói, bói toán; 
2. (Òozaoxa) (sự) đoán, ức đoán, phỏng 
đoán 

ra1áT€.Ib 1. người bói toán, thầy bói 

ra/1äT€.IbHhIli HpUU. 
l. (npeÒnonO2CWmenpHbi) (có tính 
chất) ức đoán, phỏng đoán, đoán 
chừng, đoán mò; 2. (COMHWH€1bHbit) 


mơ hồ, khó tin, đáng ngờ, không chắc - 


chắn; ycnéx ranáTreneH kết quả không 
chắc chắn 

TA1ắTb, HOFrAI4Tb Í. bói; ~ HA KápTâAX 
bói bài tây; ~ no pyKẻ xem tướng tay; 
2.7K. HeCO6. (O ll) (CmpOuMmMb òo- 
aokw) đoán, dự đoán, ức đoán, phỏng 

_ đoán; ©* ~ Ha KojéĂnol ryme đoán 
mò 

TánHHa 2c. ốpdun. thằng đểu, tên đê tiện, 
đồ súc sinh (chó đẻ, chó đểu) 

T4IHTb, HaTáHHTb pa9z2. 
1. (cnpa2cHsmnoc8) la, đái (nói về chó, 
mèo, chữn, v. v...); 2.(Ha B, na TÏ) 
(na4kamp) làm bẩn, vấy bẩn; 3. (7) 
(speòuzn) làm hại, gây tác hại 


r 


ránK||HĂ ni. (oweHp naoxod) xấu xa, 
tôi tệ, xấu tệ, rất xấu; (noòarz) hèn, 
đếu, hèn hạ, đếu cáng, đê tiện, bẩn 
thu, nhơ nhuốc; (Ørn6pamwumenpHori) 
góm, gớm ghiếc, ghê tởm, kinh tởm, 
tởm lợm; ~ qeoBéK người tồi tệ (xấu 
xa, đều cáng, đểu); ~ nocrýnok hành 
động xấu xa (đê tiện, nhơ nhuốc, đều); 
~a# IOTÓHa trời xấu tệ 

TÁNKO ø 3H4u. cKđ3. 6e3n. (7) rất khó 
chịu, thấy kinh tởm, tởm lợm, buồn 
nôn 

rannHBo zđpe¿. (một cách) ghê tớm, 
kinh tởm 

rA1JúBOCTE 2. (sự, tính chất, điều) 
ghê tớm, kinh tởm 

raA1IHB||BIĂ 772: ~o©€ qýBCTBO cảm 
giác ghê tởm (kinh tởm, tởm lợm, buồn 
nôn) 

ránocT||b 2c. øa2z. l.(vật) ghê tớm, 
kinh tớm; 2. (o nocmynke) (điều) xấu 
xa, đê tiện, nhơ nhuốc, hèn hạ, ghê 
tởm, đểu cáng; c1é1aTb ~ KOMý-I. làm 
một điêu đê tiện (hèn hạ, ghê tởm) đối 
với ai; Kakáx ~l ghê tớm (kinh tởm, đê 
tiện, tởm lợm) biết baol, dơ chưa!; 
3. (caosa, peøw) lời nói tục tấu (thô bị, 
bẩn thỉu), điều nói xấu xa (xúc phạm); 
TOBODWTb ~w ăn nói thô bỉ (tục ấu), nói 
điều xấu xa (xúc phạm) 

ranfOKa 2. 1. zoox. rắn hổ, rắn lục (Vz- 
pera), 2. Øpan. đồ rắn độc, tên nham 
hiểm (tham hiểm, đểu cáng, đê tiện); 
He 3€HIIMHa, a ~ chẳng phải đàn P8 
mà là con rắn độc 

Táep . ycm. (người) hề 

TÁ€DHHWATE #€C06. ycm. làm trò hề 

TáepCTB9 c. ycm. trò hề 

TÁ€DCTB0BATE #CCOđ. C1 FÁ€DHHHATE 

ráeHhHili zz⁄2¡. (thuộc về) êcu, đai ốc; ~ 
KItoOd clê vặn êcu, chìa vặn đai ốc 

T43 Ì w. l. gas, ga, khí, hơi, hơi đốt, khí 
đốt; (2a3ooốØpa3noe sewecmso) chất 
khí; (zazooốpazumoe meno) thể khí; 
C1e3oroqWBHĂ ~ hơi cay, khí làm 


chảy nước mắt; ynýmnwBBHli ~ hơi ` 


(kh ngạt; neceizmwli ~ khí cười, di- 
nit (đinitơ) oxyd; ñnpHpÓnHHI ~ khí 
thiên nhiên; pynHứnHHl ~ khí mỏ; 


TpeMýunli ~ khí nổ; 2.z.: ~BI (@ 
KiwiuewHuke) khí, hơi (trong bụng); * 
1aTb ~ tăng ga (tốc độ), dấn ga; 
CỐáBHTE ~ giảm ga (tốc độ); Ha 
HÓ/HOM ~Ý đạp (mở) hết ga, mở hết 
tốc lực 

ra3 lÏ M. zKCH. gaZ©, 8z, Øa, sa 

ra3r6.IBeP x. znéx. bình gas, bình khí 

ra36.IE 2c. zoon. linh dương (Gazelia) 

ra3éra øc. (tờ) báo; e›KeIHéBHaa ~ báo 
hàng ngày, nhật báo; BeqépHsa ~ báo 
buổi chiều; no cooØmiéHHro ra3éT theo 
tin tức báo chí 

ra3€rH||blli øz. (thuộc về) báo; ~as 
ỐØyMára giấy báo; ~aw crarbw bài báo; 
~oe né1o nghề làm báo; ~ pa6óTHHK 
người làm báo, nhà báo; ~ KwócK quán 
báo, kiôt bán báo; ~oe cooØmHwe tin 
tức báo chí; ~ cTHiIb lối văn báo chí; ~ 
ã3bIK ngôn ngữ báo chí (nhà báo) 

FA3eT01€p2XáT€.IE 1. (cái) kẹp báo 

FA3THHK M. Ï.7432.  (COmDVÒHMK 
az3emoi) người làm báo, nhà báo; 
2. (npoòaøew 2a3em) người bán báo 

TA3HDpOBAHH||bið na. (có) hơi, ga; ~as 
BO/ná nước hơi (có ga) 

TA3Hp0BATE #£cöø. nạp hơi (ga) 

ra3snmkKánww 2ø. Ì. (sự) khí hoá, øas 
hoá; 2. (CHaÕ2'C€HU€ 2a30601 
2wepzwe#) (sự) cung cấp gas (hơi đốt), 
đặt ống gas (hơi) 

TA3H‡HHHDOBATE HŒC06. 1⁄ CO6. _@ 
l.khí hoá, gas hoá; 2. (cwaØ2⁄4cam 
23080 2Hepeuew) cung cấp gas (hơi 
đốt), đặt ống gas (hơi đốt) _ 

ra3oðaóH . bình gas (hơi, khí, hơi 
đốt) 

ra3obmñk x. thợ hơi đốt, thợ điều chỉnh 
khí đốt 


rá3oB||lbilfi [ øpmwua. (thuộc về) gas, ga, 
hơi, khí hơi đốt khí đốt; 
(paðomaiowu1ú na ea3c) (dùng) gas, 
ga, hơi đốt, khí đốt, hơi, khí; ~ poKÓK 
đèn gas (khí, hơi đốt); ~as nwTá bếp 
gas (ga, hơi đốt); ~aa KonóHKa thùng 
đun nước bằng gas (hơi đốt); ~ 
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cuẽrqữK côngtơ gas, đồng hồ đo 
lượng khí; ~ npúraTeb động cơ dùng 
gas (dùng khí, chạy gas); ~ KÓMILI€KC 
CM. T83OKÓMIUI€KC; ~O€ OTOIUICHH€ 
sưởi ấm bằng gas (hơi); ~aä CBápKa 
hàn xì, hàn øas, hàn hơi 

rá30BHIli II „2. mekcm. (bằng) gazZe, 
Øaz, ga, sa 

ra3oreHepáTop 2. lò sinh khí, lò gas 

TA30TEH€DáT0DHBĐIÙÌÍ #7221.: ~ NBHTAT€JIE 
động cơ khí than, động cơ có lò øas 

TA301HHáMHKA 2. khí động học 

rA30KÓMILIeKc x. tổ hợp gas (khí đốt), 
xí nghiệp khai thác khí thiên nhiên 

TA30JHH 1. 7x. gazolin, xăng thiên 
nhiên 

TA30MÉP 1. mmex. côngtơ đo gas (khí, hơi 
đốt, khí đốt) 

T830MỆT 1. øo€H. VÒI (súng) phun hơi độc 

TA3ÓMe€TP . 7ex. gas (khí) kế, cái đo 
gas (khí) 

rA30MOTÓP 1. /ex. động cơ chạy gas 

Ta3Ó0H 1. thảm cỏ 

rA30HeITIpOHHHä€MHIW 722 kín hơi, 
không thấm khí 

TA30HÓ0CHHIH #722 có (chứa, trữ, tích) 
gas/khí; ~ n1acTr vỉa có (chứa) gas/khí 

TA300ðMÉéH 1. (sự) trao đổi gas, trao đổi 
khí 

ra3ooốpá3H||biă z2. (ở thể) gas, khí, 
hơi; ~oe cocroaHHe trạng thái gas 
(khí); ~oe rémo thể gas (khí) 

TA300ỐốPp430Bá4HH€ c. (SỰ) fẠạO gas, tạO 
khí, tạo hơi 

raA30ocBeIéHHe c. (sự) thắp sáng bằng 
gas, thắp khí 

ra3onpoBpón . ống dẫn gas (khí, hơi 
đốt, khí đốt) 

ra3onpoBómnH||lbifi z2. dẫn gas (khí, 
hơi đốt, khí đốt); ~aa rpy6á ống dẫn 
dẫn gas (khí, hơi đốt, khí đốt) 

TA30Ip0BÓANHHK 12 thợ đường ống gas 
(khí, hơi đốt, khí đốt) 

TA30CBápKa 2. (sự) hàn xì, hàn hơi 

ra3ocBápowHHIäi 22. (để) hàn xì, hàn 
hơi; ~ annapát thiết bị hàn xì, máy hàn 
hơi 

TA30CHAỐXÉHH€ c. (Sự) cung cấp øas, 
cung cấp hơi đốt, cung cấp khí đốt. 

ra3ocróliKHñ ni. chịu gas (khí), bền 
gas (khí) 

ra30TYDỐHHHhIli npz2/. (thuộc về) turbin 
gas, turbin khí; ~ nBHraT€Ibõ động cơ 
turbin gas (khí) 

ra30y6Øé»knme c. hầm tránh hơi độc 

ra3oxpaHi.inme c. kho chứa gas (khí) 

TAH (TocynápcrpeHHas 
ABTOMOỐWMJIEHA# HHCIKHH#%) #C?:. (CƠ 
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quan, sở) kiểm tra giao thông ôtô (/ên 
gọi trước năm !998) 

TAHIHMIHHK 1. 232. cảnh sát giao thông 

rálKa 2c. êcu, đai ỐC 

TAÏMODHT 1 ở. viêm xoang hàm, 
viêm xoang hàm Highmore (Haimo) 

T4ÄMOD0B 772: ~a HÓIOCTb đHđ7. 
khoang Highmore, hang hàm 

TaK Ì . MØOD. (kp!oK) (cái) móc 

TaK ÏÏ . Ø432.: 1Ba KHIOMẾTDA C ~OM 
hơn (già, trên) hai kilomet 

ranáKTHKA 2CẮ acmp. Thiên hà, hệ 
Ngân hà 

raJiaKTñũwecKHHI zz. (thuộc về) Thiên 
hà, hệ Ngân hà 

Ta.1AKTÓ3A 2. x. đường galacto 

TA/A-KOHHẾDT . galaconcert, (cuộc) 
biểu diễn gala, hoà nhạc gala 

rTa/1aHTepélH||blli z2. (thuộc về) tạp 
hoá; ~bI€ ToBäDEI tạp hoá; ~ MarA3WH 
hiệu tạp hóa, tiệm chạp phô 

raJIaHTepés 2c. tạp hoá 

Ta1ãHTHO #204. (một cách) galăng, 
lịch sự, hào hoa, phong nhã; nịnh đầm 
(pa32.) 

TA/IãäHTHOCTE 2. (sự, tính) galăng, lịch 
sự, hào hoa, phong nhã; nịnh đầm 
(pa3e.) 

raIáHTHHIử #7. galăng, lịch sự, hào 
hoa, phong nhã; nịnh đầm (p4z2z.) 

ra/1n1%& x. pa22. (sự) Ổn ào, om sòm, 
huyên náo, rùm beng _ 

TAJLIẾTb #€Ccoø. pa32. nói ôn, làm ồn ào 
(om sòm, huyên náo, rùm beng) 

rauépa øc. 1. galère, chiến thuyền chèo 
tay; 2. PK. MH.: ~bI (HaKđ3GHM€ HA 
Karmop2tcH»ie paØompi) lao động khổ 
sai chèo thuyền 

raepés 2c. 1. (@ Òowe) hành lang; 2. (ø 
međmpe 1 m. ở.) tầng thượng, gác trên 
cùng: 3. „epen. (pwò, øepeuuwa) hàng, 
dãy, một loạt, một số; 4. (øbicmaøKa, 
y2ei) gallery, nhà trưng bày, viện bảo 
tàng nghệ thuật; KapTrhñHHas ~ gallery, 
hoạ viện, nhà trưng bày tranh, viện bảo 
tàng hội hoạ; TperssKÓBcKas ~ Gallery 
Tretyakov, Viện bảo tàng Hội hoạ 
Tretyakov; © MúHHax ~ øoem. hầm (lò) 
mìn 

ra.iepHcT 3. chủ gallery (hoạ viện) 

T8.IÊDKâ 2C. D432. c. ranepés 2 

ranera zøc. bánh mì khô, lương khô 
(dùng khi hành quán) - 

ra/IHMaTbú 2. 0222. (điều) nhằm nhí, 
vớ vấn, hồ đồ, vô lý, vô nghĩa; ấro 
c1IOmHáa ~ đó là điều hoàn toàn 
nhảm nhí (vớ vẩn, vô nghĩa) 

ranndé c. quần bó ống 


ráJIKa 2€. zooz. ác, qua nhỏ (Coloeus) 

Tá.LnHB 1. xu. galltum, gali 

TAJLIHHH3M 3. từ ngữ du nhập từ tiếng 
Pháp | 

rauLI0H 1. gallon 

TAJIOHHHäẢHHS — 2C. ảo giác; 
aKyCTHueckaa ~ ảo thính; 3phT€e/IbHas 
~ ảo thị, ảo ảnh, ảo hình 

[8JLI0HHHHPOBATE #6cöø. bị chứng ảo 
giác 

T8JI0TÉH 1., FAJIÓHN 2. x22. halogen 

ra.ión 1. (2110p) nước đại 

TAJI0N1HD0BAäTE #ec0đ. phi nước đại 

TaAJ6HO0M #404. Ì.: cKaKáTb ~ phi nước 
đại; 2. nepen. rất nhanh, mau chóng, 
nhanh chóng 

ránowkK|ja 2c. l.ác nhỏ, qua nhỏ; 
2. pa2e. dấu, dấu chim bay; cTáBHTb ~Y 
Ha IO1x KHñTH đánh dấu ở lề sách; © 
mã ~n làm hình thức, làm cho xong 
chuyện 

ranóm||H xz. (cô. ranouma 2c.) (đôi) 
giày cao-su (bọc ngoài đôi giày đa...): 
` cecTb B ~y bị hố, bị tến tò, lâm vào 
cảnh khó ăn khó nói 

IAaIC MÔ MOP. Ì.(HOI02/C€HMG, KVDC 
napycHo2o cyòn4) hals, luông chạy 
hứng gió, góc hứng gió; npáBhlli ~ góc 
hứng gió mạn phải; népbIil ~ góc hứng 
gió mạn trái; w/ITÚ, XOHHTb ~aMH đổi 
luồng chạy tuỳ theo gió; 2. (one3oK 
wymu cyòna) đoạn thuyền buồm chạy 
(từ khúc quanh này đến khúc quanh 
khác); 3. (cwacrmp) dây buộc góc dưới 
của buồm vào cột 

I[áJICTYK 3. CfaVa(, Cra-Vất, ca vát, cà 
vạt, ~-ØäÕOqKa nƠ, HHOHÉpCKHĂ” ~ 
khăn quàng thiếu niên; 3aB43bIBATb ~ 
thắt cravat (ca vát, cà vạt); © Bcrpéua 
e3 ~on ở. (cuộc) gặp gỡ không đeo 
cravat, gặp không chính thức 

rá1crywH||bili z2. (thuộc về) cravat, 
Ca Vát, ca vát cà vạt ~oe 
IPOH3BÓ/CTBO sản Xuất cravat 

ra.IýH . lon, ngù kim tuyến; oỐnIHBáTb 
~ÓM kết ngù 

TaJIbEBAHH3á4IH5 2C. cx. (sự) mạ điện; 
weò. (liệu pháp) điện một chiều, truyền 
tính điện 

FAJIbBAHH3HDOBATb UCCO6. 14 CO6. H€Y. 
mạ điện; ở. truyền điện một chiều, 
truyền tĩnh điện 

ra/IbBAHHecCKHñ 7z. (thuộc về) mạ 
điện, tính điện, galvanic; ~ ToK dòng 
điện galvanic; ~ 2eMÉéHT pin, pin 
vonta 

T3/1©6BAHÓMETP 1. điện kế 


T8/IbBAHOoILIáCTnKA 2. kỹ thuật đúc 
điện 

ra7IbBaHoCKÓn +. điện nghiệm 

T8/IbEBAHOTEXHHKA 2. kỹ thuật mạ điện 

Tá/JIbK4 ZC. Cuội, sỏi, sạn, hòn cuội 

TAM 1. 0252. (tiếng, sự) ồn ào, om sòm, 
xôn xao, huyên náo 

rAMAIDpHLAI . 2zoö2. vượn hamadria (Pa- 
pio hamadryas) 

TAMáK 1. Võng 

TAMáãIIH 3. (cÒ. raMaIa 2c.) (ống) 
chệt 

TaAMỐMT #. #axw. (nước) thí quân (để 
chuẩn bị tấn công) 

rắMMA Ï 2C. Ì. 13. gam, âm giai; 2. ne- 
pen. gam, loạt 

rấMMA lÏ 2c.  (ỐyK84 2peu€CKO2O 
q1aøwma) gamma 

TÁMMA-ACTpoHóÓMHS 2c. thiên văn học 
gamma 

TÁMMA-IJIOỐYIHH 1 đÒ. gamma- 
globulin 

TắMM2-H3JIydéHHe€ c. (sự) bức xạ gamma 

TÁMM4-KBAHT 4. lượng tử gamma ' 

ráắMMâ4-.IY4H 2. tia gamma 

ráắMM8-cITeKTp +. phổ gamma 

rắMMa-cTIekTpóMerp z⁄. phổ kế gamma 

FắMMa-ýHKuns 2c. hàm gamma 

TÁHTJIHỒ 1. xe. hạch 

raHrpénma 2c. eð. (bệnh) hoại thư 

TAHTP€HÓ3HHIĂ #72. cò. (thuộc về) 
hoại thư 

TáHTCT€p 1. gangster, găngxtơ, kẻ cướp, 
côn đồ, du côn 

TAHTCT€DH3M 1⁄., TắHTCT€pCTBO c. hành 
động gangster (găngx(tơ) 

raH1ðóJ1 1. czopm.. (môn) bóng ném, 
hand ball; nrpárb B ~ chơi bóng ném 

TAaH7Ố0,IHCT ., ~KA 2. cnopzn. cầu thủ 
bóng ném 

TAHTẾJIH 32. (đÒ. TAHTJb 2C.) CHODH. 
tạ đôi, haltères, halte 

IA0IWH . Øom. (cây) cao lương 
(Sorghum Japonicum) 

rapá2 1. garage, gara, nhà xe 

TApáXHHĂ 0z: (thuộc về) garage, 
gara, nhà xe 

rapáHT z. người bảo đảm (bảo lãnh); ~ 
KoHcrmnryiun người bảo đảm hiến 


pháp; rocynápcrso-~ nước bảo đảm: 


(bảo lãnh) 

rapaHTHĂH|ldqili 7z (có) bảo đảm, 
bảo hành; ~oe nwcbMóÓ thư bảo đảm; ~ 
DeMOHT sửa chữa có bảo hành; ~ cpoK 
thời hạn bảo hành 

TADAHTHpOBAHH||bBIli #2. (được, có) 
bảo đảm; ~aø# oIIấTa TpY/á 2£. Sự trả 
công được bảo đảm, tiền công bảo 
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đảm; ~ Kp€enHT 2. tín dụng có bảo 
đảm ~HI€ HÉHHHI€ ỐyMáTH 2£. chứng 
khoán có bảo đảm 

TApAHTHpOBATb ⁄ƒC06.  coöø. Ì. (Ö) 
(oốØecnewueamp) bảo đảm, đảm: bảo, 
bảo hành; (pywzamocø) bào lãnh; ~ 
Øe3onácHocrb bảo đảm an toàn; 2. (oT 
P) (npeòoxpansmp) bảo hộ, che chờ 

TrapáHTH||# 2. (oØecneuenz€) (sự) bảo 
đảm đảm bảo bảo hành; 
(pyuamenocmeo) (sự) bảo - lãnh; 
nÊH€eX%Hads ~ tiên bảo đảm; B 5TOM ~ 
Hámiero ycnéxa đó là bảo đảm cho 
thành công của chúng ta; c ~eli Ha ron 
bảo hành một năm 

TApI€MAD,H +. vc7z. sĩ quan hải quân 
tập sự (thời Nga hoàng) 

rapnepóố x. 1. (xaở) tủ áo, tủ quần 
áo; 2.(owewxenue) phòng gửi áo 
ngoài; 3. (oðe2coa) quần áo, áo quần, 
y trang, trang phục, áo xống; y Heró 
6onpmóă ~ anh ấy có nhiều quần áo 
lắm 

TAp1ep6ốnHas 2. ycm. cM. rapnepó6 2 

TAp1eDóỐØHmIH||K 3, ~HA 2C. người coi 
phòng áo ngoài 

TADIúHa 2c. rèm cửa số (che cửa sổ) 

rápeBl|bif z0: ~aa 1opÓóKa đường 
chạy rải xỈ 

TADEM . Ì. (noAe„jenwe) harem, hậu 
cung, khuê phòng (ở các nước Hồi 
giáo); 2. coØwp. (2cẽno¡) cung phi, thê 
thiếp (của người Hồi giáo) 

TắPpKATE, räPKHYTb (Ha Ö) p422. quát 
tháo, la mắng, nạt nộ, hét lác, thét lác 

TÁPKHYTE C0Óđ. C%. TäpKATb 

TApMoHH3áHHS 2c. (SỰ) làm hoà âm, 
làm hoà điệu, làm hài hoà 

TâDMOHH3HDOBATE #ƒC06.  coø. làm 
hoà âm (hoà điệu, hài hoà) 

TApMóÓHHKä 2c. accordéon, phong cầm; 
“ ry6nás ~ harmonica, acmonica 

FrApMÓHHKOĂI 2e (có) xếp nếp; 
CJIO3WTE HTÓ-JI. ~ xếp nếp cái gì 

TADMOHHPOBATE #ccöở. (c 7T) hợp, hoà 
hợp, hài hoà, thích hợp, thích ứng, ăn 
khớp 

TApMOHHCT 1#. người chơi accordéon 
(phong cầm) 

T8DMOHHH€CKH H2D€1. CM. FTADMOHHHHO 

TapMoHHecKHB n1 Ì. y2. hoà âm; 
2. CAI. TADMOHHMHHIĂ 

TAapMoHH“WHO zaøeu. (một cách) êm tai, 
du dương; hài hoà, nhịp nhàng 

TApMoHứxH||bili HDUI. 
1. (ốna2038ywHbi#) êm tai, êm ái, du 
dương: 2. (copa3wepHbi2) hài hoà, nhịp 
nhàng, cân đối; ~oe pa3Bñirne /11n- 


EAC 


HocrH sự phát triển hài hoà của cá 
nhân 

TAapMÓHHsS 2. Ì. (ốna2o3øywe) (sự) hoà 
âm, hoà thanh, hoà điệu; 2. 
(copazepHocmp) (sự) hài hoà, hoà 
hợp, cân đối, thích hợp, thích ứng 

TADMÓHb 2C. D422. CM.. TADMÔHHKA 

TADMÓIIKA 2C. D432. C. TaDMÓHNMKA 

FAapHH3ÚH 1 đội trú phòng, bộ đội 
phòng vệ, doanh trại, đồn trại, đồn 
binh 

TAaDHH3óHH||bili 0722. (thuộc về) đội trú 
phòng, bộ đội phòng vệ, doanh trại, 
đồn trại, đồn binh; ~aa crýốa phục 
vụ Ở đội trú phòng 

TIapHHp x xyz (món) kèm, độn; 
KOTJIẾTHI € OBOHIHHM ~OoM thịt băm 
viên kèm (độn) rau 

TADHHTÝp . garniture, bộ; ~ MéỐe1n bộ 
đồ gỗ; ~ Ốenba bộ đồ lót; ~ n1kHol 
o1é3nkI bộ quần áo bãi bơi (bãi biển) 

TAapHHTýpA 2. nozu2p. bộ chữ 

rắpH||bIli w.: ~oe mắcno dầu để đốt 

rapHýH x. lao móc, lao xiên cá; ÕwTb 
~ÓM đâm lao móc _ 

TADIYVHED 1, TApHYHUMIHK 2. người 
đâm lao móc 

Tápyc x. sợi len xe mềm 

TapHeBáäTb #€C0đ. cưỡi ngựa vờn múa 

rapb 2. 1. vật bị cháy, khói khét, mùi 
khét; náxHer ~O có mùi cháy khét; 
2. (nazap) xỉ chây, xỉ nổi, xỈ lò 

TACHTbE, HOIACHTb (B) Ì.CO6. mức. 
3aracHTb tắt, dập, dập tắt, làm tắt; ~ 
cBeuý tắt nến; ~ cBeT tắt đèn, tắt điện; 
~ nowáp dập đám cháy, chữa cháy; 
2. (VM€Hb14GIHb 1UIM VCHDđHS?Tb WMO- 
J.) giảm, giảm bớt, loại trừ, triệt tiêu; 
~ KOJIeØáHH4 giảm bớt sự dao động, 
giảm rung; ~ 3ByK giảm âm, tiêu âm, 
giảm bớt (triệt tiêu) âm thanh; ~ củny 
vnápa giảm bớt lực va chạm; ~ 
CKÓpOCTb giảm tốc, giảm bớt vận tốc 
(tốc độ); ~ aq dập (đập, tiu) bóng: 
3. (He Òa6đfb Dđ36M6đI1bCH WGMV-I.) 
kìm, ghìm, nén, kìm hãm; ~ 3áBWCTb 
ghìm (kìm, nén) lòng ganh ty; ~ 
HHHHMaTHBV kìm hãm sáng kiến; 
4. (Ò@nam› H€ÒGUCIHIGHIHCIbHĐLM QI10- 
JI., HOZ2đM/Gmb): ~ IONTOBYRAO MáDKY 
đóng nhật ấn ~ non, ~ 
3AaH1Ó1X€HHOCTE frả nợ, thanh toán 

_ món nợ; * ~ Í3B€cTb tôi vôi 

TÁCHYTb, IOTáCHVTb Ì. (bị) tắt; 2. „epen. 
(mepsmp cưipi) tàn lụi, suy yếu, suy 
sút, suy kiệt, héo hắt đi 

TacTrapốáïirep +. (người) lao động nước 
ngoài, lao động tha phương 


EỨAC 


TACTpHT 1. ở. viêm dạ dày 

IaCTDHS€CKHH n7 Með. (thuộc về) 
viêm dạ dày 

racrpo.ip . l. nghệ sĩ lưu diễn (lưu 
ca, du diễn) 2.npocm  (o 
npecmynHuke) kẻ trộm cướp từ nơi 
khác đến hành sự 

TACTpóJ1H HH. (cò. raCcTpÓLIE 2C.) (CUỘC, 
buổi) lưu diễn, lưu ca, du diễn; 
BBHIeXATb Ha ~ đi lưu diễn (lưu ca, du 
điễn) 

TACTPO/HDOBATE #đC0đ. (6biCH)/Hambp) 
lưu diễn, lưu ca, du diễn; (coøepamp 
2ZacmpoñbHbie noe3öku) đi lưu diễn 
(lưu ca, du diễn) 

racTpó.1bH||biũ z2. (để) lưu diễn, lưu 
ca, du diễn; ~aø noé3nka chuyến:đi lưu 
diễn lưucadudiễn) - 

TACTpOHÓM . Í.(O 1%706/K€) người 
sành ăn; 2. (w4zazwn) hiệu (cửa hàng) 
thực phẩm 

racTpoHoMnwecK||Hi ø?+ (thuộc về) 
thực phẩm; ~ Mara3wn hiệu (cửa hàng) 
thực phẩm; ~wne rosápbi thực phẩm 

TACTpOHÓMHNW 2C. (npoòykmoi) thực 
phẩm _ 

TaTE 2. củi lót, gỗ lát (để đi qua đâm 
lầy) 

ráyðnHna 2c. øoem. lựu pháo, bức kích 
pháo, pháo nòng ngắn; noneBáa ~ lựu 
pháo (bức kích pháo) dã chiến 

ráyốnwHHIĂ 722. (thuộc về) lựu pháo, 
bức kích pháo, pháo nòng ngắn 

TayHTBáXT||A 2c. øoen. phòng giam, nhà 
hối cải (rong doanh trại), nOCcanBHTb 
Ha ~y giam vào nhà hối cải 

raumiéHwe c. (o3) (sự) dập, dập tắt, tắt; 
~ noápa dập đám cháy, chữa cháy; 
~ W3B€CTH (SỰ) tÔI VÔI 

TaHmIEH||bIli z372.: ~a W3B€CTE VÔI tÔI, 
vôi chín 

TAIIẾTKâ 2C. 6ÓđH. cÒ súng, cò 

TBAJIT 1 0422. (sự) Ổn ào, om sòm, 
huyên náo; nonHwHMáTb ~ làm ồn (om 
sòm, huyên náo) 

TBap/téen 1. vệ binh, đội viên cận vệ 

rBapnéăckK||nli +. (thuộc về) cận vệ; 
~aã qacTb đơn vị cận vệ 

TBápnH||# 2c. vệ binh, đội cận vệ, quân 
cận vệ; ~wn Malóp thiếu tá cận vệ; 
KpácHaq ~ cm (quân) Cận vệ đỏ, 
Xích vệ; Be/aw ~ cm. (quân) Bạch vệ, 
Cận vệ trắng; © crápas ~ những chiến 
sĩ lão thành 

TBAKJIA 2C. Øom. cây cúc cao su (Par- 
thenium) 

TB031WKA Ï 2c. Ì. (pacmenwue) (cây) cẩm 
chướng, phăng (Dianfthus caryophyl- 
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Ius), 2. (gøemoK) hoa cẩm chướng 
(phãng) : 

TB03HKA Ï] 2c. (zsuocm) đỉnh hương 

TB031Ú.1©H||bIli #221.: ~ 3asón nhà máy 
định 

TB031HwH||bIli z2. (bằng) định hương; 
~oe Mác1o dầu đính hương; ~oe 
népeBo (cây) hồi hương, đỉnh hương, 
hồi (Syzygiuwm aromaticum) 

TB031||b . (cái) đỉnh, đanh; npaØwBáTb 
~ãMM đóng định; © ~ ce3Óna cái định 
trong mùa; ~ HpOTpáMMEI tiết mục 
định, cái đính (tiết mục hay nhất) của 
chương trình; ~ normpóca mấu chốt của 
vấn đề; bB ýTOM B€ecb ~ mấu chốt (điều 
chính yếu) là ở đó 

r1e apeu. ]. øonp. đâu, ở đâu, ở chỗ 
nào, ở nơi nào; ~ TbI ỐbII? cậu đã ở 
đâu?, cậu ở đâu về thế?; 2. omoc. nơi 
mà, chỗ mà; co He neD€6oÒMIMCS; 
TaM, ~... Ở nơi mà..., ở chỗ mà...; ~..., 
~... chỗ/nơi này... chỗ/nơi kia; ~ ỐbI TO 
Hú ÕbL1o bất kỳ ở đâu, bất kỳ ở chỗ/nơi 
nào; 3.ø 3⁄au. wacmuuwp: ...thế nào 
được, ...đâu; ~ eMý HoHáTE nó hiểu thế 
nào được!, nó chả hiểu được đâu!; © 
BOT ~ OHÚ! kìa, chúng nó ở đây! 

TI€-IMỐO, THẾ-HHỐYJHb H”apeu. ở đâu 
đấy, ở nơi nào đó 

TNÉ-T0 #apeu. ở chỗ nào đấy 

reốHcT . 422. nhân viên KGB (an 
ninh, mật vụ) 

rereMóÓH +. bá chủ, người độc tôn lãnh 
đạo, người nắm bá quyền lãnh đạo 

rereMoHH3M +2. chủ nghĩa bá quyền 

rereMóHH1 2c. bá quyền, bá quyền (độc 
quyền độc tôn) lãnh đạo; ~ 
IIpOJI€TAapHáTa B DÝCCKOĂ D€BOJIOLIIH 
bá quyền (độc quyền) lãnh đạo của giai 
cấp vô sản trong cuộc cách mạng Nga 

TenoHH3M . @j„noc. hedonism, chủ 
nghĩa khoái lạc (hưởng lạc, khoái 
hưởng) 

Te1OHWCT 1. người theo chủ nghĩa khoái 
lạc (hưởng lạc, khoái hưởng) | 
re€HHA 2c. øez. hoả ngục, địa ngục; ~ 

ÓTHeHHas lửa hoả ngục (địa ngục) 

relil we2co. pa3e. êl 

T€lÍi 1. Ø1; CM. TOMOC€KCYAIÉCT 

rél3ep . suối nóng phun, suối phun 

TeliM 4. Í. cñopm. game, ván, hiệp đấu; 
2.unQÒopM. game, trò chơi điện tử; 
(trò) ghêm (øa2z.) 

TÉlM€p #. ⁄„@opM. người chơi game, 
người chơi trò điện tử | 

rélïina 2c. vũ nữ, ca kỹ, ca nhi (ở Nhát 
Bản) 


TreK3áM€Tp 2 1 thơ sáu chữ (lục 
ngôn) 

TÊ€KKÓOH . 2007. mối, tắc kè, thằn lần, 
thạch sùng, kè giông (Gekko gecko, 
GymnodactyÌus) 

Fre€KCá2/p . 2eom. khốt sáu cạnh 

reKTáp +. hecta, hec-ta, ha; mẫu tây, 
công mẫu (ycm.) 

T€KTOBáTT 4. 27. hectowaft; ~-qac hec- 
fowatf giờ 

TeKTóTPpa) . máy in tay 

reKTr0.IiúTp x. hectolit 

re 1. gel 

TÉJIHH 1. x¿. helium, heli 

re.IHKÓNTÉP 1. (máy bay) trực thăng 

I€IHOTÉéXHHKA 2c. kỹ thuật năng lượng 
mặt trời | | 

T€JIH02/€KTp0CTáHHHS 2C nhà máy 
điện dùng năng lượng mặt trời, trạm 
điện mặt trời, nhà máy nhật điện 

reHoTpóN +. ốøzn. (cây) hướng dương, 
quỳ (Heliotropium) 

T€JIHOH€HTDH3M 4. 2C7zp. thuyết nhật 
tâm, thuyết mặt trời ở giữa 

T€/IbMHHT0.16THS 2c. ký sinh (giun sán) 
học, môn học về giun sán 

F€JIbMHHTBIL ⁄. (đÒ. T€IbMHHT 4) 
(loài) ký sinh, giun sán 

TeMATHT 1. ⁄. hematit, quặng sắt đỏ 

reMaTorén + hematogen, thuốc bổ 
huyết 

reMaTó.1or . nhà huyết học 

TeMaT0.16THS 2c. huyết học 

TEMATÓMA 2C. eở. bọc máu 

TeMoITJIOỐHH . Ởz2oi. hemoglobin, 
huyết cầu tố | 

TeMOpparúw 2c. ở. (sự) chảy máu, 
xuất huyết 

reMoppóii +. (bệnh) trĩ, thoát giang; lòi 
dom (a2z.) 

Ie€MODPpOHJá/bHHI, T€MODDÓBHPIH 
npưu. (thuộc về) trĩ, thoát giang 

reMoQH.HS 2c. cò. (bệnh) dễ chảy 
máu 

[eH 1. Ø⁄oøz. gen, gène, gien, di thể, di 
tử 

TÉHepH||bi 7z. (thuộc về) giới tính, 
giỐng;, ~H€ MCCIẾIOBAaHH%X những 
nghiên cứu về giới tính; ~Ie 
npoố1éMki những vấn đề giới tính 

renea,Iiorwweck||HB +. (thuộc về) tộc 
hệ, gia phả, gia hệ, phả hệ, phổ hệ; ~oe 
xépeso cây tộc hệ (gia hệ, phả hệ, phổ 
hệ) | 

reHea/iốrww 2c. tộc hệ, gia phả, gia hệ, 
phả hệ, phổ hệ, hệ tộc 


TeHé3mc 1. khởi nguyên, nguồn gốc, căn 
nguyên 
IeHepáI +4 tướng, tướng quân, võ 
tướng; ~ á4DpMHMw đại tướng 
reHepán-ryØepHárop 4 thống đốc, 
toàn quyền, tổng trấn 
reHepa.IiúccnMyc 1. đại nguyên soái 
IeHepaIHTỚT . coốØ⁄p. tướng lĩnh, 
tướng tá | 
TeHepá.1-/IefTeHáHT 3. trung tướng 
TeHepá.1-Malióp . thiếu tướng 
T€Hepá.1-I02IKÓBHHK 3. thượng tướng 
reHepáEH||lHÌ z2. 1.tổng, chính, 
chủ yếu, cơ bản, chung; ~ ceKpeTápb 
tổng bí thư, tổng thư ký; ~ ceKpeTápb 
náprwmn tổng bí thư đẳng; ~ KÓHCYyH 
tổng lãnh sự; ~ npoKypóp tổng công tố 
trưởng, tổng kiểm sát trưởng, viện 
trưởng viện kiểm sát; ~ arénT 2. tổng 
đại lý; ~aa núHwa nápTwH đường lối 
chung (tổng lộ tuyến) của đảng: 
2. (oØuuÙ, eceoØu¿uu) chung, toàn thể, 


toàn bộ, tổng thể, tổng; ~ nHIAH - 


pekoHcrpýKunn kế hoạch tổng thể tái 
thiết; ~oe HacryriéHge (cuộc) tổng tấn 
công; ~ Imraố bộ tổng tham mưu; ~a1 
peneTrứnwa (cuộc) tổng duyệt, diễn thử 
lần cuối; [eHepábHoe cCOr/IaHHH€ IO 


Tapú‡a w Toprópne (FATT) Hiệp - 


định chung về Thuế quan và Thương 
mại, GATT 

reHepá.JIbcKHĂ #2. (thuộc về) tướng, 
tướng quân, võ tướng 

TeHepáTop 4. ex. máy phát điện, bộ 
dao động (tạo sóng); máy phát (cokp.); 
~ IOCTOSHHOroO TÓKa máy phát điện 
một chiều; ~ nepeMéHHOrO TÓKa máy 
phát điện xoay chiều 

Ie€H€DáTODpHHIĂ #72. (thuộc về) máy 
phát điện, bộ dao dộng, bộ tạo sóng; ~ 
ra3 gas lò, khí lò 

reHéTHKa 2c. di truyền (gen, gène) học 

T€H€THW€CKH HaDGH.: ~ 
MO/IMÙHIIIDOBAHHEI€ IPOHKTBI 
(TMI]) thực phẩm đã biến đổi gen 

reHeriwecKl|lHi øpz⁄ (thuộc về) di 
truyền học, gen học, gène học, gen, 
gène, di truyền; ~ nonxón cách tiếp 
cận di truyền học; ~ne 3aÕØo/IeBáHH4 
các bệnh di truyền; ~aa MonHWKáIIH3 
Sự biến đổi gen; ~ag 
Ip€npacno1óeHHocrE tố bẩm (tố 
tính) di truyền; ~aw KápTa C1. rÉHHaã 
KÁPTA; ~a1 MHHXK€CHCDH1 CM. TẾHHA5 


HH3X€HÉPH1; ~aw CB13b (mối) liên hệ di - 


truyền, liên hệ nguồn gốc; ~ MéTON 
@$uuoc phương pháp truy nguyên 
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(nghiên cứu nguồn gốc); ~ Kon /|HK 
mã (mã gen) DNA 

T€HHáJIEHO #đpe. (một cách) tài tình, 
tài ba 

T€HHäđJIEHOCTb 2. (tính chất, sự) thiên 
tài, kỳ tài, tài ba, tài tình, tài hoa, phi 
phàm _ 

T€HHäJIbBH||bIl #22. (có) thiên tài, kỳ 
tài, tài; tài tình, tài ba, tài hoa, phi 
phàm; ~ noýtr thí sĩ kỳ tài ~oe 
IpOH3BenéHwe tác phẩm thiên tài 

r€HHĂ . l. (Ò4poøauue) thiên tài, kỳ 
tài; 2. (o weaoøee) (bậc) thiên tài, kỳ 
tài, anh tài, nhân tài; 3. „ưở. thần; © 
1Ó0ØpHIl ~ thiện thần, ông thiện; 31oli ~ 
ác thần, ông ác 

TÉHHO #Ø€.: ~ MONHCHIUIDOBAHHHI€ 
IPOHÝýKTB (⁄ OpTAHH3MBI) thực 
phẩm (hay cơ thể) biến đổi về gen 

rénH||bif #22. (thuộc về) gen, gène, 
gien, di thể, di tử; ~ ÕaHK ngân hàng 
gen; ~aw HHKeHépna công nghệ (kỹ 
thuật) gen; ~aa Tepania liệu pháp 
gen; ~aa Kkápra bản đồ gen (gène, di 
thể); ~aw pesomtonna cách mạng di 
thể _ 

reH0KóN x. mã gen (gène, di thể) 

TeHÓM #⁄. genom, bộ gen (gène, di thể) 

TeHÓMH||Mi nøpzz. (thuộc về) genom, bộ 
gen, bộ gène, bộ di thể, ~as 
I8AKTHJIOCKonHs vân tay học dựa trên 
genom 

reHoTñTn . týp gen (gène, di thể) 

TeHo(bónn 1. quỹ gen (gène, di thể) 

TeHoIH7 1. (sự, tội) diệt chủng 

IT€HHONID”N 3 C7. (reHepáIbHHl 
nonpsm) hợp đồng nhận thầu toàn bộ 
công trình 

Te€HI0/DpñTWHK 3. C20. người (công ty) 
nhận thầu toàn bộ công trình 

Te€HHDOKVPpATÝpA 2c. (r€eH€pánbHan 
nñpoKyparýpa) viện tổng công tố; (ø 
CPB) viện kiểm sát tối cao | 

reHIIpoKypóp 1M. (reHepábHHIĂ 
npokypóp) tổng công tố; (ø CPB) viện 
trưởng viện kiểm sát tối cao 

T€HCẾK 4. (T€H€DáJIbHHBIỚ C€KD€TäDE) 
tổng bí thư, tổng thư ký 

rTeHmTáỐ . (reHepánsHHĂă Inrra6ố) bộ 
tổng tham mưu 

reórpab x. 1I.nhà địa lý; 2. pa»z. 
(yuumeno) thầy dạy địa lý 

TeorpatbHHs 2. 04252. cw. reorpafaKa 

reorpa@wseckl||Hlf nøwz. (thuộc về) địa 
lý học, địa lý; ~oe HOIOKÉHH€ VỊ trí 
địa lý; ~oe Ha3BáHHe địa danh, tên địa 
lý; ~aø cpená môi trường địa lý; ~aw 
HIKÓJA cowuon. trường phái địa lý 


LEO 


reorpaúwka øc. pazz. bà/cô giáo dạy 
địa lý 

reorpáma 2c. địa lý học, (môn) địa lý; 
địa (cokp.); ~ HaceléHwx địa lý dân 
SỐ; ~ pacTréHHũ địa lý thực vật 

reone3ñcT x. nhà trắc địa 

reoxe3nseckl|lil øz⁄. (thuộc về) trắc 
địa học, trắc địa; ~me npHỐÓpH 
(những) khí cụ trắc địa; ~a1 cbŠMKA SỰ 
đo vẽ (chụp hình) trắc địa 

re07é3ws 2c. trắc địa học, (môn) trắc địa 

reó.nor . nhà địa chất 

reoJ1or#úwecKHĂ ø#ø⁄z. (thuộc về) địa 
chất học, địa chất 

reo/IórHsw 2c. địa chất học, (môn) địa 
chất 

re0/I0FOD43Bé/KA 2. (sự) thăm dò địa 
chất 

T€0JI0TOP323B€nOHH||BHlH n2 (thuộc 
về) thăm dò địa chất; ~aa nápTHa đội 
thăm đò địa chất 

T€0./10T0DA3BÉNWHK 1. người thăm dò 
địa chất 

reóMeTp +. nhà hình học, chuyên viên 
hình học 

Ie0oMeTpfdwecK|lHĂ ø2 (thuộc về) 
hình học; ~aa Qnrýpa hình hình học; 
~aã nporpéccws cấp số nhân 

reoMếTpww z⁄c. hình học; (môn) hình 
(cokp.); anreỐpaứaeckaq ~ hình học 
đại số; aHanTúueckas ~ hình học giải 
tích; HauepTáTenbHaa ~ hình học hoạ 
hình; eBknñinopa ~ hình học EucHd; 
HeeBKIúñoBa ~ hình học phi Euclid; 
371IHnTHweckas ~ hình học eliptic 

reoMopjoJórnw 2c địa mạo học, 
(môn) địa mạo 

T€ONONHTHKA 2. |. (KOH€nwu) 
(thuyết) địa lý chính trị; 2. (6uHwue) 
(ảnh hưởng) địa lý chính trị, - 

reonoanrúdqecKllHă r2. (thuộc về) 
địa lý chính trị; ~aw oỐcraHóBKa tình 
hình địa lý chính trị; ~aa cTpaT€rHx 
chiến lược địa lý chính trị 

TeODFHH x  Øø?z: (cây) thược dược 
(Dahlia) 

reocÙépbI z. (cò. reocđépa zc.) (các) 
địa quyển _ 

reoTếpMHKaA 2c. địa nhiệt học, (môn) 
địa nhiệt 

reoTepMúweckKl|Hl 2z. (thuộc về) địa 
nhiệt học, địa nhiệt; ~a1 2Héprwxa năng 
lượng địa nhiệt, địa nhiệt năng; ~as 
3IeKTpocránnnx nhà máy điện địa 
nhiệt 

Te€0T€DMÍS 2C. CMi. TCOTÉDMHKA 

reo3nka øc. địa vật lý học, (môn) vật 
lý địa cầu, địa vật lý 


TEO 


reoQbn3HqeckHi 1. (thuộc về) vật lý 
địa cầu, địa vật lý; Me›KmyHapónHHIl ~ 
ron Năm quốc tế vật lý địa cầu 

reoxúMHs 2c. địa hoá học, (môn) hoá 
học địa cầu 

[e0XHMWwe€CKHĂ nø⁄ (thuộc về) địa 
hoá học, hoá học địa cầu 

T€OHI€HTPH3M 4. 2c. thuyết địa tâm, 
thuyết quả đất là trung tâm 

I€OHI€HTpHM€CCKHWĂ #7 (thuộc về) 
thuyết địa tâm, thuyết quả đất là trung 
tâm | 

re02koIórnn 2c địa sinh thái học, 
(môn) nghiên cứu địa sinh thái 

renápn . 3ooa. báo bờm (Ácinonyx jú- 
bafws) 

TeïIaDHH 1. heparin 

reIaTT +. ở. (chứng) viêm gan 

repá.1enHKa 2c. biểu tượng học, (môn) 
nghiên cứu biểu tượng, nghiên cứu 
biểu trưng 

Tepa/e1úqecKHi z1. (thuộc về) biểu 
tượng học, nghiên cứu biểu tượng, 
nghiên cứu biểu trưng 

repáHb 2. (0acmeu©) (cây) thiên trúc 
quỳ, mỏ hạc (Geranium) 

repố . biểu tượng, biểu trưng, huy 
hiệu; rocyápcTBeHHH ~ quốc huy; 
aMHIEHhIl ~ tộc huy 

repốðápHñ 1. tập mẫu cây, tập mẫu thực 
vật 

Tepốn1IH] . xz. thuốc điệt có 

répốoB||btli zz.: ~as ỐyMä7a (giấy) tín 
chỉ; ~aa neqáTb dấu ấn quốc huy; ~as 
MápKa tem thuế; ~ cỐop thuế tem 

repwaTrpás 24c. bệnh học tuổi già 

repKV/CC 1. Ì. (Cau, Øo2ampipp) đại 
lực sĩ, người lực lưỡng; 2. (xøyna) tấm 
kiều mạch 

repKy.IécoBcKÌ||Hli ø:. lực lưỡng, vạm 
vỡ, dũng mãnh, như Hercule; ~oe 
TeJ1oCoéHHeE thân hình lực lưỡng 
(vạm vỡ) 

repKy.IiếcoB||bli z7 (thuộc về) tấm 
kiều mạch ~as káina cháo kiều mạch 

T€DMäHHẴ 1. x. germanium, germani 

TeDMAHHCT +. nhà Germany (Đức) học, 
nhà nghiên cứu Germany (Đức) 

T€DMaHHCTHKA 2c. Germany (Đức) học, 
(khoa) nghiên cứu Germany (Đức) 

IT€DMáHCK||HfĂ ñnun. |. MCH., J1UH26. 
Germany; ~we 33biKH ngữ hệ Germany; 
2.(Hmewewkuu) (thuộc về) Germany, 
Đức 

TeDMapO0/T 4. người ái nam ái nữ 

Te€pMAP0NHTH3M 1í. (tật) lưỡng giới, ái 
nam ái nữ 
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repMeTH3ánHns 2cẮ (sự) làm hermetic, 
bít kín, bịt kín 

repMeTHwecKH pc. (một cách) her- 
metic, kín, kín mít; 3aKpbiBäTb ~ đóng 
kín 

repMeriueckKl|lnli øzz. hermetic, kín, 
kín mít, bít kín, bịt kín, đóng kín; ~as 
kaðñna buồng hermetic (kín) 

Te€DMe€THMHOCTb 2. (độ) hermetic, kín, 
kín mít, bít kín, bịt kín, đóng kín 

T€DM€THWHBIĂ #7221. CM. TCDM€THq€CKHH 

TepoH3M 4. tỉnh thần (chủ nghĩa) anh 
hùng, lòng dũng cảm; TpynoBÓl ~ tinh 
thần lao động anh hùng; MáccoBhili ~ 
tinh thần anh hùng quần chúng 

repónka øc. (tính chất) anh hùng, anh 
dũng 

repoúH +. heroin, bạch phiến 

repohns 2c. Í. nữ anh hùng; anh thư 


(ycm.); 2. aum. nữ nhân vật chính; © . 


MãTb-~ bà mẹ anh hùng 

TepoúwecKH 20c. (một cách) anh 
hùng, anh dũng, dũng cảm 

repoHuecKHW z7 anh hùng, anh 
dũng, dũng cảm 

repóă . 1. (người) anh hùng; 2. z„. 
nhân vật chính; © Iepól CoBéTcKoro 
ComO3a cm. Anh hùng Liên Xô (danh 
hiệu có hôi 1I934-9]) Tepoù 
Poccñlckoi (đenepánun Anh hùng 
Liên bang Nga (danh hiệu có từ 1992); 
Iepói ConmanncriuecKoro Tpyná 
cm. Anh hùng Lao động xã hội chủ 
nghĩa (danh hiệu có hồi 1938-91) 

repólcKH #ape. (một cách) anh hùng, 
anh dũng, dũng cảm 

repólĂckml zz anh hùng, anh dũng, 
dũng cảm; ~ nónBpwr chiến công anh 
hùng 

repólicrso c. (tỉnh thần, lòng) anh hùng, 
anh đũng, dũng cảm, quả cảm; 
nposBáTe ~ biểu lộ tỉnh thần anh 
dũng, tỏ ra dũng cảm 

Tep6.1E7 1. c7. quan tuyên cáo 

repoHToKpárHms 2c. chế độ lão trị 

repoHTo.iór x. nhà lão học, chuyên viên 
lão khoa 

repoHTouórns 2c. lão học, lão khoa 

Tepy1oTeparms 2c. liệu pháp dùng đỉa 

repH #. 2⁄. hertz, hec 

TẾpHOT . công tước, quận công 

TEDHOTÉHW 2c. nữ công tước, nữ quận 
công 

TÉpHOFTCTB0 c. công quốc 

TeCTắH0 €. wecK7. (SỞ) g€stapo (sở mật 
thám của ƒfatxit Đức) 

T€TeporáMH1 2C. Ø⁄on. dị giao 

rereporáMHkIl øz⁄¡. (thuộc về) dị giao 


rereporeHe||3 +., ~3Hc . Øzon. dị phát 
sinh 

T€T€DOT€HHHIE 71722  KHU2CH. dị 
nguyên, dị hình, không đồng nhất 

TeTepó3nc +. Øoz. ưu thế của giống 
lai 

F€TepoceKCÿy4.1H3M 1. (sự) đị tính luyến 
ái, tình dục dị tính, tình dục bình 
thường giữa nam và nữ 

reTepoceKcyá1 1 người dị tính 
luyến ái, người có tình dục bình 
thường 

TẾTPEI 1z. (cÒ. rếrpa 2c.) đôi ghệt 

TÉTT0 c. weckKz. ghetto, khu; eBpéĂcKoe 
~ ghetto (khu) Do Thái 

THaAHIHHT 1. 6Ø: (cây) phong tín tử 
(Hyacinthu$); BÓnHHIñ ~ lục bình, lộc 
bình, bèo Nhật Bản 

THaHIHHTOBHIR z2. (thuộc về) phong 
tín tử 

THỐỐÓH 1. 3002. 
bafes) 

THBHH zc. (ÏocynápcTBeHHaä HHCHéK- 
H4 Ố€3OIáCHOCTH JIODÓXHOTO /IBH2Ké- 
Hwmø) Sở (Cơ quan) kiểm tra an toàn 
giao thông đường bộ (0 năm 7996, 
thay cho Ì 11) 

rHốeJb 2. Ì. (yuuwmo2cenue) (sự) điệt 
vong, tiêu vong; (0đ32ymw€) (SỰ) 
sụp đổ, suy sụp, tan vỡ; 
(Kamacmpodjd) tại nạn, nạn; ~ 
CaMO/ITa tai nạn máy bay; ~ cÝýHa 
nạn đắm tàu; 2.(cwepm) (sự) chết, 
chết chóc, tử vong; (3a n0aøoe ðeno) 
(sự) hy sinh, bỏ mình; on oỐpewÈH na 
~ nó phải chết; ~ Hanén hy vọng tan 
VỠ; 3. ở zuqu. cKa3. pa3¿. nhiều vô kể, 
hết sức nhiều, ối, khối, vô số, vô khối, 
cơ man; ~ KoMapóp khối (ối, cơ man 
là) muỗi, muỗi nhiều vô kể; ~ Bc#KHX 
nen ối (khối, vô khối) việc, việc nhiều 
vô kể 

THỐ€./IbH||bIfil z7 nguy hại, tại ác, 
thảm khốc, khốc hại, rất tai hại; ~bIe 
noC/IẺncTrpH4 những hậu quả nguy hại 
(tai ác, rất tai hại) 

rHốkK||Hl #ömz. 1. mềm, dẻo, mềm dẻo, 
dễ uốn, uốn được; ~ XxIbIcT roi mềm, 
roi đẺo; ~oe TẻJ1o thân hình mềm đẻo; 
2.(ð0eamu — omimmeHKamwu)  uyễn 
chuyển; ~ rônoc giọng uyển chuyển; 
3.nepeu. mềm đẻo, mềm mại, linh 
hoạt; ~aa nonúTwka chính sách mềm 
dẻo; ~aø TáKrHKa sách lược linh hoạt; 
“* ~ nwcK #„@opAi. đĩa mềm, diskette 

THỐkK0CTE Zc. Ì. (tính) mềm, dẻo, mềm 
dẻo, dễ uốn; 2. zpeu. (tính) mềm dẻo, 
linh hoạt 


gibbon, vượn (Hyio- 


rHố/1||bl 7722. p422.: ~oe Mécro chỗ 
nguy hiểm; ~oe nẻ1o việc vô ích, công 
việc vô hy vọng 

THỐHVTb #€C0đ. |. (ywupam) chết, chết 
chóc; (z3 ứøaøoe oeno) hy sinh, bỏ 
mình; 2. (cuc34mp, VHWHIIO2(CđbC8) 
(bị) diệt vong, tiêu vong, suy vong; 
(pa3pywamoc8) (bị) sụp đổ, suy sụp, 
tan vỡ; (đ ?€3ybi1ame Kamacmpod@bpi) 
bị nạn, bị tai nạn; (ø cyòax) bị đắm 

rnốpñn 1. giống lai, tạp chủng 

THỐpH1H3ãáI1MS 2. (sự) lai tạo, lai giống 

THỐpHAH||Hli øú22. l. lai, tạp chủng; 
~H€ ceMeHá hạt giống lai 2.: ~ 
aBTOMOỐMIJE ôtô lưỡng năng (hybrid) 

THrAaðáBT 1. u@opMm. gigabyte 

THYÁHT 1. Ì. (o Ko-1.) người khổng lồ; 
(o ẽw-n.) vật khổng lồ, vật đồ sộ, vật 
to tướng; 2.øpeH. người vĩ đại, vĩ 
nhân 

IHIAHTH3M 1 l.đ@2uon. (chứng) 
khổng lồ, phì đại; 2. cw. rraHTOMáHH1 

THTAaHToOMáHHS 2. (thói) say mê những 
thứ khổng lô (những phẩm vật và công 
trình cực lớn) 

rHráHT€CK||HỀ 77. (o2pown»rử) không 
lồ, cực đại, đồ sộ, rất to lớn, to tướng, 
to đùng:; (CK1!O0wwnenpHbr0) Vì đại, kỳ 
vĩ, phí thường; ~oe CTDOHT€IbCTBO 
công trình xây dựng vĩ đại (Kỳ VỊ; ~ 
nporpécc tiến bộ phi thường; ~we 
ycnéxn những thành tựu vĩ đại; nnT, 
HBHTATbCø BI€DẺI ~HMH IIaráMH tiến 
những bước khổng lồ; ~ clá1oM 
cnopm. (môn) trượt tuyết xuống dốc 
lớn, slalom lớn 

THrH€H|Ì8 2. (⁄„đy£a) vệ sinh học, 
(môn) vệ sinh; (coøoKynHoCcmp Mep) 
phép vệ sinh; ~ Tpyna vệ sinh lao 
động; coố/!onáTb ~y giữ vệ sinh 

rHrHeHHwecKl|lHă #2. (thuộc về) vệ 
sinh; ~ne Mépbi những biện pháp vệ 
sinh 

THH€HHHHHIĂ #2722¡. vệ sinh 

rHrpocKonñweckl||Hl na. (để) hút ẩm, 
thấm nước; ~as páTa bông thấm nước 

THỊ  Ì. guide, hướng dẫn viên (người 
hướng dẫn) du lịch; gai (pa2z.); 
2.(cnpaøsowmuk) sách hướng dẫn du 
lịch 

THApA 2C. 200i thuỷ tức, hydra 
(Hydra), * co3sé3nwe Inpei chòm 
sao Trường xà (Hyđra) 

TH1p4B.JIHKA 2C. thuỷ lực học 

THIpABJIHSeCKHĂ #2. (thuộc về) thuỷ 
lực học, thuỷ lực; chạy bằng sức nước, 
thuỷ động; ~ ú1BñraTe/Ib động cơ chạy 
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bằng sức nước; ~ npecc máy ép thuỷ 
lực; ~ TÓpMO3 phanh thuỷ động 

FHHIDáÁT 1. x⁄. hydrat; ~ ÓKHCH %€JIÓ3a 
sắt hydroxid 

TH7IpHA 4. x1. hydrat : 

THIpOốỐH0.10TH1 2. thuỷ sinh vật học 

THñporeo/rórns 2c. (khoa) địa chất thuỷ 
văn, thuỷ địa chất 

rHnpórpaÒỳ + nhà thuỷ văn học, 
chuyên viên thuỷ văn 

rH1porpa@wseckl|Hli z2. (thuộc về) 
thuỷ văn học, thuỷ văn; ~oe cý/Ho tàu 
thuỷ văn 

TH1IpOorp4tbns 2. thuỷ văn học 

TH1D01IHHáMHKA 2. Ò2. thuỷ động lực 
học 

THIpỐ.1H3 1. x2. (sự) thuỷ phân 

THIp0OJ10rñ4eCKHĂ n2. (thuộc về) 
thuỷ văn học 

THIpO0.IÓTH1 2c. thuỷ văn học 

THIpOM€JIHODáHHW 2c. (sự) cải thiện 
thuỷ văn 

THIpOMe€TA.LIýprH1S 2c. (khoa, ngành) 
thuỷ luyện kim 

THIPOM€T€0p0.10rñweckKl|Hồi HpIU. 
(thuộc về) khí tượng thuỷ văn; ~aw 
c1ý2k6a nha khí tượng thuỷ văn 

THIpOM€T€OpoJlórnw 2c (môn) khí 
tượng thuỷ văn 

TH1pOMe€TpHsecKl||Hli n2. (thuộc về) 
đo đạc thuỷ văn, thuỷ văn; ~aw cTáH- 
Iựaã trạm thuỷ văn, trạm đo nước 

THIDOMỀTPH1 2C. (0/61 2MÒDO02WW) 
(môn) đo đạc thuỷ văn; (emoò 
3Mepenuu) (phép) đo đạc thuỷ văn ˆ 

THApOMe€XáHHKA 2. cơ học chất lỏng 
(dịch thể) 

THIDOMOHHTÓP 1. máy (vòi) phun nước 

THIpOH.1ắH 3. thuỷ phi cơ 

TH1pOHÓHHKA 2c. hydroponic, (khoa) 
thuỷ canh, trồng cây trong dung dịch 

THIPOCAMO.IẾT M. CM. THDOILIäH 

THIpOCTäHIHS 2. CM. 
THJpO2/I€KTDOCTáHIHS 

THIDpOCTäTHKA 2. @12. thuỷ tĩnh học 

rnnpocQépa 2c. thuỷ quyển 

TH1p0Tepanús 2c. cò. thuy liệu pháp, 
liệu pháp nước 

THIpOTẺXHHK +. nhà kỹ thuật thuỷ lợi 

FHIDOT€XHHKA 2. kỹ thuật thuỷ lợi 

rH1p0TexHWwecKllHfi r2. (thuộc về) 
kỹ thuật thuỷ lợi; ~oe coopyzKéHne 
công trình thuỷ lợi 

THIDOTYDỐHHa 2. turbin nước 

rH1poý3eJ1 z1. hệ thống công trình thuỷ 
lợi, công trình thuỷ lợi then chốt 

rHnpotbóốns 2c. cò. (chứng) ky nước, 
SỢ nước 


LMII 


TH1Dp02/I€KTpHSe€CKHĂ 772¡. (thuộc về) 
thuỷ điện 

TH1D02.I€KTPOCTáHUHHW 2 nhà máy 
(trạm) thuỷ điện 

FTH1D02H€pTÉTHKA 2c. kỹ thuật thuỷ 
năng 

THIp02HeprernwecKllRli 0ứézz⁄z. (thuộc 
về) kỹ thuật thuỷ năng, thuỷ năng; ~ne 
DecÿpcHI tài nguyên thuỷ năng 

TH1D02H€DpTH1S 2c. thuỷ năng 

THÉ€HA 2. 2001. linh cấu, chó linh vằn 
(Hyaena hyaena) 

THKATb, THKHYTE 22. Ìa réo, gào thét 

THKHVTb CO6. CM. THKATE 

THJI030I3M 1. ở?oc. vật hoạt luận, 
thuyết vật hoạt _ 

TH.1E1H8 2. cm. phường hội 

THIb34 2C. Ì.(nampoHHas) vỏ đạn; 
2.(nanupocHas) vỏ giấy (ở điểu 
thuốc); 3. mex. ống vỏ, ống thông, ống 
lót trục 

THJIb0THHA 2c. máy chém 

THMH ⁄. Ì. bài ca chính thức; rocynáp- 
CTB€HHBIÏ ~ (CO C1064) QUỐC Ca; 
(ốe3 cnoø) quốc thiểu; IaprñĂHHIï ~ 
đảng ca; 2. (xeaneØnañ necHb) tụng ca 

THMH33HCT 1. học sinh trường trung học 
cổ điển 

THMHá3Hm% 2. trường trung học cổ điển 

THMHácCT +. vận động viên thể dục 

THMHACTŠDKA 2. áo varơi (varơ) 

rHMHácCTHK|A 2c. thể dục, ~ Ha 
CHap11axX, CHOpTHBHa4 ~ thể dục dụng 
Cụ; 3aHHMáTbcs ~oli tập thể dục 

THMHäACTñweckKl|HĂ +. (thuộc về) thể 
dục; ~ 3an phòng thể dục; ~ne 
ynpaxwHéHwns những bài tập thể dục; 
~a1# IIÓHIATE sân thể dục 

THHeK6.IöF 1. bác sĩ phụ khoa 

THH€KO/IOTHu€CKHĂ #2. (thuộc về) 
phụ khoa 

THHe€K0.IÓrHs 2c. phụ khoa 

rnnépốo.1a Ï 2c. 2z. (đường) hyperbol 

rHnépốo.ra lĨ 2c. zzn. (phép, lối) ngoa 
dụ; nepem. (lối) phóng đại, khuếch đại, 
thổi phồng 

THI€pð0.11€CKHĂ Ï 2i. man. (thuộc 
về) hyperbol 

rnnepốoúqecKHĂ“ ÏÏ nw2. am. ngoa 
dụ; zØepeu. phóng đại, khuếch đại, thổi 
phồng 

THI€DỐ0/IÔNHJ 1. am. hyperboloid 

THIEDHHC.IØ1HS 2. (sự, nạn) siêu lạm 
phát 

THI€DMáPKT 1. đại siêu thị 

THI€DCB43b 2C. ⁄{Òbopx. siêu liên kết 

THIN€PT€KCT 1%. ⁄@op1. siêu văn bản 


THỊ 


IHH€DT€pMHW 2. ở. (SỰ) SỐI cao, 
tăng nhiệt độ 

rnnepTroHiweckKllii #2 (thuộc về) 
huyết áp cao, cao huyết áp, tăng huyết 
áp; cao huyết, cao máu (?4z.); ~ 
Øoné3Hb bệnh huyết áp cao (cao huyết 
áp, cao huyết, cao máu) 

THI€PpTÓHHK 3. 2432. người bệnh huyết 
áp cao 

THIeDToHH4 2. ở. (bệnh, tình trạng) 
huyết áp cao, cao huyết áp; cao huyết, 
cao máu (4z. ) 

THH€DTDpO‡QHpOBAHHHH z7 Ì. phì 
đại, trương to; 2. øepem. quá đáng, quá 
tO 

rnneprpo@ús 2c. l. (chứng) phì đại, 
quá dưỡng; 2. øepeu. (sự) cường điệu, 
thổi phồng 

THHHÓ3 1. |. (cocmosu⁄e) (trạng thái) 
thôi miên; 2. (ca øuy¿en1) (thuật, 
phép) thôi miên; ỐkITb Ho ~oM bị thôi 
miên; /1eqiTb ~OoM điều trị bằng thôi 
miên 

rHnHoI€nHs 2. (sự, khoa) dạy học khi 
ngủ 

FHHHOTH3Êp +. nhà thôi miên 

THHIHOTH3HDO0BATE, 
3aTrHHHOTH3HpOBaTb (Ö) thôi miên 


THIIHOTH3M +. (thuật, phép) thôi miên 


rnnHoTñweckl|lHă n2. (thuộc về) thôi 

_ miên; ~oe cocro#Hwe trạng thái bị thôi 
miên 

THIOBHTAMHHÓ3 1. 10. (Sự) giảm vi- 
tamin 

THIÓT€3|Ìa 2c. giả thiết, giả thuyết, giả 
định; cTpónTb ~bi đặt giả thuyết, lập 
giả thiết; ocHOBHáø ~ giả thiết cơ bản; 
CTDYKTÝPpHa1 ~ giả thiết cơ cấu; 
yHKHMOHảIbHa4 ~ giả thiết chức 
năng; OIIHC4T€JIbHas ~ giả thiết mô tả; 
qácTHas ~ giả thiết cá biệt; paØóqaa ~ 
giả thiết công tác 

THIOT€Hý3A 2C. 2z. đường huyền, 
cạnh huyền 

THI0T€DMHS 2C. cò. (sự) giảm nhiệt, 
giảm thể nhiệt 

THIOT€TH||#€CKHÌ, ~HHBIH #72. (có 
tính chất) giả thiết, giả thuyết, giả định 

THHIOTHp€Ó3 3 cò. (sự) thiểu năng 
tuyến giáp, giảm năng tuyến giáp 

THHOTOHHK 1. 222. người bệnh huyết 
áp thấp 

THI1OTOHÚäđ 2c. eò. (bệnh, tình trạng) 
huyết áp thấp, giảm trương lực, nhược 
trương 
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THI0TpoQs 2. (sự) suy dinh dưỡng 

THHÓCH3 1. 2⁄đmi. tuyến yên 

rnnoÝýHKHHäS 2c. (sự, tình trạng) thiểu 
năng, giảm năng 

rnnI1IonoTáM 3 hà mã (Hippopotamus) 

rTnnC 1. |. thạch cao; 2. (cKy1bm- 
mvpa w m. n.) (tượng, đồ) thạch cao; 
3..eo thạch cao bột (0paszz.); 
H2JIO3HTE ~ Ha qTô-Jiwốo bó thạch cao, 
bó bột 

rñncoBl||lbilf ơ722. Ì.⁄¿úỐ. (thuộc về) 
thạch cao; 2. (z 2zca) (bằng) thạch 
Cao; ~a1 IOB43ka băng thạch cao, băng 
bột 

THHPOp +. ren, đăng-ten mắt rộng 

THp.1ñHTA 2c. tràng hoa, dây hoa, dây 
xúc xích; yKpaHIäTb ~MH trang hoàng 
bằng tràng hoa (dây xúc xích) 

rTHpoOCKÓN + máy (con quay) hồi 
chuyển, đồng hồ con quay 

THDpY0Tepanis 2c. cò. liệu pháp đĩa 

rHpW 2c ]l.(øecoøa3) quả cân; 
2. cnopm. quả tạ, tạ; 3. (y wacoø) quả 
lắc 

THCTó./tor 1. nhà mô học (tổ chức học) 

THcT0.1órH# 2c. mô học, tổ chức học 

rTHTấpA 2c (đàn) guiar, phita; 
raBálfckas ~ guitar Hawal, đàn Hạ-uy- 
di 

THTADÍCT 4., ~KA 2. người chơi guitar 
(ghita) 

THTáPH||bIfi z2. (thuộc về) đàn guitar, 
đàn ghita; ~bie cTpDVHbI (những) đây 
đàn guitar 

THTJIeDH3M 1. chủ nghĩa (chế độ) Hitler 

THT.IepoBeu + tên lính (sĩ quan) của 
Hitler, tên fatxit (phát xít) 

TÍTJI€DOBCKHÍ 77221.: ~ D€?KHM PP độ 
Hitler 

raB|lá I l.. ¿ 2c. (pyKoøeoÒumen) 
người đứng đâu (dẫn đầu, cầm đầu, 
lãnh đạo); (ype2coenuz) thù trưởng, 
người phụ trách; (øozcò») thủ lĩnh, 
lãnh tụ; ~ ceMw chủ nhà, gia chủ, gia 
trưởng; ~ rocyápcrpa nguyên thủ, 
quốc trưởng, người đứng đầu nhà nước; 
~ IpaBHr€IbcrBa thủ tướng, người 
đứng đầu chính phủ; ~ eneráHHw 
trưởng đoàn; 2. z2. (Kynoz) nóc nhà 
tròn; ^*“ CTOñTb BO ~é (zo-z.) đứng 
đầu, dẫn đầu, cầm đầu; Bo ~€ € KÉM-I. 
đứng đầu là ai, do ai dẫn đầu; cTáBHTb 
Bo ~ý yrJá đặt cái gì lên hàng đầu, coi 
cái gì là trọng tâm 

r1aBá lÍ 2C. (043ÒẴ1 KHUếH) chương, 
mục 

IT/IaBápb 2. người đứng đầu (dẫn đầu, 
cầm đầu); (zZwuw;zk) kẻ chù động 


_ (chủ mưu); øpeneØp. (tên) đầu sỏ, đầu 
nậu, trùm sỏ, trùm sò 

r1ABỐýX 4 (r1áBHbii Ốyxránrep) kế 
toán trưởng : 

TJA4BBDáH 3 (TH4BHHBB BDpaw) bác sĩ 
trưởng, bác sĩ chủ nhiệm 

I[JIABÉHCTBO c. (địa vị, sự) ưu thế, ưu 
tiên, hơn hẳn; thế thượng phong 

TJIABẾHCTBOBATE C06. (B 77, Han 7) 
chiếm ưu thế, giữ thế thượng phong; 
(øo32nasansamo) chủ đạo, đứng đầu, dẫn 
đầu, cầm đầu; (2ocwzoòcmeosamb) chì 
phối, thống trị 

TJIAaB€HCTBVMMHHÌ #722 chủ đạo, 
đứng đầu, chiếm ưu thế, chỉ phối, 
thống trị 

IJIABK 1# (rIáBHO€ VIDaBIéHH€) tổng 
Cục 

T/IaBKÓM 1. tổng tư lệnh, tư lệnh 

rJaBHóe c. Ì. (điều) chính, chính yếu, 
chủ yếu; 5To ~ đó là điều chủ yếu, điều 
này là chính yếu, việc này là chính; 
2.8 3Haw. 680ÒH. c1. điều quan trọng 
là..., điều chủ yếu là...; ~, He TpyCb 
điều quan trọng là đừng sợ 

T/I8BHOKOMá4HJOBAHH€ c. bộ tổng tư 
lệnh; pepxópHoe ~ bộ tổng tư lệnh tối 
cao 

FIABHoKOMáHTyIOmmnli . tổng tư lệnh, 
tư lệnh; sepxópHhiă ~ tổng tư lệnh tối 
cao 

TJIáBH||MliỒ na. Í. (ocHoøno#) chính, 
chính yếu, chủ yếu; ~oe HarIpaBIéHwe 
goeu. hướng chính (chủ yếu); ~ ynáp 
6oem. đòn chính, mũi đột kích chủ yếu; 
HAnpaB/IHHe ~oro yápa øoen. hướng 
chủ công; ~Ie cWIbI øoem. chủ lực, lực 
lượng chính; 2. (ø@03214618M21,0) 
trưởng, tổng, chánh; ~ penákrop tổng 
biên tập; ~ wHxeHép kỹ sư trưởng, 
chánh kỹ sư; ~ npau bác sĩ trưởng, bác 
sĩ chủ nhiệm; 3. (eHznapnpi) chính, 
lớn, trung tâm; ~aa ýnnua đường phố 
chính; ~ rópon thủ phủ; ‹S* ~oe 
npe/Ioénne 22a mệnh đề chính; 
~bBIM ÓỐpa3oM chủ yếu là 

r/IAr6J1 . 22a. động từ 

T2IAar6/IbH||bIfi +2: (của) động từ; ~bIe 
OKOHuáHHX các đuôi của động từ 

I[/1Aa1HäT0Dp 3. cm. đấu sĩ 

T1AnHJEH||Mf z7 (để) là, ủi; ~aä 
ñocká ván là 

TJIANHÓJNVC M. Ố0ữ. (cây, hoa) Hàn: 
dơn (Giadiolus) 

T/IäNHTb, BHITJIATHTE, HOTJIáNHTb Ì. CÓ. 
BBITJI3IHTb # HOTJIáHHTb (Õ@HbÈ 1P. 
H) là  ÙiI 2.coø.  TOTI4NHTb 


(npM21a2ICu68amp) vuốt; (1acKđmp) vưốt 
ve, mơn trớn; ©“ ~ KOTÓ-I. HDÓTHB 
iúepcrn làm trái ý ai, làm ai khó chịu; 
~ IIo roÓBKe khen lấy khen để, tâng 
(bốc) lên tận mây 

r1ánK||HlĂ nø¿. 1. phẳng, bằng phẳng, 
phẳng lì, phẳng phiu, mịn, nhấn, trơn; 
~aã HOBÉPXHOCTbE mặt phẳng; ~as 
nopóra đường bằng phẳng (phẳng lì); 
~aä Kó%a da mịn (nhắn); ~aø 6yMäTa 
giấy mịn; 2. (O *qHMW — Õ€3 DMHCVHKđ) 
một màu, trơn; 3.we0eH. (0 cnoee, 
cm) lưu loát, trôi chảy, trơn tru; 
4.pa3e. (ynumaHHpin) béo, mập, béo 
mập, mập mạp 

IJIÁNKO ,đ0/u. ].(poøno) (một cách) 
phẳng, bằng phẳng, phẳng lì, phẳng 
phu, mịn, nhắn, trơn (6e? 
4eDoxosamocmei) (một cách) không 
gồ ghê, không xù xì; ~ sbiỐpHTHIĂ cạo 
nhắn; 2. epeHn. (e3 347DVÒH€HUU, 
nnaømo) (một cách) lưu loát, trôi chảy, 
trơn tru, suôn sẻ; xuôi chèo mát mái, 
thuận buồổm xuôi gió (mØozoø.); ~ 
TOBOpWTb nói lưu loát, nói năng trôi 
chảy; eJlá HýT ~ công việc suôn sẻ 
(chạy trơn tru, xuôi chèo mát mái, 
thuận buồm xuôi gió) 

IJI81KOCTBÓ.IEH||blli 772227.: ~O© DY2KbẺ 
súng nòng trơn 

[JIÁIKOCTbE 2c. (sự, (tính, độ) bằng 
phẳng, nhắn nhụi, mịn, nhắn, trơn; lưu 
loát, trôi chảy, trơn tru, suôn sẻ (cø. 
T141KHỸ); ~ cTúns sự lưu loát của lời 
văn 

[JIAIKOIHIEPCTHHIĂ, T.1A1KOHIEDpCTBIH 
npưan. (có) lông ngắn mịn 

I/IAb ÏÍ 2C. (đoÒHOũ 08@pXHOC?4) mặt 
nước phẳng lặng, gương nước 

rIARb IÍ 2. (6oøka) (lối) thêu nổi; 
BEIIIWBáTE ~1O thêu nổi 

TuIá2KeH||bIli zz2¡. (đã) là, ủ1; ~oe Ốenbẽ 
quần áo là 

r/a3 3. Í.(con) mắt; 6onbpniie ~á mắt 
(O; rIYỐOKÓ IOCá›K€HHHIe ~á mắt sâu; 
npeKpácHbie ~á mắt đẹp, mắt phượng; 
2. wH.: ~ä (3penue) mắt, thị giác, thị 
lực, sức nhìn; xopómne ~á mắt tỉnh, thị 
giác tốt; n1oxúe ~á mắt kém, thị giác 
kém; nóprnTb ce6ðé ~á làm hỏng mắt 
của mình; ócTpHăi ~ mắt tỉnh; 
HaMÊTAHHHĂ ~ mắt từng trải (có kinh 
nghiệm, chuẩn xác); 3. nepen. pase. 
(npucwomp) con mắt, (sự) để mắt đến, 
trông nom, theo dõi; xo3ølfcKHl ~ con 
mắt chủ nhà; 2eKTpÓHHHI ~ con mắt 
điện tử, camera, máy thu hình, sự theo 
dõi bằng điện tử; Hý›keH ~ na ~ phải để 
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mắt đến thường xuyên, phải trông nom 
chu đáo; © Ha ~ ước chừng, phỏng 
chừng; Ha ~áx (zømo) nhãn tiền, hiển 
nhiên, rõ rệt, trông thấy; Ha ~áxX y 
KOTÓ-JI., HA HbÚX-JI. ~ấX ngay trƯỚC 
mắt ai, có ai chứng kiến; Ha ~áX y BC€x 
trước bàn dân thiên hạ, nơi nhĩ mục 
quan chiêm, giữa ban ngày ban mặt, 
thanh thiên bạch nhật; nonácTbcq Ha 
~ä tình cờ trông thấy; 3a ~á (6 
OI"CymCi6ue Ko£0-1.) sau lưng, vắng 
mắt, vụng trộm; B ~áx KOTó-II. theo ý 
kiến của ai; HHKOTHã B ~d H€ BH/I€JI 
không hề thấy; He cMbikáa ~ không 
chợp mắt, không ngủ được chút nào cả; 
yxomủ c ~ n1onóli†t cút đi cho rảnh mắt!; 
CKA3áTbE IpäMO B ~á nói thẳng (nói 
toạc) vào mặt, nói toạc móng heo; 
ỐpocáTbca B ~á đập vào mắt, nổi bật rõ 
lên; noO%ñTb (KJIACTb) ~ HA KOTÓ-J., 
uró-n. để mắt đến ai, đến cái gì, để ý 
ai, Cấi ØÌ; CMOTpẾTb BO BC€ ~äá Căng 
mắt mà xem, xem rất kỹ; cMOTPéTb B 
~á onácHocTrH đối đầu với hiểm hoạ, 
nhìn thẳng vào hiểm nguy; cMOTpéTb 
CMÓpTH B ~á cực kỳ mạo hiểm; 
CM€á4Tbcs B ~á cười vào mũi, cười vào 
mặt; 3aKpblBáTbE ~á Ha wró-1n. nhắm 
mắt (làm ngơ) trước cái gì; ecTb ~áMH, 
IOXwpáTb ~áMn nhìn hau háu (chằm 
chằm, chăm chấm, chằm bắm); nnTú 
Kyná ~á rnanäT đi chơi phiếm, đi vấn 
vơ, đi lang thang; TOBODHTb € ~Y Hã ~ 
nói riêng với nhau; pánH IpeKpäCHHIX 
~ chỉ cốt đẹp lòng; c ~ /OIOl, H3 
CÉPHHA BOH 710C7. > xa mặt xa lòng 

FJIA3áCTbIli HD. pa32. 
l.(Øonpeznazò) (có) mắt to; (c 
È1a3aMu Ha6biKame) (có) mắt óc nhồi; 
2. (3opku#) tính mắt _ 

IJIA3ÉTE #ec0đ. (Ha B) pasz. liếc nhìn, tò 
mò nhìn, nhìn lơ láo 

I/1323MpÓBAHH||bili z2. |. bóng, láng; 
~am ỐyMára giấy láng; 2.(ø nocyoe) 
trắng men; 3. (O @Ù2VKHmAX, 14DO2/CHbLX 
u m. n.) bọc đường, áo đường 

I[JIA3HpOBáÁTL €C26  ú coe (PB) 
l.(Øywazay) làm bóng, làm láng: 
2.(nocyỏy) trắng men; 3. (pyK7oi, 
HMDO2CHbIG w m. n.) bọc đường, áo 
đường 

IJIA3HEK 1Ó 0422. (øpau) thầy thuốc 
chữa mắt, nhãn sĩ 

T/7143HHHA 2C. auđm. Ổ mắt 

rJ1a3H||Ó“ 722 (thuộc về) mắt; cò. 
chữa mắt; ~óe ÕnoKo nhãn cầu; ~ 
Heps dây thân kinh mắt; ~óe 1aBIéHHe 
nhãn áp; ~ ppau thầy thuốc chữa mắt, 


[JIA 


nhãn sĩ; ~án neqé6nmIna bệnh viện mắt; 
~bIe Kánn thuốc nhỏ (thuốc tra) mắt 

rJ1a3||lK . Ì. ÿ@Hb1¿ K rña3 | (H. 
r1á3KH) con mắt nhỏ (dễ thương); 
JyKáBkie r71á3Kn đôi mắt tính nghịch; 
2.(MH. THA3KH) (KDV2IOCE HHHMHO) 
đốm, đốm màu; r7a3KH Ha XBOCT€ 
1aB1IñHa những đốm màu trên đuôi 
công; 3. (M⁄. T1a3KH) (okozuewko) lỗ 
nhòm; BxoHáã IB€Db € ~KÓM CỬa VàO 
nhà có lỗ nhòm; 4. (wz. T7a3KH) Øøm. 
mắt, mầm, chồi; KapTóenEHkIle ~Kủ 
mắt (mầm) khoai tây; ' oNHÚM ~KÓM 
dù chỉ thấy một tí thôi; Ha ~ ước 
chừng, phỏng chừng, đồ chừng, vào 
khoảng; CTpÓNTb FJI43KH KOMÝ-I. Hếc 
mắt đưa tình, nhìn tình tứ 

r1Aa30Mép %2. (sự) ước lượng bằng mắt, 
đo bằng mắt; y Heró xopónmiwli ~ anh ta 
ước lượng bằng mắt khá chính xác 

rJ1A3ÿHbä 2c. trứng lập là 

T/I23ÿpHHIĂ #?+¡. (đã) tráng men 

IJIA3YpOBáHB© c. (Sự) tráng men 

F11A3ypóBaHHHili #22. (đã) tráng men 

IJIA3yDOBäTb #ƒC0ø. # cöø. (B) tráng 
men 

IJIA3ýDb 2. l.(w„a nocyòe) men, men 
Sứ; 2. (Ha QDVKIđX, HHO2CHbIX 1. 
n.) áo, áo đường 

r/1a3dáT||blf. øz⁄2. lốm đốm, có nhiều 
đốm; ~ a3án chim trĩ có bộ lông lốm 
đốm; ~aw ma ngọc bích lốm đốm 
đường vân 

TIaMýp + (phong cách) glamour (y 
phục, đầu tóc, trang sức, hình về, hình 
xăm trÊn người) 

IIAMWPpHHI øñpu. (thuộc về) phong 
cách glamour, ølamour 

TUIIắHJBI 2. (cò. r1ñäHa 2c.) hạch hạnh 
nhân; ynanire ~ cắt bỏ hạch hạnh 
nhân 

T/IAC . ÿC7". 0027. tiếng, tiếng nói 

ruac||iTb wecoø. nói, có nói, nêu rõ; 
3aKÓH ~ñT đạo luật có nói; Ioc1ÓBHHAa 
~lT tục ngữ có câu | | 

T/1ắCH0 #2peu. (một cách) công khai 

ruIácHoCT||b 2c. gÌasnost, (sự, tính chất, 
tính) công khai; npeaBáTb ~ công bố 
công khai 

IIáấCHHỦ ÏÌ ngư.  (OmkKpprtmoil, 
ny6n1uwHpil) công khai; ~ cyn toà án 
công khai ' 

T/IáCHbIÑi ÏÏ n2. 14H26.: ~ 3BVyK nguyên 
âm 

ruiắcHHIĂ TÍÍ 1. cm. uỷ viên dân cử hội 
đồng tự quản địa phương 

I/IáyÕ©€po0B 7722: ~a cob muối Glau- 
ber. 


IJLA 


IJIAaYKÓMAa 2. meö. (bệnh) glaucoma, 
glaucom, cao nhãn áp, thiên đầu thống 
rIaMáÁTAĂE  Ì.#C7m. người tuyên 
xướng (rao truyền), mỗõ; 2. zeÐ€:. 
người tuyên xướng (rao truyền); ~ 
IPäBHH người tuyên xướng (rao 

truyền) chân lý 

rnếT4ep +. băng hà, sông băng 

rIHHa 2. đất sét; sét (cokp.); 6éna ~ 
đất sét trắng, cao lanh, kaol; 
®apjóponx ~ đất sét sứ; 
OTHeynÓOpHas ~ đất sét chịu lửa 

ranHHCT||bili 22. (có) đất sét, sét; ~as 
nÓuBa đất sét; ~ c1áHeIi phiến thạch sét 

ruñHHL€ c. khu khai thác đất sét 

T/IHHOỐKWTHhIĂ z7. (bằng) đất sét trộn 
rơm 

IJHHO3ŠM 1. x⁄. (đất) nhôm oxyd, 
oxyd nhôm, oxyd alumin 

IUJIHHO3ÈMHCTHHĂ 7z nhiều nhôm 
oxyd, oxyd nhôm 

I.IHHO3ÊMHHIð 7722 (thuộc về) nhôm 
oxyd, oxyd nhôm 

IJHHTB€ĂH Z2. rượu Glũhwein, rượu 
vang đỏ nóng 

THHSH||btf z2. (bằng) đất sét, sét, 
gốm; ~ ropmiók nồi đất, nồi gốm; ~as 
nocýna bát đĩa gốm 

TIHCCep +. op. tàu trượt, tàu lướt 

TUJIHCT 1. giun, sán; KDpYTIBIi ~ gl1un 
đũa; I€HTOWHbHIĂ ~ sán dây, sán xơ mít 

IIHCTÁ 22C. 2DVỐ. HDOCH. (O €1066@K€) 
người gầy xác ve 

TIHCTorÓHH||HĂ 7722. (để) tẩy giun; 
~o€ cpé/cTBo thuốc giun, thuốc tẩy 
giun 

TUIHHI€DHH +2. gÌyCerin, ølyXerin 

[JIHH€DHHOBHIÌ 7. (bằng) glycerin, 
glyxerin | 

TJIHHHHH5 2. Ø0. (cây) hoàng đậu, 
đậu thơm (Wsfaria) 

T.10ỗaJ1n3áNHH1 2c. (sự) toàn cầu hoá 

raoða183M . chủ nghĩa toàn cầu, chủ 
trương toàn cầu hoá 

Tnoða,iúcT . người theo chủ nghĩa toàn 
cầu, người chủ trương toàn cầu hoá 

r/10ốá/1BH||bifl z722. Ì. toàn cầu, toàn 
thế giới; ~bIe npoÕnéMbi những vấn đề 
toàn cầu; ~aa nonúrwnKa chính sách 
toàn cầu; ~aw n€MOKpaTH3äánna dân 
chủ hoá toàn cầu; ~O0€ 
HHÙOpMaHHÓHHO€E ÓỐmecTBO xã hội 
thông tin toàn cầu; 2. (øcecmopoHHw#) 
toàn diện; (øceoØw”) chung, phổ 
quát, phổ biến 

r/106ðyc +. quả địa cầu 

r10nắTb #ccoöø. (B) 1. gặm, nhấm; ~ 
KOCTE gặm xương; 2.wepeu. cắn rứt, 
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giày vò, hành hạ; eró r/Ó3K€T CÓB€CTb 
nó bị lương tâm cắn rứt 

TJI0CCáDHĂ . 0⁄H26., xưmn. từ điển cổ 
ngữ, bảng chú giải 

TUI0TäHH© c. (Sự) nuốt 

T/I0TáT€JIbHHIli 7227. (thuộc vỀ) nuốt; ~ 
pedrékc phản xạ nuốt 


TIOTäSTE #€CO6. (B) Ì. nuốt; ~ H€JIHKÓM - 


nuốt chửng, nuốt trửng, nuốt trộng; 
2. nepeH. (ỐpiCcmpo wumamo) đọc ngấu 
nghiến, đọc ngấu đọc nghiến; (2caòwo 
caynp) lắng nghe; ~ KHúry đọc 
ngấu nghiến cuốn sách; © ~ Bóaxyx há 
mồm thở; ~ cnopä ăn bớt chữ, nuốt 
chữ, nói nhanh đến mất từ; ~ CJI3bBI 
nuốt lệ, nuốt nước mắt; ~ CHIIOHKH 
thèm nuốt nước bọt, thèm nhỏ dãi 

ru1óTk||a 2c. 1. azam. hầu, yết hầu, cổ 
họng; 2. paze. (zopao) họng, cổ họng; 
© OpáTE BO BCIo ~y kêu (gào) vỡ họng, 
rống họng lên mà gào (kêu); 3aTrKHÝTb 
KOMý-JI. ~y bịt mồm bịt miệng ai, khoá 
miệng ai; He€ JIe3rb B ~y không nuốt 
được 

I/IOTHÝTE C0ø. nuốt (một lần) 

ru1oT|Ìl6ÓK 2. (một) hớp, ngụm; ~ BONHI 
một ngụm nước; cếarb ~ hớp một 
lần; nwTb MãI€HbKHMH ~KáMH uống 
nhâm nhi (nhấm nháp); ONHÚM ~KÓM 
uống một hơi 

rIÓT04HHIĂ #722 (thuộc về) hầu, yết 
hầu, cổ họng 

I[JIÓXHYTb, OIJIÓXHYTb, 334TIÓXHYTb 
Ì. cođ. OTIÓXHYTb (/@ep#np cayx) (bỊ) 
điếc, nặng tai, khiếm thính; 2. co. 
3ATJIÓXHYVTb (2đwxđmp) khẽ dân, lặng 
đi; 3. coø. 3aTIÓXHYTb (0 o?nope) tắt 
dần, tắt; 4. coø. 3ar1ÓXHYTE (0 caðe, 
napke) trỡ nên hoang vu (tàn tạ) 

TIIÿÕ?K€ C?đ6HUHm. cm. npuúi. TIYOÖKHH 
Hapeu. TIYyØÓKO ]. sâu hơn; 2. Øepen. 
sâu sắc (sâu xa) hơn 

raiy6mn||lá 2c. l. (độ, chiều, bể) sâu; (o 
moncmom cnoe wezo-.) (độ, chiêu, bề) 
dày; onpeneúTbe ~ý xác định độ sâu; 
HMÉTb ~Ýý TDH MÉTpA sâu ba mét; Ha ~é 
I€C#TH MÉTpOB ở độ sâu mười mết; ~ 
OỐOpÓHHI øoem. chiều sâu dải phòng 
ngự, tung thâm phòng ngự; ~ cHéra bề 
dày của tuyết; 2. OØbIKH. MH.: TTYỐHHbI 
(zay6okoe mecmo) chỗ sâu, vực sâu, 
vực thẩm, chỗ nước sâu, vùng sâu 
thắm; oKeáHcKne r/yØñHki những vực 
su (vực thẳm) của đại dương; 
TIYỐHHbBI 3€MHBIX Henp những chỗ sâu 
trong lòng đất; rnyØhHbi BceéHHOlÏ 
những vùng sâu thắm của Vũ trụ; 
pACKPEHITb TáÄHÿ KOCMHHCCKHX TJIYỐNH 


khám phá bí mật những vùng sâu thắm 
của Vũ trụ; 3.(MGCHO 6HVMDM, 6 
cepeÒuHe wezo-) (chỗ) sâu, giữa; 
IDOHHKHYVTE B CáMV!O ~Ý Méca đi vào 
tận rừng sâu; B ~€ cána ở giữa vườn; 
A4.(o6 owueHb OmÒQUIỂHHOM 6D€M€HU) 
(thời) xa xưa, xa xăm; B ~€ B€KOB thời 
xa xưa, ngày xửa ngày xưa; 5. (o 
ÒVXO8HOM wujpe) thâm tâm, đáy lòng, 
lòng; H€HOBÓJIECTBO 3DÉ€T B TJIYỐHHAX 
HapÓnHol %ñ3HH sự bất mãn đang chín 
dần trong lòng cuộc sống của người 
dân; s ~é yInw trong thâm tâm; B ~é 
cépnua trong đáy lòng; w3 ~I x1y1IuH từ 
đáy lòng; 6.7 cÒ.  (Cimen€Hb 
HOHWKHO6GHUđ° 6 CVM(HOCIHb W€2O-H.) 
(sự, độ) sâu sắc, sâu xa, thâm thuý, 
tham sâu, kỹ càng, thâm trầm; ~ 
MHICJIH tư tưởng thâm thuý (thâm sâu), 
ý nghĩa sâu sắc (sâu xa), độ thâm thuý 
(thâm sâu) của tư tưởng, sự sâu sắc 
(sâu xa) của ý nghĩa; ~ wyBCcTB tình 
cảm sâu sắc (thâm trầm); '© no ~HI 
7yIHH, CÉPHHA 6 3⁄4. Hapeu. hết sức, 
rất đỗi; opa3»EH no ~HI 1ynm hết sức 
ngạc nhiên, rất đỗi kinh ngạc 


ryốnñHk||a 2c. pa22. miền xa xôi, miền 
quê hẻo lánh; noéxaTb B ~y đi về miền 
quê hẻo lánh, đi đến miền xa xôi 


TIYỐHHH||bIli zz2:. sâu, Ở sâu, dưới sâu 
(yòanẽHHbòiuủ) Ở cách xa, xa XÔI; ~aä 
nopóna /eon. đá sâu; ~ palón vùng xa 
xôi; ~as ÕÓMÕa øoem. bom chìm 


TJIYỐØÓK||Hf“ møp¡. |. sâu; (ouenp) sâu 
thảm, thăm thẳm; ~a# peká sông sâu; 
~oe Mópe biển sâu (sâu thắm); ~ 
KOIÓJIeI giếng sâu; ~oe Mécro chỗ 
sâu; ~oe Hé6o bầu trời thăm thẳm; ~ne 
KÓPHH npeBa rễ cây đâm sâu; ~as 
BCIáIIKa cày sâu; ~ TbUI hậu phương 
sâu; ~aw TapéJIKa đĩa sâu (sâu lòng); 
~oe kpéco ghế bành sâu; 

2. (uCXOÒ#MU 3 21yØWwHbi) sâu, từ sâu; 
~oe /IbixáHHe (hơi) thở sâu; ~ Banox hít 
(thở) vào sâu; ~aw 3ars›KKa rít một hơi 
thuốc lá thật sâu; ~ 6ac basse sâu, 
giọng trầm sâu; 3. (7147€1bHO 
CKDbi6aeMbiử) giấu kỹ, kín đáo, thâm 
trầm, thâm sâu, sâu kín; ~aw TáÏHa 
điều bí mật giấu kỹ (sâu kín); ~ 
nonréKcr ngụ ý kín đáo, ẩn ý thâm 
trầm (thâm sâu); 4. (347D22w68di2Mu” 
CY1HOCTnb, 3HqWWIIG/bHbidli, 
OCHO6đmeñpHbi#) sâu sắc, sâu xa, thâm 
thuý, thâm sâu, kỹ càng; ~a# MIICJIE tư 
tưởng thâm thuý (thâm sâu), ý nghĩa 
sâu sắc (sâu xa); ~oe H3yqéHHe nghiên 


cứu sâu sắc, khảo sát kỹ càng; ~ phân 
tch kỹ càng (sâu sắc); 5. (OweHp 
CwpHbij) sâu sắc, vững chắc, mạnh 
mẽ, đữ dội; (nozni⁄) hoàn toàn; ~as 
IpDH3HáT€7IEHOCTE lòng biết ơn sâu sắc; 
~aø Bépa niềm tin vững chắc (sâu sắc, 
không lay chuyển), ~aw nedá1s nỗi 
buồn vô hạn; ~oe HeBéxecTrBo hoàn 
toàn đốt, dốt đặc cán mai, dốt có 
chuôi; ~ óÕMopok ngất lịm, mê man; ~ 
COH nØỦ Say; ~aä THIIHHả hoàn toàn 
nh lặng, im lặng như tờ, im phăng 
phắc; ~aa Hows đêm khuya; ~a1 ÓceHb 
cuối thu, thu muộn; ~aw cTápocTb tuổi 
già nua, tuổi hạc; ~aø nDéBHOCTb thời 


đại cố xưa; Ố. (OwUMualOowulca 
21yÕuHOU 1 JMHOZOOÔDđ2UHGM 
MHIHCJUI€KIHVAIbHOÙ  Ò€SINGIbHOCTMH) 


uyên thâm, uyên bác, thâm thuý, uyên 
áo, thông thái; ~ MEICIHWTeine nhà tư 
tưởng uyên bác (uyên thâm, thông 
thái); ~oe yuéHwne học thuyết thâm 
thuý, triết thuyết uyên áo 

TJIYỐÓKÓ #„apeu. Ï. sâu; ~ B BON€ Ở sâu 
dưới nước; 2. øepem. sâu sắc, sâu xa; ~ 
BKODeHHbBiuwlĂca đã ăn sâu; 3. ø 3uđu. 
CKa2. Sâu; 3necb ~ chỗ này sâu (nước 
sâu) 

r.I1yYð0K0BónH||bIli HPUU 
1. (monHo#oòHbiñ) sâu, nước sâu; ~aø 
peKá sông sâu; 2.(2CM6VMWMU Ha 
enyØuHe) (Ở) sâu, nước sâu; ~bIe pDBIỐBI 
cá biển nước sâu 

IJIYỐOKOMHICJIeCHH||MHlĂ #722 thâm 
thuý, sâu sắc, thâm sâu, thâm trầm, sâu 
Xa; (MHO2O3HqwuHumMGIbHbii) đây ý 
nghĩa; (cep»ểzHoi#) nghiêm trang; ~ 
qeIOBéK người thâm thuý; ~oe 
3aMeuánwe nhận xét sâu sắc; ~ B3Op 
cái nhìn sâu xa (đầy ý nghĩa); c ~bIM 
BOM có vẻ thâm trầm (đầy ý nghĩa) 

IJIYỐOKOMEIC.IH€ c. (sự) thâm thuý, sâu 
sắc, thâm sâu, thâm trầm, sâu xa; 
(MHO203HauqumeGnbHocmp) vẻ đây ý 
nghĩa; (cep»ẽsmocm) (sự) nghiêm 
trang 

IJIYỐOKOyBaX%á€MH 722 rất kính 
mến, rất khả kính 

ITJIyỐb 2c. (chỗ) sâu; B ~ néca vào sâu 
trong rừng; B ~ cTpaHHI vào sâu trong 


, 


nƯưƯỚC 


TIYMHTbCW ⁄ƒcöø. (Han 7) hành hạ, 
hành; (zöeøamocø) nhạo báng, chế 
nhạo 

IIYMIỐHHN cỔ (sự hành ' hạ; 
(a2Òeøamenbcmøeo) (sự) nhạo báng, 
chế nhạo 
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T2IYHẾTE, HIOTIYHÉTE ngu đi, trở nên dại 
đột, trở nên ngu ngốc 

r1ynen kẻ ngu ngốc (khờ khao), 
người dại dột (khờ dại) 

ruyH||ñTb #ecoø. pa5z. làm điều dại dột 
(ngu ngốc); He ~úl chớ làm điều dại 
đột! đừng làm điều ngu ngốc! 

r1ÿno |. wapeu. (một cách) ngu ngốc, 
ngu xuẩn, đại đột, khờ khạo; 
IOCTynWTE ~ hành động ngu ngốc; 2. ø 
3Hau. cKaz. thật là ngu ngốc ( ngu 
xuẩn, dại dột); ýro ~! như thế thật là 
ngu xuẩn! thật là dại đột! 

Ir/IynoBáTHii z7. đụt, khờ, hơi ngu, 
hơi ngốc, hơi đần; ~ snn về hơi đần 

raynocTr|Ìb 2c.. Ì. (sự) ngu ngốc, ngu 
xuẩn, dại dột, thơ dại, khờ đại, khờ 
khạo; 2. pa32. (nocmynok) (điều) ngu 
xuẩn, đại dột; (caoøa) (lời) nhằm nhí, 
bậy bạ; HanéaTrb ~el làm những điều 
ngu xuẩn (dại đột); rOBOpDHTb ~H nói 
nhảm, nói bậy, nói xạo, ăn nói quàng 
xiên, nói năng dại dột; 3. (wenyxa) 
(điều) nhảm nhí, bậy bạ, xằng bậy, ba 
Xạo; Ốpocb 3TH ~w! đừng làm điều 
xăng bậy (nhảm nhí) như vậy!; ~n! 
nhắm nhít!, bậy bạ! 

r1ýH||bif z2. ngu, ngốc, dại, khờ, 
xuẩn, ngu ngốc, ngu xuẩn, ngu đốt, dại 
dột, thơ dại, khờ dại, khờ khao; pe6ẽ- 
HoOK eIiể rJI1y1 cháu bé còn thơ dại (dại 
dột); OH H€ TâK TIYH, HNTÓỐHI... nÓ 
không ngốc đến mức..., nó chẳng khờ 
đến nỗi..., ~ nnn vẻ ngốc nghếch, vẻ 
khờ khạo; ~aa 3aréa mưu đồ ngu xuẩn; 
~O€ IO/IOXéHHe cảnh ngộ khó xử, tình 
cảnh éo le 

T/IyYnHm 1, ~Ka 2C. pđ2¿. bé, cưng, bé 
yêu, bé cưng, cục cưng 

TJIYXấPb 4. (7⁄4) gà rừng (Tetrao 
wrogallus) 

I/IYXOBáTHIl #7 nặng tai, lảng tai, 
nghễnh ngãng, ngãng 

r/IYyX|ÓNH nmpua. l. điếc; (nonHocmpio) 
điếc đặc, khiếm thính; (zyzow Ha yxo) 


nặng tai, lảng tai, nghễnh ngấng; ~ Ha 


OIHÓ ýXO điếc mỘt tai OH 
COB€DULIHHO rñyx anh ấy điếc đặc, 
ông cụ bị khiếm thính; 2. nepem. 
(paøHodymoiu) điếc đặc, thờ ơ, lãnh 
đạm; OH rJIYX K ñnpócb6õaM ông ta điếc 
đặc trước những lời yêu cầu; 3. (o 
2oaoce) trầm, khàn khàn; (o z3øyke) ồ 
ồ, âm, không rõ; 4. zzwzø. không kêu, 
vô thanh; ~ cornácHHlĂ phụ âm 
không kêu; 5. (cwymmòi) mơ hồ; 
(CKpbmHmbi#) ngấm ngầm, âm 1, thầm 
lặng, thầm kín; ~óe BonHéHwe nỗi lo 


I[JU1 


lắng mơ hồ, nỗi xúc động thầm lặng; 
~Ó€ H€OBÓ/IECTBO (sự) bất mãn ngấm 
ngầm; 6. (øzmòanểnHoii) héo lánh, xa 
xôi; (Øez„oònoi/) vắng, vắng vẻ, vắng 
lặng; ~óc MécTro nơi hẻo lánh; ~äa 
ýnnua phố vắng, đường phố vắng vẻ; 
7. (34pocwuu) rậm, rậm rạp; ~ nec 
rừng rậm, rừng sâu; 8. (CHO1/HOU, 
6Øe3 omsepcmuø) dày sít, dày đặc; ~ 
sa6óp hàng rào dày sít; ~áø creHá bức 
tường dày đặc; 9. 3⁄qu. CyU/. M. 
người điếc, người khiếm thính; © ~áa 
Houb đêm khuya thanh vắng; ~óe 
BDÉM4, ~án nopá thời kỳ đình đốn, 
thời trì trệ; ~áw 1Bepb, ~Ó€ OKHÓ Cửa 
giả, cửa số giả 

T/IYXOMắäHE 2. 0222. vùng xa xôi hẻo 
lánh, chốn thâm sơn cùng cốc 

ITJIYXOHe€MóH #+¡. |. vừa câm vừa điếc; 
2. 8 3HquU. cyu. . người câm điếc (vừa 
câm vừa điếc) 

r.IyXoTá 2c. (tật) điếc, khiếm thính 

I.IYHH.IKA 2C. p422. trạm gây nhiễu, đài 
phá sóng (các buổi phát thanh) 

T/IYMHHT€JIE . Ï|./mex. (cái, máy, bộ) 
giảm âm, tiêu âm, giảm tiếng vang; 
2.nepen. kẻ đàn áp (bóp nghẹt); ~ 
cBo6Øó7mi kẻ đàn áp (bóp nghẹt) tự do - 

I/IYMIHTb #eco8. (B) 1. (zøy£) át, át (làm 
át)... đi, giảm âm, tiêu âm, làm lấp 
tiếng, 2.(womop) tắt, hãm; 3. (He 
Òaøđm» pacmw) làm cớm; 4. nepen. 
(noòaszsmp) dập tắt, bóp nghẹt, trù 
dập, trấn áp, đàn áp; (cÒe?2cueamp) 
kìm hãm, kiểm chế, chế ngự; ~ 
kpúrnky bóp nghẹt (trù dập, trấn áp, 
đàn áp) phê bình; 5. pa2z. (o2nytuamb) 
đánh cho choáng váng, đánh vào đầu 
cho ngất đi; © ~ pHiốy bắn cá, đánh cá 
bằng chất nổ 

rniyml|b 2c. (chỗ) rậm rạp; (kwe 
cm) vùng xa xôi hẻo lánh; chốn 
thâm sơn cùng cốc, nơi chó ăn đá gà ăn 
muUỐI (⁄O20đ.); 3KMTb B ~l sống Ở nơi 
xa xôi hẻo lánh, ở chốn thâm sơn cùng 
Cốc; /IecHảs ~ (chỗ) rừng rậm sâu 

ramiốa 2c. khối, táng, khối đá lớn, tảng 
đá lớn, địa khối; ~ mena tảng (khối) 
băng lớn; rpaHhTHas ~ tảng (khối) đá 
hoa cương lớn 

rum0KÓ3a 2CỐ glucoza, glucos, gluco, 
đường nho 

r1HH||ÉTb, nOTISIẾTbE l.nhìn, trông, 
ngó; 2. (3a 7) p43z. (HDMCMampMsamb) 
trông, coi, trông coi, theo dõi, nhìn 
(ngó) đến; (zØowmocs) trông nom, 
chăm nom, chăm sóc, săn sóc; ~ 3a 
IODp5nKOM theo đõi (trông coi, coi) trật 


IJ 


tỰ; ~ 34 ñ€TbMiI trông trẻ, trông nom 
CC con, 3.72 Hecod (Ha PB) 
(øbixoòw# Ha) trông (nhìn) ra; ~ Ha 
ABOp trông (nhìn) ra sân; 4.432. đ 
3HqU. 660ÒH. C7. TJIIH, THRNHHUIb CỔ 
thể, rất có thể; Toró w ~Ú 1OXJIb 
nolnẽr có thể trời sắp mưa đấy; 5. ø 
3HqU. €2. (6@bIDa2caem 
HnD€ÒOcmepe2ceHue):  ~H(Te)l hãy 
coi/xem chừng!, hãy cần thận!; ‹> ~ b 
óØa cảnh giác, cẩn trọng, thận trọng; ~ 
HẾ Ha wro xấu (vô duyên) quá; He 
r1 nhắm mắt..., không lựa chọn, dễ 
dàng; Há Howb r7ngã đêm hôm khuya 
khoắt; r714ng no... tuỳ theo... 

IJIHIÉTbC#, ïOTISHéTbc1 (B Ö) ngắm 
mình, soi, trông; ~ B 3ÉpKanO SOI 
gương, ngắm mình trong gương 

IuHiH€H 1. (mặt) bóng; HaBonứTE ~ đánh 
bóng, làm láng (bóng láng, bóng mặt) 

IJIIHYTE Có. (Ha Ö) pasz2. nhìn, trông, 
nøó, Xem; ©* Ky/1á HH T7I1HE đâu đâu (ở 
chỗ nào) cũng..., khắp mọi nơi đều... 

TJINHH€BáTb ,€COöø. (B) đánh bóng, làm 
láng (bóng láng, bóng mặt) 

rnHHeB||lblfi z7222. láng, bóng, bóng 
láng, bóng mặt; ~aw ỐyMára giấy láng 
(bóng, bóng láng); ~ »ypHa1 tạp chí 
giấy láng (bóng), báo ảnh 

rzIiw#uiuó.tor . nhà băng hà học 

IJINHH0J10rHe€CK||HB“ n2. (thuộc về) 
băng hà học; ~aø 2cIenúnns đoàn 
khảo sát băng hà học 

TJIHHO.J16THS 2C. băng hà học 

rM! e2cö. hừm!, hừ! 

IMH (reHerfqecKH 
MOJIM(HIIDOBAHHH HDOJIÝKTBI) Cði. 
T€H€TH€CKH 

THATb #ecoø. (B) 1. lùa, xua, dồn, đuổi; 
~ cráno lùa đàn súc vật, dồn đàn bò; ~ 
nec thả bè gỗ; BÉéTep rÓHHT TÝNH gIÓ 
lùa đám mây đen; 2. (002oHwm) 
phóng, phi ~ nömianb phi (phóng) 
ngựa ~ Mamliny phóng Ôtô; 
3. (6picmpo examo) phi (phóng) nhanh; 
~ BO B€Cb yx phi nhanh như tên bắn, 
phóng như bay; 4. (npecneòoøarmo 
3øeps) đuổi, đuổi theo; mepen. truy nã; 
S.(6bl2OHữMùb,  nDO/oHSmbp) đuổi 
(tống)... ra, đuổi (tống)... đi, xua đuổi, 
tống khứ; ~ Koró-1, 3 noMy đuổi ai ra 
khỏi nhà; ~ Koró-. npowb đuổi (tống, 
tống khứ) ai đi; ~ Ipoqb BC€ COMHHM1% 
xua tan mọi ngờ vực; 6. (Òoốbiøđ7mb 
nepezoHKoø#) cất, chưng: `“ ~ B HIẾFO, ~ 
B3amiéto đuổi (tống) cổ 

FHáTbC# HGCO6. (3a T) 
l.(npecneòoøzmp). đuổi (chạy, rượt) 
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theo, đuổi bắt, 2. pazz. (CnpeMwmoc#) 
chạy theo, theo đuổi; ~ 3a c1ápoli chạy 
theo danh vọng, theo đuổi công danh 

THe€B 1. (cơn) giận, tức giận, giận dữ, 
phẫn nộ, thịnh nộ, nộ khí; npnnánoK 
~a cơn tức giận (giận dữ); He HÓMHHTE 
ceÕ¡# or ~a vì giận quá nên không tự 
chủ được; cMe€HfITE ~ Ha MfIOCTb đổi 
giận làm lành 

TH€ẾBATECS, D43THBATbc1 (Ha Ö) ycm. 
nổi giận, tức giận, giận 

THÉBHO9 2ø. (một cách) giận dữ, phẫn 
nộ, tức giận | 

TH€B.IHBHIồi z2. dễ giận (tức giận, nổi 
giận) 

rH€BH||bIlfi #z⁄z. giận dữ, đầy phẫn nộ, 
tức giận; ~oe ocy3KnéHHwe lên án đầy 
phẫn nộ; ~ n3ran cái nhìn giận dữ 

rHeH||Óli zz.: ~ấa 1ÓtaE ngựa tía 

THẾ10-dá || 7722: ~áã nÓntaHb 
ngựa đạm nâu nhạt 

THe31WTbcw £cöø. l.làm tổ, làm ổ; 
nepeH. Ở, trú, cư trú, sống chật chội, 
sống chen chúc; 2. (“openwurocs) đâm 
rễ, bắt rễ, bám chặt 

rTH€31Ó c. l.tỔ, Ổ; (2Cweommoix) Ổ; ~ 
nepenẽ7Kn tổ cun cút, ổ chim cun cút; 
BHTb ~ làm tổ, làm ố; 2. (ÒowauHuử 
oa2) tổ ấm; ponHóe ~ tổ ấm gia đình; 
3. (đbt6eOÒOK, CẴeMbs#) tỔ, Ổ; 
4.(CKOnneHue wezo-n) cụm, đám, 
chìm; ~ rpnốóp cụm nấm; ~ 
kpwcrảnnos đám (chùm) tỉnh thể; 
5.(maÙHoe npucmaHuwe) Ổ, sào 
huyệt; động (?232z.); BOpoBcKóc ~ Ổ 
(động gian phi, ổ trộm cắp; 
pa36ØÓlHwube Ổ cướp, sào huyệt bọn 
CƯỚP; ~ IINHÓHCKoOe ~ Ổ gián điệp; 
6. mex. Ổ, lỗ; KiáñaHHoe ~ Ổ SUpaP; ~ 
1OMnMHHHHKA lỗ của ổ trục; 
7. (yKDbimoe ecmo) Ổ, ụ; y1eMðTHo€ 
~ Ổ (u) súng máy; cHálnepcKoe ~ Ổ 
quân bắn tỉa (lính thiện xạ); 8. øH2ø. 
(22ynna oÒHOK0D€HHbix C108) nhóm từ 
cùng gốc (từ căn); 9. c.-x. lỗ, hốc, hố; 
“*' CBHTb C€Õ€ ~ 4) (yCmOw?mpc3) Xây 
tổ ấm; 6) nepeH. (yKopewumpcs) bắt rễ, 
bám chặt 

TH€3/10BáHHe c. 2007. (sự) làm tổ, làm ổ 

THe€310BắTbc1# #ecoø. làm tổ, làm ổ 

TH€3I0BÓĂ Ø1: ~ HOCÉB C.-x. (SỰ) 
gieo lỗ, gieo hố, gieo hốc 

THeÄC 1 coi. gơnal, đá phiến ma; 
TpAHH“THHIĂ ~ ØƠNna1 øranIt 

TH€ĂC0BHIf z722¡ (thuộc về) gơnal, đá 
phiến ma 


rHe||l€(rl wecoø. (B) đè nặng, day dứt, 
giày VÒ; MeH ~TÊT TocKá nỗi buồn đè 
nặng lòng tôi 

rHÉT 1. ách, ách áp bức; 1o ~oM wqeró- 
. dưới ách của cái gì 

rHerýml|lHfĂ øz. nặng nề, khó chịu; 
~€€ BII€HATIẾHH€ ấn tượng nặng nề, 
cảm tưởng khó chịu; ~aø MbICIIb ý nghĩ 
nặng nỀ; ~ee qýBCTBoO cảm giác nặng 
nề 

rTHHAa 2  l.trứng chấy, trứng rận; 
_2. npocm. Øpan. đồ vô lại (vô loại, vô 
loài, đêtện 

THHéHH€ c. l.(sự) thối rữa, rữa nát; 
2. nepeu. (sự) mục nát, thối nát 

rHH.I||Ól mp2. |. mục, nát, thối, rữa, 
ủng, thối nát, mục nát, thối rữa, nát 
rỮ3; ~Ó€ IÉp€BO cây gỗ mục; ~óe 
46noKo quả táo thối; ~ añnebcfH quả 
cam ủng; ~ 3yÕ răng thối, răng sâu; 
2. (copoä) ẩm ướt; ~ás norôna thời tiết 
ẩm ướt; 3. (wopowHoi#) hù bại, thối nát; 
~äñ TeópHs lý thuyết hủ bại 

THHJI0CTHỈHĂ 77222. Ì. (đbi2bi62@MbIW 
2wuenuew) thối, hôi thối; ~ 3ánax mùi 
thối (hôi thối); 2. (6bi3piø221uu 
2nuenue) gây thối, thối; ~bie õaKTépHH 
vi khuẩn gây thối 

THH.JI0CTb 2C. Ì. (sự) mục, nát, thối, rữa, 
ủng, thối nát, mục nát, thối rữa, nát 
rữa; 2. nepen. (sự, tính chất) thối nát, 
mục nát 

THH.IýHIKa 2c. khúc gỗ mục 

THHJb 2. Ì.vật mục nát (bị thối); 
2. (nneceHp) mốc, neo 

THHJIbÊ €. COỐMP. CM. PHHMIb Ì 

THHTb, CTHHTb Ì. mục, nát, thối, rữa, 
ủng, mục nát, thối rữa, nát rữa; (o 
zy6Øe) (bị) sâu, thối; ~ Ha KopH® thối 
rễ; 2. nepen. thối nát, mục nát 

THOỐWTb #eco. (B) pase. đề nén, hành 
hạ, ngược đãi, trù ếmn - 

THOẺHHe c. ở. (sự) mưng mủ, lên mủ 

THO€OT7€.IÉHH© c. (Sự) ra mủ 


THO©OTH€.IHT€JIEHHIĂ 7722 Tả mỦ; ~ 
npoIécc quá trình ra mủ 

THOHTb, crHoứTb (Ö) i. làm... thối (mục, 
nát, rữa, ủng, mục nát, thối rữa, nát 
rữa); 2. nepeu. làm... chết mòn (rục 
xác, chết dần chết mòn); ~ KOTÓ-I. B 
THODEM lam ai rục xác (chết dần chết 
mòn) trong tù 

THOHTbC# #ccoø. mưng mủ, lên mủ, ra 
mủ | 

THOĂ 1. mủ; (ø ¿z4zax) đử mắt, ghèn 


THOÌHHK +. bọng mủ, bọc mủ, abcès, 
apxe, áp-X€; BCKpBITb ~ mổ bọng mủ 
(abcès, apxe) 

IHÓĂH||Bdlf 7 (thuộc về) mủ; 
(ZHoswyuửcø) có mủ, mưng mủ; ~as 
páHa vết thương có mủ; ~ aHII€HHHHT 
viêm mủ ruột thừa 

THOM . MỞ. quỷ lùn (giữ của đưới 
đất) 

rHoCceoJ1orñweckKllHli z7 (thuộc về) 
nhận thức luận; ~we cTÓqHHKH những 
nguồn gốc nhận thức luận 

rH0Cceo/nórnds 2c  đjoc nhận thức 
luận, lý luận nhận thức 

THOCTHHH3M 1. ÐG1., (Ùunïốc. ngộ đạo 
thuyết, thuyết ngộ đạo 

THY 1. 2. H€CKI. 3007. nu, gơnu, 
linh dương (Connochaeles gnu) 

THYC 4 COỐUP. (Mowapa) đm, ruồi 
muỗi 

THYCÁBHTE /⁄£C0đ. nÓI giọng mũi; 
(nem) hát giọng mũi | 

IHYCäBHHĂ” #72¡ (cÓ) giọng mŨI; ~ 
TÓIOC giọng mũi 

THÝCH0 #4øe⁄. (một cách) đê tiện, hèn 
hạ, đê mạt, hèn mạt, đê hèn 

THÝCHOCTE 2. Ì. (sự, tính) đê tiện, hèn 
hạ, đê mạt, hèn mạt, đê hèn, đê nhục, 
ghê tởm; 2. (nocmynok) (điều) đê tiện, 
hèn hạ, đê mạt, hèn mạt 

THýCH||bili n2. đê tiện, hèn hạ, đê mạt, 
hèn mạt, đê hèn, đê nhục, hạ tiện, bỉ ổi, 
ghê tởm; ~oe 3pénnme cảnh tượng ghê 
tởm; ~as K"ebBerá lời vu khống hèn hạ 
(đê tiện, bỉ ổi); ~ nocrýnok hành vi đê 
hèn (đê mạt, hạ tiện) | 

THYCb 2. #øpocm. (điều) kinh tởm, ghê 


tởm 
THÝT||blf. z2. cong, uốn cong; ~-as 
Mé€6e1 đồ gỗ chân quỳ 


THYTb (0đ. l.(B) uốn (bẻ) cong; 
(Haknonsmb) làm nghiêng, uốn cong 
xuống; 2.71epeH. (noÒWWH9/"b C60đU 
6o) cưỡng ép, đè nén; 3. (K J]J) D432. 
(KIOHMuMb Kˆ wey-1) hướng câu 
chuyện;  IDHHMáIO, KYHá OH THẾT tÔi 
biết anh ta lái (hướng) câu chuyện đến 
đâu;  ~ cnứny còng lưng (nai lưng) 
làm; ~ cTHHY, HiếtO HÉp€N KÉM-JI. COng 
lưng cúi đầu trước ai, luồn cúi (quy 
luy) al; ~ cBoifO nữũHHE khăng khăng 
giữ ý mình, cứ làm theo ý mình 

THÝTbCñ #€Ccöø. l.cong lại, uốn cong; 
(cuÕampcn, npuewÕqmpcw) cong 
(nghiêng) xuống, cong (gập) mình; ~ 
HO T'2K€CTbIO q€rÓ-7. gập mình (còng 
lưng) dưới sức nặng của cái gì; 
2.(oốnaÒam› ewÕKocmoio) dễ uốn; 
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3.mnepem chịu nhữn, chịu nhún, 
nhượng bộ, nhân nhượng 

THYuLI4TbCW #€c06. (T) (npeHe6pezamb) 
khinh miệt, khinh khi, khinh bị, miệt 
thị, coi khinh; (ốpe32øm) kinh tớm, 
phê tởm; He ~ HHqéM không từ cái gì 
Cả; He ~ HHKAaKñMH Cp€ncTBaMH không 
từ một thủ đoạn nào 

roốe,IéH 1. (xoøZp) (tấm) gobelin, thảm 
hoa, thảm treo tường; (am) (Vài) 
gobelin 

roốóñ +. (kèn) oboa 

FOBÉTE w€Coø. ăn chay, sống chay tịnh 

TÓBOD 1M. Ì.Ø09M.  nepen. (tiếng) rì 
rào, rì rầm, lầm rầm, xì xào; ~ BOIH 
tiếng sóng rì rầm, tiếng rì rào của 
sóng; 2. (wđHepa 2oøopump) thổ âm, 
cách nói, lối nói, lối phát âm; 
3.(MecmHbi òuwaneem) tiếng địa 
phương, thổ ngữ _ 

T0BOpH.IEH1 2C. D432. nñpeHeốp. (chỗ) 
tán phiệu, tán phét, nói ba hoa 

roBop|ÌliTb, CKa3áTb Ì.7. H€COđ. nÓI; 
p€OEHOK HAHHHá€T ~ H3 BTODÓM TOJV 
»ñ3HH trên một tuổi thì em bé bắt đầu 
nói; ~wñTre IOTpÓMwe! anh/chị hãy nói 
to hơn!; ~ 1Io-pýccKH nói tiếng Nga; ~ 
HA HÉCKOIIbKHX ã3bBIKáx nói mấy thứ 
tiếng; 2. (B) (@bpa2cam, cooØw/am) 
nói, bảo, báo; He ~# HH cóBa không 
nói không rằng, không nói một lời nào; 
~ IPáBAy nói thật; ~ KOMIUIHMÉHTHI 
khn (nói) xã giao ~ nếpen 
aynHTÓpM€B nói trước cử toa; ~ c 
VBCP€HHOCTES+ nối một cách tin 
tưởng; 3.7. Hecoe. (JJ) (6pi3bI6đ7b 
KAKUMG-I. twy6cm6đ) gỢI ra, gợi lên; 
Á4.mkK. HGCOG. (pA320640u6đmb) nỐI, 
nói chuyện, đàm thoại, hội thoại; bàn 
tán; ~ c KÉM-JI. nói chuyên (đàm thoại) 
VỚI al; KTO ~úT? a) ai nói?; 6) (mo 
menedQony) ai đấy?; HaM ~T người ta 
nói với chúng tôi; OoỐ ÝTOM MHÓFTO ~T 
người ta bàn tán nhiều về điều này; 
S3./NK. H€COđ. Õ€31: ~WT nghe nói, 
người ta nói; ~T, WTO OH y2KÉ IDHÉXaIT 
nghe nói ông ta đã về rỒi; 6. 7. neCođ. 
(CđuÒẴ1€/IbC608đmb ö eM-n.) chứng 
minh, chứng tỏ, tỏ rõ, nói lên; ~ bB 
HÓJIb3Vy KOTÔ-JI., qerÓ-JI. chứng minh có 
lợi cho ai, cái gì; áKTbI ~T H€ B BäIIIV 
nóns3y những sự việc chứng minh bất 
lợi cho anh; pcŠ ro ~ÍT O TOM, WTO... 

_tất cả những việc này chứng tỏ rằng...; 
7. mK. Heco6. (B Ï]) (nposansnecs) thể 
hiện, biểu hiện, biểu lộ; B HÈM ~ứT 


..€ÓỐCTBeHHMK tính tư hữu lộ (thể hiện, 


biểu hiện) rõ ở nó;  ~úT Mockpá 


TO7I 


paòwo đây là đài phát thanh Moskva; 
qTo Bbi ~úñT€? thế à?, thế cơ à?, có thật 
thế không?; caMó 3a ceÕðä ~úT đủ để 
chứng tỏ; qTo w ~ chuyện!, còn phải 
nói!, tất nhiên rồi!, hoàn toàn đúng 
thế!; To (KaK) HH ~ứ dù sao đi nữa; ~ 
Ha pá3HBIX 3BIKáX nói bằng những 

_ ngôn ngữ khác nhau, không hiểu nhau, 
không ăn ý nhau; qTo 4 BaM ~M1 tôi 
đã bảo mài, tôi đã nói rồi mài; BaM 
xopomó ~l anh thì dễ nói thôi!; 
BooØinẻ ~# nói chung; He ~ y3 0... 
chứ chưa nói gì đến...; wHáqe ~4 nói 
một cách khác; oTKpOBÉHHO ~# nói 
thắng thì...; ~ ro cIpaBeIúBOCTH nói 
cho phải, của đáng tội; no npáBe ~ã 
của đáng tội, nói thật thì...; 
cÓỐcTB€HHOo ~4 thực ra, nói đúng ra, kể 
ra thì..; crpóro ~4 nói chính xác thì...; 
H He ~úTel còn phải nói!, đúng quát!, 
chính thế!; ~ ce6é bụng bảo dạ, tự nhủ 
mình 

roBop||iTbcw weco2.: KaK To ~HñTCcw? 
điều này phải nói như thế nào nhỉ?; Kak 
~Trcs như người ta thường nói 

TOBOD.IHBOCTE 2. (tính, sự) hay nói, 
thích nói, mau miệng, lắm mồm, nỏ 
mồm | 

TOB0D/IWBHIDH 7721 hay nói, thích nói, 
mau miệng, lắm mồm, nỏ mồm, nỏ 
miệng, lắm mồm lắm miệng 

TOBODýH 4., ~b51 2C. 0222. người hay nói 
(lắm mồm, nỏ mồm) 

T0BãHHA 2. thịt bò 

roBá%||Hli nøz¡. (thuộc về) thịt bò; (2 
2ođsðwHpi) (bằng) thịt bò; ~ cTý/€Hb 
thịt bò nấu đông; ~be cáno mỡ bò 

rôr01||b . (zza) vịt chuông (Buce- 
phala islandica); * XonHrb ~eM đi 
vênh vang 

TỐT0JI6-MÓFT0.IE . (món) trứng đánh, 
lòng đỏ đánh với đường | 

TÓIOT 3, ToroTáHbe c. l.(zyce) 
(tiếng) kêu quạc quạc, kêu quang quác 
(nói về ngỗng), 2.pa3 (xoxom) 
(tiếng) cười hô hố, cười ha hả | 

TOTOTắTb #£coø. Ì.(o 2ycsx) kêu quạc 
quạc (quang quác) (nói về ngỗng); 
2.pa32. (xoxomamop) cười hô hố (ha 
hả) 

ron . l.năm; (o øo3pacme) tuổi; Te- 
KýHMĂ ~ năm nay; acTpOHOMWu€CKHĂ 
~ năm thiên văn; cÓónHewqHbHi ~ năm 
dương lịch; nÿHHbIĂ ~ năm âm lịch; 
KAJI€HIäDHHIB ~ năm lịch; ypoxáïnhiă 
~ năm được mùa (ra quả); B Ốý/IYIHIEM 
~ý sang năm, (trong) năm sau; B 
IDÓHUIOM ~Ý (trong) năm ngoái; b 


FOH 


2005 ~v (trong) năm 2005; B TOT ~ 
(trong) năm ấy; nBa pá3a s ~ý một năm 
hai bận, hai lần trong một năm; eMỹ 33 
~a anh ấy 33 tuổi; oH CTápHI€ M€Hfñ Há 
~ anh ấy hơn tôi một tuổi; 3á ~ trong 
một năm; 3á ~ 10... một năm trước 
khi..; 3a 5TOT ~ trong năm nay; Ha 
O/1H ~ cho một năm; 2. Z.: ~bI (603- 
pacm) tuổi, tuổi tác; s eró ~bI lúc bằng 
tuổi anh ấy; pá3HHIa 8 ~áx khác nhau 
về tuổi (tuổi tác); 3. w.: ~bI („epwuoở) 
những năm, thời kỳ; ~bI pDeBOIIOHIMH 
thời kỳ cách mạng; 1eBsHÓcTHie ~bI 20 
BéKa những năm 90 của thế kỷ 20; 
HónHB ~ Năm mới; (?2 ÿHHOMV 
kaneHòapo) Tết Nguyên đán; c 
HópBbIM ~oM! chúc mừng Năm mới!; n3 
~a B ~ từ năm này qua năm khác, năm 
nào cũng vậy, hàng năm; B ~áx (6 
6o3pacme) đứng tuổi, luống tuổi; c 
~ảMH với thời gian, dần dần; Ốé3 ~y 
Heẻ1a mới đây, mới gần đây thôi; He 
no ~áảM không tương xứng với tuổi tác; 
H€ IO ~äM C€pbể3HbIĂ đạo mạo trước 
tuổi; ~ Há ~ H€ IpHXÓJnTC1 mỗi năm 
một khác; ~ or ~y mỗi năm lại càng...; 
~ 3â ~oM Cứ năm này đến năm khác 
T0IäMH #2peu. (trong) mấy năm liền, 
luôn mấy năm; s eró ~ He BH3Ky trong 
mấy năm liền tôi không gặp anh ta 


TÓ/€H k027nK. j. om TÔNHHIB 


ronwH||la 2c. thời gian, thời kỳ, thời 
buổi; B ~y Tø2Kể/IBIX HcnhIráHHă thời 
buổi nước sôi lửa bỏng, thời kỳ thử 
thách quyết liệt; crpámmHaa ~ thời kỳ 
khủng khiếp 

ron||ũTbcw „ecoø. (Ha, B Ö) dùng được, 
làm được, thích dụng; (Øpzno ønopny) 
hợp, vừa; on He ~úTc B ywwnre14 anh 
ấy không dùng (không thể) làm giáo 
viên được; 5TO IIắTb€ MH€ H€ ~HWTCä 
áo này không hợp (không vừa) với tôi; 
5TO HHKY/ná He ~ÚTcxø cái đó không ra 
gì cả!, làm thế thì không ra sao cả!, thế 
thì tệ quá (hỏng quá)!; TaK HOCTYHáTb 
He ~ñrc hành động như vậy không ra 
làm sao cả 


ronHuH||bHli z2. 1. (lâu, trong) một 
năm; ~ cpok thời hạn một năm; ~ol 
1ápHOcTn lâu một năm; 2. (Øpig4/0/u1 
Da3 ø Zoòy) một năm một lần; 
(cceZoỏnoi) hàng năm;  ~oe 
coốpánEe hội nghị hàng năm; ` ~oe 
KO/IbHÓ Øøzn. vòng năm 

rÓnHOCT||b 2c. (sự) dùng được, thích 
dụng; giá trỊ; cpoK ~n thời hạn sử 
dụng, thời hạn dùng được 


— ló6 — 


TÓnHHIĂ n2 dùng được, thích dụng, 
thích hợp; (o2 6Øwneme w m. n.) có giá 
trỊ; ~ /UI14 HHrbq uống được; ỐHHIẾT 
TÓ/€H Ha 34BTpa vé có giá trị đến ngày 
mai; ~ K BOéHHOl cñý6e đủ điều kiện 
phục vụ quân dịch; Hw K qeMỸ H€ ~ 
không thể dùng được việc gì cả, không 
thích dụng cho việc gì cả, không có giá 
trị gì hết; HnKyná He ~ hoàn toàn vô 
dụng, không ra gì cả 

r0n0BánHIl z2. (lên) một, một tuổi, 
một năm; ~ MJ1an€HeI em bé lên một, 
đứa bé đầy tuổi tôi; ~ renẽHoK bê một 
tuổi 

I0I10Bá4Tb /⁄€C0đ: TOIN ~, HỆ B€K 
BeKOBáTb #ØCz. chịu đựng một năm, 
chứ không phải suốt một trăm năm 

ronoB|lóli mi. cả năm, toàn năm, toàn 
niên; (e2cezoòmorử) hàng năm, mỗi 
năm, thường niên; (#21ÿWđ1014MCH K 
KOH1⁄4y 20òa) cuối năm; ~ noxón thu 
hoạch hàng năm; ~ oTrqẽr quyết toán 
năm, báo cáo hàng năm; ~á# OIÈHKa 
điểm số cuối năm; cpẻnHa1 ~ás 
TeMIIeparÿypa nhiệt độ trung bình hàng 
năm; ~ ILIan kế hoạch năm 

roaoBmHa 2c. (ngày, lễ) ký niệm; 
I5Taø ~ cBánbốbi lễ kỷ niệm năm năm 
ngày thành hôn; ~ Ilo6énki lễ kỹ niệm 
Chiến thắng 

r01 . cnopm. bàn, bàn thắng, goal, 
gôn; 3aÕØúTb ~ làm bàn, phá lưới, ghi 
bàn thắng, chọc thủng lưới 

roắBJb ⁄. cá mương Âu (Lewciscus 
cephalus) 

ro.1eHácT|lbifi zzz. Ì. cao cẳng, chân 
sếu; 2. ở 2WđU. CVMJ. /MH.: ~bl©€ 3001. ĐỘ 
Sếu 

r0.IeHHime c. ống ủng, ống bốt 

TÓ/I€Hb 2c. cẳng, cẳng chân, ống chân, 
ống quyển 

T0IKHHeD 4 cñopm. thủ môn, thủ 
thành; người giữ gôn (?a2z.) 

roián|len ., ~Ka 2c. người Hoiland 
(Hà Lan) 

roJLIáHnCK||Hf n2. (thuộc về) Hol- 
land, Hà Lan; ‹©* ~ cbip phó mát Hol- 
land (Hà Lan); ~aa newqb lò sưởi tây, lò 
sưởi gạch men 

ro.iopllá 2c. l. đầu; nan ~óli trên đầu; 
~ol nnepẽn đưa đầu ra phía trước; 
yTú B BÓny c ~ól hụp (ngụp đầu) 
xuống nước; 2.(€ÒWHwWa cuẽma 
cxoma) đầu, con; cráno B 200 ro/ÓB 
đàn súc vật có 200 con (đầu); 
3. (nwuye8oU HDoÒVKH 6 (DODM€ 1q)đ, 
KoHyca): ~ cáxapa (cáxapy) khối (tảng) 
đường; ~ cHipa (cHIpy) tảng phomat; 


4. nepeH. (yM, paccyook) đầu óc, đầu 
não, trí óc, trí não, trí tuệ; rynáa ~ đầu 
óc đần độn; cnếT1Iaw ~ đầu óc sáng 
suốt, trí tuệ minh mẫn; oH we/IOBÉK C 
~öb anh ấy là người thông minh (thông 
tuệ, hiểu biết); paØÓTaTb ~óli suy nghĩ, 
động não, nghĩ nát óc; y HerÓ XOpOHÓ 
pa6Øóraer ~ đầu óc anh ấy minh mẫn; 
3TO MH€ H B TÓ/IOBYV ỐbBI Hệ IDMUIIO tôi 
không hề nghĩ như thế; 5.: roponckól 
~ cm. thị trưởng đô trưởng; 
Ó.(n€P6bi€{ pqòbi, H€DGÒHWN WaCmb) 
đầu, hàng đầu; ~ KoIÓHHbI đầu đội 
ngũ, đầu hàng; nnTú B ~é đi đâu, đi 
trước; © e3 ~bI người tối dạ (ngu, 
ngốc); c ~ól người thông minh (sáng 
trí); c ~EI cho mỗi người; qép€3 qkIO-I. 
TÓ1oBy vượt qua đầu ai, không bàn bạc 
(không báo cáo) cho ai biết trước; ~ B 
TÓJIOBY (0 0/aÒ8x Ha CKawKax) chạy 
ngang nhau; c ~HI 10 Hor từ đầu đến 
chân, toàn bộ, hoàn toàn; sB HépBy!O 
rÓñoBy trước tiên, trước hết, đầu tiên; 
H€ BBIXOHIHTbB H3 ~BI Y KOTÓ-I. CỨ 
vương vấn mãi trong lòng ai, ai cứ nhớ 
mãi (cứ nghĩ hoài, không thể nào quên 
được); CñÉ/1ATb HTÓ-JI. H3 CBOIO TÔJIOBY 
làm cái gì có hại cho mình, làm việc gì 
chỉ thiệt hại cho mình; ne1 — BHIme 
~bI công việc ngập đầu (lút đầu lút cổ), 
bận đến xẻ mỗi mà thở; MHáấTbCW, 
Ố©Ẵ3xáTb CIOMä TÓJIOBYy chạy bán sống 
bán chết, chạy ba chân bốn cẳng; 
OodepT4 ró/oBy liều mạng, bồng bột, 
xốc nổi, không đắn đo chín chắn; 
OTB€WäTE, DYHáTbC ~Óli 3a qTÓ-JI. đưa 
đầu ra mà chịu (hoàn toàn chịu) trách 
nhiệm về cái gì; BEinaTb ceÕðaä c ~óöl lộ 
tim đen, lộ tẩy, lộ mặt; ỐbïiTrb ~Óli (1 
ỐBITb HA TÓJIOBY) BBIII€ KOFÓ-J. trỘI 
hơn ai nhiều; Barirb, I€peK/IáNbIBATb 
C ỐO/IbHÓĂ ~BI Ha 31OpÓBYI % tháo dạ 
đổ vạ cho chè (nozos.); ca ceÕé ~ 
hoàn toàn tự chủ, hoàn toàn tự lập 


T0/0BáCTHK Z .2207 nòng nọc; 


2. paaz. người to đầu, con vật to đầu 


ro.1oBémka 2c. 2222. khúc gỗ cháy dở, 


que củi cháy âm Í 


r0J10BH3Ha 2c. (khúc) đầu cá chiên, đầu 


cá tầm 


roiópklla 2c. 1.đầu nhỏ; 2. (2øo30s, 


g8uHma 1 m. n.) đầu, mũi; ~ CHap4na 
đầu đạn; ~ 6ýpa mũi khoan; 3. 0a3z. 
(pyKo&oowmezw) (đám, bọn) đầu sỏ, 
đầu nậu, chóp bu; 4. .: ~H (oốyøw) 
mũi; 5. (2yK4) CỦ; ~ €CHOKá CỦ tỎI; ` 
MáKOBas ~ quả cây a phiến 


roopH||lóf nợ. l. (thuộc về) đầu; ~ 
MO3r não bộ, bộ não; ~áø ÕoJIb (chứng) 
đau đầu, nhức đầu; 2. (waxoòswúcs 
ønepeòw) (ở) đầu, phía trước; ~ oTp4n 
đội tiền tiêu (tiền đạo); ~El€ BATÓHEI 
những toa đầu; 3.(øedywwử) đâu 
ngành, đầu đàn; ~óe npennpwäTne xí 
nghiệp đầu đàn (đầu ngành); ~óc 
ype»6Hwe cơ quan đầu ngành; 4. ø 
3HqH. CVHJ. M. (O w€1O6€@K€) người ởi 
đầu; (o cuøommo) con đi đầu (đầu 
đàn); (0 uune u m. n.) chiếc đi đầu 

I010BHW 2C Ì C1. TOJIOB€UIIKA; 
2. (ðone2Hb 3ako8) (bệnh) than 

F0JI0B0KDYyXKÉHHe€ c. (sự) chóng mặt, 
choáng ngợp, choáng váng, xây xẩm, 
choáng đầu; wcnHrhiBaTb ~ (bị) chóng 
mặt, choáng váng, choáng đầu; ` ~ ơT 
ycnéxop say sưa (choáng váng) vì 
thắng lợi 

TOJI0BOKDYXHTGIEHO  #đ0đ⁄. — (một 
cách) chóng mặt, choáng ngợp, choáng 
váng; ~ BkIicÓKHĂ cao đến chóng mặt 
(choáng ngợp) 

T0/I0BOKDVXHT€IEH||MHĂ" #722 (làm) 
chóng mặt, choáng ngợp, choáng váng, 
xây xẩm, choáng đầu; ~aw Bbicorá độ 
cao chóng mặt (choáng ngợp); c ~ol 
Ốkicrporól với tốc độ chóng mặt, cực 
nhanh, hết sức nhanh, thân tốc; ` ~ 
ycnéx thành công oanh liệt (lừng lẫy) 

IT0/I0B0/IÓMKAä ZC. p422. Ì. câu đố, vấn đề 
hóc búa (nhức óc, nan giải); 
2. (u2pyxa) đồ chơi luyện trí 

T0J10B0JI6MH||bilfi z2. hóc búa, nhức 
óc, nan giải, khó giải, rất phức tạp; ~as 
3anáua bài toán hóc búa (nhức óc, khó 
giải); ~ Bonpóc vấn đề hóc búa (nhức 
óc, nan giải) 

r0ioBoMóRK||a 2c. paz¿. (sự) vò đầu, 
chỉnh xạc, quở mắng, quở trách; 
3a71äTb KOMý-JI. ~y vò đầu (chỉnh xạc, 
quở mắng, quở trách) ai; noryqfrb ~y 
bị vò đầu (quở mắng, quở trách) 

T0.10Bop€3 . pa22. Ì. (copøwzoaoøa) kẻ 

"lu mạng (bạt mạng); 2. (ốawÒwm) 
(tên) cường đạo, ăn cướp, đầu trộm 
đuôi cướp, giết người cướp của 

r0/10BoOrfũi . p22¿. kẻ làm ẩu (làm cẩu 
thả) 

T0/I0B0TñICKHĂ 7+2. ấu, ấu tả, cầu thả 

r0/10B0T#ICTBO c. 0452. (tính, thái độ) 
làm ẩu, ẩu tả, cầu thả 

r0.10rpáMMa 2c. hoÌogram, ảnh toàn đồ, 
phim ảnh nổi toàn hình 

ronorpáQnweckillgữi øa. (thuộc về) 
hologram, ảnh toàn ký, ảnh nổi toàn 
hình; ~oe ø3oðpaénne ảnh hologram, 
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ảnh toàn ký, ảnh nổi toàn hình; ~as 
sánwcb (phép, sự, bản) hologram, ghi 
ảnh toàn ký, ghi ảnh nổi toàn hình; 
~oe KHHó điện ảnh nổi toàn hình 

ro.iorpáQns 2c. (kỹ thuật) holography, 
ảnh toàn ký, ảnh nổi toàn hình 

róJ0N 3 Ì (Øyu,enwe) (sự) đói, đói 
bụng, đói lòng; (zonoòanzwe) (sự) đói 
ăn, đói kém; HCHEITBIBATE, 
4ÝBCTBOBaTb ~ đói, thấy đói, bị đói; 
VMHDáTbE C€ ~Y, OT ~a chết đói; 4 
VMHMDáIO OT ~a tớ đói thấy ông bà ông 
vải (ymui.); 2. (6eÒcmøue) (nạn) đói; 
3. nepeH. (Hexeamxa) (sự) đói, thiếu, 
thiếu thốn, khan hiếm; KH#2KHhil ~ đói 
(thiếu, khan hiếm) sách 

T0.1014HH€ c. Ì. (sự) đói ăn, ăn đói, đói 
kém; (wexøarnmxa) (sự) đói, thiếu, thiếu 
thốn; kwcñopónHoe ~ thiếu oxy, đói 
dưỡng khí; 2. (aewe6moe) (sự) nhịn ăn 

T0./101áTbE #ecoø. Ì. đói, bị đói, đói ăn, 
ăn đói 2.(@023Ò@P2⁄CW8đmucw 0m 
„) nhịn ăn, nhịn đói, chịu đói 

T0J101N5MHHIHÌÍ ở 2HđU. CV. M. (CKI. KdK 
npunu) người đói  (oỐbg6ugud 
20100oøKy) người tuyệt thực 

rónonHo ].w„apeuv. (một cách) đói; 
2.6e3n 6 3Hau_ CKA3, (HQ (oố 
O14ÿ//€eHuw 2onoöa) (cảm thấy) đói; 
MH€ ~ tôi đói, tôi thấy đói; 3. 632. 
6 3HqauU. CKA3. (O HaIMN4WWW 20n0Òđ) 
(có, bị) nạn đói, đói; s rópone Ốb11Io 
y%é ~ trong thành phố đã có nạn đói 
(đã bị đói) rồi 

ro.iónH||btli øua. TL. đói, đói bụng, đói 
lòng; ỐwITb ~bIM đói, bị đói, thấy đói; 
Ha ~ %eJIýnoK khi bụng đói, khi chưa 
ăn; 2. (đbI23øaHHbiú 2onoòow) (do) đói; 
~a# CM€DPTb chết đói; 5, 
(Heypozca#nbi/) đói kém, mất mùa; ~ 
ron năm đối kém (mất mùa); ~ Kpal 
vùng nghèo đói; 4. pa2z. (cKymor2) ít 
ỏi, chết đói; ~ o6én bữa ăn ít ỏi; Ha 
~oM tralKé lấy khẩu phần chết đói; 5. ø 
3Hqu. CVyH/. M. người đói; ` ~ KaK BO/IK 
> đói rã họng, đói hoa cả mắt, đói như 
cào 

ro/ionóBkKlla 2c. Í.pa2¿. (2ozoở) (nạn) 
đói, đói ăn; 2. (O2 OH WIMWMM 6 3HđK 
npomecma) (sự) tuyệt thực, bãi thực; 
OỐb#BWTb ~y tuyên bố tuyệt thực 

010.1] . c1. TOIOIÉNHIA 

ro/1o/1éiHna 2c. (lớp) băng mỏng, băng 
phủ đường; (o mozøòe) (tình trạng) 
băng phú đường; cerÓHw CTpáIHHađ8 ~ 
hôm nay băng phủ đường kinh quá 

T010HÓTHĂ r2. pa2¿Ố chân đất, chân 
không, chân trần 


FOJI 


rồJI0C 1. Í. giọng, tiếng, giọng (tiếng) 
nÓI; BBICÓKHĂ ~ ØiỌQNg CaO; HH3KHĂ ~ 
giọng thấp; ~ conopbx tiếng hót của 
chim hoạ mi; y3HáTb no ~y nghe giọng 
nói (tiếng nói) mà nhận ra; 2. (nu 
2010C06aH1u) phiếu, phiếu bầu; oT/ấTb 
CBOl ~ 3a KOFrÓ-JI. bỏ phiếu cho ai; 
npápo ~a quyền bầu cử, quyền bỏ 
phiếu; peIiáOIHHĂ ~ (#/w pA3Ò€n€HWU 
onocoøẻ) lá phiếu quyết định; c 
HDáBOM peIrrátorrero ~a chính thức, có 
quyển biểu quyết c5 npásoM 
COBeIHäT€IbHOrO ~a dự thính, có 
quyền tư vấn, không có quyền biểu 
quyết; 3. yz. bè; nécHw Ha Ba ~a bài 
hát hai bè; 4. (zøyx) âm thanh, tiếng 
động, tiếng ồn ào; ~ Bpérpa âm thanh 
Của gió; ~ MÓP4 tiếng động (tiếng gào) 
của biển cả; ~ rópoma tiếng ồn ào của 
thành phố; 5Š. (wewe) tiếng, tiếng nói, 
ý kiến; ~ acc tiếng dân, tiếng nói của 
quần chúng; 6.: ~ paccýnKa tiếng nói 
của lý trí; ~ CcÓB€CTH tiếng nói của 
lương tâm; ~ KpÓBH tình huyết thống; 
*- BO B€Cb ~ Cất cao giọng, nói to, kêu 
tO; ỐbITb B ~e có hứng hát hay; 3aý- 
HHBATE HTÓ-J. c ~a nghe mà học thuộc 
cái gì; B on ~ đồng thanh, nhất trí, 
muôn miệng một lời; XBa/IñTE B OHNÚH 
~ đồng thanh khen ngợi; rO0BOpHTb €C 
qyóro ~a nói huà theo người khác; 
IONH4TE ~ lên tiếng, lên giọng - 

IFOJIOCM€HHHIC, FO/IOCCMNHHBIC 12. 
6om. thực vật hạt trần (khoả tử) 

IOJI0CHCTHĂ 7⁄2 7222. (có) giọng 
mạnh; (zøowmxuử) Ooang oang, sang 
sảng; ~ peØŠ#HoK cậu bé giọng oang 
oang, thằng bé to họng 

TOI0CHTE /ƒC0đ.. p432.  Ì.(2DOMKO 
nem) hát to; (Kpwwamp) kêu to; 
2.(200MKO  HUGKđib, HDMMUNHMMđPDĐ) 
khóc than, than vãn; ~ no IoKÓlHHKY 
khóc than người chết 

T0/10CIÓBHO #đØøeu. (một cách) vô căn 
cứ, vu vơ, võ đoán, vũ đoán 

r0J10CJIÓBH||Eblli z2. vô căn cứ, không 
xác đáng, vu vơ, võ đoán, vũ đoán; ~oe 
OoØBHH€HH€ lời buộc tội vô căn cứ 
(không xác đáng, vu vơ); ~oe 
yTBepxnéHne lời khẳng định võ đoán 
(vũ đoán, vô căn cứ); qTÓỐbI H€ ỐIITE 
~HIM để không nói vu vơ (vô căn cứ) 

roiocopáHH||e c. (cuộc, sự) bỏ phiếu, 
biểu quyết; nowMẽHHoe ~ bỏ phiếu ký 
danh; IOCTáBHTb Ip€HJO3ÉHH€ Ha ~ 
đưa đề nghị ra biểu quyết; npoBecTrú ~ 
bỏ phiếu, biểu quyết, đâu phiếu; 
BO31€p3xáTbcs npH ~n không bỏ phiếu, 


LOJI 


bỏ phiếu trắng, không biểu quyết; 
p€3y/IbTäTbi ~a kết quả cuộc bỏ phiếu; 
MaIIHHa ~ã bộ máy bỏ phiếu 
I0./I0C0BáTE, HDOTOJIOCOBáTb Ì. (3a Ö) 
bỏ phiếu, biểu quyết; ~ nonHñTHeM 
pyKú biểu quyết bằng cách giơ tay; ~ 
3a KaH1IHnáäTa bỏ phiếu cho (bầu cho) 
Ứng cử viên; ~ 3a HpenOX€HH€ bỏ 
phiếu (biểu quyết) tán thành đề nghị; 
2. (B) (cmaøwio Ha 2O1Oco8aHwue) lấy 
biểu quyết, đưa.. ra biểu quyết; 


3.pa32  (HDOCW%b “OCIHAHOGMHb 
az¿my) đưa tay vẫy xe đang chạy, 
vẫy Xe taxi 


roocoB|lÓi øzøz2. (thuộc về) giọng, 
thanh âm; ~Hle cBñ3KH 2wđm. dây 
thanh, dây thanh âm, thanh đới, thanh 
đái; ~áa Imenb nam. khe thanh, thanh 
môn 

I0/I0TÿpH1 2c. 2007. hải sâm, đồn đột 
(Holothuria) _ 

r0./I0HÉ€H 1. 2coz. thế Holoxen, thế Toàn 
sinh 

r0J1yốØeBó/cTBO c. (nghề, sự) nuôi bồ 
câu 

roy0|éT©E wecosd. - Ì. (CmaHO6uU7pcs 
eoyØbiw) trở nên xanh lam (xanh da 
trời); 2. („ởnemoc3) hiện ra màu xanh 
lam, trông rõ màu xanh da trời; B1anñ 
~éeT Mópe biển xanh lam hiện ra ở 
đằng xa 

T01yðn3Há 2c. (màu) lam, xanh lam, 
thanh thiên, thiên thanh, xanh da trời 

ro1yốwKa 2ø. Ì. (pacmenwe) (cây) lam 
mai (Vacciniưm); 2. (szooa) (quả) lam 
mai | : 

ro.iyốnH||bili z1. (thuộc về) bồ câu; 
~oe sănó trứng bồ câu; ~aw nówTa (lối) 
dùng bồ câu đưa thư; 2. (xÐozki) 
hiền lành, dịu dàng 

roiýðnnAa 2c l.cm  TOnÿYỐKA Ì; 
2. nepen. cô gái ngây thơ trong trắng 

roiý6Ka 2c. l.bồ câu mái; 2. 0432. 
(oốbiHO 8 OỐDđu/eHuwu) em yêu dấu, cô 
em thân yêu, chị thân mến 

T0/1yð0BáTHIR #27227. lam nhạt, hơi xanh 
lam 

T0.I1yỐ0T.1á3brli 222i. (có) mắt xanh lam 

ro.iy6||lól mua. 1. lam, xanh lam, thanh 
thiên, thiên thanh, xanh đa trời; ~óro 
IBéra màu lam (xanh lam, thanh thiên, 
thiên thanh, xanh da trời); 2.7432. 6 
3Hqu. Cyu/. w. người đồng tính luyến ái 
(đồng dục) (giữa người nam); * ~ás 
KpoBb dòng dõi quý phái (trâm anh, 
trâm anh thế phiệt), dòng máu quý tộc 

ronýốyumika 2c. pa3z. (o6paw/eHue) bà 
chị (cô em) thân mến 
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To/yðnHI 3. (cò. rony6ến .) (món) 
báp cải nhồi thịt băm 

Tr0IÿYỐØWHK 1. 0422. (oốpaenue) anh 
bạn (anh, cậu, em) thân mến 

ró.iy6||b x. (chim) bồ câu (Colưmba l¡- 
vi); ToHñTb ~€Èi thả (chơi) bồ câu; ~ 
CBi3H, noqTóBbili ~ bồ câu đưa thư 
(truyền tin); © ~ Mứpa chim bồ câu 
hoà bình 

T0JIYỐñTHHK 1. (OỐmcz) người nuôi 
bồ câu 


r0.iyố#ñTHs 2c. chuồng bồ câu 


róJI|blllÐ nợ |. (OỐna2ceHHoiU òo 
noaca) trần, ở trần; (nonHocmpi!0) Ở 
truồng, ở lổ, trần truồng, trần trụi, loã 
lồ, trần trùi trụi; tô hô (pazz); ~ 
qe1oBéK người ở trần (ở truồng, trần 
truồng); ~oe Téno mình trần, thân hình 
trần truồng (trần truồng tô hô), loã thể, 
khoả thân; ~He Hórn chân trần; 
2. (IMtLIÊHHb14 nOKDO6đ) trụi, trọc, trụi 
lá, trần trụi, trơ trụt, trụi lủi, trụi thùi 
lủi, trụi thùi lụI; ~ KycT bụi cây trụi lá; 
~as 3eMIð bãi đất trơ trụi; ~bIe /e- 
péBba cây cối trơ trụi (trần trụi, trụi lá); 
~oe nóne cánh đồng trơ trụi, đồng 
không; ~ qépen đầu trọc; 3. (⁄⁄ew He 
nñoKpbimpið) trần, không có gì che; ~ 
no sàn không trải thảm; ~bI©€ CT€Hbi 
tường không treo gì cả; cnaTrb Ha ~oli 
3eMIẻ ngủ trên mặt đất, nằm sương gối 
đất; ~ npópon dây trần; ~aø cáÕ1x 
gươm trần; 4.(Øốc3 Òoốa&1neHuw, Õe3 


npukpac) trần trụi, rành rành, hiển 


nhiên; ~aw npápna sự thật trần trụi 
(rành rành, hiển nhiên); ~ble áKTBI 
chỉ có những sự việc đơn thuần (không 
phân tích, không giải thích); ~bie 
múpH chỉ có độc những con số 
(không phân tích, không giải thích); 
~oe orpwnuáHwe thái độ khăng khăng 
chối cãi, phủ nhận không có chứng 
minh; ~oe anMHHHCTpHpOBaHH€ thói 
quan liêu thuần tuý, lối hành chính đơn 
thuần; 5.ø4azz. (6eòm»z) mình trần 
thân trụi, nghèo khổ, nghèo khó, nghèo 
tÚn/ “* ~HIMH pyKáMH bằng tay 
không; ỐpaTb ~bIMH DYyKáMH lấy không 
mất công, làm đễ như bốn; ro KaK 
COKÓJ #o2øø. > trần như nhộng; mình 
trần thân trụi (ozos.) 

ronHuu z .(o peØẽnke) đứa trẻ Ở 
truồng: (oø .y£ze) búp bê trần, búp bê 
nhựa; 2.(Kawenp) hòn cuỘi, cuội đá 
chim _ 

TO/BIHÔM HđÐe4. D422. trần, truồng, 
trần truồng; KynáTrbca ~ tắm truồng 


Tojb 2. ycm. |.coØwp. bần dân, dân 
bần cùng, những người khốn khổ; 
2. (ecmmocm) vùng trơ trụi, nơi trần 
trụi; © ~ nepekáTHaa dân khố rách áo 
ôm 

T07IbQ 1. czopøm. (môn) golf, gôn; đánh 
cù (yc?.); ñrpáTb B ~ đánh golf (gôn) 

TỔ.2IE(ÙBI 0. (CK1. KaK M.) (ốp) quần 
golf; (yazw) (đôi) bít tất golf, bít tất 
đến gối 

FOMe€oHáT +3. co. thầy thuốc dùng liệu 
pháp vi lượng đồng căn 

r0oMeonaTúueck||lHfi øzz. (thuộc về) 
liệu pháp vi lượng đồng căn; ` B ~wx 
nÖ3ax với liều lượng rất nhỏ 

roMeonáTHs 2c. cò. liệu pháp vi lượng 
đồng căn 

TOMGOCTA43 Z2. 2⁄01. (Sự) nội cân 
bằng, cân bằng nội môi 

TOM€OCTáT 1. 7z⁄x. (thể, máy) tự cân 
bằng 

TOMGDHH€CKHĂ 77221: ~ XÓXOT, CM€X 
tiếng cười giòn như pháo rang 

IOMHHHJBI, FOMHHÓHJBI MH. KHU2/CH. 
(loài) dã nhân, người hoang dã, “người 
tuyết” 

TOMHHb/Iä4H 1. ¿c7 Quốc Dân đảng 

TOMHHEHäHOBCKHĂ #7. cm. (thuộc 
về) Quốc dân đảng 

roMoréHH||bifẦ z2: đồng nhất, thuần 
nhất, đồng thể; ~bIe cnn1áBki những hợp 
kim đồng thể 

TÓMO0H 4. 432. (tiếng) Ổn ào, xao Xác, 
líu lo; nrúsnă ~ tiếng chím chóc líu lo 

r0oM0C€KCyanH3M 2 (sự) đồng tính 
luyến ái, tình dục đồng tính, kê gian, 
kê dâm 

TOMOC€KCYẢJN, TOMOCEKCYAIHCT 1. 
người đồng tính luyến ái; gai (?4az.) 

ro0HT +. cồng, chiêng, thanh la, phèng la, 
đồng la, bu lu, kéng; yápwTb B ~ đánh 
cồng (chiêng, phèng la, bu lu) 

roHnóJa 2. 1. (zoòka) (chiếc) gondola, 
du thuyền; 2. (Òu?u2ca6Ø11, a2pocma- 
ma) nôi (giỏ) khí cầu. 

T0oH€HH||e e. (sự) truy nã, truy lùng, lùng 
bắt, đàn áp; 1onBepráTbcs ~øM bị truy 
nã (lùng bắt, truy bức, đàn áp) 

roHếit 1. người chạy tin hoả tốc 

róHkK||a 2c. |. (Òe⁄cmzze) (sự) lùa, xua, 
chạy nhanh, đuổi nhanh, rượt nhanh; 
2. m&. eò. pa32z. (cneuKđ) (Sự) VỘI Vã, 
hấp tấp, vội vàng; 3.7. cò. p3. 
(nepezon£k4) (sự) chưng cất; 4. mk. cò. 
(cnnaø no øoòe) (sự) thả bè, lùa bè; 
3. W4UJG MH.: ~H cñoøm. (cuộc) đua, 


chạy đua; nápycHHe ~w đua thuyền 
buồm; ~n Ha 1000 Mérpos chạy đua 
1000 mét; ` ~ BoOpy3XéHHB (cuộc) 
chạy đua vũ trang; 3anáTb ~Y #ĐOCH. 
quở trách, quở mắng, trừng phạt 

TÓHOP 1. p4z2. (tính) tự cao, tự kiêu, 
kênh kiệu, kiêu căng, kiêu ngạo, phách 
lối; oH c ỐÕ0nbHIñM ~oM anh ấy rất kiêu 
căng (tự cao), hắn ta có vẻ kênh kiệu 
(phách lối) lắm 

r0Hopáp 4. (tiền) nhuận bút, nhuận ảnh, 
thù lao, cafsê, cát sê; áBTOpCKHI ~ 
nhuận bút tác quyền (bản quyền); ~ 1 
neBirä (tiền) catsê, cát sê, thù lao ca sĩ 

T0HODäpHHI #722. (thuộc về) nhuận 
bút, nhuận ảnh, thù lao, catsê, cát sê 

[0OHOD€ĂHHH na Mò.Ố (thuộc về) 
bệnh lậu 

roHopés 2c. ở. (bệnh) lậu 

rónowHHIli z2. (để) đua, chạy đua; ~ 
aBTOMOỐMnb Ôtô đua; ~ NEHÿGHHn Xe 
đạp đua, xe cCuốc 


TOHT 1%. COỐUP. cmp. ngói gỗ, ván lợp, | 


bản lợp, gỗ lợp; Kpbirb ~oM lợp bằng 
ngói gỗ 

roHToB||ÓlĂï #2.: ~áã KpHIHLa mái ngói 
gỗ (ván lợp) 

ronwáp +. thợ đồ gốm 

TOHHắDHMWATE co. làm đồ gốm 

roHqápH||bifi zzzz. (thuộc về) đồ gốm, 
gốm; ~bIle Hws1énns đồ gốm; ~oe 
HcKýccTrBo nghệ thuật gốm; ~ KpVT 
bàn xoay, bàn quay 

róHu||Aw 2C. (Ck1. kak nai) chó săn; 
OXÓTa €© ~HMn đi săn với chó; © 
IóHnne llcH (cozøe3ởue) chòm sao 
Thiên cầu (Canis Venafici) 

TÓHHIHK 1. C?007n. người đua, tay đua, 
CUaTƠ; ~- B€JIOCWIienứcTr người đua (tay 
đua, cuarơ) Xe đạp; ~-MOTOIHMKJIHCT 
người đua (tay đua, cuarơ) xe máy 

TOHfTE “„ecođ. (B) 1. đuổi, lùa, xua, xua 
đuổi; ~ KOTÓ-JI. c MÉCTa Ha MéCTO đuổi 
ai từ chỗ này đến chỗ khác; ~ cKoTñHy 
Ha Bononóï lùa súc vật đi uống nước; 
2. (omzonsmp) xua, đuổi; ~ xyx đuổi 
(xua) ruồi; 3. 0422. (C HODVU€HWAM®) 
phái (cử) đi; © nónhIps ~, coÕðäK ~ ăn 
không ngồi rồi 

roHfiTbcw ,ecoø. (3a T7) 1. đuổi theo, 
rượt theo; ~ 1pyr 3a n1DýTOM đuổi theo 
nhau; 2. 2222. (ÒOỐØw6đ7nbc1 we2O-H.) 
chạy theo, đuổi theo, cố đạt; (/cKano 
70-1.) CỐ tìm 

Ton ⁄2cö. hấp!; S* He roBOpl ~, noKá 
H€ Ie€peCKÓqHHIb z#oca chưa làm 
được, chớ vội khoe; nói trước, bước 

_ không qua (o2os.) 
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rop||á 2c. 1. núi, non, đốc cao; rópkI núi 
non; B ~áx trên núi, ở miền núi; 
CH€rOBáđ ~ núi tuyết; 1e1gHáa ~ núi 
băng: nonH#Tbcw Há ropy leo lên núi; 
IONH5Tbc1 Ha rÓpy MoHGnán leo lên 
núi Mont Blanc; KaTáTbca c rop từ trên 
dốc cao trượt xuống; nnrñ B rópy lên 
đốc, lên núi; CHYCTHTECW, HITH HÓ/ 
ropy xuống đốc, đi xuống núi; 2. 043. 
(zpyòa, Kywa) núi, đống, chồng; ~ KHHT 
đống sách; © nnTH B rÓpVy a) tấn tới, 
có tiến bộ; 6) (Qenazn» KapbeDy) (được) 
thăng tiến, thăng chức; lên nhự điều 
gặp BIÓ (no2oø.); KarlTbcd nó/ ~y lăn 
xuống dốc, thoái hoá, suy bại, suy 
thoái; tuột dốc không phanh (pa3z.); 
CTOá#Tb ~ÓÏi 3a Koró-J. hết lòng bảo vệ 
ai, tận tình che chở ai; cTo#Tb ~óïÏi 3a 
qTó-J. hết lòng bảo vệ cái gì, tích cực 
chủ trương điều gì; ~ c new CBa- 
1H"1acb như trút được gánh nặng ngàn 
cân; He 3a ~áMH không xa, không bao 
lâu nữa, sắp tới, ngày một ngày hai; ~ 
pOAMIä MhIHIb hòn núi đẻ con chuột 
nhắt; đầu voi đuôi chuột (wo2os.) 

T0Dpá37 ø 23⁄đu. cka3. pa5e. rất có thể, có 
khả năng, có tài; Ha BbiIYMKH ~ CÓ tài 
bịa chuyện; oH Ha 3Tro ~ anh ấy rất có 
thể làm việc này; “* Kro BO qro ~ mỗi 
người một phách, trống đánh xuôi kèn 
thổi ngược, không phối hợp, lộn xộn 

ropá3no øapeu. hơn nhiều; ~ 1ýdme tốt 
hơn nhiều; p ~ 6ÓóntExIIeli crẻneHH hơn 
(lớn hơn) rất nhiều 

TOpáJ 1 2oo. sơn dương (Nemorhae- 
đụs goral) _ 

ropố . bướu;  cpofM ~óM đổ bát mồ 
hôi đối bát cơm; wcnkHIráTbe Ha CBOÈM 
CÓỐCTB€HHOM ~Ýý tự bản thân mình nếm 
trải 

ropốár||bili n2. |. (c opốØow) có bướu, 
BùÙ; 2.(/⁄20ZHVmĐI, CC 2ODỐMNHKOU) 
quặp, cong; ~ HOC mũi quặp; ~ MOCT 
cầu cong; 3. ø z⁄đw. cyw/. . người gù; 
'* ~OTO MOTHIIA HCHDÁBHT 712206. % 
chó đen giữ mực; cà cuống chết đến đít 
còn cay 

TÓPpỐHTb, CTÓpỐNTE cong, khom, gù; ~ 
cnứny cong (khom, gù) lưng 

rópố|ÌNrbcw, crópỐnrbcs cong (khom, 
gù) lưng; He ~wcb! đừng gù lưng! 

T0pốoH0öcHIl z2. (có) mũi quặp, mũi 
diều hâu 

T0DỐý||H ., ~Hb# 2c. người gù 

ropốýma 2c. cá hồi gù (Oncorhynchus 
øorbuscha) 

ropốýmka 2c. mẩu đầu; ~ xnéõa mẩu 
đầu bánh mì _ 


OP 


r0pÕELIb . mécx. gỗ bìa, ván bìa, gỗ 
bắp, gỗ bìa bắp 


r0opne1lBo zape¿. (một cách) hãnh 
diện, tự hào, kiêu hãnh, ngạo nghễ, 
hiên ngang 


T0Pp1€IHBOCTb 2. (tính) hãnh diện, tự 
hào, kiêu hãnh, ngạo nghễ, hiên 
ngang 


ropne.iiB||bil z2. hãnh diện, tự hào, 
kiêu hãnh, ngạo nghẽ, hiên ngang; ~as 
OcáHKa phong mạo hiên ngang; ~ 
qýBcTBo lòng tự hào 


ropnéu . người kiêu hãnh (kiêu ngạo) 


TÓpAaneB: ~ ý3e1 vấn đề khó gỡ (nan 
giải) 

ropanúrbcø recoø. 1. (7) tự hào, hãnh 
diện, cảm thấy vinh dự; 2. pa2z. (Ốpữnp 
đbiCOKOM€pHbIM) hãnh diện, lấy làm 
kiêu hãnh 


rópno #apeu. (một cách) tự hào, kiêu 
hãnh 


rópnocrb 2c. l. (lòng, niềm) tự hào, 
kiêu hãnh; (czzøa) vinh dự; oH Hánia ~ 
anh ấy là niềm tự hào của chúng ta; 
2. (8picoKomepue) (sự, tính) kiêu hãnh, 
kiêu căng, kiêu ngạo, hãnh diện, dương 
dương tự đắc 


TODIýMA 2%. (ropockáø Jýwa) CM. 
TOpOCKÓĂ 


rópnhili øp+¿¡. |. tự hào, kiêu hãnh, hãnh 
diện; 2. (øøicoKow€pHbi2) kiêu căng, 
kiêu ngạo, dương dương tự đắc 


róp||e c. 1. („ewano) (nỗi, sự) đau khổ, 
khổ đau, đau thương, đau lòng, khổ 
tâm, đau xót, ưu phiền, khổ; s ~ đang 
đau khổ; nocenérb or ~ø# bạc đầu vì 
đau khổ; npHuwHấñTE KOMÝ-. ~ lầm ai 
đau khổ; 2. ø z„aw. ckaz. paze. thật là 
khổ, nguy thay, rủi thay, khổ thay; ~ 
eMý! khốn khổ thay cho anh ta!, rủi 
thay cho nó!; ~ He c To6óïñi! tao thật 
khốn khổ (thật quá khổ) với mày!; 
3.(Øeòa, necwacmoe) (cơn, điều) tai 
biến, tai hoạ, tai vạ, tai nạn, không 
may, TỦI ro; eể IoCTñT/IO ~ chị ta bị tai 
hoạ; KaKóe ~! thật là tai hoại, tai vạ 
chưa!, đau đớn thay!; 3ro m4 Hac 
ØoneMmóe ~ đó là đại hoa (tai hoạ lớn) 
đối với chúng tôi; © eMý H ~ø MáIO nó 
cứ mặc kệ (cứ phớt lờ); c ~eM IOIOJIắM 
một cách rất chật vật 

TÓP€- đ C102CH. CV. 0H. quèn, đở, 
hạng bét, không ra gì; ~-noýT thi sĩ 
quèn 


LOP 


ropeBl|lárb ⁄ecoø. (o !7ƒ)Ọ đau thương, 
khóc thương, đau khổ, khổ đau; oHá 
ñÓJITO ~áJ1a O CBOÊM Mý%€ chị ta khóc 
thương chồng rất lâu 

ropéJIKa 2c. (npuốop) đèn xì, đèn khí, 
đèn đốt; (wpucnocoØzenue) miệng 
ngọn đèn 

ropén||bili z2. 1. (bị) cháy, sém, cháy 
sém; ~ xIe6 bánh mì cháy sém; 2. ø 
3HqU. CV. C. ~O€: HÃXH€T ~bIM CỐ TùÙi 
khê, có mùi khét 

rope.Iiséd +. zc«. (hình) phù điêu, chạm 
nổi cao 

T0OD€MHIKA 1. 2C. (CKI. KđK 2C.) D432. 
người khốn khổ (đáng thương) 

T0DeMHMHH Ø2. paz khốn khổ, 
đáng thương 

ropéHHe c. l. (sự) cháy; 2. nepen. (sự) 
hăng hái, phấn khởi, nồng cháy 

rópecTH||bHi z7 |. đau thương, đau 
buồn, đau xót, đau khổ; ~as Becrb tin 
đau buồn; 2. (canukuử) thảm hại, đáng 
thương 

rópecT||b 2c. Ì. („£wan», cKopốb) (nỗi, 
chuyện, điều) đau thương, đau buồn, 
đau khổ, đau lòng, đau xót, ưu phiền; 
TOBODMTE c€ ~bIoO buồn rầu nói; 2. 3z. 
: ~H (wecuacm3) (nỗi) đau khổ, khổ 
đau; ñe€pe3fTbE MHÓTO ~el trải qua 
nhiều đau khổ, chịu nhiều nỗi khổ 
đau 

rop||ÉTb, cropéTb Ì. cháy; ~ ñpKHM IIá- 
M€HeM cháy hừng hực; ~úMl cháy!, 
cháy nhài; 2.7. Hecođ. (/IOHMmMbCS) 
đó lửa, được đốt nóng; 3.7. necog. 
(Òaøamm cøem, nam) đỏ, sáng, chiếu 
sáng, phát sáng; caer ~úT đỏ đèn, đèn 
sáng, 4.7m. HeCoO6 (be 6 
xopaoke) bị sốt, nóng; roIOBá ~HlT 
đầu nóng như lửa; 5. (xpacHemo) đỏ 
bừng lên; ýmm ~áT tai đỏ bừng lên; 
Ó.mK. HeCco6đ. (cø@epKamo) sáng lên, 
sáng rực, ánh lên; ra3á ~T ñDOCTBIO 
đôi mắt giận dữ rực lên (sáng quắc 
lên), 7.(CWIbHbUM t1wy@Cm6oM) nóng 
lòng, sốt ruột; ~ »eáHHeM khao khát, 
nóng lòng mong muốn; ~ OT 
H€T€PIÉHM4 SỐt ruột, sốt ruột sốt gan; 
§. (nperb, 2H?) mục; S* ÓỐYBb ~ÚT 
Ha HÈM nó đi giày chóng hỏng quá; y 
M€Hñ /YLIä, CÉpHH€ ~ÚT lòng tôi sôi 
sục lên; 3eMJII ~ÚT ÿ HHX IOI HOTáMH 
đất đai đang bùng cháy dưới bàn chân 
của chúng, chúng nó phải bỏ chạy; 
paØóTa TaK H ~ỨT B erÓ pyKáX công 
việc vào tay anh ta thì rất chạy, cậu ấy 
làm việc rất cừ; He ~ñT! (⁄„e K cnexy) 
vội gì!, việc gì mà vội!, vội quái gì! 
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rópen 1 người dân miền núi, sơn dân 

rópew 2z. l.(øxyc) (vị) đắng, cay; 
2.(wmo-n. eopbKoe) (chất) đắng, cay; 
3. nepen. (wyscmso) (nỗi) cay đắng, 
đắng cay 

TODH3ÓHT 1#. |. chân trời; CKDEHITbCñ 3a 
~o khuất đằng chân trời; 2. nepen. 
(Kpyz 3Hanuøw) tâm hiểu biết, tầm mắt, 
nhãn quan; qeIOBẾK € HINDÓKHM ~OM 
người có tầm hiểu biết (tầm mắt, tầm 
nhìn, nhãn quan) rộng; 3.4.: ~bI 
HGDEH. (KDV2 ÒCÍCHGMU, 6O3MO2IC- 
nocmew) chân trời, triển vọng, viễn 
cảnh, viễn tượng: OTKDEITb HÓBBI€ ~bI B 
HaýKe mở ra chân trời (triển vọng) mới 
trong khoa học; Pnếpe1I HáMH 
pACKPBIBáIOTCđ IINDÓKH€ ~HI trước mắt 
chúng ta mở ra triển vọng (viễn cảnh, 
viễn tượng) rộng lớn; 4.2eoz. tầng; 
5. Zuòp. mực 

T0pH30HTáJ1b 2c. đường nằm ngang 
(chân trời); (w„a apme) đường đông 
mức (đẳng cao, bình độ) 

I0DH30HTá4JIbHH #722. nằm ngang, 
ngang bằng, thuỷ bình 

T0pHU.LIA 2. (oốe3»øHua) gorilla, khỉ đột 
(Gortlla gorilia) 

TODHCHOIKÓM +4. (HCHOIHHT€JIbHHIĂ 
KOMHTÉT TODOTCKOFO CopéTa 
HApÓHHHIX n€IYTäTOB) cm. ban chấp 
hành Xô-viết thành phố 

r0pHCTHIă #2. (có) nhiều núi, núi non 

T0pHXBÓCTKA 2c. (mua) chỉm đỏ 
đuôi (PhoeriCurus phoeHIiCHrHS) 

TODHHBÉT +. 6ø. có phúc thọ (Adonis 
vernalis) 

rópKka 2c l.đổi gò, núi nhỏ; 
2. (kaq@u„k) tủ chè; 3. (Ò2emckas) cầu 
trượt 

FỐPKHYTb, IpOTÓpKHYTb đắng đi, trỞ 
nên đắng 

T0ODpKÓM 4. (TOpOHCKÓBI KOMHTT) ban 
chấp hành thành phố; (2z) thành 
uỷ, thị uỷ; ~ KOMCOMOIa (ban chấp 
hành) thành đoàn Thanh niên cộng sản 

TOp.IWH . 042Z. kẻ to họng (to mồm, 
hay gào thét) 

TOD.IắHHTb #€Co6. 0492. la, gào, thét, 
hét, gào thét, hét to, rống (to; ~ HÉCHH 
hát to 

TODJIáCTHĂ 722. pa22Ố to họng, tO 
mồm, (hay) gào thét, hét to, rống to; (c 
2DOMKUMM 2010COM) Oang oang, sang 
sảng 

róp.IH||HKA 2c., ~HA 2C. (zww;ađ) chữn 
Cu, Cu ngói, cu cườm, cu đất, cu sen, cu 
gáy, gầm ghì (Turtur turtur) 


róp-||o c, l.họng, cổ họng; (2z1omwxka) 
hầu, yết hầu; (zopznam») thanh quản; y 
Heró 60nứT ~ anh ấy đau họng, cậu ta 
đau cổ; 2.(2opzpwuzko) cổ, miệng: 
3.(zsazuea) cửa biến hẹp; ‹* nH- 
XấT€/IbHO€ ~ 2đ. khí quản; no ~ rất 
nhiều, đẩy ứ; ỐbITb CBITBIM IO ~ â) 
(owenp cbim) no quá, no đến tận cổ; Õ) 
(gnonHe, c 2Øpmkow) chán quá, ngấy 
đến mang tai, chán như cơm nếp nát; 
CJOBä 3aCTp#IH B ~© nghẹn lời, không 
nói nên Ìời; KpHHáTb BO BCẺ ~ gào VỠ 
họng, kêu rất tO; IDHCTäTb K KOMÝ-J1. € 
HO3KÓM K ~y bám ai như đỉa đói; cTaTb 
IOIepềK ~a KoMÝ-J. làm ai chán phè; 
IpOMOufTb ~ nhấp rượu, uống (nhâm 
nhỉ tÍ rượu; B3⁄Tb, CXBATHTb 38 ~ 

. Koró-n. bắt ép ai phải làm gì 

rop.IoBHHa øc. l1. lỗ, miệng, họng; ~ 
BynKáHa họng núi lửa; 2. (y3wuử 
npoxo9) lối hẹp 

rop.oB|lôlï nøø¡. 1. (thuộc về) họng, cổ 
họng; hầu, yết hầu; thanh quản (cø. 
rópno); 2.: ~ rónoc giọng cổ; ~oe 
néHke hát giọng cổ 

T0D.I0IÉP 3, TOPAIOHäSH 3Ó 2Ð0VỐ. CAI. 
TOP/áH 

róp.Ibnnkl||o c. cổ, miệng; ~ ỐYyTELIKH 
cổ (miệng) chai; nnTb 3 ~a fu, uống Ở 
miệng chai 

TODMÓH +. 2on. hormon, hoócmon, 
nội tiết tố 

T0ODMoOHá.IEH||bli z7. (dùng, có) hor- 
mon, hoócmon; ~bIe Ip€IapáTbI các 
chế phẩm có hormon (hoócmon) 


_ T0DMOHoTepanás 2c. liệu pháp hormon 


(hoócmon) 

TODH Ï 1. zmeéx. Ì. lÒ; Ky3HHHHIĂ ~ lồ 
rèn; 2. (2oww) nồi lò 

TopH lÏ 1. (c2maxpHoi#) kèn hiệu, kèn 
đồng | 

ropHi.1||o c. l. lò; 2. øepnen. lò lửa; s ~e 
BolHHI trong lò lửa chiến tranh 

ropHứcT 1. người thổi kèn hiệu 

TỐÓpHHHA 2€. ycmz. phòng, buồng 

TÓpHHHHA1W 2C. (CK1. KaK npưa.) thị tỳ, 
con sen, con hầu, con Ở; (ø 2OC/uHw1©) 
bà/chị dọn phòng, bà/chị hầu phòng, 
nữ phục vụ viên 

TỐPpH0-re0.10rHdecKHĂ z2. (thuộc về) 
địa chất-khai mỏ 

r0pHo07106bIBámi|Hfi n2. (thuộc về) 
khai khoáng kha mỏ; ~as 
IpOMHIHILIe€HHOCTbE công nghiệp khai 
khoáng 

T0pH03aBó1cCKHĂ +. (thuộc về) khai 
khoáng, khai mỏ; ~ palóH vùng mỏ 


TODH0.IEI2KHHK 1. vận động viên frượt 
tuyết trên núi 


[ODHO.IEIKHHIĂ #7!.: ~ CHODT (môn) 
thể thao trượt tuyết trên núi 


TỐPH0-M€TA.1IYpTHecKHĂH HDIUI. 
(thuộc về) khai khoáng-luyện kim; ~ 
KOMÔMHáT nhà máy liên hợp khai 
khoáng-luyện kim 


FỐÓDH0-0Õ0rATHT€JIbHHI #722. (thuộc 
về) tuyển khoáng, làm giàu quặng, 
sàng lọc quặng; ~ KoMỐHHáT nhà máy 
lên hợp tuyển khoáng (làm giàu 
quặng, sàng lọc quặng) 


TODHOHDOMHIHIILI€HHHI 7722 (thuộc 
về) công nghiệp khai khoáng; ~ palfón 
vùng công nghiệp khai khoáng 


T0OpHoIDoxónwecKHĂ 1#. (thuộc về) 
đi lò, mở lò; ~ koMØäáïH máy liên hợp 
đào quặng 


TODHOpAỐØ0WHH 1. (CKI. kđk n011.) thợ 
mỏ, công nhân mỏ 


T0OpHOpýAH||btlfi z2. (thuộc về) đào 
quặng, khai khoáng: ~a# 
IDOMHIIUICHHOCTE công nghiệp khai 
khoáng 


TOpHOCIACäT€JIE 3. đội viên cấp cứu 
mỏ 

TOpHOCHaACáT€JIbEHbIĂ 7722. (thuộc về) 
cấp cứu ở mỏ 

ropHocráepniifi. z⁄z. (của) chồn bạc, 
chồn trắng; ~ mex bộ lông chồn bạc 


ropHocráĂ x. Ì.(zøep&k) chồn bạc, 
chồn trắng (ÄMf/sfela erminea); 2. (bộ) 
lông chồn bạc, lông chồn trắng 


rópH||lHfi rz⁄ l.(thuộc về) núi; 
(Haxoòsiuùcs 6e Zopax) (Ở) trên núi; 
(eopucmoiø) (có) nhiều núi; ~ xpeÕếT 
dãy núi; ~aw pÉdKa Suối; ~aw CTpaHá 
xứ núi; 2. (wwwuepanoHòi#) (là) khoáng 
vật; ~aa nopóna đá, đất đá, nham 
thạch; ~bie ỐoráTcrega khoáng sản; 
3. (O7HOCf{WWCH K DA3Dpa6ØOTK€ H€ÒD) 
(thuộc về) khai khoáng, khai mỏ, mỏ; 
~oe nếúo nghề mỏ; ~as 
IpOMHUHII€HHoOCTb công nghiệp khai 
khoáng (khai mỏ); ~ HHX€eHép kỹ sư 
mỎ; ~ HHCTHTYT trường đại học mỏ; > 
~am ØOn63Hb chứng say núi ~ 
xpycrám thạch anh, băng tinh; ~ nền 
JMHH. amiant, amian, thạch miên; ~oe 
cóHIe co. đèn thạch anh 

TOpHÍK 1 Ø222. (paØ6owu”) thợ mỏ, 
công nhân mỏ; (⁄⁄z2cenep) kỹ sư mỏ; 
(cmyòenm) sinh viên trường mỏ 
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TOpHWHKHH z7. pa2¿. (thuộc về) thợ 
mỏ, công nhân mỏ; ~ nocẽok xóm thợ 
mỏ, khu công nhân mỏ - 

rópon | .M. thành phố: 
(HDOGSMHWHMAIbHDIU mộ) thị Xã; 
(ye3sòne+#) thị trấn; m.: ~á thành thị, 
đô thị, thị thành; cTonliqHHl ~ thủ 
đô, đô thành; 34 ~oM ở ngoại Ô, Ở 
ngoại thành, ở ngoài thành phố; ~ 
€epéBHs thành thị và nông thôn 

rópoun ÏlĨ . cnopm. trại 

rópon-repóäli . thành phố anh hùng 

TÓPpOT-T0CYá4pCTBO c. C7. thị quốc, 
thành bang 

TÓp0-Kpénoc†Tb 2c. thành phố pháo đài 

rópo-Kypópr x. thành phố an dưỡng 

rópon-noÕốpaTnM thành phố kết 
nghĩa 

TÓpo-cHÝTHNK 1. thành phố vệ tỉnh 

FOPpOHHTE ⁄/C06. Dđ32.: ~ B310p nói 
nhảm, nói bậy, nói nhảm nhí, nói bậy 
bạ 

roponñmi|le c. 1. thành cổ; 2. (wecmo, 
COXDaHUGiu6€ cñeobi ÒD€6H€2O 
noceneH) di chỉ; pacKónkn ~a khai 
quật di chỉ 

IODpO0IKH MU. (CKI. KŒK M.) CHODH. 
(môn) gorodki, đánh khăng Nga 

T0p0nHHMHÌ 1 ycmn. thị trưởng (giữa 
thế kỷ 19) 

TOD0NÔMHIHHK 1. c?opm. người chơi go- 
rodkIi (chơi khăng Nga) 

r0ponoBóöă . ycm. đội viên cảnh sát 

roponók z2. l. thành phố nhỏ, thị trấn; 
2. (KowruieKc 3Òanwu) khu; BO€HHBIĂ ~ 
khu quân sự; cryéHuecKwB ~ khu sinh 
viên; YHHBepcHTércKHl ~ khu đại học 
tổng hợp, khu học xá 

roponcki|lól nz2¡. (thuộc về) thành phố, 
thị xã, thị trấn; ~ ren người đân 
thành phố, cư dân thành thị, thị dân; 
~Óe HaceIeHwe đân cư thành thị, nhân 
dân thành phố; ~ can công viên thành 
phố; ~ás Jlýwa ĐÐĐuma thành phố; ~áa 
ar1oMepánns khu quần cư của thành 
phố; ~ TpáHCHTOpT. giao thông thành 
phố; ~óc cTpofñTe7IscTBO xây dựng đô 
thị (thành phố), kiến thiết đô thị 

TOp0XÁáHHH 1. người dân thành phố, cư 
đân thành thị, thị dân 

IODOHÓ 1. HecKI. (rOpOHCKÓIN OTHéN 
HApÓTHOTO OỐPA3OB4HHM3) SỞ giáo dục 
thành phố 

TOp00ốỐp230BáHEH€ c. 2đ07. (sự) tạo núi, 
tạo sơn 

ropockón +. lá số tử vi, biểu tử vi; lá số 
(coKp.) 
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ropóx . L (pacmemue) (cây) đậu Hà 
Lan, đậu cô-ve, đậu tròn (Pisum safi- 
.VW); 2. COØWp. (cewena) (hạt đậu Hà 
Lan, đậu cô-ve, đậu tròn; IYIIỂHbIB ~ 
đậu hạt, đậu bóc vỏ; ‹S* HNpH Hapé 
Fopỏxe z thời ông Bành tổ; ngày xửa 
ngày Xưa; KaK OỐ CTÉéHy ~ # như nói 
với người điếc; như nói với đầu gối 

ropóxoBl|Hl z2. 1. (thuộc về) đậu Hà 
Lan, đậu cô-ve, đậu tròn; (2 2opoxa) 
(bằng) đậu Hà Lan, đậu cô-ve, đậu 
tròn; ~ cyn canh đậu; 2.(ø øeme) 
xanh hoa lý; S“ HmyT ~, qÝq€1o ~oe 
thằng hề 

TOPpOII€K #2. Ì. Øo7m.: ñYIINHCTHIĂ ~ (cây) 
đậu thơn (Lathyrus  odoraf), 
MbIHIWHhIli ~ (cây) đậu tầm (W¡cia crac- 
Cđ); 2. (KDAHMHKH Ha ?mKaHw) chấm hạt 
đỗ, lấm tấm hạt đỗ; ‹S* 3enẽHHiă ~ đậu 
CÔ-v€ 

ropómIHH||a 2c. hạt đậu; c ~y bé như hạt 
đậu 

FIODCOBỐỚT . (TOpOICKÓIN" ÂCOBÉT 
HApOHHHIX /€IYTáTOB) #7 XÔ-VIẾt 
thành phố 

TÓPCTKA 2C. 2432. CM. TODCTb 3 

TỐPCTOWKA 2C. CM. TODCTb 3 

ropcrb 2. l.(pyx#) lòng bàn tay; 
2. (coÒep2cumoe) (một) vốc, nắm, vắt; 
~ pñca một vốc thóc (nắm gạo, vắt 
cơm); 3.wøeøen. (một) nhúm, dúm; ~ 
xpaØpeIóp một nhúm dũng sĩ 

TODTá4HHHIĂ #722. Ì. anam. (thuộc về) 
thanh quản; 2. ø⁄2ø.: ~ 3syK âm thanh 
quản, hầu âm 

FODTáHb 2. azđ. thanh quản 

TODTÉH3H1 2ø. Øoz. (cây) hoa bát tiên, 
hoa tú cầu, tử dương (Hyđragea hor- 
tensis) 

T0pHHTb ⁄ecoø. (có vị) hơi đắng, đăng 
đắng, cay cay 

ropwnna 2. |. (2acrnenze) (cây) cải mù 
tạt, cải canh, giới tử, bạch giới tử (Sz- 
piri$); 2. (npunpaøa) mù tạt, tương hạt 
cải 

ITODHHHHHK 1. cao mù tạt (hạt cải); 
IOCTáBHTE ~w dán cao mù tạt 

ropuứwHHHa 2c. lọ đựng mù (ạt, lọ 
tương hạt cải 

ropuứwH||Hli z2. (thuộc về) mù tạt, 
hạt cải; ~oe Máco dầu hạt cải 

ropIióK +. chậu, ÌỌ; (Ò1 640KHM ưu) 
nồi, niêu, trách, om; HB€TOHHHIBä ~ 
chậu hoa; HoqHóă ~ (cái) bô 

rÓpbKl|Hf m. 1. đắng, cay; ~ KaK nO- 
JHHE đắng như ngải cứu (như bồ hòn); 
2.(2opecmHuiu, maã2zocmHoiủ) đắng 
cay, cay đắng, chua xót, chua cay; ~aw 
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nö1x số phận hầm hiu (đắng cay), phận 
hấm, phận rủi; ~ ónpir kinh nghiệm 
đắng cay (cay đắng, chua Xót); ~ ypÓK 
bài học thấm thía (nhớ đời); ~ne cJ13bI 
những giọt nước mắt đắng cay; ~ax 
y/BIỐKa nụ cười chua chát; ~a cTHHa 
sự thật cay đắng; © ~ nb#HwHa con sâu 
rượu Đất trị; IWTb ~y!O uống tràn cưng 
mây, say khướt; ~aa co @@4ø. muối 
Epsom 

rópbKO Ì. #zpew. (một cách) đắng cay, 
cay đắng, chua xót, chua chát; ~ 
n1áKaTb khóc sướt mướt; 2.ø 3⁄au. 
cKa3. 6Øe3n. (thật là) đắng cay, cay 
đắng, chua xót; ~ Bo pry đắng miệng, 
đăng đắng trong miệng; ~ CIEHHATb 
TaKle c1opá nghe những lời như thế 
thật là cay đắng (chua xót) 

T0pWe€e c. (CK. KđK n0.) mex. nhiên 
liệu, chất đốt, chất cháy 

rop£||Hli Ï z2. (có thể) cháy được, 
đốt được; (1e2KO @OCHIAM€HSIOUM,HÚCĐ) 
để cháy, nhạy lửa, dễ bốc cháy, dễ bén 
lửa; ~ ra3 gas, hơi (khí) đốt; ~as 
ñnKocr nhiên liệu thể lỏng; ~aw 
cMecb hỗn hợp nhiên liệu 

IopKH|HH ÏlÏ #7. p42/.: TUIấKATE 
~HMHM CJIe3áaMH khóc sướt mướt, nước 
mắt lã chã tuôn rơi 

rop#nKa 2ø. người đàn bà miền núi, sơn 
nữ _ 

rop#w||Hl zz. |. nóng, sốt, nóng sốt; 
(2czyuuử) nóng bức, nóng nực, nóng 
bỏng; ~as Boá nước nóng; ~ee cóTHHe 
mặt trời nóng bỏng, nắng cháy đổi; 
2.(noinkuu) hăng hái hãng say; 
(đblđ2CAIOM,MÙ CHIbHOC  1V6CT60) 
nồng nhiệt, nhiệt liệt, nồng thắm, nồng 
hậu, nồng nàn, nồng cháy, sôi nổi; ~ee 
cép1ne 
IOØóBb tình yêu nồng nàn (nồng cháy, 
nồng thắm); ~ IoKIÓHHHK người ái mộ 
nồng nhiệt; ~ee keáHwe lòng mong 
muốn thiết tha, khát vọng; ~ne péqn 
lời nói nồng nhiệt; ~ cnop tranh cãi sôi 
nổi ~ npHềM cuộc tiếp đón nồng 
nhiệt; ~ npHBéT lời chào nhiệt liệt 
(nồng nhiệt; BCTpẾTHTE ~YV!O 
nOInép*%ky được ủng hộ nhiệt liệt; 
3.(đcrnpLibww6biU) nóng, nóng n«ây, 
nóng tính; (3i — o 101uaow) hăng 
chạy; ~ne rónonbi những cái đầu 
(những người) nóng nảy; ~ qenoBÉK 
người nóng tính (nóng nảy); 4. me. 
(dùng) nhiệt, nóng; ~as oốpaØóTKa 
M€Tá1OB nhiệt luyện kim loại; Š. 
(uanps2IcẽuHbr) khẩn trương, bận rộn; 
~ax nopá thời kỳ khẩn trương, lúc bận 


trái tim nồng nhiệt, ~aw : 
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rộn; ** ~aw KpOBE nhiệt huyết; ïo ~HM 
c1IenáM ngay tức khắc, ngay lập tức, 
khi sự việc còn nóng hồi, liền sau đó; 
~as nũHHwx đường dây (đường dây điện 
thoại) nóng; ~ne TóqKH những điểm 
nóng, những nơi nước sôi lửa bỏng, 
những nơi có xung đột; IOB€DHYTbC4 
(IOIäCTB) KOMý-JI. HO ~YIO DÝKY TƠI 
vào tay ai lúc đang nóng giận, gặp lúc 
ai đang giận dữ | 

T0DWWHTb, Da3TODpSHHTE (ð) làm... nóng 
lên; epen. (øoz6y2còam) kích thích, 
thúc, giục 

TOD#HÉTbC1, D23TOp1uúTbCñ nổi nóng, 
nổi giận, nổi xung, phát cáu, phát bực, 
cáu tiết lên 

ropwuklla zc. l.ycm. (bệnh) sốt, sốt 
nóng; 2. 0a2z. (azapm) (cơn) sốt, hăng 
tiết; Õnp›KeBá# ~ cơn sốt ở thị trường 
chứng khoán; 3. ?4zz. (cnewxa) (sự) 
nóng vội, vội vã, hấp tấp; IopóTb ~y 
nóng vội, làm vội vàng (hấp tấp, cập 
Tập) 

TOpñHHOCTE 2. Í. (y6eweHHocmb) (SỰ, 
tính) sốt sắng, hăng hái, nhiệt tình; 
2. (6CnbLrbuu8ocm) (tính) nóng, nóng 
nây 


ropwuó Ì. zapeu. (một cách) nhiệt liệt, 


nhiệt tình, nồng nhiệt, nồng nàn, sôi 
nổi, sốt sắng; ~ roBopwrb nói nhiệt 
tình; ~ npwH#Tbca 3a nézo sốt sắng bắt 
tay VàO VIỆC; ~ JIIOỐWTb KOTÓ-JI. yêu ai 
nồng nàn (tha thiết, thắm thiết), ~ 
IIDHBÉTCTBOBaTE nhiệt liệt chào mừng, 
hoan nghênh nhiệt liệt; 2. ø 3⁄au. cKa3. 
6e3. (b}) nóng; MHe€ ~ tôi bị nóng 

IOCAaHHApĐÁT 1  (TOCYH4pCTB€HHHIH 
annapár) bộ máy nhà nước, guồng 
máy quốc gia | 

TOCỐäHK 4. (TOCY/4DCTB€HHHIl ỐAHK) 
ngân hàng quốc gia (nhà nước) 

I0CỐĐ/JKẾT .  (TOCYH4DCTB€HHHIĂ 
6ronxérT) ngân sách quốc gia (nhà 
nước) 

T0C€IIADTäMeHT 1. (TOCYÁDCTB€HHHIÌÍ 
7e1apTáMeHT) bộ ngoại giao (Hoa Kỳ) 
FocnýMa øc. (Ï'oCcynápcTrBeHHas /]JýMa) 

CAI. TOCY,áDCTB€HHBIl 
TOCK8HHTA/IH3M #2. (TOCYHÁPCTB€HHHIH 
KanwTanúa) chủ nghĩa tư bản nhà 
nước 
TOCKOHTPÓIE 4. (TOCY/4pCTB€HHHIÍ 
KOHTPÓ.Ib) cơ quan kiểm tra nhà nước 
TOCIHTä.IH3áäHHS 2€. (sự) đưa vào bệnh 
viện, cho nhập viện 
T0OCHHTA8JIH3HDOBATb #€COđ.  CÓ6. (B) 
đưa... vào bệnh viện, cho... nhập viện 


TOCHHTA.IH3HDOBATECH H€COđ. 1 CÓđ. 
vào nằm bệnh viện, vào viện, nhập 
viện 

rócnHTaJE x. bệnh viện, nhà thương; 
BOÉHHHIñ ~ bệnh viện quân y, quân y 
viện; no/IeBól ~ bệnh viện quân y dã 
chiến 

TOCIHTäJIEHHIl 7722 (thuộc về) bệnh 
viện 

rocn.Ián 4M. (rOoCY4pCTB€HHHIĂ 
IIäHOBHI KOMHTéT) ủy ban kế hoạch 
nhà nước 

rocno/á z. |. các ông, các ngài, các vị; 
(đ oØpawzen⁄z) thưa quý ông (quý 
ngài, quý vị, chư vị); 2. (0w QÒAMiuuiuu 
wuud 36aHuu) Ông bà; 3. (xo3seøa) các 
ông chủ 

TócHIO0NHÌ 12c. p43e. trời!, giời!, trời 
ơi!, ối giời ơi! 

T0cnonÚH +. Ì. Ông, ngài; (6 oốpđ1€- 
Huwu) thưa ông, thưa ngài; ~ nocónl! 
thưa ông (thưa ngài) đại sứ; 2. (n?u 
QaMLUIMW HƯU 26GH/w) Ông, ngài; ~ 
Ipenceárene: ông (ngài) chủ tịch; 
3. (xo23zuH) ông chủ; © caM ceÕ ~ tự 
làm chủ; ỐkITb ~oM CBOeTó cñópa biết 
giữ lời 

rocnóöJCTBO c. (sự, ách, địa vị) thống trị; 
(øaaòbiuecmøo) (địa vị, quyên) bá chủ; 
MHpOBÓ€ ~ (Sự, địa vị) thống trị thế 
giới, bá chủ thế giới; ION ~M KOTÓ-I. 
dưới ách thống trị (ách đô hộ) của ai; ~ 
B BÓ31yxe khống chế (làm chủ, chiếm 
ưu thế) trên không 

rocnóncrp|l0oBarbE „ecoø  Ì.(waò T) 
(6aacmsosamp) thống trị, cai trị, đô hộ, 
khống chế, chế ngự, ngự trị; 
(enaòbiwecmsoszmo) làm bá chủ (chúa 
tể); 2. (npeoốnaòamo) khống chế, có 
ưu thế, chỉ phối; ~ na mópe khống chế 
(làm chủ, có ưu thế) trên biển; 3. (Han 
T) (øo3øpu„uamocs) khống chế; ýTra 
BBICOTẢ ~Y€T Hả1] MÉCTHOCTEIO CâO 
điểm này khống chế cả vùng 

rocTIóncTByIom||Hli HpUI. 
|.(Hmaxoòaiuúncs y œnacmm) (đang) 
thống trị; ~ KIacc giai cấp thống trị; 
2. (npeoØnaòaiowwuwu) có ưu thế; 
(nauÕonee pachpocmpaHEHHuig) phố 
biến nhất, thịnh hành nhất; ~ee 
IIOJIOKếHwe ưu thế, thế thượng phong; 
~u© B3rnánpi những quan điểm phổ 
biến nhất; 3. (@036bi⁄4!0UWứcs Haò 
qew-.) khống chế 

rocHönb +. (đức) Chúa Trời, Giêhôva 

rocnoxá 2c  l!.bà, mệnh phụ; (ø 
o6pawecenuu) thưa bà; 2. (nu 
QaMUuIUH) Đà; (đG COWGMAHMW C 


QaMunuejú  My2ca) phụ — nhân; 
3. (xozsz„ka) bà chủ 

IOCCeKP€TáPE 4 (TOCY/4DCTB€HHHII 
C€KDe€TápE) C1. FOCV/IÁDCTB€HHPII 

TOCC€KTOD . — (TOCYHáPCTB€HHbIH 
céKrop) khu vực quốc doanh (nhà 
nước) 

T0CCÓỐCTB€HHOCTb 2(C. 
(TOCYy/äDCTB€HHA# CÓỐCTB€HHOCTb) SỞ 
hữu nhà nước 

T0occTpáx M. — (TOCYyHắpCTB€HHO€ 
CTpaxoBánwe) cơ quan bảo hiểm của 
nhà nước 

LOCT M. (rocyäpCTB€HHhIl 
OỐIIecofO3HH craHnápT) tiêu chuẩn 
nhà nước 

rocTreBl||óli n0pun.: ~ Ốn.rét vé khách; ~ás 
Bú3a visa khách, thị thực cho khách 
mời; ~bIle MecTá Ha TpHØýHe chỗ dành 
cho khách trên khán đài ¬ 

T0CTeIDHHMHO #22. (một cách) hiếu 
khách, mến khách, quý khách 

TOCTeHDHHMHOCTEL 2C. (tính) 
khách, mến khách, quý khách 

TOCT€IDHHMHH”IM #7 hiếu khách, 
mến khách, quý khách, trọng khách 

rocrenpHúMcTBo c. (lòng) hiếu khách, 
mến khách, quý khách; oKá3bIBaTb ~ fỎ 
lòng hiếu khách, tiếp đãi nồng hậu 

TOCTHHAS 2. (CkK1. kak n1.) |. phòng 
khách (tiếp khách); 2. (weØenø) đồ đạc 
phòng khách 

IOCTHH|Ì€H 3. /Ø2đ22. QUầà; 2⁄.: ~HBI 
(caaoocrm) quà, bánh, bánh kẹo 

T0OCTHHHH||A 2c. khách sạn, nhà khách; 
OCTAaHOBHTbC4 B ~e Ởở khách sạn 

TOCTHHHMH||blli z22z. (thuộc về) khách 
sạn; ~ HÓMep buồng (phòng) khách sạn 

T0OCTHHHIĂ #7221.: Ï`OCTHHHBIH I1BOp GOS- 
tiny Dvor, Đại thương xá 

T0CTHTE #€C0ø. (y P) ở chơi, ở thăm 

r0CT||b . (người, vị) khách, tân khách; 
cyuälHHli ~ khách tình cờ; pénKnhl ~ 
khách hiếm, khách ít khi đến; y Hac ~w 
chúng tôi có khách; ỐpITb B ~X Y 
Koró-J. đến thăm nhà ai, đến chơi với 
ai; HT B ~H K KOMÝý-J1. đi thăm at, đến 
chơi với ai; IpHT/IACHTb KOTÓ-JI. B ~H 
mời ai đến chơi; ** B ~X XOpOIHIÓ, a 
IÓMA JIýdIH€ #ñ0€7. ta về ta tắm ao ta 

FOCYNắpCTB€HHHK 1. người quan tâm 
đến lợi ích nhà nước 


hiếu 


T0CY/1ÁDCTB€HHO-MOHOII0/IHCTH€CKHÌÍI. 


npưn. (thuộc về) lũng đoạn nhà nước, 
độc quyền nhà nước; ~ KaHHTAIH3M 
chủ nghĩa tư bản lũng đoạn (độc 
quyền) nhà nước 


—l173~ 


TOCYy/IÁpCTB€HHOCTE 2. tính chất nhà 
nước; (cmpo#) chế độ nhà nước; 
(opean3awuus) tỔ chức nhà nước; 
(cysepeHzmem) chủ quyền quốc gia 

T0CY/IÁpCTB€HH||HPĂ 7z. (thuộc về) 
nhà nước; quốc gia, đất nước, nước (c?. 
TOCYápCTBO); (npuHaÒe2Icawwu 
2ocyòapcmay) quốc lập, quốc doanh, 
quốc hữu; ~ crpol chính thể, chế độ 
nhà nước; ~oe ycTpólcrBo cơ cấu nhà 
nước; ~a Bacrb chính quyền (quyền 
lực) nhà nước; ~ đbànar quốc kỳ; ~as 
rpanuna biên giới quốc gia; ~a TáĂHa 
bí mật quốc gia (nhà nước); ~ s3HIK 


quốc ngữ; ~ néwTeb nhà hoạt động: 


quỐốC gia; ~ble c1y3xámme viên chức 
nhà nước; ~ nonr nợ của nhà nước; 
[ocynápcTBeHHam /]JýMa Đuma quốc 
gia (hạ viện của Liên bang Nga); ~ 
KanwTal3M chủ nghĩa tư bản nhà 
nước; ~bIe 1OXÓ/Hi thu nhập quốc gia; 
~aa cñýKốa công vụ nhà nước, công 
tác ở cơ quan nhà nước; ~ ïIepeBODpÓT 
(cuộc) đảo chính; ~ npDeCTýHHMK tội 
phạm quốc sự; néñnO ~ol B42KHOCTH 
công việc có tầm quan trọng quốc g1a; 
~bl€ 3AKÿIKH thu mua của nhà nước; 
~aø pe/IñrHs quốc giáo; ~aø TODFÓB/I4 
mậu dịch quốc doanh; © ~oe npápo 
op. pháp quyền nhà nước 

T0CYyIápCTB|O c  Ì. (007/1Mu6CKđR 
$OoDMA ODðđHW3đWWM OØWecmea) nhà 
nước; eoná1bHoe ~ nhà nước phong 
kiến; enepariBHoe ~ nhà nước liên 
bang; cpércKoe ~ nhà nước thế tục; 
TeÓpH+x ~a lý thuyết nhà nước; 
2. (cmpama) quốc gia, đất nước, nước; 
r1aBá ~a (vị) nguyên thủ, đứng đầu 
quốc gia; rpaHHItbi ~a biên giới quốc 
Øl1A; MHOTOHAIHHOHáJIbHO€ ~ QUỐC ÿla 
(đất nước, nước) có nhiều dân tộc 

r0Cy/1ApCTBoBếIeHHe c. (môn, khoa) 
nghiên cứu nhà nước 

T0Cy1ápbinn 2C yếm. l. (/apwa) nữ 
hoàng, nữ vương; (2cena 1apø) hoàng 
hậu; 2. (đ oØpa„enuu) tâu lệnh bà 

T0CVHắDEb Z. yểm.. Ì. (app) hoàng đế, 
quốc vương đức vua; 2.(6 
OoØPpawjemuwu) tâu hoàng thượng, tâu bệ 
hạ; S* MÍJIOCTHBHII ~ thưa ngài, thưa 
Ông 

IOCXỐ3 4“ C7. (TOCY/HäpCTB€HHOC 
xo3#fcrBo) nông trường quốc doanh, 
nông trường 

rórHka 2c. (kiểu) gothic, gôtich 

rorúweckl||Hlfl øuz. gothic, gôtich; 
~aø apxwTrekTVpa kiến trúc gothic; ~ 


TOT 


CTHJIE kiểu gothic; © ~ mpw‡T chữ 
gothic 

T0OT0Báä.JIbH% 2c. hộp đồ vẽ 

I0TÓBHTb #€coø. (B) 1.chuẩn bị, sửa 
soạn, sắm sửa; (0024HW30đbi6đm) tổ 
chức; ~ MAT€DHảIBI K COB€IHIAHHIO 
chuẩn bị tài liệu cho hội nghị; ~ 
TOD2KCTBCHHYVIO BCTDNYV tổ chức cuộc 
đón tiếp long trọng; 
2.(noÒeoma6uuøamp) — đào tạo; 
(oốyuamp) dạy; ~ Kánphi đào tạo cán 
bộ; ~ KOTÓ-I. K 2K34McHy dạy (đạy 
kèm) ai để thi; 3. (mpyÒwmpcw Haò 
e-J.) soạn, làm, sửa soạn, chuẩn bị; 
~ VpóKH soạn (làm, học) bài; ~ ponb 
chuẩn bị (sửa soạn) để sắm vai; ~ 
noKnán làm báo cáo; 4. (cmpsnamb) 
nấu, nấu ăn, làm bếp, nấu bếp, làm 
cơm; ~ o6ðén soạn cơm, làm cơm, nấu 
ăn trưa; xopoimmó ~ nấu ăn (làm bếp) 
gBIỎI; 5. (3awpruuøznp) chuẩn bị, mưu 
đồ, rắp tâm, âm mưu 

roTóBwTbcf# #ecoø. l.(K /J) chuẩn bị, 
sửa soạn, sắm sửa, rục rịch; ~ K 
OTbé3/y sửa soạn lên đường, chuẩn bị 
khởi hành; ~ K 2K3áMeny chuẩn bị thi, 
học thi; ~ K 3aqÊTY HO T€OTDpäCHH 
chuẩn bị kỳ sát hạch địa lý; ~ K 6óo 
chuẩn bị chiến đấu; 2. (waÒøuaamocs, 
H43pe6amo) đến gân, chín muôi; 
TOIÓBMJMCE KDÝHHBI€ H€P€MHI 
những biển đối lớn lao đã đến gần 

TOTÓBHOCTE 2. (sự, thế) sắn sàng, sắn 
lòng; (coanacwe) (sự) đồng ý; ~ HÓMe€D 
onuuH (sự, độ, thế) sắn sàng số l; 
BBIDA2XKáTE, H3b#BJI#TE ~ bày tÓ sự sắn 
sàng, sắn sàng; c ~o sắn sàng, sẵn 
lòng 

TOTỐBO ø 2Hđu. cK42. đã sẵn sàng, đã 
xong; ~! xong rồi!; 

roTóB||bliẦ n2. Ì.(K /J) sắn sàng: 
(noÒeomosgneHHòij) (đã) chuẩn bị 
xong, làm xong, xong, sắn; 0H y3KÉ ~ 
B 1opóry anh ta đã sắn sàng lên 
đường: 2. (Ha Ö, + #muQ@.) (C02naCHbi1) 
sắn sàng, đồng ý; MbI ~bBI CJIYHIATb 
Bac chúng tôi sắn sàng nghe anh nói; 
OH /UI1 BâC TOTÓB Ha Bcể ông ấy sắn 
sàng làm mọi việc cho anh; s 6mIn 
KẾ TOTÓB COI/IACHTbCH, KOTHá... tÔIi 
suýt nữa đồng ý thì...; 3. (cÒenaHHbrf, 
3aKOHueHHbi#) (đã) làm xong, làm 
sẵn, có sẵn, sắn; ~oe HIáTbe áo may 
sẵn; ~oe ốðn11Ono món ăn nấu sẵn; ~oe 
n3/énne thành phẩm; oðén roTós bữa 
ăn trưa đã làm xong; pHc roTóB cơm 

chín rồi; 4. (3apaHee oØÒyMaHHbii} 
sắn có, (đã) nghĩ sắn, chuẩn bị trước, 


FOqœ 


suy nghĩ chín chắn; ~ oTBéT câu trả 
lời sắn có; ©' Bcerná FrOoTÓBÌ (@0321ac 
nuoHepø8) luôn luôn sẵn sàng!; %WTb 
H3 BCỂM ~oM được chu cấp đây đủ, 
được cung cấp hết thảy 

roQÐpHpóspamH||bili z7. (đã, có) xếp 
nếp, nếp gợn, xếp; ~oe ILI4Tbe áo Xếp 
nếp; ~aw ỐyMáFra giấy XẾP; ~0€ 3K€JIÉ2O 
tôn sóng 

ropwpoBáTb #ccoø. (B) xếp nếp, gập... 
thành nếp 

ropHpóBKa 2c. (sự) xếp nếp 

TOIHIH3M . non. chủ nghĩa tả khuynh 

rpa6 1. 6øm. (cây) duyên, trăn (Carpi- 
"4S) 

rpaðŠ+ . (sự, vụ) cướp, ăn cướp, cướp 
bóc, cướp đoạt, cưỡng đoạt, cướp giật; 
BOODY?2KẼHHHIl ~ vụ cướp có vũ khí; ~ 
cpenú 6éJ1a nH1 vụ cướp giữa ban ngày 
ban mặt 

TpaÕØñ1€.Ib 1. kẻ cướp, tên ăn cướp 

rpaốðwTeeckKl|lHfi øz (có tính chất) 
ăn cướp, cướp bóc; ~as IO/IÚTHKA 
chính sách kẻ cướp (ăn cướp); ~we 
BÓHHH những cuộc chiến tranh ăn 
CưỚp; ~ne HéHkI giá cắt cổ 

rpað/Ú1€.IECTBO c. c4. rpaÕÈ% 

TpäðnTb #eco#. (B) cướp, ăn cướp, cướp 
bóc, cướp đoạt, cướp giật 

Ip46||IH M”. (CK1. kaK 2.; PMH. ~€IIb 1/ 
~1él) (cái) cào, bừa cào, bừa cỏ; 
KÓHHEIe ~ bừa có ngựa kéo 

Ipapfp x/ thợ khắc, thợ chạm; 
(xyÒozcnw£) hoạ sĩ khắc; ~ no népeBy 
thợ khắc gỗ 

rpáBH||i . sỏi; MopcKÓl ~ sỏi biển; 
HOCHIHIáTE 4TÓ-/I. ~€M rải sỏi lên cái gì 

IpABHpOBAIEHHHĂ” 77⁄2 (thuộc VỀ) 
khắc, chạm; ~ wHcrpyMéHT dụng cụ 
khắc 

rpaBHpoBáret zccoø. khắc, chạm; ~ 
TpaB/IéHHeM khắc bằng acid 

rpaBnpópka 2c. l. (sự) khắc, chạm; 
2. (pucynok) hình khắc, hình chạm 

TDABHDÓBHIHK 1. CM. FTpABẾP 

TpABHTAIHÓHH||bIl 77221. ac7zp. (thuộc 
về) lực hấp dẫn, sức hút; ~aa củna lực 
hấp dẫn, sức hút, hấp lực; ~oe nóJe 
trường hấp dẫn; ~bie BÓIHbI sóng hấp 
dẫn; ~oe B3aW4MOHÉĂCTBH€ Sự tương 
tác hấp dẫn; ~ Konánc sự xẹp hấp dẫn 

IpaBHTáHHs 2€. 2cmnp. lực hấp dẫn, sức 
hút, hấp lực; ~ 3eú lực hấp dẫn (sức 
hút, hấp lực) của Trái đất 

rpaBIopa 2c. (bản, hình) khắc, chạm; ~ 
Ha x1épeBe (bản) khắc gỗ, chạm gỗ 

rpan Í . 1. mưa đá; ~ HHIẾT (trời) mưa 
đá; 2. nepen. (trận) mưa; ~ IyJIbõ mưa 


TpAIOCTPOHT€JIE 4. 
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đạn; ~ crpen mưa tên; ~ KaMH€ï đá rớt 
như mưa; ~ pyráTe7IbcTB chửi mắng té 
tất; Y/ãpbI CHHañnHCb ~oM những cú 
đấm giáng xuống túi bụi; ~ BOnpÓCOB 
những câu hỏi tới tấp (đồn dập) 

rpan ÏÍ . ycrn. 00271. cM. TÓPON 

rpanáunw 2c. cấp bậc, thứ bậc, cấp độ, 
độ; (pa3Òeneuwue) (sự) xếp bậc, xếp cấp 
bậc; ~ mkanHI cøwoa. độ chia của 
thang 

TpAHNHéHT 1. Ö⁄2. gradien, độ 

Tp41HHa 2c. hạt mưa đá 

TpanHpns +. meX. 1. (npu 
HpOM3600cm6€ conu) thiết bị chưng 
muối; 2. (1 OX42cOeHw øoòpi) tháp 
làm nguội nước 

rpánoM „apeu. lã chã, ròng ròng, đầm 
đìa; nepen. (oØupno) rất nhiều, tới tấp, 
dồn dập, túi bụi, té tất; nor c Heró 
nbểrcq ~ mồ hôi lã chã trên người 
chàng, nó vã mồ hôi như tắm; cnẽ3ki 
KáTãTrcw ~ nước mắt lã chã (đầm đa, 
chảy ròng ròng); V/Iápbi CEIIAJIMCb HA 
Heró ~ nó bị đánh túi bụi 

TpAn0HawáJIEHHK 3 thị trưởng, đô 
trưởng 

Tp810CTpoéHHe€ É CM. 
TpAOCTPOHT€JIbCTBO 

kiến trúc sư 
(chuyên viên) xây dựng đô thị 

TpAH0CTpOHT€JIEHBIĂ #72. (thuộc về) 
xây dựng đô thị, kiến thiết thành phố 

TpAH0CTPOHT€.IECTBO c. (sự) xây dựng 
đô thị, kiến thiết thành phố 

TDpAHYHDOBATbE ⁄ƒC0đ. 1 co6. (B) mex. 
chia độ, khác độ 

IPp4HVC 1. đỘ; HWTb ~OB BBIHI€ HVHđ, 
IWTb ~OB T€eILIá năm độ trên không, 
năm độ dương; ITb ~OB Hñ2€ HV1, 
HWTb ~0B MODÓ3a năm độ dưới không, 
năm độ âm; CKÓIbKO C€TÓHHS ~OB? 
hôm nay mấy độ?; ÿroI B 45 ~obB góc 
45 độ; ‹©* 6nITb ION ~oM hơi say, ngà 
ngà say, tàng tàng 

rpánYyCHHK 3. 0222. (cái) đo nhiệt, nhiệt 
kế, nhiệt biểu, hàn 
M€NHIWH“HCKHH ~ nhiệt kế, cái cặp sốt 
(cặp mạch); 1ocráBHTb ~ KOMÝ-II. CẶặP 
mạch cho ai 

TpAKIAHW“H  Í.công dân; 2. (ø 
OØDđU/eHwuw) Ông, anh 

Tpax1náHKAa 2c. l. nữ công dân; 2. (ø 
oØpaw‡¿enuw) bà, chị 

rpaxáncK||HB nu. T. lop. (thuộc về) 
công dân, dân sự, hộ; ~oe npápo luật 
dân sự, dân luật, hộ luật, luật hộ, dân 
pháp; ~ kónekc bộ luật dân sự, bộ dân 
luật, bộ hộ luật; ~ wc tố tụng dân sự; 


thử biểu; 


2. (C8OlCITG€HHbIU 2pa2CÒaHwHy) (của) 
công dân; ~ nonr nghĩa vụ công dân; 
~BHe€ IipaBá quyền công dân, dân quyền; 
~1 OTBCTCTB€HHOCTb trách nhiệm 
công dân; ~ne nená việc hộ, việc dân 
sự; 3. (znamckuø) (thuộc về) thường 
đân, dân sự, dân dụng; ~oe nJ1áäTbe, ~aã 
Oné%na thường phục; ~a# aBHáHHa, ~ 
BO31VIMMHHĂ (or hàng không dân 
dụng; ~aa oốopóna phòng thủ dân sự; 
~o€c HacelIeHue thường dân, dân 
thường; © ~oe ÓỐmecrBo xã hội dân 
sự (công dân); ~a4 polHá nội chiến; 
~a1 IaHnxúna (lễ) truy điệu; ~ ỐpaK 
(lễ) kết hôn tại sở hộ tịch, thành hôn 
dân sự 


TpA42Kñ4HCTB€HHOCTE 2C. 07m. ý thức 
công dân 


rpanxáncTB||0 c. quốc tịch; noyqHTb 
npaBá ~a a) được vào quốc tịch, được 
nhập tịch; 6) øzpem. được mọi người 
thừa nhận (công nhận); IDHHãTE ~ Vào 
quốc tịch, nhập tịch 

rpaM3ánHc||b 2c. (sự) thu đĩa, ghi đĩa; 
MV3bIKa B ~w nhạc thu đĩa 


TpAMM 1. gram, gam 

TpAMMáTHKA 2. ngữ pháp, văn phạm; 
mẹo (ycm); (Km) (cuốn) sách ngữ 
pháp, sách văn phạm 


rpaMMaTHCT + nhà ngữ pháp (văn 
phạm) 


TpAMMATHueCK||Hf ma. (thuộc về) 
ngữ pháp, văn phạm; ~we npápBH1a các 
quy tắc ngữ pháp (văn phạm); ~a1 
omúØka lỗi ngữ pháp (văn phạm); 
IpOH3BOnHTb ~ pa3ðóp qeró-. phân 
tích cái gì về ngữ pháp (văn phạm) 

TpAMM-ấáTOM 1 Ở¿2., xư. nguyên tử 
gram 

TpAMM-MO./ICKV.A 2C. (Ò2., xu. phân 
tử gram 

TrpaMMoöQóH x. máy hát, kèn hát 

rpaMMOQóHH||btfi zpz¡ (thuộc về) máy 
hát, kèn hát; ~as nnacrWHKa đĩa hát 

rpáMot||a 2c. l. (sự) biết chữ, biết đọc 
biết viết; yufirbeca ~e học đọc học viết; 
2.(21@/MeHmapHole  cøeocHmi) kiến 
thức cơ bản; norxrñiuecKas ~ kiến thức 
cơ bản về chính trị, chính trị nhập môn; 
3. (2oKyeunm) bằng; nowšrHaa ~ bằng 
danh dự, © QnbKHHa ~ 0H. tờ giấy 
lộn 

IpáMoTHO z20øđ⁄. l. (một cách) đúng 
ngữ pháp, đúng văn phạm; nHcárb ~ 
viết đúng ngữ pháp (văn phạm); 


2.neDeH. (CO 3HaHueM ena) (một 
cách) thành thạo, thông thạo, am hiểu 

Tp4MOTHOCTE 2C. Ì. (sự) biết chữ, biết 
đọc biết viết; 2. (ocđeÒOMnểHHOCmb) 
trình độ thông thạo; KOMIIEKOT€DHA1 ~ 
trình độ thông thạo về computer (điện 
toán, máy tính) 

TpDÁMOTHHIĂ #01. Ì. (o enoøeke) biết 
chữ, biết đọc biết viết, đọc thông viết 
thạo; 2.(o mekcme) đúng ngữ pháp 
(văn phạm); 3. (yMenoiu, 
OC6@ÒOM/ðHHbDiI4) thành thạo, thông 
thạo, am hiểu; ~ wHzKeHép kỹ sư thành 
thạo 

TpaH . ycm. gran (0,062 gram); * HH 
~a không một tí nào 

TpaHáT I . 1. (ðepeøo) (cây) lựu, thạch 
lựu, bạch lựu (Puzca granatum); 
2. (nao0) (quả, trái) lựu, thạch lựu 

TpAaHáT ÏÏ . ¿n. (đá) thạch lựu, granat 

IpaHáắTA 2  øđøcem lựu đạn; (4p- 
muuuepuwcKaø) lựu pháo, đạn trái phá, 
tạc đạn; pyqHáa ~ thủ pháo, lựu đạn 
tay; pyKélHaø ~ lựu đạn súng; npo- 
THBOTäHKOBas ~ lựu đạn chống tăng 

TPpAHáTHHK 1. C1. TDAHáT Í Í 

rpanáTob||biĂ Ï n2. |. ốom. (thuộc về) 
lựu, thạch lựu; ~oe népeBo cây lựu, 
thạch lựu; 2.(oø øeme) đỏ thẫm, đỏ 
thạch lựu 

IpAHáTOBHIĂ lÍ 02. (O ÒDG20CHHOM 
KawHe) (bằng) thạch lựu, granat; ~ 
Ốpacếr vòng tay khảm thạch lựu 

ITpAHATOMẾT +4. øocn. súng phóng lựu 
đạn (bắn hoả lựu) 

TpaHaToMŠTWHK 1. lính phóng lựu đạn 
(bắn hoả lựu) 

TpaHH-1äMa 2c. mệnh phụ, bà lớn 

TpAaHNHÓ3HO 2peu. (một cách) to lớn, 
lớn lao, ví đại; hùng vĩ, kỳ vĩ, hùng 
tráng, nguy nga (cp. TpaHHÓ3Hkf) 

TPpAHIHÓ3HOCTE Z2. (sự, tính chất) to 
lớn, lớn lao, vĩ đại; (6⁄ÿ/M?€1bHOCmb) 
(sự, tính chất) hùng vĩ, kỳ vĩ , hùng 
tráng, nguy nga 

IpAHIHO3H||BHĂÏ 2. (O200MHĐIZ) tO 
lớn lớn lao vĩ đại, đồ sộ; 
(4HyuumenpHoid) kỳ ví, hùng ví, hùng 
trắng, nguy nga; ~a1 /1€MOHCTpáHMn 
cuộc biểu tình to lớn ~oc 
CTDOHT€IIECTBO cÔng cuộc xây dựng 
lớn lao; ~oe 3náHne toà nhà đồ sộ 
(nguy nga); ~oe 3pénwmIne cảnh tượng 
kỳ vĩ (hùng vĩ); ~ nan kế hoạch lớn 
lao (Vĩ đại); ~bie MacIIráỐBI quy mô 
rộng lớn (to lớn, lớn lao, vĩ đại) 

TpAH7-0T€.JIb 3. grand hotel, khách sạn 
thượng thặng 


=175= 


IpaHéHWe c. (sự) mài, giữa, mài cạnh, 
giữa cạnh 

TpAHEHHHIB 7⁄1. (đã) mài, giữa, mài 
cạnh, giữa cạnh : 

rpanH||bil n22. (có) nhiều mặt, nhiều 
cạnh; (2 ?22Ø/eHHoOM KawH€) (mài) 
nhiều cạnh, nhiều mặt; ~ craKáH cốc 
nhiều cạnh; ~oe creknó đồ thuỷ tính 
mài cạnh 

TpAaHH.IbIHNK 3. thợ mài (g1ũa) cạnh 

rpamárT 1. (đá) granit, hoa cương 

rpaHñTrHbiĂ 227. (thuộc về) granit, hoa 
cương; (2 2panuma) (bằng) granit, 
hoa cương 

TpaHHTE ⁄£coø. (B) mài, giữa, mài 
cạnh, giữa cạnh 

rpanwn||a 2c. 1. giới hạn, địa giới, ranh 
giới, lần ranh; (zocyòapcmsennan) biên 
giới, biên cương, biên thuỷ, cương gIới, 
cương vực, bờ cõi; Iepexo/HTE ~Y VƯỢT 
qua biên giới, vượt biên; MopcKái ~ 
biên giới (ranh giới) biển; ~ yr6óïnb- 
Horo nóna đường biên sân cỏ (bãi đá 
bóng); 2. OỐbIKH. MH.: ~bI (npeòen) giới 
hạn, mức độ, chừng mực, hạn độ, phạm 
vi; He 3HaTb rpaHúu không biết chừng 
mực (giới hạn, mức độ) nào; 
TI€peXOHMTE ~bi vượt quá giới hạn; ýro 
nñepexónHT Bce ~bil như thế thật là quá 
xá (quá quắt, quá đáng)!; '* 3a ~y ra 
nước ngoài (ngoại quốc); 3a ~eli ởỞ 
nước ngoài (ngoại quốc); H3-3a ~bI từ 
nước ngoài (ngoại quốc) 

rpaHñu||HTE Hecoø. (c 7) l. giáp giới, 
tiếp giáp, giáp; 2. n„epen. gần như, gần 
VỚI; ~ © Ố€Ẵ3ýMHeM gần như điên; 5To 
~HT C€ ID€CTVIUIỀHH€M việc này gần 
như tội phạm, hành động này và tội 
phạm chỉ cách nhau nửa bước 

TpÁHKA 2C. 01/20. (ommucrK) bản ín 
thử, bản dập thử, bông bài, morat; 
(wacmp Ha6opa) galê, khay chữ 

rpan-npm %2. grand prix, giải nhất 

IpaHT . (tiền, khoản) trợ cấp, tài trợ 
(của tổ chức thiện nguyện cấp cho các 
công trình sáng tác, nghiên cứu); 
CwcréMa ~op chế độ trợ cấp (tài trợ); 
COHCKäT€/IE ~a người được đề nghị trợ 
cấp (tài trợ) 

TpäHy.1a 2c. hạt nhỏ 

TpaH||b 2c. l. (2paw1⁄4) giới hạn, ranh 
giới, lần ranh; (pazuuue) (sự) khác 
biệt; IDOBecTl ~ MAY... vạch rõ ranh 
giới (lần ranh) giữa...; ỐbITb Ha ~H 
Øe3yMHM4 gần điên; Ha ~M BOĂHHI bên 
miệng hố chiến tranh; crapáHwe ~el 
MÉXJIY MCTB€HHBIM MW (ÙH3HQ€CKHM 
TDYAÓM xoá bỏ lằn ranh (sự khác biệt) 


EPA 


giữa lao động trí óc và lao động chân 
tay; 2. („uocKocmp) mặt, diện; pasz. 
(pe6po) cạnh 

TpACCHpoBäTb H€cođ. nói chớt “r”, phát 
âm “r” gốc lưỡi 

rparnmkáItHs 2c. 2£. tiền thưởng 

rpaở) I x. hầu tước, bá tước 

rpad) II . am. đồ thị, đồ hình 

rpaQá 2c. l. (Kononka) cột; 2. (pa3òen) 
tiết, đoạn 

rpá@mkK I 1. 1. (¿epmẽ2c) đồ thị, đồ 
hình, đồ biểu, biểu đồ, sơ đồ, đồ giải; ~ 
IBMXHHIH nño©e2nÓB lịch tàu chạy; 
ceTeBÓïi ~ sơ đồ mạng; 2. (an 
paØøom) tiến độ, kế hoạch, chương 
trình, biểu đồ; ~ pa6ór kế hoạch thực 
hiện công việc, tiến độ thi công, biểu 
đồ làm việc; no ~y theo tiến độ (kế 
hoạch, chương trình) 

Tpá4QBEK TT 1. (xyòo2cnwuk) hoạ sĩ đồ hoạ 

rpá@mk||a 2c. cx. 1. (môn) đồ hoa; 
2.coØup. tranh đồ hoạ, đồ hoa; 
BEICTaBKa ~H triển lãm tranh đồ hoa; 
KOMIIEIOT€pHaød ~ đồ hoa computer 
(điện toán, máy tính) 

rpaQún 3. bình thon cổ 

rpabúHs 2c. (2cena 2pa‡@a) hầu tước 
(bá tước) phu nhân; (ðow» zpa#ởa) hầu 
tước (bá tước) tiểu thư 

rpa@wr x. graphit, than chì 

TpaQTb necö6. (B) kẻ hàng 

rpaQweckl||Hf I øz. (thuộc về) đồ 
hoạ; ~oe ñcKýccTrBo nghệ thuật đồ hoạ 

rpaQuwecknli H HDUU 
(HawepmameneHor#) (bằng) đô thị, biểu 
đô, sơ đô, đồ biểu, giải đồ; ~ MéTon 
phương pháp đồ thị 

rpaiénne c. (sự) kẻ hàng 

rpad_ieH||Hli øz. (đã) kẻ hàng; ~as 
ỐØyMáTra giấy kẻ 

rpa6ó.1or 1. người xem tướng chữ 

rpaQonórna 2c. phép xem tướng chữ, 
bút tướng pháp 

rpaboánns 2c. (chứng) bút cuồng 

rpáQcTBo c. Í. (wzzzyn) tước hầu, tước 
bá; 2. (ø Án21wwu w m.n.) hầu quốc 

TpáÒñTm 3 xecki. graffẪiti, tranh 
tường (đo giới trẻ lén lút vẽ nơi công 
cộng) 

rpanHó3Ho zzpeu. (một cách) yêu kiều, 
yếu điệu, kiều diễm, diễm lệ 

TpAHHÓ3HoCTE 2c. (sự) yêu kiểu, yểu 
điệu, kiều diễm, diễm lệ 

TpAIHÓ3HbIĂ 7722: yêu kiều, yếu điệu, 
kiều diễm, diễm lệ, mỹ miều, duyên 
dáng 


RPA 


rpáunnw 2c. (dáng, vẻ) yêu kiểu, yếu 
điệu, kiều diễm, diễm lệ, mỹ miều, 
duyên dáng 

rpaw 1. quạ mun (Corvws ƒragilegus) 

rpeðØ6nmk||a 2c. l. lược; 2. zmex. bàn lăn 
ren; ** crpwwb BCex 1o Oo1Hý ~y đánh 
đồng loạt tất cả, vơ đũa cả nắm 

rpeðéHwaTbili z2. (có) hình lược 

Tp€6ØeHb 4. l. lược; 2. (y zzww¡) mào; 
I€TVHHHHH ~ mào gà trống; 
3. (đepuiuna) đỉnh, sống, chóp, ngọn; ~ 
ropbI đỉnh núi, sống núi; ~ BOIHH 
ngọn sóng; 4.mex bàn lăn ren; 
rmeKCm. (cái) ØøO 

rpeỗñén +. người chèo thuyền, tay chèo; 
0H Xopómnli ~ anh ấy là một tay chèo 
giỏi | 

rpeốØemóK  l.lược; 2.(y mwubi) 
mào; '*“ MopcKÓĂ ~ cồm cộp, điệp 
(Pecten) 

rp€ố1ág c. (sự, môn) chèo thuyền, bơi 
thuyển; aKañeMidecKa1Ẳ ~ CHOPP. 
(môn) chèo thuyển cổ điển, chèo 
thuyền thoi; HapÓnHaa ~ cnopm. (môn) 
bơi trải, chèo thuyền dân tộc 

rpeØHl|lúi øz.: ~ cnopr môn chèo 
thuyền; ~áa mimonka thuyền chèo; ~ 
BHHT Ø0. Chân vỊf; ~ Ba1 MØØ. trục 
chân vịt; ~óe Ko/ecóö bánh cánh quạt 

rpeÕØóK +. l.(ø3.ax øecna) nhịp mái 
chèo; 2.(øeczo) (mái) chèo, dầm; 
3. (xonacmm) lá cánh, cánh 

rpÈ3a 2. noam. |. (wewmna) mộng hồn, 
ảo mộng, mộng tưởng, mơ mộng, mơ 
tưởng, mơ ước; 2. (cwoøuoenwe) (giấc) 
mơ, mộng, chiêm bao 

IpÓ3HTE ⁄„ƒC0đ.  (Memame) mộng 
tưởng, mơ mộng, mơ tưởng, mơ ước, 
ước mộng; (đ⁄Òc?» øo cHe) nằm mơ, 
nằm thấy, chiêm bao 

rpélnep x. l./zex. máy san đất (lăn 
đường, đào hào); 2.0422. (òopo2a) 
đường đất "¬ 

rpélnepH||klli z7+.: ~as nopóra đường 
đất 

rpeăntpýT x. l.{ðepeso) (cây) bưởi, 
bòng, thanh trà (Cửrws paradisi); 
2. (nao) (quả, trái) bưởi, bòng, thanh 
trà _ | 

rpekK . người Grec (Hy Lạp) 


TDpẾKO-DứMCK|HH 722: ~aø Ốopb6á - 


(môn) vật Hy-La 
Ipé1Ka 2c. túi chườm nóng; 2/IeK- 
Tpñweckas ~ túi chườm điện 
rpeM||€Tb, nporpeMéTb vang lên; (3ø- 
nemp) kêu leng keng (lẻng kẻng, lẻng 
xẻéng, loáng xoảng); (2poxomamb) kêu 
ầm ầm, ầm vang, rên vang; #e0€n. 
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vang đội, vang lừng, lừng lẫy; rpoM 
~lT sấm rên vang; ~ nocýÿnoă làm bát 
đĩa kêu loảng xoảng; MÝ3bIKa ~ứT tiếng 
nhạc vang lên, nhạc nổi lên; ~áT 
BHICTp€JEI tiếng súng nổ vang, súng nổ 
ầm ầm; eró c/1áBa ~ÍT IO BC€Mỹ MÍDY 
tiếng tăm của ông ấy vang lừng (lừng 
lẫy, vang dội) khắp thế giới 
rpeMVýd||lii 6z kêu ầm âm; S* ~as 
3M@ã rắn mai gầm, rắn đuôi kêu (Cro- 
falus); ~ ra3 khí nổ; ~aa pTyTb fùminat 
thuỷ ngân 
Tpe€HKH 1. (cÒ. Tp€HÓK 4.) Kÿ/. lất 
bánh mì rán | 
Tp€CTH ,ecoø. Ì. (øẽcnawu) chèo, chèo 
(bơi) thuyền; 2. (B) (zpaốØnswu) cào; ~ 
céHo cào cỏ khô | 
Tp€TE /€Ccoø. Ì.sưởi ấm, sưởi nóng, 
chiếu nóng, rọi nóng, làm nóng, làm 
ấm; (oố ooe2cỏe) làm ấm, giữ nóng; 
CÓJIHH€ TpéeT nắng sưởi ấm, mặt trời 
chiếu nóng; Iieub rpéeT KÓMHaTy lò 
sưởi làm ấm phòng; Moá Irÿốa xopomió 
rpéer áo lông của tôi ấm lắm; 2. (Ö) 
(Ha2peøamo) hâm, đun, hơ, hâm (đun, 
hơ, đốt) nóng; ~ sóny đun nước; ~ cyn 
hâm canh; ` pÿkw xơ múi, kiếm chác, 
chấm mút, vớ bở, vớ bẫm 
rpel|Tbcw „ecos. Ì. sưởi, sưởi ấm; ~ Ha 
CÓJIHH€ sưởi nắng; 2. (C4HO@Wmpcs 
mẽnpiw) nóng lên, ấm lên, trở nên 
nóng; Boná ~erca nước đang nóng lên 
TpeX . Ì. pez. tỘI; BIaCTb B ~ phạm tỘI, 
phải tội; 2. (npocmynok) lỗi, lỗi lầm, 
tỘ lỗi; Moli ~ lỗi của tôi; ~úủ 
MÓJIO1Ocrn những lỗi lầm (tội lỗi) lúc 
thiếu thời; 3. ø 2mđu. cK@đ3. D422. GAM. 
TpeMHó; > KaK Ha ~ như cố tình, thật 
là không may; OT ~á, ƠT ~á IO/4JIBHI€ 
để tránh khỏi tai hoạ (rủi ro); c ~ÓM 
nonoáM chật vật (vất vả, khó khăn) 
lắm; qTo ( Héqero) ~á TañTb chẳng 
phải giấu giếm làm gì, phải nói trước 
rằng, phải nói thắng rằng, phải nói thật 
là, phải thừa nhận rằng; ecTb ~, €CTb 
TaKÓBI ~ thú thật, tôi thừa nhận điều 
này, tôi có khuyết điểm như thế, tôi 
nhận lỗi của mình; we ~, He ~ ỐbI (+ 
w„HQ.) giá mà được.. thì tốt 
TpeXonanénne c. nguyên tội, tội tổ tông 
TpẾHKHĂ 7: ~ opéx a) (òepeso) 
(cây) hồ đào, óc chó (ïngiams regia); Ø) 
(ao) (quả, hạt) hồ đào, óc chó 
rpedánKa zc. (người) phụ nữ/đàn bà 
Grec (Hy Lạp) 
rpewecKHĂ z7 (thuộc về) Grece, 
Grec, Hy Lạp; ~ 43EIK tiếng Grec (Hy 
Lạp) 


Ipewlxa øc. (cây) kiều mạch (#agopy- 
ruữn ©sCHlentum) " 

rpédHeB|lili ø7⁄2 (thuộc về) kiều 
mạch; (z zøeww) (bằng) kiều mạch; 
~as Kpyná hạt kiều mạch; ~ax káma 
cháo kiều mạch 

Ip€IHTb, COTD€IIHTb, HOTP€HIHTb 
Ì. coø. corpeiifrb phạm tội, phải tội; 
2.C06. HOTP€HHTb (HpÓTHBE P) 
(ÒOonycKđmp ñn0apewHocmp) sai, làm 
trái; (wex-.) mắc, phạm; ~ nNpÓTHB 
WHCTHHHI làm trái chân lý; ~ IpÓTHB 
TpAaMMáTMKM Sai ngữ pháp (văn phạm); 
~ H€1ocTáTKaMH mắc khuyết điểm 

TpÉmHH||K 1., ~HA 2c. người phạm tội 
(phạm lỗi) 

TpDeMHHÓ ở 2⁄41. CKđ32. (+ uHỞ.) pa3¿. 
thật là không tốt (xấu, đáng chê trách, 
xấu hổ); ~ TaK roBOpHTb nói như vậy 
thật là xấu, nói thế thật là không tốt 

TpémmH||bilfi z2. l. (nhiều) tội, lỗi, tội 
lỗi, lỗi lầm; (o øicasx) đây tội lỗi; 
2. mk. kpam. @Ù. pase. (có) tội, lỗi; 
~bBIM /NẾJIOM phải thừa nhận rằng; (x 
CO2/CaneH1io) đáng tiếc là 

rpemók +. 22. lỗi nhẹ, lỗi nhỏ; 3a 
HHM BÓHNMTC 5T0T ~ anh ta có nhược 
điểm như thế, anh ấy có thói như vậy 

TpHố 3. nấm; coÕnpáTb ~bi nhặt nấm; 
ØénHiñi ~ nấm thông (Bolefws edulis); 
‹* pacrú KaK ~bI mọc nhanh như nấm 

TpHỐoBó1CTBO0 c. (ngành, nghề) trồng 
nấm 

IpHỐKÓB||HĂ 7⁄2: ~aø KYVIbTVpA 
Øwuon. nuôi cấy vi sinh vật; ~HIe 
3a6oneBáHnma (những) bệnh nấm 

TDHỐHHK 1. pa22. người thích nhặt nấm, 
người nhặt nấm 

TpHỐHHIHA 2c. Øoz meo nấm, thể sợi 
nấm 

IpHốỐH||6Ă øzz. (thuộc về) nấm; (1z 
apu6oø) (bằng) nấm; ~óe MécTo chỗ 
nhiều nấm; ~áøä nopá mmùa nấm; ~ cyn 
canh nấm; ‹©“ ~ no3nb trời vừa mưa 
vừa nắng 

rpwÕõoBúnH||blli zpzz. (có) dạng nấm, 
hình nấm; ~óe 6ðnaKo mây dạng nấm 

IpHỐỐỚK x  l.nấm con men; 
IpO%2KeBól ~ men bột nở; KejÙpHHIl 
~ mẹn sữa chua; 2. nấm microsporum 

rpwốõoo0ốpá3H||bil H1. CM. 
TpHỐOBHNHHIH 

IpHBA 2c. bờm; xoiianànads ~ bờm 
n3; JIbBñHas ~ bờm sư tử 

TpHB€HHHK +. 2a22. đồng mười côpêch, 
đồng hào 

TDHTOTDHáHCKHĂ 72.: ~ KaneHHáDb 
lịch Grigori, “lịch mới” 


TDHM 4. Ì. (sự) hoá trang; 2. (K?acKw) 
son phấn, đồ hoá trang 

rpnMácl||a 2c. (sự) nhăn mặt, cau mặt; 
CTDÓMT, /IẾ14fb ~bi nhăn mặt, cau 
mặt, nhăn nhó mặt mày 

IDHMáCHHHATE #£cöø. nhăn mặt, cau 
mặt, nhăn nhó mặt mày 

ITDpHMÉP . người hoá trang - 

rpnMẽpH||blli øpzz. Ì. (để) hoá trang; 
~bi€ IDHHA/I€&HOcTH đồ hoá trang; 
2. 8 3Hau. cyu¿. 2c.: ~an phòng (buồng) 
hoá trang 

FIpHMHpoBáakH||dli z7. 1. (để) hoá 
tranø; ~ble KpảcKH son phấn, màu hoá 
trang 

IDHMHDOBáTE, HATDHMMHNDOB4TE, 
3aFDHMHPOBäTE 1. co. 
HarpHMHpOBáTb (8) hoá trang; 2. co. 
3arpuMwpoBáTre: (Ở, 7) hoá trang; 
3ATDHMHMDOBäTb KOTÓ-J. CTAaDHKÓM hoá 


trang ai thành cụ già 
TDHMHDOBáắÁTECH, — HATpHMHDOBáTbCI, 
3arpHMHMpOBäTbC1S hoá trang (cho 


mình); ~ non Koro-J. hoá trang thành 
a1 

TpHMHDóBKä 2. (sự) hoá trang 

TpHHBHuCK||HB ?.: ~ MepHxHán kinh 
tuyến Greenwich (Grimuych); ~oe 
BDéM1 giờ Greenwich (Grinuych) 

«ÏpúHnnc» . Green Peace, “Thế giới 
Xanh” (tổ chức quốc tế bảo vệ môi 
sinh) 

rpnnn 1 (bệnh) cúm; ©* nTứqHĂ ~ 
bệnh cúm gia cầm, cúm gà 

TDHHIIOBäTP /€C06. pđ3¿. bị cúm 

rpHnHIÓ3H||BMĂ #22 (thuộc về) bệnh 
cúm, cúm; ~oe 3aØo/esáHwe bệnh cúm 

TpHÒ) I x. (z2) (chim) kền kên (V„ui- 
tr griphus) 

rpnở) II . 2z. bàn phím trơn, chỉ bản 

rpnd II . (øewamp) con dấu chữ ký; 
(ormưnuc£) dấu chữ ký 

TpHQ€.e . bút chì đá, chì vạch, ruột 
bút chì; thạch bút (ycm.) 

rpHde.IEH||biũ. z7.: ~as nocká thạch 
bản 

Tpoố z. quan tài, áo quan, thọ đường, cỗ 
săng, cỗ vấn; (c enow) linh cữu; wnTñ 
3a ~oM theo sau linh cữu, đi theo quan 
tài; “ 1O ~a, IO ~, HO ~ XH3HH SuUỐT 
đời, đến chết, đến tận lúc chết; BorHáTb 
KOFrÓ-JI. B ~ bức tử, làm cho ai chết; 
(CTO5TE) OHHÓI HOrÓl B ~ý gần kê 
miệng lỗ 

TpÓỐHTb #€coø. pa2e. (B) làm hỏng; ~ 
néno làm hỏng việc 

Tpoốnnna 2c. mộ phần, lăng mộ, mộ 
xây, mả xây 
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rpoốoB||úl nu. (thuộc về) quan tài; 
~ ro/IÓc giọng nói trầm trầm rùng rợn; 
~Ó€Ẵ MOJId4HH€, ~áã# THUINHá 1m lặng 
như tỜ; 1o ~ 1ocKú suốt đời, đến tận 
lúc chết 

rpoốopmK +. thợ đóng quan tài, thợ 
hàng săng 

rpo3á 2c. 1. (cơn) dông, giông, dông tố, 
giông tố; ?e0eH. m2/c. phong ba, bão 
táp, bão tố; 2. (onacHocmp) nguy cơ, 
hiểm hoạ, (sự) nguy hiểm; 3. (wzo-1. 
ycmpaaio¿ee) (sự, điều, nỗi) khủng 
khiếp, kinh khủng; (o wezogeKe) kẻ 
hung bạo 

TpO3H|Ìb 2c. (⁄. ~H # ~b3) chùm, 
buồng; ~ suHorpána chùm nho; ~ 
ØaHáHos 4) buồng chuối 6) 
(oznòe1pHpi# p0) nải chuối 

rp03||ïTb, norpoawrb Ì. zw. necoø. (7) 
đe doạ, hăm doạ; eMý ~HT OHáCHOCTb 
nguy cơ đe doaạ anh ấy; 2.(/J T) 
(2cecmom) doa, đe, đe doạ, hăm doa, 
doạ dẫm, đe nẹt, doạ nạt; ~ KOMÝ-. 
KVIIAaKÓM, HáJIbI€M giơ quả đấm, ngón 
tay doa (đe, đe doạ, hăm doạ, doạ dẫm) 
al; 3. (đ COWem. € Cy1.) CÓ nguy CƠ, có 
cơ, có thể; eMý ~ứT Iapaứa nó có thể 
bị liệt; ~ñT Karacrpódba có nguy cơ (có 
cơ, có thể) xảy ra tai hoạ; ~ứT CM€PTb 
có thể chết 

Ip03HTbCH #€ƒC06. (+ uHỢ.) pa2¿. đc 
doa, hăm doa doạ dẫm, đe net, doa nạt 

Tpð3Ho #2peu. (một cách) đe doạ, hăm 
doa, doạ dẫm 

TpóÓ2H||bIl 77222. Ì. (y2po2caiou¿) đe 
doa, hăm doa, doa dẫm, doa nạt; ~ BH 
vẻ đe doa; ~ B3r/11n cái nhìn hăm doa; 
2. (6HyalOowfuu cmpax) khủng khiếp, 
kinh khủng, phê gớm; (cypoøpi) 
nghiêm khắc, khắc nghiệt, hung đữ; 
~aw OoHácHocTrb hiểm hoạ ghê gớm, 
nguy cơ nghiêm trọng; ~ HDOTHBHHK 
kẻ thù hung đữ; ~aa ronúHa năm nhiều 
nguy hiểm, năm xung tháng hạn; ~oe 
opÿxwe vũ khí khủng khiếp (ghê gớm) 

rpo3onllóf øzz (thuộc về) dông, 
giông, dông tố, giông tố; ~óe ÓỐ/IaKO, 
~äq Týqa mây dông; ~óc éro mưa hè 
nhiều đông 

TpOM +4. sấm, sét, sấm sét; y/714p ~a tiếng 
sét, tiếng sấm, sét đánh; ~ nÿmiek tiếng 
súng đại bác rển vang ~ 
8IUIOnNHCMéHTOB tiếng vỗ tay như sấm 
(vang đội); * ~ noÕØnki chiến thắng 
vang dội (lừng lẫy) KaK ~OM 
IODAXÈEHHHIÏ sửng sốt; M€TáTb ~bI H 
MÓnHHH nổi trận lôi đình, nổi sấm nổi 
sét, nổi cơn thịnh nộ, đùng đùng nổi 


ITPO 


giận; KaK ~ Cp€NH ñCHOTO H€Õa z như 
sét đánh ngang tai; IOKá ~ H€ TpIH€T *> 
nước đến chân mới nhảy. 

rpoMán||a 2c. (khối, hình thù) to lớn, đồ 
sộ, khổng lồ; ~kr rop những khối núi to 
lớn; BHanH BHHNHẾIHCb ~bl 31ãHHÍ 
những toà nhà đồ sộ hiện rõ ở xa xa 

TpOMáäTMHA 2. 0252. vật to lớn (đồ sộ) 

TpoMáTH||HlĂ n2. to lớn, lớn lao, đồ 
sộ, khổng lồ, kếch xù; ~oe 3náHne toà 
nhà to lớn (đồ sộ); ~oe 3HaqéHHe ý 
nghĩa to lớn, tầm quan trọng lớn lao 

TpOMH.IA . (CKJI. KaK 2.) pa32. |. (ø8op) 
kẻ trộm, kẻ cướp, đạo tặc, 
2. (nozpouk) kẻ tàn sát (cướp phá), 
quân tàn bạo (hung bạo) 

TpOMHTb, Dpa3rpOMHTb (ð) 1. đập phá, 
đánh phá, phá tan, phá huỷ, tàn phá; 
2. (øpaza) đánh tan, đánh bại, đập tan, 
đại phá, công phá; 3. ?a3z. (o61uwamp) 
đả phá, đã kích, công kích 

TpóMK||Hli npwz. 1. to, vang, oang oang, 
sang sảng; ~ TÓJIOC giọng sang sảng, 
giọng nói oang oang; 2. (26eCmHoi1) 
lừng lẫy, vang lừng, lừng danh, hiển 
hách, vang dội, có tiếng; ~oe ñMs tiếng 
tăm lừng lẫy, danh tiếng vang lừng; 
~a4 c1áBa vinh quang lừng lẫy (vang 
lừng); ~az noØéma chiến thắng vang 
lừng (lừng lẫy, vang đội); ~oe né1o 
việc được đồn đại xa gần; ~ ycnéx 
thành công vang dội (ồn ào); 
3. (đbicoKonapHoi#) kêu, đẹp đế, hoa 
mỹ; ~ne cñoBá, (pá3bi lời lẽ đao to 
búa lớn 

TpOÓMKO 4Ø. (một cách) to, vang; ~ 
TOBODMTE nói to, nói oang oang; ~ neTb 
hát vang; ~ kpnwáTb thét, hét, thét (hét, 
kêu) vang; ~ cMeãTbcs cười vang (ầm, 
to, rỘ); ~ pa3aBáTbcw kêu vang, vang 
đội 

IpOMKOTOBODHTGIE 1 
thanh; loa (cok?.) | 

TpÓMKOCTE 2c. âm lượng, độ vang 

rpoMoBl|lól øzz. (thuộc về) sấm, sét; 
nepen. kêu to, oang oang, như sấm; 
~bl€ DaCKáTbi tiếng sấm rền vang; ~ 
TÓIOC giọng oang oang, giọng nói như 
sấm 


loa phóng 


FpoOMOoT.láCHoO 20. (một cách) lớn 
tiếng, to tiếng; (oznppưno) (một cách) 
công khai; ~ 3aaBiTb lớn tiếng (công 
khai) tuyên bố 

IpOMOITJIÁáCHHH 77⁄1  Ì.(O 20n0ce, 
HCHWW 1 LH.) {O, Vang, oang oang, 
sang sảng; 2. (2 wexoøeKe) (có) giọng 
to, giọng oang oang, giọng sang sảng 
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TpOMO03nHTb #€coø. (B) chồng chất, chất 
(chồng, xếp) đống, chất cồng kênh 
(kênh càng) 

TpoMo2/||lñTbcw zecos. Ì. chất (chồng, 
xếp) đống, chông chất lên nhau; rópHI 
~#TC1 OHHả Hã /IDYrTý!O núi non trùng 
điệp, những dãy núi trùng trùng điệp 
điệp; 2. (Ha Ö) øa3zz. (6nxe3đ7np) ìÌ ạch 
trèo lên 

TpOMÓ3IKHĂ 7¬. công kểnh, kềnh 
càng; ~ 6aráK hành lý cổng kênh 
(kênh càng) 

TpOM00TBÓN 1. (cái, cột) thu lôi, chống 
sét 

TDÓMHWG (G?46HH1. CHI. H10 TDÓMKHĂ 
HaqD€U. TpDÓMKO) to hơn 

TpOMbIXáHbe c. (tiếng) ầm ầm, rầm 
rầm, ì ầm 

TpOMBIX||đTb Hecoø. pa2e. (kêu) ầm ầm, 
rầm rầm, ì ầm; ~áeT rpoM sấm động 
ầm ầm; ~áeT TeJéra xe chạy rầm rầm 

IpOMbBIXHÝTb CØđ. 422. phát ra tiếng 
ầm (rầm, uỳnh, đùng, đoàng) 

rpóccỗýx . ốyxz. sỐ cái kế toán 

rpoccMélCTep 1. zax%. đại kiện tướng 
cờ, danh kỳ 

rpoccMélcrepckl|lHli 0ø (thuộc về) 
đại kiện tướng cờ, đanh kỳ; ~oe 3BáHwe 

_ danh hiệu đại kiện tướng cờ 

TpOT 4. (n¿epa) hang, động 

rpoTéck +. (thủ pháp) lố bịch hoá 

rpoTrécKH||bHlfi z;zz⁄z. lố bịch, lố bịch 
hoá; ~ crwJb phong cách lố bịch; ~bpie 
Ó6ðpa3bi những hình tượng lố bịch hoá 

TPpOTẾCKOBl||bIli 77. CM. TpOTẾCKHHIH; 
~aø TpaKTÓBKa ÓỐpa3a sự lý giải hình 
tượng theo thủ pháp lố bịch hoá 

TpÓXHYVTE cöø. 0432. phát ra tiếng uych 
(oạch, uỳnh, âm, râm, đùng, đoàng) 

TpÓXHYVTbC# C0đ. ?42Z. ngã uych (oạch), 
ngã đánh uych (đánh oạch), đổ đánh 

- ầm (đánh uỳnh) 

TpÓXOT Ï z. (2y) (tiếng) âm ầm, rầm 
rầm, đì đùng, đùng đoàng, uỳnh uych 

TpóxoTr TĨ 1. (pe„emo) sàng, máy sàng 

TpOXOTắTb, 34TrpOXOTáTb (kêu) ầm ầm, 
rầm rầm; (o ø»zcmpexax) nổ ầm ầm, đì 
đùng, đùng đoàng 

rpom 1. Í. ycz. (một) trình, đồng trinh, 
đồng xu, xu nhỏ; 2. oốpwH. wH.: ~l 
(oueHb Mano eHee) số tiền rất nhỏ; 
KYHÉTb 3a ~ú mua rất rẽ; mua giá bèo 
(pa2z.); * ~á HÓMAHOTO (01 MẺNHOTO) 
H€ CTÓHT, ~ HeHá không đáng giá một 
trinh, không có giá trị gì, đồ bỏ đi; 6e3 
~ä ( KapMane) không một xu dính túi, 
không một đồng một chữ; ocTáTbcs 
6e3 ~á hoàn toàn trắng tay, sạch túi; He 
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HMCTb HH ~ä 3a nyulÓä không một 
đồng một chữ, tay trắng, không có một 
chút của nào; Hw B ~ H€ CTáBHTb KOTÓ- 
JI., HTÓ-JI. coi khinh ai, cái gì; Hw 3a ~ 
vô ích; HH Ha ~ HeT hoàn toàn không 
có 

TDOMÓBHIĂ #7! (OweHb Ò€iÈ8bi0) TẺ 
tiền, rẻ mạt, rẻ như bèo (như bùn); giá 
bèo (042¿.); (É10X0Z0 Kqau€C7n6) xấu 

TpYðéTb, OrpYy6€TE thô đi, cứng ra; (o 
pykax) chai đi, chai sạn, thành chai; (o 
Hepax) trở nên thô, thô ra, đâm ra 
kệch 

TpyðHTb, HarpyØñTb (7) nói thô (tục, 
thô bi, tục tằn, lỗ mãng, cục cằn) 

rpyốnWH 222. người thô tục (lỗ 
mãng, cục cằn), dân dùi đục chấm 
mắm cáy 


_Tpyốo mapeu. (một cách) thô, tục, thô 


bạo, thô bị, thô lỗ, thô tục, lỗ mãng, 
tục tằn, cục cằn; ~ oỐxOHñTbC € K€M- 
n. xử đối thô bỉ với ai; ~ OTBewáTb trả 
lời thô lỗ (cục cằn, cục súc); ~ nrpáTb 
cnopm. chơi xấu, chơi đữ, đá rừng; © 
~ roBopa khoảng chừng, áng chừng, 
đại để, đại khái 

rpýốðocTb 2c. Ì. (sự, tính) thô, kệch, thô 
kệch, kệch cỡm, thô sơ; 2. (đyuzmwu- 
øocm) (tính) lỗ mãng, thô bí, thô lỗ; 
(đòpa2cenxe) (lời) lỗ mãng, thô tục, 
tục tằn, cục cần; (zocmyrno) (điều, 
hành vi) lỗ mãng, thô bị, thô lỗ, thô 
bạo; 1onycTúTb ~ làm điều thô bạo 

TpyốomipcrH||blll⁄ z2 (oố oøax) 
lông thô; (o cykHe  m. n.) thô, kệch 
mặt, tO sợi; ~a# TKAHb (vải) len to sỢI, 
len kệch mặt, len thô; ~ KOCTIOM bộ 
quần áo len to sợi 

rpyố|lli'  øui. — 1. (ueÒocmamowHO 
omòenaHHb) thô, kệch, thô kệch, 
kệch cm, thô sơ, kệch mặt; 
(npuÕ1u3wm€2pHpid) thô lược, sơ lược; 
nepen. thô lậu, vụng về; ~as paØ6Ta tác 
phẩm thô sơ, vật làm vụng về; ~as 
nHua thức ăn thô sơ, đồ ăn chém to 
kho mặn; ~ noncwqẽr lược tính, tính sơ 
SƠ; ~aã necTb lời nịnh vụng về (thô 
lậu); ~bie qepTbi nnHaá nét mặt thô; 
2.(2cễcmkKuU, tuepoxosamoii) thô, 
kệch, kệch mặt, to sợi; (o ozce) chai 
sần; ~kie pýKH đôi tay chai sẩn; ~as 
TKAHE vải thô (thô sợi, kệch mặt); 3. (o 
eooce, cwexe) thô, không thanh; 
4.(ManoKynbrmypHoi) thô bạo, thô 
kệch, thô lỗ, lỗ mãng, thô tục; dùi đục 
chấm mắm cáy (?o2oø.); ~bIe c1oBá lời 
lẽ lỗ mãng (thô bỉ, thô tục, tục tằn); ~ 
OTBéT câu trả lời thô lỗ (cục cần, bốp 


chát, cục súc); 5. (weÒorycrmwmpiu) thô 
bạo, nghiêm trọng, trầm trọng; ~oe 
HCKa3KéHHe (äKTOB xuyên tạc thô bạo 
những sự kiện; ~oe HapyLCHH€ 
ñórosópa vi phạm thô bạo hiệp ước; 
~a# ouIiHØKa sai lắm nghiêm trọng; 
~ KODM €.-x. rơm rạ, có khô 

TpÝna 2c. đống; ~ kaMHéñ đống đá; 
JI€KáTb ~MH nằm chồng chất (chồng 
đống), chất (chồng) đống 

TDYAHHA 2c. Ì. azam. xương ỨC; 2. CM. 
TDYHHKA 

FDYAWHKA 2c. (thịt sườn; (xonuẽHas 
C8uHwuna) sườn lợn xông khói 

Tpy1HHua 2c. (bệnh) viêm vú, sưng vú 

rpYnH||lóï m2. 1. (thuộc về) ngực, vú; 
~á1 KIẾTKa mm. lông ngực; ~áa 
€I€3á4 awam. tuyến vú; ~á# KOCTb 
aHđm. Xương ỨC; 2.: ~ MJIAHTCH€II COn 
mọn, con thơ (đứa bé) còn bú; * ~ 
TÓJOC ØlỌng ngực; ~ás ›KãáÕa MểÒ. ycm. 
(bệnh) đau thắt ngực 

rpy1oốpfOmmn||blli 2: ~as 1Iperpána 
qHam. cơ hoành, cơ hoành cách, hoành 
cách mạc 

FpyAnllb 2c. l. ngực; 2. (2cemnckas) vú; 
nhũ hoa (ø2C1.); KODMHTb ~bIO Cho 
bú; 3. (y pyốaw) phần ngực; * ~b9 
3aIIMTHTE KOTÓ-JI., HTÓ-JI., BCTATb ~bKO 
HA 34HIWTV KOTÓ-I., qeTrÓ-J. lấy thân 
mình (đứng lên, kiên quyết, dũng cảm) 
bảo vệ ai, cái gì; ~bO IO/IO3KWTb ce6€ 
IOpÓTY vượt mọi gian nguy vạch ra 
cho mình con đường tiến 

TpYXéHHe c. (sự) chất, xếp, chất hàng, 
xếp hàng 

TDpÝ2KeHHil, rpyKẽHbHil #2: (đã) chất 
hàng, có hàng 

TDY3 M. Ì. m. cÒ. (m2cecmo) sức nặng, 
vật nặng, gánh nặng, tải trọng; 
IOI3HHIl ~ tải trọng có ích; MÉpTBHIĂ 
~ vật tích đọng, hàng tồn đọng; c 
TñKỂIBHIM ~OM có gánh nặng; 
2.(moøapo) hàng hàng chở; 
HaCkINHÓB ~ hàng rời 

Tpy2H|Ìb . nấm sữa (Lacfarius piDera- 
f¿S); * Ha3BáICH ~€©M, HOJI€34BĂ B 
KýaoB + đã trót thì trét; đâm lao phải 
theo lao; đã quyết thì hành (zo2oøz. ) 

Fpy3ñ1o c. puiố. (cục, hòn) chì 

TDY3HH 1., ~KA 2C. người Georgia (Gru- 
z1a) 

Tpy3HHcKHĂ 0ø (thuốc về) Georgia, 
GruzIa 

IDY3HTb, HAITDY3HTb, HOTDY3HTb Ì. CÓđ. 
HATDY3ETb (B 7) chất, xếp, chất (xếp) 
đầy; ~ auIHHbi 1écoM chất (xếp) gỗ 
lên xe; 2.coø norpy3aiTret (Ö) 


(CK1aÒbi6đb Kyỏa-.) chất 
(xếp)... lên 

TDY3ÉTbc1#, HoTpy3wTrbpcd |.chất (bốc, 
lấy) hàng, đáp; ~ yrnẽM lấy than, ăn 
than; 2. (now3øoowrn nocaòky) đáp: 
(Ha cao, noe3Ò u m. n. moi.) đáp, 
lên; (wđ cyÒHOo 1 m. nở.) Xuống 

TpÝ3H0 apeu. (một cách) nặng nề 

TDÿ32HOCTb 2. (sự) đẫy đà, phốp pháp; 
nặng nề (c7. TDý3HHIl) 

TPW3HH #72. (o weaoøeke) đây đà, 
phốp pháp, phục phịch, béo phì; (o 
noxoòke) nặng nề, lạch bạch, lạch đạch 

TDY30BHK 1. Xe tải, ÔfÔ vận tải, ÔtÔ 
hàng, camnhông 

TDY30B.1an€J1eu 1 người chủ hàng vận 
chuyển 

rpy3oBllói øzz⁄z. (để) chở hàng, vận 
tải; ~áq MaIIHHa Xe vận tải, ôtô chở 
hàng, camnhông; ~óc cýÝ Ho tàu vận 
tải, tàu chở hàng; ~óe ñBH3KéHne Vận 
chuyển hàng hóa; ~ TpáHcHoOpT 
(ngành, phương tiện) vận chuyển hàng 
hoá 

Tpy3ooốðopóT x. khối lượng hàng hóa 
chu chuyển (lưu thông hàng hóa); ~ 
MOPCKÓTO TpáHcTnopTa khối lượng hàng 
hóa chu chuyển của ngành vận tải 
đường biển 

TPY300TIpABITe€.Ib 1. người gửi hàng 

TDY30H101bÊMHHE 1. máy trục hàng 

TDY30I01bEMHOCTE 2. lỰC tải, SỨC tải, 
sức chở, trọng tải 

TDY30H0IbEMHHIĂ #72: ~ KpaH cần 
trục, cần cẩu 

TpY30n0.1Y4äT€.Ib 1. người nhận hàng 

TpY2onoTók 4%. lưu lượng hàng hóa 

Tpý3HK +. công nhân bốc dỡ (bốc vác), 
phu khuân vác; cửu vạn (pa5z.) 

TDpYHT 1. Í.(zouøa) đất, tầng đất, đất 
cái chất đất; (mo) đáy, đất đáy; 
necuaHHil ~ tầng đất cát; 2. cwø. (lớp) 
sơn nền, sơn lót 

TDYHTOBáHH© €. C1. TDYHTÓBKa Ï 

TDYHTOBáTE #€Cođ. (B) 2⁄cuø. quét sơn 
nền, sơn lót 

TDYHTOBKA 2C. 2ø. Ì. (sự) quét sơn 
nền, sơn lót; 2. 2cø. (lớp) sơn nền, sơn 
lót 

TPYHTOB|OĂ 771: ~bIl€ BÓNBI nƯỚC 
ngầm; ~áøa nopóra đường đất 

rpýnn||la 2c. nhóm, tổ, tốp, toán, đội, 
đoàn, đám, cụm, tập đoàn; ~ mionél 
nhóm (tập đoàn) người; ~ I€pÉBb€B 
đám (cụm) cây; coHHáJIbHa1 ~ tập 
đoàn xã hội; napTHliHaa ~ tổ đảng; 
necáHTHa1 ~ đội (nhóm, toán) đổ bộ; 
yuéØHas ~ nhóm (tổ) học tập; ~ KpÓóBH 


2py3 
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Øuoz. nhóm máu; (bororpaHpoBaTbcs 
~oli chụp ảnh theo đoàn (nhóm) 

IpynHHpOBáTEL, cTpynHnHpOBáTPE (Ö) 
nhóm (họp)... lại, tập hợp, tụ họp, tụ 
tẬp; (KaccudQbuwuposdmp) phân loại, 
xếp loại, chia loại 

TDYNNHDOBáTbCH, — CTDYHHHDpOBáTbCä 
nhóm (họp, xúm) lại, tập hợp, tụ họp, 
tụ tẬp; ~ BOKpYT Koró-. họp lại (xúm 
lạt, tập hợp, tụ họp, tụ tập) xung quanh 
aI 

rpynnnpóbBka 2c. l.(ðe#Wcmeue) (sự) 
nhóm lại, họp lại, tập hợp, tụ họp, tụ 
tập, xúm lại; 2. (22ynna) nhóm, phái, 
nhóm phái, phe đẳng, tập đoàn; øo:. 
tập đoàn đoàn quân, cụm; 
IO/IHTHuecKas ~ nhóm phái (phe đảng) 
chính trị; BOÉHHO-IO/HTH€CKas ~ tập 
đoàn chính trị quân sự; ~ BoĂcK cụm 
quân 

rpynnoB|lóli ø”zz. (thuộc về) nhóm, tổ; 
(KonneKmusHei1) tập thể; ~Eie 3aHwrns 
giờ học tổ, buổi học nhóm; ~ nnoTá% 
thuật lái máy bay theo nhóm; ~ 
KOCMHwecKHW no/1ẻr chuyến bay vũ trụ 
theo nhóm; ~øie wHTepécbI quyền lợi 
phe phái (nhóm phái, phe đảng);  ~ 


ỐpaK 2z quần hôn; ~áa (QÓópMa - 


paccenéHns hình thức bố trí cư dân ở 
theo lối quần cư 

rpynnoBm\HHa 2c. (bệnh, đầu óc, tư 
tưởng) bè phái, nhóm phái, phe đẳng 

TDYCTHTE #ccoø. buồn, buồn rầu, u sầu, 
phiền muộn, buồn phiền, sầu muộn; ~ 
1O KOMÝ-I. nhớ (buồn nhớ, thương 
nhớ) ai 

TpýcTHo l.⁄apeu. (một cách) buồn, 
buồn rầu, rầu rĩ, buồn bã, buồn phiền, 
phiền muộn; 2. ở 34w. cKa3. 631. (JJ) 
buồn; He ~ tôi buồn 

TpÝCTH||bifí z2 buồn, buồn rầu, rầu 
ñ, buồn bã, buồn râu, buồn phiên, 
phiền muộn, u buồn, u sầu; ~aø HécHg 
bài hát buồn, ca khúc bi ai (bi luy); 
~oe wnó vẻ mặt buồn rầu, mặt rầu ïĩ; 
~aã Kaprina bức tranh buồn thảm, 
cảnh buồn; ñMÉTb ~ BH7 có vẻ buồn 

TDpYCTb 2c. (nỗi, sự) buồn, buồn bã, 
buồn rầu, u sầu, buồn phiền, phiền 
muộn : 

rpyma zc. l. (òepeøo) (cây) lê (PS); 
2. (mo) (quả, trái) lê; 3. (pe3unoøaø) 
(quả) lê caosu, bóng caosu; “” 
3eMJIãHää ~ (cây) cúc vú (Helianthus 
tuberosus) 

TpYyHIeBHnHBIĂ #722. (có) hình quả lê, 
dạng lê 


IP⁄3 


TpYuleBHII, rpymóÓBbilli 07 (thuộc 
về) lê; (nM2OmO6I€HHbĐIW 13 Z2DVMi) 
(bằng) lê 

rpHxa 2c. (bệnh) thoát vị, thoát tràng, 
sa lồi; yIleM/IEHHaä ~ thoát vị bị nghẹt; 
MOIIÓHOWHaøs ~ thoát vị hạ nang; 
náxoBaa ~ (bệnh) sa đì, thiên truy; ~ 
IO3BOHÓHHMKa gai cột sống 

FDBI3HfẲ 2C. Ì. (1G2/CÒY 2'CHGOHHbĐLWU) 
(sự) cắn nhau, cắn xé nhau; 2. #„epeH. 
pa3e. (ccopa, ckoKđ) (sự) cắn xé nhau, 
xâu xé nhau, đấu đá nhau, kình chống 
nhau, hục hặc nhau 

TpEI3110 c. hàm thiếc 

TpbH||Tb #ecoø. (B) |. (pacKyCbisamb) 
cắn nhàn (uc) cắn  trắt 
(OmKVCbi6đmb HOH€MHo2y) gặm, nhấm, 
gặm nhấm, nhai rau rấu; ~ nedéHbe 
gặm (cắn) bánh bích-qui; ~ kocTE gặm 
(nhằn) xương; ~ cẻMedKn cắn hạt dưa, 
nhằn hạt quỳ; ~ ynwá nhai hàm thiếc; 
~- ceÕé HórTn cắn (gặăm) móng tay; 
2.pa3/. (npuòupampcs) hạch sách, 
hoạnh hoe, xét nét, bắt bẻ, oẻ hoẹ, bẻ 
hoẹ, cần nhần; 3. (wpzamo) cắn rứt, 
giầy vò, làm đau khổ; eró ~T 
packáaHwe lòng hối hận giày vò (cắn 
rỨt) nó; eró ~r rocKá nỗi buồn làm 
chàng héo hon 

TDEI3TECW #€C06. Ì. (0 2/C/60rmHbix) cắn 
(cắn xé) nhau; 2.wepeH pa32. 
(ccopumocs) cắn xé (xâu xé, đấu đá, 
kình chống, hục hặc, cắn cấu) nhau 

TpES3VH 2 30öz. động vật găm nhấm 
(Rodenfia) 

Ipuná 2c. l.(caÒoøas, o2opoòmas) 
luống; 2. (2op) dãy; 3. (o6naKođ 1m. 
n.) dãy, hàng 

rpú1k||a 2c. c4. rpdná Ì; KONáắTb ~H XỚI 
luống, đánh luống 

TpwnýIee c. (cK1. Kak na.) tương lai, 
thời sau, vị lai 

rpwuaVm||HĂ z2. tương lai, mai sau, 
sau này, về sau, sắp tới ~we 
IOKOI€HH+x những thế hệ mai sau 
(tương lai); © Ha coH ~ trước khi ngủ 

rps3eB||lÓfĂF npux. (thuộc về) bùn; ~He 
B4HHBI đò. tắm bùn - 

Tpw2e1edéốØnnua 2c. bệnh viện chữa 
bằng bùn 

Tpw3enedéHne c. liệu pháp bùn, cách 
chữa bệnh bằng bùn 

TPpW3HÉŒTb, 3arps3HñTb (B) 1. làm bẩn 
(nhơ, dơ, nhơ bẩn, dơ bẩn, nhơ nhớp, 
nhớp); 2. øepem. bôi nhọ, bôi đen, bôi 
tro trát trấu 


[P4 


FDpW3HH”TbCä, 3arp33HWTbcä bị bẩn (nhơ, 


dơ, nhơ bẩn, dơ bẩn, nhơ nhớp, nhớp), 
nhiễm bẩn, lấm 

rp#3Ho l. zapeu. (một cách) bản, nhớp, 
nhơ bẩn, dơ bẩn, bẩn thỉu, nhớp nhúa; 
4TO HanñcaHo ~ bài này viết bẩn; 2. ø 
3uau. cKa3. 6e3n. (thật là) lây lội, lầm 
lội, bùn lầy, lầy bùn; Ha ý1wHe ~ Ở 


ngoài đường thật là lầy lội (lâm lội), ˆ 


đường bùn lầy quá 
TpS3HoBáTkif z2. hơi bẩn 


TDW23Hý.TW . # 2C. (CKI. KđK 2.) pđ32. 
kẻ bẩn thỉu (nhớp nhúa); (o emzx) đồ 
ma Ỉlem 

TpW3HVTb ,€cöđ. Ïl.ngập trong bùn; 
2. nepeH. ngập ngụa trong bùn nhơ 

TDS3HÝXâ 1. 2C. CM. TD13HÝJ18 

Tpw3H||kbtli z2. |. lây, lây lội, lầm lội, 
bùn lầy, lầy bùn, đầy bùn; ~as ýinna 
đường lây (lây lội); 2. (sanauxaHHbii) 
bẩn, nhơ, dơ, nhơ nhớp, bẩn thiu, nhơ 
bẩn, dơ bẩn, vấy bùn; ~oe Øenbẽ quần 
áo bấn; ~aw ỐyBb giày lấm bùn; 
3. nepeH. (Henpucmoữneii) bản thiu, 
dơ dáy, nhơ nhuốc, nhơ nhớp, khả ố, bỉ 
ổi, đê tiện; ~aa Hcrópnx chuyện bẩn 
thu (bỉ ối, khả ố); ~ble MHicn ý nghĩ 
nhơ nhuốc, ý tưởng đen tối; ~bIe 
ciiéTrH chuyên đơm đặt bỉ ổi (hèn hạ, 
đê tiện); ~bIe 34MbICJIbi mưu đồ nhơ 
nhuốc (xấu xa, bần thiu), ~a BolfiHá 
(cuộc) chiến tranh bẩn thiu; ~ble 
TeXHOJÓTMH (Ha 6biốopax) những thủ 
đoạn tranh cử bẩn thíu; 
4. (34Da24CÊHHbI1“ 
DaÒuOakmuøHocm»ø) nhiễm xạ, bị 
phóng xạ; ~ax 3óHa vùng nhiễm xạ (bị 
phóng xạ); ~ble nponýkrki thực phẩm 
nhiễm xạ (bị phóng xạ); *  pHIrbcs, 
KOHáTbC# B_ HbÊM-JI ~OM Ố€Jbé ngồi lê 
đôi mách (ngồi lê mách lẻo) chuyện 
của ai, móc mách chuyện xấu của ai 

rp3||b 2c. Ì. zz. cò. bùn, lầy, bùn lầy; 
M€CHTb ~ lội bùn; Becb B ~ứ lấm đây 
bùn; 2. .: ~Hm (ewe6noe cpeòcm60) 
bùn; 1edeØHbie ~wn bùn chữa bệnh; 
1eqlTb KOFỎ-I. ~ãMH chữa cho ai bằng 
bùn; 3. z. eð. („ewucmoma, cop) bụi 
bẩn, rác rưởi, rác bẩn, chất bẩn, vết 


bẩn; („a mene, oòecòe) cáu, ghét; - 


BbéBIiasca ~ bụi bẩn bám, ghét bám; 
4.nepen. (điều) nhơ nhuốc, dơ đấy, 
bẩn thỉu, xấu xa, khả ố, đê tiện, bỉ ổi; 
** 3aÕpácHIBaTb KOTÓ-I. ~blO bôi nhọ 
ai, bôi tro trát trấu ai; He YIápHTb 
JIHHÓM B ~ giữ được thể diện, gìn giữ 
được thanh danh 
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rpwH||yTb cöø. l.âm vang, vang lên, 
vang dậy, vang động, kêu ầm; (220ko 
3đHGïTb, 23aKDWwambp) hát to, kêu to; 
~YyJI TPpOM tiếng sấm ẩm vang; ~y 
BBICTp€I tiếng súng nổ vang (ầm vang, 
vang lên); ~y/Ia Mỹ3bIKa nhạc vang lên; 
2. nepeH. (pa3paznocs) bùng nổ, nổ 
Ta; ~yla BOÌiHá chiến tranh bùng nổ 

ryáno c. phân chim khô (đã hođi) 

ryáHmIb 2c. Ì. (“?ackđ) gouache, (thuốc) 
bột màu, màu bột; 2. (x4øzzzwa) (bức) 
tranh bột màu 

ryÕõá Ï 2c môi; BEpxH4 ~ môi trên; 
HH3 ~ môi dưới S* HO ryÕáM 
nñOMá3aTb hứa suông, hứa hươu hứa 
VưƯỢNn; HaYTb rÝýÕỐbI cong tớn môi lên, 
cong cớn, hờn dỗi; y Heró rÝýÕa He 
nýpa anh ta sành điệu lắm, nó biết 
chọn cái tốt nhất 

ryốá II 2c. 2eozp. vũng, vịnh, vũng biển, 
vinh nhỏ 

ryÕácThili z2. (có) môi to, môi dày 

ryốepHáTop  Ì.(@ Poccuwu 1 m.n.) 
thống đốc, tỉnh trưởng; (ø C7714) thống 
đốc; 2. (ø Koowwsx) toàn quyền 

ryốepHáropcKllif øwzøz: (thuộc về) 
thống đốc, tỉnh trưởng; toàn quyền (cø. 
TYỐCpHATOP), > HOIOXKÉHHE XÝ%e€ 
~oro tình thế cực kỳ khó khăn (khó xử) 

ryÕépHHã 2%. cm. tỉnh 

TYðÉpHCKHĂ #1. cm. (thuộc về) tỉnh; 
~ TÓpO¡ tỉnh ly 

ryốñTeJb . hung thần; kẻ huy hoại 
(huý diệt, tiêu diệt, tiêu huỷ); (yốu#a) 
sát thủ, kẻ sát nhân (giết người); ~ 
TanáHTOB kẻ huỷ hoại các tài năng 

IYÕWT€eJIbHO „0e. (một cách) nguy 
hại, tai hại, tai ác 

TYỐHT€JIbH0CTb 2. (Sự, tính chất) nguy 
hạt, tai hại, tai ác 

TYốHT€JIEH||blli #722. nguy hại, tai hại, 
tai ác, huy diệt ~oe BInwHwe ảnh 

-_ hưởng nguy hại 

ryÕõHTb, IoTyÕWTb, cryØWTb (Ö) ]. (ywu- 
o2camp) giết, diệt, huỷ điệt, tiêu 
diệt, giết chết; (mnopzmm) làm hư 
(hỏng, mai một, tiêu ma, hư hỏng), huỷ 
hoại; 2. z2eH. (ỐØCW€1IbHO maM1nb) 
hoang phí, tiêu phí, giết; 3. (2e. 
H€Cwacmnpiw) làm khốn khổ, làm khổ 

TWỐØK|ÌjA 2c. Ì.OỐbiKH. MH.: ~H 3001. 
(loài) hải miên, bọt biển (Porera), 
2. (Òa w»ưmnps) miếng xốp, miếng hải 
miên, miếng bọt biển, miếng xốp kỳ 
lưng 

ryốH||6lă røz. 1. (thuộc về) môi; ~ás 
IOMá1a sáp môi, sáp; 2. /đ.: ~ 3BYK 


âm môi, thần âm; ~ coriácHhili phụ âm 
môi 

rÝ6waT||bIlfi z7. XỐp; ~as D€3WHa cao 
Su XỐP; ~oe %e/Ié3o méx. sắt bọt; ~as 
ILITHHa 7#ex. pÌatin xốp 

TYBCDHáHTKA 2. yCm:. nữ gia sư 

TYB€DHED 4. yC7!. gia Sử 

TYTÝ pa32.: Hu ~Ì mì đi!; OH CHIÍT H HH 
~ nó ngồi im thin thít, anh ta ngồi 
ngậm tăm, cậu ta ngồi không nói 
không rằng 

rynéHwe c. (tiếng) hú, hụ, rú, rúc; leng 
keng; vo ve; ù ù, vi vu; vù vù, ì ầm (đ. 
TY"€Tt) 

TYH||éTb, ñpDorY/HTb |. (o c„pene) hú, hụ, 
rú, rúc; (o KozoKoe) (kêu) leng keng; (ø 
2cyk€) (kêu) vù vù, vo ve; (o øemj€) 
(kêu) ù ù, vi vu; (o cawozẽme) (kêu) vù 
vù, ì âm; 2. (Ò4øa» cwZHan) bóp còi, 
bấm còi; © y MeHs B yInáx ~ár tôi bị ù 
tai, trong tai tôi có tiếng ù ù 

ryA||6K w. Ì. (cái) còi; 2. (zøy£) (tiếng) 
còi; xúp lê (pa3z.); aBäTb ~KH bóp CÒI, 
bấm còi 

TY1NpÓH 4. 7x. goudron, guđron, nhựa 
than đá, nhựa đường, hắc ín 

TYADOHHpOBATE #đC06. 1 CO6. (B) mex. 
rải nhựa, phủ (tưới) guđron, quét hắc ín 

IY% 4. (6 ynps24cu) đây thắng ngựa; * 
B31BIIHCb 3A ~, H€ TOBODH, WTO H€ 
7ñIO% #øcn. > đã quyết thì hành; đã trót 
thì trét; đâm lao phải theo lao 

IyxeBll6lĂ øứ.: ~áa nopóra đường xe 
ngựa (xe SÚC VẬt); ~ TDáHCIODT Xe 
ngựa tải, xe bò, xe trâu; Ha ~ Tãre (do) 
ngựa kéo, súc vật kéo 

Ty/1 w. (tiếng) ồn ào, xôn xao, ầm ầm, 
rầm rầm; ~ roocón tiếng nói ồn ào, 
tiếng xôn xao đủ giọng; ~ MaHIHH tiếng 
xe chạy mâm _ 

rýyk|Ìifữ #7. Ì.âm vang, dội tiếng; 
~We CBÓ/IBI những mái vòm âm vang; 
2.(zpowkuu) ồn ào, rộn rịch, âm ầm, 
rầm rầm, rầm rập; ~ne miarw những 
bước chân rầm rập (rầm rầm) 

TÝ.IbKHH 11.: C ~ HOC #ocm. ít Ỏi, rất 
ít 

rÝJIK0O #apeu. (một cách) âm vang, ồn 
ào, rộn rịch, 

TYJWKA M. 2C. (CKI KaK 2.) Kẻ ăn 
chơi (chơi bời), dân làng chơi 


TY/IIHb€ c€. 1. (cuộc) đi chơi, đi đạo, 


dạo chơi; 2. (n0,azònecmøo) lễ hội, hội 
hè, liên hoan; HapónHoe ~ lễ hội (hội 
hè) dân gian, liên hoan nhân dân 
ryllire l.đi chơi, đi dạo, dạo chơi, 
dạo; BOnHTb KOFTóÓ-I. ~ đắt ai đi chơi; 
nnTử ~ đi chơi, đi dạo, dạo chơi; B 


HápK€ ~€T MHÓTO Hapóny nhiều người 
dạo chơi (đi chơi) ở công viên; 
2.(6pưne C60ÓØ0ÒHĐL-M Om paÔOmbi) 
pa2e. chơi, nghỉ; 3. pa3z. (8@Cenumoc8) 
vui chơi, ăn chơi, chơi bời, chơi; 4. (c 
1)  npocm._ (Ôpmb 6 JIOÔOđGHĐIX 
O/-HO1ueHzix) lăng nhăng, léng phéng, 
mèo mỡ, bồ bịch, tằng tu, dan díu 
ry.mim 1. <y7z. (món) goulash, thịt ninh 

TYMAHH3áIIHS 2. (Sự) nhân văn hoá, nhân 
đạo hoá; ~ 3aKÓHoB nhân đạo hoá luật 
pháp; ~ oỐHIécTB€HHOTO CO3HäHHW% nhân 
văn hoá (nhân đạo hoá) ý thức xã hội 

IYMAHH3M 1%. Ì. (Ò6⁄2CCHU€ 2HOXH 
Bozpo2coen) chù nghĩa nhân văn; 
2. (OHO1CHue K JHOÒ11M, 
HDOHMKHVMOC JOÔO6bl2 Kˆ G106€KY) 
chủ nghĩa nhân đạo (nhân văn, nhân 
bản) 

TyMaHức€T 1. nhà nhân văn, người theo 
chủ nghĩa nhân đạo (nhân văn, nhân 
bản); (đ1Ođ@K, HDOHMKHVTNbIl HÒCSLMU 
2ÿMđH124) người nhân ái, người có tư 
tưởng nhân đạo - 

IVMaHHCTñdecKllnf ø⁄2z. (thuộc về) 
chủ nghĩa nhân đạo, chủ nghĩa nhân 
văn, chủ nghĩa nhân bản 

TYMAHHTáäpH||bIf z2. (thuộc về) nhân 
văn, xã hội; ~bIe HaýKH khoa học nhân 
văn (xã hội); ~bIle 3HáHHxa kiến thức 
nhân văn; ~oe npáso luật nhân văn 

IYMáHHO #20eu. (một cách) nhân đạo, 
nhân ái, nhân từ 

TYMáHHOCTb 2. (tính, lòng) nhân đạo, 
nhân ái, nhântừ - 

IYMáHHHI #72. nhân đạo, nhân ái, 
nhân từ, nhân hậu, nhân đức, từ ái; ~ 
qe1oBéK người nhân ái (nhân từ); ~ 
nocrýnok hành động nhân đạo 

TYMMA 2. 1eö. (chứng) u giang mai 

TYMMHApäỐwNE x⁄. gôm (nhựa cây) arab 

TYMHÓ c. (01 ccamoeo xnieốa) kho lúa 
gặt; (mo) sân đập lúa 

TYMVC 1. c.-x. (đất) mùn | 

TYDMäH 1., ~KA 2C. người sành ăn (thích 
ăn ngon) 

TYpMáHCTBO c. (sự, tính) sành ăn, thích 
ăn ngon 

TYHHbI 1. (đÒ. TYHH 4.) C7. ngưỜI 
Hung nô 


TYpT x. đàn; ~ oseéii đàn cừu 


—l8l— 


TYVpToB|lúli n2 l. (thuộc về) đàn; 
2.(onmoøbòi#) cả lô, buôn, sỉ; ~ág 
nponäaa bán buôn, bán sỉ, bán cả lô 

TYDTOBIHIHK 1 người chăn gia súc đàn 

TYDTÓM H4Ð0€u. pa32. |. (onmow) VỚI số 
lượng lớn, tất cả một lần, cả lô; 
IOKyHnáTbE ~ mua buôn, mua sỉ; 
2. (zypp6ow) tất cả cùng nhau, cùng 
nhau, cùng chung, cùng 

TYDÝ 4 Ø1 guru, tôn sư, ông đạo 
(pa3e.) 

TYypbốá 2c. đám, bọn, đoàn, lũ 

TYpbốöøH zapeu. lũ lượt, thành đoàn, 
thành đám, thành lũ; nnrủ ~ kéo đi lũ 
lượt, đi thành đoàn 

rycáK 1 ngỗng đực 

Tycáp 2. ¿cm. hussard, khinh ky bình 

rycápcKHHf nøz (thuộc về) hussard, 
khinh ky binh; ~ no/nK frung đoàn hus- 
sard (khinh ky binh) 

TYceHHHa 2c. Í.3ooøx. sâu đo, sâu róm, 
sâu; 2. z„ex. vòng xích, dây xích, xích 
TýCeHHHH||HP 0ø. rnex. (thuộc về) 
vòng xích, xích; (0M€!O14W1 2VC€HWbi) 
(dùng) xích; ~ TpákTrop máy kéo chạy 
xích; ~a# MaIWHa xe ôtô chạy xích; Ha 

~oM Xoyý chạy bằng xích 

TYCEHOK 1. ngỗng con 

rycnmH||bili z2. (thuộc về) ngỗng; ~oe 
niepó lông ngỗng; ~oe cáno mỡ ngỗng: 
** InOKpHirbc ~oli KÓ%eli nổi đa gà, 
sởn gai ốc, sởn gai 

TÝCJIH 1. (CKn. KaK M.) y2. đàn gusÌi 

ryc.rfp . người chơi đàn gusli 

IYCTẾTb H@CO6đ. Ì.(O 601OCdX, I€C€ 
m. n.) trở nên rậm hơn; 2. (0 K44 
m. n.) đặc (sánh, quánh, cô, cô đặc, 
đặc quánh) lại; (32cmpiøamp) đông 
lại, 3. (oØ oÕnaKax 1 m. n.) trở nên 
dày hơn 

rÝýcTo ape. (một cách) rậm, dày, mau, 
rậm rạp, dày đặc; đặc, sánh, quánh; 
đông, đông đúc (cp  TycTól); ~ 
3aBápnsarb wafi pha trà đậm (đặc); ~ 
pacrửỞ mọc rậm rạp (um tùm, tùm 
lum); ~ céxTrb gieo mau (dày); ~ 
TIOKpaCHéTE đỏ mặt tía ta 

TYCT0BO0.IỐCHIï #7222. (có) tóc rậm, tóc 
dày, lông rậm, lông dày 

IycT||lOlÚ ứøua. 1. (uacmzz) rậm, dày, 
mau, nhặt, rậm rạp, um tùm, dày đặc, 
tùm lum; ~ nec rừng rậm (dày, um 


TOH 


tùm, rậm rạp); ~bIe ÕpÓóBH lông mày 
rậm (sâu róm ?4z2z.); ~áø 1wcTBá cành 
lá sum sê (sum suê, rậm rạp); ~Eie 
BÓ/OCHI tóc rậm (dày), lông rậm (dày); 
~ä#g C€Tb X€JI3HBIX nopór mạng lưới 
đường sắt dày đặc 2. (me 
60ÒH/cmoòiu) đặc, sánh, sệt, quánh; 
~óe Mác1o đầu sánh; ~ waäñ trà đậm 
(đặc); 3. (zzomHpi#) m, dày, dày đặc; 
~ nñBIM khói um (dày đặc); ~ TYMäH 
sương mù dày đặc; 4. 
(MHOZOwwucneHHbi0) đông, đông đúc, 
đông nghịt, trù mật; ~áa Tonná đám 
người đông nghịt; ~óe HaceéHwe dân 
cư trù mật, cư dân đông đúc; 5. (o 
2ozoce) trầm, trầm sâu; ~ 6ac giọng 
nam trầm sâu; 6.(o zøeme) thắm, 
thẫm, sẫm 

TYCT0./IHCTB€HHHIĂ #7 um tùm, sum 
sê, sum suê, rậm rạp, xanh um, rậm lá 

IYCTOHACGJIEHHHHI ø072⁄/ đông đúc, 
đông dân, trù mật 

rycToTrá 2c. mật độ, nồng độ, (độ, sự) 
dày, đặc, đậm, dày đặc 

IYCHIHS 2. ngỗng mái 

ryc||b. ngỗng (Ancer); * ~ nánwaTHIl 
kẻ láu linh, tay láu cá; ~lñ 1pa3HHTb 
trêu tức (chọc tức) vô ích; KaK c rýycã 
Bomá > như nước đổ đầu vịt; xopóm ~Ì 
lầu thật! 

TYCbKÓM #2øe. (một cách) nối đuôi 
nhau; HITH ~ IO TpONHñHK€ nối đuôi 
nhau đi theo lối mòn 

TycñTHHa 2c. thịt ngỗng 

TYTAJ1ÚH 1. xi, kem đánh giày | 

TYTTAIÉpWa 2c. gufta-percha, nhựa kết 

TYTTanépweBiifi #z2¡. (thuộc về) gutta- 
percha, nhựa kết; (2 2ywmanepuw) 
(bằng) gutta-percha, nhựa kết 

rwmj||a 2c. 1. cặn, bã; KojéăHaw ~ bã cà- 
phê; 2. (z2) (khu) rừng rậm, rừng 
dày; (3apoc) làm cây; B ~e JIéca trong 
rừng rậm; 3.: B ~e TonnHI giữa đám 
đông; B ~e COỐHITH Ở trung tâm các sự 
kiện 

IYHI€ (CØ46HUMH Cm. HDUI. TYCTOĂð H 
Hapeu. rÝcro) rậm hơn, dày hơn; đặc 
hơn; đông hơn 


r2ỐðHNCT 1. paz2. nhân viên an ninh, công 
an 


L2 zø. neuzm. nhà máy thuỷ điện 


TIOlC . op. cờ mũi chiến hạm 


n8 Ì  uacmuua l.ymeepò. (ò0 
6b1DA2/CCHU1 C0271aCcw3) vâng; 
(nowrmuwmne/pHo) dạ, vâng a, thưa vâng; 
(C6bICOKAđ tu aM101bspH0) phải, ừ, Ờ, 
CÓ; /1A, KOH€uHO vâng, đúng thế; vâng, 
hẳn thế; phi ỐEInn TaM? — /la, ỐbLI 
anh đã ở đằng ấy? — Vâng (Vâng ạ, 
Dạ, Phải), tôi đã ở đấy; on y›xé yIiẽ? 
— /la anh ấy đi rồi à? — Vâng, Vâng 
ạ, Thưa vâng; na wnn Her? có hay 
không?, đồng ý hay không?; 2. (ma, 
ÒQeUcmewmenpno) quả thế, đúng thế, 
thực thế; na, 2KH3HE Óq€Hb CJIO3KHá quả 
thế (đúng thế, thực thế), cuộc đời phức 
tạp lắm; 3. (øøm: e„) chà, à, này; /la! 
qyTE He 3aốbLI Chà, suýt nữa thì quên; 
1A, eHIỀ ONHá HÓBOCTb à, còn một tin 
nữa; 4. (K4 2c, KaK bi H€ maK) hừ; 3 
Halný TeØé KHủTYy. — /la, HalnẽIIE! tớ 
sẽ tìm cho cậu cuốn sách. — Hừ, có 
mà tìm!; 5. øon?. (ne ma 14?) có phải 
không?, phải không?, à?, chứ?; 
cor/ácHH, 1a? anh đồng ý, có phải 
không?; anh đồng ý à?; anh bằng lòng 
chứ?; 6. øeonp. (pazøe?, ney2Icenu?) thế 
à?, thế ư?, thật à?; oH y3K€ ylIIể1. — 
Ha? anh ấy đi rồi. — Thế ư (Thật à)?; 
1a Hy? thế à?, thật à? thật thế à?; 
7. yCw.: 1a BOT H OHÍ đấy, chính là cậu 
tal; 1a WTO BBIi roBOpñre? thế cơ à?, 
thật thế à?; ma n7ñre %e cKopée! đi 
mau lên chứ!, anh hãy đi nhanh lên 
nào!; Ky/á 2e HnTú? — /la npăMo! đi 
đâu? — Cứ đi thẳắng!; ýro qTó-HHỐyHb 
1a 3HáqHT cái đó cũng có ý nghĩa gì 
đấy chứ!; na To € HHM TOBODHTb còn 
nói øì được với nó chứ!; na He MÓ?K€T 
6bire không thể có như vậy được!; 
§.(nycmp): na ỐÝH€T BaM WH3BÉCTHO, 
qro.. anh cần phải biết rằng...; ma 
CỐýYTC1 HảIIH €1áHHSÌ mong sao 
ước nguyện của chúng ta sẽ đạt được!; 
1a CTHH€T Bpar! mong sao kẻ thù phải 


h 


bỏ mạng!; © sor 3To na! thế mới tuyệt 
chứt, tuyệt trần làm saol, tuyệt quá 
chừng! 


1a IÏĨ co2z Ì. coeở. và; phi na 1 anh và 


tÔi; TÓJIbKO JIec 1a 6onóTa chỉ có rừng 
và đầm lầy mà thôi; 2.zucoeò. (6 
COMWGH. € HaDp€U. «€II1Ê», ‹HOỐaBOK», 
«1pHToM») mà lại lại cerÓnHs 
XÓIOHHO, 7a eHIŠ 1O2KJ7Ib HT hôm nay 
đã rét mà lại mưa; 3. 027„gwm. 
nhưng, mà, mà lại; 4 HOHIỂJI ỐbI B 
KHHÓ, 7â ÿ M€Hñ H€T ỐH/IéTa tôi muốn 
đi xem ciné mà không có vé, mình 
muốn đi xem xInê, nhưng không có vé; 
` na H a) (a Kpome moeo) hơn nữa, và 
lại, vả chăng, mà lại còn, lại còn, mà 
còn, mà lại, còn; 6) ( wøaKowew) cuối 
Cùng; HýMaI, ýMAI ña H HaHÝýMAI 
nghĩ mãi, nghĩ mãi cuối cùng thì nghĩ 
ra 


náÕmH coio32 yem. để, để cho 
IABäTb, /JATE (ð) l.cho, đưa; (Ha 
_øpeMøñ) cho mượn; (?09opywamp) giao, 


traO; /1ATb KOMÝ-I. KH#TY cho ai (đưa 
cho ai, cho ai mượn) cuốn sách; narb 
KOMÝ-I. qÉl-I. ánpec cho ai địa chỉ 
của người nào; ~ KOMý-/I. 3414HHe giaO 
nhiệm vụ cho ai; ~ KoMý-JI. B3ãTkKy hối 
lộ (đút lót, đấm mõm) ai; 2. (aHOCwrnp 
yòap) đánh, đập, giáng, đấm; ~ KOMý- 
J1. IOHiểqWny giáng cho ai một cái tát, 
tát ai mỘt cái; ~ B ýxo, HÓ yxy tát tai 
ai; 3. (ycmjpauøam) tổ chức; ~ o6én 
bày tiệc, chiêu đãi, thết tiệc; ~ KOHHÉpT 
biểu diễn; ~ 6an tổ chức vũ hội; 
4. (HDMHOCMWInb p€e3ynpmam) cho, sinh 
ra, đem lại, mang lại; ~ ypo2áñi ra quả; 
~ THIONHI 8) (#20Ò0mnocw?mp) ra quả; 6) 
nepen. đem lại kết quả ~ noxón đem 
lại thu nhập; ~ npñúốbrIb đem lại lợi 
nhuận, sinh lã; 5.ø cowem. c 
HGKOIHODĐLMH  CVHỊ  (HDOUM360ÔUb, 
Òeñamb): ~ cnTHản ra hiệu, báo hiệu, 


đánh tín hiệu; ~ cpwcTóK thổi còi; ~ 
CTApT czopm. ra lệnh xuất phát; ~ 
3BoHÓK đánh (bấm) chuông; ~ 3ann 
bắn một loạt súng; 6. ø cowem. c pÒ0. 
CVMHj. HMGCM 3HqNQ. ÒCÚCHGHMH: ~ 
pacIopø€HHe KOMV-JI. ra (hạ) lệnh 
cho ai; ~ oØeIHtáHwe hứa; ~ OTCpÓqKY 
hoãn lại, gia hạn; ~ noKa3áHnx khai, 
cung khai; ~ cornácwe đồng ý, chấp 
thuận; ~ yKazaHne chỉ thị, ra chỉ thị; 
7. (/J+-uHỢg.) (npeÒOCmAa6187b 
603MO2CHoCmp) cho, để cho; náằre 
MH€ IO/ÿMaTb Cho tôi suy nghĩ cái đã; 
~ KOMV-H. BBICKA3aTbcg cho ai phát 
biểu ý kiến, để cho ai nói; xálTre MH€ 
npolTú cho tôi đi qua; He ~ CHATb KO- 
Mỹÿ-JI. không cho ai ngủ được; 8. zwz. 
H€C06. HO6@1. pA3e.: aBáB(Te) a) nào... 
đi, ...đi nào, hãy... nào; Ø) („awuHawme, 
Òewcmayume) nào!, bắt đầu!; naná(re) 
nerbE nào ta hát đi!, ta hát đi nào!; 
naBál(Te) nolnÈM ta đi nào!; napálire 
1 BđM HOMOTÿ nào, để tôi giúp chị; 
09. pa32. (onpeÒe1MHb 6030acm) CÓ Vẻ; 
©€Mỹ H€Ib31 IATb ØÓbIie 30 er anh 
ấy trông có vẻ không quá 30 tuổi; S ~ 
3HaTb KOMý-JI. cho (báo cho) ai biết; 
HATbE Hadqáno deMý-I. phát nguyên 
(phát sinh, sinh ra, khởi đầu cho) cái 
8ì; ycTá1ocTb /IAaŠT ceÕñ 3HaTb cảm 
thấy thấm mệt rồi; rÓbI AFOT ceÕ1 
3HaTE cảm thấy rõ đã già rồi; narE ce6é 
Tpyn chịu khó; oH He nan ceÕØ Tpy/á 
no7IýÿMaTE no không chịu khó suy nghĩ; 
~ KOMÝV-JI. IOHñTb ám chỉ (làm) cho ai 
hiểu; ~ c1óBo a) (oốew¿arne) hứa; 6) 
(opamopy) nhường lời, để cho... phát 
biểu; ~ ceỐé cñóBo He... hứa với mình 
sẽ không...; ~ 3áHaBec hạ màn; ~ cBeT 
bật đèn; sa TeÕ© /1aMÌ (Jÿ2202CđI0w/MW 
okpw£) tao sẽ cho mày biết tay ! 


I8BắTbCW, HấTbCñ ?đ32. Ì.: H€ ~ B DÝKH 


KoMý-n. không để cho ai bắt mình; ne 


náTbcã B OÕMánH không để bị lừa; 2. (7ƒ) 
(1đ2KO C64u6ampca, yòaøamocø) dễ 
hiểu, dễ học, dễ làm, dễ; ýro eMý 
nerKô naẽrcs đối với nó việc này thì dễ 
thôi; ýTO MH€ He JIerKÓ naẽrcw đối với 
tôi việc này không dễ lắm; nHwqerÓ He 
naẽrca 6e3 Tpyná không tốn công thì 
chẳng được gì cả 

NABHTbE /€ƒC06. (B) l.(m2c Ha PB) 
(Ha24CWMđmb) đè, ép, nén; 
(mui2icecmpio) đề nặng; 2. (D43MWHđTb, 
đbL2'CWMđb CoK) ép, vắt, nén; ~ MắcñO 
ép dầu ~ nmMÓH vất chanh; 
3.(yØusamo) đè (chẹt, cán, nghiến) 
chết; (pa3òaønuøamo) đè (giãm) bẹp; 
4. (o ruampe, oÕyøu  m. n.) bó, thắt 
tức, nghẹt; IpDáBbBIĂ ỐOTHHOK MH€ /á- 
BHT chiếc giày bên phải bó đau chân 
tÔI; 5. Ø3. (o uyøcmee 6ow) tức, đau, 
đau thắt; náBMT TDYHb (0 B TDY.H) 
tức (thắt ở) ngực; Ó. p4zz. (ÒywWwmb) 
bóp (chẹt) cố, bóp (chẹt) họng; 
7.(npumecHwmp) đè nén, áp bức, áp 
chế, đè ép; 8. (y2uemđmb, r0Ẻ420IMPb) 
làm khổ, làm khó chịu 

1aBHTbCS „€Cöø. |. (7) (bị) hóc, nghẹn, 
nghẹt; ~ KÓcTbio bị hóc xương; 2. (OT 
P) nghẹt (ngạt) thở; ~ or cMéxa Cười 
sặc sua; ~ 0T 3ÓcTrH tức nghẹn họng 
(nghẹn cổ) 

näBKA 2c. pa322. (cảnh) chen chúc, chen 
lấn, xô lấn, xô đẩy 

IAB.JIÉHH€ C. 6 42H. 2Hau. áp lực, áp 
suất, sức ép; THHIpABIứH€CKOe€, 
BOnsHÓ€ ~ áp lực của nước, thuỷ áp; 
OCMOTHqecKoe ~ áp suất thẩm thấu; 
BBICÓKO€ ~ ấp suất cao, cao áp; Io ~M 
Macc dưới sức ép (áp lực) của quần 
chúng 

ñáB.IeH||bIli 0. (nong) (ĐỊ) giập, 
bẹp, giập nát, bẹp nát; ~bI€ IOMH,ÓPEI 
cà chua bị giập (giập nát) 

/ABHéHbKO #4peu. pase. đã lâu lắm; ~ s 
reÕØw He Bñnen đã lâu lắm mình không 
gặp cậu 

náBH||HỒ ñpz¡. lâu đời, đã lâu, từ lâu; 
~e€c HaMépeHHe ý định từ lâu; c ~nx 
nop từ lâu, từ ngày xưa, từ hồi trước; 
~e€ 3HaKOMCTBO chỗ quen biết từ lâu 
(đã lâu) „ 

J8BHHIIHHÌI 0/7. D4322. CM. RÄBHHĂ 

IABHÓ #ape⁄. 1. lâu, đã lâu, từ lâu; He 
TaK ~ cách đây không lâu lắm; 
2. (Qoazo) đã lâu, lâu ngày;  ~ BaC He 
Bwnen đã lâu (lâu ngày) tôi không gặp 
anh/chị; 4 y›xKé ~ roBOpIO eMỸ OỐ 5TOM 
tôi nói với nó về việc này đã lâu rồi; © 
~ 6bI TaK! đáng lẽ phải làm như thế từ 
lâu rồi! 
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1aBHonpouiéenmi||Hli z2. xảy ra từ lâu 
lắm, xa xưa; ~ne BpeMeHá thuở (ngày, 
thời) xưa; * ~ee BDÉM1 ZpaM. thì quá 
khứ xa 

ñắBHoCT||b 2c. Ì. (ommòanẽnHocmp) (sự) 
lâu ngày, lâu đời; 3ro xéno 6onbutóil 
~m việc này xảy ra đã lâu lắm rồi; 
1BanHaTHérHel ~n lâu đến hai mươi 
năm; 2. zøpø. thời hiệu, thời gian có hiệu 
lực; IipeKpaTMTbE ÉJ1O 3a ~b!O đình cứu 
(đình xét vụ án) vì hết thời hiệu; 
TOT€D4TE Cñ7Yy 3a ~b!O mất hiệu lực vì 
hết thời hiệu 

I8BHEIM-NABHÔ H404. 02322. ngày xửa 
ngày xưa; (owemp òon2o) đã lâu lắm rồi 

1arepporún +. hình (ảnh) chụp trên bản 
bạc 

ñ1arepporúnnw 2c. (phép) chụp hình 
trên bản bạc 

ñarecräaH||e1 1, ~Ka 2c. người Dages- 
tan (Đaghextan) 

Iar€CcTáHCKHĂ øpz. (thuộc về) Dages- 
tan, Đaghextan 

1A1AH3M . c£. dadaism, trường phái 
(hoạ phái, chủ nghĩa) đađa 


1A18HCT 3. người theo trường phái da- 


daism (đađa) 

1áKe acmwa thậm chí, ngay cả, ngay 
đến, đến như, cả đến; ~ ã He 3HátO OỐ 
3T0M ngay cả (đến như, ngay đến, cả 
đến) tôi cũng không biết việc này; oH ~ 
H€ 3HáeT OỐ 5T0M thậm chí anh ấy 
không biết việc này; 0H ~ He 
nonpománcas anh ta thậm chí không 
chào từ biệt; écxn ~ dù có... đi nữa 
cũng..., nếu như... cũng...; éc1w ~ ỐBI 
3AXOTẺJl, TO BCẾ DABHÓ H€ CMOT ỐbI 
3TorO €ñé1aTb đù tôi có muốn đi nữa 
cũng không thể làm được điều đó 

AñÙBHHT 1. czopm. (môn) điving, lặn 
biển, lặn sâu (có mang đồ lặn); ~- 
Kny6 câu lạc bộ diving (lặn biển, lặn 
sâu) 

xáBn;KecT . (bản) tóm tắt, tóm lược 

ñRAÌ1K€CTHpOBATb H6CO6. 1 CO6. () 
pasz. tóm tắt, tóm lược 


_ JanáH-náMa 1. Øyòò. Daila-lama, Đạt- 


lai Lạt-ma 

J#AKTH.10J16rHS 2. thuật làm dấu bằng 
ngón tay (cho người câm nói chuyện) 

I8AKTHJI0CKo0HñSecKHĂ #0, (thuộc về) 
vân tay học, vân tay, dấu điểm chỉ; ~ 
y3Óp vân tay, vân ngón tay, dấu điểm 
chỉ; ~ KoHTpö/Ib kiểm tra vân tay (đấu 
điểm chỉ) 

IAKTH.JI0CKonäs 2c. vân tay học, (khoa, 
môn) nghiên cứu vân tay, nghiên cứu 
dấu điểm chỉ 


TAJ 


năñ1e© Hmapeu. |.(Òanpwe) xa hơn; 
2. (samem) tôi thì, sau đó, tiếp sau, tiếp 
nữa; © w TaK ~ vân vân; He ~ KâK 
puepá đúng hôm qua 

1a./1EK||HH ni. Ì. xa, Xa xôi, xa ngất, 
xa xăm xa vời, cách xa; 
(npoma2cẽHHoid) đài ~ myre đường 
xa; ~ 6éper bờ xa xôi (xa vời); viễn 
phố (zø2z.); ~ npyr người bạn ở xa; 
~oe IyTeImécTrBwe (chuyến) viễn du, 
viễn hành, du lịch xa; ~oe paccro#Hne 
khoảng cách lớn (xa), cự ly đài; 2. (zo 
6DẴM€H1/) Xa, Xã XÔI, Xa VỜI, Xa Xưa, 
xưa; ~oe npómI1oe thời quá khứ xa xưa 
(xa vời), dĩ vãng xa (xa xăm); ~ oe€ 
Øýnymee tương lai Xa; ~w€ BDeM€Há 
thời xưa, thuở xưa, ngày xưa; 
3. nepDcH.: OH 7AnÈK OT HCTHHEI rõ rằng 
là anh ta không đúng, nó quá xa chân 
lý; oH H€ ñaÊK OT WCTHHHI anh ấy nói 
gần đúng, nó gần đến chân lý; ~ or 
ñ€lCTBHT€/IbHocTH xa (không sát) thực 
tẾ; ä 1AJÊK OT TOTÓ, HTÓỐII... tôi hoàn 
toàn không..., tôi không hề có ý...; 4 
1anÈK ƠT MIICIH... tôi hoàn toàn không 
nghĩ đến việc..., tôi không hề có ý 
nghĩ...; OoH /IaIÈK OT HO/O3péHHừ anh 
ấy không hề nghi ngờ 

1a.1eKÓ Ì. #apeu. (một cách) xa, Xa XÔI; 
ÓqeHb ~ rất xa, xa lắc, xa lắc xa lơ; oH 
%HBÉT ~ anh ấy Ở Xa; OH yẻxa ~ anh 
ấy đi xa; ~ OT IÓMa xa nhà; 3aÏïTH ~ B 
ec đi sâu vào rừng; OCTaAB/ITTb KOTÓ-JI. 
~ IIO3AHH VƯỢT Xa ai; HMÉTb ~ HÿIIH€ 
1IOC1éncrBnx có hậu quả lâu dài; 2. ø 
3Hau. cKa32. (thật là) xa; n0 nÓMY €HIỆ ~ 
đến nhà còn xa; 3. ø 3Hau. cka2. (0 
6peweHwu) (thật là) lâu; + ~ 3a... đã 
quá...; ~ 34 IIO/II€Hb đã quá trưa; ~ 3á 
IOIHOWb đã quá khuya; eMýỹ ~ 3a 40 
anh ấy đã quá (đã ngoài) 40 tuổi, anh 
ta đã ngoại tứ tuần; ~ He... hoàn toàn 
không, không phải là;  ~ He yBÉépeH B 
áTOM tôi hoàn toàn không tin chắc điều 
này; 0H ~ He Tpyc nó hoàn toàn không 
nhát đâu, nó không phải là thằng nhát; 
3aĂTH CIHHIKOM ~ làm quá trớn, vượt 
quá giới hạn; ~ XOHHTb 3A IDHMÉPpOM 
He Hÿ%Ho không cần tìm ví dụ đâu xa; 
OH ~ Iolinẽr anh ấy sẽ làm nên danh 
phận, cậu ta sẽ thành đạt 

J8JIÊKO H4Ð€. CM. 1añ€KÓ 

nan||b 2. (nơi, chốn) xa, xa Xôi, xa 
xăm, xa xa; roy6á# ~ Móp4 xa xa biển 
một màu xanh lam; 3eễHaa ~ nounéă 
cánh đồng xanh mướt tận xa xa; B ~ú 
J1ecÓB Ở nơi sâu trong rừng; S* TaKảã ~ 
Xa quá; KyHá HAaM XâTb B TAKýIO ~Ì 
chúng ta phải đi xa như vậy để làm gì! 


JLAJI 


J18JIbEH€BOCTOHHHI" 7⁄74 (thuộc về) 
Viễn Đông 

a/IbH€fI||HĂ n2. sau này, tiếp sau, 
theo sau; ~ne coÕØnITH4 những sự kiện 
tiếp sau; “ B ~eM a) (ø ốyÒy„¿ew) sau 
này, về sau, trong tương lai; 6ð) (w24ce 
ø8 meKcme) dưới đây, sau đây; B ~eM 
HM€HV€MBIH... (đ ÒoKyMeHme) dưới đây 
gọi là... 

nãJIbH||Hl +. Ì. Xa, Xa XÔI, Xa VỜI, Xa 
xăm, cách xa; (#Øormi⁄cểHHbĐIð) đài; 
~ero nélïcTBHs (có) tầm xa, tầm bay 
xa; ~aa ñ1opóra đường xa, đường dài; 
~ee HIáBaHwe (chuyến) viễn du trên 
tàu thuỷ, đi tàu viễn dương; 2. (mo 
6D€Me€Hw) Xa XÔI, Xa Xưa, xưa, viễn cổ; 
3. (oố OIHHOIU4CH1ULX) Xã; ~ 
pÓICTB€HHMK người bà con xa; © Õe3 
~nx c1oB nói thẳng, chẳng cần rào 
trước đón sau 

1AJIEHO0ốÓĂHOCTE 2. ø0ểH. (tâm, sức) 
bắn xa 

1âAJIbH066HH||blli 0. øoen. (có) tầm 
xa, bắn xa; ~aø apTH/IépHx pháo tâm 
xa 

13JIbH0ð0lMmIHK 1. (ø00znezb) (người) 
lái xe vận tải đường trường 

1AJIEHOBHNHOCTb 2. (tính, sự) nhìn xa, 
nhìn xa thấy rộng 

18JIbH0BHJIH||blli øzz⁄¡. nhìn xa, nhìn xa 
thấy rộng, có viễn kiến; ~ qeIOBÉK 
người nhìn xa thấy rộng (có viễn kiến); 
~a# IonirwKa chính sách sáng suốt 
(nhìn xa thấy rộng, viễn kiến) 

JIAJbBHO030PKHĂ" #22 l.viễn thị; 
2. nepeu. nhìn xa, nhìn xa thấy rộng, 
có viễn kiến 

JAJI6H030pKOCTb 2c. l.(chứng) viễn 
thị; 2. nepeu. (sự) nhìn xa, nhìn xa thấy 
rộng, viễn kiến 

/81bHoMép 1. viễn trắc kế, máy đo xa 
(viễn trắc, đo khoảng cách) 

1ãJIbHo€cT||b 2c. (độ, tầm) xa; ~ no/IÈTa 
độ xa của chuyến bay, tâm bay xa; ~ 
HOJIÈTa cHapñ1a tâm xa của đạn; 
paKéTra cpénHel ~n tên lửa tầm trung 
(trung bình) 

J8JIETOHH3M 4. (chứng) loạn sắc, mù 
màu 

1A/IETÓHHK 1. người loạn sắc (mù màu) 

HáNñ1bBI©G Í.(CO@6HWU 7 CH: - HDMI. 
HAIÈKHĂ 1 Hapew. naneKÓ) xa hơn; 
2. Hap€u. (34m1€M, ñomow) sau này, sau 
đó, tiếp đó, rồi sau; a ~ qT0?, a 4TO ?K€ 
~? rồi sau thế nào?, còn sau đó thì thế 
nào?; ~ CIẾNY€T HO/IH€DKHÝTE, WTO... 
sau đó phải nhấn mạnh rằng... 
3. Hapew. (nDoÒ012can Hauamoe) tIẾP; 
DACCKá3HBALE ~ kể tiếp, OH 
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IIpO7OJD2KäJI qnTáTb ~ anh ta đọc tiếp; 
~Ìl (npoòo/i2caửme) cứ tiếp tục đi!, nói 
tiếp đi!; 4. napeu. (6o/o+c) nữa, được 
nữa; MO/JIdáTb ~ ỐbIIO H€JIb34 không 
thể lặng thỉnh được nữa; ^* He BH€Tb 
~ cBOerÓ Hóca không nhìn quá mũi 
mình, thiển cận; ~—— ðónbMme càng 
ngày càng..., mỗi lúc một..., càng lúc 
Càng...; H€ /áIbUIIC KAK..., H© ~ H€M... 
8) („wenHo 3ecb) chính là (đúng là) ở 
đây/chỗ này; 6) (wenHo mozða) chính 
là (đúng là) lúc đó/Vào lúc đó; He ~ KaK 
B coCcénHeM IrocẽIke chính là (đúng là) 
Ởở xóm bên cạnh; He ~ KaK Ha NHãX 
chính là (đúng là) gần đây; ~ HéKy/a 
quá xá, quá trời, quá lắm, hết chỗ nói, 
quá quắt lắm 

nãMA 2c. l.người phụ nữ (đàn bà), 
mệnh phụ, bà; bà đầm (0øasz.); 2. (6 
maH1ax) bạn nhảy, bạn nhảy nữ, cave, 
ca-ve; 3. x4øn. con đầm, con Q; © ~ 
cépnHa yw¡. bạn lòng, bạn tình; ý 
trung nhân (2ơ.) 

nắMða øc. đê, đập, kè 

1aMố0CTpoénwe c. (sự, ngành) xây dựng 
đê đập 

18MỐ0CTpO0HT€JIE6 1 chuyên viên xây 
dựng đê đập 

1A2MÓK/JIOB: ~ Me K⁄24H. lưỡi pươm 
Damoclès, gươm treo đầu sợi tóc, hiểm 
hoa lơ lửng treo trên đầu 

náMcK||Bl nz+2. (thuộc về) phụ nữ, đàn 
bà, nữ; ~ KocTIOM y phục nữ, quần áo 
phụ nữ; ~ nopTrHóñ thợ may nữ 

nñắHHHI||e 3“. (cKI: KúạK ngư) T. dữ 
kiện, dữ liệu, dẫn liệu, tài liệu, số liệu; 
qñCII€HHBI€ ~ số liệu; IO HMÉIOIIWMCS 
B HấIHI€M DACHODSKÉHHH ~HIM theO 
những dữ kiện (dữ liệu, dẫn liệu, tài 
liệu) mà chúng ta hiện có; ~ pa3BéKH 
tài liệu thám sát, những tin tình báo; 
2.(c@eowWcmaa,  cnoco6Ønocmw) khả 
năng, năng khiếu; (awecmøa) phẩm 
chất, tư chất; pHÉéImHHe ~ vẻ ngoài; 
MY3bIKä7bHbBIe ~ năng khiếu âm nhạc; 
Yÿ H€TÓ BC€ ~, HTÓỐBbI CTAäTb XODÓHIHM 
HHX%€HépoM anh ấy có đủ mọi phẩm 
chất (khả năng) để trở thành một kỹ sư 
giỏi | 

IÁHH||blĂ 77222 này, ấy, đó; ~ BOnpÓC 
vấn để này; B ~yØO MHHYTYy, B ~O© 
BDéMs, B ~ MOM€HT frong lúc này; B 
~OM CiIýdae trong trường hợp này; © 
~ad B€IHHHHả 27. đại lượng cho 
trước (đã cho) | 

NắHCHHT 1: ~-3aJ1 phòng khiêu vũ; ~- 
xo đại sảnh khiêu vũ : 

1aHTHCT +. nha sĩ, bác sĩ nha khoa, thầy 
thuốc chữa răng 


AaH||b. 2/C. c7. cống vật, cống phẩm, vật 
cống; oÕmaráTb KorÓ-J. ~to bắt ai phải 
nộp cống; S* OTNáTb ~ KOMÝ-JI., H€MÝ- 
1. đánh giá ai, cái gì một cách xứng 
đáng; IDHHOCHTb ~ yBAK€HHä tÔ lòng 
tôn kính 

Não 1. @Òuioc. đạo 

1Ao0cH3M 1. @oc., pen. Đạo giáo, Lão 
giáo, đạo Lão, đạo Lão Trang 

naóöccK||HĂ øm⁄2. (thuộc về) đạo; ~ne 
Karerópww những phạm trù của đạo 

1aocWuecKHĂ” z7 (thuộc về) Đạo 
giáo, Lão giáo, đạo Lão, đạo Lão 
Trang | 

IAp xí l. (øoaøok) quà biếu, vật tặng, 
quà tặng, tặng vật, tặng phẩm, vật tiến 
đâng; 2. (cnuocoØHocmo, mananm) tài, 
khiếu, tài năng, năng khiếu, thiên 
khiếu; ~ KpacHopéwws tài hùng biện; ~ 
pédn, ~ c1ÓBa tài nói, tài ăn nói, khẩu 
tài; IOTepsfTb ~ DéuH bị câm 

/IADBHHH3M +. học thuyết Darwin 

JApBHHHCT +. người theo học thuyết 
Darwin 

ñnApEH||blil r2. 432. (được) tặng, 
biếu “* ~OMY KOHIO B 3ýỐH H€ 
CMÓTp4T. #ocz. của được tặng thì đừng 
chê 

IApHT€.Ib +. người biếu (tặng, hiến 
dâng, tiến dâng) 

I8DpHTb, IO/apfTb (B /j) biếu, tặng, biếu 
tặng, hiến dâng, tiến dâng 

ñApMoBóĂ 0a2¿. không mất tiền, boóng, 
ghẹ, không phải trả tiền 

18DMOBIHIHH|ÌA, ~Kñ 2C. 422.: Hã ~Y, HA 
~Ky không mất tiền, không phải trả 
tiền, boóng, ghẹ 

IApM0öÉN #2. 0422. kẻ ăn boóng (ăn ghẹ, 
ăn chực, ăn bám) 

#apoBáHH||e c. tài, khiếu, tài năng, năng 
khiếu, thiên khiếu; (O ?m414H/UIU60M 
©10oøeK€) người có tài; IDHpÓNHO€ ~ 
thiên khiếu, thiên bẩm, thiên tư; pén- 
Koe ~ tài năng (năng khiếu, thiên 
khiếu) hiếm có; wo/o/1gie ~4 những tài 
năng trẻ tuổi, những thanh niên có tài 

IApOBấTE ,€C0đ. ⁄ cö6. (B) ycm. ban 
tặng, ban thưởng, ban; ©* ~ KOM-I. 
3KH3Hb tha tội chết cho ai; ~ KOMÝ-H. 
cBo6óny thả ai, trả tự do cho ai 

1Ap0BWTO0 #apeu. (một cách) tài tình, tài 
ba, tài hoa 

JIADOBHTOCTb 2. tài năng, tài ba, tài 
hoa, năng khiếu, thiên khiếu 

JNaDOBHTBIĂ 71. cÓ tài, tài tình, tài ba, 
tài hoa, tài giỏi 

x#aponl|l6l øpua. biếu, không mất tiên; 
~bBle ỐHJIÉTbI B TeáTp vé biếu đi xem 
hát 


Ap0BIIHH||A, ~KA 2C. D2322.: Hà ~Y, Hà 
~Ky không mất tiền, không phải trả 
tiền, boóng, phẹ i 

NắpOM „apeu. Ì. (Øecnnarmno) không lấy 
tiền, không mất tiền, cho không; 
OTIáTE NTÓO-I. ~ cho không cái gì; 
IOCTAaBäTbcd ~ ăn không, đạt được 
không mất công; 2.7432. (Ow€Hb 
Ò#u¿eøo) rẻ lắm, với giá rẻ mạt, với giá 
bèO; OH KYHHZ ýTO COBE€DHICHHO ~ anh 
ấy mua cái này với giá rẻ mại; 
3. (nanpacno) vô ích, uống công, toi; 
TpáTHTb BDÉM4 ~ mất thì giờ vô ích; 
BC€ H4IIH TPY/EI HDOHáJH ~ mỌI CỐ 
gắng của chúng ta đã mất toi, công của 


chúng ta đã thành công cốc; He ~ : 


ToBOpwTb nói có lý, nói đúng, nói phải 
JAD0HÓCHIIA 2. ?/epk. mặt nhật 
JADOXDAHHTGIEHHHA 2C. 1G7K. CA 
8pOHÓCHMIHA 
NäPpCTB€CHH||HÌ 72: ~bl€ Há/nHHCH 
ápTopa những dòng để tặng của tác 
giả; ~as 3ánHcb /op?. chứng thư biếu 
tặng 

näT||a 2c. Ì.ngày; HWCTODHU€CKH€ ~bi 
những ngày lịch sử; 2. (oemxa) ngày 
tháng; Õe3 ~bI không ghi ngày tháng; 

IOCTáBHTb ~y ghi ngày tháng 
JNẮT€JIbHBIĂ 7721: ~ Han 2paw. đữ 

cách, tặng cách; cách ba (pase.) 
NATHpOBATE H6cod  “ cóa (B) 

1. (naònucoteamo am) ghi (đề) ngày 

tháng; ~ nñHCbMÓ I4THM Máø đề thư 

ngày 5 tháng năm; 2. (yC7aH46/1M6đ71b 
özmy) định ngày tháng 
NắTCKHĂ #7: (thuộc về) Denmark, 

Đan Mạch 
ñAT44H||HH 2., ~Ka 2c. người Denmark 

(Đan Mạch); người Đan (0?a32.) 
I8TuHK 1. 27. bộ cảm biến (thu biến) 
JIATb C0đ. C1. lABäTb Ì—7 
IäTbCñ CÓđ. C1. NABäTbCS 
nan4H 1. ốyöö. datsan, chùa, tu viện (ở 

các xứ Phật giáo tại Nea) 
nắw||a I 2c. 1. (Òoz) datcha, đã thự, biệt 

thự, nhà nghỉ ngoại thành; 

2. (wecmnocmo) vùng nhà nghỉ ngoại 

thành; #Tb Ha ~e ở đatcha, ở nhà nghỉ 

ngoại thành, sống ở ngoại thành 

náwa II 2c.: ~ IoKa34HHĂ (sự) khai, cung 
khai; ~ yKa3áHnửi (sự) ra chỉ thị 

ñ1aweB.iané.lleu 3. ~nma 2c. chủ dat- 
cha (dã thự, biệt thự, nhà nghỉ ngoại 
thành) 

/XäHHHK #2. người ở datcha (dã thự, biệt 
thự, nhà nghỉ ngoại thành) 

NäwH||bli 7z. (thuộc về) datcha, dã 
thự, biệt thự, nhà nghỉ ngoại thành; ~as 

MÉCTHOCTb vùng đatcha (nhà nghỉ ở 
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ngoại thành, ngoại thành); ~ nóe3n tàu 
ngoại Ô 

BA 1C. hai;  B n1BYyX CJo0Báx vắn tắt, 
trong vài lời; B 1Byx iHaráx cách vài 
bước, ở bên cạnh, ở gần bên; B ~ cưẽTa 
ngay tức khắc, trong khoảnh khắc 
(nháy mắt); Hw ~ Hw no/iropá a không 
ra ngô không ra khoai, dở dở ương 
ương 

IBAIHATHUIÉTH€ c. Ì. (cpo£) (thời gian) 
hai mươi năm; 2. (2oòoøiwuna) (lễ) kỷ 
niệm lần thứ hai mươi | 

JIBANHATHJIẾTHHĂ 7722 Ì.(O cpoKe) 
(lâu) hai mươi năm; 2. (o ø030acme) 
(lên) hai mươi tuổi 

1BAnnáT||bIfi ¿e2 (thứ) hai mươi; ~kie 
rónH: những năm hai mươi; ~ Bek thế 


kỷ hai mươi; eMý ~ ron cậu ấy gần hai 


mươi tuổi (hơn mười chín tuổi) 

IBá4/11AT||b c1. hai mươi, hai chục; ~ 
ÓnHH hai mươi mốt, hăm mốt; ~ 
HẾpBHĂ (thứ) hai mươi mốt; €eMý 
ÓKOJO ~ JeT anh ấy khoảng hai mươi 
tuổi 

IBäX1bL zapeu. hai lần, hai lượt; ~ nga 
— dwernpe hai lân hai là bốn; ~ 
Op1eHoHóceni người hai lần được huân 
chương; * KaK ~ nBa — qeTbipe % hai 
năm rõ mười 

JB8HAI€CHTHIĂ #7227.: ~ Ipã3NHHK một 
trong mười hai ngày lễ trọng của giáo 
hội Chính thống 

IB€HA/HATH.IETHHH #721. Ì. (o cpoKe) 
(lâu) mười hai năm; 2. (2 ø23pacme) 
(lên) mười hai tuổi 

JIB€HANHATHIẾPCTH||BHÌĂ 77⁄2: ~as 
KHHIKá 2w„am. tá tràng, ruột tá 

IB€HäTHATbiIl 2c. (thứ) mười hai 

IB€H4/HIATE 17. mười hai 

ñBepHI||6l np:. (thuộc về) cửa; ~ Kniow 
khoá cửa; ~áø pÝwKa tay nắm ở cửa 

IBÉPHA 2. CỬa COn, CỬa; ~ aBTOMOỐH11 
cửa ôtô _ 

IB€p||E 2. cửa; cToáñTb B ~áx đứng ở 
CỬa; '> »KHTb ~ B ~ ở nhà-đối mặt nhau, 
ở nhà đối diện; y ~éi rất gân, đã gần 
kể; npw 3aKppirelx ~áx họp kín; npn 
OTKPHITHX ~áx công khai; IOMlTbCH B 
OTKPHITy!1O ~ cố sức chứng giải một 
đều đã quá rõ rồi nOHIHTHKa 
OTKpmirbx ~él chính sách mở cửa; 
IOKA34TE KOMý-JI. Ha ~ đuổi (tống khứ) 
ai Ta 

IBÉCTH 11. hai trăm 

IBHTAT€JIb 1. động cơ, môtơ, máy nổ; ~ 

_BHÝTP€HH€TO cropáHns động cơ đốt 
trong; paKérHbrlñ ~ động cơ tên lửa 


IBHTAT€JIbH||Bif z2. (thuộc về) vận: 


động, chuyển động; ~ HepB 2w. dây 


HBH 


thần kinh vận động; ~aa cña lực đẩy, 
động lực 

IBHTATE, JBHHYVTE 1. (Đ) 
(nepewewam) dịch, xê dịch, chuyển 
dịch, di chuyển, dịch chuyển, xê xích; 
~ Mé6Øe1b chuyển dịch (xê địch) bàn 
ghế; ~ soĂcká điều quân, chuyển quân; 
2. (7) („esenump) cử động, động đậy; 
~ pyKÓI cử động tay; 3. () m!€pen. 
(pazøuøamo) phát triển, thúc đẩy; ~ 
Bnepẽx HaýKy phát triển khoa học; 
4. nepeH. (no0y2còamp Koeo-.) thúc 
đẩy, xui khiến; HM /IBỨK€T HýBCTBO 
x<ánocTn lòng thương hại thúc đẩy (xui 
khiến) anh ấy | 

nBwr||aTbcs, JIBHHYTECS 
Ì. (!eDCM€MjđdinbC1,  n©eDeÒ6@uearnocf) 
chuyển động, vận động, chuyển dịch, 
di chuyển, di động; (òzww ønep€) tiến 
triển tiến lên, đi, chạy; p4. 
(noòøuearnocz) nhích, xê, xích, dịch; ~ 
no Kpýry chuyển động (chuyển dịch) 
theo vòng tròn; BDẾMW /IBWX€TC1 
ỐnicTpo thời gian trôi (đi) nhanh; néno 
H€ nBWXKeTrcs công việc không tiến 
triển (không chạy); ~ snepẽn tiến lên; 
2.(Òenamb Ò6H2ICCHHđ, LHC6GIHHbĐCS) 
cử động, động đậy, nhúc nhích, cựa 
quậy; pÝýKH He ~aiorcs tay không cử 
động (nhúc nhích) được; He ~ c MÉCTa 
đứng yên một chỗ, không nhúc nhích 
(xê xích), 3.pazz  (mpoaamocn c 
mecma) khởi hành, chuyển bánh, xuất 
phát; nopá ~! đã đến lúc khởi hành 
rồi, đến lúc phải đi!; ~ b nyrb lên 
đường; '* ~ 1o c1ýxốc thăng tiến, 
thăng chức, thăng cấp, thăng bậc, lên 
cấp 

JIBHXK€HH||e c. 1. (nepewewyenwe) (sự) 
chuyển động, vận động, chuyển dịch, 
di chuyển di động; (òejcmøue 
MexaH24) (sự) chạy, hoạt động; 
BpaiiáreIbHoe ~ chuyển động quay; B 
~n đang chuyển động; ốe3 ~s không 
chuyển động (cử động, nhúc nhích, 
động đậy), bất động, ỳ ra; npHBOHTb 
B ~ phát động, khởi động: npwxoHTb 
b ~ a) bắt đầu hoạt động, khởi động; 6) 
(O2/Cuønsrnpcø) sôi động, sôi nổi lên; 
BCể HIpDHILIÓ B ~ tất cả đều sôi nổi lên; 


2. hoc. vận _ động: 
3. (nepeòøu2Icenwe) (sự) đi chuyển, vận 
chuyển; (mpancnopm3) (sự) vận 


chuyển, giao thông; (ezòa, xoò»õa) 
(sự) đi lại; TpaMBáliHoe ~ giao thông 
bằng tàu điện; ~ polñck chuyển quân; 
Á. (U32MCHCHUH€ H!O102IC(/€HU% meng) (SỰ) 
cử động, động đậy; (e1oòøw2/ceHue) 
động tác; ~ ronoBH cử động của đầu, 


BH 


động tác đầu; ~ pykủ cử động của tay, 
động tác tay; 5. nepen. phong trào, 
cuộc vận động; BceHaponHoe ~ phong 
trào toàn dân; ~ B 3aHIñry Mipa phong 
trào bảo vệ hoà bình; Ó. (đ⁄yrnpeHHcc 
noØy2coewue) (mối cảm - kích; 
7. (pocm, pazeumwe) (sự) lớn lên, phát 
triển, tiến triển, tiến lên 

JIBH2KHMOCTb 2. 7op. động sản 

IBH2KHM||blli #722. !op. (thuộc về) động 
sản; ~oe HMýIIecTrBo động sản 

NBHXÓK M. Ì.(ÒC7Hđ1b 6 M€XđHHM3M€) 
con chạy, con trượt 2.7432. 
(neDeHOCHbilÔ øw2amenp) máy nổ, 
môtơ, động cơ 

nBứxyM||lHlĂñ z2. chuyển động, cử 
động; ~we củkI peBo/rounn động lực 
cách mạng; ~ MoTlB động cơ 

IBÍÚXyIH||HĂCN 7721: ~ascs 
c"opm. mục tiêu (bia) di động 

IBHHYTE(C#) C0đ. C1. NBHTATb(C8) 

nBó||e can. hai người, hai, ~ cýTOK hai 
ngày đêm; Hac ~ chúng tôi có hai 
người; S* paÕÓTarb 3a ~úx làm việc 
bằng hai (rất nhiều); Ha caoñx Ha ~ñx, 
HA CBOHX ~iX #¿ymui. cuốc bộ 

1B0€6Øópbe c. cnopm. (cuộc) thí hai môn 
phối hợp 

1Bo0eðpáwne c. (sự) trùng hôn 

1B0eB/iácTHne c. (tình trạng) hai chính 
quyền song song tồn tại 

1B0enýmmne c. (sự, thái độ) hai lòng, nhị 
tâm 

IBO€TIÝIUIHHMATb ⁄6C06. ăn Ở hai lòng 
(nhị tâm) 

IBO0€7VIHHHIĂ p2. hai lòng, nhị tâm 

0B0©?KéHeIt . người lấy hai vợ 

ñB0€?K6HCTBO c. (sự) lấy hai vợ 

IB0©MÝKH© c. (sự) lấy hai chồng 

IBO€MÝ?KHHIA 2. người lấy hai chồng 

ñBoerówBe c. (dấu) hai chấm 

IBÓ€©HHH||K 1, ~HA 2€. 0422. học sinh 
hạng bét, học trò điểm hai 

nBo||ÌiTbcd mecoø. Ì. (043Ò8đw6đm»c#) 
Œị) chia đôi, (o opoze) rế đôi; 
2. (yÒøauøsampc3) thấy... thành hai; y 
M€Hãñ B IJIa34X ~HTcw tôi thấy mọi vật 
thành hai 

IBOHHHBHIĂ 7221: ~ KON „H@opM. mã 
nhị phân; ~ nóncK #⁄@op. tìm đôi 
đép) 

nBölkl|la 2z. l. (gu@jpa) (chữ) số hai; 
2.(omwemka) điểm hai, hai điểm; 
IOJIYdHTbE ~V HO MaT€MáTHK€ đượC 
điểm hai về toán; 3. (xapma) (con) hai; 
4. cnopm. (noòKa) thuyền hai người; ~ 
C Dy/I€BHM thuyền hai người có người 
chỉ huy; ~ nápHax thuyền hai người 
chèo đôi 


H€HE 
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IBOlHHK 1. người giống hệt (giống như 
đúc) 

ñBoBH||6l #øun. |. kép, đôi, có hai; ~óe 
HO đáy kép; ~ cMbiCI CÓ hai nghĩa, 
hai ý; ~ nmmóH gián điệp đôi (nhị 
trùng, hai mang); ~o€ Tpa›KIä4HCTBO 
song tịch; ~ ynáp (ø Øokce) cú đấm 
đôi; ~ meIqÓK #w@opM. click đôi, ấn 
đô, nhấp chuột hai lân; 
2. (yòsoeHHbi) gấp đôi; ~áa nnára tiền 
trả gấp đôi; ~án TpáTa BDéM€HH tiêu 
phí thì giờ gấp đôi; B ~ÓM pa3Mếpe gấp 
hai lần, gấp đôi; 3. (ÒøowcmeeHntri) 
nước đôi; BecTH ~ý!O Hrpý chơi nước 
đôi, chơi lối đòn xóc hai đầu; ©* ~áa 
ỐØyxranrépws kế toán kép; ~óe cáTbTO 
CnoÐpm. salto hai vòng, nhảy ngửa lộn 
hai vòng; ~ IpEDKÓK cnoø?m. (môn, lối, 
cú) nhảy hai cấp; ~ craHnápr lối sống 
hai mặt (lá mặt lá trái), lối xử thế nước 
đôi (không nhất quán) _ 

nBölH||Ì# 2c. (cặp) sinh đôi, song sinh; 
pOMHTb ~O đẻ sinh đôi 

IBÓÌÏCTBeHHocCTb 2. (tính chất) hai 
mặt; ~ TpY/á 2x. tính chất hai mặt của 
lao động 

1BÓÏiCTBeHH||EIl - HpUUL 
|.(npomu6opeuwebi) hai mặt ~ 
xapáKrep tính (tính chất) hai mặt; 
2. (QøynwwHbiu) hai mặt, hai lòng, nhị 
tâm; lá mặt lá trái (mozoø.); ~as 
noúrnka chính sách nước đôi, chính 
trị lá mặt lá trái; 3. (ÒøgycmopoHHwi) 
song phương, hai bên; ~oc 
cor1amiéHHe hiệp nghị song phương 

IBOD ÍÌ . l.(nw oome) sân; 2. 
(KUCCHb#HCKOẴZ XO3Cc7øo) nông hộ; 
3. (CKommHpiũ u m. n.) chuồng; nrúũnnl 
~ chuồng gia cầm (gà vịt; ** Ha ~é 
TeMHÓ ngoài trời đã tối; Ha ~é 
H€IOTÓJa trời Xấu; B€CHã Hả ~é xuân 
sang; ỐbITb, IpHÏrứcb He Ko ~ÿ không 
hợp, không xứng, không môn đăng hộ 
đối 

IB0P ÏÍĨ . (Kopoza ú m. n.) triều đình, 
triều; ipw ~é Koró-J. dưới triều của ai 

nBo0péH . l. cung điện, cung đình, lâu 
đài cung, điện; HMI€DáTODCKHĂ ~ 
hoàng cung; 2.: ~ KybTýDpHI cung văn 
hoá; ~ nHoHépop cung thiếu niên; ~ 
cnöpra cung thể thao 

NBÓPpHHK 1 l.phu quét dọn đường; 
2.(y aømowoØ) pase. cần gạt kính, 
cần gạt 

1BOpHH|Ìra 2c., ~2£Ka 2c. chó thường 
(không nòi) 

nBopóBllbă øúz2 1. (thuộc về) sân; 
~bI€ HIocTpóliKw các nhà phụ trong sân; 


2.68 3HqU. CVHJ. MH.: ~bl© HCH. giả 
nhân, gia nô, tôi tớ, đầy tớ 

ABOpHóBhifi z7. (thuộc về) cung điện, 
cung đình, lâu đài, cung, điện; ‹S* ~ 
IIepeBopóT đảo chính cung đình 

JBODNHÚH 1⁄., IBODIHKA 2C. người quý 
tộc 

ñBopwHckl|Hli 22: (thuộc về) quý tộc, 
quý phái; ~oe cocóBne tầng lớp quý 
tộc _ 

IBODpWHCTBO c. 1. (coczoøwe) (tâng lớp) 
quý tộc, quý phái; 2. (zøawuwe) (tước vị) 
quý tộc; no›KánopaTb ~ phong tước quý 
tộc 

HBOIODOnH||HB z2. họ, thúc bá; ~ 
Ốpar (cmaø⁄uu) anh họ; (wnaòiuu) 
(cậu) em họ; ~aa cecTpả (cmap14as) 
chị họ; (waaở+zaz) (cô) em họ 

nB0wWK||HBĂ mua. có hai; ~oro póma có 
hai loại; ~ cMkICI có hai nghĩa, hai ý; 
~aw Bbirona lưỡng lợi; ~nM cHÓCOỐOM 
bằng hai cách | 

1BofñKO zapeu. (bằng) hai cách 

IB0WKO0BðTHYTHH #022: (có) hai mặt 
lõm 

IB0NWKOBHIIYK/IHBä #722. (có) hai mặt 
lồi 

IBOWK0NBIHnIamme 1. 2207. (loài) cá 
thở mang phổi. 

IBYỐÓpTHHIĂ 7. vạt chéo, croisé; ~ 
nHnXáK áo vét vạt chéo, áo veston 
CTOISỀ 

nñBVyT.náB||blli Ø0. (C Ò6ÿMZ1 2010640) 
(có) hai đầu; (C Ò6yMớ1 6@DUUHđ@MU) 
(có) hai đỉnh; (c Òøy Kynonaww) (có) 
hai nóc; ~ opẽn đại bàng hai đầu (biểu 
tượng của nước Nga), ` ~a# MBIIHA 
aHzđm. cơ hai đầu 

4Byr6pðbIf ni (có) hai bướu; ~ Bep- 
6mron lạc đà hai bướu 

JIBYITDpHPCHHHIĂ 4 (CKI: KđK HDMI.) 
paz¿. (đông) hai mươi copec, hai hào 

IBYNÓJIBH||BHĂ n7. Ốom.: - ~bl€ 
pacreHHs Øøm. cây hai lá mâm, cây 
song tử diệp 

IBY1ÓMH||bIli n2. Øom. khác gốc; ~oe 
pacTéHwe cây khác gốc 

IBY3Hä-HH||bIf 72⁄2. song trị, lưỡng trị; 
~as JÓTHKa lÔgic song trị; ~oe qHCHIÓ 
số lưỡng trị 

IBYKó.IKA 2c. xe hai bánh (ba gác) 

IBYKpATH|HMHĂH n7, 7 gấp - đôi; 
(noøemopHbiu) hai lần; s ~oM pa3Mép€ 
với kích thước gấp đôi; nócñe ~oro 
IpeynpexnéHns sau hai lần cảnh cáo 

IBYKPELI||bif ¡ở 1. (có) hai cánh; 
2. 8 3HqW. CVHJ. MH.: ~ble 3007. bọ Hai 
cánh (Dip:era) 


IBYIHKHIH #7 l.(cÓ) hai mặt; 2. 
H€eDeH. (Ò@ynwwnpi#) hai mặt, hai lòng, 
nhị tâm, lá mặt lá trái 

IBY.IHH|ÌH€ c., ~HOCTb 2. (tính) hai 
mặt, hai lòng, nhị tâm, lá mặt lá trái 

IBYUIHHHHMATE #€Cc0đ. có thái độ hai 
mặt, ăn ở hai lòng, xử đối kiểu lá mặt 
lá trái 

IBYJIHHHbIR n2. hai mặt, hai lòng, nhị 
tâm, lá mặt lá trái; ~ qeIoBéK người hai 
lòng (lá mặt lá trái) 

JIBYHA/I€CñTEIĂI 7011. CM. 1BAHA€CWTPIl 

NBYHóIHữi nz¡. (có) hai chân, hai cẳng 

IBYöKHCb 2C. X2. dioxyt, bIOXVt 

/1Bypórmli npưz. (có) hai sừng 

IBVPWHH||blfi' 722: ~as nnná cưa hai 
tay cầm 

IBYpVmiHMK 1. kẻ hai lòng, kẻ lá mặt lá 
trái 

IBYDYMIHHWM€CKHĂ 0p. hai lòng, nhị 
tâm, lá mặt lá trái 

NIBYpýIIHHSe€CTBO c. (sự, thái độ) ăn ở 
hai lòng, lá mặt lá trái 

IBYCKäTH||bIlfi #7221: ~a4 Kpbuua mái 
hai đốc 

IBYCJIÓXH||bll z1. H26. song tiết, 
(có) hai âm tiết; ~oe c1óBo từ song tiết 

IBYCMHIC.IEHHO #4pew. ]. (một cách) úp 
mở, nước đôi, lập lờ; 2. (Hnenpu- 
cmo#mo) (một cách) có ngụ ý tục 

JIBYCMHICJI€HHOCTb 2ø. Ì. (tính, sự) úp 
mở, nước đôi, lập lờ, lắt léo; 2. (wenpu- 
Crnotnocrno) (lời, câu) có ngụ ý tục 

IBYCMHICI€HH||MHĂä 7ø  l.Úp mở, 
nước đôi, lập lờ, lắt léo; ~ orBéT câu trả 
lời úp mở (nước đôi); ~a IIO3HHHã K 
KOMÝ-II., qeMý-JI. thái độ lập lờ (mập 
mờ, nước đôi) đối với al, cái gì; 
2. (HenpucmowHbi#) (có) ngụ ý tục; ~ax 
IIÝTKa câu nói đùa có ngụ ý tục 

JIBYCHáJIBH||BIĂ #721: ~aãấ KpOBáTb 
giường đôi, giường hai người 

JIBYCTB6.IKA 2c. súng hai nòng 

IBYCTBÓpHMAT||blli 221.: ~as AÄB€Db cửa 
hai cánh 

ABYCTHHIH€ c. thơ hai câu 

IBYCTOpÓHH||HĂ r2. 1. (có) hai bên, 
hai phía, hai chiều; ~ee BOCIAaICHH€ 
nẽrknx (bệnh) viêm phổi cả hai lá, 
viêm phổi hai bên; ~ee ýnHuHoe 
1BHXéHH€ giao thông hai chiều; ~ 
npan dạ hai mặt; 2. (o6ø:oòHbrử) song 
phương, tay đôi, giữa hai bên; ~ee 
coraménwe hiệp nghị song phương 
(tay đôi); ~sw pannocBáab liên lạc ra- 
dio hai chiều _ 

IBYTABpóB||blIf 7+2: ~an ỐánKa rầm 
chữ Ì 
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IBYXBCCCIEH||bIl,  NBYXBẾC€/IbHbIH 
np.: ~as ItfOnKa, 1ÓnKa thuyền hai 
chèo 

IBYXT0NHMH||bIli z2. (trong) hai năm; 
~bIe KýpckI khoá học hai năm 

IBVXT010BánHili npu2. lên hai, hai tuổi 

JIBYXIHÉBHHIĂ n7. (trong) hai ngày; ~ 
cpok thời hạn hai ngày 

IBYVX34JIBHHIĂ 771: ~ KHHOT€áTP Tập 
chiếu bóng có hai phòng xem 

IBYX30HáJIbHbifi n1 (có) hai khu 

IBYXK0O.I6XH||Mli. 71.: ~a# %X€T3Hag 
1opóra đường sắt đôi 

IBYXK0/I1ECHbIli npzr. (có) hai bánh 

JIBYXKOMHATH|HH #7 (có) hai 
phòng, hai buồng; ~aw KBapripa căn 
hộ hai phòng (hai buồng) 

ABYX.IÉTH||HB #2. Ì. (o cpokKe) (trong) 
hai năm; 2. (ø øo32acme) lên hai, hai 
tuổi; 3. ốom. hai năm; ~ee pacTéHHe 
cây hai năm 

IBYXMÉ€CTH||Hli p2. (có) hai chỗ; ~oe 
Kyné buồng toa hai chỗ nằm; ~as 
MaInfHa ôtô hai chỗ 

IBYXMCNHHHĂ ni. l.(o cpoke) 
(trong) hai tháng; 2. (ø øo3pacme) (lên) 
hai tháng: 3. (2 2cyDHane w m. n.) (ra) 
hai tháng một kỳ 

HBYXM€TpÓBHIl“ 2i. (có) hai mét, hai 
thước 

IBYXMOTÔDHBIĂ 771.: ~ CaMOJIẾT mấy 
bay hai động cơ 

JBYXH€GIẾNIEHHĂ 7p Ì|.(O cpoke) 
(trong) hai tuần; 2. (ø øospacme) (lên) 
hai tuần; 3. (oố 2òamwøw) (ra) hai tuần 
một kỳ, nửa tháng một kỳ, bán nguyệt; 
~ %ypHán bán nguyệt san 

IBYyXIá/I1ATH||bifi z2. lưỡng viện, (có) 
hai viện; ~an cwcréMa chế độ lưỡng 
viện 

ABYXNADTHĂH||HPĂ ø⁄2. lưỡng đẳng, 
(có) hai đảng; ~an cncréMa chế độ 
lưỡng đảng (hai đảng) 

1BYyXpá3oB||blli z1.: ~oe niwTráHHe chế 
độ ăn hai lần một ngày 

IBYXCM€HHHIĂ #01. (có) hai kíp, hai ca 

IBYXCOTMHUIEH||Bf 7172.: ~ad 3OHa 
ðuz. vùng hai trăm hải lý 

XBYXCÓTHIĂ C1. (thứ) hai trăm 

JBYXCHá.IbHhIÌi HpUUI. CM. 
1BYCHáJIbHHII 

JIBYXCTBÚ.IKA 2C. CM. BYCTBÓ/IKA 

IBYXTáKTHHIÌ 77201. ?1€X.: ~ NBHTATGJIb 
động cơ hai kỳ 

IBYXTÔMHHIĂ #1. (có) hai tập 

HBYXTEHICWHH-Iñ ¿cz. (thứ) hai nghìn 

IBYXHBÉ€THbIĂ #2. (có) hai màu 


JIEB 


ñByxwuacopól ø. |. (trong) hai giờ, 
hai tiếng đồng hồ; 2. pa32. (o noe3Òe 1 
m. n.) (lúc) hai giờ 

IBYX2Tá%HbIl #722. (có) hai tầng 

IBVH.I€H 2. đm. nhị thức 

IBYH3HMHHHÌ øpi 1. (có) hai thứ 
tiếng; ~ c1oBápb từ điển hai thứ tiếng; 
2.(O HaC€I€HMM  m. n) nói hai thứ 
tiếng 

JƯIT x. neu2zm. (chất) DDT 

neõapKáep +. cầu tàu 

ñeÕaTHpoBaTb #€cøđ. (, o 77) tranh 
luận, thảo luận, bàn cãi 

n©ÕáTbI MH. (cKI. KaK M.) (cuộc) tranh 
luận, thảo luận, bàn cãi 

n€õeT 1. Øyxe. bên nợ, tá phương 

neốún . người đần (đụt, kém thông 
minh) 

ñeÕïT x. mex. lưu lượng, sản lượng: ~ 
H€TWHÓĂ CKBá3HHHI sản lượng giếng 
dầu 

ñ€ÕHTÓp x. ốyx2. người mắc nợ, con nợ 

nxeðóm 1. (cuộc, vụ) loạn đả, ấu đả, phá 
phách, đập phá, gây sự om sòm 

neðomúp x kẻ loạn đả (ấu đả, phá 
phách, đập phá, gây om sòm) 

ñeÕðoIIHpHTE „ecoø. loạn đả, ẩu đả, phá 

_ phách, gây sự om sòm 

nÉÕD)H 1H. (cKI. KaK 2.) Ì. (nec) rừng 
đày, rừng rậm; (2zyp) (nơi) hẻo lánh; 
2. nepeu. (những) lĩnh vực hóc búa 

neốð®T . Ì. lần diễn đầu tiên; 2. axM. 
phần đầu 

JI€ÕIOTắHT 4., ~KA 2C. người tham gia 
lần đầu tiên; (oố apmw„cme) diễn viên 
lần đầu tiên lên sân khấu; (o 
CHopmcMeme) vận động viên thi đấu 
lần đầu tiên 

ñ€Õ0THDOBATb #€£C0đ.  cöø. tham gia 
lần đầu tiên; (oố apmucme) biểu diễn 
lần đầu tiên; (ø cnoprncwene) thì đấu 
lần đầu tiên 

IÉBA 2C. no2m. thiếu nữ; ©* crápas ~ gái 
quá thì, gái già; co3pésnHe /léBkr 
acmp. chòm sao Xử nữ (Thất nữ) (Vir- 
øo); JJépa Mapdñs ep£. Đức mẹ Maria 

1eBaJIbBäniHW 2. 2. (sự) phá giá tiền 
tệ, giảm giá đồng tiền 

JI€BđJIEBHDOBATE #€CO6.  c0đ. 32K. (B) 
phá giá, giảm giá, hạ giá 

ñAeBáTb, n€Tb (8) jas3e. l. để, đặt; Kyná 
Bbi /1É1H KHñry? anh để quyển sách ở 
đâu?; 2. (1OM€MJđTb, DA3MGU/đ7nb) XẾp 
chỗ; (pacxoòoøam», U#€CHOIb306đamb) 
dùng: He 3HátO, KyHá ~ BpẾMS tôi 
không biết dùng thì giờ làm gì?; ` ne 
3HATb, Ky/â N€Tb ceối không biết làm 
gi _ 


7EB 


I€BáTbC1, ICTbC1 22322. biến mất; Ky/ná 
€BäJIOCb ICbMö? bức thư biến mất đi 
đâu?; Ky/á 0H /eBánc4? anh ấy biến 
đâu mất?; '* He 3HaTb, KYâ ~ (Ø7 
CMy¿euuz) ngượng quá, xấu hổ muốn 
độn thổ 

n€Bepl|b . (w⁄. ~1) (cmapuw Õpam 
wyzca) anh chồng; (Maaouuuù Õpam 
4y2/ca) em chồng 

©BH3 1. châm ngôn, phương châm 

JI€BHII 2C. C1. NCBYIIIKA 

J€BHW€CKHĂ 77101. CM. HCBHHHÌI ˆ 

ÊBHwecTBo c. (thời) thanh nữ, con gái 

nếBñu||HĂ 7722 (thuộc về) thiếu nữ, 
thanh nữ, cô gái con gái; ~bs 
bawúns khuê danh, họ khi chưa lấy 
chồng; * ~b HáM#Tb 1. trí nhớ 
kém 

NÉBOWKA 2Zc. cô bé, cô bé con 

JÉBCTB€HHHK 1. trai tân 

IÉBCTB€HHHMIIA 2c. CÔ gái tân, trinh nữ, 
gái đồng trinh 

JÉBCTB€HHOCTE 2. (sự) trinh tiết, trinh 
bạch 

I€BCTB€HH||bIli #722: Ì. trinh tiết, trinh 
bạch tân, trính; 2.(ewể — me 
OÒ6GDZ1¿uũcs C106€€CKOMV 
603Ò@Wcmøuio) hoang sơ, nguyên sơ, 
hoang dại, còn nguyên vẹn; ~as 
IYCTBIH4 sa mạc hoang sơ (nguyên sơ); 
~ JIec rừng nguyên sơ (hoang sơ), rừng 
trinh 

ñếByHmIKa 2c. thiếu nữ, thanh nữ, cô gái, 
con gái 

J€BHáTA M04. 0432. các cô gái, các cô 

I€BHÓHKA 2. 0422. cô bé 

€BW#HÓCTO0 +7. chín mươi 

J€BHHOCT0J€THHÌĂ #722. Ì.(o cpoke) 
(rong) chín mươi năm; 2. (o 
6o3pacme) (thọ) chín mươi tuổi 

1€BWHöCTbIl 2z. (thứ) chín mươi 

IÊ€BNWTHK,IÁCCHHK 1. học sinh lớp chín 

I€BWTHK.,IáCCHHHA 2c. nữ sinh lớp chín 

J©€BNWTHKD4THHIH 7722. gấp chín lần; (ø 
Òe@ampi pa2) chín lần 

JI€BHTHIỂTIHHĂE 7⁄71  Ì.(O cpoK€) 
(trong) chín năm; 2. (2 øozpacme) lên 
chín, (lên) chín tuổi 

I€BHTMM€CHHHHH #7022 Ì.(O cDokK€) 
(trong) chín tháng; 2.(o øo32acme) 
(lên) chín tháng 

7ÊBWTHC6ðTHIB #z2¡. (thứ) chín trăm 

ñeBWTrka øc. l. (/⁄q@jpa) (chữ) số chín; 
2. (con) chín | 

J€BNHTHAIHATHIẾTHHĂ 77⁄2  Ì. (oO 
cpo€) (trong) mười chín năm; 2. (o 
øo3pacrne) (lên) mười chín tuổi 

/1€BWTHäáNHATBIĂ #27222. (thứ) mười chín 
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JI€BNTHÁNHHATb 1C. (CKH: KŒK 2.) 
mười chín : 

eBñTbil ¿cz. (thứ) chín 

IÉBSWTE 171. (CKI. KđK 2C.) chín - 

JX€BWTbCỐT €7. chín trăm _ 

nera3ánnw 2. (sự) khử khí, khử khí 
độc, loại khí, thải khí _ 

€TA3HpOBATb #€ƒC06.  coø. (B) khử 
khí, khử khí độc, loại khí, thải khí 

7e€T€H€DắT 4, ~ KA 2. người (có triệu 
chứng) thoái hoá 

ñ€T€HepaTHBHbIH z7:2¡. thoái hoá 

ñereHepanns 2c. (sự) thoái hoá 

I€T€H€DHpOBATbE ,€C0đ.  cóđ. thoái 
hoá 

nễroTb nhựa (dầu) chưng; 
IpeB€cHHĂ ~ nhựa chưng từ gỗ; 
KaM€HHOýTO/IbHHIf ~ nhựa than đá, hắc 
ín; S* 1Ó3KKa TT B ỐÓqK€ MÈHa 
HOZOø. con sâu làm rầu nồi canh - 

nerpanáums øc. (sự) thoái hoá, suy đồi, 
đồi bại, sa đoạ, suy bại; ~ HÓNBbi Sự 
thoái hoá của đất trồng (thổ nhưỡng); ~ 
wcKýccTBa sự suy đồi của nghệ thuật 

ñ€TrpAIHDO0BATE #6C0đ. 1 coø. thoái hoá, 
suy đồi, đồi bại, sa đoạ, suy bại 

ñ€TTñDHHIĂ 7722. (thuộc về) dầu chưng, 
nhựa chưng, hắc ín 

1©rYMaHH3ánHs 2. (sự) phi nhân văn 
hoá, phi nhân đạo hoá 

ñerycTráTop 1. chuyên viên nếm thử 

I€TYCTAHHÓHHHIĂI 222. (thuộc về) nếm 
thử 

1erycTánHw 2. (sự) nếm thử; ~ BHH 
nếm thử rượu vang 

I€TYCTHPOBATE C08. 1 cöø. (B) nếm 
thử, nếm 

en 1. ]. ông, tổ phụ; (C0 cmOPOHbL Om- 
14) Ông nỘI; (CO CHODOHbi Mafmepu) 
ông ngoại; 2. øØ422. (cma?p⁄£) cụ già, 
ông lão, lão ông, Ông già, Ông cụ; 
3. w.: ~HI (npeku) ông cha, cha ông, 
tổ phụ, tổ tiên; 4. OCHI. HDCUMM. MH.: 
~HI (CO1Òđ/nbI-cmapOCAy2Ca/u©) (bọn) 
đầu gấu (lính cũ hà hiếp lính mới trong 
quân đội; % JlenMopó3 Ông già 
Noel, Cụ già Bạch tuyết 

JI€IBCĂT 1. 7002. trọng tải toàn phần 

n1ếnoBCK|lHfi nøz. l.(thuộc về) ông; 
(ceoWcmøeHHbuủ eöy) (của) ông; 
2. (C68oticm68€HHbiú npeÒkamw) (của) ông 
cha, tổ tiền; (cmapunnor#) cổ kính; ~ne 
oØbHiuan những phong tục cổ kính 

1610BIMHHaA 2c, ((ệ, nạn) đầu gấu trong 
quân đội (lính cñ hà hiếp lính mới)" 

1©10.LI1apH3ánHHW 2cỐ (sự) phí dollar 
hoá, phi mỹ kim hoá; ~ 3KoHOMMKH phi 
dollar (phi mỹ kim) hoá nền kinh tế 


J€IYKTHBHHIĂ #2i. a02. (thuộc về) suy 
diễn, diễn dịch; ~ MéTron phương pháp 
suy diễn (diễn dịch) 

1enÿKuns 2. zoz. (phép) suy diễn, diễn 
dịch 

I€NYHHpOBATE #ƒC06. C06. (B) 102. 
suy diễn, diễn dịch 

NẾNYHIKA 1. (CK1. KaK 2.) Ì. c.. nen Ì, 
2; 2. (6 OỐPđw/eHww) cụ | 

ñneenpnwácTne c. 22a. động phó từ, 
trạng động từ 

IÊ€IDHWäCTHhIĂ n1. 2pam. (thuộc về) 
động phó từ, trạng động từ 

ñeecnocóðnocTb 2c. l.năng lực hoạt 
động; 2. 2p. năng lực hành vị 

neecnocó6HHĂ z7  l.có năng lực 
hoạt động; 2. xø. có năng lực hành vị; 
~ TpAKIAH“H công dân có năng lực 
hành vi 

1©KWPpHTb /⁄ccos. l. (làm) trực nhật, 
trực ban, thường trực, trực; (đ đoeHHoe 
6?€ẴM1 m2⁄€.) trực chiến; 2. (H€O7ÿWHO 
HaXOÒUbc#) tÚC trực; ~ ÿ IOCTẺIH 
6obHóro túc trực bên cạnh người bệnh 


_ 1KYpH||bIli z2. Ï. trực nhật, trực ban, 


thường trực, trực; (đ 0eHHo€ 6D€@M0 
m2c.) trực chiến; ~ o$@Hép sĩ quan 
trực nhật (trực ban); 2. (oố 
yupezcòenuwu) thường trực; ~aø anTéKa 
hiệu thuốc thường trực; ~ Mara3ún cửa 
hàng thường trực;  3.(23402aHee 
HDU2OrmnO67€HHbĐiỦ): ~o© ỐntOno món ăn 
thường nhật (thường có, có sẵn); 4. ø 
3HqW. CVH/ M. người trực nhật (trực 
ban, thường trực, trực); ~ Io CTáHIIHH 
2/C.-ở. người trực øa 

1©?ÝýpcTBo c. (sự, phiên) trực nhật, trực 
ban, trực; (y øocmeu ØonbHoZ0) (Sự) 
túc trực; HoqHóc ~ trực đêm; bB eró ~ 
khi anh ấy đang trực 

1©3aByHpoBaHHe c. (sự) phủ nhận, 
không thừa nhận 

I638BVHDO0BATE /€C0đ.  coø. phủ nhận 
đại biểu, phủ nhận, không thừa nhận 

163aKTHBäHMS 2c. Ò22. (sự) khử nhiễm 
xạ, khử hoạt tính 

I63AKTHBHDOBAHHe€ G ` cM. 
7Ê3aKTHBäHM1% 

163epTHp 4. người lính đào ngũ, đào 
binh; nepem. kẻ đào ngũ 

I©3€DTHDOBATE #@C0đ.  coø. đào ngũ 
(12C. neD€H. ) 

1©3€pTHDCTBO c. (Sự) đào ngũ (72. ne- - 
D€H.) 

I63HHC€KT0D 1. người trừ sâu (diệt sâu) 

J/Ê3HHCeKHHÓHHHIĂ #21 (để) trừ sâu, 
điệt sâu 

J€3HHC€KHHS% 2. (sự) trừ sâu, diệt sâu, 
giết sâu 


JIÊ3HH€KTÓP 3. người tiệt trùng (khử 
trùng) 

NI€3HHC€KHHÓHH||BHÌ 772 (để) tiệt 
trùng, khử trùng, sát trùng, tẩy uế; ~as 
KáMepa buồng khử trùng, phóng tẩy uế 

JI©€3HHCHHHDOBATb HeCO6.  co6. (B) 
tiệt trùng, khử trùng, sát trùng, tẩy uế 

163HHQ@ĐMmnfúpyIH||HĂ 77227. tiệt trùng, 
khử trùng, sát trùng, tẩy uế; ~ee 
cpéncrso chất khử trùng (sát trùng, tẩy 
uê) 

1©3nHOpMaHHóHH||bli z7 (để) 
phao tin nhảm, tung tín đánh lạc 
hướng; ~bHIe cpéneHnx những tin tức để 
đánh lạc hướng (phao tin nhằm) 

IẴ3n4HQOpMáHHS 2c (sự) phao tin 
nhám, tung tin đánh lạc hướng 

163HH(ODpMHDOB4TbE HCö6. 1 co6. (B) 
phao tin nhằm, tung tín đánh lạc 
hướng, hoang báo; ~ oỐHIÉcTB€eHHOe 
MHéHW©€ tung tin đánh lạc hướng dư 
luận xã hội 

ñ1€3010páHT . thuốc tẩy mùi, chất tẩy 
mùi hôi 

€30praHH34Top 1. kẻ phá hoại tổ chức 
(gây rối loạn, làm mất trật tự) 

ñ8e30prann3ánn||# 2c. (sự) phá hoại tổ 
chức, gây rối loạn, làm mất trật tự; 
BHOCWTb ~#tO phá hoại tổ chức, gây rối 
loạn, làm mất trật tự 

JI€30pFAHH30BAHHH 77 (bị) phá 
hoại tổ chức, rối loạn, mất trật tự . 

JI€30pITAHH3|OBÁTb HŒC06. 1 CO6., 


~0BHIBATE Hecö6. (B) phá hoại tổ 


chức, gây rối loạn, làm mất trật tự. 

1630pHeHránHw 2c (ðeWcmøue) (sự) 
đánh lạc hướng, làm mất hướng; 
(cocmosmue) (sự) lạc hướng, mất 
hướng 

I€30DH€HTHDOBATbE #ƒC0ø. 1 coø. (B) 
đánh lạc hướng, làm... mất hướng 

I€30DH€HTHDOBATECð “€COđ. 1 C06. lạc 
(mất) hướng, mất phương hướng 

I€H3M . (@oc. thần luận, tự nhiên 
thần luận (thần giáo) 

NÉïCTB€HHOCTE Zc. hiệu lực, hiệu quả, 
công hiệu, hiệu nghiệm, linh nghiệm 

nñÉRcTBeHH||Hl øz⁄. hữu hiệu, công 
hiệu, hiệu nghiệm, linh nghiệm, có 
hiệu quả (hiệu lực); ~aa HÓMOHIbS SỰ 
giúp đỡ hữu hiệu (có hiệu quả); ~oe 
cpéncrso phương thuốc công hiệu 
(hiệu nghiệm, linh nghiệm) 

nélïcrpnl|le c. l. hành động; (Òemeno- 
Hocmb) (sự) hoạt động, hành hoạt, tác 
nghiệp; pyKOBÓNCTBO K ~!O kim chỉ 
nam cho hành động; nan ~s kế hoạch 
hoạt động (hành động); 2. wu⁄.: ~s 
(nocmynw) hành vị, hành động, động 
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thái; caMOBÓ/IbHEI€ ~ hành vi tự tiện, 
hành động tự tung tự tác; 3. (M1WHbi, 
M@XđHU3MA Um. n.) (sự) hoạt động, 
chạy; npwxonñTb B ~ bắt đầu chạy 
(hoạt động); BBONHTb B ~ 4) (3460Ò 1 
m. n.) đưa vào hoạt động (sản xuất); 6ð) 
(eo„cka) đưa vào chiến đấu (hoạt 
động); 4. (ÒO2080Dđ, CO21đIICHM% 1 T 
n.) hiệu lực; scTynáTb B ~ bắt đầu có 
hiệu lực; ~ 3aKÓHa hiệu lực của đạo 
luật; 5. (øøz2e#cmøeue) tác động, tác 
dụng, công hiệu ảnh hưởng; 
6ñaroTBÓpHOe ~ ảnh hưởng tốt (tốt 
đẹp) tác dụng tốt (tốt lành); ~ 
J1I€KápcTpa công hiệu (hiệu nghiệm, tác 
dụng) của thuốc; non ~eM dưới tác 
động (ảnh hướng); 6. (Ccoốpữwun) 
chuyện; ~ npowncxónar bB MockKBé 
chuyện xảy ra ở Moskva; 7. meamp. 
hồi; nbéca s Tpẽx ~ax (vở) kịch ba hồi; 
§. wam. phép tính, phép toán; weTBIpe 
~# apHM€THKH bốn phép tính số học 


I€ĂCTBHT€JIbHO #đØeu. |. quả thật, quả | 


thực, quả là, thực tình, quả tình, thật 
sự, thực sự; ~ TpÝ/HHIĂ Bonpóc vấn đề 
quả là khó; s ~ He XOTCI 5TOrO 
C1é1aTb thực tình (quả tình, quả thực) 
tôi không muốn làm việc đó; 2. ø 3⁄đu. 
68oÒH. cña. đúng là, thật vậy, thật thế;-~, 
Bbi IpáBbi đúng là (thật vậy), anh/chị 
có lý 

nefCTBHTe.IbHo€T||bE 2c. hiện thực, thực 
tại, thực tẾ; cOBpeM€HHaä ~ thực tại 
hiện nay; COOTBÉTCTBOBATb ~w phù hợp 
với thực tế; '* B ~H đúng thế, thật ra, 
thực ra, kỳ thực, trên thực tế 

ñ©elfCTBHT€.IbH||blli H1. 
|. (peanoHoi) có thật, có thực, hiện 
thực, thực tế, thực, thật; (øoÒawuHHpi1) 
thật sự, thực sự; ~aa ›KH3Hb đời sống 
thực tế; ~ đaKT sự kiện có thật, sự 
thật, sự thực; ~bIe npabBá thực quyền; 
2. (MM€IOM{MU 34KOHHVIO cwñy) có hiệu 
lực (giá trị); Ốnn1éT n€ÌlcTBHT€/I€H Hã 
IBa MếcaIa vé có giá trị trong hai 
tháng; ©' ~ 3anór 2paw. dạng chủ 
động; ~aa BOÉHHa4 c1ýốa (chế độ, 
sự) phục vụ trong quân đội thường 
trực, quân dịch, binh dịch; ~ /I€H 
Poccllckol aKanéMHH HaýK viện sĩ 
(viện sĩ hoạt động) Viện hàn lâm khoa 
học Nga; ~ OorÓóHb øoen. hoá lực chính 
xác (có hiệu lực) 

H€liCTB||OBATb, HOH€ĂÍCTBOBATb Ì. 7#. 
Hecoe. hành động, hoạt động, hành 
hoạt, tác nghiệp; (o ø6ocKax rm24.) tác 
chiến; ~ peHifrrerbHo hành động cương 
quyết, kiên quyết hành động; ~yl(re)l 
hãy làm đi!, hãy hành động đi!; 2. mz. 


J[EK 


HGCO6. (dyHKWUOHpOđđamp) chuyển 
động, cử động; (2 GX4HU3MdX, 
MA1I4HHax  m. n) chạy, hoạt động; ~ 
ỐczoTKá3HO hoạt động (chạy) tốt; 
3. mK. H€CO6. (O 34KOHđX H fH. H.) CÓ 
hiệu lực, có giá trị; 4. mm. Hecos. (T) 
pa3. (Ò8u2amop, ynpasn#mnp) dùng, sử 
dụng; ~ BểcaMH dùng chèo; 5. (Ha Ö) 
(6n) tác động, ảnh hưởng, có tác 
dụng; (O 2đK4pCH6c m2.) có công 
hiệu (hiệu nghiệm); ~ Ố71arOTBÓPHO CÓ 
tác dụng tốt; ~ OTpHHáT€/IbHO CÓ tác 
dụng xấu; Ha M€H1 5TO HHCKÓJIbKO H€ 
~yer cái đó không có tác dụng tí gì đối 
với tôi cả, việc ấy không có ảnh hưởng 
tí nào đến tôi 

néWcTpymIH||Hf ứøz⁄ hiện hành; ~ 
3saKÓH pháp luật hiện hành; ` ~aa 
ápMM1 đội quân tác chiến, quân đội 
chiến đấu; ~ ByiKän núi lửa hoạt động; 
~€€ JIHHÓ ?amp. nhân vật 

€K 1%. O?. boong 

N€Ka 2c. y2. mặt đàn 

©KAðpHCT Z2. c7. người tháng Chạp 

neKá6p||b +. tháng Chạp, tháng chạp, 
tháng Mười hai, tháng mười hai; 5 ~é 
HEIHeIIHeTO TóAna (vào) tháng chạp 
năm nay 

/0€KáỐpbCKHĂ nu. (thuộc về) tháng 
Chạp, tháng chạp, tháng Mười hai, 
tháng mười hai 

ñ1eKána øc. l.tuần, (kỳ) mười ngày; 
nếp ~ thượng tuần 2.: ~ 
JIHT€PATýpHL HW HcKýCcCTbBa liên hoan 
văn nghệ; ~ Bb€THáMCKOTO (ỦIbMaA 
tuần phim Việt Nam 

1eKanáHc . l1.tình trạng suy đổi; 
2. WCK. CM. JI€KAT€HTCTBO 

1€KAIÉHT z. người theo trường phái 
(chủ nghĩa) suy đồi 

/©KATÉHTCKHĂ z2 (thuộc về) trường 
phái suy đổi, chủ nghĩa suy đổi; 
(xapakwepHulử Òn1 ÒẴ€KaÒ€Hmcmea) 
suy đồi, đồi truy 

1€KA/IÉHTCTBO c. #cx. trường phái (chủ 
nghĩa) suy đồi 

J€KáNHHI r2. (trong) tuần, mười 
ngày; ~ cpok thời hạn mười ngày 

/16KaIHTP 1. decalit, mười lít. 

1€KA„IÓT . 067. thập giới, mười điều răn 

ñ€KaMéTD 1. decamet, mười mét 

ñAeKáhH 1. chủ nhiệm khoa, trưởng hệ; ~ 
IOpHnñSecKoro akyIeTéra chủ nhiệm 
khoa luật 

ñeKAaHäT xố bạn chủ nhiệm khoa; 
(nowew¿enue) phòng chủ nhiệm khoa 

ñeKá2np x. am. khối (hình) mười mặt, 
hình thập diện 


XEK 


1©KBaJInWkáHHs 2c. (sự) mất trình độ 
nghiệp vụ, mất kinh nghiệm nghề 
nghiệp 

7ÊKBAJIHHIHDOBATECH ⁄CCO6. 1 CO6. 
mất trình độ nghiệp vụ (kinh nghiệm 
nghề nghiệp) 

7€K.IAMáTO0DP 2. người (diễn viên) ngâm 
thơ 

1©€KIaMáHHWS 2C l.(sự) ngâm thơ; 
2. nepeH. (HanbI,eHHaøä pewb) (lỐI) nói 
hoa mỹ 

J€KJIAMHDOBATbE,  HDO/€KJIAMÍDOBATb 
Í. (B) ngâm, ngâm nga; ~ cruxú ngâm 
thơ; 2.7. H€CO6. HGDCH. (2O060DMFHb 
HđHbi14eHHo) nói hoa mỹ 

IÊKJIADATHBHOCTb 2. (tính chất) tuyên 
ngôn, tuyên bố, tuyên cáo; chỉ là lời lẽ 
tuyên bố mà thôi, ngoài miệng, huênh 
hoang, đầu lưỡi (cp. 1eKIapaTHBHHIB) 

J€KJIADATHBHHH 7⁄72 1.(có hình 
thức, có tính chất) tuyên ngôn, tuyên 
bố, tuyên cáo; (?2p2cecmeeHHbii) 
trang trọng; 2. (co c1oøecHbi#) chỉ 
là lời lẽ tuyên bố mà thôi, ngoài miệng, 
huênh hoang, đầu lưỡi 

1©KJIapáHHw 2c (bản) tuyên ngôn, 
tuyên bố, tuyên cáo; 
IPABHT€JIECTB€HHaø ~ tuyên bố của 
chính phủ; ~ He3aBficwMOCTH tuyên 
ngôn độc lập; © TaMÓ2KeHHaw ~ bản 
khai thuế quan 

I€KJIADHDOBATE #@c06. 1 cöđ. (B) tuyên 
bố, tuyên cáo 

ÊK,IAcCHDobBaHHhnIiñi 1z. (bị) mất tính 
8lai cấp, mất gốc giai cấp 

I€KJIACCWDOBATbCW #€C0đ. 1 cöø. mất 
tính giai cấp, mất gốc giai cấp 

I©KJIHHáTOD 1. Ò2. từ thiên kế 

I€K0.IOHH3änHS 2c. (sự) phi thực dân 
hoá 

neKobTé c. „eckn. Ì. đécolleté, cổ áo 
hỞ vai; 2.đ 2/4. HGM3M. HDưúL (CÓ) 
đécolleté, cổ hở vai; n1áTbe ~ áo đài 
đécolleté (cổ hở vai) 

J€KOJbTHDOBAHHHĂ" — 7720. 1.(o 
name) (có) đécolleté, cổ hở vai; 2. (o 
2Icew,uHe) mặc đécolleté, mặc áo cổ 
hở vai 

#eK0paTúñBHI||blli ø2. 1. (để) trang trí, 
trang hoàng, trần thiết; ~oe CKÝCCTBO 
nghệ thuật trang trí; ~aw ciBonwcb hội 
hoạ trang trí; ~oe pacTéHHc cây cảnh 
(kiếng); 2. (2C„6OnuCHbtl, KDACOWHbiff) 
ngoạn mục, đẹp mắt, tươi đẹp, sặc sỡ, 
nhiều màu; ~ Bwn phong cảnh ngoạn 
mục (đẹp mắt) 

IJ€KODáSTOD 1Í. (mêđnpa16Hpi7) nhà 
(hoạ sĩ) trang trí; 2. (!OM€MJCHMũ 4 TH. 
”.) người trang trí (trần thiết) 


_ nền||aTbcs, 
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ñeKopánn||g 2c. l. trang trí, bối cảnh, 
phông màn; 2. ze»em. màu mè, mã (bề) 
ngoài; Bcẽ 5To 0nHá ~ tất cả cái đó chỉ 
là màu mè (mã ngoài, bề ngoài) mà 
thôi; © nepeMéHa ~l tình thế đã đối 
thay 

I€KODPHpOBATb #€C06. 1 co. (B) trang 
trí, trang hoàng, trần thiết 

1eKpéT +. sắc lệnh, sắc luật, lệnh; ~ o 
Múp€ cm. sắc lệnh về hoà bình 

IÊKP€THDOBAäTb 1#€@C0đ. 1 coø. (B) ra sắc 
lệnh (sắc luật), ra lệnh 

JI€KDÉTHhili zz.: ~ ÓTIIyCK kỳ nghỉ đẻ 

NẾJIAHHO ⁄đpểu. (một cách) gượng, 
gượng gạo, miền cưỡng, giả tạo, không 
tự nhiên; ~ cM€ấ5TbC1, YJIBIØáTbC1# CƯỜI 
gượng, gượng cười 

HNÉJIAHHOCTb 2€. (sự, tính chất, tính, vẻ) 
gượng gạo, miền cưỡng, giả tạo, không 
tự nhiên 

JẾJIAHHHBIf 772 gpượng, pượng gạo, 
miền cưỡng, giả tạo, không tự nhiên; ~ 
CM€X Cái Cười gượng gạo 

1éJ1||ATb, c1éJ1aTb (ð) l1. làm; (ÒeWcm&o- 
øamo) hành động; ~ ypókn làm bài; ~ 
ynpaxHeHHx 4) làm bài tập; 6) 
(zuwHacmuuecKue) tập thể dục; ~ 
IOJIÉ3Hoe 7o làm một việc có ích; ~ 
omin6kH phạm lỗi, mắc lỗi, phạm sai 
lầm; ~ ónpireI làm thí nghiệm, thí 
nghiệm, thực nghiệm; ~ nonHITkn làm 
thử, thử; ~ no-ceóeMY làm theo ý 
mình; ~ phiBonbi kết luận; ~ noKnán 
làm (đọc) báo cáo, báo cáo; ~ IoKỶTIKH 
mua hàng; ~ HaỐn!oOnéHmx quan sát; ~ 
BhiroBop khiển trách, quở trách; ~ Bcẽ 
NH1ã TOrỎ, qróỐbI... làm tất cả để... 


~alire, KaK 3HáeTe anh muốn làm thế : 


nào thì làm; 2. (220706187, 
#po2øoởw?no) làm, chế tạo, sản xuất; 
~ MeØenb đóng đồ gỗ; ~ qTó-JI. H3 
Meránna làm cái gì bằng kim loại; 
3.(npeøpawamp) làm cho, biến... 
thành; ~ Koró-J. cqacTIHBkIM làm cho 
ai Sung SƯỚNg; ~ KOTÔ-I. CBOWM 
IOMÓIHHHNKOM lấy ai phụ việc cho 
mình 4.(coøepwuame  paốomy, 
Òøw2cen€): ~ 100 oỐopÓTobB B MHHÝTY 
quay 100 vòng trong một phút; nóe3n 
n61aer 8Ú KHJIOMẾTpOB B dqac xe lửa 

_ chạy 80 kilomet một giờ; © ~ qeCTb 
KOMV-JI. 4) (OKđ3bI8đ7b y6a2CeHue) (tÔ 
lòng kính trọng ai; 6) (2619mp»cs 
3acny2ow) làm vinh dự cho al; ~ Héqero 
không còn làm gì được nữa, đành vậy 
thôi; ơr Héqero ~ vì vô công rồi nghề, 
vì không có việc gì làm 

CHÉJIaTbC1 

1. (CcmaHoeumocø) trở thành, trở nên, 


thành; ~ BecEnBHM trở nên vui; ~ 
XODÓHIMM trở thành tốt; 
2. (npowcxoòw?n) xảy ra, điễn ra; He 
3HáE, ITO €O MHOĂ ~aeTrcw không hiểu 
cái gì xảy ra với tôi, không hiểu sao 
trong người tôi lạ vậy; wTO TaAM 
~aeTcs? đằng ấy có chuyện gì vậy?; ` 
To eMý ~aercs nó chẳng việc gì đâu!, 
nó chẳng sao cả! 

neJeräT x. đại biểu; ~ cpésna đại biểu 
đại hội 

ñ1©eJIeräTcKl|HĂ 0z (thuộc về) đại 
biểu; ~oe cosemiáHae hội nghị đại biểu 

neueránns 2c. đoàn đại biểu, phái đoàn, 
phái bộ 

€.IeripobpaHmwe c. (sự) cử đại biểu 

1€.IerfpopaTb wecoø. 1 coø. (B) cử đại 
biểu; (epeÒaøamp nño1HOMowws) trao 
quyền 

I€./I%& 1, ~Kâ 2. pa322. (sự) chia, phân 
chia, chia cắt, (pacnpeòenenwe) (sự) 
phân phốt 

ñ1eéHH||e c. Í.(sự) phân chia, chia, 
phân; KiéroqHoe ~ ốwoxz. phân chia tế 
bào; änepnoe ~ @jzz. phân hạch; ~ 
ÓỐInIecTBa Ha K"áccbi phân chia xã hội 
thành giai cấp; 2. am. (phép) chia; ~ 
Ha TpH chia ba, chia cho ba; 3. (wa 
&Kane) vạch, độ chia, khoảng chia; 
DTYTb B TÊDMÓM€TP€ HOHHSIáCb Hà 
OHHÓ ~ thuỷ ngân trong hàn thử biểu 
lên một vạch (độ); HaHocWTb ~ chia 
độ, chia khoảng 

nenlléu z. kẻ doanh lợi (mưu lợi): 
ỐnpxeBHe ~bHpi những kẻ doanh lợi 
(mưu lợi) ở thị trường chứng khoán 

1€/IHB€DH-ópIeP z. /z2oj¿. lệnh giao 
(giao hàng) 

I€.IHKATÉC 1. mỹ vị, cao lương mỹ vị, 
sơn hào hải vị 

I€JIHK“THHMATb #€C06. 432. tỎ ra quá 
tế nhị, làm khách, khách khí 

I€JIHKäTHO #20. (một cách) tế nhị, 
lịch sự, nhã nhặn, thanh nhã 

7€6JIHKắ”TH0CTb 2. (tính, sự) tế nhị, lịch 
sự, nhã nhăn, thanh nhã 

JI€JIHKATH|BMM 71722 Í. (@62CiM6pui, 
npDeòynpeòwmeoHpii) tế nhị, lịch sự, 
nhã nhặn, thanh nhã; ~ we/IOBéK người 
tế nhị (lịch sự); 2. (eKormxuebiu) tế 
nhị, khó xử; ~ ponpóc vấn đề tế nhị; 
~oe Io/IO€Hwe tình thế khó xử 

J€JIHMO© C. (CKI. KđAK HD1UI.) Mam. số Dị 
chia 

ne1HMocTllbõ 2c. l.(tính) chia được, 
phân được; ~ K"éTKn Øwoz. (tính) phân 
được của tế bào; ~ snpá ởzz. (tính) 
phân hạch được của hạt nhân; 2. am. 


(tính) chia hết, chia đúng; npí3HaKH 
~m (các) dấu hiệu chia hết 

ñ€JIHT€JIb 4. Mđ. ƯỚC, ƯỚC SỐ; ÓỐIIHHi 
Haw6ó/IbInli ~ ước chung lớn nhất 

I€JIHTb H@C06. Ì: (B) (Ha wacmu) chia, 
phân, sẻ, phân chia, chia xẻ; ~ nTó-J. 
Há TpH qácTH chia cái gì làm ba phần, 
chia ba cái gì; ~ qTó-H. Ha pa3p41H, 
knáccbI phân loại cái gì; 2.(E Ha Ö) 
am. chia; ~ 30 na 6 chia 30 cho 6; 
3. (PB) (pacnpeòezmno) phân phối, phân 
phát; 4. nepeu. (B c T) chia sẻ; ~ c 
KẾM-JI. DáHOCTb H rópe chia sẻ vui 
buồn với ai; © HaM Hédero ~ không có 
gì để chúng ta phải tranh chấp với 
nhau cả; ~ HIKýpY H€YỐHTOTO M€/BÉJI1 
> chia da gấu; chưa có vàng, đã lo túi 
đựng; chưa làm vòng, đã mong ăn thịt 
(nozog. ) 

1€JIHTbCW uecoöø. Ì. (Ha Ö) (bị) chia ra, 
phân ra, phân chia ra, chia xẻ; 2. (7 c 
7ệ chia sẻ, san sẻ; (@34wMHO 
OỐM€Huødrmec8) trao đổi; ~ pãnOCTbIO 
€ K€M-JI. chia sẻ niềm vui với ai; ~ 
BII€4ATIéHHSMH € KÉM-I. trao đổi cảm 
tưởng vỚi ai; ~ ÓHEITOM pA6OTEBI fraO 
đổi kinh nghiệm công tác; 3. am. chia 
hết cho, chia đúng cho 

16/IHIMIKH . (cò. nenúnrKo c.) (những) 
việc nhỏ, công việc; TÈMHHIe ~ những 
việc mờ ám (đen tốt); KaK ~? công việc 
ra sao?, tình hình thế nào? 

né.1||o c. 1. việc, công việc, việc làm; To 
He Moẽ ~ đó không phải là việc (công 
VIỆC) CỦa tÔi; Y M€Hñ MHÓTO n€1I tôi CÓ 
nhiều việc; ỐbITb 3áHWTBHM ~OM bận 
VIỆC; ~ CIÓpHTCø công việc chạy (trôi 
chảy); 3a ~! bắt tay vào việc!, đến lúc 
phải hành động!; no ~y vì có việc; ~ 
BKÝca, IpHBbiuKn tuỳ sở thích, thói 
quen; KaK ~ä? công việc ra sao?, tình 
hình thế nào?; ne cÿlcø He B cpBoẽ ~l 
đừng xen (xía, nhúng tay, chõ mũi) vào 
việc người khác; ~ oỐcToïTr WHáwe tình 
hình lại khác hẳn; ~ HmIếT BE 
CJIẺ7YyKOII€M IOp41Ke tình hình diễn ra 
theo trình tự sau đây; 2. (0ocmynok, 
Òeønuc) hành động, việc làm, việc, 
điều; nóốpoe ~ hành động tốt bụng, 
việc làm tốt, việc thiện; rpá3Hoe ~ 
hành động bẩn thỉu (xấu xa, dơ dáy); 
NHÈpHoe, TểMHO€ ~ hành động đen tối 
(thâm độc); w Ha CIOBáX H Ha ~© Cả 
trên lời nói lẫn trong việc làm (hành 
động); 3.7432. (mo, WHO HOIG3HO, 
6azcno) điều có ích, điều quan trọng; 4 
~ ToBopf®© tôi nói đúng (nói điều có 
ích, nói điều quan trọng) đấy; 4. (cne- 
t4a1bHocmp) nghề, nghề nghiệp; (Kpy2 
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34HHMMU, OÔ1QCHb 3HđHWuU) tnÔn, 
khoa, nghề, ngành; (oốø3nHocmo, 
ðon2) nhiệm vụ; rópHoe ~ nghề 
(ngành) mỏ; BoéHHoe ~ ngành (môn, 
khoa) quân sự, Š.(?eÒMơm, 1€1p 
3aØom) sự nghiệp; ÓỐØimmee ~ sự nghiệp 
chung; cJyXTb ~y MWpa phục vụ sự 
nghiệp hoà bình; 6. (npeònpi0umwe) 
doanh nghiệp; oTKpHiTb cpoể ~ khai 
trương doanh nghiệp của mình; 7. ;op. 
vụ án; yroóBHoe ~ vụ án hình sự, 
BBHHrpATE ~ được (thắng) kiện; 
IpOMTpáTb ~ thua kiện; BecTử ~ thụ lý 
Vụ án; nñI€p€eCMOTpÉTb ~ tái xết (tái 
thẩm) vụ án; §. kaww. (òoc»e) hồ sơ; 
IOHIIÍTE K ~y xếp vào hồ sơ; * 8 qễM 
~? việc gì thế?, việc gì vậy?, có chuyện 
gì thế?; B cáMOM ~e quả thật; MÉ?KXY 
~oM nhân thể, nhân tiện; ~ 3a páMH bây 
giờ đến lượt anh, cái đó tuỳ anh; ~ 
qéc1mm vấn đề danh dực ~ 3a 
MaTepHdnoM cái chính là phải có vật 
tư; 3a HảMH ~ H€ CTáHeT về phần chúng 
tôi thì các anh cứ yên trí; ~ cN€JIaHO 
VIỆC đã rỒI; HMÉTb ~ € KÉM-JI. CÓ quan 
hệ (giao tiếp, giao thiệp, đương đầu) 
VỚI al; Ha ~e trên thực tế, trong thực 
tiễn; Ha cáMOM ~e kỳ thực (thật), thật 
(thực) ra; ñÉépBbIM ~OM trước tiên, trước 
hết; ro  ~ chốc chốc lại, luôn luôn; To 
nn ~ thì khác hẳn, tốt hơn nhiều; ~ s 
TOM, HTO... SỐ là... chả là... nguyên 
là..., vấn đề ở chỗ là...; He B šroM ~ vấn 
đề chẳng phải ở đấy; KaKÓc MH€ ~? 
việc gì đến tôi?, có liên can gì đến tôi?; 
MO ~ cropoHá chẳng việc gì đến tôi 
cả, việc này không liên can gì đến tôi; 
OHHÓ ~..., a 1DyrÓe ~... một đằng là..., 
còn đằng khác là...; B TÓM-ro w ~ chính 
là thế đấy 

1€6JI0BHTO #20eu. (một cách) thành thạo, 
tháo vát 

1€JI0BHTO0CTb Z2. (sự, tính) thành thạo, 
tháo vát, thạo việc 

I€JIOBHTBIR 7722. tháo vát, thành thạo, 
thạo việc 

ne/oB||6l na. 1. (thuộc về) công việc, 
công tác, công vụ; ~óc IwcbMÓ công 
văn; ~bIe cB43n liên hệ công tác, quan 
hệ giao dịch; ~HIe káqecrBa phẩm chất 
nghề nghiệp; ~óe cBHn1áHne cuộc gặp 
bàn công việc; ~ aw3nT cuộc đi thăm 
công vụ (công tác); 2. (K2CđIO04uũcs 
cyujecmøa) thiết thực, thực tế; ~áa 
kpúrnka phê phán đúng thực chất, phê 
bình trúng vấn đề; ~óe oỐcyKHIéHHe 
thảo luận thiết thực; ~ nonxón cách 
tiếp cận thực tế, tác phong thiết thực; 
3. (Qenoøumiử) thành thạo, tháo vát, 
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thạo vIỆệc; (3awgmòiú òenaww) bận 
việc, có nhiều việc; (3aw8moiu 
HDaKMUM€CKOMW cmopoHo#ú òena) kinh 
doanh, buôn bán; ~bie Kpyriu giới kinh 
doanh; ~ie cB43m những mối liên hệ 
kinh doanh (buôn bán) 

16/I01D0H3B0NHT€.1E 1. thư ký, văn thư 

JI€/IOIDOH3BÓICTB0 c. CcÔng việc văn 
phòng 

ñẺIbHO ⁄đØeƒu. (một cách) tháo vát, 
thành thạo 

IÉJIbH0CTb 2. (sự, tính) tháo vát, thành 
thạo 

IÊJIbH||bIli HDUU. 1. (cnocoGHbiu, 
Ò@oøoøw) tháo vát, thành thạo, thạo 
việc, đắc lực; ~ wqeoBeK người tháo 
vá (thành thạo đắc lực); 
2. (none3Hp¡#) thiết thực, xác đáng; ~as 
MEICJIb ý nghĩ thiết thực; ~oe npe/1o- 
éHwe. đề nghị thiết thực; ~ apryMéHT 
lý lẽ xác đáng 

ñẾ.IbTaä Ï 2c. (peKu) tam giác châu, châu 
thổ, delta 

¡ếjIbTa ÏÍ c. (zpeueckas ốyKøa) delta 

NẾJIbTA-JIYWH 2. (2. tia delta 

NẾ./IbTA-WHKHHS 2C. am. hàm delta 

HẺ.IbTA-2/Ie€KTPpÓH . j2. điện tử delta 

1€JIbTAH.IắH 1. czop?mn. tàu liệng delta 

J€JIETATLIAH€DH3M 3. c#opm. (môn) tàu 
liệng delta 

€JIbTaIIAH€pHCT 1. vận động viên tàu 
liệng delta 

ñe/1bn 1. cá heo, delphin (Delphinus 
delphus); * co3péanne Jenebina 
chòm sao Delphin (Deiphinus) 

ñNeIbHHápHfĂ bể nuôi cá heo 
(delphm); (2z o2ewoncmpawwuu) nơi 
biểu diễn cá heo (delphin) 

1€/HïHKA 2c. Ô, khu nhỏ; 1ecHás ~ khu 
rừng nhỏ; ónkiTHaã ~ ô (khu) thí 
nghiệm 

1€e1ñWeCKHĂ z7. VỊ lợi vụ lợi ~ 
no1xó¡ thái độ vị lợi (vụ lợi) 

1e.iiecrBo c. (chủ nghĩa, thái độ) vị 
lợi, vụ lợi 

1©MaróT x. kẻ mị dân, kẻ lừa mị 

ñeMarorúweckl|Hð +2. (có tính chất) 
mịỊ dân, phỉnh nịnh, lừa mị; ~ne 
OoðemáHwus những lời hứa hẹn mị dân 
(lừa mỊ) 

ñ1eMarórmw 2. (thủ đoạn, chính sách) 
mị dân, phỉnh nịnh, lừa mị 

I€MADKAHHOHH||blli z2: ~as niHnã 
giới tuyến 

ñeMapkKánnsw 2c. (sự) phân giới, phân 
giới hạn, phân định ranh giới 

ñeMápmL 1. ðz. hành động ngoại giao 

ANÉMố©.I||b . (Sự) giải ngũ; ylTH Ha ~ 
giải ngũ; »K1aTE ~a chờ ngày giải ngũ 
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I€MH.INHTADH3á4HH% 2. (SỰ) phi quân sự 
hoá; ~ rpanin phi quân sự hoá biên 
giới 

I©€MHJIHTADH3ðBAHH|BHH 77 phi 
quân sự; ~as 3ÓóHa khu phi quân sự 

I€MHJIHTADH30BáTb #ẴC06. 1 coø. (B) 
phi quân sự hoá _ 

I€MHC©3ÓHH||bIÌ z2.: ~O€ Ha/nETÓ áoO 
măngtô mùa thu 

J/€MHVDT M. D€n., (QĐunoc. Tạo hoá, Tạo 
vật; (co3uòa!24ee uauano) bản nguyên 
sáng tạo 

€MOỐH.IH3áäHHS 2C. (sự) giải ngũ, phục 
viên 

JI€MOỐH./IH3ÓBAHHH M. (CKI  KđK 
n?+ui.) quân nhân giải ngũ (phục viên) 

N€MOỐH.IH30BáTE C06. 1 (0đ. (B) giải 
ngũ, cho... phục viên 

IÊMOỐHJIM30BáTECN HUGCO6. HỒ C06. 
(được) giải ngũ, phục viên, xuất ngũ 

ðeMórpa$ +. nhà dân số (nhân khẩu) 
học 

xeMorpadúweckllnăi øz⁄2. (thuộc về) 
dân số học, nhân khẩu học, dân số; ~ 
B3pbIiB bùng nổ dân số; ~oe cO3HáHHe ý 
thức về dân số | 

xeMorpá@mw 2c. dân số (nhân khẩu) 
học 

n1eMoKpát z. l. nhà dân chủ, người theo 
chủ nghĩa dân chủ; 2. (wuen 
ÒẴ@MOKDamuuecKoú napmuu) đàng viên 
đảng dân chủ 

€MOKPATH3áHHs 2c. (sự) dân chủ hoá; 
~ Ó6Iecrbpa dân chủ hoá xã hội 

JIJ€MOKDATH3HDOBATb „€COđ. 1 co6. (B) 
dân chủ hoá 

J}€MOKDATH3M 4⁄2. (chủ nghĩa, chế độ) 
dân chủ 

ñeMoKpaTrnweckl|nli nøp+¡. dân chủ; ~as 


nápTHs đảng dân chủ; ~as pecý6/1NKa. 


cộng hoà dân chủ 
JIÊMOKPATHHMHOCTb 2. (tính, tính chất) 
dân chủ 


J€MOKpATúMHHIPÏ zpui. l. có tính dân 
chủ; 2. (2ewokpamwuuecKu#) dân chủ 


neMokpáTH||s 2c. (chế độ, nên, quyền) _ 


dân chủ; HeIocpéncTpeHHaa ~ chế độ 


dân chủ trực tiẾP; HHCTHTỶTEI ~H CáC - 


định chế (thiết chế) của chế độ dân 
chủ; pacHIHp#Tb, yKpeILI#Tb ~KO mở 
rộng, củng cố chế độ dân chủ; Ốốopb6á 


3a HÓ/IHHHV!O ~!© đấu tranh vì nền 
đân chủ chân chính (đích thực) 


HNÉMOH 1. quỷ, yêu 


I€M0HHW€CKHĂ 02. l. (thuộc về) quỷ, 
yêu; 2.wepeH. (ÒepzKuử, 3ow) quỷ 
quát, ma quái, hung dữ 
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/€MOHCTpáHT 1. người biểu tình 

J€MOHCTDATHBHO ⁄4peu. (một cách) để 
tỏ thái độ, thách thức, khiêu khích, trêu 
tỨC; ~ HIOKHHYTb 34/1 rời khỏi phòng 
họp để tỏ thái độ, bỏ phòng họp một 
cách khiêu khích 

I©MOHCTPATHBHHIÌ HP1UI. 
l. (6òi3piøao) thách thức, khiêu 
khích, trêu tức, để tỏ thái độ; ~ oTKá3 
sự từ chối đầy vẻ khiêu khích; 
2.(Ha2n1ÒHpi) trực quan; ~ MÉTOH 
npenoapánwa phương pháp giảng dạy 
trực quan, phương pháp diễn thị 

J©€M0HCTDAHHÓHHHĂ 7⁄71: ~ 3an 
phòng thao diễn, phòng trưng bày 

ñeMoHcTpáuH||w 2c. 1. (cuộc) biểu tình, 
tuần hành; ~ nporécTa biểu tình phản 
đối; 2. (Hapowwmnoe noøeòeHue) (Sự) 
biểu dương phô trương; cró 
BbICTYIUIÉHH€ BC€TÓ JINHIE IyCTág ~ lời 
phát biểu của ông ta chỉ là sự phô 
trương rỗng tuếch; ~ cúnbi biểu đương 
lực lượng, phô trương sức mạnh, thị uy; 
3. (noka?) (sự) trưng bày, chưng bày, 
trình bày, trình diễn; ~ HÓBbIX MO/Ié/I€Ă 
O7ñé%/JI trưng bày những kiểu y trang 
mới, ~ @ủ1npMa chiếu phim; 4. 
(nDO⁄G1€HU€, C68uÒemelbcmeo) (SV) 
biểu dương, chứng minh; ~ eNHHCTBA H 
cHJIOqẽHHocrn biểu dương tỉnh thần 
đoàn kết nhất trí 5.(ÒeWcmớơue c 
8bi3oøow) (sự, hành động) tỏ thái độ 
không bằng lòng, tỏ ý phản đối; 
VCTPÓHTE 3K€Hé ~!O gây sự với vợ để tỏ 
thái độ không bằng lòng; 6. øoem. (sự) 
nghi bình 

J€MOHCTPHDOBATE „€Cöđ. 1 c0ø. 1. biểu 
tình; 2. co8. 2c. 
IPO€MOHCTDpHPOBATb (B) (òa„+ 
oốo3pemnz) trưng bày, chưng bày, trình 
bày, trình diễn; (#oxaz»øame) biểu 
dương, chứng minh, tỏ rõ; ~ (ÈHIbM 
chiếu phim; 3. (HaDOWWmMO 
noòudpkuøeamo) biểu dương, phô 
trương 


ñeMOHTá% 1 6x. (sự) tháo dỡ, tháo 
rời; ~ Ipe1npw4Trnl tháo dỡ những xí 
nghiệp 

JÊMOHTHDOBATb #€C0đ. 1 CO6. (B) mex. 
tháo đỡ, tháo rời, tháo 

J€MODA4JH3äáHnH||H 2. 1. (ynaòok 
HpdaøCmøeHHocmmw) (sự) suy đôi đạo lý, 
băng hoại đạo đức, bại hoại đạo đức; 
2.(ynaòok òyxa) (sự) mất tính thần, 
ngã lòng nản chí; sHocwTb ~r?o lung lạc 
tinh thần, làm mất tính thần, làm ngã 
lòng nản chí 


©M0DA/IH3óBAHHHIl z2. (bị) lung lạc 
tinh thần, mất tính thần, ngã lòng nản 
chí 

JMODA.IH30BắTE #€C06. 1 coø. (B) lung 
lạc tỉnh thân, làm... mất tỉnh thân, 
làm... ngã lòng nản chí 

HÉMNHHHT 1 2. dumping, (sự, chính 
sách) bán phá giá : 

HÉMIHHFTOB||BHl #2. 2K. (thuộc VỀ) 
dưmping, bán phá giá; ~a no/iñrwKa 
chính sách dumping (bán phá giá); 
~bIe H€HbI giá dumping, giá rất thấp 

ñ©HATypa.nn3ánHs 2c. (sự) bỏ quốc tịch 

ñeHATYypáT 1. cồn biến tính 


JI€HAHIHOHAJIH3áHHSW 2. (SỰ) phi quốc 


hữu hoá, hoàn lại tài sản quốc hữu hoá 

J\€HAHHOHAJIH3HĐOBATE H€C06. 1 CO6. 
(B) phi quốc hữu hoá, hoàn lại tài sản 
quốc hữu hoá 

IÉHAH 1. người thích diện, người mặc 
bảnh bao; công tử bột (0432., y7mu.) 

I€HNH3M 1. (tính, thói) thích diện, thích 
mặc bảnh bao | 

1eHJIDáäpHĂ w. vườn thực vật, vườn bách 
thảo, vườn cây 

71€H1p0HáDK 1. công viên cây 

I€HIDpO0Cắ_N 1. c. 1€HnIDápHH 

ñéH€%HO Ì. „40e4. pa2e. bằng tiền; ~ 
HIoMÓwb giúp đỡ bằng tiền; 2. ø zw4u. 
cKa3z. có tiền, nhiều tiền, sung túc; ~ 
pa6ÓTaT: làm việc có tiền; KWTb CTáJ1O 
~ cuộc sống trở nên sung túc, sống có 
của ăn của để 

HÉH€%HO-KPp€IHTHÍ|HĂ 7722:  ~a5 
cncTéMa hệ thống tiền tệ tín dụng 

léHeX%H||Mồ #7 1. (thuộc về) tiền, 
tiền tệ; (øbI22caI2WwWc8 6 ÒeHbeax) 
(bằng) tiền; ~oe oốpaIiéHÐe lưu thông 
tiền tỆ; ~bIe CpếJICTBa tiền, tiền nong, 
tiền bạc; ~kIe pacuẽrki thanh toán bằng 
tiền; B ~oM BkIDaKéHwn tính bằng tiền, 
quy thành tiền; ~aø pejÙópMa cải cách 
tiền tệ; ~ kpú3nc khủng hoảng tiền tệ; 
~ nepeBón bưu phiếu, ngân phiếu, 
phiếu chuyển tiền; ~ax enwHñna đơn vị 
tiền tỆ; ~bIe 3aTpDYnHéHMã (cảnh) túng 
tiền, khó khăn về tiền; ~a# HÓMOLIb 
viện trợ tài chính, giúp tiền; ~ rónon 
(nạn) thiếu tiền; 2. paze. (6oaamprð) có 
tiền, giàu có; * ~ wemióK đại phú, nhà 
giàu sụ 

NẾHHO H#đDđ.: ~ W HÓUHIHO SUỐI ngày 
đêm, không ngừng, luôn luôn 

ñeHoMHHánHW 2C. 2 (sự) thay đổi 

. mệnh giá đồng tiền, đổi mệnh giá tiền 

J€HOMHHHDOBASHHHIĂ 7+. (đã) thay 
đối mệnh giá, đổi mệnh giá; ~ pyÕn 
đông rúp đã thay đối mệnh giá 


J€HOMHHHDOBATE #€COđ. 1 C06. 2K. thay 
đổi mệnh giá đồng tiền, đối mệnh giá 
tiền 

ñeHoHcánMs 2. ở? (sự) huỷ ước, huỷ 
bỏ hiệp ước; 2. (sự) huy bỏ hợp đồng 

I€HOHCHDO0BAHNW© c. C1. 1€HOHCáäIIHS 

JI©€HOHCHPOBAHHbHIĂ 77⁄2. (bị) huỷ bỏ; 
~ ñoroBóp hiệp ước (hợp đồng) bị huỷ 
bỏ ‹ 

JÊ€HOHCHDOBATE H€CO6. 1 cOø6. Òwn. huỷ 
ước, huy bỏ hiệp ước, huỷ bỏ; 2x. huỷ 
bỏ hợp đồng 

I€HE 1. l.(04cme cymoK) ban ngày; 
(cym£u) ngày, hôm, cả ngày đêm; 
(KaneHÒapHand òamd) ngày; HẺCSTE 
nH€Ă mười ngày, mười hôm; pa6óqnh 
~ ngày làm việc; ~ ÓTbixa ngày nghỉ; 
IIpá3nHHuHHIĂ ~ ngày lễ, ngày hội; ~ 


ponénwãa ngày sinh, sinh nhật; JlJenb 


Ilo6Øén6i Ngày Chiến thắng; B o/”H ~ 
trong một ngày; B OHÚH H TOT 3€ ~ 
trong cùng một ngày ấy; B ÝTOT, TOT ~ 
trong ngày ấy; kaKóli cerónHs ~? hôm 
nay là ngày thứ mấy?; 3á ~ (ø 
HPpOÒOn2ceHwue m3) trong mỘt ngày, 
suốt ngày, cả ngày; 3á ~ 10 (1o TOTÓ) 
một ngày trước khi; no cel ~ đến nay, 
đến ngày nay; c Ká?KIBIM NHỀM càng 
ngày càng, mỗi ngày một; 2. .: HH 
(gpeMø, nepuoo) những ngày, thời kỳ, 
thời; nHH tonocTn thời trẻ trung (trai 
trẻ, thanh xuân); HáIIH NHH ngày nay, 
hiện nay, thời nay, thời đại ngày nay 
(hiện nay); © ~ 3a HnHẺM, H3O NH1 B ~ 
ngày ngày, ngày lại ngày, ngày này 
qua ngày khác, ngày nào cũng vậy; co 
1Hã Há ~ a) từ ngày nọ đến ngày kia, từ 
hôm này sang hôm khác; 6) (ø 
Õ/1M24CaÚiu€€ 6peMW) nay mại, ngày 
một ngày hai, trong một ngày gần đây; 
Mbi H€ IẾPBbIl ~ 3HaKÓMbi không phải 
hôm nay chúng ta mới quen biết nhau; 
~ Hã ~ H€ HDHXÓTHTCđ ngày này tiếp 
ngày nọ nhưng mỗi ngày đều khác hẳn 
nhau; oTK/IäHbIBATb HTÓ-JI. CO Hñ Hả ~ 
hoãn cái gì từ ngày này sang ngày 
khác; MkI 3KIẾM erÓ €O NH1 Hã ~ chúng 
tôi chờ anh ấy nay mai sẽ đến; ~ oTo 
HH mỗi ngày một, càng ngày càng, 
ngày một, ngày càng; Ha qÈpHbIÍ ~ 
phòng lúc khó khăn; wbñ-n. nHH cow- 
TeHHI ai không còn sống được bao lâu 
nữa, ai đang sống những ngày cuối 
cùng; (w) ~ w Howb cả ngày liền đêm, 
không ngừng, luôn luôn; B OHHH 
IpeKpácHHH ~ (vào) một ngày đẹp 
trời, một ngày kia; paCTH H€ HO H4M, 
a no qacáM lớn lên như thổi; Ha nHãx 
a) (0 npeÒcmos„eM) nay mai, ngày 
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một ngày hai, một ngày gần đây; 6) (o 
npowzow) mới đây, gần đây, vừa qua; 
~ B ~ đúng vào ngày đã định; cpenp 
Géna nH1 giữa ban ngày ban mặt, thanh 
thiên bạch nhật 

I€HBT||H Z. (CKI. KaK 2C.; PP néHeT) 
tiền, tiền tệ, tiền bạc, tiền nong; HH 3a 
KaKHe ~ với giá nào cũng không..., các 
vàng cũng không...; ỐbITb IpH ~aX có 
tiền 

701©Hb3K||ÄTaâ H., ~ÔHKH 1H. 0452. tiền 

J€HbCKÓÏÍ #71: 1€Hb-~ SUỐI ngày, cả 
ngày, từ sáng đến tối 

ñeoHT0.16THs 2c. đạo nghĩa học 


ñ€IIADTáM€HT 1M. 1. (omòen 
MUMHuCmepcmsea) vụ, nha, cục, SỞ; 
(MMHHuCmepcmso) bộ; [ocy/náp- 


CTB€HHHIĂ /IeIapTäMeHT (ø C7!I4) Bộ 
ngoại giao, Bộ quốc vụ (Hoa Kỳ); 
2. (okpya øo Œ®paH1„w) tỉnh 

ñeIiếina 2c. công văn hoả tốc (khẩn) 

nenó c. zeckn. depôt, đoạn (kho) đầu 
máy; '* no›KápHoe ~ trạm cứu hoá , 

ñ€fI03HT 1. 2£. tiền gửi, tiền ký quỹ, tiền 
ký gửi - 

1€I03nTäpH” . Ì. 2£. người nhận giữ 
(lưu giữ); 2. ở. nước (tổ chức) lưu 
giữ 

JI€I03HTHBHH 722 2£. (thuộc VỀ) 
tiền gửi; ~ 6anK ngân hàng tiền gửi; ~ 
cepruwxáT chứng chỉ tiền gửi 


I€H03WT0D 4., H€HIOH€HT 1. 2K. NGƯỜI - 


gửi tiền (ký quỹ) 

ñeï0HHpoBaHH€ c. (sự) gửi tiền, ký 
quỹ, ký gửi, nộp tiền vào kho bạc; (sự) 
nộp lưu trữ, nộp lưu chiểu, lưu trữ, lưu 
chiểu (cp. neIOHHĐOBaTb) 

I€HOHHDOBATE /ẴC2đ 1 cóø  (B) 
l. Òun. gửi tiên, ký quỹ, ký gửi, nộp 
tiền vào kho bạc; 
2.(DAarmM(ÙUKAMWMOHHVIO 2D@MOHÿ 
m.n.) nộp lưu trữ, nộp lưu chiều 

nenony.adH||nn 2c. (sự) giảm dân số; 
YTpÓ3a ~wH nguy cơ giảm dân số 

eIopTáHH1 2c. ðz7. (sự) trục xuất 

0enNpéccHs 2. l. cò. (sự) trầm uất, sầu 
uất, ủ rũ; 2. 2£. (sự, tình trạng, thời kỳ) 
suy trầm, tiêu điều, trì trệ, đình đốn 

JI€IIYTÁT x., ¬~Ka 2c. 1. dân biểu, nghị 
sĩ nghị viên đại biểu, 2. 
(yHOIHOMOWGHHbIH Òñ1 HGD€2060D06 tí 
m. n.) đại biểu, đại điện 

n1enyTánHs 2c. đoàn đại biểu (đại diện) 

n€pÕn c. neckn. cnopm. (môn) derby, thi 
ngựa tơ (ba tuổi) 

HỀpraHbe c. Ì. (6oiÒổD/wueanue) (Sự) 
nhổ, bứt; 2. (zzk) (sự) giật giật, co 
giật, máy 


HEP 


nẽpr||arb, nẽpHyrb Í. (Z) giật, giằng, ˆ 
lôi, kéo; ~ BÓ2KH giật cương; ~ 3a 
DYyKáB giật tay áo; ~ 3a DÿHKY IBÉPpH 
giật (kéo) quả đấm cửa; 2. zx. Hecođ. 
(B) pa3¿. (øpiÒepzuøamp) nhổ, bứt; ~ 
TBó2nm nhổ định; ~ 3yố nhổ răng: 
3. pa3¿. (6onemp) nhức, đau chói, đau 
buốt, đau nhức nhối; 3yố ~aeTr nhức 
răng, răng đau nhức nhối; 4. 6e3z.: erö 
BCerÓ ~aeT toàn thân nó co giật; 5. z⁄. 
Hecoe. (B) nepeH. (Haòoeòđm) quấy 
rầy, quấy nhiễu, làm rầy rà 

ñnẽpr|ÌaTbCw, HIẾpHYVTbCZ giật giật, co 
giật, máy, giật; y HerÓ ~aeTca ÕpOBb 
lông mày anh ta giật giật; ~aeTcs 
JIÉBbIl r1a3 máy mắt trái 

J€D€B€HÉTb, O€DP€B€HTb cứng đờ ra, 
cứng lại, tê đi 

I©p€eBÉéHCKHĂ" 7#. (thuộc về) nông 
thôn, thôn quê, thôn dã, làng mạc; 
(nDOCTIO6đHbiU, MY2ICWKO6đ7oiz) quê, 
quê mùa; ~ ›»ứT€7b người nông thôn, 
thôn dân, dân quê 

ñ#€peBeHImwk +. nhà văn chuyên viết về 
nông thôn 

I€P€BÉHHIHHA .. # 2C. (CKI. KđK 2.) 
pa22. npeHeØp. (tính chất, thói) quê 
mùa, nhà quê 

1epépHs 2c. ]. (cexen„e) làng, thôn, xã; 
2. (Cđ1bCKđ% MđCmHOCTp) nông thôn, 
thôn quê 

IÉp€Bo0 c. (1. ñepéBbs) Ì. cây, cây gỗ, 
cây mộc; (con, Øpesno) thân cây; 2. 
(wamepuan) gỗ; KkpácHoe ~ gỗ hồng 
sắc, dễpHO€ ~ gỗ mun; ^ 3a 
€DẺBESMH NÉCa H€ Bí€Tb thấy cây 
mà không thấy rừng 

I€peB00616109HHIPĂ z2. (thuộc về) 
gia công gỗ 

ÊpeBooốpaðáTbIBaroin||HBi HH 
(thuộc về) chế biến gỗ, gia công gỗ; 
~ad IDOMBIHUI€HHOCTE công nghiệp 
chế biến gỗ 

1epebooốpaðó1Tka øc. (sự) chế biến gỗ, 
gia công gỗ 

1epebBýmika 2c. xóm, thôn nhỏ 

JÉPp€BI© C., I1€D€BHÓ c. cây con, cây 
non, cây tơ 

1©epeBsHHcT||blfi z2. Ì. (giống) gỗ; ~ 
CTéOebE thân (cọng) giống gỗ; 
2.(m6ÈDÒbll, H€6KyCHbi#) CỨng, XƠ 
cứng, không ngon; ~asa rpyIa lê cứng; 
~aã D€/HCKa CỦ Cải XƠ cỨng 

J€D€BWHHHI€ “. 04322. ¿ymui. đông Túp 
(hồi bị phá giá) 

I€peBWHH||Ml 72⁄2 Í.(bằng) gỗ; 
2. nep€H. (HenoÒ6u2cHer#) cứng đờ, đờ 
đẫn; (H€e6bIDazwrneneHoiu) khô khan, vô 
vị, nhạt nhẽo; (weeCm€Cin6€HHbrữ) 


HEP 


không tự nhiên; ~ róoc giọng nói khô 
khan; ~oe nnHó vẻ mặt đờ đẫn; ~ax 
noxójka dáng đi cứng đờ 
/016pebBwuniKa 2c. miếng gỗ, khúc gỗ 
nepxápl|a øc. l. (2ocyòapcmeøo) cường 
QUỐC, QUỐC gØla, HƯỚC; MODpCKäáN ~ 
cường quốc hải quân (trên biển); 
B€JIHKBe ~+kI (các) đại cường quốc, đại 
cường, nước lớn; 2. (26ewa ø1acmu) 
„cm. quả cầu vàng (với thánh giá là 
biểu tượng vương quyền) 
nep>xáB||H||bIll z2. Ì. tối thượng, tối 
Cao; 2. (1O2yM/€CmeeHHbi) hùng 
cường, hùng hậu, hùng vĩ, hùng trắng 
I€DXáTeJb Z2. Ì. (cái) giá, kẹp, Cặp; 
2. (geHHbix ốyMae) chủ (người) sở hữu; 
~ sálMa chủ sở hữu công trái 
n1ep»x||láTb z„ecoø. 1. (B) cầm, nắm, giữ; 
H©€PCH. (COXPđHSdmb 34 co6o) giữ 
vững, chống giữ; ~ KOTÓ-J. 3á DYKY 
cầm (nắm) tay ai; ~ WTÓ-JI. B DYyKáX 
cầm (nắm, giữ) cái gì trong tay; ~ qTó- 
J. B 3yÕðäx a) ngậm cái gì; 6) (o coốaKe 
⁄ im. n.) ngoạm cái gì; ~ pyÕ©K giữ 
vững vị trí, ~ñTre erỏ! hãy giữ (bắt, 
tóm) lấy nó!; 2. (B) (moòòepcwsamp) 
đỡ, chống; (cÒe02cu68amp Hanop) giữ 
lại; ðánKa ~wT Kpbnuy thanh rầm đỡ 
(chống) mái nhà; 3. (Ð) (34cma@1snp 
HAXOÒM?fbCä ZÒẴ-I.) giam giữ, giam 
cầm, giữ; ~ KOTÓ-/I. B IJIeHý giam giữ 
(giam cầm, bắt giữ, giữ) ai làm tù binh; 
~ KOIÓ-I. nÓMa bắt ai ngồi ở nhà; 
4.(B) (xqpaHump) BỬI ~ néHbTH B 
cỐØep6ØánKe gửi tiền ở ngân hàng tiết 
kiệm; 5. (8) (đnaòem) có; 
(24CMu6OfnHbix) nuUÔI; (HaHMđ7mnp) thuê; 
~ coÕØäKy, nể nuôi chó, ong; ~ pa- 
GÓTHHKa thuê người làm; 
6. (Òø⁄2qmpca 8 OHD€OGI€HHOM 
HaHDa6neHuwu) đi, chạy, bay; ~ HVTb 
Ha... đi về hướng; ~ Kypc Ha 3anan đi 
(chạy, bay) về phía tây;  ~ CJIÓBO giữ 
lời hứa; ~ pew đọc diễn văn, phát biểu 
ý kiến; ~ cB43b giữ quan hệ, duy trì 
liên hệ, tiếp xúc; ~ 2K3áM€H qua kỳ thị, 
dự thi, ứng thí, thi; ~ napw cá độ, đánh 
cuộc, đánh cá, cuộc, cược; ~ ceÕ 
(secmu ceốn) ăn ở, xử sự, xử thế, cư 
XỬ; ~ ceÕỐi B pyKáx giữ bình tính, tự 
chủ mình, trấn tĩnh; ~ Koró-JI. B DyKáx 
nắm ai trong tay, chi phối (khống chế) 
ai; ~ HO KOHTPÓJe€M kiểm soát, kiểm 
tra; ~ HTÓ-I. npo ceÕx giữ kín cái gì 
trong lòng; ~ ýxo socTpó cảnh giác, đề 
phòng; ~ Kypc Ha... theo phương 
hướng, chủ trương; ~ qbfO-JI. CTỐPOHY 
ủng hộ ai, đứng về phe ai; ~ KOTÓ-JI. B 
crpáxe bắt ai sợ hãi 
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nepx||árecw z„ecoø. 1. (3a B) cầm (nắm, 
bám) lấy, bám vào; øenen. bám (nắm) 
chặt; ~ pyKáMH 3a nepwa nắm (bám) 
chặt tay vịn; 2. (Ốbi7Hb VKD€FUIEHHbLM) 
dính chặt; (owmwøampcø ma) dựa trên, 
dựa vào; (øcemo) treo trÊn; MOCT 
IÉpHTcã Ha ÕbiKáx cầu dựa trên các 
(TU; HIýTOBHIIA IÉP3KHTC Hãa O/IHOĂ HỨ- 
TOwKe chiếc cúc áo treo trên một sợi 
Chỉ; 3.(đ K@aKOM-I. HO102cƒHWu) gIỮ 
được, đứng vững; ~ Ha Boné nổi trên 
mặt nước; ~ Ha Horáx đứng vững; 


Á4.(34HUMđIb KAKOC-H. HOIO2ICCHM€) 


đứng, ở; ~ BMéCT€ Ở cùng với nhau; ~ B 
CTODOH€, Ha DACCTO4HHH a) đứng xa, 
đứng ngoài; Õ) rwepen. đứng ngoài 
CUỘC; Š.(O /2102⁄CCHWW ml): ~ 
npấwo đứng thắng người; 6. (6ecmu 
ceõ3) ăn Ở, xử sự, xử thế, cư xử, đi 
đứng, có dáng điệu; ~ npócTo ăn ở 
giản dị (bình dị), xử thế bình dị (xuề 
xoà); ýÃ (COXDaH31bC1, 
yÒ@p2cweamocs) được duy - trì; 
HẾCKOJIbEKO /NH€ÌĂ ~álacb XOpÓHIaR 
norÓ7a trời tốt được mấy hôm); y Herö 
HẾPHTC# TeMIe€parýpa nó vẫn còn 
sốt; IOM WYyTb /16p%HTcø nhà sắp đổ; 
§.(ue còaøamocø) giữ vững, cố thủ, 
cầm cự, trụ; ~ H3 IOCICIHHX CHJI trụ 
(cố thủ) đến cùng, tận lực giữ vững; 
~lñcœb' cố lên, phải kiên trìt; 
9,(onDeÒ©@1ÊHHO2O HAHDAq616Huđ) ỔI, 
chạy, bay ~ npáBol cropoHH đi (chạy, 
bay) bên phải; 10.(P) (caeÒoeđmp 
weMy-I) giữ, theo; ~ HDẾSH€TO 
MH€HMã giữ ý kiến cũ; ~ npápwn theo 
đúng luật lệ; ynópHo ~ wqeró-n. khư 
khư giữ cái gì; '* enBá ~ Ha HOTâX 
đứng không vững, khó nhọc lê bước. 

ñep3ánBe c. hành động táo bạo 

Êp3áTb, 1€p3HýTb Í. hành động táo bạo 
(bạo đạn); 2. (OCM€/IM6đ1bĐCS, 
OI16a2Cu6drmoc3) dám, đánh bạo, đánh 
liều 

I€Dp3HTb #€Coø. pa22. nói hỗn, nói năng 
lếu láo, ăn nói xấc xược 

nÉp3KO apeu. (một cách) hỗn láo, lếu 
láo, xấc xược, láo xược, ngỗ ngược; 
táo bạo, bạo đạn, ngổ ngáo (cp. 
NÉPp3KH) 

nếp3kK||Hl z2. l. hỗn láo, lếu láo, xấc 
xược, láo xược, hỗn hào, ngang ngược, 
ngỗ ngược, hỗn, láo; ~ Ma/Ibuiiuika đứa 
trẻ hỗn láo (xấc xược); ~ oTBéT câu trả 
lời láo xược (lếu láo); © ~WM BHOM CÓ 
vẻ láo xược (hỗn láo); 2. (cexo:ử) táo 
bạo, bạo dạn, ngổ ngáo; ~a# MeqTá ưỚc 
mơ táo bạo 

€D3HÝTb CÓđ. C1. I€D3äTb 


HÉp30CTb 2c. Ì. (sự, tính) hỗn láo, lếu 
láo, xấc xược, láo xược, ngang ngược, 
ngỗ ngược, hỗn hào; 2. (n0ocmynok) 
(điều) hỗn láo, xấc xược, láo xược, hỗn 
hào; (czoøa) lời nói hỗn láo (hỗn hào, 
láo xược, xấc xược); 3. (Cw€ñocmp) 
(sự) táo bạo, bạo dạn, ngổ ngáo 

I€DMATHWH 1. vải nhựa, vải giả da 

ñ©€pMATHT 4. 12cð. (bệnh) viêm da 

I€pMAT6Jo0F 1. thầy thuốc khoa da 
(khoa bệnh da) 

I€pMa4T0u16THS 2c. khoa da (bệnh da) 
nễpH . lớp đất có; OỐKIIảHbBIBATb ~OM 
đặt lớp đất cỏ lên trên, trồng cỏ xanh 
HIŠpH||YTb Ì.cw. pnẽprarb l1, 3, 4; 
2.(mDpoHymocn c Mmecma) giật chạy: 
nóuann ~ynwn những con ngựa giật 
chạy; * HÈpT ~y/I M€Hñ 3a 3BIK, HẾDT 
~VJI M€Hf CKA34áTb tôi lỡ lời (lỡ miệng) 

JÊDpHYTbCS COđ. Ì. CM. NẺDTATbCS; 2. CA. 
NẼpHVTb 2; 3. (D€3KO HOÒđfnbc1 Kyòa- 
7.) sấn, lao 

I€DKTA 2C. Vải gai 

ñe€CäHT 1. Ì. (@bcaoKa øo#cK) (sự, cuộc) 
đổ bộ; (napawomHbiũ mộic.) (Sự, cuộc) 
nhảy dù; pEicannTE ~ đổ bộ, đổ quân, 
thả quân nhảy dù; 2. (øeo#cka) (đội) 
quân đổ bộ; (#30đw07HbĐHi HC.) 
(đội) quân nhảy dù; BO3NVIHHHH” ~ 
(đội) quân nhảy dù, quân đổ bộ đường 
không 

1e€CáHTHHK + lính đổ bộ; (napa- 
ornuecm) lính nhảy dù, lính dù 

1eCáHTH||HÌi #2. (thuộc về) đổ bộ; 
~as# onepánns cuộc đổ bộ 

necépT xi. (đồ) tráng miệng 

necépTH||il z2. (để) tráng miệng; 
~an J1Ó&Ka thìa nhỏ, thìa con; ~oe 
BHHÓ rượu vang ngọt, vang tráng 
miệng 

JÉCKATEb 1đC?71⁄1a p45. nói rằng, dường 
như, hình như, tuồng như; TbI, ~, CaM 
BHHOBáT hình như, chính cậu là người 
có lỗi 

€CHã Zc. lợi, nướu 

1€CHHHA 2c. 020m. tay phải, tay mặt 

nếcnoT x. l.bạo quân, bạo chúa; 
2. nepen. bạo chúa, kẻ độc tài (chuyên 
chế) 

€CHOTH3M . (chế độ) chuyên chế 

J€CHOTHH€CKH HđØ€ể. (một 
chuyên chế, độc tài 

ñecnoTúdecKHĂ z7. |. chuyên chế; 
2. nepen. độc tài, chuyên chế 

I€CIOTHHHhIl HĐUA. CM. 
€CHOTf4eCKHĂ 

1ecnoTns 2c. chính thể chuyên chế 

1€CTAaỐH.IH3ZnHSW 2CỐ (sự, tình trạng) 
mất ổn định 


cách) 


I€CTAỐH/IH3ñDOBATb #ƒC06.  coøđ. (B) 
làm... mất ổn định 

I€CWTHỐÓp€H . cnopm. vận động viên 
thi mười môn phối hợp 

I€CTHỐÓDBb€ c. cñopm. (cuộc) thị mười 
môn phối hợp 

J€CHWTH/IHÉBKA 2C. 2đ32. mười ngày 

I€CITHNHCBHHI 772 (trong) mười 
ngày; (ma Òecsm one#) (cho) mười 
ngày 

I€CHTHK,IắCCHHMK 1. học sinh lớp mười 

€CWTHK/IáắCCHHIIA 2. nữ sinh lớp mười 

ñeCwTHKOHé€ewH||Hli z2. (giá) mười 
côpêch; ~aa MoHéTra đồng mười côpêch 

€CñTHKDắáTHHIñ HpUUL 
(npou36eÒðHHbU òểecsmp pđ3) mười 
lần; (yeenwweHHpil 6 ÒeCfrrb Dpđ3) gBẤp 
mười 

ñeCWTH.JIẾTH€G c. 1.(cpox) thập niên, 
thập kỷ; 2. (2oðoøuuna) (lễ) kỷ niệm 
mười năm 

I€CWTHJÉTKA 24. trường phổ thông 
mười năm 

I€CHTHJIẾTHHĂ 77⁄2  Ì.(O cpok€) 
(trong) mười năm; 2. (ø øo3pacme) lên 
mười, lên mười tuổi 

I€CHTHDYố.1ÈBKA 2c. pđ2¿2. đồng mười 
rúp 

I€CHTHDVỐ.IểBBIĂ mñ722¡. (giá frỊ) mười 
rúp 

J€CHTHYTÓ.JIbHBHE +. (hình) thập giác 

I€CHTHuH||BMMH 0ø. thập phân; ~as 
cHcréMa hệ (hệ số) thập phân; ~as 
npOỐb am. phân số thập phân; ~as 
CHCTÉéMa CqHCJIcHnx hệ tính toán thập 
phân 

necWrKa 2. l. („„@pa) (chữ) số mười; 
2. pa3z. mười rúp; 3. Kaprm:. (con) mười 

€eCñTHHMK 1. tỔ trưởng thì công 

nec#Tr||loK x. Ì. mười, một chục; ~ sứu 
mười (một chục) quả trứng; eMỹ Y2Ké 
CebMÓĂ ~ cụ ấy đã ngoài sấu mươi 
tuổi; 2. .: ~KH (wuo2cecmso) hàng 
chục; ~KH KHIOMETpOB hàng chục ki- 
lomet; ~KH KeprpB hàng chục người 
chết; © on He póØKoro ~Ka anh ta là 
người gan dạ, nó thật gan lỳ tướng 
quân, nó gan cóc tía đấy 

ñecwr||bii 22c. (thứ) mười; ~oe qHcTÓ 
ngày mồng mười; ~a CTpaHHHA trang 
mườ, ~ s3ráK tầng mười 
DACCKá3bIBATb HTÓ-JI. C HñTOTO Hã ~O€ 
kể chuyện gì dây cà ra dây muống, kể 
chuyện nọ xọ chuyện kia, kể cái gì 
lung tung; HHTäTbE KHITY € HấTOTO Hã 
~oe đọc lớt phớt cuốn sách; 3Tro neo 
~oe việc này không quan trọng øì 
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IẾCHTb ⁄CI. (CKI. KaK 2.) TmƯỜI; ~ 
KHIOMÉTDOB mười kilomet; 
KHJIOMÉTPOB ~ mươi cây số 

ïN€cWTb1)9 ¿#apeuv. chín lần; ~ néc#Tb — 
cro mười lần mười là một trăm 

71€TAJIN3áIInä1 2c. (Sự) chỉ tiết hoá 

I€T8JIH3HPOBATb H€C06.  co6. (B) chị 
tiết hoá; ~ ILIaH CTpOBHT€JIbCTBa chi tiết 
hoá kế hoạch xây dựng 

ñerá||b 2c. 1. chỉ tiết, tiểu tiết, tình tiết; 
BIABáTec1 B ~H đổi vào chỉ tiết; 
2. (Mexanu3za) chị tiết máy, linh kiện 

1€TáJIbH0 „aøe. (một cách) chỉ tiết, tỉ 
mỉ 

1€TäJIbHbili 71⁄1. chỉ tiết, tỉ mì 

I€TBODá 2C. coØup. paze. sắp nhỏ, sắp 
trẻ, lũ trẻ, bọn trẻ con 

I€THIÓM 1. (1ÉTcKHĂ HOM) nhà trẻ mồ 
côi, cô nhi viện 

I€T€KTHB . Ì. (cp„K) nhà trinh thám, 
thám tử điu tra viên 2. 
(npou3øeÒenue) truyện trinh thám; 
(@ởzp) phìm trình thám 

JI€T€KTHBHbIð z#p. (thuộc về) trỉnh 
thám 

ñeTéKTop 4. Ì. paöo bộ tách sóng, máy 
kiểm ba; 2. mex. máy dò tìm, máy kiểm 
tra; ~ Bar máy kiểm tra tiền (hát 
giả); * ~ mu máy kiểm tra nói dối 

J€TẾKTOpHHĂ 7721 — paÒu0:  ~ 
IpHEMHMK máy thu tách sóng 

ñeTểHkImi . thú con, súc vật con 

I€T€DMHHáHT 1 yếu tố quyết định; 
am. định thức 

I€T€DMMHH3M . ở¿zóc. quyết định 
luận, thuyết quyết định 

nÉT||H w⁄. ]. trẻ con, trẻ em, trẻ nhỏ, trẻ 
mỏ, thiếu nhi, nhi đồng; KHÍTa HHã 
~€l sách cho thiếu nhỉ; 2. (còiuOđb3, 
Òowepw) con cái; 3. (wezo-n.) (những) 
con đẻ, đứa con; ~ csoeró péKa những 
con đẻ (đứa con) của thời đại mình 

I€THHA 1. (CK1. KđK 2C.) pa2¿. chàng 
trai, anh chàng 

I€THULIKH 1H. (CKI. KŒK 2(C.) VMCHDU 
J4CK. K HẾTH Ì 

nếrHIne c. |. ycm. (đứa) con; 2. neD€H. 
(møopenwe) con đẻ 

I€eTOHáTopD 2y. l.chất mồi nổ; 
2. (Kancionp, 3anan) kíp nổ, ngòi nó, 
lôi quản, đề-tô 

ñeToHánHsw 2c. zéx. (sự) dẫn nổ, kích 
nổ 

J€TOHÍĐOBATE Ï #€C0ø. mex. nổ 

I€T0Hñ—DOB4äTE lÍ #€cö. v3. lạc giọng 

/€T0D02KIéHB© c. (sự) sinh con, đẻ con, 
sinh đẻ, sinh con đẻ cái 

neTroyÕúïicTBo c. (tội) giết trẻ con, giết 
con nhỏ 


JIEœ® 


ñeToyỗHĂta w. (ck1. kaK 2C.) kẻ giết trẻ 
con 

ñ€TCä4N . (néTcKHH can) vườn trẻ, nhà 
trẻ 

INÉTCKä1 2C. (CKI. K4K ñD.) phòng trẻ 
con 

néTcK||Hl m. 1. (thuộc về) trẻ con, trẻ 
em, thiếu nhỉ, nhi đồng; (ðaø òemed) 
(cho) trẻ con, trẻ em, thiếu nhỉ; ~we 
ñrpel những trò chơi trẻ con; ~an 
nrpymka đồ chơi trẻ con; ~ TpYH Ìao 
động thiếu nhỉ; ~ne rónni thời thơ ấu, 
tuổi ấu thơ; ~aa kHiñra sách thiếu nhỉ; 
~He 6ØOn63HH bệnh trẻ em; ~ax 
kiúHHka bệnh viện nhỉ khoa; ~as 
CMÉPTHOCTb tỷ lệ tử vong trẻ con; ~ 
IOM CM. H€THÓM; ~ CâI CW. N€TCẢN; 
~ne ñcnw nhà giữ trẻ, viện hài nhị; 
HJércknf (bonn OOH (EOHHCE9) 
Quỹ nhi đồng Liên hiệp quốc, UN- 
ICEF; 2.(cøoửcmeeHHbiỦ òemww) trẺ 
Con, COn nít; 60H. m2ic. (peÕndecKHữ, 
He3pepi1) ấu trí, ngây thơ, non nớt; ~ 
nódqepk nét chữ trẻ con 

nércrB||o c. thời thơ ấu (niên thiếu), tuổi 
ấu thơ, ấu thời; c ~a từ nhỏ, từ thuở thơ 
ấu (ấu thơ); ©“ BHacTb B ~ trở lại như 
thời trẻ con 

IJÉTbCñ C0đ. CM. 1€BäTb(C8) 

ne-báKT0 „apeu. de facto, về thực tế; 
IpH3HáHHWe ~ công nhận đe facto (về 
thực tế) 

neQéKT 4. tật, khuyết tật, khuyết điểm, 
thiếu sốt, chỗ hư hỏng 

neeKTHBH-IB #2. (có) tật, khuyết tật 

ñeÒ€KTHHIÌ n0. có khuyết điểm, có 
thiếu sót, hư hỏng 

ñ©€QH7IHDOBATb, nIpOn€ÙHJIHpOBATb 
diễu hành, tuần hành, diễu qua, đi qua 

ne@äc x. dấu nối, gạch nối 

AeÒHHHT 1 Ì.(ố0ò2cemHòi) (Sự, 
khoản, số) thiếu hụt, thâm hụt, thâm 
thủng, hụt; noKpHTb ~ bù chỗ thiếu 
hụt; 2. (⁄exøamxa) (sự) khan hiếm, 
thiếu thốn; ~ B TÓIUIHB€ khan hiếm 
nhiên liệu 

I€QHHHTH|HĂ Ì. (yố»zzowm»rử) thiếu 
hụt, thâm hụt, thâm thủng, lỗ vốn; ~oe 
npennpH#rwe xí nghiệp lỗ vốn; ~ 
ỐtonxéT ngân sách thiếu hụt; 2. (ø mo- 
640, CbiDbe  m. n.) khan hiếm 

1e11nuns 2c. 2£. (sự) giảm phát, thiểu 
phát 

neo.iHánT xí. chất làm trụi lá 

neo.inänns 2c. (sự) dùng chất làm trụi 
lá 

ne(6ar 3. 2k, default, (sự) không thực 
hiện nghĩa vụ 


JE® 


ne‡opMánH1w 2c. (sự) biến dạng, biến 
hình, biến thái 

ñe‡0pMHDpOBATb „ecoö6. 1 cóø. (B) làm 
biến dạng, làm biến hình, làm biến thái 


1©(0DpMHp0BATEC1 C06. ⁄ có6. biến 


dạng, biến hình, biến thái 

€II€HTD34.IH34HHS 2. (sự) phân quyền, 
tản quyền 

I€HI€HTpA.IH3M +. (chế độ, chủ trương) 
phân quyền, tản quyền 

JI€H€HTPA4/IH30BáTb H€CO6. ⁄ co6. (B) 
phân quyền, tản quyền 

JI€HHỐCI M7 (CÒWHMNG - U3M€GDGHUA 
2powKoc?mu 38øyK4) decrbel, đêxiben 

Ê@HIHTpáMM 12. decipgram 

I€IHJIHTP 4. deciÌit 

©HHMÉTP 1. decimet 

/€IH€BÉTb, IO/I€IIEBéTb hạ giá 

7eIIeBH3Ha 2c. (mức) giá thấp, giá rẻ, 
giá hạ 

neIIEBKl|Ìa 2c. pa2¿. giá rẻ, giá hạ; Ky- 
IHTE HTÓ-JI. HO ~e mua cái gì rất rẻ, 
mua giá bèo cái gì 

¡IŠmIeBo #aøew. (một cách) rẻ, rẻ tiền; 
KVHHTE HTÓ-JI. ~ mua TẺ Cái 8Ì; CTỐHTE 
~ rẻ, giá Iẻ; * ~ OTJIE/IaTbcø thoát 
được một cách dễ dàng; ~ CTÓHTb 
chẳng có giá trị gì, chẳng ra gì | 

neHmi€B||bIli z2. Ì. rẻ, rẻ mạt, rẻ tiền; 
KYIÍTb WTÓ-I. IO ~oli IeHé mua cái gì 
với giả rẻ; 2.nepeH. rẻ tiền; tâm 
thường, vô giá trị; ~ ycIéx tiếng tăm rẻ 
tiền; ~a# ocTpóTa câu nói đùa vô vị 

ñemnpáTop 1 máy giải mã (dịch mã) 

ñeIinH(p6BKa 2. (sự) giải mã, dịch mã; 
(pykonwucw) (sự) giải đoán, đoán đọc; 
(cn„Ko8) (sự) điều vẽ 

1emHCpOBáTb „€Cođø.  cöø6. (B) giải 
mã, dịch mã, dịch mật mã; 
(pykowucp) giải đoán, đoán đọc 
(cnuwKu) điều vẽ 

1#6-Ope „apeu. de jure, về pháp lý; npm- 
3HáHwe ~ công nhận de jure (về pháp 
lý) | 

7ñeWHH© c. hành vi, hành động 

ñÉ#T€./IE 1. nhà hoạt động; ~ uCKÝCCTBA 
nhà hoạt động nghệ thuật; ~ HaýKw nhà 
hoạt động khoa học 

/€WT€eJIbEH6@ 2e. (một cách) tích cực, 
năng động, hăng hái 

I€fT€.JIbHOCTb 2. l.(sự) hoạt động, 
hành hoạt, công tác; (npodjeccws) 
nghề, nghề nghiệp, oØHIÉcTB€HHa1 ~ 
hoạt động xã hội; ppaué6naa ~ nghề 
thây thuốc; npoQcofo3Has ~ hoạt động 


nghiệp đoàn, công tác công đoàn; . 


-2.(KAaKMX-I. OĐ2đHO6, CHI H/MDOÒbi) 
hoạt động, tác dụng; ~ cépnua hoạt 
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động của tim; ~ BéTpa H BOJHI tác dụng 
Của gió và nước 

IÉWT€JIEH||bBIHÚ 72. tích cực, năng 
động, hăng hái, hoạt động, hành hoạt; 
IDHHHMäTb ~oe yuácTHe tích cực tham 
gia 

1A3 1. .(Myzpxa) nhạc 
2. (opkecmp) dàn nhạc 1azz 

1Ka3-rpýnna 2c. ban (đoàn) nhạc jazz 

/?Ka3ÚcT 3. nhạc sĩ (nhạc công) jazz 

2KA3-K.,Iýõ 1. câu lạc bộ Jazz 

1430B||blfl 722: ~aø MỸỹ3biKa nhạc 
Jazz _ 

2K233-(beCTHBáäJ1E 1. festival Jazz 

/KaHHH3M 1. pen. Kỳ-na giáo, đạo Kỳ- 
na (Jaina) (ra đời thế kỷ 6 trước công 
nguyên ở Ấn Độ) 

1KeM +. mứt nhuyễn, mứt 

/2KÉMIe€P +. áo Jumper (sanday, pulơvơ) 

I2KeHTIbM€H 1 người phong nhã (lịch 


]azz; 


sự, tao nhã), quân tử; ‹ ~kHI ynắáqH 


những kẻ bất lương 

J2K€HTJIbSM€HCK||Hli HT. ~Oe 
CornainiéHwe ởzz. hiệp nghị miệng 

IKHFHT 1. ky sĩ 

I2KHH 1. (@02K4) rượu Jin (gìn) 

JKHHH 1. ỞO7b£. CON QUỶ; BBIIYCTHTb 
~a W3 ỐYyTbILIKH thả con quỷ từ trong 
chai ra, để cho các lực lượng tai quái 
hoành hành 

IKHHCOB||BIl, IKHHCOB||BIHH 07.: 
~aw TKaHb vải jeans, vải gin; vải bò 
(pa3e. ) 

]ñKHHCbi 1#. (62k) quần Jeans, quần 
gin; quần bò (2a2¿.) 

KHI 1. xe Jeep (gíp) 

ñ1&Hxán x. jihad, thánh chiến (/heo 
quan niệm của phái Hồi giáo cực 
doan) 

2KÓK€P 1. Kđp?n. (con) phăng teo 

1KÓHKa øZc. thuyền đinh, thuyển mành, 
ghe bầu 

/I2KÓYJIb . @3z. joule, Jun 

JI2KHTJIH 1“. (CKn. KđK .) Jungle, rừng 
nhiệt đới | 

n?KVT 1. (cây) đay (Corchorus) 

I3éH-ÕYJUIH3M +. thiền tông, thiền giáo 

H30T 34 (HẾP€BO-3©MJSHáS OTH€Bđđ 
TÓNK8) ø0đH. ụ súng 

I3HJNÓ €. Hn€eCKI. cñopm. (môn, võ) Judo, 
giuđô, nhu đạo, nhu thuật 

J3H)/JI0HCT 1. copm. vận động viên Judo 
(giuđô, nhu đạo) 

nHaðéT 1 cð. (bệnh) tiểu tháo, đái 
tháo; (caxapmor) (bệnh) tiểu đường, 
đái đường 

nwa6érnk 1. người bệnh tiểu đường (đái 
đường) 


nHa6eTúweckl|Rli z+⁄¡. (thuộc về) bệnh 
tiểu đường, người bệnh tiểu đường; ~as 
nwéra chế độ ăn kiêng của người bệnh 
tiểu đường; ~oe nnTráHHe chế độ ăn 
uống của người bệnh tiểu đường; ~we 
IpoxýkKTHi thực phẩm dành cho người 
bệnh tiểu đường 

nHáTH03 + (sự) chẩn đoán, chẩn bệnh; 
CTáBHTE ~ chẩn bệnh 

nHarHócTHKa 2c. chẩn đoán học 

nHaroHaljb 2  l.đường chéo; 
2.(mkamp) vải chéo; © no ~m theo 
đường chéo 

IHAT0HáJIbBHbIli 77222. (thuộc về) đường 
chéo; (DaCHO/IO2IC€HHbi Ho 
ÒuđZoHa1) chéo 

ñIHaTpáMMa 2c. sơ đồ, giản đồ, lược đồ, 
đồ biểu, biểu đồ, đồ thị 

AHA7néMa 2c. diadem, ngọc miện 

IHA30KOIHDOBAHHI© c. (sự) in sáng, im 
phơi, in bằng ánh sáng 

IH8KDHTHWH€CKHÍĂ #711.: ~ 3HAK J1MH26. 
dấu phụ, dấu thanh 

IHA.JI€KT z2. thổ ngữ, phương ngữ, tiếng 
địa phương 

IHaAJIÉKTHKA 2c. biện chứng luận, biện 
chứng pháp, phép biện chứng; 
MaTepwanncTlqecKas ~ phép biện 
chứng duy vật 

NHA/Ie€KrfúeckHli n2. biện chứng; ~ 
MaTepHánw3M chủ nghĩa duy vật biện 
chứng; ~ MéTon phương pháp biện 
chứng 

JNM8.IÉKTHHIÌ z7. (thuộc về) thổ ngữ, 
phương ngữ, tiếng địa phương 

IHAJIÓT . (02320800) (cuộc) đối thoại, 
hội thoại, đàm thoại, nói chuyện; (ø 
noece, (DwnbMe w m. n.) lời thoại, đối 
thoại; p ópMe ~a dưới hình thức đối 
thoại 

ñHA.16ToB||blli n1, un@bopXi. đối thoại, 
tương tác; ~oe oKHÓ hộp thoại 

NHAMáÁT M. 0432. (NHa1€KTfứq€CKHH 
MaT€epna1ú3M) (môn) duy vật biện 
chứng 

/I1HAMATHETH3M 1. Òz2. (tính) nghịch từ 

IHAMATHHT 3.22. nghịch từ 

HMAMATHHTHBHIĂ 221 (b2. nghịch từ 

n1HäM€TDp 4. đường kính 

NHaM€TpáIbHO #2pe. hoàn toàn, hẳn; 
~ IDOTHBOIOJIÓXHHIIH hoàn toàn đối 
lập, trái ngược hẳn 

/ÿjHAM€TpP4JIbH||blli øzz. 7. (thuộc về) 
đường kính; ~aa n1ócKocTrb mặt phẳng 
kính, mặt phẳng xuyên tâm; 2. nepeu. 
hoàn toàn, hẳn; ~a# 
IDOTHBOHO/IÓ%KHOCTE (sự) đối lập hoàn 
toàn, khác hẳn nhau 


NHaAHI430H 1. Ì. 1⁄y2. âm vực, tầm âm, 
âm khu; 2. éex. dải, khoảng, phạm vi; 
~ HaCTỚÓT Øđởo dải tần số; 3. 0epeH. 
(oỐØ»ểM, pa3mep we2o-.) tầm, phạm vị; 
~ 3HảHHĂ tâm hiểu biết aKTếp 
6Øoneinoro ~a diễn viên có phạm vi 
diễn xuất rộng 

JI1MAI03HTHB 22. phim dương, phim đèn 
chiếu 

AHAII03HTHBHHIĂÍ 771.: ~ (bHIIbM phim 
đèn chiếu 

nHácnopa 2c. cộng đồng sắc dân, cộng 
đồng 

IH8T3 1. M€Ò. tạng 

1HaXpomns 2c. 7⁄26. tính lịch đại 

nHapárMa 2. l.anzm. cơ hoành, 
hoành cách, cách mạc; 2. mex. điaph- 
ragm, màng ngăn, chắn sáng 

NHBäH ⁄. đivăng, đi văng; ~-KDOBáTb 
đivăng giường 

ñHB€pIéHIHS 2c. (sự) phân kỳ, tân; 
6uon. (sự) phân kỳ, phân ly, phân 
hướng, rẽ, tách; „2ø. (sự) phân âm 

nHBepcánT 1. kẻ phá hoại, biệt kích 

HHB©€pCHÓHH||bllfi 022. (thuộc về) phá 
hoại, biệt kích; ~ akT hành động phá 
hoại; ~aa rpynna nhóm phá hoại, toán 
biệt kích 

nHBepcnHmkáuns 2c. (sự) đa dạng hoá; 
~ 3KOHOMHKH đa dạng hoá kinh tế; ~ 
3Kcnopra đa dạng hoá xuất khẩu (xuất 
cảng) 

NHB€DCHHHHDOBATE #€Cođ. 1 C06. (B) 
đa dạng hoá 

IHBÉDCH1 2C. Ì. 6O/H. (HaKIHMd€CKđ®) 
(cuộc) nghĩ binh, dương đông kích tây; 
2.(paspyuenue) (sự, cuộc, vụ) phá 
hoại 

NHB€DTHCM€HT 1 Í.7⁄22mp. (cuộc) 
diễn phụ; tiết mục giải trí; 2..wyz. tổ 
khúc giải trí : 

JIHBH7HH 3. 2£. cổ tức, lợi tức cổ phiếu 


(cổ phần) 
IHBH3MÓH 1.: AapTHILI€pHĂCKHB ~ tiểu 
đoàn pháo binh 


JHBH3HOHHHIĂ #711. Ì. (OHOCSHHÙCS 
K_— QDIUUUGDHUICKOMV — ÒMGM3MOH}) 
(thuộc về) tiểu đoàn pháo binh; 
2. (OmMHOCSiuũcd K Òwøu3uwu) (thuộc 
về) sư đoàn; ~ M€HHHHCKHĂ IIYHKT 
trạm y tế sư đoàn 

AHBH3m1 2C. sư đoàn; sư (coKD.) 

IHBHTbCS z#€C0ø. pa22. (7) ngạc nhiên, 
lấy làm lạ, lấy làm ngạc nhiên 

NHBHO z#4peu. (một cách) tuyệt đẹp, 
tuyệt vời, tuyệt điệu 

NñHBH||HĂ 0Ø. |. (yÒuewmenpHor”) lạ 
thường, kỳ lạ; 2. (@OCXWmUme€lbHbii) 
tuyệt, tuyệt đẹp, tuyệt vời, tuyệt diệu; 
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~ax noróga thời tiết rất tỐt; ~ I€Hb 
ngày tuyệt đẹp 

núB||o c. (điều) tuyệt điệu, kỳ diệu; He 
~ không có gì kỳ lạ, không lạ gì cả; 
`“ ~y xaBáTbcs lấy làm lạ, lấy làm 
ngạc nhiên; Ha ~ tuyệt, tuyệt vời, rất 
tốt 

NHIT€Pp x. # 2c. người tìm kiếm lối 
ngầm dưới đất (tìm tòi dưới đất) 

NHTHTAJIH34HHS# 2C. 27/K/"D0H. (SỰ) SỐ 
hoá, digital hoá; ~ TeeBeHiđHH1 số 
hoá truyền hình 

NHYHT3€p 1. 31eKmpon. bộ (thiết bị) số 
hoá, bộ (thiết bị) digital hoá 

NHHNAKTH3M . (tính, tính chất) giáo 
huấn, giáo dục 

NHIäKTHKA 2. lý luận dạy học 

AH1AKTHwecKl|lHă ø2. (thuộc về) lý 
luận dạy học; ~oe npáBw7o quy tắc dạy 
học 

NHẾ3 1. Mỹ. l.dấu thăng; 2.ø 3⁄qu. 
HCH3M. HLUI. (HOCI€ HA36GH1Ú1 HOPbI) 
thăng: (ba ~ fa thăng | 

AH€T||a 2c. diète, diet, (chế độ) ăn uống, 
ẩm thực, tiết thực, ăn kiêng: 
coỐØnáTb ~y ăn uống theo đúng chế 
độ diet (tiết thực), ăn kiêng: nocanWTb 
KOTÓ-JI. Ha ~y bắt ai theo đúng chế độ 
diet (tiết thực), bắt ai ăn kiêng 

nHeTHiweckl|dfi ømz2. (thuộc về) diète, 
diet, chế độ ăn uống, chế độ ẩm thực, 
ăn kiêng; ~aa cronópas nhà ăn theo 
chế độ bệnh 

¡NHe€Tó.10r 1. nhà ẩm thực học, chuyên 
viên về diète (diet, chế độ ăn uống) 

NH€TOJI0rHS 2 ẩm thực học, (khoa) 
nghiên cứu về diềte, nghiên cứu về chế 
độ ăn uống 

ñHe€ToTrepanns øc. liệu pháp diète (diet, 
tiết thực, ăn kiêng) 

AH34lH 1. (sự, nghề) thiết kế, trình bày; 
XYÓX%HHK NO ~y hoạ sĩ thiết kế (trình 
bày) 

nH3álHep 1. người thiết kế (trình bày) 

IH3ãlÏHepcKHĂ z7. (thuộc về) thiết 
kế, trình bày : 

IH3ãÏH€DCTBO C. C1. NH34BH 

IH3€J1b . (máy, động cơ) diesel, diezen 

NH3©IbB-MOTÓPD động cơ diesel 
(diezen) 

NH3©HTepHiiH||bifi 22. (thuộc về) ly, 
kiết ly; ~aw nánouKa trực khuẩn ly 

AH3©HTepás 2c. (bệnh) ly, kiết ly 

JIHKấDE 4. Ì.người mọi rợ (man rợ); 
2.nepeH. pa32z. người thích cô độc, 
người cả thẹn; 3. øepen. pa2z. người đi 
nghỉ không có phiếu an dưỡng 

nHK||Hl mi. Ì. hoang, dại, hoang dại; 
~ 3Bepb thú hoang, thú rừng, dã thú, 
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thú dữ, ác thú; ~oe pacTếHHe cây dại, 
cây hoang dại; ~aw ÝTKa Vịt trời; ~ne 
TÓPH núi non hoang dãy 2. 
(nepøeoÔbirnHbi#) man Tợ, mọi rợ, man 
di; ~we IIeMeHá những bộ tộc man rợ 
(mọi rợ); 3.(weoốy3òannuò#) hung 
hăng, thô bạo; ngố, ngầu (042z.); ~ 
HpAB tính tình hung hăng (thô bạo); c 
~HM BửHOM cố vẻ ngố (ngầu); 
4. (neø6eposmmHoiu) mãnh liệt, dữ dội, 
ghê gớm, ác liệt; IDHĂTM B ~ BOCTÓPT 
dậy lên niềm hân hoan mãnh liệt; ~aa 
31ö6a cơn giận điên người; ~aa 6O/Ib 
cơn đau ghê gớm; 5. (CmpDđHHbi”, 
Heneni1) kỳ cục, kỳ quặc, kỳ quái, lố 
lăng, quái gở, ~aø MbiCIb ý nghĩ kỳ 
cục (kỳ quặc); ~as BbIxoka hành động 
kỳ quặc; Ó. (34CHMCHuUW6bll, 
H€enoòwmwpi#) thích cô độc, theẹn thùng, 
thẹn thò, bến lẽn; '* ~oe xãco cục thịt 
thừa | 

nHKO Í.Hape. (một cách) hoang, đại; 
hung hăng, thô bạo; mãnh liệt, dữ dội, 
ác liệt; kỳ cục, kỳ quặc, lố lăng; cô độc, 
then thùng (c?. nứKHửH); ~ pacTH (o 
pacmeHnax) mọc hoang, mọc dại; ~ 
O/I€BáTEca ăn mặc lố lăng (nhố nhăng); 
2. Hapew. (wcnyeanmo) kinh ngạc, kinh 
hãi, ngạc nhiên ~ 0O3wpárbcdg IoO 
CTOpOHảM kinh ngạc (kinh hãi, ngạc 
nhiên) nhìn quanh tứ phía; 3. ø 3m4. 
cKa3z. 6e2i. (thật là) kỳ cục, kỳ quặc, kỳ 
quái, lố lăng, quái gở; ~ 3a7IaBáTb TâaKHe 
BOIDóCbi nêu ra những câu hỏi như thế 
thật là kỳ cục (kỳ quặc, quái gở) 

nHK0ốpá3 . nhím, đím (jÏysfrix nỉrsu- 
tirosfris) 

IHKöBHH|ÌA, ~KA 2c. pa22. (vật, điều) kỳ 
lạ, kỳ đị, mới lạ; '* To eMỹ B ~Y (B 
~Ky) điều này thật mới lạ đối với nó 

IHKOBHHHHIĂ #2. pa22. lạ, kỳ lạ, kỳ 
dị, kỳ thú, lạ lùng, lạ mắt lạ tai 

NHKOPpACTýMmHH #2 hoang dại, 
hoang, dại, mọc hoang - 

NHKOCTbE 2C.  Ì.(H€KV1bĐ.VPHOCHb) 
(trạng thái) man rợ, mọi rợ; ~ HpáBOB 
phong tục man rợ (mọi rợ); 
2.(Henoòwwocmp) (tính) thích đơn 
độc; 3.pa2z. (Henenocmp) (điều) kỳ 
quặc _ 

NHKT4äHT 1. (bài) chính tả; ám tả (ycm.) 

NHKTÁT 1 (Sự) cưỡng chế, bức chế, 
cưỡng ép; HonHrwnka ~a chính sách 
cưỡng chế (bức chế, cưỡng ép) 

ñHKTấT0Dp 4. kẻ độc tài 

HHKTáäTOPCKHĂ” øpua. độc tài, chuyên 
chế, chuyên chính 

IHKTATýpa 2c. (chế độ, nền, quyền) độc 
tài, chuyên chế, chuyên chính; © ~ 
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IpOJIe€Tapwára chuyên chính vô sản 
(của glai cấp vô sản) 

IHKTOBấTb, HDOHIHKTOBäTb (ð) l. đọc 
cho viết; 2. nepeH. (nDeÒnwcbieam) áp 
đặt, độc đoán đề ra, buộc phải theo; ~ 
cBow yc1ÓpnH1 áp đặt những điều kiện 
của mình; ~ CBOIO BÓJI!O KOMý-J1. áp đặt 
(buộc ai phải theo) ý của mình 

NHKTÓBK||8 2c. 2422. (bài) chính tả; ám 
tả (ycm.); IHCäTb HION NEIO-H. ~Y VIẾt 
theo lời đọc của ai; ^* IoN qE0-JI. ~V 
do sự áp đặt (dưới sự cưỡng ép) của ai 

nứÉKTo0Pp + phái thanh (xướng ngôn) 
viên 

NHKTOpCKHĂ“ z7 (thuộc về) phát 
thanh viên, xướng ngôn viên 

IHKTopMA 2c  /Øđzz nữ phát thanh 
(xướng ngôn) viên 

nñHKToCÓH . máy ghi âm 

HHKT0jÓHHHIĂ #⁄z. (thuộc về) máy 
ghi âm 

nữKItHw 2c. (cách) phát âm; cú điệu 

NHJIÉMMA 2. l. zoz. (phép) lưỡng đao 
luận song để, song luận; 
2. (3aIIDVÒHUWI€JIbHO€ HO102/CƒHwue) thế 
lưỡng nan, tình thế khó xử 

nHJlep 2<, 1. người buôn bán (ở /hj 
trường chứng khoán), 2. (6anK) ngân 
hàng mua bán chứng khoán 

aHnepckl||HĂ z2. 2k. (thuộc về) người 
buôn bán chứng khoán; ~we ycJIýTH 
địch vụ buôn bán chứng khoán 

NHJIepCTBO c. 7422. nghề buôn bán 
chứng khoán 

NHJI€Tá4HT 12. (ài tử, armnatơ, người nghiệp 
dư 

JAHJIeTAHTH3M 1. (lối làm việc, thái độ) 
tài tử, amatơ, tuỳ hứng, hời hợt 

IHJIeTáHTCKHĂ ?72⁄2¡. (thuộc về) tài tử, 
amatO; (⁄oøepxHocmHoii) tài tử, 
amatơ, tuỳ hứng, hời hợt, nông cạn, lớt 
phớt 

IHJI€TắHTCTBO C. CM.. JIHJI€TAHTH3M 

AHJóTHS8 2C. 770. tiểu thuyết hai tập 

NHMãl3-qápTep 4 72op¿/. hợp đồng 
thuê tàu trơn 

ñHHa 2C. j2. dyne, dyn, dịn 

IHH8MH3M 1. tính năng động 

NHHáMHK +. loa phóng thanh, loa điện 
động 

ANHHáMHKA 2. Ì, (wayka) động lực học; 
2.(xoÒ pazøwrmưi we2o-n.) diễn tiến, 
tiến triển, biến động, tiến trình, quá 
trình phát triển, chuyển biến; øepem. 
tính năng động, động thái ~ 
HCTopñuecKwx coốnITnl diễn tiến (tiến 
trình) của các sự kiện lịch sử; 3. yz. 
lực độ, âm lượng 
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NHHaMHT +. dynamit, dinamit, cốt mìn, 
thuốc nổ; nonpkhiBáTb ~oM phá bằng 
thuốc nổ 

AHHaMHw€CK||HBä n2: l. (thuộc về) 
động lực học, động lực; 2. (oố oốpa»e 
 m. n.) hoạt động, sinh động, năng 
động, động; ~oe paBHoBécHe „3. (thế, 
sự) cân bằng động 

IHHAMHNHIIĂ #71. C1. ñaHaMWqecKHĂ 2 

THHÁMO0 C. H€CKJI CM. NHHMO-MAIIHHA 

JẶNHHắM0-MaIHHHA 2. ycm. dynamo, di- 
namo, máy phát điện 

IHHaMÓMETD %2. lực kế, máy đo lực 

ñHHáCTH1 2C. triều đại, triều, đời, nhà 

ñHHT0 . 3007. chó dingo (Canmis dịngo) 

NHHÓN . pauo đínod, đinôt 

IHH03ãBp . 0a1eoHm. khủng long 

JJHHb-IHHbÌ 2/cò. p422. leng keng! 

nñHöN 1. paởwo địod, diot, ống hai cực 

IHOKCHHbI 2. (đÒ. ñHOKCHH 4.) chất 
dioxin (điôxin) 

IHOITDpÉS 2C. onm. dioptr, điôp 

nHopáMa 2c. (bức) diorama, thấu thị hoạ 

IHOpMT %4. 2eo7. (đá) diorit, điôrit 

IẶHIKÓDIIVC 1. (NHIUIOMATWd€CKHĂ KÓP- 
Tyc) ngoại giao đoàn, đoàn ngoại giao 

HHHKVDPBÉD 4  (HHIUIOMATHH€CKHĂH 
Kypbép) giao thông viên ngoại giao 

NHHJIÔM 3 Í.(ÒoKyewnm) bằng, văn 
bằng, bằng cấp; (oố oKOHwaHww 
wuwcmumyma) bằng (văn bằng) tốt 
nghiệp; nowễTHhil ~ bằng danh dự; ~ c 
OT/ũuweM bằng (văn bằng) tốt nghiệp 
hạng ưu; 2. øazz. (pa6ørmn.) luận văn 
(luận án, tác phẩm) tốt nghiệp 

NHHJI0MáHT 7 Ì.CM. THHNÓMHHK; 
2. (Konkypca) người được cấp bằng 

IHH.I0MäT | . 1. nhà (nhân viên) ngoại 
giao; 2. øazz. người khéo giao thiệp; 
nhà ngoại giao (y7. ) 

IHI.JIOMáT ÏÍ . 0422. (noprnjeno) dip- 
lomat, điplômat, cặp xách tay 

ñHI.IOMäTHKA 2. Ì. (khoa) nghiên cứu 
hiệp ước giữa các nước; 2. 2432. CM. 
IMIJIOMáäTH1 2 

IHH./I0MATHH€CKH 4204. (một cách) 
ngoại giao, xã giao, khéo léo, tế nhị 

nnn.10MaTñS€CK||HB n2z2¡. |. (thuộc về) 
ngoại giao; ~ 3rHK€T nghi thức ngoại 
giao; ~ npoTroKór lễ tân, nghi lễ ngoại 
giaO; ~H€ OTHOIIéHHM quan hệ ngoại 
giaO; ~ KÓpIYC CW. HHHKÓPpHVC; 
2. nepeu. có tính chất ngoại giao, xã 
giao, khéo léo, tế nhị, quanh co; ~ 
OTBéT câu trả lời xã giao 


IHIID0MATHWNH0 Hapeu. CM. 
HIUIOMATWW€CKH 
IHHJIDMATHHHHIĂ HHU. CM. 


THIUIOMaATHuecKHĂ 2 


AHIJOMäTHS 2c. ]|. (khoa, hoạt động) 
ngoại glao; 2.wepeH. pa2Z. (lỐI) xã 
81aO, ngoại giao 

IHH./I0MHDOBAHHbIĂ n2. có văn bằng 
tốt nghiệp 

IHI.IÔMHMK 1. sinh viên đang làm luận 
văn (luận án, tác phẩm) tốt nghiệp 

nHHIUIÓMH||blfi' n2: ~aø pa6óra luận 
văn (luận án, tác phẩm) tốt nghiệp; ~ 
npoékKT đồ án tốt nghiệp 

ñnwHpekTwB||a 2c. chỉ thị, huấn lệnh; ~bi 
HéHTpa những chỉ thị của trung ương 

IHDP€KTHBH||bili 2z. (có tính chất) chỉ 
thị, huấn lệnh; ~oe nwcbMó thư chỉ thị; 
~bie yKa3áHHx những chỉ thị 

ñHp€KTop + giám đốc, quản đốc, người 
quản trị; ~ IIKÓ/bI hiệu trưởng trường; ~ 
HHCTMTVTa hiệu trưởng trường đại học, 
giám đốc học viện, viện trưởng; ~ 3aBó/a 
giám đốc nhà máy; ~ TOCTHHHIEI giám 
đốc (quản đốc, người quản trị) khách sạn 

/IHDEKTODCKHĂ 7z (thuộc về) giám 
đốc, hiệu trưởng 

AHpe€KTpúea Ï øc. bà hiệu trưởng 

ñ#HpeKTpáúca ÏÏ 2c. am. đường chuẩn 

NHpéKHHs 2c. ban giám đốc; (yueØnozo 
346€ÒẴ@HMi m24c.) ban giám hiệu 

AHpHXäố.1b 1. khí cầu lái, khí cầu máy 

AHpH2£ẽp 1. nhạc trưởng, người chỉ huy 
dàn nhạc 

IHpH2KểpCkK||HÌ n+/¡.: ~as Iiá1oqKa que 
nhạc trưởng, que đánh nhịp; ~ ny/ET 
giá nhạc trưởng 

I]HDHKHpOBaTE z€coöø. (7) đánh nhịp, 
chỉ huy, điều khiển 

IHCTADMOHHDbOBATb #ƒcöø. !. phi hoà 
âm, bất hài hoà; 2. nepem. (c 7) không 
hài hoà, lạc điệu, không hợp, bất hoà, 
trái ngược 

NHCTADMóÓHHS 2C. Ì. (sự) phi hoà âm, 
bất hài hoà; 2. zepeu. (sự) không hài 
hoà, lạc điệu, không hợp, bất hoà, trái 
ngược 

NHCK M. ]. đĩa (71C. CHODIH., WHQODM.); 
MGTảHHE ~a (môn) ném đĩa; 
MATHHTHHĂ ~ đĩa tỪ; 3XÈCTKHĂ ~ 
wuHQopM. đĩa cứng; ~ nyHHI vành trăng 
(noam.); 2. (apawnnacmuHka) đĩa hát; 
3. (nynemẽma, aørmowama) hộp đạn 

NHCK“HT M 122. Í.giọng trẻ cao; 
2.(xopoøan napmwuø) khúc đồng ca 
giọng trẻ cao 

JIHCKAHTOBHI n0 y2. (thuộc về) 
giọng trẻ cao; ~ Krou chìa sol (xôn) 

NHCKBAJIHÙHKäAHHHS  2CỐ  (10/Hu€ 
K68q1u@ukKawwu) (sự) tuyên bố vô tư 
cách; (nomepw keanudQbukawwuw) (sự) 
mất trình độ nghiệp vụ; cnopm. (sự) 
treo giò, tước quyền thi đấu 


JHCKBAJIH‡ÙHHHDOBATE MŒCOđ. C06. 
tuyên bố vô tư cách; cnopm. treo gIÒ, 
tước quyền thi đấu 

HHCKBA8JIHCHIIHDOBATECð U€COđ. 1 CO6. 
mất trình độ nghiệp vụ 

nHCKéTA 2. diskette, đĩa mềm 

IHCK-KOK€CĂ . người đặt (giới thiệu) 
đĩa nhạc (ở điscotec) 

1HCK06ó.1 . vận động viên ném đĩa 

NHCKOBÓI É  ⁄,HỞOpM  Ổ đĩa, ~ 
KOMHáKT-nñcKa ổ CD 

NHCKOB||HMH mi (dạng) đĩa; ~as 
6ØopoHá bừa đĩa; ~as nw1á cưa đĩa; ~aä 
OI€PaHHÓHHaS cHcTÉéMa (HOC) 
undbopx. hệ điều hành đĩa, DOS 

NHCKOM{ÓPT 4. l. (sự) thiếu tiện nghị, 
không tiện nghi, bất tiện; 2. øepeu. (sự) 
bất an, xốn xang, bất ồn 

ñHCKOMÓDPTHHIĂ ngư 1. thiếu 
(không) tiện nghi, bất tiện; 2. đpen. 
bất an, xốn xang, bất ổn 

IHCKÓHT 1. ở#⁄. ]. (sự) chiết khấu, 
chiết khấu hối phiếu, chiết khấu kỳ 
phiếu; 2. lãi suất chiết khấu 

IHCKÓHTH||HĂ #2: ~ad Kápra thẻ 
chiết khấu 

JHCKOHTHDOBAHW© c. (Ù⁄H.: ~ BEKC€IlÉl 
(sự) chiết khấu hối phiếu, chiết khấu 
kỳ phiếu 

nHcKoTéKA 2. l.kho lưu đĩa nhạc; 
2. (Kay6) discotec, câu lạc bộ vũ nhạc 

IHCKOTéMH||bif z7. (thuộc về) kho 
lưu đĩa nhạc; discotec, câu lạc bộ vũ 
nhạc (cp. nHCKOTéKâ); ~ BÉM€p tối dis- 
cotec, tối vui ở câu lạc bộ vũ nhạc; ~aø 
Mý3bIKa nhạc discotec 

/IMCKpenHTráHHS 2c. (sự) làm mất tín 
nhiệm, làm mất uy tín 

IHCKP€IHTHPOBATE #đC06. # coø6. (B) 
làm mất tín nhiệm, làm mất uy tín 

IHCKpẾTHO 4pđu. (một cách) gián 
đoạn, không liên tục 

JIMCKP€THOCTb 2. @¿oc. (tính) gián 
đoạn, không liên tục 

JIMCKPp€THHIE 7# gián đoạn, không 
liên tục 

/HCKDHMHHAHHÓHH||MHĂ 7722, (thuộc 
về) kỳ thị, phân biệt đối xử; ~as 
1owrwKa chính sách kỳ thị (phân biệt 
đối xử) 

NHCKDHMHHáHnHãg 2c. (sự) kỳ thị, phân 
biệt đối xử; pácopas ~ kỳ thị chủng tộc 

JIHCKPHMHHHDĐOBATE H€C06. 1 cöø. kỳ 
thị, phân biệt đối xử 

IHCKYVPCHBHHIW zz joc. (bằng) 
suy lý, lý trí 

IHCKYCCHÓHH||BMHĂ #7 (thuộc về) 
tranh luận, thảo luận, bàn cãi, tranh 
cãi; (cnopHoi⁄) còn phải tranh luận, 
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tranh cãi, tranh chấp; B ~oM HOpS/IKe 
bằng cách tranh luận; ~ ponpóc vấn đề 
còn tranh cãi 

IHCKÝCCHð1 2. (cuộc) tranh luận, thảo 
luận, bàn cãi, tranh cãi 

IHCKYTHDOBATE #€C0đ. 1 (06. (B, o T]) 
tranh luận, thảo luận, bàn cãi, tranh cãi 

IMCJIOKAHHÓHHHH 7722. 1. đ0ŒH. 
(thuộc về) bố trí, đóng quân, trú quân; 
2. 2eon. (thuộc về) biến vị, đứt gẫy 

ñHCJi0KánHHw 2C. |.øoen. (sự) bố trí, 
đóng quân, trú quân; 2. zeoz. (sự) biến 
vị; 3. eò. (sự) biến vị 

JIHCJI0OHHDOBATECS C06. 1 CO6. 60€H. 
đóng, bố trí 

HHCHAHCẾỚp ⁄. dispanser, bệnh viện 
ngoại trú 

1MCHaHCepH3ánHw 2c. phương pháp dis- 
panser (điều trị ngoại trú); sceÓ6Hlaq ~ 
chế độ khám sức khoẻ toàn dân hàng 
năm 

1HcIancépH||bili HLUI : ~o€ 
HaỐmt©On€Hwe (sự) theo dõi bệnh nhân 
ngoại trú 

AHCTIaw 1. 72002. tiền thưởng chủ tàu 

IHCI€DCHÓHHbI 0121.: ~ AHÁNH3 Mai. 
phân tích phương sai 

nHcnéTwep z. điều phối (điều độ) viên, 
nhân viên điều phối 

JMCHẾTH€DCKAW 2. (CKI. KAK HD1U.) 
phòng điều phối (điều độ) 

HHCIéTuepcknli 7 (thuộc về) điều 
phối, điều độ; ~ nyHkr trạm điều phối 

nHcIulểl M. Hbopm. display, (bộ) hiển 
thị 

JHCHO3HHHW 2C. øocH. (cách, sự, kế 
hoạch) bố trí quân đội, dàn quân 

IHCIDonóDHHs 2. (sự, tình trạng) thiếu 
cân đối, mất cân đối 

nWcHyT 1. (cuộc) tranh cãi, tranh luận 

IHCHYTHDOBATE #€C0đ. tranh cãi, tranh 
luận 

HHCC€DTäHT 1, ~KA 2. người bảo vệ 
luận án, nghiên cứu sinh 

JIMCC€DTAHHÓHH||BIf z2. (thuộc về) 
luận án; ~aw TéMa đề tài luận án 

ñ1HccepTánHs 2c luận án; 
1HJấTckas ~ luận án phó tiến sĩ 

AHCCHnÉHT 1. dissident, người bất đồng 
chính kiến 

IHCCHJIẾHTCKHĂ #7. (thuộc về) dissi- 
đent, bất đồng chính kiến 

HHCCHHI€HTCTBO c. (tinh thần, phong 
trào) dissidence, bất đồng chính 
kiến 

HHCCHMH.I11HS 2€. (Sự) dị hoá 

ñHCCoHánC 4. Ì. y2. (sự) không hoà 
âm, bất hoà âm, nghịch âm, nghịch tai, 
nghịch nhĩ; 2. øepem. (sự) không hoà 
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hợp, không hoà thuận, bất hoà, lạc 
điệu, trái ngược 

JIHCCOHHDOBATE #€c0đ. 2. không hoà 
âm, bất hoà âm, nghịch âm, nghịch tai, 
nghịch nhĩ 

IHCTAHIHÓHHO #4peu. (một cách) từ xa 

AHCTaHHHÓHH||bIli HDUU. 
(HDOM360ÒMWMbIU HH paCCmOSHUMH) từ 
Xa; (ÒCWCIHGVIOIMJMU HA DACCHIOSHMH) 
(đặt, định) khoảng cách, cự ly; ~oe 
ynpasléHne điểu khiển từ xa; ~a1 
Tpý6ka kíp đạn đặt khoảng cách (cự ly) 

AHCTáHIH||d 2c. |. khoảng cách, cự ly; 
2. c.-ò. đoạn đường, đoạn công vụ; “* 
COlTH € ~H cñopm. nửa chừng bỏ cuộc, 
không về tới đích 

JIHCTHJLIHDÓBAHH||HPĂ #72. (đã) cất, 
chưng, chưng cất; ~aø Boná nước cất 

JJHCTH.JLTIHDOBATE #€COđ. 12 coø. (B) cất, 
chưng, chưng cất 

IHCTHJLIñUHS 2C (sự) cất, chưng, 
chưng cất 

NHCTÓNH1 2. j1oc. bị tưởng 


_ | HHCTpHỐÝTOp 1. C1. 1HCTpHỐEIOT€P 


AHCTpHỐýUHH% 2. (sự) phân bố, phân 
phối 

IHCTDpHỐbIOT€P Z2. 72202. người (công 
ty) phân phối 

ñHCTDÓ‡HK 1 0222 người bị loạn 
dưỡng 

4HCTpoQwwecKHli z2. (thuộc về) loạn 
dưỡng | 

ñHCTpoCús øc. cỏ. (sự) loạn dưỡng, 
loạn dinh dưỡng 

ñHCHHHIHH  Ï 2C 7k. — c. 
(ycmaHo61eHHbiúú nopsooK) kỷ luật; 
TDY/1OBáä ~, ~ Tpyxá kỷ luật lao động 

IHCHHIUHHA lÍ 2C. (0npacnp HayKH) 
môn, môn học 

IHCHHILIHHápH||bili 722i (thuộc về) kỷ 
luật; ~ ycráp điều lệnh kỷ luật; ~oe 
B3bICKáHHe (sự) trừng phạt kỷ luật, phạt 
về kỷ luật;  ~ ốðaransón tiểu đoàn kỷ 
luật, đội phạm binh 

JIHCHHILIHHHDOBAHHOCTE 2ø. (tính) kỷ 
luật 

JHHCHHI.IHHHDOBAHHHIĂE #722 có kỷ 
luật 

HHCIIHH.IHHHPOBATb ⁄€C06. 1 c06. (B) 
đưa vào kỷ luật, đưa vào khuôn phép 

nHT# c. con thơ, đứa bé, đứa trẻ con; 
(12aCKO80€đ OỐ0đ1,eHue) con 

AHHpáMốỔ 1. Ì. cm. (necno) (bài) tụng 
ca; 2. (noxaaxa) (lời) ca tụng, tôn vinh, 
tâng bốc, quá khen; IeTE ~bI KOMÝ-I. 
tâng bốc (ca tụng, quá khen) ai; bốc ai 
lên tận mây, bốc thơm ai (0422. ) 

IH†páKuHw 2c. j2. (sự, hiện tượng) 
nhiễu xạ 
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nH†ỳTepnlH|lklfi z7. eò. (thuộc về) 
diphterie, bạch hầu; ~bIe nánowKH trực 
khuẩn diphterie (bạch hầu) 

IHT€DHT 1. 0232. cM. nHT€pH4 


HHỰT€PHWTHHĂ 77⁄2 2 McÒC —-CM. 
nH(TephfHHIl 

n1H‡Tepñn 2c. x⁄cò. (bệnh) diphterle, 
bạch hầu 


ñH‡TÓHT 1#. 1⁄26. nhị trùng âm, hai 
trùng âm 

nH‡(QaMánHw 2CỐ 720. (sự) phí báng 
(trên báo chí) 

nHQ‡epeHUHár x. l.2z. (sỐ) vi 
phân; 2. mex. bộ vi sai 

nwQepenuná.IbH||bili HDIUI. 
l.(Ppa3nuuHbi) sai biệt, khác biệt, có 
phân biệt (phân hoá); ~ TapúQ thuế 
suất sai biệt, thuế biểu có phân biệt; 
2.mam. (thuộc về) vi phân; ~oe 
Hcwnc/énke (phép) tính vi phân 

nmQdepeHHnánnw 2c. (sự) phân biệt, 
phân hoá 

ñH‡(bepeHIfDpoBaHHHIf 7z. có phân 
biệt (phân hoá), sai biệt, khác biệt; ~ 
nonxó¡ cách tiếp cận có phân biệt 

nHQ€peHIHpOBATbE #6C0đ. 1 Cco6. (B) 
l. phân biệt, phân hoá; 2. wam. lấy vi 
phân 

nH\bý3m% 2c. j2. (sự) khuếch tán 

AHX0TOMNS 2. am. (phép) lưỡng phân 

NHHáTb, On1HuấTb Ì. (O 0acmeHuax) hoá 
dại, trở thành hoang dại; (ø 2⁄cw- 
6Onwbix) hoá hoang, trở thành hoang; 
2.(CmMAaHO68WHbC1d H€eIlOÒuMbiM) đâm 
ra ngại ngùng, lấn tránh, xa lánh 
người 

NHHHTbCS /eco6. (P) pa3¿. ngại ngùng, 
lẩn tránh, xa lánh người 

/NHHỐK . Øøm. cây dại non; (kuử 
nooso#) gốc ghép 

ñH%b 2. Ì. coØwp. thú săn, chim muông 
săn; KpÿynHaøs ~ thú săn lớn; IepHáTa4 
~ chim săn; nyInHáas ~ thú săn lấy bộ 
lông; 2.(wøco) thịt chim muông; 
3. paze. (wenyxa) (điều) nhảm nhí, tầm 
phào, ba láp, hồ đồ, vô lý, ba xạo; 
IOpóTb ~ nói nhảm nhí (tâm phào, ba 
láp, tầm bậy, ba xạo) 

IH3.IÉKTPHK 1. 27. (chất) điện môi 

IJIHH||á 2C. mm. cò. chiêu (bề, độ) dài; ~ 
OKpÝýKHocTn chiều đài của chu vi, chu 
Vi vòng tròn; HMÉTb B ~ý 5Š MÉTPOB, 


nuHHöB l5 MeTpos dài (có độ dài, có: 


chiều dài) 15 mét; ~ BONHHI ØđÒ#O 
bước sóng: ~ npbiká chiều dài bước 
nhảy 

JIUIHHHÉTb /@CO6. pa3¿. dài ra 
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HJINHHOBOLJIHÓBHIĂ #722. paöuo (thuộc 
về) sóng dài; ~ npwnŠMHWK máy thu 
sóng dài 

HUINHH0BO0.IỐCHIBH #0. (có) tóc dài 

JJIHHHOHÓIHĂ #7 cao cẳng, (có) 
chân dài, chân cao 

IJIHHHOH6CHIĂ 722 (có) mũi dài, mỏ 
dài 

IIHHHOHÓ.TBIBH #2. (có) vạt dài 

/UINHHODÝKHH n1ị. (có) tay dài 

IJIHHHOTá 2. Ì. độ dài; ~ nHa độ dài 
của ngày; 2.⁄.: ANHHHÓTbBI (những) 
đoạn đài dòng; B pOMáH€ MHÓTO 
HNMHHÓT trong tiểu thuyết có nhiều 
đoạn dài dòng 

JIJIHHHOXBóÓCTHIf 722. dài đuôi, (có) 
đuôi đài 

JUINHHOUMIÉDpCTHhIli #2722. dài lông, (có) 
lông dài 

HNJIHHH||btlfi 2n. T. dài; ~ pyKápB tay áo 
dài ~ nac czopm. (lối, cú) chuyển 
bóng dài; 2. (ÒøznenoHòii) dài, dài 
dòng, kéo dài, lâu; ~ noknán báo cáo 
đài (dài dòng); ~ neHb ngày dài lê thê; 
** ~ s3bIK già mồm, già họng; rHáTbc4 
3a ~bIM DyØIÈM chạy theo tiền 

IJIHT€JIbHOCTE 2. thời gian, độ lâu, độ 
đài; ~ no/ẽra aø. thời gian (độ lâu) của 
chuyến bay 

1UIHT€JIEH||Bii øz2r. lâu, lâu đài, kéo 
đài, trường kỳ, miên viễn, miên trường; 
~oe BpéMs thời gian lâu 

nJm||Tbcw, nñponrñTbcs kéo dài, diễn ra; 
KHHOC€áHC ~Ic1 nBa dacá buổi chiếu 
bóng kéo dài hai tiếng đồng hồ; ~ 
ØecKoHéwqHo kéo dài (dây dưa) mãi 
không xong 

nan neòzo2 (P) 1. cho, để; (paòu) vì; 
OH 5TO C/€/AaeT ~ Heẽ anh ấy sẽ làm 
việc này cho chị ta; BcŠ ~ no6é€/bi! tất 
cả để chiến thắng!; HTb ~ JOn€l 
sống vì con người (vì người khác); 
CTapáTbC1 ~ KOrÓ-I. cố gắng vì ai; 
2.(nO omHoieHwu“o K) cho, đối với; 
(nD©eÒHđ3HqWGHHbL1 Ò11 KOZO-I., 4€20- 
7.) cho, dành cho, để; no/1é3Ho ~ neTéli 
bổ ích cho trẻ con; ~ Heró 'Tro 
Øe3pa3núwno đối với anh ta thì thế nào 
cũng được; ~ Heró ýTo THnñuHo điều 
này thì tiêu biểu đối với anh ta, việc 
này tiêu biểu cho anh ấy; ~ xéHIHIHH 
dành cho phụ nữ; ämwK ~ rúceM hòm 
thư; rpaQH ~ Bo/bi bình đựng nước; 
3. (c „enoio) để, nhằm; ~ w3ydéHna để 
nghiên cứu; nHpHCIáTb KOFÓ-I. ~ 
KOHTPÓI4 cử ai đi kiểm tra; He ~ 3TOTO 
không phải để làm việc này; ~ TOFÓ, 


qró6Øm... để (để cho, để mà, nhằm)...; ~ _ 


qeró? để làm gì?; 4. (no cñywa!2 we20- 


J.) nhân, nhân dịp; ~ npá3nHwKa nhân 
ngày hội; ® né ~ qeró chẳng để làm gì 
cả, hoàn toàn không cần 

NH€B4JIHTE #€COđ. 0422. trực, làm trực 
nhật (trực ban, trực chiến) 

IH€Bá/JIbHbIli M. (CKI. KđK P101.) người 
trực nhật (trực ban, trực chiến) 

JH€BấắTb ⁄CC0đ.: ~ W HOHCBđTb Øđ22. 
thường xuyên có mặt, ở cả ngày liền 
đêm 

AH€BHHK 1. l.nhật ký, số ghi chép: 
BecTrủ ~ viết/phi nhật ký; ~ ỐoeBHIX 
n€élïcTBnHli nhật ký tác chiến; cy1oBOli ~ 
nhật ký tàu; 2. (yuewuuecKuử) số điểm 

AH€BH||6l n2. |. (thuộc về) ban ngày, 
ngày; ~óe BDéM4 ban ngày; ~ cBeTr ánh 
sáng ban ngày; ~ cIeKTáK7E buổi diễn 
ban ngày; ~áa cMéHa ca ngày; 2. (3a 
òenp) hàng ngày, mỗi ngày, (trong) 
một ngày; ~ 3ápaØoroK lương công 
nhật lương ngày, ~án HÓpMa 
BEipaốØorKn định mức sản phẩm một 
ngày (hàng ngày, mỗi ngày); 3. (o 
2usomHoix) hoạt động ban ngày; ~án 
6a6oqka bướm ngày; ~HI€ XÍHIHHKH 
thú dữ hoạt động ban ngày 

NHỀM đu. ban ngày, ngày; (nocne 
nonyòaø) buổi chiêu; cerónHa ~ a) 
ngày hôm nay; 6) (mnocne noyÒH3) 
chiều nay; S* ~ © OTHÉM H€ HAaÌTH, He 
CbicKáTb # đốt đuốc đi tìm cũng không 


thấy 

nHHme c. đáy, đít, trôn 

JHK 2. 2CHCMMKA 
(A€3OKCMDMỐOHVKICHHOBAW KHC/IOTđ) 
DNA (desoxyribonucleic ac1d); 


1BOlHá1 cnHpáe /JIHK hai vòng xoắn 
DNA; NHK-Moéky7a phân tử DNA 

HO ©€. (MH.: nÓHb8) Ì. đấy; ~ MÓpA đáy 
biển; na nHe ở dưới đáy; 2. (cocyòa 1 
m. n.) đáy, đít, trôn; ~ KacTpIOIn trôn 
nồi, đít nồi; ` HnTH KO nHy chìm, 
đắm, chìm đắm; nyCTlñTE HA ~, KO NHY 
nhấn chìm, nhận chìm, đánh chìm, 
đánh đắm; wcnlTb dámiy 1O 1Ha uống 
cạn chén; Ha He xyIud ở tận đáy lòng; 
301OTÓ€ ~ mỏ vàng; HH Ha (1 HH 
HHã ©€M) HH IIOKpHHIKH % quỷ tha ma 
bắt (trời đánh thánh vật) nó đi 

NHữMH ,2Ðểu. pa32¿Z. gần đây, những 
ngày gần đây 

n0 Ï npeòo2 (P) Ì. (yKđ3bI6aem npeoe1 
ezo-.) đến, tới, cho đến, cho tới; no 
BCDMIHHHI naneKó đến (tới) đỉnh còn 
Xã; IDOBO/HTb KOTÓ-I. 1O YyT/71ä tiễn ai 
đến (tới) góc phố; no cwx nop a) (o 
ecme) đến (tới) đây, đến chỗ này; 6) 
(2 øpewenw) đến (tới) nay, đến bây 
giờ, oT MocKBHI no llerep6Øýpra từ 


Moskva đến Peterburg; no XaHóa 100 
KHIIOMéTpob đến (tới) Hà Nội còn 100 
kilomet; Háno »x1aTb no o6cna phải 
chờ đến lúc ăn trưa, phải chờ tới trưa; 
c yTpá no Béqepa từ sáng đến chiều 
(tối); no noc/IẻnHelñ MHHýThHI đến phút 
cuối cùng; 2. (?đHp1u€ w620-JI., H€p€Ò 
we-0.) trước, trước khi; OH BCTAI HO 
paccsnéra nó dậy khi trời chưa sáng, 
anh ấy đã thức dậy trước lúc rạng 
đông; no Bámero npHẻ3na trước khi 
anh đến; no øoTXÓIa HOẺ314 €ULIể 
odacá còn nửa giờ nữa tới khi tàu 
chạy; 3. (H⁄2/C€ KqKOZO-. 6030aCmađ) 
dưới; ñÉTH HO IH€CTHảHHATH JI€T tTẺ 
em dưới mười sáu tuổi; 4. (yK43b- 


6aem CIICHGHb Ò@UCTI6GL11, 
cocmosmuø) đến nỗi, đến đỗi, đến 
mức, đến chỗ, đến; (eñ#uKom, 


nonnocmpio) hoàn toàn, cả; TIOỐHTb 
1o Ốe3ýMHx yêu đến mất trí; OHH" 
IOCCÓPMIHCE HM HIẺIO NOHHÓ HO 
nñpáKn họ cãi nhau đến nỗi đánh nhau; 
IpOMEp3HVTb 1O KOCcTéði lạnh thấu 
XƯƠng; MÓKpHIñ 1O HúTKH bị ướt dầm 
dê, ướt sũng cả quần áo; BBIIHTb WTÓ- 
JI. 1O IIOCJI1Heli Kánnn uống hết sạch 
cái gì; Su (yKq3btI8aem 
KOIMqecm6eHHbil npeòen) đến, tới; 
(He ØOJIb1¿€) không quá; 
(npuốnu3wmenbHo) khoảng, chừng, 
đến, tới; 3apaÕØáTbiBAaTb 1O cTa pyốn€h 
làm được khoảng (chừng) một trăm 
TÚP, HA COỐP4HHH ỐBUIO HO HSTH- 
ñecaTän weJoBéeK dự họp có khoảng 
(chừng) năm mươi người; ›xapá 1o 40 
rpánycos nóng đến (tới) 40 độ; 
Ó.(KA3bi6GG@H'(đ HDCÒMCIH, IHHO, K 
KOMODOMV OMHOCMMC® ÒCUCH6M€): 
1O Hac nouInh c1ýxn chúng tôi nghe 
tin đồn; © no rex nop rioká cho đến 
khi, chừng nào mà; no Troró, qro đến 
nỗi, đến mức, đến chỗ; MH€ H€ HO 
HIÝTOK (He 1O cMéxy) tôi không còn 


bụng dạ nào để nói đùa (để đùa vui, ˆ 


để cười vui); qTO O..., TO... còn về... 
thìÌ...; KOMYV-I. WTÓ-I. 1O /IáMHIOWNKH 
(„mu no oHap1 mo CéHHn) 
(ốe3pa3zuwno) ai chẳng để ý đến cái 
gì, ai hoàn toàn đứng dưng với cái gì 

n0 ÏÏ c. n„eck. y3. (nốt) do, đô 

106áBHTE CÓđ. CM. 1OÕAB/HTTE 

n0ÕápKa øc. paszz. (đồ, vật, chất) phụ 
gia, cho thêm, bổ sung; (npw eòe) (đồ) 
ăn đưa thêm; erúpyIontaa ~ chất phụ 
gia hợp kim 

ñ0ốaB.I€HH||€ c. (ðeửcmøue) (sự) thêm, 
gia thêm, bổ sung, phụ gia; (mo, wmo 
ÒoØaønsemc3) (phần, đoạn) thêm vào, 
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gia thêm, bổ sung, phụ gia; B ~ KO 
BCEMỹ 3TOMY thêm vào đó, thêm vào 
tất cả những điều đó; on cñélan 
HÉKOTOpHIE ~# K CTaTbé anh ấy viết 
thêm vài đoạn vào bài báo 

ñ0ÕABJHITE, HOỐáBHTb (B) thêm, gia 
thêm, thêm vào, bổ sung, phụ gia 

ñ10ÕÁ4B0K 1. 0432. CM. 1OÔ4BKa 

10ðáBowH||Hl z2. (được) thêm vào, 
gia thêm, bổ sung, phụ thêm, phụ gia, 
phụ, thêm; ~bie pacxónbi các khoản 
phụ chi; ~oe BpéMas a) giờ (thời gian) 
thêm; 6) cnopm. hiệp phụ 

106€TäTb, 1oỐe€XáTb (7o P) chạy đến 

I0ÕẾTATbCW C0đ. 0đ32.: ~ 1O HÓIHOTO 
H3HeMoéHma chạy nhiều đến rạc cẳng 
(kiệt sức) 

I0Õ€?KáắTb C06. CM. IOỐ€TáTb 

10Ố€.Iá #4pew.: pacKaEHHbili ~ bị nung 
trắng: pacKanHTE WTÓ-JI. ~ nung trắng 
cái gì 

A0ỐHBáTb, 1OỐHTb () Ì. giết... cho chết 
hẳn; 2.(øpaza) đánh bại, đánh tan; 
2. (pa3Øwøarm) đánh vỡ 

ñnoÕmB||ắrbcw, noÕñTbc1 (P) cố đạt 
được..., đấu tranh để đạt được..., tìm 
cách để được..., cố đạt, đấu tranh, đòi, 
đạt; coø. được, đạt được, giành được, 
đạt đến; ~ BCTpéww c KÉM-I. tìm cách 
để được gặp ai; OH BCerHả ~áñcã 
cBoero bao giờ anh ấy cũng đạt mục 
đích của mình; ~ qberÓ-I. IDH3HáHH4 
B qẽM-I. cố làm cho ai thú nhận điều 
ØÌ; ~ peHléHH4 tìm cách giải quyết, cố 
tìm giải pháp; ~ c1ápbI cố đạt được 
danh vọng, ra sức cố gắng để được 
danh tiếng; noðñTbca oTBéTa được trả 
lời; noốñTbca ycnéxa đạt được thắng 
lợi 

noốmpn|Ìlãrbcw, noÕốpáTbcs (khó khăn 
mới) đến được, đạt đến, đạt tới; MEI 
HÔITO ~áNñMCb 10 HÓMY rất lâu chúng 
tôi mới về đến nhà được; no TOTÓ 
MÉCIa MÓOXHO HOỐPäTbC%S TÓJbKO 
neHIKÓM chỉ có đi bộ mới đến được 
chỗ ấy; ~ no HcTwnHki đạt đến chân lý; 
“**  cuIỂ 1O H€TÓ NOỐ€pVCEÌ tôi sẽ 
cho nó biết tay! 

HOÕHTb C0đ. C1. 1OỐNBäTb 

ñ0OỐHTbCHW C0đ. CM. HOỐNBäTbCf# 

nñóÕ.1eCTHO #2pe. (một cách) đũng cảm 

IÓÔI€CTHHĂẰ  øpi dũng cảm; 
(Cñaønbiử) VẺ vang, vinh quang, quang 
vinh;  (c40om6ep2CeHHoi#) quên 
mình; ~ Tpyn lao động dũng cảm, lao 
động vẻ vang 

ñ16ð1ecrtE 2c (lòng) đũng cảm; 
TDY1OBáã ~ tính thần lao động dũng 
cảm, lòng dũng cảm trong lao động 


HOB 


10ỐpácbIBATb, 1OỐpÓCHTE (B) ném (vứt, 
quãng, liệng, quảng)... đến 

A0ÕpáTbC1 C06. cM. 1OỐNpáTbcs 

A0ốpTb, IOOỐpéTb (trở nên) tốt bụng 
hơn; ~ K KoMý-II. tốt bụng hơn đối với 
ai | 

oốpl|ó I c. mw. eỏ. 1. (điều, việc) tốt, 
lành, thiện, tốt lành; nénaT: ~ làm việc 
thiện, làm điều lành; ezIlắrb ~ä KOMÝ- 
. mong điều tốt lành cho ai; ~ w 3710 
đ$uuñoc. cái thiện và cái ác; 2. pa32. 
(Myuecmeo) của, của cải S© 
HOMHHäTb KOFTÓ-JI. ~ÓM nhớ ơn al; 3TO 
1O ~á H€ 10B€HễT việc này chẳng đem 
lại điều gì tốt lành đâu; šro He K ~ý 
điều này chẳng tốt lành gì đâu; Her 
xÝ/a Ố€3 ~á noe. trong cái rỦi CÓ cái 
may; OT ~ä ~á He ñHIyT #ocz. % (đừng) 
đứng núi này trông núi nọ; (chớ) được 
vOI đòi tiên; qy2KÓ€ ~ BIDOK H€ HJIẾT 
nocn. > của phi nghĩa có giàu đâu; của 
phù vân không chân mà chạy 

noốpó II wapeu. pazz. Ì. 8 3HquW. CKđ1. 
6e3n. rất tốt, hay lắm!; 2.ø 3sưau. 
ymw6epò. wacmwwpi được, thôi được; 
3.đ 3HqW. COIO3đ: ~ ỐbI HÓNBIO, 8 TO 
cpens 6éña nHa giá mà ban đêm chứ ai 
lại giữa ban ngày ban mặt như thế này; 
* ~ noxánosaTb hoan nghênh!, nhiệt 
liệt chào mừng!, xin mời! 

n0ốponpó.1||en . người tình nguyện (chí 
nguyện); (ø a?⁄⁄⁄) quân tình nguyện, 
chí nguyện quân; HOlTH ~bH€M B 
ápMmP®o tình nguyện tòng quân 

A0Ốốp0BóbHO ⁄4peu. (một cách) tự 
nguyện, tình nguyện 

IOðPp0B0JIEHOCTb 2. (sự, tính chất) tự 
nguyện, tình nguyện 

10ðpo0Bó.IbH||blli z7. tự nguyện, tình 
nguyện, chí nguyện; Ha ~bIX HadáJ1aX 
theo nguyên tắc tự nguyện; ~oe 
CIOpTHBHOe€ ÓốinecTno hội thể thao tự 
nguyện 

I0ỐDpOB0JIbW€CKHĂ Ø7 tự nguyện, 
tình nguyện, chí nguyện; ~ ỐaTanbóÓH 
tiểu đoàn tình nguyện 

10ốpojnérele: 2c. đức, đức tính, đức 
hạnh, phẩm hạnh, đạo đức 

10ốp07ÉT€.IEHbIÌi z2. có đức, có đức 
hạnh, có phẩm hạnh tốt 

noõponýmmne c. (tính) hiển hậu, biển 
lành, hiền từ, tốt bụng : 

10ðponýmHo #„apeu. (một cách) hiển 
hậu, hiền lành, hiền từ 

noốponymm||bif øzz. hiển hậu, hiển 
lành, hiền từ, tốt bụng; c cáMBIM ~BIM 
BW1OM có vẻ hết sức hiền hậu 

ñ0ốD0%€/IắT€.1E 1., ~HHHA 2C. người có 
thiện ý (có ý tốt, tốt bụng) 


7OB 


ñ0ốp0%€áTebHoO zapex. (một cách) 
có thiện ý, tốt bụng 

10ốp0X€I4Te/IbH||bIli z2. có thiện ý, 
có ý tốt, tốt bụng; ~oe oTHoIIéHWc thái 
độ có thiện ý 

40ốD0%€.IắT€JIbcTBO c. thiện ý, ý tốt, 
lòngtốt _ 

10ỗp0Ká9ecTB€HHOCTE 2. Ì. phẩm chất 
tốt, chất lượng tốt; 2. ở. lành tính 

10ốp0KáwecTBeHH||bIli #72. Ì. tỐt, có 
phẩm chất (chất lượng) tốt; BnonHé ~ 
hoàn toàn tốt; 2. „cò. lành tính, lành; 
~as Óinyxoe (khốt) u lành tính, u lành 

H0ỐpÓM Hapeu. pa2¿ (một cách) tự 
nguyện, tự ý muốn, theo thiện ý 

H0OỐp0I0pA0HHOCTbL 2C. (SỰ, 
lương thiện, đứng đắn, tử tế 

10ốponopñnodHbiliÐ z2: lương thiện, 
đứng đắn, tử tế 

ñ0ốpocepnéu||ie c., ~nocre 2. lòng 
tốt, thiện tâm, hảo tâm 

I0Ốp0C€epI€qHHI 7722 có lòng tốt, 
thiện tâm, hảo tâm, tốt bụng 

I0OỐPÓCHTE C06. CM. 1OỐDáCEIBATb 

10ốpocöBecTHo z20ew. (một cách) tận 
tâm, tận tình 

0Ốp0CöBeCTHOCTE 2c. (tính thần) tận 


tính) 


tâm, tận tình; c ~to một cách tận tâm 


(tận tình, hết lòng) 

10ðp0CöBecTH||bIfiẦ z7. tận tâm, tận 
tình, hết lòng; ~oe orHoiIeHHe thái độ 
tận tâm 

ñoốpococérckKl|lRf mu. (có tính chất) 
láng giêng tỐt; ~ne OTHOHIẾéHW quan 
hệ láng giềng tốt 

10ốpococéncrBo c. (tình nghĩa, tình 
trạng, quan hệ) láng giêng tốt 

noốpoTá øc. lòng tốt, từ tâm, lòng từ, 
thiện tâm, hảo tâm, (tính, lòng) hiền 
hậu, hiền từ, đôn hậu, nhân hậu, phúc 
hậu, nhân từ 

10ốðpóTHo0 #apeu. (một cách) tốt, bền 
vững; KOCTIOM CIIT ~ bộ quần áo may 
tốt (cẩn thận, kỹ lưỡng) 

x0ðpóTHocTbE 2c. chất lượng (phẩm 
chất) tốt; („ounocmo) độ bên 

A0ốpÓTH||Hl 7722 tốt, có chất lượng 
(phẩm chất) tốt; („powuorử) bên; ~as 
TKAHb vải bền 

nóúõp||bifi nøpua. T. tốt, hiển, lành, hiển 
lành, hiền hậu, hiền từ, đôn hậu, nhân 
hậu, phúc hậu, nhân từ, từ bi; oH Óq€Hb 
~ Ông ấy rát hiển lành, anh ta hiển 
khô; ~oe cépnue lòng tốt, thiện tâm, 
lòng từ bi, hảo tâm; ~bI€ HaMD€HM4 ý 
định tốt, ý tốt, thiện ý; ~bie /ená 


(những) việc làm tốt, việc thiện; ~oe - 


ñM1 tiếng tốt; ~an cñnápa tiếng thơm; 
2.pa3¿. (6 nonHy epy) ít nhất, già; 
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~bIX Ba dacá ít nhất hai tiếng đồng hồ; 
~8ã IIOIOBHHA già mỘt nửa; ` ~ 
MãM1Hñi chàng trai khá tốt; 1tOnH ~oli 
BÓJIH những người có thiện chí; 6ý nbTe 
~bI xin làm ơn, nhờ anh (chị, ông, bà, 
v.v...) làm ơn; scero ~oro! chúc vạn sự 
tốt lành!, chúc mọi sự may mắn!; B ~ 
qac!, ~oro nyTñ! xin chúc đi đến nơi 
về đến chốn!, chúc thượng lộ bình an!; 
~ Béqep! chào anh (chị, ông, bà, v.v...) 
(chào buổi chiều, buổi tối); ~ neHbl 
chào anh (chị, ông, bà, v.v...)! (chào 
ban ngày); ~ol nóqn! chúc ngủ ngonl 
(chào tạm biệt ban đêm); ~oe ýTpol, c 
~bBbIìM ýTpOMl chào anh (chị, ông, bà, 
v.v...)! (chào buổi sáng), BH3lr ~ol 
BÓJH cuộc viếng thăm thiện chí; nn1ÊM 
CKOĐẾ€, 4a TO, H€TÓ ~OTO, 1O3KHb 
nolnẽr ta đi nhanh lên kẻo trời mưa; 
CIACHỐO Ha ~OM CIÓB€E cám ơn vì 
những lời nói tốt bụng (lời nói ấm 
lòng) 


ñ0ÕpñúK 4. pa32Ố người hiển hậu (tốt. 


bụng, nhân từ) 

noÕynHTbcw# cóø. (P) pa2¿. đánh thức 
đưỢợC; HACHJIY, © TDY/HÓM, €/Bá ~ KOTÓ- 
1n. khó nhọc lắm mới đánh thức được 
al; H€ ~ KOrÓ-I. không có cách nào 
đánh thức ai được 

10ỐbIBáHH||e c. l. (sự) tìm, kiếm, tìm 
kiếm, thu được, nhận được; (oxomo#) 
(sự) săn bắn, săn được; ~ xéMwyra tìm 
kiếm (mò tìm) ngọc trai; na ~a 
Cp€encTB K 3Hn để kiếm sống (kiếm 
cơm, kiếm kế sinh nhai); 2. (3 „eÒp 1 
m. H.) (sự) đào được, khai thác, khai 
khoáng, khai mỏ 

0ỐBIBấáTE, 1OÔBITb (ð) 1. tìm, kiếm, tìm 
kiếm; cøoø. kiếm (thu, nhận) được; 
(oxomsco) săn bắn, săn được; ~ ché- 
ñeHHs tìm kiếm tài liệu, thu được tin 
tỨC; ~ CDẾHCTBA K CYHI€CTBOBäHHIO 
kiếm kế sinh nhai, kiếm ăn; 2. (2 „eòp 
mm. r.) khai thác, khai khoáng, khai 
mỏ, đào được 

10ỗbIBáiom||Hli HH: ~a# 
IDOMHIMIIeHHOCTE công nghiệp khai 
khoáng (khai thác, khai mỏ) 

IOỐHITb CO6. C1. NOỐBIBáTb 

noốHnmM||la zc. l.(ðe#cmøue) (sự) tìm, 
kiếm, tìm kiếm, thu được, nhận được; 
(no1@3HbxX tWCKOHaeMbiY) (Sự) khai 
thác, khai khoáng, khai mỏ; (oxøzno#) 
(sự) săn, săn bắn; ~ ýrn# khai thác than 
đá; BbilTH Ha ~Y (o 3eepax) đi bắt mồi; 
2.(O0oốØpmmoc) vật kiếm được; 
(3axeaqeHHoý) của cướp được; 
(øoeHHbie mpodeu) chiến lợi phẩm; 
3. (ÒoØbpUnoe 13 HeÒD 3ew/1w) sàn lượng 


khai thác, khối lượng khai khoáng; 
4.(oxomHwxa) thú săn — được; 
(xuu4Huka) môi 

I0BáDPHBATb, HOBapúrb (Ö) nấu... cho 
chín 

JI0BáDHBATECS, /1OBapiTbcd nấu chín, 
chín 

H0BADHTE(C#) CÓđ. CM. 1OBáDHBATb(C3) 

I0B©3TH C06. CM. OBO3HTb 

10BépeHHocr||b 2c. giấy uỷ quyền (uỷ 
nhiệm); BHIATb KOMY-JI. ~ glao giấy 
uỷ quyền (uỷ nhiệm) cho ai; no ~w 
theo giấy uỷ quyền (uy nhiệm) 

10BépeHH|Ìktlf. z2. |. được uỷ quyền 
(uỷ nhiệm, giao phó, tin cậy), tin cẩn, 
tín cẩn, tâm phúc; ~oe HHÓ người 
được uỷ nhiệm (được uỷ quyền); 2. ø 
3HqU. Cyw, M. người được uỷ quyền 
(được uỷ nhiệm), đại lý, đại điện 

ñ10BépH||e c. (sự) tín nhiệm, tin cậy, tin 
cẩn, tín cẩn; nHTáTb ~ K KOMÝ-I. tin 
cậy (tín nhiệm) ai; OKA3áTb KOMÝ-JI. ~ 
tín nhiệm (tin cậy, tin cẩn, tín cẩn, tin) 
ai; HÓJIb3OBATbC# ~eM KOTÓ-I. được ai 
tín nhiệm (tin cậy, tin cẩn, tín cẩn, tin), 
được lòng tin của ai; H€ 3aCIÝ2KHBATb 
~# Koró-I. không đáng được ai tín 
nhiệm (tin cây, tin cẩn, tín cẩn, tin) 

I0B€PHT€IS 1. người uy nhiệm (uỷ 
thác) 

H0B€DHT€JIEH||HĂ 7722 Ì.tin cậy; ~ 
TOH giọng tin cậy; ~ pa3roBóp câu 
chuyện tâm tình, chuyện tâm sự; 
2. cm. (ceKpernHoid) bí mật, mật, kín; 
~Oo€ IHCEMÓ thư bí mật, mật thư 

JIOBÉDHTb C0đ. CM. NOB€DñTb 2 

H0B€DHTECð CO6. C1. NOB€DITbCH 

INÓB€DXY apeu. đến tận trên; (Òo kpa8) 
đến bờ, đến miệng; 3aCTeTHýTb ~ Cài 
cúc đến tận cổ; Hanúreb ~ đổ đến 
miệng, đổ đầy 

ñ0BÉDHHBOCTb 2. (tính) cả tin, dễ tin, 
hay tin 

I0BÉpHHBHIB 0722. cả tín, đễ tin, hay 
tin; ~ eoBéK người cả tin 

I0B€DHIấTE, 1OBepInnre (ở) làm nốt, 
làm xong, hoàn tất, kết thúc, hoàn 
thành 

noBepmtnH|le c. (sự) làm nốt, làm 
xong, hoàn tất, kết thúc, hoàn thành; © 
B ~ BC€TÓ, K ~O Bceró thêm vào, thêm 
vào đó, hơn nữa; K ~IO ©€Ê HeCdácTbäa 
thêm vào nỗi bất hạnh của nàng 

I0B€PHIHTE C06. CM. HOB€DIHắTb 

J0B€DWTE, HOBpHTb Ì.7⁄. Hecoø. (7) 
(ø@pump) tin, tín nhiệm, tín cậy, tin 
cẩn, tín cẩn, tin tưởng; 2.(B /j 
(nopyvuamp) giao phó, phó thác, ký 
thác, uy thác, giao, phó; (cooØw¿am) 


cho... biết; ~ KOMý-JI. cBOeTÓ peÕEHKa 
giao phó (phó thác, ký thác, uỷ thác) 
con mình cho ai; ~ KOMÝ-JI. TäïHy cho 
ai biết chuyện bí mật 

I0B€pfTbCW, HOBÉpHTbcd (7) tin, tín 
nhiệm, tin cậy, phó thác 

/0BÉ€CoK . miếng thêm cho đủ cân 

JIOB€CTÍ C06. CM. HOBOHHTb 

IOB€CTHCE C0đ. CM. 1OBONHTbCä Í 

nóBon 1%. lý lẽ, lý do, luận cứ, chứng 
CỚ, CỚ; ~bI 3a H IpDÓTHB những lý lẽ 
tán thành và phản đối, lý do thuận và 
chống; HpDHBOHñTb ~bi đưa ra những 
luận cứ (lý lẽ, lý do), dẫn chứng 

10B0/HTb, IOB€CTH (B) 
l. (conpoøozeòamo) đưa (dẫn, đem, 
dắt)... đến; ~ Koró-I. no yr1á đưa 
(dẫn, đem, dắt) ai đến góc phố; 
2.(Ò0cmueamb KaKO2O-I. nDeòe1g) 
làm... đến, làm cho... đến; ~ Tó-JI. 1O 
KoHrá làm đến nơi đến chốn việc gì, 
tiến hành cái gì đến cùng, hoàn thành 
cái gì, làm cái gì cho xong; HáwaToe 
16€1O 1OBOIH 10 KoHUHá đã làm thì 
phải làm đến nơi đến chốn; ăn đến 
nơi, làm đến chốn (#ozoø.); ~ qT6-1. 
1O COBepIl€HcTBa làm cho cái gì đến 
mức hoàn hảo, hoàn thiện cái gì; ~ 
qTÓ-/I. 1O TÓNHKH KHIÉHH4 đun cái gì 
đến điểm sôi; ~ qTó-J. 0 MáKCHMVyMA 
tăng cái gì lên đến mức tối đa; ~ qTó- 
JI. 1O MHHHMYMA giảm cái gì đến mức 
tối thiểu; 3. (òo KaKO20-1. 
cocmrosHuø) làm, làm cho; ~ KOró-H. 
1o orwasHHs làm cho ai thất vọng; ~ 
KOTÔ-JI. 1O c1ẽ3 làm ai phát khóc; 
4.(cooØamp, nepeòasamp) cho... 
biết, báo cho, tin cho; ~ 1O CBÉJI€HHä1 
KOTÓ-n. báo cho ai biết 

I0B0H||HTbCH, /OB€cTHCb Ì. Ø3. 
(+ „mở.) pa3¿. có dịp, được; MH€ H€ 
~HJIOCb TâM ỐbIBäTb tôi chưa có địp 
(chưa được) đi thăm chỗ ấy; BOT KaK 
HAM /IOB€IÓCb BCTpCTHTbCWI thật là 
không ngờ chúng ta lại được gặp 
nhau!; MH€ H€ OB€/IÓCb €TÓ BHI€TE tÔI 
không được gặp anh ấy; 2. zmx. Hecog. 
(/D (o poocm6€): OH HOBONHTCS1 MH€ 
ỐØpáTroM nó là em tôi 

I0BO€HHHIĂ #721 trước chiến tranh, 
tiền chiến; ~ ýpoBeHb mức trước chiến 
tranh 

I0B03WTbE, OB©3TH (Öð) chở (tải, đưa, 
chuyên chở)... đến; noBe3TH KOTÓ-JI. Hã 
aBTOMOỐHI€ 1O cáMoTO HÓMaA ChỞ 
(đưa) ai đến tận nhà bằng ôtÔ 

I0BÓ/IEHO Ì. 4D€u. (C yÒO601bCH6ueM) 
(một cách) hài lòng, bằng lòng, vừa 
lòng, hả dạ, sướng bụng, thoả mãn; 
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2. Hapeu. (Òocmamouno) đủ, đù rồi; 
BaM ~ cáxapy? anh có đủ đường 
không?; c Hac ~ đối với (về phần) 
chúng tôi thế là đủ rồi; 3. ø 3⁄w. cK43. 
6ø3n. thôi, thôi đi, đủ rồi; 4. wapea. 
(nopsòouno) khá, tương đối; ~ naneKÓ 
khá xa; ~ nónro khá lâu; ~ xopomó 
khá tốt; ~-rakw khá 

ñ10B6.JIEH||bll zw¡. 1. (7) hài lòng, bằng 
lòng, vừa lòng, hả dạ, sướng bụng; 
(yòosnemsopẽHHb) thoả mãn, mãn 
nguyện, mãn ý, đắc chí, đắc ý; oH BCeM 
noBÓneH anh ấy bằng lòng tất cả mọi 
điều; 2. (øbiDa2CđIOMfuH ÒO68OnbCm6O) 
hài lòng, bằng lòng, thoả mãn, mãn 
nguyện, mãn ý, đắc chí; ~oe n„wnó bộ 
mặt mãn nguyện (thoả mãn, đắc chí); ~ 
BH vẻ bằng lòng (thoả mãn) 


JIOB0/IbCTBH€ €. 60ŒH. 
(npoòosonbcmeeHnHoe) khẩu phần 
lương thực phần quân trang; 


(Òeuezxcmoe) sinh hoạt phí, cấp phí; 
lương (yem.) 

I0BÓJIbCTBOG c.  Ì. (ÿÒO6@1€7680D€H®©) 
(sự) hài lòng, bằng lòng, vừa lòng, thỏa 
mãn, mãn nguyện, mãn ý, đắc chí, đắc 
ý; 2. pa32. (Òocmamo£) (sự) sung túc, 
khá giả, phong lưu, đầy đủ về vật chất 

J0OB0/IECTB0BATEC1 HGCOđ. (7) 
(yòoanemøopsmocs) bằng lòng, vừa 
lòng, hài lòng (với); ~ Má1HM hài lòng 
(bằng lòng, vừa lòng) với phân ít ỏi 

J\OBBIỐOpBHI 1H. (cKn. KaK 1.) (cuộc) bầu 
cử bổ sung, tuyển cử bổ khuyết 

10BBIIIO/IHHTE CÓđ. C1. JOBBIIOJTHITb 

JI0BBIIIO/IHWTb, IOBBIIOIHHTE (8) hoàn 
thành; ~ naH hoàn thành kế hoạch 

JI0BW3áTb CÓđ. CM. OB3bIBATb 


I0BW3bIBATb, /10B53áTb (ð) đan nốt - 


(xong, hết) 

ñ0F 3. chó đô 

I0FAHắTbC# C0đ. C1. 1OTá/bIBATbC# 

noránkKlla 2c. 1.(sự, điều) ước đoán, 
phỏng đoán, đoán chừng, đoán; 
CTpÓHTb ~w ước đoán, phỏng đoán, 
đoán chừng; 2. ?a32. (Òo2aÒueocmp) 
(sự) sáng ý, tinh ý 

ñ0FäJIHBOCTb Z. (Sự) sáng ý, tỉnh ý, 
thông minh 

10T4/IHBBHIli n1. sáng ý, tỉnh ý, thôn 
minh | | 

HI0OTANBIB||ATbCH, OranáTbcs đoán, 
đoán được, đoán ra, ước đoán, phỏng 
đoán, đoán chừng; Bbi H€ ~aeT€cb? 
thế anh không đoán được à?;  ~atocb 
O €TÓ HaMépeHnsx tôi ước đoán (đoán 
ra) ý định của nó; oH cpá3y noranáncs 
anh ấy đã đoán được (đoán ra) ngay 
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ñ0TJIHH||ÉTE coø. 0a32. ]. (B) (òo KoH14) 
xem nốt (xong, hết); 2. (⁄cwompernp) 
trông nom, chăm SỐC; (1€ VHCHMIb 13 
øuoy) nhận thấy, trông thấy; w3pnHire, 
He ~€/I Xin lỗi, tôi đã sơ suất 

NÓTMa 2. giáo điỀU; (6 p€1U2MW m2%.) 
giáo lý, giáo chỉ 

NOTMáÁT %4. |.( pezZuw) giáo lý, tín 
điều, giáo điều, giáo chỉ, 2. (Òozwa) 
giáo điều 

10TMATH3M 1. chủ nghĩa giáo điều 

IOTMáäTHK 1. người giáo điều 

JOTMATHW€CKHĂ, HNOTMATHHHHIĂ 7772. 
(có tính chất) giáo điều 

IJOTHắTb CÓđ. C1. NOTOHTb 

JIOTHHBáTb, ñOTHfTE (bị) thối, mục, rữa, 
thối hết, mục hết, rữa hết 

J\OTHHTE CÓđ. C1. 1OTHHBäTE 

10T0BápHB||ATb, HOFOBOpHTb nói nốt 
(xong, hết); He nOTOBOpHTE chưa nói 
xong, chưa nói hết; ~al »Kel nói hết 
đi; He ~ WTo-I. 10 KoHHá không nói 
hết điều gì 

ñ0r0BáDHB||ATbC1, 1OTOBOpWTbcsa Ì. (c 
T7 o ID thỏa thuận đồng ý; 
(ycna8nueamocs) ước định, ước hẹn; 
IOTOBOpHTbC1 O H€HẺ ngã giá, thỏa 
thuận về giá cả; noroBopiúiwucb? đồng 
ý không?; ~ BCTpÉTHTbc4 ước hẹn gặp 
nhau; 2. (no ?P) nói quá (quá đáng); 0H 
IOFOBopWcd no aốcýpna anh ấy đã 
nói quá (quá đáng) đến mức phi lý; ` 
~aIOIIMeC# CTÓPOHHI, BBICÓKH€ 
~aIOIIWec1 CTÓpOHbI ở. Các (Hai) 
bên ký kết 

10roBóp +. hợp đồng, giao kèo, giao 
ưƯỚC; (w2còy 2ocyòapcmsawu) hiệp 
ước, hiệp định, hiệp nghị, minh ước, 
công ưỚC; ~ KÝILIH-IpO/á%H 2£. hợp 
đồng, hợp đồng mua bán; ~ apÉH/TEI 2K. 
hợp đồng cho thuê bất động sản; 
MHpHhIl ~ hoà ước; TopróÓBbil ~ hiệp 
ước (hiệp định) thương mại, thương 

_ỚC; ~ O /IDÝAKỐ€ H B38HMOHÓMOIHH 
hiệp ước hữu nghị và tương trợ; ~ o 
HeHananéHww hiệp ước không xâm 
phạm lẫn nhau /j]oroeóp o 
H€PpACIpOCTDpAHéHHMH 1€DHOTO 
opÿýxma Hiệp ước về việc không phổ 
biến vũ khí hạt nhân; /Jorosópbi OCB- 
Il, OCB-2 hai Hiệp ước SALT-I, 
SALT-2 

ñ0T0BODpEHHOCT||b 2c. (sự) thỏa thuận; 
no ~n theo sự thỏa thuận 


I0T0B0DHTb(C1) co8. CẢM. 
IOTOBäDHBATE(C#) 
HOITOBODHÓN 7/71: ~ MâTd CHODHI. 


(trận) đấu mua độ, đấu đã dàn xếp 
trước tỷ số 
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HOTOBÓDHO-IDABOB|IÓN ni: Hà ~ 
OCHÓB€ ở. trên cơ sở điều ước 

IOTOBÓPH||HĂ z2 (thuộc về) hợp 
đồng, giao kèo; hiệp ước (Cø. 
HOTOBOP); (OỐyC1O61€HHbĐIU 
Òo2oøopow) (theo) hợp đồng, giao kèo; 
hiệp ước; ~bie OÕ33áTeIbcrBa những 
điều cam kết đã quy định trong hiệp 
ƯỚC; HA ~OĂ OCHOB€ ở. trÊn CƠ SỞ 
điều ước; Ha ~bIX HaqáJax theo nguyên 
tác hợp đồng; ~bIe HéHbhI giá cả hợp 
đồng 

10r0Já #„apeu. (một cách) trần truồng; 
Da3/ÉTk(c3) ~ cởi trần truồng; ocTpñqb 
~ cạo trọc đầu 

10ToH|lfTb, n1orHáTb (8) đuổi theo; coz. 
đuổi (theo) kịp; ~4ïl eró! đuổi theo nó 
đi! | : 

norop||árb, noropéTb l. cháy hết (nốt), 
tắt; orÓHb ~éI1 lửa tắt; 2. nepen. tàn; 
Béqep ~áer chiều tàn; 3apä ~áeT hoàng 
hôn tắt dần _ 

IOTODTb C0đ. CM. IOTOpáTb 

JOTDY2KấTb, IOTDY3HTb (Ö) 1. chất đầy, 
chất (xếp) hết; 2. (ÒOWOHUHI€IbHĐLM 
2pyzow) chất (xếp) thêm 

IOTDY3ÉTb COđ. CM. IOTDY2KäTb 

IOTPý3Ka 2c. (sự, hàng) chất thêm, xếp 
thêm 

HOIPBB23ä4Tb, IOTDBZ2TbE (ð) gặm nốt 
(xong, hết) 

JIOTDBI3TE CÓđ. C1. IOTDBI3äTb 

101ABáTb, nonáTb (8) cho thêm 

10NắTb C0đ. CM. 1OñABắTb 

10H1É./I8TE C0. CM. 1OHÊTBIBATb 

101É.IbIBATE, 10n€1arb (ở) làm nốt 
(xong, hết), hoàn thành 

10HÝÿMATE(C#W) CÓđ. CM. 1OHÝMbIBATB(C8) 

0HÝMBIBATEb, 1OýMäTE (8) nghĩ xong 

IOHÝM||bIBAaTbCcW, nOnÿMaTbcd (n0 ?) 
nghĩ ra được; OH TaK HH /IO H€TÓ H H€ 
~aJ1ca suy nghĩ mãi rất lâu nhưng anh 
ta cũng không nghĩ ra được gì cả 

0©N4Tb, IO€CTb (Ö) ăn nốt (xong, cho 
hết); ~ wTó-/I. 34 KÉM-I. ăn nốt cái gì 
của ai 

10©3x||árb, noéxaTb (no ?P) (đi) đến 
(bằng xe, tàu, v. v...); He ~áa MocKBHi 
OH COHIEJI c nóe3na chưa đến Moskva 
thì cậu đã xuống tàu; He ~áã TpŠX 
KHJIOM€TpOB O0 Föpoa cách thành phố 
ba kilomet; KaK BbI no€xanH? anh đi 
đường thế nào? 

ñA0ÉHBWe c. (sự) vắt sữa 

H0OÉCTE C0đ. C1. IO€/HáTb 

JOÉXâTE C06. CM. 1O€33KáTb 

103XãDHBATb, ñO3KápHTb (8) rán (chiên, 
quay, rôíi, nướng, rang) xong; (ởo 
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Z0rnoøHocmw) rán (chiên, quay, TÔtI, 
nướng, rang) chín 

I0ÁPHBATECI,  HIOXápHTECAS rán 
(chiên, quay, rôtI, nướng, rang) chín 

10?KáDHTE(C8) C06. C1. 1OK4pHBATb(C8) 

103KắTb C06. (B) (KOHWWPb 2camsy) gặt 
nốt (xong, hết) 

103KHắTbCñ CÓđ. C1. 1O2KHHäTbC# 

103neBá.IbH||bIfi z2. (để) phun nước; 
~a# yCTaHöBKa thiết bị phun mưa 

10K1©BäáHĐ© c. (sự) phun mưa 

103I€BHK 1. Ì. pđ2Z. (n2) áo mưa; 
2.(2pu6) nấm phấn (Lycoperdon bo- 
vista) 

ñ0%0eB||lÓlÚ na. (thuộc về) mưa; ~áä 
KáI11 ØlỌt mưa; ~á#ã BOHä nước mưa; 
~0€Ẵ ðỐIaKO mây mưa, mây vũ; ~ 
3ÓHTHK Ô, dù; ` ~ qepBb giun đất 
(Luưmbricidae) 

103K1eMép ⁄. máy đo mưa, vũ kế 

1Ú?KJHK 1. ÿM€GHbi. K HOXJEb; * HÓCH€ 
~a B qeTBépr + bao giờ chạch đẻ ngọn 
cây (mozoø.); chờ đến Tết Công-gô 
(ymi.); chẳng bao giờ cả 

10%J110B||blfi z2. có mưa, hay mưa, 
mưa nhiều; ~aa noró/a thời tiết hay 
Inưa; ~ ce3ÓH mùa mưa; ~oe éro mùa 
hè mưa nhiều 

103KIb . mưa (72C. /020€H.); HỌO- 
JIHBHOĂñ ~ mưa ràO; HHẾT CÍUJIbHBIÍ ~ 
mưa fO; B ~, Hon ~ểM lúc đang mưa, 
dưới mưa, đội mưa; ~ IepecTá1 mưa 
tạnh, tạnh mưa; ~ HB€eTÓB trận mưa 
hoa; ~ KoHQeTri trận mưa confetti 
(hoa g1ấy) 

J102K€BấTE C0đ. CM. 1O)KỂBBbIBATb 

10?KÉBBIBATE, 10K€BáTb (Ö) nhai xong 
(hết) 

10XHB||Tb, /1O&fTb l.sống đến; 
1O3KHTE /IO TIYỐÓKOl CTäpOCTH sống 
đến tuổi già nua; I1OXHTb /IO C€HNHIX 
Boóc sống đến lúc bạc đầu; eMý He 
1OKHTb HO 3Troro nH1 Ông ta sẽ không 
sống được đến ngày đó; no teró OH 
nÓóxmn! anh ta khổ đến thế là cùng!; 


2.mK. Hecoơ sống hết đời ~ 
IOCJI€HHH€ n1HH sống nốt những ngày 
cuối cùng; 3.7232. (n0o8oòwmo 


OCIđI1OK 6D€M€Hw) SỐng, Ở; OH ~ŠT Ha 
ñáwe /IO 3MMEI ông ta sẽ sống ở datcha 
cho đến mùa đông 

10?XKHTäT€.Ib . éex. bộ khử khí thải 

10%Hn||ắTbcw, noX/náTbcx Ì.(P) chờ, 
đợi, chờ đợi, đợi chờ, mong chờ, mong 
đỢi; OH YK€ 1ABHÓ Bac ~áeTcw nó chờ 
(đợi) anh đã lâu rồi nonáTbcs 
nókTopa chờ (đợi) được gặp bác sĩ; 
ñ0%náTbcã KoHHa chờ (đợi) đến hết; 3 
MNÓITO HAI €rÓ, HO TâK HỆ HỆ 


10%ná1c4 tôi chờ (đợi) nó hết nước hết 
cái mà vẫn không gặp được; 2. (Òozwu 
òo ezo-.) đến cuối cùng thì bị...; oH 
JOKHáJICã TOFÔ, HTO HOIYHHI 
3aMeuáHwe đến cuối cùng thì nó bị quở 
trách; ©' náTb H€ 103K1áTbc1 chờ đỏ 
con mắt, chờ sốt gan sốt ruột, chờ hết 
nước hết cái, nóng lòng chờ; oH Bac 
KIÊT H€ 103KI1ẽTca nó chờ anh đỏ con 
mắt (sốt gan sốt ruột, sốt cả ruột) 

02KHTE C0đ. CM. NO2KHBáTb Ì, 3 

nó3a zøc. liều lượng, liều; đô (pas2.); 
nepeu. phần; cnññnnIKOM OnbInág ~ liều 
(Hiểu lượng, đô) quá lớn; Heốo/IbHũMH 
~MH Với liều (liều lượng, đô) nhỏ 

103á4T0p +. vật đong liều lượng; zmex. 
thiết bị phối lượng, phễu nạp liệu 

J103BãäHHBATbCH, O3BOHHTbCS (K /j) 
pa3e. (Ho menedQony) gọi điện được; (y 
Ò6@pđU 1t m n.) gọi cửa được 

103B|ÌlắTbcaø cøoø. (B) pa2z. gọi (kêu) 
được; HaKOH€I ä ©TrÓ ~áJ1C1 cuối cùng 
thì tôi đã gọi được nó; eró HHKáK H€ 
103oBềmbcs không thể nào gọi nó 
được 

103BÓ.IeHH||bIlfi z2. 1. cho phép, được 
phép, dùng được; 2. ø 3⁄au. cv. c.: 
~oec (điều) được phép; Iepexo/HTb 
TpaHHnbI ~oro vượt quá giới hạn cho 
phép (được phép) 

103B0.IHTb CÓđ. CM. JO3BOJIITb 

J103B0/I1HTb, /1O3BÓIHTb (B) yem. cho 
phép 

103B0HHTECH C0đ. C1. 1O3B4HHBATbCS 

103HMéTPp bộ đo độ phóng xạ, định 
lượng kế 

103MM€TPMCT 1. người đo độ phóng xạ, 
định lượng viên 

03HM€TpHwecKHĂH +. (thuộc về) đo 
độ phóng xạ, định lượng 

103HMÉTDpH1ä 2c. (sự, môn, phép) đo độ 
phóng xạ, định lượng 

103HDp0BATb „/cøø. định lượng, định 
phần, phối liệu 

103HpÓBKA 2c. (sự) định lượng, định 
phần, phối liệu 

103HaBáT€GJIE . người xét hỏi (hỏi 
cung) 

J103HABáTECSH, H1O3HáTbcd gạn hỏi, xét 
hỏi, hỏi đò, đò la, dò xét, hỏi được 

103H4HBW€ c. /0p. (sự) điều tra, dò xét; 
TIIDOH3BO7MHTE ~ điều tra, dò xét 

103HắTbCñ CÓđ. CM. 1O3HABáTbC 

1036p . l. (oốxøö) (sự, cuộc) tuần tiễu, 
tuần tra, tuần phòng; yxolTb B ~ đi 
tuần; ỐbITE, HaXOHúñTbcã B ~e đi tuần, 
tuần tiểu, tuần tra, tuân phòng; 
2. (ompsỏ) đội tuần tiễu (tuần tra, tuần 
phòng) 


103ópH||BIli #22. 1. (thuộc về) tuần 
tiểu, tuần tra, tuần phòng; ~ orpáx đội 
tuần tiễu (tuần tra, tuần phòng); ~oe 
CÝnHO tàu tuần tiễu (tuần biển); 2. ø 
3Hd4. cyM/ M. (người) lính tuần tiếu, 
lính tuần tra, lính đi tuần 

103D€BáHH© c. (sự) chín 

103peBárb, /03pere chín; 
cKÓpO ñ03péror chuối sắp chín 

103pénbiũ n2. (đã) chín; ~ H1on quả 
chín 

JI03DÉTEb CÓđ. CM. 1O3D€BáäTE 

J0OHTDắTb C0đ. C. NOHTDEIBATb 

nA0HTp||äTbcw cøóø. 1. chơi nghịch (đùa 
nghịch) quá đến nỗi...; nÉTH ~áJIHCb 7O 
ccopHi trẻ em chơi nghịch (đùa nghịch) 


ỐaHäHBI 


quá đến nỗi cãi cọ nhau; 2. nepeH.: 


~ánncø! làm bậy phải đòn là đáng! 

ñ1owrp||biBaTb, /1onrpáTb (ð) chơi hết 
(xong); (øpecy) diễn hết (xong); oHú 
~äñH HãpTHIO B T€HWÉHH€ TDỂX HACÓB 
họ đánh (chơi) xong ván cờ trong ba 
gIỜ 

ñ10H.IbH|lMli m2. (để) vắt sữa; ~an 
MaiHứna, ~ aniapáT máy vắt sữa 

10H.1©mna 2c. bà/chị vắt sữa 

HJOHMI€DHA./IHCTHW€CKHĂE #2 trƯỚC 
chủ nghĩa đế quốc, tiền đế quốc chủ 
nghĩa 

ñowcKäáTbc# C06. (P) pa22. Ì. (Hgaữmữm, 
OrtbicKzmp) tìm, tìm thấy, tìm được, 
tìm kiếm được, khám phá ra, phát hiện; 
2. (pa3y3Harnp öo uẽw-ñ.) biết được, tìm 
hiểu được, điều tra được; ~ nIpáB/bi 
khám phá ra (tìm ra) sự thật 

I0HCKHBATECW ⁄ƒC0đ. (P) p432. truy 
tầm, truy tìm, cố tìm cho ra, cố tìm 
hiểu | 

ñoHcropwweckKl|Hă +. (thuộc về) tiền 
sử, khuyết sử; ~we ppeMecHá thời kỳ 
tiền sử (khuyết sử) 

IOHTb, HOHIOHTE () vắt sữa; ~ KODÓBY 
vắt sữa con bò 

ñOHTbCW H€co6. cho sữa; xopoIMó ~ cho 
nhiều sữa 

n1ólKa 2c. (sự) vắt sữa 

nñóăH||bIf nøpun. (cho) sữa; ~aø KOpÓBa 
bò sữa (724C. nGD€H.) 

NOĂTH C0đ. CM. NOXOHHTb 

10K . ụ tàu, ụ thuyền, U; BBO/Tb 
KOpäáỐØ1ñb bB ~ đưa tàu vào ụ; CTOñTb B ~€ 
đậu trong ụ 

HÕKA M. ⁄ 2C. D432. người am tường 
(sành sỏi); 0H B 5TOM HÉI€ ~ trong 
việc này ông ta là người sành sỏi (am 
tường) 
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J0KA33áT€/IbHHIĂ 772. có bằng chứng 
rõ ràng, xác đáng, hiển nhiên, hùng 
hồn; ~ npwnMép thí dụ có chứng minh 
rõ ràng, thí dụ hiển nhiên 

10K343áTe.IbcTB||o c. 1.bằng chứng, 
bằng cớ, bằng cứ, chứng cớ, chứng 
cứ, chứng, bằng; B Búne ~a để làm 

. bằng chứng (chứng cớ, chứng, bằng); 
B ~ để chứng minh (minh chứng); 
IpHBOnúTt ~a đưa bằng chứng 
(chứng cớ, bằng cớ), dẫn chứng; 
CJIYKHTb ~OM eró-I. là chứng cớ 
của (chứng minh cho) cái gì; pKoO€ ~ 
qeró-J. bằng chứng rõ rệt của (chứng 
minh rõ rệt cho) cái gì; 2. o2., am. 
(sự) chứng minh; ~ TeopéMHI chứng 
minh định lý 

]0K334Tb CÓđ. CM. 1OKá3bIBATb 

10KA3ýeMoCTb 2. (sự) có thể chứng 
minh được, có thể mình chứng được 

10KA3ýeMHIR nu. có thể chứng mình 
(minh chứng) được 

H0Ká3bIBATb, IOKA34Tb (B) chứng minh, 
minh chứng, dẫn chứng, chứng tỏ, 
chứng; ~ npasorý chứng minh sự đúng 
đắn; ~ reopéy chứng minh định lý; ~ 
qTÓ-J. Ha IpáKrnke chứng minh cái gì 
trên thực tiễn 


J0OKắ“HWHBATE, H1OKÓHdnTE (8) làm nốt 


(xong), kết thúc, hoàn thành 

J0OKAHHTAJIMCTHH€CKHĂ 772L trƯỚC 
chủ nghĩa tư bản, tiền tư bản chủ nghĩa 

ñ0KáIIbIBATb, OKOHáTb (Ö) đào xong 
(hết, nốt); (Òo kako2o-n. mecma) đào 
đến 

IOKáÁIBIBATbCH, /1OKOHáTbcd (1o ?P) 
1. đào đến; 2. HGDCH. pa93¿. 
(pa3y3Haøamo) khám phá ra, tìm ra 
manh mối; noKOnáTbc1 HO CÝTH /lÉ1a 
khám phá ra thực chất của sự việc 

ñ0KATHTb cö6. Ì. (B) lăn đến; 2. (no ?P) 
pa3e. (Øpcmpo Òoexarmo) phóng nhanh 
đến (bằng xe) 

ñ0KaTHTb€C# có. (1o P) 1. lăn (đi, chạy) 
đến; 2. 0peH. p432. (OnyCmurmnoc8) sa 
ngã, trượt dài 

ñÓK€P +. công nhân bốc vác, phu bến 
tàu; cửu vạn (0asz.) 

IOKHIBIBATE, /IOKÚHYTbE nếm (vứt, 
quăng, liệng, quẳng) đến 

J0KHHVTE CÓđ. CM. 1OKHHBIBATb 

ñ10KJIán 4. Ì. báo cáo; nẺJIaTb ~ O HỀM- 
J. báo cáo về gì; BbICTYTI4Tb © ~OM đọc 
báo cáo; 2. (0yKoøsoòwme/o) báo cáo, 
tường trình, phúc trình, trình báo, điều 
trần; 3. (o nocemwrnene): BXOHTb Ố€3 
~a vào mà không báo trước 

IOKJIANH||ÓÏ m2: ~áx 3amicKa tỜ 
trình, phúc trình, (bản) điều trần 


HOK 


I0K/I1HHK 1. người báo cáo, báo cáo 
viên 

1I0K.I4IBIBATbE Ï, no1OSfTE 1. (B, o Ï7) 
(cooØw/arm) báo cáo, tường trình, phúc 
trình, trình báo; 1o/IO?KHTb OỐCTaHÓBKY 
báo cáo tình hình; 2. (o 7?) (o nocemw- 
mene) báo, báo cáo; ~ o IDWXóT€ TÓCT4 
báo có khách đến 

10K/JánbHiBATE ÏlÏ, nonoXdHTb: (B, PP) 
(Òoốaøaøm) cho (bỏ) thêm, thêm... 
vào, pha 

ñ0K/áCC0BhHIli z22¡. chưa (trước khi) có 
glai cấp | 

HÓKOB||blfi z1: ~aä DACHCKa 712002. 
biên lai kho cảng 

I0KOBPIJHfTb cöđ. 2252. tập tễnh đi đến, 
khập khiễng đi tới 

10K0H||áTb coø. (B) pase. đẩy đến mức 
cùng cực; (øzyØwmo) giết, 5To crÓ 
~äno việc ấy đã giết nó, việc đó làm nó 
hoàn toàn tuyệt vọng 

IJ0OKÓHWHTE CÓđ. CM. NOKáHHHBATb 

I0KOHắTbB(C5) C06. CM. HOKáIBIBATb(C3) 

IÓKpACHá H”40eu.: pacKaểHHHH ~ (bị) 
nung đỏ, nóng đỏ; paCKaJHTb HTÓ-JI. ~ 
nung đỏ cái gì 


10KpHwdáTbcw cöø. |. (P) pa32. gọi (kêu) 


được; HWuKáK HHKOTÓ H€ MOTÝý ~ tôi kêu 
mãi mà không thể nào gọi ai được; 2.: 
~ HO XpnHoTmi kêu (gào, la, hét) đến 
khản cả tiếng 

IÓKTO0P %2. Ì. (yUeHđð1 cmeneno) tiến sĩ; 
~ (ÙH1OIIOrfqecKnx HaýK tiến sĩ khoa 
học ngữ văn; 2. 0422. (6paw) bác sĩ, 
thầy thuốc, đốc tơ _ 

I0OKTO0DpáJIEHHIĂ #722. đạo mạo, quyết 
đoán; ~ TOH giọng quyết đoán 

I0OKTODáHT 1. người làm luận án tiến sĩ 

ïI0KTopaHTýpa 2c. chế độ đào tạo tiến 
sĩ _ 

ñÓKTopckKl|HĂ øz. (thuộc về) tiến sĩ; 
bác sĩ, thầy thuốc, đốc tơ (cp. nÓKTop); 
~añ n1wccepTránws luận án tiến sĩ 

ñ0KTpEHA 2c. học thuyết, chủ thuyết, 
chủ nghĩa; spoéHHasa ~ học thuyết quân 
sự 

I0OKTPHHÉP . người khống luận 

I0OKTDHHÈEPCKHB z7. (có tính chất) 
khống luận | 

I0KTDHHÈEDCTBo c. (lối, thói, chủ nghĩa) 
khống luận 

JIOKYMéHT 1. Ì. (Òđ1o8aa ÕyMa2a) công 
văn, chứng thư, chứng từ; giấy tờ; giấy 
má, giấy pa3e.; 2. (yÒOCTIO6@D€HU€ 
JwwHocmu) giấy chứng nhận, chứng 
minh thư; pgámm ~pi!' hãy xuất trình 
chứng minh thưt, hãy trình giấy tờ của 
anh!; npoBépKa ~os kiểm soát giấy tờ; 
3. (nwCbM€HHbii aKm) văn kiện, tài 


HOK 


liệu; ~bI cbế‡na văn kiện đại hội; 
HCTODHW€CKH€ ~bi những văn kiện (tài 
liệu) lịch sử 

IJ0KVM€HTAJIH34HHW 2c. (sự) viện dẫn 
tài liệu, dùng tài liệu để chứng minh 

JOKYM€HTA/IH3ñDOBAHH-Il HDUI. 
(được) chứng minh bằng tài liệu, có 
đây đủ tài liệu 

I0KVM€HTảäJIbEHHIĂ #722¡. (thuộc về) tài 
liệu; ~ wbM phim tài liệu 

10KYM€HTáIAHW 2c. văn kiện, tài liệu; 
„H(bopM. tư liệu, sưu liệu 

JOKYM€HTHDOBATE #€CO6. ⁄ C06. Củng 


cấp (viện dẫn) tài liệu, dùng tài liệu để , 


chứng minh 
I0KYyM€HToBéN . nhà văn kiện học 
/JI0OKYVM€HTOBCI€HH€G c. văn kiện học, 
(khoa) nghiên cứu văn kiện 
JI0KVHäTE Ï, 1OKVHHTb (B) (npukynambp) 
mua thêm _ 
n0oKynấTt ÏlÍ coø  (B) (OKOHWWPb 
Kynarnp) tắm xong _ 
JOKYIIHTb C0đ. C1. HOKYHáTE Ï 
IOKVpHBATE, /OKypHTb (ð) hút nốt 
(xong); ~ nanwpócy hút nốt điếu thuốc 
IOKVpPHTE C0đ. C1. 1OKPHBATb 
ñ0KyqắTb #đC0ø. pa22. (7ƒ 7) quấy, làm 
rầy, quấy rây, làm phiền (phiển hà, 
phiền nhiễu) 
HOKVHUIHBHIĂ Ø1. pa22. hay quấy trầy, 
rầy rà, phiền hà, phiền nhiễu 
1011 M. ycm. no2m. thung lũng 
J10/1ãMBIBATb, IOJIOMáTb bẻ gấy, bẻ 
hỏng, làm hỏng, phá (làm hỏng) hết 
10./1ðẼX%H||MlÏ m7: ~oe nonoró dao 
xkhắc (trổ, chạm) | 
n0I1ÕHTE Hecoø Ì.(B) (npoÕØu6đm 
Oomeepcmue) đục, khoét, xọc; 2. (B) 
pa2z. (yòapsmb) gõ, đập, đánh; 3. (7) 
pa3e. (nosmopsmme) nói đi nói lại, nhắc 
đi nhắc lại, nói lặp lại; ~ oNHÓ H TO %€ 
nói đi nói lại (nhắc đi nhắc lại) chỉ một 
điều; 4. (B) pa3z. (3syØpump) học gạo, 
học vẹt, gạo | 
NOT |. 7n. eÒ. (OØ3anHOcmp) nghĩa 
vụ, bốn phận, nhiệm vụ, nợ; ~ népen 
PónmHoB nghĩa vụ (bổn phận, nhiệm 
vụ) đối với Tổ quốc, nợ nước; no ~y 
cñÿKÕU vì nhiệm vụ; 2. (đ3⁄?moe 


63auwòi) (món, khoản) nợ; HanéaTb . 


~ÓB mắc nợ, lâm vào cảnh nợ nần; 
OỐpeM€HEHHHII ~áMH nợ đìa, nợ như 
chúa Chổm; naBáTb B ~ cho vay, cho 
mượn; ©' nÉpBBIM ~OM trước tiên, trước 
hết; ỐkrTb B ~Ý HÉp€/ KÉM-JI., ÿ KOTÓ-I. 
mang ơn (chịu ơn) ai; He OCTáTbC B ~ý 
HIÉpeTI KÉM-I. trả đũa (trả miếng) ai; 
OTXIáTE HOCJIÉIHHĂ ~ KOMý-I. phúng 
viếng (viếng, đi đưa tang) al; ~ 
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IUIAT€3KÓM KpAC€H 020đ. > ơn đên ơn, 
oán trả oán; ăn miếng trả miếng 

Aóanr||lHl øwan. 1. lâu, dài, lâu dài, đài 
đằng đắng, trường kỳ, miên viễn, miên 
trường; ~ nyTb con đường đài; ~oe 
BpéM4 thời gian lâu (lâu dài, dài đằng 
đẳng); nócne ~ol pa3nýKw sau một 
thời gian lâu bị chia ha; 2.: ~ r1ácHHIl 
JMH26. nguyên âm dài; '©* ~aø r€cHs 
chuyện lâu dài; oTKIáNBIBATb WTÓ-/I. B 
~ #uựaK bỏ xố cái gì, trì hoãn cái gì 
mãi, ngâm tôm việc gì 

nó.nro „apeu. lâu, lâu dài, lâu ngày; eHmrẽ 
~ còn lâu; còn xơi, còn mệt, còn khuya 
(pa3c.); *' KaK ~ trong bao lâu; ~ 1w 
3a6o/éTE rất dễ bị ốm; ~ 7H, KÓpOTKO 
IH #9227. một thời gian sau, không rõ 
lâu hay mau 

0JIT0BÉHHOCTE 2C. (sự) sống lâu, lâu 
đài; (npouwnocmbp) (độ, tính) bên lâu, 
bền chắc, chắc 

10JIT0BÉ4HHIĂ 0ø722¡ sống lâu, lâu dài; 
(npownbi#) bên lâu, bền chắc, chắc 

1onroBll6Ă mua. (thuộc về) nợ; ~óe 
OỐ33áT€JIECTBO Văn tự nợ, giấy vay nợ, 
trái khoán | 

ñ0JT0BDÉMeEHH||Mif øuz. lâu dài, dài 
hạn; ‹* ~aw orHeBáa TÓqKa hoả điểm 
kiên cố 

J0JIT0B13bIl #701. pđ32.: ~ IápeHb anh 
chàng chân sếu (cao nhòng, cao nghệu, 
cao nghều, cao ngồng) 

10.IF023/1ãHHLHIĂ #1. mong đợi, mong 
muốn, mong mỏi, mong ngóng 


I0JIT03KHT€JIE 24, ~HHHA 2C. NGƯỜI 
sống lâu (trường thọ) 
10.1r0nrp#iomi|Hă HD. ~as 


ILIaäcTWHKa đĩa hát quay lâu 

10.1r0/1éTHe c. tuổi thọ, (sự) sống lâu, 
trường thọ, thọ : 

10.Ir0/1ÉTH||HỒ 7z. lâu năm, lâu đời; 
~# npýxØa tình bạn lâu năm 

10JIT0HÓCHK 1. 200A. 1.bọ, mọt; pứco- 
BHẰ ~ mọt gạo (CaÌandra oryzae); 
2. wH.: ~m họ Bọ vòi voi (Curculioni- 
dae) | 

10JIr0CpóqHHIăi 722. dài hạn; ~ Kp€HÉT 
tín dụng dài hạn; ~ órnycK nghỉ phép 
đài hạn 

10.Irocrpóïli w. công trình xây dựng kéo 
đài 

10JIT0TảẠ 2C. Ì. (1DOÒO/2CMWGIbHOCPTb) 
(sự, độ) lâu dài, dài; 2. 2eo2p., acmp. 
kinh độ 

10.1r0repnénwe c. (lòng, tính) nhẫn nại 
lớn, kiên nhẫn lớn, chịu đựng lâu 

ñ0.1TYHéH #. (zểz) lanh sợi đài 

ñ0.IeBÓH ÏÌ nan. (nDooonpHbrj) đọc; ~ 
pa3pé2 mặt cắt dọc | 


noneB|lÓN IlĨ npưn. - (ganslO0,wn-ca 
acmpio ue2o-n.) theo phần, một phần; 


_ ~óe yuácTwe tham gia theo phần 


JNÖÕJI€€ CM. HÓJIbII€ 

10J164Tb coø. nằm đến; ~ no Béqepa 
nằm đến tối 

10.163äTb, 1O/1é3Tb (0 ®) trèo (leo) đến 

J10.13Tb C06. CM. HOI€3äTb 

10.1€TắTb, HOI€TẾTb |. bay đến; 2. (o 
38yKaXx 1 mm. n.) vang (vọng) đến 

0./I€TẾTb CO6. C1. J1OJI€TắTE 

10.Ie€WHTE cođ. (B) 1.(ðo 
8bi3QOpoøneHn) chữa khỏi; 2. pas. 
(Òo naoxo/o pe3y1pmaưna) chữa bậy;ˆ 
chữa lợn lành thành lợn què (eweØp. ) 

10.1ew|llrbcw cøø. 1. chữa khỏi, khỏi 
bệnh; He ~HBIIHCb, OH BHIH€I H3 
ØonbHứuibi chưa khỏi bệnh, anh ấy đã 
ra viện 2.043. (Òo  rmoxux 
noc1eòcmeuủ) chữa bậy đến nỗi... 

161#||ÐH ở 32⁄mau. ckđ2 Ì.(+uHở.) 
(o6szan) phải, cần, cần phải; (2s 
đblDA2'CCHMf 6O3/MO2/CHOCHH, 
đeposrmHocmu) chắc là, có thể là; 
(@bIHy2CÒ€H, nDuHy2còceH) buộc phải, 
bất buộc phải; TbI ~ KÓHHHTE ÝTYy 
pa6Øóry cậu phải làm xong việc này; BI 
~HEHI IOCJIýIHATbCñ MOeTÓ coBéra anh 
phải nghe lời tôi khuyên; oH ~ cKÓpO 
BepHVTbca anh ấy sắp phải về (sắp về) 
TỔI; 5TO ~HÓ ©€Mỹ IOHpáBHTbCcs cái đó 
chắc sẽ làm nó thích, có thể là nó sẽ 
thích cái đó; 5ýTO H€ ~HÓ CIIYXXHTb 
Ipen4rcrpHeM cái đó không thể gây 
trở ngại được; 5TO H€ ~HÓ €rTÓ HC- 
nyráTb điều đó không đáng làm cho nó 
SỢ hãi; By, WTO ~ OTKA34TbCä tÔI 
thấy là phải từ chối 2.Œ 
(saòÒonzcan) nợ, mắc nợ; oH ~ MHe 20 
py6nél anh ấy nợ tôi 20 rúp; © ~Hó 
ỐbrTb (øeposzmno) chắc, chắc là, có lẽ, 
có thể; BbI, ~HÓ ỐBïTb, BCTD€qáIH ©erÓ 

chắc (chắc là, có lẽ) anh đã gặp cậu ta 
rồi : 

10J2KHHK 1 người mắc nợ (thụ trái); 
con nợ (?43e.)_ 

1ÓJ2KHO 6 2⁄4. cK42. Ø3. ycm. phải, 
cần, nên, cần phải; TaK He€.~ HOCTYHáTb 

- không nên làm như vậy; paÕØóÓTaTb, KaK 
~ làm ra làm (ra trò, cật lực) 

I0J2KHÓ ỐbITb 660ÒH. CH. (6@DOS7HO) 
chắc là, có lẽ, có thể 

HnÓJ&HO©€ c. tiền nợ; ® oTnárb ~ đánh 
giá đúng, nói cho công bằng, nói của 
đáng tội; BO3nấrb ~ đển công xứng 
đáng, tỏ lòng tôn kính 

10.2KHOCTH||ÓĂ røø„¬z. (thuộc về) chức 
vụ; ~óe wmnó nhà chức trách, người có 
chức vụ, cán bộ; KÓHCY/EcKO€ ~Ó€ 


NHHÓ ở cán bộ lãnh sự; ~óe 
npecryIiéHHe tội phạm chức vụ; ~ 
oKán lương chức vụ 

n16.1&HOCT||b 2. chức, chức vụ, chức vị, 
Cương vị; BBIỐOpHHI€ ~n những chức vụ 
do bầu cử; 3aHHMáTb ~ giữ chức vụ, g1ữ 
chức 

HÓMDKH||bIll: øð 1. thích đáng, đích 
đáng thoả đáng xứng đáng; 
(uneoØxoòwwuùd) cần thiết  ~bIM 
ÓỐpa3oM (một cách) thích đáng, đích 
đáng, thoả đáng, xứng đáng; 
OTHOCHTECASA K_ H€MÝ-I. CC ~BIM 
BHHMảHH€M chú ý đúng mức đến cái 
ØÌ; HOH€CTH ~O€ HAaKa3áHne bị trừng 
phạt đích đáng; Ha ~oli BbIcoTé Ở mức 
độ cần thiết; 2. ø 23⁄2. cy/. €. ~O€: KaK 
~oe như chuyện dĩ nhiên; BO3/aABáTb 
KOMÿ-JI. ~oe đánh giá ai một cách xứng 
đáng, đánh giá đúng ai 

10/1HBáTb, 1OIHTb (B, P) (npuÕa6nmp) 
đồ (rót) thêm; (Òo KaKozo-n. npeòena) 
đổ (rót) đầy; n0IHTE MO/iOKá B CTaKÁH 
rót thêm sữa vào cốc; 1OIHTb H4ÏHHK 
rót đầy ấm 

10inHa 2c. thung lũng; (ueÕØo0nb?¿đ8) 
triển, lũng; peuHáa ~ lũng (triển) sông 

ï0.IHTb C06. CM. HOJIHBắTb 

nó.11ap 3. dollar, đô-la; ~ CHIA dollar 
Mỹ, mỹ kim, USD, $; đô, xanh (?asz.) 

10.11apH3ánHsã 2c. (sự) dollar hoá, mỹ 
kim hoá; ~ 2KoHÓMHKH dollar (mỹ 
kim) hoá nền kinh tế 

¡16J11A4p0BHIH #2. (thuộc về) dollar, 
đô-la, mỹ kim; ~ rónon 2x. (tình trạng) 
đói dollar, đói mỹ kimi, thiếu trầm 
trọng dollar 

I10J102XHTb Ï, ÏĨ c6. cM. HOK/IãNbIBATb Ì, 
II 

ñ0/Úl Hap€u. p432.: C T113 MOñX ~Ì cút 
đi cho rảnh mắt tao!; mánkn ~! bỏ mũ 
ra!; ~ solný! đã đảo chiến tranh! 

10/I0MáTE C0đ. CM. HOJIlắMBIBATb 

n01oTó c. đục, dao trổ, dao chạm; 
Øypopóe ~ choòng khoan 

HÚIbKA 2C. (0đcmp nnöoòa) múi; ~ 
aI€IIECHHaA mÚI cam; ~ wecHoKá múi 
(tép) tôi 

10IbM€H 1. apxeox. dolmen, đônmen, 
mộ đá 

HỒ.IbUI€ (CD26đHƯH. CHH. HPUUI. NÓITHĨ 
Hapeu. 1ÓJ1TO) lâu hơn, lâu dài hơn 

n6A1||d0 2c. |.(wacmp) phần, bộ phận; 
BHOCHTb CBOIO ~!o góp phần của mình; 
I€JIHTb WTÓ-I. Ha páBHbIe ~n chia cái 
gì thành những phần bằng nhau; KHúñra 
B q€TBEDTYIO ~O JIHCrá quyển sách 
khổ in-quarto (khổ một phần tư tờ 
giấy); B 5TOM €CTb ~ HIpáBHbi Ởở đây có 
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phần nào sự thật; B ceró cIOBáX Hé 
ỐEUIO H ~H ÍCTHHHI trong lời nói của 
nó không hề có tí sự thật nào; polfrH B 
~IO € KÉM-JI. hùn vốn (góp vốn, góp 
phần) với al;, 2. (cyò»Øa) số phận, vận 
mệnh, số, phận; BBIIaCTb KOM-II. H3 
~!© aI bị, ai được 

0M 1. Ì. (3sÒawu„e) nhà; 3H1öBl ~ nhà Ở; 
cTaHnápTHHĂ ~ nhà thiết kế mẫu; 
cØópHHă ~ nhà lắp ghép; 2. (co) 
nhà; B ponHÓM ~e ở nhà cha mẹ; 
BHHTH ñ3 ~y ra khỏi nhà; nolrñ 1O ~Y 
đến tận nhà; 6énHbim ~ nhà nghèo, 
cảnh nhà bần bách; 3. (cđwsø) nhà, 
gia đình; MBI 3HaKÓMbI ~äMH hai nhà 
(gia đình) chúng tôi quen nhau; 
4. (xosuúcm6o cewpw) việc nhà, việc 
gia đình, việc nỘi trợ; OHa B€/IẾT B€Cb 
~ chị ấy đảm đang toàn bộ việc nhà 
(việc gia đình, việc nội trợ); 
5. (yuwpe2còeHwe, 3aøeeHe) nhà, câu 
lạc bộ; ~ monéxel nhà làm mẫu; ~ 
Ky.IbETýpHI nhà văn hoá; ~ TRÓpwecTBa 
nhà sáng tác; ~ óTnpIxa nhà nghỉ; 
TOpTÓBHH ~ thương xá, hiệu buôn; 
JoM %ypHanicrosB Câu lạc bộ nhà 
báo; 6. (2unacmz„ø3) nhà, triều, triều 
đại; (poò) họ; ~ PoMánoBhix triều đại 
Romanov; © Ha ~ý ở nhà, tại nhà; 
HÓMOIHE Ha -ÿ chữa bệnh tại nhà; 
ypóKn na ~y những buổi học ở nhà; 
paTb paðóTy Hảá ~ nhận việc làm ở 
nhà, g1a công; OTKA3áTb OT ~a KOMÝ- 
1. không cho ai đến nhà, cấm cửa ai 

HÓMA „apeu. ở nhà, có nhà; ~ J1w OH? 
anh ấy có nhà không?; erõ Her ~ anh 
ấy vắng nhà (không có nhà); y MeH1 ~ 
ở nhà tôi; ỐØýbre KaK ~ xin cứ tự nhiên 
như ở nhà vậy; © y HeTÓ He Bcẽ ~ nó 
hâm hâm, nó hơi tàng tàng 

A0MA8DKCHCTCKHĂ #+. trước chủ nghĩa 
Marx (Mác) 

ñ10MáUIH||Hồ z2. 1. (thuộc về) nhà; ~ 
ánpec địa chỉ nhà ở; ~ TenedónH điện 
thoại ở nhà; ~ø paÕÓTa, ~ee 3a1áHHe 
bài làm ở nhà; 2. (oố oòe2còe, oØyøw) 
mặc trong nhà, đi ở nhà; ~ KOCTIOM bộ 
quân áo mặc trong nhà, đồ bộ; 
3. (OTHHOCHtMWHÚCðH K XO3IMCHM6V CẴMbH) 
ở nhà, trong nhà, trong gia đình; ~aa 
OoỐcTaHóBka a) đồ đạc trong nhà; Ø) 
hoàn cảnh gia đình, gia cảnh; ~ee 
HMÝHI€CTBO của cải trong nhà, gia sản; 
~ne nená việc (công việc trong) nhà; 
~we pacxónHI chí phí trong gia đình 
(trong nhà); ~ee Xo3#lcTBO việc nội 
trợ công việc trong nhà; 4. 
(npu2ornosneHHbif Òowa) (làm, nấu) Ở 
nhà; ~ o6ến bữa cơm nhà; 


HOM 


5. (cewewnbi#) (của) gia đình, nhà; no 
~HM OỐCTOãT€JIbCTBaM do hoàn cảnh 
gia đình; ~e© BOCHHTäHHW©, 
OỐpa3oBáHHe giáo dục gia đình, gia 
giáo; ~nl pnpau thầy thuốc gia đình; ~ 
VHHT€IIE ØlA SƯ; Õ. đ 3HđW. CVUHj. JMH.: 
~He (cewp#) người nhà, gia nhân, gia 
thuộc; 7. (npwupyuểHHbiz) nuôi trong 
nhà; ~øs nTñHa gia cầm; ~ne 
KHBÓTHHI€ gia SÚC; '* HAXOHHTbCä 
IOI ~MM ApÉCTOM bị giam tại gia (tại 
nhà) 

HÓM€HH||bIli ?¡.: ~ad neqb lò cao, lò 
luyện gang; ~aa n1ápka nấu luyện lò 
cao; ~ nex phân xưởng lò cao (lò luyện 
gang) 

HỐMe€HITHK 1%. thợ lò cao (lò luyện gang) 

IỐMHK 1M. ÿM€Hb1¿ K nOM nhà nhỏ; 
KápTOuHbil ~ nhà trên bãi cát 


-_ I0MHHá4HTA 2C. KH2⁄c. tư tưởng nổi bật, 


điểm chủ yếu 
I0MHHáHTHHIĂ #0. nổi bật, trội lên 
I0MHHHÓH 1. XỨ tự trị (thuộc Anh) 


JJOMHHHDOBATE H©GCO06. 
1. (npeo6naòamo) chiếm ưu thế, khống 
chế ch phố, 2.(man 7) 


(6036biampcs) nổi cao lên, trội lên 

HOMHHHpyMMIH||HH 7722 có ưu thế, 
khống chế, nổi bật, chủ đạo, chủ yếu, 
chủ chốt; ~ee 1o/o›xéHHe ưu thế, vị trí 
khống chế; nrpáTb ~yO pO/Ib đóng vai 
trò chủ yếu (chủ chốt); ~aa nnéa tư 
tưởng nổi bật (chủ đạo, chủ yếu) 

I0MMHÓ Ï €. #ecKn. (Kocmom) (bộ) áo 
domino 

I0MHHÓ ÏÏ c. wecK1. (u2pa) cờ domino 

10MHMIKO c. túp nhà nhỏ bé 

ñ0MHIIe c. toà nhà lớn 

H0MKpÁT 1 /méx kích, con đội; 
IOHHMấắTb WTÓ-JI. ~OM kích cái gì lên, 
nâng gì bằng kích (con đội) 

NÓMHa 2. lò cao, lò luyện gang 

I0MOBHT||Hli z2 đảm, đảm đang, 
quán xuyến; ~aø xo3ãliKa bà nội trợ 


đảm đang 

IOMOB.IanéA|leu ., ~nHa 2c. chủ nhà, 
gia chủ 

I0MOB.IAa16HH€ c. quyền sở hữu nhà 
(nhà cửa) 


ñ0MoBÓ/CTB||0 c. (môn) nữ công; Kypc 
~a lớp nữ công 

40MoBồÓÏl 1. ok. ma Xó, Ông táo, táo 
công 

10MóB||btlf #. (thuộc về) nhà; © ~aa - 
kHúñra số phi tên người trong các hộ 
thuê nhà 


_10M0TáắT€./IbcTB||0 c. (sự) cố gắng, nỗ 


lực, cố đạt (giành được, 


TOM 


CeKCyámbHbie ~a (tội, sự) sách nhiễu 
tình dục 

ñ0M0räTbcCñØ ⁄#ƒcoø. (P) cố đạt (giành, 
đoạt, chiếm) được, cố tranh đoạt; ~ 
qbéï-. nioỐBw cố đạt (chiếm, giành) 
được tình yêu của ai; ~ BIácTH CỐ 
giành được quyền lực 

H0OMÓN r”apeu. về nhà; (đ poònbie 
ecma) về quê; (Ha poòuHy) về nước; 
nopá ~ đã đến lúc phải về nhà 

JI0MO/IắHHBATE, TIOMOIOTHTbE đập nốt 
(xong, hết) 

0MO0/I0THTb CÓđ. C1. 1OMOJIắHHBATb 

I0MOpÓIIeHHHtÌÍ z2. Ì.nuôi ở nhà; 
2. nepeH. upon. thô thiển, thô lậu, sơ 
lược, lô-can 

I0MOCÉN ., ~KA 2c. người ru rú xó nhà 
(thích ngồi nhà) 

OMOCTpöéHWe c. (sự, ngành) xây dựng 
nhà cửa 

JOMOCTDOHT€/JIbEHHIĂ 7722 (thuộc VỀ) 
xây nhà, xây dựng nhà cửa 

I0MOCTDPOHT€JIbECTBO C. CM. 
NOMOCTpOéHH€ 

10MoTKáH||btf' z2 (đệt bằng) khung 
cửi thủ công; ~oe HOJIOTHÓ Vải fO, Vải 
dệt tay 

I0MOYNDABuIEHHe€ c. ban quản lý nhà 
cửa, phòng nhà cửa 

10MOX03WHH 1. l.ycmn. chủ hộ, chủ 
nông hộ; 2. (Òoosnaoeaew) chủ nhà 

I0M0XO3flKa 2C. l. (ÒO8O8naÒenudja) 
bà chủ nhà; 2. (ø@eÒy„aw xo3s#ửcmso) 
(bà) nội trợ 

I10M0WámH||bi “. ycm. người nhà, gia 
nhân, gia thuộc; c wá1aMH H ~aMH 
„ymu. cả bầu đoàn thê tử, với mọi 
người trong nhà 

AÓMpA 2c. y2. đàn domra 

ñ0MDAốð6THHIA 2C. (10MáIH1ã 
paØöTHnIa) bà (chị) giúp việc trong 
nhà, ô-sin 

IJOMVIIHMK 44. D292. 
chuyên vơ vét các nhà 

10MdHáTb cóđ. (B) pa3z. (Kyòa-n.) chở rất 
nhanh (bon bơn chở)... đến 

IJ0OMHấắTbCH C06. Ø432. (Kyòa-1.) phóng 
(vút) nhanh đến; (ÒoốØecamp) chạy 
nhanh đến 

I0OMBIBắäTb, IOMHITE (Ö) rửa nốt (xong, 
hết) 

TỐMbIc€.T MM. (Òoaaò&a, 
npeònonoøicene) (sự, điều) dự đoán, 
ức đoán, phỏng đoán 

IOMHITb C06. C1, IOMEIBáTb 

10HATá Hapeu. pa3¿. trần truông, loã thể, 
loã lồ, tô hô; PPHETPSD ~ CỞI trần 
truồng 


(tên, kẻ) trộm 
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A0HámtMBATb, 10HOCITE II (Ö) 
l.(oðeoy) mặc.. đến hỏng; 
2. (pe6#mxa) đẻ đù tháng 

IOHáHIMBATECH, HOHOCfñTbC1 L (bị) 


mòn, sờn, rách, hỏng 

NOHT M. (đb@HHŒMCKđN Ò€HG2CHG 
eòwuH4) đồng 

AI0OHẺ/JIb3W #4peu. pa2z. đến cực độ, tột 
độ, hết sức, quá mức 

10Hecénne c. báo cáo; (p23øeòkuw) tình 
báo 

10HecTú ], lÏ coø. c1. noHocñTb L, II 

JOH€CTHCE C0đ. C1. 1OHOCHTbCä lĨ 

I0HVá4HCKHĂ nz2¡ (của, có thói) don 
Juan, Sở Khanh | 

10HKyáHcTBoO c. (thói) don Juan, SỞ 
Khanh, chim gái, quyến rũ đàn bà 

HÓHH3V #đ0€4.: CBÉpXY ~ từ trên xuống 
_ dưới, từ cấp trên xuống cấp dưới 

/JOHHMäTb, /IOHfTb (Ö) 0422. ám, quấy 
rầy, làm rây, làm phiền, phiền hà, quấy 
nhiễu, phiền nhiễu 

JJOHKHXÓTCKHĂH 7. (của, có tính) don 
Quichotte, ngông, ngang tàng, thích 
làm những điều không thiết thực 

JOHKHXÓTCTBO c. (thói, tính) don Qui- 
chotte, ngông, ngang tàng, thích làm 


những điều không thiết thực 
JOHKHXÓTCTBOBATb /⁄ƒcoø. hành 
động như don Quichotte, tỏ ra 


ngông, thích làm những điều không 
thiết thực 

HÓHHHK 1. Ø7. (cây) ngạc ba (Mfclilo- 
fi#S) . 

nóHop 4 donor, người hiến (cho); 
(Kpoøwu) người hiến (cho) máu 

nóHopcKllHă #2. (thuộc về) donor, 
hiến, cho, hiến máu, cho máu; ~as 
KpoBE máu của donor (người hiến, 
người cho); ~ IYHKT trạm hiến (cho), 
trạm hiến máu (cho máu) 

1ÓH0pCTBO c. (sự, phong trào) donor, 
hiến, cho, hiến máu, cho máu 


- noHóc z. (sự, lời) bẩm báo, bô báo, cáo 


giác, tố giác, tố cáo, mật báo 
/I0OHOCHTE Ï, 1OH€CTH (Ö) (HDMHoCcumbp) 
mang (đưa, vác, gánh, xách, khiêng)... 
đến; 1OH€cTH Õará»K 1O BaróHa đưa 
(mang) hành lý đến toa 
10oHOCHTE lÏ, noHecrw l.(o 77) 
(cooØ4am) báo cáo, báo tin; 2. (Ha Ö) 
(Òenam òonoc) bẩm báo, bô báo, cáo 
giác, tố giác, tố cáo, mật báo 
I0H0CHTE ÏÏÏ c0ø. cM. 1OHäHIHBATbE 
I0HOCHTbCS Ï C0đ. CM. NOHáIIHBATECS 
ñ10H0CH||Tbcw ÏÏ, noH€CTHCb (O 36yK4Xx 
„ m. n.) Vọng (vang, vắng) đến; 
TOJIOCá ~IHCb W3 COCéIH€ÌÏ KÓMHATHI 


tiếng nói từ phòng bên vắng (vang, 
vọng) đến 

10HöcwH||K ., ~Ha 2c. kẻ bẩm báo (bô 
báo, cáo giác, tố giác, tố cáo, mật lược 
mật thám, chỉ điểm 

ñoHHHe€ #aøe⁄. (cho) đến nay, đến giờ, 
đến lúc này, đến bây giờ 

HOHHTE C08. C11. HOHHMắäTb | 

100KTñốpECKHĂ z2. trước Cách mạng 
tháng Mười 

IOIN€KäTb, HnONIdb (Ö) l.nướng nốt 
(xong, hết); 2. (ÒononHwm€pHo) pa9¿. 
nướng thêm; 3. 2422. c1. 1OHHMắTb 

10NeKäTbcw, nonéubcä nướng chín, 
chín 

I0HI€TpÓBCK||HH m2. cm. trước thời 
_Đại Đế Piôt; ~as Pycb nước Nga trước 
thời Đại Đế Piôt 

nñ0I€TE cöđ. () hát nốt (xong, hết) 

I0H€HắäTATE CÓđ. CM. IOIICHáTEIBATE 

noneqáTKa 2. l. (ðe#cre⁄e) (sự). im 
thêm; 2. (#€4mHpie Mamepud¡) ấn 
phẩm in thêm 

JIOIEHäSTBIBATb, IOI€HáTATE (P) 
l.(ÒOKOHWWWb_  meddmanue) in nốt 
(xong, hết); (wa aøke) đánh máy 
nốt (xong, hết); MH€ OCTá/OCE /OII€Hã- 
TATE €IIẺ /ÉCWTE CTpDAaHỨI tôi còn phải 
đánh máy nốt mười trang nữa; 2. 
(ÒononnumenpHo) In thêm; ˆ (Ha 
4atzunke) đánh máy thêm 

I0OIWbC1W CÓđ. CM. 1OI€KäTb(C8) 

/I0HHBáäTE, nOHHTb (Ö) uống nốt (xong, 
hết) 

I0HHBáắTbCS, lOnfTbcd# (1O P) pđ32. 
uống say đến nỗi... 

nónHHT x. doping, đôping, chất tăng lực 

HÓNHHF-KOHTDÔ.Ib M. CM. HÓIHHTOBHIB 
KOHTPÓIIE 

NÓHHHTOBHIĂ 77. (thuộc về) doping, 
đôping, chất tăng lực; ~ KOHTpÓIE 
kiểm tra doping (đôping) 

H0HHCắTE C06. CM. 1OIHCHIBATb 

I0IHCIBATE, 1OnWcáTb (Ö) ]. viết nốt 
(xong, hết); OH ñoIHcá1n cTaTbpiO anh 
ấy đã viết xong bài báo; 
2. (ÒOHO/H1W?N€IIbHO) viết thêm; 
HOIMCắTE HÉCKOJIbKO CTDOK K HHCbMV 
viết thêm mấy dòng vào bức thư 

IOHHTE C0đ.: ~ BHHÓ, waÏï H T. I. uống 
cạn cốc rượu, tách trà, v.v...; 1onélïre 
3TO IeKápcTBo anh hãy uống hết thuốc 
này; ~ 1o nocIéHeðñ káiI1n uống đến 
giọt cuối cùng 

IOIIHTb(C#) C0đ. CM. 1OIHBá4Tb(C3) 

nom1áTra 2c. l.(ðeWcmewe) (sự) trả 
thêm; 2. (Ò001nHWm€IbHđS Hnama) 
(món) tiền trả thêm 

HI0H.IATÍTE C0đ. CM. IOILUIễHHBATE 


I0IUIATHÌÓĂ 7722: ~Óc nñHCbMÓ thư 
phạt, thư thiếu tem; ~áa MápKa tem 
thiếu cước 

I0IIắHHBATE, IOIUJIATHTE 
(Ocmaiowjyoca# acmp) trả thêm cho 
đủ; (øcẽ òo Kowwa) trả hết, trả nốt; 
(nnamwmnu ÒOHOIHuMM€IbHo) trả thêm; 
TOILIATfTE Ba pyỐ14 trả thêm hai rúp 

JI0IIJI€CTÍCEb CÓđ. CM. JOIUIETáTbC1 

10H.IeTắTbc1#, 1OILI€CTfcb ø4222. lê (lết) 
đến 

IOILIBIBÁTb, HOIIBITP bơi đến; (ø 
cyòne) chạy đến; ñOILUIBITb IAapOXÓTOM 
1O CảMOTO MẾCTa H33HaHéHMã đi tàu 
thuy đến tận chỗ đã định 

IOIILIBITE C06. C%. JOILTBBáTb 

I0OHÓ/IHHHO Hđ0eu. p422. (một cách) 
chính xác, xác thực, chắc chắn, thật 
đúng; MHe T0 ~ w3BécTHo tôi biết chắc 
chắn điều đó 

I0HÔN/IHHHHIĂ #2. pa2¿. chính xác, 
xác thực, thật đúng | 

101031Há #apeu. pa2e. đến khuya 

ñ0N10.13áTb, 1ononsrñ Ì. bò (trườn) đến; 
2. nepeu. pase. lê (lết, bò) đến 

I0H0.13TH CÓđ. CM. IOIIOJI3ấTb 

1010.IHá #apeu. pa32e. đầy đến miệng 

nononHeHHe cố. l.(ðe/cmeue) (sự) 
thêm vào, bổ sung, bổ khuyết, phụ 
thêm, phụ khuyết, 2.(mo, wmo 
Òowoznsem) (điều, đoạn, phần) thêm 
vào, bổ sung, bổ khuyết, phụ thêm, 
phụ khuyết; 3. apaw. bổ ngữ, tân ngữ; 
KÓCB€HHO€E ~ bổ ngữ gián tiếp; 
npaMÓe ~ bổ hgữ trực tiếp; ®* B ~ K 
qeMÿ-JI. thêm vào cái øì 

I0I0HHT€JIbEHO ”đpeu. (để) thêm, phụ 
thêm 

1010JIHHT€JIEH||bIli z7. |. thêm, phụ, 
phụ thêm, bổ sung, bổ khuyết; ~oe 
pAa3bscH€HWC giải thích thêm; ~oe 
3anáHwe bài tập làm thêm; ~oe 3aH4TH€ 
giờ học thêm; ~ órIrycK (thời gian) kỳ 
nghỉ phép phụ thêm; ~as 1wTeparýpa 
tài liệu tham khảo; ~oe paccIé/1oBaHHe 
điều tra bổ sung: ~ ýroI am. góc phụ, 
góc bù; 2.2øđ.: ~O© IDHIáTOMHO€ 
npeno›énwe mệnh đề phụ bổ ngữ; 
~bIe IIBerá j2. những màu phụ 

JIOIHÔ/IHHTE CÓđ. C1. HOIO/THfTE 

I0I0./IHWTE, IOHÓ/IHHTE (ð) thêm... vào, 
bổ sung, bổ khuyết, bổ túc; ~ c1oBápb 
bổ sung từ điển; * ~ npyr npýra bổ 
khuyết cho nhau, bổ sung lẫn nhau 

IOI0JYdáTb, noHOIydfTb (B) nhận 
(ñnh) thêm, truy lĩnh; nononywúTE 
H€JOCTaIOIHY!O CýMMV truy lĩnh số tiền 
thiếu 


—209— 


I0H0.IYHHTE C0đ. CM. NOHOJIYHấáTb 

IOIOTÓIHHIĂ #11. D432. mui. cổ lỗ 
sĩ, cổ hâm cổ hi, cũ rích, lỗi thời 

I10HNpáHIHBATE, IOIDOCHTb (Ö) Ì. mm. 
HGCOđ. (DACCHDđ/4øamo) cật vấn, căn 
văn, lục vấn, hỏi vặn, hỏi vặn hỏi vẹo, 
hỏi đi hỏi lại 2. (n2ou3eoÒwmp 
òonpoc) thẩm vấn, hỏi cung, lấy cung, 
xét hỏi, tra hỏi, truy hỏi, truy vấn, lấy 
khẩu cung; ~ niếHHoro hỏi cung tù 
binh; ~ cbpnnére1a thẩm vấn nhân 
chứng | 


_HOHPH3BIBHHK x⁄ người sắp đến tuổi 


nhập ngũ 

I0HDPH3HIBH||blf #72. trước khi nhập 
ngũ; ~ BÓspacr tuổi sắp nhập ngũ; ~aa 
ïonroTóBKa huấn luyện trước khi nhập 
ngũ 

nonpóc z. (sự) thẩm vấn, hỏi cung, lấy 
cung, xét hỏi, tra hỏi, truy hỏi, lấy 
khẩu cung; ~ csn1érelel thẩm vẫn 
nhân chứng; cHaTb ~ € HOHCY/HMOTO 
thẩm vẫn bị cáo 

I0HIDOCHTE CÓđ. C1. HOIDáHIMBATb 2 

nonpoc|l|liTrecw Ì cöø. pa2. (P, P + 
wH@.) (6@binpocwrmn) cầu (xin, cầu xin, 


_ nài xin, khẩn khoản xin, cầu khẩn) 


đƯỢC; y H€TÓ HHH€TÓ H€ IOIIDÓCHIIECđ 
không thể xin cái gì của nó được cả; 
MEI ÉI€ ~HIWcb oðØna chúng tôi nài 
xIm mãi mới được ăn cơm 
10I1p0CHTbCS ÏÌ coø. pa22. (D43ÿ2Hamb) 
đò hỏi (tìm hiểu) được | 
n0npHr||arbcw cøø. ø4z¿. ]. nhảy quá 
đến nỗi...; 2. „epen.: ~ancs! làm bậy 
phải tội là đáng! 
I0IPHITHBäTE, 1OIpEITHYTb nhảy đến 
IOIDEBITHVTb C0đ. CM. I1OIDBITHBATb 
ñÓNnVCK 1. l.(npaso øxoa) (sự) cho 
phép, cho phép vào; giấy phép vào; 
2. mex. dung sai, độ sai cho phép 
nonyckl|ắrb, nonycTHTb 1. (Ö K jJJ, 8 no 
P) cho phép... vào, để cho... đến; ~ 
KOTÓ-JI. K 3K3ãM€eHaM cho phép ai được 
thi; ~ Koró-JI. K KóHKypcy cho phép ai 
dự cuộc thi tuyển; ~ KOTÔ-. K KOMÝ-I. 
để cho người nào được đến gặp ai; 
2. (B) (no3øonsmp) cho, cho phép, chấp 
nhận, dung nạp; 3.(B) 
(npeònona2amo) cho rằng, giả định, 
giả sử, giả thử, giá sử, giá thử; ~á1o, 
qTo... tôi cho rằng...; NOHýCTHM, qTO 
3TO TaK giả định (giả sử) rằng điều đó 
đúng như vậy; H€ ~ MHICIH O HẾM-J. 
không thể có ý nghĩ rằng..; <>* ~ 
omiu6ky phạm sai lầm, mắc lỗi, phạm 
lỗi 
40nYyCTHM||MB 2z. có thể cho phép, 
có thể (chấp nhận, dung nạp) được; ro 


JLOP 


BIOIHé ~aä BeHmb điều đó rất có thể 
như thế, việc này hoàn toàn có thể 
được 

IOIYCTHTE CÓđ. C1. NOIYCKäTb 

1onyminne c. l. (sự) cho phép, chấp 
nhận, dung nạp; 2. (n0eÒnono2ceHwe) 
giả định, giả thuyết, giả thiết 

IOIIBITSTECð CÓđ. CM. HNOIIBITBIBATbCS 

IOIBITBIBATECS, IOHbITắTbcd cật vấn, 
căn vặn, gạn hỏi cặn kẽ, tìm hiểu tỉ mỉ 

HÔNbHHá Haped. pa2¿Ố đến say, say; 
HanWrbcqm ~ uống rượu đến say; 
HAaHOHTE  KOTÓ-JI. ~ chuốc rượu cho ai 
say 

I0pAðáTHIBATb, OpaỐÓTaTrt l. làm 
việc (làm) đến; nopaÕðóÓTaTb /O YyTpá 
làm việc đến sáng; €Mý OCTáHOCE 
1Opa6ØÓTATb 1O HÉHCHH OXÚH TOI Ông 
ấy phải làm việc một năm nữa mới 
được về hưu; 2. (3aøe0uam paỐØomy 
Haò wew-1.) làm nốt (xong, hết), hoàn 
thành, tu chỉnh, tu sửa, sửa sang; BaM 
H€OỐXOHMO ODAỐÓTATE 5TY CTATEIO 
anh phải tu chỉnh (sửa sang) bài báo 
này 

IOpAð0TATE C06. CM. NODAÕáTBIBATb 

10paðóTK&A øc. (sự) tu chỉnh, tu sửa, sửa 
sang; ~ nDoéKTra tu chỉnh (tu sửa, sửa 
sang) dự án 

1ñ0pá¡ña 2c. 30oz. cá tráp vàng kim (Spa- 
rH$ qurata) 

I0pAacTáTb, nopacTú l.mọc (lớn) lên 
đến; 2. (ÒOCmuedarm KaKO2O0-1. 
6o3pacrma) đến tuổi, lên; 3. nepen. phát 
triển đến mức, đạt đến trình độ; me 
1opacrw no qeró-n. chưa đủ trình độ 
để..., còn non trẻ để có thể... 

10DACTH C0Óđ. CM. HODACTáTb 

10pBáTbcs# cöø. (n0 P) pa2¿. được, đạt 
(tới) được 

J0D€B0.IOIHOHHBIð 7722. tiền (trước) 
cách mạng 

10D38Tb C08. CM. HOD€3ä4Tb 

10p€3áTb, n1opé3aTb (Ö) cắt nốt (xong, 
hết) 

10peÙópMeHHhnili n0z⁄¡. trước cải cách 

IODHCOBắTE C0đ. C1. JODHCÓBBIBATb 

I0PHCÓBPIBATE, nOpHCOBáTb (Ö) Ì. vẽ 
nốt (xong, hết); 2. (ÒOonowumeioHo 
Hapuco8đmo) vẽ thêm; 3. nepen. hình 
dung thêm; ryCTE BáiI€ BOOỐDAKÉHữ© 
ñODpHCVe€T OcTa/bHóe anh cứ hình dung 
thêm phần còn lại 

10púeCKHĂ #12. ¿ck. (thuộc về) kiểu 
doric ' 

nopór||a 2c. 1. đường, đường đi, lối đi, 
con lộ, lộ, nẻo; 6onpImáa ~ đường cái; 
IHloccélHaa ~ đường lát đá, con lộ đá; 
npocẽloqHan ~ đường làng ~ c 


HOP 


IBVCTODÓHHMM /IBHKÉHH€M đường giao 
thông hai chiều; 2. (ec?7no npoxoòa tuié 
npoe3öa) lối đi; cry11 CTOWT Ha CáMOÏÍ 
~e cái ghế ở ngay giữa lối đi; naTb 
KOMÝ-JI. ~Yy 4) (oc@oØoÒwmb nDoxoò, 
npoe3ỏ) nhường lối cho ai; Õ) epeH. mở 
đường cho al; 3. (7net¿ecmeue) đường 
đi, hành trình, chuyến đi; B ~e trên 
đường ởi, khi đi đường, dọc đường: Ha 
~y để đi đường; ơr1oxHýTb c ~n nghỉ 
ngơi sau khi đi đường (sau chuyến đi, 
sau cuộc hành trình); no ~e a) 
(nonymmo) trên đường; 6) (ø@ oðnow 
HaHDđ61eH) cùng đường, cùng chung 
chí hướng; ©“ cTo#Tb Ha Xopómeli ~e đi 
đúng đường; nnrñ cBoéli ~oli làm theo 
ý mình, đi theo con đường của mình; Ha 
IOIOBWHe ~H giữa chừng, nửa đường; 
CTAHOBHTEC1 KOMÝ-JI. IOI€pEK ~m cản 
đường (cản lối, ngăn trở, làm trở ngại 
cho) ai; Tyná eMỹ H ~! thế mới đáng 
kiếp nó!, như vậy mới đáng đời hắn! 

nóporo w„apeu. 1. (một cách) đắt, mắc; 
ÓqeHb ~ đắt (mắc) quá; 3aIUIaTHTb ~ 
trả đắt; 2. nepen. bằng một giá đắt; ro 
eMý ~ oØoliẽTcx cậu ta sẽ phải trả giá 
đắt cho điều đó, anh ấy sẽ phải trả cái 
đó bằng một giá rất đắt; * on ~ 6b 
nan, 3aiarwI nó hết sức mong 
muốn..., bằng bất cứ giá nào nó cũng 
trả nếu đưỢc...; ~ OT/IấTb CBOIO ?KH3Hb 
kháng cự ác liệt mới chịu chết 

10por0BH3Ha 2c. (nạn, đời sống) đắt đỏ; 
thời buổi gạo châu củi quế (o2oø.); ~ 
›»Kñ3HH sinh hoạt (đời sống) đắt đỏ 

ñ0póroĂ „apeu. trên đường đi, trong khi 
đi đường 

noporllóù nu. l. đắt, đắt tiền, đắt đỏ, 
mắc, mắc mỏ; ~e KHñrw những quyển 
sách đắt tiền; no ~ neHé (với) giá đắt; 
2. nepeu. quý, quý báu, quý giá; eMý 
ñnÓpor Bani coBéT lời khuyên của anh 
rất quý đối với nó, nó quý trọng lời 
khuyên của anh; 3. (zs:z) thân mến, 
thân yêu, quý mến, yêu mến; ~ pyr 
bạn thân mến!; ~ rocrb (vị) khách quý, 
quý khách; ©* ~ neHóă bằng một giá 
đất 

10porocTrósmmli zpua. đất, giá đắt, đất 
tiền 

10pónHHIH z2. béo đấy, béo lắn, béo 
mập, béo tốt | 

10ponoBól øzz. tiên sản, trước khi 
sinh; ~ nepion thời kỳ tiền sản 

nopo|lárbe, B3nopoxárs đất lên, trở 
nên đắt đỏ; 3H ~áeT đời sống ngày 
một đất đỏ 

10DpÓ2K€ (CD46HH. Cm. HD1u1 HODOTOĂB 1í 
Hapeu. nóporo) đắt hơn; quý hơn 
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10D0X%HTb ⁄€C06. (T) ]. (gen) quý, 
trân quý, quý trọng, coi trọng; HánO ~ 
npÿ6ol phải quý (trân quý, quý 
trọng) tình bạn; 2. (6epeup) giữ, giữ 
gìn, gìn giữ, tiết kiệm, tIẾC; ~ CBOIM 
NÉCTHHIM HM€HHeM giữ gìn thanh danh 
của mình; ~ Ká»KIOlĂ MHHýTOlñ QUÝ 
(tiếc tiết kiệm) từng phút ~ 
31OpÓBbeM giữ gìn sức khoẻ; He ~ 
%H3HEIO COI thường tính mạng, không 
tiếc thân 

10pÓ%Ka 2c. l. đường nhỏ; (mponunKa) 
lối (đường) mòn; nernrexÓxHas ~ đường 
đi bộ; 6eroBäaa ~ cnopm. đường chạy; 
2.(nonoøwK) thàm dài; (cKamepmp) 
khăn tua dài 3.7mmex. (2ceno6ok) 
đường, rãnh; ‹© BÓnHan4 ~ CHODZ. 
đường bơi; /1ŠrHaw ~ 4ø. đường băng 

IODÓXH||HIĂ #2. |. (OmHOCStufcg K 
ðopo2e) (thuộc về) đường, đường sá, 
đường đi, hành trình; ~oe 
CTpoñrebcTbO làm đường sá; ~ble 
pacxónmi tiền lộ phí; ~ 3HaK biển chỉ 
đường; ~bI€ BIeqaT/IéHH cảm tưởng đi 
đường; 2. (Òuz ?meuccmøz) (dùng 
khi) đi đường; ~ KocTIOM quần áo đi 
đường; ‹©* ~ MácTep đội trưởng bảo 
dưỡng đường 

JIOCAÁœ 1M. (Ho6popónbHoe 
ÓØII€CTBO coéăcTBMã DMHH, 
apHáIiun H IÓTy) em. DOSA AE, Hội 
tình nguyện giúp đỡ lục quân, không 
quân và hải quân 

1ocána 2c. (sự, nỗi) bực tức, bực mình, 
bực bội, buồn phiền, buồn bực; KkaKáø 
~Ìl pa3e. bực quá! 

10CANHTb C0đ. C1. 1OCA3%TäTb 

10CäHJIHBHIĂ 77121. CM. 1OCẫHHHIB 

10Cä1H0 ø 2Hdu. ckđ2. Øe3n. đáng bực, 
đáng giận, đáng tức, đáng tiếc; KaK ~! 
đáng giận thay!, thật đáng bực!, bực 
quá!, bực làm sao!; MH€ ~, 1TO... tÔI 
thấy bực mình vì... . 

nocánH||bilfi z2. đáng bực, đáng giận, 
đáng tức, đáng tiếc; ~ c1ÿdal việc 
đáng bực; ~aw omwốkKa sai lầm đáng 
tiếc 

I0Cán0BATb #£cöø. bực, tức, bực tức, 
bực mình, tức mình, bực bõ, giận 

10CA%/NáTb, n0canñTe (7) làm... bực 
(tức, giận, bực mình, tức mình) 


I0Cäñ,IHBäTb, IOCOJIHTb (B) 
|.(OKaHWM6đp coneHwe) muối nốt 
(xong, hết); 2. (COnWb 


ÒOHO7HWMenpwo) cho (nêm) thêm muối 
ñ0CÉJIe #đpew. ycm. cho đến nay, đến 
nay | 
I0CHHÉTb C06. CM. 1OCỨ2KHBATb 


JIOCHKHBATb, IOCHI€Tb (10 P) ngồi 
đến...; ~ 1O KoHHäá ngồi đến cùng 

1ockllá 2c. l.ván, tấm ván, tấm gỗ; 
2. (nHaCWuMHa, ruưmna) tấm, bằng; (c 
HaÒwucb:o) (tấm) biển; KYXÓHHaX ~ 
(cái) thớt; ~ nna oØbsBnéHHĂ” bảng 
thông cáo; MeMOpHánbHa4 ~ biển 
tưởng niệm; MénHaã ~ biển đồng; 
MDáMOPHaä ~ tấm (biển) cẩm thạch; 
IáXMaTHaq1 ~ bàn cờ; © ~ HOHÈTa, 
kpácHas ~ bằng danh dự, bảng vàng; 
or ~ñ 1o ~ú từ đầu đến cuối; cTáBHTE 
Ha ONHÝ ~Y €C KÉM-JI. đặt ngang hàng 
(xếp cùng một loại) với ai : 

I0CKA3ắTb CÓđ. CA. JJOCKÓ3bIBATb 

JOCKá3bIBATE, HoCKa3áTb (8) kể nốt 
(xong, hết); (Òo KđKO20-I. M€CHA, 
npeòena) kể đến; Tenépb OH /IOCKá3X€T 
CBOIO HCTÓpHIO bây giờ anh ấy sẽ kể 
nốt chuyện của mình; ~ cKá3Ky HO 
cepenwHxki kể chuyện cổ tích đến nửa 
chừng 

IOCKAKắTE cóø. nhảy đến; (Ha 10uaÒw) 
phi đến 

I0CKOHáãJIbHO #đ0eu. (một cách) rất rõ, 
rõ ràng, rất ti mỉ, rất cặn kẽ, đến đầu 
đến đũa, đến nơi đến chốn; MHe ~ 
H3BéCTHO tôi biết rất rõ (rất tỉ mi, rất 
cặn kế) | 

J0CKOHáJIEHHIĂ #72¡. tỉ mỉ, chỉ tiết, cặn 
kế, kỹ càng 

J0C.IắTb C06. CM. HOCbLIäTb 

10CJIÉ10BAHH€ c. /22. (sự) thấm xét 
thêm, điều tra thêm 

10C1#éño0BATb cøø. /op. (B) thẩm xét 
(điều tra) thêm | 

10CJI6BHO đØøeu. (đúng) từng chữ; ~ 
II€P€HáTE DA3rOBÓp € KéM-JI. chuyển 
đạt đúng từng chữ câu chuyện (cuộc 
đối thọal) với ai 

I0CIÓBHH ?22/ đúng từng chữ; ~ 
nepepóm (sự, bản) dịch đúng từng chữ 

10CJIYKHTbC% có. (no P) làm việc đến, 
đạt được; ~ no néHcmn làm việc đến 
lúc về hưu; ~ 1O WÚHa..., HO 3B4HH1... 
làm nên (làm đến) chức..., tước... 

1ocJým||aTbe cøø. (B) nghe nốt (xong, 
hết); on He ~an MeHä nó đã không 
nghe hết những điều tôi nói 

I0CMáTPHBATE, IOCMOTPTb (Ö) Ì. mm. 
HGCcoe. (OcwMampweamp) khám, khám 
xét, kiểm soát, kiểm tra; 2. (Òo Kom1đ) 
xem nốt (xong, hết) 

ñ10cMóTp x. (sự) khám, khám xét, kiểm 
soát, kiểm tra; TaMÓ3eHHHIĂï ~ khám 
xét của thuế quan 

0CMOTDẾTE C0đ. CM. 1OCMáTDHBATE 

I0OCMÓTPHIHK %.: TaAMÓ2K€HHH ~ nhân 
viên thuế quan (hải quan) 


I0C0.IHTE CÓđ. CM. 1OCóJIHBATb 
J0CÓXHYTE coø. khô hẳn 
JI0CIÁẾTb C0đ. CM. HOCBbIIáTb Ï 
10cH€xm 1. binh giáp; ;y7. trang bị 
HI0CHÓDHTb cØđ. tranh luận (tranh cãi) 
xong, tranh luận (tranh cãi) hết 
10CpódHO z#20đ4. trước thời hạn (hạn 
định, hạn); ~ BHnoHHTb HIaH hoàn 
thành kế hoạch trước thời hạn 
ñ0CpöH||bllil z7+2¡ trước thời hạn (hạn 
định, hạn); ~oe BbiIOIHÉHH€ IIáHa 
hoàn thành kế hoạch trước thời hạn 
1ocT|laBárb, nocTáTe l.(mo ?P) với 
(chạm) tới 0H nocTraŠT pYKÓN HO 
IOTOKá nó với tay tới trần nhà; 2. (Ö 
H3, C P) (ÕPAđfb, 1361€KđIHb HIHO-H.) 
lấy (rÚt, móc)... ra; ~ KHITY C€ HÓ/KH 
lấy quyển sách ở giá xuống; ~ H/IaTÓK 
H3 KADMáđHa TÚt mùi soa trong tÚI Ta; 
3.(B, P) (npuo6pemarmno, n01ywamb) 
tìm (kiếm, xoay) được; 0H ~á1 Ba 
Ốnnéra B TeáTp anh ta mua (xoay, 
kiếm) được hai vé xem hát; 4. 6e3z. (P) 
(xeamamb) pa32. có đủ; eMÿ ~aÈŠT CHI 
CIÉJ1aTb 5ro anh ấy sẽ có đủ sức làm 
việc đÓ; €MỸ H€ ~aÉT T€DHÉHH1 nÓ 
thiếu kiên nhẫn; HaM He ~aBáO Bac 
cerónH hôm nay chúng tôi rất thiếu 
anh; 3Toro TÓ/IEKO He ~aBäo! chỉ còn 
thiếu cái nước này nữa mà thổi; 
5. pa3z. (B T, c T) chán ngấy, chọc tức, 
làm... bực tức (tức giận, uất hận); 4 
VKẺ IOCTảI €TÓ BoORpÓcoM nó chán 
ngấy câu hỏi của tôi; Hy, MY?KHKU, 
IOCTäNH Bbi M€eHäỶ này, các ông mãnh 
đã chọc tức tôi lắm rồi đấy!; on M€Hñ 
nocrá1 nó làm tôi uất hận lắm 
1ocT||aBáTbcw, nocTráTbcx (7j) 1. được, 
được hưởng, được chia, cố; ~ B 
HACIẺJCTBO, HO HacIếICTBY được 
hưởng (được chia) gia tài, được thừa kế 
(thừa hưởng); MH€ ~áIIOCb BA ÕIOKa 
tôi được chia (được phần) hai quả táo; 
©€MỸ ~áJlacb TØKKaw NÓI số phận nó 
thật gian khổ; He 1erKÓ HAaM ~á/äcb 
no6Øéna chúng ta giành được thắng lợi 
không dễ dàng gì; 2. 6e3  pa3z. (o 
HaKđ23aHwu) bị quở (quỡ trách, trừng 
phạt);  ~ánocb ke eMý! nó bị quở ghê 
lắm; eMý ~6äH€TC1! 3a 5o nó sẽ bị trừng 
phạt (quở trách) vì việc này 
IOCTắBHTE C0. C1. HOCTAB/JIITE 
1ocTrápkl|a 2c. (sự) chở đến, chuyển 
đến, đưa đến, đem đến, mang đến; 
(mmo6øapos m2.) (sự) giao; (nucew) (sự) 
phát; ~ Há IOM, € ~Oli Há /OM giao tận 
nhà, chở đến nhà, đem đến nhà 
I0CTAB.JHITE, OCTáBHTE (B) 
Ì.(HDM60O3Mfb, ` HDMHOCwmb) chờ 
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(chuyển, đưa, đem, mang)... đến; 
(mo“apbi m2.) giao; (nucbMwa) phát; ~ 
3aKá3 Há IOM giao hàng đặt mua đến 
tận nhà; ~ KOTÓ-I. HOMÓÏ Ha MaIHHH€ 
chở (đưa) ai đến nhà bằng Ôtô; ~ 
CBI€HHx cung cấp tài liệu; 
2. (NDMUWHØPb, 6bi3bI8amp) làm (gây, 
đem lại) cho; ~ KOMÝ-JI. pánocTb đem 
niềm vui cho ai, làm cho ai vui mừng; 
~ KOMÝ-I. YOBÓJbCTBHe€ làm ai thích 


thú (thoả thích; ~  KOMý-I. 
6ecnoKÓĂcpO làm phiển ai; 
3.(npeÒOCma6147bp) tạo, cho; ~ 


BO3MÓXHOCTE IIYTCIHẾCTBOBATE tạO 
điều kiện được đi du lịch; ~ KOMV-I. 
YnÓỐHH c1ýwafi tạo địp tốt cho ai 
nocráT||oK 3. Í. (sự) sung túc, dư dật, 
đầy đủ, ấm no, đủ ăn đủ mặc; 3HTE B 
~Ke sống sung túc (dư dật, đây đủ, ấm 
no); -_2. pa32. (ÒOCMđ71O04HO€ 
KOIMWuecmao we2o-n.) số lượng đây đủ; 
HMCTb B ~K€ H€OỐXOHMBI€ TOBá4PbI CÓ 
đủ hàng hoá cần thiết; 3. ⁄.: ~KH 
pa32. (Ooxoỏ¿) thu nhập 
A10CcTảTowHOG l.2øe4. khá, đủ; on ~ 
cunŠềH nó khá mạnh; w TaK ~ BÉC€JIO 
thế cũng đủ vui.; 3a ýTH rÓIbI OH ~ 
IocTapé3r những năm qua ông ấy già đi 
nhiều; 2. ø 3⁄au. cKaz. Øeszn. đủ, vừa 
đủ; 5Toro ~ như vậy cũng đủ rồi; y Hac 
Bceró ~ chúng tôi có đủ mọi thứ; ~ 
B3TI4HýTb, WTÓỐm... chỉ cần nhìn qua 
cũng đủ thấy rằng...; ~ cKA3áTb, WTO... 
chỉ cần nói rằng... thì cũng đủ 
n0cTráTowH||bili n2. đầy đủ, đủ; ñMÉTE 
~bIe OCHoBáHMä có đủ (đầy đủ) lý do 
I0CTắTE(C#) C0đ. C1. NOCTABáTbB(C3) 
I0CTHT||ắTb, I1OCTÚTHYTb, A1O0CTWdb (?P) 
1. (Òoxoòump, òoe22cam) đi đến (tới), 
đến (tới) được; (2 36ÿyKAX, CIVXãX HT. 
n.) vọng (vang, vắng) đến; nocTrứub 
BeDIHHhi ropHI leo đến được đỉnh núi; 
2. (KaKoeo-n. ypoøHø#) đạt (đến) tới, tới; 
IOCTHMb COBEDHICHCTBA đạt tới mức 
hoàn thiện; ñocTÚub BBICIIel CTÉI€HH 
pa3surwma lên (đạt) tới cấp độ phát triển 
cao nhất BBICOTỔ 3H4HH1 ~ä€T 
HÉCKO/IEKMX /@CñTKOB MÉTpOB chiều 
cao toà nhà lên tới mấy chục mét; 3. 
(kaK0Z0-I 603pacma) đến, lên; 
IOCTHWE COBepHI€HHOIIéTHs đến tuổi 
trưởng thành; 4. (Òoốuøsamocs) đạt, đạt 
tới (đến), đạt (thu, giành) được; ~ né1w 
đạt được mục đích, đến (tới đích; 
1OCTWub pe3y/IETrára thu được kết quả; 
JIOCTHTHVTb OCYHI€CTBIỂHHS HN€TÓ-H. 
thực hiện được cái gì; HOCTHTHYTb 
nónHol no6Õéngi giành được thắng lợi 
hoàn toàn; OCTHTHYTb COIJI4ICHH% 


HOC 


đạt được sự thoả thuận, thoả thuận 
đƯỢC; 3THM BBI HWH€TÓ H€ HIOCTHTH€T€ 
bằng cách này anh sẽ không đạt (thu) 
được gì cả 

nocrúrHy1oe c. điều đã đạt (giành, thu) 
được 

OCTHTHYTEb CÓđ. CM. NOCTHTáTb 

10CTHXÉHH||e c. Ì. (Òe/crmøwe) (sự) đạt 
được, đạt tới, đạt đến, giành được, thu 
được; 1a ~ cBoél néJ1n đề đạt được 
mục đích của mình; no ~w qeTró-J. sau 
khi đạt được cái gì; 2. (ycnex) thành 
tựu, thành quả, thành tích; ~a HaÿKH H 
TÉxHWKH những thành tựu của khoa học 
và kỹ thuật; cTIOpTHBHbBIE ~a những 
thành tích thể thao 

JI0CTHXúMHIIĂ #7 có thể đạt được 
(đạt tới) 

IOCTHWb C0đ. CM. IOCTHTäTb 

I0CT0OBÉpHO #2pe¿. (một cách) đích 
xác, xác thực, đích thực, đích thật, 
chắc chắn; MH€ ~ H3BÉCTHO tôi .biết 
đích xác 

JIOCTOBÉDHOCTE 2. (sự, độ, tính chất, 
tính) đích xác, xác thực, xác tín, đích 
thực, đích thật 

I0CTOB€PH||MH z2 đích xác, xác 
thực, xác tín, đích thực, đích thật, chắc 
chắn, đáng tin cậy; ~biI€ CBÉéI€HHM1 
những tài liệu đáng tin cậy; ~bIe 
cooØméHwux những tin tức đích xác 
(đáng tin cậy); H3 ~bIX HCTÓNHHHKOB 
theo nguồn tin đáng tin cậy 

IOCTÓHHCTB||O c. Ì. (710102iCWm€1bHO€ 
Kawecmøo) ưu điểm, phẩm chất, mặt 
tỐt; ~a H H€OCTáTKH werÓ-. những ưu 
điểm và khuyết điểm của cái gì; 
2.(HDOWG€Hu€ CaMOV6đ2Cewug) thể 
diện, thể thống, phẩm giá, phẩm cách, 
(vẻ) trang nghiêm, đường hoàng, đàng 
hoàng, đường bệ; wenoBéuecKoe ~ 
nhân phẩm, nhân cách, phẩm giá con 
người; YHH2KấTb HAHHOHáJIbHO€ ~ XÚC 
phạm đến lòng tự tôn dân tộc, phạm 
đến quốc thể; wýBCTBO CÓỐCTB€HHOTO 
~a lòng tự tôn (tự trọng); cHHTáTb 
HỨ2K€ cBocró ~a coi là không xứng với 
phẩm giá của mình; roBOpHTb € ~OM 
ăn nói đường hoàng (đàng hoàng, 
đường bệ); 3. (C7?2MOCTb, €HHOCTb) 
mệnh giá, trị giá, giá trị, giá; 
oốnwnránHg ~oM bB 50 py6néă phiếu 
công trái mệnh giá (trị giá) 50 rúp; 
OH€HlTE KOTÓ-JI., NTÓ-HI. Ho ~y đánh 
giá ai, cái gì đúng phẩm chất 

I10CTÓĂHO zapev. l. (một cách) xứng 
đáng, đích đáng; ~ oTMeuáTb ký niệm 
một cách xứng đáng; ~ OTBéTHTb trả lời 
đích đáng; 2. (c Òocmowncmeow) (một 


JIOC 


cách) đường hoàng, đàng hoàng, đường 
bệ 

1ocróiliH||bIli HDIU. 1L. (P) 
(3acny2Icusaio/¿,) đáng được, đáng, 
xứng đáng, xứng; ~ BHHMáHH3 đáng 
(đáng được) chú ý; ~ noxpa1nm đáng 
(đáng được) khen; ~ coanénn4 đáng 
tiếc; ~ nop€pna đáng (đáng được) tin 
cậy, xứng với lòng tin; 
2. (34CIÿ2IC€HHbIũ, CHDAđ6€Ò11u6b11) 
xứng đáng, đích đáng; ~as Harpána 
phần thưởng xứng đáng; 
3. (COOI6G€IHCII6GVIOW# 4eM-JI.) XỨng 
với, họp với; ~aw nápa xứng đôi; 
4. ycm. (nowmenusiu) đáng kính, đáng 
trọng, đáng kính trọng 

I0OCTOHäMNWTHHIĂ „p1. yem. đáng nhớ 
(ghi nhớ) 

JIOCT0H0HTHHHIĂ 717721. ÿCm. 1 MOH. 
khả kính, đáng kính, đáng trọng (kính 
trọng, quý trọng) 

J0OCTOHDHMeWáT€JIbHOCTlÌb 2c. thắng 
cảnh; 4: ~w (những) thắng cảnh, 

danh lam, danh thắng, danh lam thắng 

cảnh; OCMáTpHBATb ~H TÓPOHAa Xem 
thắng cảnh (danh thắng, danh lam 
thắng cảnh) trong thành phố 


I0OCTOHDHM€HáT€IEHHĂ #72 đáng 


chú ý (ghi nhớ); ~ cnýqaïi chuyện đáng 
ghi nhớ; ~ bakKT sự kiện đáng chú ý 

I0CTO#HHW© c. 7£. cÒ. tài sản, của cải, sở 
hữu, của quý; oỐHIÉCTB€HHO€ ~ tài sản 
(sở hữu) công cộng, của công; CÉJIaTb 
qTÓ-JI. ~M KOTÓ-/I. biến cái gì thành sở 
hữu của a1; ~ MHDOBÓTO WCKÝCCTBaA tài 
sản (của quý, kho báu) của nên nghệ 
thuật thế giới 

I0CTDắHBATE, 1OCTDÓHMTE () xây dựng 
nốt (xong, cho hết) 

10CTpóÉfKA 2. (sự) xây dựng nốt, xây 
dựng xong 

I0CTPÓHTE C0đ. CM. NOCTDáHBATb 

nócTyn 4Ì. (wecmo noòxoỏa) lối đi 
tớ; (Mecmo søxoòa) lối đi vào; 
2.(603o2cHocmp 6xoöa) (sự) được 
phép vào; (803/402ICHOCTb 
nocew/enzi) (sự) được phép vào thăm; 
(ØO3MMO2CHOCHb CHOIb306đH171) (SV) 
được phép sử dụng; OTKPBITb KOMý-1. 
~ K qeMý-. cho phép ai được làm gì; 
IOJIYWfTb ~ K OỐpa3oBáHHW!O được đi 
học; HOIYHHTbE ~ K_  C€KDẾTHBIM 
HOKYM€HTaM được phép đọc tài liệu bí 
mật; 3.⁄@opw. (sự) truy cập, truy 
nhập; npaMÓI ~ B HáMäTb truy cập 
trực tiếp vào bộ nhớ 

JIOCTVHHOCTE 2c. Ì. (tính) có thể đến 
được, có thể qua được 2. 
(yw@DeHHOCmb 1/eHoi) giá phải chăng 
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(vừa phải), giá mềm; 3.(nnocmoma, 
Òoxøoò„øocmp) (tính) vừa tầm, vừa 
sức, dễ hiểu, dễ tiếp thu 

ñ0CTýHH||btli #øwn. Ì. (Òns ñ0poxoòa) có 
thể qua được (đi được); (Òu noòxoòa) 
có thể đến được; TpoHná, ~aw TÓJIbKO 
74 nemexónosB đường mòn chỉ có 
khách bộ hành qua lại được; 
2. (noòxoòs„wuw òñs øcex) phải chăng, 
với tới được vừa túi tiên; 
(COO16€ICM6VIOMMU CuaM, 
CHOCOỐØHOCcm⁄2w) vừa tầm, vừa sức, vừa 
phải; ~aa neHá giá phải chăng (vừa 
phải, giá mềm; 3.(»ẽzeuu 3 
noHuwanuø) dễ hiểu (tiếp thu, thu 
nhận); w3/O3KÍTb CBOIO MEICJIb B ~OÌi 
ÓpMc trình bày ý nghĩ của mình một 
cách dễ hiểu; 4. (o wenoøexe) dễ gần, 
chan hoà 

10CTyWáTbCS C06. 2432. gõ đến khi được 
nghe; ~ y nBépm gõ cửa đến khi được 
nghe; He ~ gõ mãi không ai nghe 

ñ0Ccýr z. (thời gian, lúc) rỗi, rảnh, nhàn 
rỗi, rảnh rỗi, rảnh rang, rỗi việc, nhàn 
tản, nhàn hạ, thư nhàn, thư thả; Ha ~© 
lúc nhàn rỗi (rảnh rang, rảnh rỗi, rỗi 
việc, nhàn tản, nhàn hạ) 

I0CÝ2KHĂI n0. pa52. rỗi, rảnh, nhàn rỗi, 
rảnh rỗi, rỗi việc, nhàn tản, nhàn hạ, 
thư nhàn, thư thả; (a2ònbiU, nycmoä) 
tào lao, vô ích; ~ pa3roBóp nói chuyện 
tào lao, chuyện phiếm, nhàn đàm, 
phiếm đàm 

nNÓCYyXâ napeu. (đến) thật khô; BHIT€D€Tb 
~ lau thật khô 

IOCÝHIHBATE, /OCVyHIHTb Ì. (8) làm khô 
hẳn, sấy (phơi khô) xong; 2. (P) (òø- 
HO/IHum€7bHo) sấy (phơi khô) thêm 

I0CYHIHTE C06. CM. HOCÝIIHBATb 


/I0CHHTáTb(C8) Cođ. CM. 
JOCHHTEIBATE(C8) 
I0CHHTHIBATE, nOCqnHTáTp (ð) đếm 


(tính) xong, đếm (tính) hết; ~ no 
necarú đếm đến mười 

JI0CHHTEIBATbCW, 1OCuHTảTbcs (P): He 
~ KOTÓ-I., qeró-J. thấy thiếu (mất) ai, 
cái gì 


I0CBLIấTb, 1OCJIäTb (B) (ocmamokK) gửi - 


nốt (2ononwumenpHo) gửi thêm; 
IOCJIấTb H€/IOCTAIOIIHĂ TOM CJIOBADf 
gửi nốt tập từ điển thiếu; ~ 10 py6néh 
gửi thêm 10 rúp 

J0CHIIATE C0đ. ©#. HOCBbIIáTb ÏÏ 

I0CHIIắTE Ï, ]OCHắTb pa32. ngủ đến 
(tới)...; He 1ocnáTE 1o yrpá không ngủ 
được đến sáng 

ñ10OCHHIấTEL ÏlÏ nocHHarp (ÖØ, ?) 
(Òoốasnsamo) đồ (bỏ) thêm) (Òoøepxy) 
đổ (bỏ) đây 


ñócbira #apeu. Ì. (đến) no, no nê, thật 
ñO; ©€CTb, HA€CTbCH ~ ăn no (no nê, 
chán chê); 2. øepem. (øòoøonp) thoải 
mái, thoả thích, tha hồ, chán chê, đã 
đời, đã nư; ~ HaroBopứrbcs nói chuyện 
chán chê (đã đời, đã nư) 

ñ0cbé c. hồ sơ 

10Cc®Na #apeu. pa2¿. đến đây, đến chỗ 
này 

ñ0csráeMOcT|Ìb 2c. (khả năng) đạt đến 
được, đạt tới được; øoen. tầm, phạm vi; 
B IDe€Élax ~n trong phạm vi đạt tới 
được; BH€ Ip€/IIOB, 34 ID€/ẺJIAMH ~H 
ở ngoài tầm (ngoài phạm vi); BHe 
IID€HÉJIOB ~H apTHJIJICDHĂCKOTO OFHñ Ở 
ngoài tầm bắn của hoả pháo 

10CuráeMHIĂ z7 (có thể) đạt đến 
được, đạt tới được 

H0T í (HIOITOBDÉM€HHATA OTH€BAđ 
Tówqka) hoả điểm kiên cố, lô cốt 

10TAHHOHHHIĂ 7722. được trợ cấp (trợ 
vốn), được nhận tiền trợ cấp (trợ vốn) 
(của nhà nước); ~ 3anonx nhà máy được 
trợ cấp; ~ peTHÓH vùng được trợ cấp 

10TáHH1 2. tiền trợ cấp (trợ vốn) (của 
nhà nước cho xí nghiệp, cơ quqH...) 

10TaM||WTb cóø. (B) đưa (mang, vác, 
gánh, xách, khiêng).. đến được; 
(øoaoom}) kéo (lôi)... đến được; oH éJIe 
~ñn MemóK khó nhọc lắm anh ấy mới 
vác bao đến được 

10TaIHTbcã# cöø. 0432. lê (lết, vất vả đi) 
đến 

I0TeMHä #apeu. đến tối mỊt 

JI0T€pHETE cøø. chịu (chịu đựng) được 

10TJIá #apeu. hoàn toàn, hẳn, hết, sạch, 
sạch nhắn, sạch sành sanh; cropéTb ~ 
cháy trụi (trụi thùi lụi, ra tro); c›K€qb ~ 
đốt cháy trụi (cháy trụi thùi lụi, ra tro); 
pa3opirbca ~ bị phá sản hoàn toàn, 
khánh tận, khánh kiệt; nponrpáTbca ~ 
thua sạch, thua cháy túi - 

I0TÓ.1€, 1OTÔ/JIb đpeu. ycm. (cho) đến 
khi nào 

IOTÔIMHO ⁄2Ð0e4. (một cách) tỉ mỉ, kỹ 
lưỡng, kỹ càng 

AOTÔIMHbIR z2. pa22. tỈ mỉ, kỹ lưỡng, 
kỹ càng, sâu sát; ~ qeoBéK người kỹ 
lưỡng; KaKóli pki ~! anh kỹ lưỡng quá! 

IOTDắTHBATECW, HIOTDÓHYVTbCH (n0 ?P) 
đụng (chạm, động, sờ) đến; HWKTÓ H€ 
HOTPÓHY.ICS 1O 5Toro 61rona không ai 
đụng đũa đến món ăn này cả 

I0TDÓHYTECS C06. CM. TOTDáTHBATECS 

ñ10TýnA Hapeu. npocm. đến đó, đến đấy, 
đến chỗ ấy 

IOTWTHBATb, HnOTSHYTb l.(B no PP) 
(mau¿a, Òocmasønamp) kéo (lôi)... đến; 


2.(B) pa3z  (ÒO8GC,M  MŒAHMHV, 
CaMOIEH H„ m. n) đưa.. đến; on 
IOTWHýJI IOBD€3KIEHHYES MAaIIHHV 1O 
a2ponpóMa anh ấy đã đưa (đã lái) chiếc 
máy bay bị hỏng đến phi trường; 
3pa3. (C MĐVÒOM  ÒO€32iCdmb, 
ÒOemdrmnp  m. n.) đến được; Mbi H€ 
HOTSHýnH n0 rópoa chúng tôi không 
đến được thành phố; 4.( no ?) 
(npomucueamp) kéo (căng, giăng, 
chăng)... đến; oHÚí NOTWHVJIH B€DÊBKY 
no cron6á họ đã kéo (giăng, chăng) 
dây đến cột; 5.p4a2z. (ÒO  KaK020-H. 
6pewenwu) chờ đến; (Òocwøeamo) sống 
đến; IOTSHYVTE /JO BeCHbi sống được 
đến muà xuân; OH H€ /IOTSHýTI HO 
néHcHw ông ấy không sống được đến 
tuổi về hưu 

HOTWTHBATECH, /IOTSHVTbCS (n0 ?) 
1. (Òocmasamo) với (chạm) tới; 2. pa3¿. 
(npocmuparmpcs) nằm (chạy) dài đến; 
3. pa22. (ðoxoòwm) lê (lết, vất và đ) 
đến 

JI0TWHÝTE(C#) C0đ. C1. HOTSTHBATE(C3) 

JOÝHHBATb, HOyHHTb Ì. (KØ20-I.) dạy 
xong (hết); 2. (wmo-n.) học xong (hết); 
OH He nOydHn ÕácHE©O nó không học 
xong bài ngụ ngôn 

IOÿHHBATECSH, IOYHHTbCS Ì. (KOHWđ7b 
yuwmwcs) học xong; 2.(no P) (òo 
KqK020-. cpoKa) học đến; noydiTrbca 
7O C€1bMÓTO KJIácca học đến lớp bảy 

OYyHTE(C#) C06. CM. 1OÿdHBATbB(C3) 

_ 10€0Há/IbHHIĂ #7221. trước thời phong 
kiến, tiền phong kiến : 

10H 1. cm. hoàng thái tử (Pháp) 

1oxá 2c. dokha, áo lông dài 

I1ÓXAHIĂ ngư. |. (o 2cueommoM) chết; 
2.HGPVH  pA32. (ClaÕbil, XMIbiU O 
e1oøeke) èo uột, ốm yếu, yếu ớt, yếu 
đuối, còm cõi, ốm o 

NÓXH||YTb Hecoø. chết; ~ c rónony chết 
đói; * mýxw ~yT chán chết, buồn nhức 
xương, chán mớ đời 

IOXHÝTb cöđ. Ì. pa32. thở; (6biÒOXHymb) 
thổ ra; 2. (0oøesmo, noòymo) thổi nhẹ; 
* ~ HéKor7a bận túi bụi, bận xẻ mũi 
mà thở; Ốo#Tbcw, He CM€Tb ~ SỢ thất 
thần 

ñ1oxón . (khoản) thu nhập, hoa lợi, thu; 
HaIHOHáTEHHIfW ~ thu nhập quốc dân; 
qứcrHĂ ~ thụ nhập ròng, thực thu; 
IDMHOCHTb, 71aBáTb ~ đem lại thu nhập, 
sinh lợi 

10X0IMWTb, nolTh (1o P) 1. đi đến (tới), 
đến, tới; oHứ noIInH no cTáHHMn 3a 10 
MHHýT họ đi đến (tới) ga mất 10 phút; 
TIHCbMÓ /OHLIÓ IO M€Hñ Ép€3 BA /IH1 
bức thư tới (đến) tay tôi hai ngày sau; 
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2.(Ò0oCu2amp — 0 36yKaY) VỌnE 
(vắng, vang) đến; (OỐ 138€CHX tím. 
n.) đến; 1O M€H1 ñOULIä B€CTb, WTO... 
tôi biết được tin rằng..; 3. 04s. 
(CmaHO6UW†npc1d non9nneiM) biểu, hiểu 
được, hiểu nổi; nomnó? hiểu chứ?, 
nghe thủng chưa?; #ro HO M€eHđ He 
1OXÓnHT tôi không hiểu điều đó; 
MỸ3biKa H€ IOXÓHHT /O CJIÿHIAT€iel 
các thính giả không hiểu (cảm nhận, 
thu nhận) nổi âm nhạc; nolri no 
cO3HáHud nhập vào ý thức; 4. (o 
nDeÒaHuax w m. n.) được truyền lại 
(giữ gìn); 5. (Ò2 KaKo2o-n. npeoena) 
tới, đến (đạt, lên) tới; ~ 1o KoéH đến 
(tớ) đầu gối 6.p0a2z. 
ÒyMbieamcs) hiểu (nghĩ ra) được; no 
BCeTÓ caM nomIẽn tự mình hiểu được 
tất cả; 1OlTH 1O ÝTOTO CBOIM ÿYMÓM tỰ 
mình hiểu được điều đó; 7. (òo 
KAKO2O-II. COCIIOSHM3, HOO2CeH5) đi 
đến, bị, lâm vào; ~ no oTduágHHs bị 
thất vọng (tuyệt vọng); ~ n0 Kpál- 
HocTrw đến mức quá đáng, đi đến chỗ 
cực đoan ~ 0O HÓJIHOTO 
H3HeMOXéHH4 bị kiệt sức hoàn toàn; 
ño qeró oH nom7! nó khổ đến thế là 
cùng!; 8. ốe3z.: HNÉ1O HOHLIÓ DO... SỰ 
việc đã đi đến mức...; NOĂTH 1O TOFÓ, 
qTo... đi đến chỗ...; * ~ no aốcýp1a 
trở nên phi lý; y M€Hñ H€ IOXÓ/HJT 
DYKH no ýTroro tôi không có thì giờ 
làm được việc này 

ñ0XÓNH0CTb 2c. (số) thu nhập; ~ npen- 
npnãrn4 thu nhập của xí nghiệp 

10XÓnH||MHừ 7z 1. (thuộc về) thu 
nhập, thu, nhập; ~aw cTaTb1 ỐtO/KéTa 
khoản thu của ngân sách; 
2. (npuÕpuipHpiủ) có lãi (lợi, lời), sinh 
lợi; ~as ÓTpacIb xo3#licrpa ngành kinh 
doanh có lãi (sinh lợi) 

10XÓ/IMHBO zđpew. (một cách) dễ hiểu, 
TÕ ràng; ~ oỐb#CHHTb giải thích rõ rằng 
(dễ hiểu) 

10xónwHB||bili nan. dễ hiểu, rõ ràng; bB 
~obù ®ópMe với hình thức đễ hiểu, một 
cách dễ hiểu 

I0XpHCTHÁắHCKHĂ 71. cm. trước thời 
đại Kitô (Cơ Đốc) 

IOHB€CTH C06. CM. NOHBCTắTb 

IOUB€TắTb, 1OIBecrñ nở xong, nở hết; 
(Òo KaK0/0-n. cpoka) nở đến 

ñ0HéHT . phó giáo sư 

I0H€HTVpA 2. l.(2øanue) hàm phó 
giáo sư; 3. coØuwp. các phó giáo sư 

ñÓ4eHbKa 2c. Ì. con gái yêu quý; 2. (ø 
OỐpđ1eHuw) con, cháu 

1oqepHá “apeu. đen ra, đen trùi trũi; 
3aropéT ~ phơi nắng đen trùi trũi 


(òo- - 


PA 


ñ0WépH||HĂ #7. 1. (của) con gái; 2.: 
~e€ npenpHáTwe xí nghiệp “con”, chỉ 
nhánh của xí nghiệp; 3. ốom.: ~ no6ér 
chồi gốc, chồi rễ 

I0W€DTHTE CÓđ. CM. 1ONÉDHHBATb 

JIOHEDHHB3Tb, H1OSepTHTb (Ö) vẽ (kẻ) 
nốt, vẽ (kẻ) xong, vẽ (kẻ) hết 

nônHcra ”apeu. Ì. (đến) sạch, sạch sẽ; 
BBIMBITb MTÓ-I, ~ rửa sạch cái gì; 
2.neDeH. pa3Z. (HOnHoOcmpi?) (một 
cách) sạch, sạch trụi, sạch nhắn, hết 
sạch, hết xoắn, sạch sành sanh, hoàn 
toàn, trụi, hết, xoắn; xoắn củ tỏi 
(pa2e.); cropérb ~ cháy sạch (trụi, trụi 
thùi lụi); cbecTb Bcể ~ ăn hết (sạch, 
sạch nhắn sạch sành sanh); 
nponrpáTcs ~ thua sạch (cháy túi, 
sạch nhấn, hết xoắn, sạch sành sanh); 
OTpáØwTE ~ cướp sạch (xoắn, sạch trụi, 
sạch nhắn, sạch sành sanh) 

JIOWHCTHTE C0đ. CA. NOHHHIäTb 

I0HHTấTE(C5) CÓđ. CM. 1ONWHTBIBATE(C8}) 

IOHHTBIBATb, 1OWHTáTb (8) đọc nốt 
(xong, hếU; (B no P) đọc đến; 
1OWHTáTb KHñrY đọc hết quyển sách 

JOWHTBIBATECS, HñOHHTảTbC1 0452. đọc 
nhiều đến nỗi..; pnounTárbcs /O 
ronoBHóÓIä 6ónn đọc nhiều đến nỗi 
nhức đầu 

I0WHIMIắTb, 1OqÚCTHrb (B) làm sạch 
(đánh, gọt, bóc..) xong, làm sạch 
(đánh, gọt, bóc...) hết, làm sạch (đánh, 
gọt, bóc...) hả; ñoqwcTHTE aIeIbclH 
1O IO/IOBHHEI bóc dở quả cam 

TỐNKRâ 2C. CM. NONb 

I0WVDKA #€. paz2. con gái bé bỏng 

10WE 2C. COn gái. 

I0HIHBắTb, 710InHTb (B) khâu (may) nốt, 
khâu (may) xong, khâu (may) hết 

IOHIHTb CO6. CM. HOHIHBäTb 

I0IIKÓJIEHH||K ., ~na 2c. đứa trẻ dưới 
tuổi học (chưa đến tuổi đi học) 

ñ10mIKóÓJIEH||BHP 7z. dưới tuổi học, 
chưa đến tuổi đi học; néTH ~oro 
BÓ3pacTra trẻ con dưới tuổi học (chưa 
đến tuổi đi học); ~oe BocHTráHHe mẫu 
gIáO; ~bl€ Yyp€XK/IÉHM% các cơ quan 
mẫu giáo 

10HIấTbHIÈ #71. (bằng) vấn; ~ MÓCTHK 
cầu vấn; ~ non sàn ván; ~as 
neperopónxa phên ván 

IOIHIÉdKđ8 2C. yMHb. K nñocKá (tấm) 
ván nhỏ; HoMepHás ~ biển số 

1oáñpKa Zc. bà/chị vắt sữa 

ñpára 2c. mex. Ì. tàu cuốc, tàu vét bùn; 
2. (npu6Øop) lưới vét 

IpATOHÉHHOCTE 2. l. (đồ) trang sức 
quý báu, kim hoàn, châu báu; 2. (mo, 


HPA 


mo òopozo) báu vật, vật báu, bửu bối, 
bảo bối 

IDATOHÉHHHIĂ 7722. quý, quý báu, quý 
giá (72C. nep€H..), ~ KáM€Hb đá quý, 
ngọc, bảo thạch 

IDATVH 1. cm. long ky binh 

IDATVHCKHĂ #0. cm. (thuộc về) long 
ky binh 

IpAX%€ c. mecKn kẹo viên, kẹo trứng 
chìm, kẹo hạnh nhân 

npáH||bll z2. (thuộc về) tàu cuốc, 
tàu vét bùn; ~sie pa6ÓTki công việc nạo 
vét (vét bùn) 

1pA3HHTb #ecoø. (B) 1. trêu, chọc, ghẹo, 
chòng, trêu chọc, chọc ghẹo, trêu ghẹo, 
chòng ghẹo; 2. (ø@ozØy2coøœmnop) khêu 
gợi, khêu, gợi; ~ noỐonHircTrBo khêu 
gợi Sự tÒ mò; ~ wéli-n. annerir nhem 
thèm ai, làm cho ai thèm ăn 

IDA3HHTECÑ 0432. CM. IDA3HHTb Ì 

HDắHTE #ccoöđ. (B) cọ sạch, đánh bóng; 
~ ImyýroBHHHI đánh bóng cúc áo; ~ 
nányÕy op. cọ boong tàu 

ñnpálBep 4 zởopm. driver, bộ điều 
khiển 

ñpáKa 2. (sự, cuộc) đánh nhau, đánh 
lộn, ấu đả 

IPAKÚH 4 rồng, long; ` cO3Bé3nwe 
Jlpakóna chòm sao Thiên long (Draco) 

1pakóHoBckKl|lHli zz hà khắc, khắc 
nghiệt; ~we 3aKÓHbI những đạo luật hà 
khắc 

npáM||a 2c. 1. (2canp) chính kịch, kịch 
nói, kịch; reáTp ~bI nhà hát kịch nói, 
kịch viện; 2. (oz3øeoene) (vở) kịch; 
3.mepeu. (tấn) thám kịch, bí kịch; 
ceMéliHas ~ tấn thảm kịch gia đình 

JpAMATH3M 4. Ì. 7z. kịch tính, tính 
kịch; 2. øepem. (tính chất) bi thảm, bi 
đát; ~ oo›keHwns tính chất bi thảm (bi 
đát) của tình hình, tình trạng bị đát (bi 
thảm) 

ñpaMarwwecKl|lHĂ z2. Ì. (thuộc về) 
chính kịch, kịch nói, kịch; ~oe 
IIpDoH3BenéHpe vở kịch, tác phẩm chính 
kịch; ~ KpyzóK nhóm kịch; ~ TeáTp 
nhà hát kịch nói, kịch viện; 2. (pac- 
CWwrnqHHbiu Ha 34b@ekm) (có vẻ) đóng 
kịch; ~ kecr điệu bộ đóng kịch; 
3. (nonHbiủ D2) bì thảm, bị 
đát, thê thảm; ~ cnÝnal chuyện bị 
thảm (bi đát) 

JpAMATHWHHOCTE 2C. C1. 1DAMATH3M 

IDAMATHHHHIÌ HDUL. CM. 
pAMaTieCKHĂ 

IpAMATWDF . nhà soạn kịch, kịch tác 
gia, kịch gia 

_ IpaMaTyprúweckl|HĂ zz. (thuộc về) 

kịch nghệ, nghệ thuật kịch, ~as 


-214- 


ñÉ#T€JIbHoOcTb hoạt động kịch nghệ; 
~an TeÓpnxa lý thuyết kịch nghệ (về 
nghệ thuật kịch) 

ñpaMaTyprwnw zc. l.kịch nghệ, nghệ 
thuật kịch; 2. coốzp. (các tác phẩm) 
kịch; ~ Fórons kịch của Gogol 

IDAMKDYXÓK 1  (IpAMAaTHU€CKHH 
KpyXóK) nhóm kịch 

NpáHKa 2. Ì. coốup. (umyKamypnan) 
cốt vách; (x?oøenonas) ván lợp; 2. (òo- 
„zekđ) (tấm) ván lợp 

np4H||BIfi: n2 pa2¿Ố rách, rách rưới, 
rách mướp, rách tươm, rách tổ đỉa, rách 
XƠ Xác, fả (ơi; ~aq ÓÕOyBb giày rách 
(rách tươm, cóc gặm); xXo/WTb € ~EIMH 
IOKTñMH mặc áo rách cùi 

JDAHb 2C. COỐM?P. CM. NDãHKa 

1pan x. đạ, nỉ 

ñpannpoBáTb ⁄#ecoø. (B) trang hoàng 
bằng vải (oØwuøamp) bọc vải; 
(24KDbI8đ/1b 3aHaøecKaww) che màn 

IpanHpOBKA 2C. l.(Oejcmøue) (sự) 
trang hoàng bằng vải; bọc vải; che màn 
(cœp npannpoBärb); 2. (3gwaøecKa) 
(bức) màn 

npanwnpóBmMHk + chuyên viên trang 
hoàng bằng vải, chuyên viên bọc vải 

npánoB||bif: z2. (bằng) dạ, nỉ; ~oe 
ñaETó áo măngtô dạ 

JDAHIDH MU. 2 CỐ HGCKI. (34H-6€ƒCKd) 
(bức) màn 

ñDấáTBä 2. 7£. cò. chỉ vuốt nhựa 

IPATE, BBIIDATb (Ö) 0422. Ì. ?wK. H€CO6. 
(peamb) xé, xé rách, xé toạc; 2. mw⁄. 
HGCO6. (OHWKDbI6Gđ17Đ, CHWMđPmb) bóc, 
tước; 3. (øooiøarme) nhổ; ~ 3ýÕbI nhổ 
răng, 4.(cewo) đánh, quất, vụt; 
(HaK42bi6an, Òởp2amp) kéo, giật ~ 
KOTÓ-I. 3a BÓ/ocbi kéo (giật) tóc ai; ~ 
Koró-. 3á yuunn véo (beo, béo) tai al; 
3. IK. HGCO6. (H@D€THb) CỌ, CạO, nạo; 
Ó.K. HGCOđ. (6bl3bi6@ftb Ô0ñb) pA9. 
làm rát, làm buốt; © ~ BTpHnópora 
chém, cứa cổ, bán quá đắt, bán cắt cổ; 
~ rópno, r1óTky gào rát cổ, rát cổ bỏng 
họng; ~ HoC (đđ2cHuwamp) hềnh mũi, 
lên mặt, làm phách; or ýroTo MOpÓ3 HO 
KÓX€ nepẽr nghe thế mà ghê rợn cả 
người, việc này làm sớn gai ốc 

npárbcs, nonpárscx 1. đánh nhau, đánh 


lộn, ẩu đả, choảng nhau; ø c HHM . 


nonpáncs tôi đã đánh nhau với nó; ~ 
1Dyr © npýroM đánh lộn (ẩu đả, 
choảng) nhau; ~ Ha Ky/iakáx đánh đấm 
nhau đánh võ; 2.1x. Hecog. 
(cpa2camocø) đánh, đấu, đánh nhau, 
chiến đấu; ~ Ha xy3n đấu súng, đấu 
kiếm; 3./e. Hmecos  nepeH. (3a PB) 


(6opombpcä 3a wmo-n.) đấu tranh, tranh 
đấu, phấn đấu 

ñpaHéHa 2c. ốømn. cây bồng bồng (J2ra- 
caena draco); ~ toKHas cây huyết dụ 
(Cordyline) 

1pawJilBbilfi z2. hay đánh nhau, hay 
ấu đả, hay cà khia, ba gai, cà xóc 

ñpawýH 12. pđ2¿. kẻ hay đánh nhau, tay 
ba gal; oH ðonbmól ~ nó là chúa ba 
gai, nó thích đánh nhau lắm 

npeðenémb 2c. paz2. (điều) nhảm nhí, hồ 
đồ; coốØuwp. (mớ) nhảm nhí, hồ đồ 

1p€ðe3xánHHe c. (tiếng kêu) loảng 
xoảng, loảng choảng, lẻng xẻng 

Ip€ố€3›xáTb “ecoø. (kêu) loảng xoảng, 
loáng choảng, lẻng xẻng; (Ø 2ozoce, 
36yK€) rung, rè 

ID©€ð€32KáIMHĂE 7721. (O 20n0C€, 36VK€) 
rung, rè 

ID€B€CCHHA 2C. 1. cò. Ì. gỗ; 2. coØup. 
(1đCOMđ16puanbi) ĐỖ; neñloBán ~ gỗ 
kinh tế 

ñpeB€cHHHA 2c. zooz. nhái bến xanh 
(Hyla arborea) 

IpeBecH|I|Hli zz (thuộc về) cây gỗ, 
Cây, gỖ; (HOIyWa@Mbil t3 ÒeDe8a) 
(bằng) gỗ; (2CuøywMuU Ha Òepe6bsx) 
(sống) trên cây; ~as KOpá VỎ cây; ~ 
HIHTÓMHHK VƯỜn ươm CÂy; ~bI€ HODO/JEI 
loại cây gỗ, loại thân gỗ; ~aq Mácca bột 
gỖ; ~aw cMo/á nhựa gỗ, nhựa cây; ~ 
CHHpT rượu gỗ, rượu mefylic; ~ ýToIb 
thôn gỗ; ~aq HaTÿHIKA 3001. CM. 
P€BÉCHMIIA 

IDÉBKO c. cắn; ~ 3HáM€HH cán CỜ 

IDp€BH€BbeTHáMCKHĂI 7722. (của) Việt 
Nam cổ đại, Việt Nam cổ | 

Ip€BHerpédeckHĂ 0+ (của) Hy Lạp 
cổ đại, Hy Lạp cổ; ~ s3EIK tiếng Hy 
Lạp cổ 

1peBHeeBpélckHừĂ 0+. (của) Hêbrơ, 
Do Thái cổ đại; ~ s3biK tiếng Hêbrơ 

1p€ebBHeernneTcKHlĂ ø7z (của) Egypt 
cổ đại, Ai Cập cổ đại, Ai Cập cổ; ~as 
IJBHIH3ánMa nền văn mình Ai Cập cổ 
đại 

1peBHenHnliickHăi r;p+¿¡. (của) India cổ 
đại, Ấn Độ cổ đại, Ân Độ cổ; ~ 43EIk 


_ tiếng Ấn Độ cổ 


Ip€BHeKHTálĂCKHĂ“ r7 (của) Trung 
Hoa cổ đại, Trung Hoa cổ, ~a3 
IHBHnw3ánng (nền) văn mỉnh Trung 
Hoa cổ đại 

IpeBHepýccKHĂi n0. (của) Nga cổ đại, 
Nga cổ; ~ s3EIK tiếng Nga cổ 

/Ip€BH||HĂ 7n. |. cỔ, xưa; ~ oỐbidali 
tục lệ cổ, cổ lệ; ~aa ncrópns lịch sử cổ 
đại ¬we BpeMeHá cổ đại, thời cổ; 
2. (oweHb cmapuif) cổ, cũ lắm; (ðpax- 


xi”) già khụ, già khom, già yếu; ~øas 
DýKonwcb cổ văn; ~ crapñk ông lão già 
khu; 3. ø 32w. cy. .: ~ne cổ nhân, 
những người thời xưa 

npépHocrl|k 2c. l1.cổ đại, thời cổ; 
(6ewp) vật cổ, cổ vật; 2..wH.: ~m 
(ÒpeøgHue nawsmnuku) (những) vật cổ, 
cổ vật, cổ tích 

IpeBoBlnHHH #2 6m. (có) hình 
cây, dạng cây 

IpeBoHacaéHH||e c. Ì. (sự) trồng cây; 
2. MH.: ~ (HOCđ2/CØHHbĐI€ ÒẴ@D€6b#1) Cây 
trồng; ïioocá ~ði dải cây trồng 

Ip€eBoTóweIn . 2007. mọt gỗ (Cossus 
COSSMS) 

JIp€3ÚHa 2c. xe goòng tự động, xe kiểm 
ray (khám ray), ÔtÔ ray 

npeli$ 1. wop. (sự) trôi giạt, trôi nổi; © 
1e B ~ cho thuyền buồm nổi tại chỗ 

npelibopáTb #ccos. trôi, trôi giạt, trôi 
nổi, phiêu giạt, phiêu bạt ˆ 

npelbýiomi|Hi øz. trôi, trôi giạt, trôi 
nổi, phiêu giạt, phiêu bạt; ~aø 1b1ñHa 
băng trôi; HaÝqHa# ~aw CTáHIIMđ trạm 
khoa học trôi nổi 

Ip€ebE 2c. 7x. khoan, máy khoan; 
DyuHás ~ khoan tay 

JD€Má 2C., NDỀMA 2C. D432. CM. NDeMÓTA 

ID€MáäTb „€c0đ. thìu thíu (lim din) ngủ, 
ngủ lơ mơ, thiêm thiếp; ©* He ~ cảnh 
giác, sẵn sàng đối phó 

Ip€MóTa 2c. (sự) thíu thíu ngủ, lim đim 
ngủ, ngủ lơ mơ, thiêm thiếp 

Ip€eMóöTH||bIli 0z. ngái ngủ, thiu thíu 
ngủ, làm thiu thiu ngủ; ~aød THIINHã 
(sự) tính lặng làm thiu thiu ngủ 

IDeMVMHH #7¡. Ì. rậm, rậm rạp; ~ /I€C 
a) rừng rậm; 6) ø0epem. (sự) hủ lậu, lạc 
hậu; 2.”øeøcen. hoàn toàn, đặc; ~ 
HeB€%Ja kẻ hoàn toàn vô học, người 
đốt đặc cán mai 

ñpeHá% 1 1. éx. (sự) rút nước, thoát 
nước, tiêu nước, tháo nước; (cwcrewa) 
hệ thống rút nước (thoát nước, tiêu 
nước, tháo nước); 2. ở. (sự) dẫn lưu; 
(my6ka) ống dẫn lưu 

IpeHáX%H||MÌ 0z. l.mex. (để) rút 
nước, thoát nước, tiêu nước, tháo nước; 
2. eò. (để) dẫn lưu; ~ax rpýÕKa ống 
dẫn lưu 

ID€HHpOBATb #€C06. 1 cOđ. (B) 1. mex. 
rút (thoát, tiêu, tháo) nước; 2. xzeở. dẫn 
lưu 

7IpecBá 2. SỎI 

DeccnpöBaHHhnili z2. (đã được) dạy, 
tập luyện (nói về loài vật) 

JD€CCHPOBáTE, BHIID€CCHpOBATbE (Ö) 
đạy, tập luyện (cho loài vật) 
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ñpeccHpóBkKa øc. (sự) dạy thú, tập luyện 

- loài vật 

peccnpóBuIH||K 4., ~Ia 2c. người dạy 
thú | 

ApHốA1HHT . czopm. (sự) dẫn bóng, dẫn 
vòng đĩa 

ñpoõñ.IKa 2c. máy nghiền 

np0ốH1bHHB 02. (đã) nghiền vụn, 
đập vụn, tán nhỏ 

1p0ðHHKa 2. viên đạn chì, hạt chì 

ñp0ốHTE, pA3npOỐHTE (B) 
l.(paswenpwam) nghiên (đập) vụn, 
tán (nghiền) nhỏ, nghiền (đập) nát; 
2.(ðenumo) chia nhỏ, phân ra, phân 
chia, phân tán; ~ ponpóc phân nhỏ vấn 
đề; ~ cứnki phân tán lực lượng 

np0ðứTbc1, p431pOỐWTbcs l. 
(paswenbwampc#) (bị) nghiền vụn, tấn 
nhỏ, đập vụn, nát ra; (?4cKđ1bI6đmbc#) 
(bị) bổ ra; 2. (ðezznocs) (bị) chia nhỏ, 
phân ra, phân chia, phân tán 

np0ố/1ểHHĂ z2 vụn, bị đập vụn 
(nghiền vụn, tán nhỏ); ~ Knpnửw gạch 
vụn 

ñnpóốn||Hl ứøø⁄2. |. (pacuneHẽHHbi#) bị 
chia cắt (chia nhỏ); 2. (wacmoiử— oö 
36yKax, tua2ax u m. n.) đều đều; ~ cTYK 
10%nø tiếng mưa lộp độp đều đều; ~ 
HÓKOT KOIHIT tiếng vó ngựa lóc cóc 
đều đều; HT ~bIM IIáTOM đi lóc cóc, 
chạy lon ton; 3. zzn. (thuộc về) phân 
SỐ; ~oe qwcJó phân số 

ñp0ØoBlK 1. oxoơm. súng săn (bắn đạn 
ghém) 
IpOốOB|ÓN mpư: ~Ó€C DYyKbỂ CA. 
ñpoØopúg; ~ 3apá#n đạn ghém, đạn chì 
ñNDpOỐb 2c. 1. coØwp. oxơm. đạn (hạt) chì; 
2.nepeH.: ỐapaØáHHas ~ hồi trống, 
tiếng trống rung; qácTad ~ KaÕ/IYKÓB 
tiếng gót giày lộp cộp (óc cóc); 
3..mam. phân số; npocTáa ~ phân số 
đơn giản; ñpáBH/IbHas ~ phân số chính, 
phân số thực; HenpáBwibHas ~ phân số 
phi chính, phân số giả 

IDOBá 1“. (CK. KaK c.) CỦI; cyXẮ€ ~ củi 
khô 

IDÓBHH 3. (CKI. KđK .) Xe tải trượt 
tuyết 

IpOB03aT0T0BKH 1z. (sự) đốn củi 

IpOBOCÉK 4. ycm. người đốn củi, tiểu 
phu, ông tiều 

IpOBHH|ÓN mg (thuộc về) củi; 
(npou3eoòwMwbiủ posaww) (bằng) củi; 
~ capál nhà chứa củi; ~ cKIan kho củi; 
~óÓ€ OTOILI€HB€ sưởi ấm bằng củi 

HDÓTH MH. (CKI. KđK 2C.) xe ngựa bốn 
bánh; noxopÓHHbie ~ Xe tang, xe đám 
ma _ 


HPO 


IpÓTHYTbE Ï, HIDONDÓTHYTE (MễD3Hymb) 
(bị) lạnh buốt, lạnh cóng, rét; 4 COBCÉM 
nponpór tôi bị lạnh  cóng; 
IpOnpOTHYyTE 1O KoOcrélï lạnh thấu 
xương 

IpÓTH||YTbE ÏÏ coø. 1. (ø3Òo2nym) run, 
rung, rung rinh, rung động, lay động, 
rung lên; (ø 2ooce, 3øy£K€) run run; (ø 
cøeme) lung linh, rung rinh, chập chờn; 
(o weoøeke) rùng mình, giật mình; eró 

_ PyKá He ~y1a tay anh ấy không run; Hw 
OJH MÝCKY!I H€ ~YJI Hã €TÓ HH trên 
mặt anh ta không một thớ thịt nào rung 
động cả; cếpnHIe y Heró ~yo anh ấy 
cảm thấy run sợ trong lòng; 3eMI4 
~VJIia OT B3pBIBa ỐÓMỐbI mặt đất rung 
lên vì bom nổ; Ha nÉépeB€ HH OHHH 
JIHCT H€ ~€T trên cây không một ngọn 
lá nào lay động; 2.(npuwWmw s6 
CM#meHue) run sợ, dao động: 
H€IDHñTGIE ~VI H OỐPATHICW B 
Øércrpo kẻ thù run sợ và tháo chạy; He 
~ HÉP€I TDýAHOCTsMH không run sợ 


_ (đao động) trước khó khăn; * pyKá He 


~er không run tay, thẳng tay 


/D0KáHHMe c. (sự) run, rung, rung rinh, 
rung động, lay động, rung lên; (2onoca, 
2øyx) (sự) run run; (cøem4) (sự) lung 
linh, rung rinh, chập chờn 


IDO0?XắT€JIEHBIĂ 7721.: ~ IApA/1lq Me. 
bệnh liệt rung, hội chứng Parkinson 


IpO3áTb | Hecoe. |. (mpscmwcb) run, 
rung, rung động, lay động, rung lên; (ø 
20ñ0ce, 3øy£e€) run run; (o cøeme) lung 
linh, rung rinh, chập chờn; ~ ơT 
xónona run vì lạnh, rết run; ~ 0T 
CTpáxa run sợ; ~ MÉJIKOlñ nDÓXKĐIO run 
TUn; ~ ƠT BO3ỐY3IÉHH4 run vì sự XÚC 
Cảm; ~ BC€M TẾJOM toàn thân run lên; 
2.nepeH. (Øosmoc#) run sợ, sợ hãi, 
kinh hãi; ~ népen KÉM-JI. run sợ (SỢ 
hãi, kinh hãi) ai; ~ 3a KOFTÓ-I., WTÓ-7. 
run sợ (lo lắng, lo sợ, lo ngại) cho ai, 
cho việc gì; ~ Ha KéM-JI. hết sức nâng 
níu ai, chăm sóc ai quá chừng; ~ Ha7 
qéM-I. giữ gìn cái gì rất cẩn thận, dè 
sẻn cái øì; ~ 3a cBOIO cy/bỐyý lo sợ cho 
số phận mình ~ Han Kánol 
KONéfKOl tiếc từng xu, bo siết từng 
đồng xu nhỏ 

np0xám||HĂ z2. run, rung, rung rinh, 
run run, rung rung; ~øM róocoM bằng 
giọng run run 

ñ1po0%keBllól na. (thuộc về) men, bột 
nở, sô tả; ~Ele TpDHỐKH nấm men; ~óe 
TécTro bột nhào đã trộn bột nở (sô tả) 


JPO 


IpÓKX||H 1z. (ckn. kak 2c.) men, bột 
nở, sô tả; IHBHHIe ~ men bia; `“ DaCTH 
Kak Ha ~áx! lớn lên như thổi 

IpO2KKH 1H. (CO1. KaK 2C.) Xe ngựa (loại 
nhẹ, không mui); ỐeroBHie ~ Xe ngựa 
đua 

pO3KE 2C. (Sự) run, rung, run run, rung 
rung, rung rinh; HÉpBHaã ~ run vì XÚc 
động; € ~KO B rÓJIOce (với) giọng run 
run; €eró ỐpOcáeT B ~ HpH ONHÓH 
MHICIIH OỐ ýTOM chỉ nghĩ về việc ấy nó 
cũng đã run cả người 

1p03n . chim sáo, sáo, chim hét (Twr- 
dus); ~-nepecMéInHwK yểng, nhồng 

IpÓCC©JE 4. 7⁄đx. van tiết lưu, van 
bướm); 2z. cuộn cản, chấn lưu 

ñpÓÚTHK 1. (cái) lao 

IDYT Ï . (.: npy3bú) (người) bạn; 
JMH.: IDYy3b# các bạn, bạn bè, bạn hữu, 
thân hữu, bằng hữu, bầu bạn; ~ nẻr- 
cTrba bạn thời thơ ấu, bạn hồi nhỏ; ~ 
ñÓMa người bạn của gia đình; cTaTb 
IDY3b4MH trở thành bạn bè; noporie 
1Dy3b4' thưa các bạn thân mến!; 
IDY3b4 IO3HAIOTCä B Õ€ẴN€ #0206. trong 
hoạn nạn mới hiểu lòng bạn; ^ ốyHb 
~OM Xin làm ơn 

IpyT lÏ: cnpámwpaTb ~ ~a hỏi lẫn nhau; 
IOỐHTE ~ ~a yêu nhau; CHJIÉTb /1A1€KÓ 
~ OT ~a ngồi xa nhau; rOBOpHTbE ~ ~Y 
nói với nhau; pa3rOBáDWBATb ~ € ~OM 
nói chuyện với nhau; ỐbITb IOXÓ2KHM ~ 
Ha ~a giống nhau; HnTH ~ 34 ~OoM đi 
theo (nối đuôi, nối tiếp, liên tiếp) 
nhau; 3aØÓTHTbca ~ o ~e chăm sóc lẫn 
nhau; ~ e3 ~a thiếu nhau; ~ IDÓTHB 
~a đối diện nhau; ~ 3a ~a vì nhau 

npyr||Ól na. |. (mo) khác; KTÓ-TO ~ 
người nào khác; cOBeDHIéHHO ~a TÉMâ 
đề tài khác hẳn; cTaTb ~ÚM H€/IOBÉKOM 
trở thành một con người khác hẳn; 
2. (caeÒyIow¿uũ, ø6mopoäở) sau, tIẾp sau; 
Ha ~ /€Hb (đến, sang) ngày hôm sau, 
hôm sau; B ~ pa3 (đến) lần sau, lần 
khác; Ha ~ ro năm sau; O/IH 34 ~HM 
lần lượt, người nọ đến người kia; 3. ø 
3Hqu. Ccyu¿. a) M. người khác; (OÒwH 3 
ðøy*) người kia; 6Õ) c.: ~óe việc khác, 
chuyện khác; B) ⁄.: ~úe những người 
khác; (ocmazoHoie) những người còn 
lại; H TOT w ~ cả người nọ lẫn người 
kia, cả cái nọ lẫn cái kia; HH TOT HH ~ 
không phải người này mà cũng chẳng 
phải người kia; không phải cái này mà 
cũng chẳng phải cái kia; S* HnKTÔ ~ 

aK... không ai khác là..., chính là... 
CMOTPẾTbE ~HMH T7234MH nhìn một 
cách khác, xem xét dưới quan điểm 
khác; ~ñMH CJIOBäMH nói một cách 


-2l6- 


khác; 5To coBcéM ~óe /Ié1o thế mới 
phải chứ, đó lại là chuyện khác; c ~ 
cropoHki mặt khác 

npýxố6||a zc. tình bạn, tình thân hữu, 
tình hữu nghị, tình hữu ái; ~ MÉ?KTIYy 
HapÓnaMH tình hữu nghị (tình thân 
hữu) giữa các dân tộc; ỐbITb B ~€ C 
KeẻM-JI. kết bạn (làm bạn, đánh bạn) với 
ai; “ H€ B CJIý3KỐY, a B ~Y 220đ. Xin 
làm ơn..., nhờ anh (chị, ông, bà...) giúp 
cho... 

IDpY?Ke.moốØne c. (sự, tình) thân thiện, 
thân ái, thân tình 

IDpYe.IOỐH0 #2peu. (một cách) thân 
thiện, thân ái, thân tình 

1py2KenO6ðHHIP z#z thân thiện, thân 
ái, thân tình 

ñpÿKecKH đpeu. (một cách) thân tình, 
thân mật, thân thiết, thân ái, thân hữu, 
hữu ái 

IpýecKllHl ømzz. thân tình, thân 
mật, thân thiết, thân ái, thân hữu, bạn 
bè, hữu ái, thân thiện; ~oe yqácTwe 
(lòng) thông cảm thân tình; ~ TOH 
giọng nói thân mật (thân thiện); 
OK33ãTE ~Y!O YyCIÝTYy giúp đỡ thân 
tình (bạn bè) 

1PÝKecTBeHH||bIli #2. hữu nghị, hữu 


ái, bạn bè; (2øy2ceckww) thân tình, 


thân mật, thân thiết, thân ái, thân hữu, 
thân thiện; ~ TOH glọng nói thân mật 
(thân thiện); ~bIe OTHOIHHH quan hệ 
hữu nghị (thân hữu, bạn bè, thân tình); 
~a1 CTpaHá nước bạn 

IDyXKúHA 2C. 1.cm. đội thân binh; 
2.(ayma  omp3) đội -¬tổ: 
nuoHépcKas ~ đội thiếu niên tiển 
phong; Hapó/Hax ~ đội dân phòng (dân 
cảnh); canwrapHas ~ đội cứu thương; 
6oepás ~ đội dân quân chiến đấu 

IDYXHHHHK 42. Í./cm. đội viên thân 
bình; 2. (ø 2pynne, ompsòe) đội viên; 
HapÓNHHe€ ~n những đội viên dân 
phòng (dân cảnh) 

IDYKHTb #€Cođ. (c T7) kết bạn, làm bạn, 
giao du, chơi thân, chơi; đánh bạn 
(pa22.) 

IDY3KHII€ . (CKI. KđK 2C.) pđ2¿. cậu, 
bạn, thằng bạn 

IDÿYKHO „đe. l.(8 coznacww) (một 
cách) hoà thuận, thuận hoà, hoà hợp, 
đoàn kết, thân thiết, thân tình, thân 
mật; %nwTrb ~ sống hoà thuận (thuận 
hoà), ăn ở hoà thuận với nhau; 
pa6ÓTaTb ~ làm việc ăn ý nhau, làm 
việc ăn rơ (ăn giơ); 2. (OÒHO6D@M€HHO) 
đồng loạt, nhất tế, hiệp đồng, đồng 
thanh; ~ kpúKnyTb đồng thanh hô, 
đồng loạt kêu lên; nélcTBOBATb 


HenocTäTOowHo ~ hành động thiếu hiệp 
đồng (thiếu nhất trí, kém ăn rơ) 

IDÿXH||btlf øm⁄2z. |. hoà thuận, thuận 
hoà, hoà hợp, đoàn kết, thân ái, thân 
thiết, thân tình, hữu ái; ~a ceMbá gia 
đình hoà thuận (thuận hoà); oHứ óqeHb 
~HI họ rất hoà thuận (thuận hoà, thân 
tình) với nhau; ~ KoneKTñB tập thể 
đoàn kết; 2. (co2nacoøsamHoiu) đồng 
loạt, hiệp đồng, nhất trí, đồng thanh; 
~bl€ IUIOHHCMHTHI những tràng võ 
tay đồng loạt; ~ cMex tiếng cười đồng 
thanh; ~ ornóp nhất tê kháng cự; ~aa 
pa6óra việc làm hiệp đồng (ăn ý, ăn rơ, 
ăn Øl1Ø); ~bBIMH yClnnaMH với những 
cố gắng hiệp đồng; ` ~bI€ BCXÓ/HHI 
những mầm non mọc khoẻ; ~aw BecHá 
xuân về đột ngột | 

IDYXÓK 1. (người bạn; MolĂ ~l 
(oốpau¿ewue) này ông bạn!, này cậu! 

Apý3a 2c. xu. đám (chùm) tỉnh thể 

IDpHIATbE #đc0đ. (T) pa32z. giẫy, cựa 
quậy 

Ip#ố.10cTb 2c. (sự) nhão, nhữn 

np#ốn||lifl: na. nhão, nhữn; 
MbIInbi bắp thịt nhão 

IDW3TH 1. (CKI. KaK 2C.) pasze. chuyện 
cãi vặt (cãi vã, xích mích) 

npAHH||6l ñØ0. pa32¿. xấu, tôi, xấu xa. 
tồi tàn, tồi tệ, cà mèng, cà khổ, không 
ra ØìÌ; ~ qeIOBéK người xấu, kẻ đê tiện, 
đồ tồi; ~áa noró/7a trời xấu quá 

IpHE 2. Ì. coØu?. pase. đồ vật xấu, đồ 
hỏng, đồ bỏ; øepen. (wenyxa) (điêu) 
nhảm nhí, bậy bạ, vớ vấn, ba xạo; 2. ø 
3HqU. CKđ3. HDOCH.: nẻ11IO ~ Việc không 
ra gì 

IDX.IÉTE, O7IDSXJIÉTb già yếu đi 

/IPWXJIOCTE 2. (sự) già JhẺ già nua, già 
khom, già khụ 

IDWXIHIĂ 022. già yếu, già nua, già 
khom, già khu, già cỗi 

HNCK 1M. (1OMOCTDOHT€/IEHHIĂ 
KoMỐHHáT) xí nghiệp liên hợp xây nhà 

NVyAlÉH . òwun. doyen, trưởng đoàn 
ngoại giao 
IYAJIH3M . @noc. nhị BEMyBI.: luận, 
thuyết nhị nguyên 

IY3JIHCT . người theo nhị nguyên luận 
(thuyết nhị nguyên) 

1yaJincrñwecKHlÌ 722i (thuộc về) nhị 
nguyên luận, nhị nguyên 

nyố x. l. (Òepeøo) (cây) sôi (Quercus); 
2.mk. cò. (Òpeeecuna) (gỗ) sôi; 3 
nepeH. pa32. (0 wenoøeke) thằng rigốc, 
kẻ ngu đần, bị thịt 

nyÕácHTb, OTnyÕØácnTb /Ø4%2. l.(B) 
đánh, đập, choảng, nện; ~ npyr npýra 
đánh nhau, đánh lộn, choảng nhau; 


^~bl€ 


2.mw. Hecod. (HO jJ B B) (CHIbHO 
cmyuamp) đập, nện; ~ s nBepb đập cửa, 
nên cửa 

ñ1YyÕH.r©H||btlfi 0z. (thuộc về) thuộc da; 
~oe BeilecTBÓo chất thuộc da; ~as 
KHCJIOTä acid tanic 

n1yõúHa øc. ]. côn, đùi, gậy, đoản côn; 
2. HĐOCH. (O 6biCOKOM tG1066@K€) CÒ 
hương, sếu vườn, người cao lêu nghêu; 
3. npocm. (O0 myHow wenosee) thằng 
ngốc, cây thịt, kẻ ngu đần 

IYÕHHKaä 2. đùi cui 

HYÕHT€Ib . (øeecmøso) chất tanin, 
chất thuộc da 

IYÕMTb Hecoø. (B) thuộc; ~ KÓ»KH thuộc 
da 

1yõéHne c. (sự) thuộc da 

yð1ŠHkKa 2c. áo đa (da cừu, da thuộc) 

nyÕnẽH||bllÐ z7: |. (đã) thuộc; ~aä 
KÓKa da thuộc; 2.m@UeH.  pase. 
(oØøermpeHHoil, ozpyÕenoi#) da bánh 
mật, da bồ quân, bị rám 

ny6.iễp x. l. người dự bị, 2. méeam?. 
diễn viên dự bị; 3. xzwo diễn viên lồng 
tiếng 

nyÕ/1ếT . 1. bản thứ hai, bản sao, bản 
copy, phức bản; 2.oxøz:. phát súng 
chập đôi | 

nyỐØ/1HKát . phó bản, bản đúp, phức 
bản 

1yốn1ñponanne c. l.(sự) trùng lặp; 
2. meamp. (sự) làm dự bị; 3. kưuno (sự) 
lồng tiếng 

IYðIHpo0BaHHHIĂ ứ022¡. (đã) lồng tiếng; 
~ HJIbM phim lồng tiếng 

n1yố1úpopaTb 7ex. (B) 1. trùng lặp, làm 
trùng; ~ páØory IpYyTÓrO Ip€HIDHTH1 
trùng lặp (làm trùng) công việc của xí 
nghiệp khác; 2. meazmp. làm diễn viên 
dự bị; 3.zmo lông tiếng, lồng; ~ 
QHwEM lồng phim, lồng tiếng 

AY6.18% . Ko (sự) lồng tiếng 

AYõH#K 1. rừng sồi 

nyốoBáT||lbfÐ z2. không thanh, hơi 
thô, thô thô, hơi nặng nề 

nyốóoB|lbũi nøp. 1. (thuộc về) sÔi; (2 
òyốa) (bằng) gỗ sồi; ~aa póma rừng 
sồi; ~ cro bàn gỗ sồi; 2. n„epeH. pa3e. 
(2D0VObIU, méu12Cƒno6ecHbiid) thô, cục 
súc, cục mịch, nặng nề; ~ s3mIK lời lẽ 
cục súc; lưỡi gỗ (pazz.); ~ CTHIb lối 
văn nặng nề; ' ~aw ronoBá ốpan. đồ 
ngu, kẻ ngu độn (ngu đần), cây thịt 

IYỐÓK 1. cây sồi non 

ñ1yÕpábBa 2c. rừng sồi 

nyr||ã 2c. 1. (ø ynps#2cu) cung càng xe; 
2. (acmbp OKDV2CHoC?mm=) vòng (đường, 
hình) cung; onwcáTb HÍpKYIeM ~Ýý 
dùng compa vẽ đường cung; ỐpÓBH 
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~öl lông mày hình cung; H3orHYTbC1 
~Ól cong lại, cong lưng; ~ peKH cung 
sông; 3. ?p432. (Ha mpameae) cung lấy 
điện; ©* 2eKTpúqecKkan ~ j2. hồ 
quang điện, cung lửa điện, hồ quang, 
điện hồ 

nyroB||0l n0. Ó13., mex. (thuộc về) 
hồ quang; ~áø 23/I€KTpHW€CKaw JIãMHa 
đèn điện hồ quang; ~áa newb lò hồ 
quang 

nyrooốpá3Hnli #2 (có) hình cung, 
hình vòng cung, hình vòm 

HYHÉTb #€Coø. pa3¿. thổi sáo (tiêu) 

ñÿnK||A 2c. sáo, tiêu, ống sáo; ©* IH11- 
CÁTb IOHI WBIO-I. ~y làm theo lệnh 
(theo ý) ai, phục tùng ai | 

HÝÿIKH 2Ò. npocm. hừỪ, HeT, ~, H€ 
aM! hừ, tao chẳng cho đâu! 

NÿKKa 2. cung, quai, chạc, gọng; ~ 
B€pá quai xô; ~ oqKóp gọng kính 

Ný10 c nòng súng; (6bxoÒHO€E 
Or-eepcmuec) miệng súng, họng súng; 
TIOH ~M IIHCTOJIẺTA trước họng súng lục 

JIY.IbHHHéS 2. y7. bạn lòng; ý trung 
nhân („n.) 

HÝMAa 2C. Ì. (biCcnp) suy tư, ý nghĩ, ý 
tưởng; 2. mm. (khúc) bị ca; 3. (viện) 
Đuma; pnenyTár ÏocynápcTBeHHOĂ 
HýMm PŒ dân biểu Đuma quốc gia 
Liên bang Nga; roponckáa ~ Đuma 
(hội đồng) thành phố 

AýM||aTb, HOIÿMaTb l.(Han 7, 0O 77) 
nghĩ, suy nghĩ, suy tư, nghĩ ngợi, suy 
ngẫm, ngẫm nghĩ, suy tưởng; ~ Han 
npoốØnéMoñ suy nghĩ (nghĩ ngợi, suy 
ngẫm, nghĩ) về vấn để, 0o KOM BEI 
~anw? anh đã nghĩ đến ai?; o6 5TOM 
CIẾJ7y€T IOTýMäTb nên suy nghĩ (suy 
ngẫm) về việc này; 2.7⁄K. H€COđ. 
(nona2amb, cụuumamo) nghĩ cho, 
tưởng, thiết tưởng, thiết nghĩ; Bbi TaK 
~aeTre? anh nghĩ như thế à?; a ~ato, ro 
ÝTO H€IIDáBHJIbHO tôi cho (thiết tưởng, 
thiết nghĩ) là việc này không đúng; He 


3HáIO, WTO OỐ ÝTOM H ~ tôi không biết 


nghĩ gì về việc này; 3. øw. Hecoe. (+ 
wHQÙ.) (HŒM€@D€6đfñfibC8 CÒẴlđffb WmO- 
1.) định, tính, dự định, có ý định; Korná 
Bbl ~8€T€ ÉXâaTb B /I€Dp€BHIO? khi nào 
anh định (tính, dự định) về nông thôn?; 
4. (o TI)-(3aØormu?noca, ÔẴCHOKOWTbC3) 
nghĩ, quan tâm, để ý, lưu tâm; oH ~aeT 
TÓJIbKO ö ceØ€ nó chỉ nghĩ (quan tâm) 
đến nó mà thôi; OH IOCTO4HHO ~A€T O 
caowx n1érax anh ta luôn luôn nghĩ đến 
con cái '‹* ø ~arol (KonewHo) tất 
nhiên!, lẽ dĩ nhiên!, nhất định!; ne 
~aIol (eòøa øwu) chắc gì!, không chắc!; 
H He ~aIOl (6@0øce nem) hoàn toàn 


JVP 


không!; MHóro ~ o ceÕ€ đánh giá mình 
quá cao, tự cao tự đại; He /IÓITO ~ad 
không ngân ngại, không suy nghĩ 
nhiều, ngay, ngay tức khắc, ngay tắp 
lự, ngay cái rụp _ 

HÝM||aTbc# „ecoø. Øez. thiết nghĩ, thiết 
tưởng, nghĩ, cho, tưởng; MHe ~a€Tcs, 
ro... tôi thiết nghĩ (thiết tưởng, nghĩ, 
cho) rằng... _ 

IYM-NYM: Hý1H ~ øoen. đạn dumdum 
(đum-đum) 

IYMIKáD 1. mex. (toa) goòng tự lật 

ñÿMcKl|Rl npư. (thuộc về) Đuma; ~as 
Q@páknns đoàn (khối, đảng đoàn) ở 
Đuma 

AyHoBéHne c. hơi thổi; ŠrKOe ~ BÉTpa 
hơi (làn) gió thoảng 

IÝHYTb CÓ. CM. HNYTb 

AYIHJIHCTbHä p2. có bộng, rỗng ruột 

nyn1ó c. bộng cây, hốc cây; (ø zyØe) lỗ 
răng sâu, lỗ hổng 

ñýpa 2c. pa32. con ngu, đồ ngu, đồ ngốc 

nypáK + 1.pazz. thằng ngu, kẻ ngu 
ngốc (ngu xuẩn, đần độn); 6pam. đô 
ngu (ngốc, xuẩn, mặt nạc); 2. K4p7. 
tulơkhơ, tú-lơ-khơ; wrpáTb B ~á đánh 
(chơi) tulokhơ; ` ~ ~óM a) kẻ thậm 
ngu, kẻ ngốc hết chỗ nói; 6) người bị 
lâm vào tình thế khó ăn khó nói; oc- 
TÁBHTb KOTÓ-/I. B ~áx lừa phỉnh a1, lừa 
đảo ai; ocTáTbcs B ~áx bị lừa, bị lừa 
phỉnh, bị lừa đảo; Hattển ~ál (0w 
HanLIH ~áÌ, ~KÓPB H€TÌ) on. đừng có 
mà hòng!, không được đâu!, chẳng ai 
ngu đến thế đâu!; ~áM CHáCTb€ #0206. 
> thánh nhân đãi kẻ khù khờ; 6e3 ~óp 
paz (một cách) nghiêm chinh, 
nghiêm túc, đứng đắn 

ñIYpaKOBáTHIĂ 772. hơi ngu, hơi ngốc, 
đụt ' 

HYpA.IiếlÏi M. p422. cM. nYpäK 

ñypánk||Hl øð. paz¿Ố ngụ ngốc, ngụ 
xuẩn, gàn đở; (cwewuoủ) lố bịch; ~oe 
ñonoxénwe tình trạng lố bịch, tình 
cảnh khó ăn khó nói; ~aw IpHBBIqKa 
thói xấu 

ñ1ypáuecTrBo c. 0422 (điều, việc) ngu 
xuẩn, gàn đổ; (zocm) trò tỉnh 
nghịch, trò 

IYpáSHTb, OnYyDáwHTb () pa2¿. lừa, gạt, 
lừa gạt, đánh lừa, lừa phíỉnh, lừa đảo, 
huyễn hoặc 

IYypáwHTbcw #ecoöø. pa2¿. làm điều ngu 
xuẩn; (3aốaøngmocn aymKamwuw) đùa 
tếu; (4n) tinh nghịch 

1ypaH|lÓK . 7222. 1. gà tổ, kẻ ngờ 
nghệch (ngốc nghếch, khờ khao); 
IDHTBOD#TECđ ~KÓM giả bộ ngờ nghệch 
(ngốc nghếch, khờ khao); 


IVP 


2. (caaðØoywnoiử) người ngu đần, anh 
chàng thộn 

HYDá4HIIHBbIB #7221. pa2¿. ngờ nghệch, 
ngốc nghếch, khờ khạo, đân độn, khờ, 
thộn, ngố; (1o6su1 Òypauwnoc8) hay 
nghịch, tỉnh nghịch, nghịch ngợm 

HYPHÚM 1 HDOCHI. HD€HỐP. 
(Cyacczuw ðow) nhà thương điện, 
nhà điên 

XÝDp€Hb 1. 1DOC7. CM. AYVDáK 

NYDpẾTb, OHIYDTb Ø2. Ì. trở nên ngụ 
ngốc (đần độn); 2. (OÒyDA14HU8đnpcs) 
mê mẩn, mê mụ (mê muội, mụ người, 
mụ) đi, trở nên u mê 

IYDHTE #ecoø. pa3e. làm điều ngu xuẩn; 
(Òypawubc3) tinh nghịch; 
(ynpawumocø) trở chứng, giờ chứng, 
đâm ra bướng bỉnh; © ~ KoOMý-J. 
rônosy làm ai quẫn trí 

IYDMäH Z. Ì. Øøz. (cây) cà độc dược 
(Datur4): 2. (0)yDMAHW6đI014€€ 
cpeoc7nøo) thuốc mê, thuốc phiện, ma 
tuý; * KaK B ~e ngây ngất, như bị thôi 
miên, như say, như trong cơn mê 

IYDM4HHTb, OYPpMáHHTb () làm ngây 
ngất (choáng váng), làm... say (mê 
mẩn, u mê); ~ KoMý-J. rÓ10By làm ai u 
mê (mê mắn tâm thần) 

IYDpHÉTb, HOYpHéTE xấu đi, mất duyên; 
OHá ÓqeHb HOTYpHéIa chị ấy xấu ởi 
nhiều 

AÿpHO l. w„apeu. (một cách) không tốt, 
ti tệ, xấu, tồi, kém, dở, tệ; ~ BeCTH 
ceốa cư xử tồi tệ (không tốt); ~ 
TOBODHTE, OT3BIBáTbC# O KÓM-JI. nÓI, 
nhận xét xấu về ai; ~ oðpaIHáTbcw C 
KeM-JI. XỬ tệ Với al; ~ náxHeT hôi, thối; 
2. ø3Hqu. cKa3. 6ðe3n. (7J,c T) khó chịu, 
khó ở, ngây ngất, choáng váng, bị xâm, 
sắp bị ngất; eă ~ bà ấy bị xâm, chị ấy 
bị choáng váng, cô ta sắp bị ngất; 
IOWÝýBCTBOBäTE ceốã ~ cảm thấy khó ở, 
thấy khó chịu trong người 

IYpH||ÓB #2. Ì. (naoxo#) không tốt, 
tôi tệ, xấu xa, bỉ ổi, xấu, tôi, kém, dở, 
tệ; ~ 1ocrýnok hành động xấu xa (tồi 
tệ, bỉ ổi); ~óe nogenéHne hạnh kiểm 
Xấu; ~ó€ BOcIMTáHH€ (sự) giáo dục 
kém; ~áa cñáBa tiếng xấu, ô danh; ~ 
sánax mùi hôi (thối); 2. (weK0acw6biở) 
xấu, xấu xí; * ~ r1a3 cái nhìn mang 
lại điều gở, con mắt hãm tài; kpwwáTb, 
ODáTb, BOIHTb ~HIM TÓIOCOM la hết 
như bị chọc tiết, thét như điên 

IYpHOT||ä 2c. pas2. (sự, tình trạng) khó 
chịu, khó ở, choáng váng; (7214Ho?na) 
(sự tình trạng) buồn nôn; 
HOHÝBCTBOBaTb ~Ýÿ thấy khó chịu trong 
người 
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HYDHWHIKA 2C. đ22. (2/C@H/uHđ) người 
đàn bà xấu xí; (2eøowka) cô bé xấu xí 
ñýÿpowka 2. pa2z¿. kẻ ngờ nghệch, con 
bé khờ khao 

ñypHminár 1. rá lọc, ba soa 

IYVDb 2. pa3z2. (điều) gàn dở, trở chứng, 

- g1ở chứng 

ñYCT #. bột diệt sâu 

HWT||BMIM #2 Ì. (nycmoú ønympu) 
rỗng, ~ble IHIHHbI lốp bơm căng: 
2.nepeH  (npDeysenuweHHbii) thổi 
phồng, quá đáng; (@Òaz»zzuøòi) hư, 
giả mạo; ~bIe HéHbi giá nói thách, giá 
quá đáng; ~kie 1(bphi (những) con số 
thổi phồng, số ma; ~a# 3HaM€HHTOCTb 
hư danh 

NHYTE, HOXIýTbP l.thổi, 63  (o 
HƑOHMKHOGGHWH XOIOOHO2O 8030yWXA) 
lùa; nÝeT CWIbHHB Bérep gió thổi 
mạnh; KaK 31ecb nýeT! ở đây gió lùa 
dữ quá!; oT oKHá CHJIEHO /Iý€T gió lùa 
qua cửa số; 2.mex (PB) thổi ~ 
6yTHinKn thổi chai,  ~ rÿÕbI, rýÕKH 
(Ha kozo-z.) hờn, dỗi, giận, bực, cong 
cớn; w B yc ceÕé He ~ hoàn toàn không 
để ý đến 

HYTbỀ C. méx. Ì. (noòauwa 6o30yxa) (sự) 
thổi, quạt; ropá#qee ~ thổi gió nóng; 
2. (M32OIIO6I€HH€ HONbDIX HD€OM€IO6) 
(sự) thổi 

AIÝTbCW ,€coø. (Ha B) pas¿. hờn, dỗi, 
giận, bực, giận dỗi, hờn dỗi, bực tức, 
cong cớn 

ñYYMBHDáắT 1. #7. nhị đầu (nhị hùng) 
chế 

ñYX . Ì. m£. eð. tình thân; (y4) linh 
hồn, tâm linh; wopáJ1sHhil ~ tính thần; 
BHICÓKHĂ ~ OTBÉTCTB€HHOCTH tỉnh thần 
trách nhiệm cao; ~ 3aKÓHa tỉnh thân 
của đạo luật; ~ BpDéMeHH tỉnh thần thời 
đại; IacTb ~oM mất tỉnh thần, ngã lòng, 
nản chí; 10OnHHMáTb ~ nâng cao tỉnh 
thần; B TOM xe ~e cứ theo tỉnh thần đó, 
cũng theo kiểu đó, cứ như thế; qTó-TO B 
ÝTïOM ~e cái gì đó tương tự như vậy; 
2.(C6GDXbGCIHGCIHGGHHO€ CVH/GCI6O) 
thần, thần linh; cparöB ~ thánh, thần; 
3ol ~ hung thần, ác thần, thần ác; 
nÓóØpHi ~ phúc thần, thiện thân, thần 
thiện; 3. 0422. (Òpixawwe) hơi thở, hơi; 
nepepecru ~ lấy lại hơi, nghỉ xả hơi; 
He IepebBoi ~a liền một hơi; 3aralTrb 
~ cố ghìm hơi thở lại; 4. pa2z. (øozởyx) 
không khí, necHól ~ không khí rừng 
núi; 5.7432  (zsanax) mùi, hương; 
TpHỐHÓlĂ ~ mùi nấm; ` ỐpITE B ~€ 
đang vui trong lòng; He B ~e â) trong 
lòng không vui Ố) (He tw€mp 
2cenaHuz) không muốn, không thích; 


BO B€Cb ~, HTO €CTb ~y rất nhanh, hết 
sức, hết hơi; onHñM ~oM một hơi, một 
lèo, một mạch, một thôi; O HẼM HH 
cñ1ýxy HH ~y không thấy tăm hơi gì của 
nÓ Cả; WTÓObI ~Y TBO€TÓ 3J€Cb HỂ 
6bIno! cút đi!, xéo đi cho rảnh mắt tao! 

IYXH MH. (CKI. KaK M.) nước hoa 

1YXOBÉ€HCTBO c. giới tu hành (tăng lữ) 

ñyxóBKa 24c. bếp lò, lò sấy, lò nướng 

IYXÓBHOCTb 2C. |. @zoc. thần tính; ~ n 
t€JIOB€HHOCT: thần tính và nhân tính; 
2.(3aØoma 0 C6OŠM ÒVXO6HOM Mup©€) 
(sự) quan tâm về tâm linh, quan tâm về 
tnh thần; 3. (COc7ogwue ÒyXO@HO2O 
upa) thân thái, (trạng thái) tâm linh, 
tinh thần 

AYXOBH||bli #22. l. (thuộc về) tỉnh 
thần, tâm linh, tâm thần; ~ MHp 
eoBéKa thế giới tâm linh của con 
người; ~ ÓóốnwK bộ mặt tỉnh thần; ~as 
ỐØnñ3ocTb sự gần gũi về tâm linh (tâm 
hồn, tâm thần, tinh thần); ~ax KH3HE 
cuộc sống tâm linh (nh thần); 
2.(gepKoønòrử) (thuộc về) nhà thờ, 
giáo hội, giáo đường, tôn giáo, tăng lữ, 
~aã MỸ3hkKa thánh nhạc, nhạc giáo 
đường, nhạc tôn giáo; ~ caH giáo 
phẩm; ~oe nwmnó nhà tu hành, tu sĩ, 
tăng sĩ 

AYXoBI||6lĂ møứ1. Ì. (OỐ ODK€CHD€ H 
n.) thổi, kèn; ~ HHcTpyMéHT kèn, nhạc 
cụ (nhạc khí) thổi; nepeB#HHbi€ ~bIe 
HHCTDYMHTHI kèn gỗ; 
2. (nHe@6Marnuueckww) hơi; ~óe DY%KbE 
súng hơi; 3. (oố yoee w m. n.) (dùng) 
hơi nóng; ~ niKaQÒ bếp lò, lò sấy, lò 
nước nóng; 4. (o ce 1 m. n.) hấp; ~ás 
pHiốa cá hấp 

ñYyxoTá 2c. (sự) ngột ngạt, bức bối, oi ả, 
Ol bức, Đức, oi; KaKáq ~! ngột ngạt 
quá!, oi bức quát 

IYM M. Ì. (0uCcroco6ñeHwe) VÒI sen, 
hương sen; 2. (z»ozeypa) (sự) tắm vòi 
sen, tắm hương sen; IpHHwMáTbE ~ tắm 
vòi sen (hương sen) 

nymi|á 2c. l.linh hồn, tâm hồn, tâm 
thân, thân thức, tấm lòng, lòng dạ, 
lòng, tâm, hồn; nó6pasa ~ a) tấm lòng 
tốt, tân thiện, thiện tâm; 6) (o 
1eoaexe) người tốt bụng; Hñ3Kaw ~ a) 
lòng dạ hèn hạ, tâm địa hạ tiện (đê 
tiện); Ø) (o wenoøexe) kẻ hèn hạ (đê 
tiện); pa6ÓTarsb c ~ól làm việc hết 
lòng, tận tâm làm việc; rOBODHTb € ~0li 
nói một cách chân thành (nồng nhiệt); 
2.nepeH  (6ÒOXHOđGWmGIb  t©@/O~-I.) 
người chủ động, linh hồn; ~ qeró-1., 
KaKÓTO-/. néa người chủ động trong 
việc øì, linh hồn của công việc gì; ~ 


oØmi€crba người vui nhộn, hoạt náo 
viên; cây nhộn, cây quậy (p4ase.); 3. 
(KD€HOCIHHOM  KD€CIHbHHMHH) — tMCH. 
(người) nông nô; 4.422. (we1oøeK) 
người, khẩu, đầu người, miệng ăn, 
nhân khẩu; npow3BÓnCTBO Ha ~Y 
HaceléHwusa sản xuất tính theo đầu 
người; CeMb1 H3 ceMHW nymi nhà có bảy 
khẩu (miệng ăn), gia đình có bảy 
người; KDVTÓM HH ~ú chung quanh 
không một bóng người; 5. (OØøi“H. € 
C1O60M MOS) pa32. (QaMMWIbSDHO€ 
OỐDđieHue): ~ Moä4 anh/ em/me/con... 
thân yêu; “* ›KwTb ~ B ~y sống rất tâm 
đầu ý hợp, sống hoà thuận; ~ú He 
1áãTb B KÓM-7I. yêu thương ai hết lòng, 
rất đỗi yêu thương ai; ~ól w Té1oM hết 
lòng hết dạ; p ~é trong lòng, trong 
thâm tâm; Bcel ~ól, or Bcel ~ú hết 
lòng, hết dạ, thành tâm, với tất cá tấm 
lòng; oTnáTbcã Bceli ~ól qeMý-. đem 
hết tâm lực (tâm trí) làm gì; pa3roBóp 
ño ~aM câu chuyện tâm tình, cuộc nói 
chuyện thân tình (cởi mở); cKÓ/IbKO ~é 
yrónno tuỳ lòng, tuỳ thích, tha hồ; no 
~é vừa ý, thích; w3nwpáTs ~y thổ lộ 
tâm can (tâm tình, tâm sự); OTHấTb 
6óry ~y quy tiên, ra đi, từ trần, chết _ 

nymMeBán 2. (cKi KaK npưi) nhà 
(buồng) tắm hương sen 

IyHIẾBHO „4Ø. (một cách) thân tình, 
chân thành 

1YyII€BHOỐð0/IbHÓÏ ni. Ì. bị bệnh tâm 
thân (bệnh tính thần, mất trí); 2. ø 
3Hđu. Cy. M. người bệnh tâm thần 
(tỉnh thần), người mất trí 

IYUICBHOCTb 2Z. (sự, tính chất) thân 
tình, chân thành, thành tâm 

IVIIẾBH||MfH 7z |. (thuộc về) tâm 
hồn; (ởyxoømòiử) (thuộc về) tỉnh thần, 
tâm thần; ~oe cocrowHwe tâm trạng; 
~aa ÕÓnpocTb tỉnh thân sảng khoái; 
~oe IoTpsc€Hwe chấn động tính thần 
(tâm thần); ~ no/bẽM (cơn) phấn chấn, 
phấn khởi, hứng thú; ~ble cñủnhI SỨC 
mạnh tinh thần, tâm lực; 2. (2oốpøú, 
wCKpeHHu) thân mật, thân thiết, thân 
tình, chân thành, thành tâm; ~ qe/IOBéK 
người thành tâm (thân thiết, tốt bụng); 
~O€ OTHOHICHHEe thái độ thân mật (thân 
tình); © ~aw 6onézmb bệnh tính thần 
(tâm thần, thần kinh) 

nymerVðKa øc. l.(zoòka) trải, chải, 
thuyền; 2. (a8710Mđ1MHA Ò/z1 
MGDUMJG1€H101i OÒẴẲÙU Zđ420M) Xe gIết 
người bằng hơi độc 

/IYyHIerYốCcTBO c. 222. (sự) giết người, 
sát nhân; (2zoewemso) (sự) tàn ác, tàn 
bạo 
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IYHI€HbKA 2. 22c. em (chị, con...) yêu 
dấu 

ñAyuiepa3nnpáomillHĂi zøz⁄ lâm ly, 
thống thiết, đứt ruột, não nùng, não 
ruột, đoạn trường; ~ KpHK tiếng kêu 
thống thiết (não nùng, đứt ruột, lâm 
ly); ~aa cHéếna cảnh tượng lâm ly 
(thống thiết, đứt ruột) 

IÿII©HKA 2C. CM. HÝII€HEKA 

nymHCT|MHĂ 0z thơm, có hương 
thơm; ~oe MBIo xà phòng thơm 

ñyMHTb Ì, 3anyHIiiTrb (Ð) l. (yốueamb) 
bóp cổ; (øepeøkoiủ) thắt cổ; 2. nepen. 
(noòaøamp) bóp nghẹt, đè nén, đàn 
áp, trù dập; ~ cso6ðóxy bóp nghẹt tự do; 
3.HGcod.  (34mDpyÒHamb  ÒbIXaHW€) 
(làm) nghẹt thở, nghẹn thở; (o 
øopomwuuwke) (làm) nghẹt cổ, nghẹt 
thở; eró xÿmIäT KáImeJb nó nghẹt thở vì 
ho; eró nýyinwT 31ó6a nó nghẹn họng 
(nghen hầu) vì nổi giận © ~ bB 
OỐb#THax ôm hôn thắm thiết 

TYUIHTb ÏIj Ha1yinfTb (B) (Òyxawwu) xức 
(bôi, rẩy, rảy, vẩy) nước hoa 

IYyIHúTbCS, Hanynmreca xức (Đôi, rẩy, 
rảy, vẩy) nước hoa (cho mình) 

IYMMáÁHH 1“ (đÒ  ñYUIMÁH M.) 
l.npeneốp. bọn thổ phi, bọn cướp; 
2. „em. các đội vũ trang chống lại quân 
Liên Xô ở Afghanistan (7979-89) 

ñýIIHO đ 2⁄4. CcK42. Ø3. Ì. ngạt, ngột, 
ngột ngạt, oi, oi bức, bức bối, oi ả; 
31£Cb ~ Ởở đây ngột ngạt (bức bối); 
CerÓnH1 ÓqeHb ~ hôm nay trời oi (oi 
bức, bức bối, oi ả) lắm; 2. (oố 
O144ÿyUJ@HWu yÒy1p3) ngạt thờ, ngạt hơi; 
MH€ ~ tôi thấy ngạt thở 

IWIHH||blli 722. ngột, ngạt, ngột ngạt, 
hấp hơi, ngạt thở, ngạt hơi, khó thở, 
nghẹt thở, oi, oi bức, oi ả; ~ /1eHb ngày 
ngột ngạt (oi bức, bức bối, oi ả); ~as 
KÓMHaTa gian phòng ngột ngạt (bức 
bối); ~an arwocjépa không khí ngột 
ngạt | 

nyLm||ÓK . 422. mùi thoang thoảng; 
(3anaX €20-1. HODI1,ezocs) mùi thôi 
thối; nepeH. mùi; ýTO M%CO € ~KÓM thỊt 
này đã có mùi 

IYUIÔHKA 2C. ñ#DeH€ÕD.: Húũ3Kas, H7 Iag 
~ kẻ hèn hạ (đê tiện), đồ đểu cáng 

ñYy5.Ib 2c. (trận) quyết đấu, đấu súng, 
đấu kiếm 

IY2/IWHT . người đấu súng (đấu kiếm) 

XWỐT 1. |. (uHCHDVM€HHMGđIbHO€ 
npo3øeoenue) khúc nhạc song tấu; 
(6OKaneHỏe npow23øeòenue) khúc hát 
hai bè; 2. (MCHDVM€HHAQ1bĐHbĐiH 
aHcaw6Ønp) bộ đôi, bộ song tấu; (6o- 
KŒbHbrl qHCaM6nb) tỐp ca hai người, 


7EIH 


tốp song ca; 3. cnopm. cặp diễn đôi, 
cặp song diễn 

ñY3T0M #40. song tấu, song ca, song 
diễn; nerb ~ song ca, hát đôi, hát hai 
bè 

nXápMa 2. Øyò. pháp, giáo pháp 

NHIỐHTbCS, B3BHỐNTbC1S Ì. (Ø ø0ñnocax) 
dựng lên; (ø epcmz) xù lông; 2. (o 
10tzzòw) lồng lên, nhảy lồng lên, chồm _ 
vó lên 

JậHIỐOM Hđ0€1.: BÓJIOCHI BCTảHH ~ tỐC 
dựng đứng lên, dựng tóc gáy; IIepcTb y 
coØäKH BcTája ~ lông con chó dựng 
đứng lên, con chó xù lông lên 

NHIỐHT: BCTAB4TE, IIOIHHMắäTEC1, 
CTAaHOBứTbca Ha ~ 4) lồng lên, nhảy 
lồng lên, chồm vó lên; 6) nepeu. pa3¿. 
bật lò xo, phản ứng mạnh, lồng lên 

NEUỤIA M. 2C. (CKI. KaK 2.) pAđ32. 
người cao lêu nghêu, cò hương 

NBIM . khói ® bB ~ hoàn toàn, đến 
cùng; HbWHHĂ B ~ Say khướt, ~ 
KOpOMHCJIOM ồn ào, huyên náo, bát 
nháo, nháo cả lên; Her ~a Ốe3 OTHđ 
no2os. > không có lửa sao có khói 

IbIM||HTb #ecoø. phun khói, bốc khói, 
nhả khói, lên khói; nnnrả ~úT bếp lò 
bốc khói; ~ nannpócoli hút thuốc 

NbIMHTbCW #€coöø. phun (bốc, nhả, lên) 
khói; (mzem) cháy âm ỉ; (o nape, 
myan©) bốc lên 

IBIMK|ÌA 2c. màn sương; Ho/IÈPpHYTHIĂ 
~ol phủ màn sương, hơi mờ, mờ mờ, 
lờ mờ; ~ TyMáHa màn sương (sương 
mù) 
JHIMHO đu. 6 3HqU. CKđ3. Õ@3/.: 3I€Cb 
~ ở đây nhiều khói quá, đây đầy khói 
/I}BIMHHIĂ 00121. (ÒbLMZ@u0c3) bốc khói; 
(uanonHeHHbi bom) đây (nghĩ 
ngút) khói; € ~ nópox thuốc nổ có 
khói, thuốc súng khói 

]bIMOB||ÓĂ ñpz2¡. (thuộc về) khói; ~áä 
Tpy6á ống khói; ~óe oTBépcTrne lỗ 
thoát khói; ~ cHapan đạn khói 

ñbIM0FáPH||blli 71. mex.: ~ KOTEI SÚp 
de ống; ~ä# Tpy6á ống lửa 

ñbIMóK 4. làn khói nhẹ; (2p) hơi 

ñbIM0XóN . ống khói, đường dẫn khói 

]HIMHAT||bilil 722. râm, màu ám khói, 
màu khói hương; ~bie oqkú kính râm; 
©* ~ KBADH 3⁄⁄. thạch anh ám khói 

IHIHH||blli z1. (thuộc về) dưa bở, dưa 
thơm; ~oe BapéHbe mứt dưa bở; © ~oe 
népeso Øøzm. (cây) đủ đủ (Carica pa- 
paya), 

nHIH1 2C. (pacmenwe) (cây) dưa bở, dưa 
thơm (Cwucwmis melo); (nao) (quả, 
trái) dưa bở, dưa thơm 


HBIP 


x#bipá 2. 1. lỗ, lỗ thủng; B nHipax thủng 
lỗ, bị thủng (lủng) nhiều chỗ; 2. pasz. 
(3axoaycme) nơi hẻo lánh, chốn xa 
xôi; '* dẽpHan ~ cm”. lỗ đen, hố 
đen; o3ónHas ~ lỗ thủng tầng ozon 

nbIpK||a 2c. pas2. lỗ, lỗ nhỏ, lỗ thủng; © 
BO BC€ ~H IDO/IẾ3€T, B JTIOỐYI ~Y 
IpO/é3eT 0232. người rất láu lỉnh (rất 
tháo vát); B/I€3áTb (BJI€3Tb) BO BC€ ~H 
pa»e. không tin ai cả và cứ tự mình làm 
lấy mọi việc | 

hIpoKóA . máy đột lỗ 

IBIDWBHTb, HDOHBIpSBHTb (B) khoét 
(đục, đùi) lỗ, đục (khoét, đâm) thủng 

IBIp#Bl|lblli z2. thủng, lùng, lỗ chỗ, 
thủng lỗ; ~aa KacTpitO1s nồi thủng; © 
~a1# náắMsTb trí nhớ kém lắm 

IBIXáHH||e c. l. (sự) hô hấp, thở; (@o3ðyx 
npu 6biÒoxe) hơi thở; ðpTaHbIl ~# CƠ 
quan hô hấp; yIép›KwBaTb ~ nín thở; 
2. nepeH. (ÒyHoøenwe) hơi thở; ~ BeCHEI 
hơi thở của mùa xuân; ©“ BTOpÓe ~ 
nguồn tàn lực trỗi dậy; no IocIénHero 
~-x đến hơi thở cuối cùng; 
HCKÝCCTB€HHOe€ ~ ở. hô hấp nhân tạo 

JIbIXáT€/IEH||HfĂ 2z. (thuộc về) hô 
hấp, thở; ~bIe ópraHbI các cơ quan hô 
hấp; ~bIe nyTñ đường hô hấp 

ñbIIn||4Tb #ecoø. 1. thở, hô hấp; (7) ne- 
peu. thở, hít thở; ~ CBÉ2KHM BÓ3NYXOM 
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thở (hít thở) không khí trong lành; ~ 
HÓCoM thở bằng mũi; T12KenÓ ~ a) (c 
mpyom) khó thở, 6) (om ycrmanocmw) 
thở hồốn hển, thở dốc, thở hồng hộc; 

-_ 2. (Ha B) (Òymp) hà hơi; ~ na pýKn hà 
hơi vào tay; 3. (T7) neD€H. (6bI)a2Cdb 
wmo-+I) lỘ TÕ, toát Tra, tÔ rõ; ~ 
3/IOpÓBE€M lộ rõ (toát ra) sức khoẻ tốt; 
~ HNOBÓIECTBOM lộ rõ (toát ra) lòng 
thoả mãn; '* ếñe ~, qyTb ~ thoi thóp 
thở; He ~á nín thở 

JIbIMÁTbCW Zz€COg. Ø3 thỞy 316GCb 
OH€Hb T3?K€eTÓ 1EIHwrcø ở đây khó thở 
lắm 

IBIHLIO c. càng (gọng) xe 

Ib#BO0.I 1. quý, QUỶ sứ 

ñb#B0/6Ho0K 1. 0đ2¿. (thằng, đồ) quỷ, 
Ôn con, qUỷ sứ 

JIbB0JIECKH De. pa2¿. rất, dữ, hung, 
ghê, lắm, quá, hết sức, cực kỳ; ~ 
TpýNHO rất (cực kỳ, hết sức) khó, khó 
dữ (ghê, kinh khủng); ~ xódercw hết 
sức muốn, muốn lắm, thèm lắm 

IbWB0JIECKHĂñ 7722¡ 1. (thuộc về) quỷ; 
2.pa3z (HeoØpiuaúmòid) lạ thường; 
(oueHb mui2cẽnbif) rất vất và, rất khó 
nhọc 

JbÖIK 2. CM. Jb8HÓK 

0b#K0OH 1. 60K. (người) phó tế, trợ tế 


IbfWKoOHCKHĂH n2 (thuộc về) phó tế, trợ 
tế 

1bwwúxa 2c. (bà) vợ ông từ 

IbWHÓK 1. 60K. Ông từ 

1I03XHÑ ni pa2¿. vạm vỡ, khoẻ mạnh, 
lực lưỡng 

163KHHA 2. (một) tá; '* uÈpTOBaA ~ 
mười ba, con số không may 

ñIOÏM 1. inche (bằng 2,54 cm) 

MOlĂMÓBKA 2. cnew. Ì. (Òocxa) tấm ván 
dày 2,50 cm; 2.(coøn 2øo3oew) loại 
đinh dài 2,50 cm _ 

nIOfMÓBOSKA 2 0252¿. thiếu nữ(thiếu 
phụ mảnh dẻ (mảnh mai) 

/MMOĂMóBHIl“ p2. (bằng) một inche 

/#IOH4 2€. cồn cát, đụn cát 

JIODAJIOMHHHeBHI 772 (thuộc về) 
duralumin, đuralumin; dura, đuya-ra 
(pa3e.) 

HI0D8./IIOMHHHB + duralumin, đuraÌu- 
min; dura, đuya-ra (02422. ) 

JộWIHHHKđ 3. (CKI. KđK 2C.) CM. HNHUỢI Ì 

nHHI||N M. (CKA. kak 2c, P wH.: ~elB) 
l.(wuaÒwwl 6pam omwua) chú; 
(Ccmapiuuu 0pam omua, Marmepu) bác; 
(6pam mamepu) cậu; (My2c mếInKu) 
dượng; 2. pa22. (oØpau¿enwe) bác, chú, 
Ông 

ấãren . chím gõ kiến (gõ mỡ) (Picus, 
Dendrocopos) 


EbBánre.rne c. (sách) Phúc âm 

©€BAHIGIHCT M  .(Kđ2CÒblú — 12 
HWGIIbiDÖX COCHA6Wmelneú E6qH2Ẵ1M1) 
người biên soạn Phúc âm; 2. (uzem 
©€6HØ@1uueCKOW oỐw/wHbi) tín đồ Tìn 
Lành 

eBaHreúdecKl|lHĂ ø?z. (theo) Phúc 
âm, Tin Lành; ~aw o6nuHa hội thánh 
Tìn Lành 

eBáHreIbckl|nfi n2. (thuộc về) Phúc 
âm; ~aw ipwTrwa ngụ ngôn của Phúc âm 

©BTÉHHKA 2c. ưu sinh học 

eBreHHwecKHĂ zz¡. (thuộc về) ưu sinh 
học 

ÉBHYX . hoạn quan, thái giám, quan thị 

©BDA3úlcKHB z7. (thuộc về) đại lục 
Âu-Á; ~ maTepik đại lục Âu-Á 

©BD€Ă ., ~Ka 2c. người Do Thái 

eBpélfckHĂ ø. (thuộc về) người Do 
Thái, Do Thái 

ébpo c. (đồng) Euro, euro, L)(¿ờ 7 999) 

©BDO0BA/11OTaä 2c. đồng tiền châu Âu, Eu- 
TO, ©uUro, LÌ 

eBpo/nó.11ap . @n. dollar châu Âu 

©€BDOKOMMYHH3M 1 (€BDOHlCKHĂ 
KOMMYHÍI3M) nonum. chù nghĩa cộng 
sản châu Âu 

eBponaplIáMeHT  ⁄  (EBponélicKnl 
IAp/IãM€HT) €1. ©@BDOI€lCKHĂ 

ebBponéen x⁄. người Âu, người châu Âu; 
(người) Tây (pase.) 

ebponen3ánws 2c. (sự) Âu hoá 

eBpoIew3ñpoBaTb #eco. 1 coø. (B) Âu 
hoá | 

©€BDOIeH3úp0BATbECW ⁄€C0đ.  coø. Âu 
hoá 

eBponélcknl zpz. (thuộc về) châu Âu, 
Âu châu, Âu; EpponélicKHli iapIáM€HT 
Nghị viện (Quốc hội) châu Âu; 
Epponélcknii conét Hội đồng châu Âu, 
PACE; Epponéðcras 


âCCOLIHäHHS . 


.= 


CBOõOnHÓBH Toprósmn (EACT) Hiệp hội 
Mậu dịch tự do châu Âu, EFTA; 
EBponélcKoe 23KOHOMHu€CKO€ 


coóØmecrpo (E2C) Cộng đồng kinh tế 


châu Âu, EEC 

©€BDOHHĂ . x. europi, Eu 

©€BDODeMóÓHT 4. (sự) tân trang hiện đại 
(nhà ở, công sở) - 

€BP0PEIHOK Ai. 2K. thị trường châu Âu 

©€BDOCKÉNHTHE 1. người hoài nghi tiền đồ 
Liên minh châu Âu 

EBpoco®3  (EBponélcKwul 
Liên minh (Liên hiệp) châu Âu, EU 

eBxapúcTrns 2. px. thánh thể 

Érepb . thợ săn, người đi săn nhà nghề 

erñneTrckl|lHli ø?. (thuộc về) Egypt, 
Ai Cập; ~oe InCcbMÓ văn tự Ai Cập 

erHnTo.iór + nhà Egypt (Ai Cập) học, 
nhà nghiên cứu Egypt (Ai Cập) 

eTHNToJIÓTHS 2c. Egypt (Ai Cập) học, 
(khoa) nghiên cứu Egypt (AI Cập) 

©THITWH||BHH 3, ~KA 2. người Egypt 
(Ai Cập) 

eró 1.P, B om oH 1 OHÓ; 2.6 3Hqu. 
HpMI12/C. ecm. (của) ông ấy, bác ấy, 
anh ấy, cậu ấy, nó, hắn, y, nghỉ (cø. 
oH); ro ~ cái đó là của anh ta (cậu ta, 
bác ấy, y, nó, hắn, nghÌ); šTro ~ »eHá 
đây là vợ anh ấy (ông ấy, bác ấy), đó là 
vợ của y (hắn, nó, nghỉ) 

©IT03Á M. 1 2C. (CKn. KaK 2C.) paz2. đứa 
bé hiếu động 

©€I03HTbE ƒC0đ. pa22. l.lăng xăng, 
không chịu ngồi yên một chỗ, chạy 
ngược chạy XUÔI; 2. HGD€H. 
(yZoÒnuwđo) xun xoe, ton hót, xu 
nịnh, bợ đỡ, khúm núm 

ena 2C. l. (Òeúcmøue) (sự, bữa) ăn; so 
BpÉM4 e/nHI trong khi ăn, giữa bữa ăn; 
2. pa3e. (nuu¿a) thức ăn, đồ ăn 


cofôØ3) _ 


e1Bá Ì. „apeu. (c mpyòoM) (một cách) 
khó khăn, khó nhọc, vất vả, chật vật; sa 
~ pa3kIcKán eró vất vả lắm tôi mới tìm 
được nó, tôi khó nhọc mới tìm được 
nó; 4 ~ /IBIHIý OT yCTáOCTH tôi mệt đứt 
hơi; ~ w3Õe3xáTb qeró-J. khó khăn lắm 
mới tránh được cái gì; 2. Hapeu. (wymb) 
hơi, một tí, một chút, chút ít, ít thôi; oH 
~ VM€€T qHTấTb nó biết đọc chút ít, nó 
đọc lõm bõm thôi; ~ 3aMéTHhIl hơi rÕ, 
thấy lờ mờ, hơi thấy thôi; ~ c1bimHO 
nghe láng máng, chỉ hơi nghe được 
thôi; 3. “apew. (mopKo no) vừa mới, 
chỉ vừa mới chớm; HBeTH ~ 
pacnycrunncb hoa chớm nở; 4. co:23 
vừa mới, chỉ vừa mới ~ BCTá1O 
CÓJHHe€, KaK... mặt trời vừa mới hé (vừa 
mới mọc) lên thì..; * ~ He... suýt, 
xuýt, hút, suýt (xuýt, tí, chút) nữa; ~ He 
VM€DÉTb, ~ H€ H3Õ€2KáTb CMÉPTH SuUẾT 
chết, hút chết; on ~ He ynán anh ấy 
suýt ngã, nó suýt nữa thì ngã, tí nữa thì 
nó ngã; ~ ~ a) (wym-wymp) hơi hơi, 
một tí, một chút; 6) (c rzpyòom) khó 
nhọc lắm, vất vả lắm; B) (/?0/pKO wrno) 
chỉ vừa mới, chớm; ~ 1w vị tất, chưa 
chắc, chưa hẳn, chắc gì, không chắc là; 
OH ~ 1w IpHÉT chưa chắc (vị tất, chưa 
hẳn) ông ấy đã đến, chắc gì (không 
chắc là) nó sẽ đến; oH ~ 1w 3Háer chưa 
hẳn (vị tất, chưa chắc, chắc gì, không 
chắc là) anh ấy đã biết; ~ nw TaK 
no/ÿydwrca làm như vậy vị tất (chắc gì, 
chưa chắc, chưa hẳn) đã thành; ~ nu 
3TO BO3MÓXHO chưa chắc có thể như 
vậy được, vị tất có thể như thế; ~ 1w He 
(c npesocx. cm.) hầu như, gần như, rất 
có thể là, chắc là; ~ nw He nýqImmB 
CI€IMaNIHCT BO BcểM rópone hầu như 
(gần như, rất có thể, chắc) là nhà 
chuyên môn giỏi nhất toàn thành phố 


EHH 


enHHéHH||e c. (sự) thống nhất, đoàn kết; 
B ~n ca đoàn kết là sức mạnh 

enHHHH|ÌA 2c. 1. (@jpa) (chữ số) một, 
l; 2.(mnoxas ommemxa) điểm một, 
điểm xấu; 3. (6đ1WWWH4, HDMH#mđ51 3đ 
OCHOđ) HDM 13M€@D€HMUM) đơn VỊ; ~ 
H3MepéHHa đơn vị đo lường; ~ 1JIHHH 
đơn vị đo chiều dài; ~ péca đơn vị đo 
trọng lượng; ~ nióntrann đơn vị đo diện 
tích; ~ oØbẽMa đơn vị đo thể tích; ~ 
ŠMKOCTH a) đơn vị đo dung tích; 6) 2z. 
đơn vị đo điện dung; ~ cñJIbi cBếTa đơn 
vị cường độ ánh sáng; n¿He2KHax ~ đơn 
vị tiền tệ; 6oeBán ~ đơn vị chiến đấu; 
4. MH.: ~bI (HewHoewe) một vài, dăm 
ba, một số ít 

©IHHHHH||btlfl 7721. Ì. (đÒMWHC?T6€HHbiÙ) 
đơn nhất, độc nhất, duy nhất; (peòxo 
6CpDeua!owcs) hiếm có, ít có, hãn 
hữu, cá biệt; ~ crnÿdqali trường hợp duy 
nhất (độc nhất, hãấn hữu, cá biệt); 
2.(omòenpHòiú) cá biệt, riêng biệt, 
riêng lẻ, riêng rế; ~bIe báKTrbI những sự 
kiện riêng biệt 

©IHHoðó%ne c. nhất thần luận, thuyết 
(đạo) mội thần 

e1HHoðópen +. người đấu tay đôi (đấu 
một chọi một) 

enHHoốópcrbBj||o c. (trận) đấu tay đôi, 
đấu một chọi một; * BOCTÓHHEIe€ ~a 
c"opm. các môn võ phương Đông (như 
aikido, Jwảdo, karafe, V.V...) 

©IHH0ốÓDCTBOBATE #€cöø. đấu tay đôi, 
đấu một chọi một 

enHHoốpáwne c. (chế độ) một vợ một 
chồng 

e1nHoBép|len ., ~Ka 2c. người đồng 
đạo, đạo hữu, giáo hữu 

©1HHoOBCpHH #2. |. đồng đạo; 2. ø 
3HqW. CVMJ.! ~ CM. ©€HHHOBP€II 

©IHHOB.IáCcTne c. (chế độ) chuyên chế, 
chuyên quyền, độc tài 

©NIHHOB.IÁCTH||Hừ 77222. chuyên chế, 
chuyên quyền, độc tài; ~oe IpaBéHne 
chính thể chuyên chế (độc tài), chuyên 
chính 

©IHHOBDÉMe€HHO 2ø. chỉ một lần; 

_ yHIaTHTb ~ trả tiền chỉ một lần 

©€NHHOBDpéMe€HHÍ|bifi z2. chỉ một lần; 
~ B3HOC tiển nộp chỉ một lần; ~oe 
nocóốØwe tiền trợ cấp chỉ một lần 

enHHor/láắcne c. (sự) nhất trí, đồng 
thanh nhất trí 

©IHHOT/IắCHO 2ƒ. (một cách) nhất 
trí, đồng thanh nhất trí; npDứHsTo ~ 
nhất trí thông qua 

©1HHOT.IáCH||Mif: z2. nhất trí, đồng 
thanh nhất trí ~oe peméHne nghị 
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quyết nhất trí; ~oe MH€Hwe ý kiến nhất 
trí (thống nhất) 

©eIHHonÿHmme c. (sự) đồng tâm, đồng 
lòng, nhất trí 

©IHHO7TWIHHO #2peu. (một cách) đồng 
tâm, đồng lòng, nhất trí 

©1HHo/Týÿ1uH||bili z7 z. đồng tâm, đồng 
lòng, nhất trí ~ oe peméHwe nghị 
quyết nhất trí; ~oe onoðpénwe sự nhất 
trí tán thành; ~oe MHéHHe ý kiến nhất 
trí 


©/IHH0OKDÓBHHIH HDUU. ba92. 
(C834HHbId OÔW,HOCIbIO 
HPOuCXxo2/cÒenw3) cùng huyết thống 
(huyết tộc, huyết mạch); 


(HDOMCXOÒSM/HMf OII OÒHOZO OHHđ, HO 
PA3Hbix Mamnepew#) cùng cha khác me; 
~ 6par anh/em cùng cha khác mẹ 

©IHHO.IHSHHK 1 Ì. nông dân cá thể 
(riêng lẻ); 2. øpa3z. (paốomai214unu 
Ornòe1bwo öom pyzwx) người làm ăn 
riêng lẻ 

©IHH0JIfHHO ⁄4pƒ4. (một cách) cá 
nhân; pemiárb ~ quyết định cá nhân, 
một mình quyết định 

©eIHHoJIHHH||bif z722/. |. cá nhân, cá 
thể, riêng lẻ, riêng rế; ~aw BIACTb 
quyền lực cá nhân; HecTi ~yEo 
ƠTBÉTCTB€HHOCTb 3a KOTÓ-JI. chịu trách 
nhiệm cá nhân về ai; 
2. (HDHHqÒI€2ICdUM,MÙ  CÒMHO/IMHUHUWK) 
cá thể; ~oe Kp€CTbñHCKO€ XO3IÌlCTBO 
(cơ sở) kinh tế nông dân cá thể 

©1HHOMHIC.IH|Ì€ c. (sự) cùng tư tưởng, 
cùng chí hướng, đồng tâm, đồng chí, 
hoà khí; HT B HIÓJIHOM ~H Sống rất 
hoà đồng, sống trong hoà khí tuyệt 
VỜI 

©IHHOMEIILI€HHHK 4. Ì. người cùng tư 
tưởng (cùng quan điểm, cùng chí 
hướng, đồng tâm, đồng chí; 2. 
(cooốØwn„k) (kẻ) đông bọn, đồng loã, 
đồng mưu | 

©IHHOHACJIÓNH€ ©. 
trưởng (trưởng nam) 

©1HHoHAwájne c. nhất nguyên chế, chế 
độ nhất nguyên (một thủ trưởng) 

enHHooốpá3we c. (sự) cùng kiểu, cùng 
loại, đồng loại, đồng nhất 

©eIHH00ốpá3HHIĂ z2: cùng kiểu, cùng 
loại, đồng loại, đơn dạng, giống nhau, 
đồng nhất 

©IHHOHJICMÉHHHK 1 KH⁄2CH. TƯỜI 
cùng bộ lạc (cùng dòng giống, cùng 
huyết tộc) 

©€IHHOpÓT + Ì.3oon. cá heo một sừng 
(Monodon monoceros); 2. mu. kỳ lân 
một sừng 


OP. quyền con 


©1HHODÓ/NHHIÑ #21 ycm. độc nhất, con 
một 


©€IHHOVTDpOGðHHII #722 ycm. cùng mẹ 
khác cha; ~ ốpar anh/em cùng mẹ khác 
cha 


©IHHCTB€HHO Ì. 4w. (một cách) duy 
nhất, độc nhất chỉ có một; ~ 
BO3MÓXHO€ peIléHHeE giải pháp duy 
nhất có thể được; 2. ø 3Hđw. waCmibi 
(/01ĐKO, MWCKJIIOWUMm€1bHO) Chỉ, chỉ... 
đỘC; 4 HIDHHIỀI ~, qTÓỐBI pA3BIéWEC1 
tôi đến chỉ để giải trí thôi; ~, o uếM ã 
npoyý tôi chỉ yêu cầu độc một việc 
là..., điều đuy nhất mà tôi yêu cầu là...; 
~, HTO # MOTÝý CKA3áTb tôi chỉ có thể 
nói rằng..., điều duy nhất mà tôi có thể 
nói là...; ~, IoqeMý OH 3TO CKa3áJI lý 
do duy nhất mà anh ta đã nói thế 


e1HHcTBeHH||btf z7z. duy nhất, độc 
nhất, chỉ có một; ~ peỐØšHok con một, 
đứa con độc nhất (duy nhất); ~aw 
Hané»a hy vọng độc nhất; ~ B CBOỀM 
póne chỉ một không hai, độc nhất vô 
nhị, độc nhất; © ~oe uwcHÓ 22a. SỐ 
ít 

©#HHCTBO c. (sự) thống nhất, nhất trí; ~ 
B3rzinop thống nhất quan điểm; ~ m 
ỐØOpbốá IDOTHBOIOJIÓHOCT€Ă 0c. 
thống nhất và đấu tranh của các mặt 
đối lập; MOHO/IñTHO€ ~ thống nhất sắt 


©nHH||bili H1. 1. (oờwn, 
eOuncm6øenHòi#) duy nhất, độc nhất, 
đơn nhất, chỉ có một; TaM Hé ỐELIO HH 
~ol nymú ở đấy không một bóng 
người, ở đó không có một người nào; 
OH H€ IpOW3HÉC HH ~orO c1ÓBa anh ấy 
không nói một lời nào cả; ~aø Teópns 
HCKÝCCTB€HHOTO HHTe!riékTa lý thuyết 
đơn nhất của trí tuệ nhân tạo; 
2.(oỐ»eÒuHÈHHuIỦ, t€1pHòi) thống 
nhất; ~oe nénoe khối thống nhất; ~ 
‡poHT mặt trận thống nhất, ~ 
T€XHOJIOrfqecKHB nponécc quy trình 
công nghệ thống nhất; ~aa cHcTémMa 
2BM hệ thống thống nhất của máy 
tính điện tử; 3. (oØốwu¿wữ, oÒwHaKO6bi) 
chung, thống nhất, nhất trí ~oe 
MHéHEwe ý kiến chung (thống nhất, nhất 
tr; ~aa uee mục đích chung; ~bIe 
ÓHTOBHI€ HÉHBI 2£. giá bán buôn thống 
nhất; “ Bce o ~oro tất cả mọi người 
không trừ một ai; ~ npoe3nHól 6hmér 
về đi tháng dùng cho mọi loại xe cộ 

énk||Hh HH. l.ăn mòn, ăn đa, có 
kiểm tính; ~oe pemtecrBó chất ăn mòn 


(ăn da); ~ HaTp xút ăn da, natri hy- 
droxid; 2. (0a32pa2cao¿u) hăng, 
nồng, hắc, hăng hắc, nồng nồng; ~ 
nbIM khói hăng (hắc, nồng); 3. nepen. 
(KOñAKUU, 26wme1pHbiú) châm chọc, 
châm chích, cay độc, chua ngoa, chua 
cay, chua chát; ~oe 3aMedáHHe lời 
nhận xét cay độc (châm chọc); ~a1 
HpÓHHs lời mỉa mai chua chát (chua 
ngoa, chua cay) 

ÉHKO H40. Ì. (0 3anaxe): ~ HáXHYTb CỐ 
mùi hăng hắc, nồng nồng; 2. €pe:. 
(một cách) châm chọc, châm chích, 
chua ngoa, chua cay, chua chát 

CIKOCTb 2. Í. kiểm tính, (sự, độ) ăn 
mòn ăn da kiểm; 2. m@e0eH. 
(“oakocmp) (tính, tính chất) châm 
chọc, châm chích, chua ngoa, chua 
cay, chua chát 

e1ÓK . Ì. (nompeốumen») nhân khẩu; 
(@ cewpe m2/c.) miệng ăn, miệng, khẩu; 
KO/IHd€CTBO IpO/TýKTOB Ha ~á số lượng 
thức ăn cho một người; 1o qwcTý ~0B 
theo miệng ăn, theo đầu người; ceMbá 
w3 TpŠx ~ÓB gia đình có ba miệng ăn 
(nhân khẩu), nhà có ba khẩu (miệng); 
2. pa3. người ăn; oH Iioxóli ~ anh ấy 
ăn ít lắm 

eẽ l.P, B om OHá; 2. ở 3Hqu. HHIHUI2(C. 
mecm. (của) bà ấy, bả, chị ấy, chỉ, cô 
ấy, ả, nó, thị, y (cø. OHá); ÝTO ~ OTÉH 
đây là cụ thân sinh bà/chị ấy, đây là 
cha/bố của cô ấy | 

&% . ].2zoona. nhím, dím, nhím (dím) 
Âu (Erinaceus uropaeu$); 2. 6O€H. 
hàng rào con nhím; IDOTHBOTáHKOBBIli 
~ hàng rào con nhím chống tăng; “`” 
MODcKófl ~ (con) cầu gai, nhum (Echi- 
noidea), Topwáre e&ÓM (dựng) lởớm 
chởm, tua tuả 

eKeBeuépHHĂ z2 chiều chiều, mỗi 
chiều; tối tối, hàng (hằng) tối, mỗi tối 

€eBHKA 2. Ì. (pacmenwe) (cây) ngấy, 
đùm đũm, đũm hương, mâm xôi, ngũ 
gia bì (bus ƒwficosus); 2. (12oòa) 
quả ngấy, quả mâm xôi; © /I€IIÈBEUHI, 
KakK ~ > rẻ như bèo 

©?K€TÓHIHHK 1. niên giám, niên báo 

©›Keró7Ho #apew. hàng (hằng) năm, mỗi 
năm, thường niên 

©K€TÓNHHIÌ z7. hàng (hằng) năm, 
mỗi năm, thường niên; ~ oTdẽT báo cáo 
hàng năm 

©›£€IHÉBHHK 1%. số nhật ký 

©K©eNHéBHO ⁄4peu. hàng (hằng) ngày, 
ngày ngày, mỗi ngày, thường nhật 

©K©nHéBH||BMil 77⁄2 hàng (hằng) 
ngày, ngày ngày, mỗi ngày, thường 
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nhật ~aa ra3éra báo hàng ngày, 
nhật báo 

©eMếcwWHHK +. tạp chí hàng tháng, 
nguyệt san, nguyệt báo 

©2KeMéCc1#Ho #peu. hàng (hằng) tháng, 
mỗi tháng 

©@MẾCHHHHÌ 772 hàng (hằng) 
tháng, mỗi tháng; ~ »ypHán tạp chí 
hàng tháng, nguyệt san, nguyệt báo; ~ 
B3Hoc nguyệt liễm, nguyệt phí 

©2KeMHHÝTHO #øeu. Ì. từng phút, mỗi 
phút, hàng (hằng) phút; 2. (nocmoz- 
wo) luôn luôn, liên tiếp, không ngừng 

©K©€MHHýTH||H #7. l. từng phút, 
mỗi phút, hàng (hằng) phút; 2. 
(nocmosHHoiủ) luôn luôn, liên tiếp, 
không ngừng; eMỸ HaHO€JIH 5TH ~bI€ 
TeneÙöHHkIe€ 3BoHKH nó chán ngấy 
những tiếng chuông điện thoại liên 
tiếp này 

©K©H€7TÉ.JIbHHK 4. tuần báo, tuần san, 
báo hàng tuần 

©»€eHe71é.IbHhHili z. hàng (hằng) tuần, 
mỗi tuần 

©?K€HÓMHHIĂ, ©2KeHÓmtHbili z7. hàng 
(hằng) đêm, đêm đêm, mỗi đêm 

©3K€CeKýHHNHO ⁄4pe⁄. Ï. từng giây, mỗi 
giây, hàng (hằng) giây; 
2.(nocmosmno) luôn luôn, liên tiếp, 
không ngừng 

©?K€CeKýH/NHHIli #2. Ì. từng giây, mỗi 
giây, hàng (hằng) giây; 
2. (nocmosHnoi0) luôn luôn, Hiên tiếp, 
không ngừng 

©K€WáCHO đc. từng giờ, mỗi giờ, 
hàng (hằng) giờ 

©KewáCHHIl 77. Ì. từng giờ, mỗi giờ, 
hàng (hằng) giờ; 2. („ocmosHHorữ) 
luôn luôn, liên tiếp 

Š2KHK M. Ì. yM@Hbi4. K Š%; 2. (npuuễcKđ) 
(kiểu) tóc bàn chải, hoa gáo, đờ-mi ca- 
TÊ 

Š2KHKOM #ap€u. (o øonocax) lớm chớm, 
tua tuả; crpfasca ~ cắt tóc bàn chải 
(hoa gáo, đờ-mi-ca-rê) 

É&HTbCW #€ƒcoø. Ì.co ro, thu lu, co 
người lại, ngồi thu lu, thu mình lại; ~ 
OT XÓJOHa CO rO VÌ rẾt, rẾết CO người; 
2.HGDVH. D32. (Cm€CHSMbCW) ngại 
ngùng, ngần ngại, ngập ngừng 

e3KÓB||bIli 721!.: N€p2KáTb KOTÓ-JI. B ~BIX 
DyKaBinax ốp ai, riết róng (đối xử 
nghiệt ngã) với ai ¬ 

Š»-pHiõa 2. 2oox. cá nhím (Diodon) 

e3n||á 2c. 1. (sự) đi (bằng xe, tàu, v.V...); 
~ Ha B€/IOCcnnépe đi xe đạp; HÓITaAã ~ B 
MaAHIHH€ VTOMIIa eró anh ấy mệt vì đi 
xe Ôtô lâu; 2.: WTb B TpẺX aCáX ~EI 


EJIK 


OT rópo/a sống cách thành phố ba giờ 
đi xe 

É3NHTb #€coø. đi, đáp (bằng xe, tàu, v. 
V...); (yemp HOIb3O6đfbCf 
cpeÒcmeawu nepeòeu2iceHwi) biết đi; 
(nymetecmeosamo) đi dụ lịch; ~ Ha 
nóe3ne đi tàu lửa, đáp xe lửa; ~ Ha 
TpaMBáe đi tàu điện; ~ HO #X€1É3HOl 
ñopóre đi xe lửa; ~ B€epXÓM Cưỡi ngựa, 
đi ngựa; OH Ká3KJIHIẴ 1€Hb ~HT B TÓPO/ 
hàng ngày anh ấy đi đến thành phố; ~ B 
KOMAHNBHpÓBKH đi công tác, đi công 
Cán; OH CKA43ảJI, HTO ~HT Ha B€/IOCHII- 
ne nó nói rằng nó biết đi xe đạp; ~ 1o 
cBéTy đi du lịch thế giới 

e310B||ól nøwa2. Ì.: ~bIe coÕØäkn chó kéo 
xe trượt; 2. 3u. cyw¿. w. lính đánh 
xe ngựa 

©31ÓK 4. (đ@2xoM) người cưỡi ngựa, ky 
mã; © Tyná # ỐÓnbImle He ~ tôi không 
đi đến đấy nữa . 

cli /J om oHá 

eli-ð0ry e2⁄cò. pas2. thật thế, thật vậy, 
đúng thế, nói có trời chứng giám ˆ 

eÌi-CÌi e2cò. nDocm. cM. el-OØÓTY 

KATb, ŠKHYTb ƒđ22.: CẾP/II€ KâẴ€T HH 
Búne áToro tim thắt lại trước cảnh này, 
trông thấy cảnh tượng này thì lòng se 
lại; y M€Hã CÉP/III€ ŠKHY/IO OT HCHÝTA 
tôi sợ rụng rời, tớ sợ rụng tim 

ÊKHYTE COđ. CM. ŠKâTb 

éñe mapeu. |. (wymp) hơi, một tí, một 
chút; ~ cbInIHHĂ 3BVyK tiếng động rất 
khẽ; 2.(c mwøyoow) (một cách) khó 
nhọc, vất vả, chật vật; 4 ~ 1o cíoná 
khó nhọc lắm tôi mới đến đây được; on 
~ ycnén Ha nóe3n chật vật lắm anh ấy 
mới kịp tàu được; ` ~ ~ a) (wymo- 
ymwp) hơi hơi, một tí, một chút; 6) (c 
mpyòow) (một cách) khó nhọc lắm, vất 
vả lắm, chật vật lắm; on ~ ñEIHHMT (#1 
cwepmwu) nó thoi thóp thở; ~ ›KHBÓlĂ 
bán sống bán chết, thập tử nhất sinh 

cuếl . 1. ep. đầu; 2. nepen. (sự) an 
ủi 

eIếïHoO ⁄#đpeu. (một cách) ngọt ngào, 
ngọt xớt, đường mật 

©JICÏHOCTE 2€. (Sự, tính chất) ngọt ngào, 
ngọt xớt, đường mật 

eélH||blli ø0+n. ngọt ngào, ngọt lịm; 
(caaw‡aøbi#) ngọt xớt, đường mật; ~bIM 
TÓIOCOM với giọng ngọt ngào (ngọt 
xớt, đường mật) _ 

&nkK||a 2c. l. cw. enp; 2. (wo8o2oòn2) 
cây thông ngày Tết; (0o2còecm6em- 
cKas) cây Noel; 3. (npa3ònecmeo) 


EJIO 


(buổi, cuộc) liên hoan mừng năm mới; 
ycTpómTb ~y tổ chức liên hoan mừng 
năm mới 

e,oB||blli z2. (thuộc về) vân sam, sam 
mộc, bách tán, thông; ~ax mũnmika nón 
vân sam (sam mộc, bách tán) 

n1owskK||la 2c. l.cw. Šnka; 2. (y300): 
BBIIHHBáTb ~ol, B ~y thêu hình nhánh 
vân sam (hình góc nhọn với những 
vạch song hành theo góc) 

ÈJ10WH||bIlfl: n2: ~ble yKpamléHHS đồ 
trang trí cây thông ngày Tết (cây 
Noel) 

©JIb 2C. (cây) vân sam, sam mộc, bách 
tán, thông (Picea) 

ÉIbHHK l.(zec) rừng vân sam; 
2. (øemxu) cành vân sam 

ŠMKHĂ n7. hàm súc, chứa (đựng) được 
nhiều, (có) dung tích lớn; ~oe 
CO7epxáHne nội dung hàm súc 

ÉMKOCTb 2c. dung tích, dung lượng, tích 
lượng, sức chứa; 2/1eKTplidqecKad ~ 
@+„+z. điện dung 

©MỸ Jjƒ O7! OH, OHÓ 

©HÓT 1 Ì.(26epp) gấu trúc Mỹ (Pro- 
cyon lotor); 2. bộ lông gấu trúc Mỹ 

eHóToB|Ìbifi z7 (thuộc về) gấu trúc 
Mỹ; (2 mexa eunoma) (bằng) bộ lông 
gấu trúc Mỹ; ~aw myýÕa áo lông gấu 
trúc 


©IADXHảđJIEHHIĂ 722. 1k. (thuộc về) 


giáo khu 

eiắpxHã 2. epx. giáo khu 

©IHCKOH %2. giám mục 

©IHCKoOICKHĂ" z7. (thuộc về) giám 
mục 

eHCKoOICTBO c. địa phận của giám mục 

©IHTpaxiIbE 2c. e0. khăn choàng cổ 
(của vị chủ tế) 

epanám . 422. (sự) hỗn độn, lộn xộn, 
lộn lạo, hỗn loạn, mất trật tự 

epen€H||HTkcW ⁄£cöđ. 432. (tÔ Ta) 
bướng, ương ngạnh, ương bướng, cứng 
cổ; He ~scx cậu đừng bướng 

épecb 2c. l.dị giáo, tà giáo, tà đạo; 
2.nepeH. pa3¿. (4ywp) (điều) nhằm 
nhí, bậy bạ, vớ vẫn; HeCTÚ, FOBODfTb ~ 
nói nhảm nhí (bậy bạ, vớ vẫn) 

©D©THK 1. người dị giáo (tà giáo, tà đạo) 

eperứueck||Hli z2. (thuộc về) đị giáo, 
tà giáo, tà đạo; ~aw céKTa giáo phái tà 
đạo 

Ép3aTb #@COø. 0422. ngồi không yên, cựa 
quậy, cựa cậy 

©pMó.IK8 2c. mũ tròn, mũ chỏm 

ÉpHHWaTb ⁄ƒCOø6. pđ2Z. nghịch ngợm, 
làm điều lố bịch 
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©DỐHIHTb, B3b€pÓIIHTbE (Ö) pa2z. làm... 
xù lên, xoa... bù lên 

epÓmiwTbcø #ecøø. paze. xù (bù, bù xù) 
lên 

epyHH||á 2c. ?a22. (wenyxa) (điều) nhằm 
nhí, bậy bạ, vớ vấn, vô lý, vô nghĩa; 
(nvcmsku) (điều) vặt vãnh, nhỏ nhặt, 
không đáng kể, không quan trọng; 
TOBODfứTb ~ÿ nói nhảm, nói bậy, ăn nói 
vớ vấn; ~! chuyện vặt vãnh thôi!, 
không đáng kể! 

©€DYHNHTb #€CO0đ. 422. nói nhảm, nói 
bậy, nói ba xạo, ăn nói vớ vẩn; 
(Òenambp 2nynocmw) làm bậy 

©DYHIOB||C(KHĂ, €pVHHIOB||BHĂ 722. 
paze. nhằm nhí, bậy bạ, ba xạo, vớ vấn, 
vô nghĩa; ~cKHl paccKá3 câu chuyện 
vớ vấn (ba xạo, nhảm nhí); KaKáa ~as 
%H3Hb' cuộc đời vớ vấn (vô nghĩa) 
quá! 

pm! . l. (pøi6a) cá đây, cá dày (Áceri- 
hq C€rHMđ); 2. CM. ÈDIINK 

pmink . róm chùi thông phong 

©eDHHICTHIÌ 77221. D422. (CmỊOHHWSbLĐ) 
bướng, ngang bướng, ngang ngạnh, 
cứng đầu 

epIIWTbcs #ecoø. 0422. Ì. xù lên, bù ra, 
chởớm lên, dựng đứng lên; 2. nøepen. 
pa3e. (2opqwumec3) sừng cô, nổi xung, 
nổi nóng 

EC x. (EpponélicKnl coro3) Liên mình 
(Liên hiệp) châu Âu 

ecaý.I . ycm. đại uý Cozac 

ÉCJH cø/o2 nếu, mà, hễ, nếu như, nếu 
mà, nhược bằng; ~ BHI C€TÓHH1 
34HWTBI, IDHXONHT€ 3áBTpa nếu hôm 
nay anh bận thì ngày mai hãy đến; ~ 
H€ XOTHT€, TO H€ IDHXOHúTe anh mà 


không muốn thì chẳng cần đến, nếu. 


anh không muốn thì không cần đến, 
nhược bằng không muốn thì anh đừng 
đến; ~ OH H ỐbUI TAM, # €TÓ He BHe€n 
giá (nếu) cậu ta có ở đấy chăng nữa thì 
tôi cũng không thấy đâu; ~ ki giá mà, 
nếu mà, nếu như, giá, nếu, ví phỏng; ~ 
ỐbI OH ỐbILJI CBOỐO/E€H, OH ỐEI IDHIHÈI 
cerónHs giá mà rỗi thì hôm nay ông ấy 
sẽ đến, nếu mà anh ta rỗi thì sẽ đến 
hôm nay; o ~ si! giá mà được thế thì 
tuyệt quá!; qTro, ~ 6bnI... nếu mà (nếu 
như, giá mà)... thì sao; ~ He nếu không 
phải, trừ phi; ~ ỐbI He KTó-I., HTÓ-I, 
nếu không phải vì ai, cái gì; ~ TÓIbKO 
miễn là; ~ ná»e dù rằng, dù... chăng 
nữa; ~ TaK nếu vậy, nếu thế 

©CCẴ€HTYyKN 1. nước suối Essentuki 

©CTẾCTB€HHHK 1. y7. nhà tự nhiên học 


©CTẾCTB€HHO l.4pe4. (một cách) tự 
nhiên; 2. ø 3⁄2. ø60ÒH. cñ¡. tất nhiên, 
di nhiên, đương nhiên, lẽ tất nhiên, lẽ 
tự nhiên, lẽ đương nhiên 

©CTẾCTB€HHOCTb 2. (tính, sự) tự nhiên 

©CTẾCTB€HH||H #72. tự nhiên, thiên 
nhiên, thiên tạo; ~bIl€ ỐOFráTCTBa 
CTpaHhi tài nguyên thiên nhiên của đất 
nước; ~bIe HaÝýKw các môn khoa học tự 
nhiên; ~aa CMepTb cái chết tự nhiên; 
~a# IOTpéỐHOcTE nhu cầu tự nhiên; ~ 
oT6Óp Øwon. đào thải (chọn lọc) tự 
nhiên; ~ nger nnná sắc mặt tự nhiên; 
~a# ynHIỐKa nụ cười tự nhiên; ~BIM 
Óðpa3oM một cách tự nhiên 

©CT€CTBÓ c. Ì.krw⁄2cH. thực chất, bản 
chất, tính chất; 2. ycm. (npupoòa) thiên 
nhiên 

©€CT€CTBOBÉN 1. ycz. nhà tự nhiên học; 
(npenoòaøameño) giảng viên tự nhiên 
học _ 

©€CT€CTBOBÓJI€HHC  c. 
©€CT€CTBO3HáHHe€ 

©CT€CTB03Há4HH€ c. tự nhiên học, khoa 
học tự nhiên; vạn vật học (yczn.) 

©CT€CTBOHCIĐITắT€IEB 1 nhà nghiên 
cứu thiên nhiên, nhà tự nhiên học 

©CTb Ìj CbecTb (Ð) Ì. (0amocø) ăn; 
pa3/. (KyCamp, 24anwmo) đốt, châm; 
(2psi27) gặm, nhấm, đục khoét; MH€ 
xÓueTcs ~ tôi đói; BBI yKé énH? anh đã 
ăn rồi ư?; He ~ Mãca kiêng (không) ăn 
thịt; 2. w. u„ecoø. (Dazbeòđ/mn) ăn, ăn 
mòn; 3.7wx. mecoø. (pa3)Dpacamp) 
làm cay; HbIM €CT IJ123á KOMÝ-I. khói 
làm cay mắt ai; 4.meneH. paz. 
(Mywuzmp) làm... hao mòn; eró ecr 
TocKá nỗi buồn làm anh ấy hao mòn; 
3. nGD€H. DA3Z. (HonpeKamp) làm tình 
làm tội, dẫn vặt, giày vò; <* ~ KOTÓ-H. 
T71a3áMH dán mắt vào ai; ~ yXóli XJIeÕ 
ăn báo cô, ăn hại, ăn bám 

©CTE ÏĨ (4cm. øp. 2n. ỐbITb) Ì. là; KTO 
TH ~? anh là ai?; 2.ø z3uau. cKq3. 
(uweemcs9) CÓ; ÿ M€H1 ~ MHÓTO KHHT 
tôi có nhiều sách; ~ w? có không?; © 
TaK ñ ~l đúng thết, quả vậy!; ~ o HềM 
TOBOpHTE có gì ta phải nói cơ chứt, 
chẳng đáng nói làm gì! 

©CTE ÏII e2cò. øoeH. rõ!; báo cáo, rõl 

ebpéăTrop +. binh nhất; cai (czm.) 

CXATE //ƒCOđ. Ì|.CM. 3NMWTby ~ Hà 
aBTOMOỐWIe đi ÔtÔ; ~ Ha B€/IOCHIÉJn€ 
đi xe đạp; ~ BepxÓM đi ngựa; 0H éH€T B 
Mockpý anh ấy đi Moskva; ~ 6B11o 
Óq€Hb BÉceIo đi đường rất vui; 
2. (yezzcambp) đi, ra đi, khởi hành, lên 
đường; cefqác ény! tôi đi ngay đây!; 


VCH. — CM. 


nopá ~ đến lúc ra đi (lên đường, khởi 
hành rồi 3.p4z2z (còøuaamoca, 
COCKđJb32bi6đimb) trượt xuống, tụt 
xuống; © nán1bpIile ~ HẻkKy/a! thật là 
quá xá (quá trời, quá quắt)!, (thật) hết 
chỗ nói! 

©XHNHA 2. Ì. (2cuøomrnoe) nhím (dím) 
Úc (Echidna acualeata), 2. npocm. (o 
3/IOM, 36HM€1bHoM 4enoøeKe) kẻ thâm 
độc (nham hiểm, hiểm độc), đồ rắn độc 

©XÍNHMHATb, Cb€XÍHHHHATb 7452. HÓI 
xỏ xiên (châm chọc, cay độc, ngoa 
ngoắt, ngoa ngoét) 

©€XHNHoO z#¿peu. (một cách) thâm độc, 
nham hiểm, cay độc 

exúnmH||blli øz2¡. thâm độc, nham hiểm, 
hiểm độc; (0 cnosax w m. n.) cay độc, 
châm chọc, châm chích, chua cay, 
chua chát; ~ weoBéK người thâm độc, 
đồ rắn độc; ~oe 3aweuáHEe lời nói cay 
độc (châm chọc, chua chát) 

©XHICTBO c. (sự, tính) thâm độc, nham 
hiểm, hiểm độc, cay độc 
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cẰHŠ |.⁄20/. (ÒOnO1HWMH,GIbHO) Hữa, 
thêm, thêm... nữa; nálTre ~ qáiIKy 4O 
xin chị cho thêm một tách nước trà 
nữa; xorwre ~? anh muốn nữa không?; 
~ H€MHÓTO thêm một chút nữa; 
IOHOXpnHWTe ~ HeMHÓTO hãy chờ cho 
một chút nữa; ~ on một người (con, 
cái...) nữa; ~ Io/qacá nửa giờ nữa; ~ 
pa3 một lần nữa; ocTaểTcq ~ MHÓTO 
clé1arbE còn phải làm nhiều nữa; 
2. Hapeu. (Òo cwx nop, noKa) còn, hãy 
CÒn; ~ €cTb BpẾM# còn thì giờ; 
BDÉM€HH ~ 1OCTáTowHo còn đủ thì giờ; 
OH ~ pa6ðÓTaer anh ấy vẫn còn làm 
VIỆC; OH ~ MÓJIOH cậu fa còn trẻ; ~ He 
chưa; ~ He Hó31Ho chưa muộn, còn 
sớm; ~ He BDéMa chưa đến lúc; oH ~ He 
npnmền anh ấy chưa đến; 4 ~ He 
OnéJcq tôi chưa mặc áo xong; 3. wa- 
peu. (y2/ce) khi còn, ngay từ, từ; ~ B 
1990 roný ngay từ năm 1990; on 
yéxaJ ~ Ha IpDÓInInol Hee anh ấy đã 
đi từ tuần trước cơ; 4.wapeu. (HDu 


EK) 


CpaøHum. cm.) hơn nữa; ~ 6Ô1bUe, 
nýqnme nhiều hơn nữa, tốt hơn nữa; 
2.}CHUI. WACHMWd: TH HOỖNIÊUMIb B 
napK? — KaKóï ~ napKl #Í óqeHb 
3áH5T! cậu có đi công viên không? — 
Công viên công viếc cái gì! Tớ bận 
quá!; ýro ~ Hwmqeró! như thế thì chưa 
đến nỗi gì, như thế cũng chẳng đến nỗi 
nào!; ©' na ~ Hm... mà lại CcÒn...; OH He 
VMẼH, 1â ~ H IeH"B nó đã không thông 
minh mà lại còn lười nữa; scẽ ~ vẫn 
còn; ~ ỐbI! còn phải nói!, chả phải nói, 
đdI nhiên rồi!, tất nhiên!; ~ Ốbi OH 
oTrKa3áncs cố nhiên là nó chẳng từ chối 
đâu!; ~ w ~ nhiều nữa, và cứ thế mãi; a 
~... thế mà cũng là.. cơ đấy!; TónbKO 
TOrná ~ ...mới có thể; ~ KaKóÓÌ! tuyệt 
trần làm saol, thật là rất tốt!; ro ~ 
HHweró† thế cũng chưa đến nỗi nào! 


élO 7` O7 OHá 


3K CM. 3%© 

»áõa Ï 2c. cóc (Bu/o) 

%áõa II øc.: rpynHáa ~ (bệnh) đau thất 
ngực 

%áðepH||lbif z7 (thuộc về) mang; 
(M@lOtWU 2caØpbi) CÓ mang; ~bIe 
3KHBÓTHBI€ động vật có mang 

2K4ÕpHI 1. mang 

áBoDoHoK 4 (chim) sơn ca, chiến 
chiện (Aiauda) 

2KABÉ.I€B 77721.: ~a5 BO/lá CM. )KABÉJTb 

2KaBÉJIE . nước Javel 

2%Á/1HHA M. 2C. (CKI. KđK 2.) pđ322. kẻ 
tham lam (keo cú, bùn xin) 

KánHHuaTb #€coø. 422. tham, tham 
lam; (cKynuznoc3s) keo cú, bủn xin 

KÁNH0 4e. ].(một cách) tham, 
phàm; ~ ecTb ăn tham, ăn phàm, ăn 

_ hau háu; 2. nepen. (c wunepeco}) (một 
cách) thèm thuồng, hau háu, say mê, 
thiết tha; ~ cMOTpérb nhìn thèm 
thuồng, hau háu nhìn; ~ cýmiaTE nghe 
say mê 

2KÁáIHOCTEb 2. Í. (sự) tham, ham, thèm 
muốn, thèm thuồng, thèm khát; 
(aawuocmp) (tính, sự) tham lam; 
2.(npo2copnuøsocmp) (sự) tham ăn, 
háu ăn, phàm ăn; 3. (cxy#ocrmo) (sự) hà 
tiện, keo cú, bủn xỉn 

›KánH||blfllÐ #2, |. tham, ham, hám; 
(anuwHoiu) tham lam; ~ Ha WqTÓ-I., O 
qerÓ-J1., K qeMý-I. tham (ham) cái gì; ~ 
1O néher hám (tham) tiền; ~ K ené tham 
(hấu) ăn; ~ Ha pa6óry ham (tham) việc, 
tham công tiếc việc; 2. (2ca2còywMử 
yòoønemeopenuz) thèm thuồng; ~oe 
TIOỐOHHITCTBO (sự) tò mò thèm thuồng; 
3. (npocopn,soiu) tham ăn, hấu ăn, 
phàm ăn; 4. (@bI0a2ICqi01Wu 
2caòmocm) hau háu, thèm thuồng; ~ 
B3T1an mắt nhìn hau háu; 5. (cxyno#) 
hà tiện, keo cú, bủn xin 

%á›kn||a 2c. 1. (sự) khát, khát nước; nc- 
nHTHBATEL ~y khát khát nước; 
2.nepeu. (sự) thèm khát, khao khát, 
khát khao, thèm muốn, thèm thuồng, 
khát vọng; ~ cpo6Øónpi, cuácTbx khát 
vọng (sự khao khát, sự thèm khát) tự 
do, hạnh phúc; ~ 3HáHnli sự khao khát 


+ 


(thèm khát, khát khao) kiến thức; ~ 
kpÓBn khát máu; ~ cnáphI thèm khát 
danh vọng, hám danh 

án||aTb „ecoe. (P) khát, thèm, khao 
khát, khát khao, thèm khát, thèm 
muốn, thèm thuồng, thiết tha mong 
muốn; #4 ~y YBH/ETb Bac tôi khao khát 
được gặp anh; Hapó/Ibi ~YT MWpa nhân 
dân các nước đều khao khát (thiết tha 
muốn) sống hoà bình 

áxnyHiHĂÌ 02+. khát khao, khao khát, 
thèm khát, thèm muốn 

xaKepnw 2. cm. (cuộc) khởi nghĩa 
nông dân, bạo động Jacquerie 

2KAaKÉT 1⁄., ~KaA 2C. 04522. jacket, giắc-két, 
(áo) vét nữ 

an||léTb, HoXanére l.(B) thương, 
thương tình, thương hại, động lòng trắc 
ẩn; 2.(O Ủƒ, c col03ow To) (co2ca- 
xem) tiếc, hối tiếc, luyến tiếc, nuối 
tiếc, ân hận, lấy làm tiếc; ø ~éo, To 
cnénan šro tôi ân hận đã làm điều đó; 
 ~ÉIO, HTO BBI He IpHII tôi tiếc (lấy 
làm tiếc) là anh đã không đến; 3. (B, P) 
(Ø6epeu») giữ, giữ gìn, tiết kiệm; 
(cKynurnoc3) tIẾC; ~ 3nODÓBb€ giữ gìn 
sức khoẻ; He ~ c1, ycñndli không tiếc 
sức, không quản sức, không quản 
công; He ~ 3aTpáT không tiếc tiền 

›ká1HTb, yKánHTb (Ö) đốt, châm; (o 
3ee) cắn 


ánK||ÌHH - ni. —-Ì. (6bi2p16đ10u- 
2aocmp) đáng thương, thảm thương, 
thảm hại, tội nghiệp; 


(cmpaòanowecKuử) thiểu não, tiêu tuy; 
~as cynb6á số phận đáng thương (thảm 
hại); ~ Bw bộ mặt thiểu não (tiều tuy, 
thảm thương), vẻ thảm hại (tội nghiệp, 
đáng thương); ~oe 3pẻnnme cảnh 
tượng thảm thương; 2. (yốozw#) tồi tàn, 
rách nát, có rả, bệ rạc, nhếch nhác; 
(u€3HaqwmenpHpiú) thảm hại, ít ủi, 
không đáng kể; (méezpemnuiä) đáng 
khinh, hèn kém, thấp hèn; ~ KOCTIOM 
bộ quần áo cỏ rả (nhếch nhác); ~ne 
71OMWLIKH những túp nhà nhỏ bé tồi tàn 
(nhếch nhác); ~we pe3yIbTárbi những 
kết quả thảm hại (ít ỏi); ~aw IONHITKA 
mưu toan thảm hại; ~as cÝÿMMa số tiền 


ít Ôi; ~ Tpyc kẻ hèn nhát đáng khinh; 
HTDấTb ~Y!0 DOJIE đóng vai trò hèn kém 


wánKo l.⁄apeu (một cách) đáng 


thương, thảm thương, thảm bại, tội 
nghiệp; ~ BHITn4n€TbE trông có vẻ thảm 
hại (tội nghiệp, đáng thương); 2. ø 
3HqM. CKA3. CM. 3%8]Ib 


2KãJ10 €. nỌC, ngÒi 
%áo6|Ìa 2c. 1. (sự, lời) phàn nàn, than 


phiền; (ceroøauwe) (sự, lời) than thở, 
than vãn; ~ Ha KOTÓ-JI., Ha qTÓ-7I. phàn 
nàn về ai, về việc gì; 2. (OdÙwWwua/pHoe 
3as4ønenwe) (đơn) khiếu kiện, khiếu nại, 
khiếu tố, kiện; nonaBárb ~y đưa đơn 
khiếu kiện; paccMoTpéTb ~y xét đơn 
khiếu kiện (khiếu nại); KHúra 3Ká1OỐ H 
npennoxéHnă số phê bình và đề nghị 


xá noÕHo #2pe. (một cách) ai oán, rầu 


r1, oán trách; buồn bã, sầu não 


zká10ÕðH||bIllfi z7. ai oán, rầu rĩ, oán 


trách; (0ewanpHbiu, yHbLlprd) buôn Đã, 
sầu não, buồn, sầu; (2cazuiø) đáng 
thương; ~ ró/oc giọng ai oán (rầu r1, bị 
thương, bi luy); © ~aw KHira số phê 
bình, sổ phê bình và đề nghị, số góp ý 
kiến 


xá noốmñHK người thưa kiện (khiếu 


kiện, khiếu nại) 


2Ká/0BAHH||bBl 77221: ~ag TDpảMOTA 


„cm. chiếu chỉ ban thưởng (tưởng 
thưởng) 


xáJ10BaHbe c. lương, tiền lương, tiền 


công, lương bổng; nonydáre ~ lĩnh 
lương 


3Ká10BATb, HOXáHIOBATbE l.(B7, /J Ö) 


ycm. (Òaeamo) tưởng thưởng, ban 
thưởng, ban cấp, phong tặng, ban, 
phong, thưởng; 2. z. uecoe. (B) pa3e. 
(OKđ3bi8đmMb øHuwanwe) hậu đãi, hoan 
nghênh; (yøa2⁄czrmo) kính, kính ái, kính 
nể, nể trọng, kính trọng 


»á.1||0BaTbC1, n1O3KánoBaTbcxw Í. (Ha Ö) 


phàn nàn, than phiền, kêu ca, kêu; 
(cemosamp) than thở, than vẫn; ~ Ha 
KOTÓ-JI., Ha wTó-n. phàn nàn về ai, về 
việc gì; ~ Ha ØÓnm B cépnHe kêu đau 
tim; Ha HTO Bbi ~Y€T€Cb? (đ01ĐÓ0C K 
Øo/pbHowy) anh đau gì?; 2. (noòa6arnrp 
canoØy) khiếu kiện, thưa kiện, khiếu 


nại, khiếu tố, đưa đơn kiện; 3. (Ha Ö) 
pa2z. (16ØeÒHwuamo) mách, mách lẻo 

A/I0HÓCH||Bf #21 2001. (có) nọc; 
~bl€ HaC€KÓMHIe loài côn trùng có nọc 

%4J10CTJIHBHI 0z. Ì. giàu lòng trắc 
ẩn, rộng lòng thương, hay thương 
người hay động lòng thương; ~ 
qeoBéK người giàu lòng trắc ẩn (rộng 
lòng thương); (đbIDa2ICdaIO14M1 
cocmpaòanwe) đây lòng trắc ấn, tỏ vẻ 
thương xót (thương hại); ~ B3TJ11n cái 
nhìn đây lòng trắc ẩn; 2. (ewaneHsr?) 
buồn bã, sầu não, ai oán 

»áJ10oCTH0 #4pew. (một cách) rầu Tĩ, ai 
oán, bi thương, bi luy, buồn bã, sầu 
não; oHá ~ noếT chị ấy hát bị luy (bị 
thương) quá 

%4J1I0CTHHIÌ 7722 pa2¿Ố |.rầu rĩ, ai 
oán, bi thương, bi luy, buồn bã, sầu 
não; ~ rójoc giọng rầu rỉ (ai oán); 
2. (cocmpaòameneHoiủ) đây lòng trắc 
ẩn, tô vẻ thương xót (thương hại); ~ 
B3rx cái nhìn đây lòng trắc ẩn 

záJ1ocr||b 24c. (lòng) trắc ẩn, thương, 
thương hại, thương xót; H3 ~H K KOMY- 
¡. vì thương bại ai; Bbl3BIBáTb ~ VY 
Koró-n. làm ai động lòng trắc ẩn (lòng 
thương); * Kakág ~! tiếc quá!, thật 
đáng tiếc!, tiếc thay!, tiếc thật! - 

&AJIb l.đ 3H44. CKđ3. (O %V6Cm6G€ 
Ccocmpaòanø) thương, thương hại, 
thương xót, thấy tội nghiệp; MH€ ~ 
3TorO qe/IoBéKa tôi thấy tội nghiệp cho 
(tôi thấy thương hại) người đó; ~ Ha 
H€TÔ CMOTP€TE nhìn nó mà thương; 2. ø 
3HqU. CKA3. ÕG3/1. (O W6CH6€ 2DVCIHM, 
Zopeww) tiếc, buồn tiếc, luyến tiếc; MH€ 
He ~ npónInoro tôi không tiếc thời dĩ 
vãng; MH€ ~ IOTpáH€HHOTO BDÉM€HH 

tôi tiếc thì giờ đã mất; ~, wTo... tiếc 
rằng (là)..., thật đáng tiếc rằng (là)... 
3.đ 3Hqu. CKA3. ÕG31. (O H€2ICGIQHWU 
JMuMampc3) tiếc, không muốn; MH€ ~ 
OTJABáäTb lÉHbrw tôi không muốn phải 
trả tiền; 4. ø zwau. øøoÒH. can. đáng tiếc, 
thật đáng tiếc; kak ~l tiếc thay!, tiếc 
thật!, tiếc quá!, thật đáng tiếc!, hoài 
của! 

%a/1103H c. nec£&I. jalousie, mành chớp, 
mành xếp _ 

AHá4M 12. người hiến bính, sen đầm 

aH1apMépms 2c. hiến binh; noeBás ~ 
hiến binh dã chiến 

AaHIápMCKHH røø⁄z. (thuộc về) hiến 
binh 

sanp . 1. thể, thể loại, loại thể; 2. cz. 
tranh phong tục; 3. e2eH. (cmuib, 
anepa) cách, lối, kiểu, phong cách; b 
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CBOểM ~e theo lối (cách, phong cách) 
của mình 

4HpoB||btli øø22i. c£. (thuộc về) tranh 
phong tục; ~aø úponncbe hội hoạ 
phong tục; ~aa Kaprúna (bức) tranh 
phong tục 

;cap . l. (sự, sức) nóng; (2capa, 3Ho1) 
(sự, trời) nóng nực, nóng bức, nóng; 
HATH B CáMHIl ~ đi giữa lúc trời nóng 
nực (nóng bức) nhất; 2. pa22. (20p8wue 
yzoxs) than đỏ, than hồng; 3. 
(nO6bi¿CHHđ@'1 Hm€MneGDamypa) (cơn) 
sốt, nóng, sốt nóng, nóng sốt; B ~ÿ bị 
sốt, lên cơn sốt, sốt nóng; y Heró ~ anh 
ấy bị sốt; IbUIäTb ~OM (Ø ?eKax) hai 
má đỏ bừng, má đỏ phừng phừng; 4. 
H€DCH. (pö6eHuwe, noi) (lòng, sự) nhiệt 
tình, sốt sắng, nồng nhiệt, hăng hái, 
nhiệt tâm, nhiệt huyết; rOoBODHTb € ~OM 
nồng nhiệt nói, nói một cách hăng hái, 
C ~OM IIDHHñTbC1 3a nếJO sốt sắng bắt 
tay vào việc; © 3anáTb ~y quở mắng, 
quở trách, trách mắng, vò đầu; 
HVKHMH DYKáảMH ~ 3ATD€ỐáTb % CỐC 
mò cò ăn; ngồi mất ăn bát vàng; cú kêu 
ma ăn (nño2os.) 

apl|á 2c. (sự, sức) nóng; (zzoử) (sự, 
trời) nóng nực, bức bối, nóng bức, 
nóng, bức; B cáMy!o ~ý chính giữa lúc 
trời nóng nực (nóng bức) nhất 

%aprón 1. tiếng lóng, biệt ngữ, ẩn ngữ 

apróHH||Hli zøzz (thuộc về) tiếng 
lóng, biệt ngữ, ẩn ngữ; ~oe BbIpa2KéHne 
tiếng lóng, từ ẩn ngữ 

KápeHoe c. ycm. (món) rán, rôti, chiên, 
quay, nướng 

ápeH||ll z. (đã) rán, rôti, chiên; 
(Ha 6epmene) (đã) quay; 
(npokanẽHHbi) (đã) rang: (Ha 
O/KpbifnoM oeHe, yZnsx) (đã) nướng: (c 
ÒoØ4øneHuew coyca) (đã) xào; ~oe 


Mắco thịt rán (rôti, quay, nướng); ~ax - 


pHốa cá rán (chiên, nướng); ~ 
KapTó@eIb khoay tây rán; ~ apáxwnc lạc 
rang; ~ KóQe cà phê rang 

áp€Hbe c. (sự) rán, rô(i, chiên, quay, 
nướng, rang 

áp||HTb wecoø. Ì. (B) rán, rôti, chiên, 
phi; (na 6Ẵ)?mene) quay; 
(HDOKđ1/6đ7nb) rang; (Hđ OTIKDbUHOM 
O2HG, y2n#X) NƯỚNE; (C ÒOÕđ81€HU€M 
coyca) xào; 2. pa3z2. (Oð2CM2đHb 
Jyaww) nung nấu, nắng gắt; HeniánHo 
~HT CÓNIHHe€ trời nắng chang chang 
(nắng cháy đồi, nắng như thiêu như 
đốt), mặt trời nung nấu 

›xápHrbcw #ecoa. Ì. rán, rôti, chiên, phí; 
(H4 6epmene) quay; (HDOK@IM6amb) 


XAC 


TAanE;, (Hđ OI'-KDĐUHOM OZHG, V2/IHX) 
nướng; (C 0Øa6&1eHueM coyca) Xào; 
2. pa3e. (2DernbCñ Ha Cc0m1e) phơi nắng 

%ápK||HH ø22 |. nóng, nóng bỏng, 
nóng bức, nực, nóng nực, nóng bức, 
bức bối, nồng nực; (ø cozuze) nắng 
gắt; ~ orÓHb lửa nóng (nóng bỏng); 
2. (mponuuecku#) nhiệt đới, đới nóng; 
~H€ CTpáHbI các nước nhiệt đới, xứ 
nóng ~ Hóac 2eozp. nhiệt đới; 
3. n©D€H. (HbLIKHU, cmpacmmnpiú) nồng 
nhiệt, nồng nàn, thắm thiết, nồng thắm, 
nồng hậu; ~ nonenýl cái hôn thắm 
thiết (nồng nàn); ~as nrOØónb tình yêu 
nồng nàn (thắm thiết, nông thắm); 
4. HGDCH.  (CHUIbHDUU, HHH€HCHGHbĐIf) 
kịch liệt, ác liệt, mãnh liệt; (ØypHò:?) 
sôi nổi, náo nhiệt, nhiệt liệt; ~ ðoli trận 
đánh kịch liệt (ác liệt, mãnh liệt); ~ 
cnop tranh luận sôi nổi (kịch liệt, nảy 
lửa); ~aø paðóra công việc náo nhiệt 
(sôi nổi) 

%ápKoO Ì. zapeu. (một cách) nóng, nóng 
TỰC; ~ HATÓIDI€HHa4 HIewb lò được đốt 
nóng; 2.H/4p/U. H€D€H.  (HbLIKO, 
cmpacmHo) (một cách) nồng nhiệt, 
nồng nàn, thấm thiết, nồng thắm, nồng 
hậu; 3. ø 3„au. c£a32. 6/3. (trời) nóng, 
nực, bức, nóng nực, nóng bức, bức bối, 
nồng nực; cerónH ÓóqeHb ~ hôm nay 
trời nóng (nực, bức, nóng nực, nóng 
bức, bức bối, nồng nực) quá; 4. ø zwgu. 
cKaz. (1) (thấy) nóng, nực, bức; MHe ~ 
tôi thấy nóng (nực, bức) 

2KApKÓ©€ €. (cKn. KaK ñp1) (món) rán, 
rôti, chiên, quay, nướng 

%apóbBHs 2c. lò lửa, lò nung, lò thiêu, 
rêsô; (2a £oqœe) lò rang cà phê 

?ADOBHIHÓCUIHB||BMf 72⁄2. chịu hạn, 
chịu nóng; ~ pacréHHs các loài cây 
chịu hạn 

?K8DOHOHH3XáÁIOII©© C. (CKI. KđK HĐH.) 
thuốc hạ sốt (giải nhiệt, hạ nhiệt) 

?Aap0HoOHHXálfoImMB z2. hạ sốt, giải 
nhiệt, hạ nhiệt 

»aponpowH||lkif bền nhiệt ~be BH 
apocTólikne cTrá1w các loại thép bền 
nhiệt và chịu nhiệt | 

%apocrólKmĂ øzz chịu nhiệt, chịu 
nóng, chịu lửa 

%3D0TDÝỐHHIĂ 011.: ~ KOTEJ 7ex. nồi 
hơi ống lửa 

apoynópHHi z7. chịu nhiệt, chịu 
nóng, chịu lửa 

»ap-nrúina 2c. @ozox. chim thần rực 
lửa 

aCMEH 1. (cây) nhài, lài (J2srminum) 


XAC 


%XaCMHH||Hbili, ~0Bblli 77222: (thuộc về) 
nhài, lài; ~HbIl 3ánax mùi hoa nhài 

xáTBAa 2C. l.(ÒeJcmøwe) (sự) gặt, gặt 
hái; 2. (ø0ewøw yÕopKw ypo2cœi) (vụ, 
mùa) gặt; 3. (ypo2ca/) mùa màng, thu 
hoạch, hoa lợi wepemn. vụ gặt, thu 
hoạch 

%áTB€HH||bBIE 7712. 
MaIHIHHa máy gặt 

4TKA 2. máy gặt 

%aTb Ï Hecoø. (B) 1. (òaøumo) bóp, nắm 
chặt, siết chặt; ~ KoMý-n. pýKy bắt 
(nắm chặt, siết chặt) tay ai; 2. (ốpưmp 
/@meCHbiM) bó, chật; ỐoriHKH ›KMVT glày 
chật, giày bó chân; Inuiárbe ?3KMếT áo 
chật bó người; 3. (si⁄cuwamb) ép, vắt, 
nắn; ~ ñHMÓH vắt chanh; 4. c"op. 
(noÒHđnb) CỬ; ~ IITäHTV CỬ tạ 

;KaTb ÏÏ, c2KaTb (Z) gặt, gặt hái 

2KáTbCñ #€coø. Ï. co lại, co ro, co quấp, 
chun lại, rút lạ, thu mình; 
(mecHumpcs) chen chúc; ~ 0T XÓJO01a 
co quáp lại vì rét; 2. (K JJ) (bHynp) áp 
người; ~ K MáTepH áp người vào lòng 
mẹẹ 3.7epeH pa3z.  (HDOAGU1b 
HGDCU4HI€1bHOCTmp) ngại ngùng, ngân 
ngại 

2KáXHYTb CÓđ. 2452. (B) đánh, đấm, đập, 
ục, thụt 

3»xõaH 1. vÒ, hũ, tín 

bBáukKlla 2c. l.(ðeúcmewe) (sự) nhai 
lại, nhơi; 2. (0De2Cễ8bI8d@Mđ51 1,4) 
thức ăn nhai lại; 3. kẹo cao su; ©> 
3X€BáTb, Iepe2KEBbiBaTb ~y nhai đi nhai 
lại mãi 

%BäHHHI€ 31⁄2. 2007. loài nhai lại, loài 
nhơi 

%BáHH||blf 22 nhai lại, nhơi; ~ble 
2KHBOTHHI€ động vật nhai lại, loài nhơi 

%IyT . Ì. dây bện; cOIOM€HHEIl ~ Con 
CÚI; CB€DHýTb NTÓ-JI. ~ÓM xoắn (vặn, 
bện) cái gì; 2. weò. garô, dây cầm máu; 
HA7O%WTb ~ thắt garÔô 

%IWH|HW m2 l.nóng bỏng; (o 
cowwe) gắt, chang chang, rất mặt; (o 
Øonw 1 m. nở.) buốt, buốt xương, nhức 
buốt, nhức nhối; ~ BéT€p, MOpÓ3 gIÓ, 
băng giá buốt (buốt da buốt thịt, buốt 
xương, buốt thấu xương); 2. ?€peH. 
khó chịu, xốn xang, gay gắt, nhức 
nhối, đau buốt, dằn vặt; ~ p3ran cái 
nhìn khó chịu (gay gắt, nóng bỏng); ~ 
cTH1 Xấu hổ rất mặt; ~ee pacKá#HH€ 
lòng hối hận xốn xang; ~we CJI3bI 
nước mắt nóng bỏng; © ~ ỐpIOHéT 
người có tóc đen nhánh; ~ sonpóc vấn 
đề nóng bỏng (nóng hổi, cấp bách, bức 
xúc) _ 


(để gặt, ~as 
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3K1ATb #€cöø. l.(B, P) chờ, đợi, chờ 
đợi, đợi chờ, ~ nóe3na chờ tàu lửa; ~ 
yaóốnoro c1ÿdag chờ cơ hội, đợi thời 
CƠ; ~ C€ H€T€DHéHH€M SỐt ruột chờ, 
nóng lòng đợi; ppéMw He 3KIÉT thời 
gian không chờ đợi (đang thúc sau 
lưng); 2.(B, P) (paccWumbl6đimp Ha 
HDUXOÒ, HDMWÔbUHu€  m. n.) trông, chờ, 
đợi, chờ đợi, chờ mong, mong chờ, 
mong đợi, trông mong, hy vọng; ~ 
HHC€M OT KOTÓ-J trông (chờ, mong) 
thư ai; a MbI BaCc H He %1ãnH chúng tôi 
thì không ngờ chị đến; ~ HarpáHnhi 
mong (hy vọng) được phần thưởng; 
3. (B) (npeÒcmosrnb): WTO XOIẾT €TÕ B 
›KH3HH? đời nó rồi sẽ ra sao?, cái gì sẽ 
xảy ra trong đời của cậu ta?; erÓ 3KIYT 
ØoJIbIrle TpÝ/IHOCTH trước mắt cậu ta 
có nhiều khó khăn, anh ấy sẽ gặp nhiều 
khó khăn; BOnpỐÓC X%X/IẾT CBO€TÓ 
peuénwa vấn đề cần phải giải quyết; 
©* ñ Hy H€ HO3KNýCb, KOTHáÁ OH 
npH"ẽrT tôi nóng lòng (sốt gan sốt ruột) 
chờ anh ta đến; He 3acTáäBWTb CeÕ# ~ CÓ 
ngay, đến nhanh; Toró w %1 sắp, một 
chút nữa thì..., nhỡ ra 

2© Ï CoIO2 Ì. HDOIWMGMPM. CÒN; 1 OCTAIOCb 
3J€Cb, TOBäDHIH 3€ MOĂ 3áBTpA 
ye33xáeT tôi ở lại đây, còn bạn tôi thì 
mai đi; B HÉKOTODEIX %©€ CJIýWaøX còn 
trong một số trường hợp thì...; éc1w 
xe... nếu mà...; ñw %e... hay là, hoặc 
là...; 2. (đđÒb): ÝTO 2€ COBCCM /IDYTÓC 
néno đây lại là một việc hoàn toàn 
khác kia mà; s 3© BaM CKa34I tôi đã 
bảo anh rồi kia mà; oH »%e npap chính 
là anh ấy nói phải; BbI 1O/DKHHI 3HATE 
©€TÓ, BBI K€ 3HAKÓMBHI € HHM anh phải 
biết nó vì chính anh quen với nó cơ 
mà; ø H€ 3HảIO 2TOTO, # %€ H€ 
cnenwanicr tôi không biết điều đó vì 
tôi có phải là nhà chuyên môn đâu; 
IOH€MV BbI H€ BẾPHT€ €MÝ, OH ?%€ 


TOBODWT IpáB/Y tại sao anh không tin 


nó, chính nó nói thật cơ mà. 

%e lÍ 4c7wya Ì.VCMI.: OH TOTHäA 3K€ 
IOC/Iá41 IHcbMÓ anh ấy đã gửi thư ngay 
lúc đó; ropopiúTre »%el anh hay nói đi 
nào!; Ốncrpéă »el mau lên chứ!; 
cerÓnH4 %e ngay ngày hôm nay; qeró 
€© Bbi 3K1€re? anh còn đợi gì nữa kia 
chứ?; 2. (npu COHOCHAGJICHUU, 
/no2còecmse): TaKÓñ %e giống như 
thế; TaM 2e cũng ở đó, ngay ở đấy; w 4 
KYHHJ TaKý!O ?3K€ KHITYy tôi cũng mua 
quyển sách như vậy 

eBáHH||e c. (sự) nhai; TaỐấK 7N ~# 
thuốc lá để nhai 


›KÈBaHHIl #1. l. (đã) nhai, nhai nhỏ; 
2. HGPEH. pađ32. (/3M7/mp02) nhàu, nhàu 
nất | 

2eBáT€.IEH||blli z2. (để) nhai; ~a pe- 
3fHKa kẹo cao su; ~ TaÕáK thuốc lá để 
nhai 

eBáTb ,ecođ. (B) 1.nhai; 2. neÐeH. 
pa»ze. nhai, nhai đi nhai lại, lặp đi lặp 
lại 

€3JI . l. gậy, hèo, trượng, batoong; 
MápIIIAIECKHĂ ~ trượng nguyên soái; 
2.(pezyxupoøuuka) gậy điều khiến 
(điều chỉnh), gậy cảnh sát giao thông; 
3, 2c.-ö. khoá mở đường 

»Ke/áeM||blli øw. Ì. mong muốn, ước 
mOnE; ~ p©€3YyIBTáT kết quả mong 
muốn; 2. ø 3m. cyw¿: ~oe c. (điều) 
ƯỚC mƠ, ƯỚC mong, mong muốn; 
IDHHHMắTE ~O€ 34 /I€ÍCTBHT€/IbHO€ 
lầm tưởng ước mơ là hiện thực, coi ước 
mơ là hiện thực 

e.iáHH|Ìe c. Ì. nguyện vọng, ý nguyện, 
ước vọng, sở cầu, sở nguyện, (điều, sự, 
lòng) mong muốn, ước mơ, ước mong; 
(øeozz) ý muốn; (zo2cenanwe) (lời) 
chúc; no ~1o theo nguyện vọng (ý 
muốn, ý nguyện, sở nguyện), tuỳ ý; 
NIpÓTHMB ~4 trái với ý muốn (ý nguyện, 
nguyện vọng), miễn cưỡng; Ho ~!O 
ný6nnKn theo nguyện vọng (ý nguyện) 
của công chúng; 1o CÓỐCTB€HHOMV ~1O 
theo ý muốn (nguyện vọng, ý nguyện) 
của mình, tự nguyện, tình nguyện; npH 
BCẾM MOÈM ~H dù tôi có muốn thế nào 
chẳng nữa; ropéTb ~eM thiết tha mong 
muốn, khao khát; 2. (øo2cÒeneuwe) dục 
vọng, tình dục, lòng dục, thị dục 

2K€e14HH||btlfl z2. Ì. mong đợi, mong 
ước, ước mong, ham chuộng; ~ TOCTb 
khách quý, vị khách bấy lâu mong đợi; 
~aã BeCTb tin vẫn hằng mong ước; 
2.(Munbll, moỐwMbri) thân yêu, yêu 
qUẾ; 3. ở 3H. Cy1/. 1. người yêu; MOĂ 
~ anh yêu quý _. 

3K©JI4T€JIbHO 6 3⁄4. CKA32. ÕØe3. nên, 
cần, mong sao, mong rằng; ~, qTÓỐbI 
BBI yéxan anh nên đi, anh mà đi thì 
tỐt; ~, HTÓỐbI BC Y/IäNH/IOCb mong sao 
mọi sự đều được thu xếp ổn thoả 

3K€JIIT€JIEHOCTb 2C. Ì. (sự, tính, tính 
chất) thích đáng, thích hợp, đáng mong 
muốn; 2. (sự) cần thiết, thích đáng; ~ 
3TOÏ p€ÙÓPMEHI OH€BHHH4 CUỘC Cải 
cách đó rõ ràng là cần thiết (thích 
đáng) _ 

%©JIÁT€JIbHbil #7. đắng mong muốn, 
hợp ý muốn, hợp nguyện vọng, như ý 


muốn, như ý nguyện; (⁄y2CHoid, 
H@O6x00wuMwb¡iở) cần thiết 

%©JIaTHH +. (chất) gélatine, gelatin, keo 
động vật, keo xương 

K©JIATHH||HHIÏ, ~0Bbilf 7722 (thuộc 
về) gélatine, gelatin, keo động vật, keo 
xương 

»%e.1|[ấTb, I1OX€IäTb Ì. (8, P, + uHở.) 
muốn, mong, ước, mong muốn, ước 
mong, mong ước; (cbHo) khao khát, 
khát khao; ~ cuácTbw khao khát (khát 
khao) hạnh phúc; 
muốn điều không thể thực hiện được; 
2.(J P) chúc, cầu chúc, cầu mong; 
~ả! BaM BCeró Xopónmiero chúc anh 
vạn sự tốt lành (vạn sự như ý); He ~ 31a 
KoMÿ-JI. không mong cho ai gặp điều 
chẳng may; 3.(B) (wucnoimoieamo 
cmpacmp) ham muốn, ham mê; ®©* 
OCTaETrcaø ~ ÿIiero còn chưa tốt, còn 
xấu 

%€.14I0IHI||HÌ M. (CK1. KđK n1.) người 
Tnuốn; OTKPBITO HJ1 BC©€X ~HX mở cửa 
cho tất eả mọi người; MHóro ~wx nhiều 
người muốn 

2Ke/IBắK . bướu, u, hạch 

%€1€ €. ueckKñ. gcléc, thạch, đông 

%©JI€384 2C. aHđm. tuyến, hạch; rpynHáø 
~ tUYẾN VÚ; 2KÉJI€3BI BHÝTD€HH€H 
CeKpéHHH tuyến nội tiết; 1uMÙa- 
TứuecKaq ~ tuyến limfa, bạch hạch, 
tuyến bạch huyết 

%©J1É3HCTHIĂ Í m2. xu. có sắt, chứa 
sắt 

K€JIC3HCTHIB ÏĨ m1. andm. (thuộc về) 
tuyến, hạch 

›e.1é3K||a 2c. pa322.: Ha BCEKO ~y cật lực, 
hết sức, tận lực, toàn lực; ›KaTb Ha BCIO 
~y huy động mọi khả năng, động viên 
toàn lực 

©/IÉ3KO c. zex. lưỡi bào 

?K€JI€3H0/10DpÓ2KHHK 1. nhân viên đường 
sắt, công nhân đường sắt 

?KeJIe3H0ñopóH||bili #7. (thuộc về) 
đường sắt, đường xe lửa; ~ IYTE đường 


sắt, đường xe lửa; ~oe ñBHxéHne giao . 


thông đường sắt; ~ ý3en đầu mối 
đường sắt; ~aa cráHHH4 ga xe lửa 
%€/163H||bkil z2 l. (thuộc về) sắt; 
(coòÒepzcawuiử 2cene3o) (có) sắt; ~as 
Dyná quặng sắt; ~ Kynopóc sắt suniat; 
2. („2z 2ceneza) (bằng) sắt; ~aw ðánKa 
hộp sắt, ống bơ; ~aø KpBIma mái tôn; 
~as cTpý›KKa phoi sắt; 3. nepen. sắt, sắt 
đá, gang thép, cứng rắn; ~aa Bóns ý chí 
gang thép (sắt đá); ~ qenopéK người sắt 


đá (gang thép); ~a BBII€DXKA Sự tỰ 


chủ sắt đá (không lay chuyển được); 


~ H€BO3MÓ3KHOFO _ 
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~a1 nHcHwnndnHa kỷ luật sắt, * ~as 
nopóra đường sắt, đường xe lửa; ~ BeK 
apxeon. thời đại đồ sắt; ~oe népeBo 
6om. (cây) lim (Erythrophlocwum 
fordii); ~ ÕnecK wwn. quặng sắt ánh; ~ 
sáHaBec bức màn sắt 

%©JI€3HfK 2. 3⁄⁄. quặng sắt; KDáCHbIĂ 
~ quặng sắt đỏ, hematít; ỐýpH ~ 
quặng sắt nâu, limonit 

%e.1é3o c. Ì. sắt; 2. coØup. (usòenus) đồ 
sắt; 1cToBÓce ~ tôn; cBápOWHoe ~ sắt 
hàn 

e.Ie30ØeTón z⁄. bêtông cốt sắt (cốt thép) 

»e.1e3oðeT6HH||bili z7. |. (thuộc về) 
bêtông cốt sắt, bêtông cốt thép; ~ 
KOHCTpýKHHa kết cấu bêtông cốt sắt 
(cốt thép); 2.mepeH pa3z (He 
noÒÒđ!O0uwcad 2Mo1/w) chai đá, lì 
lợm, trơ h, lạnh như tiển; 
(OTTIMHGIO)MÙCñH HDHMONHCÚHOCHPbRO) 
cứng ngắc, thắng băng; ~a4 nórnKa lý 
lẽ cứng ngắc 


3©JI€30/16/1AT€JIbH||blfi 21: ~ 3aBÓn 
nhà máy rèn sắt 
2K€JI€30IIABHJIEH||bIĂ 0221: ~ 3aBÓNn 


nhà máy luyện sắt; ~aw new lò luyện 
sắt 
)K©JI€30TIDOKẩTHHIĂ 772⁄/.: ~ 3aBÓn nhà 
máy thép dát (cán thép); ~ cran máy 
dát thép (cán thép) 
3K€.JI€30D€3H||bIlf z.: 
kéo cắt sắt | 
%€JI€30DpVAH||MW“ 7722 (thuộc về) 
quặng sắt; ~ palÓH vùng quặng sắt; 
~a# IIDOMHHLUI€HHOCTb công nghiệp 
khai thác quặng sắt 
2e.1e30yr.1epónmcT||Eili 
CHIIáBkI ¿x. hợp kim 
›kề/10ố . rãnh, con lươn; (w4 KDoi4€ u 


~bl©€ HÓ3KHHHHI 


HDMI.:  ~BI© 


m. n.) máng; BOHOCTÓHHHII ~ máng . 


dẫn nước, ống xối 
2€JIÓỐWATHIĂ #1. có rãnh 


2K©JITẾTb, IO2K€JITẾTb. Ì. (C?!GHOđ@WPbCS ˆ 


2/Cđ/17piM) Vàng ra, úa vàng; 2. m£. 
H€CO6. (8uÒHempcs) hiện ra vàng vàng 

)K€/ITÉTECñ CO6. CM. HO2K€JITẾTb Ì 

?K€/ITH3Há 2c. (màu) vàng 

2K€/ITOBáTHII 7722. vàng nhạt, vàng 
vàng 

»e.IiróK . lòng đỏ; gúnHHIĂ ~ lòng đỏ 
trứng 

2%©JIT0/IHHBIĂ #10. (có) mặt vàng 

?K€/IT0KÓKHH 0w. (có) da vàng 

3K©ITODðTbIl z2. |. (có) mỏ còn non; 
2. HGDCH. pđ32.: ~ HOHCI (thằng, m, 
nhãi, nhãi nhép 

›e/ITýxa 2c. cò. (bệnh, chứng) vàng 
da, hoàng đản, hoàng đảm 


XEM 


»ÈJIr||bIll øØ+  Ì. vàng; ~orO HBÉTa 
màu vàng; ~aa ñwxopánKa ở. sốt 
vàng; 2. nepe. vàng; ~as npécca báo 
chí lá cải; ~Ie npoQcolO3s¡ công đoàn 
vàng 

%€1ý 10K 1. dạ dày, bao tử, vị; Ha To- 
n1Ó7HHIl ~ lúc bụng không, lúc đói, khi 
chưa ăn uống gì 

2K€/Iý0W€K 1. 4đ. a) (4acrnp ceDÒWa) 
tâm thất; Ố) (monocm» @ 20106HOM 
o32e) não thất, buồng não 

€/Iý1o4HbIĂ 722. (thuộc về) dạ dày, 
bao tử; ~ cok dịch vị 

2KÈ.Iy/1b 2. quả sỐi 

»%uHo zapeu. (một cách) cáu gắt, cáu 
kinh, gắt góng 

<Š/I4HoCTb 2. (tính) cáu gắt, cáu kỉnh, 
gắt gỏng 

zKŠ/IqH||bIliẦ z7. 1. (thuộc về) mật; ~ 
IY3BIDb 4wđm. túi mật; ~bl€ KẩMHH SỎI 
mật; 2.epeu. hay cáu, cáu gắt, cấu 
kỉnh, gắt gỏng, hằn học; ~ wenoBék 
người hay cáu (cấu gắt, cáu kỉnh, gắt 
gỏng); ~ble c1oBá lời lẽ cáu kỉnh (cầu 
gắt, gắt gỏng); ~aa peub bài diễn văn 
hằn học; ~oe nepó bút pháp hằn học; 
~O€ JIMHÓ mặt cau có 

€.I||b 2c. |. mật; 2. nepen. (tính, sự) 

_ hay cáu, cáu gắt, cáu kỉnh, gắt gỏng, 
hằn học, bực bội, tức tối; nónHkil ~n 
đầy hàn học, cáu kỉnh lắm, rất gắt 
gỏng; gắt mắm tôm (pa22.); W31ñTb ~ 
Ha KOTÓ-I. trút giận (sự cáu kỉnh, sự 
hằn học) lên đầu ai 

?K€MáHHTbCS #€C06. pa22. làm điệu (bộ, 
kiểu cách), õng ẹo, làm bộ làm tịch 

?KCMäHHHIHA 2C. 2222. người phụ nữ kiểu 
cách (õng eo, gảnh gót) 

3K€MáZHHHHATE  #đCOđ. 
3XCMáHWTbCã 

3K©€MáHHO #206. (một cách) điệu bộ, 
õng eo, kiểu cách, gảnh gót 

K€©MäHHbIÌ #2. (hay) làm điệu, làm 
bộ, õng eo, kiểu cách, gảnh gót 

?K©MäHCTBO c. (tính, sự) hay làm điệu, 
làm bộ, õng eo, kiểu cách, gảnh gót 

2KMuVFT 4 ngọc trai, hạt trai, hạt 
châu, châu ngọc, hạt ngọc, trân châu, 
châu 

%eMuýHH||a 2. hạt trai (ngọc trai, 
châu, ngọc); øpem. hòn (viên) ngọc, 
châu báu; ~Bl DýccKol 
XYHÓ€CTB€HHOf nwTeparýpbI những 
viên ngọc quý của nền văn nghệ Nga; 
~ JlãnbHero BocTróka hòn ngọc Viễn 
Đông 

2KCMHÝ?KHHIIA 2C. 3001. trai ngọc (Pinc- 
taäa margaritfera, Pinctada vuÌgaris) 


pa32.  CM. 


EM 


3KeMHÝ2KH||bBIli n0. Ì. (3 24ceMwy2a) 
(bằng) ngọc trai; (c 2cewwyzow) (có) 
TEỌC; ~4đ D4KOBHHA trai ngọc; 2. 
(HanOMWHAđIO1,ud 24cewwy2) (như) ngọc; 
~bI€ 3ýÕbI răng ngọc, răng trắng như 
ngọc 


weH4 2c vợ, phu nhân, hiển thê: 


(2€2Cn.), nỘI tƯỚnEH (KHM2/CH., VCH.); 
MO ~ vợ tôi, nhà tôi, bà xã nhà tôi 
(pa3¿. ) 

2K€HáTHK 1. Dđ2¿. người đã có VvỢ 

3%4eHáTbIli +1. có vợ, đã lấy vợ 

2KÉHHH 7721. (CỦa) VỢ 

?KeHHTE #€COđ.  c0ø. (B) cưới vợ (cho 
đi); (B ma 1ñ) cưới... làm vợ (4¡) 

›keHHTbốa øc. (sự) lấy vợ, cưới vợ, kết 
hôn, kết đuyên 

2K€HHTbCW €COđ. 1 cođ. lấy vợ, CưỚi vợ, 
kết hôn, kết duyên; (Ha 77) lấy, cưới, 
kết duyên với, làm bạn với 

xeHúx . chồng chưa cưới, vị hôn phu; 
(6 ÒeHb cøaò»Øu¡) chú rể 

2ˆ4€HHXÓBCKHĂ mu. pa2e. (của) chú rể 

3KeHHXÓBCTBO c. 2422. (sự, thời kỳ) làm 
rể 

2eHoum0ố +. người thích tấn gái (thích 
ve gái) - 

%eH0uHoốHBHIH #7z2¡. thích gần gũi đàn 
bà, thích tán gái, thích ve gái, nịnh 
đầm 

2K€HOH€eHABHCTHHK +. người ghét phụ 
nỡ (đàn bà) 

2KeHoH006HHIĂ 772. giống phụ nữ, có 
vẻ đàn bà, nữ hoá 

xéHckK||Hồ 1. (thuộc về) phụ nữ, đàn bà, 
nữ giới, nữ tính, nữ; ~ non phái nữ, nữ 
giới; ~ne Ốoé3Hn bệnh phụ nữ, bệnh 
phụ khoa; Mez%nyHapónHHĂ ~ /I€Hb 
Ngày quốc tế phụ nữ; ~as o/né»Kna 
quần áo nữ, nữ phục; ~aa mKÓJa 
trường nữ học; 2. (CđOWCI6€HHbĐiU 
2C€emuue) (của) phụ nữ, đàn bà, nữ 
giới, nữ; ~aøa 1órwkKa lôgic của các bà, 
cách suy luận của đàn bà; ~as rpáHnmsw 
vẻ ẻ mỹ miều của phụ nữ; 
3. (OmHOCWM†HHCH8 K OCOÔ5LM 24CCHCKO2O 
no2a) (thuộc về) giống cái, cái, nữ; ~ne 
ÓpTaHhHi cơ quan nữ; ~ npeTóK hoa cái; 
** ~ gonpóc vấn đề giải phóng phụ nữ, 
vấn đề nữ quyền; ~ pon 22a. giống 
cái; ~as pHÙÌMa 3z. vần âm, âm vận 

2XÉHCTB€HHOCTb 2c. nữ (tính, tính chất 
phụ nữ; („e2cnocmo) (sự, vẻ, tính) thuỳ 
mỊ, yểu điệu, duyên dáng 

2ÂKÉHCTB€HHHI 77⁄1 có nữ tính; 
(ne2cmpij) thuỳ mị, yếu điệu, duyên 
dáng 
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3XÈHÿyIUKA 2C. 22c. em yêu, mình, nhà 
nó, Cục cưng 

XéHITIHHA 2c. (người) phụ nữ, đàn bà; 
bà; (ø 2wxemax) nữ; onHá ~ IpHULNá 
một bà (một người đàn bà) đã đến; 
3aMVXH4 ~ người đàn bà có chồng; ~- 
Bpau nữ bác sĩ, bà bác sĩ 

2K€HbIMIẾHb . Ì. Øøm. (cây) nhân sâm 
(Panax Ginseng®); 2. (Kopemp) cù nhân 
sâm; 3. (enapam) nhân sâm, sâm 

›xÈpnowKa 2c. (nacecm) thanh chim đỗ 
(đậu) | 

2K€pD/Ib 2. (cái) sàO; /UIHHHBHIl KaK ~ CaO 
ngỏng như cái sào, cao như tre miễu, 
cao lông ngông 

xepẽEõðaw: ~ KoØbIa ngựa cái chửa 

2»xepeð6Hok 1. ngựa con (non) 

epeðén x. ngựa đực; IICM€HHÓI ~ 
ngựa đực giống 


€epeðHTbcw, oepeØfTrbcs để (nói về 


ngựa, lừa, lạc đà) 

€epeốbẽBka 2c. (sự) rút thăm, bốc thăm 

wepnIó cố. l.(opyo+¿z) miệng (họng) 
súng: 2. (øyzkana) miệng núi lửa 

ẽpHoB 1. bàn nghiền, thớt xay, thớt 
cối 

épTBl|Ìa 2c. l. (ốozcecmsy) vật (người) 
hiến sinh, lễ vật; nñpwHoclrb ~y cúng, 
cúng lễ, cúng tế, dâng lễ vật; 
2. (2IceDn6onpuHoiuenue) lễ hiến sinh, 
lễ hiến tế, (sự) cúng, cúng lễ, cúng tế; 
3. (Caono2epmseosanue) (sự) hy 
sinh; npnHocñTre: B ~y hy sinh; 
HDHHOCHTE ~y qeMV-I. hy sinh vì cái 
8ì; HeHóÓl Ốo/IbIrx epTB bằng những 
hy sinh lớn lao, bị tổn thất nhiêu; 4. 
(nocmpaòaø„) nạn nhân, người bị 
nạn, người bị hại; (o22⁄Øz„1) người 
hy sinh; ~iI solïHbi những nạn nhân 
chiến tranh, những người hy sinh trong 
chiến tranh; qeopéqecKHe ~bI những 
tổn thất về người (về nhân mạng), 
những người chết; ~ arpéccwu nước bị 
xâm lược; ~ noxápa người bị hoả tai; 
IacTb ~Ol deró-n. bị nạn, hy sinh vì 
cái gì; 5. cm. (no2/Cepin6oaaHwe) của 
(tiền) quyên cúng, tiền quyên góp, vật 
cúng đường 

2XÉpTB€HHHK z. bệ thờ, bàn chờ, hương 
án 

2XÉpTB€HHHIÌ #7” l. ycm. (để) cúng, 
cúng lễ, cúng tế; 2. 
(CawoOrmøep2ceHHpi#) hy sinh, quên 
mình, dũng cảm 

2KÉPTBOBAT€JIE 4 yC7. người quyên 
cúng (hiến cúng, quyên góp, lạc quyên, 
cúng dường) 


2KÉDTBOBATb, HOXÉpTBOBATb  l.(Ö) 
(app) cúng, quyên, hiến, quyên 
cúng, hiến cúng, quyên góp, lạc 
quyên, cúng dường; 2. (7) hy sinh, hi 
sinh, thí; ~ coðób hy sinh thân mình, 
bỏ mình, hiến thân; ~ ›Kh3Hb!o hy sinh 
đời mình (tính mạng), thí mạng; ~ 
BDÉM€He€M hy sinh thì giờ, không tiếc 
thì giờ 

%pTrBonpnHorménne c. lễ hiến sinh, lễ 
hiến tế, (sự) cúng, cúng lễ, cúng tế; 
(HDMWHOCWMOe€ 6 2/cepmsay) vật hiến sinh, 
người hiến sinh, vật hiến tế, lễ vật 


»ecT z. Í. cử chỉ, điệu bộ, động tác; ~ 
pykKóÓl điệu bộ tay; s3EIK ~oB thủ ngữ; 
2.nepeH. (nocmynoK) cử chỉ, hành 
động; KpacWBbti ~ cử chỉ đẹp. hành 
động đẹp đế 


2K©€CTHKY/IHDOBäATbE #ecoø. làm điệu bộ, 
cử động tay, múa tay múa chân 


2⁄KeCTHKy.IïHHS 2c. (Sự) làm điệu bộ, cử 
động tay, múa tay múa chân 


3KẽCTK||HÌ“ 2  Ì. cứng; (mém#ễpopiử) 
rắn; (zpyốb¡#) thô; ~ marpác đệm cứng; 
~axs KÓXa da thô; ~H€ BÓIOCBI (ỐC 
cứng; ~oe Mïco thịt dai; 2. nepen. 
(Cyposbrử, pezKuử) nghiêm khắc, khắt 
khe, khe khát, gay gắt, gắt gao, nghiêm 
ngặt, ngặt nghèo, nghiệt ngã; ~ rÓ/IOC 
giọng xắng (gay gắt); ~ xapáKrep tính 
nghiêm khắc (khát khe, khe khắt); ~as 
kpñTwnka lời phê bình khắt khe (gay 
gắt, kịch liệt); 3. n€eD€H. 
(6e3ozoøopowHpi1) cứng rắn, cứng cỏi, 
nghiêm ngặt, ngặt nghèo, riết róng, riết 
ráo, chặt chế; ~ rpáQnk tiến độ biểu 
chặt chẽ; ~we cpókw thời hạn riết róng 
(chặt chẽ); ~oe npánwno quy tắc cứng 
rắn; ~we yc1óBHs những điều kiện ngặt 
nghèo (riết róng, nghiệt ngã); ~as 
nonñrnka chính sách hà khắc; ~as 
nosúnws thái độ (lập trường) cứng rắn; 
` ~ BarÓH toa ghế cứng; ~aø oỐOpÓHaA 
đoen. phòng ngự quyết liệt; ~ax BOnã 
nước CỨng; ~ AHCK ##@opmw. đĩa cứng 


&cTKO 1. „apew. (một cách) cứng, rắn, 
thô; 2. ø 3w. CKA3.: MH€ ~ CHHẾTb tÔI 
ngồi chỗ này cứng quá; ~ cnarb nằm 
ngủ trên øiường cứng 

?K€CTKOKPEHLIbIE 312. 2007. bọ cánh 
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cứng 
2£€CTKOKpEI||bIli HH. : ~o€ 
HaceKÓMOc bọ cánh cứng 


3KÉCTKOCTb 2C. Ì. (sự, độ, tính) cứng; 
2. nepeu. (tính, sự) khát khe, khe khát, 


cứng nhắc, nghiêm khắc, nghiêm ngặt; 
cứng rắn, chặt chẽ (cp. ŠcTKHi) 

zecTók||Hlt npz. 1. ác, hung ác, độc ác, 
hung bạo, hung dữ, hung hãn, dữ tợn; 
(Ø€32ICanoCrnHbtú, Øecnou¿aònpi#) nhẫn 
tâm, tàn bạo, tàn nhẫn, tàn ác, ác 
nghiệt, tàn khốc; (2py6ø:⁄) thô bạo; ~ 
qeoBéK người hung bạo (hung ác, độc 
ác, dữ tợn); ~we HpáBbi phong tục thô 
bạO; YyqHHHTE ~YIO DâCIDảBYV H41 KÉM- 
J. đàn áp tàn bạo (tàn ác, tàn nhẫn) a1; 
~oe oốpam€Hne đối xử tàn nhẫn, 
ngược đãi; 3ro ~o thật là độc ác (tàn 
bạo, tàn nhẫn); 2.mepeH. (OweHb 
CuIbHbid) ác, dữ, ác liệt, dữ dội, kịch 
liệt, thảm hại, thậm tệ; ~ ynáp đòn ác 
liệt; ~oe conpoTwpnéHHeE kháng cự 
kịch liệt; ~ 6oïi trận đánh ác liệt; ~oe 
nopaxénne thất bại thảm hại; ~ne 
cTpanáHmns đau đớn ê chề (dữ đội); ~oe 
pa3owapopánHHe thất vọng ê chế; ~ 
MOpÓO3 băng giá ác liệt, rét ác; ~aw 
oinli6ka sai lầm nghiêm trọng; ` ~a 
H€OỐXONWMOCTbE (SỰ) tất yếu ngặt 
nghèo 

%€CTÓKO mđpeu. (một cách) hung ác, 
hung bạo, hung dữ, hung hãn, tàn bạo, 
tàn nhẫn; mepeu. (một cách) nghiêm 
trọng, tai hại, tệ hại; ~ oIIiØáTbcsø Sai 
lầm nghiêm trọng, sai lầm một cách tệ 
hại 

KecT0oKoc€pane c. nhẫn tâm, lòng bất 
nhẫn, lòng chai đá, tính độc ác 

K€CT0KOCépnH n2 nhẫn tâm, bất 
nhẫn, chai đá, độc ác, tàn nhắn 

3K©€CTÓKOCTb 2. Í. (tính) hung ác, hung 
bạo, hung dữ, hung hãn, tàn bạo, tàn 
nhẫn; 2. (2cecmokuw nocmynok) (điều) 
tàn bạo, tàn nhẫn; 3. (cypoøocrm) (sự, 
tính) ác liệt, kịch liệt, dữ dội 

2K€CTb 2C. sắt tây 

?K©CTñHHK 1. thợ sắt tây, thợ thiếc 

»KecrñHKA 2. 1. hộp sắt tây; 2. pase. 
(Kycok 2cecmuw) (miếng) sắt tây 

%ecTNHóÓÌ #2. (thuộc về) sắt tây; (02 
2/cecmw) (bằng) sắt tây; ~ ropáp hàng 
sắt tây 

?K€CTHHIIIHK . CM. 3KCCTHHHK 

3K€TÓH 1. .(@ mnawữữno %e2o-n.) huy 
hiệu, huy chương; 2.(w4 nonyueHue 
e2o-z.) vòng kim loại, khoanh đồng 

3Kewb #ecoø. 1. (B) đốt, thiêu, đốt cháy, 
thiêu huỷ; ~ CBeT, 3JI€KTDHHe€CTBO tiêu 
phí điện; 2. (nano, npuneKadmb) 
nắng rát mặt, nắng như thiêu như đốt; 
3. neDeH. (nDuwuHsznp 6o) (làm) rắt, 
nóng bỏng, rát bỏng; 4. (O2 KDpđHu6e 
m. n.) làm rát bỏng, đốt, châm 
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KéqbC# „ecoø. 1. làm bỏng; (o KDanwusøe 
w 0m. n.) làm rát bỏng, đốt, châm; 
2. (062/cuaampc#) (bJ) bỏng, cay bỏng 

%2kéHwe c. (sự) rát, nóng bỏng, rát bỏng, 
cay bỏng 

%2KEHbtli nñ,.: ~ cáxap đường thắng, 
đường nấu chảy; ~ kó‡Qe cà phê rang 

2KHB||ÉH 2. cá mỒIi; IOBHTbE pHIỐY Ha ~Iá 
câu bằng cá mồi 

2“HBHT€JIbHHIĂ 772. bổ, tăng sức, cho 
sức sống, làm tươi tỉnh 

KHBHOCTb 2  coốuD. pa232 chỉim 
mUÔNng; (MIKHMĂ CKOIT  Hữnw1đ) gia 
súc nhỏ và gia cầm 

HBO #2peu. Ì. (spko) (một cách) sinh 
động, sống động, hoạt bát, nhiều hình 
ảnh; (øcno, omwmzwueo) (một cách) rõ 
rệt, rành rỌt; OHả MH€ ~ HAIOMHHá€T 
CBOIO MaTb bà ấy làm tôi nhớ lại một 
cách sống động (sinh động) mẹ của bà; 
OH ~ HÓMHHMII BCe cOỐHiTw3 anh ta nhớ 
rất rành rọt mọi sự kiện; 2. (CoHo, 
ocmpo) rất, hết sức; ýïO Bcex ~ 
3aWHTepecopáTo điều này làm cho mọi 
người rất (hết sức) quan tâm; 
3. (o2cusønẽnHo) (một cách) náo nhiệt, 
sôi nổi; 4. pa3e. (Øpicmpo) (một cách) 


_ nhanh chóng, mau chóng: ~!, ~él! 


nhanh lên!, mau lên! 

HBOT/IÓT 1. 0432. ác bá, kẻ độc ác, kẻ 
bóc lột tàn nhẫn 

2HBOJIẾp 1. Ì. ycm. người lột da sống; 
2. nepeH. pa2e. kẻ tàn nhẫn (độc ác) 

%HWB0nŠpHs+ 2. xưởng lột da sống 

2KHBO/IEDCTBO c. 7422Z. (Sự, tính) tàn 
nhẫn, độc ác 

»HB||lÓlĂ npưuai. Ì. sống, đang sống, còn 
sống; ~án phốa cá tươi, cá sống: 
OCTảTbC# B ~BIX SỐng SÓI; 3KHB H 
3nopóp bình yên mạnh khoẻ; oH wB 
anh ta còn sống; noKá ›KHB Øýy chừng 
nào tôi còn sống; B3#Tb ~HIM bắt sống; 
Bcẽ ~óe tất cá những gì đang sống, tất 
cả chúng sinh; OH KaK ~ (2 ?#0Dmpeme 
 m. n.) chân dung sống động (giống 
lắm); 3acTáTb KOTÓ-JI. B ~HIX gặp được 
ai khi còn sống; 2. (op2awuweckuu) hữu 
sinh, hữu cơ; ~áw np#wpó7a giới hữu 
sinh, giới sinh vật, giới động thực vật; 
~ág MaTépHs chất hữu cơ, ~ opTaHW3M, 
~Ó© CyIIeCTBÓ sinh vật; 3. (nonwpri 
2'CM3HeHHbix Cu) đầy nhựa sống, đầy 
sinh lực; (øòewznoi#) linh hoạt, linh 
lợi, sinh động, sống động, hoạt bát; 
(nenoceò1⁄øpi⁄) nhanh nhẹn, lanh lợi; 
(O2/CwugnEHHbil, ØojKuu) náo nhiệt, sôi 
nổi; ~ Hpas, xapákTep tính tình lanh lợi 
(linh hoạt); ~óe ñmnó mặt mày linh 


MB 


hoạt; ~He r1a3á đôi mắt linh lợi; ~ 
pe6ẽHok cậu bé lanh lợi (nhanh nhẹn, 
hoạt bát); ~áa ðecéna cuộc nói chuyện 
sinh động (náo nhiệt, sôi nổi); 
4. (HOÒNMHHbIU, D€@1bHpiú) sống, thật 
sự, thực sự, có thật, chân chính; ~áø 
I€lCTBHT€IBHOCT©L thực tế ~ 
MaT€pnán tài liệu sống; ~áø %‹H3HbE đời 
sống thực tế; ~ npnMép thí dụ sống; 
~b€e (áKTbi những sự kiến thực tế; 
Š. (2CMH3H€HHĐIU, HaCyw/Hpi0) thiết thực; 
~ ypóK bài học thiết thực; ~óe nế1o 
công việc thiết thực; Ố. (⁄7n€HCM6GHO 
HPOf6/U1014uucø) phong phú, tích cực; 
(Ocmpo nepe2CW6aeMbi) sâu sắc; ~óc 
BOOỐPaxéHWc trí tưởng tượng phong 
phú; ~óc yuácTwe đồng tình nồng 
nhiệt; npoaBWTb ~ HwHTepéc rất chú ý 
đến; ~ ÓTKIHK Ha WTó-I. hưởng ứng 
tích cực điều gì; ~óe BOCIOMHHảdHH€ 
nhớ lại rất rõ ràng: ~áa oðØñna nỗi bực 


tức con nóng hổi 7. @Kuử, 
đbip43u6enpHbi) sinh động, sống 


động, nhiều hình ảnh; ~ crwab lối văn 
sinh động; ~ B3T/I1n cái nhìn lính hoạt 
(sống động, sinh động); ~óe cnóno lời 
nói sinh động; © ~áø của sinh lực; ~ 
yM trí tuệ minh mẫn; ~ TpyAn 2£. lao 
động sống; ~ s3bIK sinh ngữ, hoạt ngữ; 
~á# ñ3ropon hàng rào cây xanh; ~He 
IBeTHI hoa tươi; ~áøã páHa vết thương 
CÒn mỚi; HH MB HH MÈPTB Sợ mất vía, 
khiếp đảm, sợ dựng tóc gáy; ~ IopTpéT 
chân dung giống lắm; 3anéTrb KOTÓ-I. 
3a ~óe đụng đến chỗ đau của ai, chạm 
đến điều thầm kín của ai, chạm lòng tự 
ái của ai, làm ai xúc động, làm ai phật 
lòng; ~ yronóK góc sinh vật, góc 
nghiên cứu thiên nhiên; ~ Bec trọng 
lượng hơi; ~áø Boná ok. nước thần; 
~áøg MY3EIKa nhạc sống; 8 IopánKe ~óli 
óqepenw đúng theo xếp hàng: nn (HH 
onHÓl) ~ólă nymmủ không có ai cả, 
chẳng có ma nào cả 

kWBonncen x. hoạ sĩ, nhà hội hoa; 
3HaM€HñTHii ~ nhà danh hoạ 

3»KHBOHHCHO #2pe. (một cách) đẹp đế, 
ngoạn mục, phong quang 

»HBOIñCHOCTb 2€. (vẻ) đẹp, ngoạn 
mục, phong quang 

?KHBOHHCHHIH 77. l. (thuộc về) hội 
hoạ; (øbinonHeHHbiũ KpacKaMøw) (bằng) 
sơn dầu; 2. (“pacuøebr#) đẹp, đẹp đế, 
ngoạn mục, phong quang, đẹp như 
tranh; 3. nepen. (spKul, Oốpa3Hbiñ) SặC 
sỡ, nhiều hình ảnh 

»ñBonncl|b 2c. Ì. („cKyccmøo) (ngành) 
hội hoạ; mKóna ~n a) trường hội hoạ, 


MB 


trường dạy vẽ; 6) (wanpaanenwe) hoa 
phái, trường phái hội hoạ; 2. co6wp. 
(npou3øeem) (nên) hội hoa; 
BBICTaBKa ~H triển lãm hội hoạ 

?KHBOD0n#.MH€ 1. 2007. loài đẻ con 

›KHBoponiml|lHĂ za. 20oa. để con; 
~as pbiốa cá đẻ con 

2KHBODHIỐH||Hl z7: ~ canÓK ao thả 
cá (nuôi cá) 

›KHBoCedéHHe c. (øøuceKzz) (sự) thí 
nghiệm mổ sống 

2KHBOCTb 2C. Ì. (0oòøw2cHocmbp) (tính, 
sự linh hoạt, linh lợi, hoạt bát; 
(6picmpom4) (sự) nhanh nhẹn, nhanh 
chóng, mau chóng; ~ yMá (sự) nhanh 
trí; 2. (O2wønểHHocm) (sự) náo nhiệt; 
3. (ocmpoma, cwna) (sự, vẻ) sinh động, 
sống động, sâu sắc; (spxocmo) (sự) rõ 
rệt, rÕõ ràng; ~ 35TOÌÏÍ KapTHHEHI VẺ sống 
động của bức tranh này 

KHBÓT Ï . 1. bụng; y MeHñ ỐOMmHT ~ tôi 
đau bụng; '*“ HanOpBáTb ~EI CO CMẾXY 
cười vỡ bụng, cười đứt ruột 

?KHBỐT ÏĨ 1#. yC7?. (2CW3Hb): H€ Ha ~, â 
HA CM€PpTb một còn một mất, sống mái, 
sống chết, sinh tử, quyết liệt 

2KHBOTBÓPHHIĂ #1. bổ, tăng sỨc, tăng 
(cho) sức sống, làm tươi tỉnh; 
(o2cusansioaud) làm hồi sinh (sống lại) 

2KHBOTHOBóN z2. nhà chăn nuôi, cán bộ 
kỹ thuật chăn nuôi 

CHBOTHOB6/CTB9 c. (ngành, nghề) chăn 
nuôi 

?KHBOTHOBóÓnWecKl||HĂ 022: (thuộc về) 
chăn nuôi; ~as bépMa trại chăn nuôi 

?KHBÓTH|ÌO€ €. (CKn. K@K na.) Ì.con 
vật; z⁄. động vật, thú vật; n1oMáHIHH€ 
~bI€ la SÚC, SÚC VẬI; XHHIHBI€ ~EI€ 
động vật ăn thịt, thú dữ; 2. pazz. ne3p. 
(o Hu2eHHOM wenoseke) đồ thú vật, đồ 
súc sinh 

2KHBÓTH||MĂ z2. Ì. (thuộc về) động 
vật, thú vật, loài vật; ~ Mmp thế giới 
(giới, loài) động vật, 2. mepen. 
(Hwu2MeHHbiú, 2pyØbr) có thú tính, súc 
sinh, cầm thú; ~oe ýBcTBo thú tính; ~ 
crpax (nỗi) kinh hãi rụng rời, khiếp 
đảm, khủng khiếp | 

?KHBOTpenéUiyHmHl #722: sinh tử, nóng 
hổi, cấp bách; ~ sorpóc vấn đề sinh tử 
(nóng hổi, cấp bách) 

?KHBV4€CTE 2. l. sức sống, khả năng 
sống, sinh lực, sinh khí; (tính chất) 
sống dai; 2. 1€peH. (VCTOWww6OCmb) 
(tính chất) đai dẳng, thâm căn cố đế 

»Hpýd||Hồ øuz. 1. có nhiều sức sống, 
cÓ sỨc sống cao, sống dai ~ee 
pacréHHe cây sống dai; 2. ?2DeH. 
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(ycmo#uusoi) dai dẳng, sống đai, giữ 
được lâu, thâm căn cố đế; ~ee npen- 
cranéHne hình tượng dai dẳng (bám 
dai trong đầu óc); CTápbIi€ IDHBBIUKH 
~n những lề thói cũ sống dai (dai dẳng, 
thâm căn cố đế) 

KHBHHK  Ì.(HOÒG@M2/CHbiú“ w€1O6@K) 
paze. người hoạt bát (linh lợi); 2. ốwoz. 
tỉnh trùng 

2KHBbỀM 4€. Dđ32.: B38Tb KOTÓ-J. ~ 
bắt sống ai; cb€CTb KOTÓ-J. ~ ăn sống 
Con gì 

»%mñro1o  gigolo, trai làm tiền; đĩ đực 
(pa3e.) 

%HIK|ÌIHNĂ ni  I.lỏng; (meKywuử) 
chảy; ~oe TónnHnBo nhiên liệu lỏng; 
~oe Té1o chất lỏng, dịch thể, ~ 
KHCIODÓI oxygen lỏng; ~ KpHCTẢJI 
mex. tinh thể lỏng; ~ MeTáI zzex. kim 
loại lỗng; ~ Kaywýk zmex. cao su lỏng; 
2. (mezycmowø) loãng, lỏng, lõng bõng, 
lỏng bỏng; ~aw káma cháo loãng; ~ 
cyn canh lõng bõng (lỏng bỏng), xúp 
loãng; ~ dal nước trà loãng; ~ne 
qepHuna mực loãng; 3. (peòku#) thưa, 
thưa thớt, loáng thoáng, lơ thơ, lưa 
thưa; ~n€ aIIOIHCMHTEI tràng pháo 
tay thưa thớt, tiếng vỗ tay loáng 
thoáng; ~aa 6opona chòm râu lưa thưa 
(lơ thơ, thưa thớt); ~we BÓ/IOCbBl tỐC 
thưa (thưa thớt, lưa thưa, lơ thơ); 
4. nepeH. (cna6»i⁄) yếu, yếu ớt, yếu 
đuối, mềm yếu, nhão; ~ rónoc giọng 
yếu, giọng không âm vang; ~He HÓTH 
đôi chân yếu đuối (yếu ớt); ~we 
MýcKynHI bắp thịt nhão, cơ bắp nhão 
nhoet; ~we apryMéHTbi những luận cứ 
yếu ớt (không vững vàng) 

3KHIKOKDHCTA.ILIHqe€CK||HĂ 77222. r€x. 
(thuộc về) tỉnh thể lỏng; ~ nwcmnél 
OKKH) „uỏopm. bộ hiển thị (display) 
tinh thể lỏng, LCD; ~oe semecTrBỏ chất 
tình thể lỏng; ~ax crpykTrýpa kết cấu 
tỉnh thể lỏng 

3HIKOCTHHIĂ #22. méx. (dùng) nhiên 
liệu lỏng, dung dịch; ~ paKÉéTHHĂ 
BHTraTee động cơ tên lửa dùng nhiên 
liệu lỏng; ~ Já3ep laser dung dịch; ~ 
T€pMÓMETD nhiệt kế dung dịch 

%ñnKOCTb 2. chất lỏng, dịch thể, chất 
nước, dung dịch, dịch 

%H%a 2c. nước, dịch; HaBÓ3Has ~ nước 
phân chuồng . 

?KH3H€TIWT€JIbHOCTb 2C. Ì.ỐwØn. (Sự) 
sanh hoạt hoạt động sống; ~ 
OpraHf3Ma sinh hoạt (hoạt động sống) 
của cơ thể; 2. nepem. (sự) hoạt động 


2KH3H€IÉWT€IbHHĂ 722  Ì. ỐuOI. 
(thuộc về) sinh hoạt, hoạt động sống; 
2, nepeu. tích cực, hoạt động 

?KH3H€JIĐðNBHIĂ #pwz. yêu đời 

?KH3H€.1Oðne c. (sự, tính) yêu đời 

2KH3H€HHOCTE 2C. 1. cM. 
H3H€CIOCÓGHOCTI; 2. (ÕØ7/30C7fp K 
Ò@ucmeumenbnocmwu) (sự, tính chất) 
thiết thực; 3. (ueoØxoòuwocmp) (tính 
chất) sống còn, thiết yếu, quan trọng, 
cần thiết 

›KH3H€HHO ⁄đ0đ.: ~ BÁ2KHO€ 3HAW€HH€ 
ý nghĩa quan trọng sống còn; ~ BáKHa1 
npoốnéMa vấn đề quan trọng sống còn 

KH3H€HH||BIli m2 l. (thuộc về) đời 
sống; ~ IyTb đường đời, thân thế; ~ 
ónBIT kinh nghiệm đường đời; ~ ốará% 
VỐn sống; ~ ÿýpOB€Hb mức sống, mức 
sinh hoạt; ~bIle noTpéØHocrw những 
nhu cầu sinh hoạt; ~as của sức sống, 
sinh lực, hoạt lực; ~ yKnán nếp sống; ~ 
HIODPHB đ#z0oc đà sống ~oe 
IpOCTpáHCTBO @j/oc. không gian sinh 
tồn; 2. (ðnu2kuũ K 
ÒẴ@1C/1gumenpHocrmø) thiết thực; ~bie 
M€pOIDpH5TH4 những phương sách thiết 
thực; 3. (O01C6€HHO H€@OỐXOÒWMbI) 
sống còn, thiết thân; ~ sonpóc vấn đề 
sống còn; ~nI€ nwHrepécbi (những) 
quyền lợi sống còn, lợi ích thiết thân 


_?KH3HeoðecnéwenH||e c. (sự) bảo đảm 


đời sống: cwcréMa ~s hệ thống bảo 
đảm đời sống 

3H3H©€OnHCáHBe c. tiểu SỬ, cuộc đời, sự 
tích 

2XH3H€OIIyVIMIÉéHH€ c. cảm giác về đời 
sống, quan niệm về cuộc đời 

2KH3H€IOHHMäHH©€ c. nhân sinh quan, 
nhận thức (quan niệm) về cuộc đời 

2KH3H€pán0CTHO 4p. (một cách) yêu 
đời, ham sống; vui vẻ, vui tươi 

?KH3H€D4/IOCTHOCTE 2C. (tính, sự) yêu 
đời, ham sống; (øecởocrmm) (tính, sự) 
Vui VẺ, VuI tươi 


_3XH3H€Dá4HOCTHHIĂ 7722 yêu đời, ham 


sống; (øecễzo¡#) vui vẻ, vui tươi, tươi 
vui, tươi tỉnh, tươi tắn; ~ xapáKTep tính 
tình vui vẻ; ~ eoBéK người yêu đời; 
~ax y.1HØKa nụ cười tươi tắn (tươi vui) 

H3H€CIIOCOÔHOCTb 2c. khả năng sống, 
sức sống, sinh lực; ~ opraHi3Ma khả 
năng sống của cơ thể 

2KH3H€CIoCÓỐHHII øzz. có khả năng 
sống, có sức sống cao, đầy sức sống 
(sinh lực); ~ Koiekrús tập thể đầy sức 
sống 

?K“H3H€CTÓlKHĂ #+!. có sức sống, sống 
đai _ 


2“H3H€YTB€DKnáloIH||HB #222. đầy sức 
sống (sinh lực, sinh khí), lạc quan; ~ne 
nén những tư tưởng đầy sức sống 

»KH3H||b 2. l.(Øpzmze) sự sống, đời 
SỐnE; BO3HHKHOBÉHH€ ~H Hã 3€MJIẺ SỰ 
sống xuất hiện trên Trái đất; 2. (ø m2o- 
ïHMUGOHOIO2(CHOCTIb CM€pmw) SỰ sống, 
tính mạng, sinh mạng, sinh mệnh, nhân 
mạng: (cyecmøosøanwe) (sự) sinh tồn; 
~ MẺJJ€HHO BO3BDAIHäIACbE K H€MÝ 
anh ấy từ từ sống lại; cIracáTb KOMÝ-J. 
~ cứu (cứu sống, cứu mạng) ai; 3 
(nepuoò CyUM€Cm6o6aqHun) cuộc đời, 
đời sống, đời; B TeqéHHe BCccel ~w cả 
(suốt, trọn) đời; Ha pc ~ suốt đời; 
qeoBéwecKas ~ đời người, kiếp nhân 
sinh; npw ~w thuở sinh thời, hồi sinh 
tiền, hồi còn mồ ma, khi còn tại thế; 
KOpÓTKaä ~ cuộc đời ngắn ngủi; 4. 
(Òeøneñpnocmbp) sinh hoạt, đời sống; 
XO34ĂCTB€HHAã ~ CTDpAHHBI sinh hoạt 
(đời sống) kinh tế của đất nước; 
oỐHmiécTBeHHaw ~ sinh hoạt (đời sống) 
xã hội; IapTHĂHas ~ sinh hoạt đảng; 5. 
(ÒeÙcmeøumepHocmb) cuộc sống, thực 
tẾ; ~ IO/ITB€P/JIa HáIny IpaBOTý thực 
tế (cuộc sống) đã xác nhận sự đúng 
đắn của chúng ta; 6. (06043 24Cw3H) 
nếp sống, cách sống, lối sống; 
Øponøuas ~ lối sống lang thang; 
7.(VCM3H€HHŒ“ 2H@DZ2WW) SỨC sống, 
sinh lực, sinh khí, nhựa sống; IÓ/HHI 
~m tràn đầy sức sống (sinh lực, sinh 
khí, nhựa sống); © HHKOrHá B ~H 
không bao giờ, không đời nào; Mé2»KY 
~bIO H CMÉPTEIO giữa lúc vô cùng nguy 
ngập, trong tình trạng hết sức hiểm 


nghèo, lúc thập tử nhất sinh; ốopbÕá He - 


Ha ~, a Ha CM€PTb cuộc chiến đấu một 


còn một mất (sinh tử, sống mái, sống 


chết, quyết liệt); sonpóc ~w H CMépTH 
vấn đề sống còn (sinh tử, sống chết, tối 
quan trọng) 

3KHKUIẾD 4. z£x. giclơ, ống phun, vòi 
phun 


KHIIA 2C. |.Dđ32. (CyXOYCMIM€) gân; 

2.p43/. (KPO68eHoCcHbilỦ cocyo) gân 
xanh mạch máu; 3.zøøu. mạch; 
3OIOTOHÓCHa1 ~ mạch chứa vàng; 
4. mex. (nposo9) lõt, ruột 


H/IẾT M., ~KA 2c. (áo) gilê 


%.1||Ém . người ở, cư dân; (cbÈể11K 
HOM€MjeHii) người thuê nhà; ~bIHHI 
AÓMa cư dân trong nhà, những người ở 
trong nhà; ` OH H€ ~ (⁄ H€ ~ Ha 
ØénoM cpére) > cụ ấy đã gần đất xa 
trời, ông ta đã gần kề miệng lỗ 
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3MJIHCTHIÌ 772 có nhiều gân; (c 
GĐICTIVHAIOMJUMUM 2/CWIaMu) nổi gân 
xanh; (cyxø4aøbi1) gây gò, gầy guộc 

›»£H/1H1mne c. nhà ở, chỗ ở, nhà cửa, cư xá 

?KHJIHIIHO-CTDOHT€.IbHHIlÍ HDUUI. 
(thuộc về) xây dựng nhà ở, xây cất nhà 
ở, xây nhà, làm nhà; ~ KOOIepaTÚB 
(2KCK) hợp tác xã xây nhà (làm nhà) 

».1ñIHH||blfiẦÐ 22. (thuộc về) nhà ở, 
chỗ ở, nhà cửa, cư xá; ~ sonpóc vấn đề 
nhà Ở; ~oe CTDOHT€IECTBO VIỆC Xây 
dựng nhà ở (nhà cửa); ~bie yCIÓBH4 
điều kiện nhà cửa 

%ñJ1Ka 2c. Ì. gân, vân; ~ nHCTá l§ểu lá; 
2.nepeu khiếu năng khiếu; 
IO2TfW€CKa1, IHT€paTrýpHaa ~ khiếu 
thi ca, văn chương 

»n1||lól na. (để) ở; (oốumnaeMwprä) có 


người Ở; ~ 1OM, ~Óe 31áHHe nhà Ở, cư - 


xá; ~án KÓMHaTa phòng Ở; ~ MACCHB 
khu nhà ở; ~áa nIÓómian diện tích ở, 
nhà ở, chỗ ở; KÓMHaTAa HMÉ€T ~ BHJ 
phòng có vẻ có người ở 

2HJIIUJIÔHIAb 2CỐ (KHIáT TUIÓNHARB) 
CM. 3HNIÓl 

%HJIb||lŠ c. nhà ở, chỗ ở, nhà cửa; npHm- 
TÓnHHIÌ 7113 ~ thích hợp để ở, ở được 

KHM 1. cnoprn. (sự) cử bật 

2KHMO/IOCTb 2. Øøm. (cây) kim ngân 
(Lonicera) 

»%Hp + 1. mỡ, dầu; cswmHÓl ~ mỡ lợn; 
TYCHHHI ~ mỗ ngỖng: DaCTHT€IIbHHIl 
~ đầu thảo mộc; /IÔnaTbcg OT ~Y Ø492. 
> béo chảy mỡ; 2. ww.: ~bI chất béo; > 
€ ~y Ốecfrbcn ?232. > rửng mỡ, dửng 
mỡ 

3KHDäHT 1. Ởz. người ký hậu 

%HpáQ$ x., ~a 2c. hươu cao cổ (Girafa 
cameleopardalis) 

3KHDÉTb, pA3HpéTb béo ra, phát phì, 
mập ra 


_ XHDHDOBATb H€CO6. 1 C06. @$ÒwH. (B) ký 


hậu 

?KHDHO Hđp€u.: ~ HaMá3aTb phết một lớp 
(bơ...) dầy; ~ ecTb ăn nhiều mỡ; He ~ 
1n eMý 3T0 ỐýneT? thế có quá tốt với 
nó không?;  ~ Øýner! zpy6. thế là 
quá lắm rồi!, đừng có hòng mà đòi hỏi 
quá đáng! 

mpH||blfi 772. |. béo, có nhiều mỡ; 
~oe Máco thịt nhiều mỡ; ~ cyn xúp béo 
ngậy; 2. (canpHur#) nhờn; 
(1OcHa4„uwucs) bóng mỡ; ~ble HáñbHBI 
những ngón tay nhờn; ~oe H43THÓ Vết 
mỡ, vết đầu; 3. (7oncrmrl, méyuHbpid) 
béo, mập, béo múp, phì nộn, béo phì, 
béo phị; 4. („2cbeHmoz) màu mỡ, 
mầu mỡ, phì nhiêu; ~aa 3e đất màu 


XMT 


mỡ (phì nhiêu); Š. (!0/1CTtbif O IHHHU 
w m. n.) đậm; ~ ImmpHT chữ in đậm; 
~ax tepra nét đậm; ~a KJIñKca vết 
mực to;  ~aã KHCJIOTá xz. acid béo; 
~ Kycók món bở, miếng ngon, việc làm 
béo bở; ~ Kor tay đại phú, nhà giàu bự; 
ông khệ (2⁄cape.) 


_Ipo c. @ưu. (chữ) ký hậu 


2KHDOBHE 1. 1ö. bướu mỡ, u mỡ 

2KHDÓBKA 2C. D222. CM. KHDOIDHKäđ3 

»%mpoB|Ìóli nu. (có) mỡ, chất béo; ~áa 
TKAHb mÔ mỡ 

wponpHKká3 xố j⁄.Ố lệnh chuyển 
ngân, lệnh phát ngân; (czểm) biên lai 
thanh toán 

2“HpopacuÉT x. jzz. chuyển khoản 

NHpoWéK 1. z. séc chuyển khoản 

KHTẾĂCK||HĂ HD. — (2CU3HGHHbIT) 
(thuộc về) đời sống; (oốpiÒeHHbid) 
thường tình, thông thường; ~ ónhIT 
kinh nghiệm đường đời; ~oe noH#Tne 
khái niệm thông thường; * néno ~oe 
chuyện thường tình 

2kHT€.I||b . cư dân, người dân, dân; ro- 
ponckól ~ cư dân thành thị, dân thành 
phố, thị dân; cénbcKHl ~ cư dân nông 
thôn, dân thôn quê, thôn dân; wwcnó 
~el số dân, dân số 

»ñTeIbcTB||0 c. (sự) cư trú, Ở; MéCTO ~a_ 
chỗ ở, nơi cư tTÚ; MÉCTO IOCTO#HHOFO 
~a chỗ thường trú 

»xHTHỊ|Ế €. 1€?k., xum. liệt truyện, tiểu 
SỬ; ~ñ CBwTbix liệt truyện các thánh _ 

3XÚTHMHA 2C. ycm., nepen. vựa thóc, vựa ` 
lúa - 

HTHH #7. (thuộc về) đại mạch 
(1MeHHbiủ), hắc mạch (pxcanoä), tiểu 
mạch (71⁄HwuHbr1) 

»úTo c. đại mạch (zwwem), hắc mạch 
(po2rcp), tiểu mạch (7„ueHu1a) 

2KHTb €C0đ. Ì. sỐng; ~ BÉC€JIO sống vui 
VẺ; ~ HÓHNHOÏÍ 3KH3HEIO sống cuộc đời 
sôi nổi; ~ cBo#M TpY/IÓM sống bằng lao 
động của mình; ~ HanÉsKHaMH sống 
bằng hy vọng; ~ BOCIOMHHảHHSMH 
sống bằng hoài niệm ~ 
OỐIHIÉCTB€HHBIMH HHT€pCAMH Sống vì 
lợi ích xã hội; ~ Ha 1500 pyỐnéă B 
Méca sống với 1500 rúp một tháng; 
2. (nD02CMW6amp) Ở, sống, ăn Ở; ~ B 
ñepéBHe sống ở nông thôn, ở thôn quê; 
*' ~ CBOHM VMÓM Sống với tư tưởng 
độc lập; ›KHn-ÕbLI... (đ cKđ3kax) ngày 
xửa ngày xưa có... 

%HTb||Š c. paz¿. đời sống, sinh hoạt, 
cách sống, lối sống, cách ăn ở, 
YyIÓỐHHĂ nJIa ~á# tiện để ở, thuận tiện 
cho đời sống (sinh hoạt);  MH€ ~ ñ OT 


XHT 


HerÓ HeT nó làm cho tôi khốn khổ, nó 
làm tình làm tội tôi 

2KHTbÊ-Õ bITbỀ C€. 2432. CM. 3KHTbỂ 

KHTbĐCH /,CCOG. ỐC3H. P432: CMYV 
HBẽTc1 HeInlóxo anh ấy sống khá; 
KAaK BAaM 3KHBẾTc4? anh có khoẻ 
không?; eMỹ H€ 2KHBẾTC1 HA ONHÓM 
M€cTe anh ấy không thích sống ở một 
chỗ 

KUIOỔ M. pđ32 HD€HGỚD. (2ICđÒHbĐLU 
enoøeK) kẻ keo kiệt; (mynoú wenoeeK) 
thằng ngốc; (szow wenosek) kẻ độc ác 

3KJIÓỐCKHÍĂ H21 D432  HD€HGỐP. 
(2caònòiở) keo kiệt, đá; (myno#) ngụ 
ngốc, ngốc; (3zo) độc ác 

3I0ỐCTBO c. Ø422. npeHeØp. (thói, sự) 
keo kiệt; ngu ngốc, ngốc; độc ác (cø. 
»%IÓØCKH) 

?KMÝDHTE 
3“MÝDHTECđ 

MỹPpHTbC#W #€coø. nheo mắt, lim dim 
mắt _ 

?KMÝPKH 1. (ckn. kaK 2.) (trò) bịt mắt 
bắt đê 

3KMHIXH ⁄. (đÒ. %MBIX #1.) C.-x. khô 
đậu, bã đậu, bã hướng dương 

2KH€lKa 2c. c.-x. máy gặt 

›xHeH 1. thợ gặt 

KHHBO CỔ, 2KHHBbE C., 2KHHTBÓ €. 
1. (non) ruộng rạ; 2. (conowa) (gốc) rạ 

›Hñna 2c. bà (chị) thợ gặt 

%oKếl . jockey, dô kể, người cưỡi 
ngựa đua 

OHr.IÉp . diễn viên tung hứng 

?K0HT.IểpcTBO c. (thuật, tài) tung hứng, 
tung bắt 

3KOHI.IHDOBATE /€cođ. (7) l. tung hứng, 
tung bất; ~ ỐyTbIIKaMH tung hứng 
(tung bắt) chai; 2. nepew.: ~ dhắKTaMH 
tuỳ tiện sử dụng (tung hứng) các sự 
kiện 

2KoX c. pa2¿. tay láu cá, kẻ keo kiệt 

2KDATE, COXpáTb (B) Ì. (0 2CU607mHbĐIX) 
ăn ngấu nghiến 2.(o weoseKe€) 
npeneốp. ngốn, hốc, ngốn ngấu; 
CO3KDáTb CO BCÉMH HOTDOXäMH 2DVỐ. 
ngốn cả cỨt 


HGCO6:  ~ THa3ä  CM. 


p€ÕnĂ . l.thăm, thẻ; ỐpocátT, 
T1HÝýTE ~ rút (bốc, bắt) thăm; ~ na Ha 
Heró thăm trúng vào anh ấy; 2. nepen. 
(cyò»ốa) vận, số, phận; cwacTIHBBIl ~ 
vận tốt, số đỏ, số may; HeCHáCTHHIÌ ~ 
vận xấu, số đen, số rủi; `“ ~ ỐpóImeH 
việc đã nhất định rồi 
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2Kpen . l. cm. (người) tư tế, thầy tế; 
tăng lữ, tu sĩ; rIãBHHIli ~ chủ tế, đại tư 
tẾ; 2.7@U€H.: ~bI MCKCCTBA, HAÝKH 
những người phụng sự nghệ thuật, 
khoa học 

2KpÉqeCKHĂ 0i. ðcm. (thuộc về) người 
tư tế, thầy tế; tăng lữ, tu sĩ 

%péuecTBO c. ¿cm l.chức tư tế; 
2. coốwp. tầng lớp (giới) tăng lữ 

2KDÍHA 2C. cm. nữ tư tế 

2KCK”_. . (kHnhntHO-CTpOBT€JIbHHI 
KOOI€PATHB) C4. 3KHIHHIHO-CTpOH- 
T€/JIbHHIl 

2ÿ2Keinua 2c. zooz. bọ kỳ, bọ hổ đất 
(Carabus) 

2Yy2K2K4HBe c. (tiếng) VO ve, vo Vo, vù vù 

23KY22KäTbE #€C0ø. kêu vo ve (VO VO, Vù 

vù) 

2KyHD . yem. người hưởng lạc 

3XyHDOBATbE #ecoø. hưởng lạc, hành lạc, 
sống phè phốn 

»%yK z. 1. bọ rầy, bọ cánh cứng, bọ cam, 
bọ dừa; HaBÓ3Hbrli ~ bọ hung, bọ hung 
sừng (Geotrupes Sf€rCOrdrIMS); 
BO/HÓĂ ~ (con) niễng, niềng niễng, cà 
niễng (Defiscws$); 2. D432. nDeH€ÕD. CM. 
%yuÓK 3 

»y.1HK 2 (6op) kẻ cắp, kẻ trộm, kẻ ăn 
cắp (ăn trộm); (owenHwk) kẻ gian 
manh (gian giảo), tên bợm; MếJIKHĂ ~ 
kẻ cắp vặt 

3KYJIHKOBáTHIH 772. gian manh, gian 
giáo, láu lỉnh 

2KyJIbÊ €. coØup. paz2. quân gian manh, 
bọn bịp bợm 

3 ýJIbHHHATE 1#€@C08. P422. gian, ĐỊp; ~ B 
HIpé chơi gian 

2Kÿ.IbHHWH€CKHĂ 7721. D432. gian manh, 
gian giáo, gian lận, bịp bợm 

2Kÿ.IbHHWe€CTBO c. 42. (Sự, ngón, trò) 
gian manh, gian lận, bịp bợm 

%ÿII€JI . con ngoáo Ộp 

%ypaB.inH||bifii 22. 1. (thuộc về) sếu, 
hạc; ~aa cráa đàn sếu; 2. ?0eøem. (như) 
sếu, hạc; ~bie HórH chân sếu, cẳng hạc, 
chân ống sậy 

ypáB.Ib 1. Ï. (z2) (chím) sếu, hạc 
(Megalornis grus); 2. (y Konoòwa) cần 
gàu (gầu) 

3KVyDHTE #ecoø. (B) paz. mè nheo, chì 
chiết, trách móc, quở trách 

ypHáä 1. Ì. tạp chí, tập san, magazin, 
báo, ~ Mon tạp chí mốt; 
HJLIOCTpfñpOBaHHHĂ ~ báo ảnh, hoạ 
báo, magazin; 2. (KHw2a 1 3đ4n/Ct) 


(quyển, cuốn) số, nhật ký; KIáắcCHHIÌ ~ 
sổ lớp, số điểm danh; ~ ydẽra 
ycneBáieMOcTH số điểm; cVyHoBÓli ~ 
nhật ký tàu; ỐốopToBóï ~ nhật ký máy 
bay; ~ ØoeBhHIx 1éữcTpnl nhật ký chiến 
sự 

?KYDHA.HCT 1., ~KA 2c. nhà báo, ký giả 

»ypHanúcrHkl|la 2c. |. (khoa, nghề) 
báo chí, làm báo; 3annMáTbcs ~oïi làm 
báo, 2. coốup. (neDuoÒuweCKue 
3q) báo chí 

KVpHauiúcTckl||Hừ 7z. (thuộc về) nhà 
báo, ký giả; B ~mnX Kpyráx trong báo 
giới (giới nhà báo, giới báo chí, giới ký 
giả) 

?KYDHá.IbH||bHi 772. (thuộc về) tạp chí, 
tập san, magazin, báo; ~aw crarbs bài 
tạp chí; ~as ØyMára giấy báo; ~ IIDHÈT 
(kiểu) chữ in báo; ~ cron bàn salon, 
bàn để báo 

ypwuáHHe c. (tiếng) róc rách, reo; ?c- 
peu. (tiếng) xì xào, rì rầm, râm rì 

?KYDWATbE #€COđ. róc rách, f©O; #€peH. xì 
xào, rì râm, râm rì 

KýTKHừ 0z khủng khiếp, khiếp sợ, 
ghê gớm, gớm ghiếc, ghê rợn, ghê tớm; 
(m2ocmmpi#) nặng nề, khó chịu 

3KýTKO Í.đ 3⁄4. CKA3. e2 sợ ghê 
gớm, sợ khiếp, khủng khiếp, khiếp sợ; 
HaM ỐbEiro ~ chúng tôi đã sợ ghê gớm; 
~ HHTáTb O HÈM-JI. đọc cái gì mà thấy 
khủng khiếp; 2. wapeu. pa32. (oweểHb) 
phê, gớm, ghê gớm, kinh khủng; ~ 
MHÓTo nhiều phê (gớm, ghê gớm, kinh 
khủng) 

3KyTb 2. 7422. l.(sự) khủng khiếp, 
khiếp sợ, sợ khiếp, sợ phê gớm; 2. ø 
3Hqu. CKA3. Õe3. pase. khiếp!, gớm!, 
ghê! 

KWX./IHP z7 vàng úa, mờ nhạt, hết 
tươi màu, mất vẻ tươi tắn 

3ÝÿXHYTb ⁄ẴCO6. (Ï w 2.1. H€ VyHOPĐ.) 
vàng úa, mờ nhạt, mất vẻ tươi tắn 

&KWHỐK 1  ÍÏ.VMCHbUU OU. XCVK; 
ID€BÉCHHĂ ~ mọt, mọt gỗ; 2.2... 
pa3e. cầu chì tự làm; 3. paze. n2eHeØp. 
(0 øoøKow eñpwe) người láu cá (láu 
linh); (creKywngum, MaKIep, 6@oOỐ14€ 
HWGI1O6CK, 3HHMQIOI)MUHCH IHIGMHbLMU 
Òenamu) kẻ đầu cơ, cò; 4.pas2. 
(„uoHCKud npu6op) máy nghe lén 

22K +. (KnHúHtHO-2KCHTYATAaHIHÓHHa4 
KOHTÓpA) cơ quan quản lý nhà ở 

%IODH C. „€CKu. coốup. Jury, ban giám 
khảo; cnopm. hội đồng trọng tài 


3a npeònoz L (B) 1.(3a npeò€nbi, 
Ò4b1⁄€) ra, qua, ra ngoài, Ở ngoài; 
(nozaòw) ra sau, đằng sau; (o Òpyzy12 
Cmopomy) sang, qua, sang bên kia, Ở 
bên kia; yéxaTb 3á TOpONI ra ngoại 
thành, ra (đi ra) ngoài thành phố; 
VÉXaTE 3a TpAHHIIy ra nước ngoài, xuất 
ngoại; xuất dương (ycm); BHITH 34 
IB€Db đi ra Sau CỬ2; YÉẾXâTb 3á D€KY 
sang (qua, đi qua) bên kia sông; nocTá- 
BHTE MTÓ-I. 3a IKa$ để cái gì đằng 
sau tỦ; 3aIOTb pDÿKH 3á cnwHy chắp 
tay sau lưng; BBIKHHYTb 3á ỐODT VỨT ra 
ngoài thành tàu; BHIỐpOCHTb 33 OKHÓ 
vứt qua (ra ngoài) cửa số; 2. (okono; 
IHHOC. HH OỐO3HQU€HWW HD€ÒM€MA, 
KOnODpbiU 6J1G1mC1 ODyOM€M 
Òeuúcmøuøz) cạnh, gần, vào; cecTrb 3a 
cTon ngồi vào bàn; ceCTb 34 KHITY 
ngồi đọc sách; cecrb 3a paØÓry ngồi 
làm việc; cecTb 3a ypóKn ngồi học bài; 
3.(HDM VKA34HMHMH HA n€D€eXoÒ teD€3 
KaKo#4-. npeòen) trên, hơn, quá, ngoài; 
3á IOII€Hb quá trưa, quá ngọ; 3á 
IIOIHOub quá nửa đêm; eMý Y2Ké 3a 40 
ông ta đã ngoài (trên, hơn) 40 tuổi, ông 
ta đã ngoại tứ tuần; Mopó3 3a 20 
Tpánycop rét quá 20 độ âm; 4. (nu 
Kđ3đHWUWH 6G1WuWHbI DaCCmofaHuw3) (Ở) 
cách; 3a HWTb KHIOMÉTPOB OTCIOIA 
cách đây năm kilomet; 3a nBa 1ará H€ 
BWnHo cách hai bước cũng không thấy 
đƯỢC; Š.(H7M KA3đHMH HA GDGMU, 
OrÒ©/U1!0M/GG OÒHO COỐbUHUM€ O1 ÒDV- 
2020) trƯỚC; 3a NẾCSTb HIH€H /O CpÓKA 
mười ngày trước thời hạn; 3a N4Tb 
MHHÝT O Hawáa năm phút trước lúc 
bắt đâu; 6.(mnw yKA34HWu ` Ha 
HDOM€2ICVIIOK 6D@M€Hw) trong, trong 
VÒnØ; MHOTO€C CHÉJIAHO 34 IOCIÉ/HHỒ 
ron đã làm được nhiều việc trong 
(trong vòng) một năm qua; 3a noc/IéI- 
He© BDéM# trong thời gian gần đây; 
7. (HDH YKA3GHWH Hq JIMO, HDCÒMGT, K 
KOIIODOMV HDUMKACđIOPCH, PHO. HDU 
YKq34H,M HŒữ ODVÒM€ LUIM CDGÒCH6GO 
ÒđlCmớw3): B351Tb KOTÓ-H. 3á pyKH cầm 
tay ai; B€CTH KOTÓ-JI. 3á DYKY dắt tay 
ai; 1€p3KáTbC# 3a nepia nắm tay vịn; 
TIIDHHãñTbcs 34 pa6ÓTy bắt tay vào việc, 
bắt đầu làm việc; p3#rbcø 3a Iepó cầm 
bút, bắt đầu viết; 8. (w oỐo3HaweHuu 
OØb@Kma Õ€CHOKOWCTH6đ, pAÒOCHHM H 
m. n.) cho, vì; ỐeCHOKÔHTbC1 3a n€Tél 


3 


lo lắng cho con cái; BOIHOBáTbCW 3a 
Koró-. hồi hộp vì ai; ỐÕo#Tbcs 3a Heró 
lo sợ cho nó; páñoBaTbc1 34 nDÝTa 
mừng cho bạn; 9. (#2 oØo3HqaweHwu 
OÔb@KIAđ  DVHGđIHGIbDCIH6A, OI6GGT- 
Cm6eHHocmu) cho, về; pydárbcd 3a 
ycnéx bảo đảm thắng lợi; orBewáTb 3a 
KOrTÔ-I. chịu trách nhiệm về ai; 
LŨ. (paÒu, @0 1M, 6ø nonp3V) Vì, cho; 
(C021aCHO C€ K@M-J., qeM-n.) tán thành, 
ủng hộ; ỐopóTbca 3a cpo6óny đấu 
tranh cho (vì) tự do; ro/IOCOBáTb 3a KO- 
ró-n., wTó-. bỏ phiếu cho al, cái gì; 
KTO 3a 5TO HD€/UIO3KéHH€? ai tán thành 
đề nghị này?; B3BÉCHTb BC€ 34» H 
«npórwnpB» cân nhắc lợi hại, suy hơn 
tính thiệt; 

l]. (nu yK434HWH HA !O60Ò, OCHO6đHuW€ 
ÒeĂcmớuø) VÌ, VỀ; HaKa3áTb KOTÓ-J. 3â 
HpOcrVynoK trừng phạt ai vì có lỗi; 
ILIATHTb 3a IOKýNKY trả tiền mua hàng: 
Ố1arOHaApÉTb KOTÓ-JI 3a qTó-JI. cảm ơn 
ai về cái gì, cảm tạ ai vì đã làm việc gì; 
|2.(HPMH VKA34HMH HA  HDMNMWHV 
Ò@WCí6w) VÌ; IIV€HHTb KOTÓ-I. 34 YM 
quý trọng ai vì trÍ tuệ; 3a OTCÝTCTBH€M 
BDéMeHH vì không có thì giờ; 3a qTo? 
vì việc gì?, vì lý do gì?; 13. (npu 
yKđ3aHWU Ha nñamy, cywwy) để lấy, với 
giá, vì; paÕØÓTaTb 3a néHbrn làm việc 
để lấy tiền; Kynfñrb WTó-I. 34 HẾCSTb 
Dyðnéừ mua cái gì với giá mười rúp; 
OTIáTb 3a HO/II€HBI bán với nửa giá; 
14.(ewecmo) thay cho, thay; (ø 
ÒO2060p€, CO21đi14€HUuuMu w m. n.) thay 
mặt cho; 3a TeÕØø Bcẽ cao tôi sẽ 
làm mọi việc thay cho anh; paØóTaTb 
3a ceKpeTrap4 làm việc thay người thư 
ký; oH pa6ÓTaeT 3a 1Bowx anh ấy làm 
việc bằng (làm công việc của) hai 
người; l5. (đ KđW€CH6€ KO2O-I., W€2O- 
) như, là, như là; npHHñTbE 3a 
npámm1o coi như là nguyên tắc; 
CHHTáTE 3a 4€CTb coi là vinh dự; colrủ 
3a npyróro được xem là người khác; 
1Ố.: BEIXOTHTE 3áMY% 3a KOTÓ-JI. lấy ai 
làm chồng: cpáTaTbca 3a Koró-n. dạm 
hỏi ai làm vợ; II (7) 1. (Òaasze) quá, ở 
ngoài, ở sau, ở phía sau; (o Òpy2y!2 
cmopony) Ở bên kia; »HTb 3a peKÓBĂ Ở 
bên kia sông; CTO4Tb 3a IIKäOM đứng 
(để) ở sau tủ; 3a rpaHñnel ở nước 
ngoài; 3a Ky/IICaMH ở sau hậu trường; 
33 OKHÓM Ở ngoài cửa số; 2. (OKOAo; 


HOIC. HH OÔO3HAWCHMHW ODVÒMĐ 1U 
CD?©ÒCH6a ÒẴCÚCHGư1d, 3đ4Hnmm1) Ở, 
cạnh, gần, vào; cHIÉTb 3a CTOIÓM ngỒi 
Ởở bàn; cHIẾTb 3a pOSIe€M ngồi đánh 
dương cầm; cHIÉTb 3A KHÚñrOBI ngồi 
đọc sách; 3a pynềM câm lái; 3a 
pa6óTol đang làm việc; 3. (czeòom) 
sau, tiếp, theo, tiếp sau, theo sau; 
ỐØexáTb 3a KÉM-I. chạy theo (theo sau) 
al; THäTbC# 34 KÉM-JI. đuổi theo al; 
HHCáTbE HHCbMÓ 34 HHCbMÓM Viết hết 
thư này đến thư khác; o/H 3a IDYTÚM 
nối tiếp nhau, người nọ tiếp sau người 
kia; rON 3a rÓHOM năm này sang năm 
khác, hết năm này qua năm khác; 
4. (npu Kđ3qHUU 6D©€MCHU, 
OỐCHMAHO6Ku ÒẴ@úWCinơun) trong, khi, 
trong khi, trong lúc; HOTOBODpHTb 34 
Oo6€noM nói chuyện trong lúc ăn trưa; 
3a 34BTpaKoM khi ăn sáng, trong bữa 
ăn sáng; 3a paðØóTrol khi (trong lúc) 
làm việc; 5.(nDw  oØ0o3HaweHwu 
OØbu@KIHA G6HuMđHưu1, 3aØompi) đến; 
qacmo H€ H€D€60ÒWNCS; 
IpHCMáTPHBäTE 3a 1erbMú để mắt đến 
con cái, trông nom con cái; Ha6Õ/o- 
HỐTb, CIHHTb 3â KÉM-JL, ÉM-JI. quan 
sát, theo dõi al, việc gì; 6. (0u 
KA3đHWW t1/€1M): IOCHấTb KOTÔ-I. 3â 
IÓKTODOM bảo (sai) ai đi mời bác sĩ; 
IOĂTH 3a ỐH/IÉTOM đi mua vé; cXOHHTb 
3a KHIrOI đi lấy sách; 7. (npu 
yKA3đH1M nDwwwHbi) Vì, do; 3a paØöToli 
3a6ðHITb O qẽM-JI. đo (vì) bận việc nên 
quên cái gì; 3a HeHMÉHH€M BDỀM€HH 
do bận, vì không có thì giờ; 3a 
OTCÿTCTBH€M /€Her vì không có tiền; 
§.(HMH OỐO3HđWC€HMH JIMMAd, 6 tWbÊM 
DACHODS2CCHMHH HAÃXOÒOMHHCS HHO-H 
MU C KOIIOD02O H/HO-1. 
npuuumaemcs) thuộc về, tính vào; áýra 
KHITa qỨcIHTCä 3a MHOĂ cuốn sách đó 
thì cứ ghi tên tôi mượn; 34 KeM 
6Øýnymee? tương lai thuộc về ai?; 
no6éna ỐÿneT 3a HáMH thắng lợi sẽ về 
chúng ta, thắng lợi thuộc về chúng ta; 
3a TOỐØÓlñ nonr anh nợ tôi; 3a MHOĂ 
IIITE pyÕn€l tôi nợ năm rúp; 9.: ỐbITE 
(ỐEITE 34MY2XeM) 3a KÉM-I. lấy ai làm 
chồng, là vợ của ai; 10.: ỐyMára 3a No 
039 công văn số 039; nncbMÓ 34 
IÓIHHCEIO KOFTÓ-JI. thư do ai ký; ^* 3a 
Báule€ 310pÓBbel chúc sức khoẻ của 
anh/chị!; 3a HcKJIIOdéHHe€M trừ, trừ phi, 


* 
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ngoại trừ, (trừ... r4; 3a I€DÉBbIMH H€ 
BH€Tb JIec > nhìn cây mà không thấy 
rừng 

3a8I101HpOBATE coóø. (bắt đầu) vỗ tay 
38aD€H0BáTE CÓđ. CM. D€H/OBáTb 
3aaprádHTECW cóøø. p3322. (bắt đâu) 


bướng, ngang bướng 


3aacj4JI©THPOB4ATE cod. CM. 
acanbTHDOBATE 

3a48T./IAHTH4€CKHĂH #7227. Ở bên kia Đại 
Tây Dương | 


3aaTMocdépH||bili øpa. ở bên ngoài 
khí quyển; ~oe mryTreirécrpwe chuyến 
du hành ở bên ngoài khí quyển 

3aðáBa 2c. trò tiêu khiển, trò giải trí, trò 
vui, trò chơi, trò; 3TO 7/11 HeTÓ /ÉTCKâä 
~ đối với anh ta việc này thì dễ như 
bốn, nó làm cái này dễ như chơi 

3aÕðap.ITE „€ecoø. (B) làm giải trí (tiêu 
khiển); (øecenwm, cwewuzm) làm... 
vui (buồn cười) 

3aÕØaB.IñTbcf „co. giải trí, tiêu khiển, 
vui chơi, đùa vưi 

3aðäBHO Ì. ⁄đpeu. (một cách) lý thú, thú 
vị, hay; 2. ø z⁄au. cKa2. (thật là) lý thú, 
thú vị, ngộ nghĩnh, ngộ; MHe ~ tôi thấy 
lý thú (ngộ nghĩnh, ngộ) lắm; ~! thật là 
ngộ! 

3að4BH||bif z2. lý thú, thú vị, vui; 
(cwewow) ngộ nghĩnh, buồn cười, tức 
cười, ngộ; (wmepecHoid#) hay; ~as 
nrpá trò chơi vui; ~ crýuaB chuyện lý 
thú, trường hợp ngộ nghĩnh 

3aốa1oTñpoB||aTb co2. (8) không bầu, 
không bỏ phiếu; KaHNHJnáT ỐBbUI ~âH 
ứng cử viên thất cử (không được bầu, 
không trúng cử, bị đánh trượt) 

3aốaJIE38MHDOBATE Cođ. CM. 
Øa163aMfDOBATb 

saốapaðánmTb coø. 1. (bắt đầu) gõ lóc 
cóc, rơi lộp độp; 2. pa32. (Ha pos#e) 
(bát đầu) đánh đở; bật bông (pasz.) 

3aốADDHKANIHDOBATH(CW) C06. — CM. 
ỐØappnKanñpOBaTk(c3) 

3aốacToBắTEB cóđ. bãi công, đình công; 
(oố yuawuxcø) bãi khoá, bãi học; (o 
/„opzoø#ax) bãi thị, bãi chợ 

saØðacróBkl|a 2c. (cuộc) bãi công, đình 
công; (yuaw„xcz) (cuộc) bãi khoá, bãi 
học; (7mopzoøweø) (cuộc) bãi thị, bãi 
chợ; oỐØpwpfTb ~y tuyên bố bãi công 


(đình công); sceóØmtas ~ tổng bãi công ˆ 


(đình công); 2KOHOMHW€CKA1, 
IOIWTfWqecKas ~ bãi công kinh tế, 
chính trị ~ npoTécra bãi công phản 
đối; ~ conHnápHocrn bãi công tỏ tình 
đoàn kết 

3aðacTóBowH||btli n2. (thuộc về) bãi 
công, đình công; bãi khoá, bãi học; bãi 
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thị, bãi chợ (cø.  3aÕỐacTÓBKA); ~ 
KOMMTÉT uy ban bãi công (đình công); 
~oe nBH€éHne phong trào bãi công 
(đình công) 

3aốacróBIMMK 1. thợ bãi công, công 
nhân đình công; (oố yuauyewcs) học 
sanh (sinh viên bãi khoá; (o 
émop2oøwe) người bãi thị ' 

3aỐB€HH|eC c  ycm.  1.(ympama 
6OCHOM1Han⁄) (sự) quên, lãng quên; 
(H€6HWUMAđHu€ K eMy¬n.) (sự) bỏ quên, 
bỏ rơi; ~ nónra lãng quên nghĩa vụ; 
2. (3aØ»im) (sự) mê man; ()2eMorna) 
(sự) thiu thiu ngủ; © npenaBáTb qT6-7I. 
~!O Cố quên cái gì đi 

3aốér + cnopm. (cuộc) chạy, chạy thi, 
chạy đua; (HHáñIbHHH ~ Ha 200 
MÉTpOB chạy chung kết 200 mét 

3a6éraTb cøöø. Ì. (Hawamp 6e¿amo) (bắt 
đầu) chạy; 2. (o zzazax) đảo mắt, (bắt 


đầu) đảo quanh 
3aốc||ráTb, 3aØ©xáTb 1. (đo 
6đxoòw?w) chạy vào; 2. pa3z. 


(3axoò?no) tạt vào, rẽ vào, ghé qua; 4 
~TÝ K BAM tÔi sẽ tạt vào thăm chị, tôi sẽ 
rẽ vào nhà bác, tôi sẽ ghé qua nhà anh; 
3.(yÕØe2amp òaneko) chạy xa; ` ~ 
BI€PEH a) (Òđ1đ71b DAHbiUl© 6DCM€Ht 
làm trước, nói trước; 6) (onepe2cdmb 
KOeO-n. 6 wẽM-n.) lấy hớt trước, hớt 
nhanh trước, phống tay trên 
3aðéraTbC1# c0ø. pa22. chạy mệt 
3aÕ€2KấTb COđ. C1. 3aỐ©TäTb 
3aðeD€Me€BHe€TE coöø. thụ (thọ, đậu) thai 
3aốecnokKómTbcs# có. (bắt đầu) lo lắng, 
lo ngại, băn khoăn 


3aØeT0HHDOBäTb C06. CM. 
Ố€TOHHDOBATE 
3aỐHBáäTb, 32ỐHTb (Ð) Í. (6Ốwøđmp) 


đóng, đóng...vào; ~ cpán đóng cọc; ~ . 


TBÓ31nH B crény đóng đỉnh vào tường; ~ 
ro làm bàn, sút tung lưới, ghi bàn 
thắng; ~ Mu B BOpÓTa sút tung lưới, 
sút bóng vào cầu môn; 2. (3đKbi6đ/b 
Ha2nyxo) bịt, bít, bịt kín, đóng kín; ~ 
óKHa ñÓócKaMH đóng ván bịt cửa sổ; ~ 
ãInwK TBO31ãMH đóng kín hòm bằng 
định; 3. (32K0bI6đ7mb, 3đmpiKarmp) ĐỊt, 
bí, nhét, nhi; (34copsm, 34Ky- 
nopusam) làm tắc, làm nghẽn, lấp; 
(3anonHstrp) chất đầy; ~ ménn nắKTeli 
lấy xơ đay bịt (bít) khe hở; rpaab 
sa6ðHxa TpyÕý rác rưởi làm tắc (làm 
nghẽn) ống; ~ capál céHoM chất đầy 
cỏ khô vào kho; Bce IDOXÔ/BI ỐBLIH 
3aỐñTrkI TonóB tất cả các lối qua đều 
bị đám đông đứng kín; 4. p4. 
(npeøoCXo0ÒưWfb 6 wểM-1.) Vượt qua, 
hơn, thắng: on Hac Bcex 3aốñI anh ấy 


thắng mọi người chúng tôi; Š. (342ny- 
Mda4fb, HOÒđ6/UUNb — O DACHIGHIØ1X) 
mọc đầy, làm cớm; 6. (com) giết, thịt; 
©Ở ~ KOMÝ-JI. FÓ/IOBY HÉM-JI. nhi SỌ ai 
bằng cái gì, nhét cái gì vào đầu óc ai 

3aỐHBSTbCS, 3aðÚTbcs 1. pa3e. 
(saØupamocw, np#ømamocn) ẩn (nấp) 
vào, ~ B ýroi ẩn vào xXó; 
2.(sacopsmpcs) (bị) tắc, nghẽn; 
3. (nDOHUKđIfb — O CH€2€, HbL14) lỌt 
vào 

3aốHnka 2c. p42z. (sự) đóng, đóng vào; 
~ cbali đóng cọc 

3aỐHHT0BắáTE(C#) cog. CM. 
ỐwWHTOBáäTE(C3) 

saÕnpáTb, 3aÕØpáTb l. (8) lấy, nắm, nắm 
(cầm) lấy; 2. (B) (6pamp c coØow) đem 
(mang) theo; 3. pa2e. (B) (omH/m, 3đ- 
xeamumo) lấy, chiếm, chiếm lấy, 
chiếm đoạt, giật (giằng) lấy; 4. pasz. 
(B) (apecmossisamo) bắt, tóm, tóm cổ; 
5.(omknowsrmcn) ổi lệch, đi xiên; 
aaØpárb Bnpápo đi lệch (đi xiên) về 
phía phải; © 3aØpáTb ce6é B ró/OBY 
khăng khăng giữ ý kiến của mình 

3aðnpáTbcw, 3aỐpáTbcw Ì. (3đ1đ3đmp, 
KaDa6kamoc#) trèo (leo) lên; ~ Ha 
népBo trèo (leo) lên cây; 
2. (npoHukđm eHymp) chui (lọt, luồn, 
bò) vào; (zz#ow) lẻn (chui) vào; ~ 
non oneäno chui vào chăn; ~ B OKHO 
chui vào cửa số; B AOM 3aỐpánwcb 
BÓpbi bọn trộm lén (chui) vào nhà; sop 
3aØpánca B KaDMáH KOTÓ-JI. tên ăn cắp 
thò tay vào túi người nào đấy; 3. (yxo- 
ÒWnb, y€324Ca"nb ÒaneKo) đi sâu vào, đi 
rất xa; (npamamoca) ẩn (nấp) vào; ~ B 
qámy J1eca đi sâu vào rừng rậm; ~ B 
ýron ẩn vào xó 

3aðñTocTb 2e. (sự, tính) sợ sệt, khiếp sợ, 
khiếp nhược 

3aỐHTHIĂ z1. sợ sệt, khiếp sợ, khiếp 
nhược; (yewemẽnHoi#) bị đè nén, bị áp 
chế; ~ BH vẻ sợ sệt; ~ e/IOBÉK người 
khiếp nhược 

3aỐNTE Ï CÓø. CM. 3aỐWBäTb 

3að|ÌHTtễ lÍ cóø  (Hawamp Ốw?m): 
OHTảH ~úñ vòi nước phun lên; ~ B 
ðapa6án, s8 KónoKon (bắt đầu) gióng 
trống, khua chuông; ~ TpeBóry báo 
động, báo nguy 

3aÕHTbC1 Ï c0đ. cM. 3aỐWBATbC1 

3aốnTbcw ÏlÏ cö2ø. (Hawđmbp ỐWmbcd ö 
cepòze) (bắt đầu) đập 

3aỐH1KA M. 1 2C. (CKI. KaK 2.) pA43¿. 
người hay gây sự (gây gổ, gây chuyện, 
sinh sự, cà khia, kiếm chuyện), tay ba 
gai 


3aỐ/1Ar0BDCM€HHO /⁄2Øđ1. trước, từ 
trước; (34pawee) sớm; ~ W3B€CTHTb báo 
tin trước; ~ roróBHwTbca chuẩn bị từ 
trước, sửa soạn trước 

3aỐ/IAFrOBDỀM€HHHIE — 7721. 
(cÒ@ñ1đHHbi 34apaH€€) sớm 

3aố./1aropaccýH||HTbCW cöø. Ốcz.: KâK 
©€MỸ ~HTCW tuỳ ý nÓ; €MỸ ~HMIOCb 
véxare: anh ấy đã thấy cần đi; on 
JÉJIA€T BCẺ, HTO €Mý ~HTCI anh ấy 
muốn làm gì thì làm; cKÓ/IbKO €MÝ 
~HTCø tuỳ nó muốn bao nhiêu cũng 
được 

aaốnecTé||Tb coø. ánh (sáng, loé) lên; y 

_ H€Š ~IIH T71a3á mắt nàng sáng lên 

3aố/1éwTb cöø. bắt đầu kêu be be 

3aỐ.IHCTắTE C0đ. CM. 3AỐI€CTÉTb 

3aốI1ynHrbcw# cøø. lạc, lạc đường, lạc 
lối; ~ B necý lạc trong rừng; ` ~ b 
Tpểx cócHax việc hết sức dễ mà cứ 
nhầm lẫn 

3aốýmm||Hf z2 lạc đường, lạc lối; 
nepeu. lâm lạc, lầm lỗi;  ~aø opuá 
con chiên lạc đàn (lầm lạc), người lầm 
đường lạc lối 

3aÕ.1YK/1äTbC# #ecoöø. lầm lạc, lầm lẫn, 
nhầm lẫn, lầm tưởng, nhầm tưởng, ngộ 
nhận, nghĩ nhảm, biểu lâm; bé cái 
nhầm (a2. ) 

3aốØ.1y3knéHH||e c. Ì. (cocmoømue) (sự) 
lầm lạc, lâm lẫn, nhầm lẫn, lầm tưởng, 
nhầm tưởng, ngộ nhận; BBOHÉTb KOTÓ- 
. B ~ đánh lừa (lừa dối, lừa gạt, huyễn 
hoặc) ai; BIacTb B ~ bị nhầm, lầm lẫn, 
lầm lạc, nhầm lẫn; BiiBecTH KOTÓ-JI. H3 
~ã làm cho ai khỏi bị lâm lạc; 
2. (oueuØowHoe HeHue©) ý kiến sai lầm, 
(điều) nhầm lẫn, lầm lẫn, lầm lạc, sai 
lầm 

3aðon||árb cøø. (B) húc; (wacwepmb) 
húc chết; eró ~án 6ÿliso trâu húc nó 

3aðóH M. 2opH. gương lò, gương tầng 

3að0lHhHIli 2i. 2opH. (thuộc Về) gương 
lò, gương tầng 

3aðóïmmK  1.thợ gương lò, thợ 
gương tầng; 2. nepeH. pa22. (tom, KIHO 
6O 6DGM% tH2DbIL 34ỐMGGIGH MU, 
aau6b¡) cây làm bàn, búa đồng (pasz.) 

3aốo.IáunBanbe c. (sự) lầy hoá, hoá lầy 

3a60/14HBAäTb, 3a6OJ/IÓTHTE (Ö) lầy hoá, 


trước; 


làm... hoá lầy 
3aÕð0/1áúq4HBATbCW, 326O0/ÓTHTbcC1A hoá 
lầy 


3a6o.1epáeMocT||b 2c. tỷ lệ mắc bệnh; ~ 
páKoM tỷ lệ mắc bệnh ung thư 

3aốØo/1eBánHe cố Ì.(sự) mắc bệnh, bị 
bệnh; 2. (Øozezmp) bệnh, chứng bệnh; 
xpoHiuecKoe ~ bệnh mãn tính 
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3aốo.IeBáTE, 3aÕo1érp mắc bệnh, thụ 
bệnh, bị bệnh, bị ốm; 3aỐoméTb 
rpñnnoM bị cúm 

3aố0.IÉTb Í coø. cM. 3aÕO/I€BáTb 

3aốo.1||ÉTb IĨ coø. („awane ØoneTmb — ö 
KdKOU-H. wacmu mena) đau, nhức; y 
Heró ~é/Ia ro/1oBá nó đau (nhức) đầu; s 
NÝýBCTBV!O, WTO ~€BäEO tôi cảm thấy là 
tôi bị ốm (bị bệnh) 

3áỐ0/10Hb 2c. gỗ dác, đác 

3aỗo./1ÓTHTE(C3) co8. CM. 
3a6O1ắqNBaTE(C8) 

3aốo,1ôqeHH||Hil +2. (đã) hoá lầy, hoá 
đầm lây; ~axa nóupa đất lầy 

3a6Øo.nr||dTbcw cøø. pa2z. mái tấn gẫu, 
mải gẫu chuyện, mải ba hoa;  cOBCÉM 
€ BáMH ~áj1c# tôi mải gẫu chuyện với 
anh quá lâu 

aaðóp 1. I (ozpaòa) hàng rào, bờ giậu, 
tường vây 

3a6óp II (sự) lấy nước, hút nước; ~ Bo/HI 
H3 peKú lấy nước sông 

3aốópHncT||bitli ø2. p42z. hăng, hắc, 
nồng, nặng, cay cay; npem. châm 
chọc, cay độc; ~as Maxópka thuốc lào 
nặng (hăng, hắc); ~ aHeKnóT chuyện 
tiếu lâm thô tục 

3saðópH||lli nø2. l. (thuộc về) hàng 
rào, bờ giậu, tường vây; 2. 042¿. 
(HeHDuCmOWHbif): ~am DTaHb, ỐpAHb 
lời mắng chửi hàng tôm hàng cá (thô 
bị) 

3aốó1||la 2c. l.(møeøoza) (điều, mối, 
nỗi) lo nghĩ, lo âu, lo lắng, lo ngại, băn 
khoăn; npenMéT 3aðớT mối lo nghĩ, nỗi 
lo âu; $To (ðro y3Ké) TBOñ ~ việc này 
thì cậu phải lo, đó là việc của cậu; ýTo 
H€ TBO4 ~ việc này cậu không phải lo, 
đó không phải là việc của'cậu; 2. 
(HOHGU€HUG, G6HIUU”MđII€JIbHO€ 
Or-HØeH1€) (sự) quan tâm, chăm sóc, 
chăm nom, săn sóc; ~ o e/IoBéKe quan 
tâm đến con người ~ o 
Ố/arOCOCTO#HHH Hac€/IÉHH5 quan tâm 
đến phúc lợi của dân cư; IDOsBJIñTb ~Y 
O KÓM-I. quan tâm đến ai, chăm sóc ai; 
3Ä. MH.: ~bI (XIOHOmbi) CÔng việc, VIỆC 
bận rộn; © ốe3 3aðóT vô tâm, vô tư lự; 
HỀ ỐbUIO ~bil > cái ách giữa đàng đem 
quàng vào cổ 

3aØðóTHTE #ecoø. (B) làm... lo nghĩ (lo 
âu, lo lắng, lo ngại, băn khoăn, áy 
náy) 

3að6TH||TEC1, IO3aØÓTHMTECã 
l. (mpeso2cwmpc#) lo lắng, lo âu, lo 
ngại, lo nghĩ, băn khoăn, áy náy; OH HH 
O qễM He ~rcw nó không hề lo lắng gì 
hết; 2. (okpycamp 3aØomoi) quan 
tâm, chăm sóc, chăm chút, chăm lo, 


3AB 


chăm nom, săn sóc; ~ o nérax chăm 
chút (chăm sóc, săn sóc) con cái; ~ o 
CBOÊM 310pÓBEe chăm sóc sức khoẻ 
của mình 

3aÕð6TJIHBO 4p. (một cách) ân cần, 
chu đáo, vồn vã 

3aố6THB||bBI li Ø0 (6HuMam€1pHbr) 
ân cần, chu đáo, vồn vã, hay săn sóc; 
(cmapamenpHi#) chu đáo, cần mẫn, 
chăm chỉ, chịu khó, siêng năng, cẩn 
thận; ~oe orHoIiéHwe K ény thái độ 
chu đáo đối với công việc; ~ ýXoN 
chăm sóc chu đáo; ~ xo3#uH người chủ 
cần mẫn 

3aốDA4KOBáTE CÓđ. CW. ỐDAKOBáTE 

3aðpáno c. mạng sắt che mặt; © c 
OTKpHITBIM ~M (một cách) thắng thắn, 
công khai, công nhiên 

3aốpácHBare l 3aỐpocárbễ (B 7T) 
|. (3đCbina/n», noKpbieamp) lấp (ném, 
vứt) đầy; (zakuòøiøam) ném (quẳng, 
tung) nhiều; ~ pop 3eM:iÈù lấp đất đầy 
hố; ~ apTứcTOB HBeráMH tung nhiều 
hoa cho các diễn viên; 2. 0epeH. (no- 
CbUlAHĐb, OÔDđi,JđiMb Kˆ KOMY-H): ~ 
KOTÓ-JI. IicbMaMH gửi thư tới tấp cho 
ai; ~ KOTÓ-I. BonpócaMH hỏi dồn dập 
ai 

3aốpácbIBaTb ÏI, 3aốpóocHTb (Ö) 1. (ốpo- 
Cđmb KÿÒa-/.) ném, tung, vứt, quăng, 
quảng, liệng; (ðazeKo) ném (tung, 
quăng, quảng, liệng) xa, #peu. (8 
ÒanễKu€ Kpas  m. n.) đưa, điều, đầy; ~ 
Mũd B KODp3MHY ném bóng vào rổ; 
3aØpócwTb nánKy Ha KpbiIuy quẳng cái 
gây lên mái nhà; cynbØá 3aỐốpócmua 
eró Ha céBep số phận đưa đẩy (đun 
đẩy) cậu ta lên tận phương bắc; 
2. (uacTb mena, oÒ€2fCÒbi 1 H". H.): ~ 
TÓJIOBY Ha3án ngửng đầu lên, ngửa mặt 
lên; ~ HÓTY Há HOTY ngồi trèo mảy, 
ngồi vất mảy, vắt chân chữ ngũ; 
3aỐpócHTb KoHéiIt mrápja 3á cHHHy vắt 
múi khăn choàng ra sau lưng; 
3. (paÕomy, 3aHamun u m. n.) Đỏ, bỏ 
bê, bỏ rơi, bỏ đở; 3a6pócwTb ydšốy bỏ 
học, bỏ đở (bỏ bê) việc học hành; 
A4. pa3/. (Òocmaansmo) chở (tải, đưa, 
đem) đến; (3ackIiáTb) tung vào 

3aốpäñTE(C#) C06. c. 3aỐnDáTb(C1) 

3aốõpé3||HTb coø. hửng, hửng sáng; 
©1Bá ~HJI paCCBéT trời mới hứng sáng, 
lúc tờ mờ sáng; ~nno Øe3z. trời hửng 
sáng, tờ mờ sáng 

3aỐp€OTH có D0432  Ì.(3aữmu 
MMuMOXOOOM) Tế (tại ghé) vào; 
2. (Qanexo) lạc vào, lạc đến; ~ B CáMYVIO 
qámry 1éca lạc vào rừng rậm 


3AB 


3aỐDHTb C0đ.: ~ KOTÔ-JI., ~ JIOỐ KOMÝỸ-JI. 
yem. bắt lính ai, bắt ai vào lính 
3aốponäTb coø. (bắt đầu) lên men 
3a4ốØpOHHPOBATEb C0đ. CM. ỐDOHHDOBATE 
3a4ðDPOHHDOBáÁTE C06. CM. ỐDOHHDOBáTb 
3aỐpOCắTE C0đ. C1. 3aỐDáCbIBATE Ï 
3aỐốDÓCHTb C06. CM. 3aỐDáCbIBATE lĨ 
3aốpómieHHoOCTE 2C. (sự) bỏ rơi, bỏ 
hoang, không ai trông nom 
3aốpómieHH||btf z2. (bị) bỏ rơi, bỏ 
hoang, không ai trông nom, bơ vơ, 
nheo nhóc; ~ can vườn bỏ hoang; ~ 
peGẽHok đứa con bơ vơ (bị bỏ rơi, nheo 
nhóc, cù bơ cù bất, không ai trông 
nom); ~as uIáxTa hầm lò bỏ không 
34ỐDHI3TrATb(C#) Cođ. 3aỐDBI3THBATE(C3) 
3aDEI3THBATb, 32ỐpEA3raTb (ð) vẩy, 
hắt, tế, bấn tung toế, làm bẩn; 
3aỐPEI3TATbE BOHÓÌĂ B€Cb KOCTIOM lầm 
bắn nước đây bộ quần áo; 3aØpEI3raTb 
qró-. rpñ3bto bắn (té, hắt, bắn bẩn) 
bùn vào cái gì 
3aðpHI3FrHBATbCS, 3aỐPB13raTbc4 
(nokpbl6amcw Øppi32aww) bị vầy, bị 
hắt 


3aốðy6ŠHH||blli: #7221: ~ad TOnOBá, ~as ` 


TOIÓBVHIKA 432 người bạt mạng 
(ngang tàng, liều lĩnh, vong mạng) 

3AỐYyTÓDbe c. 7%. cđÒ. pa3c. m1. (Ờ) 
ngoài nước, ngoại quốc 

3aốYyTÔpHHIH n2. pa2¿. ymn. (thuộc 
về) ngoài nước, ngoại quốc 

3aốyKCoBáTb cöø. (bắt đầu) patinê, quay 
trượt 

3aốynnHira 1. 0222. kẻ phóng đãng (sa 
đoaạ, bê tha) 

3aðý.IbKaTb coø. (bắt đầu) chảy ông ộc, 
róc rách 

3aốyp.IiúiTb coø. (bắt đầu) sôi sùng sục, 
sôi sục, nổi sóng 

3a6ypwáTE coø. l. (bắt đầu) càu nhàu; 
2. (zsaypuam) (bắt đầu) sôi bụng 

3aốymieBáTE cøø. (bắt đầu) nổi sóng gió 

3aỐHIBáTb, 32ỐHTb l.(Ö, o 17) quên; 
(yny/cKambp 12 øuòy) lãng quên, bỏ 
quên, quên mất; ~ xopóry quên lối đi; 
~ 0 ónre quên bổn phận; 3aÕHTb 
neqáne khuây nỗi buồn; 3aÕmrb 
-oốØnñny bỏ qua (bỏ quên, tha thứ) điều 
xúc phạm; ~ npHTOTÓBHTbE YPÓKH 
quên làm bài, không làm bài học; 
COB€DIIHHO ~ quên bắng, quên 
khuấy, quên biến; 2. (ð) (ocmaønnp 
Zòe-z.) quên, bỏ quên, để quên; s 
3aØHLI y Bac KHúTVy tôi bỏ quên quyển 
sách ở nhà anh; <> oố 5TOM H /IÝýM8äTb 
aa6ÿnb! chớ hy vọng đến điều ấy 
nữa!, đừng mơ tưởng đến việc này 
nữa!; 3saÕØýnb Tyná nopóry! đừng đến 
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đấy nữa!; ceð ne 3aØHrb không quên 
lợi riêng của mình 

3aỐbIBáTbCS, 3aØBITbCđ l. (He 
YÒGJD2ICMW6đmbeC# 6 nan) bị quên, bị 
bỏ quên; 2. (Q2€Mđ7n, 3đCbirarmp) thìu 
thu ngủ, ngủ lơ mơ; ~ Tp€BÓ2KHBIM 
CHOM thiếp đi trong một giấc ngủ 
không yên; 3.(3a6»6amo  oố 
OKDY2/Cđ!21/e) quên cả mọi việc xung 
quanh; ~ s xewráx đắm mình trong 
mộng tưởng; 4. (mepsno 
cawooØnaoaw+e) mất bình tính, mất tự 
Chủ; (H4DVđ71b HODMbI HO68€Ò€ẴHU) 
(tö ra) thiếu lễ độ, thiếu lịch sự 

3aỐðbIBuHBOCTb 2c. đãng tính, (tính) hay 
quên, đãng trí, lảng trí 

38ốbÐIBuHBHIĂH #720 hay quên, đãng trí, 
lắng trí, đãng tính 

3aốHIT||btli z7. ]. bị quên, bị bỏ quên; 
~ble BémH đồ vật bị bỏ quên; 2. 
(2aØpo14eHHoòi¿) bị bỗ rơi, không ai 
ngó tới, không- ai trông nom; 3. 
(ocma6eneHHbii 20e-x.) (bị) quên, bỏ 
quên, để quên 

3aỐHITE C06. CM. 3AÕbIBäTb 

3a46BITbÊ c. Ì. (02ep4 cosHanws) (SỰ, 
trạng thái) mê man, ngất đi, bất tỉnh 
nhân sự; 2.(zozycom) (sự) thiu thíu 
ngủ, mơ mơ màng màng, nửa ngủ nửa 
thức; 3. (2yØoKaø 3aÒyMwwuøocm) (sự) 
trầm ngâm, đăm chiêu; 4. (cwipHoe 
6o3Øy2coen€) (sự) mất bình tĩnh, mất 
tự chủ 

3aØHITbCW CÓđ. CM. 32ỐbIBÁáTbCã 

3AaB43KHHWaTb cóø. p2. (bắt đầu) làm 
ra vẻ quan trọng, lên mặt làm cao, làm 
phách, phách lối 

3aBáI MM. 1. (H42DOMO2CO€HUG, 
CKoweu„ue) đống; cHẾ%HnIi ~ đống 
tuyết, necHól ~ cây đổ đống trong 
rừng; 2. (npenzmcmeue) đống chướng 
ngại; 3. øepen. pa32. (sự) đình đốn, suy 


Sụp, suy bại, hư hỏng, thất bại; y M€HI ˆ 


celnác c pa6ØóToli nó/IHHl ~ bây giờ 
công việc của tôi đang bị đình đốn (suy 
sụp, suy bại) hoàn toàn; <©* ~ TOBáDOB 
(tình trạng) ứ đọng hàng hoá 
3aBáJIHBATb, 3ABđ/IHTE (8) 
l.(acbmamp) lấp đây, đổ đây; 
(n„oapecnwu moò co6ø1) vùi, chôn; 
(3saapowoz⁄còarm) chất đây, chất (dồn, 
đổ) đống, để ngổn ngang; nOpÓTy 
3aBAJIÚJIO CH€TOM đường bị tuyết lấp; ~ 
My IecKÓM đổ cát đầy hố; niarÓpMa 
3aB4€Ha qeMO/áHaMH sân øa chất đây 
vali; 2. p43z. (CHaÕ2/CđỨĐib 6 13OỐU/IMH) 
đây dẫy, đây ứ, cấp quá nhiều; 
MATA3WHHIL 3AB4I€HH TOBáDAaMH CỬa 
hàng đây dấy (đây ứ) hàng hoá; 


3.HG@pCH.  Dpđ3Z. (HGD€OÔDGMCGHS7mb) 
dồn; ~ Koró-J. ne1áMn dồn nhiều việc 
cho ai; oH 3aBáneH pa6óToă nó bị dồn 
nhiều việc; 4. 2azz. (oốpywiuøamo) làm 
đổ, làm sụp, làm sụp đổ; 5. øepen. 
pa?2. (n2oøaueđmp) làm hỏng, làm 
đình đốn (suy sụp, suy bại, hư hỏng, 
thất bại); (xo2o-. na 2£3awene) đánh 
trượt, đánh hỏng, đánh rót; (2xzawen) 
thi trượt, thi hỏng, bị trượt, hỏng thì 
3aBá,1||HBATbC4S, 3aBAJIỨTbCã 
1. (naòÒđrrb 3đ 10-1.) TƠI Sau; CBẼỀPpTOK 
~HJIC# 3a CYHÝK Cấi gÓI rƠI sau rương; 
2.pa3/. (3anpoKuòòieamocs) bị lật 
ngửa, bị lật nghiêng; („aKpeHmpc3) 
nghiêng về một bên; 3./4zz. (oố- 
DVtUeamocs, naòamp) (bị) đổ, sụp, 
sụp đổ; 4. pa3¿. (1o2cwmnoc3) nằm, nằm 
kênh, nằm khểnh; ~ cnarb nằm kênh ra 
ngủ; Š./Ø6DV€H  p43Z (I6GDHGDb 
neyoawy) bị sụp đổ, bị thất bại; (wa 
2Ksawewax) thi trượt, thi hỏng, (bị) 
trượt, hỏng thi; © xoTE 3aBaứcb nhiều 
lắm, đây dãy, khối ra đấy, ối ra đấy, vô 
thiên lủng 
3aBáJIiHH||A, ~Ka 2c. mô đất dài để ngồi 
(quanh ngôi nhà gỗ isba) | 
38BAJIHTECH C0đ. C1. 34BáJINBATb(C3) 
3áBAaJb 2C. øzocm. hàng nằm, hàng 
đọng, hàng ứ đọng 
3abBa.i||Tbcw cøø. pa22. bị bỏ xó, nằm 
XÓ; (OC/Hđ/HbCñH H€HDOÒđHHbĐLM) Ế, ÚỨ, Ứ 
đọng; HHCbMÓ ~471OCb Ha HnóqTe bức 
thư nằm xó (nằm đọng) ở bưu cục 
3aBAIHUHHÌ“ 77⁄2 pa22 bị bỏ xó; 
(naoxoð) xấu, tôi, vô dụng 
3aBáäDHBATE, 3aBaplrb Í.(B, P) (òzx 
HnOIVueHt1 Hacmos) pha; (oÕÒaøđmbp 
Kunwsrnkow) chân, trụng; ~ na pha trà; 
~ Kó‡Qe pha cà phê; 2. (8) mex. hàn vá, 
hàn đắp; © 3asapứrb Kánry gây chuyện 
rắc rối (phiền toái); caM 3asapiI Káiny, 
caM M pacxIEØbiBail > ai làm nấy 
chịu; bụng làm dạ chịu; đã trót gây 
chuyện rắc rối thì tự mình phải gỡ rối 
3aB4DHBATbCS, 32BapñTbEcd Í. (được) 
pha; ual 3aBapincx trà đã ra nước cốt, 
trà đã pha xong; 2. 2432. (34me€6đnbCn, 
HaqwHdmpc8) bắt đầu; 3asaplinocb né- 
no! chuyện rắc rối đã bắtđầurồ! 
3ABADHTE(C8) C0đ. CA. 3aBÁDHBATb(Cã) 
3anápkl|a 2c. 1. (Oeứcmøze) (sự) pha; 
2. mex. (sự) hàn vá, hàn đắp; 3. paz2. 
(XOnwuuecm6o) mê; qÃfO OCTäJIOCb Hã 
OnHÿ ~y trà chỉ còn đủ pha một mẻ 
thôi 
3a2BADHÔĂ 77221.: ~ 14H (6 606GD€HUUN) 
thùng ủ rượu bia 


3aB€/I€HH©€ c. xưởng, xí nghiệp; (ype2/c- 
Òeuw„e) cơ quan; yqéÕnoe ~ trường học, 
học đường; Bbiciiee yqéÕHoe ~ trường 
đại học, trường cao đẳng 

3aB€I0BAHH© c. (sự) quản lý, quản trị, 
phụ trách, quản đốc, giám đốc, điều 
khiển, điều hành 

3aBÉI0BATE co. (7) quản lý, quản trị, 
phụ trách, quản đốc, giám đốc, điều 
khiển, điều hành; ~ cKuánoM quản lý 
kho, quản kho; ~ cHaØéHwneM phụ 
trách cung ứng 

3aBÉIOMO đØ0€u. (øømo) (một cách) rõ 
ràng, rõ rệt, hiển nhiên; ươm. đã biết; 
~ IÓHO€ IOKa3áHwe lời khai man rõ 
TỆ, ~ H€BEBIIOJIHHMBI€C TDẾỐOBAHH“ 
những yêu sách rõ ràng là không thể 
thực hiện được 

3aB€IOM||blli #1. (26H) rõ ràng, rõ 
rệt, hiển nhiên; (zøecmmoz) biết 
trước, thừa biết, mọi người đều biết; 
-a# Jo%b lời nói đối lộ liễu, sự dối trá 
quá rõ ràng; ~ xen kẻ nói dối mọi 
người đều biết 

3A4BIYMOIHHĂ MÔ (CKH K@AK HPUUU) 
(người) quản lý, quản trị, phụ trách, 
chủ nhiệm, giám đốc, trưởng; ~ 
vu€OHOl dácTbIiO trưởng phòng giáo 
vụ; ~ Ka@enpoli chủ nhiệm bộ môn, 
khoa trưởng; ~ IÉTCKHM CáOM người 
phụ trách vườn trẻ; ~ MaTAa3HOM CỬa 
hàng trưởng: ~ OTHIẺHIOM vụ trưởng, 
trưởng phòng 

38B€JIbIBAHH© c. C1. 34BCIOBAHH€ 

3ABÉ/IbIBATb #CC06. C14. 3ABÉTOBATb 

38B©€3TH C0đ. CM. 34BO3HTb 

38B€DỐOBáTE C06. CM. B€DỐOBáTb 

3aBepốoBáTbcw có. đăng, ứng mộ, ghi 
tên đi làm 

3aBepéHHe c. (sự, lời) cam đoan, cam 
kết, đoan chắc, nguyện 

3ABÉDHTb C0. C14. 34B€DWTb 

38B€DHýTb(C8) cod. CM. 
38BÉDTEIBATE(C3) 

3apeprért I|  cøoø (B) 
øepmerm) (bắt đầu) quay, xoay 

38B€DTÉTb ÏÏ coø. (B) pa32. (yøneub) lôi 
cuốn, hấp dẫn, thu hút 

3AB€DTÉTEC1 | C6. lt3ti 
øeprnemoc3) (bắt đầu) quay, xoay 

3aBeDTéTbCã H co8. pa32. 
(3axnonomampcø) loay hoay, bận rộn, 
chạy vạy, cậy cục, cày cục, chạy chọt, 
chạy ngược chạy xuôi 

3aBÉDpTKA 2. (cái) gói, bọc 

32BEDTBIBA8HH€ c. (Sự) gói, bọc, gói bọc, 
đóng gói 

3aBEDTBIBATE, 
(o6ðpmoisamb) 


3aB€DHýTb 1.(B) 
gói, bọc, bọc 


(HawWđfb ` 
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(bao)...lại; ~ xe6 B 6yMáry gói bánh 
mì vào giấy; ~ KOTÓ-JI. B O1eIO bọc ai 
trong chăn; 2. (#2øopawwsamo) TẾ 
ngoặt, rễ, ngoặt, quặt, quẹo; ~ 3á YTO/JI 
rẽ ngoặt (ngoặit, quặt, quẹo, rễ) sau 
Ø8ÓC; ~ HanpäBO rễ (ngoặt, quặt, quẹo) 
sang phải; 3. (K JJ) pa32. (3axoòwm) rẽ 
vào, tạt vào, ghé lại 3aBeDHÝTb K 
IpH4T€J1O rẽ vào nhà bạn, ghé lại bạn 
chơi; 4. (B) (3a@wHuueamo) vặn...lại; ~ 
Kpam vặn vòi lại; ~ KpEnnky vặn nắp 


lạ; 5. (32zuỐam», HDMHOÒHUMđmb) 
xăn, xắn, vén 
3ABẺPTBIBATbC1, 3aB€DHýTbCã 


1. (3aKympieamoc3) (tự) trùm kín, bọc 
kín, quấn; ~ B I/aTóK trùm khăn; ~ B 
Ooneano trùm chăn; 2. (322w6ampcs) 
xăn (xắn, vén) lên; (o cmj2aHwuwe) gấp 
(gập) lại 

3aBepHIáTb, 3aBepIIñTrb (8) hoàn thành, 
hoàn tất, làm xong, kết thúc; ~ néno 
làm xong việc, hoàn thành công việc 

3A4BCDIMIÁTbECH, 34BepInúirbcda (được) 
hoàn thành, hoàn tất, kết thúc, làm 
xong, xong; ~ qéM-n. (được) kết thúc 
bằng cái gì 

3aBepmilomHbl n2: (đang) kết thúc; 
(KoH€wHbiử) CuỐI cùng, Sau cùng; ~ 
yuaáp đòn cuối cùng; ~ srán giai đoạn 
kết thúc 

3aBepiiéHwe c. (sự) hoàn thành, kết 
thúc, hoàn tất; > sø ~ để kết luận, để 
kết thúc 

3a4BeDHIHTE(C) CÓđ. C1. 34B€DIIáTb(Cð) 

3aBepWTb, 32BÓpHTP l.( B 77D) 
(yøepsrmo) cam đoan, cam kết, đoan 
chắc, nguyện; 2. (B) (yòocmo6epsrm 
noòunHocmp) thị thực, nhận thực, 
chứng thực, chứng nhận; ~ nónnwcb thị 
thực (nhận thực, chứng nhận) chữ ký 

3aBeclla zc. 1.màn, riđô, màn che; 
GápxarHaa ~ màn nhung; 2. (70, mo 
34Kpbløaem  co6Øoj) màn, màng; ~ 
1O3JĂ màn mưa; CcHẾXKHaä ~ màn 
tuyết; trướng tuyết (7:02n.); ñbIMOBáđ ~ 
màn khói; orHepáx ~ hàng rào hoả lực, 
lưới lửa; ©' npnnonHấTb ~y vến tấm 
màn bí mật, phơi bày ra ánh sáng 

38BÉCHTb CÓđ. C1. 34BÉIIHBATb . 

38B€CTH(Cb) C06. CM. 3aBOJIHTb(C8) 

3aBéT 4 (lời di huấn, di chúc; © 
Bérxml ~ Cựu ước; HópHil ~ Tân ước 

3aBCTH||BHIH mi. |. (COKpO6Ẵ€HHbĐiÙ) 
thiết tha, tha thiết, thầm kín; ~ oe 
e1ảHHe ước vọng thầm kín, nguyện 
vọng tha thiết; ~aa MeqTá ước mơ thiết 
tha; ~aøa mens mục đích thiết tha; 
2. (ca87no xpaHuMb¡d) quý báu, thiêng 


3AB 


liêng; (mé”nbiz) kín, mật, bí mật; ~oe 
Konbnó chiếc nhẫn thề 

3ABÉIITE COđ. CM. 3aB€HIHBATE Ï] 

3aBCIIHBATE Ï, 3aBÉCHTb () che; ~ Kap- 
TH che bức tranh ~ OKHÓ 
3anaBéckol buông rèm (riđô) che cửa 
sổ 

3aBGIIHBATE ÏlĨ, 3apéIaTb (B 7) treo 
khắp, treo đầy, treo kín; cTéHbi ỐELIH 
3AB€IIAHbI KApTHHaAMH các tường đều 
treo đầy tranh 

3aBeHnqăiHBne c. Ì. (2okyenm) chúc thư, 
di chúc, di thư; (owapxa) di chiếu; 
2.(npeÒcwepmHas so) lời dị chúc - 
(trối trăng, trăng trối, trối lại) 

3aBeIHIáT€JIE 1, người làm di chúc 

3aBeImáTeJEH||btli z2. (để) di chúc, 
trối trăng, trăng trối, trối lại; ~oe 
pacnopsxéHwe ;op. lời di chúc (trối 
trăng, trăng trối) 

3aBeHfiTb H,6ecoø 1 có l.(B 
(„wuyuecmøo) đi chúc, để lại; 2. (JJ + 
wHQ-) (6biDd2(CđIHb HDVÒCM€DH.HVIO 
øoo) di chúc, trối trăng, trăng trối, 
trối lại | 

3AB3fTHĂ 77. paz. hăng say, sỐt 
sắng, nhiệt thành, say mê, ham mê, 
đam mê; (waCmoø4uu, wécmmoi#) chân 
chính, thật sự, thực sự; ~ KYypHIbIHIHK 
người nghiện thuốc nặng ~ 
KOJLI€KHHOHÉP người sưu tập hăng say 

3aBHBáắTb, 32BHTb (Ø) uốn quăn, uốn 
xoăn, fizê, phiđê, uốn; ~ ceØ€ Bó/IOCbi 
uốn (fizê, phidê) tóc cho mình 

3ABHBắTbCM, 32BñTbcñ .(O 6010Ccax) 
quăn (xoăn) lại; 2. (Òđ1471p 346u6KV) 
uốn tóc, Ílizê, phê; ~ BE 
IapukMáäxepckKoñ fizê (phidê, uốn tóc) 
ở hiệu làm tóc; 3. ( øwe ky6xa) quăn 
(xoăn, cuộn) lại; KanýcTa 3aBHIácb bắp 
cải đã cuộn lại 

3aBHBKA 2C. |. (Òe/cmøw©) (sự) uốn tóc, 
fizê, phiđê; ropauaa ~ uốn (fizê, phidê) 
nóng; XoIÓónHaa ~ uốn (fizê, phiđê) 
nguội; 2. (øwẽcka) (kiểu) tóc uốn, 
fizê, phiđê; mecTaMécsuHaa ~ kiểu tóc 
uốn (fizê, phidê) dài hạn 

3aBHI€TE cöø. (B) paz¿. (từ xa) nom 
thấy, trông thấy, nhìn thấy 

3aBHNHO ]. „apeu. (xopo¿o) (một cách) 
tuyệt vời, rất tốt; 2. ø 3wau. cKđ3. 63. 
(/J): He ~ tôi thèm, tôi ghen tị; eMV 
ná»%e ~ cráno đến như anh ấy mà cũng 
phải thèm 

3aBHnHhIñ ¡đáng thèm muốn, đáng 
ước mong, đáng thèm; (owmp 
Xop0ơ⁄uw#) tuyệt vời, rất tốt 

3aBHn||OBATb, HIO3aBÚ1OBarb (7) ganh 
tị, ghen tỊ, tị nạnh, phân bì, suy bì, so 
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bì, thèm muốn, thèm; 4 ~y!Oo €ró 
31OpÓBb1 tôi thèm muốn được có sức 
khoẻ như anh ấy; s He ~y!O ©TÓ yCHÉXY 
tôi không ghen tị thành tích của nó 

3aBH3XáTb cøø. thét (hét, rít) lên; (o 
coốa£©) (bắt đầu) kêu ăng ẳng 

3A4BH3HDOBATb CÓđ. C1. BH3HDOBATb 

3ABHHTHTE C06. C1. 34BHHHHBATb 

3aBHHHHBATE, 3âBHHTETb (Ö) vặn chặt, 
vặn... vào, vặn... lại ~ KpaH vặn chặt 
VÒI nước, vặn vòi lại; ~ ráĂKy văn chặt 
ÊCu; ~ tiypýn B crény vặn định vít vào 
tường; * ~ ráï£n kìm kẹp; siết bù 
loong (pa3.) 

3aBHD||ITbCW, 3aBpáTbcs Ø422. nói dối 
thòi đuôi, nói láo bị hớ; Bpn, na He 
~ãlcs > nói dối phải có sách, ói dối 
đừng để thòi đuôi 

3aBHc||eTb z#ecoøe. (or P) phụ thuộc, lệ 
thuộc, tuỳ thuộc, tuỳ, thuộc, do; on HH 
OT KOTÓ H€ ~HT nó không phụ thuộc 
VàO ai Cả; MBI C/IÉJ18IH BC, HTO OT HAC 
~eJo chúng tôi đã làm tất cả mọi việc 
tuỳ thuộc ở chúng tÔi; ÝTO ~HT OT BaC 
cái đó phụ thuộc vào (tuỳ thuộc ở) anh, 
cái đó tuỳ anh; cwé oT Hnx He ~wT điều 
này không phụ thuộc vào (không tuỳ 
thuộc ở) họ 

3aBHCHMOCI|b 2C. — Ì. (3đ26⁄CWMO€ 
HO1O2Cew€) (Sự, cảnh, địa vị) phụ 
thuộc, lệ thuộc; HaXOHHWTbCW B ~H OT 
KOrÓAI bị phụ thuộc vào ai; 
2. (oØycnoanewHocmb) (sự) phụ thuộc, 
lệ thuộc, tuỳ thuộc; B ~H OT... tuỳ theo, 
tuỳ Ở, tUỳ; B ~H OT OÕỐCTOX#T€JIbCTB HỮ 
theo (tuỳ) hoàn cảnh 

3aBHCHM||bili z2. (bị) phụ thuộc, lệ 
thuộc; ~oe HonowéHne địa vị phụ 
thuộc (lệ thuộc); ~as cTrpaHá nước bị 
phụ thuộc, thuộc quốc 

3aBHCT.IHBO đe. (một cách) đố ky, 
ganh tị, ghen tỊ, tị nạnh, ghen ghét 

3aBHCT.IHBOCTE 2. (tính) đố ky, hay 
ganh tị, hay ghen tỊ, hay tỊ nạnh, hay 
ghen ghét 

38BÉCT.IHBHIB z2. (hay) đố ky, ganh 
t, ghen tỊ, tị nạnh, ghen ghét; ghen ăn 
tức Ở (22oø.); ~ qe1oBéK người đố ky 
(hay ganh tỊ, hay ghen tỊ, hay so bì, 
hay tị nạnh); ~ B3ra7 cái nhìn ganh tỊ 
(ghen tị, thèm thuồng, thèm muốn) 

3ABHCTHH||K 1, ~ua 2c. người đố ky 
(hay ganh tỊ, hay tỊ nạnh, hay xử: 
ghét) 

3áBHCTb 2. (lòng, tính) đố ky, ganh {Ị, 
ghen tỊ, t¡ nạnh, ghen ghét, thèm muốn; 
BO3ỐVKIÁTb B KÓM-I. ~ gây cho ai 
lòng đố ky (ghen tị, ganh tỊ, thèm 
muốn); Ha ~ KoMý-1. để cho ai thèm 
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3aBHTÓH ñpuñ. |. uốn quăn, uốn xoăn, 
Hzê, phidê; 2.(3zakpyweHHoiú) (bị) 
xoăn, xoắn ốc 

sapHTóK 4 Í.(zoKowm) búp tóc quăn 
(xoăn, fizê);, 2.(pocuwepk) nét ngoáy 
móc câu; 3.apøx⁄m. nếp cuộn, nếp 
cuốn; 4. (ok cïwpanu) vòng xoắn 
ỐC 

3ABHTÝHIKA 2C. CM. 34BHTÓK Ì—3 

34BHTHIĂ 7721. CM. 3aBMWTÓH 

3ABHTbB(C#) C26. CA. 3ABHB4TB(C3) 

3aBHxpéHHe c. I.(sự, chỗ) cuốn lốc, 
cuốn xoáy, xoáy; 2. pzz»Z. hành vi (ý 
kiến) kỳ cục, hành vi (ý kiến) chướng 
kỳ 

3ABKÔM 1. (34BOICKÓĂ KOMHTT) ban 
chấp hành công đoàn nhà máy 

38BJIA1€BäTb, 34B1AHÉTb (7) 1. chiếm, 
đoạt, chiếm (đoạt) lấy, chiếm linh, 
chiếm đoạt, xâm chiếm; 3aB/IaH€Tb 
HeIpHÍT€IECKOĂ“ Kkpénocrbo chiếm 
nh pháo đài của địch; npDÓwHO 
3aBIaIÉTbE HÉM-JI. chiếm giữ cái gì, 
2.(cCwnbHO y8&neKđ@mp) thu hút, cuốn 
hút, làm.. say mê (han mê); 
3aBJIANÉTb HbHM-II. BHHMäHH€M thu hút 
(cuốn hút) sự chú ý của ai, làm ai phải 
chú ý; 3. nepen. (noÒwwHsrmo ce6e) Chi 
phối, bắt... phục tùng; * 3aBan€Tb 
yMáMH chỉnh phục tâm trí, chiếm được 
lòng người 

38BJI8HNÉTE COđ. CM. 3AB)1371€BáTb 

38BJI€KäT€JIbEHbIlĂ 7722 hấp dẫn, cám 
đỗ, quyến rũ, mê hồn 

38BJI€KáTb, 3aB/IéWb (8) 
l.(3awanuøame) nhừ, dừ, - dụ; 


(đoøaekamb) ga gẫm, lôi kéo, lôi cuốn, - 


thu hút, øa; 3aB/IÉ1E IDOTHBHNKA B JIO- 
Býmky nhử (dử, dụ) địch vào bấy; 
2.nepeH. (nnewzmp) làm... say mê 
(ham mê); (coốnazwøm») cám dỗ, 
quyến rũ 

38BJIÉWb CÓđ. CM. 3ABJ€KáTb 

3aBón Ì . Ì. nhà máy, cơ xưởng, công 
xưởng, xưởng máy; qyTVHO/IWTÉlHHII 
~ nhà máy đúc gang; 2.: KÓHHHIÏ ~ trại 
ngựa giống; > Ha ~, n1 ~a để nhân 
giống 

3aBón ÏlÍ . 1. (Òeữcmøuwe) (sự) lên dây, 
vặn dây cốt; (Mormopa 1w mm. n.) (sự) 
quay máy, phát động, khởi động, quay 
maniven; ~ KIIOHÓM lên dây (vặn dây 
cót) bằng chìa; 2. (nucnocoðØneHue) 
(chỗ, bộ) lên dây; npyzKứHHH ~ dây 
CỐt;, 3.(CDOK ÒG@lCHGUM MGXAHM3Md) 
thời gian chạy (sưw khi lên đây); y 
qacóB ~ KÓHqHw.Ica đồng hồ đã hết dây; 
©' y M€Hñ (H) B ~€ 5TOTO HẹT (ÔI 


không bao giờ có cái đó, tôi không có 
thói quen như thế 

34BÓ1-aBTo0MáT 1. nhà máy tự động 

38B07N.18 M. 1 2C. (CKI. KaK 2.) pđ32. 
kẻ đầu têu, kẻ đầu nậu, người thủ 
xướng 

3aBO0HHTb, 3apBecri (Ö) 1. (xyòa-z.) dắt, 
dẫn; ~ xómtanb Bo xBop đất ngựa vào 
sân; 2. pa3. (wuwoxoòow) tiện đường 
đắt (đưa, dẫn)... đến; 3. (ÒazeKo, He 
;mvòa, Kkyòa cneòyem) đắt (dẫn, đưa)... 
loanh quanh; zepeH. đưa; Kyná TbI Hac 
san? mày dẫn chúng tao loanh quanh 
đến tận đâu?; OỐbsCH€HH€ HDMHHH 
1A7€KÓ ỐbI 3aB€IÓ M€H1 Việc giải thích 
lý do sẽ dẫn tôi đi quá xa; 4. 
(npuo6pemamo) kiếm, tìm, mua, sắm, 
mua sắm; coø. kiếm (tìm, mua, sắm) 
được; (yCTI0đ6đmb, OCHO6bi6đ71b) tạo 
dựng, dựng lên, dựng (lập) nên; 3a- 
Becrñ coÕØáKy nuôi con chó; 3aBecTri 
ceMEIO lập gia đình; 3anecrH nDy3h 
tìm được bạn; 3a8€CTH HDHBHIuKY CỐ 
(tập được) thói quen; ~ xo3#liCTBO mua 
sắm đồ đạc trong nhà; 3aeecri CBOẺ 
néno tạo dựng cơ nghiệp, sinh cơ lập 
nghiệp; 5. (øøoởz?n) lập (định, đặt) ra, 
quy định, thiết lập; ~ HÓBBI€ IOD5IKH 
đặt ra (định ra, quy định) trật tự mới, 
định ra (thiết lập) quy chế mới; 
6. (wawuname) bắt đầu, mỡ đầu; ~ 
3HAaKÓMCTBO C KẺM-I. (bắt đầu) làm 
quen với ai; ~ p43TOBÓP € KéM-I. bắt 
chuyện với ai; ~ npýwØy kết bạn; 
7. (npuøOÒumb ø Òejcmeue) mỡ, khởi 
động, phát động, lên dây, văn dây cót; 
~ MOTÓPp quay (mở, khởi động, phát 
động) máy; ~ qacm lên dây đồng hồ; 
<* 3aB€CTH KOTÓ-/I. B TyNfK đồn ai vào 
thế bí, đẩy ai vào chỗ bí; KaK, CIÓBHO 


3aB€IểHHHI" như cái máy, không 
ngừng (ngớt, dứt) 
38B0NHTbCS, 32B€CTÉCb 


1.(mosanwmpcs) (bắt đầu) có, xuất 
hiện; y HerÓ 3aB€/IHCb nÉéHbrH nó đã có 
tiền; B HÓMe€ 3aB€/IHCb Mbi10M trong nhà 
có chuột; Y HeTÓ 34B€IíCb HÓBHC 
3HAKÓMCTBa anh ấy có bạn bè mới; 
2.PpA432. (yCMaHq61M6amocø) (được) 
đặt ra, định ra, quy định, thiết lập; B 
HÓM€ 3AB€IIHCb HÓBBI€ HODSIKH trong 
nhà nền nếp mới đã được đặt ra; 3. (o 
omope) nổ máy, khởi động; (o wacax) 
(được) lên dây; MOTÓP H€ 34BÓ/HHTCä 
máy (động cơ) không nổ 

38BÓ/K8 2C. CM. 34BÓ/ ÏT 1, 

3aBOnH|IÓNW røpua. 1. (chạy bằng) dây 
cót, ~án nrpyinka đồ chơi chạy bằng 
đây cót; 2. (Òzs zaøoòa) (để) văn dây 


cót, khởi động, phát động; ~as 
IDy*wHa dây cót; ~ K/row chìa lên 
dây, chìa vặn dây cót; ~áa pyKO4TKa 
maniven, tay quay; ** ~ qe/IOBÉK người 
năng động (hăng hái, đôn đáo) 

3aB010yfpaBlénne c. ban quản đốc 
(giám đốc) nhà máy 

3aBóck||Rl, 3aponcKl|l6f øzz:. (thuộc 
về) nhà máy, cơ xưởng, công xuống, 
xưởng máy; ~úe Kopnycá những toà 
nhà máy; ~óe oốopýnoBanwc thiết bị 
nhà máy 

3AB0NHäH© ĐH. 0232. (đÒ. 3aBOHHáHHH 
+.) dân nhà máy, công nhân viên nhà 
máy 

3aBÓ0nwnK 1. chủ nhà máy, chủ xưởng 

34BOIE 2. vũng sông, vũng hồ; Tủxa# ~ 
vũng sông êm đềm 

3aBoebpáHH||e c. |. (Òeữcrnmøzwe) (sự) xâm 
chiếm, xâm lăng, xâm lược, chính 
phục, chiếm đoạt; chiếm lấy, giành 
được; tranh thủ (C7. 3aBOẺBbIBATb); ~ 
CẻpepHoro nómoca chỉnh phục Bắc 
CỰC; ~ CTpaHHI xâm chiếm (xâm lăng, 
xâm lược, chính phục) đất nước; ~ 
B1ácTm giành (cướp) được chính 
quyềh; ~ acc tranh thủ quần chúng; 
2. OỐbiKH. MH.: ~1 (meppumopwø) lãnh 
thổ (đất đai) chiếm được; 3. oốbH. 
MH.: ~4 H€GP€H. (ÒQocm2/cenw3) thành 
quả, thành tựu, thành tích, chiến quả; 
HOBlÌiniHe ~ø TếxHwKH những thành 
tựu kỹ thuật tối tân; peBO/JIOHHÓHHIIC 
~a những thành quả cách mạng 

38B0€BãäT€JIE 4. kẻ xâm chiếm (xâm 
lược), người đi chính phục 

38BO€BáT€IbHHĂ” 7722 xâm chiếm, 
xâm lăng, xâm lược 


32BOCBáTb CÓđ. CM. 3aBOÊBBIBATb 


38BOEBBIBATb, 32BOECBárb (Z) Ì. xâm 
chiến, xâm lăng, xâm lược, chỉnh 
phục; chiếm đoạt; ~ crpaHý xâm chiếm 
(xâm lăng, xâm lược, chỉnh phục) đất 
nước; 2. „epeH. (ÒoØu&amcd we20O-1.) 
chiếm lấy, chiếm, giành, tranh, đoạt; 
(HDUu61€Kđ7b HA C6012 CHODOHV) tranh 
thủ; ~ noØény giành thắng lợi; 
3aBOCBáTE HẾPBO€ MÉCTO c#0pm:. đoạt 
(giật, giành được, tranh được) giải 
nhất; ~ népBeHCcTBo no (byTØóny tranh 
giải vô địch bóng đá, 3apoeBáTb 
IépBeHcTBO Ho @yT6Óny đoạt (giật, 
giành được) danh hiệu vô địch bóng 
đá; ~ bŠ-J. 1oBépwe tranh thủ (chiếm 
được) lòng tin của al; 3aBOe€BáTb Hbế-J. 
pacnooxéHwne tranh thủ được cảm 
tình của ai; 3aBO€BáTrbễ BceÓỐmee 
ybBaéHwe được mọi người kính trọng 
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3aBÓ3 1. 042Z. (sự) chở đến, tải đến; 
(cHaốØzcen€) (sự) cung cấp; ~ CbhIpbä 
cung cấp nguyên liệu 

38BO3HTb, 3AB©3TH (B) l.(no nymu) 
(tiện đường) chở đến, tải đến; 
2. (ÒaneKo, He riyòa, KVÒa Hy2ICHO) ChỠ 
(tải) đi xa; 3. pas¿. (Òocmae1np) chờ 
(tải, đem, đưa, chuyên chờ) đến; 
(cHaØ2cam) cung cấp 

38B0.1KHB8Tb, 32BOIÓNE (Ö) che, phủ, 
che phủ, bao phủ; Týqw 3aBO/IOKIH 
HẾỐO, HCỐO 3ABOJIOKIÓ TýH3MH THÂY 
đen che phủ bầu trời; cể3bI 3aBOIOKIñ 
eẽ ra3á mắt nàng nhoà lệ (mờ lệ) 

34B0J1IKHBATbCS, 3aBO/1Ódbcäs (bị) che, 
phủ, che phủ, bao phủ 

3aB0JHOBáTbCS C06. Ì.(o ope) (bắt 
đầu) động, nổi sóng, cồn sóng: 


2.(øcmpeso2cwmpcs) (bắt đầu) hồi - 


hộp, xúc động, lo lắng, lo ngại 

38B0/104b(C#) Ccođ. CM. 
34BOJIáKHBATBH(CSH) 

38B0HHTb cøø. (bắt đầu) gào lên, thét 
lên, gào thét 

3ABODáXKHBATb, 32BOpOXfTb (P) Ì. 
làm... say mê (say đắm, mê mẩn, đắm 
đuối); (oKonởoøpiøamp) bỗ bùa, chài; 
2. nepeH. (nieHsmp) làm... say đắm 
(mê mẩn) 

38BODá4HHBäTb CM. 3ABÉDTEIBATb 

3aBO0Dp0KểHHHIB n2: (bị) say mê, say 
đắm, mê mẩn đấm đuối; 
(oKonoøaHHoiø) bị bỗ bùa, bị chài 

38B0p0XñTE CO6. CW. 3ABODB2KHBATb 

34BODOT 4.: ~ KHHIÓK 6Ô, (chứng) xoắn 
TUỘT 

3ABODOTHTb C0. pa8e. 1. (Rdiboaifies 
KYÒd-H. 6 C7IOPOHV) TẾ (quẹo) Vào, 
quay rẽ; 2. (3aZHymo wno-¡.) xắn lên 

3aBo0pówarbcw cöø. p232. (bắt đầu) trở 
mình, cựa mình 
3AB0páTbE cøớ. Ì. (o coốake) (bắt đâu) 
gầm gừ, gừ, 2. pazz. (o wenoøeke) (bắt 
đầu) càu nhàu 

38BDáTbCS CÓđ. CM. 3ABHDắTbCS 

3aBcerdấrali ⁄ khách quen, khách 
hàng quen 

3áBTpa l.⁄2peu. ngày mai, mai; ~ 
VTDpOM sáng mai; ~ péqepoM chiều mai, 
tỐI mai; 2. 3H. CVMJ. H€CKI. ngày 
mai, mai; (Øw2caw:ee ốyÒy,cee) nay 
mai, tương lai gần; no ~ đến ngày mai; 
OTKJI4NBIBATb Ha ~ hoãn đến ngày mai; 
10 ~! tạm biệt đến mai nhé! 

3ánTpak 1. (bữa) ăn sáng, cơm sáng, lót 
dạ, điểm tâm; (zza) đồ ăn sáng, cơm 
sáng; '“ KODMHTb ~aMH hẹn rày hẹn 
mai, hứa mãi chẳng làm, hứa hươu hứa 
vượn 
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3ÁBTDpAKATE, HO334BTpAKATb ăn sáng, ăn 
lót dạ, điểm tâm; ~ wéM-JI. ăn sáng 
món gì 

3ánTpammHHlf 0? (thuộc về) ngày 
mai, mai; ~ I€Hb ngày mai; 7!120€H. 
m2/c. nay mai, tương lai gần 

38BVA/IHDOBAHH||bili z7z2¡. che đậy, che 
giấu, giấu giếm, giả trấ; B ~OM BHI€ 
với những lời lẽ che đậy (giả trá, đưa 
đẩy); noTyqfTe ~ OTKá3 bị từ chối 
khéo 

3aByanúpoparb cøø. (PB) 1.che, che 
phủ, bao phủ; 2. nepen. che đậy, che 
giấu, giấu giếm; ~ (@ákTbi che giấu 
những sự kiện 

3ãBÿ M. 70222. (3aBÉnYIOIMĂ yqéỐHol 
qácTb1®) trưởng phòng giáo vụ 

3BXÚ3 M. 7432  (3aBÉnYKOIHHH 
XO3#ÏCTB€HHOĂ dácTbIO) trưởng phòng 
quản trị hành chính 

3aBIMIHBe€Tb có. đầy rận (chấy) 

3ABbIBá4HRW© c. (tiếng) rít, rú, gào, kêu vù 
vù, kêu ù ù; (2cw„øommix) (tiếng) tru, 
TÚ _ _ 

3aphIB||láTb wecoø. rít, rú, gào, kêu vù 
vù, kêu ù ù; (2 2C/6OrmmpiY) tru, Tú; 
~áeT BéTep gió rít (gào, thổi ù ù) 

38BBICHTE CÓ. C3. 3ABbHHáTb 

34BBHTb C0đ. rÍt (rú, gào) lên; (o 
2ICu6ormHbi) tru (rú) lên 

38BBIHISTb, 32BHICHTb (Ö) định... quá 
cao, thượng... lên; ~ onénkH cho điểm 
quá cao; ~ HópMbi định tiêu chuẩn quá 
CAO; 34BBICHTb HOK43áTrenn thượng 
(thổi phông) thành tích lên; ~ HéHbi 
định giá quá cao 

3aBbIméHHe© c. (sự) định quá cao; ~ 
HODMAaTWBOB định quá cao những tiêu 
chuẩn 

38BHImICHH||Bf #⁄z/ Quá cao; ~bie 
HÓpMEI những định mức quá cao; ~bie 
oItÉnKn những điểm quá cao 

38BW/IắTb, 33BãHYTb héo, úa, tàn, tàn tạ 

3aB1nINIHB 22: héo úa, tàn tạ 

32BH3Tb C0đ. CM. 34B3bIBATb 

38BH3á4TbCH CÓđ. C1. 33B53BIBATbCS 

3apf32Ka 2c. l. (mecẽwka) dải, quai, đải 
rút dây trói, dây buộc; 2. nưm. 
(paccKa3a, pomana) nút, nút chuyện, 
đầu mối (ðpøawò) nút kịch; 
3. (mawano) chỗ bắt đầu, khởi đầu, mào 
đâu, khởi điểm; ~ 6óx khởi đầu trận 
đánh 

3aB5W3HYTb CØđ. (bị) sa lẦy; nepeH. mạc. 
lâm, sa; ~ B nonráx Ìâm (sa) vào cảnh 
nợ nần 

3aBñ3EIBATb, 34B43áTb (B) 1. buộc, thất; 
(noøe43Kot, ØuHimoM) băng, băng bó; ~ 
qTó-71. BepEBKol buộc cái gì bằng dây; 
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~ ráJncTyk thắt cravat; ~ ý3e thắt nút; 
~ HIHYDKH ỐOTHHOK, ~ ỐOTHHKH buộc 
dây giày; ~ HuTÓ-JI. Vy3HÓM thắt nút cái 
ĐÌ; ~ uTÓ-I. B ý3€JI buộc cái gì trong 
tay nải; ~ rnasá bịt mắt; ~ pýky băng 
tay; ~ TÓHOBY IHUIAaTKÓM dùng khăn 
băng đầu; 2. (yCmaHQ6/1U6đïmb, 
Hawunamb) đặt, bắt đầu, mở đầu; ~ 6ol 
mở đâu (bắt đâu) trận đánh; ~ 
3HAaKÓMCTBO € KéM-I. (bắt đầu) làm 
quen với ai; ~ neperiúcKy c KéM-1. (bắt 
đầu) trao đổi thư từ với ai; ~ npý›Kốy 
kết bạn; ~ TOpTÓBHIC OTHOIIÉHHS đặt 
quan hệ thương mại; ~ pa3rOBOp € 
KéM-n. bắt chuyện với ai; 3. (oốpa- 
306biøam) tạo, kết; 3aBaáTb non Kết 
quả, tạo quả | 


3ABñ3bIBATbCS, 3aBuácxs 1. 
(nocpeòcmsom y3) (b)) thắt lại, buộc 
lại; 2. (JCiaHa6/116đ11bCñ, 


Hawwnamcs) được đặt, bắt đầu, (được) 
mở đầu; B rópone 3aB#3ánHcb ỐOñ 
những trận đánh đã bắt đầu trong thành 
phố; 3apszánacb: npyõa tình bạn 
chớm nở; 3. (ø „zoỏe) (được) tạo, kết 
3áBW3b 2C Øơm. 1. bầu, bầu hoa; 2. 
(oốpa3oøanue nñoòa) (sự) tạo quả, kết 
quả 
3ABÑHYTb CÓđ. C1. 33BWHấTb  B-HYTb 
3ATANắTb CO6. CW. 3aT6/bIBATb 
3AT4NHTb C06. CW. 3AT43KHBATb 
3aránKa 2. ]. câu đố; 2. nepeu. điều bí 
ẩn;  roBOpliTb ~MH nói úp úp mở mở, 
nói nửa úp nửa mở, nói ấm a ấm ớ, nói 
mập mờ, nói như đánh đố người ta 
saránown||ki HIUI. bí ẩn; 
(menonswmmoiuủ) khó hiểu, không rõ; 
(maunHcmeeHnbiu) huyền bí; ~ cnÿdal 
trường hợp bí ẩn; ~oe ssnéHwe hiện 
tượng bí ẩn;  ~a% KaprứHKa tranh đố 
3aTrá/bBIBATb, 3araHáTE Ì.: ~ 3aránKy đố, 
ra câu đố; ~ péØyc ra câu đố chữ; 
2.(B) (saòyMbiedmo  wmo-) nghĩ 
thầm, chọn nhầm; ~ qwcnó chọn nhẩm 
con số; 3. 2432. (nDeÒno1a¿amp wm0-1. 
cöe1a) dự định, trù tính, định bụng; 
3aqéM ~ BIepẽ1? việc gì phải tính 
chuyện (nói chuyện) mai sau? 
3ará%HBATb, 3ará4nHTb Ø42/ làm bẩn 
(nhớp) 
3aráp x. (nước) đa rám nắng, đa sạm 
3aracHTb có. (B) tắt, dập, dập tắt, làm 
tắt; ~ nnáw+ đập lửa, dập tắt ngọn lửa; 
~ 1áMny tắt đèn | 
3ATráÁCHYVTb Cöđ. pa3¿. (bị) tắt 
3AaT4HIHHK ¿.: B ~e 0222. Ở kho bí mật 
3arBÓ3KA 2C. pa2¿. (sự, điều) mắc míu, 
vướng mắc, khó khăn, trắc trở, trục 
trặc, trở ngại; Bơt B qẽM ~! chỗ mắc 
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míu (trục trặc, vướng mắc) chính là ở 
đây! 

sarHố x. 1.(noseopom) (chỗ, khúc) 
ngoặt, rễ, quẹo, uốn cong; 2. (Mecrro) 
(chỗ) gấp lại, gập lại; ~ MáTKH K341H 
Me. (chỗ) gập tử cung ra sau; 
3.nepeu. khuynh hướng, lệch lạc; 
npáBHĂ, nÉéBHHÌï ~ hữu khuynh, tả 
khuynh 

3arHỐáTb, 3aTHVTE Ì. (ở) gấp, gập, xếp, 
bẻ, gấp (gập, xếp, bẻ)...lại, uốn (bé) 
cong; ~ spepx uốn (bẻ) cong lên; ~ 
BHHM3 uốn (bẻ) cong xuống; ~ CTDAaHHHV 
gập (gấp) trang; ~ nánbItbI (2 cuẽna) 
gập ngón tay; ~ pykáp vén (xắn, xăn) 
tay áo; 2.pa32. (HO60DqWW6đ7b) TẾ, 
ngoặt; 3. 0@peH. pa3¿. (6bICKA3bl6đmb 
Q710-/1. N€16noe) nói bừa, nói bậy, nói 
bớ, > 3sarHýTb HéHy đòi giá cắt cổ; 
3aTHÝTb KDÉIKO€ CJIOBHÓ Øđ32. Vắng 
tục, buông một lời chửi tục 

3arHốáTbcs, 3arHýTbcäs (bị) gấp lại, gập 
lạt, uốn cong, quăn lại 

3aTHHHOTH3HDOBATE cođ. CM. 
THHHOTH3IDOBATb 

3aFHICOBáTb c0ø. Mð. (B) bó bột, bó 
thạch cao 

3aräBBne c. nhan đề, tựa đề, đâu đề, đầu 
bài, tên, tít; ~ kHúrw nhan đề (tựa đề) 
quyển sách, tên sách; ~ crarbứ đầu đề 
bài báo, đầu bài, tít báo 

3ar.1á4BH||bl 72. (có) nhan đề, tựa đề, 
đầu đề; ~ nwcT bìa trong, bìa giả, trang 
tên sách; ` ~aw ØýKna chữ hoa; ~as 
pOIb vai chính 

34T2IãNHTEb CO6. C1. 3ATJ133KHBATb 

3AarJãä%MHBATb, 3AarHáHHTE (ở) L 
(Òeaamse 2naòkuw) vuốt thẳng, làm 
phẳng, làm phẳng phiu; (yzozow) là 
(ủi) phẳng; ~ cKlánkn vuốt (là, ủi) 
thành nếp; 2. zøepem. (cazzwamp) làm 
dịu; (ckynarm) sửa chữa, chuộc, đền; 
~ CBOKO BHHý sửa lỗi (chuộc tội) của 
mình | 

3aruá3Ho apeu. sau lưng, (khi) vắng 
mặt - | 

3ar.1Iá3H||blli zøz. sau lưng, (khi) vắng 
mặt; ~oe oốnwHéHwe lời buộc tội vắng 


_ mặt; ~ pa3rosóp nói chuyện sau lưng 


(khuất mặt) ai 
3AIJIÁTbIBATb, 34[JIOTắTb, 3ATHOTHVTb 
(B) nuốt, đớp 
38T.n10TắSTb CÓđ. CM, 3ATHäTbIBATb 
3AT/I0THÝTb C0đ. CM. 38T76TbIBATE 
38T/IÓXHYVTb CÓđ. CM. TJIÓXHYTb 2—4 
3aFJIÓXIMHHĂ npua. (2anyểenHoii) (bị) 
bỏ hoang, phủ đầy có 
3arIyuiáTb, 3arnymirb (B) l1. (z6yK) 
(lầm) át, tiêu âm; HiyM COB€DHIỂHHO 


3ar7yI.n rónoc opáropa tiếng ồn át 
hắn giọng của diễn giả, 2. pa3. 
(npeKpawam»e  paØomy) tắt, hãm; 
3AaTIVIUWTbE MOTÓP tắt (hãm) máy; 
3. nGD€H. (CM12wamb }6C/60, 
O1⁄4yw¿enwe) làm bớt, làm dịu; ~ Bonb 
làm bớt đau; 4. (nacmen+z) làm cóm; 
5. nepeH. (noöaansmp) đè, nén, đàn áp; 
~ TÓJOC cÓBecTH dập tắt tiếng nói của 
lương tâm 

3ATJTYHIHTb CÓđ. CM. 3AT7IYUIáTb 

3ar81ÉHbe c. 7232. vật đẹp mắt, (o 
e1oøe€) người đẹp; npócTo ~! đẹp 
thật!, tuyệt đẹp!; © na ~ tốt quá, hay 
lắm, tuyệt đẹp, nhìn không chán mắt 

3AT/I1HHIÉTbCSW CÓđ. CM. 3A4T/I151BIBATbCä 

3AT/IW/bIBATE, 3ATJI8HÝTb Ì. nhìn, trông, 
nhìn (trông) vào; („ez»kom) ghé (liếc) 
nhìn, ghé (liếc) mắt nhìn; 3ar7IHHÝTE 
KOMÝ-JI. B HHÓ nhìn vào mặt ai; ~ B 
c11oBápb fra (xem) từ điển; ~ B OKHÓ 
ghé (liếc mắt) nhìn qua cửa số; 2. 
nepeH. (@21O HDOWWmbieam») đọc 
lướt, đọc qua, nhìn qua, liếc qua; 

3.: ~ B ýH"ïy, cép/e qe/oBéKa tìm hiểu 
sâu nội tâm (nhìn thấu tim gan) của 
người; 4. p43e. (3axoÒwm kyòa-n.) ghé 
thăm, ghé qua, tạt qua, ghé vào, rẽ vào; 
3aTrn8HýTb K nDýTy ghế thăm người 
bạn; © ~ nIepẽu, ~ s Õý7yIee nhìn về 
tương lai 

3AIJIHJIbIBATECH, 34T151ÉTbCH (H3 Ö) 
mải nhìn, mải ngắm, nhìn chăm chú 
(mải mê, không chán mắt) 

3AIIRHÝTb C0đ. CA. 3âYTñbIBATb 

3ÁTHAHHHIĂ m0. Ì.(O aotuaòu) chạy 
kiệt sức; (o zøepe) bị đuổi (bị dồn) 
cùng đường; 2.€peH. (347V2aHHbĐIU, 
3a6Øwumòi1) khiếp nhược; KaK ~ 3B€Pb 
như con thú bị dồn cùng đường 

3arHáTb C06. Ì.CM. 3aTOHáWTb ]Ì; 2. (Ö) 
(2awyuump) phú... chạy kiệt sức; ~ 
nómaxp phi ngựa chạy kiệt sức; (2o 
cMepmwu) phi ngựa chạy đến chết 

3arHHBäHH€ c. Ì. (sự) thối rữa, rữa nát, 
rữa; 2. nep0en. (sự) thối nát, mục nát, 
băng hoại; MOpánbHoe ~ (sự) băng hoại 
đạo đức, thối nát về đạo đức, suy đốn 
đạo đức 

3aTHHBäSTE, 34THHTb Í. thối rữa, rữa nát, 
rữa; 2. zøepem. thối nát, mục nát, băng 
hoại 

3ATHHTb COđ. CW. 3ATHHBäTb 

3ATHOHTbC1 cöđ. nung (mưng, lên, làm) 
mủ 

3ATHÝTE(C#) C06. cM. 3arn6árb(c8) 

38F0OBÁáDHBATE Ï ⁄#€C0đ. (6C?iiyHđmb 6 
pa32osop) bắt chuyện, bắt đâu nói 
chuyện 


3aroBápHBATE lÏ, 32roBopWTrb (Ö) 
l.(ymownam pa3zosopow) nói chán 
tai; 2. (ÒeWCm6eo6gmp 34Z06opow) trù 
yếm, yếm, ếm; ©* ~ 3ýỐBbI KOMý-I. 
đánh trống lảng, đánh trống lấp, đánh 
lạc hướng ai 

3aroBápHB||aTbc1, 3arOBODWTbC1 |. 7. 
H©COđ. D432. (2060D0Wb Õ€CC83H0) nÓI 
lần thần (lẩm cẩm); 2. (y6nekampes 
DA43/060DOM, 20800Mnb 0120) mi nói 
chuyện, nói chuyện lâu quá; MEI 
3aTOBODHHCE O HÓ37H€lf HÓqn chúng 
tôi mải nói chuyện đến khuya; 3. pa22. 
(saøupamoc3) nói đốt thòi đuôi, nói láo 
bị hớ; robBopñ, na He ~alics! nói thì nói 
nhưng chớ nói hớ!, đừng nói lung tung! 

3ároBop I 2. (czoøsop) (Vụ) âm mưu, 
thông mưu, mưu loạn, mưu phản, âm 
mưu lật đổ; yqácTBOBaTb B ~e dự vào 
vụ mưu loạn, tham gia vụ âm mưu; 
ỐbITb B ~€ HDÓTHB KOTÓ-JI., W€Tó-JI. âm 
mưu (lập mưu, mưu đồ) chống ai, cái 
gì; ` ~ MO/IdáHH4 cố ý lờ đi, cố tình 
im hơi lặng tiếng 

3sároBop lĨ 1. (3akzwunan,©) lời rủa, lời 
ếm, lời chài, câu chú, thần chú 

3AT0BODHTE ÏÌ C0ø. cM. 3arOBáDHBaTEb ]Ï 

saroBopllire II coø  l. (Hauamp 
eosopum) bắt đầu nói, lên tiếng; bB 
HỀM ~lJ1a CÓB€CTb lương tâm cậu ta đã 
tỉnh thức (đã lên tiếng); 2. (oszaemp 
peubio) biết nói 

3AT0B0DHTbCS C0đ. CM. 3ATOBáDHBATbCS 
VN. 

3arOBODHmIHK 3. kẻ âm mưu (mưu loạn, 
mưu phản) 

3aroBópminuecK||lHĂ #2. (thuộc về) 
âm mưu, mưu loạn, mưu phản; ~as 
ñé#T€nbHoCTb hoạt động lật đổ 

3ár0N1N H4pƒu. pd3¿. trước, từ trước; 
(3apanee) sớm, sẵn, chuẩn bị sẵn 

3aro.ióB||oK . nhan đề, đầu đề, tựa đề, 
đề mục, tiêu đề, tí; non ~KoM dưới 
nhan đề (đầu đề, đề mục, tiêu đề) 

3AT0/Ó0BOHHHIH #72. (thuộc về) nhan 
đề, đầu đề, tựa đề, đề mục, tiêu đề, tít; 
~ mIipnjr (kiểu) chữ tít 

3aróH . ]. (2e/cmøwe) (sự) lùa vào, xua 
vào; 2. (21 ckoma) bãi chăn rào kín; 
©* ÕhITb B ~e bị bỏ rơi, bị ruồng bỏ 

38TÓHHIHK 4. oxom. người lùa thú (cho 
người đi săn) 

3aroHITb Ï, 3arHáTb (Ö) l1.lùa (xua, 
đuổi)... vào; ~ Kyp B capál lùa (xua) gà 
vào chuồng; 2.0422. (3acmaeisrp 
yvữmu, yexame òaneKo) đuổi... đi xa, 
bắt... phải đi xa; 3. p4zz. (øỐuearmp c 
cuno#) đóng, đóng...vàO; ~ TBO3Hb B 
nócKy đóng đính vào ván; ~ KOI B 
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3¿MJIO đóng cọc xuống đất; 4. pa?2. 
(npoòaøamp, cỐpteamb) bán, bán đút, 
đoạn mại, đoạn mãi 


3ar0HñTb ÏlÍ có. (B) pa32. (ymOMMPb 
pa6Øomo# w m. n.) bắt... làm mệt lả 
(mệt nhoài) | 


3aropáxwmpB|lam, 3aroponirt (Ö) 
|. (oØnocwmứb o2paoow) rào, rào giậu, 
quây lại ~ nBop 3aÕØópoM rào sân; 
2. (npeapa2còamwo) ngăn, chặn, chận, 
cản, ngáng | (ách)...lại; 
(saapowozcòamp) chất đây, chất ngồn 
ngang; ~ KoMý-n. 1opóry chặn (chận, 
cản) đường ai; 3. (zacaonsmo) che, che 
lấp, che khuất; He ¬alre MH€ CB€T 
đừng đứng che làm tôi tối, đừng che tối 
tôi | 


3ATODá3KHBATbC1W, 34TrODOnWTbC1 Ì. rào 
(cho mình); 2. (3acnonsmpc3) che, che 
mình 

sarop|lắre x„ecøø. phơi (tắm) nắng; 
Kã3KIO€ ÝTPpO MBI ~á©€M Hã CÔJHI€ CỨ 
sáng sáng chúng tôi đều tắm (phơi) 
nắng 

sarop||lárbcw, 3aropéTrscs l1.bắt (bốc) 
cháy, bén (bắt) lửa; KpEIura 3arOpé.Iacb 
mái nhà bốc cháy; 2. (342cuzamocs) 
cháy (bật) sáng, sáng; IáMH4a H€ 
~ácTca đèn không cháy sáng; B ÓKHax 
saropénncb orHủ đèn đã bật sáng ở các 
cửa số; 3. (0O HeÕØ€CHbIx c6emuunax) sáng 
lên, hiện lên; 3aropểnnceE IHépBbie 
3B2HI những vì sao đầu tiên đã sáng 
lên (hiện lên); 4. (7) (o zuazax) sáng 
(rực sáng) lên; ria34 3arOp€IHCE 
THéBOM đôi mắt bừng bừng lửa giận; 
3.(7, OT P) nepeH. (HOKPbI8đmbC1 
pyMsauwuew) ng hông (đỏ hồng, đỏ 
ng) lên; na eể IeKaX 3arOpÉIcs 
DYM#HeItq đôi má nàng ửng hồng lên; 
BOCTÓK 3aropéics phương đông đã ửng 
hồng: 6.(T) nepeH. (KAKHM-H. wy6- 
CHI6OM t4 I1. H.): 3ATODÉTbCH %X€IÓHH€M 
CHÉJ1aTb wTró-. khao khát (rất muốn) 
làm cái gì; 7. 6/3. (7 + wuHQ.) H€ep€H. 
pa32. (CHIbHO 3axomempcs) khao khát, 
thèm muốn, rất muốn, nóng lòng, nóng 
TUỘI; MH€ B/IDYT 3ATODÉJIOCb YBÍ€Tb 
eró bỗng nhiên tôi rất muốn gặp nó; 
6. nepeH. (o cope  m. n.) nổ bùng, 
bùng nổ, bùng lên; soliHá 3aropéac 
chiến tranh bùng nổ _ 


3ATr0DNHTECW cØđ. 7222. trở nên kiêu 
hãnh (kiêu căng, kiêu ngạo) 


3aropeBáTb cøø. pazz. (bắt đầu) khóc 
thương, đau khổ 


38T0DÉBIHIHĂ 717101. CM.. 3ATODéJIIH 


3AT 


3aropél|lii: øz/ rám (sạm, sém, 
cháy) nắng: ~oe nwnó mặt rám (sạm) 
nắng 

3arop|lere cøø. ăn (rám, sạm, sém, 
cháy) nắng; KaK on ~én! anh ấy rám 
(sạm) nắng đẹp quá! 

3AT0D€TbCSW CÓđ. C1. 347ODäTbCØ 

3AT0DOHHTE(C) C06, CM. 3ATODASKH- 
BaTk(C3) 

3aropónka 2c. (hàng, bờ) rào, giậu; (øc- 
pezopooxa) (bức) phên, vách, liếp, 
tường ngăn 

3ároponH||HIli z2 (Ở) ngoài thành 
phố, ngoại thành, ngoại Ôô; ~ no nhà ở 
ngoại thành (ngoại ô); ~aø nporý/IKa 
cuộc đi chơi ngoài thành phố 

3aroCTHTbC1 cöđ. pa2¿. ở thăm quá lâu 

3AITOTÁBJIHBATb,  3A4TOTÓBHTb CM. 
3âarOTOB,IITE 

38F0TOBHT€.Ib 1. (232/y#1ukK) người thu 
mua; (cốopwzu£) người thu nhặt (săn 
bắt, khai thác); (op2awza„#ø) cơ quan 
thu mua 

3AI0TOBHT€IEH||MĂ 77127: ~aã 
OpTAHH3átä1 cơ quan thu mua; ~ 
IYHKT trạm thu mua; ~as HeHá giá thu 
mua 

3ATOTÔBHTb C0đ. C1. 3ATOTOBJISTb 

3aroTóBkl|a 2C. l. (noÒ2omoeKa 
3apanee) (sự) chuẩn bị trước, chuẩn bị 
sớm; (co3ÒaHwue 3anacos) (sự) dự trữ, 
trữ sẵn; (zarywxa) (sự) thu mua; 
(cốop, oốØbiwa) (sự) thu nhặt, săn bắt, 
khai thác; ~ ckIips4 dự trữ nguyên liệu; 
~ XxIuếốa thu mua lúa mì; 
TOCY/áPCTB€HHhHI€ ~M việc nhà nước 
thu mua; 2.(#ozynpoỏykm) phôi; 
(canozcnas) mũ đế giày cắt sẵn 

38TOTOB.IITE, 3aTOTOBHTE (B) 
l. (npu2omoanwm 3apaHee) chuẩn bị 
trước (sắn, sớm); 2. (3a#acarm) dự trữ, 
trữ sẵn, trữ; (2akywa7mo) thu mua, mua 
sắm, sắm sửa; (coốuparnb, ÒoỐbi6amp, 
pa3pa6ampisamp) thu nhặt, săn bắt, 
khai thác; ~ npoBá Há 3nMy trữ củi cho 
mùa đông; ~ nec khai thác gỗ 

3aroTdBHHK 1. thợ làm phôi; 
(canozcnuk) thợ cắt mũ đế giày 

3ATPANHT€.IE 1⁄.: MHHHbIĂ ~ ØOD. tàu rải 
mìn, tàu thả thuỷ lôi 

3aTpAIHT€JIbHHIĂ #722: (để) chặn lại, 
chắn lại, chận lại, ngăn lại, ngáng lại; ~ 
OFTÓHbE øØem. hoả lực bắn chặn 

3ATPANHTE C0đ. CM. 3ATDA%/ấTE 

3aATpA2K1áTb, 3arpanMTb (8) chặn (chắn, 
chận, ngăn, cản, ngáng, ách)...lại 

3arpazxnémHn||e c. vật (dải) chướng ngại, 
chướng ngại vật, vật cản, hàng rào; 
MÚHHO€ ~ hàng rào mìn, dải chướng 


3AT 


ngại bằng thuỷ lôi; npOTHBOTáHKOBO€ 
~ đải (vật) chướng ngại chống tăng; 
BO3/VIIHO€E ~ vật chướng ngại trên 
không; npópoJiowHkIe ~# hàng rào dây 
thép gai (kếm gai); a2pocrár ~# khí 
cầu cản máy bay 

3arpaHnn|Ìa 2c. pa3. nước ngoài, ngoại 
quốc; cB3w c ~eïi quan hệ (liên lạc) 
với nước ngoài 

3a4TpAaHHMH||bIli z72¡. (của) nước ngoài, 
ngoại QUỐC; (C@W32HHbĐ1Ù ©€ 68bi€3ÒOM 3đ 
apaH1y) (để) ra nước ngoài, ra ngoại 
quốc; ~ ToBáp hàng ngoại, ngoại hoá, 
hàng nước ngoài; ~ nácHIODT passport, 
hộ chiếu; ~ax# HBecTHnns đầu tư nước 
ngoài; ~aø noé3nka chuyến đi nước 
ngoài 

3aTDAaHKOMAHIHPpÓBKA 2. 
(chuyến) đi công tác nước ngoài 

34FpAHDAðóTA 2C. 023/. công tác nước 
ngoài, làm việc ở nước ngoài 

3arpeðáTb, 3arpecrú () pa»e. 1. (coØu- 
parmo, capeÔamp ø Kywy) cào (hót)... 
thành đống; øepeu. hót, hốt, vơ, vớ, vớ 
bẫm, vơ vét; ~ OTDÓMHbBI€ ỐapEHUH VỚ 
(vơ, hót, hốt, vớ bãm) được những món 
lời kếch xù; 2. (7) (specmu đŠc1aM®) 
bơi, chèo; S>* ~ néHbrH JonäToă hốt 
bạc, hốt của, phất to 


pa3e. 


3arpe6H|lôlĂ øun. cnopm. Ì.: ~ốc Becnó, 


chèo đốc; 2.ø 2Hđưw. cyư/. M. NGƯỜI 
chèo đốc 

3arpeM||éTb Í coø. (⁄awđmo 2peMermo) 
(bắt đầu) vang lên, nổi lên, rên vang, 
kêu vang; ~é1 rDOM tiếng sấm rền vang 
(vang lên); ~éra Mý3bIKa nhạc nổi lên; 
©€TÓ TÓJIOC ~ÉI Hã B€Cb 3471 tiếng nói 
của anh ta vang khắp phòng; ~éJn 
nýmkn đại bác nổ vang trời; cñána o 
HỀM ~/I4 HO BC€Ì CTDAH tiếng tăm 
của ông ấy vang lừng (rên vang) khắp 
nước 

3AFpeMÉTb ÏÏ coø. npocm. (ynacmo) ngã 
uych; vồ ếch (pase.) 

38Tp€CTH C06. CA. 3aTD€ÔáTb 

3arpHbBlloK x. l.(y 20đ#) UỤ Vât; 
2. pa3e. (y uenoøeKa) gáy, Ót; NATb HO 


~Ky bớp đầu 
38ITDHMHDOBáTE C0đ. CM. TDHMWHDOBäTb 2 
34TDHMHPOBáTbC1 co. - CM. 
_ TPHMHPOBäTbC1 


3AIDÓOH||MIÏ 77: ~aø 3%XH3Hb CUỘC 
sống dưới cõi âm (âm cung); ~ MHD CỐI 
âm, âm phủ, âm tỉ; * ~ rÓ1oc giọng 
nói trầm trầm rùng rợn 

34IpOMOXJIáắTE,  34TDOMO3HÉTb @) 
1. chất đầy, xếp đống, xếp ngốn ngang 
(bề bộn); ~ KÓMHaTY MÉỐCIbfØO XẾp 
ngồn ngang (xếp bề bộn) bàn ghế trong 
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phòng; 2.zepeu. đưa đây, đưa ra bề 
bộn; ~ HTÓ-JI.  H€Hý2KHBIMH 
1onpóØnocTraMH đưa đầy những chi tiết 
không cần thiết vào cái gì 

3arpoMoXI€HH© c. Ì. (sự) chất đây, xếp 
đống, xếp ngốn ngang, xếp bề bộn; 
2. nepeu. (sự) đưa đây 

38TPp0M03/HTE CÓđ. C1. 34TDOMOXX/ắTb 

3arpoxoTáTE cøø. (bắt đầu) vang lên, nổ 
vang 

3arpy6én||bil n2. Ì. (%cếcmkuØ) chai 
sạn, chai sản, chai ráp, sẩn sùi; ~bie 
pýkH những bàn tay sân sùi (chai sần, 
chai ráp, chai sạn); 2. (C746 
ZpyØbiw) (trở nên) thô kệch, thô bỉ; 
(cma6øiuuù wẽpc7mepim) (trở nên) nhẫn 
tâm, chai đá, chai sạn 

3aTDYOðẾTE cöø. l.(cmamp 2iCễCHKMM) 
sần sùi (chai sần, chai ráp, chai sạn) đi; 
2. (cmamp øpyØbiw) (trở nên) thô kệch, 
thô bỉ; (cmamp uẽpcm6øbim) (trở nên) 
nhẫn tâm, chai đá, chai sạn 

38TpyXáäTbE, 3arpy3úTE (Ö) 1. chất, chất 
đây; nó/IHOCTbIO ~ qTó-JI. chất đầy cái 
Øøì; ~ neqb chất lò, chất liệu vào lò; 
2. pa3e. (OØ£cneww6đmb pa6omo#) thu 
xếp đủ (giao đủ) việc làm; ~ 
IP€HOJaBáT€GI€HW giao công việc 
(nhiệm vụ) cho giảng viên; ~ pa6ôqHă 
neHb bố trí đủ việc làm trong ngày 
công; ~ npennpwárne pa6óroli bố trí 
đủ việc làm cho xí nghiệp, oH 
3arpýeH pa6órol anh ấy có nhiều 
việc; 3. ø„@op. cài, cài đặt, cài nạp; 
3ATDV3ñTE HpOTpáẩMMY cài chương 
trình; 34rpy3Hrb KOMHEKOT€Pp cài nạp 
COfmmpufer | 

3ATDY3MHTE C06. CA. 3arpyxeáTb 

3arpÿ2Klla 2c. 1. (ðe⁄cmese) (sự) chất 
tải, chất nặng; ~ nén chất lò, chất liệu 
vào lò; 2. 0432. (342py2IceHHoC?mp) (SW) 
thu xếp đủ công VIỆC; (JMđ1MH 1 ít. Øở.) 
mức sử dụng; 3aBÓn HM€T HÓJIHYEO ~Y 
nhà máy có đẩy đủ việc làm; 
3.bopw. (sự) cài, cài đặt, cài nạp; 
(sự) tải xuống, cài xuống 

3arpýzown||biù z2. (để) chất tải, chất 
hàng, chất liệu; ~an Maiufna máy chất 
tải (chất hàng, chất liệu) 

38TDYHTOBắTb CÓđ. CAI. TDYHTOBáäTb 

3aTPYyCTHTE cóø. (trở nên) buồn, buồn 
rầu, râu rĩ 

3ATDBI34TE, 3ATDEI3Tb (#®) I.cắn chết, 
cắn nát; 2.wepew. pazz. đay nghiến, 
giày vò, dằn vặt, cắn rứt; eTÓ CÓB€CTb 
3arpE31a lương tâm nó cắn rỨt; eró 
3arpHI31a rocká nỗi buồn giày vò cậu 
ta 

3arpEH||TE COđ. CA. 3ATDBUáTb 


3arpw3HéHne c. (sự) làm bẩn, làm ô 
nhiễm, làm nhiễm bần, ô nhiễm, nhiễm 
bẩn; ~ oKpyxáomel cpenm làm ôÔ 
nhiễm môi trường sống 

3ATDH3HHT€Ib MỤC (nÐ0eÒnpusmue) XÍ 
nghiệp làm ô nhiễm môi trường 

38TDH3HHTE(C®) Co8. CM. 
3âTP3H4TB(C1) # Tp3HHTbB(C8) 

38TrpH3HffTb, 3arp13HHTE (Ö) 1. làm bẩn, 
bôi bẩn, làm ô nhiễm (nhiễm bẩn); 
2. nepeH. (onotiwm) làm hoen ố (Ô 
uế) 

3aFrpH3HúTbECS, 3A4TD33HHTbCS (bị) bẩn, 
nhớp, ô nhiễm, nhiễm bần 

3AIC . (OTHẾI 34HHCH  áKTOB 
TpAX/láHCKOTO COCTOWHH5) phòng hộ 
tịch 

3aryốHTb cøe. (B) pas. Ì. (nozyØwmb) 
làm chết, làm thiệt mạng; 2. (acHo 
Cmpamunp) hoang phí, tiêu phí; ` ~ 
WNE/O-JI. H3Hb làm hại đời ai; ~ cBoĂ 
Ta1áHT làm mai một tài năng của 
mình; ~ cBoFfO MÓIO7Ocrb làm uống 
phí tuổi thanh xuân 

3arYÕ.Ie€HH||bIli z.: ~as 1ro6ÓBb mối 
tình ngang trái; ~a4 3KH3Hb cuộc đời 
đang dở, sống mòn, sống lay lắt, đời 
tàn 

3aryné†b coø. hú (hụ, rú, rúc, ụ) lên 

3ATY./IHTb cóø. pa32. bắt đầu ăn chơi, 
chơi bời, rượu chè 

3ATV.JIITbCW C2. 043¿. (ÒO120 2yn8mbp) 
đi chơi (đi dạo) lâu, mải chơi 

3ArYCTÉTb coöø. đặc (sệt, quánh) lại 

3an x. 1.(23aÒms vwacmp) phần sau; 
(saòna# cmopoma) phía, sau, mặt sau; 
2. (uaCTrb mẰyoøuw¿a) mông, đít, mông 
đít; IOB€DHVTbC ~OM K KOMÝV-JI. QUAY 
lưng lại với ai; óIab ỐbŠT ~OM ngựa 
đá hậu; 3. .: ~Et (2øopoø) sân sau; 
npoðwdpáTbcw ~ảMH lên qua sân sau; 
4.H. ~bI: HOBTODWTb, TB€DNÍTb ~Bi 
nhấc đi nhắc lại (nhai đi nhai lại zpyỐ.) 
những điều ai cũng biết 

38ñ1Á4ÕðpHBaTbk, 3A1ÓỐpHTE (®) tán tỉnh, 
lấy lòng 

3A/1aB4äTE, 3anáTb (Ö) l. ra, cho, giao; ~ 
3anáqy ra bài toán; ~ ypókK ra bài; ~ 
3aránKy ra câu ỞỐ; ~ BbIVWHTb NTÓ-)1. 
cho (giao cho) học thuộc cái gì; wTO 
3ánanb? thầy giáo đã giao cho học 
(làm) bài gì?; ~ Há 0M ra (g1lao) bài 
làm ở nhà; ~ paÕóry giao việc; 
2. (yKđ3bi6đfb, Ha3hqug7np) định, quy 
định, vạch ra; 3. 24zZ. (yCmjau6amb) 
làm, tổ chức; ~ nwp mở (bày, làm) tiệc; 
4. pa3. (Òaøđm», knacmp) cho, bỗ; ~ 
KOpM CKOTý bỏ thức ăn cho gia súc; © 
~ BONpóÓC KoMY-H. hỏi ai, đặt câu hỏi 


cho ai; 3a1äTb HIÉpHY KOMÝ-1I. trị (chơi 
khăm, chơi xổ) ai; 32H1ấTb CTpáXY 
KOMý-I. làm cho ai khiếp vía; 3anáTb 
crpekauá, ráry chạy ba chân bốn cẳng, 
chạy bán sống bán chết; s reÕð€ 3anáM! 
tao sẽ cho mày biết tay!, tao sẽ trị mày! 
3a1aBáTbCS Ì, 3anáTbcs đặt (đề ra) cho 
mình; ~ né/bto đặt cho mình mục đích 
3A714BáTbC# H HGCO8. pa3¿. 
(3a3Haøamc3) làm cao, làm, phách, lên 
mặt, làm bộ làm tịch, tự cao tự đại 
3anaB||HTb coø. (B) 1. đè (cán, nghiến) 
chết, nghiến nát; erÓ ~wJIO HIÓ€Ẵ37OM nó 
bị xe lửa nghiến chết; 2. n„epen. đè bẹp, 
bóp chết, đàn áp, trấn áp 
3a14HH||e c. nhiệm vụ; (ynDđ2CHGH,G, 
ypok) bài làm, bài tập, bài; noMáIHee 
~ bài làm ở nhà; yuéỐnoe ~ bài làm, 


bài tập; niáHOBO€c ~ nhiệm vụ kế 


hoạch; npoéKTHoe ~ thiết kế sơ bộ; 
ỐpaTbE Ha ceối ~ nhận nhiệm vụ; 
CIpảBHTbcw © ~eM hoàn thành nhiệm 
vụ được g1ao 

3ánaHH||bIli z7. (đã) cho, ra, giao, cho 
trước, định trước; ~aw TéMa đề tài đã 
ra; IO ~ol npDoTpáMMe theo chương 
trình định trước 

3aH4pHBATb, 32napiứre (B) l.biếu 
(tạng) nhiều; 2. (m0oòkynamp) biếu 
xén, đút lót, mua chuộc 

3A18DÍTE C06. CM. 3a1áDHBATb 

38H1áp0M #40€u. D432. CM. HắDOM 

3aná4T||loK . Í. tiền đặt cọc, tiền cọc, 
tiền cược, tiền đặt trước; arb ~ đặt 
cọc, đặt cược, đặt tiền, đặt trước; 
2..MH.: ~KH nepeu. tư chất, năng khiếu; 
IYpHH€ ~KH tư chất xấu; HMẾTb 
XOPÓHIWM€ ~KH K qeMý-I. có năng khiếu 
về cái gì 

38/1äTE(C8) C0đ. C1. 3a1aBATb(C3) 

3anánlÌa zc. 1. nhiệm vụ; (/éz») mục 
đích, mục tiêu; (npoốzewa) vẫn đề; 
Ốoenáa ~ nhiệm vụ chiến đấu; 
BHIIOIHHTE ~y hoàn thành nhiệm vụ; 
IOCTáBHTb Iépen coÕól ~y (+ Hở.) 
đặt cho mình nhiệm  vụ...; 
2. (yHDA2CH€HU€©) bài tập; 
(apu(dbmemuwueckas) bài toán, bài tính; 
peHäTb ~y giải bài tính (bài toán); 
pemire ~y giải được bài tính (bài 
toán) 

3aná4HHK +. quyển bài tập, tập bài tính 
(bài toán) 

3aIBHTATb coöø. (bắt đầu) làm cử động, 
làm động đậy 

3AHBHTắTE, 3A1BHHVTE (B) 
1. (neDeMeujamb ø enyØuny) đầy, đẩy 
vào; ~ qTÓó-I. B ýron đẩy cái gì vào 
8ÓC; ~ q€MOHáH IOH KpOBáTb đẩy vali 
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xuống gầm (gậm) giường; ~ #HK 
croná đẩy ngăn kéo vào bàn; 
2. (3aKpbi6amp, 3anupam) đầy (đóng, 
cài, gài)... lại; ~ 3acós đẩy (cài) then 
lại _ 

3anBHraTbcw cøø. (bắt đầu) cử động, 
động đậy 

3a1BHTäTbCW, 3A1BHHYTbC4S (được, bị) 
đầy vào; (saKppieamoc8) (được, bị) đẩy 
lại, đóng lại, cài lại, gài lại 

3anBHKK||a 2c. chốt, then; zéx. van, cửa 
chẹn, chốt cái; 3aKpHITE NB€Dpb HA ~Y 
đóng then cửa, cài cửa lại 

3anBHH||6l ø0+¡ (để) đẩy trượt; ~áa 
IB€pbE cửa đẩy trượt 

3871BHHVTE(C#) C0đ. CM. ng 

3an1BÓDK||H H“. (cK1. KđK 2.) sân sau; 
`“ Ha ~ax Ở hàng cuối, ở sau cùng, ở 
địa vị thấp kém 

3aneBáTEL lÌ 3216Tb l.(Đ, 3a PB) 
(Kacampcs) chạm, đụng, chạm (đụng) 
vào; (/emnpcø) vướng, móc, mắc, 
vướng (mắc, móc) phải; nýn1 3ané1a 
KocTbE viên đạn đụng (chạm) phải 
XƯƠNP; 3aIÉTE 34 TBO3Ib Vướng vào 
(mắc phải) đính; 3anére Horóli 3a 
KoBp chân vướng (vấp) thảm; 
2. nGp€H. (M1UMOXOÒOM 
OCTH@61u6ambcs Ha wẽw-n.) đề cập 
(đả động) đến; 3. m0 epeH. (60nHo6đ7b) 
làm... xúc động; (ø036y2cÒđrnb KaKO€- 
J. wy6cm6o) khêu gợi; (34mpa2ueambp) 
chạm (động, đụng) đến; (o6Øw2cam) 
xúc phạm, làm phật lòng; ~ dwbể-I. 
niOỐomHTcTBo khêu gợi lòng tò mò của 
ai; ~ bể-JI. caMO/IO6we chạm lòng tự 
ái của ai 

3a1eBáTb ÏÏ coø. (B) pa22. (3amepsm) 
để thất lạc, bỏ vương mất 

3a1eBáTbcw cöø. øa22. thất lạc, vương 
mất 

3sané w. Ì. (wauamaa paốØoma) việc đã 
bắt đầu, bước khởi đầu; 2. (sanac) dự 
trữ, sản phẩm làm đôi, sản phẩm dự trữ 

381€/IATb C0đ. CM. 3âHÉIBIBATb 

3anénKa 2. (sự) bịt kín, bít kín, lấp kín, 


phủ kín, che kín, trét, trít; ~ TpÉIHHMH - 


trít (bịt kín, bít kín) các khe hở; * ~ 
ceMáH c.-x. (sự) vùi hạt, lấp hạt 
381É.IbIBäTb, 3a/16J1aTE (Ö) bịt (bít, lấp, 
phủ, che) kín, trét, trít; vá kín (mex.); 
~ IIpoØómny trét (trít, bịt kín, bít kín, 


vá kín) lỗ thủng; ~ nBepb bịt (bít) cửa |_ 


VàO; ~ HTÓ-JI. 1ỐCKaMH, KHDHHHNÓM lấy 
ván, gạch che (lấp, bịt, bít, trít) cái gì; 
~ HpOpHB B náắMốc hàn khẩu (hạp 
long) đê; ‹©* ~ ceMeHá c.-x. vùi (lấp) 
hạt 


3A1 


3a1ÉpTAHHbIli HD. pa32. 
(„zyueHHbr#) bị hành, bị làm khổ 

3an€praTb Ï coø. (B) pa32. (M3MÿwWWmb) 
hành, làm khổ 

3anÊpraTb ÏlÍ coø. (Hawamp Òe@Deamb) 
(bắt đầu) giật, lôi, kéo 

3A1EpTHBATb, 3aHnÈDHVTE (ð) kéo, kéo 
kín; (32Kppiøarmmp) đóng Qhép) kín; ~ 
3aHaBéckKy kéo màn 

3AH1ÊDTHBATbCW, 321ÊpHVTbCä (được) 
kéo, kéo kín, che kín, phủ kín 

3871€p€B€H.IBÌ 7722. pa2¿. cứng đờ, 
ngay đơ; (oneMe1piử) tê cóng 

381€D€B€HÉTE c0. ø432. cứng lại, rắn 
lại, cứng đờ đi; (oweem) tê cóng đi 

3anepkáHne c. (sự) giữ lại; 2p. (sự) bắt, 
bất giữ, câu lưu, bắt bớ, ~ 
npecrýÿnHwka bắt giữ kẻ phạm tội; ~ 
cHéra chắn giữ tuyết 

3A1€D2KắTbC1 CÓđ. CM. 3â1CD)KHBATECS 

381D?KHBATE, 3anep›káTb (B) 
|. (npenumncmeosamo) chặn  (chận, 
ngăn)... lại, ngăn trở, cản trở, ngăn 
chặn, ngăn cản, kìm giữ, níu giữ, kìm 
hãm, trì kéo; (34cm6/01b OC/HđfibCcf) 
giữ (lưu)... lại; (ØwOCTaHađ1u6đ7b) 
dừng (ngừng) lại MeHí 3anepxámm 
người ta giữ (lưu) tôi lại, tôi bị giữ lại; 
 BAC HÓITO H€ 3anep3xý tôi sẽ không 
lưu (giữ) anh lại lâu đâu; ~ nocTáBKy 
qeró-J. ngăn trở (cản trở) việc giao cái 
BÌ; ~ COHẾpHHKa c?opm. níu giữ (kìm 
giữ) đối thủ lại; ~ IpOTHBHHKA 6O€H. 
chặn (chận, kìm giữ) quân địch; 
2. (saMeÒ/0”np wno-1.) làm... chậm lại, 
kìm hãm, kìm giữ; ~ marñ chậm bước, 
đi chậm lại; ~ nbIxáHHe nín thở; 3. (me 
đbiÒ46đ7b ø6o6Dew3) trì hoãn, kéo dài; 
~ 3apIáry trì hoãn việc trả tiền lương: 
~ ynnáTy nónra dây dưa (trì hoãn) việc 
trả nợ; 4. (apecmospisamp) bắt, bắt 
giữ, bắt giam, câu lưu, bắt bớ, giam 
giữ, giam cầm 

3a1Ép%HB||aTbcw, 3anepárpca Ì. (bị) 
lưu lại, vướng lại, mắc lại, hãm lại; 
(3aweÒnumpèb cóøoởẽ @w2icemue) (bị) 
chậm lại; (ocmanaøuøamocs) dừng 
lại, đứng lại; (onazòb:ezmo) đến chậm; 
~ B nOpóre bị vướng (mắc) lại dọc 
đường: HM3BHHHT©V, ä H€MHÓTO 
3anepxáncsa xin lỗi, tôi đến chậm một 
tí, nónro He ~alirecsl đừng lưu lại (ở 
lại) lâu nhé!, cố về cho sớm nhé!; 2. 
(347U12M46đ171bC8, OfnKnaObieampcs) DỊ 
chậm trễ (trì hoãn, hoãn lại, kéo dài) 

3anép%||Ka 2c. l. (sự) ngăn trở, cản trở, 
ngăn chặn, ngăn cản, kìm giữ, níu giữ, 
kìm hãm, trì kéo; giữ lại, lưu lại; dừng 
lại, ngừng lại; làm chậm lại; trì hoãn 


3A1 


(CD. 38NÉPKHBATb), ~ HCHXHW€CKOTO 
pa3BúTmn1 ($Òzuon. sự chậm phát triển 
tâm lý; 2. (H/OM€OJICHH€, HDMWOCHIAHO6- 
ka) (sự) ngưng trệ, đình trệ, vướng lạt, 
mắc lại; ~ b nyrú vướng (mắc) lại dọc 
đường; ốc3 ~KH ngay lập tức, ngay tức 
thì, ngay tắp lự, không chậm trễ; 
paØóTrarb Õe3 ~eK làm việc trôi chảy 
(suôn sẻ) | 

38HÊDpHYTBÍ(CS) C0đ. CA. 331ÊDTHBATbCS 

38I€Tb C0đ. CM. 3AN€BáTb 

381HpA M. 2C. (cKn. Ka£ 2€.) pa3¿. KẺ 
hay kiếm chuyện (hay gây gổ, hay sinh 
sự, hay cà khia), tay ba gai 

3anHpáắTb, 3anDárTb (B) Ì. 0432. (noÒHU- 
Mamp køepxy) chống (ngắng, ngửng, 
hểnh, vềnh)... lên; (saøo0awuøamo) 
vén... lên; ~ ró1oay ngắng (ngửng) đầu 
lên; 2. (KO2Cy, HO20ƒb 1m. n.) XƯỚC, 
trầy, sầy, sây sát; 3. m2.c. nec0đ. pđ32. 
(Qpa3Hum) kiếm chuyện, gây gổ, gây 
sự, gây chuyện, sinh sự, cà khiịa; 


4. pa3z. (yÕØump, pacmep3amp) Xé tan - 


xác, xé xác, giết;  ~ Hoc hểnh mũi, 
vênh mái, lên mặt 

3aIMDáTbCH CO6. |. D432. (đ@bi3bi6đfb 
Ha ccopy) kiếm chuyện, gây gổ, gây 
sự, gây chuyện, sinh sự, cà khia; 2. (o 
KO2lCe, Hoeme w m. n.) (bị) xước, trầy, 
sầy, sây sát 

3A1HpHCTHH n2 pa27. hay kiếm 
chuyện (gây gổ, gây sự, gây chuyện, 
sinh sự, cà khia) 

3A1H€HEOHHIÌ 0101: ~ 3BYK 7UH2đ. âm 
vòm sau, âm nhuyễn khẩu cái 

3a1HenpoxónH||bif HH. : ~oe 
OTBépcTHe đưzam. hậu môn; lỗ đít 
(2p6.) 

38HH€H3EIHHHIE 717121: 
âm cuối lưỡi 

sánH||Rð zøz2¡. (Ớ) sau, hậu, phía sau, 
đằng sau; ~ee Konecó bánh sau; ~a# 
1B€pb cửa hậu (SaU); ~wú€ KOHẾ4HOCTH 
các chỉ (chân) sau; ~ xon chạy (đì) giật 
lùi; naTrb ~ xox cho chạy giật lùi; ~ 
npoxón anzm. hậu môn; lỗ đít (zpyố.); 
 ~øg MhHiCib hậu ý, ẩn ý, thâm ý; 
Õe3o pcñkol ~eð xkicm không có hậu 
ý (ẩn ý, thâm ý) nào; He õe3 ~cli 
MHIcnn không phải là không có hậu ý 
(ẩn ý, thâm ý); ốe3 ~nx nor mệt lử, 
mệt lử cò bợ; ~HM MNHCHÓM 3) 
(npoueòuuwuw w4ucnoM) đề lui ngày, đề 
ngày sớm hơn ngày thật; 6) (0osònee) 
vỀ SaU; HOJIIHCáTb HTÓ-I. ~WM HHCJIÓM 
ký lui ngày cái gì, ký cái gì đề ngày 
sớm hơn ngày thật; XONIHTb Hã ~HX 
náắnKax Hépen KéM-n. quy luy (luồn 


~ SBVK J1/H26. 
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cúi) ai, phủ phục (khúm núm, cong - 


lưng cúi gố!1) trước ai 

3ánHñK 3 l.(y oốyøu) phần sau chiếc 
giày; 2. meamp. hậu cảnh, phông sau, 
phông hậu 

3aH10ỐpHTb CO6. CM. 3A14ÕDHBATb 

3anók . l. (noøo3ku) đuôi xe, phần sau 
xe; 2. C1. 3ãHHMK Ì. 

38NOJIỐNHTbP C6. Dpđ32. (34ywwmnoe) học 
thuộc lòng 

3anóaro Hmazpeu. rất lâu trước khi... 
trước... đã lâu; (z4panee) từ trước, 
trước; ~ "1O óceHn rất lâu trước khi 
mùa thu đến 

3A1072KITE CO6. D432. mẮC nợ, nỢ; OH 
~án He 100 pyốnéữ nó nợ tôi 100 rúp 

4810.1K€HHOCTbE 2. (món, khoản) nỢ; 
Øonbmäáaa ~ (món) nợ lớn, nợ to; 
Ioracwứre ~ trả hết (thanh toán) nợ; © 
aKaneMứweckas ~ môn thi còn nợ 

3áñnoM 4pw. (một cách) giật lùi, npủ- 
rarbcs ~ đi giật lùi ©* ~ HanepEn 
ngược, phía sau ra trƯỚC; HAHÉTb 
LiáñKy ~ Hanepẽn đội mũ ngược 

3axóp x. nhiệt tình, nhiệt huyết, (lòng) 
hăng hái, hăng say; Mononól ~ nhiệt 
tình của tuổi trẻ, nhiệt huyết của thanh 
niên 

3anópnnkl|la 2c. (neuocmp) (sự) nhiệt 
tình, hăng hái, băng say; © Ố€3 ~H 
(0u Ố€Ẵ3 cyKá, Ố€Ẵ3 ~H; HH CyHKá, HH 
~w) trôi chảy, trơn tru, suôn sẻ 

2anópHo z4pew. (một cách) nhiệt tình, 
hăng hái, hăng say; (ốoxo) (một cách) 
linh lợi, lanh lẹn, hoạt bát, sôi nổi 

3anópH||if n2. đây nhiệt tình, đây 
nhiệt huyết, hăng hái, hăng say; 
(6ojxu#) linh lợi, lanh lẹn, hoạt bát, 
sôi nổi, hào hùng; ~ parnsx cái nhìn 
lanh lẹn; ~ orkp điệu nhạc sôi nổi 
(hào hùng) 

3A10XHÝTECñ C06. CA. 34/1bIXáTbCã 

3anpắHBaT, 3anpánrb (B) wop. đóng 
kín, bịt kín 

3A1pắHTb C06. CM. 331D4MNBATb 

3anpannpoBátb coø. (Ö) trang hoàng 
bằng vải; (oØwmo) bọc vải; (34KDotữnp 
34Ha6e£Caww) che màn 

3AnpDắTb CO8. CM. 3anNpáTb Ì, 2, 4 

3AIDEO€32K8Tb COđ. CM. ND€ỐC32KáTb 

3anpeMátTb coø. thiu thiu (lim dim) ngủ, 
chợp mắt, chập chờn 

2anpox|láTe cos. (bắt đầu) rung động, 
rung lên; (ơn xozoỏa) (bắt đầu) run, 
run lên; (o ceme) (bắt đầu) lay động, 
chập chờn; ró/1oc ~an giọng run lên; ~ 
OT CTpảXãa run SỢ 

3a1yBá†b Ï, 3anýTb (B) (eacum) thổi tắt 


- —- —>——————-——————~————————————-——-———— 


3a1yBárb lÍ, 3anýTb (B) mex. mở gió, 
khai gió, khai lò, chạy lò; 3anýTb 
nñÓMHy khai lò cao 

3a1yBáTb lÏl wecoe. 1. (ðymo) thối, thổi 
lên; 2. (0DOHwXame — o sempe) thối 
(lọt, lùa) vào; 3.(E) (34HOCUPb 
ÒyHoøeHuem) thối (thổi đồn)... vào 

3811ýBKA 2€. /mex. (sự) mở gió, khai gió, 
khai lò, chạy lò 

381ÝM8Tb(C9) C2đ. CM. 3anÝMBIBATE(CS) 

3a1ÿMqNMBO ⁄20ex. (một cách) trầm 
mặc, trầm ngâm, đăm chiêu 

38I1ÿMuHBOCT|ÌE 2. (sự) trầm tư, trầm 
mặc, trầm ngâm, đăm chiêu, trầm tư 
mặc tưởng; s rny6ðÓKoli ~n đang trầm 
tư mặc tưởng 

3anýMuwBl|bilfi n2. trầm tư, trầm mặc, 
trầm ngâm, đăm chiêu, trầm tư mặc 
tưởng; ~ Barnan cái nhìn trầm tư (trầm 
mặc, trầm ngâm, đăm chiêu); œ ~BIM 
BHHOM vẻ mặt trầm tư (ầm ngâm, 
đăm chiêu, tư lự) 

381ÝÿMPIBATb, 3A1ÿyMATb l.(W+. mở.) 
định dự định có ý định; 
(3aMpttua„smp) rắp tâm, mưu đồ, mưu 
tOan; 3anýMaATb CIẾHTATb WTÓ-I. định 
(dự định, có ý định) làm gì; 2. (B) (sa- 
2aòòøamo) nghĩ thầm, chọn nhấm; 
3ânÿMalr€ KaKÓ€-HMỐYHb uwcIÓ hãy 
chọn nhẩm một con số nào đó 

3a7IÝMbIB|ÌATbCw, 3a71ýMaTbCA Ì. (Hañ 7, 
o J7) suy nghĩ, suy tính, suy ngẫm, 
ngẫm nghĩ, nghĩ ngợi O HỀM Bhi 
3anýManncb? anh nghĩ ngợi (suy nghi, 
ngẫm nghĩ) gì thế?; 3anýMaTbC1 HA/ 
pelnéHHeM 3anáwH suy nghĩ cách giải 
bài toán; 2. (ønaÒđrrb 8 
3đÒyMWuøocmb) trầm tư, trầm ngâm, tư 
lự, suy tư, trầm tư mặc tướng; 
3. (KoneØampc») do dự, ngần ngại, ngại 
ngần, lưỡng lự; He ~ascb không do dự 
(ngần ngại, lưỡng lự) 

3AaHYPHTb C26. pđ32. (B): ~ tónoBy 
KoMV-1. làm ai mê muội (mụ mẫm, u 
mê) 

3anYTE l, I coø. cw. 3anyBáTe Ì, H 

3aNÿTb II coø. pa22. (Hawamp ymb) 
(bát đầu) thổi, thổi lên 


3814ymMÉBHO đpew. (một cách) thân mật, 


thân thiết, thân tình; thành tâm, chân 
tình, thành khẩn 

3aIYHIẾBHOCTE 2C. (sự, tình) thân r mật, 
thân thiết, thân tình; thành tâm, chân 
tình, thành khẩn, thật lòng, thực tình; 
tha thiết (cp. 3anyméBHBIR) 

3a1yuIéBH||bili z2. thân, chí thân, chí 
thiết, thân mật, thân thiết, thân tình; 
(cepòewmuiửở) thành tâm, chân tình, 
thành khẩn, thật lòng, thực tình; 


(coKpoøennbpi2) tha thiết, thiết tha, tâm 
tình; ~ npyr người bạn thân (chí thân, 
chí thiết); ~ pa3ronóp cuộc nói chuyện 
thân tình (thân mật, thân thiết; ~oe 
qýBcrBo tình cảm thiết tha; ~ax nécHa 
bài hát tâm tình 

38J/1VIHHTb COđ. cM. 1ymWtrb [ {, 2 

38/1yHIHTbECN Có. pa3e. tự ải, (tự) thắt cổ 
chết 


3aHEI Í MH. CM. 3añNBÖDKH 

34161 ÏÍ ⁄.: HOBTODấTb ~, TB€DHNHTb ~ 
pa2z. cứ lặp đi lặp lại (nhai đi nhai lại 
2py6.) mãi một điều 

38/1bIMHTE Ï c0đ. Ì. (Hawđaimp ÒbLMWmb) 
(bắt đâu) bốc khói, nhà khói, phun 
khói; 2. 422. (3aKypump) châm thuốc, 
bát đầu hút 

3anbBIMHTb ÏÍlÏ cóđ. (B) (3GKOHWHPb 
Òbwow) làm ám khói; (34HonHWmb 
bo) làm um khói 


38ñbIiM.IÊHHHIĂ #720¡. (bị) ám khói 

38HbBIXÁTbCH, 34H1OXHýTbCS Ì.(OrT ?) 
ngạt thở, ngột thở, nghẹt thở, ngạt hơi; 
(o7 ycmanocmu tu m. n.) thở hồn hến; 
nepeH. sống ngột ngạt; 2. (yMHpđfmnb 
or yòy¿bz) chết ngạt, chết ngột 

38bIHHắTE. C08. (Hawamp Òoiwambp) (bắt 
đần) thở 

3aenánHe c. mex. (sự) hóc, kẹt, tắc, mắc 
kẹt. _ 

3aeláTb, 3a€CTb 1. (Ð) (3đ2pbi3z2n) cắn 
chết, ăn thịt; (My yKycawu) đốt 
dữ, Hac 3aénw KOMapH muỗi đốt 
chúng tôi đữ lắm; muỗi nó ăn thịt 
chúng tớ (wymiu)» 2.(B T) 
(3aKycòøame) nhắm; 3.(B) nepen. 
pA32 (w3oòwmnp) đay nghiến, chì 
chiết, giày vò, dần vặt, làm tình làm 
tội, 4.(B) nepeH. (HazyÕHO 61p) 
làm thui chột (tàn lụi, cùn màn, mai 
một) ceró 3aéna cpená hoàn cảnh 
chung quanh làm thui chột (tàn lụi, cùn 
mắn, mai một) tài năng của anh ta; 
Š.OỔbKH. ÕẴ31. pA3. (3qCHD€6đ7Đ) 
(bị) hóc, kẹt, tắc, mắc kẹt, vướng mắc; 
saMóK 3aéno khoá hóc 

3ae31 1. Ì. (sự) ghé vào, tạt vào, rẽ vào; 
Ốc3 ~a không ghé (tạt, rế) vào; © ~oM 
có ghé (tạt, rẽ) vào; 2. pa3z. (e3) 
(sự) đến, tới, 3.cnopm. (cuộc, đợt) 
chạy th chạy đua đua, thị; 
no1y(bwHánbnHi ~ cuộc đua (thị, chạy 
đua, chạy thi) bán kết 

38É31HTb C0. (8) p4a3e. (n0aòp) phi... 
đến kiệt sức; zepen. làm... mệt lử (hết 
hơi, kiệt sức) 
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38€32KáTb, 3aCXâaTb 
1. (OCmaHq6116đ71bC8 no nrymn) (đi xe 
qua) ghé vào, tạt vào, rẽ vào; (K /j 
(noceuyam) ghé (tạt, rẽ) thăm; 3 3saény 
K BaM 3áBTpa mai tôi sẽ ghế thăm anh; 
2. (3a 7) đến tìm, ghé đón; on 3aexan 
3a MHOñ anh ấy đã ghé đón tôi; 3. (8 8) 
(Œb€32ICdfb KyÒđ-/.) Ổi Vào; ~ BO HBOD 
đi vào trong sân; 4. (ye32/C471b Òq1€KO 
U14 H€ yÒa, xyòa cneyem) ổi xa, ổi 
sâu đi lạc đi loanh quanh; 
Š. (nOởb©32ICđ471b CO CmODOHbĐI) Ởi vòng 
đến; oH 3aéxan cñépa anh ấy đi vòng từ 
phía trái đến; 6. (3a B) (C60DAWu6đ77b 
3đ W710O-N.) (Ế, TẾ VÀO; 3aÊXâTb 3á VTOI 
TẾ Sau ØÓC 

3843KGHHHH 772L  Ì. (M3HVD€HHbIf) 
kiệt sức, kiệt lực; 2. ne0€H. 
(ỐaHañnpnpi1) nhàm, nhàm tại 

3aÉ3K||Hl na. đi ngang qua ghé lại; ~ 
TOCTb người khách đi ngang qua ghé 
lại ~ apracr nghệ sĩ lưu diễn; ~as 
Tpýmna đoàn lưu diễn 

3aềM . (sự, khoản) vay, mượn, vay 
mưỢn; C/IẾHaTb ~ Vay, mượn, vay 
mượn, vay nỢ; are ~ cho vay; 
TOCY4pCTB€HHH ~ CcÔng trái, quốc 
trái; BbIYCTHTb ~ phát hành công trái; 
BHIHTDEIHIHHIĂ ~ công trái có quay số 
lấy thưởng; BHéIIHH ~ công trái phát 
hành ra ngoài 

3aEMH||bilf z2. (thuộc về) vay, mượn, 
vay mượn; ~oe IHCEMÓ /00., 1H. thư 
xác nhận nợ 

3AEMIHHK M. /0J0., (2H. ngƯỜI VaAY, NgƯỜI 
TIỢ | _ 

3aEp3aTb cøø. pa2e. (bắt đầu) cựa quậy 

38ÉCTb CÓđ. C1. 346RắTb | 

3aécrbcw coø. 0a2¿. khánh ăn, kén ăn 

38ÉXATb CO6. CM. 3A€32KáTb 

3aXápHBadTb, 32XÁápHTPE (B) (Ha 
CcKO68opoòe) rán, tôi, chiên; (na 
8epmene) Quay; (Ha yenax) nướng; 
(eo m/„¿ew) thui 

3AÁDHBATbCM,  32KÁápHTbCS  (Hđ 


__ €&O8opoôe) (được) rán, rôti, chiên; (wa 


đepmene) (được) quay; (Ha y214X) 
(được) nướng; (/enow me) (được) 
thui _ 

38KáDHTE(C8) C06. CM. 342KápMBäaTb(C8) 

382KÁTb C06. CM. 34CHMäTb 

3a2KH||áTbcw cóø. (P) pa2e. chờ (đợi) lâu, 
chờ chực, châu chực; (ycmamp 0øm 
o2cwuoamzø) chờ mệt, chờ chán, đợi 
chán chê; 5i Bac ~anicbl chúng tôi 
đợi anh chán chê (đợi anh hết nước hết 
cái)! : 

3a2XÉdb(C#) CO6. CM. 382KHTÁTb(C8) 


3AX 


38KHB||Tb, 3a%ñTb khỏi, lành lại; 
(zapyốØwo8biøampc8) liên đa, thành 
sẹo, liền sẹo, đóng sẹo, lên đa non; 
Bátua Horá cKópo ~ẽr chân anh sắp 
khỏi „ 

383KHBáTECHW, 342/ñTbC1 0222. sống quá 
lâu; (đ kaKoM-. Mecrne) ở quá lâu 

34%HBHTE(C#) C06. CM. 333KHBJITTb(C8) 

3aKHB.IÉHHe c. (sự) liền da, thành seo, 
liền sẹo, đóng sẹo, lên da non 

38MB.JIÍTb, 343KHBHTb (B) pa2z. làm... 
liền da (thành sẹo, liên sẹo, đóng sẹo, 
lên đa non) 

38KMB.LITbCH, 3AKHBÚWTECS đ22. Hền 
đa, liền sẹo, đóng sẹo, lên da non 

34KMBQ HGÐp€đU.: HOXOpOHiTb ~ chôn 
Sống; ~ HIOTD€ỐEHHBIĂ, HOXODÓH€HHPII 
bị chôn sống 

3axHráj1Ka 2. Ì. (cái) bật lửa, bích-kê; 
2.pa3z. (ð6ow6a) (quả) bom cháy, bom 
lửa _ 

3aKHTäHH€ c. ]. (ðejcmøzue) (sự) nhen 
lửa, châm lửa, đốt, môi lửa; 2. mex. 
(cái) mồi, đánh tia lửa 

38›KHTráT€JIbEH||MĂf ru. 1. (để) nhẹn 
lửa, đốt cháy, bắt lửa, phát hoả; ~e 
RermecrBá chất cháy, chất môi lửa; ~as 
6óMõa bom cháy, bom lửa; 2. nepeH. 
(øozØy2còaiowu) này lửa, kích thích, 
kích động, sôi nổi; ~aw pewb (bài) diễn 
văn nảy lửa, điễn văn kích động lòng 
người 

383KMTắTb, 3aXéqb (8) Í. nhen, châm, 
đố, đốt chấáy, làm bốc cháy; 
(2anekmpuwecmso) bật, (nawwy) thắp, 
lên; ~ cpeT (2eK?wuecKuu) bật điện; 
~ nắMny thắp (châm, đốt, lên) đèn; ~ 
cññuky đánh điêm, quẹt điêm; ~ nanm- 
pócy châm thuốc; 3ax‹éqb 
OnHMIWĂðCcKHĂ orÓHb châm ngọn lửa 
Olympic (Thế vận hội); 2. zepen. kích 
thích, kích động, làm hãng say; ~ 
c1ýHIarenelff péwqspio diễn thuyết kích 
động người nghe; ~ 2HTy3Wá3MOM làm 
phấn khởi lên, nhen lên ngon lửa nhiệt 
tình 

3axnrllárbcw, 3axwéwbcg 1.bất cháy, 
bốc cháy, bắt lửa; (ø cøeme) bật sáng, 
thấp sáng; Korná ~áorcø orHứ khi đèn 
bật sáng (thắp sáng); 3a»r7Iácb CHữNKA 
diêm bốc cháy; 2. (øøø1mocø) sáng 
lên, hiện lên; 3axrrácb népBan 3B€3ná 
vì sao đầu tiên đã sáng lên (hiện lên); 
3. (7) nepem. (o ¿na2ax) sáng lên, bừng 
lên, rực sáng lên; eÈ r/I43á 3a»TIHCb 
HÉéHaBHCTbio đôi mất nàng bừng bừng 
lửa căm hận; 4. nepeH. (@03HWKđTb — 
O ÿ8CM6đX 1 m. n.) nảy Ta, này sinh, 
sinh ra; B ©TÓ /YUI 3A23KrIÓCb 


3AX 


BIOXHOB€Hbe niềm hào hứng bừng lên 
trong lòng chàng 5.(7T) nepcH. 
(4V6CH6OM, HACIIDOCHH€M tt m. n.) Dị 
xâm chiếm; (2/cđnaHu©M, 24ca2CÒ0d) 
khao khát, thèm muốn 

3a3KHM 4. Ì. (Òeucrnøue) (sự) kẹp chặt, 
cặp chặt, siết chặt, nắm chặt, ép chặt, 
bóp chặt; 2. (npucnoco6nenue) (cái, 
bàn) kẹp, cặp; 3. per. (sự) bóp nghẹt, 
trù đập, đàn áp, áp chế; ~ KpñúrnkH bóp 
nghẹt (trù dập, đàn áp) phê bình 

3AKHMáTb, 3a3KãTb (B) 
1. (cmucKueam) kẹp (cặp, siết, nắm, 
ép, bóp) chặt; ~ qró-n. B pyKé bóp chặt 
(nắm chặt) cái gì; 2. (3đmoieamp) bịt, 
bít, bóp; ~ Hoc bóp mũi; ~ yuun bịt tai; 
~ KOMÝ-I. poT DyKÓl lấy tay bịt (bít) 
miệng al; 3. „epen. bóp nghẹt, trù dập, 
đàn áp, áp chế; ~ wHHHHarHBy bóp 
nghẹt sáng kiến;  ~ pOT KOMý-I. bịt 
mồm bịt miệng ai 

3a›kñMH||blli „+. (để) kẹp, cặp, siết 

382KHMIIHK 1#. ?2đ22.: ~ KpHTHKH kẻ bóp 
nghẹt (trù dập, đàn áp) phê bình 

3aHToWHO z¿peu. (một cách) khá giả, 
sung túc, no đủ, phong lưu; 3KwTb ~ 
sống khá giả (no đủ, sung túc, phong 
lưu) 

3A43KHTOHHOCTb 2. (sự) sung túc, khá 
giả, no đủ, phong lưu 

3a%HTOHH||HIlĂi z7. khá giả, sung túc, 
no đủ, phong lưu; 3ecb HapóN BCẽ ~ Ở 
đây dân chúng thật khá giả (no đủ, 
sung túc, phong lưu) 

382KMTEb Ï COđ. CM. 343KHBäTb 

3aKHTE ÏÏ coø. (Hawamp 2cump) (bắt 
đầu) sống; ~ HÓBOli Ú3Hbo bắt đầu 
cuộc sống mới _ 

38?XHTECð CÓđ. CM. 342KHBáTbCX 

38KMÝDHB4ATE, 3A?KMÝDHTb nheo, nhíu, 
nheo (nhíu)...lại; ~ r1a3á nheo (nhíu) 
mắt 

38%MYDHBATECH, 322KMVPHTbC1S nheo 
(nhíu) mắt 

38KMÝDHTE(Cð) COđ. 3AKMVDHBATb(C8) 

3a%ÿy2KKáTb cøø. (bắt đầu) kêu vo ve, 
kêu vo vo, kêu vù vù 

383BäTb CÓđ. CM. 383bIBáTb 

383BeHéTb coø. (bắt đầu) kêu leng keng, 
ngân lên 

3a3BoH|lHTb cøø. (bắt đầu) kêu leng 
keng, reo leng keng, reo lên; ~ún 
6ØynunbHmK đồng hồ báo thức reo lên; 
~Hn Teebón chuông điện thoại reo 
lên 

3a3Byw||áTb coø. vang lên, ngân lên; eró 
rTÓIOC ~áñi HO CBÓIAaMH tiếng của 
chàng vang lên (ngân lên) dưới mái 
vòm - 
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3a3npáBHH 0#: 1.(để) chúc sức 
khoẻ; ~ TocTr lời chúc rượu; IONHITE ~ 
KýỐOK 3a KOTÓ-I. nâng cốc chúc sức 
khoẻ ai; 2. (để) cầu an; ~ 
MOiéðeH lễ cầu an 

383eBáTbcW cøø. Øđ2Z. mái nhìn, nhìn 
ngơ ngác, nhìn ngẩn ngơ 

343€JI€H||ÉTb C06. |. (Cam 3€1ðHbLM) 
xanh ra, trở nên xanh tươi; €péBb# 
~enm cây cối ra lá xanh tươi; 2. 
(nOoKa3đmpcØ o wÈw-. 3enceHoM) hiện 
ra xanh xanh 

383eM.IEHH€ €. 27. Í. (ÒeWcmøwe) (sự) 
tiếp đất, nối đất; 2. (n⁄cnocoÕ1eHue) 
thiết bị tiếp đất (nối đất) 

383€MUIHTb C0đ. CM. 343€MJIITb 

383©€M/IHTb, 323©€M/IHTb (Ö) 21. tiếp đất, 
nối đất 

3A3HMOBáắTEb C0đ. CM. 3MMOBäTb 

383H8BäTBCS, 3243HáTbCã 0222. làm cao, 
làm phách, lên mặt, tự mãn, tự phụ, 
phách lối, tự cao tự đại 

3a3HáÏfKa . 2C pa3z. kẻ làm cao 
(làm phách, phách lối, lên mặt, kênh 
kiệu) 

3a3HádĂCTBO c. 0422. (thái độ) làm bộ, 
làm cao, làm phách, phách lối, tự mãn, 
tự phụ, kênh kiệu, tự cao tự đại 

3A3HáäTECf# C06. CM. 333HABáTbCã 

343HÓỐA 2C  paz. 1. mối 
2. (803ioØnểHHđ3) người yêu 

3a3óp z. mex. khe hở; neInqHHá ~a độ 
hở 

3a3ópH0 zapeu. (một cách) đáng xấu hổ, 
đáng hổ thẹn 

383ópH||MHHũ z2. đáng chỉ trích; 
(nocmiònorử) xấu xa, đáng xấu hổ, 
đáng hổ thẹn; B ýroM HeT HHd€TÓ ~oTO 
trong việc này chẳng có gì xấu xa 
(đáng xấu hổ, đáng hổ thẹn) cả 

3a3p€HH||e c.: Õe3 ~x cópecrn không 
biết ngượng (hổ thẹn, xấu hổ), mặt mo, 
mặt dày, vô liêm sỉ 

3a3ÿỐp€HHHII Ì #1. (C 343VÕDMHaM) 
sứt mẻ, (có) hình răng cưa | 

3a3ÿðpeHHHIf H HUU. 
(øbiyueHHbi#) (đã) học thuộc lòng 

3a3ýðpnBaTb Ï, 3a3yỐpñTbE (B) (Òe1amp 
3a3yØpunòr) làm sứt mẻ 

3a3ýốpHmBaTb ÏÍ, 3a3yỐpHTb (B) paøz. 
(3aywwusamb) học thuộc lòng, học vẹt 

3a3ÿốpHHa 2. (chỗ) sứt mẻ; c ~MwW bị 
sứt mẻ 

383YỐpHTE Ï, lÍ c0ø. c. 3a3ýØpHBaTE Ï, 
HỊ 

3A3bIBãäJIA M. 2C. VCH. pđ322. người mời 
mọc khách hàng: cò (0422. ) 

3A3bIBáHWe c. (sự) mời mọc, khẩn khoản 
mời 


tình; 


pa9¿. 


3A3bIBắTb, 3A3BáTb (ð) pa2¿. mời mọc, 
khẩn khoản mời 

3aHrpaHH||HừĂ z2. Ì. (bị) dùng hỏng, 
dùng mòn, dùng hư; ~aø IJIAaCTHHKA 
đĩa hát dùng mòn; 2. (zØwzo¡ử) lặp đi 
lặp lại mãi, nhàm tai, cũ rích; ~as 
MelÓnng nhạc điệu nhàm tai; ~as 
nbéca vở kịch diễn đi diễn lại mãi 

38HTDÁTE Ì CÓđ. CA. 34HTDBIBATb 

3aHTĐpÁTb lÍ C06. (Hđwđnp 2pamp) bắt 
đầu chơi; (w„awamp ucnonnsmp) bắt đầu 
biểu diễn _ 

38HTDắTbCä CÓđ. CM. 3aHTDBIBATbC4 

3aHTDBIBAHH€ C. 42. Ì. (KOK€TICT60) 
(sự) ve vẫn; 2. (32⁄cx„øane) (sự) xụn 
xoe, xu nịnh, bợ đỡ 

3AHTDBIBATbE L, 3aHTDpáTb (B) 
l.(nDpueoòÒwmb 6 He2ooHocmp) dùng 
hỏng (mòn, hư); ~ HJIaCTHHKY QUAY 
mòn (dùng hỏng) đĩa nhạc; 
2.(onowuzm) chơi mãi sinh nhàm, 
diễn mãi đến ngấy; 3.pazz. (He 
603680a,đmp) ~ KHúYYy mượn sách rồi 
quyt không trả 

3aHTDHIBATEL ÏlÏÍ mecoø. (C T}ì pa32. 
l.(KOKemHuuamwp) ve vấn, lơn, ve; 
2. (3aucKwøamo) Xxun Xoe, xu nịnh, bợ 
đỡ 

3aHTDbIBATbCS, 3aärpáTbca mải chơi 

3AHKA „4. 2C. (CKI. KđK 2C.) NgưỜi nói 
lắp (nói cà lăm) 

3aHKáHE© c. (tật) nói lắp, nói cà lăm 

3AHKáÁTbC1H, 3AHKHYTbCH Ì.77K. H€CO6. 
nối lắp nói cà lăm; 2. p4zz. 
(341nuHđmbCñä Hq no1yCñoøe) nghẹn lời; 
3.(O I7) pa3z. (yHOMMWHđmb 6CKOIb3b) 
nói qua, nhắc qua, ám chỉ, hé răng; on 
1ãK€ H€ 3aHKHý/IC1 OỐ ýTOM thậm chí 
cậu ta không hé răng nói nửa lời về 
Vviệcnày | 

38HKHÝTbCS C06. C4. 34NHKáTbC# 2, 3 

3aHMO/TáBeIl . @¿z. chủ nợ, người cho 
vay 

3aHMO0Ốpá3Hn0 „apeu. (bằng cách) vay, 
mượn; ỐpaTb ÿ KOTÓ-JI. ~ IÉHbTW mượn 
(vay) tiền của ai; naBáTb ~ cho vay, 
cho mượn | 

3aHñMCTBOBaHHI||€ c. 1. (0e/cmøue) (sự) 
vay mượn, mượn; IITepaTýpHO€ ~ Vay 
mượn trong văn học; 2. „2ø. (cnoso) 
từ vay mượn (du nhập) 
CI€IIHãEHBI€ IDABá ~# 2. quyền vay 
(quyền rút vốn) đặc biệt (SDR) 

3AHMCTBOBAHHHI n7. (được) vay 
mượn, du nhập 

3AHMCTBOBäTb #@CO06. 1 c0đ. (B) vay 
mượn, du nhập, mượn; (ue?pnam) rút 
ra, rút; (6pam) lấy ra, lấy; ~ cHÓóBO 
M3 HHOCTDảHHOTO #3BIKá Vay mượn 


(du nhập) từ ở tiếng nước ngoài; ~_ 


ÓnHT nepe1oBHMKÓB học tập kinh 
nghiệm của những người lao động 
tiên tiến 

3añHneB|leBUiHl, ~e.1bili z2. (bị) phủ 
sương muối 

3AïHI€B€Tb có. (bị) phủ sương muối 

3aHHT€peCÓBAHHO 4pc+¿. (một cách) 
quan tâm, thiết tha, lưu tâm, hăng hái, 
sôi nổi 

3AHHT€D€CÔÓBAHMOCTb 2C. (sự, tính thần) 
quan tâm, thiết tha, lưu tâm; 
MâT€DpHá1bHa3 ~ quan tâm đến lợi ích 
vật chất, khuyến khích vật chất 

38HHT€pe€CÓBaHH||bIl 71101. 
Ì. (MH/HGD€CVIOMjMWWCS w@M-/.) quan 
tâm, lưu tâm, để ý, chú ý; 
(yøaeuðwunpi#) sốt sắng, thiết tha, mong 
muốn; ỐbITb rWVỐOKÓ ~bIM B HẾM-H. 
thiết tha mong muốn cái gì, hết sức 
quan tâm đến điều gì; 2. (/04Ø!0uữ 
KaCđ7m1»cmøo) liên quan, hữu quan, 
có liên quan, có quan hệ; ~kI€ CTÓPOHEI 
các bên hữu quan (liên quan); ~oe 
„no đương sự, người hữu quan 

38HHT€D€CoBáTb cöđ. (8 7) làm... quan 
tâm (lưu tâm, chú ý, thích thú), gây 
hứng thú; ~ KOFTÓ-/I. paccKá3oM làm ai 
thích thú với chuyện kể 

32HHT€D€CoRấTbcã# cøø. (7) quan tâm, 
lưu tâm, chú ý, sốt sắng, thích thú 

3HHTDHTOBắTb CÓđ. C1. WHTDHTOBáTb 

3aHCKMBSHW€ c. (Sự) Xun Xoe, xu nịnh, 
ton hót, siểm nịnh, bợ đỡ 

3AHCKHBAäTb C06. (népen 7) xun Xoe, 
xu nịnh, ton hót, siểm nịnh, bợ đỡ 

3aHCkHBaiomwli z2. khúm núm, xun 
xœe, quy luy; ~ rónoc giọng khúm núm 

3añickpWrbcsw cøø. (bắt đầu) long lanh, 
lấp lánh 

3álWMOB|IMIW z7 (thuộc về) vay, 
mượn; ~aa onepámas nghiệp vụ cho 
Vay 

3aÌM0/€p2xáre.p x. người sở hữu công 
trái 

34 lÏMHI 1. CA. 33M 

3AÌÏïTH CÓđ. CM. 3AXOHHTb 

3alqäTHHaä 2€. thịt thỏ 

3álqHK 3. ÍÌ.CcM. 3ánH; 2. (Cøemosod) 
vệt ánh sáng phản chiếu; ~w Ha cT€Hé 
những vệt ánh sáng phản chiếu trên 
tường 

3alunxa 2c. thỏ cái 

3alóHoK 1. thỏ con 

3aKaÕa,I1ÉHHe© c. (sự) nô dịch 

3aKaÕa,1úTb(Cñ) C06. (1. 3aaBan#Tb(C18) 

3aKaÕaui1Tb, 3akaØanfre (Ö) nô dịch, 
bắt... làm nô lệ 
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3aKað9/1TE©CW, 3AKaỐanúTecxs bị nô 
dịch, trở thành nô lệ 

3AaKABKäđ3CKHB #0. (thuộc về) vùng 
npgoạt Caucasia, ngoại Capcaz 

3aKaIHMHHIĂ 020. pa2e. chí thân, chí 
thiết, thân thiết, tâm tình; ~ npyr, ~ 
npw#re7e người bạn chí thân (chí thiết, 
tâm tình, nối khố) 

3aKá3  .commăng, (sự, đơn) đặt 
hàng; (4 320Or71O61€HU€ W€2O-JI. H24.) 
(sự) đặt làm; (⁄4 HOKVHKV w€ZO-I 
ma.) (sự) đặt mua; oTnen ~oB phòng 
đặt hàng; 2. pd32. (34Kđ3aHHđR 6€Uqb) 
hàng đặt; spam ~ y3xé roróa hàng anh 
đặt đã làm xong rồi; © Ha ~ theo mẫu 
đặt, đặt làm, đặt trước; (o name 1 
m.n.) may đo; rio ~y theo yêu cầu, theo 
sự uÿ nhiệm, theo ý muốn; 
M3TOTÓRn€HHHf no ocóØoMy ~y làm 
theo mẫu đặc biệt; nacáTb no ~y viết 
theo đơn đặt hàng 

38KA3ÁTb Ï, ÏÏ cóø. CA. 3aK43b1BATb Ï, lÏ 

3aKáñ3HHK 4. khu bảo tồn, khu bảo vệ, 
rừng cấm 

3aKA3H||ÓW mm 1. (cÒẴ@n@HHbĐiÙ Hà 
3axa3) (làm) theo commăng, theo đơn 
đặt hàng, theo mẫu đặt; (wawgrmoiu 
3apancee) (đã) đặt trước, thuê; ~ 
KOCTIOM bộ comlê (quần áo) may đo; ~ 
anTÓỐØyc xe bus thuê; ~óe yÕÚWĂcTrBO 
(vụ, vụ án) giết thuê; 2. (O2 no706bix 
omnpaanenuax) (có) bảo đảm; ~ốce 
IiHcbMO thư bảo đảm, thư ghi số 

3AKA3WXA 2. — DpẠ32. HDCH€ỐD. 
1. (3aKa2moe yØwwcmøo) (vụ, sự) giết 
thuê; 2. (O126/ÒCHUu€  HCKVCCHGđ, 
CÒ©Ẵ1AHHOẴ HA 34K43) tác phẩm viết 
thuê, sáng tác làm theo đơn đặt hàng 
(không chân thật, giả dối) 

3aKá34HÌÌK ., ~11a 2c. người đặt hàng 

38Ká3bIBATb ÏÌ, 3aKa3áTb Ï (8) đặt, 
thửa, đặt hàng, đặt làm, đặt mua, 
commăng; ~ ØaHKéT đặt tiệc; ~ oðén 
đặt bữa ăn; ~ Ốnnér đặt vé, đặt mua 
VẾ; ~ KOCTIOM đặt may bộ comiê, 
thửa bộ quần áo; ~ ỐmOno (ø 
D€CInOpaH©€) gọi món ăn 


saK|lá3bIBATE lÌ, 3aKa3árb lÍ (B) ycm. 


(sanpewđmp) cấm, cấm chỉ; 
H3ứdecCKHB TDY/ 1W H€TÓ HAañNÔITO 
3aká3an anh ta bị cấm lao động chân 
tay trong một thời gian lâu; Bce nyrủ 
eMý 3aKá3aHHI nó bị cắt hết mọi đường, 
nó không còn lối nào nữa; TOBOpHTb 
HWHKOMÝ He ~á3KeUib không thể cấm 
người ta nói được; ~ IyTb (AOpÓTY) 
KOMý-JI. cấm đường ai, cấm ai không 
được đến, cấm cửa ai 


3AK 


3AKÁJ . CW. 32KÁáNKA; © XIe€Ố € ~OM 
bánh mì nướng chưa chín 

38KR8JIÉHHOCTB 2. (sự, độ) tôi luyện, 
tru! luyện, rèn luyện, dày dạn 

3aKaIEHHHB + (được) tôi luyện, 
trui luyện, rèn luyện, dày dạn; ~ Øoén 
chiến sĩ dày dạn (được tôi luyện) ; ~ B 
6œ được tôi luyện (rèn luyện, dày 
đạn) trong chiến đấu 

3aK4JIHBATE(€15) 
38KaI4Tb(C3) 

3AK8/IHTb(CW) C0đ. C1. 3aKa7i5Tb(C8) 

3akánk||a xe. Ì. (sự) tôi, trui, luyện; ~ 
crám tôi (trul) thép, 2. nepen. 
(GOCHMWIHaHUe© CIO4KOCTHU, 
đbiHOCIM60C7Ø%) (SỰ) tôi luyện, trui 
luyện, rèn luyện, trui rèn, luyện tập; 
IOIVqHTbE ~y được tôi luyện (rèn 
luyện, tru luyện, tru rèn) ~ 
OpraHf3Ma rèn luyện cơ thể; 3. zøepem. 
(cmowkocm) (sức) bên bỉ, dẻo đai, dày 
dạn; (øøz⁄oczøocrmp) (sự) dai sức; 
(HpaecmeeHHan) tự chất 

3aKä,IbIBATb, 38KO/IỚÓTb (B) 
l.(yØuøam) đâm chết; (2CW@07wHbIx 
mœzc.) chọc tiết; 3aKOnÓTb CBHHEIO chọc 
tiết lợn; 2. (34kpenz) găm, ghim, 
cài, gài; ~ BÓ/IOCbI găm tóc 

3aK8JTb, 3AKanfirb (ÐB) 1.tÔI, trui, 
luyện; ~ craJ tôi (trul) thép; 2. epe:. 
tôi luyện, trui luyện, rèn luyện, trui 
rèn, luyện tập; ~ BÓJmO tôi luyện (trui 
luyện, rèn luyện) ý chí 

3A4KAJHITbECS, 32Kanúrbcs Í. (được) tôi, 
trui, luyện; 2. nepen. (được) tôi luyện, 
tru! luyện, rèn luyện, trui rèn, tập luyện 

34KAMYÙ.1DoBATb cođ. CM. 
KaMV1ñpOBaTb 

3AKÁHHHB||4TE, 32KÓHdHTbE (Ö) làm 
xong, hoàn thành, hoàn tất, kết thúc, 
kết liễu; ~aio paØóry tôi làm sắp xong 
(đang kết thúc) công việc; 3aKÓHHHTb 
paốóry làm xong việc, hoàn thành 
(hoàn tất) công việc; ~ BbICTYHTIéHH€ 
kết thúc lời phát biểu; 3aKÓHHHTb 
CTpOHT€RbCTBO xây dựng xong, hoàn 
tất (hoàn thành) việc xây dựng 

3AKäHHHBATECS, 32KÓHWHTbECS Ì. XOng, 
hết, mãn, (được) boàn thành, hoàn tất, 
kết thúc, kết liễu; coỐpánwe cKỚpo 
3aKÓHwuwTca cuộc họp sắp xong (sắp 
mãn); 2. mk. necoø. (7) (được) kết thúc 

38KáHATE Ï C0đ. CA. 33KáITBIBATb Ì 

3aKáH||aTb ÏI cóø. (H2W471b Kandmp) 
(bắt đầu) nhỏ giọt, nhỏ, rỏ; c1ể3b1I ~anw 
M3 r1a3 nước mắt nhỏ giọt; ñ03Nb ~an 
trời bắt đầu rmnưa 

38KAHDH3HHMATE cöở. eM. 
KAIDH3HMNATE 


Neco6. cM. 


3AK 


3aKáHHBATbĐ | 3aKánaretễ (Ö) 
l.(3aØpbpizzueamb) làm (giây, vấy) 
bẩn, làm lấm; ~ cro qepHHaMH giây 
bẩn (vấy bẩn, làm vấy) mực lên bàn; 
2.pa32 (no Kanum) nhỏ, Tô; ~ 
JI€KápCTBO B T123 nhỏ (rô) thuốc vào 
mắt 

3aKáIHIBATE ÏÏ, 3aKoInäTb (Ö) 1. chôn, 
vùi, chôn vùi; 2. (3421Hwrno 3eMiểu) 
lấp; ~ äãMy lấp hố 

3aKáIBIBATECSW, 3aKOHäTbcã vùi mình, 
ẩn nấp, nấp hầm 

3aKápKarb cøø. (bắt đâu) kêu qua qua 

3AKÁáDpM.IHBATb, 32KODMHTb () cho... 
ăn no quá 

3aKáT . Ì. mặt trời lặn; (6?2€1 3đKđ- 
ma) (lúc, buổi) hoàng hôn, mặt trời 
lặn; (ocsew/eHwue neõa) ráng chiều; Ha 


~e vào lúc hoàng hôn, khi mặt trời lặn; - 


2. nepe. ngày tàn, lúc kết thúc (kết 
liễu); Ha ~e nHeă khi về già, lúc xế 
bóng 

3AK8TắTE CÓđ. C1. 3AKäTbBIBATb ÏÏ 

3AKATHTb CÓđ. C1. 3AKäTbIBATb Ï 

38KATHTbCH CÓđ. CM. 3aKäTbIBATbCã 

3aKáT0HH||blli 7?72.: ~a4 MaHIiHHa máy 
cuộn, máy đóng nắp 

3aKÁTBIBATb ÏÌ, 3aKaTHTb (B) lI. lăn 
(đẩy)... vào; 3aKaTHTE KOJLICKY BO IBOD 
đẩy xe nôi vào sân; 3aKaTñTb Mã HOT 
KpoBáTb lăn quả bóng vào gầm giường; 
2. pa3. (ycmpawsamp) làm, gây nên, 
bày; ~ nwp bày (mở, làm) tiệc; ~ 
CKaHHãn gây scandal, gây chuyện om 
sòm; 3. 0422. (H2HOCW?nb yòap) giáng, 
tát, vả, đánh; ~ nomtẽqnny tát, vả, tai 
cho một cái, giáng một cái tất; ~ 
OIIeýxy tát tai, bạt tai, bớp, tai; * ~ 
r1a3á trợn ngược mắt, trợn mắt long 
SÒng SỌC 

3aKáTBIBATb ÏlĨ, 3aKaTáTE l.( B Ö) 
(o6ðpmbpi6amb, OÔMđmpieđmp) cuộn 
(cuốn, quấn)... lại; 2. (zoòøÈprnbi6amp, 
3aCy4u8gmp) xắn, xăn, Vén; ~ DpyKaBá 
xắn (xăn, vén) tay áo; ~ ỐpIOKH xắn 
(xăn) quần; 3. (3424ø6H6@71b Kđ/HKOM) 
lăn, cán; ~ nopóry lăn đường 

38K4TBIBATECS, 3aKaTHTbC3S Ì. lăn vào; 
2.(OG HeỐecHbx Ccøemuuax) lặn; 3. 
H©p€H. (0 cña6e  m. n.) lu mờ, mờ đi, 
tàn lụi, suy sút; ` rHa3á 3aKaTWIHCb 
đôi mất trợn ngược lên; 3aKaTiTbcs 
CMCXOM CƯỜI Vâng; 3A4KATHTbCf 
cne3áMn khóc tức tưởi 

sakaullắTb I cøoø. (B) 1.ru, ru ngủ; 
2.(86bi384mb 2010680Kpy2CeHwue) lắc 
mệt, làm say sóng; eró ~á1o anh ấy bị 
say sóng, nó bị lắc mệt 
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3aKadá†Tb ÏÏ coø. (Hawamp kawamb) (bắt 
đầu) lắc, đu đưa 

3AKAHá4TbBCH C06. (HđWđ7b KqdđmbC8) 
(bát đầu) lúc lắc, đu đưa, lắc lư, tròng 
trành 

3aKáHIISTE cöø. (bắt đầu) ho 

3aKáHI1||—#rbcw coóø. ho sù sụ, ho lâu; 4 
~#JICã OT nHIMa tôi ho sù sụ vì khói 

3aKáqTbcũ cöø. pa2¿. thể bỏ, chừa, bỏ, 
cai 

3aKBáKATb Cöđ. (bắt đầu) kêu ộp oạp 


3aKBá4CHTE(C8) CO6. CM. 
3aKBáIIHBATE(C3) 

3aKBáCKA ZC. |. (Òe/emøeøwe) (sự) ủ chua, 
muối chua, làm chua, làm đưa; 


2. (sewuecms6o) chất gây men, men, mẻ; 
3. nepen. pa2e. tư chất, bản tính; B HÈM 
BHIHả XOpÓIIa# ~ thấy rõ cậu fa có tư 
chất tốt 

3AKBáäIHHBATE, 3aKBáCHTb (Ö) ủ (muối, 
làm) chua, làm dưa 

3AKBáIIHBATbCS, 3aKBácHTbc1s chua ra, 
lên men 

3aKHBáTb Co. (bắt đầu) gật, gật đầu 

3AKHJIáắTb CÓđ. C1. 3AKHBIBATb Ì 

3KHIÔNH MÔ D422 7 OỐbiKH MH. 
(cmpaHHocm) (thói, tính) gàn dở, dở 
hơi, hâm 

3AKHBIBATE Ï, 3aKH/ấTb (B 7) pa32. lấp 
đầy; (mnoKppiøđmp) tung (ném, vứt, 
quăng, phủ) đây; nepen. đưa dồn dập 
(tới tấp, liên tiếp); ~ My 3eMjER lấp 
đất đầy hố; ~ KOTÓ-I. IBeTäMH tung 
nhiều hoa cho ai; 3aKHHắTb KOFTÓ-H. 
BonpócaMn hỏi ai dồn dập (tới tấp), 
dồn dập hỏi ai 

3aKHNHBATEL ÏlÏĨ, 32KÑHVTb  Ì. CA. 
3aốpácHIBarb ÏI; 2.: ~ róoBy ngửa mặt 
(ngửng đầu) lên, ngửa cổ; ~ Hóry Há 
Hory ngồi vắt mảy (tréo mảy, vắt chân 
chữ ngũ); ~ pýKH 3á ronosy chắp tay 
sau gáy; ~ DY2Kbể 3á cIHHY khoác súng 
lên vai; ^ 3sakiHyTb ÿnowky buông lời 
ướm hỏi, dò la, đò hỏi; 3aKHHYTb 
CIOBÉéWKO 3a Koró-7. nói một lời tốt để 
ủng hộ cho ai, nói giúp cho ai 

3AaKHHYVTb CÓđ. CA. 32KHHBIBATb Ï] 

3aKHIáTb, 3aKHInéTb (bắt đầu) sôi, sôi 
lên; nepeu. (bắt đầu) sôi nổi, sôi nổi 
lên BOná 3aKHnéIa nước đã sôi; 
paÕðóTa 3akHné/a công việc đã sôi nổi 
hẳn lên 

38KHIÉTE CÓđ. C1. 3AKHHấắTb 

3aKHCäTb, 34KHCHYTb Chua ra, trở nên 
chua 

38KHCHYTb CÓđ. CM. 3AKHCäắTb 


3ÁKHCb 2C. Xz. protoxyd, oxyd thấp; ~ 


a36Ta protoxyd nitrogen 


3aKIáN MỐ ycm. l.cw. 3anör l 1, 2; 
ƠTJaBáTb B ~ cầm, đợ, cầm cố, cầm đợ, 
thế chấp; ỐpaTb nÉéHbTH Ho1I ~ cầm cố 
(cầm đợ) để vay tiền, vay tiên có thế 
chấp; œrHecTH BeIb B ~ đem đồ đi cầm 
(đi đợ); 2.(cnop ö wẽw-.) (sự) đánh 
cuộc, đánh cá, cá độ, cá cược, cuộc, cá, 
Cược; OỐ ~ ỐñTbcã, IOỐWTbcws đánh 
cuộc, đánh cá, cá độ, cá cược, cuộc, cá, 
CƯỢC; BBIHTDpATE ~ được cuộc, được CƯỢC 

3aKiánK||A 2c. 1. (ðecmøue) (sự) khởi 
công, đặt móng; ~ rópoxa khởi công 
xây dựng thành phố; ~ (ÒyH1áM€HTa 
đặt móng, đặt nền móng; ~ KopaØ1ã lát 
đáy tàu; ~ cá/pa trồng vườn; ~ cñIoca ủ 
thức ăn tươi; 2. (ø kww2e) dải đánh dấu 
trang; 3.(đ /!0⁄4VM/CM MAU¿WHK©): 
HAII€4áTATb HIãTb 2K3€MIJIÍDOB B OHÝ 
~y đánh năm bản một lần đặt giấy 

38KJIA1HáØ 2C. (CKJI. KaK HD.) !OD. Văn 
tự cầm cố (thế chấp) 

3aKJIanH||lÓĂ mui (thuộc về) cầm cố, 
cảm đợ, thế chấp, cầm đồ; ~áx 
KBwTäHIHMä biên lai cảm đồ 

3aK/Iá1WHK 3. người cầm cố (thế chấp, 
cầm đồ) 

3aK.IãNBIBAHH©G CỔ. (0maua 6 34102) 
(sự) cầm cố, cầm đợ, thế chấp, cầm đồ, 
cầm, đợ 

3AKJIÁIBIBATb, — 3A702KHTb 1.(B) 
(3acosøiøsđmo) đút, nhét; (Knacm) để, 
đặt; 3a/OKÍTb DÝKH B KAapMáHbiI đút 
tay vào tÚi; 34/O3KHTb HÓTY Há HOTY 
ngồi tréo chân (vắt mảy, tréo mảy, vắt 
chân chữ ngũ); 3a1oúTb DÝKH 3á 
cnwmny chắp tay sau lưng; ~ MHHHI đặt 
(gài, cài) mìn; ~ pyIý Ha HIáBKy nạp 
quặng vào lò; 2. øe?eH. vốn có, có 
sắn; 3. () (Hy2cHy!2 cmpan+u„y) đánh 
dấu trang; 4. (B) (ocHoøpieamp) khởi 
công, đặt móng, đặt nên móng, bắt 
đầu xây dựng; ~ (yH"IáM€HT đặt 
móng (nên móng); ~ KopáÕnb lát đáy 
tàu; ~ HÓBbili rópon khởi công xây 
dựng (đặt nền móng cho) thành phố 
mới 5.(R T) (3anonHlmp w€eM-1.) 
nhét đây, xếp đây, bịt kín, bít kín, trít; 
3aJO3KHTE /BIMOXÓHBI KHDHHHÓM lấy 
gạch trít (bịt kín, bít kín) ống khói; 
3A1I0›KfTb CTOI KHñraMH Xếp sách đầy 
bàn; 6. (B) (zanpszam) thắng, đóng; 
~ nomanél thắng (đóng) ngựa; 7. (PB) 
(omòasøđmn ø 3ano2) cầm cố, cầm đợ, 
thế chấp, cầm, đợ; 8. 6ezn. pa32.: ~ 
TPYb tỨC ngực; ~ ýIIH tị tai; ~ HOC 
nghẹt (tt mũi 9.pazz  (B) 
(npeÒaøamp) phản, phản thùng; 
(Oonocumn) tố cáo, cáo giác, mật báo, 
bô báo, bẩm báo, tâu báo; 


381O3KHTb OCHÓBY, YHJIÃM€HT N€TÔ- 
1n. đặt cơ sở (nền móng) cho cái gì; 
3aIOXÍTb CKJIáIKY (CKIẢ4NKH) ấp 
nếp, xếp nếp 

3aK/IÁHB€ C.: Ha ~ 0u. để hy sinh (tế 
thần) 

3saKIeBárb: I cøø  (B) 1.mố chết; 
2. nepen. làm tình làm tội, giày vò 

3aK/I€BÁTE ÏÏ C06. (WđU471b KhẴ€6đfnb) 
(bắt đầu) mổ; (o pøØe) (bắt đầu) cắn 

3aKJIÉHBATb, 3aKnIénTb (ÖB) dán, niêm, 
dán (niêm)..lại, gắn kín; ~ KOHBÉpT 
dán phong bì; ~ oKÓHHbie páMbi đấn 
kín khung cửa sổ 

3AK2JIÉHBATbBCH, 3aKn€WTbcs (được) dán, 
niêm, gắn 

38K/IÉHTE(CÑ) C0đ. CM. 3AKIÉHBATB(CS} 

3aKJI€ÏMHTE CO6. CM. KI€MÍTb 

3AKJI€IHắÁTb CÓđ. CA. 33KÈHBIBATb 

3aKIềnka 2C. 1.(Oeuczzøue) (sự) tán 
đình, tấn rIvVê; 2. (M€@ImQI/IMU€CKMU 
cmepZceno) đình tán, rivê 

3aKxẽnowH||bif (thuộc về) tán đính, tán 
rivê; ~oe coenaHéHwe ghép bằng định 
tán (rivê) 

3aKẽnHmIHK thợ tán đmh (tấn rivê) 

3aK.IÊNbIBATb, 32KJI€HáắTb (Ø) tấn định, 
tán rivê, ghép bằng đinh tán 

3aKUIHHáảHW© c. Ì. (ðc/cmøwec) (sự) đọc 
chú, niệm thần chú; (czoøa) (câu) chú, 
thần chú; 2. (ozs»ốa) (lời) van xin, v 
lơn, van nài, cầu khẩn 

3aKHHáT€Ib 3 thầy phù thuy, thầy 
mo, thầy pháp 


3aK/IHHắTb H€COđ. 1.(B) 
(saxonòoøsiøđm) đọc chú, niệm thần 
chú, 2.(W +  ,uổ.)  (yAtlonnmo, 


/pocump) van xin, van lơn, van nài, 
cầu khẩn 

34K/IHHHBATbE 3aKIúHúTE 
Ì. (3sakpenzwm) nêm, chêm, đóng nêm, 
nêm chặt; 2. (?2MØGMđ7b ÒđMW24C€HUIO) 
làm nghẹn (kẹt, hóc, mắc, chẹt) tắc 


38AKJHHHBATbCH, 32KIHHHTbCS (bị) 
nghẹn, kẹt, hóc, mắc, tắc, chẹt 

3AKJIHHH”TE(CS) cođ. CM. 
3aKnñHWBATk(C3}) 


3AK,IYÕHTECS C0đ. C1. KIYỐNTbCH 

3aK/UOH||Tb, 3AKJIOHHTb Ì. 71%. ⁄€CO6. 
(B) (coòepzcamo) chứa đựng, hàm 
chứa, bao gồm, bao hàm, có, chứa, 
đựng, là; ~ s ceðé hàm chứa, bao hàm; 
2.(B) (wwxamp cøo6oòbòi) giam, giam 
giữ, giam cảm, câu lưu, tống giam, 
cầm tù, bỏ tù; ~ koró-n. B TiopbMý bỏ 
tù (cầm tù) ai, bắt ai bỏ tù; 3.(Ø n Ö) 
(noweuamp) đặt; ~ qTÓ-n. B CKÓỐKH 
đặt cái gì vào trong ngoặc đơn; 4. (8 7) 
(3aKaHuu6awp) kết thúc, ~ peqb 
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CñIOBáMH Ố1aroápHocrm kết thúc diễn 
văn bằng những lời cảm ơn; 5. (Òezđ7w 
øpøo) kết luận; 6. (B) (øcmynamp 6 
coenaiuenw#e) ký, ký kết; 3aKTiONHTb 
MHp ký (ký kết) hoà ưỚc; 3aKHIIOHHTE 
coito3 ký kết liên mình; ~ COTJIAaHIÉHHe, 
nóroBóp ký (ký kết) hiệp định, hiệp 
ưỚC; 3aKñtOwfTb ỐpaK kết hôn; © ~ 
KOTÓ-I B oỐb#T4mm Ôm chẩm (ôm 
chằm) ai; ~ napú đánh cuộc, đánh cá, 
cá độ 

3aKnkeH|lárbeen zecoø l.(pB  ]) 
(uaxoòunocs) có, Ở trong, nằm trong, 
hàm chứa, chứa đựng; HHKTÓ H€ 
HÓH5JI, K8KOl CMBICI ~ã1CH B €TÓ 
c1oBáx không ai hiểu trong lời nói của 
ông ta hàm chứa (có) ý gì; 2.(B /7) 
(coòepxcamocs là là ở chỗ; 
TDÝNHOCTb ~á€TC1 B TOM, HTO... khó 
khăn là ở chỗ..., neïb BbICTYIUIẾHH3 
~ä©€TC1 B TOM, WTO... mục đích của lời 
phát biểu là...; 3. (7) (3aKaHuueampcs) 
(được) kết thúc 

34KUHON€HH||© €C. Ì. (CO21GUM/CHMW W 
⁄.) (sự) ký, ký kết ~ nóropópa ký 
hiệp ước; ~ coro3a ký kết liên minh; ~ 
MHpa ký hoà ƯỚC; 2. (7⁄4C€HM€ C60- 
Øoòw) (sự) giam, giam giữ, giam cầm, 
câu lưu, cầm tù, bỏ tù, tống giam; 
O/HHÓWMHO€ ~ biệt giam, giam riêng, 
giam xà lim một người; HaxoHTbC1 B 
~nm bị giam (giam giữ, giam cầm, câu 
lưu), bị tù, ở tù; ~ B KoHInárepb bị 
giam giữ (giam cầm) trong trại tập 
trung; OTỐBITb ~ mãn tù, mãn hạn (hết 
hạn) tù, mãn hạn (hết hạn) giam; 
3.(øoøoo) kết luận; pnénare ~ kết 
luận; npwxoxnlTb K ~K@© đi đến kết 
luận; 4. (xowew uezo-z.) (phần, đoạn) 
cuối, kết, kết luận, kết thúc; ~ poMäHa 
phần kết (cuối), đoạn kết (cuối) của 
tiểu thuyết;  p ~ cuối cùng, để kết 
thúc, để kết luận 

3AK/JIOHEHHHH MÔ (CKI KAK HỢUUI) 
người tù, tù nhân, người bị giam, tù 
phạm; ño.IurñwuecKHl ~ người tù chính 
trị, chính trị phạm 

3aKJ1OS4ÚT€JIEH||blli z1. kết thúc, kết 
luận; kết (coxÐ.); (moczeòwuử) cuối 
cùng; ~oe cñópo lời kết thúc, lời kết 
luận, lời bế mạc; ~as qacTrb péuw đoạn 
kết của bài diễn văn; ~oe 
BEICrynnéHge buổi biểu diễn kết thúc; 
~ aKT ở”. định ước, định ước cuối 
CÙng; ~bi€ HOCTaHOBIéHHMA #0. (ở 
Òo/oøopax  m.n.) những điều khoản 
cuối cùng; ~aø CHẾHa z£amp. cảnh 
cuối, phần kết 

38KJIOHHTb CÓ6. CM. 38KIIOHắTb 2-Ó 


3AK 


3aK,firue c. bùa mê, bùa chú, bùa yêu, 
thần chú 

34KJIITbIĂ 770⁄.: ~ Bpar kẻ thù không 
đội trời chung, tử thù 

34KOBắáTb CÓđ. CM. 3aKÓBbIBATb 

3AKÓBBbIBATb, 34KOBäTE (Ö) l1.rèn liên 
kết, rèn đính liền; 2. cùàm, gông, xiêng, 
xích; ~ KOTÓ-I. B KaHAJibi cùm (gông) 
ai lại; ~ KoTó-JI. Ð nén xích (xiềng) ai 
lại; 3. (oÒ@@đ7n» 6 ÔpOHIO, JGHbi) mặc 
áo giáp cho..; nepeH. (CKO6oi6amb) 
đóng băng lại 

3aKOBbLIITb 0đ 7227 (đi khập 
khiếng, tập tễnh, cà nhắc; (ø òemzx) 
(đi) chập chững 

3AaKOBHIDHCTHIĂ z7 pa32Z. hóc búa, 
khó khăn, phức tạp, rắc rối; ~ sonpóc 
câu hỏi hóc búa, vấn đề rắc rối 

3aK0IHDOBaHHbktil 772. (đã) mã hoá 

3AKOHHDOBäTb C0đ. CM. KOIHPOBATb 

3AKOJIÁWHBATb, 34KO/IOTHTb (Ø8) Ð432. 
1. (saốuøamo) đóng; ~ TBO3b B CTẾHY 
đóng định vào tường; 2. (34Òenoiøamb, 
3aKpbiøam) đóng kín, bịt kín, bịt; ~ 
naoM đóng kín nhà; ~ oKHó bịt kín cửa 
số; 3.(„zØốuøœwp) đánh, đập, nện, 
choảng; 3aKOIOTHTE NÓ CMeprH đánh 
(đập, nện) đến chết 

3AKOJUIÓBAHH||btif 7u. bị yếm (chài, 
ếm, chài ếm, bỏ bùa, mê hoặc); ~oe 
MécTo chỗ bị yểm (bị ếm, bị chài ếm); 
* ~ kpr vòng lấn quẩn; 
(ðe36bixoÒHoe nñoxo2cenwe) tình cảnh 
bế tắc; nonácTk B ~- Kpyr lâm vào tình 
cảnh bế tắc 

3AK0/1I0BắTb C0Óđ. C1. 3AKOJIIÓBBIBATE 

38K0211ÓBBIB8TE, 3aKOJ11OBáắTb (Ö) yếm, 
chài, ếm, bỏ bùa, chài ếm, mê hoặc: 

38KOJI€ỐắTbCfW C0đ. CM. KOIeỐäTbCW 

3aKÓ.JIKA 2. pa3¿. (cấi) cặp tóc, kẹp tóc, 
cặp ba lá 

3aK0.10cúứTbcãa coø. (bắt đầu) trổ bông 

3AKOJIOTHTb Ï C0đ. CM. 3AKOJIãq4MBđTb 

38KQJIOTWTb ÏÏ coø. (6 B) (wawđdmp KONO- 
mướn) (bắt đầu) gõ, đập, đánh; ~ 5 
ñBepb gõ (đập) cửa 

3AK0JIOTHTbCS C06. D422. (O ceÐĐÒw©) 
(bát đâu) đập 

3AK0/IÓTb Ï C0đ. CM. 3aKáJIbIBATb 

sakoHllórbt ÏI[ coe  6e3n. (Hawđiúmb 
Kozo#p) đau nhói; y MeHä ~ÓJ10 B ỐOKỸ 
tôi thấy đau nhói ở hông 

38K0JÓTbCW cóø. tự vẫn, tự đâm chết 
mình 

3AKO/IBIX||ETbCM COđ. CM. KOJIBIXäTbCS; 
~áñMCb 3HaMEHa những lá cờ phấp phới 
tung Day 

38KO/IbU€BáTE C06. CA. KOIIbHBSTb 


3AK 

38KOMIOCTHDOBATb CO8. CM. 
KOMIIOCTHPOBATb 

3aKÚH %. l.(2OcyÒapcmeeHHoij) đạo 


luật, luật; xzz.: ~bi pháp luật, luật pháp; 
H3ỐnpáT€IbHHl ~ luật bầu cử; ~ o 
CeMbÓ w ÕpákKe luật hôn nhân và gia 
đình; ~ o coHHáIbHOM CTpAXOBáHHH 
luật bảo hiểm xã hội; néăcrpyIomwe 
~bi pháp luật hiện hành; Kó/eKc, CBOJ 
~os bộ luật, pháp điển; cBon ~oB o0 
Tpynẻ bộ luật lao động; w3naBáTb, 
OỐHapónoBarb ~ ban bố, ban hành luật; 
nñ€lCTBOBATb 1o ~y làm theo luật, hành 
động theo pháp luật; pHe ~a ngoài 
vòng pháp luật; oỐbwBWTb, HOCT4BHTb 
KOTÓ-JI. BHe ~a tuyên bố, đặt ai ngoài 
vòng pháp luật, tuyên bố ai là bất hợp 
pháp; 2. (npeÒnucaHue, 6eneHue) pháp 
lệnh, pháp luật, luật pháp; npwkKá3 
KOMAHnHpa — ~ mệnh lệnh của người 
chỉ huy là pháp lệnh (pháp luật, luật 
pháp); 3. (ndøuna, nono2iceH) quy 
tắc, quy chế, phép tắc, phép, luật; ~ 
Bé›KIHBOCTn quy tắc xã giao, phép lịch 
sự ~ wécrw quy tắc danh dự; ~bI 
TpaMMáắTwKH những quy tắc ngữ pháp; 
~bI IpaBOnHcáHwa phép chính tả; ~bl 
IláXMaTHOĂ wrpHI quy tắc (phép tắc, 
luật) chơi cờ; 4. (oốØbeKrmøHoi⁄) qUY 
luật, định luật, luật; ~kI IpHpÓnHI 
những quy luật (định luật) của thiên 
nhiên; ~ coxpaH€HH% 2Héprwnm định 
luậ bảo toàn năng lượng; ~ 
HApOTOHaCeJéHwx 2x. quy luật nhân 
khẩu; ~ crônMoOCTn 2. quy luật giá trị 

3aKÓHHHK 1M. D432. Ì. (3HGT1OK 3đ4KOHO8) 
người thông thạo pháp luật; 2. (mơm, 
KMO CHĐO2O COÔNOÒdẴ@W 3đKOHbi) 
người tuân thủ pháp luật 

3aKÓHHO #2øe⁄. (một cách) hợp pháp, 
đúng luật, theo đúng luật 

3aKÓHHOCTE 2c. Ì. (nền) pháp chế, pháp 
trị 2.(COO16GICHGM€ CC 34KOHOM) 
(tính) hợp pháp; ~ 1oKyMéHTa tính hợp 
pháp của chứng từ; 3. 
(CHp46€ÒJIM8OCHb,  HDđ6OM€DHOCHPb) 
(tính) hợp lý, hợp pháp, chính đáng 

3aKOHH||bHl zp. |. hợp pháp, đúng 
luật, theo đúng luật; (yc7n4HO61€HHbiú 
3aKoHow) pháp định; ~ nOKyMHT giấy 
tờ hợp pháp; ~ p1anéner người chủ 
hợp pháp; Ha ~oM OCHOBáHMH trên cƠ 
sở pháp lý; ~axw neHaá giá pháp định; ~ 
Ốpak hôn nhân theo pháp luật; ~ My 
chồng chính thức; ~as 3xeHäá vợ chính 
thức; ~ HacénHwnk người thừa kế hợp 
pháp; 2. (cnaøeÒnwug8biú, OỐOCHO6đH- 
moi) chính đáng, hợp lý; ~oe 
TpéØoBaHwe yêu sách chính đáng; ~oe 
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BO3MYyII€HEe (sự) phẫn nộ chính đáng; 
~bie 1€lïcTBHa những hành động chính 
đáng 

3aKOHoBe¡ . luật gia, nhà luật học 

3aKoHoBéneHWe c. (khoa) luật học - 

3AKOH0NáT€IIb 3. người (cơ quan) lập 
pháp, người (cơ quan) làm luật; * ~ 
MO/I người tạo mốt (định mốt, sáng tạo 
thời trang) 

3aKOHO/á4T€JIEH||HP 722. (thuộc về) 
lập pháp, làm luật; ~aa BacTb quyền 
lập pháp; ~ ópran cơ quan lập pháp; 
~as wHHHHaTứBa sáng kiến lập pháp; 
~ble áKTbi những văn bản pháp luật; 
IIOJIYHHTE ~O€ 3aKpeILIéHHe được ghi 
nhận về mặt pháp luật 

3AK0OHO/ST€JIbECTBO È, 
|. (coøoKynHocmp 3akoHo8) luật, pháp 
luật, luật pháp; Tpy,/1OBÓe ~, ~ O TDY/NÉ 
luật lao động; yronópHoe ~ luật hình 
sự, hình luật, luật hình; rpa»KnấHcKoe ~ 
luậ dân sự, dân luật, luật hộ; 
2.(w3òÒaHwue 3aKoHo) (sự) lập pháp, 
làm luật 

3aK0OHOMéPpHO ⁄apeu. (một cách) hợp 
quy luật, đúng quy luật; pa3BHBáTEcs ~ 
phát triển hợp quy luật 


38KOHOM€pHOCTb 2c. (tính, tính chất). 


quy luật, hợp quy luật 

3aKOHOMCPH||bHl n2. hợp (đúng, 
theo) quy luật; (12ZWu€CKuU 
O6ØoCHO6đHHbi#) hợp lý; (nDa6W1bHbid) 
đều đặn; ~oe sséHne hiện tượng hợp 
quy luật; ~ pe3yreráT kết quả hợp lý 
(hợp quy luật); ~oe pa3pirne sự phát 
triển đều đặn; Ýro BIo/IHé ~o việc này 
hoàn toàn hợp lý (hợp quy luật) 

38KOHOIáäTHTb C086. CM. 
3aKOHOHáHHBATb 

3AKOHOHäHHBATb, 32KOHOHATHTb (Ö) 
trét, xám, bịt; ~ nÓIKy trết (xám) 
thuyền 

38KOHOI0/103K€HBe c. pháp quy 

3aKOHoOIpO€KT 4. (bản) dự luật, dự án 
luật 

38KOHOTBÓDGI 1. K⁄2/4CH. ngưỜI (CƠ 
quan) làm luật 

348KOHOTBÓDpM€CKHĂ #7 (thuộc về) 
làm luật; ~ ne#reIbHocrb hoạt động 
làm luật 

3aAKOHOTBÓpWeCTBoO c. (sự, hoạt động) 


làm luật 
38KOHC€DBHDOB4äTbE cođ. CM. 
KOHC€PBHDOBATb 
38KOHCI©KTHDOBATb co8. CM. 
KOHCTIEKTHPOBATE 


38KOHCHHPHpOB4Tb cöở. (8) giữ bí mật, 
làm... thành bí mật 


3A4KOHTDAKT0BấäTb cođ. CM. 
3aKOHTDAKTÓBBIBATb 
3aKOHTDAKTOBắäTbCS cog. CM. 
3KOHTDAKTÓBHIBATbCãS 
3AaK0HTDAKTÔBEIBATb, 
3aKOHTpaKToBáTEƠ (B8) ký hợp đồng 
(giao kèo); 38KOHTPAKTOBäTE 
noMeIniéeHwe ký hợp đồng thuê nhà 
38KOHTPAKTÓBBIBA8TbCS, 


3aKOHTpaKTOBáTbca ký hợp đồng (giao 
kèo), nhận trách nhiệm theo hợp đồng 
3aKÓHH€HHOCTE 2. (tính chất, sự) hoàn 
chỉnh, hoàn thiện, thành thục, thành 
thạo 
3aKÓHH€HH||HĂ 77221. |. (Oố1aÒd!O2/w” 
161OCimmocmbio) hoàn chỉnh, trọn vẹn, 
đầy đủ, toàn vẹn, hoàn toàn; ~as 
MHICIbE tư tưởng hoàn chỉnh; ~oe 
OỐpa3opáHwe nền học vấn hoàn chỉnh 
(trọn vẹn, đầy đủ), 2. (Òocmuzumi 
Co6@epuencmøa) hoàn thiện, thành 
thục, thành thạo, lão luyện; ~ 
XxYy1ÓX%HmK hoạ sĩ thành thục; 3. 0422. 
(nonHoilủ, đỐcoomHoig) chính cống, 
hoàn toàn; ~ Heron#l tên vô lại chính 
cống 
3AKÓHWHTE(C15) 
3aKáHHNHBATE(C5) 
3aKOIÁTb(Cð) CÓđ. CM. 3aKáIIbIBAaTbB(C3) 
38KOIITC./IEIĂ 0. CM. 34KOHHÈHHHIH 
3aKOHTHTE ÏÌ cöø. (B) l. (noKpbƯnp 
Konompio) xông khói, phủ muội, gác 
bồ hóng (mồ hóng); 2. (⁄2Ornoewm 
Konuen¿ew) xông (hun) khói 
3aKOITHTb ÏĨ C06. (HđWđf71b KOTHMPPb) 
(bắt đầu) phun khói 
3aKOHITHTECWN  CØ6. — Ì. (1OKDbUmbCH 
Konomo) (bị) ám khói, phủ muội, phủ 
bồ hóng; 2.(o pøiốe, xsce) (được) 
xông khói, hun khói 
3aKonIHŠ6HHhHIB z2. (B)) ám khói, phủ 
muội, phủ bồ hóng (mồ hóng) 
38KOD€Hé.JIOCTb 2. (sự, tính chất) thâm 
nhiễm, nhiễm lâu; bất trị, nan trị, nặng 
Căn (C0. 3aKOD€Hé/TBIl) 
3aK0D€H€.AI||bIli Hp1LL. 
1. (yKopeHuøuuucø) thâm nhiễm, thâm 
căn cố đế, nhiễm lâu, lâu ngày, ăn sâu, 
khó chữa, thành cố tật; ~as IpwBbBIqKa 
cố tật, thối quen khó chữa; 
2.(yHOPHbIH, H€HCHDđ6uMwbiú) bất trị, 
nan trị, nặng căn, không sửa được; ~ 
ID€CTÿHHHWK tên tội phạm bất trị ~ 
Kypñibmnk con nghiện nặng căn 
3aKOD€HẾTb C06. Ì.(yKOpeHumcø) ăn 
sâu, thành cố tật, thâm nhiễm; 2. (B 77) 
__ (Cmarme ynopHsLw) thâm nhiễm, nhiễm 
sâu, không sửa được ~ B 


co6. CM. 


Ipenpaccýnkax thâm nhiễm (nhiễm 
sâu) những thành kiến 
3aKODMHTb C0đ. C1. 3AKÁDMJTIHBATb 
3aKOpOWNKA 2C. 7Øđ32. Ì. (346umyuKa) 
nét ngoặc, nết móc, nét mác; 2. 
(yaoøxa) mnánh khoé, mưu chước, mưu 
mô 
3aKOCHI||BHĂ 72. 1. (34Cma0enetử) 
thâm căn cố đế, thâm nhiễm, nhiễm 
sâu, nhiễm lâu ngày; (øzncmanoiử) hủ 
_ lậu; ~oe HeBé2KecTBo (sự) đốt nát thâm 
căn cố đế; 2. (uewucnpaøwMbòi#) bất trị, 
nan trị, nặng căn, không sửa được 
3AKOCT€HẾNHH #7 cứng đờ, cứng 
ngắc, cứng nhắc, cứng, đờ 
38KOCT€HÉTb cöø. cứng ra, đơ ra, đờ ra 
3aKoý./1||0K 1. 1. (#epeyzok) ngõ hẻm, 
ngõ cụt, ngõ tối; 2. (yzozok) xó xinh, 
xó nhà; “* 3Harb Bce ~KH biết hết mọi 
ngóc ngách 
3aKoweHéBnIM||HĂ z7. (bị) rét cóng, 
lạnh cứng; ~pIe nảnbu6i những ngón 
tay rét cóng (lạnh cứng, cúng đờ) 
38KOW€H,JIBIÏ 7101. CM. 3aKOqN€H€BIIHH 
34KOW€HCTE CÓđ. C1. KOq€HCTb 
3aKp|Ì4ABIBATbCHN, 32kpácTbpcw Ì. lén 
(lọt, chui, thấm) vào; 2. zepem. thoáng 
hiện; s erÓ ný!uy ~ánOCb HO/IO3DpÉHH€ 
trong lòng anh ấy thoáng hiện mối 
nghi ngờ 
3aKpáÁMHa 2. 2422. cạnh, mép, bờ, gờ 
3aKpäHATE cöø. (o ðocòe) (bắt đầu) 
mưa lộp độp 
38KDSCHTE C0đ. C14. 3AKD4HIHBATb 
3aKDACHÉTE(C#) CÓđ. C1. KDACHÉTE(C#) 
34KDắCTECH C0đ. C1. 3aKDánbIBATbcs 
3AaKPáÁIHBATE, 32KpácHTb (Ö) sơn, quét 
(phủ) sơn, quét vôi, tô (bôi) màu; 
3aKDÁáCHTE IIRTHÓ Hã CT€H quết vôi lên 
vết bẩn trên tường 
3aKpeIúT€/IE 1. Óö/o thuốc định hình 
(định ảnh, hãm hình) 
38KD€HHT€UbHHE 77101. 
chắc, buộc chắc, giữ chặt 
3aKD€HHTb(C#W) CÓđ. C1. 3aKD€TLI4Tb(C8) 
3akpénka zc. (cái) kẹp, định chốt 
3aKpenénne c. (sự) đóng chấác, buộc 
chắc, ghép chặt, kẹp chặt, giữ chặt; 
đành cho, giao cho, ghi nhận; củng cố; 
giữ vững, bám chắc, bám trụ, định 
hình định ảnh, hãm hình (cp. 
38KD€I5TE) 
3AKpennñTrb, 3akpenứrtb l.(B) đóng 
chắc, buộc chắc, ghép chặt, kẹp chặt, 
giữ chặt; ~ nepểnky buộc chặt dây; ~ 
wTó-. ðonráMH ghép chặt cái gì bằng 
định tán; ~ KánpoB Ha ceé giữ cán bộ 
lạt (giữ chân cán bộ) ở nông thôn; 2. (# 
3a T) (OÕƒCH€WH6đ”1b H46 Hđ KOÿO- 


(để) đóng 
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J1., Wmo-x.) giao (dành lại, giữ lại, bảo 
đảm quyền)... cho, ghỉ nhận; ~ cTaHÓK 
3a paÕÓqHM giao máy cho công nhân 
phụ trách; ~ 3a coØól KBaprwpy dành 
lại (giữ lạt) căn hộ cho mình (kj¿ đi 
công tác xa); 3.(B) (ynpowwsamp) 
CỦng CỐ; đØeH. 72c. giữ vững, bám 
chắc, bám trụ; ~ noðéyxy củng cố thắng 
lợi; ~ ycnéx giữ vững (củng cố) thành 
tích; 4. (8) jomo định hình, định ảnh, 
hãm hình; 5. () (2ceayởo) (bị) táo, 
bón, táo bón 

3aKpeniirbcw, 3akpenirecx Í. (được) 
đóng chắc, buộc chắc, ghép chặt, kẹp 
chặt giữ chặt 2. (ynowueamocs) 
(được) ghi nhận, củng cố; 3. øoen. bám 
chắc, bám trụ, chốt lại 

3AKP€HOCTHTE CÓđ. CM. 34KD€IOLIATE 

3aKpenomdárbt, 32kpenocrHret (Ö) 
1.zcm. nông nô hoá, bắt... làm nông 
nô; 2. em. nô dịch 

38KD€NOULICHHe c. Ì. c7. (sự) nông nô 
hoá; 2. zepeu. (sự, tình trạng) nô dịch 

34KpHuáTE c0öđ. kêu (la, thét, hét) lên 

3aKpÓĂ x., 3akpólKa 2c. (sự) cắt, cắt 
may 

3aKpóBĂnllkiũ z2. (thuộc về) cắt, cắt 
may; ~as MaHiiHa máy cắt; ~ ex phân 
xưởng cắt 

3aKpóĂmn||K 1., ~1a 2c. thợ cắt, thợ cắt 
y phục, thợ cắt giày đép 

34KpOM 1%. (M1. ~ã) c.¬x. vựa lúa 

3aKDYT.IỂ€HH€ €. Ì. (ðe/cmøwe) (sự) làm 
tròn, vo tròn, vê tròn, lượn tròn; 
2. (u„3zwuØ) đoạn đường cong, cung lượn 

3aKDYTJIỀHHOCTb 2. (SỰ) tròn góc 

3aKDVT/IEHHHĂ 772. tròn góc, lượn 
tròn, tròn 

3aKPYT2IWTb(C18) cođ. CM. 
3aKDYT.11Tb(C3) 


38KDYTJIWTb, 3aKpyTMTE (B) 1. làm (vo, 


vê, lượn) tròn; 2. em. làm... gọn lại, 
làm mạch lạc _ 

384KDYT/IITECS, 32KDVTJIWTbCä Í. tròn ra, 
trở thành tròn; 2. øepem. pa3z. nói rút 
gọn 

3aKpVXRTE Í cøø. (B) làm... choáng 
váng (chóng mặt); ~ KOTÓ-I. B TÁáHH€ 
quay ai chóng mặt khi nhảy; ©* ~ 
KOMÝ-JI. rÓ1oBy làm ai mê tít thò lò, 
mê hoặc ai 

3aKDY2KHTb ÏÍ C08. (MđW471b KDVZXCWIb) 
(bắt đầu) lượn vòng, chạy quanh, 
quay 

3A4KDYXKHTbECW Ï c0ø. quay trệt; 70H. 
pas3e. chạy vạy, chạy ngược chạy xuôi 

38KDVX||HTbCW ÏÏ coø. (awđ71b KĐDV- 
2cwrnscs) (bắt đầu) quay, lượn vòng; (o 
¿ozoøe) (bắt đầu) choáng váng, chóng 


3AK 


mặt; y M€Hú ~lñacb TonoBá đầu tôi 
choáng váng, tôi chóng mặt 

3AKPYTHTE(C1) 
3aKpÝHBaTE(C3) 

3AKDÝHHBATE, 34KDYTHTb (ð) 1. xoắn, 
vặn, cuốn, cuộn, vấn, quấn, xe, văn; ~ 
npópBooky xoắn đây thép; ~ ycki văn 
ria vềnh lên; 2. 0432. (34@wHwuøamb) 
vặn, văn...lại; ~ rálïKy vặn êcu; ~ 
KpaH vặn (đóng) vòi nước; 3. 
(O6M@fribi6aiHb 60KDOÿ2 w€/0-1.) Vấn 
(quấn)... quanh; 4. (zazu6amo) bẻ, 
Vặn; ~ KOMÝ-JI. DýKH vặn tréo cánh tay 
Của ai; ` * 3aKDYTHTb KOMÝ-J. TỐ/OBV 
a) (cØwmïo c mozky) làm ai Đối rối; 6) 
(yøaewp) làm ai mê tít thò lò, mê hoặc 
ai 

32KpýHHBATECW, 32KpyTúTbcx l.(Ö) 
(bị) xoắn lại, vặn lại, cuốn lại, cuốn lại; 
2.0432. (3a8uHuw#6qđ/noc3) (bị) vặn lạt; 
3.(O6Ø6u6fñbC# 6OKDy2 W€e/oO-) Vấn 
quanh quấn quanh 4.pasz. 
(3axnonomamocn) chạy vạy, chạy 
ngược chạy xuôi 

3aKpynHHHTbCAS cóø. zo2m:. (bắt đầu) u 
sầu, buồn 

34#KPBIBắTP, 32KpHTbE (ở) l1. đống, 
đóng...lại; („eraomuwo) khép, khép...lại; 
(naomHo) đóng (đậy, bịt, bịt) kín; 
(npekpawame òocmyn) đóng, chặn, 
ngăn, chận; ~ nBepb đóng CửỬa; ~ Ha 
k"towq đóng bằng khoá; ~ por a) ngậm 
miệng (mồm); ố) (øyxoử) bịt miệng 
(mồm); ~ rpanHiiy đóng biên giới; ~ 
nyrb chặn (chắn, chận, ngăn) đường: 2. 
(nOKpbl8amb, 34C10H57b) che, phủ, 
đấp, trùm; (xøøu/xo#) đậy, úp; ~ 
TÓJIOBY ITUIaTKÓM trùm khăn lên đầu; ~ 
JHHÓ DyKáMH lấy tay che mặt; ~ qTó-JI. 
OT cÓ/HHa che nắng cho cái gì, che cái 
gì khỏi nắng; Tý 3aKpELIH IYHý mây 
che mặt trăng; 3. (cKnaỏbi6gm, 
CMbiKamb) gập (gấp, xếp).. lại ~ 
KHITY gấp (gập) sách lại; ~ 3ÓHTHK gập 
(gấp, xếp) ô; ~ rna3á a) nhắm mắt; 6) 
(pykawøu) bịt mắt; B) (ywepwiewy) vuốt 
mắt cho...; 4. (3azpzrm) khoá (giam, 
nhốt)... lại; ~ KóMHary khoá phòng lại; 
~ Je€TélF B KÓMHaTe nhốt trẻ con trong 
phòng; 5. (n/eKpawampe oeùcmewe) 
đóng, tắt, hãm, ngắt; ~ nóny đóng vòi 
nước lại ~ ra3 đóng (tất) gas; 6. 
(HD€KPaMđmb ÒẴesmenpHocmp) đóng 
cửa, bế mạc, kết thúc; ~ 3aBón đóng 
cửa nhà máy; ~ coØpánHe bế mạc cuộc 
họp; ` ~ ra3á Ha qT1ó-I. nhắm mắt 
làm ngơ (nhắm mắt bỏ qua, ngoảnh 
mặt làm lơ, làm ngơ, làm lơ) cái gì; ~ 
ÕIOJLIET€HE, ~ ỐO/IbHHqHbIl nucT khai 


co6. œM. 


3AK 


hết ốm, khai đã đủ sức lao động; ~ 
cuếT @z⁄. khoá tài khoản; ~ poT KOMÝ- 
1. bịt mồm bịt miệng ai, khoá miệng 
ai ~ KaBhluKn đóng ngoặc kép; ~ 
cKÓốKn đóng ngoặc đơn 


3AKDBIBắTECS, 3aKpbirbcs Ì. (bị) đóng 
lạ; (memzommo) (bỤ) khép lại (o 
Òopo2e 1u m. n.) (bỤ chặn lại, ngăn lại, 
chận lại; 2. (yKPbl6đambC1, 
HaKDbl6đfbcns, 34cmunamocs)  (T) 
(được) phủ lên, đắp lên, trùm lên, che, 
phủ; (or ?P) (3auguwyamoc3) (được) che, 
che phủ; 3. (cKz2òbòøamocs) (được) 
gấp lên, gấp lại, xếp lại; (cMbiKamp- 
cã— 0ø aønasax) nhắm - lại; 
4.(sanupamucs) (bị) khoá - lại; 
3. (Hp€KDđiđmb ÒenmenbHocmp) (b) 
đóng cửa; (o coốpaHwuw w m. n.) bế 
mạc, kết thúc; đáỐpHKa 3aKDBLIACb 
công xưởng bị đóng cửa; 
Ó. (3đ2/CW8đib— 0 paHe 1 m. n.) liền 
đa, lên da non, thành sẹo 


3akpHTH||e c. 1. (sự) đóng, đóng lại; 
BDÉM1 ~ Mara3MHa giờ đóng cửa hàng; 
2. (ooHwanwe) (sự) bế mạc, kết thúc; ~ 
T€aTpábHoro ce3óna kết thúc mùa sân 
khấu; ~ BHicrasnKkH bế mạc cuộc triển 
lãm 


38KDPHITOCTb 2. (tính chất, tình trạng) 
che kín, che giấu, đóng kín, bưng bít, 
bí mật; wHÙOpMaHHÓHHa4 ~ (fình 
trạng) bưng bít thông tin 


3aKpHIT||MHfĂ ø⁄. |. (Kppmòig) che 
kín, kín; ~aø ManmriñHa ôtô che kín, xe 
hơi có mui; 2.(weÒocmyHHoilú ò1 
6cex) kín, bí mật, trong nội bộ; ~ 
KÓHKypc cuộc thi tuyển trong nội bộ; 
~oe 3acenánne phiên họp kín, họp bí 
mật; 3. ở. (cK?pưni#) kín, ngầm; ~ 
nepenóM (sự) gãy kín; ~as (ĐópMa 
6Øonéann hình thái bệnh ngâm; 4. (w 
OrnKpbimpiủ, enyxou) kín, cổ kín; ~oe 
1uIiáTbe áo cổ kín; * ~oe FrO/IOcoBáHHe 
(cuộc) bỏ phiếu kín; ~oe nñcbMó thư bí 
mật, mật thư; ~oe Mópe biển kín; ~oe 
yuéÕHoO€ 3aBeéHHe trường nội trú; B 
~OM HOM€IHICHWH trong phòng, trong 
nhà, có mái che; npw ~kIX nBepsx kín, 
bí mật 


3a4KDEHITE(C#) C0đ. C1. 3AaKDEBIBáTb(C3) 


3aKy.iũcH||bIli nu 1. (ở) hậu trường, 
sau sân khấu; 2. øepeu. lén lút, ngấm 
ngầm, bí mật; ~kI€ H€peTOBÓpbBI CUỘC 
đàm phán bí mật (lén lút, ngấm ngầm); 
~bl€ HHTpWrH những âm mưu lén lút 
(ngấm ngầm) 
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3aKyHắTb, 32KYHHTE (B) (nokKyHamb) 
mua; (C 1p!2 3anaca) mua trữ (trữ 
sẵn, dự trữ); thu mua 

38KYIHTE CÓđ. CM. 3âKVIIẾTb 

3aKÝýNKA 2. (SỰ) mua; (C 1/€1b!0 3anaca) 
(sự) mua trữ, mua trữ sắn, mua dự trữ; 
(2ocyÒapcm6eHHaz) (sự) thu mua; ~ 
C€JIbECKOXO34lCTB€HHBHX  HPOTVKTOB 
thu mua nông phẩm 

3AaKÝIODHBATE, 3aKýHOpHTE (Ö) nút... 
lại, đóng (đút) nút, nút chặt, bịt (bít, 
đóng) kín; ~ ðyTHnKy 1póðKoli đóng 
nút chai 

3A8KVIODHTE C0đ. CM. 3aKÝTIODHBATE 

3aKÿnopKa øc. 1. (sự) đóng nút, đút nút, 
bịt kín, bít kín, đóng kín; 2. weở. (sự) 
tắc, nghẽn; ~ aprépwă nghẽn động 
mạch; ~ BeH nghẽn tĩnh mạch 

3aKýHoWH||Hừ 0z (thuộc về) thu 
mua, mua; ~aã neHá giá thu mua; ~ 
HYHKT trạm thu mua 


'3aKýNIIHK 1. người thu mua 


3aKýpHBATb, 3aKypúrb (B) châm thuốc, 
(bắt đầu) hút; ~ cnrapéry châm điếu 
thuốc; pa3peIiiTe 3aKypfrb? tôi được 
phép hút thuốc không a?; 3aKýpHMl 
nào, ta hút nhé! 

3aKýpHB||arbcw, 3akKypirbca bắt lửa; 
CHrapéra He ~aeTcx thuốc lá không bắt 
lửa 

3AKYDPHTb C06. Ì.CM. 32KýDHBATb; 
2.(nauame Kypumo) (bắt đâu) bút 
thuốc; (co KyD1bpw/uKoM) trở nên 
nghiện hút 

3aKYDHTbCW CO6. Ì. C1. 3A2KÝHBATbCH; 
2.(Hawamp Kypumpcs) bắt đầu phun 
khói | 

38KýpKA 2C. 222. (sự) châm thuốc, bắt 
đầu hút, hút thuốc 

3aKyCắTb C06. (B) pa32. (O HaC€KOMbiY) 
đốt, châm; (o coỐakax w m. n.) cắn 

38KVCHTE Ï, ÏÏ coø. cw. 3aKÝCbIBATb L, II 

3akKýckKlÌa 2c. („eeas eòa) món ăn nhẹ 
(ăn lót dạ, ăn lót lòng); (xonoòwaø% eòa) 
món ăn nguội; (#€?eÒ ocHoeHoi eo) 
món ăn khai vị; (K øwy w m. nở.) đồ 
nhắm; * na ~y để kết luận, cuối cùng, 
ở phần cuối, ở đoạn kết thúc 

38KýCOWHASW 2C. (CKI. KđK n0.) quán 
quà, quán điểm tâm, quán ăn nhỏ 

3aKÝCHBATE ÏÌ, 3aKyCfrb Ì. (€Cimb 
H@MHO20, HacKODp0) ăn lót dạ, ăn lót 
lòng, ăn điểm tâm, ăn qua loa; 
3AKVCHTb HA CKÓDY!O DýKy ăn qua loa 
dăm ba miếng; 2. (B 7) (3aeÒamb ueM- 
zø) nhấm, nhấm, nhấm nháp, nhắm 
nháp; 3. 0432. (nepeÒ ocHoeHow eòo#) 
(ăn) khai vị 


3aKVCHBATbL ÏIlL 3aKycHTb (Ö) 
(3ax6amòiøưme 3yØaww) cắn, gặm, 
nhai ~ ryốý cắn môi; * 3aKyCúTb 
yawná a) (0 10iuaòw) trở (giờ) chứng; 
Ø) nepeu. làm bạt mạng, làm liều, liều 
lĩnh; 3aKycúñTb 43BIK ngậm tăm, im bặt, 
câm bặt 

38KVTATbE(C#) C06. CM. 33KýTbIBATb(C8) 

3AKÝTBIBATE, 32KÝT4Tb (B) quấn (bao) 
chặt, trùm (phủ) kín, ủ; (mernno 
oÒ€8amp) mặc (quấn) ấm 

3AaKÝTBIBATbCW, 32KýTAarbc1 (bị) quấn 
chặt, bao chặt, trùm kín, phủ kín, ủ; 
(memno ooeøarmocs) (được) mặc ấm, 
quấn ấm | 

3an . 1.phòng; ~ 3acenánHl phòng 
họp, phòng hội, hội trường; ~ 
3acelnäaHHĂ cyná phòng xử án; ~ 
O3KHn1áHMã phòng đợi; 2. (g W4CHHOM 
oe) phòng tiếp khách, phòng khiêu 
VŨ; ' MaIIWHHbIl ~ buồng máy 

34118 2. CM. 3an 

3aIÁ4H||ÌHTE có6. pđ32. Ì. (no6rnopsmp 
oÒHo 1 mo 2e) lặp đi lặp lại, lắp đi lắp 
lại; nhai đi nhai lại (2pyố.); 2. (+ mở.) 
(Òeaamp oòHo mo 24ce) làm đi làm 
lại; OH ~HI Ká3KHHIÍ N€Hb XOHIHTb B 
KHHÓ ngày nào cậu ta cùng đi xem 
chiếu bóng cả 

34/ãMBIBATb, 341OMÚTb (Ö) jØ432.: ~ 
HéHy nói thách, đòi giá cao; ~ IIánKY 
paz. đội mũ lệch; 3anoMứTb DýKH 
KOMý-JI. bẻ ngoặt hai tay ai ra sau lưng; 
B OTHá8-HHH ~ DÝKH uốn vặn tay vì thất 
vọng | 

34JIACKäTb C06. (B) pa3¿. vuốt ve... quá 
nhiều, quá âu yếm 

38JIAT4Tb CÓđ. CM. 1âaTắTb 

38JI1Á%Tb co. (bắt đầu) sủa, sủa lên 


-3a/IeráHBe c. 2eoz. thế nằm 


3a1er||áTb #„€COø. 2eon. nằm; TñUIaCT ~á€T 
Ha TIYỐnHé 25 MéTpOB vỉa nằm sâu 25 
mét 

38J161€HC/HI D01. |. (HOKDbI6i,@MÚCH 
Jpowm) (b) đóng băng, phủ băng; 
2. (xonoònòr#) lạnh. buốt; . 
(3aKoweHcøuu) (bị) rét cóng 

38JI1€/©HTE CØđ. Ì. (1OKDbUbC8 1bÒOM) 
(ŒbJ) đóng băng phủ băng; 
2. (3akoueHemo) (bỤ rét cóng 

3a/16Ká||lBIIHĂCH, ~JIBIằ P7121: pđ32. 
(bị) nằm đọng, ế đọng, ứ đọng, ế, 
đọng; (o ñ0pooyKmax numaHwø) (ĐỊ) ÔL, 
thu, hỏng; ~pIIeecas MácO thịt Ôi; 
~IMĂ TOBáp hàng nằm (ế, đọng, ế 
đọng, ứ đọng) 

38/162KáTbC# C0đ. CM. 3AJ1É3KHBATbCã 

38/IÊKHBATbCW, 341©áTbcd Ì. (0020 
ñpo1e2camp) nằm lâu, nằm đọng; (ø 


nocmezu) nằm rán, ngủ dậy trưa; 
HHCbMÓ 3a1€3%4IOCb Ha HÓNqre bức thư 
nằm lâu ở trạm bưu điện; 2. (ø 
moøapax) (bị nằm đọng, ế, đọng, ứ 
đọng; (o røpoòygmax) (b) ôi, thu, 
hỏng để hỏng; TOT TOBáÁP H€ 
3aJ16KfWrcg món hàng này sẽ không bị 
ế (nằm đọng, ế đọng) đâu, món hàng 
này sẽ đất như tôm tươi đấy 

sáne»H||bilid nợ. bỏ hoang, bỏ hoá; 
~ble 3Ê€MJIH đất bỏ hoang, ruộng bỏ 
hoá 

347163||b 2C. Ì. (Mec7nopozcòenwe) thân 
(tầng, lớp) quặng, vỉa, mỏ; pýnHaw ~ 
vỉa quặng, thân quặng; ~wn ÿrnä mỏ 
than; 2.⁄.: ~W (CKOHI€HUUĐ, 34641) 
khối, đống: 3.c.-x đất bỏ hoang, 
ruộng bỏ hoá 

3A/I1634TE, 3a1Ẻ3Tb 1. (wa B) 
(436wpamucø) trèo (leo) lên; ~ Ha 
7IẺp€Bo trèo (leo) lên cây; ~ Há TODY 
tro (leo) lên núi; 2.(B, non Ö) 
(saÕØu6amocn, npwdmamocs) chui (bò, 
luồn, lọt, nấp, ẩn) vào; ~ B KycTmi chui 
(bò) vào bụi cây; ~ non KpoBáTb chui 
vào gầm giường; ~ non oneáo chui 
vào chăn; 3. (B Ö) (#oHwukđgrno kyòa- 
7.) lên (chui, lọt) vào; BÓóphI 3an€3ụ B 
nñOM kẻ trộm lén (chu) vào nhà; 4. (p 
B) (saðØupamocn pyxow) thò tay; ~ 
KOMÝ-¡I. B KapMáH thÒò tay vào túi aI, 
móc túi ai; © ~ B 1onrw mắc nợ, mang 
công mắc nợ, bị nợ nần 

38/1Ế3Tb C0đ. CW. 3A1€3ãTb 

3a1eHfrbcw cøø. pa2z. Ì. đâm lười, trở 
nên lười biếng; 2. (w4wđb "€HH/1bC8) 
(bắt đầu) làm biếng 

3AI€HHTEL cCÓđ. Ì.CM.  3A716TH5Tb; 
2. pa3. (HaHecmuw yòap) đánh, giáng, 
tá; 3anenWTb HOHIEuHHV tất, Đớp, 
giáng một cái tát | 

3a/161.1úTb, 38/IeIWTE (B7) 
1. (3aòenpieamo) trét (trít, bịt, lấp) kín; 
~ nhipý ruúnoð lấy đất sét trét (lấp, bịt, 
trít kín lễ; 2. (oØ6zerzzmo) dán (niêm 
vết) đầy; ~ cTrÉéHy OỐb#BIÉéHHaMn đán 
yết thị đầy tường 

38/1€TáTb, 3a4I€TÉTb Ì.(B B) (6x47m 
KVÒd-1.) Day vào; 2. (HOÒHWMđrmbCs 
øbicoKo) bay vụt lên, bay lên cao; 
(yaemamb òaneko) bay xa 

38/I€TẾTb CO6. CM. 3A/1€TắTb 

38U1ÉTH||bllfid 0i. o2. bay qua; ~a1 
Irữ”tta con chim bay qua 

38/1É4HBATb, 3a1eWTb (B) 1. chữa khỏi, 
chữa lành; nepeu.: ~ pámhi hàn gắn 
những vết thương 2. (@2eÒw7b 
JeweHuew) chữa bậy, chữa làm nặng 
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thêm; chữa lợn lành thành lợn quê 
(u„pOH. ) 

38/164HBATbCS, 3aneqáTbcs (được) chữa 
khỏi, chữa lành, khỏi, lành 

38/1e4ÚTb(C8) CÓđ. CM. 3a16qwBaTb(C8) 

3anéqb cøø. Ì. nằm, nằm lâu; ~ cIaTb 
nằm ngủ; ~ B Õepóry nằm ngủ trong 
hang; 2. eoen. nằm, nấp, nằm nấp 

3aJ11B 1. vịnh, vũng 

3anuHBáTb, 3AIHTbE Ì.(B) (34nOn1S7Hb, 
HOKDpbĐil6đmb) tràn ngập, làm ngập, 
ngập, lút; peKá 3a1nná J1yrá nước sông 
tràn ngập (lút, ngập) đồng có; KÓMHaTa 
ỐkLIá 3a1HTá CB€TOM phòng tràn ngập 
ánh sáng; KpácKa 3annná eẽ nnuó mặt 
nàng đỏ bừng lên; nnnó eẽ ỐpiO 
3ánMHTO Cc7€34MH mặt nàng đầm đìa 
(giàn pgiụa) nước mắt 2.(B 7) 
(oốnueamo) vấy, làm đổ, vấy bẩn; 
3aIfTb KHúry qepHinaMn vấy (làm đố, 
vấy bản) mực vào sách; 3.(Ö) 
(myu¿mp) tưới tắt, đập tắt, ~ nozáp 
tưới tắt (dập tắt đám cháy; 4.(B 7) 
(34ÒẴñbt6đrib WGM-IMHÕO 2CMWOKUWM) tài, 
đỔ, rót, tưới; ~ wTÓ-J. acánbTOM rải 
nhựa cái gì; ~ ranóinn vá chín giày 
CaO-Su; ~ KacTpIOIO hàn cái xoong; 
5.(BB B) pa»e. (Hanusame) rót, đỔ; ~ 
roptoqee B ðákn đổ nhiên liệu vào các 
thùng; ^*> ~ rópe BHHÓM uống rượu giải 
phiền _ 

3annB|áf©cdg l 3annTpcdn l1.(7) 
(OKpbieampcs øo2o#) (bị) tràn ngập, 
ngập. lút; 2. (oốzwøeamocs) (b) vấy, 
vấy bẩn; 3.(npowuxamo) chảy vào; 
BOHÁ ~á€TC1 34 BODOTHHK nước chảy 
vào cổ áo 

38J1HBúTbCH ÍÍ, 34IHTbCS: ~ IÁCM SỦa 
gâu gâu; ~ CMÉXOM CƯỜI ran; ~ IUIá4€M 
khóc sướt mướt; ~ nécneli a) hát vang; 
6) (oœ mmwuwax) hót vang, ngân vang, 
ngân rung 

38IHBKA 2C.: ~ acjÙáñbTo0M (SỰ) rải 
nhựa; ~ ranón: (sự) vá chín giày cao- 
su; ~ ropiOsero (sự) đổ nhiên liệu 

3A/IHBHÓ€ C. (CKI. KAK H11.) KVI.: ~ M3 
phiốni (món) cá đông; ~ n3 Múca (món) 
thịt đông 

3a/IHBH|lÓR nð„pun. l.: ~ nyr đồng có 
ngập nước 2. (o kyzœaHoe) đông; ~án 
pHiốa cá đông 

38/IH3ÁTb CO6. CM. 3871H3bIBATE 

381/3bIBATb, 3anH3árb (ð) Ì.liếm; ~ 
pány Hếm vết thương; 2. 0đ3. 
(epcrn) liếm lông 

38/IHTb CO6. CM. 381HBắäTb 

38JIHTbCW Ï, ÏÍ coø. ca. 3a1wBắärbcä L, HH 

3a1nxBáTrcKH z40e. (một cách) hiện 
ngang, ngang tàng, hùng tráng 


3AM 


381HXBäTCK||HH ni. 7 pa2¿ hiện 
ngang, ngang tàng, hùng tráng; ~ Bun 
vẻ hiên ngang; ~aw nécH4a bài ca hùng 
tráng 

3sanór l x. (sự) cầm cố, cầm đợ, thế 
chấp, cầm đồ, cầm, đợ; 2. (øew) đồ 
đem cầm, vật thế chấp, của tin; 
(cyaa) tiền ký quỹ, tiền bảo đảm; 
OIIABTEY B ~ đem thế chấp; 
OCBOỐOXJ€HMW€ Non ~ tạm tha dưới 
hình thức ký quỹ; 3. zøeøem. (sự) bảo 
đảm, đảm bảo; ~ Mứpa bảo đảm (đảm 
bảo) cho hoà bình 

3a/1ÓT H .M. Ẩ2paM. dạng; 
ñe€lcTBHT€JIbHnIli ~ dạng chủ động; 
CTpanáTe7pnkil ~ dạng bị động 

3anóroB||bili I z2. (thuộc về) cầm cố, 
cảm đợ, thế chấp, cầm đồ; ~am 
KBHTáHIM%, ~ag pacnúcKa biên lai, 
giấy ghi nhận cầm cố | 

3anóroBhIlfi ÏÏ møpui. 2pam. (thuộc về) 
dạng ~ 

3A10T0NắT€JbB 3 /2ÿ. người mắc nợ 
(cầm cố, thế cháp) 

38J10T01€p2KắT€JIb 3. /20. trái chủ, chủ 
nợ, chủ đồ cầm cố 

37102KHTb C06. CWi. 3AKIãJbIBATE 

3a/1ó2KHH||K 1., ~HA 2. con (in 

3AJIOMHTE CÓđ. CM. 381ÁMBIBATb 

34H . loạt, tràng (sứng, đạn); naTb ~ 
bắn một loạt; cTpe:rir ~aMn bắn từng 
loạt, bắn thành tràng 

34/110Bbifi 7¡. từng loạt, thành tràng; 
~ OTÓHE hoả lực từng loạt 

34/110M #apeu. 1. từng loạt, thành tràng; 
BHCTpeIHTE ~ bắn một loạt (một 
tràng); 2. epem. pa3. một hơi, một 
mạch, một thôi một hồi; pEHinwrb qTóÓ- 
. ~ uống cái gì một hơi; CKa34Tb BCẾ ~ 
nói một thôi một hồi tất cả 

381yHÁáTb, 3Aa1YyHHTb (B) j432. gọi (rủ, 
dụ, nhứ, dử)... đến; 3anyqWTb KOTÓ-H. B 
rócTw rủ ai đến chơi nhà - 

38/IYWÉTb C0đ. CA. 341VHáắTb 

38J1EICHHa 2c. chỗ hói trán 

3a/10ốoBátbcw cøø. (7) ngắm nghía, 
nhìn mải mê; éto MÓ%CHO ~ nàng đẹp vô 
ngần, chị ta thì có thể nhìn mãi không 
chán mắt - 

3aAM M. D432. (34M€CTnumenb) phó, người 
phó 

3aMá38Tb(C5) CÓđ. CM. 3AaMá3bIBATB(C3) 

3aM43KA 2C. mastIc, mattit 

38Má3bIBSTE, 3aMá3aãTb (Ö) Ì. (KpacKoử 
 rr. 0n.) sơn, quét (phủ) sơn, quét vôi, 
tÔ (bôi màu; 2.7/@DCH pa32. 
(JMbIleWHO CKDbiøamp) lấp liếm, che 
lấp, xoá nhoà, che giấu, giấu giếm, che 
đậy; ~ nenocrárKu che giấu (lấp liếm, 


3AM 


che đậy) khuyết điểm; 3. (3azenun) 
trám, trết; ~ ÓKHa trám cửa sổ; ~ IIeb 
trám khe hở; 4. (zawxamo) làm (bôi, 
vấy) bẩn; ‹' 3aMá3aTb DOT KOMỶ-H. 
trấm miệng ai, làm ai câm miệng 
(thường bằng mua chuộc) 

3aMá3bIBATbCW, 32Má3arbcd (bị) bẩn, 
vấy bấn 

3aMáJIHHBATE, 3A4MOJH4Tb (B) 04322. im 
(lờ, giấu)... đi 

3aMáH||HBATE, 3aMaHHTb (PB) nhử, dử, 
dụ dụ dỗ; 3aMaHHTE KOTÓ-I. B 
J1OBý1Ky dụ con gì vào bẫy, dụ ai vào 
tròng; '* KañHaqóM cró ciIOlá He 
~wIisl cho ăn kẹo cũng không nhử 
nó đến đây được 

3AMAHHTb C06. CM. 33MäHMBATE 

3aMäHMHBO #z2peu. (một cách) quyến rũ, 
hấp dẫn 

3AMäHHHBOCTE 2. (sự, tính) quyến rũ, 
hấp dẫn 

3aMáHWHBbIĂ #22 quyến rũ, hấp dẫn, 
cám đỗ, lôi cuốn 

3aMADáäTP(CW) C0đ. CM. MaDpáTb(C3) 

3aMADáHIKA 1. 1 2C. (CKI. KđK 2C.) p43e. 
người nhơ bẩn (bẩn thỉu); (o pe6Øẽnke) 
đứa trẻ nhơ bẩn (bẩn thỉu) 

3AM8DHHOBÁáTb C0đ. CM. MADHHOBáTb 

38MACKHDÓBAHHHĂ mm. (đã) ngụy 
trang, cải trang, hoá trang, trá hình 

3aMACKHpOBáTk(c®) cođ. CM. 
MACKHDOBäTE(C3) 

3aMáäCJI€HHHIĂ p2. vấy dầu, lấm mỡ 

3aMáÁCJIHBATbE, 3aMáCInTb (B) l.vấy 
dầu, lấm mỡ, dây mỡ; zmex.. bôi trơn, 
bôi dầu, bôi mỡ, làm nhờn; 2. nepen. 
pa3z. (saòaốpusamo) dỗ dành, lấy lòng 

3aMáCJIHBATbcW, 3aMácnnTbca (bị) vấy 
dầu, lấm mỡ 

3aMáC/IHTE(CS) co. CM.. 
3aMäCJIHBATk(C3) 

3aMATDPHHHDOBATbE C06. HOIM2JD. CM. 
MATDHIHHDOBATb 

3AMäTBIBATE, 3AMOTäTb (Ö) 422. cuốn 
(cuộn, quấn)... lại 

38MáÁTbIBATbCS, 3aMOTáTbcd Ì. (được) 
cuốn lại, cuộn lại, quấn lại; 
(3sanymoieamocs) (bị) rối; 2. pa32. 
(ycmasøưmo) mệt lử, mệt phờ, nhọc mệt 

3aMaxáTb Ì cøø. (bắt đầu) vẫy, vỗ; 
(xøocmom) (bắt đâu) ve vấy, ngoc 
nguẩấy | : 

3AMÁXHBATECH, 32M2XHýTbCS (Ha Ö) 
1. vung (giơ) lên; ~ KYy/IAKÓM giơ quả 
đấm định đánh; ~ náKOl Ha KOTÓ-I. 
giơ gậy định đánh ai; 2. nepeH. có ý 
định, dự định, định 

38MAXHÝTbC1 CO6. CM. 3AMđXMBATbCH 
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3aMäãHHBATbE, 3aMOHHTb (8) l1. làm ướt; 
H€ 3aMOWHB HO không ướt chân; 
2.(onycKamp 8ø 24euÒocmp) nhúng, 
ngâm, tẩm, dầm, chấm; ~ ceMená 
ngâm hạt 

3aMáInk||a 2c. pa2¿. điệu bộ, cung cách, 
cử chỉ, lệ bộ; (nøe»uka) thói quen, 
thói; ðápckwue ~m điệu bộ (cung cách) 
quý phái; nypHHe ~n thói xấu 

3aMáñäTbCS c2đ. 0422. mệt lử, mệt phờ 
người, mệt lử cò bợ 

3aMafW4HTb c0đ. p4522. hiện ra xa Xa 

3aMennénnH||e c. 1. (sự) làm chậm lại, 
chậm lại, giảm tốc; ~ TÉMIOB giảm tốc 
độ; 2. em. (saòep2cKa) (sự) chậm trễ, 
trì hoãn; ốe3 ~a không chậm trễ, không 
trì hoãn, ngay tức khắc 

3aMCJIL/I€HH||Mfl #2 chậm; 6ÓóMỐa 
~oro nélcrpwna bom nổ chậm, bom nổ 
định giờ; ~as CbŠMKa (sự) quay chậm 

3aMéJJIHTE(C#W) C0đ. CA. 3AM€JJIñTE(CS) 

3aMGNJIWTb, 3AMẾnIHTE l.(B) làm 
chậm...lại, giảm tốc; ~ xon ởi (chạy) 
chậm lại, làm chậm bước tiến; 2. (Ö) 
(3aòÒep2cueamo) trì hoãn, kéo dài, làm 
chậm trễ, 3(c 7 + ở.) 
(sana2opiøamp) chậm, muộn, dây dưa; 
IPOIIý H€ 3AM/LUIHTE C€ OTBẾTOM tÔi 
xin đừng trả lời chậm (chậm trả lời); 3 
H€ 3AM/JIO B€PHýTbCä tÔi sẽ trở vỀ 
(quay trở lại ngay; cñýdaĂ He 
3aM/UJIMI ID€/CTáBHTbcs cơ hội đã 
đến ngay 

3aAM€/LIITbCW, 3aMCJ7IHTbCS Í. chậm lại, 
chậm trễ; 2. (3aÒepwcueamocs) bị 
chậm trễ, bị trì hoãn 

3aM€JIbKắTb có. (bắt đầu) thoáng qua, 

thấp thoáng: (oố oznsx) (bắt đầu) lập 
loè 

3aM€H||a 2c. ]' (ðeửcmøwe) (sự) thay thế, 
đổi, thay; ~ qeró-n. qéM-1. thay thế cái 
gì bằng cái gì; ~ cneKráKns đổi vở 
diễn; 2.(o kow-z.) người thay thế; (o 
ẽw-n.) vật thay thế; HalïTi ceÕé ~y 
tìm được người thay (thay thế, thay thế 
cho) mình 


3AM€HHMHII ngơi. thay thế được, thế - 


được 

3aMeHúT€/JIE 1. thế phẩm, vật thế, chất 
thế, vật thay thế; ~ KóÓ%m giả đa, vật 
liệu thay da 

38M€HHTb COÓđ. CM. 34M€HfÍTb 

3aM€H|Ì#TE, 3aM€HHTb Ì. (B8 7) thay thế, 
đổi, thay, thế; 3aM€HHTb C€KD€TAp4 
HÓBHM thay người thư ký bằng một 
người mới; ~ M€TÁII IUIACTMáCCOĂ 
thay thế kim loại bằng chất dẻo; 2. (B) 
(3amewjamo) thay, thay thế, thay chân, 
thế chân, thay phiên; HÉéKOMY M€Hñ 


~HTb không có ai thay thế tôi cả; oHá 


_ “1a CHDÓTAaM MaTb chị đã thành (đã 


thay thế) người mẹ cho những trẻ mồ 

côi 

3aMeHiitoimnli ni. (để, đang) thay thế, 
đổi, thay, thế 

3aMÉp . (sự) đo, đo lường 

3AM€DÉTb C06. CM. 3aMMDáắTb Ì, 2 

3aMep3áHH||e c. (sự) đông lại, đông đặc, 
đóng băng; TóqKa ~ø @jz. điểm đóng 
băng, băng điểm; ^* ỐbITb Ha TÓqK€ ~ã 
= giẫm chân tại chỗ 

3aM€P3áäTb, 3aMÈD3HYTb 
1. (n00egpawamoca 6 no) đóng băng, 
đông lại; (0oKpbi6đmocs 1pòow) phủ 
băng; Boná 3aMEp3a nước đông lại; 
p€Kn 3aMEp3na dòng sông đã. đóng 
băng; oKHÓ 3aMEp31o cửa số bị phủ 
băng; 2. (n0ozu6Øamo) chết rét; 3. pa2e. 
(3zaØnymp) (b) rét cóng, lạnh cóng; 4 
COBCM 3aMEp3 tôi bị rết cóng; Y HerÓ 
3aMEp3J1" pDÝýKH tay anh ấy lạnh cóng 

3aMÈD3HYVTb C0đ. C1. 3AMCD3áTb 

3AMCDHBATEb C06. CM. 3AM€DITb 

38MCPHTE C0đ. C. 3AM€DITb 

3áM€PTBO #2pew. bất tỉnh, mê man, ngất 
đi, lịm đi, xíu đi, bất tỉnh nhân sự, chết 
ngất, chết giả; ynácTrb ~ ngã bất tỉnh 
(bất tỉnh nhân sự, ngất đi); cró 
BbBIH€CJIH ~ người ta đã mang nó ra khi 
còn mê man (bất tỉnh nhân sự) 

3aM€DfTb, 3aMépHTb () đo, đo lường 

3a8M€CHTE CO6. CM. 3aMCHIHBATE ÏÏ 

3AM€CTH COđ. C1. 3AM€TáắTb Ï 

3aM€CTHT€IE 4X. Í.người thay (thay 
thế); 2.(OdwwuanoHoe  H436đHu©€) 
(người) phó; ~ 1wpéKTopa a) phó giám 
đốc, 6) (&ozo) hiệu phó; ~ 
npencenảrenn phó chủ tịch ~ 
MMHHCTpa thứ trưởng 

38M€CTET€JIECTB0 c. (sự) tạm quyền 

3a8M€CTHTE COđ. CM. 3AM€IIäTb Ì 

3aMeTáTb ÏÌ  3aMeCTH (B) Ì.(noòme- 
mamp) quét.. đi; 2. (34cbinamp — 
H€CKOM 1 mì n.) phỦ; CHẾTOM 3aM€ITÓ 
Bce 10pórw tuyết phủ tất cá các con 
đường, mọi con đường đều bị phủ 
tuyết; ` ~ c1enHi làm mất dấu vết, xoá 
mất dấu tích 

3aMGTắTb ÍÏ c06. CM. 3AMÊTBIBATb 

3AaM€GTắSTbECH C2đ. (HđWđ71b M€eHmđmpCf) 
(bát đầu) chạy lui chạy tới, chạy rối 
lên; (3aØwmoca, 3aøopowamecs) (bắt 
đầu) giẫy giụa, trăn trở, trằn trọc; ~ no 
KÓMHaTe chạy lui chạy tới trong phòng; 
~ B HOCTémm trăn trở (trần trọc) trên 
giường; ~ B oTruáqHHH chạy cuống 
cuồng vì thất vọng . 

38MÉTHTE COđ. CM. 3AM€HáTb 


3aMé€TK||A 2.. Í. (zmaK) dấu, dấu hiệu; 
(caeò) vết, dấu vết; 2. (zanuc) (điều) 
ghi chú, ghi chép, bút ký; IryT€BEI€ ~H 
bút ký đi đường; 3.(ø Z4z/me) tin 
ngắn, bài ngắn; © B3Trb HTÓ-JI. Ha ~Y 
ghi nhớ cát gì 

3aM€THO Ì. #apeu. (một cách) rõ, rõ rệt, 
TÕ ràng; oH ~ Bbipoc nó lớn lên rõ rệt; 
2. ø 3Hau. cka3. 6e3n. có thể thấy được, 
thấy rõ, dễ thấy, hiển nhiên 

3aMéTH||bIli n0. Ì. (ø¿ÒuMbid) thấy rõ, 
thấy được, dễ thấy, dễ nhận thấy; 
(OUÿ/MMMbĐUH, qCHbIỦ) TỔ, tỔ rỆt, rÕ 
ràng; ~aw pá3HnHa khác nhau rõ rệt, 
khác biệt hiển nhiên; áro ~o cái đó thì 
TÕ; 2. (g⁄ÒHbrl, 36ecmHiủ) nổi tiếng; 
(øbiÒenziouucs) nổi bật 

3aMÊTbIBATb, 3aM€TäTb (ÖB) chân, khâu 
lược, may chần 

3aM€Há4HH© C. Ì. (6bICK43bi6đaH,€) (lỜI, 
ý kiến) nhận xét; nẻ1bHoe ~ nhận xét 
xác đáng; KpwrúdecKoe ~ lời phê 
bình; 2. (ø»zosop) (lời) khiến trách, 
cảnh cáo; néñnare ~ KoMý-HI. khiển 
trách ai 

3aMGMáT€GIEHO l.⁄2pe¿. (một cách) 
tuyệt vời, tuyệt diệu, xuất sắc, tuyệt, 
tốt lắm, hay lắm; hết ý, hết sảy, thần 
sầu (?422.); 2. ở 3H4U. CKđ3. Õ@3.: ~, 
qTro... đáng chú ý là... 

3aM€MáäT€JEH||bIfllÐ #ø2p¿a. Í. tuyệt vời, 
tuyệt diệu, xuất sắc, tốt (hay) lắm, 
tuyệt đẹp, tuyệt; hết ý, hết sảy, thần 
sầu (0422); (wCK1OwumenoHoii) đặc 
biệt, phi thường, hiếm có; ~a4 no6é7a 
thắng lợi tuyệt vời; ro ~o cái đó thật 
là tuyệt vời thế thật là tuyệt; 
2. (nDuMewuarneipHpij) đáng chú ý 

3aMeWHấTb, 3AMCTHTb l.(B) (@wuÒem) 
thấy, nhận thấy, trông thấy; Hý2KHO 
3aMTHTb, To... cần phải thấy rằng...; 
OH CHIJAI BHJ, „TO Hệ 3AM€THJI M€Hđ 
nó làm ra vẻ không thấy tôi; 2. (B) (oố- 
paMamp eHwuwanue) để ý, chú ý; 3. (B) 
(3anowwHamb) nhớ, nhớ lấy, ghi nhớ; 
3aMCTET€ đ 3Hđ. 660ÒH. c1. cần ghi 
nhớ, nên chú ý; 4.(B) (noweuambp) 
đánh dấu, ghi dấu, ghi nhớ; 5. (Òe1aznp 
3awewane) nhận xét 

3aMewTáTbcw cøø đắm mình trong 
mộng tưởng, mải mơ mộng, mơ màng 

3aMCHIAHH||BHĂ 7722: ỐBITbE ~biM BO 
qTró-1. dính (dây, dây dính, vương, 
vướng) vào một việc gì đó 

3aAM€IIäT€JIbCTBO c. (sự) lộn xộn, rối 
loạn; (pacmepsunocm) (sự) luống 
cuống, bối rối, bỡ ngỡ, lúng túng; 
(cwyienue) (sự) ngượng nghịu, thẹn 
thùng, mắc cỡ; npwBecTl KOTÓ-JI. B ~ 
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làm ai luống cuống (bối rối); npwlTH B 
~ (bị) luống cuống, bối rối, bỡ ngỡ, 
lúng túng 

3AMGIHIáTb CÓđ. CAI. 32MCHIMBATE Ì 

38MGIHIáTbC1 CÓđ. CM. 3AMCIHIWBATbCS 

3aMOIHBATE  ÏÌ  3aMeHáTPE () 
(6O61€Kamb 8 KaK0€-J. Òe1o) quyến đỗ, 
rủ rê, lôi kéo 

3aMCIIHBATb ÏlÏ, 3aMecHTb (ở) nhào, 
nhào trộn; ~ TécTo nhào bột; ~ T7HHÿy 
nhào đất sét 

3AaMCIIHBATbCW, 3aMeInáTbcq l.(B ?7) 
(ỐbUnb HDHHGCHHbLM K €MV-n.) can dự 
(dây dính, nhúng tay, dây, vương, 
vướng) vào; 2. (B Ö, ïï) (3amepsrroca 
CÐểÒw weZo-i.) Xen (chen, len) vào; 
3aM€IIáTbC4 B TO/ITý, B TOIHÉ Xen Vào 
đám đông 

3aMéIrKaTbcs cöø. 0422. dễnh dang, kê 
cà, lề mề, lần chân, lần lữa 

3AM€HIäTb, 3AaM€CTWITb Íl.(B 7) thay, 
thay thế, thay chân, thế chân; 2. zz. 
HGCO8. (B) (GDCMGHHO HCHOIHSPHb 
OỐ%3aHHocrmu) quyền, tạm thay 

3aMeIICHH||€ c. (sự) thay, thế, thay thế; 
peáKnHs ~# x⁄w. phản ứng thế; MÉTON 
~q mam., @Đu2. phương pháp thế 

saMHFráTb cöø. (bắt đầu) chớp mắt; (o 
cøeme, oensx) (bắt đầu) nhấp nháy, lấp 
lánh 

3aMHHắTb ⁄CC0đ. CM. 3AMỸTb 

3aMHHáTbCS //C0đ. CM. 3AM5TbCS 

38MHHHDOB4TE C0. C1. MHHHDOBATb 

3aMHHK||A 2. p422. (sự) trở ngại, trắc 
trở, vướng mắc; (2òepza) (sự) đình 
đốn, ngưng trệ, đình trệ; (24m4) (sự) 
vấp váp, mắc míu, ngắc ngứ, ấp úng; 
Ốe3 ~n trôi chảy, suôn sẻ, không vấp 
váp (trở ngại, vướng mắc); TOBOpHTb C€ 
~oă nói ấp úng (ngắc ngứ) 

3aMHpáäHH©€ c. (sự) ngừng lại, đình lại; 
** cIÿULIaTE c ~M cépnHa nghe mà lòng 
xao xuyến (xốn xang, hồi hộp xúc 
động) 

3aMHDp||Tb, 3aM€pÉTE Ì. (C?!4HOđUïHbCñ 
H€HoÒ6w2/CHoLw) đứng lịm người, lặng 
người đi; y M€eHñ CẾpHH€ 3ấM€DpIO a) 
(om øonHenuø) tìm tôi thắt lại; 6) (om 
cmpaxa) tôi sợ đến đứng tim (đến rụng 
tim); OH 3áM€p OT ý2Kaca nó lặng người 
đi vì sợ hãi; nó sợ đến rụng tim (?4asz.); 
~ ƠT BOCTÓpra mừng rơn, vui như mở 
cờ trong bụng, ngây ngất vì khoái trá; 
2. (npeKpa/amocø) ngừng lại, đình lại, 
không chạy; (ø zøykax) tắt (im, lặng) 
đi; 3.7m. HeCOđ. (HD€Dbi6drtbc8) 
nghẹn ngào, ấp úng; ~áiOHIHM TÓ/IOCOM 
(với) giọng nghẹn ngào 


3AM 


3ãMKHYTO #đøeu. (một cách) biệt lập, 
tách biệt; H7rb ~ sống tách biệt, sống 
ấn dật 

3ÄMKHYTOCTE 2C. (HCOỐH/H€IbHOCHb) 
(tính) kín đáo, tham trầm, không cởi 
mở 

3áMKHVT||Hl #011. ]. (oØocoốneHHbiữ) 
biệt lập, tách biệt, riêng biệt, tách 
riêng; (02apawwweHHoi#) hẹp, hẹp hòi, 
hạn chế, thu hẹp; ~ KpyxóK tổ hẹp; 
B€CTH ~YI!O 3XH3Hb sống ẩn dật, ấn cư; 
~Bl€ BA/OTHO-ÙĐHHáSHCOBH€C 3ÓHHI 
những khu vực tiền tệ-tài chính riêng 
biệt; ~as cpená môi trường biệt lập; 
2.(H€eOØwUmenoHoiú) kín đáo, thâm 
trầm, không cởi mở; ~ xapákKrep tính 
kín đáo (thâm trầm, không cởi mở); 
3.(CMbiKaIOWwudicø) kín, đóng kín; 
HáKOpOTKO ~ bị đoản mạch; ~as 
37I€KTpñwecKas Iieb mạch điện kín 

32MKHÝTb(C8) C06. CM. 3aMbIKáTb(C#) 

3AMOTH.IBHHI 7011. D422: ~ TÔIOC 
giọng nói trầm trầm rùng rợn 

3áM0K 4. lâu đài, bảo đài, pháo đài 

3aM||ÓK x. 1. khoá, ổ khoá; spe3Hỏl ~ 
khoá ngầm; 3anepéTb IB€pb Ha ~ 
khoá cửa lại; Ha ~ké khoá kín; nep- 
3XáTb HON ~ KÓM nhốt, giam, giam 
cầm, giam hãm; 2. øøen. khoá nòng; 
©* 3a CeMbIO ~KáMH giữ rất kín, được 
bảo vệ chặt chẽ 

28AMÓJIBHTEL C0đ. pđ232: ~ CHÓBO, 
CJIOBỀHKO 34 KOTÓ-JI. nói giúp ai một 
câu, nói hộ ai một lời 

3AMO.JIKắSTb, 3AMÓ/TKHYTbE im Đặt, im 
tiếng, nín lặng; (#epecmaedmp 
2060PMIb 24.) ngừng nói; HTHHHI 
3aMOJIK1nH chim chóc đã ngừng hót (im 
bặt); pa3roBÓp 3aMÓJIK câu chuyện đã 
ngừng 

3AMÓ/IKHVTE C06. CM. 3AMOJIKắTb 

3aM0uId||ỐTb Ï coø. im, lặng, im lặng, 
im bặt, lặng im, làm thỉnh; 
(neD€CHmđinp Z060pu7nb) ngừng nói; 
3aCTáBMTb KOTÓ-I. ~ bắt ai phải im; 
~wTre! xin hãy im đi!; im mồm đi!, 
câm họng đi! (znyố. ) 

38M0.IHáÁTE ÏÏ CO6. CM. 3AMáTSHBATE 

3AMOpáZHBaHE©€ c. (sự) làm lạnh, ướp 
lạnh; làm đông lạnh, làm đông lại (cp. 
3aMOpáXwBarb l), '* ~ 3ápaÕØoTHoli 
nuiáTkt 2£ đóng băng (đóng chốt) tiền 
lương, đình việc tăng lương 

3A8MODá4KHBATE, 34MOpÓ3HMTb (Ö) 1. (òa- 
6đfftb 34M6p3Hy7b) ướp lạnh, làm lạnh; 
(Òasgamp 3acmpữmp) làm đông lạnh 
(đông lại), đông lạnh; 2. pa3ze. (Òaøam 
O3#Ønymo) làm lạnh, làm lạnh cóng; 
3. nGD€H. (OCm611mb 


3AM 


H€HCHO/Ib306GHHbLM) để đọng; 
(OCHA@1171b HA HĐC2CHCM VDOGH€) 
đóng băng, đóng chốt, đình lại; 
3aMOpỎ3mTE cpéncrpa để đọng vốn; 
3aMOpÓ3HmTbt 3apnnáry đóng băng 


(đóng chốt) tiền lương, đình việc tăng 


lương 

3aMopráTb coø. (bắt đầu) chớp mắt 

3aMODEHH||btli #ø2i. pa22. gầy yếu, yếu 
đuối, lả lướt, suy nhược, kiệt sức; ~ax 
ÓIIIanB con nghẽo gầy yếu 

3aMODHTb cöø. (B) pa2¿. 1.làm chết 
đói; 2. (3„ypumbp) làm kiệt sức; ` ~ 
qepbBsauká ăn gọi là, ăn qua loa, ăn qua 
quít, nhấm nháp ba miếng 

3aM0ODÓ3MTb C0đ. C1. 3AMODä2KHBATb 

34MOD0O3KH 1. (cơn) giá, sương giá; 
OCHHE€ ~ sương giá mùa thu; HOHHHI€ 
~ cơn giá ban đêm; ~ Ha HówBe sương 
giá trên đất 

3saMopoc||iTe coø. (bắt đầu) rơi lấm 
tấm, rơi lăn tăn, rơi Ì¡ tỉ; no3Kb ~É1 
mưa đã lấm tấm (lâm thâm, lăn tăn) rơi 

3aMÓDCKHĂ #11. ycm. hải ngoại 

3aMÓDpBIM . 222z. người gầy còm (còm 
nhom); (ø 2cwøommow) con vật gầy 
còm | 

3AMOCTHTE CÓđ. CM. MOCTHTb 

3AMOTäTE(CÑ) C06. CM. 3aMäTbIBATE(C3) 

3AMOWHHTb CÓđ. CM. 3AMÁHHBATb 

3aMÓMH||Hl z2. (thuộc về) khoá, Ổ 
khoá; ~as cKBá»KnHa lỗ khoá 

3aMHOJIHHT 1 pđ22. (3aM€CTHT€Ib 
KOM8H/ÚPA 1O IOIHTfúd€CKOĂ wácTH) 
phó (chỉ huy phó) phụ trách công tác 
chính trị 

3AMHOTỚX M. 7422.  (3AM€CTHT€IE 
KOMAHINÍPA HO TeXHÍd€CKOÏ HÁCTH) 
phó (chỉ huy phó) phụ trách công tác 
kỹ thuật 

3ấMYV/K Hđ0€U.: BBIXONHHTb ~ (đi) lấy 
chồng; BblIaBáTb KOFÓ-JI. ~ 3A KOTÓ-7. 
gả ai cho người nào 

3áMV2K€©M #đpeu.: ỐbIrb ~ đã có chồng; 
OHá ~ 3â MOHM M/JIá/UHHM ỐpäTOM CÔ ta 
lấy em tôi 

3AMVX€CTBO C. (6C/1VHI€HUM€E 6 ÕpđK) 
(sự) lấy chồng, kết hôn; (neØbi84HM€ 6 
ốpae) đời làm vợ 

3AMVKHHf 77/21: ~ 2KÉHHINHA NgƯỜI 
đàn bà có chồng 

3AMVD.IHIKäTb có. (bắt đầu) kêu rừ rừ 

38MYDOBáTE COđ. CM. 3âMYDÓBBIBATb 

3AaMVPÓBHIBATE, 32MYVpOBäTbE (Ö) 
L. (OKHO w m. n.) xây bịt (xây bít)... lạt; 
2.(HanHD. ÒDđ2O€HHOCHMM) Xây... VàO 
trong; (ax) táng... vào tường 

3aMYCÓ/I€HHbIÙPI 2i. bẩn thíu, nhơ bẩn 
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3aMVCÓ.IHTb CØđ. (B) pa2¿. làm (giấy, 
vấy) bần, làm nhơ bẩn 

3AMVCODHTE C0đ. (B) xã rác; ~ B€Cb IOM 
xả rác cả nhà 

38MYVTHTE(Cf#) C06. CM. MYTHTbB(C8) 

38MVXDHIHIKA #. 2C. p422. người xấu 
xí (luộm thuộm, nhếch nhác) 

3aMVH||HTb cöø. (P) ].(Òo cMeprmu) 
hành hạ (tra tấn)... đến chết; 
2. (3acma6Wïfb cinpaòaïmp) giầy vVÒ, 
hành hạ, đày đoaạ, làm... khổ sở (đau 
đớn); (zwypmo) làm mệt lử (mệt 
nhoài kiệt sức); OJI€3HbE ~HJa 
pe6ẽHka bệnh tình làm đứa trẻ đau 
đớn quá 

3aMWýMTbCS cöø. mệt lử, mệt nhoài, kiệt 
sức, kiệt lực, phờ người ra 

3áma 2c. da mịn, da hươu, đa nai 

3ámmmeB||blf z7. (thuộc về) da mịn, 
da hươu, đa nai; (2 3z) (bằng) da 
mịn, da hươu, da nai; ~bie€ H€DHäTKH 
(đôi) găng da mịn . 

3AMHIBáTE, 3aMHITb (Ö) tẩy sạch, giặt 
sạch, rửa sạch; ~ nøTHỏ (tẩy (giặt) vết 
bẩn 

3AMHI3TAHHHH na. pa3¿ bẩn thủu; 
(ucmDÈnaHHbi1) Xài Xạc 

3aMHI3rATE cö6  (B) làm bẩn thíu; 
` („cmpenamp) lầm xài xạc 

3AMBIKáHH€ C.: KODÓTKOC ~ 327. (Sự) 
đoản mạch, ngắn mạch, chập mạch 

3AMBIKÁTbP, 3AMKHýTb (Ð) Ì.pa322. 
(3sanupamp) khoá lại; 2. (CMbIKamb) 
đóng (kbép) kín; ~ nen 2z. đóng (cắt) 
mạch ~ kpyr khép vòng; 
3.(HaXOÒNIHbC8 6 KOHW€) Ở CuUỐỔI; ~ 
KOIÓHHN Ởở cuối đoàn người; 
4. (oKkpy24carmm) bao vây, vây chặt 

38MBIKáTbC, 3aMKHýTbCä Ì. (B Ö, B 77) 
(oốocoốnsmocø) sống biệt lập (tách 
biệt), hạn chế giao du; (2cwme ø 
yeòwnen) ẩn cư, sống ẩn dật; ~ B 
CeMéHOM KpyrTý sống biệt lập trong 
phạm vị gia đình 2. (cw»ikamocs) khép 
(đóng) kín; - ~ B ce6é thu mình lại, tự 
bó mình, tự cô lập 

3AMBIKAIOIHIHĂ M. (CAI KAK HDUU.) 
người đi cuối đoàn 

3áMbiIc||le . Ì. („awepenwe) dự định, ý 
định, ý đồ, chủ định; (am) kế hoạch, 
phương án; BenfiqecTBeHHbIHi ~ dự 


định (kế hoạch) kỳ vĩ; crpareriuecKHii . 


~ ý đồ (mưu đồ) chiến lược; orácHbiă 
~ mưu kế nguy hiểm; TÊMHBI€ ~IEI 
(những) âm mưu đen tối 2. 
(npou36eÒeH1ø1 ucKyccmaøa) chủ định, ý 
đồ, chủ ý; ~ meécsi ý đồ (chủ định) của 
vở kịch; xynó#ecTBeHHHĂ ~ ý đồ nghệ 
thuật 


3AMBICJIHTb C06. CM. 3AMBIIIJIITb 

3aMBICJIOBäTO „apeu. (một cách) khó 
hiểu, phức tạp, rắc rối, cầu kỳ 

3AMbICJI0OBäT0CTE 2€. (sự, tính chất) khó 
hiểu, phức tạp, rắc rối, cầu kỳ 

3aMBICIOBÁTHĂE 772L  Ì. (C1O2CHbLH, 
xumpoywnij) khó hiểu, phức tạp, rắc 
TỐI, 2. (2WWVÒØM6bil, 3am€HIM6bIÙ) 
cầu kỳ | 

3aMBHITb C0đ. CM. 3AMĐIBắTb 

3AMBIHUIITE, 3AMBICIHTb (Ö, + ở.) 
dự định, dự tính, trù tính; (wzo-. 
noxoe) rắp tâm, âm mưu, mưu toan, 
bày mưu lập kế 

3aMÁTb c0ø. 0422. Ì. dập, dụi, đập tắt, 
dụi tắt, dí tắt; ~ okýpok dí tắt (dụi 
tắt) đầu mẩu thuốc lá; 2. (npecew) 
đập (đìm, ỉm)... đi, dập tắt, bưng bít; 
~ pa3ropóp lái (dập) câu chuyện đi; 
~ néñno dìm (đập, đập tắt, im) một vụ 
án 

34MHTbCH C06. D422. Ì. (CMWÿmMPmbCf) 
luống cuống, bối rối, lúng túng; 
2. (noòpiCKu6đđ C1060) ngập ngừng, 
ngắc ngứ, nghẹn lời 

3aMWýKaATb cöø. (bắt đầu) kêu meo meo 

3áHaBec . (cái, tấm) màn, rèm, màn 
che, riđô; nonH#Trb ~ kéo màn lên, mở 
màn; orrycrwTrb ~ hạ màn, buông màn; 
* non ~ ở cuối, ở cuối cùng, để kết 
thúc; xe1é3HbIl ~ tấm màn sắt 

3A2H8BÉCHTEb C0đ. CM. 34HABCIIHBATb 

38HaBÉCKa 2. màn, màn cửa, điềm cửa, 
nđô; (nzemểman) rèm, sáo, mành, 
mành mành 

3AHABCIHHBATE, 32HaBéCnTb (B) kéo 
màn che, buông rèm che 

3a8Há4HIHBATE, 3aHOCHTb (B) dùng (mặc) 
hỏng, mặc sờn (rách), đi mòn; ~ wTó - 
J1. 1O npip dùng cái gì đến rách 

3AH€MCTE C08. D432. tê đi 

3aHeMó%b cöø. (bị) bệnh, ốm, mệt 

3aHeCéHwe c.: ~ B cnwcok ghi (đưa) vào 
danh sách; ~ B npoTroKó/ ghi vào biên 


kị 


bán 

38H€CTH COđ. CM. 3AHOCHTb Ì 

3aH€CTKCb CÓđ. CM. 3AHOCHTbC# 

3AHH2KáTb, 3aHñ3mTb (Ö) hạ thấp, đánh 
sụt; ~ HÓpMYy hạ thấp định mức; ~ 
onéHkw đánh sụtđểm 

3aHH2K€HHbIĂ 722: (B)) hạ thấp, đánh 
sụt 

38HH3HTE C0đ. CM. 3AHHM2KáTb 

3AHHMáT€JIbBHO #40. (một cách) thú 
vị, lý thú, hấp dẫn 

3AHHMáT€JIEHOCTE 2. (sự, tính chất) 
thú vị, lý thú, hấp dẫn 


3AHHMáäT€.IbH||bIlli 02. hay, thú vị, lý 
thú, hấp dẫn, giải trí; ~aø KHiñra cuốn 
sách hay (thú vị, hấp dẫn) 

3aHHM||äTb L, 3aH%Tb (B) 
1. (npocmpancmso) chiếm, choán, giữ, 
dành; (øoweuamocs mac.) ở, đóng; ~ 
KÓMHaTy giữ (chiếm) căn phòng; 4 
~áO 5TY KÓMHaTy tôi ở phòng này; ~ 
MHÓTO MécTa choán (chiếm) nhiều chỗ; 
3aHñTb MÉCTO /UI1 KOTÓ-I. giữ (dành, 
chiếm) chỗ cho ai; ~áÙTe csoj MecTá! 
xin ngồi vào chỗ!, xin mời quý vị an 

_ toa!; ~ oỐØopÓny øøen. ở thế phòng ngự, 
giữ tuyến phòng ngự, giữ thế thủ; 
2.(ðonzcHocmp) giữ, đảm nhiệm; 
(nono2tcenue) chiếm, 
đứng, giữ; ~ BblcÓKHĂ nocr giữ (đảm 
nhiệm) chức vụ cao, làm chức to; ~ 
HÉPpBO€ MÉCTO IO HIDOH3BÓJCTBY N€TÓ- 
. đứng (chiếm) hàng đầu về sản xuất 
cái ØÌ; ~ BTODÓ€ MÉCTO HO HIDBDKKáM B 


Bbicorý đoạt giải nhì (chiếm giải nhì, _ 


đứng thứ nhì) về môn nhảy cao; KaKýIO 
IO3ñHWEO OH ~ä€T B IấHHOM BOnpóce? 
về vấn đề này anh ấy giữ (đứng trên) 
lập trường nào?; 3. (oønaòesarm 
meppumopuew) chiếm lĩnh, chiếm giữ, 
chiếm cứ, chiếm đóng, chiếm lấy, 
chiếm; ~ rópon chiếm lĩnh (chiếm giữ, 


chiếm cứ, chiếm đóng, chiếm) thành - 


phố; ~ no3úHwio øoem. chiếm lĩnh vị 
trí, 4.(øpewø) choán, chiếm; ro 
34H5JIO ÿ M€Hñ MHÓTO BDÉM€HH cái đó 
choán (chiếm) mất nhiều thì giờ của 
tÔI, 5. (2647p 3đHmw©) giao vIệc, 
giao nhiệm vụ; (CØo1p3oøzmo) dùng, 
sử dụng; 6. (p4z#1ekam) làm vui; ~ 
rocrel chuyện trò với khách; ~ Koró-I. 
pA3TOBÓpOM tiếp chuyện al; 7. (34w- 
mepecosbiøamp) hấp dẫn, lôi cuốn, 
làm... lưu ý (chú ý); M€Hñ ~ä€T 5TOT 
Bonpóc vấn đề này hấp dẫn tôi (làm tôi 
lưu ý); eró ~áeT MHICJIb ý nghĩ lôi cuốn 
(hấp dẫn) anh ta; ` y MeHí HYyX 
saHanó pase. tôi khó thở ¬ 

3aHHMáTE ÏÏ, 3aHáTb (Ð y P) (Ốpamo 

_834ữMbi) Vay, mượn, vay mượn, giật 
tạm, giật nóng; ~ nÉHbTH ÿy KOTÓ-I. 
mượn (vay, vay mượn, giật tạm, giật 
nóng) tiền của ai 

3aHHM|ÌlắTbcs# Ì, 3saHäTbcd 1. (7) (Ốpimp 
34Hf8miM eMw-n.) làm, bận; œeM OH 
cefñqác ~áeTcø? bây giờ anh ta đang 
làm gì vậy?; ~ nénoM bận việc, làm 
VIỆC; ~ XO34ÏCTBOM làm việc nội trợ, 
bận việc nhà; 2. (?) (Kakoử-n. pa- 
6omou, òesmepHocmpi0) làm, chơi, 
tập, hoạt động, làm nghề, chuyên về; 
~ Io1ñrwKol làm (hoạt động) chính 


đứng; nepeH.: 
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trị; ~ HCKýCCTBOM hoạt động nghệ 
thuật; OH pEeHHUI 3aHÍTbCf1 M€HH- 
nữnob anh ấy định chuyên về y học, 
anh (ta định hành nghề về y; Ốoms- 
IIAHCTBÓ HaC€/IÉHHã ~ä€Trcs 
3eMJIe/É11weM phần đông cư dân làm 
nghề trồng trọt; ~ cHÓpToM chơi (tập) 
thể thao; 3.mw. mecoø. (ywwmpcs) 
học, học tập; (y ?P) học với; ~ 
Bb€THáMCKHMM 3BIKÓM học tiếng Việt; 
H€ MeIláÏTe eMý ~ đừng quấy nó học; 
4.(c T) (ywumo) dạy, dạy học; ~ c 
OTCTAIOIHIHMH VyW€eHHKáMH dạy cho 
học sinh đuối; 5.(Œ7, c 7) 
(3aØomumcø) chăm lo, săn sóc, giúp 
đỡ, (oốcny2cwuøeamo) phục vụ; ~ 
(cawHM) co6ól chỉ chăm lo cho mình 
mà thôi; ~ c noKyHáTeeM phục vụ 
khách hàng 

3aHHM||đTbcw H, 3aHñTbCđ 
1. (saeopamocsø) bốc cháy, bừng cháy, 
cháy lên; 2. (wacmynamp) hé sáng, 
hửng;, coø. hửng sáng, bừng sáng; 


3aHs1ácb 3apä trời đã hửng sáng (bừng. 


sáng); ~á€TC1 /I€Hb trời hé sáng; © 
ñYyx ~äeTca khó (nghẹt, nghẹn) thở 

3sáHoBO #20€u. lại...một lần nữa; (c ca- 
MO2O Hquđ14, nOonHOCmp?0) lại từ đầu, 
lạ toàn bộ; (zo-woøowy) theo cách 
mới; Iepené/biBaTb wTó-I. ~ làm lại 
(làm lại từ đầu) cái gì; Hanwcárb qTó-n. 
~ viết lại cái gì một lần nữa, viết lại từ 
đầu cái gì; OTHÉJIBIBATb HNTÓ-J. ~ SỬa 
sang cái gì như mới 

3aH63a Ì. 2c. (cái) đầm; 2. . 2C. pa3e. 
(o uenoøeke) người gai ngạnh (hay gây 
sự, hay cà khia) 

3AHÓ3HCTH 0, pa2¿ |.có dầm; 
2. nepeH. gai, gai ngạnh, hay gây sự 
(gây chuyện, sinh sự, cà khịa) 

3aH03WTb coø. (B) bị đầm; ~ náneH bị 
dằm vào ngón tay 


38HÓC 1.: CHé3KHHIĂ ~ đống tuyết ùn tắc; ˆ 


necqánHil ~ đống cát ùn tắc 

3aHOCHTb L 3aH€CTH (B) 
l. (wpwHocwmp) đem (mang)... lại; ~ 
sapáasy làm lây, truyền nhiễm; 
2.(Òocmaøuunb no nymu) (tiện 
đường) đem... đến, mang... đến, đưa... 
đến; TOBápHIII 3aHÉC MH€ KHÍTV người 
bạn đi qua đã đem sách đến cho tôi; 
3.p432.: KAKHM BÉTDOM BAC CHOHá 
3anec1ó? ngọn gió nào đã đưa anh 
đến đây?, ô, sao anh lại đến đây?; 
Kyá HAC 3aH€Ccná CVnbÕá! con tạo 
xoay vần chúng ta đến đâu nhỉ!; 
4. (3anucbieamb) ghì (chép)... vào; ~ 
TÓ-. B IpOToKó¡ ghi cái gì vào biên 
bản; ~ qTó-n. B cIHcoK ghi cái gì vào 


3AH 


danh sách; 5Š.(mnoÒHwMamb 1U 
OI60ÒUTb 6 CHOPOHV): ~ DÝKY M1 
yunäpa giơ tay đánh; ~ KOH€L ỐpeBHá 
mang đâu khúc gỗ sang một bên; 
Ó. Õ@3/!.: MAIIHHV BC BDÉMñ 3aHÓCHT 
ôtô cứ bị trượt luôn; 7. (34cbinamp, 
3aM€mamp uew-.) phủ, dồn đống, ùn 
tẮC; 1ODÓTY 3aHeC1Ó cHếToM đường bị 
tuyết phủ đây tuyết, tuyết ùn tắc 
đường 

38HOCHTb ÏÏ c06. CM. 3aHáIIWBATb 

38H0CHTbCS, 3aH€CTHCb ?a32. 
(3a3Haøamec#) làm cao, lên mặt, làm 
phách, vênh váo 

3aHócH||blli 0z. ngoại lai, du nhập, lai 
căng; ~oe BJHñHHe ảnh hưởng ngoại 
lai | 

3aHÓC4HBOG ⁄2p0e4. (một cách) kiêu 
căng, vênh váo, kênh kiệu 

3aHÓCuHBOCTE 2. (tính) kiêu căng, 
vênh váo, kênh kiệu, phách lối, tự cao 
tự đại 

3aHÓCHHBHIRH n2¡. kiêu căng, vênh váo, 
nghênh ngáo, kênh kiệu, phách lối, tự 
cao tự đại | 

3AHO4€BắTb C0đ. ngủ, ngủ lại, ngủ trọ; ~ 
HOH OTKPBITBIM HÉỐOM ngủ ngoài trời 

3aHÓIICHHHĂE” 7701. (nomĐÈndHHorữ) 
mòn, vẹt, sờn, rách; (3zpzzHẽnHor#) 
(dùng) bẩn 

3aHÝCTBO c..pa52. (sự) chán ngấy, chán 
ngắt, chán mớ đời, buồn tẻ 

3aHYM€DOBSäTE C06. C1. HYM€DOBáTE 

3aHñTHỊ|e c. Ì. (3axøđm) (sự) chiếm lĩnh, 
chiếm giữ, chiếm cứ, chiếm đóng, 
chiếm; ~ rópona chiếm lĩnh thành phố; 
2.(Qeno, paốØoma) việc, công việc, 
công tác, việc làm; (ojbeccus) nghề, 
nghề nghiệp; pon ~l nghề, nghề 
nghiệp; 3. ww.: ~x (yueØnore) buổi học, 
giờ học, buổi tập; IIKÓ/IbHbI€ ~ giờ 
học (buổi học) ở trường: 
nñpaKrlqecKwme ~w giờ thực hành; 
TaKTúqecKHe ~# đoeH. buổi tập chiến 
thuật; Haqáno ~l l-ro ceHraốps khai 
giảng (khai trường) vào ngày 1 tháng 
chín; 4. pa22¿. 
(gpew#npenposo2/coenwue) (cách) dùng 
thì giờ; (zđốaøa) (trò) giải trí, tiêu 
khiển 


3AHHTHO  H4pG/4. — D432. CM. 
3aHHMäT€/IEHO 
3a8HñTHbIĂ HDUUI. .pa32. CM. 


3aHHMáäT€JIEH|HĂE - 
3aHWTÓH #1. bận việc, bận rộn, không 
rỗi, không rảnh; ~ qenopéK người bận 
việc _ 
3ãnwTocrlbõ 2c  l.(sự bận việc; 
2. (Hanuuwue paØomoi) (sự) tại nghiệp, 


3AH 


có công việc làm; (oxeam pa6Øomod) 
(tỷ lệ, mức độ) tại nghiệp, người có 
công việc; HónHas ~ tại nghiệp toàn 
phần, (sự) có công việc làm đầy đủ; 
H€HIÓJIHaã ~ tại nghiệp không toàn 
phần, (sự) có công việc làm không đầy 
đủ; koabwnwénT ~H hệ số tại nghiệp 

3áH#T||blf z2. bận, mắc, bận việc, 
mắc việc, không rỗi, không rảnh; 4 
3ãHãT tôi đang bận; ~oe Hace7IÉHHe€ số 
dân tại nghiệp, số người có công ăn 
việc làm; © ỐbITb ~bIM TÓ/IbKO co6Ól 
chỉ chăm lo cho mình mà thôi 

3aH%Tb Ì, ÍÏ c0ø. c1. 3aHHMáTb |, IÏ 

3AHITbCS Í c0. Ì. CM. 3aHHMáTbECS Ì Ï, 
2, 4, 5; 2. (T) (npucmynum) bắt đầu, 
bẮtO tay ~ HOITOTÓBKOĂ" K 
KoHepénnwn bắt đầu (bắt tay) chuẩn 
bị hội nghị 

3aHWTbCS ÏÏ coø. c1. 3aHHMáTbc1 ÏÍ 

3aÓóố/1aqHHH #7  1.(Ở) trên mây; 
2.nepeu. không thực tế, không thiết 
thực, xa rời cuộc sống; lơ lửng trên 
mây (0H. ) 

3a0nHÓ Hapeu. 1. đồng lòng, đồng tâm, 
nhất trí; (4wecme, cooØ¿đ) cùng nhau, 
cùng chung; nélïcrBOBaTE ~ cùng hành 
động chung; 2.ø 3⁄4. CKđ3.: MbI C 
HHM ~ chúng tôi cùng bọn (cùng cánh) 
VỚI nó; 3. 043/. (KCHIH, HOHVH.HO) 
nhân tiện, luôn tiện, nhân thể, đồng 
thời, luôn 

3ao3ÈpHbili np+i. (Ớ) bên kia hồ 

3a0Keá4HCKHĂI“ ri. (Ớ) bên kia đại 
đương; (CO6@0¿@Mbil 3đ oKeđH) qua 
đại dương 

3a0páTE c6. pa32¿. kêu (thét, hét, la) lên 

380CTDEHHbIĂ HDtU. nhọn; 
(Cy2Cu6đIOWWcs K KOH4/y) thốt (thít, 
hẹp) lại 

380CTDHTB(C#) C06. CA. 3AOCTDñTb(Cð) 

3aocTp||#Tb, 3aocrpfTrb (B) 1. (Òenam 
ocmpowm) mài (vót, gọt) nhọn, mài sắc; 
~HTE KapaHnáunr gọt (vót) nhọn bút chì; 
2. nepeH. (noòxẽpKwuøamo) nhấn mạnh, 
nêu rõ, lưu ý; ~ứTb qbŠ-I. BHHMá4HH€ 
Ha uễM-JI. lưu ý ai đến cái gÌ; ~HTE 

_ Bonpóc nhấn mạnh vấn đề 

3A0CTDfñTECS, 32O0CTpHTbCS 1. nhọn ra, 
trở nên nhọn; (cycamoecø) thót (thít, 
hẹp) lại; 2. nepem. trở nên gay go (kịch 
liệt, căng thẳng) 

3aóXaTE cođ. pasz. (bắt đâu) kêu ối 

3aÓ0HHH||K ., ~na 2c. người học hàm 
thụ (học bằng thư) 

3aÓ04HO H2Deu. Ì. (6 OTICVHCIIGM€ KO2O- 
J1.) (một cách) vắng mặt; cynfứTE KOTó- 
J. ~ XỬ vắng mặt ai, xử ai vắng mặt; 
CYHMTb ~ O KÓM-JI. nhận xét vắng mặt 
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ai; 2. (oố oốywenwuw) (theo lối) hàm thụ, 
bằng thư; ~ OKÓHNHTb HHCTHTýT tỐt 
nghiệp trường đại học hàm thụ (bằng 
thư) 

3AÓHH||bl, rpưi Ì.(6 OmCVymCT6ue 
Kozo-.) (khi) vắng mặt; ~ IpHTOBÓP 
op. bản án vắng mặt; 2. (0 3aHsmuøx) 
(theo lối) hàm thụ, bằng thư; ~me 
KỹpckHI lớp học hàm thụ (bằng thư); ~oe 
oốyqéHwe học hàm thụ, học bằng thư 

3anápMm||Hl z:: ~wne Imềkn má hóp 
(tóp); ~ne ra3á mắt sâu (hõm, lõm, 
sâu hoắm) 

3ánan . l. (cmopona cøema) (phương) 
Tây, tây; (wanpaønenue) (hướng, phía) 
Tây, tây; (wacm» mecmHocmu) (miền, 
mạn) Tây, tây; K ~y ƠT qeró-JI. ở phía 
tây của cái gì; 2. 3ánan (C7mDAHbi 
3anaa) (các nước) phương Tây 

3anan|llár, 3amácre l.(bị) chùng, sa 
xuống; kñáBHmmw ~átor những phím 
đàn bị chùng (bị sa xuống, không nảy 
bật); 2. (cmaHoøumocs ønanpiw) hốm 
(lõm) vào, hóp, tóp; mẽkH 3anánn má 
hóp (tóp); r1a3á 3anánn mắt sâu (hõm, 
lõm); 3. (B ) (saneuamueøamecsz) mm 
(khắc, ăn) sâu; 3Trw coBá 3aH1á1H MH€ 
B 1ýImny những lời đó ¡in (khắc, ăn) sâu 
vào lòng tôi 

3ãI1A1HHK 1. người thích phương Tây 

3ánanHHweCTBO c. (xu hướng) thích 
phương Tây 

3ananHoeBponélicknii m+¡. (thuộc về) 
Tây Âu 

sánanH||Mừ z2. 1. (thuộc về) Tây, tây 
(cp. 3anan); ~aw rpannna biên giới 
phía (miền) Tây; sø ~oM HaIpABJIẺHHH 
về hướng Tây; ~ pérep gió tây; gió lào 
(đo Buemmame) 2.(O  CIHPAaHAđX 
3anaòa) (thuộc về) phương Tây; 
3ánannas Ebpóna Tây Âu 

3ananH||# 2c. bẫy, cạm; mepeH. m4. 
cạm bẫy; nocTáBwTb ~1© đặt bẫy (cạm); 
IOĂMáTE KOTÓ-JI. B ~tO bẫy được con 
gì; IOnácTb B ~fO a) mắc bấy; 6) 
HepeH. sa vào cạm bẫy, bị mắc lừa, bị 
mắc mưu 

38H43/bIBAHH© C. CM. 3410314HH€ 

3aH1á431BIBATbE, 3anO3nárb Í.đến chậm 
(muộn, trễ); 2.(c 7, + ø„„ở.) chậm, 
muộn, trễ 

3aIäHBATb, 3anaáTE (8) hàn, hàn chảy; 
~ KacTpE©o hàn xoong 

3análKa 2c. (sự) hàn, hàn chảy 

3AHAKOBắTb C06. C14. 3AIAKÓBEIBATb 

3aïIAKÓBKAä 2. (sự) đóng gói 

38IIAKÔBBIBATE, 3aHaKOBáTb (Ö) đóng 
gói, gói (bao, bọc)... lại 


3aHáKOCTHTE cöđ. (B) làm bẩn, vấy bản; 
(o 2cusommpix) Ìa bẩn 

sanán I . 1. ngòi (kíp, ống) nổ, ngòi, 
kíp; 2. paszz. (zopswHocmp) (sự) hăng 
hái, hăng say, hăng máu, hăng tiết 

3anán ÏÏ 1. (oòbiKđ y 2CW6OTHbĐiX) 
(chứng) thở gấp 

3aná/IbHBMK 1. ngòi, kíp, mồi 

3aHá/bHHIĂ #722: ~ IHYp dây cháy, 
dây ngòi nổ 

3a1á1IbqHBo ⁄2peu. (một cách) nóng 
nảy 

3aH1ãJbqHBOCTE 2C. (tính) nóng, nóng 
nảy, dễ nổi nóng 

3aHá/bHWMBH #7. nóng tính, nóng 
nảy, dễ nổi nóng; ~ oTBéT câu trả lời 
nóng nảy (bốp chát) 

3aIMWT0BATE C0đ. 2422. quên 

3anaHHỐpDáTA Hapeu. pa2¿Ố (một cách) 
ngang hàng, bình đẳng, đồng trang 
đồng lứa; (ØeCW@D@MOHHO. 3đHpoCmo) 
(một cách) suồng sã, quá trớn, lờn; 
ỐHITb ~ € KÉM-JI lờn (suồng sã, quá 
trớn) với ai 

3anHáD||HTbE coø. Ì.(đ 2opaweứ soòe) 
tụng chân, dội nước sôi; 
2. (nowiaòo) pa22. bắt... chạy đến kiệt 
SỨC; 3. Øe3.: ~HHO (Ø2 3H0€) pA432. 
trời oi bức quá 

sanápHTbcw coø. 7222. chạy đến kiệt 
SỨC 

384I4DHIHBeTb c0đ. pa52. bị ghẻ lở (chốc 
lở) 

sanác w. 1. dự trữ; (pyòo: w m. n.) trữ 
lượng; ~ IpoOBÓ/IbcTBnx dự trữ lương 
thực; ~ TÓIIHBa dự trữ nhiên liệu (chất 
đốt); ~ oenpwnácop dự trữ đạn dược; 
3onoTról ~ trữ kim, kho vàng quốc gia; 
I€1aTE ~bi dự trữ, tích trữ, trữ; ~bI 
⁄e13Hol pyHi trữ lượng quặng sắt; ~ 
npóqHocTH /⁄x. dự trữ độ bển; ~ 
3HảHHH vốn kiến thức (hiểu biết); ~ 
CJOB vốn từ, từ vựng; ~ BIIeqaT/IÉHHĂ 
toàn bộ cảm tưởng; pacCqWTäTb € ~OM 
tính trừ hao (phòng hao); 2. pazz. 
(M2NH1J€K PHKAHW 34 1¿@0M) Imếp trừ 
hao (phòng hao, chừa); 3. đ0€m. 
(ngạch) dự bị, trù bị, hậu bị; oÙnnép 
~a sĩ quan dự bị (trù bị, hậu bĐị); 
VBOIIbHñTE KOTÓ-I. B ~ chuyển ai về 
ngạch hậu bị; * p ~e để dự trữ, có; 
npo ~ để trữ sắn (phòng xa, phòng bị); 
Y HAC ©IHÈ Ba qacá B ~e chúng ta còn 
thừa hai tiếng đồng hồ; ocTaB/IïTb qTó- 
I. po ~ để dành cái gì làm dự trữ 

3anacáäTb, 3anacTú (ð, P) trữ, dự trữ, dự 
phòng, để dành; ~ npopá Há 3HMy trữ 
củi cho mùa đông 


3aIIAaCäTbCS, 3aracTWCb (7) trữ, dự trữ, 
dự phòng; ~ IpOÿKTAaMH trữ (dự trữ, 
dự phòng) thức ăn; ©* ~ T€DHỀHH€M 
chuẩn bị tính thần chịu đựng, sắn sàng 
chịu đựng 

3sanácKa 2. 7ø4zz. phụ kiện, đồ phụ 
tùng, máy móc dự trữ; đồ xơcua (?az.) 

3anáCJIHBOCTE 2. (tính) phòng xa, biết 
lo xa 

3anácinBbili 022¡ thích dự trữ, hay dự 
trữ; (n0peÒVCMOrmnpwmenpHpi0) hay phòng 
xa, biết lo Xã; (2xoHomp¿ở) tần tiện, đè 
sẻn, tiết kiệm, căn cơ 

3aIÁCHHK . (6 Mỹ3ee  m.n.) kho, kho 
dự trữ 

3anacH|lÓfï mu. Ì.cw. 3aHácHHH; ~ 
HTpóK cầu thủ dự bị; ~á# IOKpHIIKA 
lốp dự phòng (dự trữ); lốp xơcua 
(pa2z.); ~bIe€ qácrn phụ kiện, đồ phụ 
tùng; đồ xơcua (paz3e.); 2. soem. dự bị, 
trù bị, trừ bị, hậu bị; 3. ø 3u. cy1. AM. 
đoeH. quân nhân dựb, - 

3sanácHHii øpua. dự bị, dự phòng, dự 
trữ, phòng bị; xơcua, xơ-cua (p43.); ~ 
BBixon lối ra dự phòng, cửa phụ; ~ 
HYyTb 2.-ð. đường dự phòng, đường 
tránh; đường xơcua (?432.) 

3aIIACTH(CE) C06. CM. 3anacáTb(C#} 

3aIIáCTb C0đ. CM. 3A11AHäTb 

3aHAT€HT0BắTb C0đ. CM. IAT€HTOBắTb 

3äHAX 1. mùi 

3aHAXắTb CÓđ. CM. 3AHáXHBATb Ï 

38HIáXHBATEb L 3aIiaXáTb (B) 
l. (6€cnaxuøeam) cày; 2. (34641M6dmp 
3đwnew#) cày vùi 

3aIÁXHBATE Ïl| 3anaxHýTt (Ö) 
(oòewy) khép vạt ÁO; 3aIaXHÝTb 
3aHaBécky kéo màn 

3AIấXHBATbCS, 3anaxHýTbca khép vạt 
áo (của mình); (saKympieamocs) mặc 
ấm, khoác ấm; ~ p mýÕy khoác áo 
lông cho ấm | 

3anáxHYy||TbE cøø. thoảng hương thơm, 
bốc mùi; ~ño nBeráMn thoảng hương 
thơm của hoa; ~no rHWIblO bốc mùi 
mốc 

3AIAXHÝTE C0đ. C#. 3a1áXHBATE ]Ï 

3AI8XHÝTECñ C06. C1. 3411ÁXHBATECM 

3aIIáHKATE(C#) C06. C1. TIãqK8TE(C3) 

sanáimKa 2ø. c.-x. Ì. (sự) cày; (34aøanKa 
3enei) (sự) cày vùi; 2. (KOIWueCT6O 
3anaxaHHo20) (số) đất cày, đất gieo 
trồng 

3aIáÁHmIHRK %. €.-x. (cái) cày gieo 

3AHA'TE C06. CM. 3aH14HBATb 

3aH1ÉB M. (Hawano necHu) đoạn lĩnh 
xướng, đoạn đầu ca khúc (đo người 
đơn ca bắt giọng) 


-_ 3, (O0n€Wđmpi6anp) 
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3aI€BÁIA MÔ ⁄ 2C (CKIL KAK 2.) 


I.người lính xướng (dẫn hát); 
2.nepeH người khởi xướng (thủ 
xướng) 
3aneBáTb Ï ,écoø. lĩnh xướng, dẫn hát, 
bắt giọng 


3aH€BáTb, 3AIETb lÏ (B) (HaWWHđmbp 
nem) (bắt đầu) hát, hát lên, cất tiếng 
hát _ 
3aieKáHKA. 2C. l.kyn bánh nướng; 
Kapróje7sHas ~ bánh khoai tây bỏ lò; 
2. (Haueka) (loại) rượu mùi 
3aI€KắTb, 3anéwb (Ö) nướng, bỏ lò 
3anekáTbcs, 3anéubcs Í. (được) nướng, 
bỏ lò; 2. (o zyốax) khô khốc, khô nẻ, 
nẻ; 3. (o kpoøw) đông lại, đông cục 
3anekmi|HlfiCw #: ~necs rýỐbI đôi 
môi khô khốc (khô nẻ); ~a#cs KpOBE 
máu đông lại (đông cục) 
3AIJICHSTb C0đ. C1. I€I€HäTb 
38I€JI€HTOBắTb CÓđ. CM. II€JICHTOBáắTE 
38HIe€pÉTE(C8) C06. CM. 3aIHpáTb(C8) 
3aIÉéHHTbc# coø. sủi (sùi, nổi đây) bọt 
3AI€PHIHTE C0đ. C1. I€DHHHITb 
3aHÉTE C0đ. CM. 3aI€BäTb ÏÏ 
3aI€qáTATE CO6. CM. 33II€Q4TBbIBATb 
3Aan1eqaT/IeBấTb, 3anedaTnéret l.(Ö) 
(đonmiowamp) miêu tả, mô tả, tả; 
34II€HqATJIẾTE COỐBITH€G H3 KADTHH€ 
miêu tả (mô tả) sự kiện trên tranh; 
2. (B) (coxpawzn) giữ lại, ghi sâu, in 
sâu, khắc sâu; ~ qTó-n. B IáMTH khắc 
sâu cái gì vào tâm khảm, ghi lòng tạc 
dạ cái gì; 3. (B T7) (O3HaM€HO6bi6đmbp) 
đánh đấu; * 3anewar/érb IoIleýl Ha 
qẽM-JI. hôn vào cái gì 
38II648T./I€BắTbCS, 3aIIedaT;IÉTbcs (B 77) 
(được) ghi nhớ, in sâu, khắc vào, ghi 
vào 


3aIewaT.IÉTE(c#) CO8. CM. 
3an€ewaT/IeBäTb(c3) 
38I€HáTbIBATb, 3aIedäáTATb (B) 


l. (waK1aÒbi8đmbp neuamp) đóng dấu; 

2. (34Kneuøam) niêm, đán, khẳằng, gắn 

xi, niêm phong; ~ KOHBÉPpT niêm (gắn 

xi, khằng) phong thư, dán phong bì; 

nêm phong, 
niêm... lại ~ KBapripy niêm phong 
căn hộ (căn nhà) 

38IÉW4bC1 C0đ. CM. 3aTeKáTb(C3) 

3anIHBáTb, 3aIHTbE Ï (B 7) chiêu, uống... 
tráng miệng; ~ 1eKápcTBo Bonóli chiêu 
thuốc bằng nước 

3aIHBáTb, 3aIHTb ÏĨ p422. (Cmpaòđmbp 
3anosww) uống say bí tỉ 

3anHHMH||áTbC%, 3aIHÝTEC% 
l.(cnomoiKamocs) vấp, vấp phải; 
3anHýTbc1 34 KáMeHb vấp phải đá; 
2. nepeH. (6 pa3zoøope) ấp úng, vấp 


3AH 


váp, ngắc ngứ; rOBOpHTb ~áãCb nói ấp 
úng (ngắc ngứ) 

sanứnk||a 2c. (sự) vấp váp, ấp úng, ngắc 
ngứ; qnTáTs c ~ol đọc ấp úng (ngắc 
ngứ); 6e ~wn không ấp úng (ngắc ngứ, 
vấp váp), trơn tru, trôi chảy, lưu loát, 
SUÔn SẺ; OTBewáTb Ố€3 ~w trả lời trơn 
tru (trôi chảy, lưu loát); roBoplre Õe3 
~m nói lưu loát (trơn tru, không vấp 
váp) 

3AIHpáäT€JECTBO c. (sự) khăng khăng 
chốt cãi, ngoan cố không nhận tội 

3aHHDáắTb, 3aH€pÉTb () l.(Hđ 3aMoK) 
khoá, khoá... lại; ~ 1Bepb khoá cửa; ~ 
IB€Db Ha 3aCÓB cài then CỬa; ~ TOM 
khoá nhà; ~ 3aMÓK khoá lại; 2. (2òe-1.) 
nhốt, giam; 3. (0€KDđuđamp ÒOCHH, 
J]H1dđmp 6bix00đ) đóng, vây kín, bao 
vây, phong toả; ~ nponinhi đóng kín 
(phong toả) eo biển; ~ @/1or nporún- 
HHKa phong toả (bao vây) hạm đội của 
đối phương 

sannp||áTbcs, 3aïI€péTbca 1.(o 
noMewenuu) (được) khoá — lạt; 
(CKpbi6đrnbcn, yeÒuHsmecs) náu (ẩn) 
mình, ẩn, trốn, nấp; 3anepérbcw B 
CBOéĂ KÓMHare ẩn (nấu) mình trong 
buồng; 2.: #m#K He ~áeTrcã ngăn kéo 
không khoá được; 3aMÓK H€ ~á€TCã 
khoá không đóng được; 3. pa3¿. (He 
CO3Ha68amocøs) chối bay, chối biến, 
khăng khăng chối cãi, ngoan cố không 
nhận tội | 

3AIHCáTb(C#) C0đ. CM. 3aI1ñCbIBATE(C8}) 


3anúckl|a 2c. 1. (mẩu) thư, thư con, thư 
ngắn mmoØÓónHa ~ thư tình; 
2. (oqbwWuanbHaø) tờ trình, báo cáo; 
IO/IäTb 1OKIIAaNHýP ~y gửi báo cáo, đệ 
tờ trình; 3. wm.: ~wm ký, bút ký, phi 
chép, (øocnowuHnamm) hồi ký; 
(ÒOzeøxmwx) nhật ký; vyuểHHE ~H 
(w2ðanue) chuyên san, tập ký yếu 

sanncH||óă Ï n.: ~ã% KHÍ2KKa SỐ tay 

aanncHólÌ lÏ mi. D2322. (pb8HpiÙ) SỐ 
sắng, nhiệt thành 

3aHNHCbIBäTb, 3anwucáTb (B) 1. ghi, chép, 
biên, ghi chép, biên chép; ~ ánpec ghi 
địa chỉ; ~ néKrywmo ghi (ghi chép) bài 
giảng, 2.(đHOCMIMb 6 — CHHCOK, 
6K71owđrno) ghi, biên, ghi tên, biên tên; 
~ BnporoKón ghi vào biên bản; ~ cbIHa 
B mKÓny ghi tên cho cậu con đi học; 
3. (Ha rưuêHKy  m. n.) ghìi, thu, ghi âm, 
thu thanh, ghi (thu) hình, ghi (thu) đĩa; 
~ Ha IIacrñHky thu (ghỉi) đĩa 

3aNHCHIBATbCW, 32nncáTbcs ghỉ tên 
(mình); ~ noỐpoBóbHeM phi tên tình 
nguyện; ~ K spawý ghi tên khám bệnh; 


3AHn 


~ B ốn6mnoT€ky ghi tên đọc sách ở thư 
viện 

3ãIHCE 2. Ì. (Oejcmøwe) (sự) ghi chép, 
biên chép; (Ha 14CITMHKV tu m. n.) (sự) 
phi âm, thu thanh, ghi hình, thu hình, 
ghi đĩa, thu đĩa; 2. (sanucanHoe) (điều, 
bản) ghi chép 

38HHTb Ï, lĨ cođ. ci. 3aIIHBäTb L ÌÏ 

_34HHXắTb CÓđ. CM. 3AIHXHBATb 

38IHXHBATb, 3AIHXáTb, 3AHHXHÝTb (Ö) 
pazz. ấn (đút, nhét, nhồi, tọng, thọc)... 
vào 

38IHXHÝTEb CÓđ. CM. 3AHHXHBATE 

3annmáTb cóø. (bắt đầu) kêu chiêm 
chiếp, kêu chít chít, kêu oe oe 

saniáKaHH||Hil zøuz. đẫm lệ, đầm đìa 
nước mắt, khóc sưng húp; c ~bIMH 
r1a3áMu (với) đôi mắt khóc sưng húp; 
~oe Jiunó khuôn mặt đẫm lệ 

3aILIắKATb c0đ. oà khóc, oà lên khóc, 
(bắt đầu) khóc 

3aILIAH€TH||MÌ 072. (ở) ngoài hành 
tính; ~oe ripocrpáHcrso không gian 
ngoài hành tỉnh 

3AHJIAHHDOBäTE CØÓđ. CM. IJIAHHDOBATb 
I 

sanuiádrla 2c miếng (mụn) vá; 
IOCTäBHTb ~Y Ha TÓ-JI. Vá Cái ØÌ; B€Cb 
B ~ax vá chằng vá đụp, vá chằng vá 
chịt, đầy mụn vá 

3aHIATHTb C06. CM. IUIATHTb 

3aILIEBaHHHIH #12. (bị) nhổ bẩn, khạc 
nhổ đầy 

3aI.IeBáTb cöø. (B) nhổ bẩn; ~ Becb no 
nhổ bẩn cả sàn nhà 

3a1/1€CHeBéjHH z7. (B)) mốc, mốc 
meo 

3AI.IẾCH€B€TE C0đ. CM. IUIỄCH€B€Tb 

3AII€CTH CÓđ. C1. 3AILI€TáTb 

3aII€TäTb, 32iIecru (B) 1. bện, tết, 
kết; ~ Kócy tết bím tóc, tết tóc đuôi 
sam; 2. (owuemamo) vấn, quấn 

3AHI€T||ÁfbCH H€C06. D432: ÿ H€TÓ 
HÓTH ~átoTca anh ấy lê chân bước; y 
HerÓ #3EIK ~áeTcw# nó nói lúng ba lúng 
búng, anh ta nói ấp úng, nó líu lưỡi lại 

3aIII64H||blli #0: ~ MeIMÓK balô, túi 
đết; © ~bIx nen MácTep ycm. đao phủ, 
đao phủ thủ 

3AILUIOMốHDpOBắTb CO8. CM. 
IUIOMỐMpOBáTE 

3AI.IYTáTbCä C06. 4522. lạc, lạc lối, lạc 
đường; ~ B ecý lạc trong rừng 

3aIUIBIB  c#opm. (cuộc) thí bơi, bơi, 
thi; (4 noòkax, #Xxmax w m. n.) (cuộc) 
đua thuyền, đua; ~ BÓJIbHbIM CTỨUI€M 
Ha 400 MeTpos bơi tự do 400 mét 
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38H.IBIBấTE ÏÌ, 3aILIBITb bơi đến, bơi đi; 
(Òaneo) bơi xa; (o cyòax) chạy đến; (o 
øeuax) trôi đến, trôi đi 

3aILIBIBäTE ÏI, 3aIIBITE (7) Ì. sưng lên, 
húp lên, sưng húp; eró rJ1a3á 3aTUIELIH 
mắt nó sưng húp; 2. phát phì, béo phì, 
béo phệ, béo ú, béo uụ, béo quay; ~ 
%HpoM béo phì, béo ú 


3AILIEITb Ì, ÏÏ coø. c1. 3a1U1BIBäTE Ï, II 


3aHJI1CáTb co. (bắt đầu) nhảy múa 

3AIIHÝTbC1 C06. CM. 34IINHáTbCS 

3aI0B€IHHK +. khu bảo tồn (bảo vệ); 
TOCYáPCTB€CHHHI” ~ Vườn quốc gia, 
khu bảo tồn (bảo vệ) của nhà nước; 
pHỐHhil ~ khu bảo tồn (bảo vệ) cá 

3AIOB€IH||BMW #2. Ì. (OXDaHS@MbIu 
3aKoHo»w) (được) bảo tồn, bảo vệ; ~ ec 
rừng bảo tồn (bảo vệ), rừng cấm; 
2.(coKpoøeHHòi) bí mật, kín đáo; 
(saøemnoið) thầm kín, thiêng liêng 

3á4I10B€Hb 2. Ì. pen. giới, giới luật, điều 
răn; nécøTrb ~eli mười giới, thập giới; 
2.nepeH (điều, lời) răn, răn dạy, 
khuyên răn 

san07163p||HBATb, 3anOHÓ3pHTb Ì.( B 
ID (Hawamb Hoò03peøđrno) đâm nghĩ, 
sinh nghi, (bắt đầu) nghi, ngờ, nghỉ 
nĐỜ, ngờ VỨC; ~HTb KOTÓ-JI. B Kpá%e€, 
BO J2KH nghi (ngờ, nghi ngờ, ngờ vực) 
ai ăn cắp, nói láo; 2.(B) (wauwamp 
HP€ÒHO/I42đ71b) nEỜ ngợ, ngờ; ~HTb 
OðMáäH ngờ ngợ là bị đánh lừa; ~nwTb 
H€JIánHoe ngờ ngợ (ngờ) là có cái gì 
không ổn 

3AI01Ó3DHTb CÓđ. CM. 3AIOHÓ3DHBATb 

3aHÓ€M H4D€1. D432.: TIMTb ~ uống rượu 
bí tỉ; qwráTb ~ mải đọc, đọc say sưa 
(say mê); paðÓTaTs ~ mải (say sưa, 
mải mê, mê mải, mải miết, hùng hục) 
làm, làm việc mải miết (say mê, hùng 
hục) 

3a103/1410CTE Zc. (sự, tính chất) muộn 
màng, quá muộn 

3ano3ná1||dif 722, muộn màng, quá 
muộn, quá chậm, chậm trễ; ~aw Mépa 
biện pháp muộn màng (quá muộn, quá 
chậm, chậm trễ) 

3aH1031áHH© c. (sự) chậm trễ, muộn 
màng; (onozòanze) (sự) đến chậm, đến 
muộn, đến trễ; c ~M Ha TpH MHHÝTEI 
chậm ba phút 

3aI03/áTb C0đ. CM. 3aH43/bIBATb 

3anó||ă . (cơn) nghiện rượu; cTpa/áTb 
~eM nghiện rượu, lên cơn nghiện 

3aN0/23ãTb, 3anOJI3TH (B, non Ö) bò 
(chui, lọt, lén) vào 

3aH0.13TH CO6. C1. 3A10713áTb 

3a10./IH€HW€ c. 1. (#đzonenwe) (sự) làm 
đây, lấp đây, chất đây, nhét đầy, đổ 


đầy, làm chật, độn; 2. (awKểmopi w mm. 
nở.) (sự) điền vào, ghi vào, kê vào 

3AI10IHHTE(C#) C06. CM. 3A110J1HñTb(C8) 

3aI0/IHTb, 3aHÓNHMTb (B) 
1. (anonns?p) làm (lấp, chất, nhét, 
đổ) đây, làm chật, độn; 3pñrenn 
sanónHH1H 3an khán giả ngồi đầy 
(ngồi chật) phòng xem; ~ BpÉMø 
pa6örol dùng hết thì giờ để làm việc; 
2. (86n0wcbisamp) điền (ghi, kê) vào; ~ 
6nanK điển vào giấy mẫu; ~ aHKÉTY 
điền vào tờ khai, ghi lý lịch 

3AH0/IHHTbCW, 32HÓI1HHTbCS đẩy Ta, 
đông lên, bị lấp đầy; nnómanb 
IOCT€IỂHHO 3A4HÓJIHHJIACbE HAÐÓTOM 
quảng trường dần dần đầy (chật ních) 
người 

3An0.IYdHTbE cØđ. (B) pa2¿. được, Ïĩnh, 
nhận, xoay được 

38H0JIBIXắTb cóø. (bắt đầu) bừng bừng 
cháy, bốc lửa 

3an0/11pHBIHÚ n2. (Ở) trong vòng cực, 
trong cực quyền 

3ano.11pbe c. Khu Vòng cực, Khu Cực 
quyền 

3AHOMHHäHB© c. (sự) ghỉ nhớ 

3AIOMHHắTE, 3aHÓMHHTb (B) nhớ, phi 
nhớ; TDÝ/IHO 3aIÓMHHTb khó nhớ 

3AIOMHHáTbCSW, 3aHÓMHHTbCS (/j) nhớ, 
ghi nhớ, ghi sâu vào tâm trí; MH€ 5TO 
XOpOMmÓ 3aIÓMHHIOCE tôi nhớ rõ điều 
đó 

3AII0MHHä1OIH||HB HDHLL : ~ee 
YVCTpÓBCTRO #w(ÙopM. bộ nhớ 

3AIOMHMTE(C1) CO8. CM. 
3aIOMHHáäTE(C3) 

3ánoHKA Z. (Ò1 6opommuka) khuy cài 
cổ; (òa manzcemmi) khuy măngsét, 
khuy cài tay áo 

3anóp I 1. (bộ) khoá; nBepb Ha ~e cửa 
đã khoá; ‹* 3a ceMbiO ~aMH chín lần 
cửa đóng then cài, được giữ hết sức 
kín. 

sanóp lHI . cỏ. (chứng) táo, bón, táo 
bón; (ø mzcẽ£now qbopwe) (chứng) bí 
đại tiện; y Heró ~ anh ấy bị táo (bón) 

3AIOpóÓTb Ï cóø. pa32. (B) (po32awu) 
quất (đánh roi) chết 

3AaIODpÓTb ÏIÍ cóø. pa22. (B) 1. (yốwm) 
đâm (húc) chết; 2. („cnopmwum) làm 
hỏng (hư) 

3anopom||HTb co. (B) phủ nhẹ (một lớp 
mỏng); ñOpÓTY ~l1O cH€roM tuyết phủ 
nhẹ trên đường, đường bị phủ một lớp 
tuyết mỏng 

3AI0T€BấáTb, 3aHnOTếTb (bị) phủ hơi 
nước, mờ đi 


sanor€2||bilfi z2 (bị) phủ hơi nước, 
mờ đi, mờ; ~oe creKó kính mờ vì hơi 
nước 

3AHOTÉTb C06. C1. 3AIOT€BäTE # IOTẾTb 2 

3aIDABMH.1A M. (CKI. KđK 2C.) D432. trùm, 
đầu nậu, đầu sỏ, anh chị 

3AIDáBHTE CÓđ. CM. 3AIDABJIITE Ì—4 

3AIID4BHTbCS C0đ. CM. 34IDAB/ITTbCS 

3aIpáBKA 2C. Í. gia VỊ; 2. (26/H0Mđ14,- 
Hbi 14 m. n.) (sự) tiếp xăng, tra xăng, tra 
đầu, đổ đầu 

3a1paB.ITTb, 3aInDáBHTb 1.(B) 
(3acoøbiøarmp) cho (đút, nhét)... vào; ~ 
pyØáxy B ỐpIOKH cho áo sơmi vào 
quần; 2. (B T) (Kuacmp npunpasy) cho 
gia vị, nêm; ~ caáT cho gia vị vào xà 
lách; 3. (Ð) (a@mOMGđIMMHV U m. n.) tra 


(đổ, tiếp) xăng, tiếp (tra, đổ) dâu; . 


4.(B) (nawny) sửa soạn, chuẩn bị; 
3k. Hecodø (T) pa3z  (Ôpữmb 
3anpaøunoä) chỉ huy, điều khiển, chi 
phối, chủ trì; ©© 3anpáBHTbE KÓĂKY, 
KDOBáäTE dọn giường 

3AIDABJIITECW, 3AHIpáBHTbCS Ì. 0422. 
(zopiowuw) (được) tiếp xăng, tra xăng, 
tra dầu, lấy dầu, đổ dầu; 2. npocm. 
(€Cmbp 1 nu) ăn uống: chén (pa32.) 

sanpáBowH||btf z„pz. (để) tiếp xăng, tra 
xăng, tra đầu, lấy dâu, đổ dầu; ~as 
CT4HHM5 trạm tiếp xăng (tra xăng, tra 
dầu, lấy nhiên liệu); ~as KOIÓHKA cây 
(cột) xăng 

3aNDáBCKHH ni pa2¿Ố chính cống, 
thực thụ, thật sự, thực sự, chính hiệu, 
chân chính; ~ oxóTHHK người đổi săn 
chính cống (chính hiệu, thực thụ) 

3aïIDáBHIHK 1. thợ tiếp xăng (tra xăng, 
tra dầu, tiếp dầu); caMo/iếr ~ máy bay 
tiếp xăng dầu (nhiên liệu) 

3anDáIIHBATE, 3anDOCHTE Í.(B oö 77) 
(ocseÒoMratmpc3) hỏi; (6 napnaMeHme) 
chất vấn; ~ MHéHwe hỏi ý kiến; 2. (B) 
(„exmy) nói thách, đòi; 3anpocirp 
CIHIKOM BBICÓKY'O H€Hy đòi (nói 
thách) giá quá cao; 3anpocHTb cTO 
py6Ønéă đòi (nói thách) đến một trăm 
rúp 

3anpétr . (sự) cấm, cấm chỉ, cấm đoán, 
ngăn cấm; HaIOXKHTb ~ HA HTÓ-I., 
I€pKáTb NTÓ-I. ï01 ~OM cấm điều gì, 
ra lệnh cấm cái gì; HaXO/IITEC1, ỐBITb 
ION ~oM bị cấm; CHñMáTb ~ A) bỏ (rút) 
lệnh cấm; 6) giải mật, bạch hoá, công 
khai hoá 

3AIID€THT€.JIEH||btlf z2. (để) cấm, cấm 
chỉ, cấm đoán, ngăn cấm; ~EI€ MÉpBI 


những biện pháp cấm đoán (cấm chỉ);. 


~bi€ HÓIHIHHH, TapWứbiI thuế quan, 
thuế suất ngăn cản nhập khẩu 
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38HD€THTb CÓđ. CM. 341ID€HIáTb 

3aIpÉTH||Hff #7. (bị) cấm; ~a# 3ÓHa 
khu cấm, cấm địa; ®* ~ n1oN trái cấm; 
~ IUIOH CJ1IãñOK trái cấm gợi thèm 

3AIpemáTE, 3anperfTb (B) cấm, cấm 
chỉ, cấm đoán, ngăn cấm 

3anpein||lärecw #ecoø. (bị) cấm; KYDHTE 
~ãcTcø cấm hút thuốc 

3anpemiéHwe c. (sự) cấm, cấm chỉ, cấm 
đoán, ngăn cấm; ~ pacIpocTpaHéHwa 
ñxepHoro opý2kns cấm phổ biến vũ khí 
hạt nhân; Ha/O»#Tb ~ /Ø0. ra lệnh cấm; 
CH#TE ~ /op. bỏ (rút) lệnh cấm 

3aIp€IH6HHHIĂñ 7z. (bị) cấm, cấm chỉ, 
cấm đoán; ~ IpHÈM c?opm. (ø Øopb6e) 
chiêu (miếng) bị cấm, chiêu (miếng) 
trái phép 

3aIDHMTHTb C0. 043. (B) (yøeuòemb) 
thấy, trông thấy, nhận thấy; 
(sanowHưmnp) nhớ, để ý 

3AIDHXÓTOBATE C06. CM. IDHXÔJTOBATE 

3aIp0TpAMMHDO0B4äTb CO6. CM. 
IDOTpaMMHDOBATb 

3anponáa 2c. (sự) bán buôn, bán hàng 
lô lớn 

3aIpo/áTb có. (B) bán buôn 

3aHD0€KTHDOBATb co8. CM. 
IIDO€KTHDOBATb | 

3AIDOKHHHIBATb, 34HpOKWHYVTE (Ö) 
pa32.: ~ róñoay ngửa mặt, ngắng đầu 
lên 


3AIPOKHHBIBATbCH, — 3AIDOKHHYTECS 
p422. ngửa người ra sau 

38IDOKHHYVTb(C8) cođ. CM. 
3aIDOKHJHIBATE(C3) 


3anponacr||iTbcs coø. pasz¿. biến, biến 
mất, bị mất; Kyná oH ~úicag2 nó biến 
(đi) đâu mất nhỉ? 

3anpóc . !. (ø@ øapnamemme) (lời) chất 


vấn; I€ITYTäTEBI C61a1n ~ 
IIpasñứrenbcrpy các dân biểu đã chất 
vấn chính phủ; nIpaBHT€IECTBO 


OTBÉTHIO Ha ~ neIyTárop chính phủ 
đã trả lời chất vấn của các dân biểu; 
OỐpaTHTbC1 KYy/á-7. © ~OM chất vấn cơ 
quan nào; 2. 2ØpiXH. MH.: ~bI (CHDOC) 
nhu cầu, cầu; (w„peốoøanzz) (điều) đòi 
hỏi, yêu cầu; ~wI norpe6Ø#ñrenel nhu 
cầu của người tiêu thụ; 3. OốbiKH. MH.: 
~HL (Cmpewnenuø) nhu cầu; WMÉTb 
Øonaule ~H có nhụ cầu lớn; 
KYIBTVPpHHe€ ~bI nhu cầu văn hoá; 
4. pa2e. (o ene) (sự) nói thách; nená 
6e3 ~a giá đúng, giá không nói thách 
3AHpOCTE C06. CM. 3AHDỐIHIHBATb 
3ánipocTo ⁄đpeu. pa2¿. (một cách) tự 
nhiên, thân mật, không khách khí 
3aRDOT€CTOBấTE C0đ. CMi. IDOTECTOBấắTE 


3AI 


3aIDOTOK0.IHDOBATb CO8. CM. 
TIIDOTOKOHPOBATE 

3anpWna 2c l.(miormuna) đập, kè; 
2. (øoòo#m) ao, hồ nhỏ, bể chứa nước 

3AIDYJHTE C06. C1. 34TDY2KHBATb 

3anIDÝ2KHBATb, 3aAIDYHTb (B) Ì. (øoỏy) 
đắp đập, xây kè, be bờ; 2. nepeH. p43z. 
(32anonnømp) tràn ngập, tràn khắp; 
TOIHä 3anDYJWIa 1ml đấm đôn 
tràn ngập đường phố _ 

3anDHIrATb cöø. (bắt đầu) nhảy 

3AIDHITHBATb, 3A4IDHITHYTb /Ø2đ22. nhảy 
lên; (øwøympb) nhảy vào 

3aIDHITHYTb CÓđ. C. 34IIDHTHBATb 

3anpwráTb, 3anpaub (Ö) 1. thắng, đóng: 
~ 1Ômank thắng (đóng) ngựa; ~ co6áK 
B cáHKH đóng (buộc) chó vào xe trượt; 
~ ỐØýlisona đóng trâu; ~ ›skwnnáz% thắng 
xe; 2.0432. (342py2camo pa6omo) 
đồn (ấn) việc 

3aIpWFáTbCW, 3anpñHbcä 0422. gánh 
vác, gánh lấy; ~ bB paØóry gánh vác 
(gánh lấy) công việc 

3anp#kka 2. 1. (ðe”cmøue) (sự) thắng, 
đóng; 2. (noøozKa c 1owuaòewu) (cỗ) 
xe ngựa; (c6pyøs, ynps2cp) (bộ) dây 
thắng 

3aIpWTaTb c0đ. (B) pa2z. giấu, giấu 
(cất) kín, cất giấu, thu giấu 

3AIDñTATECW cóđ. 042. trốn, ẩn nấp, 
trốn tránh 

3AIDSME(C8) C0đ. CM. 3aTIDSTáTE(C8) 

3aHÝTAaHHHIĂ #7. SỢ sệt, khiếp sợ, sợ 
bóng sợ gió 

3AIYTắTb CÓđ. CÀI. 3AITýTHBATb 

3aHÝTHBAHEe c. (sự) doạ dẫm, doa nạt, 
đe doa, đe nẹt 

3AHIÝTHBATb, 3anyTáTb (Ö) làm... sợ hãi, 
doa dẫm, doa nạt, đe doa, đe nẹt, doa, 
trộ, đe 

38HÝpHBATb, 3aIT1ýDHMTb (Ö) xoa (thoa, 
bôi, đánh) phấn 

38HÝJIDpHTEP C0đ. CM. 3a1ÝNDMBATE 

3ánycK . Ì. (womopa4) (sự) khởi động, 
mở máy; 2. (pakemi) (sự) phóng; ~ 
KOCMHW€CKOÏl paKéTki phóng tên lửa vũ 
trụ 

3aIYCKắáTE Ï, 34ï1yCTHTE Ï. (8 B Ö, 7B Ö) 
(6pocam) ném, vứt, tung, quảng, lao, 
phóng; 2. (B) (3acrna6enmp 63€manbp) 
phóng, thả; ~ aMeli thả điều; 3aITYCTHTE 
HCKÝCCTB€HHHĂ CHÝTHHK 3eMIH 
phóng vệ tính nhân tạo của Trái đất; 
3. (B) pa3z. (npMøoÒump 6 ÒeúÚCm6ue) 
khởi động, mở máy, cho chạy; ~ MOTÓP 
khởi động môtơ, mở máy; 4.(B s Ö) 
pAa32. (34coseoiøsamp) thò (xỏ, đút)... 
vào; (øonzamp) đâm, cắm; ~ KÓTTH BO 
qT6-7. cắm vuốt vào cái gì; 5. (B) pasz. 


3AI 


(anyckamp) cho vào; (nycKamp) thả; * 
~ DYKY, Hány BO dTó-I. thó (cuỗm, 
chôm, chôm chỉa, biển thủ) cái gì 

3a1IYCKắTb IL 3aIYCTHTb (B) 
(ocmaanarnb Õe3 HaốnoòeHuñ) bỏ bê, 
bỏ bế. bỏ mặc, bỏ liều, bỏ rơi, xao 
lãng, xao nhãng; (Ooøoòwmp ởòo 
ynaỏxa) làm... suy đồi (suy sụp); (ø 
3n) bỏ có, bỏ hoang, bỏ phế; ~ 
3aHñTwã Xao lãng học tập; ~ ð0O/163Hb 
bỏ liều bệnh tật 

3anyCTéNnHH 7722. hoang vắng, hoang 
phế, hoang tàn, trống trếnh, chống 
chếnh 

3anYCT€HH||e c. (sự, tình trạng) hoang 
vắng, hoang phế, hoang tàn, trống 
trếnh, chống chếnh; ipaứrú B ~ (bị) bỏ 
phế, hoang phế, hoang tàn 

3aIYCTHTE [, ÏÏ cođ. cx. 3aiiyCKáTE Ì, H 

3aIÿTAHHO ⁄ape4. (một cách) rối rắm, 
rắc rối, phức tạp | 

38IÝTAHHOCTb 2. (sự, tính chất) rối 
rắm, rắc rối, phức tạp 

38IIYTAHHHIð 772. Ì. rối, rối tung, rối 
bù, rối bời; 2. øepem. rối rắm, rối ren, 
rối mù, rắc rối, rối beng, phức tạp; ~ 
Bonpóc vấn đề rối rắm (rắc rối, rối ren) 

38IÝT8TE(C1#) C0. CM. 3aI1ÿTBIBATB(C) 

3AIÝýTbIBATb, 3anýTarb (Ö) I. làm rối, 
làm... rối tung (rối bù, rối bời); 
3anýTaTb HứTKH làm rối chỉ, làm chỉ 
rối tung; 2. nepem. làm... rối rắm (rắc 
TỐi, rỐi ren, rối beng); 3aHýTaTb /IÉJIO 
làm rối rắm (rắc rối) công việc, làm 
công việc rắc rối (rối ren); 3. pm. 
Ppa32. (cØw6đafmnb c monKy) làm... rốt trí 
(nhàm lẫn quẫn tr; 4. pasz 
(6ymoiaame) làm... dính líu (liên can) 

38HIÝTBIBATbCS, 3aIýTaTbca Ì. (bị) rối, 
rối tung, rối bời; BepÉBKa 3aIýT4/IAaCb 
dây rối tung (rối bời); 2. øe2eH. trở 
nên rắc rối, (bị) rối rắm, rắc rối, rối 
ren, rối beng; né/1O 3aIýT4IOCb CÔng 
việc đâm ra rắc rối (rối ren), công 
việc rối như canh hẹ; 3.(B 7) 
(OKđ3bI6đr-bCR onymaHHbLw) (bị) mắc 
phải, dính phải, vương phải, vướng 
phải; 4. nepeH. pa3e. (OKđ3bi6ambC1 6 
3ampyòneHuu) bế tắc, gặp khó khăn; 
3. !GDCH. pA32. (CỐMWGđ@TbCH C HOIKY) 
nhầm lẫn, rối trí, lúng túng, bối rối; 
3aIIýTarbcã B OTBéTax lúng túng (bối 
rối) khi trả lời; 6. pazz. (CỐw8&arnbcñ# c 
nymø) (bỊ) lạc, lạc đường 

38NYÿHI€HHOCTb 2. (sự, tình trạng) bỏ 
mặc, bỏ phế, bỏ hoang, bỏ liều, hoang 
phế; ~ 6o1éaHwH ỐpLIá ñpwqñHoOB eró 
cMépTHm bệnh bị bỏ liều là nguyên nhân 
cái chết của anh ta 
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3anÿYmeHH||bili ni. Ì. (34ỐpD014€HHbiử) 
(bị) bỏ mặc, bỏ phế, bỏ rơi, bỏ hoang, 
hoang phế; (o zewz€) (bị) bỏ có, bỏ 
hoang, bỏ phế; ~ can vườn hoang: 
2. (sacmapener) (bị) bỏ liều, bỏ phế, 
để quá lâu ngày; ~ aw ốoné3Hb bệnh bị 
bỏ liều. 

3AaNHắCTH 1H. (CKI. KđK 2.) (3aIIACHHI€ 
qácTrH) phụ kiện, đồ phụ tùng; đồ 
xơcua (0422. ) 

3anELI||lđTb cøø. l. bừng (bốc) cháy; 
KocTẽp ~án đống lửa bừng (bốc) cháy; 
2. nepeHn. (o 1ww„e) đỏ bừng lên 

38IbIJIHTb cöđ. (B) phủ bụi 

3anbLIHTbC# cöø. (bị) phủ bụi 

3anHIXáTbECH có. pa32¿ thở hồn hển 
(hồng hộc, hồn hà hồn hển) 

3AIbfHCTBOBATE C0. 452. (bắt đầu) 
nghiện rượu 

3AIIICTb€ c. đ⁄đm. CỔ tay, cườm tay 

3annT||lád 2c. (cKn. Kkak ngư.) (dấu) 
phẩy; nocTaBnTb ~ýio phẩy, đánh dấu 
phẩy _ 

3AaIHTHấTb CÓđ. C1. [INTHäTb 

3apaðáTbiB|ÌaTb, 3apaÕóTarb (ð) làm 
ăn, làm (kiếm) tiền, làm được (kiếm ra) 
tIỀn; 432. @/mMH. (HONIVMWWHb WmO-n.) 
bị; /1aTb KOMÝ-JI. 3ApaỐÓTarb cho ai 
làn ăn (làm tiên, kiếm tiền); ~ 
CDÉICTBA K CYHI€CTBOB4HHIO, ~ Hà 
w3Hb làm ăn, kiếm sống; CKO/JIEKO Bbi 
~aere? anh làm được bao nhiều tiền?, 
tiền lương của anh được bao nhiêu?; 
3apAaØÓTAaTb IpäBO Ha ÓTHHX được 
quyền nghỉ ngơi chính đáng: 3apa6ó- 
TATPE BBroBOp bị khiến trách; 
3apa661TaTb npocrýy bị cảm lạnh 

3apAỐ6TATb Ï c0đ. CM. 3apaÕáTBIBATb 

3apaốðøTrare l[  coz. (Hauarno 
paố6omamo) (bắt đầu) làm; (o auuHe) 
(bắt đầu) chạy 

3apaốðór||arecw cøø. pa3zz. làm nhiều; 
(ycmamp om pa6ompi) làm mệt; Mbi 
~aNWCb 0O HÓ3NH€lĂ HÓuH chúng tôi 
làm mãi đến khuya; OoH COBCÉM ~aïcw 
anh ấy làm quá mệt 

3IDA2ð0TH||Bl #m.: ~aa nñấTa tiền 
lương, tiền công 

sápa6or||oK . 1. tiền lương, tiền công; 
2.OÕbiKH MH: ~KH (pdỐombiL no 
Ha#wy) việc làm thuê; yĂrứ Ha ~KH đi 
làm thuê, đi tha phương cầu thực 

3AD4BHHBATb, 3A4DOBHSTb () san, san 
(cào) bằng, san phẳng 

3apaxáeMocTb 2c. (khả năng) truyền 
bệnh, truyền nhiễm 

3ap8XáTb, 3apasiTp (B7) l.truyền 
bệnh, làm lây, đổ bệnh, truyền nhiễm, 
lây lan; 3apa3lTbE KOTÓ-I. CHñHOM 


đổ/truyên bệnh liệt kháng (SIDA, 
AID®) cho ai; 2. (øo3ởyx, ø6oÒy  m. n.) 
làm ô nhiễm (nhiễm độc, nhiễm trùng); 
3. nepen. truyền, truyền lan; 3apa3ñTb 
KOTÓ-JI. CBOIM 3HTY3Má3MOM truyền 
(truyền lan) nhiệt tình cho ai; 3apa3ñTE 
KOTÓ-JI. CBOHM IDHMÉpOM làm ai noi 
gương mình 

3apaáTbcw, 3apa3/ñTbcs (7) 1. bị lây, 
nhiễm, nhiễm bệnh, cảm nhiễm, bị 
truyền nhiễm, lây lan; (#Øonywwm 
wH@eKuuio) nhiễm trùng; 3apa3lTbca 
TpHIHOM OT KOTÓ-I. nhiễm (bị lây) 
bệnh cúm từ ai; 2. øepen. lây, tiêm 
nhiễm, cảm nhiễm; 3apa3ÚTbcs óỐImHM 
B€C€/Ib€eM lây niềm vui chung 

3apaxenme c. (sự) lây bệnh, nhiễm 
bệnh, truyền nhiễm, cảm nhiễm; 
(uu$eKuus) nhiễm trùng; (øo3yxa, 
60Òbi 1 mm. n.) (sự) nhiễm, ô nhiễm; ~ 
KpóBH (chứng) bại huyết; ~ MÉCTHOCTH 
ô nhiễm địa phương 

saps42||a 2c. (tác nhân) truyền bệnh, lây 
bệnh; yxá›KHBaTE 34 ỐO/IbHHIM, H€ ỐO- 
ñCb ~bI săn sóc người ốm mà không sợ 
bị lây bệnh 

38Dp23HT€JIEHOCTbE 2. (sự, mức độ) 
truyền nhiễm, lây truyền 

38D43HT€JIbHHH 7722. Ì. (34p43mbiữ) 
truyền nhiễm, lây truyền, làm lây, dễ 
lây, hay lây; 2. nepem. dễ lây, dễ lan 
rộng; ~ cMex cái cười dễ lây (lây 
truyền, dễ lôi cuốn người khác) 

38D83HTb(C) CÓđ. CA. 3ApA2KáTB(C1) 

3apá3H||bif: z2. truyền nhiễm, lây 
truyền, lây lan, hay lây, dễ lây, lây; 
~a1 Ốoné3Hb bệnh truyền nhiễm (hay 
lây, dễ lây); ~ ỐonbHỏl người bệnh 
truyền nhiễm, bệnh nhân lây 

3apáHee #apeu. trước, từ trước, sớm; c ~ 
OÔIÝMAHHHBIM HAaMp€HHe€M với ý định 
đã cân nhắc (tính toán) từ trước; ~ 
npenynpenúTE báo trước, ~ ỐJa- 
T07ap1® cám ơn trước 

3aDAHoODpToBáTbc1 co8. pa3e. 
(3anymamocs) nói lẫn, nói nhịu; 
(Ha2080DWb 'w¿Heeo) nói hớ, nói hố; 
(3aøpamocs) nói dối thòi đuôi, nói láo 
bị hớ (bị hố) 

3apacTáTb, 3apacTrú 1. (7) mọc đầy, phủ; 
~ CODHñKäMH CỎ dại mọc đây; 3apacri 
MXOM rêu phủ, phủ rêu; 2. p4. 
(3a2cuøamo) đâm da non; coø. thành 
SsẹO 

38DACTH C06. CM. 34DACTắTE 

3aDBắTECð C0đ. CM. 3apbIBäTbcs ÏÏ 

3apHnllfrecw cøoøz đỏ lên đỏ ứng; 
(pywsH/ew) ứng hồng, đỏ mặt; IiẽkKH 
~ïnúcb má ửng hổng 


3apeBér+: cøø. l.kêu (gầm, rú, thét, 
gào) lên; (o momope) rú (rít) lên; 
2.pa32z. (Hawamp ruakamp) khóc gào 
lên 

sápeBo c. ráng, ánh hồng; (3akama) 
ráng (vừng) hồng; ~ noxápa vừng 
(ánh) hồng của đám cháy 

3aperHcrpfúpoBarb cøø. (B) đăng ký, 
ghi vào sổ 

3aperHCTpWúpOBaTbcs cøø. Ì. đăng ký, 
ghi tên; 2.pazz. (odQopwwump caoử 
ốpar) đăng ký kết hôn, khai giá thú 

3AD3 1. 0222.: 3TO 7U M€HS ~ đó là tai 
hoạ lớn cho tôi, thế thì chết tôi, nếu 
vậy thì bỏ đời tôi; thế thì bỏ xừ tớ 
(npocm.); * no ~y rất, hết sỨc; MH€ HO 
~Y Hý2KHO BaC BHJ€Tb tôi hết sức cần 
gặp anh/chị; MH€ 1O ~y HýyKHO 100 
py6néšñ tôi hết sức cần 100 rúp 

38DÉ38Tb CÓđ. CM. DÉ38Tb 3 _ 

3ADé3ATECW C0đ. 0422. tự vẫn, tự cắt cổ 
chết 

3AD€3€DBHDOBATE coở. CM. 
D€3€DBHDOB4ATE 

3apeKáTbcW, 3apCdbcd (+ mở.) hứa 
chừa, hứa bỏ, thể cai, thể (nguyện, 
nguyền) không... nữa; cạch đến già 
(nozos.), ~ KypBTb thề cai thuốc, hứa 
bỏ thuốc lá 

3Ap€KOM€HJ0BáTE C0đ.: ~ C©Õ51 C© XOpÓ- 
HI€B, IIOXÓĂ CTODOHEHI tỎ rõ mặt tốt, 
mặt xấu của mình; tỏ ra mình là người 
tỐt, người xấu; ~ ceỐãñ XOpÓHIHM 
paØóTHHKoOM tỏ ra mình là một nhân 
viên giỏi 

3apénHbIĂ n0¡. (ở) bên kia sông 

3apÉéWbCØ C0đ. CM. 33D€KäTbC1 

3ADXA4BCIHĂ  ØDĐUU - p432  CM 
3ap›KáBI€HHHI 

38D2KắB€Tb CÓđ. C. DKÁB€TE 

38D2KáBJI€HHHIlÍ 221. gỉ, CÓ SÉt 

3Ap2KáTb có. hí lên 

3ADHCOBáSTE C06. CM. 34DHCÓBBIBATE 

3apHCÓBKA 2C. l.(Òejcmøue) (sự) vẽ 
phác, phác hoạ; 2. (pucymok) (bức, 
bản) phác hoạ, vẽ phác, lược đồ 

3aDHCÓBHIBATb, 32pWCOBáTb vẽ phác, 
phác hoạ 

sápHTbcq# mê. (Ha B) pa2¿. nhòm ngó, 
thèm muốn; ~ Ha qyóe nhòm ngó 
(thèm muốn) cái của người khác 

3aDH(bMOB4STb C0đ. CM. DHMOBáTb 

3sapHHna 2c. chớp, chớp nguồn, chớp 
đông, chớp bể 

38DOBHSTE CO6. CM. 3ADÁBHHBATE 

3aD0NHTE(C#) c0đ. C. 3apO3KHáTb(c8} 

sapónbim . 1. phôi, thai, phôi thai, bào 
thai, thai nhỉ; ốøm.. mầm; 2. (P) nepeH. 
(Hawano, 344amok) mầm non, mầm 
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mống, phôi thai, manh nha; s ~e lúc 
phôi thai, lúc manh nha, lúc mới chớm 
nở, khi còn trứng nước; IOABHTb HTÓ- 
JI. B ~e tiêu diệt cái gì lúc còn là phôi 
thai (manh nha, mầm mống), diệt cái 
øì khi còn trứng nước 

3apónbImeBl|blă 772z. (thuộc về) phôi, 
thai, thai nhi; ~oe passñTne phát triển 
của thai nhị (của phôi) 

3Ap0KISTE, 3apomñTe (B) làm nảy sinh, 
làm nảy ra 

3apoxn||lárbcw, 3apondTecw Ì. sinh ra, 
ra đời khai sinh; 2. nepem. 
(đo3uuKamp) nảy sinh, nảy ra, phát 
sinh; (Øpams Hmauano) bắt nguồn; 
~ã€TC1” HÓBAW 3KH3Hb CUỘC sống mới 


đang nảy sinh; y H€rÓ 34pOHNHIACb ˆ 


MBICJIb anh ấy nảy ra ý nghĩ 

3apoxIéHHe c. Ì. (sự) sinh ra, ra đời, 
khai sinh; 2. nepeH. (6@03HWKHO6€HW€) 
(sự) nảy sinh, nảy ra, phát sinh; 
(nawano) (sự) bắt nguồn 

3apók „. (lời) thể nguyền, thệ nguyện, 
thề thốt, hứa hẹn, nguyền, nguyện, thể, 
hứa; oH nan ~ He nHTb nó thề nguyền 
bỏ rượu, nó thề cai rượu, nó hứa không 
uống rượu nữa; s B371 C H€TÓ ~, HTO OH 
He Ốý/eT KypWTb tôi bắt nó thể sẽ cai 
thuốc, tôi bắt nó hứa không hút thuốc 
nữa 

3a4DOHHTE CÓđ. (KđKO€-H. 
JbiC7p) gây ra, khêu gợi 

3ápoc.i||b 2c. rặng (lùm, bụi) cây, bụi 
rậm; (z4) truông, bưng; ~H 
OpénIHWKa rặng cây (lùm cây) hạt đẻ 

3a4DpH.IáTA 2C. (34pAÔOTHA1 HIắTA) D452. 
lương, tiền lương, tiền công 

3apyðáTb, 3apyOØHrb (B) l1. (caốneủ) 
chém chết, (monopow) bổ chết; 
2. (Òenamp 3apy6ky) khía, đẽo, khắc; 
* sapy6ðnTb ceÕé Ha Hocý khắc sâu 
vào trí nhớ 

3ADYÕØé»KHHK 1. 2222. chuyên viên công 
tác đối ngoại 

3apy6€xH||kfi z2. (thuộc về) nước 
ngoài ngoại quốc; ~a#d n€IeTáHM1 
đoàn đại biểu nước ngoài, phái đoàn 
ngoại quốc | 

38DYỐHTb CÓđ. C1. 3apyÔäTb 

sapÿốka 2c. (wemxka) (vết khía, đẽo, 
khác 


y6CH80, 


3apyốnebBáTbcs cod. _ 'CMM, 
3aDVỐHOBHIBATEC# „ sà 
3ADYỐðHÓBbIBATbECS, 3apyØIneBáTbcs 


thành sẹo, liền sẹo, đóng sẹo 
38DYMfHHTE C06. CM. DYMSHHTE Ì, 3 


38DYMWHHTEC1 CO6. CM. DYM'HHTECS ], 
3,4 


3AP 


3apydáTbcs, 3apydiTecs (7) được bảo 
đảm trước; ~ HOHIÉPXKOÏ KOTÓ-I. 
được bảo đảm trước sự ủng hộ của ai; ~ 
COTzIácweM được sự đồng ý trước 

3aDYHHTEC C0Óđ. CM. 34DYHáắTbCã 

3apýwka øc. (sự) ủng hộ, che chở 

3aDBIBäTE, 34pHITb () chôn, vùi, lấp, 
chôn vùi; '* 3apBITb CBOl TAH4HT, 
3ADBITb CBOÏlÍ T4áHT B 3ÉM/7IO chôn vùi 
tài năng của mình, làm tài năng của 
mình mai một đi 

3apbiBáTbc# Ì, 3apbTbcd (p ) vùi 
mình; (12m ⁄Wo, 201o6y) giấu; 
3apHITbC# B I€CÓK vùi mình vào cát; ©> 
3aDHITbC1 B KHÍTH, B p4ỐÓTy vùi đầu 
vào sách, vào việc 

3apbiBáTbcw ÏÏ, 3apBáTbc1 4%. làm 
quá đáng (quá quắt); quá bốc (pas¿.); 
3ApBáTbC1 B CBOHX TpỐOBaHH1X đòi 
hỏi quá đáng (quá quắt) 


_3apPELIấTb cöø. khóc oà lên 


3ADEHITb C0đ. CM. 3ADBIBáTb 

3ADHITbCSW C0đ. CM. 38DBIBáTbcä l. 

aaplll 2c. 1.(ympemmzz) bình minh, 
rạng đông, vừng đông; (eepH45) ráng 
chiều, hoàng hôn; na ~é lúc bình minh, 
buổi rạng đông, rạng ngày; BCTaBáTb C 
~&l dậy rất sớm, thức dậy lúc tinh mơ; 
2. nepeH. (Hawaño, 3apo2còeHue) buổi 
đầu, buổi bình mình; na ~é HóBol 
»xw3HH buổi bình minh của cuộc sống 
mới; 3. đoeH. (CweHan): ỐWTb, HTDấTb 
3ÓpO 4) (ympeHHio) thổi kèn báo 
thức; 6) (øewepmơio) thối kèn báo ngủ; 
* 0T ~l 0 ~ H â) (6cb Òemb) từ sáng 
tinh mơ đến tối mịt, từ sáng đến tối, 
suốt ngày; 6) (øcø nowp) suốt năm 
canh, suốt đêm; HH CB€T HH ~ rẤt sớm, 
lúc tinh mơ | 

3aps6||HTb c0ø.: y H€TÓ ~lJIO B TJA3áX 
anh ấy bị hoa mắt 

3sapún x. 1. đượng, khối, liều) thuốc 
nổ, thuốc súng, nổ; (CHap#Ò, ngmpoH 
w m. n.) (viên, đầu) đạn; äTOMHBIĂ ~ 
đầu đạn (đầu nổ) nguyên tử; #1epHHĂ 
~ đầu đạn (đầu nổ) hạt nhân; 
xonocróii ~ đạn giả; 2. j„z. điện tích; 
HOIO3HT€JIEHHIĂ ~ điện tích dương; 
OTpHHảT€IEHHĂ ~ điện tích âm; 
3.nepeH (P) nguồn, dự trữ ~ 
2H€pTHH nguồn nghị lực 

3ADSTNHTE ÏÌ C06. CM. 34pS2KáTb 

3apsn||lTb ÍÏ co. pa322.: ~ ONHÓ M TO 3% 
nói đi nói lại (lắp đi lấp lại) chỉ một 
điều mà thôi; OoH ~HMII XOHTE B T€ấTp 
anh ấy đi xem hát luôn; ~HI ñoXHb 
trời mưa không Dan mưa đầm đề (dai 
dẳng) 

3aDWIHTECS C0. C1. 3AD52KáTbCđ 


3AP 


3apwnkKlla 2. l. (akkyAgasmopa) (sự) 
nạp điện, tích điện, sạt điện; 2. (2y2/Cbs 
 m. n.) (sự) nạp đạn, lắp đạn; 3. croprn. 
(buổi) tập thể dục; né1arb ýTp€HHKOO 
~y tập thể dục buổi sáng 

3ap1nH||bHi n0 221: ~ SHỤAK øoen. hòm 
đạn; ~oe ñaBJIÉHHwe áp suất nạp đầy 

3ADW2XáHH€ C. Ì. (0ÿ2/Cbd  m. n.) (sự) 
np đạn lấp đạn 2. 

_ (31€Kmpuuecmsøow) (sự) nạp điện, tích 
điện, sạt điện 

3apdxáTb, 3apdtre (8) l1.nạp (lắp) 
đạn; ~ BHHTÓBKY nạp đạn súng trường; 
2. (npu2omoe1wmp K ÒeÙcmeuio) lắp... 
vào; ~ ọoroannapár lắp phim vào máy 
ảnh; 3. (2#ekrmpuuecmeoM) nạp (tích, 
sạt) điện 

3apsax||äTbcs, 3apsñTbc1 Ì. (0 py2Cbe 
w mm. n) (được) nạp đạn, lấp đạn; 
~ãiOHIA4#C1 C€ KA3ÈHHOĂi MHÁCTH BHH- 
TÓBKa khẩu súng trường lên đạn bằng 
quy-lát; 2. (2zeKmpwuecmeow) (được) 
nạp điện, tích điện, sạt điện 

3apWHKA 2. 200A. (chím) chích ức đỏ 
(Erithacus rubecula) 

sacánlla zc. 1.(trận) phục kích, mai 
phục; ycrpówTs ~y (bố tr phục kích, 
mai phục; 2. (CKpsưmoe mecmo) (nơi, 
chỗ, ổ) phục kích, mai phục; nonácTb bB 
~y rơi vào ổ phục kích, bị phục kích; 
3. (ompsở) đội phục kích, quân mai 
phục, phục binh | 

3ACA/HTb CO6. C1. 3ACá2KHBATb 

sacánH||kIli n2. (thuộc về) phục kích, 
mai phục; ~as rpÿýnna nhóm phục kích 
(mai phục) 

38CáKHBATb, 34camrb l.(B 7T) 
(pacmeHuwuwu) trông; 2.(B) pas¿. 
(noòøep2amo 3aK1ioweHuio) bỏ tù, tống 
giam, nhốt, giam; 3acanHTb KOTÓ-I. B 
TIODbMV bỏ tù ai, tống giam ai, giam ai 
vào tù; 3.(B 3a B, B + uHj.) pa32. 
(sacmaeidunup òenamp vwmo-x) bắt... 
ngồi làm; 3acanHTb KOTÓ-JI. 3a KHITH 
bắt ai ngồi đọc sách; 4. ( s Ö) pasz. 
(øowzzmo) đâm (cắm).. vào, 
3acanHTb ceÕé 3aHó3y bị dằm đâm 

3acá/IeHHHIli zp22¡. lấm mỡ, bẩn dầu 

3acá1HBATb Ì, 3acánnrb (B8) lấm mỡ, 
bẩn dầu | 

3aC4JHBATb lĨ, 3aconñTb (B) muối; ~ 
orypnm muối đưa chuột 

3aC1JIHBATbCä, 3acáIHTbc4 (bị) lấm mỡ, 
bần dầu | 

3ACãấ/IHTb COđ. CM. 3ACäJHBATb Ï 

3ACáJ/INTECW CÓđ. C1. 3ACäHBATbCS 

3ACáCbIBATb, 3acOcäTb (ð) hút... vào; 
nepeu. cuốn hút, lôi cuốn 
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3aCáXAp€HH|HĂ #72 ngào, ngào 
đường; ~bIe (bpýKTkI mứt ngào, trái cây 


ngào đường | 
3ACáXAâPHBATb, 32C4XapHTb (Ö) ngào, 
ngào đường 
3ACäXADHBATbCH, 3aCäXApHMTECZS VỐn 
thành đường; BapéHb€ 3aCäXâADHIIOCb 
mứt đã vón thành đường 
3acáXaDHTb(€1) cođ. CM. 
3aCäXapHBaTE(C8) 


3acBepklláTb coø. sáng lên; © y HerÓ 
nHIIE IãTKH ~áJ11g nó chạy ba chân bốn 
cẳng 

3aCB€THTb Ï co. (8) thắp, đốt 

38CB€THTb ÏĨ C06. C1. 3AaCBÉWHBATE 

3acBerWTbcs Ï coöø. sáng lên, phát sáng 

3ACB€THTbCS ÏĨ CO6. C1. 3ACBCHHBATbCf# 

34CB€T/IO #apeu. khi trời còn sáng, trước 
khi trời tối 

3aACBÉHHBATb, 3aCB€THTb (B) @jomo làm 
nhiễm sáng 

3aACBEHHBATECS, 3aCB€THTbcx @özno Đị 
nhiễm sáng, bị lọt ánh sáng 

38CBHJIT€JIECTBOBAHH€ c. (SỰ) Xác 
nhận, chứng nhận, chứng thực, nhận 
thực; HoTapnáIbHoe ~ chứng nhận 
(nhận thực) của công chứng 

3aCBHIÉT€.JIbCTBOBäTE CÓ. (B) Ì. (noÒ- 
/m6epòwø) xác nhận, chứng nhận, 
chứng minh, chứng thực, nhận thực; 
2.(KOHMIO2 1 m. n.) nhận thực, chứng 
thực; * ~ ñoqTéHHe KOMÝ-JI. ycrn. kính 
thăm ai 

3aC©eBáTb, 3aCÉøTb () gieo, gieo trồng 

3acenáHH||le c. phiên họp, buổi họp, 
(cuộc) hội nghị; cyxéÕnoe ~ phiên toà; 
~ TocnýMsi PŒ phiên họp Đuma Quốc 
gia Liên bang Nga; Ha ýTp€HH€M ~H 
tại phiên họp buổi sáng 

3acenáắTe.Is 1. hội thẩm, bồi thẩm, phụ 
thẩm; HapónHkHil ~ hội thẩm nhân dân 

3aceấTb #ecoø. họp, hội nghị 

3aACÉHB8TE H€GCO6. CM. 3AC€BäTb 

3aceKarbc Ï, 3aceqb (ở) l.(Òengmp 
3aceuku) đẽo, khắc, khía, chặt; 2. øoen. 
xác định, phát hiện; 3acéqb OTH€BýKO 
TÓqKY IpOTHBHHKA Xác định (phát 
hiện) hoả điểm của địch; + 3acéwqb 
BDéM4ã bấm giờ, bấm giây 

3aceKáTb ÏI, 3acéqb (B) (Òo cwepmw) 
quất chết, đánh roi chết 

38C€KDÉTHTE CÓđ. C1. 3AC€KDỀHHBATE 

3aCeKpé4eHHhIfi z2. bí mật, mật 

3AaC€KĐẾHHBATb, 34C€KpTHTP (Ö) 
1. (cøeÒeH11, ÒoKyMenmpi) bí mật hoá, 
giữ bí mật, biến thành bí mật; 2. pa2¿. 
(paốØommuxa) a) cho phép... xem tài 
liệu bí mật; Ø) bắt... sống theo chế độ 
bí mật 


3ACe/IÉéHH€ c. (Kpaø, oốnacmm) (sự) dị 
dân đến; (ðowa) (sự) đưa đến ở; 
(nepee3) (sự) dọn đến, đến ở; ~ 
HÓBEIX 3eMéJIb di dân đến những vùng 
đất mới; ~ HÓBoro 1ÓMa việc dọn đến 
nhà mới 

3aCe,IỀHHOCTE 2c. mật độ dân cư 

38C€JIEHHbIĂ #7121. (có) người ở, dân cư 

3AC€JIHTb C06. CM. 3AC€JHTTE _ 

38C€Ẵ/HITb, 3aC€/HTb (Kpau, oốnacmp) đi 
dân đến; (ðom) đưa đến ở, cho ở; 
(nepee3z2camo) dọn đến, đến ở; HÓnhil 
IOM ỐELI 3aC€IÊH DAỐÓ4NHMH HảIH€TO 
3apöna nhà mới do công nhân nhà 
máy chúng tôi đến ở 

sac||lé€Tb coø. pa32. Ì. (ycecmpecn 2òe-.) 
ngồi; 2. (3a B, + mở.) (HDMHSbC8 3đ 
o-1.) ngồi; ~ 3a pa6óry ngồi làm 
VIỆC; 3. (HđÒOn20  DACHOJIO2ICHHbCS 
2ðe-z.) ngồi lâu, ngồi lì; ~ nóMa ngồi lì 
(ngồi ru rú) ở nhà; 4. øoem. nấp, núp, 
ẩn nấp, cố thủ, bám trụ; ~ B 3acány 
phục, phục kích, mai . phục; 
5. (sacmpsmo) nằm, cắm; ý ~éña B 
Horé viên đạn cắm (nằm) trong chân; 
Ố. nep€H. p432. (6đ 20nog8e u mm. n.) bám, 
ăn sâu, khắc sâu; ~éna y HerÓ ýTa 
MBICJIE B TOIOBé cái ý tưởng đó cứ bám 
(ăn sâu) trong đầu anh ta 

3acéuKa 2ø l.(zapy6Ka) vết đếo, vết 
khắc, vết khía, vết chặt; 2. (wanpaø- 
J€HU1) ~ KOODHHHÁT OỐbÉKTOB 
nporñBHHka (sự) xác định toạ độ các 
mục tiêu của địch 

3acéqb Ï, IÍĨ coø. c. 3aceKáTb L, lÍ 

38CÉWTb C06. CA. 3AC€BáTb 

3ACHJIÉTbC# C06. CM. 34CH2KHBATbCS 

3ACH2KHBATECH, 3ACHHCTbCä 1. (Ò0120 
cwòemò) mải ngồi, ngồi lâu, ngồi lì, 
ngồi miết; 3acwnéTscw 3a paÕÓTol 1O 
yrpá mải ngồi làm (ngồi làm việc lâu) 
đến sáng; 2. nep€H. (Òoøn2o 
OCrHa6đ7nocs eòe-n.) ở lâu, ở lì 

38CHJIOC0BắTb C06. C1. CHIOCOBáTb 

3aCH/Ibe c. (sự) hoành hành, thao túng, 
thống trị, khống chế; ~ 6IOpOKpATñ3Ma 
sự hoành hành của nạn quan liêu 

38CHHÉTb, 34CHH€TbEC1W cöớ. hiện ra màu 
xanh lam (xanh lơ) 

38CHHHB4Tb, 3ACHHHTE (B) tô (nhuộm) 
màu xanh lam, tô (nhuộm) màu xanh 
ÌƠ; 3aCMHHTb Õ©JIbẽ 74232. lơ quần áo 
quá đậm 

38CHHHTE CO6. CM. 3ACHHHMBATb 

3ACHITE COđ. CM. (HG4đHmb C1) sáng 
lên 

38CKäKHBAäTE, 38CKOHHTb 
(3aðe2camo) rẽ (tạt, ghé) vào 

38CKHDHOBắTE CÓđ. CA. CKHD/OBáäTb 


pa3e. 


3acKÓK . 0đ22. (thói, điều) đở hơi, gàn 
dở _ 

3aCKODý3.10CTb 2. (tính, thói) lạc hậu, 
hủ lậu, trì độn 

3acKopýzn||blfi nøa. chải, chai sạn; 
(2py6ru) thô; nepem. lạc hậu, hủ lậu, 
trì độn; ~bie pýkH hai tay chai, đôi tay 
chai sạn 

38CKOHHTE CÓđ. C1. 33CKáKHBATb 

3ACKp€X€TáTE c0đ.: ~ 3yðáảMH nghiến 
răng ken két 

3acKpmni||ÉTb coø. (bắt đầu) kêu ken két, 
kêu kèn kẹt, kêu cót két, kêu cọt kẹt, 
kêu cút kít; nBepb ~é/1a cửa kêu cót két 

3aCKy/HTE cöø. (bắt đầu) kêu ăng ẳng, 
rên ư ử | 

3acKyuáTb cøø. (bắt đầu) buồn chán, 
chán ngán; (no KoM-n., no wẽw-n.) nhớ, 
buồn nhớ, nhớ nhung 

3aAC.JIắTb C0Óđ. CA. 3ACblLIỐTb 

3aCJIenfirb cöø. (B) giãm (dẫm) bẩn 

3ac/e3ñTbcw coø. (bắt đầu) chảy nước 
mắt 

3aCIÓH . Í. (nDKDbiHMe€, nDeapaoa) 
vật che, vật chắn, vật chướng ngại; 
2. gỏen. quân bảo đảm sườn, đội trắc 
VỆ 

3ACJIOHHTB(C#) CÓđ. CM. 3ACJIOHSTE(C3) 

3aCIÓHKA 2. Ì. (neww) cửa lò; 2. (òns 
34Kpbi6aHu1d omeepcmuủ) tấm chắn, 
van điều tiết; (ø ;zzax) cánh cửa 
cống, cửa điều tiết 

3aCJI0H||fñTb, 3acoHúTb (Ö) 1. che, che 
khuất, che lấp, che kín; (C z2 
3gw/umbpi) che, che chờ; ~ cBe€T KOMÝ-T. 
che lấp ánh sáng al; ~úTb JHHÓ OT 
vnápa che mặt tránh đòn; 2. zenem. lấn 
át, thay thế 

3aCJIOHHTbCM, 3ACJIOHfWTbCH (tự) che; ~ 
DYKÔl or cBéTa lấy tay che mắt khỏi 
ánh sáng 

sacýr|Ìla 2c. công lao, công trạng, 
công tích, công; ~wn népen PónHHoă 
công lao đối với Tổ quốc, công với 
nƯỚC; HMẾTE ỐOJIBIHH€ ~H HẺP€H 
HaýKol có công lao to lớn đối với 
khoa học; Harpa3KHáTb KOTÓ-I. HO 
~aM tuỳ công lao mà tặng thưởng ai, 
tặng thưởng ai một cách xứng đáng; 
“** 1ño/ywñTb IO ~aM bị trừng trị một 
cách đích đáng | 

3ACJIÝKCHHO ⁄đ4ÐG4.: OH ~ HOIYyNH-I 
Harpány anh ấy được tặng thưởng thật 
xứng đáng 

3aCIýÿ2KeHH||HĂ z7 Ì.xứng đáng, 
đích đáng; (cnpaøeòxueoi#) xác đáng; 
~a1 Harpána tặng thưởng xứng đáng; 
~as cñápa danh bất hư truyền; ~ yTIpÉK 
lời quở trách xác đáng (đích đáng); 
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2. (MM€IOMWfWW 3aCny2M) có công, có 
công lao; ~ qe/IoBéK người có công (có 
nhiều công lao); 3.(2 nowẽmHow 
38đHuwu) công huân; ~ aprúcTr nghệ sĩ 
công huân; ~ nénøTeIIb HaÿKH nhà hoạt 
động khoa học công huân; ~ né#T€iñb 
HckýccTrB nhà hoạt động nghệ thuật 
công huân; ~ Mácrep cHópTa kiện 
tướng thể thao công huân 
3ACJIýKHBATb, 3aCIVXKHTb |. (j) đáng 
được, đáng; coø. được; ~ JoØÓBb đáng 
VÊU; 3ACTY2KHTb JIOOØÓBb được yêu 
mến; ~ Harpány đáng được tưởng 
thưởng; 3acIyfTb Harpány được 
thưởng; 3acny›»xñTb BCeÓÔIIiee 1OBÉDWe 
được mọi người tín nhiệm (tin cậy); 
2.mk. Heco6. (P) (Ếpữnb ÒOCHOHbĐLM 
ezo-n.) đáng, đáng được; ~ HOBÉpH1 
đáng tin cậy, đáng được tín nhiệm; ~ 
BHHMáäHn4ã đáng chú ý, đáng được lưu 
_Ý; ~ IñoxBanni đáng khen; 3. (B) pa3z. 
(3apa6Øarnbi6earmp) được 
3aAC.IY2KHTb CÓđ. C14. 3ACý2KHBATb Ì, 3 
3aCJiýHmIATE(C8) CO6. CM. 
3aCJrÿHIHBATb(C8) 
3aCIÝMHBATb, 3aCIÿIaTE (B) nghẹ; 
3aCJIVHIaTb OTuếr nghe báo cáo 
38CIÝHIHBATECH, 34CJIýIHaTbCäS mải 
nghe, nghe say sưa 
3acipnmH||aTb cóø. (B) nghe được, nghe 
thấy; 4 ñ3naH ~an Hx rO7Ocä từ xa tôi 
đã nghe được tiếng nói của họ 
3aCJIOH||HTb, ~ØñBHTb 7422. chảy dãi, 
nhỏ đãi 
3ACMáJHBATb, 34CMOIHTb (Ö) 
(phết) nhựa, quét hắc ín 
3aCMáTDHBATECH, 32CMOTDpỚTbCS mải 
nhìn, nhìn chăm chú, dán mắt nhìn, 
nhìn không chán mắt 
3aCMefñTb cöớ. (B) pa2z. chê cười, chế 
giễu, chế nhạo : 
3aCMef#Tbcs cöø. bật cười, phì cười. 
3ACMOJIHTb CÓđ. CM. 3ACMóJIHBATb 
3ACMOTDÉTECS C0đ. CM. 3aCMäTDHBATbEC1 
3ACMVIHIäTbCS C0đ. 04322. trở nên bối rối 
đúng túng, ngượng ngùng, ngượng 
nghịu) 
38CHÉ2XK€HHLIĂ, 
phủ tuyết 
3ACHÝTE CÓđ. C. 3ACBIIấTE Ï 
3A4CHITE C0. (B) pa3¿. chụp ảnh (hình, 
bóng); (KwHoannapamow) quay phim 
3acóp 1. then, dõi, gióng: BepHÓI ~ 
then (dõi, gióng) cỬa; 3aI€péTb Ha ~ 
cài (đóng) then, đóng dõi (gióng) 
3ACÓBEBIBATb, 3ACÝýHVTE (Ö) 1. nhét, đút, 
thuồn, nhồi, lèn, thọc; 3acýHYTb DÝKY B 
KapMáäH đút (thọc) tay vào túi; 2. pa22. 
(knacme) để, bỏ, nhét, đút; s ne 3Há!o, 


tấm 


3ACHCXEHHHI 77712. 


3AC 


KV7á 3aCýHYT eró nHcbMÓ không biết 
tôi đã để (bỏ, nhét, đút) bức thư của nó 
vào đâu 

3sacón M. 1.(ðeWcmøue) (sự) muối; 
2. (cnoco6, Kawqecm6øo coeHw3) (cách) 
muối; BKýCH:kHñ ~ (cách) muối ngon 

3AC0/1ÉHHM©€ c.: ~ HÓuBbi (sự) hoá mặn 
của đất, nhiễm mặn của đất 

3AC0./1EHH||BH 722: ~bI€ HÓMBHL đất 
hoá mặn (nhiễm mặn) 

38C0/IHTb CO6. C1. 3aCá11WBaTb ÏÏ 

3ACÚ/IKA 2. D432. CM. 3aCÓT Ì 

3acopénne c. (sự) xả rác, làm bẩn, làm 
rác bẩn; (KđH4134Wwu w m. n.) (Sự) 
tắc, ứ tÁc; (copHbLwu mupaøaw®) (sự) bỏ 
CỎ, có có đại; ~ peK H BOIOEMOB làm 
bẩn nước sông và hồ ao; ~ 3eÝý/Ka 
ở. (sự) bội thực, trúng thực; ~ ø3kIKá 
làm ngôn ngữ mất trong sáng, dùng 
nhiều từ ngữ thô kệch xa lạ với ngôn 
ngữ văn học 

3ACO0DHTE(CS) C06. CM. 3ACODñTE(C3) 

3aC0p#Tb, 3aCODHTb (B) 

-_ 1. (3a2zps3mam) xã rác, làm bẩn, làm 
rác bẩn; 2. (3saKynopuøan) làm tắc, 
làm nghẽn; 3acopHTb %eTýy1oK bội 
thực, trúng thực; 3acopHTE ce6é r11a3 bị 
bụi rơi vào mất; 3.øepeH. (WeM-H. 
.H€HV2ICHbLW): ~ 351K làm ngôn ngữ 
mất trong sáng; ~ ró/1oBy nhồi sọ 

3acopf#Tbcs, 3acopúreca (bị) bẩn, rác 
bẩn; (sagynopusamocws) (bị tác, 
nghẽn, tắc nghẽn, ứ tắc 

3A4COCắTb Í CÓđ. CM. 3ACäCbIBATb 

3aCO0CáTb ÏĨÏ cođ. 0432. (H44đ4mb cocam) 
(bắt đâu) bú, mút 

3a4CÚXHYTEb CÓđ. CM. 3ACbIXấTb 

38COHHTEbCW CÓđ. C1. COHHTbCS 

3áCHaHH||bifi 0021. pa2¿. ngái ngủ, chưa 
tỉnh ngủ; ~ BHn vẻ ngái ngủ (chưa tỉnh 
ngủ); ~bIe r71a3á cặp mắt ngái ngủ 

3acIáTbcãØ cöđ. 2522. ngủ lâu, ngủ dậy 
trưa 

3acneinWTb coø. (bắt đầu) vội vã 

3aCHHPTOBấắTE Cco6.. CM. 
3aCHIHDTÓBBIBATb 

3ACHHDTÓBBIBATb, 32CHHpTOBáTb (Ö) 
ngâm rượu 

3acHópHTbE có. (o 77) (bắt đầu) tranh 
cãi, tranh luận 

3acráBa 2c. Ì. c7. cửa Ô; 2. soen. đồn, 
trạm; niorpaHHwnas ~ đồn biên phòng; 
3.øoeH. (cmopozcesow#W ompso) đội 
cảnh giới, đội canh phòng 

3ACTABắTb, 3aCTáTb (B) gặp; 
(sacmueamn) bắt gặp; He 3acTáTb KOTÓ- 
J. 1ÓMa không gặp ai ở nhà; ~ KOFÓ-I. 
Bpacnnóx bắt chợt (bắt chợp, bắt chặp) 
ai; ~ KOTÓ-JI. Ha MÉCT€ ID€CTYyIUIÉHH1 


3AC 


bắt ai quả tang; 4 3acrán eró 3a 
HTCHM€M KHÍTH tôi thấy cậu ta khi cậu 
đang ngồi đọc sách 

3ACTä4BHTb Ï, ÏÏ coø. cM. 3aCTaBJITb L, lI 

3acTáBKA 2C. Ì.(ø kHwu2e) hoạ tiết đầu 
chương, hình trang trí, vi-nhét; 
2. (meneøu3uonHan) biểu trưng buổi 
truyền hình 

3AaCTABJIHTbE Ì, 3aCTáBHTE (# + ,HỞ.) 
(npuny2atcòame) bắt, buộc, ép, bắt buộc, 
bất ép, ép buộc; 3acTáBHTb ceÕá 
CHÉJIaTb qTó-n. buộc mình (ép mình) 
phải làm gì; ~ KorÓ-. 3aMOdáTE bắt 
ai phải im lặng, bắt ai im; ` He 
3aCTáBHTE ceÕ5 3x1arb đến đúng lúc, 
tới nhanh, xảy ra ngay 

3aCTaBAñTb ÏlÏ, 3acráBHTb (7j) Ì. 
(3azopa2tcueambp) che, lấp, che lấp; ~ 
ñ1B€pb HnKá@oM để tủ che lấp cửa; 
2. (3azpowozcòame) chất đây, để công 
kênh; 3acTáBHTbE MÉỐ€GIbBO  BCIO 
KÓMHary chất đầy đồ gỗ trong phòng 

3ACTñHBSTbCS, 3aCTOfñTbcø 1.(o 
101aw) đứng tù chân; 2. (o øoòe) ứ 
đọng, tù đọng; 3. (32Ò/p2/Cu6đ7mpC8): 
OHá 34CTO#JIACb IẾP€T BHTpứHOB nàng 
đứng lại hồi lâu trước tủ bày hàng 

3aCcTapể.IHli z0. thâm căn cố đế, đã 
lâu ngày; (o Øoneznwu) kinh niên, đã 
nhiễm lâu | 

3ACTắTb CÓđ. CM. 3ACTaBáTb 

3aACTTHBATE, 3aCT€THýTb (ở) khoá, 
khoá... lại; (4 0y2oøwwbp) cài, gài, cài 
(gài)... lại; (ma Kp/owku) móc... lại; ~ 
IIYTOBHITY cài cúc, gài khuy; ~ KpIOHÓK 
cài móc; ~ IaIbTó cài cúc áo măngtô; 
~ nösc khoá thắt lưng, khoá nịt 

38ACTETHBATECW, 32CT€THÿyTbcs Ì. cài 
cúc, gài khuy; 3acT€THýTbC4 Ha BC€ 
HyTOBMU,.I cài hết các cúc áo; 
3acrerHứCbl hãy cài cúc lại! (áo, 
quẩn..); 2.(O Hy2O8WWaX M m. H.) 
(được) cài lại, gài lại, móc lại 

3aCT€THÝTb(C1) co8. CM. 
3aCTÊTHBATb(C3) 

3acTểkKa 2c. khuy móc, móc cài; ~- 
MÓIHH4 khoá chân rết, fecmơtuya, 
phéc-mơ-tuya, khoá êcle 

3acrek.énHe c. (sự) lắp kính, lồng kính 

38CT€K.IHTEb CÓđ. CM. 3ACT€KIITTb 

3acTekKI||Tb, 3acreKnfrb () lắp kính, 
lồng kính; ~ẽHHaø BepäH7a hiên được 
lắp kính 

38CT€JIHTE CÓđ. D432. CM. 3ACTHJIấTb Ì 

3aCT€HOTp2(HpobBaTb cođ. CM. 
CT€HOTpaWUpOBATb 

3aCTéHOK 1. phòng tra tấn; (opba) tù 
ngục, lao tù 
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3aCTÉHHHBO zđÐpew. (một cách) rụt rè, 
nhút nhát, thẹn thò, e thẹn, ngượng 
ngùng 

3ACTÉHHHBOCTE 2. (tính) rụt rè, nhút 
nhát, thẹn thò, e thẹn, ngượng ngùng 

3ACTÉHWHBHIĂW Ø2. rụt rè, nhút nhát, 
thẹn thò, e thẹn, ngượng ngùng 

38CTHFÁTb, 3ACTHTHVTb, 3acTWwb (Ö) bắt, 
bắt gặp; 3acrWwb KOró-. Bpacnnóx bắt 
chợt (bắt chợp, bắt chặp) ai; 3acriui 
KOTÓ-JI. Ha MÉCT€ HD€CTYyIUIéHHã bắt ai 
quả tang; rpO3á 3aCTñTIA Hac B J€Cý 
trời mưa dông khi chúng tôi ở trong 
rừng 

3ACTHTHYTE C06. CM. 33CTHTắTb 

3ACTH.IấTb, 3aCT/IắTE (B) 
1. (0oKppiøam) phủ, trải, giải; ~ cTron 
CKäT€pTbEEO trải khăn bàn, phủ khăn trải 
bàn; 2. (3øonakuøamo) che phủ, che 
kín, che khuất, bao phủ; Týwn 
sacrnánw Héõo mây đen che phủ (bao 
phủ) bầu trời; cJIẺ3bI 3ACTIá1W €MÝ 
rña3á những giọt lệ làm mờ mắt nó 

3ACTHJIẾTbCH, 3ACTJIáTbCH (7TÿMđHOM) 
(bị) che phủ, che kín, che khuất, bao 
phủ; (caezaww) (bị) mờ 

38CTHDắTE CÓ0đ. CM. 3ACTHDBIBATb 

3AaCTHDHIBATb, 32cTHpáTE (B) pđ2¿. 
|.(OmMbi6đamb) BỘC(, TỪỬa; 3AaCTHDấTb 
HúTHả HA CKáT€pTH gột vết bẩn trên 
khăn bàn; 2.(nomwwmp  wacmoủ 
Cmupxo#) giặt mòn, giặt hỏng, giặt 
nhiều đến bạc màu : 

38CTHWb C0đ. CM. 3ACTHTắTb 

3aCTJIẾTb(CðW) CÓđ. CM. 3ACTHIäTE(C8) 

3acTrólll . (sự) đọng lại, ứ đọng, ứ trệ; 
nepeu. (sự, tình trạng) trì trệ, đình trệ, 
đình đốn, ngưng trệ; ~ KpóBn (chứng) ứ 
huyết, ~ B HDOMHIHII€HHOCTH tình 
trạng trì trệ (đình trệ, đình đốn) trong 
ngành công nghiệp; HaxOHNHTbC1, ỐBITE 
B cocTosHmn ~4 (bị) trì trệ, đình trệ, 
đình đốn, ngưng trệ 

3acTóĂH||blli n2: ứ đọng, trì trệ, đình 
trệ, đình đốn, trì trệ, ngưng trệ; ~HIe 
BÓnhI nước đọng, nước tù, nước úng; ~ 
nepwoun thời kỳ trì trệ (đình trệ, đình 
đốn); ~bil€ BICHH1 B 3KOHÓMHK€ 
những hiện tượng trì trệ (đình trệ, đình 
đốn) trong nền kinh tế 

3aCTð.IBH||bllfi #0. trong bữa ăn, lúc 
ăn cơm; ~ TocT lời chúc rượu trong bữa 
ăn; ~aø Øecéna cuộc đàm thoại trong 
bữa ăn 

3ACTOHáäTb Có. (bắt đầu) rên rï, rên lên 

3ACTÓNOPHBATb, 3AaCTÓIODHTb (ð) dừng 
(ngừng, hãm)... lại 

3ACTÔIOpHBATbCS, 
dừng (ngừng, hãm) lại 


3ACTÓIOPHTECã 


3aCTÓIODHTb(C3) cođ. CM. 
3aCTÓHODHBaTE(C8) 

3ACTOfñTbCS C06. CM. 34CTáHBATbCS 

3aCTD4HBATb, 3AcTpÓHTE (ÖB) xây khắp, 
xây đựng (xây cất) khắp 

3acTpáHB||aTbcw, 3acrpónTbcs (được) 
xây dựng, xây cất, kiến thiết; ýTroT 
VHáCTOK ~a€TC# HÓBbIMH HNOMắáMH trên 
khu đất này đang xây dựng (xây cất) 
những ngôi nhà mới 

3ACTDAXOBáTE CÓđ. CA. CTDAXOBáTE Ï 

38CTDAXOBắTECS C06. C1. CTDAXOBäTECS 

3AaCTDắHHBATb, 3acTpodqfTb (B) khâu 
đột, khâu máy 

3acTpeBáTb, 3acTpiäTb Ì. (bị) mắc kẹt, 
mắc, vướng, hóc, kẹt; (yøøzam) sa lây; 
2.pa32. (3aÒep2cuøamocd 20e-n.) bị 
vướng mắc, bị ngâm lại; © 3acTp#Tb B 
róp/e nghẹn lời 

3acTpe.IWTb cøø. (B) bắn chết 

3acTpeJ1ũTbcs coø. tự bắn chết 

3aCTp€.IbI||K 1, ~na 2c. người khởi 
xướng (thủ xướng, chủ xướng, đề 
xướng); ~ COD€BHOBáHHS người khởi 
xướng cuộc thi đua 


3aACTDÓHTE(C8) co8. CM. 
3aCTpDáHBAT¿(Cc8) 

3acTrpölKa 2ø. (sự) xây dựng, xây cất, 
kiến thiết 

3acTpólinnkK 1. người chủ xây dựng; 
(oố yupe2còewuw) cơ quan chủ quản 
xây dựng 

38CTDOWHTE Ì CÓđ. CM. 3ACTDáNHBATE 


38CTpOHúTEL ÏlÏ cøø  pa32 1.(o 
nyaeweme) (bắt đâu) bắn tạch tạch; 
quét một tràng (p42z.); 2. (Hawamp 
6bicmpo nucamb) (bắt đâu) ngoáy bút, 
viết lia lịa 

3ACTDWTE C0đ. CM. 3ACTD€BáTb 

3aCTYIHTE(C5) coổ. CM. 
3aCTý2KHBATE(C3) 

3ACTý3KHBATE, 3ACTYWTb (Ö) làm... bị 
lạnh (cảm lạnh); 3acTYyHHTb JIễTKH€ 
làm phổi bị cảm lạnh 

3ACTÝ?KHBATbCS, 3aCTY/1fTbcä (bị) lạnh, 
cảm lạnh 

3ácryn x. (cái) thuồng, xẻng, mai; pHITb 
3¿MIIO ~OM đào đất bằng thuống 
(xẻng, mai) 

3aACTyHáTb, 3AcTynfrb 1.(Ö8) thay thế, 
thay; 3aCTYHHTbE MÉCTO OTHäã CHDOT€ 
thay thế người cha cho đứa bé mồ côi; 
2. (na B) thay; ~ Ha 1€SKYpCcTBO thay 
trực, đến phiên trực; '* 3acTYHWTb 
HOpÓTY KoMý-J. chặn (cản) đường ai 


3aCTyIiTECS, 3acTytIfirbcs (3a 8) bênh 
vực, bảo vệ, che chở, bênh, bênh che; ~ 
3a Topapnma bênh vực (bảo vệ, che 
chở) bạn 

3ACTYHHTE(C#) C0đ. CM. 3ACTYVHáTE(C8). 

3aCTÝIHH||K ., ~a 2. người bênh vực 
(bảo vệ, che chở); cBaTHI€ ~KH Các 
thánh hộ mệnh 

3aACTÿIHHWe€CTBO c. (SỰ) bênh vực, bảo 
vệ, che chở, bênh che 

3aCTyHáTE cöø. (bắt đầu) gõ, đập 

3acTrbIBánBe c. (sự) đông lại, đông đặc 

3ACTBIBSTb, 3ACTBTb Ì. (C2/27mpC8) 
đông lại, đông đặc, ngưng kết; 2. pa5z2. 
(nOKPbl6đmbcd ñnpÒow) phù băng: 
3.pa3z  (33Ønymp) (bị) lạnh cóng, 
cóng; DÿKH 3acTHIH tay lạnh cóng; 
4. (3awupamp) đờ ra, đơ ra, ngớ ra; 
3ACTBITE OT BOCXHIIẾHwH ngớ ra (lặng 
người đi) vì khâm phục; 3aCTbITb OT 
ý»xaca đờ người ra vì khiếp sợ; sợ chết 
đứng như trời trồng (?a22.); 3aCTbBITb HA 
Mécre đứng đờ ra (đứng ngay đơ) tại 
chỗ | 

3ACTHBI||HĂ“ — 717722. 1. (Cmaø@iuuử 
m6ẽpòòim) (đã) cứng lại, đặc lại; ~aw 
nápa phún thạch cứng lại 2. 0432. 
(npespamuewtuics 6 12) (đã) đóng 
băng; ~aw péqka sông con đã đóng 
băng; 3.(oenewenbi) lạnh cóng: 
(3aMGDIUMÙ — O 6blDQ2ICCHWW JIHỤAq H 
m. n.) bất động, cứng đờ; ~as y/IpIÕKa 
cười nhếch mép, mỉm cười lạnh lùng; 
4. pa32¿. (OKOcmeHe1piu) cứng đơ, chết 
cứng, cổ hủ; ~aw nórMa, cxéMa giáo 
điều, công thức chết cứng; ~as 
IICHXOÓrna tâm lý cổ hủ 

3aACTbIIúTbc# coöø. xấu hổ, thẹn thùng, 
thẹn thò, ngượng ngùng, ngượng nghịu 

38CTHITE COđ. C1. 3ACTBIBđTb 

3ACYAHTb cö6. pa32Z. (B) xét xử, xử tội; 
(ueCHDaøeÒuøo) XÙ oan 

3ACÝHYTb COđ. CM. 3ACÓBBIBATb 

aácyx||a 2c. (nạn) hạn hán, hạn; cWJIbHas 
~ đại hạn; 6opsð6á c ~ol chống hạn 

3acyXoycTr6lHbphili n7¿¡. chịu hạn 

3ACÝqHBATb, 3acydiTb (B) xắn, xăn, 
vén; 3acywfTb pDyKaBa xắn (xăn) tay áo 

3ACVHHTb CÓđ. đi. 3ACÝHHBATb 

38CYHIHBäTb, 3aCcyIIHTb (ð) Í. làm khô, 
sấy, hong; 3acyIIWTrb IBeTki phơi (ép, 
sấy) khô hoa; 2. nepeu. làm khô khan 

3ACYHIHTE CÓđ. CM. 3ACVIIHB8Tb 

3sacýmLHB|HĂ 77⁄2 khô hạn; 
(noÒ8ep2CeHHbiu 3acyxaw) bị hạn; ~ 
ron năm hạn hán; ~ KnñMar khí hậu 
khô hạn; ~aa 3óHa vùng khô hạn (bị 
hạn) 
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3ACHHTấTb C0đ. CM. 3ACHWHTbIBATE 

3ACHÍÚTbIBATb, 3aCdHTáTb (Ö) tính, kể; 
3aCdHTáTb /IẾC#Tb DYỐIÊÏH B VHI4TY 
nÓ.ira tính mười rúp vào tiền trả nợ; 
H€ 3aCHHTáTb ro không tính bàn 
thắng 

3aACbLIHITb, 3aCTIáTb (B)  pasz. 
1. (ðazeko) phái (cử, gửi)... đi xa; (me 
myòa, Kyòa cneoyem) phái (cử, gửi)... 
đi loanh quanh; 2.: ~ ImIIHOHOB tung 
gián điệp _ 

3ACBIIATE COđ. CM. 3ACBIIáTb lÏ 

3ACbIIắTb Ì, 3aCHÝTE thiu thiu ngủ, ngủ 
lơ mơ; coø. ngủ thiếp đi 

3aCBIHISTb I, 3aCBIIATbE (B) 
l.(sanoausmp) đổ (lấp, rác) đây: 
2.(nokpbiøzmp) phù đây; 3.(B, P) 
pa3e. (Hacbinamp) đổ, trút; 3acHmaTp 
3Ê@DHÓ B 21€BáTODpBIL đổ ngũ cốc vào 
kho; 3acHInaTb oBcá nómiann đổ (trút) 
yến mạch cho ngựa ăn; 4. øepeH.: 
3ACHIIaTE HBeTáMH tặng nhiều hoa; 
(non, 3ewo) tung (ném, rải, rắc) nhiều 
hoa; ~ KOTÓ-I. HOHáDKAMH tặng ai 
nhiều quà; ~ Koró-. BonpócaMH hỏi ai 
đồn dập 

3aCHIIATbCä Ï, ÏÍĨ coø. c. 3aCbtáTbca TL, 
H 


3aCbináTbcw Ì, 3acHnaTbcw Ì. lọt vào; 


I€CÓK 3ACBIIAICW 3a BODOTHlK cát lọt 
vào cổ áo; 2. (7) (nokpoieameec8) (bị) 
phủ 

3acbinnáiTbcw lÏ, 34CHHATbCSH 71DOCH. 
1. (nonaòamec8) bị vô, bị tóm, bị bắt; 
2.(HpO8a1M6đmpc1 Ha 2K3aM€H€) thì 
trượt, thi hỏng, trượt thi; trượt vỏ chuối 
(pa22.) 

sacHnKa 2. 1. (søwo) (sự) đổ đây, lấp 
đây; 2. (zepna) (sự) đổ vào, trút vào 

38CBIXÁáTb, 3aCÓXHYTb ]. (bị) khô lại, khô 
quất; 2. (o pacrmenwax) (bị) khô héo 

3aTAaÈ6HH||Bil z7. ngấm ngầm, ngầm 
ngấm, thầm kín, u ẩn, ngầm; c ~bIM 
nñHIxáHneM nín thở hồi hộp, ghìm hơi 
thở lại; ~ rHeB tức ngầm trong bụng, 
nỗi tức giận ngấm ngầm; ~as rocká nỗi 
buồn u ẩn 

3aTAHTb C0đ. (B) 1. p432. (yMđwmp wI0- 
J.) giấu, giấu giếm, giấu kín, cất kín; 
2. (wyøcm6o, wpicnb) giữ kín, để bụng; 
~ oðñny để bụng mối hận, giấu kín nỗi 
oán hận;  ~ npIxánne (cố) ghìm hơi 
thở lại, nín thở | 

3AaTAHTECW C06. D43. (CH?8mampcf) 
trốn, ẩn, nấp, núp, ẩn trốn, ẩn nấp 

3ATá.IKHBAäTE, 34T0/IKHýTb (8) đẩy vào; 
(3aco6biø2rro) ấn (đút, nhét)... vào 

3aTaHI€eBáTb có. (bắt đầu) nhảy, múa 


3AT 


3aT4IIHBATb, 3aToOHHTb  l (ð) 
(pacmaruiusamp) đốt; ~ newb đốt lò 

3AT4HTBIBATE, 3ATOITáTb (B) giẫm, xéo, 
chà đạp, dày xéo, giãm (xéo) lên; 
38TOITATb TPABY Ha TA3OH€ giẫm nát 
(xéo nát, giãm lên) cỏ trên thảm cỏ; 
3aTOITATE CHeT giẫm tuyết; 34TOHITATE 
KOcTEp giãm tất đống lửa; 
34TOITáắTb KOITÓ-JI. B Tp13b giẫm (dày 
xéo) ai xuống bùn đen 

38TaDpATÓDHTb C0ø. p422. (bắt đầu) nói 
liến thoáng 


3AT4CKAHHOCTE 2C. 7422 (sự) tầm 
thường, nhàm chán 

3ATáCKAHHHIB HDUUI. pa32. 
|.(34HO€HHbi) sờn, mòn, cũ; 


2. nepen. nhàm, nhàm tai, cũ rích, tầm 
thường, nhàm chán 


38ATACKắTb COđ. CA. 3đTáCKHBATb Ï 


3aT4CKHBaATbE ÏÌ, 3aTacKáTb (B). p432. 
1. (2anai„zuøamp) làm sờn, làm mòn; 
2. nepen. làm nhàm, tầm thường hoá 

3aTáCKHBATEL ÏlÍĨ, 3aramirb (B) I. 
(đmacKwøưmn) mang (đem, kéo, lôi, 
tha)... vào; (z„aøepx) mang (đem, kéo, 
lôi, tha)... lên; 2. (ywocwmo) mang 
(đem, kéo, tha)... đi; 3. øepeH. pa32. 
(aaaaeKam) rù (rủ rê, dụ dõ, lôi kéo)... 
đi; (uacueno) bắt (lôi)... đi 

3ATá4HBATE, 3aT0ufiTE IÍ (B) mài, gọt, 
mài sắc, mài (gọt) nhọn; ~ KapaH/áHi 
gọt bút chì 


_ 3AT8HIHTb COđ. CA. 3ATäCKHBATb ÏÏ 


3ATB€DJI€BÁáTE, 3ATB€DJIÉTb cứng (rắn, 
đông cứng, đông đặc) lại; (Ø2 Koz2⁄ce) 
chai lại 

3ATB€p/É.IOCTb 2. (sự) cứng lại, rắn lại 

3aTBepIé1HĂ øz cứng (rắn, đông 
cứng, đông đặc) lại; (o ozce) chai sân, 
chai lại 

38TBep/Éénne c. eở. (chứng) mô cứng; 
(wecmo) chỗ mô cứng 

38TB€D/ÉTE C0đ. C1. 3ATB€DJBáäTE 

3aTB€DIHTE Ï cøø. (B) (3ayuump) học 
thuộc, học thuộc lòng 

38TB€DIHTbE II cóöø. (B) pa32. (Hawđnp 
møepowmo) (bắt đầu) nói đi nói lại, lặp 
đi lặp lại, lắp đi lắp lại, nhắc đi nhắc 
lại; ~ OHHÓ H TÓ 3% nói đi nói lại một 
điều mà thôi 

3aTBÓPD .  l.7422  (2zacoø) then; 
2.(HHOI®MHĐI) CỬa Van; (Dđ31MWHbIX 
MAUH) (cái) chắn, khoá; 
(Qbomoannapama) tấm chắn, cửa chắn; 
(6guHmoøKu, opyòus) cơ bẩm, khoá 
nòng, quy-lát 

3ATB0DHTE(C#) C0đ. CM. 34TBODSTE(C8) 


3AT 


38aTBÓPHMK 1 người ẩn tu (tu kín); 
n€DEH. người ẩn cư (ần đật); 4HTb ~OM 
ở ẩn, ẩn cư, sống ẩn dật 

38TBÓPHH'I€CKHÍI npưzi. (có tính chất) Ở 
ấn, ẩn cư, ẩn dật 

3aTBÓPpHHWe€CTBO c. (SỰ, cảnh, lối) ở ẩn, 
ẩn cư, ẩn đật 

38TBODSTE, 32TBODHTb (Ö) đóng, khoá, 
đóng (khoá)... lại; ~ 1Bepp đóng (khoá) 
cửa 

3ATBODñTbCS, 34TBOpHTbc1 Ì. (2 Òđepu 
ơn Hn) đóng (khoá) lại 2. (o 
eñoseke) ở ẩn, ẩn cư, cấm cung 

3AT€BäTb, 3ATCSTb (Ð, + #HỞ.) pa9¿. 
1. (awuHamp) bắt đầu, khơi, gợi, gây, 
sinh; 3aTésTb pa3ToBOp gợi (khơi) 
chuyện; ~ ccópy gây chuyện, gây sự, 
sinh sự, cà khịa; ~ nrpý bày trò, tổ 
chức trò chơi; 2. (34ÒyMbiøđ7np) Suy 
tính, định bụng, âm mưu, mưu đồ, trù 
tính; on wTró-To 3aréann chúng nó có 
âm mưu (mưu đồ) gì đây 

3aTélJIHBO zđpe+. (một cách) cầu kỳ, 
kỳ khu, phức tạp, lôi thôi, rắc rối 

3aTCÌIHBOCTb 2. (sự, tính chất, tính) 
cầu kỳ, kỳ khu, phức tạp, lôi thôi, rắc rối 

3AT€HJIHBHĂ 77⁄1. (34MbiClo6ampid) 
cầu kỳ, kỳ khu; (wyöp#moi#) phúc tạp, 
lôi thôi, rắc rối; ~ pacýHoK bức vẽ cầu 
kỳ (kỳ khu) 

3AT€ñHHK 1. 0422. Ì.người vui nhộn; 
cây nhộn, cây quậy (?42z.); 2. (@ Òowe 
Omòbixa u m. n.) người phụ trách trò 
vui 

34T€KÁTb,  34TCqb Ì.(nonaòamp, 
ñDoHkame) thẩm lậu, chảy vào; soná 
3aTeKlá bB HonBá1I nước thẩm lậu 
(chảy) vào hầm nhà; 2. (pacnyxambp) 
sưng lên, phông lên, sưng húp; 
3. (newemp) tê, tê đi; y MeH 3aTeKJIá 
Horá tôi bị tê chân 

3aTÉM ⁄4Ðp€u. Ì. (nomom) sau đó, kế đó, 
tiếp đó, rồi; Bcen ~ sau đó, tiếp đó, 
tiếp sau, rồi sau đó; 2. (Òz mozo) để, 
để mà, ngõ hầu, với mục đích; ~ 
qróốn để, nhằm, ngõ hầu; on ~ H 
IpHHIEJ ctoä cậu ta đến đây chính với 
mục đích đó; ~, To... (70712 wmo) 
vì..., bởi vì... 

3aTeMHéHHe c. Í. (sự) che tối, làm mờ 
tối; 2. (MacKwuPposøka cøema) (sự) che 
đèn phòng không; 3.ỏ. chỗ tối, 
chấm đen 

3a8T©MHHTE(C#) CÓđ. CA. 32T€MHITB(C8) 

3äT€MHO ⁄apeu. pa2¿. Ì. (ÒO paccsema) 
lúc còn tối trời, trời còn tối; 2. (Ko2òa 
cmemueem) (lúc) nhọ mặt người, nhá 
nhem tối, chạng vạng 
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34TeMHfñTb, 3aTeMHHTb (B) l.làm tối, 
che tối, làm mờ tối; 2. (MacKMDO6đmb 
cem) che đèn (phòng không); 3. 
nepeu. làm tối nghĩa (lờ mờ, tù mù, 
khó hiểu) 

3aT€MHWTbCH, 3aT€MHHTbCäA Ì. (bị) tối 
đi, mờ tối đi; 2. #€peH. (CWIaHOđufnbCä 
Me€Hee acHbiM) (bị) tối nghĩa, lờ mờ, tù 
mù, khó hiểu 

3AT€HHTE CÓđ. CM. 3AT€HTb 

3aT€HfTE, 3aT€HHTb () Ì. (34C1OHữnb 
ơm cøema) hắt bóng, phủ bóng râm; 
2. (34CIOHSHfb tCTONHMUK Cøema) che 
sáng 

3aT€PÉTb C06. CW. 34THDắTb 

3ATÉDHHHHIÌ #011. D4322. (noKWHympid) 
(bị) bỏ rơi, bơ vơ 

3ATepñTE có. (B) pas¿. mất, đánh mất, 
làm mất, làm thất lạc 

3aTrep||#rscs Co6. pa3¿. 
1.(nomepamocs) (bị) mất, thất lạc; 
2. (cKpbimocsø) khuất mất, mất hút; ~ B 
ronné khuất mất (mất hút) trong đám 


đông; 3. nGD€H. (OK434impcs 
3aốØpoi¿eHHoiw) lần khuất, ở chỗ hẻo 
lánh 


3AT€CắTE CÓđ. CM. 3âTÉCBIBATb 

3arecäTbcw cøø. ñpocm. lén (lọt, chui, 
luồn) vào 

3ATÉCbIBäTb, 3aTecáTb () đẽo, vạc, gọt, 
đếẽo (vạc, gọt) nhọn 

3ATÉ%b C0Óđ. CA. 3AT€KSTb 

3aT€||# 2c. 1. (2awø:cen) dự định, ý định, 
ý đồ, mưu đồ, trù định; nycTáa ~ dự 
định vớ vẩn; 2. (3saốaøa) trò; peÕð*#qbH 
~Hn trò trẻ con; * ốes ~w (một cách) 
mộc mạc, tự nhiên, không kiểu cách 

3ATÉNTb CÓđ. CM. 3AT©BáTb 

3aTHDắTE, 3arepérb (Ö) 1. at) 
tẩy, xoá; (mpamkojủ) lau, chùi; 2. 
(mecnwnp) chèn, ép, lấn, chèn ép, ép 
chặt; cÿnHo 3arẽpno /I61áMn chiếc tàu 
thuỷ bị ép chặt bởi những tảng băng; 
M€Hñ COBCÉM 3aTÉp/M B TOJné tôi bị lấn 
chẹt (chèn ép) trong đám đông; 
3. nepeH. pa3z. (He Òa6đmp xoòa) chèn 
ép 

3ATHCKATb CØđ. (B) pa3e. ép chặt, làm... 
ngạt thở, ôm chặt; ~ s oỐb#Twnx ôm 
hôn chặt 

3ATHCKMBATb, 32TÍCHVTb (PB) D432. 
(sanúxusamo) ấn (đút, nhét, nhồi)... 
vào 

3ATHCHVTb C0đ. CM. 34THCKHBATb 

3aTHXắTb, 3ATIXHYTb Ì.Yyên (êm, dịu) 
đl¿ (n@ÐeCMA6đ@Hb Clbi@mpcs) 1m 
(lặng) đi; rópon OonVycTéI H 3aTúx 
thành phố đã vắng lặng: marii 3arñx1H 
tiếng bước chân đã im bặt; 2. pm. 


(nD€eKDđujarmpc8) ngừng lạt; 
(ocna6e8ampb) đỡ, nguôi (dịu, bớt, 
giảm) đi; ốonb 3aTuxna cơn đau đã dịu 
đi; 6ÿps 3arúxIa bão tố đã yên, bão 
tan 

34THXHYTE CÓđ. CM. 33THXấTb 

3aTHmIbe c. Ì. (Øce3øempwe) (lúc) đứng 
gIÓ, lặng gió; 2. (mww¿uma) (sự) yên 
lặng, yên tính; 3. (mxoe ecmo) (nơi, 
chỗ) yên tính, yên lặng; 4. nepen. 
(npuocmaHo@Ka, OcnaÕ0neHue) (lúc) 
tạm ngưng, tạm yên; ~ MÉ3KHIY ỐO1MH 
lúc tạm yên giữa các trận đánh 

3aTKắÁTbE  cØ6  (B) thêu, 
3áTKaHHHĂ 3ÓI1OTOM (được) 
vàng, khâu vàng 

3ATKHÝTEb COđ. CM.. 3ATbIKäTb 

3ATM€BáTb, 3AaTMHTb (Ö) l. che, che lấp, 
che khuất, che kín; 2. epeun. tối hơn 

3aTMéHRNe€ c. Ì. 4c7p. (hiện tượng) thiên 
thực; ~ cónHna nhật thực; ~ yHHI 
nguyệt thực; 3pÈ3nHoe ~ tính thực; 
2.pa32.: Ha HeTÓ HaHLIO ~ đầu óc nó 
mụ mỊ (mụ mẫm) đi rồi 

3aTMHTb CÓđ. CM. 32TM€BäTb 

3aT6 cö22 Ì.(oðnaKo) tuy nhiên, thế 
nhưng, nhưng mà, nhưng được cái, 
nhưng, song; 2. (zo2moxy) vì thế, vì 
vậy, cho nên, do vậy 

38T0B4DHBAHB©€ c. (sự) khê đọng hàng, 
ứ đọng hàng 

38T0BäDHBATb, 34TOBáDHTb () làm khê 
đọng, làm ứ đọng (hàng - 

3ATOBáSDHBATECH, 32TO0BápHTbcdx (bị) 
khê đọng, ứ đọng (nói về hàng hoá) 

38T0BáDHTb(C3) Cođ. CM. 
3aTOBäDHBATL(C3) 

38T0.IKấTb CÓđ. (B) Ì. (6 mon u m. H.) 
chen lấn. đến phờ người 2. 
(øemonkHymp Kyòa-) đẩy (xô, đun, 
ấn)... vào 

38T0IKHÝTb COđ. CM. 3ATáKHBATE 

3aT0H 1. Ì. (227ø) vũng (vụng) sông, 
hồ móng ngựa; 2. (ecmo cmosHKu 
D€wHbix cyÒo8) vũng tàu 

3aToH||JýTbE cøø (bị chìm, đắm; 
KopáØb ~ý1 chiếc tàu thuỷ bị đắm 

3ATóÓIATE coóø. (bắt đầu) giậm chân, nện 
chân 

3ATOHHTE Ï CÓđ. CM. 3ATáIUIHBATE 

38T0OHHTE ÏÏ c0đ. CM. 3aTOIUIñTb 

3aToH.IéHHe c. Ì. (sự) ngập, tràn ngập, 
ngập lụt; 2. (cyòna w m. nở.) (sự) đánh 
chìm, nhận chìm, đánh đắm, làm đắm 

3ATOIUHÍTb, 34TOHứTb Í. (346đ) 
làm ngập (tràn ngập, ngập lụt); 2. (wyc- 
Kamp Ko öny) đánh chìm, nhận chìm, 
đánh đắm, làm đắm 

38TOHTắTb C06. CM. 34TáITBIBATb 


khâu; 
thêu 


3aTóp . (sự) ùn lại, ứ đọng, tắc nghẹn, 
mắc nghẽn; (w òopoze) (sự, vụ) kẹt 


xe nghẽn đường, tắc đường; 
(saòepzcxa) (sự) ngừng trệ, đình trệ; ~ 
nbna khối băng ùn lại 


3aTopMo3||ETb cóø. (B) 1. hãm (phanh, 
thắng)... lại; nóe3n pésko ~wún xe lửa 
đột ngột hãm lại, 2.mneÐpeH. pa32. 
(3aÒepzcamo pa3ønwue) kìm hãm, 
ngăn trở 

3aTo0ponirbcs cøø. (bắt đầu) vội, vội 
vã, VỘI vàng 

38T0CKOBáTE C06. CM. TOCKOBäTE 

3aTOHắTb, 3aTOdWTE (B) ycm. giam cầm, 
giam giữ, giam, nhốt; 3aTOHHTE KOTÓ- 
JI. B TIODbMỹ ĐỎ fù ai, nhốt ai trong 
ñØỤC; 3ATONHTb KOTÓ-JI. B MOHACTBIDb 
giam cầm ai trong tu viện 

3aToH€HH€ c. Í. (sự) giam cầm, giam 
giữ; 2. (n©€ÕbIl64HU€ 6 HHIODbM€ HE 
n.) (sự) bị giam cầm | 

3ATOHHTb Ï C0đ. CM. 3ATOHWáäTb 

3ATOHHTb ÏÍ CÓđ. C1. 34Tä4HBATb 

3aTOHIH||HTbE coøđ. Ø3: eTÓ ~ÚO nó 
buồn nôn 

3aTpAaBúTb cöđ. (Ö) 1. săn đuổi, săn bắt; 
2, nepen. truy bức, hãm hại 

3aTpáBKä 2€. (2znan) ngòi nổ, kíp nổ 

3aTDÁBJIe€HHH 0⁄2. l.bị săn đuổi; 
2. nepen. bị truy bức 

3aTDắTHBATb, 3aTpÓHYTb (B) 
l.(Kacampcø) chạm, đụng, động, 
chạm (đụng, động) đến; øØcÐen. m2. 
đụng chạm, động chạm, xúc phạm, 
phạm đến; nýns 3aTpÓHyJa KOCTb 
viên đạn chạm (đụng) xương; ~ wqbú- 
JI. WHTepécbI đụng chạm đến quyền 
lợi của ai; ~ bŠ-. caworrOốwe chạm 
(đụng, phạm, xúc phạm) lòng tự ái 
CỦa al; 2. n@DeH. (6 p432060D€ HH. 
n.) đề cập (đả động, ảnh hưởng, 
đụng) đến; ~ sonpóc đề cập (đả 
động, đụng) đến vấn đề 

3ATDAH€3HHIĂ #01. pa32. thường ngày, 
thường nhật; (⁄epszusoi⁄) nhếch 
nhác, luộm thuộm, lôi thôi, lếch thếch; 
~ BH1 vẻ nhếch nhác (luộm thuộm, 
lếch thếch) 

sarpállra zc. l.(ðe#emøue) (sự) chỉ 
tiêu, chi phí, chỉ dùng, tiêu phí, tiêu 
pha, tiêu dùng, hao phí; n„epem. (sự) sử 
dụng, vận dụng; ~ cpencTrB chi dùng 
kinh phí; ~ Tpyná tiêu phí (hao phí) lao 


động; ~ 2HéprHn tiêu phí năng lượng, 


vận dụng nghị lực; 2. oØb⁄H. H.: ~TBI 
(khoản, món) chi tiêu, chi phí; He 
Maj ¬T tiêu không tiếc tiền; 
H€IDOH3BONHT€/IbHHI€ ~TbI (những) chi 
phí phi sản xuất 


—2/]-— 


3ATDÁTHTE CÓđ. C1. 3đTDáHHBATE 

3aTDáHMBA4TE, 3aTpáTHTb (B Ha Ö)) chi 
tiêu, chi phí, chí dùng, tiêu phí, tiêu 
pha, tiêu dùng; øepen. sử dụng, vận 


- dụng; (mépamu1mo, mepsmp) mất; Ha 


IIYT€IIÉCTBH€ 4 3ATDáTHJI JIÉC#Tb HIH€Ă 
tôi phải mất mười ngày cho chuyến du 
lịch 

3aTp€ðoBaTb có. (B) đòi, đòi hỏi, yêu 
sách, yêu cầu; ~ qTó-. no Te1eóHy 
gọi điện yêu cầu cái gì; ~ cBÉn€HHm 
yêu cầu cung cấp tài liệu 

3aTpeHáTbE C0đ. (B) (ucmpenamp) dùng 
cũ, dùng mòn, dùng hỏng 

3aTpeImIáTE cöø. (bắt đầu) kêu răng rắc, 
kêu lách tách, nổ lẹt đẹt; © ~ no BceM 
IIBaM rệu rã, suy bại, suy tàn, lụn bại, 
tan rã, suy SỤụp 

3aTpÉIMIHH||A 2€. pa3¿. (cái) tát, vả, Đớp, 
bạt tai; ñaTb ~y KOMV-J. tất (vả, Đớp, 
bạt ta1) ai 

3ATDÓHVTb CÓđ. CM. 3ATDáTHBATE 

3aTDYAHéHH||e c. l. (sự) khó khăn, trắc 
trở; (npensmcmøue) (điều) trở ngại; 
néHe%Hoe ~ khó khăn về tiền nong, 
túng tiền; 2. (mDVÒHO€ HO1O2ZC€eHU€) 
(cảnh) khó khăn, lúng túng, túng thế, 
túng bấn; ÕkIrb B ~n bị khó khăn (lúng 
túng, túng thế, túng bấn); BHIñTM W3 ~ 
ra (thoát khỏi cảnh khó khăn; 
BbIB€CTH KOIÓ-JI. M3 ~# gIÚp ai Ta 
(thoát) khỏi cảnh khó khăn 

3aTDYAHEHH||Hl #7. khó, khó khăn; 
~oO€ nhIxáHHe eò. (sự) khó thở 

3ATDYIHHT€JIbEHOCTb 2. (sự) khó khăn, 
trở ngại 

3A4TDY/HHT€JIEH||MHlH z2 khó, khó 
khăn, trở ngại Honácrp B ~oe 
IOIOKéHwH=e rơi vào tình cảnh khó 
khăn; ỐnIrb B ~OM IOIOX€ếHHH lâm 
vào tình cảnh khó khăn 

3ATPYIHHTE(C1) C08. CM. 
38TPY,HSTb(C3) 

38TDYHWTE, 3aTpYHHTbE (Ö) làm khó, 
làn khó khăn, gây khó khăn; 
(Me„ambp) làm trở ngại, gây trở ngại, 
cản trở, ngăn cản, làm phiền; 
3aTDYHHHTE KOMÝ-JI. IOHHMáHH€ €TÓ- 
. làm ai khó hiểu điều gì; ~ neixáHne 
làm khó thở; © écnm Bac He TH 
nếu không phiền anh 

3aTDY/H||HTbC1, 3aTpynHWTbc1 gặp khó 
khăn, thấy khó; s ~øIOoCb BaM CKA3áTE 
tôi thấy khó nói cho anh, tôi không thể 
nói với anh; He ~øïlirecb! xin anh đừng 
bận tâm 

38TDPSCTÚ C06. CM. TDICTH 

3aTpscTứCb cøø. (bắt đầu) run, run lên; 
~ OT THéBa run lên vì tức giận 


3AT 


3ATYMáHHBATP, 3ATyMáHHTb () làm 
mờ, phủ mờ, làm mờ mịt; øepeH. che 
đậy, làm khó hiểu, làm tù mù, cố xoá 
mờ 

3ATYMáHHBATEC1, 34TYyM4HHTECã mờ đi, 
bị phủ mờ, trở nên mờ mỊt; øØpen. bị 
che đậy, trở nên tù mù (không rõ ràng), 
bị xoá mờ; cẽ r/Ia3á 3aTYMäHHMJIHCb đôi 
mắt nàng trở nên mơ màng 

3a2TYyMäHHTE(C5) cođ. CM. 
3aTyMáHHBATb(C8) 

3ATYHHTb €öø. pa32. (B) làm cùn 

38TYHHTbCS CÓđ. Dđ2¿. cùn đi 

3aTVXáHHẴẪ c (sự tắt dần; (ø 
paÒuo8onHax 1 m. n.) (sự, độ) nhụt, tắt 
dần, suy giảm 

38TYXấTE, 3aTÿXHYTE Ì. 0432. (nepecma- 
6amo eopeme) tắt dân; coø. tắt, ~ or 
1oxnm tắt dân do mưa; 2.(o 
pPaÒuo8onHax w m. n.) nhụt, tắt dần, suy 
giảm 

38TÝXHYTb C0đ. CM, 3aTYXäTb 

38TYIHIeBáTE CÓđ. CM. 3ATYIIÉBBIBATb 

3AaTVHIÊEBBIBATE, 32TyL€BáTE (Ö) 
1. (noKpbisamo myuisko) đánh bóng; 
2. neD€H. (CZ1đ2ICueamp) xoá nhoà, làm 
lu mờ 

3ATVIIHTb có. (B) pa2¿. tắt, đập, dập 
tắt; ~ 1aMny tắt đèn; ~ orónb dập lửa 

3áTXJI0CTE (sự) ngột ngạt, bí hơi 

3áTx/1||bIfi z7. có mùi mốc, ngột ngạt, 
bí hơi; ~ pó3nyx không khí ngột ngạt; 
IáXHYTE ~bIM cảm thấy ngột ngạt, bốc 
mùi mốc 

3ATbBIKấắTb, 3aTKHÝTE (B) 
1. (3akpbiøambp) bịt, bít, bịt (bít)... lại 
3aTKHÝTb VIIH bịt tai; („oốkøi) nút, 
nút... lại; 2. 242/. (3aco6biøarmo) nhét 
(nhồi, thọc)... vào; ““ 3aTKHýTb KOTÓ-JI. 
3a nósc ăn đứt ai, rõ ràng trội hơn ai; ~ 
pOT, rÓP/IO KOMY-JI chặn họng ai, bịt 
mồm bịt miệng ai 

3ATELI0K +. gáy, chẩm, ót; IoqecáTb ~ 
gãi gáy; '' CTaHOBHTbCä B ~ đứng nối 
đuôi nhau, xếp hàng người trước kẻ sau 

3aTHILIOHH||bIli 722 auam. (thuộc về) 
gáy, chẩm, ót; ~a# KocTb xương chẩm 

3aTHMK||R 2c. 4522. (cái) nút; nepen. 
người để lấp lỗ trống; Ha ~y 2pyÕ. 
pa3e. để lấp lỗ trống, để đút lỗ hổng 

3aTHTHBATPE Ï  3AaT8HýTbE l.(Ö) 
(HAIHH2MGđIb, CHI2MW6GđIHb KOHiWbi) 
thắt, siết, siết chặt; ~ peMéHb siết thắt 
lưng, thắt đai; ~ y3nÓ thất nút; 2. (Ö 
T) (noKpbieamo) che phủ, bao phủ, che 
kín 3.63: páHy 34TãHýIoO vết 
thương đã liền da (hàn miệng, thành 
sẹo); 4.(B) (3acacoiøeamp) làm chìm 
ngập; 5.(B) mepem. (øoaneKamp) lôi 


3AT 


kéo, lôi cuốn, thu hút, hấp dẫn; 6. (8) 
(2aòep2cusamop) kéo dài, khất lần, dây 
dưa, kéo cưa, câu dầm, ngâm 

3aTWñTrHBATb ÏlĨ, 3aTSHýTb (B) Øđ22.: ~ 
nếcH!o cất giọng hát 

3aTWTFHB||ATbC1, 3aT8HýÿTbCã 
1. (cmaeueamoc3) (tự) thắt lại, siết lại, 
siết chặt; TÝTO 32TãHýTbCñ D€MHỂM siết 
chặt thắt lưng; 2. (7) (noKppieamoc8) 
bị che phủ, bị bao phủ, bị che lấp; Héốo 
~aeTc1 TýdaMH mây đen che phủ bầu 
trời, trời bị mây đen che phủ; 3.: pána 
~aercw vết thương đang liền da (hàn 
miệng, kéo đa non, đâm da non, liền 
seo); 4. (3aÒeD2cusamoc3) (bị) kéo dài, 
kéo cưa, câu dầm, dây dưa, kéo dằng 


dai, ngâm; coỐp4HHe 3aT8HÝý/IOCb CUỘC - 


họp đã kéo dài; 5. (nw Kypewww) hút 
một hơi, kéo một hơi thuốc 

3saTrwllka 2c. l.(npoeònenue) (sự) 
kéo dài, khất lần, dây dưa, kéo cưa, câu 
dầm, chậm trễ; 2. (w Kypenww) (sự) 
kéo một hơi, hút một hơi, on cnéñan 
HÉCKO/IbKO ~e©K cậu ta kéo thêm mấy 
hơi, nó hút mấy hơi 

3aTszH||lól na. kéo dài, dai dẳng, lai 
rai, dây dưa, kéo cưa, câu dầm, trường 
kỳ; ~áa ØonésHmb bệnh tình kéo đài; 
CTpaT€rús ~óli Bolinhi chiến lược chiến 
tranh kéo dài (trường kỳ); ~bI€ 1O3KJH 
trời mưa lai rai (dai dẳng); ~ble Ốoú 
những trận đánh dai dẳng (kéo đài); 
~ IDEDKÓK đø. (sự) nhảy mở dù chậm 

3ATWHÝTb Ï, ÏÏ cOø. cw. 3aT5THBaTb Ï, II 

38THHÝTbCñ CÓđ. CM. 3AT5THBATbCS 

3ay.IblốáTbc# có. (bắt đầu) mim cười, 
cười chúm chím 

3aýMHHIBð 71 khó hiểu 

3aYHHIBHO (một cách) buồn rầu, rầu rĩ, 
bị luy 

38VHBIBHOCTb 2. (tính chất) buồn rầu, 
rầu rĩ, bi luy 

3AYHHIBH||btli z7. buồn, buồn rầu, rầu 
ú, bi luy; ~aa nécHa bài hát buồn (bi 
luy) 

3aYHOKOBH||HĂ 771  16pK.: ~ad 
MonäTBa a) kinh cầu hồn; 6) (y 
Øyòòucmoø) kinh cầu siêu; ~as 
c1ýÿxØa a) lễ cầu hồn; 6) (y Øyò- 
ðwcmoø) lễ cầu siêu 

3aynDñMHTbCW có. khăng khăng một 
mực, tỏ ra bướng, đâm ra ương bướng, 
tÖ ra ngoan cố 

3aypáIbcKHĂE” n2 (thuộc về) ngoại 
Ural 

3AYDHắTb CÓđ. CM. VDHắTE | 

3aYDHNHHHB 0ø bình thường, tầm 
thường, thường, xoàng 
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3ayc€H|le 4, ~nHa 2. l.(y Hozms) 
xước mnăng rô; 2. (4q emauine) xước, 
Tìa, xờm 

3aVTpeHs 2. e?k. kinh sáng, kinh ban 
mail; (y ØyÒÒwcmoø) công phu khuya 

3aýneHH||Ili 0Ø học thuộc sẵn; 
(ucKyccmseHuHbid) không tự nhiên, giả 
tạo; ~ ›KecT cử chỉ không tự nhiên 

3aÿHHBATEb, 3ayHHTb () học thuộc; co. 
thuộc; ~ wTó-. Haw3ýcrb học thuộc 
lòng cái gì 

3aÿHHBATbCS, 3ayqHTbcä 0222. học quá 
nhiều; 
3aHsamuw) học quá mệt 

3AayHHTE(Cð#) C06. cM. 3aÿqWBATb(C8) 

3ayUut4iTeJIbckK|ÌHl 0ø? (có tính chất) 
mạt sát, xỉ vả, nhục mạ; ~aã KpHTHKA 
lời phê phán mạt sát (xỉ vả, nhục mạ) 

3aýIIHHHA 2c. ở. (bệnh) quai bị 

3ajHkKcứposarb cøø. (B) 1.cố định, 
xác định, phi nhận; ~ Bec copm. ghi 
nhận trọng lượng; ~ IO/IOKCHH€ BH€ 
HTpH ghi nhận (xác định) việt vị; 
2. Qomo định hình, hãm ảnh, hãm 

3aQpAaxTóBAaHH||bBIW #72: ~o©€ cýHO 
op. tàu thuê, tàu đã thuê 

3apAaXTOBáäTE cođ. CM. 
3apaXTÓBBIBATb 

3apAaxTðØBHIB8Tb, 3ApAXTOBäTb () 
mop. thuê, thuê tàu; 3a(ÙpaXTOBáTE 
CÝnHo thuê tàu 

3aHIDKATE C0đ. CM. BIDPKATb 

3axá»HB||aTb zecoød. pa3¿. ghé thăm, 
ghé chơi; ~afre nowqámel! mời bác 
thường ghé lại chơi! 

3axápKarb cøø. (bất đầu) khạc, nhổ; ~ 
Kpónpbro khạc (nhổ) ra máu 

3aXáWTb C06. (B) pa22. bôi nhọ, nói xấu 

3aXBắJIHBATE, 3AXBA/HTb (Ö) p432¿. quá 
khen, tâng bốc, bốc lên mây 

3aXBAJIITE C0đ. C1. 3AXBäJIHBATb 

3aXBáT %⁄. 1. (sự) chiếm, chiếm lấy, 
chiếm cứ, chiếm lĩnh, cướp lấy, xâm 
chiếm, đánh chiếm; ~ BuácTH giành 
(cướp) chính quyền; ~ méHHkix bắt tù 
binh; 2. cropmi. (sự, miếng) bắt, nắm, 
Ôm; ~ 3anfcTbw (ø Øop»ốe) (miếng) 
bắt cườm tay, nắm cổ tay; ~ HOTH (ở 
ốop»Øe) (miếng) bắt chân, nắm chân; 
~ Tý1OBHma (6 ốop»Øe) (miếng) ôm 
ngang lưng; ~ pYKIH Ha KJIIOW (6 
ốop»6e) (miếng) lồng tay tủ, khoá 
tay; ~ Mauá (6panapẽm) (sự) bắt bóng 

3aXBáTAHH||HĂ #2. pa2¿. (bị) sờ bẩn, 
sờn 

3AXBATấắTb C06. CM. 3âXBắTBIBATb Ì 

3aXBATHTb C0đ. CM. 3AaXB4äTBIBATb Ï] 


(neDeymOMUITHbCS . om, 


34AXBäTHHu€CK|IHE z (thuộc về) 
xâm lược, xâm lăng; ~ne BóïÏïHbi những 
cuộc chiến tranh xâm lược 

3aXBáTHK . kẻ xâm lược (xâm lăng, 
xâm chiếm, chiếm đoạt) 

3AXBÁTbIBATE Ï, 3aXBATáTb (Ö) p432. SỜ 
bẩn, làm sờn 

3axBáT|lbiBATE l[ 3axpaTrireb (Ö) 
l.(Ốpam KdKO€-I. Konuwecneo) nắm 
(vớ, cảm, chộp) lấy; (kpenxo 
34#euwam) nắm (bóp) chặt; 
2. (6pamp c co6Øo#}) cầm (mang, đem) 
theo; ~ c coðöð qTó-n. mang theo cái 
gì; 3. (saønaÒeøam) chiếm lấy, chiếm 
lnh, cướp lấy, xâam chiếm, đánh 
chiếm, chiếm, giành, đoạt; 3axBaTlTb 
BJIACTb giành (cướp, đoạt) chính quyền; 
3AXBATIHTEL KHBBỀM bắt sống: 
3aXBATHTb BDá2K€CKH€ IO3ñnHn chiếm 
nh (đánh chiếm) vị trí địch; 
3AXBATHTb HY3KÝSO T€PpHTÓPHIO Xâm 
lược (xâm lăng, xâm lấn, xâm chiếm) 
lãnh thổ xứ khác; 3axBarfTb 
uHHnHaTBy giành thế chủ động: 
4. (yeneKam) hấp dẫn, lôi cuốn, làm... 
say mê (ham mê, đấm đuối); pa6óTa 
3aXBATHIA €TÓ H€IHKÓM CÔng VIỆC 
hoàn toàn lôi cuốn nó, công việc làm 
nó say mê; 5. 0422. (C8Ođ6D@M€HHO 
npuHømnoe Mepoi) phát hiện kịp thời; 
BÓBDeM3 3AXBATHTE ỐO/I63Hb kịp thời 
phát hiện bệnh; 6. pa32. (3acmaøamo, 
3aCmueamp) bắt gặp; 3aXBaTÚTb KOFTÓ- 
I. BpacIIÓX bắt chợt ai  nyX, 
IBIXáHHe ~biBaeT a) (bị) nghẹn thở; 6) 
nepen. bàng hoàng, sững sờ, choáng 
váng, sửng sốt 

3AaXBáTHIBAIOM||HĂ #72. hấp dẫn, lối 
cuốn, mê hồn, mê ly, đắm đuối, làm 
say mê (say đắm); ~ poMáH a) tiểu 
thuyết mê hồn (hấp dẫn); 6ð) mối tình 
mê ly (đắm đuối); ~ee 3pénwme cảnh 
tượng hấp dẫn; c ~wM HHT€cpécoM hết 
SỨC say mê 

3aXBOPáäTb cØøđ. 0422. (bị) ốm, nhuốm 
bệnh, mắc bệnh | 

3aXHD€.UIBI 77 pa22. Ì. (xunpiử) Ốm 
yếu, đau yếu; 2. epeH. (3axyòanpid) 
suy yếu, suy sút, nghèo khó 

3AXHDÉTE C0đ. CM. XHDẾTb 

3aXHXHKATE CÓ. pa3. (bắt đầu) cười hi 
hi, cười hi hí 

3aXJI8MHTb C06. CM. 3aXJIAMJTTb 


38XJIAMUJIEHHHIĂ #711. pa52¿. ngồn ngang 


đồ lặt vặt 
3AX/IắM.IHBATE #€COđ. CM. 3âXIâaMJITE 
3aXIAMJHTb /#€C0đ. pa3¿. chất (vứt) 
ngốn ngang đồ lặt vặt 
38X.JICỐHÝTEC# CÓđ. C1. 3aXIÉÔbIBATbCä 


3axIẽÕbiB|ÌlaTbcw, 3axIeOHýrbcd Ì. Dị 
SẶC; OH 3aXJI€ỐHýIICI H YTOHÿH nó bị 
sặc nước và chết đuối; 2. (or ?P) (øm 
CWñibHO2o wyøcmea) (bị) nghẹn thở, 
nghẹn lời; ~ or BonHéHns nghẹn lời vì 
cảm động; ~ or pä1nocTw mừng quýnh 
lên; ropopHTb ~ascb nghẹn lời, nói 
nghẹn giọng; 3. (ø wornope) (bị) hóc 

3AXJI€CTHÝTb CÓđ. CM. 3AXJIẺCTbIBATb 

3aXJIẾCTBIBATE, 3AXI€CTHYTb l.(B 7) 


(ø6epð@KOU mm. ñn) thắt buộc; 
(oốøuøeam) quấn, vấn, 2.(B) 
(o6òaøam öo soòe) hắt - vào; 


(3anueambp) tràn vào; 3. (B) nepen. (o 
yøcmøsax) tràn ngập, xâm chiếm 

3axIónúnarb cøø. (bắt đầu) vỗ; ~ B 
1anómw (bắt đầu) vỗ tay; ~ KpbLIbqMH 
(bắt đầu) đập cánh, vỗ cánh 

3aX/IÓNIHYTb(C1) co8. CM. 
3aXIÓIBIBaTE(Cc8) 

3aXJIOIOTắTbCS C08. 0232. Cậy cục, chạy 
chọt, chạy vạy, xoay Xxở, chạy ngược 
chạy xuôi | 

3aXIÓHHIBATb, 3AXIÓHHYTbE (Ö) đóng 
sầm, đóng mạnh, dập; ~ nBepse đóng 
sầm cửa, dập cửa 

3AX/IÓIĐBIBATbCH, 3aXIOHHyTbcS (bị) 
đóng sâm lại, đóng mạnh 

38XM€.IÉTb C06. 0422. ngà ngà (chếnh 
choáng) say 

3aXHHKATb Cc0đ. 0422. l.khóc tỉ tỉ; 
2. nepeu. (bắt đầu) than vãn, than thở 

3aXỐN %. Ì.: ~ cónHHa mặt trời lặn; 2. (B, 
Ha Ö) (kyòa-z.) (sự) ghé vào, đỗ lại; ~ 5 
IOpT ghé vào cảng; Õe3 ~a B TáBAHb 
không ghé lại (không đỗ lại) cảng; ~ 
Ha I€IIE 2ø. lao đến mục tiêu; ~ B TELI 
Bpará luồn vào địch hậu | 

3axoH||HTrb Ï, 3afïrn l. (B, Ha B) ghé vào, 
ghé lại, tạt vào, rẽ vào; (øxoowrm) (đi) 
vào; (nponukamb) chui (luồn) vào; (K 
/J) ghé (tạt, rế) vào; ~ s Mara3ứH ghé 
vào cửa hàng: no mryTú 3alTH K HDÝTY 
tiện đường ghé (tạt, rẽ) vào thăm bạn; 
~ no nény ghé (tạt, rế) vào có việc; 
~HT€ K HaM B rócTH mời bác quá bộ lại 
chơi nhà, mời anh ghé lại chơi; He ~# 
noMóöl không ghé lại nhà; He ~ B IOM 
không vào (không tạt qua) nhà; pbiốa 
3aXÓNMT CIOñá HepecTrWTbca cá thường 
vào đây đẻ trứng; KO3á 3aHITá B OTODÓJN 
con dê chui vào vườn rau; 2. (3a 7) đi 
đón, đến đón, đi tìm, đi lấy, đến lấy; 
~HWTe 3a MHOlI anh hãy đến đón tôi nhé; 
~ B ỐHỐnHOTéKy 3a KHñraMH đến thư 
viện mượn sách; 3.(B ) (yxoòwmp 
ÒaneKo) đi Xa; (nonaÒamp He myÒa, 
kyòa cneoyem) lạc; ~ naneKó B Jec đi 
sâu (đi lạc) vào rừng; 3alTH B5 
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H€3HAKÓMO€ MềcTo lạc vào một chỗ lạ; 
Kyná MkI 3atnu? chúng ta lạc đến chỗ 
nào đây nhỉ, 4.(noòxoòwmp co 
cmoponbi) đi vòng, luồn vào; 3alTH c 
HIDYTÓl CTOpOHB MaIMUHHL đi (vòng) 
sang phía bên kia Ôtô; 3aÏTH B TELI 
IpOTWBHnky luồn vào địch hậu; 5. (3a 
B) (C60Qpadwu6amb 34 wmo-I) tế; 
(CKDbi6đmbCcñ 34 weM-j.) đi Vào sau, 
khuất; 3alrh 3á yro¡ rẽ sau góc; 3alïTH 
3a IHIHpMYy vào khuất sau bình phong; 
CÓ/HI€ 3AHLIÓ 3a Týqy mặt trời khuất 
sau đám mây đen; 6.(o weÕ£CHbix 
cøemuuax) lặn; 7.: pa3TOBÓD 3aHIŠJI O 
HểM câu chuyện đã đề cập đến anh ta; 
3aui1 cñop cuộc tranh cãi đã nảy ra; 
“*“ BEl 3AXÓ/MT€ CJIHIHIKOM J1aneKÓ anh 
làm quá đáng, anh nói quá trớn 

3axon||ñTb II coø. (bắt đầu) đi, bước; on 
~HI IO KÓMHaTe anh ta bắt đầu đi lui 
đi tới trong phòng | 

3aXonwm||HR pua.: ~ee cónHHe mặt trời 
đang lặn 

3aXoO/IÝýCTHHIĂ z7. hẻo lánh, xa xôi; 
(HDO8MH1HanpHbið) tỉnh lẻ, quê mùa 

3aX0.IýCTbe c. tỉnh lẻ, nơi hẻo lánh, nơi 
khi ho cò gáy, chốn thâm sơn cùng cốc 

3aXopoHéHwe c. 1. (sự) mai táng, chôn 
cất; 2. (wecmo) chỗ mai táng, mả, mồ, 
mộ 

3aXOpOHHTb cö6. (B) mai táng, chôn cất 

38XOTẾTb(C#) CO6. CM. XOTÉTE(C#) 

3AXOXOTấắTb cØđ. cười rộ lên, cười ầm 
lên, phá lên cười 

3axpanéTb cøø. (bắt đầu) ngáy 

3aXp€eÕðÉTHHK 1. #”eneốp. kẻ ăn bám 
(sống bám, ăn báo cô), tên ký sinh 

3aXpHHIẾTbE cøø. pa22. 1. (bắt đầu) thở 
khò khè; 2. (z2oøopwm xpunno) (bắt 
đâu) nói khàn khàn 

3aXpoMáTb cöø. 0422. (bắt đầu đi) khập 
khiễng, tập tễnh, cà nhắc 

3AXDYCTẾTb CÓđ. CM. XDYCTÉTb 

3aXDOK8TE coø. pa2¿. (bắt đầu) kêu ủn 
in, kêu ut ịt 

3AXYynáIBIĂ ñøú1 Ï.sa sút, suy yếu; 
2. (HC23HqqwWe7eHpiữ) nhỏ 

3saHBecrú I coø. chớm nở, (bắt đầu) nở 
hoa 

3aIB€CTH ÏÏ C06. C1. 3A1IB€TáTb 

3aIB€TấTb, 34HB€CTH l.(O cínosuel 
6oòe) nổi vắng: 2. pa3e. (1OKDbi6đfoC1 
n„eceHb¡o) lên mốc, mốc meo 

3aHn€J10BäáTE cØđ. (B) pa2z hôn chán 
chê, hôn lấy hôn để 

38I€M€HTHDOBATE coả. CM. 
H€MEHTÍDOBATE 

3aHI€HHTE(Cð) CÓđ. CM. 3aII€TLITTE(C8) 


3Aq 


3sauenKka 2z pazz l.(kpowoK) (cát) 
móc, vấu; 2.7€D/H. (3HGKOMCMG6O, 
cøzzu) chỗ dựa, chỗ bấu víu; 3. nepen. 
(npeòno2) cớ 

3aII©ILÉHHe€ c. 7nex. (sự) ăn khớp, khớp; 
3yØwáToe ~ ăn khớp răng 

3aI©ILIWTb, 3aIeHWTb Ì.(7 B, 7 3a B) 
(34X8đffibi6đmb weM-/I. t„enKuw) bám 
(móc)... vào (B 3a ) (wernuuui 
HpuKpenuzuno) mắc (móc, ngoặc)... 
VÀO; 32H€HHTE KOHẾI B€ĐỂBKH 3a 
TBO3E móc (ngoặc) đầu dây vào cái 
định; 2. (sa B) (zaòeøamp) vấp (mắc, 
vướng, chạm, đụng) phải; 32HnerHTb 
HOTÓð 3a pepểBKy vấp (vướng) chân 
phải dây; 3. wepem. (B) pazz. chạm 
(đụng, xúc phạm, đụng chạm) đến 

3aI€ILIWTbCä, 3aneniTrbcä 1. (3a 8) (bị) 
mắc vào, mắc phải, vướng vào, vướng 
phải 3aHelirecd HorÓlĂï 34 KOBEp 
vướng chân vào thảm; 2. (3a B) pas¿. 
(yxøamưmocø) bám (bấu, bíu, víu) 
VàO..., VỚ 

3a4aDÓBAHHHIB ñ0. say đắm, say mê, 
đấm đuối, mê mẩn, bị mê hồn (mê 
hoặc); bị hớp hồn (pasz.) 

3a4ADOBáTE CÓđ. C1. 3a4A2DÓBBIBATb 

3aqApÓBBIBATb, 3aqapoBpáTb (Ö) làm... 
say đắm (say mê, đắm đuối, mê hồn), 
quyến rũ, mê hoặc; hớp hồn (?ase.) 

3aqaCT||HTb c6. 0422. Ì. (Cmarmp Õonee 
Øoicmpbi) (trở nên) nhanh hơn, mau 
hơn; (cmamp Øonee nomHbLM) (trỜ 
nên) mau hơn, dày hơn, sít hơn; ño»nb 
~H1 mưa săn hạt (mau hạt); 
2.(3a2oøopwmb Õpicmpo) nói lia lịa; 
3. (K/J) thường lui tới, thường đến 

3aHACTÝIOA ⁄2peu. pa2¿Ố hay, thường, 
luôn, thường thường, luôn luôn, thường 
khi, nhiều khi 

3awáTne c. (sự) thụ thai 

aaqáT|loK . 1. thai, phôi, mầm, phôi 
thai, 2.OỐbiH. MH.: ~KH HGPCH. 
(Hawano wezo-n) mầm non, mâm 
mống; 3. Ø⁄on. (pyÒòwwewm) cơ quan 
thôsơ . 

3adáTodH||blĂ ø22. phôi thai, manh 
nha; B ~OoM COCTO#HHH Ở trạng thái 
phôi thai (manh nha) 

3aqáTb coø. thụ thai 

3AaHäXHYTb C06. C1. áXHYTb 

3aqÉM Hapeu. việc gì, để làm gì; npocm. 
(nowewy) VÌ sao, tại sao, vì cớ gì, vì lẽ 
gì, hà cớ gì; ~ pbI npnmmx2 anh đến để 
làm gì?; ~ orKá3bIBaTbcs? việc gì mà 
từ chối?; BơT ~ oH npHinẽJ1! chính vì cớ 
gì (vì lẽ gì) mà hắn ta đã đến! 

3aWÉéM-T0 #apeu. vì cớ gì đấy, vì lẽ gì 
đấy, chẳng rõ vì cớ gì 


3AH 


3a84€DBHB€Tb CÓđ. C1. 1€DBHBCTE 

3AH4ÉDKHBATE, 3Aq€DKHýTb (Z) gạch, 
xoá, gạch xoá, gạch (xoá)... đi; ~ 
HanfcaHHoe gạch (xoá, gạch xoá) 
những gì đã viết | : 

3a4€©DKHÝTE C06. CM. 3a1ÈDKHBATb 

384€DHẾTb COđ. C1. H€DHÉTb 

3aq€DIHÝTb COđ. CM. 3A4ÓDIIBIBATb 

3Aa4É€DHEIBATE, 3Aq€pHHýTb (Ö) múc, 
XÚC; 3AH€DIHVTb BÓNY TÓpcTEO khum 
bàn tay múc nước 

3aqepCTB€JIOCTE 2. (sự, tính) nhẫn 
tâm, chai hì, chai đá, vô cảm, vô tình 

3aqepcTBéJIbilfi nøp2i. |. rắn, cứng, khô; 
2. nepeH. nhẫn tâm, chai h, chai đá, vô 
cảm, vô tình 

3A4€DPCTBÉTE C0đ. CM. €DCTBẾTE 

sawqẽc x. kiểu rẽ tóc 

3aWq©CáắTE Í CÓđ. CM. 3A4ÈCBIBATb 

3aqeCáTbE ÏlÍ coe. (Hawđmp uwecambp) (bắt 
đầu) gãi 

3a4€CÁTbCH Í c2đ. CM. 3aWÈCBbIBATbC1 

3aqecáTbcs ÏÏ c0ø. (H2đ71b 6Cđ7npc8) 
(bắt đầu) ngứa, gãi 

3AHÉCTb COÓđ. CA. 3A4HTBIBATb Ì ˆ 

3aHÉCTbC1 CÓđ. CM. 3A4HTbIBATbCä Ï 

3a4ÊÉCbIBATb, 3adqecäTb () chải 

3awŠcbIB8Tbcs, 3aqecáTbca chải đầu 

3auŠT . Ì. (#crnpưnanwe) (Kỳ) sát hạch; 
pase. (ommemxa) (ghi nhận) sát hạch; 
IOCTáBHTb KOMÝ-JI. ~ ghi nhận ai đã 
sát hạch; cnaBáTb ~ IO MAT€MáTHK€ 
(thi) sát hạch môn toán; oH ca ~ cậu 
ta đã sát hạch xong, nó đã thi sát hạch; 
2.2. (sự) bù lại, làm cân bằng; ~ 
BCTpéqHoFrO TpéỐoBaHHx (sự) bù trừ 
trái quyển; ©  ýTro He B ~ cái đó thì 
không tính 

3au6TH||BIlĂi #2: ~a# KHứKKa SỐ ghi 
điểm thi, học bạ; ~aq BÉéIOMOCTE bản 
kết quả sát hạch; ~aw céccna kỳ sất 
hạch; ~as pa6óra bài sát hạch; ~Ie 
CTpéIbI czopm. những mỗi tên được 
tính 

3a4eX/IHTb c0đ. (B) pa5z. trùm, bao, bọc 

384HH 1. z2. mào đầu, giáo đầu 

384HHấTb H€CO6. CM. 3âqÁTb 

3aqHHáT€IE 1 người khởi xướng 
(xướng xuất, thủ xướng, đề xướng, chủ 
xướng, mở đầu); (OCHO6OHOO2/CHMK) 

_ người sáng lập (khai nghiệp) 

384HHHTb CO6. Dđ2¿. Ì. (nO4uHwnp) sửa 
lại, chữa lại, sửa chữa lại; 2. (Owwurn) 
gọt, vÓt (nhọn) 

3aqÚHIH||K ., ~ua 2€. 0222. (kẻ) thủ 
mưu, chủ mưu, đầu têu, sinh sự 

3AqHDHK4TE coöø. (bắt đầu) kêu chiêm 
chiếp 
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384HCJIÉHH© c. (sự) tính vào, ghi vào, kê 
vào, cho vào, lấy vào 

38HHC/JINTb(C1) CO6. C1. 3aqHC/I1TE(C3) 

3844HCJHITb, 3aqlCJIMTb () tính (ghi, kê, 
cho, lấy)... vào; ~ KOrÓ-JI. Ha DaỐÓTy 
lấy ai vào làm vIiỆC; ~ KOTÓ-JI. B IHTAT 
lấy (cho, đưa) ai vào biên chế; ~ Koró- 
JI. B ceKpeTapw lấy ai vào làm thư ký 

384HCJHITbCH, 3auÚCINTbCøä (được) tính 
vào, ghi vào, vào; 3aqflCcIHTbC# Ha 
pa6ðóTry vào làm việc; 3aqHCJIHTbCñ B 
HHCTHTÝT vào trường đại học; ~ B 
äapMHIO nhập ngũ, đi lính, tòng quân, 
vào bộ đội 

3A4HCTHTE COđ. C1. 33q4HHIäTb 

3auHcTklla 2c  lI.ự) làm sạch; 
2. nepeH. pa3e. (cuộc) vây ráp, bố ráp, 
lùng ráp, vây lùng, càn quét; 
IpOW3BOnWTb ~y vây ráp, lùng ráp, bố 
ráp, vây lùng, càn quét 

3aHHTắTE CÓđ. CM. 3aHHTbBIBATE lÏ 

38qHTắTbCð C0Óđ. CM. 3A4HTbIBATbcä4 ÏÏ 

3aqHTHIBATE | 3aqécTret (Ö) l. 
(yuwumpiøamp) tính (ghi, kê)... vào; 3Ta 
CÝMMâ JIOJI2KHá ỐbITE 3aqT€Há B VIUIáTY 
nÓ1ra số tiền này phải tính vào việc trả 
nỢ, 2. (H/12Hđ6đ71b 6bIHOIHCHHbĐLM) 
ghi nhận đã sát hạch 

384HTBIBATE Ïl[, 3aunTáTE (Ö) Ì. (o2na- 
am) đọc, tuyên đọc; ~ npHnKá3 đọc 
(tuyên đọc) mệnh lệnh; 2. øazz. (He 
6O36DđMjđmb):  3aHHTấTb  KHHIY, 
»ypHán mượn sách, tạp chí mà không 
trả lại; 3. pa32. (uCrnDendrnp): 3aq4NTáTb 
KHñTY 1O nhHIp đọc mòn (đọc hỏng) cả 
sách _ 


3a1HTBIBATbCS Ï, 3aqécTbcs (được) tính 


vào, phi vào, kê vào 
3a4HTbIB||ATbcw# lĨ, 3aqwTáTbc1 452. 
mải đọc, say sưa đỌC; Bce ~aiOTC1 5TOĂ 
KHñrol mọi người đều say sưa đọc 
quyển sách này; 3aqwTáTbc1 1O yTpá 
mải đọc đến sáng. | 
3aqHXáTb coø. (bắt đầu) hắt hơi 
3aqnIáTb, 3aqlcTnTb (8) làm sạch 
3A4YMUIÊHHBHIBR #+2¡. Dị dịch hạch 
3amiaráTb coø. (bắt đầu) bước 
3amaTrárbcs có. (bắt đầu) lung lay, lắc 
lư, đu đưa, đong đưa 
3AIIBHIDHBATb, 3A4IHIBBIDHVTE (B) 0492. 
ném, quăng, quảng, liệng, tung, vứt 
38HIBbIDHÝTb CÓđ. CM. 34HIBBIDHBATb 
3aIIeBe/IHTb cøø. (7) (bắt đầu) nhúc 
nhích, cựa quậy, ngọ nguậy; (2y6aMu, 
k„oøow) (bắt đầu) mấp máy 
3aIiieBeIHTbcw cóø. (bất đầu) nhúc 
nhích, cựa quậy, ngọ nguậy, rung rinh 
3amileITáTb cöø. (bắt đầu) thì thầm, thì 
thào | 


3aIHỐáTb, 3aIIHỐNHTb #ocm. 1. (B) 
(yu6amp) làm... dập thương; 2. (P) 
(ÒoØòi6amb, 34paÕ0amoieamp) kiếm 
tiền, làm tiền 

38IHIHỐHTb CÓđ. CM. 38IINỐấTb 

3AIHIIHBáTb, 3aHIHTb () 1. khâu... lại; ~ 
panxw khâu vết thương - lại; 
2. (ynaKo6biøamo) khâu mép bao 

3amnếTE cøø. (bắt đầu) kêu lép bép, 
kêu xèo xèo 

3AIIHTb CÓđ. C1. 34IIHBắTb 

3aImHQpOBáắTL . CO6. CM. 
3aIIHQPÓBBIBATE 

3AIIH(DÓBBIBATE, 32IHHQpOBáTE () 
mã hoá, viết... bằng mật mã 

3AIIHYDOBắäTb CÓđ. CA. 33HIHVDÓBBIBATb 


3AIIHVDÓBBIBATb, 32UIHYpOBáTPE (Ở) 
buộc dây, thắt dây; ~ ỐoriHKH buộc 
đây (thắt đây) giày 

3AIIHAKUJI€BáTE Cođ. CM. 


3AHHIAKJIỂBBIBATE 2 33UIHATJIỂBBIBATE 
3AIIIAK.IỀBbIBATbB, 34IIIAKI€BắTb CAI. 
3aIHIATJIEBbIBATb 


3AIHIHATUICBäSTb cog. CM. 
3aHIIATUIỂBBIBATE 


-: SAHIHATUIEBBIBATE, 34IHHTATI€BáTb (Ö) 


trét, trám, trát, gắn 

3AImHH.IHBATE, 3aIIIHIHTb (B) găm, 
ghim, găm (ghim)...lại; ~ BÓ/1OCBI găm 
(ghim) tóc ' 

38IHINHJIHTb C06. C1. 34IINÚJIMBATb 

3AIITấäTHHIÌ 7722. ycm. ngoài biên chế; 
` ~rópon thị trấn nhỏ 

3aIITeMI€/I€BắTE cođ. CM. 
HIT€MII€JI€BáTb 

3aIITÓIAHHbIĂ #72. (đã) mạng 

38HITÔIATE CÓđ. CM. HITÓIIATE 

38IITÓpHTE c06. 0432. (B) buông rèm 
(mành) 

3AHITDHXOBắTE C06. CM. HITDHMXOBáTb 

3AHITYKAâTÝPHTE C0đ. CA. HITYKATÝDHTE 

38IIYMÉTE cøø. (bắt đầu) làm ồn, làm 
ầm 1 

3aIIYpIMIáTE cóø. (bắt đầu) sột soạt 

sameốeráTb coø. (bắt đầu) hót ríu rít, 
hót líu lo | 

3AI€KOTÁTEP ÍÏ C06. — (M3MVWWTMb 
;eKomKo#) cù (thọc léc, chọc léc)... 
đến mệt 

3aHI€KOTÁTE ÏlÏ  coz. (Hauđrnp 
wekomam) (bắt đâu) cù, thọc léc, 
chọc léc 

3amka 2c. móc, vấu, chốt, lẫy, then 
cài 

3aIHÈ.JIKHBATE, 3aII1JIKHYTb (Ö) cài vấu, 
cài chốt, cài then 


38IHIEIKHBATbCS, 3aI1ÈIKHYVTbCA (được) 
cài lại, gài lại, khoá lại 

3aIHŠJIKHYTE(C8) CO8. CM. 
3aIIŠIKHBATE(C3) 

3AII€MHTE Ï CO6. C1. 3AIHI€MJITTb 

3aineM||HTb ÏĨ coø. ốe37.: ÿ HeTÓ CÉP/II€ 
~nño nó thấy đau nhói (đau chói, nhoi 
nhói) ở tim 

3aIH€M.HITE, 3aHI€MITb (Ö) kẹp, kẹt, 
bóp, ép; (maapyawwu) véo, bẹo; 
3aII€MWTb HảeII 1Bépbio cửa kẹp (ket) 
ngón tay, kẹp (kẹt) ngón tay vào cửa 

sanifr||a 2c. 1. (sự) bảo vệ, giữ gìn, gìn 
giữ, bảo hộ, bênh vực, che chở, phòng 
hộ; øoen. (sự) bảo vệ, phòng vệ, phòng 
thủ, phòng ngự, ~ Múpa bảo vệ hoà 
bình; ~ KarrnTa/ios/IoéHHăi 2x. (chế độ) 
bảo vệ vốn đầu tư; ~ /1áHHBIX H@ODM. 
bảo vệ dữ kiện (dẫn liệu); 
IDOTHBOäTOMHas ~ bảo vệ (phòng thủ) 
chống nguyên tử; ~ 0T pa/IIOAKTHBHOTO 
H3nyuéHns bảo vệ (phòng vệ) chống 
phóng xạ; ñDOTHBOBO3/týIIHas ~ phòng 
không; ốponepás ~ lớp vỏ bảo vệ bằng 
thép; ỐØýnb(Te) Mol ~ol xin anh hãy 
che chở (bênh vực) tÔi; wCKấTb ~BI ÿ 
KOTÓ-m. tìm kiếm sự che chở (bảo vệ, 
bảo hộ, bênh vực) của ai; ỐpaTb KOTÓ-I. 
non ~y che chở (bảo vệ, bênh vực) ai; 
2.mp (bên) bào chữa, biện hộ; 
3. cnopm. (hàng) hậu vệ, phòng ngự; © 
~ /Hccepránnn bảo vệ luận án; ~ 
IHIUIÓMHEHIX IIpOKToB bảo vệ đồ án tốt 
nghiệp 

3AIHTHT€.JIEH||blÌfi 7721.: ~a# pewb lời 
bào chữa, lời biện hộ 

3AHIHTHTb CØđ. CM. 3AaHIMHMIäTb Ì, 2 

38HIHTHTECÑ C06. CM. 3AHIWIIáTbCS 

3aHIHTHHK 4. Ì. người bảo vệ (giữ gìn, 
bênh vực); 2. zop. người bào chữa (biện 
hộ), luật sư; thầy cãi; thầy kiện (?as.); 
3. cnopm. hậu vệ; mpápHIii ~ hữu vệ, 
hậu vệ phải; népbil ~ tả vệ, hậu vệ trái; 
II€HTpả/IEHHIĂ ~ trung vệ 

3au1#TH||bili ni. 1. (để) bảo vệ, phòng 
vệ, che chở, phòng hộ, tự vệ; ~bIe oqKi 
kính bảo vệ; ~bI€e oroBÓpKn 2x. những 
điều khoản bảo vệ; ~ 2KpáH peáKTopa 
màn bảo vệ (tấm chắn) của lò phản 
ứng; ~aa MácKa mặt nạ bảo vệ (phòng 
hộ); ~ pedIéKc phản xạ tự vệ; 2. pa2¿.: 
~ IB€T màu cỏ úa, màu cứt ngựa; © 
~aø OKpácKa 3øø7. màu bảo vệ (tự vệ) 

3aAIIHIHắTb, 3aImHTHTE (B) l.bảo vệ, 
bảo hộ, giữ gìn, gìn giữ, bênh vực, che 
chở; che, bao che; ~ Pónwny bảo vệ Tổ 
quốc; ~ cBoñ npapá bảo vệ quyền lợi 
của mình; ~ qecTb KOMẩHHBI bảo vệ 
danh dự của đội; 2. (n0eÒoxpaH#n) 
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bảo vệ, phòng vệ, phòng hộ, phòng 
ngừa, che chở; ~ r/a3á 1aHÓHbI lẤy 
tay che (bảo vệ) mắt; ~ or xórona 
phòng (chống) lạnh; 3. zw. wecođ. !0p. 
bào chữa, biện hộ, cãi; ~ oncy,1MOTO 
bào chữa (biện hộ, cãi) cho bị cáo; ©* ~ 
HCcepTanwo bảo vệ luận án 

3AHHHIISTbCH, 32IHHTñTbCS Ì. (Ø7n 
HanaOem3) tự vệ, tự bảo vệ; 
(OK43bl8amb conpomuønenue) chống 
đỡ, chống cự đề kháng; 
(oØoponsmocs) phòng vệ, phòng thủ, 
phòng ngự, đỡ gạt, đỡ; 
2. (nD€ÒOXDdHfb CeÕN O1 q€20-I.) 
phòng ngừa đề phòng, 3. 
(onpa6òbi6armpcs) thanh mình, biện 
bạch, chống chế, bào chữa, biện hộ, 
cãi (cho mình) 

3AIIHIHÊHHOCTE 2. (sự, mức độ) được 
bảo vệ, được bảo hộ; conHHáTbHas ~ 
#HBanunos mức độ được bảo vệ (bảo 
hộ) về mặt xã hội của những người 
khuyếttật - 

3aIHHHIEHHbIH #7222. (được) bảo vệ, bảo 
hộ, giữ gìn, bênh vực; phòng vệ, phòng 
hộ, phòng thủ, che chớ; bào chữa, biện 
hộ (c?. 3amwniiTb); ~ ceKc tình dục 
(sex) an toàn; ~ pewúM ⁄#opM. chế 
độ được bảo vệ 

3A'BHTE(CW) C0đ. CM. 3a1BJI1Tb(C8) 


3aaBpkllAa zc. (Ha B) l.(3aqe1eHue ö 
npÿasav) đơn đăng ký, đơn xin chứng 
nhận; ~ Ha #ø3oðperéHwe đơn xin đăng 
ký phát minh; 2. (eØoøaHue, 3aK43) 
giấy xin, đơn đặt hàng, yêu cầu; ~ Ha 
ToBáp đơn đặt hàng; cnÉJaTb ~Yy Hã 
qTó-. đặt mua (đặt cung cấp) cái gì; 
IOABáTE ~Y nỘp giấy Xin; KOHHÉPT HO 
~aM pannocýmiareneli buổi diễn theo 
yêu cầu thính giả của đài 

3anpBnléHHe c. 1. (đời, bản) tuyên bố; 
CHỚMTP ~ (ra tuyên bố; 
2. (NMCbM€HHđ% nDocb6a) đơn, đơn yêu 
cầu, đơn xin; (ø cyò m2.) đơn kiện; 
IOärb ~ nộp (đệ) đơn 

3a5BJIHITb, 3AãBWTb (Ö oö ï7) tuyên bố, 
nÓI TỐ; ~ O CBOỄẾM 3K€HáHHH nÓI rõ 
nguyện vọng của mình, biểu thị ý 
muốn của mình; ~ npoTrécT tuyên bố 
phản đối, phản đối, phản kháng; ~ o 
ce6é thể hiện (biểu hiện, tỏ rõ) mình 


3A5B.JIñTbCM, 3aãBfTbcä 7422. đến, tới; - 


(nosansmmoc3) xuất hiện 

3811 1BIĂ ngư pa2z. ham mê, say mê, 
đam mê, máu mê, nghiện, ghiển; ~ 
Kypl1nbmMK người nghiện (ghiển) 
thuốc; ~ nrpók kẻ máu mê (đam mê) 
cờ bạc 
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3áøn . 1. thỏ rừng, thỏ đế, thỏ (LepuS); 
2. pa3e. (0O Õ@3ỐMUICIHHOM HŒCCđ2ICHD©€): 
ÉXaTb 34lH€@M đi cọp, đi chui; ` 3a 
HBYMS 34lH3MHM HOTÓHHIHIECS, HH 
ONHOTÓ H€ HOlMäeIb #0c. % bắt cá 
hai tay thì chẳng được gì hết; onHÍM 
VIápOM nNBYX 34I€B VỐNTb 19206. % 
nhất cử lưỡng tiện; một cú giết luôn hai 
con thỏ 

3ánw||nĂ øpw2, T. (thuộc về) thỏ rừng, 
thỏ đế, thỏ; (2 exa 3a#ứua) (bằng) bộ 
lông thỏ rừng; 2.mepeH pa3. 
(mpycnawusi#) nhát, nhút nhát, nhát như 
thỏ đế; © ~ba ry6Õá (tật) sứt môi; ~bs 
KanÿcTa (cây) chua me, chua me đất 
(Oxalis acetosella) 

3sBánHe c. |. hàm cấp, hàm; ydqŠHoe ~ 
học hàm, học vị; BónHcKoe ~ quân 
hàm; 2.(nouwễmHoc HZŒUM€HO6đHUW©€) 
danh hiệu ~ Iepós CoBércKoOro 
Com3a (1934-97) „cm. danh hiệu Anh 
hùng Liên Xô (1934-97); ~ Tepós 
PoccilfcKoW (Đenepanun (c 1992) 
danh hiệu Anh hùng Liên bang Nga (/ 
1992), ~ qeMnHÓRa danh hiệu vô địch; 
3.ycm. (cocnoøue) giới nYXÓBHO€C ~ 
giới tu hành, hàng giáo phẩm; + 
TỐJbKO ~ (0 TÓJIbKO OHHÓ) ~ 0432. 
chỉ có tiếng mà thôi, chỉ được tiếng, 
chỉ là hư danh; TónbKoO (TÓJIbKO OHÓ) 
~, ITO FÓPOJ, a Ha nÉJI€ — ceñó được 
tiếng là thành phố mà thực ra chỉ là 
thôn quê 

3BäHHIf ni. được mời; ~ rocTrb khách 
mời; ~ o6en bữa cơm khách, bữa tiệc 

3BáT€/IbHHIÏ #71: ~ Ila1K 2paM. hô 
cách 

3BATE, HO3BäTb Ì. (Ö) gọi, kêu; Bac 30- 
BýT người ta gọi anh, họ đang mời bác; 
~ KOTÓ-JI. 1oMÓl gọi ai về nhà; ~ Koró- 
JI. HA HÓMOIIb cầu cứu (kêu cứu) ai, 
kêu ai đến giúp; 2. (B) (n2wz1aiuamb) 
mời, rủ; ~ KOTÓ-JI. B rÓcrH mời ai đến 
chơi; ~ KOTÓ-JI. B TeáTp mời (rủ) ai đi 
xem hát 3.mk.  Hecoa  (T) 
(H3bI6đ7mb): KaK BaC 3O0BýT? anh/chị 
tên là gì?, tên anh/chị là gì?; xin 
ngàiông/bà cho biết quý danh! 
(6€2/C1.); eTO 3OBVT WBäHOM Ông/anh 
ấy tên là Ivan | 

3B4TbC# w€Cö6. tên là 

3B©3/1á 2. |. (ngôi, vì) sao, tỉnh cầu; z.: 
3Bể3mI tỉnh tú, các vì sao; IĨĩonipHas ~ 
sao Bắc cực; náaIoIas ~ sao băng, sao 
đổi ngôi; Henonpi>Han ~ định tỉnh; 
NBOĂHáãẲ ~ (ngôi) sao đôi; ÓpHeH 
KpácHoñ 3ne3/i „cm. huân chương Sao 
đỏ; 2.nepem. ngôi sao, minh tỉnh; ~ 
3KpáHa ngôi sao điện ảnh, minh tỉnh 
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màn bạc; ` MOpCKág ~ 3007. (con) sao 
biển (Asferoidea); BÉpwTb B CBOIO ~ý tỉn 
Ở sao bản mệnh (ở số phận) của mình; 
OH 3BE3/ © HCÕA H€ XBATä€T 0H. anh 
ta thuộc loại thường thường (nhàng 
nhàng) thôi, cậu ta cũng xoàng thôi, nó 
không thông minh lắm đâu; ponúrbcs 
HON CuaCTIHBOH ~Ól sinh vào giờ 
hoàng đạo, sinh gặp sao bản mệnh tốt 

3BŠ3nH||bIĂ 7z. Ì. (thuộc về) sao; ~as 
3BorOuns tiến hoá của sao; ~aø KápTa 
bản đồ sao; ~oe cKonÉHWe acmp. đám 
sao, tính đoàn; ¡uapopnÓóc ~oe 
CcKoInéHHe€ acmp. đám sao (tỉnh đoàn) 
hình cầu; paccéwHHoe ~O€ CKOIUIÉHH€ 
acmp. đám sao (tinh đoàn) phân tán; 
~a1 aACCOHHäHH4 cm? nhóm sao; 
2.(noKpbumpiủ 36øẽ3òawuw) (có) nhiều 
Sao; ~an Hoqb đêm nhiều sao; ~oe 
Hé6o trời nhiều sao, bầu trời sao; 3. 
(OHHOCSMMICH Kˆ KOCMOHQGIIWKG, 
acmponowwuw) (thuộc về) du hành vũ 
trụ, vũ trụ, thiên văn; ~oe BDéM1 đC7ID. 
giờ thiên văn; ~ FroN 4c7p. năm vũ trụ; 
~ /ñBOpéen cung du hành vũ trụ; ~bie 
CTáPTHI K HIDYTHM IUIAHTAM những 
chuyến xuất phát du hành vũ trụ đến 
các hành tinh khác; ~ werá rmex. kim 
loại vũ trụ; ~bIe párbs bạn bè du hành 
vũ trụ; ~aa BolHá chiến tranh trong vũ 
trụ, chiến tranh trên các vì sao; 
4. nepeu. huy hoàng, rực rỡ, thắng lợi; 
~ MHT, ~â MHHYTa, ~ dac giây phút, 
thời điểm huy hoàng (thắng lợi); % ~ 
10?Xb mưa sao; ~a# Ốo/é3Hb bệnh của 
các “ngôi sao” (những thói hư, tật xấu 
thường thấy ở một số người thành đạt 
lớn), 3BŠ3nHH roponóK thành phố 
Ngôi Sao, thành phố các Nhà du hành 
vũ trụ (lập từ 1960) 

3B€3100ỗpá3HHIĂ 7z. (có) hình sao, 
dạng sao _ 

3B€310HáN 1. (tiết) mưa sao 


3B€270I2IáBAHH© c. (sự) du hành vũ trụ, ˆ 


du hành không gian 

3B€3/10I.18BAT€.IE 22. nhà du hành vũ trụ 
(không gian) 

3B€3/0owŠT x. ycmz:. nhà chiêm tỉnh 

3BÈ3noqkK||a 2. Ì. M@Hb1. K 3B€3ná Ì; 
2.nonuzp. (hình) hoa thị, sao con; 
OTM€uáTb wTó-. ~ol đánh dấu cái gì 
bằng hình hoa thị; 3. (ecmepHs) đĩa 
xích, bánh xích 

3B3uaTbHIli z¿¡. (có) hình sao 

3B€H||ÉTb #€CO6. Ì. (u2Òđ6đf71b 36yK) r©O, 
ngân vang, kêu ngân, reo vang, kêu leng 
keng (lẻng kẻng, lẻng xẻng); ~ứT 
3BOHÓK, KO/IOKÓIbqwk chuông reo; ~HT 
rÓIOC giọng nói ngân vang; 2. (7) 
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(npou326ow?nn 3øyK) làm... ngân vang 
(leng keng, lẻng kẻng, lẻng xẻng); ~ 
MOH€TaM" làm những đồng xu kêu lẻng 
xẻng; ~ HeHĩMH rung xủng xoảng xiểng 
xích; '* y MeHñ ~wT B yHiáx tôi bị ù tai 

3B€HÓ C€. (H.: 3BÉHb1) Ì.(enw) mắt 
xích, khâu (72. neD€H.); OCHOBHO€ ~ 
npow3Bó/crsa khâu chủ yếu trong sản 
xuất; 2. (cocmaeHas wacmp) mắt xích, 
bộ phận, đoạn, đốt; ~ rýceHnIbi mắt 
xích; ~ Tpy6mI đoạn ống, đốt ống: 
3. (apynna) tổ, đội, nhóm, toán, tốp, 
phân đội, tổ sản xuất; øoen. aø. tổ, biên 
đội, phân phi đội; crpowTe/IbHoe ~ tỔ 
(đơn VỊ, khâu) thi công; 
IOJeBÓmqecKoe ~ đội làm ruộng; ~ 
caMO/IEToB biên đội, tổ máy bay, phân 
phi đội; naonépcKoe ~ phân đội thiếu 
nhi 

3BeHbebB||áw 2C., ~ðli M. (CKH. KAK HDMI.) 
tổ trưởng, đội trưởng, phân đội trưởng, 
trưởng toán 

3B€DỀK . yM€Hb1/. K 3B€pb (con) thú 
nhỏ . 

3BepEHbIm 1. 0422. (Òemenpiz2) (con) 
thú con 

3B€PpẾTb, O3B€PÉTb trở nên tàn ác (tàn 
bạo, hùng dữ); (npuxoòwno 6 8DOCmb) 
nổi giận 

3BepHHeI . ycm. vườn thú, vườn bách 
thú 

3BepHH||bili z2. Í. (thuộc về) thú, thú 
rừng; (Cøowcm6€eHHbid 36ep¡o) thú vật, 
thú tính ~axs mmxýpa bộ da thú; 
2. HGp€H. (2/C@CHOKuUUW, Cøwupenpii) thú 
tính, hung đữ, tàn bạo, hung ác, độc ác, 
dã man; ~bil€ HHCTHHKTEI thú tính, 
những bản năng thú vật ~am 
HẺHABHCTE lòng căm thù tàn bạo 

3Bepo6óii I . người săn thú biển 

3BepoốØóñ II . ốom. (cây) địa nhĩ thảo, 
ban (Hypericum) 

3BepoốólĂHbHIl +:.: ~ IDÓMEICen nghề 
săn thú biển 

3B€p0BÓA 1. người nuôi thú 

3BepoBú1cTBo c. (nghề) nuôi thú 

3Bepopónweckl||nl zp+z. (thuộc về) nuôi 
thú; ~as ®épMa trại nuôi thú 

3Bepo.1ó9 1. người săn bắt thú 

3B€P0/IÓBHBIB #121.: ~ HDÓMEIC€JI nghề 
săn bắt thú 

3Bepo1óBcTBo c. (nghề) săn bắt thú 

3Bepononó6Hmbili mu. (có) hình thú; 
như thú vật 

3BeDoÒépMa 2c.  (3BepOBÓTuecKan 
(ÉépMA) C1. 3B€DOBÓ/Id€CKHĂ 

3BÉpCKH „4peu. (một cách) tàn bạo, dã 
man, độc ác, hung dữ, hung ác, hung 
tàn; dữ, hung, dữ dội (cp. 3BÉ€pCKHB)); 


*  ã~rónonen pa3. tôi đói rã họng, tớ 
đói thấy ông bà ông vãi; 4 ~ yCrản 
pa2¿. tôi mệt đứt hơi, tớ mệt lử cò bợ 

3pépcK||lHf ø⁄z. 1. đầy thú tính, tàn 
bạo, dã man, độc ác, hung dữ, hung ác, 
hung tàn; ~ nocrÿnok hành vi đầy thú 
tính, hành động tàn bạo; ~aw pacnpápa 
(sự) khủng bố tàn bạo; ~oe yÕñlcTBO 
sự giết người man rợ, hành động sát 
nhân dã man; 2. 2432. (OwHb CUUIbHbI) 
dữ, hung, dữ dội; y HerÓó ~ aIIeTúT nó 
ăn như hổ đói 

3B€pCTBI||O c. 1.(2cecmokocmo) thú 
tính, (tính) tàn bạo, dã man, độc ác, 
man rợ, hung dữ, hung ác, hung tàn; 
2. OỐbIKH. MH.: ~a (nocmynkuw) (điều, 
hành động) tàn bạo, dã man, độc ác, 
man Tợ 

3BÉPCTBOBATb ƒcöđ. bạo hành, làm 
điều tàn bạo, hành động bạo ngược 

3Bep|Ìb . l. (con) thú, thú rừng, dã thú; 
XñIIHHIĂ ~ thú ăn thịt, thú dữ, ác thú, 
mãnh thú; 2. (cecmokuử uenoseK) đồ 
thú vật, kẻ tàn bạo, đồ súc sinh; ^> 
CMOTPÉTb ~eM nhìn có vẻ dữ tợn 

3B€DbŠ c. coØwp. pa32¿. thú vật, muông 
thú. 

3B0H 1 l.tiếng ngân (ngân vang); 
(KOIOKOIbwKda 1# m. n.) tiếng leng 
keng; (Memanna mac.) tiếng lẻng 
xẻng (xủng xoảng, xủng Xẻng); ~ 
KOIOKOIÓB tiếng chuông ngân; ~ 
MOH€T những đồng hào kêu lẻng xẻng 
(xủng xẻng); ~ ỐoKáñ1oB tiếng cốc 
chạm leng keng; 2.eDeH.  pa32. 
(những) lời đồn đại, điều ngoa truyền; 
© ~B yuiáx tiếng ù trong tai; c1EHHaN 
~, J2 HỆ 3H4€T, TH€ OH 710206. % CÓ 
tiếng mà không có miếng; văn kỳ 
thanh, bất kiến kỳ hình; 6óõnbIme 
CKDÓMHOCTH, H€ Hý)KHO ~ HIOHHHMáTb 
> hữu xạ tự nhiên hương (#o2os.) 

3B0HáPb . người rung (đánh) chuông 
(ở nhà thờ) 

3BOH||HTE, IIO3BOHHTb Ì. (DOM360ÒWPnb 
3øon) đánh (giật, rung, bấm) chuông; 
2.IK. HGCO6. (MH3Òđ6đmp 360H) kêu, 


reo, đánh; ~WúT 3BOHÓK chuông reo, 


chuông kêu; 3. (7Ï) (đbi?bpi6đ@mb no 
menedQony) gọi điện thoại, gọi dây nói, 
gọi điện, gọi phôn, phôn; ~ KOMV-/I. 1O 
Teeóny gọi điện thoại (gọi dây nói, 
gọi điện, gọi phôn, phôn) cho ai; 4. z. 
HGCOđ. HGD€H. D432. (DACHDOCHDAdHSTHb 
cayxu) phao đồn, phao tin, phao ngôn, 
loan truyền; * ~ Bo Bce KO/IOKO/1á loan 
truyền cho mọi người biết 

3BÓHK||HĂä z7. ngân vang, âm vang, 
kêu vang, sang sảng; (⁄3Òđ0w,u 


ZDOMKM€ 36yKH) Vang; ~ rTônoc giọng 
sang sảng (ngân vang), ` ~ 
COrNIáCHHIĂ 2ø. phụ âm kêu; ~a# 
pá3a câu rất kêu; ~aø MOH€Ta tiền 
kim loại, đồng bạc 

3BÓHKO #0. (một cách) ngân vang, 
âm vang, kêu vang, sang sảng, vang; ~ 
pACCM€#TEC1 Cười Vang; ~ pa31aBáTbCã 
kêu vang, ngân vang 


3B0HKOCTE 2. (độ, sự) ngân vang, âm 
vang, kêu vang, sang sảng, vang 

3BØHHHIA 2c. tháp chuông 

1.(npu6Øop) chuông; 
IB€pHÓĂ ~ chuông cửa; 
3eKTpHuecKH“ ~ chuông điện; 
B€IOCHNéHHHĂ ~ chuông xe đạp; 
2. (zay£) (tiếng) chuông; BbI3bIBáTb KO- 
TÓ-I. ~KÓM rung (bấm, giật) chuông 
ĐỌI al; HATb BA ~Ká gọi hai lần; no 
~Ký theo tiếng chuông; 
(meneQÒonHomy) nhờ (bằng) cú điện 
thoại; pa3xáncg ~ chuông reo, chuông 
ngân; ~ 1o Te1eÓHy, TeIeÖÙÓHHHIĂ ~ 
cú điện thoại; * or ~Ká 10 ~Ká từ đầu 
đến cuối 

3BYyK Z2. l.âm thanh, thanh âm, âm, 
tiếng; cKÓpocTrb ~a tốc độ âm thanh; ~ 
BHICTp€JIa tiếng súng; MY3biKäIbHBIĂ ~ 
âm thanh nhạc; non ~w Mý3bIKH theo 
tiếng nhạc; c1ỡinnMBI ~ âm thanh 
nghe được; wứcTHĂ ~ âm trong; 
IOCTODÓHHMÍ ~ (6 paởuo) âm nhiễu, 
âm tạp; 2. wzø. âm tố, âm; rnácHhIĂ 
~ nguyên âm; cor/IácHHIĂ ~ phụ âm; ` 
nycról ~ lời nói suông, lời nói rỗng 
tuếch; Hw ~a 1m lặng như tờ, im phăng 
phắc 

3ByKoB||lóf #0. (thuộc về) âm thanh, 
thanh âm, âm, tiếng; ~á# BOIHả 2. 
sóng âm, âm ba; ~óe KHHÓ điện ảnh có 
âm thanh, xi-nê nói; ~á# HOpÓXKA 
kuno đường tiếng, đường âm thanh; 
~ú# HHCTDYM€HTÓBKa (sự) phối âm; ~ 
®H7IEM phim nói; ~ cwrHán tín hiệu âm 
thanh; ~rIe 3aKÓHEI 2ø. những định 
luật ngữ âm; ~ MÉTON (OỐy1€H1đ 
ewio) phương pháp phát âm (ngữ 
âm); ~án HónTa ⁄ởopm. thư âm 
thanh, thư tiếng, thư nói; ~án KápTa 
wuu@opM. bảng âm thanh, bảng âm 


3ByK03anúckbiBaiom||Hl zøzz. (để) ghi 
âm; ~as annaparýpa thiết bị ghi âm 


3BOH|ÓK 1. 


3BYK03á4nHCE 2c. (sự) ghỉ âm 


3BYKOH30/NHHÓHH|HĂ“ z7 (thuộc 
về) cách âm; ~bIe MaTrepHánhI vật liệu 
cách âm 


3BYKOH30.1511N% 2. (sự) cách âm 


SỬ 2# 


3BYKOM€TpHdeCKHĂ“ nợ (để) xác 


định nguồn âm 


3BYKoMé€TpHms 2c. (phép, thuật) xác định 
nguồn âm 


3BYKOH€HIDOHHHá€MHIH 7z722¡. cách âm, 
không thấu (không lọt) âm 


3BYKOoHepáTop +. người thu thanh (ghi 
âm), người phụ trách âm thanh 


3BYKOOODMHT€JIE 1. người trang âm 


3BYKOHIOIpaXánne c. (cách, lối) tượng 
thanh; z⁄2ø. (caoso) từ tượng thanh 


3BYVKOIOIPA23KáT€JIEH||bif 7+2. tượng 
thanh; ~oe c1óso từ tượng thanh 


3BYKOHIDOBÓIH0CTb 2. j2. (tính) dẫn 
âm, truyền âm 


3BYKonpoBó||Hbili, ~ñmHĂ ðpzi. dẫn 
âm, truyền âm 


3ByKonpoHnnáeMHIĂ ø¿. thấu (lọt) 
âm 


3BYKoOpe%mccẽp đạo diễn về âm 
thanh, chuyên viên về âm thanh 


3BYKODpe%Hccýpa zc. (sự, thuật) đạo 
điễn về âm thanh 

3BYKOCHHMáT€IE 1 DICk-UP, DICCƠP, 
đầu đọc 


3BYKOV.IÁBJIHBATeGIbB máy định 
hướng âm thanh, máy bắt tiếng động 


3BYKOYCH.IHT€.Ib 1. mấy tăng âm 


3BYHäHH€ c. 1. (Oejcmøue) (sự) ngân 
- vang, kêu vang, vang lên; (zøyx) tiếng 
vang; 2. nepe. âm vang, ý nghĩa 


3By||áTE, IpO3Bydá†TE Ì. (D23Òđ6đmbcä, 
ỐbiƑb C7biHbirM) ngân vang, kêu vang, 
vang lên, ngân lên; ~úTr nécHs tiếng hát 
ngân vang: 2. epen. vang lên, biểu lộ, 
lộ rõ, nói lên, có nghĩa; B eŠ rÓOce ~WñT 
pá/ñocTE giọng nàng vang lên niềm vui 

3ByuáiH||HĂ 07221: ~ec TÉIO 2. Vật 
thể ngân vang 

3BÝHHO HđD€. CM. 3BÓHKO 


3BÝÿHHOCTE 2. Ì. (sự, độ) ngân vang, 
vang; 2.(AMW3. HMHCHDVA€Hmo6) âm 
hưởng, (độ) âm vang 

3BÝHHHĂ #2 ].ngân vang, vang; 
2. (w3ÒaI2UJM1 380HKuỦ 36yK) âm vang 

3BñKAHĐW© c. (tiếng) kêu leng keng, kêu 
lẻng xẻng 

3BWKATb, 3B4KHYTb (kêu) leng keng, 
lẻng kẻng, lẻng xẻng, xủng xoảng; ~ 
innópaMH những cựa giày kêu leng 
keng 

3BñKHYTE C06. CM. 3BWKATE 


3HO 


3TM: HH ~ H€ BHnHO không trông thấy gì 
cả, tối như hũ nút, tối như bưng 

31ãHHe c. (tÒa, ngôi) nhà; nóc ~ tòa 
nhà Ở; MHOTO3T43KHOo€ ~ tòa nhà nhiều 
tầng; BbIicÓTHoe€ ~ tòa nhà cao tầng 

316Cb #@peu. 1. đây, ở đây, tại đây, ở 
chỗ này, ở nơi này; KTo ~? ai đây?; 
©€CTbE ~ KTÓ-HHỐYHb? CÓ ai ở đây 
không?, ở đây có ai không?; canWTecb 
~ mời anh ngồi đây; ~ norpe6EH... 
(HaÒfCb Ha HđÒØDOOHOM HaM1/H1HWK€) 
nơi đây yên nghỉ...; 2. (ø 2mmow caywae) 
ở đây, trong trường hợp này, trong việc 
này; ~ HáIO CK43áTb.. Ởở đây phải 
nỐI.., ~ HT HHH€TÓ IID€IOCYMH- 
T€JIbHorO trong việc này không có gì 
đáng chê trách cả 

3I6IMHHĂ z7 Ở đây, ở nơi này; 
(MeCmmnpi0) sở tại, địa phương, bản địa; 
~ KIHMaT khí hậu ở đây (ở nơi này); ~ 
WT€enbE người dân sở tại, dân địa 
phương (bản địa) 

3I0DÓBATECH, HO3TOpÓBATEcd (c 7) 
chào, chào hỏi; (øzzwwmo) chào nhau; 
~ sá pykKy bắt tay nhau 

310pOB€HHBIĂ #011. pa22. Ì. (KDenKo2O 
menocno2cen+zi) lực lưỡng, vạm vỡ, to 
cao, to lớn; 2. (oweHp Øo/ip¿o9) rất tO, 
to đùng, to tướng 

3IODOBÉTb, IO3/ODOBéTb 432. khoẻ ra 

31ÓpOBO H2Ð0/6u. pa322 |. (Xopouao, 
Øø@Ko) tốt, giỏi, cừ, tuyệt, mả; BOT 5TO 
~!l tuyệt thật!, cừ thật!, giỏi quát, má 
lắm!; on ~ paØóraer nó làm giỏi lắm 
(mả lắm); Hy w ~! tuyệt trần!, tuyệt 
vỜi!; 2. (Cw1bHo, owenb) dữ, hung, rất; 
©€MV ~ IIoï4o nó bị một trận nên thân; 
MHI ~ YCTA/IN chúng tôi mệt lử cò bợ, 
bọn tớ mệt dữ 

310p0BO Ï 2c. paz2 chào; * 3a ~ 
›KHBổIIe 4) vô cớ; 6) (2apo) không 
lấy tiền 

310pÓBO ÏlÏ „a0. 6@ 32Hđd. CKđ3. 
(none3no ò1 3Òoposøos) bố, tốt; nÉéTãM 
~ CHATE H3 BÓ3YXe€ trẺẻ con ngủ ngoài 
trời rất tốt 

31opóB||kifi Í nơ. 1. khoẻ, mạnh khoẻ, 
khoẻ mạnh; a6co/xrorHo ~ peÔØŠHok đứa 
bé hoàn toàn mạnh khoẻ (khoẻ mạnh); 
~oe cépnue tim khoẻ; ~ px vẻ mạnh 
khoẻ (khoẻ mạnh); 2. (naØw1bpHbiữ, 
pa3yMHbiz) lành mạnh, bổ ích, đúng 
đắn; ~as kpúrwKa sự phê bình bổ ích 
(đúng đắn), ~ ÓÕpa3 »3HH lối sống 
lành mạnh; ~as arMocjépa bầu không 
khí lành mạnh; 3. (0one3mpiữ ò3 
3oposos) bổ, tốt, lành, lành mạnh; ~ 
K"iñMar khí hậu tốt (lành); ~aw mñma 
thức ăn bổ (lành, tốt, lành mạnh); 


31O 


ØýnbTe ~kiIl chúc anh (chị, ông, bà...) 
mạnh khoẻ! 

31opóB||Hl ÏÏ øz2. pa2z. Ì. (KpenKud, 
CiibHbi) lực lưỡng, vạm vỡ, to con, to 
lớn, khoẻ mạnh; ~ nápeHb chàng trai 
lực lưỡng (vạm vỡ, to con, khoẻ mạnh); 
2. (3HaWUI1GIbHbilu HO pa32MeDaM, 
cwune) lớn, to đùng, đồ sộ, đữ dội, mãnh 
liệt, ác liệt; ~aø ny6ÚHa cái đùi (gậy) 
to đùng; ~ Mopó3 băng giá dữ dội (ác 
liệt); ~ cKaHnán vụ scandal (xì căng 
đan) lớn; 3./x. kpamx. (ÒÙ. (1060K, 
ckycen) khéo léo, tài tình, điệu nghệ, 
điệu nghệ; 3nopós IIacáTb nhảy múa 
điệu nghệ (diệu nghệ) 


310póBbe c. l. sức khoẻ; cnáỐoe ~ sức ˆ 


khoẻ kém (yếu); cnpaB/IfTbcs O HbểM- 
I. ~ hỏi thăm sức khoẻ của ai; KaK 
BảIne ~? chị có được khoẻ không?, sức 
khoẻ của anh thế nào?; 2. øepen.: 
HDáBCTB€HHO€ ~ ÓỐImIecTspa tình trạng 
đạo đức của xã hội; © (3a) Báme ~l 
chúc sức khoẻ của chị!, chúc anh khoẻ 
mạnh!; IOIHHMáTb ỐOKảJI 3â ~ KOTÓ-JI. 
nâng cốc chúc sức khoẻ của ai; Ha ~Ì 
(npu ee) chúc ngon miệng! 

310pOB"K 1. 0422. người khoẻ mạnh 
(lực lưỡng, vạm vỡ) 

31páBH||e c.: ~s xenárol' øoen. kính 
chào! 

31DáBHH||A 2C.: HDOBO3FrJaCHTb ~Y 34 
KOró-J. nâng cốc chúc sức khoẻ của ai 

3IpáBHHHA 2c. nơi an dưỡng, khu điều 
dưỡng, nhà an dưỡng (điều dưỡng), an 
dưỡng đường 

3npáBo øzcpecu. (một cách) sáng suốt, 
minh mẫn, khôn ngoan, đúng đắn, hợp 
lý; ~ paccyzKnáT lập luận đúng đắn; ~ 
CYNHTb O qểM-JI. xét đoán hợp lý cái gì; 
~ IOCTVyHáTb xử sự khôn ngoan 

3IpABOMHIC.HIHHĂ 7722 khôn ngoan, 
hợp lý hợp tình 

31pABooxpaH€HH||e c. (công tác, ngành) 
bảo vệ sức khoẻ, y tế; ÓpraHbIi ~ các 
Cơ quan y tẾ; MHHHCT€pCTBO ~4 ĐỘ y tế 

3IDABHÝHKT 1. (7?)HKH,. HO OKGđ3đHUIO 
M€GÒW1HWHCKO nOMO1u) trạm y tế, trạm 
xá | 

3npáBcrB|loBarbE ecoø được khoẻ 
mạnh, sống khoẻ mạnh; ` na ~y€1...! 
.Ămuôn năm; ..vạn tuết (ycm.); 
~yl(re)! chào anh (chị, cụ, ông, bà, 
anh, em...) 

3InDáBCTBymIHHH 7722. đang sống, tại 
thế 

anpán||blli z2. sáng suốt, minh mẫn, 
khôn ngoan, đúng đắn, hợp lý; ~as 
MIICJE ý nghĩ đúng đắn, ý kiến sáng 
suốt; ~ cMkiCI lẽ phải, lương trị; ~ yM 
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đầu óc sáng suốt, trí tuệ minh mẫn; b 
~OM YM€ sáng suốt, minh mẫn, tỉnh 
táo; “* 3npaB H HeBDenúM bình yên vô 
sự 

séÕpa øc. zoon. ngựa vằn (H }Ppotigris) 

3S°ỐY M, HecKI. 200n. bò u, bò Ấn Độ 
(Bos tnảicus) 

3eB M. l.azam. cổ họng, họng, hầu; 
2.ycm. miệng, mồm, mõm; 2 
JIBBHHHIH ~ Øøm. (cây) mõm chó, mép 
dê (Anfirrhinum) 

3e€BáKA 1. 1 2C. (CKI. KaK 2C.) D432. Kẻ 
vô công rồi nghề 

3eB||iTb, 3€BHýTb, HpO3€BáTb Ì. cØđ. 
3€BHÝýTb ngấp; 2.7. H€COđ. pA3¿. 
(2aazemp) nhìn lơ láo 3. cos. 
nñpO3eBáTbE Ø4252. (ynycKamp) bỏ lỡ, bỏ 
qua, mất; (w„e 3aewam) không thấy, 
sơ ý; He ~áï! hãy cẩn thận!, hãy chú 
ý!, chớ có lơ mơi 

3©BHÝTE C0đ. CM. 3©€BáTE Ì 

3eBÓK 1. Í. (cái) ngáp; 2. nepeu. (sự) sơ 
suất, sơ ý 

3eBÓTA 2c. (sự) ngáp 

3©K 4. D452. tù, người tù, tù nhân 

3©/IeH||ÉTb, IO3€JI€HỚTE Ì.7W. H€COđ. 
(HOKDbi6đrn1bC8 32Ẵ61@Hbi0) trờ nên xanh 
tươi; 2. (C/!GHO6WIbCñ 3€1ểHbLM) Xanh 
ra, ngả màu xanh; pa2e. (ốneòmernp) trở 
nên xanh xao, tái đi; 3.7wx. Hecod. 
(euÒnembpcs) hiện ra xanh xanh; gna1n 
~éna póma ở đằng xa khu rừng nhỏ 
hiện ra xanh xanh 

3eJieHH||lÓli n+n.: ~áx 1ãpKa hàng rau 

3€JICHOBấäTHIÈ 7121. xanh nhạt 

3©JI€HIHHE 1. người bán rau 

3e/IEH||btlfi #2. Ì. lục, xanh lục, xanh 
lá cây, xanh; øazz. (6ncòHòiử) xanh, 
xanh xao, tái xanh, xanh mét, xanh 
bủng; ~oro HBéTra màu lục, màu xanh 
lục, màu xanh lá cây, màu xanh; 
2. (OØDđ306đHHbiú 3đ1€Hbio) (có) cây 
cối, cây xanh; ~bIe Haca316Hw4 (vùng) 
cây trồng, (dải) rừng trồng; 3. (z2 
C6đ2ICđU 3€/1€HW): ~ KODM thức ăn xanh 
(cho gia súc); ~ble ynoÕỐpéHns phân 
xanh; ~pIe mịn xúp bắp cải, canh cải 
chua; ~a# »áTBa (cenoKo©) (vụ) cắt cỏ; 
4. (Hneòo3penpr1) xanh, chưa chín; ~bIe 
s6noKHm táo xanh; 5. nepen. non nớt, 
non trẻ, non choẹt; ~aa MOIOHỂ3Kb 
thanh niên non nớt; ~ toHén (thằng) 
nhãi con, nhãi ranh; Õ. 6ø 3⁄2u. Cy1. 
1⁄H.: ~ble đảng xanh, những người bảo 
vệ môi sinh, các tổ chức bảo vệ môi 
trường (Green Peace); 7. 8 3Hqu. CYHỊ. 
. npocm. xanh, đô, đôla, dollar; © ~ 
qal trà (chè) xanh; cKýKa, TOCKá ~as 
buồn nhức nhối (nhức xương, thối 


ruột); ~aq ýnwnna đường thông, thông 
đường; naTb ~ytO ý1HHy a4) bật đèn 
xanh, cho thông đường; 6) nen. bật 
đèn xanh; ~aø peBo/tonns (cuộc) cách 
mạng xanh; ~aø croãHkKa trạm du lịch 
(ở nơi ngoạn mục), ~ KOpHHÓp (8 
a3ponopmy) hành lang xanh (lối ra 
không phải kiểm tra thuế quan) 

3É/I€Hb 2/. 1. coØuwp. 
(DAaCHMPHGIbHOCHb) Cây CỐI, cây cỏ, 
thảo mộc; (0cmaa) lá cây; 2. coØuwp. 
(oøou) rau, rau có; 3. (3enểHpri 
em) màu xanh, màu xanh lá cây, 
màu xanh lục, màu lục 

3ÉJIbe c. yc7. (Hacmo#) nước thuốc sắc; 
(zö) thuốc độc 

3É/IbSH . y7. (món) đồi 

3eM€JIEH||bfi z2. (thuộc về) đất đai, 
ruộng đất, điền địa, ruộng, đất; ~ 
vuácToK mảnh đất, khoảnh ruộng; ~a4 
pedópMa cải cách ruộng đất, cải cách 
điển địa; ~ Hanór thuế ruộng, thuế 
ruộng đất; thuế điển, thuế điển thổ 
(ycm.); ~ boHn quỹ ruộng đất, vốn đất; 
~aã péHTa a) tiền thuê đất; 6) (nu 
(Òeo@1,3M€) địa tÔ; ~a 
CÓỐCTB€HHOCTb (quyền) sở hữu ruộng 
đất; ~oe 3aKOHOHáT€/IbcTBO (bộ) luật 
ruộng đất; ~ ðaHK ngân hàng địa ốc 

3eM.IeBén + nhà địa cầu học, chuyên 
viên nghiên cứu Trái đất 

3©M/IeB€TeHBe c. địa cầu học, (khoa, sự) 
nghiên cứu Trái đất 

3eM.I1eBJ1anéJ1en + chủ đất, chủ ruộng, 
đến chủ; (mowewøxk) địa chủ; 
KpýnHHÈ ~ đại điển chủ, chủ ruộng 
lớn; ménKHl ~ tiểu nông, chủ ruộng 
nhỏ 

3©€M.I€BJIA1ÉJIbqecKHĂ #7+2¡. (thuộc về) 
chủ đất, chủ ruộng, điền chủ 

3©MJI€BJIAIẾHH€V  ©c. 1. (anaÒ@Hue 
3ewuẽử) (sự, chế độ) chiếm hữu ruộng 
đất; kanwuTawcTúuecKoe ~ chế độ 
chiếm hữu ruộng đất tư bản chủ nghĩa; 
COIuanwucrfiuecKoe ~ chế độ chiếm 
hữu ruộng đất xã hội chủ nghĩa; 
2. (yuacmok 3eAiu) ruộng đất, khu đất 
riêng, sở hữu ruộng đất 

3eM.I€/I€.e . người làm ruộng 

3eM.JIel6nHe c. l1. (nghề, ngành) nông 
nghiệp, canh tác; nghề nông; 2. 
(nonesoocmøo) (ngành) trồng trọt 

3ẴMJI€I€JIEbq€CKHĂ #7 (thuộc về) 
nông nghiệp, canh tác, nghề nông. 

3eMIekón +. thợ đấu, thợ đào đất 

3eM,IeKónHbiĂ 7+2. (thuộc về) đào đất 

3eMJIeMép Z2. người đo ruộng đất (đạc 
điền) 


3©€MJI€MCpHHĂ 2# (thuộc về) đo 
ruộng đất, đạc điền 

3©MJI€HảII€CTBO  €. 
3eMJI€TJM€ Ì 

3©M.I€Hắ”HI€H 2. ÿC7?. C. 3©M7I€H/1€I 

3©M.I€IÓJIE30BAaHHe c. (sự, chế độ) sử 
dụng ruộng đất, sử dụng đất đai 

3©M.JIe€pDOĂKA 2. 23oo2. chuột chù (Sori- 
cidoe) | 

3eM.IepoWH||bilfi. z2 (thuộc về) đào 
đất; ~aq waimWHa máy đào đất 

3eMJIecóc z tàu (máy) hút bùn, tàu 
(máy) vét bùn 

3©M.IeCÓCH-If #7z2¡. (thuộc về) hút bùn, 
vét bùn; ~ cHapá tàu (máy) hút bùn 

3©M.I€TpscéHBe c. (trận, cơn) động đất, 
địa chấn 

3©MJI€YCTPpOHT€JIbS 4 người quản lý 
ruộng đất 

3©M.ICYCTDOHT€.JIbH||BHĂ 771: ~BI€ 
paðórH công việc tổ chức quản lý 
ruộng đất 

3©MJI€yCTpólicTBo c. (sự) quản lý ruộng 
đất, chỉnh lý ruộng đất 

3©M.Ie€pnáIKA 2. tàu cuốc, tàu nạo 
vét bùn, máy nạo bùn, xáng 

3©M/I€€DHáT€.ISH||bIli #722. (thuộc về) 
nạo vét bùn, nạo bùn; ~aø MaIIHHa 
máy nạo vét bùn, xáng 

3ÊMJIHCTHIĂ 71/1. (O ø6đƒme nuwđ) tÁI, 
tai tái, mai mái, xanh mái, xám ngắt 

3eMuI||ñ 2. l.(nuanema) trái đất, quả 
đất, địa cầu; (up) thế giới; MHp Ha ~é 
hoà bình trên trái đất (thế giới); 
2.(cmpaHa, 61aòenii) đất, đất nước, 
đất đai (meppumopua) lãnh thổ; 
poccñlckas ~ đất nước Nga; dy3án ~ 
đất khách quê người; qy2xúe 3éM.IH đất 
đai (lãnh thổ) xứ khác; ponHáa ~ quê 
hương, nơi chôn nhau cắt rốn; 
3.(nouøa) đất, ruộng đất, đất đai; 
IIOIOpöJHas ~ đất (đất đai, ruộng đất) 
phì nhiêu; 4. (cyz) lục địa, đất liên; 
3. (106@DXHOCfnb 3eMuiw) đất, mặt đất; 
JI€TáTb Hú3KO Han ~ẽl bay là là mặt 
đất; cñnéTb Ha ~é ngồi trên mặt đất; © 
CIÓBHO M3-HOI ~l (CHÓBHO M3 ~H) 
BbipacTn xuất hiện bất thình lình; ~ú 
HOI COỐOĂ H€ CJIBHHATb, H€ HÝSTb 
mừng rơn 

3eMJIIK w. người đồng hương (cùng 
quê); MbI © HữM ~ tôi và anh ấy là 
người đồng hương, tôi với nó cùng quê 

3©MJH€ 1  (đÒ. 3€MJIHHHH X., 
3eM/IIHKA 2c.) cư dân Trái đất 

3©M,IIHHKA 2€. Ì. (pacmenwe) (cây) dâu 
tây (Fragaria); ñecHás ~ dâu tây rừng 
(Fragaria vesca); 2. (weoòa) (quả, trái) 
dâu tây 


ycm. CM. 


= 12 - 


3eMJINHHuH||bif z2 (thuộc về) dâu 
tây; („2 zeAuzmuku) (bằng) dâu tây; 
~O€ BapéHbe mứt dâu tây 

3eM/IHHKA 2c. nhà hầm, căn hầm 

3eMJHNH|ÓN mpu¡i , (thuộc về) đất; 
(cÒenaHHbi 1⁄2 3/w1w) (bằng) đất; 
(2cwøyMuui 6 3emne) (ờ dưới) đất; ~ 
non nền đất; ~pIe paÕØórbi công việc 
làm đất; ~óe yKperiéHwe công sự bằng 
đất; ~ qepBpb giun đất; ~ opéx ốm. 
(cây) lạc, đậu phụng (Arachis) 

3eM.I#eCTBO c. hội đồng hương 

3eM.IW4KA 2c. bà đồng hương, chị cùng 
quê 

3©€MHOBÓNHH© 1 2001 (lớp, loài) 
lưỡng thê, lưỡng cư, ếch nhái (Aznphi- 
bia) 

3eMH||óÓli npưz. |. (thuộc về) trái đất, quả 
đất, địa câu, đất; ~áa Kopá vỏ trái đất; 
~á1 OCb trục quả đất, địa trục; ~óe 
nIpHTsxéHwe lực hút của trái đất; ~óe 
H3nydéHHe bức xạ của trái đất; ~án 
TIIOBÉDXHOCTE mặt đất; 
2. (ONHOCHMỊHICS K 3€MII€C KAK M€CHI) 
2u3mu) (ở) trên đất, thế gian, trần 
gian, trần thế; øepem. trần tục, thường 
tình; ~áa %w3Hb trần thế, trần gian; 
~He pnelá việc trần thế; ~ble Ốára 
hạnh phúc trần gian, phúc lợi trần thế; 
* ~ noOKJÔH ycm. kính bái, bái lạy 

3ÉMCKHĂñ HDUU. uCT. 
1. (oØ‡e2ocyÒqpCrn6e€HHbi1) toàn 
quốC; 2. (07HOC8M/MHCH K  3€MCISY) 
(thuộc về) zemstvo, hội đồng tự quản 
địa phương 

3e©MCHADpWN1 M. (3©MI€CÓCHHĂ CHADSH) 
tàu cuốc 

3ÉMCTBO c€. C7. zemstvo, hội đồng tự 
quản địa phương 

3eHHT 4. |. acmp. thiên đỉnh, đỉnh trời; 
CÓJIHI€ B ~e mặt trời ở thiên đỉnh, mặt 
trời đứng bóng; 2. øepeu. cực điểm, tột 
đỉnh, đỉnh cao; 8 ~e c1áBbi ở cực điểm 
vinh quang, vinh quang tột đỉnh 

3©€HHTKA 2. p4zz. pháo cao xạ, pháo 
tầm cao, súng cao xạ, cao xạ pháo 

3e©HHTH||HĂ 72. Ì. acmp. (thuộc về) 
thiên đỉnh, đỉnh trời; 2. øoen. (thuộc 
VỀ) cao xạ, tầm cao; ~aw apTH/LIÉpH4 
pháo cao xạ (tầm cao, phòng không); 
~oe opyÿnne pháo cao xạ (tầm cao, 
phòng không), cao xạ pháo; ~ 
pAKÉTHHIĂ KÓMIIeKc tổ hợp tên lửa cao 
xạ - 

3€HHTWHE +. pháo thủ cao xạ 

3eHHH||a 2c.: Ếepéqb qTÓ-I. KaK ~Y ÓKa 
giữ gìn cái gì như con ngươi mắt mình 

3ÉpKa.|O c  l.gương, gương soi; 
KaDMáHHO€ ~ gương con, gương bỏ túi; 


3EP 


~ TIpOKKTopa gương đèn pha; 
CMOTDẾTbCØ B ~ SOI gƯƠNg; 2. 0€D€H. 
(chiếc) gương; r1a3á — ~ xyuLú đôi 
mắt là chiếc gương phản chiếu tâm 
hồn; 3.: nÓnHoe ~ mặt nước, gương 
nước; ~ ó3epa mặt hồ; '* KaK B ~e rất 
chính xác 

3©DKá4IBH||bBlN 7722 1. (thuộc về) 
gương, gương sol; (C 30Kanow) (có, 
dùng) gương; (CÒ€"đHHbIl 3 3€pKA1đ) 
(bằng) gương; ~ ma tủ gương; ~ 3a 
phòng gương; ~ TeecKón viễn kính 
phản xạ, kính thiên văn dùng gương: 
2. nepen. (enaòxuø) (nhắn) như gương; 
~aø THanb Ó3epa mặt hồ phẳng lặng 
như gương; ©* ~oe creKIó kính tấm; 
~oe OTpaKéHwe phép đối xứng gương; 
~ Kapn (cá) chép (Cyprinus carpio) 

3epHHWcT||btf' øp. có nhiều hạt, dạng 
hạt; ~oe crpoéHwe cấu trục hạt; © ~a 
HKpá (món) trứng cá, caviar 

3epH||6 c. l. (cewz) hạt, hột; coốup. cốc 
loại, ngũ cốc, hạt cốc; cốc (cokp.); 
KojélÏHHe 3ÉpHa hạt cà phê; Kó‡e B 
3ểpHax cà phê hạt; IpOW3BÓNCTBO ~á 
sản xuất cốc loại (ngũ cốc, hạt cốc); 
2.(KpynuHKa) hạt, viên;  nep€H. 
(neØonòwaø onz) (một) phân nào, 
chút ít; ewwqy›kHoe ~ hạt châu, hạt 
ngọc; XIIopo(bLIoBoe ~ 6øm:. hạt diệp 
lục; ~ ñcTnHbI một phần nào chân lý, 
chút ít sự thật; 3. nepem. (3apoòpi) 
mầm mống; (ø?o) (cái, hạt) nhân; 
panHOHáIieHoe ~ cái nhân hợp lý 

3epHoốo6óB||bIfi Ø0: ~bi€ KY/IbTýDBI 
(loài) cây đậu, cây đỗ 

3eDHoBWNHEHl“ +21. (có) dạng hạt 

3epHoBllól ứØ+⁄. (thuộc về) hạt, hột; 
(npou2aoòsuũ 3epHo) (sản xuất) cốc 
loại, ngũ cốc; ~ ypá+ thức ăn hạt cho 
gia SÚC; ~ COBXÓ3 cm. nông trường 
cốc loại (ngũ cốc); ~bie KY/IbETýDBI Cây 
cốc loại (ngũ cốc) 

3eDHOBHI€ 2z. (cây) cốc loại, ngũ cốc 

3€DHO1pöốðH.1Ka 2c. máy nghiền hạt 

3€DH0OOHHCTHT€.IEH||BHli #øp+z. (để) làm 
sạch hạt; ~aø MamtũHa máy làm sạch 
hạt 

3eDHoIoTpý3mE máy chất hạt 

3epHonocTráBKH 32. (sự) bán cốc loại, 
bán ngũ cốc (cho nhà nước) 

3€DHOCOBXÓ3 1 (3€DHOBÓÏ COBXÓ3) 
WCHI. CM. 3€DHOBOB 

3©€DHOCYIIH.IKa 2c. máy sấy hạt 

3©pHOYốópOMH|Mf zmp¿z (để) thu 
hoạch ngũ cốc; ~aa MaIiiúna máy thu 
hoạch ngũ cốc 

3epHojypáxk x thức ăn hạt (cho gia 
súc) 


3EP 


3eDHoxpaHni.iwme c. kho ngũ cốc 

3ẽpHbInme0 c. hạt (hột) nhỏ 

3eT 4. (ØyK8a) z, ZÉt; * ƠT a HO 3€T tỪ a 
đến z, từ đầu chí cuối 

3ebHp . Ì. ycm. noam. (eemepoK) (cơn) 
gHó nhẹ, gió mát, gió hiúu hiu; 
2. (mKamb) vải zephyrin; 3. (nacmu1a) 
kẹo zephyre 

3HT3äT 2. Zigzag, ziczac, đường chữ chỉ 
(ngoằn ngoèo, gấp khúc); ~wn MóÓnHHĂ 
những vệt chớp ngoằn ngoèo 

3Hr3aro0ốpá3HHili n2 (có dạng) zig- 
zag, ziczac, chữ chi, ngoằn ngoèo, gấp 
khúc, ngoắt ngoéo 

3H2KIHTbCS H€COđ. (Ha Ï7) dựa trên, dựa 
vào, dựng trên, xây dựng trên 

3nM||á 2c. (mùa) đông; BCIO 3ñMY suốt 
mùa đông; K ~é a) giáp đông, gần đến 
mùa đông; ố) (òas zò:) (để) dùng 
vào mùa đông, cho mùa đông; Há 34MY 
(để) dùng vào mùa đông, cho mùa 
đông; ` 3HMY H ÉTO quanh năm 

3HMH€CHIIHH€ 32. 3007. loài vật ngủ 
đông, loài đông miên 

3HMH||Hl ø. (thuộc về) mùa đông, 
đông; ~ Béuep (buổi) chiều đông, tối 
mùa đông; ~ø oné»1a quần áo rét, áo 
mùa đông; ~ ce3on mùa đông; “> 
3HMHHĂ nñBopéI cm. Cung điện Mùa 
Đông (xây dựng 1754L162) 

3HMOBấTb, I€D€3HMOBäTE, 
IDO3MMOBäTb trú đông, sống qua mùa 
đông; (0 2Cueommbix) ngủ đông 

3HMÓBKA 2. 1. (sự) trú đông, sống qua 
mùa đông; 2. (MØCTHO, 'OM€IJ€HU©) 
(chỗ) trú đông, sống mùa đông 

3HMÓBIMIHK 1. người trú đông 

3HMÓBb© C€. C4. 3MMÓBKA 2 

3HMÓĂ Hapeu. (về, vào) mùa đông 

3HMODóÓT0K 1. 2007. chím bói cá, chim 
trả (Alcedo atthis) 

3HMOCTOMKHĂ“ #ứ2⁄z chịu lạnh (rét), 
chịu được mùa đông 

3HMOCTÔÓfKOCTbE 2. (sức, tính) chịu 
lạnh, chịu rét, chịu được mùa đông 

3HMÓIO HGD€U. CM. 3HMÔOĂ 

3H||ñTb „ecoø. hoác miệng, hoác ra, há 
hốc; non HwM ~#1a npónacTb một hố 
sâu hoác ra (hoác miệng) dưới chân nó 

3JI4IKH 2H. (cÒ. 3J1aK M.) 6Øom. họ Hoà 
thảo, họ Lúa (Gramineae) 

3JIáKOB||HĂ 7722: ~bl€ DAaCTÉHHS cây 
họ Hoà thảo (họ Lúa) 

3J14T0 €. yCØ. noam. Ì. vàng, hoàng kim; 
2. coØup. đô vàng, tiền vàng, kim tiền 

3JIATOBCDXHĂẢ 7/71. yCm. "O2: ~ 
TÉp€M toà lầu mái vàng 
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3JIAT0TUIBH nDa. VCm. noam. (có) 
nóc vàng 

31aT|lôlă n0. yem. (bằng) vàng; ~Hie 
TÓPH CVIHTE KOMÝ-I, hứa cho ai 
những ngọn núi vàng, hứa hươu hứa 
vượn, hứa trời hứa biển 

3JIaTOKDELIBIĂ 71. ycm. no2mm. (có) 
cánh vàng 

3JIATOKÓBAHHIĂ #71. ycm. no2m. viên 
(cạp) vàng; ~ Mew thanh kiếm cạp vàng 

3JIaTOKÝNDHĂ nÐ1 ycm. noam. (có) 
tóc vàng 

3JIATOTKSHHH 720L vcm. nosm. dệt 
bằng chỉ vàng 

3JI8TOÝCT 1. ycm. äpon. nhà hùng biện 

3JI8HH||bIli 7172221.: ~O€ MÉCTO 0. chỗ 
mua vui, nơi hành lạc 

3JIẾNIHHĂ 71D/60CX. CH: HDƯI. 3HOl; ~ 
Bpar kẻ thù hung ác nhất (không đội 
trời chung) 

3JIHTb, OÕO3JIứTb, pA3O3WTb (B) chọc 
(trêu) tức, chọc (trêu) gan, làm tức giận 
(bực tức) 

3JIHTbCH, OÕO3JIÚTbC1, DA3O03/IWTbCä (Ha 
B) bực tức, tức giận, giận dữ, nổi giận, 
giận, tỨC; qTO TbI 3IHHIbCcs? mày tức 
giận nỗi gì thế?; ~ Ha caMOTÓ ccốa giận 
mình, tức mình; © oốo3IứBIIncb Ha 
ỐnoXx 7a BCIO IIÿYỐY B HIedb #ØC7. giận 
con rận đốt cái áo 

310 Ï c. Í.zwx. eò. (øecẽ ðypHoe) (điều) 
ác, xấu; He HIÓMHHTb 3a không để 
bụng thù; npHuwHfTb ~ KOMý-I. làm 
điều ác (điều xấu) cho ai; 2. 
(H€CWaCHb€, H€HD101mHOCmb) hoa, tài 
hoạ, tai nạn, điều xấu, điều không 
may; H€ 23X€©IáTb KOMý-I. 314 không 
mong điều xấu cho ai, không mong 
cho ai gặp hoạ (tai hoa); H3 nByx 301 
BbIỐWpáTb MÉHbIIee trong hai điều xấu 
thì chọn điều ít xấu hơn; 3. pasz. 
(ðocaỏa) (sự) bực tức, bực mình, tức 
mình, giận; ~ Gepếr tức mình, bực 


mình, máu giận trào lên; cné1aTb qTÓ-: 


JI. ©O 31a làm cái gì vì bực tức 

3J1o lÏ „aneu. (một cách) ác, độc ác; ~ no/- 
IIYTHTE H31 KÉM-I. đùa ác với ai; ~ 
TIOCMéHBaTbca chế nhạo một cách độc ác 

3nó6||a 2c. (sự) độc ác, hung ác; (zmeø) 
(sự, cơn) tức giận, giận dữ, hằn thù, 
phẫn nộ; 6eccfreHaa ~ cơn tức giận 
bất lực; nwTrárb ~y K KoMý-n. hằn thù 
ai; ` ~ nH1 vấn đề thời sự (bức thiết, 
bức xúc); Ha ~y nHä về vấn đề thời sự 
(bức thiết, bức xúc) 

316óÕõno #apeu. (một cách) độc ác, hung 
ác, tàn ác, hung dữ, giận dữ 

3J10ỐØHOCTEb 2c. (sự, tính) độc ác, hung 
ác, tàn ác, hung dữ 


3J16ỐHhHili p2. độc ác, hung ác, tàn ác, 
hung dữ, giận dữ; ~ pzr1sn mắt nhìn 
giận dữ; ~ ppar kẻ thù độc ác (hung ác, 
hung đỡ) 

3JI0Ố0NHéBHH #7 bức thiết, bức 
xúc, cấp thiết, cấp bách, nóng hổi; ~ 
Bonpóc vấn đề bức thiết (bức xúc, cấp 
thiết, nóng hổi) 

3JIÓỐCTBOBATb c0. nổi giận, có ác ý, 
có thái độ thù địch 

3/1oBéem||Hli zzz. dữ, gở, xấu, báo điều 
dữ; ~ee Ipe3HaMeHoBäHwe điểm dữ, 
điểm gở, hung triệu 

3IoBóHBe c. (mùi) hôi, thối, hôi thối, xú 
uế, xú khí 

3JIOBÓHHbIĂ p2. hôi, thối, hôi thối, xú 
uế 

3JI0BDénNHO #apeu. (một cách) tác hại, ác 
hại, tai hại 

3JOBDCIHOCTEB 2€. (sự, tính chất) tác 
hại, ác hại, tai hại 

3JIOBD€NHHIĂH mi. tác hại, ác bại, ác 
độc, tai hại; ~ eIoBéK người ác hại (ác 
độc) 

3/10HI€lĂ M., ~Ka 2. kẻ tàn ác (hung ác, 
độc ác, ác độc), ác nhân, ác ôn, hung 
thủ 

3onéick||Hði ni tần ác, tàn bạo, tàn 
nhẫn, man rợ, dã man; ~oe yỐHñlcTBO 
vụ giết người man rợ, vụ sát nhân tàn 
bạo, vụ án mạng đã man 

3J10oneĂcrBo c. Ì. (tính) tàn ác, tàn bạo, 
tàn nhẫn, độc ác, man rợ, dã man; 
2. (zaoòesHue) tội ác, hành vi tàn bạo 

3J101ew#HH||e c. tội ác, hành vi tàn bạo; 
Benuälimwue ~a những tội ác tày trời 
(tày đình) 

3I10fĂ" møwn. lÌ. độc ác, hung ác, hung 
bạo, hung đữ, ác nghiệt, ác; ~ e7IoBéK 
người độc ác (hung ác, hung bạo, hung 
đỡ); 2. (øoipa2ca!ow/uw 3¡oØy) dữ tợn, 
đữ dằn, dữ; 3náøw y/nEIốKa cái mỉm cười 
dữ tợn; y Heró ~ BH/I vẻ mặt nó dữ dằn, 
nó có vẻ dữ tợn; 3. 7x. Kparm£. @Ò.: 3on 
6 3Hqu. CKđ3. tức, bực, giận; OH 307 Ha 
Bac nó tức (bực, giận) anh đấy; KaK Bki 
CerÓnHsa 316! hôm nay anh bực bội 
quái, bữa nay anh quá giận; 
4.(6bi36qHHbiú 310600) ác, độc địa, 
đỘC ác; ~ ÝMBIC€JI ấC ý; 3/IáØ IHIýTKA 
câu nói đùa độc địa, câu đùa ác; 
TIHTắTE 3/IÓC HÝBCTBO K KOMÝ-I. CÓ ắc 
cảm với ai SŠ.(C8úeHii—— ö 
%Cw#ommnoix) dữ, hung dữ; 6. (npư- 
Hocsu¿uử 6eòy) đen, đen đủi, hẩm húu, 
hẩm; 3nóe spéMs vận đen, vận rủi, thời 
buổi đen đủi; 31áø cynb6á phận hẩm; 
7. (HDMHOCWtul Ốonb): ~ H€XýT bạo 
bệnh, ác tật; 8. pa3z2. (eÒku”, ocmppi1) 


CAY; HGPCH. (J136Mm€1pHollỦ) ác, Cay 
độc, độc địa, độc ác, tai quái, thâm 
độc, ác hiểm; 3á ropuwna mù tạt cay 
đữ (cay ác); 3á wpÓHwa lời mỉa mai 
cay độc (thâm độc, ác hiểm, tai quái); 
3uäa HacMéIHIka lời chế giễu độc địa 
(tai quái, cay độc); ~ 3b ác khẩu, ác 
miệng, độc miệng, độc mồm; * 3niIc 
a3biKÚ bọn ác khẩu, những kẻ độc 
mồm độc miệng 

3JI0Kä€CTB€HHOCTb 2. cÒ. ác tính 

3JI0Ká4eCTB€HH||bIli z7. cò. ác tính; 
~as öðïnyxo1Ib (khối!) u ác tính, u ác 

3JI0OKJIOH€HH€ c. (điều, sự) rủi ro, xui 
xẻo, xui bại, bất hạnh, tai nạn 

3JI0H3MCDE€HHOCTb 2. ác ý, ý thâm độc 

3JIOHAMéD€HHbIlI 221. (CÓ) ác ý 

3JIOHDáäBRH© c. ycm:. tính ác, tính độc ác 

3JIOHD4BHHIĂ #7221. ycm. có tính ác, có 
tính độc ác 

3JI0IMWTHOCTE 2C. C1. 3J1OHÁMSTCTBO 

3JI0IäMWTHHI #722: thù đai, hay thù 
oán, hay để bụng thù 

3/I0N1ắMWTCTBO c. (tính) thù dai, hay thù 
oán, hay để bụng thù 

3JI010/IÿNHHIĂ 772. rủi ro, bất hạnh, 
đen đủi, xui xẻo; ~ qeoBéK người rủi 
ro (bất hạnh, đen đủi, xui XẺO); ~ I€HE 
ngày rủi ro (đen đủi, xui xẻo) 

3JIOIEIXắT€.IE . người xấu bụng (hiểm 
độc, có ác tâm) 

3J/10IbIXáTeJIbcKl|Hă øðzz. độc địa, hằn 
học, hiểm độc, hiểm ác, thâm độc, tai 
quái; ~aø Kp#TnkKa sự phê bình độc địa 
(hằn học, hiểm độc) 

3JI0IbBIXắTeJIbcTBo c. (sự) độc địa, hằn 
học, hiểm độc, hiểm ác, thâm độc, tai 
quái _ 

3JI0Dã4NHO ⁄2pe. (một cách) hí hứng 
độc địa, vui mừng độc ác 

3JIOpäánHHIñ z7+22¡ hí hứng độc địa, vui 
mừng độc ác, vui mừng thấy người 
khác đau khổ 

3J10pá41cTso c. (sự) hí hửng độc địa, vui 
mừng độc ác, vui mừng thấy người 
khác đau khổ 

3JI0p41CTBOBaTb ⁄ƒcöø. hí hừng độc 
địa, vui mừng độc ác, vui mừng thấy 
người khác đau khổ 

3J!ODeHHBHIĂ Ø2. em. ác khẩu, ác 
miệng, độc miệng, độc mồm 

31opéwdne c. (thói, sự, điều) ác khẩu, ác 
miệng, độc miệng, độc mồm 

3J1oc/1óBne c. (lời) giềm pha, bêu riếu, 
bêu diếu, nói xấu 

3JI0CJIỐBHTb #€C0đ. gièm, gièm pha, bêu 
riếu, bêu diếu, nói xấu 


“=. 


3J1ÓCTHO #apew. (một cách) độc ác, tai 
ác, độc địa; có ác ý 

3JÓCTHOCTE 2. (sự, tính) độc ác, tai ác, 
độc địa 

3JÓCTH||bIlfi #2. Ì. độc ác, tai ác, độc 
địa; (32OHaM€D€HHbil) CÓ ác ý; ~an 
K1eBeTra lối vu khống độc ác (tai ác, 
độc địa, tai quái); ~bIle HaMÉp€HH1 ác 
ý; 2. (CO3H@m€IbHO 


H©@ÒOốDpOCO6@CfHbiở) ngoan cố, cố 


tình, cố tâm, cố ý, có chủ tâm; ~ He- 
IIATéJIbIIHK kẻ trây nợ ngoan cố (trây 
thuế ngoan cố, cố tình ỳ nợ, cố tâm 
không trả tiền nhà); ~ HapyHIHT€ïE 
ñHcuwunnHHH kẻ cố tâm vị phạm kỷ 
luật 

3JI0OCTE 2C. (sự, cơn) giận dữ, tức giận, 
hằn học; MeHd Ốepẽr ~ tôi giận lắm; 
TOBODWTb co ~1O hẳn học nói, nói giận 
dữ 

3JI0CdáCTHHIĂ 77⁄2. bất hạnh, rủi ro, 
đen đủi, xúi quầy, xui xẻo 

3JIOYMHIHILI€HHHK . ycm. kẻ gian phi; 
(npecmynuuk) (tên) hung thủ, tội phạm 

3JI0YMEHIIHICHHBIĂ 771. yCm. CÓ ắc ý; 
(npecmynHuii) có tội, phạm tội, tội 
phạm, gian phi 

3J10YI0Tp€eỐðHTE 
3JIOYTOTp€ỐØI1TE 

3J0ynoTpeố1enne c. (sự) lạm dụng; 
(nưutyeu w m. n.) (sự) dùng lạm, dùng 
quá độ, nghiện, ghiền; 1o/2KHOCTHÓ€ ~ 
lạm quyền, hà lạm 

3JI0YHOTPp€Ốð/IñTb, 3/10yTIOTpeỐlñTb (7) 
lạm dụng; (0é0iueu w m. n.) dùng lạm, 
dùng quá độ, nghiện, ghiền; ~ qbñM- 
JI. IOBÉépHeM lạm dụng sự tín nhiệm 
của ai; ~ qbél-J. 1oốpoTól lạm dụng 
lòng tốt của ai; ~ Bnácrb© lạm 
quyền, lạm dụng quyền hành; ~ 
CHOTBÓDHHIMH CpécTBaMH dùng lạm 
(ghiển) thuốc ngủ; ~ anKOTÓJIeM 
nghiện (ghiền) rượu 

3J/OW3EIMHbIB øðz. ác khẩu, ác miệng, 
độc miệng, độc mồm; ~ qe7oBéK kẻ ác 
khẩu, người độc miệng 

3J1013HIwne c. (thói, sự, điều) ác khẩu, 
ác miệng, độc miệng, độc mồm 

3J|ÌlKa, ~4KA (CKI. KđK 2.) M. H 2C. 
pa3z. người gắt gỏng (cáu kỉnh, cáu 
bắn) ` 

3M€€BHNHHIl #p. xoắn ruột gà, ngoằn 
ngoèo, xoắn 

3M€€BHK . l.7mex. Ống Tuột gà, Ống 
xoắn; 2. 3w. serpentin, đá da rắn 

3M€€r0.I6B z. (pò:ốa) (cá) quả, chuối, 
lóc, tràu, sộp (Qphiocephalus argus) 

3Meenóc|ÌeH .: co3pé2nHe ~na chòm 
sao Xà phu (Ophiuchus) 


co6. CM. 


⁄ 
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3MeñH||bili m2. Ì. (thuộc về) rắn; ~ 4n 
nọc rắn; ~aa KÓa da rắn; 2. 12pen. 
(koøapunoi) độc, độc địa, độc ác, thâm 
độc, rắn độc; ~aw yHIØKa cái cười rắn 
độc (độc ác) 

3Me|liTbcwø „ccøø. l.uốn khúc, uốn 
quanh, uốn mình, ngoằn ngoèo; 
2.H@D€H: Ha rTyÕäX eTÓ ~lHáCb 
Ip€3pfWT€IbHas yJiHỐKa nó nhếch mép 
cười khinh bỉ 

3MeÌi 1. 1. đjozp. xà tỉnh, chằn tỉnh; 
2. (6ywa2cnerä) (cái) diều 

3M€HK||A 2. yM€HbUm.  om 3MGđ, 
Ố€KáTb ~Ol (O ƒØywb€ 1 m.r.) uốn 
mình, uốn lượn, uốn quanh 

3M€ÌKOBBIli #01: ~ a2pocTrár khí cầu 
hình cánhdiểu 

3Meñ 2C. rắn; s1oBWTraa ~ rắn độc; '* ~ 
nonKoÓnHaw đồ rắn độc, kẻ độc ác; 
co3pé3nwe 3Meñ chòm sao Thiên xà 
(Serpens) 

3HABáTE H€COđ. CM. 3HATb Ï 

3HAK 4. 1.(⁄230ốpa2cenue) dấu hiệu, 
dấu; ~ pápeHcTrBa dấu bằng, =; ~ KÓpH1 
dấu căn; ~n npennHáHns dấu chấm 
câu; ~ KáqecrbBa dấu chất lượng; ~ 
OXP4HHI áBTOpCKoTO IpáBa dấu bảo vệ 
tác quyển (bản quyền) ©Ô; 


. 2.(oØo3Hauewu€) ký hiệu, dấu hiệu; 


yc1ÓBHHĂ ~ ký hiệu, ước hiệu, ám 
hiệu, dấu hiệu quy ước; 
OIIO3HaBáT€IbHH ~ phiên hiệu, dấu 
hiệu riêng biệt (phân biệt, nhận biết); 
MâaTeMaTiñuecKmMe ~w ký hiệu (dấu) toán 
học; acrpoHoMwdqecKHe ~m ký hiệu 
thiên văn; ỐØwỐnnoT€wHHIi ~ ký hiệu 
thư viện; KOpp€KTYpHHE€ ~H ký hiệu 
chữa morat; BOnsHbBIe ~wn dấu (hình, 
đường) chìm (rong giấy), ~n 3onHáäKa 
acmp. cung hoàng đạo; 3. (npeÒmem) 
mốc, cột mốc, dấu mốc, cột tiêu, biển 
báo, biển báo hiệu; norpaHiWHH ~ 
mốc (cột mốc) biên giới; 1OpÓ3KHHIli ~ 
biển báo, biển chỉ đường; Tonorpa- 
QứaqecKHlĂ ~ cột tiêu trắc địa (địa 
hình); 4. (zposexenue) (sự) biểu hiện; 
(npuzxaK) triệu chứng, triệu, điểm; 
(CauòÒemebcm60) chứng minh; 
MOJIH4đHW€ —— ~ cornácws im lặng là 
đồng ý, im lặng là biểu hiện sự đồng ý; 
~ BHHMáHH3 biểu hiện của lòng quan 
tâm; nypHóf ~ điềm gở, hung triệu, 
triệu chứng xấu; 5. (c1đÒ, 0tMemuHa) 
dấu, vết, dấu vết, dấu tích; ~ ỐEIpuiel 
pánki dấu vết (dấu tích) của vết thương 
cũ; 6.(kxue#wo, memxa) nhãn, nhãn 
hiệu, thương hiệu; TOBäpHHIĂ ~ nhãn 
hiệu hàng hoá, nhãn hàng; 
ŒHpM€HHHIB ~ thương hiệu của hãng 


3HA 


(công ty); 7.(zmauoK) huy hiệu; 
HAarpÝýnHH ~ huy hiệu; 8.: ~ noWểTa 
dấu hiệu vinh dự; ~n oTnuqnxs huân 
chương, huy chương; ~n pa3nứwns cấp 
hiệu, quân hiệu, quân hàm; 9. (cznan) 
hiệu, tín hiệu; nonapáTb ~w đánh tín 
hiệu, báo hiệu, ra hiệu; cIÉaTb ~ 
pyKÓBĂ đưa tay ra hiệu, ra hiệu bằng 
tay; 10. w@opM. (cuMwøon) ký tự, v 
IÉH€XHHI€ ~n tiền giấy (giấy bạc) và 
tiền đúc; dấu hiệu tiền tệ (cnew.); non 
~OM weró-II. a) có đặc trưng gì; 6) (noò 
ao3yHeow) dưới khẩu hiệu gì; B) (moò 
đbiøeecKow) dưới chiêu bài gì; B ~ 
npýxốm để tỏ tình thân hữu (hữu 
nghị); B ~ npH3HáT€/IbHocrm để tỏ lòng 
biết ơn; B ~ cornácns để tỏ sự đồng ý; 
B ~ nporécra để phản đối (phản 
kháng); B ~ náMxrn để kỷ niệm 
3HáKOB||blli z2. (thuộc về) dấu hiệu, 
dấu; ký hiệu, cột mốc, dấu mốc, cột 
tiêu; ký tự; hiệu, tín hiệu (c?. 3HaK); 
~an cwcTéMa hệ thống ký hiệu; ~bIe 
CpécTBa các phương tiện ký hiệu; ~as 
CTpYyKTÿpa cấu trúc ký hiệu (dấu hiệu) 
3HAKOMHTb, HO3HAKÓMMTb (Ö) giới 
thiệu, nói cho... biết; ~ KOTÓ-7I. € KÉM- 
1. giới thiệu người nào với ai; ~ Koró- 
JI. € IÉIOM nói (trình bày, giới thiệu) 
cho ai biết về công việc 
3HAKÓMHTECWH, HO3HAKOÓMHTbC1S Ì.(C 
kew-1.) tự giới thiệu, làm quen; 2. (c 
ew-.) tìm hiểu, nghiên cứu, làm 
quen, thăm thú, đi xem, đi thăm; ~ c 
oốcTraHóBKoïi tìm hiểu (làm quen với) 
tình hình; ~ c my3éqMH TÓpOna đi xem 
(thăm thú) các bảo tàng của thành phố 
3HaAKóMCTB||O c. Ì. (sự) quen biết, làm 


quen; népBoe ~ làm quen lần đầu, sơ 


g1aO; 3aB3áTb ~ € KÉM-JI. làm quen với 
ai; HO/UIÉPXHBATb ~ /IDYT € IDýTOM đi 
lại (giao thiệp, giao tiếp, liên hệ) với 
nhau; HD€KDATHTb ~ © KÉM-JI. tUYỆT 
giao (cắt đứt quan hệ) với ai; 2. (Kpy2 
3HaKowbix) (chỗ, người) quen biết; 
HÓBhie ~a những người quen biết mới; 
Øonkuiúe ~a quen biết nhiều (rộng); 
3.(sman) kiến thức, tri thức, (sự) 
hiểu biết; ~ c wareMáTnkKoïli kiến thức 
(tri thức, sự hiểu biết về) toán học 
3HAaKÓM||MHĂH 2 — Ì. (/36eCmmoii) 
quen, quen biết, quen thuộc; ~ nóqepK 
nét chữ quen thuộc; ~ qe/IOBéK người 
quen, 2.(C 7, ¿j) (MCHboUHa6iu, 
3HđIOu wmo-n.) hiểu biết, biết, nắm 
sát, nắm; Bcẽ ýTO HaM IABHÓ ~O tất cả 
những điều này chúng tôi đã biết từ 
lâu; 4 3HaKÓM C /IHT€pATýpOIH HO 
ýTOMY Bonpócy tôi đã nghiên cứu sách 
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báo về vấn đề đó; oH xOopOIIÓ 3HAKÓM C 
3Hbio anh đó am hiểu việc đời; 
ỐbITb ~bBIM € OỐCTaHÓBKoïi hiểu (hiểu 
biết, nắm sát) tình hình; 3.(c 7) 
(COCHOHMMWÍ 6 3HaKOMCT6€Ẵ) quen, 
quen biết; ỐbITE ~bIM C€ KÉM-JI. quen 
(quen biết) ai; MbI C HHM /ABHÓ ~bi tÔI 
với anh ấy quen nhau từ lâu; 4. ø 2⁄4. 
Cy„j. M. người quen (quen biết); 0H 
MOñ ~ anh ấy là người quen của tôi 

3HAMCHáTGI|b 1, 2z. mẫu sỐ; 
TIIDHB€CTW K ÓỐmIeMY ~+O quy (đổi) ra 
mẫu số chung 

3HAM€HáT€JIEHOCTb 2. (tính chất, sự) 
trọng đại, lớn lao, quan trọng 

3HaAM€HáÁT€JIbH||Blfi 7722. |. trọng đại, 
lớn lao, quan trọng, đáng ghi nhớ, đáng 
chú ý; ~oe cOỐbITW€ B HCTÓPHH HáNHIel 
CTpAaHHI sự kiện trọng đại trong lịch sử 
nưỚC fa; 2. 22đM.: ~bl€ HäCTH DÉHH từ 
loại thực từ 

3HáMcHH©G c. ycmn. l.dấu hiệu, dấu; 
2. (npeÒ3HaweHoøawue) điểm, triệu; 
nó6poe ~ điềm lành;  ~ sppéMeHhH đặc 
trưng (tinh thần) của thời đại 

3HaM€HWTOCTb 2. |. danh tiếng, tiếng 
tăm, thanh danh; 2. (3⁄4aw€Hwnoiú 
enoøeK) nhân vật trứ đanh, người nổi 
tiếng (có danh tiếng); CTaTb ~!O tTỞ 
thành nổi tiếng 

3HaMeHwT||blli z2. trứ danh, nổi tiếng, 
danh tiếng, có tiếng, lừng danh, có 
danh tiếng, có tên tuổi; ~ yqÈHHli nhà 
bác học trứ danh; ~ é1wuK danh y; ~oe 
Ipon3BeéHwe tác phẩm nổi tiếng 

3HaMe€HOBáTE #@Coø. (B) đánh dấu 

3HaMeHóceIi . người cầm cờ 

3HAMÊHITHK 3. đ0đH. người cầm cờ 

3HäM||# c. (ngọn, lá) cờ, Kỳ; KpácHoe ~ 
cờ đỏ, hồng kỳ; ỐoeBóe ~ quân kỳ, 
ngọn cờ chiến đấu *  BilcoKÓ 
€P)KáTb ~ W€TÓ-JI. ØIƯƠng cao ngọn cờ 
của cái øì; IOIHáTb ~ ỐODbỐBHI 3ã wTó- 
J. g1ương (phất) cao ngọn cờ đấu tranh 
cho cái gì; non ~eHeM dqeró-I. dưới 
ngọn cờ của cái gì 

3HámH||e c. l. zx. eò. (sự) hiểu biết, am 
hiểu, biết; ~ néna biết việc, am hiểu 
công việc; ~ #3Hn hiểu biết việc đời, 
am hiểu cuộc đời; ~ sbiKá biết tiếng, 
am hiểu ngôn ngữ; 2.⁄.: ~1 kiến 
thức, tri thức, kiến văn; rnyÕØÓKHWe ~ 
kiến thức uyên thâm, tri thức (kiến 
văn) sâu rộng; oð1aáTb ~aMH Có kiến 
thức (tri thức, kiến văn); 3. (⁄4yKa) 
khoa học; ó6nacTb ~4 lĩnh vực khoa 
học 

3H4THO 4064. p42¿. (một cách) tuyệt 
VỜI, rất tỐt 


3HắTHOCTE 2. (sự, tính chất, tính) 
quyền quý, quý phái, quý tộc; ~ póna 
tính chất quý phái (quyền quý, trâm 
anh thế phiệt) của dòng họ 


3HäTH||bIĂ HDIU. |. yem. 
(HDMHaÒ1€2Cđwu„ữ K ` 3sHamu) quyên 
quý, quý phái, quý tộc; ~ pon thế gia, 
danh gia, thế phiệt; 2. (øoiÒa2wc3) 
nổi tiếng, nổi danh, có tiếng, có danh 
tiếng; ~bIe JIIOJIM Hả1II€elÏi CTpaHBi những 
danh nhân (người nổi tiếng) của nước 
ta; 3. pa32. (omuiuwHbpi1#) tuyệt vỜI, rất 
tốt 

3HATÓK x. người am hiểu (am tường, 
thông hiểu, thông thạo, thành thạo, tinh 
thông, sành sỏi); ~ cBoeró xé1a người 
thạo việc (am hiểu công việc, tỉnh 
thông nghiệp vụ, sành nghề); ~ 
ñBOnWcn người am hiểu (am tường, 
thông hiểu) hội hoạ 


3Ha||Tb Í mecoø. l.(B, öo T7) („mem 
cseoen) biết, hay, biết (hay) tin, hay 
biết; ~ HaMÉp€HH HIDOTHBHHKa biết ý 
đồ của đối phương; 4 He ~!O O HỀM 
Hmqeró tôi không biết (không hay, 
không hay biết) gì về nó cả; HacKÓ/IbKO 
mã ~O theo tôi biết (được biết); 
2.(oØnaÒamp 3HaHuawu) biết, hiểu 
biết; ~ cBoẽ néno hiểu biết việc mình 
làm; ~ »w3Hb hiểu biết việc đời; ~ 
HHOCTDäảHHHII 33EIK biết ngoại ngữ; ~ 
nopory biết đường 3. (Øpữn 
3HđKOMbLM C€ KeM-1.) quen biết, biết, 
quen; ~ npyr npýra quen biết (biết, 
quen) nhau; 4. (nOH#MđTb, 
_C03H46amp) hiểu, rõ; #4 He ~1O, 3aHÉM 
BHI IDHHLIñ KO MH€ tôi không hiểu 
(không rõ) vì sao anh đến chỗ tôi; © ~ 
MÓpYy có điều độ, có chừng mực, biết 
giữ điều độ; Bo BcŠM Háno ~ Mépy làm 
gì cũng phải có chừng mực; ~, WTo0 K 
qeMý sành sỏi, thành thạo, lõi đời, 
sành, khôn, lõi; Kro eró ~eT! ai mà biết 
được!; ~ ToJIK B qẽM-JI. am hiểu (thông 
hiểu, sành sỏi, sành) việc gì; ~ trếny 
KOMY-I., qeMý-I. biết rõ (đánh giá 
đúng) ai, cái gì; naTb ~ KOMÝ-JI. báo 
cho ai biết; naTb ~ o ceðé báo tin về 
mình; ~ ne 3Háto hoàn toàn không biết, 
không hay biết gì, không hề biết; 
TÓJIbKO H ~€T, qTO... chỉ biết... mà thôi; 
OTKý1a MHe ~? làm sao mà tôi biết 
được? | 

3HATb ÏlÏ 2C. (40⁄C/moKpzmw3) (giới) quý 
tộc, quý phái, thế phiệt | 

3HATE ]ÏÍ øøoÒH. c1. p432. tất nhiên, cố 
nhiên, hiển nhiên, hẳn vậy; (no- 
@uòuwoxy) chắc là, có lẽ là, ý chừng 


3HấTbCW #€C06. (C 7) pa322. giao thiệp, 
giao tiếp, giao du, đi lại, chơi bời; ~ c 
KÉM-1. giao thiệp (giao tiếp, giao du, đi 
-lại, chơi bời) với ai; OH HH € K€M H€ 
%e1áer ~ nó không muốn giao thiệp 
(giao tiếp) với ai cả 

3Háxapka 2c. bà lang vườn 

3Haxapcrpo c. nghề thầy lang (lang 
vườn) 

3HäXâpb 4. thầy lang, lang vườn 

3HAaH€HH|© cố  1.(cwpcn) nghĩa; 
OIID€D€IñTb ~ c1ÓBa định nghĩa của từ; 
B ỐYyKBáJISHOM ~H c1ÓBa với nghĩa đen 
Của tỪ; ~ H CMBICJI @oc. nghĩa và ý 
nghĩa; 2. (ø2cHocm) ý nghĩa, giá trỊ, 
tác dụng, nghĩa lý, tâm quan trọng; 
HMTb, IIDHOỐP€TáTb ỐOIbIÓ€ ~ CÓ ý 
nghĩa (giá trị, tác dụng, tâm quan 
trọng) lớn lao; H€ HMÉTb HHKAKÓTO ~# 
không có ý nghĩa gì, không có giá trị 
nào; nñpDHABáTb ỐO/IbHIÓ€ ~ N€MV-I. 
coi trọng cái gì lắm, rất chú ý đến cái 
ØÌ; He IpHáTb ~# qeMÝ-JI. không chú 
ý đến cái gì, coi nhẹ cái gì; 3. am, 
COtJHOII. trị Ị SỐ, gIÁ rỊ; 
KpHTHuecKO€ ~ 4m. trỊ số tới hạn; 
qWcJoBÓe ~ đm. giá trị (trị số) bằng 
SỐ; ID€HẾJIbHO€ ~ đ7: giá trỊ gIỚới 
hạn; rpaHWqHoe, KpaeBÓc ~ M7. giá 
trị biên; aỐcONIIOTHOC ~ 1. giá trị 
tuyệt đối; ~ HIDÍ3HaKAa C01uon. giá trỊ 
của dấu hiệu; KpáĂHe€ ~ c0. CỰC 
trị; HODÓTOBOE ~ CØ#wOI. giá trị 
ngưỡng; HIKảIbHO€ ~ C00. giá trị 
thang 

3SHñWHMOCTb 2C. ý nghĩa, giá trị, tầm 
quan trọng : 

3H<q4HMbIH 0221 có nghĩa, có ý nghĩa; 
(đa2CHbi) có giá trị, quan trọng 

3Há-NHT 660ÒH. C¡. pđ2¿. thế thì, vậy thì, 
như thế (như vậy) là, thế nghĩa là; ~, 
nopá éxaTb thế thì (vậy thì, như thế là, 
như vậy là, thế nghĩa là) đến lúc phải 
đi 

3HA4HT€JIEHO #2Øđ⁄. (một cách) đáng 
kể, nhiều; ~ Tpy,xHée khó hơn nhiều; ~ 
nãnbme xa hơn nhiều; ~ yBe1ñWHTbCã 
tăng lên nhiều 

3HAHHT€JIbEHOCTb 2C. |. (đ61w,wwn4) (độ) 
to lớn, lớn; ~ paccTrosnna độ lớn của 
khoảng cách, khoảng cách lớn; 
2.(øa2cHocmp) tầm quan trọng, ý 
nghĩa to lớn 

3HAa4HT€JIbH||blll 0,11. Ì. (ốonb100) 
lớn, to, nhiều, to lớn, đáng kể; ~aa 
cýMMa số tiền lớn; ~aø wacrb phần 
lớn, phần nhiều, đa phần; s ~oă 
Mépe, B ~oli créneHn phần lớn, phần 
nhiều, ở mức độ lớn; 2. (øa2cHbii) 
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lớn, lớn lao, quan trọng, đáng kể; 
~oe coốnITne sự kiện lớn lao (quan 
trọng); 3. (wo2o3HawumenoHpiú) đây 
ý nghĩa, quan trọng; €O ~bIM BHHOM 
CÓ vẻ quan trọng; ~ 83r/I1n cái nhìn 
đầy ý nghĩa 

3HáuH||HTb #ểcoø. có nghĩa là, nghĩa là, 
tức là; (CøuÒem€/IbCT606đHb O HÊM-I.) 
chứng tỏ; qTo ýro ~wT? như thế nghĩa 
là thế nào?, thế nghĩa là gì?; ýTro 
HHWerÓ He ~HT cái (điều) đó không có 
nghĩa gì hết; 5ro ~mT, wTo... cái (điều) 
đó có nghĩa là.., như thế tức là... 
MHÓTo ~ có nghĩa lớn; Máno ~ không 
đáng kể, không quan trọng 

3Háu||8nTbcw ,zecoø. được ghi (tính, kê, 
liệt) vào; oH HHrné He ~wTca anh ấy 
không được ghi (tính, kê, liệt) vào đâu 
cả; ~ B cnlicKe có tên (được ghi, được 
kê) trong danh sách 

3HaqóK x. l.huy hiệu; 2. (0OAmKd) 
dấu, dấu hiệu, ký hiệu; 3. ®ODM. 
biểu tượng, biểu trưng 

3HáMMH||HỒĂ z2. am hiểu, am tường, 
thông hiểu, thông thạo, tính thông, 
sành sỏi; ~we mm giới am hiểu, giới 
sành sỏi, những người thông thạo 

3H06||ETb #€COđ. Õe37.: M€Hä5 ~HT tÔI Ớn 
lạnh, tôi lên cơn rét 

3HOBH +. (sự) oi bức, nồng nực, o1 ả, nóng 
bức, oi, bức, nồng; rIO/IÝý€HHHIl ~ trời 
oi (trời bức, trời nồng) buổi trưa 

3HólH||bIl 2z. oi bức, nồng nực, oi ả, 
nóng bức, oi, bức, nồng; ~aw HoTÓna 
tiết trời oi ả (nồng nực); ~oe 1ếTro mùa 
hè nóng bức (nồng nực, oi bức) 

30ố . ].(y nữuwbi) (cái) diêu; 2. (6o- 
e3Hp) (cái, cục) bướu cổ, bướu giáp, 
bìu 

30B 1. |. tiếng gọi, lời kêu gọi; 4BñTbcs 
Ha ~ đến theo tiếng gọi, đến theo lời 
kêu gọi; 2. 0432. (npu2nai¿eHue) tiếng 
gọi, lời mời; npwHlTú nO HÉpBOMY ~Y 
mới gọi đã đến ngay 

301Hä-K 1. acm?p. hoàng đạo, hoàng đới 

301HAKáJIEH|HMHĂB 72 (thuộc về) 
hoàng đạo, hoàng đới; ~bIe cO3Bé3Hã 
những chòm sao hoàng đạo. 

361qeCKHB z2 (thuộc về) kiến trúc 
học, kiến trúc | 

3ónwqecTBo c. kiến trúc học, (nghệ thuật, 
nên kiến trúc; 1DeBH€pýCCKOC 
ñepeBwHHoe ~ nền kiến trúc bằng gỗ 
của nước Nga cổ đại 

3ÓNnHHĂẰ 1. (CKI. KaK npưn.) kiến trúc sự, 
nhà kiến trúc 

30/1 2/C. tTO 
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30/1Ó0BKA 2C. (C/1đ714đ51 CCCHDAđ M2ICđ) 
chị chồng; (3122/41 cecmpa My2ca) 
em gái chồng 

30/10THCT||HĂ #722 vàng, vàng ánh; 
~bi€ BÓJIOCBI tỐc vàng 

30/0THTb, HO3OIOTHTb (B) mạ vàng, 
thếp vàng 

30/I0THTbC# #€Coöø. vàng ánh 

30/I0THHK Ï 3. ycm. zolotnik (bằng 4,26 
@ram); ` MaJ1 ~, na NÓpOT no2oa. nhỏ 
mà rất quý 

30JI0THHK ÏĨ 1. méx. van trượt, ngăn kéo 

310To0 c l.vàng hoàng kim; 
CaMODÓ/IHO€ ~ vàng tự sinh; 2. co. 
(2onomoie 6euu) đồ vàng; 3. coỐØup. 
(30ñompie ÒeHozw) tiền Vàng; nJ1aTHTb 
~M trả bằng vàng: 4. pa22. (0ø 30onomoiử 
eòa⁄) huy chương vàng; 'ýTOMV 
aTIéTYy 1OCTáJ1OCb ~ anh lực sĩ ấy đã 
giành được huy chương vàng; ` Inwrb 
~M thêu kim tuyến, thêu chỉ vàng; on 
H€ de7OB€K, a ~ anh ấy thật là một 
người tuyệt vời 

30J10T0B0.IÓCHIli n022¡. (có) tóc vàng 

30JI0T00ốBIBáIfOmHĂ 7227 (thuộc về) 
khai thác vàng 

30JI0T0OHCKắT€LIE 3. người tìm vàng 

301oT|l6fi øði 1. (thuộc về) vàng, 
hoàng kim; (z zozorna) (bằng) vàng; ~ 
CIWHTOK thỏi Vàng; ~BI€ DÓCCHIIH Sa 
khoáng chứa vàng; ~bie qacH đồng hồ 
vàng: ~áø BaJrora tiền tệ (bằng) vàng; 
~ CTaHHnäpr bản vị vàng, kim bản vị; 
~Ö€ CON€D?KảHH€ BAaIOTbi hàm lượng 
(nội đung) vàng của tiền tệ; ~ 3anác trữ 
kim, kho vàng quốc g1a; ~á# OTOBÓPKa 
2 điêu khoản vàng; 2. (?0nomo2o 
1øema) vàng, vàng ánh; ~He KýnpH mớ 
tóc quăn vàng ánh; ~bie pbiỐKH cá 
vàng: 3./€DCH.  (34M€wdamelbHbifi) 
vàng, vàng ngọc, quý báu, tuyệt vời; 
~Óc cếpnne tấm lòng vàng; ~ 
pa6ØórHwk người cán bộ tuyệt vời; ~Ie 
c1oBá những lời vàng ngọc; T€DpTb 
~Óc BpéMs phí mất thì giờ vàng ngọc; 
4.nepeH. (Òopozou, !O0ÕØwuMoin) yêu 
quý; 5Š. đ zwđw. cyw¿. . đồng tiền vàng, 
kim tiền; 5. (1618!0IWWcsa 
OỐnaòan€1eM 3onormnmou weòa1u) được 
huy chương vàng; ~áa Hnápa cặp đấu 
thủ được huy chương vàng; ~án 
KOM4HTA đội được huy chương vàng; ~ 
npH3Ép người được huy chương vàng; 
6. (Cđ434HHbIU C 360/8đHU€@M 
30nomoj eođu) vàng, đem lại huy 
chương vàng; ~ ro bàn thắng vàng 
(đem lại huy chương vàng); ~óe oqKó 
điểm số vàng (đem lại huy chương 
vàng); ® 3onorás Oppná #cm. hãn quốc 
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Kim Trướng (đầu những năm 40 thế kỷ 

_ !3 đến thế kỷ 15); cospé3nne 3onoTöli 
pHỐH cmnp. chòm sao Kim Ngư (Do- 
rado); ~BIX €1 MácTep ycm. thợ kưn 
hoàn; ~ se thời đại hoàng kim; ~áa 
ÓceHb mùa thu vàng; ~án cepenfHa 
trung dung, trung đạo; ~oc Ceq€HHe 
cách chia hài hoà (cân đối); y Heró 
~bIe pÿKm anh đó khéo tay lắm 

30/I0TOHÓCHHI“ #72 có vàng, chứa 
vàng; ~ IecóK cát chứa vàng 

30J10TOIIDOMBHIHIJICHHHK AM. 
1. (4naòenew) chủ mỏ vàng: 
2. (paØomn#£) công nhân mỏ vàng, thợ 
đãi vàng 

30J/I0TOIIDOMHIHIJICHHOCTE 2. (ngành) 
công nghiệp khai thác vàng 

30JI0TOIDOMHIHILI€HHBIH 7722. (thuộc 
về) công nghiệp khai thác vàng; ~ 
palón vùng khai thác vàng 

30/I0TOTEICHHHHK 3 Ø0? (cây) hoa 
bách kim (Cenfauriwm) 

30J10ToImIBélfKa 2c. (bà, chị) thợ thêu 
kim tuyến, thợ thêu chỉ vàng 

30JI0TOIIBCĂHbIfñ #722. (thuộc về) thêu 
kim tuyến, thêu chỉ vàng 

3010TýXA 2C. ycm. pa2¿. (bệnh) tràng 
nhạc, tạng lao 

30JI0TýÿHIHHĂ 772 pa2¿Ố (thuộc về) 
tràng nhạc, tạng lao _ 

30J10HÉHBW© c. (sự) mạ vàng, thếp vàng 

30.10dẽHhili z2. (được) mạ vàng, thếp 
vàng 

3óymKl||aA 2c. (2 ckazku) cô Tấm, cô 
Lọ Lem, Cendrllon; Ốhrb BE 
IO7O3KÉHMH ~H Ở trong thân phận của 
cô Tấm (cô gái siêng năng mà bị hắt 
hủi) 

36.IbHHK 1. mex. hố (máng, hộp) tro 

30MM 1. zombi, kẻ đầu sai bị ngu 
muội hoá 

30MỐúpOBaHHe c. (sự) zombi hoá, ngu 
muội hoá 

30MỐHpobBaHH||bift z2 (bị zombi 
hoá, ngu muội hoá; ~bIe Jtonn những 
người bị zombi hoá, những kẻ ngu 
muội dễ sai khiến 

30MỐNHDOBATb #€C06.  coø. zombi hoá, 
ngu muội hoá 

3sóna z2. l. khu vực, vùng, khu, miền, 
đới; riorpaHiứqHaa ~ vùng biên giới; 
3KBAaTOpMáIbHađ ~ đới xích đạo; ~ 
Ip4MÓTO TPpAH30ñTa 2£ khu vực quá 
cảnh trực tiếp; ~ nepe/áqn 2CTaÉTBI 
cnopm. khu vực chuyển gậy tiếp sức; 
BOCHHaã ~ khu quân sự; ~ BOÉHHbIX 
n€lcrBHl vùng chiến sự, ~ Miúpa khu 
vực hoà bình; 2. 2capz. trại tù 
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30H4JIEH||bil z2. (thuộc về) khu vực, 
vùng, khu, miền, đới; ~oe coseItáHwe 
hội nghị khu vực 

30H . Ì. cö. (cái) thông, que thăm; 
2. mex. (cái, bộ, ống) đo; 3. emeop. 
bóng thám không 

30HJấ2 AM. C1. 3OH/IIDOBAHH€ 

30H1HpoBanHe c. Í.cở. (sự) thông, 
2. mex. (sự) dò, thăm dò; 3. nepem. (sự) 
dò, thăm đò, dò xét 

30HIHpO0BäTb #ƒc0đ. (B) 1. cö. thông; 
2.mex dò, thăm dò; 3. nepen. dò, 
thăm dò, đò xét; ~ nógpy thăm dò tình 
hình 

30HHDO0BAHBW© c. (sự) phân vùng 

30HT 1  l.lọng, tàn, tấn, ô, dù; 
2. (waøec) điềm 

30HTHK 1. Í. Ô, đù; 2. Øøm. tấn 

3ÓHTHuH||bif n2. |. (thuộc về) lọng, 
tàn, tán, ô, dù; 2.(ø QÒopwe 3oHma) 
(có) hình tán, dạng ô, hình dù; ~as 
1ánbMa cây cọ hình tán; ~aø aHTÉHHa 
anten dù; 3.đ 3H4u. CVHMJ. MH.: ~BI€ 
6om. họ Hoa tán (Umbrelhferae) 

300B€TeDHHápH-HIñi 77227. (thuộc về) thú y 

300B€TC.JIÝ2kõa 2c. cơ quan thú y 

300B€TCH€IHAJIHCT 1Ô chuyên viên 
thú y 

3ooreorpáQmw øc. (môn) địa lý động 
vật 

300HH2KeHép . kỹ sư chăn nuôi 

306.10r +. nhà động vật học 

300J10rWecKHữ „2i. (thuộc về) động 
vật học; ~ IapK, ca1 vườn động vật, 
vườn thú, vườn bách thú 

3oo.1órns 2c. động vật học 

300H1á4pK . vườn động vật, vườn thú, 
vườn bách thú 

300I.IAHKTÓH 4. Ø/on. động vật phù 
sinh 

300CấN 1. CM. 3OOTáDK 

30ocnópa 2c. ốuon. động bào tử 

300ICHXOJIÓTHS 2. tâm lý học động vật 

300TEXHHE x. kỹ sư chăn nuôi 

300TÉéXHHKA 2. (môn) kỹ thuật chăn 
nuôi 

3ooTrexnHñweckKl|Hli øpua. (thuộc về) kỹ 
thuật chăn nuôi; ~ne Kkypcbi khoá học 
kỹ thuật chăn nuôi 

300TẾXHH 2C. CM. 3OOTCXHHKA 

300TÓMH1 2c. động vật giải phẫu học 

300TexHiuecKHĂ" n0. (thuộc về) kỹ 
thuật chăn nuôi 

300(ĐHTbI MH. 30on. động vật dạng cây 

30ounn . thuốc diệt chuột 

300HWDK 1. (môn, ngành) xiếc động vật 

3ÓDKHIĂ ni | (o 2na3ax) tỉnh; (o 
e1oøeK©) tỉnh mắt; 2. nepeH. 


(nDDHWWamenpHoi4) tình, tỉnh ý, sáng 
trí, sắc sảo; (ØÒuznenbHòið) tỉnh táo 

30pKO Hđøeu. (một cách) tính, tính 
tường, tỉnh ý 

3ÓpKOCTb øc. Ì. (sự, độ) tỉnh, tỉnh mắt, 
tnh tường; 2. (HDOHWWđm€1bĐHOCmb) 
(sự) tỉnh tường, tính ý, sáng trí, sắc 
sảo; (ố0wmenpHocmb) (sự) tỉnh táo 

30p0ACTpH3M 4. pen. bái hoá giáo, đạo 
thờ lửa 

3pá3bI 1”. ky. (món) zrazy, thịt băm có 
nhân; ~ c púcoM thịt băm nhân cơm 

3pawKóB||bili n2. (thuộc về) đồng tử, 
con ngươi; ~ble peđ/IéKcbI phản xạ 
đồng tỬ; ~bI€ BOIÓKHa sợi đồng tử; ~ 
H€HTp trung tâm đồng tử 

3pawók #. đồng tử, con ngươi 


_ spếénnme c. 1. cảnh tượng, quang cảnh; 


IeqäbHoe ~ cảnh tượng buồn thảm, 
quang cảnh tiêu điều; 
2. (npeòcmasneuue) (buổi) diễn, biểu 
diễn 

3pé.inmH||bIli #77.: ~ble ID€NIDHñTH3 
doanh nghiệp du hý, du hý trường 

3péJo zapeu. (một cách) chín chắn, chín 
muồi; ~ oỐýMas sau khi đã suy nghĩ 
chín chắn 

3pDÉJIOCTb 2. l.(cnenocmp) (sự, độ) 
chín, chín muổi; 2. (opzauuz4) (sự, 
độ) trưởng thành, thành thục; 1o/IOBäs 
~ trưởng thành (thành thục) sinh dục; ~ 
n1Óna sự đủ tháng đủ ngày của thai; 
3. nepen. (sự) trưởng thành, chín chắn; 
IO/INTH9€CKas ~ trưởng thành về chính 
trị; ~ yMá đầu óc chín chắn 

3p€n||lllfi z2. Ì. (cnenorz) chín, chín 
muổi; 2. (øo3y2caxpiử) trưởng thành, 
thành thục; ~ Bó3pacT tuổi trưởng thành; 
3. nepen. trưởng thành, thành thục, chín 
chắn, lão luyện, có kinh nghiệm; ~oe 
IpOH3BenéHwe tác phẩm thành thục; 
~oe peInéHwe quyết định chín chắn | 

3p€HH|© c/ thị giác; (cnocoØHocrm 
đuemp) thị lực, nhãn lực, sức nhìn; 
JIMMfWTbc1 ~, HOTepá#Trb ~ hỏng mắt, 
mất thị giác; xopóiiee ~ mắt tinh, thị 
lực tốt; nioxóec ~ mắt (thị lực) kém; 
ÓpjFAH ~¬~g cơ quan thị giác; 
MOHOKVJIñpHO€ ~ nhìn một mắt;  nóne 
~a a) thị trường, tầm mắt; 6) nepen. 
nhãn quan, tầm nhìn, tầm mắt; TówKa ~ø 
quan điểm; c TóqKH ~ theo quan điểm; 
ION YVIIÓM ~s dưới giác độ, dưới góc 
độ, theo quan điểm 

3D€Tb ⁄CC06. Ì. (CHGHOGMIIbCH CH€GIbLM) 
chín; 2. „epen. chín, chín muồi, trưởng 
thành 


3pHMHIB #2. Ì. thấy được, nhìn được, 
trông thấy, thấy rõ; 2. neD€H. 
(O14yt.LMbr1) TỐ TỆt 

3pÚT€.Ib . khán giả, người xem 

3pHT€.IEH||Hl #2. l. (thuộc về) thị 
giác; ~ ÓpraH cơ quan thị giác; ~ HepB 
dây thần kinh thị giác; ~ 'IeHTp trung 
tâm thị giác; ~aw niáM#Tb trí nhớ bằng 
mắt, ký ức thị giác; ~oe OUuIyHIÉHHe 
cảm giác nhìn; ~ cnrHản tín hiệu nhìn; 
2.: ~ san phòng xem; ~aw Tpyðá ống 
nhìn, ống nhòm 

3pw Hapeu. pa2z. (một cách) vô ích, phí 
công, hoài công, uống công, phí hoài, 
hoài phí, uổng phí, toi; ~ TpáTHTb HTÓ- 
J. tiêu mất cái gì một cách vô ích, tiêu 
phí cái gì; ~ TpáTwnTb BpéM4 phí hoài 
(hoài phí, toi) thì giờ; ~ 3narb uống 
công (hoài công, phí công, toi công) 
chờ đợi; ~ Bi 5To† anh không nên làm 
(nói) như vậy! 

3pñqHĂ ni. Ì. thấy được; 2. ø 3Hađu. 
Cyu¡. M. người thấy được 

3VỐ 1. |. (1H. ~bl) Tăng; Ieqii7Tb ~bI chữa 
răng: 2. (MH. ~bs) răng, răng cưa; * He 
no ~áM a) khó nhai, cứng quá, rắn quá; 
6) nepeu. quá sức, khó xơi, nhá không 
nỔI; HMÉTb ~ IDÓTHB KOTÓ-JI., HA KOTÓ- 
. thù ngầm ai, găm thù al; KIACTb ~EI 
Ha HÓjnKy nhịn đói, treo niêu, treo 
mõm, treo mồm; y M€Hñ” ~ Há ~ H€ 
nona/áeT tôi run cầm cập, tôi đánh bò 
Cập; HH B ~ (0 HH B ~ HOTÓĂ, HH B ~ 
TOJIKHýTb) mít đặc, mù tịt, hoàn toàn ¡ 
tờ, không biết gì cả 

3yÕácTbhIl ngư. Ì. (có) răng to và nhọn; 
2.HGD€H. (OCmpbllỦ Ha 3pbi£) miệng 
lưỡi, mồm mép, bạo mồm bạo miệng, 
mồm năm miệng mười, mồm loa mép 
giải 

syố6áT||bIli n2: ~bIe KHTHI loài cá voi 
CÓ răng 

3yố||én w. Ì. răng; ~ nnnH răng cưa; ~ 
ỐopoHH răng bừa; 2. oỐbiKH. MH.: 
~HHL (HđÒCmĐOÙKđ HA KD€HOCmHOH 
cmewne) răng cưa, gờ châu mai; 
6ámHs c ~HáMH tháp có răng cưa (gờ 
châu mai) 

3yÕnúno e. (cái) đục 

3yốH||6l my. 1. (thuộc về) răng; ~ 
Hepp dây thần kinh răng; gân máu 
(pa2e.); ~aa 6oe đau răng, nhức răng; 
~ spaw nha sĩ, thầy thuốc chữa răng; ~ 
IpOTé3 răng giả, hàm răng giả; ~áø 
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mẽrka bàn chải răng; ~ nopomióK bột 
đánh răng; ~áa nácTa thuốc (xà phòng) 
đánh răng; 2. z⁄2ø.: ~ coTắcHHIĂ âm 
răng, sỉ âm 


3yốoBpawé6ØHHili # (thuộc về) nha. 


khoa, khoa răng; ~ KaðØnHéT phòng nha 
khoa, phòng răng 

3VỐÓK AM. VMCHb1. Om 3VỐ; Hà ~ 
HOIAapÍTE tặng quà trẻ sơ sinh; 
IOIäCTb Hã ~ KOMý-I. Ø42¿. bị ai chế 
giễu, bị ai nói xấu, bị ai chỉ trích; 
3HATE HTÓ-I. Ha ~ ø452. hiểu sâu sắc 
điều gì 


3yõo.Ieqéốnm1a 2c. bệnh viện nha khoa, 


bệnh viện răng 

3yÕ0.Ieqé€ðnhHili 
3yỐoppau€6ØnHii 

3VỐONpOTC3HHĂ #01: ~ KaỐHHÉT 
phòng trồng răng (làm răng giả) 

3yốopé3H||brli 0. méx. (để) cắt răng; 
~aã MaIIHHa máy cắt răng | 

3yốockKá.1 1 ?22¿. người thích giễu cợt 
(hay chế nhạo) 

3VỐOCKáÁJIHTb ⁄#đC0ø. p422. giễu, giễu 
cợt, chế giễu, chế nhạo - 

3yốocKáúJIbcTBO c. 7422. (sự, thói) giễu, 
giễu cợt, chế giễu, chế nhạo 

3yÕØowWcTKa 2. (cái) tăm 

syốp x. 1.2oon. bò rừng, bò bizon (B¡- 
son bonasus) 2.HepeH  pa3. (o0 
KOCHOM weñnoøeeKe) kẻ cực kỳ bảo thủ 
(thủ cựu); 3. ne2eH. p432. (0 3Hđ@m0Ke€ 
C6oezo e4) người rất thành thạo, tay 
thợ khéo; peaKHMÓHHHĂ ~ biên tập 
viên rất thành thạo 

3yỐpEKA 2. pa2Z. (sự) học gạo, học 
vẹt 

3yỐốpH.1||a, ~KaA . 2c. pa2z. kẻ học 
gạo, kẻ học vẹt 

3VỐpHTE Hecoø. pa2¿2. (B) gạo, học 
gạo, học vẹt; ~ ypóKH gạo (học gạo) 
bài 

3yốpHIa 2c. bò rừng cái 

3yỐpóBka zøc. rượu zubrovka (rượu thơm 
bằng loại hoà thảo) 

3yÕ4áTKã 2C. mex. bánh răng, bánh răng 
cưa 

3yốwqáT||bll Ø0. l. mex. (thuộc về) 
răng, bánh răng, răng cưa; ~oe 
Konecó bánh răng; ~as IrecTepHă pi- 
nhông, bánh răng nhỏ; ~aø nepenxáua 
truyền động bằng răng (bánh răng); 
2.(oố owepmanusx) (có) hình răng 
cưa 


HDUI. CM. 
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3ÿỐuMK 4. Ì. yM€Hb1.. Om 3yÔ€L 2.: ~ 
qecHoKá tép (múi) tỏi 

3VN M. HDSM. 14 H€D€H. (Sự, cơn) ngứa, 
ngứa ngáy; nHcáTeIbcKHl ~ (cơn) 
ngứa bút 

3YH||ÉTb Ï #€COđ. HD4M. 4 HGDCH. pđ32. 
ngứa, ngứa ngáy; pÝýKH ~T (+ Hở.) 
ngứa tay...; ÿ H€TÓ #3bIK ~ÉJI COOỐHUTE 
oố 3ToM nó ngứa mồm (ngứa miệng) 
báo tin đó 

3VICTE ÏĨ n@CO6. D432. (O KOMGDAđX HH. 
nở.) (kêu) vo ve, vo vo 

3yÊK . (zmwwa) chim choi choi (Cha- 
radrius) 

3ÝMM€D 1. mex. máy con ve 

3EIỐKA 2C. npocm. (cái) nôi 

3HỐK||HĂ #. 1. tròng trành, chòng 
chành, rung rinh, lung lay, chao đảo; 
2.nepeu. chênh vênh, không vững, 
không vững vàng; ~aø nódBa cơ SỞ 
không vững vàng 

3BIỐKOCTb 2. Ì. (sự, tính chất, độ) tròng 
trành, lung lay, chao đảo; 2. „øepem. (sự, 
tính chất) chênh vênh, không vững 
vàng 

3bIỐb 2. sÓng gợn, gợn sóng; /ễTKa ~ 
sóng gợn lăn tăn, gợn sóng nhẹ; 
MẼỂpTBas ~ sóng chết 

3uIHHO #ape4. (một cách) oang oang, 
vang 

3bIHHOCTE 2. (sự, độ) oang oang, vang 

3bBIHHHIĂ #7 Oang oang, sang sảng, 
vang; ~ ró/Ioc giọng oang oang (sang 
sảng) 

32K 1. 432. CM. 3K 

3IOHn -M. wop. 1. (hướng, phía) nam; 
2. (semep) gió nam 

3I0lin-Bécr #. op. l. (hướng, phía) tây 
nam; 2. (ømep) gió tây nam 

3I0ln-ócT . o0. |. (hướng, phía) đông 
nam; 2. (øenep) gió nồm, gió đông 
nam | 

3#ỐKHl nu. pa2¿. yếu chịu lạnh, dễ bị 
rét 

3w6.1eB||bIlfi zøz: ~aø pcnámKa cày ải 
mùa thu 

356ố/INK 3. 3007. (chim) ri sừng, ri hoa 
(Fringia coelebs) 

3WỐHYTb #ecoø. (bị) lạnh, rét 

3HỐpb 2C. C.-x. (øcna1⁄đ) (sự) cày ải mùa 
thu; (zoze) đất cày mùa thu 

3WTb M. (MH.: ~, P ~ÈB) (MỤC Òouepu) 
(con) rể; (My2c cmapiueũ cecmpsi) anh 
TẾ; (1y2/C M1đÒel cecmpoi) em rể 


M 


H Ï C023 1.(COđÒMHUWHGIbHbiú) Và; cũng, và... cũng; W MEI 3Há€M 5TO Cả | HTHODHDOBATE ⁄ƒC06. CO6. (B) (He 


CTáPHI€ H MãIkI€ già và trẻ; MaTb H p€- 
6&Hok mẹ và con, hai mẹ con; ñOTHáäTb 
ä neperHáTb đuổi kịp và vượt quá; 
TÓPpOHI H /1€péBH4 thành thị và nông 
thôn; TaM H caM đây đó, đó đây; 2. 
(n@D€WUCnue€loHpifú) Và; M... H... Cả... 
lẫn..., cả... cả..., vừa... VỪa...; H BBI H 
cả anh lẫn tÔi; H HNHỀM H HÓHEIO Cả 
ngày liền (lẫn) đêm, suốt ngày đêm; 
OH H KPAaCHBAH M VMHA1, H 
TDY/0JIOðWBas nàng vừa xinh đẹp vừa 
thông minh lại cần cù; ä Ha MÓpe, H Ha 
3©MIé, H B BÓ3/1yxe cả trên mặt biển, 
cả trên mặt đất lẫn trên không; 3. 
(VCUIWm€/pHbi1) và, mà... lại; ä KaK OH 
6c›xán! và nó đã chạy nhanh biết bao!; 
H KâK BBI e€TÓ H€ BỨne1w? sao mà anh 
lại không thấy nó?; w BbI COT/IáCHHI? 
thế mà anh lại đồng ý à?; no2b Hiển 
CHJIbHÉ€ H CHIbHé€ trời mưa mỗi lúc 
một to; ÕónbIHe w 6ðnbIre mỗi lúc một 
nhiều, càng lúc càng nhiều; a KpYTÓM 
CTeIb H cTenb còn chung quanh chỉ 
toàn là thảo nguyên; 4. 
(JCH-IVHMMGIbHĐIU 6 3Hdu. XOTg) đù, 
tuy, cũng, mặc dù; w xÓqeTcã HoĂTñ B 
KHHÓ, /IA HÉKOTa cũng muốn đi xem 
phim mà không có thì giờ; w TpỶ/NHO, 
1a Háno cñnế1aTb dù khó nhưng phải 
làm; 5. (ø zwau. ñM€eHHO) chính, đúng; 
TaK OH H c161an nó đã làm đúng như 
VẬY; BOT OÕ 5TOM # H FOBODHI tôi nói 
chính về việc này; Tak 4 w nÿMan chính 
tôi cũng đã nghĩ thế wro H 
Tp€ỐOBaOCb 1OKA3áTb chính cần phải 
chứng minh điều đó; 6. (ø 3⁄4. HO) 
nhưng, mà; oÕeHIá1I HIDHÉXâaTb H H€ 
npnéxan nó đã hứa đến mà (nhưng) 
không đến; oH XOTÉI CIÉJATE 5TO H 
He cñélan nó muốn làm việc đó 
nhưng lại không làm; 7.(ø 32maw. 
1€lcTBñT€JbHoO) và, và quả là; on 
COỐHpáJcø CKa3áTb H CKa3án nó định 
nói và (và quả là) đã nói 

H lÍ acmuwa Ì. (24C) H€ HG€D€6OOHMMCS: 
H KAKÓlĂ BbBI CcdacTnnBHll chà, anh 
sung sướng quá!, chà, chị thật là may 
mắn quá!; 2.(7ozce, rmmaKzce) cả... 


chúng tôi cũng biết điều đó;  oHl He 
npwnmh và họ cũng không đến; 3. 
(Òazce) cả, chính, ngay cả, thậm chí; 
OH H ÝTOro He 3HáeT thậm chí (ngay 
cả) việc này nó cũng không biết; 5To w 
J1 M€Hñ TDýNHO ngay cả đối với tôi 
cái đó cũng khó; oH w He nonpormrá1cs 
thậm chí nó không chào từ biệt 

ñốo cøio2 vì, bởi vì, vì rằng, bởi chưng, 
vì lẽ rằng 

wBa 2c. (cây) liễu (Sa/ix) 

HBäH-18-MáắpbW 2C. Øo??. (cây) sơn la, 
khoa huyền sâm (Melampyrum nemo- 
rOSum) 

HBáH-Háli . Øoứn. (cây) liễu diệp lá hẹp 
(Epilobium angustfolium) ˆ 

HBHÍK . l.(24poczz) rặng liễu; 
2. coốØup. (npymesa) cành liễu 

HBOBHĂI z7 (thuộc về) liễu; 
(cÒenaHHbiủ 3 uønska) (bằng cành) 
liễu 

HBO.Ira 2c. (chim) vàng anh, hoàng anh, 
hoàng oanh (Órrolus oriolus) 

MBH x2 cu 7 nHỆODMAIHMÓHHO- 
BBIHHC/IWT€IIbHBIl HI€HTP 

nra||á 2c. 1. kim; p13ánbHaa ~ kim đan, 
que đan; xwpyprñuecKaw ~ kim phẫu 
thuật; rpapHpoBánbHaw ~ kim khắc; 
2. (y xøo#norix) lá kim; (KO/I0uKđ, 1n) 
gai; 3. (y 2cusommoix) lông nhọn, gai; 
4.(OCmPOKOH€GuHbii npeÒxem) quục 
nhọn, nóc nhọn; 4. ocrm. (HapKOfK) 
ma tuý; cecTb Ha ~ý trở thành nghiện 
ma tuý; CJI€3Tb © ~HI cai được ma tuý; 
IOCAaHứTb KOTÓ-JI. Ha ~ÿ lôi kéo (ga 
gẫm, tập cho) ai xài ma tuý 

HIJIHCTH #72. (có) nhiều gai; ~ 
KäảKTyc cây xương rồng nhiều gai 

HTJIOBHJHHIĂ #711. CM. HTIIOOÔỐDá3HHI 

HTI016p2KäT€.Ib 1. 2£0. kìm cặp kim 

HTJIOKÓ2KH€ MH. (CKI. KđK HDĐUUI.) 3001. 
động vật da gai (Echinodermaia) 

HrJI00ốpá3HHH #zpa (có) dạng kim, 
dạng gai 

HTJI0Tepanis 2c. cỏ. (liệu pháp) châm 
cứu 

HTJI0OYKä.IbIBAHH© c. ⁄cö. (phép, thuật) 
châm 


3awewamp) không đếm xỉa, không để 
ý, không thèm để ý; (npeHeốpezamp) 
coi thường, xem thường, coi nhẹ, coi 
khinh; ~ oKpy2xáfomax không đếm xỉa 
(không thèm để ý) đến những người 
xung quanh; ~ qbứ-J. DaCIODS2KÉHH1 
coi thường mệnh lệnh của ai 


mro c. ách, ách áp bức; non ~M dưới ách, 


dưới ách áp bức 


HTÔ.IK||A 2. cw. nrná l—3; ©* CcHHÉTb 


KaK Ha ~ax thấp thôm, rất sốt ruột, như 
ngồi trên ổ kiến lửa; Kyná ~, Ty/á H 
HHñTKa #20đ. > vợ chồng như đữa có 
đÔI; HCKáTb ~Y B CTOTý CÉHA #2206. % 
đáy bể mò kim; mò kim đáy biển 
(nozog.) 


nróJiowqk||a 2c. kim; © c ~w mới cắt chỉ, 


mới tinh, mới toanh, mới coóng; 
KOCTEOM c ~n bộ đồ mới cắt chỉ (mới 
coóng), quần áo mới tỉnh (mới toanh); 
O/IÉT c ~w ăn mặc chỉnh tề, mặc diện 


HTÓ.IBH||blli #22: (thuộc về) kim; ~oe 


yuiKó trôn kim, lỗ kim 


HTÓJIbaTHIĂ 72. (có) hình kim 
nrópHbili z2. (để) đánh bạc; ~ HOM 


sòng bạc, sòng bài, nhà gá bạc 


nrp||á 2c. 1. (Òe/cmøue) (sự, cuộc) chơi, 


chơi đùa, vui chơi ~ néTrel 
IpeKparwacb cuộc chơi của bọn trẻ 
con đã ngừng, trẻ con đã thôi chơi đùa; 
2.(øo wmo-.) trò chơi, trò vui, môn 
chơi (cuộc) chơi đánh; (2m, 
CopeøHoøamn#©) (cuộc) đấu, thi, thị đấu; 
(naprnmz) bàn, ván; ~ B BOeli6Øón đánh 
(chơi) bóng chuyên; ~ B IiáxMaThi 
đánh (chơi) cỜ; cIOpTHBHBI€ ~EI Các 
môn chơi (các cuộc thi đấu) thể thao; ~ 
B KápTBI đánh (chơi) bài; BHIHTDpATE 
TpH ~i thắng ba bàn (ván); 3. (wa 3. 
uHcmpyvwemnmrne) (sự) chơi, đánh, đánh 
đàn, đàn, đòn, thổi; ~ Ha ckpñnkKe chơi 
viôlông; ~ Ha po#e đánh pianô; ~ Ha 
‡nélire thổi sáo; BHpTYyÓ3Had ~ 
nHaHHcTKn tài chơi đàn điệu nghệ 
(diệu nghệ) của nữ nghệ sĩ dương cầm; 
4.(akmẽpoø) (sự, tài) diễn xuất, thủ 
diễn, biểu diễn; 5. (wa6ốoøp npeÒòwemoe) 
(bộ) đồ chơi; KopóØKa c BOÉHHO- 


MopcKóăĂ ~ól hộp đồ chơi thuỷ quân; 
KYyHHTE, IOApHTb ~ý mua, tặng bộ đồ 
chơi; 6. wam., 9. (co3ÒaHue 
MHHMUHbIX CHIVAIMU H HAaXO2ICÒ€HU€ 6 
HUX HDGAKHMUGCKUHX DeeHu0) trò chơi 
(với nghĩa: đặt ra những giả thuyết 
tình thế để tìm phương sách giải 
quyếf); TeÓópns MTp am. lý thuyết trò 
chơi; 2KOHOMWuecKaa ~ trò chơi kinh 
tế; neloBád ~ trò chơi kinh doanh; 
7.gøoeH hội thao, cuộc tập trận; 
BOHHaAAL ~ hội thao quân sự; 
OI€DATHBHO-CTpAT€TfqecKa4 ~ Cuộc 
tập trận chiến lược-chiến dịch; 
§Ñ.(MHmpu2ZU, malWHple 3aMbicnpi) thủ 
đoạn, mánh khoé, trÒ; 
ñHILIOMaTHM€cKas ~ thủ đoạn (mánh 
khoé, trò) ngoại giao; 1oO/INTHN€CKa4 ~ 
thủ đoạn (mánh khoé, trò) chính trị; 
ñBolnása ~ thủ đoạn hai mặt, thủ đoạn 
lá mặt lá trái;  ~ sooØpax%€Hws a) trí 
tưởng tượng; 6) (nycman (baHma3us) 
chỉ là trò hoang tưởng mà thôi; 
ỐØnp›»Kepás ~ sự đầu cơ (mua bán) ở thị 
trường chứng khoán; ~ neH sự lên 
xuống (biến động) của giá cả; 1e1oBáx 
DHIHOWHa4 ~ việc mua bán (xoay Xxở) 
trên thương trường; ~ Ha Ốeráx, Ha 
CKáuKax aø ~ việc cá độ (cá cược, đánh 
cá, đánh cược, đánh cuộc) ở cuộc đua 
ngựa; ~ yMá lối nói hóm hỉnh sắc sảo; 
~ IpHpónnI hiện tượng kỳ lạ của thiên 
nhiên; ~ cos (lối) chơi chữ, lộng ngữ 
(1um.); ~ C© OTHM trò chơi với lửa, làm 
điều nguy hiểm; ~ cynbỐB, cñýdaä 
cuộc may rủi, trò chơi của số phận; ~ 


BHHả rượu sủi bọt lóng lánh; ~ cBếTa H, 


TéHH xảo thuật ánh sáng, thuật dùng 
sáng tối; ~ cBéTra (sự) óng ánh, lóng 
lánh, lấp lánh; ~ ỐpwnnnánToB kim 
cương lấp lánh, hột xoàn lóng lánh; ~ 
H€ CTOMT CBeW 72/06. > lợi bất cập hại; 
Hrpui JJóốpol nóng cnopm. Đại hội 
thể thao Thiện chí. 

HIpẢUEH||BHĂ 772: ~a1 KápTa (con, 
quân) bài; ~as KocTb (con) súc sắc, thò 
lò 


Hrp||ấTb, CHITpáTb Ì. 7. H€cođ. (3aỐaø- 
J1mocø) chơi, chơi đùa, nô đùa; néTH 
~äOT B CaJIÿ trẻ con chơi trong vườn; 
2.(B B) (ø kakyIo-1. 2py) chơi, đánh, 
đá; ~ B máxMaTki đánh (chơi) cờ; ~ B 
®yr6ón đá bóng (banh); ~ B KápTbI Hả 
nêHbrn đánh bài ăn tiền; 3. (, na 77) 
(MCHO/IHSPTb MẸỹ3. nDOM266ÒeHue) chơi, 
đàn, đờn, đánh đàn, thổi; ~ Barnc chơi 
điệu vals; ~ Ha poáne đánh (chơi, đàn) 
piano; ~ na ÒnéăTe thối sáo; 4. (B) (oố 
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aKmẽpax) đóng, sắm, thủ, diễn, thủ. 


diễn, biểu diễn; ~ ponb Koró-. đóng 
(sắm, thủ, diễn, thủ diễn) vai người 
nào; on ~áeT xopomió anh đó biểu diễn 
giỏi, diễn xuất của anh ấy hay; ~ nbécy 
diễn vở kịch; 5. z. mecoø. (T) chơi; 
(6cđpmcm 6 pyKaY) QUAY QquaYy; OH 
CTOäI, ~ág ILIẾTbIO anh ta đứng và 
quay quay cái TOI trong tay; Ó. 06DH. 
(Ha Ïï) (@o3ÒeWcn6O6đmb Ha y6Cm6đ 
⁄ mm. Hn.) lợi dụng; ~ Ha HblX-I. 
cná6Øocrsx lợi dụng những nhược điểm 
của al; 7. mk. Hecoe. (wcKpwrnoc3) lấp 
lánh, lóng lánh, óng ánh; (ø øme) sùi 
bọt lóng lánh; ỐpwLIHäHTBI ~átOT kim 
cương lấp lánh, hột xoàn lóng lánh; 
IHIAMIäHCKO€E ~áeT rượu champagne 
(san banh) sủi bọt lóng lánh; 8. (o 
JÿWđX CONHUWđ, O C6€M€  m. n.) sáng 
lấp lánh; © ~ rñasáMH liếc mắt đưa 
tình, đôi mắt đong đưa; ~ cOBáMH 
chơi chữ, dùng lối chơi chữ; ~ 
DYKOBOn#my1O poJb đóng (giữ) vai trò 
lãnh đạo; ~ néppy1o cKpúnkKy đóng vai 
chính, giữ vai trò chủ đạo; ÝTo He ~áeT 
póan cái đó không có gì quan trọng; ~ 
Há DYKY KOMÝ-I. làm lợi cho ai, bị 
trúng mưu ai; ~ CBOCl KÍ3HbIO liều 
mạng, liều mình, liều thân; ~ Ha 
HẾpBax Y KOróÓ-I. chọc tức (trêu tức, 
trêu ngươi) ai, làm ai tỨc giận; ~ B 
OTKpHITyo chơi bài ngửa mặt, nói toạc 
ra, nói trắng ra, công nhiên 

HrpáIOHH 2064. (một cách) dễ như 
chơi, dễ như bốn, dễ như trở bàn tay; 
OH nJIaeT 3To ~ anh ta làm việc này dễ 
như chơi (dễ như bỡn) 

HTĐáIOAIHHHĂ M. (CKI. KđK n2) người 
chơi 

MTp€HeB||bHi #7.: ~a3 JÓIIanb ngựa 
hồng đốm (với bờm và đuôi màu sáng) 

HTpWBO #apeu. (một cách) nhí nhánh; 
vui nhộn; lá lơi suồổng sã (cp. 
HITDHBHI) 

HTPHBOCTE 2. (sự, tính) nhí nhảnh; vui 
nhộn; lả lơi, suồng sã 

HIPHB||NHĂ 772. 
pe36»r#) nhí nhánh, nhí nha nhí nhảnh; 
2.(6€CỔIbHú“, MVHUM6Gbid) VUI, VuI 
nhộn; (ðøycwpicneHHbr#) là lơi, suồng 
sã; ~ TOH giọng lả lơi 

HTPpHCT||BR 71722. (O Hazmzm£©) sùi bọt; 
~O€ BHHÓ vang sủi bọt " 

mrpoBllóă ni. (để) chơi; néTcKas ~áa 
ILIOIIá1Ka sân chơi của trẻ con; ~áa 
IpHcTáBKa ¿w@Ởopm. bộ nối để chơi 
điện tử (rên máy tính); ~ KnHó phim 
truyện 


1. (441081/6bÐ1Ú, 


MHE 


HTPpÓK 1. người chơi, đấu thủ; (ø @Òym- 
6on w mm. n.) cầu thủ; (8đ Kapmbi, 
4aXMđmbi  m. n.) người đánh bài 
(đánh cờ), tay cờ, kỳ thủ; ( 434pmHbie 
2ppi) con bạc, người đánh bạc 

HTpOMáäáHHãS 2c. (bệnh, thói) đam mê cờ 
bạc, máu mê cờ bạc 

HTDVH 1i, ~b 2c. đứa bé thích chơi; 
(„anyH) đứa bé nghịch ngợm; (ö 
2Cu68ornHnbiv) con vật hiếu động 

HTpýHIeWHHIBÍ 22. (thuộc về) đồ chơi; 
(wanenpkuä) nhỏ nhắn, nhỏ tí, nhỏ xíu; 
~ 8BToMOỐNIEb ôtô đồ chơi, xe ôtô chơi; 
~ ñÓMNK ngôi nhà nhỏ xíu 

nrpÿmkl|a 2c. 1. đồ chơi; 2. nepen. đồ 
chơi, công cụ; CTaTb ~Ol B HbWX-I, 
pyKáx trở thành món đồ chơi trong tay 
ai; ` 3TO JUII H€TÓ NÉTCKas ~a đối với 
nó đó chỉ là trò chơi trẻ con; KaK, 
CIÓBHO ~ Xinh, xinh đẹp 

HTÝM€H 1. tu viện trưởng 

HITÝM€HES 2. nữ tu viện trưởng 

Hn1e41I 3Ú Í.lý tưởng; BBICÓKH€ ~ki 
những lý tưởng cao thượng; ~ 1OỐpOTBI 
lý tưởng của lòng từ; oH — MOÏÍ ~ ông 
ấy là lý tưởng của tôi; 2. wam., đjưz. 
Ideal, iđêan 

H7€AJ1H3áHHäS 2. (Sự) lý tưởng hoá 

HJI€3J1IH3IDOBATb C06. ⁄ c06. (B) lý 
tưởng hoá 

HI€AJH3M 1. 1. jzzoc. chủ nghĩa duy 
tâm, duy tâm luận; 2. (CK1OHHOCib K 
uoeau32a„w) (tính, sự) thích lý tưởng 
hoá 

H7€A/IWCT M. Ì. jzoc. người theo chủ 
ngha duy tâm, người duy tâm; 
2.(mom, KmO MÒea1u3upyem) người 
thích lý tưởng hoá, người mơ mộng 

HA€A/1nHCTHdeCK||HĂ 722. |. @Òwnoc. 
duy tâm, duy tâm chủ nghĩa; ~ax 
Q@H1Ocójwx triết học duy tâm; ~ 
B3TI41 HA HcTÓpHIO quan điểm duy 
tân về lịch sử, duy tâm sử quan; 
2. D432. CM. H€ATHCTHUuHHIĂ 

H7€8/IHCTHHHEHIĂ #722: lý tưởng hoá 

H1€á/IbEHO zđpeu. (một cách) lý tưởng, 
tuyệt diệu, tuyệt hảo, rất tốt, hoàn hảo 

HeáJIbHOCTE 2. (sự, tính) có lý tưởng: 
lý tướng, tuyệt diệu, tuyệthảo - 

H€ä.JIEHHIR | #2. (bưxoc. (thuộc về) 
tư tưởng, ý niệm; (ờyxoøno¡iử) tỉnh thần 

HJ1€á,IEHHIR ÏÏ n1. Ï. (6036b1~@HHbĐ8) 
lý tưởng; 2. (npeøeocxoởnoiz) lý tưởng, 
tuyệt diệu, tuyệt hảo, rất tốt, hoàn hảo 

HICĂHO-BOCHHTáT€/IEHbIĂ #z722¡. (thuộc 
về) giáo dục tư tưởng 

HHICÌHO-HDáBCTB€HH||HĂ 72. (thuộc 
về) tư tưởng-đạo đức; ~a1 3HáNHMOCTE 


M]NE 


TpY/ná ý nghĩa tư tướng-đạo đức của lao 
động 

HICĂHO-HOJHTHH€CKHĂ z2 (thuộc 
về) tư tưởng-chính trị 

HJIÉĂHOCTb 2. tính tư tưởng, tư tưởng 
tính 

HJICĂHo-TeopernweckKl|lHlĂ nøñpa. (thuộc 
về) tư tưởng-lý luận; ~oe conep›KáHne 
nội dung tư tưởng-Ìý luận 

HJICÌHO-XY/162K€CTB€HHBHIĂ #7. (thuộc 
về) tư tưởng-nghệ thuật 

HIÉlH0-2CTerHuecCKHĂ n22¡. (thuộc về) 
tư tưởng-mỹ học 

HICHH||HĂ 772. |. (Ò@Ono2uwecKU8) 
(thuộc về) tư tưởng; ~aø Ốopbốðá đấu 
tranh tư tưởng; ~oc BOCIHTáHH€ giáo 
dục tư tưởng; 2. (6bi2a2Cđ4I21Wữ UÒẴ@12) 
(thể hiện) tư tưởng: ~oe conep›káHne 
nbécHI nội dung tư tưởng của vở kịch; 
3. (nDOHUKHVPHĐIU ÒểendMu) có tính tư 
tưởng 

HI€HTHÙHKÁHHS 2C. |. (OnO3HđHw€) 
(sự) nhận diện, nhận dạng, nhận biết; 
2.(yCmaHO&neHue mo2còecrmed) (sự) 
đồng nhất, đồng nhất hoá 

HI€HTHCÙHHHDOBATb ⁄đC06. 1 c06. (B) 
nhận điện, nhận dạng, nhận biết; đồng 
nhấ, đồng nhất hoá (cp. 
Hñ€HTHÙHKảIIM3) 

H€HTHHHOCTb 2. (tính chất, tính, sự) 
đồng nhất, tương đồng, trùng hợp 
nhau, giống nhau như một 

HI€HTHHHHIĂ #722 đồng nhất, tương 
đồng, trùng hợp nhau, giống nhau như 
một 

HI€OTpắMMA 2C. 7H26. văn tự biểu ý, 
chữ ghi ý 

HJI€OTpaQMúuccK|HĂH nợ — 1UH26. 
(thuộc về) văn tự biểu ý, chữ ghi ý; ~oe 
IIWcbMÓ văn tự biểu ý, chữ ghi ý 

HI€OTpáQHS 2C. 7H26. văn tự biểu ý, 
chữ ghi ý 

H1©0.10T . nhà tư tưởng, tư tưởng gia 

H7I€0/10rfũecKl|lnli nu. (thuộc về) hệ 
tư tưởng, tư tưởng; ~aw Ốopb6á đấu 
tranh tư tưởng; ~oe IepeBOCIHTáHHe 
cải tạo tư tưởng; Ha ~oM (pÓHTe trên 
mặt trận tư tưởng 

Hne0o.iórúw 2c. hệ tư tưởng, tư tưởng hệ, 
hệ ý thức, ý thức hệ 

H1efKc 4. idéc fixe, ý nghĩ ám ảnh 
không dứt 

HI€||n 2c. Ì. tư tưởng, ý niệm; (??!0ms- 
mue) khái niệm, quan niệm; ~ noÕØpá 
khái niệm về điều thiện; nepenoBHIe ~w 
những tư tưởng tiên tiến; aốcomOTHas 
~ @$unoc. ý niệm tuyệt đối; 2. (MpiCTb, 
3aMbucen ý, ý định ý kiến; 


HIHJUIHHCCKHÌĂ 0712. 
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cuacT1iúBas ~ ý hay; qTo 3a ~! thật là ý 

tốt; 3. (OCHO6HđØWđ MbiClb w€20-I.) tư 

tưởng chủ đạo, chủ đề; ~ poMáHa chủ 

đ của cuốn tiểu thuyết; 

XY1Ó%X€CTB€HHaã ~ nội dung tư tưởng 

nghệ thuật 

1.(thuộc về) 
idyHle, thơ điền viên, hoa tình ca; 
2. (G3MØI1€2CHO-CWACHUIM8bi”) — yên 
bình, hạnh phúc, phúc lạc 

HAH.L1H1S 2CỐ |. 2n. 1dylle, thơ điền 
viên, hoa tình ca; 2. nepeH. #p?on. cảnh 
điền viên 

HJHÓM 14., ~A 2C. øun2ø. thành ngữ, đặc 
ngữ 

HIHOMäTHKA 2C. 7⁄26. |.thành ngữ 
học, môn đặc ngữ; 2. (CO6đOKÿHHOCTb 
wuòuow) thành ngữ, đặc ngữ 

HIHOMATHMe€CK||HB nu. 1unø. (thuộc 
về thành ngữ, đặc ngữ; ~oe 
BbIDaxeHnnwe thành ngữ 

HJIHOCHHKpA30đ 2c. cò. (sự) đặc ứng, 
phản ứng đặc dị 

MHHÓT 1 Ì. người ngốc (ngu, đần, ngu 
đần); 2. pazz. ốpam. đồ ngốc, đồ ngu, 
đồ xuẩn 

HIHOTH3M 1. |. (chứng) ngốc, ngu đần; 
2.p432.  (2IVHOCmb, @CCMbICIWWd) 
(điều, việc, lời, hành động) ngu ngốc, 
ngu xuẩn 

HAHOTH“ 2c Me. (chứng) ngu đần, 
ngốc 

HJHÓTCKHĂ 77. ngốc, ngu, đâần, xuẩn, 
ngu đâần, ngu ngốc, ngu xuẩn 

HHÓTCTBO C. D432. C1. HNHOTH3M 2 

non 4 l1.thần tượng, ngẫu tượng; 
2. nepen. thần tượng, người được sùng 
bái (tôn sùng); ^“ cTO5Tb, CHHIẾTb ~OM 
đứng, ngồi như phỗng 

H10/10H0KJIÓÔHHHK 1⁄2. người thờ thần 
tượng (ngẫu tượng) 

HI0/I0N0K,/IÔHCTBO cố. tục thờ thần 
tượng, ngẫu tượng giáo 

HuTñ, nolTn Ì. đi; (nouxoòumo) đi đến, 
đến (øxoỏwmp) đi vào, vào; 
(øbixoÒwmbp) đi Ta, ra; (noòxoòw?np) đi 
tới, tới, lại; (6036pawamocsa) đi về, về: 
(noÒHUMAampc#) đi lên, lên; 
(cnycKamocs) đi xuống, xuống; 
(Õccamp, Muampcs) chạy, phi; on 
HxếT HO ÿ1nHe anh ta đi trên đường 
phố; oHá mna no Mocrý chị ấy đã đi 
trên cầu; eMý HIDHIIIÓCE ~ H€IHIKÓM nÓ 
phải đi bộ; nmú coná! đến đây!, lại 
đây!; oTKY/a TbI HIẼHnIb? cậu từ đâu 
tới?, mày đi đâu về?; ~ B ropy lên dốc; 
~ HÓN Topy Xuống dốc; nóuianb H7IẾT 
pHICbIO ngựa chạy nước kiệu; 2. (ðøw- 


2ZqmbCn, H€ĐeMeWđmocs) đổi tiến, 
chạy; nóe3n HnếT ỐbtcTpo tàu hoả chạy 
nhanh; nóe3x nnẽT B Mocksý xe lửa đi 
(chạy đến) Moskvả; TẩHKH HJÝT IDñMO 
Ha Hac những chiếc xe tăng tiến thẳng 
về phía chúng tôi; CaMO/IẾTBI HUIH Ha 
BocTók những chiếc phi cơ đã bay về 
hướng đông; KopäaÕnb IIỂN Ha BC€X 
napycáx chiếc tàu thuỷ giương hết 
buồm chạy; 1o HÉỐY MÉJUJI€HHO M/IÝT 
o6/aKá mây lững lờ bay trên trời; 1È 
HT Iio peKé băng trôi trên sông; 3. (o 
JMOMCHIH€ OIHDA6I1GHW% HO€3ÒAđ HH m. 
n.) khởi hành, chuyển bánh, chạy; 
nÓ€3n HT B l2 uacóp tàu lửa khởi 
hành (chuyển bánh, chạy) vào lúc 12 
giờ, 4. (Òocmaendmocs) đi; nũcbMa 
HÓITO HHIYT thư đi lâu; TDÝ3bBI HHýT 
MODCKÍM IyTẺM hàng đi đường biển; 
5.(npuÕØnw2camocs) đến, đến gần; 
(nosaønnpc3) hiện ra; nóe3n nnếT! tàu 
đang tới!, xe lửa đến gần rồi; pecHá 
HIẾT xuân về, muà xuân đang đến; 
6.(B, Ha Ö, + HQ.) (HaHDđ61871bCñ 
Kyòa-n.) ổi, đi đến; ~ ry.1#Tb đi dạo, đi 
chơi; ~ B nKÓny đi học, đến trường; ~ 
Ha OXÓTy đi săn; ~ B Ốol xung trận; 
7. (Ha B) (Hanaòam) tiến, tấn công; 
HGDCH. (6biCHIVHEMb HDOHMGHWKOM 
eo-.) công kích; ppar HnếT Ha rópon 
quân thù tiến đến thành phố; §. nepen. 
(8, Ha ) (@CmVHđmp, HOCmVynamb 
KyÒđ-n.) đi, vào, gia nhập; ~ B IápTHIO 
vào đảng ~ Ha ỐHOIOTWd€eCKHĂ 
aKyIbTếT thi vào khoa sinh học; ~ B 
apMHNO đi bộ đội 9. rnepen. 
(p438U⁄6đf7bC#) đi, tiến; 
(ÒeWcmeosamo) làm, hành động; ~ no 
HYTH T€XHHW€CKOTO IpOrpécca tiến 
trên con đường tiến bộ kỹ thuật; Bcể 
HIÈT K ýqIieMy tất cả đều thay đổi về 
phía tốt hơn; 10. (3a 7) (caeÒoøamb) ổi 
theO; ~ 3a CBOHM yuHTeneM đi theo 
thầy của mình; 


11. (ơT, n3 P) (o òptwe, 3anaxe) bốc ra, 
bay lên; (o 2cuòkocmu) chảy ra; (o 
3øykax) vang lên, vang ra; (2 c1yxax, 
6ẴCT11X) CÓ; W3 TDYỐN HHẾT nhIM khói 
bốc từ ống ra; BOná HHIẾT M3 KpáảHa 
nước trong vòi chảy ra, nước chảy ở 
VÒi rA; HIÿT C1Š3BI nước mắt tuôn rơi; 
HJIẾT C7YyX, WTo... có tin đồn rằng...; 
l2.(mnocmynamp, noòaøamocs) đến, 
được chuyển đến; wnšT ToK có điện; 
HIŠT xIeố lúa mì đang được chở đến; 
13. pa3e. (Haxow?no cỐpiưm) bán chạy; 
ÝTOT TOBáP XopoHió n1šT hàng này ăn 
khách lắm (đắt như tôm tươi, bán rất 


chạy); ýror ToBáp I1óxo ~ hàng này ế 
khê đọng, không bán chạy); 
14. (nDOCHMDđImbĐCH, HDOI€ZØđ@mp) đổi 
qua, chạy qua, xuyên qua; 1OpÓTa HIẾT 
HÓJIeM con đường ởi (chạy, xuyên) qua 
cánh đồng; rTÓpHađ TpdI4 HHỆT € 
céBepa Ha Ior dãy núi chạy từ bắc vào 
nam; 15.(o exawwzwe) chạy; dacbl 
HIýT TÓqHO đồng hồ chạy đúng; 
16. (oố ocaòKax#) rơi, sa, Xuống; 71O%Jb 
HHẾT trỜI mưa, mưa TƠI CH€T HJIẾT 
tuyết rơi (sa, xuống); l7. (nporneKam, 
HPOXOÒ17m) qua, ổi, trôi qua; HUIH HH 
H MÉCãHEI ngày tháng trôi qua; BpéMs 
nnẽT ỐHcTpo thời gian trôi (đi) nhanh; 
18. (Ònumpcs, npoo2ampcs) đang 
qua, kéo dài; änẽr 2005 ron năm 2005 
đang qua; HIễJ1 BCŠ €HIŠ TOT 3€ MÉCØII 
tháng ấy vẫn còn kéo dài mãi; 
19.(MM@HMb MẾỂCHO, HDOMWCXOOMHb) 
diễn ra, xảy ra, tiến hành; H/IẾT 
coốpáHwe đang họp; H7IếT ỐOl cuộc 
chiến đấu đang diễn ra; HHIÝT 
IeperoBóphi cuộc đàm phán đang diễn 
tiến; B T€áTD€ H/IẾT HÓBaA1 nbéca ở nhà 
hát đang diễn vở kịch mới; B K"ýỐc 
HIẾT HOKYM€HTäIbHHIð (MIbM Ở câu 
lạc bộ đang chiếu phim tài liệu; 20. (na 
B) (coanawamocns) chủ trương, sẵn 
sàng làm, đồng ý, bằng lòng, thoả 
thuận, nhận, chịu; noĂrú Ha npen- 
JIÓ€HHHI€ yCÓBHs nhận những điều 
kiện đã được đưa ra; ~ Ha Bcẽ sẵn sàng 
làm tất cả; 2l.(œB Ha Ö) 
(nD€ÒHa3HqH4đ71bCS, HCHOb3O6đmbC8) 
dùng, để; ÿýTrob HT Ha paCTÓNKY 
than dùng nhóm bếp; 22.(Ha Ö) 
(pacxoòosamoc8) cần, tốn; Ha KOCTIOM 
HIŠT TDH MÉTpa HniépcTrH may bộ quần 
áo cần ba mét len; cKÓnbKO /HÉH€T 
_HOĂJẾT Ha peMÓHT IÓM4? chữa nhà sẽ 
tốn bao nhiều tiển?; 23.(j 
(noòxoòwmo) hợp với, vừa với, đi với; 
HHJXáK ©€Mý H€ HIẾT áo vét tông 
_ không hợp với anh đó; BaM Ó4€Hb H/IẾT 
ra nutána cái mũ này đi với chị lắm, 
chị đội mũ này rất hợp; ýrn Tÿj/IH H€ 
HOðJIýT K IUIáTbiO đôi giày này sẽ 
không hợp (không đi) với áo; 24. pa22. 
(nonyuampca, naöwmocs) chạy, trôi 
chảy; ne1á HHIÝýT XOpOMO công việc 
trôi chảy; paÕðÓTra He HIIa công việc 
không chạy; 25. (7; c P) (Òenamp xo ø 
uape) ổi, đánh; Tenépb HITH BaM bây 
giờ đến lượt anh đi (đánh); ~ némKoli 
đi quân tốt; ~ c Ty3á đi (đánh) con át; 
* ~ HA CMÉHY KOMÝ-II., 4eMý-I. thay 
thế ai, cái gì; He ~ ná/bIIe qeró-J. 
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không đi xa hơn việc gì, đứng lại ở chỗ 
nào; peub, /IẾJIO HJIẾT O TOM, WTO... vấn 
đề đang nói đến là...; ~ Ha IocánKy 4. 
hạ cánh; nnẽtr! (zaòno) được!, đồng ý! 

H€3YNWT 4 l.tu sĩ dòng Tên (dòng 
Jésuites); 2. nepem. người tráo trở (quỷ 
quyệt). 

H€3yHTCKHĂ #7. Ì. (thuộc về) dòng 
Tên, dòng Jésuites; 2. nepem. tráo trở, 
quỷ quyệt, tĩnh ma 

méHa 2c. (đồng) yen, yên 

HepapxúweckHĂ z1. 1. (thuộc về) thứ 
bậc, đẳng cấp, cấp bậc, ngôi thứ; tôn ti 
trật tự; 2. cøzwox. (có) phân cấp 

Hepapxúwnocrb øc. Ì. (tính chất) đẳng 
cấp, cấp bậc; 2. cowwon. (tính) phân 
Cấp; ~ OỐbÉKTa HCCIéHOBAHHx tính 
phân cấp của đối tượng nghiên cứu 

nepápxms ø/c. 1. thứ bậc, đẳng cấp, cấp 
bậc, ngôi thứ; 2. co„oz. (sự) phân cấp 

Hepểð 1. tu sĩ Chính thống giáo 

HepélcrBo c. (giáo phẩm) tu sĩ Chính 
thống giáo 

H€DHXÓHCK|HĂ mp2: ~as Tpy6á a) 
giọng oang oang như lệnh vỡ; ốð) người 
nói ølọng oang oang 

HepórIHQ +. 1. chữ tượng hình, ký tự; 
KHTáĂcKHE ~bI chữ Hán, chữ nho; 
T€ÓDHã ~obB @¿„oc. thuyết ký tự (ký 
hiệu); 2.ØØbwH MH: ~H  (O 
H€TOHSIHHOM nuwcbxie) chữ khó đọc 

MmepornnQwweckKllif nøứm2. (thuộc về) 


chữ tượng hình, ký tự; ~oe IHcbMÓ chữ 


viết (văn tự) tượng hình, ký tự 

M2KIHB€H€I 1Ì. người ăn theo (sống 
nương nhờ); 2. người ý lại 

H2KIHB€HH||€ C.: COCTO#Tb HA ~H ÿ KOTÓ- 
JI, ỐBITb Ha HbM-H. ~H ăn theo (sống 
nương nhờ) ai, sống nhờ vào ai 

H2KIHBÉHKA 2c. Ì. người phụ nữ ăn theo 
(sống nương nhờ); 2. người phụ nữ ỷ 
lại 

H2KIHBéHCTB||O c. (sự, tình trạng) ăn 
theo, sống nương nhờ; cnpáBKa oố ~e 
chứng chỉ ăn theo, chứng chỉ về sự 
sống nương nhờ 

H2KNHB€HWe€CTBO c. (thói, tư tưởng) ý 
lại, sống nhờ 

H2KIHB€HH€CK||HĂ 7722 ý lại, có tư 
tưởng sống nhờ ~oe HacTpoéHwe tỉnh 
thần ý lại 

M2K€: ~ © HHM (C HHMH) weoÒoốp. bọn 
hùa theo nó (chúng nó), bọn cùng một 
giuộc với nó (chúng nó), bọn ăn cánh 
với nó (chúng nó), và đồng bọn 

H3, M3O nñpeònoz l. (omkyòa) từ, (ra) 
khỏi; (z„ympu) ra, (từ) trong... ra; 
IDHCXaTE H3 I€pCBHH từ nông thôn 


M3bB 


đến; BO3BpaIHáTbC1 H3 KOMAHNHpÓBKH 
đi công tác (công cán) về; JIHTbEC# M3 
Kp4Ha từ trong vòi chảy ra, chảy từ (ở) 
VÒI Ta; BBIXOHNHTE H3 IOMV ra khỏi nhà; 
BBIHYTb HTÓ-JI. H3 KADM4Ha TÚC cái gì 
trong t(Úi ra; HHMTb BÓNY H3 CTAKäHA 
UỐng nưỚcC trong CỐC; CMOTpTb H3 
OKHá nhìn từ cửa số ra; HHTIáTa H3 
ra3érHI đoạn trích dẫn từ báo; 2. (no 
HDOMWCXO2CÒẴ@HUio, poöoM) xuất thân từ; 
OH M3 pa6ðÓwqnx anh ấy xuất thân từ 
công nhân; a pónoM H3 MocKBHi tôi 
sinh ở Moskva, tôi quê ở Moaskva; 
3.(HDM VKA34HWM Mamepuaxa) lầm 
bằng, làm từ; (1 yK434HwW cocmaøa) 
cÓ, gồm CÓ; MáCIO /I€JIA€TCH H3 
MOIOKá bơ làm từ sữa; W3 ONHOTÓ 
KycKá népeBa làm từ (bằng) một mảnh 
gỖ; ỐYyKẾT H3 po3s bó hoa hồng; 
AIIIADáT COCTOHT H3 /IBYX qacTél máy 
có (gồm có) hai phân; rpýnna H3 
qeTBIpŠx qeioBéK nhóm có bốn người; 
OÕé71 n3 TpŠx Ố1tOn bữa ăn trưa có ba 
món; 4.(n?w OØO3Hđ⁄W€HMW t%4aCmMu 
£1ozo) trong, trong SỐ; IBÓC M3 HHX 
hai người trong bọn họ (trong số chúng 
nó); OIWH W3 TODOHÓB một trong những 
thành phố; yqmnl w3 pcex tốt nhất; 
MJIãNMHHMB H3 ỐpáTbeB trẻ nhất trong 
mấy anh em, cậu em út; 5. (nu 
VKA23đHMH HA HC6DQH,CHH€ 6 KO2O-H., 
6O WmO-H.) tỪ; M3 HOCẺIKA BO3HHK 
rópon từ một thị trấn nhỏ trở nên một 
thành phố; w3 HeTó HHdeTÓ H€ BBIĂ€T 
hắn chẳng ra gì đâu, nó chẳng có triển 
vọng gì; 6.(mno npuwuHe) Vì, do; M3 
IIOỐONHTCTBa VÌ ftÒ mò; H3 JIOỐBH K 
KOMÝ-I. VÌ yêu ai; W3 cTpáXa HéÉp€/H 
KÉM-JI. VÌ SỢ ai; H3 VBA3KẾHHã K KOMÝ-H. 
do kính nể ai; * OnHÓ H3 ñByx một 
trong hai (việc, điều, v. v...); W3O BC€X 
cw¡I hết sức, cật lực, ra sức; H3O H1 B 
7€HE ngày lại ngày, ngày qua ngày, từ 
ngày này qua ngày khác; wqýno w3 
qyéc đệ nhất kỳ quan 


H36á 2c. isba, nhà gỗ ghép, nhà gỗ (của 
nông dân Nga) 


H3Ố8BHT€.IE 2/4, ~HHHA 2C. (Vị) cứu 
tinh; (ocøo6Øoởwrmez) người giải phóng 
(giải cứu, giải thoát) 

H3ÕðÁBHTb(C#) CÓđ. C1. H3ÕaBJH1Tb(C1) 


H3ðAB.JIÉHH© C. (72 3Hđ. 2. H3ÕaBJNTb) 
(sự) cứu thoát, giải cứu; giải phóng, 
giải thoát; (mo 3waqu. 2n. W3ỐaBJIfTbcg) 
(sự) được cứu thoát, được giải cứu, 
thoát khỏi, tránh khỏi; ~ or KaÕØanm 
thoát khỏi ách nô dịch 


M3B 


M36ABJHÍTb, H32ÕáBHTb (B oT #) cứu 
thoát, giải cứu; (oc4oØozòmp) giải 
phóng giải thoát  (noMo2amp 
u3Õđ/Hymo wezo-n.) miễn cho, giúp... 
thoát khỏi; ~ KOTÓ-JI. Ơf CMÉpTH cứu 
sống ai, cứu ai thoát chết; ~ KOTÓ-JI. OT 
H€OỐXOTÍMOCTH /IếI4Tb HNTÓ-I. miễn 
cho ai khỏi phải làm cái gì; w3ÕØáBHTE 
KOTÓ-JI. ơT xñ1onóT làm ai khỏi bận bịu 
lo lắng; n3Õ6áBbre M€Hđ OT Herỏl Xin 
giúp tôi thoát khỏi nói; nw3ÕápBbTe 
MeHil xin miễn cho tôi!; w3ÕáBbTe 
M€Hfđ OT BẩHIHX COBẾTOB Xin đừng 
khuyên tôi nữa; ‹© w3ðápH or! lạy 
Trời cứu cho!, xin đừng bị như thết 

H3ỐðAB.151TbC1, H3ÕáBHTbcä (oT P) được 
cứu thoát (giải cứu); 
(ocøoØo2coamoc2) (tự) giải phóng, giải 
thoát; (3Øốe2am) thoát, tránh (khởi); ~ 
OT H€IDHäTHOCTel tránh khỏi những 
điều không hay; ~ or onácHocTw thoát 
khỏi nguy nan 

H3ỐA/1ÓBAHHHH” #2 cưng, được 
nuông (nuông chiêu); ~ peØŠHoK đứa 
con cưng 

H3ỗA/10BắÁTb cö2. (B T) cưng, nuông, 
nuông chiều 

H3Õa10BáTb€w (2ø. Ì.(được) cưng, 
nuông, nuông chiều; 2. 0432. (cam 
O3opHukow) đâm ra nghịch quá, trở 
nên khó bảo 

H3Õðá-HTáJIbHS 2€. ¿cm phòng đọc 
nông thôn 


H3ỐCTáTb, H2ÕTHyTb, H3Ố€ẴXáTb (P} 


l. (yKnon#moc8) tránh, tránh khỏi, lẫn - 


tránh, trốn, lánh; ~ BcTpédw € KÉM-I. 
tránh gặp ai, lánh (tránh) mặt ai; 
H3Ố@KẢ4TE H€HDHÍTHOFO D43rOBÓpA 
tránh câu chuyện khó chịu ~ 
npocTýumH" tránh bị cảm lạnh; 
2.(cnacamocn, tu36a614mpcs) thoát, 
tránh khỏi, thoát khỏi, tránh; w36e3áTb 
ruốenn thoát chết; ~ onácHocTn tránh 
khỏi nguy cơ 

H3ÕÉTHVTE €0đ. CM. H3Ố€TấáTb 

H3Ố©KäHH€ cC.: BO ~ dqeró-I. để khỏi 
(tránh, tránh khỏi) cái gì; Bo ~ 
Heopa3yMéHmna để khỏi hiểu nhầm; Bo 
~ HapekáHnii để khỏi bị quở trách 

M3Õ€?KÁTb COđ. CM. W3Ố€TấTb 

H3ðHBáTb, H3Ốñïb (8) đánh, đánh đập 

H3ðH€HHe€ c. l.(sự) đánh, đánh đập; 
2. (HCmp€Ô"ICHUC, VHUWuO2/CeHwe) (sự) 
sát sinh, sát hại, tàn sát, giết chóc; ©* ~ 
M/IA7€HIIeB a) tàn sát trẻ em vô tội; 6} 
wymun. đối xử quá ư khắc nghiệt, đòi 
hỏi quá gắt gao 
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H3ðHpáTe.1||b . cử tri, người bầu cử (đi 
bầu); cnicokK ~el danh sách cử tri 

H3ốnpDáeM-Iũ npz¡. (do) bầu cử, dân cử 

H3ÕHpáñT€JIEHOCTb 2. 76x. (khả năng) 
chọn lọc, lọc lựa; ~ panHOoIpHỀMHHKA 
khả năng chọn lọc (lọc lựa) của máy 
thu thanh 

H3ðnDáT€JIEH||HĂ #722 l. (thuộc về) 
bầu cử, tuyển cử, bỏ phiếu, đầu phiếu; 
~ ỐIoOIIeTéHb (lá) phiếu, thăm; ~an 
KaMIä4HHs (cuộc) vận động bầu cử; ~ 
Kópnyc toàn bộ số cử tri (có fên trong 
danh sách); ~as KoMbWccwx uỷ ban bầu 
CỬ; ~ ÓKpyr khu bầu cử; ~ yuácTOK 8) 
tiểu khu (khu vực) bầu cử; ố) 
(nowewenue) nơi bỏ phiếu (bầu cử); 
~oe npáno quyền bầu cử và được bầu 
cử (vào các cơ quan dán cử, và tham 
gia trưng cầu dân ý); ~a# cũucréMa chế 
độ bầu cử; ~oe oỐb€1HH€Hbwe liên danh 
ứng cử; ~bI€ TeXHO/IÓrwn kỹ thuật vận 
động tranh cử; 2.(2cHOđ4HHbiỦ Ha 
om6ope) (có) chọn lọc, lọc lựa; ~oe 
IOT7IOHEHBe (sự) hút có chọn lọc; ~oe 


ñÉéĂcTBHe JIeKäpCcTB tác dụng có chọn 


lọc của được phẩm 

H3ỐHĐpấTb, H23ỐpáTP Ì. (6bốuÐamp) 
chọn, lựa, kén, tuyển, lựa chọn, kén 
chọn, tuyển lựa, chọn lọc; 2. (wa 
#8oiốØopax) bầu, bầu cử, tuyển cử; 
H3ỐpáTb KOTÓ-I. nenyTáToM Đầu ai 
làm dân biểu 

H3ốwT||bHli Ø2. Ì. (n?ormopẽHHbid) có 
nhiều người qua lại, quen thuộc; ~as 
ñopóra a) đường nhiều người qua lại; 
6) nepen. con đường quen thuộc; 
2.HGD€H.  (OHOMUI€HHbĐI) sáo, quá 
nhàm, nhàm chán, nhàm tai,.hay lặp đi 
lặp lại; ~ ctosér chủ đề quá nhàm 

M3ỐHTb CO6. CM. H3ỐNBắTb 

H3ð0p03/HTb CÓđ. C1. ỐODO3/TE 

n3ðpánhe c. (sự) bầu, bầu cử, tuyển cử 

H3ðpáHHHK ⁄. l. người trúng cử (đắc 
cử, trúng tuyển, được bầu); napónHHl 
~ dân biểu, đại biểu nhân dân; 2. (o 
603/1OÕN€HHOM, CVyHDy2©) ý trung nhân; 
* ~ cynb6h con cưng của số phận, 
người gặp may, số đỏ 

H3õpaHH||btli +. 1. (được) chọn lọc, 
lựa chọn, tuyển chọn, tuyển lựa; ~kie 
IpOM3BenéHH1 tuyển tập, những tác 
phẩm chọn lọc; ~ Kpyr øúonéă số người 
được chọn; 2. (Jemrmamom) (được) 
bầu, trúng cử, đắc cử; ỐbïTb ~bIM trúng 
cử, đắc CỬ; 3.ø 3HđW. CVMJ. MH.: ~bI€ 
giới thượng lưu, giới đặc quyền; xa 
~bnIx dành cho giới thượng lưu (giới đặc 
quyền) 


H3ÕDäñTEb C0đ. CM. H3ÕNDáTb 

H36ÿiuKa 2c. (túp) nhà nhỏ, nhà gỗ nhỏ 

H3ỐHIT||OK . Ì.(20⁄⁄/&) (sự) thừa, 
thừa thãi, dư dật, dư thừa, thăng dư; ~ 
x1éeØa lúa mì thừa thãi (dư dật); 
2.(oðunue, noanoma) (sự) đồi dào, 
sung túc, phong phú, tràn trề; ~ cwn đồi 
đào sức lực; oơT ~Ka qyBcTB vì tình cảm 
tràn trề (quá đồi đào); S* 8 ~Ke, € ~KOM 
có thừa, thừa thãi, tràn trề, ê hề 

H3ðbIToMH||blli ni: thừa, dư, đồi dào, 
thừa thãi, dư dật, dư thừa, thặng dư, 
tràn trề, tràn đầy, thừa mứa, ê hề; ~ 
Bec trọng lượng thừa, thừa cân 

H3Ba#HBe c. (pho, bức) tượng 

H3BASTTb CÓđ. CM. BAfTb 

H3BéIATE có. (B) nếm trải, trải qua, 
từng trải, nếm thử, nếm 

H3Be©pr 1. ác ôn, kẻ hung ác 

H3B€DTấTE, H3BÉpTHYTb () l.phun, 
phun... ra; (oø 0z) mửa (nôn) ra; 
HGDCH. (O ỐDđHW, HDOKJUIT1X HH. H.) 
văng (thốt) ra; 2.(wz2ownsmo) đuổi 
(tống) ra 

H3BepráTbcs zecoø. phun ra, phún xuất, 
vọt (phọt) ra 

H3BÉDTHYTb(C#) C06. C3. H3B€DTáTE(C1) 

H3Bepxénke c. (sự) phun ra, phún xuất, 
phun trào; ~ BykáHa phún xuất của 
núi lửa 

H3BÉDHTbCS C0. (B j7) không tin nữa 

H3B€DHÝTbCf CØđ. CM. H3BODáNHBATbC1 

H3B€CTH CÓđ. C1. H3BO/THTE 

H3B€CTH||e c. Í.tin; w.: ~# tin tức; 
N]pH4THOE ~ tin vui (mừng, lành); 
TIOC7Ié1HHe ~3 tin giờ chót, tin tức cuối 
cùng; 2..MH.: WMapécTus 
(nepuoÒwueCKO€ M3ÒaHwu€) (tờ) 
Izvestia, Tin tức 

H3B€CTHCb CO6. CM. H3BOHHTbCS 

H3BECTHTE CO6. C1. W3B€UIäTb 

H3BÉCTKA 2. D432. VÔI 

H3B€CTKOBäTE /€/C06.  co6. (B) c.-x. 
bón vôi, vôi hoá 

H3B€CTKÓB||BHIf' #2 (thuộc về) vôi; 
(COÒ@p2ICa,u 26ecmp) (có) vôi, chất 
VÔI; ~ pacTBóÓp vôi hồ, vữa vôi; ~pIe 
nówBki đất nhiều vôi 

M3BÉCTHO l.ø 3⁄4. CKđ2. Õe31 (đã) 
biết; ~, To... như đã biết là...; KaK ~ 
như đã biết, như mọi người đã biết; 
XOpOIHÓ ~, To... biết rõ rằng...; BC€Mý 
MÚpY ~ ai nấy (mọi người, toàn thế 
giới) đều biết; HacKÓIbKO MHe ~ theo 
tôi biết; 2. ở 34w. đ6OÒH. G1. pa3¿. tất 
nhiên, đi nhiên, đương nhiên 

MH3BCCTHOCTE 2. tiếng tăm, danh tiếng, 
tên tuổi, thanh danh; 1ó/iE3OBaTbCã# ~O 


nổi tiếng, có tiếng tăm, có tên tuổi; * 
IOCT4BHTE KOTÓ-HI. B ~ O HỆM-H. báo 
cho ai biết về điều gì 


H3B€CTH||bIf' Ø1. Ì. (3HakoMpiz) Điết, - 


được biết, được nhiều người biết; 
(KaKUM-1. Kawecmeow) nổi tiếng, có 
tiếng; ~ (baKT sự kiện mọi người đều 
biết; ~ cBOHM MACT€DCTBÓM nổi tiếng 
(có tiếng) vì tài nghệ của mình; on 
H3BÉCT€H KAK XODÓIIHĂ yWfT€JIb Ông 
ấy nổi tiếng (có tiếng) là một thầy giáo 
giỏi; 2. (suaweHumoi#) nổi tiếng, nổi 
danh, lừng lẫy, lừng danh, sáng giá, có 
tiếng tăm, danh tiếng, có tên tuổi; (c 
nủoxoi cmopomo) khét tiếng, ~ 
nHcárene nhà văn nổi tiếng (danh 
tiếng, sáng giá, lừng lẫy, có tên tuổi); ~ 
MOIICHHHK (tên bợm khết tiếng; 
3. (onpeòenẽnHoiu) nhất định, nào đó; 
IpH ~BX yCIÓBHsx với những điều 
kiện nhất định (nào đó); B ~ bx 
cýuaøx trong những trường hợp nào 
đó (nhất định); no ~oli crẻnenH đến 
chừng mực nào đó (nhất định); * ~oe 
nxẽJo tất nhiên, dĩ nhiên 

H3B€CTHfK M. đá VÔI 

H3B€CTHIKÓBH #722 (thuộc về) đá 
VÔI; (2 zøecrmna£a) (bằng) đá vôi 

M3B€CTb 2C. VÔI 

H3B€WH||bIli #722. từ lâu đời, từ xa xưa, 
từ lâu, từ Xưa; ~bI€ CKOTOBÓ/TbI những 
người chăn nuôi từ lâu đời 

M3B€IIIäTb, H3BeCTrWTb (B o }7) báo, báo 
tin, loan tin, truyền tin, thông báo, 
thông tin; (2n 3marmp) cho biết; eró 
MH3B€CTMIH O TOM, wTO... anh đó đã 
được báo tin rằng... 

H3BeUut€HHe c. Í. (Oe#crmøwe) (sự) báo, 
báo tin, loan tin, truyền tin, thông báo, 
thông tin; 2. (2đ@CmM€, COOỐMJ€HUW©€) 
tin; (cbweHHoe) giấy báo, thư báo 
tin, thông báo, thông cáo, cáo thị; ~ oÕ 
OTnpáBKe ToBápa 7op2. giấy báo đã 
gửi hàng 

H3BúB #. khúc uốn, khúc cong, khúc 
lượn, khúc ngoặt, khúc rẽ 

H3BHBáTbCS /ƒc0đ. uốn mình, uốn 
khúc, quanh co, lượn khúc 

H3BWú.IHH||Aa 2c. khúc uốn, khúc cong, 
khúc lượn, khúc ngoặt, khúc rẽ; ~bi 
MÓ3ra nếp cuộn não, hồi não 

H3BHHCT||bif' z7. uốn khúc, quanh 
co, ngoằn ngoèo, ngoằn ngà ngoằn 
ngoèo; ~bIe ýnnHbi đường phố ngoằn 

_ T8OÈO; ~a# pDéuKa con sông uốn khúc 

H3BHH€HH||€ c. Ì. (0pouyenue) (sự) tha 
lỗi, thứ lỗi, xá lỗi, tha thứ; ipocfTrb ~4 
3a qTró-J. xin tha lỗi (thứ lỗi, tha thứ) vì 
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điều gì; 2. (n0poc»Õa ø npow¿enuw) (sự) 
xin lỗi; ipaHecTú ~4 (CBOH ~8) 38 NTÓ- 
1. xin lỗi vì điều gì 

H3BHHÍT€JIEHHIĂ #2. tha thứ được, 
dung thứ được, dung thứ 

H3BHHHTb(C#) COđ. CA. H3BHHSTE(C3) 

H3BHH||HTb, W3BHHñTbE () tha lỗi, thứ 
lỗi, xá lỗi, tha thứ, tha; ~ñre! xin lỗi! 

H3BHHfTbCä, H3BHHñTbECS (1Épe€H 7) xin 
lỗi, xin tha lỗi, xin thứ lỗi, tạ lỗi; s 
H3BHHMIOSS tôi đã xin lỗi Tôi; 
MH3BWHHT€Cb 3a MeHid nhờ anh xin lỗi 
ø1ùm tôi 

H3B.JI€KắTb, H3B/édb (B H3 P) 1. lấy (rút, 
kéo)... ra; ~ IIý.tO M3 páHhi lấy (rút, gắp) 
viên đạn ra khỏi vết thương; 2. 
(OoØbisambp) khai thác; (ø»iÒenø#rmo) tách 
Tả; 06D€H. (noyuafp) rút ra, thu được, 
được; ~ nÓ/IE3y H3 qeró-J. thu được lợi 
từ (hưởng lợi trong) việc gì; ~ 
VOBÓ/IEcrbWe được thích thú; w3Bnéwqb 
VDÓK H3 qeró-. rút ra (thu) được bài 
học từ điều gì;  ~ KÓpeHb mm. khai 
căn 

H3BJIeqeHne c. l. (ðe/cmøwue) (sự) lấy 
ra, rút ra, kéo ra; (ðoØøiwa) (sự) khai 
thác; (øpiÒenemu€) (sự) tách ra; 
2. (øpiÒepzcKa) đoạn trích; * ~ KÓpHã 
Mam. (Sự) khai căn 

H3BJIÉ1E COđ. C1. H3BJI€KáTb 

H3BH€ HD. từ ngoài, từ bên ngoài; Õe3 
nówoImwa ~ không có sự giúp đỡ từ bên 
ngoài, không có ngoại viện 

H3BÓN Ì 1. 0432. (mpama) (sự) tiêu, tiêu 
phí; ~ spéMeHu phí (mất) thì giờ 

H3BÓN ÏÏ 1. 7m. (bản) dịch, soạn dịch 

H3B0HNHTE, H3B€CTH (B) pa22. Ì|. (mpa- 
mưzno) tiêu, tiêu phí, tiêu pha, tiêu mất, 
chi tiêu; 2. (ywwmm) hành hạ, làm 
khổ, giày vò, đày đoaạ, hãm hại, làm 
tình làm tội hành; 3.mx. coø. 
(JMUỨbĐ 2ICH23HU, HOZyỐMPTb) gIẾC 
(VHUI1O2/cumo) điệt, tiêu điệt - 

H3B0nHTbcw ccoe. bị khốn khổ, chịu 
nhiều đau khổ; (zwypsmc8) (bị) kiệt 
sức, kiệt lực 

M3BÓ3 . ycm. (sự) vận chuyển bằng xe 
ngựa 

M3BÓ34HK 1. l.(ky⁄ep) xà ích, người 
đánh xe ngựa; 2. (2xna2c) xe ngựa; 
B34Tb ~a thuê xe ngựa; éxaTb Ha ~€ đi 
Xe ngựa 

H3BO/IéHH€ c. ycm. ý muốn, (sự) cho 
phép 

H3BÓ/||HTb H€coø. ycm. l.(P tu c 
Heonp.) muốn, cần; qeró ~wTre? anh 
muốn gì?; 2.: ỐápbIH# ~HT THẾBATbC1 
bà chủ đang giận; re ~n1 IponanáTb? 


M3L 


cậu biến đi đâu mất thế?; Kyná ~HT€ 
éXaTbB?, Kylá ~wTe? ông đi đâu a?; 
~bTe BbiñrH anh hãy đi đi, mời anh đi 
Tả; 3. 106G1. HŒKIOHCHUH€, pđ3.: ~b, 
~bTe (xopøo) được, đồng ý; ~b, 3 
noeny được, tôi sẽ đi; 4. noøen. 
HAaKIOH€HM©, pA3Z.: ~b, ~bTf© hãy, cứ; 
~b CHHIẾTb CMHpHO hãy (cứ) ngồi yên; 
'' ~bT€ DáHOBäTbECS (đbi222CCHU€ 
H€Ò0601ñbcmøa) thế mà; oỐemáTb 
CIJIATE MH BHDYT, ~bT€ DáHOBATbC — 
orKá3 đã hứa làm, thế mà bỗng dưng 
lại từ chối 

H3BODáHHBATECH, H3B€DHýTbCS Ì. nế 
tránh, tránh né; 2. ne?enH. (npuÕe2gmp 
K ÿ06Kam) XOay, XOaY XỞ, Xoay XoOả; 
co kéo (pasz.) 

H3BOpóT khúc cong (lượn, uốn, 
ngoặt, quẹo, cua, đường quành) 

H3BODÓTUJHBOCTE 2. (SỰ, tài) nhanh 
nhẹn, tháo vát, khéo léo, khéo xoay xở 

H3BODÓT.IHBHIl 71221. Ì. (y6ÖDmU16bi1) 
nhanh nhẹn, nhanh nhảu; 
2.(HaxOÒww8biú, 106Kwf) tháo vát, 
khéo léo, khéo xoay (xoay Xở, Xoay 
xoä) 

H3BDATHTE CÓđ. C1. W3BDAIHáTb 

H3BDAHIáTb, H3BDATHTE (8) 
1. („cKa2/camo) xuyên tạc, bóp mo, 
làm sai lệch; ~ áKTkI xuyên tạc (bóp 
méo) sự thật; 2. (noprrump) làm hư 
hỏng, làm đồi bại 

H3BDaMHH€ c. Ì. (/cKa2ceHue) (Sự) 
xuyên tạc, bóp méo, làm sai lệch; 
(omknnonen) (sự) lệch lạc, sai lệch; 2. 
(ÕO1€3HGHHO€ OfKIOH€CHU€ OII HODMbi) 
(sự) đồi bại, biến chất, hủ hoá, biến 
hỏng; nonosóe ~ (sự, lối) đồi bại tình 
đục, làm tình không bình thường 

H3BDaAHIEHHOCTb 2. (tính) đồi bại 

H3BDaMIŠHH||btli H11. 
|. (cKa2cðHHbid) Dị xuyên tạc, bị bóp 
méo sai lệch, lệch lạc; ~oc 
TID€TCTAB.ICHWe€ O qểM-JI. quan niệm sai 
lệch (lệch lạc) về cái gì; 
2. (HDOTu6O€CmeCmsaeHHbiủ) hư hồng, 
đồi bại, biến chất, hủ hoá, biến hỏng: ~ 
BKYC VỊ giác dị thường: ~ we/IOBÉK 
người đồi bại (biến chất, hủ hoá, hư 
hỏng) 

Hn3rHố . khúc cong, khúc uốn, khúc 
ngoặt, khúc rẽ, khúc cua; ~ IOpÓTH 
khúc cua (ngoặt, quẹo, đường quành); 
~ pekú khúc sông uốn 

H3IHỐấắTb, H3OTHÝTb uốn (bẻ) cong; ~ 
cnñny (uốn) cong lưng, còng lưng 

H3THỐắTbCS, H3OTHýTbC1 uốn cong lại, 
cong lại 


M3TI 


H3T/I4NHTE(C8) cođ. CẢM. 
H3TJI132KHBATbB(C3) 

H3T.14||/HBATb, H3T7IánHTb (B) xoá, xoá 
nhoà, làm mờ đi (phai mờ); BDÉM1# 
~HHIO HảnHwcb thời gian đã làm mờ đi 
những dòng chữ khắc; ~nNTb qTÓ-/I. H3 
náMsTH xoá nhoà cái gì trong trí nhớ 

H3T.14||£qñBATbC1, H3T/1á1HTbCä (bị) Xoá 
nhoà, phai mờ, mờ đi, xoá đi; 
BOCIOMHHáHMã ~7wnCb những hồi ức 
đã mờ nhạt (phai mờ, bị xoá nhoà) 

H3I/IÓNAHHH 7z. (bị) gặm, gặm 
nhấm 

H3rHáHHe c. Ì. (ÒeWcmøwe) (sự) đuổi ra, 
đuổi khỏi, trục xuất; (øøicpizka) (Sự) 
đày đi, phát vãng; ~ Bpará đánh đuổi 
quân thù, quết sạch quân địch; 
2. (HO1O2CGHH€ M32HGHHOZO, CCbUIKQ) 
(cảnh) đày ải 

H3THÁáHHH||K ., ~naA 2c. người bị đuổi 
ra (bị trục xuất) 

H3THắTb COđ. CX. H3TOHSTb 

H3rÓl x người bị ruồng bỏ (hắt hủi, 
ruồng rẫy); (omueneHew) người lạc 
lõng 

M3ro.1óBbl||e c. đầu giường; CHIÉTb Y ~4 
ngồi ở đầu giường 

H3F0.101äTbCS c0. |. (bị) đói; 2. (no /j) 
nepen. thèm khát 

M3TrOHúTbE, H3rHáTb (B) . đuổi... ra, 
đuổi... khỏi, trục xuất; (6@bcbamp) 
đày... đi, phát vãng; 2. (ycmpansmb) 
gạt bỏ, loại trừ, bài trừ 

ñ3r0pO0IE 2c. (hàng, bờ) rào, giậu 

H3T0TắBJIHB8Tb HGCOđ. CM. 
M3TOTOBJTTb 

H3FOTOBHT€/JIbS . người chế tạo (sản 
xuất); (npeònpwuwmue) nhà máy chế tạo 
(sản xuất) 

M3TOTÓBHTbÍ(CS) C06. CM. 
H3TOTOB/I1TB(C8) 

H3r0TÓBKI||ÍA 2. l. øoeH, cn"opm. (sự) 
chuẩn bị; ~ K crpens6é chuẩn bị bắn; 
2.(sự) chế tạo, sản xuất, làm; ~ 
neTráneii chế tạo (sản xuất, làm) các chi 
tiết máy; B3#Tb pVKbể Ha ~y bồng 
súng chuẩn bị bắn, chuẩn bị súng để 
bán 

H3T0T0B.IÉHH€ c. (sự) chế tạo, sản xuất, 


làm 
H3T0TOBJIHTb, H3TOTÓBHTE (ðở) l. chế 
tạo, sản xuất làm; 2. pa2. 


(HDM2Om06/U1'b ru¿y) nấu, làm, soạn 
H3TI0TOBJIÍTbCH, H3rOTÓBHTbcda chuẩn 
bị, sắn sàng; HW3rOTÓBHTbCñ K IDEDKKÝ 
chuẩn bị nhảy; H3rOoTÓBHTbC1 K ỐÓIO 
chuẩn bị chiến đấu 
H3TDEI3Tb cođ. (B) gặm, gặăm nhấm 


—292— 


H3/1A4BấTE Ì, H3náTb () Ì. (6biÿyCKđmb 6 
cøemn) xuất bản, ấn hành; ~ KHIHIY, 
KypHảAI xuất bản sách, tạp chí; 
2. (o6napoooøamp) công bố, ban bố, 
ban hành; ~ 3aKón công bố (ban bố, 
ban hành) đạo luật; ~ npwká3 ra (ban) 
lệnh 

H378BáTE ÏÏ, H3náTb (Ö) (3øy£) thốt lên, 
phát ra; (sanax) bốc (xông) lên; oH He 
H3nắn HH 3BýKa nó không thốt lên 
(phát ra) một tiếng nào 

H318BHA #2p€u. từ lâu, tỪ xưa; ~ 3HaTb 
KOrÓ-AI biết ai từ lâu ~ 
ycTaHoBwBuwlca đã thành lệ từ lâu, 
được hình thành từ lâu 

H31AJ/1©€Kú „40eu. (u2Òa1w) từ Xa; (3 
ÒdJIbH€UW M€CIIHOCHAM n2.) từ phương 
xa, từ vùng Xa XÔI; IpHẺXaTE ~ từ Xa 
đến; ~ 1OKaTÍñICđ rpÓXOT OpýmnĂi từ xa 
tiếng đại bác âm ầm vang lên; nñcbMa 
~ những bức thư từ phương xa; `* 
HaHáTb (HAHáTb DA3TOBÓP) ~ nÓI Xa 
xôi, nói gần nói xa, bất đầu câu chuyện 
từ xa 

H3/1A/IÊKA H4D0€1. CM. H31aneKá 

H3/14J1H HaÐp€u. từ xa 

H314HHe c. Ì. (ÒeZcmøw©) (sự) xuất bản, 
ấn hành; (yxaza  m. nở.) (sự) công bố, 
ban bố ban hành, ra, ban; 


_2.(neuamHa+ nñpoòyKuwd) xuất bản 


phẩm, ấn phẩm, ấn bản, 3.(c 
onpeòenenuew) (loại) xuất bản phẩm, 
ấn phẩm, sách; nemẽBoe ~ loại sách 
(loại xuất bản phẩm) rẻ tiền; ~ B 
ØyMä&Hoù oÕnóKe (loại) sách bìa 
mềm; sropóe ~ xuất bản (¡n lại) lần 
thứ hai, tái bản 

H3I4T€JIb ⁄ người xuất 
(npeònpuønwe) nhà xuất bản 

H31áT€JIbCK||HfĂ #2. (thuộc về) xuất 
bản, nhà xuất bản; ~oe néno ngành 
(nghề) xuất bản; ~ paØóTHwk cán bộ 
nhà xuất bản; ~aa MápKa ấn hiệu nhà 
xuất bản 

H3/4T€JIbCTBO c. nhà xuất bản, nhà 
sách; qácrHoe ~ nhà xuất bản (nhà 
sách) tư nhân; rocyápCTBeHHoe ~ nhà 
xuất bản quốc gia 

H3I8Tb Ï, lÏ coø. c1. H31aBáäTb LH 

H371€BáTe€JIbCK||HĂ z7. nhạo báng, chế 
nhạo, chế giễu; ~oe oTHOIIéHHe thái 
độ nhạo báng; ~ TOH giọng nói chế 
giễu (chế nhạo) 

H31©Bá4T€JIbCTBO c. Í.(Oeửcmøơwe) (sự) 
nhạo báng, chế nhạo, chế giễu; ~ Han 
q€IOBéu€CKHMHW CTpAHáHHSMH nhạo 
báng những đau khổ của con người; 
2.(saan Hacwe4£a) (lời, hành động) 


bản; 


nhạo báng, chế nhạo, chế giễu; ~ Han 
1!OnbMI hành động nhạo báng đối với 
con người 

H31€BáTbcã# #€coø. (Han 7) nhạo báng, 
chế nhạo, chế giễu 

m31ÈBK||a 2c. pa2e. (lời, vẻ, hành động) 
nhạo báng, chế nhạo, chế giễu; 
IOCMOTDPÉTE Hã KOTÓ-JI. € ~oli nhìn ai 
một cách chế giễu 

H3éIH||e c. Ì. (ø»iòenka) (sự, cách) chế 
tạo, sản xuất, làm; 2. (eÒwfn, ø€w‡b) 
chế phẩm, sản phẩm, vật phẩm, vật chế 
tạo, đồ chế tạo, đồ, hàng; ‹€IÉé3Hbie ~% 
đồ sắt, hàng sắt; rnũHaHHie ~ø đồ gốm, 
hàng gốm; rorópoe ~ thành phẩm; ~4 
KyCTápHEIX HpÓMEbIcIoB sản phẩm thủ 
công nghiệp, đồ thủ công, hàng thủ 
công 

H31ŠpraTb cöø. (B) pa2e. hành, giày vò, 
day đứt, làm... cáu bẳn 

H31ÊpTATbcã CØđ. p2. bị hành, bị giày 
vò, bị day dứt, đâm ra cáu bắn 

H31©DXáTb cóđ. (B) tiêu, chi phí, chi 
tiêu, tiêu mất, tiêu phí 

H3/1€páTbC# c0đ. 0432. tiêu nhiều tiền; 
COBCẻM ~ tiêu sạch, hết tiền, nhắn túi, 
sạch túi, cháy túi 

H3IÉpXKKH 3z. (tiền, món) chỉ phí, chỉ 
tiêu, phí tổn; cynéỐnble ~ án phí; ~ 
npOH3BÓncrea chi phí sản xuất; ~ 
oØpaméHunx chỉ phí lưu thông; ~ 
xpaHéHws chi phí bảo quản 

H3Ó./IbHIHK 1. người cấy rẽ 

H3710.1EHIHHa 2. (chế độ) cấy rẽ 

H3IÓXHYTb CÓOđ. CM. H3/EIXÁTb 

H3/BIXäHH||e c.: 1o noCcJlếnHero ~s đến 
hơi thở cuối cùng; Ipw HOCJIEH€M ~H 
đang hấp hối, khi sắp chết, lúc lâm 
chung 

H3/IbIXấTb, H37ÓXHYTb (O 24CM6O7HOM) 
chết; zpyØ. (o uenoøseke) ngoẻo, củ 

H32KápHTE Cöđ. (Ö) rán, chiên, rang; (wa 
6epmene) quay; (Ha y2zzx) nướng; 
(eno myuuew#) thui 

H3XápHTbcw cóø. Ì. (được) rán, chiên, 
rang; (⁄a øeprnene) (được) quay; (Ha 
y2xax) (được) nướng; (10w me) 
(được) thui; 2. p42z¿. (n@0€zp€fibc1 Ha 
C071H1⁄€) nóng nung người 

H32⁄ÊBAHHHIE 772i (2A2mi/) nhàu 
nất | 

H32K€BáTE CÓđ. CM. M33KÊBBIBATb 

H3KÊBBIBATb, H32K©BäTb (8) nhai nhỏ 

H3?KHBáÁTE, H33KHTb (Ö) trừ bỏ, trừ khử, 
xoá Đỏ, loại bỏ, loại trừ, chấm dứt; ~ 
HenocTráTkw trừ bỏ khuyết điểm; ‹> w3- 


2KHTb ceỐi, H3›xwBIHHB ceối lỗi thời, 
quá thời, hết thời; quá đát (pa»e.) 

H32KHTbE COđ. CM. H32KHBäTb 

H3Kóra 2c. (chứng) ợ nóng, ợ chua, rát 
thực quản, vị khí thống 

H3-3a nñpeòño2 Ì. (omkyòa) từ, từ sau, ra 
khỏi, khỏi; ~ rpaHHHbI từ nước ngoài; 
~ MÓpxw từ hải ngoại; BBITN5NBIBATb ~ 
1B€pél từ sau cửa nhìn ra; BCTATE ~ 
croná đứng dậy khỏi bàn; ~ yrná 
BBI€XaJa MaIHIWHa xe ôtô từ phía sau 
góc nhà chạy ra; ~ ÓỐñaKa BBIIIbUIa 
JIYyHá mặt trăng hiện ra từ sau đám 
mây; cÓHH€ BEnuUio ~ róp mặt trời ló 
ra Ở sau núi; 2. (12 HDWWWHG, HO 6MH€) 
vì, do, tại, bởi, bởi vì; (paòw) vì; ~ 
1O%J11 Vì trời mưa, vì bị mưa; ~ TeÕä 
tại (vì, bởi) cậu; ~ ãTroro tại cái đó, vì 
thế; ~ néHer vì tiền 

ñ33e/IeHHa-... phớt xanh, phơn phớt 
xanh lục; ~-cñHnl màu lam phớt 
xanh (phơn phớt xanh lục); ~-cépbilf 
màu xám phớt xanh (phơn phớt xanh 
lục) 

H331ỐHYTE C0đ. pa2e. (bị) rét cóng, lạnh 
cóng 

M3/IATắTb, H3/O3KHTb (Ö) trình bày, giải 
trình, giãi bày, bày tỏ, tỏ bày, giãi tỏ, 
diễn đạt; ~ csoẽ néno trình bày (giải 
trình) công việc của mình; ~npócbốy 
trình bày (giãi bày) lời yêu cầu; ~ qTó- 
I. B IñCbM€HHOBĂ (ÓópMe trình bày 
(giải trình) điều gì bằng văn bản; ~ 
cBOúMH cñoBáMH kể lại (thuật lại, trình 
bày) theo cách của mình 

H3/I€HHTbCñ cØđ. p4a22. đâm lười, lười 
ra, trở nên lười biếng 

H3/ÉT 1⁄.: IYJ1 Ha ~e (viên) đạn hết đà 

H3J1eqéHH||e c. 1. (zewenze) (sự) điều trị, 
chữa bệnh; HaxoHTbcq Ha ~H đang 
điu trị (chữa trị chữa bệnh); 
2. (øbi2Òoposønenwe) (sự) khỏi bệnh 

H3JẾ4HBATE, H21eqfTb (B) chữa trị, 
chữa bệnh; coø. chữa khỏi bệnh 

H3JIC4WBATbCS, H3/1e4HTbcCä (or P) chữa 
trị chữa bệnh; coø. lành bệnh, khỏi 
bệnh; 2.7m. Hmecoe. (noòòa@ampcw 
ngewenwo) (có thể) chữa khỏi được, 
khỏi được 

H3JI€WHMOCTb 2c. (khả năng) chữa được, 
chữa khỏi được 


H3/1€4HMHIĂ #7 có thể chữa được, 


chữa khỏi được, khỏi được 
H3JI€4HTb C0đ. CM. H3/IÉHHBATb 
H3/IC4HTbCä C0đ. C1. H3IÉWHBATbCä Ỉ 
H3JHBÁáTb, H3IúTb (Ö) thổ lộ, tỏ bày, 
bày tỏ, giãi bày, bộc bạch; (8 na Ö) 
trút; ~ KoMý-/I. csoñi týBcTpa thổ lộ (tỏ 
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bày, bày tỏ) tình cảm của mình với ai; 
~ TH€B Ha KOTÓ-I. trút giận (trút cơn 
phẫn nộ) vào ai; * ~ xynry bộc bạch 
tâm can, thổ lộ nỗi lòng, dốc bầu tâm 
sự 

H3/IHBắTbC1, H31ñTbcä thổ lộ tâm tình, 
tỏ bày tình cảm; ~ B BBIDA3KÉHHSX 
ÕØnaronäpHocrn luôn miệng cám ơn, 
cảm ơn rối rít 

H3/IÑTb(C) C06. CM. H3IMBáTE(C8) 

n3an||eK 4. Ì. (phần, số) thừa, dư; ~KH 
x1éốa (số) lúa mì thừa; 2. (u/€3@0Ho€ 
KOnudecmso) số lượng quá nhiều; ©* c 
~KOM thừa 

H3JúmiecTB||O c. (sự) thái quá, quá 
đáng, quá mức, quá độ; 
apXHT€KTýPHHIeE ~a kiến trúc rườm tà, 
những thứ rườm rà về kiến trúc 

H3JHmMH||HĂ 772. Ì. (nD€6b114G1214w4_ 
nompe6Ønocm) thừa, dư, thừa thãi, 
thừa mứa; (u?c3wepHoiủ) thái quá, 
quá đáng, quá xá, quá mức, quá độ, 
quá chừng; ~we 1ionpóØHocrn những 
chi tiết thừa; 2. (wemy2/cHòii) không 
cần thiết; ~a# IpenOCTODÓ2KHOCTE quá 
cẩn thận không cần thiết 

H3/IHWHH||€ €.: ~# (01 ~# qYBCTB) (Sự) 
thổ lộ tình cảm, bày tỏ tình cảm 

H3JIOBHTb C06. (B) pa2z. bắt (tóm, chộp) 
được 

H3/I0BHWHTbECW CÓđ. (+ HỞ.) pđ22. XOay 
xở, tìm kế, tìm cách 

H3J10K€HH€ c. l. (sự) trình bày, giải 
trình, giãi bày, bày tó, tỏ bày, giãi tỏ, 
diễn đạt; 2. (mepecka3) bài thuật; 
KpáTrKoe ~ (bài) tóm tắt, toát yếu, lược 
thuật 

H3J102KHTb CÓđ. CMW. M3JIATắTE 

H3/16KHHHA 2. mex. khuôn đúc thôi 

HAỤIÓM 1%. .(wecmo pa3xomwa) (chỗ) 
gãy, vỡ; 2. (zzuØ) (chỗ) đứt gãy, gấp 
khúc, uốn cong vắt; ~ ðpopél lông 
mày cong vắt; 3. zpeH.: IYIHÉBHHIĂ ~ 
(trạng thái) tâm thần thác loạn 

H3/IỐðMaAHH||blfi 2i Í. gấy khúc, gãy 
góc, gấp khúc, chữ chỉ; ~ nóqepK chữ 
viết gãy góc; ~aw nñHwnw đường gấp 
khúc, đường chữ chi; 2. nep0eH. pa3¿. 
(13ypoò0O8đHHbiữ) hư hỏng: 
(neecmecmeeHHoid) bất thường, kỳ 
quặc 

H3JIOMáTEb C06. (B) 1. (caowamp) bị gãy, 
đánh gãy, đập vỡ; 2. nepeH. pa32. 
(„3ypoòosam) làm hỏng (hư hỏng); ~ 
EIO-7I. H3Hb làm hỏng đời ai 

H3/I0MäTbCS CÓ. (bị) gẫy, vỡ 


. H3JIYWắT€Jb 2. meéx. máy bức xạ (phát 


xa) 


M3M 


H3./IYyd||láTb „ecoø. (B) 1. phát, toả, phát 
ra, toả ra, bức xa, phát xạ; ~ caer phát 
(toả) sáng, phát quang; 2. n0epeu. sáng 
lên; eề r1a3á ~átOT pá1OcTb mắt chị ấy 
sáng lên niềm vui, niềm hân hoan rực 
sáng trong mắt nàng 

H3JIYdáTbc# #ecoø. (được) phát ra, toả 
ra, bức xạ, phát xạ 

H3JIYÉHH€ c. (sự) phát ra, toả ra, Đức 
xạ, phát xạ; HOHH3ñDYy!OItee ~ bức xạ 
lon hoá; panwoaKTlBHoe ~ tia phóng 
xạ, bức xạ phóng xạ; TerioBóe ~ bức 
xạ nhiệt 

H3IýuHHa 2c. khúc cong, khúc uốn 
lượn, (vòng) cung: ~ pekứ khúc uốn 
lượn của sông, (vòng) cung sông 

H3J10ố/1enH||Bklf øz. ưa thích nhất, 
thích nhất, yêu quý nhất; ~oe 3aHñTHe 
việc ưa thích nhất; ~oe Bbipa»énwe lời 
nói (lối nói) ưa thích nhất 

H3M438TE C0đ. (B) l. („cnaukamo) làm 
bẩn, bôi bẩn, vấy bẩn, làm nhơ, làm 
nhớp; ~ n1árbe vấy bẩn áo; ~ pýKH 
làm bẩn tay; ~ ce6é nnmuó làm bẩn 
mặt, bị nhọ mặt; 2. (Cmamwmp — 
KDacKy 1 m.n.) quét (bôi, xoá, phết) 
hết 

H3Mã3aTbcs cóø. (bị) bẩn, lấm, bôi bẩn, 
nhọ; ~ qepHinaMH (bị) bẩn mực; ~ 
KpácKaMH (bị) lấm sơn 

H3MápaTb cøø. (B) làm bẩn, bôi bẩn 

H3MápaTbcw cöø. (bị) bẩn, vấy bẩn, bôi 
bẩn | 

H3MáTbIBATE, H3MOTäTE () pa2z. làm... 
kiệt sức (mệt nhoài, mệt lử), tiêu hao; 
H3MOTáắTE CBOH HÉpBkI giày vò (làm tổn 
hại) thần kinh của mình; w3MOTáTb 
IDOTHBHHKa tiêu hao lực lượng địch 

H3MäñTBIBATbCð, H3MOTáTbCd 7Ø4322. kiệt 
sức, kiệt lực, mệt nhoài, mệt lử, bị tiêu 
hao 

H3M€JIEHáắTE Ï C06. CM. M€GIEBHäTb 

H3M€jqku||äTb LÍ, ĐH3M€GIbuiTb (Ö) 
nghiền, tán, giã, nghiền (tán, giã, xé) 
nhỏ; ~nTb NTÓ-I. B IOpoHmióK nghiền 
(tán, giã) cái gì thành bột 

H3M€JIbqéHHe c. (sự) nghiền nhỏ, tán 
nhỏ, giã nhỏ, xé nhỏ 

H3M€JIbWHTE CÓđ. CM. H3M€IIbuấáTb ÏÏ 

M3MÓHA 2C. Ì. (npeÒamenpcmøeo) (sự) 
phản bội, bội phản, phản trắc, phản 
phúc; rOCy/I4pCTB€HHA1 ~, ~ DÓNHH€ 
phản quốc, phản bội Tổ quốc; 2. (ø 
oØøw) (sự) bội tình, phụ tình, bội bạc, 
phụ bạc, bạc tình, thay lòng đổi dạ; 
CyVIpÝýX%ecKas ~ ngoại tình, bội tình, 
phụ tình 


M3M 


H3MeHéHH||e c. 1.(sự) thay đổi, biến 
đổi, sửa đổi, biến thiên, biến chuyển, 
chuyển biến, biến động; ~ noozKéHws 
tình hình thay đổi, biến chuyển tình 
hình, thay đổi tình thế; ~ nuána sửa đổi 
kế hoạch; ~ Hanpapnénnx đổi hướng, 
thay đối phương hướng ~ 
TeMIeparýpwi biến thiên (biến động, 
biến đổi) của nhiệt độ; ~ ®ópMki biến 
dạng, biến hình, biến đổi hình dáng; 
2.(nonpaska) (điều, sự) sửa đổi, tu 
chỉnh; BHocúTb ~a sửa đổi ~1 5B 
KOHCTDÝKHHH CaMO/IÈTOB những sửa 
đổi trong cấu tạo của máy bay; e3 ~ø 
không thay đổi, không sửa đổi 

H3M€HHTE Ì, ÍÏ c6. C1. 3M€HSTE Ï, ÏĨ 

H3M€HHTECf CÓđ. CM. W3M€HñTECS 

H3M€HHHK 14. l. kẻ phản bội (bội phản, 
phản trắc, phản phúc); ~ pónHHki kẻ 
phản quốc (phản bội Tổ quốc); 2. paszz. 
ycm. (ø ø„oØøu) kẻ bội tình (phụ tình, 
thay lòng đổi dạ) | 

H3MCHHHW€CKH #aÐeu. (một cách) phản 
trắc, phản phúc 

H3MÉHHHW€CKHH ¡phản trắc, phản 
phúc 

M3MCHHHBOCTb 2. (tính, sự) hay thay 
đổi, biến đị, biến thiên, vô thường; ~ 
BeHel Ởøoc. tính biến dị (vô thường) 
của sự vật; ~ BñnoB ốøoz. tính biến dị 
của các loài; ~ reMIepaTýpHI tính biến 
đổi (biến thiên) của nhiệt độ 

H3MÉHWHBHIĂR #0. hay thay đổi, biến 
dị, biến thiên, vô thường; ~ xapáKTep 
tính tình hay thay đổi, tính đồng bóng, 
bất thường tính _ 

H3M€HãieMOCTb 2. (tính) khả biến, biến 
đổi, thay đổi 

H3MeHä#eM||Ebtli z7. khả biến, biến đổi, 
thay đổi; ~bIe BenwwfHkI 2. những 
đại lượng khả biến 

H3M€HfTb Ì, H3M€HHTb (Ö) thay đổi, 
biến đổi, cải biến, làm thay đổi, đổi, 
thay; (ø6Hocwmp nonpasku) sửa đổi; ~ 
nonoxénse làm thay đổi tình hình; ~ 
Kypc a) đổi hướng; 6) nepen. thay 
đổi đường lối; ~ cBoŠ MHÉHWe€ O KÓM- 
1n. thay đổi ý kiến về ai; ~ cBoể 
OTHOHIÉHH€ K KOMý-I. thay đổi thái 
độ đối với ai; ~ xon coÕðbpirHl làm 
thay đổi tình thế; ~ ñMa đổi (thay) 
tên, cải danh 

M3MeGH|TbE lĨ, Đw3MeHứTE (7j) 
1. (npeòaøamo) phản bội, phản lại; 
H3M€HHTE pÓnHH€ phản quốc, phản 
bội Tổ quốc; ~ npncáäre phản bội lời 
tuyên thệ; bội minh, bội thệ (ycm.); ~ 
cBoeMý nónry bỏ nhiệm vụ của mình; 
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2.(ø o6øw) bội tình, phụ tình, bạc 
tình, thay lòng đổi dạ; 3. nepen.: écnw 
HảMãTbE MH€ He ~#€T nếu tôi nhớ 


không nhầm; cú/Ibi H3M€HHIH ©MỸ - 


sức nó đã kiệt; c1ácTb€e ~#€T MH€ tÔI 
gặp vận đen (gặp đận xui, gặp sự 
không may); © ~ ce6é làm ngược hẳn 
với thói quen, làm trái những nguyên 
tắc của mình 

H3M€HÍTbCS, H3MeHúTbcä thay đổi, biến 
đổi, biến chuyển, chuyển biến, biến 
thiên, biến động; ~ K JýuImeMV thay 
đổi (biến chuyển, chuyển biến) theo 
chiều tốt hơn, trở nên khá hơn; 
IOJO3KÉHH€ H3M€HúIOCE tình hình đã 
thay đổi (biến chuyển, chuyển biến); 
* H3M€HHTbcä B nnHé biến đối sắc 
mặt, thay đổi nét mặt 


_H3MepéHH||le c. 1. (Ò2eửcmzue) (sự) đo, 


đo lường: (z3¿ewepHoe) (sự) đo đạc, 
đạc điển; (2CMÒKuMX 1 CbIIVWUX men) 
(sự) đong, lường, đong lường; ~ 7JINHHI 
đo chiều dài; ~ TewIneparýpki đo nhiệt 
đỘ;ẹ ~ rny6nHH đo độ sâu; 2. 
(uzepadeMaa 6øeiuwuna) chiêu) chiêu 
đo, kích thước; Tpw ~a ba chiều 

H3MÊJ3HYTb C06. 0422. (bị) rét cóng, 
lạnh cóng 

H3M€DHMbIH 2p. (có thể) đo được 

H3M€PpHT€JIE máy (khí cụ, đồng hồ) 
đo; ~ BIáKHOCcTH ẩm kế; ~ cñIbi TÓKa 
đòng kế 

H3M€PÍúT€JIEHH #2 (để) đo, đo 
lường; ~ npw6óp khí cụ (dụng cụ, máy, 
đồng hồ) đo 

H3MCPHTE CÓđ. CM. H3M€DSTb 

H3M€pWTb, H3MCpHTbE (B) l.đo, đo 
lường: (zex”o) đo đạc, trắc đạc, đạc; 
(2CMÒKMG 1 Cbinydue mena) đong, 
lường, đong lường; ~ rnyØnný đo độ 
Sâu; ~ KOMÝ-I. TeMIeparýpy đo nhiệt 
độ cho ai; 2. nepeH. (nDeÒCmđ6@101nb 
Da3e€pbL e2o-1.) lường, ước lượng 

H3M©D||ÍlTbcw w„ecøø. (được) đo, tính; 
BD€M4S ~IOCb T€IÉPb H€ MHHÝTAMH, â 
ceKÿH7aMHn bây giờ phải tính từng giây 
chứ không phải từng phút nữa, bây giờ 
là lúc hết sức khẩn trương; 3anácb 
~#IOTC1 TÓHHaMH đự trữ tính bằng tấn 

M3MO%jI€HH€ c. (trạng thái) kiệt sức, 
kiệt lực, suy mòn, gầy mòn 

HM3M0?KIÊHH||bIli 22. kiệt sức, kiệt lực, 
suy mòn, mệt nhoài, mệt lả, bủn rủn, 
phờ phạc; ~oe nó mặt mày phờ phạc 
(bờ phờ) 

H3MOKáđSTb, M3MOKHYVTb ƒØ4đ22. (bị) ưỚC 
sũng, ướt sạch 

H3MOKHYVTE C0đ. CÄ. H3MOKắTE 


H3MÓD 1: ỐDATb KDẾHOCTb ~OM tuYỆt 
lương để bắt pháo đài địch hàng phục; 
ỐpaTE KOTÓ-H. ~OM, Ha ~ a) hành ai 
khốn khổ mãi đến phải chịu thua; 6) kỳ 
kèo xin xỏ ai mãi đến phải chịu đồng ý 

M3MODO03E 2C. Sương muối 

H3MODOCE 2. mưa bụi, mưa phùn 

H3MOTắTb(C#) CO6. CM. H3MäTbIBATE(C%) 

H3MVH€HHHIĂ 7 mệt nhoài, mệt lử, 
mệt lả, mệt rã rời, mệt phờ, phờ phạc, 
kiệt sức, kiệt lực 

H3MÝdHTb cØđ. (Ö) tra tấn, đày đoa, 
hành hạ, giày vò; (zzzypwmm) làm kiệt 
sức, làm kiệt lực 

M3MVuwTbcw cøø. bị khốn khổ, chịu 
nhiều đau khổ; (zxypum»cs) (bị) kiệt 
sức, kiệt lực 

H3MBIBáT€JIbCTBO c. 7422. (sự) chế 
nhạo, nhạo báng 

H3MBIBäTbCW đC0đ. (Han 7) pa2¿. chế 
nhạo, nhạo báng 

H3MEI3TAHHHĂ 0ø pa2z. bẩn, bẩn 
thíu 

H3MHICJIHTE COB. C1. H3MBIIHLISTE 

H3MbIILIÉHH© €. |. (Òc⁄cmøu©) (sự) bịa, 
phịa, bịa đặt, bịa tạc; 2. (đÒyMKđ) 
(điều, lối) bịa đặt, bịa tạc | 

H3MBIIH.IÍTbE, H2MbBICnHTb (B) l.bịa, 
phịa, bịa đặt, bịa tạc; 
2. (npwuÒyMbi6ambp) nghĩ ra 

H3MãñTbIĂ #722. nhàu, bị vò nhàu, nhàu 
nát; (C 6AnuHaww) móp, móp mép, 
bẹp, bẹp dí, bẹp nát, giập 

H3MSTE c6. (B) l. làm nhàu, vò nhàu; 
(noKpbữnp 6ø6MswmuHawuw) làm (bóp) 
móp, làm (bóp) bẹp; 2. (Ho2awu, 
KO/IÊCaMuU 1U mm. n.) giẫm lên, xéo lên 

H3MãñTbeC# cøđ. (bị) nhàu, vò nhàu, móp, 
Đẹp, giập 

H3HäáHK||a 2c. 1. (mặt, bề) trái; ~ TKáHH 
mặt trái của vải; 2. #ep?em. mặt trái, mặt 
tiêu cực;  c ~w từ (ở) mặt trái, từ (ở) 
phía trong, từ (ở) phía sau 

H3HACH.JIOBAHHG cẨ (sự) hiếp dâm, 
cưỡng dâm, cưỡng hiếp, hãm hiếp, hiếp 

H3HACHJIOBATb C06. C1. HACÚJIOBATb Í 

H3HAHãJIbHĐIĂ #11. KHUu2CH. khởi thuỷ, 
nguyên thuỷ 

H3HáiHIHBA||€MOCTb 2ZC., ~HM© c. (sự, độ) 
mòn, hao mòn 

M3HäHIHBATb, H3HOCHTb (B) mặc mòn, - 
mặc sờn, mặc hỏng, đi mòn, đi hỏng 

H3HäIIHB8TbCW, H3HOCHTbcsa (bị) mòn, 
sờn, hỏng; (cpaØarmpieamocø) (bị) 
mòn, hao mòn 

H3HÉK€HHOCTE 2. (sự, tính) mềm yếu, 
éo lả, nhu nhược, yếu đuối 


M3HÉK€HHHIĂ 77 mềm yếu, co lả, 
nhu nhược, yếu đuối 

H3HC?KHBATb, H3HÓ3KHTb (ð) làm... mềm 
yếu (éo lả, nhu nhược) 

M3HCKHBATECH, M3HCSKHTECI tTỞ nên 
mềm yếu, đâm ra éo lả 

H3H€2KHTE(CW) CÓđ. CM. H3H2KHBATE(C3) 

H3H€MOFTắTEb, 3H€MÓwEk mệt nhoài, mệt 
lử, mệt phờ, kiệt sức, kiệt lực; ~ or 
wapH mệt nhoài vì nóng bức; ~ øT 
ycráocTrw mệt lử 

H3HeMOX€HH||€ c. (sự) mệt nhoài, mệt 
lử, mệt phờ, kiệt sức, kiệt lực; 
pa6Ø6TaTE 1o ~4 làm đến kiệt sức 

H3H©€MÓ%b CÓđ. C1. H3H€MOTắTb 

M3H€PBHHH||aTbc# cøø. pa2z. hết sức Ìo 
lắng, rất bồn chồn; oHá cOBCÉM ~aJIaCb 
bà ta hết sức lo lắng 

H3HHHTÓXKHTE  CÓđ. 
VHMNTÓ?3KHTb 

H3HÓC 1. (sự, độ) mòn, hao mòn, hư 
hỏng; ncnHiTáHHe Ha ~ thử độ mòn; 
3TOl MATépHH H€T ~a vải này rất bền 
(khó sờn); HOpMáJIbHHIĂ ~ 2£. hao mòn 
bình thường; po3MeIi6HH€ ~a 2. (Sự) 
bù hao 

H3HOCHTE(C5) COđ. CM. H3HÁIIHBATE(C3) 

H3HÓIHICHHOCTb 2. (độ) mòn, hao mòn 

H3HÓII€HHHIf 7722. (bị) mòn, sờn, hư 
hỏng, cũ; (œaØormmaHnHòi) (bị) mòn, 
hao mòn 

H3HVD||ÉHH€ c., ~ÊHHOCTb 2. (sự, tình 
trạng) kiệt sức, kiệt lực; paỐÓTaTb HO 
~€Hwm4 làm đến kiệt sức 

H3HVDEHHHIBH #7. kiệt sức, kiệt lực, 
kiệt quệ, mệt lả, mệt lử 

H3HVDHT€JIEH||kif 7722. làm kiệt sức 
(kiệt quệ, tốn sức, hao tổn sức lực); 
(mzz⁄cẽnoi#) nặng nhọc; ~ TpYN lao 
động nặng nhọc; ~as %apá cái nóng 
làm kiệt sức (làm phờ phạc cả người); 
~as nnxopánka bệnh sốt làm mòn mỏi 
sức lực 

H3HVPHTE C0đ. CM. H3HYDSTb 

H3HYDSTb, H3HYypWTb (Ö) làm... kiệt sức 
(kiệt quệ, mòn mỏi, hao tổn sức lực) 

H3HYTDHM ⁄#peu. từ trong, từ bên trong, 
từ tTOnE TA; (C 6@HÿHD€HH€W CHODPOHbI) 
(ở) bên trong; nB€pb 3alepTá ~ cửa 
khoá bên trong 

H3HbIBắTb #€COđ. Ì. (Mywwrmpc8) bị giày 
vò (khổ sở, đày doa), đau khổ, quần 
quại; ~ ño1 THŠToM quẳằn quại dưới ách 
áp bức; 2. (z3wmewozamp) mệt nhoài, 
mệt lử, kiệt sức, kiệt lực; ~ ØT %apHI 
mệt nhoài vì nóng bức; ~ øT 3á2KHBI 
khốn khổ vì khát, chết khát; ~ or 
TocKu buồn nhức nhối 


pa92. CM. 
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H30 C1. H3 | 

m3o6ðápa 2c. Öu3. đường đẳng áp 

H30ðapúwecKHB 0 (j2. đẳng áp, 
đồng khối 

H306ðáTa 2c. 2eozp. đường đẳng sâu 

m3oðn.1n||e c. (sự) dồi dào, thừa thãi, 
phong phú, đầy đủ, dư dật, sung túc, 
sung mãn; ~ poxnýkTop đồi dào sản 
phẩm; s ~n đồi dào, thừa thãi; »wTb B 
~M sống sung túc 

H30ốnH1||0BATb ,ecoø. (T) có nhiều, 
chứa nhiều; ó3epo ~yer pHiốoBă hồ có 
nhiều cá; ~ oIiiØKaMH đầy (có nhiều) 
lỗi 

H30ÕWJIbEHHIĂ #02. đồi dào, thừa thãi, 
phong phú, đầy đủ, dư dật, sung túc, 
sung mãn, có nhiều 

H30ốð1nw||áTb, W3OỐnHuHTb (B) 
l.(ynuuamp ø uwẽm-n.) bắt quả tang; 
(pasoốnauamb) vạch mặt, lật tẩy, lật 
mặt, lột mặt, vạch trần, bóc trần; 
H3OỐ/IMHHTb KOTÓ-II. BO KH vạch trần 
(lật tẩy, lật mặt, lột mặt) ai nói dối; 
H3O0ỐnHHứTb KOppynIHOHépa vạch mặt 
(lật mặt, lật tẩy, lột mặt) kẻ tham 
những; À. ẰWK. HGCOđ. (CHOo 
HOKA3bi6đmp) tỏ rõ, chỉ rõ, chứng tỏ; 
aKHÉHT ~á©T B HẾM HHOCTp4HIA giọng 
lơ lớ tỏ rõ anh ta là người nước ngoài 

H30ỗ.im1énne c. (sự) bắt quả tang; (paz- 
oốnauen#) (sự) vạch mặt, lật tẩy, lật 
mặt, lột mặt, vạch trần, bóc trần 

H30ố/INHHT€JIb 4 người vạch mặt (lật 
mặt, bóc trần) 

H30Ố/IWWHT€JIbHHIB 77. quả tang, đủ 
chứng cớ vạch mặt 

H30Ố.JIHHHTE COđ. CM. H3OỐnHdáTb Ì 

H30ốpAX4áTb, H3OỐpA3úTb (B) ].tả, 
miêu tả, mô tả, khắc hoa; 2. („a cwWene) 
diễn, biểu diễn; 3. (đ»pa2cam) tỏ ra, 
thể hiện, biểu hiện, lộ ra, để lộ ra, phản 
ánh; eró nHHÓ H3OỐPa3WIO Tp€BÓTYV 
mặt anh ấy lộ rõ nỗi lo ngại; 
4.(Kownupoøeamp) bắt chước; 5. mr. 
HeCco6. (Õptữfb H32OØpa2CðHueM) tả; * ~ 
w3 ceÕØs làm ra vẻ (làm ra điều) là... 

H30ỐD0A3ỐTbCW, H3OỐPA3ñTECH tỎ TỐ, 
hiện rõ, lộ rõ, thể hiện, biểu hiện, 
phản ánh; Ha eró nnHHé H3oỐpa3/1ocb 
KpálfHee n3yMJI€Hwe mặt anh đó lộ rõ 
(hiện rõ, thể hiện) sự ngạc nhiên cực 
độ 

H30ốpaxénne c. Ì. (Ò2eJcmøwe) (sự) tả, 
miêu tả, mô tả, khắc hoạ, biểu hiện, 
biểu diễn; ycnópHoe ~ biểu hiện quy 
ước; rpajwweckoe ~ biểu diễn bằng đồ 
thị; ~ penséja biểu diễn địa hình; 
2.(mo, mo 3oốpa2ceno) hình, ảnh, 
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hình ảnh, hình tượng; qẽpHo-ÕØéJIoe ~ 
ảnh (hình) trắng đen; ~ Ha 2kpáne hình 
(hình ảnh) trên màn bạc; ~ B 3ÉpKae 
hình (hình ảnh) trong gương 

H30ốpa3úT€JIBH||bli: øð22. thể hiện, 
biểu hiện, tạo hình, tượng hình; ~ 3EiK 
ngôn ngữ tượng hình; ~ npHềM thủ 
pháp thể hiện (biểu hiện, biểu diễn); 
~bi€ cpéncrsa những phương tiện thể 
hiện (biểu hiện, biểu diễn); + ~Ie 
McKýccTBa nghệ thuật tạo hình 

H30ỐD43HTb C0đ. CM. H3OÔpa2KáTb l—4 

H30ỐD33HTbCð C0đ. CM. W3OỐDA3KáTbcg 

H30ỐD€CTH COđ. CM. W3OỐD€TắTb 

H30Ốp€TáT€.IE 1. người sáng chế (phát 
minh) 

H30ỐD€TấT€JIbEHOCTE 2c. (sự, óc) nhanh 
trí, sáng trí, sáng tạo 

H30ỐD€TáT€/IEHHIĂÏ 772 có óc sáng 
tạo, nhanh trí, sáng trí 

H30Ốốpe€TáTe.iecK||HfĂ #2: (thuộc về) 
sáng chế, phát minh; ~aa néøTeibk- 
HOCTb hoạt động sáng chế 

H30ỐD€TáT€JIb©cTBO c. (hoạt động) sáng 
chế, phát minh 

H30ỐpeTấTE, w3oÕpecrú (B) sáng chế, 
phát minh 

H3oðpeTrénHe c. Ì. (2e”crrøue) (sự) sáng 
chế phát minh; 2.(mo, mo 
u3oốpemero) (vật, điều) sáng chế, phát 
minh 

H3ÓTHVT||bllf 77⁄2. cong, uốn cong; ~ 
HocC mũi khoặm (khoăm, khoằm); 
KpẾCIO € ~bIMH HÓ%KaMH ghế chân 
quỳ (chân cong) 

H30THÝTE(C#) C06. CM. H3THỐấTb(C8) 
H3Ó1pAaHHHIf 072i rách bươm, rách 
tươm, rách mướp, rách nát, rách tổ đỉa 

H301DáTE(C#) C06. CM. 3ODBäTE(C8} 

H30H31áHBĐe c. ấn phẩm nghệ thuật 

H3OlTH C0đ. €1. WCXOMMTb ÏII 

H30/IT4TbCW cøø. quen nói dối, nói láo 
luôn, nói lếu nói láo 

H30/IñHHS 2. 2eo2p. đường đẳng trị 

H30/IHDOBAHHO /⁄40e4 (một cách) 
riêng, riêng lẻ, riêng rẽ, riêng biệt, biệt 
lập 

H30.IHDOBAHHOCTE 2. (sự, tính chất) 
riêng lẻ, riêng rẽ, riêng biệt, biệt lập 

H30/1IIDOBAHH| |bili HPHUI. 
l.(oØocoÕØneHHòi) riêng, riêng lẻ, 
riêng rẽ, riêng biệt, biệt lập; ~bIe qáK- 
TH những sự kiện riêng biệt; ~as 
KÓMHaTa phòng riêng; 2. mex. cách ly, 
cách điện, cách nhiệt, cách âm; ~ 
npósoạ dây cách điện 

H30./IHD0BäTE #€C06. 1 c06. (B) L. (oốo- 
coốØnsmmo) để riêng, tách biệt, cách biệt; 


M3O 


(nonumuuecKH) CÔ lập; 2. (nOM€UMJafnb 
ormnòesHo) cách ly; ~ ốonsHóro cách 
ly người ốm; ~ npecrynIHWKa biệt giam 
(giam riêng) tên tội phạm; 3. zz/x. cách 
ly, cách điện, cách nhiệt, cách âm 
H30J11IT0D 1. Ì. rmex. (øewecmso) (chất) 
cách ly, cách điện, cách nhiệt, cách 
âm; 2. 2. (npwcnocoØneHwe) (cái, sự) 


cách điện; 3. (ØozpHwwHb) phòng 
cách ly 

H30JNHHOHH3M 32 chủ trương (chủ 
nghĩa) biệt lập 


H30IWHMOHHCT người theo chủ 
trương (chủ nghĩa) biệt lập 

H30.I1IHÓHH||BHli n2. (để) cách ly, 
cách điện, cách nhiệt, cách âm; ~aä 


néHTra băng cách điện 
H3o.11nH% 2. 1. (sự) để riêng, tách biệt, 
cách biệt cô lập cách ly (Œ. 


H3OJIIDOBATb); 2. 7x. (ÒeWcmøue) (sự) 
cách điện, cách nhiệt, cách âm; (cnow 
Òwua2nekmpuka) (chất) cách điện, cách 
nhiệt, cách âm; 3.2. 0432. (neHma) 
băng cách điện 

H30MGpP . l.x. chất đồng phân; 
2. đu3. 1Zomer 

H30Me€pá3a 2. xz. men đồng phân 

H30MeDpñw 2. xưz (hiện tượng) đồng 
phân 

H30MépHhIlí „pm. đồng phân 

H30MoOpQ3M 1. (tính) đồng hình, đẳng 
cấu 

H30MÓpQHHII z2. đồng hình, đẳng 
cấu 

H30DBấTb Cöø. (B) xé nát, xé rách 

H30pBáTbcw cøø. (bị) rách Đbươm, rách 
nát 

H30TÉépMA 2. Zđ02p., u32. đường đẳng 
nhiệt 

H30T€DMHHCCKHĂ Ø1 2Ẵ02p., (D3. 
đẳng nhiệt 

H3orôn 4. (chất) đồng vị; nễrKHĂ ~ 
đồng vị nhẹ; TaJipiñ ~ đồng vị nặng 

H30TOIHH€CKHĂ”, H3OTOHHBIĂ 71722 
(thuộc về) chất đồng vị 

H30Tp||OHHW 2, ~ÓHHOCTb 2C. (Ù1. 
(tính) đẳng hướng 

n30TpónHbiïi zz. đẳng hướng 

H30XD||OMATHH€CKHĂ, ~ÓMHHIĂ 71720. 
$u3. đẳng sắc 

H30XDÓHHOCTb 2c. (tính) đẳng thời 

H30XpÓHHHIĂ #0. đẳng thời 

H30MDEHHOCTb 2. (sự, tính) tỉnh tế, 
tỉnh vi, minh mẫn, sắc sảo 

H30IIDEHHHH“ n2 tính tế, tỉnh vị, 
minh mẫn, sắc sảo; ~ cyx tai thính; ~ 
VM trí tuệ tinh tế (sắc sảo, minh mẫn) 

M30HMIDHTE(CW) C06. CM. H3OIID4TE(C3) 
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H30HIDHTE, w3OHmIDWTb (Ö) làm... tính tế 
thêm (tinh vi hơn), trau giỒi; ~ CBOÌl yM 
trau giồi trí tuệ 

H30IIDñTECW, n3Ompfirecs Ì. (trở nên) 
tinh tế hơn, tinh vi hơn; 2. éww%. Hecog. 
trổ tài ~ B OCTpoýMHMH trổ tài hóm 
hỉnh; ~ s 2rrireTax trổ tài văn chương 

H3-10N1 npeò1o2. (omkyoa) từ (phía) 
dưới; BEUI€3TH ~ cToná từ dưới gầm 
bàn bò ra; ~ 3en# từ dưới đất; ~ 
Mocknii từ ngoại ô Moskva; ~ Kýpcka 
từ vùng phụ cận Kursk; 2. (ø 
COQGIIGHHH C 2. VẰTH, OCBOỐOTWTbCð 
 íỨ. H.): BBITH ~ BHIMWHHS KOFÔ-I. 
thoát khỏi ảnh hưởng của al; Ố€›KáTb ~ 
crpáw trốn thoát cảnh giam cầm; 
3. (ðns, om) (để) đựng, chứa; Kopó6Ka 
~ KoHdtér hộp đựng kẹo; 6áấHKa ~ 
BapéHb4 lọ đựng mứt 

M3pa3éH„ 1. (tấm) gạch tráng men, carô sứ 

H3pA43HÓBHH” #7 (được) lát gạch 
tráng men, ốp carô sứ 

H3pAú.JIbCKHH 7#. (thuộc về) Israel, 
lxraen 

H3DAH.JIBTHH|HH M., ~KA 2C. người 
Israel (Ixraen) 

H3Dpá4H€HHHHR 0z bị thương nhiều 
chỗ, có nhiều vết thương 

M3pãäHHTb C06. (B) làm... bị thương 
nhiều 

M3DACXÓI0BATEb CÓ. CA. DACXÓTOBATb 

M3penKa apeu  l.(wuozòa) thỉnh 
thoảng, thi thoảng, đôi khi, đôi lúc, 
năm thì mười hoa; 2. (xoe-zởe) đôi nơi, 
đôi chỗ, ở vài nơi 

M3D3AHH||bBIf #72: ~as €peropás 
núHH1 đường bờ cắt Xẻ; ~a MÉCTHOCTb 
địa hình bị cha cắt - 

H3D€3á4Tb, H3pé3aTb(Ö) 1. (w„a KycKu) cắt 
(chặt) nhỏ; 2.(cÒenamp  MHO2O 
nope3oø) cắt (chặt đứt) nát; (cmon, 
ÒocKy tt m. n.) rạch (băm, khía, khắc) 


. nất; 3. (nepecewo) cắt xẻ, chia cắt 


H3DÉ38Tb C06. CM. H3D€3áTb 

H3p€KáTb, H3péub (Ö) „on. phán, thốt 
(nói) ra; ~ ñcrwny phán (thốt ra) chân 
lý 

w3pewuénH||e c. danh ngôn, châm ngôn, 
cách ngôn; ~ BeniKnx /onel danh 
ngôn của các bậc vĩ nhân 

H3DÉ%4b C0đ. CM. H3D€KáTb 

H3DeIHIeTWTb cóø. (B) đâm lỗ chỗ 

M3DHCOBáTE có. (B) vẽ đây 

H3DVỐðWTE cóø. (B) I.chặt (băm) nát, 
băm nhỏ; MéJIKO ~ uTó-n. băm nhỏ cái 
gì; 2. (¿2,awuw) chém chết - 

H3pyrắTb cóø. p422. (B) chửi mắng té tát 
(thậm tệ) 


H3DBITắTb, H3DBITHÝTb (B) 1. nôn (mửa, 
oe, thổ, trớ) ra; zepem. phun (nhổ, nhả) 
ra; ~ IñIny oe đồ ăn ra; oróHb phun ra 
lửa; 2. n@DeH. (HDOMW3HOCMIb, 6biKDU- 
Kuøamo) té tất, Văng; ~ DVFáT€/IbCTBA 
văng tục, chửi mắng té tát, té tát chửi 

H3DBITHÝTb CO6. CM. H3DBITÁTb _ 

H3DHITbIEĂ n0. bị đào (bới) nát, bị đào 
bới tung; (o ðopo2e) gồ ghê, mấp mô, 
lồi lõm 

H3DHITE cöø. (ÖB) đào (bới) nát, đào bới 
tụng 

H3p111HO #apeu. pa2¿. khá, khá nhiều; ~ 
BEIIHTE uống rượu nhiều (khá nhiều) 

H3pHAH|BHĂ m1 pa22 khá; (no 
6enuuuHe) khá lớn, khá to; (no 
Konuwecmsy) khá nhiêu; (no cune) khá 
mạnh; ~oe paccrozHne khoảng cách 
khá xa; ~aw cýMMa HnéHer số tiền khá 
lớn 

H3YyBép . Í. người cuồng tín; 2. pH. 
(uzøep2) kẻ hung ác, ác ôn 

H3yBÓPCKHĂẲ mp2. l.cuồng tín; 
2. nepeu. hung ác, dã man, man rợ, tàn 
bạo, tàn nhẫn 

H3yBÉHHTE €0. (B) làm... tàn tật (què 
quặt) 

H3yBéqHTbcs cóđ. (bị) tàn tật, què quặt 

H3yMHT€JIbHO #4pew. (một cách) tuyệt 
đẹp, tuyệt diệu, tuyệt VỜi 

H3YMHT€JIbEHHIĂ 71 tuyệt đẹp, tuyệt 
điệu, tuyệt vời, tuyệt mỹ, kỳ diệu 

H3YMHTb(C#) C06. CM. H3VMJIfTB(C8) 

H3yM.IÉHHe c. (sự) hết sức ngạc nhiên, 
sửng sốt, kinh ngạc; IDHXOHHWTb B ~ hết 
sức ngạc nhiên, sửng sốt, kinh ngạc; 
ngã ngửa ra (p422.); IDHBO/WTb KOTÓ- 
. B ~ làm ai sửng sốt (kinh ngạc, hết 
sức ngạc nhiên) 

H3yM.IÊHH||Mili 2z. rất đỗi ngạc nhiên, 
sửng sốt, kinh ngạc; € ~bIM BÚ/IOM CÓ 
vẻ hết sức ngạc nhiên (kinh ngạc, sửng 
sốt) 

H3YM.IÍTb, H3yMHTb (Ö) làm... hết sức 
ngạc nhiên (sửng sốt, kinh ngạc) 

H3YM.JIHITECW, H3yMHTbCS rất đỗi ngạc 
nhiên, sửng sốt, kinh ngạc 

H3yMDÝn +. émeraude, emơrôt, ngọc lục 
bảo 

M3YMDVNHHIĂ 02 l. (thuộc về) éme- 
raude, emơrôt, ngọc lục bảo, bích 
ngọc; 2. (9?Ko-3enểHpii) (màu) xanh 
tươi, lục tươi 

H3YDÓT0BAHHHIl 77. méo, méo mó; 
(ucnopueHHbiú) hư hồng; (MCKđ16W6H- 
Hoi#) tàn tật, què quặt; đui què mẻ sứt 
(pa3e.) 


H3YDÓJOBATb C0đ. CA. YDÓTOBATb 


H3ýCcTHoO z4pe. (bằng cách) truyền 
khẩu, truyền miệng 

H3ýCTH||bili: z2. truyền khẩu, truyền 
miệng; ~aa JIwreparýpa văn chương 
truyền khẩu (truyền miệng); ~oe 
npenáHEe truyền thuyết, chuyện truyền 
khẩu 

H3ywáTb, H3ydHWTbE (B) ]. học, học tập; 
(oanaòesam) thạo, thông thạo, nắm 
vững, tỉnh thông; ~ peMecó học nghề; 
~ HHOCTDáHHHIf 3BIK học ngoại ngữ; 
2.(wccneòoøamp) nghiên cứu, điều 
nghiên, khảo sát, khảo cứu, tìm hiểu; ~ 
Bonpóc nghiên cứu (điều nghiên, khảo 
sát) vấn đề 

H3yqéHH€E c. l.(sự) học, học tập; 
(oanzòeunue) (sự) thông thạo, nắm 
vững, tinh thông; 2. (wccneòÒo8anwe) 
(sự) nghiên cứu, điều nghiên, khảo sát, 
khảo cứu, tìm hiểu; sHHMáT€IbHoe ~ 
nghiên cứu (điều nghiên) kỹ lưỡng 

H3VWHTb CÓđ. CM. H3YHắTE 

H3b€I€HHH ø„?⁄z. bị gặm (nhấm, 
găm nhấm, ăn mòn); ~ MbIHáMH bị 
chuột gặm (nhấm); ~ p›xáBqHHOÏ 
(bị) han gỉ 

H3b€31HTE cØđ. (8) pa2z. đi khắp; ~ 
B€CE MMD, B€Cb cBer đi khắp thế giới 

M3b€32K€HH||BHĂ 7: ~a3  nñOpÓTA 
đường đất xe chạy nát, đường xe chạy 
mòn 

H3b€cTE cøø. (B) gặm, nhấm, gặm 
nhấm, ăn mòn, ăn hỏng 

H3b#BÉT€.IEH||Ìblli HDHUI. ~o€ 
HaKnoHéHwe 2pazm. thể trần thuật, lối 
trình bày 

H3bS#BHTE C06. Cñi. H3b8BJDTITb 

H3bWB.IÉHB€ c. (sự) bày tỏ, tô ra, biểu 
lộ, biểu hiện; ~ 6naronápHocTm tỏ lòng 
biết ơn, tuyên dương 

H3b#WB.IïTb, H3bãBITb (B) bày tỏ, biểu 
lộ, bộc lộ, biểu hiện; ~ zenánwe bày tỏ 
ý muốn của mình; ~ cornácne đồng ý, 
biểu lộ sự đồng ý 

H3búH 1. (chỗ) hư, hỏng, hư hỏng; (#- 
Òocmamo£k) khuyết tật, tì vết, thiếu sót, 
khuyết điểm, tật; Topáp c ~oM hàng 
hóa có tì vết 

H3b#CHfTbC1 „€CO6. nói, nói chuyện; ~ 
HA HHOCTDáHHOM 33bIK€ nói tiếng nước 
ngoài 

H3b1iTH||e c. Ì. (Òeửcmøue) (sự) thu hồi; 
(kond@jwckaw2i) (sự) tịch thu, trưng thu; 
~ WTÓ-JI. H3 YIOTp€61éHm4 thu hồi cái 
gì không cho sử dụng; ~ xnéỐHhIX 
H3]HIIKOB #Œ? trưng thu số lúa mì 
thừa; 2. (wcK„ouen⁄€) ngoại lệ; Bce Ốe3 
~ã tất cả mọi người không trừ một ai 
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H3bfTb CÓđ. CM. H3bIMốỐTb 

M3bBIMáÁTb, M2BITE (B) thu hồi; 
(Kon@QbucKosøz7m) tịch thu, trưng thu; ~ 
qTÓÔ-. H3 oỐpaII€HH3 thu hồi cái gì 
không để lưu thông (không cho lưu 
hành) 

H3bIckáHH||e c. 1. (ðeWcmøwe) (sự) tìm 
ti, tìm kiếm; ~ Cp€ICTE K 
cyuliecTBOBánmtO kiếm kế sinh nhai, 
kiếm sống; 2.ØỐbIKH  MH.: ~g 
(„may4moe) (sự) nghiên cứu, điều 
nghiên, tìm tÒi; 3. ØØbIKH. MH.: ~ã 
(uccneòoøaHue ecrnHocmuw) (sự) khảo 
sát, thám sát, điều tra, tìm tòi, thăm đò; 
Teo/Iorfiqeckwe ~s khảo sát (thăm đò) 
- địa chất 

H3HICKaHHO #4peu. (một cách) thanh 
lịch, thanh tao, thanh cao, cao nhã, tao 
nhã, trang nhã, tỉnh tẾ; ỐbITb ~ OIÉTBIM 
ăn mặc trang nhã (phong nhã, thanh 
lịch, tao nhã) 

H3EICKAHHOCTE 2. (Sự, tính) thanh 
lịch, thanh tao, thanh cao, cao nhã, 
tao nhã, trang nhã, phong nhã, cao 
khiết, tỉnh tế 

H3bICKAHH||bifi z2. thanh lịch, thanh 
tao, thanh cao, tính tế, cao nhã, tao 
nhã, trang nhã, phong nhã, cao khiết, 
tinh tế; ~bIle Ốnrona những món cao 
lương mỹ vị (sơn hào hải vị) 

M3bICKáT€.Ib . nhà nghiên cứu, người 
khảo sát (thăm dò) 


H3bICKáT€IIbCK||HĂ nu. (thuộc về) - 


nghiên cứu, khảo sát, điều nghiên, điều 
tra, thăm dò, tìm tÒI, thám sát; ~ne 
pa6óThHi công tác nghiên cứu (khảo sát, 
điều nghiên, thăm dò, điều tra); ~aa 
nápTHs tổ thăm dò, đội khảo sát 
H3bICKắTb COđ. CM. H3BICKHBATE Í 


H3EBICKHBATb ⁄ƒCöø. (B) 1.tìm, kiếm, 
tìm kiếm, tìm tòi, tìm (kiếm) được; ~ 
HÓBHIĂ cnócoố tìm phương pháp mới; 
~ HÓBBIC D€3PBBI IDOW3BOICTBA tìm 
kiếm những nguồn dự trữ mới trong 
sản xuất; 2. (wccneoøamp) nghiên 
cứu, khảo sát, điều nghiên 

H3IO0Ốp, H3IOỐDb 4. 2001. hươu sừng chà 
(Cervuws claphus xanthopygus) nai 
Canada (Cervus canadensis xanthopy- 
8M5) 

H3I0M 1. nho khô; © He yHT ~y không 
phải là chuyện vặt; chẳng phải là 
chuyện chơi 

H3OMHHAä 2. pa2¿. (một) quả nho khô 


H3IOMHHK||A 2C. C1. H3KOMHHA; * € ~Oli 
có duyên thầm, có duyên 


MKP 


M3IH1€CTB0 c. (về, sự) kiều diễm, yêu 
kiều, xinh đẹp, duyên dáng, tao nhã, 
trang nhã, phong nhã 

m3ãImH||bif øz2. kiều diễm, yêu kiều, 
xinh đẹp, duyên dáng, tao nhã, trang 
nhã, phong nhã; ~ax mrýpa thân hình 
kiểu diễm (xinh đẹp); ~ KocTfOM bộ 
quần áo xinh đẹp (trang nhã); ~kie 
1BH%éHHx những cử chỉ yêu kiều 
(duyên dáng); ~ nóqepk nét chữ đẹp; ~ 
CTHJIE văn phong trang nhã, bút pháp 
tao nhã; '* ~bIe HcKýccTBa mỹ thuật; 
~a# JIHTeparÿpa mỹ văn học 

HKáTb, HKHÝTb nấc, nấc cụt 

mKeðáHa 2. 1. (nghệ thuật) ikebana, 
cắm hoa; 2. (Kow!ozuwwus) kết cấu bó 
hoa (theo quy tắc tkebana) 

HKeðaHHCT 1 chuyên gia ikebana, 
người cắm hoa mỹ thuật 

HKHÝTb C0đ. CW. HKỐTb 

HKÓHA 2c. (bức) tranh thờ, thánh tượng, 
tượng thánh 

HKÓHHKA 2C. on. (ngành) iconica 

HKOHOốØÓpe€H 3. cm. người bài thánh 
tượng 

HKOHOỐODCTBO c. cm. (thuyết, sự) bài 
thánh tượng 

HKoOHo06óp1eckl|Hli HUUI.: ~Oo€ 
BOCCT4HH€ €7:. (cuộc) khởi nghĩa bài 
thánh tượng (năm 1566) 

HKOHOTpaQnúdecKllHĂ z2. 1. (thuộc 
về) đồ tượng học, thánh tượng học; 
2. COIMON. ghi hình; ~aã 
IOKYM€HTáUHs tài liệu ghi hình 

HKOHorpáQHmsw 2c. đồ tượng học, thánh 
tượng học 

HKoHonncen +. nhà đồ tượng, người vẽ 
tranh thờ 

NHKOHOIIHCE 2c. (môn, khoa, ngành) đồ 
tượng, vẽ tranh thờ 

HKOHOCKÓN 1. 27. (ĐỘ) ÌCOROSCOD 

MKoHocTác . (bức) thánh tượng bình 

HK0Cä2/p M. am. khối hai mươi mặt 

HKỚI||jA 2c (tiếng) nấc, nấc cụt; 
TIDứCTYT ~HI cơn nấc 

nkpá Ï zc. 1. trứng (của cá, ếch, v. v...); 
(Kyw¿anpe) (món) trứng cá; qÈpHad ~ 
trứng cá đen; KerÓpas ~ trứng cá đỏ; 
2.: ỐaKJIaKáHHaø ~ (món) cà tím băm, 
cà dê nghiền; rpw6náa ~ (món) nấm 
băm, nấm nghiền 

nkpá II 2c. (wozu) bắp chân, bụng chân, 
bắp chuối 

HKpOMeTáHEe c. (SỰ) đẻ trứng (nói về 
cá, ếch, v.V..) 

HKpSH||ÓĂ ø+2. Ì. có trứng; ~áä pHiốa 
cá có trứng; 2. (NDM2OHO@I€HHbIũ 13 
kpbi) (bằng) trứng cá 


WHKC 


MKC-JIYVHH . j2. X-quang, tia X, 
quang tuyến X 

HK2ÕáHa 2C. C1. HK€ÕáHa 

H„I . (đất) bùn, lầy 

HH co/02 Ì. hay, hoặc, hay (hoặc) là, 
hoặc giả; cerónHw ~ 34BTpa hôm nay 
hay (hoặc) ngày mai; Bbi ~ ø anh hay 
(hay là) tôi; ~... ~... hoặc...hoặc..., hoặc 
là...hoặc là...; ~ na ~ Her hoặc có hoặc 
không; 2.422. (pazøe) hay là, phải 
chăng; ~ Bbi 5Toro H€ 3HáeTe? hay là 
(phải chăng) anh không biết điều ấy 
U?; 3. (⁄HŒWG, 6 HJOIMGHOM CIÿUđ©€) 
không thì; 3awonui, ~ 4 ylĂný im đi, 
không thì tao bỏ đi; 4.(no cm, 
MHbLMW C1O6đMW) hay (tức, nghĩa) là; 
3€MHOBÓNnHHIE, ~ aMdHØnH loài ếch 
nhái hay là (tức là) loài lưỡng cư; 
3. D432. (MO24cem Øpưmo) hay là, có lẽ; 
~ # yñný pánbIne? hay là (có lẽ) tôi về 
trước nhé? 

HJ1HCThIĂi #7227. (có) bùn, lầy bùn 

HJJIO3HOHH23M XZÓ Ì.@uioc ảo giác 
luận thuyết ảo giác; 2. (øwÒ 
2C/NDđÒH020 1cKyccrn6a) ảo thuật; 2. (ø 
2OÔDA2UIIGIbHOM t⁄4CKyCcmøe) thuật 
gây ảo giác (huyễn ảnh) 

H.1J1!03HOHHCT 1. (2£7zởp) nhà ảo thuật 

HJ1I6O23H||H 2L |. (oỐØwđH, wyø6cm6) ảo 
giác; (wupazc) ảo ảnh, huyễn ảnh, 
huyễn tượng; 2. (OIuuØOWHo€ 
Hp©eÒcma6exenwue) ảo tưởng, hoang 
tưởng, huyễn tưởng; (weOỐØocH06đHHa3 
Haòe2còa) ảo mộng: céøTb ~n gieo rắc 
ảo tưởng _ 

HJ1L1!0360DHOCTb 2. (sự, tính chất) hư ảo, 
huyền ảo, hão huyền, không thực, viển 
vông, huyền hoặc, hư huyền 

H.J1L110360pH||blfi z2. hư ảo, huyền ảo, 
hão huyền, không thực, viển vông, 
huyền hoặc, hư huyền; ~bie Hané1HI 
những hy vọng hão huyền (viển vông) 

HULHOMHHáTOD 4. 0D., a6. cửa ló sáng, 
cửa mạn 

HUJLHOMHHáHHSW 2c. (sự) kết đèn, trang 
trí đèn; npá3nHwuHas ~ hội hoa đăng, 
kết đèn ngày hội, trang trí đèn ngày lễ 

HJILIOMHH||HDOBATb, ~0BấTb HGCO06. 1 
_coø. () kết đèn, trang trí đèn 

HUIIOCTDATHBHH 7⁄72 (có) mìính 
hoạ; ~ MaTepHán tài liệu minh hoạ; ~ 
MéTon phương pháp minh hoạ (trực 
quan) 

H.1LIIOCTDäT0D 1. người mình hoạ 

HJLIOCTpäHHS 2CỐ Ì. (Òe#cmøue) (sự) 
mình hoạ; 2. (?⁄cymo£) (tranh) mình 
hoạ; 3. (nzep) thí dụ, dẫn chứng _ 

H.ILOCTDHDOBAHBe© c. (sự) minh hoạ 


—298-— 


HJILIOCTDHDOBAHHHI“ñ z2. (có) tranh 
ảnh, minh hoạ; ~ »ypHán báo ảnh, hoạ 
báo; ~ cosápb từ điển minh hoạ 

HJLIOCTDHDOBATb H€CO6. 1 CO6. (CO6. 
„M2. TIDOMJLIOCTDHDOBATE) () 713M. 
 nepen. mình hoạ; ~ KHñTYy minh hoạ 
cuốn sách; ~ npHMépaMH minh hoạ 
bằng thí dụ, lấy thí dụ để minh hoạ 

H.JIÓT 1. Ì. c7. người nông nô của nhà 
nước (ở thành Sparte cổ đạù; 
2. nepen. kẻ nô lệ, người dân vô quyền 

HJIb C0103 D43. CM. HJIH 

HM Ÿ Ø7 OH, OHÓ # /ƒ O7? OHH 

HMA?KH3M 1⁄4. CM. HMA2KHHH3M 

MM3?KHHH3M 1. 7z. trường phái (thi 
phái, chủ nghĩa) hình tượng 

HM8?KHHHCT 4. 7. người theo trường 
phái (thi phái) hình tượng 

HMÁM 1 l.(QyxXO8HuUU  2na6a 
J4ÿCy1bMan) Immam, giáo chủ Hồi giáo; 
2. (đ.Mewemu — ÒÿXO68HO€ 71⁄0) Imam, 
giáo sĩ lo việc hành lễ 

HMỐNHpH||HÌ 0z. (thuộc về) gừng; 
(ÒoØb6aeMuÙ 13 tuu6ups) (bằng) 
gừng; (c Øwpểw) (có, với) gừng; ~oe 
MácJ1o dầu gừng 

HMỐHDpb +. Ì. (cây) gừng (Zingiber of?- 
cinale); 2. (npaHocmo) gừng, khương 

HMÏÌI 1. 452. (aòpec) e-mail, i-meo, 
địa chỉ Internet (điện tử, trên mạng) 

HMÉ€HĐ© c. điền trang, dinh cơ, trang trại 

HM€HHHHH||K ., ~IIA 2C.: OH C€TÓ/H5 ~ 
hôm nay là ngày lễ thánh (thánh lễ) 
của anh ta; BBIF/I4I€TE ~KOM Vui Sướng 
ra mặt, có Vẻ vui sướng 

HM€CHHHbI 3. (CK1. kủK 2€.) (ngày) lễ 
thánh, thánh lễ 

HM€HHT€JIbHHIĂ #71.: ~ HAHÉ2K 2DđM. 
nguyên cách, danh cách; cách một 
(pa2z.) 

HM€GHHTH 70⁄1. Ì. yểm. (3HamHpird) 
quyền quý; 2.(3swawewumwpn) nổi 
tiếng, nổi danh, có tiếng, có tên tuổi, 
lừng danh, trứ danh, lừng lẫy 

MM€HHO +⁄đ2C7⁄⁄đ Ì,. (KaK pa»z) chính, 
đúng, chính (đúng) là, đích thị; ~ on 
3To cKa3án chính (đích thị, đúng là) nó 
nói điều đó; ~ 5To 0H cKa3á1 nó nói 
đúng như vậy; BbIi ~ TOT, KOTÓ # XOTÉI 
BñeTb anh chính (đúng) là người mà 
tôi muốn gặp; ~ pac nonumor chính 
anh sẽ được cử đi; ~ oố ýTOM p€db H 
nñếr vấn đề chính là như vậy, chính là 
đang nói về việc này; ~ IOTOM, WTO... 
chính vì thế..; ~ TaK H CHẾHY€T 
IOHHMaATb phải hiểu đúng như vậy; ~ 
no3rowy chính vì vậy; or ~! đúng thết, 
chính thế! ro ~? đích thị là ai?; 


CKÓ/IbKo ~? cụ thể là bao nhiêu?; re ~? 
chính thực thì ở đâu?; 2. (nu nepe- 
cnewuwu) như là, cụ thể là, tức là, đó là; 
TDPH HBÉTAa, A ~: ỐÉHHI, CHHHĂ H 
kpácHHi ba màu, cụ thể là trắng, xanh 
lơ và đỏ; 3.(n0w DA?bqCHCHUU, 
ymouHeHuw) là; #4 IIOTYWHH IDH%THO€ 
H3BÉCTH€, â ~, WTO MO HDOÉKT OHÓỐ- 

_peH tôi có một tin vui là đồ án thiết kế 
của tôi đã được chấp thuận 

HM€HH|ÌÓl n1. 1. có ghi tên, ký danh; 
(CC đbl2DA8MDOGQHHĐLM 1M€H€M) CÓ 
khắc tên; ~bie uacbi đồng hồ có khắc 
tên; ~ 6nIớếT vé có ghi tên; ~óc 
rOIOcoBáHH©E (cuộc) biểu quyết ký 
danh; 2. apaw. (có tính chất) danh từ; 
` ~ cnñcoK danh sách; ~ yKa3áTe1b 
bảng chỉ dẫn tên người 

HM€HÓBAHH||bIl 7711.: ~O€ HCHÓ Mđ0. 
danh số 

HM€HOBáắTbB #€C0ø. (B) gọi là; (Òa6armp 
Ha1M€eHoOøaHnwe) đặt tên; ~ ce6ä... gọi 
mình là..., tự xưng là... 

MM€HOBáATECW #€C0đ. gọi tên (lấy tên) 
là, mang tên, gọi là 

HM€HÝ€MBIH #72 tên (hiệu, tỨc, tục 
gọn) là 

HMẾTb w#€cOđ. (B) có; * ~ MÉCTO CÓ, Xây 
ra, điễn ra; ~ Iré1bto định, nhằm, để, 
nhằm mục đích; HữqeTÓ He ~ HDÓTHB 
qeró-J. hoàn toàn không phản đối việc 
gì đồng ý việc gì; ~ CMéJIOCTb, 
MÝX€CTBO CHIẾIATb HTÓ-I. dám (có 
gan, có dũng khí) làm gì 

HMC|ÌTbCH #€COđ. CÓ; ÿ HAC ~IOTC BC€ 
BO3MÓ?KHOCTH /I13... chúng ta có mọi 
khả năng để...; ~torcg B npo/ná»e có 
bán; B MOỀM DACIODSKCHHH ~€TCã 
eIm Ba qacá tôi có hai tiếng đồng hồ 
nữa; ÉCIH TAaKOBBIE ~IOTCI Pnếu CÓ 
những thứ đó; 3necb ~€TC1 B BHUý, 
qTo... ở đây muốn nói đến...; 1O ~IO- 
HIHMCS 1ãHHbIM theo những tin tức (dữ 
liệu) có được 

HMH Ÿ Ø7! OHl“ 

HMHJ?2K 1. hình ảnh, hình tượng _ 

HMH))KMếÌiKep z2. chuyên viên tạo hình 
ảnh (hình tượng) 

HMHTáTop + người bắt chước (mô 
phóng, phỏng tạo) 

MMHTAHHÓHH||B<B z2 (được) bắt 
chước, mô phỏng, phỏng tạo; ~oe 
MOJN€InlpobBanwe mô hình hoá phỏng 
tạo 

HMHTáHHW 2C. Ì.(ðe%Wcmøwe) (sự) bắt 
chước, mô phỏng, phỏng tạo, phỏng 
theo; 2. (moooenka) đồ phỏng tạo, đồ 
giả; ~ éMwqyra ngọc trai giả (phỏng 


tạo); ~ MpáMopa cẩm thạch giả (phỏng 
tạo); 3.22. (sự) mô phỏng, phỏng 
mẫu 

HMHTúDp0BäTb ,ecoø. (B) l1. bắt chước, 
mê phỏng phỏng theo 2. 
(noòÒenòiøamp) phỏng tạo, làm giả; 
3. xyz. mô phỏng, phông mẫu 

HMMAH€HTHOCTb 2€. @¿oc. (tính) nội 
tại 

HMMAHéHTHHIÍ npưú QUỐC. DỘI Tại; ~ 
3aKÓH quy luật nội tại 

HMMMHTpáHT 3. (người) dân nhập cư, 
kiều dân 

HMMHTpáHTCKHĂ #7. (thuộc về) dân 
nhập cư, kiều dân 

HMMHTDAHHÓHH||bli z722¡/. (thuộc về) 
nhập cư, di trú (sang nước khác); ~oe 
3aKOHOJáT€JbCTBO luật di trú; ~aw 
c1ýxốa sở di trú 

HMMMITpáHHS 2. ].(ÒeWcmøue) (sự) 
nhập cư, di trú (sang nước khác); 
2. COØMD. (tUwuMwuepanmo¡) dân nhập cư, 
kiều dân 

HMMHTDHDOBATb #€CO6. 1 coø. nhập cư, 
di trú (sang nước khác) 

HMMMOỐH/IH34HH1 2. c0. (sự) làm bất 
động, bất động 

HMMOỐHM./IH30BắTE ⁄CCOđ. 1 CO6. M©Ò. 
(B) làm bất động, bất động 

HMMODTÉ.Ib M. ỐØ7n. CM. Ố€CCMÉPTHHK 

HMMVHH34HHS 2c. ở. (sự) gây miễn 
dịch, gây miễn nhiễm 

HMMYHH3HDOBATE /ƒCO6. 1 CO6. (B) 
l. weò. gây miễn dịch (miễn nhiễm); 
2.mp. dành cho... quyền miễn trừ 
(quyền bất khả xâm phạm) 

HMMVHHTẾT  Í. weÒ. (sự, tính) miễn 
dịch, miễn nhiễm; ~ K ócne miễn dịch 
(miễn nhiễm) đậu mùa; 2. øp. quyền 
miễn trừ (bất khả xâm phạm); 
HIUIOMATHWu€CKHĂ ~ quyền miễn trừ 
(bất khả xâm phạm về) ngoại giao; 
ñ1eIyTárcKHĂ ~ quyền bất khả xâm 
phạm của dân biểu 

HMMVHH||Blli r7. eÒ., Ốwoa. (thuộc 
về) miễn dịch, miễn nhiễm; ~a 
CHCTéMA OpTaHH”3Ma hệ thống miễn 
nhiễm (miễn dịch) của cơ thể | 

HMMVHO1€‡HHHT 1 (Sự, tình trạng) 
thiếu hụt hệ miễn dịch 

HMMVHÓJOT . nhà miễn địch học, 
chuyên viên miễn dịch 

HMMVHO.Iorñweckl|lHli z2: (thuộc về) 
miễn dịch học, miễn dịch, miễn nhiễm; 
~aâñ# D€AaKTHBHOCTb (tính, độ) phản ứng 
miễn dịch 

HMMVHO.IÓFH% 2c. miễn dịch học, môn 
miễn dịch 
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HMMVHOMOpÙỳOJóTrHH 2c. miễn dịch 
hình thái học, môn miễn dịch hình thái 

HMMVHOCHCTÉMa 2c. hệ miễn dịch 

HMMVHOTepansw 2c. cỏ. liệu pháp 
miễn dịch 

HMI€DATHB . l.ở⁄oc. mệnh lệnh; 
2.2pam. thể mệnh lệnh; 3. nepen. 
KHUOCH đòi hỏi mệnh lệnh; 
HACTOIT€JIbHbIl ~ COBD€M€HHOÏ 3TIÓXH 
đòi hỏi cấp thiết (mệnh lệnh bức xúc) 
của thời đại hiện nay; HDáBCTB€HHbIl ~ 
đòi hỏi về mặt đạo đức 

HMIIEDATHBHHIR #72 (có tính chất) 
mệnh lệnh 

wMne©páTop +. hoàng đế; (npu oốpa1e- 
nu) hoàng thượng 

HMI€páTOpCKHW rnpưi (thuộc về) 
hoàng đế; ~ npopén hoàng cung, hoàng 
điện 

HMIe€paTpứua 2c. hoàng hậu, nữ hoàng 

HMIIEDHA.1H3M +. chủ nghĩa đế quốc 

HMIIEDHA.IHCT 1. tên đế QUỐC; MH.: ~bI 
bọn đế quốc 

HMH€DpMa4.1||HCTW4€CKHH,  ~HCTCKHĂ 
npua. (thuộc về) chủ nghĩa đế quốc, đế 
quốc chủ nghĩa, đế quốc; ~ncTứecKas 
BOĂHa chiến tranh đế quốc 

HMnépHs øc. đế quốc, đế chế 

HMIếpcKHĂ 7z. (thuộc về) đế quốc, 
đế chế, đế chính 

HMIHMe€HT 1. /00. (Sự) hạch tội và bãi 
chức, bãi chức, truất quyền (người giữ 
chức vụ cao nhất của nhà nước) 

HMILIAHTÁT 4 Z2. vật cấy ghép 
(thường bằng kim loại, chất dẻo... vào 
cơ thê 

HMILIAHTäHHS 2. Ì. ố/oa. (sự) làm ổ 
(trứng đã thụ tính); 2. meò. (sự) cấy, 
ghép 

HMIIIe€MeHTáHHs 2. 700. (sự) thí hành 
luật pháp quốc tế (đo nước sở tại thực 
hiện) 

HMI034HTHO #2Øe%. (một cách) oai vệ, 
oai nghiêm, oai nghỉ, lẫm liệt 

HMIO34HTHOCTE 2c. (tính chất, vẻ, 
đáng) oai vệ, oai nghiêm, oai nghi, lẫm 
liệt 

HMHO34HTHHĂ 771 Oai VỆ, Oai 
nghiêm, oai nghi, lẫm liệt, đường bệ, 
đường đường, trang nghiêm; ~ BHN vẻ 
Oai vệ (oai nghiêm, oai nghi, lẫm liệt) 

HMIOHHĐOBATbE #ƒcöđ. (27J) làm... kính 
phục (kính trọng kính nể); 
(Hpaøumocs) làm... thích, được lòng 

HMIOpT z. l.(sự) nhập khẩu, nhập 
cảng, nhập; 2. (moøapoi) số hàng nhập 
khẩu (nhập cảng), hàng nhập 


MMY 


HMIOpTÉp 3. người nhập khẩu (nhập 
cảng); (002đw2aw,s) công ty nhập 
khẩu (nhập cảng); (cmpana) nước 
nhập khẩu (nhập cảng) 

HMIIODTHDOBATE #@CØ6. 1 coø. (B) nhập 
khẩu, nhập cảng, nhập nội, nhập 

HMIOpTH||HH 77. (thuộc về) nhập 
khẩu, nhập cảng, nhập; ~aä nóniiwHa 
thuế nhập khẩu 

HMIIOT€HT 1. người liệt dương (liệt dục, 
liệt năng, bất lực) 

MMHOT€HTHbIN #2. |. bị liệt dương 
(liệt dục, liệt năng, bất lực); 2. nepen. 
bất lực _ 

MMNOT€HHMW 2C. l. (chứng, sự) liệt 
dương (liệt dục, liệt năng, bất lực); 
2. nepem. (sự) bất lực 

HMIpeCcápno 4. ,ecK¡. chủ thầu tổ 
chức biểu diễn, ông bầu 

MMID€CCHOHH3M 1. CK. impT€ession- 
nism, trường phái (hoạ phái, chủ nghĩa) 
ấn tượng 

HMIID€CCHOHHCT 1. người theo trường 
phái (chủ nghĩa) ấn tượng 

MMIDeCCHOH||HCTñq€CKHĂ, ~HCTCKHH 
npuan. (thuộc về) trường phái ấn tượng, 
chủ nghĩa ấn tượng 

HMIPOBH3úTOP 4 người ứng khẩu 
(ngẫu tác, ứng tác, ứng tấu, ngẫu hứng) 

HMIDpOBH34TODCKHE r6 (thuộc VỀ) 
ứng khẩu, ngẫu tác, ứng tác, ứng tấu 

HMIDOBH3ã4T0DCTBO c. (tài, nghệ thuật) 
ứng khẩu, ngẫu tác, ứng tấu 

HMIPOBH3áHHW 2. 1. (ðe/cmøơue) (sự) 
ứng khẩu, ngẫu tác, ứng tác, ứng tấu, 
ngẫu hứng; 2.(øpowuzøeòenwe) (bài) 
ứng khẩu, ngẫu tác, ứng tác, ứng tấu, 
ngẫu hứng 

HMHDOBH3HpOBaHHHIH #2. |. (được) 
ứng khẩu, ngẫu tác, ứng tác, ứng tấu, 
ngẫu hứng; 2. nGDCH. (6Øe3 
HD€Ò6đDMINIGIbHbiX — HDM2OIIOGI€HUĐ) 
cương, không chuẩn bị trước 

HMIPĐOBH3HDOBSTE ⁄/ƒC06.  c06. (B) 
ứng khẩu, ngẫu tác, ứng tác, ứng tấu, 
ngẫu hứng 


WMINVy.IEC  l.xung động, xung lực; 


2. @u3. xung lượng, xung; TeTUIOBÓH ~ 
xung nhiệt; ©' HẺCpBHHIlÏi ~ xung động 
thần kinh; naTb HÓBBIĂ MÓUI[HHIĂ ~ tạo 
nên xung lực mới (sức bật mới) mạnh 
mẽ 

HMIIYJIbCHBHHIf #2. (do, theo) xung 
động, xung lực 

HMHV.IECHbIĂ 71722: ~ T€H€DáTODp 31. 
máy phát xung điện 

HMVHI€CTB€HH||blli 0z. (thuộc về) tài 
sản, của cải; ~ neHs điều kiện về tài 


NHMV 


sản; ~aø# OTBÉTCTB€HHOCTb trách nhiệm 
về tài sản 

HMÝUII€CTBO c. l.tài sản, của cải; 
(uHøeHmapb) khí tài, dụng cụ, khí cụ; 
TOCYáPCTB€HHO€ ~ tài sản quốc gia; 
2. (8M, no2cwmku) pas2e. đồ đạc, của 
cải 

HMVIH||HĂ øpz. hữu sản, có của, giàu 
có, khá giả; ~He KJIáccbI các giai cấp 
hữu sản (có của); ‹* B7acTb ~He giới 
cầm quyền, các nhà cầm quyền 

MS c. Ì. tên, tên gọi; Io #MeHH WBáH 
tên là Ïvan; 3HaTb KOTÓ-I. HO HM€HH 
biết tên a1; 3BATE KOTÓ-JI. IO M€HH ØỌI 
ai bằng tên; 2. (⁄3đ€CmHOCmb, 
HOyapHocmp) tên tuổi, danh tiếng, 
tiếng tăm, tiếng; q€IOBÉK € WM€H€M 
người có tên tuổi; yqŠHbIl C MHDOBBIM 
WMeHeM nhà bác học có danh tiếng trên 
thế giới; 3. 2a.: ~ CYHI€CTBHT€/IbHO€ 
danh từ; ~ nñnpHnaráreeHoe tính từ; ~ 
HCJIWT€/IEHO€ SỐ từ; ''F YHHB€DCHTÉT 
WñMeHM JÏOMOHÓCOBa trường đại học 
tổng hợp mang tên Lomonosoy; 
(añDeCÓBaHHHIÍ) Ha ~ KOTO-I. gửi cho 
ai; OCTáBHTb WTÓ-JI. Ha qbễ-H. ~ để lại 
cái gì cho ai; IO/IO3KHTb /ÉHBTH Hã ~ 
KOTÓ-I. gửi tiền vào tài khoản của ai; 
BO ~ H€TÓ-JI. VÌ Cái ØÌ; BO ~ MÍPA BO 
BCỀM MHpe vì hoà bình trên toàn thế 
gIỚi OT HM€HH KOTÓ-I. nhân danh 
(thay mặt) ai; Ha3bIBáTb BÉHIH CBOHMH 
HM€HảMH nói trắng ra, nói toạc móng 
heo 

HM#ĐẾK 2. (H€@K/HO) 14ymut một người 
nào đấy (đó) 

HHAKOMHICIH€ c. sự có quan điểm (tư 
tưởng, chính kiến) khác 

HHAKOMHICINHIHHĂ“ 772, ÏÍ.cÓ quan 
điểm (tư tưởng, chính kiến) khác; 2. ø 
3Hđw. Cy/. w. người có quan điểm (tư 
tưởng, chính kiến) khác, người bất 
đồng quan điểm (tư tưởng, chính kiến) 

HHayrypáuns 2c. (lễ) tấn phong, nhậm 
chức 

HHáqc l.apeu (một cách) khác; 
nTÿMaTb ~ suy nghĩ khác; ~ ropop4 nói 
(một cách) khác; Ha3bIBáTb KOTÓ-JI. H€ 
~, KAK IO ÍM€HM chỉ gọi ai bằng tên 
thôi; ~ oỐcTOWHT NẺJIO € KÉM-II., HÉM-]I. 
còn về phần ai, cái gì thì lại khác; ~ w 
H©€ MÓ3€T ỐbITb không thể nào khác 
thế được; 2. ø 3waw. co23đ pa2z. nếu 
không thì, kẻo, kẻo mà, kẻo nữa, kẻo 
rồi, kẻo sau; 3aMo/Iqf, ~ 4 ylný im đi, 
nếu không thì tao đi ngay; ỐbIcTpée, ~ 
OIO3náeM Ha IïÓoe3x nhanh lên, kéo 
(kẻo nữa) nhỡ tàu; TaK ñ1H ~ bằng 
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cách này hay bằng cách khác, thế này 
hay thế khác; He ~, He ~ KaK chính là, 
đúng là, chắc chắn là 

HHB4.IHN 1. người khuyết tật (tàn tật, bị 
thương tật, tàn phế); ~ BoliHbI thương 
binh; ~ Tpy/nã người tàn tật vì lao động; 
CIOpTCMéH-~ vận động viên khuyết tật 

HHB8JHNHOCT||b 2. (sự, tình trạng) 
khuyết tật, tàn tật, bị thương tật, tàn 
phế; néncws no ~H tiền trợ cấp thương 
tật (khuyết tật, tàn tật) 

HHBAJIHNHHI z2 (thuộc về) người 
khuyết tật, người tàn tật; ~ no nhà 
nuôi dưỡng người khuyết tật (tàn tật) 

MHBADHäHTHOCTE 2. (tính, sự) bất biến 

HHBADHá4HTHHIH #72¡. bất biến 

HHBCHTADH38HHOHH||HĂ 7722: (thuộc 
về) kiểm kê, kê khai, đăng ký, điều tra; 
~a#ã BÉIOMOCTb bản kê khai (đăng ký, 
điều tra) 

HHBeHTapHm3áun||w 2c. (sự) kiểm kê, kê 
khai, đăng ký, điều tra; IpOBOHTE, 


IDOH3BOJñTE ~O HMýII€cTBa kiểm kê 


(đăng ký, kê khan) tài sản 

HHB€HTADH3||DOBATb, ~0BáTb #đC0đ. 
 cos. (B) kiểm kê, kê khai, đăng ký, 
điều tra 

HHB€HTápH||BBĂ 0Ø: ~ag KHủra SỐ 
kiểm kê (đăng ký, kê khai) tài sản; ~ 
HÓMep số kiểm kê (đăng ký, kê khai) 

HHB€CHTáắDE . Ì. (wecmøo) khí tài, 
dụng cụ, khí cụ, tài sản, đồ lê; 
C€JbCKOXO3#CTB€HHHĂ ~ nÔng cụ; 
cHOpTñBHH ~ dụng cụ thể thao; 
2.(onucb twywecmsa) bản kiểm kê 
(bản kê khai, mục lục) tài sản; 
cocrapnirbE ~ lập ban kiểm kê (kê 
khai) tài sản; © nBÓB ~ súc vật canh 
tác; MŠDTBbIl ~ nông cụ 

HHBÉpCH4 2C. 2ø. (phép, sự) đảo câu 

HHBÉPTOP 1. 31. cái đảo mạch 

HHBCCTHDOBATE H@C06đ. ⁄ co6. (B) 32“. 
đầu tư 

HHB€CTHTOD 1. 2£. CM. HHBÉCTOD 

HHB€CTHTýpA 2. Ì. cm. (sự) trao đất 
phong cho lãnh chúa; 2. pez. (sự) thụ 
phong (hàng giáo phẩm) 

HHB€CTHIHÓHH||blli „2. 2£ (để) đầu 
từ, ~ ỐaHK ngân hàng đầu tư; ~as 
nonwTwka chính sách đầu tư 

HHBeCTHHH||S 2€. 2£. 1. (2e#crmøue) (sự) 
đầu tư; 2. (xaznuman) (vốn, khoản) đầu 
tư, dácTHbI€ ~H đầu tư tư nhân; 
TOCY/äPCTB€HHbhI€ ~w đầu tư nhà nước 

HHBÉCTO0D 4. 2k. người (công ty, nước) 
đầu tư 

HHBO.IIOIHSW 2C. 12/0. (sự) thoái hành, 
thu teo, rút nhỏ 


HHrA71Top 1. cò. máy (bình) xông 

HHTA/1ñ1HW 2C. cò. (sự) xông, hít 

HHTp€HHÉ€HT 1 thành phần, hợp phần, 
bộ phận hợp thành; népeweHb ~oB bảng 
kê thành phần 

HHI€BTEL /⁄ƒC2ø. phủ 
(sương giá) 

HH/1ÉeH . người Inđian, người da đỏ 

HHnI€WKA 2c. l.gà tây (Meleagris),- 
2. (cawka) gà tây mái; 3. (wsco) thịt gà 
tây 

HHICĂCKHĂ 7z: (thuộc về) người 
Inđian, người da đỏ; © ~ neTýx gà tây 
trống | 

HHI€KC 1. Ì.(VKđ2đm€nb, n€D€4€Hb) 
bảng chỉ dẫn, bảng kê, mục lục; 2. 2x. 
chỉ số, chỉ tiêu; ~ nen chỉ số giá cả; ~ 
Hoy-Jbkónca chỉ số Dow Jones (Đao 
Giôn); 3. wam. chỉ số; 4. (ycnosnoe 
o6o3Hawene) chỉ số, ký hiệu 

HHneKcánHs 2c. Ì. (hệ thống) chỉ số, 
(sự) định chỉ số; 2. @ưz. (sự) bù giá; ~ 
néHcmli bù giá tiền hưu (tiền trợ cấp) 

HH7€KClpoBaHmBe c. (sự) bù giá 

HHIeKCHDpoBATE #đCöø. (B) bù giá; ~ 
néHcm® bù giá tiền hưu (tiền trợ cấp) 

HHIÉHT 1. /20¿. hợp đồng uỷ thác đặt 
hàng 

HHI€TCDMHHH3M 4 0c. thuyết vô 
định, vô định luận 

HHnNHắHKa Ï 2c. người phụ nữ/đàn bà 
India (Ấn Độ) 

MHIH8HKA Ï]Ï 2c. người phụ nữ/đàn bà 
Inđian (da đỏ) 

HHJIHBHJ M. CM. HHJUIBHJIYYM 

HHJIHBHIYyAJIH3áHHM 2. (sự) cá thể 
hoá, cá tính hoá, cá biệt hoá 

HHIMBHJIYA4JIH3HDOBATE HCC0đ. C06. 
(B) cá thể (cá tính, cá biệt) hoá 

HMHIHBHJV8.IH3M 1. chủ nghĩa cá nhân 

MHJIHBHIYAJICT 1 người cá nhân chủ 


sương muối 


nghĩa (có tư tưởng cá nhân) 
HHJMBHJYAJHCTñM€CKHĂ“ 7722 cá 
nhân chủ nghĩa 
MHIHBHJVäJIbEHOCTE 2. |. tính cách cá 
nhân cá tính đặc tính; 2. 


(wnuÒuøuòyyM) cá nhân, cá thể 
HHIHBHIYyáSJEH||BHÌĂ nứa. |. (thuộc 
về) cá nhân; ~bIe OcÓỐ€HHOCTH cá 
tính; 2. (eÒwnonwwHpiử) cá thể, riêng 
lẻ, riêng; ~oe xo3#ĂcTBo kinh tế cá 
thể; 3. („e koanekmuenoiủ) cá nhân, 
cá thể; ~oe copeBHoBáHwe (cuộc) thi 
cá nhân; 4. (OmÒ@/IbHbiU, 
ocoØemHoiử) cá nhân, cá thể, có phân 
biệt; ~ nonxóun thái độ có phân biệt; 
~oe oÕØywqéHHe dạy học cá thể; ~ 
MaãAH kế hoạch cá nhân; 


5. (eÒuHwuwHbi1) cá biệt, riêng biệt; ~ 
c1ÿwali trường hợp cá biệt 

HHIHBÍHYYM 1. cá nhân, cá thể 

MHJHTO c. #€cKz. indigo, chàm 

MH/IH€H 3. người Índia (Ấn Độ) 

nHnñHlckHĂ z7. (thuộc về) India, Ấn 
Độ 

HHNIHKáTOp 4. Ì. mmex. (cái, bộ) chỉ, chỉ 
thị, chỉ báo; 2. xzw. chất chỉ thị màu; 
3. cowwon. bộ chỉ báo 

HHIHKáTOpH||BIli øp¡. mex. (thuộc về) 
chỉ, chỉ thị, chỉ báo; ~aa ỐyMára giấy 
chỉ thị 

HHnHQQepéHTno zđ0e⁄. (một cách) thờ 
ơ, bàng quan, lãnh đạm, dửng dưng 

HHIH(Q€péHTHoCTb 2c. (tính, sự) thờ 
ơ, bàng quan, lãnh đạm, dửng dưng, 
hững hờ 

HHAIHQ(Q€pCHTHHIĂ #722. thờ ơ, bàng 
quan, lãnh đạm, đứng dưng, hững hờ 

wH1oebponéfick||nfi npu. (thuộc về) 
Ấn-Âu; ~we 43bIKứ các ngôn ngữ Ấn- 
Âu 

HH10KHTdÌiCKHÌi npua. (thuộc về) Đông 
Dương; Ấn- độ-Chi-na (ucm. ) 

HHJ6/10T . nhà Ấn học (Ấn Độ học) 

HHI0J1ÓTHã 2. Ấn học, Ấn Độ học 

HHJIOH€3H|Ì€H, ., ~liKA 2. người Indo- 
nesia (InđônêxIa) 

HH/I0H€3HÏcKHĂ ni. (thuộc về) Indo- 
nesia, Inđônêxia 

HHJ/IOCCaM€HT #2. Ở#⁄. (sự) ký hậu, ký 
lưng (hối phiếu, kỳ phiếu, tín phiếu) 

HHIOCCáHT 3. @⁄. người ký hậu (ký 
lưng) 

HHIOCCäT . Ở¿z. người nhận hối phiếu 
đã ký hậu (ký lưng) 

HHJIYM3M w. đạo Hindu (Hinđu), Ấn 
giáo, Ấn Độ giáo 

HHJIVHCT 1. người theo đạo Hindu 
(Hinđu), tín đồ Ấn giáo (Ấn Độ giáo) 

HHAYHCTCKHĂ. (thuộc về) đạo Hindu, 
đạo Hinđu, Ấn giáo, Ấn Độ giáo 

HHYKTHBH||blli z2. Ì. zo2. (thuộc về) 
quy nạp; ~ MéTon phương pháp quy 
nạp; 2. @#z. (thuộc về) cảm ứng; ~as 
cBs3b (sự) ghép bằng cảm ứng 

HHIYKTOp . máy phát điện quay tay 

MHIYKHHÓHH||bili nz2¡. (thuộc về) cảm 
Ứng; ~aw KaTýIIKa cuộn cảm ứng 

HHIYKUHW 2. l.zoz. (phép, sự) quy 
nạp; 2. jỞz., 2., Øưon. (sự, độ) cảm 
ứng 

MHJY.IET€HHHI||S 2c. øez. (bản) xá tội; 
BBIA4Tb ~O Xấ tội 


MHIÝC ., ~KA 2. Ì.ycm. người India 
(An Độ); 2. (nocneÒ06drneio 
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I4HÒVU3M) người theo đạo Hindu, tín 
đồ Ân giáo (Ấn Độ giáo) 

HHIýCCKHĂ ni. Ì. ycm. (thuộc về) Ấn 
Độ; 2. c1. HHNYHCTCKHĂ 


HHJIYCTDHAIH3đHHS 2C (SỰ) công 
-__ nghiệp hóa, kỹ nghệ hoá 
HHYCTpHA.1n3||IDOBATE, ~0BắấTb 


HeCo6. ⁄ C06. (B) công nghiệp (kỹ 
nghệ) hoá 

HHJIVCTpHÁJIbĐHHĂ” ni. (thuộc VỀ) 
công nghiệp, kỹ nghệ 

HHIÝcrpús 2c. 1. (nền) công nghiệp, kỹ 
nghệ; Tøẽnam ~ công nghiệp (kỹ 
nghệ) nặng; ra ~ công nghiệp (kỹ 
nghệ) nhẹ; KpýnHaa MaHIHiHHa4 ~ đại 
công nghiệp (kỹ nghệ) cơ khí; 2. (o 
cằ‡Èepe XO34ÙCHM6€HHOú 
Ò@menoHocmu) kỹ nghệ, ngành; ~ 
TYpñ3Ma kỹ nghệ (ngành) du lịch; ~ 
órnnixa kỹ nghệ nghỉ ngơi; ~ 310pÓBbs 
kỹ nghệ sức khoẻ; ~ nocýra kỹ nghệ 
giải trí; ~ ỐbBITa kỹ nghệ sinh hoạt, 
ngành phục vụ sinh hoạt 

HHJOK 1. gà tây trống 

HHJJOHIKA 2C. 242/. gà tây mái 

MHNIOHIÓHOK %2. gà tây con 

HHe€ïÍ . sương muối, sương giá 

HHÉPpTHO #apeu. (một cách) ỳ, trơ, thụ 

động 

HHÉDTHOCTb 2. quán tính, tính ỳ, tính 
trơ 

HHÉpTH||bIli z7. Ì. Ò12. quán tính, ỳ, 
trơ; ~ ra3 x. khí trơ; ~bI€e MaT€DHáITEI 
m€X. vật liệu  trơ; 2. HGD€H. 
(6e3ÒesmenoHoi#) ÿ, không hoạt động, 
thụ động, uể oải; ~bie non những 
người thụ động (ù h) 

HH€DHHÓHH||HIDB #7222. 2. (thuộc về) 
quán tính; ~oe 1ewzxénHwne chuyển động 
quán tính; ~ aKKYMYJIZTOp acquy quán 
tính 

HHépmHH||m 2. l. Ở⁄z. quán tính, (sức, 
tính) ỳ, trơ; nBñraTbpca no ~n chuyển 
động theo quán tính; 2. nepen. 
(6e3Òenmenpuocmp) quán tính, (tính) 
ỳ, trơ ỳ, thụ động, uể oải; * no ~w 
theo quán tính, theo thói quen, một 
cách bất giác 


MHXÉKTOD Z2. 7ex.. (cái, bộ) vòi phun, 


phun 

HH2K©eHép 1. kỹ sư, công trình sư; ~-Me- 
xánHk kỹ sư cơ khí; ~-crpowTree kỹ sư 
xây dựng; ~-2éKTpwHK kỹ sư điện; ~- 
3/I€KTpÓHIINK kỹ sư điện tử; BOÉHHbilĂ 
~ kỹ sư công bình, kỹ sư quân giới 

MH?K€HépHsS 2c. kỹ thuật; réHHaa ~ kỹ 
thuật gen (gène); KIẺCToqHan ~ kỹ 
thuật tế bào; conHáneHaw ~ kỹ thuật 


HH 


xã hội; reHeTiqecKaa ~ kỹ thuật di 
truyền 

HH?K€HÉDH0-KOHCV.IbTAHHÓHH||blli 
npun. 2 (thuộc về) tư vấn kỹ thuật; 
~aa (búpMa công ty tư vấn kỹ thuật; 
~bie YCJIÿTH dịch vụ tư vấn kỹ thuật 

HH?K©H€pHo-TexHHweck||Hii HD1UI. 
(thuộc về) kỹ sư-kỹ thuật, công trình- 
kỹ thuật; ~we pa6óöTHwKH cán bộ kỹ sư- 
kỹ thuật 

HH?K©eHépH||bil z7 (thuộc về) công 
trình, kỹ thuật; øoem. (thuộc về) công 
binh; ~oe coopyxéHHe công trình kỹ 
thuật; ~an reoorwa địa chất công 
trình; ~bIe solcká (bộ đội) công binh 

MH?KeHépCKHĂ z7. (thuộc về) kỹ sư, 
công trình sư 

HH?KHD . Ì. (pacmeHwe) (cây) và '(Picus 
carica); 2. (nao) (quả, trái) và 

nHH1INáJ1bi 1. chữ đầu, thủ tự (của tên, 
ho) 

wHHHHaTÉB||a 2c. sáng kiến, (tinh thần, 
quyền, thế) chủ động; TBÓpqecKa4 ~ 
tính chủ động sáng tạo; no qbél-. ~e 
theo sáng kiến của ai; IpOsBHTb ~y thủ 
xướng, khởi xướng, để xướng, xướng 
xuất, có sáng kiến, biểu lộ tỉnh thần 
chủ động; B3#Tb ~y B CBoHñ pýKH nắm 
quyền chủ động; reprb ~y mất thế 
chủ động: ^ 3aKOHO/äT€JIbHA ~ Sắng 
kiến lập pháp 

HHHIIHATHBHEIl HD1U. 
|. (npeÒnDwuwMwuepi1) có sáng kiến, có 
tỉnh thần chủ động; ~ weoBéK người 
có sáng kiến (có tinh thần chủ động); 
2. (8346@MWtHl HA CẴ€Õ% HHWWwamuay) thủ 
xướng, khởi xướng, đề xướng, xướng 
xuất, chủ động, chủ trì; ~ KOMHTỚT Uỷ 
ban khởi xướng | 

HHHHHấT0Dp . người thủ xướng (khởi 
xướng, đề xướng, xướng xuất, có sáng 
kiến); Ốbrrb, BBICTYHáTE ~OM là người 
thủ xướng (khởi xướng, đề xướng, 
xướng xuất) 

HHKACCSTOD 1 @z thụ ngân viên, 
người thu tiền (nộp ngân hàng) 

HHKAcCcánHs 2c. @Òz. (sự) thu ngân, thu 
tiền (nộp ngân hàng) 

MHKACCHDOBATE @C0đ. 1 cÓđ. (H. (B) 
thu ngân, thu tiền (zộp ngân hàng) 

HHKácCO c. ở. l1. (sự) thu ngân, thu 
tin; 2.(#ØonyueHu€e ỐaHKOM Hđ7me- 
2ceu) incasso, (sự) nhờ thu qua ngân 
hàng 

MH-KBÁáDTO H#đØđw. #?27⁄27. in quarfo, 
bằng một phân tư tờ in 


MHKE 


HHKBH3HTOP 1. 
(quan toà) giáo hội; 2. øe2eH. kẻ ác 
nghiệt 

HHEBH3HTODCKHH ứ:. Ì. cm. (thuộc 
về) pháp quan giáo hội, quan toà giáo 
hội; 2. „epen. độc ác, ác nghiệt, hung 
ác, tàn bạo, dã man, tàn nhẫn; ~ B3r/I47 
cái nhìn ác nghiệt (xoi mói) 

HHEKBH3HIHS 2€. Ì. cm. giáo hội pháp 
đình, toà án giáo hội; 2. nepen. (sự) tra 
tấn, trả khảo, độc ác 

MHK||H “. c7: dân Ínca; TOCVápCTBO 
~OB quốc gia người Inca | 

HHKCK||HfĂ nứ„z „cm. (thuộc về) dân 
Ïnca; ~ax IwBHJIN3ánnx (nền) văn mình 
Inca 

MHKÓTHHTO |. #đpeu. (một cách) incog- 
nito, ẩn danh, giấu tên; 2.c. HecKH. 
(tình trạng) ẩn danh, giấu tên; 
COXpaHTrbt ~ ẩn danh, giấu tên; 
OTKDpHTb ~ xưng danh, nói tên thật; 
3.M. w c. HeCKn. người ẩn danh (giấu 
tên) 


#HK0pnopánns 2. (sự) tổ hợp, tập hợp 
HHKODpIODpHPOB4TE C06. 1 coø. (B) tổ 
hợp, tập hợp 


HHKDHMHHỨDOBATE #€C0đ. 1 (0đ. (B/) ˆ 


buộc (quy, khép) tội 

HHKpycTánHs 2. 1.(ðe⁄cmøwe) (sự) 
khảm, cẩn; 2. (pzcyuox) (bức) khẩm, 
cần, tranh khẩm 

HHKDYVCTHDpOBATE C06. 1# coø. (B) 
khẩm, cẩn; ~ wró-I. nep/IaMVTpOM 
khảm (cẩn) xà cừ vào cái gì 

HHKYVðáT0p 1. máy ấp trứng 

HHKVỐáToOpH||H r2. Ì. (thuộc về) 
máy ấp trứng; ~aw CTäHHH4 trạm ấp 
trứng; 2. (6Gbi6GÒGCHHDU( CC HOMO1MjbIO 
„KyØamop3) (do) ấp nhân tạo _ 

HHKYVốaHHÓHH||bllf ñ12. Ì. me. (thuộc 
về) ủ bệnh, nung bệnh; ~ nepioun thời 
kỳ ủ bệnh; 2. c.-x. (thuộc về) ấp nhân 
tạo; ~aa YCTaHÓBKa thiết bị ấp trứng 

HHKyÕðánHs 2c. Ì. cò. (thời kỳ) ủ bệnh, 
nung bệnh; 2. c.-x. (sự) ấp nhân tạo 

HHKYHáÕY.IBI MH. (eÒ, HHKYHáỐY11A 2C.) 
cổ thư, sách cổ (in trước 1501) 

HHH€DBáIHW 2C. 2⁄27. mạng lưới dây 
thần kinh 

HHHOBAIIHÓHHHIĂ 72. (có tính) cách 
tân, canh tân, đổi mới ~ HyTb 
pa3Birna con đường phát triển cách 
tân (canh tân, đổi mới); ~ ÕanK ngân 
hàng cải tiến kỹ thuật (cấp tín dụng 
cho những chương trình canh tân) 


l.cm. pháp quan . 
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HHHOBäáHHS 2. Ì. (sự) cách tân, canh 
tân, đổi mới; 2. „wø. cấu tạo từ mới 

mHorná #apeu. đôi khi, đôi lúc, đôi lần, 
thỉnh thoảng, thi thoảng, một đôi khi; 
~...„„ ~... CÓ khi..., có khi...; khi..., khi...; 
~ OHã B€C€lá, ~ TDyCTHá CÔ ta có khi 
vui, có khi buồn, nàng khi vui, khi buồn 

HHOTODÓNHHH 77. (thuộc về) thành 
phố khác; (z pyzozo 2opoòa) từ 
thành phố khác đến 

HH03€M||€II X., ~K8 2C. ycm. người ngoại 
quốc (ngoại bang) 

HHO3È€MHHHÍ Ø0. ycm. ngoại quốc, 
ngoại bang | 

HH||ÓM mp2. l|.(ODpy2OM, He maKodi) 
khác; ~BIMH cIOBäMH nói một cách 
khác; ỐpITbE ~ÓTO MHÉHHMã có ý kiến 
khác; 2. („eKomopoii) nào đó; B ~HIX 
cýdasx trong những trường hợp nào 
đó; 3.ø 3zHaw. cyw. M. người khác; 
~ÔMY 5TO MÓ?K€T H€ HOHDđBHTbCS 
người nào đó (người khác) thì có thể 
không thích điều này; ~..., ~... người 
thì.., người thì..; người này thì..., 
người kia thì...; ©* coBcéM ~óe néno đó 
là việc khác hẳn rồi; He KTO ~, K8K... 
không ai khác ngoài... ra, không phải 
ai khác mà chính là..; He wTro ~óc, 
KaK... không cái gì khác trừ..., không 
phải cái gì khác mà chính là..., chẳng 
qua chỉ là...; ~ pa3 đôi khi, đôi lúc, đôi 
lần, thính thoảng 

MHOK 4. yc7m. tu SĨ 

MWHOKHH1 2C. C7. nữ fu sĩ 

HH-OKTÁBO HđÐ0/U. "01/20. 1n OCtavO, 
bằng một phần tám tờ in 


HHOKY/IHĐOBATE H€CO6. 1 Coø. Me. (B) - 


tiêm truyền 

HHOKY.I#IHS% 2C. €0. (sự) tiêm truyền 

MHOMáäPDKA 2. D422. Xe ngoại, ôtÔ nước 
ngoài 

HHOMáäpOSH||BHl z7: (thuộc về) xe 
ngoại, ÔtÔ nước ngoài; ~bl€ 3aHHáCTH 
phụ kiện (đồ phụ tùng) xe ngoại 

HHOILIAH€THHIĂ #722. (thuộc về) hành 
tinh khác 

HHOH.IAH€TSHHH 3. người (sinh vật) ở 
hành tỉnh khác 

MHOILICMÉHHHIĂ #721. yC7. ngoại tỘC 

HHopó/A||eHU w. yc?. (~nbI .) người dị 
tỘC 

MHODÓIH||HĂ 2z. lạ, khác lạ; ~oe 
rTéno đị vật, dị chất, vật lạ, chất lạ, 
ngoại vật, chất ngoại lai 

MHOCK383á4HH© c. (sự) nói bóng gió; (øb¡- 
pa2cenu„e) (lời) nói bóng gió 

MHHOCKA3á4T€JIEHO /2pe4. (một cách) 
bóng gió, có ngụ ý 


HHOCKA3áT€JIbEHbili #722: bÓng gió, có 
ngụ ý 

HHOCTpẩH||€H ., ~KA 2c. người nước 
ngoài (ngoại quốc) 

HHOCTDáHH|MĂ #722. |. (thuộc về) 
nước ngoài, ngoại QUỐC; ~ 3EIK ngoại 
ngữ, tiếng nước ngoài; ~aw Ba/IOTa 
ngoại tỆ; 2. (O7/-HOCS1HUCð K 6H€IMH€U 
HO/MimuK€) ngoại giao, đối ngoại 

HHOX67eH 1. ngựa chạy nước kiệu 

HHOXOIE 2c. nước kiệu (mỗi lân bước, 
nhấc hai chân cùng phía) 

HHOW3HIMH||btfil z2. (nói, của) tiếng 
khác; ~oe HacenéHwe dân khác tiếng: 
~Oe€ C7ÓBo từ ngoại lai (nước ngoài) 

HHC€KTHIN 3. thuốc trừ sâu (diệt sâu 
bọ) 

HHCHHyáHHãS 2. (sự) vu khống, bịa đặt; 
(KIC6GHIHHUGCKOC 3MbiueHue) (lỜI, 
điều) vu khống, bịa đặt 

HHCHHYHDOBATb ⁄„€CO6. 1 c0ø. vu khống 

HHC0.11nH% 2. Ó%2. (sự) phơi nắng 

HHCI€KTHDpOBATE #€cöø. (B) kiểm tra, 
thanh tra 

HHCIéKToD +. kiểm tra (thanh tra) viên, 
người kiểm tra (thanh tra) 

HHCHÉKT0pCKHĂ #7. (thuộc về) kiểm 
tra viên, thanh tra viên 

HHCH€KHHÓHH||HĂ 772 (thuộc về) 
kiểm tra, thanh tra; ~ad noé3nKa 
chuyến đi kiểm tra (thanh tra) 

HHCIÉKHHS 2. Ì. (oøepka) (sự, cuộc) 
kiểm tra, thanh tra; 2. (ywpe24còÒeuwe) 
(cơ quan) kiểm tra, thanh tra 

HHCIHDpáT0p 1. người khêu gợi (gợi ý); 
(noòcmDp€Kđ7neJo) người XÚI g1ục 

HHcnIHpánH1s 2c. (sự) khêu gợi, gợi ý; 
(noÒcmpeKarnepcrnøo) (Sự) XÚI giục, 
xui khiến 

HHCIHDHDpOBATE /⁄đC06.  coø. (B) 
I.khêu gợi, gợi ý, khêu, gợi; 
2. (noÒcmpeKđ7) XÚI, xui, xÚi giục, 
xui khiến 

HHCTA.LIñnH||S 2. 1. (sự) bài trí, xếp 
đặt, sắp đặt; 2. zck. installation, (nghệ 
thuật) xếp đặt, sắp đặt 

HHCTäHIH||S 2. cấp, bậc; 
BBIIIeCTO#Ila4 ~ cấp trên; BbicIIas ~ 
cấp cao nhất nepenáireE H10 B 
BBICHIYIO ~1©O 2p. chuyển vụ án đến cấp 
xét xử cao nhất 

HHCTHHKT 1⁄2 Í.Ø⁄oi. bản năng; ~ 
CaMOCOXpaHéHwxa bản năng tự bảo tồn; 
2.(Õ/cC03HamelopHo€e øneweHue) bản 
năng, bản tính, thiên tính; 3. mepen. 
(ymẽ) linh tính, linh cảm 

HHCTHHKTHBHO #đpđ⁄. (do) bản năng, 
(một cách) bất giác, vô ý thức 


HHCTHHKTHBH|HĂ” 771 |. Ốuon. 
(huộ về) bản năng  ~as 
ñ€#TeIbHOcrb hoạt động bản năng; 
2. (ốeccozHmamenpHoi#ở) do bản năng, 
bất giác, vô ý thức 

HHCTHTÝT 4. Í. (yueØmoi#) trường đại 
học (cao đẳng), học viện; (⁄4ywHo- 
MCCñ€ÒO6đTGIIbCKHMU) Viện; 
2.(cucmewa) chế độ, quy chế, thiết 
chế, thể chế, chế định, hệ thống; 
paBoBBHie ~bi chế độ (thể chế, chế 
định) pháp luật, hệ thống (quy chế) 
pháp lý 

MHCTHTýTCKHĂ 72. (thuộc về) trường 
đại học, trường cao đẳng, học viện, 
viện 

HHCTDYKTä% M. |. (Òejcmøue) (sự) chỉ 
thị, chỉ dẫn, hướng dẫn; 2. (py- 
KO80Ò#¿ue yKa3aH) chỉ thị, điều chỉ 
dẫn, bản hướng dẫn 

HHCTDVKTHBHHIĂ #2. (thuộc về) chỉ 
thị, chỉ dẫn, hướng dẫn 

HHCTDYKTHDOBAHBW€ c. CM. HHCTDYKTá2% 

HHCTDYKTHDOBATbB H€COđ. 1 CO6. (CO6. 
2í. THDOHHCTDYKTHpOBaTb) (B) chỉ 
dẫn, chỉ thị, hướng dẫn 

HHCTDYKTOp + hướng dẫn (huấn luyện) 
viên, người hướng dẫn; ~ BOÉHHOTO 
1€1a huấn luyện viên quân sự 

HHCTDpÝKT0OPCKHĂ ør⁄z (thuộc về) 
hướng dẫn viên, huấn luyện viên 

HHCTpÿKuHS 2. (bản) chỉ thị, chỉ dẫn, 
hướng dẫn; (cøoö #øpaøwuz) quy phạm, 
quy chế 

HHCTDYMéHT 4. |. dụng cụ, công cụ, đồ 
nghề, đồ; xnpyprúqecKwe ~bI dụng cụ 
phẫu thuật (mổ xẻ); qeprEsHHừ đồ 
(dụng cụ) vẽ; 2. (My2bpiKanpHbi4) nhạc 
cụ, nhạc khí; cTpÿyHHbli ~ đàn dây; 
3. nepeH. công cụ 

HHCTDYM€HTáẢ.JIEH||BHĂ 022. Ì. mméx. 
(thuộc về) dụng cụ, công cụ; ~ Hex 
phân xưởng dụng cụ; ~ax cTranp thép 
dụng cụ; 2.: ~a# Mý23bIKa khí nhạc 

HHCTDYM€HTáJIbIHHK 3. thợ chế tạo 
dụng cụ 

HHCTDYM€HTápHĂ 4 (bộ) dụng cụ, 
công cụ; xwpyprñuecKHĂ ~ dụng cụ 
phẫu thuật (mổ xẻ) 

HHCTDYM€HTOBấäTE H€COđ. CO6. (B) 
14yz. phối dàn nhạc 

HHCTDYM€HTÓBKA 2. y2. Ì, (cách, sự) 
phối đàn nhạc; nhạc khí pháp; 2.: 
3BYKOBáä4 ~ (sự) phối âm 

HHCV.IHH 1. Öđp. insulin 

HHCY.IHHOB||Hli m2. (thuộc về) in- 
sulin; ~aø Tepanwa trị liệu bằng in- 
sulin 
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HHCY.IHH0T€pAnnús 24. CM. 
HHCY/IHHOBä1 TeDaIIHS 
HHCÝ.IET . cò. (cơn) cấp phát, đột quy 
HHCYpTéHT 1. ycm.. người nổi loạn 
HHCIHHDOBATb /ƒC0đ. ø coø. (B) 
1. meamp. dựng, dàn dựng, dựng kịch, 
dựng... thành kịch,; ko dựng phim, 
dựng... thành phim; ~ poMáH To/ICTÓFO 
dựng kịch tiểu thuyết của Tolstoi, dựng 
tiểu thuyết của Tolstoi thành kịch; 
2.nepeH. (HDMII60DHO M3OỐPAđ2/CđTb) 
dàn dựng, giả vờ, giả tảng, giả bộ, giả 
cách, giả đò, giả; ~ cy1éÕHbIĂ npoHécc 
đàn dựng một vụ án; ~ Õoé3Hb g1ả VỜ 
(giả bộ, giả) ốm 
HHCH€HHPÓBKA 2. l. /zeamp. (sự) đàn 
dựng, dựng kịch; uwo (sự) dựng phim; 
2. nepeH. (cuwy/w,z) (sự) dàn đựng, 
giả tảng, giá bộ, giả cách, giả đò, giả;; 
3. (MHCHJCHH“DO6đHHO€  HDOH36GÔO€HUW€) 
kịch (phim) dựng theo tác phẩm 
MHCI€HHpöBIIHEK 1. người dàn dựng 
HHTeTpá.1 M. 2m. tích phân 
HHT€TpAJIEHO #40. (một cách) toàn 
bộ, toàn vẹn, liên kết mọi bộ phận 
HHT€ITPpAJBH||Bf Ø2 Mđm., my. 
(thuộc về) tích phân; ~oe #cqncIéHwe 
tính tích phân; ~aa cxéwa mạch tích 
phân; ~a órTrwKa quang học tích phân 
HHT€TDATHBH||MÌĂ 7⁄5 l.(có tính 
chất) hội nhập, liên kết, kết hợp, phối 
hợp, hoà nhập, tích hợp; ~ nponécc quá 
trình hội nhập (liên kết, hoà nhập); 
2.(W€IbHĐIl, W€@IOCmHoII) toàn bộ, 
toàn vẹn, hoàn chỉnh 
HHT€TDAHHÓOHH-IĂ 
HHT€TpATHBHHI Ì 
HHTerpánns 2c. (sự) hội nhập, liên kết, 
kết hợp, phối hợp, hoà nhập; j#zoc. 
(sự) tích hợp; 2KoHoMHuecKaw ~ liên 
kết (hội nhập) kinh tế 
HHT€TDHDOBAHH© c. C12. HHT€TDäIIH3 
HHT€TDHpOBATL /,đC06. 1⁄2 coø. (B) 
l.wam. lấy tích phân; 2. KHw2CH. 
(oố»eunsrmp) hội nhập, liên kết, kết 
hợp, phối hợp, hoà nhập, tích hợp 
HHT€/LUIẾKT 2. trÍ (UỆ; (ÿMC/6GHHbi€ 
cñocoØmoc?zw) trÍ lực, trí năng 
HHT€.ILJI€KTYä21 1. pđ2¿. người trí thức 
HHT€/ILJI€KTY34JIH3M #2. @@oc. chủ nghĩa 
lý trí, duy trí luận, thuyết duy trí 
HHT€.1I€KTYy3./IH3áHH||ä 2. (sự) trí tuệ 
hoá, trí thức hoá; cpéncrna ~H 
pem€Hws 3anáu Ha 3BM các phương 
tiện trí tuệ hoá để giải các bài toán trên 
máy tính điện tử; ~ ỐbITOBÓĂ TÉXHHKH 
trí tuệ hoá máy móc phục vụ sinh hoạt 
(dụng cụ gia đình) 


HUU. CM. 


NHT 


HHT€./IJI€KTYyáJIKA 2C. 0422. người nữ trí 
thức 

HHT€JLICKTVäJIbHOCTb 2C. (mức độ, 
tính chất) trí tuệ, trí óc, trí lực 

HHT€.LI€KTyáJIbH||blfi z2. (thuộc về) 
trí tuệ, trí óc, trí lực, trí năng; 
(Òyxoømoiử) (thuộc về) tính thần; ~oe 
BOCHIHTáHBWe trí dục; ~oe pa3Brne phát 
triển trí tuệ; ~aa cÓỐCTB€HHOCTb quyền 
sở hữu trí tuệ; ~ Tpyn lao động trí óc; 
~a# %H3Hb đời sống tinh thần 

HHT€JILIHTÉHT 1. người trí thức 

MHT€.LIHTẾỀHTHOCTbE 2. (tính chất) trí 
thức 

WHT€JIIHrÉHTH||blfi zp2. |. (thuộc về) 
giới trí thức, trí óc; ~ble IpOÉCCHH 
các nghề lao động trí ÓC; 2. (n?uCyU‡ui 
WHmM€nnueemmy) có học vấn, có văn 
hoá, trí thức; ~ pHn vẻ trí thức; ~ 
de/IoBéK người trí thức 

HHT€/LIHIẾHTCKHPĂ 7z (thuộc về) 
người trí thức 

MHT€JLUIHTIẾHHHW 2C. (giới) trí thức; 
TeXHHuecKan ~ trí thức kỹ thuật; 
TpYOBáä ~ trí thức lao động 

HHT€HáHT 1. đội viên quân nhu 

HHT€HáHTCK||Hli np+z. (thuộc về) quân 
nhu; ~as cý›Kõa cục (ngành) quân nhu 

HHT€HJIáắHTCTBO c. Cục (ngành) quân 
nhu 

HHTeHcúpHo (một cách) căng thẳng, ráo 
riết, mạnh mẽ, theo chiều sâu 

HHT€HCHBHOCTE 2. cường đỘ, suất; ~ 
3BýKa cường độ ảm thanh; ~ TpYynã 
cường độ lao động : 

HHT€HCHBH||bIllf z7. Ì. (có) cường độ 
lớn; („anps2cẽnnrủ) căng thẳng, ráo 
riết, mạnh mẽ, mãnh liệt, ồ ạt, theo 
chiều sâu; ~oe cé/bcKO€ XO3⁄CTBO 
nền nông nghiệp thâm canh; 2. (ø 
6eme) đậm, thẫm | 

HHT€HCH(HKáHHS 2. (SỰ) tăng cường, 
tăng cường độ, phát triển theo chiều 
sâu; ~ Tpy/á 2. tăng cường độ lao 
động; ~ npow3póncTpa phát triển sản 
xuất theo chiều sâu; ~ céñnbcKOTO 
XO3ãcrbBa thâm canh 

MHT€HCHÙHIIHPOBATE #€C06.  cođ. (B) 
tăng cường, tăng cường độ, phát triển 
theo chiều sâu 

HHT€DAKTHBH||bið 2722: tương tác; ~as 
rpáQnka w@opm. đồ hoạ tương tác; 
~aw oðpa6ØÓTKa #w@ÒopM. xử lý tương 
tác; ~ KOHTáKT (iẾp XÚC tương tấc; ~ 
onpóc phỏng vấn tức thì (ngay trong 
buổi phát thanh hay truyền hình) 

HHTepbBán 22. |. khoảng, khoảng cách; c 
~OM B ISTb MHHýT cách nhau năm 


NHT 


phÚt;, nOB€DHTGIBHHH ~ C001. 
khoảng tin cậy; 2. yz. quãng 
HHT€PDBéHT 1. kẻ can thiệp 
HHT€DB€HHIHOHHCT + kẻ can thiệp, 
người chủ trương can thiệp 
HHT€DBeHIHoHHCTCK||HÌ 0ø. (thuộc 
về) kẻ can thiệp; ~aw no3nnnw lập 
trường can thiệp (của kẻ can thiệp) 
HHT€DB€HIHÓHH||bilfi z7. (thuộc về) 
can thiệp; ~bIe BolcKá các đội quân 
can thiệp 

HHT€PBéHUIH||# 2c. (sự, cuộc) can thiệp; 
OIáCHOCTb BOÉHHOĨ ~H nguy cơ một 
cuộc can thiệp quân sự | 


HHT€DBHJ€HH© c. [ntervidenie, hệ thống 
truyền hình quốc tế 

HHT€PpBBI c. HecKn. Ì. (6eceòa) (cuộc) 
phỏng vấn; naTrs KOMÝ-JI. ~ trả lời 
phỏng vấn của al; B34Tb ~ ÿ KOTÓ-H. 
phỏng vấn ai; 2. (c7na7n3) (bài) phỏng 
vấn 3.cozon (sự) phỏng vấn; 
Tene}óHHoe ~ phỏng vấn qua điện 
thoại; nuHoe ~ phỏng vấn cá nhân; 
cBo6ónHoe ~ phỏng vấn tự do; 
@oKyclñpoBaHHoe ~ phỏng vấn nhằm 
tiêu điểm; HanpáBeHHoe ~ phỏng vấn 
định hướng; cTaHAapTH3HDpOBAHHO€ ~ 
phỏng vấn chuẩn hoá; noKa3áT€JIbHoe 
~ phỏng vấn kiểu mẫu; poBépowHoe ~ 
phỏng vấn kiểm nghiệm; KOHTpÓ/IEHO€ 
~ phỏng vấn kiểm tra; npóỐnoe ~ 
phỏng vấn thử 

HHT€DBEIOép 1. người phỏng vấn 
HHT€DBBIOHDOB4ATE #€COđ. 1 COđ. (C06. 
2C. IDOWHT€DBbIOñDOBaTb) (8) phỏng 
vấn | 
HHT€pẾC 1. Ì. (đan) (sự) chú ý, 
quan tâm, lưu ý, ham thích; 
(3aHwMđme1pHocrmp) (sự) thích thú, 
hứng thú, thú vị; (acnocmp) ý nghĩa, 
tầm quan trọng: ~ K HcKýCcCTBy lòng 
ham thích nghệ thuật; ñnposBJIITE ~ K 
KOMý-II., qeMý-1. chú ý (quan tâm) đến 
ai, VIỆC ØÌ; CIÝýIHaTb € ~OM nghe một 
cách thích thú (hứng thú, thú vị); 
npojeccwoHánbeHHli ~ hứng thú nghề 
nghiệp; cenfTrb € ỐO/IBIHHM ~OoM hết 
sức quan tâm theo dõi; npeCTaB/IITb 
6obI1ól ~ có ý nghĩa lớn; 2. oốØø¡KH. 
H.: ~blI (6na2a) lợi ích, quyền lợi; B ~ 
ax néna vì lợi ích của công việc; B 
TOCY/ápCTB€HHEIxX ~ax vì lợi ích quốc 
gia; 3T0 B Báiminx ~ax điều đó có lợi 
cho anh; 3amIHHjắTb, COỐ/IO/ắTb HBU- 
1. ~bI bảo vệ, tôn trọng quyền lợi (lợi 
ích) của al; 3.OỐbiKH. MH.: ~BI 
(x„y24còp¡) nhu cầu; nyxóBHhie ~bI nhu 
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cầu tĩnh thân; 4. pazz. (Kopoicm) lợi, 
lợi lộc, tư lợi, lợi riêng 
HHTepécHo l.⁄ape. (một cách) hay, 
thú vị; ~ paccKá3bIBarb kể chuyện hay; 
2. 8 3Hqu. cK43. 03. hay thật, hay nhỉ, 
lạ thật, lạ nhỉ; ~, noqeMý OH TâK 
c1éeJia11? hay nhỉ (1a thật, lạ nhỉ), sao nó 
làm như vậy?; ~, wTO BHI HA 5'TO 
CKá2keTe tôi muốn biết anh có ý kiến gì 
về việc này; 5To He ~ việc này không 
có gì hay; KaK ~l hay thật! 
HHTep€cH||bif. #02. Ì. hay, thú vị, kỳ 
thú; ~as KHñra sách hay; ~aw npory.IKa 
cuộc đi chơi thú vị (kỳ thú); écJn BaM 
5Tro ~o nếu anh thích cái đó (quan tâm 
đến điều đó); 2. (KDACM6bi1, 
HpU61€KamenoHoi#) xinh, xinh đẹp, có 
duyên; ~aa K€HImHHa người phụ nữ 
xinh (xinh đẹp, có duyên) 
wHTepec||l0oBáTb ecoø. (B) làm... chú ý 
(quan tâm, lưu ý); (øo36y2còamp 
wumepec) khêu gợi hứng thú, muốn 
biết; M€Hñ ~Ý€T, HTO BbI COỐNHDá€T€Cb 
ñẻnar? tôi muốn biết anh định làm 
øì?; T0 M€Hã ~ýeT! tôi quan tâm đến 
việc này!; ro MeH4 He ~ý€T! tôi chẳng 
quan tâm đến điều này!, việc này 
không quan hệ đến tôi!, điều đó chẳng 
quan trọng đối với tôi! 
nHTepec||loBárbcd „ccøø. (B) chú ý, 
quan tâm, lưu ý, để tâm, lưu tâm, mong 
muốn, muốn; (yøøeKamwpc3) ham thích, 
thích; Bo ~ qeM-JI. hết sức quan tâm 
đến cái gì; OH ~Ý€TCW KOILUI€K- 
HIHOHHDpOBaAHWEM MáäpOK anh đó thích 
sưu tầm tem 


HHT€DKYDPp€HTH||BĂ 71. ểÒ.: ~as 
6o/1e3Hb bệnh gian phát 

HHT€DMIHW 2. ⁄¿amp. cảnh chuyển 
hồi ' _ 

HHT€DpHáÁT Z2. |. (O2Ốu/e2cuwmue) ký túc 
xá; 2. (34KDbInoe yueØHo€ 346€ÒẴHW©) 
trường nội trú, trường lưu trú 

HHT€DHAHHOHÁITA 3 Í.quốc tế; 
IiépBbiă MWnTepHaIwoHár Quốc tế thứ 
nhất, Đệ nhất Quốc tế (1664-76); 
Bropói WnrepHannoHán Quốc tế thứ 
hai, Đệ nhị Quốc tế (/6§9-7974); 
KOMMYHHCTHu€CKHĂ 
WHTepHaIiWOHá11, Tpérnă 
WuHTrepHanwonan Quốc tế Cộng sản, 
Quốc tế thứ ba, Đệ tam Quốc tế 
(1919-43); teTBEpTHIl 
WHrepnannonảdn Quốc tế thứ tư, Đệ tứ 
Quốc tế (1936-sau này phân thành 
nhiều nhóm), 2. WTepnanmoHán 
(zuwz) Quốc tế ca 


HHT€DHAIIHOHAJIH3Á4HHðW 2. (SỰ) QUỐC 
tế hoá 

HHT€DHAHHOHA.IH3HDOBATbE C06. 1 
coø. (B) quốc tế hoá 

HHT€DHAHHOHA/1H3M 1. chủ nghĩa (tinh 
thần) quốc tế 

HHT€DHAHHOHA.IäCT 1. người theo chủ 
nghĩa quốc tế 

HHT€DHAHHOHAJIHCTHueCKH“ (thuộc 
về) chủ nghĩa quốc tế, quốc tế chủ 
nghĩa 

HHT€DHAHHOHá.IEH||MĂ z7. quốc tế; 
~bl€ CBã3H quan hệ (liên hệ) quốc tế 

HHT€pHẾT, WÍHT€pHẾT MÔ HÒODM. 
Internet, mạng nhện toàn cầu, xa lộ 
thông tin toàn cầu; solirTH B ~ vào (truy 
cập, truy nhập) Internet; ~-ÕaHK ngân 
hàng Internet; ~-ốnGnnoTéka thư viện 
trên mạng; ~-ÕpóKep người môi giới 
Internet (trên mạng); ~-»ypHán tạp chí 
Internet; ~-3asicwMocTb bệnh nghiện 
(ghiên) Internet; ~-wn3nánwne ấn phẩm 
(sách) trên Internet, ấn phẩm (sách) 
trên mạng; ~-kajé quán cafe Internet; 
~-KOMHäHH1 cÔng ty Internet; ~—- 
MaTa3wnH cửa hàng bán qua Internet; ~- 
IOpTáÁNI CA B€Ố-HOpTáI; ~-p€CÝDC 
nguồn dự trữ Internet; ~-ccHIIKa trích 
dẫn Internet; ~-renejoHws điện thoại 
học Internet, kỹ thuật telephon 
Internet, ~-TexHoIórHs công nghệ 
Internet; ~-ropróB1s thương mại (buôn 
bán) qua Internet; ~-rpéljHr người 
kinh doanh chứng khoán qua Internet, 
người mua bán chứng khoán trên 
mạng: ~-ÿ3e1n đầu mối Internet; ~- 
Q®ópyM hội luận diễn đàn trên mạng, 
forum Internet (trên mạng) 

HHT€DHTHHĂ z7” (thuộc về) 
Internet; ~ cimrpáBowqHHK sách tra cứu 
Internet 

HHT€DHHpOBAHĐM© c. (sự) giam giữ, cầm 
giữ, câu lưu 

HHT€DHHDOB4TE #€CÓ6.  cođ. (B) giam 
giữ, cầm giữ, câu lưu 

HHT€PII€JLIHDOBATbE #đCOđ. 1 coø. chất 
vấn 

HHT€DINe.11ñ1H1 2C. (sự) chất vấn 

Hnrepnón x. Interpol, Tổ chức Cảnh 
sát Hình sự Quốc tế 

HHT€DIO.IHDOBATb H€C0đ. ⁄ C06. nỘI 
SUY 

HHT€DI0.1111M 2c. (phép, sự) nội suy 

HHTepnperáTop z. người lý giải (diễn 
giải, giải thích) 

HHTepnperánHw 2c. (sự, cách) lý giải, 
diễn giải, giải thích 


HHT€DID€THDOB4TE /đCO6.  cóđ. (B) 
lý giải, diễn giải, giải thích, diễn giảng 

HHT€DpQ€Ăc 1. „opM. giao diện 

MHTepdepéHnHuHw 2. z2. (sự) giao 
thoa; ~ cBếTa giao thoa ánh sáng; ~ 
BOJH giao thoa sóng 

HHT€DQ€DÓH 1. Ố⁄O7., (4p. 1nterferon 

HHT€pbép . nội thất, cảnh trong nhà 

HHTM M. D432 ÐÌ.(MWHMUMHđHR 
o6cmamoø£a) bầu không khí thân tình; 
IOIYMpáK CO3HAŠT B KÓMH4Te ~ ánh 
sáng lờ mờ tạo nên bầu không khí thân 
tình trong phòng; 2. (2Ø É#HHMMMHbLX 
OnHoenuax) việc tình dục, chuyện 
buồng the 

MHTHMHO #đ0eu. (một cách) tâm tình, 
tâm giao, thâm tình; thân tình 

MHTHMHOCTb 2. (sự, tính chất) tâm 
tình, tam giao, thâm tình; thân tình 

HHTHMH|HĂ z7  Ì. (K4Cđ!I01w"c8 
JMHHOÙ 2/CM3HW %€O66@Kđ) tâm tình, 
tâm giao, thâm tình; ~ pa3rosóp câu 
chuyện tâm tình; ~aø TéMa đề tài tâm 
tình; ~pIle oTHOII¿HHs quan hệ thâm 
tình, quan hệ tình dục (gia nzm nữ): ~ 
IpyYE bạn tâm tình (tâm giao); 
2. (HaXOÒ8,HfCs c /M€CHOñ 
ÒDV2CẴCn6eHHoñ Cc853/) thân tình; ~as 
o6ỐcTraHóBKa bầu không khí thân tình 

MHTHQáNa 2CỐ intifada, chiến tranh 
chống Israel (chú trương của một số 
phái Palestin) 

HHTOKCHKäHHW 2C. c2. (sự) nhiễm 
độc, trúng độc 

HHToHä-InHS 2. Ì. ngữ điệu; 2. y2. âm 
điệu 

HHTOHHDOBATb /⁄ƒcoø. nói (hát) theo 
ngữ điệu; npáBwJIbHo ~ nói (hát) đúng 
ngữ điệu 

MHTDAHẾT 1. ?#@ODpM. Imtranet, mạng 
nội bộ 

HHTDACẾTb 2C. ⁄ODM. CM. HHTDAHCT 

HHTpHT||a 2c. Ì. âm mưu, mưu kế, mưu 
mô, gian kế; Becrf ~Y HIDÓTHB KOTÓ-I. 
bày mưu lập kế chống ai, âm mưu 
chống ai; 2. (đ #øece, kHu2e) tình tiết, 
cốt truyện; 3. ycm. („o6Øoønan) tình sự, 
chuyện trăng gió, trò chưn chuột 

HHTDHTäH 3⁄2, ~KA 2⁄CẮ kẻ gian hùng 
(giáo quyệt, mưu mô quỷ quyệt) 

MHTDHTäHCTBO c. (thói, tính) gian 
hùng, giảo quyệt, quý quyệt; 
(nocmyno) (điều) gian hùng, giảo 
quyệt, quỷ quyệt 

HHTDHTOBATE, 32HHTDHTOBäTb Ì. #%. 
HeCo6ø. (nipórws P) bày mưu đặt kế, trù 
mưu hoạch kế, âm mưu; 2.(P) 
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(6o3Øy2cÒưmp 1io6Øonptncmaeo) khêu 
gỢI ftÒ mò 

HHTDHXKA 2C. JC7. D432. CM. HHTpHTA 3 

HHTPOBéDT 1#. #CXO1. người có tâm lý 
hướng nội; tâm lý hướng nội 

HHTPOJLÝKHH1 2c. y3. đoạn (nhạc) mở 
đầu 

HHTDOHH3áHHs 2c. (lễ) lên ngôi (nói về 
giáo hoàng, giáo chủ) 

HHTDOCIEKTHBHPIĂ 
(thuộc về) nội quan 

MHTDpOCI€KHH1 2c. #cuxon. (sự, phép) 
nội quan 

HHTYHTHBH3M 1 (zoc. thuyết trực 
giác (trực cảm), trực giác (trực cảm) 
luận 

HHTYVHTHBHH 7# (thuộc về) trực 
giác, trực cảm; linh tính, linh cảm (cp. 
HHTYHHHM8) 

MHTVHHH||S 2C. l. jÖzoC. trực giác, trực 
cảm; 2. (wyzzpở) linh tính, linh cảm; no 
~H theo linh tính, do linh cảm 

HHTYVpHCT +. |. (người) du khách nước 
ngoài; rocTlHwuna /1ñ ~oB khách sạn 
cho du khách nước ngoài; 2. (opza- 
Hu3awws) (tổ chức) Inturist; paØóTaTb B 
~e làm việc ở Inturist 

HHaHTHJIH3M 1. (trạng thái) nhí tính 
(người lớn giữ tính trể con); 1IOIOBÓĂ ~ 
nhi tính tình dục; ñcnxứdecKnl ~ nhi 
tính tâm thần 

HHA3HTHJIEHOCTE 2. nhi (tính, tính trẻ 
con 

HHA3HTH.IbEHHII #7227. nhí tính, ấu trĩ, 
như trẻ con 

HH‡ápKT cỏ. (chứng) nhỏi mấu, 
huyết tắc; ~ mwnoKápna nhồi máu cơ 
tim 

HHỶ€KHHÓHH||bili n7. truyền nhiễm, 
lây nhiễm, nhiễm trùng, nhiễm khuẩn, 
hay lây; ~oe 3aØonepánwe bệnh truyền 
nhiễm (lây nhiễm, hay lây) 

HH‡ÉéKHHS 2C. (sự) nhiễm trùng, nhiễm 
khuẩn, truyền nhiễm, lây nhiễm 


HDUI. — HCMXOI. 


_HH€pHájbHHĂ n2 (thuộc về) địa 


ngục; ~ OrÓHb lửa địa ngục, hoả ngục 
HH†ÈHHHTHB 3 2021. nguyên thể, 
nguyên dạng, lối vô định 
MHHHHDOBAHHHH 77 2 Mỏ. bị 
truyền nhiễm (lây nhiễm); ~ ốonbHólĂ 
người bệnh bị truyền nhiễm (lây 
nhiễm) 
HHÌHHHDOBATb /#/C0đ. 1 CO6. M©Ò. 
truyền nhiễm, làm lây nhiễm 
MHÌHHHDOBATbCð €/CO6. 1 cođ. 6Ò. bị 
truyền nhiễm (lây nhiễm) 
HH{.JINHIHÓHHBIĂñ ñ7227 (thuộc về) lạm 
phát; ~ nporécc quá trình lạm phát 


WHHœ 


HHQ.I1HHS 2C. 1. 2£. (sự, nạn) lạm phát; 
2. nepeu. (sự) lạm phát, mất giá trỊ, ~ 
c1ÓBa sự lạm phát (mất giá trị) của 
ngôn từ 

HH-Ó.1H0 #40. noxu2p. 1n folio, bằng 
nửa tờ in 

HHỲOpMáHT . người cấp thông tin 
(dưới dạng trả lời câu hỏi) 

HHODpMATHBHOCTbE 2. (tính chất, mức 
độ) có thông tin, được thông tin 

HHÙOpMATHBHHH 721 (có, được) 
thông tin 

HHODMaTH3áHMS 2C. tin học hoá 

HHOpMáTHKA 2C. tin học, thông tin 
học 

HHODpMáT0P 4 người thông tin (phát 
ngôn), phát ngôn viên 

HH(ODMAIIHÓHH0-BEIHHCJIHT€JIbEHBIl 
npua (thuộc về) thông tỉn-tính toán; ~ 
neHTp (WBLI) trung tâm thông tin-tính 
toán 

HH(b0DMaAIHÓHH0-ITo0H€CKóÓB||btli 
npuan. (thuộc về) thông tin-tìm kiếm; 
~a# cncTréMa hệ thống thông tin-tìm 
kiếm 

HHÙODMAHHÓHHo0-TIDpOIATAH1HCTCKHII 
npưz. (thuộc về) thông tin-tuyên truyền 

HHODMAHHÓHHOCTE 2c. (mức độ) được 
thông tin, hiểu biết 

HH†ODMaHHOHH||Hừ #22. (thuộc về) 
thông tin, truyền thông; ~oe arÉHTCTBO 
hãng thông tấn, thông tấn xã; ~oe 
cooØniéHwe (bản) thông tin, thông báo; 
~ ỐIOII€TÉHb bản tin tức, tờ tin; ~oe 
Gðmpó cục thông tin; ~ B3pbIB sự bùng 
nổ thông tin; ~ 36K #⁄@jopw. ngôn 
ngữ thông tin 

nHopMámm||d øc. Ì. thông tỉn, truyền 
thông; reópwa ~n lý thuyết thông tin; 
oðpaốórKa ~n xử lý thông tin; 
HH(DpOBá4, TDpAfq€CKa1, T€KCTOBáX ~ 
(wa 2BA⁄) thông tin bằng số, bằng đồ 
thị, bằng văn bản; 2, (cooốu¿enwe) 
(bản) thông tin, thông báo 

HH†ODpMHDpOBaHH©€ c. (sự) thông tin, 
thông báo, báo tin 

HHÌODMHDOBAHHOCTE Zc. (sự, mức độ) 
được thông tin, được thông báo, được 
báo tin, am hiểu 

HH†ODMHDOBAHHHIB z2. được thông 
tin (thông báo, báo tin), am hiểu 

HH†ODMHDOBATE H€CO06. 1 C06. (CO6. 
M2IC. TIDOMHÌODMHpOBaTb) (Ö) thông 
tin, thông báo, báo tin, cho biết 

HH†D43BÿK 1. Ö+2. hạ âm | 

HHPAKPpáCH|BHf 7722 (2. hồng 
ngoại, siêu đỏ; ~bie myuúi tia hồng 


WHœ 


ngoại; ~a acTpOHÓMH4 thiên văn học 
hồng ngoại 

HH$pákKHHs 2c. 2£. (sự) ví phạm điều 
khoản hợp đồng 

HHpAcCTpYKTVpa 2c. kết cấu (cơ sở) hạ 
tầng 

MHY3ÓDH1 2€. Øo7. mao trùng, trùng 
lông, thảo trùng (nƒusori4) 

HHIIÉCT 3. (Sự) loạn luân, loạn dâm 

HHHHJIÉHT 1 (vụ) rắc rối, đụng độ, 
xung đột; norpaHñuHHili ~ đụng độ Ở 
biên giới 

HHb€KHH||S 2. ở. (sự) tiêm, chích, 
tiêm thuốc, chích thuốc; nÉ/aTb ~1O 
tiêm (chích) thuốc 

HHb (6 K⁄?aũcKoũ quoc.) âm 

HHñ13, HH-53 ⁄. 2222. trường ngoại ngữ 

HHñ30B€HI 4 7222. sinh viên trường 
ngoại ngữ 

HÓH 1. Ö2. ion, tôn; ly tử (yc?n.) 

HOHHM3äT0Dp + máy 1on hoá 

HOHH3á4IHS 2€. j2. (Sự) ion hoá 

HOHH3HDOBATb #€C0đ. 1 coø. (B) lon 
hoá 

HÓHHHIf m022¡. (2. (thuộc về) ion, Io- 
nic 

HoHocQépa øc. tầng điện ly, tầng lon 

HIOMẾW 2. Øom. cây bìm bìm (ïpo- 
moea); ~ BOn8Häd (cây) rau muống 
(Ipomoea aqquatica) 

HIOTÉKA 2c. 2£. (sự) cầm cố, thế chấp 

HñOTéw4H||btli #2. 2c. (thuộc về) cầm 
cố, thế chấp; ~ ðanK ngân hàng thế 
chấp (cầm cố); ~a oốnnránna chứng 
khoán thế chấp; ~ Kpenir tín dụng có 
thế chấp; ~oe Kp€IHTOBáHH€ cấp tín 
dụng có thế chấp 

HIOXÓHIPHK 1. người bị chứng nghi 
bệnh 

HIOXÓHpHs 2. (chứng) nghỉ bệnh 

HNHOIpÓM . trường đua ngựa, mã 
trường 

HIDúT 1. x1. hơi độc lò, 1perit 

HmpáKeIH . người lraq (Trak, lrac) 

HpáKCKHÏ 7⁄2: (thuộc về) Iraq, lrak, 
lrac 

HpDáH||e1I 1., ~KA 2c. người lran 

HDáHCKHñÏÍ #¡. (thuộc về) lran 

HDHC 1 Ø7. (cây) rẻ quạt, lưỡi đòng 
(Irs) 

HDHC 1. kẹo Iris 

HpHCKA 2. D422. một cái kẹo iris 

Hp.IáHH||@I 22, ~KA 2€. người lrland 
(Aien) 

HD.IÁH1CKHĂ 7z. (thuộc về) Irland, 
Ailen 

HDOHH3W#DOBATbE ⁄ƒC0đ. (Han 7) miỉa 
mai, nói mỉa 
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HDOHH||4€CKHĂ, ~HHBIl 77. mia mai, 
chua chát 


HDÓHHãS 2. (Sự) mỉa mai; © ~ CYTbỐHI 
con tạo trớ trêu, tạo hoá trêu ngươi, số 
phận oái ăm 


MHDDAHHOHA3/113M . Ở¿¡öc. thuyết (chủ 
nghĩa) phi lý 

HDDAHHOHáIEH||BHĂ z2. Ì. @Öaoc. 
phi lý tính, phi lý; 2. mm. vô tỷ; ~oe 
qWC7Ó SỐ VÔ tỷ 


HDpeáIbHbil 22. phi thực tế, phi thực 
tại 


HDDeTYy/IIDHHIĂ #72. ycm. bất thường; 
(nepezynspHoi#) không đều 


HDDpHTáTODp 1 chuyên viên thuỷ lợi 
(thuỷ nông) 


HpPHTAHHOHH||HÌ #72 (thuộc về) 
thuỷ lợi, thuỷ nông, dẫn thuỷ nhập 
điển dẫn nước, tưới ruộng; ~oe 
COOpyéHwe công trình thuỷ lợi; ~as 
cñcTréa hệ thống thuỷ lợi (thuỷ nông) 


HDpHránHs 2c. (công tác, sự) thuy lợi, 
thuỷ nông, dẫn thuỷ nhập điền, dẫn 
nước, tưới ruộng 


McK 1. (đơn, vụ) kiện, tố tụng; ID€/bsB- 
JïTb ~ KOMý-I. kiện ai, đưa (đệ, đầu) 
đơn kiện ai; BcrpéuHHii ~ (đơn) kiện 
lại, đối tụng: rpa»xáHcKHl ~ vụ kiện 
dân sự, tố tụng dân sự 


HCKA2XấTE, HCKA3HTb (B) 
|. (268pawjam) xuyên tạc, làm sai lạc 
(sai lệch), bóp méo; ~ qáKTbi Xuyên 
tạc sự kiện, bóp méo sự thật; ~ qb-. 
cñoBá xuyên tạc (bóp méo) lời nói của 
ai; ~ CMbBICI ®pá3bBI làm sai lạc nghĩa 
câu văn; 2.(C/1bHo 12zeHzmp) làm 
thay đổi hẳn; ðos ñcKa3#1a eró IHHÓ 
cơn đau làm thay đổi hẳn mặt của anh 
ta 


HCKA?KáTbCW, HCKA3NñTbcä Ì. (bị) Xuyên 
tạc, bóp méo, sai lạc đi, sai lệch đi; 
2. (o xuwe) thay đổi hẳn, méo đi, nhăn 
nhó 


HCKA2X€HHe c. Ì. (Òe#cmzøwe) (sự) Xuyên 
tạc, làm sai lạc, làm sai lệch, bóp méo; 
2. (Henpa6unbHocmp, owiuốKa) (điều, 
chỗ, sự) sai, sai lầm, biến hình, biến 
dạng; ~ MacIITáÕa sai tỷ lệ; ~ B TÉKCT€ 
chỗ sai trong văn bản 

MCKA2KEHHHIH #7. |. bị xuyên tạc, sai 
lạc, sai lệch, bị bóp méo; 2. (0 1e, 
Hapy2IcHocmu) thay đổi hẳn, méo mó, 
méo đi, nhăn nhó 


HCKA3HTE(C#) C0đ. CM. HCKA2KäTb(C1) 


HCKAJIÔ4€HHHIH 7172. Ì. (U3ÿ6€€HHbrd) 
(bị) tàn tật, thương tật, tàn phế, què 
quặt, 2.(⁄cnopwemHoiu) hư, hỏng; 
nepeH. (HpascmeeuHo) hư hỏng, hư 
thân 

HCKA.I€dHTb cøøđ. (B) l. làm... tàn tật 
(thương tật, tàn phế, què quặt); 
(ucnopmum) làm hư (hồng); 2. nepen. 
làm hư hỏng (hư thân) 

HCKäHH||€ c. ]. (sự) tìm, kiếm, tìm tòi, 
tìm kiếm; 2. z⁄.: ~s (những) tìm tòi, 
tìm kiếm; TBÓpuecKne ~s những tìm 
tòi (tìm kiếm) sáng tạo; ~a XY1Ó?KHHKaA 
những tìm tòi (tìm kiếm) của hoạ sĩ 

HCKäT€JIb . Í. người tìm (tìm kiếm); ~ 
3KMHVTA người mò ngọc trai; 2. /ex. 
bộ tìm, bộ chọn; “ ~ IpHKIIOHéHHÏ 
người thích mạo hiểm (thích giang hồ) 

HCKấắTb #ƒCOøđ. Ì. (B) tìm, kiếm, tìm tòi, 
tìm kiếm; ~ pa6óry kiếm (tìm) việc; ~ 
HÓBhie IyTú tìm tòi (tìm kiếm) những 
con đường mới; 2. (P, B) (cmaparpcs 
Hoñyuuwrrnp) kiếm, tìm; ~ copéra tìm lời 
khuyên, hỏi ý kiến; ~ nópon kiếm 
(àìm) cớ; ~ ccópbi kiếm chuyện; ~ 
Io1ép%Ky tìm sự ủng hộ 

HCK/IOH||äTb, HcKIIOdiTb Í.(B 8v P) 
loại, bỏ, loại (bỏ)... ra, bỏ (gạch)... đi; 
(yòansmp u3 cocmasa) khai trừ, đuổi 
Ta; ~ KOTÓ-JI. H3 cIfúcKOB loại ai ra khỏi 
danh sách, xoá (bỏ, gạch) tên ai trong 
danh sách; ~wrb KOFTÓ-HI. W3 HIKÓIBI 
đuổi ai ra khỏi trường; ~rb KOTÓ-JI. H3 
nápTmm khai trừ ai ra khỏi đảng; 2. 7w. 
HGC06. (B) (yCmpaH1mb, He 
Òonyckamb) loại trừ, loại bỏ, gạt bỏ, 
bài trừ; ~ BO3MÓXXKHOCTb W€ró-I. loại 
trừ (gạt bỏ) khả năng gì; ~ npyr npýra 
loại trừ lẫn nhau; 3.: ~ÈH, ~eHá, ~eHÓ 
npuu. KD. (Ò. om wckntowứWTb; không 
thể, không thể có; TaKól BbIXOH ~ÈH 
không thể có một lối thoát như vậy; He 
~€Há BO3MÓ3KHOCTb có (không loại trừ) 
khả năng; ra BO3MÓ2%HOCTE ~eHä hoàn 
toàn không có khả năng như vậy; 4To 
~eHó không thể có như vậy 

HCKJIOHÁTECH ⁄đCOđ.: B32HMHO ~ lOại 
nhau, loại trừ lẫn nhau 

HCKJISOWáØW #0eÒno2 trừ, trừ ra, không 
kể; ~ onbHkix trừ những người ốm; He 
~ kể cả, không trừ 

HCKJuOéHH||© c. 1. (sự) loại bỏ, loại ra, 
bỏ đi, gạch đi; (2 cocmaøea) (sự) khai 
trừ, đuổi ra; 2. (omcmynueHwue) ngoại 
lệ, biệt lệ; ~ w3 npápwna ngoại lệ của 
quy tắc; Her npápHIa 6e3 ~# không 
quy tắc nào mà không có ngoại lệ (biệt 
lệ); B Bñne ~s coi như là ngoại lệ (biệt 


lệ); Bce Ốe3 ~ tất cá mọi người không 


trừ một ai; `“ 3a ~eM (PP) trừ..., trừ 
phi..., không kể...; 3a ~eM ỐO/IbHhiX trừ 
người ốm, không kể người ốm 
HCKJIOMHHTGIEHO HđÐ0€. — Ì. (1M1b, 
monpko) chỉ độc, rặt chỉ có; 
3aHHMáäTbC1 ~ OHHHM /ẾJIOM làm độc 
một việc, chỉ làm một việc thôi; 3ecb 
DACTYT ~ JIHCTB€HHBI€ HIOpÓNBI Ở đây 
chỉ có (chỉ độc, chỉ rặt) giống cây lá 
rộng; 2. (ocoØenHo) đặc biệt, cực kỳ, 
hết sức, vô cùng, khác thường, phi 
thường; oH ~ TanáHTIHB anh ấy là 
người tài ba khác thường, ông ta hết 
sức (đặc biệt) có tài; HMÉTb ~ Bá2KHO€ 
3HauéHwe có ý nghĩa đặc biệt quan 
trọng: ~ Ta›KẽnHili đặc biệt gian khổ, 
vô cùng khó khăn 
HCK/IIOHHT€./IEHOCTb 2C. L. 
(ocoØenHocmb) (tính chất) đặc biệt, 
hiếm có; 2. (10uđw1€2MWDO6đHHOCTb) 
(địa vị, tính chất) độc tôn, độc chuyên, 
đặc biệt 
HCK.IIO4HT€.IEH||btl H1 
l. (OCoØẴ@HHbitlU, H€OÔObiKHO6GHHbii) đặc 
biệt khác thường, phí thường; 
(peòkuu) hiếm có; ~ cñÝýqalĂ trường 
hợp đặc biệt (hiếm có); ~aa HáM4TE trí 
nhớ khác thường (phi thường, hiếm 
có); c ~oli ỐnIcrpoTól với tốc độ phi 
thường, hết sức nhanh chóng, thần tốc; 
2.(eÒuncm6eHHbiu) độc tôn, độc 
chuyên, đặc biệt; ~oe npápo quyền đặc 
biệt (độc tôn), đặc quyền; ~ 3aKÓH 
(đạo) luật đặc biệt 
HCK,IIOWHTE CÓđ. CM. HCKJIONHäắTb 
HCKOBÉDKAHH||blli HDĐUI 
1. („21owaHHbi#) hư, hỏng, méo, méo 
mó, 2. m0eH (HDđ6CHG€HHO 
u3ypoòoøaHHbiñ) hư hỏng, hư thân; ~ax 
M3Hb cuộc đời hư hỏng; 3. ø6eDpen. 
(H€HDA61IbHbiú) trỌ trẹ, trại; Ha ~OM 
(paHHý3CKOM #3BIK€ nói trỌ trẹ tiếng 
Pháp; nói tiếng Tây giả cầy (pa2z.) 
HCKOBÉDKATE CØđ. C1. KOBÉDKATb 
MmcKoOBll6Ă øpuz. (thuộc về) đơn kiện, 
kiện, tố tụng; ~óe 3asBéHw=e đơn kiện; 
~äñ láBHOCTb thời hiệu tố tụng 
HCKOLI€CHTE CØđ. (B) pa32e. đi nhiều, đi 
khắp; ~ Becb cpeT đi khắp thế giới, chu 
du thiên hạ 
HCKO.IOT||HTE coø. (B) pazz. đánh, đánh 
đập; eró ~#in nó bị đánh dữ 
HCKOLJIÓTb C0đ. (B) l. (w3panump) đâm... 
nhiều chỗ, đâm... bị thương nhiều nơi; 
2. (wcmoikamp) đâm nắất, đâm lỗ chỗ; 
KäpTA ỐbLIá HCKÓIOTa (b1aKáMH bản 
đồ cắm đầy cờ con 
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HCKÓM||blf øpun. |. phải tìm; 2. am. 
ẩn, chưa biết; 3. ø 3Hđu. Cyw/. C.: ~O© 
am. ấn, ấn số, số chưa biết 

HCKOHH HđÐeu. ycm. từ xa Xưa, từ ngày 
xưa, đã từ lâu; ~ pýccKwe 3€MJH đất 
đai từ nghìn xưa đã là của Nga 

HCKÓHHHIĂH n7. có từ xưa, có từ lâu; ~ 
OỐwTáTreE dân gốc, dân bản địa, thổ 
dân 

MmcKoIrtáeM||bilil n2. 1. (ÒOỐptgaeMbrữ) 
ở (nằm) dưới đất; ~oe cbipbẻ khoáng 
sản; 2. ở 3Haw. cy. H.: ~ble khoáng 
sản, quặng khoáng; HO/IẾ3HbIi€ ~bI€ 
khoáng sản, khoáng sản có ích; 
3.2@OH. (O 24CMGOIHHbĐIX, DACHICH1ULY) 
hoá thạch, hoá đá; 4. ø zHaqu. cy. c.: 
~oe 2eon. hóa thạch; Š. 0đD€H. 14ym. 
không hợp thời, lỗi thời, cũ rích, cổ lỗ 
sĩ 

HCKOHIäTE CØđ. (B) đào (bới) nát, đào 
(bới) nhiều chỗ 

HCKODEXKHBATb, HCKOpESKHTb (B) Ø43z. 
làm cong (vênh), làm... vẹo đi 

HCKODE?KHBATECð, HCKODE2KHTECS 422. 
cong (vênh) lên, vẹo đi, cong queo lại 

HCKODE?KHTbv(C8) cod. CM. 
HCKOpE›KHBaTE(C3) 

MCKOpeHéHbe c. (sự) trừ bỏ, loại trừ, bài 
trừ, trừ khử, diệt trừ, tiêu diệt, diệt 
sạch, nhổ sạch, gột sạch, gột bỏ, trừ 
căn 

HCKOD€HTb CÓđ. CA. HCKOD€HITb 

HCKOP€HSTE, HCKOpeHHTb (Ö) trừ bỏ, 
loại trừ, bài trừ, trừ khử, diệt trừ, tiêu 
diệt, diệt (nhổ, gột) sạch, gột bỏ, trừ 
căn; ~ npenpaccýnkw trừ bỏ những 
thành kiến; ~ 3o diệt sạch (tiêu diệt) 
điều ác 

MWCKOCA 4D€.: CMOTDCTb, FJIINÉTb ~ HA 
Koró-n. liếc nhìn ai 

wckKp||a 2c. 1. tỉa lửa, tia; 31eKrpñdqeCKas 
~ tia điện; 2. (Cđ@DKq2M,đG1 qqCHMWđ) 
tia sáng; 3. 0@0eH. tia; ~ HaHÉ3%CHbI tỉa 
hy vọng; ~ Ta1áHTa mầm tài năng; * ~ 
6Ó3x⁄bx a) tài hoa, thiên tài, thiên khiếu; 
Ø) niềm khát vọng cao thượng; y M€Háñ 
~bI H3 [JI43 IOCBIIAJIHCb tôi bị nảy đom 
đóm mắt, mắt tớ đổ đồng quang 

HWCKpeHHe z#2pe. (một cách) chân thật, 
chân thành, chân thực, chân chất, thành 
thật, thật thà; ~ Ốnaronapứre chân 
thành cảm ơn 

HCKP€HH||Hf m2. chân thật, chân 
thành, chân thực, chân chất, thành thật, 
thật thà; ~we cnopá những lời nói chân 
thật (thành thật, chân chất); ñpHHOCWTb 
~IO®© ỐJIAaTOHäpHOCTb thành thật cám 
ơn, chân thành cảm tạ 


MCK 


HCKDp€HHOCTb 2. (tính, sự) chân thật, 
chân thành, chân thực, chân chất, thành 
thật, thật thà 

HCKDHBHTE(CS) Cođ. CM. 
HCKDMB.JI1TE(C3) 

HCKDHB.IéHHW© c. Í. (ðeữcrmøwe) (sự) làm 
cong, làm vênh, làm vẹo, làm trẹo, làm 
vạy; 2. („cKpuenểHHoe wecmo) (chỗ) 
cong, vênh, VvẹO; ~ IIO3BOHONHHKa (tật) 
VẹO CỘI sống; 3. #@0€H. (MCKA2'C€HHW€) 
(sự) làm sai lệch, làm sai lạc, xuyên 
tạc, bóp méo; (omcrnynenwe) (SỰ) sai 
lệch, lệch lạc 

HCKDHB.IITE, HCKDHBHTb (Ö) làm cong 
(vênh, vẹo, trẹo, vay); (0 weprnax 1/14) 
làm méo xệch (méo mặt) 

HCKDHB.IfTECW, HCKpHBHTbcä (bị) cong, 
uốn cong, vênh, vẹo, trẹo, vạy; (o 
qepmax 1a) (bị) méo, méo mó, méo 
xệch, nhắn nhố; cró nHHÓ 
HCKDHBHIOCE OT ØÓnH mặt nó méo 
xệch vì đau 

HCKpHCTHIR #7. lóng lánh, lấp lánh, 
long lanh, sáng ngời 

WCKpHTbcã #ecoø. lóng lánh, lấp lánh, 
long lanh, sáng ngời 

HCKpOBÓH nứñpun. mẹx., 21. (thuộc về) 
tia lửa; ~ nipoMe»ýTok khoảng (khe) 
đánh lửa; ~ pa3pän phóng điện tia 
lửa; ~ nepenárwnk máy phát điện tia 
lửa 

MCKDpOTACHTeIIE 4. 72x. (bộ) triệt tia, 

- đập tia lửa 

HCKDOMCắTE CÓđ. C1. KDOMCấäTb 

HCKDOIMHTE có. (B) Ì. làm (bóp) vụn, 
làm (bóp) nát, thái nhỏ; 2. repeH. pa3z. 
chém chết 

HCKVHấäTb ÏÍ, HCKyniTb (B) l. chuộc, 
đên, đền bù; ~ cnoro pwHý chuộc lỗi, 
chuộc (đền, thục) tội; 2. (ø03uam) 
đền, bù, đền bù 

HCKVHáắTE ÏÏ coø. (B) pa32. (6biKynHamb) 
tắm (cho ai) 

HCKynáTbcw Ï, wcKynúrbecs |. (được) 
chuộc, đền, đền bù; 2. (G03wwamoc3) 
(được) đền, bù, đền bù 

HCKyIáTbC8 ÏÏ (0đ. pa22. (đ@bIKyHđfnbc8) 
tắm 

HCKVHHTE(C8) CÓđ. C1. HCKYT4TEB(C3) Ï 

HCKYyH.IÉHBe c. (sự) chuộc, đền, đền bù; 
~ BHMHHI chuộc lỗi, chuộc (đền, thục) tội 

HcKýc %. (sự, cơn) thử thách 

nckyc||áre cøø. (B) cắn (châm, đốt) 
nhiều; KOMapEI MeHáñ ~áJH tôi bị muối 
đốt nhiều 

HCKYCHT€.Ib 2., ~HHHA 2C. ngƯỜi cấm 
dỗ (quyến rũ) 

HCKYCHTE C0đ. CA. HCKYHIäTb 


MCK 


HCKÝCHHK 1 4222. người khéo tay 
(thành thạo, thông thạo, khéo léo); on 
B 5TOM ÕO/IbIinÓli ~ anh ấy rất thành 
thạo (thông thạo) việc này 

HCKỆCHO 4p. (một cách) thành thạo, 
thông thạo, khéo léo, tính xảo, điệu 
nghệ, diệu nghệ 

HCKýCH||bIiH z2. |. khéo, thạo, giỏi, 
thành thạo, thông thạo, khéo tay, sành 
sỏi, điệu nghệ, diệu nghệ; ~ cTpeóK 
người bắn giỏi, tay thiện xạ; ~ IÓBaAp 
người nấu bếp giỏi; 2. (cÒ@14HHbiu 
acmepckw) khéo, khéo léo, tĩnh xảo; 
~as pa6óTa đồ làm tỉnh xảo 

HCKÝCCTB€HHHK 1 422. trẺ con (Vật 
con) nuôi nhân tạo (vì mẹ không có 
sữa) 

HCKÝCCTB€HHOCTb 2. (tính) giả tạo, 
không thật, không tự nhiên 

HCKÝCCTB€HH||BHH 772. l. nhân tạo; 
(QÒa1p1u6bi1) giả; ~Oe OpOIIéHHe tưới 
nhân tạo; ~oe nwTáHwne cho ăn nhân 
tạo; ~ HHT€JLI€KT frí tuệ nhân tạo; ~bie 
IB€TH hoa giả; ~bBI€ 3ÿỐbI răng giả; 
2.(npumøopHoiz#) giả tạo, không tự 
nhiên, không thành thật, gượng gạo, 
gượng ép, gượng; ~az y/IBIỐKa nụ CƯỜời 
giả tạo (gượng gạo, không tự nhiên), 
Cười gượng 

HcKýccTB||0 C. 1. nghệ thuật; 
IpOH3B€/éHwe ~a tác phẩm nghệ thuật; 
ñpaMarúqecKoe ~ kịch nghệ, nghệ 
thuật kịch; 2. (yw€@Hue, Macmepcm6o) 
nghệ thuật, tài nghệ, tài khéo léo; ~ 
BOcHIHTảHH+ nghệ thuật giáo dục; 
TaHIteBáIIbHoe ~ nghệ thuật nhảy múa; 
~ IIäXMaTHOĂ nrpHI tài nghệ đánh cờ; 
© m3 nIOÔỐBH K ~y chỉ vì ham thích 
công việc mà thôi 

MCKYCCTBOBéAI 1. nhà nghiên cứu nghệ 
thuật 

HCKYVCCTBOBé€/J€HHe c. nghệ thuật học 

HCKYCCTBOBJIWeCKHĂ #7+2¡ (thuộc về) 
nghệ thuật học 

HCKVISTbE, HCKyCHTb (B) cám dỗ, 
quyến rũ; * ~ cynbốý liều mạng, mạo 
hiểm, liều lĩnh 

HCKVIIẾHH€ c. (SỰ) cám đỗ, quyến 
BBOIHTb B ~ cám dỗ, quyến 
BHA/náTb B ~ bị cám dỗ (quyến rũ) 

HCKyHIEHHHIB #7. 1. được thử thách; 
2. (MCKVCHbIH, OfbitMHbLú 6 uẽM-.) lão 
luyện, thông thạo, thành thạo, tinh 
thông, sành sỏi, sành điệu; ~ B KaKÓM- 
n1. BOnpóce lão luyện (thông thạo, 
thành thạo, tính thông, sành sỏi, sành 
điệu) về vấn đề gì; © ~ ÓnBITOM giàu 
kinh nghiệm 


rũ; 
rũ; 
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HC/IắM 1. đạo Islam, Hồi giáo, đạo Hồi 

MCJIAMHCT 1. tín đồ đạo Islam (Hồi 
giáo, đạo Hồi) 

HcJaMoBéNI 1 nhà nghiên cứu đạo Is- 
lam (Hồi giáo, đạo Hồi) 

HCJIáHH||e@H , ~KA 2c. người Ïsland 
(AIslen) 

HCJIáH1ncKHH #2. (thuộc về) Island, 
Aislen, Băng Đảo 

HcnáH||en ., ~Ka 2c. người Espanha 
(Spain, Tây Ban Nha) 

HCIäHCKHĂ” #722 (thuộc về) Espanha, 
Spain, Tây Ban Nha; ~ 33H tiếng Es- 
panha (Spain, Tây Ban Nha) 

HcnapéeHH||e c. 1. (Òe#crnøue) (sự) bay 
hơi bốc hơi 2.ØØbpiKH. MH.: ~ã 
(ucHaDSIOlqUƒCd  6ƒwecm6a) hơi; 
BD€nHHI€ ~4 hơi độc 

HCIäADHHaä 2. mồ hôi 

HCIADHT€¿IE 2. zex. máy làm bay hơi, 
bình bay hơi 

HCIADÍTE(C#) C06. C1. ñCIApñTB(C3) 

HCIADpñTb, Hcnapứrb (Ö) làm... bay hơi 
(bốc hơi) 

HCHApñTbECH, HcñapfTpcd |. bay hơi, 
bốc hơi 2.mwe0eH.  (H€34MGITHO 
uce3amo) biến mất 

HcnáqKaTb cøø. (B) làm bẩn (nhơ, 
nhớp), vấy bần, bôi bẩn, bôi lem luốc; 
~ pŸKn lấm bàn tay 

ncnáqkaTbcs cøø. (bị) bẩn, nhơ, nhớp, 
vấy bẩn, bôi bẩn; ~ B KpácKe (bị) vấy 
bẩn sơn 

HCII€II€JIHTE(C15) cođ. CM. 
HCTI€JI1Tb(C3) 

MCII€CI€/IITE, HcIenefTb (Ö) thiêu ra 
tro, thiêu trụi, thiêu (đốt) sạch; <© 
HcTene7HTb B3T7111OM nhìn trợn trừng, 
hằn học nhìn 

HCI€II€JIITECH, HcñeIIenfrbcx bị thiêu 
ra tro (thiêu sạch, cháy sạch) 

MCI€CTPHTb C0đ. CM. HCI€CTDSTE 

HCI€CTPñTb, HCII€CTpWTb (Ö) bôi (tô, 
vẽ, nhuộm, sơn) sặc sỡ 

HCHÉWE CÓđ. C1. Iewub ÏÏ ] 

HCIẾ4b(C#) C06. c1. nédqb(C3) Í Ì 

HCIICIHIDHTb CÓđ. C1. HCI€IIDSTb 

HcIneip||lfrb, wcnempwre (# 7) phủ 
(rải, rắc) đây; HcneuIpirb KHÍTY 
noM€TaMH đánh dấu đây sách; pewqb, 
~ÊHHAd HHOCTDáHHBIMH CIOBäMH bài 
nói xen nhiều từ ngoại quốc - 

HCIHCấTE(CH) CÓđ. CM. WCHHCBIBATE(C3) 

HCIHCBIBATb, HCIHCäTb (Ö) l. viết đây, 
viết hết; oH HcnncáI Tp TeTpánn anh 
đó đã viết đầy (viết hết) ba cuốn vở; 
2. D432. (HCHIDQIIMPb HA HHCđH1©) VIẾt 
(dùng, xài) hết; HcnHCäTb BÓpOX 


ỐØyMárm viết hết một đống giấy; oHá 
HCICäJa IIOC/ÉnHHừ KapaHá chị ấy 
đã dùng (xài) hết cây bút chì cuối cùng 

MCIHCBIBATbCW, HCHHCÁTPCS D432. 
l.(pacxooøamocs) (bị viết hết; 
KapaHnám wcnwcánca bút chì viết đến 
cùn; 2. (2 wcamene) kiệt nguồn văn, 
hết tài viết 

HCHHTÓNI n0. pa2¿. hom hem, hốc hác, 
teo tóp, tọp người đi (đo nghiện rượn) 

HCHHTE CÓ. ycm. |. (P) (omnwrm) uống; 
2. (B) (òo kona) uống hết; ^* ~ ámy 
(qánIy crpanáHnăi) cạn chén tân khổ 

HCIIOB€JEJIEHS 2€. ?/@0£. tOà giải tỘI 

McIoBenaHHe cố. l.(ðeWcemsue) (sự) 
theo, theo đạo, tin theo; 2. (@@powc- 
noøeòan#) tín ngưỡng, tôn giáo, đạo 

HCIOBJIATb cođ. Da3¿. CM. 
HCHOB€JOBaTE 2, 3 

HCIOB€JI8TECSW C0đ. D32. CM. HCIOB€JO- 
BATbC1 

HCIOBCIHHK 1 1⁄@0K. |. (C61/C€HHMWK) 
cha giải tội; 2. (mo, KHO HDHIUỠI HA 
CHo8€Òb) người xưng tội 

HCIIOBCTIOBATE #€C0đ. 1i. coø. (B) Ì. mk. 
HGCOđ8. (CleÒO6đ@mb yueHuio) theo; 
(øeny m4.) theo đạo, tin theo, tín 
ngưỡng; ~ Ốy/nm13M theo đạo Phật; 
2. „epK. (noòeD2drnob ucnoøeòw) nghe 
xung lỘI, BIải lỘI  mn€pVH. 
(DaCCHDatuuøammp) gạn, gạn hỏi, hỏi 
cặn kế; 3.0epx. (2pexu) xưng tội; 
H€D€H. (nDu3Ha6ampc3) thú nhận, thú 
tội, phản tỉnh 

HCIIOB€IOBATECð #€CO6. CO6. Ì. GD. 
xưng tội; 2. nepez. thú nhận, thú thật, 
thú tội 

WCHOB€Ib 2. Í.e7K. (SỰ) Xưng tội; 
2. (OmKDO6€HHO€ HDU2HaH,€) (sự) thú 
nhận, thú thật, thú tội, phản tỉnh 

HCIONBO.Ib #apew. pa22. dần dần, từ từ, 
túc tắc, từng tÍ một; ~ rOTÓBHTbC1 K 
qeMý-J. chuẩn bị đần đần làm việc gì, 
túc tắc sửa soạn cái gì 

HCI0J10ỐbSÑ #đpẴ.: CMOTPTb, TJIHIÉTb 
Hã KOTÓ-JI. ~ nguýt (lườm, lườm nguýt, 
lườm lườm nhìn) ai 

MCIOITHIIKÁ #đ0€u. pa2¿. (một cách) 
ngấm ngầm, vụng trộm, chùng vụng, 
lén lút, sau lưng; 1lcTBOBaTb ~ hoạt 
động ngấm ngầm (lén lút, vụng trộm); 
CM©ñTbc# ~ cười thầm, cười sau lưng 

HCIIOKÓH: ~ BÉKy, ~ B€KÓB từ đời Xxửa 
đời xưa, từ xửa từ xưa, từ thời thượng 
cổ _ 

HCIOJIEH 4. Ì. (6z⁄k4n) người không 
lồ, 2.mepen. Vĩ nhân, cự nhân; ~ 
MbIc1n nhà tư tưởng vĩ đại 


Hcno.IũHckKl||Hli n2. khổng lồ, vĩ đại, 
đồ sộ, to tướng, to lớn phi thường; 
q€/IOBÉK ~OTO DÓCTa người có tầm vóc 
hộ pháp (khổng lồ) 

HCIOIKÔM 1. (HcTIOIHHT€7ISHHf 
KOMMTéT) uỷ ban chấp hành 

HCIOUIH€HH||©€ c. 1. (6binonnemu¿e) (sự) 
thực hiện, thi hành, thừa hành, thực 
hành, hoàn thành, chấp hành, làm tròn; 
~ IIDHKa3áHn4 chấp hành mệnh lệnh, 
thi hành lệnh, chấp lệnh; ~ ỐtonxéTra 
chấp hành ngân sách; ~ nónra làm tròn 
nghĩa vụ; ~ ›KeiáHM1 toại nguyện, thực 
hiện điều mong muốn; Hpwm ~Hm 
CJIVKÉỐHHX OỐø”3aHHocreli khi thừa 
hành công vụ, trong lúc thực hiện công 
tác; 2. (XyÒO2IC£CH6GHHO20 
npowu2øeoen⁄ø) (sự, cách) diễn xuất, 
trình diễn, thủ diễn, biểu diễn; (oố 
opkecmpe) (sự) hợp tấu; TÉxHHKa ~ 
kỹ thuật diễn xuất (trình diễn, biểu 
diễn); ~ poMáHca diễn tấu (trình diễn) 
khúc tình ca; ~ pónH đóng (sắm, thủ, 
thủ diễn) vai BHH€Tb HbÉCV B 
XOpÓHIeM ~w xem vở kịch diễn hay; B 
qbÈM-J. ~H đo ai thủ diễn (biểu diễn, 
trình diễn) 

HCIÓJIH€HHH 772. đây, tràn đây, 
chứa chan, chan chứa, lai láng, thấm 
đượm; ~ rHéBa B3r/14n cái nhìn đầy tức 
tỐI; ~ 2HépTHH tràn đầy nghị lực; ~ 
neuáJw chứa chan u sầu 


HcI01HHM||HÌ øp1. có thể thực hiện 


được; ~oe »€eáHwe ước mong có thể 
thực hiện được 

HCIO./IHWT€Ib 42 l.người thực hiện 
(thừa hành, thực hành, thi hành, chấp 
hành), ~ noclénHefí BÓIH, ~ 
3aBeIIäHHs 00. người chấp hành di 
chúc; 2.(gømwucm) người thủ diễn 
(biểu diễn), diễn viên; ~ pó1nn người 
đóng (sắm, thủ, thủ diễn) vai; * 
cy1¿ÕnHĂ ~ nhân viên chấp hành, 
chấp hành viên, thừa phát lại, mõ tòa 

HCI0JIHHT€.IEH||bIlli z2. 1. chấp hành; 
(o xacmw) hành pháp; ~ KOMHTÉT Uỷ 
ban chấp hành; ~aa nwcHwnniHa kỷ 
luật chấp hành; ~as BiacT quyền hành 
pháp; 2. (o wexoøeke) đắc lực, cố gắng, 
chăm chỉ, cần mẫn; ` ~ nncr phiếu 
chấp hành, chấp hành lệnh 

HCI0.IHHT€JIbCK||Hl z2 (thuộc về) 
diễn xuất, trình diễn, thủ diễn, biểu 
diễn; ~oe MacTepcTBó tài nghệ diễn 
xuất (thủ diễn) 

HCHÓ.IHHTE C0đ. 1. HCIO/THTb 

HCIÚJIHHTECĂ COđ. C1. WICIOJIH#TbCS Ì, 
3,4 
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HCHOJIHWTb, HCHÓNHHTP (B)  ]. 
(Ocyuyecmensmo) thực hiện, thí hành, 
thừa hành, thực hành, hoàn thành, chấp 
hành, làm tròn; ~ bŠ-;I. #€1áHHe thực 
hiện điều mong muốn của ai; ~ nOIT 
làm tròn nghĩa vụ; ~ npwka3áHne chấp 
hành mệnh lệnh, thi hành lệnh; ~ 
nopyduénwe thực hiện nhiệm vụ đã 
giaO; 2. (bCy, MV3. HDO136€Ò€HW€) 
diễn, trình diễn, diễn tấu, thủ diễn, biểu 
diễn; ~ nécHio diễn tấu (trình diễn) ca 
khúc; ~ TOCY/4PpCTB€HHHIÍ THMH CỬ 
quốc thiều; ~ poe đóng (sắm, thủ, thủ 
điễn) vai 

HCH0.IH||#TEC1, HCIÓ/IHHTbCS 
1.(ocyecmsensmocs) (được) thực 
hiện, hoàn thành; 2.zmx. mecos. (o 
HbẴCc, M3. HPOM36eÒeHu) (được) 
diễn, trình diễn, điễn tấu, thủ diễn, biểu 
diễn; ~ãeTca BHepBbie được công diễn 
(trình diễn, biểu diễn, diễn tấu) lần đâu 
tiên; 3.(O øp@M€Hu, cpoK€): MCHÓT- 
HHJIOCb 6 /I€T CO H1 OKOHHáHHS 
BOlHki vừa đúng (vừa tròn) 60 năm kể 
từ ngày chiến tranh kết thúc; 4. 6e3r. 
(OG ø03pacme): CMW TÓIbKO TO 
MWCIONIHHIOCE l8 J€T cậu ta vừa tròn 
(vừa đúng) 18 tuổi _ 

HCIO/IHWIOIHHĂ 77⁄2: (BDCM€HHO) ~ 
OỐ13AHHOCTH IHpẾKTOpa quyền giám 
đốc : 

MCIOJIOCOBáTbE C0. (B) pa2¿. |. (u3pe- 
3amb) cắt... ra từng mảnh; 2. (wsốwm) 
quất lằn da _ 

HCHOJIV Hđ0e4. wucm. tế đôi; ỐpaTb 
3ÉMJIO ~ CẤY TẾ; OTHABáTb 3ÉMJIO ~ 
cho cấy rế 

HCIðö.IE308AHWe c. (sự) dùng, sử dụng; 
lợi dụng; vận dụng, ứng dụng, áp dụng 
(C?. WHCHÓIE3OBATbB), HÓIHO€ ~ tận 
dụng, sử dụng triệt để 

HCHóÓ.JIb30BATbE #€C0đ. 1 coø. (B) đùng, 
sử dụng; (#ozs3oøamoc#) lợi dụng: 
(npuwewusmo) vận dụng, áp dụng, ứng 
dụng; ~ c1ydafi lợi dụng cơ hội; ~ cBoẽ 
BInwHwe dùng (lợi dụng) ảnh hưởng 
của mình; ~ pe3épBbi sử dụng dự trữ; ~ 
ÓHHT H€peHoBnKÓB áp dụng kinh 
nghiệm những người tiên tiến; ~ cBoOÈ 
IpenMyIIecTrBo lợi dụng ưu thế của 
mình; ~ 3Hánns vận dụng kiến thức; 
HÓ/THOCTEIO ~ WTÓ-J. tận dụng (sử dụng 
triệt để) cái gì 

HCHÓ.IbEHIHK 1. C7. tá điền cấy rẽ 

HCIÓJIbIHHHA 2C. ⁄2cz. (chế độ, hình 
thức) tô rẽ đôi | 


HCHÓDTHTB(C#) C06. CM. HÓPTHTb(C3) 


HCID3KHf4TECĂS, 


MCH 


HCHÓDM€HH||HB z2 |. hư, hỏng, hư 
hỏng; (oø ứoòyKmax m2.) thìu, Ôl, 
ươn; (ø z3yØe) sâu, bị sâu ăn; ~ 3aMÓK 
khoá hỏng; 2. (pacny,eHHoiú) hư, hư 
hỏng, đổ đốn, đồi bại, hủ bại, sa ngã, 
truy lạc; ~ peØẽHok đứa con hư 

HCIpABHMHIĂ z7. (có thể) sửa được, 
chữa được, sửa chữa được 

HCIDABHT€JIEHO-TDYVHOBÚIÏ 7711: ~ 
nắrepb trại cải tạo lao động, trại cải tạo 

HCHDABHT€IEH|HMHÌHẳ #2 (để) sửa 
chữa, cải tạo, cảm hoá; ~bi€ MÉpbI 
những biện pháp sửa chữa; ~a4 
KO/IÓHH# trại cải tạo 

HCIIDáBHTE(C#) C06. CM. HCIDABJLITE(C3) 

HCHpABJI€HH|©€ c. l.(ðe%Wcmøwe) (sự) 
sửa, chữa, sửa chữa, tu sửa; chỉnh lý, 
đính chính; sửa đổi; cải tạo (cp. 


HcnpaBJáTb); 2.(zøonpđøka) (điều) 
chnh lý, sửa chữa, đính chính; 
BHOCfTb ~4 chỉnh lý. 

HCTIDAB.IITE, HCTDä4BHTE (B) 


|. (0uwwzn) sửa, chữa, sửa (chữa) lại, 
sửa chữa, tu sửa; ~ KOMIEIOTep chữa 
(sửa, sửa chữa) computer; 
2.(yCMĐdHdb H€eÒOCmamku) sửa, 
chữa, sửa chữa, chỉnh lý, đính chính; ~ 
ou6Ky sửa sai, sửa chữa sai lầm; 
HCIpáBMTE IOIOXéHH€ uốn nắn tình 
hình mwznáHHe McHpáBIeHHO€C H 
n0IÓnH€HHoe€ xuất bản phẩm có sửa 
chữa và bổ sung; 3. (yaywarnp) sửa, 
sửa chữa, sửa đổi; ~ xapákTep sửa đổi 
tính nết 

HCIPABJIÍTbCM, HCIpáBHTbCS (được) 
sửa, chữa; sửa mình, tự sửa chữa; oH 
#cnpáBHcs nó đã sửa mình 

HCIDáBHHK 1. c7. (viên) đội cảnh sát 
(thời Nga hoàng) 

HCIDáBHO 20€1. (một cách) tốt, hoàn 
hảo 

HCHpäBHOCT||b 2c. (tình trạng, tính) tốt, 
hoàn hảo; B ~H tốt, chạy tốt, trong tình 
trạng tỐt; MaHI1Ha B ~H máy tỐt; BCẽ B 
~m tất cả đều tốt đẹp (tốt lành) 

MCHDáBH||Mifi 7722. 1. (ø@ nopsokKe) tốt, 
chạy tốt, hoạt động tốt; 3Ta MaIIWHa 
BIOIH ~a máy đó chạy tốt; 
2. (cmapamenoHoiủ) đắc lực, cố gắng, 
cần cù, chăm chỉ, cần mẫn 

HCIpAXHéHHI|e© c. l.(ÒeWcmøwue) (sự) 
đại tiện, đi ngoài, phóng uế, la; 2. z.: 
~ (2KCKD@MeHm¡) phân, cứt 

HCIDA2KHHTbC# C06. CM. HCHIDA3KHñTbC1 

HCIPaHWTbCS đại 
tiện, đi ngoài, phóng uế, ỉa; ¡ (Òer.) 

HCIpó6ØoBaTb cø2. (B) |. (nDoøepumo 
Kqauecmøo, eoònocmp) thử, làm thử, thử 


WHCHI 


nghiệm, thí nghiệm; 2. 432. (Ha ø6KyC) 
nếm thử, nếm thử, ăn thử; 
3. (wcnomamp) nếm, nếm trải, nếm 
mùi, trải qua, thể nghiệm 

Mmcnýr x. (sự) sợ hãi, kinh hãi, khiếp sợ, 
khiếp; B ~e sợ hãi, kinh hãi, khiếp sợ, 
khiếp; c ~y vì sợ hãi (kinh hãi, khiếp 
sợ);  ỐpaTb Koró-. Ha ~ doa dẫm bắt 
ai phải làm 

HCHÿTAHHO #đpe. (một cách) sợ hãi, 
kinh hãi, khiếp sợ 

MCHVFAHHHIE #2 sợ hãi, kinh hãi, 
khiếp sợ; ~ Hạ vẻ sợ hãi 

HCIIYTắTE(C#) C0đ. C1. IYTáTbB(C8) 

HCIYCKấÁTE, HcnycTnTre (ð) phát ra, 
phun ra, bốc ra, xông ra; ~ 3ánax bốc 
mùi, xông mùi; ~ KpwuK kêu lên một 
tiếng; '“ HCIYCTHTE HNYX (⁄⁄ HO- 
CIếnHHBð B3nox) tắt hơi, tắt thở, tắt 
nghỉ 

HCIYCTHTE CÓđ. C1. HCIYCKắTb 

HCHBITäHH||€ c. ]. (sự) thử, thử nghiệm, 
thí nghiệm; ñpoH3BOTb ~ qeró-JI. thử 
(thử nghiệm, thí nghiệm) cái gì; ~ 
ãnepHoro opý+øs thử vũ khí hạt nhân; 
IDOBOHHTb HOJI€BÓ€C ~ He€ró-I. thử 
nghiệm hiện trường cái gì; BEi1€p?KaTb 
~ BDÉéMeHeM đã được thời gian kiểm 
nghệm; 2.(2xzawen) (kỳ) thú; 
BBII€DXaTb ~q thi đỗ; 3. (z2ocmmHoe 
nepe2cueanue) (sự, cơn) thử thách, khó 
khăn; npoĂrñ wqépe3 ~ trải qua nhiều 
thử thách; rø›ẽoe ~ thử thách gian 
khổ; BHIneparb Bce ~a chịu đựng 
được mọi thử thách 

HCIIBITáHH||bllfi 7722. được thử thách; 
(øepHorð) trung thành, tin cậy, tin cẩn, 
tín cẩn; („aòẽzcnez) chắc chắn; ~ 
BÓHH người lính được thử thách; ~ 
npyr người bạn tin cậy (tin cẩn, tín 
cẩn); ~oe cpéncrso phương tiện chắc 
chắn 

HCIIBITắT€/IE . người thử (thử nghiệm); 
~ CaMOIIẺTOB người lái thử máy bay 

HCHEITáT€JIbHHIPÌ 72 (để) thử, thử 
nghiệm, thí nghiệm; ~ 1oIHTÓH trường 
thử nghiệm; ~ cTeH1 giá thử nghiệm, 
bàn thử; ~ cpok thời hạn thử thách; ~ 
peBc chuyến bay (chạy) thử 

MHCIEITắSTb CÓđ. CM. WCIIBITBIBATEb Ì, 2 

HCILITÝIOHIHĂ 770⁄/.: ~ B3TJI11, B3O0D 
mắt nhìn đò xét, cái nhìn thăm đò 

HCHBITBIBATb, HCTIEITắTb (B) 
l.(npoøepsrm) thừ, thử nghiệm, thí 
nghiệm, thử thách; ~ nBirareib thử 
(thử nghiệm) động cơ; ~ dbể-I. 
Tepnénwe thử thách lòng kiên nhẫn của 
ai; 2. (Oywamp) cảm thấy, thấy; ~ 
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YAOBÓJbEcTBM€ cảm thấy thích; ~ 6onb 
thấy đau; 3. (n0emepnesam) trải, trải 
qua, thể nghiệm, kinh qua, nếm trải, 
từng trải; HCHEITáTb HTÓ-I. Ha ceÕ€ tự 
mình thể nghiệm (trải qua, kinh qua) 
Cấi BÌ; HCHBITắTb HA C€ỐC BIH"”HH€ 
KOTÓ-J. chịu (bị) ảnh hưởng của ai; 
Á. ẲK. HGCOđ.: ~ H©€TOCTäTOK B HỂM-JI, 
thiếu cái gì; ~ nnméHns bị thiếu thốn; 
~ TDÝnHocTH gặp phải khó khăn 

HCC€©KáTE, Hccédb (B) eò. cắt, mổ 

Hccepa-.. phớt (phơn phớt) xám; ~- 
cứnwừ màu xanh nước biển phơn phớt 
xám 

HCcewéHBe c. 1. (sự) cắt, mổ 

HCCẾ%b CÓđ. C1. HCC€KắTb 

WCcHH1-... phớt xanh lam, phơn phớt lơ; 
~~-cépbIữ màu xám phơn phớt xanh lam 

HCCJIÉI0BAHH€ c. l.(Oe#cmơwe) (sự) 
nghiên cứu, khảo sát, điều nghiên, 
khảo cứu; thám sát, thám hiểm; thăm 
đò, tìm tòi; điều tra (c?. HCCIÉHIOBATE); 
IpOBO/MTb ~ nghiên cứu, điều nghiên, 
khảo sát; yHaM€HTáJIEHO€ ~ C01/O1. 
nghiên cứu cơ bản; npHKIaNHÓe ~ 
Co/uon nghiên cứu ứng dụng; 
HOJIeBÓ€ ~ cØon. nghiên cứu hiện 
trường; 23MIHpHH€CKOC ~ COWHOH. 
nghiên cứu thực nghiệm; ~ ốOnbHÓrO 
khám người ốm, khám bệnh; ~ 
KOCMWM€CKOTO HpOCTpáHCTBa nghiên 
cứu không gian vũ trụ; ~ AHTáắDKTHKH 
thám hiểm vùng Nam Cực; 2. (wa- 
ywHbr# mpy) công trình nghiên cứu 

MCC.IE10BaTejb Z nhà nghiên cứu 
(khảo sát); (KaKo#-1. wecrmmocrmmwở) nhà 
thám hiểm 

MCC.IÉ10BaATeJIbcK||Hff #zz„az. (thuộc về) 
nghiên cứu, khảo sát, điều nghiên, 
khảo cứu; ~ aHcTHTýT viện nghiên cứu; 
~as# paØóra công việc nghiên cứu 

HCCJIÉTI0BATE #€C0đ. 1 cöø. (B) nghiên 
cứu, khảo sát, điều nghiên, khảo cứu; 
(wecmuocmo) thám sát, thám hiểm; 
(n0oøoÒumb 13biCKaHu3) thăm đò, 
tìm tòi; (oốcxeÒoøam) điều tra; ~ 
ỐonbHóro khám người ốm (bệnh 
nhân); ~ BÉpXHH€ CO" aTMOCjéPEHI 
nghiên cứu (thám sát) những tầng 
trên của khí quyển; ~ 
M€CTODOXIHH% IOJIÉ3HBIX 
WcKonáeMbIx thăm dò (thám sát, điều 
tra) mỏ; ~ xHMứqecKHĂ cocTráB phân 
tích thành phần hoá học 

HCCÓXHYTb C0Óđ. Cð. HCCBIXáTb 

HCCTADH ⁄đpeu. từ xưa, từ lâu, tự đời 
xửa đời xưa; TaK ~ Benẽrcs đó là tục từ 
xưa truyền lại 


HCCTpAnáTbcs cöø. chịu nhiều đau khổ, 
tiểu tuy vì buồn phiền 

HCCTyILIHHe€ c. (sự) kích động cực độ, 
cuồng loạn, điên cuồng; IpHXONHTb B 
~ bị kích động cực độ, cuồng loạn, 
điên cuồng 

HCCTVH./IEHHHH m2. (bị) kích động 
cực độ, cuồng loạn, điên cuồng 

HCCVIIÁẾTb, HCCYIIHTb (B) Ì. (12¿đ7nb 
&xaz⁄) làm cạn (khô cạn, khô, khô 
khốc); (pacmenwn) làm... khô hóo; 
»apá wccyinúa nódpy trời nắng làm 
đất khô khốc; 2. pm. làm... hao mòn 
(gầy mòn, tiều tuy, kiệt sức); rópe 
HccyInúio eẽ nỗi đau buồn làm nàng 
tiều tuy đến tang thương 

HCCYIIHTE CÓđ. CM. HCCYIIIäTb 

HCCBIXấTb, HCCÓXHYTb Ì. cạn, khô cạn, 
khô khốc, khô đi; (o pacmenuasx) khô 
héo đi; 2. nepeH. (CM1IbHO XyÒẴmb) tạc 
người đi, gầy mòn 

MCCWKắSTb, HCCSKHYVTE 1. (o6 
CnowHwKe, øo0e€) cạn (khô, khô cạn) 
đi; 2. (Kowuampcø) (bị) tiêu hao, kiệt 
quệ, kiệt, hết; eró cW/Ibi ñcCñKIH SỨC 
của nó đã kiệt (đã hết), nó bị kiệt lực; 
erÓ TepnéHwe HccáK1o nó không còn 
kiên nhẫn được nữa, nó không nhịn 
được nữa 

HCCWKHVTb C0đ. CM. HCCSKắTb 

MCTáIITEIBAäTb, HCTOITäTbE (B) Ì. (An) 
giãm (xéo) lên, giãm bẹp, giẫãm nát; 
2.pa3z  (nawamp) giãm bẩn; 
HCTOHTáTE HoI giẫãm bẩn sàn nhà; 
3. pa2z. (oố oốyøw) đi mòn, đi hỏng 

HCTCỐ.IHHIM€HT 1. C1. HCT2Ố/THMHIMCHT 

HCT€KäTĐ, HCIẾqb  Ì. (KOHWđ7HĐCäS, 
ñpoxoòw7np) qua, trôi qua; coø. hết, 
mãn; BpéMs HcTeKIó thời gian đã hết; 
cpoK wncrẽk hết hạn, mãn hạn, thời hạn 
đã mãn; 2.: ~ KpóBbio chảy (chảy kiệt) 
máu 

HCT€KIH||HĂ #”zz. (đã) qua, qua rồi, vừa 
qU4; B ~eM TO/ý trong năm qua; 3a ~ 
nepño¡Z trong thời gian qua 

HCT€DÉTb coø. (B) nghiền (tán) nhỏ; © 
~ KOTÓ-J. B IopomióK đày đoa (đàn áp, 
trừng trị) ai vô cùng tàn tệ 

HCTẾP38HHhHIBñ p1. Ì. (u3paHeHHbi8) bị 
xé nát (cắn nát); 2. (3yuemHbiử) Ðị 
hành hạ (giày vò, đau đớn, đau khổ, 
khổ sở) 

HCT€D3áTE cöøđ. (B) Ì. (30aHumb) XÉ 
(cắn) nát; 2. (zwyuurn) hành hạ, giày 
vò, làm... đau đớn (đau khổ, khổ sở) 

HCT€D3áTbCS CÓđ. CM. HCCTpAa/äTbCS 

HCT€p||HK 2. 22. người bị hysterie (cà 
chước) 


ncrépmklla 2. l.(cơn) hysterie, cà 
chước, loạn thần kinh; pnacTE B ~y lên 
cơn hysterie (cà chước, loạn thần 
kinh); 2.7peH: BHaAHắTb B ~Y, 
3AKáTbIBATE ~y pH. nổi cơn thần 
kinh (cơn cà chước, cơn tam bành) 

HcTepHuecKH z#peu. (một cách) điên 
loạn, điên cuồng 

HCTepidqecK|lHĂ my l1. (thuộc về) 
hysterie, cà chước, loạn thần kinh; ~ 
IpHná7noK cơn hysterle (cà chước, loạn 
thần kinh); 2. (noò6eD24C€HHbI1 
wucmepww) (bỊ) hysterie, cà chước, loạn 


thần kinh; ~as eHImiamHa người đàn bà : 


bị hysterie (cà chước, loạn thần kinh); 
~ax HaTýpa tính dễ nổi hysterie (cơn cà 
chước, cơn tam bành); 3. (akø#, KaK 
HDu ucmepu£e) như đang cơn thần kinh 
(cơn cà chước), điên loạn, điên cuồng; 
~ cMex tiếng cười như đang cơn thần 
kinh (cơn cà chước); ~ne pbLIãHH3 
khóc nức nở như đang cơn thân kinh 
(cơn cà chước) 

MCTepHHKA 2C. 0237. người phụ nữ bị 
hysterie (cà chước) 

HCTeDHuHOCTE 2c. (tính chất, chứng) 
hysterie, cà chước, loạn thần kinh 

HCTepHwH||bIli øz2¡. (có tính chất) hys- 
terie, cà chước, loạn thần kinh; ~as 
»xéHImnHa người đàn bà hay nổi cơn 
tam bành; ~ Kpwnk tiếng thét như đang 
cơn cà chước (cơn thần kinh) 

HcrepHw 2c  l.(bệnh) hysterie, cà 
chước, loạn thân kinh, điên lây; ý 
bệnh; 2.øepen. cơn điên, cơn sốt; 
BO€HHaä ~ cơn cuồng chiến, cơn điên 
chiến tranh 

HCTEpTHIĂ #22. Ì. (đã) nghiền nhỏ, tán 
nhỏ; 2. (3wo14eHHbi) sờn, sờn rách 

HCTCI 1. 2p. nguyên đơn, bên nguyên, 
nguyên cáo . 

HCT€W€HH||©€ c.: ñO ~H ByX WacÓB Sau 
hai giờ, hai giờ sau; no ~w cpóka khi 
mãn hạn (hết hạn, mãn kỳ), vì hết hạn 
(mãn hạn) 

HCTẾWE CØÓđ. C1. HCT€KấTb 

HcTHH||a 2c. Ì. chân lý, sự thật, sự thực; 
CKA3äTb BCEO ~y nói tất cả sự thật; B 
ýTOM €CTb /ÓJ11 ~bBI Ở đây có phần nào 
chân lý (lẽ phải); 5Tro rónas ~ đó là sự 
thật trần trụi; w3ðnñTas ~ chân lý nhàm 
tai; 2. jwnoc. chân lý; oỐb€KTHBHaã ~ 
chân lý khách quan; aốcontOrTHad ~ 
chân lý tuyệt đối 

HCTHHHO Ì. #2Øeu. thật, thật là, đúng là, 
thật sự, chân chính, đích thực; ~ 
TaIäHTIMBHĂ qeoBéK một thiên tài 
chân chính (đích thực), một người tài 
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ba thật sự; 2. ở 3⁄2. 6đ6OÒH. CH. D432. 
thật thế, thật vậy 

CTHHHOCTE 2. (tính chất) hợp chân lý, 
chân xác, chân chính, đích thực, thật sự 

HCTHHH||bllfi z2. hợp chân lý, chân 
xác, có thật, có thực, chân chính, đích 
thực, thật sự, thực sự, thật; ~aa nipáB/a 
sự thật hiển nhiên; ~ npyr người bạn 
chân chính; ~oe BDéM4s ac7np. giờ thật; 
3TOT peÕØŠHOK — ~o€e HaKA3áHwel đứa 
con này quả là con trời hành (quả thật 
là con tội con nợ)! 

MCTJI€BäTE, HCTIỚTE .(2/p) (bị) 
mủn, rữa ra; 2. (c2oparp) vạc, cháy ra 
tro; ýr1w HcTrné1n than đã vạc (đã cháy 
ra tro) _ 

HCT.IẾTb CÓđ. CM. HCTJIEBáTE 

HCTMấÁT 4/4. (HCTODHH€CKHÌÍ MAT€DHA- 
13M) pa2z. (môn) duy vật lịch sử 

HCTOBO #đÐ0€u. KH12/CH. (một cách) sùng 
kính, sùng tín, sùng đạo, thuần thành 

HCTOBHIÌÏ 777. KHU2/CH. Sùng tín, sùng 
đạo, thưân thănh, ngoan đạo, mộ đạo; 
~ BépyIouimũ một tín đồ sùng tín (sùng 
đạo, thuần thành, ngoan đạo, mộ đạo) 

MCTÓK 1. Ì. nguồn, ngọn; ~ peKñ nguồn 
sÔng; 2./22€H. OỐbIKH. MH. ~H (HŒ- 
4o) nguồn gốc, ngọn nguồn, căn 
nguyên, khởi nguyên; HHéïHHI€ ~H 
nguồn gốc (căn nguyên) tư tưởng 

MCT0/IKOBáHBH© c. (sự, cách) giải thích, 
lý giải, thuyết minh 

MCT0JIKOBắTE CÓđ. CM. WCTOJIKÓBBIBATb 

MCTO.IKÓBbIBATb, HCTO/IKOBäTb (Ö) giải 
thích lý giải, thuyết minh; 
H€IDä4BHJIEHO HCTOJIKOBäTb NTÓ-THỐO 

_ giải thích (lý giải) sai cái gì 

HCT0./1ÓWE C0ø. (B) giã, nghiền, tán 

HCTÓMA 2. (sự) uể oải, rời rã, mệt lử, 
mệt phờ, nhược người, phờ người 

HCTOMHTE CØø. (B) làm... mệt nhọc (mệt 
lử, mệt phờ, mệt mỏi, nhược người, 
phờ người, mệt lử cò bợ) 

MCTOMHTbC1 coø. mệt, nhọc, mệt nhọc, 
mệt mỏi, mệt lử, mệt phờ, nhược 
người, phờ người, mệt lử cò bợ; ~ or 
apbi nhược người (phờ người) vì nóng 
bức; ~ B oxnáHnH chờ mỏi mắt, chờ 
hết hơi 

HCTOM.IỂHHHB 7722 mệt nhọc, mệt 
mỗi, mệt lử, mệt phờ, kiệt sức, nhược 
người, phờ người, mệt lử cò bợ 

MCTOHHTb C0. (B) (neup) đốt 

MCTOIIHHK 3. thợ đốt lò 

HCTOIITắTE CÓđ. CM. HCTáITEIBATb 

MCTODpIắTb, HMCTỎpTHYTb ycm. (B) 
{.(s2onzmp) phun (phụt, bật)... ra; 
2. nepeH.: ~ KpwK bật (thốt) lên tiếng 
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kêu; 3. (y oZo-1.): ~ c13bI làm ai rơi 
lệ (rơi nước mắt) 

HCT0pH3M +. phương pháp (quan điểm, 
nguyên tắc) lịch sử 

HCTÓDHK x. nhà sử học, sử gia 


MCTÓDHKO0-JIHT€DATýpHbIlÍ HD1U. 
(thuộc về) lịch sử văn học 

MCTÓDHKO-D€BO0.IIOHHÓHHHIĂ H1 
(thuộc về) lịch sử cách mạng 

HCTODHKO-(bH.10J10THeCKHH H1. 


(thuộc về) lịch sử ngữ văn học 
HCTðDHKO-QH.I0cóbcKHB 722. (thuộc 
về) lịch sử triết học 
HCToOpHórpad z2. nhà lịch sử (sử liệu) 
học; („cmopwz£) nhà sử học 
HCTopHóTpadms 2c. l. (zayx2) lịch sử 
(sử liệu) học; 2. (COđOKVHHOCTb IICH. 
wccneòosanuu) (nên) sử học 
HCTODHW€CKH #đ7eu. (xét về mặt, theo 
quan điểm) lịch sử 


ncropúdeckl|nli n2. 1. (thuộc về) lịch 


sử, sử; ~aw HayKa khoa học lịch sử, sử 
học; ~ akT sự kiện lịch sử; ~ poMä4H 
tiểu thuyết lịch sử; ~aa reorpádma địa. 
lý lịch sử; ~ akynpréT khoa lịch sử, 
khoa sử; ~ My3éði viện bảo tàng lịch sử; 
~ne na những nhân vật lịch sử; 
2. (3suawumenpHbiữ) (có tính chất) lịch 
sử; ~aø pewqb diễn văn có tính chất lịch 
sử; ~oe peileHne quyết định lịch sử; 
~as no6éna thắng lợi lịch sử 

MCTODHMHOCTE 2c. (tính chất, tính) lịch 
sử 

HCTOpH|nH 2c  l.lịch sử, sử; 
(ucmopuuecKad HayKa) sử học, sử; 
3aKÓHbI ~w những quy luật lịch sử; ~ 
cpénHHx BeKÓB lịch sử trung đại; ~ 
ncKyccrBa lịch sử nghệ thuật; 
2. (ucmoku tu xoò coØomwø) lai lịch, sự 
trạng, sự tích, lịch sử, sự tình; s 
XOpOHIOÓ 3Hả!O ~IO 35TOTO na tôi biết 
rất rõ lai lịch của việc này; ~ 'TorO 
BOIDpÓCa TaKOBaä... lai lịch (sự tích, sự 
trạng) của vấn đề ấy như thế này...; 
3.pa32.  (DaCCKđ3, HO6€CIH6GO6đHU€) 
(câu) chuyện; To cKydHéăinas ~ đó là 
câu chuyện chán nhất trân đời; 
DACCKá3HIBATE BeCEny!O ¬1© kể câu 
chuyện vui; 4. 2422. (HDOWCiM€eCmeue) 
chuyện; IoïáCTb B H€IDHSTHY'O ~O 
gặp phải chuyện không hay; % ~ 
Øoné3zHn y bạ, bệnh sử, bệnh lịch; 
BéuHa# ~! chuyện muôn thuở!, suốt đời 
cứ như thế!; pơT TakK ~! lạ quá nhỉ!, lạ 
thật! 

HCT0CKOBäáTbCS Ccóđ. tiểu tuy (gầy mòn) 
vì buồn nhớ; ~ no pónwHe tiểu tuy vì 
buồn nhớ quê hương 
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HCTowáTb ⁄#ecöø. (B) phát (phả, toả, 
xông, bốc) ra, xông, bốc; ~ 3ánax phả 
ra (toả ra, xông, bốc) mùi; ~ CJI3HI rƠI 
nước mắt, rơi lệ 

HCTÓHHMK ⁄.ÚÔ Ì. (poòw⁄£) nguồn, suối, 
mạch; rop#qnli ~ suối (nguồn, mạch) 
nước nóng; HejTrsHóh ~ nguồn (mạch) 
đầu lửa; 2. (ocwosa) nguồn, nguồn gốc, 
uyên nguyên; (ww4) nguyên nhân, 
căn nguyên; ~w ciipb1 nguồn nguyên 
liệu; ~ IOBBIIHHS 1OXÓIOB nguồn 
tăng thu nhập; ~ CYHI€CTBOB4HHS 
nguồn sống; ~ HHOpMáHHMH nguồn tin; 
~ BIOXHOBCHH4 nguồn cảm hứng; 
3. (HMCbM€HHDĐIÙ HAaMWHMHUK) Xuất XÚ, 
tài liệu, tư liệu 

HCTÓIHH||bllf' 02. pa2¿.. thất thanh, the 
thé: ~ rónoc giọng the thế; KpHwdảTb 
~bIM TÓ/IOCOM kêu thất thanh 

HCTOIIáTb, HCTOinfiTb (B) l. làm hao 
mòn (kiệt quệ, kiệt), tiêu hao; ~ 
nówBy làm kiệt đất, làm đất kiệt màu; 
ØOné3HE HcToIIHIa eró củnbi bệnh 
làm kiệt SỨC anh ấy; 
2. (w3pacxoooøamp) làm cạn (kiệt, 
cạn kiệt, hết); wcToIIWTb 3aInáckI làm 
cạn (kiệt, cạn kiệt) nguồn dự trữ 

HCTOIHIáTbCS, HCTOIIWTbC4 
l.(ocaa6eøamp) (bị) hao mòn, tiêu 
hao, kiệt sức, kiệt lực, kiệt quệ, kiệt; 
2. (npuxoowmo K KOH1V) (bỊ) cạn kiệt, 
cạn kiệt, hết; 3ánewH HẺ‡TH 
Wcrongdnwce mỏ dầu lửa đã cạn (cạn 
kiệt; TepnéHwe wcTommocs không 
còn nhẫn nhục được nữa, không nhịn 
được nữa; CW/IBI HCTOIHIHIHCb SỨC đã 
kiệt quệ, đã kiệt sức rồi 

HCTOIIẾHHe c. Ì. (z⁄yÐeww©) (sự) kiệt 
sức, kiệt lực, hao mòn, suy mòn; 
HÉépBHOe ~ suy mòn về thần kinh; ~ 
nówgki đất kiệt mầu; 2. (yM€Hb1€Hw©) 
(sự) giảm bớt, tiêu hao, cạn dần, cạn 
kiệt; ~ M€CTODO3KHI€HHĂ 2X€IẾ3HOÏ 
PYH mỏ quặng sắt đã cạn kiệt 

MCTOILIEHH||bIli 7z. kiệt sức, kiệt lực; 
(ucxyòaø¿uữ) gây, gầy yếu, gầy mòn; 
~as nówqpa đất kiệt màu (bạc màu) 

HCTOIHHTE(C#) CØđ. CM. HCTOHIáTb(C8) 

HCTDẾTHTE(C8) C06. cM. TDắTHTE(C3) 

HCTp€ỐHTeJIE 1. l.người diệt (tiêu 
diệt); ~ TpEBI3yHÓB người (thú) diệt 
chuột; ~ TáHKOB người diệt tăng; 
2. (cawonẽm) máy bay khu trục (tiêm 
kích); 3. (zZmw„£) người lái máy bay 
khu trục (tiêm kích) 

HCTD€ỐHT€JIb-ỐOMỐADIHPpÓBIHHK 22. 
máy bay khu trục (tiêm kích) oanh tạc 
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MCTD€ỐHT€JIEH||bBlẬ z2. l. (có tính 
chất) huỷ diệt, tiêu diệt, phá huỷ, phá 
hoại; ~aøs polina chiến tranh huỷ diệt; 
2. soen. (thuộc về) máy bay khu trục, 
máy bay tiêm kích; ~aa apHáHH3 
không quân khu trục (tiêm kích) 

HCTPp€ỐHTE CÓđ. cM. HCTp€ỐNñTb 

HCTp€ố.IÉHne c. (sự) tiêu diệt, huỷ diệt, 
diệt, trừ; ~ BpenwTe1efi diệt (trừ) sâu; ~ 
J1ecóB (nạn) huỷ diệt rừng, phá trụi 
rừng; BolHá Ha ~ chiến tranh huỷ diệt 

HCTp€Ố.MïTE, HCTpeỐfTb (Ö) tiêu diệt, 
huỷ diệt, diệt trừ, giết, diệt, giết chóc, 
giết hại, tàn sát; ~ ppará diệt (giết) 
giặc; ~ Myx diệt (giết) ruồi 

HCTPpCðOBATbE C0đ. (Ð) KHU2CH. đỒI; ~ 
néJo đòi hồ sơ 

MCTDỀHAHHHIĂ Ø2 pd32Z. Ì. xài Xạc, 
rách nát, hỏng, mòn, nát; 2. em. xài 
xạc, kiệt quệ 

HCTp€HấTb C0. (B) pa32z. làm xài xạc 
(rách nát, hỏng, mòn, nát); ^* ~ HÉpBbi 
giày vò (làm hao tổn) thần kinh 

HCTp€IáTbCS CØđ. 0432. Ì. (bị) xài Xạc, 
rách nát, hỏng, mòn, nát; 2. epen. 
(⁄3wyw7nocø) suy nhược, bị giầy vò 
(hao tổn, kiệt quệ) 

HCTYKáH +. ngẫu tượng, tượng thờ; © 
CTOñTb ~OM, KaK ~ đứng trơ trơ như 
phỗng đá 

MCTbIfÍ z7:⁄¡. chân chính, đích thực, thật 
sự, thực sự 

HCTHIKATb cÓ6. 0422. (B) đâm (găm, 
thọc, đóng) nhiều; ~ KHÓIKaMH OỐÓH 
găm nhiều đinh ghim vào giấy bồi 
tường _ 

HCT2ð.1HmMMe€HT 4. giới lãnh đạo (cầm 
quyền, quyền thế) 

HCT#ñ3áHH||e c. (sự) hành hạ, ngược đãi; 
(noưmka) (sự) tra tấn; IOHNB€pTáTb ~8M 
hành hạ, ngược đãi, tra tấn 

HCTW34T€Jb . kẻ hành hạ (ngược đãi, 
tra tấn) 

HCTW3áTb #€coø. (B) hành hạ, ngược 
đãi; (npirmar) tra tấn 

HCXJI€CTắTb cöø. (Ö) quất, vút, vụt; ~ 
IUIẾTbIO quất (vút, vụt) roi 

HCXJIOIOTắTE C€Øđ. Ø4322. (B) cậy cục 
(xin xỏ, xoay xở, chạy chọt) được; ~ 
ceOC BH€OH€p€HIHÓĂ ÓTIYVCK Xin XỎ 
(cậy cục) mãi mới được nghỉ phép 


ngoài phiên 
HCXÓIA M. l.(Cnocoố Dđ3D€I4MPb 
3471DVÒH€H1©) lối thoát; 


©€nHHCTBeHHH ~ lối thoát duy nhất; 
2. (OKOHWaHM€, 3a8epeHwue) lúc cuối, 
kết thúc; (0e3yzpmam) kết quả, kết 
CỤC; CM€DTCIbBHHH ~ tử vong; 


CdacTIHBHHĂ ~ 1a kết quả tốt đẹp 
của công việc; ~ BOlHbi kết cục của 

. chiến tranh; ©“ neHb Ha ~e ngày tàn, 
trời gần tối, cuối ngày; Ha ~e nHã lúc 
cuối ngày; Ha ~€ BOlHHI khi chiến 
tranh gần kết thúc; npOnOBÓ/ECTBH€ 
Ha ~e lương thực gần hết 

HCXOJSTAĂCTBOBATE C06. KHU2ICH. CậY 
cục (xm XỎ, xoay xở, chạy chọt) được 

MCXOnHTE Ì cóøơ. (B) (oốoữmu) đi 
khắp; ~ pcro papHúny đi khắp đồng 
bằng 

HCXONHTb ÏlÍ #ecoø. Ì. (oT, H3 P) (pac- 
npocmpanwmecs) xuất phát, bắt 
nguồn, phát ra; (ø 3aaxe) toát (toả) 
TA; HIÓPOX HCXONHÚI H3 KYCTÓB tiếng 
sột soạt phát ra từ bụi cây; cÿxn 
HcxómxxTr oT Heró tin đồn phát ra từ nó 
(từ nó phát ra); 2.(m3 ?P) 
(ocHoØbiøsamocs) xuất phát, căn cứ, 
dựa trên; ~ H3 IID€IIOIO3ÉHHS Xuất 
phát từ (căn cứ vào) giả thuyết 

HCXONHTE ÏIÏÏ, H3olTH: ~ KDÓBbIO chảy 
mất nhiều máu; ~ ce3áMn khóc sướt 
mướt, khóc như mưa 

HCXÓNH||BIlfi #72. xuất phát, khởi đầu, 
ban đầu; ~ MOMéHT lúc xuất phát, lúc 
khởi đầu; ~ ryHkT khởi điểm, xuất phát 
điểm; ~bie náHHH©e số liệu khởi đầu 
(ban đầu); ~oe HOIo€HH€C 4) 
(omnpaeHas mouka) nguyên lý, khởi 
điểm; 6) cnopm. tư thế ban đầu, tư thế 
lúc xuất phát 

Hcxon#m||HB #222. Ì.: ~ HÓMe€Pp số công 
văn đi; ~aw ỐyMára công văn đi; 2. ø 
3HqU. CÿMj. 2/C.: ~a# công văn đi 

HCXY/14J1BIli 7221. gầy gò, gầy mòn, gầy 
tọp, gầy đét, gầy nhom, gầy ngắng; (o 
wue) hốc hác 

HCXYNđHH||Ìe€ c. (sự) gầy gò, gầy mòn, 
gầy tọp, gầy đét, gầy nhom; (ø 2€) 
(sự) hốc hác 

HCXY/NấTE c0đ. gầy tọp (gầy rạc, gây đét, 
gầy mòn) đi 

HcHapánars cøø. (B) cào (quào, làm) 
chợt da, làm sây sát (trầy xước, sẩy 
đa), quào, cào, cấu, quấu; ~ pýKH làm 
sầy tay 

HCHADáHaATbCSW c2. 0232. (bị) chợt, sây 
đa, sây sát, trầy xước 

HcHeléHHe c l.(sự) chữa khỏi; 
2. (6bi3ÒopoøeHue) (sự) khỏi bệnh, 
khỏi ốm 

HCI€UJIHT€.Ib 1. người cứu chữa 

HCH€.IHTE(C#W) CO6. CA. HCH€J1fTB(CS) 

HCHGJHÍTb, HCHe€IHTb (ở) chữa lành, 
chữa khỏi 


HCH€/I1TbCW, HcIennrbcs (OT P) lành 
bệnh, khỏi bệnh, khỏi ốm 

HCuáH€ c.: ~ ána con quỷ, quỷ đầu trâu 
mặt ngựa 

MCHáXHYTb C0đ. gầy mòn (gầy yếu, suy 
yếu) đi 

HCM©3áTb, HCUC3HYTb biến mất, mất 
biến, mất hút, mất, biến; ỐØoie Hcdé3/1a 
cơn đau biến mất, hết đau; ~ H3 
nponá»Kw không còn bán nữa; Ky/1á BEI 
wcqé3w? anh đi đâu biệt tăm biệt hơi 
thế? 

MCq€3HOB€HH€ c. (sự) biến mất, mất 
biến, mất hút, mất, biến 

HCH€3HVTE CÓđ. CA. HCQ€3äTb 

HcqepKáTb cøø. (B) gạch bẩn, gạch 
nhiều, gạch đầy 

HCWCPHATE C0đ. CM. HCHDHBIBATb 

HCWCDIATbCW CØđ. CA. HCHCDHBIBATbECS 
l 

HCM€DpHBIBATb, wcdépnaTb (8) l. làm 
cạn (kiệt cạn kIỆt); (nonHOCmbio 
C"nOb206am) tận dụng, dùng hết, sử 
dụng hết; wcqépnaTb Bce cwki hết sức, 
tận lực; wcqépnaTb Bce 3anácbI dùng 
hết hàng dự trữ; wcdépnaTrsb cCBOH 
BO3MÓ%HoCcTn tận dụng mọi khả năng 
của mình; BC€C  BO3MÓ?KHOCTH 
HcuépInansI không còn khả năng nào 
nữa; 2. (Òoøoòwmip òo KoH14) Xong, 
làm xong, kết thúc; (?43e27no wmo- 
) đàn xếp (giải quyết) xong; 
HHIHIéHT HcdépInan chuyện rắc rối đã 
dàn xếp xong; Bonpóc nwcuépIaH vấn 
đề đã giải quyết xong, hết vấn đề 

HCHépHbIB||jaTbcw, Hcd€pIaTbc1 Í. (?đc- 


xoòoøamo(cø) (được) tận dụng, dùng. 


hết, sử dụng hết; 3anácbl TÓNHIHBA 
HCcu€pnaiwcb dự trữ nhiên liệu đã dùng 


hết (đã hết), 2. mm. „ecos. (7) kết thúc, 


hết; ýTwM /I1o He ~aeTrcø việc không 
kết thúc như thế này được; 5THM H€ 
~aeTc1 3HaqeHwe eró Tpyná đây chưa 
phải là đã hết ý nghĩa tác phẩm của ông 
ta 

HCHẾpHbIBaMIH€ 2Ø. (một cách) 
toàn diện, đây đủ, triệt để, cặn kẽ 

HCuẾpHIBIBAIOM||HH #72 toàn diện, 
mọi mặt, đầy đủ, triệt để, cặn kế; ~ 
GrBéT câu trả lời cặn kẽ (đầy đủ, toàn 
diện); ~ee OỐbøcHéHWe giải thích cặn 
kẽ; ~a nHÙopMáuns thông tin đầy đủ 
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HCW€DTHTE C06. CM. WCHẾDHHBATb 

HCHÉDHHBATbE, HCH€DTHTb () l. gạch 
nhiều, gạch đầy, gạch hết; 2. pasz. 
(„3pacxooszmnp) dùng hết; ~ Becb 
Kapannám dùng hết cây bút chì 

wcwHc.IénH||e c. Ì. (sự) tính, quy, tính 
toán; ~ B py6nãx tính theo (quy ra) 
TÚP; B 3OIOTÓM ~w tính theo (quy ra) 
vàng; 2. m. (phép) tính 

HCHHCJIHTE COđ. CA. HCHHCJDÍTb 

HCHHCJHITb, HCHlCIHTb (Ö) tính, tính 
toán; ~ pacxó/b¡ tính (tính toán) chi 
phí 

HCuHC.II||TbCwW #€cöø. (B Ï7) 1. (được) 
tính; 2. (đoi22CamoCc1 6 KaKOM-H. 
„⁄cne) tính đến, tính ra; 1oXÓn ~eTcs 
MHMIIHápñaMH py6ốnéïi thu nhập tính 
đến hàng tỷ rÚp; BÓ3pACT TÓPHBIX 
IODÓNI ~©TC1 MHJUIHÓHAMH J€T tuỔi 
của đá tính đến hàng triệu năm 

HCIIATắTb cóđ. (B) pa2¿. đi khắp 

MCIIHHắTE c0đ. (B) pa2z. beo (véo, béo) 
nhiều 

HTáK cø22 như vậy, thế là, vậy thì; ~, 
Bonpóc peniEH thế là vấn đề đã được 
giải quyết rỒi; ~, MÓ?KHO CKA3áTb... như 
vậy, có thể nói...; ~, oH yuiẽ7? vậy thì 
nó đi rồi à? : 

HTA.IbSH||€I ., ~KA 2C. người Italia 
(Italy, Ý) 

HTA/Ib#HCK||nl (thuộc về) Italia, Italy, 
Ý; ~ s3miK tiếng Italia (Italy, Ý);  ~as 
3aØacTóBKa (cuộc) lãn công 

MTÁP-TÁCC x. Thông tấn xã Nga 
ITAR-TASS 

H T. J1. (H TâK /1ãJ11€©) V.V... (Vân vân...); ~ 
H T. II. V.V... Và V.V... (vân vân và vân 
vân...) 

HT€DATHBHHIĂ 7722¡. H26. (chỉ) hành 
động lặp đi lặp lại 

HTỐT 1. Ì.(cya) tổng số; óỐmmli ~ 
tổng số, tổng cộng; p ~e — 1000 
pyốné tổng số là 1000 rúp; nonBecTú 
~ tổng kết; 2. (pezyaprmam) kết quả, kết 
CụC; ~H IeperopopoB kết quả đàm 
phán; nonBecTH ~w IpOHÉéIAaHHOĂ 
paÕØóTkbi tổng kết công việc đã làm; B 
~€, B KOHÉHHOM ~e Ø4. cuối cùng là, 
rốt cục lại, kết quả là; B ~e MhI 
TIOCCÓpHJIMCE cuối cùng là (rốt cục lại, 
kết quả là) chúng tôi đã giận nhau 

HT0TÓ #apeu. tổng cộng 


MIOH 


HTór0B||btft z2. 1. (thuộc về) tổng số; 
~ad CýMMa tỔng SỐ; ~bI€ HãHHBI€ SỐ 
liệu tổng kết; 2. (3aøepaiow‡u#) cuối 
cùng, kết thúc, tổng kết; ~ nOKYMÉHT 
văn kiện tổng kết; ~oe 3aHáTne giờ học 
kế thúc (tổng kết;  ~aw 
xapakTepñcTna đặc điểm tổng quát 

H T. H. (H TOMV HOHTÓỐHO©€) V.V... (vân 
vân...) 

HyñAH3M x. Do Thái giáo, đạo Do Thái, 
đạo Hêbrơ 

my1nél x. tín đồ Do Thái giáo (đạo Do 
Thái, đạo Hêbrơ) 

HynélcKHñ n2. (thuộc về) Do Thái 
giáo, đạo Do Thái, đạo Hêbrơ 

HYI€HCTBO c. l.(pezuzzø) Do Thái 
giáo, đạo Do Thái đạo Hêbrơ; 
2. coốup. (wyoeu) tín đồ Do Thái giáo 
(đạo Do Thái, đạo Hêbrơ) 

Hx 1.P, B om OHú; 2. 8 3Hq. HDHHH2. 
wecm. (của) họ, chúng nó, bọn chúng, 
chúng (c0. oHñ) 

HXTH0O3áBp z. ngư long, thằn lần cá 
(Ichtyosauria) 

HXTHÓJ 1. Óap1. ichthyol 

HXTHMö.1oT 1. nhà ngư (ngư loại) học 

HXTHO/0OITHW€CKHĂ"“ m7 (thuộc về) 
ngư học, ngư loại học 

HXTH0.1ÓÚTHã 2. ngư (ngư loại) học 

mmáK 2. Ì. lừa; (n0owecb) la; 2. ốpan. đồ 
đầu bò 

HineMHweckKl|lHĂ øứ+. meò. (thuộc về) 
thiếu máu cục bộ 

HIIeMH% 2. eð. (chứng) thiếu máu 
cục bộ 

HIHIb 1đC7⁄4 HÐpOCm.: ~ TbIÌ ấy!, ây!, 
chà!; ~ TiI KaKÓli! ấy chết!, hừ!, hứ!; ~ 
KaKỶ úi chà! 

HIIElfKA 2c. Chó săn (72. nepeH.) 

W#uIyIIHB #7227. tìm kiếm; ~ B3T111 cái 
nhìn lo âu (lo lắng) 

HI0J1b 1. tháng Bảy, tháng bảy 

HIOJIbCKHĂ #2. (thuộc về) tháng Bảy, 
tháng bảy; B ~ n€eHb (vào) một ngày 
tháng bảy 

HIOHb 1⁄2. tháng Sáu, tháng sáu 

HIOHECKHĂ 0#. (thuộc về) tháng Sáu, 
tháng sáu; B ~ /nñ€Hb (vào) một ngày 
tháng sáu 


WémMeH||ed x., ~Ka 2c. người Yemen 
(Yêmen) 

lÉM€HCKHH mép (thuộc về) Yemen, 
Yêmen 

for . người theo Yoga, hành giả Du-già 
Wora 2c (học thuyết, phương pháp) 
Yoga, Du-già 

Horawápa øc. Øốyòo. thuyết Yogacara, 
Du-già luận, duy thức học 

0ra4ápbI 1. (cò. lioraddp w.) ØyÒò. 
phái Yogacara (Du-già luận), Du-già 
tông 

óroBck||Hl +. (thuộc về) Yoga, Du- 
già; ~aã THMHäCTHKa, ~We 
yIpa%HéHwa những bài tập Yoga 


¬á 


lororepanisw 2c. trị liệu bằng phương 
pháp Yoga 

HÓTVpT +. yoghurt, sữa chua (có quả 
cây) 

lon z. (chất) 1od, lot 

lonHpoBaHn1e c. (sự) làm tăng 1od 

lonipoBaHHHIH +. (được thêm) iod, 
1O£ 

HónHcTHIĂ #22. (có) iod, lot 

liónH||bIl øz2. (thuộc về) iod, lot; ~ax 
HacTrÓlga cồn iod (iot) 

lonoốpóM||HCTHIH, ~HbIfl n0. (có) 
1od-brom 

lionoQbópM 1. px. iodoform, 1odofoc 


lopKIIpCK||HÍ #2: ~ú©€ CBÍHEH 
(giống) lợn Yorkshire 

fOpKMMDHIL 3“. (cÒ. 
(giống) lợn Yorkshire 

Mórn|la — 2. (ỐyK8a  2p€eW€CKO2O 
andbaøuma) iota, chữ 1 (trong aiphabet 
Hy Lạp); * nu Ha ~y không mảy may, 
hoàn toàn không, không chút nào; 
HẾJ1O HH Hã ~Yy H€ IDOTBHHY/IOCb CÔng 
việc không mẩy may tiến bộ; 
IOJIOKÉHH€ HH Hã ~Y HỆ M3M€HUUIOCb 
tình hình không thay đối chút nào; oH 
HH Ha ~y H€ yCcTýHnHT hắn sẽ không 
nhường một tí nào . 


lOpKmMp 4.) 


K, KO #€Ònoz Ì.(yKA3bi6a@' Ha 
HanDa81eHu€ øu2Ilcenun) đến, tới, về 
phía; Hanpapiárbcd K rópony đi về 
phía thành phố; nnrủ K peKé đi đến 
sÔng; ILIBITb K Ốépery bơi vào (đến) 
bờ; nonolrw K oKHý đến gần (đi đến) 
cửa số; éxaTb K cecrpé đi đến (ởi tới, 
đến, tới) nhà chị; 3alïTú K nHDÉKTODY 
mónmH đến gặp ông hiệu trưởng; Ha 
IIYTủ K... trên đường đến (tới, đi đến)...; 
XOHHTE OT IÓMa K HÓMy đi từ nhà này 
đến (tới) nhà khác; 2. (npu 
OỐO3HQUGHUH /1MHỤA, HD€ÒMGHAd, C 
KOIIODĐLM COHDMKACAGIHCH KHO-H., 
HIHO-1. UIH K KOODOMV 
HpMCo€OuHerncs w?mo-n.) vào, lên, sát, 
giáp, vỚi; IDHCIOHHBIIHCb K CreHế dựa 
vào tường: Iapoxó/ npwcTrán K ØÉépery 
tàu thuỷ đã cập sát bờ (ghé vào bờ); 
TIDHIäCTb K 3€MIẺ nằm sát đất; K 1BYM 
npwỐápHnTb TpH ba cộng với hai; Ko 
BCCM IDÓHHM H€YHÓỐCTBAM ngoài 
(thêm vào) những điều bất tiện khác; 
IpMKIẺHTb K CTreH€ đán lên tường; 
IDHB534TE K /Ip€eBY buộc vào cây; 
IpMCO€HHHÍTEOASA K_ ỐOIBHINHCTBý 
đồng ý với đa số; 3. (n?u yK434HMuM HA 
CDOK CO68G@DM(CHMS LUIH 36GDLICHUf 
Òe/cmøuø) gân, đến, giáp, gần đến, 
lúc, vào lúc; K yTpý gần sáng; K 
ÕýHVIHCMV TỐIY MBbI 3AKOHHHM 
CTpOHT€JIbcTBO gần đến năm sau (giáp 
năm tới) thì chúng tôi sẽ xây dựng 
xong; 5TYy paÕØÓTYy HÝ2KHO 38KÓHHHMTE K 
3áBTpAIIHe€MV /HIO đến ngày mai phải 
làm xong việc này; K BÉq€epy %apá 
cnáJa gần tối (đến chiều) trời nóng đã 
dịu xuống; BaM Hý2XKHO IIDHĂTñ K TDỀM 
qacaM anh phải đến lúc gần ba giờ; 0H 
ñBHIC K OTXÓJIY nóe37a anh ấy có mặt 
lúc tàu sắp chạy; 4. (now oỐ03HaueHwu 
HpD€ÒMGMA, JIMWA, C KOIHODPbLM C6534HO 
KaKOG-I. ÒƒUCm6ue, HDM3HdK, 


K 


„+ 


OTIHOIMI€HUW€) đối VỚI, VỚI; 
TP€ỐOBAT€IEHOCTE K ceÕ6c thái độ 
nghiêm khắc (sự đòi hỏi cao) đối với 
bản thân; oH paco/óKeH KO MH€ Ông 
ta có thiện cảm với tôi, anh ấy tốt đối 
với tÔI; 5. (n?u OỐØ03HqU©€HMWM 
HOÔV2ICÒCHUI, MOIMGđ, HH VKAđ3đHWU 
HA Ha3HqUGHU€ Ò€ÙCIIG101 LUIM HD€ÒM©- 
maý để, cho, nhân, nhân dịp; 
TOTÓBHTbc1 K cếpy chuẩn bị cho vụ 
g1eO; HIOIäDOK KO HO pDOX/ICHHS quà 
tặng nhân ngày sinh; rOoTÓBHOCTb K 
6óio sắn sàng chiến đấu; K qeMý 5T0? 
cái ấy để làm gì?; šrơ HH K qeMý cái ấy 
chẳng để làm gì cả; 6. (@ 3aznaøwsx) 
về, bàn VỀ; ⁄4c/m0G H€ H@D€6OÒMIMCW:; 
«K Bonpócy o... » «Về vấn để... », 
“Bàn về...”; 7.(đ nD3bI64X U m. H) 
đến, tới; Bnepẽ1, K no6éne! hãy tiến 
lên giành thắng lợi; ®8.(c 
HGKOITIODbLMHM CÿMj.): K CHáCTbIO mây 
thay, thật là may mắn, phúc đức làm 
SảO; K H€CHäCTbIO TÚI thay, thật là 
không may; K c1óBy cKa3sáTb nhân thể 
(tiện thể, nhân tiện) nói thêm; * k 
TOMV %€ và lại, vả chăng, huống chị, 
huống hồ, huống nữa là, thêm vào đó, 
hơn nữa, lại nữa, vả 

-Ka Ì.(n?pw noeen. HaKn.)...ỚI, ...đi nào; 
CKa3⁄ñ-Ka nói đi, nói đi nào; ñalï-Ka MH€ 
IOCMOTPTE đưa đây tớ xem nào; 
1OCTáHb-Ka KHITY € 1ÓJTKH cậu lấy cuốn 
sách ở giá xuống đi; Hy-Ka, noKa%XdÌ 


đưa cho xem đi nào!; cnol-ka! nào, hát - 


đi, hát đi nào! 2.(now ÕyÒyW@M 
6peMeHw): HaniNHrŸý-Ka 4 eMý hay là tôi 
sẽ viết thư cho anh ta; KyrTO-Ka # 35TY 
KH#rYy hay là tôi mua cuốn sách này 
KaÕäK %2. ycm:. quấn rượu, tửu quán 
KaÕØaHd|á — 2c  Ì.1Cm. (HMWCbM€HHO€ 
Ò0J12060đ O6%34m€1bc7møo) văn tự nợ 
(ở nước Nga cổ đại); 2. ucm. mék. eò. 
(IMUHOC 3KDCHOUMJ€HUHG 6CI€ÒCHGU€ 


Heyn1amoi òoza) (chế độ) lệ nông (ở 
nước Nga thế kỷ 14Lll6), 3. nepen. 
mx. cò. (tình trạng, địa vị) nô lệ, tôi 
đòi, tôi tớ; ỐbITb B ~é ÿ KOTÓ-II. Ở trong 
tình trạng nô lệ (thân phận tôi đòi) của 
ai; HOÏTH B ~ý K KOMV-JI. đi làm nô lệ 
(tôi đòi, tôi tớ) cho ai; IoIiácTb B ~Ý K 
KOMÝ-JI. rơi và vòng nô lệ của ai, bị ai 
nô dịch 

KaðanHcrnka 2c l.pen bí pháp; 
2. nepen. tpon. (điều) bí hiểm 

KaốanncrúwqecK||HĂ ø?2.: ~ne 3HáKm 
(những) dấu hiệu bí mật 

KaðájbH||blli z2. (thuộc về) nô lệ, nô 
dịch; ~ nórosóp hiệp ước nô dịch; ~bIe 
ycóBHs những điều kiện nô dịch 

Ka6án . 1. (x2) lợn lòi, lợn rừng, 
lợn cỏ, heo rừng (S⁄s scroƒfa); 2. (ca- 
MU cøwHb14) lợn đực 

Ka6ØánHĂ n2. (thuộc về) lợn lòi, lợn 
rừng 

KaØaprá 2c. zsoon. hươu xạ (Äfoschus 
moschiferws) 

KaÕap€ c. „ecK. cabaret, ca tửu quán, 
phòng trà, tiệm ăn, tửu điếm (có ca 
nhạc) 

KaØaperwcT 4. ca sĩ cabaret (tửu quán, 
phòng trà) 

KaốØawKóÓB||bili núi: ~ad nKpá (món) 
bầu nghiền 

KaÕawókK Ï . quán rượu, phòng trà, tửu 
quán, tiệm ăn nhỏ 

KaốawókK II . 1. (pacmenwe) (cây) bầu, 
bí trắng (Cwcurbita pepo);, 2. (nnoò) 
(quả, trái) bầu, bí trắng 

Kka6ốa.1á 2c. pen. bí truyền thư 

KA6Õa.IHCTHKä 2C. CM. KaÕỐaIñCTHKa 

KaðõanincTHqeckHl HU. CM. 
KaÕØaJIncTrluecKHñi 

KáÕ€¿IbE 1. (dây) cáp 

Káố€/IbH||bIli #zz¡. (thuộc về) cáp; ~oe 
Te1eBúneHWe (sự, kênh) truyền hình 


KAB 


cáp, truyền hình cáp cao tần; ~ KpaH 
cần trục cáp 

KAỐCITOIB ÓC MƠD. Ì. (wepa) 
cabeltouw, cabeltov (bằng 185,2 mét); 
2. (mpoc) (dây) cáp, cáp to 

KAốHHa øc. buồng (phòng) con; (ðz⁄ 
2Øupameneữ) ngăn riêng; (cawonma, 
asmowoốØwxx) cabin, khoang lái, buồng 
lái, khoang 

KAỐHHÉT 1. Ì. (ở yupe2còen„wu) phòng 
giấy, văn phòng, phòng làm việc, 
phòng; (ø xøaprnupe m24c.) thư phòng; 
~ nHpékTropa phòng (văn phòng) giám 
đốc; 2. (cneWwanpHoiử) phòng, buồng 
(đặc biệt); 3yØoBpauéÕnbii ~ phòng 
nha khoa (chữa răng); (bH3ñecKHÌ ~ 
(8 14KOn€, #Hcm„nyme) phòng vật lý; 
3. (HDđa6WIH€71bCI"60): ~ MHHÍCTDOB 
nội các, quốc vụ viện; 4. 242. 
(we6eno) (bộ) đồ gỗ (trong phòng làm 
việc) 

KaAỐHHÉT-MHHHCTP 4. bộ trưởng không 
bộ, quốc vụ khanh 

KAỐHHéTH|BI“ 7 1.(thuộc về) 
phòng giấy, văn phòng, thư phòng, 
phòng làm việc; ~aw Mé6ens đồ gỗ 
phòng giấy (thư phòng), ~ noprpér 
(bức) chân dung nhỏ; ~ poäIe đàn piano 
(dương cầm) loại nhỏ; 
2.(npoucxoòauul s6 KkaØuHeme) (Ở) 
trong phòng, trong buồng (đặc biệ0): 
~ble 3aHñTHa những buổi học trong 
phòng (buồng); 3. (072p6aHHbrữ om 
2Cw23ww) Xa rời thực tế, thoát ly cuộc 
sống; ~ yqểHbiñ nhà khoa học xa rời 
thực tế; nhà khoa học phòng giấy 
(pa2e.) 

KAỐHHKR 2C. 222. CM. KaỐHHa 

KaỐØ/I0Tpá4MMAa 2. điện tín cáp, hải điện 
tín 

KAÔ.IÝK 2. gÓt giày, gót; TýÙHH Ha 
BBICÓKHX ~áX giầy cao gót;  ỐBITb 
HIOI ~ÓM ÿ KOTÓ-I. dưới gót giày của 
ai, bị ai xỏ mũi (sai khiến) 

KaØo0Tá% . Ø0. (sự, ngành) hàng hải 
ven bờ, vận tải ven biển, thuỷ vận dọc 
bờ biển 

KaØoTáH||blfi z2. (thuộc về) hàng 
hải ven bờ, vận tải ven biển, thuỷ vận 
dọc bờ biển; ~oe cý/Ho tàu thuỷ chạy 
ven bờ, tàu ven biển 

KaØomión . mặt nhẫn, mặt ngọc, mặt 
đá 

KAỐDHO.IẾT . xe ngựa nhẹ hai bánh 

KaÕHI coio3 pa3z. nếu, giá, nếu như, giá 
như; % écnn Hi xa ~ cứ nói nếu thì củi 
rều cũng hoá mun lim 
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KaBa/€p I . Í.(@ manyax) bạn nhảy 
nam, bạn nhảy; 2. 0432. (HOKIOHHMK) 
bạn trai, bạn tình 

KaBaldp IlÏ x.  (Ha2pa2cÒEHHbiu 
opòemow) người được tặng huân 
chương: ~ óÓpneHa (TéqeCTBEHHOH 
BOlHH người được tặng huân chương 
Chiến tranh Vệ quốc; reóprweBCKHĂ ~ 
người được tặng huân chương Thánh 
Georges (Georghi) 

KABA/I€DFáDNH 4. ¿c7 ky bình cận vệ 
(hoàng gia) 

KaBaJepHlcKHĂ ra. (thuộc về) ky 
binh 

KaBa,Iepúcr +. lính ky binh, lính ky mã 

KaBaepnw 2c. (đội, binh chủng) ky 
binh, ky mã 

KaBAJIbKáHA 2c. 1. đoàn ky sĩ phiếm du, 
đoàn người cưỡi ngựa đi chơi; 
2. nepen. đoàn; ~ ñwuMY3los đoàn ôtô 

KaBAD/SK 4. 0422. (Đình trạng) lộn xộn, 
hỗn độn, hỗn loạn, mất trật tự, bát nháo 

KáBep3a 2c. pazz. cú độc, đòn hiểm, vố 
hiểm, độc chiêu, độc kế, quỷ kế, thủ 
đoạn thâm độc, âm mưu nham hiểm 

KắBep3HHK . ¿z2 kẻ nham hiểm 
(thâm độc, thâm hiểm) 

KÁB€D3HMHATb #ƒC06. 432. chơi cú 
độc, ra đòn hiểm, tung độc chiêu, dùng 
độc kế 

KÁB€D3HHIB 7721 Ì. (KoøapHprzZ) thâm 
độc, nham hiểm, hiểm độc, độc địa, 
khoảnh độc, thâm hiểm, quỷ quyệt; ~ 
qe7oBéK người nham hiểm (thâm độc, 
tham hiểm); 2. pazz. (caozcneiử) hóc 
búa, nan giải, khó xử; ~ Bonpóc câu 
hỏi hóc búa, vấn đề nan giải 

KABÉDHa 2. eÒ. hang 

KAB€DHÓ3H||bll #721 MeÒ., 2@0AI. (có) 
hang; ~oe øxẽroe phổi có hang 

KaBKá3en 1. người Caucasia (Côcadia, 
Capcaz, Capcadơ) 

KaBKá3cKHĂ 0. (thuộc về) Caucasia, 
Côcadia, Capcaz, Capcadơ 

KaBKÓpNVC 1. øoez. quân đoàn ky binh 

KABHIHK||H 2. (đe. KaBbidKa 2c.) (dấu) 
ngoặc kép; OTKpBITb, 38KPBITb ~ mỞ, 
đóng ngoặc kép; '* ydÈHbil B ~ax nhà 
khoa học nháy nháy (trong ngoặc kép) 

KaTá1 1. (yMHoe cốopu€) (Cuộc) 
họp ồn ào, hội huyên náo 

KRTÓP %. (CØDm: øuHa) rượu Cahors 

KAIáCTp AM .(26MenpHoi) địa bạ; 
2. (øoÒHorũ u m.n.) số thuỷ văn 

KAHÉHHHW 2C. M2. Ì. (24DMOHWW€CKMfU 
oØopom) chung chỉ, kết; 
2.(6upmyo3Has scmaska) đoạn trổ 
ngón 


KanếT Í x học viên trường võ bị (ở 
nước Nea) 

Ka/IẾT ÏĨ . cm. nonwum. đảng viên dân 
chủ lập hiến, đảng viên cađê 

KAâHIẾTCKHĂ Ï n021.: ~ KOpHYC trường võ 
bị (ở nước Nga, I732-1918 và từ 1993) 

KA/IÉTCKHĂ ÏĨ 0+1. cm. nonawum. (thuộc 
về) đảng viên dân chủ lập hiến, đảng 
viên cađê 

KAIHHIO c 1x bình hương; 
pA3YBáTb ~ làm rùm beng 

KAIHTb wecoø. ]. lắc bình hương; 2. (7}) 
nepeH. pazz. nịnh hót, xu nịnh, tâng 
bốc, bợ đỡ, ton hót, bốc thơm, hót, bốc 

KáñKa 2c. thùng gỗ 

KÁIMHĂ 1. xu. cadmium, 
cađimi 

KAIDp 3. K⁄Ho |. (cHwoK) khung hình, 
khuôn hình, pô ảnh, pô hình, pô; 
2.(CweHa, 2#n3oo) cảnh, đoạn, đoạn 
phim; 3a ~oM ở ngoài phim, không thể 
hiện trên phim; ` ỐbprTb (OCTaBáTbc#) 
3a ~oM không được chú ý đến 

KAIpH.IS 2C. (man) (điệu) nhảy qua- 
drille 

KAIDHTECW H€C06. 0432.Ve, tán, ve vấn, 
tán tỉnh 

KánpoB||bili Ì ứz2¡.: ~oe OKHÓ 7ex. cửa 


cadimi, 


phim 
KánpoB||HMli ÏÏ øzz. Ì.: ~as nonWTHKa 
chính sách cán bộ; : 


(npodeccuoHanpHoi#) chuyên nghiệp; 
~ pa6ðónnă công nhân chuyên nghiệp, 
thợ lành nghề; 3. øoem.: ~a4 ápMHã 
quân đội thường trực (tinh nhuệ, thiện 
chiến) 

Kánp||bI z. cán bộ; nonốóp ~op lựa 
chọn cán bộ; ïonroTóBKa ~oB đào tạo 
cán bộ; BOCIHTBIBaATb ~ giáo dục cán 
bộ; MO/IO/HI€, cTápbIe ~ cán bộ trẻ, già; 
OT/IÉJ ~oB phòng nhân sự, ban cán bộ 

Ka/ÿInIKA 2€. thùng gỗ nhỏ 

KanEIK 3. hầu, hầu cổ, trái o, trái cổ, củ 
cổ 

K8ÊMK+A 2c. đường viền, cạp viền, cạp 

KA?K10NH€BHhHIĂ #722. hằng ngày, hàng 
ngày, thường nhật 

Ká»Kn||bIli cm. 1. mỗi, mỗi một, hằng, 
hàng, từng; ~ ron mỗi (hằng, hàng) 
năm; ~ neHb mỗi (hằng, hàng) ngày, 
ngày ngày; ~y!o MHHýTy mỗi (từng) 
phút; ~ pa3, Kak... hễ... là..., hễ... thì... 
cứ mỗi lần... thì..; c ~BIM NHÈM mỗi 
ngày một, càng ngày càng, ngày càng; 
~ble /18a nHñ (cứ) hai ngày một lần; 
2.6 3HqU. CVH, M. Tmnỗi người, mỌi 
người; ~ /IÓJ2K€H ÝTO 3HATb mỌI người 
phải biết điều ấy 

Kñ?K€TCS# C1... KA3áTbCä 2, 3 


. Ká»yIHI||Hlcs HDUI. (noKđ3HOdứ, 
uuwpiu) biểu kiến, bể ngoài, không 
thật, tưởng tượng; ~eec# BHHMáHW€ 
quan tâm ngoài mặt, chú ý vờ vĩnh 

KA3áK. 1. người Côzak (Cazak) 

Ka3áDpMaA 2c. doanh trại, dinh trại, trại 
lính 

KA34DMe€HH||bili ñpu2. (thuộc về) doanh 
trại dinh trại, trại lính; ‹© ỐnITb Ha 
~OM D€3ÚM€, ~OM IOJIOXHHH Sống 
kiểu doanh trại (trại lính), sống thoát ly 
gia đình (ở thường xuyên trong đơn vị 
hoặc xí nghiệp); ~ KOMMYVHH3M chế độ 
(chủ nghĩa) cộng sản trại lính 

K83äTb /GCO6. Dđ32.: H€ ~ TJ133, HÓCY 
không ló mặt ra, không thò mặt ra, 
không vác mặt đến 

KA3á4TbCH, HOKa3áTbC1 Í.CÓ VỀ, CÓ VẺ 
như; ~ B€CỂJIBIM CÓ VỀ Vui; ~ CTápIIE 
CBOñX JIeT có vẻ già trước tuổi; 2. 6e3. 
¿0ÿ cảm thấy, thấy hình như; 
(M€@DG/Murnoc3) tưỞởng;: MH€ KáX€TCH, 
WTO... ( MH€ IIOK83ã7IOCb, MTO...) tÔi 
cảm thấy rằng..., tôi thấy hình như...; 
MH€ Ká3K€TCH, HTO KTỎ-TO CTYHWT B 
IB€pb tôi thấy hình như có ai gõ cửa; 
BaM HOKA341Ocbl! anh tưởng thế thôi; 
3.ø 3HqU. 66OÒH. CH.: KãKeTca có lẽ, 
hình như, ý chừng, nghe chừng, ý giả, 
nghe đâu, như tuồng; OH, Ká€TCã, 
npasB có lẽ (hình như, ý chừng, như 
tuồng) anh ấy nói đúng; Ka341oCcb ỐbI 
đã tưởng là... nhưng... 

Ka3áx . người Kazakh 

KA3áXcKHĂ npz2. (thuộc về) Kazakh 

KA3áHKHĂ z7. (thuộc về) Côzak, Ca- 
zak 

Ka3áwecTBo c. dân Côzak (Cazak) 

K2A3äwKA 2c. người phụ nữ/đàn bà Côzak 
(Cazak) 

KA3aHÓK %2. (maHew) (điệu) vũ Côzak, 
vũ Cazak 

K83áInKa 2c. người phụ nữ/đàn bà Ka- 
zakh 

KA3©eMáT 1. Ì. øoen. hầm tránh đạn; 2. (ø 
mopeMe) xà lim, ngục tối, phòng biệt 
Ølam,casô - 

K83ÊHHHK 1. 6OCH. CM. KA3ŠHHaØ HACTb 

KA36HH||bifiẦ z2 Ì. (của) nhà nước, 
quốc gia; 3a ~ cuẽr do nhà nước đài 
thọ, do tiền nhà nước chỉ; ~bI€ NÉHbTH 
tiền nhà nước; ~oe HMVII€CTBO tài sản 
quốc gia (nhà nước); : 
(ØoDOKPđammudeCKUuU, — (ODMAđ1NbHbif) 
quan liêu, quan phương, hình thức; ~ 
1OIXÓI K nÉny cách giải quyết công 
việc quan liêu, lối xét việc quan liêu; ~ 
CTHJIb phong cách quan phương (hình 
thức); 3. (a6nonHò¡#) khuôn sáo, sáo, 
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rập khuôn; ~ s3bIK ngôn ngữ khuôn 
sáo, sáo ngữ;  ~aø uacTb (07y2/Cuz) Ổ 
cơ bẩm, quy lát, khoá nòng 

KA3EHIMHHaA 2C. 2222. (bệnh, thói, tính 
chất) quan liêu, quan phương 

KA3HHÓ c. Casino, sòng bạc, sòng bài 

KA3Há 2€. ycm. quốc khố, ngân khố, kho 
bạc 

KA3Hawéñi . thủ quỹ, người giữ tiền 

KA3Had€lĂCKHĂ #2. (thuộc về) quốc 
khố, ngân khố, kho bạc; ~ ỐØnjiếT giấy 
bạc 

KA3Haw€lCTBO c. ngân khố quốc gia 

KA3HHTbE H€C06. 1 cöø. (B) 1. hành 
quyết, hành hình, xử tử; 2. nen. hành 
hạ, đày đoa, làm tình làm tội 

KA3HOKpáắN 1. ycm. kẻ biển thủ công 
quỹ 

KA3HOKpáICTBO c. ycz. (nạn, sự) biển 
thủ công quỹ 

Ka3H||b 2. (sự, vụ, tội) hành quyết, tử 
hình; cwépTHaa ~ hành quyết, xử tử 
hình; npnroBOpiTrb K CMÉPTHOĂ ~H kết 
án tử hình 

KA3Yy4JIbHHIHB” 07221 (Òioc. ngẫu nhiên 

KaA3yHCT #. l. luật sư có biệt tài biện 
giải trong những vụ án rắc rối; 2. người 
có tài biện giải 

KA3yHCTHKA 2. ]. giải nghỉ học, nghi 
nghĩa thần học; 2. 0epeu. (lối) biện giải 
lắt léo, quỷ biện 

Ká3y€ M. Í. ;op. vụ án rắc rối, tình huống 
phức tạp; 2.432. (npouCiuecmeue) 
việc rắc rối (rối rắm, lôi thôi, phức 
tạp), ` kásyc 6cnnn casus belli, 
nguyên cớ chiến tranh, lý do chiến 
tranh 

Ká3YCHHIĂ n0+¡. lop. phức tạp, rắc rối 

KkaH1||á %c., ~ó c. cuốc chim 

KalMá 2c. đường viền, cạp viền, cạp 

KalMáH . 2007. cá sấu caiman (Cai- 
man crocodilus) 

KafHo36li w. 2eon. đại Tân sinh 

KAĂH036lCKHĂ #+¡. 2eon. (thuộc về) 
đại Tân sinh 

Kald z. pa2¿. Ì. (sự) khoan khoái, đê 
mê, thánh thơi, sống nhàn nhã; cơn phê 
(npocm.); wcnpITbtiBaTb ~ cảm thấy 
khoan khoái (đê mê, thánh thơi); 

2.2capz ma tuý, rượu; thuốc lắc 
(2CAp2.), 3. HCM3M. D322. 6 3HqM. CKq1. 
(ormuwwno) rất tốt, tuyệt vời 

KAaĂQoBấáTb ,ƒc0ø. pa22 nghỉ ngơi, 
hưởng lạc, sống thánh thơi (nhàn nhã); 
phê (npocrm. ) 

KkalÒóBhili, KalfĐýIHHbIĂ n1. 2/cđD2. 
cực khoái, đê mê tột đỉnh, tuyệt vời, 
phê 
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KAK l.⁄apeu. øonp. như thế nào, thế 
nào, sao, làm sao; ~ 5To cyqiiocb? 
việc đó xảy ra như thế nào?, chuyện đó 
xảy ra làm sao?; ~ ỐnITb? làm thế nào 
đây?, làm sao đây?; 2.apew. (npư 
6bIDA2CCHUUH VÒNGICHHMI, 6O3MVHJCHLUI 
 m. n.) ...biết chừng nào, ...làm sao, 
..ĐIết bao, ..biết mấy, ...xiết bao, 
...thật; ~ kpacñsol đẹp biết bao!, đẹp ơi 
là đẹp!; ~ 4 pan! tôi mừng làm sao 
(xiết bao)!; ~ rnýno! ngốc thật!, ngu 
phê!; 3.Hmapeu. (ø nD€eÒ102C€HMSX 
o6pa3a öeúcrmmez) thế nào, ra sao, như 
thế nào; He 3Háro, ~ ỐýeT náTbUie tÔi 
không biết sau đây sẽ thế nào, mình 
chẳng -biết rồi sẽ ra sao đây; 4. napew. 
(coznacHG swewy-1) như, theo; ~ 
COOỐIIáKOT..., ~ CTáO H3BÉCTHO theo 
tin nhận được thì... như người ta đã 
đưa tin thì..., như đã rõ thì...; 5. co#22 
(cpaøHurnenoHoiử) như, tựa, như thể, 
giống như, y như, hệt như, chẳng khác 
gì, Õ€nH ~ cHer trắng như tuyết; 
Ốcpéwb ~ 3eHứIAY ÓKa giữ gìn như con 
ngươi của mắt; sce ~ 0 muôn người 
như một; Ó. C0103 ˆ 
(HDWCOeÒWHwnenoHoid) là, với tự cách, 
với tính cách; coBéry!O BaM 357ïO ~ IDYT 
tôi khuyên anh điều đó với tư cách 
(tính cách) một người bạn; 7. cØ!23 
(gpeMenHoủ) khi; (c mex nop KaK) kể 
từ khi; ~ BepHÈIIIbcw, IO3BOHH MHe€ VỀ 
(khi về) tới nhà thì cậu gọi điện ngay 
cho mình nhé; Bor y3x€ HOITÓ/A, ~ OH 
yéxan kể từ khi anh ấy đi, đã nửa năm 
rồi đấy; 8.cOI23 (W3b#CHWMGñbHbii): 
OH H€ 3AMÉTHJI, ~ Bbi BOILIH nó không 
nhận thấy anh vào; 9. (ø zwđw. KpÓMC, 
TÓJIbKO) ngoại trừ, ngoài, trừ, ngoài... 
ra, Chỉ; H€ KTO nDYrÓĂ, ~ Thi không ai 
khác ngoại trừ cậu, không ai khác 
ngoài cậu ra, không phải ai khác mà 
chính là cậu; ne wro wHóe, ~... không 
cái gì khác trừ..., không phải cái gì 
khác mà chính là..., chẳng qua chỉ là...; 
HHTHẺ KpÓMe, ~ B MocKBéẻ không đâu 
có ngoại trừ Moskva, chỉ ở Moskva mà 
thôi;  Bơr ~! thế đấy!, ra thế đấy!, à 
ra thế!; ~ Øy,nro hình như, dường như, 
như tuồng, ý chừng, ý giả, nghe đâu, 
tựa như là; ~ ỐbI giống như, tựa như, 
tựa hồ; ~ ỐbI To Hú Ốpio dầu (dù, dẫu) 
sao đi nữa, trong bất cứ hoàn cảnh nào, 
trong tình huống nào đi nữa; ~ BIDYT 
bỗng, bỗng nhiên, đột nhiên, bất thình 
lình, đùng (độp) một cái; ~ »%e tất 
nhiên, cố nhiên, tất nhiên rồi, chuyện!, 
còn phải nói! ~ MÓXKHO ỐÓnbHI€ CỐ 
làm sao càng nhiều càng tốt (hay), nếu 
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được nhiều thì tốt (hay); ~ Heb3d 
nýqIe tuyệt, tuyệt vời, tuyệt trần, tốt 
hết chỗ nói, không chê vào đâu được, 
không thể nào hơn được; hết ý, hết nói 
(npocm.); ~ Hn dầu, dù, mặc dầu, mặc 
dù; ~ HH CTAapäả€IIbC#, HHUCTÓ H€ 
nonywáercs dù có cố gắng thế nào đi 
nữa cũng chẳng ăn thua gì; ~ pa3 đúng, 
vừa vặn, vừa sát, vừa khuýp, vừa xoắn; 
~ CKa3áTb chưa chắc, không đâu, chắc 
là không 

KR8KAHý . 2002. kéc, vẹt mào, vẹt cacat 
(Kakatoe) 

KaKáo €. HeCKI. Ì. (DacmeHwe) (cây) ca- 
cao (Theobroma cacao); 2. ("ODOOK, 
HGHWI"OK) Cacao 

KáK-JIHỐO #đDđ1. CM. KắK-HHỐYJE Ì 

KắK-HHỐYHb HđD€U. Ì. (HIỂM LUNG MHHĐLM 
me) cách nào đấy (đó), thế nào đấy 
(đó); 2. pa32. (Koe-kaK) qua loa, quấy 
quá, nhuế nhoá, qua quít, đại khát; 
3. pa32. (KO2Òa-HwÕØyòb 6 ÕVÒy/€M) SẼ 
có dịp, sẽ có khi (lúc) nào đấy; s 3aĂný 
K BaM ~ B IpyrÓl pa3 lần khác sẽ có 
địp (sẽ có khi nào đấy) tôi ghé lại nhà 
anh/chị 

KAKÓB M€CH. 60HD., omHoc. thế nào, 
như thế nào, ra sao; ~ oH co6ól? nó 
như thế nào?, nó là người thế nào?; 
TDÝ,/HO CKA3áTE, ~HI ỐÝ,nYT 
noc/I6ñ1cTrpws khó mà nói được hậu quả 
sẽ như thế nào; ‹>* ÓH-ro ~l nó thế 
đấy! ' ~..., TAKÓB.. ...nào...nấy, 
...!ào...ấy; ~ HOI, TAaKÓB H HDHXÓN % 
cha nào con nấy; rau nào sâu ấy 
(m=o2oø.) 

KAKOBÓ „apew.: ~l trời, phê chưa!; chà, 
ghê quá; ~ eMý TeIrépbl ôi, tội nghiệp 
anh ta quá; ~ HaM 5TO CIýHIATEÌ Ôi, 
chúng ta nghe điều đó mà thương quá! 

KAKOBCKHĂ C7: HO-KAKÓBCKH OH 
ToBOpúT? ø422. anh ta nói thứ tiếng gì 
thế? : 

KaKl||lól ecm. Ì. đonp. (wmo 3đ, KaKO2O 
poòa) thế nào, nào, gì; ~áw cerónHs 
noróna? thời tiết hôm nay thế nào?; ~ 
CerÓ7H4 76Hb? hôm nay là ngày nào?, 
hôm nay thứ mấy?; ~óe ceróHH4 
qwc1ó? hôm nay ngày mấy?; ~ BHI 
JrOØMwre IiBer? anh thích màu nào?, chị 
thích màu gì?; 2. 60np. (KO/1OpbHúW 13 
HozZwx) cái (con, người...) nào trong...; 
~ŸI!O H3 3THX KHHT BbI XOTHT€ KYHHTb? 
anh muốn mua cuốn sách nào trong số 
những sách này?, 3. øđockn..... biết 
chừng nào!, ...biết dường nào!, ...làm 
saol,... biết baol,... biết mấy!, ...xiết 
bao!, ...thạt!, ...chưa!; ~ qeoBéKl con 
người tốt làm sao!; ~áø norójal thời 
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tiết tuyệt biết bao!, tốt trời làm sao!; ~ 
OH 71ÓØphIli! ông ta tốt bụng làm sao!, 
cậu ta tốt biết mấy!; ~á pánocTb! vui 
mừng làm sao (xiết bao, biết mấy)!, 
mừng hết nói; ~ ý›xacl kinh thật, 
khiếp thật!; ~áø npénecTbl tuyệt thật!, 
đẹp xiết bao!, đẹp hết ý (hết nói)!; ~as 
6ená! tai vạ chưa!; 4. (đ Øzznopwwec- 
KOM øonpoce) như là... cái gì, mà là... 
quát! øì, quái gì; ~ »e oH yqẽ€Hbil? lão 
ta mà là khoa học gia cái gì!, hắn ta mà 
là nhà khoa học khoa hiệc cái gì!; ~ 
áTo IapK? cái ấy mà là công viên gì?, 
công viên công viếc quái gì cái ấy?; ~ 
ã HH%eHép? tôi mà là kỹ sư cái gì?, tớ 
mà kỹ sư kỹ sung quái gì?; S ~ HH Ha 
€CTb cái (con, người...) nào cũng được, 
bất kể cái (con, người...) nào; ~ yTÓ7IHO 
bất cứ cái (con, người...) nào, bất kỳ 
cái (con, người...) nào; ~ ỐbI TO Húủ 
6bIIO cái (con, người.) nào cũng 
được, bất kể cái (con, người...) nào; ~ 
6bI Hw dù thế nào đi nữa cũng... 

KaAKÓÏli-JIHỐO C7. cM. KaKO-HNỐYTb 

KaAkK||ÓH-HHỐYHb Mecm. |. (KaKO-I. 13 
H€CKO/IbKux, MHozwux) nào đấy, nào đó, 
bất kỳ cái (con, người...) nào; 2. 2432. 
(nepeò W1UCHHICIbHbĐLM) chừng, 
khoảng, độ, khoảng chừng; ocTrá/ocb 
~HX-HMỐY/E HISTb KHJIOMÉTpOB chỉ còn 
khoảng năm kilomet (chừng năm cây 
số, độ dăm cây) nữa 

KAK||lÓH-TO  ecm. — |. (H€/36€CMHO 
KaKø#) nào đấy, nào đó, nào, sao ấy, 
thế nào ấy; ~ qenoBéK Bac cIpáInNBan 
có người nào đấy (nào đó) hỏi anh; on 
CẾTOHH% ~ CTpáHHHIñ hôm nay anh ta 
có vẻ kỳ lạ thế nào ấy; 2. (woxozcuwử 
ma) như là; He qeOBÉK, a 3B€Db ~ 
chẳng phải là người, mà như là thú vật; 
3. (VyKA3bi6aG@HW HA HGOHD€ÒCGIEHHOCHb 
eeo-.) chẳng biết... như thế nào, rồi 
Sẽ Ta SaO; JIÉTO ỐBLIO 1O3K7IHBO€, ~á1- 
TO Ốý/eT ÓceHb? mùa hè mưa nhiều, 
chẳng biết mùa thu rồi sẽ như thế nào? 

KaK0(boHHứwecKHĂñ 7z. chối tai 

KaKoÙÓHHS 2c. âm (điệu) chối tai, âm 
tạp 

KÁK-TO0 #@Ð@u. Ì. (KaKMM-O OỐDđ30M, 
H€OốØb#cH1wo) thế nào ấy, làm sao ấy, 
chẳng rõ bằng cách nào đấy, bằng 
cách nào đấy; cMýÝ ~ VHAIÓCb 
BHIDBarbcx thế nào ấy (làm sao ấy, 
chẳng rõ bằng cách nào đấy) mà nó 
đã thoát ra được; 3necb ~ H€YFOTHO Ở 
đây không ấm cúng thế nào ấy; on 
Benếr ceÕ ~ crpáHHo hắn ta xử sự lạ 
lùng làm sao ấy; 2. (oòÒwa2còbi, 
Koeòa-mo) có lần, có một bận, lần nào 


đấy; ~ néqepoM có một bận vào buổi 
tối, có lần vào buổi chiều;  ~ ỐbIT y 
Heró đã có lần tôi đến nhà nó, tôi đã 
đến nhà anh ta lần nào đấy; 3. (nu 
pumopuuecKow øonpoce) chẳng biết 
(chẳng rõ)... thế nào; ~ OHÍñ 3KHBÝT 
TaAM 3 Hac? không có chúng ta 
chẳng biết chúng nó sống ở đấy thế 
nào?; 4.ø 3Hđw. waCHMWNWbi pa3e. (đa 
weHHO, Hanpuwep) như, chẳng hạn 
như, cụ thể là 

KắKTVC  ØØ7m. (cây) xương rồng, lưỡi 
rồng, hồ thiệt (Cactuceoe) 

KAKTYCHCT 1. CM. KAKTYCOBÓ/J 

KAKTyCoBúIN + chuyên viên trồng 
xương rồng 

KAKTyC0Bó/CTBO c. (môn, nghề) trồng 
xương rồng 

KAKTYCWñTHHK 1% nhà (buồng) trồng 
xương rồng 

KAI 1. 7£. eò. phân; phần (øe24cn.) 

Ka.IaM6ýp +. (câu) nói vần vè, nói lỡm, 
nói lái 

Ka/IAMỐYypHCT 1. người thích nói vần vè 
(nói lõm, nói lái) 

KA/AMỐVPHTb ⁄đC0đ. nói vần vè, nói 
lõm, nói lái 

Ka.IaMðýpHHÑ 772. (có tính chất) nói 
vần vè, nói lốm, nói lái 

KA/IAMÍT 1. 3. calamit 

K3JIáHNDp 1. 7x. máy cán, máy cán là 

KAJ12HXỐC, KAJIAHXÓ3 cỐ Ốøm. (cây) 
sừng hươu, thuốc bóng (Kalanchoe) 

KaaHuá 2c l.tháp canh cứu hoả; 
2.432. 14VHUI. (O 6biCOKOM \€106€K€) 
sếu vườn, cà kếu, cò hương, người cao 
lêu đêu | 

Ka/áO +. 200. chỉm có sừng, chim 
hồng hoàng (Buceros bicorris) 

Kaunä bánh kalatch; '* TếpTbili ~ 
người đa mưu đa kế, tay lõi đời; MeHá 
TY/ã ~ÓM H€ 3aMäHHHIbÌ cho ăn kẹo tôi 
cũng chẳng đến đó!, tài thánh cũng 
chẳng rủ tớ đến đấy được, eMý 
1OCcTáñoOcb Ha ~ú nó bị một trận nên 
thân 

KAJIÁHKOM H⁄đÿ€.: CBEPHýTbC8 ~ nằm 
khoanh tròn, nằm co quắp, năm khoèo 

KaelinqocKÓn  Íl.kính vạn hoa; 
2.nepen. (sự) biến đổi nhanh chóng, 
thay đổi xoành xoạch; ~ coÕBITHÈ sự 
kiện thay đổi xoành xoạch 

KA.IÉ6KA Z2. # 2. người khuyết tật (tàn 
tật, tàn phế) 

KA,/IÉHTbI 2. c7. ngày calende (ngày 
mồng một Hy Lạp); ` OoT1olTb 1O 
Tp€qecKHX KaIÉHI #ou. hoãn (chờ) 
đến Tết Công-gô (0y. ) 


Ka.IeH1ápHbHIĂ 7722: (thuộc về) lịch; ~ 
nan kế hoạch thời gian, lịch biểu 

KAI€HIápb . l. lịch; HaCTÓIbHBB ~ 
lịch để bàn; 2. (cnocoố cwucneHw) 
lịch; cónHeuHHH ~ dương lịch; 
nIýHHHIĂ ~ âm lịch; EOnnáHcKHH ~ lịch 
Julien, “lịch cũ”; rpnropwáHcKHlĂ ~ 
lịch Grigorien, “lịch mới”; 
acTpoHoMứuecKHli ~ lịch thiên văn; 
3.(pacnucanue) lịch; ~ pa6ór lịch 
công tác; ~ coốpáHnli lịch họp; ~ 
C€IIbCKOXO3#lfCTB€HHbX pAỐÓT nông 
lịch 

KaA.IéHJIy/1a 2c. ốom. (cây) cúc kim tiền, 
hoa xu xi (CalendHia officinalis L.) 

Ka.IÉHH|Ìe c. (sự) nung sáng, nóng sáng; 
6énoe ~ nung trắng, nóng trắng, bạch 
nhiệt; kpácHoe ~ nung đỏ, nóng đỏ, 
hồng nhiệt ©* noB€CTH KOTÓ-I. HO 
6ênoro ~a làm cho ai tức lộn ruột, 
khêu gan ai đến điên tiết, trêu ai tức 
điên người lên 

KA/IEH||BM #21.  Ì. (paCKaxn6HHbrf) 
nung đỏ, nóng đỏ; ~oe 2Kelé3o sắt 
nung đỏ; 2. (?2Ò2ŒapeHHbii#) rang, 
nướng, ~He€e opéxnH hạt dẻ rang 
(nướng); * BEDK€HE MTÓ-JI. ~BIM 
3X€/13O0M đào tận gốc trốc tận rễ cái gì, 
tận diệt cái gì 

KaJIÉHHTE /#€C0Ođ. (B) 1. làm... tàn tật 

_ (què quặt); 2. øepeH. (noprumo) làm 
hư hỏng 

Ka.Iiốp 1. 1. (opy2cws) caltb, calip, cỡ, 
cữ; 2. mex. calib, calip, cỡ, khuôn cán; 
(M32M€DMIIG/IbHbil MHCHDVM€Hm) COm- 
pa đo đường kính 

KaJIHỐpOBáäắTE #€C06. (B) mex. định ca- 
lib (calip, cỡ), lấy mẫu, thiết kế khuôn 
cán, hiệu chuẩn 

KA/IHỐPpOBKA 2. /zZx. (sự) định calib, 
định cỡ, lấy mẫu 

KAU/H€BHĂ 77721. 
. kalium, kali, bồ tạt 


xưu. (thuộc về) 


Ká,nHĂ 1. xz¿. kalium, kali, bồ tạt; xIõ- ` 


pHcThil ~ cÌorur kalium, clorua kali 

kanúln||blũ nñpưi. xua. (thuộc về) ka- 
lium, kali, bồ tạt; ~Ie y1oỐpéHns phân 
kali, phân bồ tạt 

KAJIHK||A M. 2C. VCTI. HaDOÒHO-HO2TH.: 
~H IIepexó%wue xẩm, xẩm hát rong 

Ka,IHHA 2. Øom. (cây) kim ngân hoa, tú 
cầu (Viburnum) 

KaJIHTKA 2. cửa con hàng giậu 

Ka/IúQ 1. cM. Xanid; * ~ Hà qaáC 00H. 
chúa tế trong giây lát 

Ká/L1A 2C. Øoøm. cây thuỷ vụ (Calla pa- 
lustriS) 
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KaJLIHTpäQ 1. nhà thư pháp, người có 
tài bút thiếp, người viết đẹp 

KaJLInrpajwWuecKHli n2. (thuộc về) 
thư pháp, thuật bút thiếp, thuật viết 
đẹp; ~ nóuepk chữ viết rất đẹp; ~ 
IupHr røozzp. (kiểu) chữ đẹp, chữ 
mẫu _ 

KauLinrpáQmas 2c. thư pháp, bút pháp, 
thuật bút thiếp, thuật viết đẹp 

KáJI0Bblli zøz¡. (thuộc về) phân, phần 

Ká/I0Mế.Ib 2c. Ủap1. calomel, calomen 

KaJIODHĂHOCTEb 2. nhiệt trị, trị số calo, 
độ nhiệt lượng, độ sinh nhiệt, năng suất 
tỏa nhiệt 

KaJ10pMlH||bif 772 (có) nhiều calo, 
nhiều nhiệt lượng, sinh nhiệt cao; ~as 
nñma thức ăn nhiều caÌo; ~oe TÓILIHBO 
chất đốt nhiều calo, nhiên liệu nhiều 
nhiệt lượng 

KAJI0DHMeTP +. calo (nhiệt lượng) kế 

KaJI0pHQ€p +. lò sưởi, ống truyền nhiệt, 
lò gió nóng, lò phát nhiệt 

Ka.1ópHs 2c. calo, nhiệt lượng 

KA/IÓIH||lH 2. (đÒ. KaAñlÓIHA 2.) CM. 
Ta1ÓIHH; * ceCTb B ~y lâm vào tình thế 
lố bịch (khó xử, lúng túng), bị tến tò, 
bị bẽ mặt, bị lỡm, bị hố 

KAJIEIM 27m. (đồ, tiền) sính lễ, dẫn 
cưới, nạp thái 

KáIbKa 2c. Ì. (Øywaa) giấy calque (can, 
canke, phóng, bóng); 2. (weørnẽ2zc) bản 
vẽ calque (can, canke); 3. „2ø. (cách, 
sự) sao phóng, mô phỏng, phóng từ 

KA/IEKHpOBATb H€C06 1 coø. (B) 
1. calque, can, canke, phóng; 2. 1⁄H2ø. 
sao phóng, mô phỏng, phóng từ 

KAJISKy.IIDOBaATb #€cöø. (B) tính toán 

KAJIbKy/IWTO0D 1. Í. (2eaoøek) tính toán 
viên, người tính toán; 2. („pu6op) máy 
tính (loại giản đơn) 

KAJIEKYJISHHÓHHHIĂ 772 (thuộc về) 
tính toán 

KAJISKVIIHHS 2€. (sự) tính toán, tính 
giá thành 

Kắ/Ibna 2. Øyòò. kiếp 

KAJIbSCÓHBI 2. (CKI. KđK 2c.) quần nịt, 
quần lót dài, quần xà lỏn 

Ká/IbHMH€BEHIlĂ n0 xưw. (thuộc về) cal- 
cium, canxi 

Káú,IbIIHl 1. xz2¿. calcium, canxi 

KAJIÍKATbB #€C0đ. pđ2¿. gẫu chuyện, tán 
chuyện, tán gẫu, tán phiệu 

KaAMADI.Ibä 2C. KH⁄2ícH. bọn gian thần 

KaAMäpHHCKaAS 2. (điệu) kamarinskaya 
(điệu dân vũ và dân ca Nga) 

KáMốa1a 2C. cá lờn bơn, cá thờn bơn, cá 
bơn (Plewuronectidae) 


KAM 


KaMỐOI%Úen . người Cambodia 
(Cambôđia, Cambôt); người Miên (Cao 
Miên) (ycm.) 

KAaMố01I#úHCKHĂ ni. (thuộc về) 
Cambodia, Cambôđia, Cambôt; Miên, 
Cao Miên (ycm.) 

KáMốy3 1. op. (khoang) bếp (rên tàu 
thuỷ) 

KAMBOJBH||BHÌÏ #71 meKCm.: ~a1 
1nepcT len chải, len dài sợi 

KAM€JIHCTHIĂ 1. (có) nhựa, gôm, keo 

KAMIb 2. nhựa cây, chất gôm, chất 
keo 

KAMGIEK 1. .(kau⁄n) lò 
2. (owaz) bếp nhỏ 

KAMéJIH5 2. (cây) sơn trà, hoa trà, hải 
đường, sở (Camellia) 

KAM€HTb, OKaM€HớTb Í.hoá đá, hoá 
thạch, thạch hoá, trở thành cứng như 
đá; 2. HGD€H. (CmaHO6Wmbcä 
H€GHOÒ6U2ICHbLM) Ẳơ ra, đờ ra, cứng lại, 
cứng đờ ra, trở nên bất động; 3. nepen. 
(CaHO6uibcs Õecuy6CreeHHbiM) hoá 
đá, thành chai đá, trở thành sắt đá, đâm 
ra nhẫn tâm 

KaMeHHCTbili 7. có đá, lắm đá 

KAM€HHOýTÚ.IEH||bifi ø7+2. (thuộc về) 
than đá, than; ~aø IDOMBIIILI€HHOCTE 
công nghiệp than đá; ~ ốaccéfH bồn 
than đá, bể than, vùng mỏ than; ~bie 
KÓNnH mỏ than 

KáM€HH||Ml ø2. 1. (thuộc về) đá; (02 
KawHn) (bằng) đá; 2. nepeH. 
(nenoòøu2cHbi1) đơ ra, đờ ra, cứng lại, 
cứng đờ ra, bất động; 3. nepen. 
(6ec4yøecmaeHHbil) chai đá, sắt đá, 
nhẫn tâm; ~oe cép/e trái tim chai đá 
(sắt đá); ‹* ~ ýron than đá; ~ BeK 
apxeon. thời đại đồ đá (thạch khí); ~as 
COJIb muối mỏ, rùm; ~aø KYpOHáTKa 
300A. gà gô đá (Alectoris graecđ); ~o© 
ñwTbẽ (ngành, công nghiệp) đúc đá; 
KaK 3a ~ol creHÓl được bảo vệ chắc 
chắn, rất an toàn 

KâAM€HO/IÓÔMHS 2€. mỏ đá, nơi khai thác 
đá, công trường khai đá 

KaMeHoTễc . thợ đẽo đá, thợ đá 

KÍM€H,MHK thợ nề, thợ xây; 
BÓJIbEHbi€ ~H cm. hội viên Hội thợ nề 
tự đo (Hội Tam điểm) 

KáM||Ằ@Hb 1. l.7k. cÒ. (nopoòa) đá; 
IpAarOHÉHHHIE ~HH đá quý, ngọc, bảo 
thạch; 2. (omenoHpiý KycoK) (hòn, 
viên, cục) đá; (ø wacax) chân kính 
(đồng hô); 3. (MozunbHaa nguma) bìa 
mộ, mộ bị; 4. (2w€cr7y€e y6CH60): 
Ha cépnHe ~ lòng nặng tríu u sầu; 


SƯỞỜI; 


KAM 


Š.MH.: ~HH MGÒ. SỖỐI; (8 MOW€@680M 
Hy3bIipe mac.) kén; ~HH B TM€HH SÔI 
gan, sỏi Ở øan; ~HH B IÓNKaX sỏi thận, 
sỏi ở thận; ~ Ha 3yØáx bựa răng; 
~Hĩ Hã ~H€ H€ OCTảBHTE phá sạch 
sành sanh (tan tành, trụi, trụi lủi); 
ỐpocáTb ~H€M B KOTÓ-JI. kịch liệt công 
kích (đả kích, lên án) ai 

KáMepA øZc. l. buồng, phòng; TIODẾÓMHa# 
~ xà-lim; ~ xpaHéHH4 Øaraá phòng 

_ gửi hành lý; ~ cropáHww zmex. buồng 
đốt; 2. (wHbi  m. n.) ruột xe, săm, 
VetXI, VẾI-XỈ; ~ Mquá V€fXI, VẾT-XỈ; 
3.đjomo. ngăn lắp phím; 4. ?a22. 
(bomoannapam, KHHOđHHapđ1m, 
HHCI€6W3MOHHĐIH nnapam) camera, 
máy chụp hình (quay phim, thu hình) 

KaAM€D/IHHe€P 1. ycm. người hầu phòng 

KaAM€DHCTKA 2c. ycm:. chị/bà hầu phòng 

KÁM€DH||HĂ 7722: ~and Mý3bIKa nhạc 
thính phòng, nhạc phòng; ~ rónoc 
giọng hát thính phòng: ~ noprpér chân 
dung nội thất 

KaAMeDTÓH 1. 122. âm thoa, âm xích 

KaMé% 2c. vật trang sức nhỏ (bằng đá và 
vỏ ốc chạm) 

KAMHKđJI3€ 1M. z2. cảm tử quân, 
người cảm tử 

KAMHH 1. ÌÒ SƯỞI; 3/I€KTDWd€CKHĂ ~ lò 
sưởi điện 

KRAM.IắTb #€CO6. 2H. dùng pháp thuật 
(đuổi tà ma) 

KaMHeBáP 1. thợ nấu đá 

KaMHe€JIp0ðHIKa 2c. máy đập đá (nghiền 
đá) 

KaAMH€JIHTCfĂHHIĂñ 77221: ~ 3apÓn nhà 
máy đúc đá 

KaMH€UJIHT|lÓlfĂ Ø2. ~bl€ W3nÉ1H1 sản 
phẩm đá đúc _ 

KAMHGJIÔOMKA 2C. Øøm. cây tai hùm 
(Saxfraga) 

KaMópKA 2. phòng nhỏ, buồng con, 
buồng xép 

KaMIä4HH4S 2c. Ì. cuộc vận động, chiến 
dịch, vụ, đợt; w3ÕHpáT€JIbHaã ~ CuUỘC 
vận động bầu cử; IoceBHáã ~ vụ g1eO 
hạt; 2. øoem. chiến dịch, chiến cục 

KáMIIYC 3. campus, khu trường sở 

KAaMIYyWHĂCKHĂ Ø0. cm. (thuộc về) 
Kampuchea, Campuchia (ứên dùng từ 
năm Ï976 - 69) 


KAMVÙAIHDOBATE /⁄ƒC06. # CO6. (B) 
l.nguy trang, nghi trang; 2. #€DeHn. 
nguy trang 

KaMV(.IHpOBATECS €C0đ. 1 cö6. Ì. (tự, 
được) nguy trang, nghi trang; 2. „0H. 
(tự, được) nguy trang 
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KAMYV{.11% 3 øocH. (Sự) nguy trang, 
nghi trang : 

KaMQapá 2c. japw. camphora, long 
não 

KaMtbápH||kif z2. (thuộc về) campho- 
ra, long não; ~ CHHpT rượu/cồn cam- 
phora (long não); ~oe MácJ1o dầu long 
não; ~oe /peBo (cây) long não, 
chương não, rã hương (C¡innamomum 
camphora) 

KáMCODA 2. c1. KaMÙapá 

KắMQOpPH||btli #7. c1. KawdQápH||bIli 

KaMHIMI 3. (cây) sậy, lau (Scirpus) 

KaHáBa 2c. rãnh, hào, mương, máng; 
CTÓNHa4 ~ rãnh thoát nước 

KAHABOKOIắT€JIE máy xẽ rãnh, máy 
đào hào, máy đào mương 

KaHáH|Ìe ., ~Ka 2c. người Canada 
(Canađa) 

KaHáñcKHĂ z”. (thuộc về) Canada, 
Canađa 

KaHáJ 1. Ì. kênh, kinh, lạch, sông đào; 
OpOCHT€IbHHĂ” ~ kênh tưới, nông 
giang; 2.mex. đường, ống, kênh; 
(Cm6eona opy2Cuø) rãnh; BeHTHISUIM- 
ÓHHHI ~ đường thông gió; ~ CTBOIá 
apTH/LIepñĂckoro opÝýnHw rãnh nòng 
đại pháo; 3. unQÒoDM. kênh; 

- HHÙODMAIHOHHHIÏf ~ kênh thông tin; 
T€JI€BH3MÓHHH ~ kênh truyền hình; 
4. aquam. ống, đạo; 
MOW€HWCIIYCKáT€IEHHĂ ~ niệu đạo; 
CO©nHHã!OIinli ~ ống nối; 
CHHHảJbHH ~ ống sống lưng, ống 
sống; Š.H.: ~BI (#ymu) đường, lối, 
cách, kênh; (czocoØbi) phương tiện, 
biện pháp; /IHIIOMATHN€CKH€C ~bl 
đường ngoại g1aO 

KaHaH3á4Top + chuyên viên về hệ 
thống thoát nước (cống rãnh) 

KAHA/IH3AHHÓHHhIlÍ 0722¡. (thuộc về) hệ 
thống cống rãnh, máng ống thoát nước, 
đường thoát nước sinh hoạt 

KaHaJIH3áHHS 2c. hệ thống thoát nước 
(cống rãnh), máng ống thoát nước, 
đường thoát nước sinh hoạt 

KAHA/IH3HDOBATE #€C0đ. co. làm hệ 
thống thoát nước (cống rãnh) 

KaHáJIbã 1. 2. ốpan. (đồ) chó đểu, 
chó đẻ 

KAHAN€ 1. (Ò⁄øam) canapé, đivăng nhỏ 

KaHapéenH||HMHf z2 1. (thuộc về) 
hoàng yến, bạch yến, kim tước; 2. (ø 
øeme) màu hoàng yến; ~aø KÓjQTa áo 
len màu hoàng yến 

KaHapé€fKa øc. (chim) hoàng yến, bạch 
yến, kim tước (Serinus canariws) 

KaHátT +4. (đây) thừng, chão, cáp; #KOp- 
HhIl ~ dây neo 


KAHäTH||H“ #722 (thuộc về) thừng, 
chão, cáp; * ~aw nopóra đường cáp 
chuyên chở, máy cáp vận chuyển, 
đường sắt treo 

KAHaToxóneu . diễn viên đi dây 

KAaHBáã 2. Ì. (7xđHb) Vải canêva, vải 
thưa; 2. nepen. cơ sở, nét chính, 
điểm chính, sườn, cốt; ~ pOMáHa cốt 
truyện 

KAHIANH 1⁄. (CKI KAK M.) Ccùm; 
DYHHHI€ ~ CÒNE; 38KOBäTb KOTÓ-JI. B ~ 
cùm (còng) aI lại 

KAHNá/bHHK 1. Ø432/. người bị cùm 
(còng) 

KAaH/EJ1A 2c. @@z. candela (đơn vị đo 
ánh sáng) 

KAHHI0MHKÓ3 . eö. bệnh nấm Can- 
dida 

KAHHHIHỐT MÔ Ì (HGAM€UW€HHĐU K 
3ÕpaH12) ứng cử viên, người ứng cử, 
Ứng VIÊN; (HđM€W€HHbLW K HG3HQW€HUIO, 
npuẽwy) người dự tuyển, ứng viên; ~ B 
nenyTáTHI ÏocnyMBI PŒ ứng cử viên 
(ứng viên) dân biểu Đuma Quốc gia 
Liên bang Nga; 2. (yuẽHan cmenenb): 
~ HaýK phó tiến sĩ; ‹* ~ B WUIẾHBI 
náprmn đảng viên dự bị; ~ B q1éHbi LIK 
uỷ viên dự khuyết Uỷ ban Trung ương 

KAHNHIá4TCKAW 2C. 0422. luận án phó 
tiến sĩ 

KAHIHIáTCK|HĂ 772L: ~ MÍHHMYVM 
chương trình tối thiểu của nghiên cứu 
sinh; ~aa nnccepTránws luận án phó 
tiến sĩ; ~ cTraw% thời kỳ dự bị (của 
đảng viên) 

KaHAH1arýplla 2c. 1. (quyền, sự) ứng 
CỬ; BBICTABHTb HBIO-JI. ~y đưa ai ra Ứng 
cử, đề cỬ ai; CHWTE HEIO-JI. ~Y TÚT ai ra 
khỏi danh sách ứng cử; 2. (KanÒuòamn) 
ứng cử viên, người ứng cử, ứng viên; 
người dự tuyển; nonxo/ginaø ~ người 
dự tuyển thích hợp, ứng cử viên thích 

đáng 

KAH/IHJÓ3 1. 4CÒ. CM. KAHHHIOMHKÓ3 

KaHJHIOMHKÓ3 1. ở. bệnh nấm can- 
dida 

KAHHKV.IHI 4. (CKI. KaK 2.) kỳ nghỉ; 
n€THwe ~ kỳ nghỉ hè; 3sñMHHe ~ kỳ 
nghỉ đông 

KAHHKV.HHDHHI 722. (thuộc về) kỳ 
nghỉ 

KAHHCTDA 2c. can, thùng con 

KAHHTCJIHTbCS „C06. 0422. làm câu 
dầm (lề mề, đúng đỉnh, chậm chạp); 
(7) (VÒendfib CHHMKOM  MHO2O 
6Huwamzz) quá chú ý đến, quá quan 
tâm tới 

KAHHTÉJIb 2C. Ì. (0ocepeØpẽHHas) (SỢI) 
ngân tuyến; (o3onowenna#) (sợi) kim 


tuyến; 2. nepen. paøz. (điều, việc) kéo 
dài lê thê, đằng dai, chán ngấy; 
TWHVTb, pA3BOHWTb ~ kéo dài lê thê, 
kéo cưa, nói tràng giang đại hải, nói cà 
kê dê ngỗng 

KAHHT€.IbHHIĂ 7+. pa2e. lề mê, dài lê 
thê, dằng dai, chán ngấy 

KAHHTẾ./IbHIHK 3. #€o0oöốp. kẻ câu dầm 
(lề mề, chậm chạp) 

KaHHQóAE 2c. colophan, nhựa thông 

KáHHa 2C. Øøïn. (cây) chuối hoa, dong, 
đong đao (Canna) 

KaHHMöÁI 1 Í.kể ăn thịt người; 
2.nepeH. kẻ hung ác (man rợ, khát 
máu) 

KAHHHố3J1H3M 1. (tệ, nạn) ăn thịt người 

KAHÓH 1. 0£. giáo luật, tôn quy, tôn 
pháp, quy tắc tôn giáo; 2. KHw2H. 
(npaøu1o, nono2icenwe) tiêu chuẩn, quy 
tắc, phép tắc 

KAHOHWCT 4 vận động viên canôe 
(thuyền Canada) 

KaHoOHáänA 2. loạt đại bác, tiếng súng 
lớn 

KaHoHép||KA 2c. op. pháo hạm, pháo 
thuyền; © ñHIJIOMáTH1, IIOJIHTHKa ~OK 
ngoại giao, chính sách pháo hạm (pháo 
thuyền) 

KAHOHM3áHHS 2c. 60K. (sự) phong 
thánh 

KAHOHH3HDOBATE C06. ⁄ coø. (B) 


1.wepx. phong thánh, liệt... vào hàng 
thánh; 2, xwzzcH. coi... là tiêu chuẩn 


(quy tắc, phép tắc) 

KaHoHứS€cKl||Hl 0ñ: |. epk. (thuộc 
về) giáo luật, tôn quy, tôn pháp; ~oe 
npáno giáo luật; 2. uc. (thuộc về) 
tiêu chuẩn, quy tắc, phép tắc 

KAHÓ2 €. HecK. Xuồng canôe, thuyền 
Canada; KaHó2-nBÓlKa Xuồng canôe 
(thuyền Canada) hai người 

KAHT M. l.(⁄4 oòƒ2cÒe) nẹp, cạp; 
2. (okanmosøka) đường viên, mép viền 

KAHTáTA 2. Ì. 12. (bài) cantata, tụng 
ca, ca trọng thể; 2. xzm. (bài) tụng thi 

KaHTHáH€H 1. người theo triết thuyết 
Kant 

KAHTHáHCKHĂI #721. Ủuäoc. (thuộc về) 
triết thuyết Kant, học thuyết Kant 

KAHTHáAHCTBO c ở¿Z0c. triết thuyết 
(học thuyết) Kant 

K8AHTOBáắTb ⁄€C0đ. Ì. CO6. OKAHTOBáTE 
(oKaĂMb KaHmoM) viễn; 2. cnew. 
đảo, lật, đảo lật; ne ~! dễ vỡ!, không 
được đảo lật! 

KAHTÓH 1. tổng 

KAHTOHắ/IEHhIili p2. (thuộc về) tổng 

KÁHTPH 2. z2 (phong cách) nhạc 
country, nhạc cantri 
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KAHVH . (Òem») ngày hôm trước, hôm 
trước, đêm trước; (nepoò) (thời kỳ) 
trước; ~ Hóporo róna hôm giáp Tết, 
đêm giao thừa 

KắHV||TbE. C0đ.: ~ B BÉHHOCTb vĩnh viễn 
biến mất; ~ s npóiinoe lùi sâu vào đĩ 
vãng; KaK B BÓnY ~JI biến mất tăm, mất 
tăm mất tích, biệt tăm biệt tích; ~ B 
Jléry bị lãng quên hẳn, vĩnh viễn biến 
mất 

KAHIIGIHDH3M 1. 2726. từ ngữ văn 
phòng 


KAHI€JIIpH1S 2c. văn phòng, phòng giấy ˆ 


KaHIe.IfpcK||Hli z7 (thuộc về) văn 
phòng, phòng giấy; ~BW€ 
IpHHAJJ16HOcTn văn phòng phẩm, đồ 
dùng văn phòng; ~ crýammlă nhân 
viên văn phòng; `© ~ cñor lối văn hành 
chính khô khan | 

KAHH€JISIDIHIHHA 2€Ố p22¿Ố (bệnh, chủ 
nghĩa) hình thức giấy tờ, quan liêu giấy 
tỜ 

KắHIep 1. 0. (bệnh) ung thư 

KaHIeporén +. chất (tác nhân) gây ung 
thư 

KaHHeporené3 z. quá trình phát bệnh 
ung thư 

KAHH€pOTéHHOCTb 2c. (khả năng) gây 
ung thư 

KaHIeporéHH||bif z2 (có thể) gây 
ung thư; ~ble BeIinecTpá các chất gây 
ung thư 

KRAHH€DOJIỐrHW 2. ung thư học, khoa 
ung thư 

KaHnepodóốns 2. cò. (chứng) sợ ung 
thư 

KáHI1ep . thủ tướng; tẾ tướng (wcm.); 
enepáeHHl ~ thủ tướng liên bang 

KAHHOHA 2C. 1. 1m. thơ trữ tình can- 
zone; 2. yz. ca khúc trữ tình canzone 

KAHHTOBápEI 1. văn phòng phẩm 

KAHIOK 4. 2007. (chỉm) diều (Buteo bu- 
teo) 


KA0HH + kaolin, cao lanh, đất sét - 


trắng 

KáH||ATb, KẶHHYTE Ì. (2Òđ17b KGPUULMU) 
nhỏ, rỏ, nhỏ (rỏ) giọt; € KpEHHH ~ae€T 
nước nhỏ giọt từ mái xuống; 2. (ð) 
(0# no kanne) nhỏ từng giọt; ~ 
I€KäPCTBO B CTaKáH nhỏ từng giọt 
thuốc vào cốc; 3. (B, 7) (nponusam) 
làm giọt; H€ ~aÏl BHHÓM Hã CKÁT€PTb 
đừng làm giọt rượu lên khăn bàn; © 
Ha1 HáMH He ~ner chẳng việc gì chúng 
mình phải vội, còn ung dung chán 

KAHC 2 (KOMáHNHHI HYHKT) Øđ2¿, 
Heu3. SỞ chỉ huy, chỉ huy sở 


KAHI 


_ Kané/ua zc. capella, đội hợp xướng; (6 


epKøu) ban hát 

KAI€.IEIWHe€DP 4. người soát vé, trật tự 
viên (nhà hát) 

Káne./IbKl||Ìa 2c. l. (một) giọt nhỏ; 2. zz. 
cÒ. P432. (MAI€HbKO€ KOIHUGCIT6O) 
một chút, một tí, một tẹo, tí đỉnh, tí 
tẹo; HH ~m hoàn toàn không, không 
một tÍ nào cả; He ốo#Tbcw HH ~ñ không 
Sợ tí nào 

KAN€JIbM€ĂCTep +. nhạc trưởng, trưởng 
đàn quân nhạc 

Káne/eHmH||la 2c. cò. ống nhỏ giọt 
thuốc, ống tiếp thuốc (vào fĩnh mạch); 
IOCTáäBMTb ~Y KOMý-JI. đặt ống tiếp 
thuốc (ống nhỏ giọt thuốc) cho ai 

KắN€/IbHHIĂ 7722. p432. tí tẹo, tí chút, 
chút xíu, nhỏ giọt 

KAHH.1IP ⁄. mao mạch, mao quản 

KâIH.JLIñDHOCTE 2. (tính, hiện tượng) 
mao dẫn 

KAHHJLIIDHHIE #722. (thuộc về) mao 
mạch, mao quản 

KanHTÁI 1 l.2£ tư bản, vốn; 
IDOMEHIHI€HHHĂ ~ tư bản công 
nghiệp; wHáHcopHlfi tư bản tài chính; 
KpYVHHHĂ ~ tư bản lớn, vốn to; 2. 
(Kanwma„2) tư bản, chủ nghĩa tư 
bản; (2wmaxucmoi) giai cấp tư bản; 
CTpáảHki ~a các nước tư bản; BJIACTb ~a 
quyền lực của tư bản; npoTnBopéune 
M?KHY TDYHÓM H ~oM mâu thuẫn giữa 
lao động và tư bản; 3. pa32. (cyMMa 
Òene2) vốn, lưng vốn, số tiền; 4. (mo, 
mo nDeÒcmaeiue'n' co60l Õ01b!o 
I/đHHOCTib) VỐn, vỐn quý; HaÿqHHI ~ 
vốn (vốn quý về) khoa học; Mopáïk- 
HHIf ~ vốn (vốn quý về) tình thần; 
IOIWTHu€cKHĂ ~ vốn (vốn quý về) 
chính trị (wy fín trong chính giới) 

KAIMTAJIH3áä1MS 2C. 2£. (sự) tư bản hoá 

K8HHTA/IH3HDOBATE HGCOđ. W CO6. 2Ă. 
(B) tư bản hoá 

KanHTaAJ/IH3M +. chủ nghĩa tư bản; rocy- 
HápCTBeHHHIl ~ chủ nghĩa tư bản nhà 
nước 

KAIHTAJIHCT . nhà tư bản 

KAnHTaAJHCTHM€CK||HĂ” 22 (thuộc 
về) chủ nghĩa tư bản, tư bản chủ 
nghĩa; ~oe xo3slcTso kinh tế tư bản 
chủ nghĩa 

KAHHTA.10B.102XÉ€HHS .MH. (eò. 
KaHHTaJIOBJIOKÉHWe c.) vốn đầu tư, vốn 
bỏ vào 

KAHHTA/OẺMKHĂ nøpua. 2x cần nhiều 
vốn đầu tư 

KAIHTA/IOỀMKOCTb 2€. 2£. mức sử dụng 
vốn đầu tư (để làm ra sản phẩm) - 


KAH 


KAHHTAJI00T/1á4A 2€. 2x. hiệu quả vốn 
đầu tư 

KAHHTáJIbHO #4Ð€. pa2¿. (một cách) cơ 
bản, căn bản 

KAâHHTáJIEHOCTb 2. (tính chất) cơ bản, 
căn bản, kiên cố 

KAHHTá.IbH||blli HD1U 
L. (QyHÒaM€HI/đ1bHbi#) cơ bản, căn 
bản, kiên cố; ~bie B1O3K€Hwx vốn đầu 
tư cơ bản; ~oe CTDOHT€JIECTBO XÂY 
dựng (kiến thiết) cơ bản; ~oe 
coopyxénne công trình kiên cố; ~ 
peMÓHT đại tu, sửa chữa lớn; ~aw creHá 
tường chịu lực; 2. (ocuoøro#) chủ yếu, 
chính yếu, căn bản, chính; pasz. 
(3HawwepHpiä) quan trọng, đáng kể, 
vững vàng; ~ nonpóc vấn đề chủ yếu 
(chính yếu, căn bản); ~ TpyA tác phẩm 
quan trọng (đáng kể) 

KAHHTÁH 1. Ì. (3øaw⁄e) đại uý; 2. (Ko- 
aHÒup cyònag) thuyền trưởng, hạm 
trưởng; ~ 3-ro páHra thiếu tá hải quân; 
~ 2-ro pánra trung tá hải quân; ~ l-ro 
pánra đại tá hải quân; 3. czopm. thủ 


quân, đội trưởng, lãnh đội ~ 
yTØÓbHOÏ KoMáHHBI thủ quân (đội 
trưởng) đội bóng đá 

KAHHTỚIEL 2C. l.apxum.  capitel, 


capiteau, đầu cột, đỉnh trụ, mũ cột; 
2. nonuzp. chữ hoa 

KanWTy¿I 1. 1eø£. hội đồng giáo sĩ; © ~ 
OPI€HÓB #cm:. viện huân chương (cửa 
nước Nga sa hoàng) 

KAIHTV.IHpOBATb ,đC06.  coø. đầu 
hàng, hàng phục, quy hàng,hàng _ 

KANHTY.HSHT +2. kẻ đầu hàng (hàng 
phục) | 

KAIHTY.IIHTCTBO c. (tứ tưởng, chủ 
trương) đầu hàng 

KAanHTy.I1HIHSW 2c. (sự) đầu hàng, hàng 
phục, quy hàng, hàng 

kánHme c. am, đền, điện, điện thờ (đa 
thần giáo) 

KanKäH +4. bẫy, cạm, cò ke, bẫy sập 

Kán./!||# 2c. l. (một) giọt; no ~e từng 
giọt 2.0 cò c pa32z.  (Mđ1o€ 
KO/IMw€Cí6o weeo-/.) một chút, một tí, 
một tẹo, tí đỉnh, tí tẹo; Hw ~n hoàn toàn 
không, không... một chút nào, tịnh 
không; HH ~H Ốaropa3ýMnsa hoàn toàn 
không khôn ngoan, không khôn ngoan 
tí nào cả; 3. .: ~n (~eKapcmøo) thuốc 
nước, thuốc lỏng; '* ~ b Mópe giọt 
nước trong biển cả, muối bỏ biển; ~ 
KáM€Hb /IO/IỐHT #020ø. > nước chảy đá 
mòn; ~ H€p€HÓIHHBIa4 WáIUIYV gIỌI 
nước làm tràn cốc; 1IocIé/1Hø4 ~ giọt 
cuối cùng (epeH); ỐOpÓTbcd HO 
IOCI6nHef ~n KpóeH chiến đấu đến 
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giọt máu cuối cùng; ~ 3a ~ell, ~ Io ~e 
dần dần, từ từ, từng tí một, nhỏ giọt; 
IOXÓ3KH KâK /IB€ ~H BO/IEI giống nhau 
như hai giọt nước (như đúc, như đổ 
khuôn); ~n B poT He ỐpaTb không uống 
một giọt rượu nào, không uống rượu 

KắIIHVTE C0đ. CM. KáIATb 

Káñop . mũ trùm, mũ áo khoác (của 
phụ nữ và trể em) - 

KAHÓT 3. Í.ycm. (oðe2còa) áo đài nữ 
(mặc trong nhà); 2. mex. (cái) chụp, 
nắp đậy 

KanHpáJ . caporal, cai, cai ngũ, ngũ 
trưởng 

KaAHDe€MÓHT 1. 0/22. đại tu, sửa chữa lớn 

Kanpú3 x (tính) nũng nịu, đóng đảnh, 
bất thường, thất thường, hay thay đổi; 
(wpuxomo) ý muốn nhất thời 

KAHDH3HHK 1. 0222. đứa bé làm nũng 
(đồng đảnh, hay thay đổi tính tình, khó 
tính khó nết) 

KAIDH3HHWATE ⁄#đcö2. làm nũng, uốn 
éo, đỏng đánh, õng eo, hay thay đổi 
tính tình 

KAIIpPH3HO #2peu. (một cách) nũng nịu, 
uốn éo, đỏng đánh, ống ẹo 

KAnpÉ3HO€CTb 2. (tính) nũng nịu, đóng 
đánh, õng eo, bất thường 

Kanpú3H||bifi z2. Ì. nững nịu, uốn éo, 
đỏng đánh, õng ẹo, bất thường, thất 
thường, hay thay đổi, khó tính khó 
nết; 2.epeH. (HeyCcmofWuwuebii) hay 
thay đổi, bất thường, thất thường; ~as 
norõna thời tiết thất thường; ~ cTHJb 
pncýÿmKa phong cách cầu kỳ của bức vẽ 

KAIDÓH 1. capron 

Kanpónoh||btă z2. (thuộc về) capron; 
(3 Kanpona) (bằng) capron; ~oe 
BO/IOKHÓ SỢI capron; ~bIe qy/IKH bít tất 
capron 

KAIICTDAHá 2. 2422. nước tư bản 

KAICTDPOHT€.IECTBO c. 7232. (SỰ) Xây 
dựng cơ bản 

KắICy.1a 2C. Ì. (0Ø010%Kđ Ò1 Ò03MD0- 
G4H1L  HGKOHODbIX J1€&apCM6) Viên 
nang, viên nang mềm, viên trứng 
nhộng, viên bọc; KacTÓpOBO€ MáCTO B 
~x đầu thầu dầu trong viên nang (viên 
trứng nhộng); 2.awam. nang, bao; 
nÓqeqHas ~ thận nang, bao thận; 
3. mex. capsule, hòm kín, buồng kín; 
KaTaIYJIETHpyeMa4 ~ capsule (hòm 
kín, buồng kín) phóng ra được 

KắICHIb 1. đ0đH., mex. kíp, kíp (ngòi, 
ngòi thuốc) nổ - 

KAITá% 1. (công trình, thiết bị, sự) lấy 
nước nguồn, thu nước, khai mạch 
nước 


KanÝýcTa 2c. (cây) cải bắp, bắp cải 
(Brassica oleracea); KOdáHHa4 ~ cải 
bắp; nBerHáa ~ súp-lơ, su-lơ, cải hoa; 
Kúc1ag ~ dưa cải bắp; ©* MopcKán ~ 
tảo dẹp, rong lá, phổi tai (Laminaria) 

KAHÝCTHHK ⁄. Ì. (weøø») sâu cải, sâu 
bắp cải (cải bắp); 
2.(cawoòesmeneHocmo) (buổi) biểu 
diễn văn nghệ nghiệp dư (với nhiều tiết 
mục khác nhau) 

KanýcTnHHA 2c. (Øa2Øouka) bướm cải 
bắp (Pieris brassicae) 

KAIýCTHHIÌ #7”. (thuộc về) cải bắp, 
bắp cải; (2 anycmoi) (bằng) cải bắp, 
bắp cải; ~ nwcT lá cải bắp (bắp cải) 

KAIVCTOYỐÓpOHHHHE n1: ~a# 
MaIiiHa máy thu hoạch cải bắp (bắp 
cải) 

KRHÝT 1. „€CKñ. npocm. chết, ngoẻo, bỏ 
mạng, bỏ đời, bỏ thây, toi mạng, ăn 
đất; eMý (eMý IDHIIEJ) ~ toi mang nó, 
bỏ thây nó 

KAaHMMIHIÓH 1 mũ trùm, mũ trùm đầu, 
mũ bồ đài 

Kápa øc. (sự) trừng phạt, trừng trị 

KapaÕún +. (súng) carabin, carbin, cac- 
bin 

KADAỐHHCD 4. c7. xạ thủ carabin (car- 
bin) _ 

Kapá6ØKaTbcw ⁄ccoøø. (B) leo, trèo, leo 
(trèo) lên, leo trèo 

KapaBáfi bánh mì tròn to; '©* Ha 
qYyXÓl ~ pTa H€ pa3eBäáli #oca. > hong 
hóng mong đi ăn chực thì có ngày chịu 
đói 

KapaBán 1. l. đoàn súc vật vận chuyển, 
thương đoàn (gua sa mạc); 2. MOD. 
đoàn tàu thuỷ, đoàn tàu buôn, thương 
đội 

KapaBáH-capáf x. lữ quán, lữ điếm, 
quán trọ : 

KApAKäTHIIA 2C. 30071. mực, mực mai, 
cá mực (Sepia oøfficinalis) 

KapáKOB||H 7721 tÍía; ~aa nÓUmajb 
ngựa tía; ~a# MacTb sắc lông tía 

KAD4KV.I€BÓJICTBO c. (ngành) nuôi cừu 
caracul | 

KADÁKV.I€BHĂ #m⁄z. (bằng) caracul, 
lông cừu non; ~ BOpoTH"K cỔ áo 
caracul 

KApDáKV.IE 1. caracul, (bộ) lông cừu non 

Kapaky.Ibwá 2. (bộ) lông caracul, lông 
cừu đẻ non 

KapáKyld 2c. chữ viết ngoáy, chữ 
nguệch ngoạc, chữ gà bới 

KApaMĐó1E 1. (đ ỐuibnpÒe — yòap) 
(cú) carambole (thuật đấy hòn bi-da để 
hòn này chạm các hòn khác) 


KADaM.Ib 2C. Ì. coØup. (KondQemi) kẹo 
caramel; 2. (%c2cểnòi1# caxap) đường 
thắng, đường caramel 

KADpaMé.JIbKA 2c. 222. một cái kẹo ca- 
ramel 

KapaHnám . bút chì; xãuMWqecKHĂ ~ 
bút chì mực; IiBeTHÓHI ~ bút chì màu; 
pHcoBáT©Ỡ ~ÓM vẽ bằng bút chì; 


pHCÝHOK ~ÓM bức vẽ bút chì; © B ~é 


bằng bút chì; ghi chép 

KADaHámHHHA 2. lọ đựng bút 

KApaHnáImmHH z2, (thuộc về) bút 
chì; (cÒenaHHbi# KapaHòai¿ow) (bằng) 
bút chì; ~ pwcÿýnok bức vẽ bút chì 

KAapAaHTMH . l. (sự, chế độ) cách ly 
kiểm dịch; 2. (cawwmapHbil nyHkm) 
trạm kiểm dịch 

KADAaHTH“HHHIB #22. (thuộc về) cách ly 
kiểm dịch; ~ nyHkT trạm kiểm dịch 

KADAHý3 . 222. nhóc con, ôn con, 
nhóc 

KapácbE 4. (cá) giếc, giếc bạc (Carassius 
vwloaris) 

KADắấT . Caraf, cara 

Kapáre.eõ 1 lính đội trừng phạt, lính 
càn quét (tiếu phạt) 

KapáTeJbH||bif øz. (để) trừng phạt; 
~am 2KcnenHnus (cuộc) hành quân 
trừng phạt, càn quét, tiễu phạt, chinh 
phạt 

KAaDáTb, IOKapáTb (Ö) trừng phạt, trừng 
trị, tiễu phạt, chính phạt 

KADAT2 €. z„ecKn. c"opm. (môn) karate, 
Carate 

Kapaÿýd . l.øoen. (ompso) (đội) vệ 
binh, canh gác, cảnh giới, lính canh; 
CMeHHTE ~ đổi gác, thay phiên cảnh 
ĐIỚI, 2.(H€C€Hw€ 0oXpđHbi) (sự) canh 
gác, cảnh giới; HecTrH ~ đứng canh, 
đứng gác; 3.ø 3Haqu. Me2cÒ. (HOMO- 
Zumel) cứu với!, cứu cho với; ®© 
nowqẽTHHĂ ~ (đội) vệ binh danh dự; 
CTO5Tb B IOWểTHOM ~e đứng ở hàng rào 
danh dự, đứng ở hàng vệ binh danh dự; 
(ỐØpaTb) Ha ~ bồng súng chào; Ha ~! 
(KowaHa) bồng súng, chào!; xoTb ~ 
Kpwuú tình thế rất hiểm nghèo, hoàn 
cảnh vô cùng khó khăn, cùng đường 
cùng kế, vô kế khả thi 

KADAVAIHTb eco6. (B) l. (oxpaHsmp) 
canh, gác, canh gác, cảnh giới, canh giữ; 
2. pa22. (noÒcmepe2amo) rình, đón rình 

KaDáHK||H 4H. (CKI. KđK 2C.) Dđ32.: TÔI- 
3aTb Ha ~ax bò lồm côm (lổm ngổm) 

KRADỐMN . xz. carbure, cacbua 

Kapố6.1KA 2. pa2¿. phenol, phenon 

Kap6ó.1oB||bllfi ni: ~as KucloTrá phe- 
nol, phenon 

Kap6óH 1. 2o. kỷ Carbon (Than đá) 
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KADpỐOHấT 1. xz. carbonat, cacbonat 

KApỐIOpáT0D 3. mếéx. carburater, bộ chế 
hoà khí 

KADFA 2C. ØpđHn. con mẹ, con mụ; 
CTápas ~ mụ già yêu tỉnh 

KAPpnHHáAI |. hồng y, hồng y giáo 
chủ; 2. (wwa) (chim) hồng y, hồng 
tước có mào (Cardinadlis virginianus) 

KADPIHHá/IbH||BIĂ nñ⁄z. chủ yếu (căn 
bản, quan trọng) nhất; ~bIe IpOỐJIÊMEI 
COBDeMCHHocTw những vấn đề chủ yếu 
(căn bản, quan trọng) nhất của thời đại 
hiện nay 

KADHHHáJIbCKHH ni (thuộc về) hồng 
y, hồng y giáo chủ; ~ can giáo phẩm 
hồng y 

KADIHOTpáMMA 2C. weð. tâm đồ, điện 
tâm đồ 

KApAnHóTpa 2c. máy ghi tâm đồ, điện 
tâm ký 

KapnHorpáQns 2c. 1c. (phép) ghi tâm 
đồ, điện tâm ký 

KADHHó.1oT + nhà bệnh tâm học, bác sĩ 
khoa tim 

KADAHO.Io0rHWHeCK||HĂ 7i (thuộc về) 
bệnh tâm học, bệnh học tim, khoa tim; 
~ II€HTP trung tâm bệnh tâm học; ~oe 
OTJ1€€HHe ỐonbHñnbI khoa tim của 
bệnh viện 

KADpIHO.1ÓrHS 2c. bệnh tâm học, bệnh 
học tim, khoa tim 

KAD/IHOCKÓN 1. cö. dụng cụ soi tim 

KaDIHOCTHMV/IñT0p . máy kích thích 
nhịp tim 

Kapanoxnpýpr +. nhà phẫu thuật tim, 
chuyên viên mổ tìm 

KADHHOXHPpVpTS 2C. cö. (môn, khoa) 
phẫu thuật tim 

KAD€ €. mecKñ1. ø6oen. đội hình vuông 

KAD€T/Iä3HIPĂ #ua. (có) mắt nâu non, 
mắt cánh gián 

KAapé4I /., ~Ka 2c. người Karel (Karelia, 
Carelia) 

KApÉIECKHĂ" nu (thuộc về) Karel, 
Karelia, Carelia 

KApẾTA 2C. Xe ngựa; ` ~ cKÓpOĂ 
TÓMOIIH Xe Cấp cứu 

KADÉTEA 2C. 7#⁄x. con trượt, bàn trượt, 
trục lăn 

KADHATHHBI 1. 20Xưm. (eÒ. KapnaTina 
2c.) tượng trụ (người nữ) 

Kápmec 1. cò. (bệnh) sâu răng, hà răng 

KápHĂ ni. (màu) nâu non, cánh gián 

Kkapnkarýplla zc. 1.biếm hoạ, tranh 
cham biếm, tranh khôi hài, tranh đả 
kích; HapHCOBäTb ~ÿ Hã KOTÓ-I. Vẽ 
biếm hoạ (vẽ tranh chăm biếm) ai; 
2.nepen. (điêu) buôn cười, lố bịch, 
thảm hại : ` 


KAP 


KADHKATVpMCT 1. nhà biếm hoạ, hoạ s1 
vẽ châm biếm (khôi hài, đả kích) 

KApHKATýpH||bif z2. l. (thuộc về) 
biếm hoạ, tranh châm biếm, tranh khôi 
hài, tranh đả kích; 2. øepen. buồn cười, 
lốế bịch lốế lăng, nhố nhăng: 
ID€/CTäBHTE KOTÓ-JI. B ~OM BÚ/e€ mô 
tả ai dưới dạng lố bịch | 

KápKaHbe c. Ì. tiếng qua kêu; 2. népeH. 
p432. (3nogeuee npeòcKa3anue) điểm 
sở, điềm đữ, hung triệu 

kapkác x. (bộ) khung, cốt, giá, sườn; 

_€e3oØeTÓHHHĂ ~ bộ khung bêtông 
cỐt sắt; ~ Kpbinn, sườn mái nhà 

KapKácHI|bIli nu. (có) khung, cốt, giá, 
sườn; ~oe 3/táHnwe toà nhà có khung 

KắPKATb, KápKHYTE Ì. kêu quạ qua, qua 
kêu; 2.7. Hecoø. nepcH. pa2z. báo 
trước tai hoạ (điềm dữ, điểm gở) 

KắPKHYVTE CÓđ. C14. KắDKATE Ì 

KápIHK 1. l.người lùn, người chim 
chích; 2.: nepépbw-~w cây lùn, cây thế; 
pHiõa-~ cá lùn; 3. nøepeH. (o weo6ekKe) 
tiểu nhân, người tầm thường; 4. acmp. 
sao lùn; 6énHlĂ ~ sao lùn trắng; 
KpáCHEHIl ~ sao lùn đỏ 

KÁPp/HKOB|HH z7. lùn; (owemp 
wanenoku#) lùn cùn, loắt choát, bé 
nhỏ, tí hon; ~ pocr vóc người loắt 
choáắt, tầm vóc bé nhỏ; ~aø náñbMa cây 
cọ tí hon 

KấpMa 2c. ốyò. nghiệp, nghiệp báo, 
nghiệp lực | 

KADMäH 1Ú tÚi; (7Ò2/C4Kd, pVỐđa¿Kh) 
túi áo; (ốp) túi quần; * He Ho ~y 
KOMV-I. không hợp túi tiền của (không 
vừa tÚI) ai; H€ JI€3Tb 3A CIÓBOM B ~ CÓ 
khẩu tài, biết đối đáp nhanh, miệng 
lưỡi mồm mép, nỏ miệng; HÓ/IHHIĂ 
(rÓncrTHĂ, Tyról) ~ đẫy (đây) túi, 
nhiều tiền; Tómmă (nycról) ~ rỗng 
(xẹp) túi, túng tiền; naðïrb ~ vơ đầy 
(đẫy) túi; nepw ~ (nepi ~ múpe)! 
wmun. đừng hòng!, đừng tưởng bởi, 
chẳng được đâu!; KnacTb B ~ bỏ túi, 
biển thủ, tư túi; BÉTep CBHCTHT B ~âX ÿ 
Koró-J1. ai không có tiền, ai túi rỗng 

KADMá4HHHK 1. 0422. tên móc túi 

KApMáHH||HIli #22. 1. (thuộc về) túi; 
~ KiánaH nắp túi; 2. (Ò1 HO14€H11 6 
Kapwane) bỏ túi; ~ cñopápb từ điển 
bỏ túi; ~ KOMIEIOTep computer (máy 
vi tính) bỏ túi; ~bIe I1éHbTH tiên lẻ, 
tiền bỏ túi, tiền tiêu vặt; ~ pop tên 
móc túi; ~aa nápTrwna đảng bỏ túi, 
đảng bé nhỏ 

KADMÚH 1. carmin, son đỏ, hồng quế, 
son 


KAP 


KADMHHOBHIf 7722. carmin, đỏ son, 
hồng quế, đỏ tươi, màu da chu, màu 
chu sa 


KADMHACCKHWĂ (thuộc về) nghiệp, 
nghiệp báo 

KApHaBáJ 1 carnaval, hội hoá trang, 
hội trá hình 


KADHABáJEHHIĂ #722. (thuộc về) car- 
naval, hội hoá trang, hội trá hình 

KADHH3 ⁄. Ì. 2x7. corniche, coócIc, 
thành gờ, mái đua; 2. (Ò1⁄ ,nop + 
m. n.) thanh màn, lao màn 

kapn +. cá chép, cá gáy (CyJprinws car- 
pio) 

KADT 4. Xe Carf, Xe đua 

Kápr||a 2c. l.2eozp. bản đô, địa đồ; 
reorpadwaecxas ~ bản đồ địa lý, địa 
đồ; mopckáa ~ bản đồ biển, hải đồ; 
2.nepen. bản đồ; IpOMHIHUIEHHAđ ~ 
bản đồ công nghiệp; conHábHas ~ bản 
đồ xã hội; 3. (2paewaø) (con, quân) 
bà; '* nepjbopipoBaHHan ~ phiếu 
(phích) đục lỗ; nocráBWHTb Bcể Ha ~Y 
đánh liều tất cả để may ra thì được, 
làm liều với hy vọng được cuộc; 
pacKpHIrb CBOúñ ~bI nói toạc (nói lộ) ý 
định của mình, lật ngửa quân bài - 

KADTắÁBHTE có. nói ngọng, nói đớt, 
nói chớt, nói đả đớt 

KADTáBOCTE 2. (tật) nói ngọng, nói đới, 
nói chớt 

KADpTáBH 00⁄1. Ì.(O te1o06eK€) nÓI 
ngọng, nói đớt, nói chớt, nói đả đớt; ~ 
peð&nok đứa bé nói đớt (nói ngọng); 
2. (O nDOU3HO1¿eHw) ngọng, đớt, chớt, 
ngọng nghặịu, đả đớt, chả chớt 

KApT-6.1ắnm 1. giấy khống chỉ; ` naTb 
koMýÿ-1. ~ cho ai được toàn quyền 

KADTEXHHK 1. 7Øđ22. con bạc, người 
máu mê (đam mê) bài bạc 

KApTe3náHeIi 1 người theo triết thuyết 
Descartes 

KADT€3HáHCTBO c. 0c. triết thuyết 
Descartes 

KADPTÉ.IE 1. 2£. cartel, cacten 

KapTé%b 2c. ]. øoeu. hộp đạn bi, đạn đại 
bác chứa bi; 2. (2poØ») đạn chì, đạn ria 

KắPTHHT 1. c?opm. (cuộc) đua xe cart 

KADTHHTHCT . C?Op7n. tay đua Xe Cart 

KApTHH||A 2. l.(xyÒozcHnuxa) hoạ 
phẩm, (bức) tranh, hoạ; ~, HariũCaHHas 
MácIIOM tranh sơn dầu; 3HaMeHHTaA4 ~ 
danh hoạ, hoạ phẩm nổi tiếng; 
2.nepen. hình ảnh, cảnh tượng, bức 
tranh, cảnh; ~ Ốmra cảnh sinh hoạt, 
hình ảnh cuộc sống; 3. đmp. cảnh; 
KOMÉJHã B TDẺX HIÉĂCTBHSX H NT ~âX 
hài kịch có ba hồi và năm cảnh; 
4.pa3z. (KuHo@ipm) (bộ) phim; S* 


— 


3KHBH€ ~bI hoạt cảnh; 3€Cb COBCÉM 
HHáx ~ ở đây tình hình hoàn toàn khác 


+ 


- 


- hán 


KADTHHKA 2C. Ì. VM@Hbi4. K KADTHHA Ì; 
2.(HUUIOCHDAQNMW1UU K KHUZẴ) bức vẽ, 
tranh vẽ, hình vẽ, tranh minh hoạ, hình; 
KHITAa c ~MH sách có tranh minh hoạ, 
sách tranh, sách hình 

KADTHHHHIĂ z2. l. (thuộc về) tranh, 
bức hoa; 2. (2Cøo#wCHb¡7) ngoạn mục, 
đẹp đẽ, xinh đẹp, đẹp mắt, đẹp như 
tranh 

KApTorpáMMa 2ø. bản đồ, biểu đồ, bản 
vẽ thống kê 

KapTóTpad + nhà bản đồ học, nhà hoạ 
đồ, người vẽ bản đồ 

KADT0TpAapoBarb z#ecoø. (B) lên (vẽ) 
bản đồ 

KApTorpadQwúweckHl 7z. (thuộc về) 
bản đồ học, môn bản đồ 

KapTrorpá@ms 2c. bản đồ học, môn bản 
đồ 

KADTOHDÓM 1. cØopm. trường đua xe 
Ccart 

KADTÓH 1. car(on, cactông, các-tông, bìa 
cứng 

KaproHá% . đồ carton (cactông), hộp 
carton (cactông), đồ bằng carton 
(cactông) 

KADTOHáXHH||K ., ~na 2c. thợ làm car- 
ton (cactông) 

KaproHáxH||bif øz2. (thuộc về) sản 
xuất carton, làm bìa cứng; ~bIle 
n3néJn4 đồ bằng carton (cactông), hộp 
carton (cactông) 

KADpTðHKA 2c. hộp carton (cactông); 
(Qbanepnas) hộp gỗ dán 

KADTÓHH||HĂ #2 (bằng) carton, 
cactông, bìa cứng; ~aw báốpHKa xưởng 
Carton (cactông); B ~OM H€P€ILIẾT€ 
đóng bìa cứng (bìa cactông) 

KapToréklla 2c. hộp phiếu, tủ phiếu, tủ 
phích; nỐnworéuHaw ~ tủ phiếu (tủ 
phích) thư viện; cocTaB/I1Tb ~y lập hộp 
phiếu, làm phiếu ghi 

KApTro(be/ieKonáTreJIe 2 máy đào khoai 


tây : 
KApTrode.iecaxánka 2c máy trồng 
khoai tây 
KADTO(€JICCODTHDÓBOHHHIÏ 77221: ~ 
NYHKT trạm phân loại khoai tây 
KADTO‡€JIeYỐOpOHHHH 7⁄1: ˆ ~ 
KoOMØáH máy (máy liên hợp) thu 
hoạch khoai tây | 
KaproQeexpanianmmne cố kho bảo 
quản khoai tây 


KAapTóQ€.1inHa 2c. pa22. củ khoai tây 
KAapTóQeInE 4 1.(pacmeuue) (cây) 
khoai tây (Soianưưm tfwberoswm); 2. 


coØwp. (KnyØnu) khoai tây; ›»KápeHBIli ~ 
khoai tây rán (chiên); ~ B MYHNHpC 
khoai tây luộc cả vỏ; n1eqẽnHhIli ~ khoai 
tây nướng (bỏ lò) 

Kapród€ebH|bl z2 (thuộc về) 
khoai tây; ~aa wyKá bột khoai tây 

KápTowka øc. 1. phiếu ghi, phiếu, phích, 
thẻ, thiếp, thiệp, các; KaTa1ÓKHađ4 ~ 
phiếu (phiếu ghi, phích) catalô; 
vưnxãn ~ phiếu kim kê; 
KOppecnoHnéHTrckas ~ thẻ phóng viên; 
aBTÓỐycHax ~ thẻ đi xe bus (buýt); 
BH3HTHaã ~ Cart€ visite, các-vizit, danh 
thiếp; IIDOHOBÓ/IECTB€HHA4, 
IpO7IyKTÓBa4 ~ phiếu (tem phiếu) thực 
phẩm; 2. (@@omozpajueckas) (tấm, 
bức) ảnh, hình; ‹© nowrópaq ~ bưu 
thiếp, bưu ảnh, thiếp, thiệp . 

KÁpToHH||MĂ 72. 1. (thuộc về) bài, 
bài bạc, cờ bạc; ~ nonr nợ đánh bạc; 
2.(z KapmoueK) (bằng) phiếu phi, 
phiếu, phích, thẻ; ~ Karanór catalô 
bằng phiếu (phích), catalô phiếu ghi; 
* ~ax cucréMa chế độ tem phiếu, chế 
độ bán hàng theo phiếu 

KADTÓHIKA 2. 04322. Ì. coốw?. (Kapmo- 
@€Òenb) khoai tây; 2. (KaprmoqbenuHa) củ 
khoai tây 

KắPTDHJ 2C. /©x., uu@ODM. cartridge, 
hộp chứa, hộp băng từ, hộp mực in 
(điện t1?) 

KApTý3 1 mũ lưỡi trai, catket, cát két 

KapTýIMKA 2€. (Kownaca) hộp địa bàn 

KApycé.JIb 2c. vòng ngựa gỗ 

KADYCCIEHHĂ” 7722:  ~ — CTAHÓK 
(émokapHbi#) máy tiện có bàn quay trục 
đứng 

Kápuep + phòng biệt giam, xà-lim, 
ngục tỐi, casô 

KADEẾP Ï . (xoÒ 201w) nước đại; 
~oM hết sức nhanh, phóng nước đại; 
C MÉCTa B ~ ngay lập tức, ngay tức thì, 
ngay tắp lự; cái rụp (pas¿.) 

KADEéP ÏÏ . ZopH. mô (công trường) lộ 
thiên, moong; KảMeHHHIĂ ~ hầm đá, 
công trường đá 

KApbcplla 2c. 1. (ø2oòøu2ceHue no 
cnyzxc6e) sự nghiệp, đời làm việc, 
đường công danh, bước hoạn lộ; hoạn 
đồ (ycm), cñénaTb ~y xây dựng sự 
nghiệp, đạt được công danh, làm nên 
danh phận; 2.(po 3anøm) nghề, 
nghề nghiệp 

KADbep3M +. (thói) hám danh lợi, hám 
công danh, bon chen địa vị, mưu cầu 
đanh vọng 

KapbepúcT +. kẻ hám danh lợi (hám 
công danh, thích địa vị, bon chen địa 
vị, mưu cầu danh vọng) 


KapbepHcrKHĂ 7#; hám danh lợi, 
hám công danh, thích địa vị, bon chen 
địa vị, mưu cầu danh vọng _ 

KacáHH||e c. (sự) tiếp xúc, đụng chạm, 
đụng, chạm; ~ céTKH cr#opm. chạm 
lưới ~ (bứHHuIa (đ@ mé002øan⁄w) chạm 
đích; ~ nonárKaMH (ø Øop»6e) lấm 
lưng; ©* TónKa ~# đm. tiếp điểm 

KACáT€.IbHA1 2C. (CKJI. KđK HD.) MAI. 
tiếp tuyến 

KacáTreJiecTB||O c. (sự) liên quan, liên 
can, quan hệ; He ñMÉTb HHKAKỐTO ~a K 
qeMý-. không có quan hệ gì hết (hoàn 
toàn không liên can) đến việc gì 

KaclláTbes, KOCHÝTbCHT - (P) 
1. (Òompazwsarnocz) đụng, chạm, đụng 
chạm, đụng đến, chạm tới; ~ nHa đụng 
(chạm) đáy; 2. ne?eH. (yHOMUHamb) 
nói (đề cập, đả động) đến; 3. nepen. 
(MŒfb OrnHo1¿enue) có quan hệ (liên 
quan, liên can, dính dáng, dính dấp, 
dính) đến; ` qTO ~á€TCH M€HI, TO... 
còn về phần tôi thì... 

KácKa 2c. mũ sắt, mũ nhựa, mũ cứng 

KackKán z2. |. thác, thác nước; 2. #epeH. 
thác, dòng, loại 23.(6 onepemne) 
(khúc) múa nhanh (có há?); 4. (6 
„upke) động tác nhào lộn (của hề 
câm); * ~ THIpO2N€KTpOCTảHHHĂH bậc 
thang trạm thuỷ điện 

KkacKal|nép, ~1šp x. l.(ø zz£e) diễn 
viên hề câm ((hường làm động tác 
nhào lộn); 2. (6 KwHo) Cascader, casca- 
đeur, cascađơ, diễn viên điện ảnh đóng 
các pha nguy hiểm 

KACKẾTKA 2C. (2010øHo# yốop) (mũ) 
catket, cát két 

Kácca 2. l.(6 ywpe2còenuu) quỹ, két; 
(ø wa2a3uHe) nơi thu tiền; (Øwnemnas) 
nơi bán vé; 2. (Kđ4ccoebi/ annapam) 
máy đánh sóc; 3. (ywpe2cOeHue): 
CỐcperáT€IbHađ ~ quỹ tiết kiệm; 
4.(Òempzu) Quỹ, tiển quỹ, tiền mặt; 
Š. nonuap. ngăn (hộc, hộp) chữ; © ~ 
B34HMOHÓMOIN Quỹ tương tế (tương 
trợ), họ 

KaccáTop 4. /op. thẩm phán toà phúc 
thẩm, quan toà phúc thẩm 

KACC4HHOHH|HĂ” 71 0p: ~ag 
áno6a đơn chống án (kháng cáo, 
kháng án, khiếu án); ~ cyn toà phúc 
thẩm, phúc thẩm viện 

KaccámH||ld 2c. 1. zop. (sự) phúc thẩm, 
phá án, bác án, thủ tiêu án kiện; 
2.pa3/. (3a1eneHue) đơn chống án 
(kháng cáo, kháng án, khiếu án); 
IonấTb ~to (đưa đơn) chống án, kháng 
cáo, kháng án, khiếu án 
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kaccéT||a, ~Ka 2c. (ða riếnku) hộp 
phím; (ở mxacm„Hmox) khung kính 
ảnh (MazHwmodjoHHad tu mn.) 
Cassetfe, casset, catxet, hộp băng 

KaCcúp 4. thủ quỹ; (ø 4zazune) người 
thu tiền; (npoòaIiowuử Øunemi) người 
bán vé 

KACCHpoBarb ⁄#ƒc0đ. 1 co6. (B) :Op. 
phúc thẩm, phá án, bác án, thủ tiêu án 
kiện 

KÁCCOBOCTb 2. (SỐ) tiền thu vào quỹ 
(do biểu diễn, chiếu phim, các trò 
Vi...) 

KáccoBl|bli øz. (thuộc về) quỹ; ~as 
KHúYAa SỐ quỹ (tiền quỹ); ~as 
HAIWMHOCTb tiền mặt trong quỹ; ~ 
cốop tiền thu vào quỹ; ~ $wbM phim 
ăn khách 

Kácra 2. 1. đẳng cấp; 2. nepeu. đẳng 
cấp, nhóm, phái 

KACTAHbẾTEI 4. (đÒ. KACTAHbTA 2.) 
sanh, phách, sứa, castanhet 

KACTe€JIñiHIna 2c. người phụ trách đồ vải 
(ở khách sạn, bệnh viện, ký túc xá) 

KacTéT 1. nắm đấm sắt (đeo ở ngón tay) 

KáCTHHT +. (sự) tuyển chọn, tuyển lựa 

KÁCTOBHÌĂ 0⁄1. (HDWM. 1 H€Ð€H.) 
(thuộc về) đẳng cấp; ~ npenpaccý/IOK 
thành kiến đẳng cấp 

KACTÓP . (kđmb) vải castorin 


KacTópKa øc. pazz. dầu thầu dầu; dầu 


đu đủ (042z.) 

KACTóD0B||bif Í z7: ~oe Mácno dầu 
thầu đầu; đầu đu đủ (0ase.) 

KacrópoBbili II m2. (bằng) vải casto- 
rn 

KACTpáT 1. người bị hoạn (thiến) 

KacTpánHs 2c. (sự) hoạn, thiến 

KACTPHDOBATb #/C06. “ c06. (B) hoạn, 
thiến 

KACTpM.1IS 2C. SsOOng, Xoong, nồi; (1s 
6ap?Ku Ha napy) chõ, hông 

KaTaBácnw 2c. 45. (sự) ồn ào, huyên 
náo 

KATAKJIH3M Z2. £H⁄2⁄4CH. thảm hoa, tai 
biến, thảm nạn, tai hoạ | 

KATAKÓMỐPHI 4. (đÒ. KaTAKÓMÕA 2.) 
hầm mộ, mộ động 


KATAIe€ICHqeCKHĂ HDULH. CM. 
KâTa/I€ITWueCKHĂ 

KATAIẾHCHW 2c. cò. (chứng) giữ 
nguyên thế 

KATA/€HTHqeCKHĂZ 77⁄2 (thuộc về) 
chứng giữ nguyên thế 


KATáJH3 1. X?. (sự) XÚC tác 

KATAaH3á4To0p 3. Í.xz. chất xúc tác; 
2. nepeu. chất xúc tác, (tác nhân) xúc 
tiến, thúc đẩy 
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KAT8/IH3HDOBATb #€C0đ. 1 cö6. (B) Xúc 
tác; xúc tiến, thúc đẩy 

KATAJIHTHH€CKHĂH” #722: (thuộc về) XÚC 
tác 

KaTaÓFT 3. l. catalogue, catalô, danh 
mục, mục lục, bảng kê; 2. #„dbop. thư 
mục 

KATA/IOFH34T0op . người làm catalÔ 
(danh mục, mục lục, bảng kê) 

KATAJI0TH3áHW% M. sự làm catalô (danh 
mục, mục lục, bảng kê) 

KATAJIOTH3HDOBATb ⁄€C06.  cöđ. làm 
catalô (danh mục, mục lục, bảng kê) 

KaTa.1ó%H||bif z2. 1. (thuộc về) ca- 
talogue, catalô, danh mục, mục lục, 
bảng kê; ~aa KápTowka phiếu (phích) 
catalô; 2. ø 3„aw. cyuj.: ~as 2c. phòng 
catalô _ 

KaTáHBe c. Ì. (sự) lăn; 2.: ~ Ha MAHIHH€ 
đi chơi bằng ôtô; ~ s 2KHnáe đi chơi 
bằng xe ngựa; ~ BepxóM cưỡi ngựa đi 
chơi; ~ Ha 1ó/Ke đi chơi thuyền; ~ Ha 
caHáx đi xe trượt tuyết; ~ Ha KOHbKáX 
trượt băng; QHIÝýpHoe ~ trượt băng 
nghệ thuật; nápHoe ~ trượt đôi 

KaTAHÝ.IETA 2. mex. máy bật (phóng) 
phi công (ra khỏi máy bay khi bị 
nạn) 

KATAIIYJISTHDOBATb /#€C06. 1 coø. (B) 
bật (phóng, tung)... ra . 

KATAHYUIETHPOBATECHS HŒC26. 1 C06. 
(tự) phóng mình ra (khỏi máy bay) 

KaTaAny.IbTHpyeM||btf z7. (có thể) 
phóng ra được, bật ra được; ~oe 
kpécJo ghế ngồi phóng ra được 

KATAHÝý./ETHHIĂÌ #72. (thuộc về) máy 
bật, máy phóng 

KaTáP +. ⁄c. (chứng) viêm chảy, viêm 
niêm mạc; ~ »%€ÿnKa viêm dạ dày, 
viêm niêm mạc dạ dày 

KaTapáKTA 2c. cö. (bệnh) đục nhân 
mắt, đục thuỷ tinh thể, mắt cườm, vảy 

mại 

KATADáAJIEHHIB 7722 Með. (thuộc về) 
viêm chảy, viêm niêm mạc 

KáTapcnc 1. (sự) thanh tẩy tâm linh 

KaTacTpóta 2. (Øcòcmøue) thảm hoa, 
thẩm nạn, tai biến; („ecwacmoe) tai 
hoạ; (2øap) tai nạn, nạn; #nepHas ~ 
thám hoạ hạt nhân; e/1I€3HO/ODÓ3KHA4 
~ tai nạn xe lửa 

KaTacTpojúwecKHĂ 0ø: (có tính 
chất) thảm hoa, tai biến, tai hoạ 

KaTáTE Hecoø. (B) 1.lăn; ~ Møa lăn 
bóng; 2. (øozznp) chở; ~ KOTÓ-I. Hã 
Beocnnéne đèo (lai) ai bằng xe đạp; ~ 
KorÓ-n. Ha ónKe chở ai đi chơi 
thuyền; ~ Koró-n. Ha MaIIúne chở ai đi 
chơi trên ôtô; 3. (mecrmo) nhào, nhồi, 


KAT 


cán; 4. mex. cán, dát; ~ MeTäII cán 
(dát) kim loại 

KATá4TbCH ⁄ƒCöđ. Ì. lăn; 2. (e3ðwno) đi 
(bằng xe, tàu, thuyền, v. v.);, (eepxoM) 
CƯỠI; ~ Ha B€IOCHI€JIE đi (cưỡi) Xe 
đạp; ~ Ha KOHbKáx trượt băng; ~ Ha 
MatMmfHe đi ôtô; ~ Ha /1Ó1Ke đi thuyền; 
` ~ có cMexy cười bò lăn bò lóc, cười 
bò kềnh bò càng, cười lăn cười lóc 

KaTaá4.IK 4 nhà táng; (22peÕabHa9 
KO/€CH11đ) linh xa, xe tang . 

KaTeropHwecKH #apeu. (một cách) nhất 
quyết, dứt khoát, kiên quyết, thẳng 
thừng, quả quyết; ~ BozpasáTe kiên 
quyết phản đối; ~ 3anpemiáre nghiêm 
cấm, tuyệt đối cấm 

Kareropwweckl||Hă +. nhất quyết, dứt 
khoát, kiên quyết, quả quyết; ~ OTKá3 
lời từ chối dứt khoát; ~oe po3pa›xéHne 
phản đối kiên quyết 

KAT€TODHHHOCTEB 2c. (tính, tính chất) 
nhất quyết, dứt khoát, kiên quyết, quả 
quyết 

KAT€TODWWHL-IĂ 
KaTerOopwuueckKnli 

KATeTÓDHWH 2c  Ì ở¿2oc. phạm trù; 
2. (pazp3) loại, cấp, hạng, thứ, bậc, 
ngạch; secopás ~ copm. hạng cân 

KắT€p 4. canot, canô, tàu nhỏ, xuồng; 
MOTÓPHHĂ ~ canô, xuồng máy; 
CTOPpO%€BÓÏñ ~ canô tuần tiếu, tàu 
tuần phòng 

KấắT€T 1. đ7. cạnh góc vuông 

KATÉT€P 4. ở. (cái) thông 

Karexú3wmc 1. 0x. kinh bổn, sách bổn, 
sách giáo lý 

KATHTb (0ø. l.(B) lăn; 2. pa32. 
(exam) đi (bằng xe, tàu, V. V...) 

KAT||HTbC1# #ecoø. |. (0 wễM-1. KDV210M) 
lăn; (cKozp3znp) trượt, trượt dài, lăn 
tuột; 2. (đXđb — 0 noe3ðe 1 m. n.) Ổi, 
chạy, lăn bánh; 3. (?43wocwocd — ö 
3øykax) (dập dìu) vang xa; 4. (meuo, 
cmpywmocs) chây, tuôn chảy, tuôn rơi; 
HOT ~Icñ y Heró co ốa mồ hôi trán 
anh ta chảy nhễ nhại, trán nó nhễ nhại 
mồ hôi; '© KaTicb OTCIOHIAÌ, KATHCb 
ko/6acóñ! apy6. xéo đi!, cút đi! 

KaTÓN . Ø2. cathod, catot, cực âm, âm 
CựC 

KATÓNH||HBĂ 77222. 2. (thuộc về) ca- 
thod, catot, cực âm, âm cực; ~bIe /ydqử 
(những) tia âm cực 

KATÓK 1. |.(Ha 1pỏy) sân trượt băng, 
sân băng, bãi băng; 2. (w2z¿na) xe lu, 
máy lăn đường, xe rulô; 3. (Òn⁄ 6e1oz) 
trục cán; 4.(Ònd neD€Kđ/pli6qH10 
2icecmeø) đà, con lăn 


HDLUI. CM. 
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KATØðIHK %2 tín đồ Thiên chúa giáo, 
người theo đạo Thiên chúa, giáo dân 

KAT0/HHMHW3M 4. Thiên chúa giáo, đạo 
Thiên chúa, công giáo 

KaToJiúdeckK||HĂ øp2. (thuộc về) Thiên 
chúa giáo, đạo Thiên chúa, công giáo; 
~a# IIÉPKOBb giáo hội (nhà thờ) Thiên 
chúa giáo 

K8T0/IHW€CTBO C. C1. KaTOJIHHH3M 

káTopr||a 2c. khổ sai, lao động khổ sai; 
(wecmo) nơi tù khổ sai; ñO3ñ3H€HHaä 
~ khổ sai chung thân; orØbIBáTb ~y bị 
tù khổ sai 

KATODXáH||HH 1, ~Ka 2c. người đã bị 
tù khổ sai 

KáTopkHH|ÌK 1., ~a 2. (người) tù khổ sai 

KÁTODpXH||blli #7221.: ~bI€ paÕÓTHI công 
việc khổ sai (rất nặng nhọc, rất khổ 
Cực); ~aạ H3Hb cuộc đời khốn khổ 
(lầm than); ~ Tpyn lao động khổ sai 
(rất nặng nhọc, rất vất vả) 

KaTýuIka 2c. |. ống chỉ, ống sợi, suốt; ~ 
HWTOK cuộn chỉ; 2. 2z. bôbin, cuộn dây 

KATKOIIA 2€. 6OƒH. pa32¿. khẩu kachiusa 

KAVy34JIbEHOCTb 2C. @@zoc. (tính) nhân 
quả, nguyên nhân 

KAy3Á4JIbHHIl n1 @uäốc. (thuộc về) 
nguyên nhân, nhân 

KRÝpHIl 1011. (O0 MđCf 10,ae#) mầu 
nâu nhạt, da bò 

KấYCTHK 1. x⁄M., °bapM. kiểm ăn da 

KAycTúuecK|HH ni, xuaM., QÒapM. 
côstic, ăn mòn, ăn da; ~aw cóna xút 
côstic, natrt hydroxid, xút ăn đa 

KâyHÝK 1 CAO SU; CHHT€THH€CKHĂ” ~ 
cao su nhân tạo (tổng hợp) 

KaywýkKoBl|bili zøzz¡. (thuộc về) cao su; 
(z2 Kaywyka) (bằng) cao su; ~am 
manTráinnm đồn điển cao su; ~as 
IOnöOmIBa đế cờ rếp (cao su) 

KAYHYKOHÓCBI 1. (đÒ. KayWYKOHÓC 1.) 
(cây) cao su (Hevea brasthiensis) 

KaQé c. „eckn. quán cafe (cà phê), tiệm 
cafe (cà phê), quán quà 

Ka@ế-aBToMấT +4. quán cafe (cà phê) tự 
động 

Ka@é€-ðáp x. quán cafe-bar 

Ká@enplla 2c. Í. (myuốyna) giảng đàn, 
bục giảng, điến đàn, diễn đài; 
TOBODHTE € ~HI nói từ giảng đàn, phát 
biểu ý kiến từ diễn đàn; 2. (ø yuweØnow 
3aøeÒewuu) tổ bộ môn; ~ BOCTÓHHBIX 
3bIKÓB tổ bộ môn ngôn ngữ Phương 
Đông; 3apényfomnl ~oli chủ nhiệm 
(trưởng tổ) bộ môn; 3aBÉ1OBaTb ~oli 
lãnh đạo tổ bộ môn; nonyqñTrb ~y được 
giao lãnh đạo tổ bộ môn; 3acenánne 


_ =bi phiên họp của tổ bộ môn; 3. (ø 


?epKøu) toà giảng, giảng đàn 


KaQ€enpá1IbHbili 7201: ~ coðóp nhà thờ 
chánh toà, nhà thờ lớn, đại giáo đường 
KáQ©€.1Ib 1. gạch men, gạch sứ, carô men 
KáQ€/IbEH||bifi z2. (lát, ốp) gạch men, 
gạch sứ, carô men; ~aa new lò sưởi ốp 

gạch men; ~ non nền lát gạch men 

KaQ€-cT0./16Ba% 2c. quán cafe-nhà ăn 

KaQeTrépnli x. quán cafe (cà phê) tự 
phục vụ 

KaQeHmiaHTáH + quán cafe (cà phê) ca 
nhạc _ 

Kka‡Tán . áo caftan (áo dài cổ của đàn 
ông Nga); * TphmkwH ~ (cảnh) giật 
gấu vá vai, thiếu đầu hụt đuôi 

Kawqá„<a 2c. ghế xích đu, ghế chao 

KauáHBe c. (sự) đu đưa, lắc lư, lúc lắc, 
đưa qua đưa lại; ~ Mả8THHKA sự đưa 
qua đưa lại của quả lắc 

Kaw||áTb wecoø. 1. (B, T) đu đưa, lắc lư, 
lúc lắc, đưa qua đưa lại, đưa, lắc, dồi; ~ 
Horól đưa (đu đưa) chân; ~ roopóli 
lắc đầu (không đồng ý); ~ Konbi61b 
đưa (lắc) nôi; BÉT€p ~áeT B€DXÝHIKH 
nepéBbeB gió đưa (lắc lư) ngọn cây; 
2.6e3n. lảo đảo, nghiêng ngả, chao 
đảo, tròng trành, đao động; eró ~áeT 
M3 CTODOHHI B CTÓpOHYV nó bị chao đảo 
từ bên này sang bên kia; nónKy ~áeT 
thuyền bị nghiêng ngả, thuyền tròng 
trành; KaK cñIbHo ~áeT! lắc dữ quái, 
lắc mạnh quá!; Ha MÓP€ CÍIbHO ~áe€T 
biển động, biển nổi sóng: 3.(Đ) 
(noo6pacòisamo) bế tung... lên (khi 
hân hoan, thán phục); 4. (B) (y6aio- 
kusamo) ru, lắc, đu đưa; 5. (B) 
(HaCOCOM — 60Òy 1 m. n.) bơm, hút; ~ 
Hej@TE bơm (hút) dầu; S ~ roopóăi lắc 
đầu 

KaqáTbcw #ecoø. 1. đu đưa, lắc lư, lúc 
lắc, đưa qua đưa lại, tròng trành; ~ Ha 
BOnHáx bập bềnh (bồng bênh, tròng 
trành) trên sóng; 2. (7121@rbi6đmnpCcs) 
lung lay, lúc lắc, lảo đảo, nghiêng ngả, 
dao động 

KAHCIH 1. (CKn. KaK 2.) (cái) đu; 
(O2emcKue m2.) (cái) bập bênh 

KáueCTB€eHHoOCTE 2c. phẩm chất, chất 
lượng; ~ cépa chất lượng việc gieo hạt 

KáH€CTBe€HH||HH nợ. — 1. $@wunoc. 
(thuộc về) chất, chất lượng; 2. (có) 
phẩm chất cao, chất lượng cao; ~as 
npoxnýkuns sản phẩm chất lượng cao; 
` ~ aHänH3 xw. phân tích định tính 
(định phẩm) 

káqecrpl||o c. l. phẩm chất, chất lượng, 
tính chất; HeorbéMJeMoe ~ phẩm chất 
căn bản không thể thiếu được; ~ 
nponýkumn chất lượng sản phẩm; 3HaK 
~a a) dấu chất lượng; 6) n„epen. tất tốt, 


được đánh giá cao; 2. Özoc. chất, chất 
lượng: S“ 8 ~e với tư cách (tính cách) 
là, lấy tư cách là; B ~e 1OKa3áT€/IbCTBa 
để làm bằng chứng; B ~e COBÉTHWKa 
với tư cách cố vấn; IOT€pWTbE ~, 
IIO3KÉPTBOBATb ~ 4x1. mất lợi thế 

KáwukK||a 2c. (sự) tròng trành, lắc; ốðopTro- 
Bá ~, ỐOKOBáã ~ tròng trành ngang, 
tàu lắc từ bên này qua bên kia; 
KHIeBáđ ~ tròng trành dọc, tàu nhảy 
SỐÓnØ; He IIeDeHocfWTb ~H để bị say sóng 

KAqHVTE c0. (B) lắc, đưa (một lần) 

KawqHýTbe1 cóø. lắc, đưa (một lần) 

kám||a c. 1. (món) cháo đặc; (2cuòas) 
cháo, cháo loãng; 2. nGDCH. 
(nymanuua) (mớ) hồ lốn, bòng bong, 
tạp pí lù; © ỐepÈ3oBas ~ y7. (trận) 
TOI, đòn; pacx.1£GbHIBATbE ~V, 
pacxiÕHIBaTb ~y 3a 1DYyrñx #% kẻ khác 
ăn ốc, mình đổ vỏ; chịu đấm cho kẻ 
khác ăn xôi; canorH ~w npócar (đôi) 
giày há mõm, giày cóc gặm; € HHM ~H 
He cBápHInb không thể nào thoả thuận 
được vỚi nÓ; 34BADWTE ~Y gây Ta 
chuyện rắc rối, gây chuyện phiền toái; 
ÿ H€TÓ ~ BO pry # nó nói lúng búng 
như ngậm hạt thị trong miệng 

Kamia.óÓT 1. cá nhà táng (Physetercato- 
don) 

KaIieBáp 1. người làm bếp (cấp dưỡng), 
cấp dưỡng viên; (đ đowHCKOU waCHu) 
anh nuôi, hoả đầu quân 

KắIII€JIE . (Sự, cơn) ho; pa22. (Øone3Hb) 
(bệnh, chứng) ho; cyxóă ~ ho khan 

KAIHI€MHD . (72Kamo) vải cachemire 

KAII€MHpOBHIB #2. (bằng) vải ca- 
chemire 

Kaimieoốpá3HHIlĂ #2! dạng cháo, sền 
sệt 

kám1a 2c. 24322. cháo hoa, cháo loãng 

KáIHIKA 2C. Ì.7đCK. pđ32. cM. Káma Ì; 
2.(Kneøep) pase. cô ba lá (Trƒolium 
pratense) | 

KÁHUINHYTb CØđ. ho một tiếng, đằng 
hắng, dặng hắng, húng hắng ho 

KÁNL/IWTE #€C0ø. ho 

KaIHHé c. #ecK. khăn quàng cổ 

Kamnó c. ⁄eck. chậu hoa trang trí 
(trong đó đặt chậu thật) 

KAIHTÁH 3 Í.(pacmenue) (cây) dẻ 
(Castanea vulearis); 2. (naoo) (hạt) đẻ; 
“* TâACKäTb ~bI H3 OTHñ NI KOTÓ-JI. % 
còng lưng làm cho ai hưởng; làm cỗ 
sẵn cho ai; thằng còng làm cho thằng 
ngay ăn; cốc mò cò ăn (wozoz.) 

KamTáHoBHIf ø2 |. (thuộc về) đẻ; 
2. (Ø ¿ø„eme) màu hạt dẻ, nâu nhạt 

KafK Ï +. xuồng thúng 

KAEK ÏĨ n#DOCH. 8 3HđU. CKG3. CM. KAHÝT 
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KafOp . người đánh xe chó (xe hươu) 

Kaf°ra 2c. khoang tàu, cabin, buồng tàu 

KAIOT-KOMIIHHMS 2C. MOD. (HA 6OC€HHOM 
kopaØne) buồng sĩ quan; (Ha 
HaCCa2CupcKo cyone) phòng chung 

KÁNTbCS, IOKääTbC1 Ì. (DđCKđ/8đ7nbC8) 
ăn năn, hối lỗi, hối hận, sám hối; 
(cowcaxem) hối tiếc 2.(B I7 
(coznHaøưmpcø) nhận lỗi; ~ B CBOHX 
oumwu6gax nhận lỗi 3./epx: ~ B 
rpexáx xưng tội; 4. ø 3wđw. 660ÒH. CH.: 
1, KäIOCb, OỐ 5TOM He€ ÿMa1 thú thật là 
tôi đã không nghĩ đến điều ấy 

KBANDáHT 4 m7. góc phần tư, cung 
phần tư; 2. øoen. máy đo góc 

KBAHpÁT . l.(n3woy2onoH,k) hình 
(Ô) vuông; 2. am. bình phương 

KBAIDáTHO-TH€3I0B|ÓIH 0u: ~áä 
CHCTÉMa HoCcánKH lối trồng theo Ô 
vuông (theo bàn cờ) 

KBAHNDáTH||bIl #22. Í. vuông; ~ M€TP 
(một) mét vuông, m”; ~sIe cKóỐKn dấu 
ngoặc vuông; 2. wam. bậc hai, bình 
phương; ~oe ypaBHéHHe phương trình 
bậc hai; KÓpeHb ~ W3... căn (căn số) bậc 
hai của... 

KBA/DATýpA 2c. am. phép cầu phương: 
*' ~ KpÝra phép cầu phương hình tròn 
KBAIpHDV€MHI mi 7 Mmam. - cầu 

phương được, khả tích 

KBA3H.. 0641 COCHA6H-41 Q4CHb 
Cñ1O2CHĐIX cño6đ giả hiệu, giả, rớm, 
dỏm, dổm, cuội; KBa3wHaýgqHHili khoa 
học giả hiệu (rởm,  cuội); 
KBA3MD€BOJIIOHIHÓHHhIĂ cách mạng giả 
hiệu (rởm, cuội); KBa3HaMä3HBIñ kim 
cương giả (rởm, dỏm) 

KBấKaHbe c. tiếng ếch kêu 

KBáKATE ⁄đcoø. (kêu) Ộp Ộp, Ộp Oạp 
(tiếng ếch nhái) 

KBáKe€p 4. 0ez. tín đồ quaker (quâycơ) 
(một giáo phái Tin Lành ở Anh, Hoa 
Kỳ...) 1 

KBáKIa 2. 20oz. nhái bén, nhái cây 
(Hyla arborea) | 

KBáKHYVTb CÓđ. (kêu) Ộp, oạp (một tiếng) 

KBA/IHCHKAHHOHH|HB 77⁄1:  ~a1 
KoMHWCcMsS hội đồng định cấp bậc 
nghiệp vụ (định trình độ kỹ thuật) 

KBa1IHCHKánH|g 2c Ì.(cmenemp 
nOÒ2Ormmo@1enHocmw) trình độ nghiệp 
vụ (chuyên môn, kỹ thuật), tay nghề; 
IDOH3BÓ/CTBeHHaä ~ trình độ nghiệp 
VỤ sản xuất; HOBbimế6HW€ ~H (Sự) 
chuyên tu, nâng cao trình độ nghiệp 
vụ rèn luyện tay nghề; 
2.(cnewWuanpumocmo) nghề, nghề 
nghiệp, nghiệp vụ; npHoỐpecTứ ~o 
học được nghề 


KBA.IH(HIIDOBAHHLIBl HpUU. 
(MMGIOMJMH đ@biCOKVIO K6GanMQKdWHP) 
lành nghề, thiện nghệ, thạo nghề, sành 
nghề, tính thông nghiệp vụ; 
(mpeÕyIouuu CHCWHđ1bHoOfU 
K@auQuKawww) chuyên nghiệp, ~ 
paØóunừ thợ lành nghề, công nhân 
chuyên nghiệp; ~ Tpyn lao động 
chuyên nghiệp 

KBA.IHÙHHHDOBATE C06. c6. (B) 
1. (OnpeÒ@/b CH€H€Hb HOÒ©OIO6KU, 
npueoonocmw) định cấp bậc nghề 
nghiệp, định trình độ kỹ thuật; 
2. (DACJ€Huøđmp) coi như, xem như; ~ 
KaK ID€CTVyITLIéHHe coi như là tội ác 

KBAHT . @2. lượng tử 

KBÁHTOB||Hl #71 2. (thuộc về) 
lượng tử; ~aw Teópwas thuyết lượng tử; 
~as M€XáHHKa cơ học lượng tử; ~as 
3/1eKTpÓHwka điện tử học lượng tử; ~as 
ÓnTHKA quang học lượng tử, ~ 
TeHepáTop máy tạo sóng lượng tỬ; ~bIe 
qacH đồng hồ lượng tử; đồng hồ 
nguyên tử (pa5e.); ~a# MenHWHa y học 
lượng tử 

KBapTá.1 1. |. (ernøepmo eoòa) quý, kỳ 
ba tháng; 2. (wacm zopoòa) khu phố, 
ô phố, phường; 432. (wacmp yuwbi) 
đoạn đường phố (giữa hai ngã tư) 

KBADTä.IbHbil #72. (thuộc về) quý, kỳ 
ba tháng; ~ ordẽr báo cáo quý (ba 
tháng) 

KBADIÉT 1. 'Í. (/HCTIDVMGHHMGIbHOC 
npou36eenue) khúc nhạc tứ tấu; 
(6oKanbHoe npo36eòenwe) khúc hát 
bốn bè; 2. (HCmDVM€HIHGbHĐiU 
aHcaw6p) bộ tứ, ban nhạc bốn người; 
(đ0KđibHbi aHCaMØỐnb) tốp ca bốn 
người 

KBADTÉTH||bIli 77.: ~aã Mý3bIKa nhạc 
tứ tấu, nhạc bốn bè 

KBapriplla 2c. i.căn hộ, căn nhà; 
(2cuxoở) nhà ở, nhà; cHHMáTb ~y thuê 
nhà; ~ w3 TpỀX KÓMHaAT căn hộ ba 
phòng; 2. ⁄.: ~bI øoen. chỗ trú quân; 
` TIäBHaq ~ ø0eƒeH. ycm. đại bản 
doanh, đại bản dinh 

KBADTHDáHT 1. người thuê nhà 

KBADTHPH||BHĂ 7#722.: ~a4 niáTra tiền 
nhà (thuê nhà); ~bIe yc/IÓBnws tình hình 
(hoàn cảnh) nhà cửa 

KBADTHDpOBáTE ⁄ƒc0ø. (y P, B l7 
Ì.pa3z. (2cwmb Ha K6apmmupe) ở nhờ 
nhà, thuê nhà; 2. øoem. trú quân, đóng 
quân | 

KBADTHDOHAHHMáT€JIS 3Ô người thuê 
nhà 

KBADTHDOCbểMUMIHK #2. người thuê nhà 
(của nhà nước) 


KBA 


KBADTHpOXO3||1HH 3, ~#lKa 2c. chủ 

_ nhà 

KBADTH.IáTA 2. tiền nhà (thuê nhà) 

KBADH . 2⁄⁄2⁄ thạch anh, quartz, 
quaczơ 

KBápHeB|lktlf z2. (thuộc về) thạch 
anh, quartz, quaczơ, * ~as 1áảMna đèn 
thạch anh; ~kie acH: đồng hồ thạch 
anh 

KBAC 1. (nước) kvas, covat (nước giải 
khát của người Nga);  qáCOM C ~OM, 
nopóă c sonóh > bữa no bữa đói; bữa 
có bữa không (no2og.) 

KBáCHTb #cco0đ. (B) ủ chua, muối dưa, 
làm... lên men; ~ Kanýcry muối dưa 
cải bắp 

KBacHóĂ z2. (thuộc về) kvas, cơvat; 
© ~ HATpHOTH3M 7#emeốp. lòng ái 
quốc phô trương (mù quáng) 

KBac||lÓK 4.: © ~KÓM 7452. chua chua, 
hơi chua 

KBáCHTbC# #€Coöđ. chua ra, lên men 

KBACHEI 2. (CKI. K4K M.) xưm. phèn, 
phèn chua 

KBáHI€H||bIli 022¡.: ~as KanýCcTa dưa cải 
bắp (bắp cải) 

KBaiuHs 2c. thùng nhồi bột 

KB€DXY “„apeu. phía trên, lên phía trên, 
về phía trên; IOHấTb r11a3á ~ đưa mắt 
nhìn lên, ngước mắt 

KBH€TH3M 1. Ö?:oc. chủ nghĩa vô vi 

KBH€THWe€CKHĂ 7122. @Öunoc. (thuộc về) 
chủ nghĩa vô vi 

KBHHT||A 2. 4z. quãng năm, âm năm, 
âm giai năm bậc, âm trình năm độ, ngũ 
âm; '“ IOBÉCHTb HOC Ha ~Yy trở nên ủ 
rũ u sầu, đâm ra buồn chán 

KBHHTẾT X2. M2. Ì. (WHCTID)MCHIHGbHO€ 
npo26eòenue) khúc nhạc ngũ tấu; 
(6OKanbHoe npou3øeen„e) khúc hát năm 
bè; 2. (UWCHIJOVM€HIHđUbHbil HCäaMÔPb) 
bộ ngũ, bộ năm, ban nhạc năm người, 
(6OKđibHbil aHCaMÕïIb) tốp ca năm người 

KBHHT2CC€HUHHs 2c. tính tuý, tỉnh hoa, 
bản chất 

KBHTAHIHIHÓHH||bllĂi 77221: ~a51 KHÍKKA 
sổ cuống biên lai, sổ bản gốc, số lưu 
chiếu 

KBHTáHHH|I8 2c. biên lai, giấy biên 
nhận; ỐarázHaa ~ biên lai (giấy biên 
nhận) hành lý; nEInaTb KOMÝ-JI. ~IO đưa 
biên lai cho ai 

KBHTEI ở 3⁄2. CKđ3. Dđ3¿.: TEHÉDb MbI ~ 
a) bây giờ chúng ta không aI nợ ai cả; 
6) bây giờ chúng ta hoà nhau 

KBÓDYM . quorom, định số hợp lệ, 
nhân số pháp định; ner ~a không có 
quorom, không đủ định số hợp lệ 

KBÓTAâ 2. 2£. quo(a, hạn ngạch 
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KBOTHDpOBAHH€ c. 2. (sự) ấn định 
quota, định hạn ngạch 

KBOTHDOBATb CO6. # cođ. (B) ấn định 
quotfa, định hạn ngạch 

KBOXTáHb© c. tiếng cục tác (của loài gà) 

KBOXTắTEb #€COđ. cục tác (của loài gà) 

KẾTJIH . (ở. KÉr/1 2c.) (môn) đánh 
ky, chơi ky 

K€T/Ib 1. Ø⁄2p. co, cỡ chữ, thân 

K€Hp 1. Øoøm:. (cây) bá hương, tuyết tùng 
(Cedrus) 

K€HDÓBHHK 1. Ì. CM. K€TD; 2. (zec) rừng 
bá hương (tuyết tùng) 

K€nIpóBhil: øpz2i. (thuộc về) bá hương, 
tuyết tùng; ~ opéx hạt bá hương 

KÉHBI #. (ở. KÉHa 2c.) giày bát két, 
Ølày cao su 

Ke€lc x. (Cái) cặp 

K€lC-aTT8II€ c. C1. K€C 

keEc . bánh cake, bánh ngọt 

KeelHo #apevw. (một cách) bí mật, kín 
đáo, thâm kín 

K€JIÉĂHbil #2. bí mật, kín đáo, thầm 
kín, ngấm ngầm, thầm vụng 

KẾJb# 2c. buồng tu sĩ, tính trai, trai 
phòng, phương trượng, liêu 

K€M Ÿ Ø7 KTO 

KÉMNHHT +. camping, trại du lịch 

KÉMIHHFOBHIPf z2 (thuộc về) cam- 
ping, trại du lịch 

KeHú$ . Øoøm. cây kê náp (Hibiscus 
cannabimus L.) 

K€GHIVDÓBHI — 77021. 
kangaroo, kanguru 

K€HTYDÝ #. H€eCKI. 3001. kangaroo, kan- 
guru (ÄÍacropus) 

KeHTIáBD Z⁄  Mưở. nhân mãy 
CO3Bé3nne ~a chòm sao Nhân mã 
(Centaurws) 

K€H 3. 2đ3Z. C1. K2I 

kénKa 2. 0432. catket, cát két, mũ lưỡi 
trai 

KepaM3MT 1. c7. (chất) keramzit 

KepáMHKA 2. coốup. đồ gốm 

KepaMäCT x. chuyên viên đồ gốm 

KepaMñwecKHii 2. (thuộc về) gốm 

K€DATHH 1. ố/o7. keratin, chất sừng 

K€pATHT . ở. viêm giác mạc 

kepocún +. dầu lửa, dầu hoả, dầu tây, 
dầu hôi 

KepocwHKa 2c. bếp đầu lửa (dầu hoả) 

KepocúHoBHIă 77. (thuộc về) dầu lửa, 
dầu hoả; (özø “epocuwa) (dùng) dầu 
lửa, dầu hoả 

KẾCAD€B 771: ~O C€q€HH€ đð. thủ 
thuật mổ tử cung, thủ thuật Xeza 

K€CCÚH MÔ 6X. Ì.(npH noÒ60ÒHbLix 
paØomax) caisson, ketxôn, thùng kín, 
giếng chm hơi ép;  2.(6 


(thuộc về) 


MGHMA/LIyDZ/Wu€CKMX H€ewax) áO nước, 
hộp nước 

K€CCOHH||blf' 7221: ~aø ỐOIÉ3Hb M©Ò. 
bệnh khí ép, bệnh thợ lặn, bệnh say độ 
sâu 

KếTá 2. cá hồi chó (Oncorhynchus 
keta) 

KẾT6B||bif ni: ~as wKpá trứng cá hồi 
chó 

KeQáb 2c. cá đối (MugtÌ cephalus) 

KeQwp x. kefÑr, kêphia, sữa chua 

Kéwya . #eu3. dân Kechua (sắc đân 
da đỏ đông nhất hiện nay ở Nam Mỹ) 

KÉHIEIO . z2. hạt điều, đào lộn hột 

KHỐỐYC 4. c. KIỐYC 

KHỐ€DBOpO0BCTBÓ c. (nạn, sự) cyber tặc, 
tin tặc, ăn trộm tiền qua mạng Ïnternet 

KHỐepHe€TH3ánnw 2. (sự) điều khiến 
học hoá, cybernetic hoá, cyber hoá 

KHỐCDH€TH3HDOBATE HGCO6. 1 C06. 
(B) điều khiến học (cybernetic, 
cyber) hoá 

KHỐcpHéTmk . nhà điều khiển học (cy- 
bernetic); chuyên viên điều khiển học 
(cybernetic) 

KHỐepHéTHkKa 2c. điều khiển học, cy- 
bernetic, xIbecnetic; cyber (coKp.) 

KHỐ€pH€THueCKHĂ 7z (thuộc về) 
điều khiển học, cybernetic; cyber 
(cokp.) | 

KHỐ©€pHpe€CTyH.IÉHH© c. tội phạm cyber, 
tội tin tặc (hâm nhập vào mạng các cơ 
quan lấy tài liệu, ăn trộm tiên, gieo rắc 
Virus...) 

KHỐecDpHIp€CTýnHHK . (kẻ) tội phạm 
cyber, (in tặc 

KHỐ€ẴpIDp€CTýHHOCTE 2. (tình trạng) tội 
phạm cyber, tỘi tin tặc 

KHỐ€pHPOCTĐpáÁHCTBO CÔ 27/K/HĐOH. 
không gian cyber; trên mạng (242e.) 

KHỐHTKA 2. l.(noøozK) kibitka, xe 
che kín; 2. (oprna) kibitka, lều du cư 

KiốopFr 2. cyborg, sinh vật cyber, robot- 
người (guái vật giả tưởng, nửa người 
nửa máy) | 

KHỐÝN 2. kibus, kibbutz (làng hợp tác 
hoá ởđlsrae) - 

KHBắÁTb, KHBEHỆTb Ì. gật đầu, gật; (ø 
3HaK CO2nacus m2.) gật đầu đồng ý; (ø 
3HaK Hpuøemcrmmewøs) cúi đầu chào, gật 
đầu chào; 2.(Ha Ö) (yKđ3bi6đimb 
kuøkow) hất đầu chỉ; 3. mk. Hecog. 
(C6đ1u6đ71b 6MHÿ Ha KO£0-I.) đồ tội, đồ 
lỗi, gán tội, đổ vạ, đổ vấy, đổ oan 

KHBH C. #€CKñ. Ì. 3002. (chím) kiwl, kivi 
(Apteryx awstraiis); 2. (quả, trái) kIiwli, 
kivi (một loài dương đào/Actinida xuất 
xứ từ New Zeland) 

KHBHÝTE COđ. C1. KHBáTb Ì, 2 


KHBÓK 1. (cái) gật đầu 

KHH||4Tb, KHHYTb l.(Ö, 7) (ốpocamp) 
ném, quẳng, quăng, vứt, liệng, tung, 
lắng; ~ KáMeHiKw B Bóny ném đá xuống 
nƯỚớC;, 2.ØOØbiKH Õ@31. — (CMIbHO 
Kauamo) lắc (chao) mạnh; cýHo ~áno 
W3 CTODOHBI B CTÓPOHYy tàu thuỷ lắc 
mạnh từ bên này sang bên kia; 3. (8) 
(Hanpasnsnp, ycmpeMaamp) hắt, đưa; 
~ TeHb hắt bóng; ~ par1an liếc mắt, 
đưa mắt nhìn; 4. (B) (wøpipsmo) vứt, 
quẳng, vứt lung tung; ~ coÕáKe KOCTb 
vứt (quẳng) xương cho chó; 5. Ø3. ø 
COUGH. C CVMJ.: MCHã ~á€T B COH tÔI 
buồn ngủ; eró ~eT B IpO%b nó run; © 
~ »pé6mïi rút (bốc) thăm; ~ nÉHbTH Ha 
BéTep z vứt tiền qua cửa sổ 

KHJI||TbCW, KÍH||YTbCS Í.7?%. H€COđ. 
(7) ném (quẳng, quăng, vứt, liệng, 
tung) nhau; TH ~ãIOTCã CH€2KKáMH 
trẻ con ném nhau những hòn tuyết; 
2. (Hanaöđmb Ha Ko20-J.) lao (xông, 
nhảy xổ) vào; (ycmpeasmocs) ùa 
(lao, a, chạy bổ) đến; ~ Ha métO 
KoMý-n. chạy bổ đến ôm choàng cổ 
ai, 3. (Memamopc8) chạy rối (lồng lộn) 
lên chạy đi chạy lại ` BHHÓ 
KÍHVIIOCb B FÓJIOBYy rượu bốc lên đầu, 
Say TƯỢU; KPOBb KHHY/IACE B TÔJIOBY 
nổi giận, khí giận ngầu ngầu 

KHIHÉHHHHT 3. (SỰ) bắt cóc để tống 
tiền 

KH3HJI . Ì. (pacmenwe) (cây) sơn thù 
du, thù du (Cørnus mas); 2. (szoòa) 
(quả, trái) sơn thù du, thù du 

KH . cơ, que cơ, gậy billard (bi-da) 

K#.1L1€p x. sát thủ, kẻ giết thuê 

KH.IÔ €. HeCKI. pa2e. kilô, kí, lô, cân tây 

KHJI10ỐãỄĂT M. 2nekmpon. kilobyte, kilo- 
bait 

KH.IOỐHT M. 216k7npoH. kilobtt 

KH.JIOB4äTT 1. 27. kilowatt, kilôoát 

KH.JIOBáTT-HAC 4/jÓ 270 kilowatt-giờ, 
kilôoát-giờ 

KH.Iorếpn 1. 2z. kilohertz, kilôhec 

KH.JIOTDáMM 1. kilogram, kilôgam 

KHJIOFDAMMOMÉTDp 4 Ở2. kilopram- 
mét 

KHIIOMÉTP 4. kilomet, kilômét, cây số 

KHJIOTÓHHA +. j2. kilo-tấn 

KH.I03JIVKTĐOHBÓ.IET %2. kiloelectron- 
volt 

KHIb . .Øp. sống tàu (thuyền); 
2. aø. sống đuôi 

KH/IbBäT€P . op. dòng đuôi, đường rẽ 
nước, vết tàu chạy; w1rñ B ~e chạy nối 
đuôi nhau, chạy theo đường đuôi 

KH.JIbKA 2. cá trích cơm (Spraffus) 
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KHMOHÓ €. #ecKñ. (áo) kimônô 

KHHeMäTHKA 2C. @Ó32. động học, động 
hình học 

KHH€MATHu€CKHĂE” 7u. @¿„2. (thuộc 
về) động học, động hình học 

KHH€MATÔTDA{ 1. Ì. (kwO1CKVyCCTI60) 
(nghệ thuật điện ảnh; 2. ycem. 
(KuHOrneamp) rạp xi nê, rạp chiếu bóng 
(chớp bóng) 

KHHeMaTorpa‡úcT +. nhà điện ảnh, 
người hoạt động điện ảnh 

KHHe€MATo0rpajwúwuecKHĂ 7z. (thuộc 
về) điện ảnh 

KHH€MATOTPáHS 2C (cKyCC7m60) 
(nghệ thuật) điện ảnh; (oømpacno) 
(ngành, nền) điện ảnh 

KHH€CKÓN M. paÒuo kinescop, ống hình 

KHHẾTHKA 2. Ở2. động lực (nh động 
lực) học | 

KHH€THu€CK||HĂ #7. @⁄2. 1. (thuộc 
về) động lực học, nh động lực học; 
~aã 3HéprH4ã động năng, năng lượng 
động lực; 2. @zzoc. động năng 

KHH?2Ká1J . dao găm, đoản kiếm 

KHH3XKáJIbH||blli øp2. |. (thuộc về) dao 
găm, đoản kiếm; 2: 
(cmpewurnenbHiñ) chớp nhoáng, thần 
tốc, rất nhanh, rất mạnh, như tên bắn; 
~a# CKODOCTb tốc độ chớp nhoáng; ~ 
ynáp cú sút như tên bắn; cú đấm rất 
nhanh và mạnh; © ~ oróHb øoem. hoả 
lực cự ly gần 

KHHÓ c. H€ecKI. |. (wcKyccmeo) (nghệ 
thuật, ngành) điện ảnh, ciné, xinê; 
2.pa3¿. (qwnbm) film, phim; 3. pa2z. 
(KuHomeamp) rạp chiếu bóng (chớp 
bóng), rạp ciné (xinê); XxonHTE B ~ đi 
xem chiếu bóng (xem ciné, xem xinê); 
` KaK B ~ như trong xinê, kỳ lạ, lạ 
thường, đáng kinh ngạc 

KHHOABTOMấT 1. 7x. automat điện ảnh 

KHHOAKTÉP x. diễn viên (nghệ s1) điện 
ảnh 

KHHOaKTpúCa 2ø. nữ diễn viên (nữ nghệ 
sĩ) điện ảnh 

KHHOAIHADÁT AM. (CbểMO⁄Hbr#) mấy 
quay phim; (?2eKWuoHHbiủ) máy 
chiếu phim 

KHHOAIIHADATýPpA 2C. coØốup. máy móc 
(thiết bị) điện ảnh 

KHHOApXHB . nhà lưu trữ điện ảnh, kho 
phim 

KHHOAYIWTÓDHS 2. số người xem phim 
(đến rạp chiếu bóng) | 

KHHOốðá3a 2c. cơ sở điện ảnh 

KHHoỐH3Hec ⁄⁄. (sự, nghề) kinh doanh 
điện ảnh 

KHHoốHorpá@ns 2c. phim tiểu sử 


KHH 


KHHOỐoO€BNK 4. Ì. phim đánh đấm (gián 
điệp); 2. (QÒ10IbM, HOb3VKOU,MUCS ỐONb- 
 ycnexow) phim rất ăn khách 

KHHOBADE 2C. l. 1. cinabre, xinaba, 
thần sa, châu sa, chu sa, ngân châu; 
2. (Kpacka) đỏ son, son 

KHHOBÉN +. nhà nghiên cứu điện ảnh 

KHHOT€eHfứWHbIĂ +. rất biểu cảm (rất 
nổi) trong phim 

KHHOT€p0OHHs 2. nữ diễn viên đóng vai 
chính (rong phim) 

KHHOFr€epól . nam diễn viên đóng vai 
chính (rong phim) 

KHHOTpäắMMa 2. (bản) ghi trên phim 

KHHO/€T€KTMB 1. phim trinh thám 

KHHOJI€WT€Jb© 1. nhà hoạt động điện . 
ảnh 

KHHOI0KYMÉéHT 1. phim tài liệu 

KHHOIOKYM€HTA.IHCT 1 người làm 
phim tài liệu 


KHHOJIOKYM€HTAIHCTHKA 2. (môn, 


_ ngành) phim tài liệu 


KHHOIpAMaTyprúw 2c (nghệ thuật) 
soạn kịch phm 

KHHO?KYPpHä.1 1. phim thời sự, phim phụ 

KHHOKYPHA.IHCT +. người làm phim 
thời sự 

KHHO?XYDHA./IHCTHKA 2. (môn, ngành) 
phim thời sự 

KHHO3áJ1 1 phòng chiếu bóng (xem 
phim) 

KHHO3B©3/1ã 2c. ngôi sao điện ảnh, minh 
tính màn bạc 

KHH03pHT€.JIE . người xem phim (xem 
chiếu bóng) 

KHHOHHTnýÿCTpúä 2c. kỹ nghệ điện ảnh 

KHHOHHCTHTýT . học viện điện ảnh 

KHHOHCKCCTBO c. nghệ thuật điện ảnh 

KHHOKäM€PA 2C. camera, máy quay 
phìim 

KHHOKADpTHHaä 2. (bộ, cuốn) phim 

KHHOK.IắCcHK . đạo diễn phim kinh 
điển, đạo diễn phim tuyệt hay 

KHHOK.IắCCHKA 2. coốup. những bộ 
phim kinh điển (tuyệt hay) 

KHHOK.1ÿõ xí. câu lạc bộ điện ảnh 

KHHOKOMÉTH1 2. phim hài, phim vui 

KHHOKOMHáHH1 2. công ty điện ảnh 

KHHOKPpHTHK +. nhà phê bình điện ảnh 

KHHOKPpWTHKA 2. (sự, môn) phê bình 
điện ảnh 

KHHO.I€KTóÓpHĂ 1. giảng đường (phòng 
giảng) có chiếu phim 

KHHOLIÉHTA 2€. (K/uod@Òbubw) (bộ, cuốn) 
phim 

KHHóÓJOT . nhà khuyển học, chuyên 
viên về chó 

KHHOJIOrñuecKllHf zø⁄z. (thuộc về) 
khuyển học; ~az acconnánws hội 


KHH 


khuyển học, hội những người nuôi dạy 
chó 

KHHO.IórHa 2. khuyển học, môn học 
về chó 

KHHO.HOỐNT€.Ib 1. người quay phim tài 
tử (phim nghiệp dư) 

KHHO.IOỐHT€JIbECKHĂ z722¡. (thuộc về) 
người quay phim tài tử, người quay 
phim nghiệp dư 

KHHOJIMỐHT€JIbECTBO c. (sự) quay phim 
tài tử, quay phim nghiệp dư 

KHHOMADAC‡ÓH 1 (cuộc) marathon 
phim, chiếu một loạt nhiều phim (rong 
thời hạn ngắn) 

KHHOMe€XáSHHK 1. thợ chiếu phim 

KHHOMOHoONó.IH1 2. (ổ chức độc quyền 
điện ảnh 

KHHOM3bIKA 2c. nhạc phim 

KHHOOHN€páäT0Dp 3. người quay phim 

KHHOHIAHoOpáMA 2C.  Ì|.(KHOQnbM) 
phim màn ảnh rộng; KpyroBáø ~ phim 
màn ảnh tròn; 2.(xwwomeamp) rạp 
chiếu bóng màn ảnh rộng; 3. 
(KHHOQUIDM CC UHMDOKHM OXGaIH.OM 
KaKux-n. COỐpưữnuủ) phim toàn cảnh 
(trình bày toàn cảnh) 

KHHOIIED€IBHKKa 2c. máy chiếu phưn 
lưu động 

KHHOILIAKáT 1. l.áp phích quảng cáo 
phim; 2. (xO00/1KOM€TDđ24CHbIú (D1UIbM) 
phim quảng cáo 

KHHOILTIéKc 1. rạp chiếu bóng tổng hợp 

KHHOILIÊHKA 2c. phim, phim nhựa (điện 
ảnh) 

KHHOnpeMbképa øc. (buổi) công chiếu 
đầu tiên, ra mắt phim; trình làng phim 
(pa22.) 

KHHOHD07OC€D Z2. người sản xuất phim 

KHHOHDOKắÁT +. công ty (hãng) cho thuê 
phìim 

KHHOHDOMHILI€HHOCTE 2. 
nghiệp (kỹ nghệ) điện ảnh 

KHHOIYVỐ/1HIAWCT +. nhà chính luận điện 
ảnh 

KHHOp€%Hccẽp +. (người, nhà) đạo diễn 
phim 

KHHODHIHOK 4. thị trường điện ảnh, thị 
trường phim 

KHHoceánc 1. buổi chiếu phim 

KHHOC€pHáÁI 1 phím tập, phím bộ, 
phim nhiều tập 

KHHOCTÝ1Hs 2c. xưởng phim 

KHHOCIIeHäapHĂ . chuyện phim, kịch 
bản phim 

KHHOCbÈMKRä 2. (sự) quay phim 

KHHOCĐEMOHHHIĂ 7722: ~ aHHapáT 
máy quay phim 

KHHOCK?XÉT 1. đề tài phim :- 


công 
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KHHOTe€äTp 4. rạp chiếu bóng (xi nê, 
chớp bóng); KOMILUIÉKT /IOMáHIH€TO ~aâ 
bộ đồ chiếu phim ở nhà 

KHHOTéKaA 2c. phim viện, kho lưu phưn 

KHHOYyCTAHÓBKA 2c. máy chiếu phim; 
IICD€7BH?XKHäãã ~ CM. KHHOI€D€/IBH2KKA 

KHHOQ€CTHMBáJE 3. festival (liên hoan, 
đại hội) điện ảnh; (òeKaòa @ÒÙwñpbMO8) 
tuân phim; KánHcKnă ~ Đại hội (Fes- 
tival) điện ảnh Cannes _ 

kHHo@nkánnw 2c. (sự) tổ chức hệ 
thống chiếu bóng, tổ chức chiếu phim 

KHHOjHJIEM (bộ, cuốn) phim; 
IB€THÓĂ ~ phim màu 

KHHO‡HHHpOBATb H€Cö6. ⁄ coø. (B) 
1. tổ chức hệ thống chiếu bóng, tổ chức 
chiếu phim; 2.(oØopyòosamoe ò1đ 
noKa3đ (DIpbMö8) trang bị chiếu phim 

KHHOXDÓHHMKA 2c. phim thời sự 

KHHOXDOHHKEP +4. người làm phim thời 
sự 

KHHÓIIHMK . 0232. người làm trong 
ngành điện ảnh 

KHHO2KpáắH 1 màn ảnh, màn bạc 

KHHO2nonésw 2c. phim anh hùng ca 

KHHOS53BIE . ngôn ngữ điện ảnh 

KHHYVTE C0đ. Ì.CM. KHXNỐTb; 2. 2492. 
(OCcmageump, Øpocwmp) rời bỏ, bỏ lại, 
bỏ rơi bỏ mặc, ruồng bỏ, bỏ; 
3. npocm. (oØwanymp) lừa gạt, đánh 
lừa, xí gạt, lừa, gạt 

KHHYVTEC1 CÓđ. CA. KHZIấTbCS 2, 3 

KHóCK 4. KiÔt, quán; ra3éTHbili ~ KIÔt 
(quán) báo; KHÍKHHIi ~ kiôt (quán) 
sách 

KHocKEPp 1. người bán ở kiôt (bán quán) 

KHÓT 1. px. khám (trang, tủ) thờ 

KHIA 2C. Ì. (nauka) chồng; (cøø32Ka) bó, 

_bao; (znyòa) đống; ~ KHwr chồng sách; 
~ ỐyMárm ram (súc, chồng, thếp) giấy; 
2.mope. kiện, kiện hàng; ~ XIÓNKa 
kiện bông 

KHIaApúC x. 6om. (cây) trắc bá diệp, trắc 
bá, bách (Cwpressus sempervirens) 

KHIIẾHH© c. (sự) sôi 

KHI€HE ⁄⁄.: ỐÉnHI KaK ~ # trắng như 
tuyết 

KHIH||ẾTb w€đcoø. Ì. SÔI, sÔi sùng sục; 
(neHumbcs) sùi, sùi bọt; 2. neD€H. sÔi, 
sôi sục, sôi nổi; ~ 31óÕoli sôi gan, sôi 
tiết; OH ~ÉJI HẾHABHCTbBIO anh ấy sôi 
sục căm thù; paØÓTa ~úT công việc 
đang sôi nổi 

kHnýw||HlĂ n#zz. Ì. cuồn cuộn, sủi bọt; 
~ HOTÓK đồng nước cuồn cuộn; 
2. nepen. sôi sục, sôi nổi, rầm rộ, mãnh 
Hệt; ~aw Harýpa bản tính mãnh liệt, tư 
chất sôi nổi; ~aw néøTenbHOCTb hoạt 
động sôi nổi 


KHIWTH.IbEHHK 1. que điện (dụng cụ) 
đun nước 

KHHIWTHTb, BCKHISTWTb () đun sôi 

KHHWT||HTbCW #đcoø. Ì. sôi, đun SÔI; 
2.pa3e. (2opawumpcns) nóng nảy, nổi 
nóng, nổi giận, sôi gan, sôi tiết, sôi 
máu, nóng mắt; He ~wúcb đừng nóng 
này 

KHHIWTÓK 4. Ì. nước SÔI; 2. (O 6CHbLIb- 
160M G1066K€) pđ32.: OH HaCTOñIIHĂ 
~ nó nóng tính như lửa, nó nóng như 
Trương Phì 

KHISH€HH© c. (sự) đun sôi 

kHnwwẽH||bill øðz2¡ (đã) đun sôi; ~aä 
Boma nước đã đun sôi, nước chín 

KHDáCA 2C. cm. giáp bào: 

KHDACHD 1. cm. giáp binh 

KHDTÉ3 ., ~KA 2€. người Kyrghyz 

KHprñ3cKHĂI z2. (thuộc về) Kyrghyz; 
~ #3bIK tiếng Kyrghyz 

KHDH.1IHHA 2c. chữ cái Kirihic (Cyrilic) 
(của dân Siavơ) 

KHpKA øc. nhà thờ giáo phái Luther, nhà 
thờ Tin Lành 

KHPDKá 2c. cuốc chim 

KHPKOMOTEHIFA 2c. cuốc bàn, cuốc bướm 

KHpIHW x. (viên, hòn) gạch; coốØwp. 
gạch; TyroIUIáBKHH ~ gạch chịu lửa; 
OIMHáPpHHIĂ ~ gạch đơn; cWIHKäTHHIH 
~ gạch silicat; oÕnwnóBowuHhili ~ gạch 
ốp (phủ ngoài); KacTb ~ú xây (đặt) 
gạch 

KHpHñMH||blli z7. Ì. (thuộc về) gạch; 
(„2 Kupnwwa) (bằng) gạch; ~ 3anón nhà 
máy gạch; ~aw KIánKa xây gạch; 2.: ~ 
IBeTr màu gạch; `* ~ qaữ trà đóng viên 

KHC€ĂH||HP 772. (bằng) sa, lượt; 
~as ỐáppinHx cô chiêu, tiểu thư đài 
các 

KHCJI|Ìb . l.kissel, chè bột quả; 
2. pa3. (o wenoøeke) người nhu nhược 
(bạc nhược); on TaKól ~ nó rất nhu 
nhược; © ce1bMáđ BOJá Ha ~é họ hàng 
xa lắc xa lơ, bà con xa bắn đại bác 
không tới (ym.) 

KHCÉT 1. túi đựng thuốc lá 

KHCef 2C. Sa, lượt 

KHCJIHHK||A 2C.: © ~ol pa22. có vị chua 
chua 

KHCJIHIA 2. Ốốom. (cây) chua me đất, 
me đất (ÓOxalis) 

KÍCJI0 “apeu. chua; buồn rầu, rầu rĩ, u 
sầu, chua xót; ~ y7IbIỐHÿTbca mỉm cười 
buồn rầu (chua xót) 

KHC.IODỐJ . X2. OXygen, oxy, dưỡng 
khí 

KHC.I0pÓNH||bllii nøpu2. (thuộc về) oxy- 
gen, oxy, dưỡng khí; ~oe ro/IoáHH€ 


eò. đói oxygen, thiếu oxy; ~aø 
IOJYHIKA ở. tÚi oxygen 
KHC.10-CJIÁTIKHĂ #022. chua ngọt 
KHCJIOTä 2C. Ì.(cøo#cmøo) (vị) chua; 
2.xum. acid, axit chất cường toan 
(pa3ze.); ỐÓpHas ~ acid boric 
KHCJIÓTHOCTE 2. (độ, tính) acid, axit, 
chua, toan; toan độ; ~ nóugbi độ chua 
của đất; OBbiIileHHaa ~ độ chua cao; 
IOHfWXeHHa4 ~ độ chua thấp 
KHCJIÓTHHIĂ 77%. (có) acid, aXIt 
KHC.IOTO0ốp343ýIoHmHĂi #27227. tạo acid 
KHCJI0ToCTÓliKHĂH #p+¡. bên (chịu) acid 
KHC.I||bif #2. 1. chua, chua lè, chua 
loét, chua lòm; ~oe äØnoKo táo chua; 


~O€ MOIOKÓ Sữa chua; 2. „eDeH. p4a22.. 


buồn rầu, rầu rĩ, u sầu, ủ dột, ủ rũ; ~oe 
1wnó bộ mặt rầu rĩ (ủ dột, u sầu); ~as 
ynHIốKa nụ cười buồn râu (chua xót); 
3. xư. (có) acid; © ~bIe iw canh dưa 
cải bắp 

KHCJIïTHHA 2. 0252. |. (của, đồ) chua, 
chua lè; 2. n„epen. (0 weoseKe) người u 
sầu, (ủ rũ, hay than vãn) 

KHCHYVTb #@COøđ. Ì. bị chua, chua ra, trở 
nên chua; 2. øe?eH. pa2z. u sâu, Ủ rũ, 
rầu rĩ, chán chường 

KHCTÁ 2C. 0. nang, uU nang, nang 
thũng 

KHCToWKA 2. Ì.(Ò19 pMCO6đHU3) CỌ, 
bút lông, bút chổi; 2.: ~ BwHorpáHa 
chùm nho 

KHCTE 2C. Ì. (4cm pyKu) bàn tay; TÓH- 
Kaa ~ bàn tay mảnh dẻ; 2. (2po3òb) 
chùm; ~ bBmHorpána chùm nho; 
3. (yKpa,uenwe) tua, ngù, búp tua, trái 
găng; 4. (Ò1⁄ KDACKUH, KICf 1 1. H.) CỌ, 
chối lông, bút lông, bút chối, chối; ~ 
nã ðpwTbá chổi bôi xà phòng cạo râu; 
Š5.(wcKyCcm6o 24cusonucw) bút pháp, 
hoạ pháp, hoạ bút, lối vẽ; y Heró 
cMJaq ~ Ông ấy có bút pháp (hoạ 
pháp) thật bạo 

KHT . Cá VOI, Cá ông (Balaendae) 

KHTA€BCJ 1. CA. KHTAHCT 

KHT8eB€1eHHe€ c. Hoa học, Hán học, 
Trung Quốc học, (môn, khoa) nghiên 
cứu Trung Quốc 

KHTáeHn 1 người Trung Quốc (Trung 
Hoa, Hoa, Hán, Tàu) 

KHTAHCT 1 nhà Hoa học (Hán học, 
Trung Quốc học, nghiên cứu Trung 
Quốc) 

KHTAHCTHKR 2C. C14. KHTA©€BÉHI€HH€ 

KHTálcK||lHf 0ñ (thuộc về) Trung 
Quốc, Trung Hoa, Trung, Hoa, Tàu; ~ 
s3HIK Trung văn, Hoa ngữ, tiếng Trung 
Quốc, tiếng Hán (Tàu); * ~aw cTreHá 
Vạn lý trường thành; ~aw TpáMOTa 


—33]1-— 


(điều) khó hiểu, phức tạp; pa3BoHlTb 
~H€ I€DCMÓHMmM /@ymi. bày ra mọi thứ 
nghi lễ phiền toái 

KHTASHKA 2. người phụ nữ Trung Quốc 
(Trung Hoa), người đàn bà Tàu 

KÍT€1IE 1. kittel, áo cổ đứng 

KHT0ốðóen . tàu đánh cá voi 

KHToOð0M 1 l.người đánh cá voi; 
2. (cyòno) tàu đánh cá voi 

KHTOốÓĂH||BMf #z.: ~O€ cÝHHO tàu 
đánh cá voi; ~ IpÓMkIce1 ngành (nghề) 
đánh cá voi 

KHTÓBHIĂ' 7?722.: ~ %Hp mỡ cá voi; ~ yC 
lược (răng) cá voi; ~ IpÓMbice/ nghề 
đánh cá voi 

KHTO.IỐBHbIĂ 7721. CM. KHTOỐÓBHHIH ` 

KHTH, KHW 1#. #3 Ì. hàng rẻ tiên 
phổ dụng, đồ mỹ ký, đồ mỹ nghệ rẻ 
tiên (vẻ ngoài bắt chước loại hàng 
sang); 2. (CHHUINCIHWU€CKOG HGAHDAQ616- 
nw€) trào lưu kitsch (một loại hình văn 


hoá quân chúng những năm 60-80 thế 


kỷ 20) 

KHuWTbCwW ⁄£cöø. (T) lên mặt, làm 
phách, làm cao, phách lối, ngạo đời, 
coi người bằng nửa con mắt 

KHH.IHBO #đ0đ⁄. (một cách) kiêu ngạo, 
kiêu căng, kênh kiệu 

KHH.IHBOCTb 2. (tính) kiêu ngạo, kiêu 
căng, kênh kiệu, ngạo mạn, hợm hình 

KHWJIHBEbIH #7+⁄¡. kiêu ngạo, kiêu căng, 
kênh kiệu, ngạo mạn, hợm híĩnh, ngạo 
đời, hợm đời, ngạo nghễ, khinh người 

KHUI|ẾTb}Ầ C04. — |. (KOnowiumpcw) 
nhung nhúc, lúc nhúc; 2.(7) 
(30ØW106đ71b K€@M-I., weM-n.) đông 
nghịt, nhan nhản, đầy dẫy, đầy ối, như 
rươi, tràn, đầy, ngập; HapÓHI ~élI Ha 
ŸJIHHAX, ÝIMHBI ~€IW HApÓTIOM ngoài 
đường phố đông nghịt người, ngoài 
phố nhan nhản những người là người 

KHUIẾNHHK 1. 2⁄47: (bộ) ruột, tràng; 
OqHCTHTE ~ tẩy ruột 

KHIIéSH||btli #722. (thuộc về) ruột; ~bIe 
3a6oesnäaHnwas (những) bệnh đường ruột; 
~aa nánoqKa trực khuẩn coli (kết 
tràng) 

KHIHK|A 2C  l.anđm. ruột, tràng; 
JIB€HA/IIATHIPCTHA41 ~ ruột tá, tá 
tràng; npaMá ~ ruột thẳng, trực tràng; 
2. pa32. (p€3WHoøas mpyÕKđ) Ống cao 
SU; HO3X4pHaø ~ vòi rồng (ống cao su) 
cứu hoả; '* BBIMOTATb BC€ ~ñ KOMÝ-I. 
apy6. hành hạ ai tàn tệ hết nước hết cái; 
Y H€TÓ ~ TOHKá peneốp. nó không đủ 
SỨC 

KkHIHISK 22. kichlak, làng, xóm, bản (ở 
Trung Á) 


KJUA 


KHIIMð #đ0€w.: ~ KHIIẾTb nhan nhản, 
đây dẫy, đầy ối, như rươi, vô khối, vô 
thiên lủng 

KJIABH8TÝDA 2. (DO⁄01, KOMPbiomepa) 
bàn phím; (?0uyJe wauzunku) bàn 
mặt chữ 


_ KJIắBHII 22., ~A 2. nút bấm, nút; (ø y3. 


WHCmpyMeHme) phím 

K„IAn w. |. kho của, kho báu, của chôn, 
kho báu vật; 2.w„epem. báu vật, của 
quý, kho tàng quý báu 

Ku1ánốnIne c. nghĩa trang, nghĩa địa, bãi 
tha ma, mộ địa 

KJIÁJ€3b 3.: ~ ID€MÝýDOCTH 7y. kho 
tàng trí tuệ, kho trí tuệ 

KJIánKa 2C. l.(ÒeWcmewe) (sự) Xây; 
2. (coopy2Icenwe) khối xây; KipnứqHas 
~ khối xây bằng gạch 

KJIA10BáW 2C. (cKn": KŒK npưai.) kho 
chứa, kho; (2 npoỏykmoø) kho thực 
phẩm, chỗ chứa thức ăn 

KJIA10BHIHK 3. thủ kho, người giữ kho 

KJIAb 2. coØwp. hàng chuyên chở, 
hành lý; pyqHáø ~ hành lý xách tay 

K/IắKa 2C. coốup. medrnp. đội võ tay 
(hoan hô) mướn 

KJIAKÉp z. người vỗ tay (hoan hô) mướn 

K.IAH M. (D0OÒ06a1 öoØ1uHđ) bộ tộc, thị 
tộc, tộc phái 

KJIãHSWTbCS, IIOK/IOHHTbCS 1.ŒjD 
(Òenamp nokñon) chào, cúi chào, vái 
chào, bái chào, vái, bái; He ~ c KÉM-I. 
không chào al; Hñ3KO ~ KOMÝ-H. CÚI 
chào (vái chào) ai; 2. (/J) (mocbUlap 
npuøem) gửi lời chào, nhờ chuyển lời 
chào; KIáHØlTecb ©eMý OT MeHá4 nhờ 
anh chuyển lời chào của tôi đến ông 
Ấy; OH IpOCHI BaM ~ cậu ấy nhờ 
chuyển lời chào đến anh; 3. (7, népen 
T) (yHU2C€HHO ñpocwmo) van lạy, cúi 
xin, van xm, nài xin, kêu nài 

KJIắHAH 1. Ì.7zđx. van, Xupap, Xú-páp; 
nắp hơi (0azz.); BBIXIOHHÓÌi ~ Van 
thoát (xì, xả, thải); 
TID€IOXPAHHT€JIEHHIl ~ van (xupap) an 
toàn, van (xupap) bảo hiểm; 2. yz. 
lưỡi gà; 3. a„am. van, nắp; C€p/ÉéqHHIl 
~ van tim; 4. («apmana) nắp túi 

KJIADHéT 4. y2. clarinet, hắc tiêu, kèn 
đài 

KJIApHeTáúcT 1. người thổi clarinet 

KJIACC 1. Ì.(COWWđ1bHđ1 2pynna) giai 
cấp, ỐØopb6á ~op đấu tranh giai cấp; 
2.(cmyneHp oØyueHm) lớp; yq€HIK 
nấTroro ~a học sinh lớp năm; 3. 
(2pynna yuauxcs) lớp; 4. (KOMHđimMđ 6 
Kone) lớp học, phòng học; 5. 6øm:., 
3oon. lớp; 6. (paspszo) hạng, loại, bậc, 
cấp; ỐØnér népBoro ~a vé hạng nhất; 


KJUA 


`* ~bI (Òemckaw u2pa) (trò) đánh tàu 
bay, nhảy ô 

KuIÁCCHK 1. tác gia/tác giả cổ điển (kinh 
điển); 3EIKý HáO yqfTbcã ÿ ~0B ngôn 
ngữ thì phải học ở các tác gia (tác giả) 
cổ điển 

K/IiáCCHKA 2C. coốup. (các) tác phẩm cổ 
điển, tác phẩm kinh điển 

KJIACCHHKáToOp 3. Í. (ezoøeK) người 
phân loại (phân hạng); 2. z⁄2ø. loại từ 

KJIaCCHHkKáHHS 2C. Ì. (ðe/cmø©) (sự) 
phân loại, phân hạng; ~ s3biKÓB phân 


loạt ngôn ngữ; 2. (CwCmema DpaCHp€-. 


Òenenuz) (cách, hệ thống) phân loại, 
phân hạng, xếp loại, xếp hạng 

KJIACCHQHIIHDOBATbE C06. C06. (B) 
phân loại, phân hạng, xếp loại, xếp 
hạng 

KJIACCHHHM MỐC |. JUI,  MCK. 
classtcism, trào lưu (trường phái, chủ 
nga) cổ điển 2. (cucmema 
o6pa3oøau3) (nên) học vấn cổ điển; 
3. „uHeg. từ ngữ cổ điển 

KJIACCHuecKH 2e. (một cách) cổ 
điển, kinh điển 

K/accñseckl|Hl øpua. 1. cổ điển, kinh 
điển; ~as pýccKas 1wTeparýpa văn học 
cổ điển Nga; ~aw Mý3bIKa âm nhạc cổ 
điển; 2.(wmwunòi) điển hình; ~ 
oðpa3én điển hình;  ~me 43bIKú (các) 
ngôn ngữ cổ điển; ~we qepTEI 1nHá nét 
mặt đẹp theo lối cổ điển; ~as ðopb6á 
cnopm. (môn) vật Hy-La, vật cổ điển 

KUIÁCCHO #4Ð€u. pa2¿. (một cách) tuyệt 
vời, tuyệt trần, tuyệt 

KJIÁCCHOCTb 2. (tính chất) hạng loại, 
cấp bậc 

KuiáccH||bif z2. 1. (thuộc về) lớp, lớp 
học; ~ pyKOBO/ÍT€JIE (giáo viên) chủ 
nhiệm lớp; giáo viên chính; ~a# nocKá 
bảng đen (của lớp); ~as KÓMHaTa phòng 
học, lớp học; 2. czopm. hạng nhất, ưu 
tú; ~ nrpóK cầu thủ hạng nhất; 3. pas¿. 
(omuwwnsif) tuyệt vời, tuyệt trần, tuyệt 

KUIắCCOBOCTE 2. tính giai cấp, giai cấp 
tính 

K/IáccoB||HĂ z2. (thuộc về) giai cấp; 
~O€Ẵ CO3HäHH€ ý thỨc giai cấp; ~as 
6opb6á đấu tranh giai cấp; ~bHIe npo- 
THBOpédnz (những) mâu thuẫn giai 
cấp; ~ cocráp cơ cấu (thành phần) giai 
Cấp; ~bIe pa3iúqns sự khác nhau (khác 
biệt) về giai cấp 

KJIACTb, HOIOKúTb (ð) l. đặt, để, đưa 
(cho, bỏ, tra)... vào; (moÒM€iw68đ4mb) 
pha... vào; ~ KHúry Ha cron để (đặt) 
cuốn sách lên bàn; ~ néHbrH B KapMáH 
cho (bỏ) tiền vào túi; ~ KOTÓ-H. B 
ỐonbHfuy đưa ai vào bệnh viện; ~ 
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cáxap s dal cho đường vào trà; ~ 
KpácKH Ha XOICT quét (phết) sơn lên 
vải; ~ I€WäTb Hâ qTÓ-I. đóng dấu lên 
Cái Øì; ~ HÓIY Hả HOIY (ngồi) tréo 
chân, tréo mảy, vắt chân; 2. (Òezam 
6K14) gBỬI... VÀO; ~ HÉHbTH B ỐaHK, Hâ 
KH%KYy gửi tiền vào ngân hàng, vào 
quỹ tiết kiệm; 3.”x.  H€COđ. 
(cmpowmo) đặt, xây; ~ neqs xây lò 
SƯỞiI; ~ CT€HY Xây tường; ~ (yHáM€HT 
đặt (đổ, làm) nên; øepem. đặt nền móng 
(cơ sở, nền tảng); © ~ ãlina đẻ trứng; ~ 
TÓ-JI. HO CYKHÓ Xếp Xxó (ngâm tôm) 
VIỆC ØÌ; HOIO3KHTb CJIOBá HA MỸ3biKY 
phổ nhạc; no/IO›KHTE 3KH3HE 3a DÓNHHY 
hiến thân cho Tổ quốc, xả thân vì 
nước; ~ 3ÿỐbI Ha HIỐJIKYV treo mõm, treo 
mỏ, treo niêu 

K„IÉB 1. (sự) mổ; đớp, cắn mồi, cắn câu 
(Cp. KJIeBáTb) 

KJI€BÁTE, KJIOHYTb Í.(Ö) (0 Hnuwax) 
mổ; ~ 3špHa mồ thóc; 2. (o pøốe) đớp, 
đớp mồi, cắn mồi, cắn câu; * ~ HÓCOM 
ngủ gật, ngủ gà ngủ gật 

KJIẾB€D 1. Øøzn. (cây) có ba lá, cỏ chĩa 
ba (Trựolium pratense) 

KJIÉB€PH||blli #2:.: ~bI€ nocéBii cánh 
đrồng cỏ ba lá (cỏ chĩa ba) 

KJIeBeTá 2c. (sự, điều, lời) vu khống, vu 
oan, vu cáo, tố điêu 

KJI€BETáTbE #€cođ. (Ha B) vụ khống, vu 
oan, vu cáo, tố điêu, sàm báng, đặt 
điều nói oan, vu oan giá hoạ 

KJIeBeTHMK +. kẻ vu khống (vu oan, tố 
điêu) 

KJIeBeTHHWecK||HĂ #1. (có tính chất) 
vu khống, vu oan, vu cáo, điêu ngoa, 
điêu toa, sàm báng; ~oe OỐBHHéHEWe lời 
buộc tội vu khống (điêu ngoa, vu oan 
giá hoạ) 

K.IeB||ÓK 1. (cái, cú) mổ, đớp 

KJIe€eBapếnHe c. (sự, ngành) nấu keo, 
nấu cồn, nấu hồ 

KuIeeB||óði z2. (thuộc về) keo, cồn, hồ; 
~ảã KpácKa keo màu, sơn dính, sơn keo 

KeẽHKa 2c. vải sơn, vải dâu 

K/I€ÉHWaThHIBĂ 7. (bằng) vải sơn, vải 
dầu | 

KJIẾHTb #€coø. (B) dán, gắn 

KJế||ÌHTbcw „ecoø. Ì. dán, dính, bám; 
ỐyMára JeTKÓ ~wrcs giấy dễ dán (dễ 
dính); 2. øa22.: 1O H€ ~HTC1 CÔng 
việc không chạy; pa3rOBÓP H€ ~HTCã 
câu chuyện rời rạc (nhạt nhẽo, không 
mặn mà) 

KJiel . keo, cồn, hồ; cro/ñpHbIĂ ~ keo 
dán gỗ 


KJI€KHB z7. dính, dinh dính, láp 
nháp; * ~ pc nếp, gạo nếp, cơm nếp, 
XÔI 

KuIefiKoBHHa 2c. (chất) gluten 

KuIÉïKOCTb 2. (tính, độ) dính, bám 

K.IelMÉHH© c. (sự) đóng dấu 

KJIeWMỀHHIB n1 |. (O mosape) (có) 
đóng dấu, in nhãn hiệu; 2. cm. (có) 
đóng dấu sắt nung 

KJI€WMHTE, 3aKI€ðMHTb (B) Ì. (Ha 
mosøape) đóng (in) dấu; 2. cm. đóng 
dấu sắt nung; 3. zøepew. nghiêm khắc 
lên án, phi nhổ, buộc tội, đả phá; ~ 
KOFÓ-I. I03ópoM phỉ nhổ ai, nguyền 
Trủa ai 

KJI€NWMÓ c. l. (Òaốpuunoe) nhãn hiệu, 
thương hiệu, dấu; 2. ¿czz. dấu sắt nung; 
3. nepeu. vết, tì, tì vết; ~ no3ópa vết 
nhơ (nhục, ô nhục) 

KJi€lcTrep x. hồ tính bột, bột hồ, hồ 

KUJIÊBO 40€@u. npocm. (một cách) tuyệt, 
tuyệt vời, tuyệt trần; tuyệt cú mèo 
(pa3z.) 

KJIỂBbIl 021. npocm. tuyệt, tuyệt vời, 
tuyệt trần; tuyệt cú mèo (?4sz.) 

KJIỂKOT . tiếng kêu coóc-coóc (của một 
số chim) 

KJI€KOTấắTb „€Ccoø. kêu coóc-coóc (nói 
về một số chim) 

KJIÉMMA 2. 7ex., 2n. đầu dây, đầu cực 
điện; coe1wHWT€7IbHaa ~ đầu nối 

KUIÊH . 6ø. (cây) phong, thích (Acer) 

KJI€HOBHĂ 7722 (thuộc về) phong, 
thích; (còenaHHoiú 2 kiểng) (bằng) gỗ 
phong, gỗ thích; ~ nwcr lá phong; ~ 
cron bàn gỗ phong; ~ Ốy1bBáp đường 
cây phong 

K/IeIáJ10 c. éx. búa tán định (tán rivê) 

KJI€HđJIbH||bllil 77. 7n€X.: ~ MOJIOTÓK 
búa tán đính (tán rivê); ~an MaIHHHa 
máy tán định (tán rivê) 

KJICI4JIbUIHK 1. thợ tán đính (tán rivê) 

KJI€HáTE Ï z„ecoø. (B) mex. tán định, tán 
rivê, ghép... bằng rivê (đinh tán) 

KJI€HáSTE ÏÏ z„ecoø. (Ha B) (Kneøemamp) 
pase. vu khống, sàm báng, đặt điều nói 
oan 

KuiếểnK||a 2c. 1. mex. (sự) tán định, tán 
rvê, ghép bằng rivê (đỉnh tán); 
2. (6owapHaø) (mảnh) ván đóng thùng; 
* y H€TÓ KAKÓl-TO (1 ONHÓl) ~H B 
TOIIOB H€ XBaTáeT cậu ta không thông 
minh, nó đụt lắm 

KJIeIToMä“H +. người thích ăn cắp vặt 
(hay tắt mắt, chôm vặt) 

KJIe€IToMáHHä 2. (tật, thói, bệnh) thích 
ăn cắp vặt, hay tắt mắt, chôm vặt 

KJI€DHKäAI 3 người theo thuyết giáo 
quyền (chủ nghĩa tăng lữ) 


KJI€DHKA.IH3M + thuyết giáo quyền, 
chủ nghĩa tăng lữ 

KJIỆCT 1. 2001. chim mỏ tréo (Loxia lew- 
coptera) 

KJIÉTK||A 2c. Ì.(ðz2 3øepe) chuồng, 
cũi, chuồng thú; (ðaø mmzz) lồng, bu, 
chuồng, lồng chim; 2. (H2 4mepuu, 
MAAXMAMHOU ÒOCK€ MU”. H) Ô, Ô 
vuông; B ~y kẻ ô (ô vuông); 3. 6o. 
tế bào; cTpoéHwe ~n cấu trúc tế bào; 
* TDYnHảH ~ amam. lồng ngực; 
JÉCTHwHa4 ~ buồng cầu thang, hành 
lang thang gác 

KuếrowK||a 2. l.ốuon. tế bào; 2. c. 
K"éTKa 2 

KJIẾTOHH||MB z2  l. (thuộc về) 
chuồng, cũi, lồng, bu; 2. ốzoz. (thuộc 
về) tế bào; ~as Teópna lý thuyết tế bào; 
~aã HH3XeHépms kỹ thuật tế bào 

KJI€TVIIKA 2c. 222. phòng con, buồng 
xép 

KJIeTWá4TKA 2C. ØØ7m., mếx. (chất) cellu- 
los, xelulo, xenlulo 

KJIẾTHATHIl na. |. (6 KaemkKy) kẻ Ô, 
kẻ ô vuông; 2. ốwon. (có) tế bào 

KUJI€Tb 2C. Ì. (n7 +36) nhà kho, kho; 
2.(ø axme) lông thang máy, cage, 
Cag1Ơ, cũi 

KUIỂHKH 4#. (đỏ. k"ẽIK£a 2.) viên bột 
nấu canh - 

Kiểm 1 lai rộng, rộng lai; ÔpKOKH ~ 
quần rộng lai; OØKa ~ váy rộng lai 

KJI€IIHđñ 2C. Càng (cua, tôm, v. V...) 

KJI€HI . 2007. (con) ve, tích, tíc, bét 
(Acarina) 

KI€II€BHHäA 2. ốø?m:. (cây) thầu dầu, đu 
đủ tía, tỳ ma (RÑicinws comnwni$) 

KUIẾIHIH 2. (CKI. kaK 2€.) kìm, kẹp; ` 
ỐpaTb B ~ øoeH. kẹp (bọc) gọng kìm . 

KJIHÉHT 4, ~KA 2c. khách hàng, bạn 
hàng; (pecmopana m2.) thực khách; 
(y aÒ&oKama 1 m.n.) thân chủ 

KJIHe€HTýpA 2. coốu?p. khách hàng, bạn 
hàng; (pecmopana m2.) thực khách; 
(y aÒøoKđma út m.n.) thân chủ 

KJIH3M||A 2. l. (øzuøanwz©) (sự) rửa ruột, 
thụt ruột, thụt tháo; IOoCTáBHTE KOMý-J. 
~y rửa ruột cho al; 2. (n0pw6op) (cái) 
bốc, thụt, ống thụt 

KuIñKa 2c. bè lũ, bọn, lũ, tụi, phường 

KJIHKATE Ì, KIñKHYTb kêu, gọi 

KJIHKATb ÏÏ, KIHKHYTb #⁄@öpM. cÌick, 
nhắp (ấn, bấm) chuột 

KJIHKHYTE Í, ÏÏ coø. cw. KIHKATb Ï, HÍ 

KJIHKýImA 2c. người đàn bà loạn thần 
kinh (động kinh) 

K„IHKýHIecTBo c. (bệnh) loạn thần kinh, 
động kinh (chú yếu ở phụ nữ) 
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KJIñMäKC 4. eÒ. (thời kỳ) mãn kinh, tắt 
kinh, tuyệt kinh 

KJIHMAKTÉPHĂ 1. MGÒ. C12. KIHMAKC 

KJIHMAKT€PHH€CKHĂ 71 MÒ.: ~ 
BÓ3pacT tuổi mãn kinh (tắt kinh, tuyệt 
kinh); ~ nepwon thời kỳ mãn kinh (tắt 
kinh, tuyệt kinh) 

KJHMaäT 22. |. khí hậu; TponñuecKHĂ ~ 
khí hậu nhiệt đới; B14Hkrif ~ khí hậu 
ầm ướt; »ápKwnl ~ khí hậu nóng nực; 
2. ne0eH.: HCKVCCTBEHHHIl ~ khí hậu 
nhn tạo; CB€TOBÓl, HB€TOBÓI, 
3ByKoBỏli ~ tổng hoà các điều kiện về 
ánh sáng, màu sắc, âm thanh; oỐmécr- 
BeHHhil ~ hoàn cảnh (bầu không khí) 
xã hội; HpDáBCTBeHHhIi ~ bầu không 
khí đạo đức; M€»nyHapónHH ~ bầu 
không khí quốc tế; ~ Ko1eKTWBa bầu 
không khí của tập thể 

KJIHMaTHW€CKHĂ” 772. (thuộc về) khí 
hậu 

KJIHMaTÔIOT 3 nhà khí hậu học, 
chuyên viên về khí hậu 

KJIHM8T0/I0TWqe€CKHĂ #7. (thuộc về) 
khí hậu học 

K,IHMaT0.1órH1 2c. khí hậu học 

KUJIRMaToTepanmis 2c. liệu pháp khí hậu 

KJIHMATDpÓH + nhà kính có khí hậu 
nhân tạo 

KJIHH 1 (1. ~b5) Ì. (cái) nêm, chèn, 
chêm; 3arHáTb ~ B ÕpeBHÓ đóng nêm 
vào gỗ; 2. neDeH. (6OđHHđ% onepaWi) 
mũi tung thâm (thọc sâu, dao nhọn); 
3. (yuacmoK 3eu¿) mảnh (miếng, vạt, 
lô) đất, mảnh (miếng, vạt, chân) ruộng; 
4. (wamepwu) miếng vải chèn; ` ~ 
~OM BbiinốäTb + độc trị độc; độc giải 
độC; BỐHTb ~ MÉ3KJY KÉM-II. Chia Tế ai, 
làm cho ai sinh sự lẫn nhau; cBeT He 
~OM COHIEJIcg #Ø2ođ. đâu phải là duy 
nhất trên đời; KyHã HH KHHb — BC ~ 
no/oø. cùng đường cùng kế; cùng 
đường mạt lộ; vô kế khả thi; không có 
lối thoát; hoàn toàn bế tắc 

KJIHHHK||A 2c. cÌinic, y viện, bệnh khoa, 
bệnh viện thực hành; neqb B ~y nằm 
chnic (y viện, bệnh khoa) 

KuINHHHHCT x. thầy thuốc lâm sàng 

KuIHHHSecK||HB z2. (thuộc về) clinic, 
y viện, bệnh khoa, bệnh viện thực 
hành, lâm sàng; ` ~aw cMepTb (cái) 
chết lâm sàng 

KJIHHÓK 1. lưỡi (đao, kiểm, v.v...) 

KJIHHo0ốpá3H||bIlfi z7+2z. (có) dạng nêm, 
hình nêm; ~HIe nwcbMeHá chữ dạng 
nêm, chữ tiết hình 

KJIHHOIHCb 2c. chữ dạng nêm, chữ tiết 
hình 

KJIHH . @ODM. clip, đoạn phim video 
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KJIHIM€HKep . #„@opM. người làm 
clip 

KJinncbi 1. (đôi) hoa tai, bông tai 

KJIHDp . |. gIới tu SỈ; 2. (@DKOđHbi/ 
xop) ban hát, đội ca 

KJIHpHHT 3. 7z202p2. (lối) thanh toán 
clearing/cliring, thanh toán bù trừ 

K/IHpoC 1. epk. chỗ ban hát, chỗ đội ca 
đứng 

KJIHCTĐÓH 1. 7ex. máy klistron 

KuHw 1 (ời kêu gọi, hiệu triệu; 
KIHKHYTb ~ kêu gọi, hiệu triệu 

KIHHKA 2C. Ì.(2Cw60mHozo) tên; 
2. (npo3øz„¿e) tên riêng, tên lóng, biệt 
danh (ø zøœwøxy) tên đùa; (6 
HaCcwe4Ky) tên nhạo; KOHCIHDATHBHA1 
~ bí danh; naprifnasa ~ bí danh trong 

đảng 

KJIHIH€ C€. #€CKI. Ì. nou2p. cliché, clisê, 
bản kẽm; 2.mepeH (M3ốwmoe 
đbipa2ceHue) sáo ngữ, (điêu, lời nói) 
sáo mòn, nhàm chán 

KJIOK . (MH. KIÓdbä # ~l) Ì. dđúm, mớ, 
nắm, nạm, chùm; ~ Bonóc dúm (nắm, 
mớ, nạm) tóc; ~ mépcTw chùm (nắm, 
nạm) lông; 2. (oØpøiøox, KycoK) mảnh, 
miếng, rẻo, mẩu, vụn, mụn; ~ IUIáTb% 
mụn áo; Da3OpDBáTb HTÓ-JI. B KIÔHbã XÉ 
tan cái gì, xé nát cái gì ra từng mảnh 

KJI0KOT||lỐTb #coø. Ì. (ỐyPwữnò — öð 
MOpe, pDeKe 1 m. n.) (réo) ầm ầm; (npu 
KuneHuw) (sôi) sùng sục; 2. (ø@ 2opne) 
(kêu) khò khè; (ø 2wyởw 1 m. n.) (kêu) 
ỤC ỤC, ùng ục; 3. 7£. sÔI SỤC, rạO 
TỰC; B HỄM KJIOKÓQ€T THe€B anh ta sÔI 
tiết lên; pánocTb ~áJ1a B HM chàng rạo 
rực niềm vui 

KJIOH 1 #4ym. clon, (vật) nhân bản, 
nhân bản vô tính | 

KJIOHHDOBAHH€ c. #đy⁄H. cloning, (sự) 
nhân bản, nhân bản vô tính, tạo sinh vô 
tính 

KJIOHHpOBäTE ,€c06. (B) HaywH. clon, 
nhân bản, nhân bản vô tính, tạo sinh vô 
tính 

KJIOHHTb Hecođ. Ì. làm... cúi (nghiêng) 
xuống, làm xiêu (cong); BÉT€p 
KIÓHMT /1epéBba gió làm xiêu (cong) 
Cây; HÓNIKYV KIÓHHT HáÕO0K thuyền 
nánh (bị nghiêng một bên); 2. (ae 
Ốe3.): M€Hñ KIỐHHMT KO CHY tôi buồn 
ngủ; 3. HGDCH. (K 2D 
(npeÒDaCHO1đ2đmb, 61€4b) gây, gợi, 
thúc đẩy, 4.nepem  (K 
(Hanpaønm) hướng, lái đưa; ~ 
pa3rOBÓp K qeMý-J. hướng (lái, đưa) 
câu chuyện đến điều gì; K qeMý OH 
KIÓHWT? nó muốn cái gì nhỉ? 
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KJIOH||HTbCS ⁄ƒcøø. ].cúi (nghiêng, 
cong) xuống, nghiêng mình, nghiêng, 
ngả, XIÊU; IÉP€BO KIÓHHTCW OT BÉTpA 
cây nghiêng vì gió; CÓIHH€ ~ÍIOCb K 
3aKáTy mặt trời xế tà, mặt trời đã ngả 
về tây; 2. (K JJ) (npu6Øu2camoc3) gần, 
gần đến; 1eHb KJIÓHHTC1 K BÉq€DYy XẾ 
chiều; /IÉJIO KIỐHHTC1 K D43B53K€ công 
việc sắp (gân) kết thúc; 3.(K 4 
(uMermp c6oeũ 1enpio) nhằm, hướng; 4 
BH3KY, K €Mỹ ÝýTO KIÓHHTC4S tôi thấy 
cái đó (việc ấy) dẫn đến đâu 

KJ1u0H 4. Ì. bọ xít, bọ hôi, rệp (Hemipte- 
ra); (nocmenpHoi1) rệp (Ctmex lectHla- 
rius); 2. tymn. (wanpa2) (cậu, thằng) 
nhóc, nhóc con, ôn con 

KJIOIOMÓP +. thuốc diệt rệp 

KJIÓYVH 1. (người) hề 

KuoyHána 2c. (thể loại, tiết mục) hề 

K/I0YHéCCA 2c. 0222. (người) hề nữ 

KJIÓyHCKHĂ“ r#p¡. (thuộc về) hề; ~ 
HÓM€P tiết mục hề 

KJIOXTäHb€ c. (tiếng) cục tác, cục Cục 

KJIOXTắTb C06. ÏÌ. CỤụC tấc, CỤC CỤC; 
2. nepeu. càu nhàu, cằn nhằn, lầu bầu, 
lầm bẩm, lầm bầm 

KJIOHKOBATHI zø⁄z. có nhiều dúm 

-_ (nắm) con 

Kiod||lóK . đúm nhỏ, nắm con, mảnh, 
miếng, rẻo, thẹo, vụn, mụn; ~ 3eM1H 
mảnh ruộng, miếng (thẹo) đất; ~ 


ØyMárm mẩu (mảnh, rẻo) giấy con;. 


pA3OpBáTb B ~KỈi XÉ nát ra từng mảnh, 
xé tan tành 

KJIVỐ Í 3 (oØecmseHHbiz) club, câu 
lạc bộ; cIoprúBHhil ~ câu lạc bộ thể 
thao 

KJIYyỔ ÏlÏ w. (napa w m. n.) đám, làn, 
luồng; ~HI nHMaä làn (đám, luồng) khói; 
~bI IbBUm đám bụi cuốn 

KJIyð©Hểk . ốom. nốt sần, nốt rễ 

KJIýYð€nHb 4. củ, thân củ 

KJIy6||lHTbc# #ecoø. cuồn cuộn bốc lên, 
bốc lên, cuốn, xoáy, cuốn lốc; /NHIM 
~wnca khói cuồn cuộn bốc lên (bốc lên 
nghi ngút); nb1IE ~ñTc4 bụi cuốn 

KJIYỐHÚKA 2. Ì. (pacmenue) (cây) dâu 
tây (Fragaria elatior); 2. (azoòa) (quả, 
trái) dâu tây 

KJIYðHHuH||MHỀĂ ñðz2 (thuộc về) dâu 
tây; (2 Kayốnuku) (bằng) dâu tây; ~oe 
BapéHbe mứt dâu tây 

KJIÿ6ðH||bllf z7 (thuộc về) club, câu 
lạc bộ 

KJiyố||6K . l. cuộn, búp; ~ mépcrw búp 
(cuộn) len; ~ Hứrok cuộn chỉ; 2. epen. 
mớ bòng bong, đống lộn xôn; 
pacnýTaTb ~ gỡ cho ra mớ bòng bong; 
'* CB€DHýTEc ~KÓM nằm cuộn fròn 
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(khoanh tròn); ~ B rópne nghẹn ngào, 
nghẹn cổ 

KuIýMốõa 2c. bồn (uống) hoa 

K.JIBIK 4. l.nanh; (y cong) ngà; ~ 
Ka6ØaHá nanh lợn lòi; 2.(y wenoøeKa) 
răng nanh 

KJIbIKáCTHIH #02. (có) nanh to 

KJIKEIB . mỎ (chim) 

KJIOKá 2C. gậy chống, gậy 

K,IOKBA 2. Ì. (0acmenwue) (cây) nham 
lê (Óxycoccws palÌusfris); 2. (d2oòa) 
(quả, trái) nham lê; * pa3BÉécHCTas ~ > 
trái bí to bằng đình làng (ym.) 

KJIOKB€HHHIĂ #7. (thuộc về) nham lê 

KUIOKHYTE CØđ. 243¿. nốc một hơi, uống 
một mạch : 

KJIOHVTE CO6. CM. KII€BäTb 

KuHOU Ì 1 l.chìa khoá, thìa khoá; 
3anepéT Ha ~ khoá lại; ~ ØT KÓMHATEI 
chìa khoá phòng; 2. enen. chìa khoá, 
thìa khoá, bí quyết; ~ K peHÉéHHIO 
npoốnéMki chìa khoá để giải quyết vấn 
đê, 3. xyz. chìa, dấu nhạc, phổ hiệu; 
6Øacónhil ~ chìa fa, dấu nhạc âm trầm; 
4. mex. clê, cờ lê, lắc lê, chìa vặn; 
TeerpájÙHHl ~ manip, cần manip; 
IIBé1cKHl ~ mỏ lết, clê điều cữ, 5. (k 
uqbpy) chìa khoá (mật mã); Õ. 1H26. 
bộ; * non ~ (CABấTb, CJATb, CTDÓHTb 
n T..) hợp đồng chìa khoá trao tay 

KI6ôM ÏÏ . (poòn„k) mạch, mội, mạch 
nước, nguồn nước; © ỐHTb ~ÓM SÔI 
sùng sục, sôi sục, dào đạt, sôi nổi; 
3KH3HE ỐbÉT ~ÓM cuộc sống đang sôi 
sục (sôi nổi, dào dạt) 

KumoweB|l6lð Ï øpun. Í. xung yếu, chủ 
yếu, then chốt, mấu chốt; ~áa Ho3ñIiws 
vị trí chủ yếu (xung yếu, then chốt, 
mấu chốt, chốt); He ÓTpacum 
IPpOMHIIJeHHOCTH những ngành chủ 
yếu (then chốt, mấu chốt) của công 
nghiệp; 2. yz.: ~ 3HaK chìa, dấu nhạc, 
phổ hiệu 

KuuowqeBll6l IÍ øpmxa. (thuộc về) mạch, 
mội, mạch nước, nguồn nước; ~áa 
BOHá nước mạch (mội) 

KJIOHHHA 2. mm. xương đòn (đòn 
gánh, quai xanh) 

KJHOHIKA 2. C€oøm. (Ònn xoKKØñ) gậy 
hockey (hoccây), gậy cong; (z3 
2opởa) gậy đánh golf, gậy móc 

KJwKc||la 2c. vết (giọt chấm) mực; 
IOCA/HTE ~y vấy một giọt mực. 

KJIHHHHTb M€COđ. P432. VÒI, VÒI Vĩnh, 
van xin, nài xin, kèo nhèo; ~ HIÉHbTH 
vòi tiền | 

KUHIH . (2 KyCKa Òepeøa) (cái) ngắng 
miệng; (z su) dàm, giẻ nhét 
mồm (bịt miệng); 3acÝHYTb ~ B DOT 


nhét giẻ vào miệng, đóng dàm vào 
miệng, ngáng miệng, bịt họng 

KJHICTb #€C0øđ. (B) chửi, rủa, chửi rủa, 
nguyền rủa, chửi bới 

KJÍCTbCW, HOKISCTbcxa thể, nguyền, 
nguyện, thề nguyền, thệ nguyện, tuyên 
thệ, phát thệ, thề thốt, thể bồi; KaHýcb 
TeÓé, wTo... tôi thề với anh rằng...; ~ B 
BéuHoĂ J1ioÕgñ thề yêu dấu suốt đời; ~ 
CHÉJIATb qTÓ-JI. nguyện làm cái gì; ~ H 
ỐO2XÍTEC1, ~ BCÉMH CBATHIMH thể sống 
thề chết 

KuI1TB||a 2c. (lời) thể, nguyền, nguyện, 
thề nguyền, thệ nguyện, tuyên thệ, phát 
thệ; s3aTb ~y c€ Koró-n. bắt ai thể 
(tuyên thệ); HapÿIHWNTbE ~y vi phạm 
(làm trái, phản lại) lời thể, bội thệ, bội 
minh 

KJIITB€HH||MHĂ 0722: ~oe OỐeUHiáHHC 
(lời thể, nguyền, tuyên thệ, thể 
nguyền, thệ nguyện 

KuIITBOID€CTYyILIéHBe€ c. (tội) phản bội 
lời thề, bội thệ, bội minh 

KJHITBOHID€CTVHHHE 1. kẻ phản bội lời 
thề (bội thệ, bội minh) 

KJIYV3A 2C. 422. (Òonoc) (sự, lời) tố 
giác, cáo giác; (Køeøema) (sự, lời) vu 
khống, vu oan, vu cáo, nói điêu, tố điêu 

KJIÍY3HHK ⁄⁄. /42Z. (ÒoHocwwk) kẻ tố 
giác (cáo giác, bẩm báo); (KneøemHwK) 
kẻ vu khống (vu oan, vu cáo) 

KJHIY3HHWATb #@C0đ. D432. (ÒOHOCWmb) 
tỐ giác cáo giác, bấm báo; 
(Kneđemamp) vu khống, vu oan, vu 
cáo, nói điêu, tố điêu 

KJIWY3H||bIli 721. pa2¿. điêu ngoa, điêu 
toa, điêu ác, gian trá; ~oe né/o vụ án 
gian trá, công việc đầy mánh khoé đen 
tỐi; ~ weIOBéK con người điêu ngoa 
(điêu toa), kẻ đâm bị thóc chọc bị gạo, 
tay thầy giùi 

Ku#ũwqa 2c. l.nghẽo, ngựa gầy, ngựa 
xấu; 2. paz. người yếu đuối (gầy còm) 

KHé.JIHM 1. viên thịt (cá) băm 

kHúr||a 2c. 1. (quyển, cuốn) sách; ~ n4 
qréHmm văn tuyển để đọc; 2. (1z 
sanucew#) (cuốn) số, số ghi, số ghi 
chép; ~ ánoố w Ipe71oxéHnli số góp 
ý kiến, sổ phê bình và đề nghị, ~ 
3ãHHCH áKTOB TpA3n1áHCKOTO 
cocro#Hna số hộ tịch; ~ nowẽTra sổ 
danh dự, sổ vàng; 3. (ow) tập, cuốn, 
quyển; * paM w ~n B pýKn anh là 
người am hiểu; ~ 3a ceMEIO IIeqáT1MH 
(điều) không thể nào hiểu được, bí ẩn 

KHHFr0BéI . nhà thư tịch học, chuyên 
viên nghiên cứu sách - 

KHHIOBIeHH© c. thư tịch học, môn 
nghiên cứu sách 


KHHroén ⁄. Ì. mọt ăn sách, mọt sách; 
2. WDOH. CM. KHÍ3KHMK 2 

KHHTOH3/14T€JIECK||Hl 2z. (thuộc về) 
xuất bản sách, ấn hành sách; ~oe 16J1o 
công việc xuất bản sách. 

KHHFOH3/1äT€JIbcTBO c. nhà xuất bản, 
nhà sách; thư xã (ycm.) 

KHHIrOHÓmA 3 2. Ì. (npoÒa6ew) 


người bán sách rong; 
2. (6uốnuomeKap) nhân viên túi sách 
lưu động 


KHHTOOðMÉ€H 1. (sự) trao đổi sách; Me+- 
nyHAapóTHHIĂ ~ trao đổi sách quốc tế 

KHHTOnewáTaHBe c. (sự) 1n sách, in ấn 
sách 

KHHMTOTODTÓB.1% 2c. (sự) bán sách, buôn 
bán sách 

KHHroxpaHHnnme cố Íl.kho sách; 
2.(ØuõnwomeKa) tàng thư viện, thư 
viện 

KHñ%k||a 2c. 1. (quyển, cuốn) sách nhỏ, 
sách; 3anwcHáa ~ số tay; 2. (ÒoKy- 
eHm) sổ, thẻ, sổ con; qIÉéHcKaä ~ sỐ 
(hể) hội viên; déKoBad ~ số Séc; 
cỐeperárenBHaAA ~ số tiết kiệm; 
IOJIOKHTb NẾHbTH Ha ~Y gửi tiền vào 
số tiết kiệm; 3. au„am. dạ lá sách 

KHHXKAa-HrpyMmKa 2. sách chơi (đồ 
chơi) 

KHÍXKA-KApTHHKA 2c. sách tranh 

KHHKHHK 1. Ì. (2Ốuwmeñb KH) người 
yêu (ham thích, yêu thích) sách; 
2. pon. bồ đựng sách, người sách vở, 
mọt sách 

KHHXKHO 4Ø. (một cách) sách vở, 
không sát thực tế 

KHHXH||bili z2 |. (thuộc về) sách; 
~a# TOpTÓBIS4 việc bán (buôn bán) 
sách; ~ Mara3wH hiệu sách, cửa hàng 
sách; ~ IIikatb tủ sách; 
2. (omaneuÈHHbil, ÒaIÊKHũŨ OIH 2ICH3H1W) 
sách vở, không sát thực tế, xa thực tế, 
không thiết thực, giáo điều; ~bie 
3HaHnz kiến thức sách vở, trí thức 


không thiết thực (xa thực tế); 3. (ø - 


6đblDA2/CCHUU 1 m. n.) văn hoa, sách vỡ; 
~ CTHJb lối viết văn hoa, phong cách 
sách vở; © KHúKHas nanáTa Viện thư 
tịch trung ương 

KHH3Vy ape⁄. Xuống, xuống dưới, về 
phía dưới; onycrúñrb ~ hạ (để, buông, 
bỏ) xuống 

KHÓNK||a 2c. Ì. (Kaweaspckaøs) định ấn 
(găm, ghim, rập); 2. (H42cwwHa#) nút, 
núm, nút (núm) bấm; (3øowxa) núm 
chuông; nycKoBáa ~ nút khởi động: 
HaXáTb ~y bấm nút; 3. (3zcmể2cKa) 
khuy (cúc) bấm; © HaXáTb Ha BC€ ~H 
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dùng mọi cách, xoay đủ kiểu, giở trăm 
phương nghìn kế 

KHÓHOHHHIĂ #7: ~ T€I€QÙÓH mấy 
điện thoại bấm nút 

KHYT #. roi; ỐWTb ~ÓM quất, đánh bằng 
TOI;  IOIHTHKa ~á H HDñHHKa chính 
sách cà rốt — đùi cui (vừa khủng bố vừa 
mua chuộc) 

KHYTOBHII€ €. Cán rOi 

KHWTHH1W 2. công tước (hầu tước) phu 
nhân 

KHÍ?K©eHHe c. (Sự) trị vì, Ở ngôi vị (công 
tước, hầu tước) 

KHñ%eCkK||lHH øz⁄ (thuộc về) công 
tước, hầu tước; ~a# npy»úHa đội thân 
bính của công tước (hầu tước) 

KHñ?KeCTBO c. công quốc, hầu quốc 


KHñ2KHu x. công tước (hầu tước) công 


tử 

KH#W3KHá 2⁄4. công tước (hầu tước) tiểu 
thư 

KH#3b 3 công tước, hầu tước; (n2@w- 
meñp) hoàng tử, quận vương, vương 
công 

KO #D€Ò102 CM. K 

KOA/IHHHÓHH||btlfi z2. (thuộc về) liên 
hiệp, liên hợp, liên minh, liên kết; ~oe 
IpaBWTe/IscTBo chính phủ liên hiệp 

KoaJIñuH||# 2c. (sự) liên hiệp, liên hợp, 
liên minh, liên kết; (ốzox) (khối) liên 
minh, liên hiệp, liên hợp; oốpa3oBáTb 
~1© liên hiệp, liên hợp, liên minh, liên 
kết 

KÓØỐAIET 1. .x  cobalt côban; 
2. (kpacka) (thuốc màu) cobalt, côban 

KoÕế.Ib 1. chó đực 

Kóốpa 2c. zooa. rắn hổ mang (Na/a) 

koốypá 2c. bao súng lục 

KOỐHLJ1a 2c. Ì. ngựa cái; 2. cnopm. ngựa, 
ngựa gỗ; 3. 422. (O 2CƒH1u„H€) người 
đàn bà lực lưỡng; con ngựa cái (zpy6.) 

KOỐPIJIHIIA 2C. C1. KOỐEL1A 

KOỐH.IKA 2€. l.ngựa cái tơ; 2. (y 
CHDVHHOZO t#HCmpyMeHma) đé dây: 
3. („aceKowoe) châu chấu (Asiotme- 
this mHCart†MS) 

KÓBAHhil HDUU. 1. (còenaHHbiu 
nocpeòcmeoM KoøKw) (được) rèn; 
2. (oốumi cene3ow) viên (cạp, đóng 
đai) sắt; ~ cyHýkK rương viền sắt, hòm 
đóng đai sắt | 

KoBápHO ⁄đpeu. (một cách) nham hiểm, 
quỷ quyệt, thâm độc 

KOBäDHOCTE 2C. C1. KOBäDCTBO 

KOBáPH||li: z7 nham hiểm, giáo 
quyệt, quỷ quyệt, thâm hiểm, gian hùng, 
thâm độc, khoảnh độc, gian trá; ~ Bpar 
kẻ thù giáo quyệt (thâm độc, nanh nọc); 
~aw yipIỐKa nụ cười thâm hiểm (độc 


KOB 


địa); ~bIl€ IpHÈMbI độc chiêu, thủ đoạn 
nham hiểm (giảo hoạt), mánh khoé quỷ 
quyệt (tính ma); ~ble 34MEICbI quỷ kế, 
âm mưu nham hiểm (thâm độc) 

koBápcTBo c. ]. (tính) nham hiểm, giảo 
quyệt, quỷ quyệt, thâm hiểm, gian 
hùng, thâm độc, khoảnh độc, gian trá; 
2.(nocmyno) (điêu) độc địa, quỷ 
quyệt, gian trá, giảo quyệt 

KoB||áTb wecoø. (B) 1. rèn; 2. nepem. rèn 
luyện, rèn giữa, rèn đúc, hun đúc, đào 
tạo, tạo nên; ~ Ká/npbi rèn luyện (rèn 
đúc, đào tạo) cán bộ; ~ cgoŠ cuácTbe 
xây dựng (tạo nên) hạnh phúc của 
mình; 3. (?2ÒKospamp) bịt móng 
ngựa, đóng móng; ** KylĂ %eJé3o, 
IIOKá rODHÓ #020ø. rèn đi khi sắt đang 
nóng; chớ bỏ lỡ thời cơ 

KoBÕóñ w. cowboy, cao bồi (người chăn 
súc vật ở châu Mỹ) 

KoBðólKa 2c. 0422. áo sơmi kẻ Ôô 

koBllễp x. 1. (tấm) thảm; (w„đ apene) 
thảm sân khấu; ~ na cTreHé thảm treo 
tường: TKaTb ~ dệt thảm; paÕÓTaTb, 
BBHICTYHáTb ÿ ~pá (ở ke) đóng vai 
hề xiếc; 2.(mo, wm2  HOKDbI6d@m 
KaKO@-I. HDOCmpancm6o) thâm, bãi; ~ 
nBeTóB thảm hoa; 3enẽHbIf ~ thẩm 
(bãi) cỏ; cHếKHHIñ ~ thảm tuyết; S* ~- 
CaMOIðT đØZ»x tấm thảm bay; 
BBI3BIBäTb, IIOCTảBHTb KOFÔ-I. HA ~ 
triệu ai đến để nói chuyện nghiêm 
nghị, gọi ai đến quở trách/phê bình; 
CTOfTb, ỐBITE HA ~DpẺ HÉP€H KÉM-I., 
 ÿ KOTÓ-I. bị gọi đến trước mặt ai 
để nghe lời quở trách/phê bình 

KOB€DKAHbe c. (sự) làm hỏng, làm móp, 
bóp méo, xuyên tạc - 

KOBCDKATb, HCKOBÓPKATE (B) 
|. (m„opmwm) làm hỏng (móp, mo, 
gãy), bóp méo; 2. #@pDeH. (MHcKa2camb) 
xuyên tạc, bóp méo, bẻ queo, làm sai 
lệch; (n?ou3HOCWHb HCHDA8M1bHO) nÓI 
trại, nói trọ trẹ, phát âm sai; ~ y3<ý1O 
MBICJIb Xuyên tạc (bóp méo, bẻ queo) ý 

_ của người khác; ~ DýccKHe€ CJIOBá nói 
trại (trọ trẹ) tiếng Nga | 

KOB€DKÓT . Vải covercoat, vải len 

KOB€DKÓT0BbiIli z2. (bằng) covercoat, 
vải len 

KOBEDHHIĂ 1. (Ø zKe) hề xiếc 

KÓBKA 2. Ì. (sự) rèn; 2. (zøwaoew) (sự) 
bịt móng, đóng móng 

KÓBKHĂ 0n rèn được, dễ rèn; ~ 
M€Tá¡LI kim loại dễ rèn - 

KÓBKOCTb 2c. (tính) đễ rèn 

K0BDpHTA 2c. bánh mì tròn 

KOBDHXK||A 2c. bánh ngọt; ‹ HH 3a 
KaKle ~w các vàng cũng không..., cho 


KOB 


ăn kẹo cũng không..., với bất cứ giá 
nào cũng không... 

KÓBDpHMK +. (tấm) thẳm con; (y øep1w) 
thảm chùi chân | 

KoBpóbBIH||K 1., ~ma 2c. thợ dệt thảm 

KoppóB||blli 22: (thuộc về) thảm; ~as 

_ 10pÓxKa thảm trải hành lang; ` ~bl€ 
6oMốapnnpópKH ném bom rải thảm 

KoBHI 1. Ì. (Ò øoỏb¡) gầu, gáo; 2. mex. 
gàu, gàu xúc, thùng, phễu; nwT€lHHl 
~ thùng (nồi) rót; ~ 3eM/IeqepHárIKH 
gàu máy xúc 

KoBwér +. l. (chiếc) tàu; Hóep ~ chiếc 
tàu của Noê (Nô-ê); 2. ¿ep. hòm đựng 
thánh tích 

KOBELIb . Øøm:. (cây) vũ mâu (Spa) 

KOBBLIíITE H€Cöđ. 432. (đi) khập 
khiếng, cà nhắc, tập tễnh; (o ðemazz) 
(đi) chập chững 

KOBEBIDITb ⁄€C06. (B, T, B lÏ) pa22. cạy, 
khêu, xỉa, ngoáy, gảy, nghí ngoáy; ~ B 
3yØáx 3yốØouäcTkoïii (lấy tăm) xỉa răng; 
~ B HOCcý ngoáy mũi 

KOBHIDITbCS CC0đ. (B /j  pAđ3%. 
1. (peưữmpcs) lục lọi, tìm tòi; ~ B necKé 
(o ðemwx) chơi (đào bới) trong cát; 
2.nepecH (Òeñnamb MGÒI€HHO tí 
Heyweno) làm chậm chạp (lề mề, dây 
dưa, câu dầm), loay hoay, dềnh dàng, 
đềnh dang 

KoIrnNäd Ì Hapew. Ì. 60nD.  omHoc. bao 
giờ, khi nào, lúc nào; ~ on npn/ẽ†T? 
bao giờ (khi nào) nó đến?; ~ BHI 
npwéxanw? anh đến bao giờ (khi nào)?; 
# H€ 3HáIO, ~ # OCBOỐOXýcb tôi không 
biết khi nào (lúc nào, bao giờ) tôi rỗi; B 
TOT /€Hb, ~ MbI BCTDÉTHJIHCb ngày mà 
chúng ta đã gặp nhau; 2. #€0np. pa32. 
khi thì, lúc thì; ~..., ~... khi thì... khi 
thì...; oH pa6ØÓTaeT ~ ÝTDOM, ~ BÉ4€DOM 
anh ấy làm việc khi thì buổi sáng, khi 
thì buổi chiều; * ecTrb ~ HaM 6ðOTTắTbÌ 
chúng mình chẳng có thì giờ mà ba 
hoa! ~ ốbI Hw bao giờ, lần nào, khi nào, 
cứ mỗi bận (lần); ~ ỐbI BbI HH IIDHIIL1H, 
BC€IHã paH Bac Bú/erb bao giờ (lần 
nào, khi nào) anh đến, tôi đều mừng 
được gặp anh; ~ ỐbI To Hñ ỐnIo bất kỳ 
(bất cứ) lúc nào, lúc nào cũng...; ~ KaK 
tùy lúc, tùy trường hợp, tuỳ tình hình; 
péKo ~ hiếm (ít) khi, hãấn hữu lắm 

korná II cøø+z 1. khi, lúc, trong khi, 
trong lúc; ~ oH ñpwéxa1, 4 ỐbII NÓMa 


khi nó đến thì tôi có ở nhà, nó đến lúc - 


tôi đang ở nhà; OH YÉH€T, ~ KÓHHHT 
paØóTry nó sẽ đi khi nào làm xong 
việc; 2.74đ3z. (eczu) nếu; ~ TâK, 
COT/IắceH c To6Øóïñ nếu thế thì mình 
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đồng ý với cậu; ~ Ốố(bI) nếu; ~ 6 4s 
3Ha1I nếu tôi biết thì... 

KOIá-JIHỐO H20€. CM. KOTHá-HHỐYJb 

KOITã-HHỐYHb H„apeu. khi (lúc, có dịp) 
nào đấy 

KOIHná-T0 #đ0/. Ì.(6 npowzow) ngày 
xưa, ngày trước, đã có lúc (lần) nào 
đấy; ä ~ BcTpewqáilcq € HHM hồi trước 
tôi đã gặp anh ấy; s ~ quTáJI ÝTY KHIYY 
trước đây tôi đã đọc quyển sách này; ~ 
31€CE ỐbLI J€C ngày trước ở đây là 
rừng; 2. (ø 6yoyw¿em) sẽ có lúc, khi nào 
đấy; ~ oH npHIÉT! bao giờ thì nó đến 
nhỉ!; ~ MBI OnấTb yBHnHMCSE không 
biết có lúc nào chúng mình lại được 
gặp nhaul 

KOT€DÉHTHOCTb 2c. Ở2. (tính) kết hợp 

K0F€DéHTH||bIli 2i. 2. kết hợp; ~oe 
BO3Ốy2xnéHMe (sự) kích thích kết hợp 

Koró P, B om KTO 

KOTÓpTA 2c. đội ngũ (7. nep€H.) 

KóT|Ì0Tb . móng, vuốt; '* HIOKa3áTb 
(noKa3áTb cpoú) ~Trw lộ tẩy, lộ chân 
tướng, rơi mặt nạ; IOHáCTb B ~TH K 
KOMÝ-JI. rơi vào nanh vuốt ai 

KOTTHCTbIf #722. có móng (vuốt) 

Kon . (bộ) mã; (ceKpemHoi27) mật mã; 
Te/IerpáQnhHil ~ điện mã, mã điện báo; 
TeHeTfqecKnl ~ mã di truyền 

KóneKc 4. /o0. bộ luật, pháp điển; rpaz- 
I#äHCKHl ~ bộ luật dân sự, dân luật; 
VyTOIÓBHHI ~ bộ luật hình sự, hình 
luật, luật hình; © wopá1bHHĂ ~ quy 
tắc (tiêu chuẩn) đạo đức 

KOIHpOBá.IEH||Hli #22 (để) mã hoá, 
lập mã, quy mã; ~aa MaiIliHa máy mã 
hoá 

KOIHpOoBAaHBW©€ c. (sự) mã hoá, lập mã, 
quy mã 

K0OIHDOBATb #€C0đ. 1 c06. (B) mã hoá, 
lập mã, quy mã 

KO/IIDOBATbCSH C06.  coø. (được) mã 
hoá, quy mã 

K0IHDÓBKA 2. C1. KOIHDOBAHH€ 

K0/IHDÓBHIHK 1. 
mã) | 

KOIHHKAHHÓHHHIfE 7712. 700. (thuộc 
về) pháp quy hoá 

KonH(bnkánusw 2c. 72p. (sự) pháp quy 
hoá - 

K0IHHIHDOBATb #€C0đ. 1 CO6. (B) OP. 
pháp quy hoá 

KÓJIOB||BIĂ #71: ~O€ Ha3BáHHE mật 
hiệu, mật danh; ~ 3aMóÓK khoá mã số 
(dùng mã) 

K07ocKón +. máy chiếu (chiếu hình) 

Kóe-rN€ mapeu. đây đó, đôi nơi (chố), 
một đôi nơi (chỗ), chỗ này chỗ kia 


người lập mã (quy - 


KÓc-KắK Hapeu. Ì. (neỐpe2cno) (một 
cách) cấu thả, nhuế nhoá, đại khái, lớt 
phớt, qua quít, quấy quá, phiên phiến, 
được chăng hay chớ, qua loa xong 
chuyện, ba chớp bảy nhoáng; ~ 
TIIO3áBTpaKa w yÕ€3Kán ăn qua loa (qua 
quít) và chạy đi; 2.(C tÉVÒOM, en€- 
eze) (một cách) khó khăn, chật vật, 
khó nhọc, vất vả; 0H ~ OKÓHHHII IIKÔJIY 
chật vật lắm nó mới tốt nghiệp trường 
trung học 

KÓ€C-KaKÓĂ cm. một vài, một số, một 
vài... nào đấy 

Kó€-KoFpã Hapeu. thỉnh thoảng, đôi khi, 
đôi lúc, năm thì mười hoạ 

KÓ€-KTÔ cm. ai đấy, vài người nào 
đấy, một số người nào đó; ~ 3HáeT OỐ 
5TOM ai đấy (vài người nào đấy) biết 
chuyện ấy 

KÓ€-Kyá „apeu. đến đâu (đến nơi nào) 
đấy 

KÓ€-HTỐ cm. một ít, một chút, đôi 
chút, chút ít, hơi; xowqý BaM ~ CKA3áTb 
tôi muốn nói đôi điều (một chút) với 
anh;  ~ IOHHMáIO IO-Bb€THäMCKH tÔI 
hiểu chút ít (lõm bõm) tiếng Việt 

Kkó»%||a 2c. 1. da, bì; KpeM ;1s cyxól 
~n kem cho da khô; nepecánKa ~m 
cấy da; 2. (wamepuan) da, da thuộc; 
IOPTQÉJIE H3 ~H Cặp da; Te71”4bs ~ đa 
bê, da bò non; 3. ?2zz. (xo2cypa) vỏ, 
bì; ‹© m3 ~H BOH JI€3Tb CỐ Sống cố 
chết, cố gắng hết sức, cố cật lực; 
BJI€3Tb B WbIO-I. ~y đặt mình vào 
hoàn cảnh (địa vỊ) ai 

KÓ?K8HKA 2C. 04322. áo da 

KÓXAH||Hf: 772. (bằng) da; (oốwmnbi 
Ko2cef) bọc đa; ~as ÓÕypb giày da 

KO?KTAJIAHTepés 2c. coốup. đồ da 


KOXKẾB€HHO-OỐVBHÍÓN  møui: —ˆ ~a3 
ÓTpac:Ib ngành giày da 
KO?KéBeHH||blli _ HDMI.! ~ag 


IDpOMEHIIII€HHOCTb công nghiệp thuộc 
da; ~ 3apón nhà máy thuộc da; ~ 
ToBáp hàng da 

KOXÉBHHMK +. thợ thuộc da 

K0?Ke/ếp x. thợ lột da 

K0%€eén 1. bọ ăn da 

K02K3A3M€HÉT€.IE 1. da giả 

K02KHMHT 1. C1. KO?K3AM€HHT€IIE 

KÓKHCT||blfi 77221: ~ad OỐOI1Ó94Ka VỎ, 
VỎ cứng 

KÓXKHHA 2C. |. (monKas ko2ca) lớp da 
mỏng 2.(o2cypa) vỏ mỏng; 3. 
(HaDV2ICHbIỦ HOKDOG JIHCHb€6 HH.) 
biểu bì, màng phim; 4. (uểmka, 
HOHKđä 0Ø010%Kđ) màng mỏng, vỎ 
mỏng : | 

KÓ2KHHK 1. D22. thầy thuốc chữa da 


KÓXH||HĂ z2 (thuộc về) da; ~ 
ñoKpós lớp da; ~bIe 6o/I€3HH bệnh da 
K03Kypá 2. vỏ, bì, cùi; cCHHMáTb ~ bóc 

(gọt) vỏ, lột (bóc) cùi 

KO?KÝX 1. mex. vỏ, hộp, chụp, hộp đựng, 

_vỏ chắn 

Ko3á 2c. dê (Capra); (cawka) dê cát 

Ko3||E . dê đực; © ~ oTIiyHICHHs * dê 
tế thần, oan đương, kẻ giơ đầu chịu 
báng, vật hy sinh; oT H€TÓ KaK OT ~JIã 
MOJIOKá nó là người vô tích sự, nó 
chẳng được việc gì cả; nyCTWTb ~21á B 
oropóu thả cáo vào náo chuồng gà 

Ko3epór 4. acmp.: co3BÉ3nwe ~a chòm 

- sao Nam dương (Ma kết) (Capricor- 
nus) 

Kó3||Hl np. (của) dê; ~be MO/IOKÓ Sữa 
dê; ©“ ~b# HÓKKa a) (nanupoca) điếu 
thuốc lá vấn (kiểu sâu kèn bể gập lại); 
6) eở. kìm nhổ răng 

K03./IEHOK 1. dê con 

KO3IHH||blli #wa. T. (thuộc về) đê; (02 
Kypbi KO32bi) (bằng) da dê; 2. nepen. 
(giống) đê; ~as 6opona (bộ) râu dê 

KÓ3JIbI 1# (CKI. KaK M.) Ì. (2Kuna2Icđ) 
chỗ ngồi đánh xe, ghế xà ích; 
2. (noòcmaøKa) giá, mêễ, niễng, ngựa, 
giá đỡ; 3. (ò4 nưnKu Òpoø) giá xẻ gỗ 

K03JI1THHa 2C. thịt dê 

KÓ3HH 1. âm mưu thâm độc, quỷ kế, 
độc kế; CTpÓHTb ~ KOMV-I, HDÓỐTHB 
KOró-J. bày mưu đặt kế chống ai 

K030Bố6A 1. chuyên viên (người) nuôi dê 

K030BÓ/CTBO c. (môn, ngành) nuôi dê 

KÓ30WKA 2C. M4CHb1L.~14CK. K KO3á 

KO3HIDễK 4 (y 2oz06Ho2o yØop4đ) lưỡi 
trai; '* B3ãTb, CJI€JIATb HON ~ đưa tay 
lên chào, giơ tay chào ((heo lôi quân 
sự) 

KO3bIDHồÏÍ 77101. CM. KO3BHIDHHĂ 

K0O3bIDHÝTb CØđ. CA. KO3bIDáTb Í, II 

KO3bIpH||bLli #.: ~a# KápTra (con) chủ 
bài, bài tẩy, bồng bài : 

KÓ3bIp||b . l. kapm. (con) chủ bài, bài 
tẩy, hồng bài; KpbITb ~eM đỡ bằng chủ 
bài; 2. repem. chủ bài, bài tủ, ngón tủ, 
ưu thế; oTKpBITb cBoú ~w giơ chủ bài 
của mình ra, nói toạc những ưu thế của 
mình. ©V nyCTHTE B XOI CBOH 
HocJ1eHHĂi ~ đi con chủ bài cuối cùng, 
dùng đến pháp bảo (bửu bối) cuối cùng 

KO3bIDWTE Ï, KO3BIDHýTb l.K4Ø?. (đi, 
đánh) con chủ bài, con bài tẩy, con 
hồng bài; 2. (7) nepeu. phô, loè, vây, 
khoe khoang, khoe mẽ, phô trương, 
giương vây, vây vo; ~ CBOlMH 
3HäảHnsaMH phô (loè, khoe khoang, vây 
vo, phô trương) kiến thức của mình 
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KO3BIDWTb lÏĨ, KO3BIPHýTb 7Ø422. chào, 
đưa tay lên chào, giơ tay chào (lối nhà 
bình) 

KO3ãBKA 2. 04232. Ì.(con) sâu, bọ; 
2. nDeHeÕPp. (OỐ OW€@Hb HG3HquWHMGIb- 
HOM wenoøek€) tép riu, cá rồng rồng; 
3. (34COXMIđ#1 C/1/3b 6 HOCV) CỨTt mũi 

KóBÄ: ~ uẽpT! Øốpazm. đồ quy!, quỷ thật, 
mẹ kiếp!; Ha ~!, Ha ~ qẽpr! ốpan. để 
làm quái gì!; HH B KÓ€M CiIÿHa€ 0432. 
CM. CIÝHAĂ; B KOH-TO BÉKH Øđ32. CH. 
B€K 

KÓWñKA 2C l.(Kpoøamp) giường; 
(6onbwuwHaz) giường bệnh; nañáTa Ha 
I4Tb KÓ€eK buồng có năm giường; 2. 
(noòøecHaø) Võng, giường treo 

KÓĂKO-HIÉHb 4. (1. KÓĂKO-HHH) ngày 
nằm bệnh viện 

KOHÓT 4 2001. chó sói thảo nguyên 
(Canis latrans) 

KOK Ì . wop. người bếp (nấu ăn) 

KOK ÏI . (øzxop) chỏm tóc trước trán 

KOKAHH 1 (chất) cocain, co-ca-in; 
Oriepánwa on ~oM phẫu thuật có dùng 
COcain 

KOKAHHH3M 1. (chứng) nghiện cocain 

KOKAHHHCT +1. người nghiện cocain (ma 
tuý) 

KÓKA-KÓ.Ia 2€. coca cola 

KokKápna 2c. phù hiệu, huy hiệu (ở m8); 
(y øoewHbix) quân hiệu 

KOKÉTKA 2. l.người đàn bà làm đỏm 
(làm dáng), cây điệu (pa32.); 
2. (8@DXH7Øð1 4aCMb ruamp3) lá sen (áo) 

KOKẾTJIMBO 20/1. (một cách) đỏm 
dáng, đỏm đang, õng eo, đỏng đánh, 
điệu 


KoKéTuHBl||blfi øpua. 1. đôm dáng, đỏm ˆ 


đang, duyên dáng, hay làm đỏóm, hay 
làm dáng; õng eo, đỏng đảnh, điệu (cp. 
KOKTHWMATb); ~Aã /ẾBYVHIKA CÔ gái 
đóm dáng (hay làm dáng, duyên 
dáng); cây điệu (?4z.); ~awd yIbiỐKa 
(nụ) cười điệu, cười lẳng; 2. (oố 
ooezcoe) đỏm dáng, đỏm đang, bảnh 


bao, điện, xôm, bảnh; ~ Hapø áo quần 


bảnh bao, bộ cánh đỏm đang 
KOKẾTHHMATb #đc06. Ì. (c 7) làm đóm, 
làm duyên, làm dáng; 2. (7) nepen. 
làm điệu, ống eo, đỏng đánh 
KOKÉTCTBO c. (sự, tính) làm đóm, làm 
duyên, làm dáng, làm điệu, õng co, 
đồng đánh (c?. KOKÉTHHHATE) 
KÓKKH 4. ØaKm. cầu khuẩn 
KOK„HOIH 1. £ö. (bệnh) ho gà 
KOK.HOIIKA 2. ống trục làm đăng ten 
KóÓKOH 1. (cái) kén 
KoKóÓC 1 Øø7m. l.(ðepeøo) (cây) dừa 
(Cocos nucfƒera); 2. (quả, trái) dừa 


KOJI 


KoKóÓCoB||HÙĂ 7. (thuộc về) dừa; ~ 
opéx quả (trái) dừa; ~oe Mác1o dầu 
đừa; ~aq Iä/IbMa cây đừa; ~oe MOJIOKÓ 
nước dừa 

K0KÓTKaA 2c. người phụ nữ lắng lơ 

KOKÓIHIHHK 1. mũ kokoshnik 

KOKC Z. (than) cốc 

KOKCoBáEH||bil p1. (để) luyện cốc; 
~aw Iewb lò luyện cốc; ~ ra3 khí lò 
luyện cốc; ~ 3apón nhà máy luyện cốc 

KOKC0B4HBNe© c. 7x. (Sự) luyện cốc, cốc 
hoá 

KOKCOBáấáTb ⁄#€Coø. (B) mex. luyện cốc, 
cốc hoá 

KOKCOBäTbCS C06. mex. hoá cốc 

KÓKCoBl|bHIll z7. (thuộc về) than cốc, 
CỐC; ~O€ IDOH3BÓHCTBO sản xuất than 
cốC , 

KOKCOXHMHM€CKHĂ 77⁄2. (thuộc về) 
hoá học than cốc; 

KOKCYIOIHHĂCH #71: ~ ÝýTonb than 
luyện cốc 

KOKT€lHIb 1. l.cocktail cốc-tay, 
rượu thập cẩm; 2. (øcmpewa) (cuộc) 
ðặp mặt; ycrpáwBaTb ~ tổ chức cuộc 
gặp mặt; 3. (0 /mtOM, wữ2 coueraern 
6 ceốe wmo-J1. pa3HopoởHoe) đồ thập 
cẩm, đồ hỗn tạp; * ~ MónoTospa chai 
thuốc nổ 

KOLI 1. Ì. CỌC, Øây; BỐHBáTb ~ đóng CỌC; 
2. pa3e. (KObHas# oeHka) điểm một; 
“ caáTb Há ~ đóng cọc vào đít xuyên 
người (hình phạt thời xưa); XOTb ~ Ha 
To1oBé TeImm cứng đầu, bướng bïnh, 
đầu bò đầu bướu; nw ~á HH nBOpá 
không có tấc đất (không mảnh đất) 
cắm dùi; ~ÓM cTroá#7b > đứng ngay cán 
tàn, đứng đực người; OHÓ MH€ ~ÓM B 
rÓp1e cráno món ăn này tôi không 
nuốt được. 

KóÓ.lõa 2c. bình thon, bình cầu, bình nén, 
'bình thót cổ, nồi cổ cong 

Ko.lốacá 2c. giò, giò lụa, chả lụa, giò 
nạc, giò mỡ, lạp xường, xúc xích 

KO.ITÓTKH 1z. bít tất quần, quần bít tất, 
quần vớ 

K0/I10ỐðHHA 2. Ì. (wa Òopoze) Ổ gà, chỗ 
trũng; 2. (ø peKe, o3epe) trũng sâu, hố 
sâu 

K0OJI1oBáTbE ⁄£cöøø. l.làm phép, bắt 
quyết, dùng pháp thuật, làm yêu thuật; 
2. nep€cH. 14ymui. làm phù làm phép 

K0.I10BCTBÓ c. phép phù thuỷ, pháp 
thuật, phép thuật, yêu thuật, ma thuật 

KO.LIÝH 1, ~b# 2. thầy phù thuỷ, thầy 
pháp, pháp sư 

Ko.Ieðámne c. Ì. (sự) dao động; (øốpa- 
uz) (sự) rung, rung động, chấn động; 
2. nepeH. (HeÿCmOWuøocmp) (sự, tính) 


KRO1jI 


biến động, hay thay đổi, không ổn 
định; ~ kýpca biến động của thị giá; ~ 
neH biến động của giá cả; 3. 1€DCH. 
(H€DØt4umenbHocmp) (sự, tính) dao 
động, do dự, ngập ngừng, phân vân, 
nghiêng ngả, ngả nghiêng, lưỡng lự, trù 
trừ 

Ko.ieÕðáTreJIEH||bili z2. (thuộc về) dao 
động; rung, rung động, chấn động (cÿø. 
KOIeØáHHC Ï); ~O€ /IBHKCHH€ 2. 
(sự) dao động, chuyển động có chấn 
động 

K0/IeÕáTb, noKO/IeÕáTb (Ö) 1. rung, lay, 
lắc, lung lay, lay chuyển; 2. nepeH. 
lung lạc, làm lung lay, gây hoài nghi, 
làm... dao động; eró aBTOpHTẾT ÕbII 
IOKOIéỐJneH uy tín của ông ta đã bị 
lung lay 

Ko.ie6|ÌjiTbcn, noKoneOØáTbcds l. 7. 
H€CO6. (HOKqwuøsamocs) dao động, lay 
động, lung lay, chập  chờn; 
(øu6puposøđmmp) rung, rung động, chấn 
động; 2. neD€H. (mepøno 
ycmowuwusocmp) (bị) lung lay, lay 
chuyển; 3.7. Hmecoø. nepeH. (Me- 
Hamocs) thay đối, biến động, biến đổi; 
4. nepeH. (He peampcs) do dự, dao 
động, ngập ngừng, ngần ngừ, ngần 
ngại, lưỡng lự, phân vân, ngả nghiêng, 
nghiêng ngả, lưỡng lự, trù trừ; B 
p€IIáđKBIHHĂ MOMCHT OH Háua1 ~ đến 
giờ phút quyết định thì nó bắt đầu dao 
động (do dự, ngần ngại); 4 ~áJ1c1 B 
BHIỐOpe tôi do dự (lưỡng lự, ngần ngừ, 
phân vân) không biết lựa chọn gì 

Kot€ố/10iH||HfĂũcwø 0p. |.(Qpo2cawu8) 
lay động, rung động, chập chờn; ~eecw 
I1ấM1 cBeqi ngọn nến lay động (chập 
chờn); ~ne réHw những bóng đen chập 
chờn (rung động); 2. (w„ecmowkuu) dao 
động, ngập ngừng, nghiêng ngả, lưỡng 
lự; 3. ø 3mau. cyw¿. 1w. người dao động 
(ngập ngừng, ngả nghiêng); ~nxc4 
Cpe/ Hac HeT trong số chúng ta không 
có người dao động (ngả nghiêng) 

K0JI€HKÓP 4. Vải SƠn; S“ ÝTO COBCẾM 
nñpyrói ~ nếu thế thì đã là chuyện khác 
rồi 

K0JI€HKÓPpOBH 7+2. (thuộc về) vải 
sơn 

K0JIéHHHIPĂ #72. (thuộc về) đầu gối, 
gối; ~ cycTráp khớp gối 

KOuI€H||O c. (1w. ~a, ~H, ~b#) Ì. (Mm. ~H) 
đầu gối, gối; (cycmas) khớp gối; 
CTO5Tb HA ~øX QUỲ; 2. (1H. ~H) đùi; 
IOCa7ñTE peØểHKa K ceØé Ha ~M đặt 
em bé ngồi lên đùi; 3. (w. ~b1, ~a) 
mex. (useuổ) khuỷu, khớp, gấp khúc; 
4.(un. ~b) Øom. đốt, giống, lóng, 
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thân; ~ba Øaw6Øýka đốt (gióng, lóng) 
tI©; Š.(MH. ~a) (HOKOI€HMU€ 8 
poòocoøno#) nhánh, chỉ, phái; * eMỸ 
MÓP€ HO ~, ïO ~a # nó coi trời bằng 
vung; nó chăng sợ cái gì hết; 
IOCTáBHTE KOTÓ-JI. Ha ~w bắt ai quỳ 
gối, bắt ai khuất phục 

KOJICHOID€KJIOHÉHH€ c. ÿyC7. (Sự) QU 
lạy, bái lạy, đảnh lễ 

KOJIẾHII€ C.: BBIKHHYTb ~ Ø432. 

cho một vố 

KOJIẾHHATHIB 7722. mex. (có) khuỷu, 
khớp, gấp khúc; ~ Ban trục khuỷu 
(khớp, gấp khúc) 

KÚ.I€D 4. #CK. SẮC, màu; TaỐnñI ~0B 
bảng màu 

KOJI©CHTE H€CO6. pd32đ. Ì|.(@XaHb He 
HP#MbLM nymew) đi quanh co, đi đường 
vòng; 2.(paz»ez2camp) đi khắp đó 
đây, đi nhiều nơi, đi khắp nơi; ~ no 
BCeMÝ CBéTy ngao du thế giới, chu du 
thiên hạ 

KOUI€CHHIIA 2C. X€; HOTp€ÕáJIbHaØ ~ Xe 
tang, linh xa, cữu xa 

Ko.tẽcH||bIl z7. l. (thuộc về) bánh xe, 
bánh; ~aw a3b mỡ bôi bánh; 2. (wa 
Konẽcax) (có, chạy bằng) bánh; ~ 
Tpákrop máy kéo chạy bánh 

Ko.Iec||lú c. (1. Kkonẽca) bánh xe, 
bánh; nexýmee ~ bánh dẫn, bánh xe 
dẫn động; py/IeBóe ~ bánh (tay) lái, 
vô lăng;  BepTéTbc KaK ỐéJIKa B ~é 
bận đầu tắt mặt tối, bận chúi mũi 
chúi lái, bận rộn túi bụi, chạy ngược 
chạy xuôi; TpYHb ~ÓM ngực gỒ; 
BCTABJHTb HáJIKH B KOJlễca > thọc 
(chọc) gậy bánh xe 

KO/I€COBáHH€ cC. Cm. (sự) hành hình 
trên bánh xe 

KO.JI€COBáTb /ƒCO6. 1 C06. (B) tucm. 
hành hình... trên bánh xe 

Ko.Ie||lf# 2c. l. (wae32ceHHaø) vết xe, vết 
bánh xe; 2.zc-ỏ. khổ đường ray, 
đường ray; * BOĂTúÚ B ~!O đi vào nền 
nếp (nề nếp), trở lại bình thường; 
BBIỐNTE KOFrÓ-I. H3 ~ñ làm ai mất nền 
nếp (nề nếp) bình thường 

KÓJIH C0122 ycm., pa2z. nếu, nếu như; 
(y3) ~ Ha TO noIrró nếu thế thì..., đã 
thế thì... 

KOJIHỐPH 1%. 1 2. HeCKI. 300n. chim 
ruồi, chim ong, chim hút mật, chim bã 
trầu (7rochilidae) 

KÓJIHKH 12. (đÒ. KÓJIHKA 2C.) eở. (cơn) 
đau bụng, đau bụng quặn, đau bão, đau 
sỎi : 

KOUIHDOBäTbE #@C0đ.  co6. (B) ghép 
(cây) 

K0JIHDóBKA 2. (sự) ghép (cáy) 


> chơi 


K0UIHT +. ở. (chứng) viêm kết tràng, 
viêm ruột kết 

K0UIHH€CTB€HHHII z7 (thuộc về) số 
lượng; ‹S“ ~ aHánw3 xzz phép phân 
tích định lượng; ~ MéTO 2z. phương 
pháp định lượng 

Ko.IHwecTB||0 c. số lượng; @Ò1oc. 7m2. 
lượng; (zczo) số; ốoneImÓe ~ số lượng 
lớn, đông, nhiều; nepexóx ~a B 
káqecTBo @oc. lượng đổi thành chất 

KÓ.JIK||HH Ï øứ,n. Ì. (KOOww0) có gai, 
đâm, chích, châm; 2. HGDCH. 
(22øumenpHoòiủ) châm chọc, châm 
chích, châm biếm; ~ne cJ1oBä lời nói 
châm chọc 

KÓAnK||HŒ ÏlÏ #n  pa32  (162KO 
pacKaioteaiouũcs) dễ chẻ, dễ bổ; ~ne 
1poBá củi dễ bổ 

Kó./IKocT||b 2. (lời) châm chọc, châm 
chích, châm biếm, nói XỎ; TOBODHTb 
~H nói châm chọc, nói châm chích, nói 
xóc óc, nói móc, nói kháy, nói xỏ; đốt 
(pa3z.) 

K0.1L1aðØ0paHiHoHäcT 3. kẻ hợp tác (với 
địch) 

K0JLIAØ0DAHHOHH3M 1. 
trương hợp tác (với địch) 

K0LIAðØ0DAIHOHHCTCKHĂ 77. (thuộc 


nouưm. chủ 


về) kẻ hợp tác (với địch) 
K0.uLIánc 1. Í. ở. (sự) xeẹp; 2. jz3., 
aCHP. collapse, (sự) XẹP; 


TpaBHTaIHÓHHHIl ~ collapse hấp dẫn, 
(sự) xẹp hấp dẫn (sự co rút vật chất 
sao đến mức tai hoạ do lực hấp dân) 

KO.LIẾTa . # 2c. đồng nghiệp, đồng sự, 
đồng liêu, cộng sự, cùng nghề 

K0OJLI€THáJEHO #đpe⁄. (một cách) tập 
thể, làm chung 

K0/LI€THáJIEHOCTE 2. (sự, tính) tập thể; 
(pykosoòcmsa) (sự) lãnh đạo tập thể 


KOJLIeTHá/IEH||BIlli #722. tập thể, làm 


chung; ~oe peIiẻHwe quyết định tập 
thể 

Ko.LIérHns 2c. Ì. ban phụ trách, ban cán 
sự, hội đồng lãnh đạo, ban, bộ; 
p€1IaKHHÓHHa4 ~ ban (bộ) biên tập; 
2. đoàn; ~ anpoKáropB luật sư đoàn, 
đoàn luật sư 

KóÓ/LIÉN2 1. (6 Áu2nwu „ CIIIA) collège, 
trường trung học hay cao đẳng (ở Anh, 
Mỹ); (6 coepeMeHHow Poccwwu) trường 
trung học (ở Nga hiện nay) 

KOUUICK 2 (6O (ODaHWUH, B€NIb2MH 4 
LHlaeWUwuapww) collège, trường trung học 
(ở Pháp, Bỉ, Thuy Sĩ) 

KO/LICKTHB 4. tập thể; HaýqHbIli ~ tập 
thể cán bộ khoa học; ~ 3aBó/a tập thể 
công nhân viên nhà máy; TpYOBÓl ~ 
tập thể lao động 


KO.LI€KTHBHM3áInmS 2. (Sự) tập thể hoá; 
~ CIbCKOTO XO3ñlcrBa tập thể hoá 
nông nghiệp 

KO/LICKTHBH3HDOBATE H€CO6. 1 CÓđ. 
(B) tập thể hoá 

KOUJLUIKTHBH3M 1 (chủ nghĩa, tính 
thần) tập thể 

KO/LI€KTHBHO #đpeu. (một cách) tập thể 

K0/II€KTHBHOCTE 2. (sự, tính) tập thể 

KOJLI€KTHBEH||BH #72 (có tính) tập 
thể; ~oe xo3ãfcrBo kinh tế (doanh 
nghiệp) tập thể; (xozxo3) nông trang 
tập thể; ~oe pyKoBópncrso lãnh đạo tập 
thể; cwcréMa ~ol 6ØesonácHocrn hệ 
thống an ninh tập thể; ^ ~ noropóp 
hợp đồng tập thể 

"KOMLIẾKTOD l.(yupe2còeHue) (cơ 
quan thu phát phân phối; 
Øw6nwoTréqHHữ ~ cơ quan phân phối 
sách; 2. 2z. collector, colecto, cái góp 
điện, cổ góp điện,; 3. mex. (mpyốa) 
ống tập hợp, ống góp, ống thu 

K0/LI€KHHOHéP 1, người sưu tập 

K0.ILI€KHIHOHHpOB4HH]||€ c. (sự) sưu tập, 
thu thập, sưu tâm; cTpacTs K ~1© fính 
ham mê sưu tập | 

K0.LI€KIHOHHDOBATb ⁄ƒcöđ. (B) sưu 
tập, thu thập, sưu tầm, góp nhặt 

K0JLUICKHHÓHHHIĂ #72. (thuộc về) col- 
lection, sưu tập, thu thập | 

K0.LIÊKHHw 2c. collection, (bộ) sưu tập; 
~ KapTMH collection tranh, (bộ) sưu tập 
tranh 

K0.LIH3H9 2. (sự) va chạm, xung đột, 
đụng chạm, mâu thuẫn 

KO.1101HĂ 1. xzz. collodion, colodi 

KO.LIÓHJ . x1. chất keo 

KO.LIÓHAH||blf: ứø7221 xưa. (thuộc về) 
chất keo; ~aw xúMøms hoá học chất keo 

KO/IIÓKBHVM 1#. Ì. (ốeceòa) (buổi) mạn 
đàm với sinh viên; 2. (coøe„anwe) hội 
nghị 

K0JI0ỐDðNHTb HGCOđ8. pa3e. 
1. (caonsmoc3) lang thang, la cà, láng 
cháng, xẩn vần, chàng màng: 2. (o3op- 
Huwamp) nghịch, nghịch ngợm, tính 
nghịch 

KOJIOBODóT 1. z£x. khoan quay tay 

KO/JIOTADHCM +. đm:. cologarithm, co- 
logarit; cologa (coKp.) 

KoJón|la I 2c. l.(rse2cauee ÕpeøHo) 
khúc gỗ nằm; øeper. người béo phục 
phịch; 2.(oØpyốok ỐpeøHa) súc gỗ; 
3. (yzpøz) bọng ong, bộng ong; (2c£noØ) 
máng; (Kop»ưna) máng ăn, máng giặt; 
(2apoØ) cỗ quan tài, áo quan; ` qépe3 
néHb ~y làm cẩu thả (nhuế nhoá, qua 
quít, lề mề) 
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Kouóna ÏÍ 2c. (KowzueKm Kapm) cỗ (bộ) 
bài 

KO.16163H||btlfi z2. (thuộc về) giếng; 
~a# BOHá nước giếng 

Ko.161||eu . Í. giếng; 1OCTaBáTb BÓNY 
H3 ~Ila múc nước giếng; 2.: HIáXTHbilÍ 
~ giếng mỏ; CMOTDOBOl ~ giếng quan 
sát; '“ H€ IIIOï B ~, HDHTOHHTCS 
BO/HI HAañnHTEC1 #07. = đừng chê cơm 
nguội, có khi đói lòng; đừng nhổ 
xuống giếng, có khi cần uống 

KOJIONK||A 2CỐ. Ì.(n⁄ 1m0p<€ o6y6w) 
khuôn giày; (21⁄ COXDaH€HUð1 (DODMbI, 
oØyø8⁄) nong giày; 2. (mopwo3a) má 
phanh, guốc phanh; 3. (opòewcKaz) 
cuống huân chương; 4.ơ.: ~n (ò1 
HD€CINVHHuKO8) gông, cùm, trống, già 
giang; * Bce Ha OHHý ~y tất cả đều 
giống nhau (đều như nhau) 

KOJIỐK . (ÿ CKDMHKM w m. ñ.) trục dây 
đàn 

KÓ/JIOK0JI 3 Ì.chuông; YHấpHTb B ~ 


đánh (khua, thỉnh pez.) chuông; 
2. mex.: BONIOIá3HHHĂ ~ chuông lặn, 
tiềm thuỷ khí 

KOJIOKỚÓIbHHĂ 7# (thuộc về) 


chuông; ~ 3BOH tiếng chuông 

K0.IOKØð.IEH||# 2. lầu (gác) chuông; © 
CMOTPÉTb HA WHTÓ-JI. CO CBOCl ~HM Suy 
bụng ta, suy xét cái gì theo cách nhìn 
thiển cận của mình; OT3BOHHI wW € ~H 
1onóli = đánh trống bỏ dùi (ozos.) 

K0/I0KØJIEqHK +. |. chuông con (nhỏ); 
2. (mpaeaHucmoe pacmen1we) (cây) hoa 
chuông, phong lệnh, cát cánh (Campa- 
nưÌa) 

KO.IÓH %2. cm. lệ nông 

KO.IOHáT 1. cm. chế độ lệ nông 

K0O/IOHHAJH3M +32. (chủ nghĩa, chế độ) 
thực dân 

KOJIOHHáä.TIB||bllf 02. (thuộc về) thuộc 
địa; (đ14Òel21{Mú KOIOHU2LM) có thuộc 
địa; (KO1OH3đrnopcku) thực dân; ~ax 
cHcréMa hệ thống thuộc địa; ~as 
nonurwka chính sách thuộc địa (thực 
dân); ~bIe nep›KáBbI (các) cường quốc 
thực dân, nước lớn có thuộc địa; ~ THẾT 
ách thực dân (thuộc địa) 

K0JI0HH3áT0p 1. kẻ theo chủ nghĩa thực 
dân, kẻ thực dân 

KOJIOHH34HHW 2C. Ì. (HDC6GDđUM,GCHU€ 6 
Koñnon12) (sự) thực dân hoá, chiếm 
làm thuộc địa; 2. (zacenenwue) (sự) di 
dân, doanh điền 

KOJIOHH3HDOBATb H„€ẴC0đ. 1 coø. (B) 
1. (npe6DaMjđm 6 KOnoH/2) thực dân 
hoá, chiếm... làm (biến... thành) thuộc 
địa; 2. (sacensmo) di dân, doanh điền 

K0JIOHHCT 1 người di dân, colon 


KOIJI 


KOJIÓHHS 2C. ].(cmpamna) (xứ, nước) 
thuộc địa; 2. (øocezẻnwue) vùng (khu) dị 
dân; 3. (3¿wazuecmso) hội đồng hương 
(đồng bang kiều dân), 4. 
(MCHDAGUMIGIbHAN HH m Hn) trại; 
HÉTCKA# TDY/OBáãđ BOCHHTäT€IbHAñđ ~ 
trại lao động cải tạo thiếu niên; 
5. ốuon. quần đoàn, tập đoàn, đàn, bây; 
~ HIHHTBHHOB quần đoàn (đàn) chim 
cánh cụt; ~ KopánoB quân đoàn san 

"hô; ØaKTepnálbHas ~ tập đoàn vi 
khuẩn, khuẩn lạc 

K0/IÔHKA 2C. Ì. (6 243€I1€, KHU2€ I4 LH.) 
CỘ;, ~ MHHỢẸp cột chữ số, 2. 
(npucnocoÕnenue) trụ, cột, tháp; (6 
6aHH0®) thùng đun nước; 
BOOIPOBÓHNHA4 ~ trụ (cột, máy, vòi) 
nước; Ốe€H3WHoBa1 ~ trụ (cột, cây) xăng 

KoJIOHKÓB||bifi ø722z. (thuộc về) chồn 
Sibiria; ~aa Kúicrouka bút lông chồn 

K0JÔHHA 2C. Ì.đ0xum. CỘI, trụ, CỘt 
nhà; 2. (cmpo#) khối dọc, tung đội, 
đội ngũ, đoàn; noxónHaa ~ khối dọc 
(tung đội) hành quân; ~ 
1©MoOHcTpáHTros đoàn người biểu tình; 
~ aBTOMaLiún đoàn ôtô;4> náTas ~ đội 
quân thứ năm 

K0.I0HH471Aa 2c. hàng (dãy) cột, hàng trụ 

KO.JIÓHHHIĂ 11. (có) cột; ~ 3a phòng 
khánh tiết 

K0/I0HÓK 1. 3001. chồn Siberia (ÄMustela 
sibrica) 

K0/IOHTHTY.I 1. #22⁄20. tên sách đầu 
trang, tít cột 

KO.IOHHH{DA 2C. 0⁄20. SỐ trang 

K0.I0DATýpA 2. y2. (tiếng, nét) rung, 
ngân, láy, lèo 

KOJIODATVPH||HIĂ 772: ~o€ COITDäHO 
soprano (glọng nữ cao) ngân 

K0O.I0ODúMeTD 3 máy đo màu 

K0/I0DHT 2. Ì. (sự) tô màu, phối màu; 
2. nepeu. bản sắc, màu sắc, đặc tính; 
(ommeHok) sắc độ, sắc thái; écTHHIÌ 
~ bản sắc (sắc thái, màu sắc, đặc tính) 
địa phương; ~ 2nóxw màu sắc (bản sắc, 
đặc tính) của thời đại 

K0/I0DHTHO #2Øeu. (một cách) sặc sỡ, 
rực rỡ, tươi đẹp 

KOJIODHTHOCTb 2. Ì. (sự, tính) sặc sỡ, 
TỰc rỡ, tươi đẹp; 2. øepen. bản sắc, sắc 
thái, màu sắc riêng 

KO.JIODHTHHIĂ #2. l. (có) nhiều màu, 
sặc SỐ; (KDacowHbi1) rực rỡ, tươi đẹp; ~ 
nel3á+ phong cảnh tươi đẹp (rực rổ); 
2. nepen. (có, nổi rõ, giàu) bản sắc, sắc 
thái, màu sắc riêng, đặc tính 

Kó/IOC 1. bông, chẹn, giế; pũCOBBIĂ ~ 
bông (chẹn, gié) lúa 

KO.IOCHCTbili z+2¡. sai (nhiều) bông 


KOJ 


K0/IOCHTbCS C08. trỗ (ra, đâm) bông 

K0JI0CHHÍKH 4 (cÒ. KOIOCHÚK X.) 
l.mex tấm gang mắt cáo, rá lò, 
(thành) ghi lò, vi lò; 2. zeam?p. khung 
mắc phông màn 

KOJIOCHHKÓB||BIÏ 7727: ~aø p€eLiErKa 
mex. tấm gang mắt cáo, rá lò, (thành) 
ghi lò, vỉ lò 

K0/I0COBHI€ 4“. (CKI. KđK HĐUUI) ỐOH. 
thực vật họ lúa, cây ngũ cốc 

KoJIócC 1. l.(cmzmyø2) (pho) tượng 
khổng lồ; 2. kw⁄2cH. (0o wenoøeke) Vĩ 
nhân, cự nhân; © ~ Ha THHHHHEIX 
Horáx người khổng lồ chân đất sét 

K0.I0OCCáJIbHO #đØe+4. (một cách) vĩ đại, 
kỳ vĩ, đồ sộ, lớn lao 

KO/JIOCCáJbHOCTE 2. (sự, tính chất) vĩ 
đại, kỳ vĩ, đồ sộ, lớn lao 


K0/IoCCáJbHHIli z2. khổng lồ, vĩ đại, 


kỳ vĩ, đồ sộ, lớn lao, to tát, kếch xù 
KOJIOTHTE /⁄ƒCc06  l.(no jJ bB Ö) 
(yòapøm) đập, đấm, dộng, nện, gõ; ~ 
B /B€pb đập (đấm, dộng, gõ) cửa; 
2.(B) pazz. (6w) đấm, đánh, thụi, 
ục, giọt, choảng, nện, thoi; 3. (B) pa32. 
(pa3ốØusamp) đập vỡ, đánh vỡ; ©* ceró 
KOJIÓTHT JIMXOpäHKA cậu ta run lên 
trong cơn sốt 
K0OJIOTHTbC1 #đC06. 0422. đập, cépnHe 
KOJIÓTHTG4 tím đập, trống ngực đập; ~ 
ro/oBóli oố crény đập đầu vào tường 
K0.I0TÿHIKA 2. 1. (Ò@pe88HHbiù 
onormok) búa gỗ; 2. (cmopozca) (cái) 
mỡ; 3. pazz. (yòap kyaaKo) (cú) đánh, 
đấm, nện, thụi, ục 


KóÓ/IOT||blfi Í z2. (nOKOnomnor?) (do). 


bị đâm; ~ax pána vết đâm 

KÓJIOT|HĂ ÏlÍ #2 (pa3ốwmòaú Ha 
kycKu) (bị) đập vỡ, tán nhỏ; ~ cáxap 
đường cục; ~bIe npoBá củi đã bổ (chẻ 
rồi) 

KOJIỚTE Ì, KOIbHýTb (B) l.(ocmpuẽm) 
châm, chích, đâm, thọc, chọc; 2. zø. 
HGCO6. (HDOH3đib ODy2Icuem) đâm; 3. 
HGDGH. (3đ4Ò€6đTb 13GMHCIbDHbDLMHW 34M€- 
aH:zw„) châm chọc, châm chích, châm 
biếm, nói xóc óc, nói móc, nói xỏ; đốt 
(pa3e.); 4.rmk. Heco6. (yÕØw6đb cKom) 
chọc tiết, giết; 5. Øe2.: ÿY M€Hđ KÓJI€T B 
6oký tôi bị đau nhói ở hông: “ npáBHa 
IJA3á KÓJeT #ocn. > thuốc đắng đã tật, 
nói thật mất lòng; lời ngay trái tai; trung 
ngôn nghịch nhĩ; ~ r/Ia3á KOMÝ-JI. HÉM-JI. 
làm ai xấu hổ (khó chịu) vì cái gì 

KOJIÓTb Ï[ zecoø. (B) (Òpoốumo) bố, 
chẻ, đập vỡ, ghè, tách... ra; ~ npopá bổ 
(chẻ) củi; ~ opẻxn đập (ghè vỡ) hạt hồ 
đào; ~ cáxap đập vỡ cục đường 
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KÓ.IOTb€ C., K0JI0Tbể c. 0432. (Sự) đau 
chói, đau nhói; ~ B ðoky đau chói (đau 
nhói) mạn sườn 

KOIÓTbPCT ÏÌ  H€CO6. — (6bi3bi8đf7mb 
O144y//eHue yKona) đâm, châm, chích, 
làm đau; KáKTyC KÓI€Tc1 cây Xương 
rồng đâm đau 

K0JIÓTbCW ÏlÏ ,ecos. (noòÒaøamoecs 
konkKe) (bị) vỡ, tán nhỏ; nerKkó ~ dễ tán 
nhỏ 

KO.IOIHIỂHHe c. (sự) đâm bông 

K0/I0IIHHK 1. ex. CỔ lò, đỉnh lò 

KOJI0OHIHHKÓBBIñÍ 7722.: ~ ra3 khí lò cao 

KOJIHIäK M. Í.(2010ø8H0% yØop) mũ ni, 
mũ không vành, mũ bonnê; HoqHóÓl ~ 
mũ ngủ; 2.(ở⁄ 2awnoi) chụp đèn, 
chao đèn; 3. (z2wmmòz) nắp, lông 
che, chuông; *Ð* XHTb HO 
CT€KIñHHHM ~ÓM Sống trong lồng 
kính, sống xa rời thực tế, thu mình 
trong tháp ngà; ỐbBITE Ho ~oM bị theo 
dõi 

KOJHIAHÓK 4 (22230Kđ1bHbii) măng 
sông 

KOUITÝH 1. 6đ., cỏ. lông (tóc) rối 

KoJiyMðápHĂi . nhà để bình hài cốt (đã 
hod táng) 

KOJIYMHÉCT 1. người phụ trách chuyên 
mục (rên báo) 

KouIýH 1. búa (rìu) bổ củi 

KOJIXÓ3 1. cm. nông trang tập thể; nông 
trang (coK?.) 

KOUIXÓ3HH||K ., ~HA 2C. C7. nông 
trang viên 

KGJIXO3H||IHĂ 77 cm. (thuộc về) 
nông trang tập thể; ~ crpol chế độ 
nông trang tập thể; ~aø cÓỐCTB€HHOCTb 
sở hữu nông trang tập thể; ~ pbBIHOK 
chợ nông trang; ~oe KDeCTbWHCTBO 
(tầng lớp) nông dân tập thể 

Ko.IdáH 1. ống tên, bao tên 

KO/IHGIáH 1. 2. Dyri(, pirit, hợp chất 
sulfur sắt | _ 

K0IH€HöTHĂÍ 7z. pa2e. thọt chân, thọt 

Ko.IiHi6ez||b 2c. Ï. nôi; 2. ø#epen. cái nôi, 
quê hương, nơi chôn nhau cắt rốn, nơi 


khởi nguyên, nơi phát sinh; ^* c ~n từ _ 


buổi sơ niên, từ lúc còn nhỏ, từ thuở ấu 
thơ 


K0.IBI6€J1IbH||blli z2. 1. (thuộc về) nôi; - 


~aa IếcH4 (bài) hát ru; 2. øđ 2⁄4. ©y1. 
2C.: ~AØ CM. ~a# IÉCH1 

KOJIBIMáTA . ycm. (cỗ) xe ngựa (bốn 
bánh, có mui che) 

KOJIbIXÁáHH€ c. (sự) rung rinh, lay động; 
lúc lắc, đu đưa (cp. KO/EIXáTE) 

K0.IEIXấTb, KOIBIXHÝTb (Ö) (0 øempe) 
rung rinh, lay động, lay; (#oKawu6amb) 
lúc lắc, đu đưa, rung, lắc; BéTrep 


KO/IEIII€T JIWCTBỸ gió rung rinh cành lá 
(lay động lá cây) 

KO.IBIXáTbCH, KO/IBIXHVTbCW rung rinh, 
lay động, lúc lắc, đu đưa, chao đảo; (ø 
q$Ò¬a2e) phấp phới, tung bay; (ø ooke) 
tròng trành, bập bênh, lúc lắc; (o 
2pyờw) rung rinh; (o nzzwenw) hừng 
hực, bốc lên; (o #oøeDpxHocw 6oòbi) 
øợn sóng, nhấp nhô 

K0IBIXHÝTE(C#) CÓđ. C4. KOJIBIXäTb(C#) 

KÓ.IbIII€K 4. cọc nhỏ, cọc con 

KOJIb C0122 VCT. CM. KÓJIH; ~ CKÓpO nếu, 
giá, nếu như, giá như 

K0/IEJIKPÉM x. kem bôi da 

KOJIb€ c. #eckK1. chuỗi ngọc, chuỗi hạt 
trai, chuỗi hạt 

KOJIbHÝTb £Óđ. CM. KOJIOTE Ì 1, 3, Š 

KO.IbDáỐH 2C. „ecKñ. Øom. (cây) su hào 
(Brassica oleracea cawÌorapa) 

KO/IET 1. súng coÏÌt (côn) 

KO.IbIIeBäHHWe€ c. (0, pbiỔØ) (sự) đeo 
vòng, thắt vòng, buộc vòng 

K0JIbHeBáTb #ccö6đ. (B) (nmuuw, pbiÔ) 
đeo (thắt, buộc) vòng 

K0,IEI€BHJHEIlÍ 
KOJIEIEOØDá3HhIH 

KO.IbHeB||lÓli 0z. (theo) đường vòng, 
đường vành đai; ~áa nopóra đường 
vành đai 

KOJIbHeoðpá3HHĂ" z2 (có) hình 
xuyến, hình vòng, dạng vành, hình 
khuyên 

KompH|Ó cW l.(xøyz) vòng, vành; 
khuyên; khoen (?aszz.); ~ 111 KIIOdél 
vòng đeo chìa khoá; rHMHaCTHH€CKH€ 
KÓJIEIA c#op?:. vòng treo, vòng; 2. (wa 
nano) nhẫn; ~ c Ốpn1nnáHToOM nhẫn 
đính kim cương; oốpydá1sHoe ~ nhẫn 
CƯỚI; 3. (M@714DV. M€GIHDO, aemoÕyca 
„ m. n.) đường vành đai, đường vòng; 
4.@ 3Haqw. Hap€.: ~ÓM vòng, quanh, 
tròn, vòng quanh, khoanh tròn; 
CB€DHÿTbc# ~óM nằm khoanh tròn; © 
~ OKDY2KÉHH đ0đH. Vòng Vây; KÓJIbHA 
CaTýpHa acmp. các vành (vành sáng, 
vòng) của sao Thổ 

KÓ.IbwaTbili 2:. (có) đốt, vòng 

KOJIbHVWFrA 2. cm. giáp bào, áo giáp 
(bằng lưới sắt) 

KourtOw||Hồ nñi. Ì. (c KoalOKđ9) (có) 
ga1; ~a# IDÓBO/IOKa dây thép gai, (dây) 
kẽm øgal; 2. (Ø/2//#cø) nhọn, chích, 
châm chích; ~aw Øopoã râu tua tủa 
chích đau; ~as nhinb bụi rất mặt; 
3. nep©H. (43@Wm€ñbHbiu, 3aou) châm 
chọc, châm chích, xỏ xiên, châm biếm); 
~ B3r7I4n cái nhìn châm chọc (hẳn học, 
XOI mới, XỎ Xiên) 

K0uIOWKA 2. (cái) gai 


H1 cM. 


Kó/oIH||HĂ 72227: ~aa ỐOJ1b (cơn) đau 
nhói, đau chói, đau buốt; ~ee opÿ2Kne 
vũ khí để đâm (mác, lê, đao, thương...) 

KO.IfCKA 2C. Ì. (2£una2c) xe ngựa bốn 
bánh; 2. (Òemckaø) xe nôi, xe đầy; 3.: 
HHBaTHHHa4 ~ xe lăn; 4. (10no1uKna) 
xuồng môtô (xe máy) 

KO.IfCKA-CÝMKA 2ø. túi kéo, túi lăn, túi 
có bánh 

KOM ÏÌ 1 (H⁄.: ~b1) cục, hòn, nắm; ~ 
3eMJH cục (hòn) đất; cHéHHI ~ nắm 


(hòn) tuyết; ^* ~ B TÓpre croïT, ~. 


HO7KaTứ1 K rópry nghẹn ngào, nghẹn 
cổ 

KOM Ï[ 77 øm KTO 

KÓMA4 2c. weö. hôn mê 


KOMáHH||A4 2. l.(npukazanue) khẩu 
lệnh, mệnh lệnh, lệnh; cnopm:. hiệu 
lệnh, lệnh; ø¿„@opx. lệnh, lệnh máy; 
1o ~e theo lệnh; narb ~y ra lệnh, hạ 
lệnh 2. (wawanobcm6o6anwe) (Sự, 
quyền) chỉ huy; non ~ol koró-J. dưới 
quyền chỉ huy của ai; dưới trướng ai 
(pa2z.); IDHHñTb ~YV HA/1 KÉM-JI. nhận 
chỉ huy ai; 3. (øowwcKas wacmp) đội, 
đoàn phân đội; 4. (cneWwudpHas 
2pymna) đội, đoàn; cnacáreieHas ~ đội 
cứu nạn; 5. (2xwaz⁄ cyòna) đội thuỷ 
thủ, đội tàu, thuyền bộ; 
6. (Cnopmu6Hoili  konneemue) đội; 
BOelØÓnbHas ~ đội bóng chuyền; 
yT601bHaq ~ đội bóng đá; 7. pase. 
(2pynnaq C@83GHHbIX UW©€M-/I. IIOÒẴUW, dbể- 
JL.. OKDy2CeHue) kip, ê-kÍp; ~ 
npe3mnéHra êkip (ê-kíp) của tổng 
thống; ~ €HHOMBIILI€HHHKOB êkIp(ê- 
kíp những người cùng tư tưởng (cùng 
quan điểm); * KaK no ~e cùng một 
lúc, đồng loạt; nonáTb páHOpT IO ~e 
8oen. báo cáo thủ trưởng 

KOMAHIáDM 3 — (KOMäHHYIOLHH 
ápMneð) tư lệnh tập đoàn quân 

KOMAHNHD ⁄. Ì. øo£H. người (sĩ quan, 
cán bộ) chỉ huy, chỉ huy trưởng; ~ 
IOJIKá trung đoàn trưởng; ~ Kopaố1á 
thuyền trưởng, hạm trưởng; ~ non- 
BÓnHoÌ JlÓnKH chỉ huy trưởng tàu 
ngầm; 2. (pyxoøowmenp) người lãnh 
đạo (phụ trách, chỉ huy); ~Hm 
IpOH3BÓcTBa những người lãnh đạo 
sản xuất | 

KOMAHAHpOBáHBe c. (sự) phái đi công 
tác, phái đi công cán 

KOMAHJIHPÓBAHHHIĂB +. người đi công 
tác (công cán) 

KOMAHIHpOBÁTbP /đC06.  cóøố (B) 
phát... đi công tác (công cán) 
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KOMAHIHDpOBKI||IA 2c.  l. (cay2ceØnoe 
HODyueHu€) công cán, công vụ; 
IOJyqHTb ~y nhận công vụ, được phái 
đi công tác (công cán); 2. (cy24ceðHañ 
noe3öka) (chuyến) đi công tác, đi công 
cán, công vụ; HaýuHaa ~ chuyến ởi 
công tác khoa học; B ~e đi công tác 
(công cán) 

KOMAHIHPpÓBOHH||HHĂ 72. |. (thuộc 
về) đi công tác, công cán, công vụ; 


~B€ /MẾHBTH công tác phí ~oe 


YyOcToBepéHwe công lệnh, công vụ 
lệnh; 2. ø 3wđu. cy1.: ~bI© H. công tác 
phí; noryqứTb ~kIe lĩnh công tác phí 
KOMAHTHDCKHĂ #2. (thuộc về) người 
chỉ huy; ~ TaHk xe tăng đi đầu 
KOMäHJH0-A1MHHHCTDpATHBH||bEtli 
HPUUI: ~bl©€ MÉTOHBI XO3SCTBOBAHHMä 
các phương pháp hành chính mệnh 
lệnh trong việc điều hành kinh tế ˆ 
KOMäHH0-HAỐ.1101ÁT€JIEHBIĂ 7721.: ~ 
IYHKT 6Ø€H. đài quan sát-chỉ huy 
KOMáHHnH||MÌ #2 (thuộc về) lệnh, 
mệnh lệnh; chỉ huy; đội (cp. KOMäHDA)); 
~ble c/1oBá khẩu lệnh, lệnh miệng; ~ 
q3BIK #@opm. ngôn ngữ lệnh; ~oe 
COD€BHOB4HH€ c#oøm. (cuộc) thí đấu 
đồng đội; ~o€ HÉPB€HCTBO C7ODPI. 
(giải) vô địch đồng đội; ~ HIpH3 c#op?r. 
giải toàn đội; ~oe HOJIOKÉHH€ VỊ trí 
đứng đầu, cương vị lãnh đạo; '* ~az 
BbICOTá øoew. điểm cao khống chế, cao 
điểm chế ngự; ~ IYHKT øoeu. sở chỉ 
huy, chỉ huy SỞ; ~ cocráB øoen. (đội 
ngũ) cán bộ chỉ huy; øepeu. (đội ngũ) 
cán bộ lãnh đạo; ~aa 2KoHÓMNKa (nền) 
kinh tế chỉ huy; ~ Mérox phương pháp 
mệnh lệnh 
KOMäHJOBAaHH€ c. l.(ðeứcmøwe) (sự, 
quyền) chỉ huy; ñpwH5Tb ~ nhận quyền 


chỉ huy; cnaTb ~ giao quyền chỉ huy; - 


IOI ~M KOFTÓ-I. dưới quyền chỉ huy 
của ai dưới trướng ai (pa3¿.); 
2. coốup. ban (bộ) chỉ huy, bộ tư lệnh; 
T718BHoOe ~ bộ tổng tư lệnh; sepxÓBHO 
~ bộ tổng tư lệnh tối cao _ 

KOMádHIOBATE HeCo0đ. - Ì. (omòa6đrm 
KoManoy) ra (hạ, xuống) lệnh; 2. (7) 
(pyKoøoòno) chỉ huy; ~ IIOIKÓM chỉ 
huy trung đoàn; 3.(7;j Han 7) 42. 
(pacnopsøtcamcs) điều khiển, sai 
khiến, chỉ huy; ~ nionbMU sai khiến 
mỌI người 

KOMAHHÓp 1. Ì. ¿cm huân tước thượng 
cấp; 2. (øxm-kay6a) chủ tịch câu lạc bộ 
thuyền buồm; 3. czopm. người chỉ huy 
cuộc đua 

KOMäHJ0C 1. C⁄. KOMM4HOC 


KOM 


KOMáHJ1YIOIIHB |. npưa. 0m 
KOMäHJOBATb; 2. 3⁄4. cv. M. Chỉ 
huy trưởng, tư lệnh, tư lệnh trưởng; ~ _ 
ápMHCĂ C1. KOMAH/4PM; ~ (ĐĐDÓHTOM fự 
lệnh phương diện quân 

KOMáD 4. muỗi (Cwiex); *“ ~ HÓCV He 
1OTÓdHT 020đ. không thể nào bắt bẻ 
vào đâu được, không thể nào kiếm 
chuyện được 

KOMATÓ3H||MĂ #22. cò. (thuộc về) 
hôn mê; ~oe cocTo#HHe trạng thái hôn 
mê 

KOMOäWH 3 máy liên hợp, máy; 
3epHoBol ~ máy liên hợp gặt đập; 
WTOJIbHbil ~ máy liên hợp đào than 

koMðálnep + thợ lái máy liên hợp 
(máy gặt đập) 

KOMỐäT 12. Í.(KOMAHIHDP ỐaT4JIbÓHA) 
tiểu đoàn trưởng; 2. (KowaHỜup 
6amapeu) khẩu đội trưởng 

KOMÔŨCNHH 3⁄2 (cÒ  KOMỐẾI 1X.) 
(KOMHTẾTB Õ€HHOTBI) €7. (các) uÿ 
ban bần nông 

K0MỐN%XÚp x. chất béo hỗn hợp 

KOMỐHKÓPM 1. thức ăn hỗn hợp 

KOMỐHHáÁT |. (1DOMbIieHHbid) nhà 
máy liên hợp; MeTa/LIYpTñWeCKHĂ ~ 
nhà máy liên hợp luyện kim; 
II€JLIOJIÓ3HO-ỐYMáX%HHI ~ nhà máy 
liên hợp giấy-cellulos; M#coMO/IÓHHHIĂ 
~ nhà mấy liên hợp thị sữa; 
2.(yueØmoz) hệ thống các trường 
chuyên nghiệp, trường liên hợp (rực 
thuộc nhà máy) S* ~ ỐbIroBÓTO 
OốC/Iÿ3wBaHHs xí nghiệp phục vụ sinh 
hoạt 

KOMỐHHáTOP 4. 2222. người đa mưu đa 
kế (lắm mánh khoé) 

KOMỐNHAaHMOHHHIB“ #2227. ]. (có) phối 
hợp, kết hợp; 2. cnopm. (có, theo) đấu 
pháp, thế cờ 

KOMỐHHánHHW 2C. Ì. (couemanue) (Sự, 
cách) phối hợp, kết hợp; (coeÒunenwue) 


(sự) liên hợp, tổ hợp; 2. nepeH. 
(3awocen) mưu kế, phương kế; 
34.cnopm. đấu pháp; (ø q)ymØ6one, 


6acKem6one 1 m. n.) đường bóng tiến 
công (phối hợp); (ø axwamax) thế cờ; 
-4. (6ens) áo lót nữ 
KOMỐHH€30H 1 (bộ) combinezon, áo 
liền quần, áo quần liền bộ 
KOMỐHHHpOBAHH||bfi #z⁄z. phối hợp, 
hỗn hợp, phức hợp; ~ ynáp cú đánh 
phối hợp; ~ KopM thức ăn hỗn hợp; ~as 
3CTaÙéTa (ø „aøaww) (môn) bơi tiếp 
sức hỗn hợp, bơi tiếp sức bốn kiểu; ~oe 
IIäTbe áo dài may ghép vải 
KOMỐHHHDOB4Tb, CKOMỐNHỨOB4ATb 
1.(B) phối hợp, liên hợp, kết hợp, tổ 


KOM 


hợp; 2. 2432. (CmDOMIb KOMÔMHHđUWUMH) 
bày mưu đặt kế 

KOMỐPpHT 1 (KOMaHIIp ÕpHrảnB) lữ 
đoàn trưởng, lữ trưởng 

KOMHNHHB 43. (KOMAHHÍD /IHBÚ3HH) Sư 
đoàn trưởng, sư trưởng 

KOM€GIHä4HT 1. Í.ycm. (akmẽp) diễn 
viên hài kịch; 2.øepeu. đổ phường 
chèo, kẻ vờ vĩnh, người đạo đức giả 

KoMe©nnliHhili z7: (thuộc về) hài kịch, 
kịch vui 

KOM€7NHóöTpAäÙQ) +. tác giả hài kịch 

KoMéIH||# 2. l.(2canp) hài kịch, kịch 
vul; (7ozøeòeme) (vở) hài kịch, kịch 
vui; MY3biKánHaq ~ nhạc hài kịch; 
2.nepen. chuyện buồn cười (khôi hài); 
3.(npenmeØp) trò hề, tấn tuổng “> 
D43EITDHIBaTbE ~1© làm ra vẻ, ra mặt đạo 
đức giả, đóng kịch, làm trò; Ốpocb 
JIOMáắTb ~!O! thôi đừng vờ vĩnh (đừng 
đóng kịch) nữa! 

KÓMG€.Ib 1. ðỐC (ĐỘC) cây 

KOM€HJIäHT 1. Ì. øoem. chỉ huy trưởng, 
tư lệnh, tư lệnh quân quản; ~ rópo/a tư 
lệnh thành phố; ~ kpénocrw chỉ huy 
trưởng pháo đài; 2. (3Òaww, OỐu/€2/cu- 
méw„z) người quản lý (quản trị) nhà 

KOM€HIä4HTCKHĂ” #7 (thuộc về) chỉ 
huy trưởng, tư lệnh, tư lệnh quân quản; 
~ IATpýIb đội tuần tiễu (tuần tra) (cửa 
tự lệnh thành phố); *' ~ aac (lệnh) giới 
nghiêm, thiết quân luật 

KOM€HATýDA 2. øoen. bộ tự lệnh quân 
quản, ban quân quản 

KOMéTRA Ï 2. ac7p. sao chổi, tuệ tinh 

KOMTA ÏÏ 2C. (ncCd2CMPCKOC CVÒHO) 
tàu cometa, tàu du khách (loại nhỏ có 
cánh ngâm) 

KOMH3M +. (sự, tính) hài, khôi hài, hài 
hước, buồn cười, trào lộng, hoạt kê 

KÓMMK 1. 1. (2£mẽp) diễn viên hài; hài 
(coK?Ð.); 2. nepen. người làm trò 

KÓMMKC +. truyện tranh, truyện hình 

KoMHHTẾpH +4 (KOMMYHHCTHH€CKHH 
WuHTepHanwoHán) cm. Komintern, 
Quốc tế Cộng sản 

KOMHCCäSDp 1. Í.UỶÝ VIÊN; HADÓHHBIĂ ~ 
„cm. dân uỷ, uỷ viên nhân dân; 
BOCHHHIÏ ~ a) C7. (HOMIKOMUCCapP) 
chính uỷ; 6) (ø øoenKowzzme) uỷ viên 
quân vụ; 2. (?00W/€CKMWW WHWHOGHUMK) 
(viên) cẩm, cò, công an, cảnh sát; 
B€DXÓBHHIĂ ~ caO uỷ 

KOMHCCADHắT .: HAaDÓHHHIÌÏ ~ #C?n. Độ 
dân uý, bộ uý viên nhân dân; BOÉHHHIli 
~ phòng quân vụ 

KOMHCCHOHCD 1. 7002. 

. được uỷ thác, môi giới 


đại lý, người 


C1426 


KOMHCCHOHH||BIH 0722. Ï.: ~ MaTA3HH . 


cửa hàng ký gửi; ~o€ BO3HaTp2a?KIÉHH€ 
hoa hồng; 2. ø 3Hđ. CVH/. AH.: ~bI© 
hoa hồng; 6paTb ~nIe ăn (lấy) hoa hồng 
KOMHCCHH 2. Ì.(opzan) uỷ ban, hội 
đồng, uy hội, ban; napIáM€HTCKAW ~ 
uy ban quốc hội (nghị viện); 
IPABHT€JIbCTBeHHa4 ~ uỷ ban chính 
phủ; 2K3aMeHaHIHÓHHad ~ hội đồng 
chấm thi (khảo thí; 2. (zopøyuenwe) 
(việc) đại lý, uỷ thác; ỐpaTb Ha ~1O 
xTó-. nhận bán cái gì lấy hoa hồng 
KOMHTEHT 1 002. (ÒO6@DWmelb) 
người uỷ thác 
KOMHTẾT #. ban, uỷ ban, ban chấp hành; 
IapTñlHHH ~ đảng uỷ, ban chấp hành 
đảng bộ; HeHTpábHHIli ~ uỷ ban (ban 
chấp hành) trung ương, tổng bộ 
KOMứM€CKHĂ #72. |. (thuộc về) hài 
kịch, kịch vui; ~ aKrẽp diễn viên hài 
kịch; 2. (cweznow) khôi hài, hài hước, 
buồn cười, trào lộng, hoạt kê, lố bịch 
KOMHHHO #4pe⁄. (một cách) khôi hài, 
hài hước, buồn cười, trào lộng 
KOMH%HOCTE 2c. ((ính, tính chất) khôi 
hài, hài hước, buồn cười, trào lộng 
KOMHHHHI 0n. hài, khôi hài, hài 
hước, buồn cười, trào lộng, hoạt kê 


KÓMKATE, CKÓMKATb (Ö) Ì. (1m) VÒ 
nhàu; (nnespa/amo @ Kowo£) bóp vụn, 
bóp nát; 2. nepem. (noprmmp) làm 
hỏng, làm hư; (em HeÕØDe2CHoO) 
làm qua quít (nhuế nhoá, quấy quá) 

KOMMáHDNOC 1. đội commandos (com- 
mando) 


KOMMeHTáADp||HĂ M. Ì. (0oscHeHue k 
mekcmy) chú thích, giải thích, bình 
chú, chú giải, ghi chú, bị chú; 2. z.: 
~HH (paccy2coen1) lời bàn, nhận 
xét, bình luận, bình phẩm, phẩm 
bình; ©* ~ww w3#ñmnH rõ quá rồi, 
chẳng cần phải giải thích (bàn thêm) 
gì nữa 

KOMMeHTäTOD +4. bình luận viên, người 
bình luận (bình chú, chú giải); 
CHOPTHBHHIl ~ bình luận viên thể thao 

KOMM€HTHDOBATb HGCO6đ. 1 C06. (CO6. 
2C. TDOKOMM€HTHIDOBATE) () l. 
(mekcm, kHuzy) chú thích, giải thích, 
ghi chú, bình chú, bị chú, chú giải; 
2. (monkoøsamo) bàn luận, nhận xét, 
bình luận, bình phẩm, phẩm bình 

KOMMe€DC4HT Z2. thương gia, nhà buôn, 
thương nhân, người buôn bán; Mề/IKHĂ 
~ tiểu thương; KpýnHHiă ~ đại thương 
gia, nhà buôn lớn 


KOMM€DHHAJH3ánMW 2Z⁄c.Ắ (sự) thương 
mại hoá; ~ MenHHHHbi thương mại hoá 
y tế (ngành y) 

KOMM€DHHA3.IH3M +. (đầu óc, tư tưởng) 
con buôn, trục lợi 

KOMMÉDIIHS 2. (sự, ngành) thương mại, 
thương nghiệp, buôn bán 

KOMMPpHCCK|HE m2 (thuộc về) 
thương mại, thương nghiệp, buôn bán; 
~aw TálHa bí mật thương mại; ~ ỐaHK 
ngân hàng thương mại; © ~ nHpÉKTOD 
phó giám đốc phụ trách cung tiêu 

KOMMHBOWAXÉp 4 người chào hàng 
(chiêu hàng) 

KOMMVHA 2C. Ì. công Xã; 2. (gÒMWHM- 
CHDGQIHHGHO-m€DDMHIMODUđ1bHđfđ 
eÒwHuwa) xã; ` llaphxcKad ~ uem. 
Công xã Paris; Ba Lê Công xã (ycm.); 
HapÓnHas ~ (6 KHP) cm. công xã 
nhân dân 

KOMMVHAJH3M . (thái độ, tỉnh thần) 
hận thù giữa các cộng đồng tôn giáo 


KOMMYHáJIKA 2. pba3e. CM. 
KOMMYHäIIEHAñ KBAapDTHPA 

KOMMYVHá.IbH||blli HDUU. 
l.(oØuecme6eHHbi) chung, công 


cộng; 2. (C@934HHbĐiÙỦ CC 2ODOÔCKMM 
XO3#ữcøow) công chính, phục vụ lợi 
ích công cộng; ~bIe ycIýTw các ngành 
phục vụ lợi ích công cộng; ~oe 
XO3ãlcTBo sở công chính, sở quản lý 
công trình công cộng; ~oe CTDOHT€/Ib- 
CTBO xây dựng công trình công cộng; 
` ~as KBapripa căn hộ nhiều gia 
đình cùng ở, căn nhà đông hộ 

KOMMVHáắP 1. Ì. cm. chiến sĩ Công xã 
Paris, uỷ viên công xã; 2. (uzem 
KOMMYHbi) công xã viên 

KOMMVHH3M 1. chủ nghĩa (chế độ) cộng 
Sản; CTDOWT€/IbCTBO ~a xây dựng chủ 
nghĩa (chế độ) cộng sản; HaÝHHH ~ 
chủ nghĩa cộng sản khoa học 

KOMMVHHKáố€JIbHOCTb 2. (tính) dễ 
giao thiệp, chan hoà, cởi mở, xởi lởi, 
quảng giao 

KOMMYHHKđỐGIbBHHRE 07 dễ giao 
thiệp, chan hoà, cởi mở, xởi lởi, quảng 
g1ao 

KOMMYHHKATHBH||BIl #2. 1un2ø. (để) 
giao tiếp; ~aw (ýHKIM #3bIKá ChỨc 
năng giao tiếp của ngôn ngữ 

KOMMVHHMKAHHÓHH||BĂ 72:  ~a1 
nũHwx đường giao thông, đường liên 
lạc 

KOMMVHHKáHHN 2 l. đường giao 
thông (liên lạc); 2. 2ø. (sự) giao tiếp 

KOMMVHCT 1. người (đảng viên) cộng 


+ 


san 


KOMMYVHHCTứHW€CK||HĂ nøé„zz+z⁄. cộng sản 
chủ nghĩa, cộng sản; ~oe ÓØII€ecTBO xã 
hội cộng sản; ~aa nápTuxs đảng cộng 
sản; ~ COIO3 MOJIOIể2&Hw đoàn thanh 
niên cộng sản; KOMMYHHCTHq€CKAS 
nápTns CoBéTrcKoro Coio3a cm. Đảng 
cộng sản Liên Xô; ~oe OTHOHIỀHH€ K 
TDYyIV thái độ cộng sản đối với lao 
động 

KOMMVHHCTKA 2c. người (nữ đẳng viên) 
cộng sản 

KOMMVTATHBH||BIĂ #7221: ~a4 ánreốpa 
đại số học giao hoán, (môn) đại số giao 
hoán 

KOMMVTáTO0p 1. l. (n„ene@oHHbr3) tổng 
đài; 2. (neD€eKoWamenp mokKđ) (Cái) 
chuyển mạch, đảo mạch, đổi chiều 


KOMMVTáIIHW 2€. 3. (sự) chuyển mạch, 
đảo mạch 

KOMMIKOHHK€E ©€. #zeckK7. thông cáo, thông 
báo 

KÓMH4TaA 2c. phòng, buồng; KBapTHIpa 
H3 TpỀX KÓMHaT căn hộ ba buồng 
(phòng); ~ MáTrepw w peÕšHka phòng 
đành cho bà mẹ và trẻ con 

KÓMHATH|HH z2 1. (thuộc về) 
phòng, buồng; 2. (24CM6yuu1, 
HAXOÒSMJMICH 6 KOMHamaX) trOnE 
phòng, trong nhà; ~oe pacréHwe cây 
cảnh (cây kiểng) trong nhà; ‹> ~as 
TeMIepaTrypa nhiệt độ trong nhà 

KOMÓA 1. tỦ commôt, tủ ngăn 


KOMÓK 1. cục, hòn, nắm; ~ cHéra cục 
(hòn, nắm) tuyết; KOMKH (đ mecme) 
vón hòn, vón cục; `“ ~ HÉpBOB người 
dễ xúc động (dễ cau có, bẳn tính); ~ B 
róp/e nghẹn ngào, nghẹn cổ 


KOMIáäKT-IHCK . HởopM. đĩa com- 
pact, CD 


KOMI4KT-K8CCÉTä8 2C. Cassef compact 


KOMIÁKTHO #đpeu. (một cách) compact, 
nén chặt, đặc, chặt; dày đặc, san sát; 
ngắn gọn, gọn 

KOMIẩKTHOCTE 2. (tính, độ) compact, 
nén chặt, rắn đặc, rắn chắc, đặc, chặt; 
đày đặc, san sát; ngắn gọn, gọn 


KOMIá4KTH||HĂ 0722 Ï. compact, nén 
chặt, rắn đặc, rắn chắc, đặc, chặt; ~ax 
Mácca khối đặc (đặc sệt); 2.(c 
ỐOjñbiMdOÙ THIOIHHOCHbĐIOV HACGI€HMĐ) 
dày đặc san sát 3ÓHa ~OoTO 
IpOxHBảHna khu dân cư sống dày đặc; 
3.(kpamkul, cocamoiử) ngắn gọn, 
gọn; ~ w3owénne trình bày ngắn gọn 
(gọn) 


~341< 


KOMIAH€lCKHĂ“ #7. pa2¿. thích đàn 
đúm, xởi lởi, cởi mở, quảng glao 

KOMH4HH||# 2c. Ì. (2pnynna øn„oòew) bọn, 
nhóm, đoàn, nhóm bạn, đoàn người; 
npeHcØp. cánh, bè phái, đồng bọn, phe 
lũ, bè lũ; pecEnaa ~ nhóm bạn (đoàn 
người) VUI VẺ; COCTáBbT€ HAM ~1O mời 
các bạn nhập bọn với chúng tôi; 
2. (mOD/O6đ%, HOMbHUI€HHđ1) CÔng 
ty, hãng, hội buôn; 5KCIOpTHas ~ công 
ty xuất khẩu; © 3a ~o cùng nhau cho 
VUI; BO/HTb ~IO C€ KẾM-JI. nhập bọn 
(giao du, chơi) với ai 

KOMIAHEÓH M., ~Ka 2. 
1. (comosapi4) bạn, người cùng chơi; 
(nonymuk) bạn đường, bạn đồng 
hành; 2.(unew ?0MODZO6OW 1UIM PHDO- 
JMbiI€HHOW KOMPaHwuøw) hội viên cùng 
công ty (cùng hãng) 

KOMINADáäTOD 12. Ö2. mấy so 

KOMIHADTH% 2. (KOMMYHHCTHu€CKAS 
náprws) đẳng cộng sản 

KóÓMIAC 1. địa bàn, la bàn; kim chỉ nam 

KÓMIAacH||bIlfi øz¡. (thuộc về) địa bàn, 
la bàn; ~aa crpénKa kim địa bàn (la 


_ bàn). 
KOMHáÁYHH 4. 7€X.: ~-TeH€DáTOp máy 


phát phức hợp; ~-Maumúna máy hơi 
nước phức hợp 

KOMNe€HCáTOD 1. 7x. máy bù trừ (điều 
hoà) 


KoMIeHCaTóÓpH||blli p2: cò. (có thể) 


điều chỉnh, điều hoà; ~bie cnlocóố- 
HOCTH OpraHH3Ma khả năng điều chỉnh 
(điều hoà) của cơ thể 
KOMHeHCAHHÓHH||HP n2. (thuộc về) 
đền bù, bồi thường, bồi hoàn, bù trừ; 
Ha ~olĂ OCHÓBe trên cơ sở bù trừ 
KoMIeHcánHa 2cỐ 1. (sự) đền bù, bồi 
thường, bồi hoàn, bù trừ, bù lại, bù, 
các, đền; 2. zmex. (sự) bổ chính, điều 
chỉnh, điều hoà, bù trừ 
KOMIEHCfDOBATbE /⁄€C0đ. ⁄ coø. (B) 
1. đên bù, bồi thường, bồi hoàn, bù trừ, 
bù lại, bù, các, đến; 2. mex. bổ chính, 
điều chỉnh, điều hoà, bù trừ 
KOMIET€HTHO #20. (một cách) thành 
thạo, am hiểu, sành sỏi 
KOMII€TẾHTHOCTE 2. I. 
(ocøeÒowmnểunocmp) (sự, tính) thành 
thạo, thông thạo, am hiểu, sành sỏi; 
(aømopumemuocm) (sự) có uy tín; 
2. (nonnowowus) thấm quyền, quyền 
hạn, quyền hành 
KOMI€TẾHTHHĂ 77. Ì. (cøeÒyMÙ) 
thành thạo, thông thạo, am hiểu, sành 
SỐI; (đ670pwm€@fØmbii) có uy tín; 
2. (nonHOMOwHbið) có thẩm quyền 


KOM 


KOMI€T€CHHH||H 2c. Ì. (0é0nHOMOwM3) 


thẩm quyền; (zaøa) quyền hạn, quyền 
hành, quyền; He ~w cyná ngoài thẩm 
quyền của toà án; 2. (KØÿ2 @OHDOCO6, 6 
KOMODbIX KHO-I. OC6€ÒoMuẽH) (phạm 
vi, lĩnh vực, sự) hiểu biết, thành thạo, 
thông thạo; iTo BHe Mo€l ~n điều đó 
ngoài sự hiểu biết của tôi, việc đó thì 
tôi không thạo (không biết); ýTo 
BXÓJIHT B MOIO ~1© cái đó thuộc phạm 
vi hiểu biết của tôi 


KOMIIHJIHDOBATE, CKOMIIHIHDOBATbE (B) 


biên toản, biên tập, sưu tập, góp nhặt; 
(C OTHDMHGIHGIbHĐLM OTIMGHKOM) CỐP 
nhặt 


KOMIH.IITOp 1. người biên toản (biên 


tập, sưu tập); người cóp nhặt (cø. 
KOMIHJIHDOBATE) 


KOMIIHJHIHH5 2. Ì. (sự) biên toản, biên 


tập, sưu tập, góp nhặt; cóp nhật; 
2. (paốoma) tác phẩm biên toản (biên 
tập), tác phẩm cóp nhặt (cp. 
KOMIIHIHDOBATE) | 


KÓMIUIKC 1. l. (C28OKVHHOCHb 


HĐCÒMGIHOG,  f61€HMUU,  ÒẴ€HCHGuU, 
cøo#cmn8) tổng hợp, toàn bộ, phức hợp, 
phức hệ; ~ spéHnữi toàn bộ (tổng hợp, 


phúc hợp) các hiện tượng; ~ 


THMHACTHH€CKHX yIDpA3KHẻHBHĂð toàn bộ 
(tổng hợp) bài tập thể dục; npHpónHhHIl 
~ phức hệ tự nhiên; 2. (CO8OKy#HOCTb 
OI*DđCI€I HaDOÒHO/O XO3MHCH6Gđ UUIN 
npeÒnDwusamuủ) tổ hợp; 
arponpoMHineHHHi ~ (AITK) tổ hợp 
nông — công nghiệp; BOẾHHO- 
IpDOMEI7eHHHĂ ~ (BIIK) tổ hợp quân 
sự— công nghiệp; TÓIHIHBHO- 
2HeprerwúdecKnl ~ tổ hợp năng lượng 
và nhiên liệu; OpỐHTáIEHHIÍ HaÿHHO- 
Wcc/iénoBarebcKnl ~ tổ hợp nghiên 
cứu khoa học quỹ đạo; ›KHBOTHOBÓI- 
qecKHH ~ tổ hợp chăn nuôi; 3. 
(CO8OKVHHOCTb 3ÒđHUứ, COODV2CeHuử) 
tổng thể, quần thể, tổ hợp, phức thể; 
pXHT€KTýPHHIĂ ~ tổng thể (quần thể) 
kiến trúc; 4. øcuxon. mặc cảm; 452. 
(O1⁄4Vy1,€Hue COÔCIH6GHHOWU 
y#3u„wocrm«) mặc cảm tự ty; ~ BHHH 
mặc cảm tội lỖI; ~ HeIIO/IHOHHHOCTH 
mặc cảm tự ty; ~EI Hý3KHO H32KHBắTb 
cần trừ bỏ những mặc cảm; oHá ñBHO C 
~oM rõ ràng là cô ta có mặc cảm 


KÓMILIeKc||HoCTb 2c. (tính) tổng hợp, 


phức hợp 


KOMIH.I€KC||OBắTb /đC26. 432. mặc 


cảm, tự ty, rụt rè, e ngại He ~YHÏl 
đừng mặc cảm (tự ty)!, chớ rụt rè (e 
ngạn)! 


KOM 


KÓMIIeKCH||BĂ z2. tổng hợp, toàn 
bộ, phức hợp; ~aw M€X8HH3ä4HHMs 
C€JIbCKOXO3ã4ÏCTBeHHHIX paØÓT cơ khí 
hoá tổng hợp (toàn bộ) công việc nông 
nghiệp; ~aa 3Kcnexứnns đoàn khảo sát 
tổng hợp (toàn diện);  ~aa Ốpnrána 
đội lao động nhiều nghề, đội sản xuất 
hỗn hợp 

KOMILIẾKT 1. Ì. (waØop npeòwemoe) bộ, 
tập, toàn bộ; øoeH. cơ số; ~ Øe1Ibã bộ 
vải trải giường; ~ HHCTpyMéHToOB bộ 
dụng cụ (đồ nghề); ~ ra3éTkI 34 ro tập 
báo trong một năm; ỐoeBÓli ~ 
CHapf1OB H MHH Cơ SỐ đạn và mìn; ~ 
CTp€JKÓBOTO ODý3Kws cơ số vũ khí bộ 
binh; 2. (neeapuoe wwcno) (số) quy 
định, hạn định; csepx ~a quá số quy 
định 

KOMIILI€KT4HH% 2C. (sự) cung ứng đủ 
bộ, cung cấp trọn bộ, trọn bộ 

KOMILIÉKTHHIĂ #72. (thành) bộ, toàn 
bộ, trọn bộ, đủ bộ 

KOMI.IeKToBáHHe€ c. l.(sự) ghép bộ, 
sưu tập đủ bộ; 2.(ÒonoawneHwe òo 
KownneKma) (sự) bổ sung; soen. (sự) 
bổ sung quân số 

KOMILI€KTOBáTb #€C0đ. (B) 1. ghép bộ, 
sắp bộ, sưu tập đủ bộ; 2. (ÒononHwnp 
Òo KownneKma) bổ sung; soen. bổ sung 
quân số; ~ ðnốnwnoTréky bổ sung sách 
cho thư viện; ~ no bổ sung quân số 
cho trung đoàn 

KOMILI€KTÓBEKA 2€. #oz⁄2p. (sự) ghép 
các tay sách thành khối 

KOMILIÉéKIH% 2. tạng, thể chất, thể tạng 

KOMHAIHM€HT 1. (lời) khen, khen tụng; 
(apcmuøbiuủ) (lời) tán tụng, khen xã 
giao, tán dương; (lời) nịnh đầm (a3e.); 
CJIẾJIATb ~ KOMÝ-I. khen ai, khen xã 
giao (tán tụng, tấn dương) ai; 
HanpáInBarbcs Ha ~ gợi ý để người 
khác khen mình (để được khen) 

KOMILIHM€HTA4DHHIĂ 7722.  U4cmo 
HeoỏoøØp. hay khen xã giao, khen lấy 
lòng, nịnh đầm 

KOMIO3HT 32. compozit, vật liệu hợp 
thành (đặc biệt bền, chắc) 

KOMIIO3úTHHIĂ 7722 (làm bằng) com- 
pozit, vật liệu hợp thành; ~ MaTepHá 
C. KOMIIO3HT 

KOMII03HT0p +. nhà soạn nhạc, nhạc sĩ 

KOMIO3HTopCKl||ldfi øyz⁄ (thuộc về) 
nhà soạn nhạc _ 

KOMII03HHHOÓHHHIĂ 77⁄2 Ì. (thuộc về) 
lý thuyết soạn nhạc; nhạc phẩm; kết 
cấu, cấu tạo, cấu trúc, bố cục, bố trí; 
thế cờ (cp. KoMIo3únws); 2. (bằng) 
compozit, vật liệu hợp thành; ~ 
MAT€DHáI C1. KOMIO3HT 
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KOMHO3HHHW 2. Ì. 2. (meopuøs) lý 
thuyết soạn nhạc; 2. (My. 
npou3øeòenue) nhạc phẩm, bài nhạc, 
bản nhạc; 3. „cx., øznm. kết cấu, cấu 
tạo, cấu trúc, bố cục, bố trí; zzex. phối 
thể; ~ poMáHa bố cục (kết cấu) của tiểu 
thuyết; 4. ;axw. thế cờ 

KOMIOH€HT +. cấu tử, thành phần, hợp 
phần, thành tố, yếu tố 

KOMIIOHOBáTE, CKOMIIOHOBáTb (Ö) Xếp 
đặt, bố cục, sắp đặt, bố trí; ~ HÓMep 
›KypHána xếp đặt (bố cục, bố trí) bài 
trong số tạp chí 

KOMIOHÓBKA 2. (sự) xếp đất, bố cục, 
sắp đặt, bố trí; (cnocoố, emoò) (cách) 
xếp đặt, bố cục, sắp đặt, bố trí 

KOMIỐCT 1. c.-x. phân ủ, phân xanh 

KOMIÓCTH||BIf 721: ~o€ y1OỐpÉHH€ 
CA. KOMHÓCT 

KOMIÓCTeP %2. 2.-ở. (cái, máy) bấm vé, 
bấm lỗ | 

KOMIOCTÍD0BATE, 32KOMIOCTHPOBATE, 
IIpOKOMHOCTHpOBATE () bấm vé; (nu 


nepecaòke) đóng đấu vào vé, đóng dấu _ 


chuyển tàu; ~ ốnnér bấm vé 

KOMHÓT 3 nƯỚC compot, nước quả 
đường, chè quả cây 

KOMID2/óPp x. người mại bản, má chín 

KoMNpa/6pckKlÌnl n2. (thuộc về) mại 
bản; ~aw ốyp2xya3ls giai cấp tư sản 
mại bản 

KOMIDÉCC ⁄. gạc, miếng gạc, vải ép; 
COTD€BäIOHIMĂ ~ gạc nóng; IOCTáBMTb 
~ đặt gạc 

KOMNpéccop 1. méx. máy nén khí 

KOMIpOMáT 1. 042. tài liệu bôi nhọ (hạ 
uy tín, làm tổn hại thanh danh); 
COỐPáTE ~ Ha KorÓ-JI. thu thập tài liệu 
bôi nhọ (tài liệu hạ uy tín) ai 

KOMIDOM€THPOBATE, 
CKOMTIDOM€THpOBaTb (Ö) hạ uy tín, làm 
tổn hại thanh danh, bôi nhọ, xúc phạm 

KOMIIDoMứCC 1. (sự) thoả hiệp, nhượng 
bộ, nhân nhượng; noðru Ha ~ thoả 
hiệp, nhượng bộ, nhân nhượng 

KOMIPOMWCCHI|bIfi 2z. (có tính chất) 
thoả hiệp, nhượng bộ, nhân nhượng; 
~oe peIiếHwe giải pháp có tính chất 
thoả hiệp (nhượng bộ, nhân nhượng) 

KOMIEBIOT€D 4 computer, máy điện 
toán, máy tính điện tử, máy vi tính; 
máy tính (cox?p.) 

KOMIIbEKIT€DH3áIMW 2C. (SỰ) COmpU(eT 
hoá, điện toán hoá 

KOMIEEMITEDH3ÍDOBATE HCC06. 1 COđ. 
Cñ. KOMIIBIOTCDH3OBáTb 

KOMIIBEIOT€DH3ÓBAHHHIW 77. (được) 
computer hoá, điện toán hoá; ~ KIacc 
lớp học được computer (điện toán) hoá 


KOMIIEKRIT€DH30BáTE #€CO06.  co6. (B) 
computer (điện toán) hoá 

KOMHEĐT€PpH||HĂ zø⁄⁄ (thuộc về) 
computer, máy điện toán, máy tính 
điện tử, máy vi tính; máy tính (coxp.); 
~añ TDäMOTHOCTb trình độ kiến thức về 
computer (máy điện toán, máy tính); 
~ax aHHMäHHd hoạt hình computer 
(máy điện toán, máy tính, video); ~bie 
HTpHI frò chơi computer (máy tính, 
video); ~aa nporpáMMa chương trình 
computer (máy điện toán, máy tính); ~ 
nw3álHn vẽ kiểu (thiết kế, trình bày, 

_ trang tr bằng computer; ~ HaÕóp xếp 
chữ bằng computer; ~ Búpyc virus 
computer, sâu máy tính 

KOMIIEROT€pMMK 4. 422. Ì chuyên 
viên computer (máy điện toán, máy 
tính); 2. lập trình viên 

KOMIEWTOHHCE 2c. (sự) đánh máy 
computer 

KOMCOMÔJI 4 (KOMMYHHCTHN€CKHĂ 
COO3 MOIOnEXH) đoàn Komsomol 
(thanh niên cộng sản) 

KOMCoMÓ.I|ÌelU w., ~Kka 2c đoàn viên 
Komsomol (thanh niên cộng sản) 

KOMCOMÓIJECK|HĂ“ y2 (thuộc về) 
đoàn Komsomol, đoàn thanh niên cộng 
sản; ~aø opraHw3ánwa tổ chức Kom- 
somol, chị đoàn; (ø zzxoxe) hiệu đoàn; 
~oc coØpánne hội nghị Komsomol; ~ 
6mnér thẻ đoàn viên Komsomol (thanh 
niên cộng sản); no ~oli nyTrểpKe do 
đoàn thanh niên cộng sản phái đi 

KOMCöDT JM. (KOMCOMOJIbCKHĂ 
opraHH3áTop) bí thư chỉ đoàn Komso- 
mol (thanh niên cộng sản); (ø ;kone) 
bí thư hiệu đoàn Komsomol (thanh 
niên cộng sản) 

KOMCOCTắB 1. (KOMäHHHIĂ COCTáB) (SỐ, 
thành phần) cán bộ chỉ huy 

KOMV Ïj O7! KTO 

KOMÙÓDpT 4 (Sự) tiện nghi, tiện lợi, 
thuận lợi, thoải mái 

KOM(opTáä6€JIbHHili 
KOMÓPTHHIĂ 

KOMÓDPTHO 20. (một cách) tiện 
nghi, tiện lợi, thuận lợi, thoải mái, dễ 
chịu; IOHÝýBCTBOBaTb ceÕð1 ~ cảm thấy 
tiện nghỉ, thấy thoải mái (dễ chịu) 

KOMQÓDTHOCTE 2. (sự, tính chất) tiện 
nghi, tiện lợi, thuận lợi, thoải mái, dễ 
chịu 

KoMQópTH||bIli z2. tiện nghi, tiện lợi, 
thuận lợi, thoải mái, dễ chịu; ~as 
›KH3Hb CUỘC sống tiện nghi (tiện lợi, 
thuận lợi, thoải mái) 

KOMCOpTáốỐGIEHO 2øeu. (một cách) 
tiện nghị, tiện lợi 
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KOMCOpTá6ð€.IEH||bll z722. tiện nghĩ, 
tiện lợi; ~oe kpéco ghế bành tiện lợi; 
~añ KBapTipa căn nhà tiện nghị 

KOH Z2. Ì. (wecmo) chỗ chơi; Kapm. nơi 
đặt cửa; 2. (apHưi KaKOH-I. M2DbI) 
ván 

KoHB€Hep z. Ì dây chuyền, băng tải, 
băng chuyền; 2. (o024Hu3awuø mpyòa) 
(lối) làm việc theo dây chuyền 

KOHBfepH||Hli ø#z. (thuộc về) dây 
chuyền, băng tải, băng chuyển; ~aw 
cucTréMa hệ thống sản xuất dây chuyền 

KOHBéKHH1 2c. 2. (sự) đối lưu | 

KOHB€KHHÓHHHĂ 77⁄z/ đối lưu; ~ 
nOTÓK BÓ37nyxa luồng (đòng) không khí 
đối lưu 

KOHBÓHT ⁄ nghị hội hội nghị; 
HauWoHänbHHĂ ~ cm. Convention, 
Hội nghị quốc ước (ở Pháp, 1792-95) 

KOHB€HHHOHHHH #72 (được) hiệp 
định quy ước; ~ 3nak dấu quy ước, dấu 
bản quyền (tác quyền) 

KoHB€HIH||ä 2c. (bản) hiệp định, hiệp 
ƯỚC, CÔng ưỚC; 3aKJIIOqáTb ~IO ký hiệp 

- định (hiệp ước, công ước) 

KoHBepr€nunH||# 2c. (sự) hội tụ, đồng 
quy; TeÓpH4 ~m 2x. thuyết hội tụ 

KOHB€PpCHÓHHHHR #7. (để) chuyển 
đổi, thay đổi; ~ npoiécc quá trình 
chuyển đổi 

KoHBépcns øc. 1. zz. (sự) chuyển đổi, 
thay đối điều khoản công trái, phát 
hành chứng khoán mới thay chứng 
khoán cũ; ~ 3álMa thay đối điều khoản 
công trái; 2.2. (sự) chuyển đổi từ 
công nghiệp thời chiến sang thời bình, 
chuyển đổi từ công nghiệp quân sự 
sang công nghiệp hoà bình 

KoHBéprT +. phong bì, bì thư, phong thư, 
bì; ~ c MápKol phong bì có tem 

KOHBéPTH||bIli #22!.: ~ad ỐyMära giấy 
bao bì 

KOHBéPTep #. méex. lò chuyển, lò thổi 

KOHB€DTHDye€MOCTE 2. 2£. (sự, khả 
năng) chuyển đổi, chuyển nhượng; 
B3aHïMHa4 ~ Bajtor chuyển đổi lẫn 
nhau của các đơn vị tiền tệ 

KOHB€DTHDy€M||IME 77 (được, có 
thể) chuyển đổi; ~ py6nb đồng rúp 
chuyển đổi; ~aw BaiiOora ngoại tệ 
chuyển đổi 

KOHBOHDp 4. Ì. (1⁄2) người hộ tống 
(hộ vệ); (Ò1⁄ ox0đHbi 2DV306  ?H.H.) 
người áp tải; (1 '?†DeÒyHD€2CÒGHIØ1 
no6eza) người áp giải; 2. (cyòmo) tàu 
hộ tống (hộ vệ); (cawonẽm) máy bay 
hộ tống (hộ vệ) 
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KOHBOHDOBATE ⁄đCO6. (B) (òng 1uwHoũ 
oxpami) hộ tống, hộ vệ, vệ tống; (1s 
OXPđHbi 2DV308 1 m. n.) ấp tài; (ò3 
HD€ÒyHD€2COeHUI no6ðeea) áp giải, 
giải, điệu 

KOHBÓBR %. (z⁄wwbiử) đoàn hộ tống, đội 
hộ vệ; (21 OXpaHbi 2py3o6 tu m. n.) đội 
áp tải; (214 nDeÒynDe2CÒ€Huø no6e¿a) 
đội áp giải 

KOHBÓĂHHH 6ø 32H4u. 
KOHBOHUP Ì 

KOHBV.IbCHBHhIfÍ ¡(thuộc về) động 
kinh, co giật 

KOHBý.IbCHW 2. (chứng, cơn) động 
kinh, co giật; (y Qeme#) sài kinh 

KOHFJIOM€DấÁT 4 Í.Ku2cH. (sự) kết 
hợp, cố kết; 2.zeoz. kết nham, cuội 
kết, conglomerat 

KOHFPpe€Tá4HHSW 2C. Ì.(@ Kđ@71021ww@CKOU 
1©pKøu) giáo đoàn, hội đoàn, hội dòng, 
hiệp hội; 2. (ø Barmukane) bộ, thánh bộ 

KoOHrpÉC  l.(cp2) đại hội; 
BceMỨpHHIñ ~ cToDÓHHHKOB MHpA Đại 
hội các chiến sĩ bảo vệ hoà bình toàn 
thế giới; 2. (napaawenm) quốc hội, 
nghị viện 

KOHTpeccMếH +. nghị sĩ, nghị viên, dân 
biểu quốc hội 

KOHFDY5HTHOCTE 2. 7. (tính) toàn 
đẳng 

KOHTDY4SHTH:IĂ 1. toàn đẳng 

KOHFDYy3HHH1 2. mm. (sự, phép) toàn 
đẳng 

KOHAM||ÓK .: c ~Ká 232. (một cách) 
nhẹ dạ, thiếu chín chắn 

KOHIeHcáT + chất ngưng tụ, phần 
ngưng; rá3oBHIĂ ~ chất ngưng tụ của 
khí, khí hoá lỏng 

KOH/€HCáTODp 1. Ì. 21. cái tụ điện, máy 
tích điện; 2. (ø mmenniomexnuke) bình 
ngưng tụ, nồi ngưng hơi 

KOHJI€HCáTOpHHIBE n2 (thuộc về) tụ 
điện, tích điện 

KOHJI€HCAHHOHHHIĂ 77 (thuộc về) 
ngưng tụ, ngưng kết, tích tụ 

KOH/€HCáHHS 2. (Sự) ngưng tụ, ngưng 
kết, tích tụ, ngưng 

KOH7TI€HCHDOBATb /,€c06. 1 coø. (B) 
ngưng tụ, ngưng kết, tích tụ, ngưng 

KOHNHTep x. chuyên viên đồ ngọợb, thợ 
làm bánh mứt kẹo 

KOH/IHT€DCKA1 2C. (CKI. KđK ñD11.) cửa 
hàng bánh mứt kẹo, hiệu đồ ngọt 

KOH1HTepCK||Hf z7. (thuộc về) bánh 
mứt kẹo, đồ ngọt; ~ne n3nénn3 bánh 
mứt kẹo, đồ ngọt; ~ Mara31n cửa hàng 
bánh mứt kẹo, hiệu đồ ngọt; ~as 
Qá6pwka xưởng bánh mứt kẹo, xưởng 
đồ ngọt 
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KOH 


KOHJIHHIHOHép 2. máy điều hoà không 
khí (điều hoà nhiệt độ) 

KOHJIHIHOHHpOB4HBe© c. (sự) điều hoà, 
điều tiết; ~ Bó3myxa điều hoà không 
khí 

KOHNHHHOHHDPOBAHHHĂ 2772:  ~ 
BÓ3/7yx không khí đã điều hoà 


KOHIHHHOHHpGOBATE ,ƒcöø. (B) điều 


hoà, điều tiết 

KOHIHHHÓHH||HÌ 7722 |. (coomeem- 
Cm6y!lOMfuli KOHÒuwuw) (hợp, đủ) tiêu 
chuẩn, quy cách, điều kiện; ~me 
ToBápmi hàng đủ tiêu chuẩn (quy cách); 
2. (Ò14  KOHỜMWIWHOHHDO6đHUØ 603ÒyXA) 
(để) điêu hoà không khí; ~be 
ycTraHÓBKH máy điều hoà không khí 
(điều hoà nhiệt độ) 

KOHIHHH1 2C. (HODMđ, caHòapm) tiêu 
chuẩn, quy cách, điều kiện 

KOHI0OMHHHVM 1 Í.(chế độ) cộng 
quản, quản lý chung; 2. 2£. (sự) đồng 
sở hữu ngôi nhà tư; (ðo) nhà tư đồng 
sở hữu, nhà tư nhân cộng quản 

KÓHT0p #2. zooz. (chím) kên kền, thần 
ưng (Vwltur gryphus) 

KOHIýkT0p x. l. (ø møoe2Òe) người phụ 
trách toa tàu; rIáBHHIÏ ~ trưởng tàu; 
2.(8 2opoòcKoM mpaHcnopme) lơ xe, 
người bán vé 

KOHeBÓN 1 chuyên viên nuôi ngựa 

KoHeBỐ/ICTBO c. (ngành) nuôi ngựa 

KoHeBỗö1eckl|Rli øpzz. (thuộc về) nuôi 
ngựa; ~as ĐépMa trại nuôi ngựa 

KOHe€34BóÓ/ 1. thi ngựa giống 

KOHEK Í . Ì. (⁄3!926n€HHoHí nDeÒMem 
pa32osopos) đề tài ì (thích thú nhất), 
sở thích; cecTrb Ha cBoeró KoHbKá được 
nói đến đề tài tủ (thích thú nhất); 2. (wa 
Kpbi) nóc nhà, nóc; '* MODpCKÓĂ ~ 
(poiØa) cá ngựa, ngư mã (Hippocam- 
pMS) 

KOHEK ÏĨ 1. c. KOHbKÍ 

KOH||€n . l.(oKowwzmwe) cuối, đầu 
mút, mút; (#oaHoe 346epi¿eHue) (sự) 
xong mãn, kết liễu, kết thúc; 
(cnekmak1d u m. n.) (sự) hết; (3aK/1"0- 
WM/GlbHa3 wacmp) phân kết thúc 
(cuối), chung cục;  (K4KO20-H. 
npeòwema) phần cuối; ~ róna cuối 


_ năm; IOXOMMTE K ~uÿ sắp hết, gần 


mãn, sắp xong; ñeHb Õ/I3HTCã K ~Hý 
ngày tàn (sắp \hết), ~ sepEBKH đầu 
(cuối, đầu mút, mút) dây; ~ nánkw đầu 
(mút) gậy; noBOHHWTE 10 ~ná làm cho“ 
xong; c Hadqána 1o ~Hná từ đầu đến (chí) 
cuối; Haqáno H ~ điểm khởi đầu và 
điểm kết thúc; noofTb ~ qeMý-I. 
chấm dứt (kết thúc, kết liễu) việc gì; 
2. nepeH., pa3e. (cwepmbp) (sự) chết, từ 


KOH 


trần, qua đời, tận số, cáo chung; bỏ 
mạng, foi mạng, ngoẺO (#øpeHeØp.); 
©€MỸ IDHXÓJIMT ~ giờ cáo chung của nó 
sắp điểm, nó sắp đến ngày tận số; ncẽ 
DaBHÓ OnữH ~! > đằng nào cũng chết!; 
3. pa32. (Daccmoswuwue) quãng đường đi; 
B ÓÕa ~na cả đi lẫn về; pné1aTb 
Øonbmfe ~Hng đi quấng đường xa; 
4.mop. dây buộc thuyền, dây thừng, 
dây cáp (để tàu cập bến); % 6e3 ~ má 
vô tận, vô cùng, liên miên, rất lâu, rất 
nhiều; roBopiTb ốe3 ~na nói thao thao 
bất tuyệt, nói dây cà ra dây muống, nói 
lên chi hồ điệp; no ~ná đến cùng, 
hoàn toàn, xong: non ~ gần cuối, đến 
cuối, khi gần xong, lúc sắp hết; B ~né 
~HÓB CUỐI Cùng, rỐt CUỘc, rút CỤC, 
chung quy, cùng kỳ lý; He 3HaTb, C 
KaKÓFTO ~á HawqáTb không biết nên bắt 
đầu từ đâu; B3#TEc He € TOrÓ ~ná bắt 
đầu làm từ chỗ không đúng (không 
đáng bắt đầu); co pcex ~nóp từ khắp 
nơi, từ bốn phương, từ mọi ngả; 3 ~ná 
B ~ từ đầu đến cuối, khắp mọi hướng; 
BO Bce ~IbI khắp nơi; w ~HHI B BÓJNY 
phi tang, thủ tiêu đầu mối, xoá hết mọi 
dấu vết tội lỖi; ~ná KpátoO Her vô cùng 
tận, vô cùng vô tận; nánKa 0 IBYX ~HâX 
kết cục công việc có thể tốt mà cũng 
có thể xấu, việc gì cũng có hai mặt trái 
nhau; e/Bá CBOHTb ~LBI C ~HáMH SỐng 
bữa hôm lo bữa mai, sống túng thiếu, 
đắp đổi lần hồi; ~ — BceMý HÉ1y 
BeHI 7#Ø220ø. sự nghiệp hoàn thành 
nhờởkếtcục 

KoHéuHO Ì. øđøờ/. c¡. chắc là; oH, ~, 
npas chắc là nó nói đúng; 2. ywøep. 
aCcmuua cố nhiên, đi nhiên, tất nhiên, 
đương nhiên, chuyện, hẳn rồi, đã đành, 
nhất định rồi; MÓ3KHO MH€ BOĂTH? — 
KoHéwno! tôi có vào được không? — Cố 
nhiên!; tôi vào được chứ? — Được quá 
đi chứ! (¿ymm.); ~ ecTb (tất nhiên là 
có!; ~ Her! tất nhiên là không! 

KOHẾNHOCTH 2⁄. (đÒ. KOHỂNHOCTb 2.) 
tay chân, tứ chỉ, chi; pépxHHe ~ chỉ 
trên, tay; Hñ2KHHe ~ chi dưới, chân; 
IepénHBe ~ chân trước; 3ánHwe ~ chân 
sau 

KOH€MH||MĂ 7z Ì.cuối cùng, tận 
cùng, tối hậu, cuối, chót; ~aw cTáHIIM3 
Øa Cuối; ~as I/Ib mục đích cuối cùng, 
cứu cánh; ~ pe3yerár kết quả cuối 
cùng, kết cục; ~aw npoxyknna thành 
phẩm, sản phẩm cuối cùng; ~ IYHKT 
điểm kết thúc (cuối cùng); ~ Ốmr 
„HQÒopM. bịt ngừng; ~ HÓJIb3OBAT€Ib 
wuu@ởopm. người dùng đầu cuối; 2.ø 
3HqW. CyuJ.: ~O€ C. (Dwunoc. cái hữu hạn; 
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~ w ecKoH€qHoe cái hữu hạn và cái vô 
hạn; ©* B ~oM cuẽre chung quy, cuối 
cùng, kết cục, rút cục, rốt cuộc, cùng 
kỳ lý; ~aø BeJIwqHHá đm:. đại lượng 
(lượng) hữu hạn 

KOHHHa 2. thịt ngựa 

koHwwecKl||Hli +. hình nón, hình côn, 
CÔnic; ~aø IOBÉépXHOCTb diện tích hình 
nón, bề mặt hình côn; ~ne ceqénHø tiết 
diện hình nón (cônic), mặt cát hình 
côn; ~aa npoékHwns phép chiếu hình 
nón (hình côn); ~aw nepenáua 7x. 
truyền động bánh răng côn 

KOHK.IÁB 1. 0K. mật tuyển viện, hồng 
y mật viện (để bầu giáo hoàng) 

KOHKOp/ắT . concordat, điều ước (giữa 
giáo hoàng và chính phủ) 

KOHKPp€TH3áHH1 2c. (sự) cụ thể hoá 

KOHKD€TH3MDOBATbB #đC06. 1 cóø. (B) 
cụ thể hoá 

KOHKpPéTHO #2. (một cách) cụ thể 

KOHKPéTHoOCTL 2. (tính) cụ thể; 
(mouuocmp) (sự, độ) chính xác; 
(øcHocmbp) (sự, độ) rõ ràng 

KOHKPéTH||BIĂ 7z. cụ thể; (zmowHoiủ) 
chính xác; (cm) rõ ràng; ~aø H€/Ib 


mục đích cụ thể (rõ ràng) ~oe_ 


npenokénne đề nghị cụ thể; ~bie 
M€ponpn4rna những phương sách cụ 
thể; ~as ñcTHHa $@#zoc. chân lý cụ thể 

KoHKpéuHs 2c. eeou. kết hạch, kết vón 

KOHKYyỐHHáT 1. c7. chế độ lấy vợ hầu, 
thiếp chế 

KOHKÝP . cropm. (môn) concur, thi 
Cưỡi ngựa vượt rào 

KOHKVDHCT . c#opm. vận động viên 
concur (thi cưỡi ngựa vượt rào) 

KOHKÝPHHIĂ 1. czopmr. (thuộc về) con- 
cur, thi cưỡi ngựa vượt rào 

KOHKVDéHT 4. người cạnh tranh (ganh 
đua), đối thủ 

KOHKYDPéHTHHIĂ #722. (thuộc về) cạnh 
tranh, ganh đua 

KOHKVP€HTOCHOCÓỐHOCTb 2. 2£. SỨC 
cạnh tranh; ~ Topápa sức cạnh tranh 
của mặt hàng 

KOHKYD€HT0CIOC6öốðHHIĂ 7722. (có, đủ) 
sức cạnh tranh 

KOHKVPpHHH|Ì8 2. (sự) cạnh tranh, 
ganh đua, đua tranh; 
H€IOÔDOCÓB€CTHa4 ~ 2x. cạnh tranh 
không chính đáng; ©* BHe ~w ngoại 
hạng, trội hơn cả, không sánh được 

KOHKYVDHDOBATb #€COđ. (C T; B 77) cạnh 
tranh, ganh đua, đua tranh, tranh đua 

KóHkypc ⁄. (kỳ, cuộc) thi tuyển, thị; 
côngcua (?422.); ~ Ha JIÝHIHY!O IbÉCY 
thi tuyển vở kịch hay nhất; ~ KpacoTHI 
cuộc thi sắc đẹp; ỐbITb IDHHSTBIM B 


VHHB€PCHTẾT no ~y được nhận vào 
trường đại học tổng hợp qua kỳ thi 
tuyỂn; 3aM€HIáTbE HÓIKHOCTb HO ~Y 
giữ chức vụ do thi tuyển; S* BHe ~a 
ngoại hạng, trội hơn cả, không sánh 
được 

KoHKypcámr 1. người dự thi (dự tuyển) 

KÓHKVpCHHH #⁄z. (thuộc về) thị 
tuyển, thi; ~ 2KaáMeH (cuộc) thi tuyển, 
thi; côngcua (0432. ) 

KÓHHNHK 1. lính ky binh, ky mã 

KÓHHHH1A 2c. (đội) ky bình, ky mã 

KOHHOTBAD/Jé€U 1. cm. cận vệ binh ky 
mã 

KOHHOTBADICĂCKHĂ 770. cm. (thuộc 
về) cận vệ binh ky mã 

KOHHO034BÚICKHĂ #2. (thuộc về) trại 
ngựa giống 

KOHH03ABÓJCTBO c. (môn, ngành, nghề) 
nuôi ngựa giống | 

KOHHO32BÓ74HK 1. chủ trại ngựa giống 

KOHHOCHOPTHBHHIf“ 7 (thuộc về) 
thể thao cưỡi ngựa 

KÓHH||MPĂ ø⁄2. |. (thuộc về) ngựa; ~ 
3aBÓ7 trại ngựa giống: 2. (n9pwøoÒwMbiử 
6đ 6M2C€HW€ 104Obww) (do) ngựa 
kéo; ~aw Tära sức kéo bằng ngựa; ~as 
apTn1népwna pháo bình ngựa kéo, ky 
pháo bình; 3.(cocmoødwuu — 3 
6CaÒHko8) Ởi ngựa, cưỡi ngựa, ky 
binh; ~aa MHnúunx cảnh sát ky bình, 
cảnh binh đi ngựa; ~ cnopr (môn) thể 
thao cưỡi ngựa 

KOHOBáJI . (ñ2oxoú øpau) thầy thuốc 
kém cỏi 

KOHOBÓNI Ï . giám mã, người trông 
ngựa 

KOHOBÓN ÏÏ M. 032. (34WWHH/HK, 602/CđK) 
kẻ đầu têu, đầu nậu, trùm sỏ 

KÓHOBW3b 2. Ì. cọc buộc ngựa (ngoài 
trời); 2. (øepẽska) dây buộc chân ngựa 

KOHOKpá 1. kẻ ăn trộm ngựa 

KOHOKPÁJICTBO c. (SỰ) ăn trộm ngựa 

KOHOHắÁTHTE, 32KOHOHáTHTb (8) xảm, 
trét, bịt, bít, nhét, trát; ~ 1ónKy xảm 
(trét) thuyền 

KOHOIISTKA 2. |. („wcmpymwenm) dụng 
cụ xảm (trét) thuyền; 2. (wamepuan) 
vật liệu xảm (trét) thuyền 

KOHOII4T4HK 4. thợ xảm (trét) thuyền 

KOHoOHáäáS€HH€ c. (sự) xảm thuyền, trét 
thuyền | 

KOHOHäTHIlÍ HH. pa22¿. 
(6eCHyuuamòiủ) (có) tàn hương, tàn 
nhang; (nsốo# om ocri) rỗ, rỗ hoa 

KOHOILI% 2€. (cây) gai dầu, đại ma, gai 
mèo, lanh mèo, bồ đà, tài ma, cần sa 
(Cannabis sativa L.) 


KOHOILIIHKA 2. 2007. chím sẻ lanh 
(Acanthis cannabina) 

KOHOH.IWH||bIli zz⁄z. (thuộc về) gai dầu, 
đại ma, gai mèo, lanh mèo, bồ đà, tài 
ma, cần sa; ~oe céM4 hạt gai dầu; ~oe 
Mácmo đầu gai, dầu đại ma 

KOHOCäảMEHT 1 7/00 vận đơn; 
3acTpaxóBaHHHil ~ vận đơn bảo biểm; 
CKBO3HÓĂ ~ vận đơn chở suốt; qúcTbhiĂ 
~ vận đơn hoàn hảo 

KOHCá.ITHHT 1. (sự) tư vấn, cố vấn 

KOHCáJITHHTOB|Ìbtli #722. (thuộc vỀ) tư 
vấn, cố vấn; ~as rpÿýnna nhóm tư vấn 

KOHCCHCYC 4 (sự) đồng thuận; 
nIpñHIwn ~a nguyên tắc đồng thuận 

K0HCepbpámT 1. chất bảo quản 


KOHC€DBATHBHO 4p. (một cách) bảo 
thủ, thủ cựu 

KOHC€DBATHBHOCTb 2. (tính) bảo thủ, 
thủ cựu 

KOHC€DBATHBHHII #7. bảo thủ, thủ 
cựu 

KOHC€DBATH3M +. tính chất (chủ nghĩa) 
bảo thủ, tính chất thủ cựu 

KoHceppáTop z⁄. 1. người bảo thủ (thủ 
cựu); 2. (MI€H HaDMwu 
KOHCep6zmopoø) đảng viên đảng bảo 
thủ 

KOHC€DBATÓDpHsS 2c. nhạc viện, học viện 
âm nhạc 

KOHCepBánHw# 2ø. Ì. (coxpanenwe) (Sự) 
duy trì, bảo toàn, bảo quản, bảo tồn; 
2.(npwocmanoøsxa) (Sự) tạm ngừng 
hoạt động; ~ cTpOWT€IbCTBa tạm 
ngừng công trình xây dựng 

KOHCe€pBipopambe c. 1. (sự) đóng hộp, 
làm đồ hộp; 2. cw. KoHCepBáIns Ì 

KOHC€DBHD0BAHH||btli (đóng) 
hộp; ~oe ắco thịt hộp 

KOHC€DBHDOBATb /ƒC20đ. ⁄ coø. (B) 
l.(nDeapauamp s& KoHcepsoi) đóng 
hộp, làm đồ hộp; 2. (coxpansmp) duy 
trì, bảo toàn, bảo quản, ướp, cất, hàm 
trữ, 3. (H2MOCIIAH461M6đamp) tạm 
ngừng (tạm đình, tạm đình chỉ) hoạt 
động; ~ nIpennpn#rne tạm ngừng hoạt 
động của xí nghiệp 

KOHCépBH||bili z2: (thuộc về) đồ hộp; 
~aa ØðaHnKa vỏ đồ hộp, ống bơ, hộp; ~ 
Ho đao mở đồ hộp; ~aw qbáÕpwka 
xưởng đồ hộp (đóng đồ hộp) 

KOHC€CDpBBI 1. (cKn. kaK 3.) |. đồ hộp, 
thực phẩm đóng hộp; MãcHHe ~ thịt 
hộp; pHiỐHbie ~ cá hộp; OBOHIHEHI€ ~ rau 
hộp; 2. (ouxz) kính bảo vệ mắt, kính 
phòng hộ lao động, kính dưỡng mục 
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KOHCHTHáHT 1. 72022. người uýÿ thác 
bán hàng, người gửi bán 

KOHCHTHAHHÓOHHhIĂ 772. (thuộc về) uỷ 
thác bán hàng, đại lý kinh tiêu; ~ 
1oropóp hợp đồng uỷ thác bán hàng 
(đại lý kinh tiêu) 

KOHCHTHáäHHS 2. 72002. (sự, chế độ) uỷ 
thác bán hàng, đại lý kinh tiêu 

KOHCH.IHVM +. hội chẩn, hội đồng chẩn 
bệnh 

KOHCHCT€HHHM4 2⁄c. mật độ, dung trọng, 
(độ) đặc, rắn, chắc, sệt, quánh 

KÓHCKHñĂ z2 (thuộc về) ngựa; ~ BÓ/OC 
lông ngựa; ` ~ KaIunTáH (cây) kẹn 
(Aesculus hippocasianum); ~ XBOCT 
pase. (kiểu) tóc đuôi ngựa 

KOHCO/IHIäHHS 2C. (SỰ) củng cố, tăng 
cường, đoàn kết, cố kết 

KOHC0/IHIHDOBATbE ⁄đC0đ. 1 co6ø. (B) 
củng cố, tăng cường, đoàn kết, cố kết, 
làm... vững mạnh 

KOHCỐ.IE 2. Ì. 4pxzzn. consol, côngXôn, 
rầm chìa, mút chìa, kế nách, đầu thừa, 
mút thừa; 2. (noòcmaøxa) đế, giá 

KOHCoHáHC 1. y3. hài âm 

KOHCOHAHTH3M 1. 7⁄26. (hệ thống, 
tính chất) phụ âm | 

KOHCÓDHHYM 1. 2£. COnSOrtium, con- 
XoocxIiom 

KOHCH€KT +. (bản) tóm tắt, tóm lược, 
toát yếu, trích yếu; cocTaB/IäTE ~ làm 
bản tóm tắt, trích yếu; ~ ypóka giáo 
án, tóm tắt bài học 

KOHCHe€KTHBHO #2pe⁄. (một cách) tóm 
tắt, tóm lược 

KOHCI€KTHBHOCTb 2c. (tính chất) tóm 
tắt, tóm lược, toát yếu, ngắn gọn 

KOHCH€KTHBHHIÏ 77⁄2. tóm tắt, tóm 
lược, toát yếu, ngắn gọn, vắn tắt 

KOHCIICKTHDOBATb, 
IpOKOHCHe€KTúpoBaTb (Ö) ghi tóm tắt, 
làm toát yếu, lược ghi, tóm tắt, trích 
yếu 

KOHCIHpATHBHO ⁄2pe⁄. (một cách) bí 
mật 

KOHCIHDATHBHOCTb Z2. (tính chất) bí 
mật 

KOHCHHDpATHBH||bilii 022: bí mật, mật; 
~a1 KBaprwpa chỗ ở (địa chỉ) bí mật; 
~a# opraHw3ánwsa tổ chức bí mật, hội 
kín 

KOHCHHpáấTop 3. hoạt động viên (người 
hoạt động) bí mật 

KOHCHHpäHHS  — 2. (Memoòbi 
ÒØ#neñnbHocmw) (phương pháp, nguyên 
tác) hoạt động bí mật; (coốmoòeHue 
ma#ữnu) (sự) giữ bí mật, bảo mật 

KOHCTáúHTA 2. Mđm., (3. hằng số, 
hằng lượng, số không đổi 


KOH 


KOHCTAHTHHIN 7172. (HCM3MCGHSI€MbL) 
không đổi, không biến đổi, vững chãi, 
bất biến; (0ocrmosgHno¡#) thường xuyên, 
vĩnh hằng 

KOHCTaTánHs 2c. (sự) xác nhận, chứng 
nhận, nhận thấy 

KOHCTA8THDOBATbE H@COđ. 1 cođ. (B) xác 
nhận, chứng nhận, nhận thấy, công 
nhận; ~ cMepTb xác nhận sự chết; ~ 
(bakT xác nhận sự kiện 

KOHCTHTYHpOBATE /#ƒC06. 1 co6. (B) 
xác định cơ cấu 

KOHCTHTYHHOHA4.IH3M 1%. chủ trương (tư 
tưởng) hiến trị, chủ nghĩa lập hiến 
(hiến chính) 

KOHCTHTYHHOHAaIHCT MÔ người chủ 
trương hiến trị, người theo chủ nghĩa 
lập hiến 

KOHCTHTYHHÓHHoCTb 2. (tính chất, 


tính) hợp hiến. 
KOHCTHTYHHÓHH||bif 722. (thuộc về) 
hến pháp; (ocHo@đHHbu Ha 


KoHcmumyuuwu) lập hiến, hiến định, 
hợp hiến, hiến trị; ~a KOMWCCH1 uỷ 
ban hiến pháp; ~ cyn toà án hiến pháp 
(bảo hiến); ~aa MoHápxw+s chế độ quân 
chủ lập hiến; ~oe rocynápcrBo nhà 
nước hiến trị; ~ crpoli chế độ hiến trị; 
~HI€ CBOÕÓNHI các quyền tự do hiến 
định (hợp hiến, được hiến pháp bảo 
đảm); ~oe npáno quyền hiến định (hợp 
hiến, được hiến pháp bảo đảm) 

KOHCTHTVHHW 2C. Ì. (OCHO6HOU 3đKOH) 
hiến pháp; 2. (CmOoeHu€ oD2đHM3Ma) 
cấu trúc, cấu tạo, thể tạng, thể chất, 
tạng 


KOHCTDYHPOBATE,  CKOHCTDYHpOBATb 
(B) l.(co3Òaøamp) chế tạo; 
(npDoeKIMDO6đmb) thiết kế; 


2. (ywpe2CÒđfb, 0p2đHM3O6đmb) XÂY 
dựng, thành lập, tổ chức 

KOHCTDYKTHBH3M 1. #CK. trường phái 
(chủ nghĩa) cấu trúc 

KOHCTDYKTHBHCT ⁄. CK. người theo 
trường phái (chủ nghĩa) cấu trúc 

KOHCTDYKTHEH||HIl 7z. Ì. (thuộc về) 
cấu tạo, kết cấu, cơ cấu; ~bIe 
H€ocTráTKn những thiếu sót về cấu tạo; 
2. (O H1H€, DGU4€HUUW 1m. n.) (có tính 
chất) xây dựng; ~oe npennoéHHe đề 
nghị có tính chất xây dựng 

KOHCTPpÝýKTOpP 2. Í. nhà chế tạo, người 
thiết kế; 2. (Òemckas u2pa) đô chơi lắp 
ráp (lắp hình) 

KOHCTDÝýKTOpCK||HĂ #7: ~oe Ốpó 
phòng thiết kế | 

KOHCTDVKHHN 2. — |. (M€XđHUM3MA, 
COODY2IC€H1Ø1 1 m. n.) cấu trúc, kết cấu; 


KOH 


2. (ycmpowcmso) (sự) cấu tạo, kết cấu, 
kiến trúc; 3. 2pa. cấu trúc 

KÓHOA x lờưm lãnh sự; 
TeHepánbHHli ~ tổng lãnh sự; 2. cm. 
(@ Òpeønew Pumwe) quan chấp chính; 
3. ucm. (øo ŒpaHuw) tổng tài 

KÓHCV.IbCK||HĂ 7722 ởzn. (thuộc về) 
lãnh sự; ~aw KoHBéHImx hiệp định lãnh 
Sự; ~ HIATÉHT giấy ủy nhiệm lãnh sự; ~ 
aréHT đại lý lãnh sự; ~ óKpyr khu vực 
lãnh sự 

KÓHCV.IbCTBO c. l.ởzz. lãnh sự quán, 
toà lãnh sự; reHepánbHoe ~ tổng lãnh 
sự quán, toà tổng lãnh sự, 2. „cm. (ø 
òpeønew Pume) thời gian hành sự của 
quan chấp chính 3.,cm. (đo 
@Œpawuw) thời kỳ chế độ tổng tài 

KOHCVJIBTäHT người tự Vấn; 
(cosermnw£) cố vấn; (øpa4) (thầy thuốc, 
bác sĩ) tư vấn, chỉ đạo chuyên môn; 
(npenoòasameio) giảng viên phụ đạo 

KOHCY.I©TATHBH||bif #72. (thuộc về) 
hệp thương, thương nghị, ~oe 
COBeIäHHe hội nghị hiệp thương 

KOHCY.JIST8UHÓRHIÍ|bIfi 22. (thuộc về) 

- tư vấn, tham vấn; ~oe 6ropó phòng tư 
vấn (tham vấn) 

KOHCY.IbTäHH||Ø 2c. Ì. (sự) tư vấn, tham 
vấn; (cosem cne#wanucma) lời giải đáp 
(giải thích), ý. kiến; oốpaTHTbcd K 
cneIwanñcry 3a ~el tham vấn ý kiến 
chuyên gia, hỏi chuyên gia để xin ý 
kiến (xin giải thích); 2. (øpaue6nan) 
(sự khám bệnh, thăm bệnh; 3. 
(nOMOUJb HD€enOÒđ6đm€G111 yWđW(MMCf#) 
(sự) phụ đạo, dạy kèm; 4. ycm. 
(o6Øcyzcòenue) (sự) hiệp thương, 
tương nghị trao đổi ý kiến; 
5.(yupe2còeHue): nÉTcKadn ~ phòng 
khám bệnh trẻ con; zxÉHcKaa ~ phòng 
khám bệnh phụ nữ; tOpHnfdecKaw ~ 
phòng tư vấn luật pháp 

KOHCY.IETHDOB4ATb, 
IDOKOHCVJIETHpOBATbE (B) (Òđ6đmp 
coøemoi) góp ý kiến, giải đáp, giải 
thích; (nowozeamoe yvwawjuwcs) phụ 
đạo, dạy kèm; ~ nwHccepráHTos phụ 
đạo nghiên cứu sinh 

KOHCYUIETHDOBATECS, 
IDOKOHCV/IETHpOBaTbc# (c 7) tư vấn, 
tham vấn, hỏi (xin) ý kiến ~ c 
IOpHCTOM tham vấn (hỏi ý kiến) luật sư 

KOHTäKT 2. Ì. (COnDMKOCHO6ẴH€) (sự) 
chạm, đụng chạm, va chạm; (o6Ø„enwe) 
(sự) tiếp Xúc, giao tiếp, giao thiệp; 
VCTAHáBJIHBATE ~ € K€M-I. tIẾP XÚC 
(giao thiệp) với ai; 1ủwHkIe ~bI những 
cuộc tiếp xúc cá nhân; 2. „éx. confact, 
công tắc, chỗ tiếp xúc, tiếp điểm 
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KOHTáKTH||blli z2. rex. (do) chạm, 
đụng chạm, va chạm, tiếp xúc, con- 
tact; ~aa MúHa mìn tiếp xúc, mìn 
đạp (chạm); ~ npHHT€p ⁄ÓÖopM. 
máy in đánh chữ; ~aa nứH3a kính 
contact 

KOHTAKTEP . người tiếp xúc (đường 
như với hồn ma, sinh vật hành tĩnh 
khác...) 

KOHT€ĂH€P 4. container, contenơ 

KOHT€lH€DH3áHHW 2. (SỰ) COntainer 
hoá, contenơ hoá 

KOHT€ÌiHepoBó3 . l. (cyòmo) tàu chớ 
container; 2. (C€/W4U13MDO6đHHbĐili 
48ï10MOỐ%Ib) Xe chỡ container 

KoHT€lHepH||blli 1z. (bằng, theo lối) 
COnfainer, COnIt€IƠ; ~bI€ IE€D€BÓ3KH 
việc vận chuyển bằng container (con- 
tenơ) 

KOHTéK€T 4. Ì. văn cảnh, văn mạch, ngữ 
cảnh; BBIDBATb qTÓ 1. H3 ~a ngắt một 
đoạn ra khỏi văn cảnh (cốt để làm sai 
lệch ý nghĩa); 2. nepen. bối cảnh, hoàn 
cảnh 

KOHTHHrẾHT . l.(oòeử) tổng sỐ 
người; ~ yqámmwxca tổng số học viên; 
2.(wezo-n.) hạn số, hạn ngạch, định 
ngạch, số lượng hạn định 

KOHTHH€HT ⁄. lục địa, châu lục, đại lục, 
đại châu, châu 

KOHTHH€GHTẢJIEHHIĂ #7. (thuộc VỀ) 
lục địa, châu lục, đại lục, đại châu, 
châu; ~ KñũHMar khí hậu lục địa; ~ 
IIIeIb thềm lục địa 

KOHTHHVYM 1 COntinuum, confinum, 
miền liên tục 

KOHTÓDA 2. văn phòng, ban quản trị 

KOHTöDKA 2€. (cmon) đài (bàn) viết 

KOHTÓPCK||HĂ mp2 (thuộc về) văn 
phòng, ban quản trị, ~aa KHúTra ốyx¿. 
sổ xuất nhập; ~oe oweItẻHne nhà văn 
phòng (ban quản trị) 

KOHTÔÓDMHK #2. ycm. thư ký, thơ lại, 
thầy ký 

KOHTpAðáHHn||lAa 2c. l. (3đawszrmze) (sự, 
nghề) buôn lậu; 3sanwMáTbcø ~oli buôn 
lậu; 2. coốup. (npeÒmemoi) đồ (hàng) 
buôn lậu 

KOHTpAðaHnứCT kẻ buôn lậu; con 
phe (pa2z.) 

KOHTDp3ðAHIHCTCKHĂ Ø2 (thuộc về) 
kẻ buôn lậu 

KOHTpAðáHnH||Mlf z2 (thuộc về) 
buôn lậu; repem. lậu, bất hợp pháp; ~ 
BBo3 nhập hàng lậu; ~bie ToBápbI hàng 
lậu; hàng chui (pnasz.) 

KOHTpA8ðáäC . yz. (đàn) contrabasse, 
contrabass 


KOHTpATÉHT 1. người kết ước, đương sự 
ký kết; (yupecòenwe) cơ quan kết ước, 
bên ký kết, bên đối tác, bên giao dịch 

KOHTp-aA1MHpá.r . chuẩn đô đốc, thiếu 
tướng (chuẩn tướng) hải quân 

KOHTpáKT 1. (bản) hợp đồng, giao kèo; 
khế ước (ycm.); 3aKnfoqáTb ~ ký kết 
hợp đồng, ký giao kèo 

KOHTpAaKTánHS 2c. (sự) ký hợp đồng, 
ký giao kèo, 

KOHTDÁáKTHHK 1. ø0£H. quân nhân phục 
vụ theo hợp đồng 

KOHTPáKTH||HĂ z2. (thuộc về) hợp 
đồng, giao kèo; ~aa ápMHa quân đội 
tuyển quân theo chế độ hợp đồng (bở 
chế độ trưng binh hay nghĩa vụ quân 
sự) 

KOHTpaKToBáTb ƒc2đ. (B) ký hợp 
đồng (g1ao kèo) 

KOHTpáä/IETO0 c. K7. Ì. (2ooc) contral- 
tO, giọng nữ trầm; 2. 2232. (neøwa) nữ 
ca sĩ giọng trầm 

KOHTDAMáDKA4 2. (H2 HOCEMJCHUE HDeÒ- 
cmaaneHuu) vé biếu; (Ha 6036DđUCHu© 
68 3D€IHMHbiủỦ 3đn) VỀ tạm ra (ngoài 
nhà hát) 

KOHTpáCT 1. (Sự) tương phản 

KOHTDACTHpOBATbE H€Cöø. (C 7) tương 
phản (với) 

KOHTpáCTH||BHlÏ z2 l.tương phản; 
~bBl€ HBerá màu sắc tương phản; 
2. omo đen trắng rõ nét; *  ~ nyUui 
cò. tắm vòi sen xen kẽ đợt nước ấm 
và đợt nước lạnh 

KOHTpAaTáK||a 2c. (sự, trận, đợt) phản 
công, phản kích, phản xung phong; 
IpeIIpHHäTE ~y phản công, phản 
kích; nepelTrú s ~y chuyển sang phản 
công 

KOHTPATAKOBáTE /⁄ƒC06 1 co6e. (B) 
phản công, phản kích, phản xung 
phong 

KOHTDACäKTH||HÌÍ #7. 2K., 2D.: ~a5 
npoxýknws hàng nhái (giả, rởm, dỏm, 
dởm); hàng đều (wpocm.) 

KonrpaQákunw 2. 2x, /øp. (sự) làm 
hàng nhái, làm hàng giả, làm hàng 
rởm, giả mạo thương hiệu (ca công ty 
khác) 

KOHTPpaH€NTHB +. ở. thuốc ngừa thai; 
OpánbHHi ~ thuốc ngừa thai để uống; 
BATHHảIEHH ~ thuốc ngừa thai đặt 
vào âm hộ 

KOHTp3H€ITHBH||Blfi 2022. cò. (thuộc 
về) thuốc ngừa thai; ~bIe ñpenapáTbi 
thuốc ngừa thai 

KOHTpFTälKA 2C. mex. êcu (đai ốc) hãm 

KOHTpHỐýHH||# 2c. Ì. (c 22cyÒapcrea) 
(tiên) bồi thường chiến tranh, bôi 


thường chiến phí; 2.(C HaceneHwi) 
(thuế, tiền) đảm phụ; HañO2KHTb ~EO 
đánh thuế đảm phụ 

KOHTDMAHEBDp 1 đøđm. (sự) phản cơ 
động 

KOHTDHACTVILIỂHHe€ c. (sự, trận) phản 
công; nepeliri s ~ chuyển sang phản 
công 

KOHTDpOIED 2, Ma 2 Ì. (Hd 
npou3øoòcmøe) kiểm tra (kiểm soát) 
viên, người kiểm tra (kiếm soát); 
2. (6unemmoiJ) kiểm soát viên, người 
soát Về 

KOHTP0.IHPOBATE, IDOKOHTPO/IHDOBATb 
(B) kiểm tra, kiểm soát, giám sát; ~ 
qbfO-J. pa6óry kiểm tra công việc của 
aI 

KOHTpÓ.LIep 1. l./z2ex. bộ khống chế 
(điều tốc); 2. ø„@opx. bộ điều khiển 

KOHTpÓóL||E 1. Í. (oøepk4) (sự) kiểm 
soát, kiểm tra, giám sát; B3#Tb WTÓ-I. 
non ~ theo dõi kiểm tra cái gì; ~ 
DYÕÈM 3+. kiểm soát (giám sát) bằng 
đồng rúp; 2. (ywpezcòeuwe) ban kiểm 
tra (giám sát); OT7Éñ T€XHW€CKOTO ~ã 
(OTK) phòng nghiệm thu (kiểm tra kỹ 
thuật); 3. coØwp. (Konmpoa#pi) những 
kiểm soát (kiểm tra) viên 

KOHTPpÓJBH|MH z2 l.(thuộc về) 
kiếm soát kiểm tra giám sát; 
(cay2tcawtuũ òna Kowmjpoas) (để) kiểm 
soát, kiểm tra, giám sát; ~bIe IWpHI 
số kiểm tra, số chỉ tiêu; 2. p4z¿. ở 3Hqu. 
Cyu¿. 2/C.: ~am bài làm kiểm tra; ~aø no 
ánreốpe bài làm kiểm tra về đại số; “> 
~ IaKéT áKHHl số cổ phiếu kiểm soát 
(khống chế) 

KOHTDpIp€/I.I0KéHH© c. phản đề nghị, 
phản kiến nghị 

KOHTPpIp0IAräHJA 2c. (sự) phản tuyên 
truyền _ 

KOHTPIDpOIATaAH1ñCTCKHĂ 22: (thuộc 
về) phản tuyên truyền 

KOHTDP43BÉIKA 2c. (cơ quan) phản 
gián, phản gián điệp, chống gián điệp 

KOHTDP43B6IWHK . nhân viên phản 
gián, phản gián viên 

KOHTDP€BOJIIOHHOHỐpP kẻ phản 
(chống) cách mạng 

KOHTDD€BOUIOHHÓHHHH” 772. phản 
(chống) cách mạng 

KOHTPp€B0.10nBH% 2. (cuộc) phản cách 
mạng 

KOHTPT€DpopHcTHueck||HlĂ z7: ~as 
KaMnảHH+ chiến dịch chống quân 
khủng bố 
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KOHTpyHnáp + (đòn, trận, mũi) phản 
kích, phản đột kích, đánh trả, quật lại 
KOHTPpCÓpC 2 40xưm. tường chống, 

tường bản tựa, cột ốp, trụ ốp 
KOHTDIMHHoOHáX% 1. (sự) phản gián, 
phản gián điệp, chống gián điệp 
KÓHTp||bI 3“. Ø42Z. (Sự) xung đội, va 
chạm, bất hoà; ỐkITb B ~aX € KÉM-I. 
xung đột (va chạm, bất hoà) với ai 


_ ROHTÝý%eHbhil nuz. 1. (bị) dập thương, 


đụng đập; 2. ở 34w. cy1/. w. ~ người bị 
đập thương 

KOHTý3HTb cØđ. (B) làm... dập thương 
(đụng dập) 

KoHTý3H||# 2c. (sự) dập thương, đụng 
dập; nonydirb ~1tO© bị đập thương 
(đụng dập) 

KÓHTVp 4 l.contur, côngtua, chu 
tuyến, đường chu vi, đường viền; 
2. 21., paÒuo mạch, mạch vòng, mạch 
cộng hưởng 

KÓHTYpH||blli z7. (là) contur, côngtua, 
chu tuyến, đường chu vi, đường viền; 
*- ~aw núnH1w đường chấm dây (trứng 
rận); ~an KápTra bản đồ ranh giới 
(đường viên) (không ghi địa danh) 

konypá 2c  l1.cũi (chuồng, ổ) chó; 
2. nepen. pa3. nhà tôi tàn (ổ chuột) 

KóHyc x. hình nón, hình côn, nón 

KOHYC006Øpá3HHIĂ ?#72¡. (có) hình nón, 
dạng nón, hình côn, dạng côn 

KOHÙ€7€PpATHBHHI“ 7# (thuộc về) 
liên đoàn, liên hiệp, liên minh; hợp 
bang, liên bang, hợp quốc, liên quốc 
(cp. KoHenepánws) 

koHQenepánnws 2c. Ì. liên đoàn, liên 
hiệp Hên mình; BceMipHas 
KoHQenepanusa Tpyná (BKT) Liên 
đoàn lao động thế giới (hành lập 
1920); MeknyHapónHas 
KoHjeepáuns CBOỐÓ/HhHIX 
npoQcoro3op (MKCII) Liên hiệp công 
đoàn tự do quốc tế ((hành lập 1949); 
2.(coto3 eocyòapcmé) hợp bang, liên 
bang, hợp quốc, liên quốc 

KoHQepánc z2. (sự) dẫn chương trình, 
giới thiệu tiết mục 

KOHQ€pAHCEC 1 ⁄„ƒckK7 người dẫn 
chương trình (giới thiệu tiết mục), MC 

KOHQe€epéHH-3á4J1 1 hội trường, phòng 
họp 

KoHepénHnHns 2c. hội nghị, hội thương, 
thương nghị; MúpHaa ~ hội nghị hoà 
bình; ~ kpýroro croná hội nghị bàn 
tròn; Kondepénnwusa OOH no TOpFÓB/IE 
H pa3BứrHto (OHKTAj) Hội nghị về 
Thương mại và Phát triển của Liên 
Hiệp Quốc, UNCTAD 

KOH‡ÉCCHã 2c. tôn giáo, tín ngưỡng 


KOH 


KOH(Q€ccHoHá.IbHHIPĂ 7722 (thuộc về) 
tôn giáo, tín ngưỡng 

KOHỎ€TA 2ø. (cái) kẹo 

KoHdérHmna 2c. đĩa (bình) đựng kẹo 

KoHéTH||bifi ø2r. 1. (thuộc về) kẹo; 
~as ®áÕpmKa xưởng kẹo; ~aw KOpÓỐKa 
hộp kẹo; 2. @eH. (C1auaepi#) ngọt 
ngào, đường mật, đãi bôi 

KOH{€TTH c€. HeCK0. confet(i, hoa giấy 

KoHQmrypánnw 2c. cấu hình, ngoại 
hình, hình dáng, hình dạng, hình thái; 
~ MÉCTHOCTH ngoại hình (hình dáng) 
của vùng 

KOH(HJ€HHHáđJIbHO “aøex. (một cách) 
riêng tư, mật, kín, bí mật 

KOHQHneHIHáIEH||blli z2. riêng tư, 
bí mật, mật, kín; ~ pa3roBóp câu 
chuyện riêng tư (tâm sự); ~bl€ 
IeperoBóopwi mật đàm, hội đàm bí mật 

K0HHpMáäHHS 2c. Ì. (sự) xác nhận, phê 
nhận; 2. e?x. (lễ) kiên tín 

KOHÙHDMOBáTE #€C0đ. C06. (B) Ì. xác 
nhận, phê nhận; 2. epøx. làm lễ kiên 
tín 

Kon@nckáT 1. pazz. hàng bị tịch thu 

KoHQHckánHs 2c. (sự) tịch thu, trưng 
thu, sung công 

KOHHCKOBấTE /#€C06. 1 c0đ. (B) tịch 
thu, trưng thu, sung công; tịch biên, 
tịch ký (ycm.) 

KOHCIHKT 1. (SỰ, CUỘC, vụ) xung đột, 
tranh chấp, va chạm, đụng độ 

KOHđ.IHKTHOCTE 2c. (tính, tính chất) 
mâu thuẫn, dễ xung đột, dễ tranh chấp 

KOH.IHKTH||HPĂ z2. mâu thuẫn, dễ 
xung đột, dễ tranh chấp; ~aw cwTyánws 
tình thế dễ xung đột; * ~aa KOMHCCHã 
uÿ ban (hội đồng) hoà giải 

KOHC‡.IHKTOBáTb ⁄/C06. (C T) pa3. 
xung đột, va chạm 

KOH.IHKT0.I6rHS 2c. xung đột học, 
(khoa) nghiên cứu xung đột xã hội 

Kond@ópkl|a zc. kiểng; rá3opas ~ kiểng 
bếp gas (bếp hơi đốt); rá3oBaq HI/IHTả 
Ha nBe ~n bếp gas (bếp hơi đốt) có hai 
kiểng 

KOHODMH3M +. conformism, (sự, tính 
thần, chủ nghĩa) tuân thủ, câu nệ theo 
chuẩn mực chung: (eÒuHooốpa3Hocme, 
cmaHòapmmuocmp) (sự) đơn điệu, rập 
khuôn, khuôn sáo, không mạnh dạn 
sáng tạo 

KoH‡poHTánnsw 2c. (sự) đối đầu, đối 
địch, đốt lập; (cmoakuosenue) (sự) 
đụng độ, chạm trán, đụng đầu, va 
chạm, xung đội; Bpa%1éÕHaw ~ NBYX 
MHDÓB BO BDÉMã XOJIÓNHOĂ BOlHHI đối 
đầu của hai thế giới thời chiến tranh 
lạnh; noéHHaa ~ đụng độ quân sự 


KOH 


KOH‡ý3 +. (sự) mắc cỡ, ngượng ngùng, 
ngượng nghịu, bối rối, thẹn thùng, 
luống cuống, lúng túng, xấu hổ; Kakól 
~† thật là ngượng ngùng!, xấu hổ quá! 

KOHCÝ3HTE, CKOH(ý3nTb (Ö) làm... mắc 
cỡ (ngượng ngùng, ngượng nghịu, bối 
rối, thẹn thùng, xấu hổ, hổ ngươi, tẽn 
tÒ) 

KOHY3ñTbECW, CKOHWYV3ứTbc1 mắc cỡ, 
ngượng ngùng, ngượng nghịu, bối rối, 
thẹn thùng, xấu hổ, hổ ngươi, tến tò, 
lồn lên 

KOH(ý3JIHBO #apeu. (một cách) cả then, 
ngượng ngùng, tến tò, lỏn lén 

KOHÝ3JIHBHIH #7. cả thẹn, ngượng 
ngùng, tến tò, lỏn lén, dễ mắc cỡ 
(luống cuống, xấu hổ) 

KOHQÝ3HhHIli zz2¡. (bị) luống cuống, bối 
rối, khó xử 

KOHCyHHảHcCTBO c. Khổng giáo, đạo 
Khổng, nho giáo, đạo nho 

KoHHneBl|lóli z2. cuối cùng, cuối, chót; 
~ã# cTrpoká đòng cuối 

KOHI€HTpáắT 1. Ì. (⁄24eø6ow) tính bột 
thức ăn, thực phẩm cô, thức ăn cô đặc; 
2.c-x. thức ăn tinh (cho gia súc) 
3. eopu. tình quặng, quặng tinh, quặng 
đã làm giàu 

KOHIICHTDAHHOÓHHHIĂ 77⁄2: ~ JắT€pb 
CM. KOHIUIäT€Db 

KOHICHTDpAHHH  - 2. 
l.(cocpeòomouene) (sự) tập trung, 
tích tụ; ~ ñpoH3Bó/cTrBa tập trung (tích 
tụ) sản xuất; ~ KanHTrána tích tụ (tập 
trung) tư bản; 2.xzz nồng độ, (độ) 

_ đậm đặc 

KOHH€HTDHDOBAHHHH 772 (bị) tập 
trung, tích tụ; cô lại, cô đặc (cp. 
KOHIICHTDHDOBATE) | 

KOHIIVHTDHDOBATE., CKOHIICHTDHPOBATE 
(B) 1. (cocpeÒomowwøam) tập trung, 
tích tụ; 2.xzz. cô, làm cô đặc, làm 
đậm đặc 

KOHH€HTDHPOBATbEC1, 
CKOHII€HTDHDOBATbCã 





l. (cocpeòÒomowwøamo(cø) tập trung, 


tích tụ; 2. xz. cô lại, cô đặc lại 
KOHIe€HTpHuecKl|lHfi zøz đồng tâm; 

~H€ KDYTH CM. KOHHHTPBI 
KOHH€HTDHMHO #đ0e. (một cách) đồng 


tâm | 
KOHHI€HTDHHHOCTE 2. (sự, tính) đồng 
tâm 
KOHH€HTDHHHHIĂ H1. CM. 
KOHII€HTpứde€CKHH 


KOHHẾHTDHIL 3. (€Ò. KOHHÉHTp 4) 
am. những vòng tròn đồng tâm 
KOHIIẾIT 1. :oc. khái niệm 
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KOHIICHT-ABT0OMOỐH.IE 1. ÔtÔ (Xe) con- 
cept 

KOHHeITVAIMMH3M 1 l.@wzoc. khái 
niệm luận, thuyết khái niệm; 2. 77., 
„c£. trường phái (chủ nghĩa) khái niệm 

KOHH€HTVAIHCT 1. .đ270c. người 
theo khái niệm luận (thuyết khái 
niệm); 2. m., „cK. người theo trường 
phá (chủ nghĩ) khái niệm; 
XYNOXHHK-~ hoạ sĩ trường phái khái 
niệm 

KOHH€ITYá4JIEHO #đpđ. (xuất phát từ) 
khái niệm, quan niệm 

KOHH€ITYáAIbHOCTE 2C. (tính) khái 
niệm, quan niệm 

KOHIH€ITVAUIbHHE 77221. 
khái niệm, quan niệm 

KoHIénnns 2c. khái niệm, quan niệm 

KOHHẾDH 1#. 3K. COnsortium, 
conxoócxiom, tập đoàn, tổ hợp 

KOHH€DpT %. Ì. (buổi, cuộc) biểu diễn, 
biểu diễn nghệ thuật, biểu diễn ca 
nhạc, hoà nhạc; 2crpánHHl ~ biểu diễn 
tạp kỹ; narb ~ biểu diễn; 2. (wyz. 
HDOM3660eHue) concerto, conxecto, hoà 
khúc, khúc hiệp tấu; ~ 71 CKDHHKH C 
OpKÉCTpOM concerto (hoà khúc) dành 
cho vĩ cầm với dàn nhạc. 

KOHII€PTắHT #., ~KA 2. người (nghệ sĩ) 
biểu diễn _ 


(thuộc về) 


KOHI€DTHPOBATE ⁄ƒcoø. biểu diễn, 
trình diễn 
KOHIICDTM€lÍCTeD 1M. |. (2pynnbi 


CHOnHumene#) trưởng bè, trưởng đần; 
2. (aKKOMHaHuamop) người đệm đàn 

KOHHÉPTHH 7⁄2 (thuộc về) biểu 
diễn, biểu diễn nghệ thuật, biểu diễn ca 
nhạc, hoà nhạc; (òaø Kowepma) (để) 
biểu diễn nghệ thuật, biểu diễn ca 
nhạc, hoà nhạc; ~ 3a phòng biểu diễn 
nghệ thuật (ca nhạc, hoà nhạc); ~ 
po#e đại dương cầm 

KOHH€CCHOHÉp +. chủ xí nghiệp nhượng 
quyền (tô nhượng) 

KOHIICCCHOHHHIĂ 71772. 
nhượng quyền, tô nhượng 

KOHI€CCH1 2. Ì. (2ozoøop) hợp đồng 
nhượng quyền (tô nhượng); 
2.(npceònpuzmnue) xí nghiệp nhượng 
quyền (tô nhượng); (zeppwmopus) 
nhượng địa, tô giới 

KOHH.HẢIT€Db 4. (KOHH€HTDpAIHÓHHH 
iắrepb) trại tập trung 

KOHHÓBKA 2. Ì.#oz⁄zp. vi-nhét cuối 
sách; 2. (3đK1!OWM/GIbHAaSW  taCmb) 
đoạn (phần) cuối, chung cục 

KOHH||4Tb, KÓHdHMTb |. (B, c 7, + mở.) 
(Òoøoòw#o òo kom?4) làm xong, hoàn 
thành, kết thúc, hoàn tất; KÓHuHTb 


(thuộc về) 


p€MOHT chữa xong, hoàn thành (hoàn 
tất) VIỆC (U SỬa; 4 ~átO HHTáTb KHÍTY 
tôi đọc gần xong quyển sách; 2. (B, 7, 
Ha ÏÏ) (3d6epuuam» vwew-n.) kết thúc, 
kết liễu, chấm đứt; ~ pewb rIDH3EIBOM 
kết thúc bài diễn văn bằng lời kêu gọi; 
3. (B) (yue6Hnoe 3aeeòeHwe) tốt nghiệp, 
học xong; (xyøc) mãn khoá; KÓHHHTE 
MockóBcKHlÍ yHWBeDpCHTéT tốt nghiệp 
trường đại học tổng hợp Moskva; 
KÓHHHTE I„KÓJYy tốt nghiệp trung học, 
học xong trường phổ thông: 4. (Ö, c 7) 
(nDpeKpawuamn= wmo-n) thôi, dừng, 
ngừng; ~ paØóry no rYy/IKý ngừng việc 
khi còi tan tầm; <“ ~ caMOYyỐWĂCTBOM 
tự tử, tự vẫn, tự sát, tự tận, quyên sinh 

KOHH|Ì4äTbCW, KÓHHHTbCS Ì. (0puxoòw?nb 
K KoH1y) xong, hết, mãn, (được) hoàn 
thành, kết thúc hoàn tất; peMÓHT 
~áeTrcs (việc) sửa chữa sắp xong, tu sửa 
đang được hoàn thành; 2.(7) 
(3aøepuamoc3) (được) hoàn thành, kết 
thúc, kết liễu; 3. (ym) từ trần, 
qua đời, tạ thế, mất, chết, thệ thế; (oố 
uuunepamope, £opoe) băng hà, thăng 
hà; (o ốyò. wowaxe) viên tịch, tịch 

KOHHäđq ø 2⁄4. ñ0eöño¿a đến, cho đến, 
đến tận HaqHHảAI C€© CB CấMOTO 
MáJI€HbKOTO H ~ CắMbIM ỐO/IbHIHM Đắt 
đầu từ cái nhỏ nhất đến (cho đến) cái 
lớn nhất, từ trẻ nhỏ nhất đến (đến tận) 
người lớn tuổi nhất ~áw mecTól 
crpanñnel đến (đến tận, cho đến) 
trang sáu | 

KÓHH€HO ớ 3⁄đ1. CKđ3. Ố@3. Ì. (OỐbIKH. 
c 7) pasz. hết rồi; ỐorOcb, To € HãMH ~ 
tôi sợ là chúng ta sắp chết (sắp hết đời, 
sắp nguy vong) rồi; 2. (Òoøoxpmo, 
Òocmamowmo) thôi!, đủ rồi!, chán rồi!; 
* BC ~Ì a) (OỐ OKOHMdIHGIbHO 
DeuẽHHom) Xong rồi!, quyết định rồi!; 
6) (o nomepe, ympame) thế là hết!, mất 
rồi!, hỏng rồi!, đi đời nhà ma rồi! 

KÓHW€H||blli n2. pa2¿. Xong rồi, quyết 
định rồi, kết thúc rồi; néo ~oe việc đã 
xong rồi; ` ~ qe1oBéK người bỏ đi 
(không ra gì); khí nhân (yem.) 

KÓHHHK + đầu, mũi, mút, đầu (mũi) 
nhọn, đầu mút; ~w nảnbHeB đầu ngón 
tay; ~ 43bIKá đầu lưỡi; ~ Hoá mũi dao 

KOHWHHa 2. (sự) tạ thế, từ trần, qua đời, 
mất, chết; (oố wneDamope, KODpOA€) 
băng hà, thăng hà; (o ốyòỏ. wonaxe) 
viên tịch, tịch; ðe3apéMeHHas ~ mất 
sớm, qua đời sớm, chết non, chết yểu 

KÓHHHTE(C) CÓđ. CM. KOHHáTb(C8) 

KOHEbEH)HKTHBA 2C. 2H47. kết mạc 

KOHbIOHKTHBHT 1. ở. viêm kết mạc, 
(bệnh) đau mắt đỏ 


KOHEIOHKTVpA 2c. l.cục diện, tình 
hình, hoàn cảnh, tình thế, tình trạng; 
2.2. tình hình, cục diện kinh tế, tình 
hình thị trường; ~ TOBáDHBIX DHIHKOB 
tình hình thị trường hàng hoá 

KOHĐIOHKTÝpH||HĂ 77221: ~ MHCTHTÝT 
viện nghiên cứu tình hình thị trường; ~ 
Kpw3nc khủng hoảng thị trường; ~bIe 
HÉHbi giá cả thị trường, thị giá 

KOHbIOHKTÝDHIHK 3. D4322. 0eHeÕp. kẻ 
hoạt đầu (xu thời) 

KOHbIOHKTÝDILIHHA 2C. 7eneốp. (thói, 
thái độ) hoạt đầu, xu thời 

KOHI|b 4. Ì. ngựa đực, tuấn mã, ngựa; 
ØoeBól ~ ngựa chiến, chiến mã; no 
~aMÌ (Kowamỏa) lên ngựal; 2. axM. 
(con) mã, ngựa; 3.cnopm. ngựa gỗ, 
ngựa; He B ~ĩ KODM mất tiền toi 

KOHbkK||l ⁄. (eÒ. KoHÈK 4.) (đôi) giày 
trượt băng; ~ Ha DÓ/IHKAX, DÓJIHKOBEI€ 
~ giày trượt có bánh; KaTáTbC1 Ha ~áX 
trượt băng 

Ko0HbKOố6€x||en +2, ~Ka øc. vận động 
viên trượt băng 

KOHbK0ỐéXHHIĂ #2. (thuộc về) trượt 
băng; ~ cnopr (môn) thể thao trượt 
băng, trượt băng 

KOHbKÓB||blli n+2¡.: ~ Ốpyc, ~an 6ánKa 
thượng lương 

KOHbf#fK 1. cognac, cô nhắc 

KOHbNHHHHIĂ #02. (thuộc về) cognac, 
cô nhắc 

KÓHMX 3. người coi (chăn) ngựa, giám 
mã 

KOHIOIICHHHĂ #72 (thuộc về) tàu 
ngựa, chuồng ngựa 

KOHIO1IH% 2c. tàu (chuồng) ngựa 

KOoOI€pATHWBS  Íl.hợp tác xã; 
HIMMHHĂ ~ hợp tác xã nhà ở; 
2. pa32. (Ma2azwH) cửa hàng hợp tác xã 

KOO0II€DATHBH||bili zz7z2¡. (thuộc về) hợp 
tác xã; ~oe 1BH›KéHHe phong trào hợp 
tác xã (hợp tác hoá); ~aø TOpTÓBJ4 
thương nghiệp hợp tác xã 

KoonepáTop +. thành viên hợp tác xã 

Koonepáannw 2c. Ì. (sự) hợp tác, hiệp 
tác ~ Tpyná hợp tác lao động; 
2.(oØ»cÒuHeuue) hợp tác xã; 
IOTpeØnT€/IbcKaq ~ hợp tác xã tiêu 
dùng (tiêu thụ); 
C€/IbCKOXO3#fÄcTBeHHa4 ~ hợp tác xã 
nông nghiệp; IpDÓMBICJIOBas ~ hợp tác 
xã thủ công nghiệp 

KOOH€DHDOBAHHe© c. (sự) hợp tác, hiệp 
tác, hợp lại; (đoen€eweHue 6 KOOne- 
pau,~o) (sự) hợp tác hoá 

KOOI€PHpOBATE C06.  coø. (B) hợp 
tác, hiệp tác, hợp lại; (đ06neKđmp ở 
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KOOnepa+i:o) hợp tác hoá, vận động... 
vào hợp tác xã 

KOOIEPHDOBATECH ⁄đC0đ. ⁄ cóø. hợp 
tác, hiệp tác, hợp lại; (co3Òaøamo 
Koonepam4) lập thành hợp tác xã, hợp 
tác hoá 

KkoonTánHw 2. (sự) chỉ định thêm, bổ 
tuyển, bổ sung 

KOOITHDOBATE C06. 1 cöđ. (B) chỉ 
định thêm, bổ tuyển, bổ sung 

KOODHHHáTH||Hl #722. (thuộc về) toạ 
độ; ~bIe ócn (các) trục toa độ 

KOODJIHHắTBI 1⁄2. (đÒ. KOOD/HHáTA 2.) 
Ì. aCmD., 2eoM. toạ độ; OCb KOODNHHäT 
trục toạ độ; 2. n„epen. pa2e. (aòpec) địa 
chỉ 

KOODHHHAHHÓHHHĂ 77⁄2 (có) phối 
hợp, hiệp đồng 

K00pnHHáInng 2c. (sự) phối hợp, hiệp 
đồng, phối trí, điều phối; ~ 1BH›KéHHh 
phối hợp (hiệp đồng) động tác 

KOODIHHHDOBATb /#ƒC0đ. ⁄ c06ø. (PB) 
phối hợp, hiệp đồng, phối trí, điều phối 

KoHáHB© c. (sự) đào, bới, xới, cuốc 

KonáTe.1||b . người đào bới; qẽpHkIe 
~w những người đào bới phi pháp (đ¡ 
tích lịch sử, mộ phần người khác, v.v...) 

KOHắTE ,€c0đ. (B) Ì1. (poưno) đào, bới; 
(pa3pbixUimbp) XỚI: (H@D€Kdrbil6đmb) 
cuốc; ~ äMy đào hố; ~ 3éM.1ro đào (bới, 
cuốc, xới) đất; 2. (øpiKanoieam) bới, 
đào; ~ kapróden bới (đào) khoai tây 

KonllắTbcs ecoø. l.(B ÏÏ) (ppưmocs) 
bới, đào, xới; 2.0432. (wcKamp) bới, 
lục tìm, lục lọi, tìm tòi, lục lạo; ~ B 
noprjene lục lọi trong cặp; 3. pase. 
(ewkamo) loay hoay, câu dầm, làm lề 
mề (chậm chạp); BéqHO 0H ~áeTcäl 
suốt đời nó cứ lề mề chậm chạp!; ro 
TbBI TâaM ~áeIIbcd? mày làm cái gì mà 
cứ loay hoay (lề mề) ở đấy mãi thế?; © 
~ B xyMé a) (y ceØs) tự giày vò mình; 
6) ( Òpyzux) cật vấn, vặn hỏi 

KoHé€ewK||A 2. yM€Hb14. K KOH€ĂKA; > 
TO eMỸ B ~y CTáJ1o (oÕoinócb) nó tốn 
rất nhiều tiền cho việc đó, điều đó rất 
tốn kém cho nó | 

KkonéewH||bili øzz. 1. (giá) một kopeck, 
một côpêch; („eopozo#) rẻ, không 
đất, rẻ tiền rẻ mạt, (ww3o 
OHUawu6aeMbif#) TẺ mạt; 2. (Manpil, 
H€3HaWwmenpHbiủ) không đáng kể, nhỏ 
nhen, vặt vãnh; ~ pacxón chi phí không 
đáng kể; ~bie cuẽrbi tính toán nhỏ 
nhen (vặt vãnh); © ~as nyHmá người 
nhỏ nhen (ti tiện) 

KkonéăKlla 2c. l. (một) kopeck, côpêch; 
cốp (?azz ), 2.coØwp pa3 
(Òewể2CHbie cpeÒcmsa) tiên bạc, tiên 


KOII 


_ nong, tiền của; Ốepéqb HapÓNHYIO ~V 
giữ gìn tiền của nhân dân; * ~ B ~y rất 
sòng phẳng, rất phân minh về tiền bạc; 
no (nocnénHeli) ~m trả hết, tiêu hết; 
e3 ~w nhắn túi, không một xu dính 
tÚI; 1DO3KáTb HA Kả)KIOl ~oïli bo siết 
từng đồng xu nhỏ, tiếc từng xu nhỏ; 
CKO/IOTHTE ~yY tích luỹ vốn 

KOHEPp 1. Ì.(Oz2 234Øwøku cøañ) búa 
chày, búa rơi, máy đóng cọc; 2. 2opu. 
tháp đào giếng 

KÓNH 1⁄. (cò. KOIb 2.) mỏ, khu mỏ, 
hầm mỏ; co/I#HHie ~ mỏ muối 

Konw.Ik||la 2c. 1. ống tiền, bùng binh; 
2.nepeH. kho chung, tài sản chung, 
thành tích chung; BHecTñ, KJIACTb B ~y 
qeró-. góp phần vào kho chung của 
cái gì "d 

Konnpálir . copyright, bản quyền, tác 
quyền, quyên tác giả; (sa) ký hiệu © 
bảo vệ bản quyền/tác quyền 

KonHpkl|a 2c. a2. giấy than, giấy các 
bon; nwcäTb no ~y viết trên giấy than 

KOHHp0BáJIEH||bIli „212. (để) copy, sao, 
chép, sao chép, sao lục; ~ annapáT máy 
photocopy, máy sao chụp; ~aa ỐyMára 
giấy than, giấy các bon; ~Ie qepHHa 
mực ¡1n thạch bản 

KOHÍDOBAHH©€ c. (Sự) copy, sao, chép, 
sao lục, sao chép, sao chụp, can, phóng 

KONfDPOBATb, cKOnñipOoBare (ở) 1. 
(CHwUMđimb KOHiô) CODY, sao lục, chép 
lại, sao chép, sao chụp, can, phóng: 
2. (nopa2cam) sao chép, bắt chước, 
mô phỏng, cóp 

KOHHĐÓBKA 2C. D422. C1. KOIHDOBAHH€ 

KOHIHDpÓBIMMMK +4. người sao chép (sao 
lục, chép lại, sao chụp) 

KOHHTb #€cođ. (B) gom góp, dành dụm, 
góp nhặt, thu nhặt, để dành, tích lũy, 
tích trữ; ~ néHbrw dành dụm (để dành) 
tiền; ~ cứnbi tích luỹ lực lượng, dành 
SỨC 

KónmH||# 2c. l. (bản) copy, sao, chép, sao 
chép, sao lục, sao chụp; ~ epTe2Ká can 
(copy) bản vẽ; cHHMáTb ~IO € H€TÓ-J. 
copy (làm bản sao, làm phức bản) cái 
8ì, copy (sao chép, sao lục, can, phóng) 
cái gì; 2.43. (Õñ1u3Ko€£ cxoòcmw6o) 
(sự) giống như đúc, giống hệt, y chang; 
OH TÓHHaã ~ CBO€ró oTHá nó giống bố 
nó như đúc (như đổ khuôn), nó y chang 
bố 

KÓNnKA 2c. (sự) đào, xới, cuốc, bới; ~ 
kaprójens bới (đào) khoai tây 

KonHá 2c. 1. đụn, đống; 2. nepeH.: ~ 
BO/IÓC mái tóc dày 

KOIHHT€Ib ⁄. c.-x máy đánh đụn 
(đánh đống) 


KOIH 


KOHHHTb #ƒcöđ. (B) c.-x. đánh đụn, 
đánh đống 

KOHOTIHBO #20. pa22 (một cách) 
chậm chạp, lề mê, rề rà, dềnh đàng 

KOIIOT/JIñBBIli HDUI. pa3e. 
(eònumenoHoi1) chậm chạp, lễ mê, rễ 
rà, dềnh dàng 

KÓN0TE 2c. bồ hóng, mồ hóng: (øn naw- 
mi) muội, muội đèn; („4 kac?m!on©) 
nhọ nồi, lọ nồi | 

KOHoIHIHTbECW ⁄ƒcöđ  l.nhúc nhích, 
động đậy, cử động, ngọ ngoạy, cựa 
quậy; (ø øaceKowpix) nhung nhúc, lúc 
nhúc; 2. 0422. (øozwmocø) loay hoay, 
lúi húi, cắm cúi (cặm cụt, lụi cụi) làm 

Konpojárn ⁄Ố (cò. Konpojár 1.) 
3oou. loài vật ăn phân 

Konpoá.r 1. người thích phân 

KOHTẾTE Ì #€CO6. (CHVCKđfTb KOHOPb) 


phun (bốc) muội, bốc bồ hóng, phun - 


khói đen 

KOITCTb ÏlĨ #ecoø. pa3¿. Ì. (npo36ðamb) 
sống qua ngày đoạn tháng; 2. (Han 7) 
(“opnemp) hùng hục (miệt mài, mải 
miết, căm cụi, r¡ mọ) làm 

KOITHJIKA 2c. đèn cốc, đèn dầu, đèn 
hoa kỳ 

KOITH.IEH1 2c. Xưởng xông khói (hun 
khói) 

KOITHTE /@COđ6. Ì|. (MCHVCKđfb KOHOIHb) 
phun (bốc) muội, bốc bồ hóng; 2. (B) 
(1OKDbi6đ7mb KOnompio) bôi muội, bôi 
nhọ nồi, phủ bồ hóng; 3. (B) (w4co, 


pbiốy w m. n.) xông (hun) khói; * ~_ 


HéÕo sống cuộc đời vô dụng, sống 
cuộc đời giá áo túi cơm 
KOIIYJIHDOBATE #ƒC06. 1# co6. (B) c.-x. 
phép cành 
KOIIY.IHpÓBKA 2. c.-x. (sự) ghép cành 
KOIY.IIHHS 2€. Øuo2. (sự) giao hợp 
KOHÝH 1., ~b# 2. người chạm chạp (lề 
mề). 
K0IIHÉHBHe c. (sự) xông khói, hun khói 
KOIHEHOCTH 1. (đÒ. KOHHEHOCTb Z.) 
thức ăn xông khói (hun khói) 
konwẽH||bili z2. (đã) xông khói, hun 
khói; ~as konØacá lạp xường xông 
khói, xúc xích hun khói 
KÓIHHHK Z. 2zđn. (đốt) xương cụt 


KÓNHHKOB||bll #71.: ~a1 KOCTb đHđ7. 
xương cụt; ~as %eJIe3ä azam. hạch cụt 


KOHHITH||HĂ 7722 Ï|.cÓ guốc; 2. ở 
3HqU. CVHJ. MH.: ~bl€ 300A. loài vật có 
guốc, bộ có guốc, ngẫu đề 
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KOHHIT€Hb . ØØ?n:. (cây) tế tân (Asđ- 
rưm) | 

KOHHIT0 c. guốc, móng, móng guốc, vó 

Konbh||E c. l. giáo, mác, lao, thương, 
mâu, đòng, mác lào; 2. cnopm. lao; 
M€TäảHĐe ~# (môn) phóng lao, ném lao; 
* 1oMáTb KÓnbx tranh luận sôi nổi, 
tranh cãi kịch liệt 

Kopá 2. l.(ð0eđecHaø) vỎ, VỎ cây; 
2.(Kopka) vỏ, bì, cùi, lớp vỏ; ` 
3qCMHảTH ~ 2/01 VỎ trái đất ~ 
TOJIOBHÓTO MÓ3TA 2m. vỏ đại não 

Kopaðé„ . chuyên viên đóng tàu 

Kopa6ðéeH||bilẦ z2. (thuộc về) tàu 
biển, tàu thuỷ; ~aø sep‡b xưởng đóng 
tàu, xưởng đóng và chữa tàu; * ~ mec 
rừng thông cây thẳng 

KOD2ố.1€BOX%IÉHH© c. (4yKa) hàng hải 
học, môn hàng hải; (2yKo6oÒcm6o 
yHDagøeHue Kopa63) (sự, môn) điều 
khiển tàu thuỷ 

KOp2aố.IeKpymiếnne c. (nạn) đắm tàu; 
1IoTepnépIinb ~ người bị đắm tàu 

K0paốnecrpoénHHe c. (sự) đóng tàu; 
(„ayka) (môn) đóng tàu; (Ømacnp 
HDOMbi1ueHHoCc?mé) (ngành) đóng tàu 

KOPAỐ.I1eCTpOHT€.IE 1. người đóng tàu; 
(Koncmpykrmop) nhà chế tạo tàu thuỷ 

KODpAð/I€CTDpOHT€JIbHHI 772 (thuộc 
về) đóng tàu, chế tạo tàu thuỷ 

KOpá46./1NK 1. Ì. (2y) tàu giấy Xếp, 
tàu đồ chơi, tàu tí hon; 2. zooz. ốc anh 
vũ (NawtIÏus) 

Kopáố.E 4. (tàu biển, tàu thuỷ, tàu, 
thuyền, hạm; nápycHbli ~ thuyền 
buồm; BoéHHHIï ~ chiến hạm, quân 
hạm, chiến thuyền, tàu chiến, tàu quân 
Sự; ~ HA IOBÓHHHIX KpHIIbãx tàu thuỷ 
cánh ngầm; © bBo3nýIHHHH ~ phi 
thuyền, không hạm, tàu bay (máy bay, 
phi cơ) hạng nặng 

K0D4Ố.1E-CHÝTHHK 4. tàu vệ tĩnh 

KOpä.LI . san hô 

KODäá/1L10Bblli 2i. (thuộc về) san hô; ~ 
pHỳ ám tiêu (đảo ngầm) san hô; ~ 
ÓcTpon đảo san hô 

Kopán z. pen. (kinh) Koran, Coran (ca 
Hồi giáo) 

KODBéT 1. 00. cm. hải phòng hạm 

KOpH€ỐAJCT 3. ỹƒamp. vũ đội, đội vũ 
kịch, đội múa balê 

KODIỦH 1. l.(GnD9Ò HO2DđHMuHOũ 
OoxpaHbi) đội biên phòng (biên cảnh); 
(3a2paumenoHoò ompso) đội phòng 
vệ (cảnh vệ); 2. (wecmonpeÕpi6aHue 
oxpami) đồn biên phòng, đồn cảnh vệ, 
đồn, bốt 

KopeBóñi zøpzz. (thuộc về) bệnh sởi 


Kopéen người Korea (Cao Ly, Triều 
Tiên, Hàn Quốc) 

KOpE|lHTb #£coø. 6/32. 1. làm cong 
(vênh), cong (vênh) lên, vẹo đi; or 
CbIpOcTH aHépy ~nT tấm gỗ dán vênh 
(cong) lên vì bị ẩm; 2. pazz. quần quại, 
co quắp, co giật; eTÓ ~HT øT ØÓJIH nó 
quằn quại (co quắp) vì đau, nó đau 
quần quại; 3. (0? 07160đM/CHU% U m. 
ø.) làm... khó chịu (phật ý, kinh tởm) 

KODEKHTbCW #£COđ. Ì. (O ÒOCKAX 1 . 
n.) cong (vênh) lên, vẹo đi, cong queo 
lại; 2. (om: ốow w m. r.) quần quại, co, 
quắp, co giật 

KopéfKa 2. (22yòunka) sườn lợn xông 
(hun) khói 

Kop€lcKHĂ #pa. (thuộc về) Korea, Cao 
Ly, Triều Tiên, Hàn Quốc; ~ s3mIK 

_ tiếng Korea; ~ eHbHléHb sâm Cao Ly 
(Korea) 

KOD€HáCTHIĂf #72 (O wnoseKe) vạm 
vỡ, chắc nịch, tráng kiện, lực lưỡng; đô 


(pa32.) 
KOPp€HHTECS ƒC0d. (B l7) bắt Tế; 
(npoucmeKame om...) bắt nguôn; 


(npoucxoòwf no npuwwune) là do, là vì 
KOD€HHHK 1. CM. KOD€HHäảđ JIÓIIAJb 
KODeHH||ÓNH 0ñ. Ì. (ucKOHHbĐIU) gỐC, 

chính gốc; ~ MocKBHu người dân 

Moskva chính gốc, người Moskva gốc; 

~öe HaceéHwe dân chính gốc, cư dân 

bản địa; 2. (ocwoøwo#) cơ bản, căn bản; 

(CyecmeeHHbi#) cốt yếu, chủ yếu, 

chính, thiết yếu, trọng yếu, then chốt; 

(paÒuKanonHtr?) triệt để, (đến) tận gốc; 

~ BOIDÓC COBDeM€HHOcTn vấn để cơ 

bản (trọng yếu, thiết yếu, chủ yếu) của 
thời đại hiện nay; ~óe IpeoØpa3oB4HHe 
cải tạo triệt để; ~e peIMéHHe Ipo- 
ðnéMk! giải quyết triệt để (tận gốc) vấn 
để; ~gie nHTepécbi lợi ích chủ chốt 

(sinh tử, sống còn, thiết thân, thiết 

yếu); ~BIM ÓỐpa3oM một cách căn bản, 

về căn bản„ một cách triệt để; <* ~ 3yÕ 
răng hàm, răng cấm; ~á 1óIianb ngựa 
giữa (cỗ xe tam mãi) 

KÓp||eHb . Ì. (4CrmeH121) rễ; 2. nepH. 
(npoucxozcòewue) nguôn gốc, căn 
nguyên, cội rễ, cội nguồn; (ocuoøa) 
ĐỐC, CƠ SỞ, ĐỐC TẾ; HMÉTb TJIYOÓKH€ 
~HH có nguồn gốc (gốc rễ) sâu xa; 
3. am. căn, nghiệm, căn số, nghiệm 
SỐ; HOKA3áT€eb ~Hñ chỉ số của căn; 
KBAIDáTHH"” ~ căn bậc hai; 
KOWuqeẩKHH ~ căn bậc ba; 
apwjMeTHuecKnĂ ~ nghiệm số học; 
KpáTHHI ~ nghiệm bội; nBoliHóÓlI ~ 
nghiệm kép; nocropóHHHl ~ nghiệm 
ngoại lai; 4. 22a. gốc từ, từ căn, ngữ 


Căn; ~ cJIÓBa gốc của từ, từ căn; ” 
BBIDBIBáTb HTÓ-JI. c ~H€M đào tận gốc 
trốc tận rễ (tiêu diệt sạch sành sanh, 
tiêu diệt triệt để) cái øÌ; IyCTHTb ~HH 
a) (npowHo oốocHoøeamocs) bám tế, 
sinh cơ lập nghiệp; 6) (o yøecmeax, 
HPGbIWK@X 1 m. n.) ăn sâu vào lòng, ăn 
sâu bám rễ; B ~ne npec€wqb wTÓ-n. hoàn 
toàn chấm dứt (bài trừ tận gốc) cái gì; 
B ~H€ H3M€HHTbE qTÓ-Hn. thay đổi tận 
gốc (làm biến đổi triệt để) cái gì; 
CMOTPẺTE B ~ nhìn vào bản chất; Kpac- 
HẾTb /IO ~HẾl BoOIÓC ngượng chín 
người, đỏ mặt tía tai; x1eÕ Ha ~HIO lúa 

- chưa gặt 

KOD€IHÓK 4. Í.V€Hb14 K KÓP€Hb Ì; 
2. (nepennea) _Đấy sách; 
3. (KđMWMđHWJMOHHOW KHU2/'CKM) CuỐng 
biên lai, bản gốc, tồn căn 

KOpe#HKA 2. người phụ nữ/đàn bà Ko- 
rea (Cao Ly, Triều Tiên, Hàn Quốc) 

KOD3HHa 2c. Ì. giỏ, lắng, đệp, làn; (ốez 

_ ØywKw) thúng, mủng, trạc, rổ, sọt; 
(nnocKaø) nia, nong, mẹt; Ốe/IbeBá# ~ 
thúng (sọt) đựng đồ giặt; ~ 114 ỐyMáTH 
sọt rác (giấy lộn); 2. epeH. (KDV2 
6onpocos) nhóm vấn đề, gói 

KOD3ÚHKA 2. C1. KOD3HHA 

KOD3HHHMIHK 1 người đan giỏ (thúng, 
rổ, sỌt, nong) 

KODpH7óp +. hành lang; '* BO3IýHIHHIĂ 
~ hành lang trên không; 1611apoBHIĂ ~ 
khung thị giá (hành lang) dollar (đo 
Ngân hàng trung ương định), 
npapopón ~ hành lang pháp luật; ~ki 
BJIáCTH giới cảm quyền 

KOpHIóÓpHHIR #022¡. Ì. (thuộc về) hành 
lang; 2.ø 3u. cyu¿ . người hầu 
phòng 

KODHHKA 2C. (C0pm øu„Ho2paòa) nho co- 
rmthe 

KOpHTb Hec0đ  (R 3a B) pa32. 
(ynpekzmo) trách móc, trách mắng, 
quở trách, quở mắng, vò đầu 

KopHbéc|lĂ x người kiệt xuất (cự 
phách), vĩ nhân, cự nhân, thiên tài; ~ 
HaÿKm vĩ nhân của khoa học; ~m pýc- 
CKOÏi JWTepaTÿýpsi các đại văn hào Nga 

KODHHA 2c. quế, nhục quế 

KODHUuH€BäATHIĂ 7#722⁄/ nâu nhạt, nâu 
non, màu da bò 

KopúwHeB||bIli ø+2¡. Ì. nâu, đà, màu da 
lươn 2.w@epeH  (C8434HHu~iU  C 
QGaIAMH3MOM UIU HGO(đ1¿/20M) nâu, 
fatxit, phát xít, fatxit (phát xít) mới; 
~aw uyMä dịch hạch nâu, dịch fatxit 
(phát xít), bọn fatxit (phát xít), bọn 
fatxi (phát xít) mới 
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KODHHH||bIli 7221.: ~o€ nẺpeBo cây quế 
(Cinnamomum cassta; C. Schaeffer; C. 
zeyÌanicwmn); ~oe Máco dầu quế 

KópK||a 2c. 1. vỏ, váng, màng cứng, lớp 
VỎ; ~ xI€Õa vỏ bánh mì; ~ cHipa vỏ phó 
mát màng bọc viên phó mát; 
2. (nnoòa) vỏ, cùi, bì; anebCHHHa4 ~ 
VỎ cam; apØý3Has ~ vỏ dưa hấu; `©* oT 
~H 1o ~w từ đầu đến cuối, toàn bộ; 
DYVTäTb, ỐpaHHTb Ha BCce ~n chửi như 
tát nước vào mặt, chửi mắng té tát, chửi 
ủng mồ, xỉ vả thậm tệ, vạc mặt 

KÓpKOB||blfi ø1. anam. (thuộc về) vỏ 
nãO; ~bI€ HHTpbI các trung tâm vỏ 
não; ~oe BeIIecTrBó chất vỏ não 

KOpM x. thức ăn (cho gia súc); Tpÿ6Ôbie 
~á thức ăn thô; cógnHbie ~á thức ăn 
tươi; cyxúe ~á thức ăn khô 

KopMI||á 2c. wop. mạn lái, phía lái, đằng 
lái, đuôi tàu; sa ~óñi đằng sau tàu 

KODME%KKa 2. l. pazz. (sự) nuôi, cho 
ăn; 2.(wecmo) chỗ thú rừng ăn; 
3. pa32. (nuw¿a) thức ăn, đồ ăn 

KODMH.I€I 3 người nuôi dưỡng gia 
đình, chủ gia đình 

KODMHUIHHIA 2C. Ì. (z2) VÚ nuôi, u em, 
vú, nhũ mẫu; 2. (cew»w) người phụ nữ 
nuôi dưỡng gia đình, bà chủ gia đình 

K0DpMH.I||o c. tay lái, bánh lái (ầu thuỷ); 
'© CTOñTb ÿ ~@ IIDABICHH1W, BJIấCTH 
đứng đầu (cầm đầu, lèo lái) chính 
quyền, là người cầm lái chính quyền 

KODMHTb, HaKOpMfTb (Ö) Ì. cho... ăn; 
(c ao2zcku) bón; (M3 KIIO64 mm.) 
mớm; 2. (0e6ểnKa 2pyò¡o) cho... bú; 
3. mí. HeCcO6. (COòeD2camp) nuôi, nuôi 
dưỡng, nuôi sống, nuôi nấng, cấp 
dưỡng; © ~ oÕemáHwsMn hứa suông, 
hứa hão, hứa cuội, hứa huơu hứa vượn; 
©€TÓ XIẾỐOM Hệ KODMÍ, a HA TỐJbKO 
IOYứTbE nó mê đi câu lắm 

KODMHTbPCWS HẴ/C0đ.  ].(ecmp) ăn; 
(nmacmucp) ăn (gặm) cỏ; 2. (T) 
(coÒepzcarmp ceØ3) tự nuôi sống, sống: 
~ CBOHM TDY/ÓM sống bằng lao động 
của mình; qeM OH KÓpMHTcCä? nó sống 
bằng cái gì? 

KOpMNIHHNẴG cố 1.(sự cho ăn; 
2. (peØẽnka 2pyop??) (sự) cho bú 

KopMobBllóă I nømzi. (thuộc về) thức ăn 
(của gia súc); ~ble TpáBHI có cho gia 
súc ăn; ~áø ðá3a cơ sở thức ăn gia súc 

K0pMOoB||ób II ø0pwa. 1. (ở) mạn lái, phía 
lái, đằng lái, đuôi tàu; ~óe Becnó chèo 
lái; ~áøg qacTrb mạn (phía, đàng) lái, 
đuôi tàu; ~ rpe6ðếI czopm. người chèo 
lái (cầm lái) (ngôi cuốt thuyền), 2. 6 
3Hqu. cyu¿. . người lái, người cầm lái 


KOP 


KOpMVLIKA 2c. Í.máng (chậu) ăn, 
máng; 2. nepen. pazz. chỗ kiếm ăn, nơi 
kiếm chác 

KÓPpMHHB 1. Ì.ycm. (py1e6ow) người 
cầm lái (lái tàu); 2. øepen. người lãnh 
đạo, lãnh tụ 

KOpMSIH||HỒ ?221.: ~aa MaTb bà mẹ có 
con còn bú (có con mọn) 

KopHebBúe c. thân rễ, củ 

KopHeB||ól ømz. 1. (thuộc về) rễ; ~áa 
cHcTéMa hệ rễ; ~bie BOIOcKH lông rễ; 
2. apa. (thuộc về) gốc từ, từ căn, ngữ 
căn 

KODH€IUIÓJIBI 1. (đÒ. KODH€IUIÓH 1#.) 
thực vật rễ củ 

KÓPH€P . cnopm. corner, phạt góc 

KODHẾT ., KODHÉT-A-HHCTÓH 1. (M}2. 
HcmpyMewm) kèn comet, kèn coócnet 

KopHeTúcT 1. người thổi kèn cornet 

KODpHHHIÓH +. quả dưa chuột non 

KODHOÝXHĂ ni. pa22. cụt tai, cắt tai 

Kópoố z. hòm, thùng, hộp; © néJbIll ~ 
HOBOCTéli cả đống tin; HarOBOpHTb € 
Tp ~a đã nói nhiều lắm, nói huyên 
thiên; ñaoØeIiáTb c Tp ~a hứa trời hứa 
biển 

KOpOð€HHHK +4. ycm. người bán hàng 
rong 

Kkopóở6|ÌHrs, nokopóØnrb (ở) l. làm 
cong (vênh), bẻ cong, uốn gập; 
2.nepen. làm... khó chịu (phật ý); 
M€Hđ ~HT €TÓ H€HCKD€HHOCTb thái độ 
không thành thật của nó làm tôi khó 
chịu; ~ cnyx nghịch nhĩ, chướng tai, 
trái tai, chối tai 

KODÓỐHTbCM, HoKoOpóØnTbcx l (bị) 
cong, vênh, oằn, uốn gập, bẻ cong; 
2. (oố ooezxcoe) phông lên, phình ra 

KopóðKa øc. l. (cái) hộp; ~ cnfqek hộp 
(bao) diêm, hộp quẹt; 2. (ocmos 
3oöau) khung nhà, sườn nhà; S* 
1BepHáa ~ khung cửa, khuôn cửa; ~ 
Iepenáw, cKopocTél zex. hộp số, hộp 
biến tốc, hộp tốc độ, hộp vận tốc 

KopoðóK x. hộp con, hộp, bao; ~ 
cnứwek hộp (bao) diêm, hộp quẹt 

KODpÓØ0WKA 2. ốom. quả nang - 

KOpóBa 2. bò cái; '* MODCKáũ ~ 3007. 
cá nghê, hải ngưu, bò biển (Rhyfina 
stelleri) 

KOpOB|IH“ m2. (thuộc về) bò; ~be 
MOJIOKOÓ sữa bò; ~be Mác1o bơ; ~be 
ØéineHcTBo (bệnh) bò đại, bò điên 

KODOBKA 2C.: ỐÓ3#bø ~ bọ rùa, bọ rùa 
vàng, bọ kim quy (Coccinellidae) 

KODÓBHHEK +. chuồng bò 

KODOBHHHA 2c. người đàn bà chăn bò 

KOPpO0BSK 4. 2222. phân bò 


KOP 


KODpO€N 1. 2007. mọt gỗ, mọt khắc gỗ 
(Íps fypographus) 

KOpOJICBA 2C. Ì. (/40C?76y!0/a9) nữ 
hoàng, nữ đế, nữ vương; 2. (2cema 
Kopozz) hoàng hậu, vương hậu; * ~ 
kpacoTHi hoa hậu, hoa khôi, quốc sắc; 
~ cIópTa hoàng hậu thể thao 


KOPOJI€BHU . ycm. hoàng tử, ông 
hoàng 

KODO0.IÉBHA 2. yc7n. công chúa, bà chúa 

KOPpOJIẾBCKHĂ” z7. (thuộc về) vua, 
quốc vương; ~ 1BopéIi cung vua, hoàng 
Cung, vương cung 

KOD0/IÉBCTBO c. vương quốc 

KOpO/IEK .Ô l.(7z⁄wđ) chim tải cúc 
(Reguius); 2. (anenbcwH) (loại) cam 
ruột đỏ; 3. (copm xypwi) (loại) hồng, 
hồng ngâm; 4. („®opoòa yp) (giống) gà 
nhà nhỏ con 

KODÓ.JIE . l. vua, nhà vua, quốc vương, 
quân vương; 2.;⁄axw. (con) tướng, 
vua; 3.kaøm. (con) ông K; 
HeraHól ~ vua dầu hoả (dầu mỏ) 

KODpOMHICJIO0 c. Ì. (Ò1 @ễÒ@D 1 m. ñ.) 
đòn gánh, đòn triênp; (c 34- 
OCHDÖHHbLMW KOH/aw#) đòn càn, đòn 
xóc; 2. (øecoø) đòn cân; 3. mex. cần 
lắc, cần đao động, thanh, đòn gánh 

KODÓHa 2c. Ì. vương miện, ngọc miện, 
mũ miện; 2. zœmp. miện, tán, quầng, 
quầng sáng; cóIHeqHaa ~ nhật miện, 
nhật hoa, tán mặt trời 

KODOHáPH||BHĂ z722/.: ~bl€ COCVHBI 
qHam. (các) mạch van tim. | 

KODOHAHHÓHH||MlĂ 7⁄2. (thuộc về) 
đăng quang, lên ngôi; ~bi€ TOP2K€CTB4 
lễ hội đăng quang 

KopoHánnsw 2c. (lễ) đăng quang, lên 
ngôi, gia miện, đăng cực 

KODÓHKI|a 2c. l. (zyốa) vành răng, thân 
răng; IOCTáBHTb ~y bịt răng; 2. (ốypa) 
(đầu) mũi khoan, lưỡi khoan 

KODÓHH||HIÌí #⁄2.: ~ HÓMe€p tiết mục tủ 
(hay nhất), bài ruột; ~aw po/E vai trội 
nhất (của diễn viên) 

KOpOHOBáHH€ €. C1. KODOHảdHHS 

KODOHOBáTE #ƒC0đ.  coø. (B) làm lễ 
đăng quang (lên ngôi, gia miện, đăng 
Cực) 

đăng 


KODOHOBáTECWN ⁄GCO6. 1 COđ. 


quang, lên ngôi 

KopócTra øc. mụn lở, vết loét 

K0DOCT€.Ib 1. 3007. chim cuốc, gà nước, 
cuốc cuốc, đỗ quyên, đỗ vũ (Crex 
Crex) 
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KODOTÁTE, CKODOTảTb /Øđ22.: ~ BDỀMãS 
giết thời gian, cho qua thì giờ, dùng thì 
giờ 

KOpóTKI||HBĂ 0Ø. l.(no òazne) ngắn, 
cụt, cỘc; óqeHb ~ ngắn ngủn, lũn cũn, 
cũn cỡn, ngắn tun hủn;; ~oe nabTó áo 
măngtô ngắn; ~ mryTb đoạn đường ngắn 
(gần); 2. (mơ apeeww) ngắn ngủi, ngắn 
gọn, vắn gọn, vắn tắt, vắn, gọn; B ~ 
cpok trong thời hạn ngắn ngủi; ~ oTBéT 
câu trả lời ngắn gọn (vắn gọn, gọn lỏn, 
vắn tắt); 3. (ðnu3Kuũ, 
Òpy2cecme6eHHbiủ) gân gũi, thân tín, 
thân thiết, thân mật; ~oe 3HaKÓMCTBO 
chỗ quen biết gần gũi (thân thiết, thân 
mật), 4. (ØpiCmppil, pD€iUU€/IbHbif) 
nhanh, nhanh gọn, cương quyết, quả 
quyết; ~aa pacnpáBa sự trừng trị nhanh 
gọn (ngay lập tức, quả quyết, cương 
quyết);  ~a1 BOIHá ø2wo sóng ngắn; 
~O€ 3aMbiKảHHe€ 2. đoản mạch, ngắn 
mạch, nổ cầu chì; ~aa náM4Tb trí nhớ 
kém, chóng quên; s ~nx c1oBáx vắn 
tắt, (bằng) vài lời, đôi lời, pýKH Ko- 
pOTKH y KOTÓ-I. ai không đủ quyền 
(không đủ sức, không làm nổi); ỐhrTb 
Hã ~Oli HOT € KÉM-JI. cơ quan hệ thân 
thiết với ai 

KÓp0TKO z4Øeu. 1.(một cách) ngắn, 
ngắn ngủi; ~ OCTpWK€HHHð cắt tóc 
ngắn, húi cua; 2. (øKpzz) (một cách) 
vắn, gọn, ngắn gọn, vắn gọn, vắn tắt, 
tóm tắt, tóm lại; ~ w ácHo! ngắn mà 
rõ!, ngắn gọn và rõ ràng!; 3. (ốzw2Ko, 
Hứwwno) (một cách) thân thiết, chí 
thân, thân tình, thắm thiết;  ~ roBopia 
nói tóm tắt (vắn tắt, tóm lại) 

KODOTKOB0/IHOBHK 1. 0222. người chơi 
vô tuyến điện sóng ngắn 

K0DOTKOBÓ.IHOBHIl 77. paòuo (thuộc 
về) sóng ngắn; ~ nepenárqwk máy phát 
sóng ngắn 

KODOTKOBO.IÓCHIli 7. (có) tóc ngắn 

KODOTK0M€TDpáXHHIĂ 0722 cỡ ngắn; ~ 
H1IEM phim cỡ ngắn 

KODp0TKOHóTHĂ 72. (có) chân ngắn 

KODOTKODÿKHĂI 1. (có) tay ngắn 

KOPp0TKOXBÓCTHIĂ #2. (có) đuôi ngắn 

KODOTKOMIEDCT(H)HBIlĂ #722. (có) lông 
ngắn 

KODOTHIHI ., ~KA 1. ? 2C. 432. người 
thấp (lùn); nấm lùn (pasz.) 

KODÓH€ (C?đ6HUH. CHI: HDUI. KODÓTKHĂ 
 Hap€w. KöpoTko) ngắn hơn, vắn hơn, 
gọn hơn; ropopiúre ~l anh hãy nói 
ngắn (gọn, vắn) hơn!; © ~ rospopá# nói 
tóm tắt (vắn tắt, tóm lại) 

KÓPOHKA 2. ÿMCHbĐiU. 
xJIéÕHas ~ vỗ bánh mì 


Ø7” KÓPKA; 


KODHÉẾTbE /#€c02. (Han 7) pazz. hì hục 
(hùng hục, mải miết, cặm cụi, cắm cúi, 
miết mải, r¡ mọ) làm 

KODHODATHBHOCTE 2c. (tính chất) 
phường hội, nghiệp hội; cùng công ty 

KOpHIOPpATHBH||btlli 7z. (có tính chất) 
phường hội, nghiệp hội, nghiệp đoàn; 
cùng công ty; ~ 1yx tinh thần phường 
hội (cùng công ty); ~as ýrwKa đạo đức 
(quy tắc xử thế trong) cùng công ty 

K0pIopánns 2c. Ì. phường, phường hội, 
nghiệp hội, nghiệp đoàn, xã đoàn, đoàn 
thể; 2. 21. công ty; 
MHOTOHAHHOHảIbHa4 ~ công ty đa 
QUỐC Ø14; TDAHCHAIHHOHảJIbHaã ~ Công 
ty xuyên quốc gia (liên quốc gia) 

KODHY.IÉHTHOCTE 2. (sự) mập, béo 

KODHY.IÉHTHbIB z722¡. mập, béo 

KOPINV.IéHHHMS 2c. thân hình mập mạp 

KÓPNHVC 4. Ì. (MH. ~bBl) (7noøw„¿e) thân 
mình, thân; nepsire ~ npáMo! hãy 
đứng thẳng người!, hãy giữ thân mình 
ngay thẳng! HOHáTbCñ BCeM ~OM 
Bnepšn toàn thân nghiêng về phía 
trước; 2. (MH. ~áú) (MeXaHUW3MA U m. H.) 
vỏ, thân, hộp, vỏ bọc ngoài; ~ qacÓB VỎ 
đồng hồ; 3. (wu. ~á) (cyòÒHa, maHkKd) 
thân; ~ néun thân lò; ~ cý/Ha thân tàu; 
4.(Mwu. ~ãá) (zòanue) toà nhà, nhà; 
T1áBHHIĂ ~ toà nhà chính; 5. @ww. ~á) 
60đH. quân đoàn; cTpe/IKÓBHII ~ quân 
đoàn bộ binh; 2kcne1MIIHÓHHHIlñ ~ đội 
quân viễn chính; 6. (ww⁄. ~4) (60£HHO- 
yweÕØHoe 3aøeÒeHe) trường; T1á»eCKHH 
~ trường thiếu sinh quân; 7. 72p. 
(0puqbm) chữ cỡ 10;  obnnépcKHlH ~ 
đoàn sĩ quan, sĩ quan đoàn; 
NHILIOMaTWuecKHlI ~ đoàn ngoại glao, 
ngoại giao đoàn 

KopnýCKy.IaA 2. @#2. hạt, corpusculum 

KOpIYCKy.HIpH||blfi z2. Ø2. (thuộc 
về) hạt, corpusculum; ~aw TeÓpmx 
cBéra lý thuyết hạt của ánh sáng; ~bie 
H BOJIIHOBBIV CBÓÏCTBA MHKDOMACTHI 
các thuộc tính hạt và sóng của hạt vi 
mô 

KkopnycH|Ì6öïĂ #: ~ KoMaHnfp quân 
đoàn trưởng; ~áø apTHiépwna pháo 
binh quân đoàn 

KóDIYVCHEHIĂ 2z. (thuộc về) quân đoàn 

KODP€KTÉB 4. (điều, sự) sửa đối, tu 
chính, bố chính, hiệu chính, hiệu 
chỉnh; BHecTrl ~EI BO qTÖ-J. sửa đổi (tu 
chính, bổ chính, hiệu chính, hiệu 
chỉnh) cái gì 

KODpe€eKTHpoBAHH€ c.Ì. (sự) tu chính, 
hiệu chính, hiệu chỉnh, điều chỉnh, bổ 
chính, sửa chữa, sửa đổi; ~ crpenbÕHI 
hiệu chỉnh (hiệu chính, điều chỉnh) 


đường bắn; 2.(ø koppekmwpe) (sự) 
chữa bản In, chữa morat, sửa bông bài 
KOPD€KTHDOBAäTb, HDOKODD€KTHDpOBATb 
(B) I. tu chính, hiệu chính, hiệu chỉnh, 
điều chỉnh, bổ chính, sửa chữa, sửa 
đổi; ~ orÓHb aprnnnépnu hiệu chỉnh 
(hiệu chính, điều chỉnh) đường bắn của 
pháo; 2. (ø oppekmype) chữa bản in, 
chữa morat, sửa bông bài 
KODP€KTHDÓBKA 2C. øocH. (sự) hiệu 
chính, hiệu chỉnh, điều chỉnh, bổ chính 
KODPpeKTHpóÓBOuH||Blli 12. øoen. (để) 
hiệu chính, hiệu chỉnh, điều chỉnh; ~as 
aswänns máy bay hiệu chỉnh 
KODD€KTHDÓBHIHK AM. 60€H. 
l.(wexoøe) người hiệu chính (hiệu 
chỉnh), điều. chỉnh (hiệu chỉnh) viên; 
2.(cawonẽn) máy bay hiệu chỉnh 
(điều chỉnh); máy bay chỉ điểm (pasz.) 
KODpPpÉKTHO 4peu. (một cách) tế nhị, 
lịch sự, tử tế, đứng đắn, đúng mực 
KODDpÉKTHOCTE 2. (sự, tính, thái độ) tế 
nhị, lịch sự, tử tế, đứng đắn, đúng mực, 
đoan trang, lễ độ, lễ phép 
KODDÉKTHbIH #+2¡. tế nhị, lịch sự, tử tế, 
đứng đắn, đúng mực, đoan trang, lễ độ, 
lễ phép 
KODDÉKTODP 4. người chữa bản in (chữa 
morat, chấm morat, sửa bông bài) 
KOpp€KTOpCK|HĂ“ ø„ (thuộc về) 
người chữa bản in, người chữa morat, 
người chấm morat, người sửa bông bài; 
~as nIpáBKa chỗ sửa chữa của người 
chấm morat 
KODDp€KTýpA — 2. 1. (CHDq61€Hue€ 
ozØo£) (sự) chữa bản in, chữa morat, 
chấm morat, sửa bông bài; 2. (2pawkw) 
morat, bông, bông bài, bản in thử, bản 
dập thử 
KODDp€KTýpH||bll z+2¡. (thuộc về) chữa 
bản mm, chữa morat, chấm morat, sửa 
bông bài; ~ órrncK morat, bông, bông 
bài, bản đập thử, bản in thử; ~kIe 3HáKH 
ký hiệu chữa morat | 
KoppéKHHw 2c. (sự) hiệu chỉnh, điều 
chỉnh; ~ 3pénng điều chỉnh (hiệu 
chỉnh) thị giác 
KOPD€/ISHTH“BHOCTE 2. 20c. (tính) 
tương liên, tương quan 
KODP€JINHTHBHHĂ 717221. 
tương quan 
KODP€JIITbI . các yếu tố tương liên 
(tương quan) _ 
KODDp€.IIHHS 2€. (sự) tương liên, tương 
quan; eo. phép đối xạ 
KOppecnoH/éHT +. Ì. người trao đổi thư 
từ (thư tín); 2. (cypnazwcm) phóng 
viên, thông tín viên; cI€HHáJIbHHIf ~ 
phóng viên đặc biệt, đặc phái viên 


tương liên, 
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KODDp€CHOH,JIEHTCKHĂ z#72⁄¡. (thuộc về) 
phóng viên, thông tín viên 

KODD€CHOHJIHDOBATE /⁄ƒcöø. Í.(C 7T) 
ycm. trao đổi thư từ (thư tín); 2. (6 
2a3emy) gửi tin tức bài vở; 3. (7 c 7) 
(COomeemcme6osamp) tương hợp, phù 
hợp 

KODD€CIOHN€HHIHW 2C. Ì. (0epenucKa) 
(sự) trao đổi thư từ, trao đổi thư tín; 
2.coốØwp. (nowma) thư từ, thư tín; 
3.(CooØMjeHue ø newamu) bài vở, tin 
tức (của thông tín viên) 

Ko0ppúna øc. (trò) corrida, đấu bò 

KODPO3HoHHoOCTÓHK||Hf øz:. không 
bị ăn mòn; ~we MaTepwáki các vật liệu 
không bị ăn mòn 

KODpÓ3H1 2. ].x. (sự) ăn mòn; 
2. 2eon. (sự) ăn mòn, gặm mòn 

KODDYMNHDOBAHHbHIH #1. (đây) tham 
nhũng, thối nát; ~ pe›kửM chế độ tham 
nhũng (thối nát) 

Ko0ppynnnoHớp ⁄ kẻ tham nhũng 
(tham ô, ăn hối lộ) 

K0ppVnunw 2c. (nạn, tệ) tham nhũng, 
tham ô, ăn hối lộ 

KODpCá% 1. đai, nịt vấy 

KOpcáp . cm. hải tặc, hải phỉ 

KODCẾT 1. ]. áO nịt ngực, Corsef, COÓócXxê; 
2. (aeue6mòif) áo chính hình, corset, 
coócXê; rñIIcoBhil ~ áo thạch cao, áo 
bột 

KOPT 1. copm. sân tennis (quần vợt) 

KOpTé€% 1. đám rước, hội rước, đoàn xe; 


cBáneÕnH ~ đám cưới, đám rước dâu; 


TpảypHHiũ ~ đám tang, đám ma 
KODTH3ÓH 1. 4p. Cortison, coóctizZon 
KÓDTHK 1. dao găm con (của sĩ quan 

hải quân và không quán) 

KÓDTO0MK|ÌH 2⁄.: IDMCÉCTE Hã ~, CHJIẾTb 
Ha ~ax ngồi xốm, ngồi chồm chỗm 
(chồm hồm, chò hỏ) _ 

KODÝH1 . ⁄. corundum, coridon, 
Cương ngọc 

K0pwepánne c. (sự) đánh gốc, đào gốc, 
bứng gốc 

KOpWeBáTb ⁄#ccoø. (B) đánh gốc, đào 
gốc, bứng gốc 

KODHEBKä 2. CM. KODW€BáHH€ 

KÓPWH 1. (cÒ. KÓpHa 2c.) p422. (cơn) 
co giật, động kinh 

KÓPH||HTbE, CKÓPpHHTEb Ì. 6z. quần quại; 
©€TÓ ~MT OT ÕðØJH nó quần quại vì đau, 
nó đau quằn quại; 2./mx. necoø. (B) 
(npuKuÒbl8đfibCfn KeM-n.) làm ra vẻ, 
làm bộ, giả vờ, đóng vai; ~ nypaká làm 
bộ chàng ngốc, giả vờ ngốc; ~ n3 ceỐá 
B42KHYy!O OcóỐØy làm ra vẻ một nhân vật 
quan trọng, làm bộ quan trọng; S ~ 


KOC 


pÓXH, TDHMáCbI cau mặt, nhăn mặt, 
nhăn nhó 

KÓpHHTECw, ckKópHHTbcä (oT P) quần 
quại, co glật, co rúm người 

KODpWMä 2. yc7. quán trọ, lữ quán 

KOpHMáDE Z ycm. chủ quán trọ (lữ 
quán) 

KÓpHIVH +. diều, diều hâu (Mfivus), S> 
HAJI€TÉTb, ỐDÓCHTbC# ~OM Hã KOTÓ-H. 
bất thình lình xông vào aI, đột ngột tấn 
công aI 

KODHICTHO #42. (một cách) tư lợi, vụ 
lợi 

KODHICTH||btli m2. l. tư lợi, vụ lợi, tự 
tư tự lợi; w3 ~bIX HOỐY%IÉHHĂ vì mục 
đích vụ lợi, vì động cơ tư lợi; c ~oli 
néñnblO với mục đích vụ lợi; 2. ca. 
KODBICTO/IOðỐNñBHIH 

KODEBICT0./10ốð6BHIB #722. hám lợi, vụ 
lợi, trục lợi, tự tư tự lợi, tham lam, gian 
tham; (2caòHoi# K ÒeHb2aw) hám tiền, 
tham tiền, ngốt của 

KOPEBICT0.I10ỐBne c. (tính, lòng) hám lợi, 
vụ lợi, trục lợi, tự tư tự lợi, tham lam, 
gian tham; (2caÒHocm› K €Hb2a) 
(tính, lòng) hám tiền, tham tiền 

KODBICTb 2. l. (øbi2zoò4) lợi, lợi lộc, tư 
lợi, lợi riêng; KaKáã MH€ B 3TOM ~? 
trong việc này thì tôi có lợi gì?, tôi 
được lợi lộc gì trong việc này?; 2. cM. 
KODBICTOJIOỐNeE 

KopHir|o c. chậu giặt máng giặt; 
(Kopyza) máng, chậu ăn, máng ăn; 
*' OCTáTbcd y pa3ỐñToro ~a # tay 
trắng vẫn hoàn trắng tay; xôi hỏng 
bóng không (wo2oø.) 

KODE 2. 1ö. (bệnh) sởi 

KOPpbE c( coốup (Kopa) Vỏ cây; 
IYỐNWIIbHOe ~ vỏ cây thuộc da 

KÓpKMIKA 2C. (pøiốa) cá dựa chuột, cá 
hồ qua (Ósrnerus eperlanus) 

KopñBo zzpeu. (một cách) vụng về, 
cứng ngắc 

KopsB||bHili ni. |. (O pacmeHax) cong 
queo, cần cỗi; 2.(o pyKax, nanptax) 
sần sùi, thô kệch, chai sạn, xù xì, gồ 
ph, 3. wepeH pa32  (H€eyMenpii, 
HeCK7aÒH»i#) vụng về, cứng ngắc, lóng 
cóng, không gọn gàng (thành thục, 
thành thạo), lóng ca lóng cóng; (o 
nowepKe) ngoằn ngoèo; ~bie (pá3bi 
câu cú lủng củng 

KODñTA 2c. gốc cây cong queo 

Kocá l øc. (øonoci) bím, bím tóc, đuôi 
sam; 3aILIeTáTb KóÓcy tết tóc, bện tóc, 
tết đuôi sam 

Kocá II 2c. c.-x. phảng, phạng, phô, lưỡi 
hái © Hamjả ~ Ha KảM€Hb #0206. 
xung khắc nhau như nước với lửa; vỏ 


KOC 


quít dày gặp móng tay nhọn; kỳ phùng 
địch thủ 

Kocá IÍI øc. zeozp. doi đất, doi cát, dải 
đất 

KOCấáDE ÏÌ . (£ocew) người phẳng 
(phạng, cắt) có 

KOCáDE ÏÍ . (mo2c) dao phay, dao rựa, 
dao bầu 

KOCäTKA 2C. 2007. Ì. (poiốa) cá ngạnh 
(Liocassis Đraschnikowl); 2. (MODPCKO€ 
2CueomHoe) cá heo bụng trắng 
(Orcinus orca) 

KÓCB€HHO 2Ø. (một cách) gián tiếp 

KÓCB€HH||BHlH 7⁄2. giấn tiếp; ~aw 
IpwuứHa nguyên nhân gián tiếp; ~bIe 
ynñKn tang chứng gián tiếp; ~ Hañ1óT 
thuế gián thu; ~ HaMK lời ám chỉ 


bóng bẩy; ~bIe BHiốopbi (chế độ) bầu. 


cử gián tiếp; ~bIM HyTÊM bằng con 
đường gián tiếp, một cách gián tiếp; 
` ~bie HâaH€KH 2paw. gián cách, 
cách gián tiếp; ~as peqb 2øaM. lời 
dẫn gián tiếp 

KOCCKAHC 14 Mđ7. 
COsccan 

KOCCII 1. C1. KOCápb Ï 

KOCH.IKA 2C. c.-x. máy cắt có 

KÓCHHYC . 7. COSin, CÔSỈn; COS 
(coKD.) 

KOCHTEb Ï, cKocfTb (ð) 1. phảng, phạng, 
phồ, cắt cỏ; 2. øepen. giết, tiêu diệt, tàn 
sát, sát hại, làm có 

KoCWrbE ÏlĨ, cKocñTb l.(Ö) (Kpu@wmb) 
méo ~ por méo miệng (mồm); 
2. (Øptữm Kocozna3biw) lác mắt, lé mắt, 
hiếng; 3. (Cwompem CỐOKV,. WCKOCd) 
nghé, liếc, nghé (liếc) mắt, liếc nhìn, 
nhìn nghiêng 

KOCHTECH,  HOKOCHTbCTA (Ha ) 
Ì.(waKnoHsmpcn Ha6oK) nghiêng, 
nghiêng mình; 2. (cwompemo cỐoKy, 
„cKoca) nghé, liếc, nghé (liếc) mắt, 
liếc nhìn, nhìn nghiêng; 3. #w. „ecoở. 
nepeu. có thái độ hằn học, tỏ ra nghi 
hoặc, lộ vẻ giận dữ; (cwomjpem 
Heopy2cemo6Øno) lườm, nguýt, lườm 
nguýt, ngấm nguýt, nhìn hằn học 

KOCMäT||HÌĂ Ø2. 1.422 (C 2ycmoú 
epcmio) dày lông, xù lông, nhiều 
lông; 2. (øcK1okoweHHorä.) bù xù, bờm 
xờm, bờm bợp, rối bù; ~as roosá đầu 
rối bù, đầu bù tóc rối 

K0CM€THKA 2. Ì. (thuật) mỹ ñưng; làm 
đẹp, trang điểm; 2. coốwp. mỹ phẩm, 
mỹ dung phẩm, đồ trang điểm 

KocMeTñweckKl|Hl ø?wz. (thuộc về) mỹ 
dung, làm đẹp, trang điểm; ~oe 
cpéncreo mỹ dung phẩm, đồ trang 
điểm; ~ Maccáx (sự, khoa) massage 


COS€C, CÔSCC, 
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mỹ dung, xoa bóp mỹ dung; ` ~ 
D€MOHT, ~H€ DAØÓTbi (SỰ, việc) sửa 
chữa vẻ ngoài (n0 quét vôi, sơn cửa, 
dán lại giấy bồi tường) 

KOCMe€TóÓ.I0F 1. chuyên viên mỹ dung; 
Bpau-~ bác sĩ mỹ dung 

KOCM€ToIÔrHH 2c mỹ dung học; 
BpaqéØnas ~ mỹ dung học chữa bệnh; 
ÊKODATHBHas ~ mỹ dung học làm đẹp 
(trang điểm) 

KOCMH3ãáHHW 2C. (sự) vũ trụ hoá; ~ 
HayKw vũ trụ hoá khoa học 

KOCMH3M . @Ở¿zoc. vũ trụ luận, thuyết 
vũ trụ 

KoCMWeck||Hii HD1UI. (thuộc về) vũ trụ; 
~O€ IpoCcTpáHcTBo không gian (khoảng 
không) vũ trụ; ~ KopáÕnb con tàu vũ 
trụ, phi thuyền không gian; ~ HO/IẾT 
chuyến bay vũ trụ; ~aa cráHHws trạm 
vũ trụ (không gian); ~we /ydủ tia vũ 
trụ, vũ trụ tuyến; ~aa panwánH4 bức xạ 
vũ trụ; ~aø paKéTra tên lửa vũ trụ; 
HÉPBA1 ~a1, BTOpáø ~a CKÓpOCTb {ỐC 
độ vũ trụ cấp một, cấp hai; ~as 
CHCTẺMa cB43H hệ thống liên lạc vũ trụ; 
~We WCCJI6IOBaHHs những cuộc nghiên 
cứu vũ trụ; ~a4 TeXHO/IÓTHs công nghệ 
học (công nghệ) vũ trụ; ~a4 M€7INMHHHa 
y học vũ trụ; ~oe reIeBf/eHwe (sự, hệ 
thống) truyền hình từ vũ trụ; ~oe 
3€©M.IeBé/eHke (sự) nghiên cứu Trái đất 
từ vũ trụ; ~oe IIpáBO công pháp quốc tế 
vũ trụ 

KOCMOBHI€HH€ c. (sự) truyền hình từ 
vũ trụ 

KOCMOroHứOW€CKHĂ“ mm, (tHuộc VỀ) 
tinh nguyên học, nguồn gốc vũ trụ 

KOCMOTÓHM1 2c. tỉnh nguyên học, môn 
nguồn gốc vũ trụ 

KOCMOTĐÓM . sân bay vũ trụ 

KOCMONDOMHHIBE #722. (thuộc về) sân 
bay vũ trụ 

KOCMO.ITWHK 1. phi công vũ trụ 

KOCMO0uI0rHweckl|Rù +. (thuộc về) vũ 
trụ học, vũ trụ luận, vũ trụ; ~oe 
pacmnpénwe (hiện tượng) giãn nở vũ 
trụ, vũ trụ giãn nở 

K0CMO0.16rH1 2. vũ trụ học, vũ trụ luận 

KOCMOHáBT 4, ~Ka 2c. nhà du hành vũ 
trụ, nhà phi hành vũ trụ, phi công vũ 
trụ 

KOCMOHáBT-HCC./IOBAT€.Ib 1. nhà du 
hành-nghiên cứu võ trụ 

KOCMOHáBTHKA 2. (khoa, môn) du 
hành vũ trụ, phi hành vũ trụ 

KOCMoOIIacca%mp z. du khách (nhà du 
lịch) vũ trụ 

KOCMOILISBAHH€ €. C1. KOCMOHáBTHKA 

KOCMOILIáBAT€.IE 2. C1. KOCMOHäBT 


KOCMOHO/HT . người theo chủ nghĩa 
thế giới 

KOCMOH0OIHTM3M 1. chủ nghĩa thế giới 

KOCM0II0/IHTHu€CKHĂ #72. (thuộc về) 
chủ nghĩa thế giới, thế giới chủ nghĩa 

KOCMOHÓDPT 3. cảng vũ trụ 

KOCMOICHXO.JIÓTHS 2c. tâm lý học vũ 
trụ | 

KOCMODØ060T 1. robot vũ trụ 

KÓCMOC 1. Vũ trụ; ỐIÍ2KHHĂ ~ Vũ trụ 
gần; náIbHHÌ ~ Vũ trụ Xa; IOKOpẾHH€ 
~a (công cuộc, sự) chỉnh phục vũ trụ 

KOCMOCHHMOE 1. ảnh chụp từ vũ trụ 

KoCMOCW3nE z⁄. nhà vật lý học vũ trụ 

KOCMOCH3nmKa 2. vật lý học vũ trụ 

KOCMOỞ.IÓT 4. hạm đội (đội tàu) vũ trụ 
(kể cả các vệ tỉnh nhân tạo đủ loại) 

KOCMOXHMNMK 1. nhà hoá học vũ trụ 

KoCMoXxúMH1 2. hoá học vũ trụ 

KOCMOHÉHTP +. trung tâm vũ trụ (2ï 
chuẩn bị và tiến hành các chuyến bay) 

KÓCMHI 1. p2. mớ tóc, mớ tóc rối 

KOCHÉTb #€CO6. Ì. (B Ï7) (noap2amp) trì 
trệ, tù đọng; ~ B H€BÉK€CTBe trì trệ 
(đấm mình) mãi trong cảnh đốt nát; 
2. (o #33pike) cứng lại, cứng đơ, líu lưỡi 

KÓCHOCTb 2. (tính, tình trạng) hủ lậu, 
cổ hủ, thủ cựu; (omcmanocme) (tính 
chất) lạc hậu; (zacmo#) (sự) trì trệ, tù 
đọng 

KOCHOS3Hine c. (tật) lấu lưỡi, nói khó, 
nói năng ngọng nghịu 

KOCHOW3HIHHHIĂ 7722. (bị) líu lưỡi, nói 
khó; (o pew⁄) ngọng nghặu, líu lô, lúng 
búng, lắp bắp, không rõ ràng (hoạt bát) 

KOCHÝTECS CØđ. CM. KaCäTbCã 

KócHhil z2 hủ lậu, cổ hủ, thủ cựu, 
bảo thủ nhân tuần (ycm); 
(omecmanpiữ) lạc hậu; (3acrnofHpi) trì 
trệ; ~ yM đầu óc hủ lậu (thủ cựu, cổ hủ, 
lạc hậu, trì trệ); ~ wenopéK người hủ 
lậu (lạc hậu, thủ cựu) 

Kóco #ape. (một cách) xiên, xếch, lệch, 
nghiêng, xiên xiên, nghiêng nghiêng, 
chênh chếch; ** cMOTpÉTE ~ HA KOTÓ-1. 
lườm (nguýt, ngấm nguýt, hằn học 
nhìn) ai 

KOCOỐ0KHĂ 7#72/ Xxiêu VẹO, XiÊnN XẹO, 
nghiêng lệch, vẹo một bên 

K0CopHHa 2. Ì. (“ocpốa) (sự) phảng, 
phạng, phổ, cắt cỏ; 2. (42w kocbỐØbi 
mpaøi) mùa cắt cỏ, mùa phảng cỏ; 
(xzeØa) mùa gặt 

KOCOBODpóÓTKA 2C.,áo kossovorotka (áo 
cánh cài cúc một bên) 

Kocor.Iá3ne c. (tật) lác mắt, hiếng, lé, 
hiêng hiếng, lé mại 

KOCoTJIá3HĂf z2 lác mắt, hiếng, lé, 
hiêng hiếng, lé mại 


Kocorúóp . đốc, sườn núi, sườn đồi 

Kocl|lÓMl »:, Tl.xiến, xếch, lệch, 
nghiêng, xiên xiên, nghiêng nghiêng, 
chênh chếch; ~áa qepTrá đường xiên, 
nét chéo; ~ mnowJp mưa rơi chênh 
chếch, mưa xiên; ~ mpndQr (kiểu) chữ 
nghiêng, chữ ngả; 2. (cKpw6nÈHHbi1) 
lệch, xiêu, xiêu vẹo, không đều, không 
bằng; ~ nreréHnb hàng rào lệch (xô 
lệch, không đều); ~ npo6óp đường 
ngôi lệch (rẽ lệch); 3. (Kocozna3i0) lắc 
mắt, hiếng, lé, hiêng hiếng, lé mại; 
(Kocsw/uu) xếch, mắt xếch; y HeTÓ ~ 
r1a3 nó lác mắt (lé, hiêng hiếng, lé 
mại) on ~ nó mắt xếch; 4. repem. 
(HeÒO68Ẵ@DWMW6bi1, H€ÒDY2ICG/IOHbi1) 
hằn học, lườm lườm, nghỉ hoặc, châm 
chọc; ~ B3rn cái nhìn hằn học (châm 
chọc, lườm lườm ); ` ~ nápyc cánh 
buồm chéo, buồm cánh giơi (cánh én); 
~ ýTOI am. góc nhọn; ~aa Cá?KÉHb B 
Iewuáx > vai năm tấc rộng thân mười 
thước cao 

KocoánHIl 2z. 1. (có) chân chữ bát, 
chân vòng kiểng; ~ MenBéJ1b con gấu 
chân chữ bát (chân vòng kiêng, khệnh 
khạng); 2. ne2eH. pa32. (H€yKJIO2'CHỦ) 
vụng về, khệnh khạng, lóng cóng 

KOCOVTÔJIBHHIĂ #721 Z2ƒOM. (cÓ) góc 
nhọn, xiên øØóc; ~ TDeYTÓIbHHK tam 
giác xiên 

Kocnóncop +. nhà (tổ chức, nước) đồng 
tài trợ 

KocTrể.I . nhà thờ Thiên chúa giáo (ở 
Poland và các nước vùng Balic) - 

KOCT€HCTb, OKOCT€HẾTb Í.(O 7myme€) 
lạnh cứng, cứng đờ ra; 2. (or ?P) (om 
xooða) cóng, lạnh cóng; 3. nenen. đờ 
ra, đờ dẫn, sững sờ, đờ người ra, ngây 
người ra, ngẩn tò te 

Kkocrẽp +. đống lửa; naoHépcKHl ~ lửa 
trại, lửa trại thiếu niên 

KOCTHCTHI 72. Ì. xương xẩu; 2. (o 
pbi6e) nhiêu xương, lắm xương 

KOCTIWBH 772 Ì. xương xương, 
xương xấu, xương xảu, gầy nhom, gầy 
giơ xương, da bọc xương; 2. CM. 
KOCTHCTBIĂ 2 

KócTHỊ|bIfi z+;. (thuộc về) xương; ~as 
TKAHb mô xương; ~aw MyKá bột xương; 
~ Ty6cepky.1ẽ2 (bệnh) lao xương; ` ~ 
MO3T đHđm. tuỷ, tuỷ xương, cốt tuỷ 

K0CTo€ñaA 2c. cò. (bệnh) mục xương, 
loét xương 

KocTonpáB +. l.ycm. thầy mắn, thầy 
nắn xương; 2. ow. ông lang vườn 

KOCTOD3 4. (0/2⁄K nở Kocmw) thợ 
khắc xương 
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KócTrowklÌla 2c. l.xương con, xương 
hom; 2.(mzoòa) hạt, hột, nhân; 
BHHOTpán Ốe3 ~eK nho không hạt; 
I€P©MEHIBắTE ~KH KOMÝ-I. giềm pha 
(nói xấu, đặt chuyện cho) ai; Io ~KaM 
pa26mpáTE KOTÔ-I., qTó-I. phân tích 
mổ xẻ ai, việc gì rất kỹ càng (rất cặn 
kế) 

KOCTHILI|b  Ì.nạng, nạng chống; 
XONHTb Ha ~x đi nạng, chống nạng: 
2.(zøo3òp) đình móc, đính tán; (2z 
penbcoø8) định ray; ` xBOCTOBÓĂ ~ đở. 
bánh đuôi 

KOCT||b 2c. Ì. Xương, cốt; TDYHNHáđ ~ 
XƯƠng ỨC; H€P€IÓM ~H gãy XƯƠNG; 
2. H.: ~H (ocmaHkw) hài cốt; 3. coØwp. 
(ØwuøHu, Kñpiu) ngà, Tăng nanh; 
CIOHÓBAaI ~ ngà voi 4.1.: ~H 
(u2panpubie) (con) súc sắc, thò lò, tào 
CáO; 5Š. (4D⁄K Hq cuẽmax) con chạy; 
© 6énaø ~ ycm. dòng dõi quý tộc (quý 
phái); dẽpHaa ~ ycm. dòng dõi bình 
dân (dân đen); Ha ~#X IOCTDÓHTb HTÓ- 
JI. xây dựng cái gì trên xương máu biết 
bao người; KÓ3a na ~w, OHHH ~H gầy 
Ø1ơ xương, xương bọc da; ñeqb ~bMIH 
a) da ngựa bọc thây, hy sinh, xả thân; 
6) oỐpH. ymun. liều chết, liều mạng; 
~€l He coỐpáäTb chết tan Xương; #3BIK 
ỐØe3 ~él z lưỡi không xương; ba hoa 
chích choè 

KOCT®M  l.(oòe2còa) quần áo, y 
phục, trang phục, phục trang; bộ đồ 
(paz2.); eaponélcKnl ~ âu phục, bộ 
comlê (còm-lê), quần áo (bộ đồ) tây; 
paðówqHũ ~ a) (Ha ka2icòpr em) quần 
áo đi làm; 6) (cnewoởezcỏa) quần áo 
lao động, bộ đồ làm việc; KyHáIbHNMĂ 
~ áo tắm, bộ đồ tắm; 2. (øeepxHee 
name) (bộ) quần áo, y phục; 
BBIXOHHÓB ~ bộ quần áo diện, bộ cánh 

KOCTIOM€P ⁄., ~HIA 2C. 7122710. người 
phụ trách trang phục, người mặc áo 
cho diễn viên | 

KOCTIOMHDÓBAHHHI" m7 (thuộc về) 
hoá trang, giả trang; ~ 6Øan khiêu vũ 
hoá trang, vũ hội giả trang 

KOCTñK . (cKenem) bộ xương, xương 
CỐI; 2. n@ÐeH. (OcHo6a onopa) nòng 
cốt, cốt cán, chỗ dựa 

KOCTMHH|ÓN møua (bằng) xương; 
(ÒoØòi6aeMòi 13 kocmew) (lấy từ) 
xương; ~ KIel keo xương; ~án MYKả 
bột xương 

KOCTHIHIKA 2C. 0432. Ì.(HA nanoax) 
khớp xương ngón tay; 2. (40K Ha 
cuểmax) con toán, con chạy 

Kocýÿ.1n 2c. hoắng, hoãng (Capreoius) 


KOT 


KOCHHKA 2C. Ì.(20106HO” Hữđmok) 
khăn trùm, khăn chéo, khăn vuông, 
khăn mỏ qua; (#H»ru ruamor) khăn 
quàng, khăn choàng; 2. cỏ. băng 
chéo, quai băng 

KocbÕá øc. (sự) phảng, l ng phồ, cắt 
có 

KOCf#K Ï . (Òøe@0u, oKHđ) rầm cửa 

KoCfñK ÏI 1. (10aoeu, ru) đàn, bây; 
(pbiố mc.) luông (bãi) cá 

KOCNKÓM Hđpeu. p432. (một cách) xiên, 
nghiêng, lệch, chênh chếch 

KOT 4 mèo đực '© H€ BCẺ ~ý 
MäCJI€HHII3, IDHIẾT H B€IHKHH IOCTI 
nocn. > no ba ngày Tết, đói ba tháng 
hè; sông có khúc người có lúc; ~ _ 
HaILIáKaI rất Ít, tí tẹo tèO f©O; KyHHTE 
~á B MeIIIKẻ mua mèo trong bị; nhắm 
mắt mua chừng 

KOTáHT€HC 1. 27. cofang, côtang; cof 
(coK?.) 

KOT||EI . l.(Ò2 ø4pKu #ứzwu/uø) ni, 
chảo, vạc; 2. zex. nồi súp đe, nồi hơi, 
nồi cất; 1apoBól ~ nồi hơi, nồi súp 
de; 3. øđoeH. (OKPpV2/CeHue) VvÒng vây, 
vây lòng chảo; nonácTb B ~ bị bao 
vây; ©“€ H3 ÓỐIIero ~ná ăn (nấu ăn) 
chung; áToMHHBH ~ lò phản ứng 
nguyên tử _ 

KOT€/IÓK 1. Ì. nồi con, chảo nhỏ, xanh; 
2.(noxomoiử) gamen, cà mèn, gà 
mèn; 3. (z4) mũ nồi 

KOTẾ/IbHä#W 2C. (CK1. KđK HD.) gian í nồi 
hơi, nhà đặt nồi súp de 

KOTÉ.JIbH||bIlfi z7. (thuộc về) nồi súp 
de, nổi hơi (Ò12 1320m061/HUuA 
kormo6) (để làm) nồi súp đe, nồi hơi; ~ 
3aBón nhà máy làm nồi súp de (nồi 
hơi); ~oe enéso sắt làm nồi súp đe: 
(nồi hơi) 

KOTỂJIbHIHK . Ì. (WGC7€P HO 1320- 
mO61@HuI@2 Komuoe) thợ làm nồi hơi 
(nổi súp de); 2.(Macmep no 
OốCJIV2ICMGGHUMIO H4DO6biX KOHUIO6) thợ 
đun nồi hơi (nồi súp de) 

KOTÊHOK 1. mèo (mãn) con 

KÓTHK 4. Ì. ÿMGHb14. K KOT; 2. 3007. SƯ 
tử biển, hải thát (Callorhinus wursinus); 
3. (wex) (bộ) lông sư tử biển 

KÓTHKOBHIB #2. (thuộc về) sư tử biển; 
(cÒ@enaHHĐtIữ 3 Mexa KomuKa) (bằng) 
bộ lông sư tử biển 

KOTHDOBATE #€C0đ. CO6. (B) QÒuH. ước 
giá, báo giá, kê giá, yết giá 

KOTHDP0BATbCã HGCOđ. 1. dư. 
(OeHuøampcs) (được) ước giá, báo 
giá, kê giá, yết giá; 2. nepen. được 
đánh giá cao, có giá trị, 3. đu. 


KOT 


(uwerne xoøcòenwue) (có thể) mua bán 
được 

KOTHDóÓBKA 2C. ⁄. (sự) ước giá, báo 
giá, kê giá, yết giá 

KOTHDÓBOMHHIH"” #72. (thuộc về) ước 
giá, báo giá, kê giá, yết giá 

KOTHTbC1, OKOTWTbc1 đẻ (nói về mèo) 

KOT.IETA 2. (0yốnena3) cốt-lét, viên thịt 
băm, thịt băm viên; (orốwøHaø) 
(miếng) cốt-lét, thịt băm rán 

KOT.IOBáH +. hố móng, hố chân móng 
(đặt nền) 

KOTJI0BHHaA 2. lòng chảo, chỗ trũng, 
thung lũng lòng chảo 

KOTOMKA 2. (cái) bị 

KOTÓD|IHf Mecm. 1.6on”. (KaKod 
1UMCHHO, KaKOñ 13 HGCKO/bKuY) Cái nào, 


Con nào, người nào, nào; (KđKØ1% no 


nopsòky) thứ mấy, bao nhiêu, mấy; ~ 
M3 HwX? cái (con, người) nào trong số 
đó?; ~ TeÕØé Hÿy›KeH? anh cần cái (con, 
người) nào?; B ~ pa3? lần thứ mấy rồi?; 
~ uac? mấy giờ rồi?; ~ Te6é ro? cháu 
lên mấy?, cháu mấy tuổi?; 2. „eonp.: 
~ pA3 sa TeÕð€ roBopfOl tôi đã nói với 
anh bao nhiêu (biết bao) lần rồi!; ~ pa3 
 Ipwxo»xÿ K Te6é! bao nhiêu lần tớ đã 
phải đến nhà cậu!; y3 ~ pa3 ýT0 € HHM 
cyuáaercs! việc đó đã xảy ra với anh 
ấy bao nhiêu (biết bao) lần rồi; 
3. O/1HOC. mà; aC!ÓO HE HCDC6OÒWNCS; 
Ta KHHTA, ~an CTOHT HA HÓ/IK€, MH€ 
Óq€HE HpáBHTca quyển sách kia nằm 
trên giá thì tôi rất thích; mol ỐpaT, ~ 
3KHBÊT B CTOIIHII€, DAỐÓTA€T Ha 34BÓJ€ 
anh tôi sống ở thủ đô, làm việc tại nhà 
mấy; Ibéca, O ~OÏi Bbi MH€ TOBODWIH 
vở kịch mà anh nói với tôi; ` € ~bIx 
nop từ bao g1ờ 

KOTÓDHIÌÍ-HHỐÝ/b M€CHIL HCOHĐ. Dđ32. 
CM. KaKÓl-HHỐYTE Ì 

KOTT€J2K . đã thự, biệt thự, villa 

KOTÝDHhI 1#. (đÒ. KOTÝýDH .) Cm:. giầy 
diễn viên sân khấu 

KOTITA 1H. C1. KOTEHOK 

KÓQ€ 1. necKñ. cafe, cà phê; 2KáD€HHIl ~ 
cafe (cà phê) rang; qẽpHkiIli ~ cafe (cà 
phê) đen; ~ c MO/IOKÓM cafe (cà phê) 
sữa 

Kko‡eBápka 2c. ấm đun cafe (cà phê); 
(annapam) máy đun cafe (cà phê) 

KOQ€HH 1. 4p. cafein, cophein 

koéñHHk . ấm pha cafe (cà phê) 

KoQélHHHa 2. Ì. (DyWHđ% M€@IbHUUWđ) 
xay cafe (cà phê); 2. (Øawzxa) hộp đựng 
cafe (cà phê) 

KoQélH||bif z2: (thuộc về) cafe, cà 
phê; ~oe népeBo (cây) cafe, cà phê 
(Coøff£a); ~bIle 6oðkmI quả cafe (cà phê); 
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~am ryua bã cafe (cà phê); ~as 
MJEHHHa xay cafe (cà phê); 2. (o 
¡øeme) màu cafe (cà phê), nâu sẫm; 
TaH1äTb Ha ~Oli rýIHe ăn ốc nói mò; 
đoán mò 

KOQ€eMóJIKA 2. (annapam) máy Xay 
cafe (cà phê) 

KóQ†T||a 2c., ~odKa 2c. áo ngắn mặc 
ngoài, áo cánh; (ø#zanaz) áo đan, áo 
len, áo pullever, áo punÌlơve 

KOXHHXHHả 2. (nopoöa ky?) gà Sài 
Gòn 

KowdáH x. bắp; ~ KanýcTbi bắp cải 

KOW€BấắTE /€ƒCc0đ. Ì. dụ mục, du cư, du 
canh; 2.(o wớwwwax w m. n) dL cư, 
3. pa32. (acmo .MGHWTb 
M€CIHO2(CWIne1bcmso) du cư, sống nay 


_ đây mai đó, thay đối chỗ ở luôn 


K0HEBKA 2. (cuộc) sống du mục, sống 
du cư 

KOHÉBHHK 1. (người) dân du mục 

KoweBóli #ømz du mục, du cư, du canh; 
B€CTH ~ ÓÕD43 KI3HW sống du mục 

KOSéBbe c. Ì. (2e/cmøwe) (sự) du mục, 
du cư; 2. (cmoswxa) nơi tạm trú của 
dân du mục; 3. (ecmuocrmnp) vùng du 
cư 

Koweráp +. thợ đốt lò (coi lò, nồi hơi, 
buồng đốt) 


Kowerápka 2c. buồng đốt lò, gian nồi 


hơi 

KOW€HẾTE, 34KOW€HCTb, OKON€HẾTb 
l. (3saepzam) cóng, lạnh cóng, rét 
cóng, buốt cóng; 2. coø. 3aKOHeHéTb (Ø 
mpyne) lạnh cứng, cứng đờ ra 

Koweprá 2c. gậy thông lò, móc cời lò 

KoWepHiKa 2. lõi bắp cải 

KÓSKa 2c. mô (đống) đất, gò đất nhỏ 

KOWKOBáTHIĂ z7 nhiều gò đống, gồ 
ghề, mấp mô 

Komliáqnl 2. (thuộc về) mèo; © ~ 
KOHItépr tiếng la hét om sòm, tiếng hát 
loạc choạc, tiếng nhạc hỗn loạn 

KoIie/6k 1. Í. ví, ví tiền, bóp tiền, hầu 
bao, mể gà; 2.mepeH. tiền; TYrTÓĂ 
(róncrH) ~ nhiều tiền, nặng (đấy, 
đầy) túi; róntnl (nycról) ~ thiếu tiền, 
rỗng (xẹp) tÚi; * pacTpacTú ~ tiêu 
hoang, phung phí tiền, xài hoang, vung 
tiền, tiêu tiền như rác 

KOIHẺ/IKA 2C. 2422. giỏ, lắng, làn 

KOMẾIbP . .yCm. CM. KOUIGIEK; 
2. pa3z. (M€OK, KopzHa) bao, bị, giỏ 
đan 

KOIIEHH.1€BbIli z7. (thuộc về) bọ son, 
bọ yên chi _ 

KOHICHH.IE 2. bọ son, bọ yên chỉ (Dac- 
tyloptus) 


Kóimklla 2c 1.mèo, mãn (ƑeÌj); 
(cawxa) mèo cái; 2.7nmex. móc (gàu) 
móng ngoạm, răng; 3. 1. ~H CHODHI. 
(UuHDI, HaÒẴ68đ@Mbie Hđ OØy@bp) mấu, 
mấu sắt, crămpông; 4. (nem) UCm. 
roi bện (đoạn cuốt có nhiều đuôi); * 
3KHTb KâK ~ € cOØáKol sống với nhau 
như chó với mèo, hục hặc nhau luôn; 
M?KHNY HHMH HDOỐ€Káña dềpHaø ~ họ 
bất hoà với nhau, họ giận nhau; y Heró 
Ha CÉpnHe ~H CKpeỐốýT anh ta buồn 
Tười rượi, nó ủ rũ u sầu 

KoInMá 2/c. thám phớt, thảm lông 

KoMMáÁP + l.ác mộng, mộng đữ; 
2.nepeH. m2. cơn ác mộng; (điều) 
kinh khủng, khủng khiếp, kinh tờm, 
gớm ghiếc; KaKÓI ~l khủng khiếp 
(kinh khủng, kinh tởm) quá! 

KOHIMáDHHIH #722. p222Ố kinh khủng, 
khủng khiếp, kinh tởm, gớm ghiếc 

KOMHI 1M. 0đ32. Ì. (mOUMWU teno6€K) 
người gầy nhom (gây đét); 2. (ck?2a) 
kẻ hà tiện (keo kiệt, bủn xin) 

KOHIÝHCTBeHHbili 7⁄2. Ì. (có tính chất) 
phạm thánh, báng bổ thần linh, đại bất 
kính; 2. (ocKopØwmenpHoiử) (có tính 
chất) thoá mạ, báng bổ, sỉ nhục, lăng 
mạ, xúc phạm 

KoMýHcTbBo c. Í. (sự, tội) phạm thánh, 
báng bổ thần linh, đại bất kính; 
2. (OCKODỐWII€IbHO€ OIHO1¿eHw€) (SV) 
thoá mạ, báng bổ, sỉ nhục, lăng mạ, 
xúc phạm 

KOUHIYHCTBOBATE #£coø. Ì. phạm thánh, 
báng bổ thần linh, đại bất kính; 
2. (H€V62'CHING/IbHO OIHOCMINbC3) 
thoá mạ, báng bổ, sỉ nhục, lăng mạ, 
xúc phạm 

KO2ÐHHHÉ€HT M. 27., (0,2. hệ số; ~ 
MÓIMHHOCTH hệ số công suất ~ 
IOJ63Horo nélcTBwa hiệu suất, hệ số 


hiệu dụng 

KIỦI, knn . #2 (KO2HHHÉHT 
HOÉ3HOTO €lcTBHS) CM. 
KO2Q(HHHÉHT 


KHỚŒC (KoMMyHHcrfqeccKa# HáDTH4 
CopércKoro Coro3a) cm. Đảng cộng 
sản Liên Xô 

Kpaố +. cua, ghẹ, rạm (Brachyura) 

KDáBHHĂ . C7. quan tiến tửu (/rong 
triểu đình Nga thời xưa) 

KDÁTH 1H. Ì. („a noew) ống ghệt (ủng); 
2. (y nepuamoK) ống găng tay 

KDä€HO© €. (CKJI. KđK H101.) COỐup. của 
ăn cắp, đồ vật ăn trộm 

KpáñneHHIl #2. (đã) ăn cắp, ăn trộm, 
xoáy được 

KĐÁIyHHCb 204. (một cách) vụng 
trộm, lén lút, len lén, bí mật 


kpaeBén . nhà địa chí (địa chí học, địa 
phương chí) 

KpaeBénenue c. địa chí, địa chí học, địa 
phương chí; thổ tục học (ycm.) 

KpaeB€idecKHH #7. (thuộc về) địa 
chí, địa chí học, địa phương chí; ~ 
My3él bảo tàng địa chí 

KpaeBói ni. (thuộc về) khu 

KPA€yTÓ.IEHHIH 77. rất quan trọng, 
căn bản;  ~ KáM€Hb nền tảng, cơ SỞ, 
nền móng, hòn đá tảng 

Kpáem||leK . 2222. mép, cạnh, rìa, rẻo; 
** CIBIIIATb HTÓ-JI. ~KOM ÿXâ vô tình 
nghe được (nghe láng máng, nghe 
loáng thoáng) điều gì 

Kpá%a 2. (vụ, sự) ăn cắp, ăn trộm, trộm 
cắp; MÉJIKaã ~ (vụ) ăn cắp vặt; ~ co 
B3/IÓMOM (vụ) trộm đào ngạch nạy cửa, 
trộm có phá phách 

Kpal||li z. 1. cạnh, mép, rìa, biên, bờ, 
đầu, ngọn, mút, chỗ cuối; (cocyỏa) 
miệng; ~ croná cạnh (mép, rìa) bàn; ~ 
nopórw rìa (lề, mép, ven, vệ) đường; 
IBBIĂ, IDäáBHIÏÍ ~ czop?m. tả biên, hữu 
biên; c ~© từ đầu, từ cuối, từ mép; 
HÓnHhil 1o ~ŠB đầy ấp, đây tú ụ (tú 
hụ); nepewBáTbc qépe3 ~ chảy tràn 
bờ, tràn ra ngoài; Ha ~IO npónacTw bên 
bờ vực thẳm; nepénHHl ~ øoen. tiền 
duyên tiền tuyến; 2. (cmpama, 
Mecmmocm) xứ, vùng, miền, khu, 
chốn, nơi, biên khu, địa phương; B 
3x ~ãx ở những nơi (vùng, miền, 
khu, chốn) này; ponHóñ ~ quê hương, 
chốn quê, nơi chôn nhau cắt rốn; 5 
qy2Kñx ~4x ở nơi xứ lạ quê người, ở nơi 
đất khách quê người; 3. (2ÒMwuHucm- 
DAHGHO-TI€DDMIMODHđIIbHđñ1 €ÒWHW1đ) 
khu; © qépea ~ đầy dẫy, tràn đầy, rất 
nhiều; Kpá€M ýXa CIEIHIATb HTÓ-JI. VÔ 
tình nghe được (nghe láng máng, nghe 
loáng thoáng) điều gì; KpáeM rJá3a 
BH7€Tb wTÓ-I. thoáng thấy (thấy loáng 
thoáng) cái gì; Ha ~1O THỐ€Ẵ1H suýt 
chết, gần chết; Ha ~!O CBéTa cùng trời 
cuối đất 

KPaHCH0JIKÓM .M. (Kpaepóä 
HCIOJIHHT€JIBHHĂ KOMHTÉT) #Œ7n. ban 
chấp hành Xô-viết khu 

KDAĂKÓM 1. (KDa€BÓl KOMHTÉT HápTHH) 
ban chấp hành đang bộ khu, đảng ủy 
khu, khu ủy 

KpáĂne #apeu. cực kỳ, hết sức, vô cùng, 
tối, cực, rất; ~ T›KŠIoe cOCToäHwe tình 
trạng vô cùng (cực kỳ, hết sức) trầm 
trọng; ~ HeoÕxonñMHII tối (hết sức, 
cực kỳ, vô cùng) cần thiết; ~ néBHIl, 
HDäBHH #27. cực tả, cực hữu; ~ 
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D€aKHMÓHHHIĂ tối (cực kỳ) phản động; 
ñ ~ CO?Xa/1€!O, qTO... tôi rất tiếc là... 

KpáHH|HĂ n2 Ì. (HaxOÒdMuÚCH c 
KPđIO, 6 KOHW€) (Ở) cuối, cuối cùng, 
ngoài rìa, ngoài mép; Ha KpálH€M 
Césepe trên Cực Bắc; ~ cpox thời hạn 
CUỐI cùng; ~ø Ban, ~#1 IpDáBas 
HOnwm. cực tả, cực hữu; 2. (OweHp 
CJIbHbilú, 4D€36bIdafữHoid) cực kỳ, hết 
sức, vô cùng, tột độ, cực độ, cực đoan; 
~1 Hy%ná thiếu thốn cùng cực; ~4s 
H€OỐxO/MOCTE tối cần thiết, cần thiết 
tột độ; ~aa neHá giá nhiều nhất; © ~ne 
MDHL (những) phương sách cực kỳ 
kiên quyết, biện pháp cực kỳ khắc 
nghiệt; B ~eM c1ýdae cùng lắm, vạn 
bất đắc đĩ, cực chẳng đã; no ~eli Mépe 
ít nhất cũng..., ít ra cũng..., chí ít 
cũng..., nhưng được cái là... 

KpálHocT||b 2c. Ì. (KpđữH#w CmeneHp) 
cực đoan, thái cực, cực độ, cực điểm, 
tột độ, mức tận cùng: oT OHHÓÏÌ ~H K 
npyról từ thái cực/cực đoan này đến 
thái cực/cực đoan khác; BIanáTb B ~ 
Tơ vào cực đoan; 2. (wi2⁄cổloe 
Ho7o02/cenue) (tình trạng) vô cùng trầm 
trọng, cực kỳ nguy hiểm, cùng cực, 
cùng quẫn; © no ~u rất, hết sức, cực 
kỳ, vô cùng, tột độ; 1oBecTH 1o ~H làm 
ai tức lộn gan lộn ruột, chọc tức ai 
(khêu gan ai) đến sôi tiết lên 

Kpá1g 2c. ø422. (Kpacaøuwa) mỹ nhân, 
người đàn bà đẹp 

KpaMÓJIA 2  ycm. (cuộc) nổi loạn, 
phiến loạn, bạo loạn 

KpAMÓ.IEHHK 1. ycmZ. người nổi loạn, 
phiến quân, loạn quân 

KDpAMÓJISHHWATE #€C06. ycm. nổi loạn, 
phiến loạn, bạo loạn 

KDAMóÓJIEHBIĂ #1. yem. (có tính chất) 
nổi loạn, phiến loạn, bạo loạn 

KpAH Ï 1. (đOÒOno6oHbi#) VÒI nước, 
rôbinê, robinet; (øewp) Van; ~ c 
ropiqeí BonóÏï vòi nước nóng; 
TODMO3HÓÏl ~ van hãm 

KpAH IÏ . (zoðbẽwHòiử) cần trục, cần 
cẩu, cổ hạc; MocToBóïi ~ cầu trục, cầu 
lăn; niapýunli ~ cần trục nổi, cần cấu 
phao 

KpáHeI . op?. quả đệm 

KPAHHO.IÓFrHH€CKHE z2. (thuộc về) 
sọ học, nghiên cứu sọ 


KDAHHO.IÔTHSW 2C. đHđm., aHmp. sọ học, 


khoa nghiên cứu sọ 

KDAHHOMÉTpH1 2€. azđn. phép đo sọ 

KpaHop||K 1, ~Ha 2. thợ cần trục, 
công nhân cần cẩu 

Kpan +. chấm lốm đốm, đốm, lốm đốm 
hạt đỗ 
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Kpán||ATb #@c0đ.: ~1€T 1O3KNb mưa rơi 
lâm thâm (lấm tấm), trời lấm tấm (lâm 
thâm) mưa 

KpAHHBaä 2. (cây) tầm ma, lá han (r- 
tica) 

KDAHHBHHK 1. Ì. (34DOCIW KDđHW6bi) 
vạt (đám) cây tầm ma; 2. (ww/a) 


chim tiêu liêu (Troglodytes 
trogiodytes) 
KDpaHHBHHHA 2. l.cở. (phong, 


chứng) mày đay; 2. (6a6ouxa) bướm 
giáp cây gai (Vanessa urfica) 

KPpanHBH||bilfi 0z. (thuộc về) tầm ma, 
lá han; ~bIe mụn canh lá tầm ma; © ~as 
JIIXOpäTKa eò. (phong) mày đay 

KpánHH|Ị|a, ~Ka 2c. chấm hạt đỗ, chấm 
lốn đốm, đốm; © HểpHBMH, C 
%ðnTHMMW ~aMH chấm hạt đỗ đen, 
vàng; lốm đốm đen, vàng; cHTeII B ~Yy 
vải hoa chấm hạt đỗ 

KDÁILI€HHIl, KDAHIEHBI #72 (O 
kapmax) đã đánh đấu (bởi kẻ bạc bịp)_ 

kpacllá 2c. l.ycm., noam. (Kpacoma) 
nhan sắc, diễm sắc, sắc đẹp, vẻ kiều 
diễm, vẻ đẹp; éHckas ~ nhan sắc (sắc 
đẹp, diễm sắc) của phụ nữ, ~H 
nIpHpÓnH vẻ kiều diễm (vẻ đẹp) của 
thên nhiên; 2. (yKDđ1GHu€, cña6d) 
vinh quang, quang vinh, vinh dự; ~ 
TÓPTOCTE vinh dự và tự hào; © so pceli 
cBoél ~é a) trong vẻ đẹp tuyệt vời, với 
toàn bộ vẻ huy hoàng; 6) „on. với 
toàn bộ vẻ xấu xa 

KpAcáBeI . người đẹp; MOIOHÓÏ ~ 
chàng trai đẹp, trang thanh niên tuấn 
tú, anh chàng đẹp trai (điển trai); ~- 
rópon thành phố hoa lệ 

KpACäBHHA 2c. người đẹp, mỹ nhân, mỹ 
nữ, giai nhân, tố nữ, thuyền quyên; ~- 
IÓIIA7b Con tuấn mã, con ngựa tuyệt 
đẹp; ` cnsiaa ~ Người đẹp ngủ trong 
rừng 

KpacáBuMK 1  (oø peốØZn£e) thằng bé 
kháu khinh; cw. 2c. Kpacápen 

KpacHBo zapeu. (một cách) đẹp đẽ, đẹp, 
hay, tốt 

KpAacHBocrb 2c. vẻ đẹp, vẻ đẹp bên 
ngoài 

KkpacwBl||blũ zz. l. đẹp, xinh, đẹp đế, 
xinh đẹp, kiều diễm, điễm lệ, mỹ lệ; 
(6nazo3øyuHòiử) tốt, hay, du dương; 
~aã n€BYyInKka cô gái đẹp (xinh, xinh 
đẹp), thiếu nữ kiều điễm (diễm lệ); ~aa 
Mý3bIKa âm nhạc du dương, nhạc hay; 
~ TÓInoc giọng tốt (hát hay); ~ BH7I 
cảnh đẹp, phong cảnh ngoạn mục, cảnh 
trí mỹ lệ; ~ rópon thành phố hoa lệ 
(xinh đẹp); ~ peðẽHoK đứa bé đẹp 
(xinh, kháu khỉnh); 2. (xopowwd, 
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6na2opoòHbr2) đẹp, tốt đẹp, đẹp đẽ, cao 
thượng; ~ nocTrýnioK hành động đẹp đế, 
hành vi cao thượng; 3. (DacCwwm1aHHbi1 
Ha 2bjekm) hoa mỹ, lộng lẫy, màu 
mè, bay bướm, hào nhoáng: ~bIe CJOBá 
lời lẽ hoa mỹ (màu mè, bay bướm, hào 
nhoáng) _ 

KpACH.I©HHIf #722. (thuộc về) nhuộm; 
~ Iiex phân xưởng nhuộm 

KpAacH.IEH1 2. Xưởng (hiệu) nhuộm 

KDACH.IbIMHK 3. thợ nhuộm 

KDpacWTe.Is +. thuốc (chất) nhuộm 

Kpác||HTb, IOKDắCHTE (PB) 
Ì.(?OKDpbiøđm» KpacKoú#) sơn, quét 
Sơn, tÔ màu; (⁄2KDbi6đ7b KI€€@80U 
KPacKø#) QuẾt vôi, sơn keo màu; 
(uamepuio) nhuộm; ~ Bónocbi nhuộm 
tóc; ~ niểKH bôi (đánh) son, đánh phấn; 
~ rýÕ6bI tô (đánh) môi; 2. zw. Hec0O6. 
(ykpaame) làm... đẹp thêm, tô điểm; 
3TO ILIáTbe ©€Ẻ Óq€HE ~MT cái áo dài ấy 
làm nàng đẹp thêm (tôn vẻ đẹp của 
nàng) 

Kpác||ÌHTb€wW ecoø. Ì. (n0oÒ6@02đmpcs 
okpacke) (được) nhuộm; MaTépH3 
Xxopomó ~nTrcd vải dễ nhuộm, vải 
nhuộm tốt; 2. (0OÒKDđM6đ7mb J1MWO) 
trang điểm, tô điểm; (#oÒxpd1u6darn 
z@£u) đánh phấn, bôi (đánh) son; 
(noÒKpđ1u6đrno eyÕb¡) tô (đánh) môi; 
(nOÒKDđ14u6đf1b đ@0ñ0cbi) nhuộm tóc; 
3. pa32. (nawKamp Kpackoäø) dính sơn, 
vấy bẩn 

KpáckK||a I zc. I. (øeecmso) sơn, phẩm, 
chất màu, thuốc màu; (z2 øonoc, 
mKameø) thuốc nhuộm; (30107wCimas) 
kim nhũ; (n0oz⁄2pa@uweckaz) mực Tn; 
KOCM€THWU€CKHC ~HM SOn, sáp; HHCấTb 


~aMHM (MA€I1HbLww) vẽ tranh sơn dầu; ~— 


1ã qlmiếpcrw thuốc nhuộm len; 
2. („eem) màu, sắc, màu sắc; 3. 3w.: 
~H (6biDA3Wï1G1bHbi€e cpeÒcmøa) màu 
sắc; He »xanlég KpácoK hết sức tô vẽ, 
khen không tiếc lời; oniicbIBaTb WTÓ-JI. 
B ñDKHX, MDäHHHIX ~ax tô hồng, bôi 
đen cái gì; 4. (oywew) má ửng hồng, 
má hồng; (0m cmmpiòa, cMyM/eH1) đồ 
mặt ~ crpijái then đỏ mặt; ~ 
Y/OBÓIbcrBns khoái đỏ mặt, đỏ mặt vì 
khoái trá; BOTHäTb B ~y KOTÓ-J. làm ai 
ngượng đỏ mặt (ngượng chín người), 
làm ai thẹn; ‹* crymárb ~H fÔ vẽ 
(phóng đại, cường điệu) thêm 

Kpáckl|a IÏ zc. pa3zz. (OKpđ1„6aHw©) 
(sự) nhuộm, SƠn; OT/ấTb HTÓ-J. B ~Y 
đưa cái gì đi nhuộm 

KpacH||ÉTb, IOKDACHÉTE 
|.(CmaHO@MuMbuCS KDpaCHbLM) đỗ Ta, 
thành (hoá) đỏ; 2. (0n n2uuiu6q KDOđớuW 
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K Ko) đò day (om cmpòa, 
CMVHJ€HU1—— O 1u) đỏ mặt; DpÝýKH 
~€IOT OƠT xójona hai tay đỏ vì lạnh, 
lạnh đỏ tay; 3.7. HGCOđ. H€PCH. 
(cmpiòumbca) thẹn thùng, xấu hổ, 
thẹn, ngượng, bế mặt; MHe€ 3a TeÕ4 
IpwxÓnwTc1! ~ tao phải xấu hồ (ngượng 
mặt, bẽ mặt) vì mày; 4. 7ø. Hecođ. 
(guònemoc3) hiện ra đo đỏ 
KPACHOADMẾCH 1. C7. 
hồng quân 
KPpACHOApM€ĂCKHH 00. cm. (thuộc 
về) hồng quân 
KpaCHoốáñ 1. pa2¿. người ăn nói lém 
linh, kẻ ba hoa 
KpAacHo6ðálcTBo c. 0452. (tính, thói) lém 
lính, hay ba hoa 
KPpACHoốỐÝýpHIli z7. hung hung đỏ 
KDACHoBáẩTHIĂ #22¡. đo đỏ, hơi đó 
KDACHOTBApJéen . cm. đội viên cận 
vệ đỏ (xích vệ) | 
KDACHOTBApHéHCKHĂI 01. cm. (thuộc 
về) đội viên cận vệ đỏ, đội viên xích vệ 
KpacHoepén||en, ~nInK +. thợ làm đồ 
gỗ quý, thợ mộc gỗ hồng sắc 
KDpACHo3EM +. đất đó 


(người) lính 


KPACHO3HAaMEHHHIĂ 7/1 cm. (được 


tặng) huân chương Cờ đỏ; ~ noOIK 
trung đoàn huân chương Cờ đó 

KpacHoká . zex. (sự) nung đỏ, hồng 
nhiệt 

KpacHokKó%l||nb øz. L. (có) da đỏ; 2. ø 
3HqU. Cy/. wH.: ~de dân da đỏ 

KPACHO.Iécbe c. rừng thông (tùng bách) 

KDACHO.IN“HbIli 22: (có) mặt đỏ 

KPACHOHÓC 1 2007. chím le mỏ đỏ 
(NeHfta rufina) 

KDpACHOHóÓCHIB z22¡. (có) mũi đỏ 

KPpACHOIEPKA 2. 2002. cá vền giả mắt 
đỏ (Scardinius erythrophthalmus) 

KDpACHoOpewHBo za0e. (một cách) hùng 
hồn, hùng biện | 

KDACHOD€WHBOCTE 2€. (sự, tính chất) 
hùng hồn, hùng biện 

KDACHopeqñiBHHừ 7z l.hùng hồn, 
hùng biện; ~ opárop diễn giả hùng 
biện (hùng hồn); 2. #øepem. đây ý nghĩa, 
hùng hồn, rõ rệt, hiển nhiên; ~ B3r713n 
cái nhìn đầy ý nghĩa 

KpacHopéwne c. (tài) hùng biện, hùng 
hồn; khẩu tài, khẩu khiếu (yczn.) 

KDpACHoTá 2c. màu đỏ; (2 ko2ce) vết 
đỏ, ban 

KDACHOQ/I6T€H 1. ¿7z người lính Hải 
quân Liên Xô 

KDAcHomkHB ø2 (có) má ửng đỏ, 
má hồng, má thắm, má đào, má hây 
hây 


KPpAaCHýXa 2C. cỏ. (bệnh) rubeon, 
phong chẩn 

KpácH||bIfi 7z. 1. đỏ, đỏ thắm, đỏ au, 
điều, hồng; ~oe 3HáMs (lá) cờ đỏ, hồng 
kỳ; 2. (KD4Cw6bil, nD€KDaCHbiỦ) đẹp, 
kiểu diễm, diễm lệ, mỹ lệ; ~mIe 
IẺBHIMHI, NÉByUuIKH các thiếu nữ kiều 
diễm (diễm lệ), các cô gái đẹp; Kpác- 
Haã IIÓHIanb Quảng trường Đẹp, Mỹ 
lệ trường (/ên hiện dùng không chuẩn 
xác nhưng đã quen: Quảng trường Đỏ, 
Hồng trường); 3. yơm. (DaÒocmmoui, 
C4C/1⁄6biŸ) vui, sướng, sung sướng: 
HA MHDý M CM€DTb ~ä #ØCI. có hợp 
quần thì chết cũng vui; 4. (øcmoiri, 
#DKUU, C6€/71br7) tươi sáng, sáng sùủa, 
TỰC TÕ; ~O€ CÓ/IHEIIIKO mặt trời rực rỡ, 
trời nắng ráo, đẹp trời; ~oe néro mùa 
hè tươi sáng; ~bIe nHn những ngày đẹp 
trời (tươi sáng); 5. ycm. (napaòHut, 
nouẽrmHbi1) danh dự; ~oe KDELTbHÓ bậc 
thềm danh dự; ~as nocKá bảng danh 
dự; ©* OGimnecreo KpácHoro KpecTá H 
KpácHoro IlonyMécana Hội Chữ thập 
đỏ và Trăng lưỡi liềm đỏ, Hội Hồng 
thập tự và Hồng bán nguyệt; KpácHas 
IIáño%Kã (2 c&42Kwu) cô bé Mũ Đỏ; ~ 
3Bep thú quý; ~aø pHiõa loài cá hồi cá 
chiên; ~aa wKpá trứng cá đỏ; pánH 
~oro c1opná để cho văn vẻ; ~as 
cTpoká (chỗ) xuống dòng, #TOMY ~as 
H€Há... giá cao nhất của cái này chỉ 
là...; IpOXO/WTb ~Oli HHTbIO như sợi 
chỉ đỏ xuyên qua, tư tưởng chính quán 
triệt, tư tưởng chủ đạo nổi bật; ~as 
xéBmIia a) cô nàng xinh đẹp; 6) 4y. 
(o no) chàng trai rụt rè (e lệ, hay 
ngượng); ~aw KHira sách đỏ (ghi loài 
sinh vật và thực vật có nguy cơ tuyệt 
chủng) 

KpacoBpáTbcw zccoø. 1. khoe sắc, phô 
sắc, phô bày sắc đẹp, đẹp nổi bật lên; 
2. (pucoøamocs) khoe mẽ, phô trương 
vẻ đẹp, làm điệu làm bộ, vây vo, 
ø1ương vây, vây 

Kpacl|lorá øc. cái đẹp, sắc đẹp, vẻ đẹp, 
nhan sắc, diễm sắc, vẻ kiểu diễm; 
~ÓTBI IDHpÓ/HI vẻ đẹp của thiên nhiên; 
HHCTHTÝT ~OTbi mỹ viện, thẩm mỹ 
viện, viện thẩm mỹ 

KPACÓTKA 2. 0422. cô gái đẹp, thiếu nữ 
xinh tươi, thiếu phụ duyên dáng; Moä ~ 
(68 oốpaeHuwu) người đẹp của anh/tôi 

KpácouHo #đøew. (một cách) rực rỡ, 
chói lọt, tuyệt đẹp 

KDpáCOWHOCTE 4. (sự, vẻ, tính chất) rực 
rỡ, chói lọi, tuyệt đẹp 

KpácouH||bif: nan. 1. (thuộc về) son, 
phẩm, chất màu, thuốc màu, thuốc 


nhuộm; ~oe IpOH3BOTICTBO ngành sản 
xuất son (thuốc màu, thuốc nhuộm); 
2. (ucnOnH€HHbil KpacKawøw) (vẽ bằng) 
thuốc màu, sơn dầu; (wa#ucaHHbiú 
#PKwMu KpacKaww) (có) màu, nhiều 
màu sắc, sặc sỡ; 3. nepeH. (#pKuữ, 
6biD3UI€ñbHbi1) rực rỡ, chót lọi, tuyệt 
đẹp, mỹ lệ; ~ npwMép tấm gương chói 
lọi; ~oe onncáHwe sự mô tả khéo léo 
(mặn mà, mỹ lệ) 

KPACTE, yKpácTb Ì. (Ö) ăn cắp, ăn trộm, 
đánh cắp; xoáy, cuỗm, chôm, chớp, 
chôm chia (7422), 2./mK. H€COđ. 
(3aHUuMđ?nbCñ Kpa2Icaww) (chuyên) ăn 
cắp, ăn trộm, đánh cắp 

KpácTbcw# ecoø. đi rón rén, len lén đi, 
lén vào; ~ BCJIen 3a KéM-JI. len lén (rón 
rén) đi theo al 

Kpácam|lHi øz (để) nhuộm; ~ee 
BeIIecTBó thuốc (chất) nhuộm 

KDAT: BÓ CTO ~, BO MHÓTO ~ hàng trăm 
lần, rất nhiều lần 

KpáTep +. miệng núi lửa (hoả sơn) 

KpáTepHHIă z7 1. (thuộc về) miệng 
núi lửa, miệng hoả sơn 

KpáTK||Hă HDIA. 
1. (wenpoÒo12CumeiipHbil) ngắn, 
nhanh, chóng, ngắn ngủi, ngắn gọn, 
nhanh chóng, chóng vánh; ~az BcTpédqa 
(cuộc) gặp gỡ ngắn ngủi; 2.1/22. 
ngắn; ~ne r1ácHHe (những) nguyên 
âm ngắn; 3. (HeØonpioW Ho 1uHe) 
gần, ngắn, tắt, vắn; ~ nyTb đường gần 
(ngắn, tắt); 4. (⁄3O2/CØHHbil KODOTKO) 
vắn tắt, tóm tắt, sơ lược, ngắn gọn; ~oe 
H31oxéHwe trình bày vắn tắt (tóm tắt, 
sơ lược, sơ sài); B ~wX cIoBáx nói tóm 
tắt (vắn tắt); * ~oe HpHJIaTäT€/IbHO€ 
2pax. tính từ ngắn đuôi (dạng ngắn) 

KpáTKoO ⁄4peu. (một cách) ngắn, nhanh, 
chóng, ngắn ngủi, ngắn gọn 

KPATKOBDỀM€HHOCTb 4. (sự, tính chất) 
ngắn ngủi, nhất thời 

KPpATKOBPp€Me€HH||bll z7 không lâu, 
ngắn ngủi, nhất thời; ~oe npeỐkIBáHne 
(sự, cuộc) ở thăm không lâu, viếng 
thăm ngắn ngủi; ~ ycnéx thắng lợi 
ngắn ngủi, tiếng tăm nhất thời 

KDpATKOCDÓHHOCTE 2 (SỰ, tính chất) 
ngắn hạn, đoản kỳ 

KpATKOCpódH|MHÌĂ #2 ngắn hạn, 
đoản kỳ; ~ óTnycK (kỳ) nghỉ phép 
ngắn hạn; ~aa ccýHa (tiền, sự) cho 
vay ngắn hạn 

KpáTKOCTE 2C. (sự, tính chất) ngắn ngủi, 
ngắn gọn, vắn tắt 


KpáTHO€ c. đới bội số, bội; ÓỐmtee 


HawnM€HbIiee ~ bội (bội số) chung nhỏ 
nhất 
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KĐẩTHOCTE 2. mi. tính bội, tính khả 
ƯỚC 

KDÁTHHIĂ 77201. am. (thuộc về) bội số, 
bội 

KpAX 1%. 1. (Ø6awkpomecm6o) (sự) vỡ nợ, 
phá sản, khánh tận, khánh kiệt; sập 
tiệm (042¿.); 2. nepeH. (sự) phá sản, 
thất bại hoàn toàn; (zpoøaz) (sự) sụp 
đổ; norepIéTb nóHHIă ~ bị thất bại 
hoàn toàn, hoàn toàn bị phá sản 

KpaxMá1 12. tỉnh bột, bột 

KpAXMá.IHCTHIĂ 72. nhiều tỉnh bột 

KDAXMá.IHTb, HaKpAXMáJHTb (B8) hồ; ~ 
IOCTé/IEHO€ 6e hồ vải trải giường 

KpaxMáJIbnHIf øz2¡. Ì. (thuộc về) tỉnh 
bột; (2z kpaxwaza) (bằng) tỉnh bột; ~ 
Kiélcrep hồ, hồ bột; 2. 
(HaKpaxwaneHHbi#) (đã, có) hồ, côn; ~ 
BOpoTHHMwók cổ cồn, cổ cứng, cổ áo hồ 

KDắHI€ (C0đ6H. Cĩn. O7! KpacNnbIli) pđ3. 
đẹp hơn, xinh hơn; © ~ B rpoÕØ KIaVT 
H0o2oøđ. mặt tái mét 

KpámieHBWe c. (sự) nhuộm 

KpáIieHbil z2. (đã) sơn, quét sơn; (o 
Mamepuu, øonocax) (đã) nhuộm 

Kpafôxa 2. pa22.: ~ xnéÕa góc ổ bánh 


mì tròn 
KD€ATHBHOCTE 2. (sự, tính, sức) sáng 
tạo, xây dựng 


Kp€ATHBH||bIli z2. (có tính, đầy sức) 
sáng tạo, xây dựng; ~a# Hé tư tưởng 
sáng tạo; ~as HátIgq dân tộc đầy sức 
sáng tạo 

KD€STHH 1. X⁄. Creatin 

Kpearýpa øc. người được nâng đỡ, bộ 
hạ (của nhân vật có quyền thế) 

KpeBéTk|Ìa 2c. tôm, tôm he; THTPÓBEI€ 
~H tôm sú (Penaews monodon); 
T7YyỐOKOBÓTHHe€ ~w tôm băng (Hyme- 
nodora giacialis) 

Kp€AHT 1. ốyx2. bên có, thải phương 

Kp©JMMT 1. Ì. 2. tín dụng, tiền cho vay, 
khoản Vay; KDATKOCDÓHHHII, 
10ñrocpówHHiũ ~ tín dụng ngắn hạn, 
dài hạn; ÕãHKOBcKHili ~ tín dụng ngân 
hàng; KoOMM€puecKH“ ~ tín dụng 
thương mại; nnoTéwHhif ~ tín dụng 
cầm cố; HHB€CTHHHÓHHbIf ~ tín dụng 
đầu tư; pacwẽTHbilĂi ~ tín dụng thanh 
toán; peBOnbBépHbil ~ tín dụng tuần 
hoàn; cpóqHkHIl ~ tín dụng có thời hạn; 
M€XXTOCY/IäpCTB€HHHIl ~ tín dụng giữa 
Các nước; ID€IOCTáBHTb ~ KOMÝ-JI. Cấp 
tín dụng cho al, cho aI vay; B ~ cho 
vay, cho mượn, cho chịu; npo/aBáTb B 
~ bán chịu trả dần, bán theo thể thức 
trả gÓp; 2. MH.: ~bi @H. kinh phí, ngân 
sách; Bo€HHHe€ ~bI kinh phí (ngân 
sách) quân sự; ©* rOCY14pCTB€HHHIĂ ~ 


KPE 


2£. khoản vay của nhà nước, khoản nhà 
nước vay; ~ 1oBépws lòng tin 

KD€HHTKA 2C. 232. Ì.ycm. giấy bạc 
ngân hàng; 2. c. KD€/MTHa1 KäpTOWKa 

KD€HHTHO0-T€He€%H||bIli z7. (thuộc về) 
tiền tệ-tín dụng; ~aa nonúTrwnka chính 
sách tiền tệ-tín dụng 

KD€HHTH0-HHB€CTHIIHÓHH||EIli 
(thuộc về) tín dụng-đầu tư 

KĐÉIHT-HÓTA 2. 2x. giấy báo có 

KP€IHTHO-HHáHCOoB||bllfl' 7227. (thuộc 
về) tài chính-tín dụng; ~ble€ HHCTHTÝTBI 
các định chế tài chính-tín dụng 

KpenwúTH||bil z2. (thuộc về) tín dụng, 
cho vay; kinh phí, ngân sách (œø. 
KpemT); ~ ỐHIéT giấy bạc ngân hàng; 
~aø KápTowka thẻ tín dụng; ~a HCTÓDH4 
2. hồ sơ tín dụng (để biết mức độ khả 
tín của người vay tiên); ~an ỐnoKána 
phong toả tín dụng; ~oe cor/IaMHHe 
hợp đồng tín dụng (gia người cho vay 
VÀề người vay); ~bl€ DÍCKH rủi TO tín 
dụng 

KĐp€IHTOBäHH€ c. (sự) cho vay, cấp tín 
dụng: ~ BHÉẾIIHelñï TOpTÓBJIH cấp tín 
dụng cho ngoại thương 

KP€IHTOBáTE #đC0đ. 1 c0. (B) 1. cho... 
vay, cấp tín dụng; ~ KOTÓ-JI. ốobpMÓĂ 
cýMMOl cho ai vay một số tiền lớn; 
2. dQuu. chi phí, xuất tiền, xuất ngân, 
xuất kinh phí, bỏ tiển vào; ~ 
CTpOWT€1IbcTBo chỉ phí cho kiến thiết, 
bỏ tiền vào việc xây dựng 

KD€1HTÓP +. chủ nợ, trái chủ, người cho 
vay; cTpaHá-~ nước chủ nợ, nước cho 
vay 

KpenwnrópcKl|nlĂi ø?+z. (thuộc về) chủ 
nợ, trái chủ, người cho vay; ~as 
3a1Ó/KeHHocTb khoản nợ trái chủ, tiền 
nợ phải thu hồi 

KpenwTrocnocóÕnocTE 2c. khả năng trả 
nợ, tư lực 

KDenwTrocIocóðnhili n2. có khả năng 
trả nợ, có tư lực 

KĐÉHO c. HeCKI. Ì. (CuM6071 6eppi) credo, 
tín điều tín niệm; 2. nepem. 
(yốexcòenuø) niêm tin, chính kiến, 
quan điểm 

Kp©€3 z⁄. (6o2aw) đạt phú, phú gia, đại 
gia, ông Thạch Sùng; ông khệ (npocm.) 

KpéĂcep +. tuần dương hạm, tàu tuần 
dương (tuần biển) 

KpélcepckKl||HĂf ø0+!.: ~a# CKÓDOCTb tỐC 
độ trung bình, vận tốc tuần tiễu 

KPĂC€DCTBO C., KP€lCHpOBAHH€ c. 
60€H. (sự, cuộc) tuần dương, tuần biển, 
tuần hải 

KDpelfcHpoBaTb H€C06. Ì. (CO6@DMđimb 
peùcpi) chạy (theo hành trình nhất 


HDHU. 
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định); 2. øoen. tuần dương, tuần biển, 
tuần hải, tuần tiễu trên biển, tuần 
phòng mặt biển 

KDỀKHHT 1, —-IDOUHÉCC 1 7x. (SỰ, 
quá trình) cracking, crackim 

KD€M . ở J/4?H. 3Hqu. Crème, crem, 
kem; BaHHIbHH crème (crem, kem) 
ngỌt vani; ~ IIOKOIáHHHIĂ” ~ Crème 
chocolat, crem (kem) sôcôla; 
CM€TáHHRHIĂ ~ crème (crem, kem) sữa; 
~ I4 nnHHá kem (crème, crem) bôi 
mặt; HoqHóïli, 1HeBHóÓÏ ~ kem (crème, 
crem) dưỡng da ban đêm, ban ngày; © 

_~ n1ã ÓỐyBH xi đánh giày 

KpeMATÔÓpH“” nhà hoá thiêu (hoả 
táng), đài hoá thân 

KDeMAHHóÓHH||HIĂ 7z. (thuộc về) hoả 
táng, hoả thiêu, thiêu xác; ~ax newb lò 
hoả thiêu 

KpeMánHs 2. (sự) hoả táng, hoả thiêu, 
thiêu xác; trà tỳ (ốyòò.) 

KpeM€Hb 1. Í. 2z. đá lửa, hoả thạch, 
silicium, silic; 2.øepen. 432. người 
gang thép (sắt thép, cương quyết); (o 
cKynow) kẻ hà tiện (keo kiệt, keo bẩn), 
dân rán sành ra mỡ; He q€/IOBÉK, â ~ 
đúng là một con người sắt thép 

KpeMeIók . đá bật lửa 

KpeM.IEBCKllHf mwøz (thuộc về) 
Kremli, Cremli; ~we KypáHTki đồng hồ 
chuông điện Kremli; KpeM/lếBCKHH 
J[popéu cbésnos Cung đại hội điện 
Kremli 

KDpeMIIbE 1M. Ì.(200OÒCKđđ KD€HOCHb) 
pháo đài, thành luỹ; 2.KpeMIE (6 
Mockse) (điện) Kremli, Cremli, Cẩm 
Linh 

KpeMHEB||bili z2. l. (thuộc về, bằng) 
đá lửa, hoá thạch; ~ax rnHõa tảng đá 
lửa; ~oe pyKbẽ súng kíp; 2. nepeu. sắt 
đá, gang thép 

KDeMHG3EM 1. ⁄. silic oxid, oxid 
silic, dioxid silic, silic dioxid 

KDỀMHHĂ 1. xz/. siÏiClum, siÏIC 

KPeMHHCTHIÌ ÏÍ z7. Ì. (KAM€@HUCmbi1) 
có đá; 2.epeH. (HeHDeKIOHHbiä) sắt 
đá, gang thép, cương quyết, bền vững, 
kiên định, không lay chuyển 

KpeMHWCT||bIil lÏ z7. xưa. (có) sili- 
cium, silic; ~a# cTanb thếp silicium 
(silic) 

KpẾMoBHIĂfĂ z2. 1. (bằng, có) crem, 
kem; 2. (ø zøeme) màu kem sữa 

KpeH . l (độ) nghiêng, nánh; napoxón 
MIỀT € CÍIbHBIM ~OM tàu chạy nánh 
quá, tàu thuy chạy nghiêng nhiều; 
2.nepeH. (sự) chuyển hướng, thiên 
hướng 
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KPéHAeI||b . bánh mì hình số §; © ~4 
HHCäTb, BBIICJIBIBATb ~4 Say đi chân 
nam đá chân chiêu, say lao đảo 

KPp€HH|Tb, HakpeHñreb (ð) (làm) 
nghiêng, nánh; ñapoxó/1 CÍIbHO ~1O 
tàu nánh quá, tàu thuỷ bị nghiêng 
nhiều 

KD€HHTbCS, HakpeHiTbcs (bị) nghiêng, 
nánh 

KD€O3ÓT . x12. creozot, dầu gỗ chưng 

Kpen +4 l.(/xawp) nhiễu, crếp; 2. 
(mpaypni⁄) băng tang 

Kpeni1euúHn +2. nhiễu Trung Quốc 

KD€HE?KHHIĂ 712121. 2ODH.: ~ 1ec gỗ (cột) 
chống lò 

Kpenl.ibmnK 1 2opa. thợ chống lò 
(chống cột) 

KD€HHT€.IbH||bIfi #12. Ì. 2opn. (thuộc 
về) chống lò, chống cột; ~bIe paØóÓTki 
công việc chống lò (chống cột); 
2. 1eò.: ~O© cpé1cTBo thuốc gây táo 

KpeHn||lHrtE #ecoø. ].(B) (yKpenz”mp) 
củng cố, gia cố, làm... vững chắc (vững 
bền); 2. (B) zopu. chống lò; 3. (8) op. 
(npu643ò6amp) buộc, buộc cáp 
(thừng); (cøðpmoiøeamp) cuốn; 4. (B) 
(Ò@1đr1b HDOWHbLM, ÿCMIM6đ7mb) Cùng 
cố, tăng cường, thất chặt; ~ oÕØopóny 
củng cố quốc phòng, tăng cường phòng 
thủ; ~ cs3w c MáccaMn thắt chặt (củng 
cố) mối liên hệ với quần chúng; 5. (ø 
2ceyoxe) (bị) táo, bón; ero ~ứr nó bị 
táo (bị bón) 

Kpen||ñTbc1 #ecoø. (cÒep2Cu6đn»c3) tự 
kiêm chế, tự chế, kìm mình, cầm lòng, 
nén lòng, nhịn, nín; (wy2amocø) vững 
lòng can đảm, chịu đựng; ~wTecb! hãy 
dũng cảm!, hãy vững lòng can đảm! 

Kpếnk|HĂ m2  l.chắc, bền, chặt, 
vững chắc, chắc chắn, vững vàng, bền 
vững, vững bền; (møepòp:ử) cứng, rắn, 
cứng rắn; ~ opéx hạt hồ đào rắn 
(cứng); ~aa nepẽBka sợi dây chắc 
(bền); 2. (w„e zHoHHbiử) còn chắc, 
còn tốt; ~ne canorw đôi ủng còn tốt; 

-.3.(3Ò000đÐú,  6biHOCI46bi0) mạnh 
khoẻ, khoẻ mạnh, lực lưỡng, cường 
tráng, bền bí, dẻo dai, dai sức; ~ 
OpraHH3M cơ thể mạnh khoẻ; ~ne 
HépBxki thần kinh vững chắc; cTapứK 
Hi ~ Cụ già còn mạnh khoẻ; ~oe 
noxárne cái bắt tay chặt; ~ ynáp cú 
đánh mạnh; 4. (cmowKuu, 
H€HOKO€ØWMbi#) Cương quyết, cương 
nghị, kiên quyết, kiên định; 
5.(maòðzcmoiủ) chắc chắn, đáng tin 
CẬậY; (H€M3M€HHbĐIU, 21y6oKw/) chung 
thuỷ, sâu sắc, tha thiết, thắm thiết; ~as 
ntO6ÓBk tình yêu thấm thiết (chung 


thuỷ, tha thiết, mặn nồng, mặn mà); 6.: 
~ BÉT€p gió mạnh; ~ Mopó3s rét đậm, 
băng giá ác liệt; 7. (HđCbiể@HHbiủ) 
đậm, đặc, nặng; ~ qaï nước trà đậm 
(đặc); ~ ra6äK thuốc lá nặng (đậm); 
~H€ HañHHTKH rượu mạnh; ~ coH giấc 
ngủ ngon, giấc nồng, giấc ngủ say; ~oe 
€OBHÓ lời nói tục (văng tục, chửi rủa, 
chửi bới); KpÉHOK Há yXO người nặng 
tai (lảng tai, nghễnh ngãng); ~ opéIIeK 
người cứng đầu cứng cổ (ngang bướng) 

KpÉNnKO ⁄ape. (một cách) vững chắc, 
chặt chẽ, mạnh mẽ, mãnh liệt, chắc, 
chặt, rịt; ~ c1ÓóKeHHHli thân hình vạm 
vỡ, người khoẻ mạnh; ~ nIOỐWTb KOFÓ- 
II. yêu ai thắm thiết (tha thiết, mặn 
mà); ~ cHaTb ngủ ngon, ngủ say; ~ 
OỐH4áTb KOFró-I. ôm chặt (rịt, thấm 
thiết) al; ~ Ie/OBáTb KOrÓ-I. hôn ai 
thắm thiết 

KpenIKO.1ÓỐHIĂ #0221. pon. Ï. cứng đầu; 
2.(mynoủ) chậm hiểu, kém thông 
minh 

KpeIn.IÉHHe c. l. (2eửcnmøue) (sự) củng 
cố, gia cố, làm vững chắc, siết chặt, 
kẹp chặt; op. (npwu63?»ieanwue) (sự) 
buộc chặt; 2. 2opu. (sự) chống lò; 3. (y 
Jpi2c) bộ kẹp giày (vào thanh gỗ trượt 
tuyết) 

KpeIn.IEH||bIlfi #7221: ~O€ BHHOTpá/HO€ 
BHHÓ rượu vang nồng, rượu vang pha 
thêm cồn 

KDẾNHYTE, OKDÉHHYTb vững chắc thêm, 
mạnh khoẻ ra, chắc chắn hơn, vững 
mạnh hơn; (n„ocne 6ốone3nwu) bình phục, 
hồi sức, lại sức, lại người 

KP€IOCTHHK . 7z. chủ nông nô; 
(CmODOHHUK KDCHOCIHIHWU€CTM6đ) người 
ủng hộ chế độ nông nô 

KpenocrHứwecK||HĂ #2. cm. (thuộc 
về) chủ nông nô, chế độ nông nô ~ne 
B3ráänbI những quan điểm của chủ 
nông nô 

KDe€I0CTHHwe€CTBO c. C7. chế độ nông 
nô 

KpenocTH||Óă I #2. cm. |. (thuộc về) 
chế độ nông nô, nông nô; ~áø 
3aBHCHMOCTE (tình trạng, sự) lệ thuộc 
của nông nô; ~óe npápo chế độ nông 
nô; ~ TpYn lao động nông nô; ~óe 
XO3cTBo kinh tế nông nô; 2. ø 3⁄au. 
Cy/. M. người nông nô 

KpenocTHókĂ lÏ m0. øoem. (thuộc về) 
pháo đài; ~ pan luỹ, thành luỹ, thành 
trì 

KpéIOCTb Ï 2. Ì. (O⁄HOC7mb, CưñA) 
(sự, độ, sức) chắc, bền, cứng rắn, vững 
chắc, bền bỉ; 2. (wcpiewHocmbp) nông 


độ, (độ) đậm, đậm đặc; BHHÓ ~!O B 
HÉCTb TpáñyCOB (rượu) vang mười độ 
Kp€IoCrE ÏlĨ 2. øoeu. pháo đài; * ~ 
MÍpa thành trì hoà bình; nerátoHIas ~ 

pháo đài bay 

KDÉHOCTE ÏÏÍ[ 2c.: KýI11aã ~ ycm. văn tự 
mua | 

Kp€HHáTb #€C0đ. (0 öopOö32€) (trở nên) 
ác liệt hơn, dữ dội hơn, gay gắt hơn; (ø 
đempe) (trở nên) mạnh hơn 

Kpenin . 242z. người lực lưỡng (khoẻ 
như vâm, tráng kiện, vạm vỡ) 

Kpe€IE 2. 207m. trụ mỏ, cột chống lò, 
khung (vì, trụ) chống 

Kpéc1o c. ghế bành, ghế phô-tơi; (ø 
meampe) ghế; nneTrẽnoe ~ ghế mây, 
ghế đan 

KpÉCJ10-KpoBáTb c. ghế bành-giường 
xếp 

KDe€CC-CAa/IT 2. (cây) cải xoong (Lepi- 
dium savitum) 

KPpECT 1. Ì.(C⁄M6OI XDHCITIMGNHCKO2O 
Kyñbma) (cái, cây) thánh giá, thập tự 
giá; OC€HHTb ~ÓM KOTÓ-I. chúc phúc 
ai; OCE€HfTb CeÕ1 ~ÓM làm dấu thánh 
giá; 2. (@uzypa) chữ thập, chạc (gạc) 
chữ thập, thập tự; © Hecrñ cBoli ~ vác 
cây thập tự giá (gánh chịu khổ nạn) 
của mình; IOCTáBHTb ~ Ha qẽM-I. hoàn 
toàn thất vọng (không hy vọng gì nữa) 
về việc gì, cho cái gì là hoàn toàn hư 
hỏng, xem cái gì như bỏ đi; ~HáKp€CT 
bắt chéo chữ thập 

KD€CTẾH #. 2⁄7. Xương cùng 

KD€CTHJIEHHIĂ" z#7z(thuộc về) lễ rửa 
tội, báp-têm, thánh tẩy, tẩy lễ 

KD€CTHHEL 1. (CKI. KaK #C.) (o6Øp30) 
(lễ) rửa tội, báp-têm, thánh tấy, tẩy lễ; 
(npa3ònecmøso) (lễ) đặt tên thánh 

KP€CTHTE, OKD€CTÍTE, I€D€KD€CTHTb 
(B) l.coø. OKpecTfTb rửa tội, làm lễ 
báp-têm, làm tẩy lễ, đặt tên thánh; 
À.K. HCCO6. (ÔbƯHb KD€CHHbLM 
Kozo-n.) đỡ đầu; 3. coø. TIepeKpeCTHTb 
(OCØHu?no Kpecrnom) làm dấu thánh giá 

KP€CTHTbCS, OKD€CTHTbC1, 
I€D€KP€CTHTbCS Ì. CÓđ. OKD€CTHTECW 
(HDMHuMamb xpucmuancmeo) chịu lễ 
báp-têm, theo Thiên chúa giáo; đi đạo 
(pa3¿.); 2. COđ. HI€D€KD€CTHTbCH (ØC€- 
Hamb ceÕõn Kpecmow) làm dấu thánh 
giá 

KDÉCTHaA1H 2C. (CKI. KŒAK HDUI.) Dđ32. 
(người) mẹ đỡ đầu 

KPẾCTHH||K 3., ~IA 2c. (người) con đỡ 
đầu 

KpéCTH||bIf. #22: (thuộc về) thánh giá, 
thập tự giá; * ~oe 3HáMcHHe dấu 
thánh giá; ~ xon hội rước thánh giá; 
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~oe IIeoBáHHe lời thề nguyền (tuyên 
thệ, phát thệ) (có hôn thánh giá) 

KĐÊCTH||bil Ì. 02: ~a# MaTb mẹ đỡ 
đầu; vú bố (ycm.); ~ orén cha đỡ đầu; 
bố (ycm.); 2. ở 3Hau. cy/. M. (người) 
cha đỡ đầu; bõ (ycm.); S ~ oTéu 
KDHMHHảãJIbHOTO MÍpA 0cm. trùm 
(“bố già”) giới tội phạm hình sự 

KD€CT0BHNHHIl HUU. CM. 
Kp€CTOOỐpá3HHIừ 

KD€CTOBUHA 2. 1. chạc (gạc) chữ thập; 
2. 2c.-ò. chỗ ray chéo, tâm ghi 

Kpe€CTóBHIli #7. (có) dạng chữ thập; 
` ~ HnoxóN cm: (cuộc) viễn chính 
Thập tự quân, Thập tự chính 

KpecToHóceu . c7. (người) lính Thập 
tự quân 

Kpecrooðpá3HHili øpuz. (có) dạng chữ 
thập, hình thánh giá 

KD€CTOHBÉ€THEI€ 1. Øøz. loài hoa chữ 
thập 

KPp€CTHOB||BHIH #7 mgm.: ~as 
KOCTb XƯƠng cùng; ~aã BÉHa tính 
mạch cùng 

Kp€CTbWñHHH 1. nông dân, dân cày, 
nông gia, nhà nông 

KD€CTE#WHKA 2c. nữ nông dân 

KpecTbs#Hck||HĂ z2: (thuộc về) nông 
dân; ~ nBop, ~oe xo3#licrBo nông hộ; 
~ TDYA lao động nhà nông (nông 
nghiệp); ~aa Bolná chiến tranh nông 
dân; ~as óÕIm#Ha công xã nông dân 

KP€CTbñHCTBO c. giai cấp (tầng lớp) 
nông dân, nông dân, nhà nông: 
KO/IXÓ3Ho€ ~ tầng lớp nông dân tập thể, 
các nông trang viên 

KDeTWH 1. 1. người đần độn (bị chứng 
độn); 2. paz2. ốpan. đô đần độn (ngu 
s1, mặt nạc), cây thịt 

KP€THHH3M 1. cò. (chứng) độn 

Kpếé%eT 1. (zzz⁄za) chìm cắt lớn (Falco 
øyrƒfalco) | 

KD€HIẾHIO ⁄#4Ø€⁄. y3. Crescendo, cao 
dân 

KpeHiéHHe c. pc. Ì. (oốpsò) (lễ) rửa 
tội, báp-têm, thánh tẩy, tẩy lễ; 
(uoøopozcòenHozo) (lễ) đặt tên thánh; 
2. (npasòn£) (lễ) Chúa hiện, Ba vua; 
3. nepeH. (HeD6O£ CHbU"aHw€) (CUỘC) 
thử thách đầu tiên; ốoeBóe ~ trận thử 
lửa đầu tiên, trận chiến đấu lần đầu 

KpemiéncK||Hl nøpz⁄z. (thuộc về) lễ Chúa 
hiện, lễ Ba vua;  ~we MOpÓ3ki đợt rét 
dữ dội tháng giêng 

KpeHiEHhil z7. (đã) làm lễ báp-têm, 


rửa tội, đặt tên thánh 


KpmnB||láiq# 2c. (CKI. KđaK npưai.) Ì. am. 
đường cong; IpoBecTH ~ýIO vẽ một 


KPH 


đường cong; 2. (2padbuwuecKOe 
u3oÕpa2zcenue) đường diễn biến (biểu 
diễn, ghi), biểu đồ; ~ TeMIEPATýPEI 
đường diễn biến (ghi) nhiệt độ; ` ~ 
BHIBe3er may ra thì được 

KpHBIA 2. @Òo2k. (điều) dối trá, nói 
dối; (wecnpaøeònueocme) (điêu) bất 
công 

KDpHBH3H||á 2c. (độ, thế, bờ) cong; khúc 
độ; KDyT ~bI 2. đường tròn chính 
khúc 

KPHBHTE, CKDHBHTb, HOKDHBHTb () 
làm cong (vênh, vẹo), uốn (vặn) cong; 
` ~ nyuiöh giả dối, không thành thật, 
tự đối lòng, làm trái lương tâm; ~ rýÕh 
bu môi, vênh môi, cong cớn, cong tớn 
môi lên, nũng niu 

KĐpHBHTECH, CKDpHBHTbCST (bị) cong, 
vênh, vẹo; (o we, pme, 2ay6ax) nhăn 
nhó, méo miệng, bíu môi, vênh môi, 
Cong môi, cong cớn 

KDHB.IfKA 1. 2C. p222. người hay õng 
eo (nhăn nhó, cong cớn, làm bộ làm 
tịch) 

KPpHBJ1WHbe€ c. (sự) ống eo, nhăn nhó, 
cong cớn, bíu môi, vênh môi, làm bộ 
làm tịch 

KDHB.I||fTbC# /€coø. ống ẹo, nhăn nhó, 
cong cớn, bíu môi, vênh môi, làm bộ 
làm tịch; me ~slca đừng làm bộ nữa!, 
thôi đi, đừng õng eo nữa! 

KpHBO đpeu. (một cách) cong, vênh, 
vẹo, lệch; ‹©*€ ~ yBIỐHýTbcd cười 
gượng, cười gằn 

KPpHBOðóKHĂ #7z¡. (bị) vẹo lưng 

KDHBOHýIHH€ c. yc7n. (sự) giả dối 

KDHBO0JIýIIHBIÍ 771. ycm. giả dối 

KPpHB|ÓNĂ mứ. Ì. (302HVmpidð) cong, 
vênh, vẹo; (ne?eKouu¿eHHoi1) lệch, trẹo, 
ĐIO, ĐICO BIỌ; (⁄CKDM6G/IỂHHbi1) Cong 
queo, nghiêng ngả, xô lệch; ~áø J1ñHH4 
đường cong; ~Hle Hórn chân cong; 
2.0432. (Cñenoiú Ha OÒMH zna3) chột, 
chột mắt; * ~áx y/nEIØKa cười nhếch 
mép, cười gẵn, cười gượng; ~óe 
3¿pKa1o gương soi biến dạng 

KDHB0IHH€BHOCTb 2c. (độ) cong 

KDHBOJIHHĂHHĂ 7722 cong, 
đường cong 

KDpHBOHóÓTHĂ #7. (có) chân cong 

KDHBOTðJIKH 1⁄⁄. tin nhám, chuyện 
nhảm, lời đồn nhảm 

KDHBOIIHN 1. ex. manivelle, manivel, 
maniven, tay quay 

Kpá3mc x. Ì. (cơn) biến động, kịch biến, 
nguy cấp, khủng hoảng; nyXÓPHHĂ ~ 
khủng hoảng tính thần (tâm linh); 
2.meỏ. bệnh biến; ~ ðonésznn bệnh 
biến, kịch biến của bệnh; 3. 2£. (cuộc) 


theo 


KPH 


khủng hoảng; 23KOHOMHH€CKHĂH ~ 
khủng hoảng kinh tế; 4. (ocmpas 
Hexeamxa) (sự, tình trạng) khan hiếm, 
thiếu hụt, khủng hoảng; 
3HepreTiuecKHl ~ khan hiếm (thiếu 
hụt, khủng hoảng) năng lượng; 
%HIHIMHHĂ ~ khan hiếm (thiếu hụt, 
khủng hoảng nhà ở; * 
IpaBHT€/IbCTB€HHHIB ~ khủng hoảng 
chính phủ (nội các); nownTWuecKHÌI ~ 
khủng hoảng chính trị 

KpHK ⁄. l. (tiếng) kêu, reo; (OweHp 
2powku#) (tiếng) la, thét, gào, hét, réo; 
páOCTHHIĂ ~ tiếng hò reo (reo vui); 
2. (2CM6OrnHbix, nữ†ww) tiếng kêu; ` ~ 
nyun tiếng lòng, tiếng tơ lòng; 
IOCJIéNHHĂ ~ MÓ/tbi tối tân, mốt (thời 
trang, kiểu) mới nhất; đời mới, đời chót 
(pa2z.) 

KDHKÉT 1. c?op1m. bóng criket 

KDHK.IW“BOCTE Z2. (sự, tính) hay kêu, 
hay la, hay thét 

KDpHKIHBHĂ 072 l.lắm mồm, nó 
mồm, hay kêu (la, thét, gào), nỏ mồm 
nỏ miệng; 2. (ø 2ozoce) the thé, inh ỏi, 
chát chúa; 3.zpeH. (@biwyÐHbi) loè 
loẹt, hoa hoét, chói lọi, diêm dúa, sặc 
sỡ, hoa hoè hoa sói, rợ; ~ Hapsx bộ cánh 
loè loẹt, quần áo hoa hoét, bộ đồ rợ quá 

KDHKHYVTE €0. kêu, reo, la, thét, gào, 
hét, réo (một tiếng) 

KDHKVH +. 2252. Ì|. người hay kêu (hay 
la, hay gào, hay hét); peðEHOK Vy BaC ~ 
con của bác thật là hay kêu; 2. 0m. 
kẻ lắm mồm, kẻ bẻm mép, người ba 
hoa; (cop4„K) người hay cãi, kẻ hay 
gây gồ 

KPH.IE 4. Ø⁄O7. mOI 

KPMMHHá¡1 . 2422. (vụ) hình sự 

KDHMHHaJIúCT + nhà hình pháp học, 
chuyên viên hình pháp 

KDHMHHA.IHCTHKA 2c. hình pháp học 

KDHMMHáJIbHHIĂ #722: (thuộc về) trọng 
tội, tội phạm, hình sự, tội hình sự 

KDHMHHOTéHH||Mif 7722. dễ sinh tội 
phạm; ~aa oỐcTaHóBkKa hoàn cảnh dễ 
sinh tội phạm | 

KPHMHHOJI6rH1 2c. hình sự (tội phạm) 
học, (khoa) nghiên cứu tội phạm 

KDÍHKRä 2. C1. KDBIHKA 

KDHHO.IHH 1. váy crinolin 

KPpHHVM 1. ØØm:. cây náng (Crinumn) 

KDHOỐHO.IÓFH1S 2. sinh học lạnh 

KPHOT€HH||bli z làm (gây) lạnh; 
~as TCXHHKa kỹ thuật làm lạnh; ~ ðank 
CIếpMki ngân hàng đông lạnh tinh dịch 

KDHO.IHT 1. 2H. CryOlit, CTiOlIt 

KpHó.IoT 42. nhà lãnh học, chuyên viên 
về lạnh 
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KPpHo.I6THwW 2c. (môn, khoa) lãnh học, 
nghiên cứu về lạnh 

KDHOM€IHHHHa 2. y học lạnh 

KPpHoOCKOrrfs 2c. phép nghiệm lạnh 

KpHoTrepaniusa ø⁄c. liệu pháp lạnh 

KpHoQM.1EH||bll HUUL : 
OpraHW3MEbI (loài) sinh vật ưa lạnh 

KpHoxwpyprúsw 2c. (khoa) phẫu thuật 
lạnh 

KPHHTOTpáMMa 2. văn bản mật tự, bản 
văn chữ bí mật _ 

KPpHIToTpáms 2c. mật tự, chữ bí mật 

KDHIITÔH 1. x2. krypfon 

KpHCTá/11 12 tỉnh thể; 3kñnknl ~ tỉnh 
thể lỏng 

KPHCT3.1I83á1nn8 2c. (sự) kết tỉnh 

KDHCTA.1LIH3HDOBATE(CfW) “€CÓđ. 1 C06. 
C1. KDHCTA)JLUIH3OBáTb(G3) 

KDHCTA.LIH30BắTbE #€C06. 1 cóđ. (B) kết 
tinh, tinh thể hoá 

KPDHCT3.LIH30BÁTbCH #€CO6.  co6. kết 
tỉnh, tinh thể hoá 

KDHCTA.JLIHH€CKHĂ 07 (thuộc VỀ) 
tính thể; (COCHO4MÙ 3 KDHCIHA1U106) 
(bằng) tỉnh thể 

KDHCTAJLI0OFTHIpAT 3 
(hiđrat) tỉnh thể 

KpHCTAa1o0rpáQmw 2c. tỉnh thể (kết 
tinh) học 

KDHCTAJLIÓHHI . Xz. á tính thể, chất 
giả kết tỉnh 

KDHCTắ.IBH||bIli 2z. l. (thuộc về) tính 
thể; 2. nepen. trong sáng, trong trắng, 
trong sạch, tinh khiết, trinh bạch; ~aa 
nyuá tâm hồn trong sáng (trong 
trắng); ~Ol qHCTOTH W€IOBÉK COn 
người trong sạch (liêm khiết, thanh 
khiết, trong trắng, trinh bạch) 

KpHTépHĂ x. tiêu chuẩn, tiêu chí, chuẩn 

_ độ, chuẩn số, chuẩn 

KpHTHK 4 l.người phê bình (phê 
phán), crpórnli ~ người phê bình 
nghêm khắc, 2.(mom,  Kmo 
3đHwUMdaemcs Kpưmwuko#) nhà phê bình; 
TeaTpáIEHHifi ~ nhà phê bình sân khấu; 
JIHT€paTýpHHIïi ~ nhà phê bình văn học 

KpHTHKI||A 2c. l.(sự) phê bình, phê 
phán, chỉ trích; 2. (ccaeÒosanwe) (sự, 
bài) nghiên cứu, nhận xét; ~ TẾKCTa 
nghiên cứu văn bản; 3. (n. 2cđnp) 
(sự, thể loại) phê bình; 1wrepaTýpHas 
~ phê bình văn học; 4. co6wp. 
(Kpwuzuuku) giới (các nhà) phê bình; <© 
3TO H€ BHIIép?KHBAeT ~H cái đó không 
Ta ØÌ; 5T T€ÓDH# H€ BBIJIÉD?KHBA€T ~H 
lý luận ấy không đứng vững được, lý 
thuyết ấy hoàn toàn sai; Hứ2Ke BCñKOli 
~m không ra gì, kém cõi quá, rất xấu 


~EBHIC 


xum.  hydrat 


KPpHTHKä“H 1. 7/20. người thích chỉ 
trích vụn vặt, người hay xoi mói (bát 
bẻ, hoạnh hoe) 

KPHTHKáHCTBO c. #0đ3p. (thói, sự) chỉ 
trích vụn vặt, xoi mói, soi mói, bắt bẻ, 
hoạnh hoẹ 

KPHTHKOBáTE #€co2. (B) phê bình, phê 
phán, chỉ trích 

KĐpHTHUHH3M — 1. Ì. (KDWfW?WW@CKO€ 
omHoiuenwe) (thái độ, tình thần, đầu 
óc) phê phán; 2. j@zoc. chủ nghĩa phê 
phán 

KDHTHW€CKH #40eu. (một cách, có tỉnh 
thần) phê bình, phê phán 

KpHTñwecKl||HĂ Í né. (COÒẴ@D2ZCauuu 
KpumwKy) (có tính chất) phê bình, phê 
phán, chỉ trích; ~asạ cTraTrb1 bài phê 
bình (phê phán); ~ne 3aMeqáHusa những 
nhận xét có tính chất phê bình (phê 
phán, chỉ trích); ~ yM đầu óc phê phán; 
~ peanH3M 4z chủ nghĩa hiện thực 
phê phán 

KpHTứweck||Hăi ũ H1. 1. 
(nepenoHpiu) (đang) đột biến, biến 
động, biến đổi, kịch biến; ~ BÓ3pacr 
tuổi đang trưởng thành (đang biến đổi); 
2.(mpyÒHbu, onacHpi) nguy kịch, 
hiểm nghèo, nguy cấp, nguy ngập, 
nguy hiểm; ~ MoMénr thời điểm hiểm 
nghèo, lúc nguy ngập, lúc nước sôi lửa 
bỏng; © ~aø TeMIepaTýpa ÿỞz. nhiệt 
độ tới hạn; ~oe 3HaqéHHe 4⁄2. trị SỐ 
tới hạn | 

KDpHTH“HHOCTb 2. (tỉnh thần, ý thức) 
phê bình 

KDHTÍHHbIlÍ #7121. CM. KpHTH“d€CKH Ï 

Kkpiñna 2. mex. sắt hạt 

KDHUäáTE #đc0ø. Ì. kêu, reO; (OweHb 
2apoxko) la, thét, gào, hét, kêu la, gào 
thét, hò la, la hét; ~ or ðón kêu lên vì 
đau; ~ o HÓMoinH kêu cứu; 2. (Ha Ö) 
(ốpanmp) quát, mắng, quát mắng, la 
mắng 3.(P) (søam) gọi, kêu; 
4. (6pocampcn ø zna3a) chói lọi, chói 
mắt, (o IỌ (Õpưmp  #%pKMM 
C8UÒẴiIbCeow we2o-J1.) chứng mình 
hùng hồn; 5Š. 2222. (MHO20 2060pWPb, 
Hucamb ö uẽw-.) làm rùm beng, làm 
ầm T1, hò hét, khua chiêng gõ mỡ 

KpHuáme ⁄#apec⁄. (một cách) chói lọi, 
hoa hoét, sặc sỡ, diêm dúa 

Kpnwámmă n2. chói lọi, chói mắt, loè 
loẹt, hoa hoét, sặc sỡ, diêm dúa, rợ; ~ 
HIBer màu sắc chói lọi (sặc sỡ), màu 
gắt; ~ Hapäan bộ cánh loè loẹt, quần áo 
sặc sỡ, bộ đồ rợ quá 

KDHMHHIĂ #7. mex.: ~ cñócoố phương 
pháp luyện sắt hạt; ~ ropn lò luyện sắt 
hạt 


KDpHIHIHAaHTEI 2. (phái) thờ Krishna (Ấn 
giáo) 

KpOB . (xpouua) mái nhà; (0m, 
npươm) nhà, chỗ ở, nơi trú ẩn; 
OCcTắTbcs c3 ~a lâm vào cảnh màn trời 
chiếu đất, mất nhà, không có chỗ ở 

KDpOBäBHTb #eco6đ. (B) vấy máu 

KPpOBáBHTbCS #€co2. (bị) vấy máu 

KDOBáBO-KDpáCHbIB ri đó máu, đó 
tươi, hồng đào 

KpoBán||lili z2 Ì. (thuộc về) máu, 
huyết; (K?oøomowawwu) chảy (ra) 
máu, xuất huyết; (OKDO648đ1/HHbĐii) 
đẫm (đắm) máu; (KDoøOnponwmmbii) 
lưu huyết, đổ máu; ~aw páma vết 
thương chảy máu; ~oe ñTHó vết máu; 
~aa ØứTbBa trận chiến đấu đẫm (đắm) 
máu, trận huyết chiến; 2. (4pKo-Kpac- 
Horiử) màu máu, đỏ tươi, hồng đào; © ~ 
ðndmréKc (món) biptêt rán tái; ~bIe 
cnẽ3bI huyết lệ, khóc than thảm thiết; ~ 
nor mồ hôi máu, đổ mồ hôi sôi nước 
mắt, làm mửa mật; ~aw Øánw (trận, 
cuộc) tắm máu, thảm sát khủng khiếp, 
chém giết nhiều người 

KPpOBáTKA 2. giường con (nhỏ), chống 

KPOBáTE 2. gIƯỜng; CKJIAaT1Háã ~ giường 
xếp (gấp) 


KpóBe.IbH||bili z2. (thuộc về) lợp mái | 
nhà; ~ aTepnán vật liệu lợp nhà; ~oe. 


%€JIÉ30 tÔn 

KpÓB€.IEmIHK 3. thợ lợp nhà 

KpoBeHócH||bifi øz2. (thuộc về) tuần 
hoàn máu; ~as cucTréMa hệ tuần hoàn; 
~bl€ COCýnhI mạch máu, huyết quản 

KpoBHHkKI|A 2c. 222. giọt (hạt, hột) 
máu; © Hw ~ B Hé mặt cắt không 
còn hột máu, mặt tái ngắt, mặt tái như 
gà cắt tiết, mặt xanh như tàu lá 

KpóÓB.I||# 2c. mái nhà; `“ WTb HO OH- 
HÓĂ ~el sống cùng nhà 

KPÓBHO ⁄đÐ.: ~ CB53AHHH CÓ quan 
hệ máu mủ (huyết thống, ruột thịt, thân 
thiết); ~ 3awHrepecóBaHHHl hết sức 
quan tâm; ~ OỐHH€Tb KOTÓ-H. XÚC 
phạm ai rất trầm trọng, làm mất lòng ai 
rất nặng nề 

KpóÓBH||Ml #ứua. LÍ (poòcm6eHHbrd) 
(cùng) huyết thống, họ hàng, máu mủ, 
ruột thịt; ~oe poncrsó quan hệ huyết 
thống (họ hàng), họ hàng bà con, bà 
con ruột thịt, huyết tộc; ~ ốpar anh/em 
TUỘI; 2. (MHCTHOKPO6GHbIH, 
nopoowucmpiz) thuần chủng, nòi, giống; 
3. nepeH. (Hacyw/Hpiữ) thiết thân, sinh 
tử, sống còn; ~ nHTepéc lợi ích thiết 
thân, quyền lợi sống còn; ~oe nñé/1O SỰ 
nghiệp thiết thân; 4. paze. (ÒoÔØbpimpiu 
møi2cổ1oLw mpyòom) (làm ra) bằng mồ 
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hôi nước mắt, bằng lao động vất vả; 
~ble néHbrn tiền do đổ mồ hôi sôi nước 
mắt mới kiếm được, tiền làm ra bằng 
mồ hôi nước mắt; S ~a# oÕña sự xúc 
phạm trầm trọng (nặng nề); ~ Bpar kẻ 
tử thù, kẻ thù không đội trời chung; 
~a# M€CTb (Sự, tục) trả nợ máu 
KpOBOXáNHO 2peu. (một cách) khát 
máu, tàn bạo, hung dữ, hung tần 
KPpOBOXánHOCTE 2. (tính) khát máu, 


hiếu sát, thích đổ máu, thích lưu huyết; - 


(cøwpenocmb) (tính) tàn bạo, hung dữ, 
hung tàn 
Kp0BOX%ánHH #2. khát máu, hiếu 
sát, thích đổ máu, thích lưu huyết; 
(Cøupenpi1#) tàn bạo, hung đữ, hung tàn 
KPOBOH3JHWHH€ c. MeÒ. (sự, chứng) 
xuất huyết, chảy máu; ~ B MO3T 
(chứng) xuất huyết não, ngập máu não, 
đột quy : 


_ KP0B00ốpaHmiénne c. (sự) tuần hoàn 


KDOBOOCTaAHáBJIHBAIoiHn||Hli z2. (để) 
cầm máu, ngưng máu; ~ee cpÉICTBO 
thuốc cầm máu 

KpoBonidlinia 4. 2c. kẻ hút máu 

KpoBononTểk 1. (vết) bảầm máu, tím 
bầm 

Kp0Bonipo.iúTrne c. (sự, cuộc) đổ máu, 
lưu huyết, tàn sát 


KPOBOHD0.IWTHÍ|bl z2. đổ mấu, lưu ˆ 


huyết, đẫm (đắm) máu; ~aw BOHHá 
cuộc chiến tranh đẫm (đắm) máu 

KpoBonyckánBe c. cò. (sự) chích máu, 
rút máu 

KDOBOCM€CHT€./IE 3⁄., ~HHHA 2C. người 
loạn luân (loạn dâm) 

KDOBOCM€CHT€/IbHHIĂ p2. (thuộc về) 
loạn luân, loạn đâm 

KPOBOCMeMICHH©€ c. (sự) loạn luân, loạn 
dâm, loạn hôn 

KpoBoCóc . l.(con) vật hút máu; 
HBH#BKH — ~bi đỉa là loài hút máu; 
2. p43Z. CM. KDOBOHHĂIA 

KpOBoTewéHHe c. (sự) chảy máu, xuất 
huyết, ra máu; ~ m3 Hóca chảy máu 
cam, ra máu mũi 

KPpOBOToOHäIHB z2. chảy máu, ra 
máu, xuất huyết 

KDOBOTOHHBOCTE 1. 3⁄ƒö. (chứng) dễ 
chảy máu 

KpoboTowwpl||lbilf øz2 chảy máu, ra 
máu, xuất huyết; ~aw pána vết thương 


chảy máu 
KPOBOTOHHTb #ecoø. chảy máu, ra máu, 
xuất huyết 


Kp0OBoXápKaHbe c. (sự, chứng) khái 
huyết, thổ huyết, ho ra máu 

KpoBl|b 2c. l. máu, huyết; (2⁄4C/80OrmHbix 
m2.) tIẾt; OCTaHOBHTb ~ cầm máu; 


KPO 


HAañHTÓĂ ~btO (ø 2za2ax) mắt đó hoe 
(đỏ ngầu); 2.(nopoòa 22CW60OmHbĐIX) 
nòi, giống, chủng; ỐY/IbHÓT CáMBbIX 
qúcTHX ~élă chó bulđô thuần chủng; 
3.(o ØnH3Kow poòcmøe) huyết thống, 
dòng máu, máu mủ, họ hàng, nòi 
giống; no ~H cùng huyết thống (họ 
hàng, máu mủ), bà con với nhau; 
4. nepeH. (Kposonponwmwe) (cuộc) đổ 
máu, lưu huyết, đẫm máu, đắm mu, 
tàn sát; 5. @epeH. (meMH€DaMGHH, 
xapakmep) mắu, tính; rop#qax ~ máu 
(tính) nóng; ©* To y HerÓ B ~ú cái 
máu nó thế, nó vốn có đặc tính ấy; 
HÓPTHTE Ce6 ~ sôi tiết, sôi máu, sôi 
gan, nóng máu lên, nổi xung, phát cáu, 
nổi doá, nổi đoá, nổi khùng, nổi sùng; 
~ € MOJIOKÓM mặt hồng hào đẹp đẽ, đỏ 
da thắm thịt; cépnIe ~!O OỐIHBáeTcs 
tim thắt lại, rất đau lòng (đau xót, đau 
buồn); ~ cTbiHeT sợ hết hồn (khiếp vía, 
kinh người), hồn xiêu phách lạc; ~ nr- 
páer tràn đầy sinh lực, dào dạt sức 
sống, đầy nghị lực; ~ KHnúT a4) (oố - 
M3ỐbIIHKG 2ICM3HGHHĐILX Cữñ) tràn đây 
sinh lực, dào dạt sức sống, đầy nghị 
lực; Õ) (2 C1bHOM 60H€Hu) rất phấn 
khởi, say sưa, dòng máu sôi lên 

KPpOBSHHCTbIĂ #7. có máu, có huyết 

KpOBSH|ÓW nợ. (thuộc vể) máu, 
hUyẾt; (HM2OTIO6/I€HHĐIÍ M3 KDOđH) 
(bằng) máu, tiết; ~Óóe nap1éHwe huyết 
ấp; ~Me MiápHkH huyết cầu; ~ás 
Ko/6acá dồi, giò tiết 

KpOHTE, ckpoirb () cắt, xén (vải, da, 
Y. V...) _ 

kpóăK||a zc. (sự) cắt, xén (vải, đa, v. 
v...); KÝPCbI ~w H IiũTbä lớp dạy cắt và 
may quần áo 

KDOKH c. #€cKz. croquis, (bản) sơ đồ, 
lược đồ, phác thảo 

KpoKonú.1 w. cá sấu (Crocodilus) 

KpoKonwH.1||lHl 0z. (của) cá sấu; ~bø 
IacTE mmõm (miệng) cá sấu 

KĐpOKOHNHUI0B 772221.: ~a KÓKa da cá sấu; 
~bI CJIỂ3bI 0H. nước mắt cá sấu 

KpoKonu.ioBllbili 22. (thuộc về) cá 
sấu; ~aw KÓ%a đa cá sấu; ~an ®épMa 
trại nuôi cá sấu; ~ qeMO/nán vali bằng 
đa cá sấu 

KPÓKVC 4 Øoøm. (cây) tây tạng hồng 
hoa, ky phù lam (Crocws) 

Kpó.rnK VI. thỏ, thỏ nhà (Cepus cuni- 
cwÏus); 2. (wex) bộ lông thỏ 

KP0.IHKOBÓ/N 1. người nuôi thỏ 

KPO0.IHKOBÓJCTBO c. (nghề, ngành) nuôi 
thỏ 

KpO.IHKOBóÓnHeCK||HP 7+2. (thuộc về) 
nuôi thỏ; ~aw bépMa trại nuôi thỏ 


KPO 


KpO.IHCT +, ~KA 2c. vận động viên bơi 
crawÏl (crôn, trườn sấp) 

Kpónnu|lBl z2. (thuộc về) thổ; ~ M€X 
bộ lông thỏ; ~bq Hopá hang thỏ; ~ 
canóx chuồng thỏ 

Kpounl||b . copm. (kiểu) crawl, crôn, 
bơi trườn sấp; n1áBaTb ~eM bơi crawl 
(crôn, trườn sấp) 

KPp0.IEWá4THHA 2. thịt thỏ 

Kp0.IE4áTHNE +. nhà nuôi thỏ - 

Kp07IEixa 2c. thỏ cái | 

KDOMAHEÓHHEI 1. (đÒ. KDOMAHEÓHCH 
M.) aHmp. người Cro-Magnon (Crô- 
Ma-nhôn), người thượng cổ 

KDÓM© 72/0102 Ì. (WCK/O4đ39) trừ, ngoại 
trừ, trừ phi, trừ... ra; s JIOØÓólÍ neHb ~ 
BOCKP€C€Hbã ngày nào cũng được, trừ 
(trừ phi) ngày chủ nhật; HHKTÓ ÝrorO 
H€ MÓ2K€T TÓNHHO CKA3áTb ~ Heró không 
ai có thể nói chính xác điều đó được, 
trừ anh ấy ra (ngoại trừ anh ấy); 
2. (HOMUMO, C8@DX) ngOài ra, ngoài... 
ra, không kể, ngoại giả; * ~ roró vả 
lại vả chăng, hơn nữa, huống nữa, 
ngoài ra, huống chi, lại nữa, vả; ~ 


mýToK không đùa đâu, nói nghiêm 


chỉnh đấy, nói thật đấy 

KpoMéIHIH||blli #221: ~ an địa ngục, địa 
ngục trần gian.; ~as TbMa tối như bưng, 
tối như hũ nút, tối như mực, tối mịt, tối 
om _ 

KPpÓMKA 2C. Ì. (wamepuw) mép vải, rẻo 
vải; 2. (M€@mHmAq1nđ U m. n.) cạnh, rìa, 
mép; 3.(Kpaw wezo-n.) bờ, rìa, mép, 
cạnh, gờ; ~ KHiTH gờ (mép) gáy sách; 
~ nb7a bờ (mép, rìa) băng _ 

KDOMCắTE, HCKpOMCáTb (B) pa22. cắt 
ấu... ra, cắt bừa... ra, cắt vụn..ra - 

KpÓHA Ï 2. (Òepeøa) tán cây, vòm cây, 
tán lá, vòm lá 

KpóHa ÏlÏ 2c. (wonerna) (đồng) krona (đơn 
vị tiền tệ Sweden); (đồng) krone (đơn vị 
tiên tệ Denmark, Norway); (đồng) ko- 
_runa (đơn vị tiên tệ Czech, Slovakia); 
(đông) kruna (đơn vị tiên tệ Iceland); 
(đông) kroon (đơn vị tiên tệ Estonia) 

KpOHHHPKylIE 4 Í.compa có vít; 
2. mex. compa đo ngoài, compa càng 
COng 

KpOHMICĂH 3 .4pxưm. consol, 
côngxon, giá góc; 2. /mex. consol, giá 
đỡ, gối trục, tay treo; ~ npwnnéna bộ 
thước ngắm _ 

KDOHắTE #€C06.: ~ CTHUIIKH z7e3p. làm 
thơ dở, gượng gạo ghép vần 


KpoHH.IO c. 10x. cây ngù (để rẩy nước - 


thánh) 
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KponWTb Hecoe. (B T) rầy, rây, vầy, 
rưới, vả (nước); ep. rấy (rảy) nước 
thánh 

KDpOHOT/IHBO ⁄4peu. (một cách) tỉ mi, 
tỉnh tế, tính vi, kỳ khu; tẩn mẩn, cần 
cù, cần thận (cp. KpOIOT/IHBHIÏ) 

KPOHOTIEBOCTb 2c. (tính) tỉ mỉ, tính tế, 
tính vi, kỳ khu; tấn mẩn, cần cù, cần 
thận (cø. KDOIOTIBHIf) 

KPpoIoOT.IWB||bIli 722i. tỉ mỉ, tỉnh tế, tỉnh 
vi, kỳ khu; (o wezoøexe) tần mẩn, cần 


cù, cẩn thận; ~aa paðØóra công việc tỉ 


ồ 
m 


Kpocc +. (cuộc) thi việt đã; (6e2) (cuộc) 


chạy việt dã; nbDKHbii ~ (cuộc) thi 
trượt tuyết, thi việt dã trượt tuyết 

KpoccBóDpn . (trò) giải ô chữ, xếp chữ 
chéo, xếp ô chữ 

KDOCC-KÝpC . 2. tỷ giá chéo, tỷ giá 
gián tiếp 

KPOCCÓBKH 1⁄2. (đÒ. KpOCCÓBKA 2.) 
(đôi) giày thể thao, giày chạy 

KpOT 1 1.(2cuøommHoe) chuột chũi, 
chuột chù, lê thử (7Taipa ewropaea); 
2. (wex) (bộ) lông chuột chũi, lông 
chuột chù 

KpÓTK||Hl mu. hiển lành, hiển thục, 
địu dàng, dịu hiển, nhu mì, nhu hoà, 
thuỳ mị, nhu thuận, dễ tính; ~aw 
ynHØKa nụ cười hiển lành; ~as 


ñényurKa cô gái hiển thục (thuỳ mị, : 


nhu mì) 

KĐpÓTKO #apeu. (một cách) hiển lành, 
dịu dàng, địu hiền 

KpoTróB||kifi øz⁄. 1. (thuộc về) chuột 
chũi, chuột chù; ~ xex (bộ) lông chuột 
chữũi ~aw Hópka hang chuột chũi 
(chuột chù); 2. (z exa kpoma) (bằng) 
bộ lông chuột chũi 

KPÓT0CTb 2c. (tính) hiền lành, dịu đâng: 
dịu hiền, nhu mì, nhu hoà, ĐNẾ mị, 
nhu thuận, dễ tính 

KDÓXA Ï 2C. yCm. cM. KpÓHIKA 


Kpóxa ÏÏ . 2c. bé con, tí nhau, nhóc _. 


. con, nhóc 

Kpoxoðóp . người hà tiện bà, xin, tủn 

- mủn, vặt vãnh) 

KpoxoốópcTbo c. (thói) hà tiện, bủn xin, 
tủn mủn, vặt vãnh, bòn trơ đãi trấu 

KDÔXOTHHIĂ #7221. pa2e. nhỏ xíu, tí hon, 
tí xíu, tí tẹo, tí tẹo tèo teo 

KpóineBo c. øa2e. thịt (rau) băm 

KDÓHI€HHHIlÍ ki pa32. CM. 
KPÓXOTHEIĂ 

KpOIHHTE €ec0ø. 1. (B) thái (băm, cắt) 
nhỏ; (xzeØ) bóp (bé) vụn, làm... vụn ra; 
~ KADTÓHIKY B KACTpIOIO thấi nhỏ 
khoai tây vào xoong; 2.(B) pasz. 
(1owam) bẻ... ra từng mảnh; øepen. 


tiêu diệt, giết; 3. (con) làm vương 
vãi _ 


_ KpOIHIHTECS #zeC0đ. vụn (nát, tơi) ra 


kpómrk||a Ì. zc. vụn, mẩu (mảnh, hạt) 
vụn; ~w XI€Õa vụn bánh mì; 2. nepeH. 
(a10€ KOwecmso) một chút, một ít, 
một tí; HeT HH ~H hoàn toàn không có; 
3... tu 2C. pa3c. (o pe6ẽnx€) nhóc, tí 
nhau, nhóc con, bé con 

KDYT . Ì. vòng, vòng tròn, đường tròn, 
hình tròn; BErưHCIMTb ILUIÓIIA7b ~a tính 
diện tích hình tròn; qeprWTrb ~ vẽ vòng 
tròn (đường tròn, hình tròn); né/14Tb, 
OIÚCbIBATb ~ú (ø øo20yxe) bay (liệng) 
vòng; 2. (@nowKa oòeử) vòng, vòng 
người; CTaTb B ~ đứng thành vòng; 
3. (npeÒwem ø ÒopMe Kpyza) khoanh, 
vòng, đĩa, bánh; ~ KonØacHI khoanh 
giò; cnacáTebHHiă ~ vòng phao cứu 
đuối; TowiibHHIÍ ~ đĩa (bánh) mài; 
4. (Wenb ÒeWcmeul, coốpữnww) chuỗi, 
vòng; Š.(Ø@peweHp we2o-1.) SỐ, một 
loạt, một số, liệt kê; ~ Boipócop một 
loạt vấn đề; ~ noKynáTenel số người 
mua; 6.(cq@jepa, o6nacmp) phạm vị, 
lnh vực, lãnh vực; ~ ÉxT€7IbHOCTH 
phạm vi (lnh vực) hoạt động; ~ 
sHáHmlĂ tầm (phạm vi) hiểu biết; 
71.(2apynna n„oòew) giới, nhóm, làng: 
IPABHT€IECTB€HHH€ ~H giới cầm 
quyỀn; /IHT€pATÝpHHI€ ~H giới Văn 
nghệ, làng văn, văn giới, văn đàn; B ~ý 
CeMbH trong gia đình, trong nhà; B 
TẾCHOM ~ý chỗ bạn bè thân thích; ‹* 
IBMWXÉHH€ 8 ~ vận động tuần hoàn; ~ú 
HOI r7A3áảMH quầng mắt, khoen mắt; 
~H Tiếpen r1a3áMH InHBýT hoa mắt, đổ 
đom đóm, đổ hào quang, đổ đồng 
quang; rOIOBá HIẾT KpVTOM 4) (O 
201080KDy2cenuw) chóng mặt; 6) (o 
COCHOSHWM paCmepsHHocmu) bối rối, 
hoang mang, luống cuống, sửng sốt, 
cuống cà kê; cnénaT: ~ đi đường vòng: 
Ha ~ tính trung bình, ước tính bình 
quân, tính đổ đồng; no BropóMy ~y lần 
thứ hai, một lần nữa 

KDÝT/IeHbkKl|Hfi ø. l. tròn trịa, tròn 
trặn, tròn trĩnh, tròn vo, tròn Xoe; 
2. (moncmeHopkuu) béo tròn, béo núc, 
béo múp, béo ú, béo quay, tròn xoay; 
** ~as cýMMa số tiền lớn, tiền nhiều 

KDYT2IÉTE #€COđ. tròn ra 

KDYT.I0BáTHiĂ #2722¡. hơi tròn, tròn tròn 

KDVT.Ior0H||HSHbIĂ, ~OBÓĂ 7722. SuỐt 
. (tròn, trọn, cá) một năm, quanh năm 

KDVT.101HHbIĂ #722. (có) mặt tròn, mặt 
tròn trặn; mặt tròn vành vạnh (/4y7m. ) 

KDYF/IOCÝTOHHbIH z2. suốt (trọn, cả) 
ngày đêm 


KpVrA||Milfi #2. l. tròn, tròn trặn, tròn 
trính, tròn tra, tròn vo, tròn Xoe; ~as 
JIyHa mặt trăng tròn (tròn vành vạnh); 
~oe JInHO khuôn mặt tròn (tròn trặn, 
tròn trính, tròn trịa); ~ cron a) bàn 
tròn; ố) hội nghị bàn tròn; nncKýCCHã 
3 ~bIM CTOIOM tranh luận tại hội nghị 
bàn tròn; ~bie cKóÕKH dấu ngoặc tròn; 
2. (moncmpi#) béo, béo tròn, béo núc, 
béo múp, béo quay, béo ú, tròn xoay; ~ 
3KHBÓT bụng trống (phệ, tròn xoay); 
3. (enbiũ, øecb) toàn bộ, quanh, suốt, 
trọn, tròn, cả; ~ ron quanh (suốt, cả) 
năm, quanh năm suốt tháng; ~bie 
CÝTKH suốt (trọn, cả) ngày đêm, 
4. (coøepeHHbi#) hoàn toàn, toàn; ~ 
OTJIWuHWK học sinh ưu tú toàn diện; ~ 
cwporá mồ côi cả bố lẫn mẹ; ~ nypák 
hoàn toàn ngốc; ~ HeBéx/a (kẻ, đồ) 
đốt đặc, dốt có chuôi, dốt đặc cán mai; 
VUWTbCđ HA ~bI€ IATEpKH học được 
toàn điểm năm; 5. (ốez Ò?oốnoix) chắn, 
tròn; ~bIe HñQpbi số tròn, số chắn; 
~BIM CHẾTOM tính chắn, tính tròn lại, 
tính số tròn; 7UUI ~OTO CT8, B ~bIX 
núbpax vứt số lẻ để tính cho chắn; ~as 
CýMMa Số (tiền lớn, tiền nhiều; > 
HÉJIATE ~HI€ T7a3á tròn mắt nhìn, trố 
mắt tròn xoe, xoe tròn đôi mất 

KPpyTOBẾpTE 2C. p4zz. (sự) thay đổi 
không ngừng, vận động liên tục 

KpyroBl|lól øzuz. (theo) vòng tròn; ~áa 
OỐOpÓHa tuyến phòng ngự vòng tròn; 
` ~án HODýKA 3) (KO/UICKIHGHđñ 
On8emcmsøenHocmp) (chế độ) trách 
nhiệm liên đới, bảo lĩnh liên đới; 6) 
(đ32MHO€ VKDbi6đm61bc7nøo) (sự) che 
chở lẫn nhau, bao che cho nhau 

KDpyroBopór +. l.(sự, vòng) tuần 
hoàn, luân chuyển, hoàn lưu; ~ BOHI 
B8 IDHpóÓJAe vòng tuần hoàn (sự hoàn 
lưu) của nước trong thiên nhiên; ~ 
BpéM€HH Tó/Ia sự luân chuyển của bốn 
mùa; 2. (sự) biến đối không ngừng; ~ 
coốnrnh biến đổi không ngừng của 
các sự kiện | 

Kpyro3óp + nhãn quan, tầm mắt, tầm 
nhìn, tầm hiểu biết q%enoBéK c 
IINDÓKHM ~OM người có nhãn quan 
(tầm mắt, tầm nhìn) rộng rãi; ý3KHl ~ 
nhãn quan (tầm mắt, tâm nhìn) chật 
hẹp _ 

KDpyFM l.⁄4peu (øokpyz) chung 
quanh, xung quanh, bốn bề, bốn chung 
quanh, vòng quanh, quanh; ~ necá 
chung quanh (bốn bề, bốn chung 
quanh) chỉ là rừng; ~ scš rñxo bốn bề 
nh lặng như tờ, xung quanh mọi vật 
đều yên lặng; nocMOTpérs ~ nhìn 
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quanh (bốn chung quanh); 
IOB€PHýTbcq ~ quay vòng, quay đằng 
sau; ~! (Kowamòa) đằng sau, quay!; 
2.Hapeu. pa32. (nonHocm»io) hoàn 
toàn, mọi mặt, khắp nơi Bbi ~ 
BHHOBáTHI anh hoàn toàn có lỗi; oH ~ 
1ÓneH nó mắc nợ khắp nơi; 0H ~ 
OØMáHyT nó bị đánh lừa về mọi mặt; 
3. npeonoz (P) quanh, chung quanh, 
xung quanh, bốn chung quanh 

KDÝTOM: ÿ M€Hñ TOJIOBäđ HJIẾT ~ Ðđ22. 
đầu óc tôi quay cuồng, tôi luống cuống 
bối rối : 

Kpyroo6ØopóT +. (sự, vòng) tuần hoàn, 
chu chuyển, lưu thông, quay; ~ 
Kanurána tuần hoàn (chu chuyển) của 
tư bản; ~ IPOH3BÓ/ICTB€HHEHIX (ĐÓHOB 
vòng quay (tuần hoàn, chu chuyển) của 
vốn sản xuất 

KDpyT0o0ốpä3nHli ø„zz. tròn, (có) hình 
tròn, dạng tròn 

KpyrocBéTH||bili H1: ~oe 
IyTemécrpwe (chuyến, cuộc) du lịch 
vòng quanh thế giới, chu du thế giới; 
~oe IáBanwe (chuyến, cuộc) đi tàu 
vòng quanh thế giới 

KDY?K€Bđ 1H. CA. KDÝ2K€BO 

KpyepHHna ⁄. (bà, chị) thợ đăng ten, 
thợ thêu ren 

KDyXeBHÓĂ mu. 1. (thuộc về) đăng 
ten, ren; (2 kpy2ceøa) (bằng) đăng 
ten, ren; 2. pem. (như) đăng ten, ren 

KpÝXeBo c. đăng ten, ren, thêu ren 

KDYXÉHW© c. (Sự) XOay, quay, quay tròn; 
liệng vòng, lượn vòng (c7. KpYy?KHTb 0 
KDYXXñITbC3) 

KDYKHTb #eCO6. Ì. (B) (ø@pmeimb) XOay, 
quay, quay tròn, quay tÍt; ~ KOTÓ-JI. B 
TáHHI€ Quay ai trong điệu nhảy; 2. (o 
nmuwe, caxonẽme) liệng, liệng vòng, 
lượn vòng, lượn vành, bay vòng quanh; 
3. (Øốny2cozm) lạc lối, đi loanh quanh; 
** ~ KOMý-JI. ró1oBy làm ai mê mẩn 
(mê mệt, mê tít, mê tít thò lò) 

KDYXXHTbCW #đC0ø. Ì. XOay, quay, quay 
tròn, quay tít, chạy vòng quanh; z0. 
paze. chạy quanh, quanh quẩn, loanh 
quanh; 2. (o #⁄£, cawonme) liệng, 
lhệng vòng, lượn vòng, bay vòng 
quanh; ^ y Heró r0/IOBá Kpý3KHTC4 3) 
(0 2onoøoKpy2/ceHuw) nó bị chóng mặt, 
nó bị choáng váng; Õ) (0m! ycHexo8 
m. nở.) nó choáng váng đầu óc vì thắng 
lợi, thắng lợi làm nó mất sáng suốt 

KPÝ2KKA 2C. CỐC Vại, cốc có quai, bốc, 
vại; (conÒamcKasø) ca; ~ nga bốc bia 

KDYyKÓB€N 1 0452. nhóm viên, tổ viên. 

KPYXKOBIHHHA 2. (đầu óc, tính thần) 
bè nhóm, hẹp hòi, cục bộ 


KPYV 


KPpYKKÓBHiĂ n#. (thuộc về) nhóm, tổ, 
tiểu tổ 

KĐYH||Ól 7i. pa2¿. vòng, quanh co, 
vòng quanh; éxaTb ~HM HYTỂM đi 
đường vòng; '“ y3HáTb ~BIM HYTÊM 
điều tra gián tiếp mà biết được 

KDYXÓK . l.vòng nhỏ, vành đệm, 
rôngđen, vành; nepeB4HHbii ~ vành 
(vòng) gỗ; 2. (2pynna mioỏeu) nhóm, 
tổ, tiểu tổ; npý›xeckHli ~ nhóm bè bạn; 
HT€paTýpHHH ~ nhóm (tố, tiểu tổ) 
nghiền cứu văn học; ` cTpứdbcø B ~ 
cắt tóc bômbê 

KDYH3 4. (chuyến, cuộc) cruise, du lịch 
bằng du thuyền 

KDYVM3H||bili z2. (thuộc về) cruise, du 
lịch bằng du thuyền; ~aw noé3nKa no 
Bómre (chuyến, cuộc) du lịch bằng du 
thuyền trên sông Volga 

KpVH Ï . (z0izaow) (phần) mông (của 
ngựa) : : 

Kpyn IÏ . ở. (bệnh) bạch hầu thanh 
quản, dipteri thanh quản 

Kpyná 2ø. l.hạt, hột, tấm; 2. (cHe2) 

. tuyết hạt 

KpynwHkl||a 2c. hạt (hột) nhỏ; ~ necká 
hạt (hột) cát; ©' HH ~w IDáB/bi không 
có tí gì thật cả, hoàn toàn nói dối 

KDYHHHA 2C. CM. KDVTIHHKA 

KpýnHo z#apeu. (một cách) lớn, to; ~ Ha- 
pÉ3aTb: cắt từng miếng to; ~ NHCấTb 
viết chữ to; ~ IpOwrpáT thua to (đậm); 
€MỸ ~ IOB€3Ó nó rất may, nó gặp may 
lớn; * ~ HOTOBODỨTb, HOCHÓPHTb C 
KéM-JI. cãi nhau kịch liệt (gay gắt) với 
ai, nói chuyện gay gắt (khó chịu) với ai 

KpynHoốzówH||ktlf z2. (bằng) khối 
lớn, bloc lớn; ~oe CTDOHT€/IECTBO Xây 
dựng bằng khối (bloc) bêtông lớn 

KDYHHOKAR.IHðỐCpHHIH #71. (có) calib 
lớn, cỡ lớn 

KpYHHOMacMTáðỐHH z7. (có) quy 
mô lớn | 

KDYTHOHAHé.JIbH||MIf 7z. (bằng) pan- 
el lớn, panen lớn; ~oe cTpOHT€/IbCTBO 
xây dựng bằng panel (panen) lớn 

KDYHHOIDOMHIHLI€HH||MIf 2z. (có) 
đại công nghiệp, công nghiệp lớn 

KpyNHopäA3MÉpH||bIă +. (có) cỡ lớn 

KDYHHOToOHHá%H||blif z7. (có) trọng 
tải lớn 

KpýmH||bili z2. 1. to, lớn, đại; ~ necÓK 
cát hạt to; ~ poráTbIl cKor trâu bò, đại 
gia súc (gia súc lớn) có sừng; 
2. (6on»zo#) to, lớn, to lớn; (pocnpid) 
cao lớn, fo CaO; ~bI€ q€pTHI J1nuá nét 
mặt thô; 3. (w⁄o2owwucneHHoid) đông, 
to, lớn, to lớn, đông đúc; ~ oTpăx đội 
lớn, đội đông người, 4. (ố2/»¿0zo 


KPV 


MacwmuaØa)  ' đại, lớn; ~a1 
IpOMHIIIeHHOCTbE đại công nghiệp, 
công nghiệp lớn; ~aa Ốyp›Kya30s giai 
cấp đại tư sản (tư sản lớn); 
5. (3HawwmenbuHbrủ) lớn, xuất sắc, nổi 
tiếng; ~ yqẽHHiă nhà bác học lớn (nổi 
tiếng xuất sắc)  Ó. (@42Hbid, 
CyUj€CIn6e€HHbpiú) trọng đại, trong yếu, 
quan trọng, to lớn, vĩ đại; ~aa no6éna 
đại thắng, thắng lợi vĩ đại (to lớn), 
thắng lớn (đậm); ~ ycnéx thành tích 
trọng đại (to lớn, quan trọng); ~oe 
1OCcTHxéHne thành tựu to lớn (trọng 
đại, quan trọng); ©* ~ble NÉHbTH tiền 
lớn; ~aø cÿMMa số tiền lớn, nhiều tiền; 
~ pA3roBóp cuộc nói chuyện gay gắt 
(khó chịu); secrñ ~y!o nrpý quyết liều 
một ván may ra ù to (may ra thì được); 
CHHMắTb KOTÓ-JI. ~HM IHUIấHOM chụp 


(quay) ai cận cảnh, chụp ảnh (quay 


phim) ai rất gần 

KpyHO3H||blf: 77221: ~O€ BOCIAIéHWe 
JiễrKnx eò. viêm phối tiết xơ huyết 

KPYHODVHIKA 2C. (Mđun4) máy Xay 
tấm, cối xay; (npeÒnpuwmwe) Xưởng 
làm tấm 

KDVHHáTKA 2C. (GbICHMMÙ CODHW MỹKH) 
bột mì thượng hạng 

Kpynbé c. zecKz. (người) hồ lỳ 

KpynuHóă nøz. (thuộc về) hạt, hột, 
tấm 

KDYTH3Há 2C. Ì. (k0ymocmp) (độ) dốc; 
2. (cnycK) dốc, dốc đứng, vách đứng, 
đốc dựng đứng 

KDYVTH.IPH||BIĂ 7722: ~bI€ B€CBI Cân 
xoắn; ~a# MaIIWHa máy xe sợi (chỉ) 

KDpYTHTE €c0đ  Ì1.(B) (8paumjamp, 
6cpmernp) quay, Xoay; ~ T0oIIoBÓli quay 
đầu; 2.(B) (cKpyuueamp) xe, vặn, 
xoắn, văn, vê; (cøởpmoieamp) Vấn, 
quấn, cuốn, cuộn; ~ np#»y quấn sợi; ~ 
BepŠsnkH w3 Mowána đánh (xe) dây 
bằng xơ; ~ %ryTHI xoắn (vặn) con cúi; 
~ Iannpócy vấn (quấn, cuốn) điếu 
thuốc lá; 3. (B) (ø3ÒbLM4%, KDV2CM?b) 
xoáy, cuốn, cuốn (xoáy) lên; BÉT€p 
KDÝTHT IHEUIb H3 HIOpÓTAX giố cuốn 
(xoáy bụi trên đường; 4. (ð) 
(cmwzueamo) vặn, bẻ (vặn) trếo; ~ 
KOMY-/I. DýKH a) bẻ (vặn) tréo tay ai ra 
sau lưng; 6) (C&43biøamp) trói giật cánh 
khuỷu (trật cánh khi) ai lại; 5. (B) pa2¿. 
(6OCHDOH36OÒWHMb CHÑữHDL( HA PUIỂHKV 
@®wñbwm) Quay, quay lại, chiếu lại; B 
4ýIOM KHHOT€äTP€ KDÝTHT CT4PBI€ 
NÉHTHI Ở rạp chiếu bóng này người ta 
quay lại (chiếu lại) những phim cũ; ~ 
1IacrlHKYy quay đĩa hát; 6. (7) pa3¿. 
(pacnops2camocs) bắt... làm theo ý 
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mình, chỉ huy, sai khiến, điều khiển; 
_OHã HM KDÝTHT KaK XÓN€T Đà ta Sai 
khiến (chỉ huy, điều khiển) ông ấy theo 
ý mình 7.() pa+z. (u36e2amp 
HD4MOZO Om6ema, xumpump) tránh né, 
nói vòng vo,, nói loanh quanh; TbI He 
KDYTH, TOBOpH IpñMO cậu đừng nói 
vòng vo (nói loanh quanh), cứ nói 
thẳng đi; KaK HH KDYTÍ, a HNÉJaTb 5TO 
Hảno dù muốn hay không cũng phải 
làm việc đó; 8. (B c T) (HaxoòÒwmpcs ở 
JIOÔOđHbIX OmHOUeHuax) bén duyên, 
tầng tịu, lếng phéng, bồ bịch; ~ 
IIOỐÓBb, DOMẩäH C KÉM-I bến duyên 
(léng phéng) với ai; * ~ nÉéHbTH D422. 
quay vòng đồng tiền, nhanh chóng đưa 
tiền vào chu chuyển để sinh lợi 

KDpYTHTbCñØ #„€C0đ. Ì. (đepmemoc8) (tự) 
quay, Xoay, quay (xoay) tít, xoay vần; 
KDVT3TCa KOXẽca các bánh xe quay 
(quay tít); 2. (CKDyuøamocs) xoắn 
(vặn) lại; 3. (đ3bLM@01Cb, KDV2ICHHbCR) 
cuốn (xoáy, bốc) lên; KDpVTSTCd 
CH»KHbie BúxpH những luồng tuyết lốc 
cuồn cuộn cuốn (xoáy) lên; 4. pa2¿. 
(HOCHOHHHO HAXOÒOMPHbC3d  2ÒẴ-H.) 
quanh quẩn, lắng vảng, láng cháng, 
xẩn vấn; ~ népen 3¿pKañoM uốn éo 
(ngắm nghía) mãi trước gương; ÓKO1O 
HGTIÓ BC€THÁ KDÝTHTCS KAKH€-TO 
TÊMHHI€ IHHHOCTm quanh nó bao giờ 
cũng lảng váng (láng cháng, xẩn vấn) 
những tên rất khả nghỉ 5. (o 
PA3/0600€, MbiCñx) Quay, Xoay, quay 
(xoay) quanh, quanh quẩn; pa3rosóp 
KDVTMTC# BOKDÝT ONHOTÓ H TOTÓ %€ 
np€nM€Ta câu chuyện cứ quay quanh 
(xoay quanh, quanh quần) mỗi một đẻ 
là ấy; Ó.Dp432. (VKIOHSHMbCS Om 
'DØLMO2O OIN6ØmMA, Xwfnpu?mo) tránh né, 
nói vòng vo, nói loanh quanh; naBál 
CO3HaBáĂcs, Héqero ~ nào, cậu hãy thú 
nhận đi, chẳng phải nói vòng vo (nói 
loanh quanh) nữa; 7. pa22. (Ốpưn» 6ø 
HOCMOSHHbIX Xnonomax) bận túi bụi, 
bận cuống cà kê; ©  néHbrw KDpýTTCd 
paz. đồng tiền quay vòng, tiền chu 
chuyển sinh lợi 

KDÝTKA 2. (SỰ) xe, vặn, xoắn, vấn, 
quấn; cm. (độ) xoắn săn  _ 

KDýTO H4peu. Ì. (omøecno) (một cách) 
dựng đứng; 2. (ø„e3ano) (một cách) 
đột ngột bất thình tình ~ 
OCTaHOBWTbc4a đột ngột (bất thình lình) 
dừng lại * ~ OoỐOHTHCE C€ KÉM-H. 
ngược đãi ai 

KDVI|ON mp2. l.(omeecHòri) đựng 
đứng: 2.(pezKul, øHe3anHòi) phát, 

. ngoặt, hẳn, đột ngột, bất thình lình; ~ 


IOBODÓT TẾ ngoặi; ~ nepeIóM bước 
ngoặt đột ngột, sự thay đổi lớn lao 
(mạnh mẽ); 3. (cypoøs:#) khắc nghiệt, 
nghiêm khắc, nghiệt ngã, khe khắt; ~ 
HpaB, XapáKrep tính tình khắc nghiệt 
(nghiêm khắc); ~tle wépki những biện 
pháp khắc nghiệt; ~He c1oná những lời 
nói gay gắt (thô bạo); ~ néTep gió to; ~ 
MOpÓ3 băng giá ác liệt; 4. (zycmod} 
đặc; ~óe Técro bột nhão đặc quánh; 
~óe snó trứng luộc chín; 5. npocm. 
(2cecmokuu) ác, độc ác, hung đữ, tàn 
bạo, hung tàn, tàn ác, dữ tợn; `* ~ 
KHISTÓK nước đun thật sôi, nước sôi 
già x | 

KDýTOCTE 2. 1. (omeecHocmo) (độ) dốc 
đứng; 2.(xapdkmepa) (tính) khắc 
nghiệt, nghiêm khắc, nghiệt ngã, khe 
khắt 

Kpýwa 2ø. (chỗ) dốc dựng đứng 

Kpydénne c. (sự) vặn, xoắn, xe 

KpydẽH||lkiă 22. (đã) vặn, xoắn, xe; 
~a HHTKa Chỉ Xe 

KDYHWHaä 2C. o27. (nỗi) u sầu, buồn 

KDYHHBHTECS #€C0đ. no2m. u sâu, buồn 

Kpyui€Hne c. Ì. (oc2òa) tai nạn xe lửa; 
(cxoò c pepco8) xe lửa trật bánh, tàu lửa 
trật ray; (cyòma2) nạn đắm tàu; 2. epe:. 
(sự) sụp đổ, thất bại, phá sản, điệt vong: 
TIOT€pnérb ~ bị thất bại (phá sản) 

KDyYMHHA 2. ốom. (cây) táo đen (Fran- 
guỈa) 

KpYMHTE Hecoø. (B) làm gãy, đập vỡ, 
đập tan, đánh tan; ~ ppará đánh tan 
(tiêu điệt) kẻ thù 

KDEDKÓBHHK 1. Ì. (pacmeuue) (cây) lý 
gai, phúc bồn tử gai (Grossularia); 
2.coØwp. (szoòoi) (quả, trái) lý gai, 
phúc bồn tử gai 

KpbLár||bllfi n2. có cánh; ~a# paKéTra 
nñãnbHero élĂcTBHm+s tên lửa tầm xa có 
cánh; © ~ble c1osá danh ngôn, cách 
ngôn, lời hay ý đẹp, lời cửa miệng; ~aa 
ráÄKa mex. tai hồng, đai ốc có cánh 

KPBLIÓ €. (M⁄.: KpEIIbw) Í. cánh; B3Má- 
XHBATE KDELIbSMH vẫy (tung, đập) 
cánh; ~ caMonẽra cánh máy bay; 
2.(6@mpqHoÙ MelibHuwoi) cánh, cánh 
quạt; 3. (2670Mđ14MHbi, 6G1OCWH€ÒA ti 
m. n.) chắn bùn, gác-đờ-bu; 4. đoen. 
cánh quân, cánh; npápoe ~ cánh quân 
bên phải, cánh phải, hữu dực; nẻBoe ~ 
cánh quân bên trái, cánh trái, tả dực; 
Š. monwum. cánh; nipápoe ~ cánh hữu; 
JếBoOe ~ cánh tả; © ~bã HÓCa đHđm. 
cánh mũi; ~ nóMa chái nhà, hồi nhà; 
IOTD3ATE KPEUIbd KOMV-I. chặt vây 
cắt cánh của ai; onTYyCTñTb KDEUIb4 rũ 
cánh, hết nhuệ khí, mất hết nghị lực; 


pacnpápwTb KpHLIbSI tung cánh vẫy 
vùng; chim bằng vẫy cánh (noazm.) 

KPEILIEIHIKO C. ÿM@HĐ12. Of! KDEUIO; 
B38TE KOTÓ-JI. HO cBOể ~ nhận ai dưới 
sự che chở của mình; non ~M MäT€pH 
dưới cánh ấp ủ của mẹ 

KpbiIEH||ló c. bậc thêm, bậc tam cấp; 
CTOáiTb Ha ~é đứng ở bậc thềm 

KDpHIHKA 2c. vò, hũ, fín, thống, vò đựng 
sữa | _ 

KpEHIca 2c. chuột cống, chuột đồng, 
chuột (Raffus) 

KPpHICHH||bf z7. (thuộc về) chuột 
cống, chuột đồng, chuột; ~a3 Hopá 
hang chuột; ~ øn thuốc diệt chuột 

KpHIC010BKA 2C. l.(206⁄£3) bẫy 
chuột, 2.(coốaxa) (giống) chó bắt 
chuột 

KDpHITHIĂ z7 có mái, có mái che; ~ 
pHHoK chợ có mái che; ~ cTanHÓH sân 
vận động có mái che 

KPBITE, HOKpHTE (Ö) l. che, phủ, lợp, 
che phủ; ~ Kpbiny »Keé3oM lợp mái 
nhà bằng tôn; 2. (đ Kđ?OuHoix U2pax) 
đỡ, ăn, cắt; “ ~ HéueM cứng cựa, cứng 
cổ, tác họng, cứng họng, ắng họng, tịt 
ngòi, hết đường chối cất | 

KDEHITbEC1 #€coø. ẩn giấu, tiềm ẩn, là ở...; 
IPpHuHHA KpÓ€TCA1 B... nguyên nhân 
chính là ở trong..; 31eCb KpÓ€TCw 
H€nOpa3yMéHwe nhâm lẫn chính là ở 
chỗ này; 3ecb qTÓ-TO KpÓeTcd ở đây 
có ẩn giấu (tiềm ẩn) cái gì đấy 

KkpHmnlla 2c. l.mái, mái nhà; øéc0en. 
(Òow) nhà, mái nhà; coIÓM€HHAa43 ~ 
mái rạ (tranh); wepeniuHaqạ ~ mái 
ngói; 2. HDOCH. (HMKDDIIHUMG, 
3sawma) ô dù, đù, (sự) bảo kê, bao 
che, che chở, © o1 onHól ~eïli cùng 
sống trong một nhà 

KPEIII€BáTb #€Cođ. ñpocm. bảo kê, bao 
che, che chở 

KDEHIIIKA 2C. Ì. nắp; (K4CHDIONU t 0m. H.) 
vung; (zpoốa) ván thiên, nắp quan tài; 
2. 3Hqu. CcKa3. pa32e. cái chết, tận số; 
eMỹ ~ nó phải chết thôi 

Kp2K +. crack, loại ma tuý tổng hợp 

KPIOK 1. (1. KpIOqbs # KDKOKH) Ì. móc, 
móc treo; 2. 0422. (OKOIbHbii nymb) 
đường vòng; cn€1aTb ÕonbItôöli ~ đi 
một đoạn đường vòng xa; © 1aTb ~y đi 
quá một đoạn đường mất công 

KPpKAH||HTE, CKpIOHHTbP ØOỐðiKH. Õ@3/. 
p4a3¿.: eTÕ ~MT ọT 6Ónn nó co quắp lại 
vì đau 

KDIOHHTEC1, 
quắp; 0H Becb cKpIO4wics toàn thân nó 
co quắp lại 


CKDOHHTECS Øđ32. CO 
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KPpHHKOBáTHIĂ z2. cong, quắp, quập; 
~ Hoc mũi quặp, mũi diều hâu 

KPIOHKOTBÓP 1 yC. HeooÕp. kẻ 
hoạnh hoe (hạch sách, sách nhiễu) 

KDK4KOTBÓDCTBO cC. JCH H€OÒOÓP. 
(lối, thói) hoạnh hoẹ, hạch sách, sách 
nhiễu, bắt bẻ, kiếm chuyện, bẻ hành bẻ 
tỏi; OpHnñuecKoe ~ lối hoạnh hoẹ (bắt 
bẻ, hạch sách) của quan toà 

KDIOHHHMK 1. cửu vạn, phu khuân vác 
(dỡ hàng) 

KpEHÓK 4 móc nhỏ, móc con; 
(Òøepwo#) móc cửa; (poiØonoønbr2) lưỡi 
(móc) câu; (3sacmẽzcka) khuy móc; (6 
ÄM€XđH12€) mÓC; CIYCKOBÓÏI ~ CÒ súng 

Kp% 1. Í. (2oøwp/) dãy núi thấp, dãy 
đồi; 2. (ốpeøno) khúc gỗ to, súc gỗ 
ngắn 

KPpWXHCTHI 02 Ì.(O Ốpeøne) tO, 
chắc; 2.wepeH. (o wenoøeKe) to béo, 
chắc nịch, vạm vỡ 

Kp#ñKAHbe c. Ì. (tiếng) cạc cạc, cạp cạp; 
2. pa32. (enoseka) (tiếng) ằng ặc, anh 
ách, ì ạch, ạch ạch | 

KPIKATE, KDSKHYTb Ì.(kêu) cạc cạc, 
cạp cạp; 2.0422. (o wenoøeKe) (kêu) 
ằng ặc, anh ách, ì ạch, ạch ạch 

Kp#KBA 2C. 3007. VỊt trời (Anas pỈÌafyr- 
hynchos) 

KDWKHYTb C0đ. C1. KDSKATb 

KDMXTÉHH€ c. 0422. (Sự) Xuýt xoa, rên ư 
ử, rên khừ khừ; rặn ì ạch (œ. 
Kp4XT€Tb) 

KPHXTẾTb #@COđ. 0432. (npu Ốonw) XuẾt 
xoa, (rên) ư ử, khừ khừ; (n⁄ ycuru) 
(rặn) ì ạch, ành ách, ạch ạch; ~ or 
XÓIIOTa xuýt Xoa vì rét 

Kc€H73 . linh mục Thiên Chúa giáo (ở 
Poland) 

KC€HÓH 1. X?. Xenon 

KC©HÓHoB|ÌbIlfi z2. (thuộc về) xenon; 
~a1# nắMTa đèn xenon, ống xenon - 

kceHoQóố +. kẻ bài ngoại 


_ KceHo@óốmw øc. đầu óc (tư tưởng) bài 


ngoại 
Kceporpáqms 2c. (sự, kỹ thuật) pho(o- 
CODy, sao chụp, In chụp, in khô 
KCepoKonHpoBaHnHe c. (sự) photocopy, 
sao chụp, in chụp, in khô; photo (na»22. ) 
KC€DOKOHHDOBATb ,@Co0đ.  cóø. (B) 
photocopy, sao chụp, m chụp, m khô; 
photo (pase.) 
KcepokKónnsw 2c. (bản) photocopy, sao 
chụp, 1n chụp, in khô; photo (a2. ) 
KcepoKc +. máy Xeros, máy photocopy 
(sao chụp, im chụp, ¡in khô) 
KCepobópM +. 2204. xeroform, xXe€ro- 
foc | : 
KCH.IóTpat 1. thợ khắc gỗ 


KTO 


KCH.IOrpaiueckHĂ z2. (thuộc về) 
khắc gỗ, in bản gỗ, mộc bản 
KcH.iorpáHs 2c. Ì. (sự, kỹ thuật) khắc 
gỗ, in bản gỗ, 1m mộc bản; 
2. (zpaøiopa) bản khắc gỗ, mộc bản; 
(omznwc) bản in gỗ, mộc bản 
KCHJIoQún 1. 2. đàn gỗ, mộc cầm 
KCTắTH 2p. Ì. (ywecmmo) đúng lúc, 
hợp lúc, hợp thời; TEI IpHIIŠT Óq€Hb ~ 
anh đến rất đúng lúc; ýro óqeHb ~! cái 
đó rất hợp thời (đúng lúc)l; áTo 
CIYUlJIOCb Óq€Hb ~ việc đó xảy ra rất 
đúng lúc (hợp thời hợp lúc); 
2. (saoòno) tiện thể, nhân thể, luôn thể, 
nhân tiện; Kor1ã HOĂHÊT€ TYIfTb, ~ 
salnHTe K HeMý khi nào đi chơi, tiện 
thể (nhân thể, luôn thể, nhân tiện) anh 
hãy ghé lại nhà nó; 3. ø 3⁄4u. ø86OÒH. 
C1. (Mể2/cÒy npowzm) tiện thể, nhân 
thể, luôn thể, nhân tiện (nói thêm), còn 
về; ~, re OH celuác? tiện thể xin hỏi 
bây giờ anh ấy ở đâu?; ~, o KaDTHHaX... 
nhân thể (nhân tiện) nói thêm về những 
bức tranh..., còn về những bức tranh... 
KTro ecm. (P, B KOTO, JJ KOMỸ, 7 K€M, /7 
O KOM) Ì. 60nƒ., OMHOC. ai, ngưƯỜI nào; 
(O 22CMW6OTNHbLX 1 . n.) con nào, con 8ì; 
~ 5ro? ai đây?, người nào đây?, con gì 
đây?; ~ HHẾT? (OK1⁄K WđqCO6020) ãI 
đấy?; ~ raKÓl? ai thế?, người nào thế?, 
con gì thế?; koró entš HeT? còn thiểu ai 
(người nào, con nào) nữa?; KOMÝ Bbi 
nñữmiere? anh viết thư cho ai?; ~ 3HáeTl 
ai mà biết được!; H€H3BCCTHO, ~ OH H 
orKýna chẳng biết nó là ai và từ đâu 
đến; MánO ~ 3Háe€T Ít ai (người, người 
nào) biết được; ~ He paÕÓTaeT, TOT He 
ecT ai (người nào) không làm thì không 
ăn, Mbi H€G H3 T€X, ~ ỐOfTCd 
TpÿAHocTeb chúng tôi không phải là 
người sợ khó khăn; 2. „eon?. người thì, 
kẻ thì; ~ qnTá1, a ~ nncá1 IứcbMa 
người thì đọc sách, kẻ thì viết thư; 
KOMV WTO HDápHTc1 nhân tâm tuỳ 
thích, tuỳ thích mỗi người; © ~-~, a oH 
H€ MOT CHẾ/JI4Tb 5To0FrO người nào khác, 
chứ nó thì không thể làm điều ấy; ~-~, 
a OH 3HAI, WTO TâKÓC ADKTHH€CKAW 
suMá hơn bất cứ ai, anh ấy biết mùa 
đông ở Bắc Cực là thế nào; KoMý- 
KOM, 4 BAM Há/IO ỐbI 3HATb người khác 
có thể không biết, còn anh thì nhất 
định phải biết; ~ Kyná mỗi người mỗi 
ngả, mỗi người đi (chạy) mỗi nơi; ~ 
rne mỗi người mỗi nơi, mỗi người ở 
mỗi nơi; ~ kaK mỗi người mỗi cách, 
tuỳ người, người thế nọ kẻ thế kia; ~ 
Koró ai thắng ai; ~ HH (~ ỐbI HH) bất cứ 
(bất kỳ) người nào, bất cứ (bất kỳ) ai; ~ 


KTO 


ỐbI TO Hñ ÕbUI đù ai (người nào) đi nữa; 
~ HH Ha éCTb bất cứ (bất kỳ) ai, bắt cứ 
(bất kỳ) người nào; xoTb KOTÓ ai (người 
nào) cũng được; ~ Bo ro ropá3n mỗi 
người một phách, mỗi người một lối; ~ 
erÓ 3HáeT! có trời mà biết!; ~ ecTb ~ TÕ 
mặt ai là người như thế nào, rõ mặt ai 
là ai; ~ B €C, ~ HO IDOBá 7206. 
người bưng lỗ, người thối kèn 

KTÓ-IHỐO, KTÔ-HHỐYHb C7. ngưỜI 
nào, người nào đấy, ai, ai đấy; (o 
2'CM6OINHbIX t m. n.) con nào, con nào 
đấy; KTIÔÓ-IHỐO H3 BAaC HHTáNI ÝTY 
KHúTYy? trong số các anh, ai (người 
nào) đã đọc quyển sách này?; 
CnpOCñTb Y Koró-nw6ốo hỏi người nào 
(ai) đấy; HOCOBẾTOBATbECI C© KÉM- 
HHỐYNE M3 npy3€l hỏi ý kiến người 
nào (ai) đấy trong số bạn bè; nycTb 
KTÓ-HWMỐYE npHInếT cứ để người nào 
(ai) đấy đến 

KTÓ-T0 C7. người nào, người nào đấy, 
al, ai đấy; (O 2CM6OIHbIX 14 Ởú. n.) COn 
nào, con nào đấy; ~ npyról người 
(con) nào khác; ~ cTydúT B IB€Pb CÓ ai 
(người nào) gõ cửa, ai (người nào) đấy 
gõ cửa 

KYỔ lÌ . l.(ecmuzpanHx) (hình, 
khối) lập phương, lập thể; khối vuông, 
hộp vuông, khối; 2. p432. (KyÕwWueCKuU 
emp) mét (thước) khối; 3. wam. bậc 
ba, luỹ thừa bậc ba, lập phương, tam 
thừa; ~ 1Byx páBeH BocbMH bậc ba (luỹ 
thừa bậc ba) của hai là tám 

Kyố IÍ M (Kom) nồi; IepeTÓHHHIl ~ nồi 
cất, nồi chưng | 

KVỐ4HKA 2C. |.(Copm nưueHuwbr) (loại) 
lúa mì Kuban; 2. (zœanka) mũ lông 

KVỐAD€M /⁄20€u.: KaTWTbcq ~ ngã lộn 
nhào (lộn tùng phèo, lăn quay) 

KyốaTrýpa zc. thể tích, khối lượng 

KYVỐH3M 1 c⁄. cubism, trường phái 
(hoạ phái, chủ nghĩa) lập thể 

KVÕHK 1. 1. khối con; 2. 0432. (KyØwue- 
CKMú caHmuMemp) phân khối, centimet 

. khối; 3. wHu.: ~w (ÒemCKa1 U2DyiKd) 
(hộp) khối chắp hình, hộp hình khối; ~ 
pÝốnxa khối cubic-rubic 

KyÕmH||eH ., ~Ka 2c. người Cuba 

KyốnHckHĂ #1. (thuộc về) Cuba ˆ 

KVỐHCT 1. #CK. người theo trường phái 
cubism (lập thể) 

kyốúcTK||Hf nøpzz. (thuộc về) cubism, 
trường phái lập thể, lập thể; ~az 
KapTúñma bức tranh lập thể 

kyốnwecKllHĂ nømwz. 1. (có) hình khối, 
lập phương, lập thể; ~ Merp (một) mét 
khối, m?; 2. zm. bậc ba, lập phương; 
~ KÓpeHb căn bậc ba, căn lập phương; 
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* ~ne Méphi (những) đơn vị đo thể 
tích 

KyÕoBH1HHĂẰ ni (có) dạng khối 
vuông, dạng lập phương 

Ky6oB|lóữ mu. 1. (thuộc về) nồi, nồi 
cất, nồi chưng; 2. ø 3H. cyuj.: ~äø 2. 
buồng nồi cất (nồi chưng) 

KVỐoBHIl n1. (o øeme) (màu) chàm, 
indigo x. 

KyÕoK x. 1. chén tống, cốc lớn, cốc vại; 
2. (np3) cup, cúp, giải; nepexo/nấñMHB 
~ cup (cúp) luân lưu 

KyÕðoMéTp +. (một) mét khối, mỶ 

KWỐPpHK 1. op. buồng thuỷ thủ 

Kyốnnmmk||a 2c. 1. (<oruzka) bùng binh, 
ống tiền; nep›káTb 1éHbrn B ~e để dành 
tến trong bùng binh; 2. pasz. 
(moncmya) người đàn bà béo phì, 
bồ sứt cạp 

KyBá.11A 2c. búa tạ 

KyBIIHH x. ấm bình, bình có quai, ché, 
chính, chum, cong 

KyBHmIñHKa 2c. ốom. (cây) bông súng, 
hoa súng (Nymphaea) 

KYBEBIDKáHB© c. (sự) nhào lộn, lộn nhào 

KYBBbIDKÁTECH, KYBBIDKHVTbCd nhào 
lộn, lộn nhào _ 

KYBbIDKHÝTEC1 C06. CM. KYBHIDKäTECS 

KYBBIDKÓM Hapeu. pa32. (một cách) lộn 
nhào; no/Ierére ~ ngã lộn nhào (lộn 
tùng phèo, lăn cù); '* pc nñOHUIÓ ~ 
mọi việc lộn tùng phèo cả 

Kyná Hapeu. l.øonp. đi đâu, đến đâu, 
đâu; ~ THI HnẽHmib? cậu đi đâu?; ~ TBỊ 
IIOBẾCHI MOẺ Hajñnbró? cậu treo áo 
măngtô của tớ ở đâu?; 2. øonp. pa3¿. 
(saueM, na wezo) để làm gì; ~ Te6é 
cTÓJbKo néHer? mày nhiều tiền thế để 
làm gì?; 3. ommoc. mà, đi đâu; MÉCTO, 
~ ã Xonñn nơi mà tôi đã đến; ~ ä, Ty/lá 
H oH tôi đi đến đâu, nó đi đến đấy; 
4. neonp. pa»z. đâu đấy, đâu đó, chỗ 
nào đấy; Š.đ@ 3Hqu. u4CINMWbiL pđ32. 
(zopa2òo) hơn nhiều; 5To ~ nÿywqime cái 
đó thì tốt hơn nhiều; © ~ ỐpI Hw dù đi 
(đi đến) đâu; ~ ỐbI To Hñ Ốbi1o dù đến 


đâu đi nữa; xoTb ~Ì rất tốt!, tuyệt, - 


tuyệt vời!, tuyệt trần!; ~ Hw HiIol mặc 
kệ; ~ y% pnánpMel (⁄⁄ ~ cmIể 
xảnpIme!) thật là quá lắm!, tệ quá 
chừng!, tệ hết chỗ nói! 
KY/1ã-JHỖO H4DG. CM. KYHã-HHỐYTb 
KY1á-HHỐYHb ,„đpeu. (đi) đâu đấy, đâu 
đó, chỗ nào đấy, đâu cũng được 
Kyná-T0 „apeu. (đi) đâu đấy, đâu đó 
KY1ä4XTAHE© c. (tiếng) cục tác, tục tác 
KY14XTATb HeCöđ. (kêu) cục tác, tục tác, 
Cục fa cục tác | 


KYH€JE 2C. mekcm. xơ lanh (gai, đay), 
gai (lanh, đay) vụn 

KYIÉCHNHK +. 2027. phù thuỷ 

KYD€BáTHIĂ 77221.: ~ CTHIE lối văn cầu 
kỳ (bay bướm) 

KYIpH H. (CK7. KđK 2.) mớ tóc quăn, 
mái tóc xoăn 

Kynp#B||bifỒ nø07. Í. quần, xoăn, loăn 
XOĂăn; ~bl€ BÓ/IOCbi fÓC quăn (xoăn, 
loăn xoăn); 2.(o wenoøeke) (có) tóc 
quăn, tỐc xoăn; ~ MảnbwnK cậu bé tóc 
quăn; © ~ CTHJIE CM. KY7D€BáTHIl 

Ky2€H #. anh/em họ, anh/em cô cậu 

KYy3HHA 2c. chị/em họ, chị/em cô cậu 

KYy3H€H 1. thợ rèn, thợ rào; S* BcsK 
CBOerÓ cuacTbq ~ hạnh phúc của mình 
đo tay mình làm nên 

KYy3HÉWHMK 1. 200/. châu chấu, cào cào 
(Tetfigonitdae) 

Ky3Hé%H||blli ø22¡. (thuộc về) rèn; ~bIe 
Mexú (ống) bễ thợ rèn; ~ nex phân 
xưởng rèn; ~oe peMec/1ó nghề rèn 

Kỹ3HHIA 2€. lÒ (xưởng) rèn 

Ký30B 1. l.(2yKowo) giỏ, làn, lắng; 
2. (a61OMđ1wunpi) hòm (thùng, thân) 
xe 

KYKAD€KATb #€C0đ. gáy, gấy te te (O O, 
CÚC CU) 

KYKAD€KÝ 26ÿ/Kornoöòp. (tiếng) gáy, gáy 
te te, gáy o O, gấy CÚc cu 

KÝKHI . Ø2đ22.: IOKA34Tb ~ KOMÝ-J. 
nhạo báng (khinh thị, từ chối) ai 
(bằng cử chỉ thô tục: giơ nắm tay có 
chìa ngón cái giữa ngón trỏ và ngón 
giữa) 

KýK,1||a 2c. 1. (u2pyuzka) búp bê; nrpáTb 
B ~bIi chơi búp bê; 2. (meampa1pHas) 
(con) rối; Teárp KýKon nhà hát múa 
TỐI; 3. 0432. (O ÕC3ÒVWHOM HH HVCHOM 
coøeKe) người vô tâm (rỗng tuếch); 
4. npocm. (HaWKa HaD€3đ4HHOU ÕVMđ2u, 
nepeÒa6aewas 6Mecmo òeHe2) cọc tiên 
giả (kể gian dùng để lừa đảo) 

KY-K.IYKC-kán . Ku-Klux-Klan 

KYKOBấTb „C06. gáy cúc cu (tu hú, ò 
ho) 

KWKOJIKA 2C. Ì.VMGHbU: K ` KÝKH; 
2. paze. cô gái đẹp, thiếu nữ xinh đẹp; 
3. 3ooz. (con) nhộng 

KÝKOIb Ï . ØỐom. (cây) mạch lang 
(Agrostemma) 

KýKOJE ÏĨ M. (MOHđcKuu) mũ trùm 
đầu, mũ ni 

KYKÓ/JIbHH||K , ~HA 2C. l. (2Ørucm) 
diễn viên múa rối; 2. (MaCmE€P, 1320- 
mo6114owJu# kyKon) thợ làm con rối 

KYKÓ.JIEH||bifi ø22¡. (thuộc về) búp bê; 
con rối; (K2 y KyKñbr) (giống) búp bê; 
~ TeäTrp nhà hát múa rối; ~ (bHIbM 


phim búp bê (múa rối); ‹* 5Tro ~an 
KoMémmma đó là một tấn hài kịch 

KýKCHTbC1 #€COø. pa32. thấy buồn, ảm 
đạm; (ỐØbIb 6 COCIHOSHuWA 
H€eòÒoMoeaHz) khó ở, se mình 

KYKYVDW3A 2C. l. (pacmenuue) (cây) ngô, 
bắp (Zea mays); 2. coØup. (säpna) ngô, 
bắp 

KYKYDY30BÓICTBO ©. 
trồng ngô 

KYKVDy3oyØóponH||bl ni:  ~a5 
ManiũHa máy thu hoạch ngô 

KyKypý2zH||kili +. (thuộc về) ngô, bắp; 
(2 kyKypy2u¡) (bằng) ngô, bắp; ~ cñnoc 
thức ăn ngô băm ủ tươi (cho gia súc); 
~nIe XIónbx ngô (bắp) rang, bỏng ngô 

KyKýmKa 2. Ì. (zrzwwa) (chim) tu hú, ò 
ho (Cwcul); 2. pa32. (H€Õ0nb14OdU 
naposo3) đầu máy nhỏ (xe lứa) 

KYKWIHIKHH z2. (của) tu hú, ò ho; ` ~ 
nBeT Øøm. (cây) tiễn thu (Lychnis flos- 
CwCHỈÌ); ¬~bI cCñ1ể3KH Øom. lan đốm 
(Orchis macHiÌata) 

Ky.ulắK Ï . Ì. (pyku) nắm tay, quả đấm, 
nắm đấm; rposúñTe ~óM đưa nắm đấm 
lên doạ; cTÝKHYTb ~ÓM HÓ cTrony đấm 
tay xuống bàn; 2. 0epeH. (2DVH1MDO6Kđ 

_8owcK) quả đấm, cụm quân; yäpHHIl 
~ quả đấm (cụm quân) xung kích; 
ỐpOHHPÓBAHHHH ~ quả đấm (cụm 


(nghề, ngành) 


quân) thiết giáp; 3./mex. (cái) cam, . 


vấu; “* I€p3KáTb KOTÓ-I. B ~é nắm ai 
trong tay, hoàn toàn chi phối ai; 
CM€fTbc4 B ~ cười thầm 

KVIẾK ÏlÏ  M.  Cm. 
Kpecmos+H) kulak, culắc, phú nông 

KyláHKHĂ npưa. cm. (thuộc về) kulak, 
culắc, phú nông 

Ky./IlắqeCTBO c. #cz:. (tầng lớp) kulak, 
culắc, phú nông 

Ky/IAHKÓB||MĂ #7121 mex.: ~ Ban trỤC 
cam, trục quả đào 

- Ky/IáHH||MB 7z. (bằng) nắm tay, quả 
đấm, nắm đấm; ~ 6oă (trận, thuật) 
đánh quyền, quyền cước; ` ~oe nDáBO 
quyền của kẻ mạnh 

KYy/IAHÓK 4. Í.Z@Hb¿ K KVIäK Ì Ì; 
2. mex. cam, vấu, quả đào 

ky.IeðñKa 2c. kulibiac (bánh nhân thịt, 
cá, bắp cải, nấm, v. v...) 

KVJIỂK 3 (tÚi giấy; '* H3 KYIbKẢ B 
poró%Ky nonácTb + tránh ông Cả, ngã 
phải ông Ba mươi; tránh nơi lưới thỏ, 
mắc đường bẫy treo; tránh vỏ dưa gặp 
vỏ dừa (22os.) 

K.IH . ⁄€CK£7. Culi, cu Hi, phụ 

Ky.IHK . 3002. chím dế, dế giun (Pha- 
laropwus) 


(6oaampii 


f9/7Ï'= 


Ky.IHHấP +. người nấu ăn giỏi, chuyên 
viên nấu ăn 

Ky/IHHäpHS 2c. 1.(khoa) nấu ăn, nấu 
nướng; 2.coØup. (Ky@ambs) thức 
(món, đồ) ăn 

Ky.IHHápH||bili z7. (thuộc về) nấu ăn; 
~oe wcKýccTrBo nghệ thuật nấu ăn; ~as 
KH#ra sách dạy nấu ăn 

KY.IHC|ÌA 24C. OỐbiKH. MH. ~b[ ï1€GHD. 
cánh gà; ©* 3a ~aMH 4) (3đ c/eHof#) Ở 
hậu trường, sau hậu đài, sau sân khấu; 
6) (ømaune, HeanacHo) sau hậu trường, 
không chính thức, bí mật, giấu giếm 

Kyand 1. kulitch (bánh ngọt có nho khô 
thường làm vào dịp lễ Phục sinh) 

KY.IHMHK|ÌH 34H. (CKI. K4K 2.): ÿ HẼDpTa 
Ha ~ax pasze. nơi khỉ ho cò gáy, nơi chó 
ăn đá gà ăn muối; K qÈpTYy Ha ~ Ø452. 
đến nơi khỉ ho cò gáy 

KY.IÓH Ï . (yKpaizeHue) ngọc bội 

KWVIÓH lĨ 3 z2  coulomb, culon, 
culông 


_ KyyápH||btfi ø?¿¡. (tiến hành ở) hành 


lang; (weOQDWWWdIbHbil, H€G2IQCHbHi) 
không chính thức, không công khai, 
ngấm ngầm; ~bie p43rOBÓDHBI Câu 


chuyện ngoài hành lang; ~kIe HHTpñTH 


(những) âm mưu ngấm ngầm 
Ky.Iyápl|bi z⁄. hành lang (ngoài phòng 
họp),  pa3roBÓpbIi B ~ax câu chuyện 
ngoài hành lang, chuyện không chính 
thức 
KY.IE . túi (bao, bị) to 
KY.IbMHHAHHÓHHH 7/7 cao nhất, 
cực đỉnh, tột đỉnh, cực điểm; ~ nyHKT 


điểm cao nhất, đỉnh cao nhất, cực 


điểm, cực đỉnh, tột đỉnh 

Ky.IEMHHáđ“HHS 2C. Ì. 2cmp. trung thiên; 
2. nepeu. điểm cao nhất, đỉnh cao nhất, 
cực điểm, cực đỉnh, tột đỉnh 

Ky.IbT #. (sự) thờ cúng, thờ phụng, cúng 
bái, sùng bái, tôn thờ; ~ npénKoB (Sự, 
tục) thờ cúng tổ tiên, thờ phụng ông 
bà; ~ nữuHocTm (tệ, sự) sùng bái cá 
nhân; ^* c1yTenn ~a giới tu sĩ, giới 
tăng lữ, các nhà tu hành 


_KY/IbTHBáắTOD 1 c.-x. máy xới đất ' 


Ky./IbTHBAIHÓHHHIĂ 7722 €.-x. (thuộc 
về) làm đất, cày xới, cấy cày 

KY.IbTHBáIIHS 2C. c.-x. (sư) làm đất, cày 
xới, cấy cày 

Ky./IbTHBEpOBaHH€ c. Í.(sự) trồng, 
trồng trọt, gieo trồng; 2. (p436wmue, 
CO6@p14€HC®606øanwe) (sự) phát triển, 
trau dồi, bôi dưỡng, bồi bổ 

KyJIETHBHpOBATE ⁄ƒc0đ. (B) |. c.-x. 
làm đất cày xới, cấy cày; 
2. (pa3øoòwm pacmeuws) trồng, trồng 
trỌ(, gieo trồng; 3. (D4zơw6gm, 


KVJ 


CO66P1€HCm6o6amo) phát triển, trau 
dồi, trau giồi, bồi dưỡng,bồibổ - 
Ky/IbTMáCcoBi|bili z2. (thuộc về) văn 
hoá quần chúng; ~ax paÕóra công tác 
văn hoá quần chúng 
KÝ.IbT0BHIl z2. (thuộc về) thờ cúng, 
thờ phụng, cúng bái, sùng bái, tôn thờ 
Ky.IbToT/ến . phòng văn hoá 
KYy/IbTnoXÓN + (cuộc) tham quan, đi 
xem tập thể | 
KYy./IbTpAað6THHK 1% cán bộ văn hoá 
quần chúng 
Ky.IbrroBápllb z. văn hoá phẩm; 
Mara3úH ~oB cửa hàng văn hoá phẩm 
KyanbrVpjla 2z l.(nên) văn hoá; 
MaTepuáIbHam ~ văn hoá vật chất; 
ñyXÓBHaA+ ~ văn hoá tỉnh thần; 
2. apxeon. văn hoá; 3. (Ky1bIyDPHOCTb) 
(trình độ) văn hoá; qeIoBéK BbICÓKOĂ 
~bI người có văn hoá (trình độ văn hoá) 
CaO, Á.(yDOđđHb Dđ36MIHU% %©20-H.) 
trình độ; ~ 3eM/enénna trình độ nông 
nghiệp; ~ pémn trình độ trau đồi ngôn 
từ; ~ Tpyá trình độ tổ chức lao động; 
~ ỐbITa trình độ văn hoá của nếp sống; 
Š. (pa3seeÒeHue pacmeuwuø) (sự) trồng, 
trồng trọt, gieo trồng; (oốpaØomka 
3ewzu) (sự) làm đất, cày xới, cày bừa, 
cày cấy; ~ púca trồng lúa; ~ in vitro 
(sự, phương pháp) trồng trong ống 
nghiệm, cấy ¡in vitro; 6. (pacmeHwe) 
cây trồng, CÂy; 3€DHOBBI€ ~kI cây ngũ 
CỐC; T€XHHW€CKM€ ~bi cây công nghiệp; 
7. Øakm. (sự) cấy, nuôi cấy 
KYy.IETYPH3M +. (môn) thể dục thể hình, 
kiện mỹ 
Ky.IbTypÉcr +. vận động viên thể dục 
thể hình 
KY.IbETVDHHK 1. 02522. cán bộ văn hoá 
nhà nghỉ (hay nhà an dưỡng) 
KY.IbETYpHO pc. (một cách) có văn 
hoá; paØóraTb ~ làm việc một cách có 
văn hoá (hợp lý, khoa học) 
KYUIbTVDHO-ðHITOB|JOĂ my: ˆ ~óc 
OỐCIýXHBaHH€ (sự, ngành) phục vụ 
văn hoá-sinh hoạt ' 
KY./IbTÝDHO-BOCIHTắäT€JIEH||BHĂ 772222. 
(thuộc về) văn hoá-giáo dục, văn giáo; 
~ax pa6óTa công tác văn hoá-giáo dục, 
công tác văn giáo 
Ky.ISTÝpHo-MắccoBhili p2. (thuộc về) 
văn hoá quần chúng 
KY/IbETÝýPH0-TIDOCB€THT€JIEHHE 7722. 
(thuộc về) văn hoá-giáo dục, văn giáo 
KY.IbETýpHO-T€XHHWeCKHĂI #2. (thuộc 
về) văn hoá-kỹ thuật ~ ÿpOBeHb 


KVvj 


paðØórHwkos trình độ văn hoá-kỹ thuật 
của người làm việc 

KY.IETÝpHOCTb 2. (trình độ) văn hoá; 
BhICÓKas ~ trình độ văn hoá cao 

KYy/IbTýpH||bllf n2. 1. (thuộc về) văn 
hoá; ~ ýpoBenb trình độ văn hoá; ~kIe 
sanpócwi nhu cầu văn hoá; ~bIe cB43m 
quan hệ văn hoá; ~a peBomtonws cách 
mạng văn hoá; 2. (Oốp4308đdHHuiữ, 
6OCHHmaHHboi4) có văn hoá (giáo dục), 
văn mịnh; ~ qeoBék người có văn hoá 
(có giáo dục); ~oe nopeéHwe cách xử 
thế có văn hoá, lối xử sự văn minh; 
3.c.-x. (được, để) trồng, trồng trọt; 
~BI€ DACTÉHHW cây trồng; S“ ~ cñol 
aDX€OH. tầng văn hoá 

KYJIbTYpóJoF nhà văn hoá học, 
chuyên viên văn hoá học 

KY.IbTYp0.10orñqecKHĂ #2. (thuộc về) 
văn hoá học 

KYUIbETYpO0.16FH% 2. văn hoá học, môn 
nghiên cứu về văn hoá 

KY.IET 2C. mỏm CỤt 

KY/IbTñIIKä 2C. CM. KY/IbTñ 

KyM 1. cha đỡ đầu 

KyMá 2c. mẹ đỡ đầu 

KYMAHÊK 1M. D432. CM. KYM 

KyMaHHKaA 2C. Ì. (KVCTIaDHuK) Cây ngấy 
Âu (Rubus nessensis); 2. („aoòa) (quả) 
ngấy Âu 

KyMáM 1. vải đỏ 

KYMHp +4. 1.ngẫu tượng, thần tượng, 
tượng thờ; 2. n„epen. thần tượng, người 
được sùng bái (được ngưỡng mộ) 

KYMOBCKÓH Ø2 pa22. gia đình chủ 
nghĩa, bao che bà con 

KYyMOBCTBÓ c. 7252. (thói, đầu óc, tư 
tưởng) gia đình chủ nghĩa, bao che bà 
con thân thuộc _ 

KYMY/HTHBH||bili zz2¡. tích luỹ, cộng 
đồn; ~oe roocosánwe 2. chế độ dồn 
phiếu; ~ cHapän méx. đạn nổ làn 
hướng 

KYMV.IWHHS 2C. Ì. c0. (sự) tích luỹ tác 
dụng; 2. zzex. (sự, hiện tượng) nổ định 
hướng 

KÝMVIHKA 2C. (CzemHuwuwa) người đàn 
bà đơm đặt chuyện, mụ ngồi lê đôi 
mách | 

KYMEIC 1. Sữa ngựa chua 

KYyMbIC0.1eqéØnnHa 2c. bệnh viện chữa 
bằng sữa ngựa chua 

KYMbICO/I€MÉHH© c. liệu pháp sữa ngựa 
chua 

KYHáK 1⁄. người khách 

KyHánkaw z phòng khách (đân miền 
núi Caucasta) 

KVHrÙÝ ZC. H3. cnopm. (môn, võ) 
kungfu, công phu 


—3/2— 


KYH2KÝT 1. Ốom:. (cây) vừng, mè (Sesđ- 
mum Indicum) 

KyH%ýTH||Hlf 7z. (thuộc về) vừng, 
mè; ~oe Mác/o dầu vừng (mè) 

KyHHHA 2  l.2oon. chôn, chồn hôi 
(Martes foina); 2. (wex) bộ lông chồn 
KyHCTKáMepA 2c. bác vật viện, bác cổ 

viện 

KYHQÝ 2c. cư. KyHFỘÝ 

KyHáJIEHHK 1. p42¿. áo tắm, bộ đồ tắm 

KyHđIbHHHA 2C. 62m. cây hoa cầu 
(Trollius) 

KyHánbHHIĂă 02⁄2. (thuộc về) tắm, bơi; 
(òns Kynanwz) (để) tắm; ~ KocTfoM bộ 
đồ tắm, áo tắm; ~ ce3ón mùa bơi 

KynánbHw zc. chỗ tắm, chỗ bơi; (òzø 
nepeoòesanuø) chỗ thay quần áo 

Kyná.IbI_.H||K ., ~11a 2C. người tắm 

KynáHH||e c. (sự) tắm; wopcKie ~4 tắm 
biển 

KyH||lắTb, BEIKyHaTb (ð) tắm, tắm rửa; 
MATb ~á€T peÕØ#HKa mẹ tắm cho con 

KyHáTbCS, BEIKYHATbcs tắm, tắm rửa 

KYH€ c. ecK. cupê, phòng, buồng 
(trên toa xe lửa) 

Kynén . thương nhân, thương gia, 
nhà buôn, lái buôn 

KynéweCKHH n0. (thuộc về) thương 
nhân, thương gia, 
KanwTrän tư bản thương nhân 

KVHẾH€CTBO €. 
thương nhân (thương gia, nhà buôn); 
2.coốup. (Kymo) (những) thương 
nhân, thương gia, nhà buôn 

KYyHHIÓH . Ì. @Ở., no2m. Cupidon, 
thần Ái tình; 2. (xpacusesr !onoa) 
chàng trai tuấn tú, cậu bé đẹp trai 

KyHHDpOBAHHHHR øp⁄. (có) cupê, 
phòng, buồng ~ saróH toa cupê 

KYHHTb C0đ. Ì. C. HOKYHäTE; 2. (ØÒ- 
KywHum) mua chuộc, mua, lấy lòng 

KyH.IẾT . đoạn, khổ, đoạn đối, khổ 
thơ, couplet, cuplê | 

KYILI€TÉCT z. ca sĩ nhạc nhẹ 

KÝH.I 2. (Sự) mua; ~-npO/Iã3Ka (sự) 
mua bán | 

Kýnoa Ì 1. coupole, nóc tròn, mái 
vòm; 2.#peH. vòm, nóc; ~ H€Õa 
vòm trời; ~ IapaIiora vòm dù . 

KVHÓH ⁄. (/đHHbiX Ốywa2) coupon, 
cupon, phiếu lãi, cuống lãi, tức phiếu 

KYyHOpÓC 4. xư4i. Sulfat, sunfat; MÉI- 
HHĂ ~ đồng sulfat 

KynopócH||bili n1. xum. (thuộc về) 
sulfat, sunfat; ~oe ácJo acid sulfur- 
1C (axit sunfuric) đậm đặc 

KYIPET 1. M⁄. CUDTIt 

KýnHa# 2c. yc7m. văn tự mua 


nhà buôn; ~. 


l.(cocnosue) giới 


Kynuủxa 2c l.nữ thương nhân 
(thương gia); 2. (2cena Kkyna) bà vợ 
thương nhân (thương gia) | 

KynOpa Ï 2c. (coKpai4enue) đoạn lược 
bỏ, lược đoạn 

Kynfpl|a IHÍ zc. @z:. 1. mệnh giá, giá 
quy định (của bạc giấy) 2. 
(ÒeHe2CHbiú 3HaK) giấy bạc; MÉJIKH€ 
~HIL giấy bạc lẺ; KDYHHBHI€ ~HI giấy 
bạc lớn 

KYP +.: IOHáCTb KaâK KYP BÓ HINH # tai 
bay vạ gió (nwozoa.) 


KYpáXKHTbCW /ƒC0đ pa32. khoe 
khoang phách lối vênh váo; 
(6e3oốpa3Huuamo) làm điều bậy bạ, 
càn quấy _ 

KYpäáHTEI ⁄. đồng hồ chuông ẹ tháp 
cổ) 


KYpápe c. e3. curare, chất độc 
thực vật 

KypáTop 1M. người phụ trách (chủ trì) 

KypáTopckHă nøpz⁄z. (thuộc về) người 
phụ trách, người chủ trì 

KypñTopCTBoO c. (sự) phụ trách, chủ trì 

KypráH 4 kourgan, đổi mộ cổ, ngôi 
mộ cổ, gò mộ; (xoa) đồi, gò 

KYpTW3HĂ mm. l. cụt đuôi, đuôi 
ngắn; 2. (oố oòezcòe) cũn cỡn, ngắn 
ngủn 

KVDH 3. người Kurd 

KYpM®OK 1. khối mỡ gần đuôi cừu 


KYpA9H||blfi nu. (có) khối mỡ gần 


đuôi; ~ble ÓóBHbI loại cừu có khối mỡ 
gần đuôi; ~oe cảno mỡ đuôi cừu 

KYpnũnKa 2c. người phụ nữ/đàn bà 
Kurd | 

KýpeB||o c. øazz. thuốc, thuốc lá; y 
M€H4 HeT ~a tôi không có thuốc hút 

Kyp€Hne c. l.(ðe/cmøwe) (sự) hút 
thuốc, hun khói, đốt trầm hương: 
2. (6na2osonue) trầm, hương, nhang, 
trầm hương; 3. nøepen. (sự) bốc thơm, 
tâng bốc, bốc lên mây 

Kyp3»á1 . phòng du hí, du hí trường 

KYDH.IKä4 1. # 2C.: KHB ~! p43Z. Ông ta 
vẫn còn sống nhãn! 

KYpH2IEHHHA 2c. lư (đỉnh) trầm; ~ n1 
cneqél bình (bát) hương, bình (bát) 
nhang 

KYPpH.IEHW 2. tiệm hút; ~ nnyMa 
tiệm hút thuốc phiện 

KYpHIEmmK x người nghiện hút 
(nghiện thuốc), (onwuywa) người 
nghiện thuốc phiện; dân làng bẹp, 
con nghiện (?a2z.) 

KYpWH||bif na. l. (thuộc VỀ) gà; ~ 
Ốy1bóH nước dùng gà, nước hầm gà; 
~O€ sănó trứng gà; : 
(o2paHweHHpr#) thiển cận, nông cạn, 


hẹp hòi, hạn chế; ~ yM trí óC nông 
cạn (thiển cận); ~ Kpyrosóp nhãn 
quan hẹp hòi, tầm mắt hạn chế; 
~a1 TDYHb ngực đô (phồng); ~as 
cñenorä a) ở. (chứng) quáng gà; 
6) óom. (cây) mao lương (Caitha pa- 
lusfr1S) 

KVDHT€IEH|IMÌĂừ #22 l. (để) hút 
thuốc; 2. ø 3⁄au. cy1. 2c.: ~aa phòng 
hút; `* ~bIe nánoqkKw hương, nhang 

KVDpKETE €coø. (B) lI. hút thuốc, hút; 
2.(C2⁄CMZđHb 6€MJCCI8O, ÒđlO1€C 
Haxywul òòiM) Xông trầm, thắp 
hương, đốt trầm hương, hun khói 
hương; 3. (Ò0ốØò6amp nepezaoHKoii} 
cất, chưng 

Kyp|lũrecw zøecoøs. 1. cháy ầm 1, bốc 
khói; 2. (7) (øbiÒengp MCHaD€HUM%) 
bốc hơi; 3. (“OCw?nocs ø 6030yXe O 
ÒbiM€, HbL1M ¿ n. n.) bốc lên, cuốn 
lên; ~ãTc# TYM4HhHI sương mù bốc lên 

KýpHH||A 2. (⁄. ~BH # KýpBI) gà 
(Gallus); (cawxa) gà mái; kyAn. thịt 
gà; XOIÓnHaã ~ thịt gà ngưội; ` 
MÓKDA1 ~ 3) (O 2⁄4CGKOM w€@1O6€K€) 
người tiều tuy, kẻ trông thảm bại; 6) 
(o ØØCXaDAaKII€DHOM 1€106€K€) người 
nhu nhược (bạc nhược, hèn yếu, đớn 
hèn); nncáTb, KaK ~ ánol viết chữ 
như gà bới; ïïna ~y He ýqaT #0206. 
> trứng mà đòi khôn hơn vịt; trứng 
khôn hơn vịt 

KýpHs 2c. 1l. cm. tộc đoàn (ở La Mã 
cổ đại); 2. (pa3paÒ u2ốupameneä) cử 
tri đoàn, đoàn cỬ tri; S© HắñnNCKaã ~ 
triều chính (curia) của Giáo hoàng 

KYp.IEIKAHbe c. tiếng sếu kêu 

KYVP.IHKATb ⁄#ƒcođ. kêu “cúa-rơ-cua” 
(tiếng chừn sếu) 

KYpH||Ól nøpz.: ~ás n3ốá nhà gỗ sưởi 
không ống khói 

KVpHOCHH nø⁄1. p432. Ì.(O HoC€) 
hếch; 2. (o uwezoseke) (có) mũi hếch 

KYp0BÓICTBO c. (ngành, nghề) nuôi 
gà 

KYpÓK 1. CÒ, CÒ SÚng; cHyCTHTE ~ bóp 
(bấm, ấn) cò; B3Becrñ ~ lên cò, lên 
đạn | 

KYpO./IẾCHTE /⁄ƒC0đ. p4222. nghịch 
ngợm, đùa tếu 

KYpoHáTKA 2c. gà gô (La8op.S); 
6énaw ~ gà gô trắng (Lzeopus lago- 
PHS) 

KYVpóÓpT +. khu an dưỡng, vùng điều 
dưỡng, nơi nghị mát 

KYPpÓPTHHK 2. 2232. người an dưỡng 
(điều dưỡng, nghỉ mát) 
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KYpÓpTH||bkif 7z. (thuộc về) an 
dưỡng, điều dưỡng, nghỉ mát; ~oe 
1eqéHHe liệu pháp an dưỡng (điều 
dưỡng); ~ ce3ón mùa nghỉ mát (an 
dưỡng); ~aw HnHx1ýcTpúan kỹ nghệ 
phục vụ khu điều đưỡng (nghỉ mát) 

KYypopTo.rórns 2c. điều dưỡng học 

KYVDC 4. |. (H2HDA61€HUM€ Ò@W2/CCHU71) 
hướng, đường, hướng đi, hướng bay, 
chiều hướng, đường hướng; B38TE ~ 
Ha wTrÓ-J. đi theo hướng nào; B3#Tb ~ 
Ha BOCTÓK đi (bay) về hướng đông; 
OỐpáTHHÌĂ ~ đường về (trở về); 
2. nepen. phương hướng, đường lối; 
B31TE ~ HA HHNYCTDpHA1H3ánHEO theo 
đường lối công nghiệp hoá; 3. (oố»ở 
o6ywen1#) cours, cua, khoá, khoá học, 
học khoá, chương trình học tập (huấn 
luyện), môn; néKIMa no ~y... bài 
giảng về môn. ...; 4. (2oÒ oØyweHus) 
lớp, năm học; cTYyHÉHT BTOpÓTO ~a 
sinh viên năm thứ hai; 5. (yweốnwøw£) 
giáo trình, tập bài giảng, sách giáo 
khoa; Ó. (wkn eweÔHbix HDOW€ÒVP) 
liệu trình, đợt; ~ neuéHma liệu trình, 
một đợt điều trị; 7. 2x. (ÒeHezcHoiữ) 
thị giá, tỷ giá, hối suất, tỷ suất, giá; ~ 
pyốm thị giá đồng rúp; ~ áKHHl giá 
cổ phiếu (cố phần); ốnpxepól ~ thị 
giá chứng khoán ở sở giao dịch; © 
ỐHITE B ~e biết, biết được, nắm tình 
hình ỐnTb B ~© HO/IHTHd€CKHX 
coốmTmăù theo dõi (hiểu biết, nắm) 
tình hình chính trị; nepkKáTb KOFÓ-/I. B 
~e báo cho ai biết tình hình 

KypcánT x. Í.học viên, sinh viên; 
2. (đoeHHOoð 1¿£o1pi) học sinh quân 

KYDCHB + #2⁄⁄2p. (chữ) in ngả, in 
nghiêng, italich; BbI1enHTE KAKÓ€-J. 
CIÓBO ~OoM ïn chữ ngả (chữ nghiêng, 
1talich) từ nào đấy 

KYDCHpOBaTb ⁄#ƒcoø. đi về, khứ hôi, 
đi lại, lưu thông 

KypcóBka z2. phiếu điều dưỡng ngoại 
trú 

KypcoBl||lúf ø?wa.: ~ás pa6óra khoá 
luận; ~áa páa3nHnHa 2x. (sự) chênh 
lệch thị giá, khác biệt về hối suất 

KYpCóp . #⁄jopm. con chạy, con trỏ 

KypcópH||bili np⁄.: ~oe TéHne (lối, 
sự) đọc nhanh, đọc lướt 

KÝpCHI ⁄. cours, cua, khoá học, 
khoá, lớp học, lớp, trường học, 
trường; ~ 3aóqHoro oốyuénns (khoá) 
học hàm thụ, học bằng thư 

KYPpTắ% +. 2x. hoa hồng môi giới 

KYDTH3áHKA 2. ycm. kỹ nữ, gái hồng 
lâu, gái giang hồ 


KỶWC 


KÝýpTKa 2c. blouson, bludông, áo 
ngắn, áo gió; KÓaHas ~ blouson 
(bluđông, áo) da 

KYPpCT 4. #cz:. hầu tước, tuyển 
hầu (ở nước Đức phong kiến) 

KYDMáBHTbC# #£C06. uốn quăn, xoăn 
lại 

KYpHáäBbil 02. Ì. (ð ø0äaocax) quăn, 
xoăn, loăn xoăn; 2. (ø weaoøeke) (có) 
tóc quăn, tóc xoăn 

KÝp||bI Í w⁄. c. Kýpnna; * y HerÔ 
NñÉHeT ~ H€ KJIOIOT nó giàu nứt đố đổ 
phên; nó ho ra bạc khạc ra tiền; nhà 
nó gà ăn bạc; ~aM Há cMex thật là vô 
nghĩa, lố bịch quá, làm trò cười cho 
thiên hạ, có thể cười vỡ bụng được 

KÝPHI ÏÏ: CTDÓNTE ~ KOMÝ-JI. /ÿ711. VỀ 
(tán, cua) ai | 

KYpbẽ3 x. (chuyện, điều) ngộ nghĩnh, 
kỳ quặc, buồn cười, tức cười, kỳ lạ 

KVDBE3HHĂH z7 ngộ nghĩnh, kỳ 
quặc, buồn cười, tức cười, kỳ lạ 

KYPpbép 4. giao thông (liên lạc) viên, 
người chạy giấy, tuỳ phái, giao liên; 
loong toong (ycm.); NHHHIOMATH- 
q€cKHH ~ giao thông viên ngoại giao 

KYPbépckllnf n0. (thuộc về) giao 
thông viên, liên lạc viên, người chạy 
giấy; ©* ~ HÓ€31 tàu suốt, tàu tốc 
hành; kaK Ha ~nx rất vội vã, rất 
nhanh, vùn vụt, cấp tốc, hoả tốc 

KYDHTHHaä 2. thịt gà 

KYDp#THNK 1. chuồng gà 

kypám|lnðñi . người hút thuốc; BaróH 
n1ã ~nx toa dành cho người hút 
thuốc 

KẸC z. 222. (một) miếng. 

KyCcáTb „ecoø. (B) 1. cắn; (2canow) 
đốt, châm; (kz2øow) mổ; 2. pa3e. (o 
Kpanwuøe) châm, làm ngứa (đau); (o 
wopo3) làm buốt (nhức); (ó 
epcmu) làm xót; 3. (OmKVCbl6đmb 
3y6øawwu) cắn nhỏ, gặm; (unyaw) 
bấm đứt, cắt;  ~ (ce6é) rý6mI cúi 
đầu ân hận, hối hận; ~ (ceÕðé) 1ÓKTH 
buồn tiếc, luyến tiếc, hối tiếc, ân hận 

KyCcáTbcw ⁄ccoø. l|.cắn; đốt, châm; 
mổ (cp. KycáTb l); 2. (Kycamb ÒDye 
öpyea) cắn (mổ) nhau 

KycáqKH 1. kìm bấm, kìm cắt dây 
thếp _ 

KyCKoBóĂ z#pz. (từng) mảnh, miếng, 
cục, đoạn; ~ cáxap đường viên, 
đường cục, đường miếng 

KycóK z. l.mảnh, mẩu, cục, tấm, 
mảng, khúc, đoạn; (zaw⁄) tấm; 
(„zuu) miếng, mẫu; ~ nbna cục 
băng, hòn nước đá; ~ cáxapa miếng 
(mẩu, cục, viên) đường; 2. (waem» 


KYVC 


wezo-n.) một phần;  ~ xnéốa a) 
mầu bánh mì; ố) miếng ăn, miếng 
Cơm; 3apaØáTHIBaTb Ha ~ XxIéõa làm 
việc để kiếm miếng cơm; ~ B róp1o 
He HT nuốt chẳng trôi cơm 

KycóueK . mảnh con, mẩu nhỏ, 
miếng con 

KYCT #. bụi, bụi cây, cây bụi, cây nhỏ; 
*\ CIp#WTATbCS B ~BI SỢ sệt, láng 
tránh, lần trốn, trốn tránh, tránh né, 
né tránh 

KYCTáDHHK 42. 1. bụi, bụi cây, cây 
bụi, cây nhỏ; 2. coốup. bụi cây, 
khóm cây, lùm cây bụi 

KYCTäDHHue€CTBO c. 1.thủ công 
nghiệp, nghề thủ công; 2. nepeH. 
(bệnh, tư tưởng, lối làm việc) thủ 
công nghiệp 

KYCTäPpH||HÌ 77⁄2. (thuộc về) thủ 
công nghiệp thủ công; ~as 
IDOMHIHLI€HHOCTE tiểu công nghiệp, 
thủ công nghiệp; ~bIe H3né1nx hàng 
thủ công, sản phẩm thủ công nghiệp; 
~ HDÓMHIcen thủ công nghiệp, nghề 
thủ công; 2. !epeH. (HnDMWMHHW6GHbif) 
thô sơ, thô thiển, thủ công nghiệp; ~ 
cñócoố pa6óTHi lối làm việc thủ công 
nghiệp 

KyCTắpImHHa 2. 
KYCTáPHWWCCTBO 2. 

KyCTápb x. thợ thủ công 

KÝCTHK 1. bụi nhỏ 


pa932. CM. 


KÝýTATb #€coø. (B) 1. quấn chặt, trùm 
kín, bọc, ủ; 2. (2Ò/@8đ7nb C1MIKOM 
meno) cho... mặc quá ấm, mặc 
(quấn) ấm quá cho... 
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KýTAaTbc1# ⁄#ccoø. l.(B PB) (bỤ) quấn 
chặt, trùm kín, bọc, ủ; ~ B I/IATÓK 
trùn khăn kín; 2. (oÒe8gampcw 
CIMKOM /men1o) mặc quá ấm, mặc 
quá nhiều quần áo 

KYyTẺ% . (CuỘcC) truy hoan, nhậu nhẹt, 
chè chén lu bù, ăn chơi phè phốn, 
chơi bời trác táng 

KYTỂ&HHK 1. người thích truy hoan 
(nhậu nhẹt, chè chén lu bù) 

KYTÊHOK 1. 0432. cún, chó con 

KYTepbMá 2c. p422. (tình trạng) lung 
tung, lộn xộn, bối rối, cuống cà kê, 
chạy tứ tung 

KYyTH.JA  p422. kẻ phóng đãng (ăn 
chơi trác táng) 

KYTHTE #ecoø. chè chén lu bù, ăn chơi 
phè phốn, chơi bời trác táng; mu. 
đánh chén, nhậu nhẹt, nhậu 

KYTEpP: or ~ haute couture, (loại) y 
trang sang trọng 

KYTDPEÉ +. couturier, nhà tạo mẫu y 
trang (loại sang trọng) 

KyxápKa 2c. bà nấu bếp, chị làm bếp 

KýxHm 2. 1. bếp, nhà (phòng) bếp; 
2. (noò6op KyaHud) món ăn, thức 
ăn, cơm; pÝýccKaa ~ món ăn Nga; 
Bb€THãMCKA1 ~ cơm (món ăn) Việt 
Nam 

KýXOHH||bili npuz. (thuộc về) bếp, nhà 
bếp, phòng bếp; (ðzø Kyxwz) (để) làm 
bếp; ~ cron bàn làm bếp; ~ Ho» dao 
phay, dao làm bếp; ~aw nocká thớt; 
~ble IIpHHannéHocTrn đồ dùng làm 
bếp, dụng cụ nhà bếp 

KýHbiũ npưa. Ì. (o xeocme) ngắn (cộc, 
cụt) đuôi; 2. (2 24CW60I71!HbIX, H"NMWaX) 
(có) đuôi ngắn, đuôi cộc, đuôi cụt; 


3. pa3z. (oố oòezcòe) cũn cỡn, ngắn 
hủn, ngắn ngủn; 4. neDeH. UDOH. 
(oapanuwenHòid) (bị) cắt xén, hạn 
chế, cắt cụt, nửa vời 

kýn||la — 2c. 1. đống; 2. pa32. 
(Ho2cecmeo) ối, vô khối, vô thiên 
lủng, nhiều vô kể; © BanúTrb BC B 
onHý ~y đổ (dồn) tất cả vào một 
đống, trộn lẫn những khái niệm (hiện 
tượng) khác nhau 

KywueB||lÓl n#puz.: ~Hie oốnaká (những 
đám) mây tích, mây bông 

Kýwep +. xà ích, người đánh xe ngựa 

Kýdka 2c. l.đống nhỏ, bãi; 2. 
(ne6Ø0ñnbi4an zpynna) nhóm, đám, 
dứm, nhúm; ~ toxnéă nhúm (nhóm) 
người; coÕnpäTbcd ~MH túm năm 
tụm ba | 

KýHHOCTb 2. (độ, tính) dày đặc, tập 
trung _ 

KyHmI 1. D422. món tiền to sụ 

KyIIiákK . thắt lưng vải, dây lưng 

KýHianbe c. thức (món, đồ) ăn 

KýHIATb nec0ø. (B) xơi, ăn, dùng, mời 

KyHIẾTKA 2c. đivăng có gối đầu 

KXM€D 4. ~Ka 2. người Khmer (Khơ 
me) | 

KXMépCKHĂH ni. (thuộc về) Khmer, 
Khơ me; ~ 33tEik tiếng Khmer 

K2II M., K3HI-HñMWTb 2C. /HQODM. 
bộ nhớ ẩn, bộ nhớ ẩn tốc độ cao 

K2HIbKM) . H12. CM. KÉIIbKO 

KI)BÉT . rãnh (hai bên đường) 

KIOBÉTKA 2. @omo cuvet, chậu rửa 
ảnh 


Jia6á43 . ycm. cửa hàng bột 

JIa6á3HMK 1. ycm. người bán hàng bột 

JIAỐØHAJH34HIHØW 2C. 1⁄⁄26. (sự) âm môi 
hoá, thân âm hoá 

JIRỐHAJ1H3HDOBATE #€@COđ.  coø. (B) âm 
môi (thần âm) hoá 

JI8ỐHá/IbHHIĂ 7722. 1H26. (thuộc về) 
âm môi, thần âm 

Ja6ñJIEHHIĂ nu. cnơuy. không Ổn định, 
đi động, cơ động 

JiaØnp#ñmHrT 22. Ì. mê cung, mê thất, mê lộ, 
cung mê; 2. nem. (sự) rối rấm, phức 
tạp, rắc rối, hỗn độn; 3anýTraTbca B ~e 
lâm vào cảnh rối rắm, vướng phải mớ 
bòng bong; ~ Muicleă mớ ý nghĩ hỗn 
độn; 3. awam. nội nhĩ, mê lộ, mê đạo 

JIaØODp#HT 1., ~Ka 2c. xét nghiệm viên, 
nhân viên phòng thí nghiệm 

Jaðoparópns 2c. laboratoire, phòng thí 
nghiệm (xét nghiệm); labo (paz2.); 
(yupezcòenue) viện thí nghiệm; 
ODỐHTáJIbHa1 KOCMHuecKas ~ trạm thí 
nghiệm vũ trụ trên quỹ đạo | 

JaốðoparópH||bif øwa. (thuộc về) labo- 
ratoire, phòng thí nghiệm; ~bIe ÓHEiTBi 
(những) thực nghiệm trong phòng thí 
nghiệm; ~as pa6óTa bài thực nghiệm 

aốpanóp 3. l. 3z. (đá) labrador; 
2. (coØaxa) (giống) chó labrador 

Jiápa Ì 2c. 1. (øeyakana) lava, dung nham, 
phún thạch; 2. øepeu. dòng thác 

JiáBa ÏÏ 2c. zopm. lò chợ, tầng lò 

JIaBäHNA 2C. Øoơm. (cây) oải hương (La- 
vanduia) 

Jiapnámi 1 lavasch, bánh mì tráng mỏng 
(vùng Trung Á, Caucas:a) 

JIaBHHa 2. Ì. (khối) tuyết lở; 2. nepen. 
đòng thác 

JiaBHH0oĂ #4peu. (như, thành) dòng thác, 
một dòng dày đặc 

JIaBHpoBaHbe c. l. wo?. (sự) đi vát, đi 
ngoắt ngoéo, lạng lách; 2. øepem. (sự) 
lèo lái, lạng lách, luồn lách, lựa chiều, 
khéo xử sự để vượt khó khăn 

JIABHpOBATb w„ecoöđ. ].op. đi vát, đi 
ngoắt ngoéo, lạng lách; 2. øepem. lèo 
lái, lạng lách, luồn lách, lựa chiều, 
khéo xử sự để vượt khó khăn 

JiắBKA Ï 2. (cKa1p3) ghế băng, ghế dài, 
băng 


] 


JiáBKA ÏÍ 2c. (a242wuH) quán, hàng, cửa 
hiệu, cửa hàng, tiệm buôn 

JiáB0qKA Ì 2c. (ckœwe”ka) ghế băng, 
ghế dài, băng 

JiáBoskl|Ía HD 2c. 1.(wa2azzz) quán, 
hàng, cửa hiệu, cửa hàng, tiệm buôn 
nhỏ, — 2. pazz. (O — H€W€CHHOM 
npeònpuwmuu) Ổ gian phi, tổ quỷ, hắc 
điểm, động ma tuý; (o z2osx) phường, 
bọn mưu mô ám muội; ** 3aKphfrb ~y 
sập tiệm, ngừng hoạt động 

JiáBOHHHE +. y7. chủ quán, chủ tiệm; 
(npoòaøei) người bán quán 

JI4Bp 1. Øom: cây nguyệt quế, cây lá 
thắng (2ur,s nobilis); * noqứTb Ha 
~ax thỏa mãn với thắng lợi 

JIÁBDA 2C. e7. tu viện 

JIIBDOBHIH, JIABD|ÌOBbif 7⁄2. (thuộc 
về) nguyệt quế, cây lá thắng; ~óBoe 
ñépeBo cây nguyệt quế, cây lá thắng 
(Lawrus nobilis); ~ôBbtli nucr lá thắng, 
lá nguyệt quế;^ ~ÓBHi B€HÓK vòng 
nguyệt quế, vinh quang, thắng lợi 

JiaBcáH 2. (sợi) lapsan 

JiaBCäHoBl|bif p2. (thuộc về) lapsan; 
~O€ BO/IOKHÓ SỢI (tơ) lapsan 

JắT€PHHK 1. 022. tù, người tù (ở rrại 
tập trung) 

JIär€pHHIĂ 772i (thuộc về) trại, trạm; 
trại tù (c?. 1áreps); ~ cốop (cuộc) tập 
huấn ở trại; ~ pe›KñM chế độ trại tù 

Jiárep||b . Í. wH. ~5) (nocexenue) trại, 
trạm; øøem. trại lính, lán trại, chỗ trú 
quân; TyplcrcKwĂ ~ trạm du lịch; 
yué6HHIl ~ trại tập huấn (huấn luyện); 
pAaCcKHHyTb ~ cắm (đóng) trại; CHWTb ~ 
nhổ trại; cTarb ~eM cắm (đóng) trại; 
HIHOHéPpCKHĂ ~ trại thiếu niên; 2. (Mu. 
TH W ~1) tạ, trại tù; 
KOHII€HTPAHIHÓHHHIĂ ~ trai tẬp trung; ~ 
/JJÄ BO€HHOIUICHHHX trại tù binh; 
3. Qwu. ~H) nepeH. phe, phái, phe phái, 
bè cánh, bè phái; ~ coIwana3Ma phe xã 
hội chủ nghĩa;  nélÌcTBOBATE H3 BA 
~a# hành động theo lối hai mặt (lá mặt 
lá trái) 

JIarýHa 2c. vũng, phá, đầm 

JIAarYHHbhIli n7. (thuộc về) vũng, phá, 
đầm _ 

Jian 1. Ì. 0a2e. (sự) hoà thuận, hoà mục, 
hoà hợp, ăn ý; ỐbITE H€ B ~áX C KÉM-JI. 


khủng khinh (không ăn ý, sống không 
hoà thuận) với al; ỐbITb H€ B ~áX €C 
qéM-. không hợp với (không có khiếu 
về) cái gì; 2.(cnocoố, wanepa) lối, 
cách, kiểu; na cpol ~ theo cách (lối, 
kiểu) của mình; ñoBTOpáñTb OHHÓ H TO 
3e Ha Bce ~rI cứ nhắc đi nhắc lại mãi 
một điều thôi; 3.⁄zyz. âm pháp, điệu 
thức, điệu; Ma3ÓpHHIĂï ~ điệu (điệu 
thức) trưởng, trường âm pháp; 
Á.OỐbIKH. MH.: ~blL (HA CIHDVHHbĐLX 
HCmpyMeHmax) phím đần; > neTb B ~ 
hát đều giọng, hát hoà âm; néno n7"ếT 
Ha ~ công việc trôi chảy (suôn sẻ, đi 
vào nền nếp, chạy trơn tru) 

JiánaH + trầm, trầm hương, hương; 
KVDHTE ~OoM XÔng trầm; ` Ốo#Tbcs 
KaK qẽpr ~a sợ kinh hồn, sợ mất mật, 
SỢ mất vía; nHIHIáTb Ha ~ thoi thóp, 
ngắc ngoái, thở hắt ra; ỐeáTb KaK 
qẽpr or ~a > chạy bán sống bán chết, 
chạy rống bái công, vác cẳng lên cổ 
mà chạy 

JIÁ1aHKä 2. ycm. bùa hộ mệnh 

Jián||HTb #ecoø. (c 7) sống hoà thuận, ăn 
ý, hợp ý nhau; ăn rƠơ (0422.); MbIi © HHM 
~MM tôi sống hoà thuận với nó, tôi với 
nó ăn ý (ăn rơ) nhau; OHH COBCÉM H€ 
~#r chúng nó hoàn toàn không ăn ý 
nhau, họ khủng khinh với nhau; KaK BEI 
C€ HHM ~HT€? anh xử sự với nó thế nào? 

JiắnH|TbcN u6cöøỐ trôi chảy, chạy, 
(được) tiến hành thuận lợi; nẻ1no He 
~Tcs công việc không chạy 

JãÃNHO 40. p432¿2. Ì.(wupHo) (một 
cách) hoà thuận, hoà hợp, ăn ý; 
(yòawHo, ycneo) (một cách) thuận 
lợi, suôn sẻ, trơn tru, trôi chảy, tốt đẹp; 
2.8 3Hqu. ym6epò. wacmuwpi: được, 
được rồi, thôi được, đồng ý, ôkê, OK 

JIãNHHĂ ni. pa32  Ì. (Xopoo 
C1o2ceHHbuju) cân đối xinh xắn; 
2.(xopowo còenaHHòùøj) tốt, chắc, 
khéo; 3. (Òenpmwuòiử) thạo, giỏi, thành 
thạo, giỏi giang; 4. (øoøkuử) khéo léo; 
5Š. (coznacoøanHbi4) nhịp nhàng, đều 
đặn 

JanóH||b 2c. lòng bàn tay;  BñNHO KâK 
Ha ~w trong rõ như trong lòng bàn tay 

JIAHÓIHH 3H. : XIÓNATb, ỐHTE B ~ VÕ tây 

Jianb# Ï 2c. no2zm. (chiếc) thuyền 


ANH 


J1a1b# ÏÏ 2c. 4x. (con) tháp 

JIAKAHÝTbCð C06. CM. JIA3KãTbCñ 

JIAKÁTbCW, J12KAHVTbc1 (Hà }/, c T7) 
2Capz sai lầm; (OKđ23bl6amocd# 6 
2IynoM nono2cewwuw) (bị) rơi vào tình 
cảnh lố bịch; (méepneme neyòawy) thất 
bại 

J1a3 1. lỗ chui, lỗ vào ra, kế hở, ngách 

J143aHbe c. (sự) leo, trèo, trèo qua 

JIA38pÉT 1 trạm quân y; `“ ÿ M€Häđ 
HÓMa HéjnpIl ~ cả nhà tôi bị ốm 

JI438Tb HŒCOđ. CM. JIÃ3WTb 

Jia3eăklla zc. 1.kế hở, lỗ chui, lối 
ngách; 2. nepen. lối thoát, cửa sau, 
cổng hậu, mánh khoé thoát thân; 
OCTáBHTE ceÕé ~y dành cho mình lối 
thoát, chuẩn bị sẵn cửa sau cho mình 

Jiá3ep 1. @2. (máy) laser, laze, la-de 

Jiá3epH||bifi n2. @2. (thuộc về) laseT, 
laze, laade; ~ ný4 laser; ~pIe 
MaTepmannl các vật liệu laser; ~as 
cIeKTrpocKonis quang phổ học laser; 
~aã T€XHOJIÓTHx công nghệ laser; ~as 
xúiMM3 hoá học laser; ~a4 XHDYpTHS 
(khoa phẫu thuật laser; ~oe 
3OHIHpOBaHHE (sự) thăm dò bằng 
laser; ~ nphHTep máy in laser; ~ 
2H1ockón khí cụ nội soi bằng laser; 
~aa 6ÓMốa bom laser; ~oe uióy show 
laser, sô laser, (cuộc) biểu diễn bằng 
laser | 

JIá3€DIMIHK 1. ø22¿. chuyên viên laser 
(aze) 

Jã3MTbE H€CO6Ố 1.(683Øwpamocs) leo 
(trèo) lên; ~ Ha népeBo leo (trèo) lên 


Cây; ~ HO /I€DÉBbsM leo trèo trên cây; - 


2. (eaesamp) chui (lẻn, luồn) vào, leo 
(trèo) qua; ~ B OKHÓ trèo qua cửa sổ; 
3. (uapwmp) pa3z. lục lọi, lục 

JIA430D€BHII, J1A3ÿD€BBIH 7171. nO2m. 
CM. JI33ÿDHBIB; S JIA3ÓD€BHI KẩM€HE 
Am. đá lazurit, đá da trời, ngọc lam 

JIA3YpDHT M. Mơ. (đá) lazurit, đá da trời, 
ngọc lam | 

JIA3ÿpHHĂ #72 thanh thiên, thiên 
thanh, xanh da trời 

JiA43ýpb 2c. màu thanh thiên (thiên 
thanh, xanh da trời) 

JIA3ÿYT4HK 1 thám tử, quân do thám, 
trình sát viên; xích hầu (ycm); 
(anuon) gián điệp, mật thám 

Jiá3mmmHe 2z. 1.2oo7. (loài) động vật 
leo trèo; 2. 6ơm. (loài) cây leo 

Jial w. (tiếng) sủa, chó cắn; ốpocáTbCø c 
ắcM Ha KOTÓ-JI. Xông vào ai mà sủa, 
xông vào sủa ai 

JálKa Ï 2c. (coốaka) chó laika, chó Bắc 
Cực 

náÌiKa IÍ 2c. (<o2/ca) da cừu non, da bê, 
da mềm 
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JuiáắïHnep x. tàu thuỷ lớn, hạm tàu, tàu 
tuyến (chuyên tuyến); oKe4HCKHĂi ~ tàu 
(hạm tàu) viễn dương; BO3NýIHHB ~ 
máy bay (phi cơ) hành khách 

JIAaK 1. Í. Sơn, vecni, vernis, sơn đầu, 
quang dầu, dầu trong; (đ 2C⁄6orucu) 
SƠn mài; HOKDBIBáTE MHTÓ-JI. ~OM SƠn 
cái gì, đánh vecni cái gì; 2. 
(KOCMemuueckwi): ~ 111 HOTTéBð thuốc 
đánh móng; ~ 714 BO/IÓC gôm, keo xịt 
(giữ) tóc; 3. MH.: ~H 
(xyÒo2cecm6€eHHbĐi€ 12Òeiui) đổ sơn 
mài; ~w lIlánexa đồ sơn mài Palekhơ; 
Bb€THáMCKWe ~H đồ sơn mài Việt Nam 

JIAKáTb #€eco6. (B) húp, tợp 

JIAKéIDA 2. 200n. cá trác (Seriola) 

JIaKếlĂ . 1. đầy tớ, nô bộc, người hầu, 
gia nhân; (øøe2ðmo#) người hành bộc; 
2. nepen. tôi tớ, tay sai, đầu sai, tôi đòi 

JaK€lCKHH nu. l. (thuộc về) đầy tớ, 
người hầu; 2. #€?eH. nDeHeốp. tôi tớ, 
nô lệ, nịnh hót, khúm núm, bợ đỡ, quy 
luy, luồn cúi, xun xoe 

JiaK€HCTBO c. nñpeneØp. (thói) nịnh hót, 
khúm núm, bợ đỡ, quy luy, luồn cúi, 
xun xoe _ 

JIRKÉlCTBOBATb C06. npeHeốp. nịnh 
hót, khúm núm, bợ đỡ, quy luy, luồn 
CÚI, Xun XOe€ 

JIAKHPOBAHH|HĂ #2. l.(đã) sơn, 
đánh vecni; ~aw Kówa da láng, đa 
vecCni; ~bIe Tý giày đa láng (vecni); 
2.nepeH. bóng nhoáng, bóng loáng, 
hào nhoáng, hào nháng, bóng láng, 
láng coóng 

JiaKHpoBáTet ⁄£cøø, (B) Ì1.sơn, quét 
sơn, đánh vecni; 2. nepen. tô hồng, tô 
vẽ, tÔ son trá phấn ~ 
ñ€lCTBHT€JIbHOCTb tô hồng thực tại 

JIaKHDóBKA 2C. l. (ÒeỨcmøue) (sự) sơn, 
đánh vecni; 2. nepen. (sự) tô hồng, tô 
vẽ; 3. (cow naka) lớp sơn (vecni, dầu 
tronø), nước sơn 

JiaKHDóBImMHK 1. 1. thợ đánh vecni, thợ 
sơn; 2. nepen. người tô hồng thực tại 

JIắKMẸC Z2. rượu quỳ, thuốc thử tourne- 
sol, chất thử độ pH 

JIãKMVCOB||bIli 021: ~aã ỐyMäTa giấy 
quỳ, giấy thử 

JiáắKOB||btlfil z7. 1. (thuộc về) sơn; 
2. (noKpbmpiủ nñako) (đã) sơn, đánh 
vecni; “` ~oe népeso (cây) sơn (Bu- 
tea) 

JIắKOMHTbCS, HOIáKOMHNTbcä (7) ăn đồ 
ngon (đồ ngọt), ăn quà 

JI4KoMK||A w. 2c. người thích ăn ngon 
(thích đồ ngọt, thích ăn quà); ỐhITE 
~oñi thích ăn ngon (đồ ngọt, ăn quà) 


JIÁKOMCTB|O cố. Ì.OØbiH  MH.: ~a 
(cnacmu) đồ ngọt, bánh kẹo, quà bánh; 
2. (øgKyCHañ n⁄u„¿a) thức ăn ngon 

JIIñKOMbili n2. 1. ngon, ngon lành, béo 
bở, 2. nepen. pa3z. đầy thèm muốn, 
khát khao; © ~ kycódqeK miếng ngon, 
mồi ngon, của bở 

JIAKOHH3M 1. (sự, tính) cô đọng, súc 
tích, hàm súc, ngắn gọn, vắn tắt 

JIAKOHHM€CKHĂ #011. CM. J1AKOHHMHbIH 

JIAKOHHWHOCTb 2C. (tính, sự) cô đọng, 
súc tích, hàm súc, ngắn gọn, vắn tắt 

JIAKOHHMHĐIÙ #72. cô đọng, súc tích, 
hàm súc, ngắn gọn, vắn tắt; ~ crmnb lối 
văn cô đọng 

JaKpú||lta 2c, ~qHHK 3. ốo?m. (cây) 
cam thảo (Glycyrrhiza) 

JIAKpHNHHIl 77⁄2. (thuộc về) cam thảo; 
~ KÓp€Hb rể cam thảo 

JIAKTAHHÓHHBIĂ #07221. ỐUOA.: ~ TIDHON 
thời kỳ tiết sữa 

JIaKTäHHS 2. Ốuoz. (sự) tiết sữa 

JIAKTÓ3A 2C. xưw. lactoza, đường lacto, 

- đường sữa, nhũ đường 

JIaKýHa 2c. Ì. axam. lễ khuyết, lỗ hồng: 
2. neDeH. KHU2CH. (sự) khiếm khuyết, 
thiếu sót | 

JIäMaä ÏÌ. 2c. 3oon. (con) lama, đà mã, lạc 
đà không bướu (Lam) 

JiáMa ÏÏ . (OyxoøHoe u46) lạt ma, la- 
ma, nhà sư (ở Táy Tạng, Mông Cổ) 

JIaMABH3M +4 lạt ma giáo, đạo lạt ma 
(lama) (cách gọi cũ đối với đạo Phật 
Tây Tạng, Mông Cổ) 

JiaMðána 2c. 1. (manew) (điệu) vũ lam- 
bada; 2. (yzb:xa) nhạc lambada 

JiAMHHáđIIHS 2C. C1. J1AMHHH“DOBAHH€ 

JIAMHHHDOBaHbe c. (sự) bọc plastic, ép 
plastic, bọc nhựa, ép nhựa 

JIAMHHHDOBATb #€C06.  co06. (B) bọc 
plastic, ép plastic, bọc nhựa, ép nhựa 

JiáMna 2C. |. đèn; KepociHoBas ~ đèn 
dầu hoả, đèn hoa kỳ; 2eKTpứqeCKaã# ~ 
(bóng, ống) đèn điện; HacTÓ/IEHaã ~ 
đèn để bàn, đèn cây; pncñuaa ~ đèn 
t€O; ~ H€BHÓrO cBéra đèn nhật 
quang, đèn ánh sáng ban ngày; ~ 
HaKáMBaHna bóng đèn dây tóc, đèn 
sáng nóng; 2. (CHCWHG41bHO2O 
H4a3HqwceHud) ống, bóng, đèn; ~ 
OỐpäTHOÏ BONHEHI ống sống ngược; ~ 
ỐcrWmelf bBonHb ống sóng chạy; 
3JJ€KTPÓHHAA ~ ống điện tử; 
€TCKTODHa4 ~ ống tách sóng 

JaMnán||a 2c, ~Ka 2. ép. đèn thờ, 
đèn chong 

JIaMIäH||blfi zp2¡.: ~oe Mácno dầu đèn 
chong 

JiaMInắC 1 đường nẹp màu (chạy đọc 
ống quần quân phục) 


JiáMNOB||bdif n2. |. (thuộc về) đèn; 
~oe creKnó thông phong, bóng đèn; 2.: 

~ IpHỀMHHK máy thu dùng đèn, máy 
thu điện tử - 

JláMnO4KA 2c lđèn nhỏ; 2. 
(21€KTƒwueCcKa9) (bóng) đèn; 
BO/IbpáMOBax ~ đèn sợi wolfam 

JIAHTYCT 1., ~8 2. 30on. tôm hùm (Pa- 
linurus) 

JIAHHNÓ €. HecKn. xe ngựa (bốn chỗ, mui 
trần) 

JIAHJICKHẾXT 1. #C7H. (người) lính đánh 
thuê 

JIAHITáäT 32. 002m. landtag, hội đồng, 
hội đồng bang (ở Áo, Đức) 

JiaHnHmMA@QT 1. 1. (ne2a2c) cảnh, phong 
cảnh; 2. (xapmwuzna) tranh phong cảnh, 
tranh sơn thuỷ; 3.zeo2p. cảnh quan; 
IDHpÓHMI ~ cảnh quan thiên nhiên 

JIaHnMIAQToB6IeHHe cố. 2đø2?. cảnh 
quan học, (môn) nghiên cứu cảnh quan 

JiaHnma(ÙTorepanhs 2. xe. trị liệu 
bằng cảnh thiên nhiên 

JiãäHnbIm 2 (cây) linh lan, lan chuông 
(Convallaria) | 

JIắH7bIIHI€B||bllfi 77227.: ~bI©€ KáIUTH 2M. 
thuốc nước convallaria 

JiaHK||Hen . (w⁄ ~úntnml) người Sĩ 
Lanca 

JIaHKHĂKA 2. H§ợn phụ nữ/đàn bà Sri 
Lanca 

JIaHKHĂCKHĂ n0. (thuộc về) Si Lanca 

JIaH0JHH 4. lanolin, mỡ lông cừu, mỡ 
len (dùng làm mỹ phẩm) 

JiaHH€T . kim chích, dao chích 

JIAHHETHHK +. 2007. cá kim, lưỡng tiêm 
(Amphioxus) _ 

JIAHb 2C. 2001. đama (Cervus dama); 
(cama) đama cái 

Jiaóc||ew 1., ~Ka 2c. người Lào 

JuaóccKHă n1. (thuộc về) Lào 

JIA0TWH€II M. C. J1AÓC€II 

JIAaOTHH||HH 2, ~K8 2C. CA. AaÓC€H, 
aÓcKa 

JIA0TIHCKHĂ 717121. CM. IAÓCCKHĂ 

Ján||a 2c. 1. (2cwøormmwozo) chân, cẳng, 


CỌ; Ø42Z. (Ø0nban HoZa, pyKđ) chân . 


tO, tay ftO; KyDHHaw ~ chân gà, cọ gà; 
2. mex. vấu tai, lưỡi; ~ #Kopa mỏ neo; 
canó»Haa ~ đe (đe cong) thợ giày; > 
TIOIáÁCTb B ~bI KOMV-JI. rƠi VàO tay ai; 
ỐbITE B ~AX ÿ KOFÓ-ï. nằm trong tay ai, 
bị lệ thuộc vào ai; BBIDBATE KOTÓ-JI. H3 
an CMépTH Cứu ai thoát khỏi tay thần 
chết, cứu sống ai; Han0XHTb CBOKO ~Y 
Ha wTrÓó-n. chiếm đoạt (biển thủ, thó, 
chôm) cái gì; eónaw ~ cành vân sam 

Janapockón x. ở. khí cụ soi khoang 
màng bụng 
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JiAHApoCKOHÚW 2C. 370. (thuật, phép) 
SOI khoang màng bụng 

JIAIHnNäDHOCTE 2C. (tính chất) cô đọng, 
súc tích, hàm súc 

JIanH"á4pHHIĂ 722. cô đọng, súc tích, 
hàm súc; ~ cJIOF, CTHJIb lỐI văn cô 
đọng, lời văn súc tích (hàm súc) 

nánk||a 2c. chân (cẳng) nhỏ; <> cToárb, 
XOJIHTb Ha 34NHHX ~âX HÉP€JH KÉM-J. 
khúm núm (quy luy, quỳ gối) trước 
mặt ai 

JIÁNHHK 4. cOoØp. cành vân sam, cành 
thông 

JIi4H||OTb 2M. CM. JIÁITTH 

JianTá 2c. Ì. (22) (môn) bóng gậy lap- 
ta (thể thao dân tộc Nẹa), 2. (6wma) 
gây lapta 

JIÁNTH . (cÒ. láTHOTE ) giày Đện, 
giày đan, thảo hài, hài sảo 

JándaT|ÌBMf 77227: ~an nTñHHa chím 
chân vịt (chân màng); ~ nHcr lá dạng 
chân vịt; ` rycb ~ Ø4. tay láu cá, tay 
giáo quyệt 

Janmá 2c  l.mì sợi, mì ống, mì; 
2. (cyn) (món) xúp mì sợi 

Jiapẽk 3. quấn, hàng, cửa hàng (tiệm 
buôn) nhỏ 

Jiapén 1. hộp, tráp 

JIRDHHTHT %2. cö. (chứng) viêm thanh 
quản 

JapHHró.ror 1. nhà thanh quản học, bác 
sĩ khoa thanh quản 

JIADHHroOJÔIHS 2 thanh quản học, 
khoa thanh quản 

JIAaDHHTOCKÓN 1. ống soi thanh quản 

JiapHHrocKonHd 2c. phép soi thanh 
quản 

JIapHHroroMHS 2c (thủ thuật) mổ 
thanh quản 

JiápwwK. 2. hộp (ráp) con; ©* a ~ 
IIpÓCTO OTKDEIBáJIcø việc ấy thật quá ư 
là đễ nhưng nào ai đã có thể nghĩ ra 

JIAPE +. rương, hòm, thùng 

JiácKa Í 2c. 1. (sự) âu yếm, tru mến, 
nâng nu, vuốt ve, mơn trớn; 
2. (Iackosoe omoenwe) (thái độ) địu 
dàng, trìu mến, nâng niu, âu yếm 

JiácKa HH 2c. zooz. chồn bạch, bạch cáo 
(Mustela nivalis) | 

JIaCKáT€uIbH||btlfi 72. Ì. (we2cHprử) âu 
yếm, trìu mến, dịu dàng; ~oe ñM+ tên 
gọi âu yếm (trìu mến); ~oe cñópo lời 
nói âu yếm (tru mến); 2.zøzw. âu 
yếm, súc nghĩa; ~oe HaKIoH€Hke lối âu 
yếm; ~ cýQjwkc tiếp tố chỉ âu yếm 

JIaCKáTb #ecoø. (B) 1. vuốt ve, âu yếm, 
mơn trớn, nâng níu, vỗ về, trìùu mến; 
2. nepeu. làm vui, làm dễ chịu; ~ B3op 
làm vui mắt; ~ cryx làm vưi tai (êm 
tai) 


JLAT 


JIACKắTbCH #ƒc06. (K /j) vuốt ve, âu 
yếm, mơn trớn, nâng nu, (ru mến, 
nững nịu (với); (o coốawe) quấn quít, 
xoắn xuýt 

JiáCcKoBo #4pe⁄. (một cách) âu yếm, trìu 
mến, ân cần, dịu dàng 

JIÁCKOBOCTb 2. (tính, thái độ) âu yếm, 
trìu mến, ân cần, địu dàng 

JiácKoBl|Ìbili z2. Ì. âu yếm, trìu mến, 
ân cần, dịu dàng; ~ pe6šHoK đứa bé 
âu yếm; ~kIe rna3á đôi mắt trìu mến; 
~ IDHÈM sự tiếp đãi ân cần (thân thiết, 
thân tình); 2. øepem. vuốt ve, mơn 
trớn; ~ BerepóK làn gió vuốt ve (mơn 
trớn) 

Jiaccó c. neckK7. (dây) thòng lọng 

JIACT M. Ì. (đ0ÒHbIX 2CW6OmmHpix) chân, 
chân chèo, chân bơi; 2. ⁄.: ~bI (Òz 
maøaHtz) (cặp) chân nhát 

JIÁCTHK Ï M. (mkKanb) vải láng, vải bóng 

JiáCTHK ÍI . p432. (pezunka) (hòn) tẩy, 
gôm 

JIACTOHOTH€ 3#. 200L loài vật chân 
màng 

nácTowka 2c. (chim) én, yến (Hiundo); 
nhạn bụng trắng (Hirundo rustica); > 
néppaa ~ con én đầu mùa, dấu hiệu 
đầu tiên, con én báo hiệu mùa xuân; 
O/HHã ~ B€CHHI H€ /ÉJIA€T #0C7. thột con 
én chưa đưa lại được mùa xuân 

JIATäHHS 2C. Õ07. (cây) cọ, gôi (Lafa- 
H14) 

JIATATEI > 3a/1áTb ~ Øđ22. vác chân lên 
cổ mà chạy, chạy bán sống bán chết, 
chạy thoát thân 

JiaTáTb, 3aiaTáTb (B) paze. vá 

JaTBHĂCKHĂ z7z. (thuộc về) Lettonie, 
Latvia 

JaréHTH||Hl z2. ẩn, tiếm ẩn, tiềm 
tàng, ẩn giấu; ~aa Tennorá @z. ẩn 
nhiệt, ~ nepñon ở. thời kỳ tiểm 
làng; ~a% Hp€CTýHHOCTb /Ø2ø. (tình 
trạng) tội phạm tiềm ẩn 

JIaTepáIBHHIĂ 7122. ở bên 

JiaTepr 1. eeoz. đá ong, laterit 

JIAaT€DHTH3áHHSW 2c. Z2eoö2. (hiện tượng) 
đá ong hoá, laterit hoá 

JliaTHHH3áI1n% 2€. (sự) Latin hoá, Latinh 
hoá _ 

JIATHHH3HDOBATb #€COđ. 1 c0đ6. (B) Lat- 
in (Latinh) hoá 

JIATHHH3M 1 7⁄⁄2đ từ ngữ Latin 
(Latinh) 

JIaTHHECT 1. nhà Latin (Latinh) Học 

JiaTñHH1tä 2c. alphabet Latin (Latinh) 

JIATHHOAM€DpHKáđHCK||Hf m7. (thuộc 
về) châu Mỹ Latin, châu Mỹ Latinh; 
~W€ CTDảHbI các nước châu Mỹ Latin 


JAT 


JIAT“HCKHĂX nñpưi (thuộc về) Lati, 
Latinh; ~ anbapwr alphabet (bảng chữ 
cái) Latin; ~ s3bIK tiếng Latin (Latinh) 

JIATHYHA3M x. chế độ đại điển trang 

JlaTH@ÝýHnHw 2c. đại điền trang, điền 
trang lớn 

JIATÝK M. Øøm. (cây) rau điếp, diếp dại, 
diếp trời (Lacfuca) 

JATYHHHI ni (bằng) thau, đồng 
thau, đồng vàng 

JiaTýHb 2c. thau, đồng thau, đồng vàng 

JIÁTbI 2. áo giáp, giáp bào, binh giáp, 
giáp trụ 

JIATBIHE 2C. 045. tiếng Latin (Latinh) 

JIATHILI ., ~KA 2. người Lettonie (Lat- 
via) 

JIaTHUICKHH #21. (thuộc về) Lettonie, 
Latvia 

JIAYVp€eSMT người được giải (giải 


thưởng); ~ Hó6ốenepcKoï HDéMHH 
người được giải Nobel 

JiaéT M. đoen. giá pháo, giá súng, càng 
pháo 


JIãIIKAH 42. VỀ áO, VỀ 

Jiaqýra 2c. túp nhà, túp lều 

JIắñTb H€C0đ. sủa, cắn; > coÕáKa JIá€T, 
BÉT€D HÓCHT #0Zoø. chó cứ sủa, đoàn 
người cứ đi; chó sủa gió bay 

JraHbE cổ. Ì. (Oe/cmøwe) (sự) nói dối, 
nói láo, đối trá; (o6wan) (sự) lừa dối, 
đánh lừa, lừa gạt, lường gạt; 2. (1o2/Cb) 
(lời) nói đối, dối trá,nóiláo  - 

JIrATb, COIráTb nói đối, nói láo, nói 
cuội, nối nhăng nói cuội; 
(oốwaHbisamb) lừa dối, đánh lừa, lừa 
gat, lường gạt 

JITrYH kẻ nói dối (nói láo); cuội đất 
(pa3z.) 

JIeốcxã 2c. Øốom. (cây) rau muối, rau lê 
(Atriplex) 

1eÕenHH||Hl øðpz2:. 1. (thuộc về) thiên 
nga; ~aq cráøa đàn thiên nga; 2. 0epeH. 
(giống) thiên nga; ~as méa cổ thơn đẹp 
(cao đẹp); ~aw nócTryne dáng đi uyển 
chuyển (đẹp đẽ, kiểu diễm, yêu kiểu, 
kiêu hãnh); ` ~a nécH4 trước tác cuối 
cùng, lần cuối cùng biểu hiện tài năng 

JieõÊnKa Ï 2c. mex. (cái) tời 

Jie6ðŠnkKa ÏÌ 2c. zooz. thiên nga mái 

JIeðŠnyIIKđ 2C. 0027. cAi. neBŠnka II 

Jjéố©{nb . thiên nga (Cygnws); * 
co3péa2nne JléØenã chòm sao Thiên nga 
(Cygnus) 

JeÕ©3WTb Hecoø. (népen 7) 422. Xun 
xoe, khúm núm, luồn cúi, quy luy, bợ 
đỡ 

Jeõ#Hăi nu. |. (thuộc về) thiên nga; 
~ nyx lông tơ của thiên nga; 2. nepen. 
(giống) thiên nga 
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J1eB Í 1. sư tử (Felis leo), * co3B€3nme 
JIbBa chòm sao Hải sư (Sư tử) (Leo) 

JeBE ÏlÍ M. (Ố0124pCKd* ÒẴ©@H€2CHqR 
eòÒuHuuwa) lev; leva (số nhiều) 

JIeBáK 4. H@OOOỐp. tay cực tả 

JICBÁHKHĂ 7170221. HeOÒOỐP. Cực tả, tả quá 
khích | 

JI€BẾTb /#ccoø. thiên tả, khuynh tả, trở 
nên tả hơn 

JI€BH3Há 2/C. on. (bệnh) tả khuynh 

JeBnránns 2c. (phép, thuật, tài) đằng 
vân 

JieBKÓR . Øom. (cây) định tử hoa, lan tử 
la, thuỷ dương mai (Matthioia) 

JIVBOỐ€P€KHHIHE 02. (Ở) tả ngạn, bờ 
trái 

JI€BOCTOPpÓHH||HĂ Ø2. (ở) bên trái, 
phía trái; ~ee nBwKÉHH€ giao thông 
theo phía trái, xe chạy bên trái 

JI€Bo/IAHTOBEIĂ 70⁄2. (ở) sườn trái, tả 
dực, cánh quân bên trái 

JI€BU1đ . 2C. người thuận tay trái 

J1éB||btli na. Ì. trái, tả; B ~OM yTNý Ở 
góc trái; ~aw cropoHá bên trái, phía 
trái; ñrpáTb B TÉHHHWC ~ol pykóñi đánh 
quân vợt bằng tay trái; ~ j/Ianr sườn 
trái, tả dực; ~ 6éper tả ngạn, bờ trái; ~ 
3aIIHTHHK C#oDpm. tả vệ, hậu vệ trái; ~ 
IOJY3aIHTHHK cñ0pm. tiền vệ trái; 
2. noaum. (thuộc về) phái tả, cánh tả; 
(oố yknone) tả khuynh; 3. paz2. 
(no60wHbtU  H€3aKOHHbifØ) làm ngoài, 
làm ngoại, làm chui; ~a pa6ÓTa việc 
làm ngoài (làm ngoại, làm chui); ~ 
3ápa6ØoTrok tiền làm thêm ở ngoài, tiền 
làm chui; 4. đ 23⁄2. CV. MH.: ~BI© 
nonwm. phái tả, cánh tả; S* ~as 
CTOPpOHá (M2epwuu) mặt trái (của 
vi); BCTaTb © ~ol Horu đang lúc khí 
sắc xấu, cáu kính, bực bội, bực mình, 
nóng nảy 

J1eráB||bifll npz.: ~aø coÕáKa chó săn; 
(Ò2wHHOI¿epcmHas) chó săn sette; 
(KODOTIKO1¿epcmmnaø) chó săn poante 

JI€T8.JIH3HDOBATbE H€CO6. 1 cöø. (B) hợp 
pháp (hợp thức, công khai) hoá 

JICTAJIH3HDOBATbCH H€C06 1 C0đ. 
(được) hợp pháp hoá, hợp thức hoá, 
công khai hoá 

JICTAJIH30BãTE(CH) HCCO6. CO6. CM. 
JI€TA/IH3HDOBaTb(C3) 

JIerá/IbHO zđpeu. (một cách) hợp pháp, 
hợp thức, công khai 

JIeTábHoCTb 2. (tính) hợp pháp, hợp 
thức, công khai 

JIeráJibHhIli npuai. hợp pháp, hợp thức, 
công khai ©' ~ MADKCH3M 70M7. 
cm. chủ nghĩa Marx hợp pháp 

JieréHna ÏÌ zc. 1. truyền thuyết, huyền 
thuyết; dã sử, huyền sử; 2. (øpiÒyxa) 


(chuyện) hoang đường, huyền hoặc, 
bịa đặt, huyền thoại 

JIeTÉHNA ÏÍ 2C. (O%CH€H11 K nuaHy) chú 
dẫn, chú giải, đồ giải 

JIereHnäpH||HMĂ z2. 1. (có tính chất) 
truyền thuyết; 2. (weOỐbiKHO6€HHbiỦ) 
xuất sắc, kiệt xuất, tuyệt vời, siêu 
phàm, thần kỳ; ~ rópo/ø thành phố thần 
kỳ; ~ble HónBnrH những chiến công 
tuyệt vời 

J€THÓH x⁄. l.quân đoàn lê dương; 
2. nepeu. rất đông, rất nhiều; Ms HM ~ 
loại đó thì nhiều vô kể, thứ đó thì vô 
thiên lủng 

JierwoHép +. Ì. lính lê dương; 2. cnopm. 
pase. cầu thủ lê dương, cầu thủ bán ra 
nước ngoài | 

J1eTñpoBamwe c. ?ex. (sự) hợp kim hoá 

JI€THDPOBATb #€C0đ.  coø. mex. hợp kin 
hoá | 

JIVTHTHMáHHS 2C. (Sự) công nhận là 
chính thống, công nhận là chính đáng, 
chính thống hoá, hợp pháp hoá 

JI€THTHMM3HDOBATbE H€COđ. 1 Cođ. (B) 
công nhận... là chính thống (chính 
đáng, hợp pháp), chính thống hoá 

JIVTHTHMH3M 1. #cm. chủ nghĩa chính 
thống 

JIVTHTHMHOCTE 2€. (tính, tính chất) 
chính thống, chính đáng, hợp pháp 

JIeTHTñMHbIlñ nñp+r, chính thống, chính 
đáng, hợp pháp 

JIẽrK||HĂ ni. T.(no øccy) nhẹ, nhẹ 
bỗng, nhẹ tênh; (mmonkuiu) thưa, mỏng, 
thanh, mỏng mảnh; ~ Bec c?opm. hạng 
nhẹ; ~ KaK nểppHnKo nhẹ tựa lông 
hồng, nhẹ như bấc; ~oe náTbe 4) áo 
dài mỏng; 6) coốup. áo mùa hè; 
2. (1oøeKul, 34/H»iữ) nhẹ nhàng, kiều 
diễm, đẹp đế; (ốpcmp»i) nhanh, 
nhanh nhẹn, thoăn thoắt; ~mne marú 
những bước chân thoăn thoắt (nhẹ 
nhàng); 3. („emypyòmoiu) dễ, dễ dàng, 
dung dị; (pa3øaeKamenpHòid) (để) giải 
trí, tiêu khiển; ~ ypók bài học dễ; ~aa 
Mý3biKa nhạc nhẹ, âm nhạc giải trí; ~oe 
uTrếHHe đọc giải trí; sách đọc tiêu 
khiển; ~ ycnéx, ~an no6éna thắng lợi 
dễ dàng; ~ c1or bút pháp thanh thoát, 
lời văn nhẹ nhàng; ~aa 3xW3Hb CuUỘC 
sống dễ dãi; 4. (W€3HawWm€npHbil, 
caaØsiu) nhẹ, không đáng kể, sơ sơ, ít, 
hơi; ~ Mopo3 băng giá nhẹ (Sơ sơ); ~oe 
HaKa3áHHe hình phạt nhẹ; ~as 6ojb 
đau ít, đau sơ sơ, hơi đau; ~oe 
3a6o/epáHHe bệnh nhẹ; ~ Ta6ðáK thuốc 
lá nhẹ; Š. (nO8@DXHOCIHbID, 
HGC€ẴDb€2Hbid) nhẹ dạ, hời hợt, không 
đứng đắn, không đoan trang, lẳng lơ; ~ 
Hpan tính tình không đứng đắn (không 


đoan trang, lắng lơ); 
6. (noknaòwcmuiu) dễ dãi, dễ tính, đẽ 
tính, hay chiều ý, ngoan; ~ xapáKTep 
dể tính dế tính 4  ~a 
IDOMHIIHI€HHOCTE công nghiệp nhẹ; y 
H€TÓ ~ax pyKá anh ta mát tay (tốt tay, 
may tay, tốt vía) lắm; c ~HM CÉPHH€M, 
c ~ol nymól với tâm hồn thánh thơi, 
không chút ngần ngại, không bận tâm 
nghĩ ngợi; nẽroK Ha IOMHH€ thiêng 
thế, mới nhắc tới thì đã đến rồi; 
KCHIIHHA ~OTO HOB€N€HMS gái làm 
tiền, gái điếm; c ~nM IapoM! chúc sức 
khoẻ! (chúc người vừa mới tắm hơi) 

JierKÓ Ì. „apeu. (một cách) nhẹ nhàng, 
nhẹ nhõm; („enpyởwo) (một cách) dễ 
dàng, dễ bỡn, ngon ơ; (Øe33aØoømmo) 
(một cách) thảnh thơi; („ewHo2cKo, 
cne2ka) (một cách) hơi, ít, sơ sơ, nhẹ; ~ 
páneH bị thương nhẹ; 2. ø z⁄đu. cKđ3. 
6e2n. thật dễ dàng, dễ dàng thật; © ~ 
CKA3áTb nói thì dễ thôi!, nói thì bao giờ 
chẳng dễ! 

JIETKOATUJIẾT 4, ~KA 2C. cnopm. vận 
động viên điền kinh 

JIeTKOAT.I€THqeCKHĂ n2. (thuộc về) 
điền kinh; ~ kpocc thi việt đã điền kinh 

JIerKOBéDRe c. (tính) cả tin, dễ tin, nhẹ 
đạ 

JIeTKOBépHhIl 2i. cả tín, đễ tin, nhẹ đạ 

JIeTKOBÉC 1 crop?r. lực sĩ nhẹ cân 
(hạng nhẹ) 

JIerKOBéCHỈ|Hf ni |.nhẹ cân; 
2. nepeu. nhẹ dạ, hời hợt, không đứng 
đắn, không nghiêm túc; ~ xópon lý do 
không xác đáng; ~aw cTaTb4 bài báo 
hời hợt _ 

JerKOB||ÓN z2: ~ aBTOMOỐHDIb, ~áã 
MaIrtwna ôtô du lịch, ôtô con 

JIeTKOBOCILIAMeHúWiOImnHĂfCW 7722: dễ 
cháy ú 

JIeFKOBÝIIKA 2. p42¿. Ôtô con, ôtô du 
lịch ' 

JIerK010cTÿýnH|Ìkf: z2. dễ thu nhận 
(tiếp thu, khai thác); ~bI€ H€TSHHI€ 
M€CTOpOX%#¿HHm những mỏ dầu dễ 
khai thác 

JềrK||0oc c7 azam. (buông) phổi; 
BOCHa1éHHe ~wnx viêm phổi - 

JICTKOKDEUIHĂ m7. Ì. no27m. 
nhẹ, bay nhanh, 2. nepen. 
(MuMwonmnbi1) thoáng qua, chóng hết, 
phù du 

JIe€TKOMEIC.IeHH||bilfi zz. nhẹ dạ, nông 
nổi, bộp chộp, khinh suất, xốc nổi, 
không chín chắn, không cân nhắc kỹ; 
(ecep»Øzmeiu) lẳng, lắng lơ, không 
đứng đắn, không đoan trang: 
(noøepxHocmmpid) bộc tuệch bộc toạc, 
hời hợt; ~ qeoBéK người nhẹ dạ (nông 


cánh 
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nổi, xốc nổi, phổi bò); ~oe OTHOIIÉHHe 
K 1ény thái độ không nghiêm túc (thiếu 


trách nhiệm) đối với công việc; ~ 


nocrÿnok hành động nông nổi (bộp 
chộp, khinh suất) 

JIeFKOMEIC.IHe c. (tính, sự) nhẹ dạ, nông 
nổi, bộp chộp, khinh suất, xốc nổi, 
phối bò 

JIeFKOIHIáBKHĂE 7⁄1 dễ chảy, ~ 
M€TäJm kim loại dễ chảy 

JIeTKOpaHHMRHIĂ #7. rất nhạy cảm, dễ 
bị xúc phạm, dễ bị thương tổn 

JiếrkKoCcT|Ìb 2c. Ì. (tính, sự) nhẹ nhàng; 

2. (saòawu w m. n.) (tính, sự) dễ đàng; c 
~o dễ dàng; 3. („oòøwu2zcnocme) (tính, 
sự) nhanh nhẹn; 4.(o H4aCr7ĐDO€HUU, 
cawowyøcmøuw) (sự) nhẹ nhõm, lâng 
lâng, khoan khoái, dễ chịu, thánh thơi; 
~ B MHICJHIX 7y. đầu óc nhẹ nhõm, 
trí óc lâng lâng 

JIerKoynpapneM||lMHlũ z2. dễ điều 
khiển; ~az ManrHa máy dễ điều khiến 

JICTKOYCBOW€MH 77. dễ hấp thụ 
(hấp thu, tiêu) (»ói về thức ăn) 

JICTÓHbKO #4pew. pa32¿. (một cách) nhẹ 
nhàng, dễ dàng 

Jiễro4HHÌ 772. (thuộc về) phổi; ~ 
6onbHól người đau phổi (mắc bệnh 
phổi) : 

JIeTHáTb, HOIerdárb 7422. l.dịu đi, 
giảm bớt; 2. 6ezn. (o Øonu) bớt, đỡ, 
giảm, dịu thuyên giảm; (ø 
CaMOWY6CIigWw, HaCinpoeHwuwu) khá hơn, 


dễ chịu hơn, đỡ hơn; MH€ IOIeruáno , 


tôi thấy đỡ hơn 

Jiếrwqe Ì. (C026HHW11. CH. HD. TỀTKHĂH 1 
HaDpeu. ñ€rKÔ) (no øecy) nhẹ hơn, nhẹ 
nhàng hơn; (no zmmyònocma) dễ hơn, 
dễ dàng hơn; 2.ø 23g. cKq3. Õ@37.: 
eMỹ ~ nó dễ chịu hơn, nó đỡ hơn; 
ØOIbHÓMV ~ người bệnh đỡ hơn; * or 
ároro He ~ cái đó cũng chẳng giúp 
được gì đâu, cái đó chẳng chữa được 
sai lầm đã xảy ra đâu, cái đó chẳng 
làm đỡ buồn phiền được; qac ÓóT wacy 
He ~ càng lâu càng khó thêm, càng lâu 
tình hình càng xấu hơn; ~! 
(ocmopozcnee) cẩn thận chứi, thận 
trọng chứ!; ~ Ha noBopórax! hãy cẩn 
thận trong lời nói việc làm! 


Jiến w.Ồ Í. băng, nước đá; đá pa32; ~ ˆ 


HnŠT băng trôi; c1ol bná lớp băng 
(nước đá); ný*%H IO/ÊDHYJHCE JIEHOM 
những vũng nước đã đóng băng; 
TOHKHð ~ lớp băng mỏng; Kóje co 
JIbB1OM Cafe (cà phê) đá; 2. w⁄.: nñbhi 
(những) khối băng to lớn; nbHnHI 
CénepHoro JlenonHiToro oKeáHa 
những) khối băng to lớn ở Bắc Băng 
Dương; 3arẽprHtlĂ JIbnáMH bị kẹt trong 


JIE/N 


băng, bị băng giữ lại (giam hãm); 
3.pa3 người rất lạnh lùng; 
CIOMáTE, pA3ỐHTbE ~ (~ CHIOMáH, 
paa6nmr) tiến được bước đầu tiên, mở 
đâu cho cái gì; ~ TpóHyncw băng đã 
chuyển, tình hình đã bắt đầu chuyển 


(biến chuyển) 

JẰenämHÙ n1. pa3¿. ốm yếu, gầy gò, 
yếu ớt 

JeneH|értõ ecoø l.đóng băng; 


2. (34M@p3amb, KoweHeme) cóng, lạnh 
cóng, lạnh buốt; pýKH ~!©T tay cóng, 
tay lạnh cóng; 3. 0e?eH. (eneHerno) đờ 
người ra, sững sờ ra, lặng người đi; ~ 
OT ÿ2Kaca đờ người ra vì khiếp đảm, sợ 
lạnh người đi 

JIeneHéu 3 kẹo trong, kẹo caramen, 
đường phèn 

JIẰeneHHTE #eco6. (B) ]. làm... đông lại 
(hoá băng); (34opa2wcusưm) đông 
lạnh, để lạnh, ướp lạnh; 2. epem. làm... 
tê tái (lạnh người đi) 

Juenenqnml|lnli øpui. 1. lạnh buốt, lạnh 
tê; ~ee nbixáHHe BéTpa gió thổi lạnh 
buốt; 2. nepeu. (làm) tê tái, lạnh người; 
~ B3rnan cái nhìn lạnh như tiền (lạnh 
lùng, lạnh buốt); ~ ýzxac nỗi khiếp sợ 
lạnh người | 

JIÉNHHK 3. (no2peØ) hâm lạnh; (¿Kaở) 
tủ lạnh 

JI€IHHK 1. 2ƒo2p. băng hà, sông băng 

JIeIHHKÓB||bBIĂ n7. (thuộc về, do) 
băng hà; ~oe ó3epo hồ băng hà; ~ 
nephon 2eon. thời kỳ băng hà 

JuenóB||blfi n2. (bằng) băng, nước đá; 
~ HOKpÓB lớp phủ băng; ‹* ~oe 
ILIäBaHHe chuyến đi tàu thuỷ qua vùng 
Cực; ~ nBopélI czopm. cung băng, 
cung thể thao trên băng 

JIe1öK 1. lớp băng mỏng 

JIe1oKó.t . tàu phá băng 

Jenopé3 x. ÌL (cyòno) tàu phá băng; 
2. (coopy2cenue) trụ cầu phá băng 

Jie1opý6 x. cuốc đào băng (của người 
leo nú) 

Jie1ocráB z2. (sự) đóng băng (rên sông, 
hồ), y Hac HHIHq€ IÓ3HHằ ~ năm nay 
ở vùng ta đóng băng rất muộn 

Jenoxón x. (hiện tượng) băng trôi 

JenHimikK|Ìa 2c. pa2¿. cục băng con, cục 
nước đá nhỏ; y HerÓ DYKH KaK ~H tây 
nó lạnh buốt 

Jie1nH||lÓól zz2¡. Ï. (thuộc về) băng, nước 
đá; ~ ›xẽno6 (ø ØoØcnee) rảnh băng; 
2, (OoweHb xonoởni?) rất lạnh, lạnh giá, 
lạnh ngắt, lạnh buốt; ~ pérep ngọn gió 
lạnh giá; ~aø poná nước lạnh buốt; 
3.mepem lạnh lùng, lạnh nhạt ~ 
B3r7an cái nhìn lạnh như tiền (lạnh 
lùng, lạnh buốt) 


JIEE 


Jiéep . o0. lan can, tay vịn, dây vịn 

JI€©KáK 4 giường gỗ, chõng tre, sạp 
nằm, ván nằm 

JI€á net nza.. ứ đọng, khê đọng, nằm 
đọng, nằm lâu, ế, không sử dụng; ~ 
ToBáp hàng hóa ứ đọng (khê đọng), 
hàng đọng, hàng ế, hàng nằm 

JJeẴ##HKa chỗ nằm, giát nằm, ván nằm 
(trên lò sưởi Nga) | 

JI€Kä4HHe€ c. (sự) nằm; nóJIroe ~ BDéHHO 
nằm lâu có hại 

J1e®||áắTb Hmecoø. Ì.nằm; ~ B HOCTÉJIH 
nằm trên gường; ~ Ha cnnHé nằm 
ngửa; ~ Ha HBOTé nằm sấp; ~ Ha ÕoKý 
a) nằm nghiêng; ố) nepen. nằm mèo, 
nằm khàn, ăn không ngồi rồi; ~ B5 
6onbHñne nằm bệnh viện, nằm viện; 
2. (HaxXoÒwmpc3) Ở, nằm; TÓpOH ~ÉT B 
1onlHe thành phố nằm trong thung 
lũng; KHúra ~ứT Ha CToné quyển sách 
nằm trên bàn; ~ c3 ynorpeÕnénwns 
nằm đọng, đọng lại, không dùng đến; 
3.(OÕ OIH6SCGMCTHGGHHOCMH HH m„. HỆ 
thuộc về; šra OÕ3aHHOCTb ~lT Ha HỄM 
trách nhiệm này thuộc về nó; ` ~ B 
pa3pánnHax bị phá huỷ, bị phá hoại, bị 
sập đổ; wro 1óxo ~úT 0422. cái gì dễ 
bị đánh cắp, vật gì để hớ hênh dễ mất; 
Y M€Há IYIHá H€ ~fiT K 3TOMV tôi chẳng 
thích việc ấy 

Jlekád|lnĂi mi. Ì.nằm; ~ ỐonbHÓlI 
bệnh nhân theo chế độ nằm, người 
bệnh liệt giường (không dậy được); B 
~e©M IIOIOXHHH trong thế nằm; 2. ø 
3HđW. CH/ M. người nằm; ` non ~ 
KáM€Hb BOJá H€ T€eqÉT Ø#ocñ. có khó 
mới có miếng ăn; ~erO H€ ỐbIOT ?!10C/. 
không ai đánh kẻ đã chịu thua; đánh kẻ 
chạy đi, không ai đánh kẻ chạy lại 
(no¿oø.) 

J16kốnme c. chỗ nằm, nơi trú ẩn (của 
loài vật) 

J1€K©eÕð0Ka . 2€. pa3¿. kẻ lười biếng 
(lười chảy thây, ăn no rồi lại nằm 
khoèo) _ 

JIể&K||A 2c. Ì.: nezKáTb B ~Yy (@ Ø0nbHOM) 
nằm liệt giường; 2. (zøepø) chỗ nằm, 
nơi trú ẩn 

Jlé3BHe c. lưỡi dao, lưỡi; (Òx4 Ốpurne8) 
lưỡi dao cạo 

JI€3THHKA 2. (y2pik2đ) (điệu) lezghin- 
ca; (manew) (điệu) múa lezghinca (của 
các dân tộc Cawcasia) 

JI@3||ÌTb Hếcoø. l.(ø63ốwpamocs) leo 
(trèo) lên; 2. (ømy?mpp) leo (trèo) vào, 
leo (trèo) qua; (mauxow) lén vào; 
(mon2z£Kow) bò (chui, luồn) vào; ~ bB 
OKHÓ trèo qua (leo vào) cửa số; 
3. (đoiØupamocø) leo (trèo, bò, chui) 
1a 4.p432  (HACHOWUM6G  tÒMu, 
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ñpoÒ6eu2amocs) xông  (ùa, Ổ) vào, 
xông (lao) tới; ~ pnepẽn xông (ùa, Ô, 
lao) tới trước; 5. 0432. (@M€14U6qmbCf) 
nhúng (xen, chõ, xía, can thiệp, nhúng 
tay) vào; ~ B qy3Kúc nená can thiệp 
(nhúng tay, chõ, xía) vào việc của 
người khác; 6. (@»naÒambò— 0o 
60IOCAX 1 m. H.) TỤng; (DAaCHOR3đ7nbC8 
— 0 MKqHu, Ko2ce) bung (bong) Ta; 
T1. (nowewamocf) lọt vào; KHira He 
~er B IopTjé7e quyển sách không lọt 
vào cặp được; 8. (Øpưno ønopy) vừa, 
vừa vặn; canór He ~er chiếc ủng không 
vừa chân; 9. pa22. (3đ wew-z.) lần (thò, 
SỜ) VàO; ~ B KADM4H 34 KOII€JIbKÓM thò 
tay vào túi lấy ví; ~ s InnKaÒ 3a KHúrOl 
mở tủ lấy sách;  ~ B npáKy sinh sự, 
gây chuyện, gây sự; B TÓIOBYV ~YT 
pá3Hbi€ MBicIH bao nhiêu ý nghĩ vần 
vơ cứ ám ảnh trong đầu; ~ Ha r7a3á 
phô ra cho người ta thấy; ~ Ha CTÉHY 
nổi khùng (điên tiết) lên; ~ s ỐyTELIKY 
tức giận một cách vớ vần, bực dọc vô 
Căn CỨ; ~ B dbiO-I. XÿUIy Xen (can 
thiệp, chõ, xía) vào đời tư của ai, 
nhúng (thọc) tay vào chuyện tâm tư 
CỦa ai; y H€TÓ T7I43á Ha IOỐ IÉ3VT nÓ 
trố mắt ngạc nhiên 

JI€N - M.— (DVMbIHCKđđ 
eòwuH++a) leu; lei (số nhiều) 

Jeliõ-rpápnng 2c. đội cận vệ ngự lâm, 
đội thị vệ 

JielốnI w. mope. nhãn hiệu 

JieBỗ-M€JIMK 12. ngự ÿ 

JielốopwcT x. đảng viên công đảng 

JeliốopáúcTckl|nB np+¿i. (thuộc về) công 
đảng; ~aa ápTwa công đảng 

J€l1eHCK||HĂ nu: ~an ỐánKa j3. 
chai (bình) Leyde _ 

Juelka 2c. |. (ðnø nouøku) thùng (bình) 
tưới; 2. pa3z. (øeopowka) phễu; 3. wop. 
(epna£) gầu tát 

JieliKeMáäS 2C. cð. bệnh bạch cầu 

JI€ÏKÚ3 . M©GÒ. CM. IeliKeMHH 

JI€HKOIIắCT 1, ~bIpb . băng dính 

JI€KOHHTEBIL . (đÒ. H€lKOLHRT .) 
$u3„on. bạch cầu 

JIVÏT€Hắ“HT . (rung Uý; M21Z/UHHĂ ~ 
thiếu uý; crápImmwl ~ thượng uý 


ÒCHG2ICHa% 


JIe€lirMoTHB 4. Ì. y2. chủ đề cơ bản, 


nét chủ đạo; 2. nepeu. chủ đề, tư tưởng 
chủ yếu; ~ kHúrw chủ đề của sách 

JieKáJ0 c. Ì. (Ò14 wepuenzzi) thước cong, 
thước lượn; 2. (a6non) dưỡng, khuôn, 
mẫu _ 

JeKá1bMMHK 1 thợ làm dưỡng (làm 
khuôn) 

JIVKáäpCTBeHH||bIl zz2¡. (thuộc về) thuốc, 
dược phẩm; ~kIe TpáBbi cây thuốc, được 
thảo; ~øie cpéncrea dược phẩm; ~oe 


Cbipbể dược liệu; ~as ÕO/Ẻ3Hb M. 
chứng ngộ thuốc, di ứng thuốc 

JIe€KápCTBO c. thuốc, dược phẩm; naBáTb 
~ cho uống thuốc; nponickiBaTb ~ viết 
(kê) đơn thuốc; ñpHHHMäTb ~ UuỐng 
thuốc; ~ ơr kánu1s thuốc ho 

JIẾKBDE 4. ycm. thầy thuốc, thầy lang: 
npeHec6p. lang vườn, lang băm 

JIÊKCẾMA® 2C. 71H26. tỪ VỊ 

JIẾKCHKA 2c. từ vựng, vốn từ, ngữ vựng 

JIeKCHKórpad) 1. nhà từ điển học 

JI€KCHKorpa@weckKnăii np+¡. (thuộc về) 
từ điển học 

JIeKCWKorpá@Qns 2c. từ điển học 

JIeKCHKÓ.ToT . nhà từ vựng học 

JI€KCHKO.IÓTHS 2c. từ vựng học 

JIeKCHKÓH X. Ì. yơm. (c1oøapo) tự điển, 
tự vị, từ điển; 2.(zanac cnog) ngữ 
vựng, từ vựng, vốn từ, từ ngữ 

JIeKcñwecKllRĂi ø/., (thuộc về) từ 
vựng; ~a ennHHWHa đơn vị từ vựng; ~ 
3arác vốn từ vựng _ 

JIÉKT0p . diễn giả, giảng viên, thuyết 
trình (báo cáo) viên 

JeKTópHBĂ . cơ quan tổ chức diễn 
thuyết công cộng; (oeuenue) giảng 


_ đường, phòng giảng, nơi diễn thuyết 


công cộng 

JIÉKTop€CK||HB nøpu¡. (thuộc về) diễn giả, 
giảng viên, thuyết trình viên, báo cáo 
viên; ~aw rpýnna nhóm thuyết trình 
(báo cáo) viên 

JI€KIIHÓHH0-JICMOHCTPAHHÓHHbIl 
npun.:: ~ 3an phòng giảng (giảng 
đường) có máy chiếu | 

J€KHHÓHH||HĂ z#zz (thuộc về) bài 
giảng, bài thuyết trình; ~bIe qacEi giỜ 
giảng bài; ~ san phòng giảng, giảng 
đường 

JIÉKHH||# 2c. bài giảng; (nyốnuwHoe 
menue) (bài) thuyết trình, diễn thuyết; 
~ IIO #3bIKO3HäHHIO bài giảng (thuyết 
trình) về ngôn ngữ học; nocetáTb ~H 
đi nghe giảng bài (thuyết trình); 
qHTấTb ~H 4) giảng bài, lên lớp; 6) 
(ny6nuuno) thuyết trình, diễn thuyết; 
Kypc ~B giáo trình, tập bài giảng 

JI€ÉWTb Hecoø. (B) 1. âu yếm, nâng nủu, 
tìu mến, chăm sóc, nâng nhừ nâng 
trứng; 2. 0peH. ôm, nuôi, ôm ấp, ấp ủ, 
hoài bão; ~ Han€sny ấp ủ (ôm ấp, 
nuôi) hy vọng; ~ Meqrý ôm mộng 

JIÉMỀX M. C.-x.. lưỡi cày 

JÉMMAä 2C. 4m. bổ đề 

JIÉMMHHT . 2007. chuột lem (Ứemưnus 
lemmmus) 

JIVMVP . 200. vượn cáo, maki, hồ hầu 
(Lemur) 

JI€H 1. cm. lãnh địa, thái ấp 


Jiền 1. Ì. (pacmenwue) (cây) lanh (Linum 
sitafisstmimn); 2. (@oxoKHO) lanh; ~- 
1OJITYHÉII, ñOJITYHHÓBBIB ~ lanh sợi; 
TÓDHHIĂ ~ #H. amiant, amian, sợi đá 

JIeHI~H3 1. (sự, chế độ) cho vay-cho 
thuê 

JIeHHBeH Ï Z2. (2zenzử) kẻ lười biếng 
(biếng nhác), thằng lười 

JIeHHBeH ÏÍ 1. 2007. (con) cu l¡, thu lấn; 
con lười (Bradypodidae) 

JieHfHBo0 “ape⁄. (một cách) lười biếng, 
biếng nhác; uể oải; lờ đờ, chậm chạp 
(Cp. 1eHHBbil) 

JieHHB||blf ni. Ì. lười biếng, biếng 
nhác, chây lười, nhác nhớm, lười, nhác; 
2. (đbjDa2CđIOUuH neHb) UỂ oải; ~an 
nó3a điệu bộ uể Oäi; 
3. (wueonurnenpHbpid) lờ đờ, chậm chạp, 
chậm rãi, chậm rì; ~aa noxónka dáng 
đi chậm chạp; '* ~ BeTrepóK cơn gió 
thoáng nhẹ 

JJeHHHrpán|leh ., ~Ka4 2C. c7 người 
Leningrad 

JJe€HHHTpáNCKHĂ n0 cm. (thuộc về) 
Leningrad 

JIÉHHHeII . người theo chủ nghĩa Lenin, 
người leninit 

JIeHHHHáHa 2c. toàn bộ tác phẩm về Le- 
nin 

JIeHHH#3M 1. chủ nghĩa Lenin 

JIÉHHHCK||HĂ z2. (của) Lenimm; ~oe 
yuéHwe học thuyết Lenin 

JieH||lHTbcw #ecoø. lười, làm biếng, chây 
lưỜi; (O7t0biuwøđamp om paØomi) trốn 
việc, tránh việc; He ~ïc»! đừng lười !, 
chớ có lười!, đừng làm biếng! 

JÉHHMK 4. cm. bồi thần, chư hầu 

JÉẾHH||MHĂ 7a. c7z. (thuộc về) lãnh 
địa, thái Ấp, ~aw 3aBÚCcHMOCTb (thân 
phận) bồi thần, chư hầu 

JIÉHOCTb 2. (tính, thói) lười, lười biếng, 
biếng nhác, chây lười. 

JiénT||a 2c. 1. băng, dải; ~ Ha HUUïnG 
băng trên mũ; 2. ;mex. băng, dải, đai 
truyền, băng chuyên, băng cuộn, cuộn; 
MH3M€pHT€/IEHa4 ~ thước cuộn, thước 
dây, băng đo; w3oxHHÓHHa4 ~ băng 
cách điện; KoHBélepHas ~ đai chuyền, 
băng tải; © yIeMÈrHaa ~ băng đạn 
súng máy; KHH€MATOTpalqecKas ~ 
băng nhựa, cuộn phim; BúTbc ~ol (o 
peke, Òopo2e w m. ni.) uốn khúc 

JIeHTo00ốpá3Hkil 7227 (có) dạng băng, 
đạng dải 

JIÉHTowka 2c. băng (dải) con 

JiÉHT04KA-3aKIắnKa 2c. dải đánh dấu 
trang 

JéHTowH||bif 7222. Ì. (thuộc về) băng; 
2.(ø dQÒopMe neHmoi) (có) dạng băng; 
~bI€ HÉDBH 3007. sán dây, sán xơ mít 
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(Pseudophyllidea); 3. (C Ò@M24CVyH/€úCc8 
gneHmou) (có) đai băng  ~ 
TpaHcnoprẽp băng đai, băng tải, băng 
chuyền; ~aw nHá cưa vòng 

JieHTñlÏÍ ., ~Ka 2. pa2¿. kẻ lười biếng 
(biếng nhác) 

JICHTHÏHHWATE #€Cc0đ. 0452. làm biếng, 
chây lười, trốn việc, ăn không ngồi rồi 
JieHH|Ìá4 2c. pa2¿Ố (tính) hơi lười, hơi 
nhác; paðóraTb c ~óïli làm việc hơi lười 

JieHu %2. lụunch, bữa ăn phụ 

JieHb 2. 1. (tính, thói) lười biếng, biếng 
nhác, chây lười, nhác nhớm, lười, nhác; 
2.8 3HqW. CKA3. Dpđ32. (H€ XOwGiCR) 
không muốn, chẳng thích; eMý ~ (+ 
nở.) nó không muốn... nó chẳng 
thích...; * (sce) KoMý He ~ bất kỳ ai, 
bất cứ người nào, ai muốn thì cứ việc, 
ai cũng... được 

Jieonắpn . báo, beo, cọp gấm (Felis 
pardus) 

JieieCTöK 4. cánh hoa; ~ pósbi cánh hoa 
hồng 

JiéneT +. Ì. (pe6#nka) (tiếng) bập bẹ, bị 
bô, thỏ thẻ, u 0; (đ320C1020 6e1086Kđ) 
(tiếng) ấp úng, ấp a ấp úng, lúng búng, 
lầu bầu; (z„ezcm:z) (tiếng) thì thầm, 
thủ thỉ, rì rầm nhỏ to; 2. #„epem. (tiếng) 
thì thầm, róc rách; ` nércKHl ~ điều 
ngây thơ (non dại) 

JICI€TäSHH€ c. (Sự, Hếng) bập bẹ, bị bô, 
thô thẻ, u ơ 

JI€TI€TắTb ⁄eC0đ. Ì|. (o Òemsx) (nói) bập 
bẹ, bị bô, thỏ thẻ, u ơ; (Ø ø30ocnbix) 
(nói) ấp úng, lúng búng, lầu bầu; 
(He2%cHo 2oøopw?m) (nói) thì thâm, thủ 
thi, rì rầm nhỏ to; 2. nepen. rì rầm, thì 
thầm, thủ thi 

Jienemkl|Ìa 2c. 1. (2 zmecma) bánh mì 
đẹt; 2. (zekapcmøo) thuốc viên, thuốc 
trứng nhện; (xom@ema) kẹo viên; 
3. (CHe2a  m. n.) bãi, cục, viên, hòn; ~ 
Tp13H cục bùn; ` pacHtWØfTbc1 B ~y 
cố gắng hết sức, chạy ngược chạy xuôi 

JICIHTbE, BBUICIHTb, CIenfTrb (Ö) Ì. coø. 
BELIenHTE nặn, đắp; ~ ỐØ:ocT nặn (đắp) 
tượng bán thân; 2. cøoø. c/Ienứrb nặn, 

ắm... lại, làm... dính nhau, gắn... lại; ~ 

rHe3nó làm tổ; ~ n3 r1ñHbEI nặn bằng 
đất sét 

Juen||HTbcw #ecoø. bám vào, chen chúc; 
HÓMMHKM ~HIHCb HO CKIÓHY TOpBI 
những túp nhà nhỏ chen chúc trên sườn 
núi 

JénKa 2c. Ï.(sự) nặn, đấp; 2. nepen. 
hình dáng, hình thù 

JienH||lól 7ø. (thuộc về) nặn, đắp; ~mie 
paðór:i công việc đắp nổi (đắp hình); 
~HIe yKpauiéHwx những trang trí đấp 
nổi (phù điêu) 


JIEC 


JIeIIpo3ópHili 1. trại phong, trại hủi 

JénT||a 2c. (sự) góp phần, đóng góp, . 
cống hiến; BH€CTH CBOIO ~y BO HNTÓ-I. 
góp phần (đóng góp, cống hiến) vào 
VIỆC gì 

JI€C 4 Ì.rừng, rừng cây, rừng rú; 
nñpOrÝKa bB ~ý đi dạo trong rừng; 
2. mk. cò. (M@/neDpuai) gÕ; cTpOeBÓli ~ 
gỗ làm nhà, gỗ xây dựng; cILIaB/I5Tb ~ 
thả bè gỗ; © KaK B TẺMHOM ~ý không 
biết mô tê gì cả, mù tịt, mít đặc, mít; 
KTO B ~, KTO IIO IDOBá #0208. trống 
đánh xuôi kèn thổi ngược; kèn thổi 
ngược trống dồn xuôi; mỗi người một 
phách 

leẴcá lÏ  x⁄. 
(CmpoumenpHòe) giần giáo, 
gióng, giáo | 

Jecá II 2c., 1éca 2c. chỉ câu, dây cước 

JIeCốHäHcTBO c. (thói, sự) đồng tính 
luyến ái nữ, ô môi 

JiecðnúHKa 2c. người phụ nữ đồng tính 
luyến ái 

JIẾC©HK8 2C. CM. TÉCTHHHA 

JIÉC©eHKOĂl „apeu. (theo) bậc thang 

JIeCHCTHIlÍ #7. có rừng, nhiều rừng 

JIÉCKA 2⁄C., JIẾCKA 2C. cM. necá lÏ 

JIeCHúK . người kiểm lâm (coi rừng) 

JIeCHñ€CTBO c. (ynpa61enue) sở kiểm 
lâm, sở lâm nghiệp; (yuacmok neca) 
khu gây rừng (lâm nghiệp) 

JICCHHWHÌi . (CK. KđK ni.) người phụ 
trách kiểm lâm (lâm nghiệp) 

JecHÍI|l6Ă Ø3. 1. (thuộc về) rừng; ~ 
3HT€JIbS người ở trong rừng, dân sơn 
CƯỚC; ~ nI€l342K phong cảnh núi rừng; 
~ble ỐOFráTcTBa tài nguyên rừng, lâm 
sản; ~ág Tponá đường rừng; ~án 
3e€M]nqH"KAa (cây) dâu tây rừng; 
2.(OINHOCHIMHUCS Kˆ JI€CO68OÒCT6SY) 
(thuộc về) khai thác gỗ, lâm nghiệp; 
~ád IDOMBIHI€HHOCTb công nghiệp 
khai thác gỗ; ~ wHcTHTÝýT trường đại 
học (học viện) lâm nghiệp 

JiecoBón +. nhà lâm học, chuyên viên 
trồng rừng 

JIe€COBÓICTBO cố (ø2£a) lâm học; 
(ompacne) (ngành) lâm nghiệp, trồng 
rừng 

JI€COB014€CKHB 7z. (thuộc về) lâm 
học; lâm nghiệp, trồng rừng 

JIeC03aBÓn +. nhà máy cưa 

JI€C038TOTÓBKH 3. (€. I€CO3ATÓTOBKA 
2c.) (sự) khai thác gỗ, khai thác rừng 

JIC03aIIHTHhHIĂ 222. (thuộc về) bảo vệ 
rừng 

JICCOMAT€DHáTbI .MH. (cò. 
JI€COMATe€pHá1 3.) vật liệu gỗ, gỗ 

JI€C0HaCA%IéHHÍ|e c. Í. (Òeucrnmøe) (sự) 
trồng rừng; 2. w.: ~ (ðepes»ø) (dải) 


(CKH ` KdK — M.) 
giàn, 


JIEC 


rừng trồng; 3amfTHbie ~ø dải rừng 
phòng hộ (chắn gió) 

JJeconápK z2. lâm viên, công viên rừng, 
rừng công viên 

JIeconlKa 2c. 1.232. (3aøoở) xưởng 
(nhà máy) cưa; 2. (MaMUHA) mấy cưa 
gỗ 

JeconHnIEHHff øðpi (để) cưa gỗ: ~ 
3apón nhà máy cưa _ 

JI€COIHTÓMHHK 1. vườn ươm cây 

J1econoiocáä 2c. dải rừng trồng 

Jeconocánkl|la 2c. 1.(ðejcmøue) (sự) 
trồng rừng; 2. .: ~H (Cđ2CØH1pi) cây 
ươm, cây non, cây con, cây mới trồng 

J€C0HOCá410HH||MHBĂ nu (thuộc về) 
trồng rừng; ~ble MaT€pHảbIi cây ươm 
(cây con) để trồng rừng 

JI€COIDOMBIILUICHHOCTE 2. 
công nghiệp rừng "¬ 

JI€COTDOMHIHLI€HHHIĂ 7722. (thuộc về) 
công nghiệp rừng 

JI€COp43pa6ð6TKH JMH. (cò. 
ecopa3pa6órKa 2c.) khu khai thác gỗ 

Jiecopýố . thợ rừng, công nhân đắn 
cây, sơn tràng, tiều phu _ 

JIecocéka 2c. khu rừng khai thác, khu 
đắn (chặt) cây 

JIeCoCILIáB 1. (sự) thả bè gỗ 

JiecocrenHóăi z2 (thuộc về) thảo 
nguyên rừng; ~ palón khu vực thảo 
nguyên rừng | 

JI€COCT€NE 2. 202p. thảo nguyên rừng 

JI€COTÝHJIDA 2C. 2eozp. đài nguyên rừng 

JiễcC . 2eon. hoàng thổ, đất vàng, lơss, 
lơts 

JIẾCTHHH||a 2c. l.thang, cầu thang, 
thang gác; noz^ápHas ~ thang cứu hoả; 
IapánHas ~ cầu thang chính (danh dự); 


(ngành) 


HONHHMáTEC+L HO ~e leo thang; 
CIyCKäTbcq6 Ho ~e xuống thang; 
2.nepeẩH bậc (nấc) thang 


Hepapxúwueckas ~ cấp bậc, ngạch bậc, 
ngạch trật, quan cấp 

JIÉCTHHHHHIÌ #72. (thuộc. về) thang, 
cầu thang, thang gác 

JIẾCTHO ]. #apeu. (một cách) nịnh, nịnh 
hót, phỉnh nịnh, xu nịnh, bợ đỡ; 
(oÒoốpwmeneno) (một cách) tán thành, 
tán dương, tâng bốc; 2. đ 3Hđu. cKđ3. 
6ezn. đễ chịu, thích thú, vừa lòng, hài 
lòng, khoái trá, khoái chá; He ÓqeHb 
~ CIHIHIATb... tôi rất hài lòng (vừa lòng, 
dễ chịu, thích thú, khoái trá, hởi lòng 
hởi da) nghe... 

JIẾCTHHIH #7. Ì (có tính chất) HIẾP, 
nịnh hót, phỉnh nịnh, xu nịnh, bợ đỡ, 
cầu cạnh, ton hót; 
2. (oòoốpwmenpHoiủ) êm tại, dễ nghe, 
vừa lòng, (có tính chất) tán dương, 
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khen ngợi, tâng bốc; ~ óT3bIB lời nhận 
xét tán dương (khen ngợi, tâng bốc) 

JI€CTb 2. (sự). nịnh, nịnh hót, phỉnh 
nịnh, xu nịnh, bợ đỡ, cầu cạnh, ton hót; 
(aocxøanenwe) (sự) tấn dương, tâng 
bốc, khen ngợi 

JiếT .: Ha eTý lúc đang bay, khi bay 
bổng; xBpaTáTb wTÓó-I. Ha nerý nắm 
được cái gì rất nhanh, hiểu cái gì rất 
nhạy, rất nhạy cảm 

Jlér||a 2c. ở. sông Léthé, sông Mê, 
bến Lú; © KáHyTb B ~y biến mất tăm, 
biệt tăm hơi 

JIeTá MH. (CKI. KđK €.) Ì. (soòw) (những) 
năm; xuân (#02z.); IÓCI€ €CSTH JIT 
paØÓTH sau mười năm làm việc; 
2. (ø6ozpacm) tuổi, trạc tuổi; CKÓIbKO 
BaM JIer? anh bao nhiêu tuổi?, anh mấy 
tuổi?; MH€ /Bá/IATb JeT tôi hai mươi 
tuổi; eMý 3a cÓópoK /Ier ông ấy trên bốn 
mươi tuổi, ông ấy trạc ngoại tứ tuần; 
€JIOBÉK JI€T TPHHHATH một người 
khoảng (chừng) ba mươi tuổi; 
HCTÓJTHWMJIOCE TpñnuaTE JeT đã tròn ba 
mươi tuổi ba mươi tuổi tròn; c 


HÉTCKHX J€T từ nhỏ, từ thời thơ ấu, từ - 


tuổi ấu thơ; eró ~ He IO3BO/NIOT 3TOTO 
trạc tuổi anh ta không cho phép làm 

_ điều đó; p ~x (đã) lớn tuổi, đứng tuổi, 
luống tuổi; Ha cTrápocTrn xeTr lúc già, 
khi già nua tuổi tác; IO MÓIIOTOCTH JI€T 
vì non trẻ (non dại, trẻ quá, trẻ người 
non dạ); OH pá3BHT H€ HO ~M nó tỉnh 
khôn trước tuổi 

JI€T4JIbBHOCTE 2. €0. tỷ lệ tử vong 

JI€TäJIEH||blfl 2z. meò. làm chết, tử 
vong; ~ Hcxón kết cục tử vong; ~aø 
ñÓ3a liều lượng chết người (làm chết) 


JIeraprñwecKHli z2. (thuộc về) chứng - 


ngủ lim, hôn mê, hôn thụy; ~ con giấc 
ngủ lịm, trạng thái hôn mê 
Jieraprũsw 2c. (chứng, trạng thái) ngủ 
lịm, hôn mê, hôn thụy _ 
JeTÁT€IPH||MĂ #2. (để) bay; ~ 
annapáT thiết bị bay, khí cụ bay; ~as 
I€p€TOHKaA 23007. màng dạng cánh 
JIe€TäTb H€C0đ. Ì. bay; (Ha camwonẽme) đi 


(đáp) máy bay, bay; ~ Han MÓpeM bay ˆ 


trên biển; 2. 0eDen. (1ezKo ÒØw2drbcf) 
bay, vút nhanh, lướt nhanh, lướt nhẹ; 
(ỐbICHDO, THODOTUISO  Ò6@MểđfbCR} 
chạy vội, đi hối hả, đi nhanh; 3. na». 
(naòam) ngã, rơi xuống 


Jeráom|lHfE nu, bạy S ~ag 
KpénocTb pháo đài bay; ~as TapÉJIKa 
đĩa bay | 

J€T|lẾTEL Hecoø. | bay, lượn; (na 


cawonểme) đi (đáp) máy bay, bay; 
2. nepeH. (Muamocs) vút (vụt, phóng) 
nhanh; ~ crpenóïli phóng nhanh như 


tên bắn; ~ Ha Bcex Hapáx vút (vụt, 
phóng) nhanh, chạy hết tốc lực; 
3. nepeH. (ÕbiCHPO HDOXOÒMHb — O 
peMenw) trôi (qua) nhanh; BDéMs ~lT 
thời gian trôi (qua) nhanh; bóng câu 
qua cửa số (no2m.) 

J€TH||HĂ 0p. (thuộc về) mùa hè, mùa 
hạ; ~ee BpéMa mùa hè, mùa hạ; ~ neHb 
ngày hè; JlérHaa OnwMnHána Olympic 


(Thế vận hội) mùa Hè 
JIẾTH|MM p2 (thuộc về) bay; 
(aeuawwomHbi) (thuộc về) hàng 


không, phi công; ~as noróna thời tiết 

_ bay được, thời tiết tốt; ~ KoCTIOM quần 
áo phi công, bộ đồ bay; ~aa niKÓna 
trường phi công; ~ cocTaB phi hành 
đoàn; ~oe nóne 4ø. trường bay, phi 
trường 

JéT0 c. (mùa) hè, hạ; ©“ cKÓIbKO JI€T, 
CKÓJIbKO 3MM! lâu lắm rồi chúng ta mới 
lại gặp nhau! 

JI€TÓK 1. (6 y1p€) lỗ ong bay 

JIẾTOM #đpeu. (về, vào) mùa hè, mùa hạ, 
tiết hè, tiết hạ 

JIeronncánBe c. (sự) chép sử biên niên 

JeTonncen + nhà biên sử, người chép 
Sử; Sử quan (7n. ) 

JIe€TonHHCHhIli z2. (thuộc về) biên niên 

_ Sử, sử biên niên, niên giám 

JIẾT0IIHCb 2€. biên niên sử, sử biên niên, 
niên giám 

JIeTocwnc.lénne c. lịch pháp, (cách, quy 
tác) tính niên đại, xác định niên đại 

JI€TVH %. 0432. |.con vật bay, người 
bay; 2. øepen. người hay thay đổi chỗ 
làm việc 

JIe€TYeCTb Z2. x⁄z. (tính, độ) bay hơi 

JeTVH||HĂ mpua. 1. bay, bay được; 
nepen. lưu động; ~ oTpan đội lưu 
động; 2. xưw. dễ bay hơi, mau bay; 
3. (KDamKO6D€M€HHbI1) chớp 
nhoáng, rất nhanh, vùn vụt, thoáng 
qua; ~ MWTHHT mit-tinh chớp nhoáng; 
` ~a# MbIHb a) 3001. (con) đdơi (Mï- 
crochiroptera), 6) (qdbonapp) đèn 
bão; ~axa pmHiốa zoog. cá chuồn (Ex- 
ocoetidae); ~ pepMaTl3M bệnh tê 
thấp mau bay (chóng khỏi) 

J€TýIKA 2C pA32 1. (neqamHpri 
JucrmoK) tờ bướm, bươm bướm, truyền 
đơn, tờ rơi; 2. (co6panwe) hội ý, hội ý 
hội báo, hợp chớp nhoáng 

JIẺTHHK 1. phi công, người lái máy bay; 
~-HCIHITáTen phi công thử máy bay; 
~-HcTpeØWTent phi công khu trục, 
người lái máy bay tiêm kích; ~- 
KOCMOHáBT phi công vũ trụ; —~- 
HaỐmO7náre7 phi công quan trắc (quan 
sát) 

JIỀTqHH8 2c. nữ phi công 


JiÉ4amIMB #7120: ~ Bpadq bác sĩ điều trị 
(chữa bệnh); on MoÏÌi ~ ppaw ông này là 
bác sĩ chữa bệnh cho tôi 

Jiewế€ðHnmna 2c. bệnh viện, bệnh viện 
chuyên trị 

Juese6H||bili. z0. fetcr Ti] (thuộc 
về) điều trị, chữa bệnh; (/exeØmoiử) 
(để) chữa bệnh, làm thuốc; ~oe 
3aBenéHwe cơ sở điều trị (chữa bệnh); 
~bi€ TDáBEI cây thuốc, dược thảo; ~as 
w3ky/ierýpa thể dục chữa bệnh, liệu 
pháp thể dục 

Jieqénswe c. liệu pháp, (sự, phép) điều: trỊ, 
chữa bệnh, trị liệu; ~ cHoM liệu pháp 
thôi miên; MarHirHoe ~ liệu pháp từ 
lực 

JIeWHTb #eco6. (B or P) chữa bệnh, điều 
trị, chữa; Kro Bac néuwT? ai chữa cho 
anh?; ~ ry6epKy.Iẽ3 chữa bệnh lao 

JIeqHTbcw #ecoøơ. chữa bệnh, điều trị, 
chỮa; OH JJẾqHTCI ÿ 3HAaM€HHTOTO 
Bpauá ông ta điều trị (chữa bệnh, chữa) 

ở một bác sĩ nổi tiếng; y KOTÓ Bli 
néqwTecb? anh chữa (điều trị, chữa 
bệnh) ở bác sĩ nào? 

JI©WEb C06. CM. JIOKHTbCS 

JieIHHB . Öo2zpk. quy, tỉnh, yêu (/rong 
rừng) 

JIe 1 200. cá mè, cá vền (Abrais 
brama) 

JIỄN 2C. CM. 1€ 

JKe1eMoKpáTns 2c. (chế độ) dân chủ 
giả hiệu, dân chủ bánh vẽ, dân chủ 
Cuội 

JI2KeHaýKa 2c. khoa học giả hiệu (rởm, 
đỏm), ngụy khoa học 

J2K€HAVýHHHĂ #72 giả (ngụy) khoa 
học, khoa học giả hiệu (rởm, dỏm) 

JKenpncsära ø⁄. lời thề giả dối 

JI2K€CBHIéT€.b n. kẻ làm chứng gian, 
nhân chứng gian dối 


JI2K€CBHTICT€JIbCTBO c. (Sự) làm chứng 


gian . _ 

JI2Keywx€Hne c. học thuyết giả hiệu, ngụy 
thuyết 

JI2KeywEHbHil 1. nhà khoa học giả hiệu 

J2Ken . kẻ nói dối (nói láo, điêu ngoa, 
đối trá); cuội đất (a3. ) 

JI2KHBO #2pew. (một cách) gian dối, dối 
trá, điêu ngoa, giả dối 

JIKHBOCTbB 2c. (tính) gian dối, dối trá, 
điêu ngoa, điêu toa, giả dối 

J2KHB||M z2. hay nói dối (nói láo), 
gian đối, dối trá, điêu ngoa, điêu toa, 
lừa dối, giả dối; ~sIe péwn lời nói dối, 
lời lẽ gian dối 

JIH, JIb Ì. aC7⁄a øonp. không, chăng, 
phỏng, phải không, hay không, hay 
chưa; HpáBWTcw 1n BaM 5ï0? anh có 
thich cái đó không (hay không)?; 
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BO3MÓXHO 0H To? lẽ nào nhự thế 
chăng?; a BÉpHo 1ú ýro? đúng thế 


phỏng?, đúng như thế phải không?, có 
đúng như thế không (không nhỉì)?; 
IuIaTM 1H OH? nó đã trả tiền chưa (hay 
chưa, không, hay không)?; 2. cøio3. 
chưa, không; IoCMOTpH, IpHUIÈN J1 OH 
cậu hãy xem nó đã đến chưa (nó có đến 
không); 4 He 3HátO, IDHUIÊN 1H OH ẨÔI 
không biết nó đã đến chưa (nó có đến 
không); 3. coo3: nH... 11m, 1w... 1n hay 
không, hay, hoặc là... hoặc là..., hoặc 
giả... hOặC giả..; BBII€D2KHHIbE JIH TBI 
2K34M€H WJW HT, ỐÝ€T 34BHC€Tb OT 
TBOHX CTapáHHlI cậu thí đỗ hay không 
thì còn tùy ở sự cố gắng của cậu; 
CerÓNH3 J1, 34BTpa JH hôm nay hay 
ngày mai, hoặc là hôm nay hoặc là ngày 
mai; 5TOT JIH, TOT J1 hoặc là người này 
hoặc là người kia, hoặc là cái này hoặc 
là cái kia; 5TOT JIH, TOT JIH — BCŠ DABHÓ 
cái nào cũng được, người nào cũng 
được, người/cái này hay người/cái kia 
cũng được 

JIHáHa 2. cây dây leo, cây leo 

JinðepáJ1 2. người theo chủ nghĩa liberal 
(tự do); (Wne⁄ HapmMM 1uÕepano6) 
đảng viên liberal (đảng tự do); H.: ~bI 
phái liberal (tự do) 

JIHốepa/IH3ánHøw 2c. (sự) tự do hoá, 

_ tháo khoán, cởi trói, cho dễ dàng 
hơn; ~ Toprópnn tự do hoá thương 
mại, cho thương mại (sự buôn bán) 
được dễ dàng hơn; ~ nen tháo khoán 


giá cả 
JIHỐẴpAIH3M xố Ì. b] (chủ 
nghĩ, tư tưởng) liberal tự do; 


2. (nonyCmurnenbcmøo) (thái độ) quá 
dễ dãi, quá khoan nhượng, quá rộng rãi 

JIHỐCDA4UIH30BấTbE #€C06.  c06. (B) tự 
do hoá, tháo khoán, cởi trói, cho đễ 
dàng hơn 

JIHỐCpáJIEHHHATE C06. p492. (tÕ Ta) 
quá liberal, quá dễ dãi, quá khoan 
nhượng, quá rộng rãi 

JIHỐ€DáJ1bH0-1eMoKparñũueckK||Hli 
npuui.: ~ag nápTna đảng dân chủ tự do 

JINốepáIbHOCTE 2. 
(nonycmumenbcmøo) (tính) quá liberal, 
quá dễ dãi, quá khoan nhượng, quá 
rộng rãi 

JIHỐCpÁJIEHHIĂ ni. |. liberal, tự do 
chủ ngha;, — 2. (ÒOn/CKđ/OUu” 
HñOnyCmumenaecmso) quá dễ đãi, quá 
khoan nhượng, quá rộng rãi 

JIHõH7o c. cò. dục tình, lửa dục 

uuốo coio3 hay là, hoặc là, hoặc giả; ~..., 
~... hoặc là..., hoặc là..; hoặc giả... 
hoặc giả...; ~ 1, ~ THỊ, HO KTÓ-TO H3 HAC 
1Ó12eH noBTrú hoặc là tôi, hoặc là anh, 


JIH3 


nhưng trong hai chúng ta phải có người 
đi 

JIHðpeTTắCT 2c. người viết kịch bản ca 
kịch 

JIHỐDÉTT0 c. H€CKI. Ằ. (meKCIH onepu) 
kịch bản ca kịch; 2. (3202ceHue 
onepr) (bản) lược thuật vở ca kịch, 
tóm tắt kịch bản 

JIHB€Hb 4. mưa rào 

JiHBep Ï . yz. (bộ) lòng, lòng chay 

JIHBep lĨ . méx. ống siphon, ống cong 

JiñBepH||bIli zz. kya. (thuộc về) lòng; 
(còenaHHbiủ 2 1⁄6epa) (bằng) lòng; 
~as Ko6acá giò lòng 

JIHBM1 ⁄đÐ0đ. Dđ322.: NO3XCTb ~ JIbŠT mưa 

_ như cầm chĩnh đổ, mưa như trút; c1É3ki 
~ n1bEKyr nước mắt như mưa, khóc như 
mưa, nước mắt đầm đìa 

JiũBHeBl||bifi z2 (thuộc về) mưa rào; 
~bl€ 103KNÚ mưa rào; ~bI€ BÓHNbI nưƯỚC 
mưa rào 

JuwnBpés 2c. sắc phục, đồng phục, quần 
áo dấu (cứa nhân viên phục vụ) 

Junra 2c. 1. hội, đồng minh, liên minh, 
liên đoàn; Jlñra HánHă cm. Hội Quốc 
Liên; 2.cnopm. league, ligue, liga; 
BEicIaa ~ league (ligue, liga) các đội 
bóng thượng hạng: ~ qeMHHÓHOB 
Champions league, league các đội 
bóng vô địch 

JiHrarýpa 2c. 1.(npuwecp) hợp kim; 
2. nuneø. chữ ghép, chữ dính, nét nối 
chữ; 3. weò. chỉ thắt, chỉ buộc (huyếi 
quản) 

JIHTHHH 22. x. lignin 

JIHTHHT 3. Z0pH. lignit, than non, than 
nâu 

nứxep x. 1. thủ lĩnh, thủ lãnh, lãnh tụ, 
người lãnh đạo; 2. cropm. người dẫn 
đầu; người chiếm giải nhất 

JIH1©DCTBO c. Ì. (địa vị, vai trò) thủ lĩnh, 
lãnh tụ, chỉ huy; 2.cnopm. (địa vị) 
đứng đầu, dẫn đầu; giải nhất 

JJIHIHDOBATE ⁄ƒC2đ.  coø. đứng đầu, 
dẫn đầu, chiếm giải nhất 

JIM3ä4Tb, JIH3HÝýTb (ð) liếm;  ~ náTKH 
KoMý-. liếm gót (liếm gót giày, quy 
luy, bợ đỡ) ai 

JIH3áTbCH ⁄ƒcod. l.(tựy) liếm mình; - 
coÕØáKga 1Kercw con chó liếm lông 
(của nó); 2. (ausamp òpy òpyea) liếm 
nhau 

JIH3MHT 2. 2k. leasing, (sự) cho thuê (đài 
hạn máy móc và thiết b) - - 

JIH3HHTOB||IMĂ  7172⁄2.: ~aq KOMH4HHS 
công ty leasing, công ty cho thuê (máy 
móc và thiết bị) 

JIH3HÝTE CO6. CM. JIM3äTb 

JIH30Ố.110N . 0432. npeHeốp. thằng nịnh 


JIM3 


JIH30ỗ/01NHHHATE  HŒC06. P432. 
npeHce0p. nịnh, nịnh bợ, nịnh hót, 
liếm gót 

JIH306J101CTBO C€. 422. nñnpeneØp. (thói) 
nịnh bợ, nịnh hót 

JIH3ó41 . 4p. Ìysol, xà phòng cresoli 

JIHE ÏÍ 3. 1. dung nhan, mặt; (4đ kOHaYx) 
ảnh thánh; 2. øenen. vẻ ngoài, bộ mặt, 
diện mạo, dung mạo; ~ IYHB mặt 
(vâng) trăng 

JIHEK lÏ M. ycm. (con, coốpanwue) hội 
thánh; nñnpHuúCIHTE KOTÓ-I  K_ ~V 
CBaTnix liệt ai vào hàng thánh, phong 
thánh cho ai 

JIHKỐé3 . (sự) thanh toán nạn mù chữ 

JIHKBHIäHT 1. 2£. người đòi công ty 
thanh lý (giải thể) 

JIHKBHJIáÁT . 2£. người phải thanh lý 
(giải thể) công ty 

JIMKBHIáắTOP + l.người thanh toán; 
2.nonwm. ucm. người theo phải thủ 
tiêu; 3. (0caeÒCmeuwú a6apuwu) người 
thanh toán (xoá bỏ) hậu quả sự cố; 
q€DHOỐHIJIECKHe ~kI những người thanh 
toán hậu quả sự cố Chernobyl (Cher- 
nobum) (26.04.7986) | 

JIHKBHJISTOPCTBO €. C7. 01m. trào 
lưu (phái, chủ nghĩa) thủ tiêu 

JIHKBHJAHHÓHH||HPĂ Ø2. (thuộc về) 
thanh lý, giải thể, giải tán, đóng cửa; 
~a1 KoMMCCH1 uỷ ban thanh lý (giải 
thể). 

JIHKBHIAHHN 2C. - Ì.(nD€KDAM€HU€ 
ÒeamenoHocmw) (sự) thanh lý, giải thể, 
giải tán, đóng cửa; ~ ÓỐII€CTBA 3. 
thanh lý (giải thể công ty; 
2. (yHuurmo2cenue) (sự) thanh toán, bãi 
bỏ, xoá bỏ, thủ tiêu, tiêu điệt 

JIHKBHIHpOBATb H€C06. 1 co6. (B) 
thanh lý, giải thể, giải tán, đóng cửa; 
(yHuumo2camp) thanh toán, bãi bỏ, 
xoá bỏ, thủ tiêu, tiêu diệt, bài trừ, 
diệt; ~ 3aHÓI2K€HHOCTb A) (1OKĐbib 
ðøz2) thanh toán nợ nần; 6Ø) 
(aHHyaupO6đđb on2w) Xoá ng; ~ 
H€TpáMOTHOcCTb thanh toán nạn mù 
chữ, xoá nạn mù chữ, diệt dốt; ~ 
OTCTAaBäHHC B paỐØÓTe thanh toán tình 
trạng chậm tiến trong công tác; ~ 
oqáT BoliHH đập tắt lò lửa chiến tranh 

JIHKBHIHDOBATbCW #€C0đ. 1 có6. (DỊ) 
thanh lý, giải thể, giải tán, đóng cửa; 
(yHuumo2camocsø) (b) thanh toán, bãi 
bỏ, xoá bỏ, thủ tiêu, tiêu diệt 

JIHKBHIHOCTE 2c. 9Ø2. (khả năng) 
thanh toán, tiền mặt; ~ 6ánka khả năng 
thanh toán của ngân hàng 
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JIHKBHHIH||BHÍ Ø2. mop¿. dễ thanh 
toán, dễ chuyển sang tiền mặt; ~kie 

_ 8KTlBHI tài sản dễ thanh toán (chủ yếu 
là chứng khoán, các tài khoản...); ~blIe 
cpéncTpa tiền để thanh toán 

JIHKẾP +22. liqueur, rượu ngọt, rượu mùi 

JIHKOBäHH||© c. (sự, niềm, nỗi) hân 
hoan, hoan híỉ, vui mừng, vui sướng; 
KpHKH ~4 (những) tiếng reo vui, tiếng 


- hò reo hân hoan 


JIHKOBắäTE #€ƒcosø. hân hoan, hoan hỉ, vui 
mừng, Vui sướng | 
JIHKOI6nHĂ 3. |. Øom. (cây) thạch tùng 

(Lecopodiưm); 2. bapM. lcopodium 
JIHKTOD 1. cm. cảnh lại, cảnh vệ, người 
hầu cận 
JHKýtommHBf 72. hàn hoạn, hoan hí, 


_ Vũi mừng, vui sướng 


JIHJI€fHble H⁄. Øốơm. họ Hành tỏi (LiJa- 
ceae) 

JIHIHHÝT người lùn, người chím 
chích; (ø npeÒmweme) vật tí hon (nhỏ 
xíu); _(o Œ1O3HqaWWm€lbHOñũ 
1uwHocmu) kế nhỏ mọn, tiểu nhân; 
C7IOBápb-~ (cuốn) từ điển tí hon 

JiiH8 2C. (pacmen,e) (cây) huệ, huệ 
tây, loa kèn, bách hợp (Lm); 
(øemor) (hoa) huệ, huệ tây, loa kèn, 
bách hợp; sonaHáa ~ (cây) hoa súng, 
bông súng (Nymphaea alba); Mopckás 
~ 3oou. hải quỳ, huệ biển (Crinoidea) 

JIH10BäTbBHÏÍ 2i phơn phớt tím nhạt, 
màu hoa cà : 

JIHJIÓBBHIlÍ n2. tím nhạt, màu hoa cà 

JIHMMÁH 1#. vũng Cửa sông 

JINMMỐ 1. mex. bàn độ, vành (đĩa) chia độ 

JIHMMWT %2. giới hạn, hạn độ, hạn mức, 
hạn số, hạn ngạch, mứỨc; BHIĂTH H3 ~a 
vượt quá giới hạn (hạn độ, hạn mức); 
BHe ~a ngoại hạn, ngoài hạn số, quá 
mức 

JIHMHTHDOBAHHHIĂ #7121.: ~ €K 1H, 
moyz. séc hữu hạn 

JIHMHTHDOBAäTE /€C06.  c06. (B) giới 
hạn, hạn mức, hạn chế, hạn định, chế 
hạn _ 


JIHMHó.T0F 1. nhà hồ học, chuyên viên 


về hồ 

JIHMH0./I0TrHWecKHli #22. (thuộc về) hồ 
học 

JiHMHO.IÓTHM35 2c. hồ học 

JIHMÓN %2. Ì. (ðepeøo) (cây) chanh (C¡- 
trwsã lemon); 2.(mnnoở) (quả, ` trái) 
chanh; 3. 2capz. một triệu rúp; ^ KaK 
BEI2KaTHIli ~ kiệt sức, tài tận, như chanh 
vắt kiệt 

JIHMOHắñ . nước chanh, limonat 

JIHMÓHKA 2C. 1.(copm 2pyw) lê quả 
tròn lê tròn; 2.7432. (DpVyWHđ% 
2panama) quả lựu đạn | 


JIHMÓHHNK #2. Øøm. Ì. (cây) ngũ vị, ngũ 
vị tử (Schisandra); 2. (s2oòoi) (trái, 
quả) ngũ vị, ngũ vị tử 

JIHMOHH||bli p2. 1. (thuộc về) chanh; 
2.(Wøema 1uwona) vàng chanh, vàng 
tươi, vàng chói; ` ~aø KHCIOTá X?2M. 
acid citric, acid citron 

JIHMV3HH 1 ÔtÔ hòm, ôtô du lịch, xe 
con 

JIHMÙä 2C. Öu2uoa. bạch huyết, limpha 

JIHMCAaTHuCCK|HH 0701 7 (ÙU2H0H. 
(thuộc về) bạch huyết; ~aø eie3á 
bạch hạch, tuyến bạch huyết; ~as 
cHcTéMa hệ bạch huyết; ~ne cocÝ/pi 
bạch mạch, mạch bạch huyết 

JIMM‡OUIHTEI “. (cÒ. IHMCOLUfT 3.) tế 
bào limphô 

JHHraQón x. máy ghi âm (ghi bài học 
ngôn ngñ) 

JuHHraÙóHHkili z71.: ~ KaỐnHér phòng 
tập phát âm (có máy ghỉ âm) 

JIHHrBÉCT 1 nhà ngôn ngữ học 

JIHHTBHCTHKA 2c. ngôn ngữ học 

JIHHTBHCTñH€CKHfĂ r7: (thuộc về) 
ngôn ngữ học; ~ TẾpMHH thuật ngữ 
ngôn ngữ học 

JHHéĂK||8 2. l. (øzn2) hàng, đường 
kẻ; nwcáTb HO ~aM viết theo hàng 
(đường kẻ); reTpänb B KoOCýIO ~y VỠ kẻ 
xiên; 2. (wepm2zcmas) thước kẻ, thước 
bẹt, thước; 3. (co) hàng, hàng dọc, 
hàng rào danh dự; BEICTDäảHBATECã B ~V 
xếp hàng dọc (hàng rào danh dự); 
4. (c6Øøp) (sự, cuộc) tập hợp, tập họp, 
tập họp hàng dọc; seqépHss ~ tập hợp 
(tập họp) buổi tối; TOp›KéCTB€HHa1 ~ 
tập hợp (tập họp) trọng thể; 5. nozwzp. 
đường philê, đường chỉ, vạch dài 

JIHMH€ÏHOCTb 2C. Mđm., (buñoc. tuyến 
tính 

JIHH€ĂH||blli øz2. 1. (thuộc về) đường, 
tuyến, vạch; 2. zm. tuyến tính; 3. ø 
3HđU. Cy1U/. M. 60eH. tiêu bình; ` ~bIe 
MéphI (các) đơn vị đo chiều dài, độ đo 
chiều đài; ~as cps3b thông tin liên lạc 
hữu tuyến; ~ KOpáÕJb CM. /IMHKÓP; ~O€ 
CÝHHO 72p. tàu Chợ; ~ VCKOpHT€IIE 
mex. máy tăng tốc thẳng 

JHH3A 2C. l.thấu kính; BbinyKJIads ~ 
thấu kính lôi; pórHyTras ~ thấu kính 
lõm; 2.: ~ rná3a thuỷ tính thể, nhân 
mắt - 

JiHHH||8 2c. Ì. (depma) đường, tuyến, 
vạch, đường (vạch) kẻ, nét vạch; 


- HAapAJIIẾIbHa4 ~ đường song song 


(song hành); ~ +3neKTpoHepenáun 
đường dây tải điện; ~ IpHHÉINBAHH5 
øoeH. đường ngắm; ~ orHá øoen. hoả 
tuyến, tuyến lửa; ~ (Q@póHra trận 
tuyến; ~ oỐopÓnbi tuyến phòng ngự; 


pA3ïPpAHMHHT€IEHATN ~ đ0/H. giới 
tuyến, tuyến phân chia giới hạn; ~ 
crápra czopm. vạch xuất phát; ~ 
HwIua cnop?n. vạch đích; ~ no1ăqH 
(ø mennwce) vạch phát bóng; ~ BODÓT 
c"opm. vạch cầu môn; 2. (p+ỏ) hàng, 
dãy, dòng, hàng lối; cTpÓHTbkcd B 
O1Hý ~o xếp thành hàng đọc, đứng 
nối đuôi nhau; 3. (#y?b cCOOÔ1/©€Hi) 
đường, tuyến, đường giao thông; ~ 
®€en€3Hol nopórn đường (tuyến) xe 
lửa; BO3nÝýIuHaw ~ a) tuyến (đường) 
hàng không; 6) 2. đường dây trên 
không; 4. (psò npeÒKO6, HOIIOMKO8) 
hệ, họ, dòng, dòng họ, bên; poncTBó 
no oTHÓBcKoli ~n bà con họ nội, bà 
con bên cha (bên nội); xéHcKas ~ họ 
gái, dòng nữ, nữ hệ; pócTB€HHHKH 
no npsMói ~m bà con trực hệ; 
ŠS.mnepeu. đường lối, lộ tuyến, lối, 
cách, chủ trương; r€eHepáIbHaqs ~ 
náprww đường lối chung (tổng lộ 
tuyến) của đảng; ~ noBenéHH+s lối Xử 
sự, cách cư xử, tư cách, thái độ; 
Ó. 432. (2CMW3H€HHbĐ nymo) đường 
đời, đời; * B€CTH, HIDOBOHHTb CBOIO 
~io kiên trì làm theo cách của mình; 
nolr" HO~H : HAHMCHbHI€TO 
conpornBénns chọn cách giải quyết 
dễ nhất, theo con đường ít trở ngại 
nhất 


JIHHKÓP . (NHH€ĂñHHĂ Kobiðnt) tàu - 


thiết giáp, thiết giáp hạm, tàu chủ lực, 
chủ lực hạm 

JIHHOBá/JIbH||bili z7. (để) kẻ hàng, kẻ 
dòng, kẻ đường, kẻ 


JiHHOBáHB€ c. (sự) kẻ hàng, kẻ dòng, kẻ . 


đường, kẻ : 

JIHHÓBSH||bifil n2. (đã) kẻ hàng, kẻ 
dòng, kẻ đường, kẻ; ~aw ỐyMára giấy 
kẻ (kẻ sẵn, kẻ hàng) 

JIHHOBäTb, HA/HHOBáTbE (ð) kẻ hàng, kẻ 
dòng, kẻ đường, kẻ _. 

JIHHÓöJI€YM %2. linoleum, tấm nhựa lót 
sàn 

JIHHOTHH 3 #02⁄Z0. Ïlinotip, máy linô, 
máy đúc chữ 

JIHHOTHHHHIÍI #7.: ~ IIDH(T chữ lino- 
tip, chữ đúc 

JIHHW 4.: CV JlũHqa toà án kiểu Íoueh 
(ở Mỹ hồi trước) 

JIHHueBáHH© c. (sự) hành hình: kiểu 
Lynch (ở Mỹ hồi trước) 

JIHH€BấTE #€@C06. ⁄ coø. (B) hành hình 
kiểu Lynch (ở Mỹ hồi trước) 

JIHHb Ï 1#. 20oøz. cá hanh, cá tinca (Tinca 
tỉinca) 


JIHHb ÏÏ . op. dây, thừng, chão (để 


buộc tàu, thuyền) 
JIHHbKA 2C. (sự) thay lông 
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JinHKH|ÌHĂ nu. pa2¿Ố dễ bạc màu, 
chóng phai màu (nhạt màu); 
MaTépmx vải chóng phai màu (dễ bạc 
màu) 

JIHHW.TBIR 77222. p4922. Ì. (6oaermui) 
bạc (phai, nhạt) màu; 2. V4N 1/0006: 
(đã) thay lông 

JIHHfTE, BBIIHH5Tb, IO/IHHfTE 
1. (mepsmm oKpacKy) bạc (phai, nhạt) 
màu; 2. cOđ. BBLIHHITb (O 2/CW6OTHĐLX, 
HH1) thay lông 

Jiũna Ï 2. (cây) gia, đoạn (7114) - 

JIiHtA ÏÏ 2C. #ĐOH. (102CHbI© „nG 
tin (điều) thất thiệt (o wểm-n. 
Q$@a1btuu6oM, noòòenbHow) (đồ, vật, 
thứ) giả, giá mạo, rởm, dóm; 

-_ cooðØmứrb ~y báo (đưa) tin thất thiệt; 
H3TOTÓBHTb ~y làm đồ giả (đồ rởm, 
đồ dỏm, đồ đều) 

JIHHHNbI 1. (cÒ. THHÍN M.) ỐMOH. _RpIt 
chất béo 

Juũnk||a 2c.: oốoðpáTb, oðØO0npáTb KaK ~y 
tước (cướp, lột) sạch 

JIHNnKHĂ 072. dính, láp nhấp, nhơm 
nhớp, nhớp nhấp; ~ IUIáCTBIDb DMg 
dính - 

JIHNKOCTE 2. (độ) dính, bám 

JIHHHVTb #€Cođ. (K Jj) l. dính, bám, dán 
vào; 2. nepeH. pa2e. bám, bấu, bíu, bấu 
víu, xoắn xuýt; ~ K KoMýÿ-m. bám (bấu, 
bấu víu) vào ai, xoắn xuýt ai : 

JiũnoBpHIÌ Ï p2. (thuộc về) cây gia, 
cây đoạn; *' ~ nBer hoa gia sấy khô 

JiñnöBnIili ÏÏ ni. pa2¿. giả, rởm, đdớm, 
dỏm, giả tạo, giả dối, giả mạo 

JIHHÓMa 2. bướu (u) mỡ 

JinnocákHHW 2c. e0. (sự, liệu pháp) 


_ hút mỡ (phương pháp của thuật mỹ 


dung) 

JIHIÿHHĂI n1. pa+2¿. dính 

JHHÝHKA 2C. p432. Ì|.(om yx) giấy 
dính bắt ruôi; 2. (1a rm0kaHb) vải 
(quai) đính 


Júpa I 2c. x2. đàn lyra, ly cầm, đàn . 


thất huyền; ‹> cozpéanne Jlñpki chòm 
sao Thiên cầm (Eyr4); nTHHa-~ CA. 
JIHpOXBÓCT 


hpa II 2c. (wonema) (đồng) lira; lire, - 
lia wm.) (đơn vị tiên tệ của Italia và 


Turkey) 

JIHDH3M 2. (tính chất) trữ tình 

JIHpHK x2. nhà thơ trữ tình 

JúpHKÍ|a 2c. l1.(tính chất) trữ tình; 
2.(cmuxu) thơ trữ tình; 
(4y8C/n6umenbHocmp) (tính) đa cảm, 
đa tình dễ cảm, dễ xúc động; 


IycKáTbca b ~y thể hiện tính đa cảm -: 


(đa tình) 
JIHDHK0-IDAMATHWe€CKHH HAI. (thuộc 
về) trữ tình-bi kịch 


3. 0432. - 





JHC 


JIắpHK0-2núqeckHii HDLUI. HH về) 
trữ tình-sử thi 

nuHpúwecK||lni øpu¿. 1. (thuộc về) trữ 
tình; ~ noýr nhà thơ trữ tình; ~ 

_ npó3a văn xuôi trữ tình; ~aw TpaTÉNHs 
bí kịch trữ tình; 2. (nDoH⁄KHVmbpii 
JMWDM3MOM) trữ tình; 
3. (y@CmaurneipHoil) đa cảm, đa tình, 
dễ cảm, dễ xúc động, dễ xúc cảm; * 
~oe orcrynléHne phần trữ tình ra 
ngoài đề (của tiểu thuyết, truyện, thơ, 
V.V...) 

JIHDHWH0CTb 2. (tính chất) trữ tình 

JIHDHHK 4. 27⁄2⁄.người hát tự đệm đàn 
lyra | : 

JINpOXBóCT 1. ốoz. (chim) thiên cầm 
(Menura) 

JNHCÁ 2C. C. nHCÚH; crápax ~ HDOH. 
cáo già, bợm già 

JIHCÊH0K 1. cáo con | 

JuHcHăñ nu. (thuộc VỀ) cáo; (2 xa 
coi) (bằng) bộ lông cáo; ~ cnen dấu 
chân cáo; 1ứcbw niýÕa áo măngtô lông 
cáo - | 

JncnIa 2. 1. cáo, hồ, hồ ly (Vuipes); 
2. (wex) bộ lông cáo; 3. „epen. cáo già, 
bợm già ¬ | 

JiHcñqkKa 2c. Ì.ca nucñHa; 2. (20/6) 
nấm mồng gà vàng (CaniRarelius cỉ- 
bariws) 

JHCT 4ú Í.(1⁄  IHCTBS 0 sểr7 
(pacmenø) (ngọn, chiếc) lá, lá cây; 
qáliHhil ~ lá chè; nrópox ~beB tiếng rì 
rào của lá, tiếng lá reo vi vu; 2. (1z. 
NCTH) (ØyMa2w) tờ giấy, tỜ; (emauua 
 m. r.) tấm, lá, phiến; aHÉpHHIĂ ~ 
tấn gỗ đán; %€/ésHbii ~ tấm tôn; 
3. (wu. nwcTEI) (Òokyewm) giấy, bằng: 
noxBánkHHĂ ~ giấy (bằng) khen; 
Á. (MH. IHCTHI) (CÒUWHHWŒ MWCWWCICHID1 
oØb@Ma KHwu2w) tỜ In, khuôn 1n (đơn vị 
tính khối lượng sách, bằng 16 trang 
i7); CBỀDpCTaHHhI€ ~bHi tờ đã lên khuôn; 
“* äBTODCKHĂ ~ tờ tác giả (đơn vị tính 
nhuận bút bằng 40000 con chữ in); 
HTpáTb € ~á diễn CƯƠNng; I€Tb, HHTáTb 
c ~á đọc (ngâm, hát) cương, đọc 
(ngâm, hát) không tập trước; npO›xáTb 
KaK OCÍHOBHIð ~ run như cầy sấy 


| (nozoe.) 


JIHCTắ2K M. ?0/2D. SỐ lượng tờ in 

JHCTắTb „C06. (B) pas. lật (sang) 
trang, giở, dở _ 

JIHCTBáñ 2C. coốup. lá cây, bộ lá 

JIïCTB€HHHHA 2. (cây) lạc diệp tùng, 

tùng lá rụng (Larix) 

JIHCTB€HHHIĂ #722 (có) lá, lá bản, lá 
rộng; ~ /ec rừng cây lá bản 

Jilcrnk +. lá con, lá chét 


JIHC 


JIHCTÓBKA 2. (tờ) truyền đơn, bươm 
bướm, bướm; tờ rơi (?432.) 

JuncToB||6li nu. (thành) lá, tấm, phiến; 
~ Ta6áK thuốc lá (nguyên ngọn); ~e 
3Óó71oTo vàng lá, vàng diệp; ~óe ›KeIé3o 


lá 

JHCTÓK MÔ Ì.(pacmenw) lÁ con; 
2.(6ywazu) tờ giấy nhỏ, mẩu giấy; 
(6nank) giấy mẫu; '* ỐoeBól ~ báo 
tường, bích báo, báo liếp (rong quân 
đội); ~ H€TDY/OCIOCOGHOCTH, 
ØOnEHHWHHHIñ ~ (giấy) chứng chỉ mất 
sức lao động, chứng nhận bị ốm 

JiHcTonán xw. (sự) rụng lá; (spew3) 
(mùa) lá rụng 

JIHCTOHDOKáTHHIĂ 7721: ~ 3apón nhà 
mnáy cán tôn (cán tấm) 


JIHTäBDBI ⁄. (đÒ. 1HTáBpa 2.) trống 


tang đồng (định âm) 

JIHTéÌiHaw 2c. xưởng đúc 

JHTélHHIỒ 07227. (thuộc về) đúc; ~ Hex 
phân xướng đúc; ~ nBop sân đúc (ra 
gang) 

JIHT€lï1INK . thợ đúc 

JIHT€p 1. %C.-. pa22. thẻ đi tàu miễn phí 

JuñTepa 2c. 1. nozuzp. chữ, chữ chì, đầu 
mô; 2. ycm. (Øykøa) chữ 

JIHT€páTOP , nhà văn học; (Can) 
nhà văn, văn sĩ 

JiäTeparýpa øc. 1. văn học, văn chương; 
XVAÓX%€eCTBHHAA+A ~ văn nghệ; 
COBDeM€HHa4 ~ văn học (văn chương) 
hiện đại; 2. (CO8OKVHWHOCTb 
npou3øeÒenuử) văn phẩm, xuất bản 
phẩm, sách báo, sách; nonyipHas ~ 
sách phổ thông; TexHứqecKaa ~ sách 
báo kỹ thuật _ 

JIHT€DATYPH0-XYJÓK€CTB€HHDIĂ 7701. 
(thuộc về) văn nghệ; ~ cốópHwx hợp 
tuyển văn nghệ 

JIHT€DATVPH||Bil z7. (thuộc về) văn 
học, văn chương; ~ péwqep cuộc họp 
bạn (tối vui) văn học; ~oe HaCJIÉICTBO 
đi sản văn học, di cảo; ~aø nepenáua 
(no paòuo) chương trình phát thanh 
văn học; ~ s3bpi ngôn ngữ văn học 
(tiêu chuẩn) 

JIHTepaTypoBén +. nhà nghiên cứu văn 
học, nhà văn học sử; (Køzznmuk) nhà phê 
bình văn học 

JIHT€DATVpOBI€HHM€ c. (môn) nghiên 
cứu văn học, văn học sử; (KDwmwKa) 
(môn) phê bình văn học 

JIHT€PATYpOBCIH€CKHĂ 0n: (thuộc 
về) nghiên cứu văn học, văn học sử; 
phê bình văn học (Cp. 
JIIMT€PpATYDpOBÉ€HH€) 


tôn, sắt tấm; ~áw cTab thép tấm, thép 
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JHT€PHHH ÏÌ pm. (OỐ03Hđu@HHĐIU 
Øykø8oữ) có ghi chữ, ~ parón toa đặc 
biệt 

JIHT€PpHHIE lÍ np2¡Ú 2C.-Ò. pa2¿. (thuộc 
về) thẻ đi tàu miễn phí; ~ ỐmnếT vé 
miễn phí 

JIHTHĂÌ M. x1. lithium, lithi 

JIHTOBắTb #€CO6.  Cóø. cm. (B) cho 
phép xuất bản 

JIHTÓB||eH 4, ~KA 2C. người Lithuania 
(Litva) - 

JIHTÓBCKHH #pz. (thuộc về) Lithuania, 
Litva 

JiHTÔTpAäC 1. thợ ín lito (in thạch bản) 

JIHTOTpA(HpoB4TbE #€C06.  c06. (B) 1n 
lito, in đá, in thạch bản _ 

JIHTorpá@ns 2C. 1. (neuamanwe) (sự) in 
to, im đá, m thạch bản, thạch ấn; 
2. (ommuck£) bản ïn líto (in đá), thạch 
bản; (pzcyno) (bức) tranh lito, tranh 
thạch bản; 3. (0peÒnpuøznue) xưởng in 
Ho (in thạch bản) 

JunTorpáckHli npúa. (thuộc về) ín lto, 
in đá, in thạch bản 

NnHTI||ÓÄ nu. (bằng cách) đúc; ~Be 
n3nénna sản phẩm đúc, đồ đúc; ~óe 
»€eéao sắt đúc 

JHTocjépa 2c. ¿con thạch quyển, 
quyển đá 

JIHTP 1. lít 

Jnrpá% . dung tích (đo bằng lí?) 

JIHTpÓB||MHlĂ øñprới (chứa) một lít; ~ag 
ỐyTHInKa chai một lít, chai lít 

JIHTYyprÉ 2. ep£. thánh lễ, lễ trọng 

JHTE H€CO6. Ì.(B) rót, đố; ~ BÓNY B 
CTAKáH TỐ( nƯỚC VàO CỐC; 2. 0é@0€H. 
(MCHyCKđI<b— 36VK, C68@m, 3đnaX) 
hắt, toả, toả ra; náMHa /IbếT cCBeTr đèn 
toi ánh sáng; 3. (mewp) chảy, tuôn 
chảy, trút, đổ, tuôn; BOHá JIbếT H3 
KpáHa nước từ vòi tuôn (chảy) ra; 
1OXE JIbỄT KAaK M3 B€enpá mưa như 
cầm chĩnh đổ, mưa trút xuống như 
XỐI; € H€TÓ HOT JbŠT rpánoM nó đổ 
(chảy, vã, toát) mồ hôi như tắm; 
4. (B) mex. đúc; * ~ cñẽ3kI nước mắt 
lã chã khôn cảm; ~ BÓny Ha 
MÉJIEHMIIY BDpará > nối giáo cho giặc; 
vạch đường cho hươu chạy (no2oø.) 

JIHTb C. Ì.7ex. (sự) đúc; 2. coØwp. 
(u2ðexu3) đồ (vật) đúc 

JIHTbCH Hểcöø. Ì.(mewp) chảy, tuôn 
chảy, trút, đổ, tuôn; 2.mepen. (o 
cøeme, 3anaxe) hắt ra, toả ra; (o 
3øyKax) phát ra, vang lên; 3. (o pewuw, 
cñoze) trôi chảy, lưu loát; eró peqs 
JIHJắCb IUIäBHO anh ta ăn nói trôi chảy 
(lưu loát) 

JIHỢ) 1. ÁO nỊt, COÓCXÊ ` 

JIHQT 1. thang máy, thang điện 


JH‡TÉp 1, ~HIA 2C. p42¿. người điều 
khiến thang máy (thang điện) 

JIHằWHK 2C. (2⁄cencKu0) Xuchiêng, nỊt 
vú, yếm; (Òe7cuuử) yếm nỊt, nịt 

JHXáN 1. Ì. (XDđỐpbiú weñoøeK) người 
táo bạo (ngang tàng, gan đạ, can đảm); 
2. („odb#p) người lái bạt mạng, tay lái 
ầu 

JIHXắ4€CKH Hapeu. (một cách) táo bạo, 
ngang tàng; bạt mạng, ấu (cp. nwxán) 

JiHXấäW€CKHĂ 7170ớ¡. táo bạo, ngang tàng, 
gan dạ, can đảm, hiên ngang: bạt 
mạng, ẩu (cp. nuxán) : 

JiHXáãw%ecTBo c. (sự, tính) táo bạo, ngang 
tàng: lái bạt mạng, lái ấu (cp. anxán) 

JinxB||á %c.: c ~óùi thừa thãi, dư dật, rộng 
rãi 

ñx||o l c. pase. (nỗi, điều) đắng cay, tân 
khổ, tai hoa, bất hạnh; xeaTiTb ~a nếm 
đủ mùi tân khổ, chịu nhiều nỗi đắng 
Cay; y3HáTb, IOWểM (ÙyHT ~a nếm trải 
những đắng cay của cuộc đời; He 
IOMHHáÏTe ~oM! có điều gì xin bỏ quá 
cho!, xin bỏ quá cho những điều sơ 

suất! (nói khi chia tay) 

Junxo TÍ uapeu. 1. (cweno) (một cách) táo 
bạo, ngang tàng, can đảm, gan dạ, hiên 
ngang; 2. (Øp:cmpo) (một cách) nhanh 
chóng nhanh nhẹn, lanh lẹn; 
3.(Øoữko) (một cách) linh lợi, hoạt 
bát; 4. (zoøko) (một cách) khéo léo 

JJHXOHMeH 1. ycm. kẻ ăn của đút (ăn hối 
lộ), mọt dân, sâu mọt - 

JIHXOHMCTBO C. 7£. cð. yem. (thói, tệ) 
ăn của đút, ăn hối lộ, bóp nặn, tham 
những 

HX||0Ä Ì npun. pa2¿. (naoxoä) xấu, xấu 
xa; (mi2cðnpiử) khó khăn, gian nan, 
vất vả, đắng cay; © ~á õená Haqáno = 
vạn sự khởi đầu nan (wo2os. ) 

1HXÓI IÍ npưi. pa2¿. |. (cMenpii) táo 
bạo, ngang tàng, can đảm, gan dạ, hiên 
ngang, dũng mãnh; 2. (ốpicmpor?) 
nhanh chóng, nhanh nhẹn, lanh lẹn; 
3.(Øouxuử) linh lợi hoạt bát; 
4. (noaKu#) khéo léo, khôn khéo _ 

JIHXO.IÉTbe c. ycm. (thời buổi, thời) loạn 
lạc, gian truân 

JHXOPMH|ÍHTE „ecođ. (uyøCm6806đ7mb 
o3⁄oØ) ớn mình, ớn lạnh, gấy sốt, gây 
gấy; (mewnepamypwmo) lên cơn sốt, 
váng mình sốt mẩy; MeHá4 ~HT tôi bị 
sốt, tôi lên cơn sốt 

JunxopánkK||a 2c. 1. (cơn) sốt; (c 2capoM) 
(cơn) sốt nóng; (c øzz„oØow} (cơn) sốt 
rết, sốt run; ŠnTaw ~ ở. bệnh sốt 
vàng; KpaIñBHawø ~ ở. (phong) mày 
đay; Tp4CTÍCE B ~€ sốt rét run lẩy bẩy; 
2. nepen. cơn sốt, (sự) đam mê, say 
mê, náo động, xúc động mạnh; 


3OJIOTäđ ~ Cơn SỐt vàng; KapTE?KHAaW ~ 
đam mê bài bạc, máu mê cờ bạc; 
BOCHHA4 ~ CƠN SỐCt quân sự, (sự) ráo 
riết vũ trang 

JIHXOp4/04H0 #zapeu. (một cách) vội vã, 
ráo riết 

JIRXODpá/04HOCTE 2c. (tình trạng) bị xúc 
động mạnh 

JHXOpáno0SH||MB 72⁄2. |. (thuộc về) 
SỐt, 2. ne0eH. (Hep6Hpi⁄) bị xúc động 
mạnh, đầu óc căng thẳng; (%pe3epHo 
/HMODOTWUIM6bi) VỘI vã, ráo riết ~an 
IOCHÉIIHOCTE vội cuống lên, vội cuống 
cà kê 

JIHXOCTE 2. Ì, (czezocm) (lòng, tính) 
táo bạo, ngang tàng, can đảm, gan dạ, 
hiên ngang, dũng mãnh; 
2. (Øpicmpoma) (sự, tính) nhanh chóng, 
nhanh nhẹn, lanh lẹn; 3. (Øo#xoczm) 
(sự tính) lnh lợi, hoạt bát; 
4.(aoøkocmp) (sự) khéo léo, khôn 
khéo 

JIHXT€P 1. op. sà lan, xà lan 

JIHH€BấắTb #€Coöđ. (B) lộn lại (từ mặt trái 
ra mặt phải) 

JunneB|lóă ơøz¿. I. (thuộc về) mặt; ~ 
Hepp dây thân kinh mặt; 2. 
(Hapy2cHòi) bên ngoài, ngoài; 
(sepxHuu) bên trên, trên; ~áø CTODOHá 
MaTéÓpwH mặt phải của vải; ~ás 
CTODpOHá Menäánwn mặt trước của chiếc 
huy chương; © ~ cuẽr z. tài khoản 
cá nhân - 

JuH1enéli 1. yc?n. kép, diễn viên 

JIHHenélka 2c. „cm. đào, nữ diễn viên 

JunHenéfcTrBo c. ycm. Ì. tuồng, tuồng 
hát; 2. nepem. tấn tuồng, màn kịch, trò 
hề 

JIHH€3DÉTb #@co6. (B) upoơn. thấy (nhìn) 
tận mặt, chiêm ngưỡng dung nhan - 

Hueúcr x học sinh trường lycéc 
(trường trung học) 

JunIéÄi . trường lycếc (trung học) 

JnHH€ClCKHĂ 022 (thuộc về) trường 
lycée, trường trung học 

JinneMép 3. kẻ giả dối (đạo đức giả, giả 
nhân giả nghĩa) 

JinneMénne c. (sự, thói) giả dối, B6: đạo 
đức, giả nhân giả nghĩa 

JIHH€MÉDHTE #ƒCoø. giả dối, giá đạo 
đức, giả nhân giả nghĩa 

JIHI€M€DHO #2Øe⁄. (một cách) giả dối, 
đạo đức giả, giả nhân giả nghĩa 

JuHnneMépH||bif z2. giả dối, đạo đức 
giả, giả đạo đức, giả nhân giả nghĩa; ~ 
qe7oBékK người giả dối, kẻ đạo đức giả; 
~ad YJIHỐKa nụ cười giả dối, cười giả 
tạo 

JIMH€H3Háp +. 2£. người cho phép sử 
dụng sáng chế, người bán sáng chế 
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JIHHI€H3HáT 3. 2x. người được phép sử 
dụng sáng chế, người mua sáng chế 

JIHH€H3HÓHH||MĂ m (thuộc về) 
licence, giấy phép, giấy phép sử dụng 
sáng chế; ~oe coraiiéHne hợp đồng 
mua bán sáng chế; ~oe 
BO3HaTpanéHHe (tiền trả cho người 
bán sáng chế; ~aa TOpTÓBIS (sự) mua 
bán sáng chế; ~bie IponýKHHH sản 
phẩm (hàng) được cấp giấy phép 

JIHI€H3HDOBAHHbHIĂ 0+. (cÓ) licence, 
giấy phép, được phép xuất nhập khẩu; 
~ ToBáp hàng được phép xuất nhập 
khẩu 


JIHIICH3HDOBATE HGC0O8.1 C06. 


1. (@btÒ46amb 1wWeH3io) cấp licence - 


(giấy phép); 2. (!07ÿWđ7b JIWW€H3U10) 
nhận iicence (giấy phép), linh Ioonce 
(giấy phép) 

JIHHÉH3HW 2C. 2£. Ì. (HŒ 6603 1 đb1603) 
giấy phép xuất nhập khẩu; 2. (ma 
HOb320øanwe) licence, giấy phép, môn 
bài, giấy phép sử dụng; 3. (4a n2aøo 
HOIIb306đHM% 3oÕØpemeHui) giấy phép 
sử dụng sáng chế; narÉ¿HTHaã ~ giấy 
phép sử dụng sáng chế phát minh (đo 
người có sáng chế phát minh cấp) 

JunH||Ó c. Ì. mặt, mặt mày, mặt mũi, diện 
mạo, dung mạo, bộ mặt; 2. 0@p€H. 
(OW?LIMUHMIHGIbHĐG twepmpi) bộ mặt 
riêng, vẻ riêng, nét riêng, cá tính, đặc 
điểm, bản sắc; ~ Teárpa bộ mặt riêng 
(vẻ riêng, nét riêng) của nhà hát; ~ 
ra3éTn bộ mặt riêng (vẻ riêng, nét 
riêng) của tờ báo; He HMÉTb CBO€TÓ ~á 
không có bản sắc (cá tính, đặc điểm 
riêng); 3.(weoseK) người, cá nhân, 
nhân vật; r/1áBHO€ /IÉlĂCTBYIOHIe€ ~ (ở 
ñøpece) nhân vật chính, vai chính; 
TpaKñäHcKoe ~ /ø2ø. tư pháp nhân; 
H3ñecKoe ~ zoø?. hữu hình nhân, tự 
nhiên nhân người thực thể, 
WcTopiueckoe ~ nhân vật lịch sử; 
HÉpBO€ ~ B roCcynápcTsne nguyên thủ, 
quốc trưởng, người đứng đầu nhà nước; 
4. (dQacaò) mặt tiên, mặt trước (của 
ngôi nhà); 5. (1uW€e8đq CHODpOHđ) mặt 
phải 6.2pmaw  ngÔi TpIb€ ~ 
©HHHCTB€HHOTO wqwcñá ngôi thứ ba số 
ít; * ỐbITb K ~ý KOMÝ-I. hợp với ai; 
4Ta HII141a el K ~ý cái mũ này rất hợp 
với chị ta; ỐbITE He K ~ý KoMý-I. không 
hợp vỚi al; BaM H€ K ~ý OCY2KHấTb, 
%ánoBaTbca anh không thể chỉ trích, 
kêu ca gì được; Ha HÈM ~á H€T nó mất 
hết thân sắc, cậu ta thất sắc, mặt nó tái 
xanh tái ngắt; népeH ~ÓM KOTÓ-¿I. trước 
mặt ai; népen ~óM deró-J. đứng trước 
Cái gBÌ; CKa3áTb B ~ KOMÝ-JI. nói thẳng 
VỚI a1, nói toạc vào mặt ai; B ~é KOTó-I. 


JIHu 


qua ai, thông qua người nào, mà ai là 
đại biểu; or ~á Koró-n. thay mặt (đại 
điện cho, nhân danh) ai; ~ÓM K KOMỸ- 
J.. qeMý-. quay mặt về phía ai, cái gì; 
~0M K ~ý mặt đối mặt, diện đối diện, 
mặt giáp mặt, đương đầu; IoBepHYTbCã 
~ÓM K qeMÝ-. hết sức quan tâm đến 
cái gì; IOKA34Tb TOBáp ~ÓM trình bày - 
(trưng bày, khoe) mặt tốt; ~ÓóM B Tp3b 
He ynãpHTb không đến nỗi phải xấu 
mặt (hổ thẹn); 3HaTb Koró-n. B ~ biết 
mặt ai, chỉ quen mặt; HOKA3áTb CBOẺ 
HacTro#mee ~ pHơi trần bộ mặt thật, lộ 
rõ chân tướng; € ~á H€ BÓHY HHTb 
nozos. cái đẹp chưa phải là cần thiết 
nhất; cái nết đánh chết cái đẹp (oeoø. ) 

nuú1XKH M ỐC Ø0. T. (cây) vải lệ chỉ 
(aưm.) (Lữchỉ); 2. (nao) (quả, trái) 
vải; lệ chỉ (ơn. ) 

JIHNHKO C. }⁄J4€Hb1.~1GCK.: CM83JTIHBO€ ~ 
khuôn mặt xinh xắn (kháu khinh) 

JIHWHH||A 2c. Ì. mặt nạ; HanéTb ~y đeo 
mặt nạ; cốpócHTb ~ vứt (cất) mặt nạ, lộ 
chân tướng; 2. øep?en. mặt nạ, lốt, chiêu 
bài, nhãn hiệu; copBáTE ~y € KOTÓ-H. 
lột (lật) mặt nạ ai, lật mặt (lật mẽ 
HDOCT) ai; on ~ol ñDýxỐsri dưới mặt 
nạ (chiêu bài, nhãn hiệu) hữu nghị, đội 
lốt tình bạn 

JIHHHHKA 2C. ỐwOA. ấu trùng 

JIñHHO #2peu. tự mình, chính mình, tự 
than đích thân thân hành; 
(HenocpeòcmeeHHo) (một cách) trực 
tIẾP; ~ IO3HAKÓMHTbCW € KÉM-JI. qUen 
biết riêng với ai; ~ O3HAaKÓMHMTbCH C 
qéM-I. trực tiếp (tự mình, tự thân, đích 
thân) tìm hiểu vấn đề gì; ø ~ púnen 
chính mắt tôi thấy; BCTpÉTHTbCw ~ C 
KéM-J. đích thân (tự thân, thân hành 
đến) gặp al; 4 ~ CNHTáIO, HTO... riêng 
(iêng cá nhân) tôi cho rằng... 
cooốmiWre eMý ~ anh hãy báo trực tiếp 
cho nó; ỐbITb ~ 34HHT€DCCÓBAHHHIM B 
ŠM-J. CÓ lợi ích trực tiếp trong việc gì 

JuHqH||óï zzz. (dùng cho) mặt; ~óc 
1O/IoT€HHe khăn mặt 

JIñWHOCTHHIÌ 7z. (thuộc về) nhân 
thân, nhân cách, cá tính, cá nhân; ~ 
IOJXÓN C€01uon. cách tiếp cận cá nhân 

JiñH0OCT||b 2€. Ì. (⁄Ò/øuÒy@1bHOCmb) 
nhân thân, căn cước, nhân cách, nhân 
phẩm, cá tính; TapáHTH1 
H€IDHKOCHOBGHHOCTH ~H bảo đảm 
quyền bất khả xâm phạm nhân thân; 
YVCTAHOBHTE ~ KOrÓ-I. xác định căn 
CƯỚC của ai; IID€TbBÍTE 
y1OCTOBepeHHe ~m xuất trình giấy 
chứng minh (chứng mĩmh thư, thẻ căn 
CƯỚC C7); BOCHHTẩHHC ~H B 
€JIOBÉK€ HaqHHáe€TCñ B /ÉTCTB€ giáo 


_/THH 


dục cá tính (nhân cách, nhân phẩm) 
của con người bắt đầu từ thời thơ ấu; 
2.(enoeeK) người, con người, nhân 
VẬt BWHAHan ~ nhân vật nổi tiếng; 
CBÉTIađ ~ mỘt người trong sáng; 
3aránoqHas ~ con người (nhân vật) bí 
ẩn; 1ñonospWTeneHaw ~ một gã (tay, kẻ) 
khả nghĩ; 3. (w⁄øuòyym) cá nhân; 
DOIb ~H B HCTÓPHH vai trò cá nhân 
trong lịch sử; He KacáTbcd ~eă không 

- đụng đến cá nhân (chuyện cá nhân); 

-PpA3TOBÓp nepemiẽn Ha ~n câu chuyện 
chuyển sang nói về cá nhân 

JHHH||blf npua. Ì. riêng, tư, tư nhân, 
riêng tư; Ip€HMTHI ~O0ro 
norpeØnénHnxs đồ dùng riêng (cá 
nhân); ~aø cÓóỐcTB€HHOcCTb (quyền, 
chế độ) tư hữu, sở hữu tư nhân; ~asa 
3%H3Hb đời tư (riêng), cuộc sống riêng 
tƯ; ~O€ IHCbMÓ thư riêng; 5TO MOÊ 
~oe xếno cái đó là việc riêng tư 

(riêng, tư) của tôi; ~ ceKpeTrápb thư ký 
riêng; 2: (HNDMCVUMH ÒHHOMV J1MWÿ) 
cá nhân; ~oe MHéHwe ý kiến cá nhân; 

_~a# OTBÉTCTB€HHOCTb trách nhiệm cá 
nhân; ~a1ã _ MAT€DHäIEHAã 
3AHHT€D€CÓBAHHOCTE sự quan tâm đến 
lợi ích vật chất cá nhân; ~oe 
n1OnCöỐHoe xo3#fcTBo kinh tế phụ gia 
đình; ~aa cao6ðó/7a tự do thân thể; ~as 
3aBWCHMOCTE (sự) lệ thuộc về thân 
thể; ~oe nocrónHcTBo nhân phẩm; 
~O€ HÉPB€HCTBO c#0pm. giải vô địch 
cá nhân; ~ 3aqẽr cnopm. điểm cá 
nhân; ~bie p€e3yIETáTbBI cñopm. kết 
quả cá nhân; 3.(Cawonwwmpiu) tự 
mình, tự thân, chính mình, tự bản 
thân, thân chỉnh; ~oe ydácTHe B 
pa6óre tự mình (tự thân, thân chỉnh) 

tham gia công việc; ~ 1OKHáH 60€H. 
báo cáo trực tiếp ~O€ 
M€CTOHMéHHe 20a. đại từ nhân xưng 
(chỉ ngôi); ~aw (bÓópMa 2pam. dạng 
nhân xưng (chỉ ngôi); ~ cocráp nhân 
số, số nhân viên, công nhân viên, 
thành phần nhân sự; ~oe néno hồ sơ 
cá nhân 

JIH“ÁI MỔ Ì.Ố0m. CMC THUĂHNK; 
2. „cò. (bệnh) hắc lào, vảy nến, herpes, 
ecpet; crpnrÿyutuli ~ bệnh herpes rụng 
tóc (rụng lông); qeIIýldaTnil ~ bệnh 
vảy nến 

JIHHđĂHHK 1 6om. địa y, rêu, lichen 
(Lichenes) 

Jinmi||ắTb, 11nfñTb (B P) tước, đoạt, lấy, 
tước đoạt, lấy mất, làm mất, truất hữu; 
~ KOTÓ-JI. HaCJéCTrBa tước quyền thừa 
kế của ai; ~ KOTÓ-JI. CBOỐÓNBI tƯỚC 
quyền tự do của ai; ~ KOró-n. c1ÓBa 

không cho ai phát biểu; ~ Koró-n. 
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YOBÓ/IbcTrBHs làm ai mất hứng thú; ~ 
H€BHHHOCTH phá trính, phá tân; ~ 
cBékecrn làm mất tươi (vẻ tươi tắn); 
~ÊHHHÌ H3ÕHpáT€IEHHX NpAB mất 
(không có, bị tước) quyền bầu cử; on 
~ÈH BOo6ðpa»xéHws nó không có đầu óc 

_ tưởng tượng; 0H ~šH IOMoOpa nó không 
có óc khôi hài, ~ÈHHHIĂï BCñKOTO 
CMHICIa hoàn toàn vô nghĩa, không có 
ý nghĩa Øì cả; IN8HIHTb KOTÓ-JI. 3KÍ3HH 
giết ai; nwumWTb C©Ố1 %W3HH tự tử, tự 
sát, tự vẫn, tự tận 

JIHIHI4TbCS, J1HuUIñTbcd (P) (bò mất; ~ 
HMýÿHmecTpa mất (bị mất, bị tước đoạt, 
bị truất hữu) tài sản; ~ 3pénwx bị mù, 
bị hỏng mắt; ~ sHIKá, pếqH (Øm 
#cnyea) (bị) cứng lưỡi, thất thần không 

_ nói được; (ø pe3ynpbmame Øone3Hw) (Đì) 
cấm khẩu; ~ cHa mất ngủ; ~ cO3HáHw5 
bị ngất, bất tỉnh, bất tỉnh nhân sự; ©* ~ 

-_ paccýnka (bị) mất trí, loạn óc, điên, 
điên cuồng, rồ đại 

JqHm||eK 0422. (số, phần) thừa, dư, 
thặng dư; c ~KoM quá, thái quá, nhiều 
quá; CÓpOK KHIOMẾTDOB C€ ~KOM trên 
(hơn, già, quá) bốn mươi kiomet - 

JIHIICHH||© c. 1. (Òeúcmøuwe) (sự) tước, 
đoạt, truất, tước đoạt, lấy mất, truất 
hữu; ~ HM3ÕỐHpäT€IEHBX IpaB tước 
quyền bầu cử; ~ cpoØómnhi bắt giam, 
tước mất tự do; 2.wH.: ~ø (Hy2còa) 


(cảnh, sự) thiếu thốn, túng thiếu, gian 


khổ: 

JIHHIHTb(C#) C06. CM. IMUIÁTE(C8) 

JiñHH||Hă nu. Ì: (2ØpữmowHpr) thừa, 
dư, thừa thãi, thừa mứa, dư dật; ~ne 
néHbrH tiền thừa (dư); BÉI MH€ HáñH 
~mx Ba pyÕØ14 anh đưa tôi thừa hai 
rúp; 2. („emy2/cHpid) thừa, không cần 
thiết, không cần đến; ~ne On người 
thừa, những người không cần đến; Her 
JH Yy Bac ~ero ỐwéTra? anh có thừa vé 
nào không?; on 3ecb ~ anh ta ở đây 
thì không cần (không cần thiết); 
3.(ÒOÕa6&0WHĐ1l, — ÒOHONHHIHGIbHbil) 
thêm, phụ, phụ thêm; ~ pa3 một lần 
nữa; ^“ coBepIIéHHO ~ee cái đó hoàn 
toàn không cần thiết; BHHHTE ~ee 
(uống) quá chén; cKa3áTrb ~ee nói hớ, 
nói hố, dại miệng, lỡ lời; He roBopiñre 
~erol đừng nói hớ!, đừng dại miệng!; 
He ~ee cần thiết, cũng tốt thôi, càng 
tốt, sẽ có ích; IO3BÓ/INTb ceÕ€ ~ee a) 
(o pacxoòax) vung tay quả trán, chi 
tiêu quá mức, ăn tiêu quá trớn; 6) (o 
noøeoenuu) có thái độ quá trớn, xử sự 
không đúng mực; © ~nM trên, hơn, già, 
quá; 300 pyốnéă c ~mM trên (hơn) 300 
TÚPp; ©€Mý 5Ú € ~HM JI€T Ông ấy ngoài 
(trên, hơn) 50 tuổi, ông ta đã ngoại ngũ 


tuần; 2TrO IIpOH3ouUMó 6Ú © ~HM JI€T 
TOMý Ha34n việc đó xảy ra đã trên 
(hơn) 60 năm trước : 

JNHHB Ì. 4cm (monoko) chỉ, mới, 
chỉ có; sceró ~ pa3 cả thảy chỉ có một 
lần thôi; a ~ KOCHý/Icg ýroro Bonpóca 
tôi chỉ mới đề cập đến vấn đề ấy thôi; 
~ ỐbI A) (11 đblDđ2ICCHUĐ f102ICG1GH101) 
chỉ mong sao, quý hồ, miễn là, miễn 
sao; 6) (monbKo ò1 mo2o wmoØbi) chỉ 
cốt để, chỉ cốt sao, chỉ để, cốt để; ~ Õi 
BCẺ ỐbUIO B IOps1kKe chỉ mong sao mọi 
việc đều ổn cả; ~ ÕbI OTH/IATbC1 OT... 
chỉ cốt để thoát khỏi...; 2. cooz (eÒøa, 
KaK HOnbKO) Chỉ mới, vừa tmới; ~ 
TÓJbKO vừa mới, chỉ mới; ~ TÓ/IbKO OH 

. BOHIểI nó vừa mới vào 

JI0ố 1. trán; vầng trán (#02zn.); BbICÓKHHI 
~ trấn CaO; BBIIYKIHI ~ trấn dô; 
IẾIHTEC" HD#MO B ~ KOMÝ-I. nhắm 
vào trấn al; © Ha IỐY HAHHCAHO TỐ 
ngay, hiển nhiên, mọi người đều rõ; 
8TaKOBấáTE B ~ đ0€H. tấn công trực diện 
(vỗ mặt), trực công; nnycTirs ceÕé 
IÝJ!O B ~ tự sất bằng SÚNg; WTO B ~, 
WTO HÓ JIỐY #0208. chẳng khác gì nhan 
cả . 

J10ðáCTHIÌ n1n. pa22. (có) trán rộng 

Jiö00Õn c. HeCKn. nonum. lobby, (sự) vận 
động hành lang 

JI0ððHp0BAHE© c. 001m. cM. 1ÓOỐN 

JIOOỐHDOBATb HŒCOđ. ⁄ CO6. HONMH. 
lobby, vận động hành lang | 

J0ðÕnäCT 1... øØozm. người lobby (vận 
động hành lang} 

J10ỗ3áHB© c. ycm. no2m. (nụ) hôn 

JI0Ố3ấTb HeCO6. ycm. noam. (B) hôn 

Jjóð3HK . cưa con (để khoét lô) 

JuoðKóB||btli n0puai. anam. (thuộc về) mu; 
~a# KOCTb Xương mu 

J166H||blli nu. anam. (thuộc về) trán; 
~añ KOCTb Xương trán; '* ~oe MếCTO 8) 
„cm. nơi tuyên đọc chiếu chỉ; 6) em. 
pháp trường, chỗ hành hình; pg) pasz. 
nơi bị mắng phạt 

1o6oB||lóli nøzz (thuộc về) trấn, mặt 
trước; ~ péTrep gió ngược (nghịch); ~ás 
aTáKa 60H. tấn cÔng trực diện (vỗ 
mặt), trực công; ~óe SEHPSHEPfe Hy 
aø. lực cản chính diện 

J10ðorpélKa 2c. c.-x. máy gặt giản đơn 
(kiểu đơn) _ 

JI0ỐÓK 1M. đH⁄đ7n. Xương mu 

]ooTpäc . ốpau. đồ chảy thây, kẻ ăn 
không ngồi rồi, phường giá áo túi cơm 

JIOB #. CM. ÓB/H 

JI0B€/lắC 1. 0đ2¿. kẻ ve gái Ro dỗ phụ 
nữ), tên Sở Khanh 

J10B||lÉI  (oxornnuk) người bắt thú; 
(poiốa£) người câu (đánh, bắt) cá, dân 


chài, ngư dân; ©* Ha ~Há H 3B€Pb 
Ốe3T rocz. ai tìm người ấy được; có 
cố tìm thì mới gặp may 

J0B||WTb, noBMáTb (ở) 1.bắt, chụp, 
chụp bắt; coø. bắt (chụp) được; ~ Mww 
bắt bóng; ~ Ha JieTý ïrá71aIOHIM€ JICTbä 
chụp những ngọn lá đang rơi xuống; 


peÕØ#Ta ~lnn npyr npýra bọn trẻ con - 


đuổi bắt nhau; 2. (3đxøgmmsedmp 
2ICW8bÖM KaKWX-JI. 2ICW6OrmHbix) bắt, săn 
bắt; BO/IKÓB ~#T KaHKáHaMH người ta 
bắt (săn bắt) chó sói bằng cạm bẫy; ~ 
pHIỐy a) (yòowkoở) câu cá; 6) (cempio) 
đánh cá; B) (0yxawu) bắt cá; 3. paaz. 
(uCK@Ệmb, ` 6bICH€2CMGđiHb  KOZ2O-H., 
woØ:i 34Òep2camo) lùng tìm, lùng 
bát, săn lùng; coø. bắt giữ, bắt, chộp, 
tóm, tôm, vớ, tórn cổ; MHNIHHM% IÓBHT 
IpecrýnHwka công an đang lùng bắt 
(lùng tìm, săn lùng) tên tội phạm; ~ Ha 
MéCTe npecrynnéHnx bắt quả tang, tóm 
tại chỗ, chộp tại trận; 4. ø4zz. 
(Cmapartbca 3aCHđrnb KOZ0Q-L, 


6GCIHDGIIMI-bCñ C KeM-H.) tìm, tìm gặp; ˆ 


HÉJ/HIĂ tac IOBJIO 3/IÉKTpHKa Suốt một 
giờ tôi tìm ông thợ điện; 5. 0422. 
(nbưmdnbca Hamu KaKO€-]. 
mpaHcnopmmoe cpeòcmso) bắt, tìm; ~ 
TaKcäH bắt (tìm) taxi; Ó.pa32: ~ 
XeHnxá cố tìm (săn tìm) cho mình một 
người chồng; 7.(CH4Dđmucd He 
ynycmump umo-n) chộp (vớ, nắm, 
tóm, chớp) lấy; ~ ynó6HHli cnýdal 
chớp (nắm, chộp) lấy thời cơ, vớ (nắm, 
tóm) lấy cơ hội; 8. (đCMđu6đicb, 
6CIVIMHGđ1Cb 60 WHO-I., CHGAPđHbCS 
HOHSmb CoO€D2caHue) chăm chú nghe, 
cố hiểu thấu; ~ Ká»noe c1ópo chăm 
chú nghe, uống từng lời; ~ Ha ce6é 
qél-n. B3r/1n bắt chợt (cảm thấy) ai 
đang nhìn mình, bắt gặp cái nhìn của 
ai; ~ qéli-1. B3r1n cố để người nào đó 
nhn nhau với mình 9.(na 7/7) 
(uaoốnwuamb) lật tẩy, bắt chộp, bắt, 
chỘp; ~ KOTÓ-JI. Ha Kpáe, Ha OÔỐMáH€ 
~ lật tẩy tội ăn trộm, tội lừa đảo của ai; 
bắt chộp ai ăn trộm, lừa đảo; Koró-n. 
Ha cóBe chộp lấy lời nói (tóm câu nói 
hở của ai 10. (wcmpausdmp 
paÒuonpẽwHwk) bắt, tìm; ~ cráHHH1, 
Bonný bắt (tìm) đài, bất (tìm) làn sóng, 
bắt (tìm) sóng; © s MỸTHOĂ BOH€ DbiÕy 
~ no/ođ. > đục nước béo cò 

Ji0BKáN 0222. người tháo vát (khéo 
léo, lanh lẹn) 

JÓBKHĂH 771. Ï. (wcKyCHbi”) khéo, khéo 
léo, nhanh nhẹn, lanh lẹn; 2. pa2e. 
(coo6pazwmenoHoiủ) nhanh trí, khôn 
khéo; (⁄zøopormnxuøpiu) tháo vát, có tài 
XOây Xở 


—389— 


JÓóBKO 1. „apeu. (một cách) khéo léo, 
nhanh nhẹn khôn khéo ~ 


BBIBEDHVTECS H3 qeró-I. khôn khéo 


(khéo léo) thoát khỏi cái gì; ~ nofMáTE 
Koró-. nhanh nhẹn (khéo léo) bắt ai; 
2.8 3Hqu. Me2/CÒ. pa32. BIỎI, khéo, tài; 
BOT 5To ~l thế mới giỏi (tài, khéo) 
chứt, tài thật!, giỏi thật! 

J0BKOCTb 2C. l.(sự, tài khéo léo, 
nhanh nhẹn, khôn khéo; 2. pa3z. 
(260oDornuiueocmp) (sự, tài) tháo vát, 
Xoay XỞ; * ~ pyK khéo tay 

JóBJq 2c. (sự) săn bất, lùng bắt, bắt; 
pHIỐHas ~ câu (đánh, bắt) cá; ~ céTb1o, 
cunkáMn đánh bằng lưới, bằng dò 

JoBýmk|Ìa 2c. 1. bẫy, cạm, tròng, cò ke; 
2. nepcH. tròng, cạm bẫy, mưu mẹo, 
mưu kế, nonácrb(c#) B ~y mắc bấy, 
vào tròng, sa vào bẫy, rơi vào cạm bẫy, 
mắc mưu, trúng kế 

JiÓB|ÌHl Ï mp2. l.: ~as co6áka chó săn 
bắt; ~ cócon chỉm ưng săn bắt; 2. (để) 
bắt thú, bắt chim; ~aw Ma hầm (hố) 
bắt thứ 

JIÓBWHĂ ÏlÍ . cm. quan chủ lạp, người 
hầu lo việc săn bắn 

JIOFT 1. mương xoi 

JIDTADHQCM %. am. logarithm, logarit; 
loga (cokp.); ra6nhna ~oB bảng loga- 
rithm (loga) 

JiorapHMHdweckKl|lHli ứéz⁄. (thuộc về) 
logarithm, logarit, loga; ~aa 1wHéliKa 
thước logarthm; thước tính (pasz.); 
~as cñInpáJs đường xoắn ốc logarithm; 
~aa KpnBáa đường logarithm 

JiorHK||A 2€. l. (zayka) logic học, luận 
lý học, logic; opMáJ1bnas ~ logic hình 
thức; nwaneKriqecKan ~ logic biện 
chứng; KOHCTDYKTHBHa# ~ logic kết 
cấu; BepoñTHoCcTHaa ~ logic xác suất; 
2. (xoò pACCy2ICÒẴeHUI, 
yMO3qaKowenwu#) logic, lô gích, luận 
lý, cách suy luận; (3KOHOMGDHOCTb) 
quy luật, sự lý; y neró cBoä ~ nó có lý 
(logic, lô gích) của nó; ~ coốbrrHă Ïog- 
¡c (lô gích) của sự kiện; BHÝTp€HH51 ~ 
quy luật nội tại; 1o ~e peIrél theo quy 
luật nội tại, theo sự lý; * éHcKaw ~ 
luận lý của các bà, lý lẽ đàn bà 

JIÓTHK0-M8T€MaTứeCKHĂ n1. (thuộc 
về) logic toán học 

JIÓFHKO-M€T0/10J10T#S€CKHĂI H1. 
(thuộc về) logic phương pháp luận 

JIOTHH . @op1. login, CẶNG nhập, tên 
đăng nhập 

JIOTHCTHK 3. 7no0¿. (người) quản lý kho 
hàng vư 

JIOTHCTHKA Ï 2c. am. logistic (logic ký 
hiện) - 


JIOX 


J0TECTHKA ÏÍ 2c. mopz. (khoa, sự) quản 
lý kho hàng 

JIDTHCTHH€CKHÍI 77221: ~ H€HTD 77002. 
trung tâm quản lý kho hàng 

JorwweckKl|HBĂ øðp+¡. Í. (thuộc về) logic 
học, luận lý học, logic; ~am 
rpaMMäTHNKA ngữ pháp logic; 
2. (10ØWWHbIM — O ÒOKQ3QIIGIbCITIGG tí 
m. n.) logic, lô gích, hợp lý, xác lý; 
BHBON kết luận logic (hợp lý); ~ 
CTpYKTýpAa kết cấu logic, ~oe 
o6oðOménHwe khái quát logic; 
3. uuQbopM. logic; ~aa ouii6ka lỗi log- 
CC . 

Jorñ4Ho ⁄z2peu. (một cách) logic, lô 
gích, hợp lý 

JIOTHHHOCTb 2C. (tính) logic, lô gích, 
hợp luận lý, hợp lý, xác lý 

JIOTHHHH z2 logic, lô gích, hợp 
luận lý, hợp lý, xác lý 

Jóro||BHWme c., ~go c. 1. hang ổ, hang 
thú; 2. nepem. hang Ổ, sào huyệt, ổ 

Jiororpñd) +. (phép, trò) đố chữ 

Ji0ronáTns 2c. cở. bệnh ngôn ngữ 
(như tật nói lắp, nói đớt, nói ngọng, 
-y.V...) 

Jioronén +. nhà ngữ bệnh học, chuyên 
viên về bệnh ngôn ngữ - 

Jioronénns 2c. ngữ bệnh học, (hỏa) 
nghiên cứu bệnh ngôn ngữ 

JiÓToC 3. óc. logos, thần ngôn 

Jororwn 1. biểu tượng, thương hiệu, 
logo (0hường dưới dạng chữ kết) 

JIÓN2KH1 2C. CD. loggia, Ìlotgia 

JÓnKA 2c. thuyền, đò, xuồng, tàu, 
thuyền ba lá, tam bản; MOTÓpHa1 ~ 
xuồng máy, canô, tàu con; IonBÓnHas 
~ tàu ngầm, tiêm thuỷ đỉnh; 
1€ráIouras ~ thuỷ phi cơ 

JuúnonuK||a 2c. Ì. cw. TÔNKA; 2. H.: ~H 
giày ban nữ (đế rất mỏng) 

JIÓI04HHEK 42. người chở thuyền (đưa đò, 
chèo xuồng), sãi đò 

JÓnñOSH||bif:Ð n2. (thuộc về) thuyền, 
đò, xuồng; ~aw cTánnww nhà thuyền, 
trạm thuyền 

JI01EI2KKA 2C. auđmn. mắt cá 

JIÓIBIDHHHATE #€CO6. p422. trốn việc, 
chây lười, trây lười, làm biếng 

JÓNHIDb M. pđ2z. kẻ lười biếng (trốn 
việc, chây lười, trây lười), đồ chảy thây 
(xõng lưng) 

JÓ%a Ï 2C. (meampanomans) (khoang, 
ghế) lô 

J1Ó2KA ÏÏ 2c. (wacoHcKa8) vn. trụ sở Hội 
Tam điểm 

J0%a lII 2c. UPEGUHCD) báng súng, 
báng 

JI0KÕNHa 24c. mương xoi, khe máng, 
trũng nông 


JJOX 


J0%© I c. l.ycm. giường; ỐpáqHO€ ~ 
giường cưới giường tân hôn; 
2. (pycao) lòng; ~ pysba lòng suối 

J10%€ ÏI c. cw.. ñnoxa HI _ 

J10®ewk||a 2c. thìa (cùi đìa) con; © non 
~ol dưới ức; y M€Háñ COCẾT IOH ~oli tôi 
đau ở dưới ức, tôi bị tức Ởở ức. 

Jo||Tbcw, neqs l. nằm, nằm xuống; 
I€wb CIaTb nằm ngủ; ïiopá Jedb CIATb 
đến lúc đi ngủ rồi; neq Hả cñwHy nằm 
ngửa; Jedb HwWqKÓM nằm sấp; ~úcbÌ 
(Kowanòa) nằm xuống!; 2.(o meHu) 
hắt, hắt xuống, chiếu xuống, phủ, trải 
I2; T€Hb JI€TIá Ha wTó-I. bóng hắt 

. xuống cái gì; CHeT /IễT Ha 3M.1O tuyết 
phủ trên mặt đất; TyMáH /IẾT H3 1OTIHHY 
sương mù trải ra trên thung lũng; CBeT 
Jễr Ha KapTñHy ánh sáng chiếu (hắt) 
xuống bức tranh; 3.(øo 342ape) ăn 
nắng, 4. (pacnona2arnpcø) nằm, xếp; 
BÓJIOCHI JI€T/IH BOIHáảMH tóc gợn (lượn) 
SÓNØ; CKHẢNKH HA IUIẾTb€ XODOIHO 
1ernu những nếp xếp trên áo váy rủ 
xuống thật đẹp; 
HaHDđ6/€HU€ —— O CVÒaX, CaMOnểmaX) 
quay, chạy, bay (/heo hướng); ~ Ha 
HÓBHB Kypc quay (chạy, bay) theo 
hướng mới; Ó.: IIOIO3pÉéHH€ J€TIÓ Ha 
Heró sự nghi ngờ rơi vào nó; 7. (o 
GuH€ ti. m. n.) thuộc về, đổ vào; no3óp 
nễr Ha Heró sự nhục nhã đổ vào đầu 
nÓ; BCWH OTBÉTCTBCHHOCTb ~HTCI Hà 
Heró toàn bộ trách nhiệm thuộc về (đổ 
vào đầu) nó; 1eqb Ha CÓB€cTrb đè nặng 
trên lương tâm; * ~ TW3KẾIBIM 
ỐpéM€eHeM Ha KOrÓ-I. gánh nặng đặt 
lên vai (đổ lên đầu) ai; neqb B 
6onbenñny nằm bệnh viện, nằm viện; 
JIeqb Ha onepánw!o chịu phẫu thuật, bị 
mổ; 1eqb Ha HÓJI€ ỐñTBBI nằm xuống 
(ngã xuống, hy sinh) trên chiến trường; 
I€qb B OCHÓBV là CƠ SỞ 

JókK||aA 2c. thìa, cùi dìa, muỗng; © 
qÉépe3 dac 1o qáÄHol ~e ño2oø. (làm) 
chậm rì rì, chậm như rùa, câu dầm mỗi 
lúc một tí, nhỏ giọt; ~ nẽrTrw B 6ÓwqK€ 
MẼ7a 220đ. con sâu làm rầu nồi 
canh; cyxáa ~ poT nepẽTr #ocn. không 
đấm mõm (không lót tay, không đưa 
phong bì) thì chẳng xong việc; xopomả 
~ K OÕ€ñy no2oø. = một miếng khi đói 
bằng một gói khi no 

JI0HO #đpeu. (một cách) giả tạo, giả 
đối, giả mạo, giả : 

JIÓHOCTb 2C. Ì. (sự, tính) giả tạo, giả 
đối, giả mạo, giả; 2. (OWØowHocmb) 
(sự, tính chất) sai lâm, sai, nhầm, 
không đúng, lệch lạc, lầm lạc 

JIJÓKH||bIli pi. |. giả, man, giả tạo, giả 
dối, giả mạo, giả trá, không thật, man 


5. (pamb _ 
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trá; ~ble IoKa3ánmäa lời khai man (khai 
lá, lời chứng giá đối ~bie 
OỐBHHéHHM4 lời buộc tội giả trá, lời tố 
điêu, 2.(ØwØowHuij) sai nhầm, 
nhằm, bậy, sai lâm, không đúng, lệch 
lạc, lầm lạc, bậy bạ; ~gIe c1ýxm tin 
nhảm (đồn bậy, đồn thất thiệt), lời hư 
truyền (ngoa truyỀn); ~6I€ BEBIBOHBI 
những kết luận sai lầm (không đúng, 
lệch lạc); ~ muar hành động sai lầm, 
một bước lầm lạc, việc làm thiếu cân 
nhắc; ID€HCTABHäTb MHTÓ-I. B ~OM 
cBéTe giới thiệu cái gì một cách không 
đúng, nói về cái gì một cách xuyên tạc; 
HnTH O ~OMY nñnyTH lầm đường lạc lối, 
hành động sai lầm, lầm lạc; © ~as 
CKPÓMHOCTE (sự) khiêm tốn giả tạo; 
~O€ CÓNIHH€C mặt trỜI giả; ~oe 
nono%éHwc tình trạng khó xử (lúng 
túng, bất tiện) 

JI0%b 2. (lời, điều) nói dối, nói láo, 
đối trá, lừa dối; (øøtÒyka) (điều, sự) 
bịa đặt, đặt điều; Hárnaø ~ điều nói 
đối trắng trợn; ñ3oØ1wqÍTb KOFÓ-I. BO 
KH vạch mặt ai nói dối (dối trá, lừa 
đối) 

J103á 2. 1.(⁄øđ) (cây) liễu, miên liễu 
(Saiix); 2. (cmeØeñ») cành mềm, cành, 
dây BépỐHan ~ cành liễu; 
BHHOTpäHas ~ dây nho, cành nho 

JI03HfK 1. rặng liễu, rặng miên liễu 

JÓ3yHr 1. Ì.(2oø) khẩu hiệu; 


BHIIBMHYVTbE ~ để (đưa, tung) ra khẩu: 


hiệu; 2. (ø„zaam) (tấm) khẩu hiệu, 
biểu ngữ, băng, băng-rôn; HOBÉCHTb ~ 
treo khẩu hiệu (biểu ngữ, băng, băng- 
Tôn) 

JIOKAJIH3äHHS 2. (SỰ) xác định vị trí, 
định vị, định khu, định xứ, khu trú, khu 
biệt | 

JI0KđJIH3IDOBATB(C9) HU€COđ. 1 COđ. CM. 
JIOKaH3OBäTE(C3) 

JIOKAJIH30BáTb #€CO6. 1 có. (B) xác 
định vị trí, định vị, định khu, định xứ, 
khu trú, khu biệt, hạn định 

JIOK3/IH30BắáTbCSH #„€Cođ. ⁄ co6. khu trú, 
khu biệt, tập trung một chỗ | 

JI0Ká/IEH||blf na. (có tính chất) cục 
bộ, địa phương, hạn chế, hạn định; ~aø 
BOBHá chiến tranh cục bộ 

JI0KấTo0p 1. radar, rađa, máy định vị (vô 
tuyến định vị) 

JI0KáyT 1. (sự) đóng cửa nhà máy, giãn 
thợ đóng xưởng, thải thợ hàng loạt 

JIOKOM0ỐJIb . nex. máy lôcô, máy tự 
chạy 

JI0KOMOTHB 3. đầu máy xe lửa, đầu tàu, 
đầu máy 

JIÓK0H 1. mớ tóc xoăn, búp tóc quăn 


JiÓK||0Tb . |. khuỷu tay, cùi tay, cùi 
chỏ; qýBCTBO ~T 60m. a4) (sự) giữ 
quan hệ đồng đội; 6) nepeu. tình đồng 
đội; 2. (CmapMHHŒ Mepa nwHoi) đơn 
vị đo chiều dài cổ (bằng 0,5 m); * 
Ốnñ3OK ~ ñâ H€ VKÝCHHIb #0206. # 
trông tưởng bở mà không xơi được 

JOKT€B|ION ma. nam. (thuộc về) 
khuỷu tay, cùi tay; ~án KOCTb Xương 
trụ; ~ cycráp khớp khuỷu 


JIOM ÏÌ M. (opyòwe) xà beng, choòng, gậy 


sắt | 

JOM ÏÏ . coốup. vụn, mảnh vụn; 
%€TÉ3HkIli ~ sắt vụn 

JIOMäKR ⁄⁄. 2C. D432. người õng ẹO 
(nũng nịu, uốn éo), cây điệu 

JIÓMAH||MĂ nu. 1. bị gấy; 2. (o pewu) 
trại, trọ trẹ, lơ lớ, sai giọng; rOBODHTb 
HA ~OM DÝCCKOM %3bIK€ nói trỌ tre (nói 
trại, nói lơ lớ) tiếng Nga, nói tiếng Nga 
sai giọng; ` ~aø nñữHn1 am đường 
gấp khúc; chiết tuyến (ycm.) 

JIOMáđHb€ C€. (KD615Hp€) (sự) õng eo, 
làm điệu, uốn éo, làm bộ 

JoM||ắT&, cñoMáTb (ð) 1. bẻ, bẻ (làm) 
gãy, đánh (đập, làm) võ; (nopmwmo) 
làm hỏng; (cHocwmp) dõ, phá; ~ 
náneHB bẻ khục, bẻ cục; ~ noM đỡ 
(phá) nhà; 2. mw. necoø. (ÒoÕØbi@đmp) 


khai thác, khao, lấy; ~ KắM€HHHIH 
ýron khao than đá; ~ KáM€HHYIO COJIb 
khai thác muối mỏ; 3. nepen. 


(mpaÒuwuu w m. n.) bỏ, vứt bỏ, phá bỏ, 
bài trừ, thủ tiêu, diệt trừ, phá huỷ, phá 
hoại; ~ crápbie oốHwaw phá bỏ (bài trừ, 
bỏ) tục cũ; 4. neD0eH. (HDW6biqKU, 
noøeÒeHue u m. n.) thay đổi đột ngột; ~ 
xapákTep thay đổi tính tình; 5. nepeu. 
(2/CU3Hb, KaDb€py tu m. nở.) làm xấu, làm 
hỏng; ~ cpolO %H3Hb làm hỏng đời 
mình; 6. nmepeH. p4a3z. Õ3I.: MeHf 
BCeró ~áeT tôi nhức xương nhức cốt, 
toàn thân tôi ê ẩm; S* ~ ceðé pýKH vật 
mình vật mẩy, vật mình khóc than; ~ 
TÓJIOBV Han qÉM-. nát óc (vắt óc, bóp 
óc, nặn óc, động não, lao tâm khổ tứ) 
nh cái gì; ~ nypaKá a) 
(0öoòbipHuuamp) lười biếng, trốn việc, 
nằm mèo, ăn không ngồi rồi; Ố) 
(Òypauumocz) đùa tếu, nghịch ngợm; 
B) (HDUI6ODSHbCRS HG3HdIOMMM) giả 
ngây giả dại; Hú HÉp€J KÉM HIáIKH H€ 
~ không uốn lưng quỳ gối trước ai cả 
J0oM||ắTbcw, c1OMáTbcw Ì. (bị) gãy, vỡ, 
bẻ gãy, đánh vỡ, đập vỡ; (nopmumocs) 
(bị) hỏng; nrpýInKn dácTro ~ároTcxä đồ 
chơi thường bị hỏng; 2.7mx. H€cođ. 
(Ốp 1OMKUMM, xpynkuw) dễ gãy, dễ 
VỠ; 3TH IUIACTHHKH ~äIOTcä những đĩa 
hát này dễ vỡ; 3. nepen. (O mpaÒuwWuu 


w m. n.) (bị) bỏ, vứt bỏ, phá bỏ, bài trừ, 
thủ tiêu, diệt trừ, phá huỷ, phá hoại; 
~äjcg CTápHIl BeKOBÓl OoỐbidal tục lệ 
cổ lâu đời đã bị xoá bỏ (vứt bỏ); 
4. nepeH. (O xaDakmepe 1w m. n.) thay 
đổi đột ngột; (ymD4wu6đ1b 6012 K 
ConDomusnen,o) nản chí, mất ý chí, 
suy sụp tinh thần, thất vọng hoàn toàn; 
Š. nGDCH. (O 24CM3HM 1m. n.) xấu đi, 
hỏng đi; Ó.mk. Hècod. H€e0p€H. (O 
2onoce) vỡ tiếng; ./mK. H€COđ. 
(Kpu8/znocø) ðng eo, nũng nịu, làm 
điệu, uốn éo, làm bộ; §. x. Hecod. 
(ynpswumocs) làm kiểu cách, từ chối 
điệu (để người khác phải câu xin) 

JioMÔ6ánn 3. nhà cầm đồ, nhà vạn bảo; 
C1aTb TÓ-JI. B ~ cầm (cầm cố, đợ, cầm 
đợ) cái gì 

J10oMðápHmH||MHừ 722 (thuộc về) nhà 
cầm đồ, cầm cố; ~aø KBHráHIHs biên 
lai cầm cố (cầm đồ) 

JIÓMỐ€pHHIĂi npz¡.: ~ croi bàn đánh bài 

JIOMHTb w€c0øđ. Ì. (B) bẻ, bẻ (làm) gấy, 
đánh (đập, làm) vỡ; 2.0422. (137m 
Hanponow) Xông (lao, ùa, ập) tới; 
3. Øe+n. (6onemp) đau, nhức, ê ẩm, bị 
đau; y M€Hñ IÓMHT HOSäCHHUY tÔI bị 
đau ở vùng thắt lưng; 4. øazz. (Ha32- 
Hquđƒïb 6đbiCOKV!2 1€HV) nói thách, đòi 


giá cắt cổ | 

JIOMHTbCW #ƒcöø. l.(or P) (bị) chật 
ních, chật cứng; (2 (Q@ÙÐVK/"O6bix 
Òepeuax) tu Xuống; CYHHIYKH 


JÓMSãTCã OT BeHmél rương hòm chật 
ních (chật cứng) đổ đạc; nepéBbw 
IÓMWTCã OT IUIOIÓB Cây CỐI tru quả 
(tấu xuống vì sai quả); 2. pasz. cố ập 
(xông) vào; ~ B 1Beps động vỡ cửa ập 
vào, đập cửa xông vào, ‹© ~ B 
OTKpHITYyIO Bepb điều đã rõ còn gân cổ 
chứng minh 

JióMKI||<A 2c. l.(sự) bẻ gãy, làm gấy, 
đánh vỡ, đập vỡ, làm vỡ; (pa3pyicnu©) 
(sự) phá bỏ, phá huỷ, phá vỡ; 
(nepewena) (sự) thay đổi, ~ cráporo 
Ốpra phá bỏ (vứt bỏ, phá vỡ) lối sống 
cũ; ~ xapákrepa thay đổi tính tình; 
2. OÔbIKH. .MH. (Mecmo, eòe 
HPOUM360ÒMfứMCWS ÒOÔbiqa KAMH3) nƠI 
khai thác, mỏ; MDãMODHHI€ ~H mỎ (nơi 
khai thác) đá cấm thạch; 3. pas. 
(neÒowozawwe) (sự) khó chịu trong 
người; (y #apKowan4) cơn nghiện, cơn 
đói thuốc, cơn vật vã thèm ma tuý 

JIÓMKHĂ ¡dễ vỡ, dễ gẫy, giòn 

JIÓMKOCTE 2c. (tính chất, độ) dễ vỡ, dễ 
gãy, giòn 

JIOMOBHK 4. CM. JIOMOBÓÏI 2 

JoMoBI|Ilóăï mua. TL. (để) tải hàng, chở 
hàng nặng; ~ w3BÓ3qnk người đánh xe 
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ngựa tải; ~áø nóIianb ngựa tải hàng 
(kéo hàng nặng); 2. ø 3Hdu. CV. M. 
người đánh xe ngựa tải 

JIOMOHÓC #2. Øøzn. cây ông lão, tiên nhân 
thảo (Clematis) 

JIOMÓTA 2. (sự) đau, nhức, đau nhức, ê 
ẩm | 

JI0MÓTE +. miếng, lát; ~ x1€Õa lát bánh 


mì; © 0Tpé3aHHmili ~ người đủ lông đủ 


cánh ra ở riêng | 

JIỐMTHK 2. thẻo, rẻo, miếng nhỏ, lát 
mỏng 

JIOH2K€DÓH . đ. Xà, xà cánh; aøm:. đầm 
dọc giá xe 

J6H||0O c. noa2m. vcm. lòng; Ha ~e 
IpHpÓThI trong lòng thiên nhiên, giữa 
nơi quang đãng 

JIÓNACTHHIĂ „+. Ì. (có, có dạng) cánh, 
lá, tấm; ~ nacóc máy bơm cánh quạt; 
2. 6om. (có) thuỳ; ~ wcT lá có thuỳ 

JIỐIA8CTb 2C. Ì. (M€IbHUWHO2O, CVÒO602O 
Koneca) cánh, lá, tấm; (øecna) bản (lá, 
mái) chèo, lá chẩầm; (mypốunø) cánh; 
~ BHHTá cánh chân vịt (chong chóng); 
2. 6om. thuỳ | 

Jonár|Ìa 2c. xéng, mai, thuống, xuống; 
**' NÉHbTH 32TrpeÕáTb ~ol % tiền vào 
như nước; tiền dòng, bạc chảy (mo2os.) 

JionáTkK||a 2c. Ì.xẻng con; 2, azam. 
xương bả vai, bả vai, xương vai; * 
IOJO3HTE KOTÓ-JI. H3 ÓỐ€ ~H a) (6 
6Øopo6e) vật ngửa ai phơi bụng ra; 6) 
nepen. thắng (ăn đứt, hơn hắn, thắng 
dứt điểm) ai; Bo Bce ~H rất nhanh, 
nhanh như cắt 

JÓNATE #€c0ø. 2pVố. hốc, tọng, ngốn, 
xực, đớp (n0ocrr.) 

JIỐNATbC1, IÓIHVTb Ì. (bị) vỡ, nứt, rạn, 
nứt rạn, toạc ra, bục ra; (2 w„apbi6€) vỡ 


mủ; (o øepÈøKe, CHDVH€  m n.) (bị) 


đứt, (o nyz»pe) (bị vỡ, nổ; (o 
6e1oCuneÒHoj kaMepe u mm. n.) (bị) nổ; 
2. nepeH. p3. (mepnemp kpax) (ĐỤ 
thất bại, đổ vỡ, phá sản, vỡ nợ; * ~ oT 
xñpa béo quay (múp, phệ, nung núc); 
~ ƠT CMéxa cười vỡ bụng (như nắc nẻ, 
bò kênh bò càng); MOẺ T€pHÉHH€ 
nónHyJo tôi không chịu (không nhịn) 
được nữa; xoTre nónHw! cố thế nào 
cũng không được); nÓNHYTE OT 
3áBHcTmn thèm chết đi được, chết thèm, 
ghen chết đi được, chết ghen; 2IÓnHyTb 
co 3IócTn tức điên người lên, tức chết 
đi được, chết tức 

JIÕNHYTE CÓđ. CM. JJÔIATbCS 

JIOHOTắTE /„€COøđ. pđ32. Ì.(o pe6ẽHkKe€) 
nói bập bẹ, bị bô, thỏ thẻ; (⁄ecaø3mo 
20đ8oøwzm) nói ấp úng, lúng búng; 
(6opwơmamo) làu Đbàu, càu nhàu; 
2. nepeu. thì thầm, rì rầm 


JIOT 


Jion0ýXxHĂ 7p. pas3¿. lÌ. (có) tai to, tai 
vềnh; 2. (n2ocmosamoiuủ) khờ, ngố, 
khờ khạo, ngốc nghếch, ngây ngô 

JioHÝX 3 60m. (cây) ngưu bàng (Arc- 
(1w) 

JI0DAN 3. lord, huân tước, nhà quý tộc (ở 
Anh); nanáTa ~os viện quý tộc (nguyên 
lão), thượng nghị viện 

JiopHéT +. kính nhòm, kính cầm tay 

JI0ODHHDpOBATE H€C06. w Coø. ycm. (B) 
nhòm | 

JIODOTI€JIÉHH€ c. cö. khoa tai mũi 
họng 

JOceBóncrbo c. (nghề, ngành) nuôi 
hươu sừng tấm 

J0cñHa 2c. 1.(ko2ca) da hươu sừng 
tấm; 2. (sco) thịt hươu sừng tấm 

JIDCHHOBBIĂ 7711. CA. 1OCHHhili 2 

JocHHI|HP z2. |. (thuộc về) hươu 
sừng tấm, nai alces; ~ki€ porá gạc 
hươu sừng tấm, sừng nai alces; 2. (z 
Ko2'cu 1ocs) (bằng) da hươu sừng tấm 

JIOCK 2. Ì. (6nec£K) (sự) bóng, bóng lộn, 
choáng lộn, bóng láng; HaBO/fHTE ~ Ha 
uTró-. đánh bóng vật gì; 2. øepem. vẻ 
hào nhoáng (choáng lộn), nước sơn, 
mã, mễ; ÝTO TÓJI6KO BHÉIIHHPi ~ đó chỉ 
là vẻ hào nhoáng (vẻ choáng lộn, nước 
sơn) bề ngoài mà thôi, đó chỉ là mã 
(mẽ) ngoài mà thôi 

JIOCKÝT 4. (H⁄.: ~b#) mẩu vụn, mảnh, 
miếng, mụn, vụn 

JIOCKVTH||MĂ n2. (bằng) mẩu vụn, 
mảnh, miếng, mụn, vụn; ~aw TẾXHHKa 
kỹ thuật ghép mẩu vụn (ghép mảnh) 

JI0CHWTbC1 zecoø. bóng, bóng lộn, bóng 
lên; ~ or ñpa bóng mỡ, bóng lên vì 
mỡ 

JI0CoCEBbhle 1. 200. họ Cá hồi (Samno- 
miảdae) | 

JococẽnllHli øz2. (thuộc về) cá hồi; 
~as HKpá trứng cá hồi 

JIococwHna ø. thịt cá hồi 

Jiocócb 1. cá hồi (Sao) 

JI0Cb 1. hươu sừng tấm, nai alces (Á/ces 
aÌces) | 

JIOCbÓH +. lotion, nước dưỡng da 

JIOT Ì 4 MÓOP. (MểxaHuuecku#) máy đo 
độ sâu (của biển); (pyunoử) quả xông, 
dây dò nước; ốpocáTb ~ ném quả xông 
đo biển 

JoT lÏ . (epa:øeca) lot (đơn vị đo 
lường Nga bằng 12,8 gram) 

JIOT ÏÏ[ M. 2£. (napmuưới moeapa) lot, lô, 
lô hàng (đưa ra đấu giá) 

J0TepéfHnbili z2. (thuộc về) xổ số; ~ 
ỐnunéT vé xổ SỐ 

J10TepÌd Zc (cuộc) xổ số; 
p23EITpBIBATE B ~o XỔ số, chơi Xổ số 


JIOT 


JIOTÓ €. HểecKI. loto, lÔtÔ; HTpắTb B ~ 
đánh loto | 

JIOTÓK . Ì. (D042uocuwKa) mẹt bày hàng: 
(npuzaøor) quầy hàng; 2. (2cẽroØ) ống 
máng, ống xối, máng 

TNÓT0C M. (cây) sen (Nelưmbo); HBeTÓK 
~a hoa sen, liên hoa; ceMeHá ~a hạt 
sen | 

JIOTOC0BHBIfĂ ri. (thuộc về) sen; ~ 
cTé6e€¡ ngó sen 

JIOTÔNHHK 1. người bán hàng rong 

Ji0X Ì . ốom. cây nhót (Elaéagnus) 

J0X ÏlĨ +. pa2¿. ngố, kẻ ngờ nghệch 
(ngốc nghếch, dễ bị lừa đảo) 

JI0XáH||K8 2C. CM. IOXáHb; * HÓq€HHaä 
~ qưuam bể thận; BOCHanNéHHe 
nÓqeqHkrx ~oK eở. (chứng) viêm bể 
thận 

JI0XÁáHb 2c. chậu (máng, thùng) gỗ; (òns 
C7nupku) chậu (máng) giặt 

JIOXMäñTHTE C0. pa3¿. (B) làm bù (xù, 
bù xù, rối bù) 

JIOXMäTHTbCGS CO6. D422. (bị) rối bù, 
bù xù, xù lên 

JOXMáTHHE nøưr l.xù lông; 2. 
(HnenpuuẽcaHHòij) bù, xù, bù xù, rối 
bù, bờm xờm, bờm thờm, bờm bợp, 
đầu bù tóc rối 

JI0XMØTb# 1. quần áo rách mướp, áo 
quần rách bươm; (kzowoø) miếng giẻ 

J0XoTrpón ⁄. 222. (thủ đoạn, tổ chức, 
vụ) lừa đảo | 

JI0XOTDÓHIIHK 1. 0đ22. kẻ chuyên nghề 
lừa đảo 

JónHã 2c. op. cẩm nang (tập bản đồ) 
hoa tiêu 

JI0HMAH 12. hoa tiêu, người dẫn tàu 

JiÓIMaAHcCKHñ #2: (thuộc về) hoa tiêu, 
người dẫn tàu 

JIÚIMAHCTBo c. (nghề) hoa tiêu, dẫn tàu 

JiomanmH||Hli ø?+2¡. Ì. (thuộc về) ngựa; 
2.(noxo2CuửỦ Hữ 10waòp) (giống) 
TEƯA; ~O€ JIHHÓ mặt ngựa; * ~a CWJ1a 
@$ua3. mã lực, sức ngựa, ngựa; ~aw 63a 
liều lượng rất lớn 

J0HIAnNK|ÌA 2€. Ì.yM€Hb Kˆ HÓMAJE; 
2.(uzpyKa) ngựa gỗ; wTpáTb B ~y 
chơi ngựa gỗ; 3. pa32. (ueoøe£) người; 
TểMHas ~ cha căng chú kiết, cha chài 
chú chóp, người mà tung tích (tính 
tình, tâm địa) chưa ai rõ; pa6ónaq ~ 
người làm việc quần quật 

JI0OHINHHK 1. 0đ2Z. |. người thích ngựa; 
2.(mopzosew) lái ngựa, người buôn 
ngựa : 

Juốinan||b 2c. ngựa (Egu$); Ha ~m cưỡi 
ngựa; paÕØÓqas ~ ngựa kéo; BEIOdHa ~ 
ngựa thồ 
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JomáK M. la (con lai của ngựa đực và 
lừa cái) 

JomEHblli 7z 1. bóng, nhắn, láng; 
2. nepen. hào nhoáng, choáng lộn 

JI0mHHaä 2c. chỗ trũng, trũng sâu 

J10/1bHo0 (một cách) trung thực, đúng 
mực 

JI0WJbHOCTE 2c. (tính, thái độ) trung 
thực, đúng mực, tỏ ra trung thành 

JI05.IbHbili z7. trung thực, đúng mực, 
tỏ ra trung thành 

JIYỐ 3. libe, sợi vÕ cây 

JIYỐÓK 4. Ì. c0. nẹp, thanh nẹp, nẹp 
máng, nẹp bất động; HaK/IáÁnbIBaTb ~ 
Ha pýky đặt nẹp cánh tay, bó tay gấy; 
2.(ðocKa) bản gỗ khắc; 3. (kap- 
munka) tranh khắc dân gian, tranh 
dân gian, tranh tết, tranh gà, tranh 
lợn, tranh điệp 

JIYỐØ0MH||bIf z1: ~aø KADTHHKA CAI. 
ny6öK 3; ~aa nwreparýpa (loại) sách 
đại chúng, văn chương đại chúng 

JyðnHól 0øpui. |. (bằng) libe, sợi vỏ 
Cây; 2. (UMGIOWM1 60O10KHO) CÓ SỢI 

JIyTr x¿. nội có, đồng có 

JIyroBóncTBo c. (ngành, nghề) trồng cỏ 
thức ăn gia súc 

JIyT0OBÓR ni (thuộc về) nội có, đồng 
có 

JIVNNH3M M. cm phong trào (chủ 
trương) thợ phá máy (hồi thế kỷ 18-19) 

JIYNNHCTEI . (đÒ. JYHHCT M.) UCm. 
(những) thợ phá máy (bồi thế kỷ 18-19) 

JIYHHJIbMIHK 3. thợ mạ (tráng) thiếc 

JIYNÉTb #€Co0ø. mạ (tráng) thiếc 

JIÿ%||a 2c. vũng nước, hữm; ©* cecTb B 
~y bị hố, bị tến tò, bị bẽ mặt, bị tến 
mặt, bị xấu hổ 

JIYKäBKa 2. bãi có 

JIyK€HHe c. (sự) mạ thiếc, tráng thiếc, 
bọc thiếc 

JIyzxẽH||bili 2. (được) mạ thiếc, tráng 
thiếc, bọc thiếc; `“ ~aw# TIÓTKa, ~O€ 
rópno 2pyố. to họng, họng oang oang 
như pháo lệnh; ~ »enýnoK 2py6. bao tử 
đà điểu, kẻ bạo ăn bạo uống 

Jiý3||a 2c. lỗ (bàn bi-d2); 3aroH#Tb Irap 
bB ~y đẩy hòn bi-da vào lỗ 

JIYK Í . l. (pacrmenwe) (cây) hành, hành 
tây, hành ta, hành hương (Aiiiưm); 
2. coØup. hành; 3enềnktf ~ hành lá 

JIYK ÏÏ . (opy2cue) (chiếc) cung 

JIyKã 2C. Ì. (pew) cung sông, khúc uốn 
của sông; (2øpozw) cung đường, khúc 
uốn của đường, khúc cua, khúc quẹo; 
2, (ceòna) mỏ yên 

JiyKáBen 3. 0252. tay láu linh, người đa 
mưu 


JIYKäBHTE, CJIyKáBHTb lấu lỉnh, bày 
mưu, dùng mưu, dùng kế; 
(npumsopsmpcs) giấu giếm, vờ vĩnh 

JIyKáBo „apeu. (một cách) láu linh, ranh 
mãnh 

JIYKáBOCTb 2C. (tính) láu lính, ranh 
mãnh | 

JIyKäñBCcTBO c. 1. (tính, sự) láu lĩnh, ranh 
mãnh, xảo quyệt; 2. (zaòop) (tính) tỉnh 
nghịch, vui vẻ, nhí nhánh | 

JIyK#BbHIli Ø2. Ì. láu, láu lĩnh, láu cá, 
ranh mãnh, ma mãnh, tính ranh; 
(koøapHbiử) xảo quyệt, tỉnh ma, tính 
quái, thâm hiểm; 2. (2đÒopHoiử) tỉnh 
nghịch, vui vẻ, nhí nhảnh 

JÿKoBnna 2 1.6Øom., anam. hành; ~ 
aoprtb' hành động mạch chủ; 
2. (2ono#Ka 1yKa) củ hành 

JIÝKOBHHHBI€ 1“. Øom. cây thân hành 

JIÝKOBHHH||HĂ z2. (có) thân hành; 
~bie pacTéHws cây thân hành 

JIYKOBHIB n0. (thuộc về) hành 

JTYKÓHmKO c. giỏ, làn, lắng, đệp 

JIYK-HODI  Øốo7 (cây) poOireau, 
poarô, tỏi tây (AÌliưmn porrum L.) 

JIYHá 2. trăng, mặt trăng, nguyệt cầu, 
cung trăng; cung nøa, cung Quảng, chị 
Hằng (zozz.); Ông giăng, Ông trăng 
(Òem.); 1ÓnHaa ~ trăng tròn, trăng rằm 

JIÿHA-IápK +. công viên du hý (giải trì) 

JIYHATH3M 1. ⁄cö. (chứng) mộng du, 
miên hành, ngủ đi rong 

JIYHắTHK 1. người mộng du (miên hành) 

JIYHaTứweckKl|Hồi +¡. (thuộc về) mộng 
du, miên hành _ 

JIýYHKA 2C. l. (yznyốnenue) chỗ trũng, 
chỗ hõm, hố nông; (omøepcmue) lỗ; 
2. anam. lỗ chân răng 

JIYHHHEK 1. tên lửa phóng lên mặt trăng 

JIÿHH||HĂ n2. (thuộc về) trăng, mặt 
trăng, nguyệt cầu; ~ cpeT ánh trăng; ~ 
IMCK vừng trăng, gương trăng; ~o€ 
3ATM€HH€ nguyệt thực; ~aa Hoqb đêm 
trăng; ~ KaneH4pb âm lịch; ~ Mécø— 
tháng âm lịch; ©' ~ KáM€Hb lam bảo 
thạch, thanh ngọc, đá ánh trăng 

JIYHOMOỐNHUIE 1. CM. TYHOXÓN 

JyHoxón . lunokhôt, xe tự hành trên 
mặt trăng 

JIYHE M. (7⁄4) diều mướp (Circus); 
*©* cenóli kak ~ đầu tóc bạc phơ 

Jýna 2c. kính lúp 

JIYHHTE, OỐñVAmTb, OTnynHTbE (Ö) 
l.cod OỐTYHHTbE (OWWMGUĂb 0m 
nyxu) bóc (lột, tước) vỏ; 2. cođ. 
OTyIHTE 422. (Øwmo) đánh, đập, nện, 
dân, khiển, choảng; 3. (Òopozo ốpam 
€ KoZo-ñ.) nói thách, bóc ghê quá, bán 
quá đất đòi quá nhiều tiền; ~ 
BTpñnopora bán giá cắt cổ 


JJYNHTECW H„€CO6. p432. (0 KO2/c€) trỐC, 
lột; (o kpacKe) tróc, bong ra; Y HeTÓ 
ynñrc4 1wnó da mặt nó bị tróc 

JIYHOF./Á3HIĂ n1. P432. GÓP: mắt lồi, 
mắt ốc nhồi 

JIyYd 1. l.tia, tia sắng, quang tuyến; 
CÓ/IH€HHhIl ~ tia mặt trời, tia nắng, ánh 
dương quang; ~ CBÉTa tia sáng, quang 
tuyến; 2. ø„epem. tia, ánh; ~ Hané%nHI 
tia hy vọng; B ~áx c1ápHI trong ánh 
vinh quang; 3. z.: ~ú @z. tia, chùm; 
KOCMHu€CKHEC ~H tia vũ trụ; 
D€HTrẾHOBCKHE ~H tỉa rO€ntgen 
(rơngen), X quang; paHOaKTHBHHIE ~ñ 
tia phóng xạ;  pacxonfrbcs ~áMH toả 
tròn theo hình tia, toả tia 

JyseBllóă nu. Ì j2. (thuộc về) bức 
xạ phóng xạ phát xạ; 
2. (pacxoòqu/wlcs 1yuawu) toà tia, toà 
tròn, xoè nan quạt, (có) hình tia; © ~ás 
KOCTb đ⁄Øn. Xương quay; ~áã 6O/é3H: 
bệnh phóng xạ 

JIYq€3ápHoCTb 2. (sự) chói lọi, xán lạn, 
Tực rỡ, sáng ngời 

JIyqe3ápHbili 0p. chói lọi, xán lạn, rực 
rỡ, sáng ngời, sáng rực, sáng chói, rực 
rỡ hào quang 

JIyqeHcIycKánHe c. j2. (sự) bức Xa, 
phóng xạ, phát xạ, phát quang 

JIY4€HCHYCKäT€JIEHBIB #72. bức Xa, 
phóng xạ, phát xạ, phát quang 

JIYqeo0Øpá3HHIB #7221. (có) dạng tia 

JiIyqenpe.IoM.1énne c. Ởở¿2. (sự) khúc xạ 

JIYuHH||A 2c, ~Ka 2c. l.(que) đóm; 
menõỠ ¬y ch đóm; 2. (ở 
OC8Ẵ€eHun 3Øb¡) đóm, đuốc 

JyucT||bili n2. Ì. sáng, toả sáng, rực 
sáng, phát quang; ~me r1a3á đôi mắt 
rực sáng; 2. j@z. (thuộc về) bức xạ, 
phóng xạ, phát xạ; ~aa 2HéprHw năng 
lượng bức xạ (phóng xa) 

Jýÿ4HHK 4 l.#cm. lính bắn cung; 
2. cnopm. vận động viên bắn cung 

JIýdMe6 .(CD46đHWH 7 CH: - HDUUI. 
XopÓminl # wapew. xopomió) tốt (khá, 
hay, giỏi) hơn; ~ pceró tốt hơn cả, 
tốt hơn hết, tốt nhất; 2. ø 3Hgu. cKqz. 
6e3ú đỡ (khá) hơn; ỐOIEHÓMY 
cerónHa ~ hôm nay người bệnh đỡ 
(khá) hơn; 3. ø zưau. wacrnw1bpi tỐt 
hơn, giá... thì tốt hơn, chẳng thà... 
còn hơn, thà... còn hơn là; BaM ~ 
IOO%áTb anh đợi thì tốt hơn; BaM 
Ốn ~ ylfTú giá anh đi đi thì tốt; ~ He 
cnpamwbBall cậu đừng hỏi thì tốt 
hơn!, tốt hơn mày đừng hỏi!; ~ 
MÉHbIIe 1a ~ thà ít mà tốt; ` TeM ~ 
càng tốt, càng hay; TeM ~ „I4 H€TÓ 
càng tốt cho nó; KaK MÓ3KHO ~ cố làm 
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sao tốt nhất, cố làm cho thật tốt, cố 
'gắng làm sao càng tốt càng hay 

Juýum||HĂ 0121. Ì. (CDA6HW/H. CHI.: HĐĐAI. 
xopóimmnl) tốt (khá, hay, giỏi) hơn; 
2.(HD€/60CX. CmI. HPun. XOpÓIMHB) tốt 
(khá, hay, giỏi) nhất, ưu tú, ~ 
CTy/IÉHTbI những sinh viên ưu tú (giỏi 
nhất); ~ero cópra loại tốt nhất, thượng 
hảo hạng, thượng thặng; 3.ø 3zH⁄4u. 
Cyu. C.: ~ee cái tốt hơn; H3MeHfTbC# K 
~eMy thay đổi tốt hơn; 3a H€HMÉHHeM 
~ero vì không có cái tốt hơn; sncể K 
~eMY mọi việc chuyển thành tốt hơn; 
“* B ~eM Cýdae may lắm thì..., có giỏi 
lắm thì... trong trường hợp tốt nhất 
thì..; nceró ~erol! chúc mọi sự tốt 
lành!, chúc vạn sự như ý! 

JIyHHTSL Hec6  (B) l.bóc vỏ; 
(KyKypv3y) tẽ, lấy; (ceweuku) cắn vỏ; 
(puc) cắn trắt; 2. c.-x: xới, xới đất, vun 
xới; ~ nẽpH xới lớp đất có - 

JibEiK|ÌH wỡ. (eò. 16a 2.) (đôi) nh 
thanh gỗ trượt tuyết, ván trượt; (y 
cawonema) chân trượt, tấm trượi; 
XOHNHTb Ha ~aX trượt tuyết; BÓNHBI€ ~ 
cnopm. (môn) trượt ván, lướt ván 

JIEIKHH|ÌK 2, ~H8 2. người (vận động 
viên) trượt tuyết 

JIEIXH||btli z2. (thuộc về) trượt tuyết; 
~ cnopr (môn) thể thao trượt tuyết; ~ 
KOCTEOM (bộ) quần áo trượt tuyết; ~bI€ 
ỐoTrHHKM giày trượt tuyết; ~bI€ rÓHKH 
(cuộc) thi trượt tuyết; ~ Kpocc (cuộc) 
thi việt dã trượt tuyết; 

JIbIKH||H 2c đường trượt, vết trượt; 
IpOKJIãTBIBATb ~1O mở đường trượt (vết 
trượt) 

JibiK||0 c. libe, sợi vỏ cây; '* He BciKO€ 
~ B CTPÓKY o2oø. không nên bất cứ lỗi 
lầm nào cũng ghép tội; oH ~a He B52K€T 
nó say mèm (say bí tỉ); OH H€ ~OM IIHT 
nó chẳng ngốc đâu (chẳng dại dột gì); 
BÓJIqbe ~ Øøzm. (cây) ô dược, dây dầu 
đắng (Daphne mezereun) 

JIbICÉTb, OỐ/1bIC€Tb (bị) hói, sói 

JIbICHHä 2c, (chỗ) hói, sói 

JibiCýxa 2. 3o. (chim) sâm cầm (#- 
lịca atra) 

JiHICbil zpu., hói, sói, hói đầu, hói trán 

JIb CM. J1H _ 

JIbBEHOK 1. Sư tỬ Con 

JIbBHH||blf z7. (thuộc về) sư tử; 
~as nón phần lớn nhất (to nhất, tốt 
nhất); ~ 3eB Øøm. (cây) hoa mõm 
chó, cheo hèo, kim ngư thảo (Á?irr- 
hinum) 

JIBBHHA 2C. Ìl.sư tử cái; 2.pa32. (o 
2CØH1„uHe) người đàn bà kiêu sa 

Jibr6T|Ìa 2c. (khoản, món) ưu đãi, chiếu 
CỐ, ~bl /JIW MHOTOHẾTHBX MaT€pl 


JIKOB 


những khoản ưu đãi đối với các bà mẹ 
đông con 

JIbTÔTHHK 1#. người được ưu đãi 

JIbróTH||bili z2. (có) ưu đãi, chiếu cố; 
~ cpok thời hạn đặc biệt (có chiếu cố); 
~aø HIeHá giá ưu đãi; ~bI€ YCIÓBHä 
những điều kiện ưu đãi 

JIb1HHaA 2c. tảng băng 

JIbBH0BÓIN 1. người trồng lanh 

JIbHoBóIcTBoO c. (nghề, ngành) trồng 
lanh 

JIbH0BÓI4ecKHĂ p1. (thuộc về) trồng 
lanh; ~ palón vùng trồng lanh 

JIbHOKOMOä4HH . máy liên hợp thu 
hoạch lanh 

JIbHOKOMỐMHáÁT 1ú nhà mấy tnn hợp 
làm lanh 

JIbHooốpaðáTiBaiom||Hii HDUUI.: ~a5 
IPOMHIIII€HHOCTE CÔng nghiệp chế 
biến lanh 

JIbHoIIDS/éHHe c. (sự) kéo sợi lanh 

JIEHOIDMIHIEH||IMÙ" — n1:  ~ag 
Qáốpwnka xưởng kéo sợi lanh 

JIbHoTpená.ika 2c. máy đập lanh 

JIbHoyðópowH||blili z7: ~aø MaHIHHa 
máy thu hoạch lanh 

JIbHowecáJiKa 2c. máy chải lanh 

JIbHYTb, HDHIEHÝTb (K Jj) l. dán (dính, 
bám) vào; (z2cwwarmocø) áp người 
(dựa, áp sát) vào; 2. 7. HCCOđ. H€D€H. 
(MCHbirbi6đ1b 61ewenue) say mê, đam 
mê, ham thích; 3.zzw. mecog. H€J€H. 
(uCckamp cốnu24cenwø) lân la, xun Xoe, 
lấy lòng 

JIbH#H||l6lï zpua. 1. (thuộc về) lanh; (øz 
6oñoKHđ 1pHa) (bằng) sợi lanh; ~oe 
Mác1o dầu lanh; 2.(o øeeme øonoc) 
vàng nhạt 

JIbcren 1 kẻ xu nịnh (bợ đỡ, nịnh hót); 
(o 0pwòsopHo”) nịnh thân 

JIbCTHBO #2pe. (một cách) nịnh, xu 
nịnh, nịnh bợ; ~ y.ikIðáTbcs cười nịnh 

JIbCTHB||bIli zp⁄. xu nịnh, nịnh bợ, bợ 
đỡ, nịnh hót, nịnh nọt; ~ qenoBéK 
người xu nịnh (bợ đỡ, nịnh hót); ~bIe 
péun lời lẽ tâng bốc (nịnh bợ, nịnh 
hót, xu nịnh) 

JIbcT||HTb, IOIbCTfTE (2j Í.nịnh, hót, 
xu nịnh, nịnh bợ, nịnh hót, nịnh nọt, 
phính nịnh bợ đố, 2.(Øpữm» 
npuøữnHbð) làm thích thú (hài lòng, 
khoái chí, êm tai, đẹp mắt); ýro eMỹ 
~mr cái đó làm nó khoái (thích) lắm; ~. 
caMOJOØH® mơn trớn lòng tự ái; * ~ 
ceÕ# Hané%nol tự an ủi mình bằng hy 
vọng 

JI2HITÓN 3. ⁄@öpm. máy laptop, máy 
tính xách tay 

JHOỐ ở ?HqU. CKđ3., Pđ32.! OH MH€ ~ tÔI 
thích anh ấy, tôi quý nó 


JIEOB 


JI0B€0ỐHJIBH||Mlfi z7. đa tình, nồng 
nàn yêu thương; ~oe cépne trái tim đa 
tình; ~ aenoBékK người đa tình 

JIOỐE3HHWATb C06. (C T)} pa32. tán 
tỉnh, nói ngọt, ve vấn, tán, lơn, ve 

J10ốỗ63ñ0 zapeu. (một cách) nhã nhặn, 
lịch sự, lịch thiệp, đễ mến 

JIOðÉ23Ho0CT||b 2. l.(sự, tính) nhã 
nhặn, lịch sự, lịch thiệp, dễ mến; nhã 
ý, thịnh tình; 1nneMépHas ~ (sự, tính) 
thớ lợ; 2. .: ~H (KOM?11uMeHmi¿) lời 
tán tụng (tấn dương, tán tỉnh); 
3. (oÒo+xcen) (sự) làm ơn, giúp đỡ; 
OKA3XHT€ ~..., H€ OTKA)KHT€ B ~M... anh 
làm ơn..., xin chị làm ơn..., xin anh..., 
nhờ chị... 

J0663H||bllfi: øzzz. nhã nhặn, lịch sự, 
lịch thiệp, dễ mến; ‹* ỐØýnbTe ~kI Xin 
làm ơn, nhờ anh/chị làm ơn 

JH0ỐnM||eU ., ~HHA 2c. người được yêu 
mến; (Ø 2/C⁄807bLM) Con Vật yêu mến 

JIOỐHMWHK . 0222. người được ái mộ 
(yêu mến, yêu chuộng); (o pe6ểHke) 
con cưng 

J0ốHM||Mli na. |. (được) yêu mến, 
yêu quý, yêu dấu, thân yêu; 
2.(npeònowwmnaewoi#) (được) ái mộ, 
ưa thích, yêu mến, ưa chuộng, yêu 
chuộng; ~oe 3anãrne công việc ưa 
thích; 3. ø 3„au. cy/. w. người yêu, ý 
tung nhân, tình nhân, tình lang; 
(o6pau¿enue) anh yêu dấu; 8ø 3maqu. 
CyHMj. 2C. ~a# người yêu, ý trung nhân, 
tình nhân, tình nương; (oốØpau/eHwe) 
em yêu dấu 

Jl0ỐñCTÓK M. cây cần núi (Levisficwm 
ofÏrcinale) 

Ju0ốNT€21||b . |. người ham thích (hâm 
mộ, ưa chuộng); ~ MỸ3bBIKH người yêu 
nhạc (thích âm nhạc); ~ (byT6Ó1a 
người thích (ham mộ, mê) bóng đá; 
ỐbITE ỐO/IbUIIM ~eM weró-I. rất ham 
thích (ưa chuộng cái gì; 
2. (nenpoQeccuonan) người chơi (chơi 
nghiệp dư), tài tử, amateur; borórpad- 
~ người chơi máy ảnh, tài tử nhiếp ảnh 

JIOỐNT€.IbCKHH #02. nghiệp dư, không 
chuyên nghiệp; ~ cneKTáKJb buổi diễn 
kịch nghiệp dư 

JuðỐWTeJbcTBo cố (hoạt động, chơi) 
nghiệp dư, tài tử 

JIOỐBTb Hecođ. (B) Ì. yêu, thương, yêu 
mến, yêu dấu, yêu đương, yêu thương; 
~ CBOHX neTél yêu (thương) con, yêu 
mến (yêu dấu, yêu thương) con cái; ~ 
CBOO pÓNIHHyY yêu tổ quốc (quê 
hương); 2. (uy8Cr606đfb 
CKIOHHOCMb K wewy-n.) thích, yêu, 
mê, ái mộ, ham thích, ham mê, hâm 
mộ, say mê; ~ qwTáTb thích đọc, ham 
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thích đọc sách; ~ Mý3IKy yêu (thích, 
mê) nhạc, ham thích (say mê) âm 
nhạc; `“ IIOỐMHIE KaTấTbC1, TIOỐU H 
CäHOHKH BO3HTb #ØC7. muốn ăn cá 
phải thả câu; muốn ăn hét phải đào 
giun; muốn ăn lúa thì tìm giống; 
muốn ăn thì lăn vô bếp 

JHOỐO Hđpđu. ở 3Hq. CKđ3. Õ@31. Dđ32.: ~ 
CMOTPTb Hã KOTÓ-H., 4Tó-I. nhìn ai, 
cái gì mà nở gan nở ruột (vui sướng 
trong lòng); `“ He ~, He c;iymlalfi không 
thích thì đừng nghe 

I0ố0BáHB© c. (sự) ngắm, ngắm nhìn, 
ngắm nghía 

JIOỐOBäSTbCS, IOJIOỐOBäTbcä (7, Ha Ö) 
ngắm, ngắm nhìn, thưởng ngoạn, ngắm 
nghía; ~ npwpónol ngắm nhìn (thưởng 
ngoạn) thiên nhiên; ~ Ha ceỐi B 
3épKano ngắm nghía mình trong 
gương; IO/IOỐYĂT€Cb HA H€TÓỈ 00H. 
đấy, anh hay xem nó tệ đến thế nào!; 
nó như thế đẩy, rõ đẹp mặt chưa! 

JIIOðÓBHH||K 1, ~1a 2c. nhân tình, nhân 
ngãi, tình nhân, người tình; bồ, bồ bịch 
(pa3z); MOIÓNeHbKam ~na bồ nhí 
(pa2z.) 

JHoÕóBHO #2pe. (một cách) ân cần, âu 
yếm, chu đáo, trìu mến 

J0ốóBH||Mli npuai. 1. (thuộc về) ái tình, 
tình yêu, luyến ái; ~oe nwcbMÓ thư 
tình, tình thư; ~ gs3rns (cái) nhìn tình 
tỨ; ~o€ IpHKIIOdéHHe chuyện tình éo 
le, tình sử; 2. (zaØốomzuezz) ân cần, âu 
yếm, chu đáo, tru mến; ~oc 
oTrHomiénwe thái độ đối xử ân cần (trìu 
mến, chu đáo) 

Juoð||0Bb 2c. Ì. tình yêu, ái tình, tình ái, 
luyến ái, ái ân, ân ái, tình; caoGØónHaw ~ 
luyến ái tự do, tự do luyến ái; 
MaT€pWHCKas ~ tình mẹ, tình mẫu tử; ~ 
K pÓnHwHe lòng yêu nước, tình yêu tổ 
quốc, lòng ái quốc; mnépBaw ~ mối tình 
đầu; on mo néppaa ~ anh ấy là người 
yêu đầu tiên của tôi; eHfWTbCã# IO ~Bũ 
lấy nhau vì tình (vì tình yêu); 
2.(CKIOHHOCHb, @1€@ueHwe) (sự) ham 
mê, đam mê, ham thích, say mê, yêu; ~ 
K HCKÿccTBy yêu (ham mê, ham thích) 
nghệ thuật; né/aTb HTÓ-JI. C ~ÓBBIO SâY 
mê (ham mê) làm việc gì ; © H3 ~BH K 
wckýccTsy chỉ vì ham thích mà làm thôi 

JIOố03HáäT€JEHOCTE 2. (lòng, tính) 
hiếu học, ham hiểu biết, ham học hỏi, 
cầu tiến 

JIOỐ03HắáT€JIbH||bÐlfi: ñøpu. hiếu học, 
ham học, ham hiểu biết, ham học hỏi, 
cầu tiến; ỐbITE ~bIM hiếu học, ham hiểu 
biết, cầu tiến 

Jo6óù npưn. 1. bất cứ, bất kỳ, bất kể, vô 
luận, bất luận; s ~ neHb bất cứ (bất kỳ, 


bất kể, vô luận) ngày nào; 2. ø 234w. 
cyu¿. M. bất cứ (bất kỳ, bất kể, vô luận) 
người nào, bất cứ (bất kỳ, bất kể, vô 
luận) con nào, bất cứ (bất kỳ, bất kể, 
vô luận) cái nào; ~ w3 pac bất cứ người 
nào trong số các anh 


JIOỐOHHTHO Í.HđÐ0/4. (HHHm€D€CHO) 
(một cách) thú vị; (cmpamHo) (một 
cách) lạ lùng, kỳ lạ; 2. z3Hđự. cKđ1. 
6e3. hay thật, thú vị thật, lạ thật; ~, 
NTO HHKTÓ H€ 3aMẾTMJI €rÓ lạ thật, 
chẳng ai nhìn thấy nó cả: 


J10Ốố0ñHITHỊ|btli 0222. |. tò mò, hiếu kỳ, 
tọc mạch, thóc mách; 2. (wméeDecHbi1) 
thú vị, đáng chú ý, hay; ~oe coỐnITn€ 
sự kiện thú vị (đáng chú ý); on 
€/1oBéK ~ ông ấy là một con người thú 
vị (rất hay, rất lạ); 3. ở 3H4u. cVMj. M. 
người tò mò 


JIOỐ0HHITCTBO c. (tính) tò mò, hiếu kỳ, 
tọc mạch, thóc mách 


JIIOỐOIBITCTBOBSTE #€CØđ. ((Ó ra) tÒ 
mò, hiếu kỳ, tọc mạch, thốc mách 


Ju10ốamj||HlĂ na. yêu, yêu mến, yêu 
dấu; ~aq MaTrb mẹ yêu con; ~ne 
cynpyrw cặp vợ chồng yêu (yêu mến) 
nhau 


JION M. coốØuwp. pa2¿. đám đông người, 
dân chúng; dân, giới; coỐpá/cø ~ Ha 
nuómanwg đám đông người (dân 
chúng) tụ tập trên quảng trường; 
pa6Øównl ~ dân thợ thuyền, giới công 
nhân; nenonóli ~ giới kinh doanh 
(doanh nhân); TeaTpánbHbli ~ giới 
sân khấu 

J!t0H||N 2z. những người, người ta, người 
đời, người; (zapoở) dân chúng, nhân 
dân, dân; Ha ÿý1wI€ MHÓTO ~eli trên 
đường phố đông (nhiều) người; ~ 
ñÓỐpoă nó những người trung thực 
(có thiện chí); MOJIOTHI€ ~ ) (HO) 
những chàng trai 6) (wonoòẽ2cp) 
thanh niên, giới trẻ, tuổi trẻ; ~ HaýKH 
(giới) các nhà khoa học; dân khoa học 
(pa2z.); ~ ucKÝýccTBa giới nghệ sĩ; dân 
nghệ thuật (?422.); pa6ðóqne ~ giới 
công nhân; dân thợ thuyền (pa3zz.); ~ 
3aCM©GIOT người đời chê cười, người ta 
cười cho; © Há ~8x ở nơi đông người, 
ở chốn bàn dân thiên hạ, ở chỗ nhĩ mục 
quan chiêm; Há ~øx HOKA3áTbcä Xuất 
hiện ở chỗ đông người; BHIĂTH B ~ 
thành đạt, thành danh, leo lên bước 
thang danh vọng, công thành danh 
(Oai; 3KHTb B ~8X yC7. đi Ở; YTH B ~ 
ycm. tha phương cầu thực, rời nhà đi 
kiếm sống Ở Xa; BBIB€CTH KOTÓ-I. B ~ 
ycm. giúp ai thành đạt 


JIONHO Õ@37. ở 3Hau. cka2. đông (nhiều) 
người; Ha ý1HHax ~ trên các đường phố 
đông (nhiều) người 

JIOHH|HĂ ni. l.(C - ỐoOnpuM 
Haceneuuew) đông đân; ~ rópon thành 
phố đông dân; 2. („wozozooHo¡#) đông 
đúc, đông người, đông đảo, tấp nập, 
nhộn nhịp, rộn rịp, đông; ~as ÿý1nua 
đường phố đông đúc (tấp nập, nhộn 
nhịp); ~oe MécTro chỗ đông người, nơi 
đông đúc 

Jt0noén 1. kẻ ăn thịt người 

JI010ÉT1CTBO c. (sự) ăn thịt người 

JI01CKás 2c. ycm. buồng gia nhân 

J10ncK||6ă ra. (thuộc về) người; pon 
~ loài người, nhân loại; ~re HOTPH B 
6Øo4x (những) thiệt hại về người trong 
chiến đấu 

JIOK 1. cửa nắp, cửa sập; (⁄a yuwe) nắp 
cống; ØÓMØOB.HIli ~ cửa thả bom 

JIOKC ÏÍ M. 13. lux (đơn vị ảo độ sáng) 

J0kKe IlT z2. lux, luých, thượng hạng, 
tốt nhất, sang nhất, xịn 

JOK€C||0BCKHĂ, ~OBBIÌ 77221. D432. CM. 
J@kc ÏlI 

JI0JIbKA 2. 1. (cái) nôi; 2. cmp. sàn treo 

JIIOMỐäYO 1. M©Ò. (chứng) đau lưng, đau 
thắt lưng 

JIOM€H 1. )u3. lumen (đơn vị quang 
thông) 

JIOMHHảI  Öap. luminal 

JIDMHH€CHéHTH||blli z2. @12. huỳnh 
quang; ~as áMra đèn huỳnh quang 

JIOMHHe€CH€HHHW 2c. 2. (sự, hiện 
tượng) huỳnh quang 

JIOMIH- HpO.I€TapHáT +. (tầng lớp) vô 
sản lưu manh, vô sản áo rách 

JIĐIIHH Z2. ốø?m:. (cây) đậu lupin (Lượi- 
n3) 
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Ju0cTpa 2c. đèn chùm 

JII0CTpáHHS 2. (sự) thanh loại, thanh 
lọc (ra khỏi cơ quan nhà nước) 

JIOCTpaHHóHH||EIli HDUL. : ~a# 
nonhrHka chính sách thanh loại (thanh 
lọc) (những người khác chính kiến) 

JIOT€D4HHH 1 người theo giáo phái 
Luther 

JIOTepáHcKHP 022 (thuộc về) giáo 
phái Luther 

JIOT€DäHCTBO c. 
thuyết Luther 

JHOTHK . Øom. (cây) mao lương (Ra- 
HANCHỈMS) 

JIOTHS 2. luth, đàn luýt, lư câm, thi 
cầm 

JIOTOCTE 2. (tính) hung dữ, tàn bạo, 
độc ác, hung bạo 

J!0T||brlfi z2: |. hung đữ, tàn bạo, độc 
ác, hung bạo, bạo liệt; ~ spar kẻ thù 
tàn bạo (độc ác, hung bạo); 2. e7H. 
(MyuurneneHpid) đau đớn, ê chế, khổ 
SỞ; (m@uwcKuử) rất nặng nể; ~oe 
crpanánnme (nỗi) đau đớn ê chế; 3. 
(Cuapnbiú) đữ dội, mãnh liệt, ác liệt; 
~aã# HÉHABHCTb lòng căm thù mãnh liệt 
(dữ dội); ~ Mopóa băng giá ác liệt 

Jobá 2c, 2noba 2cỐ Ì.6om. (cây) 
mướp, mướp ngọt mướp hương 
(Luffa); 2. xơ mướp (để kỳ lưng) 

JIOHÉCDHA 2. ốom. (cây, có) linh lang 
(Medicago) 

JIW C. HeCK7. y3. (nốt) la 


giáo phái Luther, 


JIHITäSTb, J15FrHýTb (B) đá, đá hậu, hất hậu 
Jnr||£Tbcn #ecoø. hay đá, háu đá; 
(aazamo) đá hậu, hất hậu; Ýra 1ónranb 
~áeTcs con ngựa này háu đá lắm 
JINTHÝTb CÓđ. CM. JISTấTb 


JLIC 


Junr||ynắqHH, ~ÿyHIeqnli, ~YyHIHHbIĂ 
npưa. (thuộc về) ếch, nhái; ~VýIieqbg 
nánxa đùi ếch; ~ýmieqb# HnKpá trứng 
ếch; ~yULláqb€, ~YHIHHO€ KBáKAHb€ 


tiếng ếch kêu ộp oạp 
JinrVHmiKa 2c. ếch, nhái, ễnh ương, chẫu 
chàng, chàng hìúu (Ranidae), 


1peBécHas ~ nhái bén (Hyia arborea) 

JInTyHt6H0K 4. ếch (nhái) con 

JI12KKa 2. p2. bắp đùi, bắp vế, đùi, cọ 

JIH3T 1 (tiếng) long choảng, loảng 
xoảng 
JI13TATb, J113THYTE (kêu) loảng choảng, 
loảng xoảng; (zyốawøw) (kêu) ken két, 
kèn kẹt _ 

JI13THYTb C06. CM. J13TãTb 

JiïiMK|Ìa 2c. đai kéo, đai khiêng, đai đeo; 
` TIHýTb ~y suốt đời nai lưng làm 
việc khó nhọc 

JIWIIATb, JLIT1HYTb () pa3¿. Ì. (CK43đampb 
neo6Øòywanno) nói hớ, nói hố, nói bộp 
chộp, ăn nói láu tấu, nói năng thất thố; 
20K. HeCOđ (ÒẴnđmbò HAaCH€Y, 
neÕpe2cno) làm quấy quá (nhuế nhoá, 
qua quít, ẩu) 

JHIHHC 1. X?., Oap. nitrat bạc, bạc ni- 
trat 

JHIIHC-JI83ýDb 2L 1H. lazurit, ngọc 
lưu li 

JIIHHVTE CÓđ. C1. IắHATb Í 

Jiáứfcyc 3. (điều) lầm lỡ, sai lầm, sai sót; 
(ø pazeoøope) (điều, lời) nói hớ, nói 
hố, thất thố, nói bộp chộp 

JCBI: ~ TONHHTb 7/422. tấn phét, tán . 
phiệu, ba hoa rỗng tuếch, nói nhăng 
nối cuội, nói ba lăng nhăng, nói ba 
xạo, đấu láo 


MâAB30.1€lï . lăng, lăng mộ, lăng tầm; ~ 
JlÉnwna lăng Lenin 

MABD 44, ~MTäHKA 2C. Cm. người 
Maure (Môr) 

MABDHTắHCKHĂ nở. cm. (thuộc về) 
người Maure, Môre, Mauritania, 
Môritani 


MaF 1. (đOzueØnuk) thầy pháp, pháp sư, - 


thuật sĩ, thầy phù thuỷ 

Mara3ún x. 1. cửa hàng, cửa hiệu, hiệu 
(tiệm) buôn, hiệu hàng; 
yHWB€PcábHhHli ~ cửa hàng bách hoá 
tổng hợp; 2. (ø opy2cuw) băng đạn, hộp 
đạn ổ đạn; 3.mex hộp, Ổ; ~ 
coñnpoTnpIéHns hộp điện trở ~ 
&MkocTreử hộp điện dung 

MATA3HHH||HỮHU #2. Ì. (thuộc về) cửa 

hàng, cửa hiệu, hiệu buôn, tiệm buôn; 
2.(oố opy2cuu) (thuộc về) băng đạn, 
hộp đạn, ổ đạn; ~aw opó6Ka băng đạn, 
hộp đạn, ổ đạn 

Marapá1+a . maharadjah, vương công 

MaraApHmq 1 p42¿. châu rượu, đãi rượu; 
c Bac ~! anh phải đãi rượu (thết chầu 
rượu) đấy nhé! | 

MATAT2 C. (Me+%xyHapónHoe 
âTÉHTCTBO HO áTOMHOÏ 3HÉpTHH) CƠ 
quan Năng lượng Nguyên tử Quốc tế, 
[AEA 

MATHCTẾpCKHĂ* 7z. (thuộc về) cử 
nhân; đại sư (cp. MarÍCTp); ~as 
cTéneHb học vị cử nhân; tước vị đại sư 

MAIHCTP XỈ  l.(y4ểH43 Cmenemb) 
master, cử nhân; 2. cm. (muzmnyn) đại 
sư, tôn sư, tiên sư 

MATHCTpáE 2€. Ì. tuyến đường, tuyến 
đường chính; (/,u?okKa1 ywua eopoòa) 
đường chính, đường trục; 
€I€3HO/IODÓXHas ~ tuyến đường sắt; 
BO3I]ýIHHaS ~ tuyến đường hàng 
không; BÓnHaa ~ tuyến đường hàng 
hải; 2. (oÒonoøoÒHđ, 24306đ5% 1 m. 
n.) đường ống cái; HerwHaw ~ đường 
ống cái dẫn dầu; rá3opaa ~ đường ống 
cái dẫn gas; TeIeQÒóHHas ~ đường 
chính cáp điện thoại 3. nepen. 
(OCHOđHO€ HanDaønenwue) đường hướng 
(đường lối) chính 

MATHCTĐAIPHHH 7722 (thuộc VỀ) 
tuyến đường: đường chính; đường ống 


cá; đường hướng chính (œ. 
MATHCTpáTE); ~ Ta3onpoBón đường ống 
cái dẫn gas 

MaTHCTpáÁT 1. thị sảnh, đô sảnh, toà thị 
chính (đô chính) 

MarHwecKHHĂ 0? ]. (thuộc về) ma 
thuật, quý thuật, yêu thuật, ảo thuật; 
2.nepen. huyền diệu, kỳ diệu, màu 
nhiệm, huyền ảo 

MáTHw 2. Ì ma thuật, quy thuật, yêu 
thuật, ảo thuật; 2. nepen. ma lực, sức 
mạnh huyền diệu; © qếpHaq ~ ma 
thuật đen (heo mê tín, làm ma thuật 
nhờ âm binh), 6ênas ~ ma thuật trắng 
(làm ma thuật nhờ sức mạnh thần linh) 

MắTMã 2C. 2đ07. magma, macma 

MarMaTHHCCK|HE ưa (thuộc về) 
magma, macma; ~aa nopóna đá mag- 
ma (macma), phún thạch 

MaTHáắT 1 quan đại phu, đại phong 
kiến; (xanumanucm) nhà đại tư bản, 
đại phú, đại gia trùm tư bản; 
QwHáHcopHH ~ nhà đại tư bản tài 
chính, trùm tài phiệt 

MATH©3HT 1. 32⁄⁄. maønesit, magnezit, 
manhezit 

MATH3H1 2C. X⁄. Ooxid magnesium, 
oxId magie, manhez1 oxid 

MaATH€TH3ÈD M. ycm. người thôi miên 

MATH€TH3HD0B4ATE #⁄£cöđ. (B) thôi miên 

MATH€TH3M ⁄. l.(cøo#cmøo) từ tính, 
hiện tượng từ; 2. (ywenue) từ học; 
3eMHÓI ~ 2z. địa từ, từ tính của trái 
đất 

MATH€THT 1. ⁄. magnetit, manhetit, 
oxid (quặng) sắt từ 

MATHỚT0D CÔ HŒCKI mex magneto, 
manheto, máy từ điện 

MATHTDỦH X. pđÒ0 magnetron, 
manhetron, ống từ trường 

MárHHeB||blli ø. (thuộc về) magne- 
sium, manhezi, magie; ~añ BCHBIIIKA 
chớp sáng magnestum 

MãTHHĂ M. x⁄. magnesium, manhezl, 
magie 

MaATHHT 1 nam châm, magnit, từ thạch 

MATHÍTHTb c0đ. làm nhiễm từ, từ hoá 

MaTHHTH0-THIp01HNHAM1äwecCK||HĂ, 
MATHHTHOTHIDO1HHaMNsecK||Hli 
npua. (thuộc về) từ thuỷ động lực, từ 


thuỷ động; ~aø 2eKTpocTráHHnws nhà 
máy điện từ thuỷ động 

MAFHHTHO-D€30HáHCH||bf 77221: ~aä 
ToMorpaQus (MPT) cỏ. (phương 
pháp, thuật) chụp X quang cắt lớp, 
chụp rơngen cắt lớp 

MATHHTHO-DÉ.JIECOBHIĂ, MATHHTHOpÉJIL- 
COBEIÍÍ 711. CM. MaTHWTO-DEJbCOBHIB, 
MâTHHTODÉJIbCOBHIlI 

MATHHTH||MÌ z2 (thuộc về) nam 
châm, từ; (o6naÒaØ2⁄{W1 C6OtCH64MU 
Maønuma) (có) từ tính; ~as aHoMáInHã 
(sự, dải) dị thường địa từ, dị thường từ 
tính, dị từ; ~aa Øýpa (cơn) bão từ; ~oe 
BO3MyIuIU€HWe (cơn) nhiễu loạn từ; ~ 
%€J€3HK quặng sắt từ (tính), 
magnett, manhêtt, từ thạch, ~ 
M€pHnnäH kinh tuyến từ; ~oe nó/e từ 
tƯỜng ~ HÓIIOC tỪ Cực; ~o€ 
HaKOHéHHe độ từ khuynh; ~ noTóK từ 
thông, luồng từ; ~bIe onäkn bột sắt 
từ; ~ nCK đĩa từ; ~a4 1éHTa băng từ 

MATHHTó.1A 2c. máy ghi âm và radio 

MATHMT0.I€HTA 2c. băng từ 

MATHHTÓMeTp 1. j3. từ kế, cái đo từ 

MATHHTOIUIH 3Ó 76x. tàu lửa chạy 
bằng điện từ _ 

MATHHTONDpOBỐI Z2. 7x. vật dẫn từ, 
mạch từ 

MATHHTODAHHÓJA 2c máy ghi âm-— 
quay đĩa và radio 

MATHHT0-DEJIbCOBHIl, 
MATHHTOD€.IECOBBIÍ 77221.: ~ TÓDMO3 
bộ hãm bằng điện từ 

MAFrHHToCjÙépAa 2c đu? 
quyển từ 

MATHHTo0Tepanús 2c. cò. trị liệu bằng 
điện từ 

MaATHHTOQÓH 1. magnitophon, máy ghi 
âm (ghi tiếng) 

MATHHToO‡OHH||MHPĂf nu. (thuộc về) 
magnitophon, máy ghi âm, ghi âm, ghi 
tiếng; ~aw 3ánwcb ghi âm, phi tiếng; 
~as JiéHTa băng ghi âm (ghi tiếng) 

MATHÓ.IHS 2c. Ốốoøm. (cây) mộc lan, mộc 
liên (Magnolia) 

MATOM€TäH||HH 1, ~KA 2C. yC7. người 
Hồi giáo 

MâaT0Me€TắäHCTBO c. ycm. Hồi giáo 


từ quyển, 


MaANá4M 2C. necKI. bà, mệnh phụ, phụ 
nhân; bà đầm (04s. ) 

Mâ7IAH0.1áM +. vải madapolam, vải dày 

MA/€MVA83éIE 2C. „ecK7. cô, tiểu thư 

ManónHa 2c. Đức Mẹ, Đức Bà, Thánh 
mẫu; (zoốpa2ceuue) tượng Đức Mẹ 
(Đức Bà) 

MaAIpHráAI 1. 7. madrigal, thơ huê 
tình 

Manb#pcKHi zpz. (thuộc về) Magyar, 
Hungary; ~ 43BIk tiếng Hungary 

MaA7bäp 1, ~Ka 2c. người Hungary 

MaEBKA 2. Ì. “cm. (cuộc) mít tỉnh kỹ 
miệm mồng Một tháng Năm (ở Nga 
trước cách mạng); 2. (npoazynka) (cuộc) 
đi chơi, du ngoạn 

Ma%Óp 4 L y2. major, điệu trưởng, 
trường âm giai, trường âm cách; 
2. nepeH. pa3. (tính thần) vui vẻ, vui 
tươi, sảng khoái; ỐbITb B ~© VuUI Về, 
sảng khoái, vui tươi 

M82KOPHNÓM 3. quản gia, chủ thiện 

MâXODHTäDH||Bll HDLUI : ~añã 
H3ỐHpáäT€JIEHa4 CHCTÉMa chế độ bầu cử 
theo đa số | | 

MaXÓpH||Ml z2. Ì y2. (thuộc về) 
major, điệu trưởng; 2. 0epeH. pa32. vui 
VỀ, VUI tươi sảng khoái ~oe 
HaCcTpoéHEe tâm trạng vui vẻ, khí sắc 
vui tưƠi 

Má3aHKa 2c. nhà đất, nhà tranh vách đất 

Má3aHBIÙl nu. |. pa32. (2p33Hi”) lấm 
bẩn, lấm láp, lọ lem, nhọ nhem; 
2.(cÒenaHHbii 13 ZnuHòi) (bằng) đất 
sét, đất | 

Má3aTb, HaMá3aTb, IoMá3aTb (ð) l. bôi, 
phết, xoa, thoa, tô, quệt, trát; ~ xeÕ 
MácTIOM phết bơ vào bánh mì; 2. . 
Hecos. pa3e. (nawkame) bôi bẩn, làm 
bẩn (nhọ, lấm bẩn, lọ lem); S* (sce 
OHH) OIHỨM MHpOM Má3aHkI bọn chúng 
nó cùng một giuộc với nhau cả 

Má3ATbCH, HAaMá32TbCI, HOMá3ATbCS 
|.(M43»o2 wú m. n) bôi, xoa, thoa; 
2.mk. Hecoe. pa3e. (nawKambpcs) (bì) 
dây bẩn, lấm bẩn, bôi bẩn, lọ lem, nhọ 
nhem, 3.032 coø HaMá3aTbCw 
(Kpacumocø) tô điểm, trang điểm; 
(Ma23amp ceØe xu) bôi son, đánh 
phấn, đánh má hồng, trát phấn; 
(Ma2đm ceØe øyØb¡) tô môi, đánh môi, 
bôi môi; (wazarmo ce6e ốposew) kẻ lông 
mày 

Miñ3€P 2#. Ò3., mex. maser, mazZe 

Mã3HJ1A . # 2C. paz¿. |. người bôi bẩn 
(ấm bẩn, lọ lem); 2: (wxoxoử 
2'CM6OHWMC€1) UDoH. hoa sĩ bôi bác, thợ 
vẽ tÔI; 3. (đ 2D, CHGIbÕØ© tU ít. H.) 
người hay ném trượt (bắn trượt) 
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MãA3HUIKA 2C. 0432. Ì. ỆMđ1SDHđñđ KMCmb) 
chổi quét sơn; 2. . # 2C. (2Cw6OHucew) 
MDOH. CM. Ma3)1a 2 : 

Mã3HÝTb CÓđ. 0đ7Z.: ~ DYKÓI, KHCTEIO, 
I€pÓM H T.I. đưa bàn tay, cỌ vẽ, ngòi 
bút trên cái gì 

Ma3Hđ 2C. Ì. (o kaprmuHe) bức tranh bôi 
bác, bức vẽ tôi; (o naoxou paØome) 
việc làm bôi bác (quấy quá, qua quít, 
rất tÔi); 2. (ueMe1a 2Da, cinDeno6a) 


hụt 
MA30K . ÌL (Kucmpio) nét cọ, nét bút, 


- nét vẽ, nét sơn đầu; 2. ở. lớp phết lên 


kính, kính phết (hường là máu, mủ, 
chất nhầy...); B3øTb ~ quét một lớp 
phết lên kính (để xét nghiệm dưới kính 
hiển vì) 

M830XI3M 1. L. (tính, thói) khổ đâm (fừn 
thấy khoái lạc khi làm cho mình đau 
đớn); 2. pa3e. (w3Òeeámenbcmeo) (sự) 
nhạo báng 

Ma3o0xúcT 1. kẻ khổ dâm 

MA3ýpBHK 1. 0452. kẻ cắp, tên bợm 

MaA3VýpK& 2. (điệu) vũ mazurka 

Mã3ÝýT 1. mazut, madút 

MA3ýTHHĂ 7z. (thuộc về) mazut, 
madút 

Ma3||b 2⁄c. thuốc cao, thuốc dán, thuốc 
mỡ, pommat, cao, mỡ; cañÓóKHa ~ XI 
đánh giày; © nếno Ha ~ủ công việc 
chạy (chạy trơn tru, trôi chây) 

Mac . Øøn. (cây) ngô, bắp (Zea rmays) 

MalcoBl|bil z2. (thuộc về) ngô, bắp; 
(„2 auca) (bằng) ngô, bắp; ~an MyKá 
bột ngô 

Mal . tháng Năm, tháng năm; IlépBoe 
Máa mồng Một tháng Năm 

MãïÏiKa 2c. mayô, may ô, áo thun lá 

MalóJIHKA 2c. (đồ) mayolic, gốm trang 
trí 

Malió1HNKOBbili #2221 (thuộc về) mayo- 
lic, gốm trang trí | 

MalioH€3 . xy⁄. (xốt) mayone 

Maiióp +. thiếu tá 

Malffopán . ốom:. (cây) kinh giới (Or- 
§anu majorana) 

MaliopáT . cm. chế độ thế tập (con 
trưởng thừa kế) 

MãïicKHĂ zz. (thuộc về) tháng Năm, 
tháng năm; ~ neHb một ngày tháng 
năm; '* ~ yK bọ rây, bọ dừa (Äeio- 
lontha vuÌlearis) - 

MáNg Ì w. „e2. dân Maya; KyiIbTýpa 
~ (nền) văn hoá Maya 

MáÏm ÏI 2c. vải bông mỏng 

M8K 1 |.(pacmenue) (cây) anh túc 
(Papaver); ÓnwĂHHlÌ ~ (cây) thuốc 
phiện, á phiện, thầu (Papaver somzƒc- 


(sự) ném trượt, bắn trượt, ném hụt, bắn 


MAK 


rưm); 2. (cewena) hạt anh túc; 6ý1owKa 
€ ~oM bánh mì nhỏ rắc hạt anh túc 

MaKáKa 2€. 20o khỉ macac, khi nhỏ 
(Macacus) 

M8KADOHHH€CKHĂH røpwa. sư. pha lẫn 
nhiều từ nước ngoài 

MAKADÓHHbIl“ H1. (bằng) macaroni, 

- mì ống, bún tây 

M8K8ĐÓHHI 1. (CKI. KđK 2C.) maCcaronl, 
mì ống, bún tây 

MâAKắTb, MAKHýTb (8) chấm, nhúng; ~ 
IepÓ s qepHúJia chấm bút vào mực 

MaKenóH||eH ., ~Ka 2c. người Mace- 
donra (Maxêđônia) 

MãAK€©IÓHCKHĂ 07+. (thuộc về) Mace- 
donia, Maxêđônia 

M8KẾT . maquette, maket, mô hình, 
hình mẫu, sa bàn; zozuz?. maket, 
khuôn, bản mẫu 

MAK€THDOBATE #eC0đ. (B) làm maket 

MAKHHTÓm 1. áo mưa, áo dầu | 

MAKHABCJLJI€BCKHĂH 771.  KHU2CH. 
(KoøapHbi) gian hùng, giảo quyệt, 
thâm độc, độc ác 

MAKHAäBGJLIH3M 3  Í. chính sách (chủ 
nghĩa) Machiavelli, chủ trương cứu 
cánh biện minh cho thủ đoạn (đ¿¡ đến 
mục đích bất cần đạo đức luân lý), 
2. nepen. chính sách gian hùng, đường 
lối giảo quyệt 

MakHú?% +. Í. (thuật, sự) tô điểm mặt; 
2. (cnocoÕ HaHeceH e0uwa) cách hoá 
trang; rpÝỐHIĂ, ncKýCHHIĂ ~ cách hoá 
trang thô, khéo; 3. (cpeÒcms6o) son, son 
môi, son phấn, lớp son phấn; 4. zepen. 
(thủ đoạn) hoá trang, nguy trang; 
IoIHTHqecKHli ~ thủ đoạn nguy trang 
(hoá trang) chính trị | 

MAK.IắK 1. yc7n. (người) môi giới, mua 
đi bán lại, lái buôn 

MaAK.,Iá4eCTBO c. yczr. (nghề) môi giới, 
mua đi bán lại, lái buôn 

MắK.Iep . (người) môi giới, trung gian; 
ỐnpeBól ~ người môi giới thị trường 
chứng khoán 

MắK/IepckKHĂÍ ?pz2¡. (thuộc về) môi giới 

MắKIepcTBo c. (nghề) môi giới 

MắK/I€DCTBOBATE #ƒcöđ. làm môi giới 

MAKHYÝTE C06. CM. MâKắTb 

MắK0OB 772: KaK ~ HBer má đỏ hây 
hây, má đào mơn mởn 

MáñKoOBKA 2C. ]. (mzoò wa£4) quả anh 
túc; 2. (“y#o2z) nóc nhà thờ, nóc tròn; 
3. pa32. (waKy¿ka) đỉnh đầu ˆ 

MákKoB||bifi ø7zz. (thuộc về) anh túc; 
~oe céMa hạt anh túc 

MAKPpJIb 2C. 3007. cá thu (Scombero- 
mOr,s); HMHNHĂCKaã KOpOJIÉéBCKAR ~ 


MAK 


cá thu chấm (ScømberomorHs guita- 
fS) 

M8KDOKOMá4HJA 2. ¿HQODM. macro 

MãAKpoKócM 1. vũ trụ (thế giới) vĩ mô 

M8äKDOKÓCMOC 1. CM. MAKDOKÓCM 

MâKpoMIP 1. thế giới vĩ mô 

MAKpoMOAIéKy.1A 2C. j2. đại phân tử 

MAKponón 3. zoo+. (cá) săn sắt, thịa đá 
(Macropodas) 

MAKDODVC 1. 2007. cá tuyết Về, nưẾp 
rusS) 

MAKpocHcTéMa ø⁄c. hệ (hệ thống) vĩ mô 

MAKPOCKoHHiwecKHĂ r2 mắt thấy 
được, thô đại, vĩ mô 

MAKP0CTPpYKTýp4 2c. cấu trúc (tổ chức) 
VI mô ¬ 

MAKPpOH€ÙáIHS 2C 2nmpon. 
tượng, tật) to đầu, đầu to 

MãâKD02KOHÓMHMKA 2. kinh tế vĩ mô 

MAKPp02KoHoMMSeCK||Hf 0ø. (thuộc 
về) kinh tế vĩ mô; ~aa KaTerópas phạm 
trù kinh tế vĩ mô; ~a wHTerpánws liên 
kết kinh tế vĩ mô 

MAKP02/I€MÉHT ⁄. ở. nguyên tố vĩ 
lượng, vĩ nguyên tố 

MAKDÝDVC 4. 3007. C1. MAaKĐÓDYC 

MắKCH 2C. H€CKII. D432. CM. MãKCH-KOỐKa 

MắKCHMa Z. nguyên tắc đạo lý, phép xử 
thế 

MAKCHMA.JIắCT 1 người quá cầu toàn 
(đòi hỏi tối đa) | 

MãKCHMA/IH3M 1. (tư tưởng, chủ trương) 
tối đa, quá cầu toàn, đòi hỏi tối đa 

M8KCHMä.IbHO #apeu. tối đa, nhiều nhất 

MãAKCHMáJIbEH||blli ø722. tối đa, cực đại, 
nhiều nhất, lớn nhất; ~bIe npi6bI1n lợi 
nhuận tối đa; ~oe KoiiuecrBo số lượng 
tối đa; ~bIle ycñnwx (những) cố gắng 
tối đa; ~a# CKÓPpOCTE tốc độ tối đa 


MáKCHMVM 1. Ì. maximum, (mức) tối: 


đa, nhiều nhất; wưmm. cực đại; 2. 
đỉnh; 2. ø zwauw. napeu. nhiều nhất (ià), 
tối đa (1à); ~, ro 4 MOTý CJ1aTb điều 
nhiều nhất (tối đa) tôi có thể làm được; 
~, œro pyốnél nhiều nhất (tối đa) là 
một trăm rúp, một trăm rúp là nhiều 
nhất (tối đa) 

MấKCH-IOðKA 2. váy maxi, maxi jupe 

Maky.iaTýpa øc. 1. giấy in nho bẩn, 
giấy loại, giấy lộn, giấy vụn, giấy cũ; 
2.nepen văn chương giấy lộn, tác 
phẩm tồi 

MAKV.IATýpH||MĂ #22 1. (thuộc về) 
giấy loại, giấy lộn; 2. nepeu. tồi, kém 
cỏi, như giấy lộn; ~aø nÓBecTb truyện 
vừa kém cỏi 

MaKymkKa zc. i.đỉnh, ngọn, chóp; 
2.(2onoøò) đỉnh đầu, xoáy đỉnh, 

- khoáy 


(hiện 
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Ma„iá|Ìen ., ~lKa 2c. người Malay (Mã 
Lai) - 

MaJ1afi3H||eH ., ~liKa 2c. người Malay- 
sia (Malaixia) 

MAJIAH3HNWCKHBE 0z. (thuộc về) Ma- 
laysia, Malaixia 

Ma.iáĂcKHĂ npu2. (thuộc về) Malay, Mã 
Lai; ~ s3mK tiếng Malay (Mã Lai) 

MA/JAXHT 1 ⁄. malachit, đá khổng 
tước, khổng tước thạch 

Ma/IAXñToBHIH ni. Ì. (thuộc về) ma- 
lachit, đá khổng tước; (3 waaxuma) 
(bằng) malachit, đá khổng tước; 2. (o 
„eeme) xanh khổng tước, màu lông 
công, xanh lục tươi 


| M8JIEBÁTb, HaMAJI€BäTb () 0432. (H1OXO 


pucoøam) vẽ nguệch ngoạc (cẩu thả); 
` H€ TâK CTDáIIH HẾpT, KaAK €TÓ 
MãOIOT 020đ. thực ra chẳng đáng sợ 
như người ta tưởng đâu 

MaJICWM||HÏ (Øn2đ6ocx cũ. nDưi. 
MáTBIÑÍ) nhỏ nhất, bé nhất, ít nhất, cực 


tiểu; Hä ~el onácHocrwn chẳng có tí. 


nguy hiểm nào hết; Hw ~erO IOH4TH4 
không có một tí khái nệm gì cả 

MaJIÊK . cá con, cá bột 

MãJeHbK||HĂ nñpwa. 1. nhỏ, bé, nhỏ bé, 
bé bỏng, bé tí nho nhỏ, be bé; 
(neÕØonbwo2o pocma) nhỏ nhắn, nhỏ 
thó, nhỏ con, nhỏ vóc, loắt choắt; (o 
ðenpeax) nhỏ nhoi, nhỏ mọn, ít ỏi; ~ 
Mã'JIbuHK cậu bé nhỏ thó (nhỏ con, nhỏ 
vóc, loắt choắt); ~aw 3apnára tiên 
công nhỏ mọn (nhỏ nhoïi), tiền lương ít 
Òl;¿ 2.(H€3HauwmnenpHbin) nhỏ, nhẹ, 
không đáng kể; ~aw H€IpDH4THOCTb 
điều khó chịu không đáng kể; 3. (no 
HO1O2/cen!0) bình thường, tầm thường, 
không quan trọng; ~ne On hạng tép 
diu, dân đen, những kẻ vô danh tiểu 
tốt, những người tầm thường (không 
quan trọng); 4.(wazonemnud) nhỏ 


tuổi, bé con; nhí (pa3); 5.@ 3Hdu.- 


CyuJ. M. pa32. (ðumø) con, con thơ; © 
~ 0â Y1ãñ€HbKHñ #o20đ. > bé hạt tiêu; 
nhỏ mà óc tiêu 

MaA/ÉHbKO Hđpeu. pa3¿. chút ít, tí giết 
túc tẮc, SƠ SƠ 

MaJếI 1. øazz. thằng bé, nhóc con, 
thằng cu, cu con 

MaIHHA Ï 2c. Ì. (pacmenwe) (cây) mâm 
xôi, đũm hương, đùm đũm (Rubus 
tdaew$); 2.(s2oỏa) (quả, trái) mâm 
xôi, đũm hương; © H€ %KH3Hb, a ~ % 
sướng như tiên non Bồng | 

MaJIHHA ÏÍ 2c. cap. (npumon) tỔ quỷ, 
động mại dâm, ổ lưu manh, hắc điếm 

MAJIHHHHK ÏÌ . (bụi) mâm xôi, đũm 
hương, đùm đũm 


MAJIHHHMK ÏĨ . C402. CM. MaITHHa ÏI 

MaJIIHHOBKA 2. 2007. (chìm) chích ức 
đỏ (Erithacus rubecula) 

MaJIHHOB||bIfi z2. 1. (thuộc về) mâm 
xôi đũm hương, đùm đũm; ~oe 
BapéHbe mứt mâm xôi (đũm hương) 
2.(o „øeeme) đỏ thắm, màu huyết dụ; 
*' ~ 3BOH tiếng chuông trong trẻo 

Máno Hdpeu. Ì.(HewHozo) ít, không 
nhiều; on ~ wwTráeT nó đọc ít (không 
nhiều); ~ w3pécTHmIH ít ai biết, ít nối 
tiếng: 2. („eÒocmamowmo) thiếu, chưa 
(không) đủ; ~! ít quá, còn thiếu!, chưa 
đủ!; pá3pe ýroro ~? lễ nào chừng ấy 
còn chưa đủ (còn thiếu) sao?; narủ 
nHeli ỐÿneTr ~ năm ngày thì không đủ; 
3. 3Hau. wwucn. Ít; ~ TÉHeT ít tiền; ~ 
KHHT Ít sách; 4.6@ COW@M. C MGCH. tí 
Hap€u.: ~ KTO 3TO 3Há©€T Ít ai (ít người, 
mấy ai, mấy người) biết được điều ấy; 
H3 5TMX TOBáDOB ~ WTO MH€ HDáBHTCW 
trong số hàng đó ít có cái làm tôi thích; 
~ TJ€ BCTD€HäIOTCñ TAaKÚñ€ II€342KH Ít 
nơi nào có được những phong cảnh đẹp 
như thế; ~ Korná mấy khi, ít khi; ~ 1m 
JTO C© H€f MÓ3K€eT CJIydfTrbca đễ mà 
lường được cái gì có thể xảy ra với cô 
ta; ~ nH KTro npwnết dễ gì biết trước 
được là ai sẽ đến; ‹>* ~ Toró ngoài ra, 
hơn nữa, hơn thế nữa, thêm vào đó, đã 
thế... còn..; ~ Toró, wro.. chẳng 
(không) những... mà...; ~ ñw ro! mặc 


_ kệ!, không quan trọng!, thì có saol, 


chết ai chưa! 

MãJ1I0ABT0DHT€THHIB #7221. kém uy tín 

MAJ1O23HáTCKHĂ nñp1 (thuộc về) Tiểu 
Á 

MaJ0ốỐẴpHOB||bIi 0227: 
4Hđm. Xương mắc 

MAJI0ỐJIATOHDHWTHHIĂE 7722. 
lợi, không thuận lợilấm 

MAJIOBäXHHM n2 Ít quan trọng, 
không quan trọng lắm, không đáng kể 

MAJIO0BäT0 #2pểu. pa22. ít, ít Ôi, thiếu, 
không đủ, thiếu thốn 

MaJ10BÉP 1. người thiếu tin tưởng (dao 
động) 

MAJIOB€DpHe c. (sự) thiếu tin tưởng, hoài 
nghĩ 

MAJIOB€PpHHM 0z. không đưn tin 
lắm, đáng hoài nghi 

MAJIOBePOfWTHHĂ z7 không chắc, 
không đáng tmm, đáng ngờ, không đích 
xác, ít có khả năng xảy ra 

MäJIOBÓNHHIR 711. Ì. (O DeK€ 1 m. H.) 
cạn, nông, nông cạn, ít nước; 2. (o 
Mecrmmmocmwmw}) ít nước, ít được thuỷ lợi 
hoá, ít được dẫn thuỷ, ít sông ngòi 


~a1  KOCTb 


ít thuận 


MAJIOBD343yMHT€JIEBHHHÍ 77⁄1. Dđ32. 
không rõ ràng lắm, khó hiểu 

MA/IOBHITONHHI #7: không có lợi 
lắm, ít lợi : 

Ma.Iiora6ðapw#rH||brli z2. (có) cỡ nhỏ; 
~ IpHEMHMK máy thu cỡ nhỏ; ~ CTaHÓK 
máy cỡ nhỏ; ~aa Mé6c1b đồ gỗ (bàn 
chế) loại nhỏ 

MAJI0TDắMOTHOCTE 2. (sự, tình trạng) ít 
học, kém hiểu biết; ~ npoékTa trình độ 
kém cỏi của bản thiết kế, bản thiết kế 
kém cỏi 

MãJI0TpắMOTHPIH 77221. Ì. (O e1o6€K€) 
ít học, đọc viết còn kém; 2. (0 c/wuarrpe 
u m. n) kém cỏi, kém hiểu biết; ~ 
npoékr thiết kế kém cỏi 

MãJI0I0K33äT€JIEHHIũ 7722 ít chứng 
minh, không thuyết phục lắm 

MâJ1010CToBépHHIừ 772. không chắc 
chắn lắm, không đáng tin lắm 


Mã.1010CTÿHHbIH HUU. l. (o 
MecmHocmwu) khó tới 2. (maKodw, 
KOHODDLM — MO2VM — HOIb3O6đmbpCn 


monbKO HewHoewe) khó đạt (với) tới; 
3. (maKOÙ, KOIIODbLll HOHSITHGH PHOJbKO 
HCMHOZMM) khó hiểu; 
4. (@bicoKowepHii) khó gân, cao ngạo, 
kênh kiệu 

MãJI07ÿIH€CTBO C. CM. MâJIOHÝIIH€ 

MAJI0NýHI€CTBOBATE ⁄#6C0đ. fỎ ra nhút 
nhát (nhu nhược, bạc nhược, hèn nhát) 

MAaJonýuune c. (tính) nhút nhát, nhu 
nhược, bạc nhược, thiếu cương quyết, 
hèn nhát; (ywaởox ởyxa) (sự) mất tinh 
thần, ngã lòng, thoái chí, nhụt chí 

MAJI0NýHIHHHATE H⁄€CÓđ. 
MâIIO7ÿHI€CTBOBATb 

MaAJOnVWIHHO ,„đøe4. (một cách) nhút 
nhát, nhu nhược, bạc nhược, hèn nhát 

MaAJIONIVMmHHIIW 2772. nhút nhát, nhu 
nhược, bạc nhược, thiếu cương quyết, 
hèn nhát, đớn hèn 

MA/I0É3K€©HBIH 02. (o opoze) ít đi 
lại, ít ai đến 

MAJ03aMTHH 772 l.lờ mờ, mờ 
nhạt, chỉ hơi nom thấy; 2. „epen. bình 
thường, tầm thường, không có gì nổi 
bật, không xuất sắc 

MA/103aC€/EHHbHf #722 ít dân, dân cư 
thưa thớt; ~ Kpali vùng ít dân (dân cư 
thưa thớt) 

MAJ103eMéJIb€ c. (tình trạng, sự) thiếu 
ruộng đất, ít ruộng đất 

Mã.103€MÉ.IbEHOCTb —#G. CM. 
MAO3€M.Ibe 

MaA.J103€M€JIEHbIli 22. Ít (thiếu) ruộng 
đất 

MAJI03H8KÓMBHIĂ #2. Ít quen biết 


D43. CM.- 
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MãAJ103HäHAIMMHÙ n2. Ít có ý nghĩa, 
không quan trọng 

MãJI03HAHHT€JIbEHHIĂ #7 không quan 
trọng, ít có ảnh hưởng 

Ma.103HáIOImHĂi 722. Ít (kém) hiểu biết, 
không am hiểu 

MãJIOH3BéCTHHIĂ 7722. không nổi tiếng, 
ít được biết đến 

MAJIOHMVIHH #00. nghèo khó, ít của 
cải (tiền của) 

MaâJIOHHT€DÉCHHIĂ r7. Ï. không thú 
VỊ, không hay; 
2. (HenpueneKamenoHbiú) không hấp 
dẫn, không đẹp, không xinh, vô duyên 

MAJIOHH}ODMATHBHHIĂ #722. ít thông 
tin, có lượng thông tin nhỏ 

MAJI0KAJHốẴpHbHIH zpu. (có) cỡ nhỏ, 
calib nhỏ 

MAJIOKBA4HÙMHHDOBAHHHI 7722: ~ 
Tpyn lao động kém chuyên môn (kém 
chuyên nghiệp) 

MaJ0KpóBne c. (bệnh, chứng) thiếu 
máu 

MâJIOKpöBHHIĂ z2. (bị) thiếu mấu 

MAJOKYV.IETýPHHIĂ #2. kém văn hoá, 
thiếu văn minh (lịch sự) 

MãJ10/IÉTKA 2z. pa22. thiếu nhị, trẻ con 

MaJOJIÉTHHĂ na. |. nhỏ tuổi, ít tuổi, 
còn bé; 2. ø 3wau. cyz. w. cậu bé 

MaA.10/IÉTCTBO0 c. Ø4252. (tuổi, thời) thơ 
ấu, ấu thơ, ấu niên, thiếu nhi 

Mã10UIHTDá2KHHIÍ 77221.: ~ aBTOMOỐWIb 
ôtô dung lượng xilanh nhỏ 

MAJ10/I0NHOCTEB Z2. (tình trạng, sự) ít 
người, không đông người 

Mã.J10OHHHH #722. ít người, không 
đông người 

MaJOOH||(TBO c., 
MãJIOJIO/HOCTE 

MãJI0-Má.IbCKH #đÐ0ew. pa3¿. chút ít, đôi 


~b© C. CM. 


chút, tàm tạm, tiềm tiệm; BcáäKHĂ ~ 


TDpäMOTHHIĂ qenoBéK bất cứ người nào 
có học chút ít (đôi chút) 
MAJIOMÓIMH||IBW 7722. |. (Đ3uwecKuU 
caaØò#) yếu đuối, yếu ớt, yếu; 
2. (Øeòni#) nghèo, nghèo nàn, nghèo 
khó; ~oe KpDe€CTbWHCKOC XO3#ÏCTBO 
kinh tế tiểu nông, kinh tế nông dân nhỏ 
bé, 3. (weØ01ptuOU MowHocmuw) (có) 
công suất nhỏ 
MAJ10HAC€UIEHH||bIlfẦ #722. ít dân, thưa 
dân, không đông dân, dân cư thưa thớt; 
~aø KBapTHpa căn hộ Ít người 
Mâ/100ốpA30BAHHHIli 7⁄21. ít học, thiếu 
học 
MA/I0OOỐHIHT€JIEHbIĂ 772. Ít giao tIẾP, 
không quảng giao, kém chan hoà, ít cởi 
mở 


MAI 


MãJI00ỐbŠMHbIä z7. có dụng lượng 
nhỏ | 

M3JI0OðHBITHPIR 
nghiệm, non nớt 

MAJIOOCBỐEHHHBIE 0722. ít được khai 
thác; ~ palón vùng ít được khai thác 

M8JIO0CHOBáT€JIbH||blli z2. thiếu (ít) 
căn CỨ, vu vơ; ~bIe 1ÓBOnbi những lý lẽ 
thiếu căn cứ (vuvơ) - 

Mã„I00TX6H||bIli HH : ~a# 
TexHoIÓrHx công nghệ ít phế liệu (ít - 
chất thải) 

Mã.IONHTáT€/EH||bIlfil z7. thiếu dinh 
dưỡng, ít bổ _ 

MAJI0H/1010DÓH||bllfi 7?72227.: ~a4 nóqBa 
đất kém màu mỡ (ít phì nhiêu) 

M3JIOHOIBHXKHH n2 Ít cử động, 
kém hoạt động (cử động); ~ cyCTáB 
khớp xương ít cử động; ~ ÓỐpa3 3»Kñ3HH 
lối sống trì trệ (ít đi lại), nếp sống ngồi 
lỳ một chỗ 

Mã/IOI01Ép2KaHHHIĂ“i 722. ít dùng, hầu 
như mới 

MáJ10-HOMáJIY Hape+. pa2¿ dần, đần 
dần, dần đà, túc tắc, mỗi khi một ít 

MâJI0OIOHOHIe€HHbIlÍ 77⁄2¡. ít dùng, hầu 
như mới 

MâJIOHOHñTUJIHBHIE 7⁄2. chậm hiểu, tối 
đạ, kém thông minh 

MâJI0IOHWTHHIÌ 7. khó hiểu 

MâJI0IDpHốbLJIbEHHIB #222. ít lãi (lợi, lời) 

MAJIOIPHTÓnHH 77⁄2. ít hữu dụng 
(thích dụng) 

MãJIOID0TIYKTHBH||bili ø⁄2¬. T. ít kết 
quả, kém hiệu quả (hiệu suất); ~as 
pa6óTra công việc kém hiệu quả (kém 
hiệu suất, ít kết quả); 2.c.x. kém 
năng suất, (có) năng suất thấp; ~ 
CKOT gla súc năng suất thấp (về thịt,. 
sia, V. V...) 

MA/IOIDOH3BONHT€JIEHHH 7721 (CÓ) 
năng suất thấp, hiệu suất thấp; kém 
hiệu suất; ~ pywuHóï Tpyn lao động thủ 
công có hiệu suất (năng suất) thấp 

MAJIODá3BHTHI #722. |. (Đ3wweCKU) 
chưa trưởng thành, còn non nớt, kém 
nở nang, không khoẻ, chưa lớn; 
2. (H€ÒOCHamMOWHO pA436wmòiú) kém 
phát triển chậm phát triển; 3. 
(HeÒOCmamouHo O604306đHHbi1) thiếu 
học, kém trí thức, kém hiểu biết 

MAJIOpÓCJHif: Ø2 nhỏ con, nhỏ thó, 
nhỏ vóc, bé nhỏ, nhỏ nhắn, thấp, cọc 
người, loát choáắt 

MAI0cBényMmnĂ 7z kém am hiểu, ít 
thông thạo 

M8.JIOCEM€ĂHHIH 072. neo người, đơn 
chiếc, neo đơn, neo | 


npun thiếu kinh 


MAI 


MAJI0CH./IbHHIĂ Ø2 Ì. yếu, yếu đuối; 
2.(O Mđ1MH€  m. n.) (có) công suất 
nhỏ 

MãJIOCHÓ%H||HĂ #7: ~a1 3HMá mùa 
đông ít tuyết 

MãJIOC016pXäắT€IEHHĂ #rp  không 
súc tích (hàm súc), (có) nội dung 
nghèo nàn; (oøepxuocmnoið) hời hợt, 
nông cạn, rỗng tuếch 

Mâ.IOC03HáT€JIEHbIili +¡. thiếu ý thức, 
kém tự giác 

MãJIOCÓJIEH||blli: z2 muối Xối; ~ble 


Orypumi dưa chuột muối xổi 
MãJI0COCTOñT€JIbEHbIH npư. 

1. (He6ØoaampiØ) ít của cải, không giàu; 

2.HnepeH. (Hey6eÒwmeiopHpii) kém 


thuyết phục, không vững, không xác 
đáng, thiếu cơ sở vững chắc 

Ma/0CcHo0C6ốHbili z2. ít khả năng (tài 
năng), kém năng khiếu | 

MaJIOCTÓÌIKHÍI np+ới. xua. kém bền 

MáJI0CTb 2C. 7422. l. (điều) nhỏ mọn, 
vặt vãnh, không đáng kể; cáMag ~ 
OCTánaCb con tí tỉ nữa thôi, còn rất ít; 
w3-3a BcúKOI ~m vì những chuyện 
chẳng ra gì, vì những điều không đáng 
kể; 2. ø zmaw. Hapeu. pase. ít, chút ít, 
một ít, một tí 

MAJIOTHDáXKHHIW“ n2 (có) số lượng 
xuất bản ít 

MaJI0yỐØẴ1HT€IbBHHHằ 772 kém sức 
thuyết phục 


MA/I0ynT0TpeÕðúTeEHbili npư. ít dùng, ` 


ít thông dụng, không thông dụng 

MãJI0ypozxálnH||btli p2. (có) năng suất 
thấp; ~kIe KyJIETýpBI những cây trồng 
năng suất thấp; ~ ro1n năm mùa màng 
thấp kém 

MaJIOycIếiIHHIð z2. ít kết quả, kém 
hiệu quả | 

MãJIOYT€IHHT€.JIbHhili z7 đáng buồn, 
đáng lo _ 

MAJOH€HHHIB z7. ít (kém) giá trị, 
không quý 

MãA/I0HCJeHHHIĂ #22. ít, ít ôi, không 
nhiều, không đông 

Mã/IOWYBCTBHT€JIEHHĂ 77222 ít nhạy 
cảm, ít nhạy bén 

MA/I03Tá2KHkHHf 7221. Ít tầng, thấp tầng 

MaJ102@(€KTHBH||Hlil z7, kém (ít) 
hiệu quả, ít hữu hiệu; (o eKapcmee) 
kém công hiệu; ~bIe Mépbi những biện 
pháp kém hiệu quả 

MáN||HÌĂ Í mp1 1.(nO 6êenuwuHe, 
øo2pacmy) bé, nhỏ, bé nhỏ, nhỏ bé; 
~bi€ HnÉTH (các) con nhỏ, con bé, con 


thơ, con mọn; ~O€ 
HID€JIIDHHHMäT€/IbCTBO, ~ Ố3H€C 2K. 
(nền) kinh doanh nhỏ; 
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2. (H€3uawumenpHbif) Ít, Ít Ôi; 3. mí. 


KpaMK. (Ù. (H€ 6HODV, rmeCHbiú) chật, 
không vừa; nankTó ~ó áo măngtô chật 
(không vừa); canorú ~m đôi ủng chật 
(không vừa chân), 4. ở zHđu. cyuj. c.: 
~oe (cái) ít, ít Ól; IOBO/IbCTBOBATbECñ 
~bIM thoả mãn (bằng lòng) với cái ít Ôi; 
` ~añ CKÓpOCTb 2-0. tốc độ tàu 
hàng, vận tốc chậm; ~ xon Øø. (sự) 
chạy từ từ; ~bIe ĐÓpMhHI #ezmp. (loại) 
tiết mục nhỏ, kịch ngắn; c ~bIx /eT từ 
bé (lúc nhỏ, thời thơ ấu); cáMoe ~oe ít 
nhất là; e3 ~oro non, gần, suýt soát, 
xuýt xoát, gần bằng, xấp xỉ; 3a ~HIM 
ñếJo cráJo chỉ vì thiếu một cái gì nhỏ 
xíu (cái gì không đáng kể) mà công 
việc ngừng trệ; ør ~a 0 Be7äka từ trẻ 
đến già, nam phụ lão ấu, tất cả mọi 
người; MaJ, Ha YHáI 020đ. bé hạt 
tiêu; nhỏ mà óc tiêu; bé người mà to 
gan; Man ~á MéHbine có nhiều con nhỏ 
(con thơ), trên tay cả một đàn con dại 

Má/nbhIÑ ÏÍ M. 0232. (nopocmo£) cậu bé; 
(napen) chàng trai, cậu thanh niên 

Ma.Hmm 3 pó2z. 1. đứa trẻ con, thằng 
bé, cậu nhóc, nhóc con; 2. iymui. (o 
€1O8GK€ MA1€HbKO2O pOCcmad) tEƯỜI 
nhỏ vóc (nhỏ thó, bé lũn cũn) 


MáJbBa 2C. Øøm. (cây) cẩm quỳ, phù 


dung, cối xay, giằng xay (Maiva) 
Má/IbBOBHIe ⁄. ốom. họ Bông (Malva- 
ceae) 
MãAJIbT63A 2C. xưM. (đường) maltoza, 
maltos * 
MAJIbTY3HäHCKHñi nñp2. (thuộc về) triết 
thuyết Malthus, Malthus 


M8.IbETY3Hä4HCTBO c. Ởj¡öc. triết thuyết 


Malthus 
Má/IbWHK 1. |. cậu bé, chú bé, thằng bé; 
con trai; 2. (đ ycny2/cenww) thằng nhỏ, 
nhỏ, bồi; © ~ c nánbwnk cậu bé tí hon 
MAJIbqinmiecKHĂ z1 (thuộc về) cậu 
bé; (peØsweckuäử) trẻ con, ấu trĩ, con nít 
MaJbdHIMeCTBO c. (fính) trẻ con; 
(anocmo) (sự) tính nghịch, nghịch 
ngợm 
MãJIbqHIMKA . pđ2¿. Ì. cậu bé, chú bé, 
thằng bé; zøeueốp. oắt con, nhãi con, 
nhãi nhép, nhãi ranh, ôn con; BecTH 
CeỐ4 KaK ~ xử sự như tuồng trẻ con; 
2. (6 ycny2IceHuw) thằng nhỏ, nhỏ, bồi 
MâJIbHVTäH 4. pa22. cậu bé, chú bé, em 
bé, thằng bé : 
MãJIOCEHbKHĂH 71. pa2e. bé tí tẹo, bé 
tí ti, rất nhỏ, nhỏ xíu, tí hon, tí xíu 
MA/IOTKA 4. # 2C. con thơ, con mọn, 
con nhỏ, con bé, con dại 


Maimip zx l.thợ sơn (quét vôi); 
(nuưuyMjHI 6ði6ecKU) thợ kẻ biển; 
2. (nnoxo# xyÒozcH£) hoạ sĩ tôi 

Mâ/IãpHĂHHIili npz2¡. (thuộc về) bệnh sốt 
rết; ~ KOMáp muỗi sốt rét, muỗi ano- 
phel; ~ 6oneHóïfi người bệnh sốt rét 

Ma.Inplsw 2c. eở. (bệnh) sốt rét; ngã 
nước (pa3z.) 

MaJHIDH||Mili z2. (thuộc về) sơn, quét 
VÔI; ~ble paÕÓTbI công việc sơn nhà, 
việc quét vôi; ~aw KwcTb chổi quét sơn 
(quét vôi) | 

MãMa 2c. mẹ, má, me, mạ, u, bầm, đẻ 

MaAMaA„1pra 2c. cháo bột ngô 

MaMáIA 2C. pđ32. (6 oỐpau/eHuu) bác, 
mẹ, má 

MắM€HbKRA 2C. ÿCHI. D432. CM. MAMáIHa 

MáM€HbKMH 712.: ~ CbIHÓK con cưng, 
cậu ấm; ~a nóuka cô chiêu, cô gái 
rượu 

MáMHH (CỦa) mẹ, má, me, mạ; ~o 
IIiáTbe áo dài của mẹ 

MáMKA 2C. Ì.CM. MãMa; 2. ycm. vú, vú 
nuôi 

MaAMMOTpá@ . máy soi chụp vú 

MAMMOTPpáQHs 2C. cò. (sự, thuật) soi 
chụp vú 

MAMMOJIÓF nhà nghiên cứu vú, 
chuyên viên khoa vú; ppaq-~ bác sĩ 
khoa vú 

MAMMO.IÓrHSW 2C cò. (khoa) nghiên 
cứu vú, vú | 

MAMÓH J1/., ~H38 2c. |. mamôn, thần tài; 
2. nepen. (lòng) tham, hám của 

MáMO0HT 1. mammuth, mamut, cổ tượng 
(Elephas prừữmnigenius) 

MáMO0HT0B||blf: nñz2i (thuộc về) mam- 
muth, mamut; ~aã KOCTb Xương mam- 
muth; ngà marnmuth "¬ 

MắMOWKA 2. 2c£. me, má, mẹ yêu quý 

MaAHáTKH 1. pa32. đồ đoàn, đồ đạc, đồ 
lề, của nả 

MáHTO c. HeCKI. Ì. (Òepeso) (cây) xoài, 
xoài cát, xoài tượng, xoài cơm (Mangi- 
ƒera indica); 2. (nnoò) (quả, trái) xoài, 

_ XOài cát, xoài tượng, xoài cơm 

MámroB||brfi 022. (thuộc về) xoài; ~oe 
HÉépeBo cây xoài 

MaHroOCTáH . |. (Òeneøo) (cây) măng 
cụt, giáng châu (Garcừma mango- 
siana); 2. (nnoở) (quả, trái) măng cụt, 
giáng châu | 

MáHTPpOB||BHH #722: ~O€ nÉpeBO cây 
bần, cây đước (Rhizophora) 

MÁHTPOBEL MÁHFTDBI ⁄. 6Øøm. (lùm, 
rặng) cây bần, cây đước 

MAHTÝCTa 2c. 3oon. cây (Herpestes) 


MAHIADHH ÏÌ . Ì.(ðeøeøo) (cây) quít 
(Cữữzrws deliciosa); 2. (nnoo) (quả, trái) 
quít 

_MR8HJNAD,H ÏI . cm. (wwuoønK) (Viên) 
quan | 

MAHIADHHKA 2. 2007. (chỉm) uyên 
ương (Aix galericHlaia) 

MAH7ADHH||HBIH, ~0Bbllf 722: (thuộc 
về) quít; ~oBO€ nÉépeBo cây quít 

MAHHáT 1. Ì. (Òokyeum) uỷ nhiệm thư, 
giấy uỷ nhiệm; I€IYTáTCKHĂ ~ uỷ 
nhiệm thư (giấy uỷ nhiệm) dân biểu; 
2. (npaøo Ha ynpasnenue) quyền uỷ trị 

MAH/IÁTH||HĂi 772227.: ~aø KOMÍCCHS uỷ 
ban xét ủy nhiệm thư, uỷ ban thẩm tra 
tư cách đại biểu; ~aa TeppHrópns đất 
uỷ trị 

MA8HI0/IHHA 2%. 
măngđôlin 

MAHJ0/IHHHCT . ~KA 2. người chơi 
đàn mandolin | 

MAHIpATÓpA 2c. ốom. (cây) khoai ma 
(Mandragora) 

MAHJDH. 3. 3001. khi mõm chó (Papio 


(đàn)  mandolin, 


sphinx) | 
MAHEBDP 1  lÍ.øocer. (sự) cơ động, 
chuyển quân, vận động; 2. 00m. 


(0oøkuu npuểw) ma-nớp, mánh khoé, 
mưu chước, thủ đoạn, mưu mẹo; 
3.MH.: ~bl 6O€H.  (HAKIIWU€CKUHC 
3mm) tập trận, thao quân, thao 
diễn, diễn tập; npoBoứTb ~wi tập trận, 
thao quân, thao diễn, diễn tập; 4. z.: 
~bI 2.-0. (sự) dồn tàu, dồn toa 

MAHÈBD€HHOoCTE 2. (tính, khả năng) cơ 
động 

MAHEBDeHH||bIlfil 7z  Ì.cơ động, di 
động; 2. đoen. cơ động, linh hoạt, vận 
động; ~as BolHá chiến tranh vận động, 
vận động chiến 

MaHeBpứpobpamne c. Ì. (sự) vận động, 
cơ động, di chuyển, thao quân, thao 
diễn, diễn tập; 2. zøepem. (sự) dùng mưu 
mẹo, dùng mánh khoé, lựa chiều; mưu 
mẹo, mánh khoế; IonwTHWqecKoO€ ~ 
mánh khoé chính trị 

MAH€BDÉpOBaATb z£coø. Ì. vận động, cơ 
động, di chuyển, thao quân, thao diễn, 
diễn tập; 2. nepeH. (xưmpwumo) dùng 
mưu mẹo, dùng mánh khoé, lựa chiều; 
3. 2c.-ò. dồn tàu, dồn toa 

MAH€BDÓBhIl #2. 2c.-ò. (để) dôn tàu, 
đồn toa; ~ apopó3 đầu máy dồn toa 

MAH% . Ì. (710⁄/aÒKa Ò1 6@pXO60U 
ezÒoi) bãi quần ngựa (tập ngựa); 
(sðanwue) nhà tập ngựa; 2. (ø „pKe) sân 
khấu xiếc; 3. (Òzz emew) khung chơi, 
giường khung, xe tập đi 
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MAH€XH||BHIM m1: ~aa €3ná Cnop7n. 
(môn) đi ngựa ở bãi tập 

MAHCXKHTbB HỦeco0ø. (B) |. (đbi€3Cdfmb 
10aòb) tập (quân) ngựa; 2. nepen. 
pase. bắt đợi lâu, kéo dài thời gian, kéo 
cưa, câu dầm, làm câu dầm 

MaH€KéH +. Ì. mannequin, manơcanh, 
hình nhân làm mẫu; 2. cx. 
MAH€KÉHIIHK 

MAH€K€HIH||K ., ~HA 2%. mannedquin, 
manơcanh, người mặc mẫu 

MaHép 4 232. kiểu, cách, lối, cung 
cách, phong độ; KaKũM ~oM? bằng 
cách nào?; †aKñM ~oM bằng cách như 
thế; Ha ~ weró-. theo kiểu cái gì; Ha 
cBoli ~ theo kiểu (cung cách) riêng 

MaHéplla 2c. l. kiểu, cách, lối, cung 
cách, kiểu cách, phong độ; ~ roBopfTb 
cách (lối) nói, điều ăn tiếng nói; ~ 
ñepxáTb ceðá cách cư xử, lối xử thế, 
cách xử sự, cung cách đi đứng; 2. wư.: 
~bI kiểu cách, cốt cách, điệu bộ, phong 
thái, phong độ, cử chỉ y Heró 
xopóimne ~bi phong thái (phong độ, cốt 
cách, điệu bộ, cử chỉ) của anh ấy đẹp; 
3. (meopuecinea 1w m. n.) phong cách, 
bút pháp, hoạ pháp; ~ wc1nonHéHwx 
phong cách diễn xuất 

MAHÉpHHwATE #€coø. pa2¿. làm điệu, 
làm điệu làm bộ, uốn éo 

MAHépHOCTE 2. (sự, tính) kiểu cách, 
làm điệu lầm bộ, uốn éo, không tự 
nhiên 

MAH€DH||BHĂ - #22. (H€€C7necm6eHHbid) 
kiểu cách, làm điệu làm bộ, uốn éo, 
không tự nhiên; (øø4ypmoi#) cầu kỳ; ~ 
IOoKIÓH cúi chào (vái chào) kiểu cách; 
~aø wrpá akrẻpa lối diễn xuất không tự 
nhiên của diễn viên; ~as ›éHHIHHa người 
đàn bà kiểu cách (làm điệu làm bộ); ~ 
CTHJE lối văn (phong cách) cầu kỳ 

MAH2KéTa 2c. manchette, cổ tay áo 

MAHXÉCTKA 2C. l.(Ốamòeponp) băng 
quảng cáo, băng sách; 2. Øøm. (cây) 
xuyên đá (Alchemiila) 

MAHHAKáJIEH||bili øzpwn. (thuộc về) thao 
cuồng, hoang tưởng, cuồng, mani; ~aw 
Øo#3Hb nỗi sợ hoang tưởng (có tính 
chất thao cuồng) 

MAHHKIOP +. (thuật, sự) sửa móng b 

MaHHKIOpIma 2c. bà/chị thợ sửa móng 
tay _ 

MAHHJIOBIHHHA 2c. (thói) đa cảm (Äfa- 
nilov, nhân vát trong «Linh hồn chết» 
của ŒGogol) | 

MAHHồ||KE , ~KA 2C. Ì. (DacmeHwe) 
(cay) sắn, củ mì, khoai mì (Äfđrhor 
utilissưma);, 2. (wykd) bột sắn, tapioca. 


MAH 


MAHHHY/IHpOBATE „ecoø. (7) l. thao 
tác, làm thủ thuật, sử dụng, vận dụng; 
~ pyKáMH thao tác bằng tay, sử dụng 
tay; ~ co ciñqkaMH làm thủ thuật với 
diêm; ~ c KápTaMH làm thủ thuật: với 
những quân bài; 2. ze?em. dùng mánh 
lới (thủ đoạn) đánh lạc hướng, dùng 
mánh lới (thủ đoạn) xuyên tạc, dùng 
mánh lới (thủ đoạn) điều khiển đám 
đông; ~ OỐIIẾCTB€HHBM MHHH€M 
dùng mánh lới (thủ đoạn) đánh lạc 
hướng dư luận xã hội; ~ ronnól no 
CBOeMV %e1áHnIO dùng mánh lới (thủ 
đoạn) điêu khiển đám đông theo ý 
muốn củamìnhh - 

MAHHIYJIWTODP . Ì. px. người làm ảo 
thuật; 2. zmẹx. (cần) manip; 3. mex. (6ø 
Hỳ/IbMAX VHDA@G1GH1đ1  m. n.) tay máy, 
mấy thao tác; aBTOMAaTHH€CKHHĂ ~ tay 
máy tự dộng 

MaHHny.AlfuH||ld 2V 1.thao tác, thủ 
thuật; ~w cñécapx Han neTánbio thao 
tác của người thợ nguội trên chỉ tiết 
máy; 2. z„p. thủ thuật; ~w QÓKyCHWKA . 
thủ thuật của nhà ảo thuật; ~m c 
KápraMn thủ thuật với những quân bài; 
3. pa3z. (nosKas npoòeaxa) thủ đoạn, 
mánh khoé, mánh lới; pacKpHTE ~H 
MOIIÉHHHKOB vạch trần những thủ 
đoạn (mánh khoé, mánh lới) của bọn 
bịp bợm; 4. (cnoco6, npMềM ÒeliCm6đt0i 
ÒHd ÒOCIIM2CCHIU-L KGAKHX-H. !G1€W) 
mánh lới (thủ đoạn) đánh lạc hướng, 
mánh lới (thủ đoạn) xuyên tạc, mánh 
lới (thủ đoạn) điều khiển đám đông; ~ 
OỐHIẾCTB€HHĐM MHÉHHeM mánh lới 
(thủ đoạn) đánh lạc hướng đư luận xã 
hội; weoorñuecKnHe ~wn những thủ 
đoạn (mánh khoé, mánh lới) tác động 
tư tưởng 

MAHÍTE, HOMAHITb (B) l. (3øamo) vẫy 
8ỌI; ~ DyKÓB đưa tay vẫy BỌI; 2. 7. 
H©COđ. nepeH. quyến rũ, hấp dẫn, lôi 
cuốn, rủ rê, thu hút, dụ, gạ; Mópe 
MaHúT M€eHá biển cả hấp dẫn (quyến rũ, 
lôi cuốn) tôi, ~ p3op làm vui mắt 
(sướng mắt, đẹp mất) - 

MaHHÙ‡écT +. (bản) tuyên ngôn, tuyên 
bố, tuyên cáo; MaHnÓécT 
KoMMVHHcTHuecKOf HáprnH Tuyên 
ngôn của Đảng cộng sản 

MaHHQe€cTáHT 1. người biểu tình . 

MaHHccTráintNs 2c. (cuộc) biểu tình 

MAHHQ€CTHDOBATE H€CO6. ¿ coø. biểu 
tình 

MAHHIIKA 2c. yếm SƠ mi, I.giên bụng 

MÁHH1 2CỐ Ì. eò. (bệnh, chứng) thao 
cuồng, hoang tưởng, cuồng, mania; ~ 
BeIHuH1 VĨ cuồng, hoang tưởng mình 


MAH 


là vĩ nhân; ~ npeclénoBanHx bức hại 
cuồng, hoang tưởng mình bị bức hại, 
thiên chấp cuồng; 2È. HGDCH. 
(npucmpacmue) (sự) say mê, say đắm, 
cuồng si, đắm đuối 

MAHKHpOBATE H€CO06 1 coø. Ì. (T) 
(npeuneốØpezamo) lơ là, trễ nải, chếnh 
mảng, coi thường, xem thường; ~ 
CBOHMH OỐ#3aHHOCTsMH lơ là (trễ nải) 
nhiệm vụ; ~ 3aHãTHsMH trễ nải học 
hành, học hành chếnh mảng; 2. ycm. 
(ne noce„amp) vắng mặt, không đến, 

-_ khiếm diện 

Má4HH||A 2C.: 3KJI4Tb KaK ~bI H€ỐẾCHOĂ 
mong như nắng hạn mong mưa; mong 
như mong mẹ về chợ; ~olă He6écHoli 
IHTáTbC1 ?y?i. > vắt mũi đút miệng: 
rau cháo cầm hơi (?o2os. ) 

MãHH||BLĂ 722i: ~ad Kpynäá Đột trân 
châu; ~as KámIa cháo bột trân châu 

MaHoBéHH||e c. hiệu lệnh, hiệu; ~eM 
pyKáú ra hiệu bằng tay; ©* KaK HO ~1!O 
BO/InIéỐHol nánoqkKn > như thần thông 
biến hoá 

MAHÓK #. 0x07. còi dụ thú 

MAHÓMETP 3. manomet, áp kế, áp lực kế 

MaHcápHa 2c. gác rầm thượng, gác sát 
mái 

MAHTH.JISW 2c. khăn vuông quàng, man- 

_tH (của phụ nữ) 

MAHTHCCA 2. mi. phần định trị (của 
logarithm) 

MáHTHS 2C. Í.áo choàng, áo khoác; 
cynẽlcKaa ~ áo choàng của quan toà; 
2. 2eon. mant1, lớp bao 

M8HTÓ C. #€CKI. măngtô, áo măng tô 

MáHTbI H. (eÒ. MãHT .) bánh bao 

MAHYäJIbH||bIlfi 7221: ~aä Tepania liệu 
pháp nắn gõ, thủ thuật nắn vặn 

MAHYCKpHIT 1. thủ bản, bản viết tay, 
sách chép tay 

MAHVQ4KTVpa 2. Ì. cm. công trường 
(công xưởng) thủ công; 2. ycm. 
(aØốp⁄xxa) xưởng, công xưởng; 

_T€KCTWJIbHam ~ Xưởng đệt; 3. ww. c. 
(man) Vải, Vải VỐC | 

MAHYAKTVpH||bili z7. |. cm. (thuộc 
về) công trường thủ công, công xưởng 
thủ công; 2, (éxamesbiử) (thuộc về) 
Vải, Vải VỐC; ~ MaTA3HH cửa hàng vải, 
hiệu vải; ~bie H3nénwa vải vóc | 

MAHb42XÝP 1., ~Ka 2c. người Mãn Châu 

MaHbw%ýpckl|nli na. (thuộc về) Mãn 
Châu 

MAHbBfK 1. ngưƯỜI CUỒNE; (HđCUUIbHMK) 
kẻ cuồng dâm, con quỷ râu xanh; 
(yốuw#w„a) kẻ cuồng sát 


-402 — 


MaHbñiqecKHĂE 0ø (có tính chất) 
cuồng, cuồng dâm, cuồng sát 

MAHWIHIHH 7722. quyến rũ, nạ dẫn, lôi 
cuốn, rủ rê, dụ dỗ 


MA0H3M M. 101M1. chủ nghĩa Mao (Mao 


Trạch Đông) 

MaAoHCT 1. người theo chủ nghĩa Mao, 
người maoIt 

Mapaðý . zoox. chím ông lão, chím già 
đẩy (Leptoptilus) 

MApáä3M 4. (tình trạng) suy nhược, suy 
yếu, Suy sụp, suy tàn, gầy mòn; 
crápueckKnlă ~ (tình trạng) lão suy; 
2.nepeu. (sự) suy sụp, suy đồi, suy 
vong, suy bại, lụn bại 

MADPäA3MáTmMK 4. người bị lão suy (lẩm 
cẩm, lẫn cẫn) 

MAD33MaTHu€CKHH 0u. DỊ lão suy, 
lầm cẩm, lẫn cẫn 

MapáJI 3. 3ooz. hươu sừng tấm (Cervws 
c©Ìaphus sibiricus) 

MADpä4HTA 2. Øøm. (cây) hoàng tỉnh, 
huỳnh tính, củ dong (Maranta arundi- 

_ naceae L.) 

MapáHbe c. 0422. bài viết nguệch ngoạc, 
bức vẽ bôi bác 

MADáTb, 3aMADáTb, HaMADäTE (B) 492. 
1.coø. 3awapáTb làm (bôi, vấy) bẩn; 
nepeu. bôi nhọ, làm ô uế (hư hỏng, 
hỏng); ~ penyTáluuo bôi nhọ (bôi tro 
trát trấu vào) thanh danh, làm ô danh; 
2. coø. HaMapáắTb (H@D9U1M60 ñHCamb, 
DpuCo6đ7p) viết nguệch ngoạc, vẽ bôi 
bác; © ~ ÕyMáry bôi bẩn giấy, viết văn 
đở; ~ DÿKH OỐ KOTỎ- JI., OỐO WNTÓ-H. 
(làm) bẩn tay vì ai, vì việc gì 

MapắáTbc#, 3aMapáTbcs 0422. |. (bị) bẩn, 
lấm bẩn, vấy bẩn; 2. øepeu. bẩn tay, 
nhúng tay, dính tay (vào việc không 
hay); H€ CTÓHT ~ H3-3a... không nên 
bẩn tay vì... 

MADAÓH 1. D422. c"opm. (môn) mara- 
thon, maratông, chạy đường trường, 
chạy phông (42 km I95 m; 
KOHEKOỐÓ#HHĂ“ ~ trượt băng 
marathon; JIE2KHHIĂ ~ trượt tuyết mara- 
thon; máxMaTHhil ~ đánh cờ marathon 

Mapabóneni . vận động viên marathon 
(chạy đường trường) 


MADAjÙÓHCKHĂ“ #7221: ~ ỐGT CM. 
MapaóH | 

MapáinKa 2c. øoz⁄2p. dấu ïín của mô 
khoảng trống (đo lỗi in) 

MắpTAH€H 1. x0. manganes, mangan 
MÁpTAHH€BHĂ 7 (thuộc về) 
manganes, mangan; ~aw pyá quặng 
manganes;, am KHCIOTIá4 acid 
permangamc 


MADTAHHÓBKA 2C. 0222. thuốc tín 


MADTADÚH X. margarine, margarm, 
macgarin 

MADTADHHOBHIĂE #1. (thuộc về) mar- 
garine, margarin, macgarin 

MADTADHTKA Z. 6Øoøm. (cây) thuý cúc, 
cúc thuý (Bellis perennis) 

MADTHHáảJ 1. Ì. người ở mép biên (ểầng 
lớp xã hội của mình), 2. (1uwO, 
HaXOÒAMJ€ẴCH HA H€DMQ€GDUHMW OÔUj€- 
cmaa) kẻ ở ngoài lề xã hội (lưu manh, 
lang thang, VÔ gia Cư...) 

MADIHHAIHH 1H KHU2CH  (eÒ. 
MapTwHánws 2c.) ghi chú ở lề, đề mục 
bên lề | 

MADTHHả.IBH||BIlfi z2: Ì. ở lề, bên lề, 
biên tế, biên duyên; ~aw qacroTá @j¿2. 
tần số biên duyên; 2. (thuộc về) người 
ở mép biên; kẻ ở ngoài lề xã hội (cp. 
MADTHHảN); ~bl€ 21€MCHTHL những 
phần tử ngoài lề xã hội 

MápeBo c. Ì. (wpa24) ảo tượng, ảo ảnh; 
2. ứnyman) sương mù, màn sương 

MapéHa 2. ốøm. (cây) thiên thảo (Ru- 
bia) 

Mapémro c. (ø øemne) (màu) đen phơn 
phớt xám 

MADÉHoBhHI€ 1. Øom. họ Cà phê (Ru- 
biaceae) 

MapéHopl|lilfi 7z (thuộc về) thiên 
thảo; ~aø kpácka thuốc nhuộm bằng rễ 
thiên thảo 

Mapeórpad x. 2eoở. thuỷ triều ký, máy 
ghi thuỷ triều 

Máp%a 2C. 2K., mopz. (sự) chênh lệch 
giữa giá bán và giá mua (hàng, chứng 
khoán...) 

MADpHHaä 2. 2cuø. tranh hải cảnh, tranh 
biển 

MapHHäNI . ky. |. (coyc) (nước) dầu 
giấm, xốt, chấm; 2. OỐØbIKH. /MH.: ~BI 
(MđDMHO6đHHbiC nDoöyKmpi) thức ăn 
ướp gia vị (ngâm giấm) 

MApHHHECT x⁄. hoạ sĩ hải cảnh (vẽ tranh 
biển) 

MADHHÓBAHHhIĂ øm. (đã) ướp gia vị, 
ngâm dấm 

MADHHOBáắTb, 32MADHHOBáäTb (B) Ì. ướp 
gia vị, ngâm dấm; 2.wepeH. pa3e. 
ngâm, om, ngâm tôm, bỏ xó, ngâm lâu, 
để lâu, hãm; ~ néno ngâm (om, hãm, 
bỏ xó, ngâm tôm) việc 

MADHOHÉTKA 2. Ì. con rối; 2. HE DETE bù 
nhìn - 

MADHOH€CTOuH||HĂ ru. Ì. (thuộc về) 
con rối; 2. #0epem. bù nhìn, ngụy; ~oe 
IIPABHT€/IECTBO chính phủ bù nhìn; ~aa 
ápMMã ngụy quân; ~aøw BIACTb ngụy 
quyền, chính quyền bù nhìn 

MADHXyáHA Zc. cần sa 


MápK|ÌA I 2c. l. (047zoøas) tem, tem 
thư; cò (cm.); 2. (Kneuwo) nhãn, nhăn 
_ hiệu, mác, số hiệu; n3náTe/IbCKaq ~ ấn 
hiệu nhà xuất bản; $aØpwqHaxs ~ nhãn 


hiệu sản xuất; 3. (CO, MH u3ÒG/HỚ1, 


moøapa) mấc, loại, kiểu, hạng: HÓBiIe 
~H Cránw những mác mới của thép; 
3. p3. (HD€CIIU2ZC, D€HVHauU1đ) UY 
tín, thanh danh, danh tiếng, tiếng tăm; 
© nhicmel ~n thượng hảo hạng, loại 
tốt nhất, thượng thặng; non ~ol qeró- 
1. dưới nhãn hiệu (chiêu bài) cái gì; 
nep›xáTs ~y cố giữ danh tiếng (thanh 
danh, tiếng tăm) 

MápKa lĨ 2c. (Ò£H€2CHảđ @ÒNHMWđ) 
mark, mác, Đức mã (đơn vị tiên tệ của 


Germany); markka, macca (của Fim- ˆ 


lanđ) 

MAPKTpáQ x cm. markpgraf, quan biên 
trấn 

MấPK€D . Í. (00/Jc€ yCmpDOXCm60) 
máy ghi; 2. (owacmep) bút dạ đánh 
dấu 

MapkKểp I . ycm. người ghi điểm (rong 
cuộc thị bi-da) 

MapKếp II . l. (ézoøex) người đánh 
đấu; 2.c.-x. (opyòwe) dụng cụ đánh 
rãnh (rạch hàng) 

MapKEp lHÍ . (neKCfoøbrÙ) CM. MắPK€D 

MÁDK€THHT 1. 2£. (sự, khoa) tiếp thị, 
marketing, macketinh 


MapKérHHronl|lbil (thuộc về) tiếp thị, 


marketing, macketinh; ~BI€ 
HccJénoBannx những nghiên cứu về 
tiếp thị (marketing) 

MADK€TÓ.I0T 1. 2£. chuyên viên tiếp thị 
(marketing) | 

MADK€T0.IỐTHS 2C. CM. MäDKẾTHHT 

MADKH3 1. hầu tước 

Mapkiaa 2. (cena) hầu tước phu nhân; 
(ðow») hầu tước tiểu thư 

MADKH3ÉT 1. (74nb) the, lương 

MADKH3CTOBHIlĂ z7 (thuộc về) the, 
lương 

MápKHĂ ni. dễ bẩn; 5To ~ MaTepHán 
đây là loại vải dễ bẩn 

MADKHpoBáTb „ecöø. dán (gắn) nhãn 
hiệu, dán nhãn, ghi mã hiệu 

MADKHpóBKA 2c. (sự) dán nhãn hiệu, 
gắn nhãn hiệu, dán nhãn, ghi mã 
hiệu 

MapkKHpóBmmK + thợ dán nhãn hiệu 
(ghi mã hiệu) 

MADKHTáđHT ., ~KA 2C. c7. người bán 
hàng (rong quân đội) | 

MADKCH3M 1 chủ nghĩa Marx (Mác). 

MADKCH3M-JI€HHHñú3M . chủ nghĩa 
Marx-Lenin (Mác-Lênin, Mác-Lê) 
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MapKcúcT x người theo chủ nghĩa 
Marx (Mác), người marxit (macxIft) 

MADKCHCTCKH 40v. (một cách, theo) 
marxit, macxit, chủ nghĩa Marx 

MADKCHCTCKHH 712L márXI, macXI, 
(thuộc về) chủ nghĩa Marx 

MADKCHCTCK0-/IÉHHHCKHÌI HDUU. 
marxit-lenint, (thuộc về) chủ nghĩa 
Marx-Lenin; Mác-Lê (cokØ.) 

MapKII€lnep +. zopn. trắc địa viên hầm 
lò, người trắc địa mỏ (đo đạc mỏ) 

MAapKI€ñepcknăi z2. (thuộc về) trắc 
địa viên hâm lò, người trắc địamỏ - 

Máp/IeBbhilfi nøzz. (thuộc về) gạc, sô, vải 
màn, sô màn, vải băng 

MắDP.I8 2C. gạc, sô, vải màn, sô màn, vải 
băng 

MADMG.I4n 1. mứt, mứt bột quả 

MapMopánng 2. zex. (sự) làm cẩm 
thạch giả 

MADMODHDpOBATb #ƒC0đ.  coø6. (B) làm 
cẩm thạch giả 

Mapo/ếp x. kẻ trộm cướp, kẻ hôi của 
(nơi có chiến sự, động loạn hay thiên 
tai) 

MaponEpckl|lHi øøưi (thuộc về) kẻ 
trộm cướp, kẻ hôi của; '“ ~H€ HÉHEi 
pa3e. giá cắt cổ _ 

MADOHEpCTBO c. (nạn, sự) trộm cướp, 
hôi của 

MADOIEDCTBOBATb /⁄đC06. trộm cướp, 
hôi của 

MápowH||dfi z2. l|. (thuộc về) tem; 
nhãn, nhãn hiệu, mác, số hiệu; ~aw 
ỐyMára giấy ¡in tem (in nhãn hiệu); 
2. (uMel04u# MapKy) (có) mác; ~as 
CTaJIE thép có mác; * ~oe BHHÓ rượu 
vang hảo hạng, rượu nho loại ngon 
(thường để lâu năm) 

Mapc . l.acmp. sao Hoá, Hoả tĩnh, 
Mars; 2. ở. thần Mars, thần chiến 
tranh, chiến thần 

MaDC +. op. đài cột buồm 

MÁPCCJIb . (1H. MãDCGJIH ⁄ MADC€IS) 
op. buồm hai (fính từ dưới) 

Mapcenbdsa 2c bài Marseillaise 
(Macxâye) 

MADCHäH||HH 3, ~Ka 2c. dân sao Hoá 
(trong truyện giả tưởng) 

MADCHá4HCKHĂ“ z7. (thuộc về) sao 
Hoả, Hoá tính, Mars; ~ 1aHnHIACT 
cảnh quan sao Hoả 

MáÁpCOBHHE 07: Móp. (thuộc về) đài 
cột buồm 

Mapcó.or ⁄. nhà nghiên cứu Marx 

Mapcolórnw 2c. (khoa) nghiên cứu 
Marx 

Mapcoxón  marxokhôt, xe tự hành 
trên sao Hoả 


MAC 


MADPT 1#. tháng Ba, tháng ba 

MADTÉH 1. 7z£ex. lò Martin (Mactanh, 
đúc thép), lò bằng | 

MADT€HOBCK||Hf mnp7.: ~aø neqb CA. 
MADpTéH; ~ npornécc quá trình Martin 
(Mactanh); ~axs cTranse thép Martin 
(Mactanh) 

MADTHpOJÓT . .7epøk. tử đạo lục, 

_đanh lục tuẫn giáo; 2. nepen. đanh sách 
những người bị khổ nạn; ~ %epTB 
1ecnoTw3va danh sách nạn nhân bị 
khổ nạn của chế độ chuyên chế 

MápToBcKHăi zpz. (thuộc về) tháng Ba, 
tháng ba 

MapTEtka 2c. vẹc, khi đuôi dài (Cer- 
copithecus) 

MADTHIIIKHH 77221: ~ TDYn công dã 
tràng, công cốc | 
Mapm Ï +. l. (sự) đi đều bước; cnop?. 

(cuộc) diễu hành; (rnepeÒøw2C€Hue 
øow#ckK) (cuộc) hành quân; 2. y2. hành 
khúc, hành khúc ca, quân hành; 
3.(aecmnuwpi) thân cầu thang, thân 
thang gác; © ~ Mứpa cuộc đi bộ (tuần 

hành, diễu hành) vì hoà bình 

MADUII ÏÏ 2cò.: tuấroM ~l bước đều, 
bước!; đi đều, bước!; ~ orcfOnal cút 
đi!, xéo ngay! 

MápMmaAJT + nguyên soái, thống chế; 
Mápman CoBéTcKoro ColO3a 0cm. 

- Nguyên soái Liên Xô 

MắpHIA/IECKHĂ 7722. (thuộc về) nguyên 
soái, thống chế; ~ e3 quyền trượng 
nguyên soái (thống chế) 

MápHI€BBIl n1. ø6oen. 1. (thuộc về) đi 
đều bước; hành quân; ~ pwrM nhịp đi 
đều bước, nhịp hành quân; 2. (ø 4oww- 
ckwxX wacmax) (để) bổ sung ~ 
6aTanbón tiểu đoàn bổ sung 

MapInHpoBáTbE ⁄ecoø. đi đều bước 

MapIrnpópkKa 2ø. (sự) đi đều bước 

MApHIDýT +. hành trình, lộ trình, đường 
đi, tuyến; cnopm. đường đua 

MADIHIDVTH||BMĂ #7z.: ~ HÓ€3H 2C.-Ò. 
tàu tuyến (chuyên tuyến); ~oe TaKCH 
taxi tuyến (chuyên tuyến); ~aw CbÊMKa 
(sự) đo vẽ dọc tuyến, đo vẽ theo hành 
trình 

MáckiÌa 2c. Ï. mặt nạ; nñpDOTHBOTá3OBaã 
~ mặt nạ chống hơi độc (phòng hơi 
ngạt); 2. (CI€HOK C NHHŒ H!OKOUHWKQ) 
khuôn mặt đúc (của người quá cố); * 
HA/ÉTb (HanếTb Ha ceốø) ~y đeo mặt 
nạ, khoác áo, đội lốt; cốpócmrb 
(cỐpócmTb c ceÕ1) ~y vứt mặt nạ, lộ 
chân tướng; copBáTb ~y € KOTóÓ-I. lật 
mặt nạ (lột mặt nạ, lật tẩy) ai 


MAC 


MaAcKapán x. 1. (6az) mascarade, (cuộc) 
khiêu võ trá hình, vũ hội hoá trang, vũ 
hội giả trang; 2. (HeOÔbiWHbrl KOCITHIOM) 
vẻ ngoài kỳ dị, trang phục lạ thường; 
_3. nepeH. (npưmeopcmso) (sự) vờ vĩnh, 
giả VỜ, giả cách, vờ vịt 

MACKRDpánHHIĂ nñ+¡. (thuộc về) masca- 
rade, khiêu vũ trá hình, vũ hội hoá 
trang, vũ hội giả trang; ~ KOCTIOM quần 

áo khiêu vũ trá hình, y phục vũ hội hoá 
trang | 

MACKHpOBÁTEP, 3aMacKHpoBár:t () 
1. hoá trang, giả trang, mặc quần áo trá 
hìnH, đeo mặt nạ (cho đi; 
2. (34KpbI6đnb, nDuKpbpiedrnp) che đậy, 
che giấu, nguy trang, hoá trang (m2. 
HGDGH.);, 3. 6OCH. nguy XU sa nghi 
trang _ 

MâACKHDOBáTbCS, 3aM8CKHDOBáTECS 
1.trá hình, cải trang, hoá trang, giả 
trang, giả dạng; 2. (34Kpbi8đmoCi, 

_ HDMKPbI6ampcø) nguy trang; nepen. đội 
lốt, khoác áo, vờ vĩnh, giả vờ, giả cách; 
3. goem. nguy trang, nghị trang 

MAacKHDðöBKA 2. 1. (ÒeJjcmeue) (sự) 
trá hình, cải trang, giả trang, hoá 
trang, nguy trang; 2.(/mo, wew 
acKupwoơm) (đồ) hoá trang, trá 
hình, nguy trang 

MACKHDÓBOMHHIÌ 01. øoen. (để) nguy 
trang, nghi VAN; ~ XâHáT áO nguy 
trang 

MACK-XAJẤT MÔ 6đÓCH.. TT nguy Nạn 
(nghỉ trang) 

MắCJI€HAS 2C. C1. MÁC/I€HHIIA 

MácehnUHa zc. (lễ) Maslenitsa, tống 
tiễn mùa đông, Thứ ba béo (/Ế hói 
trước tuần đại trai), He %KHTbẺ, a ~ 
sống sung túc nhàn hạ, sống trong 
nhung lụa 

MáC.I€HHMHbIB 7722. (thuộc về) lễ Mas- 
lenitsa, lễ tống tiễn mùa đông, lễ Thứ 
ba béo 

MaAc.IŠHKaA 2c. l. (0ocyòa) bình đựng bơ; 
2. mex. vịt dầu, bình tra dầu, vòi tra mỡ 

MaAC/IEHOK 1. (2pu6) nấm thông (Boletus 
lufeus). 

Mác/ieH||lblf Ø0. 1. (có) phết bơ, bôi 
bơ, bôi dầu, trộn đầu; (34#2uKaHHbiũ 
Macxow) dính bơ, đính dầu; 2. nepen.: 
~nI€ r1a3á cặp mắt dâm (khêu gợi, gợi 
tình, đầy tình dục); ~ róioc giọng 
đường mật (ngọt ngào, ngọt xớt) | 

MacJHHA 2C. l. (2epeøo) (cây) ôliu, Ô 
Hu (Ólea ewropaea); 2. (nnoỏ) (quả, 
trái) ôliu, ô lu 

MACJIHHoBHIe€ MZ⁄. ố07n. họ Nhài (Ởiea- 
ceae) 

MAC.IHHOBBIÌ 717101. CM. MäCIHHHBHIH 
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MÁCJIHTE UCCO6. D432. phết (bôi, CHẾ) 
bơ, bôi (trộn, cho) dầu 

MắC:IHWH||EIĂ - HDUUL 
KYV/IETYpHI cây có đầu 

M8C.IHSH||Mfi- p2. (thuộc về) ôliu, Ô 
Hu; ~aø peTBb cành ôhu - 


có dầu; ~bI© 


Mác.1||o C. |. (KoDpo6b€} bơ; 
(pacmumenoHoe) dâu, dâu thực vật 
(thảo mộc); (cwaszowmoe) dầu, mỡ, . 


nhớt, dầu (mỡ, nhớt) bôi trơn; cốnBáTb. 


~ quay (đánh) bơ; xne6 c ~oM bánh mì 
phết bơ; noncónHeqnoe ~ dầu hướng 
dương, KoKÓcoBoe ~ dầu dừa; 
MamÚúHHO€E ~ dầu máy, mỡ, nhớt; 


IãKOBOe ~ đầu sơn; MHH€päIbHO€E ~ 


dầu khoáng; 2.2⁄cø/ sơn dầu, màu 
dầu; nncáTp ~oM vẽ sơn dầu (màu 
đầu); * scế H7ễr KaK Io ~y công việc 
suôn sẻ, mọi việc trôi chảy, mọi việc 
thông đồng bén giọt; no/Ifrb ~a B 
orónb + lửa cháy lại đố dầu thêm 
(nozog. ) 

Mac10ðólKa 2c. 1. máy quay (đánh) bơ; 
2. pa3¿. (npeÒnpunue) xưởng ép dầu 
MACIOỐÓNHHM 771: ~ 3aBÓN CM. 

MacIOðØÓlHs 

MaCJ106óiïH# 2c. xưởng ép dầu 

Mac/Ionéan . thợ làm bơ 

MacCJ1016.1n€ c. (sự, ngành) làm bơ 

MãCJI016JIEH||bIlff n2: (thuộc về) làm 
bơ; ~ 3aBón nhà máy bơ sữa; ~as 
IDOMHIHLI€HHOCTb công nghiệp bơ sữa 

MáCJINHaA1 2C. CM. MáC/I€HHHA 

MACJIIHHCTHH #2. Ì. có (tẩm) dầu; 
(noxocuử Ha Macno) giống dầu; 
2. (iocHz„c5) trơn, bóng, láng 

MắC/HIHHII8 2C. CM. MắCJI€HHHA 

Mác IwH||bif Ø2: (thuộc về) dâu, bơ, 
mỡ; ~oe H1THÓ vết đầu, vết mỡ; * ~as 
KpácKa sơn dầu, màu đầu 

Macón 4. hội viên Tam điểm (Thợ nề tự 
do) 

MacöHcKHĂ 0z (thuộc về) Hội Tam 
điểm, Hội Thợ nề tự do 

MacóncTso c. Hội Tam điểm, Hội Thợ 
nề tự do 

Máccla zc.  l.khối lượng khối; 
BO3/WInHaa ~ khí đoàn; ~ Téna khối 
lượng (trọng lượng) vật thể, 2. 
(mecmooØpazHoe 6ewecfmneo) hồ, bột, 
bột nhão, hồ bột, chất (khối) sển sệt; 
6yMáx%Ha1 ~ bột (hồ bột) giấy (để xeo 
giấy); creKÓnbHaw ~ khối thuỷ tỉnh 
mềm dẻo (để thợ thổi làm đô vật); 
3. nepeu. (Ckornenwe) đám đông, đám, 
khối; MYpABbúH TVCTÓH  ~ol 
KOHOIHäIHCb B TpaBẻ đàn kiến lúc 
nhúc (nhung nhúc) thành đám dày đặc 
trong cỏ; 4. 0422. (wuo2cecmso) khối, 


ối, vô khối, vô vàn, rất nhiều, rất đông; 
(0bazuncmso) đại bộ phận, phần lớn, 
phân đông, đa phần; ~ napóna đám 
đông người, vô khối (rất đông, khối, 
ối) người; ~ snieqaT/I€HHừ vô khối (rất 
nhiều) cảm tưởng; OCHOBHáđ ~ H€TÓ-JI. 
đại bộ phận (phần lớn, phần đông, đa 
phần) cái gì; s ~c đại bộ phận, phần 
lớn, phân đông, đa phần; 5. oØpiKH. 
44H.: ~bI quần chúng, đại chúng, đông 
đảo nhân dân 

Maccá% M. (sự, thuật) massage, matxa, 
xoa bóp, đấm bóp, tầm quất, đánh gió 

Maccaxếp dụng cụ/máy massaøe 
(matxa, xoa bóp) 

MACCAXKHCT 1., ~KA 2C. "gƯỜIi massagc 
(matxa, xoa bóp, đấm bóp, tẩm quất, 
đánh gió) 

MacclB ⁄. Ì. (eopHoiử) khối (dãy) núi, 
địa khối; 2. (Ø01pOe HDOCHDđHCT60) 
khoảng rộng, vùng, khu, khối; necHóñi 
~ khu (vùng) rừng; TopsHóă ~ vùng 
(đảm lây) than bùn; xnóB, 
IWMHHIĂ ~ khối (khu) nhà ở 

MacCHBHOCTb 2. (tính chất, vẻ, độ) to 
lớn, đồ sộ, nặng nề 

MACCHBHHIĂ 7722 to lớn, đồ sộ, nặng 
nề, phục phịch 

MACCHDOB4HB€ C. 60H. (sự) tập trung, 
mật tập, tụ hội 

MACCHDOBAHHHIĂ 771. 60cH. mật tập, 
tập trung, dồn dập; ~ orónb hoả lực 
mật tập | 

MACCHDOBATE ÏÌ meCoø. wú cos. (B) 
(Òenam» wacca2) làm massage, mat- 
xa, xoa bóp, đấm bóp, tấm quất, đánh 
gió | 

MACCHD0B4ATE ÏÏ #€C0đ. C06. (® 60€H. 
(cocpeÒomowwseamp) tập trung, mật 
tập, tụ hội - 

MaACC-MÉIHã c. #ecKn. mass-media, các 
cơ quan (phương tiện) truyền thông, 
các phương tiện thông tin đại chúng 

MACCOBHK 1. D422. Ì. (DaỐOmd!0Ml c 
accaww) cán bộ dân vận, cán bộ công 
tác quần chúng; 2. (222aHu3amop u2P) 
người phụ trách vui sống, người tổ 
chức các trò giải trí 

MACCÓBKA 2C. 0452. Ì. (wwmwr2) mittinh, 
míttnh; 2. (2KcKypcun, npozynka) 
(cuộc) tham quan tập thể, đi chơi tập 
thể; 3. (waccoøaw cựena) cảnh đông 
người, màn nhiều người diễn 

MáCCOB0CTb 2Z. (tính chất) quần chúng, 
đại chúng 

MáccoBl||bili zz⁄:. 1. (có tính chất) quần 
chúng, đại chúng, đông đảo, tập thể; 
~aø opraHw3»ánws tổ chức quần chúng: 
~a# I€MOHCTpáUHH4 (cuộc) biểu tình 


quần chúng; ~as cHéHa cảnh đông 
người, màn nhiều người diễn; ~ TáHe€II 
điệu múa tập thể, điệu vũ đông người; 
~aw Kyibrýpa văn hoá quần chúng; ~ 
repoứa tỉnh thần anh hùng quần 
chúng: ~oe co3HaHwe ý thức đại chúng; 
2. (oốØweòÒocmynmbiuủ) đại chúng, phố 
thông, đành cho đông đảo quần chúng; 
~ax nwreparýpa sách phổ thông, văn 


chương đại chúng; TOBáDH ~OTO 
noTpeốnénwm+ hàng tiêu dùng phổ 
dụng; 3. (nuHaÒn€e2CcauuU K 


öp0OKUuM accaw) (thuộc về) quân 
chúng đông đảo; bình thường, thông 
thường; ~ wmrTárene bạn đọc bình 
thường; 4. (nDO280ÒUMoiIU 6 ÕO/b14X 
Konuwecmeax) (trên) quy mô lớn, đại 
quy mô, hàng loạt; ~oe IpOH3BÓNCTBO 
sản xuất hàng loạt (quy mô lớn); 
ODYKH€ ~orO yHHuTOKéHH1 vũ khí 
giết người hàng loại  ~oe 
OỐIIẾCTB€HHO€ øB/IéHHe hiện tượng xã 
hội phổ biến 

MacTắK %. (6 ểm-1.) pa3¿. bậc thầy, 
người lành nghề | 

MácTep 4. l. thợ, phó, thợ lành nghề, 
thợ khéo, phó cả, nghệ nhân; 
Canó%Hkrli ~ thợ giày; 3O/OTHIX 1€ ~ 
thợ kim hoàn; 2. (KDVHHbIU 
c"eWuanwcm) nhà chuyên môn bậc 
thầy, người lành nghề (có tài nghệ cao 
cường, điêu luyện), cao thủ, kiện 
tướng, tÔn sư; ~ XYHÓ3K€CTB€HHOTO 
cñóBa nghệ sĩ ngâm thơ bình văn; ~ 
cuÓBa văn hào, nhà văn lớn; ~á 
HcKýCCTB (các) nghệ sĩ; ~ cBOoeró néna 
người lành nghề (điêu luyện trong 
nghề); ~á BbicÓKWx yposáes những 
kiện tướng vụ mùa; 3. 2422. (⁄CKỳCHbrữ 
enoøeK) người khéo léo (tài giỏi); cây, 
thánh (?a2z.); oH ~ Ha BEIIYMKH anh ấy 
là cây bày trò, ông ta thật là đa mưu đa 
kế; ~ Ha Bce pÿýKH người khéo tay, con 
dao pha; né1o ~a ỐOHTC# 72206. VIỆC 
chạy bay khi gặp tay thợ khéo; 4. (yexa 
w m. n.) đốc công, thợ cả, đội trưởng; 
CMHHhIl ~ trưởng ca (kíp), thợ cả của 
ca; 5. (3øanwe) kiện tướng; ~ CcHÓpPTa 
kiện tướng thể thao 

MACT€DHTb, CMaCT€pWTE (8) 0azz. làm 
(bằng tay) 

MacrepHua 2c. bà/chị thợ, thợ lành 
nghề, thợ khéo 

MácTep-Kuiácc . lớp chuyên tu (đo các 
bậc thầy hướng dẫn) 

MãcTepoBöĂ 1. ycr:. thợ, thợ lành nghề, 
thợ khéo, phó, phó cả 

MACT€pÓK +. (cái) bay 


-405 — 


MACTEpCK|ANH 2C. (CKI: KđK H21) 
1. xưởng, xưởng thợ, hiệu; peMÓHTHa1 
~ xưởng sửa chữa, hiệu chữa; 2. (ma 
3460)€) _ phân xưởng; 
HHCTDYM€HTảIEHA1 ~ phân xưởng 
dụng cụ; 3.4.: ~le Xưởng máy, 
xưởng sửa chữa, công xưởng; 
aBTOD€MÓHTHHI€ ~ứ€ Xưởng sửa chữa 
ÔtÔ; 3X€7I€3HOHIODÓXHBE ~ú©e XưỞng 
sửa chữa tàu lửa, xưởng máy hoả xa; 
4. (xyÒo2cHw⁄Ka) xưởng vẽ, xưởng hoạ; 
(cKy1o~mopa) xưởng nặn, TIENG điêu 
khác 

MacTepcKn #aøe+. (một cách) khéo léo, 
thành thạo, tài giỏi, tỉnh xảo 

MắácTepcKHii z2. (thuộc về) người thợ, 
thợ lành nghề, thợ khéo 

MacTepcKóĂ H11. khéo léo, thành thạo, 
tài giỏi, tĩnh xảo, (o6paswosbr#) kiểu 
mẫu, mẫu mực 

MacTepcTBó c. 1.(pewecno) nghề thủ 
công; 2. (yeww„e) (sự, trình độ) lành 
nghề; (cxyccmseo) tài nghệ, nghệ 

_ thuật, tài; cIopTiBHoe ~ tài nghệ thể 
thao; ~ wcnonHéHmw tài nghệ (nghệ 
thuật, tài) biểu diễn 

MacTlka 2c. l.mastc, mattit, chất 
trám; 2. (2 onoø) xi đánh sàn, mas- 
tic, mattIt 

MaCTHKOB||bIf 7722. (thuộc về, bằng) 
mastic, mattf; `“ ~oe népeBo (cây) 
nhũ hương (P¡stacia lentiscus) 

MaACTHT 1#. cò. viêm vú 


MACTHTOCTb 2. (sự, tính chất) đáng 


kính, khả kính; nổi tiếng, danh tiếng 
MACTHTHIĂ #⁄. đáng kính, khả kính, 
đáng trọng đáng tôn kính; 
(npu3HaHHb¡0) nổi tiếng, danh tiếng, có 
tiếng; ~ yaẽHhrfi nhà bác học nổi tiếng 
MACTOTÓHT 1. #4160nm. mastodont, voi 
răng kiếm (răng mấu) 
MacTypốánns 2c. cò. (sự) thủ đâm 
MacT|Ìb 2c. |. (2cuøommozo) (màu) lông; 
BOpOHá43 ~ lông ngựa ô; 2. (4 Kapmax) 
hoa, sắc; xonfrb B ~ đi bài cùng hoa; 
* Bcex ~€l đủ loại, đủ màu sắc, đủ 
các khuynh hướng khác nhau 
Macmrá6 +. Ì. tỷ lệ, ty lệ xích, thước tỷ 
lệ; 2. nepen. quy mô, chiều kích, phạm 
vi, ý nghĩa; B ÕOIbHIÓM ~e trên quy mô 
(chiều kích) lớn, trong phạm vi rộng 
lớn; B M€)KNYHApÓHHOM ~€ trên quy 
mô (trong phạm vi) thế giới 
MaCIMTáØỐHOCTE 2c quy mô to lớn, 
chiều kích (tầm vóc) lớn lao; (tính 
chất) to lớn, lớn lao, đồ sộ, rộng lớn; ~ 
3áMbICJIOB quy mô to lớn (tầm vóc lớn 
lao) của ý đồ 


MAT 


MacmTáðnHbili z7: (có) quy mô to lớn, 
chiều kích lớn lao, tầm vóc lớn lao; to 
lớn, lớn lao, đồ sộ, rộng lớn 

MAT Ï „. xw. (nước) chiếu bí; 
OỐbsBfTb ~ chiếu bí 

MAT lÏ 3. (1amoø6ocmp) (sự) không 
bóng, không trong, đục, mờ; HaBecTử ~ 
Ha creknó làm kính mờ (kính nhám) 

MAT ÏÏÏ „. 1.(„oøka) chiếu, chiếu 
bện; 2. czopm. (tấm) nệm, đệm); sới vật 

MAT ÏV +⁄.: KDpHHắTb, ODáTE ỐIãâTHM ~OM 
_ P432. gào vỡ họng, kêu thất thanh, rán 
cổ mà la, gân cổ gào 

MAT V 1, 0432. (HCHDUIMUHđ% ỐD@Hb) 
(tiếng, lời, câu) chửi, chửi tục, văng 
tục; pyráTbcs ~oM chửi tục, văng tục 

MAaranóp . người đấu bò, đấu sĩ 

MaTeM4TH3áHHS 2. (sự) toán học hoá; 
~ xửMMH toán học hoá hoá học; ~ 
©€CT€CTBO3HảHHS toán học “hoá khoa 
học tự nhiên 

MaTeMắTHK 1. nhà toán học 

MâTeMáTHKA 2. toán học, toán; số học 
(ycm.); TeoperiqecKaa ~ toán học lý 
thuyết; npHKanHáa ~ toán học ứng 
dụng; KOHCTDYKTHBHaä ~ toán học kiến 
thiết | | 

MATeMaTúWe€KH ⁄2pe⁄. (bằng) toán 
học  _ _ 

MaTeMaTHwecKl|lHf r2. (thuộc về) 
toán học, toán; ~aa ópMy.1a công thức 
toán học; ~ aKy:IeTér khoa toán 

MaTepeyðnlna 3. 2c. kẻ giết mẹ 

MATepHán + Ì. vật liệu, vật tư, chất 
liệu, chất; (c»ø»ể) nguyên liệu; 
CTpOHT€JIEHH ~ vật liệu xây dựng; 
1ecHóli ~ vật liệu gỗ; CMá3OUqHHĨ ~ 
chất bôi trơn; yIaKÓBOHHH ~ giấy 
gói, vải bọc, vật liệu bao gói, bao bì; 
COHDOTHB.JIÉHM€ ~OB 7⁄£Y. sức bền vật 
liệu; ñcnbITäHWe ~og zzex. thử nghiệm 
vật liệu; 2. (ÒaHHòie, cøeÒew) tài liệu, 
tư liệu, dữ liệu, dẫn liệu, số liệu; ~bi 
HaÿqHOH KOHQe€epéHHHH tài liệu hội 
nghị khoa học; 3. (7zxđmo) vải, vải vóc, 
hàng _ 

MAT€DHAJIH34HH1 2C. KHU⁄2CH. (Sự) Vật 
chất hoá, vật thể hoá 

MAT€DHAJH3M 1. Ì. j@„oc. chủ nghĩa 
duy vật, duy vật luận; cropúqecKHĂ ~ 
chủ ngha duy vật lịch sử; 
ñHaneKrHuecknl ~ chủ nghĩa duy vật 
biện chứng; 2. øaz2. ycm. (tư tưởng) 
thuần tuý vật chất, chỉ nghĩ đến vật 
chất 

MAäT€DHAJH3OBÁTEL HCCOđ ” MO CO6. 
KHu2cH. (B) vật chất (vật thể) hoá - 


MAT 


MAT€DHAJIH30BASTEĐCW HCCO6. 1 C06. 
KHu2cH. (được) vật chất hoá, vật thể 
hoá 

MAT€PpHA.IHCT 1 người theo chủ nghĩa 
duy vật, người duy vật 

MAT€DHAJIHCTHH€CKHĂ 7722. (uữoc. 
duy vật chủ nghĩa, duy vật 

MAT€DHAJHCTHHHHHĂ 727 |. mé. 
KDaI'K. Ù., CM. MAT€DHaRHCTÚN€CKHĂ; 
2. (y3Ko npakmuueckuw#) thuần tuý vật 
chất, chỉ nghĩ đến vật chất 

MAT€PHAIHCTCKHĂ #2 (thuộc về) 
người theo chủ nghĩa duy vật, người 
duy vật 

MAT€DHA.10BJ€HSW© c. vật liệu học 

MAT€DHA./I0ẺMKHB z7, đòi hỏi mức 
tiêu hao vật liệu (mức sử dụng vật tư) 
cao | 

M8T€DHA/IOỀMKOCTbE 2.2 mức tiêu 
hao vật liệu, mức sử dụng vật tư (để 
làm ra sản phẩm) 

MATE€DHá.IEHOCTb 2C. #zöc. tính vật 
chất; ~ mứpa tính vật chất của thế giới 
MAT€pHá.JI©EHO-TexHúu€eCK|HH z2. 
(thuộc về) vật chất-kỹ thuật, vật tư-kỹ 


thuật; ~aa 6á3a cơ sở vật chất-kỹ thuật; - 


~0e OỐ€CHéqeHHe cung ứng vật tư-kỹ 
_ thuật, bảo đảm vật chất-kỹ thuật 
_MAT€DHÁIBH||bIf mm Ì.(thuộc về) 
vật chất, vật thể; ~ up thế giới vật 
chất (vật thể); 2. (thuộc về) vật liệu, 
nguyên liệu, vật tư; ~sIe pecýpcbI dự 
trữ vật liệu (nguyên liệu, vật tư); ~ 
can kho vật tư (vật liệu); 
3. (MVUJCCT6G€HHDIH, Ò@H€2CHbI1) 
(thuộc về) của cải, tài sản, tiền của, 
tiền tài, tài chính, vật chất; ~aw 
3AHHT€D€CÓBAHHOCTb quan tâm đến lợi 
ích vật chất, khuyến khích vật chất; 
~aã# KYyIErýpa văn hoá vật chất; ~kIe 
IÉHHOCTH những giá trị vật chất; ~oe 
nO7O€HHe hoàn cảnh vật chất, tình 
hình tài sản (tiền của, tiền tài, của cải); 
34TDYAHÍTGIbHO€ ~O€ IHO/IOXÉHH€ 
hoàn cảnh vật chất khó khăn, tình hình 
khó khăn về tiền của, tiền tài eo hẹp; 
~a# OTBÉTCTB€HHOCTbE chế độ trách 
nhiệm tài chính (tiền của, tiền tài, của 
cải) 
MaTepw#k 4. lục địa, đại lục, đại châu, 
châu : 
MATepHKÓBHIĂ #2. (thuộc về) lục địa, 
đại lục, đại châu, châu; ~ nẽmx băng lục 
địa : 
MATepHHCK||BfĂ #2. (thuộc về) mẹ, 
người mẹ, mẫu tử; ~aw 1oốÓBb tình 
mẹ, tình yêu của mẹ, tình mẫu tử (mẹ 
con); ` ~aw Iopóga 2eon. đá mẹ; ~as 
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IU1äTa #„@opx. bản mẹ, board mẹ, bản 
mạch ¡in chính 

MaT€pHHcrB||o c. 1. (tư cách) làm mẹ, 
bà mẹ; OXpäHA ~a H MJI3IEHQ€CTBA 
bảo vệ bà mẹ và trẻ em; 1äIméHH€ ~a 
2p. tước tư cách làm me; 2. (wy6cm6o 
amepu K Òem) mẫu tính, tình mẫu 
tử 

MAT€DHTbCS H€C06. pa2¿. chửi, chửi tục, 
văng tục 

MATÓpH|N 2C l.djuzoc vật chất; 
2. Qua. vật chất, chất; cTpoéHwe ~ cấu 
tạo của vật chất; 3. (wamp) vải, vải 
VỐC, 4.H€D€H  pđ32 (npeÒMem 
pa32osopa) vấn đê, đề tài; rosopwTb o 
BBICÓKBHX ~ãx nói về những vấn đề cao 
siêu 

MÁT€pH||HĂ 7. P422. tục, tục tần, 
tục tíu; ~aa ỐpaHb, pýraHb (lời) chửi 
tục, chửi bới tục tản, chửi rủa tục tu; 
~bl€ BBIDaXéHnx những lời nói tục 
(tục tu) 

MAT€BÓNĂ 01. (O 2CH6GOPHbIY) CM. 
MATẽphHil Ì 

MaTépwaT||Hili øzzz. (bằng) vải; ~ple 
TyÙmm giày vải 

MAT€DIIHHHH||K ., ~HA 2€. D422. người 
hay văng tục (hay chửi tục, ăn nói tục 
tu) 

MaATÊpbIÄ #2. |. sung sức, lực lưỡng, 
mạnh mẽ; ~ Bonk chó sói lực lưỡng; 
2. nepeH. p432. (onpữnHpig) già đặn, lõi 
đời, có kinh nghiệm; 3. nepen. 
(zaKopene1pi1) nặng căn, bất trị, thâm 
căn cố đế, không sửa được; ~ ỐaHứT 
tên cướp bất trị; ~ ppar kẻ thù không 
đội trời chung 

MãTKA 2C. l.(cawka) (con) cái, nái; 
(nuenuHas) ong chúa; 2. anam. từ 
cung, dạ con 

MáTOB||IBMIf rơi. (mycknp) không 
bóng, không láng; (H€npo3pauHpi) 
mờ, đục; ~oe creK1ó kính mờ (đục, 
nhám) | 

MáTOHHH 772. (thuộc về) con cái, 
con nái; ong chúa; tử cung, dạ con (c?. 
MáTKâ) 

MATpác 1. MaTpáH 1. nệm, đệm 

MaTrpẽmiKa 2c. mátrioshka, búp bê gỗ 
Nga - 

MATDHADXá.IbHHIl nøp2. (thuộc về) chế 
độ mẫu quyền, chế độ mẫu hệ, chế độ 
quyền mẹ 

MaTpmapxár 1. chế độ mẫu quyền (mẫu 
hệ, quyền mẹ) _ 

MATDH.JIHHCÏHOCTE 2€. 27. (sự) tính 
theo mẫu hệ, tính theo dòng mẹ 

MATDH.JIOKá.TbHBIÌÏ 77001: ~ ỐDaK 327HH. 
chế độ gửi rể, hôn nhân ở nhà vợ 


MATPpH.IOKáT 1. 27%. chế độ gửi rể, hôn 
nhân ở nhà vợ : 

MắTPHHA 2C. Ì. 012p. (Òn1 OPUIu6KU 
1umepu) khuôn đúc chữ, đồng mô; 
(Òn omnuøku cmepeomwna) bản chữ 
đúc, bản đúc, phông; 2. wam., 
#uH@op. na trận, matriC 

MATPHHHDOBSTb //C0đ. 1 CO6. HONM2D. 
làm khuôn đúc (đồng mô, bản đúc, 
phông) 

MÁTpHHHHH mp2. (thuộc về) khuôn 
đúc chữ; bản đúc; ma trận, matric (cp. 
MÁTDHHA); ~ IDHHT€DP „@opM. máy in 
kim (matric, ma trận chấm) 

MATPÓHA 2€. cm. nữ gia trưởng 

MaTpóc . thuỷ thủ, thuyền viên; đoem. 
thuỷ binh, lính thuỷ; binh nhì (hđi 
quản); crápmmñ ~ bình nhất (hải 
quân); 

MaTpócka 2ø. áo lính thuỷ (Òemckas 
m2. ) 

MaTpócckl|nl nømz:. (thuộc về) thuỷ thủ, 
lính thuỷ; ~aw ØecKo3Hpka mũ lính 
thuỷ 

MắTyHIKA 2. 223. mẹ, má, mạ, u, bầm, 
đẻ, thân mẫu, hiền mẫu, mẹ hiền - 

MaTu . (trận, cuộc) đấu, thi đấu; 
yT6ØÓ/bHkili ~ (trận) đấu bóng đá; ~ 
HA IÉpB€HCTBO MÍPDa IO byTỐÓ1y trận 
đấu giành giải vô địch bóng đá thế giới 
(giải vô địch thế giới về bóng đá) 

MâT-DeBáHmI 1. c?op7:. trận đấu phục 
thù 

MATE 2⁄c. mẹ, má, mạ, u, bầm, đẻ, thân 
mẫu; hiển mẫu, mẹ hiển (zđcK); 
pOnHáø ~ mẹ đẻ, mẹ ruột, thân mẫu; 
B HẺM ~ ponMIá trần truồng, lõa lồ, 
không mặc áo quần, trần như nhộng 

MATb-(H)-Máwexa 2. Øốom. (cây) khoản 
đông hoa (Tusstlago ƒarƒarae) 

MAU||HỐ3H, ~b03H  ể⁄2⁄. (tên) 
mafia, maphia; phia (npocm.) 

MAQHÓ3HHH ni (thuộc về) mafia, 
maphia | 

Máng 2c ((Ổ chức, bọn) mafia, 
maphia; xã hội đen (745z.) 

Max . (một lần) vung tay; (kpora) (một 
lần) tung cánh, vỗ cánh; (koneca) 
(một) vòng quay; ©' OInHÍM ~OM ngay 
lập tức, ngay tắp lự, liền một mạch, cái 
TỤP; BO B€Cb ~ rất nhanh, phi nước đại; 
1ATb ~y (bị) nhầm, sai, trượt; c ~y a) 
(DA3MAXHÿ68W£đ4Cb 130 ø6Cex cun) thẳng 
tay, thắng cánh 6) (cpazy, He 
P430yMbi6aøz) ngay, ngay lập tức, ngay 
tắp lự, nhanh, liền, liền tù tì 

MAXAIÔHH CÔ HCCKI, MAXASFÓH Xí. 
l.Øom. (cây) dái ngựa (Swietenia 


candollei), 2.(ðpesecuna) (gỗ) dái 
ngựa 
MaXxáJIB||lHHĂ , ~HIHK 1 CHODP, 
øoen. người ra hiệu (phất cờ hiệu) 
MaxaóH %2. zoø. bướm phượng (Papilio 


¬ MaChaon) 


MAXÁTb, MAXHýTb (7) vẫy, phất, phẩy, 
phe phẩy, ve vầy, ngoe nguấy, khoát; ~ 
DYVKOĂ KOMÝ-HI. vẫy tay VỚI al; ~ 
KpELIbaMä vỗ (đập, tung, vẫy) cánh; ~ 
XBOCTÓM ngoc nguấy (ve vấy) đuôi; ~ 
BéepoM phe phẩy (phẩy) quạt; ~ 
$na3KKÓM phất (vẫy) cờ _ 

Maxañ#na 2c. Ø6yöo. Mahayana, phái Đại 
thừa; còn gọi là: Bắc tông 

MAXH3M . @joc. học thuyết Mach 
(Ma-khơ) 

MAaxHHa 2c. pa3e. Vật to lớn (đồ sộ) 

MAXHHáäIHã 2⁄4. mưu đồ, âm mưu, mưu 


chước, mưu mô; (H€uẴCrnHđ# 
npoòezka) thù đoạn xảo trá, mánh 
khoé gian lận 


MAXÉCT 1. Ởioc. người theo học thuyết 
Mach (Ma-khơ) 
MAXHÝTb C0đ. Ì|.CM. MâXáTb; 2. D43. 


(nppiznymo) nhảy, nhảy phóc, nhảy. 


phốc; 3.pazz. (noexamo) đi, ` ~ 
pYKÓĂ Ha KorÓ-., qTÓ-I. không chú ý 
đến ai, đến cái gì nữa; bỏ mặc (bỏ bế, 
buông trôi, từ bỏ) aI, cái gì 

MaXoBHK 1. 7 cx. vôlăng, bánh lái, tay 
lái, bánh đà 

MaAXOB|ÓNW mu: ~Ó€ KOnecÓ Ca. 
MAXOBlK; ~hI€ Iépbs lông cánh 

MaxópkKa ø. Ì. (pacmeuwe) (cây) thuốc 
lào, thuốc lá núi (Nicotiana rustica); 
2. (ma6ar) thuốc lào, thuốc lá núi 

MaxpóbBl|lHlĂ 0ø. Ì. (o „øemax) cánh 
kép, có nhiều cánh; ~ nón hoa mẫu 
đơn cánh kép; 2. nepD€H. 
(omsanenHbi1) cực kỳ xấu, rất xấu, 


quá đối quá chừng, quá xá; 
peaKIHOHép tên tối (cực kỳ) phản 
động, 3.(MOXHamòu — O Hé<QHt) 


lông; ~oe nooréHrte khăn lông 

MaAW€Te€ . euz. dao chặt mía (ở châu 
Mỹ latin) 

MaW€TÉpO . c2. thợ chặt mía (ở 
châu Mỹ latin) 

Máwexa 2c. mẹ ghẻ, dì phẻ, r mẹ kế, kế 
mẫu 

MáwTa 2. 1. cột buồm; 2. méx. cột, trụ 

MáwT0BHil z7. (thuộc về) cột buồm; 
~ J1ec gỗ làm cột buồm 

MaHmiỗiopó €. H€CKI. pa3¿. 
(MauninnonicHoe 6opó) phòng đánh 
máy 

MainWH|Ìa 2c. Í. máy; (Òøaameno) động 
CƠ, mmÔfƠ, máy; ⁄.: ~bI mấy móc, cơ 
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giới HapOoBán ~ máy hơi nước; 
2.nepeH. (opeanuaawws) bộ (guông) 
máy; rocy4pCTBeHHaa ~ bộ máy nhà 


nước, guồng máy quốc ø!4; BOÉHHaW ~_ 


bộ máy quân sự, guồng máy chiến 
tranh; 3. (2ø7w„ooØ1p) ôtô, xe hơi, xe; 
(2py2oøw) ÔtÔ tải (vận tải), xe 
camnhông; éxaTb Ha ~e đi Ôtô 

MAIHIHHASEHO #206. (một cách) bất 
giác, vô ý thức, máy móc, như máy 

MAIIHHẢJIEBHH 027. bất giác, vô ý 
thức, máy móc, như máy 

MAHIHHH3-äHHSW 2. (sự) cơ giới hoá, cơ 
khí hoá 

MAHIHHH3HNDOBATE #€C06. 1 CO6. VC CƠ 
giới (cơ khí) hoá 

MAaIHHHHCT x l.thợ máy; ~ 
2KCKaBáTopa thợ máy đào đất; 2. 2.-. 
người lái (tài xế) xe lửa 

MaminHHCTKA 2c. bà/chị đánh máy chữ 

MaIHIHK||a 2c. 1. máy; mBélHaw ~ máy 
khâu (may); 2.(21  cíu2/cKH) 
tôngđơ; 3. 0a. (nuayw‡az) máy chữ, 
II€HáTATb Ha ~e đánh máy (máy chữ) 

MAHIHHHO-TPAKTOPpH||MĂ 7722: ~an 
CTáHHH1 cm. trạm máy kéo và máy 
móc nông nghiệp 

MAIMIHHH||MĂ 722. (thuộc về) máy, 
máy móc, cơ giới cơ khí; ~oe 
npOH3BÓICTBo sản xuất cơ giới (bằng 
máy); ~oe orneléHHe buồng máy, 
phòng cơ khí; ~oe máco dầu máy, dầu 
nhờn, dầu nhớt, dầu luyn, mỡ; ~ Kon 
H(bop. mã máy 

MAIIHHO-H€Hb 1. (mỘt) ngày máy (đơn 
vị tính thời gian lao động) 

MAaIIHHOHHCH|HĂ 772. (thuộc về) 
đánh máy; ~oe 6topó phòng đánh máy; 
~ TekKcr bản đánh máy 

MaIIHHoOIHCE 2. Ì.(sự) đánh máy; 
2. (mecm) bản đánh máy 

MAIIHHOCTpOéHH€ c. (ngành) chế tạo 
máy móc, chế tạo cơ khí 

MAIIHHOCTPpOHT€-Ib 1. nhà chế tạo máy 
(cơ khí) _ 

MAHIHHOCTDpOHT€JIEHHIE #7 (thuộc 
về) chế tạo máy móc, chế tạo cơ khí; ~ 
3aBÓn nhà máy chế tạo cơ khí, xí 
nghiệp chế tạo máy móc 

MãA3CTpO #. eckKn. đại sư, nhạc sư, nhạc 
sĩ bậc thây 

Ma#K x. 1. đèn biển, hải đăng, đèn Mi: 
n1aBýqwĂ ~ đèn nổi, tàu hải đăng: 
2. nepen. (ngọn) hải đăng 

MáWTHHK #. quả (con) lắc 

MáØTb H€C06. pa32. (B) làm... 
làm... mệt nhoài, hành hạ 

MắnTbcW #ccöd. pa2z. Ì. làm việc vất vả, 
làm lụng khó nhọc; (neDeHoCưm 


vất vả, 


MEI 


Jw„uenuz) chịu thiếu thốn, sống khổ cực; 
2. (MWuumpcs, mowurmocf) đau, bị giày 
vò, đau khổ, đau buồn; ~ ›»HBOTÓM đau 
bụng _ 

MaAfñWHTbE #€Coø. pa2¿. nổi lên lờ mờ xa 
xa, nhô lên lờ mờ 

MBO x. (MexnyHapÓnHHIÏ BAaTIOTHHI 
(OH]) C1. M€2KHIVHäADpÓnHNIE 

MIIA 2C. Ì.(neneHa mwyana) màn 
Sương, sương mù, mù; (#ØeeHq ò»LMađ) 
màn khói; 2.(cywpax) tối lờ mờ, 
(mewHơma) bóng tối, tối tăm 

MIJIHCTHIf z2 (có, phủ) sương mù, 
mù 

MTHoBéHH€ c. khoảnh khắc, giây lát, 
chốc lát; B onHó ~ trong khoảnh khắc 
(chớp nhoáng, giây lát, chốc lát), vụt 
một cái; `“ B ~ ÓKa trong nháy mắt 
(chớp mắt, chớp nhoáng) _ 

MTHOB€CHHO #apeu. (một cách) chốc lát, 
nhất thời; rất nhanh, rất chóng, tức thì, 
tức thời, chớp nhoáng, ngay tắp lự, cái 
TỤP (C?. MTHOBCHHHI) 

MTHOBHHbIl HDIU. (Ốpicmpo 
npoxoòsuw) chốc lát, nhất thời; 
(CP43y 6øO3HuKđ!ow¿uw) rất nhanh, rất 
chóng, tức thì, tức thời, chớp nhoáng, 
ngay tắp lự, cái rụp 

Me€á4HJP . l. 2eozp. đoạn sông uốn lượn 
(uốn khúc); 2. ¿cx. (đường, nét) lượn, 
cong lượn 

M€õe/n|Ìb 2c. coốup. đô gỗ, bàn ghế 
giường tủ; S* na ~n chỉ để làm vì, vô 
dụng, không cần thiết 

M€ð€ẴJIbHbBIĂ #2. (thuộc về) đồ gỗ; ~ 
Mara3wn cửa hàng đồ gỗ 

M€Ố.IHDÓBAHH||HH 7. (có) bày đồ 
gỗ, kê đồ đạc; © ~bIe KÓMHaTbI phòng 
có sẵn đồ đạc (cho thuê) 

M€Ố/IHDOBấáTb ,„cƒC0đ. 1 cóoø. (B) bày 
biện đồ đạc, kê đồ đạc 

MeØ"iHpópKa 2c. l. (Òejcmøue) (sự) bày 
biện đồ đạc; 2. coốup. (we6en) đồ gỗ, 
bàn ghế giường tủ 

M€TAÔ4đĂT 14. 27/K/HDOH., /HQ@OpM. me- 
gabyte 

M€TA8ỐHT 1M. 27K?7HIDOH., HQÓDAM. mega- 
bít 

M€TA8BäTT 1. Ø2. megawatt, megaoat 

M€TABÓ.IET . Ö2. megavolt, megavôn 

Me€TaT€pH 2. Ø2. megahertz, megahec 

M€FA/IÔIOUIHC 1. CM. M€TAHÓ/IHC 

MeTaMÉp x. thế giới cực đại, siêu thế 
giới 

M€TäHTDOHI . megantrop, người vượn 
cổ hoá thạch (ở đảo Java và Đông Phi) 

MeTAHÔJIHC 3. siêu đô thị, thành phố 
cực lớn 

M€TATÓHH3 2c. megaton 


METI' 


Merabón . megaphon, loa tăng âm 
(phóng thanh) 

Merépa 2c. mụ ác, người đàn bà độc ác, 
ác phụ 

MỄnN . Ì.mật ong, mật; 2. (wđwmok) 
rượu mật ong; 3. ø 3⁄w. onpeò. đường 
mật, rất ngọt, ngọt lịm, ngọt ngào; 
apỐý3 — mpócTro ~ dưa hấu rất ngọt; 
pacTowáTb ~ nói toàn lời lẽ đường mật 
(ngọt xớt, ngọt lịm, ngọt ngào); %HTE C 
BáMH —— He ~ sống với anh thật chẳng 
dễ đàng gì (thật là vất vả, thật là khó 
nhọc, thật là gay go, thật là khó chịu); 
^* Ha 3bIKẺ ~, IOJ #3bIKÓM JIŠH 0208. 
> miệng thơn thớt, đạ ớt ngâm; khẩu 
Phật, tâm xà; nói năng quân tử, cư xử 
tiểu nhân; BáHHMH Ốbi yCTáMH Hã ~ 
IHTb #?ØZ0đ. giá được như lời anh nói 
thì tốt quá! 

M©IAJHCT ¿, ~KA 2. Í. người được 
thưởng huy chương; 2. (2cuøommoe) 
con vật được thưởng huy chương 

Menäal|Ìb 2c. huy chương, mề đay; 
3onoTäø ~ huy chương vàng; 1áM4THa1 
~ ký niệm chương; © OỐOpÓTHa1 
CTOpOHäá ~n mặt trái của huy chương, 
mặt xấu 

M€14JISÓH + medaillon, ảnh đeo dây 
chuyền (mặt tròn, bầu dục hay hình 
tim) 

M€HðpáT 1. (M€eMIUIHCKHH ỐpaT) y tá 

«M€1BéIH» ⁄. /00/. (những) người 
mua bán cổ phiếu khi “Gấu suy”, 
người đầu cơ giá xuống (ở thị trường 
chứng khoán) 

M€IB€nNHHA 2. gấu cái; ‹€ Bonbuás 
Mennénnna acmp. chòm sao Đại Hùng 
(Gấu Lớn), Đại Hùng tính, sao Bắc 
Đầu (Ủrsa ma7or); Mánaa Menpénwna 
acmp. chòm sao Tiểu Hùng (Gấu 
Nhỏ), Tiểu Hùng tỉnh (Ursa minor) 

Me€/B€NKA 2c. 20oz. dế mèn, dế dõi, đế 
(Grillotaipa) 

M€IBIb 1. |. gấu (rsus); ỐénHIĂ ~ 
gấu trắng, gấu Bắc cực, bạch hùng 
(Drsus marHmMS); (nepCoHa2IC 
pyccKo2o $ÒonokKnopa) chú gấu; 2. pa3e. 
(O HŒVKIIO2CCM %€106đ@K€) ngƯỜI fO 
khoẻ mà vụng về 

M€/IB€?KáTHHä 2c. thịt gấu 

M€IB€3K4THHK 2 Ì. (Ox0rnuuK) người 
săn gấu; 2.ycm. (eo2caK) người dạy 
gấu; 3. (oweienue) chuồng gấu 

MenB€X||lHĂ z7. |. (thuộc về) gấu; 
2. nepcH. (KaK y eøcòz) giống (như) 
gấu; ' OKa34Tb ~bIO YCJIýTY KOMÝ-I. 
làm ơn ai hoá hại, giúp ai theo kiểu 
gấu; ~ ýron > nơi chó ăn đá gà ăn sỏi; 
chốn thâm sơn cùng cốc 
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M€/B€?KÓHOK 1. gấu con 

M€/€ILIABH.JIEHHIĂ #2. (thuộc về) đúc 
đồng, luyện đồng; ~ 3apón nhà máy 
đúc đồng 

MÉNHa c. wecK. media, phương tiện (cơ 
quan) truyền thông, PDỢCHGI tiện thông 
tin đại chúng 

MÉJHA-MATHắT, MGHHAMATHắT 1X. _trầm 
tư bản nắm cơ quan truyền thông - 

M€IHáHA 2C. Mđn. trung tuyến 

MenneBHcr . nhà Trung Cổ học, 
chuyên viên nghiên cứu thời Trung 
Cổ _ _ _ 

MenHeBHcruka 2c. Trung Cổ học, 
(khoa) nghiên cứu thời Trung Cổ 

MÉnHK nhà y học, thây thuốc; 
3HaM€HHTHĂ ~ danh y 

M€IHKAMéHTBIL 2. (đÒ. M€NHKAMHT 
x.) thuốc, thuốc men, dược phẩm, 
thuốc thang 

M€IHTATHBHHIĂ 7722 (có tính chất) 
suy niệm, suy nghiệm, suy tư, suy 
tưởng, thiền quán 

M€NHTáHHM 2C. (SỰ) suy niệm, Suy 
nghiệm, suy tư, suy tưởng, thiền định, 
thiền quán; thiền, định (coxp.) 

M€IHTHDOBATb H€C0đ. Suy niệm, SUy 
nghiệm, suy tư, suy tưởng, thiền định, 
thiền quán 

MÉIHYM + medium, người ngồi đồng, 
đồng cậu, đồng cô 

MenIHUWHA 2c. y học, y khoa; cyné6Has 
~ pháp y 

MenHuHHckl||Hli n2. (thuộc về) y học, 
y khoa, y tế; ~ IYHKT trạm y tế; ~as 
nÓMOoIb (sự) chữa bệnh, điều trị, cứu 
thương; ~aa KápTa y bạ; ~ HHCTHTYT 
trường đại học y khoa, viện y học; ~ 
daKynbTớT khoa y, y khoa; ~H€ 
HHCTDYMHTBI, ~H€ HIDHỐÓPBI ÿ Cụ; ` 
~aã cecTpá nữ y tá 

MCI/JI€HHO ⁄20ƒu. (một cách) chậm, 
chậm rãi, từ từ, đủng đỉnh, khoan thai 

MÉJ/I€HHHIï 72. chậm, chậm rãi, từ 
từ, chậm chạp, đủng đỉnh, khoan thai, 
rù TỜ 

M€/UIHT€JIbHO ⁄4pew. (một cách) chậm 
chạp, lề mề, rù rờ, lờ đờ, dềnh dàng 

M€7UIHT€JIEHOCTb Z2. (sự, tính chất) 
chậm chạp, lề mề, rù rờ, trì trệ 

M€/ILJIHT€.IEH||bifi +. chậm chạp, lề 
mề, rù rờ, trì trệ, là đù, lờ đờ, dênh 
đàng, dềnh dang; ~ yM trí lực trì trệ, 
đầu óc chậm hiểu; ~ wenoBéK người 
chậm chạp (rù rờ, lù đù, lề mề); ~Ie 
1BHXéHws những động tác chậm chạp 
(rù rờ, lờ đờ) 

MéJIHT||b “ecoø. làm chậm (chậm trễ), 
dây dưa, kéo dài, kề cà, dễnh dàng, 


đênh dang, trùng trình, trì hoãn; ~ c 
OTBÉTOM chậm trả lời; ~ c né1oM dây 
dưa (kéo dài) công việc; WTO Bbi ~e? 
anh còn chân chừ chỉ nữa?, sao chị 
dềnh dàng thế?, sao chúng mày cứ cà 
rịch cà tang mãi? 

MÉNHHK %2. thợ làm (chữa) đồ đồng 

MÉNH0-KpáCHHIĂ n2. màu đồng đỏ 

M€HHOJIHTỂCWHHĂ z2: ~ 3anÓn nhà 
máy đúc đồng 

M€HHOHDOKáTHHIĂ n721.: 
máy cán đồng 

MÉnH| HH 727. 1. (thuộc về) đồng; 

(coòepzcawwuuử meòo) (có) đông; (w3 
eòw) (bằng) đông; ~ cnúToK thỏi 
đồng  ~am pyná quặng đồng; ~ 
KOIH€GHÁH 4H. chanCOpVTift ~BI€ 
néHbrm tiền đồng; ~bi€ IrýTOBHIEI CÚC 
đồng: 2.(o „øeme) màu đồng; 3. (o 
3øy£e©) tiếng đồng; 4. nepeH. (0 20noce) 
sang sảng, oang oang, âm vang; '* ~ 
o6 người cứng đầu (ngang bướng), tay 
gàn bát sách, kẻ đầu bò đầu bướu 

Me1óB||bifi z2. 1. (bằng) mật ong, 
mật; (c wẽòow) (có) mật; (c 3anaxow 
wẽòa) thơm mùi mật; ~ mpă#Hnk bánh 
mật, bánh bàng tẩm mật; 2. repeu. 
đường mật, ngọt ngào, ngọt xớt, đãi 
bôi; ~HIe pénqH lời lẽ đường mật; `* ~ 
Mécqu tuần (tháng) trăng mặt 

M€/I0HóÓC 1. cây có mật 

M€IOHÓOCH||btifi z7 |. (O pacmeHtsx) 
(có) mật; 2. (ø»aØampi6q!0u, Me) 
(làm) mật; ~kIe nuẽnki ong mật 

M€IOCMÓTP 4. (M€NHIUIHCKHÍ OCMÓTP) 

(sự) khám sức khoẻ 

M€GIHÝHKT 1. (M€ZHHWHCKHĂ IYHKT) 
trạm y tế, y xá 

M€7C€eCTpá 2c. (MenwnnliHckKaa cecTpá) 
nữ y tá 

Menÿ3a 1. (con) sứa (Medusa) 

M€yHHHA 2. ốom. (cây) cô phối, có. 
mật (Puimonaria) 

Me/Ib 2c. Ì. đồng; ra ~ đồng vàng; 
KpácHas ~ đồng đó; 2. coØuwp. (u3òenwa 
„2z Meòu) đô đông, 3. coØwp. pa3z. 
(weÒHbie ÒeHbzw) tiền đồng 

Me€/7fK 1. p4a3¿. tiền (xu) đồng 

MenwHKa 2c. Ì.(2zeø) rắn xách luyện, 
trấn trun (Coronelia qustriaca);, 2. 
(“pacxa) (màu) xanh đồng, gỉ đồng 

M2 ?€Ò/122 CM. MÉ3KNY 

Me%á 24c. bờ, mép, bờ (mép) ruộng, giới 
hạn, ranh giới ruộng, địa giới 

Me%ØáHKOBCK||IHE nøz liên ngân 
hàng, giữa các ngân hàng; ~a1 
Oonepáuws tác nghiệp liên ngân hàng, 
nghiệp vụ giữa các ngân hàng 


~ 3aBÓNn nhà 


M€?KBCTIOMCTB€HHBIÌÍ HD. CM. 
M€?XJIYBỀ/IOMCTB€HHHIH 

M€@XBHIOBÓIN 7p. Øuon. gian loài, 
giữa các loài 


M€3KBÿ30BCKHĂI #0”. liên đại học, giữa 
các trường đại học 

M€?XTAJI8KTHWecKHĂH #2. liên Ngân hà 
(Thiên hà), giữa các Ngân hà (Thiên hà) 

M€?KTOCYIäDpCTBE€HHbHIĂ #722. liên quốc 
gia, giữa các nước 

M€?KIOMÉTH© c. 2paM. thán từ 

M€%0yCÓỐHHA 2c. (Sự, cuộc) tương tàn, 
tàn sát lẫn nhau, huynh đệ tương tàn, 

_ nội chiến, phân tranh 

M©noycó6H||bii z7 giữa các phe 
phái; ~aa pofHa chiến tranh tương tàn 
(huynh đệ tương tàn), nội chiến; nồi da 
xáo thịt (mozog.) 

MÉXKNV 7peò1o2 l|.(nocpeðu) Ở giữa, 
giỮa; ~ noMáMH Ở giữa các nhà, giữa 
hai nhà; 2. (cpeỏw) giữa, trong, trong 
SỐ; ~ IDY3b#MH giữa (trong số) bạn bè, 
trong (giữa) chỗ bạn bè với nhau; 3. (ø 
HDOM€2CVHMK€ s6peMeHu) Ở khoảng 
giữa; ~ qácOM H 1ByMñ ở khoảng giữa 
một giờ và hai giờ, giữa một và hai giờ; 
~ 3ãBTDPAaKOM H OỐénoM ở khoảng giữa 
bữa ăn sáng và bữa ăn trưa; 4. (nøw 
YKA3đHMWM HA 63GWMOÒ€UCH6Gu€) giữa; 
HOTOBÓP ~ BYMã TOCYy/1ápCTBaMH hiệp 
ước giữa hai nước; 3a MHp H IDÝý2XỐY ~ 
HapónaMuw vì hoà bình và hữu nghị giữa 
các dân tộc; `“ ~ HáMH (TOBODpS}) 
chuyện riêng giữa chúng ta mà thôi, 
chuyện bí mật đừng nói ra ngoài bọn 
mình; ~ TeM trong lúc (khi) đó; a ~ TeM 
nhưng kỳ thật là, mà thực ra thì, tuy 
vậy, tuy thế, tuy nhiên, thế nhưng, 
song le; ~ TeM KâaK khi (trong lúc) mà, 
ấy thế mà; ~ npÓóqnM a) „apeu. nhân 
tiện, tiện thể, nhân thể; 6) øøoÒH. ca. 
(Kcmzrmu) nhân thể (tiện thể) nói thêm; 
~ HÉIOM trong lúc rỗi, ngoài giờ làm 
VIỆC; ~ IBYX OTHCl kẹt giữa hai lằn 
(làn) đạn; qwráTb ~ cTpoK đọc ý giữa 
những dòng chữ, đoán ý ngoài dòng 

M€2KIVBCTIOMCTBeHH||bili 722. liên bộ, 
giữa các bộ; ~aa KoMHccws uỷ ban liên 
bộ; ~as nepenicka trao đổi thư từ giữa 
các bộ, thư tín liên bộ 

M€%JIyTr0pónHH røm. liên thị, liên 
thành, giữa các thành phố; ~ TenebóH 
điện thoại liên tỉnh (Hên thị); ~ 
Te/eQÙÓHHHIf pa3roBóp nói chuyện qua 
điện thoại liên tỉnh, đàm thoại Hế dây 
nói liên thị 

M€%JIVHADÓnH|Ìblf 722. quốc tế, thế 
ĐIỚi; ~ TDHỐYHáJ (Oà án quốc tế; ~oe 
nonoxwénwe tình hình quốc tế (thế 
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giới); ~oe coó6miecTBo cộng đồng thế 
BIỚI; ~bI€ OTHOIIHM1 quan hệ quốc tế; 
~oe npápo công pháp quốc tế; ~as 
CHCTéMa ©nHHữII hệ thống quốc tế các 
đơn vị đo lường; ~aa KOCMHu€CKad 
crảHmIns (MKC) trạm vũ trụ quốc tế; 
Me%nyHapÓHHHĂ BanOTHHH (ÙOHH 
(MBØ) Quỹ Tiên tệ Quốc tế, IMF; 
Mez‹xyHapónHhHiĂ GaHK 
peKoHcrpýknnn H paszpứrwnxz (MBPP) 
Ngân hàng Quốc tế Tái thiết và Phát 
triển, IBRD; MextyHapónHas 
OpTAaHH34HMS TpA3KnáHCKOlÏ aBHánHH 
(WKÁO) Tổ chức Hàng không Dân 
dụng Quốc tế, ICAO; 
MezcIyHapÓnHaw OpTAHH34HMã TDYyHá 
(MOT) Tổ chức Lao động Quốc tế, 
ILO; MexnyHapÓnHad ODpTaHH3áHHä 
VrOIÓBHOĂ N"noIfitiH c. WĩnTepnón; 
Me+‹nyHapónHhiă OInMIHMBCKHB 
KoMmTéT (MOK) Uy ban Olympic (Thế 
vận) Quốc tế, IOC; Mex»‹nyHapónHas 
OpTaHH3ámqumxs XypHanicroB (MO?K) 
Tổ chức Nhà báo Quốc tế, IOJ 

M€%JIYHÝTbe c. 2c.-ò. khoảng cách giữa 
hai đường 

M€@XJIVDWAHHĂ D11. C.-X. giữa các 
hàng (các luống), xen kế 

M€%IYyp1Ibe c. c.-x. khoảng giữa hàng 
(luống), trồng xen kế 

M€e%nyHápCTbBH© c. thời khuyết ngôi 
(giữa hai triều vua) 

M€%eBäHHme c. (sự) phân rõ ranh giới, 
vạch rõ địa giới 

M€2K©eBäTE €cöđ. (B) phân rõ ranh giới, 

_ vạch rõ địa giới 

M©%€BOH zøp¿. l. (thuộc về) bờ, mép, 
giới hạn, ranh giới ruộng, địa giới; ~ 
3Hak dấu hiệu bờ ruộng (địa giới); ~ 
crOIG cột địa giới cột mốc; 
2.(OIHOCHMMICH Kˆ M€2ICC6GGQHUMIO) 
(thuộc về) phân ranh giới, vạch địa giới 

M€X3BE3nH||blli z7 giữa các vì sao 
(các sao); ~oe npocTrpáncrBo không 
gian giữa các vì sao 

M€@XKJIẾTOHH||BHĂ #1  auđm. gian 
bào; ~oe peItecTBó chất gian bào 

M€2KKO.IXÓ3H||bllil ?pa. cm. liên nông 
trang, giữa các nông trang tập thể; ~as 
3/ekKTpocTáảnunwus nhà máy điện liên 
nông trang 

M€?KKOHTHH€HTá.JIbH||bili 2i. liên đại 
châu, vượt (xuyên, giữa các) đại châu, 
vượt (xuyên, giữa các) lục địa; ~as 
pakéTra tên lửa vượt đại châu, hoả tiễn 
xuyên lục địa 

M€3KMAT€DHKOB|HĂ 7z liên đại 
châu, giữa các lục địa (đại lục, đại 
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châu); ~oe Mópe biển giữa các lục địa 
(như Địa Trung Hải, Biển Đỏ...) 

M€2KMHHHCT€pCKHI ko liên (giữa 
các) bộ 

M€3X0ố/IacTHÓÏi npưuu. liên (giữa các) 
tỉnh 

M€?KI.IAH€TH||bilfi z2. liên hành tính, 
giữa các hành tinh; ~ nonẽr chuyến 
bay giữa các hành tính ~oe 
npocTpäáHcTpo không gian giữa các 
hành tỉnh; aBTOMaTHUuecKas  ~aw 
cránHn1 (AMC) trạm tự là liên 
hành tính _ 

M€?KHDABHT€/IbCTB€HH||blf 7722. liên 
chính phủ, giữa các chính phủ; ~as 
KOHCVIETATHBHa4 OprAHH3ảHHS  tỔ 
chức hiệp thương liên chính phủ 

M€XPAlHÓHHHH mm liên 
(huyện), giữa các quận (huyện) 

Me2KpẽốðepH||bIli z1. nam. gian sườn, 
liên sườn; ~ad Heppanrwa (bệnh) đau 
đây thân kinh gian sườn 

M€%pecnyðnHKáHcCK|HH ri liên 
cộng hoà, giữa các nước cộng hoà; ~ne _ 
XO3ZCTB€HHHI€ ÓDTAHBI Các cơ quan 
kinh tế hên cộng hoà 

M€?KIIKÚ.IEHHIĂ #72: liên trường, giữa 
các trường 

Me3aEk#HC 2 hôn nhân không cân 
xứng (không môn đăng hộ đối) 

Me€3036liCK||HĂ ni. 2eon.: ~as 3pa đại 
Trung sinh, đại Mezozoi 

M€30/IHT M. apxeon. mesolit, thời đại 
đồ đá giữa; thời đại trung thạch khí 
(ycm.) 

M€3ÓH 4. Ö#2. meson, mezon 

M€30HHH 1. tẦng nóc 

M€30Hedá1 . 2pon. người đầu vừa 
(đầu trung bình) 

Me3onetbá1ns 2c. aumpon. đầu vừa, đầu 
trung bình 

M€ÍCT€P3HHT€D . C7. zưm. nhà thơ 
hát rong (ở Đức thời Trung cổ) 

MeKCHKáH||eHI ., ~Ka 2c. người Mexico 
(Mehicô); người Mễ (pas2z.) 

M€eKCHKáHCKHH z2. (thuộc về) v 
xico, Mehicô 

Me. 4. phấn, đá phấn; (ò4 noØenku) 
VÔI; (£ycoK Mena) (hòn, viên, cục) 
phấn; nwcaTb ~oM viết bằng phấn 

M€JIAHHT #. 2đO7. melanit 

M€.IAHXÓ/JIHK . người đa sầu (ưu sầu, u 
sầu, sầu muộn) 

M€JIAHXOJIHH€CKH ⁄4Ð0€1. tiệt cách) 
thê lương, ai oán 

M€.IaHXO.Iiũiweckl|lnli n2. 1. đa sâu, ưu 
sầu, u sầu, sầu muộn, sầu tư, sầu não, 
buồn râu, buồn bã; ~ TeMIepáM€HT 
tính đa sầu; ~oe HacTpoéHwe tâm trạng 


quận 
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u sầu (sầu muộn); 2. (/CHOIH€HHbii 
M€IaHXouu) thê lương, ai oán; ~as 
M€7óÓ7Hs âm điệu ai oán 

M€JIAHX0/Iñ4HbIli HDMI. CM. 
M€IAHXO/IWHqeCKHĂ 

MeJIaHx0.ins 2. (tính, lòng) đa sầu, sầu 
tư, ưu sầu, u sầu, sầu não, sầu muộn, 
buôn rầu, buồn bã 

Me.Iácca 2c. nước mật, nước mía (còn 
lại sau khi làm đường) 

'M€/IẾTb, OỐM€IITb nông (cạn) dần, trở 

_ nên nông cạn, cạn đi 

M€JIHHHT 3. x¿. melinit 

M€JIIMODATHBHHIĂ n7. (thuộc về) cải 
tạo đất, cải tạo chất đất, cải lương đất 

Me.iHopáTop 3. chuyên viên cải tạo đất 

M€IHODAHHÓHHbIĂH HDUI. CM. 
M€JIIODATHBHHIH 

M€JIHODäHHS 2. (sự) cải tạo đất, cải tạo 
chất đất, cải lương đất 

MeJIHDOBAHH€ c. (sự) nhuộm lọn tóc 
khác màu (với mái tóc) 

M€JIHDOBAHHHH r7 (có lọn tóc) 
nhuộm khác màu (với mái tóc) 

M€JIHDOBATb H€C0ø6.  coø. (B) nhuộm 
lọn tóc khác màu (với mái tóc) 

Menúcca 2c. Øốom. (cây) hương mật, 


hương phong (Melissa); 
JI€KäpCTB€HHaã ~ (cây) tía tô chanh 
(Melissa offtcinahs) 


MéJIK||Hf n0. |. (nekpynnprz) nhỏ, bé, 
nhỏ bé, con; (COC7!OS,MU M3 MAbiX 
qacmuw) lăn tăn, lí tt; ~ ño»Kb mưa 
bụi, mưa phùn, mưa lăn tăn (lấm tấm, 
lâm thâm); ~ necók cát mịn (nhỏ hạt); 
~ nñÕqepK nét chữ nhỏ, chữ viết lï tỉ; 
~we qepTbi xw1á nét mặt thanh (thanh 
tú); ~ cKor súc vật nhỏ, tiểu gia súc; 
2. (2KOHOMUH€CKH MAIOMO1¿Hbiủ) tiểu, 
nhỏ; ~oe ©nHHOJIIqHO€ XO3álCTBO tiểu 
doanh nghiệp cá thể, kinh tế nhỏ cá 
thể; ~oe KpecrbñHCKO€ XO3ĂcTBO kinh 
tế tiểu nông: ~ cóốcTB©eHHMK người tiểu 
tư hữu (tư hữu nhỏ); ~ad Ốốypxya3á8s 
giải cấp tiểu tư sản 3. 
(Hđ3HawwnenpHpii) vặt, vặt vãnh, lặt 
vặt, lắt nhắt; ~we pacxó/i tiêu vặt, chỉ 
tiêu lặt vặt (vặt vãnh); ~a Kpá»a (vụ) 
trộm vặt, ăn cắp vặt; ~ DeMÓHT tiểu tu, 
sửa chữa nhỏ; 4. („eanyốokuử) nông, 
cạn, nông sờ, nông cạn; ~as DeKá sông 
nông (cạn); ~a4 Tapenka đĩa nông 
(nông lòng); 5. (ww3M€@HHbIl, nOouuiptl) 
thấp kém, hèn hạ, tâm thường; 
(Huummo2CHpi#) nhỏ mọn, nhỏ nhen, tẹp 
nhẹp; ~aw yHIÓHKa người tiểu tâm 
(nhỏ nhen), kẻ tiểu nhân, đồ tục tử; 
~H€ WHT€pécbi quyền lợi nhỏ nhen, nhụ 
cầu nhỏ mọn; '* ~oli phiCbiO đi nước 
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kiệu thong thả; ~ne néHsrm tiền lẻ, tiền 
nhỏ; ~aø cómka kẻ vô danh tiểu tốt, tép 
đu, tốt đen | 

MÉJIKO đpeu. 1. (nekpynno) (một cách) 
nhỏ; ~ MOJIÓTb Xay nhỏ; ~ IHCáTb viết 
chữ nhỏ, viết lI t1; 2. (“e2zyØoko) nông, 
cạn; ^* ~ náBaTb a) không đủ sức làm 
việc lớn, tài hèn sức mọn; 6) có địa vị 
xã hội thấp kém, lẹt đẹt trên bước công 
danh 

M€JIKOỐyPp%yá3H||bif z2. (thuộc về) 
tiểu tư sản; ~bie B3r71J1 (những) quan 
điểm tiểu tư sản 

M€.JIKOBÓONHHIĂ #07. nông, cạn 

M@JIKOBÓIb€ CỐ .(HU3KHĂ VPO6€Hb 
600b¡) nước nông, (con) nước xuống; 
2. (yuacmor) khu vực nước nông 

M€JIKO3€DHHCTHIĂH #722 (có) hạt nhỏ, 

- hạt mịn 

M€/JIKOKAIHỐ€CpHHH” 07. (có) calib 
nhỏ, cỡ nhỏ 

Me€.IKO.Tếcbe c. (khu) rừng cây nhỏ 

M€JIK0JIWCTHHIäẳ #201. (có) lá nhỏ 

M€JIKOHOM€CTH||BIE 7⁄1. Cm.: ~oe 


IBOp#HCTBo tầng lớp tiểu quý tộc (quý - 


tộc nhỏ) 

M€JIKOCóðcTBeHHHwecKHii 2i. (thuộc 
về) tiểu tư hữu, tư hữu nhỏ 

M€JIKOTáA 2C. D432. Ì. (0 pđ3Mepax) cỡ 
nhỏ; 2. coốwp. (o òsx) hạng tiểu 
nhân, người nhỏ nhen (nhỏ mọn); (o 
npeòwemax) đồ vật vặt vãnh, đô lặt 
vặt 

Me/IK0ToBáPH||Etfi H1: ~o€ 
IpOH3BÓJCTBoO 2. (nên) tiểu sản xuất 
hàng hóa, sản xuất hàng hóa nhỏ 

MeJoB||l6lñ npưa. 1. (thuộc về) phấn, đá 
phấn me róph núi đá phấn; 
2. (Õengr, KaK men) trắng bệch, trắng 
lốp; 3. 2eoa. (thuộc về) kỷ Bạch phấn, 
ký Phấn trắng ký Creta ~HIe 
necqáHwKH sa thạch kỷ Bạch phấn 
(Phấn trắng); ~ nepúñon 2eoa. kỷ Bạch 
phấn (Phấn trắng, Creta); 2 ~án 
ỐØyMäïra giấy phấn _ 

M€/JI01€K/ắMaAIHW 2. (sự) ngâm thơ 
đệm nhạc 

M€JIOIHKA 2. ]. (yuew„e) âm điệu (giai 
điệu) học; 2. (My2. nocmpoenue) âm 
điệu, giai điệu, nhạc điệu, làn điệu 

M€JI0IHW€CKHĂI 001ñ. Ì. (OmtHOCRt4,Ulcn 
K enooww) (thuộc về) âm điệu, giai 
điệu, nhạc điệu, khúc điệu, làn điệu; 
2.(Øna2o3øyuHbòid) du đương, thánh 
thót, véo von, réo rắt, êm tai, êm ái 

Me0IWq4HO zapeu (một cách) du 
dương, thánh thót, véo von, réo rắt 

M€JIOIHdHOCTb 2. (sự, tính chất) du 
đương, thánh thót, véo von, réo rắt 


M€/IOIHMHHIĂN 77 CM. M€JIONHU€CKHH 
5 

M€JIÓNH% 2C. Ì. (orm4ø) âm điệu, giai 
điệu, nhạc điệu, khúc điệu, làn điệu; 
2. (6nazo3øywue) (sự) du dương, thánh 
thót, véo von, réo rắt, êm ái 

M€.I0ONDáäMaA 2C. Ì. ycm. (M32. Òpawđ) ca 
nhạc kịch; 2. ()222mMweCKHMỦ 2CđHD) 
kịch thông tục, truyền kỳ kịch; 
3. nepen. (sự) không tự nhiên, bộc lộ 
tình cảm quá đáng (có vẻ kịch) 

M€JIOIDAMaTHHeCKHH n7. |. (thuộc 
về) kịch thông tục, truyền kỳ kịch; 
2. nepeH. không tự nhiên, lâm ly quá 
đáng, có tính chất đóng kịch 

M€.IÓK . hòn phấn 

M€JIDMäH 1., ~Ka 2C. người đam mê ca 
nhạc 

M€JIO4HTbCH #€C06. pa2¿. tính toán nhỏ 
nhen, chi lI (so đo) quá, cân đo đong 
đếm quá đỗi 

Me€JIOHH||ÓĂW Í nan. ycm.: ~ Topáp hàng 
lặt vặt, hàng xén; ~áa TopróBns (sự) 
buôn bán lặt vặt, tiểu thương nghiệp; ~ 
TOprÓBel người tiểu thương (buôn 
thúng bán mẹt, buôn thúng bán bưng); 
~áã 1áBKa quán hàng xén 

Me€IOqHÔĂ ÏÍ #121. CM. MCJIOHHBIĂ 

MÉJI0O4HOCTb Z2. (tính) nhỏ mọn, nhỏ 
nhen 

MẾJIOHH||HĂ mu. |. nhỏ mọn, nhỏ 
nhen, lặt vặt, vặt vãnh, vặt vạnh, vụn 
Vặt, Vặt; ~bi€ WHTepécbi quyền lợi nhỏ 
mọn (nhỏ nhen); ~sie npw1ñpKH bắt bẻ 
vụn vặt, hoạnh hoẹ vặt vãnh; 2. (ø 
eoøeke) nhỏ nhẹn, nhỏ mọn, tủn 
mún, lủn mủn, tẹp nhẹp, bần tiện 

Ménow||b 2c. Ì. (npeÒwemoi) đô vặt, đồ 
vật lặt vặt; ?pen. coØup. (hạng) người 
hèn mọn, tốt đen, tếp diu, người vô 
danh tiểu tốt; 2.coốup. (MenKue 
Òen»zw) tiên lẻ, tiên nhỏ; 3. (mnycmz) 
(điều) vặt vãnh, vặt vạnh, nhỏ mọn, tủn 
mủn, tiểu tiết, không đáng kể; + no 
~äM VỚI Số lượng Ít Ôi; pa3MÉHHBATbCã 
Ha ~w phí sức làm việc vặt vãnh, uống 
_ công làm những chuyện không đâu 

Me.I||b 2c. (chỗ, khúc, bãi) cạn, nông; 
necdánas ~ doi cát (dải cát) ngầm, bãi 
cát bồi; cecTrb Ha ~ a) mắc cạn; ố) 
nepeu. mắc cạn, gặp khó khăn; CHTb C 
~ đưa ra khỏi chỗ mắc cạn;  cHHéTb 
(„u CHIÉTb KaâK DAK) Ha ~n lâm vào 
thế bí, gặp bước gian truân; cá nằm 
trốc (trên) thớt (nwozos.) 

M€JIbKáHHe c. (sự) thoáng qua, thấp 
thoáng, loáng thoáng 

M€.IbKfTb, M€JIbKHÝTb 1. 
(noKđ3bpiøanocø) thoáng qua, thoáng 


hiện, thoáng ra; (Ø06//nbCH 6D€NØI 
omw 6øpeMeHu) thấp thoáng, loáng 
thoáng, thập thò; (monaòamocz) thỉnh 
thoảng gặp được; 2H. (npoxoòwno 6 
CO3Hanuu„) thoáng (nảy, vụt) ra; ÿy HeTró 
M€JIbKHVjIA2 MBICJb tong ÓC nó nảy 
(thoáng, vụf) ra ý nghĩ; 2. (Ø»cmpo 
CñeÒ0øgm) nối tiếp nhau; nøepen. (o 
6D0eMenu) Vụt qua; 3. (Mepamo) lập 
loè, lấp lánh, nhấp nháy, nhấp nhánh 
M€JIEKHÝTb CÓđ. C#. M€JIbKäTb 
MÉJIbKOM ⁄#đp€u. thoáng; BHI€Tb KOTÓ- 
JI., NTÓ-I. ~ thoáng thấy al, cái gì; 
B3ITI4HÝTE ~ HA KOTÓ-I., HA HTÓ-J. 
thoáng nhìn ai, cái gì; cHIHIATb WTÓ-J. 
~ thoáng nghe cát gì | 
MÉJIbHHK . (6⁄đòezew) chủ cối xay; 
(pa6ormmHuk) thợ xay 
MÉJIbEHHH||<AA 2. (n2eònpwømue) nhà 
máy XaY; (Mđ/⁄H4) CỐI Xay, Xay, mầy 
xay, máy nghiền, cái Xay; pyWHáđ ~ 
CỐi Xay tay; BO/INHảã ~ CỐI Xay nưỚC; 
Ko€lHas ~ cái Xay (cối xay, máy xay) 
cà phê; ©“ nHTE BÓHy Ha ~Y BDATá % 
nối giáo (tiếp tay) cho giặc; vạch 
đường cho hươu chạy (nwozos. ) 
MJIEHHUHH||Hlfi 7722. (thuộc vể) cối 
Xay; ~a IIOTHHa đập ngăn nước cho 
cối xay ~ ›KẼpHoB thớt cối xay 
M€JIbTeIIHTb C06 mpocm. thấp 
thoáng (láng cháng, lảng vảng) mãi 
Me€.JIEXxnóp . đồng bạch, mayso 
M€JIbXHÓpOBHĂ z2 (bằng) đồng 
bạch, mayso 
M€JIbdáĂMm||HĂ (ñp£60CXỐ CH.: H1UI 
MénKHli) rất nhỏ, nhỏ nhất, cực tiểu, 
hết sức nhỏ; no ~wx nIOIpÓỐHOCT€Ă 
đến những chi tiết nhỏ (nhỏ nhặt) nhất 
M€/IbHắTE, H3M€IIEHäTE 1. (mo 
ø6enwuune) trở nên nhỏ hơn, nhỏ đi; 
2. nepeH. trở nên kém cỏi, trở thành 
trống rỗng, mất tính chất quan trọng; 
3. (0 peKe w m. n.) trở nên nông, cạn đi, 
nông (cạn) dần 
MÉCJIbW€ (CDđ6HMI. CHI: HPUUL MCTKHĂ 
Hape. MÉnKO) Ì. (no øenuwwne) nhỏ 
(bé) hơn; 2. (2 peKe w Ø._n.) nông (cạn) 
hơn 
M€JIEWHTE ,#€coø. (B) (ðpoốwn) đập 
nhỏ (tán vụn, băm vụn, chẻ nhỏ, bóp 
nát, ghè vụn, nghiền nhỏ)... ra 
M€GJIK3TÁ 2C. coốwp. pase. Ì. loài vật 
nhỏ bé; (ø p»:ốe) cá vụn, cá con; (ø 
ðemzx) lũ trẻ con, bọn nhóc, tí nhau, 
nhóc con; 2. øepeu. (hạng, bọn) tép r1u, 
tốt đen, vô danh tiểu tốt, lau nhau 
Me€Mp4Haä 2c. màng, mạc 
M€MỐP4HH||bllfi z2.: ~aø T€XHO/ÓTHS 
công nghệ màng mỏng 
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M€MODáHJVM 4. ở. bị vong lục, giác 
thư 

M€eMODpHá, .Ì. cnopm. (trận, cuộc) đấu 
kỷ niệm, thí đấu kỷ niệm; 2. 
(coopyz2cenue) đài kỷ niệm 

MeMopHá/bH||Hili z7. (để) lưu niệm, 
kỷ niệm; ~as nocká biển lưu niệm; ~oe 
H3náHne ấn phẩm (xuất bản phẩm) kỷ 
niệm 

M€MVADÉCT 1. người viết hồi ký 

MeMVyápH||Mif' +. (thuộc về) hồi ký; 
~a1 JiHTepaTýpa văn chương hồi ký 

Me©eMYyáäpbi 1. hồi ký, hồi ức 

M€HA 2. (sự) đổi, đổi chác, trao đổi, 
giao hoán 

MÉH€J/Kep + l. quản trị viên, người 
quản lý; 2. (cnewuanucm) chuyên viên 
về quản lý 

M€H€7XepH3M +. lý thuyết về quản lý 
sản xuất 

MÉH€JKepcKHlĂ 0ø. (thuộc về) quản 
trị viên, người quản lý, quản lý, quản 
trị 

MÉH€/2KMe€HT #. (sự, công việc) quản lý, 
quản trị 

M€H€€ (CUđ6HH/1 CH. Hapeu. MánO) ít 
hơn, ít... hơn; ~, deM 34 IBa MÉCSIHAa 
chưa đầy (chưa đến, dưới, non) hai 
tháng; He ~ cTra py6ðnel ít nhất là 
(không dưới, không ít hơn) một trăm 
TÚP; ~ Bá3KHO ít quan trọng hơn, kém 
quan trọng; ~ wHrepécHo ít thú vị hơn, 
kém thú vị; peể ~ H ~ càng ít dần, mọi 
lúc một ít hơn, càng ngày càng ít, càng 
lúc càng ít; TeM ~ càng ít, càng ít hơn; 
©* TeM He ~ tuy nhiên, tuy thế, tuy vậy, 
song le, vậy mà, dẫu sao, đầu sao, dù 
Sao; ~ sceró hoàn toàn (tuyệt nhiên) 
không...; He ỐÓnee He ~, KaK... không 
nhiều hơn mà cũng không it hơn... 

M€H€CTPpéJIb . #7. người hát (đàn hát) 
rong (ở Anh, Pháp thời Trung cô) 

MÉH3y/1A 2c. Zeoò. thước ngắm, bàn đo, 
bàn đạc 

M€H3ÿDpKA 2. bình (ống, cốc) đong, 
bình khắc (ống chia, cốc chia) độ, ống 
đo 

M€HHHTHT 2 ở. (bệnh) viêm màng 
não, viêm màng óc 

M€HHCK 1. Ì. aw⁄đm. sụn chêm; 2. z2. 
mặt khum, mặt lồi 

MeHoBllói m0. (thuộc về) đổi, đổi 
chác trao đổi giao hoán; ~áx 
CTÓHMOCTE 2£. giá trị trao đổi, ~ás 
TopróÓB/Is thương nghiệp đổi chác, (lối) 
mua bán vật đổi vật 

M€HCTPpYyábEHHIĂ 72222. (thuộc về) kinh 
nguyệt, hành kinh; ~ chu kỳ kinh 
nguyệt (hành kinh) 


MEH 


MeHCcTpyánHns 2c. (kỳ, sự) kinh nguyệt, 
hành kinh, có tháng, có kinh 

M€HCTDYVÉpOBATbB ⁄#ƒcoø. hành kinh, có 
tháng, có kinh; có rác (pnase.) 

M€HTAIHTỚT  X. — Ì. (CO6OKVHHOCHb 
JMHDO6033D€HU€CKMX  HDGÒCHMA6G1€HW1) 
tâm thức, tâm thế; 2.(o cKuaòe yMađ) 
não trạng 

M€HTá/IbHOCTb 2C. CM. M€HTđJIHTẾT 

M€HTäJIbBHHH 7722 (thuộc về) tâm 
thức, tâm thế 

M€HTó.I . mentola, mentol, menton 

MÉHT0D 4. 0n. tôn sư, nhà mô phạm 

MÉHTODCK||BHĂ Ø0. „pon. (thuộc về) 
tôn sư, nhà mô phạm; ~nM TÓHOM lên 
giọng dạy đời, lên mặt mô phạm, với 
giọng lên lớp | 

M€HV5T 1. Ì. (wamne) điệu vũ manuet; 
2. yz. nhạc khúc manuet 

MẾHHU€ l.(C?46HM7. CH - HDUU. 
MáJI€HbKHl, MáJIbĂ) nhỏ (bé) hơn, em 
em, ngót nghết; 2. (C746HWHM. Củ. 
Hapew. Máno) Ít hơn; eMỹ H€MHÓTO ~ 
50-TH neT Ông ta dưới (gần, ngót 
nghét) 50 tuổi; ä pa6Øöraio He ~ TeÕñ 
mình làm việc không ít hơn cậu; KaK 
MÓXHO ~ /IBÉraTbcn cố gắng ít cử 
động, càng ít cử động càng tốt; ~ Bceró 
ít hơn cả, ít nhất 


_ M€HbIMeBH3M z⁄. cm: chủ nghĩa men- 


shevich (mensêvich) 

M€HBIIEBHK 4. €7 người theo chủ 
nghĩa menshevich (mensêvich), đảng 
viên menshevich (mensêvich) 

M€HbIHICBHCTCKHĂ 77 cm. (thuộc 
về) chủ nghĩa menshevich; 
menshevich, mensêvich 

M€HbIM||HĂ Ì.(CØ26@HưHU. Cm. "Dư 
MáãJIHi, MáJI€HbKHli) nhỏ (bé, ít) hơn; 
2.(np€68OCX. 7Ð CH HDưI  MắNnHŨ, 
MáneHbkKnl) nhỏ (bé) nhất, cực tiểu; 
3.pa3z. (waaðiu) út, nhỏ tuổi nhất 
(trong gia đình), ` no ~eĂ Mépe a) 
(cawoe anoe) ít nhất, không ít hơn...; 
Õ) ở 3Hqw. 660ÒH. Cñ. (HO KDaHH€U“ 
epe) cùng lắm, ít ra, cáMoe ~ee Ít 
nhất, không ít hơn... 

M€HbEIMIHHCTB||Ó c. thiểu số, số ít; 
OKA3áTbc4 B ~é bị thiểu số; HữqTÓ3KHO€ 
~ tối thiểu số; * HaHHOHáIbBHH€ 
M€HbIIHHCTBaA (các) dân tộc thiểu số, 
dân tộc Ít người 

MeHbmiól +. pa2e. út, nhỏ tuổi nhất 
(trong gia đình) | 

MeH1® c. mecK¡. |. thực đơn; ~ oÕ671a 
thực đơn bữa ăn trưa; 2. w@opa. 
menu, trình đơn 

MeHf“ P, B øm s 


MEH 


MeHdia ]. w. người đổi tiền; 2. M. 2c. 
pa3z. người đổi hàng 

MeHiIbHbIli z2. (thuộc về) đổi chác 

MeH-Tb H„eC0đ. (B) \. (OỐw€Huẽsdmbp) 
đổi, trao đổi, đổi chác, giao hoán; ~ 
IIDOHOBÓ/JbCTBH€ Ha HDOMTOBáPBL đổi 
thực phẩm lấy công nghiệp phẩm; 
2. (pa3MeHusamo) đổi; ~ nénprn đổi 
tiên; 3. (sawensms òpyzuw) đổi, thay, 
thay đổi; ~ écTo 2KúTebcTpa đổi chỗ 
ở, dọn nhà; ~ pyÕØaäuniKy thay áo sơ mi; 
4. (u2eHsmp) thay đổi, đổi thay, hoán 
cải, đổi; ~ BHémHocTb thay đổi vẻ 
ngoài; ~ Ton đổi giọng; ~ MHéHwe thay 
đổi ý kiến; ~ yÕenénma thay đổi niềm 

_ tin (chính kiến) 

M€HfWTbCS HGC06. 1.(7) 
(oốwenHusamocs) đổi, đổi chác, trao 
đổi giao hoán, ~ cœ TOBápHII€M 
KHñrAMH trao đổi sách với bạn; 
2.(uzweHampcs) đổi, thay đổi, đổi 
thay, biến đổi, cải biến; ~ K nýqmIeMy 
thay đổi thành tốt hơn, trở thành tốt 
hơn; 3. (3auewame òpyz òpyza) đổi, 
thay đổi, thay (thế) nhau; ` ~ s nwné 
biến sắc mặt 

Mép||a zc. l. đơn vị đo (đo lường), độ 
đo; ~bi n1óitann (các) đơn vị đo điện 
tích; ~bi Bếca (các) đơn vị đo trọng 
lượng; 2. (weponpusmue) biện pháp, 
phương sách, phương kế; (cpeòcmso) 
phương tiện; nñpwHäTb Bce ~bI áp dụng 
mọi biện pháp (phương sách, phương 
kế); ~bI Ho OỐ€CIéq€HHIO HopñHKa 
những biện pháp giữ gìn trật tự; yrpó3a 
IDHM€HHHä M€p BO3€lCTBH1 đe dọa 
áp dụng những biện pháp trừng phạt 
(vũ lực); 3. (CmeneHp, npeòen) mức, 
mực, độ, mức độ, chừng mực, điều độ, 
giới hạn; ~ HaKa34nn1 mức án, hình 
phạt; ~ p3bIcKánns hình thức kỷ luật; ~ 
Tpyná mức lao động; ~ IOTp€Ố/IÉéHH% 
mức tiêu dùng; pceMÝý €cTb ~ cái gì 
cũng có giới hạn cả, mọi cái đều có 
mức độ; cOXpAHfTb HÝBCTBO ~EI gIữ ý 
thức điều độ (chừng mực); ốe3 ~bI vÔ 
-độ, không có giới hạn (chừng mực, 
điều độ); B 3HaqWT€IbHOÏ ~© trong 
mức độ đáng kể, phần lớn, khá nhiều; B 
H3BéCTHOĂ ~e trong mức độ nhất định; 
“* ñ0 ~e TOTÓ KaK trong khi mà..., cùng 
VỚI; IO ~© BO3MÓ3KHOCTH trong mức độ 
có thể; no ~© H€OỐXONñMOCTH trong 
mức độ cần thiết s ~y đúng mức 
(mực), vừa vặn, vừa sát, vừa khuýp, 
vừa xoắn; He B ~y quá mức (mực), 
không đúng mức (mực); cBepx ~bI quá 
mức (mực, độ, đỗi, chừng); s nónHoă 
~e hoàn toàn, đầy đủ, trọn vẹn; bB ToïÏi 
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~e, B KaKÓH... trong mức độ mà...; HH B 
KÓ€l, HH B KaKÓB ~e không thể nào, 
hoàn toàn không 

MÉDT€.IE 1. 207. marne, macnơ 

MÉPDT€.IbHHIR n0. (thuộc ki marne, 
macnơ 

Mep€2kKa 2c. (bức) thêu có lỗ 

M€PÉTb #ƒc0đ. pa2z¿. chết như rạ (như 
kiến cỏ); ` MXH MDYT buồn nhức 
xương, chán ngắt, tế ngắt, chán phè 

Mep€mIHT||lbcd, noMepelmwTrbcs (7) 
pa3z. cảm thấy hình như, có cảm giác, 
hình như, tưởng như; eMý ~c#, qTo... 
nó cảm thấy hình như là..., nó có cảm 
giác là... 

Mep3áB|len ., ~Ka 2c. 422. kẻ hèn hạ 
(đê tiện), đồ đê hèn (vô lại, đểu cáng) 
MẾp3K||H“ mưu. — Ì. (@b13bi6đ10~ 
Oomaspaienwe) kinh tớm, ghê tớm, tởm 
lợm, gớm guốc, gớm ghiếc; ~ 3ánax 
mùi kinh tớm (tởm lợm, ghê tớm); 
2. (noònprử, zHyCHb14) hèn hạ, đê tiện, 
đê hèn, hèn mạt, đê mạt, đểu cáng, xấu 
xa, t¡ tiện, khả ố; ~ nocrýroK hành 
động đê tiện (hèn mạt, xấu xa, đếu 
cáng, khả ố); 3. p42z2. (OweHb ruloxoi®) 
rất xấu (tồi tệ, tôi, tệ), xấu tệ; ~aøs 
noróÓma thời tiết rất xấu (xấu tệ); ~oe 
HaCcTpO€Hwe tâm trạng nặng nề, khí sắc 

tồi tệ 

MÉPp3KO Ì. „apew. (một cách) hèn hạ, đê 
tiện, đê hèn, hèn mạt, đê mạt, đếểu 
cáng, xấu xa, tí tiện, khả ố; 2. ở 3w4u. 
cKa3. Øe3. kinh tớm, ghê tớm, tởm 
lợm, gớm guốc, gớm phiếc; eMý CTá1O 
~ nó cảm thấy kinh tớm (ghê tớm, tởm 
lợm, gớm phiếc, gớm guốc) 

Mep3.1oT||á 2c. (sự, tầng, đất) đông giá, 
đông kết; palóH néqHofli ~HI vùng đóng 
băng (đông giá) vĩnh viễn 

Mễp3/1||bIli 0a. Ì. (3am6eDÒẴƒ64w1 0m 
opo2đ) (bị) đông cứng, lạnh cứng; 
(oØneòenenpt/) (bị) đóng băng; ~ag 
seM1Z đất đóng băng: 2. p432 
(noÒwopo2ceHHbi#) (bị) hỏng vì lạnh 
quá, thui vì lạnh 

Mep31||K 1. ~4Ka 2c. 232. người kém 
chịu lạnh (hay bị rét) 

MÉD3HYTb ⁄#€C06đ. Ì. (HD@6DđMđHmbC8S 6 
eo) đóng băng, lạnh cứng, đông cứng; 
2. (zuØnymp om wopo2a) chết rét, chết 
lạnh, (bị) thui; (co 3#6Ønym) (ĐỊ) 
lạnh quá, lạnh cóng 

M€D30IđK0CTHLHIĂ n2. pa2¿Ố nhơ nhuốc, 
kinh tởm, ghê tởm, gớm guốc, gớm 
ghiếc 


MẾP30CTHHIĂ 71721. _ kinh tỏm, ghê . 


tởm, gớm ghiếc, gớm guốc, bẩn thíu; 
2. (2nycHpi1) hèn hạ, đê tiện, đê hèn, 


hèn mạt, đê mạt, đểu cáng, xấu xa, tỉ 
tiện, khả ố 

MÉP30CTb Zc. Ì. (sự, điều, tính) hèn hạ, 
đê tiện, đê hèn, hèn mạt, đê mạt, đểu 
cáng, xấu xa, ti tiện, khả ố; 2. (wrno-n. 
J4@D3KO€, om6pamurnenpnoe) (sự, điều) 
nhơ nhuốc, kinh tởm, ghê tởm, gớm 
ghiếc, gớm guốc, bẩn thiu, khả ố, © ~ 
3anycrenHnw (cảnh) điêu tàn, hoang 
vắng, tàn tạ, tiêu điều 

M€PHHHÁH  2đ02p. kinh tuyến; © 
H€eØécCHHIl ~ crnp. thiên kinh tuyến 

M€DHIH4HHHIĂÏ 722. 2eo2p. (thuộc về) 
kinh tuyến 

M€DHJIHOHäJIbEHHIĂ #72. 2/02p. (theo) 
kinh tuyến 

Mepúao c. thước đo, mức độ, tiêu chuẩn, 
chuẩn độ; ~ crónMocTm thước đo giá trị 

MÉDMH . ngựa thiến; © BDếT, KAK 
cũpbili ~ % nói dối như cuội, cuội đất; 
TIYI, KâK CñBHĂ ~ > ngu như bò (như 
lợn) 

M€DHHóÓC 4. Ì. (0opoòa o6) cừu meri- 
noOS; 2. (@pcrno) lông cừu merinos; 
(m&karme) len merinos 

M€DHHÓCOBHIW m. (thuộc lở, cừu 
merinos, merinos 

MẾDPHTb, CMCDpHTb, HOMpHMTE (Ö) 
Ì. coø. cMÉPHTb đo, đo đạc, đo lường, 
đong, lường; ~ KOMÝ-JI. T€MII€DATýDY 
đo nhiệt độ cho ai; ~ r1yØñHy đo độ 
sâu; ~ Ha T143 đo bằng mắt, ước 
lượng; 2.coø. IOMCpHTb ướm, thử, 
mặc thử, đi thử; ~ rýydin thử (đi thử) 
giày; ~ 1ansTó ướm (thử, mặc thử) áo 
mặăngtô 

MÉCPHTbCS, IOMPHTbC4 đọ, so, sánh, so 
sánh; ~ củnaMH C€ KÉM-1I. đọ sức với ai 

MépK||A 2c. 1. số đo, kích thước; cHwTb 
~y € Koró-I. lấy số đo (đo kích thước) 
của al; 2. (n0eÒMem Ò/1 U3Me€D€HL01) 
thước đo, ống đong; 3.mepen. tiêu 
chuẩn, chuẩn độ; MÉpHTbE KOTÓ-H. 
cBoél ~oïli > suy bụng ta ra bụng người 
(nozog.) 

M€DKAHTHIH3M .ÓỒ Í.2K chủ nghĩa 
trọng thương; 2. nepeu. (tính, đầu óc) 
con buôn, hám lợi, trục lợi, xu lợi 

M€DKA8HTH.IbHOCTE 2. (tính, tính chất) 
con buôn, hám lợi, trục lợi, xu lợi 

M€DKAHTH.JIEH||Hl 0ú. Ì. 2k. (thuộc 
về) chủ nghĩa trọng thương, trọng 
thương; ~aw cwcréMa chế độ trọng 
thương; 2. nepen. hám lợi, trục lợi, xu 
lợi, con buôn; ~ nyx đầu óc hám lợi 
(trục lợi, xu lợi, con buôn) 

MÉDKHYTb, HOMÉDKHYVTE Ì. (#ÿCKH€mb) 
mờ (nhạt) dân, mờ (nhạt) đi, tắt dần; 
2. 6e3n. (cMepKampc3) mờ tối, tối trời, 


nhá nhem tối, nhọ mặt người; 3. em. 
yếu đi, bị lu mờ 

MepkKýWpHl . acmp. sao Thuỷ, Thuỷ 
tình, Mercure 


Mep.iýymka 2c. bộ lông cừu non 

Mep/iýHmiKoBHil: z7. (bằng) bộ lông 
cừu non 

MépHo zape. (một cách) đều đặn, đều 
đều, nhịp nhàng | 

MépHocTb 2c. (tính chất, tính) đều đặn, 
đều đều, nhịp nhàng 

MÉépH||bIĂ +. đều đặn, đều đều, nhịp 
nhàng; ~aø nócTynk bước đi đều đặn, 
đi đều bước; ~aa pew giọng nói đều 
đều | 

MeponpnsrH||e c. biện pháp, phương 
sách, phương pháp, phương kế, hoạt 
động;  KY/IETýDHO-IDOCB€THT€/IbHBI€ 
~a hoạt động văn hoá giáo dục 

M€PCeDH3äáHHW 2⁄4. 7zZZxy. (Sự) ngâm 
kiểm, chuội bóng, làm bóng 

M€PC€DH3HDOBATbE ⁄ẴC0đ. 1# co6. (B) 
ngâm kiềm, chuội bóng, làm bóng 

M€GDCH ⁄4C71WAđ DA32. OỐbIKH. 1IJPHUI. 
merci, mẹc-xì, cám ơn 

_MÉẾpTB€HHQ 0ƒ như chết ~ 
6énHHI mặt tái ngắt như gà cắt tiết, 
mặt xanh tái không còn hột màu, mặt 
xanh như tàu lá | 

MÉDTB€HHOCTE 2c. màu tái nhợt của 
người chết 

MÉpTBe€HHHIĂ 772: Ì. (như) của người 
chết; (Øe32cu3HeHHoi) chết, vô sinh; ~ 
IIBeT HHá mặt tái ngắt như gà cắt tiết, 
da mặt xanh tái như của người chết; 
2. nepen. không sinh khí, không sinh 
động, bất động 

MepTB||ÉTE, OM€DTBẾTE, IHOM€DTBÉTb 
Ì.c0đ OM€DTBỚTE (O KI€iMKAX, 
mkKamax) chết, (Hewem») tê liệt, tê 
cứng, tê cóng, tê đi, tê dại, dại đi; 
IAJEIBI ~É!IOT OT XÓJIOna những ngón 
tay tê cóng (tê dại, dại đi) vì lạnh; 
2.COđ. HOM€DTBỐTP (HWHMXOÒMHb 6 
oteneHenue) chết điếng, điếng cả 
người, điếng người, đờ người, đực ra; 
HOMe€pTBéTE 0ØOT crpáxa chết khiếp, 
điếng người vì sợ, đờ người vì sợ hãi 

MepTBéI . người chết, xác chết, tử thi 

M€DTBCHKA1# 2C. (CKI. KđK H101.) D432. 
nhà xác 

M€DTBÉIKH ⁄đ7ƒ.: ~ HIbñH Ø432. SâYy 
mềm (khướt, xin, ngất, bí tỉ, lử cò bợ) 

M€DTBe€HHHA 2. Ì. coØup. xác thú vật 
(súc vật); 2. Øepem. paszz. (tình trạng) 
đình trệ, trì trệ, ngừng trệ, thối nát, 
mục nát, chết cứng 
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M€DTBOD03KIEHHbIB- p2. chết trong 
bụng mẹ, chết lúc đẻ ra 

MẼpTB||bIli 2i. 1. đã chết, chết; nepen. 
(6e32cuzHeHHbiuử) chết, vô sinh, chết 
cứng, không sinh khí, không sinh 
động; ~aa THHIHHá yên lặng như tờ, im 
phăng phắc; ~kie ý1nnnei những đường 
phố vắng tanh (vắng ngắt, vắng vẻ); 
~an nórMa giáo điều chết cứng; 2. ø 
3Hđu. Cyw¿. . người chết, xác chết, tử 
thị;  CHATb ~BIM CHOM ngủ say như 
chết; ~aa 3biỐb 2p. sóng ngầm; ~ 
KanHTá1 4) @. tiền không sinh lợi, 
tiền chết; 6) m„epem. tài không có đất 
dụng võ (không có chỗ dùng); ~ 3BIK 
tử ngữ; ~as nérna 2ø. (kiểu) bay lộn 
vòng gấp ngoặt; IẾ14Tb ~yI) HÉTHIO 
aø. bay lộn vòng gấp ngoặt; ~aa TÓq4Ka 
mex. tử điểm, điểm chết; Ha ~oÏi TÓdK€ 
đứng ỳ một chỗ, giãm chân tại chỗ; 
CIBHHYVTbCS € ~Ol TỎÓqKH bắt đầu 
chuyển; ~oe npOCTDảHCTBO đođH. tỬ 
giác, khoảng chết, ~ mrnnb op. biến 
lặng phắc; ~ ý3en nút thắt chặt cứng; 
BH€HHTbcã ~ol xBärKol bám đến chết, 
bám riết không rời; HH 2kHB HH MÈDTB 
hồn xiêu phách lạc, sợ hồn vía lên 
mây, sợ thất thần, sợ mất mật; nmTb 
~VvK 42. uống rượu như rót chính 
(như chính chìm) 

MepHáHHe c. (sự) lấp lánh, nhấp nhánh, 
lấp láy, nhấp nháy, lập loè, chập chờn 
M€pHáắT€IEH||MHĂ 7  Ốuon:  ~ 
annrẻnnù biểu mô có lông rung; ~ble 

KIÉTKH những tế bào rung động 
MepHáTb ⁄ccoö2. lấp lánh, nhấp nhánh, 
lấp láy, nhấp nháy, lập loè, chập chờn, 
lấp loáng 
MÉDHTE(CS#) #€CO6. CM. MÉDMTB(C8) 
MÉCHBO C. 0432. Ì. (1O/1V2CMÒKđ51 CM€Cb) 
chất sên sệt (tạp nhạp, hỗn tạp); 
(ø#3kaø ap2p) bùn quánh, lầy sên sệt; 


2.(KODM Ò/U1 CKOIMAđ 1U nụ) cám -ˆ 


trộn rau cỏ, thức ăn trộn cám, cám lợn 

MeCHTb, cMecWrb (8) nhào, nhào trộn, 
nhồi; ~ récTro nhào (nhồi) bột; ~ rIhHy 
nhào (nhồi) đất sét; ‹> ~ rpsa3b lội bùn 

MÉcca 2c. Ì. epx. thánh lễ, lễ mi-xa; 
2.1/02. 1messa  - 

M€CCHA8HH3M 1. CM. MCCCH4HCTBO 

MeccHánckl|ifi z7. (thuộc về) cứu 
thế, cứu rỗi; ~oe IpenHa3HauéHne định 
mệnh cứu rỗi 

M€CCHäHCTBO C. £⁄⁄24cH. cứu thế luận, 
thuyết cứu thế 

M€CCHH 2C. kHư2cH. Ì|. (đấng) Cứu thế; 
2. nepeH. người cứu rỗi 

MecTáMH #đpev. đây đó, chỗ này chỗ 
kia, lác đác, rải rác 


MEC 


MecTéwKO I c. chỗ, nơi, chốn; S* TẺIIo€ 
(au TẺn1eHbkoe) ~ chỗ béo bở, việc 
làm lắm lợi lộc (bồng lộc) 

MecTéwko ÏÏ c. (cenenwe) thị tứ, thị trấn 

M€CTeHKÓBHIĂ #71.: ~ eBDCl người Do 
Thái tỉnh lẻ 

MecTH #ecoø. (B) 1. quét, quét tước, quét 
đọn, quét sạch; ~ cop quét rác; ~ Ho 
quét sàn, quét nhà; 2. („đCmuw, ¿Hamp) 
lùa, cuốn, lùa (cuốn)... đi; BÉTep MeTÉT 
nHIE gió cuốn (lùa) bụi; 3. 6e3z.: 
M€TÈT (0 1⁄@mew) gió cuốn tuyết, bão 
tuyết 

M€CTKÓM 1  (MÉCTHHIỈ 
npocolO3a4) c1. IDOKÓM 

MÉCTHHW€CTBO c. Ì.c7z quyền ngôi 
thứ; 2. (đầu óc, tư tưởng) địa phương, 
cục bộ 

MÉCTHOCTb 2. Ì, địa phương, địa hạt, 
địa khu, vùng, miền, xứ, chốn, địa thế, 
địa hình; ropicTraw ~ miền (xứ, vùng 
nhiều) núi; 2.(Kpzử, paửom) miền, 
vùng, khu vực, địa phương 

MếcTHỈ|MllĂi z2 l.(thuộc về) địa 
phương, bản địa, sở tại, bản xứ; ~ 
%reE cư dân địa phương (bản địa, sở 
tại, bản xứ); ~ ypoxéneII (người) dân ˆ 
chính cư, dân chính quán; ~ rógop 
tiếng địa phương, thổ ngữ, thổ âm; ~oe 
Cbipbể nguyên liệu địa phương; ~as 
nponýKuwa thổ sản, sản phẩm địa 
phương; ~bI©€ ÓpTAHBI BIáCTH các CƠ 
quan chính quyền địa phương (SỞ tại); 
2, (He oØw¿ww) cục bộ; ~ HapKÓ3 gây tê, 
gây tê cục bộ; ©* ~oe BpéMø giờ địa 
phương; ~ Konopir màu sắc địa 
phương; ~aø IpOMHIHLI€HHOCTb CÔNng 
nghiệp địa phương; ~ KOMHTỚT CM. 
M€CTKÓM _ 

MécT||0 c. l. (øocrmpaHcrmmso) chỗ, nơi, 
chốn, địa điểm; ~ poxnéHms nơi sinh, 
sinh quán; paØÓóqee ~ chỗ (nơi) làm 
VIỆC; ~ CTO#HKu aBToMOỐWelï chỗ đỗ 
ôtô, bãi ôtô đậu; ~ npecTryIniéHws chỗ 
phạm tội, nơi phạm pháp; ~ 
npowcIécTrBwx chỗ (địa điểm) việc xảy 
ra, hiện trường; ~ Ha3HanqéHHwq nơi đã 
định, chỗ quy định, nơi đến; c ~a Ha ~ 
từ chỗ này sang chỗ khác; ØbITE Ha ~€ 
Ở tại chỗ; CTOÍTb, OCT8BáTbCñ H3 ~e 
đứng yên tại chỗ; noozfrb Ha ~ để 
vào chỗ; npn6bIre Ha ~ đến nơi; 1O 
~äM! về chỗi!, về vị tríl; 2. (cuÒeHbe, 
kpecno) chỗ, chỗ ngồi ghế; 
3pñT€JIbHHl 3an Ha 500 Mecr phòng 
xem có 500 chỗ (ghế, chỗ ngồi); 
3aHñTb ~ chiếm (giữ) chỗ; ycTynfTb 
KOMÝ-I ~ nhường chỗ cho ai; 
nepénHee, 3ánHee ~ ghế (chỗ ngồi) 


KOMHTÉT 


MEC 


đằng trước, đằng sau; 3.A.: ~á 
(Mecmmocrmo) địa phương, địa hạt, địa 
khu, vùng, miền, xứ, chốn; Hánrw ~á 
CnápwTc4a... vùng (địa phương, địa hạt) 
chúng tôi nổi tiếng về...: BOIHCHbI€ 
~ä nơi thắng cảnh, phong cảnh ngoạn 
mục, cảnh đẹp, 3HaKÓMbIe ~á vùng 
quen biết, chốn quen thuộc; 4. w⁄.: ~á 
(nepudbepwzø) (các) địa phương; B/aCTE 
Ha ~áx chính quyền địa phương; 
3. (O/HDbI6OK 123 KHUZM 1 m. n.) đoạn, 
chỗ; 6. (mnoaozcemue) vị trí, địa vị, 
hàng, thứ; cmopm. giải, hạng, thứ, thứ 
bậc; 3aHTb IÉpBO€ ~ B COD€BHOBäHHH 
chiếm giải nhất (đứng thứ nhất, đứng 
hạng nhất) trong cuộc thi đấu; 
7. (Òon2cnocmp) địa vị, chức vụ, việc 
làm, chức trách, ghế; 3aHHMáTb 
PYKoBO7mee ~ chiếm địa vị lãnh đạo; 
8.(omòenbHbuli nðeÒmem 6Õaea2cd) 
kiện, gói, cái, xách, hành lý; ‹>* s4 ỐI 
Ha BãII€M ~e€... giá tôi ở (tôi mà ở) địa 
vị anh thì...; yØHTb KOTÓ-I. Ha ~e€ giết 
ai chết tươi (chết tại chỗ, chết tại trận); 
3ACTáTb KOTÓ-JI. H3 ~© HID€CTYILIẾHH1 
bắt ai quả tang; néTcKoe ~ 2⁄7. nhau, 
rau, thai bào, bào y, tử hà sa; ~á 
ÓỐmtero HÓ/Ib3oBaHns những nơi dùng 
công cộng (nhà xí, nhà tắm, v. v...); He 
HAaxo/rb ceð€ ~a đứng ngồi không 
yên, nhấp nha nhấp nhổm, băn khoăn, 
lo lắng, không yên tâm, áy náy; 3HaTb 
cBoể ~ biết thân, biết thân biết phận, 
biết phận mình; nocTáBWTb KOFÓ-JI. Hà 
~ làm cho ai biết thân biết phận, khiến 
cho ai không được vượt quá địa vị của 
nó, vạch cho ai biết giá trị thật của nó; 
HT ~â (⁄ H€ HOIDKHÓ ỐBITb ~8) 
KOMÝ-II., qeMý-JI. không cho phép ai, 
cái gì tồn tại; không có đất dung thân 
cho ai, cái gì; ÓỐmlee ~ điều ai cũng 
biết cả, điều đã nói nhàm rỒI; Ha (2% 
ỐbITb Ha CBOM) ~e làm việc hợp sức 
hợp tài (hợp sở trường) K ~V 3) 
(ywecrmmo) hợp chỗ; 6) (kcmamw) nhân 
tiện, nhân thể, tiện thể; ne K ~y không 
hợp chỗ; He ~ (⁄e caeòyem) không 
được, không nên; Hw c ~a! đứng yên!, 
không được nhúc nhích! y  M€Hñ 
cépnne (nyUulá) He Ha ~e tôi rất lo 
lắng: ~ non cónHHeM chỗ đứng dưới 
ánh mặt trời | 

M€CT0XHT€JIbCTBO c. trú quấn, trú SỞ, 
chỗ (nơi, chốn) ở, chỗ thường trú, nơi 
cư trú 

M€CTOHMéHHe© ©c. 272M. đại từ, đại danh 
tỪ; BOIpOCWT€JIbHoe ~ đại từ nghỉ vấn; 
BO3BDäáTHO€ ~ đại từ phản thân, tự đại 
từ; oIpeeứTrenieHoe ~ đại từ xác định 
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M€CTOHM€HHEIĂ 00⁄2. 2pnaw. (thuộc về) 
đại từ _ 

M€CTOHAXO2XI€HH€ c. chỗ Ở, nơi Sở tại, 
trú SỞ; (ywpe2cÒeH) trụ SỞ; 60€H. nƠi 
bố trí (đóng quân, trú quân), vị trí 

M€CTOII0210%énne c. địa điểm, vị trí 

M€CTOHD€ỐHBÁHHVCO CỐ nơi 
(yupe2⁄coemnz) dinh, phủ, trụ sở; 
IpaBHT€nbcTrBa dinh (trụ sở của) chính 
phủ 

M€CT0DpACIO/10&éHne c. chỗ ở, trú sở; 
(yupe2cÒeHu#) tTỤ SỞ; øoeH. Vị trÍ, nơi 
bố trí (đóng quân); ~ no/nká vị trí (nơi 
bố trí, nơi đóng quân) của trung đoàn 

M€CTODOX/IÉéHH€ c. 2ƒöz. mỏ, khoáng 
sàng, mỏ quặng, khu mỏ 

MecT||b 2. (sự) trả thù, báo thù; w3 ~w 
để trả thù (báo thù) 

MÉCNHH 1. Í.(K41emÒapHòijủ) tháng: 
TeKýImMl ~ thấng này; nDÓHLIHĂ ~ 
tháng trước (vừa qua); 6ýnyMml ~ 
tháng sau (tới); H3 ~a B ~ từ tháng này 
sang tháng khác; 2. (zywa) trăng lưỡi 
liềm, trăng khuyết, trăng; ~ Ha yItIépốe 
trăng hạ huyền, trăng già 

M€CNHäMH a0e4. trong nhiều tháng 
liền, hàng tháng, hết tháng này đến 
tháng khác 

MÉCIHHHK 1. thấng; ~ Ố€Ẵ3OHáCHOCTH 
1BMX€HN3 ~ thắng an toàn giao thông; 
~ DOCCHÍCKO-Bb€THảdMCKOÏĂ /npÝý3XKỐbI 
tháng hữu nghị Nga — Việt 

MÉCHMH||bil #722. (trong) một tháng; 
(e2cewecsawnor) hàng (hằng) tháng; ~ 
óTnycK kỳ nghỉ phép một tháng; ~ 
HIAH kế hoạch hàng tháng; ~as 
3apnnára lương tháng, tiền lương hàng 
tháng 

MeTaốmó3 . ốuox. (hiện tượng) hỗ sinh 

MeTAỐ0.H3M 1. ở#2zon. (sự) chuyển 
hoá, trao đổi chất 

MeraraáiKTHKA 2C. acmp. Cực Đại 
Thiên hà (gồm khoảng vài tỷ thiên hà) 

M€TaTeHé3 1. Øwoi. (sự) xen kẽ thế hệ 
(sinh sản) | 

MeTá.L1 . |. kim loại, kim khí, loài kim 
thuộc; ngũ kim (ycmi.); pẻnKHe ~bI kim 
loại hiếm; 2. y2. (nhạc) metal 

M€TAJLIH3äHHSW 2C. 72x. (sự) kim loại 
hoá, mạ kim loại _ 

M€TA/LIH3HDOBATbE #€C0đ. # cođ. (B) 
kim loại hoá, mạ km loại 

Me€TA/UIHCT . l.thợ kim khí; 2. wỹ?. 
người biểu diễn nhạc metal 

Mera/LIñ4ecK||lnfi z2. |. (thuộc về) 
kim loại, kim khí; (3 emanna) (bằng) 
kim loại, kim khí; ~wne w#3nénns3 đồ kim 
loại (kim khí, ngũ kim); 2. nepen. 
vang, âm vang, oang oang; ~ TÓJOC 
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giọng âm vang, giọng oang oang; ~ 
cMex (tiếng) cười vang, cười giòn tan 
M€T3.1LI0BéneHBe c. kim loại học: 
Me€Ta,11Iorpá@Qms øc. kim tương học 
M€TA.1LI016TÉKTop z2 bộ dò kim loại 
(nhằm chống khủng bố) 
M€TA/LIOMKHĂ 0ø tiêu hao nhiều 
kim loại 
M€TA./ILIOỀMKOCTb 2c. mức tiêu hao kim 
loại (để làm ra sản phẩm) 
M€TA.ILIÓH] 1. xưm. á kim 
M€TA110/10M +. kim loại phế thải, (đồ) 
sắt vụn, đồng nát 
M€TA/II0HÓCHHIĂ 7722: (có, chứa) kim 
loại _ 
M€Tä1I00ðDaðáTbIBaE||nli H1. 
(thuộc về) gia công kim loại, chế biến 
kim loại; ~a# IDOMEHILI€HHOCTE CÔng 
nghiệp chế biến kim loại 
M€TAJLIOODrAHHq€CKHH" 0ñ: (thuộc 
về) hữu cơ kim loại, cơ kim 
M€TA/II0I.IA4BH.IbEH||MĂ 772. (thuộc 
về) đúc kim loại, nấu kim loại; ~ax 
newb lò đúc (nấu) kim loại 
Me€TAJ11012iácTHE +. chất dẽo kim loại 
(pha bột kim loạt) 
M€TA.JLIOHUJIÁCTHKOBH 7722. (bằng) 
chất dẽo kim loại | 
M€TAJLIOHUJIACTMáÁCCOBHIH 7722. CA. 


M€TAJ1IOIUIäCTHKOBHIl 
M€TA.II0I0J1IHMÉDEI MH. (cò. 
M€TAJUIOIO/IHMÉP _M.) CM. 
M€TAJIIOTIáCTHK 
M€TA/LIOI0JIHMCPHHĂ 7721 — CM. 
M€TAJ1IOILI4CTHKOBBHIÌ 


M€TA/II0HDOKáTHHIÌ #722: (thuộc về) 
cán kim loại, dát kim loại; ~ Iex phân 
xưởng cán (dát) kim loại 

M€TAJI/I0p€2KyIHIHB 22. (thuộc về) cắt 
kim loại, cắt gọt kim loại; ~ craHóÓK 
máy cắt (cắt gọt) kim loại 

MeTaIYpDr 4 nhà luyện kim học, 
chuyên viên luyện kim 

M€TA.LIYprHueCKHB 772. (thuộc về) 
luyện kim; ~ 3asón nhà máy luyện kim 

MeTaIÿprhd 2c luyện kim học, 
(ngành, khoa) luyện kưn 

MeTaMODH3M +. zeoz. (hiện tượng, sự) 
biến chất 

M€GTAMODÙÓ3 — 1, ~8 — 2C. 
l.(øuÒouazweHeuue) (sự) biến hình, 
biến dạng; 2. ốwon. (sự) biến thái; 3. 
(npespau¿enwue) (sự) biến hoá, biến đối, 
chuyển hoá 

MGTAMICHXÓ3 1. 
M€T€MIICHXÓ3a 

MeráH 1. x. (khí) methan, metan 

MeTáHHe c. l. (sự) ném, phóng, quảng, 
quãng, lăng; ~ nứcKa cropm. (môn) 


CM. M€T€MIICHXÓ3, 


ném đĩa; ~ KoIIb# czopm:. (môn) phóng 
lao, ném lao; ~ MÓJIOTaA cz#opmn. (môn) 
quăng tạ xích, lăng tạ xích; 2. (o 
pbiốØax) (sự) rải; ~ nKpbi (cá) rải trứng, 
đẻ 

MGTACTáZ3 . Með. di Căn; ~bl páKa 
(những) di căn ung thư | 

M€TaCTarHqecKHI 72. (thuộc về) di 
căn _ 

M€TáÁT€Jb . #077: vận đông viên 
ném-phóng 

MeTáT€JIEH||bili z2. (để) ném, phóng; 
~oe opýxwe vũ khí ném; ~ cHap1n tạc 
đạn; ~aø MaHIHHa #cz:. máy ném (vữ 
khí thời cổ) ~bl©e CHOpTHBHBI€ 
cHap#meI dụng cụ thể thao để ném- 
phóng (đĩa, lao, tạ xích...) 

M€TáTb Ì, M€GTHÝýTb (B) 1. (Õpocambp) 
ném, phóng, quẳng, quăng, lăng, vứt, 
tung, liệng; ~ rpaHáry ném (quẳng, 
vứt, tung, liệng, quăng) lựu đạn; ~ 
konbẽ phóng (ném) lao; 2. #w. w€coở. 
(o poiốax) tải, đẻ; ~ nKpý trải trứng, đẻ; 
©* ~ cror đánh đống (đụn) (rơm, cổ); ~ 
»pé6mũ rút (bốc) thăm; ~ ÕaHK x47. 
cầm cái; pBaTb w ~ lồng lộn lên, nổi 
cơn thịnh nộ, nổi tam bành; ~ rpÓMki H 
MÓIHHMH nộ khí xung thiên; ~ ỐWcep 
TP€7I CBÍHb#MH #0206. > đàn gảy tai 
trâu ¬ | 

M€TắTb ÏlĨ, CM€TáTb () (zmb) lược; © 
~ néTmn viền khuy áo 

MeTáTbcw# ⁄ƒcoøø. chạy loăng quăng 
(lung tung, rối lên); (Øuznocs) giãy, 
giấy giụa; (ø nocmezw) trần trọc, vật 
mình vật mẩy, vật vã; mepeH. (Ốp 6 
DacmepsHHocmw) luống cuống, bối rối, 
lúng túng; ~ Bo cHe vật vã trong cơn 
mơ; ~ 1O KÓMHaTe chạy lui chạy tới (đi 
lăng xăng) trong phòng 

MeTañ3nK 3. nhà siêu hình học 

M€TAH3HmKA 2. siêu hình học; (wemoò 
no3w„aH+z) phép siêu hình 

MeTratbn3ñweckHli zpu. (thuộc về) siêu 
hình học, siêu hình; ~ MếTon phương 
pháp siêu hình 

MeTáopa 2c. zm. ẩn dụ 

MeTa‡opHwecKHĂW 772. 2z. (thuộc 
về) ẩn dụ; (Øốozamoii wmemadbopamu) 
(có) nhiều ẩn dụ 

MeTapása 2. zươni. (sự) dịch ý 

M€TAHÉHTp +. Ởz2. khuynh tâm, tâm 
nghiêng 

MeTE/ika 2c. 1. chối, chổi đót, chổi lúa; 
(„2 mnepoeø) chổi lông, phất trần; 
2.Øom. (cowøemue) chuỳ, chùm, cờ, 
bông; ~ KYKYDpÝ3BI cờ ngô; ~ npóca 
bông (chùm) kê 

M€T€.IE 2c. bão tuyết 
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M€GTẾJIEHATHIĂ #722 Ốom. có cờ, có 
chùm 

M€TẾJIbMHK 1 người quét, phu quét 
đường 

MeTeMICHXó3 1, ~A 2c. thuyết luân hồi 

MeTreMICHXó3m€ 1. (luật) luân hồi 

MeTe01á4HHbi€ 1⁄2. dẫn liệu khí tượng 

MeTe0oHHopMánHs 2. tin tức thời tiết 

MeTeonporHø3 1. dự đoán (dự báo) thời 
tiết : 

M€T€ÓD #2. đC/⁄2. sao băng, sao sa, sao 
đổi ngôi; S* KaK ~ thoáng qua, vút qua 

MeTeopakKéra øc. tên lửa khí tượng 

M€T€ODpH3M . ở. (chứng) trướng 
bụng 

MeT€opwT 1. thiên thạch 

M€T€ODHTHHIf #22. (thuộc về) thiên 
thạch; ©“ ~ non mưa thiên thạch 

M€T€ODHMT0.IOTHW 2c. thiên thạch học, 
(khoa) nghiên cứu thiên thạch 

MeT€ópHHIĂ #7. (thuộc về) sao băng; 
© ~ ]ñ03K1b mưa sao băng ' 

MeTeopórpad +. máy khí tượng tự ghi 

Mereopóor + nhà khí tượng học, 
chuyên viên khí tượng 

MeTeopoJorñseckK||Hifi npz¡. (thuộc về) 
khí tượng học, khí tượng; ~a cTáHHH4 
đài (trạm) khí tượng 

MeTeoponórmw 2c. khí tượng học, 
(khoa) khí tượng; KocMiñqecKag ~ khí 
tượng học vũ trụ 

M€T€OCBÚJIKA 2. (M€T€ODO/IOTH€CKas 
cBó1ka) (bản) thông báo thời tiết, tin 
thời tiết 

M€T€OC.JIÝ3KỐA 2C. (M€T€ODO/IOTHd€CKAS 
ciÝkốa) nha khí tượng 

M€T€0CTä4HIH5 2. CM. 
M€T€ODO/IOTñWeCKHĂ 

MereoTpón +. thiết bị làm mưa nhân tạo 

Me€TH3áHH1W 2C. Øoøz. (Sự) lai giống, lai 
tạo, gây giống lai 

M€THLI . x2. metylÌ 

M€TH.IAMWH 1. x⁄ metylamin 

M€TH.IÉH #. x. metylen 

M€TH.IÉHOB||bIli z2. (thuộc về) mety- 
len; ~aa cũHbKa xanh metylen 

M€TH.JIOBbIE #7. (thuộc về) metyl; ~ 
CHIHPT rượu metylic 

MeTứcC +  l.giống lai con lai, tạp 
chủng: 2. (o weaoøeKe) người lai 

MÉTHTE ÍÌ #ec06. (B) (CmA6MIb 3HQK, 
Mvemey) đánh (ghi làm) dấu; 
(@bú„uuøđmp) thêu dấu; (com) đóng 
dấu _ 

MÉTHT||b ÏÏ „ecoø. l.(B B) (enwmoc8) 
ngắm, nhắm, nhằm; ~ bB H„ens ngắm 
(nhắm, nhằm) đích; 2. (Ha B) nepen. 
Ppa32 (HaweKam) ám chỉ, nhắm 
(nhằm) vào; Ha ro Bbi ~e? anh ám chỉ 


MET 


cái gì thế, 3.(B Ö) pas. 
(Ccmpewumocs) nhắm, ngấp nghé, lăm 
le, nhăm nhe, cố đạt tới 

M€TKI||AAa 2c. l.(Oewcmøue) (sự) đánh 
dấu, ghi dấu, làm dấu; đóng dấu (cø. 
M€THTE Ï); 2. (2a) dấu, vết, ngấn; 
(8gbx„umnaøz) dấu thêu; ~ Hà HOCOBBIX 
n1arkäx dấu thêu trên khăn mùi xoa; 
6ea ~w không có dấu, không đánh dấu 

MÉTK||Hăi øp+z. 1. chuẩn xác, chính xác, 
đích xác, trúng đích, đích; xuya 
(pa2z.); ~ cTrpeók người thiện xạ, tay 
súng chuẩn xác (rất xuya); ~aw 
cTpenb6á phát súng trúng đích (đích 
xác, chuẩn xác, chính xác); ~ r/a3 con 
mắt chính xác (chuẩn xác, rất xuya); 
2. HGD€H. (6bi0a3W?n€e1pHpid) chính xác, 
xác đáng, sắc sảo, sắc bén, sâu sắc, 
đúng đắn; ~oe 3aMewáHwe nhận xét xác 
đáng (chính xác, đúng đắn) 

MéTKO ⁄đøeu. (một cách) chuẩn xác, 
chính xác, đích xác; xuya (pa32.); ~ 
cTrpelire bắn chuẩn xác (rất xuya) 

MÉTKOCTb 2. |. (cmpenka) tài thiện Xạ, 
tài bắn chuẩn xác; (cmensØb:) (sự, độ, 
tính chất) chuẩn xác, chính xác, đích 
xác, trúng đích; 2. nGeD€H. 
(@bpa3wmenpHocmp) (sự) chính xác, 
xác đáng, sắc sảo, sắc bén, sâu sắc,. 
đúng đắn _ 

MeT.1á 2c. chổi; S* HÓBAđ ~ HÍCTO M€TÉT 
noc. % quan mới bao giờ cũng hắc 
(riết rồng) : 

M€THÝTb COđ. CM. M€TÁTb ] Ì 

MéT0n . phương pháp, cách thức, cách, 
lối, phép, pháp; nwaneKTiqeCKHBH” ~ 
Quuốoc phép (phương pháp) biện 
chứng, biện chứng pháp; 
CpABHHT€jbHHP ~ phương pháp so 
sánh (đối chiếu); 3KCI€pHM€HTáIIEHHIĂI 
~ phương pháp thực nghiệm (thí 
nghiệm); aHannTwqeckni ~ phương 
pháp phân tích; sgHỐOpoqHHH ~ 
cowuon. phương pháp chọn mẫu; ~ 
CYMMáPHHIX OIÉHOK C00. phương 
pháp đánh giá tổng; ~ oỐyqéHna 
phương pháp dạy học, cách dạy 

Me€TÓNHKA 2C. Ì. (n0enoòaøanzø) phương 
pháp giảng dạy, lý luận dạy, giáo học 
pháp, 2.(6ømoaHenwu+ wezo-) hệ 
phương pháp, phương pháp luận (hệ), 
phương pháp 

M€T0IHCT 1, ~Ka 2c. chuyên viên 
phương pháp giảng dạy, người phụ 
trách lý luận dạy bộ môn 

MeTonúwecK|lHĂi r2 Ì. (thuộc về) 
phương pháp giảng dạy, lý luận dạy; ~ 
kaØmHéT phòng lý luận dạy; ~oe 
nocoốØBme sách hướng dẫn phương pháp 


MET 


giảng dạy, sách về lý luận dạy; 
2. (nocneÒo6ameñpHòiu) có phương 
pháp (hệ thống, khuôn phép); 
(Da3epeHHbi1) có chừng mực 

M€T0TNHNHHIĂ 77711. CM. M€TOJIWd€CKHĂ 2 

M€T010.I0rHHeCKHĂ* 77. (thuộc về) 
phương pháp học, phương pháp luận 

MeTo1onórnw 2c. phương pháp học, 
phương pháp luận 

M€TOHHMN||q4€CKHĂ, 
(thuộc về) hoán dụ 

M€TOHHMH1S 2C. 7m. hoán dụ 

M€Tp Í . l.(đÒWwMMựya òwHoi) mét; 
thước tây (ycm.); 2. (wnewKa) thước 
kẻ, thước beẹt, thước; cKIanHól ~ thước 
gấp (xếp) 

MeTP ÏÏ . l. zzzz. âm luật, vận luật, luật 
cách, niêm luật; 2. xyz. tiết phách, 
nhịp phách 

M€TpáäX M. Í. (Ò1MHđ 620-1. 6 Mempax) 
số mét, chiều (độ) dài (zính bằng mét); 
~ (bñnbMa chiều (độ) dài của phim; 
2. (n1OMjaÒb q€2O-I. 6 K8. Mempax) số 
mét vuông, diện tích (fính bằng mét 
vuông) 

MeTpanná+ 1. thợ lên khuôn 

M€TPpIOTGIb 4  l.maire d'hôtel, 
métđôten, trưởng đội phục vụ bàn ăn; 
2. ycm. (Cmapuuuủ cnyea) thiện trưởng 

MÉTDHKA Ï 2C. ]. 1n. âm vận (vận luật) 
học, niêm luật; 2. 3yz. tiết phách học, 
môn nhịp phách; 3. 4m, cowo/¡. me- 
tric, mêtric, thước đo 

MÉTpHKA ÏlĨ 2c. (ÒokyweHm) giấy khai 
sinh : : 

MeTpúeckl||Hă I z2. (thuộc về) mét, 
hệ mét, mét hệ; ~aø cwcréMa Mep hệ 
mét, mét hệ 


~HHH — 7121. 


Merpúseckl|Bi II na. 1. nưm. (thuộc ˆ 
về) âm vận học, vận luật học, niêm 


luật; ~oe crnxoCJIo%éHwe luật thơ âm 
vận; 2. yz. (thuộc về) tiết phách học; 
3. mam., cowuon. (thuộc về) metric, 
thước đo 

MeTpúweckl|nli III #„.: ~ad KHúra sỐ 
khai sinh; ~oe CBHHẾT€JIbCTBO CM. 
MÉTPHKa II 

M€TDÓ C. H€CKJI. CM. M€TDOIO/IHTÉH 

M€TPpÓBHIĂ 7¡. (bằng) một mét 

M€TPOHÓM 1. j2. máy nhịp; MJ3. m2. 
phách kế, máy đo tiết độ, metronom 


M€TDOHO.IHTẾH 1 (đường) metro, tàu -: 
điện ngầm, xe điện ngầm; 1úHH1 ~a ˆ 


đường metro (tàu điện ngầm, xe điện 
ngầm) 


MeTponó.Ins øc. chính quốc; mẫu quốc ' 


(ycm.) _ 
M€TDOCTPOHT€JIE Z. người xây dựng 
_ metro (đường xe điện ngầm) 
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MÉT4HK 1. thợ đánh dấu 

MeX Ï 1. Ì. (2x#ypa) bộ lông, bộ lông 
thú; Ha ~y, HONỐHTHII ~OoM lót lông 
thú; 2. w⁄. Mexá hàng lông thú; 3. (òzø 
8wH4) (MH. ~0) bao (túi) da (đựng 
rượu) | | 

MeX ÏÏ 3#. cM. M€XH 

MeXAaHH34T0p 3. 1. nhà cơ khí hoá; 2. (ø 
C@lbCKOM XO34cmøe) thợ máy (lái 
máy) : 

M€XAHH3áTo0pCK||HĂ #2. (thuộc về) 
nhà cơ khí hoá; ~wne Kánpbi cán bộ cơ 
khí hoá 

M€XAHH3áHHS 2. (sự) cơ khí hoá, cơ 
giới hoá 

M€XAHH3HDOBAHHHIl #2. (được) cơ 
khí hoá, cơ giới hoá; øoeH. cơ gIớI, 
môtơ hoá; ~ Kópnyc quân đoàn cơ 
giới 

M€XAHH3HDOBATE #đC06. 1 cöđ. (B) cơ 
khí (cơ giới) hoá 

M€XAHH3M +. Ì. bộ máy, máy móc, cơ 
chế, cơ cấu; qacoBól ~ bộ máy đồng 
hồ, cơ chế tính giờ, cơ cấu định giờ; 
IBWKyIInHl ~ cơ chế động lực, cơ cấu 
dẫn động; 2. nepeu. bộ máy, guồng 
mắy, cơ cấu, tổ chức; 
TOCyIápCTBeHHHĂ ~ bộ máy (guồng 
máy, cơ cấu, tổ chức) nhà nước 

Me€XáHHK 1. Ï. chuyên viên cơ học, kỹ 
sư cơ khí; 2. (om, KmO OỐCV2CM6aem 
Mđ¿uHbi) thợ máy; ~-ponrene thợ 
máy lái xe 

MeXáHHKAä 2C. Ì. cơ học, cơ khí (cơ giới) 
học; TeoperiuecKaqn ~ cơ học lý 
thuyết; npnKnanHás ~ cơ học ứng 
dụng; aHaInriuecKad ~ cơ học giải 
tích; KBáHTOBaø ~ đjzz. cơ học lượng 
tử; HeØécHas ~ ac7np. cơ học thiên thể; 
2. nepeH. cơ cấu phức tạp; pazz. âm 


mưu, mưu kế, thâm mưu; xúTpaw ~ âm. 


mưu quỷ quyệt, gian kế 
M€XAHHCTHM€CKHĂ“ 701. (ưnoc. (có 
tính chất máy móc, cơ giới ~ 
MAT€pna1laM chủ nghĩa duy vật máy 
móc 
M€XAHHHH3M . óc. (phương pháp, 


quan niệm) máy móc, cơ giới 


M€XaHHdeCKH ⁄apew. (một cách) máy 


móc, cơ giới; vô ý thức, vô thức, bất 
giác, như máy 

MexaHHqeckl|Hlfi m:. 1. (thuộc về) cơ 
học, cơ khí học, cơ giới học; ~oe 
ñBHKénwe chuyển động cơ học; 
2. (MexaHuCcmuuecKufd) (có tính chất) 
máy móc, CƠ ĐIỚI; 
3. (M320m06711101Mũ, 
D€MOHMDYVIO(MI at¿wnpi) (thuộc về) 
cơ khí, cơ giới; ~ 3aBón nhà máy cơ 


khí; ~aw oốpa6ðóTkKa gia công cơ khí; 
Á. HGD€H. (MđM4H@nbHbii) VÔ ý thức, 
vô thức, bất giác, như máy 

MeXH Ma. (cð. Mex .) bễ, ống bế, bễ lò 
rèn 

MexoBl||ôl npun. (thuộc về) bộ lông thú, 
lông thú; (z2 „exa) (bằng) bộ lông thú, 
lông thú, lông; ~áøa mmyØa áo măngtô 
lông thú, áo lông; ~ soporHñk cổ lông; 
~as tránka mũ lông 

M€II€HắT 1, ~KA 2c. mạnh thường quân, 
người đỡ đầu khoa học và nghệ thuật 

MelteHáTcrBo c. (sự) đỡ đầu khoa học 
và nghệ thuật 

MénHo-conpánHo „eck. Ì.c. (2onoc) 
mneZZo-Soprano, giọng nữ trung; 2. 2c. 
(ncøwwya) nữ ca sĩ mmezZo-SOprano 
(giọng trung) 

Mew 1. kiếm, gươm; ©“ BJIOXÍTE ~ B 
HÓ3HbI ngưng chiến, chấm đứt phân 
tranh, hết xích mích, xếp giáp hưu binh; 
IOnH#rE, oỐHaứre ~ khởi chiến, bắt 
đầu chiến tranh (phân tranh, xung đột); ` 
JaMÓKnoB ~ lưỡi gươm Damoclès, 
gươm treo đầu sợi tóc, mối đe doa 
thường xuyên; npenáTb orH H ~ý đốt. 
sạch giết sạch; cKpeCTHTb ~Ú $O gươm, 
đọ kiếm, xông vào trận chiến, tham gia 
cuộc tranh chấp, tranh cãi nhau 

MeweHócen . l. cm: ky sĩ đoàn quân 
Porte-Glaive (1202-37, đội mũ giáp có 
phù hiệu thanh kiến và thánh giá); 
2. (poiốa) cá kiếm (Xiphophorus) 

MéweH||blữi zz. (được) đánh dấu, làm 
dấu; ^* ~bI€ áToMbi @2. những nguyên 
tử đánh dấu 

MewéTb 2c. thánh đường Hồi giáo 

Méq-pHiõa 2c. cá mũi kiếm (Xiphias 
gladius) 

MewTá 2. Ì. (điều) ước mơ, mơ ước; 
2. (npeÒòwem 2cenaHu) (điều) ước ao, 
aO ƯỚC, ước nong, ước mơ, mong ước, 
mong muốn, ước vọng, khát vọng, hoài 
bão, sở cầu; eTÓ ~ — CTATb KaïIWTáHOM 
Kopa6Øns nó ước ao (ước mơ, ao ước) 
trở thành thuyền trưởng, hoài bão (ước 
vọng, điều ước mơ, sở cầu) của nó là 
trở thành thuyền trưởng; 3.ø 3Hau. 
CKđ3. pđ3¿.: 5TO H€ IIIấTbe, a ~l chiếc 
áo dài đó thật là ước mơ! (thì tuyệt 
đẹp!); 4. (o wÈM-n. HepeanbHow) (điều) 
mơ mộng, mơ tưởng, mộng tưởng, ảo 
mộng, ảo tưởng; HeCỐEITOdHa1, IyCTáä 
~ ảo mộng, mơ mộng hão huyền, mơ 
tưởng viền vông 

MewqTäaHHe€ c. l.(e#crmớue) (Sự) ưỚC 
mƠ, mơ ưỚC, ưỚC aO, ước mong, mong 
ước; 2. (wewma) (điêu) ước mơ, mơ ước 


M€HTắT€.IE ., ~HHHA 2C. người hay mơ 
ước (thích ước mơ); (@awz⁄a3ẽp) người 
hay mơ mộng (hay mộng tưởng) 

M€WTắT€/IbHOCTE 2. Ì. (tính) hay mơ 
ước, hay ước mơ, hay mơ tưởng, mơ 
mộng; 2. (ewzzzHue) (sự, lòng) ước 
mƠ, mơ ước, ước ao, ước mong, mong 
ƯỚC 

M€WTắT€/IBH||blli z1. |. hay mơ ước 
(ước mơ), mơ mộng; (?07Hbr M€ewinbi) 
đầy mơ ưỚc; ~ weOBéK người mơ 
mộng (hay mơ ước); ~o€ BEID4aKÉHH€ 
bộ mặt mơ mộng, vẻ mặt mơ màng; 
2.(co3ÒaHHbù#ủ mewmo1#) (do) mộng 
tưởng; (wecốpzmowmoiủ) hão huyền, 
viển vông, hoang đường, vu vơ 

MGWTÁTE /⁄€CØ0đ. VƯỚC mƠ, mơ ưỚC 
(CU/IbHO 2/CØ1đ71b) ưỚC ao, ao ước, ước 
mong, mong ước, mong muốn, khát 
khao; (o wÈẽMw-1. HecỐu#OwHow) mƠ 
màng, mơ mộng, mơ mòng 

MeIurai/IKA 2c. pa22. thanh gỗ quấy 

MeIHaAHHHa 2. 042Z. (mớ, món, đồ) trộn 
lẫn, pha trộn, pha tạp, tạp nhập, hỗn 
tạp, hổ lốn, tạp pí lù 
MeI||áTb 1, HIOM€HIäTE (D 

__ (HĐ€ermcmeao6drm) ngăn cản, cản trở, 
ngăn trở, ngăn, cản; (Øec#oKkoumo) làm 
phiền, quấy nhiễu, quấy Tây, quấy; qTO 
BAM ~áe€T yéxaTE? điều gì cản trở (ngăn 
cản, ngăn trở) anh không đi được?; ~ 
KOMÿ-I. làm phiển (quấy rầy, quấy 
nhiễu) ai; He ~ảlTe MH€ paÕÓTaTb 
đừng quấy rây (làm phiêển, làm trở 
ngại, quấy nhiễu) tôi làm việc; 
IPOCTHT€, qTO # BaM ~ál© tôi xin lỗi, 
tôi đã làm phiên anh; '* ne ~á1o ỐbI..., 
H€ ~á€T... phải..., nên..., cần phải... 

MeiHáTE ÏÏ, noMeIárb, cMeiuáTb (B) 
l.coø. ñoMeImáTb khuấy, quấy, đảo, 
trộn; 2. coø. cMeHlárb pha, trộn, hoà, 
pha trộn; trộn (hoà) lẫn; ~ KpáckH pha 
thuốc màu, trộn màu; ~ KấpTbI XÓC 
(rộn) bài 3.cøoø, CM€LHIẾTb Ø432. 
(nymamb) lẫn, lẫn lộn, nhầm lẫn, lầm 
lẫn . 

MeIHÁTbCH Í Hecoø. paz2. l. (pm 
nowexo#) làm phiên, làm trở ngại, 
vướng, quẩn; ~ HONI HOráMH vướng 
(quấn) chân; 2. (6wewøazmecs) can 
thiệp, nhúng tay, can dự, xía; ~ He B 
cBoẽ néno nhúng tay (can thiệp, xía) 
vào việc người khác 

MeMmlláTbew lÍ ecoø  l.(c 7) 
(coeÒuHsncs) pha, trộn, pha trộn, 
trộn lẫn; 2. (czøanoc# ø oÒHy Macc}) 
hoà (trộn) lẫn; 3. (zœymammoc3) lẫn lộn, 
bị lộn xộn; y MeHđf MHICIH B TOJIOBC 
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~äIOTC4# frong óc tôi những ý nghĩ cứ 
quay cuồng lẫn lộn 

MÉÓIMIK||ATb ,„ecoø. 2z. chùng chình, 
trùng trình, lê mê, dênh dàng, giênh 
giàng, dây dưa, kề cà, kéo dài; He ~al 
đừng chùng chình!, chớ dênh dàng!, 
đừng lề mể!, đừng kẻ cà!, nhanh lên!; 
OH ~JI C OTBÉTOM nó cứ dây dưa mãi 
không trả lời 

M€HIKOBáTOCTE 2C: ~ ®HTÝýpBI dáng 
người sồ sề (phục phịch); ~ KoCTiOMa 
bộ quần áo rộng thùng thình 

MeIiKoBáT||lblfil ø⁄2. l. (oố oòe2ce) 
rộng thùng thình, lụng thụng; To 
HắTbe ~o áo dài này rộng quá (rộng 
thùng thình); 2. r„epen. (o wenoseK€) 
chậm chạp, vụng về, rù rờ 

Me€IIKOBHHA 2C. vải bố, vải bao tải, vải 
đay thô 

MÉHMIKOTHHIR 71. pa2¿. Ì. chậm chạp, 
rù rờ; 2.(ø paØome) tỉ mi, đòi hỏi 
nhiều thời gian 

MeIn||lÓk . 1. bao, bị, bì, bọc, túi; (z 
MeiuKO8wHbi) bao bố, bao tải; 2. (KaK 
epa) (một) bao; 3. pasze. (o wenoseK€) 
người phục phịch (chậm chạp, vụng 
VỀ), 4. 60@H. (HONIHO€ OKDV2XC€HW€) 
(vòng) vây, phong toả, vây hãm; 
nonácTb B ~ bị bao vây (vây hãm, 
phong toả); orHepol ~ vòng (túi) hoả 
lực; 5. (y cwøeommbix, pacmeHuñi) bọc, 
túi; ' KáM€HH.Il ~ Xà lim, phòng biệt 
giam, nhà đá; cnánbHhii ~ túi ngủ, 
chăn chui; ~Kũ HOI rT71a3#MH Qquầng 
mắt; cHeTb ~KÓM (Øố øòe2còe) rộng 
thùng thình, bụng thụng, lụng thụng, 
lùng thùng 

M€IIÓHHHK 1. ø432. người mua đi bán 
lại (i chợ đen), kẻ đầu cơ, gian 
thương 

MeInaHWn +. Ì. tiểu thị dân, người tiểu 
tư sản; 2. (oốp:eamez) người thiển cận 
(nhỏ nhen, hẹp hòi, philistin) 

MeinánckHii z2. 1. (thuộc về) tiểu thị 
dân, tiểu tư sản; 2. øepeu. thiển cận, 
nhỏ nhen, hẹp hòi, phiisin 

MeIIđHCTBO €. Ì. (cocaoøwe) (tầng lớp) 
tổu thị dân tiểu tư sản; 
2. (oốptøawepw/una) (tính) thiển cận, 
nhỏ nhen, hẹp hòi, philistin 

M3]1A 2c. ycm. 1. tiên thưởng, tiền cho; 
2.wpon. tiên hối lộ (lót tay, đấm 
mỡõm), của đút 

M3noHMe€H Z2. yC7r. kẻ ăn hối lộ (ăn của 
đút) 

M3/I0HMCTBO c. yC7!. ((Ệ, tr) ăn hối lộ, 
ăn của đút 

MH C. HCCKI. M3. (nốt mi_ 


MH3 


MHäã3MHI 1. (đÒ. MHä43Ma 2.) ác khí, 
độc khí, chướng khí 

MHT +. (một) nháy mắt, chớp mắt, giây 
lát, chốc lát, lát, chốc, lúc; B onửH ~ 
tong nháy mắt (chớp mắt, chớp 
nhoáng), loáng (thoáng, nhoáng, rẹt) 
một cái; Hu Ha ~ không một lúc (giây 
phút) nào; B ToT ›Ke ~ ngay lập tức, ngay 
tắp lự, ngay lúc đó, tức thì, tức thời 

MHráHHe€ c. (sự) nhấp nháy, chớp mắt; 
nháy mắt; lấp lánh, lập loè (cø. 
MHTắTb) 

MHTäT€JIEH||bllfi 7: ~a4 I€peTÓHkKa 
Hđ1H. () HOWHbiX ñmui) màng nháy 

MHI||HTb, MHTHÝTb Ì. (H@HDO1360/7bHO) 
nhấp nháy, nháy mắt, chớp mắt, nháy; 
2.(I, ma B) (noòaøđm 3waK) nháy 
mắt, máy, nháy, ra hiệu; ~HýTb T/Iã3OM 
KoMý-. nháy mắt ra hiệu cho ai, nháy 
(máy) ai; 3. mepeH. (wepwamo) lấp 
lánh, lập loè, nhấp nháy, nhấp nhánh 

MHTHÝTb C0đ. CM. MHTäTb 

MHTOM đpeu. p43¿. trong nháy mắt 
(chớp mắt, chớp nhHoáng), ngay lập tức 
(tức thì, tắp lự) 

MHTPpAHHÓHH||bkif 77⁄2. (thuộc về) di 
dân, di cư, di trú, di chuyển; ~oe 
IBM3K€HEe (cuộc, sự) đi dân, di cư; ~oe 
38KOHOJáT€IbCTBO luật di trú; ~aw 
cyzx6a sở di trú 

MHTpánHns 2c. (sự) đi dân, di cư, di trú, 
di chuyển 

MHTPpéHE 2c. (chứng) nhức đầu, đau đầu 
đông, đau nửa đầu - 

MHTPpHpOBATE ⁄#cƒcoø. di dân, di cư, di 
trú, đi chuyển 

MH)H #euz |. 2c. midi (áo dài nữ đến 
bắp chân); 2.npưl. (O 24CG@HCKOD 
oòezcòe) midi, dài vừa phải (đến bắp 
chán) 

MIÍnHãS 2C. 3007. vẹm (Miriius) 

MHG/IÉH 1. 2⁄đm. myclin 

MH€.IHT 1. 3ö. (chứng) viêm tuỷ sống, 
viêm tuỷ 

MH€/JIOIHHTBI 1⁄⁄. tuỷ bào 

MH38HCHÉHA 2€. am. (sự) đàn dựng, 
dàn cảnh, xếp cảnh, bố cảnh 

MH3aHTpón z. người ghét người (ghét 
đời) | s 

MH3aHTpoHHde€cKHÌ n2. ghét người, 
ghét đời 

MH3aHTpóNHHS 2c. (tính) ghét người, 
ghét đời 

MH3ÉpH0 H4p€W. (một cách) nhỏ nhặt, 
nhỏ mọn, ít ôi 

MH36pHocTE 2. (tính chất, tính) nhỏ 
nhặt, nhỏ mọn, ít ôi, nghèo nàn 


MM3 


MM3€pHhHIR #2. nhỏ nhặt, nhỏ mọn, Ít 
Ỏi, nghèo nàn; (#wzno2cHoi#) không 
đáng kể 

MH3MH€H 1 (⁄đ pyK€) ngón tay út; 
(„a no2e) ngón chân út; ` c ~, Ha ~ 
tí xíu, nhỏ tí tẹo, bé tí hơn, tí ti, tí tẹo 
tèo teo 

MHKáJO 1. Nhật hoàng 

MHKó4JI0T . nhà nấm học, chuyên viên 
về nấm 

MHKO.IÓTH1W 1. nấm học, (khoa) nghiên 
cứu về nấm 

MHKPpoABT6öỐyC . xe bus (buýt) con, 
ôtô bus (buýt) con 

MHKpóố z. vi trùng, vi khuẩn, vi sinh 
vật 

MHKPp0ốHó.I0F . nhà vị sinh học 

MHKDOỐHOJIOTÍ€CKHĂ 772. 
về) vi sinh học 

MHKp0ốðH0.16rH% 2. vì sinh học 

MHKpóðHHI“Ă 7z. (thuộc về) vi trùng, 
vi khuẩn, vi sinh vật; (øbi3bi8aemprũ 
ukpoố6aww) (do) vi trùng, vi khuẩn 

MHKPOBÓ.IET Z. 27. microvoÏt 

MHKDOB0JIHÓBKA 2. p42¿. lÒ vi ba (vi 
sóng) 

MHKDOBỐ.IHOB||EHf #011. pđÒuO, mex. 
(thuộc về) vi ba, vi sóng, sóng cực 
ngắn; ~ panworeIeÙón máy vô tuyến 
điện thoại vi ba; ~aø né lò vi ba (vi 
sóng); ~as Tepania trị liệu ví ba, chữa 
bệnh bằng vỉ ba 

MHKpOKuñMaT . Ì. vi (tiểu) khí hậu, 
khí hậu vùng nhỏ; 2. zøepem. bầu không 
khí, mối quan hệ (rong một tập thể 
nhỏ) | 

MHKDOKÓKK 1. ốm. cầu khuẩn 

MHKPOKOMNbBIT€P 1#. microCOmputer, 
máy vi tính | 

MHKPOKÓCM 1. vũ trụ (thế giới) vi mô 

MHKPpÓMe€Tp ⁄ vi kế, thước trắc vị, 
panme | 

MHKpoOMHp  1.thế giới vi mô; 
2.(GHVHD€HHUHH“ MuD twe1O6€eKđ) HỘI 
tâm, thế giới bên trong (của mỗi người) 

MHKDÓH 1. micron, micromet 

MHKDO0DTAHH3M 1. Ốố⁄o¡. vỉ sinh vật 

MHKPpOHÓPHCTHH m1. (zyỐwamiử) 
xốp cực mịn, hổng tế vi 

MHKPOIpOIiécCop 2. mex. bộ (mạch) vi 
xử lý 

MHKpopaiiồón 1. tiểu khu, phường 

MHKpoOC.KÓn x kính hiển vị; 
2neKrpónHhili kính hiển vi điện tử; 
ynbTpajwonéropHl kính hiển vi tử 
ngoại (cực tím, siêu tím) 

MHKpocKoniweckKllHfi ứz⁄z. 1. (bằng) 
kính hiển viị ~oc HCCIẺIOBAHHe 
nghiên cứu bằng kính hiển vi; 


(thuộc 
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2. HGD€H. (UDG36ÐiqaHHO MAbH) CỰC 
nhỏ, hết sức nhỏ, vi mô, tế vị, vị tế, vĩ 
ti 

MMKpOoCcKonús 2c. (sự) soi hiển vi 

MHKpo0CKÓNnHHIĂ #2. (thuộc về) kính 
hiển vi 

MHKPDpOC0HHO.16THã 2. vị xã hội học 

MHKpOocHópa zc. Øốøm. tiểu bào tử, bào 
tử đực 

MHKDpOCHÝTHHK 1. tiểu vệ tỉnh 

MHKP0CTpYKTÝýpA 2ø. cấu trúc vi mô, tổ 
chức tế vi, cấu tạo vi lượng | 

MHKPpoOCQAapá1a 2C. 2z. microfarad, mi- 
crofara 

MHKPO.IbM 1. microfñm, vi phim 

MHKDpOCQÓH 1. micro, máy vi âm, ống 
phóng thanh 

MHKpo@0TorpáQms 2c. (sự) chụp ảnh 
tế vi 

MHKPpoOXHMHwe€cCKI||Hli #2. (thuộc về) 
hoá học vi lượng 

MHKpOXñMHw 2. hoá học vỉ lượng 

MHKPOXHDVpTHu€CK|HĂ n1 MÒ. 
(thuộc về) vi phẫu thuật 

MHKp0XHpýpT x. bác sĩ vi phẫu thuật 

MHKDOXHDVprúW 2c. cò. (khoa) vỉ 
phẫu thuật; ojTa1bMOOTHdecKa ~ VI 
phẫu thuật mắt (nhãn khoa) 

MHKpoHeQäá-1 ⁄. người đầu nhỏ 

MHKpoHneÈauns 2. (tật) đầu nhỏ 

MHKpoWacTrñta 2c. hạt vi mô, vi hạt 

MHKpOMHNI #. #⁄ởopw. microchip, vì 
chip 

MHKD02KOHÓMNMKA 2. kinh tế vi mô 

MHKP02KoHOMHW€CK||HH #p¡. (thuộc 
về) kinh tế vi mô; ~ne MOHNÉIH 
paspirnw những mô hình phát triển 
kinh tế vi mô 

MHKP02/ICKTDOHHKA 2C. (H4yKd) VỈ 
điện tử học; (øzacxp) (ngành, công 
nghiệp) vi điện tử; (mexux4) kỹ thuật 
vi điện tử; HHTerpánbHaa ~ vi điện tử 
học tích hợp 

MHKP03.I€KTpÓHHHIH 77. (thuộc về) 
điện tử học vi mô 


MHKP02.I€MÉHTbI ,MH. (cò. 
MHKPO3/I€MHT 1.) (các) nguyên tố vi 
lượng, vi tố 

MÍKCCD M. l.mex thiết bị trộn; - 
2.(2neKmpudecKuửừ npu6ốop) mixet, 
máy đánh trứng và kem sữa 


MHKCTVpa 2. hợp dịch, thuốc nước; ~ 
ơrT KáUnIIs hợp dịch chữa ho, thuốc ho 
nước 

MHKIIHDOBATE, CMHKIIÚDOBATE (Ö) 
thay đổi giọng nói (cách giữ bí mật 
trong truyền thanh) 

MÍJIeHbk||Hb HDUUI. pase. 
l.(xopoenokuuủ) dễ thương, đáng 


yêu, có duyên, kháu khinh, khả ái, 
kháu; 2.(poòmow, noÕØwwoi2) thân 
mến, thân yêu, yêu quý, yêu dấu; 3. ø 
3HđU. CVHj. M., 2C.: ~aã người yêu; * 
KâK ~ a) (ØecnpeKocoømo) (một cách) 
ngoan ngoãn, răm rắp; Õ) (øzKo, 
xopoo) (một cách) rất tốt, dễ dàng, 
tốt đẹp, thuận lợi 

MH/IHT8DH3áHHS 2C. (sự) quân sự hoá, 
quân phiệt hoá; ~ 3KOHÓMWKH quân sự 
hoá nền kinh tế 

MHJIHTADH3ñDOBATE #€CO6. 1 co6. (B) 
quân sự (quân phiệt hoá; ~ 
IDOMBIHJI€HHOCTbE quân sự hoá nền 
công nghiệp _ 

MHJIHTADH3M 1. chủ nghĩa quân phiệt 

MHJIHTADHCT 4. kẻ quân phiệt, người 
theo chủ nghĩa quân phiệt 

MH,INHTapHCTHecK||Hfi z7+2¡. (thuộc về) 
chủ nghĩa quân phiệt, quân phiệt; ~as 
HO/IWTHKa chính sách quân phiệt 

MH.IHTApñcTck||Hii HpDUUI. CM. 
MMJIMTADHCTfWd€CKH; ~a# KIñKa tập 
đoàn quân phiệt 

MHJIHHế€ĂCK||HWĂ m2. (thuộc về) cơ 
quan công an, người công an; ~ HoCT 
đồn công an; ~aw ópMa đồng phục 
công an 

MH./IHHHOHẾP + cÔng an viên, người 
công an; công an (?4a3z.) 

MH.IHHHW 2. l.(cơ quan) công an; 
pa22. (Mecmmoe ynpasneHue) đồn công 
an; 2.coØwp  pa3z (paÕormHwKU 
MiUIMUMu) Công an 

MHJLIÉHHYM 1. kỷ niệm một nghìn năm 

MH.LIHAMIÉP ⁄⁄. 2. miliampere, mi- 
liampe 

MHJ1IHáDA . (một) tỷ, tỉ, nghìn triệu 

MH.IJINADJÉP x. nhà tỷ (tỉ) phú 

MH.LIHäDnHHI Ì. ca. (thứ) mỘt tỷ, 
một tỉ, một nghìn triệu; 2. n7. 
(HuCWWCnleMbil Muunuapòawuw) (tính) 
hàng tỷ, hàng tỉ, hàng nghìn triệu 

MH.LIHBäTT 1. 27. miliwatt, milioat 

MH/IJIHBÓ0.1ET . 27. milivolt, milivon 

MHJIIHTDäMM 3. miligram, miligam 


' MHJLIHMÉTD 1 milimet 


MHUJUIHÚH %2. Ì. (một) triệu; 2. oỐbiH. 
H.: ~bI (Ổ0/1bOe KO/IMuecmeo) hàng 
triệu, rất nhiều, nhiều lắm, vô thiên 
lủng, vô khối 

MHJILIHOHépP 3. ]. nhà triệu phú; 2. cm. 
(0 Koxo3e) nông trang thu nhập trên 
một triệu rúp; 3. (ø ểmwuke) phi công 
bay trên một triệu kilomet 

MHJIHOHH||biă Ì. 2c. (thứ) một triệu; 
2. nDƯI. (HOIVWđ€Mbll OIH ÒGI€HM%1 Hữ 
unnuon) một phần triệu; ~ad HnóÓJ4 
phân một phần triệu; 3. (cocmosuu 


3 MUUUIMOHđ) đông một triệu người; 
TÓPO/ © ~bIM HaC€/IHH€M thành phố 
đông một triệu dân; 4. (O@Hu8a@Mbiú, 
MCWMCJUICMbIl  MiUUUIUOHaMM) (tính) 
hàng triệu; (2 Ø0/bt4oM KOIMWW€eCM6€) 
rất nhiều, rất đông; ~ noxóun thu nhập 

-_ hàng triệu 

MMO ].H4pe. (xopo¿o) (một cách) 
tốt, tỐt đẹD; (n?!UUHHO, HDHG€IUIU60) 
(một cách) niềm nở, thân ái, thân mật, 
đễ thương, khả ái; 2.ø 3⁄4u. CKA3. 
ØØ3.: OÓW€Hb ~ C BấII€Í CTODOHHI 


anh/chị đã làm một điều quý hoá quá, _ 


xin cảm ơn anh/chị đã có nhã ý... 
ÓqeHb ~l a) tốt lắm!, đẹp lắm!, dễ 
thương lắm!, đẹp mát lắm!; 6) „pm. 
tốt quá nhỉ!, tốt đáo để!, đẹp quá nhỉ!, 
đẹp đáo để!, dễ thương quá nhỉ!, đẹp 
mắt quá nhỉ!; Kak ~! tốt thay!, đẹp xiết 
bao!, dễ thương làm sao! 

MH.IOBATE, IOMIJIOBATb () yem. xá tội, 
tha tội, ân xá, mở lượng khoan hồng 

MHJIOBấTb HeCO6. (B) no3m. âu yếm, 
vuốt ve, mơn trớn, nâng niu 

MHJIOBHIHOCTb 2. (vẻ, sự) dễ thương, 
kháu khinh ¬ 

MHJIOBHnHHIl“ #7. dễ thương, kháu 
khinh, xinh, kháu 

MH.IoCépnH||e c. từ tâm, (lòng) từ, từ 
thiện, từ bi, nhân từ; ‹>* cecTpá ~ XƠ, 
bà xơ, bà phước, nữ y tá; '* Õe3 ~4 ø 
3Hqu. Hqp€UM. (OWGHb — CWIbHO, 
H€@Miiocepòmo) rất mạnh, rất dữ dội, 
rất phê, ghê quá 

MH.IOCCPHHHI #222. từ thiện, từ bị, 
nhân từ, nhân hậu, phúc hậu 

MH.IOCTHBO #2Øe. (một cách) nhân từ, 
nhân hậu; tốt bụng, độ lượng 

MÍ.IOCTHBHIĂ #72¡. ycm. nhân từ, nhân 
hậu, từ thiện, từ bi; (đbip22Cđ!014uữ 
CHMCXOOUnebHocmp) tử tế, tốt bụng, 
độ lượng, khoan dung; © ~ roCcYyápb 
(g6 oØpaweHuu) ycm. thưa tiên sinh, 
thưa Ngài, thưa Ông 

MHJIOCTbIH||ÍH 2. của bố thí, chẩn; 
IpocfTs ~!O xin của bố thí, ăn xin, ăn 
mày; no;nagáTb ~1o phát chẩn, bố thí 

MH.IOCT||b 2C. Ì. (XO7O1/ØØ Or!HOt⁄4GHW€) 
(sự thái độ) đối xử tốt, tử tế; 
(cocmpaòanue) (sự) thông cảm; 
(cuucxo2coewue) ơn, ơn huệ, ân huệ, 
ân sủng, (sự) làm ơn, ban ơn, thi ân, 
gia ân; cnÉé1aTb KoMý-JI. ~ làm ơn (ban 
ơn, (hi ân, gia ân) cho al; 2. (?oi4aòa, 
HoMunosøaw#e) (sự) khoan dung, khoan 
hồng, đại lượng, xá tội, tha tội, đại xá, 
ân xá; 3. (Òoốpoe eno, Õðna2oòewHwe) 
lòng tốt, lòng nhân từ, lòng từ, hảo 
tâm, từ tâm; n3 ~wn do lòng tốt (lòng 


-419- 


nhân từ); 4. øa4z2. (HoaHoe 06@pM€, 
Dacnono2cenwe) (sự) yêu chuộng, sủng 
ái, tín nhiệm, tin cậy, cảm tình riêng; 
ỐHITb B ~H ÿ Koró-. được ai sủng ái, 
được cảm tình riêng của ai; BTepéTbcs 
B ~ K KOMý-JI. giành được cảm tình của 
ai, gây được sự tín nhiệm của ai; ® no 
qkél-J. ~n a) (ốna2oÒaps Koy¬1n.) nhờ 
ai; Ø) (no øuHe koeo-n.) do lỗi của ai, vì 
sai lẫm của ai CHấTbCH HA ~ 
noốØcenứres đầu hàng không điều kiện; 
~W HIDÓCHMI rất hân hạnh mời!, kính 
mời!; cKa2KH(T€) Ha ~l øpon. thế cơ à!, 
lạ thật!, kỳ lạ thay!; ~bio 6Ó#beli nhờ 
trời, ơn trời 

MHJIO4KA 2C. 0422. Ì. cô gái (thiếu nữ) 
dễ thương; 2. (ø oốpaiewwuz) cô, chị, 
en - 

Mứ.I||bili Ï npwz. |. dễ thương, đáng yêu, 


khả ái, kháu khỉnh, xinh xắn, kháu, : 


xinh; 2.(ðopozoử, øoốuwpii) thân 
mến, thân yêu, yêu quý, yêu dấu, yêu 
mến; 3. ở 3⁄4. cy/. M. người yêu; (6 
O6P4,/eHuwu) anh yêu; ~as em yêu; ~bIe 
ỐPAH4TCI, TÓJIbKO TẾHIATCSE ÓC. 
người yêu cãi nhau, tình càng thêm 
thắm; ‹* BoT šro MúIO!, BOT MO 
(øo32nac) thế cơ đấy!, rõ đẹp mặt chưa! 
Miñ.1 2c. dặm, lý; MopcKáw ~ hải lý 
MHM M. 7m¿am?p. Ì. ucm. hài kịch, kịch 
vui (Hy Lạp, La Mã cổ đại); 
2. (“CHOnHWIme©lp Mưa) diễn viên hài 
kịch; 3.(akmẽp nawnmoxuoi) diễn 
viên kịch câm 
MHM€TH3M M. Ố/O/I. CM. MHMHKDMI4 Ì 
MÍMHKA 2. 1. điệu mặt; ỐoráTras ~ điệu 
mặt linh hoạt; 2. (#cKyccmso) (thuật, 
tài) đóng tuồng câm, biểu cảm bằng 
điệu mặt 
MHMHKpúA 2c. l.Øuon. (tính, hiện 
tượng, khả năng) đổi màu đa, trá hình, 


hoá trang; 2. #epem. (sự, thói) giả trá, 


trá hình, nguy trang, hoá trang; yMé/1as 
~ K8ADb€pHCTOB sự giả trá (trá hình, 
nguy trang) khéo léo của bọn mưu cầu 
địa VỊ 

MHMHCT +. diễn viên tuổng câm, người 
có điệu mặt linh hoạt 

MHMHW€CKHừE „+ (thuộc về, bằng) 
điệu mặt; tuồng câm 

MÚMO Ì #4pew. Ì. (wwnyø) ngang qua, 
qua, ngang, không dừng lại; Ipoxó»xne 
IpOXÓJ4T ~, H€ OCTaHáB/INBaäcE khách 
bộ hành đi qua (ngang qua) mà không 
dừng lại; 2.(we 23aÒeøas) trật, trượt, 
chệch, trệch; nHicrpennTbE ~ bắn trượt 
(trật, chệch, trệch); ~l trượt (trật, 
chệch, trệch) rồi! lI mpeòzoz (P) 
Ì. (nyø) qua, ngang qua; HpDOðTH ~ 


MMH 


MAra3HHa đi qua cửa hàng; 2.(we 
HOHaòđñđ 6 KO2O-., 40-1.) trật, trượt, 
chệch, trệch, không trúng; cTrp€/IñTb ~ 
nén bắn chệch (trệch, không trúng) 
đích, bắn trật (trượt); cecTb ~ cTý/a 
ngồi không trúng vào ghế; yxBaTHWTbcs 
~ nópywHx vớ (bíu, víu) trật tay vịn; 

-3.(øo3ze, owono) gần, cạnh; wnTH ~ 
_1ÓMa đi cạnh (gần) nhà; npo/IeTéTb ~ 
oKHá bay qua gần (cạnh) cửa số; 
nñpolrú ~ Koró-J. đi qua gần (cạnh) ai; 
©' npolrlủ ~ KOró-H., qeró-n. lờ đi 
không nói (bỏ qua không đề cập) đến 
ai, Cái 8Ì; IpOIYCTHTb HTÓ-JI. ~ yHIẾĂ 
bỏ ngoài tai cái gì | 

MHMO3I0M H4p€Ẵu. 0432. nhân đi xe ˆ 
ngang qua, nhân đi qua, tiện đường, 
nhân tiện 

MHMØ3A 2C. Øøm: (cây) mimosa, trinh 
nữ, hổ ngươi, xấu hổ (Ä#ữnosa) 

MHMÓ30Bbie ⁄. ốom. họ Trinh nữ (Ä/i- 
ïnOSaceae) | 

MHMO.ITHOCTE 2. (tính chất) thoáng 
qua, ngắn ngủi, chốc lát, nhất thời , 

MHMO.ITH||blfi z7. thoáng qua, ngắn 
ngủi, chốc lát, phút chốc, giây lát, nhất 
thời ~oe BnewarIéHwe cảm tưởng 
thoáng qua, ấn tượng nhất thời ~ 
B31ã4n nhìn thoáng qua; ~oe 
3HAKÓMCTBO quen biết ngắn ngủi; ~oe 
cuácTrbe hạnh phúc nhất thời (ngắn 
ngủi) 

MHMOXÓIOM ⁄4j€u. Ì.(no nymu) tiện 
đường, nhân đi qua; 3alïrH ~ tiện 
đường (nhân đi qua) ghé lại; 
2.(wecòy npowuw) nhân thể, nhân 
tiện, tiện thể, luôn tiện; ~ yIOMSHýTE 
tiện thể (nhân thể, nhân tiện) nói đến 

MHH||A Ï 2c. øoeH. Ì. (Ò19 CTđHO6KH 6 
3e) mìn, địa lôi; (ø øooe) thuỷ lôi, 
mìn (đi quân) ~ 3aMÉTNH€HHOTO 
nélcraHs mìn nổ chậm, mìn giờ; 
IDOTHBOTáHKOBAã ~ mìn chống tăng; 
MAIHWTHAS ~ mìn từ trường; 
aKycTñweckas ~ mìn âm hưởng; 2. (Ò⁄ 
cmpeneØbi) đạn cối; *' noIo3XñTb ~y 
KOMÝ-JI, HO KOrÓ-. ngấm ngầm hại 
ai, bí mật làm mất uy tín ai; đặt mìn ai 
(pa3¿.) 

MHH||A ÏÏ 2c. (6bia2ceHue 1a) vẻ mặt, 
nét mặt, bộ mặt, dung mạo, diện mạo; 
CẺJaTb KñCJytO ~y làm bộ mặt rầu Trĩ; 
** HÉJIATb B€CÈJTY!IO, XODÓIHTYIO ~Y HIDH 
IUIOXÓĂ Hrpé % cười ra nước mắt; vui 
ngoài mặt, buốt trong lòng (?o2oz.) 

MHHApéT x. tháp đường Hồi giáo 

MHHIA8/I€BHNH|MĂ 77⁄2 (có dạng) 
hạnh nhân ~aø %ele34 awam. 


MHH 


amygdal, amiđan, hạch hạnh nhân; 
~ble r1a3á = mắt phượng, mắt lá răm 

MHHN41HHaA 2. Ì. hạnh nhân; 2. 2w4?. 
amygdal, amiđan, hạch hạnh nhân 

MHHJãJIb 3. |. (Òeneøo) (cây) hạnh đào, 
hạnh nhân (Amygdalus comưmuni); 
2. coÕWP. (n1oobi) (quả, trái) hạnh đào, 
hạnh nhân 

MHHJ14JIbHHMATb #€CO6. P432. (C K@M- 
7.) khoan hồng (độ lượng, dễ đãi) quá, 
quá gượng nhẹ (dễ dãi) 

MHHNáJIBH||blli n2. 1. (thuộc về) hạnh 
đào, hạnh nhân; ~pie opéxw hạt hạnh 
nhân; ~oe Máco dầu hạnh nhân; ~oc 
MOIOKÓ sữa hạnh nhân; 2.(c 
MuHÒanw) (có) hạnh nhân; ~oe 
neqéHbe bánh ngọt hạnhnhân - 

MHHÈp 1. 1. đội viên đánh (đặt, gỡ) mìn; 
2. (Ha KopaØne) đội viên bắn thuỷ lôi 
(ngư lôi) 

MHHepáI . khoáng vật, khoáng chất 
MHH€D4JIH3áHHSW 2c. (sự) khoáng hoá, 
khoáng vật hoá, tạo khoáng - _ 
MHHepáor nhà khoáng vật học 

(khoáng học) _ 

MHH€P3.I0riecKHĂ n2. (thuộc về) 
khoáng vật học; ~ My3éH bảo tàng 
khoáng vật học 

MHH€PpA46rnw 2. khoáng vật học, 
khoáng học 

MHH€pä1bH||bIli 


npưn (thuộc về) 


khoáng vật, khoáng chất, khoáng; ~aa 


Boná nước khoáng; nước suối (pasz.); 
~bl€ YIOỐpÉéHH+ phân khoáng; ~añø 
CO/Ib muối mỏ 

MHH3IpáB 1. bỘ y tế 

MÍHH 2C. H€CKJI. D432. CM. MHHH-IOÔKa 

MnHwar®plÌa zc. 1. (pucynor) (bức) tiểu 
hoạ, tranh nhỏ; 2. (nu. npo3øeÒeHue) 


tiểu phẩm, tác phẩm nhỏ; (mroeca) vở - 
kịch nhỏ; (wyz. npow3øceòeHue) nhạc ˆ 


khúc nhỏ, khúc nhạc ngắn; ` B ~e 
(đưới dạng) thu nhỏ; cHẾJlarb B ~€ 
MOHIb weTÓ-I. làm mô hình thu nhỏ 
của cái gì 

MHHHATRODH3áHHW 2C. 72x. (SỰ) Cực 
tiểu hoá, tiểu hình hoá, vi hình hoá 

MHHHATIOpÉCT 1. tác giả tiểu hoa (tiểu 
phẩm) _ 

MHHHaAT®©pHOcTE 2. (tính chất) nhỏ 
nhắn, xinh đẹp, nhỏ xíu 

MHHHATĐOpHbIl øp¡. 1. (thuộc về) tiểu 
hoạ; tiểu phẩm, tác phẩm nhỏ; vở kịch 
nhỏ; khúc nhạc ngắn (c?. MHHHATFOp8); 


2. HGDCH. (MAIGHbKHH, 39MHprf) nhỏ - 


nhắn xinh đẹp kiểu diễm; 
(Kpozewnpi7) nhỏ xíu, bé tí tẹo, bé tí 
hon 
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MHHH-8BTOM0ðH-Ib, 
MHHHABTOMOỐMJIEĐ M. Ôtô con, ÔtÔ 
mini : 

MHHH-KOMIIEIOT€D, MHHHKOMIIEOT€D 
. minicomputer, máy điện toán (máy 
vi tính) mm 

MHHHMáJIEHO #2peu. tối thiểu, ít nhất 

MHHHMáJIEHHIĂ n2. tối thiểu, ít nhất, 
cực tiểu : : 

MHHHMH3áHHS 2C. (sự) giảm thiểu, 
giảm đến mức tối thiểu, làm nhỏ lại 

MHHHMH3HDOBATE C06. 1 coø. (B) 
giảm thiểu, giảm... đến mức tối thiểu, 
làm... nhỏ lại 

MWHHHMVM 1  l.minimum, (mức) tối 
thiểu, ít nhất, mm, j2. cực tiểu; 
TIpO3KñTouHHĂ ~ sinh hoạt phí tối thiểu; 
aỐcOmOTHHH ~ cực tiểu tuyệt đối; 
IOBO/ITb WNTÓ-JI. 10 ~a giảm bớt cái gì 
đến mức tối thiểu (t nhất), 2. 
(CO8OKVHHOCTWb 3HđHuUW tu im. n.) trình độ 
(kiến thức, sự biểu biết) tối thiểu; 
KaHnHHáTCKH ~ chương trình tối thiểu 
(của nghiên cứu sinh); 3. 6 3HaW. Hap€u. 
tối thiểu, ít nhất, nhỏ nhất, cực tiểu 

MHHHDOBAHEe© c. (sự) đặt mìn, gài mìn; 
đặt thuỷ lôi, thả ,mìn, rải mìn 

MHHứpoBaHHbil n1. (đã) đặt mìn, gài 
mìn; đặt thuỷ lôi, thả mìn, rải mìn 

MHHHDOBATb #€CO6. 1 Ccođ. (B) đặt (gài) 
mìn, đặt địa lôi; (ø øoòe) đặt thuỷ lôi, 
thả (rải) mìn 

MHHHCTÉpCKHII npưuua. (thuộc về) bộ, bộ 
trưởng; ~ Kpñ2nc khủng hoảng nội các 

MHHHCTẾÓpCTB||O c 1. bộ ~ 
BHÝTP€HHHX /€I bộ nội vụ; ~ 
MHOCTDäHHHX ne1I bộ ngoại giao; ~ 
npocBeinéHws bộ giáo dục; ~ BH€IIHel 
TopróBxn bộ ngoại thương; 2. (cocrmaa 
JuHucmpos) nội các, chính phủ; cMéna 
~a thay đổi nội các; Kpñawc ~a khủng 
hoảng nội các 


MHHMCTẾpMaA 2c p2. vợ ông bộ ¿ 


trưởng - | 

MHHÉCTp 4. bộ trưởng, tổng trưởng; 
thượng thư (cm.); ~ WHHOCTPáHHBIX 
nen bộ trưởng ngoại giao, ngoại 
trưởng; ~ e3 HỘP E9 TRE bộ trưởng 
không bộ 

MHHH-QyT66.I M. cnopm. (môn) lu 
đá mini 
MHHH-2BM „í. 
KOMIIEIOTED 
MHHH-IOốKA 2c. váy mini, mini jupe 
MHHH||bIl ø+2¡. (thuộc về) mìn, địa lôi; 
thuỷ lôi; đạn cối (c?. MWHa Ï); ~oe 
nóme bãi mìn 

MHH||OBáTE c0ø. 1.(B): to 136: 
npoũwu wumo) bỏ qua, đi ngang qua, 


HGM3M. CM. MHHN- 


đi qua, qua; 2. c ornpwwaHue (P) (He 
136/2camp) không tránh được, không 
thoát khỏi; eMý 5roro He ~ nó không 
thể tránh được (không thoát khỏi) điều 
ấy; 3.(oKoHwwumocø3) qua, xong, hết, 
qua khỏi, kết thúc, kết liễu; oácHocTb 
~oBáa mối hiểm hoạ đã qua; 3wMá 
~oBána mùa đông đã qua; ` ~Ýs 
nonpóốnocTrnw không kể đến những chi 
tiết, không đi vào tỉ mi, bỏ qua những 
tiểu tiết; nBYM CM€DTñM HỆ ỐbIBáTb, a 
OHHÓĂ H€ ~ #0C7I. = trước sau cũng một 
lần chết | 

MHHÓFTA 2C. 2001. cá miệng tròn, cá hấp 
đá (Petromyzones) 

MHHOHCKáT€-IE M. 0m. máy dò mìn 

MHHOMẾT . ø0€ƒH. súng cối, moócchê, 
pháo cối; cối (coø. ) 

MHHOMETHHIĂ #7! øoem. (thuộc về) 
súng cối, moócchê, pháo cối 

MHHOMETWHK 1. đội viên bắn súng cối - 

MHHOH6cen x. tàu phóng ngư lôi, ngư 
lôi hạm, ngư lôi đỉnh; 2cKánpeHHHIĂ ~ 
tàu khu trục, khu trục hạm, khu trục 


_ ngư lôi hạm 
MHHÓp 1. Ì. y2. minor, điệu thứ; đoản 
ân ycm, 2.043.  (2DVCmHO€ 


Hacmpoeunwe€) lòng buồn rười rượi, nỗi 
lòng u sầu : 

MHHóÓpH||MHĂ m7. l. xyz. (thuộc về) 
minor, điệu thứ; ~aød ráMMa gam thứ; 
2.pa3e. (zpycmmHoiä) buồn râu, u sầu, 
buồn bã, buồn thiu, buồn tênh, sầu não, 
sầu thảm 

MHHýBIIe€ c. quá khứ, đi vãng, thời 
qua, việc đã qua “ 

MHHýBIM||HĂ 7z. (đã) qua; trước; ~ee 
BDCM4s thời gian qua; ~ne HH những 
ngày qua; ~ Mécan tháng trƯỚC; ~HM 
JIIÉTOM mùa hè trước, mùa hè vừa qua 

MHHVC . Ì. am. trừ; (2waK) (dấu) trừ, 
âm; H3Tb ~ H€TBEID€ DABHÓ OJHIHOMÝý 
năm trừ bốn còn một; ~ naTs âm năm; 
IãTb € ~oM (điểm) năm non, năm trừ; 
2.(o mewnepamype) âm, dưới không; 
cerónHa ~ 20 hôm nay 20 độ âm (độ 
dưới không); 3. pazz. (weÒocmamokK) 
chỗ yếu, nhược điểm, chỗ kém, khuyết 
điểm, thiếu sốt, sở đoản 

MHHVCOBáTb €@C0đ. (B) bỏ bớt, giảm 
bớt : : 


MHHVT||A 2c. 1. phút; 6c 10-TH MHHT 


ceMb bảy giờ kém 10 phút; 20 MHHÝT 
nñToro bốn giờ 20 phút; ~ MO/IdáHHMS 
một phút mặc niệm; 2. (w2HoseHue) 
phút chốc, chốc lát, giây lát, một chốc, 
một lát; nono2knúre ~y! đợi cho một tí 
(một chút, một chốc, một lát)!; # mm 
~bI He cHan tôi không chợp mắt được 


lúc nào (không ngủ được tí nào) cả; © 
B OnHÿ ~y rất nhanh, ngay, ngay lập 
tức, ngay tắp lự, ngay bây giờ; ~ B ~y 
rất đúng giờ, đúng từng phút; c ~kI Ha 
~y sắp rồi, sắp sửa, chẳng bao lâu nữa; 
cm ~y!. ngay lập tức!, ngay bây giờ!; 
ONHÿ ~y đợi cho một tí (một chút); 
3HTE ~oli ăn xổi ở thì, sống gấp; B 
népBy!© ~y thoạt tiên, lúc đầu, từ đầu; 
~V BHHMáHH3! xin chú ý cho một chút! 

MHHÝTAMH 7€epen. thỉnh thoảng, đôi lúc, 
đôi khi 

MHHÝTHỊ|btfi #⁄z. |. (thuộc về) phút; 
~as cTpéIka kim phút; 2. (Òz4⁄wwcs 
MHHYÿmV) (trong) một phút; 
(KØanKO6Dp@MeHHbi/) rất nhanh, rất 
chóng, thoáng qua, chốc lát, chớp 
nhoáng: ~a nảy3a ngừng một (tí, 
ngừng lời một lúc; ~as 3aðáBa trò tiêu 
khiển giây lát; ~aw pánocTb niềm vui 
thoáng qua; ~ pasropóp câu chuyện 
chốc lát; ~oe neo công việc rất giản 
đơn, việc làm chóng vánh 

MHH||YTb cøø. Ì|. (npoửmøw) đi qua, trôi 
qua, qU4; Y3KÉ HATE JẾT ~YVJIO C€ T€X 
IOP, KAK... năm năm trôi qua (đã qua) 
kể từ ngày..; 2.(o øo3pacme): €Mý 
~VIIO TDHAHATE J€T anh ấy ngoài (trên, 
hơn) ba mươi tuổi 

MHOKắPNH M. đ⁄đ71. CƠ tỉm; HHI€CMHS ~a 
(chứng) thiếu mắấu cơ tim 

MHOKáPHNHHIB #227. (thuộc về) cơ tim 

MHOKAD/T 1. ö. viêm cơ tim 

MHÓMA 2. 1Ò. u CƠ 

MHOHCH 1 2COI. 
(Miocene, Mioxen) 

MHD Ï . Ì. (đcenenHaø) vũ trụ, thế giới; 
IpOHCXO?KIÉéHHe ~a nguồn gốc của vũ 
trụ; 2. (07nÒ@1bH4% WaCHb 6C€I€HHOĐU”) 
thế giới, hành tỉnh; 3Bẽ3nHHH ~ thế 
giới các vì sao; 3. (3cwuow ap) thế 
giới, trái đất, quả đất, địa cầu, hoàn 
cầu; oỐbéxaTb pecb ~ đi khắp thế giới; 
co Bceró ~a từ khắp nơi trên trái đất; 
BO BCỀM ~e€ trên toàn thế giới; 
OKDYyxátommnăi ~ thế giới quanh ta (bên 
ngoài, chung quanh); 4. (wđ1osewecKoe 
oØw¿ecmøo) thế giới, xã hội, thế gian, 
thiên hạ; aHrứqHHli ~ thế giới cổ đại; 
B€CE ~ 3Há€T thiên hạ (thế gian, toàn 
thế giới) đều biết; 5. (c@Òepa 2cu3Hu) 
giới, loài, thế giới; (Kpye „oòeu) giới, 
làng; opraHfqecKHừ ~ giới (thế giới) 
hữu cơ; HeopraHiuecKHl ~ giới (thế 
giỚi) VÔ CƠ; ~ %HBOTHBIX giới (loài) 
động vật; ~ pacTéHnl giới (loài) thực 
VẬt; BHYTD€HHHĂ ~ q€OBéKa nội tâm 
(thế giới bên trong của) con người; 
T€AaTpáIERHHĂ ~ giới sân khấu; 


thế Trung tân 


Tả 


MT€DATVPHHIĂ ~ giới văn chương, văn 
đàn, văn giới, làng văn; 6. (3¿MHas 
2Cu3Hp) thế gian, cõi trần, trần ai, trần 
gian; 7. „cm. (CeñbCKđð OỐw¿MHđ) công 
Xã, Xã; © BCeM ~oM cùng nhau, cùng 
chung, hè cả làng; He oT ~a ceró người 
mơ mộng viền vông (xa rời thực tế, ở 
trên mây); xonẲñTb HÓ ~y đi ăn xin; 
IYCTHTb HÓ ~Y KOTÓ-JI. làm ai nghèo 
đói phải đi ăn xin; Ha ~ý H CM€PTE 
KpacHả øØcn. sống hợp quần, gian 
truân nào đáng sợ 

MHMp ÏlÏ . Ì. (O7:Cy/nCmeue '4paacòui, 
68o#Hbi) hoà bình, thanh bình; s ~e 
trong hoà bình; néno ~a sự nghiệp hoà 
bình; yrpó3a ~y đe doaạ hoà bình; 
3anira ~a bảo vệ hoà bình; ~ Bo BCM 
Mứpe hoà bình trên toàn thế giới; 
2. (coznauenwe) hoà ước; 3aKJIOWHTbE 
~ ký hoà ước; 3. (cooucmegwue) (sự) 
thanh bình, bình yên, yên bình, bình 
an, an bình, bằng an; 1yIMIéBHhHIĂ ~ an 
bình (thanh bình) trong tâm hồn 


MHpA6é1b 2C. l. (ðepeøo) (cây) mận | 


vàng (Prwnuws InsisHfHi4 Var. syriacd); 
2. coØup. (naoòb¡) (quả, trái) mận vàng 


MHpá% 1. Í. ảo ảnh, ảo tưởng; 2. 20H. 


ảo ảnh, ảo tưởng, (sự) hão huyền 

MHDHÁJhI 1H. KHU2/CH. VÔ SỐ, hằng hà sa 
SỐ : 

MHDHTb, IOMHDHTb (Ö) giảng hoà, hoà 
giải. 

MHDHTbECH, HOMHDỨTbCH, HDHMHDÍTbCS 
|.cOđ. TOMHDHTECI (63đ/wH0) giảng 
hoà (hoà giải, đấu dịu, làm lành) với 
nhau; napál ~l nào ta giảng hoà (hoà 
giải) với nhau!; 2. cøø. IDHMHDHTECS (C 
T) (HGDHHMO: OHOCHHbCH K UW€MV-H.) 
nhẫn nhục chịu, đành chịu, chịu đựng, 
cam chịu, cam lòng, cam tâm, cam - 

MHpHO ⁄2peu. (một cách) hoà bình, 
thanh bình, bình yên, yên bình, yên 
lành 

MHpH||blli 0i. Ì. (wwupooốuwøbrd) yêu 
hoà bình, thích thanh bình, thích bình 
yên; (⁄e øoemnHpi#) hoà bình, thanh 
bình, bình yên, yên bình, yên lành; ~ 
qe7oBéK người hiền hoà (hoà tính, yêu 
hoà bình); ~ pazroBóp (cuộc) nói 
chuyện bình nh; ~oe ppéwzs thời bình, 
thời gian hoà bình, thời buổi thanh 
bình; s ~bix yc1ÓBnäax trong thời bình 
(hoàn cảnh hoà bình); ~oe HaceéHne 
thường dân, dân thường; ~a n0/rñTHKa 
chính sách hoà bình; ~aw #HHHWaTfñBa 
sáng kiến hoà bình; ~ norosóp hoà 
ước, hiệp óc hoà bình; ~He 
neperopópw (cuộc) đàm phán hoà 
bình, hoà nghị, hoà đàm, hoà bình 


MHMP 


thương lượng; ~oe yperY/IHDOBAHn€ 
sự giải quyết hoà bình; 
2. (cnoKoðnbiØ) hoà hiếu, hiền hoà, hoà 
tính, ôn hoà, bình tính, yên ổn, thanh 
bình, yên tính, bình yên, yên bình, bình 
an "¬ 

MHpO c. e?x. dầu thánh, dầu thơm; ©* 
OHH OIHHM ~M Má3aHbI chúng nó cùng 
một g!uộc (duộc) với nhau cả 

MHpOBI||ÁOS 2. (CKU. KaK HĐMI.) p432. 
(sự) hoà giải, điều giải, điều đình 
(không đưa ra toà án), noũrh na ~Ÿ1O 
đấu dịu, chịu hoà giải (điều giải, điều 
đình) với nhau 

MHDOBO33p6HHe€ c. thế giới (vũ trụ) 
quan, nhân sinh quan 

MHp0B033péHweck||Hồi +. (thuộc về) 
thế giới quan, vũ trụ quan; ~as 
no3wuunns lập trường thế giới quan; ~bie 
npo6néMhi những vấn đề thế giới quan 

MHnpoBl||lóăi I ø„zz. 1. (thuộc về) vũ trụ; 
(øcewwupnoiø) (thuộc về) thế giới, hoàn 
vũ; ~óe npocrpáHcrpo không gian 
(khoảng không) vũ trụ; ~ pHiHOK thị 
trường thế giới; ~áa Boliná thế chiến, 
chiến tranh thế giới; ~ peKÓpAn kỷ lục 
thế giới; 2.7432. (oWeHb XODO1W1) 
mùi, tuyệt, rất tốt, rất hay, tuyệt vời, 
tuyệt trần 

MmpoBôúïi lÏ ngư. (npMMUpMI€IbHbI/) 
(bàng cách) hoà giải, điều đình (không 
đưa ra toà án) | 

MHDOBOCIIDH5THe c. (sự) thụ cảm thế 
giới, cảm thụ thế giới 

MHpOÉI . 232. phú hào, thổ. hào; 
(xyza£) phú nông 

MHDO34HH€ ©c. (6C£1€HH4đ5) Vũ trụ 

MHDÓK 1. (2py#na soòe#) nhóm người 

MHp0.10ốðHBO ⁄2peu. (một cách) hoà 
bình, thanh bình 

MHDOJIOỐHB|HĂ ø yêu (yêu 
chuộng) hoà bình; ~bie HapónhI các 
dân tộc yêu chuộng hoà bình; ~ 
nonửTrnxa chính sách yêu hoà bình 

MHpo.noðne c. (lòng) yêu hoà bình 

MHDOOIIyMÉHH€ c. (sự) cảm thụ thế 
giới, thụ cảm thế giới, tri giác thế giới 

ME OHONEHES C. 1€DK. để) xức đầu 
thánh 

MHD0|ÌNOHHMäHH€ c,, 
thế giới (vũ trụ) quan 

MHDoTBópeni . người đem lại hoà bình, 
người giảng hoà 

MIppA 2. Ì. ốøm. cây một được (Cam- 
miphora qabissimca; C. schimperb; 
2. (cwona) nhựa một được 

MHpCKÓH Ì ngời. ycm. (csemckuiw) thế 
tục 


~C03€DHáäHH© c. 


MMP 


MHpCKÓBH ÏlÍ nDưi. ucm. (OỐWWHHbid) 
(thuộc về) xã, công xã; ~ cxon 
Kp€CTbãH cuộc họp nông dân toàn xã 
(công xã) 

MHDT 1 ØØ7z:. (cây) đào kim nương 
(Myrtus) 

MÍPTOBHI€ 1. Øøm. họ Sim (Myr(a- 
ceae) 

MHpTOBHIĂ #71. Øom. (thuộc về) đào 
kim nương _ 

MHDW“HÌ|HH ., ~KA 2C. Ì.7@0K. TEƯỜI 
thế tục, người tu tại gia; cư sĩ (Øyò.); 
2.cm. cư dân thôn xã, thành viên 
công xã 


MứcKa 2c. bát, đọi, ang, âu, bát chiêu, _ 


bát chậu, đĩa sâu lòng: rnúHwHas ~ bát 
(ang, âu) đất nung _ 

MMCC 2. wecKn. l.cÔ; 2. hoa hậu; ~ 
Múpa hoa hậu hoàn vũ (thế giới) 

MHCCHoOHép + nhà truyền giáo (truyền 
đạo), thừa sai | 

MHCCHOHépCKHĂ 7z. (thuộc về) nhà 
truyền giáo, truyền giáo 

MHCCHOHCpCTBO c. (sự, hoạt động) 
truyền giáo, truyền đạo 

MÍCCHMC 2C. HeCKI. bà 

MứCCHä 2c. l. sứ mệnh, sứ mạng, nhiệm 
vụ, công vụ, trách nhiệm, công (tác; 
2. (QMH/IOMđIIMWGCKO€ 
npeÒcmaøumenbcmso) phái đoàn đại 
diện, công sứ quán; 3. (Òeze2awws) 
phái đoàn, phái bộ, đoàn đại biểu; ~ 
nóốpol sónn phái đoàn thiện chí; 
Á. (MHCCMOH€@DCKadW% OD2đHU32đ1001) hội 
truyền giáo 

MHCT€D 4. Ông, ngài 

MHCTCDHW 2C. l.(mauncmeo) (phép) 
thần bí, huyền bí; 2. (2pawa) kịch tôn 
giáo, thánh kịch | 

MHCTHK 1. nhà thần bí (huyền học) 

MứcTHKA 2. l.(øepa) thân bí học, 
huyền học, thần bí giáo; 2. nepem. (sự, 
điều) thần bí, huyền bí, bí ẩn 

MHCTHHkKáTop +. người lừa bịp, kẻ bịp 
bợm (mê hoặc) 
MHCTH@HKáTopcKHñ z2. (thuộc về) 
người lừa bịp, kẻ bịp bợm, kẻ mê hoặc 
MHCTHHKáHH1S 2. (sự) lừa phỉnh, lừa 
bịp, bịp bợm, đánh lừa, mê hoặc 

MHCTHÙHHHDOBATb H€COđ. 1 coø. lừa 
phỉnh, lừa bịp, đánh lừa, huyễn hoặc, 
mê hoặc 

MHCTHIH3M 4. chủ nghĩa thần bí 

MHCTHwecKHH 70. 1. (thuộc về) thần 
bí học, huyền học, thần bí giáo, chủ 
nghĩa thần bí; 2. nepem. thân bí, bí ẩn, 
huyền bí, huyền vi 


=2 = 


MHCTpã.© . (øemep) mistral, giố bắc 
(ở Pháp) 

MHTHHT 1. mittinh, mít tính 

MHTHHTOBắTE #€C0đ. pa2¿. Ì. hợp mit- 
tinh (mít tinh); 2. „epen. làm rùm beng 
(om sòm) 

MHTHHTÓBHIf 0⁄2. (thuộc về) mittinh, 
mít tinh 

MHTPA 2. px. mũ vinh thăng 

MHTDpOIO.IHT 1. giáo chủ, chủ giáo 

MHÙ +. l. huyền thoại, thần thoại, tiên 
thoại, phật thoại; 2.”epen. huyền 
thoại, chuyện hoang đường 

MHQW4€CK|HE øzø⁄a. 1. (thuộc về) 
huyền thoại, thần thoại, tiên thoại, phật 
thoại; 2. nepeH. (ne2eHòapHsiu) huyền 
thoại, hoang đường, bí ẩn, thần kỳ; ~aa 
nữqHOcTb nhân vật huyền thoại (hoang 
đường); 3. nGp€H. pa32. 
(6mÒyMaHHbii) huyện thoại, huyền 
hoặc, huyễn hoặc, huyễn tưởng, hoang 
đường, bịa đặt, bày đặt 

MHÙOG/JI0THu€CKHWĂ 7p, (thuộc về) 
huyền thoại, thần thoại, thần thoại học; 
~ repóù nhân vật huyền thoại (thần 
thoại) 

MHÒOuiÔIrHW 2c. l.huyển thoại, thần 
thoại, tiên thoại, phật thoại; rpéqecKas 
~ thần thoại Hy Lạp; 2. (wayka) thần 
thoại học; cpaBHHTe€/IbHas ~ thần thoại 
học so sánh 

MiqM4H 1. phó uý, chuẩn uý hải quân 

MHII€Rb 2. |. (bảng) bia; (oØ»eKm ò1 
cmpenpØn) mục tiêu, đích bắn; 
IOIBHX%HaAa" ~ mục tiêu dị động; 
2. nepeu. mục tiêu, đối tượng; cJTy3KHTE 
~1O /UII HbWX-JI. HacMéIIeK làm mục 
tiêu cho ai chế giếu, làm trò cười cho 
ai 

MHIIKA x. 0422. chú gấu 

MHIIYVpá 2. ].(chỉ) kim tuyến, ngân 
tuyến; 2. øe?en. mã ngoài, mẽ ngoài, 
vẻ hào nhoáng bề ngoài 

MHMpHHH øðz |. (thuộc về) kim 
tuyến, ngân tuyến; 2.”epem. phô 
trương, loè loet, dối trá 

M.IAnéHeI . Ì.con thơ, con nhỏ, con 
mọn, trẻ thơ, trẻ nhỏ, trẻ con, hài nhĩ; 
2. nepeH. người ngây thơ, trẻ con 


MJ8ICHWe€CKHHI ø+. Ì. (thuộc về) con 


thơ, con nhỏ, con mọn, trẻ thơ, trẻ nhỏ, 
trẻ con; 2. epem. ngây thơ, hồn nhiên, 
trẻ con, ấu trĩ 

MuIA1€H%eCTBO c. tuổi thơ, tuổi hài nhỉ 

M.JIAHOl 0D. HO2H1. VCH. CM. MOJIOHNOB 
l; * H CTap H MIIan cả già lẫn trẻ, từ 
trẻ chí già 

MJI4IJOCTEL 2C. 
MÓ!IOHOCTb 


HNo2. VCHI. cM. 


MuIđNHHỀ 10127. Ì. (no 6o3pacmy) thú, 
sinh (đẻ) sau; cáMHIBä ~ Út, út ít; ~ 
ỐparT em trai; 2. (9 cay2c6e) ở cấp 
dưới, hạ cấp; ~ HaýHHiIIl COTDpÝý/NHHK 
cán bộ khoa học cấp dưới ~ 
KOMäHHNHHIĂ cocTáB (các) hạ sĩ quan; 
~ CepxáHT hạ sĩ 

MJICKOHIHTáIOIHIH€ 31. (CKI. KđK HP1UL) 
(eÒ. neKonwTálomee c.) 3øox. động 
vật (loài vật) có vú 

MUJI€Tb HGCO6. Ì. (34MMDđ7Hb, POMWIb- 
cøz) lặng người đi, sững sờ, ngây ngất, 
ngây người; (Øpi7b pACCIđỐ1€HHbĐLM) 
trở nên lờ đờ, đâm ra uể oải; ~ oT 
BOcTÓpra lặng người đi vì thán phục, 
phục lăn phục ngất 2. pazz. 
(enenembp) (bị) tê, dại; MJICIOT HÓTH 
chân tê, tê chân, chân dại 

M/IÉ4HHIĂi npua.: MnéqHHÌi ÏÏyTb đC7HD. 
Ngân hà, sông Ngân; ~ coK ốøm. nhựa 
mủ; ~ cocýn Øøm. ống nhựa mủ 

MH€ j}, lÏ om s 

MH€MÓHHKA 2. kỹ thuật ghỉ nhớ 

MHeMoHHweckl|Hl #2. (thuộc về) kỹ 
thuậ phí nhớ, ghi nhớ, ~me 
O6O3Hawénwx những ký hiệu ghi nhớ 

MHe€eMOCXểMa 2c. hệ thống ký hiệu phi 
nhớ 

MH©MOTẾXHHKA 2C. C1. MH€MÓHHKA 

MH€MOT€XHHW€CKHĂ HDUI. CM. 
MH€MOHHS€CKHĂ 

MHéHH||e c. ý kiến, kiến giải, dư luận, ý; 
ỐbITb HIOXÓTO ~# O KÓM-JI. có ý kiến 
xấu về ai; Io MoeMÿ ~+0 theo ý (ý kiến) 
tôi; theo ngu ý (ycm.); OỐIICCTB€HHO€ 
~ dư luận xã hội (công chúng), công 
luận; pa3neJI#rb ~ chia sẻ ý kiến với..., 
đồng ý với... ỐbITb O ceÕ€ CIHHIKOM 
BbicOKoro ~a đánh giá mình quá cao; 
ỐbITb ONHOTÓ ~4 € KÉM-JI. đồng ý với 
ai; BBICKA34Tb CBOẺ ~ bày tỎ ý kiến 
mình; ø IDHCO€HHñ!OCb K BáII€MY ~!O 
tôi cũng có cùng ý kiến như anh; sa 
TOFÓ ~1, To... tôi có ý kiến rằng... 

MHHM||HĂ npưi. Ì. (6OOỐDđa2CdaeMbid) 
không có thật, hư ảo, huyễn tưởng, ảo, 
(do) tưởng tượng; ~a# OIáCHOCTE nguy 
hiểm tưởng tượng (huyễn tưởng); 
2. (HDHI"6ODHbIU, J102/CHbif) giả VỜ, VỜ 
vĩnh, giả dối, giả, hư, ảo, ma, cuội; ~oe 
packäawHkwe sự hối hận giả vờ (vờ vĩnh); 
~Hi€ 3aCIyrTH công lao giả đối (cuội, 
na); ` ~bIe qlC11a wđm. số ảo 

MHHT€JIbEHOCTb 2. (tính) cả lo, hay lo, 
quá lo lắng; (noÒo3pwmnenpHocmp) 
(tính) đa nghi, cả nghi, hay nghi ngờ 

MHHT€.IbHbhIl #p2¡. cả lo, hay lo, quá lo 
lắng, đa tư lự; (noòozpwumenoHoil) đa 
nghi, cả nghi, hay nghỉ ngờ 


MHHTb C06. ycm. suy nghĩ, tưởng 
tượng, tưởng, nghĩ, coi; OH MHHT ceÕ4s 
yuÊHbiM anh ta tưởng (nghĩ, coi, tưởng 
tượng) mình là nhà bác học; cñHHIKOM 
MHÓFTO ~ 0 ce6é đánh giá mình quá cao 

MHHTECH H€COđ. ÕẴ3/.: MH€ MHHTCAS tôi 
cảm thấy hình như | 

MHOI|HW my 1. nhiều; BO ~HX 
OTHOIIHH3X VỀ nhiều mặt (nhiều 
phương diện); 2. ở 2⁄4. CVH/. /MH.: ~H© 
nhiều người; ~w€ ÿMđIOT, WTO... nhiều 
người nghĩ rằng... lắm người tưởng 
rằng..., 3. ø 2z. cyw c.: ~oe nhiều 
điều, nhiều cái, nhiều thứ; Bo ~oM về 
nhiều điều; Bo ~oM Bki IipáBki về nhiều 
điều thì anh nói đúng; 0H ~oro He 
3HáeT nó chẳng biết nhiều đâu 

MHÓITO — ⁄#đD€u. l.(đ — ỐOnbiMOM 
Konuuecmøee) nhiều lắm; on ~ 
pa6ÓraeTr nó làm việc nhiều; c/IHIHIKOM 
~ nhiều quá, quá nhiều; ÓqeHb ~ rất 
nhiều, nhiều lắm, vô khối; Ta ~ nhiều 
thế; TaK ~, wTo... nhiều đến nỗi...; KaK 
~! nhiều ghê!; KaK ~ KHnr! nhiều (lắm) 
sách thế!; 2. (Õonbz⁄€, weM  HV2/CHO) 
nhiều quá, nhiều lắm, nhiều; $ro ~ thế 
là nhiều quá (nhiều lắm) rồi; 3. ø 3a. 
cn. nhiều, lắm, đòi y M€eHíý ~ 
CBOỐØÓ/NHOFO BDÉéM€HH tôi có nhiều thì 
giờ rỗi; y Bac emiể ~ paØóTkHi? anh còn 
nhiều việc chứ?; ốpIio ~ Hapóny đã có 
nhiều người; ~ pa3 nhiều lần, lắm bận, 
đòi phen, ghe phen; Bo ~ pa3 6ójbUie 
nhiều lần lớn hơn, lớn hơn nhiều lần, to 
gấp nhiều lần 4.(ø  son?. 
npeÒño2cenax) bao nhiêu; ~ 1n BaM 


Háno? anh cần bao nhiêu?; Š5.(we_- 


Øo7pe, 4e) không nhiều hơn, không 
hơn, nhiều lắm là; npoăixếT r0, ~ Ba 
một năm hay nhiều lắm là hai năm sẽ 
trôi qua; Õ. #w cpaøn. cm. hơn nhiều; 
~ Becenée vui hơn nhiều; ~ ýuine tốt 
hơn nhiều;  ~ mỹMa w3 Hwqeró > hò 
voi bắn súng sậy; HH ~ HH MáIO Vừa 
vặn (thường nói về số lượng lớn) 

MHOFrO4KTH||IHĂ #7. nhiều hồi; ~ax 
nbéca vở kịch nhiều hồi 

MHOT0ACIÉKTHHIĂ 7z nhiều phương 
diện (khía cạnh) 

MHOTOắT0OMHHIĂ 772 (@Ò2. đa nguyên 
tử, nhiều nguyên tử 

MHor060%me c. đa thân giáo, đạo nhiều 
thần 

MHoroốópen 1 czopm. vận động viên 
nhiều môn phối hợp 

MHOFT0ốðópbe c. czoøm. (cuộc) thi nhiều 
môn phối hợp, thi đấu phức hợp 

MHor0ðpáwne c. Ì. chế độ đa hôn (nhiều 
vợ nhiều chồng); 2. ốzoz. (tính) tạp glao 
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MHOTOBA8JIẾHTHHĂ 77 xưm. nhiều 
hoá trị 

MHOTOBADHäHTHHIÌÍ 
phương án, nhiều cách 

MHOToBáäTO Hapeu. pa2¿. hơi nhiều, khí 
nhiều 

MHoToOBe€K||OBÓĂ, ~0BbIli z;z nhiều 
(hàng) thế kỷ, cổ kính, cổ xưa 

MHOTOBÓJNHOCTb 2. CM. MHOTOBÓJ€ 

MHOToBÓHmH||MHPĂ z2. ]. nhiều nước, 
đầy nước; ~bIe pékn những con sông 
nhiều nước; 2. (xopoio opowiaemoi1) 
nhiều nước, nhiều sông ngòi, đầy đủ 
nước 

MHOTOB0/JIb€ c. (sự, mùa, thời kỳ) nhiều 
nước, nước lớn, đầy nước 

MHOFOBÓJIHOB||bIĂ nøpz paòuo nhiều 
sóng 

MHOF0F0Bop#ñmii 7i. tỏ rõ tầm quan 
trọng 

MHOToro.16B||bif z2. nhiều đầu, đa 
đầu; ~oe yÓóBwIne quái vật nhiều đầu 

MHoOroro.óc||bIfi, ~Hbili z2. 1. nhiều 
giọng đủ giọng; (⁄CHO/IHS€MbIiú 
MHO£WMu 2onocawuw) (hát) nhiều giọng, 
nhiều bè; ~ ryn tiếng ồn ào đủ giọng; 
2. yz. nhiều bè 

MHOTOTDäắHHHK 4. 27. (hình) đa diện; 


HIU. nhiều 


BbinyKnnrli ~ đa diện lồi 
MHOTOTpäHRHOCTb 2. (tính) đa diện 
MHOFOTPáHHHH #72  l.đa diện; 

2.HGPGH. (DAQ3HOCHODOHHUĐ) (CÓ) 


nhiều mặt, đa diện, toàn điện 

MHOFOIÉTHOCTb 2. (sự, cảnh) nhiều 
con, đông con 

MH0FO0/I€TH||bIli z7+⁄z. nhiều (đông) con; 
~a# MãTb bà mẹ đông con . 

MHOT0/HÉBHHIlI zz. nhiều (lâu) ngày 

MHOFT02Xénen 1. người đa thê (nhiều vợ) 

MH0OTO?KŠHcTBo c. chế độ đa thê (nhiều 
vợ) | 

MHOT03A14WHOCTb 2C. w@opxi. chế độ 
đa nhiệm 

MHOT03€ẴM.JIEHHIĂ r nhiều ruộng 
đất (đất đai) 

MHOT03HA4HT€JIbEHO #đØe⁄. (một cách) 
đầy ý nghĩa 

MHOT03HAqHT€JIbEHOCTb 2. ý nghĩa 
(ảnh hướng) lớn, tầm quan trọng 

MHOTO3H3W4HT€/IEH||bIli HDMI. 
l. (6a24cHoi1) rất có ý nghĩa, có ý nghĩa 
(ảnh hưởng) lớn, quan trọng; 2. (ø 
63enÒ€  m. n.) rất có ý nghĩa, đây ý 
nghĩa (ý vị); ~as ybI6Ka nụ cười đầy ý 
vị, cái mim cười đầy ý nghĩa 


MHOT03HäúUWHOCTE 2€. đ7. (tính) đa trị 


MHO 


MHOT03Há4N4HHIR #7001. Ì, am. đa trị; 
2.aumZø nhiều nghĩa đa nghĩa; 
3. nepeu. phức tạp, sâu sắc, nhiều mặt 

MHOTOK8HäđJIEHHI n2 nhiều kênh 
(đường) 

MHOTOK,IÉTOHHHIĂ #01. Ốuon. đa bào 

MHOTOKOHecCCHoHá1bH||bili HH0: 
~O€ TOCyHápcTBO quốc gia (nước) đa 
tôn giáo | 

MHOFOKPpáCOHH||bBf 721 |. no2w2p. 
nhiều mầu, đa sắc; ~O€ 
BOCIPOH3B€eI6€HHE ¡in nhiều màu; 
2. nepen. đa dạng, muôn màu muôn vẻ 

MHOTOKp4THO 4p. nhiều lần (bận) 

MHOTOKPáTHHIĂ z2. nhiều lần (bận), 
thường xảy ra, hay lặp lại; ~ ónHir thí 
nghiệm nhiều lần; © ~ rñarón 2paá. 
động từ thể xảy ra nhiều lần 

MHOF0/äMNOBHIB 772. paÒuo nhiều 
đèn (ống) 

MHOF0.I€I€CTKOBHI“ n0 Øom. nhiều 
cánh tràng, kép 

MHOTO.IETH||Hf“ #2. Ï. (trong) nhiều 
năm, lâu năm, lâu đời ~3 
6e3ynpéuHas paØÓT1a công tác rất tốt 
trong nhiều năm; 2. Øøzz. lưu niên, lâu 
năm, sống dai, sống lâu; ~ee pacTéHHe 
cây lưu niên (lâu năm) 

MHOTO/IÉTHHK 1. Øo?m. cây lưu niên (lâu 
năm) 

MHOTO/IONHOCTE 2. (sự, cảnh) nhiều 
người, đông người, đông đúc 

MHOT0.IĐNH||bliflÐ z7z¡ nhiều (đông) 
người, đông đúc, đông; ~oe coÕØpáHHe 
cuộc họp đông người; ~ rópon thành 
phố đông đúc 

MHOTOMCPH||biĂi z2. Ï. nhiều chiều; 
T€OMTPH4 ~OrO HpOCTpáHCTBa hình 
học không gian nhiều chiều; 2. pm. 
nhiều mặt, đa diện, đa dạng 

MHOTOMÉCTHbIH #2. nhiều chỗ 

MHOFOMHJUIHÓHHHĂ — 7722. 
(hàng) triệu | 

MHOTOMÝ?K€CTBO C. C1. MHOTOMY?KH€ 

MHoroMý%He c. chế độ đa phu (nhiều 
chồng) 

MHOTOHAHHOHẩđIBH|IMHĂ n2 nhiều 
dân tộc, đa chủng, đa quốc gia; ~oe 
rocynápcTBo nước có nhiều dân tộc; 
~a# KOMHáHHs công ty đa quốc gia 

MHOTOHOÓXKH 3. 300H. — (eÒ. 
MHOTOHÓXKa 2.) loài nhiều chân (đa 
túc) (bọ cuốn chiếu, rết...) 

MHOTOHÓ0XKKOBBbIe ⁄. Øom. họ Dương 
xỈ (Polypodiaceae) : 

MHoT00ốðemáiom||HĂf n2. (có) nhiều 
hứa hẹn, đầy hứa hẹn, có triển vọng; 
~ xHpýpr nhà phẫu thuật có triển 


nhiều 


MHO 


vọng; ~aq yJIbIỐKa nụ cười đây hứa 
hẹn 

MHoOr00ốpá3||ÌHe c, ~Hocrb 2 (sự, 
tính) đa dạng, đa tạp, nhiều hình nhiều 
Vẻ 

MHOTO0ỗpá3HHIB npun. đa dạng, đa tạp, 
nhiều hình nhiều vẻ, muôn hình muôn 
vẻ, muôn màu muôn vẻ, muôn hình 

_ Vạn trạng 

MHOTOÓNEITHHIĂB #02. (có) nhiều kinh 
nghiệm, giàu kinh nghiệm 

MHOTO0TpacJeBllÓli øz⁄ (có) nhiều 
ngành nghề; ~óe xosãlcrpno doanh 
nghiệp có nhiều ngành nghề 

MHOTOILIáHoOBbil z2. nhiều mặt (bình 
điện, phương diện), phức tạp 

MHOTOHÓIPH||bBH n1 c.-X.: ~ag 
cncTréMa chế độ luân chủng nhiều thứ 

MHOTOHÓNIHMCHHI #711 21 đa cực, 
nhiều cực 

MHOTODA3pHIHHH n7 mm. nhiều 
hàng số 

MHOTODeWHBOCTbE 2. ((ính, sự) nói 
nhiều, lắm lời; dài dòng 

MHOTOD€HHBHIW #72. nói nhiều, lắm 
lời, lắm mồm; (o Òoknaòe w m. n.) dài 
dòng, dài dòng văn tự 

MHOTOCeM€HH||Hl 0z đông người 
(rong gia đình); (Muoaooemnoi#) đông 
con; ~as Marb bà mẹ đông con 

MHOT0CepñHbili z7+⁄¡. nhiều tập (xêri); 
~ ŒH1IEM bộ phim nhiều tập (xêri) 

MHOTOC.I6BHe€ c. văn chương dài dòng, 
văn vẻ rườm rà 

MHOTOCIÓBHHÌ #2: lắm lời, lắm 
mồm, dài dòng, rườm rà, thao thao bất 
tuyệt 

MHOTOC/IÓXH||bilf m7 H26. đa âm 
tiết, đa âm, đa tiết; ~oe c71ÓBO từ đa âm 
tiết 

MHOTOCTAHÓuHH||K %2, 
đứng nhiều máy 

MHOTOCTBOJIEHHIĂ #2! (OỐ ODV24CwU) 
nhiều nòng 

MHOFrOCTeneHH||lHlf mø, nhiều cấp; 
~bl€ BbIỐODEbi cuộc bầu cử nhiều cấp 

MHOFOCTOpÓHH||HĂ“ 0ð. 1. am. đa 
giác, nhiều cạnh; 2. (0 Ò020o80pe w m. 
n.) đa phương, nhiều bên, nhiều phía; 
~ee cor/aniéHäe hiệp định đa phương 
(nhiều bên); 3. nepeH. 
(pazHmocmopoHHuử) nhiều mặt, đa 
diện, toàn diện; ~øw /IÉ#T€IbHOCTb 

_ hoạt động nhiều mặt 

MHOTOCTpA7áJ1EHHIR z2. (bị) đau khổ 
nhiều - 

MHOTOCTDVHHHIĂ 7. y2. nhiều dậy, 
đa huyền 


~HnHa 2c. thợ 
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MHOTOCTYI€HMAT||bif z2. nhiều tầng 
(bậc, cấp); ~aøa pakéra tên lửa nhiều 
tầng 

MHOTOTHDpäáXKKA 2C pđ22 báo 1n số 
lượng lớn (ở nhà máy, cơ quan...) 

MHOTOTHPpäXH||bllfi z2. (được) ín số 
lượng lớn; ~aa raséra báo in số lượng 
lớn 

MHOT0TÔÓMHHK 1. (bộ) sách nhiều tập, 
sách nhiều quyển 

MHOT0TÔMHHIĂ z7. nhiều tập (quyển, 
cuốn) 

MHoroTÔwne c. (dấu) chấm lửng, ba 
chấm, nhiều chấm | 

MHOFTOTEHICHHHHĂ 7z. nhiều nghìn 
(ngàn), hàng nghìn (ngàn), hàng vạn 

MHOTOYB8%á©MbIĂ n0 ¿¡. rất kính mến, 
rất khả kính _ 

MHOTOYVITÔJIbHHK 4 7. (hình) đa 
giác; BIúCAHHbIlÏ ~ đa giác nội tiếp - 

MHOTOVTÔJIbHH #2 đa giác, nhiều 
góc | 

MHOTOYKJIÁNH||Mli n2. 2k. nhiều (đa) 
thành phần; ~oe xozäfcrspo nền kinh tế 
nhiều thành phần 

MHoT0(á3nhHIli z2. nhiều pha 

MHOTO(ĐYHKHHOHáZIPH||blfll n2 đa 


năng, nhiều chức năng ~oe 
YycTpólĂcrso máy đa năng 


MHOTOHBéTHBIR #pz¡. 1. nhiều màu, sặc 
sỐ, 2. monuzp. nhiều màu, đa sắc; 
3. 6om. nhiều hoa, lắm bông 

MHOTOH€/IeBóli m2 nhiều mục đích 
(mục tiêu) 

MHOTOWHCJICHHOCTE 2. (Sự, số lượng, 
độ) đông đúc, nhiều; ~ ápMwH quân đội 
đông, số lượng quân đội nhiều 

MHOT0WHC.I€HH||btfi z2. nhiều, đông, 
đông đúc, đông đảo;.~as Tonnaá đám 
đông; ~kIe c1ydaw nhiều trường hợp 

MHOrOUIOH 1  Mưm đa thức; 
TH1€preoMeTpứweckHl ~ đa thức siêu 
bội; uHTepIO/I1IMÓHHEIB ~ đa thức nội 
suy | 

MHOTOWIÉHHH #7 (thuộc về) đa 
thức | 

MHOT02TáXHbil #2. (có) nhiều tầng, 
cao tầng; ~ I1OM cao ốc, nhà cao tầng 
(nhiều tầng) 

MHOTOW3HIHHI z2 đa ngữ, nhiều 
ngôn ngữ (thứ tiếng) 

MHÓ?€CTB€HHOCTb 2. sỐ lượng nhiều 
đớn) | 

MHÓXK€CTBCHH||BHf 7z. nhiều; ~oe 
CÓ 20đM. số nhiều 

MHÓX%ecTBO c. l.(số lượng) nhiều, 
đông: vô vàn, vô khối; y Heró ~ 1py3€ïi 
anh ấy có nhiều (lắm) bạn; 2. am. tập 
hợp; reópHa MHó%ecrB lý thuyết tập 


hợp; KoHeqHoe ~ tập hợp hữu hạn; 
NIHCKDpÉTHoO©€ ~ tập hợp rời rạc 

MHÓKHMO© €. (CKI. KđK HDUI.) Mam. SỐ 
bị nhân 

MHÓ?KHT€JIb . 2n. nhân tử, số nhân, 
thừa số, hệ số _ 

MHÓ?KHTb, IOMHÓ?KHTb, YMHÓ3KHTb () 
l. nhân; 2. cog. VMHÓ3KHTb 
(yøenuwusamo) nhân lên, tăng lên, tăng 
thêm, tăng gấp bội 

MHOĂ, MHÓIO Ÿom ad - 

MOỐH.IH3aHMÓHHHIH #0. (thuộc về) 
động viên 

M0OỐốMJIH3áuHg 2c. Ì.(sự, cuộc) động 
viên, động binh; ~ ápMnn động binh, 
động viên quân đội; sceóØmas ~ tổng 
động viên (động binh); 2. nepem. (sự) 
huy động, động viên, vận động; ~ Bcex 
can huy động (động viên) toàn lực, dốc 
hết sức | | 

MOỐM.IH3ÓBAHHHIĂÍ M. (CKI. KAK H11.) 
người bị động viên 

MOỐM.JIH3O0BAZTb C06. 1 coøố l.(B) 
động viên, huy động; 2.(Ð Ha Ö) 
HGDGH. (HOÒHWMGđIHb, GOOÒVM(G6/0U'b) 
động viên, vận động, khuyến khích, 
khích lệ 

MOỐH.IH30BäTbCS #@C06.  cöđ. (Ha B) 
(tự) động viên, đốc sức mình 

MOỐNH.IbHMK 1. 0222. điện thoại di động 
(cầm tay, bỏ túi); con đế (pa2¿.) 

MOỐH.IEHOCTE 2c. (tính) cơ động, di 

_động; connáneHas ~ tính di động (cơ 
động) xã hội 

MOỐH.IbH||blli +. cơ động, di động; ~ 
Teebón điện thoại di động (cầm tay, 
bỏ túi); ~aø cpz3b liên lạc bằng điện 
thoại di động (cầm tay, bỏ túi) 

MOTHKA|HE ⁄ dân Mohican > 
IOCInHHĂ M3 ~H người Mohican cuối 
cùng | 

MorH.il|la 2c. mồ, mộ, má; © HalTn 
ce6c ~y chết, xuống mồ, xuống lỗ; 
DHTE, KOHấTb ~Y KOMý-JI. đào huyệt 
chôn ai, chuẩn bị cái chết cho ai, bày 
mưu hại ai 

MOTH.IbHHK 1. Ì. apxeon. khu mộ cổ, 
mộ cổ, mộ phần, phần mộ; 2. nepeu. 
khu chôn cất; ä1epHHĂ ~ khu chôn cất 
phế liệu hạt nhân | 

MOTHIEH||blð #2. l. (thuộc về) mồ, 
mộ, mả; ~ xonM nấm mồ (mộ); ~as 
nnmã bia mộ, mộ chí mộ bị; 
2. (H4HOMHHđIOul oewny) (như) mồ, 
mộ, má; ~aø THuIHHá yên lặng như tờ, 
tính mịch hoàn toàn | 

MOTH.IbHmHK +. thợ đào huyệt 


MorWýHÌÏ np. mạnh mẽ, cường tráng, 
hùng mạnh, hùng hậu, hùng cường, lực 
lưỡng, vạm vỡ 

MOIVHI€CTB€HHOCTb 2. (sự) hùng hậu, 
hùng cường, hùng mạnh 

MOTVHI€CTB€HHHĂ 7z hùng hậu, 
hùng cường, hùng mạnh 

MorýInecTBo c. (c2) sức mạnh hùng 
hậu, lực lượng hùng mạnh 

MóN||a 2c. mốt, thời trang, thời thượng; 


Ốbirb B ~e hợp mốt (thời trang, thời . 


thượng); no nocéxHel ~e theo mốt 
(thời trang) mới nhất; BBOnỨTb ~Y 
lăngxê (đưa ra thành) mốt; BOlTH B 
~y trở thành mốt; »ypHán Mon tạp chí 
mốt (thời trang); * ÝTo TO eHIỀ 3a ~? 
làm cái gì lạ thế hả?, trò khi gì thế 
hả? 

MOJñJIbHOCTE 2C. 7⁄26. (tính) tình thái; 
` ~ cynÉéHH1 zo2. tính dạng thái (mô 
thái) của phán đoán 

MONÁJIEH|[blfi Ø2 z¿u2ø. (biểu thị) 
tình thái; ~as qacrứna tiểu từ tình thái 


MOJ€JIÚ3M 1. mex. (sự) thiết kế mẫu 


máy (máy bay, tàu thuỷ...) 
M0O€Jiñp0Banhe, (sự) tạo mẫu, vẽ kiểu, 
cắt mẫu, làm kiểu; zzex. (sự) mô hình 
hoá; ~ 3KOHOMHWW€CKHX IDOHCCOB mô 
hình hoá các quá trình kinh tế ˆ. 
MO/JI€JIHDOBATb #CCO6. 1 CO6. (CO6. HC. 
CMOJe1näpopart) (ð) l.tạo mẫu, vẽ 
(cắt, làm) kiểu, vẽ (cắt, làm) mẫu; ~ 
nnáTba vẽ kiểu (cắt mẫu, làm kiểu) áo 
dài, 2.⁄cx diễn khối, nặn phác; 
3. mex. mô hình hoá | 
M0/7€JIHpÓBKA 2. #c£. (sự) diễn khối, 
nặn phác 
Moné.Íb 2. l.model, môđen, kiểu, 
mẫu, mô hình, mô thức, hình mẫu, kiểu 
mẫu, bản mẫu, vật mẫu; /1HTÉlHaqd ~ 
mẫu đúc 2.wan mô hình; 
MâaTeMaTHweckKax ~ mô hình toán học; 
3.øc. model, người (vật) mẫu, mẫu; 
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MOI€DáTO 322. l.Hapeu  moderato, | MÓNYyIb MÔ ./23, meếx  module, 
chậm rãi; 2. c. weckn. khúc nhạc mod- mođun, suất; acTpOÙH3fứqeCKHH ~ 


erato 
MoI€epáiTop 4 1.232. bộ điều âm; 
2. mex. bộ điều tốc 


module vật lý thiên văn; ~ yHpÝýTOCTH 
suất đàn hồi; 2. œz. module, mođun 
MONIYyliHHH 2C l.2. (sự) chuyển 
MOHẾpH ⁄. l.CK., apxum. (trường điệu, chuyển giọng, chuyển âm, ngân, 
phái, trào lưu) moderne, môđéc, hiện láy; 2. (sự) biến điệu, điều biến, điều 

đại; ø 3H4W. nDMA. Heu3m. moderne, chế 

môđéc, hiện đại; apxHreKrýpa ~a | MÓnyc z l.(wep4) phương thức; 
kiến trúc moderne (môđéc, hiện đại); (Hopwa) tiêu chuẩn; 2. j„noc. dạng; * 

OỐCTAaHOBKA bB cTứ1e ~ bàn ghế ~ BHBÉH]H ở. tạm ước, hiệp định sơ 


giường tủ kiểu thức moderne bộ, modus vivendi 
(môđéc, hiện đại); 2.(mo, wno | MOŠ c. 0m MO 


Mú€wWH||bIlt #z!.: ~aø MaIUlna máy rửa 

MÓK€T ÕbITE 660ÒH. C7. CM. MOW Ì 

MO2K€Bé/I0BHIĂ z2. (thuộc về, bằng) 
tùng cối, đỗ tùng, bách tròn 


CO6DGMGHHO 14 MoöHO) (cái) tối tân, 

hiện đại, tân thời, mốt 
M0/IECDHH3áHHs 2c. (sự) hiện đại hoá, tối 

tân hoá; ~ oðopýnoBaHwms hiện đại hoá 


thiết bị M0O2K?K€BC/IbRHK 1#. ØØ7n. (cây) tùng cối, 
MOJIepHH3úponarb #ecoø.  coø. (B) | - đô tùng, bách tròn (Juniperws) 
hiện đại (tối tân) hoá MOKHO 6đ 32H41.  CKq1  0đ31. 


1. (đo3o2eno) có thể, có thể được, có 


MOJ€DHH3M 4. #CK., 1mm. modernism, : : 
thể... được, khả dĩ; MbI CTrapáeMcs 


trường pháichủ nghĩa moderne : 1 
(môđéc, hiện đại) CIéJaTb BCcẽ, To ~ chúng tôi cố làm 
MOI€PHÍCTCKHN 71 tCK, 1um. tất cả những cái gì có thể làm được; 2. 


(no3øonwmenoHo) được, có thể được, 
có thể... được; (ø øonpocax) được 
không?, có được không?, có thể... 
được không?; 3necb ~ KypHTbE Ở đây 
có thể hút thuốc được; 3necb ~ 
Kypirk? ở đây hút thuốc có (có thể 
hút thuốc) được không?; écnw ~ TaK 
BEIDa3nTbcx nếu có thể nói được như 
thế; écnn ~ nếu có thể được; ~? (0u 
~ MH€ BOBäTH?) (tôi) có vào được 
không ạ?, có thể vào được không?; © 
KaK ~ CKOpé€ (ðÓJIbHI€, DáHbIHI€ # 77. 
n.) cố làm sao càng nhanh (càng 
nhiều, càng sớm...) càng tốt, cố sao 


(thuộc về) modemism, trường phái/chủ 
nghĩa moderne, trường phái/chủ nghĩa 
hiện đại, moderne, môđéc, hiện đại 
MO/I2KAXÉ/BI MH. C1. MY7D2KAaXÉ/HBI 
MonHcTrKa 2. bà/chị thợ may đồ thời 
trang 
MonHHmkánHs 2c. (sự) biến đổi, biến 
' dạng, biến thể, biến tính 
MONIHHUHPOBAHHHĂE z2: (được) 
biến đổi, biến dạng, biến thể, biến tính 
MoH(bHUñp0BaTb zecoöø. biến đổi, biến 
dạng, biến thể, biến tính _ 
MÓNIHHÌÌK ., ~HA 2C. 04322. người theo 


(đua đòi theo) mốt cho thật nhanh (nhiểu, sớm,...) nhé, 
MÓNHHW4TbE #€cöđ. pa3¿. theo mốt, đua nếu được nhanh (nhiều, sớm...) thì 
đòi theo mốt hay; KaK ~! sao lại thết, sao lại có thể 


MóÓNH||bIli z7. Ì. mốt, hợp (đúng) mốt, 
hợp thời trang, thời thượng, tân thời; 


như thế được! 
MO3áHKI||A 2c. 1.(bức) khám, tranh 


OoỐHa»HHaa ~ người mẫu khoả thân; 
* xna ~H để làm ra vẻ (tỏ ra vẻ, chiếu 
lệ) 
MOJ/IECP 4, ~HIA 2C. người tạo mẫu 
(vẽ kiểu, chế kiểu) (y rang) 
MO/É.IEH||bili z„pwa. Ì. (thuộc về) model, 
môđen, kiểu, mẫu, mô hình, mô thức, 
hình mẫu, kiểu mẫu; ~ nex xưởng làm 
đồ kiểu (làm đồ mẫu); 2. (xoòmoi2) 
mốt, model, môđen, đời mới, đời chót; 
~as ÓỐØyBb giày mốt (đời mới) 
M0O/ẾJIbMH||K 3, ~Ha 2c. thợ làm đồ 
__ kiểu đàm đồ mẫu) 

MO/IÉM 1. ⁄⁄@opxi. modem, môđem, bộ 
điều giải 


~oe IIắTbe áo mốt, áo dài hợp mốt 
(hợp thời trang), áo tân thời; ~as 
npngẽcKa kiểu tóc mốt; cáMhIli ~ tối 


tân, mốt (thời trang) mới nhất; đời mới 


(pa2z.); ~ ypHán tạp chí mốt (thời 
trang); 2. (HOnb3IOMMĂCH 6@C€OỐM‡MM 
ycnexow) rất phố biến, được yêu 
chuộng, thịnh hành, rất mốt; ~oe 
yBeuéHHe sự ham thích rất phổ biến 
(thịnh hành, rất mốt); 3. (o wenoøeke) 
theo mốt (thời trang, thời thượng, kiểu 
mới) | | 


MOIYJIHDpOBATE ⁄ƒC06. Ì. wyz. chuyển 


điệu, chuyển giọng, chuyển âm, ngân, 
láy; 2.(B) @juz. biến điệu, điều biến, 
điều chế 


khảm, tranh ghép mảnh, tranh chắp 
hình; coốup. đồ khảm, đồ ghép mảnh; 
2.nepem. (sự, điều) chắp ghép, góp 
nhặt, pha tạp; 3. (c£yccmøo) (nghệ 


_ thuật, nghề) khẩm, ghép mảnh, chắp 


hình; 4.(zzpvwœa) (bộ) chấp hình; 
cknápIBaTb ~y chắp hình 

M03añHHIĂ øð22¡. Ì. (thuộc về) khám, 
tranh khảm, tranh ghép mảnh, tranh 
chấp hình; (yKDđ12€HHbIÙ MO3đUKOÙ) 
(có) khảm, ghép mảnh, chắp hình; 
2. nepeH. (CMeianHbiu) pha tạp, chấp 
ghép, góp nhặt, pha trộn, trộn lẫn, pha 
lẫn | 

MO3T . Ì. axuam. não, não bộ, đại não, 
ÓC; CDÉHHHĂ ~ trung não, não giữa; 


MO3 


34AHH" ~ hậu não, não sau; 
IpOO7TOBäTHIĂ ~ hành não; 2. #€pen. 
trí não, đầu óc, trí óc, trí tuệ, trí thông 
mình; (0y£oøoò3„w „eHrnp) chủ não, 
đầu não, cơ quan đầu não; 3. ⁄.: ~ú 
(KyaaHb©) ÓC, não; S“ KÓCTHHIl ~ tUỶ, 
tuỷ Xương; CHHHHÓÏi ~ tuỷ sống; 10 ~a 
kocréi đến tận xương tuỷ, triệt để, đến 
Cùng; HCIÓpw€HHbili 1o ~a KocTéli thối 
nát đến tận Xương tuỷ; IpOTDÓTHYTb 
10G ~a KoCTếli lạnh thấu xương; 
IIeB€IWHTb ~áMH động não, bóp óc, 
nặn óc, vắt óc suy nghĩ; IýnpHTb, 
3aIIýNpHTb ~Ú KOMý-JI. làm ai lầm lẫn 
(rối trí), làm lạc hướng ai; BnpáBHTE 
~ú làm tỉnh ngộ, giúp cho thấy sai lầm; 
ÿ HCTO ~Í HAỐ€KĐẾHb (0 H€ Hà 
MécTe) nó lẩn thần (ngớ ngẩn) quá 

MÓ3T/IBIli #2. pa2e. ẩm ướt, ướt ất 

MO3TJHÍK . 0222. người yếu đuối (còm 
nhom, èo uột) 

MO3TOBHT||BHl 7722  pa32 sáng dạ, 
thông minh 

MO3rOB||ÓĂ mua. Ì. „am. (thuộc về) 
não, óc, đại não; ~áø oốo1ówKa màng 
não (óc); ~oe 3aØonepánne bệnh đau 
não; 2. nepeun. (thuộc về) trí óc, trí não; 
~aq paØÓóTa công việc trí ÓC; * ~ 
I€HTP, ~ TpeCT trung tâm đầu não, nơi 
tập trung trí tuệ (để điều hành công 
Việc); ~ IITYpM (cuộc) họp hiến kế (để 
tìm giải pháp cho một vấn nạn) 

M03?K©€4ÓK 1. đ⁄đm. tiểu não 

MO32KHTb H€C0đ. pa32¿. đau âm Ïỉ 


M036.IHCT||btli n0. chai, bị chai, thành 


chai, chai sân, chai sạn; ~Ile pýKH đôi 
tay chai sân (chai sạn) 

MO36.IHTb, HâaMO3ÓIHTb Øđ32.: ~ [Ja3á 
KOMý-J. làm ngứa mắt ai, làm ai chán 
ngấy; ~ 435K nói vớ vẩn, nói ba xạo, 
nói ba lăng nhăng, nói bông lông ba la 

M0361Jb 2. (cục, chỗ) chai;  KÓCTHa1 
~ eò. caÌ, can, sẹO Xương; HaCTVIIHTb 
KOMV-I. Ha JIOỐWMVEO ~ đụng đến chỗ 
đau của ai, chạm đến điều thâm kín 
của ai, chạm nọc ai 

M030.IEH||Bdf Ø0: ~ THIÁCTBIDb CaO 
dán tiêu chai; ~aa ñ1KOcTb dung dịch 
tiêu chai 

MOH MH. On MOĂi 

MOI MCCTH. HMHHUIVC. (2. MOIð, C. MO, 
3H. MOW) Ì. (của) tôi, tui; (ÒaM1UIb8aDHO0) 
(của) tớ, mình, qua; (cøøcoxa) (của) 
tao, ta  choa mỗ; (omua no 
OIIHOI4€HUIO K Ò@mu+w) (của) cha, bố, 
ba, thầy; (Mđ/"€PMH HO OIHHOMICHMIO K 
Òemzw) (của) mẹ, má, u, bầm, đẻ; (Òeòa 
HO OIIHOI¿€HUIO K @HVKđm) (của) ông; 
(ÕaOVMWtKH HO OIHHOIM/CHHIO K GHVKAqM) 
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(của) Đà; (9w HO OIHHOMICHMI(O K 
HẴ@MnHHwKaM) (của) bác, chú, cậu; 
(mẽmku Ho OINHOLICHUWIO K 
HưleM%HHUKaM) (của) cô, đì; (cmap¿e2o 
Ốpamd HO OmHOMWICHHO K MIđÒWAM) 
(của) anh; (Cmp€ú c€cmDbiL no 
` OIIHOI/G€HUO K_ MđÒUum) (của) chị; 
(MuaờyAd@2O pđimđ LUUIH MIaÒMed 


_ CCCHIDDL HO OHIHOLHCHUMIO K CmAp144M) 


(của) cm; (6HVK4, 6HV4KH no 
OIHHOIMGHH2 K Ò€@Òy + ÕÕyMiK€, 
HUICMSHHUWKđ, HUICMUIHHHtbi Ho 


OIIHOMCHUHO K ÒdÒ€c tí mẽme) (của) - 


cháu; (Cøt4, ÒOuW@DH HO OIHO4€HHIO K 
poÒumenzw) (của) con; MOä KHÍTA 
quyển sách của tôi; MO” MaTb mẹ (ôi; 
2. 6 3Hq. CVM/. C.: MOŠ Cái của tÔI; 3. ø 
3HqM. CVHj. MH.: MOW (poÒHpie) những 
người thân của tÔi; 4. đ 3⁄4. CVu¿. AM. 
pasze. chồng tôi, nhà tôi, người yêu của 
tÔI; Ông xã tÔI (?ÿHUI.); 6 3HqU. CVHỊ. 24C. 
pa32.: Mos vợ tôi, nhà tôi, người yêu của 
tôi; bà xã tÔI (/ywu.); *' IO-MÓ€MV 3) 
(ma£, KaK 1 xouy) như tôi muốn; Õ) (K4K 
MH€ Ka2cemcs) theo tôi; c moš bằng tôi, 
như tôi; 1oBñ c MoŠ cứ sống bằng tôi 

MÓÏBaA 2. 2007. cá cơm, cá bụp nhung 
(Mallotus villosus) 

MÓÏKA 2c  l.(ÒeWcmøwe) (sự) rửa; 
2.(MawuHa) máy rửa; 3. (Mecmo ò1 
Mpimpa nocyòpi) bồn (chỗ) rửa bát đĩa; 
(Mecmo Ò11 Mbinon MawiuH) chỗ rửa 
ôtô 

MOKAc||ÏHEi, ~cñHEi 1. giầy mocassin 

MỐKKO c. #€cK1. (loại) cà phê moka 

MÓKHVTb #€coø. Ì. (bị) ướt, ẩm; ~ non 
10%"ÊM bị mưa ướt; 2. (0opnunoc8) 
(bị) ủng, ủng thối, ủng hỏng; 3. (ốpzmp 
HOZDV2CGHHĐM 6 2CWÒKOCmb) (bị) 
ngâm; 1ŠH MÓKHeT lanh ngâm 

MoKpilna 2c. 2oon. bọ đất (Óniscodae) 


MÓKDO đ 3/4. CK43. Õðe3. pa32¿. ẩm, ẩm 


ướt, ẩm thấp 

MOKpoBáTbili +. hơi ẩm (ướt) 

MOKpóTaA 2c. đờm, đờm dãi, niêm dịch 

MOKpOTá 2. p4đ22. Ì. (Cbjpocmp) (sự) 
ẩm, ẩm ướt, ẩm thấp; 2. (wenkwử 
Òo2⁄cò») (cơn) mưa bụi, mưa phùn; 
(MoKppiũ cHe2) (cơn, trận) tuyết ướt 

MóKp||Hli øzz. (bị) ướt, ẩm, ẩm ướt, 
ướt át, ướt đề; '* ~ KaK MbiHIb ướt như 
chuột lột; ~ no HứTKn ưỚt sũng, ướt 
đầm, ướt mèm, ướt dê; y Heẽ r11a3á Ha 
~OM MécTe chị ta hay khóc lắm, cô ấy 
mau nước mắt lắm; ~oe né10 #pocr. 
(vụ) giết người, ám sát, án mạng 

MoJ I đập chắn sóng, cầu nhô (ở 
cảng) 


MOA ÏÍÏ acmuwa pa2¿. nói rằng, bảo là, 
nói là; OH, ~, H€ BHHOBáT nó nói rằng 
nó vô tội, nó bảo là nó không có lỗi; 
OHá, ~, 35TOTO H€ 3HáJ1a chị ấy bảo rằng 
(nói là) chị không biết việc đó 

MO.IBá 2c. tiếng đồn, tin đồn; nypHáä ~ 
tiếng xấu, điều tiếng, điều ong tiếng 
V©; HJIẾT ~, WTO... có tin đồn rằng... 

MÓ/JIBMTEb H#€CO6.  c0đ. ycm. nói (thốt) 
ra, rằng 

MOJIJABAH|HH ⁄, ~KA 2. 
Moldova (Mônđôva, Moldavia) 

M0.LIABäHCKHñ 0+2. (thuộc về) người 
Moldova, người Mônđôva, người Mol- 
davia 

MO.1IäBCKHĂI z2. (thuộc về) Moldova, 


người 


Mônđôva, Moldavia 

MoJ€6||leH +, ~cTpHe c. px. (lễ) 
nguyện cầu; orcTyúre: ~ làm lễ 
nguyện cầu 


MO.IÉKV.1A 2c. phân tử 

M0.I€KY.IIpH||blli n2. (thuộc về) phân 
tỬ; ~ Bec trọng lượng phân tử; ~as 
6Ønonórws sinh học phân tử 

MOJ1bHW 2c nhà nguyện, nguyện 
đường | 

MO.IHỐJIéH 1. x. molybden, môlipđen 

MOJIHỐNÉHOBHII mp1 xu. (có) mo- 
lybden, môlipđen . 

MO.IITBA 2c. Ì. kinh nguyện, kinh cầu 
nguyện; 2. (woxenze) (lời) cầu nguyện, 
nguyện cầu, cầu khẩn, khấn 

MOJIWTBeHHHK +. (quyển, sách) kinh, 
kinh cầu nguyện, kinh nhật tụng 

MOJIHTE #ecoø. (B) cầu xin, cầu khẩn, 
van Xin; ~ o Iormtáne cầu xin sự khoan 
hồng 

MOJIHTbCW, HOMOjIñTbCS Í.(j) cầu 
nguyện, nguyện cầu, cầu khẩn, khấn 
vái, khấn khứa, cầu (đọc, tụng) kinh, 
tụng niệm, khấn; 2. zmx. necos. (Ha B) 
nepeH. (Øo2omøopum) yêu thắm thiết 
(tha thiết, say đắm, mê mệt) 

MO.JILIOCKH 3H. (đÒ. MOJLIIOCK M.) 3001. 
(loài) nhuyễn thể, động vật thân mềm 
(Mollusca) 

MOJUIOCKOOỐDð3HBbIC 3Ä 2001. 
nhuyễn thể, động vật thân mềm 

M0UIHH€HÓCHO 0e. (một cách) chớp 
nhoáng, thần tốc, nhanh như chớp 

MOJHHe€HOCH||Hl 7i. chớp nhoáng, 
thân tóc, nhanh như chớp; c ~ol 
Ốmcrporóli nhanh như chớp; ~aw 
Bolná chiến tranh chớp nhoáng 

MOJIHHM€OTBÓI 1. (cái, cột) thu lôi, 
chống sét, thu sét _ 

MỐANIHH||H 2. Ì. chớp, tia chớp, sét; 
yäpn7ña ~ sét đánh; 2. (e1e2paMMa) 
điện tối khẩn (hoả tốc); 3. (zacmẽ2cKa) 


loài 


fermeture, fecmotuya, khoá chân rết, 
khoá kéo, khoá êcle; 4. (cmeHHan 
azsema) bản tin hoá tốc ` ©c 
ỐbIcTporól ~n nhanh như chớp, chớp 
nhoáng 
MOJIOTIEXKH||HDĂ z2. (thuộc về) thanh 
niên, tuổi trẻ; ~aa nécHa bài hát thanh 
miên 
MO/I0/6%E 2. coốup. thanh niên, tuổi 
trẻ; yqámtascs ~ thanh niên học sinh 
MOJIÓR€HbBK||HĂ #01. tơ, trẻ măng, rất 
trẻ; ~ nápeHb anh chàng trẻ măng, 
chàng trai tơ; ~aw xéByIIKa cô nàng trẻ 
măng, cô gái tơ 
MO/IOIÉTE, IOMO/IOTÉTE trẻ ra, trẻ lại 
Mó.I01eH . #o2m. dũng ST, tráng sĩ 
Mo.1on||léu +. Í. chàng trai dũng mãnh, 
người cừ khôi; 2. đ. 3⁄au. cKđ3. D432. 
cừ, cừ khôi; ~! cừ thật!, giỏi lắm!; 3. ø 
3HqU. HaD€@. Dđ32.: B€CTH C€Ố% ~HÓM 
hành động rất cừ; ©* ~ K ~ný người nào 
cũng dũng mãnh (cừ khôi) cả; ~ 
IDÓTHMB OBÉII, ả IDÓTHB ~llá CâM OBLä 
>~ miệng hùm gan sứa (?o2oø.): 
MOJIOI€HKH ⁄2øe¿. (một cách) dũng 
mãnh, hùng dũng, cừ khôi 
MoJIOI6liKHH” #72 dũng mãnh, hùng 
dũng, cừ khôi | 
MO.IO/IC4€CTBO0 c. (yÒazp) (lòng, sự) 
dũng mãnh, hùng đũng, dũng cảm, can 
đảm; (yxapcmøo) (sự) ngang tàng, bạt 
mạng, bạt tử, gan liều 
MOJIOH|liTb xwecøoø. (B) làm... trẻ Ta; 
CBÉT/IBIĂ KOCTIOM ©eŠ ~úT bộ quân áo 
tươi màu làm chị ấy trẻ ra 
MO.I0IHTbCW ,€coöø. cố làm cho mình 
trẻ ra, làm ra vẻ thanh niên (vẻ trẻ 
trung) 
M0.I0HHA 2. oốn. người đàn bà trẻ 
MOIðIKA 2C Íl.cM.  MOIONHHA; 
2. (wonooas Kyp1) gà mái tơ, gà mắt 
phẹ _ 
M0/IOINHfK 1Ô Ì.(zec) cây non (đang 
tơ); 2. COØWp. (MOHOÒbi€ 2ICMW6OITHHbI€) 
con vật đang tơ (còn non); KÓHCKHĂ ~ 
ngựa tơ (non); ~ KDNHOTO DPOTáTOTO 
cKOTá trâu bò t0; 3.coØwp. pa3z. 
(wmonooẽ2⁄cs) thanh miên, tuổi trẻ 
M0/I0103XÈH 1. chàng trai mới lấy vợ, 
tân lang 
MOJIOno%ŠHbi 3. (cặp) vợ chồng mới 
cưới, vợ chồng mới lấy nhau, tân nhân 
M0JIGH|l6ÏĂñ m2. l. trẻ, trẻ trung, trẻ 
tuổi, thanh niên, tơ; (owezz) nhỏ tuổi, 
niên thiếu; ~ qeoBékK a) người trẻ tuổi, 
chàng thanh niên, trang niên thiếu; 6) 
(ø oốpai4enuwu) anh ơi!; này, anh!; ~ás 
xéHmmHa thiếu phụ, phụ nữ trẻ; 2. ø 
3HqW. CVMJ. MH.: ~BI€ (cynpyeu) (cặp) vợ 
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chồng mới cưới, vợ chồng son; 3. ø 
3HqU. CyUJ.: ~ấđ 2C. p42Z. CÔ gái có 
chồng; 4. ø 3⁄2. cKa3. p4a22. trẻ quá, 
non trẻ, non dại, non rớt, trẻ dại, trẻ 
người non đạ; BkI ©HIỀ MÓJIO/IbI, HTÓỐBI 
TaK D243TOB4DHBATb các cậu còn trẻ 
người non dạ (trẻ quá, non trẻ, trẻ dại) 
không thể ăn nói như thế được; 
53. (H@Ò46HO HOfGW6¿/„u„C3) Con, mới 
đẻ, non, t†0; (O H€OÒy€G1ÖHHbĐIX 
npeòwemax) non; ~ meHÓK chó con 
mới đẻ; ~ble HbiHtñTa gà con mới nở; 
~ MÉCHI trăng non, trăng thượng 
huyền; ~ kapró‡Qene khoai tây non 
(đầu mùa); 6.(⁄eÒgøHO H4awđ61¿u_ 
ÒGfe1bHoc?nb) trẻ; ~ HHcárenb nhà 
văn (cây bút trẻ; 7. (weÒa6Ho 
HDU2OInO67€HHbiữ) tươi, mỚi; ~Óe BHHÓ 
rượu mới; “* H3 ~bIX 1a DáHHHÌ còn trẻ 
mà đã trổ tài MÓIOHO-3éneHO + trẻ 
người non dạ 

Mó.10ñ0o€T||E 2c. tuổi trẻ, tuổi thanh niên 
(thanh xuân); tuổi hoa niên, tuổi hoa, 
tuổi xanh (zozz.), He HÉpBOĂ ~n 
không trẻ lắm, đứng tuổi rồi 

M0.I0NH€BáTOCTb 2. (tính, vẻ) hiên 
ngang, oai hùng, dũng mãnh 

MO.IOII€BäTHIN #722. hiên ngang, Oal 
hùng, đũng mãnh | 

MO/IÔNWHK . 2432. nDeHeÕp. kẻ đê tiện 
(phóng đãng); q$amúicrcKne ~w bọn 
côn đồ (bọn quỷ sứ) phát xít 

M0JI0/HHHA 14. 2C. 6 3HđU. CKG3. NEƯỜI 
cừ khôi; Kakol Ti ~! cậu cừ thật! 

MOJI03KáBO ⁄40GU.: ~ BBITJIWSHN€Tb trÔng 
còn trẻ hơn tuổi thật 

MOJI0%áBHIl 7z. trẻ hơn tuổi thật, 
trông còn trẻ; HM€Tb ~ BH trông còn 
trẻ 

M0.IÓ3HBO c. sữa non 

M0.IOKH 2. (đÒ. MO/IOKa 2.) sẹ, buồng 
se, tinh cá đực, tinh dịch cá 

M0.IOK||Ó c. 1. sữa; 2. (cOK H€@KO-OĐbiX 
pacmeuuử) nhựa, mũ; '* ÿy H€ró ~ Ha 
rnyÕáx He oỐcóXxIo miệng nó còn hoi 
SỮa; OÕ›KẾTHIHCb Hâ ~€, ỐÝ/I€HIb /IYTb H 
Ha BÓIy #0GI. > đạp (trượt) vỏ dưa 
thấy vỏ dừa cũng sợ; chim bị đạn sợ 
làn cây cong 

M0.IOKOCỐC 1. 0232. ñpeneốp. kẻ miệng 
còn hoi sữa; ốpaw. đồ chưa ráo máu 
đầu, đồ mới nứt mắt, đồ chưa giập 
bụng cứt 

MÓ.IOT . Ì. búa tạ, búa; Ky3H€HHHĂ ~ 
búa tạ, búa thợ rèn; 2. (2zzwna) búa 
máy, búa chày, búa hơi, búa điện; 
napoBól ~ búa hơi nước; cBálHHil ~ 
búa đóng cọc; 3. cnopzm. tạ xích, búa 
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_ M0JIOT.IKA 2c. máy đập (tuốt) lúa, máy 


đập 

MOLIOTH.JIbHIHK 12. thợ đập (tuốt) lúa 

MOJIOTHTb, CMO/IOTHTE l. đập (tuốt) lúa, 
đập, tuốt 2.0m  Hecoø pa3. 
(uzốØuøsamo) đánh, khiên, nện, đập, 
choảng, chân, dần, ục 

MoO.10To6óeh 1. thợ đập (quai) búa 

MO.IOT||ÓK +. búa, búa con; © ñpOnấTb 
c ~Ká bán đấu giá; nolrứ c ~ká (được, 
đem) bán đấu giá 

MÓ.I0T-pHIõA 2C. 2002. cá búa (Sphyrna) 

Mó.10T||bilfi n?22¡. (đã) xay nhỏ, giã nhỏ, 
tán nhỏ, nghiền; ~ kódQe cà phê xay; ~oe 
MãCO thịt xay; ~ népeI tiêu nghiền (xay) 

MOJIÓTb, CMO/ÓTb (8) xay (giã, tán) nhỏ, 
nghiền, xay (giã)... thành bội; ‹* ~ 
B3/10p nói nhảm, ba hoa nhảm nhí, ba 
hoa thiên địa, nói nhăng, nói thàm, nói 
XạO; ~ 43bHKOM nói lem lém, nói liếng 
thoáng 

MOJIOTbÕá 2c. |.(ðew#cmøue) (sự) đập 
lúa, tuốt lúa, đập, tuốt; 2. (@?e1⁄, 
nop4) (vụ, mùa) đập lúa, tuốt lúa, đập 
hạt, tuốt hạt 

MOJIOHäđĂ 1, ~HHK MÔ Øo0m. (cây) 
xương khô, đại kích, cỏ sữa, xương 
rồng ba cạnh (Euphorbia) | 

MOJIOdáäliHbIe 3. Øøm:. họ Thầu dầu 
(Euphorbiaceae) 

M0JIÓNHaA# 2C. (CKJI. KaK n1) cửa hàng 
(hiệu bán) bơ sữa; (cmozoøaøz) quán 
bán món ăn bằng sữa i 

MoIÓ4HHK ⁄. l.(nøocyòa) bình đựng 
sữa; 2. (n2oòasez) người bán sữa 

MO/IÓHHMHA 2c. |. bà/chị bán sữa; 2. (ốo- 
so) (chứng) tưa, viêm mồm ap(O. 

MOJIÓHHO-BOCKOB|ÓN 022i:  ~á3 
CIJIOCTb c.-x. (thời kỳ) chín sáp 

M0JIOHWHOKHC.I||blli 7z. xu. (có) acid 
lactic; ~bie ỐaKTépHMH (các) men lactic 

MOJIOHH||bBĂ 7122. (Òđ10,,W” MOOKO) 
(để lấy) sữa; ~ cKor gia súc lấy sữa; 
~aã KOpÓBa bò sữa; 2. (1DOu36009,U 
4oZoKO) (sản xuất) sữa; ~oe XO3#ĂCcTBO 
CƠ SỞ sản xuất sữa; ~as 
HDOMHIILI€HHOCTE công nghiệp sữa; 
3..(œ ÒemẽH»uuax) đang bú; ~ 
HOpOCcEHOK lợn sữa; 
4. (HDU2OIHOGI€HHbĐIU 13 MO/IOKđ): ~bl© 
npOMýKTH thức ăn bằng sữa; ~oe 
MOPÓXeHoe kem sữa; ~aa Kámia cháo 
nấu với sữa; ~ad nwéTa chế độ ăn sữa; 
Š.(Oxocwuửu Ha MonoKo) (có) màu 
sữa; Ó. xưw. lactic; ~an KHCIOTá acid 
lactic; ~ cáxap lactoza; *“ ~bIe ÕpáTbã 
anh em sữa (cùng vú); ~aø 2Kene3á 
anđm. tuyến vú, tuyến sữa, nhũ tuyến; 
~bI€ 3ýÕbI răng SỮa; ~a# CHẾ/IOCTb C.-X. 
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(thời kỳ) ngậm sữa, chín sữa; ~bIe DÉKH 
H KHCÉ/IEHbIe Ốeperá @Òönp£. > bờ xôi, 
ruộng mật (n0o2oø.) 

MóJ4a ,„apeu. !. (một cách) ím _ 
lặng thính, chẳng nói chẳng rằng, mặc 
nhiên; 2. øepen. (Øe3ponomno) nhẫn 
nhục, nhịn nhục, ngoan ngoãn 

M0JI4AIHBO Hđpeu. (một cách) ít nói, 
lâm lì, trâm lặng; ngâm, thâm 

MO.JI4AJIHBOCTb 2. (tính) ít nói, lầm h, 
trầm lặng, tâm ngẩm, tẩm ngẩm 

MO.IHá/IbHHK M D422. Ì. cm. (MoHaX) 
tu sĩ tịnh khẩu; 2. pazz. người ít nói 
(lâm lì, trầm lặng) 

M0.I4A.IHB||bIli HPUUI 
l. (w„epa32oøopuwøpi#) ít nói, lâm lì, 
trầm lặng, tâm ngẩm, tấm ngẩm, im 
lặng, im bặt, 2. (0OHuMdeMbiú Õ3 
caoø) (hiểu) ngầm, thầm; mặc nhiên; 
~O€ IDH3HáHW€e mặc nhiên thừa nhận; 
~oe corácwe đồng ý (thoả thuận) 
ngầm 

MOJIMäHH€ c. (SỰ) im lặng, lặng thính, 
làm thính, ngậm thinh, lặng, thịnh 
lặng; xpaHúTb (XxpaHứTE YHÓPHO€) ~ 
giữ im lặng (im lặng hoàn toàn), ngậm 
thính, im re, im thít, im thin thít, im 
hơi lặng tiếng; ~ — 3HaK COT/Iácws 1m 
lặng là đồng ý; * oðolTú wTó-I. ~M lờ 
vấn để gì đi, phớt lờ điều gì, tránh né 
vấn đề gì 

MoJIHáHK||R 2C. Ø432.: #rpáTb B ~Yy # 
câm như hến; câm miệng hến; ngậm 
tăm 

MouIMM||áTb #„ecoø. 1. im lặng, lặng thỉnh, 
làm thinh, ngậm thính, im; ynópHO ~ 
ngậm tăm, ngậm thính, im re, im thít, 
im thin thít; ~! hãy im ới!, cảm mồm 
đi!, cam họng!, câm miệng!; oHá ~ÚT 
BTODÓI MÉCHI (H€ Om6@4đ@HW HA 
nucbwa) đã hơn một tháng rồi cô ta 
chẳng trả lời gì cả (chẳng có tin tức gì 
của cô ta cả); 2. (CK?biøamo) che đậy, 
giấu giếm, im đi, giấu đi; 3. nepeH. 
(Øe3ponomHo mepnemp wmo-n.) nhẫn 
nhục chịu đựng, nhịn nhục chịu, không 
kêu ca oán thán 

M0JIHKÓM H20€u. pa2¿. (một cách) im 
lặng, chẳng nói chẳng rằng, lặng th¡nh, 
im thin thít 

M0/IHÓK A¿. 6 3Hđ9. CKđ3. pa22. chẳng nói 
chẳng rằng, lặng thinh, ngậm tăm; o6 
3ToM ~! về việc đó thì phải ngậm tăm 
đấy! 

MOJIb 2c. nhậy, bướm vải, mọt vải (T¡- 
neidae), #3béneHHHĂB ~to bị nhậy cắn 
nát cả 

MoO.Ibð||ä 2c. (sự, lời) nài xin, cầu xin, 
van xin, cầu khẩn, yêu cầu khẩn 
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khoản; sHaTb ~€ chiều theo lời cầu xin, 
làm theo sự nài xin 

MO.IbÕépT 1. giá VẼ 

MoOMéHT 1#. Ì. (2) (một) chốc, lát, lúc, 
chốc lát, (@pew%  co8@p4€HUus 
Òcecmøuø) thời điểm, thời gian, lúc, 
khi; (2zman) giai đoạn; y1óÕHHIl ~ thời 
cơ, cơ hội, thời điểm thuận lợi, lúc 
thuận tiện; Hacroamwli ~ lúc này, hiện 
giờ, thời điểm này; B ToT ~, KOTHá 
trong khi (khi mà), trong lúc (lúc mà); 
B (B O//H) ~ trong chốc lát, ngay lập 
tỨC; B náHHbHIl ~ trong lúc (thời gian, 
giờ phút, thời điểm) này; s niOỐÓăl ~ 
bất cứ (bất kỳ, bất kể) lúc nào, bao giờ 
cũng được; ~aMH đôi lúc, đôi khi, thỉnh 
thoảng; — 2. (omÒenpH4n _ cHODOHA 
KaKOZØO-I. Ø861eHmi) điểm, điêu, khía 
cạnh, phương diện, nhân tố, yếu tố; 
BảKHHIĂ ~ B paÕØóTe yếu tố (khía cạnh, 
phương diện, điểm) quan trọng trong 
công việc; 3. jÒj⁄z. momen, mômen; ~ 
củIbi momen lực; 41€pHHIÏ ~ momen 
hạt nhân; ~ KOIfứqecTBa HIBH2KÉHHI" 
momen động lượng 

MOM€HTáJIbHO 4p. (một cách) rất 
nhanh, chớp nhoáng, tức khác, lập tức, 
tức thì 

MOMe€HTÁJIbBHbIÌi npun. rất nhanh, chớp 
nhoáng, tức khắc, lập tức, tức thì; ~ 
cHñMOK (bức) ảnh chụp tức thì, ảnh 
chụp chớp nhoáng 

MOHáNA 2. Öuoc. đơn tử 


MOHápX 3. vua, nhà vua, quân vương, ˆ 


quốc vương 

MOHApXH3M 1. 1.chủ nghĩa quân chủ; 
2.(dopwa npa&nenunz) chế độ (chính 
thể) quân chủ | 

MOHAPpXHCT 1. người theo chủ nghĩa 
quân chủ 

MOHADXHweCKHĂ n2. (thuộc về) chủ 
nghĩa quân chủ, chế độ quân chủ, quân 
chủ 

MoHápxmsw 2. (pe2cuw) chế độ (chính 
thể) quân chủ; (zocyòapcmeo) nước 
quân chủ; KOHCTHTYHHÓHHađ ~ chế độ 
quân chủ lập hiến 

MOHACTHpCKHĂ" z2 (thuộc về) tu 
viện, nhà tu 

MOHACTHIDPE z⁄. tu viện, nhà tu, tăng 
viện; €HCKHl ~ nữ tu viện, nhà tu kín, 
ni viện ` B wyjKÓÄ ~ CO CBOHM 
VCTáBOM H€ XÓ/NAST # nhập gia tuỳ tục 
(noCA.) | 

MOHáX 1. tu Sĩ, người đi tu, thầy tu 


(6yòòuxcku#) tăng sĩ, nhà sư, sư ông; 


IOcTpfứubcqø bB ~w cắt tóc đi tu, khoác 
áo nâu sồng 


MOHAXHHã 2C. nữ tu sĩ; (ØyÒÒw”ckKañ) I1 
cô, sư cô, sư bà, ni; vãi (pa3z.) 

MOHáHI€HKA 2C. Ì. D432. CM. MOHAXHHĂ; 
2.(6a6Øowka) bướm thông (Ôcneria 
monacha) 

MoHáIHecKHH #0. (thuộc về) tu sĩ, nữ 
tu s1 

MOHáImiecTBO c. Ì. (cuộc) đời tu hành; 
2. coØwp. (giới) tu sĩ, tăng sĩ, tăng lũ, 
tu hành, sư sãi 

MOHFÔI 3, ~KA 2c. người Mongol 
(Mông Cổ) _ 

MOHFÔ.IbCKHĂB #p. (thuộc về) ĐI PHERb 
Mongolia, Mông Cổ 

MOHF0.IbEQbép 4. khí cầu, khinh khí cầu 

MoHé€T||a 2c. đồng tiền; MéJ1Kaq ~ tiền lẻ, 
xu hào; ^“ OTILIATHTb KOMÝ-I. TOÏï %€ 
~Ool > ăn miếng trả miếng cho ai; 
IpHH5Tb WTÓ-I. 3a WÍCTYy1O ~y nhầm 
tưởng cái gì là thật, tin ngay cái gì cho 
là đúng 

MOH€TADH3M 3. 2£. thuyết tiền tệ (rđ 
đời những năm 50 thế kỷ 20) 

MOH€TADHCT 3. 2K. người theo thuyết 

tiền tệ 

MoHeTápH||kil npưu. (thuộc về) tiền tệ, 
~as cHcréMa chế độ tiền tệ 

MOH€THHIĂ #72 (thuộc về) đồng tiền; 
*- ~ npop xưởng đúc tiền 

MOH€TWHK 1. thợ đúc tiền 

MOHH3M 1. @#zoc. nhất nguyên luận, 
thuyết nhất nguyên 

MOHHCTHW€CKHĂ #1 (uñoc. (thuộc 

về) nhất nguyên luận, thuyết nhất 
nguyên 

MOHHTÓP ÏÌ . 6đ0đm.-op. pháo hạm, 
pháo thuyển 

MoHMTÓp ÏÏ . Ì. 2nểK?mpomH. (bộ, máy) 
giám thị, theo dõi, kiểm tra (bằng vid- 
eo}; 2. wH@opM. monttor, máy hiện tin, 
màn hình 

MOHMTóÓDHMHF 1. (sự, hệ thống) giám thị, 
theo dõi quan sát; (COC.MORHU 
OKDY2ICđIO/eú cpeoi) hệ thống giám 
thị (theo dõi, quan sát) môi sinh 

MOHHTóÓpH||EIlĂï #72: ~aø CHCTÉMa hệ 
thống giám thị (kiểm tra) 

MoHoráMNS 2c. 1. chế độ đơn hôn (một 
vợ một chồng); 2.(y 22C/60mHbpix) 
(tính) đơn giao 

MOHOTäMH||bIfi 711. 27H. (thuộc về) 
chế độ đơn hôn, chế độ một vợ một 
chồng; ~aw ceMbá gia đình đơn hôn 
(một vợ một chồng) 

MOHOT€HH3M ⁄. Ốo¡. (tính) sinh đơn; 
đơn sinh tính 

MOHOTPpáMMa 2c. chữ kết, hoa tự 

MoHorpaQúseckKllHi 0ø. (thuộc về) 
chuyên khảo, chuyên luận; ~oe 


HCC.Ié1nOBaHWe (sự, công trình) nghiên 
cứu chuyên đề 

MoHorpá@mw 2c. (tập) chuyên khảo, 
chuyên luận 

MOHóK.IE 1. kính một mắt 

MOHOKÓPN 1. 12. (đàn) độc huyền, một 
dây 

MOHOKÓPM 1. thức ăn đơn (không pha 
loại khác) 

MOHOKY.IbTYýpa 2c. (sự) độc canh 

MOHOKY.IETÝDHoOCTb 2. (tình trạng) 
độc canh 

MoHo.JIHT đá nguyên khối, khối đá 
nguyên, monolit 

MOHOJHTHOCTE 2C. l.(tính) nguyên 
khối, đơn nhất; 2. zøepen. (sự) nhất trí, 
đồng tâm, thống nhất, cố kết, đoàn kết, 
đoàn kết nhất trí 

MOHOJIHTH||MHBĂ 7722. l. nguyên khối, 
đơn nhất; 2. ®epem. nhất trí, đồng tâm, 
thống nhất, cố kết, đoàn kết, đoàn kết 
nhất trí; ~oe enWHcTBo (khối) đoàn kết 
nhất trí, đồng tâm cố kết 

MoHOuJÓT 4 độc thoại, độc ngữ, độc 
bạch, độc thán 

MOHOMäH 1 người bị thao cuồng ý 
tưởng 

MoHoMáHHsS 2. 1c. (bệnh) thao cuồng 
ý tưởng 

MOHÓM€D 1. monomer, morome 


MOHOM€TA4JLIH3M 3. 2x. (chế độ) đơn 


bản vị, một bản vị 
MOHOILIáH 2. 4ø. máy bay cánh đơn 
MOHOIO/IH3á4nMW 2. (sự) độc quyền, 
giữ độc quyền, độc chiếm, lũng đoạn 
MOH0H0/IH3HDpOBATb „C06. ⁄ cođ. (B) 
độc quyền, giữ độc quyền, độc chiếm, 
lũng đoạn 
MoHoHOIHCT + Ì.kẻ độc quyền; 
2. (KpyHHbiÙ Kanumaxucm) nhà tư bản 
độc quyền (lũng đoạn) 
MOHOIO/IHCTHu€CKHĂ“” 772. (có tính 
chất) độc quyền, lũng đoạn; ~ KanwTá11 
tư bản độc quyền (lũng đoạn) 
MoHonó.n||s 2c. 1. (sự) độc quyền, độc 
chiếm, độc tôn; ~ BHÉHIH€li TODTÓBJIH 
độc quyền ngoại thương; roCyHápCT- 
B€HHan ~ độc quyển nhà nước; 
ecrécrBeHHax ~ độc quyền tự nhiên; 
2. (XDVHHO€ KAHWIGIHCHUMW€CKO€ O0Ốtp- 
eÒunenwe) tổ chức độc quyên (lũng 
đoạn); KaIHTaIHCTúqecKne ~H các (Ổổ 
chức tư bản độc quyền (lũng đoạn) 
MOHOHÓ.IEHO „peu. (một cách) độc 
quyền, độc chiếm, độc tôn 
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MOHOHÓJIEH||BHĂ ứ⁄z. độc quyền, 
độc chiếm, độc tôn; ~oe npáBo độc 
quyền 

MoHOpénbcoBl||btlli z2. (có) một ray; 
~aä nopóra đường một ray 

MoH0CNe€KTáKJIE 1. (vở) kịch độc diễn, 
độc diễn 

MOHOTe€H3M +. nhất thần giáo, đạo một 
thần | 

MOHOT€HCTHW€CKHP“ 7. (thuộc về) 
nhất thần giáo, đạo một thần 

MOHOTHH 1. #01Z⁄20. (mấy) monotIp, 
mônô 

MOHOTÓHHO #apeu. (một cách) đơn điệu; 
đều đều, tẻ nhạt 

MOHOTÔHHOCTE 2. l.(sự, tính) đơn 
điệu, độc điệu; 2. eøem. (sự) không 
thay đổi, đều đều, tẻ nhạt, đơn điệu 

MOHOTÓHH||blf #22. 1. đơn điệu, độc 
điệu, đều đều; ~ róoc giọng đơn điệu, 
giọng đều đều; 2. øepen. không thay 
đối, đều đều, tẻ nhạt, đơn điệu; ~as 
XH3Hb cuộc đời đơn điệu (tẺ nhạt, 
không thay đổi) 

MOHO(TÓHF 1. 2⁄20. nguyên âm đơn 

MOHOXÓDH 1. j2. âm kế 

MOHOXpOMaTúqeckHHĂ 2. đơn sắc, 
một màu 

MOHCTp 4 l.quấái vật, con quái; 
2. (wenoøerK) người quái dị 

MoHTá% 4. l.7ex. (sự) lấp ráp, lắp 
máy, lắp, rấp; ~ 2/IeKrpocráHnn lắp 
ráp nhà máy điện; 2.zo montage, 
(sự) dựng phim; 3. (nO136©€Ò@HUW€ 1 I. 
n.) (sự) chắp ghép; 1HTepaTýpHBIĂ ~ 
chắp ghép văn chương 

MOHT8%Êp 4. kzo chuyên viên mon- 
tage (dựng phim) 

MOHTá?KHHE 1. thợ lắp ráp (lắp máy) 

MOHTä?KH0-HCIBITST€JIbBHBIH 7722: ~ 
KÓpHyC KoCMOTpóÓMa giàn lắp ráp-thử 
nghiệm của sân bay vũ trụ 

MOHTáX%HHIB 72. (thuộc về) lắp ráp; 
montage, dựng phim; chắp ghép (cø. 
MOHTá%K) 

MOHTAHb#DbI ⁄. cm. phái Núi 

MOHTEPĐ .  Í.CM. — MOHTả3KHHK; 
2.(2uekmpowommẽp) thợ điện, thợ 
đường dây 

MOHTHDĐOBATb, CMOHTHIpOBATE  (Ö) 
1. mex. lắp, ráp, lắp ráp; ~ manr#ny lắp 
máy; 2.(@„zsw) chấp, ghép, chắp 
ghép 

MOHYMéHT 1. đài ký niệm; (Ha O2wn€) 
bia mộ, mộ chí, mộ bị 

MOHYMe€HTA.IHCT . #Cx. nghệ sĩ hoành 
tráng; ckýnbnrop~ nhà điêu khắc 
hoành tráng 
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MOHYM€HTáJIEHOCTb 2c. (mức độ, tính 
chất, tính) to lớn, đồ sộ, lớn lao, sâu 
sắc, hoành tráng 

MOHYM€HTä,IbH||bIli HpUUL 
1. (2panÒuo3Hòi#) to lớn, đỗ sộ; ~oe 
anáHHe toà nhà đồ sộ; ~aw tbrýpa 
dáng người to lớn, thân hình hộ pháp; 
2.nepeu. lớn lao, sâu sắc, căn bản, 
vững vàng, quan trọng; ~oe 
HCCJÉnOoBaHH€ công trình nghiên cứu 
sâu sắc (căn bản, vững vàng, lớn lao); 
~ Tpyn tác phẩm lớn lao (căn bản, quan 
trọng); 3.⁄cr hoành trắng; ~as 
ñBonwcb hội hoạ hoành trắng; ~as 
cKynbnrýpa điêu khắc hoành tráng; 
~a1 apxHTekKTrýpa kiến trúc hoành tráng 

MOHÉJ 1. Xe máy, xe vespa 

More +. chó nhỏ, cún 

MOP x. ?a52. (nạn) dịch, dịch tế 

MODAJIH3HDOBATbE ƒCcöø. răn dạy đạo 
đức 

MopDá.n||b 2C. Ì. („2đøcmøenHoczro) luân 
lý, đạo lý, đạo đức, luân thường đạo lý, 
đạo nghĩa npñinnnnil ~n những 
nguyên tắc đạo lý (đạo đức, luân lý); 
2.(øpiøoở) đạo lý, bài học, lời răn; 
3. pa2¿. (wpasoywenwe) luân lý, lời dạy, 
lời giáo huấn; qwTáTb ~ KOMÝ-JI. răn 
dạy ai; * ñponHcHása ~ ý sáo, lời sáo, 
sáo ngữ 

MODắJIEHO zđ0eu. (về) mặt tỉnh thần; on 
~ onycTwca nó đâm ra hư hỏng (truy 
lạc, sa đoạ, đổ đốn, hư đốn) 

MOpáJIbHo-I0/1HrHSeCK||HB“ #2. (về) 
tỉnh thân và chính trị; ~oe ©eHHCTBO 
(sự) nhất trí về tỉnh thần và chính trị 

MOpá.IbH||bIli HDUI. 
Ì.(đbiCOKOHPAđ6CIH6€HHbiú) (có) đức 
hạnh, đạo lý, đạo đức cao; ~bI€ 
Káqecrpm phẩm chất đạo đức; 
2. (Qyxoømo¡#) (thuộc về) tính thần; ~as 
nonnép*%ka ủng hộ tỉnh thần; ~oe 
COCTOZHHe (trạng thái) tỉnh thần; © ~ 
H3HÓC MAIHHHHI 2x. (SỰ) hao mòn vô 
hình của máy móc 

MODATÓDpHH + 1. 2£., ở. (sự, lệnh) 
hoãn trả, đình trả, hoãn nợ; oỐbs#BHfTb ~ 
tuyên bố hoãn trả (đình trả, hoãn nợ); 
2. nepeu. (sự) tạm ngừng, tạm hoãn; 
OỐb#BÍTb ~ HA ÍJI€DHBI€ HCTIBITAHHS 
tuyên bố tạm ngừng (tạm hoãn) thử vũ 
khí hạt nhân 

MODT . nhà xác 

MODTAHATHW€CKHI 0#7¡.: ~ ỐpaK hôn 
nhân không môn đăng hộ đối (giữa quý 
tộc và bình dân) 

MODpTắTb, MOPpITHýTE Í.nhấp nháy, 
chớp mắt, nháy mắt, nháy; 2. (7) 
(noòÒaøamp 32makK) máy, nháy, nháy 
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mắt, ra hiệu; 3. (wepzamo) lấp lánh, 
nhấp nháy, nhấp nhánh, lập loè; © He 
MODTHVB T7133o0M làm ngay, làm béng, 
làm văng, làm phăng, không đắn đo gì 
hết 

MODTHTE CØđ. C1. MODTắTb 

MópAna 2c. Ì. mõm; 2. apyố. (xwo) mặt 
mo, mõm 

MODpHIáCTBIHH 011. 04322. (có) mốm to; (oö 
eoøeKe) (có) mặt to, mặt bè bè 

Mopnámika Ì. 2c. ?azz. mặt kháu khinh 
(dễ thương); 2. +. 2c. người có mặt 
dễ thương 

MÓP/I0HKA 2C. Ì.VM€HĐ1 O7 MÓDHA; 
2.pa3e. (nuwuKo) mặt kháu khinh (dễ 


thương) 
Móp||e c. 1. biển, bể, biển cả, hải đương; 
BHĂTH B ~ ra khơi ra biển; b 


OTKPHITOM ~ giữa biển khơi, giữa biển 
cả; y ~s trên bờ biển; napH ~, 
IpOAIÿKTHL ~# hải sản; 2. nepen. biển, 
vô số, vô vàn; ~ orHá biển lửa; ~ KpÓBH 
biển máu; ` #IlaTb y ~# HOrÓHHI 
nozosø. > há miệng chờ sung; bó tay 
ngồi đợi; há miệng chờ ho 

MOpéHa 2. 2eo7. băng tích 

MOPEHHII 77 (o òepese) (đã) ngâm 
tẩm, tầm; ~ nyố gỗ sồi đã ngâm tẩm 

M0D€I.1áBaHHe c. (sự, nghề) hàng hải, 
đi biển, vượt biển 

M0D€IL14BAT€.IE 1. nhà hàng hải, người 
đi biển 

M0D€ILI4BAT€JIEHHIĂ” #7z2i (thuộc về) 
nhà hàng hải, người đi biển 

MOD€XóÓ/KA 2C. 0432. trường hàng hải 

MopexónHocrb 2c. khả năng đi biển, 
chất lượng tàu biển | 

MopexómH||bilf øø2. (thuộc về) hàng 
hải, đi biển; ~oe yqứname trường hàng 
hải 

Mopexó7CTBoO c. (sự, nghề) hàng hải, đi 
biển, vượt biển 

MoDp% 1. l.2oon. hải mã (Odobenus); 
2. pa3z. người tắm nước băng 

MODX%úxa 2c. 1.hải mã cái; 2. pasz. 
người phụ nữ tắm nước băng 

MODpXðBHIE #2. (thuộc về) hải mã 

MOpHTb ƒC06.  (B) 1. (u„cmpeØnsmbp) 
thuốc, đánh bả, diệt, diệt trừ, tiêu diệt; 
~ KpBIc thuốc (đánh bả, diệt) chuột; 
2.pa3z. (u3wypaømp) làm kiệt sức; ~ 
TỐJIOTOM KOTÓ-. giam đói ai, cho ai ăn 
đói, triệt lương al; 3. (Q2đ6€CMHY) 
ngâm tầm, tắm 

MODKÓBHHIĂ #2. ]. (thuộc về) cà rốt; 
~ COK HƯỚC Ếp cà rốt; 2. (6ema 
opKoøw) mầu cà rốt, màu gạch 

MODKÓBb 2. Ì. (cây) cà rốt (awcws ca- 
rota); 2. coốup. (củ) cà rốt 
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MODpOBI||Of 0: ~Ó€ HOBÉTpWe, ~áã 
3Ba ycm. bệnh dịch, dịch tế 

M0OPóxeHHHa 24c. máy làm kem 

MODÓX€HO€ €. (CKI. KđK npưới.) kem; 
HIOKO/IänHo€ ~ kem sôcôla 

MODÓ2KeHmH||K 3, ~Ha 24. người bán 
kem 

Mo0Dpó€H||bili #z„z. (đã) đông lạnh, ướp 
lạnh; (zonopweHHbd Mopo3ow) (bị) 
hỏng vì băng giá; ~oe Mứco thịt đông 
lạnh (ướp lạnh) 

Mopó3 1. Ì. (cơn) băng giá, giá lạnh, giá 
Tết, rét; CHJIbHbIli ~ băng giá ác liệt, rét 
dữ; 20 rpámycosB ~a 20 độ âm (dưới 
không); 2. oØøiH. H.: ~bI mùa băng 
giá, mùa rét; * ~ HO KÓ?K€ IOHDá€T 
sởn tóc gáy, rợn cả người, lạnh người, 
sợ toát mồ hôi 

M0D03HJIbEHHE 1. (máy, phòng, tủ) đông 
lạnh, tủ đá | 

MODpÓ3||HTb necoø. 1. (B8) đông lạnh, ướp 
lạnh, ướp đông; 2. 6e3.: ~wT trời băng 
giá (giá rét, giá lạnh, rét căm căm) 

M0ODÓ3HO ø 3/2. cK42. Ø3. trời băng 
giá (giá rét, giá lạnh, rét căm căm) 

MOpó3HHIÌ 7 băng giá, giá rét, giá 
lạnh, rét buốt 

M0p030cT6HKl|lnl øpu2. chịu giá lạnh, 
chịu lạnh; ~aa osñMas mneHúna lúa mì 
ø1eo mùa thu chịu giá lạnh 

MOP030CTÓlĂKOCTb 2c. (tính, khả năng) 
chịu giá lạnh, chịu lạnh 


MOD030YCT6ĂHBBIli HDUUI. CM. 
MODO3OCTÓlKnB 

MOD030YCTOH4HBOCTE 2C. CM. 
MODO3OCTÓlKOCTb 


MOPpÓKA 2€. 04322. (việc, chuyện) rầy rà, 
dây dưa, lôi thôi, phiền hà; sor ~-Tol 
chà, lôi thôi (rầy rà, phiền hà) quá! 

Mopoc||HTb øecos. 1. (rơi) lấm tấm, lâm 
thâm, lâm dâm, lâm râm, lăn tăn, H ti; 
2. Øe3n.: ~r mưa bụi, mưa phùn, mưa 
lâm thâm (lâm dâm, lâm râm, lăn tăn), 
lâm thâm (lâm dâm, lâm râm, lăn tăn) 
mưa 

MÓpOCb 2. mưa bụi, mưa phùn, mưa 
lâm thâm (lăn tăn) 

MOP0OCfÍIMHĂ 07221: ~ nOnb mưa bụi, 
mưa phùn, mưa lâm thâm (lâm dâm, 
lâm râm, lăn tăn) 

M0ODÓNHTbE #€C0ø. pa22. phỉnh phờ, đánh 
lừa, lừa gạt, lường gạt, xí gạt, phỉnh, 
gạt;  ~ TÓónoBYy KoMý-n. phỉnh phờ 
(lừa gạt, lừa phỉnh, đánh lừa, làm rối 
trỆ al 

MoOpC 1. nước quả (quả ép) 

MOpCK||lÓĂ m0. (thuộc về) biển, bể; 
(2CMWGVMJMHUH, DACHVMjHH 6 MoD€) (Ở, 
mọc) đưới biển; ~áa sona nước biển; 


~áa KápTra hải đồ, bản đồ hàng hải, bản 

đồ biển; ~ nyTb tuyến đường biển, hải 

đạo; ~ nopr hải cảng, hải khẩu; ~_ 

BÓ3nyx không khí biển; ~ 6éper bờ 

biển, hải ngạn, duyên hải; ~úe 
»HBÓTHHE động vật dưới biển; ~ứe 
pacréẻHnxạ thực vật dưới biển; ~ 

_TpeØeIHóK 3ooZ. cồm cộp, điệp (Pecten 
maXxÙnus); ~án nñepwápa cường quốc 
trên mặt biển; 2.(C6ø34HHmữ c 
MOD€HIAGAHU©M HỮU CC GOCHHĐLM 
@$aomom) (thuộc về) hàng hải, hải 
quân; ~ bnor a) hạm đội hàng hải; 6) 
đoen. hạm đội hải quân; ~á neXóTa 
thuỷ quân lục chiến, lính thuỷ đánh bộ; 
~ oHuép sĩ quan hải quân; ~ ốoă 
(trận) hải chiến, thuỷ chiến, đánh trên 
biển; ~óe yqñwIne trường hàng hải; ~ 
pas6Ólnwk tên cướp biển, hải tặc; * 
CTpa/HáTb ~ ỐÕOJ3Hb1®9 bị say sóng 

MODTHPA 2Z. øocH. mortier, moócchê, 
súng cối, pháo cối; cối (cop.) 

MOD‡ÉMa 2C. 1⁄⁄26. từ tố, morphem, 
moócphem, ngữ vị, hình vị 

MÓp‡ÙHNW .  morphin, 
BCIPBICHYTE ~ tiêm morphin 

MOPCHHM3M 1. cò. (chứng) nghiện 
morphin 

MOpQHHúCT +. người nghiện morphin 

MODQ0.10rf#wecKHĂZ núi. (thuộc về) 
hình thái học; zz⁄zø. (thuộc về) từ 
pháp, ngữ thái học, ngôn ngữ hình thái 
học 

MOD0.16TH1 2. Ì. (⁄4VKđ O CHDO€HUU 
O0/aHu3ø8) hình thái học; 2. „2ø từ 
pháp, ngữ thái học, ngôn ngữ hình thái 
học 

MopmiH||la 2c. (nếp, vết) nhăn; (n2 
mkaHu ¿ m. n.) nếp, lần xếp, nếp vải 
(áo, nhăn); ~bI y r1a3 nếp (vết) nhăn ở 
mắt 

MODHMHHHNCTHIB #2. nhăn, nhăn nheo 

MÓPHIHTE, HAaMÓpHIHTb, CMÓpHUITbE (Ö) 
Í.coø. HaMÓpHIHTb nhăn; ~ noố nhăn 
trán; 2.coø. cMÓpIHHTb nhăn; ~ Hoc 
nhăn mũi; 3.coø. CMÓDIHHTb #€D€H. 
(oÕpa306bi6ab paỐp Ha 6oòe) gợn 
sóng lăn tăn; nước cau mặt (o2. ) 

MỐDIHHTbCGS, HAMÓDHIMTbC1, 
CMÓpIMTECS Ì.cØđ. HAMÓDIINTbCS 
nhăn lại; 2. coø. cCMÓpIIHTbC1 (Ò@1đ7nb 
2puwaqcoi) nhăn mặt, cau mặt, nhăn 
nhó; 3. c2. CMODIHIHTECS #€@Ðe@H. (0Ố 
oòez⁄còe) nhăn, có lằn xếp, nhăn nhíu 
lại; (2 đoÒHoW nO6@pXHOCT) gợn sóng 
lăn tăn; nước cau mặt (792m.) 

MODpáñK Z2. 1. thuy thủ, thuyền viên; øoen. 
lính thuỷ, thuỷ binh; 2. (mom, Kmo 


moócphinn; 


OHib€H 8 MOPCKOM 6e) người thạo 
nghề biển khơi 

MOCKAT€.IEH||bIfi z7. (thuộc về) hàng 
hoá chất linh tính; ~kIe ToBápsi hàng 
hoá chất linh tỉnh (/huốc nhuộm, sơn 
đâu, keo hồ, v.v...); ~as J1ãpKa quấn 
bán hoá chất linh tinh 

MOCKBHW 1, ~KA 2. người Moskva 
(Mạc Tư Khoa) 

MOCKHT 1 muỗi, muỗi tép 

MOCKHTH||HÌ 7722: ~ad céTkKa (cái) 
màn, mùng 

M0CKÓBcKHH #72. (thuộc về) Moskva, 
Mạc Tư Khoa 

MOCT 4. Ì. Cầu; BDÉM€HHHIÏ ~ cầu tạm; 
pA3BonHóă ~ cầu quay (động, đóng 
mở); 2. (2z zyốoø) tấm kim loại giữ 
răng giả; 3.7nex. (HqCfbp taCCM 
48noMwoØwxz) cầu, pông; 3ánHHli ~ cầu 
(pông) sau; “ HaBOHTE (H8B€CTH) ~bï 
tìm cách tiếp cận, cố gắng đặt quan hệ 

MÓCTHK 1  l.cầu con (nhỏ); 2.: 
KanwTáHckHl ~ cầu (chỗ đứng của) 
thuyền trưởng 

MOCTHTb, BEIMOCTHTb, 34MOCTHTb, 
HaMOCTHTE (#) .cOđ. BBIMOCTHT, 
3aMocTHTb lát đường, rải đường; 2. coø. 
HAMOCTHTb (HđC71đf1b 13 ÒocoK) lát 
ván, lát gỗ, ghép ván 

MOCTKH 3. Ì. (Ò2 nepexoòa) cầu khi, 
cầu tay vịn; 2. (01 1#0O1OCKđH11 Õ€ñbä1) 
cầu ao 

MOCTOBáS 2C. (CKI. KđK DI.) mặt 
đường; acdárbTroBan ~ mặt đường 
nhựa (asphalt) 

MOCT0BWK . chuyên viên làm cầu 

MOCTOBÓĂ mø⁄z. (thuộc về) cầu; ~ 
npozšr nhịp cầu; ` ~ KpaH cầu lăn, 
cầu trục 

MOCToBIIlK . thợ lát đường 

MÓCbKA 2€. p2. chó nhỏ, cún 

MOT 1. Øđ2¿. kẻ tiêu hoang (hoang phí, 
vung tiền, tiêu tiền như nước) 

M0TäJIbIHIHHA 2c. bà/chị thợ quấn sợi 

MOTáTE ÏÌ „ecog. Ì. (B) (HU?HKH H tm. ".) 
quấn, cuộn, cuốn, tua; 2.(7) paze. 
(Kawamp, waxarm) lắc, vẫy, lắc lư, ve 
vẩy; ~ rooBóli lắc đầu; ~ xBoCTÓM vẫy 
(ve vẩy) đuôi; * ~ (~ ceÕé) Ha yc NTÓ- 
J. phi lòng tạc dạ (ghi nhớ mãi) cái gì, 
khắc sâu cái gì trong dạ 

MOTäTE ÏÏ #co6. 04322. (DACIHDAww6amb) 
tiêu hoang, vung tiền, xài phí, phung 
phí, tiêu tiền như rác 

MoTáTEcw uecoø. pa3e. Ì. treo lủng lắng, 
đong đưa, lúc lắc, lắc Ilư, lắc; 
2.(HDO6O0ÒMb 6DCMH 6@ XIOHOMAY) 
chạy vạy, xoay xở, chạy rối lên; 
3. (CKwrmamoc3) lang thang, bôn ba; ~ 
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no cBéry lang thang (bôn ba) khắp bốn 
phương trời 

MOT€Jb 4 motel, khách sạn (cho đu 
khách đi ôtô) | 

MOTHB ⁄. |. (n0⁄⁄a) lý do, nguyên 
nhân, nguyên do, động cơ; (2oøøủ) cớ, 
nguyên cớ, duyên cớ, duyên do; 
2. (mewa) môtip, mô típ, đề tài; 3. xyz. 
nhạc tố; (wexoowz) âm điệu, nhạc điệu, 
làn điệu, khúc điệu, điệu thức, điệu 

MOTHBáUHHS 2C. động cơ 

MOTHBHDOBATE /€C0đ. 1 coø. (B) viện 
(lấy, nại) cớ, nêu lý do 

MOTHBHPpÓBKA 2. l. (sự) viện cớ, lấy 
có, nạ cớ, nêu lý do; 
2.(co6oKynHOCmb MomMwøoø) lý do, 
nguyên nhân, nguyên cớ, duyên cớ, 
duyên do 

MOTHÝTE CÓđ. C1. MOTáTb Ì 2 

MOTOỐỐI 1 czoøm. (môn) môtô đá 


_ bóng 


MOTO0BHUIO €. Ì. meKcm. máy guồng sợi; 
2. c.-x. guồng gạt 

MOTÓBKA 2. 0232. người phụ nữ hoang 
phí (tiêu hoang) 

MOT0BCKốÓlH r1. hoang phí, phung phí, 
lãng phí, 
MOT0BCTBó c. (sự) hoang phí, phung phí, 
tiêu hoang, vung tiền, xài tiền, xài phí 
MOTOTÓHKH 4 cmopm. (cuộc) đua 
môtô, đua xe máy 

MOTOFÓHIIHK +42. vận động viên đua 
môtô (xe máy); tay đua xe máy (?asz.) 

MOTÓK +. bó, cuộn, lọn, búp; ~ IIếpCTH 
cuộn len, búp len 

MOTOKpÓCC 4. czopzz. (cuộc) đua môtô 
việt dã 

MOTOM€XAHH3HDOBAHHHIÌ 7721. 60H. 
(được) cơ giới hoá, môtơ hoá 

MOTOI€XÓTA 2c. bộ binh cơ giới (môtơ 
hoá) 

MOTOHH.Iä 2C. cưa máy 

MoTÓp 3. động cơ, môiơ, máy nổ, máy; 
ỐeH2awnHoBHii ~ động cơ (môtơ) chạy 
xăng; 3anecrñ ~ khởi động (cho nổ) 
máy, cho động cơ chạy 

MOTODH3áHHW 2€. (sự) cơ giới hoá, 
môtơ hoá; ~ ápMMH cơ giới (môtơ) hoá 
quân đội 


MOT0ĐH30BAHHHIĂ #0. (được) cơ giới - 


hoá, môtơ hoá, cơ giới 
M0OT0pHKHIA 2c. xe xích lô máy 
MoTOpúcT 1. thợ động cơ, thợ máy 
MoTöpH||bili 7722. (dùng) động cơ, môtơ, 
máy nổ, máy; ~ BarÓH toa máy, toa 
động cơ; ~as J1ó7Ka canô, xuồng máy 
MOTODó.LI€P 1. xe mô(ô bánh nhỏ, xe 
Vespa 


MOUM 


M0OT0Dp0CTp0€HHe c. (sự, công nghiệp) 
chế tạo động cơ, sản xuất môtơ 

MOTODPOCTDOHT€IbHHHE 7722. (thuộc 
về) chế tạo động cơ, sản xuất môtơ; ~ 
3apón nhà máy chế tạo động cơ - 

MoT0cHópT +. (môn) thể thao môtô, thể 
thao xe máy 

MOTOCTPp€.IKÓBHIPĂ #722. (thuộc về) bộ 
binh cơ giới, bộ bình môtơ hoá 

MOTOHHK.I 1 môtô, xe máy, xe bình 
bịch 

MOT0HHK.I€T 4. C1. MOTOIIïKI 

MOTOIHK.IỂTHHIĂ 7722: ~ CHODT CM. 
MOTOCHÓPT 

MOTOIHKJIHCT 3. người đi môtô (xe 
máy); copm vận động viên môtô (xe 
máy) 

MOTEHIFTA 2c. cuốc, cuốc bàn, cuốc bướm, 
cuốc chét 

MOTEIDKHTE #€Co8đ. () cuốc 

MOTbIiểEK . Dướm, bươm bướm, bướm 
nhỏ; HouHóB ~ bướm đêm 

MOTHI.Ib . bỌ gậy, cùng quăng 

MOTBI/IbKÓBHI€ . Øo?mn. họ Cánh bướm 
(Paptlonaceae) 

MOX . rêu; 3apDÓCIHĂ MXOM phủ rêu, 
phủ đây rêu phong;  ~o oÕpacri 
sống buông thả, đâm ra cẩu thả (bê 
tha) 

MoXép 1. len mohair, len đê Angora 

MOXHáAT||BMN — m2. 1. (oốnociuử 
epcm:) Xù lông, lông xù, lù xù, 
xồm xoàm, xù, xồm; ~ zBepb con thú 
lông xù; ~aø rýceHHHa con sâu róm 
rậm lông; 2. (2 2yCbix nDÒeÙ 600C, 
4epcmu) rậm; (C 2VCHIbLMH 6@€IIKQMMU tí 
m. nở.) rậm Tạp, sum sê, um tùm; ~Ie 
Øpóømn (cặp) lông mày rậm, lông mày 
sâu róm; 3. (ø 7zxan#) bông, lông, dày 
tuyết ~oe nonorénHne khăn bông 
(lông); ~aø npocTrbiHú khăn trải giường 
bằng vải lông (bông) 

MOHHÓH 1. (Sự) đi dạo, đi bộ (iối rèn 
luyện thân thể và nghỉ ngơi tích cực) 

Mod||á 2c. nước tiểu, nước giải, nước 
đái, niệu; aHánn3 ~ú phân tích nước 
tiểu; He1ep›xảnHne ~ú eò. tiểu són, đái 
són, không cầm được nước tiểu 

MowáJIHTbE #ecođ. (B) 1. đập xơ, đập tơi 
ra; 2. nepem. pa2z. hành hạ, làm đau 
khổ 

MOWá/IKA 2. XƠ (XỐP, xơ mướp, cao su) 
kỳ lưng 

MOWä4J10 c. XƠ, SỢI 

MONáắJIbHHIĂ 7722. (thuộc về) Xơ, sợi 

MOW€BHHä 2C. X/. UT©, UTÊ | 

MowqehBll6lăï øz. (thuộc về) nước tiểu, 
nước giải, niệu, nước đái; ~ HY3BIDb 
awam. bàng quang, bọng đái; ~án 


MOH 


KHCIIOTá X?. ACId UIC, niệu fOan; ~BI€ 
KảMHH Me. sỏi bàng quang, sỏi, kén 

Mo%eróHH||bif' øpw. lợi tiểu, lợi niệu, 
thông tiểu; ~oe cpéncTBo thuốc lợi tiểu 
(lợi niệu, thông tiểu) 

MOdencnyckámwe c. (sự) tiểu tiện, đi 
tiểu, đi giải, đi đái, đái 

MOWH€HCHVCKäT€JIBHHH 772 (thuộc 
về) tiểu tiện, đi giải, đi đái, đái; ~ 

_KaHä] đưđm. niệu đạo, ống tiết niệu, 
ống đái 

MoW€KHC.-I||blĂ 011.: ~a# COIE rat 

MOWÉHBĐe c. (sự) ngâm, dầm 

MOHEH||HH zz (đã) ngâm; 
#Õ1o0KHm táo ngâm dưa 

MOW€0T/I€JIÉHH€ c. (sự) bài niệu 

Moweno.1oB||l6lfi ø?zz (thuộc về) niệu 
sinh dục; ~kle 6on3Hw các bệnh niệu 
sinh dục 

MON€TÓHHWK 1. 2⁄27. niệu quản 

MoWH.10 c. c.-x. hố ngâm lanh 

MOHHTb Í w„ecoø. (B) l.nhúng (thấm, 
làm ướt chấm, tấm, xấp; 
2. (8bLMawuøđmp) ngâm, dầm; ~ 1H 
ngâm lanh 

MOWHTE ÏI #ecoø. (B) 2cape. (yØueamb) 
giết 

MOHHTbCð #€C0đ. (WCHVCKamp Movy) đi 
tiểu, đi giải, đi đái, đái 

MóSK||a I 2c. 1. (wacmp yxa) dái tai; 2.: 
KODH€BHI€ ~H SỢI rễ 

Mów4Ka II 2c. (sự) nhúng ướt, thấm ướt, 
chấm, tẩm; ngâm, dầm (cp. MoqiTb) 

MO%b Ì, cMowub có thể, có thể... được, có 
thể... nổi; (yemo) biết; MÓ3K€T JIH OH 
nolrw Tyná? nó có thể đến đấy được 
không nhỉ; 4 He MOTÝ NpHÏTH 
cerónHa hôm nay tôi không (không 
thể) đến được; MÓ3K€T€ IH BBI 35TO 
cnénarb? anh có thể làm được (có thể 
làm nổi) việc ấy không?; écIH cMOTý 
nếu tôi có thể; * MÓ3KeT ỐbITb, ỐEIrb 
MÓ%KeT có thể (là), có lẽ (là), đễ thường 
(là), ý chừng, ý giả, âu cũng là; He 
MÓ%€T ỐbrTb! không thể như thế được!; 
KAK %HBẾTe-MO2KeTre? sức khoẻ anh thế 
nào?, anh có được mạnh khoẻ không? 

MoM||b. ÏÍ 2c. pđ32. sức, sức lực; BO BCEO 
~, H3O BCCĂ ~H, TO ©€CTb ~H hết sức, 


~BI€ 


cật lực, tận lực; KpHHáTb BO BCIO ~, 


KDHHấäTb M3O BCeli ~w gào vỡ họng, thét 
ầm lên;  ~w Hwkakóïi ner! không còn 
sức nào chịu được nữa! 

MOMIÉHHME 1. kẻ bịp bợm, tên bợm 

MOHIỂHHHHATb, CMOUIIỀHHHMATbE DỊP 
bợm, lừa bịp, gian lận, đánh lừa, lừa 
đảo, lừa gạt, lường gạt, giở trò ma giáo 
(ma mãnh, ba que) 
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MOII€HHHW€CKHH #7. bịp bợm, gian 
lận, xảo trá, lừa lọc, gian giáo, xảo 
quyệt, ma giáo, ma mãnh, ba que, ba 
que xỏ lá 

MOIICHHHM€CTBO c. (Sự, trò) bịp bợm, 
lừa bịp, gian lận, đánh lừa, lừa đảo, lừa 
gạt, lường gạt, ma giáo, ma mãnh, ba 
que, ba que xỏ lá 

MóImKA 2. ruồi nhỏ, muỗi mắt 

MomiKapá 2c. coốuwp. (loài) ruồi nhỏ, 
muỗi mắt 

MoIHH||á 2c. ycm. hầu bao, bọc tiền, túi 
tiền; Tyráa ~ nặng túi, hầu bao căng 
phồng; HaðñT: ~ý vớ bẫm, đút đầy túi; 
Tp3xHÝýTb ~óli cháy túi, vung hết tiền 

MOIIOHKA 2. 2Ham. hạ nang, âm nang, 
bìu dái 

MOIHOHOHMH||blli 77⁄.: ~a4 rpbDKa thoát 
vị hạ nang (bìu) 

MOMI€HHe c. (sự) lát đá 

MoMmH||bif zz. (được) lát đá; ~as 
ÿnna đường lát đá | 

MÓMHMH 1. pei. thánh cốt, di hài các 
thánh;  #wBHie ~ người còm cối (gầy 
øÒ), cò hương, xác như vờ 

MÓOMHO #đØeƒ¿. (một cách) mạnh mẽ, 
hùng mạnh, hùng hậu 

MốIHHOCT||b 2. Í. sức mạnh, lực lượng; 
2. j3, mex công suất; (báÕØpHKa 
paØóTaeT Ha HÓIHYyIO ~ xưởng chạy 
(làm việc) hết công suất; nBiraTeIb 
~b!O B 100 nomianfHbix cHI động cơ 
(động cơ có công suất) 100 mã lực; 
#1€pHoc OpÝýKH€ ~bA© cBHImE 150 
KHIOTÓHH vũ khí hạt nhân có sức công 
phá trên 150 kiloton; 3. (21una 
2Cunbl, nuacma) độ dày, bê dày: 4. wm.: 
~H (HDOM360ÒCM6GHHbI€  OỐb€@Kmbi) 
(các) cơ sở sản xuất 

MốóMHbIĂ #72. Ì. rất mạnh, mạnh mẽ, 
hùng mạnh, hùng hậu; (ốozpzo#) tO 
lớn; 2. (o 2⁄cune, nnacme) đày, lớn; ~ 
IJIACT aHTpanwra via than anthracit 
dày | 

MoIub 2c. sức mạnh, lực lượng, sức lực, 
SỨC; 23KOHOMỨq€CKA# ~ CTDAHHI SỨC 
mạnh (lực lượng) kinh tế của đất nước; 
OTH€Báäs ~ hoả lực 

MóIOIm||lHlĂiCw ?2.: ~necs oØón (loại) 
giấy bồi tường rửa được 

MOfñ 2C. O7 MOĂ 

MpA3b 2. 0a2e. đồ rác rưởi (bẩn thiu) 

MDAK Z2. bóng tối, cảnh tối tăm; Bo ~e 
HÓuH trong màn đêm tối tăm; ~ Ha 
nymé (nỗi) phiền muộn, u sầu; © 
IOKPHTHIÍ ~OM H€H3BÉCTHOCTH dưới 
tấm màn bí mật 

Mpako6éc x. kẻ thi hành chính sách ngu 
đân 


MpaKoðécne c. chính sách ngu dân 

MpáMop 4. đá hoa, cẩm thạch 

MDpáMOpHHIĂ n22¡, 1. (thuộc về) đá hoa, 
cẩm thạch; (2 pawopa) (bằng) đá 
hoa, cẩm thạch; (noò pawop) giả cẩm 
thạch, có vân đá; 2. nepeH. (o 16@eme 
JJM1/4, KO2cu) trắng mịn 

MpáMopMHK 4. thợ làm đá hoa (cẩm 
thạch) _ 

MDAWHÉTb, IOMDAHHTE ]. (trở nên) tối, 
tối sâm lại; 2. (o ae) sa sâm mặt, xịu 
mặt, xìu mặt, trở nên buồn rầu, đâm ra 
ảm đạm | 

MpáuHO0 Ì. „0e. (một cách) tối tăm, 
ảm đạm, buồn rầu, u sầu; 2. ø 3H4u. 
CKa32. 6e3n. trời tối, trời sẩm tối 

MDäHHOCTE 2C. Ì. (sự) tối tăm, u tối, u 
ám, ảm đạm; 2. øepeu. (sự, vẻ, tính) 
ảm đạm, u sầu, buồn rầu, ủ rũ 

MpáAH||HHĂ 7722. Ì. tối tối tăm, tối 
sâm, u tối, u ám, ảm đạm; 2. n„epeu. ảm 
đạm, u sầu, buồn rầu, ủ rũ, rầu rĩ; ~ 
xapákTep tính tình buồn rầu; MéTb ~ 
BHn mặt mày ảm đạm, bộ mặt u sầu, vẻ 
mặt Ïu xìu; ~oe HacrpoéHwe lòng nặng 
tru u sầu, tâm trạng buồn rầu 

MCTHT€.Ib 1. người báo thù (trả thù) 

MCTHT€JIbHOCTb Z. (tính) hay báo thù, 
hay trả thù, hay thù hằn 

MCTHT€./IbHHIH“ #2 hay báo thù (trả 
thù, thù hằn) 

MCTHTb, OTOMCTiWTb (7⁄jJ) báo thù, trả thù, 
phục thù, rửa thù; 4 oTOMIIý 3a HeTÓ 
tôi sẽ báo thù (trả thù) cho nó; ~ 3a 
OCKOpỐI€Hwe, 3a oốñxy trả thù (báo 
thù) vì bị xúc phạm 

MVắP 4. mekcm. vân, lụa vân, vân thuỷ 
ba 

MYápOBHIB n2. l. (2 yapa) (bằng) 
vân, lụa vân, vân thuỷ ba; 2. (c 
Orr„eoM) óng ánh, lấp lánh, gợn thuỷ 
ba 

MYJ2KAXÉHBI, MYJDKAXHNHL 3. (phái) 
Mujaheed, Mujahid (vòng Trung Cận 
Đông) 

MYynpeHó  l.⁄ape4. (một cách) khó 
hiểu, rối rắm, phức tạp; 2. ø 3⁄4. cKa3. 
63. (+ tu.) thật rất khó; ~ HOHäTb 
eró thật rất khó hiểu nó; ` He ~, To... 
hoàn toàn dễ hiểu là..., chẳng có gì lạ 
là...; ~ 1w? có lạ (có lạ lùng) không 
chứ? 

MYNDEHOCTb 2. 7422. (sự, tính chất) 
khó hiểu, rối rắm, phức tạp 

MYID||EHHHI núi. pa32¿. |. (mpyòHpru 
Òng noHuwanun) khó hiểu, rối rắm, 
phức tạp; ~ÈHoe paccy›KIHwe biện 
luận rối rắm (khó hiểu); 2. (wpyÒHorữ 
Ònd gbinonHenuøz) khó làm, khó khăn, 


phức tạp; 5To ~ẽHoe néJo việc đó thì 
phức tạp (tế nhị) lắm; 3. (czwnanHbrử) 
lạ lùng, kỳ quặc, kỳ dị; B ýTOM HHW€TÓ 
~ÈHoro Her cái đó thì chẳng có gì lạ 
cả; ' ÝTpO Béqepa ~eHé€ #ocn. > nhất 
dạ sinh bá kế; buổi tối nghĩ sai, sáng 
mai nghĩ đúng 

MYynpéH M. 1.yCm. (Mbicrmene) hiền 
nhân, hiển sĩ, người hiển, nhà hiển 
triết, bậc đại hiển; 2. (MyÒppru 
coøeK) nhà thông thái, người thông 
minh, trạng *“ Ha BCñKOrTO ~á 
IOBÓJIBHO IIpocToTbi > thánh nhân còn 
có khi nhầm (#oz2oø.) | 

MVNp||ETE mecos. pazz. làm cầu kỳ; He 
~re! thôi đừng cầu kỳ nữa!, đừng chẻ 
sợi tóc làm tư!, đừng vẽ chuyện nữal, 
đừng bày vẽ làm chỉ! 

MỸNpO maøeu. (một cách) sáng suốt, 
khôn ngoan 

MYNĐÓ H2Đ€u. D432. CM. MYTD€HÓ Ï 

MỸnpOcT||b 2c. 1. (sự, đầu óc, tính 
chất) sáng suốt, anh minh, khôn 
ngoan; 2. (2yØoKoe 3wanwue) tài trí, 
đạo lý; wTrếélfcKaa ~ đạo lý thường 
tình; napónHaw ~ tài trí nhân dân, 
đạo lý dân gian; HapÓHHa4 ~ 
TIACñT... tục ngữ (ngạn ngữ) có 
câu..., `“ 3y6 ~m răng khôn; He 
B€JIHKả ~...!... đễ ợt thôi! 

MỸnDCTB||OBATE ,ƒcöø. 432. triết lý, 
triết lý hão; ' He ~y4 yKáBo làm một 
cách giản đơn (không phức tạp), không 
chẻ sợi tóc làm tư 

MỸIp||MHB nøm2 sáng suốt, anh minh, 
thông minh, minh mẫn, khôn ngoan; ~ 
qeJoBéK người thông minh (sáng suốt, 
anh minh, minh mẫn); ~oe peII¿HHe 
quyết định sáng suốt; ~ coBéT lời 
khuyên khôn ngoan 

Mỹ 4z l.(cympyz) chồng; phu quân 
(øe2/cn.); Moli ~ chồng tôi, nhà tôi; ông 
Xã ltÔI (HUI), 2.VCH.  HO3T. 
(My2cuuna) (bậc, đấng) trượng phu, tu 
mi, mày râu, nam nhi; ywÈHkie ~ú các 
nhà bác học vĩ đại 

MY?KáTb #ƒcođ. trưởng thành, lớn lên, 
cứng cáp ra, trở nên tráng kiện 

My%||áTb€w #ecoø. (tỏ ra, biểu lộ) lòng 
can đảm, lòng dũng cảm; ~älïrecb! hãy 
dũng cảm (can đảm) lên! | 

MYy%enionóốØH||bIl z7. (có) tướng mạo 
đàn ông; ~aø 3KÉHIINHa người phụ nữ 
có tướng mạo đàn ông 

MỸK€CKHĂ H21. VCH.: ~ DON 2DđMúM. 
giống đực 

MÝXK€CTB€HHO z#42eu. (một cách) dũng 
cảm, can đảm, gan dạ 
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MỸ?K€CTB€HHOCTEB c. ((ính, lòng) dũng 
cảm, can đảm, gan dạ 
MÝ2K€CTB€HH||bIli z7. dũng cảm, can 


đảm, gan dạ, can trường, quả cảm; ~ 


Hapóux nhân dân dũng cảm; ~as 
ÉéHIIwHa người phụ nữ gan dạ (can 
đảm, dũng cảm); ~ xapákKrep tính tình 
can đảm (dũng cảm, quả cảm), tính can 
trường 

Mỹ?2Kecrso c. dũng khí, nhuệ khí, (lòng) 
dũng cảm, can đảm, gan dạ; 
(cmo#kocmo) (lòng) quả cảm 

MyXeyðØnlHa 2c người đàn bà giết 
chồng, kẻ sát phu 


MY?KHK 1M. Ì. yCm. (KpeCmbzHun) mugich, 


nông phu, người nông dân; r£HeØp. 
người nhà quê; 2. 2422. (MW2CwwuHd) 
người đàn ông; 3. p42z2. (wyc) chồng 

MY2KHHKHĂ ø#+. ycm. (thuộc về) mu- 
gịch, nông phu, nông dân; đàn ông 

MYycKl|lól zøz. (thuộc về) đàn ông, 
nan giới nam, đực, dương; 
(nD€ÒHđ3Hqu€HHbiú 
(dành cho) đàn ông, nam giới, con trai, 
nam; ~ IIoI nam glới; B ~ KOMIáHHH 
trong đám nam giới (bọn đàn ông, tụi 
COn trai); ~áw HIKÓJ1a trường nam (con 
trai); ~ HBeTÓK Øøz?. hoa đực; ~ pon 
2pa. giống đực; ~áa pút(bMa 2m. vần 
dương, dương vận 

MYKHÍHA . (CKI. Ka& 2.) người đàn 
Ông (nam giới), trang nam nhĩ; (6 
OỐPđujeHuw) Ông, anh; (@ anKermax) 
nam 

MỸ3a 2c. 1l. nàng thơ, nữ thần thơ ca; 
2. nepen. thị tứ, tứ thơ . 

My3cebéneHHe c. bảo tàng học, (khoa) 
nghiên cứu bảo tàng 

My3Cl . bảo tàng; ~ H3OoỐDa3ÑT€IEHBIX 
HcKýccrB (viện) bảo tàng nghệ thuật 
tạo hình 

MY3éñH||bIili øz⁄¡. (thuộc về) bảo tàng; 
*- ~a# péKocTb của (vật) hiếm 

MV3HIK||A 2c âm nhạc, nhạc; 
MHHCTDVMGHTIẢIHaASL ~ khí nhạc; 
BOKá]IbHaq ~ thanh nhạc; nO/IO3HTb 
qTró-I Ha ~y phổ nhạc cái gì; 
3aHHMäTbc# ~ol học nhạc (âm nhạc); 
TaHH€BäTb HOI ~y nhảy (múa) theo 
nhạc; tOỐfrb ~y yêu (mê) nhạc, yêu 
thích âm nhạc; mtoỐWTr€enE ~m người 
yêu nhạc 

MY3bIKáJIEHO ⁄20e⁄. (một cách) du 
dương, êm ái, êm tai 

MYV3bIKäJIbHOCTbE 2. l.(khiếu, khả 
năng) âm nhạc; 2. (w@1oởwwHocfb) 
nhạc tính, tính nhạc, tính chất du 
dương 


ÒIH  Mỹ2CMMH) ˆ 


MVII 


MY3bIKá/IbH||blli n2. l. (thuộc về) âm 
nhạc, nhạc; ~oe conpoBokn€Hne đệm 
nhạc; ~aa rpaMoTa nhạc lý cơ bản; ~aa 
IIKÓ1Ia trường nhạc; ~ MarA3WH cửa 
hàng nhạc (nhạc cụ); 2. (O wéoøeK€) 
có khiếu âm nhạc; 3. („£oởwwmsi#) du 
dương, êm ái, êm tai, dịu dàng; `* ~ 
c1yx tai nhạc, tài cảm thụ nhạc điệu, 
nhạc cảm; ~ neHTp bộ giàn 

MY3BIKä“HT 1M. 1. nhạc Sĩ; 
2. (wCnonHumeno) nhạc công, nhạc sĩ 

- biểu diễn 

MY3BIKoBéN 1 nhà nghiên cứu âm 
nhạc 

MY3bIK0B€IeHHe c. (khoa) nghiên cứu 
âm nhạc 

MýKlÌa zc. 1. (sự, nỗi) đau khổ, thống 
khổ, khổ não, đau đớn; (noznxa) (sự) 
hành hạ, giày vò; ~n rónona sự hành 
hạ của nạn đói, nạn đói hành hạ; ~w 
TBÓpwecTBa nỗi thống khổ (đau đớn) 
trong sáng tác; 2.ø z⁄aw. cKaz. đau 
khổ, thống khổ, khổ sở, khỗ não; onHá 
~ chỉ có đau khổ (thống khổ, khổ sở, 
khổ não) mà thôi; © ~ MHe c To6óhi! 
tao chỉ có khổ với mày thôi!; 
XOXIéHB© IIo ~aM con đường đau khổ 

MYKá 2. DỘI 

MYKOMÓ.I %. người xay bột 

MYỹKOMÓ.IBH||BIĂ #22. (thuộc về) xay 
bột; ~ 3anón nhà máy xay bột; ~as 
MIEHHIA CỐI Xay bột ~oe 
IIDOM3BÓ/ICTBO (sự, ngành) sản xuất bột 

MYKCÝH 1 2007. cá ngần (Coregonus 
muksun) 

My.I 1. la đực, la (Equus muÌus) (lai của 
lừa đực với ngựa cái) - 

MY.IÁT 1, ~KA 2. người lai (giữa đa 
đen và da trắng) 

MY.LId M. (CcKz. kaK 2c.) mollah, tụ sĩ 
Hỏi giáo 

MY.IbTHBA3/HOTHHIĂ 7172. 2K. đa ngoại 
tệ, (có) nhiều loại tiền tệ; ~ cuếT tài 
khoản đa ngoại tệ (nhiều loại tiền tệ) 

MỸ.IETHK . 232. CM. MYJIbBTJIbM 

MY.IbETHKV.IETVPH||HĂ 7z. đa văn 
hoá; ~oe óØmecTrBo xã hội đa văn hoá 

MYJIbTHMIHA (MYIbTHM€HHHBI€ 
CpẾICcTB3) ⁄@op. multimedia, đa 
phương tiện, đa truyền thông; ~ K"acc 
phòng học multimedia (đa phương 
tiện) 

MYUIETHM€NHĂ”HHIE 7 (thuộc về) 
multimedia, đa phương tiện, đa truyền 
thông 

Mỹ.IbTHMH.1LIHAD/ép +. nhà đa tỷ (tì) 
phú 

MY.IbSTHMH.LINoHép 1. nhà đa triệu phú 


MVJI 


MY/IBTHIUIHKÁTOD ⁄Ó 1.21, meếx. 
(máy, bộ) nhân, điện kế nhân; 
2.(wenosex) chuyên viên phim hoạt 
hình 

MY/IETHIH.UIHKAHHÓHHHĂ z7. (thuộc 
về) phim hoạt hình, phim hoạt hoạ; ~ 
(WJIEM CM. MYIETĐHITEM 

MY/IETHI.IHKáHHS 2. ko (sự) làm 
phim hoạt hình, làm phim hoạt hoạ; 
(2p) phim hoạt hình (hoạt hoa) 

MY/IbTHIDOTpAMMHDpOBAHHe€ C. 
wHQopm. (sự) đa lập trình, đa thảo 
chương 

MY.IbT(HJISM 1M. 
(MYJIETWIJINKAHHÓHHHIH (HIIEM) phim 
hoạt hình; (pwucoøanmoiz) phim hoạt 
hoạ; (Ky£onsHoid) phim búp bê; 
(anrruKđWuoHHbið) phim cắt giấy 

MY.IbTðWIIKAđ 2C. 2432. CM. MYJIbTHIEM 

MY12K . moulage, hình đổ khuôn 

MYMHMKáHMs 2C. (sự) ƯỚp xác 

MYMHÙHIDOBATE ⁄đC0đ. ⁄ coø. (B) 
ướp xác 

MÝMHã 2. momie, xác ướp 
MYyHAIHp đồng phục, sắc phục; 

_Ầ(80eHmHaa đopma) quân — phục; 
napánHH ~ lễ phục;  KapTój€iIb B 
~e khoai tây luộc cả vỏ 

MYHHNUITÝK . Í. (KypwnenpHoid) (cái) 
bót, tấu; 2. (ÒyXO6020 wWHCHDyM€HmA) 
miệng kèn, mỏ kèn, miệng còi, miệng 
sáo; 3. (21 aowaoe#) hàm thiếc 

MYHHIHIAJIHTẾT z⁄. (oà thị chính, thị 
sánh, đô sảnh 

MYHHIHHäJIEHBIĂ #722. (thuộc về) thị 
chính 

MYDpABá Ï 2C. #2271. cỏ non 

MVpA43Bá ÏlÏ 2c. mex. men 

MypaBếéĂii +. kiến (Formicidae) 

MYpaBéliHHK x. tổ kiến, mô kiến đất 

MVPp4BHTE „ứ€C0đ. (B) mex. trắng men 

MYDáB.I€HB© c. (Sự) tráng men 

MYpäB.JIeHhili #2. (đã) tráng men 

MVPABLGOTA 1 3220 thú ăn kiến 
(Myrmecophaga tridactyla) 

MYpaBbwH||bili +. (thuộc về) kiến; © 
~añ KHCIIOTá x#. acid ÍOrmic; ~ CHHPT 
$Òap. rượu ÍormIc 

MypámiK||Aa 2c.: ~w ỐéTatOT HO CHHHé 
nổi da gà, sởn gai ốc, rợn cả người 

MYp€HA 2. zoon. cá lịch (Muraena 
helena) 

MYP.IEIKAHbEe ©c. (tiếng) kêu rừ rừ, kêu 
khò khò 

MVP.IHIKATbE #€cøø. Ì. kêu rừ rừ (khò 
khò); KÓnIKa MYp/IBIdeT con mèo kêu 
Từ rừ; 2. nepeH. pa3z. (Hanesdmbp) hát 
lầm rầm (khe khẽ) 
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MyCKấT Z2 l.(opex) (quả) nhục đậu 
khấu; 2. (ø⁄zzozpaỏ) nho muscat, nho 
xạ; 3. (øwno) vang muscat, rượu nho xạ 

MYyCKäñTH||btli 72⁄2: (thuộc về) nhục đậu 
khấu; muscat, nho xạ (cp. MYCKáT); 
~oe népeso cây nhục đậu khấu (Ä⁄4yr¡s- 
tica fragans); ~ opéx hột (quả) nhục 
đậu khấu. 

MýCKy.I . bắp thịt, cơ bắp, cơ 

MYCKY.IarVpa 2c. hệ cơ 

MÝCKY.IHCTOCTb 2. (sự) vạm vỡ, to con 

MỸCKY/IHCTHIf #72. vạm vỡ, to con, 
gân thịt nở nang; đô (pa22.) 

MÝCKV/EH||HlĂ r2 (thuộc về) bắp 
thịt, cơ bắp, cơ; ~a# TKAHb mÔ CƠ; ~a# 
paðóTra công việc cơ bắp (bắp thịt); ~ 
€IÿY1OK (ÿy mw⁄w) (cái) mể; ~as 
3HÉPpTM4 cơ năng; ~aøg của sức mạnh 
cơ bắp 

MÝCKVC 1. Xạ hương, Xạ 

MỸCKVCHHIH #7. (thuộc về) xạ hương, 
xạ 

MYVCJIHH 1. (7Kđnb) (vải) mousselin 

MYCJIHHOBhIfli z7+⁄¡. (bằng) mousselin 

MÝC/IHTb H€CO6. D432. CM. MYCÓTMTb | 

MVCÓ.IMTb #€Co6. pa3z¿. (B) 1. thấm nước 
bọt; 2. nepen. làm lề mề, câu đầm 

MýCop M. rác, rác TƯỞI; 
(cmpoumenpHoiủỏ) vôi gạch vụn, phế 
liệu xây dựng 

MÝCODHTE, HaMÝCODHTb #@CO6. Xã rác 

MCOpH||HĂ z#z. (thuộc về) rác; ~ 
äunk thùng rác; ~aw #Ma hố rác; ~as 
Kýua đống rác 

MyCO0pOHe€pepaðáTbIBaIoHMIHĂ 
(để) chế biến-tận dụng rác 


H10 


Mycoponpopón z. ống đổ rác, đường 


dẫn rác 

MYCODOCXHTáAT€JIEH||BIĂ 77222: ~as 
newb lò thiêu rác (đốt rác) 

MYCODPOVỐØ0pOUuH||HÌH 77221: ~a1 
MaHIñHa máy dọn rác (hốt rác) 

MýCco0opmMK . công nhân dọn tác; 
3aÕðacTóBKa ~op cuộc đình công của 
công nhân đọn rác 

MyCC 4. Ky. kem bọt, mousse 

MYCCHDpOB4Tb /đCOđ. (B) KH⁄2ICH. cường 
điệu, thổi phông, bơm to; ~ c1ýxw đồn 
đại _ 

MVCCÓH 1. gió mùa 

MyCCÓHHbIĂ n2. (thuộc về) gió mùa; ~ 
kủMaT khí hậu gió mùa 

MVCy/IEMáH||HH +, ~KA 2c. người Hồi 
giáo, người theo đạo Hồi 

MYCY.IbEMáHCKHĂ #2. (thuộc về) Hồi 
giáo, đạo Hồi 

MYCV.IbMäHCTBO c. Hồi giáo, đạo Hồi 

MYTá4HT 1. 6oøn. thể đột biến 


MYTAHHOHHHI z;⁄z. (thuộc về) đột 
biến; ~ nponécc quá trình đột biến 

MYTäHH||# 2c. l.Øwoz. (sự) đột biến; 
2.(HG@PGIOM 2010C4 ÿ  HOODOCIHKO6) 
(sự, hiện tượng) vỡ giọng, vỡ tiếng; ~ 
TÓJOca vỡ giọng, vỡ tiếng; Iepúon ~w 
thời kỳ vỡ giọng (vỡ tiếng) 

MYTH3M 1. 1c. (tật, chứng) câm, không 
nói 

MYTHp||0BaTb #€cođ. # coø. 1. đột biến; 
reH ~yeT gen (gène) đột biến; 2.: rónoc 
~Y€T giọng (tiếng) vỡ 

MVT||HTb, 3aMYyTHTE l.(B) (Ò€namp 
Mymnoiw) làm đục, làm vấn, khuấy 
đục; 2. 7. H€C06. Ø3: MeHñ ~ứT tôi 
lợm giọng (buồn nôn, thấy lờm lợm, 
buồn mửa); © ~ Bómy làm rối loạn, 
gây rối, cố ý làm rối vấn đề 

MYT||HTbCW, 3AMYTHTbCW, IOMYTHTECS# 
Ì.coø. 3awmyTfTbcw trở nên vẩn đục, 
đục ra, vấn ra, lầm đi; (o 2zazax) mờ 
đi, đục ngầu lại; 2. coø. IOMYTHTbCä 
mê muội, mê mụ, rối loạn, quay 
CuỒng; cró CO3HäảHH€ HOMYVTHIOCb 
đầu óc nó mê muội (mê mụ); MEICIH 
~ãTrcw những ý nghĩ quay cuồng rối 
loạn; '* y M€H“ B TA3ã4X, B TOIOB 
~HTcs tôi bị choáng váng đầu óc (bị 
xây xẩm mặt mày) 

MYTHẾTE, HIOMYTHẾTb (O 2UWÒKOCmM) 
đục ra, vấn ra, lầm đi; (o cmekne) mờ 
đi 

MÝTHO đ 3Hđ. CKA3. Õ@3/1. Ì: ~ B T1A34X 
xây xẩm, hoa mắt; ~ s roopé choáng 
váng, ngây ngất; 2.: y HeTÓ ~ Ha TYyIHé 
cậu ta cảm thấy buồn rầu trong lòng 

MÝTHOCTb 2. Ì. (sự, độ) đục, vấn, vẩn 
đục; 2. (mycKknocmbp) (sự, độ) mờ, mờ 
đục | 

MÝỸTH||HIli #0,un. Ì. (nenpo3pawnpii) đục, 
vấn, lầm, vẩn đục, đục lầm, đục ngầu, 
đục vấn; 2. („omyckHeøzuử) mờ, mờ 
đục; ÓKHa, ~bl€ OT 1O3KHñ các cửa số 
mờ đục vì mưa; 3. (wesCHbil, 
OKV7fđHHbidú mywanow) không rõ ràng, 
mờ mịt, lờ mờ, lù mù, tù mù 

MYTb 2. l.(ocaòoK) cấn, vấn, cặn; 
2. nepeH. màn sương, màn đục; 3. ?a2z. 
(4y) (điều, chuyện) vớ vần, nhảm 
nhí, bậy bạ, vô nghĩa 

Mỹ‡Ta 2c. 1. bao lông lồng tay (của phụ 
nữ để sưởi ấm); 2. mex. khớp nối, khớp 


_ trục, măng sông, ống lồng 


Mỹ‡THĂ . mufty, tổng giáo trưởng 
(đạo Hồi); sepXÓBHBIB ~ SA Ön chủ (đao 
Hồi) 

MỹX||a 2c. ruồi, nhặng, ruồi xanh (Mus- 
C4); ' HÉIATb H3 ~H CIOHáã 7122068. % 
việ bé xé ra to; làm to chuyện; 


CJIEIHHO, KaK ~ IpO/IerfñTr yên lặng như 
(Ờ; ObiTb HOH ~Ol ngà ngà say; MDYT 
KaK ~H % chết như rạ; KaKáã ~ €Tó 
yKycñna? sao nó giở chứng (gàn đở, lạ 
lùng) như thế?; oH  ~w He oỐñnHT anh 
ấy hiền như cục đất, ông ấy hiển như 
bụt 

MYXOMÓP 4 (20⁄6) nấm đại hồng 
nhung, nấm giết ruồi (A2114) 

MYXOPTHIĂ 072. (o acmøw) thân hồng 
mõm trắng (lông ngựa) 

MywéHwe c. (sự) đau khổ, khổ nhục, đau 
đớn, đau buồn; wH€ € HHM OHHÓ ~ nÓ 
chỉ làm khổ tôi thôi, ở với nó thì thật 
quá khổ 

MỸ€HH||K 1., ~na 2c. Ì. người tuẫn tiết 
(tuẫn tử, chịu chết vì nghĩa, chịu cực 
hình); 2. pez. người/thánh tử đạo (tuẫn 
đạo, tuẫn giáo) _ 

MÝN€HHwW€CKHĂH H1. 
(cmpaòansweckuử) đau khổ, đau đón, ê 
chề 

MÝqeHMwecTBo c. (tinh thần, sự) tuẫn 
tiết, tuẫn tử, chịu chết vì nghĩa, tử đạo, 
chết vì đạo, tuẫn giáo, chịu cực hình 

MYqÉT€Jb 1. kẻ hành hạ (tra tấn, bạo 
hành, làm đau khổ, làm đau đón) 

MYWHT€JIEHO #20ew. Ì. (một cách) đau 
khổ, đau đớn; 2. (owem) tất, hết sức, 
cực kỳ 

MYywWT€JIbH||bIl z2. làm đau khổ, đau 
đớn, giày vò, dần vặt; ~aa Ốomb cơn 
đau hành hạ, nỗi đau đớn ê chề; ~asø 
3yØnáx Õo/Ib cơn đau răng nhức nhối; 
~oe OKHnáHHe chờ đợi sốt ruột sốt 
gan, chờ hết nước hết cái, chờ đến khổ; 
~bI€ COMHÉHH1 lòng nghi ngờ giày vò; 
~aw Han€Kna niềm hy vọng da diết; 
~ax nponenýpa (zeweØnaz) liệu pháp 
đau đớn 

Mýu||HTb #coø. (B) làm đau khổ (đau 
đớn), đày đoạ, đoạ đày, giày vò, dằn 
vặt, hành hạ, làm tình làm tội, hành; 
H€/7IB31 ~ 3KHBÓTHbBIX không được làm 

đau khổ loài vật; MeH” ~HT CÓB€CTE 
lương tâm giày vò tôi; ©ró ~MT ỐO/é3Hb 
bệnh tình làm khổ nó 

MýuHTbcfØ /ecoø. l. (bị) đau khổ, đau 
đớn, đày đoạ, đoạ đày, giày vò, dằn 
vặt, hành hạ; ~ népen cMépPTbIO bị đau 
đớn (bị đày đoa, bị hành hạ) trước khi 
chết; ~ cOMHÉéHHsMH bị mối nghi hoặc 
làm tình làm tội; ~ yTpEI3ÉHHSMH 
cónecrn bị lương tâm cắn rứt giầy vò; 
2.(c 7, Han 7) pa2z. (bị) vất vả, mệt 
nhọc, khó khăn; ~ Han TDÝHHOÏ 
pa6óToïi vất vả vì công việc khó khăn; 
đánh vật với công việc khó (pa2z.) 
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MYWHHCTHIĂ #2. (có) bột, nhiều bột, 
nhiều tỉnh bột; ~ kapróden khoai tây 
nhiều tinh bột | 

MYAH|OW møz¿¡. l1.(bằng) bột; ~B€ 
n3nénns sản phẩm bằng bột, bánh bột; 
2.ø 3Hau. cyu,: ~óc c. thức ăn bằng 
bột 

MyIinHbili z2. (thuộc về) ruồi, nhặng; 
~ poă đàn ruồi (nhặng) 

MýUuIkl|a Ì 2c. („2 opy2cuw) đầu ruồi, 
ruồi súng, chuẩn ngắm; B3#rb KOTóÓ-I. 
Ha ~y ngắm bắn ai, nhắm (nhắm bắn) 
con gì 

MýHIKA ÏÏ 2c. (Ha 2e) nốt ruồi giả 

MYHIKÉT . C7. súng hoả mai 

MYMIKe€TẾP #. #cr:. ngự lâm pháo thủ, 
lính mang súng hoả mai 

MyuMVy.lá 2c. 1. (Òepeøo) (cây) sơn tra 
(Mespilus germanica);, 2. (nnoo) (quả, 
trái) sơn tra 

MyImrTpá 2c. (phương pháp, chế độ, lối) 
huấn luyện khắc nghiệt, giáo dục hà 
khắc 

MVIITpOBáTb ⁄ƒcöø. (B) huấn luyện 
khắc nghiệt, giáo dục hà khắc 

MYIITDÓBKR 2C. CM. MYITITpá 

MY2/N3HH . muezzin, tu sĩ Hồi giáo báo 
giờ cầu nguyện 

MHATE #€C0ø. Ì. (B) bon bon chở, chở... 
rất nhanh, mang... đi vùn vụt; nóe37n 
MHAI M€Hñ Ha !Or tàu lửa chở tôi rất 
nhanh về miền nam; BÉT€P MHHT 
oố1aká gió thối mây bay rất nhanh; 
2. Cw. MHáTbC8 

MHáäTbCS ⁄ecöø. đi vùn vụt, chạy vụt, 
phóng nhanh, lao vút, phi nhanh, chạy 
bon bon (vèo vèo); €@DeH. (O @DẴ€M€HU) 
trôi qua vùn vụt; ~ no ýnwne phóng 
nhanh (đi vùn vụt) trên đường phố 

MIIHCTbIli z7. phù rêu 

MUIẾHHe c. (sự) báo thù, trả thù, phục 
thù 

Mbi ecm. 1wwH. (P, B Hac; /Jƒ HaM; T 
HaMH; ÏƒÏ O HaC) Ì. (MCKIIOWđ1 f102O, K 
KOMV 0oØpawmca) chúng - tôi; 

_(8K/OW@1 /HO20, K KOM) OỐDđAU{qIOmC8) 
chúng ta, bọn ta, cánh ta, ta; 
(awuneapHo) chúng tớ, chúng mình, 
bọn tớ, bọn mình, cánh tớ, cánh mình, 
tụi mình; (cø»coKa) chúng tao, bọn 
tao, cánh tao, tụi tao, bầy choa; 
(DOÒMWIMGIH HO OIIHOIM“CHUHIO K Ò€HULM) 
cha mẹ, bố mẹ, thầy u, thầy đẻ, ba má; 
(ÒđÒ 1 ỐAỐVMKA HO OIHHOMIGHUO K 
6HyKaMw) ông bà; (ÒÒH 10 OIIHO1/CHIW2 
K HU©MSHHUuKaw) các bác, các chú, các 
CẬU; (/MỂMM HO OIHHOMIGCHHW@ K 
HICMƠZHHMWKAM) các cô, các dì; 
(CmapiuMW©€ ÕDAiibØd HO OIHOUMICHHEK2 K 
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MIaÒ/uw) các anh, bọn anh; 
(C74Ptuu€ CẼCHJDbI HO OIHHOMICHUIO K 
M1a01/¿um) các chị; (Mnuaoue 6pameäa 
M © CỄCIHDĐI HO OIHHOUMIGHHIO  K 
Cmap¿,) chúng em, bọn em, tụi em; 
(6HVKH  GHVUKMH HO OIHOM(CHHIO K 
ÒẴ@Òy U ỐỐM4K€; HUIẾMHHHUKH tí 
HUCMHHHUWMbI HO OIIHOI¿€HUIO K O8%ÒG, 
mẽềme) chúng cháu; (Òemu no 
OIHOIMGHMUO K_ˆ poòwmexuxw) chúng 
Con; Mbi Bce tất cả chúng ta (chúng 
tÔI); MbIi ycTrá1n chúng tôi mệt; MEI C 
ỐpáTOM tÔi VỚI ©m; Mbi C€ BáMH tôi Với 
anh; Hac rpóe chúng tôi có ba người, 
ba chúng tôi; HaM ỐELIO CKá3aHO người 
ta đã bảo chúng tôi; c HáMH Cùng với 
chúng tôi (chúng ta); 0H TOBODHT O HaC 
ông ấy đang nói về chúng mình; 2. (øzn 
Juya aemnopa) chúng tôi, tôi; 3. (om 
Ma onapxa) trẫm, quả nhân 

MBIKATb H€C06. ÿđ2¿2.: ~ TỐPp€ sống gian 
khổ, chịu cảnh lầm than, sống cuộc đời 
ba chìm bảy nổi 

MBIKATbBCW H⁄ŒCOđ. Øđ32.: ~ IIO CBẾTY 
lênh đênh (chìm nổi, trôi giạt, phiêu 
bạt, trôi nổi) khắp bốn phương trời 

MEILJIHTb, HâaMEILIMTb () xát xà phòng 

MbInIH||TbC5, HaMbITHTECS Ì. (tự) xát xà 
phòng; 2. #. wecoø. (o wpine) ra bọt; 
MBLIO IJIÓXO ~TC1 xà phòng ít bọt 

MIILIK||HĂ 7z. ra nhiều bọt, dễ tan; 
~o€ MEHIo Xà phòng dễ tan 

MILIO c. 1.xà phòng, xà boong, xà 
bông; TyanéTHoe ~ xà phòng tắm (rửa 
mặt); ~ n1 ỐpHTb# xà phòng cạo râu; 
2.mk. cò. (neHq Ha 101¿đòw) bọt mồ 
hôi ngựa 

Mbi/I0Bäp x. chuyên viên nấu xà phòng 

MbI.IOBADéHH© c. (sự) nấu xà phòng, sản 
xuất xà phòng 

MbIJIOBäDeHH||bili z2. (thuộc về) nấu - 
xà phòng, sản xuất xà phòng; ~ 3aBó/ 
nh máy xà phòng  ~am 
IDOMHIILI€HHOCTE công nghiệp sản 
xuất xà phòng | 

MEI.IEHHHA 2c. hộp đựng xà phòng 

MELIBH||Bf 0z Ì. (thuộc về) xà 
phòng; ~aø néHa bọt xà phòng; ~ 
ny3pipe a) bong bóng xà phòng; 6) 
nepeu. 0m2⁄c. đồ không ra gì, vật mong 
manh; 2.(⁄awpizenHoòi) đã xát xà 
phòng: ~ble pÿýkn hai tay đây xà 
phòng; © ~oe népeBo cây bồ hò 
(Quill4j4a saponaria) : 

MbLJIbHfHKA 2C. Øø?n. cỏ xà phòng (Sđ- 
ponaria) 

MbIC 1. 2đozp. mũi đất, mũi, doi 

MHICIeHHoO #2øe. (một cách) thẩm, 


nhẩấm; trong ý nghĩ (thâm tâm, tâm 
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tưởng); ~ npencTipHTb ceốc hình 
dung, tưởng tượng 

MBICJICHHbIĂ 
npuui..Ì. (6O0OỐDa2CaeMbpif) tưởng 
tượng; 2. (Cÿ1©CHGVIOMMU 6 MbiCIX) 
thầm, nhẩm, trong tâm tưởng (ý nghĩ, 
thâm tâm) | 

MbICJIHM||Blli z2. có thể được, có thể 
Xảy Ta; ~O€ JIH 3TO IẺ1O?, ~Oo 1H 3T0? 
lẽ nào có thể như thế ư?, liệu có thể 
như thế được không? 

MBICJIHT€JIE 1. nhà tư tưởng 

MBICJIHT€JIEH||HPĂ #7. (thuộc về) tư 
duy, suy lý, suy luận, trí tuệ; ~bIe 
cnocó6nocTrw khả năng tư duy (suy lý) 

MHICIHT||b wecoø. ÌL. (paccycòamb) tư 
duy, suy lý, suy luận, suy tưởng: 
2.(ÒyMđPb, Dđ3MbiUUữ1b) SUY nghĩ, 
tư duy, suy tư; 3. (00€ÒCim6/U0ữmb 
ceốe) hình dung, tưởng tượng, quan 
niệm; KaK Bki ceỐế ro ~e? anh hình 
dung cái đó như thế nào? 

MbIC-I||b 2C. Ì. (bzr„eH€) (sự) tư duy, 
suy nghĩ; (øaccycòeHuc) ý nghĩ; 
(òez) ý, ý tưởng, tư tưởng; (wueHwue) ý 
kiến; 3ánHøa ~ ẩn ý, hậu ý, thâm ý; 
IpenB3ãraa ~ định kiến, thiên kiến, 
thành kiến; wHTepécHaa ~ ý hay, ý 
nghĩ rất hay OCHOBHảH ~ 
nñDOM3B€7€HHM+s tư tưởng chủ yếu (chủ 
đạo) của tác phẩm; oỐØmiécTBeHHa4 ~ tư 
tưởng xã hội; caCTIWBa3, y/1áqHaã1 ~ 
một ý rất hay (rất đạt); IpHlrú K ~H CÓ 
(đi tới) ý nghĩ; IOTpY3WTbCñ B CBOH ~H 
trầm ngâm nghĩ ngợi, trầm tư mặc 
tưởng; H€ IOITVCKắTb Já2K€ ~M O HỀM-J1. 
cho điều gì không thể nào làm được, 
coi điều gì là không thể dung thứ được; 
ÿ M€Hñ 5TOIO H B ~ãX HỆ ỐBILIO tôi 
không hề nghĩ đến điều đó; 2. z⁄.: ~n 
(6321sÒbÐil, 6033cHi) Ý niệm, quan 
niệm, quan điểm, tư tưởng; óốpa3 ~eli 
phương pháp tư tưởng 

MHICIwWmHbÙ z2. biết tư duy, biết suy 
nghĩ 

MBIT 1. đđ7!. (chứng) viêm niêm mạc 
mũi (của ngựa) 

MBITäDHTE /#ƒC06. (B) pa2¿. làm đau 
khổ, làm tình làm tội, hành hạ, giày vò, 
đày đoạ, hành 

MBITắDpHTbC1 €Ccođ. paz¿. (bị) đau khổ, 
làm tình làm tội, hành hạ, giày vò, đày 
đoa 

MbITápcTB||o c. (sự) đau khổ, khổ sở, 
khổ nhục, đau đớn; npoăTrñ wqépe3 pce 
~a trải quá nhiều nỗi khổ đau, chịu mọi 
cực hình, bị đau đớn ê chê 
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MBITb, BBIMBITb, IOMHTb (Ö) rửa; ~ 
TÓInoBV gội đầu; ~ nocý/ny rửa bát đĩa; 
©* ~3ónơro đãi vàng 

MEITEŠ c. (Sự) rửa, rửa ráy, tắm, tắm rửa; 
©`' H€ ~M, TâaK KấTaHbeM không cách 
này thì cách khác, bằng mọi cách, cách 
này không xong thì xoay cách khác 

MHITECf, BBIMHITbECI, HOMBITbECA tắm, 
tắm rửa, rửa ráy 

MHIHáHHG c. l.(£opoøpi) (tiếng) bò 
rống; (Øy#øoza) (tiếng) nghé ngọ, nghé 
nghẹ; 2. nepeH. pa2z. (tiếng) nói lúng 
búng 

MBIHắTE ,€C06. Ì. (0 Kopose) rống; (ö 
Øyuøeone) nghé ngọ, nghé nghẹ; 
2. nepeH. pas2. nói lúng búng 

MbIácT||bilfil 722: ~a3 J1ÓI1anb ngựa 
xám 

MbIIIIeIÓBKA 2c. bẫy (cạm) chuột 

MEImewH||bkifi z2. (thuộc về) bắp thịt, 
cơ bắp, cơ; ~bIe BonóKHa thớ thịt; ~bI€ 
TKảHH mô cơ; ~aø 6o đau cơ bắp 

MbIIHHH||blli ø⁄2. l. (thuộc về) chuột; 
~ HIHCK tiếng chuột kêu chút chít; 
2. (HGH1OMMHđK21WU Mbit¿b) như chuột; 
3.(o „eeme) luốc, xám; © ~a BO3H1 
bận rộn túi bụi vào những việc vặt 

MmmnK||a Í 2c.: non ~oli nách; nnáTbe 
IOpBäIoOcb non ~ol áo dài bị rách 
nách; Hecrñ non ~ol kẹp nách, cắp; 
B3ã1Tb WTÓ-I. H0n ~y cắp (kẹp nách) 
Cái gì „ 

MHIMK||A lÍ 2. c. MbHIbE |, 2 

MEBIHLIẾHH€ c. Ì.tư duy, suy lý, suy 
luận; HaýqHoe ~ tư duy khoa học; 
2.(OeWcmøwe) (sự) suy nghĩ, tư duy, 
suy tư; Óốpa3Hoe ~ tư duy hình tượng, 
suy nghĩ có hình tượng (hình ảnh) 

MbIIIOHOK 3. chuột con 

MbInua 2c. cơ, cơ bắp, bắp thịt 

MbIIHb 2C. Ì. chuột (MÍus); nOMOBảä ~ 
chuột nhát, chuột nhà (Äws muculus); 
noepáa ~ chuột đồng (Ápodemus ag- 
naris), cñnas ~ chuột bạch; 
2. uuQbopM. chuột 

MIIIIbfK ⁄⁄. ArS€nic, arsenium, asen, 
thạch tín, nhân ngôn _ 

MbIHIE#KOB||btli 0. (thuộc về) arsen- 
IC, arsenium, asen, thạch tín, nhân 
n8Ôn; ~a# KHCJIOTả X. acid arS€TIC 

MIIIM€||JKA 2€., ~JI0K . 4Hđ71. Xương 
lồi, lồi cầu 

M2H3'%C M. 7422. (MIäHIHHĂ HAÝýHHHĂ 
coTpÝýnHwK) cán bộ khoa học cấp dưới 

M2p +. thị trưởng, đô trưởng 

M3pHs 2. thị chính, đô sảnh; (3Òawwe) 
toà thị chính, toà đô sảnh | 

MIO3MK.I 1. musical, ca nhạc kịch (kế 
hợp nhạc nhẹ, operetta, ballet và kịch) 


MIO3HK-XÓ.1J . music-hall, nhạc trường 

M#TK||HĂ +. 1. mềm, dẻo, mềm mại; 
(o emaxaax) mềm, dễ dát mông; ~aä 
KÓX%a da mềm mại; ~ne BÓJIOCbi mái 
tóc mềm mại 2.(C6đ2CMH, He 
wẽpcmsbiñú) mới, mềm; ~ xñeố bánh mì 
nóng (mới ra lò); 3. (w:0wnHoitt ònd 
2143, C1yxa, naøHpiú) dịu dàng, mềm 
mại, êm ái, êm dịu, êm đềm; ~ ró7oc 
giọng nói địu dàng (êm ái); ~ cBeT ánh 
sáng dịu đàng (êm dịu); ~a IoxónKa 
dáng đi mềm mại (uyền chuyển); 4. (o 
yøcmøax) nhẹ nhàng, man mác; ~as 
rpycT©Ỡ nỗi buồn man mác; 5.(c 
H€OHD€ÒGIÖHHbLMU WGDIaMU, 
2paHwwaw) dịu đàng: ~we qeDTbi JIMHä 
nét mặt dịu dàng; Ó. pH. (KDOrmKMU, 
ycmynwwsbid) dịu đàng mềm dẻo, 
mềm mỏng, nhu mì, nhu hoà, dịu hiền, 
hiền lành, hiền tính, dễ tính, dễ dãi; ~ 
qeoBéK người mềm mỏng (nhu hoà, 
dễ tính, hiển lành); ~ xapákTrep tính 
tình mềm mỏng (nhu mì, dịu dàng, 
hiển lành dễ dãi; 7. nepem. 
(cepÒewHbiu, orm3biøewuøpi) dịu đàng, 
thân ái, tốt bụng; 8. („ecmpozuử) nhẹ, 
dễ dãi, độ lượng, khoan dung; ~ 
npwropóp bản án nhẹ (độ lượng, khoan 
dung); ~oe HaKa3áHwe sự trừng phạt 
nhẹ (độ lượng, khoan dung); ~oe 
oỐpaménwe đối xử dễ đãi (mềm 
mỏng); 9. (ø2czuøo#) nhẹ nhàng, tế 
nhị; ~ ynpẽK (lời) trách móc nhẹ 
nhàng, trách cứ tế nhị, trách khéo; 
10. (o knuwame) ôn hoà; ` ~ BarÓH 
toa ghế mềm, toa có đệm; ~oe KpécO 
ghế bành êm mềm; ~aa MéỐens ghế 
giường êm; ~aa Bo1ná nước mềm; ~ 
3HaK dấu mềm; ~we COT/IáCHBI€ 3BýKH 
/JuH26. nguyên âm mềm; ~aø nocánKa 

_ 8) (camonzn4) (sự) hạ cánh nhẹ nhàng; 
6) (XocwuwecKozo KopaðØxø) (sự) đồ bộ 
nhẹ nhàng 

MũTKO #apeu. (một cách) mềm mại; * 
~ BbIDaáscb nói nhẹ đi, để không 
phải nói mạnh hơn; ~ cTréneT, (14) 
2KÊÉCTKO CIATb #0C7. = miệng thơn thớt, 
đạ ớt ngâm 

MũrKOCepnéwwe c. từ tâm, lòng từ ái 
(nhân ái, nhân hậu, vị tha, tốt bụng, 
thân ái, dịu dàng) 

Mã#rK0CepnéwHo #zpe⁄. (một cách) từ 
ái, nhân ái, nhân hậu, tốt bụng 

MWTKOC€DHI€MHHIĂ 77221. từ ái, nhân ái, 
nhân hậu, vị tha, tốt bụng, thân ái, dịu 

dàng 

MỸFKOCTE 2C. Ì. (sự, tính) mềm, mềm 
mại, mềm dẻo, ôn hoà; 2. n0epen. hiền 
tính, dễ tính, (sự, tính) dịu dàng, mềm 


mỏng, nhu mì, nhu hoà, dịu hiền, hiền 
lành 

MWTKOT€.IOCTE 2. (sự, tính) mềm yếu, 
nhu nhược, bạc nhược 

MWTKOTẾ.IBII #0. (ỐƒcxapaKmepHpii) 
mềm yếu, nhu nhược, bạc nhược 

MHTKOIHIEPDCTH|bBH z7. (có) lông 
mềm, len mềm 

MWTHHT€.IBH||bllfi: 722 ở. làm dịu, 
làm bớt đau; ~aø Ma3b thuốc cao làm 
dịu 

MWTWHTE #€coø. (B) làm mềm, làm địu 

MWKHHA 2C. (10w o6wonorme) thóc gieẹp; 
(HD OwuCrmk€ 3epHa) trấu, cám 

MãiKHII 1. ruột bánh mì 

MỸKHYTE #€coø. mềm đi, mềm ra 

MỸÍKOTb 2. Ì. thịt, nạc; 2. 2432. (M#co 
6e3 Kocmeu) thịt nạc; 3. (bpyKmo) 
nạc, cùi, cơm, thịt, quả nhục 

MỸũM.IHTb, IDOM#MIHMTb j43¿. Ì. nói lè 
nhè (kè nhè, rề rà, lãi nhải); 2. wz. 
HeCco6. (ÒẴ@WCH6O06đ7T1b HGD€U,HIHGIbHO) 
làm rù rờ (chậm chạp), chân chừ, kéo 
cưa, câu dầm, dây dưa, dềnh dang, 
dênh dàng, rề rà, kề cà 

MñM.I1 32, 2C. D422. người nói lè nhè 
(lải nhải, rể rà); (HepeiwmepHbil 
eose£) người do dự (uể oi, bạc 
nhược) 

MWCHCTHĂ #7 l1. nhiều thịt, nhiều 
nạc; 2. (o zoòax) nhiều cơm, cùi dày; 
3. pa32. (0 acmuixx mena) nạc, béo, to, 
mập; ~ Hoc mũi to, mũi trâu 

MãCHHK 4. người bán thịt, anh hàng 
thịt 

MwWCH|lÓĂ mới. 1. (thuộc về) thịt, ~áa 
1áBKa cửa hàng thịt; ~ág nñHmia thức ăn 
bằng thịt; ~ ỐØynbóH nước dùng thịt, 
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nước thịt ninh; ~ás opuá cừu để thịt, 
cừu thịt; 2. ø 3⁄2. cyu/. 2C.: ~ãa cửa 
hàng thịt; 3. ø 34w. cy/. c.: ~öe món 
thịt 

Mácl|o c. l1. thịt; sapẽHoe ~ thịt luộc; 
3xápeHoe ~ thịt rán; 2. 0432. (2OgÒwna) 
thịt bò; KyTIứTb ~a H CBHHHHE:I mua thịt 
bò và thịt lợn; © 6énoe ~ a) (Ky?uHoe) 
thịt gà; 6) (mensmuna) thịt bê; 
BBIDBATbE C€ ~OM (?1ÿ2OđMWV M M. n.) 
(cúc) bị đứt cùng với vải 

MWC06]I 3 0x. ngày được ăn mặn 
(không ăn chay) 

MWCO38T0T0BKH .MH. (cò. 
MãCO3aTOTÓBKaä 2€.) (sự) thu mua thịt 
MWCoKoMỐHmHáT 3. nhà máy (nhà máy 

liên hợp) thịt 

Mf€0-M0.IÔOSH||btlfi z2. (thuộc về) thịt 
và sữa; ~bI€ IpOnýKTEI thực phẩm bằng 
thị và sữa; ~O€ 23XHBOTHOBÓJHCTBO 
(ngành) chăn nuôi lấy thịt và sữa 

MWCOIDpOHIÿKTbBIL 1. sản phẩm (thực 
phẩm bằng) thịt 

MICOIIOCTSBKH 4“. (đÒ. MSCOHÓCTABKA 
2c.) (sự) bán thịt cho nhà nước 

MwcopýðKa 2c. l.máy nghiền thịt; 
2. nepeu. lò sát sinh, chiến tranh đẫm 
máu 

MñTa 2ø. (cây) bạc hà, rau húng, húng 
chanh (ÄMentha)_- 

MãTé% 4. (cuộc) nổi loạn, phiến loạn, 
phản loạn, bạo động, bạo loạn, binh 
biến 

MWTéKHMK 3. kẻ nổi loạn (phiến loạn, 
đấy loạn, bạo động), loạn quân 

MWTéXH||bHil 22. l.nổi loạn, phiến 
loạn, bạo loạn, dấy loạn, bạo động; ~oe 
BÓĂïcKo đội quân bạo loạn (làm binh 


Mi 


biến, nổi loạn); 2. (Øy?møi7) sôi nổi, 
hãng hái, mãnh liệt; ~ xapakrep tính 
tình sôi nổi, tính khí mãnh liệt 

MñTH||bIli z2. (thuộc về) bạc hà, rau 
húng: ~oe Mácñno dầu bạc hà; ~He 
npäHwKu bánh bạc hà 

M#T||bIil 7z. 1. (bị) nhàu, vò nhàu; 
~an ÕyMára giấy nhàu (bị vò nhàu); 
~O€ H/IáTbe áo dài nhàu (bị nhàu); ~as 
Tpas có nhàu (nhàu nát); 2. 
(pa3òaøneHnHbi#) (bỤ) méo móp, đè 
bẹp, bẹp nát, bị giập; ~aø áro1a quả 
cây bị giập (bị nát) 

MWTE #€Coø. (B) 1. làm (vò, giãm) nhàu; 
~ Iocréjs làm nhàu vải trải giường; ~ 
TpaBý giắm nhàu cỏ; 2. (0432wamb) 
bóp, nhào, vò, đè bẹp; ~ rnúHy nhào 
đất sét 

MũTbcfú ,ecoøs. L. (bị) nhàu, dễ nhàu; 
5TOT M8T€PHáJI Óq4€Hb MHÈTcđ loại vải 
này dễ nhàu lắm; 2. epeu. pa3e. 
(nDOØS6/171b HGDGUL4HHM€/IbHOCmb) ngập 
ngừng, do dự, lưỡng lự, trù trừ, chần 
chừ; (yK1owwuøo 2osopwmwp) nói lảng, 
đánh trống láng, đánh trống lấp 

MũY 2c. meo, ngoao 

MWÝýK8Bbe c. (tiếng) kêu meo meo, kêu 
ngOaO ngoao 

MWÝKATb #£cođ. (kêu) meo mmeo, ngoao 
ngoao 

Mww 1 (quả, trái bóng tròn, bóng; 
balông, banh, ban (ø422.); nTpáTrb B ~ 
chơi bóng tròn (bóng, balông, banh, 
ban), đá bóng (balông, banh, ban) | 

Mii4NK 1. (quả, trái) bóng con, banh, ban 


Ha Ì n0, £Ònoe Ì. (C68@PXy, HA HO6GDXHO- 
cmw) trên, Ở trên; Ha cTeHé trên tường; 
2.(HDH OÕO3HQW€HWW M€CHMAđ, HDOCIM- 
DAHCTI6đ u ít. n.) Ở, tại, trong, trên; na 
KapKá3e ở Caucasia; Ha CéBepe Ở 
phương (trên miền, ở ngoài) Bắc; Ha 
ýuanue a) trên đường phố; 6) (øme 
owa) ngoài đường, bên ngoài, nñoM 
CTOHT HA CáMOlð 10póre nhà ở ngay 
bên đường: rópon Ha Bónre thành phố 
trên bờ sông Volga; Ha pa6Øóre ở (tại) 
chỗ làm việc; Ha 3asgóne trong (ở, tại) 
nhà máy; Ha ypóke trong giờ học; Ha 
KOHHtépre tại buổi hòa nhạc, trong cuộc 
biểu diễn ca nhạc; 3. (n2 oốo3Hawe- 
Huu HanpasxeHuz) đến, lên, về, ra, vào; 
Ha KaBKá3 đến Caucasia; 1opÓra Ha 
Mockpý đường đi Moskva; nóe3n Ha 
Mockpý tàu đi Moskva; KIaCTb KHITY 
Ha cro/ đặt quyền sách lên bàn; ÓKHa 
Ha BOCTóK cửa số nhìn (trông) ra hướng 
đông; BJIe3Tb Ha 1ÉpeBo trèo lên cây; 
4.(nDM OÔO3HQW€HMHMH CD€ÒCM6G n€D€- 
Òøu2ceHud) bằng; wacmo He nepe- 
6OÒWWC, CXaTb Ha HÓ€Ẵ31e đi tàu; 
NI€TÉTE Ha caMO/IẽT€ đi (đáp) máy bay; 
5.(HDMH OỐO?3Hqq4eHuu 6øDpeMeHu) đến, 
sang, trong, vào; Ha KaHÚKY/IaX frOong 
kỳ nghỉ học; Ha TDÉTbeM roxý đến năm 
thứ ba; na HópHil ron đến (trong dịp) 
Tết; Ha npyróïli 1eHb đến (sang ngày) 
hôm sau; coðpáHHe Ha3HäqeHo Ha 
cpény hội nghị định vào ngày thứ tư; 
ÓTnyCK Ha Ba H1 nghỉ (về) phép 
trong hai ngày; OH IDHCXaJI Ha H€/ÉJIO 
nó đến trong một tuần lễ; B Howub Ha l6 
eBpani đêm l5 rạng ngày 16 tháng 
Hai 6.(ởzz) để, cho, dành cho; 
KVIIÍTE MATẾDHK HA IAJETÓ mua vải 
may áo măngtô; Ha náMsTb (để) ký 
niệm; Há 3uMy để dành cho mùa đông; 
IpÓNYCK Ha nBa nHHá giấy ra vào cho 
hai người; NÉHbrH Ha CTDOÍT€JIbCTBO 
tiền để xây dựng; Tpy/ứTbca Ha ceÕä 
lao động cho mình; oTBéT Ha BOIIpóc 
trả lời câu hỏi (cho câu hỏi); 7. (nw 


O603HqU€HUWUH HD€ÒMGIMOS6, 
6/11lO1JMXCH  OHODOU, OCHOGGQHUH€M 
©2O-J.) tIÊN; Œ€IOBÉK HA KOCTBULIX 
ngườa chống (đi nạng; 8. (nu 


H 


OÔO3HAMCHMWH JIMN4, HA KOHOĐO€ 
Haòaem øwHa tt m. n.) lên, vào; Bcs 
pa6óTa J1OKlTC4 Ha M€H1 toàn bộ công 
việc đổ vào (đố lên) đầu tôi; orBéT- 
CTB€HHOCTE JIOKHTCS Ha MeHä trách 
nhiệm đổ lên (đổ vào) đầu tôi; 9. (zu 
OÔ03HaWGHUWHM HD€ÒM€IMAđ, HA KOODbLũ 
Hanpasøleno òejcmeue) để, nonmm- 
CáTbc# Ha 3aẽM mua công trái; 10. (ww 
KA34HWWH HŒữ CD€ÒCH6O, C€ HOMOHMbl2 
KOODO2O KHO-JI., WH,O-JI. paØ0maem, 
ÒGUHCIIGVEIH, WHO-I. Ò€IđGIHCS, HPO- 
36oòwmcn) với, bằng: papéHbe (Ba- 
DÉHb€ CBäDp€HHO€) HA cảxape mứt nấu 
với đường; 3»x4pHTb Ha MáCñ€ rán với 
đầu, rán dầu, rán bơ; 3aBón pa6óÓTaer 
Ha ýr1e nhà máy chạy (chạy bằng) 
than; manbTó Ha Báre áo măngtô độn 
bông; neKápcTBoO Ha cnnpry thuốc pha 
với cồn, thuốc ngâm rượu; . ll. (npw 
OHD€ÒGI€HMH CDCÒCHMG6 K CVHJCCII6O6đ- 
Ho) bằng; HTb Hà (Ha CBOlï) 3ápaÕo- 
ToK sống bằng tiền lương; 12. (nu 
đbiDG2'CCHWUH G2O-JI. Ò€H€2CHOU CÿM- 
0O): Ha DyỐnb IOHTÓBBIX MáPOK một 
rúp mua tem; l3, ( oÕ03Hau€Huu 
CD€ÒCTH6đ 13M€DeHiuz) theO; IIDONaBáTb 
Ha Bec bán theo cân; nñpOHABáTb Ha 


MÓTpHI bán theo mét; l4. (n0 yMHO-- 


2'CCHUMUW # ÒØ@1€HWW) VỚI, ChO; IOMHÓ- 
›KHTb ITHAHHATb Hả TpH nhân mười 
lăm với ba; pa3neIÚTb Ha TpH uáCTH 
chia làm (chia cho) ba phần; I5. (zw 
OÕ03HqWGHWI KOINUCCH6GHHOEO Dđ3/1M- 
1i) thÊm; wdCHO H€ HGD€6OÒMWIMCS; 
HAC€/IÉHH€ YB€IHHHJIOCE H3 MHJLIHÓH 
dân số tăng thêm một triệu; yBern- 
1HTbcã Ha 09% tăng (tăng thêm) 109%; 
lỐ. (HM CDđ6GHMM. CH.): Hà TÔNOBV 
Bbiiue cao hơn một cái đầu; MoO/IÓ%€ Ha 
nBa róna trẻ hơn hai tuổi; 17. (npu 
OÕO3HqAU€HHW ÒC€ÚCHGMI, 6G OÒMH 13 
JMOM€HIHO6 KOIHODO02O HIH10-J1. 
Cođepuaemcø) đang; Ha nerý đang 
bay; IOCTp€ITHTb HTñIy Ha nerý bắn 
trúng con chim đang bay; Ha XOHý 
đang đi (chạy); ñpDHIFATb C TpaMBáđ Hã 
xoný nhảy xuống khi xe điện đang 
chạy; l8. (n?⁄ VK434HMU Ha neDexoò 
O1 OÒHO2O COCHOSHUM1S, CHOCoðq 0€ữ- 


CIIGM1 HH ỨL HD K ÒDV2OMV) Ta, sang, 
quá, lên; oHa IepeIIá Ha TDẾTHH KYVDC 
cô bé đã lên lớp ba; nepeBóA c 
DYCCKOFO HA Bb€THáMCKHĂ 53HIK Đài 
dịch từ tiếng Nga ra (sang) tiếng Việt; 
19. (n?w yK434HWM 3biKđ, HA KOHODOM 
HaHUMCGđHđ KHUZA, 6©@ÒÊHCWä npDenoòa- 
6aHuG „im. m"n) bằng, KHỦra Hà 
aHrIHĂCKOM đ3pIKC sách bằng tiếng 
Anh; néKHWHw Ha Bb€THÁMCKOM S3bBIKC 
bài giảng bằng tiếng Việt; Ha Horáx 
đứng; H€p€eH€cTH ỐOJẺ3Hb HA HOFráX 
ốm mà không nằm; Ha cpo6óne khi 
được tự do, ở trong hoàn cảnh tự do; 
OIIHỐKa Ha oIiñØkKe rất nhiều sai, đầy 
lỗi, vô số lỗi; 3annára Ha 3annáTre vá 
chằng vá chịt; Ha #ror pa3 lần này 

HA ÏÏ 4C? 6 3Hqu. CKA3. pđ322. này!, 
đây này!, cảm lấy!; Ha, BO3bMH! này, 
cầm lấy!; © poTr Te6é€ H Hái lạ thật!, lạ 
chưa!, kỳ lạ chưa!, kỳ thật! 

HAÕá4BMTE CÓđ. C1. HAaỐABJIITb 

HaØáBKA 2. l.(SỰ) tăng thêm; (yøc- 
JuueHue 1eHbi) (sự) lên giá, tăng giá; 
2. (cywa) (khoản) tăng thêm; (k 34p- 
name) (khoản) phụ cấp 

HAð4B.HITE, HaỐäBHTb (B Ha Ö) tăng, 
(tăng thêm, phụ gia; (ezy) lên (tăng) 
giá | 

Haða.I1ắ„HHK . núm can, đầu gậy; 
cepé6psHHrf ~ núm can (đầu gậy) bạc 

HAÕ3.JIE3aMHDOBATE cođ. CM. 
ỐaJIb3aMfDOBATb 

HaðáT +. (hồi, tiếng) chuông cấp báo, 
chuông báo động; ‹* ỐmTb B ~, 
Y/Iap4Tb B ~ a) đánh (kéo) chuông cấp 
báo, đánh (kéo) chuông báo động: 6) 
nepen. báo động 

HAỐá4THHHÍ 77221: ~ 3BOH hồi chuông 
cấp báo, tiếng chuông báo động 

Ha6ếT . (sự, trận) đột nhập, đột kích, 
tập kích; npow3secrñ ~ thực hiện trận 
đột kích (tập kích) 

HaỐcráTb, HaØeXdTre l.(Ha Ö) (o 
myuax) bay (kéo, dôn) đến; (o øonnax) 
xô (ùa) vào, đổ xô (ập) đến; 2. (Ha Ö) 
( cae3sax) rơm rớm, rớm; (o 
opw¿unax) hần (nổi) lên; 3. (o øempe) 
nổi lên, thổi (ùa) đến; Ha6exán 
BeTepók cơn gió nhẹ thổi đến; 4. pas2. 


(CKOH/UU1bCS ZÒ€ể-.) tụ tập (tập hợp, 
tập họp, túm tụm, xúm) lại; HaỐc2xá1o 
MHÓrO Hapóny dân chúng xúm lại 
đông; 5. 0422. (uamewo) nhỏ đọng lại; 
Ha6€3%áJO HÓ/IHO€ B€IDÓ BO/BI nước 
nhỏ đọng lại một xô đầy 

HAỐÉTATECH C0đ. 0432. (@ÒO06011b noÕc- 
am) chạy tha hồ (thả cửa); (ycmam) 
chạy nhiều (mệt, bở hơi tai, rạc cẳng) 

HAỐ€/OKVDHTE CÓđ. C1. Õ€OKýDHTE 

Hað€1p€HH||blli z2.: ~as noB43ka khố 

HaAỐ€2KáTb CÓđ. C1. HAÔ€TắTb 

HAố€KpÉHb apeu. pa22. lệch; c niánKOli 
~ đội mũ lệch 

HáõðẴJ10, HaốẴeI6 apeu. sạch, tính; 
I€peHnHCáTE BeCb TeKCT ~ chép sạch 
(tỉnh) toàn văn bản 

HáØ©pD€?KHAS 2. (CKn. KđK n0.) ke, bờ 
xây; (yzua) đường bờ sông 

HAỐØHBáTb. HaOHTb Ì.( 7) (HanOH7HĐ) 
nhét (chất, độn, nhồi, đổ) đây, lèn; ~ 
nórpeÕ cHéroM đổ đây tuyết vào hầm 
nhà; ~ rpýÕKy nạp tấu, nạp thuốc vào ống 
điếu, nhồi tẩu thuốc; ~ no ơrká3a nhét 
đây ứ, 2.(B Ha Ö) (npuKO1awusamb) 
đón” ~ ÓØpyqw Ha ØÓqKy đóng đai vào 
thùng: 3. (Ð) mmekcm. m hoa; ` HaOØHTb 
OCKÓMHHY a) làm ghê răng; Ố) mpen. 
làm chán (chán ngấy, chán phè); HaðWTb 
DÝKy Ha qẽM-J1. làm gì đã quen tay, thành 
thạo việc gì; ~ H€HY Ha ró-J. lên (tăng) 
giá cái gì; HaÕHTb ceÕé HéHy quảng cáo 
cho mình, tự đề cao (tự bốc thơm) mình; 
HAaỐHTE KapMáH vơ đây túi, làm giàu, vớ 
bẫm, phất to 

HaỐHBáắTbBCH, HaỐfñrbcdx Ì.(CKđrM- 
6ambcs 20e-n.) họp (tụ họp, tụ tập) 
đây, đây ắp, đông nghịt; (nÐpowuKam 
— O HbUlu, 2p83M 1 m. n.) bám (chuI, 
nhét) đây; 2. (7) („anonHsmpcs) chứa 
(chất, nhét, dồn, nhồi, đổ, chứa) đây; 
KÓMH4TA HAaỐWacb HApÓHOM căn 
phòng đầy ắp (đông nghịt, chật ních, 
chứa đây, đây) người 3. pazz. 
(Ha653bi6đrnpcøz) cố bám, bám vào, cố 
hài; ~ Ha 3HaKÓMCTBO cố bám để làm 
quen; ~ b rócrH cố nài để được mời 
đến nhà 

HaỐHWBKA 2. Ì. (ðewcrmeue) (sự)) nhét 
đầy, chất đây, độn đây, nhồi đầy, đổ 
đây, lèn, chứa đây; 2.(mo, wew 
naØwmo) (chất, vật) nhồi, độn, nhét, 
lèn 

HAỐMBHÓÏ 7+. rmékcm. (đã) m hoa; ~ 
cñTeIt vải hoa 

HAỐHpáTb, HaỐpáTrb l.(B, P) (coốu- 
pambp, 6pamo) hái, nhặt, thu, nhận, lấy, 
được; HaÕpáTb KOp3ñHy rpHỐóB hái 
(nhặt, lấy) được một giỏ nấm; HaØpáTb 


-439- 


3akáaop nhận đơn đặt hàng; ~ póny lấy 
nước; HaỐpárb 20 64nIOB cHOD7. 
được 20 điểm; 2.: ~ BbIcoTÿ 4ø. lấy độ 
cao, bay lên cao; ~ cKÓpOCTb tăng tốc, 
tăng tốc độ; 3.(B, P) (nDWHuMamp, 
HaHuMamp) tuyển, chọn, - lấy; 
(øepØoøam) mộ, tuyển mộ, chiêu mộ; 
~ pa6Óunx Ha 3aBÓn tuyển thợ cho nhà 
máy; ~ yqáHIHXca Ha KýpcHI tuyển sinh 
(chiêu sinh) cho khoá học; 4. (ð) 
(KOownneKmosđmp) tuyển, lập, ~ 
Tpÿýnmny lập đoàn hát (đội xiếc); 5. (Ö) 
nozuzp. sắp (xếp) chữ; * ~ HÓMe€P 
Tene‡ÙóHa quay (bấm, ấn) số điện 
thoại; CIÓBHO BOHHI B DOT HAÕpáTb 
ngậm tăm, ngậm câm, im thin thít, câm 
miệng hến 


HAaðHpáTbCfW, HaỐpáTbcd Ì. (CKđ7U14- 


6amcø) tụ tập, tập họp, tập hợp, dồn 
lại B KJIYỐ HAaỐpanÓCb ÓW€Hb MHÓTO 
Hapóny ở câu lạc bộ tụ tập rất đông 
người; BOHá HAaÕpalácb pB My nưỚC 
đọng đầy (dồn lại trong) hố; 2. (P) 
(ÒOCM2đ@Mb KQAKOẴO-JI. KOIHWC€CT6đ) 
tập hợp được; HaốpaIÓcb MHÓTO 3K€/1á- 
IOIHHX W3ÿWáTb CT€HOTpá(H tập hợp 
được nhiều người muốn học tốc ký; 
3. (P) (Haxoòwno ø ce6e) lấy, đem hết; 
~ CM€JIOCTH đánh bạo, lấy can đảm; ~ 
cBé»wx cm lấy (bồi bổ) thêm sinh lực; 
4. (o wycope w m. nở.) đọng lại, bám 
đầy; bB cKIả4HKH HAỐPpAaHÓCb MHÓTO 
nHnn bụi bẩn đọng lại ở các nếp gấp; 
` C€C KỆM HOBÊH€IHIbCH, OT TOTÔÓ H 
HaỐepẽmpcw ø#ocz. z gần mực thì đen, 
gần đèn thì sáng; ~ ywá khôn lên, mở 
mang trÍ óc 


HaốñTHIĂ #1. (đã) đầy, chất đầy, nhét 


đây, độn đầy, nhồi đầy; ốnTKÓM ~ chật 
cứng, chật ních, đầy ăm ắp; © ~ nypáK 
pa2z. cây thịt, đồ mặt nạc (mặt nạc 
đóm dày, ngu sĩ đần độn) - 


HAỐHTk(C#) C06. C1. HaỐHBáäTb(C8) 
HAỐ.101äT€Jb 1 Quan sát viên, quan 


trắc viên, người quan sát (quan trắc), 
trắc thủ 


HAðJ10/14T€J/1bBHOCTb 2€. ÓC (tài) quan 


sát 


H3Ố.11071áT€.IbHbiIli HUU l.(o 


1oe@K€) có óc (tà) quan sát; 
2. (cayxcawul ònn Ha6noòenus) (để) 
quan sát, quan trắc; ~ yHkr đài quan 
sắt, trạm quan trắc 


Haố1mNn|lấipÕ zecóø l.(B, 3a 7T) 


(CMormmpemp) theo dõi, quan sát; 2. (B) 
(3ywamb, wCcneÒo6đmp): quan sát, 
quan trắc, nghiên cứu, theo dõi; Bpaw 
~áeT 6onbHÓFro bác sĩ theo dõi (quan 
sát) người bệnh; 3.(3a 7) (cneÒwm, 


HAB 


HaÒ3uparmne) trông nom, trông col, theo 
dõi, trông, coi; ~ 3a IODIIKOM trÔông 
nom (trông col) trật tự; ~ 3a peÖEHKOM 
trông con, trông nom (trông coi) trẻ 
con 

HAỐ/I0IấTbECH HGCOđ. (OfLM€MdampC8) 
được nhận thấy (phát hiện) 

HAÕ.I/ÉHHe c. (Sự) quan sát, quan trắc; 
trông nom, trông coi, theo dõi (cp. 
HAa6/!ONáTE); B€CTH ~ quan sát, quan 
trắc, theo dõi; B3Tb KOTÓ-H. HON ~ 
trông nom (theo dõi) ai 

Ha6óố . ycm. đại phú v44 giàu ở xứ 
thuộc địa) 

HáÕØ0%H0 #4øe⁄. (một cách) sùng tín, 
thuần thành, ngoan đạo, mộ đạo 

HáØ0%HOCTE 2. (tính, sự) sùng tín, 
thuần thành, ngoan đạo, mộ đạo, sùng 
đạo | 

HáØ02kHHIlli z7. sùng tín, thuần thành, 
ngoan đạo, mộ đạo, sùng đạo 

HaốØóúlk||a 2c. (wua kaốnyke) (miếng) 
đệm gót; cTảBHTb ~w Ha TýjÙ1n đóng 
miếng đệm gót giày: 

HãØðOK #4Ðpeu. lệch, nghiêng, xiên, vênh 

HAỐ0.IÉBIH||HH 717221.: ~©© MÉCTO 7172/9M., 
nepen. chỗ đau; ~ ponpóc vấn đề cấp 
bách (bức xúc, cấp thiết, bức thiết) 

HAỐ0/IẾTb cøø. (trở nên) rất đau, đau 
đớn; Ha IyLIẺ, Ha CÉPpnIe ~éñno đau 
lòng, khổ tâm 

Hað0.TráTbE Ï cóø. pa2¿. Ì. (B, P) nói ba 
hoa, tán gẫu, gẫu chuyện, kháo 
chuyện, chuyện gẫu; ~ r1ýnocTeli ba 
hoa thiên địa, ba hoa nhảm nhí, nói 
nhăng nói cuội, tấn ma tấn mãnh; 
2.(Ha Ö) (makneøemamp) vu khống, 
nói điêu, đổ điêu, đổ vạ; ~ Ha KOTóÓ-H. 
nói điêu cho (đổ điêu cho, vu khống) ai 

HaốonTáTt lÏ cóø (P B PB) pasz¿. 
(uawewzmp) khuấy, quấy, lắc, trộn 
thêm 

HAố0.ITáTbC1 co8. pa8e. 
(Hazosopwrnoc3) nói tha hồ (thoả thuê, 
chán chê, đã đời) 

Haðóp . 1. (Kyòa-z.) (sự) tuyển, mộ, 
tuyển lựa, tuyển mộ, chiêu mộ; 
(paØowwx) (sự) tuyển thợ; (ywaw¿uxcs) 
(sự) tuyển sinh, chiêu sinh; (ø apxio) 
sự tuyển bình mộ lính; 
2. (Kownnekm) bộ; ~ é6enn bộ đồ gõ; 
~ IIDHQTOB bộ chữ; cTaHIápTHHĂ ~ 
napáMerpop bộ thông số tiêu chuẩn; 
ØonbmÓl ~ PREPMPIINH khối lượng 
thông tin lớn; 

3. nonuzp. (npowecc) (sự) sắp chữ, xếp 
chữ; (meem) bát chữ; cnaTb PÿKOTWCb 
B ~ đưa bản thảo đi sắp chữ; pywHÓÏi ~ 
sắp chữ bằng tay, MaIHHHHH ~ sắp 


HAB 


chữ bằng máy; ~ spa3p1nKy sắp chữ 
thưa, xếp chữ rời; * ~ cop một mớ từ 
ngữ chắp nhặt vô nghĩa; ~ BEICOTHI đỡ. 
(sự) lấy độ cao, bay lên cao 

HaốópH||blli 0. nonu2p. (để) sắp chữ, 
xếp chữ; ~as Kácca hộp chữ; ~as 
MatIHa máy sắp chữ; ~aw nocká (tấm) 
ván sắp chữ, galê 

na6ópImH||K 3, ~Ha 2c. thợ sắp (xếp) 

_ chữ 

HAỐpáCbHIBATbE Ï, HaốpocáTb (Ö) ÏÌ. (Ha 
HOI 1 m. nở.) VỨt, quẳng, quăng, ném 
(nhiều), vứt lung tung, ném khắp; 
HAỐpOCáTE Kýqy KaMH€Ì ném cả một 
đống đá; 2.(cocmaenamp 6 oÔMWX 
wepmax) phác thảo, phác hoa, tốc hoa, 
thảo, phác; (wacKopo 34nwcbiedmp) 
viết thảo, sơ thảo, lược thảo, viết vội, 
phi nhanh, ngoáy bút, ngoáy 

HaốpácHIBaTt  ÏlÏ, HaốpócHTbP (Ö) 
(nnamoK wú m. n) khoác (choàng, 
quàng, trùm)... lên 

HAÕpácbIBaTbcf, HaốpócHTbcx (Ha Ö) 
1. (wanaÒamp) xông (nhảy xổ, lăn xả, 
lao) vào; 2.432. (C 2aÒHOCHbiO 
HDMWHMWMAđMbCS 34 wmo-I.) khao khát 
làm; ~ Ha exý ăn ngấu nghiến, ăn ngấu 
ăn nghiến; ~ Ha KHñry vồ lấy sách mà 
đọc, đọc lấy đọc để quyển sách; 
3.pa3z. (ynpeKamò, ÕpDaHume) QuỜ 
mắng, chửi mắng, gây sự, sinh sự; ~ Ha 
KoróÓ-n. quở mắng (chửi mắng, gây sự 
với, sinh sự với ) ai 

HAỐpäTE(C5) CÓđ. cM. HaỐNHDáTb(Cã) 

HaốpecTH cöø. (Ha Ö) gặp được, gặp 
(đụng, vấp) phải; ~ Ha cñen M€BéJ4 
gặp được dấu chân gấu; ~ Ha y1ÄqHyO 
MEICIb chợt nảy ra ý nghĩ hay, gặp 
được một ý hay 

HAỐDOCắTE C0đ. CM. HaỐDäCBIBATE Ï 

HAỐPÓCHTE CÓđ. C1. HaỐDáCbiBaTb Ï] 

HAỐD0ðCHTbCS C0đ. C1. HAỐDäCBbIBATbCã 

naốpöcoK x. |. (p¿cynoK) (bức, bản) 
phác hoạ, tốc hoạ, phác thảo, vẽ phác; 
2.(wepmosux) (bản) phác thảo, sơ 
thảo, lược thảo, viết nháp, viết thảo, 
nháp 

HAỐpEI3rATb có. (B, P) rẩy, vẩy, phun, 
rưới, làm văng, làm bắn 

HaỐpIOIIHHK 4. đai bụng, đai len 

HAỐpWKHVTb cØđ. nở ra, phông lên; 
(HaØyxHym) sưng (cương) lên 

HaốyxánHe c. (sự) sưng lên, cương lên, 
phồng lên, phình lên 

HAỐYXäTb, HAÕỐYXHYTb SưƯng (cương, 
phồng, phình, trương, trướng) lên 

HAỐÝXHYTE COÓđ. CA. HAỐYXấTb 

HAỐY#HHTb C06. pa2¿. làm bậy 
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HAÕHIMHTECW C0đ. 0222. cúi mặt lườm, 
nhìn gườm gườm 


HABäFIA 2C cá tuyết, cá navaga 
(Eleginus navaga) 
HABAXKIOHHẪC CC (HO — Cÿ€6ẴDHbLM 


npeòcmasøneHø+w) (sự) chàt ếm, bị ma 
ám (theo mê tín dân gian) 

HAB4JIHBATE, HaBaIHTb /Øđ22. Ì.(B, P 
Ha ) chồng (chất, chồng chất, xếp)... 
lên; øepen. (o6pewensmp) dồn, trút, 
gán, đồn... lên vai, bắt gánh vác (đảm 
nhiệm); 2.(B, P) (ø kyuy) chất (dồn, 
vứt) đống; HaBaWTb Kýqy KaMHéĂ dồn 
(vứt, chất) một đống đá; 3. (P) 6z. 
TƠI, Sa, XUỐnP; HaBa/IHO MHÓTO CHẾT Y 
tuyết rơi (sa, xuống) nhiều; cHẾTy 
HABAJIIIO 1O CắMBIX ÓKOH tuyết rơi (sa, 
xuống) đầy đến tận cửa sổ; 4. (P) Øe3n. 
pa32. (coØpampcø) tụ tập (túm tụm, 
xúm) lại; Hapóny HaBanwo dân chúng 
xúm (túm tụm, tụ tập) lại rất đông 

HABđJHBATECH, HaBaIHTbCS (ua ) 
l.đè nặng, đè (ấn) xuống; 0€Ð0€H. 
(oốpewenszmmp) đổ dôn (đè nặng) lên 
vai, trút lên đầu; oH HaBaIHIIC1 BC€l 
CBOCl T#2K€CTbIO Hã NB€Dpb anh ta đè 
(ấn) toàn bộ sức nặng của mình lên 
cánh cửa; Ha M€eHđ HaBA/IHIOCb MHÓTO 
3a6ór nhiều việc đổ đồn lên vai (đề 
nặng lên vai, trút lên đầu, đồ lên đầu) 
tÔi; 2.432. (Hanaòamp) xông (nhảy 
xổ, lao) vào; 3. pa32. (C 2@aÒHOCHmbio 
HaØpacbieđamocø) háu, khao khát làm; 
HABAIWTbcs Ha enÿ hấu ăn, ăn ngấu 
nghiến; HaBalúrecqa Ha paØóry làm 
hùng hục 

HABA7IHTE(C5) CO6. CM. HaBáIHBATE(C8) 

HABAIOM Hapểeu 7 Ì.mope  (ðe3 
ynaKoøkw) (bằng cách) chở xá, không 
bao bì; 2. ø 3Hqu. cK43. Õ€3H. HDOCH. 
(thì) vô thiên lũng, vô khối, cơ man 
nào kể xiết; npoB bB Taliré ~ củi ở rừng 
taiga thì vô thiên lủng 

H8BA.I00TðØóăHK 3. thợ đào xúc 

HABá)JIOHHHIĂ 77221. 70PZ.: ~ TpY3 hàng 
rời (không bao bì, chở xá) 

HaBaJfiTb cöđ. l.(B, P) (6an@HOK 
m.n.) ép (cán, trục) lông, làm phớt; 
2.pa3e.. (còenamp Koe-KaK) làm qua 
quýt (qua loa) 

HABäD 4 Ì. váng, váng mỡ; (øneap) 
nước sắc, nước đun cô; cy1 c ~o canh 
có váng mỡ, xúp béo ngậy; ~ HM3 
eqé6ØHhHix TpaB nước sắc từ dược thảo; 
2.pa32. (npwỐpinp, ðoxoở) (tiền) lãi, 
lời, thu nhập 

HABá4DHCTHIĂ #722 có váng mỡ, béo 
ngậy; ~ ỐybÓH nước hầm thịt; ~ cyn 
canh có váng mỡ, xúp béo ngậy 


HaBADpHTEL có. (B, P) Ì.(C6apwmb 
mozo) nấu nhiêu; 2. mex. (2cene3o 
cmañnp:o) hàn đắp, thiêu kết, cạp thép; 
3.pa32. (HOonywump npu6ốpirp) kiếm 
(thu) được, được lãi (lời) 

HaBápKa 2#. 7x. (sự) hàn đắp, thiêu 
kết, cạp thép 

HaBapHồĂ n2. (đã) hàn đắp, thiêu kết, 
cạp thép 

HaBáxa 2c. dao navaha (của Espanha, 
Portugal) 

HaBeBáTb, HaBézre (ð) l.thổi (lùa, 
mang)... đến; BÉTep HaBé1I IDOXIáTY 
gió thổi (lùa) hơi mát đến; 2. népen. 
khêu, gợi, khêu gợi, gây ra; ~ TOCKý 
gợi sầu, gây buồn, khêu mối sầu; ~ con 
làm buồn ngủ; ~ cHki khêu gợi giấc 
mơ, gây mộng 

HABN8TbCñ C0đ. C1. HAB/BIBATbCã 

HAB€/JbIBATEC1, HaBéaTbCS (K jj) p43. 
ghé (tạt vào, ghé lại, đến) thăm, quá 
bộ; HaBCHNalTeCb K HAM KáK-HHỐY/b 
mời anh (chị) khi nào rảnh quá bộ lại 
nhà chúng tôi 

HaB€3TH coø. (B, P) chở... đến nhiều 

HABÉK, ~H ae. mãi mãi, suốt đời, đời 
đời, vĩnh viễn, muôn đời, đời đời kiếp 
kiếp 

HAB€DỐOBáTE C0đ. CM. B€DỐOBáTb 

HABÓDHO ⁄#đÐ/. Ì_ ycm. (Ha6epHSKAđ) 
chắc chắn, nhất định, không nghi ngờ 
øì nữa; 2.đ 3H4aU. 660ÒH. CH. 
(øeposmmo) chắc (có lẽ, có thể) là, ý 
chừng; on, ~, y3 TaM chắc là (có lẽ 
là) nó ở đấy rồi, ý chừng anh ta đã ở 
đấy 

HA8B€DHO€ #41. CM. HABÉDHO 

HAB©€DHVTb C0. (B) Ì. (Ha@WHmumb) 
vặn vào; 2. („awoma7mp) cuộn (quấn) 
lại; 3.apyØố. npocm. (MHO2O Cb€CHb) 
ngốn (xực) nhiều 

HAB€DHÝTECf CÓđ. CM. H3BÊDTBIBATECS 

HAB€DHWKáÁ H4Ð0€. D432. Ì. (HCCOMHCH- 
no) chắc chắn, nhất định, ắt hẳn, ắt là, 
Ắt; ~, HHKTÓ HHdqeTÓ He 3Han chắc chắn 
là không ai biết gì hết cả; 2. (c g@pHbLM 
pacuẽmow) chắc, chắc chắn, ăn chắc, 
chắc ăn, chính xác; MÓ3KHO ~ CKA3áTb 
có thể nói chắc (chắc chắn) rằng; 
nẻlcTBOoBarb ~ làm ăn chắc (chắc ăn); 
HTpáTb ~ chơi ăn chắc (chắc ăn) 

HAB©DCTäTb CÓđ. CM. HABẼDCTBIBATE 

HABEDCTEIBATb, HaBepcTáTb (Ö) lấy (gỡ, 
bù) lại; HaB€pCTäáTb IOTẾDIHHO€ BDÉM4 
bù (lấy) lại thời giờ đã mất; 
HAB€pCTáTb yNÿHIeHHoO€ bù lại cái đã 
bỏ qua 

HABEDTHIBATbCH, HAB€PHýTbCS  Ì. 
(oØøuøampcø) quấn, vấn, cuộn, quấn 


(vân) quanh; 2. (waoeøampcs) (được) 
vặn vào; rálKa HaB€DHÝýIaACb Hả ÕOJIT 
êcu đã văn vào bulông; 
3. (đbiCrrynamp) trào ra, rưng rưng, 
rơm rỚm, rớm; y  HeẼ CJỂ3BI 
HAB€DHýIHCb Ha TJ1A3ä lệ trào ra trong 
mắt cô ta, đôi mắt chị rưng rưng lệ, 
nàng rơm rớm nước mắt, mắt nàng lệ 
tràn mi 

HaBeprếr©: cøø. (B) l.(Hawomamb) 
quấn, vấn, cuộn; 2. (oØy?aøwm) 
khoan, khoét;, ~ oTrpépcrwnă khoan 
(khoét) những lỗ 

HaB€px apeu. lên (lên phía) trên 

HAB€DXý #apeu. Ở (ở bên, ở phía) trên 

HaBéc +. mái che; (4ò oKHow, Ò6@pb!0) 
diềm, rèm dù 

HAB€C€JIẾ #40€. pđ22.: ỐbITb ~ ngà ngà 
say, hơi say, chếnh choáng hơi men 

HAB€CHTb CÓđ. CM. HABCIIHBATb 

HABÉCKA 2C. (Sự) treO 

HaBecH|lÓĂ nu. (để) treo; ~á# nB€pb 
cửa treo, cửa chống 

HAB€CHHIH 072. øoeH. (theo hình) cầu 
vồng; ~ OorÓHb hoả lực cầu vồng; ~ 
oØcTpéI bắn cầu vồng 

HAB€CTH C0đ. C1. HABOJHTb 

HAB€CTHTE CÓđ. CM. HAB€HIấTb 

HABCTp€HHbH“ z7. hứng (đón, cản) 
gió | 

HABCHHO đÐ0đ⁄. mãi mãi, suốt đời, vĩnh 
viễn, đời đời kiếp kiếp; nepeáTb ~ (o 
3@Mne 1m. n.) chuyển giao để được 
hưởng dụng suốt đời (mãi mãi, vĩnh 
viễn) 

HABCHIHBATb, HAaBẾCHTIP (Ø) tr€O; 
(npukpenuzzmp) lắp, ~ ngepb lắp cánh 
cửa 

HaBeItỞiiTb, HaBecTúiTb (B) đi (đến) 
thăm; ~ 6oñnbHóro đi (đến) thăm người 
ốm . 

HABCWTb CÓđ. CM. HAB€BáTb 

HÁB3HHWb #40. ngửa; VHáCTb ~ ngã 
ngửa | 

HAB3DHII #đp€w.: n1áKaTb ~ khóc nức 
nở (rưng rức) 

HABHBäJIbIIHHA 2C. 7z¿Kcm. bà/chị thợ 
quấn chỉ 

HaBnráTop 2. nhà hàng hải, người đi 
biển 

HABHTAHHÓHHbIĂ #7227. (thuộc về) giao 
thông đường thuỷ, hàng hải, đạo hàng, 
dẫn đường 

HaBHráHnH||Jd 2c  L  (cyòoxoòcm6o) 
(ngành) giao thông đường thuỷ, vận tải 
đường thuỷ; (wopennaøanwe) (ngành) 
hàng hải; (ø0ew# cyòoxoỏcmøa) mùa 
tàu thuỷ chạy được; 1OCTYHHHIĂ /J18 
~n tàu thuỷ có thể chạy được, có thể 
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thông tàu; 2. (wayxa) hàng hải học, 
(môn, khoa) hàng hải, đạo hàng, dẫn 
đường 

HABH/IáTbECS c0. 0422. thấy (gặp, từng 
trải) nhiều, từng thấy, từng gặp; ~ 
BCIKOTO, ~ BH/I0B từng gặp (từng thấy) 
đủ thứ; ~ rópx từng chịu biết bao đau 
khổ, từng trải biết bao tai hoạ 

HABHHTHTE(C#) Co6. —CM. 
HABHHHHBATb(C3) 

HABHHHHBATE, HABHHTHTb Vặn... VàO; ~ 
TálKy Ha Ocb vặn êcu vào trục 

HABHHHHBATbCS, HAaBHHTHTECS (được) 
văn vào 

HABHCấTb, HABHCHYTE l.(Ha ) rủ 
(buông) xuống, buông rủ; 2. (Han 7) 
treo lơ lửng (lửng lơ); (o myuax) bay lơ 
lửng (lửng lơ); (oø cazax) đứng cheo 
leO; cKánhI HaBÍCJIH Ha MÓpeM những 
vách đá đứng cheo leo trên biển; 
3. nepen. (Han T7) treo lửng lơ, lửng lơ, 
treo, đe doa; Ha HHM HaBHC/Ia YTDÓ3a 
hiểm hoạ treo lửng lơ (treo, lửng lơ) 
trên đầu nó 

HABÚCHYTE C0đ. C14. HABHCäTb 

HaBHcm||Hồi 2: ~äe ỐpÓónH lông mày 
rậm (sâu róm); ~ne Týun những đám 
mây bay lửng lơ 

HABHTb C06. .(B) Ì. (uawoma0mo) quấn, 
cuộn; 2. (øepẽøok) bện, tết 

HAB.JI€KắTb, HABJIÉdqb ( Ha Ö) gây, gieo; 
~ HA C€Ố1 IOHO3DCHH€ gây (gieo) sự 
nghi ngờ đối với mình, làm ai nghi ngờ 
mình 

HAB.IÉqb CÓđ. CA. HABJI€KẾTb 

HABONHTb, HaBeCTH l.( Ha ) 
(yKđ3bi8đamb HanpaøneHwe) dẫn, chỉ lối, 
đưa đường, dẫn đường, chỉ hướng, 
hướng dẫn; ~ Koró-. Ha c1en dẫn ai 
đến dấu vết; 2.(W Ha Ö) nepeH. 
(Øbi2b16đ71b wnO-0.) BƠI (gây) ra, gợi ý, 
làm cho, khêu gợi; ~ KOTÓ-I. Ha 
D33MHIIICHHS O HẼM-JI. gợi ý cho ai 
nghĩ về vấn đề gì, gợi (làm, gây) cho ai 
suy nghĩ về điều gì; ~ KOTÓ-H. Ha 
MBICIIE gợi ý cho ai, đưa ai đến ý nghĩ, 
3.(B) nepeH. (6HVMWAđiHb, 6bi3bi6đ7b) 
ĐỢI, gây; ~ CTpAX Ha KOTÓ-JI. ØÂY SỰ SỢ 
hãi cho ai; ~ TocKý gợi buồn, gợi sầu; 
4.(B) (opyacue, npuÕopòi) chữa, 
hướng, ngắm, nhắm, chiếu; ~ ỐÕnHÓKIIb 
chiếu ống nhòm; 5.(B) (cmpowm) 
bắc, lao; ~ mocTr qépe3 péKy bắc (lao) 
cầu qua sông; 6.(B) (noKpbi6dmo, 
KDđCwm) sơn, vẽ, DbÔi; ~ TJ1H€II, JIOCK 
Ha wTró-I. đánh bóng cái gì; © ~ 
cnpáBKn thăm đò về vấn đề gì; ~ 
nop4nok lập lại trật tự, chấn chỉnh lại; 
~ kpacorý làm đẹp, làm tốt, trang 
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điểm, đánh phấn bôi son; HaBecri 
T€Hb Hã ICHHIÌ /I€Hb (01 HA IUIETCHE) 
làm rối một điều vốn rất giản đơn 

HaBónK||a 2c. 1. (wocm4) (sự) bắc cầu, 
lao cầu; 2. øoen. (sự) ngắm, ngắm bắn; 
cTpeáre npaMóÌi ~ol bắn thẳng (trực 
diện, trực tiếp); 3. 043. (yK434Hw€ Hđ 
OỐb€@KïW KDd2ICUH, 2pa6e2cwu) (sự) chỉ 
điểm (cho bọn trộm cướp), 4. pa32. 
(yKA43đ4HUH€ HA 6O3MO2(CHOCHb HOMMKUH 
npecmynHuka) (sự) chỉ báo, chỉ điểm 
(cho nhà chức trách) 

HABOTNH€HE© c. (trận, nạn) lụt, thuỷ tai, 
lõ lụt 

H3B0/NHHTb C06. CM. HABOHSTb 

HAB0/HắÍTE, HaBONHHTE (B 7) làm tràn 
ngập (tràn đây, đầy dẫy); HaBOnHHTb 
pHIHOK ToBápaMH đưa nhiều hàng hoá 
làm tràn ngập thị trường | 

HABÓNHHK 4. Ì. đoen. pháo binh ngắm 
đại bác, đội viên ngắm súng; 2. pa32. 
(sop) (tên) chỉ điểm (cho bọn trộm 
cướp) 

HAB0/IWUIHĂ 77221: ~ BOnpóc câu hỏi 
gợi ý (mớm, mớm cung) 

HaABÓ3 1. phân, phân chuồng 

HABÓ3MTb #€c0đ. () bón phân, bón 

HABO3ÁTb cöø. (ở, P) chở nhiều, chở... 
đến nhiều; ~ ñpoB Há 3HMy chở nhiều 
củi để dùng trong mùa đông; ~ céHa 
chở nhiều cỏ khô 

HABO3HTbCW C06. ø43/. bận rộn (bận 
bịu) túi bụi 

HABÓ3H||bIli z2. (thuộc về) phân, phân 
chuồng; ~aa Kýua đống phân; ~ »yK 
3oo4. bọ hung (Geofrupes stercorariw3) 

HABÓÏ 1. 7 £Kc7mi. trục quấn, trục cuốn 
chỉ (ở máy đệt) 

HáắB0.10WKA 2C. ÁO ØỐI 

HABOHfTb C0. (7) pa2¿. bốc mùi thối, 
hôi thối, thối hoắc 

HABODắáHHBATb, HABODpOTHTb (B) 45. 
chất đống, đổ đống : 

HaBOpoBáTb cøớ. (Ö, P) ăn trộm, lấy 
trộm, đánh cắp (nhiều) 

HABoDoXX||HTE CcØø. 0422. Ì. (Ha2aÒđrmp) 
tiên đoán, đoán; 2. (wa£ooøam) làm 
phù phép; `  eMý 6ðáØymka ~lñna 
pow. chắc là nó có một quý thuật gì 
đây 

H8B0DOTHTE C0đ. CM. HABODäHHBATb 

HABODÓTBI 1. (đÒ. HABODÓT .) 432. 
(những) vật trang trí rườm rà 

HAB0pWáTb Cöđ. 0422. (Ha B) ca cẩm, 
cằn nhằn, càu nhàu, mắng mỏ 

HaABOpdáTbcs cöø. 0422. tha hồ ca cẩm 
(cần nhằn, càu nhàu, mắng mỏ) 

HAB0CTDHTb C06. ø422.: ~ ýu1n vềnh 
(giỏng, chứng) tai lắng nghe, căng tai 
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mà nghe; ~ nErH (chuẩn bị, sửa soạn) 
chạy trốn, cuốn gói, đánh bài chuồn, 
tẩu thoát, đào tẩu, phắn, lủi, lần 

HABOCTpHTbCS có6. p422 khéo tay 
(thuần tay, thành thạo, giỏi) hơn; ~ 
cTpe#rb bắn giỏi hơn, trở thành người 
bắn giỏi hơn 

H3BDäTb C06. 0432. (coñn¿arnp) nói dối, 
nói láO; (MđZOø0Dw7b %enyxu) nói 
nhằm (bậy, nhăng, ba lãng nhăng); 
2.(B H (còenamp o¿u6ky) (làm) sai, 
nhầm, lỗi; ~ B sbIuwucñéHHax tính sai, 
tính nhầm; 3. (Ha B) (Hakneđemamb) 
nói oan, nói điêu, vu khống, vu oan 

HABD€HHTE C02. (/J) pa32. gây nhiều tai 
hại, làm hại, tác hại 

HABD1AN J1H 2Cmwya pa32. chắc gì, vị 
tất, chắc đâu, chưa chắc, chưa hẳn là; ~ 
OH C€TÓNH1 NpHIếT chắc gì (vị tất, 
chưa chắc, chắc đâu, chưa hẳn là) hôm 
nay anh ta sẽ đến 

HABC€TJá #apeuw. mãi mãi, suốt đời, vĩnh 
viễn, đời đời kiếp kiếp, hẳn; yéxaTb ~ 
ra đi mãi mãi, đi không bao giờ trở lại, 
đi hẳn; pas nú ~ dứt khoát, nhất định; 
3aIÓMHHT€ pa3 w ~ dứt khoát hãy (nhất 
định phải) nhớ lấy 

HaBcrpéewy ⁄zpe+4. đến gặp, đến đón, 
đón Øặp; H1TH ~ KOMÝ-JI. 8) đi gặp (đi 
giáp mặt) al; 6) nepen đáp ứng 
nguyện vọng (thông cảm giúp đỡ) ai; 
nnTứ ~ onácHocTrn đón lấy nguy hiểm, 
đương đầu với gian nguy; HITH ~ 
HbÚM-JI. HO3€IáHHSM đáp ứng (thỏa 
mãn) nguyện vọng al, giúp ai đạt được 
nguyện vọng 

HABBIBODOT HaD€U. Da32. 
|. (4U3HaHKY) lộn trái lại; 
2.(HaoØoøopơm) lộn ngược, lộn tùng 
phèO; KaK TÓIbKO OHá IDHXaHa, BCễ 
IouHLIo ~ bà ta vừa đến là mọi sự lộn 
tùng phèo lên cả 

HÁBbIK 3. (yeH) kỹ năng, kỹ XÃO; 
(onm) kinh nghiệm; (n2⁄ápi4Kđ) 
tập quán, thói quen; TpY/OBEI€ ~H, 
~H K TDYnýY kỹ năng lao động; 
npHOỐp€TáTb HÓBBIe ~w học thêm 
được kỹ năng mới; y Heró ốonbuiól 
~ B HẼẽM-I. anh ta có nhiều kinh 
nghiệm trong việc gì 

HABBIKAT, ~e #đp€w.: TIA3ả ~ (cặp) mắt 
lồi, mắt ốc nhồi, mắt thô lố, mắt long 
nhãn 

HABELI€T H⁄„đøđ. Xuyên qua, thủng; 
p4áH€H B rpy7b ~ bị thương thủng ngực 

HABHIHOC 20/4. pa22. để uống ngoài 
cửa hiệu, để mang đi uống chỗ khác 
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HABHIYVCK H4Ø€4. (o py6axe) áo bỏ 
ngoài quần; (o 6p2xax) (ống) quần bỏ 
ngoài ủng 

HABHID€3 ⁄#đ7/1.: TIOKYHäTb ApỐY3 ~ 
mua dưa hấu được bổ ra thử 

HABHITWXKV HđÐ€.: CToWTb ~ đứng 
nghiêm, đứng thẳng 

HABEIOHHBATEb, HABEBIOqnTE (8 7) đóng 
thồ 

HABbIO4HTb CÓđ. CM. HABbIONHBATbE 

HAB534áTb Ì C06. C1. HAB513bIBATb 

HAaBW3áTb ÏlÏ, HaB53HyTbE bám, dính, 
mắc, bết; r1HHa HaB131Aa HA KO/IÉCAX 
đất sét dính (bám) đây bánh xe; © 5To 
Vy BC©€X HAaB53/O B 3yÕØäx điều đó làm 
mọi người chán ngấy (làm ai cũng 
chán đến mang tai) 

HABW3á4TbCH C06. CM. HAB53bIBATECS 

H3BW3HVTE CÓđ. CM. HAB534Tb ÏÏ 

HAB134HBO #đpeu. (một cách) quấy rầy, 
quấy nhiễu, ám ảnh 

HABð34HBOCTb Z2. (sự, tính chất) quấy 
rầy, quấy nhiễu, ám ảnh 

HaBW3qHB||blfẦ ø722. Í.hay quấy rầy 
(quấy nhiễu, làm pliển, ám); ~ 
qe1oBéK người hay quấy nhiễu (hay 
quấy rầy, hay ám); 2. nepeu. luôn luôn 
ám ảnh, ám ảnh mãi; ~ MoTúB âm điệu 
ám ảnh mãi trong óc; ~aa wnés ý nghĩ 
luôn luôn ám ảnh trong trí 

HABW3bIBATE, HaBp334TE l.(B Ha Ö) 
(npu6ezpiøame) buộc, thắt; Hapg3áTb 
JÉCKY Ha ýnoxKy buộc chỉ vào cần câu; 
2.(B, P) (nepuamoK, HWIOK H HH) 
đan (nhiều, 3.(B, /JD nepen. 
(3acm46111b nDuHambp) gắn, ép, buộc, 
áp đặt, gán ép, ép buộc, ép (bắt)... 
nhận, gán cho, bắt buộc; ~ cBow 
B3IN1BI KOMÝ-HI. áp đặt (gán ép) 
những quan điểm của mình cho ai, ép 
(bắt) ai nhận những quan điểm của 
mình; eMý HaB34JIH 5Ty paØÓTYy người 
ta bắt buộc (ép buộc, buộc, ép) nó làm 
việc này; ~ Øoli IpDorHBHHKy buộc kẻ 
thù phải giao chiến 

HABñ3bIBATECðW, HAB13ã4TbCñ 7232. Xin 
cho được, kỳ kèo xin, xin xỏ mãi, nằng 
nặc đòi; ~ B rócTH cố xin (xin xỏ mãi) 
để được mời đến nhà 

HATAHắTb cØđ. Ø232. đoán trước, tiên 
đoán 

HATäHTb CÓđ. CM. FäHMTb 

HaráliKa 2. roi da 

HAFráäH 1. súng lục, súng sáu 

Haráp +. hoa đèn; (⁄ cøee) tàn nến; 
IIOpOXoBóÓli ~ xác thuốc súng; CHHMáTb 
~ Ha CBeqi gẩy tàn nến 

HarHÕáTb, HATrHÿTb (8) uốn, uốn cong, 
bị cong, bẻ... xuống 


HAIHỐÁTECW, HATHýTbCA CÚI (COng, 
nghiêng, tru) xuống, cong lưng 

HATHIIÓM H206. p432. trần truồng, loã 
lồ, lõa thể 

HATJ14IHTb COÓđ. CM. HATJI4)KHBATb 

HAT/I&HBATb, HarTIAnHTbB (Ö) là (ủi) 
nhiều 

HATJIÁ3HHK . (O1 201¿aoeu) lá da che 
mắt (ngựa) 

HAT/Iã3HbIĂ 7#7⁄⁄.: ~ HIITOK lưỡi trải, 
vành mũ, tấm che mắt 

HATJIÉTE, OÕỐHaTJéTb trở nên láo Xược 
(trắng trợn, xấc láo, càn rỡ, ngang 
ngược, táo tợn); ăn nói bố lếu bố láo 
(pa3e.) 

Har.iéu 1. kẻ láo xược (xấc láo, càn rỡ, 
ngang ngược); thằng bố láo (pa32.} 

HáT¿10 Hapeu. (một cách) láo xược, trắng 
trợn, xấc láo, càn rỡ, ngang ngược 

HắT.IOCTb Z. (tính, sự) láo xược, trắng 
trợn, xấc láo, càn rỡ, ngang ngược, tai 
ngược, táo tợn, bố láo; KaKán ~! láo 
xược (trắng trợn, ngang ngược, tai 
ngược, bố láo) đến thế!; HMÉTb ~ 
CKa3áTb... láo xược (trắng trợn, ngang 
ngược, bố láo) đến mức nói rằng... 

Har.I0TáTbcñ# cøø. (P) nuốt phải, nuốt 
(nốc, bị uống) nhiều; ~ nHimH hít phải 
nhiều bụi 

HáIJIYX0 #4peu. l.kín mít, kín như 
bưng; ~ 3aỐfñTrb 1Bepb đóng cửa kín 
mít; 2. ~ 3acTerHÿyTbcs cài hết các cúc 
(khuy) áo lại 

HáT2I||blli ñøpwn. láo xược, trắng trợn, xấc 
láo, càn rỡ, ngang ngược, tai ngược, táo 
tợn, xấc xược, trâng tráo; bố láo, bố lếu 
bố láo (paszz.); ~aw no%b điều dối trá 
trắng trợn (láo xược) 

HAr/uH||lÉéTbcw# cøø. Ì. ngắm nghía thoả 
thuê, ngắm mãi (lâu); ä He MOTÝý ~ HA 
HerÓ tôi ngắm nghía anh ấy mãi mà 
không chán mắt (mà không thoả); ny, 
~eJca? cậu ngắm đã thoả chưa, hả?; 
2.(yøuòemp wưHozo) thấy nhiều, gặp 
nhiều; Hy w ~é1Ic# ä ý2Kacop chà, tôi đã 
từng thấy bao nhiêu điều khủng khiếp 

HarJIúAHO H¿pe4 (một cách) hiển 
nhiên, rõ ràng, rành rành, cụ thể 

HAT/ISIH||BIllfiÐ 022. |. (OCHO6đHHbĐIU HA 
WñOKđ23€) trỰC Quan, ~oe OỐYyH€HH€ 
(việc) dạy học theo phương pháp trực 
quan; ~bie IOCOỐws giáo cụ trực quan; 
~ VPpOK bài học trực quan; 2. 
(yốeÒumenoHor#) hiển nhiên, rõ ràng, 
rành rành, cụ thể, có sức thuyết phục; ~ 
ñIpwMép ví dụ rõ ràng (cụ thể, có sức 
thuyết phục); ~oe HOKA3äT€TIECTBO 
chứng cớ rành rành (hiển nhiên) 

HATHäTE CÓđ. CM. HAaTOHSTb 


HATH€CTH CÓđ. CM. HATH€TắTb 
HAFH€T4HH© c. (Sự) bơm, bơm vào, tăng 


áp  ~ HAaIDSXẼỂHHOCTH, ~ 
OoốỐcTaHóBKH làm tình hình thêm căng 
thắng 


HATH€TáT€JIEHHIĂ #77. (để) bơm, tăng 
ấp; ~ Hacóc máy bơm, bơm tăng áp 

HATH€TäắTE, HarHecTH (B) bơm, bơm 
vào, tăng áp, ép, nén; ~ /1aB/IéHwe tăng 
áp;  ~ HAIDS2KEHHOCTb, OỐCTAHÓBKY 
làm tình hình thêm căng thẳng, làm 
căng thêm tình hình 

HaTHe€TáTbc# #ecoø. (được) bơm vào; 
tăng áp 

HATHOÉHH€ c. (sự) mưng mủ, làm mủ, 
lên mủ 

HATHOHTbC# coø. mưng (làm, lên) mủ 

HATHÝTE(€1) C06. C1. HarHỐáTb(C8) 

HATOBäDHBATE, HAaTOBOpHTE Ì.(Ha Ö) 
pa3ze. nói oan, nói không, nói điêu, nói 
xấu, đổ (tố) điêu, đổ (vu) oan, vu 
khống, vu cáo; ~ Ha KOTÓ-JI., HTO OH 
B3mn... nói oan cho (đổ điêu cho, tố 
điêu cho, vu oan, vu khống) ai rằng 
anh ta đã lấy..., 2. (Òn# 3@yKO34nuCM) 
ghi âm; ~ IIacTHHKY ghỉi âm vào đĩa 

HaroBốp 1. pasz. (lời, điều) nói oan, nói 
điêu, nói xấu, đổ điêu, đổ oan, tố điêu, 
vu Oan, vu cáo, vu khống 

HATOBODHTE CØđ. Ì. C. HAaTOBáDHBATE; 
2.(B, P) (CK43đHfb MHOZO q€Z0-J.) nÓI 
nhiều; ~ riýnocrelfi nói nhiều điều 
nhảm nhí (ngu xuẩn); ~ nép3ocTeli nói 
nhiều điều lỗ mãng (hỗn láo) 

HaroBop||irscw coø. nói chán chê (thoả 
thuê, chán mồm); oH“ HHKäK H€ ~#TC1 
họ nói mãi mà không biết chán (không 
chán mồm) 

Har||ÓĂ ñ#pua. |. khoả thân, trần truồng, 
loã thể, loã lồ, trần truồng, tô hộ; 
2. nepeH. (€3 DACHIWM€/bHOCHM) trỌC, 
trụi, trơ trụi, trần trụi; ~ xoM đồi trọc; 
~ñe nepéBbs cây cối trụi lá (trơ trụi) 

HAT0.IEHHHIÌÏ 7722: ~ HIHTÓK tấm che 
(bọc) ống chân 

HáI0I0 0u. l.trần; c© HIáHmKaMB 
Haro/Ió với gươm trần (tuốt trần); 2. (o 
CrnPu2cKe) trọc, trọc ỐC; OCTpHWbcø ~ 
cạo trọc, cao trọc lốc 

HãT0JI0BY ⁄đÐ€u.: pa3ÕñTb ~ đánh cho 
tan tành (cho tơi bời, cho không còn 
một mảnh giáp) 

HAT0.101áTbCñ cöđ. ø42¿. nhịn đói lâu, 
đói meo, đói quá 

HATÔ.JIbHHIĂ 77222: ~ Ty1ýNH áo khoác 
lông cừu (không lót vải) 

HAr0Hđli 1. 42c. (sự) chửi mắng, chửi 
rủa, đánh mắng; narb KOMý-. ~ chửi 
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mắng ai; 4 noydin xopóniHB ~ tôi bị 
chửi mắng (chửi rủa) một trận nên thân 
HATOHfTE, HATHäTb Ì. (B) (Ò020H8?”b) 
đuổi kịp; 2. (B) (uaøẽpcmbisame) bù 
lạ, gỡ lại HarHá4Tb YVIHVII€HHO€ 
BpéM4 bù lại (gỡ lại) thời gian đã 
mất; 3. (B, P) (coốupamo) dồn... lại, 


đồn (lùa)... đến; BeTep HaTHáJ TÝHH ' 


gió đồn mây đen lại; 4. (B, P na Ö) 
H€D€H. DA3Z. (6bl3bl6đïb, 6HVtđmb) 
khêu, gây (gợi) ra, làm cho; ~ coH Ha 
Koró-n. làm cho ai buồn ngủ; ~ Ha 
Koró-J. cTpáxy làm ai khiếp đảm; ~ 
TocKý gợi sầu, gợi buồn, khêu mối 
sầu; © HarHáTb HéHy đẩy (tăng) giá 
lên quá cao 

HA-TODá #đD€1. 2OPH.: BBIHATb TOJIb ~ 
vận xuất than lên mặt đất; ýroib 
HO/HHMä€TCä H3 HIảXTbI ~ than chuyển 
từ hầm lò lên mặt đất 

HATOpáXHBATE,  HaroponiTrp () 
1. (cmpoum) che, chắn, dựng, làm; ~ 
sa6op dựng hàng rào (bờ giậu); 2. (⁄a- 
2powozcomp) chất (vứt) đống; 
3. neDeH.: ~ B3nÓpa, qenyxử nói biết 
bao điều bậy bạ (vô nghĩa, vô lý, vớ 
vấn) 

HaropáTb, Haropére l.(ø ceee) phủ 
hoa đèn (tàn nến); 2. 63. 
(pacxoÒ06đmbc# —: o6 
21GKHDMuẴ@Cm6€  m. n.) tiêu phí, tốn 
nhiều đốt nhiều; 3.6/32 pas2. 
(Òocmaøamoca 34 wmo-n.) bị chỉnh 
(mắng, quở, quở phạt); Haropứr TeÕé 
3a 3o mày sẽ bị mắng (bị quở phạt) vì 
việc đó, làm việc đó thì mày sẽ bị 
mắng bỏ xừ đấy 

HATOĐÉTE CÓ6. CM. HAäTODáTb 

HATðpH||BM 72 Ì.(2Opwcmorid) ở 
vùng đồi núi; ~aa cTrpaHá xứ đồi núi; 
2. (DAaCHO/IO2IC€HHbĐIU HH Z2ODaY) CaO, Ở 
trên cao; ~ 6éper bờ cao 

HATOP0/HTb COÓđ. CM. HATODä2KHBATb 

HATÓPb€ C. 2/020. SƠn nguyên, cao 
nguyên | 

HaroT||á 2c. (sự) khoả thân, trần truồng, 
loã thể, loã lồ; 4> so Bceli (Bceli cBoéïi) 
~ công nhiên, không che đậy gì cả, 
dưới dạng thật 1 

HAT0TÓB€ #40. sắn sàng, sẵn; ỐbITb ~ 
sẵn sàng, chuẩn bị sẵn sàng; nep›xáTb 
~ giữ thế sẵn sàng „ giữ (chuẩn bị) sắn 

HAT0TÓBH||TE cøø. (B, P) ]. (3sanacmu) 
dự trữ nhiều; ~ npoxýkToB dự trữ nhiều 
thự phẩm; 2.(wacmpsnamp) nấu 
nướng nhiều; cMOTpHñT€, CKÓJIEKO 1 
~1a! các bác xem kìa, tôi nấu nướng 
nhiều biết bao! 


HAI 


HATOTOBH||TbC# cöđ. (P) (OØbtMHO € 
OFHDMIaHU€M («1©»): Ha 3roro pe6ŠHKa 
He ~iIIbcq ÓỐyBH thằng bé xài giày 
chóng hỏng mua không xuể; Ha HerÓ 
He ~HIbca néner với nó thì không bao 
giờ có đủ tiền được 

HarpáØnmTb có. (B, P) cướp bóc, vơ vét 
(nhiều) 

Harpán||a 2c. tặng thưởng, phần thưởng: 
(3maK ormuwwuä) huân chương, huy 
chương: B ~y 3a qTó-I. (để) tặng 
thưởng vì việc gì; nÉéHeHaã ~ tiền 
thưởng: YIOCTÓ€HHbiĂ ~bi được tặng 
thưởng 

HATDAJIHTb C0. CM. HATDA2KHIäTb 

HarpanHóïi ømz. (để) tặng thưởng, 

. khen thưởng, tưởng thưởng, thưởng 

HATPA%/IắTb, HarpamlTs (# 7) l. tặng 
thưởng, khen thưởng, tưởng thưởng, 
ban thưởng, thưởng; ~ KOFrÓ-I. 
ÓPI€HOM tặng thưởng (tưởng thưởng) 
ai huân chương, tặng thưởng (tưởng 
thưởng) huân chương cho ai; 2. De. 
(naòenmp) phú (ban) cho; npwpöna 
HATpaHHIAa erÓ  H€OỐBIKHOBCHHOÍ 
cñnol trời (thiên nhiên) đã phú cho 
anh ta một sức mạnh phi thường 

HAFpA%/1€HHe€ c. (sự, lễ) tặng thưởng, 
khen thưởng, tưởng thưởng, trao giải; ~ 
no6Øeñrenel cnopm. lễ trao giải cho 
những người thắng 

HAIDAX%IEHHHI” người được tặng 
thưởng (khen thưởng, tưởng thưởng) 

HAT pÉB 1. ex. (sự) đun, đốt, nung 

HarpeBáHH€ c. (sự) đun nóng, hâm 
nóng, đốt nóng, nung nóng, sưởi ấm 

HATpeBáT€JIb 4 máy đun nóng (đốt 
nóng), lò sưởi; 2neKTpwdecKHB ~ lò 
sưởi điện 

HArpeBáTenbH||bil 2 (để) đun 
nóng, hâm nóng, đốt nóng, nung nóng, 
SƯỞI ấm; ~bie IpHỐOpbi dụng cụ đun 
nóng (sưởi ấm) 

HATp€BáTb, HarpéTb (#8) đun (hâm, đốt, 
nung) nóng, sưởi ấm; cÓJIHI€ HAaTp€JIO 
necóK mặt trời sưởi ấm cát, nắng nung 
nóng cát; © HarpéTrb pýKHn phất to, vớ 
bở, vớ bẫm, làm giàu to 

HATPpe€BáTEC1, HarpẻTrbcs nóng (ấm) lên, 
trở nên nóng (ấm) 

HATPÉTb(Cð) C0đ. C1. HATD€BáTb(C3) 

HArpeIHIWTb c0đ. pa2¿. phạm nhiều tội 

HATDpHMHDO0BáäTE(C3) C08. CM. 
TDHMHDOBäTE(C8) 

HATDOMOXKIäTb, HAarpOMO3nHTb (Ö, P) 
chất (xếp, đổ) đống, chồng chất _ 

HATDpOMO03KIÉHH©€ c. l. (Òewcrmøwe) (sự) 
chất đống, xếp đống, đổ đống, chồng 
chất; 2. (zpyòa) đống 


HAI 


HATDOM03/HTE CÓđ. C1. HATDOMO?HäTb 

HATDYỐHTE C0đ. CM. TDYỐHTb 

HATDÝAHHK Z2 yếm; (ðemckuwu) yếm 
dãi; (ø z»amax) khải giáp, giáp che 
ngực; (npo6Kosi#) áo phao, yếm phao 

HATDĐÝAHHĂ #72. (ở) trên ngực; ~ 
3Hadqók huy hiệu; ~ KapMáH túi trên, túi 

_HgỰC 

HATDVXäTb, HAFDY3ñTb (# 7) l1.chất 
(xếp)... lên, chất đây, xếp tải; 2. nepen. 
pa32. (paốØomow) giao nhiêu (ấn nhiều, 
đồn) việc 

HATDYXKÁTECH, HarDYV3HTbCS Ì. gánh 
(mang, gánh vác, đảm nhiệm) nhiều, 
chất đây; 2.pa3z (Hanusamocs 
o8HpLw) say khướt, say mèm, say bí tỉ 

HAFTDYV3HTE COđ. CMỐC HATDVAKỐTb 0 
TDY3HTb Ì 

HATpÿý3kKa 2. l.(ðeWcmøwue) (sự) xếp 
tải, chất hàng, xếp hàng lên; 2. (2y) 
tải, trọng tải; 3. (C7I€HGHb 3đH87HOCIM) 
công việc, công tác, (sự, mức) gánh 
vác, đảm nhiệm; nearorfqecKa1 ~ số 
giờ giảng dạy; y MeHs ỐOnbIHIdđ4 ~ tôi 
có nhiều công việc lắm; 4.zmex. tải 
trọng, tải lượng, phụ tải, tải 

HATDW3HHTE Có. làm (vấy, lấm) bẩn 

HaArp5H||YTbE coöø. (K ¿j) ập tới, đến đột 
ngột, tới bất ngờ, bất thình lình xuất 
hiện; ~ya Ốená tai hoạ ập tới, tai ương 
giáng xuống 

HArý.1 #. (y cKorna) (sự, độ) vỗ béo 

HATÝAIHBATĐ, HarVIAITb l.(B, P) 
(npu6aa/nsrnp 6 øece) lên cân, béo (đẫy, 
đẫy đà) ra, phát phì; HarYy.IZTb ỐpIOIIKÓ 
béo phệ ra; Haryn#Tb Kipy vỗ béo; 
2.pa3e. (2w, npuoØpecmun) đi chơi 
(đi dạo) nhiều nên..; Hary/fTb 
anneTrwT đi chơi (đi dạo) nhiều nên ăn 
ngon miệng 

HATY.IWTE CÓđ. CM. HATYVJIMBATb 

HAry.H1Tbcw cöø. đi chơi chán chê (tha 
hồ, nhiều) 

HAN, Háñ1O #c¡oz Í. (ở) trên; náMHa 
BHCHT ~ CTOIÓM ngọn đèn treo trên 
bàn; ~ rÓpoHOM IDpO/I€TCJ caMO/IễT phi 
cơ bay trên thành phố; BO3BbIHáTbCS ~ 
qéẻM-1. nổi cao lên trên cái gì; ~ 
ÝDOBH€M MÓDp4 trên (so với) mực biển; 
2. (nocne C106 co 3Hqu. 
(614CIH606đÏ1b», (2OCHOÒCH606đ7mb)) 
đối vỚi; BbI HMÉ€T€© ~ HHM ÕO/IbHIVEO 
B7acTb anh có quyền lực lớn đối với 
nó; 3.(UOc1CG CHOđ C0  3Hđd. 
«KDAỐOIHđTĐ}),  (3GHHWMGIbĐCH)) VỀ: 
4CIHO HG HẴ€DC6OÒM?/CS; DaỐÓTaTb ~ 
KaKÓH-1. npoốnéMoli nghiên cứu vấn 
đề (vẻ vấn để) gì; pa6óTarb ~ 
IpO€KToM làm (nghiên cứu, soạn, thảo) 
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dự án; paØÓTaTb ~ 1HCCepTánneli viết 
luận án, làm luận văn; 3acHýTb ~ 
KHirOH a) ngủ thiếp trên sách; 6) 
nepeu. đọc một cuốn sách rất chán 
HA18BáTb Cöđ. 0đ3¿. cho (giao) nhiều; ~ 
IOpYUCHHBE giao nhiều việc; ~ 
HIIenkópB cho nhiều cái bớp, bớp cho 
nhiều cái 
HA/8BHTE C06. CM. HA4BJIHBATb 
HA/äBJMBATE, Ha/aBñTb Ì.(ð, Ha Ö) 
(Ha2cuwammp) đè, nén, ấn, bấm; 2. (Ö, 
P) (6bI2ICwuMwarmmbp) ép, vắt 
HAADHTb c0đ. 0422. biếu (tặng) nhiều 
HA/1ỐäBHTE CÓđ. CM. HaÕABJLITb 
Han6ðápKa 2ø. Ì. (Òe/crmøwe) (sự) tăng 
_thêm; 2. (cyxzzw4) (khoản) tăng thêm; 
(k 3apnname) (khoản) phụ cấp 
HA1ðABJHiTb, HanỐáBHTb (Ö, P) tăng, 
tăng thêm 
HA/IBHIắTE, HAIBHHYVTb: HAHBHHYTb 
ILUIñIV Ha T7143á kéo sụp mũ xuống tận 
mắt | 
HañnBHr||ắrbcs, 
(tiến) đến; 


HañBHHVTbCS kéo 
(npuÕ1M24Cabcf 

đn1omHywo) tiến sát đến; nepen. 
(nacmyname) đến gần;  Týun 
HA7BHHYJIHCb mây đen kéo đến; Howb 
~änac đêm đã đến gần 

HABHHYTb(C8) C0đ. C1. HABHTäTbB(C3) 

HAnBÓAHHNK 1. thuỷ thủ phục vụ tàu mặt 
nước 

HAnBÓJH||blli 77222. trên mặt nước, nổi; 
~aø wacTb Kopaố# phần nổi của tàu 
thuỷ; ~ bnoT hạm đội nổi 

HảnB0Ẵđ z⁄2pøƒ⁄. (ra làm) đôi, hai; 
pacKonÓTb ~ chẻ đôi ` ro em 
ØáØyHIKa ~ cKa3ána øo2osø. điều đó thì 
chưa chắc (thì đã chắc đâu) 

H3/BW3áTb COđ. CM. HAB53bIBATb 

Hã/IB13bIBATE, Ha7B53áTb (Ö) Ì. (wyKu 


w m. n.) đa (chắp) thêm; 2. (sepðøKy 


m. n.) buộc thêm, nối... dài ra 

HAnTOpTáHHHK 1Ô 2⁄đm. nắp thanh 
quản 

HAITODTáHHHIf #722: ~ Xpdm (sụn) 
nắp thanh quản 

Hañrpöốne c. Ì. (2n) tượng (đài 
kỷ niệm) ở mộ; 2. em. (2numad@bws) 
văn bia, bị ký 

HAnTpÓỐðH||HlH z7. trên mộ; ~as 
HáñTHCb văn bia, bị văn; ~aa n1nTrä mộ 
chí, mộ bị, bia ở mộ; ~ IáảMTHHK 
tượng (đài ký niệm) ở mộ; ~oe cIóBoO 
điếu văn, lời điếu, lời ai điếu 

HA1TPEI3äTb, HAanTDpEBI3rb (Ö) gặm, cắn 
(một chút) 

HATFDEI3Tb C0đ. CM. HAJTDBI3áTb 

HA/1ABắTb, Ha//áTb |. 2222. thêm, cho 
thêm; 2. (yøđ1wwøarno) tăng thêm 


HA€BáấTb, H3/€Tb (ở) mặc, đội, mang, 
đeO; ~ ỐOTHHKH đi (mang, Xỏ) giày; ~ 
oqKW đeo (mang) kính; ~ KOIbHÓ Ha 
nánen đeo nhẫn; ~ 3HaqóK đeo huy 
hiệu; ~ nri#ny đội mũ 

Hañn€n||a 2c. (sự, lòng, niềm) hy vọng, 
hoài bão, kỳ vọng, hoài vọng; B ~e Ha 
qró-. hy vọng (kỳ vọng, hoài vọng) 
vào cái gì, với ước vọng rằng...; IMTáTb 
~y nuôi hy vọng, ấp ủ hoài bão, ôm ấp 
niềm kỳ vọng; noTepáTb BcñKyEO ~Y 
tuyệt vọng, mất hết hy vọng; + 
_HO/ABäTb ỐOJIbHIHE ~bi có nhiều triển 
vọng (hứa hẹn, hy vọng) 

HAnÈ2kHOCTE 2. (sự, tính chất, độ) đáng 
tin cậy, khả tín, tin cậy; vững chắc, bền 
vững; chắc chắn (cp. Ha1ÈHkIB) 

HAIÊXKH||BÌ 22  Ì. (6Hÿy¿đ1O014,ud 
ðoøepe) đáng tin cậy, khả tín, tin cậy; 
~ npyr người bạn đáng tin cậy (khả 
tín), bạn tân phúc; 2. (Kpenkuử, 
npowHbiu) vững chắc, bên vững, chắc 
chắn; ~ $yHnáMeHT nền móng vững 
chắc; 3.(øøpmorử) có hiệu quả, chắc 
chắn; ~oe cpéncTrBo phương sách có 
hiệu quả 

HAHẺJI . ycm. suất ruộng, phần ruộng 
quân cấp (được chia) 

Hané.1||aTb. coø. (B, P) 1. làm nhiều; ~ 
HrpyvmeK làm nhiều đồ chơi; 
2.(Qocma6ub, HnpuuwWHump) phạm 
(mắc, gây ra) nhiều; ~ omiốok mắc 
nhiều lỗi, phạm nhiều sai lầm; ~ HÓTO 
uuýMa làm ồn nhiều, làm huyên náo; ~ 
KOMÝ-I. XIOHÓT gây (gây ra) nhiều 
phiền phức cho ai; wTo THI ~an! Sao 
mày làm bậy thế!; ~ rnÿynocrel làm 
nhiều điều ngu ngốc, làm bậy, làm 
xằng 

HAne.IếHBe c. (sự) phân chia, chia phần, 
chia 

H3J1GJIHTb COđ. CM. HA/€JHTTb 

HA7€.IïTb, HA/1€1HTb (B, 7) phân chia, 
chia phần, chia; (2apwz») cho, biếu, 
tặng; nepeu. phú (ban) cho; ~ 3eM:1El 
chia ruộng đất, quân cấp điền thổ, quân 
điển; npnpÓ1a Hiếénpo Hanenina eró 
Ta1áHTaMH trời phú (ban) cho ông ta 
nhiều tài 

HanÉpraTb cøø. (B, P) 1. nhổ, giật, lôi, 
bóc; 2. nepeH. pa2¿. vớ bậy, lôi bừa, 
tuỳ tiện nhặt nhạnh; ~ nnTár vớ bậy 
(lôi bừa, tuỳ tiện nhặt ra) những câu 
trích dẫn 

HAI€D3HTb cöđ. p4zZ. nói nhiều điều 
hỗn láo 

HAIÊDpHVTb cØø. 0432. (B) mặc (khoác, 
trùm, xỏ) vội 

HAHÉTb C0đ. CM. HAH€BáTb 


Hanc||laTbcw ,„ecoø. ].(Ha B, + mở.) 
(DACCUW?bi6aimb Ha wm0-1.) hy vọng, 
hoài vọng, kỳ vọng, ước vọng, mong 
mỏi, trông chờ, mong; ~ Ha ýqiIee hy 
vọng (kỳ vọng, ước vọng, mong mỏi, 
mong) được cái tốt hơn; ä He ~wca 
TeỐ1 yBúneTb tớ đã không hy vọng 
được gặp cậu; 2. (Ha ÖÐ) (no1a/ampc8) 
trông cậy, trông mong, trông chờ, hy 
vọng, trÔng, cậy; H€ ~ HA KOFTÓ-H. 
không trông mong (trông cậy, trông 
chờ, hy vọng) vào ai 

HA73BÊ37HBIñ 1721 ñO271.: ~ MHD thiên 
không; ~ cBon vòm trời, thanh không, 
thính không 

HAN3€MH||bIlfl 7222. trên mặt đất; (zað 
HO6ẴpxHOCmbIO 3eM1M) () bên trên 
mặt đất, trên không; ~ax ›Ke/Ié3Has 
nopóra đường sắt trên “ông, đường 
Tay treo 

HA13HDpäT€JE 1. người theo dõi, giám 
sát viên, giám thị, cai; TIODỀMHHIĂ ~ 
Cai tù, Cai 1EỤC, người COi ngục (COI 
tù), quản giáo 

HA73HpáTb #€Cöđ. (3a 7) giám thị, giám 
sát, theo dõi, kiểm tra, kiểm soát; ~ 3a 
paốØóraww theo đõi (giám SSU công 
VIỆC 

Hañ3Óp . Í. (sự) giám thị, giám sát, 
theo dõi, kiểm tra, kiểm soát, kiểm sát; 
ỐbITb HO ~oM bị giám sát (quản thúc, 
quản chế); yCTaHOBITb ~ 3A KÉM-JI. Đố 
trí theo đõi ai, đặt sự kiểm soát đối với 
al; 2. (0D24H KOHHMDOI3): CAHHTáDHHIl 
~ (cơ quan) kiểm tra vệ sinh; 
IpOKypóÓpcKHă ~ ban giám sát của viện 
công tố (viện kiểm sát) 

HAIHMBHTECW C0đ. Øđ32.: H€ MOTY ~ tÔI 

"ngắm mãi không rời mắt được, tôi 
phục lăn 

HanHp 1. acmp. điểm thiên để 

HAñK.IắCCoB|Ìblfi z7 siêu giai cấp; 
~a1ñ H€OJÓTH4 tư tưởng siêu glai cấp 

HA/KÓHIA 2C. aHam., 6om. biểu bì 

HA/KO.IÓTb CÓđ. (HO2ZCOM 1 m. n.) đâm 
nhẹ, đâm xước 

HA/KOCTHHH||ÌA 2C. z2. màng xương, 
CỐIt mạc; BOCIaIéHH€ ~bI Viêm HHỆnG 
Xương (cốt mạc) 

HA]KYCHTb C0đ. C1. H3/IKÝCbIBATb 

H8IKÝCBIBATb, HAKyCHTb (Ö) cắn (một 
chút), cắn ở trên; ~ ãốnoxo cắn quả táo 

HA/JIIMBIBATb, HA/UI0METE (Ö) 1. làm... 
chớm gãy (nứt gãy), làm nứt; (o 


Kocmu) làm gãy; 2. nepeu. làm yếu sức - 


(mất sức, sút kém tinh thần, mất tỉnh 
thần) 

HA/UIMEBIBATECM, HAa1IOMHTbCS Ì. (bị) 
chớm gãy, nứt gãy, nứt; (o kocrw) (Đị) 
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gẫy; 2. nepeH. yếu sức, mất sức, sút 
kém tỉnh thần, mất tinh thần, tâm thần 
bất định 

HanJ1e%||äTE 6z. phải, cần, cần phải, 
nên pa6ÓTY ~HT CHATE B 
IBYXH€H€JIEBHHH CpoK trong hai tuần 
phải nộp việc đã làm xong, trong thời 
hạn hai tuần lễ phải nộp công việc làm 
xong 

Han1ekám||lHĂ z2 cân thiết, thích 
đáng, thoả đáng; ~ne Mépbi những biện 
pháp thích đáng (cần thiết) B ~eM 
nopänke một cách thích đáng (thoả 
đáng); B ~ cpok trong thời hạn cần 
thiết; ~nM ðỐpa3oM một cách thích 
đáng (thoả đáng) 

HA/IÓM . Ì. (sự, chỗ) chớm gãy, nứt; 
(“Kocmz⁄) (sự, chỗ) gãy; 2. nepeH.: 
TyLI€BHHI ~ (tình trạng) tâm thần bất 
định, suy sút tình thân, khủng hoảng 
tính thần; 3. øe?eH.: c ~oM B TÓ/JIOCce 
giọng nói xúc động run run 

HAHJI0MHTE(C#) CO8. CM. 
HA/IäMBIBATE(C3) 


HA1JIÓM./I€HHbIR 772. Ì. bị gẫy; 2. suy | 


yếu, suy nhược, sút kém tinh thần, tâm 
thân bất định 

HAñMéHHO ⁄4peu. (một cách) kiêu căng, 
kiêu ngạo, kiêu kỳ, ngạo mạn, vênh 
váo 

HAM€HHOCTb 2c. (tính) kiêu căng, kiêu 
ngạo, kiêu kỳ, ngạo mạn, vênh váo, 
kênh kiệu 

HA1MCHHHĂ Ø1 kiêu căng, 
ngạo, kiêu kỳ, ngạo mạn, vênh váo, 
kênh kiệu, hợm hĩnh, phách lối 

HánO Ï ø z⁄4w. cKđ3. 6ðe3n. Ì. (cneÒyem) 
cần, phải, cần phải, nên; ~ ydúTbcd 
phải (cần phải) học; ~ c1ý1iaTbcw phải 
(cần phải, nên) vâng lời; ~ ốmno đáng 
lẽ, đáng lý, lễ ra; ~ ỐbLIO BCỂ CTpÓHTb 
3áHoBo đáng lẽ (đáng lý, lẽ ra) phải 
xây dựng lại tất cả từ đầu; He ~ tôi 
phải, tôi cần phải; ne ~! không nên!, 
không cần!; 2. (o ompeØnocmu) cân; 

- MH€ ~ tôi cần; qro Ba ~? anh cần øì?; 
** Tak eMý H ~! thật đáng đời (đáng 
kiếp) nó!; óqneHb MHe ~Ì on. tớ đếch 
cần!, tớ thèm vào!, tao cần quái (cần 
cóc) gì!; ~ ñ1ÿMaTb, HO/aráTb a) có lẽ 
là, chắc là; 6) (kaK omsøem) có lẽ thế, 
chắc là thế; ~ »e! thế à!, thế cơ à!; qTo 
~ rất tỐt, tuyệt VỜi 

Hán0 ÏÏ øeÒ102 CM. H7, 

HÁHOỐHO ở 2H41. CKAđ3. ÕG31. VCH. CM. 
Há7o Ï 


Hán0Õnocr|lbõ 2c (sự) cần thiết bB_ 
c1Ýwqae ~n lúc (trong trường hợp) cần 


thiết; no Mépe ~w khi (trong rnức độ) 


kiêu _ 


HA] 


cần thiết HeT HHKAaKÓĂ ~H 
IpenynpenáTb eró không cần thiết gì 
(hoàn toàn không HE phải báo trước 
cho nó 

Há I0ỐHEHH 7101. yecm. cần thiết 

HanoeHn|lláắTeb, Hanoécre l.(j làm... 
chán ngấy (phát ngấy, phát chán, chán 
ngán, ngấy, chán, ngán); ~ KOMV-I. 
npócb6aMn làm ai chán ngấy (phát 
ngấy, phát chán) vì những yêu cầu; on 
BCCM VKácCHO HanOCI nó làm mọi 
người ngấy đến mang tai (chán mớ đời, 
chán ngấy); 2. Øezz. ngán, chán, ngấy, 
phát chán, phát ngấy, chán ngấy; ~áeT 
Øe3néJIbHwwaTb ăn không ngồi rồi mãi 
đến phát ngấy; MH€ ~á€T HAïOMHHắTb 
eMý nhắc nó mãi tôi đến phát chán; 
HanO€IO nrpáTe chơi chán rồi, chán 
chơi; MH€ 5T0 HanoéJo tôi ngấy (chán, 
ngán) cái đó rồi, cái đó làm tôi ngấy 
(chán, ngán) lắm rồi 

HA107IHBOCTE 2C. (sự, tính) làm chán, 
làm ngấy, chán ngấy, chán phè 

HA10€61/HBHIB 022: (làm) chán, ngấy, 
chán ngấy, chán ngán, chán phè, chán 
chết lãng xẹt, lãng nhách; ~ 
coØecénHwK người đối thoại chán ngấy 
(chán phè, chán chết, lãng xẹt) 

HAHOÉCTb C0đ. CM. HA10€/áTb 

HAñn0HTb cøø. (B) vắt, vắt được; ~ 
MO!IOKá VẮt sữa 

HAHN6l M. C.-x. lượng sữa vắt được, lớn 
vắt sữa 

HãH0.IỐbI 32. (đò. HáOJlÕa xế Ÿ 6O€H. 
cột (cọc) chống tăng 

HAHó.IT0 #đpeuw. trong thời gian lâu, lâu 
đài, lâu; q ye32xáto ~ tôi đi trong một 
thời gian lâu 

HA1ÔðMHHMK 1, ~ua 2. thợ nhận việc 
làm ở nhà, thợ gia công . 

HA1ÓMH||blli +: ~a4 paÕÓTa việc làm 
ở nhà 

HA/0DpBắTE C0đ. CM. HADBIBäTb 

HA10DBáTECS# CÓđ. Ì. CM. H3RDBIBäTbCS 
lên 2. pa22. (nospeÒump  ce6ðc 


_ 8HVMD€HHUW€ OD2đHbĐi) QUY, gãy Xương 


sống, bị hỏng ngũ tạng; 
3. (M3MVWWIbCä HDđ6CHM6€HHO) DỊ giầy 
vò, đau khổ, đau xót, sa sút (suy sụp) 
tinh thần 

HA1oÝM||HTbE cöø. (B) pa2z. khuyên bảo, 
chỉ bảo, mách nước, gợi ý, bày, gà; oH 
~HJI M€Hđ OỐPATHTECãS K BaM anh ấy 

_ bày (gợi ý cho, chỉ bảo cho, mách nước 
cho) tôi xin ông giúp đỡ 

HAnHH./IHBATE, HanIMJ1HTbE (B) cưa một 
chút (không sâu) 

HA1HH.IHTE CO6. CM. HANHHIHBATb . 

HA/IIHCấäTb C0đ. CM. HA/1HÍCBIBATE 


HAI 


HAIHHCBIBATb, HannHCáTb (Ö) l. viết 
(ghi, đề) trên, đề (viết)... lên; ~ rerpánb 
đề (viết) tên lên vớ, ~ ơTrorpáQbH viết 
(ghi, đề) trên bức ảnh; ~ koHB€pr đề địa 
chỉ lên phong bì; HannwcáTb BÉKC€iIb ký 
lưng một hối phiếu; 2. (7⁄Cđfmb 6b14€ 
HAaHUCaHHO20 panee) viết chông (đè) lên 

HảnHHGE 2c dòng chữ đề (ghi); 
HAnTpó6Ønas ~ văn bia, bị ký, bị văn; 
I€p€BÓHHa43, nepenáTowHas ~ (chữ) ký 
lưng trên hối phiếu 

HAñHÓW€HHHKH 32. (cÒ. HA1HÓHN€NHHK 
.) anam. tuyến thượng thận 

HAIHÓMH€HH||BHĂ 7722: ~a# 2Kene3á 
đHđm. C14. HAaNHÓNGHHWKH 

HAIĐáTb C0đ.: ~ ÝIIH KOMÝ-J. béo (beo, 
véo, xách) tai ai 

HAnpé3 . l. (Òðejcrmeue) (sự) rạch, mổ, 
xẻ, cưa, khía; 2. (wecmo) (đường, chỗ, 
vết) rạch, mổ, xẻ, cưa, khía, khắc | 

HA/DÉ38Tb CÓđ. CM. HAD€3áTb 

HA/7p€3áTb, Hanpé3aT: (Ö) rạch, mổ, xẻ, 
cưa, khía 

HAnDpYyðấTb, HanpyÕØHTb (ð) chặt (đẽo, 
khía, bổ) không sâu (bằng rìu) 

HAnDVyFTắáre.IbcTBo c. (Han 7) (sự) lăng 
nhục, lăng mạ, nhục mạ, xúc phạm 


HA1DyrTáTbEcw cøø. (Han 7) lăng nhục, ˆ 


lăng mạ, nhục mạ, làm nhục, xúc phạm 

HAnpHIB- Ì. (sự, chỗ) rách; 2. nepen. 
(qpe3epHoe ycuue) (sự) cố cật lực, 
rán hết sức, rán đứt hơi; paÕØÓTaTb C 
~oM làm cật lực (đứt hơi, bở hơi tai); 
3. nepeH.: /IYUI€BHHH ~ (tình trạng) 
tâm thần bất định, sa sút tỉnh thần, suy 
sup tinh thân, khủng hoảng tỉnh thần; 
4. H€DGH.: C ~OM B TÔIOC€ giọng XÚC 
động run run | 

HATDBIBáTE, HanopBáTb (B) 1. làm (xé) 
rách (một chứP); 2. (noeDe2còamp) 
làm hại (tổn hại); ~ Cñbl, 31OpÓBb€ 
làm tổn hại sức lực, sức khoẻ; ` ~ 
AVIIY, CÉPHHI€ KOMý-I. làm ai đau 
lòng (đứt ruột, tan nát tâm can, đoạn 
trường) : 

HA7DbIB||áTbCw, HanopBáTbe1 Ì (bị) rác 
(một chú); naKéT HanopBancw cái túi 
đựng bị rách một chút; 2.?. mecod. 
HGDCH. (CIHI4DATbĐCñ H3O 6C€X Cu) CỐ 
cật lực, rán hết sức; 3.7. Hecođ. 
HGD€H. (Kpuuamp) kêu la, gào thét, la 
hét, hò la; 4. m. mecoø. (0T P) nep€H. 
(cmpaòam) đau đớn, đau khổ, đau 
xót; * cépnHe, nyimá ~áeTcd tìm thắt 
lại, lòng quặn đau, xót xa trong đạ, đứt 
ruột, đoạn trường; ~ OT CMÉXa CƯỜI vỠ 
bụng, cười đứt ruột 

H3TPBIBHO #đpeu. (một cách) não nùng, 
não nuột, thám thiết, bị ai 


-446 - 


HA1DHIBH||BIW 72⁄2. não nùng, não 
nuột, thảm thiết, bị ai 

H3/CMÓTP Z2. (sự) giám sát, giám thị, 
theo dõi, kiểm tra 

H3/CMÓTDIHIHK 1. người giám thị (giám 
Sát), Cai 

HA/CTPpáHBATE, HAnCTpÓHTb (Ö) cơi 
(xây chồng) thêm; ~ 2Tá»w cơi (xây 
chồng) thêm một tầng 

HATICTDÓHTb CO6. CM. Ha1CTDáHBATE 

HañncTpölKa 2ø. ]. (ð2ewcmewue) (sự) cơi 
thêm, xây chồng; 2. (waÒcmDo€HHa5 


_ Wq4cmp) (phần, công trình) cơi thêm, 


xây chồng, xây bên trên, thượng tầng; 
3.đjđunoc kiến trúc thượng tầng, 
thượng tầng kiến trúc 

HA1CTPÓHHbIĂ 7722: ~ 3HakK dấu chữa 
bản in; dấu trên dòng 

HA/TpẾCHYTHIH #1. |. (b) nứt, nẻ, rạn, 
nứt nẻ, nứt rạn; ~ cTakáH cốc nứt, cốc 
rạn; 2. nepeH. (Òpo2a/uu) run run; 
(Qpe6e32Cawuiủ) rè, rè Tè; ~ rÓIOC 
giọng nói run run : 

HAIYBáJIA 1. 2 2C. pa2¿. tên bợm, tê 
lừa đảo (lừa gạt, lừa bịp) 


HAñYyBáHH©€ c. (sự) thổi phông, phồng ˆ 


căng | 

HAYyBấT€JIbCKHĂ 77221. pa2¿. (là) đánh 
lừa, lừa đảo, lường gạt, lừa gạt, lừa bịp, 
lừa dối _ 

HA1VBáT€JIECTBO CỐ. 70422 (sự, thói) 
đánh lừa, lừa đảo, lường gạt, lừa gạt, 
lừa bịp, lừa dối 

HAIVBáTb, HanýTb (B) l.bơm, thổi 
phông thổi căng thổi,  ~ 
B€JIIOCHINHYK KáMepy bơm săm xe 
đạp; séTep Haný1 nápyc gió thổi cánh 
buồm, cánh buồm no gió; 2. 6e3. 
(MaHOCwfb — 0ö sempe) thối, thối... 
đến; BÉTpOM Haÿ1o NEHLIH gió thổi bụi 
đến; 3. 0422. (oỐmaHbiødmp) đánh lừa, 
lừa đảo, lừa phính, lừa gạt, lừa bịp, lừa 
dối, lừa mị, lường gạt, huyễn hoặc; © 
HA/ÿTb rýØbi hờn dỗi, Đbĩu môi, giận 
cong tớn môi lên, giận quạu mặt lại; 
HanýTE HiểKH phông (phùng) má, 
phồng (phùng) mang 

HAIyBäTbCS, HañnÿTbcs Í. phông lên, 
phồng căng, căng lên; (o 2pyce) căng 
phông, no gió; (pa23Òyøamp êKu) 
phông (phùng) má, phông (phùng) 
mang; 2.(waØyxamp) sưng (trương, 
trướng, phình) lên 

HA/IYBH||Ól nu. bơm hơi, nạp khí; ~ax 
1Ó7Ka xuồng cao su, thuyền phao; ~as 
HOHÝIIKA gối cao su (bơm hơi); ~ 
MaTpác đệm cao su, nệm bơm hơi 

HAÝMAaHHHỨE #12. (có tính chất) bịa 
đặt, tưởng tượng ra, giả tạo, không thật 


HA/ýMATbE CØđ. 042. Ì. (+ „nđ.) quyết 
định (sau khi nghĩ kỹ), 2. (npuÒyMamb) 
bịa, bịa đặt, tưởng tượng 

HanýTbIili z7. |. phông (sưng, trương, 
trướng, phình) lên; 2. ze2eH. pa2e. 
(øbicoKowepnHtrữ) dương đương tự đắc, 
hểnh mũi, lên mặt, kênh kiệu, cong 
cớn;, 3.wepeH. pa3z. (OÔU2/C€HHbĐIU) 
quàu quạu, nhăn nhó, cau có, khó đăm 
đăm, chừ bự 

HA/||ÝTb cöø. Ì. cw. HAa/VBäTb; 2. Øđ3/1.: 
©€MỸ ~Ý1IO B ýXO nó đau buốt tai vì cảm 
lạnh; ©  ~ rýÕbI cong tớn môi, bu 
môi, hờn dỗi, quạu mặt 

HAHÝýTbCS C06. Ì.CM. HAHNYBấTbCS; 
2. nepeH. pa3. (oốØuòern»cø) hờn dỗi, 
bíu môi, giận cong tớn môi lên, giận 
quạu mặt lại, chừ bự mặt; 3. epeu. 
DA3. (HDMHSTb 6đ2/CHbiú 6ú) lên mặt, 
hềnh mũi, cong cớn, nhặng bộ, vênh 
vang, nhặng xị, nhắng lên, bắng nhắng; 
# ~ K8K MBIUIb Hâ KDYHý giận cong 
tớn môi lên 

HA1ýÿmeHHbhili n2. (được) phun nước 
hoa, rẩy nước hoa, thơm nức nước 
hoa 

HãVIHHTE C0đ. CM. NVIIHTb Ï] 

HA1YHIHTbCS1 C0đ. CA. NYUIHTbCS 

HANMHIHBäTb, H3/uHfTb (ở) Í. can (may 
nối) thêm; 2.(2e2amo òwHHee) can 
đài, nối dài... ra 

H3/NHHTbB C0đ. CA. HAIIHBäTb 

HA7bIMHTb coø. nhả (phun) khói nhiều 

HAñnbHIáTb cö6. |. thở nhiều làm không 
khí ngột ngạt; 2. paz¿. (Ha Ö) hà hơi, 
hà; ~ Ha creknó hà hơi vào mặt kính 

HanbiHáTbcfs cöø. (7) tha hồ thở, thở 
thoả thuê; ~ 1eCHHIM BÓ3/1yXOM tha hồ 
thở không khí rừng núi; © He ~ Ha 
KOTó-JI. nâng niu chiều chuộng ai, nâng 
ai như nâng trứng; népen CMÉpPTbIO H€ 
HAaHnBHIMIHEC4 #220ø. đã muộn tồi, 
muốn làm cũng chả kịp đâu 

H3a©1áTbCH, H3aécrbcd l.ăn nhiều, ~ 
c1ánKoro ăn nhiều đồ ngọt; 2. (đc 
ÒOCb4) ăn no; # Ha€¿Ics tôi ăn no rồi 

HA©IHHé 2p. tay đôi, chỉ hai người 
với nhau, mặt đối mặt 

Ha631 M. Ì.(nue3ò, nocewyeHue) (sự, 
cuộc) ghé thăm, thăm viếng; 2. („26e2) 
(sự, trận) đột nhập, đột kích 


| HAÉ3HNAMH H4Đ€U. CM. HAC3/OM 


HA€31HHK #2. Ì. ky sĩ, ky mã, người cưỡi 
ngựa; ñpeKpácHHli ~ ky sĩ (người cưỡi 
ngựa) tuyệt vời; 2. 2ø. ong cự, ong 

_ bụng kiếm (chneumon) 

HA€3nHHI1A 2c. nữ ky sĩ, người phụ nữ 
Cưỡi ngựa | 

HA€37HHHATE #€@CO6. ÿCH!. Cưỡi ngựa 


H3€31HHH€CTBO c. Ìl.(Sự) CưỠI ngựa; 
2.(ø wupke) (nghề, thuật) biểu điễn 
ngựa, xiếc ngựa; 3. nepeH. ycm. (lỐI) 
làm hời hợt, cưỡi ngựa xem hoa 

HA6310M „đpeu. thỉnh thoảng ghé lại, 
thỉnh thoảng tạt qua; ỐpIBáTb ~ thỉnh 
thoảng ghé lại 
HA€33XãTE, H3CXATb l.(nm Ö) 

_ (HamanKueamocz) tông (húc) vào, va 
(đụng) phải (ø@cmpewamp KO2O-H., 
W710-7. @O 6D€@M43 €3Òbi) gặp, gặp gỡ; Ha 
H€TÓ HAXâñ 4BTOMOỐMIb Ôtô tông vào 
(đụng phải) nó, nó bị ôtô tông phải; 
2.p43/ (HDMG3244Hb 8 KaKOM-I. 
Konuuecmee) đến; Ha¿XañnoO MHÔTO 
rocréli khách khứa đến nhiều, nhiều 
khách đến; 3.mwz. Hecoø. pa3e. 
(Ốptøamp nac30öw) thỉnh thoảng ghé 
lại (tạt qua) | 

HA63K©HH||btli .: ~aa nopóra đường 
xe cộ chạy mòn 

HaỀM 1. 7. (paØowwx) (sự) thuê, mướn, 


thuê mướn; pa6óTaTb no HáðĂMy làm ˆ 
thuê, làm mướn; 2. (2weu¿en⁄3) (Sự) - 


thuê; IrIáTa 3a ~ KBapTrwpbi tiền thuê 
nhà 

HAŠMHMK 1. |. yC7. HaMHMK người làm 
thuê; 2. („zởwmøi# conòam) lính đánh 
thuê; 3. nepen. tay sal, đây tớ, tay chân 

Ha6MH||bif ø222 |. làm thuê (mướn); 
~ TDY1 lao động làm thuê; 
2.(nanuwaewoiủ) thuê (được); ~as 
n1äTa tiền thuê; ~ax náua biệt thự 


thuê; 3. (ozzauuøaewoi#) được thuê ˆ 


tiền, thuê; (zoòkywxeHHoiủ) bị mua 
chuộc; ~bIle polcká đội quân đánh 


thuê; ~ yÕØñằĂna kẻ giết thuê (giết . 


mướn, đâm thuê chém mướn) 
HAÉCTECñ C0đ. CM. Ha€HäTbC1 
HAÉXâäTb CÓ. C1. HA€Ẵ33KáTb Ì, 2 
HA3%Á/10BATbCW CÓ. (na Ö) than phiền, 
kêu ca, mách 
HA?KápHMTE cöđ. (B, P) rán, rang, nướng, 
quay, chiên, rôti (nhiều) 
HAa%ápHTbCW cøø. 0422 Ởở chỗ nóng 


(phơi nắng) quá lâu; ~ Ha cóHIe tắm 


nắng (phơi nắng) quá độ 

HA?KáTHe c. (sự) nén, ép, ấn, bấm 

HA2KắáTE Ï CÓđ. CM. HA3KHMỐTb 

HA3XKáTb ÏÍ coø. (B, P) (c2camp KaKO€-H. 
Konuuecmso) gặt (cắt) được 

Ha%/1áK . đá nhám (ráp, mài), bột 
nhám (ráp, mài) 

HAa%/áHH||bllfÐ øzpa. (thuộc về) đá 
nhám, đá ráp, đá mài, bột nhám, bột 
ráp, bột mài; ~aa ỐyMára giấy nhám 
(ráp) 
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Haxédat có (B, P) (KaKoe-¬. 
Konuuecmsøo) đốt (một số lượng nào 
đấy) 


HaúB||a Ï 2c. pa2. tiền kiếm được, lợi : 


nhuận, tiền lãi, tiền lời; noróHs 3a ~oli 
chạy theo lợi nhuận; nễrKaq ~ tiền 
kiếm được dễ dãi, tiền vớ bở 

H32KHBA ÏÌ 2C. CM. HaHBKA 


HAXHBáắTE, 'HAKITb 1.(ð) 
(npuo6pemamp nocmeneHHo) đành 
dụm (góp nhặt) được, tạo nên; 


(nonydamp npwuÕbuip) thu lãi (lời, lợi); 
BC ~ CBOWM TDYHÓM dành dụm được 
bằng sức lao động của mình; ~ 
COCTOãHH€ tạo dựng cơ ngơi, tạo nên 
cơ nghiệp, KAK HáKHTO, TâK H 
nIpÓwTo góp nhặt được thế nào thì 
tiêu xài thế ấy; 2.(B, P) (nonywamp 
WƑ/HO-JI. H€HP1ơunHoe) chuốc (rước, tạo) 
lấy, gây ra; Ha»KWTb ỐO/IÉ3Hb rước bệnh 
vào thân, mắc (mang, thụ) bệnh; 
HAXHTb BDATÓB gây thù chuốc oán; 
HA%Tb ceÕé xiionóTr rước (chuốc) lấy 
lo lắng vào thân, tự gây ra những bận 
rộn cho mình; ‹* »HTb-IOHBáTb 1A 
ñoØpá ~ > của chồng công vợ 

HAKHBäTbCSW, Ha3KHTbca phát tài, làm 
giàu to, phất to, vớ bẫm, vớ bở 

HAKñBKA 2. (con) mồi 

HA3KHBH||ÓOlĂ #un.: ÝfO HÉIO ~Ó€ VIỆC 
đó thì có thể kiếm chác (vớ bãm) được 

HA%MHM 1. Ì. (sự) ấn, ép, nén; 2. 0©peH. 
sức ép, áp lực; 3. nét sổ đậm, nét mác; 
nñHCấTb € ~OM viết có ấn nét số đậm, 
viết ấn nét, viết nét mác 

HAKHMÁTE, HaXáTE l.(Ö, Ha Ö) 
(HaÒa61/6amp) ấn, bấm, đè, nén, ép, 
bóp, xiết; („o2oz) dận, đạp; ~ KHÓIKV 
bấm (ấn) nút ấn núm; ~ Ha 
aKcenepárop đạp gia tốc, đạp (dận) 
ga 2.(H ) HGPCH. pa3¿. 
(OK43bi6amb 603ÒeWUCmewe) gây áp 
lực, ép buộc, o ép; 3. (Ha Ð) nepeH. 
DA32. (2HGD2MUHO HDHHUWMGđIbĐCH 3đ 
W7O-JI.) Ta SỨC, CỐ SỨC, rấn SỨC; ~ Ha 
yuẽÕy rán sức (ra sức, cố sức) học; © 
~ HA BC€ IDYKHHHI dùng mọi cách, 
giở trăm phương nghìn kế, xoay đủ 
trò 

HA2KHTbE(C#) CO6. CM. HAKHBáTb(C8) 

HA3á4BTpA 4peu. (đến) ngày mai, hôm 
sau 

HA3áN đe. Ì. (8 HDOIM6OHOO2CHOM 
Hanpaø1en„w) Ìut, lùi; nrar ~ một bước 
lùi, lui một bước; 2.(6 oØĐđmHy!2 
cmopony) đằng sau, về phía sau, lui; 
OIINHýTbcã ~ ngoái (ngoái cổ) lại, 
nhìn lui, nhìn lui đằng sau; 3anozfTb 
pÿKn ~ chắp (để) tay sau lưng; 3. (wa 


HA3 


HD€2CHee Mecmo, oốpammo) vê chỗ cũ, 
lại, lui; IOCTáBHTb ~ HTÓ-I. để cái 8ì 
lại chỗ cũ; B3aTb ~ CBOŠ OðØ€eHiáHH€ rút 
lui lời hứa của mình; B3qTb ~ CBOH 
c1osá rút lui lời nói (ý kiến) của mình; 
OTJIấTb HTÓ-JI. ~ trả lại cái gì; 4. (m2. 
TOMY ~) trước đây, về trước, trước; TOn 
~, TOH TOMý ~ một năm trước (trước 
đây), cách đây một năm 

HA3a1H Hapeu. pa32¿. ở (đằng, ở phía, ở 
đằng) sau 

H234J1H34H1H8 2C. 7⁄26. (hiện tượng) 
mũi hoá, âm mũi hoá 

HA34IbHHIĂ 717121 1UH26.: ~ 3BVK âm 
mũi 

HA3Bá4HH€ c. tên, tên gọi; (x⁄⁄2w) tên 
sách, nhan đề, ưa đề, đầu đề, tít; ~ 
rocyápcrsa quốc hiệu, tên nước; 
reorpadwweckKoe ~ địa danh, tên địa lý 

HA3BáTE Ï CÓđ. CM. HA3EIBäTb 

HA3Bä4Tb ÏlÍ cøø. (B, P) (nDu2nacưmp 
4Hozux) mời nhiều người 

HA3Bä4TbCS Ï C06. CA4:HA3bIBäTbCS Ï 2, 3 

H33BäTbCS ÏÏ c0đ. CM. Ha3bIBáTbCä ÏÏ 

H33£MH0-H3M€DHT€.IbHbIĂ HDUUI. 
(thuộc về) đo lường trên mặt đất (zói 
về điều khiển du hành vũ trụ) 

H2A3€MH||bIli 2z. trên mặt đất, trên đất; 
(CVUJCCTm6VIOMJMU, Ò€HCIIGVIOMJMW Ha 
3@M1€, cyi¿) trên bờ, trên cạn, trên đất 
liền; ~aø 3Ke/é3Haa nopóra đường ray 
trên mặt đất; ~bie Bolcká bộ đội mặt 
đất; KDELIäTEI€ DAKéTHI ~OTO 
ỐØa3wpopaHnx những tên lửa có cánh 
đặt (bố trí) trên mặt đất 

Há3©Mb #đ0ew. xuống (xuống mặt) đất; 
ynácTE ~ ngã xuống đất 

H33HJ/14HHe€ c. (lời) huấn thị, giáo huấn, 
khuyên bảo, răn dạy, khuyên răn; 
CKA3ãTb NTÓ-JI. B ~ KOMÝ-JI. khuyên bảo 
ai điều gì; oHñ ca 5TO B ~ MH€ họ 
làm cái đó để giáo dục (răn dạy, 
khuyên răn) tôi 

HA3HJáT€JIEHHIB z2 (có tính chất) 
giá huấn, khuyên bảo, răn dạy, 
khuyên răn 

Há310 „apeu. (để) trêu tức, chọc tức, 
trêu ngươi, trêu gan; KaK ~ thật là trớ 
trêu (bực mình); ~ KoMý-1. (để) trêu 
ngươi ai, chọc tức ai; OHH CIÉJ1a11H 3TO 
~ He chúng làm cái đó để trêu tức 
(chọc tức, trêu gan) tôi 

H33HAWáTb, H33HáuHTb (B) Ì. (34paHee 
HaMewamp) định trước, ấn định, quy 
định, định; Ha3HáqHTb HN€Hb OTb3/3 
định ngày ra đi; Ha3HáqWTb CBHHáHH€ 
hẹn gặp nhau; 

2. (yC4Hđ6/1M6đ17b, onpeòesrmp) định, 
quy định, xét định, xác định; ~ 


HA3 


néHcmm xét định (quy định) tiền hưu; 
~ HÉẾHy định giá, quy định giá cả; 
3.(ma on2cHocmp) bổ nhiệm, bổ 
dụng, chỉ định, cử, bổ; 4.pase. 
(npeònucbieambp) kê đơn, cho đơn, cho 
toa thuốc 

HA3HaW€HH||©€ c. Ì.(nocoØu1 w m. n) 
(sự ấn định, quy định; 2. (⁄a 
Òon2/cnocme) (sự) bổ nhiệm, bổ dụng, 
chỉ định; 3. (ởynxzzzi) chức năng, chức 
vụ, mục đích, công dụng, tác dụng, 
nhiệm. vụ; OTB€edáTb CBOeMý ~IO đáp 
ứng chức năng (mục đích) của mình; 
HCIÓJIBE3OBATE WTÓ-JI. 1o ~O dùng cái 
gì theo đúng mục đích (tác dụng) của 
nó; 4. (xeue6noe) (sự) kê đơn, cho đơn, 
cho toa thuốc; no ~tO Bpauá theo đơn 
bác sĩ;  écTo ~a chỗ đến (đưa đến) 

H33Há4W4HTE CÓđ. C1. HA3HAHắTE 

HA36l1HBO z„ape. (một cách) quấy rầy, 
làm phiền, quấy nhiễu 


HA30ÏJIHBOCTE 2. (sự, tính) hay quấy | 


rầy, hay làm phiền, hay quấy nhiễu 
HA30HIHB||biff z2. hay quấy rầy (làm 
phiền, quấy nhiễu, ám); 
(„eomcmynHuai) ám ảnh mãi; ~as 
MHICIbB ý nghĩ cứ ám ảnh mãi; ~as 
M€JÓnH4 âm điệu cứ vấn vương mãi; 
WTO 34 ~ H€JIOBÉK! người gì mà như 
quỷ ám thết _ 
Ha3peb||áTb, H33DTb Ì. ycm. 
(CmaHo@w#mbcws cnenpi) chín, chín 
muồi, 2. wøepeu. chín muổi; Bonpóc 
Ha3pén vấn đề đã chín muồi (cần phải 
giải quyết); Kpủ3wc Ha3pé cuộc khủng 


hong đã chín muổi  ~4eT 
.HeOỐxOnHMOCE... đã đến lúc cần - 
phải..; H2a3péBIne Bonpócbi những 


vấn đề chín muồi (cấp thiết, cấp bách); 
3. pa3zz. (o Happ¡øe) chín, mưng mủ 

HA3ĐÉTE COđ. CM. H83D€BáTE 

HA3YÕØÓK z#apeu. pa2¿. thuộc làu, làu làu, 
rất giỏI, rất thạo, rành rỌt; 3HaTrb TÓ-JI. 
~ biết rành rọt cái Øì; 3HaTb pO/Ib ~ học 
thuộc vai; BbiyqnTb ~ thuộc làu (làu 
làu, lòng) 

HA3BIBäTb, HA3BäTb (B) Ì.(Òđ8a0mb 
z4) đặt tên, mệnh danh, lấy (gọi, có) 
tên là; 2. (HOMU3HOCWIHb 1UM11, 
HA36đH€) gỌ1 (xưng) tên, xưng danh; 
(npeÒcma6/sno) giới thiệu; ~ ceÕ1 tự 
xưng là, tự xưng tên; 0H He Ha3Bản 
ceố1 ông ta không xưng tên mình 
(không xưng danh, chẳng tự giới 
thiệu); 3. (cooốwzamo) nêu (kể, kê) tên, 
công bố, nói rõ; ~ KAHHHHIäTOB B 
KOMÍCCHI nêu tên (công bố) những 
ứng viên vào ủy ban; ~ ñ€Hb nỐI TỐ 
ngày nào; `“ TaK HA3bIBd€MHIĂ a) (KđK 
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OÔbiWHO H43biøđiom) như thường gọi là; 
6) (Ò/1 VK3đH101 HA HGCOOII6CMCT6ue 
HA36GHM3 COO€ẴD2ICaHMO) Cát gỌI là; ~ 
_BÉHIH CBOHMH WM€HáMH nóI trắng ra, 
nói toạc móng heo, gọi đích danh sự 
VIỆC 

H3A3bIB|4TbCS Ì, Ha3BáTbcs Ì.7z. 
Hecos. tên là, gọi là; kaK ýTo ~ácTcg? 
cái này gọi là gì?; 2. (nDwC8auedmp 
CƒÕ© KdKOØ-. Ha36đHu©) tự xưng (tự 
nhận) là; 3. (CooØ⁄44mp C8O M1 H m. 
z.) nói (xưng) tên mình, xưng danh; ^©> 
To ~áeTcs chính là, đúng là 

HA3BIBÁTbCW lÏ, HA3BáTbCS 422. 
(Hanpa1u6ampc3) xin kỳ được, năn nỉ 
(nằn nì, nằng nặc) xin; (noeòna2amo 
C60 yaCrnwe 6 4e-J1.) tình nguyện, tự 
nguyện, đề nghị, xin 

HaH6ó.1e© „apeu. hơn cả, hơn hết, nhất, 
tối 

HaHố6J1EbMm||HĂf z7. lớn (to) nhất, to 
hơn cả, lớn hơn hết ~ óỐmmÙ 

_ 1enñTrenb 2z. ước số chung lớn nhất; 
D€KÚM ~erO /IAaTOIDHñTCTBOBAHH3 
chế độ tối huệ quốc 

HAHBHHWATb #€CO6. 0422. giả bộ ngây 
thơ, làm vẻ ngây thơ cụ; cưa sừng làm 
nghề (on. ) 

HAHBHO z#4peu. (một cách) ngây thơ, thơ 
đại, ngây ngô; chất phác, hồn nhiên 


_ HAứBHOCTb 2c. (tính) ngây thơ, thơ dại, 


khờ đại; 
chất 


ngây dại ngây ngô, 
(Øe3bicKyccme6eHHocmp) — (tính) 
phác, hồn nhiên, tự nhiên 


HAHBH||blli n7. ngây thơ, thơ đại, ngây | 


đại, ngây ngô, khờ đại; 
(6ecxumpocmHbiủỏ) chất phác, hồn 
nhiên, tự nhiên; ~ peØềHoK đứa bé 
ngây thơ (thơ dại, ngây dại); ~ 

yIH6ka nụ cười hồn nhiên; ~ sonpóc 

_ câu hỏi ngây ngô (ngây thơ, ngớ ngắn) 

HaHBHIcI||HB n2 cao nhất (hơn cả, 
hơn hết); s ~eli créneHH ở cấp cao 
nhất 

HAHTDAHH||Hl #722. giả tạo, giả cách, 
giả đò, không thật, giả dối, gượng gạo, 
gượng; ~ ?KecT cử chỉ giả dối; ~as 
BecŠJocTb cái vui giả tạo (gượng gạo) 

HAHTĐắTb CÓđ. CM. HAHTDBIBATb 2, 3 

HaHrpáTbcsa cóø. chơi tha hồ (thoả thuê, 
thoả thích) 

HAHTPBIBATE, HAHTpáTbE Ì.7⁄K. H€COđ. 
(u„apamb mwxo) đàn (chơi, đánh) khe 
khẽ; 2. (Ð) pa32. (OCHO6HVI2 M€IOÒHMIO) 
đàn phỏng theo...; HaäTpäTb MOTWB đàn 
phỏng theo điệu nhạc; 3.(B) (òzs 
368ÿKO3đHUuCH): HAHTpäTb ILIACTHHKY 
đánh đàn để thu đĩa, thu nhạc vào đĩa 


HÁHTPpPUH M. Ì.(uapoÒHan Menoôus) 

- nhạc điệu dân gian; 2. (6 akrm‹ŠDCKOU 
zpe) (lối) điễn xuất không tự nhiên 

HAH3Hä4HKYV #đ0€u. trái, lộn trái, trong 
lộn ra ngoài; BBIB€DHYTb Ha/IETÓ ~ lộn 
(lộn trái) áo măngtô 

HAH3ÿCTb #4p€. thuộc lầu dòng, làu 
làu, như cháo), nhớ nhập tâm 

Han.ieráïim||nii HpUUL: ~an BecOBáw 
KaTeTÓpHna cnopmn. hạng (loạt) ruồi 

HaH.rýwin||lHĂ ø22¡ tốt nhất (hơn cả, 
hơn hết); (w2øpizoòneúuu) có lợi 
nhất (hơn cả, hơn hết); ~ cnócoố cách 
tốt nhất (hơn cả, hơn hết); ~HM 
Ó6pa3oM một cách tốt nhất (hơn cả, 
hơn hết) 

HaHMéHee 2e. ít (nhỏ) nhất, kém 
nhất (hơn cả, hơn hết) 

HAHM€HOB4ä4HH©€ c. tên, tên gọi, danh 
mục; (mosapoø) mặt hàng; (xw⁄) đầu 
sách 

HAHM€HbM||Hl #22. nhỏ (ít) nhất; ~ee 
ÓÕme€ KpáTHo€ đi. bội số chung nhỏ 
nhất; ~eec paCCTOñHW€ MC3KHY /IBYM4đ 
TÓqKaMH khoảng cách ngắn nhất (nhỏ 
nhất) giữa hai điểm 

HAHCKOCỐK WGDGU. D32. CM. HÃNHCKOCb 

HãHCKOCb #2pe1. xiên, chéo, chếch 

HAaHTHỊ|€ c.: no ~o ø232. do linh cảm, 
do bản năng 

HanxýmnHằ z7. xấu (tệ) nhất, xấu 
(tệ) hơn cả, xấu (tệ) hơn hết 

HalnẽHbIH 3. pa2¿. đứa trẻ nhặt được 
(bị bố mẹ bỏ rơi) 

HaÏïMHT 1. #€H€ỐP. (tay sai, tay chân, 
đầu sai 

HAÌiM0OJ4T€.1E . 720p. người cho thuê 

HalTn ÏÌ, ÏÏ coø. cw. HaxOJMTb L, ÏÍ 

HAĂTHCE cớ. Ỉ.CM. HAaXONHTbCS Ï; 
2. (He pacmepsamocs) nhanh trí, có tài 
ứng phó (xoay xở), đối phó nhanh; on 
ỐntcTpo HaIrẽncs anh ta đối phó nhanh 
(có tài xoay XỞ); 0H Bcerná HalinẽTcw 
bao giờ anh ta cũng rất nhanh trí, anh 
ta có tài ứng phó trong mọi tình thế; on 
H€ HAHIẺJICW, HTO OTBẾTHTb nó lúng 
túng không biết trả lời thế nào, nó bí 
không trả lời được 

HaKá3 M. |. ycm. (HacmasneHue) (lời) 
đặn dò, dặn bảo, huấn thị 2. 
(nopyuenue) uỷ nhiệm thư, thư uỷ 
nhiệm, huấn lệnh; ~ wa6ðwpárenel 
nenyTáTy uỷ nhiệm thư (thư uỷ nhiệm, 
huấn lệnh) của cử tri giao cho dân biểu 

HaKa3áHH||e c. hình phạt, (sự) trừng 
phạt, trừng trị, phạt; 3aCIý2K€HHO€ ~ 
hình phạt đích đáng; pEicIlas Mépa ~s 
cực hình, tử hình, hình phạt nặng nhất 
(cao nhất); © ~ MHe c To6óñ! tao chỉ 


khổ với mày thôi! He pe6šHoOK, a 
cyuiee ~! thật là con tội con nợi 

HAKA3áTE Ï, ÏÍ c06. cM. HaKäã3BIBATb Ï; ÏÏ 

HAK83ÿý©MHIN 71201. /OP. đáng (phải 
chịu) trừng phạt 

HAKá3bBIBATE Ï, HaKa3áTb (Ö) trừng phạt, 
trừng trị, trị tội, phạt, trị; OH CaM ceÕ1 
HaKa3án làm nên tội thì nó phải chịu 
tội 

HAKá3bIBATE ÏÍ, HaKA3áTb C7. HpOCH. 
(/J) dặn, dặn dò, dặn bảo 

HaKáni 1. l. (độ, sự) nóng sáng, 
nung; 6ðénH ~ (độ) nung trắng, 
bạch nhiệt; kpácHbiă ~ (độ) nung 
đỏ, hồng nhiệt; 1áMIONKa TODHT H€ 
B HÓJIHHI ~ ngọn đèn điện cháy 
sáng chưa hết mức; 2. ứ0epem. (tình 
trạng) cực kỳ căng thẳng, căng 
thẳng tột độ, mãnh liệt cao độ; ~ 


6opb6m tình trạng căng thẳng tột độ - 


của cuộc đấu tranh 
HAK8/IỂHHOCTbE 2c. Í. (độ) nóng, nhiệt, 
nung nóng; 2. øepem. (độ, tình trạng) 
căng thẳng, khẩn trương 
HAKAJIEHH||bIlf n0. Ì. (bị) nung nóng, 
nung đỏ, nóng sáng; 2. nen. (cực kỳ) 
căng thẳng khẩn trương ~as 
arMocjepa bầu không khí cực kỳ căng 
thẳng (căng thẳng tột độ) 
HAKä/IHBAHH€ c. (SỰ) nung đó, nóng 
sáng; 1ãMHoqka ~ø bóng đèn nóng 
sáng; TeMIIEpaTýpa ~s nhiệt độ nóng 
sáng 
HAKäJMBATb, HaKanñiTb (PB) l.nung 
nóng, nung đỏ, nung sáng, nung đến 
cao đỘ; HaKaIHTb MTÓ-JI. HÓKDACHá 
nung đỏ cái gì; 2. nepen. làm... cực kỳ 
căng thẳng (căng thẳng cao độ) 
HAKáJIHBATECH, HaKalúTecd l.(Đị) 
nung nóng, nung đỏ, nóng sáng, nung 
sáng, nung đến cao độ; 2. nepen. (trở 
nên) cực kỳ căng thẳng, căng thẳng tột 
độ 
H8KAJIHTE(C5) CO6. CM. HAaKáJIHBATb(C8}) 
H8KñUIEIBATE, HđKOIÓTE 1.(B) 
(nospe2còamp) đâm, châm, chích; 
2.(B Ha B) (npuKpennmp) cài, gài, 
găm, cài (gài, găm, phim)... vào 
HAKá.JIBIBATbCS, HaKOÓrbca đâm phải, 
bị đâm (châm, chích) 
HAKA.ITbB(C#) 
HAaKä/IHBATbB(C8) ` 
HAK8HHCÓ.IHTE C0đ. CM.. KAHHÙÓJTHTb 
HaKAaHÿH€ Ì.apeu. ngày hôm trước, 
đêm trước; 2. peòxoz (P) ngày trước, 
giáp; ~ npá3Hwka hôm trước ngày hội; 
~ Högoro róna giáp Tết 


Héec@6. cM. 
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HAKäHATE cØđ. l.(B, P) nhỏ, rỏ, nhỏ 
giọt; 2. (B, T) (nponum) rót (đổ) từng 
giọt; (3anawkzm) làm vấy bản 

HAKäHUIHBATb, HaKOIfTb (B) ]l.tích 
luỹ, góp nhặt, dành dụm, ky cóp, gom 
góp, cóp nhặt; 2. nepem. tích luỹ, ~ 
ónhHir tích luỹ kinh nghiệm 

HAKäH,IHBATECH, HaKOniTbcd (được) 
tích luỹ, góp nhặt, dành dụm, ky cóp 
lại, gom góp lại 

HAKäDKBTb CÓ6. 0đ32. (HGHDODOW#Hb 
6eoy) báo trước tai ương 

HAaKST 1. l.cmp. lớp (gỗ) lót sàn; 
2. soen. (opyòzi) (sự) trở lại thế bắn 
được (sau khi bị giật) 

HAKATäTb CÓđ. Ì.CM HAKáTBIBATb Ï; 
2. (ỐbICHDO HaHWCđfb) HDOCH. ngoáy, 
thảo, viết ngoáy 

HAKATáTbc1# cöø. 0432. tha hồ cưỡi ngựa 
(trượt băng, đi xe), cưỡi ngựa (trượt 
băng, đi xe) đã đời 

HAK8THTb CO6. CM. HAaKáTbIBATb ÏÍ 

HAK8THTEC1 CÓđ. CM. HAKáTbIBATbCW 

HaKáTHHK 1. ø0ƒH. bộ phận vãn hồi vị 
thế nòng súng (sau khi bắn, súng giát) 

HAKäTHIBATb Ï HaKaTire (#8) l. 
(ðopoay) lăn phẳng lăn mòn; 
2. (pucynok) lăn hoa, lăn vân; (pe2»Øy) 
cán lăn 


- HAKÁTbIBATb II, HaKariTb l. (B, P) lăn 


lên; 2.(o øonne) ùa (ập, đổ xô) vào; 
3.(o coØpưmuäax) giáng xuống; 4. (Ha 
B) nepeH. npocm. xâm chiếm, tràn 
ngẬp; Ha H€TÓ HAKaTHIA TOCKá nổi 
buồn xâm chiếm (tràn ngập) lòng 
chàng 

HAKáTBIBA8TECH, HaKaTiTbcw Ì. ùa (ập, 
đổ xô) vào; 2.nepeH. npocm. giáng 
xuống 

HAKáHAHH||bIlf 77⁄4. p422 Vậm Vạp, 


vạm vỡ, lực lưỡng, vai u thịt bắp; ~bie ; 


napenbknủ những thằng ranh vậm vạp 


(vai u thịt bắp) 
H3KAW4TE CÓđ. CM. HAKäHHBATb 
HAKÁHCHHHĂ  HDUU D32 - CM. 
HaKäAHHHIl 


HAKñWHBATb, HaKadnấTb (ðở) Ì.bơm; ~ 
immũny bơm bánh xe; HaKadáTb ỐÓNqKy 
10 KpaEÐB bơm đầy một thùng; 
HAKadWäTb BOIBI bơm nước; 2. #ocm. 
(Oonssama) cho... uống thật say, chuốc 
rượu... đến say xỈn; 3. n„ocm. (Òenamo 
Hazonsử) chỉnh xạc, chửi mắng, chửi 
rủa | 

HaKBáCHTb CØđ. (B) ủ chua, làm dưa 
chua (một số lượng nào đấy) 

HAKH/JáÁTE C06. (B) (KuÒđ1, HGHOIHUPTb 
wo-a) vứt (đổ đây, (B, P) 


HAK 


(maốpocam) vứt, quăng, quẳng, ném 
(nhiều); ~ KaK nonáno vứt lung tung 

HAaKH]KA 2c. Ì. (oòe2cöa) áo choàng, áo 
khoác; 2. (nokpøiøano) khăn phủ gối, 
khăn choàng áo gối 3. pa3. 
(uaÒØaøkKa k 1ene) (tiên) phụ thu, lên 
giá. : 

HAKHJBIBATE, HAaKúHYTb (B) 1. choàng, 
khoác, quàng, trùm; OH HAaKHHYI 
IaIETÓ Mw BBnneIn anh ta quàng 
(choàng, khoác) áo măngtô và đi ra; ~ 
IIAaTÓK Ha rÓJIoBy trùm khăn lên đầu; 
2.pa32. (HaÕaø¡ñ#mp) thụ thêm, phụ 
thu, lên giá 

HAKHJBIBATbCS, HAaKHHYVTbCS (Ha Ö) 
1. xông (nhảy xổ, lao, lăn xả, nhảy bổ) 
vào; 2. 0az2. (na eöy) ăn ngấu nghiến, 
ăn ngấu ăn nghiến 3.pøazz. (c 
ynpðKawu, ÕpaHio) quở mắng, chửi 
mắng, gây sự, sinh sự, cà khia | 


_H8KHHYTB(C#) C06. CM. HâKÍbIBATE(C3) 


HAKHIáÁTE, HaKHIéTb Ì. nổi váng bọt; 
(oceòam) đọng cặn bọt (ở thành nồ)); 
2. nepeH. tích lại Ốe3.: Ha nyLIẺ ÿ 
HeTO HaKnnéno nó ngậm hờn (nuôi 
giận trong lòng, găm thù trong bụng) 

HAKHIIẾTb COđ. CM. HAKHIÁTb 

HAKHHE 2C. l.(neng) váng bọt, bọt 
canh; 2. (ø Kormue w m. n.) cặn bọt (ở 
thành nồi) 

HAK/IẾN .: ỐBITb, OCTáTbCũ B ~© Ø4. 
(bị) lỗ, thiệt, thua thiệt 

HAKJIánKa 2c. Ì|./mex. tấm ốp, lớp lót, 
thanh nẹp, tấm đệm; pénbcoBas ~ đoạn 
ốp đầu ray; 2. (z øoxoc) (cát) độn tóc, 
lọn tóc 

HaAK.IAnH||<OW mp2. l. (được) đặt lên 
trên, chồng lên; ~ KapMảH túi khâu 
ngoài; ~óc 3ónoTro bọc vàng; 
2. (Òanowugbiử) giả; ~án 6oponá (bộ) 
râu giả; 3.ø 3⁄d. cyu¿. 2C.: ~án vận 
đơn, phiếu xuất hàng (chở hàng), hoá 
đơn; ` ~me pacxónpi chỉ phí hành 
chính (không sản xuất) 

HAKJH4IBIBATE, Ha/O3HTE (B) Ì. đặt lên, 
để (chồng, chất)... lên; (#a2py2cam) 
chất đầy; HarnoKÍTb KáIEKY HA qepTE% 
đặt tờ giấy phóng lên bản vẽ; ~ ce6é Ha 
TapénKy gTró-1. bỏ thức ăn gì vào đĩa 
mình; 2. „ở. băng, thắt, buộc, đặt; ~ 
IOB3KV KOMÝ-I. băng cho ai; ~ 
KOMInp€cC đặt gạc; ~ Insbi khâu vết 
thương; ~ »xryr thắt (buộc) garô; 
3. (Ccma6wWro 3Hak) áp, đóng; ~ KneĂMóÓ 
đóng dấu; 4.: HanoXHTb D€3O/IOHHIO 
ra quyết nghị, HanOHTb apÉCT Ha 
HMVHI€CTBO /ØØ. tịch biên (giữ lại, sai 
áp, tịch ký) tài sản; Ha/IOiTb 3AHDÉT 
ra lệnh cấm, cấm chỉ; ‹* Ha1O3HTb 


HAK 


IeqáTb Ha uTó-J. để lại dấu ấn trên cái 


gì 
HAKUICB€CTáắTb CÓđ. CM. KIIB€TäTb 
H3K.IEBbIBATbcs HGCOđ. CA. 
HAKJIOHYVTbCã 


HAKJIẾHBATb, HAKICHTE (ở) dán; ~ 
MápKy dán tem; ~ awum đán giấy 
.- quảng cáo (apphich, yết thị) 
HAK,IÉHTE CÓđ. CM. HAKJIÉHBATb 
HAK/I€HKA 2. Ì. (Ò0e/emøwe) (sự) dán; 
2. (spnpivorK) nhấn, nhãn hiệu 
HAK.ICHắTb Ï CO6. 7X. CM. KI€HắTb 
HAK/I€HáTE ÏĨ cođ. (#4 KO20-n.) p3. Vụ 
khống (4), nói oan, tố điêu (cho ai) 
HAK/ÓH . Ì. (ðe#c?zøue) (sự) nghiêng 
xuống, cúi xuống; 2. (H4KIOHHO€ 
nono2cenwe) (độ) dốc, nghiêng, xiên, 
dốc nghiêng c€© ~ÓM ỐyKB B lŠ 
rpánycos chữ nghiêng (ngả) 15 độ 
HAKJIOHÉHH© c. 22a. thức, cách, lối 
HAKJIOHHTE(Cf#) CÓđ. CM. HAKJIOHñTbB(C3) 
HAK.IÓHHO #2øe⁄. (một cách) nghiêng, 
xiên, ngả 
HAKJOHHOCT|Ìb 2C.  Ì.(CKIOHHOCTb) 
khuynh hướng, thiên hướng, năng 
khiếu, khiếu; (øzeeu⁄e) (sự) ham 
thích, ham mê; ~ K Mý3hHKe khiếu 
(năng khiếu, thiên hướng về) âm nhạc; 
2. (npuøpiuka) thói, thói quen; 1ypHHe 
~n những thói xấu, thói hư tật xấu 
HAK.,IÓHH||bIlfi z7 nghiêng, xiên, ngả, 
dốc; ~aa HnIócKOcTb mặt phẳng 
nghiêng ““ KaTHrTbcs HO ~Ool 
nnócKocrH tuột dốc, sa ngã nhanh 
chóng; tuột đốc không phanh (ae. ) 
HAK/IOHfTb, HaKIOHHTE (ở) nghiêng... 
xuống, uốn... xuống 


HAK/IOHWTbCW, HaKIOHHTbC+S nghiêng 


(cÚi, cong) xuống; OHá HaKIOHHIäACb 
KO MHe chị ấy cúi xuống tôi 

HAK.IOHVTbBCS C06. Ì. (O 1/bi1ểHK€) nỠ; 
2.(o nowkax) nhú chổi, đâm chổi; 
3. pa3¿. (C1ywalHo nonacmpc3) tình cờ 
8ặp, ngẫu nhiên có 

HAKOB4JIbH||1 2€. (cái) đe; * MC2KNY 
MÓJIOTOM H ~eïi trên đe dưới búa 

HAKOBHIpWTE C26. (Ð) pđ422. (P1oxo 
còezzm) làm ấu (ẩu tả, nhăng nhít, 
qua quít) 

HAaKÓ2KH||blli z2. (ở) ngoài da, trên bề 
mặt đa; ~bie 6o1é3Hw các bệnh ngoài 


da; ~aw cbmb ban đa; Bpaq HO ~BIM . 


6o1é3HaM bác sĩ khoa da 

H3K0/IOTHTE C06. Ì. (B) (2803ÒẴ@U” 1 m. 
n.) đóng: 2. (B Ha wmo-n.) (HacaÒwm, 
Haòemo) đóng; ~ óØpyw Ha ỐÓqKy 
đóng đai vào thùng gỗ; 3. pasz. 
(pazÕØumb mưmozo) đánh vỡ, đập vỡ 
(nhiều), ~ nocÿny đánh vỡ nhiều bát 
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đĩa; 4. npocm. (CMWIbHo no6w7mnp) đánh, 


nện, đánh đập, 5.ø€peH. npocm. 
(HaKorwfnp) gom góp, góp nhặt, cóp 
nhặt (được) | | 


HAKOLIÓTb Ï CØđ. C1. HaKáJTbIBATb 

HAKO.IÓTb ÏI cøø. (B, P) (òpoø) chẻ, bổ, 
bửa; (caxapy) đập vỡ, ghè 

H8AK0O/IÓTbC# C0đ. CM. HAKả/IBIBATbCS 

HAKOHÉI Ì. „apew. Cuối Cùng, rốt cuộc, 
TỐt CỤC;  IOTa/áJ1C ~ cuối cùng tôi đã 
đoán ra; 2. 6 3⁄4. 660ÒH. C7. ngOài Ta; 
qTÓỔbi OTIOXHVTb, MÓXHO ỐBIIO, ~, 
CbÉ3NHTE 3a rópo/ ngoài ra, để nghỉ 
ngơi thì cũng có thể đi ra ngoại thành; 
3. 3HqM. @680ÒH. CJ.: HA YXO/IHT€ 3%€, 
~l thôi, các cậu đi đi cho rồi!;  ~-Trol 
có thể chứ!, thế mới phải chứ! 

HAaKOMáÁPHHK 1. (cái) màn, mùng 
(chống muỗi) 

HAKOHCHHHK 1. (y 170M1, 23OHPNMKđ t 
m. n.) đâu, đâu bịt; (y KOrnb8  m. m) 
mũi; (2 Kapanòa4a) tháp bút: 

HakoHáäTrbE cóø (B, P) TI.đào, 2. 
(øbionamp) đào, bới, đào (bới) được; 
~ KapTónikn bới (đào) khoai tây; ~ 
qepBéă đào giun 

HAKOIHTE(C#) C08. CM. 
HAKäIIIHBATE(C1) 

HaKoILIéHH||e c. Ï. (2e#cmøe) (sự) tích 
luỹ, góp nhặt, dành dụm, ky cóp, gom 
gÓp; 2. H.: ~w (cØepe2cenz) tiên để 
dành (dành dụm, góp nhặt, tiết kiệm, 
tích luỹ) 

HAKOILISTb(C1®) 
HAKäIIHBATb(C8) 

HaKonTHTbE cöđ. (B,P) l. (OKODOKO6, 
PbiØbi tu m. n.) xông (hun) khối; 2. (o 
Jawne, KepocwHke) phun muội, bốc 
khói, bốc bồ hóng 

HAKODMITEb C0đ. CM. KODMHTE Ì, 2 

HaKpánbIB||aTb ecöø. (rơi) lâm dâm, 
lâm râm, lâm thâm, lấm tấm; ~aeT 
1O3Knb mưa lâm dâm (lâm thâm, lấm 
tấm), lâm dâm (lâm thâm, lấm tấm) 
mưa | 

HAaKpáCHTE co. Ì. (8) bôi (tô) màu, bôi, 
tô, nhuộm, đánh; ~ rý6kbi tô (đánh, bôi) 
môi; 2. (B, P) (øbiKDaCMb 6 KđKOM-I. 
KOnuuecmse) bôi (tô) màu, sơn, nhuộm 

HAKpACcñTbcw cøø. pa32. tô điểm, làm 
tỐt; (uaKpacwmp ceØc 6@kw) đánh 
phấn, đánh son; (waxpacwmno ceÕc 
ayØb¡) tô (đánh, bôi) môi; (⁄4KDaCurfnb 
ceØe Øpoøu) kẻ lông mày 

HaKpácTb cøđ. (B) ăn cắp, đánh cắp, 
chôm chỉa, xoáy 

HAKpaxMáJ1eHHbili z1. (đã) hồ, cồn 

HAKDpAXMá.IMTE C0đ. CA. KDAXMáJTHTE 


H€CO6. œM. 


HAKP€HHTE(CW) C06. C1. HAKDEHSTB(C3) 
 KDCHHTb(C1) 

HAaKp€H||äTt, HakpeHnTrt Í.(Ở) làm 
nghiêng, làm xiêu; 2. Øe37.: nónKy 
~ñno thuyền nánh, thuyền nghiêng; 
JOM ~l1o nhà xiêu | 

HAKP€HWTECH,  HAKD€HHTbCS (o 
KopaØae) (bị) nánh, nghiêng; (ø cmene, 
3an+z) (bỊ) xiêu l 

HáKpenKO ⁄4peu. l. (một cách) chặt, 
chặt chẽ; ~ 3aKpbiTb đóng chặt; 2. pa3e. 
(pewunenpHo) (một cách) cương 
quyết kiên quyết, dứt khoát; 
IpHKa3áTb ~ cương quyết ra lệnh 

HắKpe€cT apew. chéo nhau, chéo chữ 
thập 

HaKpHuá†Tb coø. quát tháo, gắt gỏng, 
gắt om, gắt địa, gắt ỏm tỏi; (Ha Ö) 
(øbpy2amo) la mắng, rây la, quát 
mắng, quát, la, mắng 

HAKDOHTE C06. CM. KDOHTb 

HAKpOIMIHTE cøø. l.(B, P) thái (nhỏ), 
băm (nhỏ), tán (nhỏ); ~ Taốaký thái 
thuốc lá; ~ TapénKy Máca thái (băm) 
nhỏ một đĩa thịt; 2. (wacopum) đánh 
rơi (làm vương vãi) những mẩu vụn; ~ 
Ha croné đánh rơi (làm vương vãi) 
những mẩu vụn trên bàn 

HAKDYTHTEb C0Óđ. CM. HAKDÝHHBATb 

HAKDÝHHBATb, HAKDYTHTb (B) (6@6@pÈ8Ky 
TH. H. HA m0-1.) quấn, vấn, cuộn 
(quanh cát 8Ì) 

HAKPHIBáTE, HAKpHITb (ð) l. phủ (che, 
đậy).. lên; 2.pa32. (34x&đmuwump 
6pacnnaox) bắt quả tang, bắt chộp, chộp 
được; ~ npecrýnHwka bắt quả tang tên 
,tôi phạm; <* ~ cTOJI, ~ Ha cTo/I bày bàn 
ăn 

HAKDBIBäTBCH, HAKpHBITbCS (7) trùm, 
đắp, khoác, phủ... lên người; ~ HIaIHÓM 
khoác (trùm) áo đi mưa 

HAKDEHITE(Cð) CÓđ. C1. HAKDBIBäTE(C3) 

HAKYHMTb coø. (B, P) mua (nhiều) 

HAKWpeH||HHĂ z7 đây khói thuốc; 
KaK TYyT ~ol trời, ở đây khói thuốc um 
cả phòng! 

HAKVPpHTE cøø. hút (hút thuốc) nhiều 
quá, hút khối um cả phòng 

HaKypñTbcs cöø. hút (hút thuốc) tha hồ, 
hút thoả thuê 

HAJIaráTb, Ha1O›KñTE (Ö) bắt, bắt chịu, 
bắt phải; ~ HakasáHne bắt phạt, phạt; ~ 
Iurpad phạt tiền, phạt vạ, ngả vạ, bắt 
nộp vạ 

H3/IãNHTE(Cð) C26. CM. HA71á2KHBATb(C3) 

Ha/IäNKAã 2C. 7ex. (sự) điều chỉnh, hiệu 
chỉnh 


HAJAI0HHHK 1M. (KOMPbiOneDp) pa3¿. 
computer (máy vi tính) nhỏ như lòng 
bàn tay 

Ha/á10dHHÌ 7p. (để) điều chỉnh, 
hiệu chỉnh 

HaJánHHK 1. thợ điều chỉnh (hiệu 
chỉnh) 

H3.14%HBATb, Ha/ánHTb (Ö) 1. chỉnh lý, 
chỉnh đốn, điều chỉnh, chấn chỉnh, hiệu 
chỉnh, sửa sang, ổn định, đưa... vào nề 
nẾP; HalánwTb MaimnHy điều chỉnh 
(hiệu chỉnh) máy; 2. (ycmpaueam, 
ODZđHU306biøamp) thu xếp, xếp đặt, tổ 
chức, sắp đặt, liệu lý; Ha1IánHMTb 
IpOH3BÓnCTBO MainIHH tổ chức (xếp 
đặt) việc sản xuất máy; ~ nená thu xếp 
(liệu lý) công việc _ | 

HAJI42KHB||ATECH, Ha1ánHTbC1 đi vào 
nền nếp, được ổn định; Bcẽ HaáHTCã 
mọi việc sẽ ổn cả (sẽ đâu vào đấy); 
pa6ÓTa €IIŠ He HaJ1á1HJIacb công việc 
chưa vào nền nếp (chưa đâu vào đâu 
cả); ñ€Jlá HOCT€HIỂHHO ~alOTCW CÔng 
việc dần dần đi vào nền nếp 

HAaJrä4Tb cøđ. Ï|.nói dối, nói láo, nói 
khoác, nói đóc; 2. (Ha B) 
(Hakneøemarnm) vu khống, nói điêu, 
nói oan, đổ điêu, đổ oan, tố điêu 

HA/ÉBO ⁄đ7€@. (6 1/6ÿ/2 CHOPOHV) VỀ 
bên trái, sang trái, sang tả; (Ha neøo 
cmopon€) (ở) bên trái, phía tay trái, 
bên tả; cBepHÝTb ~ rẽ trái, quẹo (ngoặt) 
sang trái, rễ tay trái; ~ or MeHä (ở) bên 
trái của tôi, phía tay trái tôi; ~l 
(Kowana) bên trái, quay! 

HA/#eTắTE, Ha€qb (Ha Ö) l.(C cwnoử 
0Onupamoc3) tỳ (áp mạnh, dựa)... vào; 
(npuòaønu6amp) đè lên; ~ TpÝ/1bO Hà 
CTOJI tỳ ngực vào bàn; ~ IJIeHÓM Ha 
IB€pb áp mạnh vai vào cánh cửa; 2. (c 
CHIOl HŒ2(CMMđFffb HA no-1.) ấn (dấn, 
đè) mạnh; ~ Ha pẽcJa ấn (dấn) mạnh 
mái chèo; 3. nGD€H. pa32. 
(HDMHHMGQJHbCH 3đ WIHO-I.) ra SỨC, CỐ 
sức, ráng (rán) sỨc; OH HaIÊr Ha 
MaTeMáTnKY nó đã ra sức (ráng sức, cố 
sức) học môn toán 

Ha/IeTKẾ HaÐpeu. Ì. (6e3 Øaza2ca) không 
mang hành lý, đi người không, đi tay 
không; nyTeiIécrBoBaTb ~ đi du lịch 
không mang theo hành lý; 2. (ø a#2ko# 
oởezcoe) mặc phong phanh, mặc quần 
áo mỏng 

HãI@IbE 2. (60Òđ,  đbiCHVHWG1ULidđ 
HOGGUX D€MHO2O, O3ÖDHO/O... JIbÒd) 
nước dềnh trên mặt băng; (KoøKa »Òa) 
lớp băng mỏng trên nước đềnh 

HaA.IÊT . Ì. (zđzøaòenwe€) (trận) đột kích, 
tập kích, tập công, đột nhập, tấn công, 
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đánh úp; ~ apHánmn (trận) không kích, 
không tập, oanh kích, tập kích bằng 
không quân, tấn công bằng máy bay; 
OrHeBóli ~ (trận) bắn tập kích, bắn cấp 
tập, tập kích hoá lực, hoả công; 
apTH/ILIepHlicKulĂ ~ (trận) pháo kích; 
2. (C tựenpio 2pa6e2ca) (Vụ) Cướp, cướp 
phá; 3.(/mmowkuwW cnoú swe2o-.) lớp 
mỏng, lớp; (wa @pykmax) (lớp) phấn, 
phấn quả; ~ Ha 3y6áx bựa, bựa răng; ~ 
nHI1n lớp bụi; 4. nepen. (omzneHok) sắc 
thái; 5. weở.: ~ sa rópne màng mủ ở 
họng; ~ Ha s3biKé màng trắng ở lưỡi, 
lưỡi bị trắng; © c ~a, c ~y ngay lập 
tức, tức thì, ngay tắp lự, ngay, nhanh 
chóng, dễ dàng; OTBÉTHTbE € ~a trả lời 
ngay lập tức, đối đáp ngay tắp lự (ngay 
tức thì, tức thì) 

HA/€TắTb, HA/€TCTb Í. (Ha Ö) va (Vấp, 
đụng, xô, gặp) phải; 2. (Ha ) nepeu. 
Pba32. (HaCKaKu68amp) xông (lao) đến, 
xông (lao, lăn xả, nhảy bổ) vào; 
(CmA1KMW6đïHbCñ C© KeM-I) gặp phải, 
chạm trán; 3.(Ha B) nepcH. pđ3¿. 
(OÔDVM4MW6GđI1bCñ C OÔGMHCHULULMH TH. 
n.) mắng té tát; 4. neDcH. (6H€3đnHO 
HawuHampcs) thổi tỚi; HaneTén BÉTep 
trời nổi gió, cơn gió đột ngột thổi tới; 
3. (HDU€rnampb 68 ` Õ0]btI4iOM 
Konuuecmse) bay tới đông, bay đến 
nhiều 

HA.I€TẾTb CÓđ. CM. HAJI€TắTb 

HA/IÉTHK 1. tên cướp, kẻ cướp, đạo tặc 

HA/IÉ4b CÓđ. C1. HA1€TắTb 

HAJIHB 1. Ì. (ÒeWcmøuwe) (sự) đổ, đồ đây; 
~ Ố€H3HñHa B HHCTÉpHBIL đổ xăng vào 
những thùng chứa (bồn, xi-téc); 
2. (C0o3peaanue) ~ 3ẽpeH lúa (ngũ cốc) 
mẩy hạt; #õnoKo xopỏmero ~a quả táo 
chín mọng; ©_ ØénHl ~ (copm #ốno£K) 
loại táo trắng ƒ 

HA/HBắTb, HaññTb Ì. (B) (HaHOnH8fmb) 
rót, đổ, đồ đầy; Hanñrb Benpó song đổ 
đầy xô nước; 0H HanHI ceÕc pIOMKY 
KpácHoro BHHá anh ta rốt cho mình 
một ly vang đỏ; 2. (B, P) (eau6amo øo 
qmo-n.) rót, đổ; HanlTrb BÓNY B CTAKÁH 
rốt nước vào cốc 3.(B PP) 


(pa3awøamo) làm đồ, đánh đồ; naniTb - 


BOABI Há non làm đổ (đánh đổ) nước 
trên sàn 

HAJIHBäTECH, HanHTECESL Ỉl.(B Ö) 
(HameKđrp øo wno-n.) chảy (đổ) vào; 
BOHã Cpã3Y HAJIHJIắCb ©€MỸ B DƠT, B HOC, 
B yunn nước lập tức chảy vào mồm, 
mũi và tai nó; 2. (wanonwsrmmocs) đây, 
đây tràn; eẽ r7A3á HA/IHJIHCb CJI€3á4MH 
lệ giàn giụa đôi mắt chị ta, mắt nàng 
nhoà lệ; 3. (cozneøamo) vào mấy, mẩy 


HAI 


hạt, chín mọng; `“ HaIÍTbC# KDÓBBIO 
mặt đỏ gay, mắt đỏ ngầu, đỏ mặt tía tai 

HA/IHBKA 2C. rượu ngọt, rượu mùi, rượu 
ngâm; BwIIHÈBas ~ rượu ngọt anh đào 

HA/IHBH||Ól z2. 1. (để) chở chất lỏng, 
tải lỏng; ~óe cÿnHo tàu chớ chất lỏng; 
~ rpy3a hàng lỏng, tải lỏng; 
2. (co3pegwzwiu) mấy hạt, chắc hạt, chín 
mọng; ~kie xne6á lúa mì mẩy hạt; ~oe 
sốnoKo quả tạo chín mọng 

Ha/IHM 3. cá tuyết sông (Loía lofa) 

H3/IHHOBáTEB CÓđ. CM. IHHOBáTE 

HA/HIÁTb, HAHIHHHYTb (HŒ W70-7.) 
bám, dính, bết; rp4ab Hanún1a Ha 
Koxẽca bùn bám (bết, dính) đây các 
bánh xe 

HaHTóÓIĂ 77⁄2 ]. mẩy hạt, chắc hạt, 
chín mọng; 2.(o zmene w m. n.) rắn 
chắc, chắc nịch 

HA/IHTb(C#) C06. CM, HA1MBATĐ(C") ˆ 

HAJIHHÓ „đpe4. có, có mặt, hiện diện, 
hiện có; (owesuno) hiển nhiên, rõ rệt, 
rõ ràng, rành rành, nhãn tiền; yñKH ~ 
tang chứng biển nhiên (nhãn tiền), 
chứng cớ rành rành; scẽ óỐImecTBo ~ 
đông đủ mọi người, trước bàn dân 
thiên hạ; đủ mặt bá quan (/ym); 
IpecrynéHwe ~ tội ác rõ rệt, trọng tội 
rành rành; pe3y/IbTáTbi ~ kết quả rõ 
ràng (ăn chắc) 

HA/IHW€CTB||OBATE HŒCO6. KHU2CH. CÓ, 
hiện hữu, hiện có; ~y!OT Bce IDH3HaKH 
npecTrynéHna có (hiện hữu, hiện có) 
tất cả những dấu hiệu tội phạm 

HaJiñwH||e c. (sự) có mặt, hiện điện, hiện 
có, hiện hữu, có; (cyi4ecmeosaHwe) 
(sự) tồn tại; ~ 1apOBäHH1 ÿ KOTÓ-JI. ai 
có năng khiếu, ai có thiên tư; Ipw ~w 
KBópyMa khi (nếu) có đủ số đại biểu 
hợp lệ; mpwn ~m néner khi (nếu) có tiền; 
“> ỐbiTb B ~H sắn có, có sắn 

HA/IHHHHK 34 cmp. khung viền cửa, 
thanh ốp cửa; pe3Hbie ~n lèo cửa 

HA7IHHHOCTb 2. Ì. số hiện có, hiện hữu; 
(o Òenpzax) (số) tiền mặt; ~ TOBáDOB B 
Mara3ine (số) hàng hiện có trong cửa 
hiệu; KáccoBas ~ tồn quỹ, tiền mặt 
trong quỹ; 2. cw. Ha/IWHe 

Ha/IHHH||blữ z2. ]. hiện có, sẵn có; 
~bi€ NÉHbTrH tiền mặt, hiện kim; 2. ø 
3HŒW. CVHM/ MH.: ~bie tiên mặt, hiện 
kim; IUIaTHTb ~BIMH trả tiền mặt; * ~ 
pacdẽT trả tiền mặt, thanh toán tiền 
mặt; 3a ~ pacudếT trả tiền mặt, theo 
cách thanh toán tiền mặt 

HA/IOBHTE cØđ. (B, P) bắt được (nhiều); 
(ma oxome) săn bắt được (nhiều); 
(po6oi) câu được, đánh cá được 
(nhiều) 


HAI 


HA/0BHHTbECW C06. (B j7, + ⁄@.) pa32. 
quen tay, thạo ra, trở nên thành thạo, 
quen, thạo | 

Ha„óT 1. thuế; . thuế má, thuế khoá; 
npsMól ~ thuế trực thu; KÓCB€HHHIÏ' ~ 
thuế gián thu; ~ Ha 1OỐáBJI€HHYVIO 
CTÓHMOCTb (HC) thuế giá trị gia tăng, 
VAT, TVA; ~ Ha npDñỐbiIb thuế lợi 
nhuận; p3HMäTb ~n đánh (thu) thuế; 
Oố1o%éHwne ~oM đánh (bắt nộp) thuế; 
CHH»XÉéHne ~a giảm (hạ) thuế 

Ha.IóúroB||blfi n7z2¡. (thuộc về) thuế, thuế 
má, thuế khoá; ~aa cwcréMa chế độ 
thuế khoá; ~aw neKapánHns bản khai 
thuế, ~bie TapñQbi thuế biểu, biểu 
thuế; ~kIe /IbrÓTki ưu đãi về thuế 

H3J10T006J103KénHe c. (sự) đánh thuế, 
bắt nộp thuế | 

HAJI0TOIIATỚIEMHK X/ người nỘP 
(đóng) thuế | 

Ha.103éHne c. l. (sự) đặt lên, chồng lên; 
2. eò. (sự) đặt; ~ KoMnpécca đặt gạc; 
~ HiBoB khâu vết thương; ~ HUAHHÓB 
đặt/dùng forceps (cặp thai); ~ ỐnHTá, 
noB43kn băng, băng bó; ~ xrýra thắt 
(buộc) garô; 3. zr. (sự) chồng; 4.: ~ 
p€3o/OHnwn ra quyết nghị; ~ BÍ3bI Ha 
nácnopr đóng/dán visa lên passport, 
đóng/dán thị thực lên hộ chiếu; ~ 
neuáTrn Ha wTó-I. 4) đóng dấu (ấp 
triện) lên cái gì; 6) nepen. để lại dấu ấn 
trên cái gì; Š.: ~ HIrpả(ba, B3bICKáHHđ 
bắt phạt, phạt vạ; ~ 3anpéra ra lệnh 
cấm, cấm chỉ; ~ aDécTa Ha HMÝIH€CTBO 
/op. tịch biên (giữ lại, sai ấp, tịch ký) 
tài sản _ 

HA/162K€HH||blli ??2.: ~ r1aTE2% (lối) trả 
tiền khi nhận hàng, lĩnh hoá giao ngân, 
nhận hàng mới trả tiền; OTHDáBHTb 
TPY3 ~BIM HJIAaT€ÓM gửi hàng theo lối 
trả tiền khi nhận hàng (lĩnh hoá giao 
ngân) 

HAJIOKHTb COđ. Cð. HAKJIAÃNBIBATE 
H4/AaTáTb 

HAJ1ó3KHHHA 2c. vợ lẻ, vợ bé, hầu thiếp, 
nàng hầu, hầu, thiếp 

Ha/I0M||áTb cóø. (B, P) bẻ, làm gấy 
(nhiều), pÉrep ~án BÉTOK gió làm gấy 
nhiều cành cây; * ~ (~ HeMáJIO) /IPOB 
làm lắm điều xằng bậy (bậy bạ); ~ 
6okKá KoMýÿ-¡I. nện ai nhừ tử, dần cho ai 
một trận nên thân 

HAM jÖƒ Ø7 MBI 

HAMá38TE CO8. CM. Mã34Tb Ì 

HAMáã3ATbCñ CÓđ. CM. Mã3aTbCä Ì, 3 

HAMA/I€BáTb CÓđ. CM. MâJI€BấTb 

HAMADÁTb C0đ. C1. MâpáTb 2 
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HAMADpHHOBáTb c0đ. (B, P) ngâm dấm 
(nhiều) ~ rpw6óB ngâm dấm nhiều 
nấm 

HAMá4TEIBATE, HaMOTáïTb (Ö) quấn, vấn, 
Cuốn, CUỘn; HAMOTáTbE HẾCKOJIbKO 
K/IYðKÓB IiépcTrH quấn mấy cuộn len; ~ 
HỨTKH Ha KaTýInKYy cuộn chỉ vào suốt, 
quấn chỉ vào ống 

HAMáWTbCH Cc0đ. 0422. mệt nhoài, mệt 
lử, mệt phờ người; (wacmpaòamoc#) 
đau đớn, khốn khổ 

HAMCIHH #20€u. ycm. pa32. cách đây 
không lâu, gần đây 

HaMEK 1. (lời) ám chỉ, nói bóng gió, nói 
cạnh nói khoé, ám dụ; cnéaTb ~ ấm 
chỉ; HescHbie ~n những lời bóng gió xa 
xôi, những lời ám chỉ mập mờ; ` Her 
H ~a hoàn toàn không có, tịnh không 

HaM€K||đTb, HaM€KHÝTb (Ha Ö) ám chỉ, 
nói bóng gió, nói cạnh, nói cạnh nói 
khoé; Ha ro BI ~áere? anh/chị định 
ám chỉ cái gì thế? 

HAM€KHÝTb C06. CM. HaM€KắTb 

HaM€HfÍTb c0. Ì.(P, B) (oốmeHsmp) 
đổi, trao đổi, đổi chác, đổi được; 2. (B) 
(Òene2) đổi | ¬ 

HAMepeBáTbcf# ccöđ. (+ ¿mở,.) định, dự 
định, định bụng, định tâm, có ý định, 
chủ tâm; (cÒenarw wno-n. nioxoe) rấp 
tâm, manh tâm, lập tâm, lăm le, chực 

HAMD€H ở 2⁄2. cKdz. định, dự định, 
định bụng, định tâm, có ý định; 
(cÒenamp umo-n. noxoe) rắp tâm, 
manh tâm, lập tâm, lăm le, chực; oH ~ 
VÉéxaTb cerónHa nó định (dự định, định 
bụng, có ý định) ra đi hôm nay 

HaMCpeHH||e c. ý định, dự định, chủ 
định, ý đồ, dụng ý; © c ~eM cố ý, chủ 
tâm, cố tâm, có dụng ý; ốe3 ~a không 
cố ý, không chủ tâm, không cố tâm, 
không có dụng ý, vô tình 

HAMéD€HHO rap. (một cách) cố ý, chủ 
tâm, cố tâm, có dụng ý 

HaMÉP€HHHIÌ 77⁄2. cố ý, chủ tâm, cố 
tâm, có dụng ý - | 

HAM€D3áTb, HaMẼP3HYTb 
(noKpbi6đrnpcñ eo) phủ băng 

HAMÉD3HYTE COđ. CA. HAM€D3äTb 

HAMÊD3HYVTbCS cØđ. lạnh cóng 

HáM€pTBO #đjeu. pa2Ố l.đến chết; 
2. (makpenxo) (một cách) chặt, sít, sít 
chặt, kín 

HAM€CTH CÓđ. CM. HAM€TáTb 

HAMÉCTHHK 1. C7. tổng trấn, thống 
đốc : 

HAMÉCTHHW€CTBO €. MCH. 
1.(Òoacxmocmp) chức vụ tổng trấn 
(thống đốc); 2. (đÒA#4HUCHDAđIMUGHO- 


IHCDDMHIODUđIbHđH eÒuUHw/a) đơn vị 
hành chính của tổng trấn (thống đốc) 
HAMÊTAHHHIĂ #7: ~ r1a3 mắt quen 

thạo, mắt có kinh nghiệm 
HaM€TắTb, HaMecri l. (PB, P) quét dồn 
lại; HaM€ecTñ Kýwy Mýcopa quét dồn lại 
một đống rác; 2.(B) (HaHoCWmb 
đermpo) gió dồn... lại; HaMenÔÖ HIÉTbI€ 
cyrpó6wI cHéra gió dồn tuyết lại thành 
. những đống | 
HAMÉTHTE I, [Ï coø. cw. HaMedáTb Ï, IÏ 
HAMỀTHTbCS# COđ. C12. HaM€HáTbCä Ï 


HaMÉTKA Ï 2. Ì. (Òe#cmewue) (sự) khâu 
lược, lược; 2. (wzznka) (đường) chỉ lược 


HaMẽGrKA ÏlÏ 2C. (nD£Ò@4DUTI€GIbHbii 
nan) sơ thảo, dự thảo, dàn ý, dàn bài 
Sơ lược 

HaMedáiTtƠ Ï HaM€GTHb (B) Ì. 
(oốØo3Haugrmo Memkawuw) đánh dấu, ghi 
dấu, làm dấu; HaMÉTHTE IODÓTY 

_BếIIKaMn đóng cọc đánh dấu đường; 
2. (oốo3Hawarb unpuxawu) vạch, kẻ; 
3. nepeu. vạch ra, đề ra, hoạch định; ~ 
IYTH IONbÈMA CẺIbCKOTO XO35ĂCTBA 
đề ra (vạch ra, hoạch định) những biện 
pháp nâng cao sản xuất nông nghiệp 

HaM€wáTb ÏÍÏ, HaMéTHTb (ð) l.nhấm, 
chọn; HaMTHTb KAHIHIAaTVDY chọn 
người để đề cử, nhắm người dự tuyển; 
2.(3sapaHce H43Hawđm) định, định 
trước, dự định; HaMÉTHTb /I€Hb OTbé3/1A 
định ngày ra đi 

HaMcuáiTrbcdm Ï HAMCTHTbCS 1. 
(oốo3wauamocs) hiện lên, nổi rõ lê, rõ 
lên; 2.mepem. được quy định, được 
vạch ra, được hoạch định 

HAMCHATECT — H HGCO8đ. 
(npeònonazamocøs) (được) dự định, 
định trước, trù định, dự kiến 

HãMH ÏØ7?MĐL ˆ 


HaMHóF0 #4pew. hơn nhiều, hơn hẳn, rất 
nhiều, hẳn, rất đáng kể, cTare ~ 
CHJIbHée trở nên mạnh hơn nhiều; oH ~ 

oTcrán nó kém hơn nhiều, nó kém hơn 


2? 


4 


hắn 
HAM030./IMTb CÓđ. CM. MO3ÓJIHTb 


HAMOKấTE, HaMÓKHYVTb (bị) ướt, thấm 
nướ,ấm - 


HAMÓKHVTb CÓđ. C1. HAMOKáắTE 

HAM0/Iá4HBATE, HaMOJIOTHTb (ð, P) đập 
(được); HaMOIOTHTE MeIIÓK pm đập 
được một bao lúa mạch đen 

HAMO.IỐT #. c.-x. số lúa (số lượng hạt) 
đập được 


HAMO0/I0THTb C0đ. C1. HAMOJIäđqHBATb 


HaMOIÓTb C02. (B, P) (pa3MOHOTb 
KqKO€-JI. KOIWWecme6o) xay, giã, nghiền 
(nhiều); ~ ke xay cà phê 

HAMÓPNHHK 1 rO mÕm; Ha/ÉTbE ~ Hã 
co6aky đeo rọ mõm cho chó 

HAMODIHIHTb CØÓđ. CM. MÓDHIHTE Í 

HAMÓDHIHTECS CÓđ. C1. MÓDLIHTbB(C3) Ì 

HAMOTáTb C06. C1. HAMỐTBIBATb 

HAMồTKA Z. (sự) quấn, vấn, cuốn, cuộn 

HaMowHTb C06. 1.(B) (nDonwmamp 
øoòo#) thấm (nhúng) nước, tẩm ướt; 
2. (HannecKamb) rẩy (vấy, phun) nước; 
3. (npMu2OO6Wr .MOWeHwuew) ngầm 

HAMV/IDHTE C06. CM. MYNDHTb 

HAMÝCODHTb C0đ. D432. CM. MỸCODHTE 

HAMYTHTb Cöđ. (B) 1. khuấy (làm) đục, 
làm vấn đục; 2. n„epen. pase. xúi giục, 
xóc xiểm, gây rối | 

HAMVWHTb C06. (B) D432. CM. W3MVHHTE 


HaMýwHTkc# coø. (bị) đau khổ nhiều, 


đau đớn lâu, khốn đốn nhiều 
HAMHIB . 2€0/. bồi tích, đất bồi, phù sa 
HAMPBIBáắTE, HaMBHITb (Ö) Ì. (MHOCWPb 
meuenuew) bồi, cuốn đến, bồi nên; 
DeKá HaMHLIa Kocý con sông bồi nên 
doi cát; 2. (ÒoốØbpi6amp) đãi; HaMHITb 
3ÓoTra đãi vàng, đãi cát lấy vàng 
HAMbBIBHỎB #72⁄¡. (do) bồi tích, bồi nên 
HAMELIHBATb, HaMELIHTb (Ö) Xất xà 


phòng;  HaMELIúTb KOMÝ-I. FÓIOBV . 


mắng ai một trận, xạc ai một mẻ, vò 
đầu ai 

HAMELIHBATbCW, HaMELIHTbCS (tỰ) Xất 
xà phòng 


HAMHULIHTb COđ. CM. HAMBUIHBATb 0 


MBIIHTb 

HAMHI.,IHTbBCä C0đ. CM. HAMBUIHBATEGH 
MBILIHTbCS Ì 

HAMHITb COđ. CM. HAMBIBắTb 

HAMITE C0đ.: ~ KOMý-/I. ỐOKá nện ai nhừ 
tử, dần ai một trận nên thân, choảng 
cho ai một trận thập tử nhất sinh . 

HAHNý 1. 2007. đà điểu nandu, đà điều 
Mỹ (Phea) 

HAH€CCHH€ c.: ~ Ha KápTy phi (đánh 
dấu) trên bản đồ; ~ KpácoK tô màu; ~ 
OcKopØ1éHwm lăng mạ, nhục mạ, lăng 
nhục; ~ yBéqss gây thương tích, làm 
bị thương; ~ yuyép6a gây tổn thất, làm 
thiệt hại; ~ BpẾHa KOMý-H., H€MÝ-)J. 
làm hại (gây ra thiệt hại cho, phương 
hại đến) al, cái gì | 

HAH€CTH C0đ. Ì. c. HaHOCHTb lÏ; 2. (Ö, 
P) (npuH€Cmu wHo2o) mang (đem) đến 
nhiều; 3. (Ö, P) (CH€CTHM MHOZO W1) 
đẻ nhiều trứng 

HAHH3äTb CÓđ. CM. H2HH3BIBATb 
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HAHH3bIBAHH© c. (Sự) Xâu, xỏ, xiên 

HAHf3EIBATb, HAHH3áTb (ð, P) xâu, Xỏ, 
xÍÊn; HaHH3áTb ỐHC€P Ha HHTKY Xâu 
hạt cườm vào sợi chỉ 

HAHHMáäTGIbP Xj l.(pđØowwx) người 
thuê thợ (mướn lao công); 
2. (K8đđ4pIMPbi 1 m. n.) người thuê 

HAHHMáTb, HAHfTE () Ì.(Ha pa0omy) 
thuê, mướn, thuê mướn; ~ paÕØóTHHKa 


thuê (mướn, thuê mướn) người làm; . 


2. (K@apmuDV 1 m. n.) thuê 

HAHHMá4TbECS, HaHäTbc1 (đi) làm thuê, 
làm mướn, làm công 

HáHKA 2. (7nkaHb) (loại) vải điểm bâu 
Nam Kinh 

HắHKOBHIĂ 772. (thuộc về) vải diểm 
bâu Nam Kinh 

HÁHOBO #đp€u. pa2¿. làm lại, làm lại từ 
đầu 

HAHOKOMIPBT€P 1 nanocomputer, 
computer (máy điện toán, máy vi tính) 
nano/siêu nhỏ 

H8AHOMÉTP 1#. nanomet, nano-mét 

HAHoOD660T Z2. nanorobot, robot nano 
(siêu nhỏ) _ : _ 

Hanóc +. đất bồi, phù sa, bồi tích 

HAHOC€KÝHJA 2€. nano-giây 

HaHOCclTE I cøø. (B, P) mang (đem, 
xách, vác, đưa) đến; ~ 6óqKy BOHHI 
xách đầy một thùng nước, xách nước 
đồ đầy một thùng; ~ npop vác củi đến; 
~ TDýAYy KaMHélñ khuân đến một đống 
đá, khuân đá đổ một đống 

HAHOCHTb H, HAH€CTH" 1.(B) 
(Ha2powo2cöømwp) mang (dồn, cuốn) 
đến; (đoÒø — necoK w m. n.) bôi, bồi 
lấp, cuốn giạt, cuốn; BOná HaH€eCIá Ha 
Øéper MHÓTO ÕypeIÓMa nước cuốn giạt 
vào bờ nhiều củi rều; 2, ốezz. cuốn, 
cuốn giạt, đẩy giạt; HaH€CIÓ MHÓTO 
CHéra gió cuốn đến nhiều tuyết; 3. (B) 
(OØ03Hawđmb, onwedamp) ghi, đánh 
dấu; ~ wTó-. Ha KápTy ghi (đánh dấu) 
cái gì trên bản đô; 4. (B) (npuuuHsmbp) 
Đây Ta; ~ OCKODỐIÉHW€ KOMÝ-I. XÚC 
phạm al; ~ pány làm bị thương; ~ 


yuép6 gây tổn thất, làm thiệt hại; ~ - 


BD€7 KOMÝ-JI., qeMY-I. làm hại (gây ra 
thiệt hại cho, phương hại đến) at, cái 
8Ì) ở HAH€CTH BH3HT KOMV-I. đến 
thăm (viếng thăm) ai 

HaHóCH||Hlf z7. |. (được) bồi đến, 


thổi đến, bồi tích, cuốn đến; ~ necóK 


cát bồi, cát bồi tích; 2. „epem. ngoại 
lai, du nhập; ~oe BInãHwe ảnh hưởng 
ngoại lai 

HAHOT€XHOJIÔrHH 2c. nanotech, công 
nghệ nano (siêu nhỏ) 


HAI 


HAH03JI€KTDOHHKA 2. điện tử học nano 
(siêu nhỏ) 

HAHWTE(Cð) COđ. CM. HAHHMäTB(CS) 

Ha0ốðeMáTb cöđ. (B, P) pa2¿. hứa quá 
nhiều, hứa hão, hứa suông 

HA0Ố0pÓT đ0eu. — Ì. (CO8@PM€HHO 
„Haue) ngược lại, trái lại, ngược; KaK 
pa3 ~ hoàn toàn ngược lại, trái hẳn 
lại; nếnaTb ~ làm ngược lại, làm trái 
lại, làm trái khoáy; on pcẽ ñnOHHMá€T 
~ mọi cái nó đều hiểu ngược lại cả; 
2. g8 3HqU. 6600H. C7. trái lại, ngược 
lại 

HA0ỐVM „4p€u. pa322. (một cách) may 
rủi, hú hoạ, được chăng hay chớ, 
không suy nghĩ, bừa đi, bừa; vong 
mạng, văng tê (#pocm.); OTBeqáTb ~ trả 
lời hú hoạ (bừa đi, vong mạng); 1€/aTb 
~ làm hú hoạ (may rủi, bừa, vong 
mạng, văng tê, được chăng hay chớ) 

HAÓTMaIS #4pew. thẳng tay, thẳng 
cánh; ynápwrE Koró-n. ~ thẳng cánh 
(thẳng tay) đánh ai 

Ha0Tpé3 zapeu. (một cách) dứt khoát, 
khăng khăng, đây đẩy, phăng; 
OTKA3äTbcs ~ dứt khoát (một mực, 
khăng khăng) từ chối, chối phăng (đây 
đẩy) _ 

HaHán||ATb cøđ. rơi Xuống, sa; ~a7O 
MHÓTO CH€Ta tuyết sa (rơi xuống) nhiều 

HA1A7ắTb, HanácTb (Ha Ö) Í. tấn công, 
tiến công, công kích, xông vào, lăn xả 
vào, 2. (wđmankusamocs) gặp được, 
bắt gặp, tìm thấy; 3. (osnaÒegam — o 
KaKOM-I. 4y6cm6e) xâm chiếm, chiếm 
lấy; Ha M€H1 Haná1a Tocká nỗi buôn 
xâm chiếm lòng tôi; Ha HerÓ Hanán 
crpax nỗi khiếp sợ tràn ngập lòng nó; 
4. pa2e. (OØDVUtU6GQ†fibC9 © HD€KAMH H 
m. n.) đã kích, công kích, mắng nhiếc, 


đay nghiến, chì chiết 
HAIANäMIHHĂ MỐ (CKI KAK HD.) 
cñopm (cầu thủ) tiên đạo; 


H€HTpảIEHHIĂ ~ trung phong; J1€Bhrli 
kpáằÄHnli ~ tả biên; npáBbili Kp4iiHHĂ ~ 
hữu biên 

Hana€HH||€ c. Í. (sự, trận, cuộc) tấn 
công, tiến công, công kích, xung 
phong; BHe3ánnoe ~ tấn công xuất kỳ 
bất ý, tiến công đột ngột, đột kích, 
công kích bất ngờ; BOODY2KÊHHOC ~ 
(cuộc) tấn công vũ trang; 2. cnopm. 
hàng tiền đạo; neHTp ~4 trung phong 

HaHáIKH +3. (sự, đòn) đả kích, công 
kích; (npởupxzu) (sự) bẻ hoẹ, hoạnh 
hoẹ _ 

HAïI4HBATE, Hana4Tb (ð) hàn ((hêm) 

HaIHáJIM 1 napalm, napan 


HAI 


HainánMoB||Mifi: 12: ~ag ØÓMða bom 
napaÌm 

HanHápHHK +. 022. thợ bạn, thợ cùng 
làm 

HanacTH(b có  (P) P432. CM. 
HAFOTÓBHTbCĂä 

HAHắäCTb Ï cođ. CM. HaIlanáTb 

HaInắCTb ÏI 2c. pa2z. (sự, điều) bất hạnh, 
tai hoạ, tai ách, tai biến 

HAIIAXấTb C0đ. CM. IâXấáTb 

HanáwK4Tb cöđ. làm bẩn, vấy bẩn - 

HAHA8%Tb CÓđ. CM. H2H1äHBATb 

HanéB +. âm điệu, nhạc điệu, làn điệu, 
giai điệu, điệu 

HAaïI€BắTb, HAIÉTb Ì. 7K. #€COđ. (neo 
6non2onoca) hát khe khế; 2. (B) pa32. 
(Menoowx 1 m. n.) hát phỏng theo; 
HanéTb MOTHMB hát phỏng theo nhạc 
điệu; 3. (B) (òaø 3øyKozanucu) hát thu 
đĩa (ghi âm); HaHẾTE ápH©O Ha 
n1acTlHky hát thu đĩa một khúc aria; 
` HaITb B ÝInn gièm pha, ton hót, 
ỏn thót, hót 

HAïÉBHbIl #2. du dương, êm ái, dịu 
đàng, thánh thót, réo rắt 

Hanepeðól ,apeu. tranh nhau, cướp lời 
nhau; rOBOpWTE ~ tranh nhau nói, cướp 
lời nhau nói; paCCKá3bIBATb HTÓ-H. ~ 
tranh nhau kể chuyện gì 

HAI€D€BÉC ⁄„đG7€⁄.: I€P3KấTb DY3KbÈ ~ 
bồng ngang (xốc ngang) khẩu súng 

HañneperonkHử wapeu. đua nhau, đuổi 
nhau; Ốe€›»áTb ~ đua nhau chạy, chạy 
thi, chạy đuổi nhau 

HaH€DpẺNH #4pểu. pa322. (3apaHee) trước, 
sẵn; ` 3ánoM ~ ngược; HHITH 341OM ~ 
đi thụt lùi 

HanepeKóp l.⁄apeu. trái với, ngược 
với, trái cựa, trái khoáy; nnTủ ~ làm 
ngược với ý muốn, làm trái ý (đi); 
ñÉlCTBOBATb ~ KOMÝ-JI., eMý-/I. làm 
trái cựa ai, cái gì; rOBOpHTb ~ nói trái 
cựa (trái khoáy); 2. neòxoz trấi với, 
ngược với, bất chấp; ~ eMý-JI. ngược 
với (trái với, bất chấp) điều gì; ~ 
KoMYÝ-JI. bất chấp (trái với, ngược với) 
ý muốn của ai 

HAI€D€MCHKY ⁄đÐGU. D432. 
thay phiên nhau 

HAI€D€DÉ3 „đ0€.: HAT KOMÝ-JI. ~ đi 
tắt đến gặp ai; Ốe»áTb ~ chạy tắt, chạy 
băng 

HAHI€Pp€DHIB 4€. c1. Hanepe6ól 

HAH€DẾTE CØđ. Ðđ32. (HaÒa6wmbp) ấn, 
đẩy 

Hanepewdềr ÏÌ./peu. từng cái mội, 
từng người một, hết thảy, tất cả; 3HaTb 
Bcex ~ biết hết từng người một, biết 
tất cả mọi người; 2. ø zw#au. cKa3. thì 


lần lượt 
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hiếm có, thật hãn hữu, thì đếm đầu 
ngón tay; TaKÚúe, KaK OH, ~ những 
người như ông ấy thì đếm đầu ngón 
tay, những người như anh ta thì hiếm 
có (hãn hữu) lắm : 

HaHEpcTo0K +. (cái) đê; © c ~ nhỏ xíu, 
bé tí, tí tẹo, rất nhỏ 

HAaHÿDCTOHHHK . 0422. kẻ bịp bợm 
bằng trò đánh bạc 

HAañH€pCTWHKA 2. ốøm. (cây) dương địa 
hoàng (Digitalis) 

HAIIÉpWHTE coöớ. () rắc (rắc nhiều) tiêu, 
tra (tra nhiều) ớt 

HAITE CÓđ. CM. HaïIeBáTb 2, 3 

HAH€HÁáTAäTEb CÓđ. CM. H€MáTATb ˆ 

HanewáT||laTbcw cöø. Ì.?mx. 3 7z. (được) 
1l; DHCÝHKH ~/HCb OTHTIHBO Các 
hình vẽ được ¡in rõ; 2. cw. neqáTaTbcs 2 

Hanéwb coø. (B, P) nướng (nhiều) 

HAñHBáTbCS, HanfiTbca |.uống nhiều, 
uống đã khát (đã đời đã nư); 
2. (Òon»a=na) uống say bí tỉ 

HANH.IHTbE CØđ. (B, P) cưa, XẺ; ~ TếCcy 
cưa tấm ván móng 

HAñHÉJIEHHK 1. (Cái) giũa 

HAaNHDắÁTb H€CO06. D0432. Ì. (m€CHWIHb) 
lấn, ép, dồn, xô, đánh lấn; npoTñBHMK 
HanHpán c xánra quân địch đánh lấn 
từ bên sườn; 2. (Ha Ö) (Òenamp ynop) 
nhấn mạnh (vào), đặc biệt chú ý (đến) 

HAIIHCáHHe€ C. cách viết; 
(npaeonwucanue) chính tả; npápWnbHO€ 
~ cóbBa chính tả (phép viết đúng) của 
từ 

HAHHCắTE CÓđ. CM. IHCäTb Í—3, 6 

HAIIHCATb C0đ. D432. CM. IIHCATb 

HAHIHTắTb C0đ. (B) ]. (HaKOpMurmp) cho 
ăn; 2. (nponumamo) tấm, thấm, ngâm, 
nhúng 

HAIHTáTbCS C06. Í.D0432. 7 MẠÿHUI. 
(Haecmpcs) ăn thoả thuê, chén no nê; 
2. (nDponwrnamc3) thấm, ngấm 

HaNHToOK x⁄ đồ uống, thức uống: 
(npoxaaòwinenpHpiử) đồ giải khát 

HAIÍTbCñ CÓđ. CM. HaïIHBáTbECS 

HAIMXắTb CÓđ. CM. HAïÍXHBATb 

HAHHXHB4äTb, HanHxáTb Ø43/. Ì. (B, P B 
B đút (nhét nhồi, lèn).. vào; 
HAIHXáTb B€II€Ă B qeMOJIäH nhét đồ 
đạc vào vali; 2.(B 7) đút (nhét) đây; 
HannxáTb IIKaQÒ 6enbẽM nhét đầy một 
tủ đồ vải 

HAHHWKAäTb C0đ. CM. HIHWKATb 

HAI.IABHÔĂÍ .: ~ oCT cầu phao, cầu 
nổi 

Han.ákK|ÌaTb cóø. øa2¿. khóc đỏ mất 
(húp mắt); S* KoT ~ai rất ít, tí tẹo tèo 
teo, như mèo mửa 


HAH/IắKATbcã cóø. Ì. khóc nhiều, khóc 
thoả thuê (sướt mướt, như ri, như mưa); 
~ IpH npomláHww khóc sướt mướt lúc 
tiến biệt, khi chia tay khóc nhừ mưa; 
2.(c 7) pasz. điêu đứng, khốn khổ, 
chịu nhiều đau khổ; nanáqeTcaã OHá c 
HHM Ở VỚI nó thì cô ta sẽ điêu đứng 
(khốn khổ) lắm đấy 

HAILIACToBáHHe c. 2coö2. vía, thớ tầng, 
tầng điệp 

HAII€BÁT€/bCK||HĂ 722. p232.: ~o€ 
oTHoMiéeHwe thái độ lơ là (trễ nải, 
buông trôi, bỏ mặc, gặp chăng hay 
chớ, mặc kệ sự đời) 

HAIII€BáäT€/IbCTBO c. 0422. thái độ lơ là 
(trễ nải, buông trôi, bỏ mặc, gặp chăng 
hay chớ, mặc kệ sự đời); chủ nghĩa 
mackeno (0a32., tay. do chữ: mặc kệ 
nó) 

HAHJI€BáTb cøø. l. nhổ, khạc nhổ; 2. ø 
3Hqu. CK43. pa3e. mặc kệ, thây kệ, mặc 
thây, mặc xác, bỏ mặc; eMỹ ~ Ha BCể 
nó thì bỏ mặc (mặc kệ, thây kệ, mặc kệ 
sự đời) tất cả; ~ ma Hero! mặc kệ (thây 
kệ, mặc thây, mặc xác) nó!; eMý ~ nó 
chẳng thiết (chẳng thèm đếm xỉa) đến 

HAHn/IeCKáTb cóø. () hắt (té, vẩy) nước 

HaAI11€CKäTbCSä cog. L. (øeÒoøonp 
nonnecKamcø) tắm (vẩy nước) thoả 
thuê; 2. (đøIÊCKM6đfdCb, HDONHIIbCfH) 
bán (hát, vấy) nước tung toé 

HannecTw cöø. (B, P) |. (/320mO6wPb 
w„unuemenuew) đan, bện, kết (nhiều), ~ 
KOD3WH đan giỏ; 2. 0432. (H42060D0w71b 
ø30opa) nói nhảm, nói càn, nói bậy. 
nói nhăng, nói xằng, nói xạo 

HAaILIHB . Ì. (ỐO1b1⁄Ođ KOIUWG€C.60O) 
(sự) ùn đến, dồn đến, đến đông, quần 
tụ, hội tụ; 2. ốom:. cục u, bướu cây, u 
cây, thể sần; 3. „mo ảnh (hình) lờ mờ 
khi chuyển cảnh 

HAH,JIbIB4Tb, HAIIHTb 
l.(Hamòiamocø) (đang bơi) đụng 
phải, HaIDIBHTb Ha KáM€Hb đang bơi 
đụng phải hòn đá; 2. (cxa„w68đmpcä) 
ùn đến, dồn đến, quần tụ 

HAILUIHITb C0đ. CM. HaiLIbIBáTb 

HaiioBá.1 øapcu. chết tươi; yỐHTb KOTÓ- 
1Ï. ~ giết ai chết tươi 

Hanonóõwe #peòzo2 giống như, hệt như, 
tương tự, tựa, chẳng khác nào 

HAHOHTb cóđ. (B) Ì. (Òarmp nưmb) cho... 
uống; ~ rocTéïi qáeM dọn trà cho khách 
uống; 2. (2omøøwa) chuốc rượu cho... 
say, cho... uống rượu đến say mèm; 
3.(HAHONHMIb, HGACDIHWHb Q€M-N.) 
đầy, ngát, tràn đầy, đượm đây, ngát 
hương, ngất mùi, ngào ngạt; Bó31YyX 


HaIOÊH apOMáTOM HBeTóB không khí 
ngát (đượm đầy, ngào ngạt) hương hoa 
HanoKá3 #apeu. để trưng bày (chưng 
bày, xem); (ðzø øưòuwocmu) để phô 
trương (khoa trương, khoe mẽ, khoe); 
BbICTABJIITE TOBápEI ~ trưng bày hàng 
hóa, bày hàng; nénaTb wTÖ-ñ. ~ làm cái 
gì để phô trương 
HAHN0/13ÁTb, HAIIOJI3TH (O 4VDđ6b8X 1 m. 
n.) bò đến, bò vào (nhiều); (o myuaX u 
m. n.) kéo (bay) đến, phủ kín - 
HAïI0J13TH CO6. CM. HAïIO34Tb 
Hano.iHénH||e c. (sự) làm đây, đây, có, 
chứa đựng; nyJIb€ XOpÓHIerO ~ñ 3C. 
mạch đập mạnh 
HAaHOJIHHTGJIb 1 l.cmneu chất độn; 
2. HẾ€X. (MAU“MHQ, HaHOHHSIO1đ8 IHQDV 
HHHJ€6bLMH HPOOyKmđMU) mấy nạp 
thực phẩm vào bao bì 
HAII0JIHHT€JIEHHIĂ 7722 
_ độn, nạp chất độn 
HAH0.IHHTEÍ(C#) CÓđ, CM. HAHO/HWTB(C8) 
HAI0.IHfñ©MOCTE 2. (độ) chứa, chất 
đây, xếp đầy 
HAï10/1HfTbE, HarIÓIHHMTb (Ö) 1. làm đây; 
(nazpyzcaz) chất (xếp) đây; (Haruøan) 
đổ (rót) đây; (Hacozm) đượm 
(thấm) đầy; ~ KOp3HHy rpHỐáMH XẾP 
đây giỏ nấm; 2. nGD€H. 
(npeucnoaHsmp) đây, tràn đây, chứa 
đầy, chan chứa, chứa đựng 
HAH0JHWTECH, HAaHÓIHHTECS |. đẩy, 
tràn đẩy; KÓMHAT4 HAHÓ/IHHMJIACb 
HHMOM phòng đầy khói; 2. repeu. tràn 
đầy, chan chứa; cépHI€ HaïÓTHHIOCE 
pánocTb!o lòng chan chứa niềm vui; 
vui như mở cờ trong bụng (?92oø.) 
HAI0/I0BHHV đØƒ2. Ì.(một) nửa; ~ 
6éntIl, ~ củHHÌi Ènar cờ nửa trắng nửa 
xanh; cnéaHo Tó/IbKO ~ chỉ làm được 
một nửa; 2. (we òo on) nửa chừng, 
dở dang, dở chừng, nửa vời, dở; 
(omuacmu) phần nào, một phần 
HaAïOMHHáHH||€ c. Í.(ðeucmeøwe) (sự) 
nhắc nhở, nhắc đến; pH O1HÓM ~ O... 
chỉ mới nhắc đến.. thì..; 2. 
(2ø/„¿ewwue) thông báo, cáo thị, cáo tri 
HaIIOMHH||äTb, HaHÓMHHTb Í.(B o 77) 
nhắc, nhắc nhở, nhắc đến, nhắc lại; He 
3aÕýnb HaïIÓMHHMTb OỐ 5TOM đừng quên 
nhắc tôi điêu đó nhé; HwcbMÓ 
HAIÓMHHJIO npóiunoe bức thư nhắc lại 
quá khứ; 2.zw. Hmecoø. (B) (Õpưmp 
noxo2cuw) làm nhớ đến, hao hao 
giống, giống như, oH ~áe€T MH€ MO€TÓ 
ỐpáTa cậu ấy làm tôi nhớ đến em tôi, 
tôi thấy nó hao hao giống em tôi 
HAHÓMHHTE C0đ. CM. HAïIOMHHäTb Ì 


creu. (để) 
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Hanóp #. l. (Òaøxenwe) áp lực, áp suất, 
SỨc ép; ~ Bonhi áp lực (áp suất, sức ép) 
của nước; 2. (wm„c£) áp lực, sức ép, 
sức dồn ép, sức tấn công; HoON ~oM 
Bpará trước sức tấn công (sức dồn ép, 
áp lực) của địch 3. paszz. 
(Hacmowwueocmo) (sự, tính) kiên trì, 
bên bị, kiên nhẫn, kiên cường; co 
CBÓĂCTB€HHBIM ©€MY ~OM Với tính kiên 
trì vốn có của nó | 

HAaHÓDHCTO z#20eu. (một cách) kiên trì, 
kiên cường, bền bị, kiên quyết; 


nélcTrBoBaTb ~ hành động kiên quyết - 


(bền bị) 

HAHÓDHCT0CTb 2. (tính) kiên trì, kiên 
cường, bền bỉ, kiên quyết, kiên tâm; ~ 
xapákTepa tính kiên trì 


HanópncTHili z?. kiên trì, kiên cường, - 


bền bị, kiên quyết, kiên tâm; e/oBéK 
người kiên cường 

HAHÓPHHIĂ 77221: ~ ỐaK mex. két nước 
có áp 

HanopóTecw cøø. 0422. (Ha Ö) l. vấp 
(tông, đụng) phải (nà bị thương); 
2. nepen. rơi (lọt) vào; ~ Ha 3aCäJYy rƠi 
(lọt) vào ổ phục kích 

HAHÓDTHTE Có. 1. (B, P) làm hỏng, làm 
hư (nhiều); 2. () pa32. (Ha6DeÒwm) 
làm hại, tác hại, phương hại 

HAHO0C.JIÉIOK #404. pa2¿. vào lúc cuối, 
cuối cùng, rút cục, rốt cuộc, cùng lắm; 
CHOTBÓPHO€ OcTáBbTe ~ cùng lắm mới 


nên dùng đến thuốc ngủ 
HAHDáBHTb(C15) cod. CM. 
HaInDaB.1ĩTE(C8) 


HanpAB.IéHH||€ c. l.phương hướng, 
chiều hướng, phương, hướng, chiều, 
ngả, phía; HDOTHBOIOJIÓHO€ ~ hướng 
(chiều hướng) ngược lại; no BCeM ~#M 
theo mọi hướng (ngả, phía) ~ 
T1äBHOTO yápa øoem. hướng chủ công, 
hướng chính của mũi tấn công; 
2.H@p€H. (Hyb pAa36wmuø) phương 
hướng, chiều hướng, xu hướng, xu thế, 
khuynh hướng, hướng; npáBH.IbHOe€ ~ B 
pa6óre phương hướng (chiều hướng) 
đúng trong công tác; B ÝTOM ~w về mặt 
này, về phương điện này; ~ MHIC7el 
chiều hướng (xu hướng) tư tưởng: ~ 
yvMá khuynh hướng trí tuệ; 
3. (meueHue, 2pynnupoøeKa) trào lưu, 
khuynh hướng; /IHT€DATYPHH€ ~d 
những trào lưu (khuynh hướng) văn 
học; 4. (2oxywenm) giấy giới thiệu, 
giấy điều động công tác; 5. (ywacrmoK 
@pomma) khu vực mặt trận 

HanpáäBIeHHocTb 2c. (tính) khuynh 

hướng xu hướng, định hướng; 
COIIHáJbHAđ# ~ DBHIHONHOĂ 3KOHÓMHKH 


HANH 


định hướng xã hội của kinh tế thị 
trường 

HanpáBJIenH||bili z2. (có, theo) định 
hướng, hướng; ~as aHTéHHa anten định 
hướng | 

HAIDAB.IITE, HanDáBHTb (ð) 1. hướng... 
đến, hướng... về; (ycrnpewznp) dồn... 
Vào; (opy2cue) chia... vVàO; n©e0€H. 
(cocpeòomowseamp) tập trung... VàO; ~ 
ỐnHóKIIE chiếu ống nhòm; ~ cTpy!fO Ha 
qTó-J. chía luồng nước vào (phun) cái 
ØÌ; ~ CBOH CÍIEI Hà HTÓ-I. đồn lực 
lượng mình (tập trung sức lực) vào việc 
gì; ~ y/náp Ha Bpará tập trung cú đánh 
vào quân dịch; ~ BHHMáHH€ tập trung 
(hướng) sự chú ý; 2. (nocbirazmp) phái 
(cử, gửi, sai)... đi; ~ ỐOIbHÓFO K BDAHNý 
bảo (đưa) người ốm đến bác sĩ; ~ Ha: 
pa6óTy phái đi công tác; ~ 3aqBIéHH€ 
B cyñ gửi đơn đến toà án 

HAHDAB.I1TbCð, HanpáBnTbcs đi đến, đi 
về phía; ~ K 1Bépm đi đến (đi về phía) 
cửa 

HAHIDáäBO #201. (6đ ñDa6y!0 CmODOH}) VỀ 
bên phải, sang phải, sang hữu; (za 
npasow# cmopone) bên phải, phía tay 


_ phải, bên hữu; nopepHýTbc1 ~ quay 


sang phải; ~ or pxóna bên phải cửa 
vào; ~! (“owanòa) bên phải, quay!; © 
~ H Ha/1éBo không phân biệt; IoMOTáTb 
~ H HAIÉBO giúp đỡ mọi người; 
TDáTHTb ÉHETH ~ H HA/ÉBO tiêu hoang 
tiền bạc, tiêu tiền bừa bãi, phung phí 
tiền, vung tiền 

HAIDAKTHKOBäTbCS CO8. CM. 
IDAKTHKOBáTbCS 

Hanpác/nHH||a 2c. pasz. (lời) nói oan, đổ 
oan; (Kzeøema) (lời) nói điêu, đổ điêu, 
đặt điều, tố điêu; BO3BOHWTE ~Y Ha 
Koró-n. nói oan (đổ oan, nói điêu, đổ 
điêu, tố điêu) cho ai 

HanpácHno Ì. apeu. (3p) (một cách) vô 
ích, không cần thiết, bằng thừa; ~ Bi 
eMỸ paccka3ánn anh kể cho nó thật là 
không cần thiết, anh kể với nó cũng 
bằng thừa; ~! bậy thật!, đáng lẽ không 
nên thế!; 2.ø 3w. cKđ3. (mM/€mHO, 
Øecnone3mo) vô ích, phí công, hoài 
công, uống công; Bc ỐðbEIIo ~ mọi cố 
gắng đều vô ích (vô hiệu, chẳng ăn 
thua gì, chỉ hoài công) 

HAHDSCHHH Ø001. Ì. (ÉemHoiỷ) VÔ 
ích, phí công, hoài công, uống công, 
công toi, vô hiệu; ~as TpeBóra báo 
động giả; ~ TDYH công toi, công cốc, 
công đã tràng; 2. („eny2cHpi#) không 
cần thiết, bằng thừa; 

3. ycm. (HeCnDaøe0u6pi1) bất công 


HAI 


HanpáinnB||aTbcs, HAñIDpOCHTbCS 
l. (Òoốueamocs) đòi kỳ được, nằng 
nặc xin, kỳ kèo; ~ B.rÓcTH nằng nặc 
xin (đòi để được) đến nhà; 2. (Ha Ö) 
(đbi3biØđ7-b wmo-1.) gây ra, chuốc lấy, 
rước lấy; ~ Ha H€IDHSTHOCTH chuốc 
(rước) lấy điều khó chịu; ~ Ha 
OCKopố1énHe chuốc (rước) lấy điều sỉ 
nhục; 3. z1. H€COđ. (O MbiCHU tt. H.) 
nảy ra, sinh ra; BBIBON ~a€TCã CâM 
coØóÄ kết luận tự nó nảy ra; 
H€BÓJIEHO ~a€TC# CpaBHéHH€ bất giác 
nảy ra một sự so sánh 


HañIpHMép 4ø. ví dụ, thí dụ, chẳng - 


hạn, tỷ như, ví như 

HAIDOKá3MTb C06. CM. IDOKá3HTb 

HAIDOKá3HHHATE .co8. CM. 
IDOKá3HMWATE 

HAIDOKáắT #đ7€.: ỐpaTb HTÓ-I. ~ thuê 
Cái Øì; 1aBáTb WTÓ-JI. ~ cho thuê cái gì 

HAHDO.IET 4e. pa22. thâu, suốt; Becb 
I€HE ~ suốt ngày, thâu ngày; He CHaTb 
BCIO HOqb ~ suốt đêm không ngủ, thức 
thâu đêm, thức trắng đêm 

HAIpOUIÓM zđÐpeu. bất chấp trở ngại, bừa 
đi, bừa; văng tê (npocm.); ñ1Th ~ băng 
qua trở ngại, đi bừa; nÉéĂcTBOBATb ~ 
hành động bất chấp trở ngại, làm văng 
tê 

HAIDOHAIÿýHRĐ ⁄#đ0/u. pa22Ố bạt mạng, 
bạt tử, vong mạng; BeceIiTbcs ~ ăn 
chơi bạt mang (bạt tử, vong mạng) 

HAIDODÓHHTE CÓđ. CM. TIDODÓHHTb 

HAINDOCHTbCW CØđ. CA. HAIDáHIHBATbCS 
1,2 

HAIpÓTHB Ì. 20€u. (nDMO H6D€Ò K@M- 
J., @w-.) (Ở) ngay trước mặt, đối 
diện; on cwnén ~ nó ngồi đối diện; 
2.Hapeu. (Hao6opom) ngược lại, trái 
lại; 3. „øpeònoe (P) trước mặt, đối diện; 
~ MOeTÓ NnÓMa đối diện nhà tôi; 4. ø 
3HqU. 66OÒH. C7. trái lại, ngược lại; ~, 
Óq€Hb Dpa# trái lại, tôi rất vui mừng 

HAIDÝKHBATECH, HAIDÝýKHTbCH 723. 
(còenamp ycwuxae©) ráng sức, rán sức, cố 
SỨC 

HAIIDÝ2KHTECS CÓđ. C1. HAHDÝ2KHBATbCS 

HANpsrắTb, Hanpiwb (Ö) 1l. làm căng, 
kéo căng, căng; ~ MýcKynht làm căng 
các bắp thịt; 2. „epem. cố sức, ráng sức, 
rán sức, ráng, rán, căng; ~ Bce yCWIH1 
ráng hết sức; ~ cryx lắng tai (căng tai, 
rán sức) nghe; ~ 3pÉéHwe cố sức (căng 
mắt) nhìn; ~ náMsTb ráng sức (rán sức, 
cố) nhớ, ~ yM vắt óc (bóp trán) suy 
nghĩ 

HAIDWTáÁTbECS, Hanpádbcda Ì. căng ra; 
2. nepeH. (Òe1amo ycunun) rắng sức, 
rán sức, cố  sỨc; 3. HGDCH. 
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(yCMIM6đTbCH 6 C6OÊM HDOSGI€HWM) 
tăng cường lên 

HaAïDSW?KÉHH© c. Ì. (2eWcmøwe) (sự) căng 
thẳng; 2. (ycuzue) (sự) ráng sức, rán 
sức, cố sức, nỗ lực, cố gắng; cýnraTb c 
~M CỐ sức lắng nghe; 3. (Kpđừữne 
H€CHOKOWHoOẴ€ cocmosHwe) tình hình 
(bầu không khí) căng thẳng: s ceMbé 
OIIYHI41OCE ~ trong gia đình đã cảm 
thấy rõ bầu không khí căng thẳng; 
4. dju3, mex. Ứng suất, ứng lực; 27. 
điện áp, điện thế, thế hiệu; 
M€XaHứuecKoe ~ Ứng suất cơ học; 
BbICÓKO€e ~ 2 điện áp (điện thế, thế 
hiệu) cao, cao áp, cao thế 

HAanpWKÉHHoO 40c. (một cách) căng 
thẳng, khẩn trương, ráo riết 

HanpsxEHHocTl|bõ 2c. l.cường độ; 
2. (Hamuymocmb) (độ, sức, tình hình) 
căng căng thẳng; ocnaỐØnẻHne 
M€%IYHaDÓnHO ~m làm dịu tình hình 


căng thẳng trên thế giới, hòa hoãn ' 


quốc tế 
HAnDSx6mH||bIli _ HDI. 
l. („eocna6Øeøai2„ui#) căng, căng 


thắng: (znencusHoiủ) ráo riết, khẩn 
trương; ~oe BHHMáHHe (sự) chăm chú 
căng thẳng; 2. (3đmpyÒnHumenoHuil, 
HamiHympið) căng thẳng, khẩn trương, 
gay go; ~aa arwocjépa bầu không khí 
căng thẳng: ~bIie OTHOLIéHw3 mối quan 
hệ căng thẳng; 3. (npuHy2cÒểHHuiữ, 
HCGCH€CHM6€HHbI⁄) gượng gạo, gượng, 
không tự nhiên; ~as yJbiốKa nụ cười 
gượng go, cười gượng 

HAIDNWMHK #đpeu. p422. Ì.theo đường 
thẳng, thẳng; nnrú ~ đi thẳng: ~ Õýner 


Ba KHIOMéTpAa theo đường thẳng (theo - 


đường chim bay) thì hai kilomet; 
2.nepeH. (omxposenno) thẳng thắn, 
thẳng băng, thẳng thừng, thẳng: 
CKA3áTb KOMÝ-I. ~ nói thẳng (thẳng 
thừng) với ai | 

HAañnDpfCTb có. (B) kéo sợi, xe chỉ (một 
số lượng nào đó) 

HaIpfñME(Cð#) C0. CM. HaHDSTáTE(CS) ` 

HAHÝýTAHHHIB“ n1. hoảng sợ, sợ hãi, 
kinh hãi, hãi hùng, kinh hoảng, kinh 
hoàng 

HAHYTáấTE có. (B) làm... sợ (hoảng sợ, 
sợ hãi, kinh hãi, hãi hùng, kinh hoảng, 
kinh hoàng) 

HAaHYTäTbCSW CÓđ. SỢ, hoảng sợ, sợ hãi, 
kinh hãi, hãi hùng, kinh hoảng, kinh 
hoàng 

HAHÝJIDHTbE(C#W) C06. CM. HýNDHTb(Cð) 

HaHý/IECHHK 1. (cái) bao cườm tay (để 
giữ ấm và tránh bong gán) 


HãNYCK 1. (6 „ampe) lần xếp (bỏ chùng 
xuống trên thắt lưng) 

HAHYyCKắTb, HAanYVCTHTb Ì.(ð, P) cho 
vào nhiều; (ø øoòe) cho... chảy đầy, 
xả... đầy; (o òoie, nape) thải... đây, 
nhả.. đầy, xả.. đây; HaïYVCTHTE 
%MJIbHÓB B 1oM cho nhiều người ở 
trọ trong nhà; HanyCTHTbE HÓIHV!O 
BáHHy BOHHBI xả nước đầy bồn tắm; 
HANVCTHTE HBHMA B KÓMHATYV thải 
khói ra (nhả khói) đầy phòng; 
2. pa3z. làm ra vẻ, làm bộ; ~ Ha ceÕ4 
BáKHHIl BH làm ra vẻ quan trọng; 
34.(B Ha 8) pa32. (Ham)d61u6đmb) 
xua, Xuýt, xuyt, suýt, suyt, thả; 
HAIVCTỨTE COỐäK Hã 3BÉp3S Xua 


- (xuýt, xuyt) chó đuổi theo con thú 


HAIVCKÁTbCW, HaIYyCcTHTbCS (HA Ö) 
pase. mắng, chửi, xạc, chỉnh, réo, xài, 
đì | 

HanyCKH||Óf 07+. giả tạo, vờ vĩnh, giả 
vờ, giả cách, giả dối; ~óe paBHOýIHHe 
vẻ thờ ơ giả vờ (vờ vĩnh, giả tạo) 

HAIYCTHTE(C#) CÓđ. CM. HaïIYCKäTB(C8} 

Hanýr||aTb coø. (B) pa3e. làm rối, làm 
lẫn; (owØumocs) làm nhầm, làm sai, 
nhầm lẫn, lâm lẫn; ~ bB ánpece đề 
nhầm địa chỉ; ~ B BbIHHCJIéHHäX tính 
nhầm, tính sai; 3necb HTÓ-TO ~AHO 
trong việc này có cái gì không ổn; on 
Bcẽ ~a nó nhầm lẫn tất cả, nó làm sai 
tất cả | 

HAHIÝTCTB€HH||HĂ #272:.: ~o€ CIÓBO lời 
đặn dò (khi tiễn đưa) 

HAnNÿTCTBRe c. lời dặn đò, lời chúc (khi 
tiễn đưa); lời hoan tống (ycm.) 

HAïIÝTCTBOBATE H€COđ. C06. nói, dặn, 
đặn đò, căn dặn (khi tiễn đưa) 

HAnyXáHH€ c. (sự) sưng lên, sưng húp, 
phù lên, tấy lên 

HAIYXáTb, HAaIýXHYTb sưng lên, sưng 
húp, phù lên, tấy lên 

HAHÝXHYTb CÓđ. C1. HAITYXắTb 

HAHHIKHTECH C06. 04522. Ì. (O rưnuwax) 
xù lông; 2.(n⁄HØmb @đ2/CHbIÍ 6w) 
làm ra vẻ bệ vệ (khệnh khang, quan 
cách); 3. (an2uocs) ráng sức, rá 
SỨC, CỐ SỨC : 

HAIIbLIHTE CÓđ. 0432. CM. IEUIHTb 

HanEHHeHHoO #zøe⁄. (một cách) bệ vệ, 
khệnh khang, vênh váo, kênh kiệu; 
bóng bẩy, hào nhoáng, khoa trương, 
bay bướm, hoa mỹ (c0. HaïIEIH€HHHIl) 

HAHHIHICHHOCTE Z2. Ì. (sự, vẻ, tính) bệ 
vệ, khệnh khang, quan cách, vênh váo, 
kênh kiệu; 2. (peww, cư) (sự, vẻ, 
tính chất) bóng bẩy, hào nhoáng, khoa 
trương, bay bướm, hoa mỹ 


HaùHimmeHH||bili z222. |. bệ vệ, khệnh 
khạng, quan cách, quan dạng, vênh 
váo, kênh kiệu; ~ nnn vẻ khệnh khang 


(bệ vệ, quan cách); 2. (O pewu, cmuu1€) - 


bóng bẩy, hào nhoáng, khoa trương, 
bay bướm, hoa mỹ; ~ax pewb lời lẽ hoa 
mỹ “ | 

HAIIHJIHBATb, Hañ5IHTb (B) pđ2Z. mặc 
vào, xỏ vào (rát khó khăn); ~ Ha ceố1 
4TÓ-/I. 0H. tặc cái gì rất kệch cốm 
(lôi thôi lếch thếch) 

HAIH1JIHTE C0đ. CM. HA118JIHBATE 

Hapa6óT|lare cøø  (B, P) pa+2z. 1. 
(npouzøecmu) làm ra, sản xuất; 2. 
(3sapa6Øomamp) làm được, kiếm được; 
OH ~a7 DyỐnél cro IwTbJecsT nó làm 
được (kiếm được) khoảng một trăm 
năm mươi rúp 

HADpAð6TATbc# cøöø. pđ2¿. làm túi bụi, 
làm việc nhiều 

HADABHé 406. Ì. (H2 OÒHOM ÿDOGH€) 
ngang, ngang với, ngang hàng với; 
CaMO/IÉT HIỂT ~ c OỐ1aKáMH phi cơ bay 
ngang mây; 2.(H4 pđ6HbiX HDa6aY) 
ngang như, ngang quyền như, giống 
như, ngang hàng với; XÉHHIHHEI 
TOJIOCVIOT ~ € MyXuñHaMH phụ nữ bầu 
cử ngang quyền như (ngang hàng với) 
nam giới 


HApä4H||OBATECH CÓđ.: MATb H© ~V€TCS 


Ha cHIHa bà mẹ nở gan nở ruột (hết sức 
vui mừng) vì cậu con trai 
HADACIáIHKY 4Ð. pđ2¿. phanh áo ra, 
không cài khuy (CÚC); OH HÓCHT 
Ha7bETÓ ~ Ông ấy mặc măngtô không 
cài cúc; © y Heró /yUuiá ~ tính tình anh 
ta cởi mở, tính nó thì ruột để ngoài da 
HapacnéB ¿4e kéo dài giọng; 
TOBOPHTb ~ nói kéo dài giọng 


HADACCK43áTE cØđ. (B) pa2z. nói đủ thứ: 


chuyện 


HADACTáHH€ c. (yøđ7⁄⁄enwu©) (Sự) tăng - 


lên, lớn lên, gia tăng, tăng trưởng; 
(ycuxene) (sự) lớn rnanh, mạnh lên; ~ 
COIHäIEHOTO H€HIOBÓJIbCTBa bất mãn 
xã hội tăng lên; ~ TÉéMnOB tăng nhanh 
nhịp độ, tăng tốc, gia tốc 

HADACTắTE, HAapACTH Ì. (đbiDACTđ71b Ha 
ởm-n) mọc lên; 2.7.  H€COđ. 


(yeenuwuøamoc3) tăng lên. lớn lên, gia. 


tăng, tăng trưởng; (ycwxuedmpcs) 
mạnh lên, lớn mạnh lên, phát triển; 3. 
(HaKQFUIGđINIbCñ — O HDOW€HMAX H TH. 
n.) lớn dần lên, tích lũy thêm, lãi mẹ đẻ 
lãi con 

HADACTH CÓđ. C1. HApACTáTb Ì, 3 

HADACTHTE CÓđ. C1. HAaDáIIHBATE 

HApACXBắT ⁄#20ƒ. pa2¿Ố. tranh nhau; 
ỐnnéTh!i ÕepýT ~ người ta tranh nhau 
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mua Về; 'ÝTY KHÍTY HOKYHđIOT ~ người 

_ ta tranh nhau mua quyển sách này 

HapamHne c. (sự) tăng, làm lớn lên, 
gia tăng; (yòÒzwnenwe) (sự) nối dài ra, 
nối thêm 

HADäHIHBAHH© c. (sự) tăng, tăng nhanh, 
g1a tăng; ~ TÊMIIOB IpOM3BOJCTBäA tăng 
nhanh nhịp độ sản xuất 

HADáMHBATb, HapacriTb Ì.(B) tăng, 
làm lớn lên, làm mạnh lên; ~ MýÝCKY.IEI 
làm các bắp thịt nở nang; 
„2. (yòaunszm) (B) nối thêm, nốt dài ra, 
TỐ, ~ KAaHárTaE nối dây thừng; 
3. nepeH. (B) tăng, tăng nhanh, tăng 
mạnh, gia tăng; ~ củnki gia tăng lực 
lượng, tăng nhanh sức mạnh; ~ TeMH 
tăng nhanh nhp độ; 4. pa22. 
(đbIDAaCHHIHb 6 KAKOM-I. KOIMU€CHS6€) 
(B, P) trông (một số lượng nào đó) 

HADBáTE Ï C0đ. CA. HADBIBäTb 

HapBáTb Ïl[ coø. (B, P) ]. (yø6emos, 
nnoòoø w m. n.) hái, ngắt, bẻ, bứt, trảy; 


2.(D430p6đmb Ha KyCKUH) XÉ tan, Xé 


nát, xé vụn 

HADBắáTECS C0đ. CM. HADBIBáTbCð 

HADÉ3 J1. /€X. CM. HAD3Ka 

HAD€334TbE C0đ. |. cw. Hape3áTb; 2. (B, P) 
(KaKo€-n. Koauwecmeo) thái, xắt, cắt 
(nhiều); ~ TapÉn1KY B€THHHHI thái một 
đĩa giãm bông 

HAäp€3áTb, Hapé3aTrb (Ö) ]. thái, xắt, cắt 
mỏng, xắt nhỏ; 2. (øumn) ren; (ceon 
opyz2cuø) tarô, khoan rãnh nòng, khoan 


đường xoắn ốc; 3.(ywacmKH 3ewu) - 


phân, chia, phân khoảnh 

HAp€3KA 2C meếx (đường) ren; (6 
KaHan€ cĩn8ona) rãnh nòng, rãnh xoắn, 
đường xoắn ốc 

HAap©3H||l6ólĂ øzz. (có) rãnh nòng, rãnh 
xoắn; ~oe pybẽ súng có rãnh nòng 

HapekánBe c. (sự, lời) khiển trách, quở 
trách, trách móc, chê trách, trách cứ, 
trách mắng 

Hapéwwe Ï c. 26. (Òuanekm) thổ ngữ 

Hapéwne ÏlÏ c. 2pzw. phó từ, trạng từ, 
trạng ngữ; ~ BDéM€HH phó từ (trạng từ) 
thời gian; ~ écTa phó từ (trạng từ) vị trí 


HAp€WdHhIfi #7. 2pam. (thuộc về) phó ˆ 


từ, trạng từ; ~ oÕØopór phó ngữ, trạng 
HAD3ä4H + nước khoáng narzan (vùng 
Caucasia) 
HADHCOBäTE CÓđ. C1. DHCOBáTb 
HADHHáÁT€JIEH||BIĂE 772: HMH ~o€ 
2pa. danh từ chung; ~a# CTÓNHMOCTb 
2x. mệnh giá, giá quy định (của tiên tệ) 
HAapK0oðapón 1. chúa trùm buôn ma tuý 
HApKoOỐH3Bec +. (sự) buôn bán ma tuý 
HApKOIH.I€p 1. người buôn bán ma tuý 


HAP. 


HADKÓ3 M. Ì. eÒ. (oØ/w#) (sự) gây mê; 
(ecmmbi2) (Sự) gây tê; oIepäHws T01 
~oM (cuộc) mổ có gây mê; phẫu thuật 
có gây tê; 2. pa2z. (cpeòcmao) thuốc 
mê, thuốc ngủ, thuốc tê 

HApKOKVpEẾP +. liên lạc viên ma tuý 

HADKO.IOT . ở. chuyên viên gây mê; 


chuyên viên về ma tuý (cø. 
HApKOJIÓTH3) 
HAapKO/IOTHM€CKHĂ“ m2, (thuộc về) 


gây mê; nghiên cứu và chữa trị chứng 
nghiện ma tuý (cp. HapKOHÓFHS) ` ˆ 


"HADKO.IÓTH#W 2. 1ö. (khoa) gây mê; 


(DA42ÒGI, 34H1UMđIOMJMICSI H3VWCHUH€M 
HOCI€ÒCIHM6uu ynompeØeHu 
HAaDKOTIHKOG 1 ICWCHHGM HŒPKOMđHO8) 
(khoa) nghiên cứu và chữa trị chứng 
nghiện ma tuý | 

HADKÓM 1. C7. uỷ viên nhân dân, bộ 
trưởng dân uỷ (đưới thời Xô-viết I917- 
46) | 

HADKOMáÁH 1. người nghiện thuốc ngủ, 
người nghiện ma tuý (nghiện hút), con 
nghiện 

HapKoMáHHS 2c. (chứng, nạn) nghiện 
thuốc ngủ, nghiện ma tuý, nghiện hút 

HApKOMáÁT 1. #cm. bộ dân uỷ (đưới thời 
X2-viết I917-46) 

HAPK0TDpHTÓH 1. động ma tuý 

HAPKÓTHK +. thuốc mê, thuốc ngủ, ma 
tuý, thuốc lắc, xì-ke 

HApKOTo0pFrÓBeHỞI 1. người buôn bán ma 
tuý 

HADpKOTpá4CHK +. đường dây buôn bán 
(vận chuyển) ma tuý 

HapKoOTHúuecCK|HĂ z2 (thuộc về) 
thuốc mê, thuốc ngủ, ma tuý, thuốc 
lẮc; ~o€ CD€ICTBO C1. HADKÓTHMK; ~a1 
3aBHCHMOCTE (nạn) nghiện ma tuý, 
nghiện hút 

HAapÓN %2. Ì. (aceneHue 2ocyÒapDcma) 
quốc dân, người dân, nhân dân, dân; 
2. (Haw„2z) dân tộc, nhân dân; Bce ~bI 
MiIpa tất cả các dân tộc trên thế giới, 
nhân dân các nước trên thế giới; 3. zz. 
eò. (ø„oởu) dân chúng, người; MHÓTO 
~y đông người, nhiều người; 4. . eò. 
(OCHOđHđ1, /mMDyÒòosaäa acca 
Hacexen3) nhân dân, dân, giới; 
TDYOBÓl ~ dân (nhân dân) lao động, 
giới cần lao;  npocróiñi ~ thường dân, 
dân thường, dân đen; Ha ~e trước mọi 
người, trước bàn dân thiên hạ, chỗ nhĩ 
mục quan chiêm 

HADpOHNTE CØø. 0422. đẻ, sinh (nhiều) 

HAp0ONHTECS Có. sinh ra 

HAPpÓØIHMK 14. C7. người theo phái dân 
tuý, người dân tuý 


HAP 


HADpÓHHHu€CKHI" MÔ cm. (thuộc về) 
phái dân tuý, dân tuý 

HADÓIHHwe€CTBO c. C7. phái dân tuý; 
(Òøu2cemue) trào lưu dân tuý; 
(cucmewa 6321ooø) chủ nghĩa dân 
tuý; chủ nghĩa duy dân (yczm.) 

HADÓNH0-1€MOKPATHu€CKHĂ nú¡. d 
chủ nhân dân " 

Hapónmocr||b 2c. l. sắc tộc, sắc dân, 
dân tộc; Má/nkIe ~w Cépepa các sắc tộc 
(sắc dân) nhỏ ở phương Bắc; 2. mx. cò. 
(HŒWUOHđ/IbHđ0% CaMOỐbUHHOCTb) 
(tính) dân tộc, nhân dân; ~ HO53HH 
IlýmkwHa tính dân tộc của thơ ca 
Pushkin 

HADÓTH0-X03#lCTB€HH||bIli” HD. 
(thuộc về) kinh tế quốc đân; ~ nnaH kế 
họach kinh tế quốc dân; ~oe 3Haq€HHwe 


tầm quan trọng đối với nền kinh tế. 


quốc dân 

HADónH||bil 722 (thuộc về) nhân dân, 
dân tộc, dân chúng; (n?„nuaòe2cauwu 
Hapody, cmpane) (của) dân tộc, quốc 
dân; (o necH#x, OØbia8x  m. n.) dân 


gian; ~ble Máccbi quần chúng nhân - 


dân; ~ neny1átr dân biểu, đại biểu nhân 
dân; ~oe xo3salcTso (nền) kinh tế quốc 
dân; ~oe /10cTozHwe tài sản quốc dân 
(nhân dân); ~oe TeópwecTrso nghệ thuật 
dân gian; ~aw nécHw dân ca, bài hát 
dân gian; ~ TáHeIi dân vũ, điệu múa 
dân gian; ~ cyn toà án nhân dân; ~ 
aprtcr nghệ sĩ nhân dân; ~as 
1eMoKpäTnx chế độ dân chủ nhân dân; 
~ble MCTWTenH các chiến sĩ du kích; 
~O€ TYJ1IHb€ Cuộc vui chơi của dân 
chúng; ~oe onoqénwe dân quân, dân 
binh; ~ @ọpoHT mặt trận bình dân (nhân 
dân) 

HAD0H0B€J€HB© c. dân tộc học 

HAp070B.IáCrBe c. quyền lực nhân dân 

HAp0H10Hace/léHne c. dân số, số dân, 
nhân khẩu 

HAp0?KáTb C0đ. 432. CM. HADOHWTE 

HAD02XắTbCð# C0đ. C1. HADO/HTbCS 

HApÓCT . Ì.(OHVXOIb, ymOIUMj€HuU©) 
(cục) bướu, u; ~ Ha CTBO/IÉ ICD€BA CỤC 
u ở thân cây; 2. (ocaÒoK, HaKwnb) cặn, 
cấn, cặn bọt 

HADp0WWT0 z#ape⁄. (một cách) cố ý, chủ 
tâm, cố tình 

HApOHHTOCTE 2. (sự, tính chất) cố ý, 
chủ tâm, cố tình 

HADOWHTHIÌ #72. cố ý, chủ tâm, cố 
tình; (oazmo#) giả tạo 

HADÓHHO 406. Ì. (CO3Hđ76/bH0) (một 
cách) cố ý, chủ tâm, cố tình, dụng ý, 
dụng tâm; 2. 2432. (đ ?yw⁄y) (một 
cách) đùa, bỡn; oH cKa341ỹ ~, He 
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oðnxálTecb nó nói đùa đấy mà, chị 
đừng giận; * ak ~ thật là trớ trêu, thật 
như trêu người 

HápowH||bilfi . người chạy thư hoả tốc, 
người chạy giấy; người chạy hoả bài 
(cm.); C ~bIM do người chạy thư hoả 
tốc mang đi, theo lối hoả tốc 

HADpCÝA . (HapÓnHHĂ cyn) toà án nhân 
dân 

HáPTbI 2. (đÒ. HápTa 2C.) xe trượt tuyết 
(do chó hay hươu kéo) 

HADpyỐðäHTb cóø. (B, P) l.(cpyØwmb 6ø 
KaKOM-I. Konwwecmøe) chặt, đốn, đẫn 
(nhiều), (pyÕa, npDu2omoewm) băm, 
vằm, chặt, đắn, đốn; ~ KaHýCTEI /U11 
coú6Hmx băm bắp cải muối; 
2. (6gbipy6Øwn) khía, đẽo, vạc 

HapýÕKa 2c. mex. vết cắt, vết chặt 

HADÿ2KKA 2. pa22. Ì. (sự) theo dõi bên 
ngoài (việc của mật vụ); 2. (Hapy2ICHđã 
peKnawa) quảng cáo bên ngoài (các 
biển ở ngoài phố) 

HADWKHO „2e ĐỂ ngoài; ~ OH 
cñokóeH bề ngoài nó có vẻ bình tĩnh 

HADÝKHOe c. (7e&apcmøo) thuốc dùng 
(bôi) ngoài da 

HADYXXHOCT||b 2C. Ì. (@H@,HuU OỐ1K) 
bề ngoài, vẻ ngoài, ngoại hình; (wepmi 


J⁄/a) nét mặt, vẻ mặt, diện mạo, mặt - 


mày, dung mạo, mạo dạng; ~ 
OÔMäHuwBa bề ngoài thường hay đánh 
lừa; npw#rHoă ~H diện mạo (mặt mày) 
dễ thương; 2. (đ„ew¿Hwii đuÒ 20-1.) VỆ 
ngoài, bề ngoài 

HADVWXKH||IMĂ 7z l.Ở ngoài bên 
ngoài, phía ngoài (OØDđuÈHHbUi 
HaDY24CY) trông ra ngoài; 
(HDOM380ÒWMbIU CHaDÿ2/CH) từ ngoài, từ 


bên ngoài; 2. nepeH. (noka3moi) Đề _ 


ngoài, ngoài mặt; ~oe CIOKÓĂCTBH€ 
bình tính bề ngoài, điềm tính ngoài 
mặt 

HAPÝ2KY HđÐ0€u. ra ngOài; BBICVHYTbCW ~ 
(o wenoøeKe) thò đầu ra ngoài; (o 
øew) lòi (thòi) ra ngoài; BBICTABJIITE 
~ (uy6cmea 0 m. n.) lộ ra mặt, bộc lộ, 
lộ rõ; MÉXOM ~ bề lông ra ngoài 

HADYKắ4BHHKH 1H. (đÒ. HADYKáBHHK 1.) 


ống tay (đeo ngoài tay áo khi làm việc) ˆ 


HADYMWHHTb C0đ. CM. DYMñHHTE 2 

HADYMWHHTbEC1 CÓđ. C1. DYMIHHTbCS 2 

HADVHHHKH 1. (cò. HapDýHHHNK 4.) (Cái) 
còng, còng số 8; HAHÉTb KOMY-JH. ~ 
còng tay ai, còng ai lại 


HapýuH||Hl z2 (để) đeo tay; ~bI€ _ 


qacH đồng hồ đeo tay 

HapyuiTb HapWIHTE (B) l.(He 
co61o2oam») phạm, vị phạm, không 
tôn trọng; ~ wcHHnnúHy phạm (vi 





phạm) kỷ luật; ~ 3aKÓH phạm luật, vì 
phạm luật pháp, phạm pháp; ~ 
noronóp vi phạm hiệp ước; ~ 
TOCYáPCTB€HHyIO TpaHHUuy ví phạm 
(xâm phạm) biên giới quốc gia; ~ 
c1ÓBo không giữ lời hứa, sai lời, sai 
hẹn, nuốt lời, phụ lời, phụ ước, bội 
ƯỚC; 2. (MŒi@ib, Hpepbieam) làm 
mất, phá tan, phá vỡ, làm rối loạn, 
làm hỗn loạn; ~ pasnHobBécne làm mất 
thăng bằng; ~ TwImnnHý làm mất yên 
tính, phá tan bầu không khí yên lặng 

HADYyLI€HHe c. (sự) phạm, vi phạm, rối 
loạn, hỗn loạn; ~ oỐIMÉéCTB€HHOFTO 
IOp4Ka vi phạm trật tự công cộng; ~ 
TpaHHUHH vị phạm (xâm phạm) biên 
giới; ~ OỐMCHa BeHIéCTB (sự) rối loạn 
của chuyển hoá chất 

HADYHIHT€.IE . kẻ vi phạm; ~ TDpAaHÚHHI 
kẻ vi phạm (xâm phạm) biên giới; ~ 
TDYOBÓH 1HCHHnHHEBI kẻ ví phạm kỷ 
luật lao động; ~ cnokólicTbpua kẻ làm 
rối loạn sự an bình (yên ổn) 

HADVIHIHTb CÓđ. C1. HADYVLIÁTb 

HapHcc x. (cây) thuỷ tiên (Narcissus) 

HápEi 2z. (bộ) phản, ghế ngựa 

HApHIB . ung, nhọt, apxe, áp-xe 

HApHIB||ấTb, HapBáTE tấy lên, sưng tấy, 
mưng rnủ, làm mủ; y M€H4 Há/I€II ~áeT 
ngón tay tôi sưng tấy (mưng mủ) 

HADBIBáTbCSH, HapBäTbcn (Ha Ö) D452. 
gặp phải, đụng đầu, chạm trán 

HAapkIBH||ól HD1LI. 1. 
(HD€ÒH@đ3HqW€HHDĐIU  ÒIH — JI€UCHMA 
Hapbøo6) (để) chữa sưng tấy; ~ 
HIácTBHPb cao dán chữa sưng tấy; 
2. (đbi3bl6đIOUMMU HApbi6bi) gÂY sưng 
tấy, làm mưng mủ; ~ble OTDABJIIIOIIH€ 
BeIiecTBá những chất độc gây sưng tấy 

HADBHITE Cöđ. (B, P) đào, bới 

HAap1A1 Í  (oe%còa) y phục, trang 
phục, y trang, quần áo 

Hapwn ÏĨ x1. (ðokyzemm) lệnh, lệnh 
viết, mệnh lệnh, chỉ thị; (wa ?oyweHue 
moøapoø) giấy nhận hàng; 2. ø0eH. 
(saòanwe) phiên trực, phiên, công tác 
đặc biệt; ÕpITb B ~e đang phiên, đang 
làm công tác; ~ Ha neýpcTBo phiên 
trực nhật; ~ pHe Óqepenn công tác 
ngoài phiên, bị phạt; 3. øoen. (2pynna) 
đội công tác đặc biệt, đội 

HAD1/IHTE Ï, lÏ coø. c. Hapa2KáTb L, HĨ 

HADWJHTbCS C2đ. CM. HAD32KáTbC1 

HAp#1HG zđpeu. (một cách) đẹp đế, 
thanh nhã, lộng lẫy, đỏm dáng, đỏm 
đang, bảnh bao 

HADNHOCTE 2. (Sự, vẻ) đẹp đẽ, thanh 
nhã, lộng lẫy, đỏm dáng, đỏm đang, 
bảnh bao 


Hap#nH||bifl n2. ăn mặc đẹp đẽ, mặc 
đẹp, thanh nhã, lộng lẫy, đỏm dáng, 
đôm đang, bảnh bao, diện, bảnh; 
(npa3sÒHuuHo ÕpaHHøi#) (được) trang 
trí lộng lẫy, trang hoàng đẹp đễ; ~oe 
IIiáTbe áo dài đẹp, áo diện; bộ cánh 
(pa2z.); ~as népyuiKa thiếu nữ mặc đẹp 
(thanh nhã, lộng lẫy, đỏm dáng, đóm 
đang, bánh bao, bảnh) 

HApNNHỶ Haped. (Hapaøne) ngang với, 
cùng với, ngang hàng với; (oÒwHaKo6o) 
cũng như, giống như; ~ c cùng với; ~ 
CO BCÉMH ngang hàng với mọi người; 
` ~c 5TwHM đồng thời, trong lúc đó, 
bên cạnh đó 

HADWXKÁáTb Í, HapS/lTb (B) (oòeøa0m) 
mặc đẹp, mặc diện, trang điểm, chưng 
điện (cho đi); Hap3/Tb H€BÉCTy mặc 
đẹp (trang điểm, chưng diện) cho cô 
dâu 

HapwøxáTb lÍĨ, Hapstrb (Ö) (Ò26đmp 
Hap3) cắt, cử, cắt cử, cắt (phái, cử)... 
đi 

HADWSXATbCS, HAapSnHTbCSI mặc đẹp, 
mặc diện, chưng điện, diện; thắng bộ 
cánh, mặc sộp, lên khung (?a2e.) 

HaC ?, Ö om MbI 

HÁCA (AréHTcrBO HO a3pOHáBTHK€ H 
KOCMH€CKOMY npocTrpáHcTrBy) NASA, 
Cơ quan Du hành vũ trụ và Không gian 
vũ trụ (của Hoa Kỳ) 

HACAHnHTE c0đ. (B) ]. (pacmenn) trồng 
(nhiềU); 2. (HIOMHO HaÒ€Hb Hã HHO- 
7.) đeo (móc, cắm)... vào; ~ qepBská 
HA KDIOHÓK móc giun vào lưỡi câu; 
3. cw. HACA2K/ắTb 

HacánKa 2. l.mex. (Òeúcmøơue) (sự) 
lắp, đặt; 2. puiố. mồi câu 

HACA2XáTE CØđ. (B) cM. HacanHMTb |; © ~ 
oImwØok ø4azz. làm nhiều lỗi; ~ KIWKC 
pa3e. vấy bần nhiều giọt mực 
HAC3AJ/14TE, HACATHTb (B) 
(pacnpĐocmpamsmp) vun trồng, gieo 
rắc, phổ biến, nhồi vào, trau giỏi; 
(ø„eopwmp) du nhập, đưa... vào, áp 
- dụng, ứng dụng; ~ KY/IETýDY, HAÝKH, 
HcKýCcTBa vun trồng (phổ biến, trau 
giỏi) văn hoá, các môn khoa học, nghệ 
thuật; ~ HÓBYIO TÉXHHKy ứng dụng (áp 
dụng) kỹ thuật mới 

HACaXI€HH||e c. l.(pacmenwử) (sự) 
trồng trồng trọt vun trồng; 
2. (pacnpocmpaHeHwue) (sự) gieo tắc, 
phổ biến, nhồi vào; (øweòpenze) (sự) 
du nhập, đưa vào, áp dụng, ứng dụng; 
3.OỐbKH MH: ~ã— (HOCQ2C€HHbI€ 
Òepes»3) cây trồng, rừng trồng 
HACä2KHBATE CO6. CA. HaCAHNHTb Ì, 2 
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HacáxapHTE cøø. (B) cho đường, Đỏ 
đường 

HACBHCTấắTE CÓđ. CM. HACBHCTBIBATb 

HACBHCTẾTb C0đ. CM. HACBHCTEIBATb 

HACBHCTbIBATb #€c0ø6. Ì. huýt gió, thổi 
sáo miệng (khe khể); ~ maput huýt gió 
điệu hành khúc; 2. (ø rưnwwax) hót 

HAC€IäTE, HaCc€CTb (Ha 8) Ì. (oceòas, 
CKaHnnuøampcn) lắng, đọng, lắng đọng, 
bám vào; 2. p432. (Haøa16ampcsø) đè 
xuống; Ø€peH. (mpeØosamp) đòi hỏi, 
kỳ kèo xin, nằng nặc đồi; 3. zw. mecoø. 
60/H. Đđ3Z. (HACHIVHđHb, IH€CHWMPb) 
đánh lấn, lấn ép, nống ra 

HAC€1IKA 2C. gà mái ấp; (6biCUÒ€61uđ5 
1bin1) gà mẹ 

HaceKắTb, Hacéqb (B, P) l. (6bi€3armp 
Ha 1O6@DxHoc7mu) đẽo, rạch, khía, vạc; 
2. pa32. (MenKo Hapvốamp) băm, vằm 

HAC€KÓMO©G C. (CK7. KđK Hñpu) sâu bọ, 
côn trùng, con sâu, con bọ 

HACCJIEHHG c. dân cư, cư dân, dân; 
(HnapoòoHacenenwe) dân số, số dân, 
nhân khẩu; ~ rópoma dân cư (cư đân, 
dân số, số dân) thành phố; wÉcTHO€ ~ 
dân cư (nhân dân, cư dân, dân) địa 
phương, dân sở tại; MÍpHOe ~ thường 
dân, dân thường 

HAC€./IỀHHOCTb 2. mật độ dân cư (dân 
số) 

Hace/iểHH||blli z,. đông người ở, đông 
dân cư; ~ kpali vùng đông dân cư; ~as 
KBapTứpa căn hộ đông người; ~ IYyHKT 
khu (điểm) đân cư 

HAC€/IHTE CÓđ. C1. HAC€JIfTb Ì, 2 

HAC€.I#Tb, Hac€firb (B) Ì. (32C@18b) 
đưa... đến Ở; (⁄oøòie 3ewu) dị dân; ~ 
HÓBBIBH 10M đưa người đến ở nhà mới; 
2.(HOC€IM6GMUMCb, 3đHWØ?7Hp) SỐng, Ở; 
3. mK. HGCOđ. (COCINđ6/18†7Hb HqC€1€HUW€) 
cư trú, ở, sống | 

HACÉCT %2. giàn gà đậu 

HACỀCTb CÓđ. C1. HAC€/äTb Ì, 2 


' HacewKa 2c. khấc, vết đẽo, vết rạch, vết 


khía, vết băm, đường vạc 

HACÉ4b C0đ. CM. HAC€KáTb 

HACÉSTEb 0đ. (B, P) gieo, vãi 

HACHJIÉTE CÓđ. CM. HACH2KHBATE 

HACHX€HH||blli #21.: ~o©€ MÉCTO nơi Ở 
quen thuộc, chỗ ở lâu ngày, chỗ công 
tác đã quen; ~oe slIó trứng ấp, trứng 
lộn 

HACHKHB4TE, HACHIÉTb (O 07⁄/€) ấp, 
ấp trứng 

HacH.me c. bạo lực, bạo hành, (sự) dùng 
bạo lực; (n?wxuy2còenue) (sự) cưỡng 
bức, bắt buộc, cưỡng bách, ép buộc, 
bạo hgược, cưỡng chế 


HAC 


HACH.IOBATE, H3HACHJIOBATbE (8) 
1. (2cewzwuny) cưỡng đâm, cưỡng hiếp, 
hiếp dâm, hãm hiếp, hãm, hiếp, cưỡng; 
2. HK. HGCOG. (HDMHV2ICÒđ7b) Cưỡng 
bức, cưỡng bách, bắt buộc, bức hiếp, 
ép buộc, cưỡng chế, bức bách, hiếp 
bách, hiếp chế; ~ wbIO-I. Bónm hiếp 
chế (cưỡng bức) al; ~ ceÕ4 cưỡng 
mình, buộc lòng, ép mình, ép lòng 

HACH.JIY #2pe⁄. (một cách) chật vật, vất 
vả, khó khăn, trầy trật; ä ~ noốpá1ca 
10 IÓMa vất vả lắm tôi mới về đến nhà 
được; ~ 4 Bac noxnánca chờ lâu lắm 
tôi mới gặp được anh 

HACHJIbEHHK 1. kẻ áp bức (cưỡng bức); 
(HaÒ 2ICeHunow) tên hiếp dâm (cưỡng 
dâm); (bainicrckHe ~n bọn fatxit áp 
bức 

HACH.IbHO #40eu. (một cách) cưỡng bức, 
ép buộc; * ~ MHJI He ỐÝ/I€iIIb 220đ. > 
ép dầu ép mỡ, ai nỡ ép duyên; tình yêu 
thì không ép được 

HACHJIbCTBCHHO Ha0/4 (một cách) 
cưỡng bức, ép buộc, bức hiếp, cưỡng 
chế 

HACH.IbCTB€HH||bili z2. (có tính chất) 
cưỡng bức, ép buộc, bức hiếp, cưỡng 
chế; ~bIe Mépbi những biện pháp cưỡng 
bách (cưỡng bức, cưỡng chế); ~bIe 
1éBÄcTbBna những hành động bức hiếp 
(bạo lực), những bạo hành; ~kIM ñyTÊM 
bằng bạo lực; ~a# cMeprTb bức tử 

HACKäKHBATb, HAaCKOUHHTb (HA Ö) 
Ì. (namoikampca) đụng (vấp, gặp, va, 
xô) phải; HaCcKOHHTE Ha MHHY đụng 
(vấp) phải mìn; HacKOwuiTb Ha 
H€IDHSTHOCTE Ø43¿. gặp phải điều khó 
chịu, vấp phải điều không hay; 2. 
(HaỐDđqcbi6đnbc1, Hanaðđmp) nhảy 
(xông, lao, lăn xả) vào; 3. nepeH. D422. 
(c ynpẽKaww) mắng nhiếc, nhiếc móc; 
(c npuờupkawu) hoạnh hoe, bắt bẻ, 
hách dịch, bẻ hoeẹ, bẻ hành bẻ tỏi 

HACKáúIbH||Mlfi ð2 apxeoa. (vẽ, khắc) 
trên đá; ~aw »xñBonHcb cổ hoa trên đá; 
~ble pacÿHKn những tranh vẽ (cổ hoa) 
trên đá 

HACKAH7á/IMTE C0đ. CM. CKAHÃTHTE 

HACKBÓ3b #2Øđ⁄. Ì.xuyên qua, thấu 
qua, thấu suốt qua; ~ IporHúBurnfi thối 
nát đến tận xương tuý, giỏi từ trong 
xương giÒI T4; ÓBDAT ~ 
IpOCTpJMBAaIC% npOTHBHHKOM khe 
hẻm bị địch bắn xuyên qua; 2. "đpen. 
D432 (nonHocmoio) hoàn — toàn; 
IPOMÓOKHYTE ~ ướt sũng, ướt như chuột 
lỘt; “ BíneTb KOTO-I. ~ #% đi guốc 
trong bụng ai 

HACK0ố.IHTE cöđ. (B) cạo, nạo 


HAC 


HACKÓK . 422. Ì. (CKđWOK, HDbIi2COK) 
bước tiến, bước nhảy tới (để tấn công); 
2. (CHD€CMUICIbHO€ H€O2ICWÒGđHHO€ 
HanaòeH⁄e) (sự, cuộc) đột kích, tấn 
công xuất kỳ bất ý; 3. nepeH. (De3KuU 
đbInaò npom„s Ko¿o-n.) (cuộc) đã kích 
đữ dội; ©  c ~a a) đột ngột, bất thình 
lình, xuất kỳ bất ý; 6) („eoốyMaHHo) 
xốc nổi, bồng bột, bộp chộp, không 
suy nghĩ chín chắn 

HACKÓJIbKO #đØ€u. trong chừng mực, 
trong mức độ; (6 0CK1⁄/đHuäx) Xiết 
bao, biết bao, biết bao nhiêu, biết 
chừng nào; ~ MH€ H3BÈCTHO theo 
những điều tôi được biết thì..., theo chỗ 
tôi biết thì...; ~ BTODÓ€ H34HH€ JIýHII€ 
népBoro! lần xuất bản thứ hai tốt hơn 
lần thứ nhất biết bao!; ~ To MÓ2KHO 
nếu có thể được, trong chừng mực có 
thể được; ~..., HacTÓbKo... bao nhiêu... 
bấy nhiêu 

HácKo0poO #4peu. paz2z. (một cách) vội, 
vội vã, vội vàng, hấp tấp, cập rập; ~ 
IOéCTb ăn vội, ăn qua quít 

H8CKOHHTE C0đ. CM. HACKáKHBATb 

HacKpecTrú co. (B) l. vét; ~ MYyKÚ vét 
bột; 2. mepeH. pazz bòn vét, nhặt 
nhạnh, thu nhặt, bòn nhặt, bòn mót, vơ 
vét; ~ n€Her nhặt nhạnh (thu nhặt, bòn 
nhặt, bòn mót) tiền bạc 

HACKVH||HTbE cøø. 4322. làm... chán 
ngấy, làm... chán, làm... ngấy; MHe 5TO 


~wIo cái đó làm tôi chán ngấy (ngấy - 


đến mang ta1) 

HACJI371HTECS CÓđ. CA. HACJ22K4TbCä 

HACJIAKHIáTbECH, HaCclaniTbcs (7) 
thưởng thức, tận hưởng thú vị, cảm 
thấy thích thú, khoái trá (khoái chá) 
thụ hưởng; (3?znen»wo) thưởng ngoạn, 
thưởng lãm; ~ Mý3kHIKoli thưởng thức 
âm nhạc - 

HAC.IAnénne c. khoái cảm, khoái lạc, 
(sự) thích thú, thú vị, khoái trá, khoái 
chá khoan khoái, thỏa thích; 
2creridecKoe ~ khoái cảm thẩm mỹ 

HACJIÁHBATECH, HACIOñTbc1 Ì. xếp 
(chồng) lên nhau; 2. øepen. tích luỹ lại, 
tích đọng, tồn đọng, gom góp lại, 
chồng chất lại 

HACJIắTb CO6. CM. HACbLIáTb 

HAC/i6nne c. di sản; ~ npónLioro di sản 
của quá khứ; ñwTepaTýpHoe ~ di cảo, 
đi sản văn học 

HACJI€NHTb CÓđ. CM. CJI€HHTE ụ 

HaC.IENHH||K #, ~HA 2c. người kế thừa 
(thừa kế, thừa hưởng, 
(HpeemwHuk)ỳ người kế tục * ~ 
npecróna thái tử, người kế vị (nối 
ngôi) 


thừa tự);. 
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HACJIẾNHH 772: ~ npHHI thái tử, 
đông cung thái tử; trừ quân (ycr.) 

HAC.IÉ10BaHHe c. (sự) kế thừa, thừa kế, 
thừa hưởng, thừa tự 

HACJIÉI0BATE #ƒC06.  cóø. |.(B) kế 
thừa, thừa kế, thừa hưởng, thừa tự; ~ 
HMVIecTBo thừa hưởng gia tài, kế thừa 
tài sản; ~ nýÿqmine TpanHHHH thừa kế 
(kế thừa) những truyền thống tốt đẹp 
nhất; 2. (7) (mpon) kế vị, nối ngôi 

HAC/IICTB€HHOCTb 2. (tính) đi truyền 

HAC.IẾICTBeHH||bili #2. 1. (thuộc về) 
gia tài; ~O€ HMYHI€CTBO gia tài; ~O€ 
npáBo quyền kế thừa (thừa kế, thừa 
hưởng gia tài; 2.(C@834HHbH C 
HqCI€ÒCm6€HHOCmbIO) (có tính) di 
truyền; ~axw 6oné3nb bệnh đi truyền 

Hac.Ié1cTB||0 c. Ì. gia tài, của thừa tự; 
JIMIHáTb KOFrÓ-JI. ~a tước quyền thừa 
hưởng gia tài của al; 2. (wacneòwe) đi 
sản 

Hacloénne c. Í.eeoz. (sự) thành tầng; 
thớ tầng, thớ lớp; 2. øepem. (sự) tích 
luỹ lại, tích đọng, tồn đọng, gom góp 
lại, chồng chất lại 

HACJIOHTECS C2đ. CM. HACJIắHBATECS 

Hac.iým||arees cöø. (P) Ì. (yC1bi4.mb 
MHOZO we2o-n) nghe nhiều; 2. 
(6Òo8onb nocnyamp) tha hồ nghe, 
nghe thoả thích; cÿilafO H Hệ ~aFOCb 
tôi nghe mãi mà không chán, tôi mải 
mê nghe 

HAC.IEIHATbCS cöđ. Ø42¿. (o 7T) được 
nghe nhiều, được biết nhiều | 

HACMáDKY HđÐ0/4. Dđ32.: HITH, HOĂTH ~ 
bị hỏng bét 

HáCMGDTL ⁄đ@0ƒu  l1.(đến chết; 
pa3ðØHTbca ~ bị tai nạn chết; ỐiTbca ~ 
đánh đến chết, chiến đấu đến hơi thở 
cuối cùng; 2. øepeH. pazz. rất mạnh, 
chết điếng, chết đứng, chết; wcIyTáTb 
~ làm sợ chết đứng, làm chết khiếp, 
làm hồn xiêu phách lạc 

HACMe€XắTECS HGCO06. (Han T) 
(Òoốpoòywo) chế, cười, trêu, giễu, 
trêu đùa; (zzoø) giễu cợt, chế nhạo, chế 
giễu, nhạo báng, chê cười, đàm tiếu 

HaCMeInHrb có. (B) làm... buồn cười 
(tức cười) 

HacMéImk||a 2c. (lời) giễu cợt, chế nhạo, 
chế giễu, nhạo báng; s ~y để giễu cợt 
(nhạo báng); naTb HÓBO/ K ~aM tạO CỚ 
để bị chế giếễu 

HACMÉHIIHBHIĂ #0721. Ì. (CKIOHHĐIÙ K 
HacMe+Kaw) hay giễu cợt (chế nhạo, 
chế giễu, nhạo báng); ~ qeoBéK 
người hay giễu cợt; 2. (đbi242ICAI2,uu 
HacMe+4ky) (có tính chất) giễu cợt, 
chế nhạo, chế giễu, nhạo báng; ~ TOH 


giọng nói giễu cợt (nhạo báng, chế 
giễu) 

HACMÉỀIHIHMK 4. D452. người hay giểu cợt 
(chế giêu, nhạo báng) 

HaACM©WTbc1 cö6. Ì. (Han 7) cười nhạo, 
chế giễu, nhạo báng, chê cười; 2. pasze. 
(eoøoøp) cười hả hê (thoả thích), tha 
hồ cười 

HáCcMODK +. (chứng) sổ mũi; cXBaTứTE ~ 
bị số mũi 

HACMOTPÉTbC# coa. (Ha ) 1 nhìn mãi, 
ngắm mãi, ngắm nghía thoả thích; 
MATb H€ MÓ2K€T ~ Ha CbiHa bà mẹ ngắm 
con trai mãi không chán; 2. (yøOermo 
4MHO2O @2o-1.) Xem (thấy) nhiều 

HacoốmpáTb cøø. (B,P) hái, nhặt, lượm, 
thu nhặt, góp nhặt 

HACOBáTb Có. (Ö) đút, nhét, giúi 

HACOBÉTOBATb CÓđ. 0432. (7b cođem) - 
khuyên, khuyên răn, khuyên bảo 

HACOBCÉM ⁄4peu. pas. hẳn, đứt 

Haco||HTE cóøø. l.(B, P) muối, ướp 
muối (hiề⁄); ~ rpHỐÓB Há 3HMY muối 
nấm để dành mùa đông ăn; 2. (8) 04s. 
(C1bHO HOCO//ib) nêm... mặn quá, bỏ 
muối nhiều quá; ~ cyn nêm canh mặn 
quá; 3. wepeH. pa»zz. (Kowy-x.) làm... 
bực mình (khó chịu), làm tình làm tội; 
OH 5TO CHẾJAJI, qTÓỐbI ~ MH€ nó làm 
việc ấy cốt để tôi khó chịu; on MHe 
IOp4KOM ~lññn nó gây cho tôi bao điều 
khó chịu, nó làm tình làm tội tôi đủ 
điều 

HACODETE C06. Xã tắc; ~ Há IOI Xả rác 
xuống/trên sàn 

Hacóc . máy bơm, bơm; HO2KáPHHIÏ ~ 
bơm cứu hoả (chữa cháy) 

HacoCáTbcCØ cöđ. (o pe6ẽnke) bú no nê; 
(o Kowape 1 m. n.) hút máu nhiều 

HacócH||blfi r2: ~ad CTấHIU1 trạm 
bơm 

HACOHHHHTE C06. D432. CM. HACONWHHSTb 

HACOHHHfTb CÓđ. 0452. (B, P) sáng tác, 
làm (nhiều); (øbiÒywambp) bịa chuyện, 
bịa đặt, đặt điều, bày đặt, đơm đặt, 
thêu đệt, bịa 

HắCI€X #4D%. VỘI, vội vã, vội vàng, hấp 
tấp, cập rập, tất bật: 

HACH.IÉTHHWATE CÓđ. CM. CHUIIẾTHMHATb 

HACT +. mặt (lớp) tuyết cứng 

HACTABÁTE, HacTire đến, bắt đầu; 
HacTráJa Hoqb đêm đã bắt đầu (đã đến); 
BD€M1 cHIể He HacTráo chưa đến lúc; 
HacTáJa BecHá mùa xuân đã đến (đã 
bắt đầu); xuân đã về (wzo2zn.) 

HACTABHT€JIEHHIĂ #7. (có tính chất) 
dạy bảo, răn dạy, giáo huấn; ~ TOH 
giọng giáo huấn, giọng thầy, giọng lên 
lớp 


HACTáBHTb Í cöđ. Ì. CW. HACTABJSTb Ì; 
2.(B, P) (nocmaewm›b 6ø ÕOJ1bIMOM 
KOnuwecrnøe) đặt nhiều; ~ cTýIbebB đặt 
nhiều ghế 

HACTÁBHTb Ï]Ï c0ø. CM. HaCTABJ5Tb ÏÍ 

HACTaB.I6HHWe c. Ì. (lời) răn, khuyên răn, 
răn bảo, răn dạy, đạy bảo, căn đặn; 
2.(pyKO8OÒCH60, WUHCmDpVKWun) bản 
hướng dẫn, bản chỉ dẫn, quy tắc, giáo 
lệnh 

HACTABIITĐ l  HacTảBHrE (Ö) 
(yòaunømp) nối dài, nối thêm; ~ 
HÉCKO/IEKO CaHTHMÉTpOB nối thêm vài 
centimet | 

HACTABIMITbE ÏlÏĨ, HacTápHTPE (Ö) 
(moyuarm) khuyên răn, răn bảo, răn 
dạy, dạy bảo, căn dặn, giáo huấn; ~ 
KOFTÓ-JI. HA IYyTb HCTMHbI khuyên răn 
(khuyên nhủ, thuyết phục) ai đi theo 
con đường đúng 

HACTäBHHK 1. yC7n. giáo viên, thầy giáo, 
tôn sư 

HACTắHBATE Ï, HacToáñT7b (Ha ?7) nài, vật 
nài, nằn nì, nằn nì xin, nài xin, đòi, 
nằng nặc đòi, đòi cho kỳ được; ~ Ha 
CBOÈM nằng nặc đòi làm theo ý mình 

HACTAHBATEĐ ÏlÏ HacToấíTb (Ð) 
(HDU2OMAđ6G1U6đ1b HAaCIHOH 4€20-H.) 
sắc, hãm, ngâm, pha, pha chế; ~ qaă 
hãm trà; ~ BÓnKY Ha BứuIHE ngâm 
rượu anh đào 

HACTắHBATECS, HACTO4TEC4 ra nước cốt, 
(được) hãm, ngâm, pha; qal HacTo4IC4 
trà đã hãm kỹ, trà đã ra nước cốt 

HACTäTb CÓđ. C1. HACTABäTb 

HACT€TắTE Ï (øđny  m. n.) chân, khâu 
chần, may chân 

HACT€TắTE ÏÏ paz2. (zøaòo) quất, vụt 
TOI 

HáCT©%E 240đ. toang, toang hoác; 
OKHÓ ỐBLIO ~ (OTKpbiro ~) cửa sổ mở 
toang (toang hoác) 

HACT€HH||BHĂ #7. treo tường, trên 
tường; ~ KaneHnápb lịch tường (treo 
tường); ~aw 2wBONHCb tranh tường, 
bích hoạ 

HACTHFÁTE, HACTHTHYTb, Hacriub (Ö) 
đuổi kịp, rượt kịp, truy kịp 

HACTHTHYTEb C0đ. C14. HACTHTấTb 

HacTú.I 1. mặt (tấm, sàn, lớp gỗ) lát; ~ 
MOCTáả mặt (sàn lát) cầu 

HACTHJIẾTb, HacTITP (ð, P) 1. 
(paccmuaamb) trải, rải, lót, trải (rải)... 
Tả; ~ KOBDBI trải thảm; 2. (WwJOmHO 
yKnaòpiøamp) lát, ráp, ghép; ~ nócKH 
lát (ghép) ván; ~ Ốpšpna lát (ghép) gỗ 

HACTH.IKA 2C. Ì. (sự) trải, rải, lát, lót; ~ 
noJóB lát sàn; 2. cw. HaCTHI 
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HACTH.IEHHIĂ n2. 60en. là là mặt đất, 
sát đất; ~ orónb hoả lực là là mặt đất, 
hoả lực sát đất 

HACTHHWE C0đ. C1. HACTHTáTb 

HACTJIắTb CÓđ. C1. HACTMJIỐTb 0 CTJIATb 2 

Hacról w. nước hãm, nước cốt, nước 
ngâm, nước pha; (1K4pCT6GCHHbU/) 
thuốc sắc, cồn thuốc 

HACTOlKA 2C. Ì. (CHHDHHON HGHHMMOR) 
Tượu mùi, rượu quả ngâm; 2. 2432. CM. 
HacTról; ~ lióna cồn lôt 

HacTöl4HBoO zape+. (một cách) kiên trì, 
kiên tâm, bền bỉ, kiên nhẫn; khẩn 
khoản, nằng nặc, khăng khăng (cø. 
HACTÓÏlïqHBhIli) 

H8CTÓĂHBOCTb 2. (lòng, tính) kiên trì, 
kiên tâm, bền bỉ, kiên nhẫn 

HACTöHMHB||BM Ø2. Ì.(o wenoøekK€) 
kiên trì, bền bị, kiên nhẫn, kiên gan, 
kiên tâm, dẻo đai; 2. (6biDđa2CđI0Uuu 
Hacmoũuwuøsocmp) khẩn khoản, nàng 
nặc, khăng khăng; ~aa npócs6a lời yêu 
cầu khẩn khoản 

HACTÓJbKO zapeu. đến mức, đến nỗi, 
đến đỗi; OH ~ C€DHHT, HTO H€ 3K€/Iá4€T 
pA3roBápnBaTE anh ta giận đến nỗi 
không buồn nói chuyện; He ~ yMÈH, 
qTÓ6Hi... không thông minh đến mức 
có thể... 

HACTó.IbH||bili nz¡. để bàn, ở trên bàn; 
~ KaneHnápb lịch bàn (để bàn); ~as 
nảMHna đèn bàn (để bàn), đèn cây; ~ 
TeHHHC (môn) bóng bàn, ping-pong; ` 
~as KHIñra quyển sách gối đầu giường 

HACTODÁXKHBATb, HACTOpOXKMTb (Ö) 
làm... cảnh giác (chú ý) đề phòng; © 
HACTOPpOXHTb VIIH 4) (Ø 2CW6OH.MHOM) 
vềnh (giỏng) tai nghe; 6) (o uezoøeK€) 
chăm chú lắng nghe, giỏng tai nghe, 
căng tai mà nghe 

HACTODáÁXKHBATbCH, ” HACTODO2KHTbCS 
cảnh giác (chú ý) đề phòng 

HACTODOXẺ „40/.: ỐbITb ~ giữ miếng, 
giữ mình, đề phòng cẩn thận, cảnh giác 
đề phòng 

HACTODÓX%CHHHIĂ, — HACTODOKEHHbIH 
npu. căng thẳng chờ đợi, hồi hộp, lo 
lắng, dè chừng, lo ngại, ngần ngại; ~ 
B3T/141 cái nhìn lo ngại (ngần ngại) 

HACTODp0XHTE(C) C08. cM. 
HACTODáKHBATE(C3}) 

Hacro#HH||e c. (lời yêu cầu khẩn 
khoản; no ~+o Koró-J. theo lời yêu cầu 
Của ai; 1O ~!O Bpauá theo lời đặn của 
bác sĩ 

HACTOWT€UJIb 4. Í. (ØHđcrrmoip9) tụ viện 
trưởng, cha bề trên; (ốyÒÒwữcKuð) tăng 
viện trưởng, trụ trì; 2. (coốopa) cha xứ, 
cha sở, cha bề trên 


HAC 


HACT05IT€JIbHHIIA 2C. nữ tu viện trưởng, 
bà nhất; (ốyò2w#ckas) mì viện trưởng, 
trụ trì 

HACT0ñT€/IbEHO #2pev. (một cách) khẩn 
khoản, khăng khăng, nằng nặc 

HACT05T€JIEH||bili H1. 1. 
(unacmoữuussrử) khẩn khoản, khăng 
khăng, nằng nặc; ~oe TpÉỐOBaHUM€ 
yêu sách khẩn khoản, nằng nặc đòi 
hỏi; 2. (wacyw¿Hoiử) cấp thiết, khẩn 
thiết, cấp bách, bức thiết, bức xúc, 
thiết thân; ~aa HeoÕØxOHMOCTE (Sự) 
cần thiết cấp bách 

HACTO#Tb Ì, lÏ cOđ. CM. HACT4MBATb Ì, ÏI 

HACTOfTbECf C0đ. CM. HACTáHBATbCS 

HACTof#ee c. (0 ø0eenu) hiện tại, hiện 
nay, hiện giờ, hiện thời 

HacTowmmllHfli zứ:  Ì. (meneDeHwi) 
hiện tại, hiện nay, hiện giờ, hiện thời; B 
~ee RBD€MA hiện nay, hiện giờ, ngày 
nay; ~e© BpéMø øpam. thì hiện tại; 
2.(wcmuHHbiú) chân chính, chính 
cống, đích thực, thực sự, thật sự, thực 
thụ; (w2nypanpHbid) thật, thực; ~ nNDYT 
người bạn chân chính; ~ee 3Ó1oTO 
vàng thật; ~ óQe cà phê nguyên chất; 


_3.(amom, ÒaHHoii) này; ~aw KHiFra 


quyển sách này 
HACTpanáTbcs coø. chịu nhiều đau khổ, 
đau khổ ê chê | 
HACTDpđHBATP, HAaCTDÓMTb (B) Ì. 
(MV3biKd1bHbilẦ WHCHPVyMenm) lên dây 
đàn, chính đàn, hoà dây; 2. (cmaHokK 1 
m. n.) điều chỉnh; 3. (paÒuonpwÈwHwK) 
điu hưởng, tìm làn sóng; 4.: 
HACTDPÓHTb B HÓJIE3Y KOTÓ-I. gây ảnh 
hưởng cho ai, tuyên truyền đề cao ai; 
bốc thơm cho ai (742/.); HaCTDÓHTE 
IPÓTHB KOITÓ-I. XÚi giục (xúc xiểm, 
xúi bẩy, xúi xui) chống ai; 
5. (HDW60ÒWmp 6 KaKO€-I. 
HacmpoeHwe) gây, làm cho, chuẩn bị 
thái độ; ~ KOTÓ-I. HA TDÝCTHHIĂ 7141 
làm cho ai buồn rầu; HacTpÓnTb ceÕ4, 
qTÓỐHI ỐBITb JIIOÔ3HbIM chuẩn bị cho 
mình thái độ lịch thiệp 
HACTDäHBATECSH, HACTpÓHTbCAS Ì.cảm 
thấy, có thái độ; oH cpá3y HacTpÓHICS 
IDÓTHMB BOIHIé/ueli ngay lập tức ông ta 
có thái độ chống đối với người đàn bà 
mới VàO; HaCTDÓHTbCI HA MÍDHHIĂ J4 
chuẩn bị cho mình thái dộ hiển hoà; 
2. (Ha B + mở.) (Haepeøarrnrocs) định, 
dự định, định bụng, định tâm, rắp tâm 
HÁCTpOTO đpeu  pa2¿Z (một cách) 


nghêm ngặt, nghiêm, ngặt ~ 
3aInpeTHTE nghiêm cấm, cấm ngặt 
HacTpoéHmH||e €. 1. (Òy4e@Hoe 


COcmosH„e) tâm trạng, tâm thần, tâm 


HAC 


cảm, tỉnh thân, khí sắc; s ñypHÓM ~H 
đang lúc tâm thân nặng tru (khí sắc u 
uất, tâm trạng buồn bã, tỉnh thần sa 
sút); B xopÓHIeM ~H đang lúc tâm thần 
sảng khoái (khí sắc vui tươi, tâm trạng 
vui vẻ, tính thản phấn khởi); 
_IOUÝBCTBOBATb ~ HOnpýrH đoán biết 
tâm trạng (tâm cảm) của cô bạn; 
MCHÓPTHTE ~ KOMY-JI. làm tâm trạng 
(tâm cảm) của ai xấu đi; 2. (cmpoử 
4biciew#) tâm tư, tư tưởng, tình cảm; 
3. (2cenaHue, pacnono2cenue) (lòng) 
ham thích, thích, muốn; y M€H# HẹT ~ 
HTpáTb tôi không thích chơi; ` ỐbITb 
He B ~H đang lúc buồn bã, đang buồn; 
qenoBéK ~a người làm việc tuỳ hứng, 
người có tính đồng bóng 

HACTpÓMTE Ï cøø. (8, P) xây dựng, kiến 
_ thiết (nhiều) 

HACTDÓHTE ÏlÍ cÓđ. c. HaCTpáWBäTb 

HACTDÓHTECS CÓđ. CM. HACTD4HBATbC1 

HACTpÓĂÍ #.: ~ ñ1YH1H, TYUIBHHIĂ ~ tâm 
trạng, tâm thái _ 

HACTpólKa 2. (M}3bIK/IbHO2O 
w#HCmpymeHma) (sự) lên dây đàn, chỉnh 
đàn, hoà dây; (pawonuwnuka) (sự) 
điều hưởng, tìm làn sóng; (C72wK4 u 
m. n.) (sự) điều chỉnh 

HACTDOIHIHK M. (C/?đHKO6 1 m. n.) thợ 
điều chỉnh máy; (poszez) người lên 
dây đàn dương cầm, thợ chỉnh đàn 
dương cầm 

HACTPpOWHTE C06. CM. CTDOHHTb 2 

HACTD#HATE C0đ. CM. CTDZHATb 

HACTÝýKATb 0đ. (B) gõ 

HACTYVHáT€/TbH||bllfi z2. (có tính chất) 
tấn công, tiến công; ~ 6ol trận tấn 
công; ~aw BOlHá chiến tranh tấn công; 
~as 1oiũrwka chính trị tấn công 

HACTVHáTbE Ï, HacTrynHnTb l.(Ha Ö) 
(nozo#) giẫãm lên, xéo lên, giãm phải; 
HACTYVITbE Hả HOTY KOMÝ-I. 4) giãm 
lên chân ai; 6) n0epen. xúc phạm al, làm 
phật lòng al; 2.⁄. Hecod. øocH. tấn 
công, tiến công, tiến quân, công kích; 
HepeH. tấn công, tiến công; ~ Ha 
IIYCTHIHIO tấn công vào sa mạc; 3. z⁄. 
HeCcosd. (Ha B) (C HDOCbÕqMM  m. H.) 
đến xin, đến yêu cầu; 4. z. necoø. (Ha 
B) nepeH. (GHIONHVO2 HOÒXOÒMWHb K 
ewy-a.) tiến (tới, đến) sát 

HACTYyHáTE ÏÏ, HACTYHHTE (U2WWHđ7bCS, 
Hacmasam) bắt đầu, đến gần, tới gần, 
đến, tới; Hacrynúo Jéro mùa hè đã 
đến : 

HACTVIIHTE Ì CÓđ. C12. HACTYHäTE Ï Í 

HACTYHHTE ÏÏ c0đ. C1, HACTVyTIäTE ÏÏ 

HACTYIUIEHH€ Ï c. øoểm. (Sự, trận) tấn 
công, tiến công, tiến quân, công kích; 
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nepen. (sự, cuộc) tấn công, tiến công; 
ÓỐmee ~ tổng tấn công (tiến công, 
công kích); ~ Ha IIYCTHHIO tấn công 
vào sa mạc 

HacrynieHH||e II c (¿aa2o) (sự) bắt 
đầu; (nwpuØnu2wcenue) (sự) đến gần, tới 
gần, đến, tới; c ~eM HÓuH lúc đêm tối 
bắt đầu, khi màn đêm phủ xuống; c ~eM 
TeMHƠTEi lúc bắt đầu tối (nhá nhem tối, 
chạng vạng), khi nhọ mặt người; no ~ 
3uMHI trước khi mùa đông tới 

HacTýpuH1 2c. (cây) kim liên hoa, sen 
cạn (Tropaeolum) | 

HACTHIDPHHIH. #7 pa22. cực kỳ kiên 
gan, quyết đòi cho kỳ được, bền gan, 
cứng đầu cứng cổ 

HACYUIHTbE cöø. hứa nhiều, hứa hão, hứa 
hươu hứa vượn | 

HACÝHHTE C0đ. cau, chau, nhíu; ~ ỐpÓóBH 
cau (chau) mày, nhíu lông mày 

HACVHHTECS CÓ6. Ì. (nDMHZb CVDO6biU 
ø⁄o) nghiêm mặt lại, cau mặt, cau có; 
2.(cÒ6@WHVmbc18 — 0ø Õposax) cau 
(chau, nhíấu) lại 

HáCYyXO #4Øeu. (một cách) thật khô, khô 
TẤO; BBIT€D€Tb uTÓ-J. ~ lau cái gì thật 
khô | 

HACyIMHTE Cöđ. (B, P) phơi (sấy) khô; ~ 
Tpw6öB phơi (sấy) nấm 

HacýImH||blf 3⁄2. thiết yếu, cốt tử, 
sống còn, sinh tử, cốt yếu, bức thiết, 
cấp bách, cấp thiết, bức xúc, thiết 
thân; ~ ponpóc vấn đề thiết yếu (cấp 
thiết, sống còn, sinh tử, bức xúc, cốt 
tử); ~ble IoTpé6nocTw những nhu cầu 
thiết yếu (bức thiết, thiết thân, cốt 
yếu, cấp thiết) 

HacuếT #còño2 pa2¿. (P) về, về việc; ~ 
_#Troro về việc ấy, về điều đó 

HACHHTắTE CÓđ. CA. HACHWTBIBATE Ì 

HACHHTBIB|ÌATb, HacqHTá†Tb (Ö) l. đếm, 
tính, đếm được; CKÓnñbKO CTDAHHH BEI 
HacunTá1wn? anh đếm được bao nhiêu 
trang?; 2. 7w. Heco6. (CoÒep2Icamo) có, 


gồm có; rÓpOH ~a€T TPH/HATb THICSH ˆ 


›cHTenneb thành phố có ba vạn dân 
HACHHTEIBATECW #€C0đ. CÓ 
HACEIJIÁTE, HaCJ1áTb (Ö) gửi đi 
HACEIHIATE CÓđ. CM. HACBIIắTb 
HACBIIäTE, HACHIIATb. 1L.(B) 
(nanonHsmp) đổ (trút bỏ) đây: 
HACBIIATE M€IHÓK pÓ3KbFo đổ (trút) đầy 
bao lúa mạch; 2.(B, ?P) (øcpinam 6 
KaKOM-I. KOnuwecmee) đổ (trút, bỏ) 
VvàO; HACBIIaTb M€HIÓK MyKú đổ (trút) 
vào một bao bột 3.(8  ?P) 
(naốpocam) đỒ, rải, rắc; HacBIHIaTb 
IeckKý Ha /opó»xky rắc (rải, đổ) cát trên 
mặt đường; 4.(B) (øozøoòwme) đấp, 


be, đắp (be, tôn) cao; ~ n1oTrúny đắp 


đập 
HacHinka øc. (sự) đổ đây, trút đầy 
HACHIIH||OlĂ Øz.: ~ TDpY3 mop2. hàng 


rời (không bao bì, chở xá); ~ rpymr đất 
đồ, đất đắp; ~áx niorñHa đập nước do 
đất đưa nơi khác đến đổ 

Hácbin||b 2c. kè, ụ đất, nền đắp, đập đá, 
mô đất đắp lên; %e/Ie3HOIOpÓ3KHaø ~ 
nền đường sắt; cÝýHO /UI1 HI€p€BÓ3KH 
TDý3OB ~bIlO 7202. tàu hàng rời, tàu 
chở xá 

HACHITHTb(CS) CÓđ. C7. HACbIHáTb(C8) 

HAaCbHHnáeMocTb 2c. (khả năng, độ) bão 
hoà 

HACHIHIắTb, HACHITHTE (B) l. (0e#) 
cho... ăn no; 2. #@Ð0€H. đây, đượm, tràn, 
tràn ngập; BÓ31YyX HACHHICH IApáMH 
không khí đầy (đượm, đượm đây) hơi 
nước; 3. xz. làm bão hoà 

HACBIHIZTbCH, HACBITHTBCS Ì. (7/61) 
ăn no; 2. xz. bão hoà 

HACbHHÉHH€ c. Ì.(cöø#) (sự) ăn no; 
2. xum. (sự) bão hoà 

HACHIIIHHOCTE 2c. Ì.xz. (độ, tính) 
bão hoà; 2. øepezm, (sự, tính) súc tích, 
hàm súc; nnélnaa ~ hàm súc về tư 
tưởng, nội dung tư tưởng phong phú; © 
~ IiBéra độ đậm sắc của màu 

HACHIM€HH||bIlf 01⁄0. L. xu. bão hoà; ~ 
pacrsóp dung dịch bão hoà; 2. z€pen. 
súc tích, hàm súc, có nội dung phong 
phú, đượm đầy, đầy; ~oe coep›xáHne 
nội dung súc tích 

HATá/IKHBATE, HATOJIKHYTb ( Ha Ö) 
l.xô, đẩy, tông, đun, ấy, xô đẩy; 
2. nepeu. gợi ý, thúc đẩy, đưa đến ý 
nghĩ; ~ KOTÓ-JI. Ha MEIC/Ib gỢI ý cho ai, 
đưa ai đến ý nghĩ, khiến ai nghĩ ra 

HATäJIKHBATbCS, HATOJIKHYVTbC4 (Ha Ö) 
l. vấp (va, gặp, đụng) phải 72. nepeH; 
2À.HGDCH.Ð (HCO2CHÒ4HHO HAXOOUWHb, 
OỐHapy2cuøamp) bỗng tìm thấy, gặp 
phải, bỗng thấy, chạm trán 

HaTacKắáTb cöø. l.(B, P) mang (xách, 
kéo, vác, gánh, khiêng, khuân) đến; 
2.(B) pa3z.: ~ K 3K3áMeHy dạy thúc 
(dạy kèm)... để thi 

HATBOp||ÚTb co. (B, P) pa2z. làm bậy; 
qTo Bbi ~WI1M? chúng mày làm bậy cái 
gì đấy?; ~ rnýnocrel làm lắm điều 
xằng bậy (bậy ba, ngu ngốc) 

HắT€ 1đC/7M/a pa3Z. (603bMune) này!, 
đây này!, cầm lấy! 

HAT€KáắTE, HAaTWb Ì.(O @0ÒẴ  m H.) 
chảy; 2.(o øeòpe w m. nở.) đầy, đọng 
đầy : 

HAT€.IbH||bIlf 0+ mặc sát người, mặc 
lót; ~oe 6enbẽ bộ đồ lót 


HAT€ĐÉTE C0Øđ. Ì. c. HaTHDáTb; 2. (Ö, 

_P) (uamenpuump) xát (nghiên, chà) 
nhỏ; ~ MOpKÓBb xát nhỏ cà rốt 

HaTrepni||érscw cøø. øa52. (P) chịu nhiều 
phiền muộn (đau khổ, gian khổ, thử 
thách); ~ crpáxa sợ thất thần, sợ hết 
VÍa; Hÿ H ~€JIC1 %€  © HHMÌ chà, tôi đã 
phải chịu nhiều phiền muộn với nó xiết 
baol 

HATCWb CÓđ. CM. HAT€KäTb 

HAT€IIHTbCf1 C2đ. 232. vui chơi thoả 
thích 

HATHpá4HĐW€ C. Ì. (M4202  m. n.) (Sự) 
bôi, xoa, thoa; 2. (w„apxem4) (sự) đánh 
bóng, chùi bóng, đánh sàn 

HATHDấäTE, H2aT€péTb (Ö) L Đôi, xoa, 
thoa; ~ TpY/b CKHHH/IäpOM bôi (XoA) 
dâu thông vào ngực, bôi (xoa) ngực 
bằng đâu thông; 2. (pa3Ò2acamo, 
no8pe2cògrmo) cọ đau, cọ sây, cọ sướt, 
cọ trầy da, làm bong da, làm sây sát; 
HAT€péTb ceÕé MO3ÓJIb da bị cọ thành 
chai; canór HarÉp MHe€ HÓry chiếc ủng 
cọ trầy da chân của tôi, chiếc bốt cọ 
sầy chân tôi; 3.(a⁄uwamo) đánh 
bóng, chùi bóng, đánh; ~ non đánh sàn 

HATHPKA 2. 0422. (nozo6) (sự) đánh 
bóng, chùi bóng, đánh sàn 

HäTHCK 1. (trận, sự) tấn công Ồ ạt, tiến 
công mãnh liệt; (wanop) sức ép, áp lực 


HATKHÝTb CØđ. (B) đâm; ~ Ha Ốy:IáBKY | 


6á6Øowky găm (ghim) con bướm bằng 
kim găm 

HATKHÝTECH C0đ. Í.CM. HATBIKắTBCH; 
2.(Ha B) nepeH. pa3Z. (H€O2ICHÒ@HHO 
Haúu, 6cmpDemump) gặp phải, đụng 
phải, chạm trán, bỗng thấy; ~ Ha 
HeIpwäTeJ14 gặp phải quân địch; ~ Ha 
Ip€TI1TCTBH€ gặp một trở ngại 


HAT0JIKHýTE(C8) C08. CM. 
HATäIKHBATb(C3) 

HaT0JÓdb có. (B, P) nghiền, tán, giã 
nhỏ 


HATÓIIATECH CÓđ. 2đ22. CM. HATOHTáTbCS 

HATOHHTE Ï có. (B) (new) sưởi, đốt lò 

HAT0HHTb ÏI cøđ. (B, P) nấu, đun, ninh, 
đun sôi; ~ BÓcKy nấu sáp ong; ~ cáJa 
Trấn mỡ; ~ MOIOKä nĩnh (cô, nấu kỹ) 
sữa (lâu và nhỏ lửa) 

HATOITắTb C06. 0432. Ì|. (H2CneÒwump) 
giãm bẩn; 2. (B) (npormonmame) giẫm 
mòn 

HATOHTáATECH C06. D422. (ycmamp) ởi 
rạc (xạc) cẳng, đi mỏi cả chân 

HATODTOBáTbE C06. 0492. Ì. (đbiDVWWWb 
Òemo»zw) thu được, bán được; 2. (wa 
cyxzwy) bán được 

HAT0HHTE C0đ. CM. TOWHTb Ì, 2 
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HAToMmtáK #apeu. lúc chưa ăn (bụng đói, 
bụng không) 

HATP 3. X⁄.: éIKHĂ ~ Xxút ăn da, natri 
hydroxid 

HATDABHTE CÓđ. CM. HATDäBJIMBATb 

HATDắÁBE.IHBATE, HATDaBHTb l.( Ha Ö) 
Xuýt, XUY{, SUÝT, SUYf, XUỲ; HATDABHTb 
COỐØäK Ha 3álHa Xuýt (xuyt, suýt, suyt, 
xuỳ) chó đuổi theo con thỏ rừng; 
2. nepen. (B na B) xúi giục, xúc xiểm, 
xúi bẩy, huých, hích, xúi; 3.(P) 
(VHUHim02ICHfb 6 KaKOM-.. 


Konuuqecmee) thuốc, đánh bả diệt ' 


(nhiều), HaTpaBHTb TPBI3YHOB thuốc 
(đánh bả diệt) nhiều chuột 
HATD€HHĐÓBAHHHIE #7 huấn luyện 
(rèn luyện) tốt 
HATD€HHDOBáäTL(C8) Co8. CM. 
TP€HHpOBäTb(C3) 
HÁTPHĨẲ 1 xi. natium, natri; 
VWII€KWũCIHĂ ~ carbonat  natri; 


xIIöpHcThIl ~ chỈlorur natri 

HATDYAHTE c06đ..(B) làm mệt 

HATDYNHTbCSW C06. Ì. (ymowwmoc3) làm 
việc mệt; 2. (øÒoøozø) làm việc nhiều, 
làm việc say sưa 

HaTýp||a 2c. l. (nupoòa) ycm. (giới) tự 
nhiên, thiên nhiên; 2. (xapaxmep) tư 
chất, bản tính, căn tính; (wezoøe ) con 
người; nóốphiĂ no ~e bản tính (căn 
tính) hiển lành, vốn đdí nhân hậu; 
3. „c. mẫu thực; (wamypuK) người 
mẫu; pHCOBáTb © ~bi vẽ theo mẫu thực, 
vẽ truyền thần; pacoBáTb ~y vẽ người 
mẫu; 4. xwo thực cảnh, ngoại cảnh, 
cảnh ngoài trời; 5. (7/0ÒyKmbi KdK 
nuamcHoe cpeÒcmøo) hiện Vật; 
IIaTñTb ~ol trả bằng hiện vật; © 
IDHBHIdKAa — BTOpäáØủ ~ no2oø. thói 
quen là bản tính thứ hai; mnpÓKas ~ 
tấm lòng rộng rãi, người độ lượng 

HATYypá.TI 1. pa2¿. natural, người đàn ông 


- làm tình kiểu thông thường (không có 


lệch lạc, như đồng tính luyến ái) 
HATypann3ánHw 2c. 1. (sự) nhập quốc 
tịch, nhập tịch; 2. (pacmen⁄) (sự) tự 
nhiên hoá 
HATVDA4JIH3M %2. 771, cK. naturalism, 
trường phái (chủ nghĩa) tự nhiên 
HATVDAJIH30BÁTb ,ƒc0d. ⁄ coø. (B) 
cho... nhập quốc tịch (nhập tịch) 
HATYD4JIH30BÁTbCH #ƒCOđ. 1 coø. nhập 
quốc tịch, nhập tịch 


HATYD3JIHICT 1M. ". 


(CCHICCHM60UCHbữứmarmene) nhà tự nhiên 
(vạn vật) học, nhà nghiên cứu thiên 


nhiên; s. (nocneÒo6am6iip 
HãHVPAa242Mđ) người theo trường phái 
(chủ nghĩa) tự nhiên 


HAT 


HATVDAJIHCTHH€CKHH /7D1UI. TUU., UCK. 
(thuộc về) naturalism, trường phái tự 
nhiên, chủ nghĩa tự nhiên, tự nhiên chủ 
nghĩa 

HATVpáJIbHo l.z2peu. (một cách) tự 
nhiên, chân thật, chân chất; 2. ø zm4u. 
đ80ÒH. C1. ycm. đi nhiên, cố nhiên, tất 
nhiên 

HATYypá.IbH||Blfi 771. Ì. (Hac/nosu0) 
thật, nguyên chất, thuần chất; ~ mẽJk 
lụa thật, tơ nguyên chất; ~ Mẽn mật 
Ong nguyên chất; 
2. (COOI6€IHCITIGy!Ot4uu 
ÒeWCcm6umenoeHocmu) như thật, bằng 
thật, tự nhiên; ~ nBer màu sắc tự nhiên; 
B ~Y©O BenwqwHý to bằng hình thật; 
3.(CCHGCHMGGHHDIU, ¿CKD€HHMU) tự 
nhiên, chân thật, chân chất ~bie 
KÉCTEHI cử ch tự nhiên; 
4. (nonyuaeMpiử Hamypo#) (bằng) hiện 
vật; ~bie noxó/kpi thu nhập bằng hiện 
vật; ~aa pénTra tô hiện vật; S* ~oe 
xo34lcTBo 2. (nền) kinh tế tự nhiên 

HATýpH||bIli Ø21.: ~aã CbểMKa KHO (Sự) 
quay thực cảnh, quay ngoại cảnh; ~ 
KWIacc 2⁄cø. lớp vẽ người mẫu (thực 
cảnh); ~as npoBépKa kiểm tra thực cảnh 

HATYpQH.1óco‡ . nhà triết học (triết 
gia) tự nhiên 

HATypm.1ocöQHms 2€. triết học tự nhiên 

HAaTYp‡H.IocójcKHĂ z2. (thuộc về) 
triết học tự nhiên _ 

HATýpMH||K 3, ~HA 24c. người mẫu, 
người làm kiểu 

HATbIKắÁTbCW, HATKHÝýTbC1 (Ha 8) đâm 
phải (zzðeøamp) đụng (tông, vấp, 
chạm, va) phải 

HATIODpMóÓDT +. 2⁄6. (bức) tranh tĩnh 
vật, fính vật _ 

HATñTHBATb, HAaTSHýTE Ì.(B) dăng, 
chăng, căng, kéo thẳng; ~ BepểBKy 
căng (chăng, dăng) dây; ~ pÓó32KH phì 

(kéo dây) cương; ~ XOICT Ha DáMKY 
căng vải vẽ trên khung; 2.(B ma Ö) 
trùm, kéo phủ lên, xỏ; ~ Ha ceÕối 
oneøno trùm chăn, kéo chăn phủ lên 
người; ~ qyJkú xỏ bít tất đài, xỎ vớ; ~ 
CaïiorH XỎ giày ống, xỏ bốt, xỏ ủng 

HATWTHBATECW, HATãHýTbc1 (bị) đăng 
ra, chăng ra, căng ra, kéo thẳng ra 

HAT%€HHe€ c. Ì.(sự, sức) đăng ra, 
chăng ra, căng ra, kéo căng; 2. e. 
(sự) ra da, liền da; “ 1oBÉépXHOCTHO€ 
~ $3. sức căng bề mặt 

HaT#%kKlÌa 2c. 1. (ÒeWcmøwe) (sự) đăng 
ra, chăng ra, căng ra, kéo căng, kéo 
thẳng ra; 2.wepen. (Sự) gượng gạo, 
gượng ép; 3ro ~! thật là gượng gạo!; c 
~ol một cách gượng øaO; IOIIYCTHTb C 


HAT 


6onbmóli ~oli giả định một cách rất 
gượng gạo; ~ B OKA3áT€/IbcTBe chứng 
CỚ gượng gạo 

HAaTñHYyTO zđpe⁄. (một cách) gượng, 
gượng gạo; ~ y/IbIỐHÝTbCñ CƯỜI gượng, 
mỉm cười gượng gạo 

HATfHYTOCTb 2. (sự, tính chất) gượng 
gạo, gượng ép, không chân thật; không 
thân mật, căng thẳng (cp. HaTñHYTHI) 

HATWHYT||BHÌi 2 l.căng thẳng: 
2. nepeH. gượng, gượng gạo, gượng ép, 
không chân thật; (wanp#2CÊHHbi1) 
không thân mật, căng thẳng, gay gắt, 
gay Ø0, găng; ~aw y/IBIỐKa CƯỜi gượng, 
nụ CƯỜI gƯỢng Ø4O; ~blI€ OTHOIHÉHH4 
quan hệ căng tHẳng (gay go, không 
thân mật) 

HATWHÝTE(C#) CÓđ. C1. HATWTHBATb(C3) 

Hayrán napeu. (một cách) hú hoạ, may 
rủi 

HAyTÔ.IbHNK 1. thước góc 

Haynáwy #„apew. (một cách) may rủi, cầu 
may 

HAYVIRHTb có. (B, P) câu được (một số 
nào đó) 

HaýK||a 2c. 1. khoa học, học thuật; (xak 
poò 3ans?mwuw) (công tác, môn, ngành) 
khoa học; TÓqHbIe ~n các ngành khoa 
học chính xác; oỐmIéCTB€HHHI€ ~H Các 
môn khoa học xã hội; 3aHHnMáTbcã ~oĂ 
làm công tác khoa học; ơT/ấTbc ~e€ 
hiến thân cho khoa học; 2. (⁄đ6bix„, 
3mamwø) trí thức, kiến thức, kinh 
nghệm đường đời 3. („ewmo 
HOoyuwumenpno©e) bài học; 3ro Ba ~! đó 
là bài học cho anh! 

HayKOorpán + thành phố khoa học 

HAYyKOEMKI||HH mứ⁄z. đòi hỏi mức sử 
dụng khoa học cao, đòi hỏi nhiều 
nghên cứu khoa học; ~ He 
IpOH3BÓTCTBa các ngành sản xuất đòi 
hỏi mức sử dụng khoa học cao (đòi hỏi 
nhiều nghiên cứu khoa học); ~we 
T€XHOIÓrMH các quy trình công nghệ 
đòi hỏi mức sử dụng khoa học cao (đòi 
hỏi nhiều nghiên cứu khoa học) 

HAYKOÊMKOCTb 2. mức sử dụng khoa 
học (để làm ra sản phẩm) 

HAyKOo0ốpá3HbHIl n2 có vẻ khoa học 

HAÝýCbEKRäTE CÓđ. CX. HAÝCbKHBATb 

HAÿCbKHBATb, HAaýCbKATbE (B) 432. 
l. xuýt, xuyt, suýt, suyt, xuỳ; 2. 0@D€H. 
xúi giục, xúc xiểm, xúi bậy, huých, 
hích, xúi (chống ai) 

HAYyTÊK Hđp€U. D43Z.: IYCTWTbC1S ~ tháo 
chạy, bỏ chạy, chạy thục mạng, chạy 
ba chân bốn cắng, chạy rống bái công 
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HAaÝýTPpO #đpeu. sáng hôm sau 

HAYyHHTbE Cöđ. Ì.(B, 7Í, B + nở.) dạy 
(được), ~ Koró-n. qHTáTb đạy ai đọc 
đưỢợC; ~ KOTÓ-JI. Bb€THäMCKOMV #3biKý 
dạy ai biết tiếng Việt; 2.(B) pasz. 
("OÒ2060DMHHb CÒẴlđ@mb 70-1.) XÚI, 
xui, xúi giục, xúi bẩy, xúc xiểm; 3. (Ö) 
(y6eÒwm ø uẽw-n.) làm cho tin, dạy, 
cho thấy 

HayuHTbCS C06. (7J, + mở.) học được; ~ 
I1áBaTE học bơi được 

HAaÝÿWHO #apeu. (một cách) khoa học 

HAYHHO-HCCJI€I0BAT€JIbCK||HĂ“ m2. 
(thuộc về) nghiên cứu khoa học; ~ 
HHCTHTÝT viện nghiên cứu khoa học; 
~aw paØóTra công tác nghiên cứu khoa 
học; 3aHHMáTbcs ~ol pa6óTol làm 
công tác nghiên cứu khoahọc 

HAÝHHO-HOHYVUHIpH||MHW 7722. (thuộc 
về) phổ biến khoa học, khoa học 
thường thức; ~a inTeparýpa sách báo 
phổ biến khoa học, sách khoa học 
thường thức; ~bIe ứ1bMbI những phim 
phổ biến khoa học 

HaÿwHo-IDaKTHwecK||lHi z7. (thuộc 
về khoa học thực tiễn; ~as 
KoHQepenuws hội nghị khoa học thực 
tiễn 

HAÝHHO-HDOH3BÓ/ICTBCHH||MĂ 71722. 
(thuộc về) khoa học-sản xuất; ~oe 
OoỐbenwHénwe liên hiệp khoa học-sản 
xuất 

HAÝH4HO-TexHHuecKllHf m2 (thuộc 
về) khoa học kỹ thuật; ~a peso/IOHB3 
cách mạng khoa học kỹ thuật; ~ 
nporpécc tiến bộ khoa học kỹ thuật; ~ 
noTeHHnán tiềm lực khoa học kỹ thuật; 
~O€ COTDÝý/IHwHwecTBo hợp tác khoa học 
kỹ thuật 

HaÿýW4Ho-aHTacTñiwecKHR #72⁄¡. (thuộc 
về) khoa học viễn tưởng; ~ poMán tiểu 
thuyết khoa học viễn tưởng 

HaÿwH||bilfi. øz. (thuộc về) khoa học, 
học thuật; ~ paðØórHwk cán bộ khoa học; 
~ TDYH tác phẩm khoa học (học thuật); 
~o€ OỐOCHOBáHHe luận chứng (luận cứ, 
lập luận) khoa học; ~bI€ yqpeIéHHs 
các cơ quan khoa học; ~aø #HOpMáHM1% 
thông tin khoa học; ~aã ODpraHH3ãHH13 
Tpyaá tổ chức khoa học trong lao động, 
tổ chức lao động có khoa học | 

HAÝHIHHK M. (ÒOHOCWWK) D432. HD€H€ÔD. 
kẻ ton hót, tên mách lẻo (bô báo, chỉ 
điểm) 

HAVHIHHKH “. (cÒ. HaVUHIHHK 1.) Ì. (Ha 
„amke) vành mũ che tại 2. 
(menedbona, paöwo) ống nghe, ecuttơ 


HAÝHIHHHATb ⁄#€CO6. D32. nDeH€Ốp. (Ha 
8) hót, ton hót, mách lẻo, bô báo, mật 
báo, vu cáo, chỉ điểm 

HAÝHIHHH€CTBO C. 0432. npeHeốp. (Sự, 
thói) ton hót, mách lẻo, bô báo, mật 
báo, vu cáo, chỉ điểm 

Ha@TanÉH 1. naphtalen, naptalen, băng 
phiến 

HaTó1 M. xu. naphtol 

Haxá¿t 1. kẻ xấc láo (hỗn láo, láo xược), 
đồ vô liêm sỉ; thằng bố láo (pnasz.) 

HAXáJ/IbHHWATE #€C06. 0432. có thái độ 
xấc láo (hỗn láo, láo xược, ngỗ ngáo, 
lếu láo, vô liêm sỉ) 

HaxáJIbH0 #đøew. (một cách) xấc láo, 
hỗn láo, láo xược, ngỗ ngáo, lếu láo; 
bố láo (pas2e.) 

HaXáJIbHHIli 722. xấc láo, hỗn láo, láo 
xược, ngỗ ngáo, lếu láo, vô liêm sỉ; bố 
láo (pazz.); ~ qeIOBéK người xấc láo 
(hỗn láo, láo xược); ~ nocTrýnok hành 
vi láo xược (vô liêm sỉ); ~ BHn vẻ mặt 
xấc láo (ngỗ ngáo, hỗn láo, láo xược, 
lấc cấc, lếu láo) 

HaAXáJIbCTBO c. (tính, điều) xấc láo, hỗn 
láo, láo xược, ngỗ ngáo, lếu láo; bố láo 


(pa22.)_. 
HAXAMNHTb CÓđ. CM. XAaMHTb 
HAXBả4JIHBATE, HaXBanHTb (Ö) khen 


ngất, khen lấy khen để, tâng bốc, bốc 
lên mây 

HAXBA,IHTb CÓđ. CM. HAaXBãJIHBATE 

HAaXBÁCTATb C06. 422. khoe khoang, 
khoác lác, nói phét 

HAXBắCTATbcW cóớ. 0422. tha hồ khoe 
khoang, mặc sức khoác lác 

HAXBATáTECH CÓđ. 0đ32.: ~ 3HSHHĂ VƠ 
(quơ, vớ) vội những kiến thức, có 
những hiểu biết hời hợt 

HAX.I€ỐHHE 1. kẻ ăn chực (ăn báo cô, ăn 
bám, ăn hại) 

HAXIOỐVYHHBATE, HaXIOỐVýdHTE (Ö) 
Ppa3z. kéo sụp... xuống trán; ~ HiáảnKY 
kéo sụp mũ xuống trán 

HAXJI0ỐÝHHTE C0đ. CM. HAXIOỐÝHHBATb 

HAXJIOỐÝKA 2C. D422. CM. HaểfOHS 

HAX.IBIH||YTE co. 1. ùa (ập, đổ xô) vào; 
~yiia BonHá sóng đổ xô vào (ùa vào); 
2.nepeH. ào (ập, ùa, đổ xô) đến; K 
H€MÝ ~yJ14a MOIOHE%b thanh niên ào 
đến (ùa đến, đổ xô đến) ông ta; Ha 
H€TÔ ~YJH BOCHOMHHảHH3 những hồi 
ức dồn dập xuất hiện trong đầu anh ta 

HAXMÝp€HH||bIlfi 2. Ì. cau có, nhăn 
nhó, khó đăm đăm; ~oe /IHHÓ mặt cau 
có (nhăn nhó, khó đăm đăm); 
2. (cypoøòi#) cau có, buồn bực, nghiêm 
nghị, khe khát 

HAXMÝPHTE(C#) C06, C1. XMÝDMTB(C3) 
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Haxo||NHTE Ï, Haărw (Ö) 1. tìm được, tìm | naxón||Ka 2c. 1. vật tìm được, của nhặt ~O€ IBHKÉHwe phong trào giải phóng 
thấy, tìm ra, phát hiện, kiếm được, nhặt được, của rơi, của bắt được; ỐFopó ~oK dân tộc; ~aø Ốốopb6á đấu tranh giải 
được; ~ HOTÉDSHHY!IO Belib tìm thấy phòng giữ của rơi; 2. epe. của quý, phóng dân tộc 
vật bị mất, nhặt được của rơi; HalTH của hiếm; TaKól pa6ÓóTHWK — ~ người | HaIWOHáJIbHOCTI|b 24. I. 
BÉpHO€ peiliéHWe tìm được giải pháp | cán bộ như thế thật là của quý (HDMHaÒ1G2CHOCIMb_ Kˆ_ KqaKOW-H. 
đúng; HalñTH cHÓcoố HOIydéHun | HAXÓIHHBOCTb 2CỐ (SỰ) nhanh trí; Hawuw) đân tộc; oH DÝCCKHĂ 1O ~H 
HCKÝCCTB€HHOTO KaywýKa tìm ra (phát (u2oÕØpemamepHocrmmo) tài Ứng phó, cơ anh ta người dân tộc Nga; KaKÓÏl 
minh) phương pháp chế tạo cao su trí, mưu trí, trí xảo OH ~w? anh ấy người dân tộc nào?; 
nhân tạo; ø H€ ~23Ky CJIOB, qTÓỐHI... tôi | HaXÓndHBHH” ønpuna nhanh trí 2.(mawua) dân — tộc; COBÉT 
không tìm được từ để..., tôi không có (u23oØpemadmmepHor) có tài ứng phó, HanwoHáneHocTeli cm. Xô-viết 
đủ lời để...; 2. (oốnapy2cusamp) phát mưu trí; ~ qe1oBéK người nhanh trí; ~ Dân tộc; 3. (H2WHOHđ71bHđ1% 
hiện, nhận thấy, thấy; (3acmasøamo) oTBếT câu đối đáp nhanh nhẹn CawoØbimHocmp) (bản sắc, tính 
gặp, bắt gặp; 3.(mnoayuamp) được; | HaX03HI€HH€ C. Ì.(ÒCđÖCmớue HO. 2H. chất, tính) dân tộc; ~ HcKýCCTBA 
(oốpemamo) cảm thấy; ~ IDHM€HCHH€ HaXO/MTE L, 1) (sự) tìm thấy, phát hiện, tính chất (bản sắc) dân tộc của 
được áp dụng; ~ orpa›xKénwe được phản phát minh; 2.(Òeứcmewue mo. 2n. nghệ thuật 
ánh; ~ CMBICI 3KÍÚ3HH B HÈM-JI. cảm HaXo/frrscs Ì, 2) (sự) ở, toạ lạc HAHHOHáJBH||Bifi z2. |. (thuộc về) 


thấy (thấy được) ý nghĩa cuộc sống | HaXÓXIHTbCW cøø. l.(O #wwax) Xù dân tộc; ~ sonpóc vấn đề dân tộc; ~ax 
trong việc gì, tìm thấy (nhận thấy) lẽ lông, co ro, cù rù; 2. øepem. pa2z. buồn nonúTnka chính sách dân tộc; ~oe 


sống trong việc gì; 4. (n0onazamo, rầu, ủ rũ, cù rù ñBw%xéHHne phong trào dân tộc; ~aø 
cwwmamp) cho rằng, cho là; cró | HaxoxoTrárbcw cóø. 0az2. tha hồ cười Kynbrýpa văn hoá dân tộc; ~ óKDYT 
HAXÓ/IäT TIÝÿHHIM người ta cho là nó vang (cười khanh khách, cười ha hả) khu dân tộc; ~oe M€HbIIiwHCcTrsó dân 
ngỐC; *“ HAHIểI HN€M XBáCTATbC1 CÓ | HAXpắHOM ⁄#apeu. (một cách) láo xược, tộc thiểu số, dân tộc ít người; 2. 
quát (có cóc) gì mà khoe khoang!; trắng trợn (aocyòapcmseHHòiw) (thuộc về) quốc 
HaĂrw ceð xác định đúng năng khiếu | HAXY/IHTáHHTb CO6. CM. XYIIHTäHHTb | gia nhà nước, quốc dân; ~ 
của mình, thể hiện đầy đủ tài năng của | HanapánarbE cøø. 432 (Hanwcame CyBepeHHTér chủ quyền quốc gia; ~ 
mình; HaĂrú cBofO cMe€pTb chết HẴpa2Øopwuøo) ngoáy, ngoáy bút, viết 1oxón 2x. thu nhập quốc dân; ~as 

HaxomiTE ll, Hai (na Ø) l1. nguệch ngoạc oðopÓna quốc phòng, phòng thủ quốc 
(waòøueamocs) phủ, che phủ, phủ kín, | HAH€AHTb C06. C. HAH2KHBAT gia (đất nưỚc); ~bI© oráTcrba tài sản 
che kín; Týua Hamná Ha cónHHe mây HAHC2KHBATE, HanenHTE Ì. (Ö, ?) chắt quốc dân; ~ THMH quốc ca, QUỐC 
đen che phủ mặt trời; 2. øepe. pa3z. đọc, rót) được; 2. (8) (cocyo) rót đây thiểu; Kn Q1ãr quốc kỳ; ~ 
xâm chiếm, tràn ngập; Ha Mená | HAH€HHBATb, HAHCTHTb (B) t. (opyờue) OIWMINHĂCKHHð KOMHTCT (HOK) uỷ 
HaXónwT TocKá nổi buồn xâm chiếm chia, nhắm, nhằm; 2. øeøem. nhằm ban Olympic (Thể vận) quốc gia; ~as 
(tràn ngập) lòng tôi; ` Ha HeTÓ HAaHHIÓ (hướng, chĩa) vào c6ópHas đội tuyến quốc gia _ 
nó đang giở chứng, ông ta đâm ra gàn HAICTMTE CO8. CM. HAHCNHBATb HAaHHCT 4. đảng viên nazl, đảng viên 
dở HaHneHkl|a 24c. tiền phụ thu (thu thêm), quốc xã 


thặng số; ToBáp c ~oli hàng bán có phụ | HanúcTcKllndi 0ø (thuộc về) chủ 


HAXOAHTILCñ L, HAHTHCP. 1. thu nghĩa nazi, chủ nghĩa quốc xã, nazi, 
(omeicKusampcs) được tìm thấy, tìm ÏÌ` nauenfTp coe. cw. naneniláTE quốc xã 
được, tìm lại được; + (OKG3t46GIfbC8 HaI1€I.11Tb, HanenúTb (B) Ì. móc, treo; | HánHãw zc. 1. dân tộc; 2. (2ocyòapcmso) 
HA11u/0) có, có sẵn, sẵn và 2. pa3e. (naÒeøamo) cài, đeo, gài, găm, quốc gia, nhà nước, nước 
Halin€rcw IH y Bac..? anh có (sẵn ghim HA4AHTb CÓ6. C. 1AHỨTb 
có).. không, y Bac, HaBCPHO€, | naufạm „ chủ nghĩa nazi, chủ nghĩa | nawán||o c. 1.chỗ bắt đâu, khởi đầu, 
HalixẽTcaz... có lẽ, anh có (sẵn có)..., quốc xã khởi điểm, khởi nguyên, bản nguyên, 
3. HK. H€CO6. (Ôpt7b, npe6biearb) Ò. Ì nanwonanw3ánww 2. (sự) quốc hữu đâu; peKá Ốepếr ~ 5... con sông khởi 
toa lạc, T h. 46 t3 Sãcó hoá nguyên (phát nguyên, bắt nguồn) ở...; 
COCMOSHu) Ở trong nh trạng, ĐỊ, | nanwonann3úpopaTb „co. w ¿os. (B) ~ ýnnuH đầu đường, đầu phố; 
chịu; bế+08 5981010 gã Đypnobtobdite Kiene quốc hữu hoá 2.(H@D6bHÍ MOM€Hm, n@D60€Z 6D©M) 
bây giờ anh ấy Ở KieV; 14⁄3 | ngnuoHAanH3úpOBATbCH ⁄€CO6. U CO6. đầu, lúc bắt đầu, lúc khởi đâu, ban đâu, 
HaXOHMTC4 H€HaIeKÓ oT crảntn nhà | (bị) quốc hữu hoá lúc đầu; ~ KonnépTra bB 8 qacón hoà 
datcha toạ lạc (nấm ở, Ở) gân Ø4; ~ Ì manwonanw3M z chủ nghĩa dân tộc, nhạc bắt đầu lúc 8 giờ; ~ yqéÕHoro 
HO HOO3PCHHCM bị tình nghi (nghi chủ nghĩa quốc gia róna đầu năm học, ngày khai giảng 
ngỜ); ~ H91 ©y1ÓM bị truy tố, phải r2 | nanwowaxWcr +. người theo chủ nghĩa | (khai trường); c cáworo ~a ngay từ 
tòa, phải đứng trước vành PHONE HN: dân tộc (chủ nghĩa quốc gia), người đầu; 3. (wcrmouuuk) nguồn gốc, ngọn 
Bế pvúo 1093000007 bị (chịa) ảnh hưởng; quốc gia nguồn, căn nguyên, nguồn; (ocuoøuaz 
BÉ Ẩ z2 10/0 yx4sg chính quyển, chấp HAIHOHAJIHCTHe€CKHĂHI #722¡. (thuộc về) npu⁄uHa) nguyên nhân chủ yếu; 
chính chủ nghĩa dân tộc, chủ nghĩa quốc gia, (ocoea) cơ SỞ, OpTaHH3ÿýioItee ~ nhân 

HaX0IHTbCWN ÏlÏ cóđ. D422. (MHO2O dân tộc chủ nghĩa tố (nguyên tắc) tổ chức; no/ozKứTb ~ 
xoòwmo) đi nhiều, đi rã chân, đi rạc | HAHHOHá/IbH0-0CB0ố0/HT€/IbH||blli qeMÿ-I. đặt cơ sở cho cái gì, mở đầu 


- 


cẳng npun. (thuộc về) giải phóng dân tộc; cho việc gì; 4..⁄.: ~a (nDWHWunei) 


HAH 


nguyên lý, nguyên tắc; ~a XxứMHMH 
nguyên lý hoá học; 5.wmu: ~a 
(cnocoÕØbi, Memoooi) phương pháp, 
phương thức, cách thức; opraHH3OBäTE 
HO Ha HÓBkix ~ax tổ chức công việc 
theo phương thức mới; ©* Ho ~oM y 
KOró-. ở đưới quyền ai; dưới trướng 
ai, là lính của aI (pa3z.) 

HaAWá.IEHHK 1%. thủ trưởng, trưởng, người 
phụ trách; xếp (742z); øoen. thủ 
trưởng, trưởng, chủ nhiệm; ~ CT4HIHH 
trưởng ga, ga trưởng; ~ Iéxa phân 
xưởng trưởng; ~ 3acTáBbi trưởng đồn 
(đồn trưởng) biên phòng; ~ „mTả6ða 
tham mưu trưởng 

HaW4J1EH||bIli z22¡. 1. đầu, ban đầu, đầu 
tiên; ~ nepúon thời kỳ đầu, sơ kỳ; ~as 
cKÓpocTb tốc độ ban đầu, sơ tốc; ~as 
HeHá /ope. giá ban đầu; ~ax (ópMa 
r1aróna zpaw. hình thái nguyên của 
động từ; 2. (0e06OH4W47bHbi0) SƠ CẤ, 
sơ đẳng, sơ khai; ~oe OỐpa3OBáHH€ SƠ 
học; ~aw „mKÓna trường cấp một, 
trường sơ học 

Haw4áJÐCTB€CHHHH” #72 hách dịch, 
trịch thượng, làm oai, làm tướng, quan 
dạng, quan cách; ~ TOH giọng trịch 
thượng; ~ BH vẻ quan dạng 

Ha4á4JIbCTBO c. |. coốwp. cấp chỉ huy, 
cấp phụ trách, các thủ trưởng, cấp 
trên thượng cấp; 2. (6#acmo, 
HawaneHw„xa) quyên chỉ huy (điều 
khiển, phụ trách) 

HAHáä/IECTBOBAHH€ c. (SỰ) c. yểm. (sự) 
chỉ huy, điều khiển 

HAWäJIbECTBOBATb ⁄ƒC06. ycm. chỉ huy, 
điều khiển 

HAaH44TKH 1. (đÒ. HauáToK 4) (điều) 
thường thức, giản yếu; ~ 3HáHnh kiến 
thức giản yếu 

HAW4Tb C0đ. CM. HA4HHäTb 

HAHäTbC# C0đ. CM. HAHHHảTbCH Ì 

HaqeKÝ ⁄peu. sẵn sàng, cẩn thận đề 
phòng, cảnh giác; ðxiTb ~ sẩn sàng, cẩn 
thận đề phòng, cảnh giác, giữ miếng 

Háwue€pH0 #201. (một cách) sơ bộ, sơ sơ, 
phác qua, nháp; HaHHCáTb HTÔ-JI. ~ VIẾt 
nháp (sơ thảo, khởi thảo, phác thảo, 
nháp) cái gì 

HawqépHaTb cøø. (B) múc, xúc, khai 
thác, xúc đầy 

HaqepTámne c. ]. (sự) viết, đồ, kẻ, vẽ, 
hoạ hình; 2. (øweHz opa) ngoại 
hình, hình ngoài, ngoại tuyến, chu 
tuyến 

HAH€DTáÁT€JIEH||BHl  — n722:.: ~as 
TeoMérpux hình học hoạ pháp, hình 
học hoạ hình 


466 - 


Haw©DTáắTbE cøöø. (B) Ì. viết, đồ, kẻ, vẽ, 
hoạ hình; 2. n„epeH. (Hawemw1mp) vạch 
rõ, định rõ 

HAH€DTHTb C06. Ì. Cw#. H€DPTHTb; 2. (Ö, 
P) (KaKOẴ-I KOnMueCm6o) vẽ, kẻ 
(nhiều) 

HadWễC 1. (Hđ mKkamw) tuyết dài, lông, 
nhung 


_HAaqÊTHHwecTBo c. thói thích biện luận 


sách vở (hời hợt, không đi vào thực 
chất) 

HaWŠTwHK +. người sách vở (đọc nhiều 
mà hời hợt); mọt sách, bố đựng sách 
(pa32.) | 

HAuHHáHH© c. Ì. ycm. (Òecmew©) (sự) 
khởi xướng, xướng xuất, thủ xướng, đề 
xướng, sáng kiến; 2. (ezo) sự nghiệp 

HAHHHäT€Ib 12 người khởi Xướng 
(xướng xuất, thủ xướng, đề xướng) 

HAHHHäT€.IbHBIÍÍ ñ711.: ~ TJIAFÓJI 2DđM. 
động từ chỉ hành động bắt đầu (chỉ sự 
bắt đầu) 

HaqMHáTb, HauárTb l.(B, + øzở.) bắt 
đầu, khởi đầu, mở đầu, khai mào; ~ 
pa6óry khởi sự, bắt đầu làm việc, mở 
đầu công việc; ~ néknwro mở đầu (bắt 
đầu, khai mào) bài giảng; ~ 
CTDOHT€IECTBO HÓBOrO 3aBÓIa khởi 
công xây dựng nhà máy mới ~ 
KaMIả4HHE mở đầu (bắt đầu, khởi đầu) 
cuộc vận động; ~ HOBYEO KH3Hb mởỞ 
đầu (bắt đầu, khởi đầu) cuộc sống mới; 
~ Bcẽ cHawáma bắt đầu tất cả lại từ đầu, 
làm lại từ đầu tất cả; HawqáTb HHCáTb 
bắt đầu viết; 2. (c „eonp.) (npos8/np 
nepø6òùe Hnpwu3Hakwu) chớm, bắt đâu; 
HaqáTb HaKpáIbiBare chớm mưa, bắt 
đầu mưa lâm thâm; HauäTb KpACHÉTb 
chớm đỏ; 3.(B, T, c P) bắt đầu, mở 
đầu khai mào; HadáTrt p€wb 
IDHBÉTCTBH€M, € ñDHBÉTCTBH4 mở đầu 
(bắt đầu, khai mào) diễn văn bằng lời 
chào mừng; HawáTb C TOTÓ, WTO... bắt 
đầu từ việc...; 4. (B) (npucmyHarmp K 
nompe6nenio) bắt đầu tiêu dùng; S> 
HAaHäTbP 34 3ñDäBH€, 4 KOHHHTb 3A 
ynoKÓl no2oø. lúc đầu tâng lên mây, 
sau lại đìm xuống đất; trước khen sau 
chê; đầu đuôi không khớp 

HaqHHá|ÌTbcw, HawdáTbcs l.bắt đầu; 
JIÉKIIM1 Hadalácb B 9 qacóB bài giảng 
bắt đầu lúc 9 giờ, 2./mk. Hmecoø. bắt 
đầu, khởi đầu, mở đầu, khởi nguyên; 
peKá ~ercw 5 6onórax đòng sông bắt 
đầu (khởi nguyên, phát nguyên, bất 
nguồn) ở vùng đầm lầy; nbéca ~ercs 
TIpHé3nOM repỏs vở kịch mở đầu (bắt 
đầu, khởi đầu) từ việc nhân vật đến 


HaH4HHảIOIHHB 7722. Ì. mới bắt đầu, 
mới vào nghề, mới nhập môn; ~ 
nwcáäTree nhà văn mới bắt đầu viết, cây 
bút mới vào nghề, nhà văn trẻ; 2. ø 
3Hqu. cyw¿. M. người mới bắt đầu (mới 
vào nghề, mới nhập môn) | 

HawnHá# ø#peòzo2 (P) từ, kể từ, bắt đầu 
tỪ, ~ c cerÓHHaIIHero nHä từ (kể từ, 
bắt đầu từ) hôm nay 

HAH4HHÍTb Í C0đ. CM. HAq4HHSTb 

HAH4MHHTE ÏÍ c0đ. CM. qHHHTb Ì 

HawñHK||a 2c. nhân (bánh, kẹo, v. v...); 
IHpÓT c MãcHóïi ~oli bánh nhân thịt 

HA4HHfWiTb, HaqHHHTE (ÖB) nhồi (cho, 
đặt) nhân 

HAqHCIẾHH€ c. (cyw4) (tiền) tính 
thêm, phụ thu, ngoại phụ 

HAWHCJIHTb CÓđ. CA“. HA4HCJLITb 

HAHHCJTE, HaúufCIHTb (PB) 6Øyxẽ. 
I.tính thêm, tính ngoại phụ; ~ 
IDOHÉHTHI Ha KanwTáả1 tính tiền lãi 
thêm (tính thêm tiền lãi) vào vốn; 2.: 
~ TPYOHHH KOMý-I. chấm công (ghi 
ngày công) cho ai 

HAHHCTHTb C0đ. Ì.(, P) c. GHCTHTE; 
2. (B) (xopo10 6biucmump) lau (chùi) 
sạch, đánh kỹ; ~ canorn đánh kỹ đôi 
Ông ta 

HáqHCTOG ⁄20eu. 1. (một cách) sạch, 
tinh, sạch sẽ; nepenwcáTrb ~ chép sạch, 
chép lại sạch sẽ, viết tỉnh lại; 2. pase. 
(nonHocmpio) (một cách) sạch, sạch 
nhắn, sạch trụ, sạch sành sanh; 
(CO8C@M, peiu?epHo) hoàn toàn, dứt 
khoát; orpáÕwTb KOTÓ-JI. ~ cướp sạch 
(sạch nhắn, sạch trụi, sạch sành sanh) 
CỦa ai; ~ OTKA3áJCW IUIAaTHTb nó đứt 
khoát từ chối trả tiền 

HAHHCTOTỶ #¿pew. p42¿. (một cách) rất 
chân thành, cởi mở, thành thật, trắng, 
thẳng; noroBopfrb ~ nói trắng, nói 
toạc; nói huych toet, nói toạc móng 
heo (0432. ) 

HA4HTAHHOCTE Z. (sự, trình độ) uyên 
bác, học rộng đọc nhiều - 

HAHHTAHHHI z7 uyên bác, uyên 
thâm, học rộng đọc nhiều, đọc thông 
vạn quyển 

HauHráTbcw cøø. (P) đọc nhiều; ~ 
poMáHoB đọc nhiều tiểu thuyết 

HAawHXắáTb co. 1. hắt hơi, nhảy mũi, hắt 
xì hơi, hắt xì; 2.pazz. (ma B) coi 
thường, coi khinh, chẳng coi ra gì; ~ 
MH€ Hã Heró tớ chẳng coi nó ra gì, tôi 
coi khinh nó, tao coi nó ra cái định øì; 
3.043. 6 3Haw. CKA43. (Ha B) mặc kệ, 
hoàn toàn dửng dưng; eMỹ ~ Ha Bcẽ nó 
mặc kệ tất cả 


HAIH CC HUMHUILC. M. (2C. HáIHA; C. 
HáiH€; 4#. HảIHH) Ì. (CK/"OWđ% m020, 
K KOMV oốpawjaiomc3) (của) chúng tôi; 
(đK1!OUđ%8 mOZO, K KOMV OÕDđ14GIO1NC8) 
(của) ta, chúng ta, bọn ta, cánh ta; 
(bawunospHo) (của) chúng tớ, chúng 
mình, bọn tớ, bọn mình, cánh tớ, cánh 
mình, tụi mình; (cø»:coxa) (của) chúng 
tao, bọn tao, cánh tao, tụi tao, bây 
choa; (DoÒwe1el HO OIIHOUMICHUHIO K 
òermaw) (của) cha mẹ, bố mẹ, thầy u, 


ba má; (e4 w aØÕy1úKM HO 
OIHOLI€HUIO K 6HyKam) (của) ông bà; 
(Òsoeu HO OIHO1CHUIO K 


HI€MSHHUKaM) (của) các bác, các chú, 
CÁC CÔ; (/MCHCMú HO OIHHOMICHMHE2 K 
HI€MSHHUuKaM) (của) các cô, các dì; 
(CmapIutux DAHb€6 HO OHIHOUMCHUMIO K 
Mau) (của) các anh, bọn anh; 
(CHDIAHX CCCHẾD HO OIIHOUICHHMIO K 
M1aÒ¿uM) (của) các chị; (M1a0141x 
ÕPpafib€6 tì CCCHP HO OIIHOI“CHUIO K 
cmap+xum) (của) chúng em, bọn em, 
lỤ ©Ằ; (GH/KOđ HH Hyu@K — HO 
OIHHOMGHUO K_ ÒeÒy tứ“ ỐAÕVMK€; 
HUICMHHHHKO8S “UOỔ© HIICMHHHHW HO 


OIHHOUMu€HUO K_ Òdòc, mẽme) (của) - 


chúng cháu; (ÒemeW HO OINHO1I€HUMK2 K 
pooumensaw) (của) chúng con; ýTro ~a 


nonoBHHa đây là nửa của chúng ta ˆ 


(chúng tôi); ra o/IOBWHa ~a nửa này 
là của chúng ta (chúng tôi); 2. ø 3⁄u. 
CyMj. C.: ~© pa32. cái của chúng tôi 
(chúng ta); Zro ~e! cái này của chúng 
ta (chúng tôi)!; 3. ø 3⁄4. CV1. MH.: ~H 
bà con chúng tôi (chúng ta), họ hàng 
chúng tôi (chúng ta), bè bạn chúng tôi 
(chúng ta), anh chị em chúng tôi 
(chúng ta), người của chúng tôi (chúng 
ta); (o øØcKax) quân ta; ~w eIIể H€ 
IpHéxanwn người của chúng tôi chưa 
đến;  ~a s3siá! chúng ta đã thắng!; 
OH H ~MHM H BámIHM nó là kẻ hai lòng, 
nó là đòn xóc nhọn hai đầu, nó bắt cá 
hai tay; ~e néno việc thiết thân của 
chúng tôi; 5TO He HáIIe nẻo việc đó 
chẳng dính đấp gì đến chúng tôi 

HÁIH1A 2C. O7! HAIH 

HAIIA/HTb CÓở. 
nghịch ngợm quá 

HAIIATBIDHHIfE #72: ~ CHHpT dung 
dịch amoniac, nước ammoniac; nước 
đái quỷ (?ase.) 

HAaIIATHIDb 4. Í.chlorur ammonium, 
ammoni chlorur; 2.42. dung dịch 
ammoniac, nước ammoniac; nước đái 
quỷ (pas2.) 

HAIH€ €. Ø7 HALI 

HAII€ITắTb C0đ. CM. HAHIÊITTbIBATb 


đùa nghịch nhiều, 
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HAIHIÊHTBIBATbE, HamlerTáre Ì.(B, ?P) 
nói thầm, nhắc thầm, bỏ nhỏ, rỉ tai; 
(HaCHI€HMHUuđmb) nói vụng, nói 
chùng; 2. (Ha ) (wakonoosưmp) đọc 
thần chú, yểm 

HAHIẾCTBH© c. (Sự, Cuộc) xâm lược, xâm 
lăng, xâm lấn, xâm nhập 

HÁIHIH 1. Ø7 HAHI 

HAHIHBắáTE, HaUHIfñTb (B) khâu, may (lên 
trên); ~ KapMán khâu (may) túi 

HaIIHBKa 2c. phù hiệu; øoen. cấp hiệu, 
quân hiệu, lon 

HAUHIHTb C0đ. |. cM. HainIHBäTb; 2. (B, P) 
khâu, may (nhiều) ~ ceÕ€ MHÓTO 
11áấTbeB khâu (may) cho mình nhiều 
áo 

HAIHLIEIäATb cöđ. (8) vỗ, đét, bớp, bợp 


HAIIHIHTOBáäTb cog. CM. 
HãIIIIHTÓBBIBATb 
HAHIIHTÓBBIBATb, HAaIHHTOBảTb (Ö) 


l.(cazow) nhét mỡ (vào thị; 
2. (3HaHUSLMU) pA432. upon. nhồi nhét 

HAIINH/IHBATb, HaHIIHIHTbE (ở) găm, 
chim 

HAIITIHUIHTb COđ. CM. HAIHIHEUDIHBATb 

HAaIIYMBIH||HH #7⁄⁄.: ~e©e HnÉH1o, ~ 
npornécc vụ án động trời (náo động dư 
luận); ~aø ncrópws câu chuyện động 
trời, việc xảy ra làm chấn động dư 
luận 

HAHIVMẾTE CO6. Ì. (HDOM36GCHH 1úyM) 
làm ồn, làm rùm beng (om sòm, âm ]); 
2.HGPEH. (6bI36đ11b MHO2O HOIKO8) 
gây chấn động, làm náo động (xôn 
xao) dư luận 

HAIIEJIKATb CØ6. CM. HIỂJIKATb 

HaIIenáTbE có. (B) làm đăm gỗ 

HAHIHIắTb CÓđ. CM. IIHIáTb 

Hamýn|lare cøø. (B) 1.(owgyneio) sờ 
soạng tìm, mò; 0H ~a7 KáMeHb anh ấy 
mò (sờ soạng tìm) đá; 2. nepeu. phát 
hiện được, thăm dò được; * ~ nóqgy 
n1 qeró-. thăm đò tình hình để làm 
VIỆC ØÌ 

HA2./€KTpH30BáTb Cöđ. (B) Ì. truyền 
điện, nạp điện; 2. nepeu. khích động, 
làm cảm kích (xúc động); ~ 3pứreneli 
làm xúc động khán giả, làm người xem 
cảm kích 

HA2.I€KTDpH30B4TbCS cóđ. Ì. bị truyền 


điện (nạp điện); 2.mepeu. bị khích ˆ 


động, cảm kích, xúc động 

HAWBý "„đ0eu. trong thực tại (thực tế); 
BÍ/I€Tb H€ BO CHe, a ~ không phải thấy 
trong giấc mơ, mà là trong thực tại 
(thực tế); šro con ~ cái đó thật chẳng 
khác gì trong giấc mơ 

H Ï wacmuua Ì.(nDMÒad@W 3Hqd. 
HOIHO/O Ompuwanus) không, chẳng, 


HE 


chả, nó; (n2 cpaøHưm. cm.) không... 
hơn, chẳng... hơn; (7ÿ M€HHOM 
ckaz.) không, không phải, chẳng phải, 
đâu phải; (nu Òeenpuuacrmuu) không, 
chưa; oH He 3Háer nó không (chẳng, 
chả) biết; oH cm He 3HáeT nó còn 
chưa biết; oH He noli1ẽT nó sẽ không 
đi; pá3B€ BbI He 3HácTr€? lẽ nào anh 
không biết ư?; el wBÈTcũ H€ Xý%€, 
qeM TeÕðé bà ấy sống chẳng kém gì 
anh; eMỹ He xý%€ (Ø Øốoxpnom) bệnh 
ông ấy không nặng thêm; HaM OT 5TOTO 
He nérqe cái đó không (chẳng) làm 
chúng ta dễ chịu hơn đâu, do cái đó thì 
chúng ta chẳng (chả) dễ chịu hơn đâu; 
OH He TÉHHñi anh ấy đâu phải (không 
phải, chẳng phải) là thiên tài; ro He 
uýTka đó chẳng phải (không phải) là 
chuyện đùa đâu; He 10O/I€TÉB HO HÉJIH... 
chưa (không) bay đến đích..; oH 
HHu€rÓ He cKa3án nó chẳng nói chẳng 
rằng, anh ấy không nói gì cả; coBCéM 
H€, OTHIOJIb He (tuyệt nhiên không, 
hoàn toàn không, tịnh không, tịnh vô; 


2. (npuòaÈm HGHO7HOẴÿO 
OIHDMIUGaHuS) (we2còy 
HO6HMOP#IOUWuMucd Ccyu¿) không ra, 
chẳng ra, không phải, chẳng phải; 
(M€2CÒV HO@fODSIOIMHMUuCS en.) hay 
không; cuácTb€ H€ CHáCTb€, â qTÓ-TO 
ÓqeHb IOxó%ee hạnh phúc không ra 
(chẳng ra, không phải, chẳng phải) 
hạnh phúc mà là một cái gì đấy rất 
giống hạnh phúc; xóqeuIb He XÓN€IIE, 
a IpHJIỂTc CnénaTrb muốn hay không 
(dù muốn dù không) nhưng cũng phải 
làm; 


3⁄qu. 


3.(+ HQ.) (6 3HqW. HG6803MOOICHOCHH) 
không thể; (nu 34HDCUJCHMU tứ m. n.) 
không được, đừng, chớ; eMý ýTorO He 
céaTb nó không thể làm việc ấy; eMý 
He ylTrứ nó không thể thoát được, nó 
chạy đường trời; eró He y3HáTb không 
thể nhận ra nó được; He kypfre không 
được (đừng, chớ) hút thuốc; ñpoHmiý He 
3aØhITb xin đừng quên nhé, xin anh chớ 
quên; IocTrapálirecb He OIIO3/IáTb Các 
anh cố gắng đừng đến chậm; 

4. (HDMÒAÈHM VIH6GĐÒMIHGIbHO€ 3HqM.) 
mà lại không (chẳng); kaK He 
pánoBaTbca không thể nào không vui 
mừng được!, sao mà lại không (chẳng) 
mừng được!; KTO H€ /IOỐHT HOÉCTb 
người nào mà lại chẳng (không) thích 
ăn! KAKH€ TYT TÓIEKO HBTH H€ 
pacrýT! ở đây thôi thì đủ loại cây hoai, 
ở đây thì đủ muôn hoal; 


HE 


3.(C nP€ÒIO20M €3 HDMÒd@HW 3HqM. 
O2DđHMHW€HHOÿO ym6ep2Icoenws) không; 
WaCHO H€DẴ€ÒaÈmMCð yIH6G€DÒMIHGJIbHbPLM 
oốopomow; He Ốe3 TpÿynHocrel không 
phải là không có khó khăn, có nhiều 
khó khăn; He e3 co›kanéHnx không 
phải là không thương tiếc, rất thương 
tẾC; *' #4 H€ MOF H€ CKA3áTb... tÔI 
không thể không nói rằng..., tôi phải 
nói rằng...; H€Ib3# He IDH3HáTb không 
thể không thừa nhận, phải công nhận; 
H€ Õ€Ặ3 TOTÔ CÓ ChỨ; THỊ, Kả3K€TCS, 
ycrá? — He ốe3 roró hình như cậu 
mệt à? — Mộệt chứ lỊ!; KOMỸ-I. He /IO 
KOTÓ-J., qeró-J. ai không còn bụng dạ 
nào nghĩ đến người nào, cái gì; He TO 
không thì, kẻo nữa, kéo rồi, kẻo mà, 
kẻo sau, kẻo, mà; yXOHH, H€ TO 
nporÓHarT đi đi, kẻo rồi (kẻo nữa, 
không thì) người ta đuổi đấy; Ốðýnbre 
OCTODÓXHII, He TO ynanẽre cẩn thận 
kẻo ngã; He IIYMH, H€ TO p€ØEHOK 
npocHẽrca đừng làm ồn mà (kẻo) 
thằng bé nó dậy; He TO..., H€ TO... 
hoặc là..., hoặc là...; hay là, hay; He To 
ÉXaTb, H€ TO H€T hoặc là đi, hoặc là 
không; đi hay (hay là) không; He ðor 
BecTbE KaK không tốt lắm, xoàng, 


nhàng nhàng, tầm thường; Hé 3a „TO_ 


không dám, không đáng gì, có đáng 
gì đâu 


He ÏÏ (đ COWem. € nDeÒ102aMH 861€mCä 
OIHHÒGIJC€MOUW WACHbIO MGCHOIMM€HUU 
HéKoro, Héqero) không có, chẳng có; 
chả có; Hé © KeM IOTOBOpHTb không có 
(chẳng có) ai để nói chuyện cả; 
BHIỐpaTE ỐBLIO HẺ M3 qero không có 
(chẳng có) cái gì để lựa chọn cả 


H€A1€KBáTHO 72pe⁄. (một cách) không 
thích hợp, không tương xứng, không 
tương đương, không phù hợp, không 
đúng 


HeaneKBárHbIl z7. không thích hợp 
(tương xứng, tương đương, phù hợp), 
không đúng 


H€AKKYDpäTHO #2Øe4. (một cách) không 
chính xác, không đúng hẹn, không 
đúng giờ, cẩu thả, không chu đáo; 
luận thuộm, lôi thôi (c. 
H€AKKYDäTHHIR) 


H€AKKVDäTHOCTE 2C. Í. (H€/IOUHOCHb) 
(tính) lề mề, không chính xác, không 
đúng hẹn, không đúng giờ; 
2.(neØpe2cnocmp) (tính) cẩu thả, 
không chu đáo, không cẩn thận, ẩu; 
3. (weonpsmmnocmo) (tính) luộm thuộm, 
lôi thôi, lúi xùi, lôi thôi lếch thếch 
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H€AKKYVp4THHIH nu. Ì. (nemouHoig) lề 
mề, không chính xác (đúng hẹn, đúng 
giờ), 2.pa32. (neØpe2Hoiu) cầu thả, 
không chu đáo (cẩn thận), ấu; 
3. (meonpsmmbi#) luộm thuộm, lôi thôi, 
lúi xùi, lôi thôi lếch thếch, lôi thôi lốc 
thốc, luộm thà luộm thuộm 

H€AKTVAIbHHI z7 không thời sự, 
không hợp thời, quá thời rồi, cũ rồi 

H€AH7€DTá/IEHEI .MH. (cò. 
H€AHI€DTáI€VI 4) ` 77. người 
Neanderthal, người thái cổ 

H€AHTATOHHCTHd€CKHH #7 không 
đối kháng; ~ iIporwBOpéwwe mâu thuẫn 
không đối kháng 

H€AIHI€THTHHH 7# không ngon 
miệng, không khoái khẩu 

Heõ©3rpéimHbili z2. Ì. không phải là 
vô tội, không đức hạnh lắm; 2. paz2. 
(He ønonHe 3aKOHHbiú) không chính 
đáng; ~bIle noxó/pi thu nhập không 
chính đáng 

HeÕØ©e3onácHHili #zz. khá nguy hiểm; 
(øpeòHmoi) có hại 

H€Ố€30CHOBáäT€JIEHHIE 7722. khá xác 
đáng (đích xác), có căn cứ 

HeÕ©3pa3mqHH_li n2. khá thiết tha, 
không thờ ơ (lãnh đạm), thắm thiết 

H€Ố€3D€3VJIbTáATHHII 722 khả quan, 
tương đối tốt, có kết quả phần nào 

nHeõe3ynpéwnHil øz. không tốt lắm, 
đáng chê trách 

H€Ố€3bI3BÉCTHO đ 3/đ1. CKA2. Õ@31.: ~, 


o... được biết rằng... như đã biết 


Tằng...; BAM, B€DOSTHO, ~, WTO... chắc 
anh đã biết rằng... 

H€Õ€3bI3BÉCTHHIï z2. khá nổi tiếng, 
có tiếng tăm; on. khét tiếng 

H€Õ€3bIHTepécHHIl 77 khá hay (thú 
vỊ 

Heõec.IẽHhHtli n0. không phiếu trắng 

H€Õ€pe»IHBOCTb 2c. (tính) không tiết 
kiệm, không dè séẻn, hoang phí 

HeÕeDe,IHBHII z7. không tiết kiệm 
(dè sẻn), hoang phí - 

H€Ố€Cá MH. CM. HCÕO: 

He6€cHÍ|btfi øz⁄z. (thuộc về) bầu trời, 
trời; ~aw cjépa thiên cầu; ~bie T€/1á 
(các) thiên thể; ~ cson vòm trời, bầu 
trời; * ~ rnóØyc quả thiên cầu; ~as 
M€XáHWHKA đcmp. cơ học thiên thể; ~ 
IBeT màu thanh thiên (thiên thanh, 
xanh đa trời) 

HeÕ€cIO.IÉ3HHIW 72. hữu ích, bổ ích, 
khá có ích (hữu ích) 

H€Ố.IATOBHIHOCTE 2. (sự, vẻ, tính chất) 
xấu xa, tồi tệ 

HeÕ.IaroBHnH||btlfi z7 xấu xa, tôi tệ, 
chướng tai gai mắt; ~ nocrýnoK hành 


động xấu xa (chướng tại gai mắt); ~bie 
HaMépeHHs (những) ý định xấu xa, ý 
đồ tôi tệ 

H€Ố.IATr014DpHOCTE 2. (sự, tính) vô ơn, 
vong ân, bội ân, bạc bếo, bội bạc; 
qểpHas ~ vong ân bội nghĩa, vô ơn vô 
nghĩa (vô nghì) 

H€Ố/IATr01áDHHIĂ nø712. Ì. vÔ ơn, vong 
ân, bội ân, bạc bếo, bội bạc, bạc, vong 
ân bội nghĩa; 2. nen. bạc bếo, không 
bố công (đáng công), ít kết quả (lợi 
lộc); ~ Tpyn công việc bạc bẽếo (ít lợi 
lộc)- 

H€Ốố.IAT0%€./IET€/IEHOCTb 2. (tính) xấu 
bụng; ác tâm, ác ý 

H€ố.1AT02K€/IắT€JIbEHHIÌ HD1U xấu bụng, 
có ác tâm (ác ý) 

H€Õ.Iar03BVwne c. (sự) chối tai, không 
êm tai, không du dương, không nhịp 
nhàng 

H€ố/1Ar03BÿHHHIĂ z722¡ chối tai, không 
êm tai (du dương, nhịp nhàng); ~ 
aKKÓpn hoà âm chối tai (không êm tai, 
không du dương) 

H€Ố.1AT0HA/E2KHOCTP. 2C. VCH. HO/MU. 
(tính chất) khả nghi, đáng nghi 


H€ố.1AF0HA/E2KHbhili HDUUI. yCcm. 
(nonwrn~uueckKu) khả (đáng) nghĩ 

H€ỐJIaronolýdH€E cố (sự bất an; 
(necuacmoe) (điều, sự) bất hạnh, 


không may 

H€Ố/IAr0I01ýÿ4HO0 Ì. z„apeu. (một cách) 
không may, rủi ro, đen đủi; 2. ø 3⁄au. 
cKa3. 6e3. không ồn, không tốt; y Heẽ 
AÓMa ~ tình hình ở nhà chị ta không ổn 
(không tốt) 

H€eÕ/1AroH0JIýuHHIB z2 không may, 
không tốt, không ổn, rủi ro, đen đủi, 
xúi quẩy, xui xẻo; ~ ro năm rủi ro 
(đen đủi, vận hạn, xui xẻo) 

HeÕiaronpncTóliHo za0eu. (một cách) 


_ không đàng hoàng, không lịch sự, 


không tử tế 
H€Ố./IArONIpHCTÓNHHĂ #22 không 
đàng hoàng (lịch sự, tử tế); 


(nenpuauwuHpi1) khiếm nhã 

HeÕ.1Ar0IpHSTH||btli z2. không thuận 
lợi, bất lợi, xấu; ~aw noróna thời tiết 
không thuận lợi (bất lợi, xấu); ~ oTBéT 
câu trả lời bất lợi 

H€ÕJIAar0pa3ÿMHe© c. (sự, tính) không 
chín chắn, bộp chộp, nông nổi, xốc nổi 

H€Õ.IAr0DA3YMHO zz2peu. (một cách) 
không chín chắn, bộp chộp, nông nổi, 
xốc nổi 

H€ố.IATr0DA3ÿMHHII r6. không chín 
chắn, bộp chộp, nông nổi, xốc nổi 


H€Ố/1AFrOpÓNHO 20c (một cách) 
không cao thượng, hèn hạ, đê hạ, đê 
tiện 

He6.iaropónH||lMĂ z7 Ì. không cao 
thượng, hèn hạ, đê tiện, t¡ tiện, đê hạ; ~ 
nocrynoK hành động không cao 
thượng (hèn hạ, đê hạ, đê tiện); ~ 
qe7obBeK người đê tiện (hèn hạ, t¡ tiện); 
2. (2py6osamoiw) hơi thô, không đẹp; 
* ~ble MeTräJ1IEI (các) kim loại cơ bản, 
kim loại thường 

H€ỐJIAFOCKJIÔOHHO #27e⁄. (một cách) 
xấu bụng, không có hảo tâm, không có 
thiện ý 

H€Õ.IAr0OCK.JIÔHH||bif z2 xấu bụng, 
không có hảo tâm (thiện ý); ỐbITE ~bIM 
K KoMýÿ-JI. không có thiện ý với ai 

H€ố.1AFOYCTPpO€HHOCTE 2. CM. 
H€ỐIaFrOYCTDÓĂCTBO 

H€ố.1ATOYCTpÓeHHHIĂ 7. không tiện 
nghi, bất tiện 

Heố.1aroycrpólcTrsno c. (sự) không tiện 
nghi, bất tiện 

H©€ỐJ€CTHmHH 7z bình 
-xoàng, nhàng nhàng 

HŠ6H||bll 2. Ì. anam. (thuộc về) vòm 
miệng, khẩu cái; ~aø KOCTb đ/đm. 
xương khẩu cái, vòm miệng; ~as 
3aHaBéCKa đ⁄đm. rmnàn hầu; 2. 1H26. 
(thuộc về) âm vòm miệng, âm khẩu 
Cái; ~bl€ COr/IácHHIe (các) phụ ầm vòm 
miệng 

He6||o c. bầu trời, nền trời, trời; 3BÈ2nHoe 
~ bầu trời sao, nền trời đầy sao, trời 
nhiều sao; '* OrnHuäTbC1 KaK ~ ƠT 
3€MJIH, KaK ~ H 3eM1J1%4 khác nhau một 
trời mỘt VỰC; IID€BO3HOCHTb KOTÓ-I. HO 
~éc tâng bốc ai đến tận mây xanh, bốc 
ai lên mây; c ~a cba/IñTbca đùng một 
cái, bất thình lình; nonácTb IábIeM B ~ 
waymn. >% bé cái nhầm (wpon.), nói 
không đúng chỗ, nhầm to; MÉ3NY ~OM 
H 3€MIIEl 4) (HC MGTb HDMCHAHUUM/đ) 
trong cảnh màn trời chiếu đất; ở khách 
sạn ngàn sao (7w); Ø) (Õpưnp 6ø 
HGOHP€ÒGIEHHOM  HOIO2/CeHuu) lênh 
đênh vô định 

HÉÕ0 c. azđm. vòm miệng, khẩu cái; 
MáñTKOe ~ vòm miệng mềm; TBÉpoe ~ 
vòm miệng cứng 

HeÕoráTo ⁄đ7ew.: %HTE ~ sống nhì 
nhằng (làng nhàng, tiềm tiệm) 

H€ỐOTáäTHH #2. |. không giàu có, 
không giàu lắm, thường thường bậc 
trung, nhì nhằng, làng nhàng, tiểm 
tiệm; 2.(?2 yØpawncmay, omenKe) 
không sang trọng; (cKpoHb¡) giản dị; 
3.(cKyÒHb”) ít ótL nghèo nàn; 
(oapanuweHHbi1) thiển cận, hẹp hòi; ~ 


thường, 
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3anác 3HáHHồ kiến thức nghèo nàn, 
hiểu biết nông cạn, tri thức ít ôi 

HeØoecnocóốðHHIli z”z không có khả 
năng chiến đấu 

H€Ố0?XÍT€/IE 2C. K⁄2/CH. tiên, thần trên 
thiên giới 

H€Ố0/bIH|ÓN 71 Ì.(nO 6€1MWUH6, 
pa3mepam) không lớn, nhỏ, bé; (no 
_ KOonuwecmsy) không nhiều, ít, ít ỏi; (no 
paccmosHio) không xa, ngắn, gần; 
(no spemenw) không lâu, ngắn ngủi; 
~än KÓMHaTa căn buồng nhỏ; ~ax 
r1yðwHá độ sâu không lớn; ~a1 BbICOTá 
độ cao không lớn; ~aø cÝMMa /IÉH€T SỐ 
tiền không lớn (không nhiều); ~ rñpá% 
số lượng in không nhiều (ít ởïi); 
2. (H€3HaWMIIG/IbHbLdi, H€6đ2ICHbHi) 
không đáng kể, nhỏ mọn, nhỏ nhặt, 
không quan trọng; ÿy M€Hñ K BảM ~áã 
IpócbØÕa tôi có một yêu cầu nhỏ (nhỏ 
mọn) với anh; 3. (?2cpeÒC76€HHbi1) 
thường, xoàng, bình thường, tâm 
thường, xoàng xính, nhàng nhàng, tầm 
tâm; ~ apTicr diễn viên bình thường 
(xoàng); 4.: 4 ~ nIOỐWT€JIb HIáXMäT tôi 
không thích đánh cờ lắm; <* c ~ñM hơn 
một tí, trên, ngoài, già; KHIÓ C€ ~ÚM 


trên một ki-lô, già một kí; eMý 7IeT 20 c- 


~HM anh ấy trên (ngoài) 20 tuổi; 3a 


~HM /néno cráno do những thiểu sót - 


nhỏ nhặt mà công việc ngừng trệ 

HeỐocBój . vòm trời, bầu trời 

HeÕocK.IÓH +. chân trời, vùng trên chân 
trời 

Heốockpẽố +. (toà) nhà chọc trời 

HeÕóCb ⁄đcmwuwa npocm. chắc là, có lẽ 
là, có thể là, hẳn là 

HeÕpé»%Ho #z?e⁄. (một cách) cẩu thả, 
tác trách, không chu đáo 

nHeõpé»HocT||b 2c. (tính) cấu thả, tắc 
trách, không chu đáo, không cẩn thận; 
(xanammocm) (tính, sự) lơ là, chếnh 
mảng; (wepøøocmo) (tính) ấu, ấu 
tả, bừa, bừa bãi; 
(npeHcÕD©2ICHmeñbuHocmp) (tính, vẻ) 
khinh khi, khinh thị, khinh mạn, ngạo 
mạn; 1OIYCTHTb OIIHỐKYy 1o ~n phạm 
sai lâm vì tắc trách (cầu thả, chếnh 
mảng); IpecrÿnHas ~ tính cầu thả gây 
ra tội ác; ~ TóHa vẻ khinh thị (ngạo 
mạn, khinh mạn, khinh khi) của giọng 
nói, giọng nói khinh thị (ngạo mạn, 
khinh mạn, khinh khi) 

Heốpé»%H||bll z7. cầu thả, tắc trách, 
không chu đáo (cẩn thận), quấy quá, 
nhuế nhoá, lam nham; (xazaznnpiử) lơ 
là, chếnh mảng; (wepsz„6oi) ấu, ấu 


tả, bừa, bừa bất; ~ 


_(npeueØpe2cumenpHoid) (có vẻ) khinh 


HEB 


_ khi, khinh thị, khinh mạn, ngạo mạn; 
~as IpwqẽcKa mái tóc chải cầu thả, tóc 
tai không gọn ghế; ~aa pa6ÓTa VIỆC 
làn cấu thả, việ làm ẩu; ~ 
WCIO/IHWTe7Ib người thừa hành cầu thả 
(tắc trách, không chu đáo, không cẩn 
thận); ~ nóuepK nét chữ viết tháu; ~ 
TOH giọng nói khinh khi (khinh thị, 
khinh mạn, ngạo mạn) 

HeÕpHI||llỞi ø#⁄z không cạo; ~as 
6opoxá râu không cạo, râu ria lờm 
xờm 

HeỐHBáno z⁄apeu. (một cách) khác 
thường, dị thường, kỳ lạ 

HeỐbIBáHIĂ z2. chưa từng có, chưa 
từng thấy; (meoØpidawHòii) khác 
thường, dị thường, kỳ lạ 

HeÕbIiúu|Ìa 2c. Ì. (øoiyxa) (chuyện) 
bịa, bịa đặt, đơm đặt, đặt điều; ; 
COWHHẤTb BCiKHe ~bI đơm đặt (bịa đặt) 
đủ điều; 2.(ckaza) (chuyện) hoang 
đường, huyễn hoặc 

H€eÕbITH||Ế c. 1. @zzoc. (sự) không tồn 
tại Iepelirn B ~ (yepermo) chết, từ 
trần, ra đi, đi về cõi vĩnh hằng; 
2.(COCHOSHUM€ HONHOGO 34ÕØbữb8) 
(trạng thái) mê man, mê lịm, hôn mê; 
BBIB€CTH ỐO/IbHÓTO H3 COCTONHHHS ~ñ 
làm cho người bệnh ra khỏi trạng thái 
mê lịm (mê man, hôn mê) 

HeỐbIT0BÓl #”⁄. không thuộc về sinh 
hoạt, không dùng trong đời sống hàng 
ngày 

Heốb®OL||Hlicw ø#wz. không vỡ; ~ascs 
nocý7a bát đĩa không vỡ 


HeBá%HO Ì. zzpeu. không được tốt; 0H 


ceÕØ# ~ ýBcrByer anh ấy không được 
khoẻ, ông cụ bị mệt; MOÚ /I€/lá HIÝT ~ 
công việc của tôi không được tốt, việc 
làm ăn của mình trầy trật lắm; 2. ø 
3Hqu. CKA3. (HeCyWecrmeenHo) không 
quan trọng (đáng chú ý, đáng kể), 
chẳng hề chỉ, có sá chi; > šTro ~ cái đó 
không quan trọng, điều đó không đáng 
kể, chuyện đó chẳng đáng để tâm 

HebBáKH||bili HUU. l. 
(HeCyJ€CmeeHHbiử) không quan trọng 
(đáng chú ý, đáng để tâm, đáng kể); ~ 
Bonpóc vấn đề không quan trọng 
(không đáng chú ý), 2. pa32. 
(nocpeòcmnøeHHbi2#) tâm thường, xoàng, 
tồi, không tốt lắm; ~oe 3opóBbe sức 
khoẻ tồi (kém, không tốt lắm) 

H€BA.I€K€ zapeu. không xa, ở gần 

H€BJIOMÊK H4D0G1. 6 3HqM. CKđ3. DA3¿-: 
MH€ H ~ cái đó thật là tôi không ngờ 
đến (không nghĩ ra); MHe€ ~, WTO... tôi 
không ngờ là... 


HEB 


HeBéneHH||e c. (sự) không biết, không 
hiểu biết, vô học, dốt nát; no ~rto do 
không hiểu biết, vì đốt nát; npeỐkiBáTb 
B ỐÕNA3KÉHHOM ~H UPOH. tuyệt nhiên 
không hay biết gì cả, hoàn toàn không 
nghỉ ngờ gì cả 


HeBéIoOMO 4p. pa2Z không biết, 


không rõ; ~ 3auéM không biết (không | 


rõ) để làm gì; ~ orKýna không biết 
(không rõ) từ đâu đến; ~ kaK không 
biết (không rõ) như thế nào; MHe€ ÝTO ~ 
cái đó thì tôi không biết (không rõ) 

HeBé70M||bIf z2. chưa từng (hề) biết; 
(ne3HaKoMpiử#) không quen biết; 
(mauHcmeeHHoiủ) bí ấn, huyền bí; no 
~ol npwnwñne vì lý do gì không rõ 

HeBé%A 1. # 2C. kẻ thô tục, đồ mất dạy 
(vô giáo dục), tục tử 

H€B2KJIA . # 24. người vô học (dốt nát, 
ngu đốt) 

H€BC?K€CTB€HHOCTb 2. (sự) dốt nát; vô 
học 

H€BÉX€CTB€CHHHIf #7 dốt nát, dốt 
đặc; (weoØpna3osøaHHoi#) vô học 

HeB€xecrpo cc l.(sự dốc nát; 
(Hneo6pđ3068aHHoOCfmb) (sự) vô học; 
2. pase. (nocmynok) (điều) bất nhã, vô 
lễ 

H€Bé2JIHBO0 #¿pew. (một cách) vô lễ, vô 
phép, bất nhã 

H€BC2KJIHBOCTb 2. (tính, sự) vô lễ, vô 
phép, bất nhã, không lịch sự, khiếm 
nhã, hỗn xược 

H€BXKJIHBHIf #722. vô lễ, vô phép, bất 
nhã, không lịch sự, khiếm nhã, hỗn 
xược; (22yốo¡ử) thô bạo, thô bỉ, thớ lợ, 
lỗ mãng; ~ qeiosék người vô lễ (không 
lịch sự); ~ oTBếT câu trả lời khiếm nhã 
(bất nhã) 

H€B©3€HHe c. 2422. vận đen, vận rủi, vận 
hạn, cơn đen, cơn xui, vận túng, đớp, 
rớp 

HeB€3ýqHli 0. paz. không may mắn, 
đen đủi, xúi quẩy, xui xẻo, xui 

H€B€JIHK||HĂ #01. OỐbIKH. KDđƯMK. Ở,. 
l. (weØoapzow) nhỏ, bé, nhỏ thó, nhỏ 
nhắn, nhỏ bé; HeBeIiK pÓCTOM thân 
hình nhỏ thó (nhỏ bé, nhỏ nhắn); 
2. (nycmakospiử) không đáng kể, nhỏ 
mọn, vặt vãnh; ~á 6e xá! rủi ro vặt vãnh 
thôi mà! 

HeBpépwe c. Ì. (sự) không tin, không tin 
tưởng: ~ B CÓỐCTB€HHbI€ CW/Ibi không 
tin vào sức mình, không tin tưởng vào 
lực lượng bản thân; 2. (2zeu3) (sự) 
không tín ngưỡng, vô thần 

HeBépHoO l.apeu. (một cách) không 
đúng, sai; 2. ø zwau. cKaz. 6e3n. không 
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đúng, sai; 3ro ~ điều đó là sai, như vậy 
không đúng 
H€BCDHOCTE 7€. Ì. (OwØowHocmo) (sự, 


tính chất sai lâm, không đúng: - 


2.(uzmena) (tính, lòng, sự) không 
trung thành, phụ bạc, phản bội, phản 
trắc, bạc bếo, bạc tình 

HeBéDH||bli: ni — 1. (2uništu/Vð] 
không đúng, sai, sai lầm, thất thiệt; 
2. (øeponoMwHbi#) không trung thành, 
phụ bạc, phản bội, phản trắc, phản 
phúc, không chung thuỷ, bạc bẽo, bạc 
tình; 3. (?20øep2CẴeHHbĐIU O1UuMWOKđM) 
sai, không chính xác (chuẩn xác); ~ 
raa3 mắt không chuẩn xác, mắt nhìn 
sai 4.(weyøepeHHoi) không vững 
vàng (rắn rỏi), ~ad noxónka dáng đi 


không vững vàng (không rắn rỏi, ngập - 


ngừng) 


HeBepo#rHo 1. #apøew. (một cách) khó _ 


tin là có thật, không tưởng tượng nổi; 
2.ø zHau. cKa3. 6e3. thật là khó tin là 
có thật, thật là không tưởng tượng nổi 

H€Bepo#THocT|Íb 2c. (điều) khó tin là có 
thật, không thể có được, không tưởng 
tượng nổi; no ~w cực kỳ, vô cùng, 
hết sức 


_H€B€DOSWTH||bill 22 |. khó tin là có 


thật, khó tin, không thể có được; ~ 
cmwx lời đồn khó tín 2. 
(upe36biua#npi2) cực kỳ lớn lao, không 
tưởng tượng nổi; ~oe ycñine nỗ lực 
cực kỳ lớn lao, cố gắng hết sức 

H€BÓDYMIHHĂ“ r2 l.không tín 
ngưỡng, không theo đạo, vô thần; 2. ø 
3Hqu. cyu¿. M. người không tín ngưỡng 
(không theo đạo, vô thần); © ĐoMá ~ 
> đa nghi như Tào Tháo, Tào Tháo đa 
nghi 

HeBéceno Í. „apeu. (một cách) không 
vui, buồn, buồn rầu, rầu Trĩ; 2. ø zHau. 
cKa3. 6ðe3n. buôn, buồn rầu, u sâu, rầu 


rĩ 
HeBecŠ||btli #2. 1. không vui, buồn, 


buồn rầu, u sầu, buôn bã, rầu rĩ ~ 


cMex tiếng cười không vui; ~EI€ MEICJIH 
những ý nghĩ rầu rĩ; ~oe Ioo2KéHwe 
tình hình không tốt (bi đát); ~oe 1HHÓ 
bộ mặt u sầu, mặt mày buồn bã; ~oe 
3aHñTHe công việc buồn chán; qTó-To 
TbHI C€TÓNHã HeBéceJI hôm nay cậu có 
vẻ buồn thế nào ấy (trông cậu có vẻ 
không vui); 2. (MDAđWHbIúU, 
Øe3paòocmmoi#) ảm đạm, u sâu, buồn 
tênh, buồn chán: 

H€B€CÓMOCTE 2. Ởz. (trạng thái, tình 
trạng) không trọng lượng, mất trọng 
lượng, phi trọng lượng 


HeBeCÓMHIĂ 772 Ì. j2. không (phi, 
không có, mất) trọng lượng; 2. pH. 
không quan trọng (đáng kể, có sức 
nặng, vững vàng) 

HeBécTa 2c. vợ chưa cưới, vị hôn thê, cô 
dâu; (2đ6y1K4 Ha đb1ÒaHo©) Cô gái đến 
thì, thiếu nữ đến tuần cập kê; To — 
Mo1 ~ đây là vợ chưa cưới (vị hôn thê) 
của tôi; y HeTÓ 10qb ~ con gái của ông 
ấy đã đến thì 

H€BẾCTKA 2C. (2ceHđ cbinđ) con đâu, 
nàng dâu; (2ceHa cmap1ez2o 6pama) 
chị dâu; (ceHa w1aòi#e2o 6pama) em 
dâu 

H€B€IHIẾCTB€HHOCTE 2. (SỰ, tính, tính 
chất) phi vật chất 

H€B€IHICCTB€HHHIĂ 7722 phi vật chất; 
(QyxogøHoi#) (thuộc về) tỉnh thần 

H€B3BHJ€Tb CÓđ.: ~ CBÉTa Ø4đ22. a) (0m 
Øoawu) đau điếng, đau thấy ông bà ông 
vải; 6ð) (Øm: zmeøa) giận tím mặt, sôi 
máu, sôi tiết, sôi gan, tức lộn ruột; B) 
(om cmpaxa) sợ thất thân, sợ hết hồn, 
sợ hồn vía lên mây 

H€B3TÓJNBI ⁄⁄. (đÒ. H€B3rÓ/Ha 2C.) (nỗi) 
đau khổ; (sampyònen3) (bước, lúc) 
gian truân, sóng gió, nghịch cảnh, gió 
tấp mưa sa; (wecwacmoe) tai ương, 
hoạn nạn, vận đen, vận rủi, đdớp, rớp; 
1yuléBHHe ~ nỗi đau khổ trong lòng 

HeB3Hpá# 77c1.: ~ Ha dù, dầu, mặc dù, 
mặc dầu, bất chấp, bất luận, bất kể, 
chẳng kể gì, không quản gì; ~ HH Ha 
qr1ó bất luận thế nào; nOĂTH ~ Ha 
Henoróxy ra đi bất chấp (mặc dù, bất 
kể, chẳng kể gì, không quản gì) trời 
XẤU; KDHTMKOBáTb ~ Ha xúna phê bình 
không nể mặt (chẳng kiểng mặt, chẳng 
cứ ai, bất luận at) 

H€B3JHO0ỐWTb cöø. (B) ghét, không ưa, 
có ác cảm (với)...; ~ € HÉPpBOTO B3r/1na 
mới nhìn mặt đã thấy ghét (đã có ác 
cảm) 

H€eB3Haqälñ apeu. (một cách) bất ngờ, 
tình cờ, vô tình, không cố ý, không chủ 
tâm . 

HeB3Hóc 4. (sự) không trả tiền, không 
đóng tiền 

H€B3DäHHO #@40€.: ~ BBITJISI€Tb trông 
có vẻ kém hấp dẫn (không đẹp mắt) 

H€B3DñHHOCTE 2C: ~ BHHA, ~ 
HAapýHOCTH vẻ ngoài kém hấp dẫn 
(không đẹp mắt) 

HeB3páwHbil z2. không đẹp mắt, kém 
hấp dẫn; (weK?acwøoid) xấu, xấu xí 

H€B3bICKáT€/IbHOCTE 2c. dễ tính, (tính) 
dễ dãi, ít đòi hỏi 


H€B3BICKáT€JIbEHBIlĂ #72. dễ tính, dễ 
dãi, ít đòi hỏi; ~ e/IoBék người dễ tính 
(dễ dãi) 

HÉBHJIA/Ib 2. 7232. 14poH. cái chưa hề 
thấy; của lạ, của hiếm; ýKa ~! có quái 
(có cóc) gì mà lạ! 

H€BHJIAHHHIl z7. chưa hề thấy, chưa 
từng có; (09pazumenpHoi1) lạ thường, 
khác thường, dị thường, phi thường; 
(mauHCcmeeHHbiu) bí ấn, huyền bí; ~ 
ypoxá vụ mùa bội thu chưa hề thấy 

H€BHJIHMKA Ì. 1. 2C. người (vật) tàng 
hình (rong truyện cổ tích), 2. øe. 
(0umuneKđ) (cái) phim tóc 

H€BHAIHMOCTE 2. (sự) vô hình, không 
thấy được 

H€BHIHMDIĂ 72. vô hình, không thấy 
(nom thấy) được 

H€BHIHHH 7722  Ì. (He@WÒwMbii) VÔ 
hình, không thấy (nom thấy) được; 
2.p43/.  (H€3HawuwmeinpHbi¿) không 
quan trọng (đáng kể), tâm thường, 
xoàng; 3. 0422. (HeKpacwuebiử) không 
đẹp, không xinh, xoàng, thường 

HeBUnsH||HĂi ¿2i lơ đễnh, lơ đãng, 
không nhận thấy gì cả; 0H CMOTpéI 
~HM B30pOM chàng đưa mắt lơ đễnh (lơ 
đãng) nhìn, nó nhìn mà không nhận 
thấy gì cả 

H€BHHHO #4peu. (một cách) vô tội, oan 

H€BHHHOCTb 2C. Ì. (sự, tính chất) vô tội; 
2.(Hauønocmp) (tính, sự) hồn nhiên, 
ngây thơ; (npocmoỏyue) (tính, sự) 
chất phác; 3. (ezowyopwe) (sự) trinh 


tiết, trinh bạch, trinh nguyên, trong 
trắng 

H€BHHHHH 0L Ì.VvÔ tội 2. 
(HaueHoiu) hồn nhiên, ngây thơ; 
(npocmoyHoiủ) chất phác; 
(6e3apeoHoi1) VÔ hại; 


3. (genowyÐpeHmoi7) trính, tân, trình 
tiết, trinh bạch, trinh nguyên, trong 
trắng 

H€BHHÓBHOCTE 2. (sự, tính chất) vô tội 

H€BHHÓBHHIÌÍ n0. VÔ tỘi 

H€BKVCHO #đØeu. (một cách) dở, không 
ngon; 31€Cb KÓpM4ST ~ ở đây người ta 
nấu ăn đở (không ngon) 

HeBKýCHhnil #z7:z¡. dở, không ngon 

HeBJáCTH||bil ;⁄. không có quyền 
lực, không mạnh; ỐbITb ~BIM HAñ KÉM- 
1. không có quyền lực đối với ai 

H€BM€HfW€MOCTbE 2€. 720. (SỰ) không 
trách nhiệm về hành động, không có 
năng lực chịu trách nhiệm (đo bị bệnh 
tâm thần) 

H€BM€CHI€MHH 7722 Ï|.ọp. không 
trách nhiệm về hành động, không có 
năng lực chịu trách nhiệm (đo bị bệnh 
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tâm thần); 2. pa3. (He &ndÒ©lOMWũ 
coốØo#) không tự chủ được, bực dọc, 
bực bội, điên cuồng 

H€BMeIHäT€.JIbCTB||0 c. (sự) không can 
thiệp, bất can thiệp; nonirwKa ~a 
chính sách không (bất) can thiệp; ~ Bo 
BHÝTP€HHHC /I€IÁ KAKÓB-I. CTDAHHI 
không can thiệp vào công việc nội bộ 
của nước nào 

H€BMOTOTỶ H4ÐCU. 6 3H4M. CKđ3. pđ3. 
không chịu được nữa; MH€ y3KC ~ tôi 
không chịu được nữa; ~ zxnarb không 
chờ được nữa; MH€C ~ C€TÓHH1 
paØ6TaTE hôm nay tôi không có sức 
làm việc được 

H€BMÓWE #401. CM. H€BMOTOTý 

H€BHHMá4HHe€ C.~ 1. cM. 
H€BHHMáäT€JIEHOCTE Ì; 2. (246HOÒyw€) 
(sự) dửng dưng, lãnh đạm, thờ ơ; 
(npene6pe2cenwe) (sự) bất nhã, khiếm 
nhã, bất lịch sự 

H€BHHMắT€.IEHO #2pe⁄. (một cách) lơ 
đễnh, lơ đãng, không chăm chú 

H€BHHMá4T€/IbHOCTb 24. 
l. (pacceønHnocmbp) đãng tính, (tính) lơ 
đễnh, lơ đãng, vô ý; 2. (aøHOÒyHO€ 
ØmHo¿enwue) (thái độ, sự) thiếu quan 
tâm, dửng dưng, lãnh đạm, thờ ơ 

H€BHHMắT€/JTbHHIÌ HDUI. 
1. (paccewHHbi#) đãng trí, đấng tính, lơ 
đênh, lơ đãng, vô ý, không chăm chú 
(chú ý, quan tâm); (zeØpe2⁄cHo¡#) lơ là, 
chếnh mảng, khinh suất, cẩu thả; 2. 
(paønoòy,¿nord) thiếu quan tâm, đứng 
dưng, lãnh đạm, thờ ơ; (ueywru6btu, 
HGnIOØđ3Hmòiu) bất nhã, khiếm nhã, 
không lịch sự 

H€BHYVHIHT€JIbHbIÌ z2 không đường 
bệ (oai vệ) 

H€BHITHO #4Øe4. (một cách) không rõ 
ràng, không rành rọt; ~ roBopWrb nói lí 
nhí (líu nhíu, khó nghe) 

H€BHSWTHOCTE Zc. (Sự) không rõ ràng, 
không rành rọt, không rành mạch, lí 
nhí, líu nhíu, khó nghe 

H€BHWTHbIE #722⁄ không rõ ràng (rành 
rọt, rành mạch), lí nhí, líu nhíu, khó 
nghe; („enonsmHuiủ) khó hiểu 

HéBoñ 1. lưới đánh cá, vàng (vằng) lưới, 
lưới 

H€BO3BpáTHO #đ2e⁄. (một cách) không 
thể trở lại, không thể bù lại 

H€BO3BDäTHOCTE 2. (sự, tính chất, tính) 
không thể trở lại, không thể bù lại, bất 
khả đảo | 

H€BO3BpáTH||bili z2. không thể trở lại 
(bù lại), không bao giờ trở lại, bất khả 
đảo; ~ax noréps tổn thất không thể bù 
lại được; ~bI€ róHEI IOHoOcrn những 
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năm thanh xuân không bao giờ trở lại; 
~€ BDéM1 thời gian trôi qua không bao 
giờ trở lại; © ~ rnaró/ động từ không 
phản thân; ~ 3anór dạng không phản 
thân 

H€B03BDAIéHeIt 2c. người không trở về 
nước (ra nước ngoài rồi ở lại luôn) 

H€BO3BDAIHCHH€ c. Ì.: Bảine ~ Me€HÍ 
o6ecrioKómno tôi đã rất lo lắng khi thấy 
anh không quay trở về; 2. (wezo-z.) (sự) 
không trả; ~ KHHF B CpOK /HIIá€T 
IDấBA HÓJIbE3OBAHH3 ỐHỐ/IHOTẾKOH 
không trả sách đúng kỳ hạn sẽ bị tước 
quyền mượn sách của thư viện 

H€B0316/IAHHHIĂ” 7z không (chưa) 
cày bừa, bó hoá, bỏ hoang, không 
trồng trọt 

H€BO3/€p2káHHe €. —©M. 
H€BO3/IÉD?KAHHOCTE 

H€BO3HÉDXKAHHOCTb 2C. (tính) không 
điều độ, không chừng mực, không tiết 
chế, vô độ, quá độ 

H€B03ÉPXAaHHHIH #72. không điều độ 
(chừng mực, tiết chế, tiết dục), vô độ, 
quá độ, quá trớn, quá đáng; oH 
H€BO3ÉPXAH Hâ 3BIK nó ăn nói quá 
trớn (quá đáng), nó quá bẻm mép (lẻo 
mép) . 

H€B03/ÉPKHhIĂ 
H€BO3/IÉD?KAHHBIB 

H€BO3MÓXHO Ì. GD. (H€@ÒOHVCTHUMO) 
(một cách) không thể chịu được, rất tệ; 
OH B€/ÉT ceỐ1 ~ nó xử sự một cách 
không thể chịu được (rất tệ); 2. „apeu. 
pa3e. (4pe36@biqaửno) cực kỳ, rất, hết 
SỨC, VÔ cùng; 3.ớ 3Hqu. cKđ3. 63. 
không thể, không thể nào... được, 
không thể có được; ~ cHế1aTb ýTO 
không thể nào làm điều (việc) đó được; 
OH HACTOJIbKO W3M€HUICS, WTO €TÓ ~ 
y3HáTb anh ấy thay đối nhiều đến nỗi 
không thể nào nhận ra anh ta được 

H€B03MÓ2KHOCT||b 2. (sự, điều) không 
thể được, bất khả; B cýqae ~n trong 
trường hợp không thể được 

H€BO3MóXXH||blli HDILUI. 1. 
(neocywecmeuwor#) không thể thực 
hiện được, không thể được, không thể 
có được, bất khả; 2.p4aszz 
(weøbiHocwpi”) không thể chịu được, 
không chịu nổi; ~aw Ốonb (cơn) đau 
không chịu được; 3. ø 3mau. cyw. c. 
~oe điều không thể được 

H€BO03MYTHMO #2peu. (một cách) bình 
tính, điềm tính, trâm tính, điềm nhiên, 
thản nhiên 

H€B03MYTHMOCTb 2. đằm tính, trầm 
tính, (tính) bình nh, điểm tính, trầm 
nh, điềm đạm 


HD1UI. CM. 


HEB 


H€BO3MVTHM||HÌĂ øứ⁄2. Ì. bình tính, 
điểm tính, trầm tính, trầm tính, điểm 
đạm, đằm tính, điểm tính, thuần tính, 
điểm nhiên, thản nhiên, đầm; ~ 
qeIoBéK người điểm tính (trầm tĩnh, 
đằm tính); ~ ToH giọng nói điểm đạm 
(điểm tĩnh); ~ B3rxn cái nhìn thản 
nhiên (điểm nhiên); 2.(wwweM He 
HaDyuaewi#) không thể nào lay động 
được; ~ad THUIHHá yên lặng như tờ; 

_=o€e CHOKOlcTrBHe hết sức điểm tĩnh, 
trầm fĩnh cao độ 

H€BO3HATDANHMOCTE 2. (J/H"Dđ/HbĐL tí 
m. n.) (sự, tính chất) không thể bù lại 
được 

H€B03HATpAnnM||bili HD 
1. („enonpasuworzở) không thể bù lại 
(vãn hồi) được; ~az yrpáTra tổn thất 
không thể nào bù lại được, mất mát 
không thể vãn hồi được; 2. (0wemp 
3HqaWwumeeHpiu) không thể nào đền bồi 
được, vô cùng lớn lao; ~aø ycnýra 
công trạng vô cùng lớn lao 

H€B0.IMTb #€COđ. (B) pa3ze. ép, buộc, ép 
buộc, bắt buộc, cưỡng bách, bức bách 

H€BÚ.IbHH||K 4. , ~HA 2. Ì. (2Ø) người 
nô lệ; 2. ycm. (menu) người tù, tù 
nhân 

HeBó.'bHnwecKl||Hă n2. (thuộc về) nô 
lệ _ 

H€BÚJIbSHHH€CTBO c. yC7. Ì. (paØốcm6o) 
(ảnh trạng, cảnh) nô lệ; 2. (ren) 
(cảnh) tù đày, tù hãm 

H€BÚJIbEHO 2ø. (một cách) không cố 
ý, không định tâm, không chủ tâm, vô 
tình, bất giác 

H€BÚ.IbH||bHli #011. Ì. (H€VMbILUICHHbIU) 
không cố ý (cố tình, định tâm, chủ 
tam), vô tình, bất giác; (cnywawnoid) 
ngẫu nhiên, tình cờ; ~as 1o3b điều nói 
sai không cố ý, điều vô tình nói sai; 
~aw yJIbIÕKa nụ cười vô tình, bất giác 
mỉm cười; ~ CBHHIÉT€/Ib người chứng 
kiến ngẫu nhiên; 2. (#uuy2cÒÊHHbi1) 
bị ép buộc, bị bắt buộc 

HeBó/i|lq 2c. l. (paốcmeo) (tình trạng, 
thân phận) nô lệ, tôi đòi; (zzem) (cảnh) 
tù tội, tù đày, tù túng, tù hãm, giam 
hãm, trói buộc; 2. 2422. (my2/còa) (sự) 
bắt buộc, ép buộc, bó buộc, gò bó; 
OXÓTaA HýHI€ ~H #220đ. tự nguyện thì 
tốt hơn là ép buộc 


H€BO0ỐDA3nMO /⁄2p0e⁄ (một cách) 
không tưởng tượng nổi 
H€BO0ốPA3HMHĂ z7. không tưởng 


tượng nổi, cực kỳ, rất; ~ Õecnopá1oK 
mất trật tự không tưởng tượng nổi, cực 
kỳ hỗn loạn, bát nháo chỉ khươn 


=4 7/2 


H€B00DYyXXEHH||bIli z không vũ (võ) 
trang, tay không; ` ~bIM r7á30M bằng 
mắt trần (mắt thường) 

H€BOCHHTAHHOCTE 2. (sự, tính chất) vô 
giáo dục, mất dạy 

H€BOCHHTAHHHIĂ 772 VÔ giáo dục, 
mất dạy 

H€BOCHJIAM€HfØñ©MOCTE 2. (tính) không 
bốc cháy, không bắt lửa 

H€B0CIILIAMeHf€MHIĂ m2. không bốc 
cháy (bắt lửa) 

H€eBOCIOIHHMBIĂ #722. không bù đắp 
được . 

H€BOCIDHHMHHBOCTE 2. (K ỐO1/3H98) 
(tính) miễn dịch 

H€BOCIDHHMHHBHHĂ #722 — Ì. (n2oxo 
yc8auøaiowuul) chậm hiểu (tiếp thu, 
lnh hội), tối dạ, tối; 2.(K Øoae3Huw) 
không nhiễm (mắc) bệnh, miễn dịch 


H€BOCTP€ỐOBAaHH||Hl z2 không ai 


nhận; ~oe nwcbMó thư không ai nhận 

HeBIoHnäN ,đpeu. (một cách) không 
đúng lúc, không phải lúc, không nhằm 
chỗ, không đúng chỗ; orpewáTb ~ trả 
lời lạc đề (không trúng vào câu hỏi, 
không nhằm chỗ) 

H€BDA3yMMT€JISHO #471. (một cách) 
khó hiểu, không rõ ràng, tối nghĩa 

H€BDA3YMHT€JIEHOCTE 2C. (điều, tính 
chất) khó hiểu, không rõ ràng, tối 
nghĩa | 

H€BD33yMắT€JIbHHH #7 khó hiểu, 
không rõ ràng, tối nghĩa; ~ oTBéT cầu 
trả lời khó hiểu (tối nghĩa, không rõ 
ràng) 

H€BDA/IrWdeCKHĂ #1. weÒ. (thuộc về) 
bệnh đau dây thần kinh 

HeBparww 2c. cỏ. (bệnh) đau dây 
thần kinh 

H€BDACTỂHHK 1. người bị suy nhược 
thần kinh | 

H€BDACT€HHdeCKHĂ” 0ø. Með. (thuộc 
về) chứng suy nhược thần kinh 

HeBDpAacTeHHUw 2c. cò. (chứng) suy 
nhược thần kinh 

HeBDe€nfMoCT||b 2C.: B HẺIOCTH H ~H 
bình yên vô sự, không hề hấn gì 

HeBpenú||MbIli 2. (o wezoøeKe) bình 
yên, vô sự, bình yên vô sự; (o 
npeòwemax) không bị hư hỏng, còn 
nguyên vẹn; Ien H ~M bình yên vô sự, 
không hề hấn gì 

H€BDCIHO ở 2/4. CKđ3. D32. (HOG3HO) 
tốt, có ích, bổ ích, có lợi; BaM ~ HHOT/ã 
nory/1iTre anh thỉnh thoảng đi dạo thì 
tốt 

H€BDé€MH||bIlf øz. Ì. vô hại, không có 

"hại (độc hại); ~oe pemecTBó chất 


không độc hại; 2. pa32. (we cnoCcoÕØHbi1 
HDMWMUHu†fb 30) tốt, không độc bụng 

H€BDHT 1. ở. (chứng) viêm dây thần 
kinh 

HeBDóÓ3 1. cö. (chứng) loạn thần kinh 
chức năng 

HeBpó.ror . nhà thần kinh học, bác sĩ 
khoa thân kinh 

H€BDOJI0rHd€CKHĂE rz (thuộc về) 
thần kinh học, khoa thần kinh 

H€BDO.IÓTHW 2€. thần kinh học, khoa 
thân kinh _ 

H€BDÓMA 2. 0. u thần kinh 

HeBponaTriwecKllHi øpua. (thuộc về) 
bệnh thân kinh - 

HeBponiáTnsw 2c. bệnh thần kinh 

H€eBDonaTró.1or 42. bác sĩ thần kinh, thầy 
thuốc chữa bệnh thần kinh 

H€BDOHäT0.I0rHdecKl|lgf z2. (thuộc 
về) bệnh học thần kinh 

HeBDonaToórnw 2z. bệnh học thần 
kinh 


HeBpóTmk . người bị yếu thần kinh 


(loạn thần kinh chức năng) 
HeBDoTHwecK||lHĂ nứa. mò. yếu thần 
kinh, loạn thần kinh chức năng 
H€BT©DIIEK ⁄đÐ0đU. 6 3HqU. CKđ3. Dđ32. 
không chịu được nữa, không chịu nổi; 
©Mý cCTá/o ~ nó không chịu được nữa 
HeBHIT0HA 2. (sự) bất lợi, không có lợi; 
(yốpzmok) (sự) thua lễ, thua thiệt, lỗ 
vốn 
He€BHIT0IHO Ì. #ape⁄. (một cách) không 
có lãi, không sinh lợi; (yØsznowmo) 
(một cách) lỗ, lỗ vốn, thua lỗ; 2. ø 
3Hqu. CKAq3. (He Òqem npuØbL1#) không 
có lãi , không sinh lợi; 3. ø 3w. cK43. 
(“de Òaềm npeuwyw/ecmse) bất lợi, 
không có lợi; ro saM Õýner ~ cái đó 
sẽ bất lợi (không có lợi) cho anh 
H€BEITÓJH||blli HDIA. L. 
(uenpuØbouLreHoid) không có lãi (sinh 
lợi, hời); (yố»mowroi0) lỗ, lỗ vốn, thua 
lỗ, thua thiệt; ~aa cnénka hợp đồng 
không có lãi (không sinh lợi, không 
hời); 2. („eØna2onpusrmHoiwở) bất lợi, 
không có lợi (thuận lợi), xấu; ~bIe 
vcióBHx những điều kiện bất lợi 
(không có lợi); ~oe pnewaréHne ấn . 
tượng xấu; B ~oM cpéTe dưới dạng bất 
lợi 3. (HenpweneKamenbHoii) không 
đẹp (hấp dẫn), xấu; noKa3áTb ceÕ1 c 
~Ol CTOpOHHI bày mặt xấu (khía cạnh 
không hấp dẫn) của mình ra 
H€BHII€JIAHH||bilfi: 7z chưa chế biến 
(gia công); ~aw KÓ»a da sống (chưa 
thuộc) 
H€BEBIJI©DXAHHOCTbE 2. Ì. (tính) nóng 
nảy, không tự chủ, không điểm tính, 


không bình tính; 2. (czwuuut w m. n.) 
(sự) bất nhất, không nhất quán, không 
nhất trí, không đồng nhất 

H€BELI©D2KAaHH||bili HPUMI. 1. (me 
6naòelowuiu coốoj) không tự chủ 
(điểm tính, bình tính), nóng nảy; 2. 
(nenocneÒoøamenoHoiuủ) bất — nhất, 
không nhất quán (nhất trí, đồng nhất), 
tiền hậu bất nhất, trước sau không 
giống nhau; ~ crHJe bút pháp bất nhất, 
phong cách không nhất quán; 3. (we 
CO6C@M ZomOo6bi#) mới, chưa hãm kỹ, 
chưa tới kỳ dùng được; ~oe BHHÓ rượu 
nho mới (chưa hãm kỹ, không để lâu 
năm) 

H€BbI.143H||bIli 120¡.: ~a1 Tp13b bùn lây 
ngập ngụa; ỐbITb B ~bIX nonräáx không 
thoát được cảnh nợ đìa | 

H€BHIHoOCHMO Ìl.⁄40e4. (một cách) 
không chịu được, không chịu nổi; 
(ouemb) rất, hết sức, vô cùng, cực kỳ, 
quá, quá sức, quá xá; ~ »KápKo rất (hết 
SỨc, vô cùng) nóng, nóng quá sức (qua 
xá, không chịu được); 2. ø 3wqw. cKđ3. 
Øe3. không chịu nổi (chịu được), thật 
là quá quắt; 5To ~ cKýqHo thật là buồn 
tẻ không chịu nổi, thật là chán mớ đời 

H€BbiHOCHMbIli z2. không chịu được 
(chịu nổi) 

H€BEHIIJIAKAHH||blli 7722.: ~O€ rÓpe nỗi 
đau buồn khôn (không) nguôi 

H€BBIHOJIHCHH€ c. (sự) không thi hành, 
không chấp hành, không thực hiện, 
không hoàn thành 

H€BBIHIOJIHHMOCTE 2. (Sự, tính chất) 
không thi hành được, không chấp hành 
được, không thực hiện được 

H€BBIIOUIHHM||BIlli z2. không thể thi 
hành (chấp hành, thực hiện, hoàn 
thành) được; ~oe %enáHwne nguyện 
vọng không thể thực hiện được, ước 
muốn hão huyền, ảo vọng 

H€BBIDAỐOTAaHHHIĂ Ø2: Ì. (O gbidz2) 
không trau chuốt 2.(2 :axme, 
mopdbsHuke) không khai thác hết 

H€BEIDA43HMHIB 72 không diễn đạt 
(nói ra) được, khôn tả xiết, khó tả 

H€BBIDA3HT€JIbHOCTb 2C. (sự, tính) 
không diễn cảm, không biểu cảm, 
không truyền cảm 

H€BbIpa3HT€/IEHbIff npun. không diễn 
cảm (biểu cảm, truyền cảm) 

H€BHICKA38HHHIE nở không nói ra, 
ngầm ý, bí mật 

He€BLHICOK||HĂ #721. 6 pđ2H. 3uau. không 
cao, thấp, hạ; ~ noM ngôi nhà không 
cao (thấp); ~oro pócTra vóc người tầm 
thước, tầm người trung bình; ~as Iu1ãTa 
tiền trả không cao, tiền công hạ; ~as 


>Ä73⁄= 


TeMIIeparypa nhiệt độ không cao; ~as 
neHãä giá phải chăng (không cao, hạ, 
mềm); ~oe káqecrso chất lượng thấp, 
phẩm chất xoàng; ~a oiéHka đánh giá 
thấp; ỐbiTbE ~OTO MHÉHH1 O HỆM-I. 
đánh giá thấp cái gì, có ý kiến không 
tốt (xấu) về cái gì; ~ rónoc giọng trầm 
trầm (thấp) 

H€BEHICIABHIHICä 7722! (O @uÒ€, 1€) 
ngái ngủ 

H€BbICbIXãáI0HB z0. không khô cạn 

HeBhHhiX0N M. Í. („a paØomy) (sự) không 
đến, không đi, vắng mặt; 2. Lái cướn Ù) 
m. n.) (sự) không ra 

H€BHIICH€HH||bifi z2. không sáng tỏ 
(rõ ràng), tồn nghỉ; ~bIl€ BOHpÓCEI 
những vấn đề tồn nghỉ (không sáng 
tỏ) 

HẾTA 2C. ycm. Ì. (nonHoe ÒO601bC760) 
(sự sung túc, phong lưu; 2. 
(Ø1a2CẴHCm60, HACñđ2cÒceHwe) (sự) 
khoái lạc, hưởng lạc 

H€TADMOHHMHOCTE 2. (sự) không hoà 
âm, không nhịp nhàng 

H€rApDMOHHMHHIRI øpz⁄2. không hoà âm 
(nhịp nhàng); (H€HØDOHODUWHOHQ1bĐHbĐI1) 
không cân đối (hài hoà) 

HeTATHB 1 @ømo bản âm, âm bản, 
phim âm 


HerATñBH||bili ni. |. bomo (thuộc về) 


bản âm, âm bản; 2. (0nw14ne1pHbi1) 
tiêÊU CựC; ~aä CTOpOHá mặt tiêu cực; 
~bBl€ #BI€HH1 những hiện tượng tiêu 
cực; ~ oTBéT câu trả lời không đồng ý, 
lời từ chối 
H€TAaHIEH||blf 77.: 
sống (chưa tôi) 
Hérpne „ape⁄. 1. không có chỗ nào (ở 
đâu), không nơi nào (ở đâu); eMỹ ~ 
»mwTE nó không có chỗ nào để ở; ~ 
ñnoBepHýTbcø chật chội quá, rất chật, 
không có chỗ quay người 2. 
(Hneomkyòa) không... đâu ra được; MH€ 
~ IOCTấTb 5TY KHÍTYy tôi không kiếm 
đâu ra được quyển sách ấy 
HerHKHĂ“ my. l.không mềm dẻo 
(uốn được); 2. 0epen. không mềm dẻo 
(linh hoạt, linh động), cứng nhắc, cứng 
ngắc 
H€THTHe€HHu||eCKHII, 
không vệ sinh 
HeF7ánKHÌĂ røp., không bằng phẳng 
(trơn tru, phẳng phiu, phẳng, nhắn); 
(epoxosøarmiu) gồ ghê, xù xì, sân sùi 
H€TJIÁNKO #đp€u.: ~ qHTáTb đọc ngắc 
ngứ (không lưu loát, không thông); ~ 
nHcáTkt viết văn không thanh thoát 
(không lưu loát); né1o H7ễT ~ công 


~â1 HW3B€CTb VÔI 


~“HHẰẢ — HD1UI 


HETI 


việc trục trặc (không chạy, không t trôi 
chảy) 

Her/IácHbil 772. không công khai, bí 
mật, ngầm 

Her.iyðóKHĂ øpui. Ì. không sâu, nông, 
Cạn; 2. neDeH. (no6€DXHOCHMHbi1) nông 
cạn, nông nổi, hời hợt 


_ HeIrJýnBIă øñpua. |. khá thông minh; ~ 


qe1oBéK người khá thông minh; 2. (c 


DA3VMHbLM — CoÒ€@p2'CaHwew) khôn 
ngoan, khôn; ~ copéT lời khuyên khôn 
ngoan 


Heró ÐP, Ö on OH, OHÓ 

HerÓJIHHK 1. a3. kẻ không ra gì 

H€TÓ/IHOCTE Z2. (Sự, tình trạng) không 
dùng được, không thích dụng, vô dụng, 
bị hỏng; npHĂTH B ~ a4) trở thành vô 
dụng, không dùng được nữa, không 
thích dụng nữa; 6) (zmHocwmocs) bị 
hỏng 

HerónH||bilfi p2. 1. không dùng được 
(thích dụng), vô dụng, bị hỏng; Bo/H4, 
~as 714 ñHTbñ nước không uống được, 
nước không dùng để uống; ~ K 
BOéHHol cýKốe không đủ tiêu chuẩn 
quân dịch (tiêu chuẩn phục vụ trong 
quân đội), không thích dụng cho quân 
đội; 2. pazz. (Òypno#) hư hỏng, xấu xa; 
~ qe/IoBéK người hư hỏng 

Her010BáHHe c. (sự, lòng) công phẫn, 
phẫn nộ, căm phẫn, phẫn uất, nổi giận; 
IpHBecTfñ KOFó-J. B ~ làm ai nổi giận 
(phẫn nộ); c ~M với lòng căm phẫn 
(công phẫn) 

H€T010BắáTbE #ecoø. công phẫn, phẫn nộ, 
căm phẫn, phẫn uất, nổi giận 

HeronÿyeHHB z2. (đây) căm phẫn, 

_ phẫn nộ; ~ rónoc giọng nói đầy căm 
phẫn (phẫn nộ); ~ s3r1a cái nhìn căm 
phẫn (căm hờn) 

Heronáùi x. kẻ đê tiện (bần tiện), đồ đếu 
cáng, quân vô lại | 


' HeTOpOHHH #2. không cháy, không 


bắt lửa 

H€TOCT€IDHHMHOCTbE 2C. (sự, tính) 
không mến khách, không quý khách 

H€T0CT€IPHHMHHIE 0# không mến . 
(quý) khách 

H€T0Cy1áDCTBe€HH||bIf' ?zz. phi chính 
phủ; ~bie opraHnsánnn (các) tổ chức 
phi chính phủ, NGO 

H€FOTÓBHM # không sẵắn sàng 
(chuẩn bị sẵn) 

H€TOHHáẢHT 3. 72202. người mua bao, 
thương nhân buôn sỉ 

H€rp 1. người da đen 

H€TDáẩMOTHO /⁄đ0đ.: ~ CHẾTAHHHIP 
qepTrẽ% bản vẽ kỹ thuật làm kém cỏi; ~ 


HEI' 


HanfcanHHoe coqwHéHwe bài luận đầy 
lỗi chính tả (lỗi ngữ pháp) 
H€TpáMOTHOCT||b 2. Ì. (nạn, sự) mù 
chữ, không biết chữ; nnkBHnánHã ~H 
thanh toán nạn mù chữ, diệt dốt; 2. (ø 
KaKoũ-n. oØnacmuw) (sự) không biết, 
đốt, ¡ tờ; TexHWuecKaa ~ dốt (không 
biết, không thành thạo, ¡ tờ) về kỹ 
thuật; npaBopáa ~ không biết về pháp 
luật; 3. (wwcbMa w m. n.) (sự) sai ngữ 
pháp, dốt văn phạm, có lỗi ngữ pháp, 
có lỗi chính tả; ~ coqwHéHws bài luận 
đây lỗi chính tả (sai ngữ pháp); 
4. nepeH. (npoeKrna w m. ni.) (sự) không 
thạo, kém cỏi; ~ wepTeKá bản vẽ kỹ 
thuật kém cỏi, (sự) kém cỏi của bản vẽ 
kỹ thuật 
H€TpäáMOTH|Ị|blli I. mù 


HDtUI. chữ; 


2.(Heywenpi) dốt, không biết, 1 tờ, - 


3. (2 ñ#⁄CbMe€ u m. n.) sai ngữ pháp, dốt 


(không đúng) văn phạm, có lỗi ngữ - 


pháp (chính tả); ~aa pewb bài nói sai 
ngữ pháp (dốt văn phạm); 4. nepeH. (o 
npoekme 1 m. n.) không thạo, kém côi; 
23.6 3Hg4. Cyu/ M. người mù chữ 
(không biết chữ) 

H€TDHTÈH0K +. cậu bé da đen 

H€TDHTñWHKA 2c. người phụ nữ/đàn bà da 
đen 

H€TDHTñHCKHĂ z7 (thuộc về) người 
da đen 

H€TpOMK||HĂ 0ñ khế, sẽ, nhỏ, khe 
khẽ, se sẽ, nho nhỏ; ~BHM TÓJIOCOM 
bằng giọng nói khe khẽ (se sẽ, nho 
nhỏ), nói khẽ (sẽ, nhỏ) 

H€TÝCTO 6 3HđU. CKđ3. Dđ32. (H€@MHO20) Ít 
Ỏi 

HerycTr|l6Ă ni. Ì. (ÒoøonoeHo peÒKu1) 
không đày (rậm), thưa thớt, thưa; ~HI€ 
BÓIOCH tốc thưa; 2. (Ò0ø01bpHO 
2cuoku#) không đặc (đậm), loãng; ~ 
Mễn mật ong loãng (không đặc); 3. 
(pa3pe2cenHpi#) không dày đặc, loãng: 
~ TYMáH sương mù không dày đặc 

H€1áBH||Hñ #2. gần đây, mới đây, 
cách đây không lâu, mới xảy ra; ~He 
coốØnirwna những sự kiện gần đây (mới 
đây, mới xảy ra); € ~€TO BDÉM€HH 
cách đây không lâu; ~ee 3HaKÓMCTBO 


(sự , chỗ) quen biết gần đây, mới quen - 


biết - 

H€I4BHO ⁄2Ð0ƒu. gần đây, mới đây, 
(cách) không lâu, mới; ~ IpwỐwiBIIHB 
mới đến 

Hena.IEK||Hli n1. Ì. (n0 paCCHOSHUIO) 
không xa, gần; 2. (no øpewenwu) không 
lâu, không xa, gần; B .~oM ỐÝnYULI€M 


trong tương lại không xa; B ~OM _- 


npÓnLIOM trong quá khứ không xa, 
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trước đây không lâu; HenalểK TOT 
I€Hb, KOTHá.. sắp đến ngày ... 
3. (ueywnoiu) thiển cận, nông cạn, hơi 
đần; on ~ qenopéK nó là một người 
thiển cận (nông cạn) 

H€HA./1€KÓ, H€NAJIEKO Ì.apeu. không 
xa, gần; HM ~ nnTH họ phải đi không 
Xã; 2. ở 3HqU. CKđ2. SẮP; ~ TO BĐỀMH... 
sắp đến lúc...; 3a HDHMÉpOM H/ITÚ ~ 
ví dụ thì có nhiều 

H€7A.IEKOCTb 2C. (yMCM6GHHđ01 
O2DaHuweuHocm) (sự, tính chất, tính) 
thiển cận, nông cạn, hơi đần 

H€/13/IbHOBHJHOCTE 2. (sự, tính chất, 
tính) thiển cận, cận thị, không nhìn xa 
thấy rộng 

H€JAJbHOBHAIH||BMlfi 7722. thiển cận, 
cận thị, không nhìn xa thấy rộng; ~ 
qeoBéK người thiển cận (không nhìn 
xa thấy rộng); ~aa noñrnka chính 
sách thiển cận (cận thị) 

H©€1ApoBHTocTbE 2c. (sự) không có tài, 
bất tài, vô tài 

H€/ADpOBHTHIH #72. không có tài, bất 
tài, vô tài 

H€I4DOM H20. L (He Õ€3 OCHO6đH1) 
không phải vô cớ; on ~ TaK TOBOpWI 
anh ta nói thế không phải là vô cớ, 
không phải vô cớ mà nó nói thế; 2. (we 
63 ¡eñu) không phải ngẫu nhiên, 
không phải là không có lý do (mục 
đích); on ~ ciOoná npHe3xán không 
phải ngẫu nhiên mà nó đến đây đâu, nó 
đến đây không phải là không có mục 
đích (lý do); 3. (we nanpacro) không 
phải là vô ích; on ~ pa6óran nó đã làm 
việc không phải là vô ích 

H€/IBH2KHMOCTb 2. bất động sản 

H€/IBH?KHMOCTE 2. #027. ycm. (sự) bất 
động, không cử động 

H€IBHXHM|IBĂ 772. Ì. KHM2(CH. 
(nenoòøu2cHoid) bất động, không di 
động; 2.: ~oe aMýImecTBo bất động sản 

H€JIBHXKHMBIE n1 ñ02m. ycm. bất 
động, không cử động (động đậy) 

R€/IBYCMHICJI€HHO #đpeu. (một cách) rõ 
ràng, phân minh, rành rọt; ~ 3asBHTb 
tuyên bố rõ ràng, nói trắng ra 

H€/BVCMHICJICHHOCTE 2. (sự, tính) rõ 
ràng, phân minh, rành rọt 

H€/IBYCMHICJI€HH||HĂ 7722 rõ ràng, 
phân minh, rành rọt, không có ẩn ý; ~ 
OTBéT câu trả lời rõ ràng (phân minh, 
rành rọt); ~ HaMÈk lối ám chỉ rõ ràng; 
~ax yrpó3a lời đe doa rõ ràng 

He/eeCcHocóốnocTb øc. Ì. (sự) không có 
năng lực hoạt động; 2.12?. (sự) vô 
năng lực hành vi, không có năng lực 
hành vi 


H€1eecnocóðHHH r2 |. không có 
năng lực hoạt động; 2. zøp. vô (không 
có) năng lực hành vị 

H€I€HCTBHT€JIEHOCTE 2€. (sự) hết giá 
trị, không có hiệu lực; ;2p. (tính) vô 
hiệu 

H€I€lĂCTBHT€JIbHbili #722 hết giá trị 
(hiệu lực), không có hiệu lực (giá trỊ); 
/OP. VÔ hiệu 

H€/€IHKÁTHO #40e. (một cách) không 
tế nhị, không lịch sự 

H€I€/JIHKá4THOCTbE 2C. (Sự, tính, tính 
chất, thái độ) không tế nhị, không lịch 


_ sự, bất nhã, khiếm nhã; ~ oốpaméHns 


cách cư xử không tế nhị (bất nhã, 
khiếm nhã), thái độ bất nhã (khiếm 
nhã) trong cách xử sự 

H€1€6JIHKáTHbIBH z2. không tế nhị (lịch 
sự), bất nhã, khiếm nhã 

H€1eIHMOCTb 2. Ì. (sự, tính) không 
chia được, không thể chia cát được; 
H€DCH. (WenocmHocmp) (sự, tính chất) 
toàn vẹn, nguyên vẹn; 2. am. (tính) 
không chia hết 

He€ñe/ihM||biff #7222. |. không chia được, 
không thể chia cắt được; nmeđpen. 
(đñocmmHbi1) toàn vẹn, nguyên ven; 
2. mam. không chia hết; ~oe qwuc1ó số 
không chia hết ; © ~ (boHn quỹ không 
chia 

H©I€JIbHbili Ø2. (trong) một tuần lễ, 
một tuần; ~ cpok thời hạn một tuần; ~ 
3apa6Øoro tiền lương một tuần lễ, tiền 
công hàng tuần; ~ óTmycK kỳ nghỉ 
phép một tuần lễ 

Hené21||# 2c. tuần lễ, tuần; qepe3 ~o một 
tuần lễ sau, một tuần sau; Ha 5TOl ~e 
trong tuần này; © 6é3 rony ~ mới, gần 
đây, cách đây không lâu 

H€I€DXXáHB€ C.: ~ MOSH 0. (chứng) 
đái không giữ được, đái dầm, đái mế 

H€/Š6InieBo z2peu. !. (một cách) khá đắt, 
không rẻ; 2. nepen. phải trả giá đất, 
bằng những cố gắng to lớn, bằng sự hy 
sinh lớn lao _ 

H€/HCIIHHJIHHEDOBAHHOCTEB 2. (tính, 
sự, tình trạng) vô kỷ luật, không có kỷ 
luật 

H€IHCHHILUIHHHDOBAHHHĂ” 77⁄2 VÔ 
(không có) kỷ luật; ~ yqeHik học sinh 
vô ký luật 

He1HÙ(Q€©peHHHD0OBAaHH-II 
không phân biệt 

He10Õðóp . (DpaØowwx  m. nở.) (sự, SỐ) 
tuyển không đủ, tuyển thiếu; 
(cmyòeHmose 1 ím. nở) (sự, số) chiêu 
sinh không đủ; (ypozcas w m. øØ.) (sự, 
số) thất thu; ~ Hanóros số thuế thất 
thu, thất thu thuế 


HD1UI. 


.HeT0ðDáTb C06. (B) (DaỐowMX 1 m. n.) 
tuyển không đủ, tuyển thiếu; 
(cmyÒeHmose 1 m. n.) chiêu sinh không 
đủ; (ypocas w m. nở.) thất thu, thu 
thiếu; ~ Ba owKá cropm. thiếu hai 
điểm 

H€I0Ốp0%€.IắT€¿JI6 3. người có ác cảm 
(có ý thù nghịch) 


H€I0Ốp0OX€./IäT€IEHOG ⁄40€u. — (một 
cách) không có thiện ý, có ác cảm 

H€IOỐPpOXK€JIáT€IĐHOCTP 2. — C. 
H€OỐPO?X€JIãT€JIbCTBO 


H€/0ỐpO0%€.14T€/IEH||bdill 22 không 
có thiện ý, có ác cảm, không thân 
thiện, thù địch, thù nghịch; ~ p3r/1I 
cái nhìn không thân thiện (đây ác cảm, 
thù địch); ~oe OTHOIHICHH€ K ÓTHHMY 
thái độ có ác cảm (không thân thiện, 
thù nghịch) với bố dượng 

H€/10ỗD0e.1áTenbcTBo c. (thái độ) 
không có thiện ý, có ác cảm, không 
thân thiện, thù địch, thù nghịch 

H€10ỐpOKáW€CTB€HHOCTb 2. (sự) kém 
phẩm chất, không tốt 

H€10Ốp0Káu€CTB€HH||BHMH #722 kém 
phẩm chất, không tốt, xấu, (có) chất 
lượng xấu; ~aw pa6Øóra công việc làm 
không tốt; ~bIe ToBápbI hàng hoá kém 
phẩm chất, hàng xấu; ~aa nponýKIHM1 
sản phẩm chất lượng xấu 

He/I0ỗpOCÓB€CTHO ⁄2øƒ⁄. (một cách) 
thiếu lương tâm; (wewecmmuo) (một 
cách) không trung thực; (eØpe2cHo) 
(một cách) cầu thả, không chu đáo, 
không cẩn thận, ẩu; ~ cnénaHHa1 
pa6óTa công việc làm cẩu thả (ấu). 

H©10ỐpOCÓB€CTHOCTE 2C. (SỰ, tính) 
thiếu lương tâm; (⁄ewecmHocm) (sự, 
tính) không trung thực; 
(ueØpezcocrne) (sự, tính) cầu thả, ấu, 
ẩu tả, không chu đáo, không cẩn thận 

H€10ốp0CóÓB€CTHHIĂ z7 thiếu lương 
tâm; („ewecmmoiz) không trung thực; 
(uneốpe2/cHbr) cầu thả, ấu, ẩu tả, không 
chu đáo (cần thận) 

Heñn6ốp||bil n0. 1. (2zoz) ác, dữ, độc 
ác, dữ tợn; (đbIDa2ICđIOMMH H€CHJUU013Hb) 
thù địch, thù hằn, hằn học; nwTáắTb ~bI€ 
HÝBCTBA K KOMÝ-II. CÓ áC Cảm với ai; 
~bIe€ HaMépeHux những ý định độc ác, 
ác ý; ~ B3r/Ian cái nhìn hằn học (thù 
địch); 2. (masøzyuử ø ceốØc 6còy) dữ, 
không may; ~ax BecTb tin dữ, tin buồn, 
hung tín; 3. pa3e. (ÒypHoủ, 
HODOM4đ,/uử) Xấu; ~as cnápa tiếng xấu; 
xú danh (ycm.); 4. ø 3Hqu. Cy1M/. ©. ~O€: 


38MbIHHIäTb ~Oe rắp tâm làm điều bậy . 


bạ, âm mưu làm điều xấu; Iowý4Tb 
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~oe linh cảm điều chẳng lành, cảm 
thấy trước điều bất hạnh 

H€/IOBáDPHBATE, H€1OBapHTb (B) luộc 
(nấu)... chưa thật chín, luộc (nấu)... 
chưa chín tới 

H€10BäDHBATbECS, H€1oBapnTbc1 (luộc, 
nấu) chưa thật chín, chưa chín tới 

H€10BApHT¿(C®#) C06. _— CẢM. 
H€OBäPHBATE(C3) 

H€1OBépHe© c. (sự, lòng) không tín 
nhiệm, không tin cậy, thiếu tin tưởng; 

- HHTắTb ~ K KOMV-JIL không tín nhiệm 
(không tin cậy, thiếu tin tưởng) ai; 
BHPa3HTbE ~ biểu lộ sự không tín 
nhiệm; oTHecrHcb © ~M có thái độ 
không tín nhiệm (không tin cậy, thiếu 
tin tưởng) 

H€10BépWHBO z#20e⁄. (một cách) không 
tin cậy, không tín nhiệm, thiếu tin 
tưởng hoài nghĩ nghỉ ngờ; 
OTHOCHTbCã ~ K KOMV-J có thái độ 
không tín nhiệm (không tin cậy, thiếu 
tin tưởng) ai 

H€I0BÉPpHHBOCTb 2. (sự, tính) không 
tin cậy, không tín nhiệm, thiếu tin 
tưởng, đa nghi, cả nghi 

H€I0BéDWHBbIli z7+2¡ không tìm cậy (tín 

_ nhiệm), thiếu tin tưởng, đa nghi, hoài 
nghĩ, cả nghi, hay nghi ngờ 

H€70BéC 1. (sự) cân non, cân thiếu, cân 
hụt, cân gian 

H€/OBÉCHTb CÓđ. CM. H€JIOBCIHIHBATb 

H€IOBÉHIHBATE, H€OBÉCHTb (ð, P) cân 
non, cân thiếu, cân hụt, cân gian 

H€J0BÚ.JIbHO #đpe1. (một cách) không 
bằng lòng, bất bình, bất mãn 

H€I0BÚ.IbHHIĂ 722. không bằng lòng 
(vừa ý, hài lòng), bất bình, bất mãn; on 
ỐbLI H€IOBÓJI€H Te€M, wTo... nó không 
bằng lòng (không vừa ý, không hài 
lòng, bất bình, bất mãn) vì... 

H€1OBóÓ.IbCTBO9 c. (sự) không bằng lòng, 
không vừa ý, bất bình, bất mãn; ~ 
co6óă không bằng lòng mình | 

H€/0BBIIOJIHCHH€ c. (sự) không hoàn 
thành đúng mức, không đạt mức, hụt 
mức 

H€/I0BHIHO.IHHTE cØđ. (8) không hoàn 
thành đúng mức, không đạt mức, làm 
hụt mức 

H€/Orá4/IMBOCTb 2C. (sự, tính) không 
nhanh trí, không sáng trí, tối dạ 

H€/IOTäáHJINBHIB #722. không nhanh trí 
(sáng tr, tối dạ; KaKóli Tbi ~! cậu tối 
dạ thết 

H€1IOrmHIỐTb cóđ  pđ232 ].(B, P) 
(nponycmum) để sơ suất, không nhận 

thấy, vô ý không thấy; 2.(3a 7) (He 
yØepew») không trông nom chu đáo 


HE/J 


(xem xét cần thận), không coi sóc đến 
nơi đến chốn 

H€T0TOBáDHBATb, H€/IOTOBODpHTb (ð, ?) 
không nói hết, nói nửa chừng (lấp lửng, 
lập lờ, úp mở) 

H€I0FOBODEHHOCTE 2. 1. 
(HeC021acoøanHocmbp) (sự) không thoả 
thuận, không nhất trí, 2. („enooe 
đbiCKđ3bi8aHwue) (sự) không nói hết, nói 
nửa chừng, nói lấp lửng, nói lập lờ, nói 
úp mở 


H€H0TOBOPHTb _Co8. CM. 
H€OTOBđDHBATb : _ 
H€JOFTDpYyXÁáTb, H€IOTpV3HTE (Ö) 


I. không chất đủ (xếp hết); 
2. (pa6omo#ø) pa3e. không giao đủ việc 
H€I0TDY3HTE C06. CM. H€HOTDYKáTb 
He1orpý+2kK|Ìa 2c. (sự) không chất đủ, 
không xếp hết; không giao đủ việc; ~ 
npennpn4rnli không sử dụng hết công 
suất của xí nghiệp; IpenHpH5STH€ 
paØóTaer c ~ol xí nghiệp hoạt động 
không hết công suất x- 
H€/1013BäTb, H€HOJHáTb Ì. ( 8, P) nộp 
thiếu (không đủ); (ueÒonnawwuøamp) trả 


thiếu (không đủ), 2.(B PP) 
(M320I1O6//7%b JMGHbtu€, HCM 
mpeØ6yemcø) làm hụt mức, sản xuất 
không đủ mức 


H€/0HắTE C06. C14. HJOHABáTb 

H€10HÉJ1AHHHIÈ 7722 đở dang, chưa 
XOng 

H€I0H16J1ATb cóđ. (B, P) làm dở (dở 
dang, chưa xong) | 

Heoné.k||a 2c. (việc, chỗ, phần) làm 
đở, làm dỡ dang, làm chưa xong, chưa 
hoàn thành; sB KBapTHP€ HMÉIOTCð ~H 
trong căn nhà có những chỗ làm đở 
dang (những phần chưa xong hẳn) 

H€/I0IÉP2XATE COđ. CM. H€JIO/D3KHBATb 

H€/IOJIẾPXHMBATb, H€HIOIẾpXaTb (Ö) 
Qgomo Ìl.(Òelambˆ H€ÒOCHIIOUHVIO 
đ»iÒepzcxy) không để đủ độ sáng; 
2. (neÒonposønszmp) không để đủ độ 
hiện hình, để hiện hình chưa đủ mức 

He10/16p%Klla 2c. @Ò@omo 1. (neÒocma- 
mowHaf 6»iÒep2cKa} (sự) không để đủ 
độ sáng; 2. (w„eÒonposøxa) (sự) không 
để đủ độ hiện hình, để hiện hình chưa 
đủ mức 

H€70€1áHBe c. (sự) thiếu ăn, ăn đói 

H@I0€Hä2Tb, H€HOẾCTb .7. H€ŒCOđ. 
(CMCH©CMGIIMU€CKH H€ HaẴ@ÒđHbCf) 
thiếu ăn, ăn đói; 2. (đc He ÒoComa) 
ăn chưa no 

H€/IOẾCTEb CØđ. CM. H€O€/ắTb 2 

He/03KápHTb cöđ. (Ö) rán (rô ti, nướng, 
chiên) chưa chín 


HENH 


H€J03BÓ/I€HHH #puz không được 
phép, cấm 

H€103p€NHH m2 chưa chín muồi, 
chưa thật chín, non; øweøen. chưa 
trưởng thành, non nớt 

He€0oHMKä 2. (tiền) thuế thiếu, thuế nộp 
thiếu, thuế thất thu 

H€I0HMOHHHIH z2. thiếu, nộp thiếu, 
còn nợ 

H€/IOHMIHHK 1 người thiếu thuế, kẻ 
trây thuế 

H€IOKä38HHOCTb 2C. (sự, tính chất) 
không được chứng minh, thiếu chứng 
cớ, không đủ chứng cứ; ~ OỐBHH€HHM+% 
tính chất thiếu chứng cớ (không đủ 
chứng cứ) của lời buộc tội 

H€/IOKã3AHH||bBlfẦ #0 không được 
chứng minh, thiếu chứng cớ, không đủ 
chứng cứ; ~oe OỐBHHÉHH€ buỘc tỘI 
thiếu chứng cớ (không đủ chứng cứ) 

H€IOKA3á4T€JIEHHI ri không đủ 
chứng cớ (đủ thuyết phục), không xác 
đáng 

H€I0KA3ÿ€eMOCTE 2. (tính chất, sự, 
điều) không chứng minh được 

H€IOKA3ý€MHNM zrz⁄. không chứng 
minh được 

H€IO0KÓHM€HHOCTb 2C. (sự) chưa làm 
xong, dở dang 

H€I0KÓHW€HHbIH #2. chưa làm xong, 
đở dang, dở 

H€J/10J1rá 0422.: (BOT) H Bcq ~ thế là hết, 
thế là hết (xong) chuyện, chỉ có thế 
thôi 

He1óö.1r|[äR zzr. không lâu, (trong thời 
gian) ngắn, ngắn ngủi; ~ cpok thời hạn 
ngắn; nóce ~oro KoneÕánns sau khi 
chần chừ một lúc (ngập ngừng không 
lâu) 

HenöJro Ì.wapeu. (một cách) không 
lâu, trong thời gian ngắn; 4 6ýxy TaM ~ 
tôi sẽ ở đấy không lâu (một thời gian 
ngắn); on %n ~ Ông ấy sống không 
lâu (không được thọ); ~ nýMas không 
suy nghĩ lâu, không đắn đo, ngay lập 
tức, ngay tức thì; 2. đ 3Haw. cKđ3. a3. 
(aeeKo, Hempyòno) dễ lắm, dễ bốn, dễ 
như chơi (như bỡn); ~ w yTOHÿTb dễ 
chết đuối lắm, chết đuối dễ bỡn (dễ 
lắm, dễ như chơi) 

H€0JT0BÉHHOCTbE 2. (sự, tính chất) 
không lâu dài ngắn  ngủi; 
(nenpowuocmp) (sự, tính chất) không 
bền 

H€I0/IT0BéMHHIlĂ” #7. không lâu dài, 
ngắn ngủi; (wenpowHoi) không bên. 

HGNOJIŠT 1: (cHa2nÒ4 ⁄ m. m.) (sự) 
không tới đích 
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H€10.10ố.1HBaTbE ⁄zecöø. (B) không có 
thiện cảm, không thích, có ác cảm 

H€IOMOTáHH© c. (sự) khó ở, se mình, 
khó chịu trong người; qÝýBCTBOBATb ~ 
cảm thấy khó chịu trong người, khó ở, 
bị mệt 

H€IOMOFTäTE „co. khó ở, cảm thấy 
khó chịu trong người, bị mệt 

HenoMó.BI||KaAa 2c. (lời, điều) nói dở 
đang, nói nửa chừng, nói bỏ lửng, nói 
lấp lửng, nói lập lờ, nói úp mở; 
TOBODHTb ~KaMH nói úp mở (lấp lửng, 
lập lờ); qTÓỐbI MC3KIY HáMH H ỐbUIO 
~oK để giữa chúng ta không còn điều 
gì úp mở cả, để giữa chúng mình mọi 
sự đều thông rõ tỏ tường _ 

H€I0MHICIH€ c. (sự) nông nổi, bộp 
chộp, không chín chắn, thiếu suy nghĩ 

H©10OHÓCO0K . Ì. con đẻ non, trẻ non 
tháng, con sảo; 2. ốnan. đồ ngu 

HGIOHÓM€HHHH #2 để non, non 
tháng, thiếu tháng, sảo 

H€700IHHBATb, He1OOHeHúTE (8, ?) 
đánh giá thấp (không đúng mức), coi 
nhẹ, coi thường 

H€00I€HHTE CÓđ. C4. H€IOOHCHHBATE 

He1ooHéHKa 2. (sự) đánh giá thấp, 

- đánh giá không đúng mức, coi nhẹ, coi 
thường 

H€IOHHBäTb, H€enOIñTE uống chưa đã 
khát 

H€/OHHTE CÓđ. CA. H€OIHBắTb.. 

H€H0H.IATHTb C0đ. (B) không (chưa) trả 
hết 

Henono1ydHTb cóø. (B) nhận không 
(chưa) đủ, lĩnh không (chưa) đủ 

H€/I0I0HHMäSHH©€ c. 042522. (sự) không 
hiểu nhau, thiếu thông cảm nhau 

H€/I0IOHHMáắTb, H€IOIOHñTE (B) không 
hiểu hết 

H€/I0IIOHñTE C06. CA. HCHOIIOHWMäTE 

H€I0IIDOH3BóTCTBO (sự) sản xuất thiếu, 
sản xuất không đủ 

H€/0IIYCTHMOCTE 2. (sự, tính chất) bất 
dung, không thể dung thứ được, không 
thể tha thứ được, không thể dung nạp, 
không được phép 

H€IOHYCTHMHIH #1. bất dụng, không 
thể dung thứ (tha thứ) được, không thể 
dung nạp, không chịu được, quá quắt; 
~oec HoBenéHwne tư cách quá quất 
(không thể dung thứ được); ýro ~o 
điều đó thì bất dung (thì không thể 
dung thứ được) 

H€/ODA2ð4TBHIBATb, H€IODpAÔÓTaTb (Ö) 
làm dở dang (chưa xong, chưa hoàn 
hảo, chưa đến nơi đến chốn, chưa đủ) 

H€10pAðđTaHH||MÌi 1z chưa hoàn 
hảo (nhuân nhuyễn, thuần thục, hoàn 


chỉnh, xong), dở dang; ~a4 nbéca VỞ 
kịch chưa hoàn hảo (chưa hoàn chỉnh) 

H€0D2ðóTATb co8. CM. 
H€JIODAỐäTEIBATb 

He1opaðóTka 2ø. Ì. (sự, việc) làm chưa 
hoàn hảo, chưa nhuần nhuyễn, chưa 
thuần thục, làm đở dang; 2. (2ø) 
(điều) thiếu sót, khuyết điểm 

H€/IODá3BHTOCTb 2C. (sự, tình trạng) 
kém phát triển, chậm tiến 

H€10pá3BHTH npua. kém phát triển, 
phát triển chưa đúng mức, chậm tiến; 
(VMCT6GGHHO Orcmapid) trí óc chậm 
phát triển, kém thông minh, tối dạ 

He€10p43yMéHH€ c. l. (sự, điều) hiểu 
nhầm, hiểu lâm, ngộ nhận; 2. 
(Hecozanacue) (sự, mối) bất hoà, xích 
mích 

Henóporo apeu. 1. (một cách) rẻ, rẻ 
mạt, không đắt; 2. nepen. (một cách) 
đễ, dễ đàng | 

H€H0poFróöH øpi. |. rẻ, rẻ mạt, không 
đắt; 2. nepeu. không quý 

H€0DÓN . (sự, nạn) mất mùa, mùa 
màng thất bát 

Hé1I0pocE anh chàng ngớ ngẩn 
(ngốc nghếch) 

H€/0CÉB 1. C.-x. (Sự) øIeo thiếu 

H€/0CKA3áTb cóø. không nói hết 

He1oc.iá|ÌTb cóø. (B) gửi thiếu (không 
đủ); MH€ ~1H TpH DyỐnã1 người ta gửi 
cho tôi thiếu ba rúp 

H€70CJIMHIATb cöđ. Í.(B) không nghe 
TỐ; 2. pa3c. (Õbữno 2nyxoeampiLM) (ĐỊ) 
lãng tai, nặng tai 

H€0CMÓTPp 4. (sự) trông nom không 
chu đáo, sơ suất, sơ ý, vô ý; IO ~Yy Vì SƠ 

suất (sơ ý, vô ý), do trông nom không 
chu đáo. 

H€I0CMOTPÉTb C0đ. (B, P, 3a 7) không 
trông nom chu đáo (xem xét cần thận, 
coi sóc đến nơi đến chốn), để sơ suất, 
vô ý không nhận thấy 

H€/OCÓJL M. (sự) cho muối ít, nêm chưa 
đủ mặn, nấu nhạt 

H€TOC0/IHTb cöø. (B) cho muối ít, nêm 
chưa đủ mặn, nấu nhạt 

H€/IOCHắTb CÓđ. CA. HGTOCBIIáTb 

HenocrallBáTet ,„ecoø. 6e3n. Ì. (He 

_ x#eamamp) thiếu, không đủ; eMý ~ÈT 
TepnéHHs anh ấy thiếu nhẫn nại, nó 
không đủ kiên nhẫn; MH€ ~ÈT CJOB, 
qTóố»i... tôi không đủ từ (lời) để...; 
qeró BaM ~ẽT? anh còn thiếu cái gì?; 
qeró-To ~ẽr cảm thấy thiếu cái gì 
đấy; 2.(Ốpưno HeoÕxoòwMoiw) cần, 
cần thiết; HaM ÓqdeHb ~BáIO BaC 


chúng tôi rất cần đến anh, anh rất 
cần cho chúng tôi; ©* ÝToro €HIể 
~BáJ10l cơ sự đã tồi tệ như thế rồi còn 
chưa đủ sao! 

H€IOCTäBJI€HHHH z7 không đưa 
(mang) đến 

He10CTáI||OK . l.(/exeamxa) (sự) 
thiếu thốn, thiếu hụt, thiếu; 3a ~KOM 


qeró-J. vì thiếu cái ØìÌ; OH HH B HỀM H€ . 


HCIIBTHIBaI ~Ka nó sống rất đầy đủ; 
2.(Òe@ekm) thiếu sót, nhược điểm, 
khuyết điểm, điểm yếu, khuyết tật, tật; 
Q@w3ñuqecKnlH ~ tật, khuyết tật, tật 
nguyền 

H€10CTáToHHO |. #Z20eu. không (chưa) 
đủ, thiếu; (c1aốo, He odeHb XODO1¿O) 
kém, không (chưa) tốt lắm; 2. ø 3wđu. 
cKa3. 6e3n. thiếu, ít, không (chưa) đủ; ~ 
TóILHBa thiếu (ít) nhiên liệu, không đủ 
chất đốt 

H€IOCTáTOHHOCTbE 2C l.(sự) thiếu, 
không đủ, chưa đủ; 2. eo. (chứng, 
tình trạng) suy yếu, suy; ceDHÉéqHaø ~ 
(chứng) suy tim 

He10CTáToMH||bIlfẦ ø⁄2. không (chưa) 
đủ, thiếu; (czaØpiử, Manoi?) ít, ít Ôi, 
kém; ~bie 3afiacbI dự trữ ít Ól; ~ ÓHBIT 
thiếu (ít) kinh nghiệm; ~kI€ CBé/€HH4 
tài liệu không đây đủ; ~ad npwuhHa 
mua oropuéHng không đủ lý do để 
phiền muộn, không đáng để buồn 
phiền ` ~ rnarón zpaw. động từ 
khuyết thiếu 

He€10cTáwa 2. 0422. Ì. (sự) thiếu, thiếu 
thốn, khan hiếm; 2. (n0 #osepKe) 
(sự, khoản) thiếu hụt, hụt 

HenocTraOMm||Hẳ z7 thiếu ~as 

_ CTpaHHna trang thiếu 

H€IOCTH?KHMOCTE 2c. (sự) không đạt tới 
được 

H€HI0CTHKHMHIĂ z2 không đạt tới 
được, không thể thực hiện được 

H€IOCTOBÓDHOCTEL 2. (sự, tính chất) 
không đáng tin, không đích xác 

H€I0CT0B€pHHIH 7z không đáng tin; 
(COMHU€7IbHbil) đáng ngờ; 
(emowmoò#) không đích xác (chính 
xác) 

He1ocrôăno l1. apeu. (một cách) không 
xứng đáng, bất xứng; 2. ở 3⁄đu. CKđ13. 
63  (P) không xứng đáng với... 
(yHu3urnexbHo) thật là sĩ nhục cho... 

He10CTÓlHbil ?pz¡ |. (P) không đáng, 
không xứng đáng, bất xứng; ~ 
BHHMảHN+ không đáng để ý; 2. (we 
34CIV2ICHGđ!014u1 y6a24ceHun) không 
đáng kính (xứng đáng); 
(6e3HDaøcm6eHHbil, Øecuecmmbpiú) hèn 
hạ, vô liêm sỉ, đê tiện 


s.ả/77° 


H€10CTpÓ€HHHIf 7722 chưa xây dựng 
xong hẳn, xây dở dang 

H€0CTýHHOCTb 2. (sự) không tới được, 
không qua được; không với tới được, 
không hợp sức, quá sức 

H€10cCTVÿHH||bIf 2: |. không tới (qua) 
được; 2. (nDe@bI14alOiquu Wb1.—. 
603o2cHocmu) không đạt (với) tới 
được, không hợp sức (vừa tầm), quá sức, 
qui khả năng (đ@ @H€%CHOM 
OmHo⁄enuu) không hợp túi tiền, quá 
đắt; 3. (mựyòHnorú ò1 noHuMwaHus) khó 
hiểu, khó lĩnh hội; ýro ~o MO€Mý 
nñoHHMáảHMPO cái đó thì khó hiểu đối với 
tôi; 4.(o wenoøeke) khó gần, khó chan 
hoà 

H€10CýT . 042. Ì|. (sự) bận rộn, bận 
bịu, không rảnh rang; 2. ø 3wđw. cKa3. 
bận quá, bận túi bụi, không có thì giờ 
TỖi; MH€ ~ tôi bận quá (bận túi bụi, 


không có thì giờ rỗi) 
H€I0CHHTáTbCð cod. CM. 
H€OCHHTbIBATbCã 
H€I0CHHTBIBATbC1, He7OCuwTáTbca (P) 
đếm (kim) thấy thiếu on 


H€/IOCuHTáJC1 TpẺX py6néï anh ấy 
kiểm (đếm) thấy thiếu ba rúp 

H€10CHIHáHH€ c. (sự) thiếu ngủ; ~ 
BDÉHHO J1 31OpÓBbs thiếu ngủ có hại 
cho sức khoẻ : 

H€JOCBIIấTb, He1ocnáTb ngủ không đẫy 
giấc, thiếu ngủ 

H€70cwráeM0CTE 2c. (sự) không đạt tới 
được, không với tới được 

He10csráeMHIĂ z2 không đạt (với) 
tới được 

H€/IOTẺI8 1. 2C. 0232. người vụng về 

H€/0TpÓFTA Í. 3. 2c. người hay hờn dỗi 
(hay giận dỗi, hay hờn, hay dỗi, bẵn 
tính); oHá Takáw ~ cô ấy thì hay hờn 
dỗi lắm; 2. zc. ốom. (cây) bóng nước 
(Impattens) 

H€70ý3/0K 1. thừng quàng cổ ngựa 

H€10yM€BáTb #ecoöø. băn khoăn, phân 
vân, thắc mắc 

H€1oyMeBálOmmĂfĂ ưu. băn khoăn, 
phân vân, thắc mắc 

H€/7I0YM€HH||e c. (sự, nỗi) băn khoăn, phân 
vân, thắc mắc; (yðweneuwe) (sự) ngạc 
nhiên, ngơ ngác; OCTaHOBHTbCä1 B ~H 
đứng lại phân vân, băn khoăn đứng lại 

H€IOVM€HHHH #2 (đây vẻ) băn 
khoăn, phân vân, thắc mắc; ~ Bonpóc 
câu hỏi đầy vẻ ngạc nhiên 

H€HOÝHKA 1. 2C. 0222. người thiếu 
học (học hành dở dang), kẻ thất học; trí 
thức nửa mùa (#eneØp. ) 

H€J0XBáTKR 2C. 032. CM. H€IOCTäqa 

H€10XÓNHbIli zp¡2¡. không (í0) sinh lợi 


HE2K 


H€10HET 1 l.(eocmaw4a) (sự) thiếu 
hụt; 2. (weÒocmarmoK) (sự) thiếu sót, 
nhược điểm, khuyết điểm 

HÉIpa 2. |. (3cx2zw) lòng đất, (các) lớp 
đất sâu; 2. nepen. lõi, lòng, phần sâu 
bên trong: 3pÉeT peHIIMOCTb B ~X 
Hapóna lòng kiên quyết ngày càng tăng 
trong dân chúng; B ~x xyH11 trong 
thâm tâm 

H€TDỀM.IOHIHH #7101. (GHUM@€01pHbit) 
chăm chú, rất chú ý; (ðownenpHbrữ) 
cảnh giác; không lơ mơ (242. ) 

Hénpyr +. kẻ thù, kẻ địch 

H€IDpyKelIbĐốHeE cố. ác ý, ác cảm; 
(gpacoe60nocmp) (sự, thái độ) thù 
nghịch, thù địch, cừu địch 

H€IDY?K€JHOỐHBIR r0. có ác cảm (ác 
ý), hằn học; (øpacòeốmoiz) thù 
nghịch, thù địch, cừu địch 

Hexýr 1. bệnh, bệnh tật 

H€IÝpHO Ì. napeu. (một cách) khá tốt, 
khá hay; 2. ø 3Haquw. cKa3. 6ezn. thật là 
khá tốt, khá lắm; ~! khá lắm!, khá tốt!, 
được đấy! 3.ø zmau. cKA3. 31. 
(+ zmở.) cần phải, nên; ~ ỐbI IOCIáTb 
giá được ngủ một giấc thì tốt - 

HenypH||lÓĂ ø. 1. khá tốt (hay); ~ 
Tónoc giọng khá hay; 2. oỐØbiKH. 
KDưimK. QÙ.: H€HVDŠH (O HđDV2CHOCHH) 
khá xinh (đẹp), kháu; bắt mắt lắm 
(pa2.); oHá ~aä coØól cô ấy khá xinh, 
cô nàng kháu thật (trông bắt mắt lắm) 

H€/I?KXHHHOCTE 2. (sự, tính chất) xuất 
sắc, xuất chúng, kiệt xuất ~ eró 

_Ta/4HTa tài năng của anh ta thì xuất 
chúng 

H€IIOKHHHHIĂ #72 Xuất sắc, xuất 
chúng, kiệt xuất, cự phách; ~ yM trí tuệ 
xuất sắc; ~ TanáHT tài năng xuất chúng, 
thiên tài kiệt xuất 

He Ö, P øm oHá 

H€€CTÉCTB€HHO 
không tự nhiên 

H€€CT€CTB€HH||HH #7. l. không tự 
nhiên; ~aø cMepTb cái chết không tự 
nhên (không bình thường); 2. 
(H€HOpMAđ1bHbi#) không bình thường 
(tự nhiên), khác thường; (ÒenaHHoiữ) 
giả tạO, gượng Ø4O; (#W€/CKD€HHUW) giả 
dối; ~a1 ynBHIỐKa cười gượng (gượng 
gạo, không tự nhiên) 

H€?KápKHĂÑ n0. không nóng, mát 

H€2KäDKO ở 23Hđ1. CKA3. ÕG3/1.: 3N€Cb ~ Ở 
đây mát (không nóng) 

H€2KHäHHO #201. (một cách) bất ngờ; 
~-HeránaHHno bất thình lình, bất ngờ, 
đùng (độp) một cái 

H€KHIá4HHHIĂ p2. bất (không) ngờ; ~ 
rocrb khách đến bất ngờ 


Hapeu. (một cách) 


HE 


He%€uIáHne c. (sự) không muốn, không 
mong muốn 

H€2K€JI4T€JIEHO ở 2Hđ1. CKA2. Õ€G31.: ~, 
wqTöØMI... điều không đáng mong muốn 
là... 

H€%€/IáT€JIEHOCTb 2. (điều) không 
đáng mong muốn; ~ TaKóÓrO (báKTa Sự 
việc đó thì không đáng mong muốn 

H€?K€/IáT€/IEH||blllÐ z7 không đáng 
mong muốn, không được như ý, không 

thoả đáng, trái ý, tai hại ~be 
nocJIéncrpHsa những hậu quả không 
đáng mong muốn, những hệ luy tai hại 

H2K€JIH c0/02 ycm. hơn là, hơn; npé&ne 
~ trước khi; 6Óó/Iee ~ Korná-J. hơn lúc 
nào hết 

H€3KeHáTbIl 77. chưa (không có) vợ, 
chưa lập gia đình 

HẾ2K©HKA 1 2. pđ3/. người co lả 
(nũng nỊu) 

He%HB|ÓWĂ nứa. Ì. (wðpm6big) chết; 
2. (HeODzanuueckw) vô sinh, vô cơ, 
phi sinh vật; ~áa npHpóna giới vô sinh, 
thế giới vô cơ; 3. (ø#zòz) lờ đờ, uể oải, 
bơ phờ, không sinh động (sinh khí) 

H€?KH3H€HH||bIlÍ 7721. Ì. (w€@2€đ/1bHbi2) 
không thực tế, không (thiết thực); ~bIe 
npen1owéHHxs (những) kiến nghị 
không thực tế, đề nghị không thiết 
thực; 2. („enpaøòonoỏoØmoim) không 
giống thực tế (cuộc sống thực) 

H€3KH3H€CHoOCðốHOCTbB 2C. (sự) không 
CÓ SỨC Sống 

H€%H3HecInocóðH||HlĂ øz2. |. không 
có sức sống (sinh lực); 2. „e?em. không 
có sức sống; ~aw Teópnxa lý thuyết 
không có sức sống 

H@KHIÔN 71720. 
cœueywm không có người Ở, 
(u„eoØwmaewbiø) không người ở, 
hoang, bỏ không; 2. (#e2oònòi 1a 
2cwpsø) không ở được 

HẾKHTb /#€ƒc0đ. (B) nâng niu, chiều 
chuộng, vuốt ve, mơn trớn, âu yếm, o0 
bế 

Hé2KMTbC1 zecoø. nghỉ yên, nằm nghỉ; ~ 
Ha CÓJIHbIuiKe nằm nghỉ ngoài nắng, 
khoan khoái phơi nắng 

HẾ2KHO #đpeu. (một cách) dịu dàng, âu 
yếm, trìu mến 

Hé2KH0O-ÕðébBIfi z227 trắng muốt, trắng 
bóc 

HÉ2KH0-3€JIEHHIli z2. xanh mơn mởn, 
xanh rờn 

H€?KHOCT||b 2. Ì. (sự, tính) dịu dàng, âu 
yếm, trìu mếT; 2. z.: ~H 0432. (12CKw) 
cử chỉ âu yếm (trìùu mến); (4cKo6bie 
cnoøa) lời nói dịu dàng (âu yếm, trìu 
mến) 


|.(đ KOmODOM H€ 


kị 


ao. 


HẾXKH||Bl n2. Ì.(02cKoøpd) dịu 
dàng, âu yếm, tru mến, địu hiển; 
2.(ws2Kuu) mềm, mềm mại, mịn 
màng, óng ả; ~as Kó%a làn da mềm 
mại, da dẻ mịn màng; 3. (7⁄nHoi?) 
dịu dàng, dịu ngọt, êm ái, êm tai, êm 
dịu, dịu, ~ apoMáT hương thơm địu 
đàng: ~ rónoc giọng nói êm ái (êm tai, 
dịu dàng); 4. (caaØni#, xpynkuu) yếu 
ớt, mảnh dẻ, mảnh mai, mảnh khánh, 
móng manh, thanh mảnh; ~O€ 
CJOKéHwe thân hình mảnh mai (mảnh 
đẻ, mảnh khẳnh, thanh mảnh), thể tạng 
yếu Ớt;  ~ BóspacT tuổi thơ; ~ no 
„ymu. phái yếu, giống yếu 

H€32ỐØB€HHHÍ 2 không thể nào 
quên được 

H€34ðÝÿ1KA 2c. (CâY, 
(Myosotf1is) 

H€3aỐbIBáeMHIB 772. không thể nào 
quên được, đáng nhớ mãi 

H©€34BẾPeHH||MH 7722 không được 
chứng thực (nhận thực), không hợp lệ 

H€3aB€DMEHH||bllfi z7? không (chưa) 
xong, đở dang 

H€32BHAH||BHl z2. xấu, kém; ~as 
ýuacTb phận hấm, mệnh bạc, số phận 
hầm hiu (đen đủi), số kiếp long đong 
(rủi ro); ~oe no/oéHEe tình hình xấu 
(đen tối) 

H€3ABHCHMO #apeu. (một cách) độc lập, 
tự lập, tự chủ, không phụ thuộc, không 
lệ thuộc, không tùy thuộc; vững vàng, 
chứng chạc, đàng hoàng (Œ7. 
HC348/CMWMbil); N€D3KäTb ceÕ# ~ CÓ tư 
thế chững chạc, có dáng bộ đàng 
hoàng, xử sự một cách vững vàng 

H€32BHCHMOCTb 2. (sự, tính, nên) độc 
lập, tự lập, tự chủ; HaHHOHáIbHA1 ~ 
(nền) độc lập quốc gia, độc lập dân tộc 

H€3aBHCHM||Hl #2. |. độc lập, tự 
lập, tự chủ, không phụ thuộc (lệ 
thuộc, tuỳ thuộc); ~bI€ CTp4HbI Các 
nước độc lập (tự chủ); ~ wqe/IOB€K 
người tự lập; 2. (6bi3a2caI0Muu 
CŒMOCIIOSm@ñbHocmp) vững vàng, 
chững chạc, đàng hoàng; ~ BH vẻ 


hoa) lưu ly 


vững vàng, bộ chững chạc, dáng bộ , 


đàng hoàng; © ~o or qeró-. không 
kể cái gì, bất chấp điều gì, mặc dù 
cái gì, không phụ thuộc (không lệ 
thuộc, không tuỳ thuộc) vào điều gì; 
~O OT TOIÓ, WTO... dù (dầu, dầu) 
rằng...; ~o 0T BÓapacra không phân 
biệt tuổi tác, không kể trạc tuổi ' 

H€34BHCNMH|IHĂ 7722: Ho 75 ~HM 
OỐCTO5T€/IEcTBaM vì lý do khách quan 

H€3anáwa 2. p42Z. (sự) rủi ro, không 
may, xúi quầy 


H€34Hã4HJMBHĂ ni - pa2  ]. 
(npocmosami#) ngớ ngẩn, ngô nghê, 
hơi đụt, ngố, đụt; 2. (€CW4aCmUiu6pid) 
rủi ro, không may, đen đủi, hẩấm hiu, 
xui xẻo, xúi quầy, đen, hấm, xui 

H€3a716.1r0 #apeu. trước... không lâu (ít 
lâu); ~ no BOlHHI trước chiến tranh ít 
lâu (không lâu) 

H€3AHHT€D€CðBAHHHIĂ #7221. (6 uÊM-1.) 
Ì. (H€ nDO16/101,M1 uHmepeca) không 
quan tâm (thiết tha), dửng dưng; 
2. (6ecK0DpbicmHpiữ) vô tư, không tư lợi 

H€3aKÓHHO 4p. (một cách) bất hợp 
pháp, không hợp pháp, trái phép, phi 
pháp 

H€34KOHHODOXIEHHH 7722. yC7. 
ngoài giá thú; đẻ hoang, hoang (?a2e., 
yem.) 

H€3AaKÓHHOCTE 2c. (sự, tính chất) bất 
hợp pháp, không hợp pháp, trái phép, 
phi pháp 

H€3aKÓHHHH 7/72 bất (không) hợp 
pháp, trái phép, phi pháp, phạm pháp; 
~ aKT hành vi trái phép (bất hợp pháp, 
phạm pháp, phi pháp) 

H€3AKOHOMDHOCTE 2c. (Sự, tính chất) 
không hợp quy luật, không đúng quy 
luật 

H€3AK0OHOMPpHH zøp⁄ không hợp 
(đúng) quy luật 

H€32KÓHH€HHOCTE 2. (sự) không xong, 
dở dang 

H€34KÓHH€HHbIH z2. không xong, dở 
dang 

H€3aMáHNHBbIBH p2. không hấp dẫn 


H€3AM€/IHT€JIbBHO #đØ1. ngay, ngay 


lập tức, ngay tắp lự, ngay tức thì, ngay 
tức khắc, liền; ~ orpérwTb trả lời ngay 
lập tức 

H€3AMGJJIHT€IEBHHĂ #72 lập tức, 
ngay tắp lự, ngay tức thì, ngay tức 
khắc, không chút chậm trễ 

H€334M€HHMOCTE 2. (Sự, tính chất) 
không thể thay thế được 

H€3aMeHHMI||bIli H1. 1. (oweHb 
HyaicHoi#) không thể thay thế được, rất 
cần thiết, tối yếu; 2. (w€6đOCHOHWMbiữ) 
không thể nào bù đắp được; ~as 
noréps tổn thất không thể nào bù đắp 
được 

H€3AaMGTHO Ì./ape. (một cách) khó 
thấy, khó nhận thấy; (ykpaoxo#) (một 
cách) len lén, lén lút, bí mật, lén; 
BDéM1 IpOHLIÓ ~ thời gian trôi qua khi 
nào không biết; on ymiển ~ nó len lén 
đi ra; 2. ø 3mau. cKaz. 6e3. không thể 
nhận thấy, không cảm thấy; ~, qTóÕbi 
0H ycrán không cảm thấy là nó mệt; ~, 
TO 3/I€Cb KTÓ-HHỐYE ỐbpLI không thể 


nhận thấy là có người nào đó đã ở đây; 
~ 718 ceõx chính bản thân cũng không 
nhận thấy 

H€3AMCTHHINW ñØ0⁄. |. khó thấy (nhận 
thấy); (meowymuMoii) không cảm 
thấy; (nocrmmeneHHoiz) dân dần, từ từ; 
2. (H€3Hqw41m€1pHbi1) tầm thường, bình 
thường, không xuất sắc, nhàng nhàng: 
~ H€IOBÉK người tâm thường (bình 
thường, không có øì trội) 

H€3aMCMeHHbIli z7 không nhận thấy 

H€3AMVXKHWSW #0 24c. chưa (không) 
chồng, chưa lập gia đình 

H€3AMBICJIOBAT||BHĂ 772 422. giản 
đơn, đơn giản, đơn sơ, dung dị; 
(npocmoøeamoiz) mộc mạc, chất phác; 
~oc yromiéeHwe bữa thết đãi đơn sơ 
(đạm bạc, sơ sài, thanh đạm); ~ y36p 
vân hoa giản đơn 

H€34HSTHIỀ 77221. Ì. (O. HOMCUJCHWUW tr 
m. n.) không có người ở, không; (o 
M€@CT€ tt m.n.) trống, khuyết, không có 
người ngồi, chưa ai chiếm; 
2. (caoØoòHuiñ) rảnh, rỗi, không bận, 
rảnh rang 

H€3AHZMWTH||blli 7721. rất XƯA; € ~bIX 
BD©eMỂH ngày xửa ngày xưa 

H€3ánepT||btli z7 không đóng, mở 

H€3aHfTHAHH||HĂ z7. trong trắng, 
trong sạch, trinh bạch, trình nguyên, 
không một vết nhơ; ~a# penyTáHmäa 
thanh danh không chút gợn, danh giá 
trong sạch 

He3apá32H||bif 7z. không lây, không 
truyền nhiễm; -aws 6onéznb bệnh 
không lây (không truyền nhiễm) 

H€3ADñ?2K€HHbIÏÍ, H€34D#2KÊHHBHIÌÍ 717/221. 
không nạp 

H€3AC€.IỀHHbIlÍ 72⁄2. không có người ở 

H€3ACJIÝK€HHO 27c (một cách) 
không đáng được, không đáng bị, oan 

H€3ACJIÝ&€HHHIW 7z không đáng 
được (đáng bị), oan uống, oan; ~ 
ynpẻk (lời) quở trách oan uống, trách 
oan 

H€3ACTDAXØðBAHHHIĂ #1. không được 
bảo hiểm 

H€3ACTPO€HHBIÍ #72: ~ yuácroK khu 
đất chưa có công trình xây dựng 

H€3AT€lHBO 4p. (một cách) giản 
đơn, đơn giản 

H€e3aT€liIWBoCTb 2. (tính chất) giản 
đơn, đơn sơ, không phức tạp 


H©38T€lUJIHBHH 7722. giản đơn, đơn, 


giản, đơn sơ, không phức tạp 
H€3A2TVyXáIOAHH“Ủ #02. (2. không suy 
giảm, không tắt dần 


~479— 


He3aypsúmH||bllf Ø2. siêu phàm, siêu 
quần, xuất chúng, xuất sắc, kiệt xuất, 
lỗ lạc, (meoỐpikHoøeeHHbii) khác 
thường, phi thường; ~bie cIOCÓØHOCTH 
những khả năng siêu phàm (xuất 
chúng, khác thường, siêu quần bạt 
chúng); ~a# nHHHOCTb người siêu phàm 
(xuất chúng) 

HÉ3aqeM #2peu. không việc (chẳng cần) 
gì phải, không cần thiết phải, chẳng tội 
gì mà, bất tất, hơi đâu (tội gì) mà; MH€ 
~ HnTH Ty/á tôi chẳng (không) việc gì 
phải đi đến đấy, tớ hơi đâu (tội gì) mà 
tới đó, bất tất mình phải tới đó 

H€3AHIHIHEHHHJ #72 không được 
bảo vệ (che chắn, che), trần, trống; ~ 
oT Bérpa không được che gió 

He3BáHHIl 7z không mời mà đến; ~ 
rocTb khách không mời mà đến 

H€3IJÓIHHHB #0722 232. không phải 
người (quê) ở đây ; (npue32cuw) ở nơi 
khác đến; s ~ tôi không phải là người ở 
đây 

H€3710DÓB||HTbCw #ecoø. 6e3z2. (7) khó 
ở, bị mệt, se mình; eMý ~HTc ông cụ 
khó ở (bị mệt, se mình), anh ấy khó 
chịu trong người 

H€310pÓBHH” ni |. (Ố016e3H€HHĐIU) 
ốm yếu, bệnh hoạn, òi ọp, hay đau yếu, 
không khoẻ mạnh; 2. (øpeòmo:#) có hại 
cho sức khoẻ, độc; độc địa, không lành 
(lành mạnh); ~ kmáaMwar khí hậu độc 
địa; ~ ÓóỐpa3 »3Hw lối sống không 
lành mạnh (có hại cho sức khoẻ); 
3. kpamx. (jÙ.: He3nopos (bị) ốm ; 0H 
H€3OpÓB anh ấy (bị ốm), ông cụ khó ở 
(bị mệt se mình); 4. nepen. 
(neHopManpHoid) không lành mạnh, 
bệnh hoạn 

H€310pÓBb€ c. (sự) ốm, ốm yếu, ốm 
đau, bệnh tật; („eÒomozawe) (sự) khó 
ở, khó chịu trong người, bị mệt 

H€3©MH||llW mp2. | (øme3ewHof) (Ở) 
ngoài trái đất, ngoài quả đất; 2. ycm. 
(normyCmopOHH#) siêu tự nhiên, siêu 
nhiên, thần tiên; 3. nepem. siêu phàm, 
siêu việt, trác việt; ~áq KpacoTra sắc đẹp 
siêu phàm 

H€3/Ó6ỐWBOCTE 2. (tính) hiền từ, hiển 
hậu; (xpormocmb) (tính) dịu dàng, dịu 
hiền 

He3J1úðwBHlli ni. hiển từ, hiển hậu, 
hiển lành; (øømzmuz) dịu đàng, dịu 
hiền 

H€3J1Ól #0. tốt bụng, hiền lành, hiền, 
hiền hậu 

H€3/101áMWTHHIỜ z2. không để bụng, 
không hay thù oán 


HEH 


H€3HAKÓM|lel 1, ~KaA 2c. người lạ 
(không quen) 

H€3HAakKóÓM||bil ø722¡. 1. lạ, không quen 
(quen biết, quen thuộc); ~bi€e MecTá 
những nơi lạ (không quen biết, không 
quen thuộc); 2. (2 øøoởzx) không quen 
(quen biết), lạ; ỐbITb ~BIM € KẾM-J. 
không quen biết (không quen) ai 

H€3HáHH|C c (sự không biết; 
HONYCTHTb OIHHỐKY HO ~© sai lầm 
(phạm lỗi) vì không biết 

H€3HAHHT€/IbHOCTb 2. (tính chất) nhỏ 
bé, nhỏ mọn, không đáng kể 

H€3HAWHT€/IbH||bIli HA. 
|. (w„eØonp+uow) nhỏ, bé, ít, mọn, 
nhỏ mọn, nhỏ bé, ít Öi1; ~aã CYMMaA 
nẻHer món tiền nhỏ mọn (ít ỏi), số 
tiền nhỏ (mọn, — ít); s5 
(Manoøa2cnHbdi) nhỏ, nhỏ mọn, 
không quan trọng (đáng kể); nhẹ ký 
(pa3z.); ~ nöBon cái cớ nhỏ, nguyên 
cớ nhỏ mọn, duyên cớ không đáng 
kể 

H€3HáIOIHB z2. không biết 

H€3Dp.I0CTbE ZC. Ì. (#uoòo6  m. ñ.) (sự) 
chưa chín; 2. nepen. (sự) non nớt, chưa 
trưởng thành, chưa già dặn 

H©3pén|l|lilli: z7. l.chưa chín, còn 
xanh; ~ pnHorpán nho chưa chín; 
2.nepeH. non nớt, non dại, non yếu, 
chưa trưởng thành (già dặn, chín chắn, 
thành thục); ~ ØOoHouia chàng trai chưa 
trưởng thành (còn non nớt); ~a# MEICJIb 
ý nghĩ chưa chín chắn (chưa già dặn, 
còn non dại); ~oe IpOH3B€IÉHH€ tác 
phẩm non nớt (còn non tay, chưa già 
đặn, chưa thành thục) 

H@3DHMHH #ø không trông thấy 
được, kín đáo, thầm kín 

H€3p#wHli ni. mù, khiếm thị | 

H€3HIốJ1eMoO #2pev. (một cách) không 
thay đổi, bất di bất dịch, vững chắc 

H€3EIố.I€MOCTE 2. (sự, tính chất) không 
thay đổi, bất di bất dịch, vững chắc 

H€3EIố.I€MbIli HDULH. 1. 
(Heno0612/CHbi1) bất động; 
2. (HCM3MCHHDỦ,  HCHOKOI€ỐMWMbIf) 
không thay đối (lay chuyển), bất di 
bất dịch; (møeẽpòò:z) vững chắc 

H€H3662HO HaD€M. (một cách) không 
tránh khỏi, không thể thoát khỏi, tất 
nhiên, tất yếu, nhất định 

H€H3Õ2KHOCTE 2. (sự, tính chất, tính) 
không tránh khỏi, không thoát khỏi, tất 
nhiên, tất yếu 

H€H3ðKHHIl #2. không tránh (thoát) 
khỏi, tất nhiên, tất yếu 

HH3B/IAHHHI 771. 
chưa biết (thể 


(HØ3HaKOMbr) 
nghệm qua); 


HEH 


(sew3ywenHbiử) chưa được nghiên cứu 
(khảo sát) 

H€H3BCCTHO ở 3⁄4. cKđ2. 6e3n. không 
biết; eMý ~ nó không biết; HHKOMY ~ 
không ai biết cả; ~ rne không biết ở 
đâu 

H€H3B€CTHOCT||b 2. Ì. (O7?Cyncmớue 
cøeoenuử) (sự) không biết, bặt tin, 
không biết tin, biệt vô âm tín; Bce 
OỐ€CIOKÓ€HHL HÓJIHOĨĂ ~bØÔO O €TÔ 
cy/b6é mọi người đều lo lắng vì hoàn 
toàn không biết số phận của nó ra sao; 
2.(CKDOMHOC CVMW€Cm6osøaHw©) (Sự) 
không có tiếng tăm, ít ai biết đến; 
3KHTE B ~H Sống cuộc đời ít ai biết 
đến, ở ẩn 

H€H3B€CTH||bHH ứØ01  Ì. (H€3HaKOMbri) 
không biết, không ai biết, lạ mặt, lạ; 
2.(HG  HOJIb3VIOMHMMCS HDH3HqQHM€GM) 
không nổi tiếng, không có tiếng tăm; 
3.ø 3Hau. cyu/ mí. người lạ (lạ mặt, 
không quen); 4. ø 3⁄au. cy1/. C.: ~O€ 
Man ấn số ẩn S Morina 
Hen3pécTHoro connára Mộ Chiến sĩ 
Vô danh 

H€H3BHHHT€JIEH||HIlĂ #22 không thể 
tha thứ được 

H€H3TJIAnHM||bIilẦ z2. !. không xoá 
nhoà được, không thể phai mờ; 
2. nepeH. (He3aØbieaewi#) không quên 
được, khắc sâu trong đạ; ~HIe 
BIeuaTIéHna những ấn tượng không 
thể phai mờ 

H€H3J€4HMOCTbE Z2. (sự, tính chất) 
không chữa khỏi được, nan trỊ, nan y 

HeH3eqWHMHIBH z2 không chữa khỏi 
được, nan trỊ, nan y 

H€H3MÉHHO 2ø. (một cách) không 


thay đổi, bất di bất dịch, cố định, bất 


biến, trước sau như một 
HeH3M€HHOCTb 2. Ì.(sự, tính chất, 
tính) không thay đổi, bất di bất dịch, 
cố định, bất biến; 2. (0eÒaHHOCmb) 
(tính, lòng) trung thành, thuỷ chung, 
chung thuỷ 
H€H3M€GHH||BBH 77⁄7. Ì. (nocmosHHoii) 
không thay đổi, bất di bất dịch, cố 
định, bất biến, trước sau như một; ~kIe 
npñHHw1nki những nguyên tắc bất di bất 
dịch (không thay đổi, bất biến); 
2. (øce2ða¿nuw) thông thường, thường 
lệ thường xuyên; 3. (npeÒaHHbiử) 
trung thành, thuỷ chung, chung thuỷ, 
thuỷ chung như nhất 
H€H3M€Hf%€MOCTb 2. (sự, tính chất, 
tính) không thay đổi, bất biến 
H€eH3MeHfieMHIli #7. không thay đổi, 
bất biến 
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H€H3M€DpHMO đpeu. l.VÔ cùng, vô 
biên, rất lớn; 2. (n0. cpa8Hưwm. cm.) 
hơn rất nhiều; ~ nýqme tốt hơn rất 
nhiều 

H€M3M€DHMOCTE 2. (sự, tính, tính 
chất) rất lớn, CỰC lớn; 
(6e32panwwocrmo) (sự, tính, tính chất) 
vÔ cùng, vô tận, vô biên 

Hen3Mep#M||HĂ #2. không thể đo 
được, rất lớn, cực lớn; (Ø322đHwwHbi1) 
vô cùng, vô tận, vô biên, vô cùng tận; 

"~“BI€ HpOCTpáHCTBa những khoảng 
không vô cùng tận, không gian vô biên 

HeH3HocHM||bIli z2 không mòn 

H€H3DACXÓT0BAHH||bilf n0. không chỉ 
phí (chi tiêu) 

H€H3ýH€HH||MH øz không (chưa) 
được nghiên cứu 

H€H3EWCHHM||bili npua. không thể giải 
thích được 

H€HMCHHe€ ©c.: 34 ~M KOTÓ-JI. vì thiếu ai; 
3a ~M JIÿuIIero vì không có cái tốt hơn 

H€HMOBéDHO #4ÐØeu. vô cùng, hết sức 

HeHMOBé€PH||bIli nø?z2¡. vô cùng (hết sức, 
cực kỳ) to lớn; ~as cña sức mạnh vô 
cùng to lớn 

HeHMVWII||Hl #2. 1. nghèo, nghèo khó, 
nghèo khổ, không có của (tài sản), vô 
sản, tay trắng; ~He CIOH HaC€IÉHM1 
các tầng lớp nghèo khổ trong dân cư, 
2. 8 3HqM. Cyi..M. người nghèo 

H€MHT€JLIHTCHTHHIW #722. không có 
tính chất trí thức, kém văn hoá 

H€HHTe€p€CHbHIH #7. 1. không hay (thú 
vi), VÔ vị, nhạt nhẽo, nhạt phèo, vô 
duyên; 2. 422. (wneKpacwusoi#) không 
đẹp (xinh), vô duyên 

HeHCKopeHúM||bll z5. không trừ bỏ 
(gột bỏ) được, khó sửa chữa (trừ bỏ), 
thâm căn cố đế, nan trị; ~bI€e 
IIpenpaccýnkw những thiên kiến khó 
trừ bỏ, những thành kiến thâm căn cố 
đế 

H€HCKD€HH© 1€. CA. HCHCKD€HHOC 

H€HCKPpe€HHHH” 7722 không thành thật 
(chân thật, chân thành); (€@wepHoi1) 
giả dối, lèo lá 

H€HCKpe€HHO 2e. (một cách) không 
thành thật, không chân thật 

H€HCKP€HHOCTb 2Z. (SỰ, tính) không 
thành thật, không chân thật, không 
chân thành; (zepwe) (sự, tính) giả 
dối, lèo lá 

H€HCKYCHOCTb 2. (sự) không khéo léo, 
vụng về _ 


H€eHCKVCHHIIi 7⁄5. không khéo léo, ` 


vụng về 


H€HCKVHIỀHHOCTb 2C. (sự) kém hiểu 
biết; (u„eonpưnnocmp) (sự) thiếu kinh 
nghiệm, không từng trải 

HeHCKyM6HHHl #7 kém hiểu biết; 
(„eonprmHòi) thiếu kinh nghiệm, 
không từng trải 

H€HCHOIH€HHW€ c. (sự) không thi hành, 
không chấp hành, không thực hiện; 
(npasøt  m.n.) (sự) không tuân thủ; ~ 
npwká3a không chấp hành mệnh lệnh, 
cưỡng lệnh 

H€HCII0JIHHMOCTE 2. (tính chất) không 
thể thi hành được, không thể thực hiện 
được, bất khả thị 

Hencno/HñM||blfi z2. không thể thì 
hành (thực hiện, chấp hành) được; ~oe 
›xenáHHe ý muốn không thể thực hiện 
được, ước vọng viển vông 

H€HCHO/IHHT€.IEHOCTE 2. (Sự, tính) vô 
trách nhiệm, thiếu tính thần trách 
nhiệm 

H€HCIOJIHHT€UIbHHIĂ #72. vô (thiếu, 
thiếu tính thần) trách nhiệm; 
(nepaòuøbiz) lơ là, chếnh mắng, trễ 
nãi, biếng nhác 

H€HCIO.Ib30BAHHbIH 
(chưa) sử dụng 

H€HCIOPpH€HHOCTE 2. (sự, tính chất) 
không bị hư hỏng, trong trắng, trinh 
bạch 

H€HCIÔPH€HHHIIH z2 không bị hư 
hỏng, trong trắng, trinh bạch 

H€HCIDABHMOCTE 2. (sự, tính chất) 
không sửa chữa được, bất trị, nan trị 

H€HCHIDpABHMHIH z7z2¡ không sửa chữa 
được, bất trị, nan trị, nặng căn, quen 
thân 

H€HCIIDäBHoCT||E 2c. Í. (sự) hư hỏng, 
hỏng, trục trặc; cTaHÓK B ~n máy bị 
hỏng; 2. (weakKypammnocmb) (sự, tính) 
lơ là, trễ nải, không chu đáo, không 
đúng hẹn, cù nhây 

H€HCHPáBH|H 0⁄2 l1.hư hồng, 
hỏng, trục trặc, cọc cạch, không dùng 
được; MaiIlHa ~a xe ôtô bị hỏng (bị 
pan); 2. (w„eakKypamHbiiỏ) lơ là, trễ 
nải, không chu đáo (đúng hẹn), cù 
nhầy; ~ nzIaT€/IbHmäkK người trả tiền trễ 
nải (không đúng hẹn, cù nhầy), kẻ 
trây nợ 

H€MCIIEITAHHPIĂ HPuu. 1. 
(unenpoøepeHHoi1) chưa được thừ (thử 
thách); 2. (wenepezcumoi#) chưa trải 
qua (gặp phải, thể nghiệm, nếm mùi...) 

H€HCCJIÉIOBAHHHIĂ #7. không được 
nghiên cứu (khảo sát, khảo cứu), chưa 
được nghiên cứu (khảo sát, khảo cứu) 


npưi —” không 


HeHCcwkáeM||blfi. 0z không bao giờ 
cạn (hết), vô (bất, vô cùng) tận, bất 
tuyệt; ~ pOHHHK nguồn suối vô tận 
(không bao giờ cạn); ~pIe ÕOráTCTBa 
tài nguyên vô tận; ~aw 2Héprwx nghị 
lực vô tận (bất tận, bất tuyệt) 

HeHcrono zapcu. (một cách) điên 
cuồng, điên dại, cuồng loạn; ~ KpHHäTb 
kêu như điên 

H€HCTOBOCTE 2. (Sự) cuồng bạo, hung 
bạo 

H€HCTOBCTBO c. ÏÍ.(cơn) điên cuồng, 
điên dại, cuồng loạn, điên rồ, điên 
loạn, điên; npwĂTrñ B ~ nổi điên lên, lên 
cơn điên; 2. (2cecmokocmb) (sự) hung 
dữ, hung bạo, tàn bạo 

H€ÍCTOBCTBOBATb ⁄€cöø. nổi điên, lên 
cơn điên 

HeñcToB||bf ø,z2 điên, điên cuồng, 
điên dại, cuồng loạn, điên rồ, điên 
loạn, rồ đại; (⁄2€36bIWaWHO CHIbHbiÙ) 
dữ dội, mãnh liệt; ~ rHeB (cơn) giận 
xung thiên, giận điên người; ~bI€ 
aIIOIHCM€HTEI tiếng vỗ tay dữ dội; 
~Oo€ YIÓDCTBO ngoan cường mãnh liệt 

H€HCTOIHHMHI” 772 không bao gIờ 
cạn; (pe3øbialHo oốØwnoHbi2) rất dồi 
dào (phong phú); H©GDCH. 
(6e32panwuuHoi1) vô (bất, vô cùng) tận, 
bất tuyỆt; oH He€HCTOIIHM Hã BEIIYMKH 
sáng kiến của anh ta thì vô tận, cậu ta 
là cây bày trò vui bất tuyệt 

HeHWCTpeÕHMHIi ø không diệt hết 
được 

HeHCI€/IHMHIH z7 không chữa được, 
nan y 

HeHcqepnáeMocrE 2c. (sự) không bao 
giờ hết, không bao giờ cạn, vô tận, bất 
tận, vô cùng tận 

HeHCcuepnáeMHII 72 không bao giờ 
hết (cạn), vô (bất, vô cùng) tận, bất 
tuyệt 

H€HCWHCJÍHMBIli 77227. vô số, hằng hà sa 
số, nhiều vô kể 

Heli /j, 7; Ïï om oHá 

Helión 1. nyÌon, nilông 

HeliúóH0BHIði #2¡. (bằng) nyÌon, nilông 

HelpoaHaTöMH+ 2. giải phẫu học thần 
kinh 

Helipo1epMwT +. ở. (bệnh) viêm thần 
kính da 

H€lDOKHỐ€DHÉTHK 1M. nhà 
neurocybernetic (điều khiển học thân 
kinh) 

H€lĂpOKHốỐ€DHÉTHKA ĐẶC: 
neurocybernetic, điều khiển học thần 
kinh 
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H€ÏïDOKOMIEIOT€P 4. neurocomputer, 
computer (máy điện toán, máy vi tính) 
thần kinh 

H€lDÓH 3. Øốzoz. neuron, nơron, tế bào 
thần kinh 

Helponcmxo.liórnw 2c. tâm lý học thần 
kinh 

Helpo(bH3wó.1or . nhà sinh lý học thần 
kinh, chuyên viên sinh lý thần kinh 

Helpo(bH3mo.lórns 2. sinh lý học thần 
kinh 

Helipoxnpýpr +. bác sĩ phẫu thuật thần 
kinh 

HelfipoxHpyprñuecKHĂ øpz. (thuộc về) 
phẫu thuật thần kinh 

HelĂpoxnpyprúw 2c. phẫu thuật học 
thần kinh, (khoa) phẫu thuật thần 
kinh 

HeliTpaJH3ánHgq 2c. Ì. (sự) trung lập 
hoá; 2. (ocaaØnen⁄€) (sự) vô hiệu hoá, 
làm suy yếu, làm vô hiệu; 3. xz. (sự) 
trung hoà 


HelTpA.IH3M +. chính sách (chủ nghĩa) - 


trung lập 

H€ÍTDA.IH30Bä4Tb ⁄ƒC0d.  cóø. (B) 
l.trung lập hoá; 2. (ocnaốØnømb) vô 
hiệu hoá, làm suy yếu, làm vô hiệu; 
(uapoKa u m. n.) kèm chặt, bám riết; ~ 
B1nøHHE làm suy yếu ảnh hưởng; 
3. xzm. trung hoà | 

HelTpanứcr z. người đứng trung lập 
(đứng trung dung, theo chính sách 
trung lập) 

HelfrpancTck||lHH 0ø trung lập, 
trung dung; ~as nonứTrwka chính sách 
trung lập 

H€lTDA./IHTẾT 1%. (sự) trung lập, trung 
dung; HOIñTHKA HO3HTHBHOrO ~2 
chính sách trung lập tích cực 

HeÏiTpáJbH0 #47. (một cách) trung 
lập 

He€liTDáJIbHOCTE 2C. (sự, tính chất, tính) 
trung lập, trung dung; trung tính 

HeliTDáJIbHbHIil #722. Ì. trung lập, trung 
dung; 2. x⁄. trung hoà, trung tính; ~ 
pacTBóp dung dịch trung hoà 


HGÏTpHHO c. /„£CKI  (Ù3. neutrino, 
nƠtrTIO; 23J€KTDÓHHO€C ~ n€utrino 
elecfron 


H€ĂTDÓH 4. 2. neufron, nơtron, trung 
tử, trung hoà tử, trung điện tử; 
ỐnynäfØOIIHð ~ neutron/nơtron lang 
thang; pe3OHäHCHHI ~ neutron/nơtron 
cộng hưởng, paccégHHHÍĂ ~ 
neutron/nơtron bị tán xạ 

H€lfTDOHH||bllfil z2. j2. (thuộc về) 
neutron, nơtron, (rung tử, trung hoà tử, 
trung điện tử; ~aa 6ÓMốa bom neutron 
(nơtron, trung hoà tử); ~aw ÓnTHKa 


HEK 


quang học neutron (nơtron); ~ 
xeecKóÓn viễn kính (viễn vọng kính) 
neufron/nơtron; ~aã 3B€3/14 ØC7D. SaO 
neutron (nơtron, trung hoà tử) 

H€KA3HCTHIĂ #2. pa2¿. xấu, xấu xí, vô 
duyên 

H€KAHHTAJIHCTHH€CKHH z7 phí tư 
bản chủ nghĩa, không qua chủ nghĩa tư 
bản; ~ nyTb pa3Bwrus con đường phát 
triển phi tư bản chủ nghĩa (không qua 
chủ nghĩa tư bản) : 

HeKá4©€CTBeHH||HĂ 0z kém phẩm 
chất, xấu, chất lượng xấu; ~bIe 
n3nénws những sản phẩm xấu (kém 
phẩm chất, chất lượng xấu) 

H€KBAđ.IH(HHHDOBAHHHIH 722 không 
lành nghề (sành nghề, thành thạo); (we 
mp€eÕy!Oquu kK6qnudQukauww) không 
chuyên môn, giản đơn; ~ paØówqnl 
công nhân không lành nghề; ~ Tpyn 
lao động giản đơn (không chuyên 
môn) 

HÉK€M Ÿ Ø7 HÉKOTO 

HẾKHĂ Mecm. nào đó, nào đấy; ~ 
e7oBéK một người nào đó (nào đấy) 

H€K.,IÉTOHHBIÙÍ n1 Øuon. vô bào 


H€KOBKHĂ r7. mex. không rèn (dát 
móng) được 

HÉKOT/IA Ï ø 3⁄au. cka2. bận, không rỗi, 
không có thì giờ rỗi; He ~ tôi bận 
(không rỗi, không có thì giờ rỗi); ~ 
6pIno lúc đó bận quá 

HéKOTNA ÏÏ #apeu. (Ko2òa-mo) trước kia, 
hồi trước, xưa kia, ngày xưa, đã lâu rồi 

HẾKOFO ⁄đC7. (7 HÉKOMY, ÏÌ HẺK€M, ÏÏ 
HẺ O KOM) (+ #zở.) không có ai để..., 
không có người nào mà..; MH€ ~ 
cnpoc#Tb tôi không có ai để hỏi, mình 
không có người nào mà hỏi cả, tôi 
không biết hỏi ai cả; eMý HÉKOMY 
1oxánoBaTbca nó chẳng có ai để than 
thở; erÓ HéKeM 3aMeHWTb không có 
người nào mà thay thế anh ấy được; eli 
HỀ O KOM 3a6ÓTMTbcø bà ấy không có 
người nào để mà săn sóc 

HeKo1eØHMHWPĂ n2 không thể lay 
chuyển, vững vàng, kiên định 

H€KOMMYHHKáỐ€.IbHOCTE 2. (sự, tính) 
không thích giao thiệp, không muốn 
giao du, không quảng giao, khó gần 
gũi 

HÊKOMMVHHKäốð€JIEH||HĂ #712. không 
thích giao thiệp (muốn giao du), không 
quảng g1ao, khó gần gũi 

H€KOMIETÉHTHOCTb 2c. (sự) không biết, 
không am hiểu, không thông thạo; 


HEK 
(OmCVNCHMGU€  HOIHOMOWwf)  (SW) 
không có thẩm quyền 


H€KOMIETCHTHH 7722. không biết 
(am hiểu, thông thạo); (w€ el2Uuử 
nonHowowwiu) không có thẩm quyền 

H€KOMIILIÉKTHbIR z2. không đủ (trọn) 
bộ 

HÉKOMV /⁄J O0! HÉKOTO 

H€KOHIHUIHOHHbIH #2 không đúng 
quy cách 

H€KOHCTHTYHHÓHHHIE 77⁄2. vì hiến, 
không hợp hiến, chống hiến pháp 

H€KOHCTDYKTHBHHIIH #72. không xây 
dựng (có tính chất xây dựng) 

H€KODDéKTHO 2peu. (một cách) khiếm 
nhã, bất nhã, không lịch sự 

H€KODPKTHOCTb Z2. (Sự, tính, điều) 
khiếm nhã, bất nhã, không lịch sự 

H€KODpéKTHbHIðñ #212. 1. khiếm nhã, bất 
nhã, không (bất) lịch sự, thiếu lễ độ; ~ 
Bonpóc câu hỏi khiếm nhã (bất lịch 
sự); 2. ax. hớ, sai 

HÉK0To0D||bllfi ecm. l. nào đấy, nào đó; 
~0€ BpéMx một thời gian nào đấy (nào 
đó); c ~blx nop gần đây, trong thời 
gian gần đây; s ~oli cTÉn€HH trong một 
mức độ nào đấy, trong chừng mực nào 
đó; B ~bIX pDalïOHax trong một số vùng 
nào đấy (nào đó); ~bIM ÓÕpa3oM phần 
nào, trong chừng mực nào đấy (nào 
đó), có thể gọi là; 2. ø@ 3⁄4. cyMJ. MH.: 
~bl€ mỘt SỐ người, có người 

HeKpacwBo Í. zapeu. (một cách) không 
đẹp, xấu; 2. ø z⁄au. cKa3. 6e3n. thật là 
xấu (xấu xa, tồi tệ, tồi, tệ) 

HeKpAcHB||bifi ni. 1. không đẹp, xấu, 
xấu xí; 2. pa22. (HenopsòouwHoi#) xấu 
xa, tồi tệ, xấu, tồi, tệ; ro ~o cái đó thì 
tệ thật, tệ quá; ~ nocrynoK hành động 
xấu xa (tồi tệ) 

H€KD€/IHT0CTIO0C0ốHOCTE 2. (sự) không 
có khả năng trả nợ, không có tư lực 

H€KD€TIMTOCIOCÓốHHIH #72. không có 
khả năng trả nợ, không có tư lực 

HeKp€NK|HĂ m2 Ì. (HenpowHoi?) 
không vững (chắc, vững chắc, chặt); 
(amkuøu) lung lay, không vững vàng; 
(o mkamu) không bên; (o maốaKe, 
Hanw?nKe 1 m. n.) nhẹ, không nặng; (o 
ae  m. n.) nhạt, loãng, không đặc 
(đậm); 2. („ezòoposoi#) không khoẻ, 
ốm yếu, òi ọp; Ọp ẹp (?43z.); ~oe 
3710pOBbe sức khoẻ yếu kém 

HeKpHTHWWM€CKHĂ“" 7722. thiếu óc phê 
phán (thái độ phê bình, tính chất phê 
phán) 

H€KpOðHÓ3 1. ốuor. quá trình hoại tử 
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HeGKpÓ3 XÃ Z2 (sự hoại tử; 
TBOpÓ3KMCTHIH ~ hoại tử bã đậu 

HeKpouór 22. cáo phó, bài báo điếu 
tang | 

H€KPÓN0/IE 1. C7. nghĩa trang, mộ địa 

HeKpodárn 3. (cò. HeKpodgátr 4.) loài 
vật ăn xác chết 

HeKpoa . kẻ dâm thí (hành dâm xác 
chết) 

HekpoQú.ind 2c. (thói, tệ) dâm thị, 
hành dâm xác chết 

H€KpVHHHI 7z không lớn, trung 
bình 

H€KCTATH #4770. (He 6ospew3) không 
hợp lúc (đúng lúc, phải lúc, hợp thời); 
(ueywecmmno) không đúng chỗ (hợp 
chỗ); ~ cKa3árb nói không hợp lúc 
(không đúng chỗ, không hợp chổ); 
saMewáHHe ỐbI1O cuénano ~ nhận xét 
không hợp lúc (không đúng chỗ, 
không hợp chổ); sor ~!, KaK ~! thật là 
không đúng lúc!, thật là không hợp 
thời! 

HeKTáp +. mật hoa, mật 

H€KTấDHHK 3. ØØ7. tuyến mật 

H€KTäPHHHA 2C. 20o7 chỉím hút mật 
(CinniriS asiaHca) 

HÉKTO cm. một người nào đấy (nào 
đó); ~ B cépoM một người nào đấy mặc 
bộ đồ xám; ~ WBaHỏp một ông lvanov 
nào đấy 

HÉKy/A zapeu. không có chỗ (nơi) nào; 
©Mỹ ~ /eBáTbcq nó không có chỗ nào 
để đi, nó không còn biết đi đâu nữa, nó 
không còn cách nào khác; ~ ñeBäTbc 
OT aphI chạy trời không khỏi nóng; <> 
xý%e ~ xấu hết chỗ nói, xấu vô cùng, 


- tệ quá chừng, tồi đến thế là cùng 


H€KV.IbTVPHO #đpeu. (một cách) thiếu 
văn hoá, vô giáo dục, thô lỗ, bất nhã 
(Cp. H€KVJbf/DHb11); ~ 3KHTb SỐng một 
cách thiếu văn minh (man rợ) 

H€KY.IbTYDHOCTE 2. (sự) thiếu văn hoá, 
vô giáo dục; (zpyốØocm») (sự) thô lỗ, 
bất nhã 

H€KYyJIbTVPpH||bHÍi n2. l. thiếu (kém) 
văn hoá, vô giáo dục; (zpyố¡#) thô lỗ, 
bất nhã; ~ ae/oBékK người thiếu văn hoá 
(kém văn hoá, vô giáo dục); ~oe 


_ oBednẻHne tư cách thô lỗ (thiếu văn 


hoá bất nh); 2. 6õom. 
(Òuxopacmyw¿ui) hoang, dại, hoang 
dại 

Hekypaml||Hli +. 1. không hút thuốc; 
„ ~ tôi không hút thuốc; 2.6 zwau. 
cyu¿. w. người không hút thuốc; Barón 
A1 ~nx toa dành cho người không hút 
thuốc 


He41Ho l.wapeu. (một cách) không 
ổn, không chạy, không tốt, trục trặc; 
2.8 3mau. cKa2. không ồn, không tốt; 
37€£Cb uTÓ-To ~ Ở đây có cái gì không 
ồn 

H€JIÁNHHÌ mui l|.pa2z không Ổn, 
không chạy, không tốt, trục trặc, không 
trôi chảy; 2.(HeyKozcuử) vụng về, 
vụng; ` Ốyñb OH Hená7eH! quý tha 
ma bắt nó đi! _ 

H€JIAHEI ⁄. Øđ22z. (sự) bất hoà, xích 
mích, va chạm, hục hặc, lũng củng, lục 
đục; y Hwx ~ họ xích mích nhau 

H€/iácKoBo za0øeu. (một cách) không âu 
yếm, không ân cần; (cÒepzcawuo) (một 
cách) giữ kẽ _ 

HeJáCKoBHIl 0z không âu yếm (ân 
cần); (cÒep2caHHo¡i7) giữ kế 

H€JI€Fä4JIEHO #2øe⁄. (một cách) không 
hợp pháp, bất hợp pháp 

H€/I€FäJIEHOCTE 2. (tính chất) không 
hợp pháp, bất hợp pháp 

H€/I€TáJIBH||btli #722. không (bất) hợp 
pháp, (mnoònonopHoi) bí mật ~ax 
ñNTeparýpa sách báo không hợp pháp 
(bí mật), sách cấm 

HeJiễrK||HĂ øú2i L (mø2⁄cẽnp) nặng, 
không nhẹ; 2. (wpyòuø⁄) không dễ, 
khó khăn, nặng nề; ~aa 3anáua nhiệm 
vụ khó khăn (nặng nề);  BoT ~a eró 
npwHecná! quỷ thật, nó lại vác mặt 
đến!; Kyná eró ~aa HecẽTr? quái thật, 
sao nó lại đến đấy làm gì?; Kyná TeỐ1 
Hecẽr ~as! khi thật, mày lại xông đến 
đấy! 

H€.IÉHHI3 2C. 432. CM. H€JIÉTIOCTb 

Heuéno #apew. (một cách) vô nghĩa, vô 
lý, vô lối, lố lăng, lố 

H€/IÉIOCTE 2. Ì. (sự, tính chất, điều) vô 
nghĩa, vô lý, vô lối; (w„ecypa3Hocm) 
(sự, tính chất, điều) phi lý, lố bịch, 
nhm nhí xằng bậy, bậy bạ; 
2.(nocmynok) (điêu, hành động) vô 
nghĩa vô lý, phí lý, lốế bịch; 
(6biCKa3biøan+e) (lời, điều) nói nhảm, 
nói bậy, nói nhăng, nhảm nhí, xằng 
bậy; kaKáa ~l vô lý biết bao!, phi lý 
làm sao!, thật là lố bịch! 

HeJéNBIf øøz. Ì. vô nghĩa, vô lý, vô 
lối; („ecypa2mpiz) phi lý, lố bịch, nhảm 
nhí, xằng bậy, bậy bạ; (cmpamHpiở) lạ 
lùng, kỳ quặc, kỳ cục, kỳ quái; ~ OoTBÉT 
câu trả lời vô nghĩa; 2. („eyK/O2Cuủ) 
vụng về 

H€JIÉéCTHO #đpe⁄. (một cách) không tốt, 
xấu; OH ~ OTO3Bä/IC1 O Bac ông ta nhận 
xét không tốt về anh 


He.I€CTH||bili øpz¡. không tốt, xấu; ÕbITb 
~OTO MH€HH O KÓM-JI. có ý kiến xấu 
(không tốt) về ai 

H€JIÉTH||BIli 77: ~aä TIOrÓJa thời tiết 


không bay được (không thuận lợi cho. 


phi cơ bay) 

H€JIeTÿýqHĂl z:2¡. không bay hơi 

H€JIHKBHNHHINH 7722 2K. không thanh 
toán được 

H€JIHH€ĂH||bllfi øz2¡. phí tuyến, không 
tuyến tính 

H€GJIHHÓBAHH||HĂ #72: ~ad ỐyMära 
giấy không kẻ 

H€JIHHfñ1OMIHB 2z. không phai màu 

H€JIHH€MẾpHHÌ zøm⁄⁄ thẳng thắn, 
thành thật | 

H€JIHH€IDHSTH||HMÌĂ“ 2. không nể 
nang, thắng thắn, khách quan; ~as 
Kpúrwxa phê bình thẳng thắn (không 
nể nang, không kiểng mặt) 

H€/JIHIIH€ 6 2⁄đ⁄. CKđ2. (+ mở.) cần... 
nên..., cũng cần..., cũng nên...,... thì 
cũng tốt, ...cũng chẳng thừa, ... cũng có 
ích; ~ ỐBLIO ỐbI €IIể D43 IOCMOTPÉTb 
giá xem lại một lần nữa thì cũng tốt; ~ 
ỐÝ/neT CKa3áTb OÕ 3TOM cũng nên (cũng 
cần) nói đến điều này 

H€/IHIHHÌ #2. cẩn thiết, có ích, 
không thừa 

H€.IÓBK||HR n+2¡. Ì. (neyKO02Ccu,) vụng 
VỀ, VỤNP; OH OH€eHb H€IÓBOK NÓ rất 
vụng, nó vụng lắm; cné1aTb ~o€ 
nBwXéHwe làm một động tác vụng về; 
2. (meyòo6moi#) bất tiện, không tiện; 
JI€2KáTb B ~OM IO/IOéHwn thế nằm bất 
tiện; 3. (enpwwmHoii) khó xử, lúng 
túng, bất tiện, khó ăn khó nói; 
HIOCTáBMTb KOTÓ-JI. B ~O€ IIOJIOKCHH€ 
đưa ai vào tình thế khó xử, làm ai lúng 
túng, đẩy ai vào thế khó ăn khó nói 

HeIÓBKO Ì.zapeu. (một cách) vụng về, 
vụng; bất tiện; khó xử, lúng túng (cp. 
H€IÓBKHĂ Ì, 2, 3); qýBCTBOBATb CeÕ1 ~ 
cảm thấy lúng túng (bất tiện); 2. ø 34w. 
cKaz. bất tiện, không tiện; Ha 35TOM 
CTÝJI€ CHHÉTb Ó4€Hb ~ ngồi trên ghế này 
thật là bất tiện (không tiện); 3. ø zHđu. 
cKa3. 63. (JJ) (O wy8CHđG€G CIH€CHGHtØi) 
không tiện, bất tiện, khó xử, lúng túng, 
khó ăn khó nói; MH€ ~ TOBODHTb OỐ 
3TOM tôi không tiện nói về việc này, tôi 
thấy bất tiện nói về điều này 

H€JIỐBKOCTE 2C. Ì. (@ÿK1!Ocecmbp) (Sự, 
tính) vụng về; 2. (cxywenwe) (sự) lúng 
túng, khó xử, bất tiện, không tiện; 
IOHWÝBCTBOBaTb ~ cảm thấy lúng túng 
(khó xử, bất tiện, không tiện) 
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H€JIOTHHHO 4Ø. (một cách) không 
logic, không hợp lý 

H€.IOTHHHOCTb 2. (sự, tính chất, tính) 
không logic, không hợp lý 

HeJIoTHH||HĂ” 7z không logic, 
không hợp lý; („enocneÒo6dm€7ñpHbpi1) 
không nhất quán, mâu thuẫn; To ~o 
điều đó thì không logic (không hợp lý) 

H€JI0WJIbHOCTb Z2. (sự) không trung 
thực, có thái độ chống đối 

H€.I0JIEHbIl #72 không trung thực, 
có thái độ chống đối 

H€JIYKEHbIfĂ r7 không tráng (mạ) 
thiếc | 

HGJIb3ÍÍ HGĐ©U. 6 3HAqM. CKA3. (OỐbIKH. T 
wuuở.) l.(Heøoswoacmo) không thể, 
không thể... được; ~ TepĩTE HH MHHÝTEI 
không thể bỏ phí một phút nào; ñHáqe ~ 
không thể làm khác được; ~ Ốmio 
Ipennoarár... trước đây không thể 
cho rằng..., không thể ngờ được rằng...; 
~ H€ COIJIAacfWTbcw € BáMH không thể 
không đồng ý với anh được; ~ He 
npW3Hárcs không thể không công 
nhận, phải thừa nhận; 2. (34#2ew/eHo) 
không được, cấm, cấm không được, 
không nên, chớ đừng, chớ nên, đừng, 
chớ; 3necb ~ KypứTb ở đây không được 
hút thuốc, cấm hút thuốc ở đây; eMỹ ~ 


KypHrb nó không nên (chớ nên) hút. 


thuốc; `“ KaK ~ ýdIUle tuyệt vô cùng, 
không thể nào tốt hơn được, tốt hết chỗ 
nói 

HÉJIbMA 2C. 2o07. cá hồi neÌlma (Sfenolus 
leucichthys nemna) 

HeJHO6€3H0 #4pe⁄. (một cách) không 
thân ái, không niềm nở, lạnh nhạt 

H€JIOỐ3HOCTE Z2. (sự, tính, tính chất) 
không thân ái, không niềm nở, lạnh 
nhạt 

H€JII0ỗ63Hbhil nñpz¡. không thân ái (niềm 
nở); (weywmwspi#) bất nhã, khiếm nhã; 
(xonoònoiử) lạnh nhạt, lạnh lùng, ghẻ 
lạnh 

H€JIOỐHMHIH n2 không được yêu 
(được mến), bị ruồng bỏ (ruồng rẫy, 
ghét bỏ), thất sủng; ~ pe6ẽHok đứa con 
bị ruồng bỏ (ruồng rẫy, ghét bỏ) 

H€JIOỐÓBb 2. (sự) ác cảm, cừu địch, 
ghét bỏ | 

H€JHOTNÚM 42. người thích cô độc (thích 
lẻ loi, không chan hoà, không thích 
giao tiếp); oH TaKóïÏi ~ anh ta là người 
thích cô độc lắm 

H€/10TNHMHIĂ 772227. thích cô độc (lẻ loi, 
đơn độc), không chan hoà (thích giao 
tiếp) 

HỄM ÏÏ O7 OH, OHÓ 


HEM 


HeMảáI1O H4ap€u. |. (ÒO601bÐHO MHO2O) 
không ít, khá nhiều, nhiều; oH 
IOJIOKÚNI Ha 5To ~ Tpyná anh ta bỏ 
không ít (khá nhiều) công sức vào việc 
ấy; 2. (O0weHb, ÒO60/1bHO CWIbHO) Tất 

HeMAJ1OBä%XHbIl z7. khá (tương đối) 
quan trọng, đáng kể, có giá trị 

H€MAJI04HCIeHHHIE 0722. khá nhiều 
(đông) 

HeMãJIblli n1! |. (no øenuuwune) không 
nhỏ, khá lớn, khá to; (o Kouwecmay) 
không ít khá nhiều; 2. 
(suawumenoHbiủ) đáng kể 

HeMápKHĂI p2. ít bị bẩn, khó lấm bẩn, 
không bị bẩn 

H€MAT€DHđZJIEHHIĂ 7,2 phí (không) 
vật chất 

H€MÉJJI€HHO #đpe+. lập tức, tức thì, tức 
khắc, ngay lập tức (tức thì, tức khác, 
tắp lự), liên, ngay; (zmơznwac) ngay lúc 
đó 

H©eMÉJLJI€HHbIH #72/. lập tức, tức thì, tức 
khắc, ngay lập tức (tức thì, tức khắc, 
tắp lự), ngay, liền; (Øp:crnmpo¡ử#) nhanh 
chóng 

H€MÉJHH D01. CM. HCMCJUJI€HHO 

HeMeTá.1L1 1. á kim, phì kim loại 

H€M€DKHVI||HĂ +: ~aa cñápa vinh 
quang đời đời bất diệt 

HeM€||Tb, OHeMẽTb l. (bị) câm; ØÐeu. 
lặng người đi, ngây người, đờ người ra; 
OH€MTE OT H3YyMJIÉHHã lặng người đi 
vì kinh ngạc; 2. (/r€H€mb, KOW€H€Tb) 
(bị) cóng, tê, dại đi; HánbHbI ~IOT OT 
xónona những ngón tay lạnh cóng 

HÉMe€H 3. người Germany (Đức) 

HeMCHKHĂ“ #7 (thuộc về) người 
Germany, người Đức, Germany, Đức; 
~ #3bIK tiếng Germany (Đức), Đức ngữ, 
Đức văn 

H©eMH/IOCépnHe c. ycm. (sự, lòng) nhẫn 
tâm, không có từ tâm 

H€MH.IOCÉDHHO #@0€⁄. pa32. rất đữ, rất 
phê, ghê quá; oH ~ Bpếr nó nói dối như 
cuội, nó nói dối quá trời (một tấc đến 
trời) 

H€MH.IOCÓPpHH||BHHĂ #2  Ï|.ycm. tàn 
nhẫn, tàn bạo, tàn ác, hung tàn; 
2.nepeH. pa3z. rất dữ, rất ghê, ghê 
gớm, ác liệt, dữ dội; ~ wopóa cơn băng 
giá ác liệt, trời lạnh dữ; ~aa ốons cơn 
đau dữ dội 

HeMH.IOCTHBO zøeu. (một cách) không 
có hảo tâm; khắc nghiệt 

H€MH.UIOCTHBbIB 7z không có hảo 
tâm; (weømoØezmòi) không thân ái; 
(cyposøoiữ) khắc nghiệt, nghiêm khắc 

HeMH.IoCT||b 2c. ycm. (sự) thất sủng, bị 
hắt hủi, bị ruồng bỏ, bị ruồng rẫy, bị 


HEM 


ghét bỏ; ỐbITb B ~H y KoFTó-J. bị ai hắt 
hủi (ruồng bỏ, ruồng rẫy, ghét bỏ); 
BIIAaCTE B ~ bị thất súng, bị ruồng bỏ 

HeMHI||lilfi ø⁄: không được yêu; 
(HneHaøucmnoiu) đáng ghét; eMV Bcẽ ~o 
anh ta chán tất cả 

H€MHHý€MO0 „2pe⁄. (một cách) không 
tránh khỏi, không thoát khỏi 

H€MHHý€MHIĂ #2. không tránh (thoát) 
khỏi, nhất định xảy ra 


HẾMKA 2. người phụ nữ/đàn bà 
Germany (Đức) 


HeMHóFT||Hl #2. Ì. một số ít, một số, 
một vài, vài ba, vài, đôi, dăm ba; B ~wx 
CTp4HAx trong một số nước, trong vài 
ba nước; B ~wx coBáx nói vắn tắt, tóm 
tắt trong vài lời; 2.: ~wM ỐốóJneure nhiều 
hơn... một tÍ, già..; ~HM MÉHbI€ Ít 
hơn... một tí, non...; 3.6 3m⁄đu. CV. 
J⁄H.: ~M©€ THỘt SỐ người, một vài người, 
đăm ba người; ~nM W3BÉéCTHO một SỐ 
người đã biết; ~wM AHÓ... một số ít 
người được...; 4. @ 3⁄4. Cywj. C€.: ~O© 
một số điều, đôi ba điều 

H€MHOTO0 ⁄2pe4. Ì.(Mwano) ít, không 
nhiều lắm, một ít, một tí, một chút, 
đôi chút; (weởozzo) một lúc, một lát, 
một chặp, một chốc; BBIIHTb ~ BO/HI 
uống một ít nước; ~ 1ocIärb ngủ một 
lát, chợp mắt một chốc; 2. (cuezka) 
hơi, hơi hơi, sơ sơ, khí; Õynb 4 ~ 
IOMOJIO%€ giá tôi hơi trẻ hơn, nếu tôi 
trẻ hơn chút ít 

H€MHOTOC/IOBHHIf 77221. Ì. (Kpamkd) 


vắn tắt, ngắn gọn; 2. (2 wezoøeKe) Ít 


nói, lầm lỳ 

H€MHOFOHHC.I€HHOCTE 2. (Sự) Ít Ỏi 

H€MHOTOHHCJI€HH||BIH 7722. Ít, ít ỎI; 
~aw ceMbá gia đình ít người, nhà neo 
đơn (đơn chiếc); ~bl€ 34M€qäHHf 
những nhận xét ít Ôi; ~bi€ ïIacCa3KHDHI 
npeMä11H những người hành khách ít ỏi 
đã thiu thiu ngủ 

HeMHÓXKO /đpeu. p42¿. tí chút, chút 
chút, tí tẹo 

HeMHVMH||HĂCW z2 không nhàu, 
không mất pli (li; ~wecw TKáHH vải 
không nhàu 

H€MÓX€TCS HecOđ. Øe32. (;J) p422.: MH€ 
~ tôi thấy khó ở (thấy khó chịu trong 
người, không được khoẻ, bị ốm) 

HeM||l6ñ nø. Ì.câm; 2. nepen. thầm 
lặng, trầm lặng, thầm, lặng; ~ yKóp 
trách thầm; ~áa TwminHá yên lặng như 
tỜ; ~bIe crpanánHna những nỗi khổ đau 
thầm lặng (trầm lặng, trầm lắng); 3. ø 
3Hqw. Cyu/. M. người câm; * ~ HIIEM 
phim câm; ~áa Kápra bản đồ câm 
(không ghi địa danh); ~áøa á3ØyKa bảng 
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chữ cái cho người câm; ~áø cuéHa kịch 
(tuồng) câm; HeM KaK pHIÕa > câm như 
hến; câm miệng hến (øasz.) 
HeMO/10n0Ă 0 không còn trẻ, đứng 
-_ tuổi, luống tuổi, có tuổi 
H€MÓJHHHI 772 02m Âm vang 
không ngừng, không dứt 
HeMOTá 2. (tật) câm 


HẾMOHWEb 2. ?2đ32. CM. HÉMOHIb 


HÉMOHIHHIH 772. yếu, ốm yếu, đau 
yếu, hay đau ốm, tật nguyền, khuyết 
tật 

H€MOM||bE 2. Øø222. (sự) ốm yếu, đau 
yếu, tật nguyền, khuyết tật, phế tật; 
cTäpueckKwe ~n tật nguyền (khuyết tật) 
người glà 

HeMý /j Ø7 OH, OHÓ 


H€MYJD€HÓ ở 3⁄41. cKđ3. pđ32. thật dễ - 


hiểu, không lấy gì làm lạ; ~, wTo thật 
dễ hiểu (không lấy gì làm lạ) là... 

H€MVYTDEHHIlÍ #2. pa2¿. giản đơn, đơn 
giản, không phức tạp 

H€MV/IDPBIĂ, H€MVHDHUIHĂ” 77⁄2. 0432. 
C4. HCMYDỂHBIĐ 

H€MBPICJIHM||bHfl Ø1. (HC6O3MO2CHbID) 
không thể có được; (weøooốpa3uwri) 
không thể tưởng tượng (hình dung) 
được; šro ~ol điều đó thì không thể có 
được! 

H€HAỐ/IM0JáT€/bHHH 772L thiếu óc 
quan sát 

H€eHABHJ€TE ⁄#ƒc0đ. (B) ghét, thù ghét, 
căm thù, căm hờn, căm ghét, ghét bỏ 

H€HABHCTHHMK 12. Ì. người thù ghét (căm 
thù, căm ghét); 2.ycm. (mơm, Koeo 
HeHa6wosm) người đáng ghét (đáng 
căm thù), kẻ thù 

H€HABHCTHHIĂ 772. Ì. (6bi2b16đ!0,ul 
H€Haøucmp) đáng ghét, đáng căm thù 
(căm hờn); 2. (@bIDa24CaIOMHU 
HeHaøwcrmmp) (đầy) căm hờn, căm thù 


HÉHABHCTb 2. (Sự, lòng) căm thù, căm - 


hờn, căm ghét, thù ghét, oán hờn, ghét 


H€HAT.I11HbIli 722: yêu đấu, yêu mến, | 


yêu quý, thân yêu 


H€HAIÈEXKHOCTb 2C. (sự, tính chất) 


không chắc chắn, bấp bênh; khó tin . 


cậy, không đáng tin; không vững 
chắc không vững vàng (cp. 
H€HA/Ể?KHbIli) | 

HeHAa/IÊE%H||MĂ zz 1. không chắc 
chắn, bấp bênh; (o wezoøeke) khó tin 


cậy, không đáng tin; ~bIe CBÉI€HH4 tin ˆ 


tức không chắc chắn; 2. (wenpowHpr?) 
không vững chắc (vững vàng) 

HeHAa1/ekám||lHl »øðp. không thích 
hợp (thích đáng, hợp, đúng); 
IOCTYHäTbE ~HM ÓỐpa3oM hành động 
một cách không đúng 


HeHá10ỗHoCTE 2c. (sự) không cần thiết; 
3a ~!0 vì không cần thiết 

H€Há/0ỗHBIĂÍ 771. CM. H€HÝ2KHHIÍ 

HeH3A/6.1r0 #apeu. không lâu, trong một 
thời gian ngắn 

H€HAKA3ýeMoCTbE 2€. (sự) không bị 
trừng phạt 

H€HAKA3ý€MHIH Ø2 op. không bị 
trừng phạt 

HeHaM€p€HHO 47w. (một cách) vô 
tình, không cố ý 

H€HAMéD€HHhIli 77+. vô tình, không cố 
ý (cố tình, cố tâm), ngẫu nhiên 

H€HAMHÓFO #4Ðpeu. pa3¿. chút ít, tÍ xíu, 
tí tẹO; ono3/1áTb ~ đến chậm chút ít (tí 
xíu) _ 

HeHananéemn||e c. (sự) không tấn công, 
không xâm phạm; 1orosóp o~wm hiệp 
ước bất tương xâm (không tấn công lẫn 
nhau) 

H€HADÓKOM H⁄đØ€@4. 0422. (một cách) 
ngẫu nhiên, vô tình 

H€HADVIHHMHI 7⁄22 không thể vì 
phạm 

HeHáCTH||MlĂ #2. xấu trời, u ám, hay 
mưa; ~aø Inoró/na trời xấu, thời tiết u 
ám, tiết trời hay mưa 

H€HACT04IIHĂ #02. (noÒòenpHbid) giả, 
nguy tạo - _ 

H€HáCTbe c. trời xấu, thời tiết u ám, tiết 
trời hay mưa 

H€HACHITHOCTE 2. Ì. (sự) ăn mãi không 
no; 2.wøepeH. (sự) không đã thèm, 
không nhàm chán 

H€HACHITHĐIH #0222. Ì. ăn mãi không no 
(không chán), phàm ăn, háu ăn; 
2. nepen. không đã thèm (nhàm chán, 
chán, nhàm), tham lam 

H€HACHIHICHHHIIÍ #7. xu. không bão 
hoà . 

H€HATYVDáäJIbHOCTb 2c. (tính chất) nhân 


tạo; không tự nhiên (cp. 
H€HATVpäTEHRIR) 
H€HATYpáäJIEHHIH HDHA. 


l. (CKyCC7n6øeHHbiử) nhân tạo, giả tạo; 
2. (HeecmecmseHHbiñ#) không tự nhiên 

H€HAÿýWHmIli „2. không khoa học 

H€HAXÓJIWHHBOCTE 2. (sự) không nhanh 
trí 

H€HAXÓNHHBHIH #722 không nhanh trí, 
kém tài xoay xở 

H€HODM4JIEH0 #20e. (một cách) không 
bình thường 

H€HODMäJIbHOCTE 2€. Ì. (sự, tính chất) 
không bình thường, bất thường, lạ 
thường, khác thường; 2. (øø6zenue) 
(hiện tượng, điều) không bình thường, 
bất thường 


H€HODMáAAIEHbHIH z2. Ì. không bình 
thường, bất thường, lạ thường, khác 
thường; 2. 0232. (CWXMWueCKH Õ0/bHOf) 
hâm, đở hơi, dở người, tàng tàng, mất 
trí, rồ, rồ dại, điên dại, điên 

H€HODMHDOBAHHHIĂ #0. không định 
mức; ~ TpYyn lao động không định mức; 


~ paðównĂ nenb ngày lao động không - 


định mức 

H€HOIHICHHHIĂ #7 0432. chưa dùng 
đến, chưa mặc 

H€HÿKHHIH 7 không cần thiết (cần 
đến); (21H) thừa; (ÕeCHone3Hpi1) 
vô ích, vô dụng 

H€HYM€PÓBAHHHIH 7z. không đánh số 

H€O4HTDOHIEL 1⁄2. (đÒ. H€OäHTpOI 3.) 
aHmp. néoanthrope, người hiện đại 


H©€0ố/1ÉNAHHHIĂ 072 pa32. chưa chế 


biến (gia công, thuộc) 
H€0Ố1ÝýMAHHO #4øeu. (một cách) không 
cân nhắc kỹ, không đắn đo, hấp tấp 
H©€0Ố/IÝMAHHOCTbE Z2. (sự, điều) không 
cân nhắc kỹ, không đắn đo, hấp tấp 


He0ố1ÿýMaHH||bili z2. không cân nhắc 


kỹ (suy nghĩ chín chắn, đắn đo, suy 
trước tính sau, thận trọng), hấp tấp, 
khinh suất, bộp chộp, xốc nổi; ~ 
nocrýnok hành động bộp chộp (khinh 
suất, xốc nổi, không cân nhắc kỹ); ~oe 
peméHwe quyết định không thận trọng 
Heoốecn€qeHHocTb 2. Ì. (sự, tính chất) 
không bảo đảm; (w„y2còa2) (sự) thiếu 
thốn; sinh hoạt không bảo đảm, đời 
sống bấp bênh; waTrepHánbHaa ~ sinh 
hoạt vật chất không bảo đảm, cuộc 
sống thiếu thốn; ~ 6ðýxymero không 
bảo đảm cho tương lai; 2. ưu. (sự) 
không có tiền bảo đảm 
H€00€CHCWH€HHHIñ #021. Ì. (O enoøeK€) 
không có nguồn sống bảo đảm, không 
kế sinh nhai; (ø 2cwzmzu) thiếu thốn, 
không đầy đủ, bấp bênh; 2. jzm. 
không có tiền bảo đảm | 
H©€O0ỗ2KHTÓÏÌÍ, HeOỐ2KHTĐHIĂ 772/01.: 
ngôi nhà mới làm xong chưa ở 
HeoốnTáeMHĂ z7 không người Ở, 
không có dân cư, hoang vu, hoang; ~ 
ÓcTpoB hoang đảo, đảo hoang, hòn đảo 
không người ở 
H€0ố03Háwu€HHHIE 772 không đánh 
đấu 
H€OỐố03DHMOCTb 2. (sự, tính chất) mênh 
mông, bát ngát, vô bờ bến, vô biên 
He0ỗð03pHM||Hl z7 mênh mông, bát 
ngát, vô bờ bến, vô biên; ~bie 
npocTpäanHcTrBa những khoảng không 
mênh mông; ~kIe nám cõi xa bát ngát 


~ HOM 
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H€Oố0CHÓBAHHO #apeu. (một cách) vô 
căn cứ, không căn cứ, không xác 
đáng 

H€Oố0CHÓBAHHOCTb 2c. (tính chất, sự) 
vô căn cứ, không căn cứ, không xác 
đáng; ~ OoỐBWH€HH+ tính chất vô căn cứ 
của lời buộc tội 

H€0Ốố0CHÓBAHH||H 7z. vô căn cứ, 
không căn cứ (xác đáng, xác thực), 
không đâu; ~ pHpon kết luận không 
xác đáng; ~oe OỐBHHéHH€ SỰ buỘc tội 
vô căn cứ (không xác đáng, vu vơ) - 

H€OốpDAốóTaHHOCTbE 2C. (3đMZ⁄) (sự) 
không cày bừa, bỏ hoang, chưa khai 
khẩn; (wamepuana w m. n.) (sự) chưa 
chế biến, chưa gia công; 
(npou3eeÒeHm1 wm. n.) (sự) không 
điêu luyện, chưa được mài giữa, chưa 
được trau chuốt, chưa thuần thục 

H€0ốpAốðÓTaHHHI Ø0. Ì.(O 3616) 
không (chưa) cày bừa, bỏ hoá, bỏ 
hoang, chưa khai khẩn; (o amepuane) 
chưa chế biến (gia công), thô; ~ KYCÓK 
MeTá1a cục kim loại chưa gia công; 
2.(o npow3øeÒẴ@HMu 1m. n.) không 
điêu luyện, chưa được mài giũa (trau 
chuốt), chưa thuần thục (nhuần 


nhuyễn); (ø mayuo# pa6Øome) chưa 


được chỉnh lý (phân tích kỹ) 

H€0Ốp336BAHHOCTb 2. (sự) thất học, vô 
học, ít học, thiếu học; (weøe2cecrnøo) 
(sự) đốt nát 

H€OốDA30BAaHHHIĂ” #ø#øz⁄z. thất học, vô 
học, ít học, thiếu học; 
(Heøe2cecmeeHHbiäú) dốt nát 

HeoốparwM||bHlfi 2z. 1. không thể đảo 
ngược (quay trở lại được, vấn hồi 


- được), vô phương khả đảo; ~ npouécc 


quá trình không thể đảo ngược; ~as 
peáknns x. phản ứng không thuận 


nghịch; 2. (maKoOỨ, KOMODĐIU HỆ 
MO2ICCHW HO6ODWHMbCS 6HO6@b) không 
thể lặp lại được 
H€OỐp€eM€CHHT€.IBH||BMi #722 không 
nặng nhọc (khó khăn) 


H€0ỐCTOñT€JIEHHIE 7722 hời hợt, lớt 
phớt, qua loa, không sâu sắc (tỉ mỉ) 

H€0ỐCTDpẾ./ISHHHIH 0722/ chưa qua trận 
mạc, chưa nếm mùi súng đạn, chưa 
từng trải, kém dày dạn, non nớt 

H€OỐý3aHHOCTE 2. (sự, tính chất) 
không kìm nén được, mãnh liệt, vô độ 

H€0Ốý3/1aHHhIli z7. không kìm (ghìm, 
nén, kìm nén) được, mãnh liệt, vô độ 

H€OỐYCJIÓBJICHHHE 77. không chế 
ước (chế định) 

H©0ðÿweHHHIl z7 không được huấn 
luyện 

H€0ốX0NHMO # 2⁄4. cka2. cần, cần phải 


HEO 


HeoÕxonñMocT||b 2c. Í. (sự) cần thiết, 
thiết yếu; no ~n do sự cần thiết; no 
MÉP€ ~ tuỳ theo mức độ cần thiết, tuỳ 
theo sự cần thiết; B clýqae ~H trong 
trường hợp cần thiết, khi cần; 
IpenMẻTki népBoli ~n nhu yếu phẩm, 
hàng thiết yếu; 2. @joc. (tính) tất yếu; 
~W cñyduálHocTrt tính tất yeu và tính 
ngẫu nhiên 

H€OỐXO0/THMEHIlI HDIU. l. (oweHb 
Hy2cHbi#) cần thiết, thiết yếu, rất cần; 
2. (Heu3Øe2cHbiu) tất yếu, tất nhiên, 
không tránh khỏi; 3.: ~oe c. @zoc. cái 
tất yếu 

H€0ỐốX0NHT€JIbEHOCTE 2. (sự, tính chất) 
không ân cần, không chu đáo 

H€0ỐX0/HT€JIEHHIĂ 771. XI GỤP ân cần 
(chu đáo) | 

H€OỐIIHT€JIbHOCTbE 2. (fính) không 
thích giao du, không quảng glao, 
khoảnh khoái 

H€OỐMIHT€JIEBHHĂ 77722. kifdiig thích 
giao du (ưa giao thiệp, quảng giao), 
khoảnh khoái, khoảnh 

H€0Ốb€32K€HH||blli' øz722:: ~aa nÓUManb 
con ngựa chưa được tập dượt 

H€0OỐE€KTHBHOCTb 2. (tính, tính chất, 
sự) không khách quan; 
(npucmpacmHocm) (tính) thiên vị 

H€OỐb€KTHBH||Hl 77222 không khách 
quan; (n0oucmpacmmn¡i1) thiên vị, thiên 
lệch; ~aw onéHka đánh giá không 
khách quan (thiên vị, thiên lệch) _ 


H€OỐĐbØñBJICHH||Bf 77⁄2: ~ad BOĂHá 
chiến tranh không tuyên bố 

H€OỐbW#CHHMOCTE 2. (sự, tính chất) 
không giải thích được 


He0Ốbñ#cHHMHIH #7. không giải thích 
(cắt nghĩa) được 

H€0ỐbñTHOCTE 2. (sự, tính chất) mênh 
mông, bát ngát, bao la 

H€OỐbWTHHIf 7⁄2 mênh mông, bát 
ngát, bao la, mông mênh, mênh mang, 
thẳng cánh cò bay 

H€OỐbIKHOB€HHO 4ø. 1. (một cách) 
khác thường, lạ thường, phi thường; 
2. (qpe36piua#no) cực kỳ, hết sức, vô 
cùng, cực độ, tột độ 

H€OỐHIKHOBé€HHOCTbE 2. (tính chất) 
khác thường, lạ thường 

H€OỐbIKHOBCHH||BHĂ 7z 1. khác 
thường, bất thường, lạ thường, dị 
thường, phi thường; (c7npamHb¿1) kỳ lạ, 
lạ lùng, kỳ dị; s 3TOM H€T HHW€TÓ ~OTO 
trong cái đó chẳng có gì là kỳ lạ cả; 
2.(uDẴ36biqaunoi#) đặc biệt, cực độ, 
cao độ, tột độ 

HeoốØbIdáliHo z2ped. (một cách) kỳ lạ, 
lạ thường, dị thường 


HEO 


H€0ỐHIqálHoCTE 2. (tính chất) kỳ lạ, lạ 
thường, đị thường 

HeoốbnidálHhHili z722¡ kỳ lạ, lạ thường, 
kỳ dị, dị thường, bất thường, phi 
thường; (w0e3øbiuawnoi1) đặc biệt, cực 
độ, cao độ, tột độ 

HeoốHwHo ⁄2øe⁄ (một cách) khác 
thường, bất thường 

H€OỐHMHOCTEL 2. Ì.(OCOỐ@HHOCmb) 
đặc điểm, đặc tính, (tính chất) độc đáo; 
2.(Henpu6oiuHocmp) (sự, tính chất) 
khác thường, bất thường 

H€0ðHHMHHIE n2. |. (OcoØeHHbiz#) đặc 
biệt; 2. („en?w6piwHoi#) khác thường, 
bất thường, trái lệ; trái khoáy (pa2e.) 

H€OỐW3á4T€JIEHO ở 3⁄2. CKđ3. Ø3. (7) 
không bắt buộc (nhất thiết) 

H€OỐW3ãT€IbHOCTkL 2 (tính 
không bắt buộc, không nhất thiết 

H©€0ỗ%34T€/EHHIB 7722 |. không bắt 
buộc (nhất thiết, nhất định), tuỳ ý; 2. (o 
e1oøeKe) vô trách nhiệm 

HeoréH . eo. kỷ Neogen (Tân sinh) 

H©OIT/I0ốðAIH3M . chủ nghĩa toàn cầu 
mới - 

H€OITDAHHH€HHO HđJĐ€u. 
không hạn chế 

H€OFpAHHu€eHHoOcCTE Z2. (tính chất) 
không hạn chế; ~ sIácTn quyền lực vô 
hạn (tuyệt đối) 

H€OTpAHHM€HH||bHl 772. không hạn 
chế (giới hạn), vô hạn định, vô hạn; (oø 
đ1acmu) vô hạn, tuyệt đối; ~oe 
KonúuecTBO số lượng vô hạn; ~bIe 
IonHoMÓwws thẩm quyền không hạn 
chế, quyền hành vô hạn, toàn quyền 

H€01HNHäKOBO #đpeu. (một cách) không 
bằng nhau, không ngang nhau; khác 
nhau 

H€0NHHäKOBOCTE 2C. (sự, tính chất) 
không bằng nhau, không ngang nhau; 
khác nhau 

H€0NHHáSKOBHI 772L  (HGDđ6Hbi0) 
không bằng (ngang) nhau; (0azwò2) 
khác nhau, không giống nhau 

H€0IHO3HáHHOG 40/4 (một cách) 
không đơn nhất, không giống nhau, 
khác nhau; ~ noHnMáTb hiểu khác 
nhau; ~ oHnéHHBarb đánh giá (nhận 
định) khác nhau 

H€0/H03HáHHOCTb 2C. Ì. (sự, tính chất) 
không đơn nhất, phức tạp; mi. (tính) 
không đơn trỊ; 2. (đ03MO2CHOCHb 
pA3Ho2oO cmonKosanws) (cách) hiểu 
khác nhau, lý giải khác nhau, giải 
thích khác nhau 

H€01H03HãuH||HH z2 Ì. không đơn 
nhất, phức tạp; am: không đơn trị; 
npoØ/1éMa ~a vấn đề không đơn nhất 


chất) 


(một cách) 
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(có nhiều mặt phức tạp); 2. 
(ÒOnyCKaiOowul 6O3MO2'(CHOCIHb 


DA3H0O20 cmonKosauws) (có thể) hiểu 
khác nhau, lý giải khác nhau, giải thích 
khác nhau, khác nhau; ~ oTBéT câu trả 
lời mơ hồ (không dứt khoát); ~bie 
oHéHKn (những) đánh giá khác nhau, 
nhận định khác nhau 
H€07IHOKPáTHO #zapeu. nhiều lần 
H€0/HOKPpä4THBbIĂÍ #227 nhiều lần 
H€0/HODpóðnHOCTb 2C. Ì. (sự, tính chất) 
khác nhau; 2. (tính) không đồng nhất, 
không thuần nhất | 
H€0IHODÓNHHH #7121. |. (HecxoOHbiÙ) 
khác nhau, không giống nhau; 2. (mo 
cocmaay) không đồng nhất (thuần 
nhất), dị chất, tạp chủng 
Heonoðpéemne c. (sự) không tán thành, 
không đồng tình; (opuwanwe) (sự) bài 
bác, bài xích, phản đối 
H€0I0ỐDHT€JIbHO 20/4. (một cách) 
không tán thành, không đồng tình; bài 
bác bài xích, phản đối (cø. 
H€OTOỐDHT€TIEHHIl) | 
H€O0I0ỐpHT€IEHHH #7 không tán 
thành (đồng tình); (đb222cal2{uu 
nopww#anue) (có tính chất) bài bác, bài 
xích, phản đốt 
H©€0/0/IHMO ;4peu. (một cách) không 
ghìm được, không kiềm chế được 
H€O0I0/INHM||MHH z7 không ghìm 
(km, nén, kiểm chế) được; 
(ueno6Øeòwuwiä) vô địch, không thắng 
(khuất phục) được; ~aa crpacTb dục 
vọng không kiềm chế được, lòng ham 
muốn không ghìm được; ~ax củna lực 
lượng vô địch 
H€0TVHI€B.IEHH||bIlÍ 77. VÔ trl, VÔ trì 
vô giác, phi động vật; ~ IpenMéT Vật 
vô tri, đối tượng phi động vật; ~bie 
HM€Há CYLII€CTBHT€/IbHHI€ 222. những 
danh từ phi động vật (bất động vật) 
H€eOXHIAaHHoO ⁄20ƒ⁄. (một cách) bất 
ngờ, bất thân; (øw„ezanmo) (một cách) 
đột nhiên, bỗng nhiên, bất thình lình, 
hốt nhiên, thình lình, bất thân, chợt, 
đùng một cái, độp một cái; ~ HH4 
caMoróo ceốa chính mình cũng không 
ngờ, bất ngờ ngay cả với bản thân _ 
H€02XH7AHHOCT||b 2. Ì. (tính chất) bất 
ngờ, bất thần; (øwezannocmp) (tính 
chất) đột ngột, đột nhiên, bất thình 
lình; 2. (coØpưmue w m. n.) (sự, việc, 
điều) bất ngờ, không ngờ; B3IpÓTHYVTb 
OT ~H giật mình vì bất ngờ 
H€OX%HIAHH||MHf Ø2 bất ngờ, bất 
thần; (øwezarnmoi#) đột ngột, đột nhiên, 
bất thình lình, thình lình, bất thần, xuất 


kỳ bất ý; ~as pánocTb niềm vui bất ngờ - 


_ (chưa 


He€036l . 2eo7. giới Neozoi (Tân sinh) 

H€OHMIID€CCHOHH3M 1 CK. trường 
phái (hoạ phái, chủ nghĩa) ấn tượng 
mới: 

H€OKJIACCHHH3M 4. 7⁄7, uCK. trường 
phái/chủ nghĩa cổ điển mới (tân cổ 
điển) 

H€0OKO.IOHHAIñ3M + chủ nghĩa thực 
dân mới 

H©0KO.IOHHA.IHCT 22. kẻ theo chủ nghĩa 
thực dân mới, tên thực dân mới 

HeoK0.I6HHs 2. xứ thuộc địa kiểu mới 

H€0KOHC€DBATH3M 1. chủ nghĩa bảo thủ 
mới 

H€OKOHHáT€JIbHH 7722 chưa xong 

quyết định) hẳn; 
(npeÒ6apwnenpHbi1) sơ bộ, bước đầu 

H€OKOHH€HHHIĂ #72 chưa xong, chưa 
hết, chưa dứt, chưa hoàn thành, còn đở 
dang, còn bỏ dở 

H€0/IHT . 40xeon. neolit, thời đại đồ đá 
mới; thời đại tân thạch khí (ycm.) 

HeouinTrñdecKl|lHĂE ni (thuộc về) 
neolit, thời đại đồ đá mới; ~ax 2nóxa 
thời đại neolit (đồ đá mới) 

H€O.JIOTH3M 1. 7/26. từ mới, từ ngữ 
mới, tân ngữ 

H€ÓH 1. x4. neon, nêông 

H€OHAHH3M . chủ nghĩa quốc xã (nazi) 
mới 

HeoHaHHcT 1. kẻ theo chủ nghĩa quốc 
xã (nazi) mới 

H€ÓHOB||IHH z2 (thuộc về) neon, 
nêông; ~ cBpeTr ánh sáng neon; ~as 
xáMna đèn neon 

HeonácHo Ì. pc. (một cách) không 
nguy hiểm, an toàn; 2. ø 3⁄4. cKaz. an 
toàn, không nguy hiểm 

HeornácH||Hli z7. không nguy hiểm 
hiểm nghèo) an toàn ~oe 
nyTeimécTrBne (chuyến) du lịch không 
nguy hiểm; ~ nporñBHwk đối phương 
không nguy hiểm 

H€OI€DHBIHICW 722 Ï.chưa mọc 
lông; ~ nreHéI chỉm non, chim con 
chưa mọc lông; 2. nepeu. paze. chưa đủ 
lông đủ cánh, non nới, chưa từng trải; 
~ IMcáäTe/Ie nhà văn còn non nớt 

H€OHHCý€MHIH 0,z. khôn tả, không tả 
được, không lời nào tả được, khôn kể, 
khôn xiết 

HeoI.IáTH||bifi z7. không (chưa) trả 
được, không trả nổi; ~ nonr nợ không 
trả được; '* s y BaC B ~OM /OITý, 1 
BAaII ~ H1OIDKHÉK tôi chịu ơn anh mà 
không biết lấy gì đền đáp được 

H€0nJ1á4€HHbIH #722. không trả, còn 
nợ 


H€OIÓ3HAHHHHĂ 7z không (chưa) 
nhận biết được; ~ JieTáIOHIHl” OỐbÉKT 
(HJIO) vật bay kỳ lạ (chưa nhận biết 
được), đĩa bay, UFO 


H€OHIODÓW€HHHIĂ 2. trong trắng, tỉnh - 


khiết 

H€OIpáBHAHH||HPÌ #22 không xác 
đáng; (ueoØocHosaqHHòi#Z) vô (không) 
căn cứ; (we/enecoo6pazHoi#) không 


hợp lý; ~oe oốnnHéHkwe lời buộc tội vô 


căn cứ 

H€OHp€I€GJIEHHO ⁄20ƒ. (một cách) 
không rõ ràng, không dứt khoát 

H€OHD€H€.IEHHOCTE 2C. Ì. (H€8CHOC/nb) 
(sự, tính chất) không rõ ràng, không 
dứt khoát; 2. (H€OHD€Ò@1€HHO€ 
nono24cenw„c) (tình hình, tình trạng) vô 
định, bất định, không nhất định, không 
dứt khoát, không ổn định; ~ MÝNHT 
MeHi tình hình bất định làm khổ tôi 

H€0Ip€J€.IEHH||bili ð722/. 1. không nhất 
định (ổn định, xác định), vô định, bất 
định; H/TH B ~OM HaïIpaBIéHHH đi theo 
phương hướng vô định; qeIoBÉéK ~kIX 
3aHñTHH người làm công việc bất định 
(không nhất định); on yéxan Ha ~oe 
BDéM4 nó đã đi trong một thời gian vô 
định (không nhất định); 2. (CMy7mHbi1, 
HescHbi#) không rõ ràng (đứt khoát), lờ 
mờ mập mờ; 3.(H⁄wczo He 
6bipa2Icaio¿un) không chủ định, vô 
tình; ©*“ ~bIl€ M€CTOHMHH1 20đM. đại 
từ phiếm định, đại danh từ phiếm chỉ; 
~a# (öpMa rIaróna 2pam. hình thái 
động từ bất định (phiếm định); ~ 4J1eH 
ZpaM. quán từ bất định (phiếm định) 

H€0IDe€J€/IEMHIĂ nñp⁄z. không xác định 
được 

H€OIDOB€DpXKHMOCTbE 2C. (tính chất, 
tính) xác thực, không chối cãi được, 
không bác bỏ được 

H€0HDOBePXHM||HPừĂ[ #22 xác thực, 
không chối cãi (bác bỏ) được; 
(y6eÒumenpHòiøu) Xác đáng; ~ble 
1OKA3áTebcTba chứng cớ không chối 
cãi được, chứng cứ xác thực 

H€OIDWTHO #đpeu. (một cách) lôi thôi, 
luộm thuộm, lúi xùi, nhếch nhác 

H€OIDWTHOCTb 2. (sự, tính) không 
chỉnh tề, ăn mặc cẩu thả; lôi thôi, lếch 
thếch, luộm thuộm, nhếch nhác, lúi 
xùi; bẩn thỉiu, dơ đáy, nhơ bẩn (cp. 
H€OIIDñTHHIl) 

HOIDñTHHI 7721 (H€AKKVDđ/MHbiÙ) 
không chỉnh tế, ăn mặc cẩu thả; 
(Hepsuauebi7) lôi thôi, lếch thếch, lôi 
thôi lếch thếch (lốc thốc), luộm thuộm, 
nhếch nhác lúi xùi lùi Xùi; 
(Hewucmonnomner#) bần thỉu, dơ dáy, 
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nhơ bẩn, nhơ nhớp; ~ KOCTIOM quần áo 
luộm thuộm (không chỉnh tề, lôi thôi); 
~ BH vẻ ngoài lôi thôi (lếch thếch, lôi 
thôi lốc thốc); ~ pe6šHok đứa bé bẩn 
thiu (nhơ bẩn) 

H€OIVỐØIHKÓBAHHHI "p2 không 
(chưa) công bố, chưa đăng; 
(Heu3ðanHpi#Z) không (chưa) xuất bản 

H€ÓHBITHOCTb 2. (sự, tính chất) thiếu 
kinh nghiệm, không có kinh nghiệm, 
chưa từng trải 

H€OHHITHHIl“ #722. thiếu (không có) 
kinh nghiệm, chưa từng trải, non nớt; ~ 
€JIOBÉK A) (Ố/3 2CM3H@HHO2O OHbina) 
người thiếu kinh nghiệm (chưa từng 
trải); Ø) (ø wẽw-.) người mới vào nghề 
(vào việc) 

H€ODTAHH3ÓBAHHO 2je⁄. (một cách) 
vô tổ chức 

H€0DTAHH3ÓBAHHOCTE 2. (sự, tính) vô 
tổ chức, không có tổ chức 

H€0DpTAHH3ÓBAHHhIH z1. Ì. vô (không 
có) tổ chức; 2. (ø wenoøeke) không biết 
tổ chức, kém tổ chức 

H€0DpraHHweckl||HÌĂ 0ø. vô cơ; ~aw 
xúMHs hoá học vô cơ 

H€0D€AJIHH3M 1. Ì. 722., ¿ck. chủ nghĩa 
hiện thực (tả chân) mới; 2. @oc. 
thuyết duy thực (thực tại) mới 

H€ODOMAHTH3M 1Ô 7⁄7, CK. trường 
phái (chủ nghĩa) lãng mạn mới 

H€0CB€I0M.I6EHHOCTE 2. (sự) không 
biết, không am hiểu 

H€OCB€JIOM.IEHHHII #72 không biết 
(được biết, am hiểu, thông thạo) 

H€0C/4ÕðH0 20c. (một cách) thường 
xuyên, không ngừng 

H€OCJIAẩðH|lIM mp2. thường xuyên, 
không ngừng, liên tục, luôn luôn; ~oe 
BHHMáHEe chú ý thường xuyên 

H€0CMOTPHT€JIbHO #201. (một cách) 
bất cần, sơ suất, không thận trọng 

H€0OCMOTDHT€.IEHOCTEb 2. (Sự, tính) bất 
cần, sơ suất, không thận trọng, không 
chu đáo 

H€0CMOTDPHT€JIEHHIÌ #7. bất cẩn, sơ 
suất, không cẩn thận (thận trọng, chu 
đáo); ~ nocrýnok hành động bất cẩn 
(sơ suất, không thận trọng) 

H€OCMHICI€HHHH #72 không suy 
nghĩ chín chắn, xốc nổi, vấn vơ, bâng 
quơ 

H€OCHOBấắTGJIEHO ⁄đ0€u. 
không căn cứ, vô căn cứ . 

H€O0CHOBáT€/IEHOCTb 2. (tính chất) vô 
căn cứ, không căn cứ 

H€OCHOBáT€JIbHHIlÍ #272. Ì. vô (không) 
căn cứ, vu VƠ; 2. pa3e. 


(một cách) 


HEO 


(16€ZKoMbiCnenHprš) nhẹ đạ, nông nổi, 
hời hợt, nông cạn 

H€OCÓ3HAHHHIĂ 72. vô thức (ý thức), 
không tựgiác _ 

H€OCIODHMO /#4apeu. (một cách) không 
chối cãi được, hiển nhiên _ 

H€OCIOpHMOCTE 2c. (Sự, tính chất) 
không chối cãi được, hiển nhiên 

H€0CIODHMHIĂ #ñ⁄2. không chối cãi 
được; (oweøuònòử) hiển nhiên, rành 

rành 

H€0CT0DóÓ%HO 2p. (một cách) không 
thận trọng, không cẩn trọng, không cẩn 
thận, vô ý, bất cần 

H€0CTODÓKHOCTE 2. (sự, tính) không 
thận trọng, không cần trọng, không cẩn 
thận, vô ý, bất cẩn, sơ suất, khinh suất 

H€0CTOP6Ó2KHHIH 7+. không thận trọng 
(cẩn trọng, cẩn thận), vô ý, bất cẩn, sơ 
suất, khinh suất 

H€OCVIICCTBHMOCTE 2C. (sự, tính chất) 
không thể thực hiện được, viển vông 

H€OCyHI€CTBHMHI 7# không thể 
thực hiện được, viển vông 

HeoCw3áeMoOCTbE 2. (sự, tính chất) 
không cảm thấy được, không sờ mó 
được 

Heocw3áeM||bili z2. không cảm thấy 
(sờ mó) được, nhỏ bé; ~bIe pe3yJIbTáTBI 
những kết quả nhỏ bé (nhỏ nhoi, nhỏ 
mọn, không đáng kể) 

H€OTBẾTCTB€HHHIl 772. VÔ 
nhiệm 

H€OTBDATHMO #đpe⁄%. (một cách) không 
tránh khỏi | 

H€OTBDATHMOCTE 2. (sự, tính chất) 
không tránh khỏi, không thoát khỏi 

H€OTBDATHMHĂ #22 không tránh 
(thoát) khỏi; („ew„Hyewpi#) tất nhiên, 
thế nào cũng xảy ra 

H€0TB13HO 4p. (một cách) quấy rầy, 
bám riết; ~ npecJIé1OBATb KOrÓ-J. bám 
riết theo ai; M€Hñ ~ ID€CJIẺJY€T MBICJIb 
một ý nghĩ cứ ám ảnh tôi mãi 

H€OTBI3HHIĂ #72 ám ảnh mãi, quấy 
rầy, bám riết 

H€OTBW3HHB0CTE 2. (tính chất) quấy 
rây, rầy rà, phiền nhiễu 

H€OTBW34HBHIl 7z. quấy rầy, rầy rà, 
phiên nhiễu, phiền hà 

H€0TJGJIHMOCTE 2. (tính chất) không 
chia cắt được, gắn liền 

H€0OTI€IHMHB z7 không chia cắt 
được, không thể tách rời, gắn liền, gắn 
chặt, keo sơn 

H€OTECAHHHH r2. Ì. chưa (không) 
được đẽo gọt, chưa (không) mài giũa; 
2. nepeH. pa32¿. thô kệch, thô lậu, thô 
lỗ, cục mịch, cục cằn, kệch cỡm; ~ 


trách 


HEO 


4eJoBékK người thô kệch (cục mịch, cục 

cằn) 

HẾOTKYHA #apeu. không biết... từ đâu, 
không... từ nơi nào, không... đâu ra 
được; ~ ›K1ATb IÓMOIIn không biết chờ 
sự giúp đỡ từ đâu được; ~ ©M 3HATb 
ro nó chẳng nhờ đâu mà biết được 
điều đó : 

H€OT/IÓ2KK8 2C. 2422. Xe cấp cứu 

H€OT.IÔ2KHOCTb 2. (tính chất) cấp bách, 
cấp thiết, khẩn cấp 

H€0TJ102KH||bif: z7 không trì hoãn 
được, cấp bách, cấp thiết, khẩn cấp; 
~oe néno công việc cấp bách (cấp 
thiết, khẩn cấp); ~a4 HóMoiHE cấp cứu 

H€0T.Iý4HO #apeu. (một cách) không hề 
rời, không xa rời, thường xuyên | 

HeoT.Iý4H||Mlfi z1. không (không hề) 
xa rời, túc trực; (ocrnosHH»iử) thường 
Xuyên; ~oe /1€›KýpCTBO thường trực 

H€OTDA3HMO ⁄#2Øe⁄. (một cách) không 
chống đỡ được 

H€OTPA3HMOCTbE 2. (sự, tính chất) 
không chống đỡ được; không bác bỏ 
được; tuyệt trần, mãnh liệt (cø. 
H€OTPA3/MbIH) 

H€0TpA3HM||blli z2. Ì. không chống 
đỡ (ngăn cản) được; ~ ynáp đòn đánh 
không chống đỡ được; 2. nepeu. (o 
Òoøoòe w# m. n.) không bác bỏ (cãi 
lại) được; 3. nepeH. (pe38bIqalHpif) 
tuyệt trần, tuyệt thế, mãnh liệt, cực 
kỳ sâu sắc; ~oe BnedaTIéHwne ấn 
tượng mãnh liệt, cảm tưởng cực kỳ 
sâu sắc; ~aw KpacoTá sắc đẹp tuyệt 
trần, nhan sắc tuyệt thế, tuyệt sắc; 
chm sa cá lặn, nghiêng nước 
nghiêng thành (no2m.) 

H€OTDHIBHO #40eu. (một cách) liên tục, 
liền một mạch; ~ qwTáTb cắm cúi đọc 
liên tục; ~ cMOTpÉTb Ha KoTó-. nhìn ai 
không rời mắt 

H€OTDHIBHOCTb 2. (tính chất) liên tục, 
liền một mạch 

H€OTDHIBHHIĂ #722! liên tục, liền một 
mạch 

H€OTCTýNHO #2peu. (một cách) bám sát, 
bám riết 

H€0TCTÝHHOCTE 2c. (sự, tính chất) bám 


sát, bám riết; ám ảnh, quấy rầy (cø. - 


H€OTCTYHHHH) 

He0TCTýnH||bIf øzz (luôn luôn) bám 
sát, bám riết; (weomøszHòi/) (luôn 
luôn ám ảnh, quấy rây; ~oe 
npecénopaHEe đuổi theo sát, theo dõi 
riết, truy kích sát; ~aw MIICIb ý nghĩ 
ám ảnh mãi | 


H€IIADTHHH||bIli 
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H€OTHETUIHBO z0. (một cách) không 
rành rọt, không rành rõ; mơ hồ 


- H€OTHỂTJIHBOCTb 2. (tính chất) không 


rành rọt, không rành rõ; (w„éøcHocm) 
(tính chất) mơ hồ 

H€OTHETJMBbBINH #72 không rành rọt 
(rành rõ, rành mạch); („escHoi) mơ hồ 

H€OTWY3KI4€MHIĂ #2. op. không thể 
bị trưng thu ^ 

H€OTbÉM.I€MOCTb 2. (tính chất) không 
thể tước đoạt, không tách rời được, 
khăng khít 

H€0TbéM.IeM||bllfi z7. không thể tước 
đoạt, không tách rời được, khăng khít; 
~aä qacTrb bộ phận khăng khít (không 


tách rời được); ~oe npápo quyền 
không thể tước đoạt 

HeoQaum3M +. chủ nghĩa fatxit (phát 
xít) mới 


HeoauneT 1. kẻ theo chủ nghĩa fatxit 
(phát xít) mới 

HeojaimcTrckHii z7. (thuộc về) chủ 
nghĩa fatxIt mới, fatxit mới _ 

Heo‡mT + l.tín đồ mới; 2.môn đồ 
mới, người mới tham gia 


HeO‡HHHá4IbEHO 20/4 (một cách) 
không chính thức 

H€eOQHHHábHBIlil ø02. không chính 
thức 


Heoxơilla 2z  l.(wexcenawue) (sự) 
không muốn, không thích, miễn cưỡng: 
OH IoIHẽn c ~oli anh ta miễn cưỡng ra 
đi; 2. ø 3Hdw. cK42. (7J, + unQ.) pa32.: 
MH€ ~ TOBODHTE € HHM tôi không muốn 
(không thích, không buồn, không 
thèm) nói chuyện với nó 

H€OXÓTHO 427đ. (một cách) miễn 
cưỡng, cực chẳng đã, bất đắc dĩ 


_ H€OIĐHHMOCTb 2. (tính chất) vô giá, 


quý vô ngân 
H€OH€HHMHIĂ #721 VÔ giá, quý vô 
ngần, quý báu vô cùng 


HeoImIYTHM||MHĂ #22. khó cảm thấy; - 


(He3HauumenpHoi) không đáng kể; 
~aw noTrép4s tổn thất không đáng kể 

HenápHbili 722i. lẺ, lẻ đôi, không thành 
đôi, lẻ loi, đơn chiếc _ 

H1. 1. (me 
COCmoswuil ø napmuu) không đẳng 
phái, ngoài đảng; 2. („€CO6M€@CHULMbiU 
CO 384HU€M 1eHa naprmuu) phì đẳng, 
không xứng đáng là đẳng viên; ~oe 
IOBenéHHne tư cách phi đảng (không 
xứng đáng là đảng viên) 

H€II€IAr0THMHHIB #2 không có tính 
chất sư phạm 

H€IIepeB0nHúMB=Ilí +. không dịch được 

Henepe1apáeMHIi n2. không tả nổi, 
khôn tả xiết, khôn tả, khó tả 





H€HI€D€XÓNHHIĂ 7722: ~ THATÔJI 2Ðđmú. 
nội động từ, tự động từ 

H€I€HáTHHI 7721 (H€nDUCmOlHbIÙ) 
thô tục, tục u, tục tằn 


_ H€HHCAHbili npưi bất thành văn; ~ 


3aKÓH đạo luật bất thành văn 

H€IHTắäTe€JIEHHIĂ „7z không bổ, kém 
dinh dưỡng 

HeI.1äBKHĂ n2. không nóng chảy 

H€IIIRHOMPHDIĂ z;⁄z. không theo kế 
hoạch, không đều đặn 

Hen1aTẽ+ . (sự) không trả tiền, không 
nộp tiền, không trả nợ 

H€HIATE3K€©CIOCÓỐHOCTE 2C. 1H. (SỰ) 
không có khả năng trả nợ, không có 
khả năng chỉ trả, không có khả năng 
thanh toán 

H€ILIATE&K€eCnOCÓOHHH 77⁄2 dư. 
không có khả năng trả nợ (chi trả, 
thanh toán) 

HeILIATEJIEIIHK 4 người không trả 
tiến (/azozøoø} người trây thuế; 
(Òozoø#) người trây nợ 

H€I.I0OI0DÔNHOCTb 2. (sự, tính chất) 
bạc màu, không phì nhiêu, cần cỗi 

H€III010ĐÓNHHIĂ 7z. bạc màu, không 
phì nhiêu (màu mỡ), cằn cỗi, xấu, cần 

H€ILI0I0TBÓPHO z#40e%. (một cách) vô 
bổ, vô ích 

H€ILIOTNOTBÓDHOCTE 2. (sự, tính chất) 

không có hiệu quả, vô bổ, vô ích 

HeH1010TBópHHIĂ 7. không có hiệu 
quả, vô bổ, vô ích 

HeIUOTHO ⁄20đ⁄. (một cách) không 
chặt, không kín, không sít, hở; ~ 
sakpHTHl không đóng kín, đóng 
không chặt, đóng hờ, khép hờ, để hở 

H€HI6THHIÙ p2. không chặt (kín, khít, 
SÍ); (@ mwam⁄) thưa; (O 8€MẴ€@Cm6@G, 
acce) không chắc (đặc) 

Hen/lÓóXo Ì. #apeu. (một cách) khá, khá 
tốt, tương đối tốt, khá hay, khá giỏi; 2. ø 
3Hqw. CKa3. 6371. khá, khá tốt, khá đấy 

HeInoxól ømua. khá, khá (tương đối) 
tốt, khá hay (giỏi) 

HeInioốeñHMo zapeu. (một cách) vô địch 

H€II0ỐẴ1HMOCTb 2€. (sự) vô địch 

HenoốenHMHH zpua vô địch, bách 
chiến bách thắng, trăm trận trăm thắng 

H€HO0BáđJHO đ 3⁄/đ1.CKđ3. D432.: TÓỐbI ~ 
6Hno để không còn dám làm như thế 
nữa, để nó chừa hẳn 

H€I0BHHH-IĂ #72. vô (không có) tội, 
oan 

H€IOBHHOBCHH€ c. (sự) không phục 
tùng, không tuân lệnh, bất tuân thượng 
lệnh, chống lại mệnh lệnh, kháng lệnh, 
cưỡng lệnh 


H€IOBODÓTJIHBO Ø4. (một cách) 
vụng về; chậm chạp 

H€IOBODOT.IHBOCTE 2. (sự, tính, tính 
chất vụng về; chậm chạp (cp. 
H€IOBODÓT/IHBBIĂ) 

H€HOBODOTJIMBHĂ 7722 (H€1O6KUĐ) 
vụng về, vụng; (0zwmenpHoiz) chậm 
chạp, chậm rì, chậm, rù rờ 

H€IOBTODHMBIñ 7221. duy nhất, có một 
không hai, độc nhất vô nhị, đặc biệt 

H€ïIOT6ö71A 2. trời xấu, thời tiết xấu 

H€IOTpemHMOCTE 2€. (Sự, tính chất) 
không sai lầm, không bao giờ sai; đáng 
tin (C0. H€IIOTp€HIHMHIB) 

H€I'OTpeIIHMBHIĂ #72. không sai lầm, 
không bao giờ sai; (ÒocmođepHbi?) 
đáng tin 

H€I073/IEKYV #aped. ở gần, không xa; ~ 
OT qeróÓ-I. Ở gần (không xa) cái gì, 
cách cái gì không xa 

H€IIOTấáT/IHBOCTE 2. Í. (tính chất, tính) 
rắn, chắc, cứng, rắn chắc; 2. (ynpw- 
cmøo) (tính) bướng bỉnh, ngoan cố 

H€IOIÁ4TIHBH”Ù” #2 l.rắn, chắc, 
cứng, chặt, rắn chắc; 2. (ynpsword) 
bướng bỉnh, ngoan cố, cố chấp 

H€II0/ATHÓĂ #727. cm. miễn thuế 

HeIOIBWKHO z2pc⁄. (một cách) bất 
động, không cử động, không di động 

H€TIOIBH2KHOCTE 2. (sự, tính chất) bất 
động, cứng đờ; chậm chạp (Œ. 
H€TIO/IBWKHHIð) 

H€HOIBHXXH||bEifi z2. bất động, không 
cử động (di động), cố định, cứng đờ; 
(eònwnepHpi7) chậm chạp, chậm nì, 
chậm, rù Tờ; (o ø32/Òe w m. n.) đờ, đơ, 
lờ đờ, đờ đẫn; ~oe nnnó bộ mặt đờ 

đẫn; ~ qenopék người chậm chạp (rù 

TỜ) _ 

HeIIOIIẺJIEHO 7261. (một cách) chân 
thật, thành thật 

H€IOH1ÉJIbEHOCTb 2. (tính, tính chất) 
chân thật, đích thật, thật sự 

H€II0116.1bH||bll HDUH. 1. 
(noòauHHbiử) không giả mạo, thật, 
đích thật, thật sự, chính thức; ~bIe 
IOKYMHTHI giấy tờ thật; 
2. (u„cKpennwu#) chân thật, chân thực, 
chân thành, thành thật, thành thực; 
~ax páñnocTb niềm vui chân thật 

HeH07IKýnHOCTE 2. (tính) liêm khiết, 
thanh liêm, không thể bị mua chuộc 

HeH01KýnH»HIă z2. không thể bị mua 
chuộc, liêm khiết, thanh liêm, liêm 
chính, trung thực 

HeIo1064i0me ae. (một cách) không 
thích đáng 

HenonoðØámmlltăi øz không thích 
đáng; („enpuruuHoiu) không lịch sự 
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(nghiêm túc), tếu, khiếm nhã; ~wM 
ÓÕØpa3oM một cách không thích đáng 

H€eIoOnpakáeMo zđpeu (một cách) 
không thể bắt chước được 

H€II0JIPA2Ká€MOCTE 2C.: ~ HTDBI 3TOTO 
aprucra điễn xuất của diễn viên đó thì 
tuyệt diệu (tuyệt vời, tuyệt trần, không 
thể bắt chước được) 

HeH0npazkáeMHIIi . không thể bắt 
chước được; (wenoømopwMoi) duy 
nhất, có một không hai, độc nhất vô 
nhị, đặc biệt; (ncøocxoỏmpi7) tuyệt 
diệu, tuyệt vời, tuyệt trần 

Heno1xonämmli øp. không thích hợp 
(thích dụng, hợp) 

H€HOTIHHHéHĐ© c. (sự) không phục tùng, 
không tuân lệnh 

H€IIO3B0/IHT€JIbHO #420. (một cách) 
không thể tha thứ được 

H€IO3B0/IHT€JIbHOCTE 2. (tính chất) 
đáng chê; không thể tha thứ được 

H€I03BOJIHT€JIbHH z7 đáng chê; 
(Henpocmumenenorä) không thể tha thứ 
(dung thứ) được, bất dung 

HeII0o3HaBáeM||Hli øzz. 1. không thể 
nhận thức được, không thể biết; 
2. ©ưnoc. ~oe c. (cái, điều) không thể 
nhận thức, không thể biết, bất khả tri 

HeIoKoIeØHMo z⁄apeu (một cách) 
không lay chuyển được, bền vững, kiên 
định 

HeIIoK0.1eðứMOCTb 2. (tính chất, tính) 
không lay chuyển được, không lay 
chuyển nối, bền vững, kiên định 

HeHoKoeðØñM||Hl 7ø: không lay 
chuyển được (nổi); (cmoukuử) bên 
vững, kiên định, vững chắc, vững vàng, 
khẳng khái, sắt đá; ~aa póma ý chí sắt 
đá (không lay chuyển nổi) 

H€IOKODEHHbIH 22. bất khuất, không 
khuất phục (chinh phục) được, gang 
thép 

H€HOKODHO #đøe⁄4. (một cách) ngang 
bướng, bướng bính, ngang ngạnh 

H€IOKÓODHOCTE 2. (tính) ngang bướng, 
bướng bỉnh, khó bảo, cứng đầu 

H€IOKÓpHHĂ #7 ngang bướng, 
bướng bình, ngang ngạnh, ương 
ngạnh, khó bảo, cứng đầu, cứng cổ, 
gai ngạnh 

H€IOKpHIT||bill z2. không đậy (che, 
phủ), để hở, trần; c ~ol ronopóïli (đi) 
đầu trần, đầu không, không đội mũ 

H€HOJI4IKH 4⁄2. (đÒ. H€HO/I4IKA 2€.) 
pa3c. l. (sự) rối loạn, lộn xôn, lủng 
củng: (đ paØome MauHoi) (Sự) trục 
trặc hỏng hóc, hư hỏng, hỏng; 
ODTAHH3aHIHOHHHIE ~ những lộn xộn 
(lủng củng, rối loạn) về mặt tổ chức; 


HEH 


2.(ccopòi, Henaòoi) (sự) bất hoà, lủng 
củng, va chạm, hiểu lầm, lục đục 

HeIóÓJIHO 0e. (một cách) không đầy 
đủ, không đầy, lưng; ~ HamTb, 
HacHIIaTE rót, đổ không đây 

H€I0/1H0npDáBHbIH 77222. không có đầy 
đủ quyền hạn 

HeIonHorá 2c. (sự) không đây đủ, 
không đủ; ~ csẻneHnl không đầy đủ 
tài liệu 

H€TIIOJHOHEHHOCTE 2. (Sự, tính chất) 
thấp kém, kém chất lượng, kém giá tri 

H€IOJHOH€HHHH 7⁄2 kém chất 
lượng (giá trị, không đây đủ giá trị, 
thấp kém 

Henió.IH||bili z2. |. không đây, lưng; 
~oe Benpó thùng không đây, lưng 
(không đầy) thùng; 2. (copawðHHbiử, 
He søecb) không đây đủ (đủ); ~ 
népeqenb bảng kê không đây đủ; no 
~BIM HNãHHBHM theo những số liệu 
không đầy đủ; ~ sec không đủ cân, 
trọng lượng không đủ; ~aw pa6ówas 
He7é1s tuần lễ làm việc không đủ ngày 

HeIOMéPpHO #27. (một cách) quá 
đáng, quá quắt, thái quá ` 

H€HOM€DHOCTE Z. (sự, tính chất) quá 
đáng, quá quắt, thái quá; ~ cró 
Tpé6oBaHHli những đòi hỏi của anh ta 
thì quá đáng (quá quát, thái quá) 

HenoMéPpH||bli 772 quá to, quá cỡ, 
quá đáng, quá quắt, quá độ, thái quá; 
(o „ene) quá đắt; ~bIle TpÉéỐOBAHHä 
(những) yêu sách quá đáng, đòi hỏi 
quá quắt 

HeIoHHMáHH€ c. (sự) không hiểu, 
không hiểu nổi; p3añMHoe ~ không 
hiểu nhau 

H€IIOHWTJIMBOCTb 2. (Sự, tính) chậm 
hiểu, kém thông minh, tối đạ 


HeHOHWñTIHBHÌ“ #72 chậm hiểu; 
(Hecoo6pazwmeñnpHò#) kém thông 
minh, tối đạ, tối, đụt, hơi đần; ù ù cạc 
Cạc (pa2e. ) 


HeIoOH%TH0 Ì. „apex. (một cách) không 
hiểu được, khó hiểu; 2. ø 3⁄aự. cKaz. 
63. không hiểu được, thật khó hiểu; 
~, HTO OH XÓMe€T CKA3áTb không hiểu 
được (thật khó hiểu) nó muốn nói gì; 
MHe ~ tôi không hiểu 

H€IIOHWTHOCTE 2. (tính chất) khó hiểu, 
tốt nghĩa 

H€IIOHWTHHIĂ #2. Ì. không hiểu được, 
khó hiểu, tối nghĩa; 2. (cmpaHHoui, 
3aeaòowHoiu) kỳ lạ, lạ lùng, bí ẩn 

H€IOIIAIá4HH€ c. (72⁄ cmjezp6e) (sự) 
bắn trượt, bắn hụt; (mu ốnpocanww) (sự) 
ném trượt, ném hụt 


HEH 


H€IIOIDABHMO z4peu. (một cách) không 
sửa chữa được 

H€IoïIDaABHMOCTb 2. (tính chất) không 
sửa chữa được, khó sửa chữa được 

HenonpanHM||Hlfl ni. không (khó) 
sửa chữa được; ~aa ouiiỐKa sai lầm 
không (khó) sửa chữa được; ~ LHiar 
hành động sai không sửa chữa được 

H€IONVJBHHP r7  l. không phổ 
biến (phổ thông, đại chúng); 2. („ 
HO/Ib3VIO,HúCS OỐHJ©CIIGCHHbLMH 
Cwuwnamuøwu) không được lòng dân 
(hợp ý dân, được ưa chuộng) 

H€IODÓMHOCTE 2. (tính chất) trong 
trắng, trinh bạch, thanh bạch, tỉnh khiết 

H€IODÓHHHIĂ #712. trong trắng, trinh 
bạch, thanh bạch, tính khiết 

Henóprwmniicw z7. không hỏng 

HeIoPp#10K 1. (sự) mất trật tự, lộn xộn, 
lung tung, bừa bãi, bát nháo 

HeIopñ1o0SHO z2øe¿. (một cách) bất 
chính, bất lương, không đứng đắn 

H€IOD#/0HHOCTE 2. (tính, điều, tính 
chất) bất chính, bất lương, không đứng 
đắn 

HeIOp#ño0qHHĂ #721 bất chính, bất 
lương, không đứng đắn (đoan chính) 

H€HOCBNHIỂHHHIỦ #72. (G0 t7nG-H.) 
không được thông báo (được biết) 

H€eIOCCIA 1. 2. pazz. người không 
ngồi yên một chỗ được 

HeI0CÉIJIHBOCTE 2. (tính) không ngồi 
yên một chỗ được, không chịu ngồi 
yên chỗ, hiếu động 

H€HOCEIIHBHIĂ #72 không ngồi yên 
một chỗ được, không chịu ngồi yên 
chỗ, hiếu động 

H€IOCfñ.JIEH||blli #7. quá sỨc; (o⁄eHb 
mpyởmoi) khó quá, quá khó; ~as 
pa6ÓTa công việc quá sức, việc quá 
khó 

H€IIOC.IÉI0BAT€JIEHO0 4Ø. (một cách) 
không nhất quán, không triệt để 

H€IIOCJIẾIOBAT€JIbHOCTb 2. (Sự, tính) 
không nhất quán, không triệt để 

H€IIOCJICIOBAT€GJIEHHĂE 7⁄72 không 
nhất quán (triệt để), trước sau không 
như một, không thuỷ chung như nhất, 
tiền hậu bất nhất 

H€IIOC.IyHIÁHH€ c. (sự) không vâng lời, 
không nghe lời 

HeInoc.IýmH||BMif #72222. không vâng lời 
(nghe lời, ăn lời), khó bảo; ^* ~ble 
BOJÓCEi tóc bù, tóc bù xù 

H€IOCp€ICTB€HHO 427đ. (một cách) 
trực tiếp 

H€IIOCD€/JICTBCHHOCTE 2. 
(ccmecmøcHHocmp) (tính) tự nhiên, 
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hồn nhiên, chất phác; (nnocmoma) 
(tính) giản dị, mộc mạc, bình dị 

H€IOCPpÉICTB€HHHIĂ #0. Ì. trực tiếp; 
~ HAHAIbHMK thủ trưởng trực tiếp; 
2. (CCH€CHMGCHHbIU, 
HGHDMHV2CÒEHHbĐðU) tự nhiên, hồn 
nhiên, không giả tạo; (npocmoi#) giản 
dị, không kiểu cách, mộc mạc, bình dị, 
xuề xoà, chất phác, chân chất 

H©CIIOCTH3KHMOCTE 2C. (Sự, điều, tính 
chất) không thể hiểu nổi 

HeIiocTHKñM||Mli z2. không thể hiểu 
nổi (hiểu được); “* ywý ~o hoàn toàn 
không thể hiểu được, thật không tài 
nào hiểu nổi 

H€IOCT0OWHHO ⁄4øeu. (một cách) bất 
thường, vô thường 

H€IoCTof#HH||blli z7. bất thường, vô 
thường, hay thay đổi, không cố định, 
bất thường tính; ~az noróna thời tiết 
bất thường, tiết trời thay đổi luôn; ~ 
xapákTrep tính khí (tính nết) bất 
thường, bất thường tính 

H€IIOCTOWHCTBO c. (sự, tính, tính chất) 
bất thường, vô thường, hay thay đổi, 


không cố định  (⁄3.€eHwwsbiu 
xapakmep) bất thường tính, tính khí 
(tính nết) bất thường 
HGIOTH3M 7 KHU2CH. (KVMO6CH.60) 


(thói, tính) bao che cho bà con, gia 
đình trị 

H€IOTOILUIIOMHIW 7z. không nhận 
chìm được 

HeIoTp€ðHoCTE 2. (sự, điều, tính chất) 
bất nhã, khiếm nhã, bỉ ối, xấu xa 

HenoTrpé6n||kili z2. bất nhã, bỉ ổi, xấu 
Xa; ~ble cJ1oBá những lời lẽ bất nhã (bỉ 
ổi) 

H€IIOXB4JIbHhIli z2¡. đáng chê 

H€IOXÓ2KHĂ n0. không giống 

HenowáT||lHli 0ø l.chưa bất đầu 
(đụng đến, dùng đến); (z7) còn 
nguyên, nguyên vẹn, nguyên xi; ~as 
ỐyTbLIKa chai nguyên xi (còn nguyên); 
2. nepen. đồi dào, phong phú, sung túc; 
Cñ.1bi ~Ble sức lực đồi dào; S* ~ Kpali 
ối, khối, vô khối, vô thiên lủng, vô 
ngần, như rươi; paỐóTbI ~ Kpal ối 
(khối, vô khối) việc, công việc ngập 
đầu (lút đầu lút cổ, ngộn lên), việc 
nhiều không kịp thở (xẻ mũi mà thở) 

HenowTénne c. (thái độ) bất kính, vô lễ 

H€HOHTHT€/IbHOCTb 2. (sự, thái độ) bất 
kính, vô lễ, vô phép 

H€IIOWTHT€/IbHHIĂ #2. bất kính, vô lễ, 
vô phép 

Henpápunlla 2c. 1. (điều, lời) không 
đúng, sai sự thật, nói không đúng, nói 
sai, nói dối; Ýro ~l cái đó không đúng 


đâu! điều ấy thì sail; 2. (oốmwam, 
MOU¿eHHuuecmao) (điều, sự) lừa dối, 
đốt trá, đánh lừa, lường gạt; © BCÉéMH 
IpäB1aMH w ~aMH bằng mọi cách tốt 
cũng như xấu, không từ cách nào cả 

HeITIDaB1ononóÕne c. (sự) không giống 
sự thật, khó tin; (weoØ»:wwocrm) (sự) lạ 
thường, kỳ lạ, khác thường 

HeIpap1onon66ðH||Hf z2 7 không 
giống sự thật, khó tin; (weoØbiwHpiủ) lạ 
thường, kỳ lạ, khác thường, dị thường; 
3To ~o thật là kỳ lạ (khó tin) 

HenpápemH||biii HPUU. |. yem. 
(Hnecnpaøeònausòiu) không công bằng, 
bất công; 2. (2pewmpid) tội lỗi; ~as 
%H3Hb cuộc đời tội lỗi 

H€IDáÁBHIbHO H206.  |.(HG HO 
npasunaw) (một cách) không đúng quy 
tắc, không bình thường; 2. (weeepmo, 
Øou„ØowHo) (một cách) không đúng, 
sai, sai lầm; ~ OTBewárb trả lỜi sai 
(không đúng); ~ HHÙODMHDOBATb 
thông tin sai; ~ ñDOH3HocWTb phát âm 
sai (không đúng) 

H€IDáBH.JIbHOCTb 2. Ì. (sự, tính chất, 
tính) không đúng quy tắc; 2. 
(neøepHocmbp) (sự, điều) không đúng, 
sai lầm | 

H€HDáBHJIEH||BHĂ 7722 |.(He no 
npaøuaam) không đúng quy tắc, không 
bình thường; (uenDonopWuOHapHbif) 
không cân đối, pa32 _ (He 
COOfi6€ínCml6yIO{uu HDđ6UaM 
opanw) kém đạo đức, không đứng 
đắn; 2. (weøepmnoiử) không đúng, sai, 
lầm, - nhầm, sai lầm; 
3. (HecnDaseo1u6»iú) bất công, không 
công bằng; * ~bi€ TIATÓHIBI ZØđ0óù. 
động từ chia không đều (bất quy tắc); 
~aw npoốp ưm. phân số phi chính, 
phân số giả 

H€IIDABOMDpHOCTb 2c. (sự, điều, tính 
chất, tính) sai trái, trái phép, bất hợp 
pháp 

HeIpaBoMépHHH m2 sai trái, trái 
phép, bất (không) hợp pháp, phi pháp 

H€IDABOMÓMHOCTE 2. (sự) không có 
thẩm quyên 

H€IDAB0MÓMHHIÌ p2. không có thẩm 
quyền 

H€IPABOCHOCÓỐHOCTE 2C. /00. (SỰ) 
không có năng lực pháp lý 

HeIDaBocnocóðHHIĂ 77. ðp. không 
có năng lực pháp lý; ~ HaCIÉéNHHK 
người kế thừa (thừa kế) không có năng 
lực pháp lý 

H€IIDABOCVAH© c. yc7. (sự) bất công 

H€IDABOCÝNHHIÌ #7. ycm. bất công, 
không công bằng 


HeIiDapoT||á 2c. l. (uecnpaøeÒ1u6ocrnp) 
(sự) bất công; 2. (326ny2coen⁄€) (sự) 
sai lầm, nhâm lẫn; co3HáTbcs B cBO€li 
~é thừa nhận sai lầm của mình 

HenpáB||blli 2. |. OỐØbiKH. Kpđmk. Ở.: 
Henpáp không đúng, không có lý, sai, 
lầm, nhầm; phi ~bi anh lầm rồi (không 
có lý sai, nhâm); 2. yem. 
(uecnpaøeònuseòi#) bất công, không 
công bằng 

H€IDAKTHMHOCTE 2. (SỰ, tính chất, 
tính) không thực dụng, không thực tế 

H€IIDAKTHMHhIli n2. không thực dụng 
(thực tế, thiết thực); (eyòo6miữ) 
không thuận lợi (thuận tiện, tiện) 

H€ID€B30lin€6HH||bIli z7. Ì. trác tuyệt, 
trác việt, vô song, hoàn thiện nhất, 
tuyệt đỉnh, tuyệt đích, có một không 
hai, độc nhất vô nhị; ~ ácTep nghệ sĩ 
bậc thầy trác tuyệt, người thợ khéo vô 
SOnE; 2. (QOcmM2tuud KDqWHeH 
cmeneHw) cực độ, cực kỳ; ~as 
T7ýrOCcTb ngu ngốc cực độ, thậm ngu 

H€eID€BHI€HH||btlfi z⁄z. bất (không) 
ngờ, đột xuất, không đoán trước (lường 
trước, ngờ tới); ~a# OHáCHOCTbE mối 
hiểm hoạ bất ngờ; ~ pacxón (khoản) 
bất thường chi, chi bất thường, chi đột 
XUẤt; Ha CJIýHal ~BIX OỐCTOST€JIbCTB 
phòng khi bất trắc, để phòng mọi bất 
trắc xảy ra 

H€IID€IHAMéD€HH||btli z7. không cố ý 
(cố tâm, cố tình, chủ tâm), vô tình, vô 
ý; ~o€ OCKOpỐ/ÉéHH€ sự xúc phạm vô 
tình (không cố ý); ~oe yỐñlcTBO (Sự, 
vụ) ngỘ sát 

H€ID€ICKA3ýeMhIĂ #7 không đoán 
(lường) trước được; ~kIe IOCJIE/ICTBHS 
những hậu quả không lường trước được 

H€ID€IVỐ€CX%IEHHHH 772 không có 
định kiến (thành kiến, thiên kiến) 

H€IDP€HYCMÓTP€HHHH z7 không 
định (tính, thấy, lường) trước, đột xuất 

H€ID€IYCMOTPHT€IbBHO 2Ø. (một 
cách) không lo xa, khinh suất 

H€ID€/IYCMOTPHT€JIEHOCTPE 2. (SỰ, 
tính) không lo xa, không phòng xa 

H€IID€IYCMOTDEHT€.IEHHIl #72. không 
lo xa (phòng xa, liệu trước, suy trước 
tính sau), khinh suất; ~ nocrýnok hành 
động khinh suất (không suy trước tính 
sau) 

H€ID€KJðHHOCTb 2C. (sự, tính) kiên 
định, bền vững, kiên quyết, bất khuất 
H€ID€KUIOHH|bBIMH z7 kiên định, 
không lay chuyển (nao núng), kiên 
quyết, bền vững, bất khuất; ~aa Bóns 
chí sắt đá (kiên quyết, bền vững, kiên 
định); ~ B /IOCTHKÉHHH CBOHX HẺJI€CH 
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kiên quyết đạt cho kỳ được những mục 
tiêu của mình 

HeIipeKpamiáHmunHfcw z7 không 
ngừng (dứt, ngớt, thôi), liên miên, bất 
tuyệt | 

H€ID€.IÓKHOCTE 2. (sự, tính chất) 
không thay đối, bất di bất dịch; 
(ueocnopwwocm) (sự, tính chất) hiển 
nhiên, không còn phải bàn cãi 

HeripeóH||blfi: øz. không thay đổi 
(biến đổi), bất di bất dịch, bất biến; 
(neocnopuwoiỷ) hiển nhiên, không 
nghi ngờ gì nữa, không còn phải bàn 
cãi; ~ 3aKÓH điều luật bất di bất địch, 
quy luật bất biến; ~aa ñcrwma chân lý 
hiển nhiên (tuyệt đối, không thể bác bỏ 
được); ~a# HÓpMa M€?KIYHADOHHHIX 
OTHOMIẻHHÌi tiêu chuẩn bất biến (hiển 
nhiên) trong mối quan hệ quốc tế 

HenpeMéHHoO z#zpe¿. nhất định, chắc 
chắn, thế nào cũng, ất, khắc; on ~ 
npHnẽT nhất định ông ta sẽ đến, thế 
nào nó cũng đến, nó khắc đến 

HeHpDeMé€HH||bili np⁄z. tối cân thiết, tất 
yếu, tốt thiết, nhất định phải có; ~oe 
ycÓBne điều kiện tất yếu (tối thiết, 
nhất định phải có); ©* ~ ceKpeTápb 
yem bí thứ vĩnh cửu; ~ dIeH 
(KO.MUHCCMH, KOMUnena) ycm. uỷ viên 
thường xuyên 

HenpeoốØopHMHIHÍ +. không thể khắc 
phục (chiến thắng), không cưỡng lại 
(kiểm chế) được, bất khả chiến thắng 

HeIpeo101ñMoCTE Z2. (sự, tính chất) 
không khắc phục nổi, không vượt qua 
được 

Henpeo10ñM||Hli z2 không khắc 
phục nổi, không (khó) vượt qua được; 
(neyÒep2cuwpiu) không kiềm chế (nén, 
kìm, ghìm) được; ~oe %enánHne dục 
vọng không kiềm chế được, ý muốn 
không nén được; ~aw củna sức mạnh 
không gì ngăn cản nổi ~oe 
npenñTcTrBHe trở ngại không vượt qua 

được, chướng ngại không khắc phục 
nổi 

HenipDepeKáeMI||bIl øz: không cho cãi 
lại („eocnopuwbiủ) không bác bỏ 
được, hiển nhiên; ~ ToH giọng nói hách 
dịch, giọng hách; ~ aBTOpHTéT uy tín 
tuyệt đối; ~aq crnHa chân lý hiển 
nhiên (không bác bỏ được) 

H€IP€DHBHO z#2øe⁄. (một cách) liên 
tục, liên miên, không ngừng, không 
đứt, không ngớt, không thôi, liền liền, 
liền tù tì 

H€ID€PHIBHOCTb 2. (sự, tính chất) liên 
tục, không ngừng 


HEII 


H€IPp€pHBH||MÌĂ zz⁄z. liên tục, hiên 
miên, không ngừng (dứt, ngớt, thôi), 
liền liền, liền tù tì; ~aa ene coðHITHĂ 
các sự kiện nối tiếp nhau liên tục, 
chuỗi liên tục của các sự kiện; ~ pocT 
Ipon3Bó/ncrpa phát triển không ngừng 
của nền sản xuất; '* ~aw npOỐb 47. 
liên phân số, phân số liên tục 

H€Ipe€CTá4HHO #201. (một cách) thường 
xuyên, liên tục, không ngừng, mãi, 
hoài; ~ nnTH snepEn không ngừng tiến 
lên, tiến lên mãi 

H€HD€CTäHHHIf 722 thường xuyên, 
hiên tục, không ngừng 

H€eIpecTúHH 02. kém thể diện, 
không oat 

nenpexonwm||lnũ ø?zz. vĩnh hằng, vĩnh 
CỬu; ~H€ HÉHHOCcTH những giá trị vĩnh 
hằng (vĩnh cửu) 

H€IPpHBẾTIHBO 2p/4 (một cách) 
không niềm nở, lạnh lùng, lạnh nhạt; ~ 
IpHH4Tb Koró-1. đón tiếp lạnh nhạt ai, 
không niềm nở đón tiếp ai 

HeIDHBÉT.IMB||bill z7z20. |. không niềm 
nở (mặn mà, thân thiết), lạnh lùng, 
lạnh nhạt, lãnh đạm; ~ weoBéK người 
không niềm nở (không mặn mà); ~ 
B3r/ãn cái nhìn lãnh đạm (lạnh lùng); 
2À. HGD€H. (MỹQUHĐI", y2PIOMbiú) ảm 
đạm, thê lương; ~ad MÉCTHOCTb nơi ảm 
đạm, chốn thê lương 

H€IDHB.I€KáT€JIbHbili z2 không hấp 
dẫn (đẹp, có đuyên, ngoạn mục) 

H€IDHBOnHMHH #72 am. bất khả 
quy 

HeInpHbBHMkKl|la zc  ø42z2. (sự) không 
quen; c ~w do (vì) không quen; 5To c 
~w đó là do (vì) không quen đấy 

H€IIDHBHIHHO ở 3Hđu. CKđ32. 6e3n. (7) bỡ 
ngỡ, ngỡ ngàng, chưa (không) quen; 
€MỸ ~ Ha HÓBOM MécTe nó bỡ ngỡ ở 
chỗ mới, ở chỗ mới nó chưa quen 

H€HDHBHHH|HH” m2  Ì. (uO6đbiử, 
wy2CObu 1 Kozo-n) không quen 
(quen thuộc), mới lạ, lạ lùng; ~aa 
oỐcTaHóBKa hoàn cảnh không quen 
thuộc (mới lạ); 2. (o weaoseke) bỡ ngỡ, 
ngỡ ngàng, không quen việc (quen 
tay), thiếu kinh nghiệm; ~ K nény bỡ 
ngỡ (ngỡ ngàng) với công việc, không 
quen việc 

H€HDPHT¿HHIHHBIl z2. không đẹp mắt 
(đẹp, ngoạn mục), xấu xí, xấu 

H€IIpHTÓNHOCTb 2. (sự, tính chất) vô 
dụng, không thích dụng | 

H€IDpHTÓnHHIĂ 7⁄72. vô dụng, không 
thích dụng (dùng được); ~ K qeMý-I. 
không dùng được vào việc gì; ~ K 


HEII 


BOCHHOl c1ÿ Ốc không thích dụng 
cho quân đội 

HeIpHéM.IeM||bli z2. ].không thể 
chấp nhận (đồng ý) được; ~bIe 
ycnópns những điều kiện không thể 
chấp nhận được; 2. („cÒOnycmwMbi) 
không thể dung thứ được; 5TOT 
IOCTYIOK HeIDHÉéMJeM hành động ấy 
không thể dung thứ được 

H€IDHEMHHI Ø7: ~ Hñ€Hb ngày 
không tiếp khách; y  nHpéKTOpA 
CeTÓNHã ~ 1eHb hôm nay ông giám đốc 
không tiếp khách, hôm nay không phải 
là ngày tiếp khách của ông giám đốc 

H€IDH3HáHEe c. (sự) không công nhận, 
không thừa nhận 

H€IDH3HAHHHIBñ #2. không được công 
nhận (thừa nhận) 

H€IDHKOCHOBCHHoOCTb 2. (tính chất, 
sự, quyền) bất khả xâam phạm, không 
thể xâm phạm; ~ ñứqHocTw quyền bất 
khả xâm phạm về nhân thân (thân thể); 
~ »Húm1a quyền bất khả xâm phạm về 
nhà ở; nwnñoMaTúwecKasa ~ quyền bất 
khả xâm phạm ngoại glao 

H€IDHKOCHOB€HH||bll 2. 1. bất khả 
(không thể) xâm phạm; ~oe ñw"ó nhân 
vật bất khả (không thể) xâm phạm; 
2.(O Kanwumane ú m. n.) bất khả xâm 
phạm, không được đụng đến; ~ 3anác 
dự trữ bất khả xâm phạm (không được 
đụng đến, tuyệt đối) 

H€IDHKpäMmMeHH||bili 272 không tô vẽ 
(thêu đệt), chân thật; ~aa crwHa chân 
lý không tô vẽ, sự thật trần truồng; B 
~oM Bững dưới dạng chân thật (không 
tô vẽ, không thêu đệt) 

H€IPpHKpBIT||bili ø2. |. hở, hờ, không 
kín (chặt, sít, khít); ocTáBHTb /B€Db 
~oli để cửa hờ, khép cửa, đóng hờ cửa; 
2.(H€e noKDpbiẽmpiú cøepxy) không che 
đậy (đậy kín, phủ kín); (ocma6neHHbrù 
6e3 3awfumi) không được bảo vệ (yếm 
hộ), hở hang: ~ $naHr sườn hở hang 
(không được bảo vệ, không kín); 
3. (øøHmorử) rõ ràng, hiển nhiên, rành 
rành; ~aø npápHma sự thật hiển nhiên 
(rành rành, trân truồng) 

HenpH/wuH||le c. (sự, điều) bất nhã, 
khiếm nhã, không lịch sự, bất lịch sự, 
số sàng, thô tục, suồng sã, sống sượng; 
Tpyố no ~s thô lỗ đến mức số sàng 
(suồng sã, sống sượng) - 

H€IIDHJIHNHO z⁄đ2Øe¿. (một cách) bất 
nhã, khiếm nhã, không lịch sự, bất 
lịch sự, sỗ sàng, thô tục, suồng sã, 
sống sượng; ~ BecTrH ceÕx cư xử một 
cách bất nhã (khiếm nhã, suồng sã, 
không lịch sự) 
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H€IDHJIHHH||bIf #0222. bất nhã, khiếm 
nhã, không (bất) lịch sự, thô tục, suồng 
Sã, sống sượng, tục fíu, tục; ~oe 
noBenéHwe lối xử thế khiếm nhã (bất 
nhã, suồng sã, không lịch sự); ~bI€ 
c7osá (những) tiếng tục, từ tục fấu, lời 
lẽ sỗ sàng 

H€HDHMe€H€HHI||© c.: HnÓTOBÓp O ~H 
củnbI hiệp ước về việc không dùng (sử 
dụng) vũ lực 

H€IDHWMeHHMHIĂ #2 không dùng (sử 
dụng) được, không ứng dụng (áp dụng) 
được | 

H€IDHMéTHỊ|blll n1. |. (U€34Memnprl) 
khó thấy (nhìn thấy, nhận thấy); 
(ue3HaqumenoHpiú) rất nhỏ, không 
đáng kể; ~aa pá3nwnna khác nhau khó 
nhận thấy, khác biệt rất nhỏ, 2. 
(uenpuweuamenoHoiú) không xuất sắc 
(nổi bật), bình thường 

H€IDHMMDHMOCTb 2. (tính chất, tính) 
không khoan nhượng, không hoà hoãn 

H€IDHMHpHM|HHE øø không thể 
khoan nhượng (nhân nhượng, hoà 
hoãn), thẳng tay, thẳng thừng; 
(ozcecmouÈHHbiủ) gay gắt, quyết liệt; 
~ spar kẻ thù không thể khoan nhượng 
(nhân nhượng, hoà hoãn); ~Ie 
IpoTHBopéuwxs những mâu thuẫn gay 
gắt (quyết liệt, không thể hoà hoãn) 

H€IIDHHYV2KIÊHHO #đpe⁄. (một cách) tự 
nhiên, thoải mái; (pocmo) (một cách) 
giản dị, xuể xoà; 1epKáTbcw ~ XỬ sự tự 
nhiên, đi đứng thoải mái, ăn ở giản dị 

H€IDHHVXKIÊHHOCTb 2. (sự, tính) tự 
nhiên, thoải mái; (npocmoma) (sự, 
tính) giản dị, xuể xoà; ~ OỐCTaHÓBKH 
bầu không khí tự nhiên 

H€IDHHVXK/IEHH||bĂ #7 tự nhiên, 
thoái mái, không giả tạo (khách khí); 
(npocmo#) giản dị, xuê xoà, xuếnh 
Xoàng; ~ TOH giọng nói tự nhiên; ~as 
nó3a đáng điệu tự nhiên (thoải mái) 

H€IDHHäTAM€ c. (sự) không nhận, không 
tiếp nhận; (øzaz) (sự) từ chối, từ 
khước, khước từ; 3a ~M H3/UI€2KÁáIHIHX 
Mẹp vì không áp dụng những biện pháp 
cần thiết 

H€IDHCoenwHH€HH||e c. (sự) không liên 
kết, không tham gia khối nào; 
1ñoJ1HTnKa ~ã chính sách không liên kết 

H€IDHCoO€IHHHBI||HÌCS 77⁄29.: ~neCä 
CTpáHbi các nước không liên kết 

H€IIDHCHOCÓỐJI€HHOCTbE 2C. (Sự, tính 
chất) không thích ứng, không thích 
hợp, không dùng được 

H€IPpHCIOCðốIeHHHH” 77 không 
thích ứng (thích nghi, thích hợp, dùng 
được) 


H€TIDHCTÓĂHO z4Øe%. (một cách) cực kỳ. 
bất nhã, tục tằn, bỉ ối, sỗ sàng 

HenpwcróliHocT||b 2c. Í. (sự, tính) cực 
kỳ bất nhã, tục tằn, bỉ ổi, sỗ sàng, thô 
tục, tục tíu, thô bí; ~ HOB€HÉHHA tư 
cách bỉ ổi; 2. (nocrmyno, cnosa) (điều, 
lời) tục tần, bỉ ổi, sỗ sàng, thô tục, tục 
tu, thô bỉ; rOBOpWTb ~n nói những 
điều tục tằn (thô tục, sỗ sàng, tục iu) 

H€IDHCTÓNHHbIH 00722 cực kỳ bất nhấ, 
tục tằn, bỉ ổi, số sàng, thô tục, tục tu, 
thô bị - 

H€IDHCTýHHOCTE 2. (sự, tính chất) 
hiểm yếu, hiểm trở 

HenpncrýnH||lbkif n2. l.hiểm yếu, 
hểm trở hiểm hóc; (xopoo 
34MM,ÊHHbii) kiên CỐ; ~a# BbICOTä 
cao điểm hiểm yếu; ~aw KpÉIOCTE 
thành trì kiên cố; 2. (o wenoøeke) khó 
tính, khó gần, kiêu ngạo, kiêu kỳ, kênh 
kiệu 

H€HDHTBÓDpHO z2øe⁄. (một cách) chân 
thành, chân thật 

H€IDHTBÓDHLIH #72. chân thành, chân 
thật, chân thực, thành thật, thành thực, 
thật thà, ngây thơ, không giả dối 

H€IDHTW3ä4T€JIEHHIlĂ 7722 không đòi - 
hỏi cao, dễ dãi, dễ tính; („wocmod} 
giản dị, xuềnh xoàng, xuề xoà 

H€IDHXOT.IHBOCTE 2c. dễ tính, (tính) ít 
đòi hỏi, dễ dãi, giản dị 

HenpMXo1T21ñB||bIlf HDUI. 1. 
(unempe6ØosamenpHui#) ít đòi hỏi, dễ 
dãi, dễ tính, giản dị; (o pacrmeHusx, 
2Cw8Ommbix) ít đòi hỏi ăn uống, ít phải 
chăm sóc, dễ trồng dễ nuôi; 
2.(HnDOCHOU, H€3đim€lnueb) giản 
đơn, giản dị, mộc mạc; ~ pHCÝHOK bức 
vẽ giản đơn; ~as ninma thức ăn đạm 
bạc (thanh đạm) 

H€TIDHHäCTHOCTE 2. (SỰ) vô can, không 
tham gia, không tham dự, không liên 
quan, không dính dáng, không dính líu 

H€HDpHHáCTHHIĂ #2. vÔ can, không 
tham gia (tham dự, liên quan, dính 
dáng, dính lấu) 

H€TIDH53HeHHO #đpeu. (một cách) đầy 
ác cảm, hằn học 

H€IDHñ3H€HHOCTb 2c. (sự, tính chất) 
ghét bỏ, hằn học 

H€IDH3H€HHHIl 221. đây ác cảm, đầy 
ác ý, ghét bỏ, hằn học 

H€IIDH53Hb 2. ác cảm, ác ý, (sự) ghét 
bỏ, hằn học 

H€TIIDHSTẾJb 1 coốØup. kẻ thù, kẻ địch, 
quân thù, quân địch, địch quân 

HenpnsTrénbckl|lnĂ zmuz. (thuộc về) kẻ 
thù, kẻ địch, quân thù, quân địch, địch 
quân, thù, địch; ~we pofcká quân địch 


HeNpH1THO |. zaøe4. (một cách) khó 
chịu; ~ 14 rJ1a3 khó col, gai (chướng, 
ngứa) mắt; ~ nnw cnýxa khó nghe, 
chối (trái, chướng, ngứa) taI; 2. ø 3⁄au. 
cKaz. 6e3n. khó chịu, bực mình; eMV 
Ốb1L1O ~ CIÿHIATE 3Tro nó khó chịu (bực 
mình) khi nghe điều đó; ýro ØýeT BaM 
~ điều đó sẽ làm anh khó chịu; c 
TAaKHMM JI!OIbMlÍ ~ HMTb nẾJIO hạng 
người ấy thì khó chơi lắm: 

HeIDHWTHOCTb 2c. (điều) khó chịu, bực 
mình; (ozopwemzs) (điều) buồn bực, 
phiền lòng, đau buồn; kakáa ~! khó 
chịu biết bao!, bực mình biết mấy!, đau 
buồn xiết bao! 

H€IPpHSTH||BHĂ #72. khó chịu; (ð2z 

— 0Ø0H8Hw1 m4.) khó ngửi, hôi, thối, 
khám, hăng, hắc, hôi thối, khắm lặm; 
(ðz# ana3) khó coi, gai (chướng, ngứa) 
mắt; (ðzø cayxa) khó nghe, chối (trái, 
chướng, ngứa) tai; (@bi3biđđiO 
ÿ6Cm6o Hey0O601bc?new3) làm bực 
mình (buồn bực, khó chịu, phiền lòng, 
đau buồn); ~ 3ánax mùi hôi (thối, khó 
chịu); ~aa HapýHocTb vẻ ngoài khó 
coi (chướng mắt, gai mắt); ~ nápeHb 
anh chàng khó chịu; ~ pasroBóp câu 
chuyện khó chịu (phiền lòng) 

HeIpo6nBáeMHI z2 không thủng 
được (xuyên thủng) 

HeIDOốYýH||blfll z2: coH giấc ngủ 
ngon (ngủ say), giấc nồng; cIaTb ~bIM 
CHOM 8) ngủ ngon, ngon giấc, ngủ say, 
ngủ say như chết; 6) yên giấc nghìn 
thu; ~ nb#HHHa con nghiện không hề 
tỉnh, sâu rượu say triển miên 

HeIDOBÉTp€HHHIĂ* 7722 không thoáng 
(thoáng khí, thoáng gió, thông thoáng), 
bí hơi 


H€IpOBOIHMOCTb 2c. ở. (tính) không | 


dẫn điện, không dẫn nhiệt 
H€IIDOBOHHHK 1. j2. chất (vật) Không 
dẫn; (2ekmmpuwdecmaa m2⁄c.) chất (vật) 
không dẫn điện; (menna) chất (vật) 
không dẫn nhiệt 
HeIpor111H||bili z2. tối mịt, tối om, 
tối mÒ; (zycmow) dày đặc; ~a# Howqb 
đêm tối om (tối như bưng, tối như mực, 
tốt như hũ nút; màn đêm dày đặc 
(2„m.); ~ TyMáH sương mù dày đặc; 
~a1 H3Hb Cuộc đời tối tăm 
H€HD010.LKHT€/IbHOCTE 2c. (tính chất, 
tính) không lâu, không lâu đài 
H€NIDO10/12KHT€JIbH||IHĂ 7z. không 
lâu (lâu dài, lâu bền), ngắn ngủi, ngắn; 
B T€HÉHH€ ~OTO BDM€HH trong một 
thời gian ngắn (ngắn ngủi, không lâu) 


_H€HPOHIYKTHBH||BIE Ø2. 
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H€IPOIYKTHBHOG 427đ. (một cách) 
không sinh lợi, ít hiệu quả 

H€IDO/IYKTHBHOCTE 2€. (sự, tính chất) 
không sinh lợi, ít hiệu quả 

1. không 
sinh lợi (có lợi), ít lợi, ít hiệu quả; ~ 
TpYH lao động không sinh lợi (ít hiệu 
quả); ~ad TpáTa BpẾMeHH giờ chết; 
2. nwuHnøø. không tạo từ, không tạo từ 
mới; ~bIe cÿ(HKcbi những hậu tố 
không tạo từ 

H€IPOHÝMAHHO 0đ.  (mỘt 
không cân nhắc kỹ, bộp chộp 

H€IDOýMAHHHIĂ #2. không cân nhắc 
kỹ (suy nghĩ chín chắn), bộp chộp, xốc 
nổi | 

H€IpO63KHH nø07. (xe cộ) không qua 
được; (#yoHoi1 ò1 e3òp¡) khó đi, khó 
qua 

HeIpo3páqnocTE 2. (sự, tính chất) 
không trong, đục 

H€IDO3päáWHHIli z7. không trong, đục, 
vẩn, đục ngầu, vấn đục | 

H€HIDOH3B0/IHT€/IEHO 2e. (một cách) 
kém năng suất, ít hiệu quả 

H€IDOH3BOJHT€JIbHOCTE 2. (sự, tính 
chất) kém năng suất, kém hiệu suất, ít 
hiệu quả, không sinh lợi 

H€IDOH3BOJIHT€.IEH||HPĂ 722 Ì. kém 
năng suất (hiệu suất), ít hiệu quả, 
không sinh lợi (có lợi), ít lợi, vô ích; ~ 
TpYn lao động kém năng suất (kém 
hiệu suất, ít hiệu quả, không sinh lợi); 
2£. lao động không sản xuất; ~aø TpáTa 
BD€M€eHH giờ chết; ~bIie pacxópnbi chỉ 
phí không sinh lợi (không có lợi, vô 
ích); 2x. chi phí không sản xuất; 2. (wc 
VUaCHM6VIO,MWÚ 6 HPOU36oOcm6e) phì 
(không, không tham gia) sản xuất; ~as 
qaCTb Hace1éHns bộ phận phi sản xuất 
trong dân cư, số dân không tham gia 
sản xuất; ~as cjépa lĩnh vực phi sản 
xuất (không sản xuất; ~oe 
noTpeốnénwe tiêu dùng không sản xuất 

H€IDpOH3BÓJIEHO ⁄2Øƒ4 (một cách) 
không cố ý, vô tình, bất giác _ 

H€IDOH3B0dIbBHOCTb Z2 (tính chất) 
không cố ý, không chủ tâm, vô tình, 
bất giác 

H€IDOH3BÓ.IbH||btlfil ø0uz. không cố ý 
(cố tình, chủ tâm), vô tình, bất giác, vô 
ý, vô ý thức | 

HeIpo.1á3H||bllfi 722. pa2¿ không đi 
qua được; Ha IOpÓTaX ~a Tp3b trên 
các đường đầy bùn lầy không đi qua 
được _ 

HeIpo/IerápcKH“ z2. không (phi) vô 
sản 


cách) 


HEI 


HenpoMokáeM||Hii z2 không thấm 
(ngấm) nước; ~ nai áo mưa, áo tơi, 
áo đi mưa; ~oe HaneTÓ áo măngtô 
không thấm nước 

H€IDOHHHá©MOCTE 2. Í. (sự, tính chất, 
tính) không thấm nước, không lọt qua 
được, không xuyên qua được, kín mít; 
2. nepeH. (CKpbimHocmp) (tính) kín đáo 

HenpoHHHáeMbIli ø⁄: 1. không thấm 
(lọt qua, xuyên qua) được, kín mít; 
(OueHb mẽMHbif) tối om, tối mịt; ~ nJ14 
BO/HI không thấm nước; ~ nJ11 3BÝKa 
không lọt âm (thấu âm); ~ wmpak bóng 
tối dày đặc; 2. nepeH. (CKpbimnoiử) kín 
đáo 

H€IIDOIODHHOHáJI©EHO 
cách) không cân đối 

H€IDOIIODIHOHáZ2IEHOCTE 2. (sự, tính) 
không cân đối, mất cân đối, không tỷ. 
lệ ˆ 

H€IDOIODHHOHảẢIEHHĂE #722 không 
'(mất) cân đối, không tỷ lệ 

H€HDOCB€IHIỀHHOCTb 2. (SỰ) vô học 

H€IDOCB€IHIEHHbIĂ n7. vô học, không 
có học; (weøececmseeHHoiñ) đốt, đốt 
nát - _ 

H€IIDOCTñT€JIEHbIði #7222. không thể tha 
thứ, không dung thứ được, bất dung 

H€IIDOTHB.IỀHH€ c.: ~ 3JY HACfUJIHCM 
(thuyết, chủ trương) bất bạo lực, bất 
bạo động - 

H€IDOTODpEHH||bIlli z2. |. chưa ai đi 
(khai phá, khám phá); 2. nepeu.: nolirñ 
ïo ~oMY nyTú đi theo con đường chưa 
ai khai phá (hoàn toàn mới lạ) 

H€IDOXONHMO #4Ð0đ.: OH ~ FJ1yn nó dốt 
đặc cán mai, nó ngu ơi là ngu _ 

H€IDOXOIHMOCTb 2. Ì. (sự, tính chất) 
không đi qua được, khó vượt qua; 
2. meò. (chứng, sự) tắc, không thông, 
tắc nghẽn; ~ kwiIéqHwKa (chứng) tắc 
ruột | 

HenpoxonHM||HăĂi ø7⁄2. |. không qua 
(đi qua) được, khó vượt qua; ~ JIec 
rừng rậm không qua được; 2. ne0ei. 
D432. (CO6đ@p4eHHbil, HOñHoiú) hoàn 
toàn; ~ 1ypák thằng ngốc hết chỗ nói, 
cây thịt; ~oe HeBé»ecTso đốt đặc (đặc 
cán mai, đặc cán thuổng, có chuôi); 
~a1 TIÿHOcTb hoàn toàn ngu ngốc, 
thậm ngu 

HenpówdHo ⁄zpeu. (một cách) không 
bền, không vững, không chắc, bấp 
bênh : 

H€IDOWHOCTb 2. (sự, tính, tính chất) 
không bền vững, không vững chắc 

H€TDöHHIH z2. |. không bên (vững, 
chắc, bền vững, vững chắc, vững 


Hapeu. — (một 


HEII 


vàng); (xøynuử) dễ vỡ (gấy), mỏng 
mảnh; 2. øeper. mong manh, bấp bênh 
HeIDóimieH||blli 0⁄2. pa2¿. không mời 
mà đến; (wc2cenameneHòi) không 
mong muốn, trái ý; (H€Hy2CHbiữ) 
không cần thiết; (weøozpHo¡#) vô tình, 
bất giác, không cố ý; ~ rOCTb người 
khách không mời mà đến; ~ coBéT lời 
khuyên trái ý (không cần thiết); ~pie 
MbIcnn những ý nghĩ vô tình thoáng 
đến; ~bIe cJ1ẽ3bI những giọt nước mắt 
vô tình; ~oe BM€UIIäT€/IbCTBO can thiệp 
không cần thiết (không ai nhờ) 
HenpwM|lói ø⁄⁄ 1. không thẳng, 
không trực tiếp, gián tiếp; ~áa 1úHH3 
đường không thẳng: ~He BHIốopbi bầu 
cử gián tIếp; ~ó€ I€JIÉHw€© Øuo2. gián 
phân; 2. („eucKpenHuử) không thẳng 
thắn (thành thật, ngay thẳng), quanh 
co, úp mở, lập lờ; ~ oTBéT câu trả lời 
úp mở (quanh co, lập lờ) 
HenTýH . acmp. sao Hải vương, Hải 
vương tinh, Neptune | 
HenYrẽB||blll #7 paz¿. phóng đãng, 
phóng lãng; (ốecmonkoøbri) vô tích sự; 
~ eoBéK người phóng đãng (vô tích 
Sự); ~a 3KH3Hb cuộc đời phóng đãng 


HeIiIbEf@InHH #72 không uống rượu - 


(rượu chè) 

HepaốorocnocóðnocTb 2ø. (sự) không 
có khả năng lao động, mất sức lao 
động 


HeDaØoTocmocóðHHIHi z2. không có ˆ 


khả năng lao động, mất sức lao động, 
không lao động (làm việc) được 
HepaốØów|ÌHl ø#.: ~ qenoBéK người 
không làm việc; ~ee IpOHCXOKHÉHH€ 
xuất thân không phải công nhân; ~as 
pyKá bàn tay không lao động; ~as 
onéxna quân áo mặc ngoài giờ lao 
động; ~ €HE 4) (đbixoöHo#) ngày nghỉ; 
F6 (npasòmuwHbi7) ngày lễ; ~as 
o6cTaHóBKa không khí hội hè 
HepáBeHcTBo c. l.(sự, tình trạng) 
không bình đẳng, bất bình đẳng: 
COHHábHOe ~ bất bình đẳng xã hội; 
2. am bất đẳng thức 
HeDaBHoONVH||Bl 7722 có cảm tình 
(thiện cảm); ỐbITb ~BIM K KOMV-H., 
qeMý-JI. có thiện cảm (cảm tình) với ai, 
cái gì; yêu mến (ưa thích, mến mộ) ai, 
cái gì 
H€DABHOMCPpHO 2đ. (một 
không đều, không đồng đều 
H€PpABHOMÉPpHOCTb 2. (sự, tính) không 
đều, không đồng đều 


cách) 


H€Pp2BHoOMCPpH||HĂ #2 không đều . 


(đồng đều); ~oe paspứrne phát triển 
không đồng đều (không đều) 
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HepaBHonpáBHe c (sự, tình trạng) 
không bình quyền, bất bình quyền, 
không bình đẳng, bất bình đẳng . 

HeDaBHoIpáBHHIXW 22. không (bất) 
bình quyền, không (bất) bình đẳng; ~ 
nóropóp hiệp ước bất bình đẳng 

H€DABHOCTODÓHHHÌÍ HDUI.: ~ 
TP€YTOIEHHK 2đøM. tam giác không 
đều 

HepáBH||bHli z2. không bằng nhau 
(ngang nhau, cân nhau, cân xứng), 
chênh lệch; ~bie cú/1pi những lực lượng 
không bằng nhau (không ngang nhau, 
chênh lệch); nacTb B ~oM 6o hy sinh 
trong trận đánh không cân sức; ~ õpaK 
hôn nhân không cân xứng (không môn 
đăng hộ đối, không xứng đôi vừa lứa) 

H€D3/ẾHH€ c. C1. HCDA/HBOCTb 

H€DANHBOCTb 2. (sự, tính) lười biếng, 
biếng nhác; (ueØpe2cwocmp) (sự, tính) 
lơ là, chếnh mảng 


'HepanHBl||lbtfi m2. lười biếng, biếng 


nhác, nhác nhớm; (weØpezcHbi?) lơ là, 
chếnh mảng, trễ nải; ~oe OTHOHIéHH€ K 
nény thái độ lơ là (trễ nải, chếnh 
mảng) đối với công việc; ~ yqeHfñK cậu 
học sinh lười biếng (trễ nải); ~ 
pa6órHwk nhân viên lười biếng (chếnh 
mảng, trễ nải) 


_ Hepa3ðepúxa øc. pazz. (tình trạng) lộn 


xộn, hỗn loạn, hỗn độn, loạn xạ, bát 
nháo, bát nháo chi khươn; (ymaH112) 
mớ bòng bong 

H€D33ð0DpWHBO #đ7€.: ~ TOBODHTb nÓI 
lí nhí, ~ nncáTb viết tháu (líu nhíu, lít 
nhít, không rõ ràng) 

H€DA3ðÓ0DHHMBOCTb 2€. Ì. (0owep£a) (sự) 
không rõ ràng, líu nhíúu, lít nhít; 2. (ø 
eò©) (sự) ít đòi hỏi, không cầu kỳ, dễ 
dãi, tạp ăn; 3. (Ø@CHDMHWUMHHOCTb): ~ B 


_ €péncTrpax (sự) không từ một cách nào 


cả, liều lĩnh, bừa 

Hepa36ðópwmn|lifl: øðpưi. 1. không rõ 
ràng, líấu nhíu, lHít nhí, lí nhí; 
(HeøHmHerũ mác.) khó nghe, khó hiểu; 
~ IÓqepkK chữ viết tháu (líu nhúu, lít 
nhít, không rõ ràng, khó đọc); ~as 
peqc tiếng nói lí nhí; SÀ 
(H€83bIcKamenpHbig) Ít đòi hỏi, không 
cầu kỳ, dễ dãi, dễ tính; ~ s ené dễ dãi 
trong việc ăn uống, không khánh ăn, 
tạp ăn; 3. ( cpecmeax) không từ một 
cách nào cả, không thận trọng, liều 
lĩnh, bừa 

Hepa3BHTólä 0ø không (kém) phát 
triển; (ozmcmanoi7) lạc hậu, chậm tiến, 
thấp kém; (ywcmøeHno) ít hiểu biết, ít 
học, nhấn quan chật hẹp; ~ œe/ioBéK 
người lạc hậu (ít hiểu biết) 


H€Dá3BHTOCTb 2/C.: ÝMCTB€HHa4 ~ trình 
độ trí tuệ thấp kém; ~ pKýca óc thẩm 
mỹ kém cỏi (thấp kém, kém phát triển) 

H€pA3rá41AHH||blli z2 chưa đoán ra, 


không đoán được; 
(HepacwudbpoedHneif) chưa (không) 
đọc được, chưa giải mã được; 
(HenOoHsnHùủ, 342aòowHpij) không 


hiểu được, bí ẩn; ~aw HánHHcb bị ký 
(dòng chữ) chưa giải mã được 

H€PA3T0BODHHBOCTb 2C. (fính) ít nói, 
lầm lỳ, cù mì, trầm lặng 

H€DA3Tr0BÓDHHBHIf 7222. ít nói, lầm lỳ, 
cù mì, trầm lặng; ~ qeoBéK người lầm 
lỳ (ít nói, cù mì, trầm lặng) | 

H€DA31€JIEHH||blfi z7+2¡. 1. không (chưa) 
chia; 2. nepen. không được đáp ứng 
(chia sẻ); ~aø nroØÓBb tình yêu không 
được đáp ứng, mối tình vô vọng 

H€PA3/6IñMHĂ 7⁄2. không thể chia 
cắt (chia rế, phân chia); (eÒwwori) 
thống nhất, toàn vẹn 

H€DA3/ÉJIbH0 #đøeu. (một cách) không 
chia được 

H€PA3/6JIbBHHII +. không chia được, 
không thể phân chia (chia cắt) 

H€DA31AráeMhIĂ zp. không tách được 

H€DA3IHdñMHIð z2. không thể nhận 
rõ, không phân biệt được 

H€DA3.102KHMPIĂ H1. CM. 
H€DA3/1aráeMHIĂ 

H€DA3ý4H0 #2pe+4. (một cách) không 
rời nhau, gắn bó, khăng khít 

H€DA3/Iý4HoCTb 2. (tính chất) không 
rời nhau, gắn bó, khăng khít, keo sơn 

H€pA3/IVHH||Btlfi z2. không rời nhau, 
không lúc nào rời, luôn luôn có bên 
cạnh, gắn bó, khăng khít, keo sơn; ~bIe 
Ipy3b# đôi bạn keo sơn; bạn nối khố 
(pa32.) 

H€DA3MCHH||bBl 77722. 
không đổi được 

H€PA3p€HmIEHHbIBH HDĐ1UI. 1. 
(3anpeugðnHoi1) không được phép, bị 
cấn (cấm ngặt); 2. („e0euuểHHbii) 
không (chưa) giải quyết được, nan giải; 
~ Bonpóc vấn đề chưa giải quyết được 
(nan giải) 

H€DPA3peIIHMOCTE 2. (sự, tính chất) 
không giải quyết được; wzm. (tính) 
không giải được 

H€DA3peUlfMbIH ni. không giải quyết 
được; am. không giải được 

H€Pp23pymúMHIÍ n2. không thể phá 
vỡ, không phá huỷ được; (0nownoiử) 
bền vững 

H€DA3pHIBHO #2Øeu. (một cách) không 
chia cắt được, bền chặt, khăng khít, 
gắn bó : 


(OG  ò€Hb2ax) 


H€DPA3pHIBHOCTb 2C. (sự, tính chất) 
không chia cắt được, bên chặt, khăng 
khít, gắn bó 

H€PA3pEIBH||HIf z2. không chia cắt 
được; (wepywøuiủ) không gì phá nổi, 
bền vững, bền chặt, keo sơn, khăng 
khít, gắn bó; ~aø cps3b liên hệ khăng 
khít, quan hệ bền chặt, tình keo sơn; 
~aø npý Xa tình hữu nghị bền vững, 
tình bạn keo sơn 

H€DA3ÝMHN© C. ÿC7!. CM. HCDA3ÿMHOCTb 

H€pA3ýMHO z#¿peu. (một cách) không 
hợp lý, vô lý 

H€DA3ÝýMHOCTb 2. (sự, tính chất) không 
hợp lý, vô lý, phi lý 

H€DpA3ÿMHHIH” n7 không hợp lý (có 
lý), vô (phi) lý; ~ qenoBéK người gàn 
(gàn dở, không biết điều, không biết lẽ 
phải); ~ nocrýnok hành động vô lý 
(không hợp lý, không khôn ngoan, phi 
lý) 

H€DACH0.10HHW©€ c. ác cảm 

H€DACHO.I6XK€HHHIÏ 772. (K KOMV-H.) 
không có thiện cảm, có ác cảm (với ai) 

H€DACIODSJIHT€JIbHOCTE 2C. (Sự) quản 
lý kém, không có tài điều khiển, không 
có tài tổ chức 

H€DACIODpSnNHT€.JIbHbIH #722. không có 
tài điều khiển (tài tổ chức) 

H€DACCYNHT€JIEHO 2Ø. (một cách) 
không biết điều, gàn dở 

H€DACCy/IHT€JIbHOCTb 2€. (sự) không 
biết điều, không biết lẽ phải, gàn dở 

H€pACCYIHT€/IbHHIf #7. không biết 
điêu (lẽ phải, gàn dở, gàn; 
(Hepa3yMHbi#) vô (không có) lý, không 
hợp lý; ~ qeoséK người gàn dở (không 
biết điều, không biết lẽ phải); ~ 
nocrÿnok hành động vô lý (không hợp 
lý, bất hợp lý) 

H€DACTBODHMbIB 002i không tan (hoà 
tan) 

H€DACTOpúMHIĂ p2 gắn chặt nhau, 
gắn bó, khăng khít, quyện chặt, chẳng 
chịt 

H€DACTODÓHHOCTb 2. (sự, tính) chậm 
chạp, rù rờ, vụng về, không tháo vát 

H€DACTopOnHHIH #2. chậm chạp, rù 
rờ, lù đù, lù khù, vụng về, không tháo 
vát 

H€DACHET/IHBOCTb 2C. (sự, tính) không 
suy tính cẩn thận, không tiết kiệm 

H€pACwẽT./IHBbili 72. không suy tính 
cẩn thận (tính toán hơn thiệt, chín 
chắn, thận trọng, tiết kiệm, dè sẻn), 
hoang phí 
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H€DAHHOH4.IbHHBI 722 không (bất) 
hợp lý 

H€pB 1. (dây) thần kinh; oốOH5T€JIbHhIli 
~ dây thần kinh khứu giác; KpénKwe 
~bI thần kinh vững vàng; yafTb ~ 
(syốØa) lấy gân máu, lấy dây thân kinh 
(ở răng), * néÌÏcTBOBATb KOMÝ-JI. Hà 
~bI làm ai bực mình (khó chịu), trêu 
tức (chọc tức) ai 

H€DBäHHS 1⁄4. Øøm (sự) xếp gân, xếp 
gân lá 

H€DBHDOBATE HeC06.  c0ø. (B) làm... 
bực mình (khó chịu); (?p4?Òpa2came) 
làm... bực tức (tức giận, cáu kính, cáu 
bắn) 

HẾDBHHHATb ⁄ƒcóøđ mất bình tính, 
không trấn tĩnh, cuống lên, nổi cáu, 
phát bẵn, phát cáu, nổi nóng, nổi doá, 
nổi đoá, nổi sùng; (đ0wo8arnoc8) XÚC 
động, hồi hộp, lo lắng, bồn chồn 

H€PBHOỐOJIEHÓĂ M. (CKI. KAK HĐUUU) 
người bệnh thần kinh, bệnh nhân tâm 
thần 

HÉPBHOCTE 2. (sự, tính) cáu kinh, cáu 
gắt, đế bị kích động, dễ xúc động 

HÉpBH||bili p2. 1. (thuộc về) dây thần 
kinh, thân kinh; ~aø cncr€Ma hệ thần 
kinh, thần kinh hệ; ~ npwnáñoK cơn 
thần kinh; 2. („2o ø03Øyòwmoiủ) dễ 
xúc động (bị kích động); (ØO1đ3H€HHO 
pa2Òpa2cumenpHbru) cáu kỉnh, cầu gắt, 
bắn tính, cáu bắn; ~ qe1oBéK người cáu 
kỉnh (bẳn tính, cáu bẳn, gắt như mắm 
tôm); ~oe cocTro#Hne tình hình căng 
thẳng đến khó chịu 

H€DBÓ3HOCTE 2. (sự, tính) cáu kỉnh, 
cáu gắt, cáu bắn 

H€pBÓ3Hbili „p1, cáu kỉnh, cáu gắt, bắn 
tính, cáu bẳn; (£zKo øo3ØyòuMwo¡u) dễ 
xúc động (bị kích động) 


H€DBOTPENKA 2C. ñpocm. (SỰ) giày vÒ 


thần kinh, hao tổn tâm thần 

H€peáJbHocrb 2C. l.(sự, tính chất) 
không có thực, không thực tại, không 
thực tế; 2. (ueøbinonwwMocmp) (sự, tính 
chất) không thiết thực, viển vông, vu 
khoát 

H©epeábHHlĂ z7 1. hư, không có 
thực (thực tại, thực tế); 
(banmacmuueckuủ) hư ảo, hoang 
đường; 2. (w€eøpinonHuMbiu) không 
thiết thực, viền vông, vu khoát, vu vơ, 
không thể thực hiện được 

H€p€rTV.IIpHO apeu¿. (một cách) thất 
thường, không thường xuyên, không 
đều đặn 

H€D€TY.IIDHOCTE 2€. (sự, tính chất) thất 
thường, không thường xuyên, không 
đều đặn _ 
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H€pery/npHH”“ øñ/ |. thất thường, 
không thường xuyên (đều đặn); bữa 
đực bữa cái (nozoe.); 2.(O øoữcK€) 
không chính quy (thường trực) 

HepénKkml øpuz. không hiếm, thường 
có, thường (hay) xảy ra; (oốpiwHoid) 
thông thường, bình thường 

HepénKO0 ⁄apeu. thường thường, thường 
khi, nhiều khi, thường 

H€D€HTäỐð€JIbHbIili ni không sinh lợi 
(sinh lãi, có lợi) 

HépecT 4. (sự) đẻ trứng (của cá) 

Hepecrw.Inine c. nơi cá để 

HepecrHTbcø z„ecoø. đẻ trứng (nói về 
cá) 

HepeImiMocT†l|b OƒC: CM. + 
H€D€HIHT€JIbHOCTb 

H€DP€HIHT€JIEHO #đpew. (một cách) 
lưỡng lự, do dự, ngập ngừng 

H€DeIHIHT€JIbHOCT||E 2. (sự, tính) 
không cương quyết, do dự, lưỡng lự, 
trù trừ, chần chừ, ngập ngừng, ngần 
ngừ, lừng khừng; ÕpiTb B ~n lưỡng lự, 
đo dự, ngập ngừng, chần chừ, trù trừ 

H€DeIHIIHT€JIbHbHIĂ 0722 không cương 
quyết, do dự, lưỡng lự, trù trừ, chần 
chừ, ngập ngừng, ngần ngừ, lừng 
khừng; ~ enoBék người không cương 
quyết; ~ ToH giọng nói lưỡng lự (do dự, 
ngập ngừng) 

He€p2KaBeiom||Hl øz không gỉ, i-nốc; 
~a4 cTaIib thép không gi (i-nốc) 

H€pHTMHHH|HĂ #1 không nhịp 
nhàng (đều đặn), loạc choạc; ~bie 
IBHXéHH+ (những) động tác không 
nhịp nhàng; ~ad paðÓóTa công việc 
không đều đặn (không nhịp nhàng) 

HepoðKllHĂ nu. khá can đảm (bạo 
dạn, gan dạ, bạo, gan); ©* 0H ~orTO 
1€cãTKa nó gan góc (gan cóc tía) lắm 

H€DÓBHO #đpeu. (một cách) không bằng 
phẳng; không bằng nhau; không đều 
đặn 

H€DÓBHOCTE 2. (sự, tính, tính chất) 
không bằng phẳng; không bằng nhau; 
không đều đặn (cp. HeDÓBHHIl) 

HepóBH||bll 0w. 1. (ne2naòkuu) không 
phẳng (bằng phẳng), gồ ghẻ; 
(„eDoxoøamiiú) sân sùi, xù xì; ~as 
MéCTHOCTb địa hình không bằng phẳng: 
2. (Kpuøoử) không thẳng, cong queo, 
cong, vênh; ~as núHwa đường không 
thẳng (cong  queo); 3. pa3e. 
(ueoòunaKosòi) không bằng (như) 
nhau, chênh lệch, SƠ le; 
4. (HeDa6HOM€DHbIUH, — HD€DbieuCrmpili) 
không đều (đều đặn); ~ nyIbc mạch 
không đều; ~oec ngixáHHe hơi thở 
không đều đặn thở dốc; 5. 
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(deycmoluusbi#) hay thay đổi, Đất 
thường: ~ xapakrep bất thường tính, 
tính đồng bóng, tính khí bất thường, 
tính tình hay thay đổi;  HepóBeH uac 
nhỡ (lỡ) ra..., ngộ... 

H€DÓBHf 1. 2C. yC7: OH cli ~ anh ấy 
không xứng đôi với chị ta 

Hépma 2. zoon. hải cẩu, chó biển (Pwsa) 

HepýCCKHĂ #ứz không phải Nga, 
không có tính chất Nga, không phải 
người Nga 

H€DYIMIMO #204. (một Sióp) không gì 
phá nổi, bên vững 

H€DVUIHMOCTE 2. (sự, tính chất, tính) 
không gì phá nổi, bền vững 

HepyuHM||bBilil ø7z. không gì phá 
nổi, không phá được, bền vững; ~aa 
npÿx6a tình hữu nghị bền vững 
(không gì phá vỡ nổi, không gì lay 
chuyển được) 

H€DWXA 4. # 24C. người lôi thôi (luộm 
thuộm, ở bẩn) 

Hep#iecrBo __“—t 
H€DSHLIHBOCTE 

H€DWHLIHBO #2peu. (một cách lôi thôi, 
luộm thuộm, lúi xùi, lếch thếch, bẩn 
thỉu, dơ dáy,_ 

H€D1HIJIHBOCTE 2C. (Sự, tính) lôi thôi, 
luộm thuộm, lúi xùi, lếch thếch, bẩn 
thíu, dơ dáy, bừa bãi; (u„e6pe2CHoCTp) 
(sự, tính) cẩu thả 

Hep#IiHB||blli 7221. l. (weonp2mmul) 
lôi thôi, luộm thuộm, lúi xùi, lếch 
thếch, bẩn thiu, dơ dáy, bừa bãi, cỏ rả; 
~ qenoBéK người lôi thôi (lếch thếch, 
bẩn thiu, luộm thuộm); ~ Bwn vẻ ngoài 
lôi thôi (lúi xùi, luộm thuộm, CÓ rải); 
2. (uneBpe2cHor#) cầu thả, âu, bừa; ~as 
pa6óra việc làm ẩu (cẩu thả) 

H€CAMOCT01IT€JIEHOCTb 2. Í. (tính, tính 
chất) không tự lập, không độc lập, phụ 
thuộc; 2. („đOpuZwHanpHocmp) (tính 
chất) không độc đáo, cóp nhặt 

H€CAMOCTO#WT€/JIEH||HÍ 7722. 1. không 
tự lập (độc lập, tự chủ, tự cường); 
(2aøucuwbiử) phụ thuộc, lệ thuộc, tuỳ 


pba3e. CM. 


thuộc; ~ qeoBéK người không tự lập;. 


~o© TOCYHápcTBo nước phụ thuộc (lệ 
thuộc); 2. (o nøpøow2øeoenuwu) không độc 
đáo, bắt chước, cóp nhặt 

H€CäHKIMDOBAHHHIH #2. không được 
phép (phê chuẩn) 


H€CỐAJ1AHCHDOBAHHHH #7 không 


cân bằng (cân đối) 
HecÕbITodHocTb 2c. (tính chất) viển 
vông, hão huyền, vu khoát 
HecốHITowH||bifi z2. không thể thực 
hiện được, viển vông, hão huyền, vu 
khoát, vu vơ; ~ple MewTbi những ước 
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mơ viển vông (hão huyền, vu khoát); 
~H€ HA/1Ẻ%nBI những hy vọng hão 
huyền (vu vơ) 

H€CBADéHHe c.: ~ ›K€1ýnKa ở. (chứng) 
không tiêu, bội thực, trúng thực 

HeCBCIyYMHHE ø⁄ không biết (am 
hiểu, thông thạo), dốt, ¡ tờ (pazz.) 

HecBeX||Hf ma Í.không tươi; 
(u„cnopueHHb¡f) Ôi, ung, ươn, hỏng; ~ee 
MặCcO thịt ôi; ~a# pBiÕa cá ươn; ~we 
sua trứng ung; 2. (⁄⁄46HHbifữ 
cae2Iicecrmu) không tươi (tươi tỉnh, tươi 
tán), bơ phờ, iu xìu, iu; ~ee nnuó mặt 
mày không tươi tỉnh (bơ phờ, iu xìu); 
HMTb ~ BH) có vẻ không tươi tỉnh (bơ 
phờ ủ rũ, íuxìu) 3. pasz. 
(ycmapenpifi) CŨ: ~ HÓM€P TA3€TBI SỐ 
báo cũ; 4. (wewucmrj) mặc rồi, bẩn, 
không sạch 

H€CBO€BDẾM€HHO 2p. (một cách) 
không kịp thời, không đúng lúc 

H€CB0€ẴBDÉM€HHOCTbE 2c. (tính chất, 
tính) không kịp thời, không đúng lúc, 
-không hợp thời 

HecBOeBDéMeHH||HÌ # không kịp 


thời, chậm trễ, muộn; (weyMecmmbiữ) - 


không đúng lúc (hợp thời); ~a# #BKa Ha 
pa6óry đến làm việc không đúng giờ, 
~ npwéan đến không hợp thời 

HecBóïÏiCTBeHH||blil z7 không đặc 
trưng, không đúng bản chất (bản tính); 
áTo eMý ~o cái đó thì không đúng bản 
chất của nó, điều đó không đặc trưng 
đối với anh ấy, nó vốn đĩ không phải 
như thế 

HecBl3Ho zapeu. (một cách) không 
mạch lạc, rời rạc, loạc choạc 


H€CB%3HOCTb 2. (tính chất, tính) không. 


mạch lạc, rời rạc 
HecCBW3HHIï z2 không mạch lạc, rời 
rạc, lạc chạc, loạc choạc; ~ paccKã3 
câu chuyện không mạch lạc (đầu Ngô 
mình Sở, đầu cua tai nheo) 
Hecrn6áeM||bl ø?⁄2 |. không uốn 
được; 2. nepen. bất khuất, không khuất 
phục được, sắt đá; ~ax póna ý chí sắt 
đá (bất khuất) 
cách) 


H€CTOBØðDHHBOG #20. (một 
ngang, bướng, ngang bướng. 
H€CTOBÓDHHBOCTE 2C. (tính) ngang, 


bướng, ngang bướng, ngang ngạnh - 
H€CTOBðDHHBHIB 7722 ngang, bướng, 
ngang bướng, ngang ngạnh, trái tính 
trái nết 
HecT0páeMbili npua. không cháy; ~ 
Iukad tủ sắt, két sắt 
H€CTẾD?KAHHOCTb 2. (tính) không trầm 
tính, nóng nảy, cục 


H€CÉPp2KAHH||bili HDUI. ˆ 1. 
(He6binonHeHHbiú) không giữ đúng, 
không được thực hiện, hão; ~oe 
oOemanwue (lời hứa hão; 2. (o 
xapakmepe w m. n.) không trầm fính 
(tự chủ mình), nóng nảy, cục tính, cục; 
(pezkui) gắt gỏng, cục cằn; ~ qe/IOB€K 
người nóng nảy (không trầm tính, cục 
tính); ~ TOH giọng nói gắt gỏng (cục 
cằn) 

HeC10ốp0BáTb co.: eMý ~ nó chẳng 
thoát khỏi tai hoạ đâu; Torná ~! lúc đó 
thì nguy tol 

H€CEHH€ C.: ~ OÕã3aHHOCTcl (sự) thừa 
hành chức trách, thi hành nhiệm vụ; ~ 
OxpáHbi (sự) cảnh giới, canh gác 

HecepDb3Ho z⁄zøe„. (một cách) không 
nghiêm chỉnh, không đứng đắn, lăng 
nhăng, cà chớn; không nghiêm trọng, 
không đáng kể, nhẹ (cp. Hecepbẽ3HHl) 

H€C€Dbể3HOCTEL Z2 l.(tính) không 
nghiêm chỉnh, không đứng đắn, lăng 
nhăng, cà chón;. “) 
(uC3HawumenpHocmp) (tính — chất) 
không nghiêm trọng, không đáng kể 

Hecepbẽ3H||bIli _ HDUI. 1. 
(ae2KowbicneHHoi#) không nghiêm 
chỉnh (nghiêm túc, đứng đắn), lăng 
nhăng, cà chớn, nhẹ dạ, bờm xơm, cợt. 
nhả; ~ qeopéK người không đứng đắn 
(lăng nhăng); ~ pnn bể ngoài không 
nghiêm chỉnh; ~oe oTHOIIEHHW€ K /JTy 
thái độ không nghiêm túc (không 
nghiêm chỉnh) đối với công việc; 
2. (He3Hauumepnoiú) không nghiêm 
trọng (đáng kể, nặng), nhẹ, nhỏ nhặt; 
~oe xéno công việc nhỏ nhặt (không 
đáng kể), ~aø pána vết thương nhẹ 
(không nặng, không nghiêm trọng) 

Hececcép . tráp, hộp, níp 

H€CKHMáÁ€MHIĂ 0710. (Ủ13. n6 nén 
được 

H€CHMMe€TPpHñMHHIĂI HDU. kiỀng cân đối. 
(đối xứng) 

H€CKA3áHHHH” #72. khôn tả, khó tả, 
không tả được ¬ 

H€CK.I4IHO #apeu. (một cách) thô kệch, 
vụng về, rời rạc | 

HecKlánH||HÌ Ø2. Ì. (uecmpo#nerd) 
số sẻ, thô kệch, không mảnh mai 
(mảnh đẻ, gọn gàng), thô; 
(neyKzo2icuu) vụng về; ~ax (burÿpa 
đáng người thô (thô kệch), thân hình 
không mảnh mai (không gọn gàng, sồ 
sề); 2. (H@VÒdwHO  6biDđ2/C€HHbĐIỦ) 
không gãy gọn (mạch lạc), rời rạc, 
trục trặc; (weco2nacosanuoi#) không ăn 
nhịp ~oe npennoénHne mệnh đề 
không gãy gọn, câu (câu cú) không 


mạch lạc; 3. (weyòaumoi⁄#) không may, 
trắc trở 

H€CK/I0Hf©MOCTb 2C. 20a. (sự) không 
biến cách 

H€CK.JIOHW€M||HH #72. 2pam. không 
biến cách; ~ble CYIHI€CTBHT€JIbHbI€ 
những danh từ không biến cách 

H€CKO.IEK||0 Í cz. một số, một vài, vài 
ba, đôi ba, dăm ba, vài, đôi, mấy; ~ pa3 
vài lần, đôi khi, một vài lượt, dăm ba 
bận, mấy phen; B ~wx MecTräx Ởở một số 
nơi, ở vài ba chỗ, ở mấy nơi (chỗ); 
CKA3áTb ~ C1OB nói vài (đôi, dăm ba, 
mấy) lời; B ~nx CIOBäX trong vài lời, 
vắn tắt, ngắn gọn 

HẾÉCK0.IbEKO ÏÍ apeu. hơi, một ít, một tí, 
một chút, hơi hơi, khí; 4 bLI ~ 
VAMBIÈH tôi hơi ngạc nhiên; OHä 
paØóTaeT ~ M€JIeHHee MeH4 cô ấy làm 
chậm hơn tôi một tí (một ít, một chút) 

HeCKoHuáeMO zapeu. (một cách) bất 
tận, vô tận, vô cùng; không ngừng, 
không dứt 

HeCKo0Huá€eMHIĂ #7. bất tận, vô tận, 
vô cùng, vô cùng tận, dài vô tận; 
(HnenDeKpaaow‡unca) không ngừng 
(dứt, hết), không bao giờ hết, hoài, mãi 

HeCKpÓMHoO ⁄2peu. (một cách) trắng 
trợn; không tế nhị; không khiêm tốn 

H€CKpOMHOCTb 2. (tính, tính chất) 
trắng trợn, số sàng: không tế nhị, 
không lịch sự; không khiêm tốn, hiếu 
thắng (cp. H€CKDÓMHHIĂ) 

H€CKDOMHHIĂ HDUUI. lề 
(ØecepeMoHHbi#) trắng trợn, sỗ sàng; 
2. (HenpunuwHoiz) không tế nhị (lịch 
sự), bất nhã, khiếm nhã; ~ sonpóc câu 
hỏi không tế nhị; 3. (.w4ec1aøHpi0) 
không khiêm tốn, hiếu thắng, hiếu 
danh 

H€CKPpbiIBáeMHIli +. khống che đậy, 
cởi mở; (zøno¡ð) rõ ràng, hiển nhiên 

H€CJI42K€HHOCTE 2. (sự, tính chất) loạc 
choạc, chuệch choạc, không đồng bộ, 
không hiệp đồng, không ăn nhịp 

H€CJ42K€HH||HMHĂ ni loạc choạc, 
chuệch choạc, không đồng bộ (hiệp 
đồng, ăn nhịp), lộn xôn, loạn xạ, trống 
đánh xuôi kèn thổi ngược, tréo giò; ~as 
crpene6á xạ kích không hiệp đồng, 
súng bắn loạn xạ 

H€CJI02KHO #„đpeu. (một cách) giản đơn, 
đơn giản 

H€CJI02KHOCTE 2. (sự, tính chất) giản 
đơn, đơn giản, không phức tạp 

H€CJIOXHI||bIlliÐ Ø2. giản đơn, đơn 
giản, không phức tạp; ~ M€XAHÍI3M 
cơ chế giản đơn, máy móc không 
phức tạp; ~aa Harýpa bản tính giản 
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đơn; con người mộc mạc; ~ BOHpÓC 
vấn đề đơn giản 

H€CJIBIXAHH||bili: øØ722 hiếm có, chưa 
từng nghe (thấy, có); ~aa y/ána dịp 
may hiếm có (chưa từng có) 

H€C/IEIHHO #đpew. (một cách) không có 
tiếng động, êm ru 

HecIenuH||Mli z7 không có tiếng 
động, không nghe tiếng êm ru; 
IOIOĂTH ~bIMH IUaräMH rón rén đến 
gần, bước đến rất êm (êm ru) 

HeCMế.Hl px. không mạnh dạn, rụt 
rè, nhút nhát; ~ pr/41 nhìn rụt rè (© 
Sợ) 

H€CM€Hf©€MOCTE 2C. /20. (sự) không thể 
bãi miễn 

HeCMeHieMHIĂI 1z. !op. không thể bãi 
miễn 

H€eCMéTH||bIll +. vô số, nhiều vô kể, 
không đếm xuể; ~oe ðoráTCTBo tài sản 
nhiều vô kể, tiền dòng bạc chảy; ~bIe 
coKpópwuia những kho báu nhiều vô kể 

H€CMO.IKáeMO z4peu. (một cách) không 
ngớt, không dứt, liên hồi 

H€CMO.IKáeM||HĂ øøwn. không ngớt 
(dứt), liên hồi; ~ble pyKOILI€CKáHHS 
những tràng vỗ tay không ngớt (không 
dứt, liên hồi) 

H€CMOTp#ñ #€ƒÒ102: ~ Ha mặc: dù, mặc 
đầu, dù (dầu, dẫu) mà, dù, dầu, dẫu, 
bất chấp, bất kể; ~ Ha To, wTo... dù 
(dâu, dẫu) rằng.., mặc dù.., mặc 
đầu...; ~ Ha 5Tro tuy thế, tuy vậy, ấy thế 
mà, ấy vậy mà, mặc dù vậy; ~ HH Ha 
To dù (dầu, dẫu) thế nào đi nữa, dù 
(dầu, dẫu) sao đi nữa, dù (dầu, dẫu) sao 
chăng nữa, trong bất cứ hoàn cảnh nào 

H€CMBIBáGMHIĂ 07101 HDHIM., HGDCH. 
không thể rửa sạch được; ~ nosóp vết 
nhục không thể rửa sạch được, vết nhơ 
ngàn đời 

H€CMPIHH.IEHbIB nñ01¡. pa2¿. khờ dại, dại 
khờ, khờ khạo, ngốc nghếch 

H€CMbHHUIHBIH 32 0222. cậu bé khờ 
dại (khờ khao, ngốc nghếch) 

H€CHÓCH0 #2Øeu. (một cách) không chịu 
nổi, khó chịu 


HecHócHHIĂ ø⁄2. không chịu nổi, khó - 


chịu; ~ qe7ioBéK người khó chịu 

Hecoð.monénHe c. (sự) không tuân thủ, 
không tuân theo, không giữ đúng; 
(Hapytuem„e) (sự) vi phạm 

H€COB€DHIeHHO.IÉTH€ c. tuổi vị thành 
niên 

H€COB€DIIeHHOUJ€TH||HĂ“ #2  Ì. vị 
(chưa) thành niên, chưa đến tuổi trưởng 
thành; ~øw néByIiKa cô gái vị thành 
niên; 2. ø 3wau. cyu. w. cậu bé vị thành 
niên 


HEC 


H€C0B€CDHHHHIH #72. |. không hoàn 
thiện (hoàn hảo, hoàn bị); 2.: ~ BH/1 
zpa. thể chưa hoàn thành . 

HeCoBepIMéHcTBO c. (sự) không hoàn 
thiện, không hoàn hảo, không hoàn bị 

H€COBM€CTHMOCTb 2C. (sự, tính chất) 
không hợp nhau, không tương hợp, 
tương ky, bất tương dung; ~ TKáHel 
tính chất bất tương dung (không hợp 
nhau) của các mô; ICWXO/IOTrWuecKas ~ 
sự không hợp nhau về tâm lý 

H€COBM€CTHM||HH mp2 không hợp 
nhau (tương hợp, tương đồng), tương 
ky, bất tương dung, trấi ngược; ~bIe 
noH#THm những khái niệm trái ngược 
nhau (xung khắc nhau, không tương 
đồng) 

HecoBIianéHne c. (sự) không trùng hợp, 
không trùng nhau, không phù hợp, 
không giống nhau; ~ HTepécos không 
trùng hợp lợi ích, sở thích không giống 
nhau _ 

H€COBDeMCHH||HĂ 0z. không hiện 
đại, lỗi thời 

Hecorácne c. Í. (sự) bất đồng ý kiến, 
không đồng ý kiến, không nhất trí; 
2. (pa3naò, ccopa) (sự) bất hoà, không 
hoà hợp, khủng khinh; 3. (orzzxa3) (sự) 
từ chối, khước từ, không đồng ý, không 
thuận tình, không ưng thuận 

Hecor.lácHbii z7 1. không đồng ý; 
ỐbITE ~BIM € KẺM-. không đồng ý với 
al; 2.(H€C021acoøaHHbi) không ăn 
khớp (ăn ý nhau, hiệp đồng), thiếu phối 
hợp; (oø menu) không ăn nhịp (hoà 
hợp) 

H€COTJIACÓBAHHO „pc. (một cách) 
không ăn khớp, không đồng bộ, không 
hiệp đồng 

H€COI/IACÚBAHHOCTE 2 (sự, tính) 
không ăn khớp, không đồng bệ, không 
hiệp đồng, không ăn ý nhau, thiếu phối 
hợp, chuệch choạc 

H€COT/IACÓBAHH||HÌĂ z7 không ăn 
khớp (đồng bộ, hiệp đồng, ăn ý nhau), 
thiếu phối hợp, chuệch choạc; ~bie 
nélcTrpua những hành động không ăn 
khớp (không đồng bộ, thiếu phối hợp, 
trống đánh xuôi kèn thổi ngược) 

H€C03BÝNHĐIB n1 (wewy-n.) không ăn 
nhịp (hoà nhịp); ~ ›2nóxe không hợp 
(không hoà nhịp) với thời đại 

H€CO3HáT€JIbHO #20. (một cách) vô 
thức, vô ý thức 

H€CO03HắT€.IEHOCTb 2C. Ì. (sự, tính chất) 
vô thức, vô ý thức, không có ý thức; 
2. (nO1MmuueCKđfid Omcmanocmb)' (sự, 
tính chất) không giác ngộ, kém giác 
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ngộ, — không tự giác; 3. 
(6đ30rn6©rncme6eHHocmbp) (sự, tính) vô 
trách nhiệm 

H€CO3HáT€JIbH||blli 22. Ì. vô thức, vô 
ý thức, không (chưa) có ý thức; ~ 
pe66noK đứa bé chưa có ý thức; 
2.(nonumudeCKW Omcmapiú) không 
giác ngộ (tự giác), kém giác ngộ; 
3. (60/3om6emcrme6eHHbi) vô trách 
nhiệm; ~oe oTHOIIẾHH€ K 1€ny thái độ 
vô trách nhiệm đối với công việc 

H€COH3M€DHMOCTb 2. (tính chất) vô 
ước; không so sánh với nhau được 

H€COH3M€DHM||bIli 7/1. VÔ ƯỚC; 7!1@D€H. 
không so sánh với nhau được; ~bIe 
Bennqwnbi những đại lượng vô ước; 
~HIe IOHñTns những khái niệm không 
so sánh với nhau được 

H€COKDATHMHIH 7721. Mđm. 
không thể rút gọn 

H€COKPpYyMIHMO #2pe. (một cách) bền 
vững, vững chắc 

H€COKDV„MIHMOCTE 2. (tính chất) bền 
vững, vững chắc, không gì phá vỡ được 

H€C0KDpyInHM||bIli zpz¡. bền vững, vững 
chắc, không gì phá vỡ được; 
(HnenoKoneØuwiuủ) không lay chuyển 
được, sắt đá, vô địch; ~ax Bónx ý chí 
sắt đá; ~ onIÓT Mứpa thành trì vững 
chắc của hoà bình 

HecoúnH||blfi øðpz2, không đứng đắn 
(đàng hoàng, oai vệ) 

H€CÓJIOHO VĂTH (OCTẩTbcg) ~ 
xne6ápim ra đi (ở lại) mà chẳng được 
xơ múi gì cả 

H€COMH€HHO /20đ. (một cách) chắc 
chắn, nhất định, đi nhiên, không còn 
nghi ngờ gì nữa, hoàn toàn hiển nhiên; 
oH ~ npH/nẽr nhất định (chắc chắn) nó 
sẽ đến 

H€COMH€HHOCTb Z2. (sự, tính chất) chắc 
chắn, hiển nhiên 

H€COMH€HH||bifi nø722 không nghỉ ngờ 
øì nữa, chắc chắn, ăn chắc; 
(oueøuònorử) hiển nhiên, rành rành, sờ 
SỜ; ~ ycnéx thành công hiển nhiên 
(chắc chắn, ăn chắc); ~aw npápa sự 
thật rành rành (sờ sờ) 

H€CO0ỐpA43HT€IEHHĂ" #72 không 
nhanh trí (sáng trí, sáng dạ), tối dạ, tối 

Hecooốðpá3nocTb 2€. (sự) không thích 
hợp, không thích đáng; (wezenocmb) 
(điều) vô lý, phi lý 

Hecooốpá3Hnil #02 không thích hợp 
(thích đáng); (ueneni2#) vô lý, phi lý 

H€COOTBÉTCTB€HHbHIĂ #7. không hợp 
(phù hợp, thích hợp, thích ứng, tương 
ứng, đốt ứng) 


tối giản, 
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HecooTBéTcTBHe€ c. (sự) không hợp, 
không phù hợp, không thích hợp, 
không thích ứng, không tương ứng, 
không đối ứng; ~ xapákTepos tính tình 
không hợp nhau, không hợp tính nết 

H€CODA3MDpHO /⁄2Øƒu (một cách) 
không cân đối 

H€C0DA3MépHbIĂ 2z. không cân đối 

H€CopToB||lÓlfi øw.: ~HI€ ceMcHá hạt 
giống xấu (không đủ tiêu chuẩn) 

H€C0CT01T€JIbHOCT||b 2c. Ì. (sự) vỡ nợ, 
phá sản, sạt nghiệp, khánh kiệt, khánh 
tận; OỐb#BHTb O ~H tuyên bố vỡ nợ 
(phá sản), cáo cùng; 2: 
(neoØocHo6đHHocmp) (sự, tính chất) 
không căn cứ, vô căn cứ, thiếu cơ Sở, 
không xác đáng 

H€C0CT01T€.IbH||blli 22: Ì. vỡ nợ, phá 
sản, sạt nghiệp, khánh kiệt, khánh tận; 
nepeu. bất lực; ~ nonkHlK con nợ phá 
sản (sạt nghiệp), 2. (w„e6o2amorử) 
nghèo túng, túng bấn, nghèo; 3. 
(HeoØocHoøaHHbi#) vô (không) căn cứ, 
thiếu cơ sở, không xác đáng; ~as 
Teópwa lý thuyết vô căn cứ (thiếu cơ 
sở, không xác đáng) 

H€COMO3H||IBIN 7#72227.: 
thanh niên ngoài đoàn 

H€CHế.IbHli z2, chưa chín, còn xanh 

HecIéiIHo #42eu. (một cách) thong thả, 
ung dung, khoan thai, chậm rãi, nhẩn 
nha 

HecneinH||bkif øð⁄z. thong thả, ung 
dung, khoan thai, chậm rãi, nhấn nha, 
không gấp, không vội vàng; ~biM 
mároM bước đi thong thả (ung dung, 
khoan thai, chậm rãi); 5TO né!o ~oe 
việc này không gấp (không vội) 

HecnoKófno l.⁄apeu (một cách) 
không yên, không yên tĩnh; 2. ø 
3nqu. cKa3. 0e3. không yên tâm (yên 
lòng), bồi hồi, xao xuyến, xốn xang, 
lo lắng, lo âu; Ha cépHHe y MeHd 
6mIno ~ tôi không yên tâm (không 
yên lòng, lo lắng, lo âu), lòng tôi xao 
xuyến (bồi hồi, lo lắng, lo âu); 3. ø 
3Hqu. CK43. ÕØe3n. XÔn xao, náo động, 
xao xuyến, bất an; s rópone ~ trong 
thành phố xôn xao (náo động, xao 
xuyến, bất an) 

H€CIOKOlĂH||MPĂ 77221. 
(yên tính, yên tâm, yên lòng), hiếu 
động; ~ peðẽHoK đứa bé hiếu động 
(không yên); 2. (đbi7222CđI12ww” 
mpesozay) Xao xuyến, xốn xang, lo 
lắng, lo âu; ~ p3rziän cái nhìn lo âu (lo 
lắng lo âu) 3. (#CnonH€eHHbri 
6onHenz) không yên, bất an, chìm 
nổi; ~aa »H3Hb cuộc đời chìm nổi 


~a# MOIIOHTEXKb 


I.không yên - 


(sóng gió, ba đào, ba chìm bảy nổi); 
~oe BpéMa thời buổi không yên (bất 
an, loạn lạc); ~ coH giấc ngủ không 
yên (không ngon, không say) 

HecnocødðHocTb 2c. (sự) không có khả 
năng, kém năng lực, thiếu khả năng, 
bất lực 

H€CIOCÓỐHHH 0n. — Ì. (THuUŠHHĐIU 
cnocoØuocmew) không có tài (có 
khiếu), vô tài; ~ MánbuHK cậu bé không 
có tài (vô tài); ~ K pwcoBáHHIo không 
có khiếu (không có tài) vẽ; 2. (me 
VM€IOMJMW Òenamo wmo-n.) không có 
khả năng, thiếu năng lực (khả năng), 
bất lực; ~ Ha ›KépTBki thiếu tỉnh thần hy 
sinh 

H€CIIDaBeIJWBO #¿pe+⁄. (một cách) bất 
công 

H€CIDAB€/JIHBOCTE 2. (sự, tính chất) 
bất công, không công bằng, không 
chính nghĩa, phi chính nghĩa 

H€CIDAB€IINHBHH 7⁄2 bất công, 
không công bằng, không chính nghĩa, 
phi chính nghĩa 

H€CHpOCTA đpeu pđ432 (He Õe3 
ywbicna) (một cách) có dụng ý, có 
dụng tâm, cố ý, cố tình; (w„e 6e3 
npuuuHòi) không phải vô cớ (ngẫu 
nhiên, không có lý do); 3ro ~! cái đó 
không phải là ngẫu nhiên!, điều đó 
không phải không có lý do; oH ~ 
3aTrOBOpHn oố 5ToM nó nói điều đó là 
có dụng ý đấy, không phải vô cớ mà nó 
nói điều ấy 

H€CIpWIÁ€MHĂ #01  2pam. không 
chia, không biến ngôi; ~ r1aró động 
từ không chia (không biến ngôi) 

H€CDAaBHẾHHO 27c. l.(một cách) 
tuyệt vời tuyệt trần; 2. (nepeò 
Cpa6øHum. cm.) nhiều; ~ nÿýqme tốt 
(hay, giỏi) hơn nhiều, ăn đứt 

H€CDABH€HHHI“” #7. không so sánh 
được, vô song, xuất chúng, tuyệt trần, 
tuyệt vời, kiệt Xuất; ~ TanáHT tài ba 
kiệt xuất, tài năng xuất chúng 

H€CpABHHMHIB #7 Ì. không so sánh 
được, không thể bì được, tuyệt trần, 
tuyệt vời, kiệt xuất; 2. (D0432,uHbiủ, 
Henoxozcui) khác hắn nhau, không so 
sánh được với nhau 

H€CTAHIáPTHHIĂ #22. Ì. không chuẩn 
hoá (tiêu chuẩn hoá, đúng quy cách); 
2. nepeu. không rập khuôn, độc đáo, 
đặc sắc 

H€CT€Pp€OTHHHHĂ úy không rập 
khuôn, độc đáo, đặc sắc 

HeCTepnúMo z2pe⁄. (một cách) không 
chịu nổi, không chịu được 


HecTepnliMHIÌ ø# không chịu nổi 
(được) 

HecTú, moHecrú (B) 1l. mang, đem; ( 
pyKe) cầm; (6 onywjeHHoú pyKe) xách; 
(Ha pyKaX, HDM2CWMaä4 K 2pyÒw) Đế, 
bồng, ắm, ôm; (Hđ @bU"⁄HVmbix pÿKAX 
nepeÒ co6ow) bê, bưng, bệ, khuân, 
rình; (noò ko) cắp, nách, kẹp 
nách, kẹp; („ma maewe) vác; (Ha 
KODpoMbicne) gánh, ghính, khiêng, 
quảy, khênh; (4 HOCMIKAX HH.) 
cáng, võng, kiệu; (a cnune) cống, địu, 
đu, đèo; (wa nø3z) đeo, đèo; (na 
20106€) đỘI; (O 24CM6GOIHbDIX, HHMWAX —— 
6 3yÕax, Kniose) tha; (6 Kozrm⁄zx) quắp; 
nepeu. đưa, đem; ~ qeMOJáH xách vali; 
~ pIOK3áK đeo (khoác) balô; ~ pe6&HKa 
Ha pyKáx bế (bồng, ắm) đứa bé; ~ 
KVJETVDY B MácCbi đưa văn hoá vào 
quản chúng  2.(wwzmp) chờ 
(chuyển).. đi nhanh; (o sempe, 
meuenuwu) đôn (thối, lùa, đẩy)... đi; (o 
JOtuaòw) đưa... đi; BÉTCD H€CẾT TÝNH 
gió dôn (thổi, lùa) đám mây đen đi; 
Tedẻ¿HWe HecẽT 1ÓñKy dòng nước đẩy 
chiếc thuyền đi; 3. ốezz. (7) xông (bốc) 
lên, tỏa (bay) ra; c MÓP H€CJIÔ CBIDBIM 
H COJIÊHBIM BÓ37YyXOM từ biển xông lên 
(bốc lên, tỏa ra) mùi không khí ẩm ướt 
và mằn mặn; or Heró HecếT TaØaKÓM từ 
người anh ta xông lên (bốc lên) mùi 
thuốc lá; 4. mx. Hecođ. (@bIOnHSmb) 
thực hiện, thi hành, gánh vác, làm, 
gánh; ~ oốs3aHHocrm thực hiện nghĩa 
vụ, gánh vác (thi hành) nhiệm vụ; ~ 
ñ€?KýpcrBo làm trực nhật, trực nhật; ~ 
C1VKỐy on phục vụ tại ngũ; 
3.(mepneme wmo-n) bị. chịu; ~ 
norépn bị thiệt hại, bị tổn thất; ~ 
pacxómmI chịu phí tổn; ~ yỐniTKH bị lỗ, 
bị thua thiệt ~ HaKa3áHwe bị (chịu) 
phạt 6.ø4z2  (øz3Òop, wenyxy) nói 
nhằm, nói nhăng, nói thàm, nói nhằm 
nhí, nói tầm bậy, nói ba láp, nói ba 
XạO; WTO TBI HecẽIib? mày nói nhảm 
nhí gì thế?; 7. mex. chống đỡ, đỡ; ýrw 
KOIÓHHEI H€CýT ápKy những trụ này đỡ 
cái vòm cuốn; 8.: ~ la đẻ trứng; ` ~ 
OTBTCTBeHHOCTb chịu trách nhiệm; 
BBICOKÓ ~ TÓJIOBy ngẩng (ngửng) cao 
đầu, hiên ngang, kiêu hãnh, tự hào; ~ 
kpecr gánh chịu khổ nạn, mang (đeo) 
nợ đời 

H€CTHCb, IOH€CTHCb Ì. (Muđrnbcø3) chạy 
vèo vèo (bon bon), lao vút, phóng vùn 
vụt, vút (phóng, lao, bay, lướt) nhanh; 
(„a kone) phí nhanh; nóc31 HÈccã c 
H€OỐbIKHOB€HHOĂ ỐbIcTporỏl tàu lửa 
phóng (lao, vút) nhanh với tốc độ phi 
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thường; TýqH Hecýrcq no HẻÕy đám 
mây đen bay nhanh trên trời; 2. 2432. 
(6pcmpo 6ecamp) chạy hộc tốc (vèo 
vèO, như bay); 3. 
(DaCHDOCHMPđHWỌIbC1l— 0O 36ÿK@X) 
vang ra; (o 3awaxax) xông (bốc) lên, 
tỎa ra; HGD€H. (O CIVXAX, C6G€ÒCH11Y) 
lan (truyền) đi; 4.(køacm» sữnya) đẻ 
(trứng) 

HecTólKHĂ #02. không bền, không 
đậm đặc; ~ne nyxứ nước hoa chóng 
bay 


Hecrónm||HÌ ni. pa2¿. không đáng 


giá (đáng quan tâm, bõ công); (wukyòa 
He ZoÒHbiñ) vô dụng; ÝTo ~ee N10 việc 
này không bõ công (không có lợi lắm, 
chẳng có ích mấy); ~ qenoBéK người 
vô dụng 

H€CTpoe€Bóli Ì n0. øoen. |. không trực 
tiếp tác chiến (chiến đấu); 2. ø 3mgu. 
Cy1/. 1. quân nhân không trực tiếp tác 
chiến 

H€CTpO€VBÓIN  ÏlÏ  („c2oðHbdi  òn3 
nocmpowku) không dùng để xây dựng 
được 

H€CTDOĂHO #đpeu. (uờmø”) (một cách) 
lộn xộn, không ngay hàng thẳng lối, 
không có hàng ngũ; (nerne) (một cách) 
không ăn nhịp. 

H€CTp6WH||bIlf #2. 1. không cân đối; 
2. (@cnop%ÒOwHO  pACHOO2CẴHHbtf) 
lộn xộn, không ngay hàng thẳng lối, 
không có hàng ngũ; ~ble ps1mi hàng 
ngũ lộn xộn; 3. (wec1a2/ceHHbid) loạn 
xạ, không ăn nhịp (hiệp đồng) 

H€CTb VCH. 6 3Hqu. CKAđ3. Ø@31. (P) CM. 
HT; * ~ wHCIá (7j) vô số, vô thiên 
lủng, nhiều vô kể, không biết cơ man 
nào mà kể; ~ npopóKa B OTéd€cTBe 
CBOÈM #z Bụt chùa nhà không thiêng 
(no2od.) 

H€CYXúMOCTb 2. (sự) không có tiền án 

H€CY0XÓNHĐIl øp22. (tàu bè) không đi 
lại được 

HecýeTHnIĂ #7. bình tính, trầm tính, 
điểm tĩnh, điểm đạm 

H€CcýH 1. 022. kẻ ăn cắp (hay xoáy, hay 
thó, chôm chỉa) (cúa nhà máy, cơ 
quan...) 

H€Cypá3nocT||b 2c. pa2e. Ì. (tính chất) 
vô lý, phi lý, vô nghĩa, nhảm nhí, xằng 
bậy; 2. (nocmynok u m.n.) (điều, hành 
động, lời nói) vô lý, phi lý, vô nghĩa, 
nhảm nhí; roBopiTb ~w nói nhảm nhí 
(xảng bậy, ba láp) 

H€CYDã3HbIĂ HD1UI.. Da3¿. 
1. (@ccMpicneHHbid) vô lý, phi lý, vô 
nghĩa, nhảm nhí, xằng bậy, ba láp, 
thàm làm; ~ pa3ropóp câu chuyện vô 


HET 


nghĩa, chuyện nhảm; 2. (H€yKI!O2ZCWU) 
vụng về, không gọn gàng 

H€CyCB€TH||BIlfi' 07221 p432. cực độ, cực 
kỳ, hết sức, quá thể; (wđøooốpazuMwpi1) 
không thể tưởng tượng nổi; ~aa MýKa 
nỗi đau khổ cực độ (hết sức, quá thể); 
~a1 denyxá điều vớ vấn quá thể 
(không thể tưởng tượng nổi) 

H€CYLIẾCTB€HHOCTb 2C. (sự, tính chất) 
không quan trọng, không đáng kể 

H€CVIICCTB€HHHI 072. không quan 
trọng (đáng kể) 

HecvIl|Hli øứ0. Ì. mex. chịu lực; ~as 
KOHCTpýKuMS kết cấu chịu lực; 
2. nepeu. trụ cột, cơ bản 

HecxónHbhIfli p1. khác nhau, dị biệt, 
không giống nhau; 2.(o 1eH€) P432. 
quá cao, quá đáng 

Hecxó/cTBO c. (sự) khác nhau, dị biệt, 
không giống nhau 

H€CwAaCT/IHBeH +. người bất hạnh 

H€CuACTJHBbIH #72. bất hạnh, không 
có hạnh phúc, vô phúc (phước), khốn 
khổ; (w„eyòauHor) không may mắn, rủi 
ro, hấm hiu, đen đủi, rủi, hẩm, đen, xui 

HecuácTH||bili z2. 1. bất hạnh, không 
có hạnh phúc, vô phúc (phước), khốn 
khổ; cnénaTb KOTÓ-JI. ~bIM làm ai khốn 
khổ; 2. ø swaw. cyu¿. . người khốn khổ 
(bất hạnh); 3. (HDMHHOC1IMU 
H€Cdacmbp©€) TÚI T0; ~ ClÝýdal tai nạn; 
Á. pa32. (31ononywHbpi1) đen đủi, rủi ro, 
xul; 5. 243. (2akww) khốn nạn, khốn 
khổ 

HecuácTk||e c. (sự, điều) bất hạnh, khốn 
khổ; (ốeÒcmøwe) (cơn, sự) hoạn nạn, 
tai hoạ, tai vạ; (H€CWaCmMHbil C1ydđ0) 
tai nạn; K ~1!© rủi thay, thật là không 
may; 4 HMÉI ~ (+ _z⁄ở.) không may 
cho tôi phải (bị)... ' 

HecqŠrHbIl + vô số, đông (nhiều) 
vô kể, cơ man, hằng hà sa số 

HeCbe1óðH||blfi z7 không ăn được; 
~bIe rpw6bI nấm độc (không ăn được) 

HT  .Ø0M/ wacmuua không; 
nolnẽmE B KHHÓ? — Her (Hetr, He 
nolný) cậu có đi xem xinê không? — 
Không (Không, tớ chẳng đi); ~, Bbi eTó 
He Bñne1n không, anh không thấy nó 
đâu; không mà, chị chẳng thấy nó đâu; 
KVHHN OH ýTY KHÍTY WJ1H H€T? nó có 
mua quyển này hay không?; ø uwTán 
5TY KHIY, a OH ~ tôi đọc cuốn sách 
này rồi còn nó thì không: copcéM ~, 
BÓBce ~ hoàn toàn (tuyệt nhiên) không; 
eIHIể ~, ~ entể chưa; noqeMý ~? sao lại 
không?; XOpOHIO WJIH ~, HO ÝTO TâK 
chẳng biết tốt hay không, nhưng việc 
xảy ra như thế đấy; 2. 6ø 3H. CKđ3. 
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6ezn. không có; ~ omin6oK không có 
sai lâm, không sai; Y M€H4 ~ /H€T tÔI 
không có tiền; y HerÓ ~ BDÉM€HH nó 
không có thì giờ; HHKOFTO ~ HÓMa 
không có ai ở nhà cả, cả nhà đi vắng; 
3.đ 3HqW. COIO34 (OÒHđKO 2C€, HH 
6cẽ mo) thế mà, mà; TpH KHITH ©€MỸ 
TIIDHHẺC, TaK ~, eMỹ BCẽ Máño mnình 
mang tới cho nó ba cuốn sách, thế mà 
nó vẫn cho là ít; 4. 6ø 3waw. yCUIMP. 
acrruwpi thế thì, đấy; ~, HO KaKOBÓ ?K€ 
MoOÊ IoJIOXéHHe€? thế thì tình cảnh của 
tÔi ra sao đây?; ~, TEI TÓJIbKO 
TIOCMOTDHM, TO OH BBITBODS€T đấy, cậu 
phải xem chừng nó giở trò gì nhé; 5. ở 
3HqU. 6OHDOC. aCít4wbpl Ư, chăng; 3 
OCTAIFOcb. — HeT, B cảMOM H€J1€? tôi Ở 


lại. — Thật thế -ư? (Đúng như thế , 


chăng?); Ố.ø 3m4. CyMJ. AM: HA ~ H 
cy7a HeT > không bột thì lấy gì gột cho 
ra hồ; không có thì chịu vậy chứ biết 
làm sao; IHpOoTH € ~oM (/¿ymi.) bánh 
nướng không nhân; 7. ø 3ndu. e2c. 
(ø ao3ynza#) (7J) phản đối; Her soăné! 

- Phản đối chiến tranh!; © ~ - ~ ma m... 
thính thoảng, đôi khi, năm thì mười 
hoạ; HH 1a HH ~ (trả lời) ầm ừ, ầm à âm 
ừ, ấm ớ, ấm a ấm ớ, không rõ ràng dứt 
khoát; cnecrứ Ha ~ a) làm tiêu ma hết 
cả, làm tiêu tấn sạch sành sanh; 6) 
nepen. làm mất hết ý nghĩa; colrn, 
CBeCTlcCb Ha ~ a) hoàn toàn mất; 6) 
nepeu. mất hết ý nghĩa; ~ w ~, ~ Ha ~ 
không vẫn hoàn không; ~ kaK ~ hoàn 
toàn không có; qeró (0 qeTÓ TÓJIbKO) 
~! có đủ mọi thứ!, thượng vàng hạ 
cám!; ~ Hñqeró yque tốt nhất 

H€TAKTHHHO #đpeu. (một cách) không 
tế nhị, không khéo 

H€TAKTHMHOCTE 2. (sự, tính) không tế 
nhị, không tỉnh ý; (nocmynor) (điều) 
không tế nhị, không khéo 

H€TAKTHHHHH z7, không tế nhị 
(khéo, tỉnh ý) 

H€TAJI4HTJIHB||bll 72227. bất (không có) 
tài, tầm thường, xoàng; ~ nnCcáT€1Ib 
nhà văn bất tài; ~a1 KHñra quyển sách 
tầm thường | 

H€TBÉPpJ0 “apeu. (một cách) không chắc 
chắn, không vững vàng; ~ 3H4Tb qTó-JI. 
biết lơ mơ (không chắc chắn) điều gì; 
~ CTOðTb Ha Horáx đứng chập chững 

HerBŠpHn||lkii ø⁄2 L (w22kuử) mềm, 
khá mềm, không rắn (cứng); 
2. (Heycmowweoi) không vững (vững 
vàng, vững chãi, vững chắc), lung lay; 
~awø nioxó/ga dáng đi không vững; ~ 
nóqepk nét chữ run run (không rắn 
ri, không cứng cỏj; 3. 
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(HeDeuunenpHbi”) do dự, mềm yếu, 
nhu nhược; ~ Xxapäkrep tính nhu 
nhược (mềm yếu, do dự); ^ on 
H€TBÉP7 B MaTeMáTWKe€ nó không giỏi 
(không cứng) môn toán 

H€T€pI€JIHBO ⁄2Øe. (một cách) sốt 
ruột, nóng lòng, nôn nóng, không kiên 
nhẫn 

HeTeDpn€JIHBocTb 2. (Sự, lòng, tính) 
không kiên nhẫn, thiếu nhẫn nại 

HeTepne/IiBbil zz+a. không kiên nhẫn 
(kiên trì), thiếu nhẫn nại, sốt ruột, nóng 
lòng, nôn nóng, nóng vội 

H€T€pICHHe c. (sự) sốt ruột, nóng lòng, 
nóng ruột, nôn nóng, không kiên nhẫn, 
không kiên trì, thiếu nhẫn nại; KHaTE C 
~M KOFTÓ-JI. sốt ruột (nóng lòng, nôn 
nóng) chờ ai; pbIpaxáTb ~ biểu lộ sự 
nóng ruột (sốt ruột, nóng lòng, nôn 
nóng) 

H€Te€pIHMoO ”apeu. (một cách) không 
thể chịu nổi 

H€TepIfMoCTb 2. (sự, tính) không thể 
chịu nổi, không thể dung thứ 

H€T€DHIHMHIH HD1UI. 
l.(„eÒonycmumwpiủ) không thể chịu 
nổi (chịu được, dung thứ, tha thứ); 2. (o 
enoøe£e) cố chấp, không chịu nghe ai 

HernnúdHbili ø„ø. không điển hình 
(tiêu biểu) 

HeT0BápHniniecK||HÌ 3⁄2. không thân ái 
(thân thiện); ~oe orHouiéHne thái độ 
không thân thiện (thân ái) 

H€T0DpoIIHBO zđpeu. (một cách) chậm 
rãi, khoan thai, ung dung, thong dong, 
thung dung, thong thả, đủng đỉnh, nhấn 
nha, thủng thỉnh, thủng thẳng, từ từ, tà 
tà, không vội vã 

H€TODOH.IHBOCTb 2. (Sự, tính) khoan 
thai ung dung, thong dong, thung 
dung, thong thả, không vội vã, không 
VỘI Vàng 

HeTopon.iwB||bli øð2. không vội vã, 
khoan thai, ung dung, thong dong, 
thung dung, thong thả, đủng đỉnh, nhấn 
nha, thủng thỉnh, thủng thẳng, từ từ, tà 
tà; (eÒnwmnenpHpi#) chậm rãi, chậm 

_chạp; (cmoroửnøiủ) bình tính, điểm 
tính; ~ble mari những bước thong 
dong (thong thả, khoan thai, thủng 
thỉnh, đúng đỉnh, lững thững) 

HeTó4HO #2pe1. (một cách) không chính 
xác, không chuẩn xác 

HeTÓdHoCTb 2. l.(sự) không chính 
xác, không chuẩn xác; 2. (owu6ka) 
(sự, điều) sai lầm, sai 

Her6wH||HH z7 không chính xác 
(chuẩn xác); (owwốowmò#) không 
đúng, sai lầm, sai; ~bIe qacbi đồng hồ 


không đúng (không chính xác); ~ 
1IloncwẽT tính sai; ~ nepeBó7n bản dịch 
không sát (không chuẩn xác) 

H€TPAIHHHOHH||bifi z7z. không theo 
truyền thống, độc đáo; ~a# M€HIHHA 
y học không theo truyền thống phương 
Tây, y học cổ truyền (của phương 
Đông) 

H€TD€ð0BaAT€JIEHOCTE 2. dễ tính, (sự, 
tính) dễ dãi, ít đòi hỏi 

H€Tp€ðO0BaT€bEHHHP ø?. 1. dễ tính, 
dễ dãi, ít đòi hỏi; ~ yqfTeJIb thầy giáo 
dễ dãi; 2. (cKpowmoiz#) giản dị, mộc 
mạc 

HeTpé3B||blli 721. say rượu, không tỉnh 
táO; B ~OM BHJI€ Say rượu 

H€TPHBMáIbHHIlĂ #721 độc đáo, đặc 
sắc, đặc biệt 

H€TDÓHVTHIH #2. |. chưa bị đụng đến, 
còn nguyên (nguyên vẹn), chưa bị suy 
suyển; 2.zepen. trình nguyên, trong 
trắng, trinh bạch, trong sạch 

H€TDýNH||bili z#z⁄ không khó (khó 
khăn), đễ; 5To ~ax 3anáua đó là nhiệm 
vụ không khó khăn 

H€TDYJ0BöĂB 7#. l. không lao động; ~ 
2eM€HT phần tử không lao động; 2. (oø 
Òoxoòax 1 m. n.) không do lao động 
của mình, không lao động, bất chính, 
phi pháp; ~ noxón thu nhập không lao 
động (bất chính, phi pháp) 

H€TDV/I0CI0CÓỐHOCTb 2c. (sự) mất khả 
năng lao động, mất sức lao động; 
TIÓ]Haø ~ hoàn toàn mất sức lao động 

Herpy1ocnocö6H||dHlfi nøz2. mất khả 
năng (mất sức) lao động, không có khả 
năng lao động, không lao động được; 
ỐbITb ~BIM bị mất khả năng lao động 

HẾTTO #11. ⁄ HGaDCU. HCH3M.  MOP2. 
thực, tỉnh, ròng; ~-noxón 2x. thu nhập 
ròng; Bec ~ thực trọng, trọng lượng 
ròng (tinh, trừ bì) 

HẾTV ở 2?HđØU. CKđ3. Õe3n. pa3¿. không 
(chẳng, chả) có 

HeyÕ©nHTeJIbHo 20/2 (một cách) 
không đủ thuyết phục, không xác đáng 

H€YVỐ€/IWT€JIbHOCTb 2. (sự, tính chất) 
không đủ thuyết phục, không xác đáng 


HeyÕ©nWTenEHH 0⁄2 không đủ 


thuyết phục;  („eOcHo6ameipHbid) 
không xác đáng, vô (không có) căn cứ 

H€YỐPpAaHH||HĂ #2: ~a4 KÓMHATa 
phòng không dọn dẹp; ~aw IocTế/Ib 
chỗ nằm không thu đọn, giường 
chiếu không dọn dẹp; ~ ypoáli vụ 
mùa không thu hoạch; ~ble noná 
(những) cánh đồng không thu hoạch; 
~a1 HeBécTa cô dâu chưa trang điểm 
xong 


HeyBaxéHHe c. (sự, thái độ) bất kính, 
không kính trọng, không tôn trọng 

H€YBA?KHT€JIbHO đ0€.: OTH€CTHCb ~ K 
KOMýÿ-JI. có thái độ bất kính (vô lễ) với 
a1 

H€YyBAXKHT€JIbHoOCTbE 2C  l.(sự, tính 
chất) không chính đáng, không xác 
đáng; 2. pa2z. (sự, thái độ) bất kính, vô 
lễ 

H€YBAXHT€JBH||MĂ #2 1. không 
chính đáng (xác đáng); ~a# npnqúna 
lý do không chính đáng, duyên cớ 
không xác đáng; 2. pa3¿. 
(HenowrnumelpHpiú) bất kính, vô: lẽ, 
không kính trọng, xấc láo, hỗn xược; ~ 
TOH giọng xấc láo (hỗn xược, vô lễ); 
~oe oTHoileHwe thái độ bất kính (vô 
lễ) 

H€YBéD€HHO #2øew. (một cách) do dự, 
ngập ngừng, không quả quyết 

H€YBÉD€HHOCTE 2. Ì. (sự, tính) không 
tin tưởng, thiếu tin tưởng; ~ B ceÕ€ 
thiếu tin tưởng ở mình; 2. 
(H€D€1¿m€e1bpHocmp) (sự, tính) do dự, 
ngập ngừng, không quả quyết 

HeyB€peHH||bkili nøøz2. 1. không (thiếu) 
tin tưởng; ~ B ce6€ thiếu tin tưởng Ở 
mình; 2. (wepewwnenopHòii) do dự, 
ngập ngừng, không quả quyết; ~ oTBét 
câu trả lời do dự; änrú ~olñi ñoxóö/1KoĂ 
đi lựng khựng 

HeyBs1áeM||bifi ø722. bất diệt, bất hủ, 
bất tử, muôn thuở, đời đời; ~aw cnápa 
vinh quang bất diệt (đời đời, đời đời 
bất diệt) 

HeyBú3Ka 2. pa3¿. (sự) không ăn khớp, 
không ăn nhịp, thiếu phối hợp, không 
hiệp đồng; ~ B pa6öre không ăn khớp 
(không hiệp đồng) trong công việc 

Heyrac||deMbIli, ~úñMbHli z722¡. |. không 
bao giờ tất, không dập tất được; 
~ä€MhIĂ OTÓHb ngọn lửa không bao giờ 
tắt; 2. nepen. sôi nổi mãi, mãnh liệt; 
~lMaã JIIOỐOBb tình yêu mãnh liệt; 
~lMO©€ ?KeIánHe khát vọng mãnh liệt 

H©YVFOHHHH #722 ycm. không thích 
(vừa ý) 

H€YTOMÓHHHIĂ 77 pa2¿. hiếu động, 
không lúc nào yên; (#yAuiuøpr”) hay 
nghịch hay đùa, nghịch ngợm; 
(HnenpeKDawaiöuäcøs) không ngừng 
(nghỉ, yên); ~ MáñbqnK cậu bé hiếu 
động | 

H€Yy1áBinHiics 0p. bất (không) thành 

Heynaw||a 2c. (sự) thất bại, bất hạnh, 
không may; norepnérb ~y bị thất bại 

H€YVHNáW.IHBHIH z2. bất hạnh, không 
may mắn 
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H€YyHäSHHK 1. kẻ bất hạnh, kẻ không 
may 

H€y/1á4HO #đøeu. (một cách) không có 
kết quả 

HeyáwHHIH 722. |. không có kết quả, 
không thành công (thành đạt); 
(Hecuacmiuspif) bất hạnh, không may; 
2. (HeyÒO81em6opwmepHpiu) — không 
đạt (như ý), kém, tỔi xoàng; ~ 
nepeBón bản dịch không đạt (kém, 
xoàng, tồi); ~ (orocHHMoOK bức ảnh 
không như ý 

H€YJ€DpKHMO #2Ðpeu. (một cách) không 
nhịn được, không kìm chế được. 

Hey7€p3KHMbIĂ #2 không nhịn (nén, 
kìm, ghìm, kiểm chế, cầm lòng) được, 
không ngăn cản nổi 

H€YNHBHT€.JIbHO đ 3⁄đu. cK42. không có 
øì lạ (đáng ngạc nhiên); (cCrm€cm6€H- 
no) lẽ tất nhiên 

H€V/10öốHO Ì1. zaØeu. (một cách) bất tiện, 
không tiện, không thuận tiện; 2. ø 
3HquU. CKA3. G31. (OỐ O14WiCHUU 
Heyoo6cmsøa) bất (không) tiện, không 
thuận tiện; cwnéTrs ỐbI1O ~ ngồi bất 
tiện (không tiện); 3. ø 3wgu. CKđ3. 6@37. 
(2D (o uyøcmee cMyenuz) (thật là) bất 
tiện, không tiện, ngượng ngùng, phát 
ngượng, khó xử, lúng túng, khó ăn khó 
nói; MHe€ ~ tôi khó xử quá, tôi thật lúng 
túng, tôi thấy ngường ngượng: MH€ 
ỐHIo ~ 3a Heró tôi phát ngượng 
(ngượng ngùng, thật khó xử) vì nó, vì 
nó mà tôi đến ngượng mặt (sượng mặt, 
xấu mặt) 4.ø 32Hau. CK43. Õ@31. 
(+ uH€Ò.) (O0 CO3HGHMWM HGVM€CHHOCHU 
ezo-7.) thật là bất tiện, thật là không 
hợp; ~ HaqwHáTb TaKÓÏ pA3FrOBÓp B 
MaInửHe bắt đầu câu chuyện như thế 
trong xe thật là bất tiện (thật là không 
hợp) 

Heyn66n||bili: ø2. 1. không tiện nghi 
(tiện lợi, thuận tiện), bất (không) tiện; 
2.(menoøKu#) lúng túng, ngượng 
ngùng, ngượng; 3. (HenpunmHbIU, 
3ampyÒHwmepHpiy) bất tiện, khó xử, 
lúng túng, khó chịu, khó khăn; 
IOIáCTb B ~o€ IOIOXéHHe lâm vào 
tình thế khó xử (khó ăn khó nói, bất 
tiện) 

Hey710ố0BapHMbili np+2¡. khó tiêu 

H€YJ0Ố0HIpOH3HOCHMHH” ni khó 
phát âm 

Hey10ðownTáeMbHIli n1: khó đọc 

HeynóöốðcTBo c. 1. (sự) không tiện nghi, 
không tiện lợi, không thuận tiện, bất 
tiện, không tiện; 2.(Ccwywjenue) (sự) 
bất tiện, khó xử, lúng túng, ngượng 
ngùng 
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H€YJIOBJICTBODEHH€ cC.: ~ HpÓCbÔbI từ 
chối (khước từ) lời yêu cầu; ~ ›Ke1áHWs 
không thực hiện được ước muốn; ~ 
»anoốØbI bác lời khiếu nại 

H€YOB.JI€TBODEHHOCTb 2. (Sự) không 
toạ nguyện, không mãn nguyện, 
không vừa lòng, không hài lòng; không 
thoả mãn, bất mãn (Cp. 
H€Y/IOBJI€TBODEHHEIl) 

H€YJOBJI€TBODEHHbIB #722. không toại 
nguyện (mãn nguyện, vừa lòng, hài 
lòng, mãn ý); (weÒoøonpHoi#) không 
thỏa mãn, bất mãn 

H€YVIOBJI€TBODHT€JIbHO 2Ø. (một 
cách) không đạt yêu cầu, tầm thường 

H€Y7I0BJI€TBODHT€/IbHbIĂ #0722 không 
đạt yêu cầu, dưới mức yêu cầu, tầm 
thường: (zoxoử) xoàng, kém, tồi, xấu 

H€V7I0BÓ./IbCTBBe c. (sự) bất mãn, không 
vừa lòng, không hài lòng 

H€Yy3ÉJM 12c7wwa øsonp. lẽ nào, chẳng 
lẽ, phải chăng, có thể nào; ~ oH xóqer 
nolrú Tynã? lẽ nào (chẳng lẽ, có thể 
nào) nó lại muốn đến đó?; ~ 5Tro 
npápa? lẽ nào (chẳng lẽ, phải chăng) 
đó là sự thật ư?; ~! thật thế ưl, thế ưt, 
thế cơ à! 

H€V2KHBWHBOCTE 2. (tính) khó chan 
hoà, khó giao du, khó chơi 

H€VKHBMHBHH #1 khó chan hoà 
(giao du), khó chơi, khó chịu, khó tính; 
~ deoBeK người khó giao du (khó 
chan hoà, khó chơi); ~ xapáKTep tính 
khó chan hoà 

Hey3HaBáeM0c†r||b 2c.: no ~n khác hẳn, 
thay đổi hẳn; on wø3MeH#IC1 1O ~H nó 
đã thay đổi hắn, nó thay đổi đến nỗi 
khó mà nhận ra được _ 

Hey3HaBáeMH ø#z¡. khác hẳn, thay 
đổi hẳn, không thể nhận ra được; on 
CTa1 Hey3HapáeM nó khác hẳn trước, 
nó đã thay đổi hẳn 

H€YK/IÓHHO #4Øeu. (một cách) không 
ngừng, thường xuyên; (HenpeDpiI6Ho) 
liên tục 

H€YKJIOHHHĂE #7 không ngừng, 
thường xuyên; (wnenpepbiøHpiử) liên 
tục; (⁄c/zweHHoiử) không thay đổi; 
(uenoKone6Øuwij) không lay chuyển, 
bất khuất, kiên cường; ~ pOCT 
IDOH3BOIWT€GIbHOCTWN TDVJIá tăng 
trưởng không ngừng năng suất lao 
động, tăng năng suất lao động không 
ngừng 

H€YyK.IO%€ zapeu. (một cách) vụng về 

H€YK.IO?K€CTE 2. (Sự) vụng về, không 
khéo léo | 

HGYKHOXKHĂẲ nØn1L  (O - we106GKe, 
2Cu8ommow) vụng về, vụng, không 
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khéo léo, quều quào; (Ø Òø2⁄C@H#x, 
noxooke 1ú m. n.) không gọn gàng (cân 
đối), sồ sề, thô 

H©YKOCHHT€JIEHO ,đØđu. (một cách) 
triệt để, nhất thiết, vô điều kiện 

H€YKOCHWT€.JIEH||bili 7¬. triệt để, nhất 
thiết, vô điều kiện; ~oe BbiIoIHéHHe 
hoàn thành triệt để (vô điều kiện) 

H€YKDpOTúMOCTb 2C. (sự, tính chất) 
không kiểm chế được; không thuần 

H€YKDOTHMHIĂ 7z. không kiềm chế 
(kìm nén, nén, kìm, ghìm, nhịn) được; 
(o 2cusommix) không thuần, bất trị; ~ 
THeB (cơn) giận không kìm nén được, 
thịnh nộ đùng đùng 

H€YJIOBHMOCTE 2. (sự, tính chất) không 
thể bắt được, khó gặp được; khó nhận 
thấy 

HeYJIOBHMHIñ p2. không thể bắt được, 
khó bắt (chộp, tóm, gặp) được; on 
HeyIOBúM a) nó là người không thể bắt 
được; Õ) (2O tPVÒHO 34Cramp) ông ta 
là người khó gặp được, 2. 
(He3awemmHoii) khó nhận thấy (nhận 
ra); ~ 3ByK âm thanh khó nhận thấy 
(khó nhận ra) 

H€YMÉÏKA 1M. 2C. p42Z. người vụng về 
(không khóo tay) 

HeYM€JO #apeu. (một cách) không khéo 
léo, vụng về 

H€YM€JOCTE 2. (sự, tính chất) thiếu 
kinh nghiệm; không khéo léo, vụng về 

H€YM€JIHH ø00+2¡ thiếu (không có) kính 
nghiệm, chưa từng trải; (eucKyCHbii) 
không khéo léo (thành thạo, khéo tay), 
vụng về 

HeyM€HH©€ c. (sự) không khéo léo, 
không thành thạo, không khéo tay, 
vụng về 

H€YMép€HHO 4p. (một cách) không 
có chừng mực, quá độ, vô độ 

H€YMÉD€HHOCTb 2. (sự, tính) không có 
chừng mực, quá độ, vô độ 

H€YMẾP€HHHH 771 Ì.(Ø 1weno6eK€) 
không điều độ, vô độ; 2. (u2e3epHoi1) 
không có chừng mực, quá độ, vô độ; ~ 
anneriT ăn quá độ; ăn dẫu vô độ 
(pa3z.) 


H€YMCTHO ;¿øev. (một cách) không 


đúng chỗ 
H€YM€CTHOCTb 2.: ~ 5THX CIOB những 
lời nói ấy không đúng chỗ 


HeYMÉCTH||HlĂ z7 không đúng chỗ 
(hợp chỗ, đúng lúc, hợp thời); ~oe 
3saMeuáHwe nhận xét không đúng chỗ; 
3To ~o điều đó không đúng chỗ 

H€ÝYMH||HĂ z”z kém (không) thông 
minh, không khôn ngoan, dại dột; ~ 
qe1oBéK người kém thông minh; ~bie 
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péun lời nói không khôn ngoan (dại 
đột); ~oe pemiéHne giải pháp không 
thông minh (không khôn ngoan) 

H€YM0/HMO #2øeu. (một cách) nghiệt 
ngã, khe khắt _ 

H©YMO.JIHMOCTb 2. (sự, tính) nghiệt 
ngã, khe khắt 

HYMO/JIHMHIĂ øz nghiệt ngã, khắc 
nghiệt, khe khát, nghiệt; 
(6e32canocmmoii) không thương xót, 
nhẫn tâm 

H€YMO.IKá€eMhIli #722¡. (Am vang) không 
ngớt, không dứt, liên tục 

H€YMEHH.IEHHbIB 722/. không chủ tâm, 
không cố ý, vô tình, vô ý 

Heynnár||la 2c (sự) không trả tiền, 
không nộp tiền, không đóng tiền; B 
Cñýuae ~bi trong trường hợp không trả 
tiền 

H€YI0D/IO€HHHIĂ #722. không có quy 
củ (hệ thống), không trật tự (nền nếp) 

H€YIOTp€ỐHT€IEH||BMH #⁄z. không 
thông dụng, ít dùng; ~bie BbIpa3KÉHHs 
những thành ngữ không thông dụng 

HeynpapndeMHH #7, không điều 
khiển được 

H€YDABHOBCHI€HHOCTEb 2€. (sự, tính) bất 
thường, thất thường, đồng bóng, bốc 
đồng, dở hơi; ~ xapákrepa bất thường 
tính, tính khí thất thường 

HYDABHOBCII€HHHI #72 (có tính) 
bất thường, thất thường, đồng bóng, 
bốc đồng, dỡ hơi 

H€Ypoxáli . (sự, nạn) mất mùa, mùa 
màng thất bát 

H€YD0%4äáWHHIlñ #72 mất mùa, không 
được mùa; ~ ron năm mất mùa, năm 
mùa màng thất bát 

H€YpOuH||bif: ni 1. không đúng lúc 
(hợp lúc); B ~oe pBpéM4 vào lúc không 
hợp; 2. (He YCHAHO6JI€HHbL 
Òo2osopow) không quy định bằng hợp 
đồng 

Heyp#nnuna 2. pa2¿. (sự) lộn xộn, bừa 
bãi, hỗn độn, bát nháo, mất trật tự; 
(nenonaokzw) (sự) xích mích, bất hòa, 
lục đục, hục hặc 

H€YCHIHHBOCTEb 2. (sự, tính) không cần 
cù; hiếu động 

H€YCHIHHBHB 772 không cần cù; 
(noòøuzcHoiử) hiếu động, không chịu 
ngồi yên 

H€YCJIÝ2KJIHBOCTE 2. (sự, tính) không 
sốt sắng, không hay giúp đỡ 

H€YC.IýJIHBH #2. không sốt sắng, 
không hay giúp đỡ 

H€YCI€Bä€MOCTE 2. (sự) học đuối, học 
kém 


HeycneBámnHHH 722 l.học đuối 
(kém); ~ cTYH€HT sinh viên học đuối; 
2. 8 3Hđ. Cyui. M. người học đuối (học 
kém) 

Heycnéx 1. (sự) không thành công, thất 
bại 

HeycnếiniHbili z7. không thành công, 
vô hiệu 

H©YCTáHHO đpe4. (một cách) không 
mệt mỏi, không ngừng 

H©YCTáHHHH #7 không mệt mỏi 
(ngừng, xao lãng, xao nhãng) 

H€YCTAHÓB,ICHHbIHi HDUU. l. (ne 
KOHCHđIuDpO6đHHbĐi) không (chưa) 
xác nhận, không (chưa) xác định; 
2. (He Ha3HaweHHbiứ) không (chưa) quy 
định 

HeycróïKa øc. l. (tiền) bồi thường vi 
ước, phạt sai ước, phạt bội ước; 2. 245z. 
(sự) thất bại - 

H€YCTÓlHHBOCTE 2c. (sự, tính chất) bấp 
bênh, không vững vàng 

H€YCTOHHHB||BM ni. |. (đmkw3) 
bấp bênh, không vững vàng (vững chãi, 
vững chắc, chắc chắn), lung lay, bấp 
bông; 2. („enocmoaHHoii) hay thay 
đổi, không ổn định (bên vững), thất 
thường; ~aw noróna thời tiết thất 
thường (hay thay đổi); ~oe paBHOBécHe 
$Èu3. (thế, sự) cân bằng không ổn định, 
cân bằng không bển; 3. nepcm. 
(Kone6mtoiuwcz) không kiên định, bấp 
bênh, ngã nghiêng, dao động; ~ 
xapakTrep tính không kiên định 

H€YCTpAHHM||bif z2. không trừ bỏ 
(tránh) được, khó tránh khỏi; ~bie 
IpoTwBopeuux những mâu thuẫn 
không trừ bỏ được; ~oe npeI1ĩTCTBH€ 
trở ngại khó tránh khỏi (không tránh 
được) 

H©YCTpaimmMO ⁄2peu. (một cách) can 
đảm, gan dạ, táo bạo 

H€YCTpamiMOCTb 2c. (lòng, tính) can 
đảm, gan đạ, táo bạo 

H€YCTDpAIMHMHIĂ 7⁄2. can đảm, gan 
đạ, táo bạo, cả gan, không biết sợ 

H€eYCTpÓ€CHHHI z2 kém tổ chức; 
(HneHana2cenHoiú) không được thu xếp 
ổn thoả, chưa ổn định; ~ qenopéK 
người chưa có cuộc sống ổn định, 
người sống bấp bênh 

HeycTrpólicTBo c. (sự) vô tổ chức, thiếu 
tổ chức, thiếu xếp đặt 

H€YCTÝIHHBOCTE 2. (tính) không biết 
nhường nhịn, cố chấp, ngang bướng 

H©YCTVHHHBHH”é #⁄piú không biết 
nhường nhịn, không nhân nhượng; 
(ynpsòùii) cố chấp, ngang bướng, 
ngang ngạnh, ương ngạnh, bướng bỉnh; 


~ q€/IOBÉK người cố chấp; ~ XapáKTep 
tính tình ngang bướng (ngang ngạnh) 

H€YCHIIHO #đpe+. (một cách) cảnh giác 

H€YCEHIHOCTb 2. (tính) cảnh giác 

H€YCHMHĐIĂW 7722 cảnh giác, nghiêm 
ngặt, chặt chẽ; ~ Ha3Óp giám sát chặt 
chẽ, quản chế nghiêm ngặt 

HCYT€IHHT€IEHHEB #722 không tốt, 
không hay, không làm hài lòng 

HGYTếIHH|MÌĂ #72 không an ủi 
(khuyên giải, giải) được, không nguôi; 
~oe rópe nỗi đau đớn không nguôi 

H€YTO/NWM||BIHE z2 l. không dịu 
(nguôi, giải) được, không thể khuây; 
~axø neuänb mối sầu không giải được; 
2. nepeH. cực kỳ, mãnh liệt 

H€YTOMHMO H4peu. (một cách) không 
mệt mỏi, kiên trì 

H€YTOMHMOCTb 2. (sự, tính) không mệt 
mỏi, kiên trì 

HeYToOMHM||bilf' ni không mệt môi; 
(Hacrnoáúuøpi#) kiên trì, nhẫn nại; ~as 
nếøTenbHocTb hoạt động không mệt 
mỏi (kiên trì); ~ HCcC/IÉ/OBAT€/Ib nhà 
nghiên cứu kiên trì (nhẫn nại, không 
mệt mỏi) 

Héy4 1. 0422. người thất học, kẻ vô học 
(dốt nát) 

H€YWTHBO #đÐeu. (một cách) bất lịch sự, 
khiếm nhã, bất nhã 

H€YWTHBOCTb 2. (sự, tính) bất lịch sự, 
khiếm nhã, bất nhã, vô lễ 

HeyHTHBHIW #2. bất lịch sự, khiếm 
nhã, bất nhã, vô lễ 

H€VIOTHO đ 2/4. CcKđ32. Øe37. Ì. (thật là) 
không ấm cúng, không tiện nghĩ; B 
KBAapTfpe ỐbLIo ~ trong căn nhà không 
ấn cúng; 2.(/]J (O HGHDMSHIMHOM 
yøcrnøe) thấy khó chịu, thấy buồn rầu, 
thấy ngốn ngang trong dạ 

H©€YIOTHOCTE 2. (SỰ) không ấm cúng, 
không tiện nghì 

H€YI'OTHHIR #7. không ấm cúng (tiện 
ngh) 

H€YV53BÚMOCTE 2. (sự, tính chất) không 
thể bị tổn thương 

H€YW3BHMHIlñ øi. không thể bị tổn 
thương (thương tổn); (6ez3ynpewHorữ) 
không chê vào đâu được, không có 
nhược điểm (chỗ yếu) 

He€Ù 1. nef (khu giữa các hàng cột trong 
nhà thờ) | 

H€C€JIHH 12. 1. nefclin 

H€ŒDpHT ÏÌ 1. ⁄. nefri, ngọc, ngọc 
thạch 

H€p#T ÏÍ x. 1ð. viêm thận 

Het(bpó.1or 1. bác sĩ chữa thận 

He‡po.iórns 2c. cö. (môn, khoa) thận 
học 
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HeTerá3opHIlfi ø⁄ (thuộc về) dầu 
khí; ~ KóÓMIiekKc tổ hợp dầu khí 

HedTera3o1oðHwa 2c. (sự) khai thác 
đầu khí 

H€CT€TA30p43B€NKA 2. (sự) thăm đò 
đầu khí 

HeTrenoố6biBáioHm||HB 7+. (thuộc về) 
khai thác dầu, khai thác đầu mỏ; ~as 
IDOMHIIILI€HHOCTb Công nghiệp khai 
thác dầu 

He‡re1o6ðHmmwa 2c. (sự) khai thác dầu, 
khai thác dầu mỏ 

H€tbT€1ó.11Apbi Mới. 2k @n. dollar (đô- 
la) đầu mỏ, petrodollar 

H€(bT€H2.IHBH||Ol n1: ~o€ CÝ/HO tàu 
thuỷ chở dầu 

HeTeHócH||bifi øð02. (có, chứa) dầu, 
đầu mỏ; ~bIe séM11n đất có dầu mỏ 

H€(T€04HCTHT€.JIBH||blli ñ7221.: ~ 3aBÖn 
nhà máy lọc dầu 

HeTeneperómn||ilf 7z. (để) chưng 
dầu, chưng dầu mỏ; ~as annaparýpa 
máy móc chưng đầu 

HeTrenepepaÕðáTbIBAIOIHHÌH 771: ~ 
sanón nhà máy chế biến (tỉnh chế) dầu 
mỎ; ~a# TIIDOMBIIJI€HHOCTb CÔng 


_ nghiệp dầu mỏ 


HeTenpoBóu 1 ống dẫn dầu (dầu mỏ) 

He‡TrenpopónH||bHlfiÐ øz2. (thuộc về) 
ống dẫn dầu; TpaHccw6ỐflpcKaw ~as 
MarHCTpäIE tuyến ống dẫn dầu xuyên 
SIberla 

H€(bTeTIDo/ÝKTHI .MH. (cò. 
He@TrenpoýkT 4.) (những) sản phẩm 
dầu mỏ 

H€T€HpÓMBIC€J1I 1. xí nghiệp khai thác 
đầu (dầu mỏ), mỏ đầu 

H€T€IDOMEHII.JICHHOCTE 2C. (ngành, 
nền) công nghiệp đầu mỏ 

H€‡T€IDOMHII.ICHHHI 7722 (thuộc 
về) công nghiệp dầu mỏ 

Hebrey6ðópowH||blfil z2: ~oe cÝHHO 
tàu hút dọn dầu mỏ (bị đổ ra trên sông, 
biển) _ 

He‡ÐrexiMHW 2c. (khoa, ngành) hoá 
dầu, hoá học dầu mỏ 

H€TexHMKOMốHHáT 1. nhà máy liên 
hợp hoá dầu 

nebTrexpanứ.inine c. bể dầu, kho đầu, 
bể chứa dầu 

He‡TeiKcnopr +. (sự) xuất khẩu dầu 
mỏ 

H€T€2KCIODpTHpVIOMH||HH 72⁄2.: ~aä 
cTpaHá nước xuất khẩu dầu (dầu mỏ) 

H€Tb 2c. dầu, dầu mỏ, dầu lửa, dầu hoả 

H€T1HHK 1. thợ khai thác dầu, công 
nhân dầu mỏ; (cneguaxnucm) chuyên 
viên dầu mô 


HEH 


HersH||l6l #2. (thuộc về) dầu, dầu 
mỏ, đầu lửa, dầu hoả; ~ OHTáH giếng 
dầu phun; ~áø cKBá2KwHa giếng khoan 
dầu; ~áø BbIinka tháp khoan dầu 

HeXADAKTépHbIĂ n?zi. không đặc trưng 
(tiêu biểu) 

H€XBäTKA 2. 74222. (sự) thiếu thốn, 
thiếu hụt, khan hiếm, túng thiếu, thiếu 
H€XHTPHIH #722. Ì. mộc mạc, chất phác, 
hồn nhiên; 2.paz2. (npocmoð) giản 

đơn, đơn giản, không phức tạp 

H€X0I0BÓl #1: ~ TOBáp hàng khó 
bán (không ăn khách, bán không chạy) 

Hexopóml|lni ø:. 1. không tốt, xấu, 
tệ, hư, hỏng, hư hỏng; BIýTaTbC# B ~e€ 
né1o dây (dính, vướng) vào một việc 
không hay; 2. oØøixH. Kpamk. (ÒÙ. pa3¿. 
(O @H€MHoCcmu wenoøeKa) xấu, không 
đẹp, không có duyên, bơ phờ, phờ 
phạc; Hexopóm: coØóă (co6Øó:o) không 
đẹp, không có duyên, xấu 

HeXopom Í. øapeu. (một cách) không 
tốt, xấu; 2. ø zwau. cKa3. 6e3n. (thật là) 
xấu, không tốt; ~! bậy thật!, xấu thật!, 
thật là không tốt!; ~ TaK HOCTYHáTb 
làm như thế thật là xấu (không tốt); 
3.ø  3Hmqu. CKđ3. 6311. (o 
Ccawowyacmøuw) thấy khó ở (khó chịu); 
MH€ ~ tôi thấy khó ở, tôi thấy khó chịu 
trong người 

HXOTW 4p. l.(Heoxommo) (một 
cách) miễn cưỡng, cực chẳng đã, bất 
đắc đĩ, đặng chẳng đừng, bấm bụng, ép 
lòng; 2. (weøozpno) (một cách) vô tình, 
không chủ tâm, không cố ý 

HeIIeecooốpá3Ho z⁄2pe⁄Ố (một cách) 
không hợp lý, không có lợi 

H€II€JI€COOốDã3HOCTb 2ø. (sự, tính chất) 
không hợp lý, không có lợi, không có 
ích 

HeHe.Iecooðpá3H||Hfi z2. không hợp 
lý (có lợi, có ích, thoả đáng), vô ích; 
~aã TDäTa BpDéMeHH mất thì giờ vô ích 

H€II€H3ýpHO #đpeu. (một cách) tục tu, 
thô tục | 

HeHeH3VýpH||bIlf' z2. tục tấu, thô tục, 
tục tần, tục; ~bi€ BbIDa3KéHHM4 lời lẽ tục 
tu 

H€I€H3ÿýDIMMHHa 2€. 0422. lời lẽ tục tu 
(thô tục) 

He€qHáqHHG #đ0/4. — Ì. (H€O2CHÒTđHHO) 
(một cách) bất ngờ, bất thình lình, 
thnh lình, đột nhiên, hốt nhiên; 
2.(cayuawno) (một cách) tình cờ, 
không chủ tâm, không cố ý, vô ý, vô 
tình 

HewásHH||btfil ni |. (HeO2CMÒaHHbĐI8) 
bất ngờ, bất thình lình, thình lình; ~aa . 


HEH 


BCTpda cuộc gặp mặt bất ngờ; 
2. (cnyua#rnoi#) tình cờ, không chủ tâm 
(cố ý), vô ý, vô tình; ~ pbicrpe/ phát 
súng vô tình (không cố ý) 

HÉN€TO Ì cm. (7Ï HÉ€NW€MYV; Ï HÉH€M; 77 
Hé 0 qeM) (+ z⁄ở.) không (chẳng) có 
ØÌ; TAM ~ CMOTPéTb ở đằng ấy không 
có Øì mà Xem; MH€ ~ CKA3ãTb BAM tÔI 
chẳng có gì để nói với anh cả; HaM 
HẻWeM IoxBácTaTbcw chúng tôi chẳng 
có gì để khoe khoang cả; He HéqeM 
nwcáTb tôi không có cái gì để viết cả; 
H€éueMy DáoBaTbcs! không có gì đáng 
mừng đâu!; TyT HẺH€MYV YV/HBJLITbCS 
thế thì chẳng có gì mà ngạc nhiên cả; 
Hé O qeM TOBODpHTb không có cái gì để 
nói cả; * nénaTb ~! chẳng làm thế nào 
được nữa!, không có cách nào khác 
nữa!, vô phương!, vô kết, vô kế khả 
thí!; ~ néaTb, npw/nẽTcs... chẳng làm 
thế nào được nữa (hết cách rồi), đành 
phải...; ~ HW roBopiTb rõ quá đi rồi, 
chẳng phải nói thêm gì nữa; ~ cKa3áTb 
a) trời, trời đất ơi! ô hay! 6) 
(QeWcmeumeneuo) thật thế, đúng thế; ~ 
CKA34Tb, IDHäTHO€ HOJIO3KÉHH€I trời! 
(trời đất ơi!), cơ sự đến thế thì thôi!; oT 
~ MẾJIaTb vì ăn không ngồi rồi, do 
không có việc gì làm, vì vô công rồi 
nghề 

Héqer0 ÏĨ ø 3H4du. cKa2. Õe31. (+ wHỚ).) 
(He cñeòyem, He npuxoowumcsø) không 
nên, chớ nên, chẳng nên, đừng, chớ; 
(ue3auem, He Haòo) không (chẳng) cần, 
việc gì mà, không việc gì phải; BaM ~ 
6ecnokKÓwTbcd anh không nên (chớ 
nên, chẳng nên, đừng, chớ) lo lắng làm 
gì; ~ cneiiärb không (chẳng) cần phải 
VỘI vã làm gì, việc gì mà vỘI; ~ 
paccyxáTb không được bàn cãi lôi 
thôi!, hãy bắt tay vào việc đi!, đừng 
bàn cãi nữa!; oỐ ýroM H n1ÿMaTb ~ đừng 
mơ tưởng đến việc đó làm gì vô ích 

HeweJiopBéweckl||Hl nứzz¡. quá sức người, 
VƯỢC SỨC CON ngưƯỜI ~He VCÚIH3 
(những) cố gắng quá sức người, nỗ lực 
phi thường | 

H€W€/IOB€HHHIĂ 7722 vô nhân đạo, dã 
man, bất nhân, không còn nhân tính 
(tính người) 

HÉW€M 7` Ø7? HÉW€TO Ï 

HÉW4€MV /ƒ Ø7 HẺq€eTO Ï 

HewẽcaHHii 0 không chải, rối bù, 
bờm bợp, bờm xờm, bù xù, bù 

HedécTHoG ⁄2peƒ¿. (một cách) không 
trung thực, gian dối, gian trá 

H€HÉCTHOCTE 2. (sự, tính) không trung 
thực, không thật thà, gian dối, gian trá, 
đối trá, trí trá, bất lương 
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H€HCCTHHI“ 7#: không trung thực 
(thật thà, ngay thật), gian dối, gian trá, 
đối trá, trí trá, bất lương, bất chính, 
gian giáo, lừa lọc, lọc lừa, lèo lá, lật 
lọng 

HÉN€T 1. SỐ lẺ; HTpáTb B HếT H ~ chơi 
chắn lẻ 


H€HÊTKOCTb 2. (sự, tính chất) không rõ. 


ràng, không rành mạch; không chính 
xác; lờ mờ, không nét (c?. HeqÈTKHI) 

HewẽTK||Hl #7. không rõ ràng (rành 
rọt, rành mạch, gãy gọn, khúc chiết), 
không nét; (wemowmoiz) không chính 
xác; (o newamu wu m. n.) mờ, lờ mờ, 
không nét, khó đọc; ~as pa6ð6Ta việc 
làm không chính xác; ~oe w3/O3KéHH€ 
qeró-. trình bày không rành mạch về 
cái gì; ~ Ióqepk chữ viết líu nhíu (khó 
đọc); ~oe w3oÕØpa»éHwe bức ảnh mờ 
(không nét) 

HewẽTHbIli z7. lẻ, không chắn 

HeqHcro l.wapeu. (một cách) không 
sạch, bẩn, bẩn thiu, nhơ bẩn; không 
thuần chất, không tính khiết; không 
đúng, không chính xác; gian dối, bất 
chính, không trong sạch (cợ. 
HeqHCTHIĂ); 2. ở zwaựw. cKa32. thật là bẩn 
thu, không sạch; B BaróH€ ỐbLIO 
ñVUIHO H ~ trong toa tàu thì ngột ngạt 
và bẩn thỉu 

H©€HHCTOKPOBHHIEf #2. không thuần 
chúng, tạp chủng, lai, pha 

H€WHCTOH.IÔTHO 4p. (một cách) bẩn 
thiu, nhơ nhuốc, đê tiện, hèn hạ 

H€uHCTOHJIÓTHOCTbE 2. l.(sự, điều, 
tính chất) bẩn thỉu, nhơ bẩn; 2. nepen. 
(sự, điều, tính chất) bẩn thiu, nhơ 
nhuốc, đê tiện, hèn hạ 

H€HHCTOHJIÓTHHĂ #72 1l. bẩn, bẩn 
thu, nhơ bẩn, dơ bẩn, dơ dáy; 
2.nepeu. bẩn thỉu, nhơ nhuốc, đơ 
duốc, đê tiện, bần tiện, hèn hạ, gian 
dối, gian trá | 

HewuncTllorá zc. l.(sự) bẩn thỉu, nhơ 
bẩn; 2. ⁄. .: ~ÓTbi rác rưởi, cứt đái, 
đồ xú uế 

HewúcT||lbll ø2. 1. bẩn, bẩn thỉu, nhơ 
bẩn, nhơ nhớp, dơ bẩn, dơ dáy, ô uế, uế 
tạp; 2. (c öø„uwecb:) không thuần chất 
(thuần tuý, tính khiết, pha tạp; 
(uewucmokposeHui) không — thuần 
chủng, tạp chủng; 3. (⁄€n46@1bHbiU, 
HemowHui#) không đúng (chính xác, 
chuẩn xác); ~oe npow3HomiéHwe phát 
ân không chuẩn xác; 4. nepe. 


(u„euecmnbij) bẩn thiu, đen tối, gian - 


dối, bất chính, bất lương, đê tiện, tï 
tiện, không trong sạch; ~aa CÓB€CTb 
lương tâm không trong sạch (đen tối); 


© OH Há DYKYy HeqäcT nó hay tắt mắt 
(hay ăn cắp); ~ nyx, ~as cũna on. 
tà ma, ma quý, tà, ma, quỷ 

HÉWHCTE 2. COỐwĐ. Ï. Òonb£. tà ma, ma 
quý, tà, ma, quỷ; 2.epeH. pa22. (o 
osx) bọn súc sinh, quân vô lại, đồ 
chó đẻ, đồ cặn bã 

H€H/ICHOD3316/IEHHIE #2. không rõ 
ràng (rành rọt) 

HÉ4T0 1ccm. cái gì đấy (đó); ~ gpóne... 
cái gì đấy giống (đại loại, tương tự) 
như... 

H€HVBCTBHT€JIEHO #2Øđ. (một cách) 
không nhạy cảm; vô tình 

H€HYBCTBHT€JIEHOCTE 2. (sự, tính) 
không nhạy cảm; (paønooyz„e) (tính) 
vô tình, hờ hững 

H€HYBCTBHT€IEHHH 02 1. không 
nhạy cảm (nhạy bén, mẫn cảm, nhạy); 
2. (paøHooynpi#) vô tình, hờ hững, 
thờ ơ 

HewÝýTKHB #72. 1. không thính (nhạy 
cảm, mẫn cảm); 2. (HeOr3pigwu6øbL) 
không sắn lòng thương người, không 
nhân từ (vị tha, tốt bụng, từ bị) 

H€WYTKOCTE 2. (tính) không sắn lòng 
thương người, không nhân từ 

H€IIHDOKHĂ 722. không rộng, khá hẹp 

HeHITáTH||blIlfl 22 |. ngoài biên chế, 
phù động, theo hợp đồng; ~ coTpÝ,/1HWK 
nhân viên ngoài biên chế (phù động); 
2.pa3/. (HeoØbiwHoid) đặc biệt, đột 
xuất; ~aø cñryäHws tình hình đặc biệt, 
tình thế đột xuất 

HeHIýTOMH||bili #22: pa2¿. khá nghiêm 
trọng, không phải chuyện chơi; no 
~oel công việc quan trọng đấy!, tình 
hình nghiêm trọng đấy!, chẳng phải 
chuyện chơi đâu! 

HemánHo z⁄#2øeu (một cách) không 
thương xót, tàn nhẫn, thẳng tay, gắt 
gao, gay gắt, dữ dội; CÓIHH€ ~ HanÉT 
trời nắng chang chang (gay gắt), nắng 
gắt (cháy đồi, như thiêu như đốt) 

Heiiá4nHBHH #722. không thương xót, 
nhẫn tâm, tàn nhẫn, thắng tay, gắt gao, 
gay gắt, dữ đội 

H€2KHBAđJIÉHTHHIĂ 77221: ~ OỐMCH 2K. 
trao đổi không ngang giá 

H€3KOHÓMHHHHĂ 7# phí (không) 
kinh tế 

H€2KOHOMH||bIli. z2 không tiết kiệm, 
lãng phí, phí phạm, hoang phí; ~as 
xo3áliKa bà chủ nhà hoang phí (không 
tiết kiệm); ~oe pacXÓHOBAHH€ CD€/ICTB 
chi tiêu lãng phí, tiêu tiền phí phạm 

H€2TúNH-HHH #2. vô đạo đức (luân lý), 
vô đạo, vô luân; ~ nocrýnoK hành 
động vô đạo đức (vô luân) 


HÉK) Ÿ Ø7 OHá 

HefñBKA 2. (sự) vắng mặt, ghïG: có 
mặt, không trình diện 

H€%BCTB€HHbIl #7. lờ mờ, không rõ 
nét, không nét 

He#1©pH||bili n2. không có vũ khí hạt 
nhân; ~aa 3óHa khu vực không có vũ 
khí hạt nhân 

He#oBwT||blli z+¡. không độc, lành 

HeñpKHi n0. 1. không chói lợi (sáng 
chói, sáng), mờ đục; ~we IBeTá màu 
sắc không chói lọi; 2.epem. không 
chói lọi (sáng láng, nổi bật); (oố 
OHMCGđHUuuU, M3OÔDA2(C€HUUW  m. n.) kém 
sức truyền cảm 

HefcHo Ì. zapew. (một cách) không rõ 
ràng, không rõ rệt, lờ mờ, mơ hồ; 
2.ø 3Hqau. cKa3. 6e3n. không rõ, 
không biết rõ, không hiểu rõ; MHe€ ~ 
tôi không rõ, tôi không biết rõ, tôi 
không hiểu rõ 

H@fñiCHOCTb 2. (Sự, tính chất, điều) 
không rõ, không rõ ràng 

He#WCH||bIli n0. Ï. (mycKnprử) không rõ 
(rõ ràng, rõ rệt), lờ mờ, mờ tỏ, mờ đục; 
2. (Hnepa26opuwøprử) không rành rọt (rõ 
ràng); 3. (w„eonpeoenểHHbi) không rõ 
rệt, mơ hồ; 3ro ~ó điều đó thì còn mơ 
hồ (chưa rõ) 

HH Ï l.gcmuua (nepeÒ Cyu, ø cò. 
WUHCIC, WŒCHO 6 COUGH. CO C1lO8đMH 
«OÒMH tu eÒuHbrú») không (chẳng)... 
một, không (chẳng) một...; He yHáno 
HH OnHỎÏ Kánnn không (chẳng) rơi 
một giọt nào cả, không (chẳng) một 
gIỌft nào rƠI Cả; HH CIÓBA HẺ ỐBIIO 


cKá3aHo không (chẳng) nói một lời nào _ 
cả, chẳng nói chẳng rằng; Ha ý1aHe HH - 


nymử trên đường không một bóng 
nEƯỜI; HH OHñH H€JIOBÉK H€ MÓ3K€T 
C7€1aTb 3Toro không ai (không một 
người nào) làm nổi việc này cả; Hn B 
Ma7éliúnel cTếneHH He hoàn toàn 
(tuyệt nhiên) không; He HMẾTb HH 
MaJÉĂII€rO Ip€/ICTAaBJIẺHH3 hoàn toàn 
(tuyệt nhiên) không hay biết gì cả; 
2.yCuI. wacmuuWa (Òn1 6blDđ2CCHUi 
Ka1G2ODUHM€CKOZO HDMKA3aH1) không 
được, cấm; Hn 3pýKa! không được nói!, 
cấm nói!, iml; nu c Mécral đứng vên!, 
đứng yên không được nhúc nhích!; 


Ả.VCMI. WACHMUWAđ (8 HDHÒqmOMHbĐIX , 


npeÒo2cenuax) bất kỳ, bất cứ, dù, 
dầu; KTo ỐbI HH, KTo HH bất kỳ ai, bất 
CỨ người nào; qTO ỐbI HH, qTO HH bất 
kỳ (bất cứ) cái gì; Kyná ÕbI HH, KVHá 
HH bất cứ (bất kỳ) đi đâu, dù (dầu) đi 
đâu; rne ÕbI HH, re HH bất cứ (bất kỳ) 
ở đâu, dù (dầu) ở đâu; KaK ỐbI HH, KaK 
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HH đù (dầu) thế nào, dù (dầu) sao đi 
nữa; CKÓIbKO ỐbIi HH, CKÓIbKO HH đù 
(dầu) bao nhiều đi nữa; KTO HH yBHHT, 
VnHBHWTCS ai thấy mà lại không ngạc 
nhiên, ai thấy cũng phải ngạc nhiên cả; 


4. C03. HH... HH... Cả... lẫn... cả 


cả..., không... mà cũng không..., không 
phải... mà cũng không phải..., chẳng... 
mà cũng chẳng... chẳng phải... mà 
cũng chẳng phải...; Hú OH, Hữ €rÓ ỐpaT 
He npHuind cả nó lẫn em nó (cả nó, cả 
em nó) đều không đến; HH 324, HH 
nIpórws không thuận mà cũng không 


chống, chẳng đồng ý mà cùng chẳng 


phản đối; Hn ToT, HH 1pyrÓli cả người 
(con, cái) này lẫn người (con, cái) kia 
đều không phải, chẳng phải người 
(con, cái) này mà cũng không phải 
người (con, cái) kia;  Hw 3a WTÓ, HH 
IpO MTÓ (⁄đnpacHo) hoàn toàn oan 
uống 


HH ÏÍ (@ Cowem. c nDeÒ102AMuU 861⁄1€mcfØ 
OIHÒGIIGMOI HUGCHIbM MCCIHOUMCHUHUH ˆ 


HHKTÓ, HHUTÓ, HHKAKÓĂ, HHH€Ă, 


HHKÔÌ): HH € KeM H€ TOBODpITb không - 


(chẳng) nói với ai cả, không (chẳng) 
nÓI VỚI người nào cả; HH O HỀM H€ 
1ÿMaTb không (chẳng) nghĩ về việc gì 
Cả; 5TO HH K qeMý He IpHB€/IET cái đó 
thì vô ích, điều đó thì không cần thiết; 
HH K qeMý chẳng có ích gì; HH B KÓ€M 
C1ýuae trong trường hợp nào cũng 
không, nhất quyết không, nhất thiết 
không HH B KÓCM CIÿHa€ He 
OIá3nHBalTe trong trường hợp nào 
cũng đừng đến chậm nhé!, nhất thiết 
không được đến chậm đấy!; nn 3a To! 
dù thế nào cũng không!, không đời 
nào!, không bao giờ!, nhất quyết 
không!, nhất định không!; s ÕbI HH 3a 
TO TY/ã He noItể7 tôi thì nhất định sẽ 
không đi đến đấy 


HHBa 2. Ì. cánh đồng; 2. nepen. trường 


(môi trường, lĩnh vực) hoạt động 


HHBe.Hp 1. zeoò. máy thuỷ chuẩn, máy 


nivô, máy đo cao trình, ống thăng bằng 


HHB€G/IHDH||blli 21. 2đ0Ò.: ~aø pélKa 


mia thuỷ chuẩn; ~bIe paÕóTkI công việc 
đo thuỷ chuẩn (đo cao trình) 


HHB€JIHDOBATb #đC0đ.  cođ. (B) øeo. 


l.đo thuỷ chuẩn, đo cao trình; 
2. nepen. san bằng, cào bằng 


HHB€/IHpóBKA 2€ Ì. (sự) đo thuỷ chuẩn, 


đo cao trình; 2. øepem. (sự) san bằng, 
cào bằng 


HHB€JIHDÓBIMHKE người đo thuỷ 


chuẩn (đo cao trình) 


HHTN€ #apeu. không ở đâu cả, không nơi 


nào cả; OH ~ He MOT HalTH wx anh ấy 


HH3 


không tìm được chúng nó ở đâu cả; 
3Toro ~ HeT cái đó thì không ở đâu có 
cả 

HHTH.JIH3M 1. chủ nghĩa hư vô 

HHTHUIHCT . người theo chủ nghĩa hư 
VÔ : 

HHTHJIHCTHu€CKHĂ #72. (thuộc VỀ) 
chủ nghĩa hư vô, hư vô chủ nghĩa 

HHJI€DJIắHICKHĂ 7. (thuộc về) Neder- 
land, Hà Lan, Hoà Lan 

HH3%€ Ì. (CDOA6HMf. CHI HD HH3KHĂ tí 
HaDeu. Hú3Ko) thấp hơn; 2. wapeu. 
(đHw3 om wezo-n.) ở đưới, ở thấp hơn; 
3T18ÓM ~ Ở tầng dưới, ở thấp hơn một 
tầng; oKTráBoli ~ 1z. thấp hơn một bát 
độ; 3. „apeu. (Òanee, no32ce) dưới đây, 
sau này; OỐ 5TOM ỐVJ€T cKá3aHo ~ điều 
đó sẽ nói dưới đây (sau này); 4. ø zmau. 
npeònoza (P) (ở) dưới; ~ nynä dưới 
không, âm; 5. nmeònoz (P) (øHw3 no 
meueHo peKuw) ở dưới hạ lưu; * ~ 
qb€TO-JI. IOCTÓHHCTBa không xứng 
đáng với ai; ~ BCñKOl KpWTnKH rất tầm 
thường, kém cỏi lắm, chẳng ra gì 

HH2K€H3./102K€HHHIl #7 nói sau đây, 
trình bày dưới đây, dẫn hạ 

HH2K€03HáH€HHbIR 7722 nêu dưới đây, 
dẫn hạ 

HH3K€HOInHMCáBmHÌfCS #722 ký tên 
dướ đây _ 

HH3K€IOHM€HOBaHHHH 77 kể (có) 
tên dưới đây 


| HH3K€IDHB€IEHHHM 772. nêu dưới 


đây, dẫn hạ 

HH?K€CKä3AHHbIl _ HDƯI  — CM 
HH?K€H37IÓ3K€HHHIĂñ 

HM2KệCIỆnY ion nDưu. dưới đây, sau. 
đây 

HH2K€CTOfSIIHIÌ #721. cấp dưới, hạ cấp, 
cấp thấp, bậc thấp 

HH2K€YHOMSWHVTbIĂ Ø0. nói dưới đây, 
nóisauđây _ 

HHKH||Hl p2. Ở dưới; ~sã nóJ1Ka ngăn 
dưới; ~ srá% tầng dưới, lầu dưới; ~ne 
HóTkI những nốt thấp; ~ee Õepẽ quần 
áo lót; ~a# OÕKa váy trong | 

HH3 1. l. phần dưới; (wu2cHwũ 2ma2e 
ðowa) tâng dưới cùng; (ðwo) đáy; ~ 
KOIÓHHHI chân cỘt; 2. .: ~BI 0đ32. 
(oØu‡ecmsa) tầng lớp dưới, quần chúng 
bên dưới, giới hạ lưu; 3.ww.: ~EI 
(H12CHue Hormpi) nhưng nốt thấp 

HH3áTb #€COđ. (B) xâu, XỎ, Xiên' 

HH3B€IẾHH€ cC. (Sự) đưa xuống, hạ 
xuống, hạ bệ 

HH3B€DTắTb, HH3BÉPTHYTE () quật ngã, 
hất xuống, vật ngã xuống; nepeu. đánh 
đồ, lạt đổ, quật đổ, phế truất, phế bỏ, 
hạ bệ 


HH3 


HH3B€DIắTbCW, HH3BÉpTHYVTECS Ì. bị 
đánh đồ, bị lật đổ, bị phế truất, bị hạ 
bệ; 2. đổ xuống, nhào xuống 

HH3BÉDTHYTb(C8) C08. CM. 
HH3B€pTáTb(C8} 

HH3BepxéHnne c. (sự) đánh đổ, lật đổ, 
quật đổ, sụp đổ, sập đổ 

HH3B€CTH COđ. C1. HH3BOJTHTb 

HH3BOIHTb, HH3BeCTH (B no P) đưa 
(ha)... xuống, hạ thấp 

HH3ÚHa 2c. miền (vùng, chỗ) thấp, miền 
(vùng, chỗ) trũng 

HH3k||äf #2. |. thấp; ~ noM ngôi nhà 
thấp (thấp lè tè); ~ kaỐØnýK gót thấp; 
2.(He — ÒOCrmtled2UMH CD€ÒH€2O 
ypoønms) thấp, hạ; ~an T€MIEDAaTVpa 
nhiệt độ thấp (hạ); ~oe 1aBnéHwe áp 
suất hạ (thấp), hạ áp; ~as 
ceÕecTOwMOCTb giá thành hạ; ~as 
IDOW3BO/IHT€JIEHOCTb TDY/ã năng suất 
lao động thấp; ~ne néHbi giá hạ; 3. (o 
3øyke) trầm, thấp; ~ rónoc giọng trầm 
(thấp), 4. (weyÒosnemøopumenpHbi1) 
xấu, kém, thấp, thấp kém, hèn kém; 
~oe KáuqecrBo chất lượng xấu, phẩm 
chất thấp kém; ~ copr loại kém (xấu); 
~añ KY/IbBTýPA trình độ văn hoá thấp 
(thấp kém); 5. (zoòzøz) hèn hạ, đê 
tiện, đê hạ, đê hèn, đê mạt; ` ~ no6 
trán thấp; ~ noKón cúi chào, chào sát 
đất 

HH3KO 0e l.(một cách) thấp; 
2. (noò2o) (một cách) hèn hạ, đê tiện, 
đê hèn 

HH3KOBÚJIETHHIĂ ni. 21 hạ áp, hạ 
thế, điện áp (điện thể) thấp 

HH3KOOIH.JIHHBA€MHI 7# (được) 
lương thấp, tiền công hạ, đồng lương rẻ 
mạt _ 

HH3KOIOK.IÓHHHK 4 kẻ bợ đỡ (luồn 
cúi, khúm núm, nịnh hót) 

HH3KOIOK,IỐHHHWATE #€C0đ. (népen 7) 
bợ đỡ, luồn cúi, khúm núm, nịnh hót 

HH3KOIIOK.IÓHCTBO c. (sự, thói, tính) bợ 
đỡ, luồn cúi, khúm núm, nịnh hót 

HH3K0nDó6HhIli #:. 1. tuổi thấp (kửm 
loại quý), 2. nepeH. xấu, kém, tôi, 
xoàng 

HH3KOpðC.Ibili n2. thấp, thấp bé, nhỏ 
thó, loát choắt, thấp tè, lùn tè 

HH3K0CÓDTHỊ|bif n2. kém chất lượng 
(phẩm chất), loại kém; ~bIe IponýKTbi 
sản phẩm kém chất lượng (kém phẩm 
chất) 

HH3JIArắTb, HH3/10KHTb (8) đánh đổ, lật 
đổ, quật đổ, lật nhào, phế truất, phế bỏ; 
hạ bệ (0422); HH3OXHTb MOH4DXA 
đánh đổ (lật đố, quật đổ, phế truất) nhà 
vua 
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HH3J10&éHme c. (sự) đánh đổ, lật đổ, 
quật đổ, lật nhào 

HH3J102KHTb CÓđ. CM. HH3ATä4Tb 

HH3M€HHOCTbE Z. |. (miền, vùng) thấp, 
trũng, hạ du; 2. HGDCH. 
(6ecuecmHocm) (tính, điều) hèn hạ, 
đê tiện, bần tiện, bất chính, bất lương 

HH3M€HHHĂR #7 l.thấp, hạ du; 
2.nepeH. (6cecuecmmoi) hèn hạ, đê 
tiện, bần tiện, bất chính, bất lương; ~ 
HHCTHHKT bản năng hèn hạ 

HH30B||6li npun. (nepudQepu#nor#) (ở) cơ 
SỞ; ~á1 HapTHĂHađ OpTAHH3áiMW tỔ 
chức đảng ở cơ sở, tổ chức cơ sở của 
đảng 

HH3ÓBbe c. (vùng) hạ lưu; ~ Bónrn hạ 
lưu sông Volga 

HH30M #đpeu. ở bên dưới, ở phía dưới, Ở 
chỗ thấp 

HH30CTb 2C. (sự, điều) hèn hạ, đê tiện, 
bân tiện; ro ~ cái đó thật là hèn hạ (đê 
tiện, bần tiện) 

HH3IH||HĂ 71722. Ì. (nD€60CX. CH. HDHMH. 
Hú3KHB) thấp nhất, kém nhất, xấu nhất; 
2.(noòÒwwHẽHHòiiở) cấp dưới, hạ cấp; 
~aä MHCTáHHH1 cấp dưới, hạ cấp; 
3.(npocmeluu) sơ đẳng, hạ đẳng, 
đơn giản nhất; ~we opraHñ3MbiI cơ thể 
hạ đẳng; ~we HBÓTHbI€ nguyên sinh 
động vật; 4. („awa1pHbiÙ) SƠ cấp; ~ee 
OÕpa3opáHwe sơ học, giáo dục sơ cấp 

_HHKáK Í Hapeu. không thể nào, không 
tài nào, hoàn toàn không; oH ~ H€ MOT 
OTKpHTE #HK nó không thể nào 
(không tài nào) mở hòm được; ấTo ~ 
He nonolinẽếr cái đó hoàn toàn không 
thích hợp; šroro ~ H€/b35 HONYCTHTb 
quyết không thể nào để như thế được, 
vô luận thế nào cũng không thể để xảy 
ra điều đó 

HHKáK ÏÏ 2œmnwwa pa32. (KaK ØyÒmo) 
hình như, dường như; ~ oH ñpOCHý/Icg 
hình như nó đã thức giấc rồi 

HHKAK||lOĂ wecm. 1. không mảy may, 
không một chút (một tí)... nào, không 
CÓ... nào cả, tình không, tịnh vô; HeT 
~Öro coMHéHn3 không một chút nghi 
ngờ nào, hoàn toàn không nghi ngờ gì 
cá, tịnh không nghi hoặc gì; Her ~ 
HanénH không một tia (một tí) hy 
vọng nào, hoàn toàn vô vọng (tuyệt 
vọng); ~Hx BO3paxéHnl! không được 
phản đối (không lôi thôi, không một 
hai) gì cải; 2. p432¿. (6 COW€IGHMW C 
WaCmuue# He + cy/.) hoàn toàn không 
phải là; ~ oH He ñÓKTop ông ấy hoàn 
toàn không phải là bác sĩ; 3. ø z⁄au. 
npun. pa32. (noxou) hạng bét, tôi lắm, 


kém lắm; nóKTrop on ~ ông ấy là bác sĩ 
hạng bét, đốc tờ cái thá gì nó! 

HHK€I€BHĂ z⁄uu. (thuộc về) kên, 
nckel, nken ~ ỐnecCK MH. 
gersdorffite, geđôfit 

HHK€/IHDOBäHH© C. C1. HHK€THDOBKA Í 

HHK€JIHĐOBAHHHH z7 (được) mạ 
kền, mạ nickel, mạ niken 

HHK€JIHDOBáắTb w#€C06. # co6. (B) mạ 
kền (nickel, niken) 

HHK€IHPOBKA 2C. l. (Òcjcmøue) (sự) 
mạ kền, mạ nickel, mạ niken; 2. (cnoử 
Hukex5) (lớp) kên, nickel 

HHK€.IE +. kền, nickel, niken 

HHKỀM Ÿ Ø7? HHKTÓ 

HHKOTHã wapeu. không bao giờ, không 
khi nào, không hề, chưa bao giờ, chưa 
từng, chưa hề; ~ bB x%ứÚ3zHH a) (6 
npouuow) cả đời không bao giờ 
(không khi nào, không hề); 6) (ø 
ốyòyw¿ew) suốt đời sẽ không bao giờ 
(không khi nào); HHKTÓ ~ H€ BHH€IJI 
chưa từng (chưa hề) có người nào đã 
thấy, không ai từng thấy bao giờ cả; 
KaK ~ hơn bao giờ hết, không lúc nào 
bằng lúc này, như chưa bao giờ; KaK ~ 
B W3HH chưa từng (chưa hề) bao giờ 
như thế cả; ^* nýyqIil€ HÓ3/HO, H€M ~ 
noeoø. thà chậm còn hơn không 

HHKOTÓ P, Ö om HHKTÔ 

HHK||ÓĂ wecm.: ~ônM O0ốpa3oM không 
thể nào, hoàn toàn không, nhất quyết 
không, trong trường hợp nào cũng 
không | 

HWKOMÝ /Ï 0n HHKTÓ 

HHKOTHH X. nico(in, nicôtin 

HHKOTHHOBhIH n2. (thuộc về) nicotin, 
nicôtin 

HHKTÓ Mecm. (P, B HHKOTÓ, /J HHKOM, 
T HHKẾM, ÏÏ HH O KÓM) Ì. không ai, 
không người nào, không một người 
nào, không... ai cả; ~ 53TOMY H€ 
noBépnr chả ai (chẳng người nào, 
không một người nào) tín điều đó; 
TaM HHKOTÓ Her ở đấy không có ai 
(chẳng có người nào) cả; HHKOMÝ H€ 
TOBOpH oố 3T0M cậu đừng nói điều 
này với ai cả, cô đừng nói với ai cả về 
điều này; ýTOT BONDỐC HHKẾM H€ 
w3yueH vấn đề này không (chưa) ai 
nghiên cứu cả, không ai (không người 
nào, chưa ai, chưa có người nào) 
nghiên cứu vấn đề này cả; oH HH O 
KÓM He ýMaeT nó chẳng nghĩ đến ai 
Cả; ~ MHHÓI, ~ npyróïi không ai 
(không người nào) khác; 

2. 8 3HqU. CVHJ. M. pđ32. (HWMIO2ICHđS 
Juuwocmp) (kẻ, đồ) hèn hạ, đê tiện, 
bần tiện, nhỏ mọn; KTo TbI TaKÓl? 


HwKTó! mày là ai? một kẻ hèn hạ (đê 
tiện)!; 3. ø sHau. cyw‡. HecKn. (1Ù p3. 
(O DOÒCHI6GHHbIX OMHO1¿G€H151X) 0BưƯỜI 
dưng, chẳng phải là bà con, không 
phải là họ hàng; oHá MHe ~ chị ấy 
chẳng phải là bà con thân thuộc gì của 
tôi cả, đối với tôi bà ấy là người dưng 
(người dưng nước lã) 

HHKYná #apew. không (chẳng) đi đâu cả; 
MHI C€TÓJHã ~ He HIỀM hôm nay chúng 
tôi không đi đâu cả; © ýTO ~ H€ 
ronWrca cái đó thì chẳng ra gì cải, đồ 
hạng bét!; ~ He rónHbhiũ rất xấu, rất tôi, 
chẳng ra gì cả 

HHKYNEIMHHIĂ #2. không (chẳng) ra 
gì, rất xấu, rất tồi 

HHKHÊMHOCTE 2. (tính chất) vô dụng, 
vô ích, vô tích sự 

HHKuÊMH||blli nu. vô dụng, vô ích, vô 
tích sự, không cần thiết; ~ad ÕO/IroBHã 
chuyện tào lao, ba hoa vô tích sự 

HHM Ì. 7 O7 OH, OHÓ; 2. /Ï O1 OHH 

HHMá1J10 Hape+. không (chẳng) chút nào, 
không máy may, hoàn toàn không, tịnh 
không, tịnh vô; ~ He hoàn toàn không, 
không một chút nào, không mảy may, 
tịnh không, tịnh vô 

HHMỐ 1. vầng hào quang (rên đầu các 
tượng thánh) 

HHMH Ÿ Ø7! OHñ | 

HúñMt®ha 2c. nữ thần (sông, núi, v:V...) 

HHM‡OMAHHS 2c. cð. (chứng) cuồng 
đâm nữ 

HH-HH Me2cö. tuyệt đối không được, 
Cấn ngặt TÓIEKO HH-HH, H€ 
npo6ØonralĂcs! tuyệt đối không được 
nói lộ ra đấy! 

HHOỐHĂ 1. x. niobium, niobi 

HMOTKVJA #4pe, không từ đâu (từ nơi 
nào, từ chỗ nào, từ phương nào) đến; s 
H€ OKHHáT HHCbMäả ~ tôi không mong 
thư từ đâu (từ nơi nào, từ chỗ nào) gửi 
đến cả 

HHHOMM Ì.H4Ðp€U. P432. (OWG€Hb 
Òẽeøo) rẻ như bèo (như bùn); 2. ø 
3Hqu. CKd3. (OweHb ne2Ko) dễ như bốn 
(như chơi), rất dễ, đễ ợt; eMý Bcẽ ~ nó 
coi thường mọi sự đời, nó mặc kệ tất 
Cả; eMỹ ~ COJTấTb nó nói đối như cuội; 
eMý ~ xónon nó chẳng sợ gì lạnh lẽo 
cả, nó giỏi chịu lạnh; 3.: ~ He hoàn 
toàn (tuyệt nhiên) không, không bao 
gIỜ 

HHDBáH||A 2c. (cõi) miết bàn, nát bàn 
(2C. n€p€H.), IOTDV3HTbC1 B ~Yy a) 
ngồi thiền định; ð) say sưa mơ mộng 

HHCKÓJIEKO #đpew. không (chẳng) chút 
nào, hoàn toàn (tuyệt nhiên) không, 
tinh không, không máy may; ä ~ He 
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ỐØownca tôi không sợ chút nào cả; tớ 
biệt cửa sợ (P422.);  ~ H€ Y/IMBJIWIOCb 
tôi chẳng ngạc nhiên chút nào, tôi 
không máy may ngạc nhiên; eMV 
CeTÓHnHã ~ He J1ÿuine hôm nay anh ấy 
không đỡ hơn tí nào cả 


HHCIA/áTb #€C0ø. ngã (rơi) xuống 
HHCHDOB€DFäắTb, HHCIpOBÓpTHYVTb (Ö) 


lật đổ, đánh đổ, quật đồ, lật nhào; hạ 
bệ (0432.); ~ aBTODHTéT hạ uy tín 


HHCTIDOB€DTHVTb cođ. CM. 


HHCTDOB€PTäTE 


Hwcnpopepxénne c. (sự) lật đổ, đánh 


đổ, quật đổ, lật nhào 


HHCxojmmmn||lHli ứz. đi xuống, đang 


xuống, hướng xuống, giảm dần; B ~eM 
Iops/ke theo thứ tự giảm dần; no ~cli 
nữHHH đang xuống, đang suy thoái; 
pÓICTB€HHHKH HO ~elÏi JIñHHH con 
cháu, hậu duệ 


HHTe€||BHIHHIl, ~OỐPp43HBHIĂ 771: ~ 


Iy/Ibc cò. mạch chỉ 


HHTK|A 2c  l.chỉ sợi chỉ sợi 


IIŠKOBHI€ ~n Chỉ tơ; 2. (Ốyc, apwÕoa u 
m. n.) xâu, chuỗi, dây; ~ €MHVTa 
chuỗi ngọc trai (hạt trai); ~ cyIHẽHbix 
rpw6óB xâu (dây) nấm khô; © Ha 
»wHBý!©O ~y làm ẩu, làm cẩu thả; 
IpOMOKHVTE 1O ~H ướt như chuột lột; 
o6oØpáTb KOrÓ-I. no ~w tước đoạt sạch 


HH1 


HHIH ⁄#47€đw.: HaCTb (yHnácTb) ~ phủ phục, 
cúi lạy, phục bái 

HHWe7öð Ï P or HñqTö 

HHW€TóÓ ÏÏ pa32. Ì. Hapew. (CHOCHO) tạm - 
được, tàm tạm, tiềm tiệm, kha khá, nhì 
nhằng, không đến nỗi gì; ~ ceðé tạm 
được, tàm tạm, tiểm tiệm, nhì nhằng, 
không đến nỗi gì; 2. ø 3Hau. cK43. (He 
uMeem 3Hawdenuøi) không hệ gì, không 
sao cả, chẳng sao đâu; ~! không hề gì!; 
~, He ỐecnoKólcs chẳng sao đâu 
(không sao cả), cậu đừng lo 

HHW€TOH€7ÉJIAHHW© c. 02422. (Sự) vÔ công 
rồi nghề, làm biếng, lười biếng 

HHuéI cm. Ì|. không của ai cả, vô 
chủ, không chủ, vô thừa nhận; Hnubä 
3seMn#g đất vô chủ (không chủ); 
2. (moð6oứ, øcakuuở) bất kỳ, bất cứ; ne 
HYKHO BAM HHUbÚX COBGTOB anh 
không cân lời khuyên bảo của ai cả, 
anh không cần bất cứ (bất kỳ) lời 
khuyên nào cả; 3.ø 2Hđw. CyM. 2C.: 
HHubx c#0pm. hòa; OHIH CHẺJIAIH 
HMubIO họ đấu hoà 

HHu€lH||bll p2. 1. pa32. không của a1 
cả, vô chủ, không chủ, vô thừa nhận; 
2. cnopm. hoà; ~as nrpá trận đấu hoà; 
~ pe3y.bTárT hoà, hoà cuộc 

HHHÉM Ÿ Ø7 HHHTÓ 

HHH€MV /j 07 HñHTÓ 

HHHKÓM HđD€u. Sấp; nñ€eáTb ~ nằm sấp; 


của ai, cướp sạch sành sanh của ai; 
HIHTO ỐJIbIMM ~aMH giấu đầu hở đuôi, 
che giấu vụng về; Ky/á HTÓJIKa, TY,1ã M 
~ nocn. = vợ chồng như đũa có đôi; 
chồng đâu vợ đấy 

HHTỒÓH 4. X2. niton 

HHTowKI||a 2c. sợi chỉ mảnh;  pnHcéTb, 
I€DXäTbcã Ha ~€ treo trên đầu sợi tóc, 
ở trong tình thế cực kỳ nguy hiểm; 
XOJIWHTb KâK HO ~©, XOHIHTb HO ~© rất 
ngoan ngoãn; B ~y thành một nét rất 
mảnh : 

HHTDắT 1. X1. nitrat 

HHTDÍT 4. X#. nitrit 

HHTDOT.IHH€DWH 1. xz. nitroølycerin 

HHTDOCO€IHH€CHH€ c. x2 hợp chất 
nItro 

HHT||b 2C. Ì. chỉ, sợi chỉ, sợi; 2. øepen. 
(mo, d0 n0XO2C€ HẠ HưKy) dây, sợi, 
dây tỐC; ~ JIáMHII HAKáJIHBAHM4 SỢI 
đèn, dây tóc đèn; HépBHbIe ~w dây thân 
kinh; 3. ne0eH. (mo, wmo CO€ÒMWHSGT 
00mo € pyzw) (sự, mối) mạch lạc, 
liên hệ, nối tiếp; ñorep#Tb ~ pA3roBópa 
mất mạch lạc của câu chuyện, chuyện 
không có mạch lạc 

HHT8HHIli 272 (bằng) chỉ 

HHX P, B, ÏÏ om oHb 


ynácCTb ~ ngã sấp (sấp mặt) 


HwHT6Ổ Mecm. (P Hwderó, j{ HHqeMý, 7 


HHHÉM, JÏ HH O ẽM) l1. không (chẳng) 
có gì cả, tịnh không, tịnh vô; ~ He 
MOT7Ó IOMÓwb không có gì có thể giúp 
đỡ được cả, vô phương; 0H HHweTÓ He 
3Hảer nó không biết tí gì cả, nó tịnh 
không hay biết gì; oH HHueTÓ eIHIŠ H€ 
y3Hả1 nó chưa biết tí gì cả; ø HHNerÓ 
IOnÓỐHoro He BHHe€1 tôi chưa hề (chưa 
từng) thấy cái gì như thế cả; on HNHéM 
H€ OTWáeTcø oT 1pyrúx nó chẳng có 
cái gì nổi bật hơn người khác, nó 
không có gì khác những người khác; 
€TÓ HHHÉM H€ IDOlMELIib không có cái 
gì tác động (ảnh hưởng) đến nó được 
Cả; HH O HỀM H€ nýMaTb không nghĩ 
đến cái gì cả; 2. ở 3HqM. CyMJ. M. H€CKH. 
hư vô, hư không, (cái) không có giá trị 
gì, không có ý nghĩa gì; ©* Hnweró 
nonó6norol hoàn toàn không đúng!, 
hoàn toàn sai!, không phải như thết 


HMWHTÓ%eCTBO c. (o 1oøeKe) (kẻ, đồ) 


nhỏ nhen, hèn mạt, tiểu nhân 


HMHWTÔ2KHOCTb 2. (sự, điều) không đáng 


kể _ 


HHWT62KH||bili HDUUI. 1. (OueHb 


ManeHopkKuw) rất nhỏ, rất ít, rất bé; ~as 


HM1 


nó /1oxóna phần thu nhập rất nhỏ 
(rất Ít); ~o€ M€HbHIHHCTBÓ tối thiểu số; 
2. (He3HawumenoHbiủ) không đáng kế: 
~aø IDHWHHa nguyên nhân không đáng 
kể, 3. (o weaoøexe) nhỏ nhen, hèn mạt, 
hèn hạ, nhỏ mọn 

HHHÝTb /#đpew. pazz. không (chẳng) 
chút nào, hoàn toàn (tuyệt nhiên) 
không, tịnh không, tịnh vô, không máy 
may; ` ~ He ỐbiBánol hoàn toàn 
không! 

HHWbäñ 2C. cnopm. hoà 

HứIna 2c. hốc, khám trong tường, hốc 
tường 

HHIHIáTb, OỐHHIIáTb nghèo đi, bần cùng 
hoá, trở nên nghèo khó 

HúIineHKA 2c. người đàn bà ăn xin (ăn 
mày, hành khất) 

HHmeHckK||HBi z2. |. (thuộc về) người 
ăn xin, ăn mày, hành khất; 2. („akoử, 
KaK ÿy H⁄/czo) nghèo đói, nghèo khổ, 
đói rách, cơ cực, khốn khổ, lầm than; 
3. nepeu. ít ÒI, rất Ít; (KpauHe ÕeÒHbiữ 
ew-n.) nghèo nàn; ~ad n"iára tiền 
lương chết đói 

HWHI€HCTBO c. Ì. (Sự) ăn xin, ăn mày, 
hành khất; 2. (xpaửnsw 6eònocm) (sự, 
cảnh) bần cùng, cùng khổ, nghèo đói, 
nghèo khổ, đói rách, cùng cực, cơ cực, 
lầm than 

HHHI€HCTBOBATE #đC0ø. Ì.ăn xin, ăn 
mày, hành khất, xin của bố thí; 
2. (2cumb 6 KpaUHe# ÕØeÒHocmwu) sống 
nghèo đói (nghèo khổ, cùng khó, đói 
rách, bần cùng) 

HHmeTá 2. 1.(sự, cảnh) bần cùng, 
cùng khổ, nghèo đói, nghèo khổ, 
nghèo khó, đói rách, cùng cực, cơ cực; 
2. nepem. (sự) nghèo nàn, khốn cùng; 
IYyXÓBHag ~ nghèo nàn về tỉnh thần; 
3.coØwp. pa3z. (Hwwyue 0u) những 
kẻ ăn xin (ăn mày, hành khất) 

HHmHP #22. Ì bần cùng, cùng khổ, 
nghèo đói, nghèo khổ, nghèo khó, đói 
rách, cùng cực, cơ cực; 2. ø„epeu. nghèo 
nàn, kém cỏi, thiếu thốn; ~ nýXOM 
nghèo nàn về mặt tỉnh thần; 3. ø zzđu. 
CVUj. M. người ăn Xin (ăn mày, hành 
khất); cái bang 

H2IO x. (HeonósHanHHHHĂ /1eTátOIMmmil 
OỐbÉéKT) CM. H€OIÓ3HAHHHIl 

HO Í. cø2z nhưng, mà, nhưng mà; (<£M 
H€ M€H€€, OÒHdK0) Song, song Ìe, tuy 
nhiên, tuy thế, tuy vậy, thế nhưng; ro 
BO3MO?KHO, HO MãJIO B€DOSTHO cái đó 
thì có thể xảy ra, nhưng (song) ít khả 
năng; H€ TỐIEKO.., HO H... không 
những... mà còn..., 
Cả...; HO BCỂ-TaKH, HO BC #% nhưng dù 


không những... mà. 
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(dầu, dẫu) sao thì; KaK HH TDV/HO, HO 


Hảo c1€J1aTb dù khó đấy, nhưng (thế 


nhưng) vẫn phải làm; mặc dù khó 
khăn, tuy thế (tuy nhiên, tuy vậy) vẫn 
phải làm; 2.ø zmau. cyw. c. (cát) 
nhưng, trở ngại; TYT €CTb OHHÓ HO» 
đây có một trở ngại (một chữ nhưng); 
HHKAKHX «HO», €3 BCWKHX HO» 
không được “nhưng” gì hết, không lôi 
thôi gì hết - 

HÓỐCJI€BCK||HH 7, (của) Nobcl; 
HÓ6€/IeBcKHe J1aypeáTbi những người 
được giải Nobel; Hó6e7epnckas HDÉMH# 
giải (giải thưởng) Nobel 

HOBáTop 4. người cách tân (canh tân, 
cải tiến, đổi mới); ~bI IpOH3BÓJICTBA 
những người cách tân (canh tân, cải 
tiến, đổi mới) sản xuất 

HoBáäTopcKÍ||HÌi PMII (thuộc về) cách 
tân, canh tân, cải tiến, đổi mới; ~ne 
MÉTOúBI những phương pháp cải tiến 
(cách tân, canh tân, đổi mới) 

HOBäT0pCTBO c. (sự) cách tân, canh tân, 
cải tiến, đổi mới | 

HoBélm||Hl +. mới nhất, hiện đại, 
tối tân; ~aø 1areparýpa văn phẩm mới 
nhất; ~aa acropHs lịch sử hiện đại, ~as 
TÉxHHKa kỹ thuật tối tân 

HOBÉ.L1A 2C. 1. truyện ngắn 

HOB€JLIHCT 1. tác giả truyện ngắn, nhà 
văn viết truyện ngắn 

HÓB€HbKHH 7#. |. mới, mới toanh, 
mới tinh, mới coóng, mới cứng; mới 
bóc tem, mới cát chỉ (pa3.); 2. 6 3Hqw. 
Cyuj. . người mới; (ø xone) học trò 
(học sinh) mới; (ø „wcmwumyme) sinh 
viên mới; (ø a0) lính mới, tân bình; 
(na 3aøoòe) thợ mới 

HOBH3Há 2. (sự, điều, việc, vật) mới lạ, 
mới mẻ, tân kỳ 

H0BHHK||a 2c. (cái, vật, điều, việc, hàng) 
mới, mới xuất hiện; ~w /IHT€pATVphI 
sách mới xuất bản; ~w Mó/bI mốt (thời 
trang) mới; * eMý ýro B ~y cái đó đối 
với nó thì rất lạ 

HOBHÓK 1. D222. người mới, người mới 
và nghề, lính mới (,ym); (o 
/KObHuke) học trò (học sinh) mới; (oø 
cmyòenre) sinh viên mới; (o conòame) 
lính mới, tân binh; (ø pa6ouewm) thợ mới 

HOBOỐðpáHen 1. tân binh, lính mới 

H0BOốpánH||billl n2. 1. mới cưới, mới 
lấy chồng, mới lấy vợ, tân hôn; 2. đ 
3Hqu. Cyuj. M. người mới lấy vợ, tân 
lang; zc.: ~aa người mới lấy chồng, tân 
nương, tân giai nhân; ww.: ~bI€ (Cặp, 
đôi) vợ chồng mới cưới, tân nhân 

HOBOBB©/€HH€ c. (cái, điều, kỹ thuật) 
mới, mới đưa ra, mới tạo nên 


HOBOTÓH||Hồ +2. (thuộc về) Tết, năm 
mới; ~ ðan vũ hội mừng năm mới; ~s4a 
ẽ/Ka cây thông Tết 

HoBojné+z . đồ cổ giả (làm giả) 

HOBO3€/14HH||eHU ., ~KA 2c. người New 
Zealand (Niu Dilân) 

HOBOHCI€CHEHH||bểHR 7721. D43Z. 14ÿHUI. 
mới ra lò; ~a KHIra cuốn sách mới ra 
lò 

HOBOKAHH 1. Ó4DM. novocain 

HOBO.IÝHHe c. trăng non, trăng thượng 
huyền 

HOBOMÓNHHI 77727. mốt mới; xẻ: mới - 
(pa32.) : 

HOBO0ốp330BáHH©€ cỐ l.tổ chức mới; 
2..weở. khối u, ung thư; 3. øz⁄2ø. cấu 
tạo từ mới | 

H0OBO0ỐPAMIEHHH ]. z2. mới theo 
đạo, mới cải đạo; 2. . tín đồ mới 

HOBOIpHỐEHIBIMHBĂ #7. mới đến, mới 

tới | 

HOBODOX%JIEHHHI z7. |.mới sinh, 
mới đẻ, sơ sinh, mới ra đời; 2. ở 3Hau. 
Cyuj. M. trẻ sơ sinh, trẻ mới sinh 

HoB0CẺ.I . người mới đến ở 


HOBOCE.Ibe €. Ì|.(Hoøoể 2cunuu/e) nhà 


mới, tân gia chỗ ở mới; 2. 
(npasònecmøo) (lễ) ăn mừng nhà mới, 
ăn mừng tân gia, khao nhà mới, lạc 
thành 

HOBOCTpÓNKI||A 2. 1.(woøoe 3ÐaHw€) 
(toà) nhà mới; HTb B ~e ở trong toà 
nhà mới, ở nhà mới; miKóna-~ nhà 
trường mới xây, trường mới; 
2. (CmDOMWm€1bcm6o) công trường xây 
dựng mới, công trường mới; ~w 
CnÕñpw những công trường xây dựng 
mới của Siberia | 

HÓBOCT||b 2. Ì. (3øecrme) tin mới, tin; 
3TO /UI M€Hä1 H€ ~! cái đó đối với tôi 
thì chẳng mới mẻ gì!; 2. (wwo-. paHee 
HØeu38ecmmoe) phát minh, phát kiến; ~w 
HaýKH HM TẾXHHKH phát minh (phát 
kiến) khoa học và kỹ thuật; > ýro wTro 
cIIÈ 3a ~nÌ, BOT eHmiể ~n! sao lạ thế! 

HOBOñB.ICHHEIl PEME: wupon. mới ra lò 
(pa3¿. ) 

HÓBHIe€CTBO c. (cái, điều) mới, mới tạo 
nên, mới ứng dụng 

HÓB||blli ni. Ì. mới, mới mẻ, mới lạ; ~ 
KOCTOM bộ quần áo mới; ~oe 
H3oÕØpeTéHwe phát kiến mới; ~oe 71 
KOTÓ-. 1o công việc mới mẻ (mới 
lạ) đối với ai; ~ ypo›áðï mùa gặt (vụ 
mùa) mới; 2. (coøpeweHHoij) cận đại, 
mới; ~aø ncTópma lịch sử cận đại; 3. ø 
3Hqu. Cyu/. €.: ~oe (cái, điều) mới, mới 
mẻ; (⁄oøocmp) tin mới; qÝBCTBO ~OTO 
cảm giác về cái mới; ỐopbÕá ~oro co 


CTäpBIM (cuộc) đấu tranh của cái mới 
VỚI Cái Cũ; qTO ~OFrO? có tin gì (có 8ì) 
mới không?; qTo y Bac ~oro? anh có gì 
(có cái gì, có điều gì) mới không?; * ~ 
CTHIE lịch mới; HópbHIli 3apéTr Tân ước, 
Tân kinh ước; ~kle pÝCCKH€ 0432. 
(những) người Nga “mới”, đại gia Nga, 
ông khệ Nga (phát lên dưới thời hậu 
cộng sản) : 

HOBE 2. đất bỏ hoá; (enuna) đất bỏ 
hoang 


Horl||aá zc. chân; (cmynnø) bàn chân; ( 
Om CHyHHM Òo KoneHa) cẵng chân; 
IOIO3KHTE HÓTY Há Hory vắt chân, tréo 
máy, vắt mảy, vắt chân chữ ngũ; © B 
~áx ở chỗ đặt chân trên giường: n7Tú B 


HÓIY c... A) đi đều bước với..; 6) 


nepeH. đi nhịp bước với..., hoà nhịp 
VỚI..., MJITH B HOFYY C€ KH3HbE©, CO 
BDéM€He€M hoà nhịp (đi nhịp bước) với 
cuộc sống, với thời đại; CO BC€X HOT 
chạy ba chân bốn cắng, chạy bán sống 
bán chết, chạy rống bái công; yHecTu 
HÓITH chạy trốn; cỐwTb KOTÓ-JH. € HOT 
làm ai ngã lộn nhào; ỐbITb 6e3 (Ốe3 
341HHX) HOT (Ø1 yemanocmuwu) mệt lử 
cò bợ, mệt lử, mệt phờ; ñOoNHấ5Tb BCeX 
Há ~n báo động (làm náo động) mọi 
TgƯỜI,; HIOCTäBHTb KOTÔ-I. Hã ~H 8) 
(đ@bLiewwmp) chữa khỏi bệnh cho ai; 6Ø) 
(øb»pacmwmp) nuôi dạy ai nên người, 


giúp cho ai trở thành tự lập, chấp lông _ 


chắp cánh cho ai; cTaTb Há ~H a) 
(nocne Øone3Hu 0 m. n.) bình phục, ốm 
dậy; Õ) (cmamb cCaMOCmOW#M€TbHbLM) 
đủ lông đủ cánh, trở thành tự lập, tự lực 
đưỢC; HTb HA IINDÓKY!O HÓFVy ăn tiêu 
rộng rãi, tiêu xài sang trọng, xài lớn; 
BBepx ~áMH a) chống vó, chỏng gọng, 
chồng kềnh; 6) nepeu. hoàn toàn trái 
ngược, làm ngược cả; CTOñTb OHHÓĂ 
~Ól B MOrlne gần kề miệng lỗ, gần đất 
Xa trỜI; BCTaTb € /1€BoBð ~ú khó chịu 
trong người, khó ở, thấy bực bội trong 
lòng; H€ qÿBCTBOBATE HO/ COỐÓl HOT 
a) (om paöocmau) mừng quýnh, mừng 
rơn; ố) (om ycmanocmw) mệt lử cò bợ, 
mệt phờ người; HacTYHÚTb KOMÝ-I. Há 
Hory làm điều gì xấu (gây điều khó 
chịu) cho ai; OH é/I€ BOIOHMT HÓTH Ông 
ấy khó nhọc lê bước; c rex Hop 4 Ty/1á 
Hw ~óïli từ đạo đó tôi không hề đặt chân 
đến đấy; K ~éÌl øoeH. xuống súng, 
xuống! | 

HOTOTKH H. Øom. (cây) Xu XI, cúc Xu 
xi (Calendula officinalis) 


HOTOTÔK M. ÿM€Hb1. K HÓTOTb; CC C€~ 
(OeHb ManeHoku#) nhỏ tí xíu 
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HóFr||0Tb . móng; (zđ pyKe) móng tay; 
(„ma noze) móng chân; KycáTb ~TrH cắn 
móng tay; * OT (21 Cỳ MOIOHBIX 
HOoTT€ñ từ thuở ấu thơ, từ thời thơ ấu 

HOFToéJHA 2c. ⁄cö. (bệnh) chín mé 

HO% 1. (COn) aO; (Ø071b1O1U, KVXOHHbIf) 
dao phay, dao pha; (wo2⁄C-Ko/yH) đao 
Tựa; (Kpzso#) đao quắm, dao bầu; (ònø 
Øywa2w) dao rọc; cToIÓBHIf ~ dao ăn, 
đao bàn; nepoqwHHbil ~ dao nhíp, dao 
díp, dao xếp; ` ~ B CHWHY KOMV-I. 
phản (phản bội, phản thùng) al; 
IDHCTABỐTb K KOMÝ-JI. © ~ÓM K TÓPJY 
kề dao vào cổ ai (để bắt làm gì; ÕpITb 
Ha ~áX € KéM-1. thù địch (cừu địch, cừu 
thù) với ai; KaK ~ÓM HÓ €C€epxnuy như 
kim đâm trong dạ; như sét đánh ngang 
tai; rát ruột như bào (#22oø.); ~ 
ÓCTPHIĂ KOMý-H. điều làm ai rất đau 
lòng; oH MeHd Ốe3 ~á pé2KeTÌ nó giết 
tôi không dao!, nó gây cho tôi biết bao 
điều tai hoạ!, nó làm tôi phải đau đớn ê 
chê! 


Hox%eBllófi ø+. (thuộc về) dao; ~án - 


páHa vết dao đâm, vết dao chém, vết 
thương do dao gây ra; ~ qepeHók chuôi 
(cán) dao; ~ MácTep thợ rèn dao 

HÓ%KHK 1. dao con, dao 

HÓ2KK||A 2C. Ì. y€@Hb1. K HOTá; IDHITATb 
Ha OnHÓB ~e nhảy lò cò; 2. (y eØe1nw) 
chân; (y poxøw) đế; ~ crýia chân ghế; 
3. (2puÕa, cimeðenpb pacmeHuw) chân, 
cọng, cuống; 4. (Kypunaø) giò (chân) 
Øà; ` HOHICTäBHTb ~Y KOMY-I. ngắng 
chân ai, làm hại a1 

HÓXKHHHEBIL Mữ. (CK1 KaK 2.) Ì. (cái) 
kéo; canópbIe ~ kéo cắt cây, kéo vườn; 
2. mex. máy cắt, máy xén; ` ~ H€H 
2£. cánh kéo giá cả 

HOXH||ÓỒ 7z. (thuộc về) chân; ~áø 
BáHHa ngâm chân; ~ág IIBÉĂHas 
MainúHa máy khâu đạp chân, máy may 
bàn đạp; ~EIe KaHa7iHI cùm 

HÓXHbI 1. (CKI. KaK 2.) vÒ kiếm, vỎ 
gươm, vỏ; (Ò⁄ Kwu2Icana) vỏ đao găm 

H03]p€BáT0CTE 2c. (Sự) lỗ chỗ, rỗ 

H03/1peBáTHIl #0. lỗ chỗ, rỗ 

H03pã 2c. lỗ mũi : | 

H030.16rH% 2€. cò. đặc tính bệnh học 

HOKáYT 1. cñopm. knock-out, nốc ao, bị 
đo ván; ỐpITb B ~e bị nốc ao (đo ván) 

HOKAYTHpOBATE C06.  co6ø. (B) 
cnopm. đánh nốc ao, cho đo ván 

HOKJIÁYH 1. Ì. cnopm. knock-down, nốc 
đao, bị xửng vửng (đưới mười giây sau 
cú bị đấm) 2.H€GpEVH.  (CWIbHO€ 
H€O2CMÒ@HHOE HOmPcenue) một đòn 
choáng váng (xửng vửng) 


HOM 


HOKTIODH 1. y2. nocturne, dạ khúc, ai 
khúc, khúc nhạc đêm 

HOJI€BÓÍ 711. CM. HyJ1€BÓH 

HOJIE #2. C#. HY/b; OHH BHIHTDAJIH CO 
CuŠToM Tp ~ họ đã thắng với tỷ số ba 
không; ~ - ~ a) (HDM yKđ43đHUU 
gpewenu) đúng, 6) cnopm. không 
không, không đều, hoà không; on 
HIpMIÈT B H#Tb ~ - ~ nó sẽ đến lúc năm 
giờ đúng, nó sẽ đến đúng năm giờ; 
CếT ~ - ~ tỉ số không không (không 
đều, hoà không) 

HOMáđ-HBI 1H“. (đÒ. HOMáäN 1M.) cm. các bộ 
lạc du mục (du cư) 

HOM€HK/1ATýpA 2. 1. danh mục, danh 
sách, danh pháp, bảng kê, hệ danh 
pháp; (co4oKy#HoCmo mepwuno8) thuật 
ngữ, (/moøapos) các mặt hàng; 
2. nonum. (g1ới) nomenklatura, cán bộ 
cao cấp, cán bộ lãnh đạo; giới đặc 
quyền đặc lợi 

HOM€HK.IATYpH||blli 72. 1. (thuộc về) 
danh mục, danh sách, danh pháp, bảng 
kê; ~ cnúcoK bảng đanh mục (danh 
sách), bảng kê; 2. nonwm.: ~ paGØÓTHHK 
cán bộ do cấp trung ương bổ nhiệm, 
cán bộ cao cấp; ~a# nÓJD?KHOCTb chức 
vụ đo cấp trung ương bổ nhiệm; ~ie 
IpHBHJIérnwu những đặc quyền đặc lợi 
của giới nomenklatura (giới cán bộ cao 
cấp) 

HOM€HK/IATYDIIMK #. p432. người thuộc 
giới nomenklatura, cán bộ lãnh đạo có 
đặc quyền đặc lợi 

HÓMe€P 4. Ì. số, số hiệu, N9; ~ nóMa SỐ 
nhà; ~ Tenejóna số điện thoại (dây 
nói); apTÓØyc ~ l7 xe bus (buýt) số 17; - 
2.(1pxpiuoK) số hiệu, sỐ; (naHKđ) 
(tấm) biển số; ~ MainiHki biển số (số 
hiệu, số) Ôtô; 3.(paswep) số, cỡ; 
4(2a3emalA HH  m. n) sỐố; 5. (6 
ZocmuHuye) phòng, buông (frọ); 
Ó. (4CTib KOHI@DmA 1t m. n.) tIẾt mục; 
OỐb#BÍTb CIHYEOIHHĂ ~ IDOTDÁMMBI 
tuyên bố tiết mục tiếp theo của chương 
trình; 7. pa3¿. (H€O2ICMÒđHHbtHũ, 
CmpaHHuu nocmyno) (điêu, hành 
động) lạ lùng, quái gở; * 5TOT ~ He 
npoănẽr! điều đó thì không xong đâu!, 
việc đó thì chẳng ăn thua gì đâu!, cái 
đó thì chả nước non gì! 

HOMe€pH||Ól #2. 1. (thuộc về) số, số 
hiệu; ~áa Ốnáấxa (tấm) biển số; 2. ø 
3Hqw. Cyuj. M. (người) hầu phòng, hầu 
buồng, phục vụ viên phòng trọ 

HOM€DÓBAHH-IĂ HD. CM. 
HYM€PÓBAHHHIl 

HOMe€PÓK 4. (cái, tấm) thẻ, số 


HOM 


HOMHHá.J 1. Ø#z. giá quy định, pháp 
giá; Io ~y theo giá quy định 

HOMHHANIH3M 1. Ở¿⁄oc. thuyết (chủ 
nghĩa) duy danh, duy danh luận 

HOMHHAJIHCT X. 0C. người theo 
thuyết duy danh 

HOMHHáJIBH||blfilÐ #002. |. @zn. (thuộc 
về) danh nghĩa; ~aa cTONMOC†E giá trị 
danh nghĩa; ~aw 3á4paỐOTHaú IUIáTa 
(tiền) lương danh nghĩa; 2. kHw2CH. 
(#G/U1IO1I4,MUCH — — K€M-H. HO/IbKO 
q$ÒopManpno) hữu danh vô thực, làm vì; 
~ penäkTop biên tập viên làm vì (hữu 
danh vô thực) 
HOMHHáHT 1. người (vật) được đề cử, 
người (vật) được nêu tên | 
HOMHHáHHMS 2c. (sự) đề cử, nêu tên, nói 
đến tên 

HOMHHHDOBATb /⁄ẴC06. 1 cóø. (B Ha 
wzno-j¡.) đề cử, nêu tên, nói đến tên 

HOMOTDpáäáMMA 2. 27. toán đồ 

HoMoTpáQH1 2. ưm. (môn) toán đồ, 
toán đồ học 

HOHKOHODMH3M +. Ì. nonconformism, 
tính thần (thái độ) bất tuân thủ, 
không câu nệ theo chuẩn mực chung, 
bảo vệ quyền tự do trong quan điểm 
và hành động; 2. zcm. giáo phái Tin 
lành không tuân theo nghỉ lễ giáo hội 
Anh 

HOHKOHOPpMHCT 1, ~KA 2C. ngưƯỜI 
nonconformit, người có tinh thần bất 
tuân thủ (c?. HOHKOHODMH3M) 

HOHHADẾ.IE 2. #0220. chữ nonparay, 
cỡ chữ 6 

HóHcenc 1. (điều) vô nghĩa; HÓTIHBHIl ~ 
(điều) hoàn toàn vô nghĩa 

HOH-CTÓI #2øe⁄. không ngừng, không 
dừng, không nghỉ; B peMe ~ trong 
chế độ không ngừng 

Hoocjépa øc. trí quyển 

Hopá 2c. hang 

HopB€%||enI 1, ~Ka 2c. người Norway 
_(Ña Uy) 
HODBXCKHĂ 0221. (thuộc về) Norway, 
Na Uy; ~ 3H tiếng Norway (Na Ủy) 
HODI #:  MOD.  Ì. (HanDđ616HU€) 
(phương, hướng, phía) bắc; 2. (øemep) 
gió bắc, gió bấc | 
HODN-BẾCT . MOD. Ì. (HGHDđ61/Hu©) 
(phương hướng, phía) tây-bắc; 
2. (øeemep) gió tây-bắc 

HODH-ÓCT 4 MÓP. Ì. (HGHDđ6G16HU€) 
(phương, hướng, phía) đông-bắc; 
2. (semep) gió đông-bắc 

HÓPH0BHIlÍ 2. op. (thuộc về) bắc; ~ 
BéTep gió bắc, gió bấc 

HÓPKA Ï 2C. ÿ@Hb14. om Hopá hang nhỏ 
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HÓDKA ÏÏ 2c. Ì. (2cu6ommHoe) rái cá nâu, 
thuỷ thát (Puíorius lutreola); 2. (Mex) 
bộ lông rái cá nâu (thuy thát), thát bì 

HÓPKOBHIR n0. (thuộc về) rái cá nâu, 
thuỷ thát; ~ Mex bộ lông rái cá nâu 
(thuỷ thát), thát bì 

HÓpM||Aa 2c. l.tiêu chuẩn, tiêu chí; 
(oỐujenpuHsmuiủ nopsởoK) quy tắc, 
quy cách, quy phạm; IpaBOBHI€ ~HI 
những tiêu chuẩn pháp lý, những quy 
phạm pháp luật; ~ nosenéHwa quy tắc 
cư xử, tiêu chuẩn của phép lịch sự; ~ki 
JIHT€DATýpHOFO #3IIKá những tiêu chí 
(tiêu chuẩn, chuẩn mực) ngôn ngữ văn 
học; ~bI M€3KHYHApÓHHOFrO HpáBA 
những tiêu chuẩn (quy tắc) công pháp 
quốc tế; 2.(pazep wezo-n.) tiêu 
chuẩn, định mức, mức, chỉ tiêu, định 
ngạch; (CDeÒH#8 6©1⁄WWHđ we20-N.) tỶ 
suất; cBepx ~bi trên tiêu chuẩn, vượt 
mức, quá định ngạch, quá định mức, 
vượt chỉ tiêu; ~ Bbipa6orKn định mức 
(chỉ tiêu, tiêu chuẩn, mức) sản xuất: 
BHIIOIHäTb ~y hoàn thành chỉ tiêu 
(định mức, tiêu chuẩn, mức); ~ 
HpñGHI1H 2x. tỷ suất lợi nhuận, lãi 
suất, lợi suất; '* solTứ B ~y trở thành 
bình thường, đi vào nền nếp 

HODMAnH3ánHW 2. (sự) bình thường 
hoá; ~ M€3KIYHApÓNHOl OỐCTAaHÓBKH 
bình thường hoá tình hình quốc tế 

H0ODMAđJIH30BáTE /ecoø. (B) bình thường 
hoá _ 

HODMáIL 2C l.am. pháp tuyến; 
2. mex. quy cách, tiêu chuẩn 

HOpMá.JIbHO Ì. zđapex. (một cách) bình 
thường; 2.ø 3⁄4. cKa3. Õ@3I. D0đ32.: 
KAK IOKHBáeTre? — CacHÕo, ~ sỨc 
khoẻ của anh ra sao? — Cám ơn, cũng 
thường thôi; KaK ne1a? — HopMánbHO 
công việc thế nào? — Cũng bình thường 
thôi (Túc tắc thế thôi) | 

HODMá.IEHOCTE 2C. (sự, tính chất) bình 
thường 

HODMáJIbH||blfilÐ n2. 1. bình thường; 
~aq TeMIeparýypa nhiệt độ bình 
thường; ~ pocTr tầm vóc bình thường; 
~ IHDHỶỤT 0z⁄zp chữ chuẩn; 
2. (ncwuxuwecKw 3opoøbi#) thần kinh 
ổn định, tỉnh táo 

HODMATÍE +. tiêu chuẩn, chỉ tiêu, định 
mức T 

HODMATHBHHIĂ #7. (thuộc về) tiêu 
chuẩn, chỉ tiêu, định mức; ~ aKT /ØØ. 
văn bản pháp quy 

HODMHpOBÁ4HE© c. (sự) tiêu chuẩn hoá, 
quy cách hoá, chuẩn mực hoá, định 
tiêu chuẩn, chuẩn hóa, định mức, định 


chỉ tiêu, định ngạch, điển chế; ~ Tpyná 
định mức lao động 

HODMHDÓBaHHHIĂ #72. (đã) tiêu chuẩn 
hóa, quy cách hoá, chuẩn mực hoá, 
định tiêu chuẩn, chuẩn hóa, định mức, 
định chỉ tiêu, định ngạch, điển chế; ~ 
paÕØóunử neHb ngày làm việc đã định 
mức (đã định chỉ tiêu) 

HODMHpOBáÁTb „€CO06. 1 coø. (B) tiêu 
chuẩn hoá, quy cách hoá, chuẩn mực 
hoá, định tiêu chuẩn, chuẩn hoá, định 
mức, định chỉ tiêu, định ngạch, điển 
chế 

HÓDOB .Ô l.(/7đ6, oỐbigau) ycm. lề 
thói, tập fục; To rÓópOH, TO ~, WTO 
I€pBH4, TO oỐbdali nocx. chợ có lề, 
quê có thói; đất lề quê thói (ozos.); 
2.(mư24cổlòú Hpa6) pazz (tính) 
bướng, ngang bướng; (2Cw60?Hbix) 
(tính) bất kham, hay trở chứng: 
€7IOBÉK € ~OM người ngang bướng 

HODpOB||ÍCTH m7 bướng, ngang 
bướng; (o 2cwøommnix) bất kham, hay 
trở chứng; ~aa 1Óómianb con ngựa bất 
kham (hay trở chứng) 

HOpOB||ÚTb #„€coø. pazz. cố mà... cho 
được, cố làm cho được; TaK H ~lT 
OoÕðHWneTb cứ cố mà xúc phạm cho được 

HOC 1. Ì. mũi; y H€TÓ KDOBE H/IẾT H3 ~Y 
nó bị chảy máu cam (chảy máu mũi); 
IpsMÓă ~ mũi thẳng, mũi dọc dừa; 
2. pa2e. (KnlO6 nwwbi) mô, mô chỉm; 
3. (cyòna) mũi, mũi tàu (canô, thuyền); 
(cawonểma) mũi (đầu) máy bay; Ha ~ý 
ở đằng mũi; 4. (oốyøwu) mũi, mũi giày; 
TVÙJIM C€ ÓCTpBIMH ~áấMH giày mũi 
nhọn; '* roBOpHTb B ~ nói giọng mũi; 
TOBODHTbB, HHTáTb HO ~ nói, đọc lẩm 
bẩm (lầm rầm, lầm nhẩấm, lầm thầm); 
IOKA3áTb ~ KOMÝ-JI. lêu ai, nhạo ai 
(xoè bàn tay chống ngón cái vào mũi 
để chế nhạo); nánbUle cBoeró ~a He 
Bñ1eTb không thấy xa quá đầu mũi, 
thiển cận, không lo xa; ú3-IoN cắMOFrO 
~a ngay sát mỗi, ngay cạnh sườn; ~ K 
Hócy mặt giáp mặt, diện đối diện; 
OCTáTbc# c ~oM bị đánh lừa, bị cho đi 
tàu bay giấy; OCTáBHTb KOTÓ-JI. € ~OM 
đánh lừa al, cho ai đi tàu bay giấy; 
COBáTb CBOĂ ~ B qy3Kúe ne1á chõ mũi 
(can thiệp, xía) vào việc người khác, kê 
mỏ vô chuyện người khác; 3aKpbIBäTb 
IB€Pb HÉp€J CảMbIM ~OM KOTÓ-J. đóng 
cửa ngay trước mũi ai; Ha ~ý sắp đến, 
sắp tới; snMá Ha ~ý mùa đông sắp đến 
TỔI; HOBÉCHTb ~ buồn rầu, ủ rũ, mất 
hứng, nhụt chí 

HoCcä||CTbili, ~Tbili 72. pa2¿. (có) mũi 
tO 


HÓCHK 1. Ì. mũi bé bỏng; 2. (y wưHuKa 
1 Ằ. n.) VÒI, VÒi ấm 

HOCH.IKHM 1H. (CKI. KđK 2.) (Ò11 nio0eữ) 
băngca, cáng; (Ò1⁄4 3€AUTH tt m. n.) trạc, 
giành; KO/IếCHkIe ~ băngca xe lăn 

HOCW.JIbHHli #¡. (để) mặc 

HOCH.IbIHIHK . phụ (công nhân) khuân 
vác; cửu vạn (pa2e.) 

HOCHT€.JIb . Ì. người đại biểu (đại điện, 
thể hiện, truyền bá); ~ nepenoBHix 
wunéh người đại biểu (đại diện, thể hiện, 
truyền bá) những tư tưởng tiên tiến; ~ 
43bIKá người nói tiếng mẹ đẻ; 2.: ~ 
3apá3bi tác nhân gây (người mang, vật 
mang) bệnh truyền nhiễm | 

HoCH||Tb #„ecoø. ]. mang, đem; (ø pyK€) 
cầm; (ø onywjeHHou pyKe) xách; (Ha 
DÿKAX, ñDM2'CuMaw K 2pyòu) bế, bông, 
ấm, ôm; (H€ đbIÉMHVHbLX DÿKđX HepD€Ò 
co6øow) bế, bông, bê, khuân; (noò 
JbiKo1) cặp, nách, kẹp nách, kẹp; (wa 
nueue) vác; (Ha KODOMbicne) gánh, 
phính, khiêng, quẩy, khênh; (wa 
HOCMWIKaX w m. n.) cáng, võng, kiệu; 
(Ha cnwH€e) công, địu, đầu, đeo; (Ha 
npuø32w) đèo, đeo; (Ha 2onoøe) đội; (o 
2CMGOIHHDIX, HIHMUNđX — 6 3yÕAY, 
Ko6©) tha, công; (ø Kozmax) quấp; 
nepeH. đưa, mang: ~ peÕŠHKa Ha DYyKáX 
bế (bồng, ấm) đứa bé; ~ einKi khuân 
(vác) bao; 2.(Zwam» — 0 đempe, 
mewenuu) đôn (thổi, lùa, đẩy)... đi; 
B€T€PÓK ~JI HO BÓ3IYyXY C€M€Hả4 gIÓ 
thổi những hạt bay trong không trung; 
3. (uowMemp Ha ce6e) mặc, đội, đeo, đi, 
mang, để, có; ~ IuiáTbe mặc áo đài; ~ 
muñny đội mũ; ~ Tý@nm đi giày; ~ 


KonbHó đeo nhẫn; ~ oqKi đeo (mang) . 


kính; ~ KopórKy!o npwdẽcky cắt (để) 
tóc ngắn; ~ ycHI có (để) ria; 4.: ~ 
aMUnnmo MýX%a lấy họ chồng; 
3. (X4DAKII€DU3O6đIIbCS HGM-I.) CÓ, 
mang; ~ xapáKTep có tính, có (mang) 
tính chất; — c1enbI qeró-. mang dấu 
vết của cái gì; © ~ opÝýKne sử dụng 
được vũ khí; ~ KOTÓ-JI. Ha DYKáx nâng 
niu (chiều chuộng, o bế) ai; OH HÓCHT 
eŠ Ha pyKáx chàng nâng níu (chiều 


chuộng, o bế) nàng, anh ấy đối với chị 


ta thì nâng như nâng trứng, hứng như 
hứng hoa 

HOCHTbCW HGCO6. 1. (Øpicmpo 
Ò6u2amocø) chạy vèo vèo, chạy hộc 
tốc, phóng vùn vụt, lao vút, vút nhanh, 
bay nhanh, lướt nhanh; (cxakam) phi 
nhanh; B BÓ3nyX€ HÓC#Tc# KoMaDEI đàn 
muỗi bay chấp chới trong không trung: 
2.(oố oÒezcòe w m. nở.) mặc, dùng, 
mang: ÝýTO IIáTb€ XODOHIÓ HÓCHTCä 
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chiếc áo dài này mặc rất tốt, áo váy 
này mặc bền; 3. (c 7T) pa2¿. (yòensrno 
MHO2O 8Hu„MaHu3) quan tâm nhiều quá, 
chú ý quá nhiều; ~ c MEIC7Ibto ấp ủ (ôm 
ấp, nung nấu) ý nghĩ; S“ HÓCaTCă 
cñýxn có tin đồn, tín đồn truyền đi; ~ 
KaK yropenHlĂ chạy đôn chạy đáo; 
chạy long tóc gáy; chạy rống Bái công; 
chạy như cờ lông công (no2oø.) 

HÓóCKA 2. l.(sự) mang, mặc, đeo; 
2. (suy) (sự) đẻ trứng 

HOCKH MH. (cÒ. HOCÓK 1.) (đôi) bít tất, 
vớ, tất chân | 

HÓCK|HĂ 7112. 


l.pa3z (npowHbi1) 


(mặc) bền; 2.(ø mmuwax) đẻ nhiều, 


mắn đẻ, mắn; ~aø KýpHua con gà mái 
mắn đẻ (đẻ nhiều) 


HocoBllóăi npua. 1. (thuộc về) mũi; ~Ele 


3BVKH 2ø (những) âm mỗi; ~ 
n1aTrók khăn mùi soa, khăn tay; 2. („a 
Hocy cyòna) (ở đằng) mũi, mũi tàu; 
~aø nanyõa boong mũi 

HOCOTJIỐTKA 2C. anam. mũi hầu, tị hầu 

HoC||ÓK . Ì. (n„€peÒH% aCimb CHHHt) 
đầu ngón chân; (#epeÒHMl KOHGI 
oØyøu) mũi giày; Ha ~Káx trên đầu 
ngón chân, kiếng chân, nhón chân; 
TAHI€BáTb Ha ~Káx nhảy múa trên đầu 
ngón chân; 2. cw. HoCKH 

HOCODÚT 1 tê giác, tê 
(Rhinoceros) 

HOCTAJIbTHW 2C. KHu2CH. hoài niệm, 
hoài tưởng, (lòng) nhớ quê hương 

HoCýXa 2C. 200n. gấu vòi (Nasuellia 
nasua) 

HOT z⁄. (HaÿqHaä OpTAHH3ái14 Tpýa) 
(sự) tổ chức khoa học trong lao động, 
tổ chức lao động có khoa học 

HóT||a I 2c. 1.nốt nhạc, nốt, âm phù; 
B34Tb ~y lấy âm thanh (lấy giọng) 
đúng nốt nhạc; 2. (36VK 6 M3biK€ tuIW 
neHuu) âm thanh, âm, - nốt; 
3.(MHHMOHauUu3 peuu) âm hưởng, 
glỌng, giọng nói; ~ oốñnbI âm hưởng 
bực mình, giọng bực mình; 4. .: ~bI 
(My3bIKđ1bHbiú mekcm) bản nhạc, nhạc 
phổ, nhạc; nrpáre no ~aM chơi đàn 
theo bản nhạc; nerb Ho ~aM hát theo 
bản nhạc; no/ioxWTre Ha ~ni phổ nhạc; 
** D43EITpáTb MTÓ-JI. KaK IIO ~aM làm 
cái gì dễ như chơi (dễ như bỡn); Ha 
OnHóñi ~e đơn điệu 

HÓTA ÏÍ 2c. ở. công hàm, thông điệp; 
~ IIpoOrécTra công hàm phản đối, thông 
điệp phản kháng; oÕMén ~MH trao đổi 


ngưu 


_ công hàm (thông điệp) 


HOTaố€||HA 2c., ~H€ c. neckn. NB, nota 
bene, cần chú ý 


HOH 


HOTADHá/IEH||btilf 2i. (thuộc về) công 
chứng, chưởng khế (ycm.); ~am 
KOHTÓPa phòng công chứng; ~as 
IOBÉp€HHOCTbE giấy uy quyển được 
công chứng xác nhận 

HOTäPpHYC + công chứng viên, người 
công chứng; chưởng khế viên (ycm.) 

HoTáHH||s Í 2c. (wpaøoyuenwe) (lời) răn, 
răn dạy, khuyên răn, khuyên bảo; 
HHTäTE ~H KOMÝ-JI. răn bảo (răn đạy) ai 

HoOTáHHMS ÏÍ #cC. (CuCrneMa OỐ03HqueHwữ) 
ký hiệu; MY3bIKäJIbHas ~ ký hiệu nhạc, 
âm phổ - 

HOTHÙHKäHHW 2. 7. (Sự) gửi công 
hàm, gửi thông điệp 

HÓTKA 2c. âm thanh, âm tiết, âm hướng, 
giọng nói, giọng: B cró TÓ/IOCe€ 3BVdá7a 
KAKáØ#-TO IOMODHCTWM€CKaA4 ~ trong 
giọng nói của ông ta vang lên âm 
hưởng hài hước thế nào ấy; ~ 
H€7OB€pwsa âm hưởng nghỉ ngờ, giọng 
nEỜ VỰC 

HÓTH||blfi +. (thuộc về) nốt nhạc, bản 
nhạc; ~ MarasúH cửa hàng bán bản 
nhạc (bán nốt); ~as TeTpáp vở chép 
nhạc, vở nhạc; ~as ỐyMára giấy ghi 
nhạc, giấy nhạc ' 

HÓYTỐYK 2. notebook, computer (máy vi 
tính) xách tay 

HÓYy-Xáy . know how, nâu-hâu, bí 
quyết kỹ thuật 

HOW€BắTb H€C06. 1 cöø. trú đêm, ngủ 
trọ, ngủ lại, ngủ đỗ, ngủ đậu, nghỉ 
đêm; ~ HON OTKPHITBIM H€ỐOM ngủ 
ngoài trời, ngủ màn trời chiếu đất; ~ Ha 
ceHospá1e trú đêm (ngủ lại, ngủ trọ) tại 
nhà chứa có khô 

HowẽBkl|a 2c. (sự) trú đêm, nghỉ đêm; 
OCTáTbc1 Ha ~V ở lại nghỉ đêm, ngủ trọ 

HOWLIẾT . Ì. (ecmo) chỗ trú đêm (nghỉ 
đêm, ngủ lại); wcKáTb ~a tìm chỗ trú 
đêm (nghỉ đêm, ngủ trọ); 2. (uouởøKa) 
(sự) trú đêm, nghỉ đêm; ocTaHOBWTbCä 
Ha ~ dừng lại nghỉ đêm (trú đêm, ngủ 
trọ) | 

HO4.I62KKaA 2€. p2. nơi trú đêm, nhà trọ 
(cho người vô gia cư) 

HOW/IEKHHK 1. người trú đêm (ngủ trọ) 
(người vô gia c1) 

HOWJIẾHbIĂ #01.: ~ noM nhà trú đêm, 
nhà trọ (cho người vô gia cử) 

HowHHk 1. đèn chong, đèn chong đêm, 
đèn cầy 

HOwH||6Ól ứ2. 1. (thuộc về) ban đêm, 
đêm; 8 ~óc BpéMø ban đêm, vào lúc 
ban đêm; nycTrEIHHa1 ~áã ý1äna đường 
vắng vẻ ban đêm, đường đêm không 
một bóng người; ~ cró1wk bàn con đầu 
giường; ~áa pa6ðÓóTra công việc làm 


HOM 


đêm; ~áa cM€Ha ca (kíp) đêm; ~ 
crópox% người canh đêm; ~ Hóe37 
chuyến tàu đêm; 2. ø 3⁄4. cVj. C.: ~Óc 
(sự) chăn ngựa ăn đêm, chăn ngựa ban 
đêm 

How||b 2c. (ban) đêm; no ~áM đêm đêm, 
hàng đêm, đêm nào cũng vậy; 1o 
nÓ3nHel ~n đến tận khuya; B ~ Ha 3Ì 
Máã đêm 30 rạng ngày 31 tháng Năm; 
© 6€nbkie ~n (những) đêm trắng, đêm 
sáng trờa ở phương Bắc; 
BapdonowéebpcKasm ~ vụ thấm sát 
Barthelemy (Bết-lê-hem), tàn sát hàng 
loạt; Há ~ trước khi đi ngủ, đầu hôm - 

HÓWbK) #apeu. (lúc, vào) ban đêm; NHÉM 
H ~ cả ngày liền đêm, ban ngày và ban 
đêm, ngày đêm | 

Hóma 2c đồ mang theo, gánh đồ; 
nepeu. gánh nặng 

HOIIẾHH€ CB (SỰ) mang; ~ ODÿ%H3 
mang vũ khí 

HỐINIHO đ0đ1.: 1CHHO H ~ 0432. cả ngày 
liền đêm, ban ngày và ban đêm, ngày 
đêm 

HÓIOIH||HĂ #7227: ~aä Ốojnb (cơn) đau 
âm ỉ, đau ê ẩm, đau ngấm ngầm 

Howốp||b +. tháng Mười một, tháng 
mười một; B ~é 5TOTO TÓHa Vào liÐ: 
Mười một năm nay 

HOWỐPpbCKHĂ“ 7z: (thuộc về) tháng 
Mười một, tháng mười một 

HpAB 4 Ì. (x22acmep) tính tình, tính 
nết, tư chất, tính chất; 2. oØbikH. MH.: 

_ ~bI (0ốpiwaw) phong tục, tập quán, tập 
tục; (yKzđ 2/cu3nw) nếp sống, lối sống, 
phong cách sinh hoạt; ~I w oÕbIưan 
phong tục tập quán; * ýro eMý He no 
~v cái đó thì nó không thích, cái đó 


không hợp sở thích của nó, cái đó - 


không vừa ý nó 

HpáB||HTbcw, noHpaBñrbcs (7) làm... 
thích, thích, ưa thích, được lòng; MHe€ 
~HTcã 57a KH#Ta tôi thích quyển sách 
này, cuốn sách này làm tôi thích; KaK 
BAM 5TO ~HTCä? 
không?, đẹp mặt quá nhỉ! 

HpaBoywémHn||e c. (lời) răn, răn dạy, dạy 
bảo, răn bảo, bảo ban, khuyên răn, 
khuyên bảo; dqwTáTb ~# KOMÝ-I. Tăn 
bảo (răn đạy, lên lớp) ai 

HDABOYydHT€JIbHO 4p. (với giọng) 
dạy bảo 

HDABOYHHT€/IEHOCTb 2C. (Ố2CHM 1 
mở.) ngụ ý, ý nghĩa, đạo lý 

HDABOYyHHT€JIEHbIlĂ #2. (để) răn dạy, 
răn bảo, răn; ~ poMản tiểu thuyết luân 
lý (đạo đức); ~ ToH giọng răn bảo 

HDáBCTB€HHOCTb 2. Í. đạo đức, luân 
lý, đạo lý; 2. (MOØđUIbHbie KqaueCm6đ) 


anh có thích thế 
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đức, đức hạnh, phẩm hạnh, nhân cách, 
nhân phẩm 

HĐÁPCTBeHH||HH #7. 1. (thuộc về) 
đạo đức, luân lý, đạo lý; ~bIe npDápH/a 
những quy tấc đạo đức; 2. 


(OHOCHUMJIMMCH Kˆ ÒVXOGHOUW 2ICH2HH) ˆ 


(thuộc về) tỉnh thân 

HTP (HaVWHO-Te€XHñ€CKas 
D€BO/IOHH3) C1. HAaÿqHO-T€XHHu€CKHĂ 

HY ÏÌ €2cò pa3z. |. (6b032iCaem 
noÕy2cÒeHue K efWcmeuio) nào, này; 
Hy, cKopée! nào, nhanh lên!, nhanh lên 
nào!; Hy, He cep/fcb! này, đừng giận 
nhé! Hý-kal nào! 2. (6bi2a2caem 
mị€Õo6dHu€e He n?ucmasamo) thôi đi, 
thôi mà; (đò22C4đm  2C/IGHU€ 
3Õ68MI/NbCñ OI KOZ0-JI., 4đ20-1.) mặc..., 
mặc kệ..., mặc xác..., mặc thây...; 1a Hý 
mx! mặc kệ chúng nói mặc thây 
chúng!; (na) Hỷ reðø! mặc mày!, thôi đi, 
mày!, đừng quấy nữa  mày!; 
3. (đbipa2ICaeTm! VÒMG/ICHUM€, GOCXHUMJ€HU€ 
 m. nở.) chài, ồ!, a!, ái chà!, úi chàit, ối 
chà!l; Hy w MOIOH€Il chà, cừ thật; 
(đbiDa2caem H€Z0Ò06đH1,G, 
H€ÒO601bCT6O 1U m. n.) Ô hay!, hừ!; ny w 
noró/a hừ, thời tiết xấu tệ! 

Hy ÏĨ acrtuwa Ì. (6bIDa42Ca€T 60HDOC € 
OIIMGHKOM H€ÒO6GDt01, yÒMgneHus) lẽ 
nào thế, thế ư, thế à; na ný? thế cơ à?, 
lẽ nào thế?; 2. (omkuk Ha OỐDđIJ€HU€) 
gì thế?; MáMa! — Hy? mẹ ơi! — Gì 
thế?; 3. ycuw. ...rỒi, ...màầ; Hy, KOHéWHO] 
tất nhiên rồi!; Hy, WTO 3a W€JIOBKI 
người gì mà lạ thế ! người với ngỗng!; 
4. (òna 6bI]242ICCH1tỚI C683 — C 
np€òbiòyw¿uw) đấy, thế là, thế rồi, thôi; 
HY BOT, HÉJBIli uac IpO2KHáJ! TeỐä thế 
là cả một giờ đằng đắng tớ đợi cậu; ny, 
TaK nmñ! thôi, cứ đi đi; Hy, xopomól! 
thôi được!; © ny H ny!, ai na Hy! chà!, 
ái chà!, ái dà!, úi chá!, ối chà!, dào ôi! 

nyBopini +. nhà giàu mới phất 

Hyrá 2c. kẹo lạc 

HYH3M 1. nudisme, trào lưu khoả thân 

HYIHCT 3, ~Ka 2. người thích khoả 
thân 


HýNHO 7222. Ì. Hapeu. (một cách) chán - 


ngấy, chán ngắt, chán phè, buồn tẻ, tẻ 
nhạt, lãng xẹt; 2.ø 3Haqu. cK43. Õ@31. 
thật là chán ngấy (chán ngắt, buồn tẻ, 
té nhạt, chán mớ đời, lãng xet) 


HýnH||Blli øp⁄2. pa32¿. chán ngấy, chán ` 


ngắt, chán phè, chán mớ đời, buồn tẻ, 
tẻ nhạt, lãng xẹt; ~bI€ pa3rOBÓpHI nói 


chuyện chán phè (tẻ nhạt, lãng xet); ˆ 


~O€ 3aH#Tne công việc buôn tẻ (chán 


ngấy, chán ngắt); kaKÓï oH ~! nó thật _ 


là chán mớ đời! 


HyH||á 2c. l.z. eò. (6eÒnocm) (sự, 
cảnh) thiếu thốn, túng thiếu, túng bấn, 
nghèo túng, bần cùng; ›»xwTb B ~ế sống 
thiếu thốn, sống trong cảnh nghèo; 
Tepnérb ~ý chịu thiếu thốn (túng thiếu, 
nghèo túng); 2. (waÒoØnocrm) (sự) cần 
thiết, nhu cầu, cần; HCHEITBIBATb ~Ý B 
qẽM-J. cần cái gì; e3 ~bI không cần, 
chẳng cần, hà tất, lọ cần, lọ là; s 
c1ydae ~bpI khi cần, trong trường hợp 
cần thiết;  ~HI HeT chẳng quan trọng, 
không đáng gì; ~BI MáIO KOMÝ-I. 
không quan hệ đến ai, chẳng ai Ìo, ai 
cứ phớt lờ; ~ cKáq€T, ~ ILIHLI€T, ~ 
HIÉCeHKH HOT #ØZoø. > đói thì đầu gối 
phải bò 

HY%H||ÁTbCW mecoOø. Ì.(HaXOÒMimbCS 6 
6eÒnocmø) sống thiếu thốn (túng bấn, 
nghèo túng, bần cùng); OH 6qeHb 
~ácTc3 cậu ta sống rất thiếu thốn, anh 
ấy túng bấn lắm, ông ấy nghèo túng 
lắm; 2. (B 77) cần; óqeHb ~ B /€HbrTáX 
rất cần tiỀn; oH ~áeTcg B HÓMOIHIH nó 
cần sự (nó cần được) giúp đỡ; on 
IIep€ecTrá7 B HM ~ anh ấy không cần nó 
nữa 

HÝ2KHO đ 2Hđ. CKđ3. Õ€3. CM. HãNO Ï 

HÿKH||Hl z2. cần thiết, cần; ~as 
KHñTa quyển sách cần thiết; KaK p43 
To, qTo ~o đúng là cái đang cần; Bcẽ, 
To ~o tất cả những thứ cần thiết; ~o 
nan Ýro? cái đó có cần hay không?, có 
cần như thế hay không? | 

HYK.I€HH 1. x. nuclein 

HYK./I€HHoBbIl 7+. (thuộc về) nuclein 

Hy.IeB||lÓĂ mø„. (thuộc về) số không, 
không, zero; ~áø TeMIIeparypa không 
độ; © ~ HwKI cmp. (việc, thời kỳ) làm 
công trình mặt bằng, xây dựng cốt 
không 


Hyl||bõ . 1.số không, không, zero; 
Hñe ~# dưới không, âm; 2. paz2. (o 
HHUIHO2CHOM 14€106@K€) mỘCt con số 
không, kẻ tiểu nhân, người hèn hạ (hèn 
mọn); '* cBO/Tb HTÓ-JI. K ~tO làm tiêu 
tan cái gì, làm cái gì mất đi (không còn 
nữa); CBOHNHTbCä K ~1O tiêu tan mất, 
chẳng có kết quả gì, trở thành vô ích; 
ƠT ~ 1O KIOá c?np. toàn bộ quá trình 
xây dựng, từ công trình mặt bằng đến 
chìa khoá trao tay 


HyMepánHg 2c. |. (Òe/cmøw©) (sự) đánh 
SỐ; 2. (w@bposoe OÕ03HaW€Hu©) SỐ 

HYM€DÓBAHH||HB øz. (đã) đánh số; 
~oe MécTo chỗ có đánh số 

HYM€DOBáTE, IDOHYM€POBáTb (Ö) đánh 
SỐ; ~ CTpaHứHki đánh số trang 


HYMH3MáT 1 nhà cổ tiền học, chuyên 
viên về tiền cổ; (Ko1„eKguonep) người 
sưu tập tiền cổ | 

HYMH3MáTHKA 2. cổ tiền học 

HyMH3MATñue€CKHĂ n1. (thuộc về) cổ 
tiền học 

HY-HỆ 2c. p3. Ì. nào!, nào nào!; 
2.(8bIipa2caem_ He20òoødaHwe) Ô hay; 
3. (đbipa2caem coznacwe) được); ừ!; cứ 
nói đi! 

HÝHHHH 1. đặc sứ giáo hoàng, khâm 
mạng toà thánh 

HYy-C ⁄@CmuWa pd3. Ì.(8 Hadane 
HD€ÒJ102CCHM1 — uimadK, 
C1eÒoøamenoHo) thế thì, vậy thì; 
2. (đ KOH1€ G6OHDOCMTHI. HD€0J1O2ICGHL01 
— Ò18 HOỐÔV2CÒẴ@HMđ1 K OM6emny) có 
phải không?; phải chăng? 

HÝTPpHGBHIl #2. (thuộc về) hải ly, 
chuột hải ly 

HýTpHH 2. l.hải ly, chuột hải ly 
(Myocastor coypws); 2. (wex) bộ lông 
hải ly 

HYTp||ó c. pazz. 1. bên trong, lòng, ruột; 
2.nepeẩH nội dung, bản chất; 
WýBCTBOBATE BCeM ~ÓM cảm thấy thấm 
thía, cảm thấy sâu sắc từ đáy lòng; `* 
5TO eMỹ He no ~ý cái đó không hợp sở 
thích của nó (không vừa ý nó, thì nó 
không thích) 

HYTDOMẾP 1. /⁄x. compa đo trong, 
thước đo lỗ 

HYTPpSH||Ólä ứ2i.: ~óc cảno mỡ chài, 
mỡ sa, mỡ lá | 

HHIH€ #đØeu. hiện nay, ngày nay, thời 
nay, hiện thời 

HHIHeHMIH||Hli pm. hiện nay, nay; ~ ro 
năm nay; B ~#e BDeMeHá hiện thời, thời 
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nay, hiện nay, ngày nay; ~1 
MOIO/Ê%b thanh niên thời nay (hiện 
thời), tuổi trẻ ngày nay (hiện nay, thời 
nay); ~ 1eMIHÓH đương kim vô địch 

HbHIHH€ #2øđ4. Ì. p42z. hiện nay, ngày 
nay, đương kim; ~ qeMHHÓH đương 
kim vô địch; 2. yem. (cezoonø) hôm 
nay, ngày nay; `“ H€ ~ — 34BTDpa nay 
mai, mai mốt, ngày một ngày hai 

HBIDHÝTE CÓđ. C1. HBIDITb 

HĐIDÓK #2. 2007. VỊt lặn (Ayfhya) 

HbIpW||HH€, ~Hbe c. (sự) lặn, hụp, lặn 
hụp 

HbIPWTE, HEIDHýTb lặn, hụp, lặn hụp 

HHITHK . ñ0eHeốp. kẻ hay ca cẩm 
(kêu ca, than vãn, rên rỉ, phàn nàn, 
than thở) 

HBITb H€COđ. Ì. (2Ca108đmpc8) ca cẩm, 
kêu ca, than vãn, phàn nàn, than thở, 
than phiến 2.paz2  (w3Òaøamp 
2/Ca10ØHbi© 1 





36yKM) TÊn rỉ, Tên; 
3. (6onemo) đau âm Ï, đau ê ẩm, đau 
buốt, nhức nhối 

HBITOE c. Ì.(HgÒođÒ1M6bie 2canoGbil) 
(lời) ca cẩm, kêu ca, than vãn, phàn 
nàn, than thở, than phiên; 2. pa32. 
(2canoØHbie 36yKu) (tiếng) rên rỉ, rên; 
3. (mynaa 6oñp) (cơn) đau âm i1, đau ê 
ầm, đau buốt, nhức nhối 

HOH (Hónas 2KOHOMWdeCKađ 
IO/MTHKA) cm. NEP, chính sách kinh 
tế mới 

H3nMAH 1Ô 7. con buôn trong thời 
NEP (kinh tế mới) 

H2HK3 €C. H/23M. netsuke, tượng con 
trang trí (bằng ngà, của Nhật Bản) 

HH C. 23M. wcK. (tranh, tượng) khoả 
thân | 


HH 


HIĐáHc 3 tiểu dị, (sự) khác nhau rất 
nhỏ; (ozwmnenok) sắc thái 

HIOHH 1: DacIYCTHTb ~ a) khóc sướt 
mướt; Õ) (Hbữnb, n1aKamocs) than vấn, 
than phiền, phàn nàn, kêu ca, than thân 
trách phận; rên (a3. ) 

HIOHS 1. 2C. p232. người hay khóc 

HE)X 1. 0422. 1. (sự) đánh hơi; 2. nepen. 
tài đánh hơi (tiên đoán, đoán trước) 

HOXaTb, HOHOXAaTb (B) (06Ø0H#7mbp) 
ngửi; (o 2⁄cueommpix) đánh hơi; 
(øòbixarmp ø Hoc) hít; ~ raÕØaK hít thuốc 
lá 

HIOXâäT€.IbHblli z.: ~ TaOäK thuốc lá hít 

HfH€WKA 2C, 0432. Ì.CM. HWH1 Ì; 2. (6 
4KOne 1 m. n.) bà phục vụ, chị quét 
đọn 

HWHHHTb #€c0đ. (B) trông, trông coi, 
chăm sóc, nuôi nấng 

HÍH4WTb€8 #€c0đ. (c T) trông coi, chăm 
SỐC, nuôi nấng; 0432. (603u7nocø) quá 
nuông chiều, săn sóc từng li từng tí, 
hầu hạ 

HWH||bEKaA 2C 422 Í.CM. HãH1 Ì; 
2.nepeH. bảo mẫu, người hầu hạ; 4 
BaM He ~, peIiálTe cảMH tôi chẳng 
phải là bảo mẫu của anh, xin anh cứ 
tự giải quyết lấy; ÕbITb MỸ?3KY ~bKOÏ 
làm kẻ hầu hạ cho chồng; ` y ceMửh 
~e€K HT Ố€3 FJá3y ñocx. # nhiều sãi 
không ai đóng cửa chùa; cha chung 
không ai khóc 

nñH||# 2c. 1. (người, bà) vú nuôi, vú, 
u già, nhũ mẫu, bảo mẫu; HaHãTb 
~to mướn bà vú nuôi (nhũ mẫu, u 
già); 2. pa3e. (8 ốoasnuwe) (bà, chị) 
hộ lý 


o Ì, o6, Óðo n?eònoz Ì. (O®HOCMHIMGIbHO) 
về, đến, tới; O HÉM BEBI TOBODHIH? Các 
anh nói chuyện gì (về cái gì) thế?; 
IOTÿMATb O KÓM-JI. nghĩ đến (vẻ, tới) 
ai; BCHIÓMHHTb O qÈM-JI. nhớ đến (tới) 
điều gì; 1éKHH1 0 pýcCKOĂl JIHTepaTÿpe 
bài giảng về văn học Nga; KHúra o 
KHBÓTHHX sách về loài động vật; 
3aØÓTHTbC1 O KÓM-I. săn sóc (chăm 
sóc) aI, quan tâm đến (tới) al; IIäKATb 
o norHØInnx khóc những người đã hy 
sinh; «Õ IpOHCXOXKHẾHHH BHHOB» 
“Bàn về (Về) nguồn gốc các loài”; 
2. (yKđ3bl63@f HA COHDMKOCHO6GGHUWG, 
CHO/IKHO8ẴHwue) phải, Vào; onepéTbsc1 o 
cron dựa vào bàn; CcIOTKHÝýTbECS O 
KảM€Hb vấp phải đá; yápHTbCH 
rooBól oố crény đụng đầu vào tường: 
* ðokK ó ỐGK vai kề vai; pyKá ÓỐ DYKY 
tay trong tay 

9o I  mezxcò  l.(Òng  yCHI€HUA 
6bIDazumenpHocmw) ô!, al, à!, ốth; (òaa 
đbiDA2(C©HU 6OCXuueHuø) Ôô! chà!; o, 
KaKóÓe cuácTrbe! ồ! hạnh phúc làm sao!; 
al sướng quá!; o, nosóp! ôi! nhục nhã 
thay! 2.(Ò đbipa2V€HtUI ÔO1M, 
ormwasH) ô11, ái!, ối!, ô hô!, ôi thôi! 

oá3nc ⁄. ốc đảo 

0ố cm. O Ï 

óõa, ÓỐc wcn. cả hai, cả đôi, cả cặp; ~ 
ỐpáTa cả hai anh em; MbI ~ cả hai 
chúng tôi, hai người chúng ta, hai ta, 
đôi ta; yXBATHTbCä 34 HTÓ-JI. OÕ€HMH 
DyKáMH 4) bắt cái gì cả hai tay; 6) 
nepeH. nhận... cả hai tay, vui mừng 
đồng ý.. ngay; OỐÉHMH DYKÁMH 
nonwcáTbc4s sắn sàng ký cả hai tay 

Oốá4ỐHTbCñH CÓđ. 2432. (O Mỹ2CuuHe) O 
lả (đa cảm) như đàn bà 

0ỐATpHTE(C8) c0đ. c. OỐaTp4TE(C8) 

0ỐarpwTret, o0ØarpHiTeP (ð) nhuộm 
(nhuốm) đỏ; ~ pýKw B KpoBH hai tay 
nhuốm (vấy) máu, làm kẻ sát nhân 

oốarpwTbcw, oỐØarpirbcs (bị) nhuộm 
đỏ, nhuốm đỏ 

OÕaJ11€BáTb, OỐaIICTbE 7Ø4đ22 Ì.mụ 
người đi, quẫn trí, đâm mê muội; 
OÕØannéTE: or pa6ÓTbi làm việc mụ 
người đi, mụ người đi vì làm việc 
nhiều; 2.zzx. coø. mê li, sướng mê 


O 


mẩn, sướng ngất, khoái vô cùng; 
OỐanéTb OT Kpacorsi mê Ì¡ vì sắc đẹp, 
khoái trá vì vẻ đẹp : 

0ốannéJ10 #apev. (một cách) mụ mẫm, 
quẫn trí, mê muội, ~ CMOTpÉTb mụ 
mẫm nhìn, nhìn một cách mê muội 

0ÕA,/IIÉ/HIÌi n2. paz¿ mụ mẫm, mụ 
người, quẫn trí, mê muội 

0Ố8.11ÉHHO 6 3Hđ. CKđ3. Øe31. pa32. thật 
là tuyệt vời (tuyệt trần, tuyệt trần đời) 

O0ốann€HHỈ|BHĂ 07⁄2 Øđ22Ố tuyệt vời, 
tuyệt trần; tuyệt trần đời, tuyệt cú mèo 
(pa3e.); ~ (bH1bM bộ phìm tuyệt vời; 
~O€ BHHÓ rượu vang tuyệt trần (tuyệt 
cú mèo) 

0Õỗ4.I1ÉTb C06. CM. OÕAJ1I€BäTE 

0ốaHKpóTHrbcs cøø. Ï. (bị) vỡ nợ, phá 
sản, sạt nghiệp, khánh kiệt, khánh tận, 
sập tiệm; 2. øepem. (bị) phá sản, sập 
tiệm 

oốaw||HHe c., ~re/IbHOCTb 2C. (SỰ, VẺ, 
tính chất) đuyên dáng, đáng mến, đáng 
yêu, khả ái 

0ỗa#T€./IbHHIf z7. duyên đáng, đáng 
mến, đáng yêu, khả ái, hấp dẫn, lôi cuốn 


.0ðBáJ 1. l. (nzðemnwe) (sự) sụt lở, sụt, 


lở, sập đố, sụp đổ; 3ảHne rpO3fïT ~oM 
toà nhà có cơ bị sụp đổ (bị sụt); 
2. (oốpy1uu6iuuec3 enpiØbi) đá lờ, đất 
lỞ; (taøwna cHeea) tuyết lở 
OỐBáJIHBATbCä, OỐBarfiTbc sụt lở, sụt, 
lở, sập, sụp, sập (sụp) đổ, đổ xuống 
OỐBAJIHTbCð1 CO6. CM. OỐBáJIHBATbCä 
0ốBafHTb cöđ.(B B 77): ~ pHỐY B MVKẺ 
tẩm cá trong bột 
OỐBápHBATbE, OỐBapfrb (Ö) giội nƯỚC 
sôi, làm bỏng, trụng, chần 
O0ỐBápHbBATbCW, OỐBapiTbcz (bị) bỏng 
nước sôi, trụng, chần 
OỐBApHTE(C8) CÓđ. C1. OỐBäDHBATb(C8) 
O0ỐBeBáTb, OỐBéñTb (# 7) l. (đo3yxom, 
đempow) thối, quạt; 2. nepem. tràn 
ngập, chiếm lấy, vây quanh, bao phủ 
oốpBe3rứ coø. (B) chở... quanh; ~ neTéă 
BOKDYVT cana chở trẻ con quanh vườn 
OỐBéHB4ATb, OÔB€4Tb (Ö) c.-x. quạt, quạt 
thóc 
0ỐốB€eHwáTb cöø. (B c 7) làm phép cưới 
(lễ cưới) 


0ốneHwáTbcw có. (c 7) chịu phép cưới, 
kết hôn, kết duyên, xe duyên 

oÕØBep||HYTb, ~TẾTb CO6. CM. 
OÕBỂPTHIBATb 

0ỐBÈDTEIBATE, OỐB€DHVTE (Ö) gói, gói 
(bọc) lại 

oÕBéc z. (sự) cân non, cân thiếu, cân 
gian 

OỐB€CHTE Ï, ÏÏ coø. c1. OoỐBÉIIHBATb l, ÍI 

0ỐB€CTH C0đ. CM. OỐBO/HTE 

0ỐB€TpeHHhHIlH z2. Ì|. (bị) phong hoá, 
gió huỷ hoại; 2. (ozpy6Øeøwuu) (bị) dầu 
dãi gió mưa, thô sạm vì sương g1ó 

0ỐBÉTDHBATECH, OÔBTpHTbECS CÓđ. 
l.(b) phong hoá, gió huỷ hoại; 
2.(ozpyốØem) (bị dầu đãi gió mưa, 
thô sạm vì sương gió, dạn dây phong 
sương 

0OỐBÉTDHTECS CÓđ. CM. OỐBÉTpHBATbCã 

0ỐBeTIHI4/I0CTE 2€. (Sự, tình trạng) cũ 
kỹ, rách nát, tả tơi, đổ nát 

oốBeTmiáIbif z2. Ì. cũ kỹ, rách nát, 
tả tơi, đổ nát; 2. nepen. cũ kỹ, cũ rích, 
quá thời, lỗi thời, cổ lỗ sĩ 

0oÕnBeTHIắTE cöđ. trở nên cũ kỹ (rách nát, 
tả tơi, đổ nát) 

0ỐBéIHATE CÓđ. C1. OỐBÉIIHBATb ÏÌ 

OỐBCIHIHNBAHH© C. C1. OỐBÉC 

0ỐBéIIHBATE Ï, OỐBéIIaTE, OỐBÉCHTE ( 
7) treo, mắc, đeo, treo (mắc) quanh; 
OỐBCIIATbE CTẾHBIL HOpTDẾTAMH fr€O 
chân dung khắp các tường 

oỐØpémmBarrễ  lÌ, oÕỐBécnTb (Ö) 

_ (HeÒoøđuøamp) cân non, cân thiếu, 
cân hụt, cân gian 

OỐBWTb C06. CM. OỐB€BáTb  OỐBÉHBATb 

0ỐBHBáTE, OÕBHTb (Ÿ 7) quấn (vấn, 
cuốn, cuộn) quanh; oØBHTb IIẾEO 
DyKáMH lấy tay ôm cổ, quành tay 
quanh cổ 

0ỐBHBáTbC#, OỐBHTbcs quấn (vấn, cuốn, 
cuộn) lại, quấn (vấn, cuốn, cuộn) 
quanh; (oØxøđ7nbi64òb — 0 DVKaY) 
Ôm, quàng, quành 

OỐBHHCHH||€ c. l. (B 77) (sự) buộc tội, 
kết tội, ghép tội, khép tội, lên án, kết 
án; 1o ~!o B yØñlcTBe vì bị buộc (kết, 
ghép, khép) tội giết người; ỐpÓcHTb ~ 
KOMV-I lên án (kết tội ai; 2. 
(npuzosop) (bản) án; BbIiHecTw ~ tuyên 


án; 3.mmk. cò. !O0D. (OO68MH812U/đđ 
cmopona) phía buộc tội, công cáo 
phương 

0OỐBHHHT€.JIb  Ì. người buộc tội (kết 
tội); 2. “2?. công tố (công cáo) viên 

OỐBHHÍT€/IbH||Hii z2. (để) buộc tội, 
kết tội; ~ npHropóp bản án kết tội; ~as 
peu lời buộc tội (công tố, công cáo) 

0ỐBHHHTb CcÓđ. Ì.CM. OỐBHHSTb Í—3; 
2. (B) (ocyòumo) kết án 

0OỐBHHIñ©€MHIB 3. bị cáo 

0ỐBHHiTb, OỐBHHITE Ìl.( B 77) 
(Cwumarmb øuHo6HbLM) buộc (kết, ghép, 
khép, bắt) tội; 2. (B B 77) (np?ueneKdarnb 
K cyòy) kiện, thưa kiện, tố tụng: 3. (B B 
TD (ynpeKambp) buộc tội, lên án; 4. mk. 
HGCOđ. IOD. (đbiCIyHđ7nb 
OốØguHurnenew) kết tội, kết án, công tố, 
công cáo 

OỐBHCäắTb, OỐBHCHYTb rủ (buông) 
xuống, buông rủ, buông thống; (ø 
M„€KaX tu mịn.) xệ, sệ, phệ, trễ xuống; 
OØBứC HBÓT Xệ (sệ) bụng, bụng phệ 

OỐBHCIHH ni pa2 rủ (buông) 
xuống, buông rủ, buông thõng; (o 
j€KđX  m.n.) XỆ, sệ, phệ, trễ xuống 

OỐBHCHYVTb C0đ. CM. OỐBHCäTb 

0ỐBHTE(C#) C06. c1. OỐBHBáTb(C#} 

OỐB0/HTb, OØB€cTú Ì. (B) (@OKDy2 ue2O- 
) dẫn (đưa).. đi quanh; oðpecTú 
KOTÓ-JI. BOKDýT cána đưa ai đi quanh 
vườn; 2. (B) (ø @jymØone) dẫn bóng 
quanh đối thủ; (ø xoxkee) dẫn vòng pa- 
lét quanh đối thủ; 3.(B 7) (Òenamp 
KDVZO60ƒ 6u24cenwe) vòng (khoanh 
tròn)... lại, khoanh; ~ wTó-I. pÝqKol 
lấy bút khoanh cái gì (vòng cái gì lại); 
~ WTÓ-JI. B3TJ110M nhìn quanh cái gì; 
4.(B T) (oKaũmnsmp) viên quanh; 
5.(B T) (no konmypaw) đô, viên, đồ 
lại, kẻ quanh, vạch chung quanh; ~ 
qepTrẽ% TynietoS đồ mực tàu lên bản vẽ; 
6.(B T) (3aØopoM, 0ozpaòod) rào 
quanh, khoanh vùng; <©* oỐBecTH KOFró- 
II. BOKpýT HnánbI1a khéo léo đánh lừa ai 

oỗBonH€HHme c. (sự) thuỷ lợi hoá, dẫn 
nước, tưới nước, làm thuỷ nông, đưa 
nước vào ruộng, dẫn thuỷ nhập điền 

OỐBONIHHT€JIBH||HPĂ #22 (thuộc về) 
thuy lợi hoá, dẫn nước, tưới nước; ~as 
cHcTéMa hệ thống thuỷ lợi (thuỷ nông); 
~ KaHän kênh dẫn nước 

0ỐB0NHHTE C0đ. CM. OỐBOHHTb 

0ỐB0NnHfñTb, OỐBOnHHTE (Ö) thuỷ lợi 
hoá, dẫn nước, tưới nước, làm thuỷ 
nông; ~ 3aCVHLIHBbI€ palÓHbi thuỷ lợi 
hoá (dẫn nước cho) những vùng khô 
hạn 
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0ỐB0.1áKHBATbE, OỐBOJlÓWb (8) bao phủ, 
phủ kín, che phủ; TyHH OỐBOIOKIH 
HéỐo mây đen bao phủ (phủ kín, che 


phủ) bầu trời 

O0ỐB0/IÁKHBATbCSH, OỐBOJÓdbcs bị bao 
phủ (phủ kín, che phủ) 

O0ốB0.161E(CØ) cog. CM. 
OỐBO/IäKHBATE(C3) 


OỐBODOBáTE C06. C1. OỐBODÓBBIBATb 

O0ỐBODpÓBHBIBATb, OỐBOpOBáäTbE (B) 432. 
xoáy, khoáng, chôm, đánh cắp, ăn cắp, 
chôm chỉa 

OỐBOpo#HTebH0 4p. (một cách) 
mê ly, mê hồn 

0ỐBOp0?XfT€.IEHOCTE 2€. (sự, tính chất) 
mê ly, mê hồn 

0ỐBOD0XHT€JIEH||bllfi z7⁄z. mê ly, mê 
hồn, làm đắm đuối (say đắm, say mê); 
~as YyJIbIỐKa nụ cười mê ly (mê hồn) 

0oỗBopoTb cøöø. (B) làm mê ly (mê 
hồn, đắm đuối, say đắm, say mê), hớp 
hồn 

0ỐBW34TbE(C#W) CO6. CM. OỐB#3BIBATb(C8) 

OỐnW3biBATb, OỐBM3dTbP l.(B 7) 
(oØampiøamp) quấn (vấn, cuốn, cuộn) 
quanh; ~ wTö-I. pepẽBKol quấn dây 
quanh cái gì; ~ ró/IOBY H/IaTKÓM quấn 
khăn trên đầu; 2.(B) (cnuwawu, 
Kp/OuKow) đan (viền) quanh 

0ỖBñ3bIBATbCW, OỐB334Tbcs (7) quấn, 
vấn; ~ BepẽBpKoli quấn (vấn) dây; ~ 


IJIATKÓM quấn (vấn) khăn 
0Ốr/IánBIBATb, OỐIIOHấTb (B) gặm, 


nhấm 

0ỐT.16naHHhHIli npzz. (bị) gặm, nhấm 

0ỐT.10/Tb CØđ. CM. OỐT/IäbIBATb 

oõrón ⁄. (sự) vượt, vượt quá, đuổi vượt, 
vượt hơn; ~ 3anpemIEHl cấm xe vượt 
nhau! 

OỐTOH5ðTb, OỐOTHáTb (Ö) vượt, vượt quá, 
đuổi vượt, vượt hơn; øepen. vượt, hơn, 
VƯỢt trỘI HOCMỚOTpHM, KTO KOTÔ 
OỐTOHMT! sẽ xem ai hơn (vượt) ai! 

oốropáTb, oỐropeTb l. (bị) sém, cháy 
sém; 2.0422. (Ha conwwe) (bị) sém 


nắng, rám 
oốropénHĂ 0m2 l.(bị) sém, cháy 
sém; 2. pa22. (oØo2C2ICẽHHbitUi 


conHwew) (bị) sém nắng, rầm 
OỐTOpÉTE CØđ. CM. OỐTOpáTb 
0ỐTPBI3äTE, OỐTpHI3rb (B) gặm quanh, 
gặm; ~ HórTrH gặm (cắn) móng tay 
OỐTPĐEHI3Tb CØđ. CM. OỐTDBI34Tb 
0ỗnaBáTb, OỐ/1äTb (8 T) Ì. (oốnwga?mp) 
giỘI, xối, tưới, rưới; ~ TÓ-JI. KHIITKÓM 
chần (trụng, giội nước sôi) cái gì; ~ 
KOTÓ-JI. rpá3bto bắn (hắt, tế) bùn vào 


ai; 2. (oØseøam) bốc, xông, hắt, phả, 


xông ra, hắt (phả) vào; weHä oố/nanó 


OBjI 


TeIIÓM hơi ấm phả (hắt) vào người tôi; 
~ 3áH1aXoM weró-. bốc (xông) ra mùi 
gì; `“ OỐ/I4Tb KOFTÓ-JI. ID€3D€HHe€M tỎ 
thái độ khinh bì ai; oÕnáTb KOFTÓ-I. 
XÓIOTOM tỎ thái độ lạnh lùng với ai, 
giội cho ai một gáo nước lạnh (paz.) 

OỐ/áTb COđ. CM. OỐ/1aBáTb 

0ỐỗNÉ./13Tb COđ. C1. OỐJÉJIBIBATb 

OỐ/€/IHTb COđ. C1. OỐ/€JITb 

0ốnéJIKa 2c. Ì. (sự) gia công, chế biến, 
thuộc; 2. ()Ø220W£HHOZO K@AMHZ 
n.) (sự) lắp, gắn, cẩn, khảẩm; ~ anMá3a 
lắp (gắn, khám) kim cương 


O0ỐHÉJñBIBATb, OỐNeHáTbP yểm. - Ì. 
(oốpaØambpi8amp) gia công, chế biến, 
thuộ, ~ KÓxy thuộc đa; 


2.(oØknaòòiøzm) đặt (xếp) quanh, 
niềng, gia cố mép; (onpaøwm) lắp, 
gắn, cần, khám, lát, gắn vỏ; * ~ néno, 
néJpIte khéo léo thu xếp (dàn xếp) việc 

0ố1ne/IñTb, OÕ1e1ñTb (B 7) chia thiếu, 
cho thiếu, ăn hớt, ăn bớt, ăn xén, bớt 
XẾn; OH H ỐbII OỐI€IÈH VMÓM nÓ 
không thiếu thông minh, nó khá thông 
minh | 


0ÕñŠpIAaHHHR 701L 2 D432  CM. 
OÔTDpẺHaHHHIl 
0ỐnểprHbBarb, OỐ/IểpHYTb (PB) 452. 


(name tu m. n.) chỉnh lại (kéo lại, 
chữa lại)... cho ngay ngắn 
OỐIÈpTHBATPCH, OÔHÈpHYTbCS Dđ22. 
(nonpaeump nnampe) chỉnh lại (kéo 
lại, chữa lại) áo váy cho ngay ngắn 
0ỐnÿpHVyTb(c®) cog. CM. 
OÔnÈpTHBATE(C3) | 
0ỗnHpáấTb, OÕOnpáTb (B) 1.bóc, lột, 
tước; 2.7432. (O/4panoi6amp) quào, 
cào, cấu; oỐonpáTb IHHÓ quào (cào, 
cấu) mặt; 4 oốonpan ce6Ø pÿKy tôi bị 
trầy da tay; 3. nepeu. pa32. (oỐốupamp) 
chém, cứa cổ, bán giá cắt cổ; + 
OỐØOnDpáTE KOTÓ-JI. KaK J1ñnKy tước đoạt 
sạch của al, bóc lột ai thậm tệ 
oốnHpKa 2. (Kopbi) (sự) bóc vỏ, lột vỏ, 
tước vỏ; (<yp¡) (sự) lột da; (3epHa) 
(sự) xay thóc, làm tróc vỏ 
oốnúpH||bili z2: ~aa kpyná hạt cốc 
đã xay giã; ~aa Myká bột rây kỹ; ~ 
xneố bánh mì bằng bột rây kỹ 
0ốnyBáTb, OÕnýTb (Ö) thổi, thổi khắp; 
(cÒyø8as, owwwamo) thổi sạch; eró 
OỐHýJIO CBÉ2KHM BÉTpOM gió mát thổi 


khắp người nó 

oỗnÿMaHHO z#¿pøeu. (một cách) chín 
chắn, đã suy nghĩ kỹ 

0ỐT1ÝMAHHOCTb 2/C. OỐbIKH. 


HGp€6O0Ò0UHmMCWd OÔO0DOIHOM C HDMI.: ~ 
ýroro npoéKTa bản đề án đã suy nghĩ 
chín chắn (cân nhắc cần thận) 


OBH 


0ỐnýMaHH||HIli #222. (đã) suy nghĩ kỹ, 
suy nghĩ chín chắn, cân nhắc cẩn thận; 
~oe peIméHne giải pháp đã suy nghĩ 
chín chắn c© 34apáHee ~BIM 
HaMépeHHeM với chủ định đã cân nhắc 
cẩn thận từ trước 

OỐNÝMATb CÓđ. CM. OỐ/TÝMbIBATb 

OỐIÝMBIBATb, OỐNIÿMaTb suy nghĩ kỹ, 
suy nghĩ chín chắn, cân nhắc cẩn thận, 
đắn đo kỹ càng; 3apáHee oỐ/IÿMATb 
qTó-1. suy nghĩ kỹ điều gì từ trước 

OỐNÝTE C1. CM. OÕ/IYyBáTb | 

ðÕe c1. ÓÕa 

0ỐéTATE C0đ. CM. OỐ€TäTb 

oðeráTb I, oÕØéraTb (8) chạy khắp 

oốeráret ÏlÏĨ, oỐexkấrp chạy quanh; 
OỐ€3XäTb BOKDÝT 1ÓMa chạy quanh nhà; 
“* OỐG@3XáTb KOTÓ-JI., HTÓ-JI. TH1A34MH, 
B3TJ1⁄10M lướt mắt nhìn ai, cái gì 

oõén +. (bữa) ăn trưa, cơm trưa; (4) 
món (thức, đồ) ăn trưa; pa2e. lúc (giờ) 
ăn trưa, buổi trưa; 3BáHHIl ~ bữa cơm 
khách, bữa tiệc; BKÝCHHIH ~ bữa ăn 
khoái khẩu, bữa ăn trưa ngon; 
TIDHT7IACHTb KOFÓ-JI. Ha ~ mời ai đến ăn 
trưa (ăn cơm khách); 3a ~oM khi (vào 
lúc) ăn trưa; nóce ~a a) sau bữa ăn 
trưa; Õ) (mocse noayòwø) vào buổi 
chiều; Mara3ñH 3aKpHT Ha ~ nhà hàng 
đóng cửa nghỉ trưa 

0ố/1ATb, IOOỐÉ/IATb ăn trưa; OCTäTbC1 ~ 
ở lại ăn trưa 

0ðéneHHHIÌ ø22¡. (để) ăn trưa; ~ cTOII 
bàn ăn; ~ I€pepHB gIỜờ ăn frưa, giờ 
nghỉ trưa 

OỐ€/HÉTE CÓđ. CM. ỐẴHHÉTb 

O0Ỗ€HHTE CÓđ. C1. OỐ€CHHấTb 

oốénHs 2. ep?. lễ mi-xa, thánh lễ 

OỐe€/IHñTE, OỐ€ẴnHHứTb (Ö) làm... nghèo 
đl; (ÒC1471b MCHGC đbiDQ3HIHG/IbHbLM) 
làm nghèo nàn (khô khan, kém súc 
tích, kém diễn cảm) 

0Ố€?KáTb CÓđ. CM. OỐ€räTb ÏI 

0ỗe€3ð6.1IHBAHHe c. (sự) gây tê, gây mê, 
làm mất cảm giác đau 

0ốe360.IHBATb, OỐ€Ẵ3ÕÓJ1NTb (B) gây tê, 
gây mê; (2oỏb¡ 1 mơ.) làm... không 
đau, làm mất cảm giác đau 

oðe3ðó/1inBarom||Hli z2. (để) gây tê, 
gây mê, làm mất cảm giác đau; ~ee 
cpéncTrBo thuốc (tê, thuốc mê, thuốc 
làm mất cảm giác đau 

0Ố€3Ố6.IHTE CÓđ. C1. OỐ€Ẵ3ÕÓ/IHBATE 

0Ốố©Ẵ3B6/€Tb cøø. khô cạn đi, khô kiệt, 
hết nước 
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OỐ€3BÓ/IHTE C0đ. C1. OỐ€3BÓ)KHBATE 

0ð63B0?KHBAHHe€ ©c. 1c. (sự) kiệt nước, 
hết nước 

0Õ©3BÓ2KHBATE, OỐ€3BOHHTb (Ö) tiêu 
nước, tiêu thuỷ, tháo cạn nước, làm 
khô cạn, làm hết nước; (#?odyKmpL 1 
mm. n.) làm khô, khô nước 

0Ố©3BDÉNHTE CÓđ. CM. OỐ€Ẵ3BDC2KHBATb 

OỐ€Ẵ3BDXKHBATE, OØ€Ẵ3BD6HHTb (Ö) 
làm vô hại (vô hiệu), vô hại hoá, khử 
độc; ~ MHHy gỡ (tháo, vô hại hoá) 
mìn 

0ốe@3r.1äBHTb có. (B) I.chém (chặt) 
đầu, trảm quyết, xử trảm; 2. 7€p£H. 
chặt đầu, tiêu diệt chủ não (bộ phận 
lãnh đạo) 

0Ố€3/10/I€HHHIĂ 77. cùng quẫn, khốn 
quẫn, cùng cực, cùng khổ, khốn đốn, 
khốn cùng, lầm than, điêu đứng, khốn 
khổ 

0ố©3/10JIHBATE, OỐ€Ẵ3nÓ1HTb (ð) làm... 


cùng quẫn (khốn quẫn, cùng cực, cùng | 


khổ, khốn đốn, khốn cùng, lầm than, 
điêu đứng) 

0Ố€3/10.INHTb CO6. CM. OỐ€3/Ó/IHBATb 

0ố©33apáHBanbe c. (sự) khử trùng, sát 
trùng, tiệt trùng, tẩy uế 

0Ố€332pá4KHBATb, OỐC33Apá3HTb khử 
(sát, tiệt) trùng, tẩy uế, làm vô trùng 

0Ố€332D43HTE C0đ. CM. OỐC332Dá2KHBATE 

0Ố©Ẵ33©M€JIHBAHH€ c. (sự) tước đoạt 
ruộng đất, truất hữu điền thổ 

0Ố©€33©MÉJIHTb c0đ. (B) tước đoạt ruộng 
đất, truất hữu điền thổ 

0ốe3,IéceHHe c. (sự) phá rừng, mất diện 
tích rừng 

0ốe3./IếceTb cøø. (bị) phá rừng 

0Ố€3UIÉCHTb Cöđ. (B) phá rừng 

0ốe3ũw||lenne, ~nBaHHe c. (sự) làm 
mất cá tính 

0ỗ€Ẵ3/IHHHBATb, OỐ€Ẵ31HHHTb (Ö) l. làm 
mất cá tính; 2. (pa6ømy + m. n.) làm 
mất trách nhiệm cá nhân 

0Ố©€3/IHWHTb C0đ. C1. OỐ€3/I4HBATb 

0ốe3ửwKa 2c. (tình trạng) vô trách 
nhiệm cá nhân 

0ðe3/I0/€TE cöđ. trở nên hoang vắng, 
không có người ở 

oỗe3Hó||HTE CÓø. ?đ32.: 3Ta HDOTÝ/IKA 
M€Hñ COBCẾM ~H/Ia cuộc đi chơi này 
làm tôi rạc cẵng 

0ốc30ðpákHBaHH© c. (sự) làm biến 
dạng, làm xấu đi 

0ố©Ẵ30Ốpä4XHBaATb, OÔOC3OỐDá3HTbE (Ö) 
làm biến dạng (tàn phế, xấu đi, méo 
mó) _ 


0ố©Ẵ30ỗp43MTb CO8. CM. 
OØ€3OÕØD4á2KHBATb 

0ốe3onácMTb có. (8) giữ gìn an nĩnh, 
bảo vệ (đảm bảo) an toàn 

0ð©e3onácHTbcwW cøø. phòng (thân, hộ 
thân, giữ mình, giữ gìn an ninh cho 
mình 

OỐ€Ẵ30DV2KHBAHHe€ c. (sự) tước vũ khí, 
giải giáp | 

OỐC3ODÝXHBATb, OÕ€3ODÝýXKHTb (Ö) 
HD4M. ta nepeu. tước vũ khí (khí giới), 
giải giáp 

0Ỗ€30DÝ2KHTEb C06. C1. OỐ€Ẵ3O0DÝÿ2KHBATb 

0ỗ©3ÿM€Tb cøø. (oT ”) phát điên, phát 
cuồng, nổi điên, nổi khùng, trở nên 
điên dại (mất trí, cuồng đại); (Ø 
paòocmw) cuống lên, quýnh lên 

0ố©{3bnnHa 2c  l.khỉ bú dù, tườu 
(Prưmaftes); 2. pa3e. kẻ hay bắt chước; 
kẻ hay nhăn nhó; đồ xấu như bú dù - 

0ỗe3b#iHHñ 7. (thuộc về) khỉ 

0ỗ€©3b#HHHWAHbEe€ c. (sự, thói) nhắm mắt 
bắt chước, học đòi, a dua, làm trò khỉ 

0Ố€3bHHHWATb, COỐ€Ẵ3bñHHHMATb (Ö) 
pa3z. nhắm mắt (mù quáng) bắt chước, 
học đòi, a dua, làm trò khi 

oỗeJúckK x. obelisque, bia cột, tiêm bị, 
bia, đài kỷ niệm; BO37BHTHYTb. ~ dựng 
bia cột, dựng đài kỷ niệm 

0Ố€.IHTE C0đ. C1. OỐ€JTTE 

0ốe€/IWTE, OỐ€Ẵ/IHTb 72222. minh oan, khôi 
phục danh dự 

oốeperáTb „ecoø. (B ơT P) giữ gìn, gìn 
giữ, bảo vệ | 

oốeperáTbcw ⁄ccoøø. giữ mình, bảo vệ 
mình 

0ẴpHWTL(CØ) C06. €1. OỐÊDTBIBATb(C8) 
 OỐØODáNHBATL(C3) 

0ðểpTKa 2. (cái) gói, bọc, bao, giấy 
gói, giấy bọc 

0Ố©pTóÓH 1. 1⁄2. âm bội; ÿzz2. hoạ âm, 
hoạ âm cao 

oðEpTrowH|Ili (để) gói, 
ỐØyMára giấy gói, giấy bao bì 

O0ỐŠpTBIBATE, OỐẴpHýTb (Ö) 

Ì. (3aø8€@prnbtieamb) gói, bọc; 

2.(oØøuøamo)}) quấn, vấn, quàng; 
OỐ€PHVTE InAapÌ BOKDpýFT HIẾếH quấn 
khăn quàng cổ; 

3. (no8ÒDA1⁄6đfnb) Quay; n@Ð€H. quay, 
xoay, hướng, xoay chuyển; oỐepHýTb 
IÉJO B CBOIO HÓ/Ib3V Xoay chuyển tình 
hình có lợi cho mình; ‹© oốepHýTb 
KOFTÓ-/I. BOKDYyT Há1bHa khéo léo đánh 
lừa ai 

OỐEDTBIBATEC1, OỐ€DHÝýTbCã l. 
(noaepmpiøđưmpcø) quay lại, ngoành 
lại, ngoái cổ; 


bọc; ~aäa 


2.nepenH quay chiêu, xoay chuyền, 
chuyển hướng biến chuyển; 
H€H3BÉCTHO, 
không rõ tình hình sẽ biến chuyển 
(xoay chuyển, chuyển hướng) như thế 
nào; 

3.p43 (eXamp  U 6036DAMGmbCñ 
oốpamHo) quay trở về, quay trở lại 

oỐecKpóBHTE có. (B) Il.lấy hết (làm 
kiệt) máu; 2. Øepen. (ocnaØwump) làm 
kiệt sức (suy yếu), tiêu hao; (1amp 
apKocmw) làm... mất vẻ chói lọi (sức 
truyền cảm) | 

oốecKpóB.I||leHHe€, ~HBAHHe c. (sự) lấy 
hết máu, làm kiệt máu 

0ỐeCKyDpáKHBaTb, OỐccKypáwrb (Ö) 
làm... thất vọng (chán nản, ngã lòng, 
nản chí) 

0Ốố€CKVDáKHTb cođ. CM.. 
OØ€CKYDä?KHBATbE 

0Ốố€ẴCHáMST€Tb C2. D432. Ì. (1MMtMmbCfØ 
nawsmu) mất trí nhớ; 2. (1Huuwmocs 
y#cmø) bất tính, mê man, bất tỉnh 
nhân sự, ngất, xỉu 

oốecnéwenwe c. 1. (sự) bảo đảm, đảm 
bảo; (cwaốØ2cenxe€) (sự) chu cấp, cung 
cấp, cung ứng, tiếp tẾ; ~ IpÓHHOTO 
Mipa bảo đảm một nền hoà bình bền 
vỮng; ~ IPOMBIIUIHHOCTH ÝTI€M 
cung ứng (cung cấp) than cho công 
nghiệp; uHOpMaHHÓHHoOe€ ~ cung cấp 
đầy đủ thông tin; TexHiñqecKoe ~ a) 
mex. bảo đảm (cung cấp) kỹ thuật; 6) 
uum‡opw. phân cứng, cương liệu; 
IpOTpáMMHOe€ ~ 2BM phần mềm (nhu 


liệu) của máy tính điện tử; 
TIDOTDáắMMHO-MaäT€MäATHM€CKO€ ~ 
8BTOMATH3ÚDOBAHHBIX CHCTẾM 


wuuqQopw. phần mềm (nhu liệu) toán 
học cho các hệ thống tự động; 
2. (cpeòcmea K 2/Cu3Hw) (tiền, sự) trợ 
cấp, phụ cấp, bảo trợ, cấp dưỡng; 
IDäBO HA MAT€DHáJbHO€ ~ B CT4DOCTH 
quyền được hưởng trợ cấp vật chất khi 
già cả; coHHáribHoe ~ (chế độ) bảo trợ 
xã hội, an sinh xã hội, cứu tế xã hội; 
3.(eapanmuø) (sự) bảo đảm, đảm 
bảo; ~ noroBópa bảo đảm hợp đồng 
0ỐốeCIÉ%eHHoOCTb 2. Ì.(mức độ) chu 
cấp, cung cấp, cung ứng, tiếp tế; 
2. (ðocmamok) (cảnh, sự) sung túc, no 
đủ, khá giả, đầy đủ, phong lưu, sống 
dư dật 
0ỗeCHÉẾH€HHHIĂ #7121. (ốe36¿0Hb¡#) sung 
túc, no đủ, khá giả, đầy đủ, phong lưu, 
dư dật, có của ăn của để 
oecnếwHBaTbt, OoỐecHéunTEL  l.(Ö) 
(wamepuaneno) chu cấp (trợ cấp) đủ; 
2.(cHa62cam) cung cấp (cung ứng, 


KaK OỐ€pHẾTCS HO | 
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tiếp tế) đủ; 3.(B) (2apaHmuposeamp) 
bảo đảm, đảm bảo; ~ Ố€3O0HäáCHOCTb 
1BHXéHms bảo đảm (đảm bảo) an toàn 
giao thông; ~ ycnéx bảo đảm (đảm 
bảo) thành công 

OỐ€CICHHBATbCH, OÔ€CIẾqnHTECSA (7) 
được chu cấp (cung cấp, cung ứng) đủ 

0ố€CI€qHTb(C%) CO8. CM. 
OØecnéuwBarb(c#) 

0ố©ẴCIJIỐIHTE C06. (2/C/60mmHpix) thiến, 
hoạn; (3¿o) làm kiệt màu 

0ố€CH0KÓHTE(C#) Cöđ. - CM. 
6ecnoKówTk(cs) 

0ố€CCH.I€Tb cØø. (bị) suy yếu, kiệt sức, 
kiệt lực 

0Õ©€CcHJIHBATb, OỐ€cclnHTreb làm suy 
yếu (kiệt sức, kiệt lực) 

OỐ€CCHJIMTE CO6. CM. OỐ€CCHJIHBATE 

0ốecC.IÁBHTE coø. (B) làm nhục, làm ô 
danh, thoá mạ 

0ốeccMépTHTb cöø. làm bất tử (sống 
mãi, bất diệt, bất hủ) 

OỐ€CCMHICJIHBATb, OỐ€CCMHICIHTb làm 
vô nghĩa (vô lý) 

OỐ€ẴCCMHICJIHBATECW, OỐ€CCMEICJIHTbCä 
trở thành vô nghĩa (vô lý) 


0Ố©CCMEHICJIHTE(C#) C08. cM. 
OỐ€CCMHICJIHBATE(C8) 
0ỗ€cCÓHBAaHM€ c. (sự) rửa mặn, khử 


muối 

0Ố€ẴCCÓ,IHTE Cc0ø. rửa mặn, khử muối 

0Ố€CCÝNHTE C06. yCH.: H€ OÕecCý/bTe€Ì 
xin ông thứ lỗi cho!, xin anh bỏ quá 
chol 

oốecTóqwTb coø. 27. cắt (cúp) điện, ngắt 
mạch 

OỐ€ẴCHBÉTHTb COđ. C1. OỐ€CIBÉHHBATbE 

oỐ€CHBÉHHB4Tb, OỐccIBéTHTb làm phai 
màu (bạc màu, mất màu), khử màu 

O0Ố€cHẾH€HHC c (SỰ mất giá; 
(VM€HbUICHUG W@HHOCmMW) (sự) giảm 
giá, làm giảm giá trị; ~ ñ€HeT sự mất 
giá (giảm g1á) của đồng tiền 

OỐ€ẴCHÉHHBATb, OỐ€ẴCHCHHTb làm mất 
giá trị, (Òđnđïb MA1oweHHbirM) làm 
giảm giá trị 

OỐố€CHẾHHBATbCW, OỐccH€HHTbCS (bị) 
mất giá trị; (CmHO6GWfmbeCä 
41O0W€HHbi) (bị) giảm giá trị 

0Ố€CH€ẾHHTbL(C#) cog. CM. 
OỐ€CHÉéHHBATE(C#) 

OỐ€CHẾCTHTEb CÓđ. C1. ỐC€CHÉCTHTb 

oÕếrT „. (đời nguyền, nguyện, thệ 
nguyện, thề nguyền, thề, hứa; naBáTb ~ 


thệ nguyện, thể nguyền, nguyện, , 


nguyền, thề, hứa; naBáTb ~ MO/IHáHHä 
thề giữ im lặng, hứa sẽ không nói 
0ỗ€T0B4HH||bIli 0w2.: ~a1 3eM111 đất hứa 


OB3 


oðemáHH||e c. (lời) hứa, hẹn, hứa hẹn; 
Cñep3KáTb cBoẽ ~ giữ lời hứa, giữ lời; 
IATb KJIñTB€HHoO€E ~ tuyên thệ, thê; 
Ốpocárbcd ~#MH > hứa vong mạng; 
hứa hươu hứa vượn; hứa trời hứa biển 
(no2O6.); KODMHTb ~#MH KOTÓ-JI. hứa 
hão với ai, làm ai hy vọng bằng lời hứa 
hão 

oðem||lắTb wecoø. co. (+ wn$. B) 
l.(Coø. m2c. noo6eItáTrp) hứa, hứa 
hẹn, hẹn; on ~á1 Ipwliri BÓBpeMä nó 
đã hứa đến đúng giờ; 2.7m. H€COđ. 
(noòa8đmp naöe2Cöb¡) có hy vọng, hứa 
hẹn; neHb ~á€T ỐbITb #CHbIM hôm nay 
có hy vọng trời sáng sủa 

0ố2KáJ10BAHH€ c. !ø20. (sự) kháng cáo, 
khiếu nại, chống án, kháng án; ~ 
npwrosópa kháng cáo, chống án, 
kháng án - 

O0ỐKá10BATb cØđ. (PB) top. kháng cáo, 
khiếu nại, chống án, kháng án 

OỐ2KápHBATE, OÔ?KápHTE () rán, quay, 
chiên, rôti, nướng, rang 

0Ố2K4pHTE C06. CW. OỐ3KãDHBATb 

0ố2K€Wb(C#) CO6. CM. OỐ2KHTäTb(C8) 

OỐKHBáắTb, OỐKHTb (B) Øđ32: ~ 
KBapTứpy tu bổ (thu xếp, dọn đẹp, bố 
trí, trang sửa) căn nhà để ở; ~ Kpal tổ 
chức cuộc sống trong biên khu 

OỐKHBáắTbCH, OÕKÍTbC1 7Øđ32. SỐng 
quen, thích nghi với cuộc sống 

ÚÕX%HT 4, ~4HH©€ c. ⁄x. (Sự) nung, 
thiêu 

OốKHTắT€JIbH||bllfli 22: ~aã tqewb lÒ 
nung 

oỐkHrắTb, 0oỐXKédb (B)  I. đốt; 
2.(noapecðamp oznểmw) làm bông 
(phỏng); (Kpanu6ow 1w m. n.) làm rát 
(xót, đau buốt); nem. làm xót xa (xúc 
động); 3. (K⁄71wwu w m. nở.) nung 

0ốHráTbcw, oÔØXéwqbcä Ì. (bị) bỏng, 
phóng; (“?anusod tu m. n.) (bị) rát, xót, 
đau buốt; 2. øepen. pa2¿. (bị) thất bại 

0Ố2KÚM 1. 7ex. (sự) ép, nén 

OØKHTÓI ØÐuu có người Ở; 
(HDUCHOCOÔ1€HHbĐIÙ Ò/01 2CMWmpø) chữa 
lại để ở; (yømnòiử) ấm cúng; ~ nOM 
ngôi nhà ấm cúng; ~ palón khu vực 
được tổ chức quy củ 

0Ố2KHTb(C#) C06. CM. OỐ3XHBáTb(C3) 

0ỗ2Kópa 1. 2c. pa32. kẻ tham ăn (phầm 
ăn, háu ăn) | 

0ố›KópcTBo c. 0422. (tính, sự) tham ăn, 
phàm ăn, hấu ăn 

0ỗ3aBenéHHe c. l. (sự) mua sắm, mua, 
sắm, tậu; 2. (øewyw) pa32e. đồ đạc, dụng 
cụ, đồ lề, đồ đoàn 

0Ố3B€CTHCE C0đ. C1. OỐ33BOHHTbCS 
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O0ố3aB0NnHTbCW, OỐ3aB€ccTicb (7) mua 
sắm, mua, sắm, tậu; OÕ3aB€CTMCb 
XO3#ĂCTBOM tậu nhà cửa ruộng nương, 
tạo dựng cơ ngơi, xây dựng cơ nghiệp, 
sinh cơ lập nghiệp; OỐ3aB€CTHCb 
CeM€lCTBOM lập gia đình; oÕ3apecrHcb 
3HAaKÓMBMM kiếm được bạn bè quen 
biết 

0Ố3BäHHBATE, OỐ3BOHHTb Ø42Z. gọi điện 
(cho nhiều người) 

OỐ3B0OHHTb CÓđ. C1. OỐ3B4HHBATb 

oố3óp z. l.(ðc#cmøue) (sự) quan sát, 
xem Xét, nhìn chung; 2: 
(603MO2%CHOCmb O6Ø03pemp) tâm nhìn, 
phạm vi quan sát, khả năng nhìn thấy; 
3.(ccamoe cooốuenue) (bài) tổng 
quan, tổng kết, tổng quát, nhìn chung, 
nhận xét chung: ~ neuáTrw (bài) điểm 
báo 

063ÓópH||Il: z7: — Ì. (CoÒẴ@p2Cawuử 
oØzop) (có tính chất) tổng quan, tổng 
quát, nhìn chung; ~as néKuww bài 
giảng tổng quát, bản thuyết trình tổng 
quan; 2. (123607110MMU OÔÕ03D€8đmb) 
(có thể) quan sát được, nhìn thấy được; 
~aw IO3ñInäs vị trí có thể quan sát được 

0ỗ3biB||äTb, OỐO3BäTb (B 7) gán tên xấu, 
đặt biệt danh xấu; eró IIO-BCñIKOMY 
~äIOT người ta gán cho nó đủ loại tên 
xấu 

0ỐwnBáTb, OỐñTb (8 7) bọc, phủ, bịt; ~ 
M€6eInb bọc mặt đồ gỗ, bọc mặt bàn 
phế; ~ qTó-JI. €1€3oM bịt (cạp) sắt cái 
gì;  ~ opórw cậy cục (cày cục) khắp 
nơi, chạy vạy, Xin Xỏ 

oốñBKA 2C. 1. (Òejcmøue) (sự) bọc, phủ, 
bị; ~ nnpáHa bọc đivăng: 2. 
(amepuan) vải bọc, vật liệu bọc (bịt) 

0ðnBowunnIili npz2¡. (để) bọc, phủ, bịt 

oốñn||a zc. (sự) xúc phạm, làm mếch 
lòng, làm mất lòng, làm phiền lòng, 
làm phật lòng, làm phật ý; (wyøcmso 
Òocaòb:, 2opew) (sự) hờn giận, phiền 
lòng, phật lòng, phật ý, bực mình; mối 
hận, uất ức, uất hận; HaHeCTH ~y KOMÝ- 
J. xúc phạm ai, làm mếch lòng (mất 
lòng, phiền lòng, phật lòng, phật ý) ai; 
* He napáTbca 8 ~y không để ai xúc 
phạm (làm hại) mình; He ñaTb KOTÓ-)I. 
B ~y bảo vệ (bênh vực) ai, không để ai 
bị xúc phạm; ỐkITb B ~e HA KOTÓ-JI. bực 
mình (hờn giận) al; He B ~y ỐYHb 
CKá3aHo nói thế này khí không phải, 
nói thế này khí khiếm nhã, nói xin lối, 
nói vô phép, xin bỏ quá cho điều nói ra 

OỗH€Tb(C#) C0. CM. OỐW2KáTb(C8) 

oốñänHo Ì. #apeu. (một cách) xúc phạm; 
2.ø 3Hqu. cK42. (/) thật là bực mình, 
bực thật; He ~ cÿLIaTb ýro tôi bực 
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mình (phiền lòng) nghe điều đó; ~, 
qTro... bực thật, đáng tiếc thật, tiếc thay, 
ức ghê, hoài của; ~, HTO Bbl H€ MOTIH 
npwnñrñ! đáng tiếc thật, anh/chị đã 
không đến được! 

oốñnH||blli z1. Ì. (OcKODỐWm€ñbHbri) 
xúc phạm, làm mếch lòng (mất lòng, 
phiền lòng, phật lòng, phật ý, bực 
mình); ~oe 3aweuáHwe nhận xét làm 
mếch lòng (phiền lòng); cKa3áTb qTÓ-I. 
B ~ol ®ópMe nói điều gì một cách xúc 
phạm; 2. paz2. (Òocaònoi1) đáng giận, 
đáng bực, đáng tiếc; ~aw onewáTka chỗ 
¡in sai đáng tiếc (đáng giận, đáng bực) 

0ỗndnso0CTE 2. (tính) đễ giận, dễ hờn, 
hay giận, hay hờn dỗi, dễ mếch lòng 

oốwnwnBbili ñz¡ dễ giận, dễ hờn, hay 
giận, hay hờn giận, dễ mếch lòng (mất 
lòng, phiền lòng, phật lòng, phật ý, bực 
mình) 

OỐHTMHK 1. 2422. kẻ ăn hiếp (ức hiếp) 

oốnx||áTb, o6HneTb l.(B) (HaHOCWrmp 
oØwởy) xúc phạm, làm mếch lòng (mất 


lòng, phiền lòng, phật lòng, phật ý, bực - 


mình), ăn hiếp, ức hiếp, hiếp đáp; He 
~ál ceró! mày đừng ăn hiếp (ức hiếp) 
nó!; 2.(B) pa3z. (HaHOCwHb yujepÕ) 
làm thiệt, làm thiệt hại; 3. (B 7) pasz. 
(1uuuđfnb e2o-n.) không cho; npnpóna 
H€ OỐi1e1a ceró cWnIoli trời (thiên 
nhiên) phú cho nó sức mạnh, nó có sức 
mạnh 

0ỐH%ãTbcw, OÕỐñleTbc3s (Ha ) bực 
mình, tức mình, hờn giận, hờn dỗi, 
giận, phật lòng, phật ý, uất ức, uất hận 

0ỐU23K€HHO #2p€w. (yKopU23HeHHO) (một 
cách) hờn giận, trách móc, bực mình; 
(weÒoøo7pmo) (một cách) bất bình, tức 
mình, phật lòng, không bằng lòng, uất 
ỨC 

OỐHX%€HH||bBIli Ø2. 
(oốØuÒeøwulcø) giận, bực mình, tức 
mình, hờn giận, phật lòng, phật ý, uất 
ỨC; OH Ha Bac OỐW3KeH nó giận (bực 
mình) anh; oH OỐI%€H T€M, NTO... nó 
bực mình (tức mình) vì..; 2. 
(6bpa2caiouyul öoốuoy) (lộ rõ) bực 
mình, bực tức, hờn giận, phật lòng, 
phật ý; ~bIM rÓ/IOCOM 8) (H€ÒO6071bHO) 
bằng giọng bực tức (bất bình, không 
bằng lòng); 6) (c yeopow) bằng giọng 
hờn giận (trách móc); € ~bIM BHHIOM 
với vẻ mặt bực bội (bực dọc, bực tức, 
hờn giận, giận đỗi) 

0ốmjH©€ cC. Ì. (ỐO1bt1O0C KOIMWMWGCHG60) 
(sự) đồi dào, phong phú, sung mãn; 
2.(Òocmamo) (sự, cảnh) sung túc, 
đây đủ, phong lưu 


l.(n B)_ 


OỐHJIbHO „pc. (một cách) đồi dào, 
phong phú, sung mãn; (DoCKO14HO) 
(một cách) sang trọng 

0ỗnJIbHbiii n2. 1. dồi dào, phong phú, 
sung mãn; (/gcÒpbrũ, poCK0Hbrữ) giầu 
có, sang trọng; ~ ypoxal được mùa, 
mùa màng đồi dào; ~ ý›“w#H bữa ăn tối 
thịnh soạn (sang trọng) 2. (7) 
(u2oỐwyI0u‡uwl weM-1.) giàu, có nhiều, 
đồi dào 

OỐHHñK 1.: FOBODHTb ~4MH nói VÒng vo 
(úp mở, bóng gió, lòng vòng, cạnh 
khoé), nói gần nói Xa; CK43áTb NTÓ-J. 
Ốe3 ~óB nói toạc (trắng, thẳng thừng, 
toạc móng heo, không úp mở) điều gì 

oốnpấrb, oốoOpáTe (B) pazz l.(c 
apsÒoK w m. r) hái (nhặt hết; 
2.(oapaốumb) cướp (cuỗm, lột, tước) 
sạch, khoáng (chôm, vơ, đánh cắp) hết, 
VƠ vét | 

OỐNT8€MbIlÍ #7. có người ở (cư dân) 

oỗnTáT€-I||b . người ở, cư dân, đân 
thường trú; ~n nÓMa cư dân (những 
người ở) trong nhà 

0ỐHTắTb H€CO6. Ở, sống Ở, cư trú 

0ỐWT€JIb M. ycm. Ì.(MOHđcmpipp) tu 
viện; 2. epeH. nơi ở, nơi trú ngụ 

OỐHTb COđ. CM. OỐHBáTb 

oỗnxón +. nếp sống, tập quán, lề thói, lệ 
thường, thói thường; (ynornpe6neHu©€) 
(sự) sử dụng hàng ngày, thường dùng; 
BO%TH B ~ trở thành thông dụng 
(thường dùng); BHTH H3 ~a không 
còn thông dụng; ID€M€TBI 
1oMáIIHero ~a đồ dùng hàng ngày 
trong nhà, đồ gia dụng (nhật dụng) 

oốnx6nH||bIl. z7. thông dụng, thường 
dùng, thường lệ, thông thường, thường 
ngày, nhật dụng; ~o€c BBIDA3ÉHHe 
thành ngữ thông dụng (thường dùng) 

OỐKATấTb CÓđ. CM. OỐKáTbIBATE 

oốKáTKa 2. Ì. (2opozw) (sự) lăn đường, 
san đường; 2. (46/10MIMHbi M ít H.) 
(sự) chạy rà, chạy cho trơn, chạy thử 

OỐKắTbIBATb, OỐKaTáTb (Ö) 1. (Òopoay) 
lăn, san; 2. (46!2M4đ14MHV HH m. n) 
chạy rà, chạy cho trơn, chạy thử 

oốK/iánkKa 2. (sự) đặt quanh, để quanh, 
xếp quanh 

0ỐK/IãñbIBATb, OỐnOXHTb Ì.(B 7) đặt 
(để, xếp bọc, vây) quanh; 
(okKpy2camp) bao vây; oỐnoXXfTb 
6onbHóro nonýIIkaMH đặt (để, xếp) 
gối quanh người bệnh; ~ 1ÈpHoM xếp 
lớp đất cỏ, trồng lớp có phú đất; 
Oố71OXTb Kp€InOCTb bao vây pháo đài; 

2. (B) (oØ8onakuøamp) bao phủ, phủ kín; 
BC HÉéÕO OỐ1OXHJ1H Týqu mây đen bao 
phủ (phủ kín) cả bầu trời; 3. ốzz.: pcẽ 


H€Õo oÕð1o3io cả bầu trời phủ mây 
(bị mây bao phủ); 33bIK oÕ1ozKHio lưỡi 
bị trắng ra; 4.(B 7) (oốnuWO8bieamp) 
lát, Ốp; ~ CTÉHbI MDáMOpOM Ốp tường 


bằng đá hoa 
0ỖK.IáñbIBATbC1ä, OỐ1O3KHTbcä (7) đặt 
(để, xếp, vây) quanh mình; 


OỐ1oxWTbcq KHñraMH đặt (để, xếp) 
sách quanh mình 

OÕKÓM . (OỐJIACTHOl KOMHTéT) ban 
chấp hành tỉnh; (0apwu) ban chấp 
hành tỉnh đảng bộ, tính uỷ; 
(“owcowona) ban chấp hành tỉnh 
đoàn, tỉnh đoàn 

0ðKpáñHIBATbE, oỐoKpácTb (B) ăn cắp, 
đánh cắp, lấy cắp, lấy trộm 

0ÕKÝpeHH||HĂ 7z: ~bl€ HảnBHBI 
những ngón tay vàng khè vì hút thuốc 

0ỐKYCắTE C0đ. CM. OỐKÝCbIBATb 

OỐKÝCHIBATb, OỐKycárb gặm, nhấm, 
găm nhấm 

oố.1áBa 2c. Ì. oxom. (sự, cuộc) săn vây, 
săn đuổi; 2. (1b 3220H/WKo8) Vòng 
_Vây, vòng bủa vây; 3. (OW€rI€HM€ € 
J€lbl2 3đÒẴD2CdH1U01 KOZO-HI.) (CuUỘC) 
vây bắt, lùng bắt, bố ráp, quây ráp, vây 
ráp. lùng sục, ráp; nonwnélcKas ~ 
cuộc vây bắt (lùng bắt, bố ráp, quây 
ráp, lùng sục) của cảnh sát 

oố.taráeM||bilfi n2. 2K. chịu thuế; ~ble 

. 10XÓ/BI thu nhập chịu thuế; ~ oỐOpÓT 
doanh thu chịu thuế 

0ố.1aräTb, Oð1O3WTE (8 7) bắt... nộp; ~ 
HảHbE© bắt nỘP cống; ~ KOTÓ-I. 
HanóraMw bắt ai nộp thuế, đánh thuế ai 


O0ỐJ1Ar0JIÉT€JIECTBOBATbEĐ CÓđ.  ÿCTm. 
„pon. làm ơn, gia ân, làm phúc 
0ố/1ar0p4KHBaHH€ c. (sự) làm cao 


thượng thêm, làm cao nhã hơn, làm 
thanh cao hơn, làm trang nhã hơn, làm 
cao khiết hơn, nâng cao phẩm giá, tăng 
thêm phẩm chất, hướng thượng 

0Ố./1A4r0páHBATbE, OỐ/aropónHTb (Ö) 
1.làm... cao thượng thêm, làm... cao 
nhã (thanh cao, trang nhã, cao khiết) 
hơn, nâng cao phẩm giá, tăng thêm 
phẩm chất; oðnaropónwTb nýiny làm 
tâm hồn cao thượng thêm; 
OỐJIarOpÓHnHTE 433K làm ngôn ngữ 
trang nhã (thanh cao, cao nhã) hơn; 2. 
(VIÿuMAIMb HODpOÒY, Kajecm6o) cải 
thiện, cải lương 

0ỗ/IAr0páXHBATECH, OỐJIATODÓTHTbCä 
l. (được) cao thượng thêm, cao nhã 
hơn, thanh cao hơn, trang nhã hơn, cao 
khiết hơn, nâng cao phẩm giá, tăng 
thêm phẩm chất, hướng thượng; 2. (o 
2ICM6OINHHbĐX, pacmecHuax) (được) cải 
thiện, cải lương 
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0ỗ.I1Ar0pÓNHTb(CØ) co8. CM. 
O6/IaTOpá3KHBATE(C3) 

oỗ.1a1áHBe c. (sự) có, sở hữu, thủ đắc, 
chiếm hữu 

0ỗ.1anáT€/b 4. người có (sở hữu, thủ 
đắc) 

0ỗ.1anáTb #ecöø. (7) có, sở hữu, thủ đắc, 
chiếm hữu; ~ ỐO/bIHHM Tâ1ãHTOM CÓ 
tài CaO; ~ XODÓIHIHM 3ODpÓBb€M CÓ SỨC 
khoẻ tốt 

0Ố.153HTb CÓđ. 422. SỤC, Sục sạo, lùng 
SụC 

0ỗ.1ãHBATbE, OỐ/IáãTb (Ö) l.xông vào 
sủa, sủa âm lên; 2. pa2z. (py2am) chửi 
mắng, chửi rủa, văng tục 

óố.aKl|o c. 1.(đám) mây; népwcToe ~ 
mây tơ, mây quyển, mây ti; 2. đpeu. 
đám; ~ä nH1n những đám bụi; ^©* 
BHTáTb B ~áX mơ mộng trên mây, mơ 
mộng hão huyền, mơ mòng hão 

0ỗ.IŠMBIBATE, OỐIOMáTb, OỐJIOMHTb () 
I.bẻ, bể gãy, vặn gãy; 2. coa. 
OÔIOMáTb #€H. pa32. ép... phải nghe, 
buộc... phải phục tùng, bắt... phải đồng 
ÀI 

0ỗ.1MbIBATbCĂS, OỐTOMáäTbCS, 
Oð1oMWTbcs bị bẻ (bẻ gấy, vặn gãy) 

0ỗ.1ACKắTb có. (B) nâng níu, trìu mến, 
võ về, âu yếm, vuốt ve, mơn trớn 

oố.1acTrH||6li nøpua. 1. (thuộc về) tỉnh; ~ 
HeHTp tỉnh ly; 2. (ÒwaneKrmmiử) (thuộc 
về) thổ ngữ, địa phương; ~óe c1ópo thổ 
ngữ, từ địa phương 


đố.1ACTbE 2. Ì. (2cm cmpamoi) miễn, 


vùng, khu khu vực 2. 
(aÒMUHUHCHDQTMGSHO- 

HGDDMIODMAIbHa@A €đÒuHuw/a) tỉnh; 
MocKOB€Kadạs ~ tỉnh  Moskva; 


3. (3HaHuử, Òe8menbnocmu) lĩnh vực, 
phạm vi, ngành, địa hạt; šro He Moñ ~ 
cái đó không thuộc lĩnh vực (phạm vi 
hiểu biết, phạm vi hoạt động) của tôi; 
4. anam. vùng; DaH€HWe B ~ CÉP/1a vết 
thương ở vùng tim _ 

0ỗ.1ñTKa 2c. 1. j@apm. bọc nhện, trứng 
nhộng, nhộng thuốc; 2.zpx. bánh 
thánh 

oố1awéHH||e c. Ì. px. áo tế, áo lễ, lễ 
phục; 2. (mop2cecmeeHHaw oòe2còa) 
lễ phục, sắc phục, triểu phục; ‹> B 
TÓNHOM ~x lên khuôn đủ lễ bộ 

Ó6/1aqHoCTE 2c. vân độ, (độ, lượng, 
tầng) mây; cnnomHáa ~ (độ, lượng) 
mây dày đặc; Hwứ3Kaq ~ (tầng) mây 
thấp _ 

0ố/1awH||blf n2. có mây, phủ mây, 
vấn mây, vân vụ; ~ /eHb ngày u ấm; 
~oe Héốo trời vẩn mây (phủ mây, vân 
vụ) | 


OBDI 


O0Ố.1ä%Tb CO6. CM. OỐIáHBATb 


_06/1er||äTb zecos. (oố oòezcòe) bó sát, 


Ôm sát, nịt sát, sát; IIáTb€ HIÓTHO 
~áeT HrÝýpy áo dài bó sát (ôm sát) 
thân hình 

0ỗ.16TWäTE, OØJI€TMHTEb (B) 
{. (yMe€eHbiwuamo sec) làm nhẹ bớt, giảm 
nhẹ; 2. (ynpou4am) giản đơn hoá, làm 
giản đơn hơn; ~ KOHCTpýKHHEO 
caMO/Ta giản đơn hoá kết cấu của 
máy bay; 3. (Òenamm» M€H€€ HMDVÒHbLM) 
giảm nhẹ, làm đễ dàng hơn, giảm bớt 
(làm nhẹ bớt) khó khăn, đỡ nhẹ gánh 
nặng; ~ yc1óBww TpYyná giảm nhẹ điều 
kiện lao động; ~ peHniéHHe 3anáun làm 
cho việc giải quyết vấn đề bớt khó 
khăn; 4. (c2am», ocnaốnzmp) làm 
dịu bớt; xoa dịu; 5. (ycnokauøarmo) làm 
yên lòng (an tâm, nhẹ nhõm, dịu bớt, 
khuây khoả, thoải mái, nhẹ người); ~ 
nÿ1ny làm nhẹ lòng mình, làm địu bớt 
nỗi lòng, làm tâm hồn nhẹ nhõm 

0ỗ.1erdéHH||e c. ]. (Òe#cmøze) (sự) làm 
nhẹ bớt, giảm nhẹ; giản đơn hoá, làm 
giản đơn hơn; làm dễ dàng; làm dịu 
bớt; làm yên lòng, làm an tâm (Œø. 
OỐN€TWáTb); ~ YCJIÓBHĂ TpYHả giảm 
nhẹ điều kiện lao động; 2. (2yecmøo 
ycnoKoemiz) (sự) yên lòng, an tâm, 
nhẹ nhõm, nhẹ người; oqýBCTBOBATE 
~ thấy nhẹ người; B31OXHÝTb € ~eM thở 
đài nhẹ nhõm, thở phào một cái nhẹ 
người 

0Ỗ.1€THỀHHO /#đØ€w.: ~ B3HIOXHYVTb thỞ 
dài nhẹ nhõm, thở phào một cái nhẹ: 
người 

0ố.1eF4ÊHH||bil n1. Ì. (onee 1ể2Kuw1) 
(được) giảm nhẹ, làm nhẹ bớt; 
2. (ynpow‡ðnHoiủ) đơn giản, giản đơn; 
IOCTpólKa ~oro TH1a công trình xây 
dựng loại giản đơn (đơn giản); 
3. (6bipa2ICaIOM‡MU o6ne2qeHue) nhẹ 
nhõm, thoải mái; ~ B3nox tiếng thở dài 
nhẹ nhõm 

0Ố./1€TWHTb C0đ. CM. OỐIe€THắáTb 

0ố.161eHé.1bili npz2¡. (bị) phủ băng 

oố/1eneHéHHe c. (sự) phủ băng, kết 
bằng, đóng băng 

oỗ/1eneH€Tb cøø. (bị) phủ băng, kết 
bằng, đóng băng, đóng nước đá 

0Ố./163ãTb, OỐJI3Tb Ì.(O 2CW60WHbiX) 
rụng lông; 2. (ø exe) mất lông; Me€x 
oốnéa tấm da thú đã mất (đã rụng) cả 
lông; 3. (o ae, KpackKe) bong ra, tróc 
ra 

0ỗ/163/1H1li 7z. rụng lông, trụi lông, 
rụng tóc, tóc thưa thớt | 

OỐ.1É3Tb CØđ. CM. OỐJI€3á4Tb 


ObjI 


0ố1eKáTb, oðnewqb 1. (B T7) (OKĐV2ICdab 
weM-1u6o) bao phủ, bao bọc, bao trùm, 
phủ kín; ~ qTó-JI. ráïHol bao phủ (bao 
trùm) cái gì trong tấm màn bí mật; 
2.(B) (6blpa2Cdmo, 60nñ10M/amp) thể 
hiện, biểu hiện, biểu lộ; ~ MBIcnm 
CIOBáMHM, B cJ1OBä biểu lộ (thể hiện) 
những ý nghí bằng lời 3.(W 7) 
(Haòe1snp) trao, uỷ thác, phó thác 
(cho); ~ KOFÓ-JI. IOIHOMOHWSMH traO 
toàn quyền (uỷ toàn quyền) cho ai; 
OỐIÉHb KOTÓ-/I. OBÉéPpH€M tín nhiệm ai 

0oỗ1eKáTbcs, oỐ/i6ubc1 (B Ö) (bị) bao 
phủ, bao bọc, bao trùm, phủ kín 

0ỗ.IeHHrbcs cøø. đâm lười, trở nên lười 
biếng 

0Ố.I€IHTb CÓđ. C#. OỐT€ILJLISTb 

oốnenúxa 2c. Øoøz. Ì. cây sa táo (ïfyp- 
pophae rhammoides); 2. (szoỏor) (quả) 
sa táo 

0ố.1eIn.1fiTb, oỐnenúrb Í.(Z) dính đây, 
bám đầy, dính khắp, bết; ðorWHKH 
oốnenHa rpszb bùn dính đầy (bám 
đầy) giày, giày bết bùn; 2.(@ 7) 
(noKÐpbi8đ”b co 6Cex cmopon) phủ đầy, 
bao phủ, bao trùm, bao bọc, phủ kín; 
3. (B) pa32. (OKpy2Carmp) vây kín, bùa 
vây, bao vây; (o MÿXxax w m. n.) Dâu, 
bu, đậu đầy, bám đầy 

0ỗ/1eTáTE l, OỐ/leTéTrb l.(B) (øoKpy2) 
bay quanh, bay xung quanh (chung 
quanh); 2. (B) (nponemarro C??1O0pOHOf) 
bay qua; 3. (B) (DaCHĐDOCHđHSMbC8) 
loan truyền, loan báo, lan truyền, 
truyền đi; Ta HÓBOCTb OỐ/I€T€/Ia rÓpOJ 
C ỐBICTpOTÓI MÓIHHMH tin đó loan 
truyền khắp thành phố nhanh như 
chớp; 4. (onaÒamp o 21ucmpsx) rụng, 
TƠI, (OCH46@fH1bC1 Õđ3 IMC7ØDbể8) TƠI 
trụ, trụi lá 

oố/1eT||äTb IÍ cøø. (B) 1. bay khắp, đáp 
máy bay đến khắp nơi; ~ sctO cTpaHÿ 
bay đến khắp nơi trong nước; 2. 4e. 
chạy khắp, đến khắp nơi; ø ~án Becb 
rópon tôi đã chạy khắp thành phố; 
3.6. (HCHbUHŒ⁄b CAMOIÊM H m. H.) 
baythử ” _ _ 

0Ố.I€TÉTb CÓđ. CA. OỐII€TäTb ÏÌ 

0Ố./I€WEHHHIÍ #⁄.: ~ B/IáCTbIO được 
trao quyền lực, nắm quyền ~ 
JOBépweM được tín nhiệm 

0ỗ.164b(C#W) C06. cM. OỐñeKäTb(C8) 

oỗnnBáHHe c 1.(sự) tắm giội, tắm 
hương sen, giội, XỐI ~ XOIÓHTHOH 
BO/öli tắm giội nước lạnh; 2. we. (liệu 
pháp) giội nước, tắm hương sen 

0oỗñnnBáTb, oðnñrs (87) 1. giội khắp, 
xối khắp, tưới khắp; ~ Koró-/I. BOonÓl 
giội (xối) nước cho ai; 2. (?OKDpbi6đ/b 
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co6oũ o pocC€, Cñe3ax 1u m. n.) đầm đìa, 
đằm đìa, ướt đầm, đẫm, đấm, đằm; 
3. (nponueame umo-n.) làm vấy bẩn, 
làm đổ, đánh đổ; ~ cKáTeprb 
qepHúiaMn đánh đổ (làm đổ) mực vào 
khăn bàn; © ~ KOrÓ-I. TP53b1O, 
HOMOAMH Đôi nhọ al, bôi tro trát trấu 
vào mặt ai 
0ỗj1HBáTbCH, oðN1ñTbcs (7) 1. giội, 
xốt, tắm (co mình), ~ xonônHoĂ 
BOnÓðĂ giội (xối, tắm) nước lạnh; 
2. (noKØbl8đm.bc18 dew-n.) đầm đìa, 
đằm đìa, ướt đầm, đầm, đẫm, đằm; ~ 
nóroM đầm đầa (ướt đầm, đầm, đẫm, 
đằm) mồ hôi; ~ KpóBblo đẫm (đắm) 
máu, đầm đìa (ướt đầm) máu me; ~ 
c1e3áMHM a) đẫm (đắm) lệ, đầm đìa 
(ướt đầm) nước mắt; ố) (2oppKo 
H11aKamp) khóc sướt mướt 
oỗ.IHBKA 2. Í.(2z23ypb2) (sự) tráng 
men; 2. (2143ypo Ha nocyôe) lớp men 
OỐ/IHBOHH||OĂ 777.: ~bi€C TOHHADHbI€ 
w3nenwaä đồ gốm tráng men 
0ỗ/IMTAIHÓHHBbIl #70.: ~ 3aỀM Vay tiền 
bằng trái phiếu (công trái, công phiếu) 
oốinránHsw 2c. trái phiếu, trái khoán, 
công trái, công phiếu  ~ 
TOCVy/4pCTB€HHOTO 34ÏMa phiếu quốc 
trái, phiếu công trái, công phiếu quốc 
gia : 
0Ố/IH3ä4Tb COđ. CM. OỐJIH3bIBATb 
0Ố/1IH34TbC#W C0đ. CM. OỐJIH3BIBATbc5 3 
O0ỗJ1H3bIBATb, OỐ1u3ãrb (Ð) liếm; ‹©> 
HãbqHKW OỐJIWK€Db a) (O HÈM-H. 
OWGHb 6KVCHOM) Tất ngon, rất tuyệt, rất 
khoái khẩu; tuyệt cú mèo (pasz.); 6) (o 
_WÖM-JI. HD€Ib44i0/ew) rất quyến Tõ, 
rất ngộ, tình lắm, rất tình 
0Ố/Ú3bIBATbCH, OỐNM3áTbc1S Í.7WK. 
Heco6ø. liếm môi; 2. (na B) nepeu. liếm 
môi, thèm muốn, thèm thuồng; 3. (o 
2CM6øomnpix) liếm lông (của mình) 
óõ.18K 1. Í. dáng, dáng người, vẻ ngoài, 
hình dáng, dáng dấp, hình thù, diện 
mạo, dung mạo, hình ảnh; (xapakmep) 
tính tình, tính chất, tư chất, tính cách; 
2.nepeH Độ mặt; ñYXÓBHHH ~ (bộ 
mặt) tính thần; HpáBcTBeHHHIlĂi ~ (bộ 
mặt) đạo đức; ~ rópona bộ mặt của 
thành phố 
OỐIMHúTb C06. Ø422. 
oKøacKy) phai (nhạt, bạc) 
(oốØnezzzp) rụng (thay) lông 
0Ỗ/IHIäTb, OỐJ1ñHHYTbE Ø422. (7) bám 
(dính, phủ) đầy 
0ỐIHNHÝTb C0đ. C1. OÕIHIáTb 
0ố.IHCHOJIKÓM 1M. (oØnacrHöl 
HCTIIO/IHÍT€JIEHBIñ KOMHT€T) #€m. ban 
chấp hành xô-viết tỉnh 


1, (nomeps# 
màu; 2. 


0ố.ITepáHnHsw 2c. c0. (sự) tắc tịt, bịt 
kín 

O0Ố.IHTb(C#) CÓđ. C1.. OỐIHBáTbÍ(C#) 

0Ố/IMI€BáTb C0đ. C1. OÕIMHÓBBIBATb 

0ố.innógBKa 2c. ]. (sự) ốp lát, lát mặt, ốp 
mặt, phủ mặt; 2. (wamepuan) lớp mặt, 
đá lát, lớp ốp, lớp phủ mặt; MpDáMODHa4 
~ lớp mặt (lớp ốp) bằng cẩm thạch 

0ố.IWHðBOHHHIfi 2⁄7. (thuộc về) ốp lát, 
lát mặt ốp mặt, phủ mặt (öas 
Oốnuwoøku) (để) lát, ốp, ốp lát, phủ 
mặt; ~ knpnúa gạch lát (ốp. ốp lát, phủ 
mặt) 

OỐ.IMHÓBbIBATb, OỐJIHH€BáTb (Ð 7) lát, 
ốp, ốp lát, lát mặt, ốp mặt, phủ mặt; ~ 
KájQeneM lát gạch tráng men, ốp gạch 
men 

0ố.1NHäTb #€Cöđ. (B) Í. (Da3oØngawa7mtp) 
tố cáo, tố giác, vạch mặt, vạch trần, 
bóc trần, phát giác, lật tẩy, vạch mặt 
chỉ trán, lột mặt nạ; 2. (r?oKđ3bi6gmbp) 
chứng tỏ, chứng minh, nêu rõ, tỏ rõ 

0ố1wwéHHe c. (sự) tố cáo, tố giác, vạch 
mặt, vạch trần, bóc trần, phát giác, lật 
tẩy _ 

OỐ.IHWHT€.Ib 1. người tố cáo, người tố 
giác 

0ố71IH4úT€/IbHbIli z2. (để) tố cáo, tố 
giác, vạch mặt 

OỐ/IHHHTE CØđ. CM. OỐJIHMấTE ÏÍ 

óố.1inqbl||e c. Ì. (10wo) noocm: mặt, bản 
mặt; Y3HáTb KOTÓ-JI. IIO ~Eo nhìn mặt 
nhận ra ai, xem mặt bát hình đong ai; 
2. nepeu. bộ mặt 

0ỗð.1oxénne c. (sự) bắt nộp; (wa1o2aw) 
(sự) đánh thuế 

O0Ố/OXKHTb CO6. CW. OỐK/JI4HBIBATb 0 
OỐJIATáTb | | 

0Ố/10?XKHTbCf# C06. C⁄. OỐKJI4TBIBATbC# 

06.162KKa 2c. 1. bìa; 2. (Òn4 ÒOKÿM€Hma) 
bìa bọc, bìa da 

0Ố/10KHÓÏ n1. p4322.: ~ 1OXJIb mưa 
đầm 

0Ốố/I0KáWHBATbCS, OỐIOKOTHTbCä (Ha ö) 
chống tay, chống khuỷýu tay 

Oốỗ/I0KOTHTbCS CO6. cM. 
OỐ7IOKäHWBäATbc5 

0ð1ÓM 1. Í.(Mecmo caowa) chỗ gấy; 
2. apxum. đường gờ, đường chỉ (rang 
fríñ) | 

Oố/I0MáäTb(C#) C0đ. CM. OÔJIÄMBIBATb(C3) 

Oỗ/I0MHTE CÓ. CXM. OỐ/IấMBIBATb Í 

0Ốố.I0MHTbC# C0đ. C1. OỐIãMbIBATbC1 

0ố/16M||OK . Í.mảnh vỡ, khúc gãy, 
mảnh gấy, mảnh vụn, mảnh; .: ~KH 
đống đồ nát; 2. nepem. tàn dư, tàn tích, 
đi tích 

OỐố/I0MOHHIÌBIĂ #1: 
IOpÓ7E:i đá vụn 


~BI€ TÓPDHBIC 


0Ố/IYHTE C06. C1. JIYHĐTb Ì 

oố.iÝÿn.1enH||bilfi n2. (đã, bị) bóc vỏ, 
tróc da, tróc sơn;  3HaTb KOFTÓ-/IL KaAK 
~oro thông rõ tỏ tường về ai, đi guốc 
trong bụng ai 

oỗuiyuáTb, OÕnyufñTb (Ö) chiếu, giọi; ~ 
KBápH€M chiếu tia tử ngoại, chiếu đèn 
thạch anh; (noÒøeD2arnb 6O3Ò€UCHM6GUIO 
DaÒUHOAKITH6GHO2O 131yweHus) phóng 
xạ, chiếu xạ 

oốnydáTrbcsw, oỐ1ydúTbcw chiếu, giọi 
(cho mình); ~ KBápuneM chiếu tia tử 


ngoại, chiếu đèn thạch anh; 
(noòseD2amoca 603Ò€lCT611O 
DAÒMOđAKMUM6HOZO ` 131yW€HUS) Dị 


phóng xạ, nhiễm xạ - 

oốnydếnHne cố (sự) chiếu, giọi; 
(paÒuawwuoHnHoe) (sự) phóng xạ, bị 
phóng xạ, nhiễm xạ 

0Ố/ydẽHHH 7. bị phóng xạ, nhiễm 
xạ 

O0Ố.IY4HTb(CW) C06. CM. OÕIyHáTE(C8) 

oốnywók +. chỗ ngồi đánh xe, phố xà 
ích 

OỐJIEIKHH 7⁄2. yếm. pa2¿. dối tr, 
điêu ngoa, vu khống 

0Ố.1BIC€Jblli #22. (bị) hói, sói 

0ố.1bIcéHHe c. (sự) hói, sói 

0Ố/IBICẾTb C0đ. C1. JBICẾTb 

oốñoðoBáäTb cóø. (B) lựa chọn (chọn 
lọc, kén chọn, chọn, lựa, kén) được 

0ỐMá38Tb(C#) CO6. CM. OỐMá3bIBATbCä 

0ỐMã3bIBATb, OỐMã3aTb (B 7) l. bôi, tô, 
trát, trét, quét, xoa, quệt, phết, phiết, 
quết; 2. 2432. (nawKamb) Vấy bản, bôi 
bẩn, làm bẩn 

0ỐM43bIBATbcg, OỐM43aTbca (bị) dính 
bẩn, vấy bần 

0ÕMá3Ka 2C. Ì. (sự) bôi, tô, trất, trét, 
quét; 2. (ecmøo) chất để bôi (tô, 
trát), lớp bôi (tô, trát) 

OỐMáKHBATb, OỐMAaKHýTb (Ö) chấm, 
nhúng vào 

OỐMAKHÝTE C06. CM. OỐMáKHBATb 

oÕMáH 1. Ì. (Ò@/cmeus, nocmynkn) (sự, 
thủ đoạn) lừa dối, lừa bịp, lừa đảo, lừa 
gạt, đánh lừa, lường gạt; (o2) (sự, 
điều) lừa dối dối lừa, nói đối; 
2. (saốny2còenue, owu6kKa) (sự, điều) 
lầm lẫn, nhầm lẫn, sai lầm, lầm, nhầm, 
Sai; BBO/IHTb KOTÓ-7I. B ~ làm ai bị lầm 
(nhầm); ~ 3péHns ảo thị, tưởng lầm, 
trông nhầm; ~ yBCTB ảo giác 

OỐMđHKA 2C. “H. sfalerit; pOTOBáđ ~ 
amphibole, amfibon 

OỐMäHH||HỒ Ø2 (có tính chất) lừa 
đối, lừa bịp, lừa đảo, lừa gạt, đánh lừa, 
lường gạt, gian trá, dối trá; ~bIM IYTÊM 
bằng cách lừa dối (gian trá) 


=2 1= 


OỐMAHýTb(C#) CÓđ. C1. OỐMäHbIBATb(C3) 

O0ỐMäãHWHBOCTE 2. (tính chất) dễ lừa 
dối, dễ đánh lừa; (zwocmp) (tính 
chất) huyền ảo, hư ảo 

oÕMándmn||lHĐl 7722. dễ lừa dối, dễ 
đánh lừa, dễ bị lầm lẫn; (wwwuMoiủ) 
huyền ảo, hư ảo; Hapý2KHOcTb ~a bề 


ngoài dễ đánh lừa người ta, bề ngoài dễ ˆ 
_ làm người ta bị lầm lẫn 


0ỐMánmmK 1. (kẻ, tên, quân) lừa dối, 
đánh lừa, đối trá, lừa đảo, lừa bịp, gian 
trá, bịp bợm, bợm 

0ỐMáHĐIB|IÌATb, OỐMaHýTb (B) l1. 
(đ6oÒwmb ø 3a6y2icÒenwe) nói dối, lừa 
đối, đánh lừa, lừa bịp, lừa, bịp; („e 
đồòiHOnHSImb OỐểuaH) thất hẹn, lỗi 
hẹn, phụ lời, không giữ lời hứa; 
(nocmynamne Heuecmmo) lừa đảo, lừa 
bịp, lừa gạt, xí gạt, lừa, gạt; nepen. 
phụ; OÕMAHVTb ubIO-JI. ỐHT€JIBHOCTb 
làm ai mất cảnh giác; ~ bú-H. 
Hané»nkI phụ lòng hy vọng của ai; 0H 
OỐMaHÝ1I Hát ONnáHHs nó phụ lòng 
mong đợi của chúng ta; ÉéCJIH HIáM4Tb 
M€H# He ~aer nếu tôi nhớ không nhầm 
(không sai); 2.(zMeHgmbp MV2XY, 
cene) phụ tình, bạc tình, phụ bạc; 
3. (coốnaz„ømmp) quyến rũ, quyến dỗ, 
cám dỗ, dụ dỗ 

OỐMáHHIBATbECW, OỐMaHYTbc1 bị lừa, 
mắc lừa, mắc lỡm, mắc mớp, (bị) lầm, 
nhầm; (Cwbimbpi6eamb p4304DO68đHu©) 
thất vọng, bị phụ; ~ B KÓM-J1. thất vọng 
VÌ ai; ~ B CBOWX O3KHIáHHsxX bị phụ 
lòng mong đợi 

0ÕMapáTb coø. pa3e. (B) làm bẩn 

0ỐMApáTbCH C06. D422. (O peØẽHK€) | 
(ỉa) ra quần 

OỐMáTBIBATE, OỐMOTáTb (8 7) quấn, 
vấn, cuốn, quấn (vấn, cuốn)... lại 
(OKympiøđrnp) trùm, bao phủ 

OỐMấTbIBATbC1W, OỐMOTáTbc1 (T7) p42¿. 
bao trùm, bao phủ, bao bọc 

0ốMáxnBarb #ecoø. (B) quạt, phe phẩy; 
~ IHHÓ BÉ€pOM Quạt mặt 

OỐMáXHBATECS HeCö6. quạt (cho mình) 

OỐMAXHÝTbE (Øpiò c©C wezo-n.) phủi 
(phẩy) bụi 

oỗM€.IÉHWe c. (sự) nông dần, cạn dần 

OỐMG.IÉTE CÓđ. CM. M€ICTb 

oõMéH . Ì. (sự) đổi, trao đổi, đổi chác, 
giao lưu; ~ noKyMéHToB đối chứng 

minh thư; ~ ónbIToM trao đổi kinh 
nghiệm; ~ HéHHsMw trao đổi ý kiến; ~ 
nHÙopMánweïi trao đổi tin tức, thông 
báo lẫn nhau; 8 ~ Ha wTó-n. để đổi lấy 
cái 8Ì; B HopinKe ~a theo nguyên tắc 
trao đổi (đổi chác); 2. 2x. (sự) trao đổi, 
đổi chác, hối đoái, giao hoán; % ~ 


OBM 


B€IIÉCTB @2o1. sự chuyển hoá (trao 
đổi) các chất 

0ỐMHWBATE, OỐM€HñTb (B Ha Ö) đổi, 
trao đổi, đổi chác, hối đoái, giao hoán 

0ốMéHHBaTbcs#, oÕMeHäTbcs (7) đổi lẫn 
nhau, trao đổi, đổi chác, hối đoái; 
nepen. trao đổi, giao lưu; ~ MecTáMH C 
KéM-n. đổi chỗ cho ai; ~ cœ KÉM-H. 
$oTrorpá@nsMn trao đổi ảnh với ai; ~ 
B3r11aMH nhìn nhau; ~ IOKIÓHAMH 
chào nhau; ~ BneuaTIÉHHsSMH trao đổi 
cảm tưởng ¬ 

0ðMéHHHIl 1z. (để) đổi, trao đối, đổi 
chác, hốt đoái; ~ 6anK ngân hàng hối 
đoái; ~ nyHkr điểm (trạm) đổi tiền; ~ 
Iiponécc @jz3oa. quá trình chuyển hoá. 
(trao đổi) chất 

OỐM€HfñTE(C#) C06. C1. OỐMCHHBATE(C8) 

oðMếp z. l.(sự) đo đạc, đo; 2. pa3z. 
(oốwan) (sự) đo thiếu, đo gian 

OỐM€DPÉTE C06. CM. OỐMMDấTb 

0ốMềp3.Ibili pz¡. (đã) đóng băng, đóng 
nước đá | 

OỐMÊP3HYTE C08. 0432. Ì. (o6neÒeHembp) 


đóng băng đóng nước đá; 2. 
(o3z6nym) lạnh cóng 

OỐMÉDHBAHHN© C. C1. OỐMÉP 
OỐM€pHBATE, OỐMCpHTE (B) - l1. 


(u3wepsdmo) do đạc, đo; 2. pđ32. 
(HeÒowepuaamo) đo thiếu, đo gian 
OỐMÉDHTb CÓđ. C1. OỐMCPHBATb 
OỐM€DSTE /£COđ. CM. OỐMÉPHBATb 
0OŨM€CTH COđ. CM. OỐMGTáắTE Ì ` 
0õMeTárb ÏÍ, oÕMecTH (B) (Owwwamp 
WỨ1O-J1. OW HbUIH MU  n.) quét sạch, 
phủi sạch 
0ỐM€TÁTE ÏÏ cøø. Ì. (oốum) viền, cạp 
mớp; 2. 2432. (zyØ¡) nứt môi, nẻ mép 
OỐMÈTKA 2c. (Sự) viền, cạp mép 
OỐMHHáTb, OỐMấTb () ép, trục 
OỐMHĐáấTb, OÔM€DẾTE ƒØđ22: ~ OT 
CTpáxa, ý2Kaca sợ mất vía, chết khiếp, 
hồn xiêu phách lạc;  ÓðMep tôi đã sợ 
hết hồn (đã chết khiếp) 
OỐM03FOBáTE C0đ. C1. OỐMO3TÓBBIBATb 
OỐMO3IÓBBIBATb, OỐMO3TOBäTb 7452. 
suy tính kỹ càng 
OỐMOJIắHHBATE, OỐMOJIOTHTb (Ö) c.-x. 
đập, tuốt, đạp (lúa, v. v...) 
OỐMÓ.IBHTbCS Cóđ. Ì. (O2080pwmpc8) Ìð 
lời, lỡ miệng, nói lỡ lời, nói hớ, nói hố; ' 
2. (npozoøopumocs) buột miệng, sấy 
miệng, sống miệng, vô tình nói ra; 
H€ ~ (/1⁄ H©€ ~ HH €HHHEIM) CHÓBOM 
không hé răng nói nửa lời, Tung nói 
không rằng 
oõMó.1BKa 2. (lời, điều) nói lỡ miệng, 
nói hớ, nói hố 


OBM 


0ÕMOJIÓT ⁄. C.-X. 1.(ðeWcmeue) (sự) 
đập, tuốt đạp (lúa, v. v..); 2. 
(OoỐMooueHHo€ 3epHo) (số) thóc đập 
được, hạt tuốt được 

OỐMO0.10THTE CÓđ. C. OỐMO/IồqMBATb 

oỗMopáHBaHWe c. (sự) hỏng vì băng 
giá 

0ỐMODá%HBATb, OỐMOpÓ3nTb (ð) làm 
hỏng... vì băng giá (vì quá lạnh); ~ 
ýum làm hỏng tai vì băng giá 

OỐM0DáXKHBATbCS, OỐMOpO3MTbc1ä (bị) 
hỏng vì băng giá, hỏng vì quá lạnh 

oỗMopóxéenwe c. (tình trạng) các mô bị 
lạnh hỏng; ~ néppol crénenn (tình 
trạng) các mô bị lạnh hỏng cấp một 

OỐMOpóÓ3mTb(€#) co8. CÀM. 
OỐMODá3XHBATE(C3) 

ÓốM0pOK +4. (sự) ngất, ngất xiu, chết 
giả, bất tỉnh nhân sự; r1yÕØÓKml ~ 
ngất lịm, mê man; ynácTrb B ~ bị 
ngất, ngất đi, xiỉu đi, chết giả, bất 
tỉnh nhân sự 

6õmopoxH||kif r2. (thuộc về) ngất, 
ngất xiu, chết giả, bất tỉnh nhân sự; 
~O€ COCTOäHHE tình trạng mê man 
(ngất lịm, ngất xiu, bất tỉnh nhân sự ) 

OỐMOTäTb(C) CÓđ. C3. OỐMđTbIBATb(Cã) 

oốMóTkKi|Ìa 2c. 1. 2z. bobin, bôbin, cuộn 
đây; 2. MH.: ~w (0Ò HOZ) Xà Cạp 

OỐMóÓTH|ÍK ., ~ua 24c. thợ quấn bobin 
(bôbin) 

OỐMYH7HpOBäHE©€ c. Ì. (Oeữcmewe) (sự) 
cấp phát đồng phục, cấp phát quân 
phục, cấp quần áo; 2. (KOA1CKm 
oðe%còoi) (bộ) đồng phục, quần áo; 
(øoenHo©e) (bộ) quân phục, binh phục; 
ễTHoe ~ (bộ) quần áo bay 

OỐMYHHDOBáTE cöđ. (B) cấp phát đồng 
phục (quân phục, binh phục), cấp quần 
áo 

0ỗMYHHpOBáTbCØ cøöø. được cấp phát 
đồng phục (quân phục, binh phục), 
được cấp quần áo 

0ỐMYHNHDÓBKAN 2. 
OỐMVHMPOBäHWe 

0ỐMVp0BáTb Cöđ. (B) xây lò 

oốMypóbpka 2ø. Í. (sự) xây lò; 2. vật liệu 
chịu lửa (để xây iò); kwpnñdHan ~ (lớp) 
tường gạch chịu lửa 

0ỗMYpdBHinK . thợ xây lò 

OỐMBIBắTb, OỐMHITb (B) Í. rửa, rửa ráy, 
rửa sạch; 2. (0rwewamp đöinueKOH} 
uống rượu mừng; ~ IDéMMIO uống rượu 
mừng được thưởng 

OỗMBIBắTECĂ, OỐMBITbCä Ì. rửa, rửa rấáy 
(cho mình); 2. (o npeÒmemax) (được) 
rửa sạch 


pa3¿. CM. 


—5322~ 


OỐMEI/I0K #. 2252. mầu xà phòng (đang 
dùng đở) 

OỐMBITE(C#) CÓđ. C#. OỐMEIBáTb(C) 

0ÕMñKHVTb C06. Øđ22. Ì. mêm Ta, trỞ 
nên mềm mại; 2. (cmamb 
PpaccnaÕneHHbim) yếu ởi, trở nên bạc 
nhược; 3. ncpDCH. (cmamp 
CHMCXOÔWmenbHee) trở nên độ lượng 
(rộng rãi, khoan dung, mềm mỏng) 
hơn 

OỐMI%Tb C0đ. CM. OỐMMHấäTb 

OỐHAF/IẾTb CÓđ. CM. HATẾTb 

OỐHA/Ê3KHBATb, OÔHAaIEKHTb (Ở) gây 
(gieo) hy vọng (cho), làm... yên tâm 
(yên lòng), an ủi 

OỐH3/IỂ?KHTb CO6. CM. OỐHAỂ2KHBATb 

OỐHA2XáTb, OỐHaKWTb (B) Í. (020ngmb) 
cởi trần, cởi truồng, lột trần; ~ rÓ/1OBy 
cất mũ, bỏ mũ, để đầu trần; 2. 
(1uuamp luc/m6bi) làm trụi lá; 3. 
(ocøoØo2còđrf o1 noKpoøa) làm lộ... 
ra, làm lòi... ra; nen. làm lộ rõ, phơi 
bày... ra, phát hiện, khám phá, bóc 
trần; 4. (đ@»:HMđ@7nbp 13 HO2(CeH) tuỐt, 
tuốt... ra; ~ Mew tuốt gươm; Š. 12p€H. 
(Òenarrp Õ€33awumHoL) để hở, phơi... 
ra 

OỐHA%áTbCW, OỐHaXWTbc1 Í, cởi trần, 
cởi truồng, ở trần, ở truồng, ở lổ; 
2.(1uM@mpCH l1HuCMm6bi)  trụi - lá; 
3. (OKđ3bI8đ/fbCf HHW€@M H€ 
HpuKpbptribLM) lộ ra, lòi ra, lỘ TÕ; neDeH. 
(oốnapy2cusdrocs) phơi bày (biểu lộ, 
biểu hiện, bộc lộ) ra 

OỐHaX%€HH€ c. l.(SỰ) cởi trần, cởi 
truồng, ở trần, ở truồng; 2. (KopHeù 1 
m. n.) (sự) lộ ra, lòi ra, lộ rõ; (20pHpix 
nopoò) điểm lộ; 3. nepen. (sự) làm lộ 
rõ, phơi bày, phát hiện, khám phá, bóc 
trần 

0ÕHaXÉHH||Ml ni. Ì.(O mếne) trần 
truông, khoả thân, loã thể, trần trùng 
trục; tô hô (Da3z.); (0 wac/4x me1a) 
trần, truồng; ~aw cnwuHá lưng trần; c 
~ol ronopóä đi đầu trần; ~a4 cáÕng 
gươm trần; ~a# HaTýpa 2⁄/6. ngưỜI 
mẫu khoả thân; 2. (Iwz4ÊHHĐIU 
Jucm8Ði)  trụi lá; — (THutHHoH 
DACnumebHocmmu) trọc, trơ trụi, trần 
trụi, 3. (HWW@M H€ HMKDbU'"bil) lỘ ra, 
lòi ra, hở, hở hang; ne2eH. (36Hbiủ, 
OmKpoøeHHbiñ) lộ liễu, rõ ràng, không 
che đậy, không úp mở 

0ỐH8?KHTb(C#) CO6. C. OỐHa?KáTb(Cñ 

0OỐH8/IHWHMTb CÓ. CAM. OỐHATWHWBATb 

OỐH8/IW4NWBATb, OỐHanwuHTb (ð) (ưu. 
đưa (đổi)... lấy tiền; ~ qeK đưa (đổi) 
sếc lấy tiền 


oốnapönopanHe€ c. (sự) ban bố, ban 
hành, công bố 

0ốnapóönoBaTb cøø. (8) ban bố, ban 
hành, công bố; ~ 3aKÓH ban bố (ban 
hành, công bố) đạo luật 

oốnapýeHue c. (sự) tìm ra, tìm thấy, 
phát hiện, khám phá 

oốnapýx|lBaTb, OỐHapý®wTrb  (Ö) 
1. (waxoòwmo) tìm, tìm kiếm, tìm tòi; 
coø. tìm ra, tìm thấy, tìm được; 
(pacKpbøamp) phát hiện, khám phá 
(ra); ~ nporpHnka phát hiện kẻ địch; 
2. (omKpbisamp ø3opy) để lộ ra, làm lộ 
rõ; 3. (n2osønsmp) biểu hiện, biểu lộ, 
t rõ, hiện rõ, bộc lỘ; ~HTb CBOIO 
pánocTb bộc lộ (biểu lộ, tỏ rõ) nỗi vui 
mừng của mình 

0ỐHADý2KHBATbk€S, OỐHADÝ?KHTbC1 
]. (OzpiCKueampc3) được tìm thấy, m 
lại được, tìm đưỢợC; (04CKDbi6đ7!bC8S) 
(được, bị) phát hiện, khám phá ra; 
2. (OØ1KDbi6ampcs ø30DVy) lộ ta, lộ rõ, 
phơi bày ra; 3. (nposøa#rmpcs) (được) 
biểu hiện, biểu lộ, tỏ rõ, hiện rõ, bộc lộ 

0ỐHADý?KHTb(C8) cod. CM. 
OÔHAaDý3XHBaTb(C8) 

OỐH€CTH C0đ. CM. OỐHOCHTb 

oỗHMHMáTE, OỐH5Tb () Ì. (34£1102Wđ7Hb 6 
oốb»smuø) Ôôm, ôm châm (chằm); 
(OOX8đ71b6đH1b DVKqMUW d/HO-H.) Ôm; 
2. (Ox8amuiearmp ø321ow) nhìn khắp, 
nhìn bao quát, nhìn toàn bộ; He oỐH#Tb 
r143o0M rộng lắm không nhìn khấp 


được; 3.H6@D€H. (OX6đđmtbi6đb — O 
HUIAM€HU, tbM€ tú mL p.) bao trùm, bao 
phủ, phủ kín; (3axeđmote6tmp — ö 


qy8cmøax) xâm chiếm, bao trùm, tràn 
đây, tràn ngập; 4. nepeH. (6KI!OHđ/1b 6 
KDV2 C60uX Hmepecoø) bao quát, bao 
hàm, bao khắp, ôm lấy; oỐnTb YMÓM 
hình dung, tưởng tượng 

0ỗHHMáTbkC1, OÔHñTbc1 ôm nhau 

0oỗHHMK||A 2. p4zz: bB ~y ôm chặt 
nhau; oHñ In B ~y họ vừa đi vừa ôm 
chặt nhau 

O0ỗHMMIá/blfẦ npưa. sa sút, bần cùng, 
nghèo khó, nghèo khổ, cùng khổ 

oÕnnmánne c. Í.(nøoecc) (sự) bần 
cùng hoá, sa sút, nghèo đi ~ 
TPY/1áUIHXCä Mácc sự bần cùng hoá của 
quân chúng lao động; 2. (ØeÒHocmp) 
(sự) bần cùng, nghèo khó, nghèo khổ, 
cùng khổ 

OỐHHIISTb CÓđ. C. HHIHáTb 

OÕHÓBđ 2C. D232. CM. OỐHÓBKA 

OỐHOBHTb(Cð) C0đ. C1. OỐHOB/JIITb(CS) 

oỗnóBKa 2. 02322. đồ mới mua, đồ mới 
sắm; (ooezcòa) áo mới, áo mới may; 
(o6ysb) giày mới, giày mới đóng 


oốHoB.éHne c. Ì. (sự) làm mới lại, đổi 
mới, khôi phục, phục hồi; m€pem. 
(đo3pozcòenwe) (sự) tái sinh, phục 
sinh, sống lại, trẻ lại; 2. (3saxeHa 
Hoøbiw) (sự) đổi mới, cải tân, cách tân, 
canh tân, cải tiến 

0ỐHOB.JIñTb, OÔHOBfTb (Ö) l1. làm mới 
lại, đổi mới, khôi phục, phục hồi; 
HneDeH. (603po2còamp) làm tái sinh 
(phục sinh, sống lại trẻ lại); 
2. (3aM@HWfb, HOHONHAffb HO6bL) đổi 
mới, cải tân, cách tân, canh tân, cải 
tiến ~ penepryáp đổi mới tiết mục 


biểu diễn 3.paz3z  (øgnepspie 
ynompe6Ønsme) dùng... lần - đầu; 
OỐHOBHTb ILIáTbe mặc áo mới (lần đầu 
tiên) 


0ỗHoOB.JIñTbCØW, OÔHOBWTbca Ì.mới lại, 
tươi lại, khoẻ lại, (được) đổi mới, phục 
hồi lại, khôi phục lại; 2. (no cocraey) 
(được) đổi mới, cải tân, cách tân, canh 
tân, cải tiến 

oỗHocHTb, oỐHecT" (B T) Ì. (oKpy- 
2Carrnp) vây quanh, rào quanh; ~ qTó-n. 
3a6ÓpoM rào quanh cái gì, vây quanh 
cái gì bằng hàng giậu; 2. (yzoamo 
ø6cex) bưng dọn, bưng.. mời (mọi 
người); ~ TOCTCĂ BMHÓM bưng rượu 
mời khách; 3.(nonyCKamp  npu 
y2o/enuw) bỗ sót, bỏ quên, quên mời 
(khi bưng dọn thức ăn) : 

oốnoc|ÌiTbcw cøø. p432. Ì.(Ø KOM-HI.) 
mặc sờn quần áo, đi mòn giày đép; on 
COBCÉM ~ñIc# nó ăn mặc tả tơi (có rả) 
quá rồi; 2. (oố oỏe2còe, oØyøw) (bị 
sờn, mòn, xài xạc, cỏ rả, tả tơi 

0ỐHKXäTb C0đ. C14. OỐHIOXHBATb 

oỗnIOXwBarb, OỐHIOxaTb (8) ngửi khắp, 
đánh hơi khắp 

O0ỐH%TE(C) C06. CM. OỐHHMäTE(C8) 

ÓỐ0 c.OoIC 

0ỗ0ỐpấTb C0. C1. OỐNpáTb | 

0ð0ỐHM1äãTb, OØoỐUuIWTb (B) 
1. (oố»eòunsgmo) tổng hợp, hợp nhất, 
thống nhất; 2. (Òđkrmpi, OnbƯH w . n.) 
tổng kết, tổng quát, khái quát, tổng 
quát (khái quát) hoá 

oốoốmiéHH||e c. (sự, điều) tổng kết, tổng 
quát, khái quát; cMé/bIie ~# những điều 
khái quát táo bạo; ctéIaTb ~ tổng kết, 
tổng quát, khái quát 

oốoốmHHHP z#øz. (được) tổng kết, 
tổng quát, khái quát, tổng quát hoá, 
khái quát hoá; (we 3dmazu6ea!2w‡wu 
Òemaned) chung, đại thể 

0ỗ0ốIHeCTBHTb co8. CM. 
OỐOỐIH€CTB/IITE 

0ðo0õmtecrBuéHHe c. (sự) xã hội hoá, 
công cộng hoá, công hữu hoá, tập thể 
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hoá; ~ cpencTB ñpow3Bó/crpa xã hội 
(công cộng, công hữu) hoá tư liệu sản 
xuất 

oốo0ÕmI€CTBIEHHHIf 77 (đã) xã hội 
hoá, công cộng hoá, công hữu hoá 

0ð0ÕImieCTBJSTb, OỐOỐm€CTBHTb (Ö) 
xã hội (công cộng, công hữu, tập thể) 
hoá 

Oố0ỐMIHTE CÓđ. C1.. OỐOỐIHáTb 

0ỗ0TATHTE(C#) CÓđ. C1. OỐOraIHáTb(C3) 

0Ỗ0TATHT€JIEHBIĂ 0711. 2ODH.: ~ 3ABÓN 
nhà máy tuyển khoáng (làm giàu 
quặng) 

0ốoraItáTb, oỐØOoraTnTb (Ö) 1. làm giàu; 
nepen. làm giàu, làm phong phú, mở 
mang; ~ yM mở mang trí tuệ; 2. 
(MuH@panpl wW m. n) làm... tốt lên, 
tuyển khoáng, làm giàu; ~ nówgy 
83ÓToM làm đất tốt lên bằng đạm, bón 
đạm để làm tốt đất; ~ pyný tuyển 
khoáng, làm giàu quặng 


0ố0ramiấTbcs, OỐoraTWTbcä Ì. giàu lên, 


phát tài; phất (paze.); nepen. giàu lên, 
phong phú thêm, được mở mang; ~ 3a 
cuễT KOrÓ-I. giàu lên do bóc lột ai; 
2. (o noøe, pyòe 1t m. n.) tốt lên, giàu 
thêm, được làm giàu 

0Ố0raIHIÉHH©€ c. ø 042H. 2⁄2. (Sự) làm 
giàu 

0Ố0THáTb C0đ. CM.. OỐTOHITb 

0Ố0THÝTb C0đ. CM. OTHỐäTb 

oỗoroTBopénbe c. (sự) thần thánh hoá 

0Ố0T0TB0DHTb C0đ. C1. OỐOFOTBODáTb 

0Ố0TOTBODpWTb, OỐOTOTBOpWTb thân 
thánh hoá 

0Ố0FrpéB 4. z⁄x. (sự) sưởi, làm nóng, 
sưởi ấm, sưởi nóng 

O0Ố0TpeBáHBe c. (sự) sưởi, sưởi ấm 

0Ố0rpeBáTbE, OỐOTpCTb (B) 0422. sưởi, 
hơ, sưởi ấm 

0ỗ0Trp€BáTbCW, OỐOTpÉTbcä 422. SƯỞI, 
sưởi ấm; (2 #oMew‡eHuw) được sưởi ấm; 
~ Y Kocrpá sưởi bên đống lửa 

0Ố0TpÉTE(C#) CØø. C1. OỐOTp€BáTE(Cã) 

Óóốon . (Mơ. oÕônbä) ]. (Koneca) vành, 
vành bánh, vành xe; 2. (Deuema, cuma 
1 m.n.) vành, vành rây 

O0Ố01ÓK M. l.yMeHbw. K ÓỐon 2; 2. 
(Ka¿wxa) viên, rìa, mép, bờ, đường 
viên 

0ố0nówH||bI li #0727: ~a# KHIHIKÁ đHđ7. 
kết tràng, ruột kết 

0ð01päH€H M. Dđ22. CM. OỐODB4H€II 

0ÕÓ]1paHHHH ørøpuz rách rưới, rách 
bươm, sờn rách, rách nát, tả tơi, xài 
Xạc, xác xơ, tã; ~ble oðÓw giấy bồi 
tường rách nát 

0ð01pấTE CÓ. cw. OỐHpáTb 


OBO 


oðonpénne c. (sự) động viên, khích lệ, 
khuyến khích, làm sảng khoái, làm 
tươi tỉnh, làm phấn khởi 

0ỗ0npHT€/IbHO #4pe. (một cách) động 
viên, khích lệ, khuyến khích 

0ỗonpiứrebHbili øð222 (có tính chất) 
động viên, khích lệ, khuyến khích, làm 
sảng khoái, gây phấn khởi, gieo tin 
tưởng 

0Ốố0IDpHTE(C8) C06. c1. OỐOnDñTbE(C8) 

oỗõonp#rb, oốonpirbt (B) động: viên, 
khích lệ, khuyến khích, làm... sảng 
khoá (tươi tỉnh, phấn khởi); 
(ycnokaueamp) làm... yên tâm (yên 
lòng) 

o0ốonp#rbcsw, oÕonpiTbcä sảng khoái 
lên, tươi tỉnh lên, phấn khởi lên, tin 
tưởng hơn 

0ỗ0/7PIOIH€ 2Ð. cM. OỐOTpHT€IEHO 

oốo0npø0mHli HpUU. CM. 
OỐOJIPHT€/IbHHIĂ 

0ốoenó.nptfi 0+. ốom. lưỡng tính 

0ốo?kánhe c. (tình, sự) yêu tha thiết, yêu 
đắm đuối, yêu say đấm, yêu mê mệt 

0Õ03KáTb #ecoø. yêu tha thiết (đắm đuối, 
say đắm, mê mệt), mê thích, say mê 

0ỗ03»náTb cöđ. (B) pase. đợi, chờ, chờ 
đợi, đợi chờ 

0Ố0?X€CTBHTE CÓđ. CM. OỐO3X€CTBJIITE 

0ốoecT8.IéHHe c. (sự) thần thánh hoá, 
thần hoá 

0Ố02K€CTB.IiTE, OỐO3XeCTBứrb () thần 
thánh hoá, thần hoá 

0ốó3 x. l. đoàn xe ngựa, đoàn xe tải, 
đoàn xe; 2. øoeH. đoàn xe, đoàn vận 
tải; caHHTápHhHIl ~ đoàn xe quân y (cứu 
thương); apTHJLIepHlicKwnl ~ đoàn vận 
tải (đoàn xe) pháo binh; © røHýTbcs 
(ỐbITE, ILIeCTäcb) B ~e lẽếo đếo sau 
đuôi, lẽo đếo sau chót; làm đèn đỏ 
(pa32.) 

OỐ03BáTb C0đ. CM. OỐ3bIBấTb 

0Ố03/IHTb(C#) CÓđ. CM. 3JHTb(C#) 

O0Ố03HaBáTbCW, OỐO3HáTbcq 0252. lầm 
lẫn, nhâm lẫn, lẫn lộn, lầm, nhầm; 
n1pOCTiTe, ä OỐ03Há1cxs xin lỗi, tôi lầm 
(nhầm)! 

0Ố03HáTbC# C0đ. CX. OỐO3HaBáTbCã 

oÕo3HawấTb, OoỐ03HáuHTE (ð) |. 
(nowewarnp) đánh dấu, ghi dấu, ghi, 
biểu thị; 2. (yK43o6amp, H23bi6amp) 
chỉ định, chỉ rõ, định rõ, xác định; 
3./MK. H€COđ. (3HaWw7m) có nghĩa là;. 
4.(Òenamp 34awermHbiw) làm rõ lên, 
làm nổi rõ 

0ỗ03HaAwäTbC1, OÕO3HäqHTECã 1, 
(HAaM€@WdmbCc1, Ò@1đmbCH 6MHÒWMbLM) 
hiện ra, lộ ra, rõ lên, nổi rõ lên; 2. 


OBO 


(CiGHO6MIbC OMV1MbLM) trở nên TỐ 
ràng 

o0ðo3HadéHn||e c. 1. (sự) đánh dấu, ghi 
dấu, ghi, biểu thị; 2. (zmak) dấu hiệu, 
ký hiệu; yc1ÓBHbIe ~a những dấu hiệu 
(ký hiệu) quy ƯỚC; MaT€MATWH€CKH€ ~ 
những ký hiệu toán học 

0Ố03HñHHTb CÓ. CA. OÕO3HaWäTb Í, 2, 4 

0ỗ03HÁHTbCS C06. C. OỐO3HAWäTbCð 

0ố03peBäre/b ,Ẳ bình luận viên, nhà 
bình luận; cnoprñBHHI ~ bình luận 
viên (nhà bình luận) thể thao 

0Ø03peBáTb, OỐ03pếre (ð) l1.nhìn 
chung, xem xét, quan sát; 2. neĐ€H. 
(đ p€WW, CHđr1®be 1 0n.) quan sắt, 
khảo cứu, nghiên cứu, bình luận, 
điểm qua 

0ð03pénne c. 1. (ð2ejcmøue) (sự) nhìn 
chung, xem xét, quan sát; 2. (ø 24zeme, 
no paòuo ú m. n.) (bài) bình luận, tổng 
quan, nhận xét chung, điểm qua; 
CIOpTHBHO€ ~ (bài) nhận xét chung 
tình hình thể thao, bình luận thể thao; 
KH#KHOE ~ (bài điểm sách; 3. 
(2cnpaòHnoe npeÒcmaszenue) (buổi) 
biểu điễn tạp kỹ, trình diễn nhạc nhẹ 

OÕ03ÐÉTb C06. C4. OỐO3D€BấTb 

oðozpñM||Hli ø0+⁄. có thể nhìn thấy 
được, trong tầm mắt, trước mắt, gần; 
~oe npocrpáncTso không gian có thể 
nhìn thấy được; ~ax riepcnekTúsa triển 
vọng trước mắt, viễn tượng không xa 
lắm; ~oe ðÿxymtee tương lai gần 

OÕÓH 4H. (CK2. KaK M.) giấy bồi tường 
(dán tường); oKIñéHTb KÓMHATY OỐÓ8MH 
dán giấy bồi tường trong phòng 

oð6lMa 2. l. øoen. băng đạn; 2. /mex. 
vỏ bọc ngoài, đai bọc, đai sắt, vỏ áo 

oÕolirú(Cb) C06. c1. OỐXOHNHTE(C3) 

oốóln||btlfi nu.: ~ Knelfí hồ (keo) đán 
giấy bồi tường; ~ax dáỐpwka xưởng 
làm giấy bồi tường; ~ rBo3nsp đính 
dùng để bọc mặt đồ gỗ (mặt bàn ghế) 

oÕððïimHK 1. thợ bọc mặt đồ gỗ (bọc 
mặt bàn ghế) 

OỐ0KPáCTb CÓđ. CA. OỐKDá/BIBATb 

0ỗ0JIBäHHBATb, OÕOJIB4HHTb (Ö) 0432. 
làm đần độn (u mê), đánh lừa, lừa 
phính 

0Ố0/IB4HHTE C0đ. CM. OÕOJIBäHWMBATb 

0ốo.IráTb có. (8) vu khống, vụ oan, vụ 
oan giá hoạ, đồ điêu, nói điêu, tố điêu 

oốo/ióqdKa 2c. Í. vỏ, vỏ bọc, lớp bọc 
ngoài, lớp bọc, áo; Øwon. màng, mạc, 
áO, nepeH. bê ngoài, vỏ; 2. aHam: 
DáHYXHa1 ~ mống mắt; poroBáø ~ giác 
mạc, giác mô, màng sừng; cérdaTaw ~ 
võng mạc; cññ3wcrag ~ niêm mạc, 
màng nhày, màng nhờn; 3. nepen. VỎ 


e'5 ĐÃ Lẻ 


ngoài, bề ngoài; 4. (230ocmna) vỗ 
khí cầu 

oỗóJ1ry€ M. Ốpan. đồ ngốc, đồ mặt thịt 

0ỗ0/IbECTHT€JIb M. người cám dỗ (quyến 
rũ, dụ đỗ, quyến dỗ) 

0Ỗ0/IbCTWTb C0đ. CM. OỐOJIbIHIáTb 

0ỗ0.IbCTHTbC# C06. C. OỐONbHIáTbcø 2 

0ỗ0nbHmäTb, OỐO/JIbcTiTb (ð) cám đỗ, 
quyến rũ, dụ dỗ, quyến dỗ, gạ gẫm, 
làm xiêu lòng 

0ỗ0.1bHIäTbC#, OỐOñnbcTñTbcä (7) |. ?m. 
HeCOd lầm tưởng, ảo tưởng; 2. 
(noÒòaøampc8 coốna3ny) bị cám dỗ 
(quyến rũ, dụ đỗ, quyến dỗ), xiêu lòng; 
~ HAa1€K/IaMH bị những hy vọng cám 
dỗ; ~ ycnéxaMH bị những thành tích 
cám đỗ 

0ốopmiéHHe c. Ì. (sự) cám dỗ, quyến 
rũ, dụ đỗ, quyến đỗ; 2. (coốna3m) 
(điều) cám dỗ, ảo tưởng 

OỐ0M.IẾTb C06. Ø42z. cuống quít, ngẩn 
người ra, ngớ ra, bối rối, cuống cà kê; 
(om y2caca) lạnh người ởi, sợ chết 
khiếp 

0ỗ0MIH€.TIblừ 22. phủ rêu 

0OỐ0MMI€/I€Tb cøø. phủ rêu 

oõoH#nH|le c. khứu giác; TöHKoe ~ khứu 
giác tinh tế, thính mỗi; öOpTaH ~ cơ 
quan khứu giác 

0ÕoH#TebHbIl 0227. (thuộc về) khứu 
giác; ~ HepB thần kinh khứu giác 

0ỗopáqHBaeMoCTb 2. (tốc độ, sự) chu 
chuyển, luân chuyển, quay vòng; 
YCKÓPMTb ~ OỐOpÓTHBIX Cp€/CTB đẩy 
nhanh tốc độ chu chuyển của vốn luu 
động 

0ốopáwHBarb, oỐcpHÿTb (ð) |. quay, 
xoay, ngoái, ngoảnh; 2. nepeH. quay, 
hướng, xoay chiều 

oốopáwqwpa|ÌTbcw, oỐepHýTbca Ì. ngoái 
(ngoảnh) lại, ngoái lui, ngoái (ngoảnh) 
cổ, ngoảnh mặt; (coøepzamp oốopom) 
quay, xoay, chu chuyển; 2. nepeu. 
(HDMH1UMđ71b /HO tuUIM HHO€ 
HanDa61eHue) đầm ra, trở nên, quay ra, 
xoay ra, chuyển sang; Héno nIÓxo 
~erca công việc đâm ra (trở nên) xấu 
đi, công việc chuyển sang hướng xấu; 
3.(T) (@bLIM6Gđ/bCfd 60 wmo-I) trở 
thành, trở nên; 4.222 (cb»e3Òw6, 
CXOỜM8 KVWÒAđ-1., 6036Dđ14/G71bC3 H43đ0) 
quay trở lại (trở về), quay lui; 5. pazz. 
(CHDđ6118fHbc8 c eM-1.) làm được, làm 
nổi, xoay xở, xoay xoả, fìm ra lối 
thoát, khắc phục; 6. (T) 
(HD€6Pdiq,ambc8 — 6 cKq3Kax) hoá 
(biến, biến hoá) thành 

0ð0pBáH|ÌeU 3, ~Ka 2C. 222. người ăn 
mặc rách rưới 


0ð6pBaHHktfi n2. 1. rách, rách rưới, 
rách bươm, rách tươm, tả tơi, rách 
mướp, rách tổ đỉa; 2. (Hđ34KOHuể@HHbilf) 
rời rạc, đứt đoạn, gián đoạn 

0Ố0pBäTE(C#) C06. CM. OỐDBIBäTE(C8}) 

0ỗð0pBbium 1. 0222. cậu bé ăn mặc rách 
rưới : 

0ốöpkKa 2c. nếp áo, đường viền 

oốopóH||a 2c. /. (2eữcmøue) (sự) phòng 
thủ, phòng ngự, bảo vệ; MAaHẺBDEHHaã 
~ phòng ngự cơ động; 1O3WHIMHÓHHAS ~ 
phòng ngự trận địa; 1epKáTb ~y phòng 
ngự, phòng thủ, cố thủ; nepelrH 0T ~biï 
K HaInanénwto chuyển từ phòng ngự 
sang tấn công, chuyển từ thế thủ sang 
thế công, chuyển từ thủ sang công: 
2. (COđOKVHHOCIfb — OÔODOHWINIGIbHbLX 
cøeÒcw#) (công cuộc) phòng thủ; 
KpEIHTb ~W CTPpAHbBI Củng cố quốc 
phòng; Copér ~bIi Hội đồng quốc 
phòng, 3. (TMHU%  OÔOĐOHWINGIbHbLYX 
CO0Ðy2cenử) tuyến phòng ngự (phòng 
thủ), phòng tuyến; Kpyropáø ~ tuyến 
phòng ngự hình (vòng) tròn; ñpODBäTb 
~y IIDOTWBHHMKa chọc thủng (phá tung) 
tuyến phòng ngự của địch 

0Ố0pOHHT€JEH||MHl ni (để) phòng 
thủ, phòng ngự; ~ pyÕØé»x, ~an IHH% 
phòng tuyến, tuyến phòng ngự (phòng 
thủ); ~ 6oð trận đánh phòng ngự 

OỐOpOHKWTb(C#) C06. CM. OỐODOHWTb(C3) 

O0Ố0pÓHH||HĂ Ø2. (thuộc về) phòng 
thủ, phòng ngự, bảo vệ, quốc phòng; 
~8# IIDOMBIHUI€HHOCTb công nghiệp 
quốc phòng; ~a MOIIb CTpaHbI lực 
lượng quốc phòng, lực lượng phòng thủ 
đất nước 

0ốopoHocnocóốnocrt 2c khả năng 
phòng thủ (quốc phòng) 

OỐ0pÓHW€CTBO c. #0017. ucm. chính 
sách (tư tưởng) vệ quốc 

0ỗ0poHiffrb, OỐOpOHHTb (ð) phòng thủ, 
phòng giữ, phòng ngự, phòng vệ, giữ 
gìn, bảo vệ 

00po0HñTbCW, OỐOopoHứTrbca phòng vệ, 
phòng thủ (mình); pa32. (3d,H⁄đmb 
ceØn) tự vệ, đỡ 

0Ố0pÓT %. Ì.(672/ewue) vòng, vòng 
QUAY; KOJIú4€CTBO ~OB B MHHÝTY SỐ 
lượng vòng quay trong một phút, số 
vòng quay/phút 2.(wwkz) chu 
chuyển chu kỳ, tuần hoàn; 
(CO68OKVHHOCHMb pdaØ0m, OneDaWuu) 
luân chuyển; ~ anwrána chu chuyển 
của tư bản; ~ IDOWM3BÓRNCTB€CHHBIX 
$ónpos chu chuyển của vốn sản xuất; 
3. (KOAM.MeDuecKaf one?awø) (sự) lưu 
thông; IyCTứTb NÉHbrH B ~ đưa tiền 
vào luu thông; 4. (Ò@H€2ICHbI€ CVMMbDI) 


doanh số, kim ngạch; ronoBÓli ~ 
doanh số (kim ngạch) hàng năm); 
BH€IIH€TOpTÓBHIH ~ kim ngạch ngoại 
thương; 5. (ynompe6I©Hue, 
CHOIb3O68aHue) (sự) sử dụng, áp 
dụng; 6. (wosopom) chỗ ngoặt, khúc 
ngoặt, khúc quanh; 7. (Hosoe 
HAHDA6G1CHUH€ 6G 5 DA36MHMMUW w€2O-H.) 
(sự chuyển hướng, chuyển biến, 
chiêu hướng, hướng, chiều; néno 

-_ HDHH4J10 1YpHóñ ~ tình hình có chiều 
hướng xấu; 8. (o6ØpamHand cmOpOHđ) 
mặt trái, mặt sau; Ha ~e ở mặt trái 
(mặt sau); 9. (C126€@CHO€ đbIDđ2IC€HU©€) 
ngữ cú, thành ngữ, đoản ngữ; ~ péwm 
lối (cách) nói, lối (cách) biểu đạt; 
€€ïIpHuácTHHIl ~ 2paM. động phó từ, 
trạng động từ; ` ỐpaTb KOFỎ-JI. B ~ 
làm áp lực với ai, thúc ép ai 

öóốopoT||eHb . @öz»£. ma, tỉnh (có tài 
biến hoá); ** ~HH B rIOTrÓHaX bọn tỉnh 
ma đeo lon, các sĩ quan tội phạm (ham 
nhũng, biển thủ...) 


OỐ0DÓTHCTHỈ #10 2 P432 CM. 
OỐODÓT/JINMBHIB 

O0pOTHTb CO6. P232. Quay, XOaY, 
ngoái, ngoảnh 

0Ố0pO0THTbCW cođ. pa3¿. 1. 


(noøepHympcs) ngoái (ngoảnh) cổ, 
ngoảnh mặt; 2. (nøg0đmwmnocd — 6 
cKa3kax) hoá (biến, biến hoá) thành 

OỐOpÓT.INBOCTb Z. (sự, tính) tháo vát, 
khéo léo, có tài xoay xở 

0Ố0DpÓT.IHBbili nz7:2¡. tháo vát, khéo léo, 
có tài xoay xở (xoay xoả) 

OỐ0pÓTHỊ||blli: #712. Ì. (HaxOÒ9/uĂcØ8 6 
oØpauwjenuwu) lưu động, luân chuyển, 
chu chuyển, lưu thông; ~ KanHTá1 tư 
bản luu động; ~nIe cpécTpa vốn lưu 
động; 2.(we ⁄/e6ow) trái, sau; ~as 
CTODOHá 1äcTá mặt sau của ngọn lá; © 
~añ CTODOHá mặt trái 

oốopYÿ/oBaHHe c. 1.(ðe#cmøwue) (sự) 
trang bị, thiết bị, trang thiết bị; 
3aKÓHuHMTbE ~ 3aBÓ1a làm xong việc 
trang bị (thiết bị nhà máy; 
2. (npeÒwemi) thiết bị, trang bị, trang 
thiết bị, máy móc, dụng cụ; OỐHOBỨTb 
~ Iexa đổi mới thiết bị (trang thiết bị) 
của phân xưởng 

O0Ố0DÝ10B4Tb #€C0đ.  cođ. (B) Ì. trang 
bị, thiết bị trang thiết bị; ~ 
MacTepckýo thiết bị (trang bị) xưởng 
thợ; ~ 1IOImáñKY 715 Hrp trang bị sân 
Chơi; 2. ø@peH. mm. coø. pa3¿. thu xếp, 
dàn xếp; ~ néno thu xếp (dàn xếp) 
một việc 

O0ố0cHoBáHH||© c. l.(ðeWcmewe) (sự) 
luận chứng, lập luận, chứng minh, biện 


—5325— 


giải, lập căn; 2. (2oøooi) luận chứng, 
luận cứ, lý lẽ, bằng chứng; HaÿqHbki€ ~s 
(những) luận chứng khoa học 


OỐOCHÚBAHHOCTE 2. (sự, tính chất) xác - 


đáng, có căn cứ, có lý lẽ 
OỐOCHÓBAHHbIĂ 002. xác đáng, có căn 
cứ, có lý lẽ, (được) luận chứng rõ ràng, 
lập luận vững vàng, chứng minh đầy 
đủ, lập căn vững chãi; ~ BbiBon kết 


luận có căn cứ (xác đáng) 
0ố0CHOBäTbL(C1) cog. CM. 
OỐOCHÓBBIBATE(C3) 


OỐ0CHÓBEBIBATb, OỐOCHOBáTb () luận 
chứng, lập luận, chứng minh, biện giải, 
lập căn; ~ cpoể npennowénwe chứng 
minh đề nghị của mình, luận chứng 
cho kiến nghị của mình 

OỐ0CHÓBbIBATEC, OỐOCHOBáTbC1 (B ?/7) 
pa32. (nocenxsrnocs) dọn đến ở, định cư, 
sinh cơ lập nghiệp 

0Ố0C0ỐHTb(C#) c0đ. c. oỐOCOố1f'Tb(C#) 

0ốocoốnénne c. (sự) tách riêng, tách 
biệt 

oốocó6/1enHo apc⁄. (một cách) riêng 
biệt, tách biệt, biệt lập, cô lập 

oốocóố.1eHHoCTb. 2C. (sự, tính chất) 
riêng biệt, tách biệt, biệt lập, cô lập 

0ốocóốJIeHHHIli n2. Ì. riêng biệt, tách 
riêng, tách biệt, riêng lẻ, riêng rẽ, 
riêng; (3akHymoi⁄) biệt lập, cô lập; 
2. 2paM. độc lập; ~ w/Ie€H npeJUIO3XÉHH4 
thành phần độc lập của câu 

0ố0C0ố.1ñTb, OỐOCÓÔHMTb tách riêng, tách 
biệt, để riêng biệt, để riêng... ra, tách... 
ra 

0ỗoc0ố.1#Tbc1, oốocóØwTbcä tách riêng, 
tách biệt, tách ra, đứng riêng, biệt lập, 
đứng cô lập 

0ố0CTPpÉHH€ c. Ì. (¿y6Cm6, O1yUJ€HuUl) 
(sự) nhạy cảm hơn, cảm thấy sâu sắc; 
2. (yxyòuenwe) (sự) xấu đi, trầm trọng 
hơn; ~ Øoné3mn bệnh nặng hơn, bệnh 
tình trầm trọng hơn, cơn kịch phát của 


bệnh; 3. (omuOweHuú w m. m) (sự). 


trầm trọng, căng thẳng, ác liệt hơn, 
kịch liệt hơn, gay go hơn, căng hơn; ~ 
IpOTHBOpéuwnïi mâu thuẫn kịch liệt 
hơn; ~ Knáccosnoð ốopsốm đấu tranh 
giai cấp ác liệt hơn 

Oố0CTPEHH||HR múp  Ìl.(O wepmax 
uua) dài ra, dài thưỡn, khắc khổ; 
2. (OỐ OUJVMJ€HMSX  m. n.) nhạy cảm 
hơn, nhạy hơn; ~ ciyx tai thính; ~oe 
sp€HHe mắt tỉnh; ~oe sHwuMáHne chú ý 
cao độ; 3. (wanps2cðmnoij) (b) trầm 
trọng, căng thẳng, ác liệt hơn, kịch liệt 
hơn, gay go hơn, căng hơn; ~bIe 
OTHOIIéHws quan hệ căng thẳng 

0Ố0CTPHTE(C#) C06. CM. OỐOCTDITTb(C1) 


OBP 


oỐo0cTpáTb, OoỐocrnpdre (PB) ]1.(o 
y6Cm6e, O0qyM/eHuu) làm... nhạy cảm 
hơn, làm... cảm thấy sâu sắc hơn; 
(3penue) làm... tình hơn; (czyx) làm... 
thính hơn; 2. (yxyởamo) làm... xấu đi, 
làm... trầm trọng thêm; 3. (Òenđmo 
Õonee Hanpñ2icẽHHpiw) làm trầm trọng - 
(căng thẳng), làm... ác liệt (kịch liệt, 
gay go) hơn; ~ oTHoIHIéHH1 làm quan 
hệ căng thẳng, làm căng thẳng mối 
quan hệ 

OOCTpWñTbCH, ” OỐOCTpHTECS 1.(o 
epmax „a) đài ra, dài thưỡn, khắc 
khổ ra; 2.(O wy6Cm6€, O14VMJ€HUU) 
nhạy cảm hơn, cảm thấy sâu sắc hơn; 
(o 3penwuw) tính hơn; (o cayxe) thính 
hơn; 3.(o Øốonezmw) nặng hơn, trầm 
trọng hơn; 4.(cmaHogumpcnd Õonee 
HAanNPA2CðHHĐM) trầm trọng (căng 
thẳng, ác liệt, kịch liệt, gay go) hơn; 
OTHOIIỀHH1 OðOCcTpHnHCE quan hệ đã 
căng thẳng hơn 

oðóuHHa 2c. vệ (lề) đường 

0ố0M/HO „đpeu. chung, chung cho cả 
hai bên; (ø2auwmo) lẫn nhau 

oốo@nHocrbt 2c. (tính chất) chung, 
chung cho cả hai bên 

0ố0nHHIĂ z2. chung, chung cho cả 
hai bên; (3đmo:#) lẫn nhau 

0ỗ010106CTpHIĂ n0¡. sắc cả hai bên; ~ 
Me% gươm hai lưỡi 

OỐ0M/OCTOpOHH||H“ nợ: hai bên, 
'song phương; ~ee coraliéHne hiệp 
định song phương (hai bên) 

oốpa6||áTbIBaTb, oốpaÕÓTarb (Ö) 1. chế 
tạo, chế biến, điều chế, luyện; (Ha 
CHaHK€) gia Công; (6O3ÒẴ@WCII606đ7mb 
qeM-1.) XỬ lý; ~ ñeTánb gia công chỉ 
tiết; ~ KÓy thuộc đa; ~ KHcJoTól XỬ 
lý bằng acid; 2. (øo3Òenpiøeamo) cầy 
bừa, cày cuốc, làm đất, canh tác; 
3.(nDMÒ4đ6đ71b°_ 34KOHUGHHbIH 6Ò) 
chỉnh lý, xử lý, sửa chữa, làm hoàn 
thiện; ~ MaT€pHánbI 715 craTbn chỉnh 
lý tài liệu (xử lý tư liệu) cho bài báo; 
4. nepeH. pa3e. (603Ò€WCH606đmbp) tác 
động, ảnh hưởng (đến); * ~ÓraTb 
néñbHe p4z2. thu xếp (dàn xếp) một 
VIỆC : 

oốpaðáTbiBaiom||lHE — n4: ~a% 
IDOMBIHII€HHOCTE công nghiệp chế tạo 
(chế biến); ~ H€HTp 21eKrnD0H. trung 
tâm xử lý 

0ốpaÕóT4Tb C0đ. CM. OỐpaÕáTbiBATb 

oốpaốorklla 2c. l. (sự) chế tạo, chế 
biến, điều chế, luyện; (wđ cmamKe) (sự) 
gia công, (xưwwwecKaø) (sự) xử lý; 
2. (3ewzở) (sự) cày bừa, cày cuốc, làm 
đất; 3. (Cmampu w m. n.) (sự) chỉnh lý, 


OBP 


xử lý, sửa chữa; ~ CTaTHCTHW€CKHX 
náHHHIXx chỉnh lý (xử lý) số liệu thống 
kê; ~ nHopMánww xử lý thông tín; 
MY3hiKáibHaa ~ phối nhạc, phối khí; 
4.nepeH. pa22z. (sự) tác động, ảnh 
hưởng; wneoJIOrfwecKax ~ tác động tư 
tưởng (tinh thần); ~ OỐIHIÉCTB€HHOTO 
MH€HHs tác động (ảnh hưởng) đến dư 
luận xã hội; © B3rb KOrÓ-I. B ~y bắt 
đầu tác động đến ai, bắt đầu gây ảnh 
hưởng đến ai 

0ðpán0BATb(C8#) C06. CM. pánOBAaTb(C3) 

ÓÕp43 Í M. Ì.(MH. ~bl) (GH@MHMH đuÒ, 


oØnwK KOzo-ji.) hình dáng, hình dạng, 


hình ảnh, hình, dạng, ảnh; 2. oØbiKH. 
MH.: ~bl (2CMGOC HD€ÒCHA6G1GHU€ O 
KOM-n., uởw-n.) hình ảnh, hình tượng; 
~bi Ốýnyutyero (những) hình ảnh của 
tương lai MBICIMTb ~aMH Suy nghĩ 
bằng hình tượng: 3. zưm. bình tượng, 
điển hình; ~ ckynná hình tượng một 
người hà tiện; XY/Ó3K€CTB€HHBIE“ ~ 
hình tượng (điển hình) văn học; 4. 
(xapakmep, c«1aò) cách, lối, nếp, kiểu, 
cách thức; ~ nélfcrpHs cách (cách 
thức) hành động; ~ xú3Hw nếp (lối, 
cách) sống; ~ MBICIH tư tưởng, riếp 


nghĩ, ~ MbiniéHäa nếp tự duy (Suy - 


ngh]); ~ npaB/IéHns chế độ cai trị, hình 
thức nhà nước; KaKñM ~oM? bằng cách 
nào?; TaKñM ~oM như vậy, như thế, do 
đó, thế thì; HHKÓHM ~oM hoàn toàn 
không, không khi nào, không bao giờ; 
TIäBHĐIM ~OM chủ yếu (căn bản) là; 
D4BHHM ~oM cũng như, giống như; 
HÉKOTODBIM ~oM phần (mức độ, trong 
chừng mực) nào đấy, có thể gọi là; ^* B 
~€ KOTÓ-JI. Qua ai; HO ~y W HIOHOỐHIO 
KOTÓ-I. theo mẫu mực của ai, đúng 
(giống) như a1 

óÕp43 ÏÍ . (wn. ~a) 0k. thánh tượng, 
tượng thánh, ảnh thánh 

oũpa3||lén . 1. mẫu, kiỂu; ~nEI HÓBbIX 
w3nénnlă mẫu hàng (mẫu sản phẩm) 
mới; 2.(npuwep) mẫu mực, gương 
mẫu, kiểu mẫu, tấm gương, điển hình; 
khuôn vàng thước ngọc (1#020đ.); ~ 
Mý3K€CTBa mẫu mực (gương mẫu, tấm 
gương) của lòng can đảm; ~ 
noÕpo/éTeJn gương mẫu (tấm gương) 
đức hạnh; 3. zex. mẫu, kiểu, mô hình, 
hình mẫu 

0Õpa3Ho #ứapeu. (một cách) có hình 
tượng, có hình ảnh, bóng bẩy 

ÓóÕõp43mocrb 2. (sự, tính chất) hình 
tượng, có hình ảnh, bóng bẩy; 
(KDACOHHOCTIb, 2CM60C7Øb) (sự, tính 
chất) tươi sáng, sáng sủa, nhiều màu 
sắc, sinh động 
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6ốp43H||bIl' 1z. có hình tượng (hình 
ảnh), bóng bẩy; (KpacowHbil, xcuso#) 
tươi sáng, sáng sủa, nhiều màu sắc, 
sinh động; ~ cTHib lời văn (lối văn) 
bóng bẩy; ~oe pbipazénne 2) lối diễn 
đạt bóng bẩy (nhiều hình ảnh); 6) 
wema@opa) lối diễn đạt bằng ấn dụ, 
ẩn dụ 

0õpa3opáHmH||e Í c. 1.(co3ðanue) (sự) 
hình thành, thành hình, tạo thành, cấu 
thành thành lập (thành tạo; 
(opzaHu3au„usg) (sự tổ chức; ~ 
rocynápcrpa thành lập quốc gia, lập 
quốc dựng nước, 2.(/0, wmo 
oốpazosano) tổ chức, cơ cấu, cấu tạo, 
thành tạo, thể; rópHkie ~s những thành 
tạO nÚI; %HpOBbie ~# những cấu tạo 
nỠ; OpFaHHueCKH€ KIỂTOHEIE ~4 thể 
hữu cơ có tế bào 

0ốpA30BáHH€ ÏÍ c. (nnoc6eu‡eHue) (Sự, 
nền) giáo dục, học vấn, học tập; npáBO 
Ha ~ quyền được học tập; c1eiHá/bHoe 
~ giáo dục chuyên nghiệp; nceó6mee 
OỐ3áT€IbHO€ CpCHHe€€ ~ giáo dục 
trung học cưỡng bách toàn dân; naTb ~ 
KOMY-I. Cho ai ăn học; ñOIVHHTb ~ 
được học tập, có học vấn 

0ỐpA3ÓBAHHOCTb 2. (trình độ) học vấn, 
học thức, kiến thức 

O0ỐốpA360BAHHbIB ni. có học (học vấn, 
học thức, kiến thức), học rộng, hiểu 
biết rộng; („nezueeHmmoif) trí thức, 
có văn hoá 

O0ỐpA30BáT€JIbHHI nứa. (thuộc về) 
giáo dục, học vấn, học tập; ~ H€H3 điều 
kiện học vấn 

oốp43||Ì0BáTbt  Hecodơ cós  (B) 
(co3òaøđzo) thành lập, tạo thành, cấu 
thành, thành tạo, lập (tạo, dựng) nên; 
(0op2aHu3osdarmp) tổ chức; ~ KoMlccwto 
thành lập (tổ chức, lập) uỷ ban; šro 
~Ý€T KDYHHYIO CÝMMV điều đó tạo 
thành một số tiền lớn | 

OỐpA30Bá4TbECS H6C06 HC coöø  Ì. 
(noyuđmpc3) (được) hình thành, thành 
hình, tạo thành, cấu thành, thành lập, 
thành tạo, lập nên; (øoz3wuKđrrnr) xuất 
hiện, ra đời; (072aHu3o6đznscs) (được) 
tổ chức; 2. pazz. QIEEENGETUCD 
(được) thu xếp, dàn xếp 

O0ốpa3ýMMTb C06. (B) pa2¿. làm... tĩnh 
ngộ (tu tỉnh, thấy lẽ phải), mở mắt 
cho... 

0ỐpA3ýMHTbC1 C0. 0432. tỉnh ngộ, tu 
tỉnh, thấy lẽ phải, mở mắt ra 

OỐpA3ýIOHIAS 2C. (C1. KđK HÐ1U1) MAI. 
đường sinh 

0ốpa3uóso ”aøe+. (một cách) mẫu mực, 
gương mẫu, kiểu mẫu 


0ỗpA31ÓBO-HOKA3á4T€7IbHHIĂ nu. điển 
hình, kiểu mẫu, gương mẫu, mẫu mực 

oỗpa3uóB||bif n2. mẫu mực, gương 
mẫu, kiểu mẫu, điển hình; ~ nopinoK 
trật tự kiểu mẫu; ~oe nopexéHwe bạnh 
kiểm mẫu mực, tư cách gương mẫu 

0ỗpá3⁄4HK 1. C4. OðDa3€H 

OỐDắMMTb C06. CM. OỐDAMJUITb 

0ốpaM.1€Hwe c. Í. (Qeicmøuwe) (sự) đóng 
khung, viền quanh, viễn; 2. (0, wzmo 
oỐpaM/idem wino-1.) (cái) khung, cảnh 
chung quanh 

0ốpaM.HTTb, OỐpáMHMTb (ở) đóng khung, 
viền quanh, viền 

0ỗpacTáHue c. (y6đzuueHwue) (sự) tăng 
lên, lớn lên, tăng trưởng 

oốpacTáTb, oốpacTñ (7) 1. 
(340aCiramp) mọc khắp, mọc (phủ) 
đầy; káM€Hb OØpÓc MÓXOM bòn đá phủ 
đầy rêu; 2.0432.  (nOKDbi6dmpcs 
6010C2MH, 1@PCmbp!o) mọc bờm xờm, 
phú đây lông; ~ Ốoponóäă râu ria xồm 
xoàm; 3. 2432. (HOK?bl68đHibC1 CIOCM 
ezo-n.) bám (dính, phủ, bết) đầy; ~ 
rp43bo bết (bám) đây bùn; ~ »ipoM 
bám (bết, dính, phủ) đầy mỡ; 4. 252. 
(y6e1uwu6øam) tăng lên, lớn lên, tăng 
trường 

OỐpAaCTH c0đ. C1. OỐpaCTáTb 

oốpáT . c.-x. sữa gầy (đã rút chất béo) 

0ỐpATHMOCTb 2c. (tính) thuận nghịch, 
khứ hồi, đảo ngược được 

oðpaTHMĐIĂ 0ñ thuận nghịch, khứ 
hồi, đảo ngược được 

OỐpATHTb C0đ. CM. OỐpaHIäTb 

0BpAaTHTbCS C06. CM. OÕỐpairáTbcgd Í—5 

oðpáTHo Hapeu. l.(ưở) lại, về, lui; 
IOB€PHVTb ~ ởi trở lại (trở về), đi về, 
quay lui, đảo VỀ; ïOIYWHTb HTÓ-JI. ~ 
nhận trở lại (nhận lại, lấy lại) cái gì; 
2. pa3¿. (HaoØopom) trái lại, ngược lại; 
3.: ~ HIDOIODHHOH47bHHĂ N€Mý-H. tỷ 
lệ nghịch với cái gì 

oốpáTH||Hli na. Ì. (trở) lại, về, lui; B 
~OM HaïpaB/éHww hướng ngược trở lại; 
~ xoñn đi lùi, đi lui, đi trở lại; ~ nyTb 

_ đường về (iul, trở về); ~ nóe3n tầu trở 
về (trở lui); 2. (npỌormtu6onono2cHnifi) 
ngược lại, trái lại; ~ cMbiCI nghĩa 
ngược lại (trái lại); B ~OM HODñ/IK€ 
theo thứ tự ngược lại; 3. (oØopowHpi1) 
trái, SAU; ~aw CTODOHá mặt trái, mặt 
sau; 4. ngược, nghịch, đảo, 
nghịch đảo; ~a# IDOHIODHMWOHäJbEHOCTb 
(tính) tỷ lệ nghịch, tỷ lệ ngược; ~aw 
TeopéMa định lý nghịch đảo: ‹©** ~ 
ánpcc địa chỉ người gửi; ~ nét vé 
khứ hồi, vé đi và về; ~aø cúna 3aKÓHa 
rop. hiệu lực hồi tố của luật 


oốpaniiret, oỐparứTre l.(Đ) quay 
(hướng)... về, chĩa (nhằm, nhắm)... 
vào; ~ OoDý/M1 Ha HenpwsTe1s chĩa đại 
bác vào quân dịch; ~ B3r/I41, B3ODp Hã 
KOró-n., qró-n. đưa mắt nhìn ai, cái gì; 
chú ý (để ý) đến ai, cái gì; ~ BHHuMáHW€ 
Hã KOró-n., qTô-nn. chú ý (để ý, lưu tâm, 
lưu ý) đến ai, cái gì; ~ dbế-H. 
BHHMäHH€ Hã HTÓ-JI. lưu ý ai đến cái 
gì, làm ai để ý (chú ý, lưu tâm) đến cái 
Øì; OỐparHTb Ha CeÕ% BHHMäHH€ thu 
hút sự chú ý, làm chú ý đến mình, trội 
hắn (nổi bật lên 2.( B Đ) 
(npespawamp) làm... biến thành 
(chuyển thành, hoá thành), biến 
(chuyển, hoá)... thành; ~ wró-I. B 
inýTKy chuyển cái gì thành câu nói 
đùa; '* ~ korÓ-I. s ỐércTBO đuổi ai 
tháo chạy, bức ai phải bỏ chạy; ~ B 
Bépy làm... theo đạo (theo giáo, đi đạo, 
quy y) 

oốpamiáTbcw, oÕpaTúrbcxa Ì.(K /j) kêu 
gọi, nói, hỏi, nhờ, xin; ~ K KOMÝ-I. € 
npócb6ol yêu cầu ai, Xin al; ~ K KOMÝ- 
JI. 3a HÓMOIHbIO nhờ (xin) ai giúp đỡ, 
cầu cứu ai; ~ K KOMÿ-II. 3a COBÉTOM hỏi 


(xin) ý kiến ai; ~ K Bpauý xin bác sĩ: 


khám; ~ K KOMÝ-JI. € IHCbMÓM viết thư 
cho al; 2. (ycmpewuzmocø) hướng đến, 
hướng vào, hướng VỀ; MHCIW €ể 
OỐpaTHJIMCE K IÓMy tâm trí của nàng 
hướng về nhà pce B3r15NH 
OỐpaTñIHCE Ha HerÓ tất cả các cặp mắt 
đều hướng (dồn) vào nó, mọi người 
đều hướng mắt nhìn anh ta; 
3.(Øpampcs 3a umo-.) Đắt tay vào, 
quay VỀ VỚI; ~ K IDẾ?KHHM 3AH1THSM 
quay về với (bắt tay vào) công việc 
trước kia; 4.(B B) (npe6Daiqampcs) 
biến (chuyển, hoá) thành; 5.: ~ B 
3péHbe hết sức chăm chú nhìn; on Becb 
oỐparứncw B cñyx ông ấy lắng tai 
nghe, anh ta hết sức chăm chú nghe, nó 
căng tai mà nghe; 6. w. Hnecoø. (C T) 
(o6xoòwmbpca c kew-n.) đối đãi, đối xử, 
XỬ; IIÓXO ~ € KÉM-JI. ngược đãi (xử tệ 
VỚI) al; 7. mK. H€CO6. (HOIb306đmpC1# 
ew-1.) sử dụng, dùng; yMẾTb ~ €C 
HHCTDYM€HTOM biết dùng dụng cụ; 
Ồ./MK.  HGCO6 (HaXOÒNHbĐCH 6 
ynompeØnenuw) lưu thông; * ~ Đœ 
6ércrBo tháo chạy, bỏ chạy; ~ B BépY 
theo đạo, theo giáo, đi đạo, quy y 
oðpaméHH||e c. Ì. (o2o¡ø) lời kêu gọi, 
hiệu triệu, thư; 2. (7?OC/HyHKM HO 
OIHO14GHUMIO K KOMV-JI.) (sự) đối đãi, 
đối xử; IJIOxóe ~ € KÉéM-. đối xử tệ với 
ai, ngược đãi ai; eCTÓKO€ ~ € KÉM-J. 
đối xử độc ác với ai; 3. (10b3o8đHue 
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eM-ú) (sự sử dụng, dùng; 
H€OCTOPOXHOE ~ € OTHEM dùng (Sử 
dụng) lửa không thận trọng; 


4. (npowecc oØopoma) (sự) lưu thông, 
chu chuyển; (ynompeốØneuwe) (sự) tiêu 
dùng, sử dụng, dùng; ToBápHoe ~ lưu 


_ thông (chu chuyển) hàng hoá; HzbắáTb 


qTó-. H3 ~a thu hồi cái gì ra khỏi lưu 
thông; 5. 2paw. cách xưng hô, lời hô 
gọi, tiếng hô; '* ~ IIaHÉT đcmp?. (sự) 
quay của các hành tính | 
0ỗp€3 . (y kH⁄2u) mép sách, mép; 
KHHTA € 3O0IOTBIM ~OM Sách có mép mạ 
vàng; 2. (oy2⁄cwe) súng trường nòng 
cưa ngắn; “* s ~ vừa đủ, vừa vặn, vừa 
khẳm, vừa khít, vừa khuýp; néHer B ~ 
tiền vừa đủ tiêu, tiền tiêu vừa khẳm; 
BDỀM€HH 5B ~ thời gian vừa đủ 
oốpé3anwe c. pe¡. lễ cắt bì, cát lễ 
oốpe3ánBe c. (sự) cắt, xén, cắt bớt 
OỐp34Tb CÓđ. CM. OỐD€3áTb 
oốpe3áTb, oốpé3arb (Ö) l. cắt, xén, cắt 
bớt; (yÒaaømp) xẻo, vác; 2. (panwmb) 
cắt phải, làm đứt, cắt đứt; oốpé3aTb 
náneu làm đứt tay, cắt phải ngón tay; 
3. nepDeH. pa32. (OỐpbi8đtmp KO¿0-1.) Cắt 
(ngắt) lời; ' oỐpé3aTb KpBUIb# KOMý- 
n. chặt vây chặt cánh ai, cắt lông cắt 
cánh của ai 


oốpé3aTbcw cöø. pa2¿. cắt phải, (bị) đứt, 


đứt tay, đâm phải, cứa phải; ~ OCKÓJIKOM 
crek/á bị mảnh kính đâm (cứa) phải 

0ốpé3oK . mẩu, mảnh, mụn, rẻo, đầu 
thừa đuôi theo 

0ốpekáTb, OỐpéub kHu2CH. (B Ha B) 
định trước, định sắn; (ocy2còamp Ha 
mwo-n) bắt... phải chịu, làm cho; 
oốpéqb Bpará Ha rúðenb bắt quân thù 
phải bị điệt vong | 

0ốpeMecHéHne c. (sự) gánh nặng, đèo 
nặng 

OỐp€M€HEHH||Hl #. (7) (Dị) tr17u 
nặng, đèo nặng, gánh nặng; nepeu. (bị) 
khổ sở, vất vả, nặng nhọc, khó nhọc, 
khó khăn; ~ nonráMn khổ sở vì nợ nân; 
ỐbITE ~bIM ỐO/IbHÓl ceMbEli bị vất vả 
vì gia đình đông 

OỐD€M€HHT€JIbHOCTb 2€. (sự, tính chất) 
nặng nhọc, vất vả, khó nhọc, nặng nề 

0ỐD€M€HHT€JIEHHIW #72. nặng nhọc, 
vất vả, khó khăn, khổ sở, khó nhọc, 
nặng nề 

OỐDp€M€HHTE C0đ. CM. OỐD€MC€HITb 

0ỐpeMeHffTb, oỐpDeM€eHiTb (8 7) làm... 
nặng nhọc (vất vả, khó khăn, khổ sở, 
khó nhọc, nặng nể); wpe3MẾpHO ~ 
Koró-. đồn gánh nặng quá sức cho ai, 
làm ai hết sức vất vả (khó nhọc) 

O0Ốp€CTÍ C06. CM. OỐD€TáTb 


OBP 


oỗpeTáTb, oốpecTrú (B) tìm được, tìm 
thấy, được; oỐpecrú cwácTbe fìm được 
hạnh phúc, được hạnh phúc 

0Ốp€TắTbCñÑ C06. D432. VNI. Ở 

0Õp€eT€HH€ c. K⁄12cH. (sự) tìm được, 
được; ~ cBo6ónhI được tự do 

0ỐpewŠHHOCT|Ìb 2⁄C.: HÿBCTBO ~H cảm 
giác tuyệt vọng, cảm thấy không thể 
thoát chết, cảm thấy không thể nào cứu 
vãn được nữa; OH ÝBCTBOBAJI CBOIO ~ 
nó cảm thấy không thể nào cứu vãn 
được nữa, nó cảm thấy tuyệt vọng, nó 
cảm thấy không thể thoát chết 

oốpewẽHH||bIli 0z: phải bị chết, không 
tránh khỏi chết, không thoát khỏi diệt 
_VORỹ; OH ỐbUI ~bIM W€JIOBÉKOM nó phải 
chết, không thể nào cứu được nó 

0ỐpéwWb C06. CM. OỐD€KắTb 

0Ốp€IIETKA 2C. C7HJ. Tui mè 

0ốpHc0BáTb(C3) cođ. CM. 
OỐDHCÓOBEHIBATL(C3) 

0ỐpHCÓBPIB||A4Tb, oỐpwcoBáTb (Ö) l. 
(Oouepuuøsame) vẽ phác, phác hoa; 
2. (oÕne2anb — o6 oòe2còe) bó sát, 
Ôm sát, nịt sát, sát; IIáTb€ XOpOMIÓ 
~aeT cẽ jHrýDY áo dài ôm sát thân 
hình nàng, chiếc áo dài làm nổi thân 
hình chị ấy; 3. mneneH. (onwcbieamp, 
XapdKmepu3oødrmp) phác qua, mô tả, 
miêu tả, tả; OỐDMCOBáTb CBOẺ 
no1oéHwe mô tả lại tình hình của 
mình 

0ốpHCÓBhiBaTbc#, oỐpHCOBáTbcx Ì. nổi 
rõ lên, rõ lên, hiện ra, lộ ra; ganñ 
OỐpWCOBánwWCb rÓpbI những ngọn núi 
nổi rõ lên ở xa xa, ở xa xa những ngọn 
ni hiện rõ lên 2. nepeHn. 
(6bi26142mpcñ) trở nên rõ ràng, trở 
thành hiển nhiên, nổi rõ lên; %cHo 
OỐpHCOBáả/1MCb 3anáqH noé32nKH những 
nhiệm vụ của chuyến đi đã trở nên rõ 
ràng 

OỐpHTb C06. () cạo 

OỗpHTbcC1 cöđ. cạo (cho mình) 

0ỐpÓK 1. cm. tô đại dịch, tô kỳ hạn 

0ÕpoHHTE cøø. (B) l. đánh rơi, đánh 
mất; 2. (CK43amp He6pe2/cHo) buông 
xõng, buông, buông ra; ~ 3aM€dáHH€ 
buông xõng một lời nhận xét 

0ỐốpÓCHIHĂ n1. (6onocampzf) râu tóc 
bờm xờm; ~ MÓXOM, MXoOM phủ đây 
rêu; ~ rp43bIo bùn bám đầy 

oốpóun||kili H1. MCTH.: ~o€ 
Kp€CTbMHCTBO nông dân nộp tô đại 
dịch | 

oốpyõánne c. (sự) cắt ngắn, cắt cụt, chặt 
bớt 


OBP 


oốpy6||áT:, oõpyÕwrb cắt ngắn, cắt cụt, 
chặt bớt, cắt bớt, chặt cụt, đắn bớt; 
~MTE 3K€pJb cắt ngắn cây sào . 

O0ỐpyỐÉTb C06. c1. OỐpyỐäTb 

OỐpyÕKa 2C. cM. OỐpyOØáHH<c 

0pÿð0K 1. (Ốpe6H4, ÒeDe64 H“ 7) 
khúc, đoạn; (ØyK⁄) móm cụt, tay cụt; 
(xøocrmna) đuôi cụt, khúc đuôi 

oðpyráTb cøø. (B) chửi mắng, mắng 
nhiếc, chửi rủa, xỉ vả, mắng, chửi, cự, 
chỉnh, xạc, đì; (ø neqamu) phê bình, 
phê phán, đả kích, công kích; đập tơi 
bời, chửi (paaz.) 

oðpyc|l€pImnii nøpuu., ~ếjbtli n2. (đã) 
Nga hoá 

oốpycétrb coø. Nga hoá 

óõpyw . đai thùng, vành thùng, vành 
đai, vành, đai, vòng 

oốpywá1bH||bili n722. (thuộc về) lễ đính 
hôn; ~oe Koenó nhẫn đính hôn, nhẫn 
cưới, dăm trống 

0oỗpyuáTrb, oỐpyufTb (Z) làm lễ đính 
hôn 

0ốpydáTbcs, oốpywWTrbeca đính hôn 

oốpywénue c. (lễ) đính hôn, hôn ước 

0ỐDYy4HTE(Cf#) C06. C. OỐDpydáTb(C3) 

oốpýIinrb cøø. 1.(B) xô đổ, làm sập 
(đổ, sập đổ, sụp đổ, đổ nhào); 2. (# na 
B) HcpẴVH. (C CHHOI HGaHpd618mb) 
giáng, nện, quật đổ xuống; ~ 
COKDVIIHT€JIbPHHIf Y/ắp Ha Bpará nện 
một đòn chí mạng vào quân thù; ~ 
HIOTÓK ỐpánH Ha KOTÓ-I. chửi mắng té 
tát vào mặt ai; 3. (8) (3@?Ho) xay, giã 

oốpýml|HTbcw cøø. 1.đổ (sập, ập) 
xuống, sập (sụp) đổ, đổ nhào; 
(ma2ce1no ynacmo) ngã phịch, té 
nhào; 00H. (O H€CuacWpe) giáng 
(trút, đổ) xuống; ñoM ~w1cs ngôi nhà 
sụp để, 2.(Ha B)  nepen. 
(CmpD€MUWI€/IbHO Hanacmb) tấn công 
ề ạt công kích dồn 
(HaØPOCWWbC1 C VHDÊKGMH  H. H) 
đả kích dữ đội, công kích kịch liệt, 
lăn xả vào | 

oốpbB . l. dốc đứng, vách đứng; („a 
Øepeay) bờ dốc, bờ dựng đứng; 2. mex. 
chỗ đứt 

OỐpBIBáäTb, OỐOpBáTb (#) l1. lo2/71: 


noòbpi) ngắt, hái, bứt, rứt, (øepøKy  - 


m. n.) cắt (giật, làm) đứt; 2. nepen. 
(pe3Ko npeKpawamo) chấm dứt, cắt 
đứt, ngắt; OỐOpBáTb pA33TOBÓP Ha 
no1nyc1Ósne đang nói đó thì đột ngột 
ngắt lời; 3. nep?eH. pa32. (34CHđ6/U7b 
3awonuam) ngắt (cắt) lời, bắt im 
0ỐpbIBáTbcw, OỐOpBáTbcs Ì. (O ø@DểøKể 
wu m. H.) (bị đứt; 2. nepeH. (6H€3đnHO 
HD€KDaMjampcz) ngừng bặt, chấm dứt 


đập; 
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đột ngột; pAa3rOBÓpP OỐOpBảlca câu 


chuyện ngừng bặt 3. (naòamo 
omkKya-n.) rơi (ngã, tế) xuống 
0ỐDpEHIBHCTbIl HD1U. 1. (Kpymou, 


Om6ecHbiủ) dốc ngược, dốc đứng, 
thẳng đứng, dựng đứng, cheo leo; 
2. (oðpbi8owHpid1) đứt đoạn, rời rạc 

OỐpHIB||OK M. H4. 1 nepeH. mẩu, 
mảnh, đoạn, khúc; ~ pepEBKwn đoạn 
dây, khúc dây; ~kwu (pa3 những đoạn 
TỜI Tạc của câu chuyện; ~KH MEICIH 
những mẩu ý nghĩ; ~kw nécnn những 
đoạn bài ca; ~KH cBéneHHb những mẩu 
tn. 

oốpHiBownHili n?ới. đứt đoạn, rời rạc 

0ỐpEI3raTb(c) CO6. - CM. 
OÔPEI3THBATb(C3) 

OỐPEI3FHBATb, OỐpEBI3rarb (# 7) tẩy, 
rây, vấy, phun, làm bẩn, làm... toé ra; 
OỐPHI3TrATb wTó-I. 1yxấMH phun (rẩy, 
rảy) nước hoa cho cái gì 

0ỐpEI3rHBaTbc#, OỐpHI3raTsc4 (7) rẩy, 
rây, vấy, phun, làm bẩn, làm toé (vào 
mình) | 

oốpHickKllare coø. 222 (B) tùng tìm, 
lùng sục; 4 ~an Becb rÓópoH, wTóÕbi 
Halïrñ Ýry KHiñry tôi lùng tìm (lùng sục) 
khắp thành phố mới thấy cuốn sách này 

0ỐpHTb CØđ. (32bnb KpyzoM) đào 
(bới) quanh 


0ốpI03r.Ibili ñp+¡ béo bệu, béo phì, béo 


phi, sồ sề, phục phịch 
0ỐốpI!O3THVTE Cóđ. phát phì, béo bệu (béo 
phì, béo phệ) ra, trở nên sồ sề 
0ỐpK03THIHĂI ñD101. CM. OỐPEO3TJHIĂ 
oốpwn 1. lễ nghĩ, nghi lễ, nghi thức, lễ 
hội 


oốpúnHocTb 2. (những, tính chất) lễ. 


nghị, nghi lễ, nghỉ thức, lễ hội 
oốpsn||Hbili, ~0oBbili øpz2¡. (thuộc về, có 


tính chất) lễ nghi, nghi lễ, nghi thức, lễ - 


hội; ~opax nécHs bài ca lễ hội 
O0ỐCAHHTb CO6. CM. OỐCä3KHBäTb 


0ốcáwBaTE, oỐcanñTb (# 7) trồng... 


quanh, trồng... Ở rìa 

oốcácbIBaTb, o6cocár (Ø) bú, mút, hút, 
liếm quanh 

OBCÉ (OpraHa3ánws no Ốe3onácnocrn 
H COTPýnHwwecTBy B Eppóne) Tổ chức 

_ An ninh và Hợp tác ở châu Âu 

oốcepBarópns 2c. đài thiên văn, đài 
quan sát, đài quan trắc 

0ốcepBaHHÓHHbIf 0722 (để) quan sát, 
quan trắc 

OốcHIHãH 2/0. (đá) ơbsidienne, 
Ôxpiđian, thuỷ tỉnh xám sẫm 

O0ỐốCKAKáTE có. Í. (Kpyzow) phi quanh; 
2. (oØo2namo) phi quá, phi vượt quá 


oỗcKypánT 1. người thí hành chính sách 
ngu dân, kẻ phản động 

0ốCKYpAaHTH3M 1. chính sách (chủ 
nghĩa) ngu dân 

0ỐCJIÉ10BaHHe€ €. (Daccne0oøaHwe) (sự) 
khám xét, kiểm tra, điều tra, khám 
nghiệm; (/cczeÒosamnwe) (sự) nghiên 
cứu, khảo sát, khảo cứu; BbIỐopowHoe 
~ c0uon. điều tra chọn mẫu 

oỗc1610BaTejbõ 1 người khám xét 
(điều tra, khám nghiệm) 

oốcnéñ1oBaTb Hecod coe. (B) 
(paccneòosam) khám xét, kiểm tra, 
điều tra, khám nghiệm; (uccaeÒoøambp) 
nghiên cứu, khảo sát, khảo cứu 

OỐCJIÝkHBaHHMe c. (sự) phục vụ; trông 
coi, bảo dưỡng (cø. OỐCIý2KHBATb); 
TexHúwecKoce ~ phục vụ về mặt kỹ 
thuậ, bảo dưỡng kỹ thuật 
M€TMHHHCKO€ ~ HaC€IéHWs phục vụ ý 
tế cho nhân đân 

0ỗC.IÝ2KHBaTb, oÕcny2KnTb (B) ]. phục 
vụ, hầu hạ, hầu; ~ noKynnárens phục vụ 
khách hàng (người mua); 2. (Mđ1/MHy 1 
m. n.) đứng máy, trông máy, trông coI, 
điều khiển, bảo dưỡng, bảo quản; ~ 
crankử đứng máy, trông máy, coi máy 

OỐCJIÝKHBA8IOIHHĂ múp. phục vụ; ~ 
nepconán nhân viên phục vụ 

OỐC/IY3KHTE C0đ. CM. OỐCHý2KHBATE 

OỐC0CấTb C06. CM. OỐCáCbIBATb 

OỐCÓXHYTb C06. CM. OỐCbIXấTb 

0ỐCTäBHTE-(C#) C06. CM. OỐCTaBJIITb(C5) 

0ỐCTaB.1fTb, OỐCTäBMTE 1.(BT) 
(oKpy2camo) đặt (xếp, để, vây) quanh; 
2. (MeÕnupoøamo) bày biện đồ đạc, 
xếp đặt bàn ghế; oỐcTáBHTE KBADTHDV 
bày biện đồ đạc ở căn nhà; 3. (Ö) 


_I€PGHL (ycmpausamn) xếp đặt, thu xếp, 


tỔ chỨc; OỐCTáBMTbE TOD3XÉCTB€HHO 
scrpéuy tổ chức buổi gặp mặt trọng 
thể, 4. (B) pazz. (oỗmaHòieamo) đánh 
lừa, lừa bịp, 5.(B) pasz. (oốaoHs#rr) 
vượt qua, vút 

OỐCTABJHÍTbCH, OỐCTáBHTECSH 0432. 
1. (7) (oKpyxcamo ceõs) đặt (xếp, để) 

. quanh mình; 2. (O6ðCm4611?1b 2CHIH1€ 
xeðenpo) bày biện đồ đạc, xếp đặt bàn 
ghế, oH ÓqcHb XOpOIHÓ OỐCTäBHJICS 
anh ấy bày biện đồ đạc trong nhà rất 
đẹp _ 

oỗcTaHóBKI||A 2C. Í. (KOMHđmbi tu . PL) 
đồ đạc, bàn ghế; meamp. phông cảnh, 
trang trí; 2. (nono2zcewue) tình hình, 
hoàn cảnh, tình cảnh, tình trạng, tình 
thế, tình huống, cục điện, cục thế, bối 
cảnh, bầu không khí; we›KNYHApÓJHA1 
~ tình hình quốc tế; öỐØIuaøs ~ tình 
hình (hoàn cảnh, cục diện) chung; 


BOCHHaä ~ cục điện (tình hình, hoàn 
cảnh) chiến tranh; sø MÍpHoñi ~e trong 
hoàn cảnh (bầu không khí) hoà bình; 
B IDÝýXeckKoOl ~e trong bầu không khí 
thân mật 

OỐCTAHOBOMH||bIf n7, meamp.: ~as 
Iibéca vở kịch có phông cảnh lộng lẫy 

0ỐCTHpấTE C06. p42¿. giặt giũ (cho đi) 

O0ỐCroñTeJbHo “peu. (một cách) chỉ 
tiết, cặn kẽ, tỉ mỉ, kỹ lưỡng; ra đầu ra 
đũa (pa2/.); ~ M3IaräảTb WTÓ-I. trình 
bày chỉ tiết (cặn kẽ, tỉ mỉ, ra đầu ra 
đũa) cái gì 

OỐCT0ñT€/IbHOCTb 2€. (sự, tính chất) chi 
tiết, cặn kẽ, tỉ mỉ, kỹ lưỡng 

OỐCTO1T€/IbHHIĂl 022. Ì. (noÒpoØnoiử) 
chỉ tiết, cặn kế, tỉ mi, kỹ lưỡng; 
(nonnoi0) đây đủ; (coòep2CamelipHbpil) 
súc tích, hàm súc; ~ orpér câu trả lời 
cặn kế (chi tiết, tỉ mì); 2.pazz. (o 
enoseke) chín chắn, đứng đắn 

OỐCTOñT€/IECTB€HHÍ|bBj n7! 2DpđM.: 
~O€ HOHOIHÉHH€ trạng ngữ; ~oe 
Hapéuwe phó từ trạng ngữ; ~oe c/IÓBO 
trạng ngữ; ~ na trạng cách 

OỐCT01T€1ECTB|O c.  Ì.(coốprmue, 
am) điều, điểm, sự, việc, tình tiết; 
BEIICHMTb BCce ~a né1a tìm hiểu mọi 
điều của công việc, làm sáng tỏ tất cả 
các tình tiết của vụ án; TO ~, qTO... về 
điểm (về điều) là..; orsargátomme 
(OTrardáKOIIW€ BHHý) ~a 700. tình tiết 
tăng tội (gia trọng, tăng nặng); 2. MH.: 
~a (ycnoeus, oØcmaHoøKa) hoàn cảnh, 
tình hình, tình huống, trạng huống, tình 
cảnh, tình trạng, cơ sự, điều kiện, 
trường hợp; npw TaKúx ~ax trong hoàn 
cảnh (tình hình, trường hợp) như thế; 
HH HDH KaKúX ~ax bất kỳ tình huống 
(hoàn cảnh, trường hợp) nào cũng 
không, dù trong hoàn cảnh (tình hình) 
nào cũng không; ïo He 3aBHCSIHHM OT 
KOFrÓ-. ~aM do hơàn cảnh không tùy 
thuộc ý muốn của ai, do tình huống 
ngoài ý muốn của ai; CMOTp HO ~âM 
a) tuỳ theo hoàn cảnh, tuỳ tình hình; Ø) 
(KaK omeem) cái đó còn tuỳ; Creq€Hue 
OỐCTOñT€JIbCTB cơ hội ngẫu hợp, hoàn 
cảnh trùng hợp; 3. 2a. trạng ngữ; ~ 
BDÉM€HH trạng ngữ thời gian; ~ MÉcTa 
trạng ngữ địa điểm (vị tr); ~ óỐpa3a 
nélcrsns trạng ngữ phương thức (cách 
thức) 

oốcTo|ÌllTb necoø.: KaK ~ứt nẻno? tình 
hình thế nào?, công việc ra sao?; ncể 
~HT ỐnarononýyqHo mọi việc đều tốt 
đẹp cả; ñẺIO ~úT TâK... cơ sự (tình 
hình) như thế này... 
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O0ŨCTDÁHBATbCH, OỐCTpÓHTECS 422. 
llàn nhà (cho mình) 2. 
(3sacmpausampc3) làm nhà, xây dựng 
nhà cửa 

oốcrpéa 1. (sự) bắn, bắn phá, xạ kích, 

_ Xạ giới; aprwnnepñlcknli ~ pháo kích, 
bắn trọng pháo; nonácT non ~ bị bắn 
phá, bị xạ kích; * p3#Tb KOFÓ-JH., HTÓ- 
J1. on ~ kịch liệt công kích ai, cái gì 

oỗcTpéIwBarb, oốcrpeliTre (8) bắn, 
bắn phá, xạ kích, nã súng; ~ 3 opÝýnHừi 
bắn đại bác, nã súng lớn; ~ H3 
nyneMÈra bắn súng máy, nã liên thanh 

OỐCTp€NHHHI #722 dày dạn chiến 
đấu, đã nếm mùi súng đạn, được thử 
thách trong khói lửa 

0ỐCTD€.IITE C0đ. C1. OỐCTDỀJIMBATb 

oốcTporáTb cöø. (B) bào; (34ocmpurm) 
chuốt, vót 

OỐCTDÓHTbCS C06. C1. OỐCTDắHBATbCS 

0ỐCTDYKHHOHM3AM 1. nozium_ chủ 
trương phá rối (phá đám) 

0ỐCTDYKHHOHHCT 1. người chủ trương 
phá rối (phá đám) 

0ỐcTDYKUHÓHHHIlñÍ #¿¡. (thuộc về) phá 
rối, phá đám 

oốcTpÝKuHsw 2c. (sự) phá rối, phá đám; 
IIapIäMeHTcKas ~ phá rối (phá đám) ở 
nghị trường; yCTpOHTb KOMÝ-J. ~IO tỔ 
chức phá rối chống ai 

0ỐcTyHấTb, OỐcTyHHTb (B) đứng quanh, 
xúm quanh, vây quanh, xúm xít quanh 

0ỐCTYHHTb C06. CM. OỐCTYTIáTb 

O0ỐCYNTb C06. CM. OỐCYX/ấTb 

0ỐCY2KIấTb, OỐCy/wTb (Ö) thảo luận, 
bàn luận, bàn bạc, tranh luận, bàn cãi, 
bàn 

oốcyzKxénne c. (sự) thảo luận, bàn luận, 
bàn bạc, tranh luận; ñpen1O3*fTb dTó- 
J. Ha ~ đưa vấn đề gì ra thảo luận (bàn 
bạc, bàn); ñpwH#Tr ydácTWe B ~n tham 
gia thảo luận (bàn luận, bàn bạc) 

0ốcyuIWTb cøø. (B) hong, hơ khô, làm 
khô 

0oốcymmrbcs cøø. hong, hơ khô, làm 
khô (quần áo của mình) 

0ỐốcwHTáTb(C#g) co8. CM. 
OỐCH#TbIBATb(C3) 

OỐCHHTbIBäATb, OỐCuHTáTb (Ö) tính gian, 
tính thiếu, tính sai . 

OỐCHHTHIBATbCH, OỐCHHTáTbECf 
nhầm, tính sai, tính lẫn 

OỐCHIHATb COđ. C. OỐCHIIäTb 

oỗcbináTb, oốcHinaTb (B 7) rắc đây, phủ 
đây, rắc lên, rắc khắp 

0ỐCbIXấTb, OỐCÓXHYVTb khô, khô ráo, trở 
thành khô; onéna oốcóxña quần áo 
đã khô, © MOIOKÓ Ha ryÕäX H€ 


tính 


OBV 


o6cöxo miệng còn hoi sữa, chưa ráo 
máu đầu, đồ nhãi nhép 

OỐTãHHBATbE, OỐTOHHTb (Hđ ?7100KđDHOM 
CwaHKe) tiện, tiện ngoài (Ha 
IHHOHWUIIbHOM KŒMH€) mài 

0ỗrá#Tb CØđ. tan ra 

oốreKáeMocrb 2c. (độ, dạng) thuôn 
thuôn, xuyên dòng, lưu tuyến 

0ốTreKáeM||blfi ø7⁄2. l. thuôn, thuôn 
thuôn; có dạng xuyên dòng (lưu 
tuyến); HpHIABáTb H€MÝ-I. ~YV!O 
Q@öpMy làm cái gì có dạng thuôn; 
2.nepeH. pa22z. loanh quanh, quanh 
co, vòng quanh, vòng vo, lắng tránh; 
~ OTBÉT câu trả lời quanh co (loanh 
quanh, vòng vo) 

0ỐTeKäáTb, OỐTédb (8) chảy quanh, chảy 
vòng, chảy lướt quanh 

OỐT€ĐÉTb(C#) C06. c1. OỐTHpáTE(Cð) 

0ỐT€CấTb COđ. CM. OỐTÉCbIBATb 

oốTẽckKa 2ø. (sự) đếo quanh, vạc quanh, 
gọt giữa 

0oỐTẽcbIBaTb, OỐTecáTb (B) đếo (vạc, 
bạt) quanh, đếo nhắn, gọt giũa, đếo gọt 

OỐTế%b C0đ. C1. OỐT€KáắTb 

oỗTmpáH1e c. (sự) lau mình mẩy, cọ xát 
mình; xonó/rwwe ~14 việc lau mình mẩy 
bằng nước lạnh 

0ỐTHpáTb, oỐTepéTb (Ö) lau, chùi, lau 
sạch, chùi sạch 

0ỐTHpáTbC1, OỐT€péTbcø 1. 
(øpmupamocs) lau mình mẩy, cọ xát 
(kỳ cọ) mình; ~ xonónHol ponóă lau 
mình mẩy bằng nước lạnh; 2. pasz. 
(M2Hatuueamocs) (bị) mòn, sờn 

0ỐT0HHTEb C0đ. CM. OỐTá4WBATb 

0ốTÓka 2ø. (sự) tiện, tiện ngoài; (ma 
HHOW1UIbHOM KđMH€) (Sự) mài; rpVÕan ~ 
tiện phá, tiện thô 

0ỐTDEHAHHHĂ #2. sờn rách, rách 
Tưới, Xài xạc, tả tơi, tồi tần; ~ BH7I vẻ 
rách rưới (tồi tàn, xài xạc, tả tơi) 

oốTpenáTb coø. (B) làm sờn (rách, sờn 
rách, xài xạc) 

oốrpenl|arscw cøø. (bị) sờn, rách, sờn 
rách, xài xạc; pyKaBá ~á/IHCb tay áo bị 
sờn 

OỐTñTHBATb, OỐTSHÿTb (Ö) l. bọc, bọc 
quanh, bọc vải; 2. (npwne2am» — oố 
o0ez⁄còe) ôm sát, bó sát 

0ỐTñTHBATbcCĂS, OỐTSHýTbC# L. 
(noKDbieampcø uem-1.) (được) bọc, bọc 
quanh; 2. (ø ze) dài thưỡn ra 

oốT41kK||a 2c.: n1áTbe B ~y chiếc áo dài 
bó sát người (ôm sát thân) 

OỐTHÝTbE(C5) C26. CM. OỐT4TWBATb(Cð) 

oốyBáTb, oÕýTb (Ö) l. đi giày (cho đì); 
OỐYTE peðẽHKa đi giày cho đứa bé con; 
2. pa32. (CHaÕ2ICamp 0Ốy6bi0) mua sắm 


OBY 


(cung cấp) giày dép (cho a; 3. pa3¿. 
(o6wambiøđzrmp) lừa gạt, đánh lừa, xí 
gạt, lừa, gạt 

0ốyBáTbcs, oÕÝTbcäs đi giày, XỎ giày 

oốyBH||6l „mua. (thuộc về) giày đép, 
giày; ~ MarAa3HH cửa hàng giày đép, 
hiệu bán giày; ~aø HDOMHIIUICHHOCTb 
công nghiệp sản xuất giày (giày dép) 

ÓỐốyBb 2. giày, giày dép; KÓ3KAaHaä ~ 
giày da; w3#IIHaw ~ giầy đẹp; HOCHTb 
XOpÓHTy1 ~ đi giày tốt 

0ỐVTIHBAHH© c. (sự) carbon hoá 

OỐýT/IHBATE, OỐýTIHTE (Ö) đố... Ta 
than, carbon hoá 

oÕýr/iHBaTbcw, oỐýTrnHTbcx (bị) cháy 
thành than, đốt ra than, carbon hoá 

OỐÝTUIHTE(C#) CÓđ. C14. OÔÝT/IHBATE(C3) 

0ốÝ2kHBATE, OỐÝ3HTb (B) làm hẹp (rút 
hẹp, thắt hẹp)... lại, kích eo; oØÿ3HmTb 
nñnáTbe kích eo chiếc áo đài, làm hẹp 
chiếc áo dài lại 

oốya||a 2c. gánh nặng, của nợ; ỐbITb ~oÏÍ 
1w Korô-n. làm gánh nặng (của nợ) 
cho ai 

0ốy34HHe c. (sự) kiểm chế, chế ngự, 
chinh phục, ngăn chặn 

0ỐY3/ÁTb CÓđ. CM. OỐV3/bIBATb 

0Õý3nbIBArb, OỐYy3náTb (ð) l. thắng, 
thắng yên cương; 2. #Øepeu. kiểm chế, 
chế ngự, chính phục, ngăn chặn, chặn 
tay, kìm (ghìm).. lại oỐYy3nấTb 
arpéccopos chăn tay bọn xâm lược 

0ŨÝý3HMTb CO6. CM. OỐÝ2KHBATb 

0õypeBál|Tb „ecoø. (B) chỉ phối, xâm 
chiếm; ỐbITb ~©£MBIM CTpACTñMH bị lửa 
dục (lửa tình, lòng dục) xâm chiếm 

0ỐYC.IÓBHTb CÓđ. CM. OỐYCJIÓBJIHBATb 

0ỐYCJIÓBJI€HHOCTE 2. (sự, tính chất) 
chế ước, chế định, quy định 

OỐyC.IÓB.INBATbE, OỐyCIÓBHTb Ì.(B 7) 
chế ước, chế định, quy định, ước định, 
định (ra đặt) điêu kiện; 2. (Ö) 
(6đbi3bt6amb wmo-.) gây nên, gây ra, là 
nguyên nhân, làm cho 

OỐVTHIĂ #221. đi giày; (OỐ@CH€u©@HHbiU 
oØyøòo) được mua sắm (cung cấp) 
giày đép 

OỐÝTb(C#) CÓđ. C#. OỐYVB4Tb(C3) 

6ốyx +. đầu rìu, dọng, sống dao; ** KaK 
~OM IIO TO/OBé > như sét đánh ngang 
tai; Ha MỹXY € ~ÓM % vác chày đập ruồi 

0ốywáTb, oỐywuWTb (B jj) dạy, tập, huấn 
luyện, dạy dỗ, giáo dục 

0ỗywáTbc#, OỐydHWTbcn |. (7ƒ, + mở.) 
học, tập, tập luyện; ~ crpeie6é tập bắn, 
học bắn; 2.w. mecos. (Honyqamp 
o60a306aHue ¿òe-7.) học, học hành, học 
tập 
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0ỐYH€HH€ C. (1Ø 3Hđu. 2. OỐydáTb) (Sự) 


dạy, huấn luyện, dạy dỗ, giáo dục; (no 
3Hauw. en. OỐywdäTbc#) (sự) học tập, tập 
luyện; ~ rpáMoTe dạy chữ, dạy đọc và 
viết; BC@eÓOØL€€© OÕø3áT€/IbHO€ BOCHHO€ 
~ huấn luyện quân sự phổ thông bắt 
buộc 


0ỐYHHTE CÓđ. C. OỐyHáTb 
0ỐYHHTbC# CÓđ. C1. OỐydáTbcx Ì 
oốy||#Tb co. (B) xâm chiếm, chiếm lấy, 


tràn ngập, tràn đầy; eró ~n crpax nỗi 
khiếp sợ xâm chiếm (tràn ngập) lòng 
nó 


0ỐXã»KHBATb #€C0đ. (B) pa3¿. nịnh hót, 


phỉnh nịnh, nịnh, phỉnh, hót 


0ốXBấT 1. (một) Sải; (7101U/WHđ CMm6801a 


Òepeøa) (một) xoác; HÉp€BO B TpH ~a 
cây to ba xoác (ba người ôm) 


OỐXBATHTE CÓ. C1. OỐXBäTBIBATb 
OỐXBấTbIBATEb, OỐxBaTHTE (B) ôm, xoác 
oốxón 1. Ì. (ðä% ocwormpa) (sự) đi thăm, 


đi khám; ~ Kapaýna đi tuần, tuần tiểu, 
tuần tra; ~ Kapaýnop đi kiểm tra các 
đội gác; 2. (KDy2/CHoii nymo) đường 
vòng, đường quanh; 3. øoeu. (sự) đi 
bọc quanh, đi vòng quanh, đi đường 
vòng, đánh vu hồi, vận động bao dực; 
4.(K4KOZO-I.  ycmaHoenenmi) (sự) 
tránh khéo, lẩn tránh, lắng tránh, tránh 
nế; B ~ 3aKóHa lẩn tránh (tránh khéo, 
tránh né) pháp luật; 5. øec. khu rừng 


0ốX0nNÚT€JIbHOCTE zZ. (sự, tính) lịch sự, 


lễ phép, nhã nhặn, lịch thiệp 


0ÕðxonñT€JIbHbili z2. lịch sự, lễ phép, 


nhã nhặn, lịch thiệp, khéo ăn khéo ở 


0ỗxonHTb, o6olĂTúñ (Ö) Ì. (ø0Kpy2 we¿0- 


.) đi quanh, đi xung quanh, đi vòng 
quanh; on oØoutIŠ1 noM nó đi quanh 
nhà; 2, øoen. đi bọc, đi vòng, vòng 
quanh, đi đường vòng, đánh vu hồi, 
vận động bao dực; oØolTú 
IpOTHBHHKa C€ ÿJ1áHra đi vòng từ phía 
sườn quân địch; 3. (nmoxoDwmp 


_CmODOHOU, OoeuBamp) đi vòng, đi tránh; 


nepeu. không đà. động đến, không 
động đến; oốØoffth xýzy đi tránh vũng 
nước; cuácTbe Bac He oðolHnẽT nhất 
định anh sẽ được hạnh phúc; o6olrú 
MO7IHáäHHe€M lờ đi, lờ tịt, làm ngơ, làm 
lơ, tránh không nói đến, không đả 
động đến; 4. nepeu. (u36ezambp) tránh, 
tránh khéo, lảng: tránh, lẫn tránh, tránh 
né, lờ đi; oðoừtứ Bonpóc tránh (lảng 
tránh, tránh né) vấn đề; oðolrn 
cTropoHol bỏ qua, lờ đi; 5. nepen. 
(VKIOHfTHbC1S OIW MCHOIH€HU1) tránh 
không thi hành, tránh khéo, lấn tránh; 
Ó. nGD€H. (OCM46/18171b 63 
nođbieu3) không thăng chức, để 


nguyên chức; 7. (n?oxoòwme !0 6C€MYV 
npocmpancmsy) đi khắp, đi khắp nơi; 
oðolirú Becb can đi khắp vườn; 8. paze. 
(O6ð2OH#bĐ) HZLM. 4 HGD€H. VƯỢT, VƯỢT 
quá, đuổi vượt; 9. pazz. (oốwqHbiøamp) 
đánh lừa, lừa bịp, lường gạt, xí gạt 

oốxonHTbcs, O60lTHCb l.(C 7) 
(oðpaamocø) đối đãi, đối xử, xử; 
2.pa3¿. (cmowmo) giá, tốn, phí tồn, 
tiêu tốn; ~ Henóporo giá không đất 
lắm, khá rẻ, tốn ít tiền; BO CKÓJIEKO 
sro o6ØoĂnẽrca? cái đó phải tốn bao 
nhều tiển?; To IÓpoOrO BAM 
o6olnẽrcs a) cái đó thì anh sẽ phải 
phí tổn nhiều (phải tốn nhiều tiền) 
lắm; 6) nepem. điều đó thì anh sẽ phải 
trả giá đắt lắm; 3.(7) paz. 
(yòognemsopwrweca weM-n.) bằng lòng 
(thỏa mãn) VỚI; (6e3 P) 
(Ò0801bCm606đmpc3) cũng - xong, 
cũng làm được, cũng qua được; 
OTJIHuHO ~ €3 qeró-. không có cái 
gì cũng làm xong được rất tốt; ~ Ốe3 
qb€l-J. nóMOIun không có sự giúp đỡ 
của ai thì (không có ai giúp đỡ) cũng 
xong; 4. (12OHDUUINHO 
34KaHWu6amocs) trót lọt, trôi chảy, 
xong, Xong XUÔI; Bcể oÕoInÓCb 
6narononywHo mọi việc trót lọt (xong 
xuôi tốt đẹp) cả; KiK-HHỐYTb 
oðolnẽTca bằng cách nào đấy cũng sẽ 
xong thôi 

0ñX0nHÓIÏ, 0ỐXÓNHHI H010. L. 
(K?y2CHòi#) quanh, vòng, quanh co; 
nepcH khéo léo, mưu mẹo; HNTÚ 
OỐXÓNIHHM HnYyIỂM đi đường vòng 
(đường quanh); ÉĂCTBOBATE 
OỐXxÓHbEIM IIyTEM đi đường vòng, hành 
động một cách khéo léo.(mưu mẹo); 
2.goen. bọc quanh, vòng quanh, vu 
. hồi, bao dực; ~ MaHEBp cơ động vu hồi; 
* oÕxonHÓóă Jwncr giấy chứng nhận đã 
trả hết đồ đạc của cơ quan (đo các ban 
của cơ quan ký nhận cho nhân viên đi 
nghỉ phép hoặc thôi việc) 

oỗxox%xénwe c. (c 7) (sự) đối đãi, đối xử 

0ốw€cTbcø cøø. tính sai; ` pa3-1BA H 
OoÔØwẽics rất ít 

0ỐðIIápHBATb, OỐIUápHTb (ð) pa2. lục 
lọi, tìm tòi, mò mẫm, sờ soạng 

OỐIIáDHTE CO. CM. OỐIII4DHBATb 

oðmmbB||áTb, oðmmrp l.( 7T) 
(omòenoieamo) trang sức, trang trí; 
(34k~„u6đrnb 6o wmo-i.) viên, khâu bọc; 
~ BODOTHHK KÁáHTOM Viển cổ áo; ~ 
IOCELIKV XOJICTÓM khâu bọc bưu kiện 
bằng vải gai; 2.(B T) (noKDbiøamb, 
OØ?nszuøambp) bọc, phủ, bọc quanh, bịi 
quanh, quây, bao bọc, bịt, nẹp, niềng; 


~ qTó-. 1ÓcKaMH đóng ván bọc quanh 
(bịt quanh, quây) cái gì; 3. (B) pa32. 
(Mib oÒ€24CÒy Ò18 KOZ0-71.) may, may 
THặC; OHa ~ä€T BCIO C©MbIO chị ấy may 
mặc cho cả nhà 

oốmñBKa 2. 1. (omòez£a) (đồ) trang 
sỨc, trang trí; 2. mex. Vỏ, vỏ bọc; cmp. 
lớp bọc, mặt lát; (z Òocok) gỗ bọc; (2z 
mKqH0w) vải bọc 

oốmúpHocTb 2c. 1. (khoảng, tầm, tính 
chất) rộng lớn, rộng mênh mông, bao 
la, bát ngát; 2. nepeH. (sự, tính chất) 
quảng bác, uyên bác, uyên thâm 

0ốmHpH||bll: ø22. Ì. rộng, rộng rãi, 
rộng lớn, to rộng, mênh mông, bao la, 
bát ngát; ~oe nñpocTpáHcrpo khơảng 
không rộng lớn (mênh mông, bát ngát, 
bao la); ~bI€ 3HaKÓMCTBA giao thiệp 
rộng, quen biết nhiều, quảng giao; 
2. nepcH. rộng, sâu rộng, quảng bác, 
uyên bác, uyên thâm; ~bie 3HáHH4 kiến 
thức quảng bác (uyên bác, uyên thâm, 
sâu rộng), hiểu biết rộng 

OỐMHTHÌ 7u.  Ì. (omòenaHHbii) 
(được) trang sức, trang trí; 2. rmex. 
(được) bọc, phủ, bao bọc, bịt, nẹp, 
niềng: ~ ðpoHẽă bọc (bịt) sắt; ~ MénbIO 
bọc (bịt) đồng 

OỐHIHTE COđ. C3. OỐIIHBáắTb 

0ỐHUlắt . (ớ. ~á) CỔ tay áo 

oõmáTbc1ñ øecoø. (C T) giao thiệp, giao 
tiếp, tiếp xúc, giao du, giao tế, giao 
dịch, đi lại, chơi bời 

oốmeboiicKoBl|óf nøuz. chung cho các 
binh chủng, bộ đội hợp thành; ~as 
apMHs tập đoàn quân bộ đội hợp thành 

oốmteroponcKl|lÓí øñðpua. toàn thành, 
(của) cả thành phố; ~óe coðpánwe hội 
nghị toàn thành 

OỐHI€TOCVIáPpCTB€CHH||HĂ“ 7 toàn 
quốc, (của) cả nước, quốc gia, nhà 
nước; ~bI€ WHTepécki lợi ích toàn quốc 
(cả nước, quốc gia) 

0oốme1ocrýnnocTb 2c. (sự, tính) phổ 
cập, ai cũng dùng được, ai cũng mua 
được 

O0ỐMIe1ocTVHH||BMW nu 1.ai cũng 
dùng (mua, hưởng) được; (w„eÒopo2o) 
rẻ, phải chăng; ïo ~EIM HHaM theo giá 
phải chăng: 2. (nonsnnoiử) phổ thông, 
phổ cập, dễ hiểu, ai cũng hiểu được 

oốmiewTéÌickHli n2. (hợp với) cuộc 
sống thường nhật, nếp sống hàng ngày 

0ốHmI©KHTH||€ c. Ì. (0oeu‡enue) ký túc 
xá, nhà tập thể; ốp (p4azz.); HTb B ~w Ở 
ký túc xá, sống trong nhà tập thể, ở ốp; 
2.(OØUjecmeceHHb1 oum) sinh hoạt 
công cộng (xã hội, tập thể), đời sống 
công cộng (xã hội tập thể); 
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(noø8C€ÒH@6Hđñ 2/CM3Hb) nếp sống hàng 
ngày; OH B ~H TW2KẺ/IBIlÏ q€IOBÉK trong 
sinh hoạt tập thể thì anh ta là người 
khó tính lắm - 

O0ốiue3HáuqHMoOCTE 2C. ý nghĩa (tầm 
quan trọng) phổ biến 

OỐIII€H3BÉCTHOCTE 2. (Sự, điều) ai cũng 
biết, mọi người đều biết 

OỐIm€H3BCCTHHIĂ #2 ai cũng biết, 
mọi người đều biết 

0ốmteHapómH||bilfi +. (của) toàn dân, 
toàn thể nhân dân; ~oe 1OCTOSHHWe€ tài 
sản toàn dân, của công 


0ỐHI€HAIHOHä.IEH||Mlfi p2. (của) toàn 


dân tộc, toàn thể quốc dân; ~bIe 3anáqH 
những nhiệm vụ của toàn dân tộc; ~ 
ñ3bIK ngôn ngữ chung của cả nước (của 
toàn thể quốc dân) 

0ốmé€HHme c. (sự) giao thiệp, giao tiếp, 
tiếp xúc, glao du, giao tế, giao dịch, đi 
lại chơi bời; n1íqHoe ~ tiếp xúc cá 
nhân 

0ðuieoốpa3opáTre.IeH||blfi z2. (thuộc 
về) giáo dục phổ thông; phố thông 


(coKp.); ~ble TID€nM€TbI các môn học ' 


phổ thông: ~aø mkKóna trường (trường 
trung học) phổ thông 

0ốmieoðs#3áTeibHkHIli 7+. bắt buộc đối 
VỚI mỌIi người 

0oốnteriapTHiiHbifi 2z. (thuộc về) toàn 
đảng 

OỐII€IHT 1. (OỐIIÉCTB€HHO€ IrHT4HH©) 
(ngành) ăn uống công cộng 

0ỐIHeI0.I63HbIl 72. công ích, có ích 
chung; ~ Tpyn lao động công ích 

OỐốmIefoHñTHHIĂ 7+. dễ hiểu, ai cũng 
hiểu được 

OỐHI€IDH3HAHHhHIĂ 0722 ai cũng công 
nhận, được mọi người thừa nhận 

oốmenpwnwT||lkii øz2 phổ biến, ai 
cũng thừa nhận, được mọi người thừa 
nhận; 8 ~oM CMIICJIE CIÓBa với nghĩa 
phổ biến của từ 

0ốmiepacnpocTpaHEHH|lHừĂ zø. phổ 
biến, chung; ~oe MHéHwe ý kiến chung 
(phổ biến); ~oe spné¿Hwne hiện tượng 


phổ biến 
0ốmecoi03H||blli Ø0. cm. (của) toàn 
lên bang, toàn Liên-xô; le 


MHHMCTépCTBa các bộ toàn liên bang 
OỐIIÉCTB€HHHK 1. người hoạt động xã 
hội | 
0ỐIHCCTB€HHO-H0/1É3HEIlÍ 71722:.: ~ TDY/1 
lao động xã hội công ích 
OỐLIẾCTB€HHOCI||_B 2. coốwp. - 1. 
(oØwyecmøo) công chúng, xã hội; 
(uacmb OÔMjeCm6đ) giỚI MHÉCHNM€ ~H 
dư luận xã hội, công luận; Tearpá:IbHas 
~ giới sân khấu; HaÿdHas ~ giới khoa 


OBHI 


học; 2. (2Ø/đCm6€HHbi€ OD2đH1U3đ1/0) 
các tổ chức (đoàn thể, hội đoàn) xã 
hội, các đoàn thể, các hội đoàn; ~ 
3asóna các đoàn thể của nhà máy 


oốimmécrBeHH||bili HDII. 1. 
(OmHOCSq@uicsd K 00w/ecmsy) (thuộc 
về) xã hội; ~ crpoli chế độ xã hội; 
3aKÓHbI ~OFO pa3BWTHs những quy luật 
phát triển xã hội ~ XapáKTep 
IpOw3BóCTEaä tính chất xã hội của nền 
Sản XUẤt; ~bi€ OTHOIHéHH% (những) 
quan hệ xã hội; ~aw »W3Hb sinh hoạt 
xã hội, đời sống công cộng (cộng 
đồng); ~ Tpyn lao động xã hội; ~bIe 
HHT€pécki những lợi ích xã hội; ~ nonr 
nghĩa vụ đối với xã hội ~oe 
1onoxHne địa vị xã hội; ~bI€ HaýKH 
các ngành khoa học xã hội; ~ né#Teib 
nhà hoạt động xã hội; 2. (Cđ8#834HwHbirú c 
OÔCIV2ICH6GHUHGM H2CÒ KO/UICKIMGđ) 
(phục vụ) xã hội, công cộng, tập thể; 
~bi€ OpraHH3áImw các tổ chức xã hội, 
các đoàn thể (hội đoàn); ~aw pa6óTa 
công tác xã hội; ~oe nopydéHwe nhiệm 
vụ Xã hội; ~oe nnTánHe (ngành) ăn 
uống công cộng, ăn uống tập thể; 
3. (npuHaÒne2Icauul o6ujecmay) (của) 
xã hội, công cộng, tập thể; ~bIe bÓHJbi 
quỹ xã hội; ~a# CÓỐCTB€HHOCTE (chế 
độ, quyền) sở hữu xã hội, sở hữu công 
cộng, công hữu; ~oe HMýHI€CTBO tài 
sản công cộng, của chung; ~oe 

_KHBOTHOBÓICTBO (ngành) chăn nuôi 
tập thể; 4. p432. (1!Oốwwuũ oØujecmso) 
có tính xã hội, có tính hợp quần; + ~ 
OỐBHHfreib công tố viên xã hội; ~oe 
MHéHMe công luận, dư luận, dư luận xã 
hội; ~oe IIDpH3H4HHe sự quý trọng (tôn 
trọng) của công chúng ~oe 
nopmnáHwe (sự) chê trách của công 
chúng, lên án của công luận; Ha ~bix 
Hadanax không hướng thù lao, không 
lương; ~ble MecTrá (những) nơi công 
cộng 


óốmtecTB||o c. l. xã hội; nepBoỐHiTHoe ~ 
xã hội nguyên thuỷ; 
COIHannCcTñnecKoe ~ xã hội xã hội chủ 
nghĩa; wHTepécbI ~a những lợi ích của 
xã hội 2.(OKpy2ceHue) giới; 
OỐpa3ÓBaHHOeE ~ giới có học vấn; 
3. (Kownanuø) nhóm, đám; B ~e CBOHX 
npy3éli trong đám (nhóm) bạn bè của 
mình, giữa bạn bè của mình; 
4. (opeanu3auun) hội, đoàn thể, hội 
đoàn, hiệp hội, công ty, hội xã; 
CiIopTfñBHoe ~ hội thể thao 


oỐm€CTBOBÉN 1 (nD0enoòaøameno) thầy 
đạy môn nghiên cứu xã hội 


OBIH 


0ỐmeCTBoBé/IeHHe c. (môn) nghiên cứu 
xã hội; công dân giáo dục (ycm.) 
oốmecTrpoBé1uecKHI #2. (thuộc về) 
nghiên cứu xã hội | 
O0ỗHI€YTIOTD€ỐHT€/IbHOCTb 2C. (sự, tính 
chất) thông dụng, thường dùng 
0ỐiI©eynOTpeØlT€IbHH #72. thông 
dụng, thường dùng 
OỐII€YCTAHÓBJIHHHIÍ n2 đã quy 
định, đã định chung cho mọi người; ~ 
nop4o trình tự đã quy định 
oốmede/iopésecK|lnði n2 (của, vốn 
có của) mọi người, loài người, chung 
toàn nhân loại; ~bIe HÉHHocTwn những 
giá trị chung toàn nhân loại 
dốm||HlĂ 0ñ 6 pđ2H. 3Hau. chung; 
(eaoi#) toàn thể, toàn bộ, toàn, tổng: 
~e€ HpáBHIO quy tắc chung; ~ BHI 
toàn cảnh; ~e€ BnedaTIHHeE cảm 
tưởng chung; ~ee MHéHHE ý kiến 
chung; ~we aHTrepccsI quyền lợi chung; 
nã ~ero Õnára vì hạnh phúc chung; 
~HMH CHIâaMM, yCHIIHSMH bằng nỗ lực 
chung, với cố gắng của mọi người; ~ee 
coốØpánwe hội nghị toàn thể, họp toàn 
thể; Ha ~wx OCHOBáHHaX với những 
điều kiện chung; ~az cýMMa tổng SỐ; B 
~eli cñÓsKHocrw tổng cộng lại, tính tất 
cả, tính gộp lại; ~ Kpú3wc tổng khủng 
hoảng;  ~ee écTro điều quá dĩ nhiên 
ai cũng biết, sáo ngữ, câu sáo nhàm tai; 
B ~eM nói chung, tóm lại; B ~eM H 
HÉ1OoM nói chung; B ~wx CIOBáX nói 
chung, nói sơ qua, nói chung chung; b 
~øx qepráx nhìn chung, về đại thể; ~ee 
OỐpa3opánwe (nên) giáo dục phổ 
thông; y Hac MHóOTO ~ero chúng tôi có 
nhiều điểm giống nhau (hợp nhau); $ro 
H€ HMÉC€T HHH€TÔ ~€TO C€ KÉM-JI., HÉM- 
n. cái đó hoàn toàn không giống (hoàn 
toàn xa lạ) với ai, cái Øì; HaÏTÚ ~ #3bBIK 
tương đắc, ăn ý nhau, thoả thuận với 
nhau, hiểu biết lẫn nhau; ăn giơ nhau 
(pa3e), «ÓØmwl pưHoK» khối “Thị 
trường chung” 
óÕiiwHa 2. Ì. công xã; (CeñbcKaa) Xã; 
(2„HMu€@CKAñ% OỐW/Hocmp) cộng đồng 
(người); 2. ycm. hội, hội đoàn 
OốinñHHHIĂð z2. (thuộc về) công xã; 
xã | 
OỐHIHISTb CÓđ. C1. OÕHIHHBIBATb 


0ỗmñIIbIBaTb, OÕmñnáTb (Ö) vặt (nhổ) 


lông, vặt, nhố; oốimnwnárb rýcw vặt 
(nhổ) lông ngỗng 

OỐIIHT€/IbHOCTb 2. (tính) chan hoà, 
cởi mở, dễ gần, xởi lới, quảng giao, dễ 
giao thiệp 
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OỐHmIHT€JIbHbIlli z7+2¡. chan hoà, cởi mở, 
dễ gần, xởi lới, quảng giao, dễ giao 
thiệp, thích giao thiệp 

ÓỐIHOCTb 2c. (sự, tính chất) đồng nhất, 
cộng đồng, thống nhất, cùng chung, 
giống nhau; ~ p3rn1noe đồng nhất 
(thống nhất, cùng chung) quan điểm; ~ 
MHTepécop cộng đồng (cùng chung) 
quyền lợi; couHáireHa# ~ cộng đồng xã 
hội 

oốmó “„apeu. pa2z. về đại thể, về toàn 
cục, về đại cương, nhìn chung 

ob€JáTb, OỐbécCTb () Ì. (O0ỐKVyCbi6đmb) 
gặm, nhấm; 2. 042. (Ốp 6 mñ20cmbp) 
ăn báo cô, ăn báo, ăn bám, ăn chực 

OỐb€áTbC1, OỐbÉCTbCñ ăn DO quá, ăn 
nhiều quá; chén đấy, ních đầy bụng 
(pa3e.); ~ ẻM-J. ăn cái gì nhiều quá 

0Ốb€/ÉHH€ C.: 2TO HDÓCTO (0 3ÝTO 
IpÓCTO OHHÓ) ~ 0422. thật là món ăn 
ngon hết chỗ nói, quả là món ăn cực kỳ 
khoái khẩu 

0ỐbennH€HH©C cẮ 1.(ðeWcmøue) (sự) 
thống nhất, hợp nhất, liên hợp, liên 
hiệp, đoàn kết, tập hợp; 2. (co:o3) hội 
liên hiệp, liên hợp, liên hiệp, liên mình, 
tập đoàn, tập hợp, đồng minh 

O0Ốb€ẴñHHÉHH||kili n2. 1. (được) thống 
nhất, hợp nhất, liên hợp, liên hiệp, 
đoàn kết, tập hợp; 2. (coawecmnoiữ) 
lên hiệp, chung; ~oe 3acenáHne hội 
nghị liên tịch, phiên hợp chung 

0b€©IHHñT€bHH r2 (để) thống 
nhất ~ cbe3n đại hội thống nhất 

0oốb€©nHHúTb(C8) C08. CM. 
OỐb€wH4TbE(C3) 

oÕb€/IHH||Ì”Tb, OỐbennHHTb (B) thống 

nhất, hợp nhất, hên hợp, lên hiệp, 


_ đoàn kết, tập hợp; ~lrb CÍIbi MHpA 


liên hiệp (đoàn kết) các lực lượng hoà 
bình 

OoốbenHH||ñTbC, OỐb€nnHWTbc1d thống 
nhất (hợp nhất, liên hợp, liên hiệp, 
đoàn kết, tập hợp) lại; ~ñTbcw 8 õopbÕé 
3a Mup liên hiệp (đoàn kết) lại trong 
cuộc đấu tranh cho hoà bình : 

OỐbÉJIKH MH. (cÒ. OỐbÉIOK M.) Dđ32. 

_ thức ăn (đồ ăn) thừa, cơm thừa canh 
cặn 

0ốb€3]n M. 1. (ðeucmewe) (sự) đi vòng, đi 
quanh, đi vòng quanh (bằng xe cộ, tàu 
bè, v.V...); (C Ê£1b!2 nOCeeHz) (cuộc) 
đi thăm nhiều nơi; 2. (wecmo) chỗ xe 
cộ đi vòng quanh, bùng bính, bồn binh 

0Ốb€3JHTb CÓ. CM. OỐb€33KäTb Í, 3 

OỐb©3NHHÓI pi (OKOnpHoif)À vòng, 
quanh, vòng quanh, đi tua 

O0Ốb€3n4HK . l.(zecmoú) nhân viên 
kiếm lâm, người đi tuần rừng; 2. 


(aowaoe#) người thuần dưỡng (tập 
dượt) 

0Ốb€33KắTb, OỐbÉ3/HTb, OỐbXaTb () 
1. đi khắp, đi đến nhiều nơi (bằng xe 
cộ, tàu bè, v.V...); (C 1J€/1b12 1OC€UJ€H11) 
đi thăm nhiều nơi; (0ymeiuecmays) ởi 

- đu lịch, chu du, ngao du; (øepxom) ổi 
ngựa qua nhiều nơi; OỐbCXaTb BCỂ 
no6Øepéx%»e đi khắp miền duyên hải; 
2. cog. OỐbCXATE (npoexamop 
cmopomo#) đi tránh, đi quanh, đi vòng; 
OỐbéxaTb Øonớro đi tránh đầm lây; 
3.cod OỐb€3nMHTb (10p) thuần 
dưỡng, tập dượt 

0oỐbéKT 1. 1. j¿oc. khách thể; 2. đối 
tượng; øøem. mục tiêu; ~ H3yq€HHs đối 
tượng nghiên cứu; 3. (npeÒnptuunue, 
CHPOHKAđ  m. H) công trình, xí 
nghiệp, công trường, cơ sở, hạng mục 
công trình 

0ỐbeKTHB x. vật kính, tiếp vật kính, ống 
kính _ 

oÕbeKTHB||áHHW 2C., ~H3áHW9W 2c. (SỰ) 
khách quan hoá 

0Ốb€KTHBH3M 2. chủ nghĩa khách quan 

0Ũb€ẴKTHBHO #đpeu. (một cách) khách 
quan, không tư vị, không thiên vị 

0Ốb€KTHBHOCTb 2C. Ì. (tính, tính chất) 
khách quan; ~ pH€ếmIHero Múpa tính 
chất (tính) khách quan của thế giới bên 
ngoài; 2. (0đcnpWcmpacmHocm) (tính, 
thái độ, tính chất) khách quan, không 
tư vị, không thiên vị, không thiên lệch, 
công bằng; ~ cywnéHmbli tính chất 
khách quan của những lời nhận xét, 
những ý kiến nhận xét khách quan 

0Ốb€KTHBH||Hlf n2. 1. khách quan; 
~am /JI€lCTBHT€/IbHOCTb thực tế (thực 
tại) khách quan; ~sIe ipwqñHkI những 
nguyên nhân khách quan; ~ ñn€a/13M 
@uuiốóc. chủ nghĩa duy tâm khách quan; 
~aw WcrnHHa chân lý khách quan; 
2. (ecnpucmpacmmòi) khách quan, 
không thiên vị (tư vị, thiên lệch), công 
bằng: ~aø onénKa sự đánh giá khách 
quan (không thiên vị, không tư vi) 

0bẽÊM „x. l.thếể tích, khối lượng; 

_(#wKocmp) dung tích, dung lượng; 
2.nepeH. khối lượng, dung lượng; ~ 
pa6ór khối lượng công việc; B41OBÓĂ 
~ IIPOnIýKumn tổng sản lượng; ~ 
3HảHHÌ phạm vi hiểu biết, tầm hiểu 
biết 

oÕbŠMMCTHlli ñð22. có thể tích (khối 

lượng, dung tích) lớn; (6onpi4oi) to 
lớn _ 

oỐbÈMH||lbili zø+¡. 1. (thuộc về) thể tích, 
khối lượng, khối; ~oe w3MepéHne phép 
đo thể tích (khối lượng); 2. (oố 


M3OỐDđ2ICCHUW tU m. H.) nỔi; ~O€ KHHÔ 
phim (phim hình, phim ảnh) nổi; ~ 
3ByK âm nổi 
0ỐbÉCTb(C8) C06. C1. OỐb€/áTb(C8) 
0ỐbÉXâTb COđ. C1. OỐb€33KäáTb |, 2 
0Ốb#BHTE(C#) C06. CM. OỐb#BJI5TB(C3). 


0ỗt+B.IéHH||e c. ]. (sự) tuyên bố, tuyên 
cáo, công bố, bố cáo, bá cáo; 
(ozna„enu€) (sự) tuyên đọc, tuyên 


độc; ~ BoliHHI tuyên chiến; ~ peIIÉHH+A - 


cyná tuyên án; 2. (zøewenue) (bản, 
lời) thông báo, yết thị, cáo thị, cáo tri; 
(O cHDOcƒC  M— HĐCÒIO2ICCHUU, 
peKaMHo©) bá cáo, quảng cáo; /aTb ~ 
B ra3éry đăng cáo thị (yết thị, cáo tri, 
bá cáo, quảng cáo) trên báo; nepenáwa 
~l phát thanh thông báo | 
0Ố%#1BJIITE, OỐbSBHTb Ì. (B, o 77) báo 
cho... biết, tuyên bố, nói rõ; oốb- 
HBHTbE KOMV-I. O CBOỂM D€HIẾHMH 
véxaTb báo (nói rõ, tuyên bố) cho ai 
biết ý định mình sẽ ra đi; 2. (B) 
(O21a,mo) tuyên đọc, tuyên độc; ~ 
6aroäpHOCTb KOMV-JI. tuyên dương 
(biểu đương) ai; ~ npnropóp tuyên 
án; 3. (B) (OoqDwWwud1bHo yCmaHq61- 
6amb) tuyên bố, tuyên cáo, công bố, 
bố cáo, bá cáo, thông báo, niêm yết; 
~ BOlHý KOMÝ-JI. tuyên chiến với ai; 


~ IO/NHCKY Ha Ta3€Tbi công bố việc _ 


đặt mua báo; oỐb#BÍTb HIDHKá3 Công 
bố lệnh; 4. (Ð 7) (odDuwWwanbHO npu- 
3Hđ6đmb K@M-I., 4eM-1.) tuyên bố, 
xưng; ~ COỐPáHH€ 3AKDHITBIM tuyên 


_bố bế mạc hội nghị, tuyên bố hội - 


nghị bế mạc; oỐb#BứTb c€Õ1 KÉM-I. 
tự xưng là ai 

OỐbHB/I1TbCW, OỐbãBfTbcs p222. hiện 
ra, xuất hiện 

0ốbswcHénHe c. Ì. (sự) giải thích, giảng 
giải, cắt nghĩa, giải nghĩa, thuyết minh, 
lý giải, giải minh, giải trình; 2. (ø 
OHpasòqHwe we2o-1.) (sự) giãi bày, giãi 
tỏ, trình bày, thanh minh, biện bạch, 
biện minh; ñMéTb ~ € KÉM-JI. CỐ mỘt 
cuộc giãi bày (giãi tỏ, thanh minh) với 
al; 3. (pazzosop) câu chuyện, chuyện 
trò để giãi tỏ việc gì; © ~ B moØBú tỏ 
tình, thổ lộ tình yêu 

0Ốốb#CHHMHIĂ nñpi (có thể) giải thích 
được, cắt nghĩa được; TpýnHo ~ khó 
giải thích (cắt nghĩa) được 

0ỐbWCHñT€IEH||MĂ“ n7 (để) giải 
thích, cắt nghĩa, thuyết minh; ~as 
sanicKa bản giải thích, bản thuyết 
minh, thuyết mính thư 

OỐbWCHHTb CÓđ. CM. OỐb#CHấñTb 
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OỐbWCHHTbCW C0đ. CA. OỐbNSCHSITbCS Ì, 


2 


oốbscH||Tb, OÕỐb#cHWTb l.(B) giải 


thích, giảng giải, cắt nghĩa, giải nghĩa, 
thuyết minh, lý giải, giải minh, giải 
trình; ~ KoMý-I. 3anáHne giải thích 
nhiệm vụ cho ai 2.(WN T) 
(yCmaHa616amb npuduny) giải thích; 
H€M BbI ~5€T€ TO, nTO... anh giải thích 
như thế nào việc..., anh cho biết do đâu 
mà..., anh lấy cái gì để giải thích được 
điều...; KâK OỐbãCHÉTb eró 
noBenéHwe? làm sao giải thích được 
(hiểu được) cách xử sự của nó? 


OỐbWCHñTbCH, OỐbsCHHTbCS l.(C 7) 


(y1a2CMW6amb HeÒODđ3yMeHuØ)  giãi 
bày, giãi tỏ, trình bày, thanh minh, 
biện bạch, biện minh; 2. (6bi#CH#9rpC3) 
sáng tỏ ra, trở nên rõ ràng, trở thành dễ 
hiểu; 3. m. Hecos. (pa32o8apusamp) 
nói, nói chuyện, chuyện trò; ~ TIo- 
Bb€THáMCKH nói tiếng Việt; 4. mx. 
Hecoge. (T) (wMemp npuwuHo#) lý do là, 
là vì, bởi vì; ©' ~ KoMý-JI. B IOỐBH tỎ 
tình (thổ lộ tình yêu) với ai 


0ốb#rH||e c. (Sự) ôm; 3aKJIONHTb KOYÓ- 


I. B cBOwứ ~# ôm ai, ôm choàng (ôm 


chằm) ai; ^' IDHHSTb, BCTDẾTHTE KOTÓ- | 


II. € DACHDOCTEpTBIMH ~øMH tay bắt 
mặt mừng (đón tiếp niềm nở) ai 


OỐbfñTbIli 77.: ~ IIỄM€H€M bao trùm 


trong ngọn lửa, tất cả đều bốc cháy; ~ 
CTpáảxoM sợ hết hồn 


oÕbñTrb cóø. (B) l.ôm, ôm chằm; 


2. HneD€H. (OX&4MWIb — 0O wy8CT6©€) 
bao trùm, xâm chiếm, tràn đầy, tràn 
ngập; 3. nepeH. (nonwm) hiểu, hiểu 
thấu | 


0ỐbIBáTelb AM Ì.VCH. (nOCMOSHHĐI” ` 


2CWme1p) cư dân; 2. (MeU/aHuH) người 
hẹp hòi (hủ lậu, nhỏ mọn, phàm tục, 
philistin) 


0ỐbIBáTe.JIbcK||Hli npun. hẹp hòi, hủ lậu, 


phàm tục, philistin; (Mezowwsiz) nhỏ 
nhen, nhỏ mọn; ~aø TÓqKa 3pCHH1 
quan điểm hẹp hòi (hủ lậu, phàm tục) 


0ỐbIBáT€JIbimmHHäA 2c. (đầu óc, thói) hẹp 


hòi, hủ lậu, phàm tục, philistin 


OỐbITĐắTb C06. CM. OỐBITPBIBATb 
0ỐnIrpbiBarb, oỐkrpárb (8) l1. thắng, 


hạ, được, hơn, ăn; oỐbITpáTb KOTÓ-/I. CO 
CHẾTOM... thắng (hạ, hơn) ai với tỷ số...; 
OỐBITpắTb KOFÓ-JI. Ha KDVHHYIO CÝMMY 
thắng (ăn) ai một món tiền to; 
2.meamp. dùng xảo thuật, đúng lối 
diễn xuất gây ấn tượng mạnh; 3. pazz. 
(ucHOIb3O6đ1b 6 c6eoux tensx) lợi 
dụng, sử dụng 


OB41 


OỗEII€HHOCTb 2. (tính chất) thường 
ngày, thường nhật, thông thường 

oốHinenH||bkii z2. hàng ngày, hằng 
ngày, thường ngày, thường nhật, thông 
thường, thường lệ, cơm bữa; ~oe 
q4BIéHH€E hiện tượng thông thường 
(thường lệ, cơm bữa) 

OỐbIIEH„HIHHA 2. (tính chất, vẻ, cảnh) 
tầm thường, phàm tục, không thú vị 

OỐbIKHOB€HH||e c. thói quen, tập quán, 
lệ thường, thói thường, thông lệ; ñMÉTb 
~ HÉJIATb wTó-J. có thói quen làm cái 
gì; HO (CBoeMý) ~to theo lệ thường 
(hông lệ), như mọi khi; HpÓTHB 
(csoeró) ~4 trái với lệ thường (thông 
lệ), khác với mọi khi 

OỐbIKHOB€HHO 0e. (một cách) thông 
thường, thường thường, bình thường, 
thường lệ, lệ thường; ka ~ như thường 
lệ, như mọi khi 

O0ỐbIKHOB€HHHI #Dun. Ì. (IOCHOSHHO 
6Cmpeuaow/uúcs) thông — thường, 
thường thường, bình thường, thường lệ, 


thường; 2. (HWN€M He 
HpuM€qamenpHobii) bình — thường, 
thường 


0ỐbICK . (sự) khám soát, khám xét, lục 
soát; npow3secTrú ~ khám soát, khám 
xét, lục soát 

OỐbICKắẾTb CO6. CM. OỐBICKHBäATb 

0ỐHICKHBATb, OỐbCKấTEL (B) l1. 
(npou3øoöwmo  o6bicK) khám soát, 
khám xét, lục soát; 2. (0cM47tw6ambp 6 
nowuckax) lục lọi, tìm kiếm, lùng sục, 
sục sao, lùng, lục, sục 

0õHIañi 1. tập quán, tục lệ, phong tục, 
tập tục, tục; (zøòuka) thói quen 

O0ÕmWHO „47c (một cách) thông 
thường, thường thường, bình thường, 
thường lệ, thường, hằng 

O0ỐHHMH||BM m7 1. (nocmosHHbil, 
Hpw6ØbiuHbiú) thông thường, thường 
thường, bình thường, thường lệ, 
thường; ~oe poopyéHne vũ khí 
thường: 2. (HHuu€M HG 
HDMWM€uame€ñnpHbiuủ) bình — thường, 
thường; ~oe øp/IéHne hiện tượng bình 
thường (thông thường); © ~oe npáso 
top. pháp luật theo tập quán, tập quán 
pháp | 

0ỐI0DoOKpáTHTbCW cóø. quan liêu hoá, 
đâm ra (trở nên) quan liêu 

0ố#3aHHocT||b 2c. l. trách nhiệm, nghĩa 
vụ, bốn phận, nhiệm vụ; ñ1eáTb Ha 
qb€l-. ~m là trách nhiệm của ai, trách 
nhiệm thuộc về ai; cunráTe cBOélĂ 
~Ð!©... coi nghĩa vụ (bốn phận, nhiệm 
vụ, trách nhiệm) của mình là phải...; 
2. wư.: ~H nhiệm vụ, chức trách, công 


Ob1 


VỤ; HCIOJIHñTb CBOH ~ thừa hành chức 
trách (thực hiện nhiệm vụ, thi hành 
công vụ) của mình; nc1o7H3!OMMl ~n 
NHp€KTOpa 3aBÓJa quyền giám đốc nhà 
máy 

0ố3áHH||bli øú72. Ì.(+ mở.): ỐbpITb 
~BM phải; ỐbITb ~biM BBIILISNHBATb 
phải trả tiỀn; Bbi ~bI CHÉATb 3T0 anh 
phải làm việc này; 2.(7) chịu ơn, 
mang Ơn; ä MHÓTHM €Mỹ OÕ34H tÔI 
chịu ơn (mang ơn) anh ấy về nhiều 
điều 

0ốw3áTeJbH0 ⁄#aøeu. nhất định, nhất 
thiết, bắt buộc, thế nào cũng: 
nñpnxonHwTe ~! thế nào anh cũng đến 
nhé!, nhất thiết anh phải đến!; on ~ 
npnnẽ&T nhất định nó sẽ đến; He ~ 
không nhất thiết, không bắt buộc 

0ỗ13áT€JIEHOCTb 2c. Ì. (tính chất) cần 
thiết, nhất thiết; 2. yơm. („”oÕe3Hocmbp) 
(lòng, sự) sốt sắng, ân cần, tốt bụng, 
hảo ý 

0ốw3ãT€JIEH||blfl ñ?p⁄2. Ì|. nhất thiết, 
bắt buộc, cưỡng bách, nhất thiết phải 
có; (weu3wenHoiủ) không thay đối, 
bao giờ cũng có; ~oe yc1ÓBne điều 
kiện bắt buộc; ~oe oỐywéHwne nền 
giáo dục cưỡng bách; B ~oM IOp#TK€ 
bắt buộc, nhất thiết; 2. (ycayzc- 
1uapi1) sốt sắng, sẵn lòng giúp đỡ, 
hay làm ơn; 3. (0øemCH6€HHbĐIlU) 
đúng hẹn 

0ố3áTreJIbcTB||o c. (lời, điều) cam kết, 
giao ước, hứa hẹn, hứa; trách nhiệm; 
I4ATE ~ cam kết, giao ước, hứa, hứa 
hẹn; B34Tb Ha CeÕ1 ~ CHÉIATb WTỐ-T. 
cam kết (nhận trách nhiệm) làm gì; 
2. 2£., 10p. trái khoán, trái vụ, văn tự, 
giấy cam kết; B3alMHEIe ~a trái vụ hỗ 
tương (liên đới); 1o/iroBóÓe ~ văn tự nợ; 
3aŠMHo€ ~ giấy cam kết vay mượn 

O0ỐW3áTb C0đ. CM. OÕ3bIBATb ], 3 

0ỐØ34TbC# C0đ. C1. OỐ3bIBATbCð 

0ố513bIB||ATb, OỐ33ãTE (B) 1. 
(3acmaaasmp) bắt buộc, ép buộc, bắt 
(buộc)... phải; ~ KOrÓ-I. HIOHIHCKOB 
bắt buộc ai phải ký nhận làm gì; 2. wz. 
HGCOđ. (Hanq2dmb oØ3aHHocmw) bắt 
buộc, bó buộc, buộc; ïo/IOKÉéHWe ~aeT 
địa vị bắt buộc phải thế; ro Bac HH K 
qeMÝ He ~aeTr cái đó không bó buộc 
(không làm phiển) gì anh cả; 
.3. (O043bi6amp ycxyay) làm ơn, gia ơn, 
Tâ Ơn; BbIl M€Hñ Óq€Hb OỐKere anh sẽ 
làm ơn cho tôi nhiều 

0ỗ3bIBATbCS, OỐ134Tbcä (+ ⁄ở.) cam 
kết, cam đoan, giao ước, hứa hẹn; 
OỐW3áTÐECTS HOCPÓHHO BBIHOJHHTb 
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pa6óTry cam kết (giao ước) hoàn thành 
vượt mức công việc 

osgäáJI 1. (hình) oval, trái xoan, bầu dục; 
~ nuHá khuôn mặt trái xoan 

O0Bä/bHHHP ni. (có hình) oval, trái 
xoan, bầu dục 

oBánH|]q 2c. (tiếng, sự) vỗ tay hoan hô, 
hoan hô nhiệt liệt, vỗ tay nhiệt liệt; 
aIUJIOHHCM€HTHI, IIED€XOJUHHM€ B ~KO 
tràng pháo tay chuyển thành tiếng hoan 
hô nhiệt liệt; 16770 H€ CMOJIKáKOIHA% ~ 
tiếng võ tay hoan hô kéo dài không 
ngớt 

O0B10BC||BmHB 0#7⁄., ~Jbllf n2. (bị) 
goá, hoá | 

0BIOBCTE C0đ. (0 My2Cwune) goá (hoá) 
VỢ; (0 2CeHiw#une) goá (hoá) chồng, trở 
thành goá bụa 

OBeH 4.: cO3Bé3e ~a chòm sao Dương 
cưu (Bạch dương) (Ár¡s) 

0BeprálM x. Ì. giờ làm việc phụ trội; 
2. c"oprm:. hiệp phụ 

oBŠc . (lúa) kiều mạch (Avena) 

oBew||lHl z2 (thuộc về) cừu, chiên, 
trừU; ~bø II€DCTb lông cừu; ^“ BOJIK B 
~bel HIKýpe sói đội lốt cừu 

O0B€dK||jA 2. Ì.VM@Hb?” K — OBHä; 
2. nepeH. cừu non, người hiển lành; 
IDHKHHYTEca ~oli giả bộ cừu non, làm 
ra vẻ hiền lành 

OBCIICCTBHTb(CH) CÓđ. CM. OBCHI€CT- 
BJIITE(C#) 

0B€II€CTBJIIEHHbIl „p1. (đã) vật hoá; ~ 
Tpyu lao động vật hoá (quá khứ) 

OB€II€CTB.JI%Tb, OB€II€CTBWTb Vật hoá, 
vật thể hoá 

0OB€II€CTB.HITbCS, OB€IH€CTBïITbCã 
(được) vật hoá, vật thể hoá 

0Bé||#TE €oø. (oc6e2/cwmp) thối hơi mát; 
(cozpemo) làm ấm; ©*“ ~sHHHIli C1ãBOli 
(được) bao trùm bởi vinh quang chói 
lọi 

OBNH 1. nhà hong lúa mì 

OBJIAI€BäTĐ, OBJI4HSTE (7) 1. 
(3axeamuieamo) chiếm, chiếm lĩnh, 
đánh chiếm, chiếm được, chiếm lấy; 
OBJIAaÉTb TÓPOHOM chiếm [lĩnh (chiếm 
được) thành phố, chiếm (hạ) thành; 
2. neDeH. (noòwunsmm ce6e) chị phối, 
làm chủ; ~ BHHMäẩHH€M CJIýIHAT€/J€f 
thu hút (chỉ phối) sự chú ý của thính 
giả; ~ pa3TroBÓpoM chi phối hoàn toàn 
câu chuyện; ~ co6óñ tự chủ mình; 3. (o 
MbiC1X, yøC7ñnsax) xâm chiếm, tràn 
ngập; MHÓK) OBJIanéJI crpax nỗi khiếp 
sợ xâm chiếm (tràn ngập) lòng tôi; 4. 
(ycaauszm) nắm vững, tính thông, 
thấm nhuần, quán triệt, chiếm lĩnh; ~ 
34HáHMMH nắm vững kiến thức; 


OBIAIẾTbE HÓBOlÏï npojéccwei nắm 
vững (tỉnh thông) nghề mới 

0B/IA16HH€ c. ].(22xzm) (sự) chiếm, 
chiếm lĩnh, đánh chiếm, chiếm được, 
chiếm lấy; 2. (ycøoenue) (sự) nắm vững, 
tinh thông, thấm nhuần, quán triệt 

0B/13ÉTb CÓđ. CM. OBIIA/€BáắTb 

óB0H 1. ruồi trâu, mòng (Oesfridae) 

0BoIteBón . chuyên viên trồng rau, 
người trồng rau 

0BoII€B01CTBO c. (ngành, nghề) trồng 
rau 

OBOIICBÓIH€CKHĂ m7. 
trồng rau 

0BOIIerepepaØá4rbibBarom||Hli 
~as (báốpnka xưởng chế biến rau 

0B0IIepé3kKa 2c. máy thái rau 

0B0I1€XpAHH.IHIL€ c. kho chứa rau 

ÓBOII||H 3. (đò. ÓBOII .) rau, rau cỏ, 
rau đậu, lê-phim; ` BCñKOMY ~Y CBOẺ 
BDCMS Ø#ØGI. % mùa nào, rau nấy 
(nozoø.); mọi việc đều phải hợp thời 

oBomIH||óï +. (thuộc về) rau, rau cỏ; 
~b†€ KYyJIbTYpbI Các loại rau; ~ MaTa3HH 
cửa hàng rau; ~bi€ KOHCCpBEI rau hộp, 
đồ hộp rau 

oBpár 1. mương xói, khe xói, khe hẻm 

oBciHKa Ï 2c  l.(xpyna) tấm kiều 
mạch; 2. (xawa) cháo kiều mạch 

0BCfñHKA Ï[ 2. (zưnzzz„đ) (chim) ri sừng, 
ri đá (Emberizd) 

oBcwH|lóf nø⁄2. (thuộc về) lúa kiều 
mạch;. ~óe nóne cánh đồng lúa kiều 
mạch 

oBc#H||bili 8z. (bằng) kiều mạch; ~aä 
kảina cháo kiều mạch 

0BY/HIHHS 2C. 2⁄07. (Sự) rụng trứng, 
thoát nang 

OoBHẢ 2. cừu, chiên, trừu (Óvis); 
(cawka) cừu cái; <* 3a6nýnuIag ~ con 
chiên lầm lạc, người lâm đường lạc lối 

oBHeBón 1. chuyên viên chăn nuôi cừu, 
người nuôi cừu 

0BH€BÓðJICTBO c. (ngành, nghề) chăn 
nuôi cừu 

oBHeépMa 2ø. trại nuôi (chăn nuôi) 
cừu 

0BI€B61eCKHĂ +. (thuộc về) chăn 
nuôi cừu 

0BWäD 1. người chăn cừu 

oBwápKa 2c. chó berger (béc-giê, chăn 
cừu) 

0BqápHw 2c. chuồng cừu 

oswúna 2c. da cừu, bộ lông cừu 

OBHHHK||A 2⁄C.: ~ BBII€IKH H€ CTÓHT 
nozoø. không bõ công, thu không bù 
chỉ, lợi bất cập hại; MHe HéỐO € ~Y 
IOKA341O0CE 4) (Øm cmpaxa) tôi sợ 
thất thần, tôi sợ hồn vía lên mây; 6) 


(thuộc về) 


HĐUL : 


(om Øốozw) tôi đau chết điếng, tôi đau 
điếng cả người 

OBuHHHHIĂ” #72 (bằng) da cừu, bộ 
lông cừu; ~ Tyzryn áo da cừu (lông cừu) 

orápoK z. mẫu tàn nến, mẩu nến cháy 
đở 

OTrHỐấáTb, OỐOTHVTb (Ö) đi VONG, quanh, 
đi vòng, đi tránh 

0T/IAB./IÉHH€ c. mục lục, bảng đề mục 

OI/IACHTE(C8) C06. C1. OTJIaHáTb(C8) 

oraácKl|a 2c. (sự) đồn đại, loan báo, 
loan truyền, phao, đồn; néno 1o/nyqio 
IIHpÓKYy!O ~V sự việc đã được đồn đại 
xa gần; npe1aBáTb wTó-n. ~e đồn đại 
(loan truyền, phao, đồn) cái gì 

OF.JIAIHäTb, OT/IACWTE 1. (PB) 
(oố»øønzmp) tuyên đọc, tuyên độc, 
tuyên bố, đọc; ~ pe3o/rOHHio tuyên 
đọc (đọc) bản quyết nghị; OT/IaCHTE 
npwKá3 tuyên đọc lệnh; 2.(B 7) 
(H„anonHamp 3øyKawwu) làm ầm vang, 
kêu inh ỏi, kêu vang 

_ 0F/AHIáTbcW, Or/IaclTbc1 (7) vang lên, 

ầm vang, 1nh lên 

_0TaHÉHH||e c. (sự) tuyên đọc, tuyên 
độc, tuyên bố, đọc; ~ ñpwroBopa tuyên 
án; He IIo/IewT ~!O không công bố, 
không phổ biến 

OTJIAIHICHHHIĂ 77221: KaK ~ như điên, 
như khùng, như bị ma ám 

or2óố.1||# 2c. càng xe, càng; /IÓóIIa7b B 
~ax ngựa đã thắng vào xe; 
IIOB€DHVTE ~m rút Ìul, tháo lui, quay lui 

OI.IỐXHYVTE CÓđ. CM. [JIÓXHYTb Ì 

OrJIyHáÁTb, OrIyIIHTb (Ö) Ì. (36yKOM) 


làm đỉnh tai (nh tai, váng óc), làm át;. 


2.(yòapow) nện cho choáng váng 
(xửng vửng); nepen. pazz. làm... sửng 
sốt (choáng váng) 

OIJIVLIEHH||BINH #øz choáng váng, 
xửng vửng; ỐBITb ~BIM OILI€ýXOH 
choáng váng (xửng vửng) vì bị một cái 
bạt tai, bị bạt tai choáng váng (xứng 
vững) cả người 

0T.IYLIHT€JIEHO #đÐpe. (một cách) định 
tai, inh tai, váng óc, chát chúa 

0Fr.IYHIHT€JIbHbIl #2. Ì. định tai, ính 
tai, váng óc, chát chúa, ¡nh tai nhức óc; 
~ BOILIb tiếng gào thét chát chúa (định 
ta, váng ÓC); 2.(OW€Hb CHUIbHbUU, 
O1©10M101,ud) nãnh liệt, vang dội, 
vang lừng, lừng lẫy, làm sửng sốt, làm 
choáng váng; ~ ycnéx thành công vang 
đội (vang lừng, lừng lẫy) 

0T.IYHIHTEb CÓđ. C4. OTJTYIHáTE 

0TJIHIÉTE C0đ. CM. OTJI1NBIBATb 

OIJIHHIẾTbCW CÓđ. Ì. CM. OTJHIBIBATECS 
2; 2. nepeH. (ocøoumcs) quen với, làm 
quen với 
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orJ1/1K||A 24c.: déĂcTBOBaTb € ~oli hành 
động có tính toán (có cân nhắc cẩn 
thận); nélcTBoBaTb Øe3 ~wn hành động 
dứt khoát (quả quyết, không chút do 
dự); Õ6eskárp Õe3 ~n chạy thắng một 
mạch không ngoái lại, chạy rống bái 
công 

OT.JIHJIBIBATE, OTJISICTb, OTJISHYTb (Ö) 
nhìn quanh, nhìn khắp, đưa mắt nhìn; ~ 
KOTÓ-JI. C TO/IOBbI 1O HOT nhìn ai từ đầu 
đến chân; or/Id1€Tb MÉCTHOCTb nhìn 
khắp vùng, nhìn quanh vùng 

OT/I1/bIBATbC1, OT/I1IÉTbC1, 
OIJI4HýTECS Ì. cÓđ. OTJISHýTbcä ngoái 
cổ nhìn, ngoảnh lại nhìn, nhìn lui, nhìn 
lại đằng sau; 2. coø. or1nsnérecs nhìn 
quanh, nhìn khắp; $ ne ycnéems 
OTIINHVTbC4, KaK... ngoảnh đi chưa kịp 
ngoảnh lại thì đã..., loáng một cái đã... 

OIJHIHÝTE COđ. CM. OTJ1IbIBATb 

OI.IHHÝTbCS C0đ. CM. OTJI4NBIBATbGä Í 

orHe6ðópen z. lính cứu hoả (chữa lửa, 
chữa cháy) 

orHeBll6ă nu. |. soen. (thuộc về) hoả 
lực; ~áa Tónka hoả điểm; ~áøw 3aBéca 
hàng rào hoả lực, lưới lửa; ~áa 
nonroróBka huấn luyện xạ kích, tập 
bắn súng; ~óe IpeBocXxÓHnCTBO ưu thế 
về hoả lực; 2. øepeH. cw. ÓTH€HHHIĂ 2 

0rHe1Hmmiam||HÌ #⁄.: ~aã ropá ycm. 
núi lửa, hoả sơn E ® 

0TH€MET 1. øoeu. súng phun lửa (phóng 
hoả); hoả hổ („crm.) 

ÓTH€HH||bilfi z2. 1. (thuộc về) lửa, hoả; 
~bIe #3bIKH (những) ngọn lửa, lưỡi lửa; 
2. nepeu. rực lửa, này lửa, sôi nổi, nồng 
nhiệt, hừng hực; ~kbIe r71azá đôi mắt rực 
lửa; ~ B3rnsan cái nhìn nảy lửa; ~oe 
cñ1ÓBo lời nói sôi nổi (nồng nhiệt) 

orHeonácHHIii n+2¡. dễ cháy, dễ bắt lửa, 
ky lửa 

OFH€IIOKJIÓHHHK 1. người thờ lửa, tín 
đô bái hoả giáo 


OITH€IOKJIÔOHHHW€CKHPĂ 7/1.: ~ KYTIET 
đạo thờ lửa, bái hoả giáo 
OTH€IIOK.OH||HHW€CTBO CƠ,  ~CTBO ©. 


đạo thờ lửa, bái hoả giáo - 

0TH€IPHHắCEI 1. øoen. đạn được, bom 
đạn 

0IH€CTÓWKHĂ“ úy» chịu lửa; 
(H€8OCHUlaLMe€HS!Ou0cø) không cháy 

OTH€CTp.IbH||BdIfH 0Ø: ~O€ ODY2KH€ 
hoả khí, súng ống, vũ khí lửa; ~a pảna 
vết thương do hoả khí, thương tích vì 
bom đạn 

0TH€TYHIWT€JIE . bình chữa cháy, bình 
cứu hoả 

OTH€YHÓDHOCTE 2. (tính chất) chịu lửa 


OLO 


OTH€VIOPH||HĂ pm chịu lửa; ~ 
Kupnúw gạch chịu lửa; ~aw rññHa đất 
sét chịu lửa 

0THeyCTóliqnBblii zp. chịu lửa 

orHiBo c. (viên) đá đánh lửa, sắt bật lửa 

oró! e2cò. ô hay!, ơ hay!, ô kìa! 

OIOBäPHBATP, OTOBODpHTbE (Ö)  l. 
(oØyCcno81u6amb) ước định trước, đặt 
điều kiện trước; 2. 2422. (Ke8emamb) 
nói khống, nói điêu, vu khống, đồ vấy, 
vu Oan, vu cáo 

OFOBáDHBATbCH,  OTOBOpWTbCS  Í. 
(Òexam» o2oøopKy) nói rõ thêm, nói 
trước, 2.(0wØamocs) nói lầm 

. nhầm), nói lẫn, nói lộn, nói nhịu, nói 
lỡ lời (lỡ miệng) 

0roBóp + (sự, điều) nói khống, nói 
điêu, vu khống, đổ vấy, vu oan, vu cáo 

0FrOB0DpHTk(c8) coa. CM. 
OTOBáDpHBaT:(C8) 

oropópklla zc. 1.(yczoøwe) điều kiện 
(đặt trước), (điêu) nói rào trước; 
(nonpaøxa) (điều) bổ sung, nói thêm; 
€JaTb ~y nói rõ thêm, nói trước, nói 
rào trước, rào trước đón sau; 
2. (o6wonøka) (điều) nói. lầm, nói lộn, 
nói nhu, nói lỡ lời, nói lỡ miệng 

0r0/I6HHbHIf Ø0. Ì. trần truồng, khoả 
thân, loã thể, loã lồ, tô hô; (o wacmx 
mena) trần, truồng; 2.(0 paCme€HUU) 
trụi lá; (o ecmmocrmw) trọc, trơ trụi, 
trần trụ! 

0T01"Tb(C8) CO6. CM. 6iñdyðre(b8) 

0T0JITEHĂ ni. pa2¿ vô độ, điện 
cuồng, quá quắt; ~ ppar kẻ thù điên 
cuồng 

0r0/IWTb, OrOHIHTb (Ö) |. (623072) 
cởi trần, cởi truồng, phanh trần; 
2. (IHUM@fib HOKDbi6Q1014620 Cñoø) bóc 
trần, lột trần; („mo ucmeoi) làm 
trụi lá; oroñTb npópon bóc trần dây 
dẫn; 3. (øbiu~uMđmb 13 HO2CeH) tuốt... 
Ta; 4. nepeH. (Ò€1arib ÕG33đMHIHHbLM) 
để hở; ~ ©1anr øoen. để hở sườn 

0T0J11TbCW, Oro/HTbca Ì. cởi trần, cởi 
truồng, cởi trần truồng, ở trần, ở 
truồng, ở lổ; 2. (1decw 1uCmgebi) 
trụi lá; 3. (C7!2HO6WIbC# @MHÒWMbLM) lộ 
ra, lòi ra; 4. nepeH. (CmMđHO6HPbCä 
ÕC33414M7mnHbLM) (bị) sơ hở, hở hang 

oroH||ÈK . 1. ngọn lửa nhỏ; 2. (cøem) 

ánh sáng, ánh đèn; 0epeH. (ÕneCK 2143) 
ánh mắt; y HeTÓ B T7a3áX 3aTrODÉIHCE 
BeCŠ/Ibie oroHbKñ đôi mắt anh ta sáng 
Trực vẻ tươi vui; 3. €?€H. (y616weHue, 
3aöop) (sự) hào hứng, say sưa, nhiệt 
tình, nhiệt huyết, hăng say, băng hái; 
TOBODHTb € ~bKÓM nói say sưa (nhiệt 
tình, hăng say, hăng hái); 4. (øewep) tối 


OI'O 


liên hoan; ` 3alrử Ha ~ tiện đường 
ghé lại thăm, tiện thể tạt vào chơi (khi 
thấy còn ánh đèn trong nhà) 

OTÓHb M. Ì.7mk. eð. lửa, hoả; (na) 
ngọn lửa; (O 4pKuX KDACKđX, 8DKOM 
cøeme) vừng hồng, đốm đỏ rực; (o 
DpA42302C2CØHHOM Kocmpe) đống lửa 
đang cháy, đống lửa; ~ ropdr lửa cháy; 
pa3pecrw ~ nhen lửa; ~ nbLIáeT ngọn 
lửa hừng hực bừng cháy; ~ oxparúin 
3nãHwe lửa (ngọn lửa) phủ kín cả toà 
nhà; rpérbca y oTHäã ~ sưởi cạnh đống 

_ lửa, hơ lửa; ~ 3apú vừng hồng rạng 
đông; ~ psốúñHki đốm đỏ rực của cây 
thanh lương trà; 2. (cøem) đèn, ánh 
sáng, ánh lửa, ánh đèn; nepeH. (ØnecK 
na) ánh mắt  3awéqdb ~ a) 
(K@DOCWHO8VIO 1aMny, cøeuy) thắp đèn; 
6) (oố 2»neKmpuuecmse) bật đèn, lên 
đèn; noracwrb ~ tắt đèn; B 1OMáxX V3xé 
3aCBETHIMCE OTHH trong các nhà đèn 
đã sáng lên rồi, các nhà đã lên đèn; 
IOCánonHHe€ OrHUứ 4ø. đèn hạ cánh; 
TOPÉTE OTHÈM (Ø 2z2zax) ánh mắt rực 
sáng, đôi mắt sáng rực; orHú oHápeli 
ánh sáng đèn đường (đèn lồng); 3. zwz. 
eò. (cqpenbÕØa, oØcmpen) hoả lực, (sự) 
bắn; orKprire ~ khai hoả, nổ súng; 
Becrú ~ bắn; norácrb non ~ bị bắn, ở 
dưới làn mưa đạn, sa vào tầm súng; 
nHHH1 OrHd hoả tuyến, tuyến lửa; ~! 
(Kowanòa) — bắnH; Á. mK. cò. 
(HOGbi4GHHŒI THICMHGDAMVPA Tmena, 
2cap) (cơn) sốt, sốt nóng, bị nóng; y 
TeỐa rOJIOBä B orH€† đầu con nóng như 
lửa!, đầu con bị sốt nóng quá!; 5. m. 
ceÒ. neDeH. (Cmpacmp, npui) nhiệt tâm, 
nhiệt tình, nhiệt huyết, lòng hãng hái, 
tính nồng nhiệt (0O - CW1bHÐ, 
C2(CW2đlOtHX, KAK HIAM9, V6CH6đX, 
2C@IđHUIX UP H) ÌlỬa; TaAHUÝ€T C 
OrHÈM nhảy múa một cách nhiệt tình; ~ 
ImOỐBN lửa tình ~ CTpáCTHOrO 
%e1anws lửa dục; ~ TBÓpH€CTBA Cơn 
hứng sáng tác; 6. øw. cò. nepeH. (o 
HMOM, KHO OHWUIUNdCMCH 2005847 
HDđ6OM, HOIHOM 2H€Dewuw) người hăng 
hái (nồng nhiệt, sôi nổi, nóng nảy, 
bồng bột); aKTÉp 4pKHĂ, 
TCMII€DáM€HTHEIĂ, ~ 1â W TÓ/IbKOÌ một 
diễn viên xuất sắc, hãng say, thật đúng 
là ngọn lửa!; > s orHẻ (ø Øốo¡?) trong 
khói lửa, trong chiến đấu, trong ngọn 
lửa đấu tranh; npolrứ ~ w BÓJYy từng 
trải biết bao gian lao thử thách, nếm đủ 
mùi đắng cay của cuộc đời; B ~ H B 
BÓHY 34 KOTÓ-JI (sắn sàng) xả thân vì 
ai, hy sinh thân mình cho ai; OTHỀM H 
M€WÓM Ipolrn đốt sạch giết sạch để đi 
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qua; W3 OTHã nA B ñO/IHM4 # tránh hùm 
mắc hổ; tránh ông cả, ngã phải ông ba 
mươi; chồng trước đánh đau, chồng sau 
mau đánh (no2oø.); Ốo#TbCũ KaâK OTHä 
sợ hết vía; nTpáTb € OTHÈM nphịch lửa, 
chơi dao, làm việc nguy hiểm 
OFODpáXHBaTb, Oroponirb (B) rào 
quanh, rào... lại, rào giậu 
OFODÓIN vườn rau; ` ỐpocáTb 
KáM€I€K B déli-1. ~ ám chỉ (nói bóng 
nói øió) ai 
0T0DOJHTb C0đ. CM. OTODá2KHBATb 
0TOĐÓNHHK #. người trồng rau 
OF0DÓIHHHATE H€C0đ. D432. trồng rau 
0T0pÓñHH9W€CTBoO c. (ngành, nghề) trồng 
rau | | 
0r0póönH||btli n+2¡. (thuộc về) vườn rau; 
~ yuácToK vườn rau, mảnh đất trồng 
TaU; ~bI€ DACTCHHM4 rau, rau cỏ, rau đợ; 
‹* ~oe nyrazo bù nhìn giữ dưa 
OTODOIHHBATE, OTODpÓIIHTb (B) pa22. 
làm... sửng sốt (kinh ngạc) 
OFODÓHIHTE COđ. CM. OTODOITIHBATE 
0r0pWáTE, OrOpHHTb (Ö) làm... buồn rầu 
(buồn phiền, phiền muộn, đau lòng, 
buồn) | : 
0ropw|jáTbcs, oropqwrscs (7) buồn rầu, 
buồn phiên, phiền muộn, đau lòng, 
buồn; He ~álïrecb! anh đừng buồn! 
0Tr0pH€HHÍÍe c. (sự, nỗi) buồn râu, buồn 
phiền, phiền muộn, đau lòng, buồn; K 
MO€MYỸ B€JIHKOMY ~1© tôi rất tiếc 
OFOPpHEHHHH 0n buồn rầu, buồn 
phiền, phiền muộn, buồn; ~ BHñN vẻ 
buồn rầu | 
0r0pHT€IbHHIPf 022: làm buồn rầu 
(buồn phiền), đáng buồn, khó chịu 
0FOPHTE(C#) CÓđ. £3. OFODMáTb(C8) 
orpáØmTb coø. (B) cướp, ăn cướp, cướp 
bóc, cướp giật; nepeH. pa2z. vơ vét, bóc 
lột _ | 
OorpaÕnéHme c. (sự) ăn cướp, cướp bóc, 
Cướp giật; nepen. (sự) vơ vét, bóc lột 
orpána 2c. hàng rào, hàng giậu, rào 
giậu, tường vây 
0rpaaiTenen||dlfi na. (để) bảo vệ, 
che chở, #_ ~Ie nónirwHHI thuế quan 
bảo vệ (nhằm cấm đoán) 
OTDAHHTb C0đ. CM. OTDA2KHáTb 
0TpA%1áTb, OTPAnHTb 1.() 
(om2opa2Cusamb) rào... lại; 2. (B ơr P) 
H€D€H. (34/H,amp) che chở, giữ gìn, 
bảo vệ, giữ; ~ KOró-. ơT HanánoK bảo 
vệ (che chở) ai khỏi bị tấn công 
Oorpawxénne c. l.hàng rào chắn; 
2. nepeH. (3augưmna) (sự) che chở, giữ 
gìn, bảo vệ 


OFDäHHBATb, OTpaHúTb (B) mài cạnh 
(thành nhiều mặt); ~ anMä3 mài kim 
Cương; ~ xpycráïñb mài pha lê 

OTDAHHTb C0đ. CM. OTDAHHBATb 

0rpaHHwé€HH||e c. (sự) hạn chế, giới hạn, 
hạn định; ốe3 ~l không hạn chế, vô 

OITDAHHM€HHOCTb 2C. .(CDđÒCm6 t4 
m. nở.) (sự, tính chất) hạn chế, giới hạn, 
co hẹp, thiếu thốn; 2. (yzocm») nhãn 
quan hẹp hòi, tâm mắt chật hẹp, (tính) 
thiển cận, nông cạn 

0rpaHñwenH||bili HD1UI. 1. 
(H€3HawumenpHpiu) (ĐỊ) hạn chế, hữu 
hạn, có hạn, eo hẹp, ít ôi; B ~OoM 
KOnluecTBe với số lượng hạn chế; ~bIe 
BO3MÓX#HOCT* khả năng có hạn; 
ÓÔIHI€CTBO C€ ~Oli OTBÉTCTB€HHOCTbIO 
2. công ty hữu hạn (trách nhiệm hữu 
hạn); 2. („eÒazku#ử) thiển cận, nông 
cạn, (có) nhãn quan hẹp hồi, tầm mắt 
chật hẹp; ~ yM đầu óc thiển cận; ~ 
e/IOBéK người thiển cận (nông cạn) 

OFDAHHHHBATE, 0IpaHHứunrb (Ø) hạn 
chế, giới hạn, hạn định, bó hẹp, đóng 
khung; ~ ceố1 bB pacxónax hạn chế 
mình trong việc tiêu pha, bóp ăn bóp 
tiÊU; ~ OpáTOpA BDMeHeM hạn định 

(hạn chế) thời gian phát biểu của diễn 

giả 

OITpAHHHMBATbCH, OrpaHidnTbcd# (7) 
l.(ÒØ@01bCm6068ampcs  ueM-n) thỏa 
mãn (bằng lòng) với, cho... là đủ; Mpi 
2THM H€ OrpaHứqwHMcx chúng ta sẽ 
không chỉ thỏa mãn với cái đó (sẽ 
không cho như thế là đủ, sẽ không chỉ 
dừng lại ở đấy); oTpaHiqwTbcñ TÓJIEKO 
DyKOIOXWáTMM chỉ bắt tay thôi; 
2. (cøoÒwmbca K eMy-n.) chỉ có... mà 
thôi, chỉ đưa đến... mà thôi; néno 
OTDpAHHHHIOCE T€M, WTO... cÔng việc 
chỉ có... mà thôi, tình hình chỉ đưa 
đến... mà thôi 

0rpanHwwTeeH||bilfi ñpua. Í. (để) hạn 
chế; ~ble Mépbi những biện pháp hạn 
chế, 2.(có tính chất) hạn chế; ~oe 
TO/IKOB4HHW€ 3aKÓHa giải thích hạn chế 
đạo luật 

0TpAHHHHTk(C8) c0a. CM. 
OTpAHU“UHBATb(C3) 

orpcÕØấárb, orpecrú (3) l.: ~ cHer 
BOKDÝT 1erÓ-. cào (vét) tuyết quanh 
Cái gì; 2. nepeH. (ÒeHbzwu) VƠ (VỚ, vơ 
vét) nhiều tiền, vớ bẫm 

OTDP€CTÚ CO6. C1. OTpeÕØáTb 

O0rpéTb cøø. (B) pasz. đánh, choảng, 
chần, ục, thụi, nện 

OTpOMHOCTb 2. (tính chất) to lớn, lớn 
lao, đồ sộ, khổng lồ 


lo 


0TpÓMH||bili z2. to lớn, lớn lao, đồ sộ, 
khổng lồ, vĩ đại, lớn; (oØwupHoi”) rộng 
lớn, mênh mông, bát ngát, bao la; ~ 
3Bepb con thú to lớn; qeIoBéK ~OTO 
pócra người cao lớn (to lớn); ~oe 
npocTpámcrBo khoảng không mênh 
mông (bát ngát, bao la); ~as pá3HwIa 
(sự khác nhau lớn lao; ~oe 
ÕðonkIIWHCTBÓ đại đa SỐ; ~O€ CHáCTb€ 
hạnh phúc lớn lao; ~ ycnéx thành tích 
lớn lao (vĩ đại) 

0rpyÕếnbifi np. 1. (o ko2ce) chai sạn, 


chai sân, sân sùi, cóc cáy; 2.(o- 


enosexe) thô ra, xấu đi; (o cepòwe) 
chai sạn, chai đá, rắn lại 

0FDYỐẾTb C06. CM. TDYỐCTE 

OFDbI3á4TbC#, OTDBI3HÿTbC4 Ì. gừ, gừ gừ, 
gầm gừ; 2. nepen. hậm hực trả lời, hầm 
hầm đáp lại, hằn học nói 

OTPbI3HÝTbCS CÓđ. CM. OTDBI34TbC4 

0FTDESOK . l,(H€@ÒOđÒẴ@HHbIiiủ KyCOK) 
miếng còn lại, miếng ăn đở; ~ ÕnoKa 
miếng táo ăn đở; 2. øazz. mẩu, mầu 
thừa, khúc thừa; ~ KapaHnami mầu bút 
chì 

OTÝ30K 1. (0acme myum) đùi bò (lên 
đến vai) 

0IY.IOM Hđp€U. p4522. tất cả cùng nhau, 
đồng loạt, gộp chung, không phân biệt 

0rÝý./IEH0 #apev. (một cách) xô bồ, vơ 
đũa cả nắm; vô căn cứ, vô cớ, không 
căn cứ, không xác đáng (cp. 
OTÝJIEHBHỀĂ); ~ OÕỐBMHHTb buộc tội VÔ 
căn cứ | 

0rÝ.IbH||bI HDUUI. |. pa32. 
(Kacalouulca øcex, øceeo) xô bồ, vơ 
đũa cả nắm, đồng loạt, không có phân 
bệ, bó cả vào một bị; 
2. (HeOØOCHO6đHHbr1#) VÔ căn cứ, vô cớ, 
không căn cứ, không xác đáng; ~oe 
OỐBHH€Htư-e lời buộc tội vô căn cứ 


orypén x. l.(pacmemue) (cây) dưa _ 


chuột, dưa leo (CwCWPHS $đfivd); 
2. (mo) (quả, trái) dưa chuột, đưa leo 

0rYp€wHhHIl 72. (thuộc về) đưa chuột, 
dưa leo | 

Óna 2. 1um. ode, tụng thi, thơ ca tụng 

01aJIWCKA 2. Ì. (npwcny2cHuwa) thị tỳ, 
thị nữ; 2. (wao2cna) cung tần, cung 
nữ, hầu thiếp 

OIApÊHHOCTE 2C. tài, tài năng, tài ba, 
năng khiếu, thiên khiếu, khiếu 

ORADEHHHIH Ø0. CÓ tài, tài năng, tài 
ba, có năng khiếu (thiên khiếu), có 
khiếu | 

OIápHBATb #GC06. CM. OADTTb Ì 

01ApHTE CÓđ. C1. OHADSTE 

01apñTb, O1apHTb (ð 7) Ì. (0„oòapKaMt) 
biếu, — tặng, cho, ban; 2. 
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(CHOCOÔHOCHULMUH, manaHmow) phú 
cho, ban cho 

0ñ©BáHBe© c. (sự) mặc quần áo 

01©BáTb, OHITb (B) l. mặc, bận, mặc 
quần áo (cho ai); ~ peðEHKa mặc (bận) 
quản áo cho đứa bé; 2. pasz. 
(oðecnewusamp oòe2c0oz) maay mặc, 
may sắm; ~ BCIO CeMbIO may sắm (may 
mặc) cho cả nhà; 3. nepen. 
(nokpoiøsamp) đậy, phủ, che; 4. mư. 
Hecos. cho... ăn mặc (ăn bận); ~ 
pe6ðẽHKa co BKýcoM cho trẻ con ăn mặc 
có thẩm mỹ 

01©BáTbC#, Onérbc1 Ì. mặc, bận, vận, 
ăn mặc, ăn bận, ăn vận, phục sức; ~ B 
qẽpHoe mặc (bận, ăn mặc, phục sức) 
đồ đen; 2. (npuoÕpemamo 
H@oÔðXoÒuMwy¡0 oe2/cöy) may mặc, may 
sắm; 3. nepeH. (noKpbieampc3) (được) 
phủ kín, che kín; ñepéBbd ONẺJHCb 
1ụcTBÓli cây cối đã ra lá, các cây đã 
phủ đây lá; 4. mw. mecoø. ăn mặc, ăn 
bận, ăn vận, phục sức; xopoIMó ~ ăn 
bận tử tế, ăn mặc đẹp; npócTo ~ ăn 
mặc giản dị, ăn bận xuềnh xoàng 

016A 2c. quần áo, áo quần, y phục, 
trang phục, y trang, sắc phục; áo xống 
(pa3zz.), nÉTH11, 3ñMH1WS ~ quần áo 
(rang phục) mùa hè, mùa đông; 
QÓópMeHHa4 ~ a) đồng phục; Ố) 
(øoenmzz) quân phục, bình phục; 
B€JIWKOI€IIHa ~ y phục (y trang, trang 
phục) lộng lẫy _ 

O1Š2KK||A 2. 432.: IO ~© IDOTSTHBaH 
HÓXKH #o2oø. > liệu cơm gắp mắm; 
liệu túi tiền mà tiêu | 

o/1Ê2kH||btlfi z2. (thuộc về) quần áo, y 
phục; ~ mkad tủ quần áo, tủ áo; ~as 
niểrka bàn chải quần áo 

01©K0./10H 1 cau de Cologne, ô-đờ-cô- 
lôn, nước hoa 

0/1€/IHTE COB. €1. OJI€/IfTb 

01€.1WTb, On€J1HTb (B 7) biếu, tặng, cho, 
ban, phân phát, phát 

0IÊpIHBATb, OHểpHYVTbP (B) 1. 
(HOHPAG111b Hlđmp€e  m. n.) kéo... 
xuống, chỉnh đốn, sửa... lại, sửa sang... 
cho chỉnh tê; 2. nepen. pa2z. bắt... im, 
bắt... thôi, không cho... nói (làm) nữa 

0/€p€B€H€.I0CTE 2€. (sự) hoá gỗ, cứng 
TA; (OoHewenocmb) (sự) tê dại, cứng đờ, 
ngay đơ; (Øe3yuacmmocm) (tính) thờ 
ơ, bàng quan, vô cảm 

0o1epebBenennili ni 1. (đã) hoá gỗ, 
cứng ra; 2. nepeH. (onewenpiu) (bị) tê 
đại, tê đi, dại đi, cứng đờ, ngay đơ; 
3. nepeH. (Õe3yuacmHbpiwú) thờ ơ, bàng 
quan, vô cảm, bằng chân như vại 


OHH 


01€p€B€HCTb cöø. l.hoá gỗ; nepen. 


cứng ra, cứng đờ, cứng lại, cứng như 
gỖ; 2. nepeH. (oneMembp) tê ởi, dại đi, 
bị tê; (oenenemo) đờ người ra, ngây 
người, đực người ra; 3. nepeH. (Cmarmp 
Ø€3pa3uwHpiw) trở nên thờ ơ (bàng 
quan), đâm ra vô cảm 


OJ€D2XáTE CÓđ. CM. OHCD2KHBATb 
OIÉPXHBATb, OJI€D3KắTE: OH€DXáTb 


BPX HAH KÉM-I. thắng (hơn) ai; 
O1ep%ár:Ỡ: noÕðény giành (đạt, thu, 
đoạt) được thắng lợi 


0716púMO€CTb 2€. (sự, tính chất) bị ám 


ảnh; hăng say, say sưa, cuồng nhiệt 
(cp. On€p2KHMHIð) 


01€pKHMHĂ #7: Í.bị ám ảnh; ~ 


crpảxoM bị nổi sợ hãi ám ảnh; 2. 
(cnocoØHuil CHĐACHHO @ØK@TbCR 
KaKOU-n. UOeew) hăng say, say sưa, 
cuồng nhiệt; 3. ø 3H. cyu/. M. người 
điên, kẻ điên cuồng 


OIÊPHYTb C0đ. CM. OHIỂpTHBATE 
07IÉThili 1. npuu. (nOKDbpUmbiú, 


oKymaHHbi7) (được, bị) phủ kín, che 
kín, bọc, quấn, đậy, che, phủ; ~ 
CHẾTOM bị tuyết phủ; ~ nwcrpól đã ra 
lá, đã phủ đây lá; ~ ñHeeM bị sương 


muối bám (phủ) đây; 2.mpwa. (6 


oỏezcoe) mặc, bận, vận, ăn mặc, ăn 
bận, ăn vận, mặc quần áo; s eInể He 
onéT tôi chưa mặc quần áo; xopomiÓ ~ 
ăn bận tử tế, ăn mặc đẹp; 3. nu. 
(o6ØecneweHHbi oòe2coow#) đủ mặc, 
quần áo đầy đủ, đủ ăn đủ mặc 


0HÉTb(C#) (0đ. c1. OleBäTb(c3) Ì—3 
0ne#1o c. chăn, mền 

01e#Hwe c. trang phục, y phục, y trang 
0NHH C7. . (OHNHã 2C., ONHÓ C., ONHH 
_MH.) Ì.mỘI; đ MHOZO3HđHWHĐIX WHCIđX 


W4Cfb H€p€@600w7C54 mỐt; ~-nBa mỘt 
hai, một vài ~-€HWHCTB€HHHH độc 
nhất, có một không hai, độc nhất vô 
nhị; cro ~ một trăm lẻ (linh) một; 
1B4HIATb ~ hai mươi mốt, hăm mốt; 
CTO TDÍ/11ATb ~ một trăm ba mươi mốt, 
trăm băm mốt; 2. ø 34w. npuớ. (KaKOñú- 
mo) một... nào đấy/đó, nào đấy/đó, 
mỘt; €MỸ CKA3áJ1 OỐ 5TOM ~ W€JIOBÉK 
một người nào đấy đã nói điều đó với 
anh ấy; 4 HIpoWÈI 3rO B OHHÓỗ KHÍT€ 
tôi đã đọc điều ấy trong một quyển 
sách nào đó; ~ nwcáT€JIb cKa3á1... có 
một nhà văn đã nói...; 8 ~ npeKpácHHIĂ 
1€Hb một ngày kia, vào một ngày đẹp 


`.* 


trỜI; 


3. 3Hqu. HDMI. (HaeÒuMH€, caw) mỘt 


mình; Bki oxHH? anh một mình thôi à?; 
CcoBcéM ~ chỉ độc một mình, đơn độc; 
đơn thương độc mã (?02oø.); 4 KHBý ~ 


O1M 


tôi sống một mình (độc thân); 4. ø 
3HqM. HDUHUI (MOm 2C€ƒ CaMbif) cũng 
một, cùng một, cũng vậy; OnHOTÓ TóHa 
DOXnéHH4 cùng một năm sinh; onHoró 
0D43M€pa cùng một CỠ; Š. ở 3HđW. n1 
(nwkmo Òpy2ol, Huwmo òpyzoe) chỉ, 
toàn, tuyền, chỉ độc, chỉ có... mà thôi, 
chỉ một mình; TaM ỐbUIH OHNHH HỆTH Ở 
đấy chỉ có (chỉ độc, chỉ có độc) trẻ con 
mà thôi; KDYTÓM ỐBEUIH OIHH KáMHHM 
chung quanh chỉ có (tuyển những) đá, 
xung quanh toàn đá với đá; on 
paỐØÓTraeT C OIHÓĂ MOJIO/IẺ%biO anh ta 
làm việc chỉ với thanh niên; TÓ/IbKO OH 
~ MOX€T chỉ một mình anh ta làm 
đƯỢC; Ố. đ 2Hđ. Cyuj. M. TmỘột người; 
4H. ImỘt SỐ người; ~ w3 CTa một trong 


SỐ một trăm người; ~ H3 HaC mỘt người _ 


trong bọn chúng tôi; 1o OIHOMý từng 
nBƯỜời mỘt; KÓMHaATa HA O1HOTÓ phòng 
(phòng cho) một người; Hn ~ không 
một người nào, không một ai; ~ 3a 
HDYTHM, ONHá 3a npyrÓl người này đi 


sau người khác, người nọ nối tiếp 


người kia, nối tiếp nhau, lần lượt; 
OHIHH XOTWT HT B T€áTD, /IDYTH€ H€ 
xơrar một số muốn đi xem hát, số 
khác thì không muốn; 7. ở 3⁄4u. (Vy. 
C.: ONHÓ một điều; 01HÓ w TÔ %€ cũng 
như thế, cũng như nhau, cũng vậy thôi; 
OHHÓ MH€ H3BÉCTHO... chỉ có một điều 
mà tôi biết là..; OHHÓ ñDYTÓMY H€ 
MeIáer điều này cũng chẳng làm 
phiền gì điều kia cả; ` ~ Ha ~ 
(waeòune) một chọi một, một đổi một, 
tay đôi, riêng hai người với nhau; 
Cpa3áTbc# ~ Ha ~ đánh nhau một chọi 
một, đấu tay đôi; Bce 1o ONHOrÓ tất cả 
mọi người, hết thảy mọi người không 
trừ ai; Bc€ KaK ~ trăm (nghìn) người 
như một; OHHÓ H3 1Byx một trong hai 
Cái; OHHÓ BD€M1 có một bận, có một 
đạo; OHHHM CIÓBOM (nói) tóm lại; ~ 3a 
BC€X, BC€ 38 OHOrÓ một người vì mọi 
nñgƯỜI, mỌi người vì mỘt người; ~ B 
HÓJI€ H€ BÓHH #92206. > một cây làm 
chẳng nên non 
O01HHắáKOBO 2e. như nhau, giống 
nhau; OTHOCHTbCI KO BC€M ~ đỐi XỬ 
với mọi người như nhau 
01nHHáKOB||bifi' n2. như nhau, giống 
nhau; B ~oñ Mépe như nhau 
01HHấpHhifi zpun. đơn, một 
OMHÈXOH€K, OIHHỀUHIH€K D432.: 
OnHH-~ hoàn toàn đơn độc; đơn thương 
độc mã, thân cô thế cô (#o2oø. ) 
OIHHHAJUHATHJIẾCTKA8 2C. trường trung 
học mười một năm 
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O1HHHHANHATMIẾTHHĂ 01. ˆ-Ì.(O 
cpore) (trong) mười một năm; 2. (o 
øo3pacme) (lên) mười một tuổi 

OIHHHAJIIATHM€GTDÓBHH 7721: ˆ ~ 
IrrpaHnóăl ynáp cnopm. (quả) phạt đền 
mười một mét, phạt đền, penalti 

01nHHHA/MATbĐIĂB 27. (thứ) mười một; 
~ T0 năm thứ mười một 

0IHHHAIHATb 1C. mười một 

01HHÓK||Hñ nøp¿z. 1. cô đơn, cô độc, đơn 
độc, lẻ loi, một mình; ~ nOM Hả TOpé 
ngôi nhà đơn độc (lẻ loi) trên núi; 
2. (Øcccewefnpid) độc thân, một mình, 
đơn chiếc, đơn độc, cô đơn, cô thân; 
~a# MaTb bà mẹ cô đơn (đơn chiếc, đơn 
độc); 3.ø 3Hau, Cu. AM. 
(6eccewelupii) người độc thân (cô 
đơn, đơn độc) 

0IMHÓKO H#đpeu. (một cách) cô đơn, cô 
độc, đơn độc, lẻ loi, một mình, độc 
thân, đơn chiếc; wTb ~ sống độc thân 
(đơn chiếc, đơn độc, một mình, cô đơn, 
cô độc), ~ croámmli noM ngôi nhà 
đứng lẻ loi (đơn độc, một mình); 
qÝBCTBOBATb ceÕ# ~ cảm thấy cô đơn 
(đơn độc, cô độc) 

01HHö%€CTBO c. (cảnh, sự) cô đơn, cô 
độc, đơn độc, lẻ loi, độc thân, đơn 
chiếc 

onwHówk||a l.. # 2c. người lẻ loi; 
(ÒeJcmayiou‡uũ oòuH) người riêng lẻ, 
người cá thể; 3anosnáBInwe ~ñ những 
người lẻ loi đi giữa đêm khuya; 
KycTápb-~ thợ thủ công cá thể (làm ăn 
riêng lẻ) 2.M. w 2C. (U@nOđ@K, 


2ICW6VM/MU Õe3 ceMbw) người độc thân ˆ 


(cô đơn, đơn độc); 3.2. pđ32. 
(<IOD€MHđ% K@AMepa) Xxà-lim, phòng 
biệt giam; 4. 2c. (zoòka) thuyền đua 
một người ngồi; © bB ~y a) (mo 
oÒmoy) riêng lẻ, từng người một; 6) 
(Ceouww cưa) tự lực, tự sức mình, 
tự lực cánh sinh 

0ñHHÓWHHMÍ|ÌK ., ~a 2c. vận động viên 
thi đấu cá nhân (không thi đồng đội) 

OHHHOHH||HĂ 2. Í.(O HGŒC€KOMbIX, 
2cueomHpx) sống đơn độc, độc; 
2.(omòenpHpil, cnywaửHoiu) riêng lẻ, 
lẻ tẻ, cá biệt; ~bIl€ Bbicrpe1pi những 
phát súng lẻ tẻ, tiếng súng rời rạc; 3. 
(CO6@P14@MbIi CW1aMHW 00H020) (do) 
một người làm, cá thể, cá nhân; ~ 6oă 
trận đánh một chọi một 4. 
(npeÒHa3HaweHHbil 1 oÒHo20) (cho) 
một người; ~oe 3aKnodéHwe biệt giam; 
~a# KáMcpa xà-lim, phòng biệt giam 

01MÓ3H0CTbE 2. (tính chất, vẻ, điều) nhơ 
nhuốc, đdơ đáng, bẩn thỉu, khả ố, ghê 
tớm, kinh tớm 


O01HÓ3HHIl #022. nhơ nhuốc, dơ dáng, 
bấn thiu, khả ố, ghê tởm, kinh tởm 

O1HMã/|ÌBHNĂ ni hoá hoang; ~ad 
KÓIIKa con mèo hoá hoang 

onnwuanHe c. l.(sự) hoá hoang, trở 
thành hoang dại; 2. nepeH. (sự) thoái 
hoá, suy đôi, đồi trụy 

OHHWáTb C06. CM. HHHấTb 

OñHã CM. OJH : 

01HáXbl H209. 1. (oðun pa2) một lần, 
một bận, một lượt; 2. (xgk-rnro pa3) có 
một lần (một bận, một hôm); ~ 3ñMóïi 
có một bận (một hôm) vào mùa đông 

O0nHáKO (0acmo ~ %€e, ~ 3% Ì. cOiO3 
nhưng mà, thế nhưng, thế mà, tuy 
nhiên, tuy vậy, song le, nhưng, song; ~ 
OH H€ npHInểI nhưng (thế mà) nó 
không đến; 2. đ 3Hđu. 6@60ÒH. C7. tuy 
vậy, tuy thế, nói VẬY; Bbl, ~, H€ 
3aỐýpnbT€e OỐÉIlaHHOro tuy vậy, anh 
đừng quên điều đã hứa nhé; 3. ø z3mđu. 
Me2icò. thế cơ à!, thế à!, ồ!, ô† 

O/HH CM. OHH : 

0HÓ C1. OHÚH 

01HOá4KTH||blli n2: (có) một hồi; ~as 
Tibéca vở kịch một hồi 

O0IHOäTOMHHIĂ 7722 (có) một nguyên 
tử 

onHoốóKHmli mu. 1. không cân đối, bên 
to bên nhỏ, lệch; 2. nepen. phiến diện, 
một mặt, một chiều 

0IH0ốÓ0DTHHIĂ ?722¡.: ~ nñHJ/2KáK áo VÉt 
tông cúc giữa 

07HOBA.IÉHTHBIĂÍ #101. xu. hoá trị một 

01HOBDéMé€HHO #2peu. (một cách) đồng 
thời, cùng lúc, đồng loạt, nhất tề 

01HOBDỀM€HH-IĂ #¿¡. đồng thời, cùng 
lúc, đồng loạt, nhất tể 

OnHoF.1á3b1li pua. chột, (có) một mắt 

01HOTO0NHWHbIB #722. (trong) một năm 

0ñnorópÔHiii øz¡.: ~ nep6nOAn lạc đà 
một bướu - 

0IHOIHBKA 2. 2007. (con) phù du, 
thiêu thân (Ephemera) | 

0OHHO/IH€BHbIf 72. (trong) một ngày; 
~ JNOM ÓTHbIxa nhà nghỉ trong một 
ngày; ~ 3amác nñmm dự trữ thức ăn 
.trong một ngày 

01H0NÓ./IbHHIñ 022 6om. đơn tử điệp, 
một lá mầm 

0ñ1H0/IÓMHHIÌ ñ1¡. ốom. cùng gốc 

01H03BVÿWHbIñ np¿¡. độc điệu, đơn điệu 

ONH03Há4úđ4HO zđpeu. |. (một cách) đơn 
nghĩa, đơn nhất, duy nhất, đơn trị; 
2. (onpeòenểnno) (một cách) dứt khoát, 
rõ ràng 

01H03HáWH||bt1l H1. 1. 
(mozcòecmsøeHHbi1) đồng nghĩa, cùng 


nghĩa; ~bIle BbIpaKénHwua những thành 
ngữ đồng nghĩa (cùng nghĩa); 
2. (HUM€IOH(HỦ TOJIbKO OÒHO 3HQU€HU€) 
đơn nghĩa, (chỉ có) một nghĩa; ~oe 
cñÓBo từ đơn nghĩa (một nghĩa); 
3. mam. đơn, đơn trị; ~oe qHc1ó số đơn 
trị; 4. nepeH. duy nhất, đơn nhất, đơn 
thuần, một mặt; (owøpeoenẽHHbid) dứt 
khoát, rõ ràng; (we ÒOHVCKdI2MMUu 
DA3Hbix moKO&aHuØ) chỉ có một cách 
hiểu (một cách giải thích) thôi; ~ œrBéT 
câu trả lời rõ ràng (dứt khoát); ~ repóli, 
nepconá+ nhân vật phiến diện 

OIHOHMEHH||BHĂ 77. cùng tên; no 
~oMY DOMáHV theo tiểu thuyết cùng tên 

O1HOKäIIHHK X. 7222. người cùng 
trường, bạn học; đồng môn (ycz.) 

0IH0K.IáCCHHỈÌK 3, ~Ha 2c. bạn cùng 
lớp (đồng học), bạn học _ 

01H0K.IÉTOMH||kifi 0p. ốuoa. đơn bào; 
~0€ CyIIecTBÓ sinh vật đơn bào 

01H0K,/IYỐHHK 1. 7252. vận động viên 
cùng câu lạc bộ; BHIHTDpATb ÿ CBOHX 
~os thắng những vận động viên cùng 
câu lạc bộ 

0IHOKOBIIOBHIĂð 772. 7mểx. (có) một 
øàu xúc, một gàu : 

01HOKOJIĂHHIĂ #7! 2C.-Ò. (có) một 
đường, đường đơn 

01HOKÓMHATH|HĂ #2 (có) một 
phòng, một buồng; ~a# KBapripa căn 
hộ một phòng, căn nhà một buồng 

07IHOKPp4THHIĂ 71⁄2. (có, trong) một lần 

01HOKWPCHHỈ|K ., ~14 2. bạn cùng 
khoá (đồng khoá), người cùng năm 
học, bạn học 

01HOUJICTKH 3⁄2. (đÒ. OHHOIẾTOK 44, 
OnHOITKa 2c.) bạn cùng tuổi (đồng 
niên, đông canh); oHi ~ họ cùng tuổi 
với nhau 

01HO.IÉTH||HĂ nứ. l. (lên, được) một 
tuổi; 2.Øøm. (được) một năm; ~ec 
pacTéHHe cây một năm 

01H0.IÉTHHK 1. cây một năm 

01H0JI®Ố x. người suốt đời chỉ yêu một 
phụ nữ 

OñIHOMAHNäTHHI 7722. (CÓ) một uỷ 
nhiệm thư; bầu một dân biểu; ~ ðKpyr 
khu vực bầu một dân biểu 

0ñ1HOMáwT0B||HH #7 (có) một cột 
buồm | 

01HOM€DH||bIĂ #2. Ì. (có) một chiều; 
2. (oòwocmoponHuøu) phiến diện 

01H0M€CTH||bIli 022¡. (có) một chỗ; ~as 
KatoTra buồng (cabin) một chỗ 

0IHOMOTOPpHHIĂ z7 (có) một động 
cơ, một môtơ; ~ cawonẽTr máy bay một 
động cơ 

Oñ1H0HÓTHĂ #?+:. (có) một chân; thọt 
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onHooốpá3||äe c., ~H0CTb 2C. (sự, tính 
chất) đơn điệu, độc điệu 

OIHOOỐPá3HHIĂ #pz¡; đơn điệu, độc 
điệu, đều đều, không thay đổi 

01HOII4J1/TH||blli n1 non. (có) một 
viện; ~a1 Iap/I4M€HTCKa4 CHCTÉMa chế 
độ một viện, nhất viện chế 

0ñnHoná.1YyốH||bIli n7. (có) một boong; 

_ ~O€ CÝHO tàu thuỷ một boong. 

01HOH./ICMEHHbIH #72. (cùng) một bộ 
lạc 

01H0N0J1HáH||HH 3. người cùng trung 
đoàn (cùng đơn vị, đồng đội); Mbi C 
HHM ~e€ tôi và anh ấy ở cùng trung 
đoàn 

0HHOHIÓ.Iblli np11 Øom. đơn tính 

OI1HOHVTHHIl #71. CA. OTHOKOJIÉñHBII 

01HOpá30BHHP p2. (dùng) một lần, 
một bận, một lượt, một chuyến 

0NAHODØNHOCTE 2C. Ì. (tính, sự) thuần 
nhất, thuần chất, đồng nhất, đồng tính; 
2. (cxoòcmso) (tính, sự) cùng một loại, 
đồng loại, giống nhau, tương đồng 

01HODpðIH||MĂ Z2 l.thuần nhất, 
thuần chất, đồng nhất, đồng tính; ~oe 
Téo vật thể thuần nhất (thuần chất, 
đồng tính); 2.(cxoòwsz) cùng một 
loại đồng loại, giống nhau, tương 
đồng: ~bIe sBIÉnHq những hiện tượng 
đồng loại (cùng một loại); '* ~kIe 
qJIÉHbI IpD€J1O3KÉéHM4s 2pa. các thành 
phần cùng loại trong câu 

0HODÿKHĂ z#:. cụt một tay, (có) một 
tay 

OIHOC€JIEHá4H||HH 1, ¬~KA 2C. người 
đồng hương (cùng làng, cùng quê) 

01H0CeDpHHHHIH" 00: ~ (bw1bM phim 
một tập | | 

01H0CKáTH||bIl #72.: ~aä Kpbiia mái 
nhà một mặt đốc (một mái) 

0H1HOCJIÓ2KHO #/đGÐ0€.: OTBÉTHTb ~ trả lời 
gióng một (nhát gừng, cụt lủn, cộc lốc) 

01HOC.IÓXH||blfi øp22. |. đơn âm, đơn 
âm tiết; ~oe cñÓgBo từ đơn âm (đơn âm 
tiết); 2. nepeu. rất ngắn, nhát gừng, cụt 
lủn, cộc lốc 

0IH0OCM€HHHIB #0. (có) một ca, một 
kíp 

01H0CIá.IEH||bIli z2; (cho) một người 
nằm; ~a# KpOBarb giường một 

0IHOCTOpÓHH||HH #22: l. (có) một mặt, 
mặt bên, một chiều; ~ee ñBH2KÉHH€ 
TpảHcTOpTa giao thông một chiều; ~ee 
BOCHaIéHH€ ếrknx viêm phổi một 
bên; 2. øepen. phiến điện, một chiều, 
một mặt; ~ee pa3pirne phát triển 
phiến điện (không cân đối); ~ee 
BOCHIHTäaHHE giáo dục phiến diện; 
3. (CO6@PMa@MbIl OÒHOU CIHODOHOH, 


OHO 


OÒHUM Jwom) đơn phương, chỉ một 
bên thực hiện, của một bên; ~ee 
ID€KpaIHÉHH€ BOCHHHBIX /ẾÌCTBHH 
ngừng bắn đơn phương; ~ OTKá3 OT 
ñoroBópa ởzz. đơn phương tuyên bố 
bãi bỏ hiệp ước 

0n1HoTHnH||blli z2. cùng kiểu, cùng ` 
loạt, cùng týp, đồng loại; ~kbI€ MaHIWHbI 
những máy cùng kiểu (cùng týp, đồng 
loại) 

O1HOTÓMHHK 1. 2222. sách một tập, văn 
tuyển in thành một tập 

01H0TÔMHHIĂ #7. (¡in thành) một tập, 
một quyển, một cuốn 

01HOCaMH.I||eU 3ý, ~HHaA 2C người 
cùng họ (đồng tộc) 

0nHoHBéTH||biũ z2. L (có) một màu; 
đơn sắc, cùng màu, đồng màu; ~as 
TKAHb vải một màu, vải trơn; 2. 0épH. 
đơn điệu, độc điệu 

0IHOW.IÉH M. 4m. đơn thức 

01H03T4KHbIli z2. (có) một tầng 

0ñoõpéHhe c. (sự) tán thành, đồng ý, tán 
đồng, hoan nghênh; (zoxøaza) (sự) 
khen ngợi, tấn dương 

on0ðpñTebHo 47. (một cách) tán 
thành, đồng ý, tán đồng, hoan nghênh 

O10ỐpHTGJIBHHH 7721 (ft ra) tấn 
thành, đồng ý, tán đồng, hoan nghênh; 
~ ÓT3HIB (lời, sự) bình phẩm có ý khen 
ngợi, nhận xét tốt; ~ B3r/1sn cái nhìn tỏ 
vẻ tán thành (đồng ý, tán đồng) 

010ỐpMTb C0đ. C1. OIOỐpfTE 

010ốpñTb, OnÓỐpwTt: (Ö) tán thành, 
đồng ý, tán đồng, hoan nghênh, khen 
ngợi, tán đương 

010.16BáTE, O/O/IẾTE (8) 1. 
(noốØezcòamo) thắng, đánh thắng, đánh 
bại, thắng lợi; ~ nporibBHHka thắng đối 
phương, đánh thắng (đánh bại) kẻ địch; 
2. HCDCH. pa3¿. (OCtUiM6đfb, 
npeoòonesamo) khắc phục, vượt qua; 
(oanaòeøamp wew-1.) tính thông, nắm 
vững, hiểu thấu đáo, qua được; 
O/OIéTb Kypc ứ3w#kKH nắm vững được 

| (qua được, học xong) giáo trình vật lý; 
OOJIÉTb KHúry đọc xong quyển sách; 
3. neDeH. (oxøamoieamo) xâm chiếm, 
tràn ngập, chiếm lấy, chỉ phối; eró 
OñonéJa neHb thói lười biếng đã hoàn 
toàn chi phối nó; 4. pa22. (34ywwumbp) 
hành, làm tình làm tội; MeHñ KOMApHI 
Oño.I6n muỗi làm tình làm tội tôi 

0/0.1ÉTE C0đ. CM. OHOJIBäTb 

010/12KáTb, O/O2KHTb (B8, P) cho mượn, 
cho vay 

010.1KéHH||e c. (sự) làm ơn, giúp đỡ; 
HIpOCHTE KOTÓ-II. oố ~w nhờ ai làm ơn, 
xin ai giúp đỡ; © cnếafĂTe ~l a) 


OHO 


(npocb6a) xin anh/chị làm ơn; 6) 
(omøem) vâng ạ! 

0/I0.12KHTb CÓđ. CM. OJOIDKäTb 

O10HTÔ.I0T 1. nha sĩ, bác sĩ chữa răng 

010HT0/I0rHH€CKHĂ” n7. (thuộc về) 
nha khoa, chữa răng 

010HT6.10TH1 2c. nha khoa, khoa chữa 
răng 

0n0pämT 1. chất thơm 

0ñ0po.16rHs 2c. khoa mùi hương 

0HD 2X. yCH: HA CMÉpTHOM ~€ lúc lâm 
chung 

01p5XJIÉHH€ c. (sự) già yếu, lão suy, già 
nua 

07pXJIÉTb CÓđ. CM. 1DSXIÉTb 

O0IYBáHHHK 4Ó (cây) bổ công anh 
(Taraxacum) 

O1ÝÿMaTbcø cøø. l.hồi tâm, nghĩ lại, 
thay đổi ý định; ~ bB HOCIẺNHIOI 
MHHýTy hồi tâm trong phút chót, đến 
phút chót thì nghĩ lại (thay đổi ý định); 
2.pa3z. (onowHumocø) hôi tỉnh, tỉnh 
lại, lai tỉnh, hoàn hồn 

0nypäád||leHH€ c. 0đ22., ~HBRAHH© C€. (SỰ) 
đánh lừa, lừa dối, lừa bịp, bịp bợm, lừa 
gạt, lừa đảo, lường gạt, xí gạt 

OHYpäMHBATb, OnYypáqHTb (B) p432. 
đánh lừa, lừa dối, lừa bịp, bịp bợm, lừa 
gạt, lừa đảo, lường gạt, xí gạt, đánh 
lận 

OIYDá4HHTb C0đ. CM. OHYD4HHBATb 
HYDáHHTb 


01VpIbif øpun. pa2¿2 quẫn trí mụ _ 


người, lú lấp, u mê, đần độn, mê mẩn 

OIYp€HH||© c. pa3z. (sự) quẫn trí, mụ 
người, lú lấp, u mê, đần độn, mê mẩn; 
no ~a đến mụ cả người 

01VDpÉTE C06. CM. IYPÉTb 

01YDMáHMBATb, OIYDMáHHTE () làm... 
say (say sưa, mê mẩn, mê mệt) 

01YDMäđ4HHTE CÓđ. CM. OTNYDMäHHBATb 0 
HYpPMáHMTb 

ÓYDb 2C. 0252. (sự) mụ người, lú lấp, u 
mê, đần độn, mê mụ, mê muội 

0nYpñTb „ecoø. pa2z. (B) làm... mụ 
người (lú lấp, u mê, đần độn, mê mẩn) 

01Yp#tOinHl nñ0⁄2 làm mụ người (lú 
lấp, u mê, đần độn, mê mẩn); ~ 3anax 
mùi làm ngây ngất 

0/1YTJI0OBáSTOCTb 2C. (sự) sưng húp, sưng 
phù 

01YT/I0BäThHIli p2. (bị) sưng húp, sưng 
phù, hơi sưng, húp lên, phù lên 

01YXOTBODEHHOCTE 2c. (sự) hào hứng, 
phấn chấn, hưng phấn, phấn khởi, hứng 
khởi 
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0HYXOTBODEHH||bBli ứø7z⁄ hào hứng, 
phấn chấn, hưng phấn, phấn khởi, hứng 
khởi; ~oe 1wnó bộ mặt hào hứng (phấn 
chấn) 

01YULIEBHTb(C8) 
O/IYHI€B.1”TE(C3) 

0IYyII€BJIEHH|BHĂ p2 |. lình hoạt, 
hoạt bát, hoạt động, có sinh khí, phấn 
khởi; 2. 2paw. (chỉ) động vật; ~oe WMs 
CyIteCTBfT€7IbHoe danh từ chỉ động vật 

071yUI€B./ITb, O71y11IeBWTE (8) khích lệ, 
khuyến khích, cổ vũ, cổ lệ, động viên, 
làm... phấn khởi (phấn chấn, hào 
hứng) 

0/1YII€B.JIñTbC1, O1y1I€BWTbC4 linh hoạt 
(hoạt bát, hoạt động, phấn khởi, phấn 


co6. cCM. 


chấn, hào hứng) lên 
onHmika 2 (sự, chứng) khó thở; 
CTpanaTrb ~oă bị khó thở 


03KepeÕñTbcs# c0đ. CM. 3KeDeỐñTbcs 

0®epébe c. chuỗi ngọc, chuỗi hạt; 
2<eMwý‹Hoe ~ chuỗi hạt trai (ngọc trai) 

0%@CTOqáTb, oxecroqiTre (B) làm... 
nhẫn tâm (tàn nhẫn, khắc nghiệt, ác 
nghiệt, hung hãn); (ozzøo6n#m) làm 
nổi giận (tức giận) 

02K€CTOWäTbCS, O3K€CTOHHTbCã 
(wepcmøemo) trở nên nhẫn tâm; 
(CHHO6HIHbĐCHS 2CƒØCTOKUM) trỞ nên 
tàn nhẫn (khắc nghiệt, ác nghiệt, hung 
hãn); (o3zoØns#mpcs) nổi giận, tức giận 

03ecTrodenHe c. Ì. (owepcmøenw©€) (sự) 
nhẫn tâm; (ozzoốnenze) (sự) nổi giận, 
tỨC giận; 2.ne0eH (yHODCmM6o, 
pbaHocmp) (sự) quyết liệt, kịch liệt, 
mãnh liệt, đữ dội 

0%eCrowdŠHHo #4pew. (một cách) quyết 
liệt, kịch liệt, mãnh liệt, ác liệt, dữ dội 

0?K€CT0OÊŠHHOCTb +. 1. 
(6e32canocmHocmp) (tính) nhẫn tâm, 
tàn nhẫn, khắc nghiệt, ác nghiệt; 
2. (Hanps2cðHHocmp) (tính chất) quyết 
liệt, kịch liệt, mãnh liệt, ác liệt, dữ đội, 
gay gắt, tàn khốc, khốc liệt, nảy lửa 

0?K€CT0EHH||bifi H14. 1. 
(ð@32Ca1OCHHbiú, cypDosoid) nhẫn tâm, 
tàn nhấn, khắc nghiệt, ác nghiệt; 2. 
(HCHO/IHCHHbIH YHODCHM6a, 
Hanp32cenz) quyết liệt, kịch liệt, ác 
liệt, dữ dội, gay gắt, tàn khốc, khốc liệt, 
nảy lửa; ~ble Øoñ những trận ác chiến 
(kịch chiến), những trận đánh ác liệt 
(kịch liệt, khốc liệt, nảy lửa, tàn khốc); 
~ c1op cuộc tranh cãi kịch liệt (đữ dội, 
gay gắt, nảy lửa) 

03X€CTOW4HTE(C#) cog. CM. 
O3K€CTOMäTb(C8) 

0?KHBáHR€ c. (sự) hồi sinh 


02KHBäTb, OKlTb Ì. sống lại, hồi sinh; 
2. nepeu. hồi sinh, sống lại, hồi phục, 
tươi tỉnh lại 

03KHBHTE(C#) COđ. C4. O3KHBJLITE(C3) 

02KHBJICHH€ c. Ì. (ðđwWcmøwue) (sự) hồi 
sinh, làm sống lại, làm hồi phục, phục 
hưng, chấn hưng; ~ opraHH3Ma hồi 
sinh cơ thể; 2. (øecễ1oCmb, 2/Cu8oCmbp) 
(sự) vui tươi, tươi tỉnh, vui nhộn, sôi 
nổi; 3. (ÒøwzceHue, cyema) (sự) nhộn 
nhịp, náo nhiệt, nhộn nhàng, rộn rịp, 
rộn ràng, tấp nập, sôi động, náo nhiệt, 
TỘn rã; Ha ÿJIHNHAX HApHIO ỐojbHmlÓe ~ 
ngoài đường phố rất nhộn nhịp (náo 
nhiệt, rộn rip, rộn ràng, tấp nập); 4. 2. 
(thời kỳ, sự) phục hồi, hồi phục, chấn 
hưng | 

0XHBJIEHHO ⁄2peu. (một cách) nhộn 
nhịp, náo nhiệt, rộn ràng, tấp nập 

0?KHB.UIẺHHOCTb 2. (SỰ, tính chất) vui 
tươi, sôi nổi; nhộn nhịp, náo nhiệt, rộn 
ràng, tấp nập (cp. O›KHBIEHHbIf) 

OKMB.IEHH||BHR mpu:. — 1. (6eCổ1piU, 
6o36y2tcÒẽHHbiữ) vui tươi, tươi tỉnh, vui 
nhộn, sôi nổi; ~ BHn vẻ mặt vui tươi 
(tươi tỉnh, phấn chấn); ~as ỐecéJa trò 
chuyện sôi nổi (vui nhộn), 2. 
(UCHONHCHHbIÍ 2'CH3HUH, ÒGM2ICCHU23) 
nhộn nhịp, náo nhiệt, nhộn nhàng, rộn 
Tp. rộn ràng, tấp nập, sâm uất, sôi 
động, rộn rã, xôn Xao; ~bIe ý/1HtbI phố 
xá nhộn nhịp (náo nhiệt, nhộn nhàng, 
rộn rịp, rộn ràng, tấp nập) 

02KHB.IITb, O›KHBHTb (B) 1. 
(đ036Paujamp K 2Cw2Hu) hồi sinh, 
làm... sống lại, làm hồi phục, phục 
hưng, chấn hưng; 
2. (8OCCIIGHđ61u6aTmb (DM3MU€CKUM€ HH 
Òye@Hbie cuoi) hồi phục lại, làm 
bình phục; (oø zze, zna2ax) làm... 
tươi tỉnh (phấn chấn, sáng ngời) lên; 
3. (HaHO7HfTb 2ICM2HbIO, 
Òøu2/ceHuew) làm... nhộn nhịp (náo 
nhiệt, nhộn nhàng, rộn rịp, rộn ràng, 
tấp nập, sầm uất, sôi động, rộn rã) 
lên; 4. (Òendmp Ốo0n€€ KIiMGHbLM) 
làm... hoạt động (sôi nổi) lên; 
5. (Qenamp» Õonee #pKww) làm... tươi 
hơn (đẹp lên) 

OXHBJIHTECM, OXHBHTbcn Ì.hồi sinh, 
sống lại; (0 1uwe, zna2ax) tươi tỉnh 

_ (sáng ngời, phấn chấn, sinh động, sáng 
quắc) lên; 2. (w4r!21HSHMbCS 2'CW3HbĐIO, 
Òøwu2ceHuew) nhộn nhịp (nhộn nhàng, 
rộn ràng, rộn rịp, tấp nập, sầm uất, sôi 
động, náo nhiệt rộn rã) lên; 
3. (CHaHO6umbCñ aKmU6HbL) sôi nổi 
(hoạt động) lên 


0›kHnámH|Ìe c. Ì. (sự) chờ đợi, trông chờ, 
trông đợi, trông mong, chờ mong, chờ, 
đợi; san .~s phòng đợi; nóc1e nó/roro 
~ø sau một thời gian chờ đợi lâu; B ~w 
qeró-n. trong khi chờ đợi cái gì; 
2.OÔbIKH. MH.: ~# (HDCÒHOIO2CGH1U, 
Haòe2còbi) (điều, lòng, sự) mong đợi, 
trông đợi, trông mong, mong mi, chờ 
đợi, kỳ vọng, hy vọng, dự đoán; 
IpOTHB ~l trái với điều mong đợi 
(mong mỏi, mong chờ, trông mong, kỳ 
vọng, hy vọng, dự tính, dự đoán); 
CB€PX (CB€PX BC#KWX) ~li vượt quá sự 
mong đợi (mong mỏi, mong chờ, trông 
mong, kỳ vọng, hy vọng), hoàn toàn 
không ngờ tới; OỐMAHýTb HBÍ-I. ~ã 
phụ lòng mong mỏi (mong đợi, kỳ 
vọng, hy vọng) của ai 

o%Hmn||lärb ⁄ecoø. l.(B, P) chờ đợi, 
trông chờ, trông đợi, trông mong, chờ 
mong, ngóng chờ, ngóng đợi, ngóng 
trông, chờ, đợi, ngóng, mòng; c 
H€T€DHICHM€M ~ d€ró-7. sốt ruột chờ 
đợi (ngóng chờ, trông chờ, trông 
mong, chờ, đợi) cái gì; 
(HaÒe#mpcw, npDeÒno1aZđme) mong 
đợi, trông đợi, 
mỗi, kỳ vọng, hy vọng, dự đoán, dự 
tính; oT HeTÓ TÓJIbKO ÝTOTO W MOXHO 
Ốwno ~ nó thì chỉ có thể làm những 
điều tâm bậy như thế thôi, chỉ có thể 
chờ đợi ở nó những điều bậy bạ như 
thế thôi; 3. (B) (npeÒcmosnp KOMY-J. ) 
chờ đợi, chờ đón; ceró ~áeT 
ỐnecTrzrnee ốýnymtee tương lai xán lạn 
đang chờ đợi (chờ đón) chàng 

0HpéHne c. (sự, chứng) phát phì, béo 
phì; ~ cépnna (chứng) tim bị bọc mố, 
phát phì tim 

02KHĐÉTb coø. béo ra, phát phì, béo Phi 
phì ra 

02KHTb CÓđ. CM. O3KHBáTb 

0XóT 4. (sự) bỏng; (ecmno) (vết, chỗ) 
bỏng 

03a6ð6THMTb cóø. (B) làm bận tâm (bận 
trí, bận lòng, bận bịu), làm... lo nghĩ 
(lo lắng) 

03að0THTbcC1# cöø. bận tâm, bận trí, bận 
lòng, bận bịu, lo nghĩ, lo liệu, lo lắng: 
~, qToÕbi... lo lắng làm sao để..., lo liệu 
sao cho... 

034ðúqeHHO zapeu. (một cách) băn 
khoăn, bần thân, lo lắng, lo âu, bận 
tâm, bận trí 

03aØ04€HHOCTb 2C. (sự, vẻ) băn 
khoăn, bần thần, lo lắng, lo âu, bận 
tâm, bận trí 

03að0qeHHHH r2 băn khoăn, bản 
thần, lo lắng, lo âu, bận tâm, bận trí; ~ 


2.(P) - 


trông mong, mong : 


—541- 


BH vẻ mặt băn khoăn (bần thần, lo 
lắng, lo âu) 

038T/IÁBHTE C0đ. CA. O38T7IBIMBATb 

03aT.IáBJIHBATb, O3AT7IáBWTb () đặt tên 
(nhan đề, tựa đề, đầu đề), lấy tên (nhan 
đề, tựa đề, đầu đề); o3ar/I4BHTb KHÍTY 
đặt tên sách 

03a1á4€HHOCTb 2. (sự) phân vân, luống 
cuống, bối rốt, lúng túng 

03a1áW€HHHIlf 7# phân vân, luống 
cuống, bối rối, lúng túng 

03A144HBATb, O3anáảqHTE (Ö) làm... 


phân vân (luống cuống, bối rối, lúng 


túng) 

03A1”H4HMTb COđ. CM. O3A1áWWBATb 

03aDCHH€ C. K⁄12CH. (sự) tỉnh giác, ngộ 
thấy, đốn ngộ, tâm trí bừng sáng 

03aDpHTb(C#) C06. CM. O3apSTb(C8) 

03apñTb, O03apITb (B) l.soi sáng, 
chiếu sáng, rọi sáng; npem. làm... 
sáng lên (tươi lên); 2. nepeH. 
(nDuxoÒw?np ø eoosay) loé ra (vụt ra, 
nảy ra) trong đầu; eró o3apia 
MbICJIb một ý nghĩ nảy ra (loé ra, vụt 
ra) trong đầu cậu ta 

03ap#Tbcw, O03apirbca sáng lên, bừng 
sáng, được soi sáng (chiếu sáng, rọi 
sáng); npen. sáng lên, tươi lên 

03B€p||ÉBMHĂ 0Ø4., ~ÉJBIN #02. 
nổi xung, nổi giận, nổi điên, hung 
hăng, hung hãn, điên tiết (phát 
khùng) lên 

03B€ĐẾTE C0đ. CM. 3B€DCTb 

03BVH||eHH€ c., ~HBAHHe c. 
tiếng, in tiếng 

035ýq4eHHHIĂ” n0. (đã) lông tiếng, in 
tiếng; ~ EM phim lồng tiếng, phim 
nói 

O03BýHHBATb, O3BydnTbt (ở) 1. lồng 
tiếng, In tiếng; ~ bH/EM lồng tiếng (in 
tiếng) cho phim; 2. øepen. phát ngôn, 
nói lên, nói ra 

03BÝHHTE C0đ. CM. O3BÝHHBATb 

030DOBHT€IEH|HĂ #1 (để) bồi 
dưỡng sức khoẻ, vệ sinh; ~nIe arepi 
n1# øeréï những trại bồi dưỡng sức 
khoẻ cho thiếu nhỉ; nñpOB€CTH ~bI€ 
M€DOIpMñTM1 ïñO 2KOIÓTHH tiến hành 
những biện pháp vệ sinh để cải thiện 
môi trường sinh thái 

03/0DOBHTEb C0đ. C1. O31ODOBJIÍTb 

03/10poB.IéHHe€ c. Ì. (sự) bồi dưỡng sức 
khoẻ, bồi bổ sức lực, làm khoẻ mạnh; 
làm lành mạnh, làm hợp vệ sinh, cải 
thiện; 2. nepem. (sự) chấn chỉnh, chỉnh 
đốn, cải thiện (c0. O031ODpOBJISTb) 

0310pOBJTb, O31O0pOBWúTb (Ö) |. bồi 
dưỡng sức khoẻ, bồi bổ sức lực, làm 
kho mạnh; (đam  Õonee 


(sự) lồng 


O3H 


Õ120HDMSNHHbLM Ò119 30)0p06bø) làm 
lành mạnh, làm... hợp vệ sinh, cải 
thiện; ~ MécrHocrb làm cho thuỷ thổ 
của địa phương trở nên lành mạnh hơn; 
2. nepen. chấn chỉnh, chính đốn, cải 
thiện; ~ yc1óBHwa Tpyuá cải thiện điều 
kiện lao động ~ OỐCTAHÓBKY B 
KO/I€KTúBe chấn chỉnh tình hình nội 
bộ tập thể 

03e/IeHéHHWe c. (sự) trồng cây, lục hoá, 
xanh hoá; ~ ropoóp trồng cây trong 
thành phố, lục hoá thành phố 

03€/ICHHTE C0đ. CM. O3€II€HSTb 

03€/1€HfTb, O3©I€HHTb (Ö) trồng cây, 
lục hoá, xanh hoá 

Ó3©Mb Hđpeu. xuống đất; TrDÓXHYTbCñ ~ 
ngã oạch xuống đất 

03ÊpH||Ml m2 (thuộc về) hồ; 
(OốØuñpHbrủ o3ðpawøu) (có) nhiều hồ; ~ 
Kpal vùng nhiều hồ; ~aø pHIỐa cá sống 
ở hồ; ~ cý;nHo tàu chạy trên hồ 

ó3epo c. hồ 

03ÁM||blf: núi Í. gieo mùa thu; ~as 
mieHúna lúa mì gieo mùa thu; ~oe 
nóne cánh đồng lúa gieo mùa thu; 2. ø 
3HqU.CyMJ. MH.: ~bIi© lúa mì gieo mùa 
thu | 

Ó3MMb 2c. lúa non gieo mùa thu 

03HpDáTb #coø. nhìn quanh 

03HpáTbcw “ecoø. nhìn quanh (quanh 
mình); (o2Òpi6ampcä n42að) ngoảnh 
lại, ngoái lại nhìn; ~ ño cTopOHäM lén 
lút nhìn quanh, ngơ ngác nhìn quanh 
nhìn quẩn 

03I0ỐNTb(C#) C06. CM. O3J1OỐJIITb(C8) 

03J10ố/1ÉHH€ c. (sự) trở nên dữ tợn, 
trở nên hung đữ; (npóTnpB P) (sự) 
căm hận; (3zocm) (sự) dữ tợn, hung 
dữ 

036Ốð./1eHHbIlH n2. điên tiết, cáu tiết, 
căm hận, dữ tợn, hung dữ 

03J106./11Tb, O31ÓỐMTb (Ö) làm... dữ tợn 
(hung dữ, điên tiết, cáu tiết) lên, làm... 
căm giận, chọc tức, khêu gan 

03/106.11TbC#, O31ÓỐMTbC1 Ì. trở nên dữ 
tợn (hung đữ), điên tiết (cáu tiết) lên, 
căm giận; 2.422. (D43ÒDa2Cđa7npcs) 
nổi giận, nổi khùng, nổi tức 

03H3KÓMHTb(C8) co8. ấp 
O3HAaKOM/ITTb(C8) 

03HaAK0M.iéHH||e c. (sự) tìm hiểu, nghiên 
CỨU; HÓC/I€ ~# € ÝTHM /€J1OM sau khi 
tìm hiểu việc này; pné1o ỐHLnoO 
TépeaHo eMý „i1 ~s hồ sơ đã chuyển 
giao cho ông ta để nghiên cứu 

03HAKOM.IỀHHOCTb 2. (sự) được biết, 
được thông báo 

03HAKOMUIEHHEIÍÍ 71. (C eM-n.) được 
cho biết, được thông báo 


O3H 


03H8KOM/HITb, O3HaKÓMHTb (Ö c 7) giới 
thiệu, nói cho biết; O3HaKÓMMTbE KOTÓ- 
II. € IO/IOÉHH€M 761 giới thiệu tình 
hình với ai 

03HAKOM.IÍTbCW, O3HA2KÓMHTbCH (C 7) 
tìm hiểu, nghiên cứu, làm quen; 
O3HAKÓMHTEC1 C pe3o7ronnel tìm hiểu 
(nghiên cứu) nghị quyết 

03HAM€HOBáHH€ c.: B ~ HCTÓ-JI. A) (6 
ecm) nhân địp gì; ð) (ø nawsrno) để 
ghi nhớ (để kỷ niệm) cái gì 

03HAM€HOBáắTE c0. Ì. (B) đánh dấu; ~ 
Hadáno HóBol 3pbi đánh đấu thời đại 
mới đã bắt đầu, đánh dấu sự mở đầu 
của ký nguyên mới; 2. (B 7) (còenam 
nai) đánh dấu, làm... ghi nhớ; 
(omMermumno) làm lễ, kỷ niệm 

03HaMeHoBáTbcs cøø. (7) (được) đánh 
dấu, ghi nhớ 

03Hauá||Tb #ecoø. (có) nghĩa là; To ~eT 


BảIl€ MOJIdäHB€? sự im lặng của anh: 


có nghĩa là gì? 

03HÓỐ . (sự) ớn lạnh, ớn rét; (CwnpHbrf) 
(sự) lạnh run, rét run 

030R€DHT 1. 4H. OZOK€rit 

030/I0THTE c0đ. (B) (Oố02amwumbp) pa32. 
cho... nhiều tiền 

O3Ó0H 1. OZOI, Ozone, Ôôzon 

030HáT0DP 3. máy ozon 

030HHD0BAHE€ ©c. (sự) ozon hoá 

030HHpOBATb. oZo0n hoá 

03ÓHHbIli +. (thuộc về) ozon, ozone, 
Ôzon; ~ cñol lớp ozon; ~aa nbpá lỗ 
thủng ozon 

030pHHK 1 P422. Ì. (o pe6ẽHke) đứa 
trẻ nghịch ngợm (tính nghịch); 
2. (ØyaH, ckaHòanucm) kẻ làm huyện 
náo (làm om sòm, hay sinh sự, hay 
càn quấy) 

030DHHHắTb #€C0đ. pa3¿. Ì. đùa nghịch, 
đùa tếu, nghịch ngợm, tính nghịch, 
nghịch; 2. (Ốy#Hưmb, CKaHÒ@1Mmb) 
làm huyên náo, làm om sòm, sinh sự, 
gây sự, càn quấy | 

030pHÓBlĂ #u. pa2¿Ố Ì.nghịch ngợm, 
tinh nghịch, ngỗ nghịch; 2. (ØốyăHnpư, 
CKaHÒđlbHbig) càn quấy, hung hăng, 
ngổ ngáo, hay sinh sự 

03opcTB||Ó c. 222. l. (sự, tính) nghịch 
ngợm, tinh nghịch, ngỗ nghịch; n3 ~á 
do tính nghịch, vì nghịch ngợm; 
2. (Ø6ecwuncmso) (sự, tính) càn quấy, 
hung hăng, ngổ ngáo, phá phách, hành 
hung 

03#ỐHYTb COđ.CM. 35ỐHYTb 

Ool e€24CÒ. Ì. (6biđ2icaem Õolb, UICHVð, 
cmpax tt m. n.) ỐI!, ái!, eo ôi, chao ôIÏ, 
ôi thôi!, ối chao ôll; 2. (đoipacaem 
VÒMGICHUC, GOCXHMỊCHMC, DAÒOCHb HH 
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m. n.) Ối chài, úi chà!, ái chà!, ai dài, 
ồ!, al, á!, ôl, ơ! ; © ol nwn? e2. 
(6bipa2caem cowHeHue) thế hữ?, thể 
ư?, thế phỏng?, chắc không? 

ofKyMéHa 2c. vùng đất phát sinh loài 
người 

OK33ã4HH||€ C.: ~ M€/IHIMWHCKOĂ HÓMOHIH 
(sự) cứu chữa, cứu thương, chữa bệnh; 
/Ia ~d HÓMoUL1d để giúp đỡ 

OKA3áTb CÓđ. CM. OKã3bIBATb 

0K334TbC1 C0đ. CM. OKâ3bIBATbcg Í—4 

okKászm||# 2c. 1. dịp, dịp tốt, dịp thuận 
tiện; IOC/IáTb IWCbMÓ € ~eli gửi thư 
nhân có dịp thuận tiện, nhân có dịp 
nhờ chuyển thư; 2. pa32. 
(H€O2CMÒđHHO€ COỐØblrue): Hÿ M ~Ì, 
BOT TaK ~Ì thế cơ đấy!, thế à!, lạ chửa!; 
ro 3a ~? lạ nhỉ!, sao lạ thế?, lạ chữa? 

OKã43bIBABTb, OK3434Tb: ~ BHIM5HH€ HA 
_KOTÔ-I (có) ảnh hưởng đến al; ~ 
BHHMäáHW€ KOMÝ-I. chú ý (quan tâm) 
đến ai; ~ ñ1aBIéHH€ Hà KOFTÓ-I. gây áp 
lực với (làm áp lực với, thúc ép) al; ~ 
n€lcTBHe Ha wTó-JI. tác động đến cái 
ØÌ; ~ cOñ€lcTrpH€e KoMÿ-n. giúp đỡ (ủng 
hộ) ai; ~ HÓMOIIb KOMÝ-I. giúp đỡ 
(viện trợ, chi viện, trợ giúp) ai; ~ 
nOI7IÉpX%Ky ủng hộ; ~ Ip€nIOHTẺHH€ 
KOMV-JI. ưa thích ai; ~ COIDOTHBIICHW€ 
chống lại, chống cự lại, phản kháng, 
kháng cự; ~ yCJIÝTY KOMÝ-JI. ØiÚp al; ~ 
qecTE KoMý-I. hạ cố đến ai, cho ai 
được vinh dự, ~ IÓqecTwW KOMÝ-JI. tỎ 
lòng tôn kính ai; ~ TOCT€IPHHMCTBO 
KOMV-JI. tÔ lòng mến khách đối với ai 

0Ká3bIB||aTbcw, oKa3árbcs - Ì. (Ốpưp 
HA7110) CÓ, CÓ sẵn; B TOCTHHHII H€ 
OKA3ã4IOCb CBOỐÓTHBIX HOM€DÓB Ở 
khách sạn không có (không còn) 
buồng trống; erÓó He OKaA34OCb HIÓMA 
cậu ấy không có nhà; cnñqeK y HerÓ 
H€ OKa3á/10cb anh ấy không có (không 
có sắn) điêm; nñByX 3K3€MILIIDOB H€ 
OKa3ánocb thiếu (không có) hai bản, 
hai bản bị thiếu (không có); 
2.(OWyHMMbCW 2ÒG-1, 8 KaKOM-H. 


COCTO3Hwu) Ở, TơI vào, lâm vào, sa - 


vào, ở vào, gặp phải; ~ B OHáCHOCTH 
lâm nguy, gặp phải nguy hiểm; 
MATA3HH OKA3đICZ 3AKpHITBHM hiệu 
buôn đóng cửa; ~ bB HeYIÓỐHOM 
IOJIOKÉHMH rơi vào (lâm vào, ở vào, 
sa vào) tình thế khó xử; 3. (ø1rmpcs 
Ha Ò©I€ K@M-I., 6M-1.) hoá ra (té ra, 
thì ra) là; oH oKa341c Óq€Hb MIJIBIM 
q€7OBéKOM hoá ra (tế ra, thì ra) anh 
ấy là một người rất dễ thương; Moủ 
OIAäCCHHX OKA3á4HMCb HAHDäCHBIMH 
những điều lo lắng của tôi hoá ra (té 


ra thì ra) là vô ích; 4. 6ezn. 
(6b18CHf8rbcä) hoá ra, tế ra, thì ra, cho 
hay, mới vỡ lẽ ra; KaK OKa3á/1OCb hoá 
ra, tế ra, thì ra, cho hay, bây giờ mới 
VỠ ÌlẼ ra; ~a©TCs, qTO... hoá ra (té ra, 
thì ra, cho hay) là...; Š. mw. necođ. ở 
3HqU. @6OÒH. C7.: ~a€Tc1 hoá Ta, té ra, 


_ thì ra; OH, ~aeTrCg, 5TOTO He 3Ha1I hoá 


ra (té ra, thì ra) anh ấy đã không biết 
điều đó 

OKAÌÌMHTb C06. CM. OKaĂM.TTb 

0KAlĂM.IñTb, OoKalMHTE (B 7) viền (cạp, 
vẽ, bao) quanh 

OKäJIHHA 2C. 7nex. vảy oxyd (oxid, oXIt), 
vảy sắt 

0KAM€HJIOCTb 2C. (/cKonaewoe) hoá 
thạch | 

0oKaMeHé.1||bili zpwa. 1. (bị) hoá đá, hoá 
thạch; (o me) cứng, khô cứng; 
2. nepeH. (ðe3ywacmHuiử) lặng người, 
đờ người, điếng người, sửng sốt, sững 
SỜ; (3đcmoiøugu) đờ đẫn, thờ thẫn, 
thẫn thờ, cứng đờ; (cypoøor) chai đá, 
khác nghiệt; ~oe nwnó bộ mặt đờ đẫn 
(thờ thẫn); ~oe cépnne lòng chai đá, 
trái tim hoá đá 

0OKaM€HéHE© ©c. (sự) hoá đá, hoá thạch 

0KAM€H€Tb Cöđ. Ì. hoá đá, hoá thạch; (o 
uu¿e) cứng ra, khô cứng lại; 2. (or ?) 
H€D€H. (34CHbiib, OeneHembp) đờ đẫn 
(hờ thân, thấn thờ, cứng đờ) ra; 
3. nepDeH. (cmamp Õe3ywacmHpiw) lặng 
người đi, đờ người ra, điếng người, 
sửng sốt; 4. neDeH. (O24C€CHOWMmbC9) 
trở nên chai đá (ác nghiệt) 

OKAHTOBáTb cØöđ. (B) viền, nẹp, đóng 
khung, lồng kính, lộng kiếng; ~ 
Q@oTrorpajme lồng kính (lộng kiếng) 
bức ảnh 

OKAHTOBKA 2. (sự) viền, nẹp, đóng 
khung, lồng kính, lộng kiếng 

OKáHHHBATb, OKÓHuHTb (B) làm xong, 
kết thúc, hoàn thành, hoàn tất, kết liễu; 
(yueOnoe 3øeÒenwue) tốt nghiệp, học 
xong; OKÓHWHMTb pa6óry làm xong (kết 
thúc, hoàn thành, hoàn tất) công việc; 
OKÓHHMTE 3aCcláHw€ kết thúc phiên 
họp, bế mạc hội nghị; OKÓHMHTb 

-IIKÓny tốt nghiệp trường trung học; 
OKÓHHHTE VHHB€DCHTẾT tốt nghiệp 
trường đại học tổng hợp | 

0KáHHHMB||4TbCq, OKÓHunTEcd Ì. kết 
thúc, kết liễu, chấm dứt, xong, mãn; (o 
cpoxe) mãn hạn; (O COØDaHWU tt m. H.) 
bế mạc; 2.mwwx. Hecos  (T, Ha PB) 
(HMGTfb C6OWM OKOHUaHUem) kết thúc; 
CJIÓBO ~aercø Ha r1IácHHIl từ kết thúc 
bằng nguyên âm 


ÓKAHbe c. 26. (sự) phát âm nhấn chữ 
".. 

OKÁáNbIBAHH€ c. (SỰ) xới quanh, đào 
quanh 

OKäñHBIBATb, OKOHäTb (B) 1.xới (xới 
đất, đào) quanh; ~ népepo xới đất 
quanh cây; 2. (pøo) đào 

OKÁHbIBATbCS, OKOHáTbC3 Ì. đoen. đào 
công sự (chiến hào), nấp trong công sự, 
cố thủ trong chiến hào; 2. nepen. ẩn 
mình, cố thủ, bám lấy, cố thủ ở địa vị 
tỐt, CỐ VỊ 

OKADHHA 2C. (M3. HHCHDVM€Hm) 
ocarina (loại tu huýt bằng gốm) 

OKATHTb(C#) C06. CM. OKóqHBATb(C8) 

ÓKATb 1H26. phát âm nhấn chữ “ô” (ep. 
ÔKaHb©€) 

OKÁáHBATE, OKATHTbE (Ö) giội, xối, tưới; 
OKATHTb KOTÓ-I. XOIÓHHOĂ BOHÓB A) 
giội nước lạnh cho ai; 6) nepem. xối 
cho ai một gáo nước lạnh vào gáy, làm 
ai cụt hứng, làm nguội nhiệt tình của ai 

OKÁ4HBATbCcð#, OKaTHTbc4 (7) giội, xối, 
tưới (cho mình) 

0KANHHHHH nơi p422 l.vcm. (ĐÒ 
nguyền rủa, ruồng bỏ; 2. 6pan. đồ ma 
quỷ | 

oKeán 1. 1. đại dương, hải dương, biển 
cả; MHDOBOB ~ đại dương thế giới; 
2. nepeu. biển; moncKóli ~ biển người; 
** Bo3ýinHbil ~ bầu khí quyển 

0KeaHaBT 1. nhà du hành đại dương 

0OK€AHáDHĂ M. C. OK€AHädDMYM 

0KeaHáipHYyM ⁄. bể nuôi hải vật (cá 
biển) 

0KeaHiqecKHĂ n2. (thuộc về) đại 
dương, hải dương, biển cả 

oKeaHórpa$ x nhà hải dương (đại 
dương) học 

0KeaHorpa@wúwecKHĂ nøpu¿2. (thuộc về) 
hải dương học, đại đương học 

oKeaHorpá@mw 2c hải dương (đại 
dương) học 

OK€AHóÓ.T0T 1. CM. OKeaHÓrpatb 

0K€AH0.I0TrñeCKHĂ HDUU. CM. 
OKeaHorpatbiueckwù 

0OK€AH0.IÓTH1 2C. C⁄. OK€aHOTDáQHN1 

0KeáHCKHĂ +. (thuộc về) đại dương: 
(o napoxoòe w m. n.) viễn dương; ~ 
KopáÕ¡nb tàu viễn dương 

ÓK€l H4apeu.  nD1ờ. Heu2M. OK, Ôkê 

OKHJIbIBATb, OKÍHYTb: OKHHYTb KOTÓ-JI. 
B3T71110M đưa mắt nhìn ai 

OKÍ”HVTE CÓ. CM. OKHBIBATb 

ÓKHC€.JTI 1. x2. OXYyd, OxId, OXIt 

OKHCJIẾHH€ c. xử. (SỰ) Oxygen hoá, 
oxy hoá 

OKHCJIHT€JIb 1. x2. chất oxygen (Oxy) 
hoá 
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OKHCJIHT€JIBHH ngu (thuộc VỀ) 
oxygen hoá, oxy hoá 

OKHCJIHTB(C) CÓđ. CM. OKMCJIWTb(Cã) 

OKMCJIWTb, OKHCIHTb (Ö) xzz. (làm) 
oxygen hoá, oxy hoá 

OKHC.JIÍTbCH, OKHCJIITECS X/A. OXYEEn 
(oxy) hoá 

OKHCb 2C. X/M. OXYd, OXII, OXI ~ 
yr/epóna oxyd (oxid, oxit) carbon; ~ 
Mềmn oxyd (oxid, oxit) đồng, ten đồng 

OKK83HOHA3.IH3M 1. j¿oc. ngẫu nhiên 
luận, thuyết ngẫu nhiên 

OKKY/IETH3M thuyết (chủ nghĩa) 
huyền bí : 

0KKV/ETHH 02 huyền bí, siêu 
nhiên, siêu tự nhiên, thần bí 

0OKKYVHAHT . kẻ xâm lược (xâm chiếm, 
chiếm đóng); ⁄.: ~bI quân chiếm 
đóng (xâm chiếm), bọn xâm lược 
(xãm lăng) 

OKKYHAHHOHH||BHlĂÍ 2z. (thuộc về) 
chiếm đóng, xâm chiếm, chiếm cứ; ~as 
3ÓHa vùng chiếm đóng 

oKKynáuns 2. (sự) chiếm đóng, xâm 
chiếm, chiếm cứ, chiến nh _ 

OKKVHHDOBATb ⁄€C26. 1 coø. chiếm 
đóng, xâm chiếm, chiếm cứ, chiếm 
linh, chiếm 

0KJI4N Ì . 1.(2apnnama) lương, mức 
lương; MécsuHHIă ~ lương tháng, mức 
lương hàng tháng; ocHoBHól ~ lương 
chính, lương gốc; 1OIXHOCTHÓI ~ 
lương chức vụ; cT4BKH H ~kI các suất 
lương và mức lương; 2. (D43@p Ha- 
oza) mức thuế 

0K,IäN ÍÏ . (Ha one) khung, khuông 

0K/14NHCT||blli n2: ~ad ốopopnä bộ râu 
xồôm và rậm 

0K/IANHÓRB 01. (ÖuỡH.: ~ cốop thuế; ~ 
JIIHCT giấy ghi thuế 

0K.I€B€TắTE cöđ. (B) vụ khống, vu oan, 
vu cáo, nói điêu, nói oan, đổ điêu, vu 
oan giá hoạ, nói dựng đứng 

0KUIÉNBATb, oKéwTb (8) dán, dán khắp; 
~ KÓMHATYV OÔÓðMH dán giấy bôi tường 
trong phòng 

OKJIÉHTE C06. C1. OKTÉHBATE 

ÔK,IHK . tiếng gọi, tiếng kêu, tiếng hô; 
~ qacoBóro tiếng hô của người lính gác 

0K,IHKäTb, OKJIHKHYTb () gọi, kêu, gọi 
lại, kêu lại, gọi giật lại; ( o wacoøow) 
hô 

0KJIHKHYTE C0. CM. OKIIHKẾTb 

OKH||Ó c. l. cửa số; KÓMHATa B TpH ~á 
phòng có ba cửa số; 0TKpEITb ~ mở cửa 
số; ðe3 óKoH không có cửa số; cToáTb 
non ~óM đứng ngoài nhà dưới cửa sổ; 
BBIỐDOCHTb HTÓ-JI. B ~ VỨTt cái gì qua 
cửa số; 2. pa3e. (noÒoKoHHuk) bệ cửa 


OKO 


số; 3. (npoceem, omseepcmue) chỗ hở, 
chỗ thưa, chỗ trống, khoảng trống, lỗ; 
Á. nep€H. pa3e. (HDOM€2/CyMOK 
6D©CMCGHUH M€2ICÒV VDOKAUMH, I€KHULMH) 
giờ trống, khoảng thời gian trống; 
5. uHQbopM. cửa số; nuanórosoe ~ hộp 
thoại;  ~ B MHp cửa số nhìn ra thế 
ĐIỚI; CMOTDOBÓ€ ~ Zx. cửa quan sát 

ỐKO C. HO2m. (MH. ÓqH) mắt; ^* ~ 3a ~, 
3yố 3a syố mắt đền mắt, răng đền răng; 
ăn miếng, trả miếng; ơn đền ơn, oán trả 
Oán (7220ø.); B MTHOB€HH€ OKA trong 
nháy mắt, trong chớp mắt 

OKOBấTb C06. CM. OKÓBBIBATEb 

oKóBKa 2. (sự) bịt sắt, bọc sắt, niềng 
sắt 

0KÓBHL ⁄. Ì.gông, cùm, 
2. nepeH. gông cùm, xiêng xích 

OKÓBBIBATb, OKOBäTb (Ö) l1. bịt (bọc, 
niềng) sắt; 2. nepen. làm... đông lại 
(đông cứng) 

0OKO./IĂ4HBATECS “€C0đ. 0432. tông chơi, 
đi lông bông (lang bang), lêu lổng, 
lông nhông 

OK0.JLI0BäTEb CÓđ. CM. OKOJLIÓBbIBATE 

OK0.LIÓBbIBATb, OKOIIOBäTb (Ö) l. làm 
phù phép, dùng pháp thuật, yếm, chài, 
ếm; 2. nepen. hớp hồn, làm mê hồn 
(mê mẩn, say đắm) 

0KOJI€BáTb, OKOIẾTbE Chết, 
nghẻo, củ (nói về loài vật) 

oko.iẽc|lHua 2c., ~nHaw pa22. (điều) vớ 
vấn, xằng bậy, nhảm nhí; HecTñ ~HUY 
nói nhảm (bậy, xàng, nhăng, vớ vẩn, 
nhảm nhí, xằng bậy, nhăng nhít) 

OKO/IẾTb CÓ. CM. OKOJI€BäTb 

OKÓnna 2€ Í.(22opoòp) (bờ) luỹ 
quanh làng; (øopoma) cống làng: 
2.Pp432. (OKDAMHđ CổñneHuø) tTìa (ven, 
bìa) làng 

OK0/IWMHOCT||b 2C.: TOBODMWTb Ố€3 ~efli 
nói toạc, nói thắng, nói toạc móng heo; 
Ố€3o .bCäkúx ~eli pa3z¿. không lôi thôi 
(không một hai, không oong-đơ) gì cá 

óKoJo 1. npeòn. (P) (6ozae) gần, cạnh, 
ven, rìa, bên cạnh; (weÒa1eKO om) 
không Xa; 2. npeÒn. (Đ 
(npuÕnu3umenbHo) gân, khoảng, 
chừng, độ, khoảng chừng, độ chừng, 
xấp xỉ, vào khoảng; cefuác ~ nByx 
qacóp bây giờ gần (khoảng, chừng, 
khoảng chừng) hai giờ; ~ Toro khoảng 
chừng, độ chừng; 3. „apeu. ở gần, Ở 
bên cạnh;  xonlTb BOKDpýT 1â ~ nói 
xa xôi (bóng gió, loanh quanh, lòng 
vòng, vòng vo), nói gần nói xa 

OKO.103||Ê@MHÓĂI, ~MHHIĂ pưun. gần 
(quanh) trái đất 


xiêng; 


ngoéo, 


OKO 


0K0J10/IÿHHHIĂ #71. gần (quanh) mặt 
trăng 

0K0JID0MADpCHắHcKHĂ #ứ0z2¡. gần (quanh) 
sao Hoả 

0K0.10H.IaH€TH||blfi 02. gần (quanh) 
hành tỉnh; ~aa opØwra quỹ đạo quanh 
hành tỉnh 

OK0/I0IIL/IÓNHHK 1. Ø7. VỎ quả 

0K0/I0T10./H0CHHIl #7. gần CỰC 

0K0.I0CẴDI€HH||HĂ #⁄27.: ~a# CÿÝMKa 
aHưm. tâm nang, bao tim, màng ngoài 
tim, ngoại tâm mạc 

0K0JI0CÚ/H€HHHIĂ 72 gần (quanh) 
mặt trời | 

OKOJIOVWIHH||HĂ r7: 
aHam. tuyến mang tai 

OK0.I0IBÉTHHK 1. ốøm. bao hoa 

0K0UIIáHHBATE, OKO/IIáWHTb (B) 0492. 
đánh lừa, lừa gạt, lừa đảo, lường gạt, 
lừa bịp, xí gạt 

OK0JHIZHHTE CÓđ. CM. OKO/IIắWHBATb 

0KÓ.JIbHH w. vành (viền) mũ 

0KÓ.JIbH||BHlli ø2¡. ]. vòng, vòng quanh; 
nepen. quanh co, lắt léo, khuất khúc, 
có mánh khoé, có thủ đoạn; ~ nYyTb 
đường vòng; ~bIM HYTÈM a) đi đường 
vòng; 6) nepen. møic. dùng thủ đoạn 
(mánh khoé), theo lối lắt léo (khuất 
khúc); 2. (oKpecmmpri) ycm. (ở) vùng 
ven, VÒng ngoài, ngoại Ô 

0K0/IbH€BáTb C0đ. CM. KOIIBIICBäTb 

OKOHÉNHOCTb 2. đầu, mút, cuối; ~ 
Mkica đầu mũi đất 

oKóHH||Etli z2. (thuộc về) cửa số; ~as 
páMa khung cửa số; ~oe creKnó kính 
cửa số , 

OKOHCW3HTE cöđ.  (B) pa2zz làm... 
ngượng ngùng {thẹn thùng, mắc cỡ, bối 
rối, xấu hổ) 

OKOHWW3HTbECW c0đ. 7/232. ngượng 
.ngùng, thẹn thùng, mắc cỡ, bối rối, xấu 
hổ 

OKOHHáHH||© c. Í.(232ø@pweHnue) (sự) 
làm xong, kết thúc, hoàn thành, kết 
liễu; (yweØmozo zaøeòeHuø) (sự) tốt 
nghiệp; 1o ~w cpóKa (sau) khi mãn 
hạn, khi hết hạn; no ~w yHWB€DCHTCTa 
sau khi tốt nghiệp trường đại học tổng 
hợp; 2. (xozezw) đoạn cuối, đoạn kết, 
phần cuối, phần kết, đầu, mút, cuối; ~ 
c1énqyer còn một kỳ nữa ~ B 
CIÉnyIOII€M HÓMep€ đoạn cuối (đoạn 
kết, phần cuối, phần kết) đăng ở số 
sau; 3. 22a. đuôi từ, vĩ tố, từ ví, đuôi 

OKOHMắäT€GJIEHO H2Ø€. (một cách) đến 
cùng, dứt khoát, triệt để, hẳn; (coøcew) 
hoàn toàn; ~ ñnonéJIaTb wró-. làm nốt 
việc gì đến cùng, làm xong hẳn việc gì; 


~aã ?K€Ie3ä 
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~ yÕ€nHTbcs B wÉM-I. triệt để (hoàn 
toàn, dứt khoát) tin tưởng vào cái gì 
OKOHWá4T€/IEH||bIlfi 02. Ì. cuối cùng; ~ 
BHBON kết luận cuối cùng; 2. 
(6ecnoøsopommi) đứt khoát, triệt để, 
rốt ráo, không thay đổi nữa; (nonHoi#) 
hoàn toàn; ~ orpéếr câu trả lời dứt 
khoát; ~aa no6ðéna thắng lợi cuối cùng 
(triệt để, hoàn toàn) 
OKÓHHHTb CÓđ. CM. OK4HHHBATE 
OKÓHHHTbCS C0đ. CM. OKÁHHWBATbCS Ï 
0KÓN #2. ø0cw. chiến hào, công sự, hào 
chiến đấu; pbrTE ~bI đào chiến hào, đào 
công sự; ~ HónHoro npóởmna chiến 
hào toàn thân : 
OKOIá4TE(C#) CØđ. CM. OKáHBIBATE(C3) 
oKónHHIÌ #z (thuộc về) chiến hào, 
công sự, hào chiến đấu 
OKODấAHHBATb, OKOpOTúTbE (B) làm 
ngắn, cắt ngắn, rút ngắn 
ÓKopoK 4. (cøeumoð) đùi lợn, jambon, 
giãmbông  (mweazuwuz) đùi - bê; 
(6apan+) đùi cừu, g1gô 
OKODp0THTE C06. C1. OKODÁHHBATb 
OK0CT€H€.IOCTE Z2. (sự, tính chất) cứng 
đơ, cứng ngắc, cứng nhắc 
0KOCT€H€ABlli z2 |. hoá xương, cốt 
hoá; 2. (ynDamu6tuuU euÕKoOCb) cứng 
đơ, cứng ngắc, cứng nhắc, đực ra; 
_3. n€D€H. (nepecmaeiuui 
- pa38/6ampcs) ngừng phát triển 
0K0CTeHéHWe© c. (sự) hoá xương, cốt hoá 
OKOCT€HÉTE C0đ. CM. KOCT€HCTb 


_ 0KóÓT 1. (SỰ) đẻ (nói về mèo, cừu, thở) 


0KOTHTECS CÓđ. €M. KOTBTbCS 

0OKOW€H€.I0CTE 2. (sự) lạnh cóng, cóng 
lại 

OK0WeH€.IHili ø0z2¡. lạnh cóng, cóng lại, 
lạnh cứng, cóng, cứng 

OKOW€H€Tb C0đ. C1. KOH€HÉTb Ï 

OKÓIHIKO €. cửa số COn; (ở KđCC€ H. . H.) 
chỗ bán vé, ghi-sê 

0KDä4HHA 2C. Ì. (KOđWHWH uđaCIib d€20- 
J.) TìÌa, mÉp, ven; (HđC€IỂHHo2O 
fyHKma) ngoại vi, vùng ven, vùng rìa; 
~ TÓPO1a vùng ngoại ô, ngoại thành, 
ngoại vi (vùng ven) thành phố; 
2.(cmpamò) biên khu, vùng biên 
Cương; 1a/ễKaa ~ vùng biên cương xa 
xăm, biên khu xa XÔI 

OKPpäHHH||HĂ z2. (thuộc về) vùng 
ven, vùng rìa, mép; (D4CHO02/CẴHHblu 
Ha OKDaHe 2opoò3) (Ở) ngoại ô, ngoại 
thành; ~ble palÓHHI crpaHb những 
vùng biên cương (biên khu) của đất 
nước 

0Kpác z. cnzew. màu lông 

OKDÁCHTE(Cð) CÓđ. CA. OKDảHIHBATb(C3) 


okpáackKl|a 2c. 1. (Òe#cmeuwe) (sự) tô, bôi, 
sơn, fÔ màu, QqUẾt SƠN; (Mđm€P1u, 
ø8ooc) (sự) nhuộm; 2. (@em, KDacKd) 
màu, sắc, màu sắc; (O 16ểme€ 1KypKu, 
nepbpeø...) màu lông; 3aIIWTHađ ~ Ø⁄On. 
màu bảo vệ; 3HMH41, JIẺTHã4 ~ màu 
lông mùa đông, mùa hè; 3. nen. sắc 
thái; nñpHHấTb COBCÉM /DYVYVIO ~Y 
qeMý-JI. làm cho cái gì có một sắc thái 
khác hắn; ñpWHHMáTb COBCÉM HDYTýEO 
~y mang một sắc thái hoàn toàn khác 

OKDä4IHIHBATb, OKpäCHTb () tô, Đôi, 
sơn, tô màu, quét sơn; (Mđrnepuio, 
6oZocbi) nhuộm; ~ WTö-JI. B KpäCHbIl 
IB€T tô (sơn, nhuộm) đỏ cái gì 

0KpáHIHBATbCSM, OKpácHTbca (được, bị) 
tÔ, Đôi, sơn, tô màu, quết sơn; (ø 

_Mamepuu, 6onocax) (được, bị) nhuộm; 
(HDMHUMđIMb KaKOf-I. 16em) nhuốm 
màu,  nhuốm; B€DIHMHH TOD 
OKDáCHJIHCE B DÓ3OBHIĂ IB€T các đỉnh - 
núi nhuốm hồng 

OKDÉHHYTb CÓđ. C1. KDỂHHYTb 

oKpéni||Hl n2. mạnh khoẻ hơn; (o 
Òemax) cứng cáp hơn; oH BeDHýIC4 
~HM anh ấy trở về mạnh khoẻ hơn 

OKPp€CTHTb C06. Ì. cM. KD€CTHTb Ì; 2. (B 
T) pa3e. (Òam npo3øww¿e) đặt tên, đặt 
tên lóng 

0OKD€CTHTEC1 C0đ. CM. KD€CTHTbCã Í 

0OKpÉCTHOCTE 2. Í. ngoại vi, vùng ven, 
vùng lân cận (phụ cận), miền kế cận; ~ 
TÓpo/a ngoại vi (vùng ven) thành phố, 
vùng ngoại Ô, ngoại thành; 2. 
(OKDV2/Cđ!O1J€€ HDOCmMDaHCHM60) Vùng 
xung quanh 

0KpếCTH||bIli z2. Ì. (ở) ngoại vi, vùng 
ven, vùng lân cận, vùng phụ cận; ~bi€ 
Mecrá những nơi ở ngoại vi, vùng 
ngoại vi; 2. (2 COCCÒHCU M€CITIHOCTH) 
(ở) vùng lân cận, miền kế cận; ~bie 
WTen những người dân vùng lân cận 


-_ 0KDPHBÉTb €Øđ. pa2¿. (bị) chột 


ðKpHK 1. Ì. (okzz£) tiếng gọi (kêu, hô); 
2. (pezuử) tiếng quát (gắt, quát tháo, 
nạt nộ) _ 

0OKDHKHBATE, OKDHKHYTE gọi, kêu, hô 

OKPHKHVTE COđ. C1. OKDHKHBATb 

OKpOBáB.IeHHbIlÍ 1z. đẫm (đắm, vấy, 
thấm) máu 

oKpómka 2z. 1.(món) okrochka (xúp 
với nước kvas, rau và thịt); 2. pa32. 
(cwec) (món, mớ) hồ lốn, hỗn tạp, tạp 
pí lù 

ÓKDYT 4. (⁄. oKpyrá) khu, khu vực, địa 
hạt; poéHHHIl ~ quân khu 

0KDÝFA 2. 0232. ngoại vi, vùng lân cận 
(phụ cận), vùng ven, miền kế cận 

OKPyT.IÉHBe c. (sự) làm tròn 


OKDVT.IEHH||bifi 02: Ì. tròn, tròn trặn, 
tròn trịa, tròn trĩnh, tròn xoe, tròn vo; 
~oe 1HHÓ khuôn mặt tròn trặn (tròn 
trinh); 2. (0 cmune, peue) tròn trịa, trơn 
tru, hoàn chỉnh; 3. wam. được quy tròn 

OKDVIJIẾTb CØđ. 0432. béo ra, béo tròn, 
tròn ra 

OKPYT2IHTb(C#) C06. C1. OKDYTJIITb(Cð) 

0OKDÝT/10cTb 2. (chỗ) tròn 

OKDYVT/I#TE, OKpDyTnÉTbE (Ö) 1. làm tròn, 
làm cho... tròn; ~ r/1a3á tròn (trố) mắt, 
xoe tròn đôi mắt; 2. nepeu. pazz. làm 
trọn vẹn, làm hoàn chỉnh; 3. 
(đbiDa2ICdTb 6 KDVZIbiX #@pax) quy 
tròn, lấy tròn, làm tròn, lấy số tròn, lấy 
số chắn; OKDYVTHHTb /I€CWTHMHVIO 
ñpoốÕb quy tròn (làm tròn) phân số thập 
phân 

0KDVFT.I1TbCS, OKDYT/IMITbECS 1. 
(npuoÕpemamp oKpy2ny®2 (ÙopMy) có 
hình tròn, tròn ra; (CmaAHO8WmbCf 
nonHbpim) béo tròn, trở nên tròn trĩnh 
(tròn trặn, tròn trịa); 2. ne0eH. pa3z2. 
được trọn vẹn, có dạng hoàn chỉnh; 
3. HGD€H. pđ32. (y6€1MWW6đarmoc3) tăng 
lên, thành con số lớn 

OKDVX||äTb, OKDYXHTE Ì.7?1. H@COđ. 
(B) bao bọc, vây quanh, bao quanh, 
bao phủ; øepemn. bao trùm; nDYyH ~ánH 


1@péBbm cây cối vây quanh (bao - 


quanh) ao; cró ~áno pceóØmee 
yBaxéHwe ông ấy được mọi người kính 
trọng; 2. () (pacnona2dmpcf# 60KDV2 
KOZO-., 20-1.) Vây (quây, xúm, xúm 
xÍ, túứm tụm) quanh; oKpYyXHTb 
paccKá3qwKa xúm (quây, vây, túm tụm, 
xúm xít) quanh người kể chuyện; 3. (B 
T) (oOnocwm, oÕsoòwmbp) tào (Vây, 
bao, quây) quanh; ~ wTó-7. pBOM đào 
hào quanh (vây quanh) cái gì; 4. () 
680€H. Vây, bao vây, vây hãm, phong 
toả, hợp vây; OKDY?KHTb HIDOTHBHHKA 
bao vây quân địch; 5. ( 7) nepeH.: eróö 
OKDVKWIH BHHMáHHEM HM 3a60TOl 
người ta hết sức quan tâm săn sóc anh 
ấy .mk Hecod  (B)  HepCH. 
(COCmMAđ619171b° ubể-n. O0Øw/ecmøo) thân 
cận, gần gũi, gần gụi, đi lại, giao du; 
€TÓ ~áH TÓJIbEKO H3ÕỐPpAHHbI€ chỉ có 
giới thượng lưu thân cận (gần gũi, đi 
lại, giao du) với ông ta 
0KDpyXáioml|lBHf øðp2: Í xung quanh, 
chung quanh, lân cận; ~a cpená a) 
môi trường (hoàn cảnh) xung quanh; 6) 
môi sinh, môi trường sống; 2. ở 3⁄đu. 
CVtj. MH.: ~we giới thân cận, những 
người gần gũi (xung quanh); 3. ø zHđu. 
Cyuj. C.: ~©©e hoàn cảnh xung quanh, 
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thực tại quanh mình; pcẽ ~ee toàn bộ 
thực tại quanh mình 


0KpY2KéHH||e c. Ì. (cpeÒa, oỐcmaHo6K4)- 
hoàn cảnh (môi trường) xung quanh; 


(CO60KVHHOCMb J1MW) gIỚI thân cận, 
những người xung quanh (quen biết); 
2. đoen. (vòng, thế, sự) vây, bị vây, bao 
vây, vây hãm; Bpbifrw w3 ~1 thoát vòng 
Vây, VưỢt vòng vây; ïorácTb B ~ lâm 
vào thế bị vây, sa vào vòng vây, bị bao 
vây, bị phong toả; '* B ~M KOFTÓ-I. đi 
theo (cùng đi với, tháp tùng) ai 
OKDY?KHTb COđ. C1. OKDY3KấTb 2—5 
oKDYVXH||ÓĂ mpu:. 1. (thuộc về) khu, 
khu vực, địa hạt; ~áa w3ỐwnpáTeIIbHad 
KoMHCCH1 uỷ ban bầu cử khu vực; ~ 
HeHTp trung tâm (ly sở) của khu; 
2.(oKpy2caiøwuøw) theo vòng tròn 
(đường tròn, hình tròn); ~á4 nopóra 
đường vành đai; ~áø %€/Ié3Haø ñ0póra 
đường xe lửa chạy theo vòng tròn, 
đường sắt chạy vòng tròn 
OKDýKHOCT||b 2. Ì.2đow. vòng tròn, 
đường tròn, chu vi hình tròn, vòng, chu 
VÌ; HMCTb |Ũ MÉTpOB B ~H có 10 mét 
đường tròn; Ha lŨ KHIIOMẾTpOB B ~H 
vòng tròn chung quanh với đường kính 
10 kilomet; ~ rpynú vòng ngực; 2. 
(OKDV2ICGIOUđ1 MCCIHHOCPIb) VCTH: B 
~w ở vùng lân cận (phụ cận, kế cận, 
chu vi) 
0KDYTHTbE cöø. l.(B BoKpýr P) dưới 
(vấn) quanh; 2. pa3z. (oØsenuzm) làm 
lễ đính hôn; (3cmaøwmp 2CeHumpC9) 
bắt cưới 


_0KPBLIEHHHĂ pm. phấn chấn, phấn 


khởi, được chắp cánh (cổ vũ, khích lệ, 
khuyến khích, động viên, cố lệ, cổ 
xúy); ~ Hané&nol phấn khởi vì hy 
vọng, được niềm hy vọng chắp cánh 
OKDBI/IHTE(C#) C06. CM. OKDbUHITb(Cð) 
0KDbLIfTb, OKDELTñTb () chắp cánh, cổ 
vũ, khích lệ, khuyến khích, động viên, 
cổ lệ, cổ xúy 
OKDBLHITbCH, OKpHBILIñTbCS Ì. Ốom., 
30on. có cánh; 2. nepen. được chấp 
cánh (cổ vũ, khích lệ, khuyến khích, 
động viên, cổ lệ, cổ xúy) 
OKCH/IHpOBATb #CCcOđ. 1 cóø. (B) mex. 


oxygen (oxy) hoá, nhuộm đen (kim - 


loại) 

OKTäBA 2. Ì. y3. ocfave, quãng tấm, 
bát độ, bát trình; 2. (pazHoøuOHocrnp 
6aca) giọng octave (trầm rất thấp); 
3. nxưmi. thơ bát cú, thơ tám câu 

OKTá2np z2. 2eow. khối tám mặt (bát 
diện) 

OKIẾT 1. |. (HCHDVM€HIHđIIbHO€ 
npou3øeocenue) khúc nhạc bát tấu; 


OKV 


(6oKanbHoể nñpow36eòeHue) khúc. hát 
tám bè; 2. (WHCTHDVMGH?Nđ1bHbIU 
aHCaMØnb) Độ tấm, ban nhạc tấm 
người; (6OKđ1bHbilú aHcaMOIb) tốp ca 
tám người 

0KTñỐpb 1. tháng Mười, tháng mười; 
OKTsÕpb #cm. Cách mạng tháng Mười 

0KrãñÕpbcKHĂ n7. (thuộc về) tháng 
Mười tháng mười OKräÕỐDpbcKas 
COHHAIWCTHu€CKAađ p€BOHIOHHS C7. 
Cách mạng xã hội chủ nghĩa tháng 
Mười - 

OKTMỐpWTAa H. (đÒ. OKTSỐDểHOK X.) 
wem. nhi đồng tháng Mười 

OKÝK.IMBATECð, OKýKJIHTbCä 2001. hoá 
nhộng | 

OKÝK/IHTbCð CØđ. C4. OKÝKJIMBATbCS 

0Ky/IHpoBATE HéCO06. ⁄ coø. (B) (6 
caòoøoòcmse) ghép mắt 

0KY.IHDÓBKA 2c. (sự) ghép mắt 

OKyliicr . bác sĩ nhãn khoa, thầy 
thuốc khoa mắt 

0Ky.iñp 4. thị kính, tiếp nhãn kính; ~ 
nepnckóna thị kính của kính tiềm vọng 

OKVHäTb, OKYHýTb (B) nhúng, dìm, 
ngâm, chấm 

OKYyHáTbCH, OKYHýTbCAS l.lặn hụp, 
ngâm (nhúng, dìm) mình; 2. nepen. 
dấn thân, đấm mình, lao mình, vùi đầu, 
cắm đầu, cắm cổ; OKVHýTbCS B 
6onbmý1o pa6óry dấn thân (đắm mình, 
lao mình) vào công việc lớn lao 

OKyHểBHIli 7+. (thuộc về) cá vược, cá 
perca 

OKYHÝýTb(C#) CO6. CM. OKYHáäTb(C3) 

ÔKYHbE 1. Cá Vược, cá perca (Perca 
Jiuviatilis) 

0KYyNáTb, OKynHTb (B) bù lại, bù vốn, 
hoàn lại, hoàn vốn, bù; ~ paCxÓ/npi bù 
lại phí tổn 

0KynáTbc1, oKynwTbcä (được) bù lại, bù 
vốn, hoàn lại, hoàn vốn; zpen. pa32. 
bõ, bõ công, bù với, được đền bù, được 
đền đáp 

OKYVHHTE(C#) C0đ. CM. OKYHáTb(Cð) 

OKýpHBaHH© c. (sự) xông khói, hun 
khói 

OKÝpHBäTb, OKypHTE (Ö) xông (hun) khói 

OKYDHTE C0đ. CM. OKýDHBATb 

0OKÝýp0K +⁄. đầu mẩu thuốc lá; (cuzapi) 
đầu mẩu xì gà 

OKYTắTb(C#) C06. CM. OKÝTbIBATE(C3) 

OKÝTBIBATbE, OKyráTb (Z) lI. quấn, vấn, 
bọc, cuốn, quấn (vấn, bọc, cuốn)... lại 
OKWTATbE HIẾIO IHápÒOM quấn khăn 
quàng cổ; 2. øepen. bao bọc, bao phủ, 
che phủ | 


OKV 


OKÝTbIBATbCØ, OKÝTaTbcs Í. (bị) quấn 
lại, vấn lại, bọc lại, cuốn lại; 2. nøepeHn. 
(bị) bao bọc, bao phủ, che phủ 

OKVHHBAHBW€ c. C.-X. (SỰ) vun ØỐc 

OKÝHHBATE, OKÝýNHMTb () c.-x. vụn gốc 

OKÝHHTEb CÓđ. C1. OKÝNHHBATb 

ÓK9lÍ CM. OK€li 

0/141b©18 2c. bánh rán 

0J1€4đHHp 1. (0acmeHuwe) (cây) trúc đào 
(Nerium oleander) 

0.1e1eHéHHe c. băng kỳ, thời kỳ băng hà 

0./161eH€Tb cøø. hoá (đóng, phủ) băng, 
đóng nước đá 

0I1eHeBón +. người (chuyên viên) nuôi 
hươu nai 

0/1€HeBó/ICTB9 c. (ngành) nuôi hươu nai 

0/I€H€BðIH€CKHĂEĂ ø#z⁄ (thuộc về) 
ngành nuôi hươu nai 

0JIẾH€BBIC MH. 32007. 
(Cervidae) 

o1€H||Hl #22 (thuộc về) hươu, nai; 
~bH DOFrä ðBạc; ~b1 CảMKa hươu (nai) 
cái 

0/IÉHHHA 2. thit hươu (nai) 

0/IeHŠHOE z. hươu (nai) con 

onéHb . hươu, nai, lộc (Cervidae); 
(cawew) hươu (nai) đực; céB€DHHIIi ~ 
tuần lộc, hươu phương bắc (RangỨcr 
tarandus) 

0.ieorpátbnms 2c. thuật ín tranh dầu 

onBa 2c. 1. (ðepeøo) (cây) ô-Hu (Olea 
europaea); 2. (nzoo) (quả, trái) ô-liu 

0/IHBKa 2c. (quả, trái) ô-Ìiu 
oúBkoBl||bif øpz2. |. (thuộc về) ô-Hu; 


lớp Hươu nai 


~añ póina rừng ô-liu; 2. (ø ueeme) màu - 


ô-liu, vàng lẫn xanh 

OIHTÁpX XỐÔÓỒ Ì.(G đH/MHHOCIHM 
CpeÒueø@KOøw) người quả đầu; 
2. KHu2íCH. Oligarch, đại tư bản, đầu số 
tài chính, trùm tài phiệt; đại gia (222z.) 

01HTráDXHH 2C. Ì, (đ HHMNHOCH“U tí 
cpeÒweøeKosoe) chính trị quả đầu, 
nhúm nhỏ cầm quyền; 2. Kwư2H. 
oligarchy, giới đầu sỏ, 
thống trị; HáHcoBan ~ giới tài 
phiệt, giới đầu sỏ tài chính, bọn 
trùm tài phiệt 

onwnropén + 1.người bị tính thần 
thiểu năng; 2. p232. người tối dạ (tối 
trí, đần độn) 

0Jinrobpenus 2c. (nh trạng) tỉnh thần 
thiểu năng, tối đạ, tối trí 

OnliMn x. @. núi Olympe, Thần sơn, 
thiên giới 

0JIHMNHád/1A 2. Ì. chu kỳ Olympic (Thế 
vận hội); 2.(OIWMHMỦCKM€  H2Dbi) 
Olympic, Thế vận hội, đại hội Olympic 
(Thế vận); 3. (Co2€eđHO6aHMC, CMOmP) 
(cuộc) thị đấu, thì 


tập đoàn 
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0/IHMI€H 1M. 1. @. thần núi Olympe, 
Thần sơn; 2. cnopm. đấu thủ Olympic 
(Thế vận hội) 

0inMnmHñfäickl|Bli npø¡. 1. (thuộc về) núi 
Olymp, Thần sơn; 2.mepen. uy 
nghiêm, oai nghiêm, trang nghiêm; 
~oe CIOKÓlĂcrBH€E (sự) bình tính uy 


nghiêm; 3. (OINHOCSM{WWCS K 
CHODMU6HOU 0onuwnuaòe) (thuộc về) 
Olymplc, Thế vận hội đại hội 


Olympic, đại hội Thế vận; thế vận 
(coKp.); OñHMHHĂCKH€ HTpBIL CM. 
OIäMNHá/a 2; ~a# xápTHn1 hiến chương 
Olympic (Thế vận hội); ~aw /1epéBH% 
làng Olympic (Thế vận); ~ weMNHÓH 
vô địch Olympic (Thế vận hội) 

onda 2c. dầu sơn, dầu gai, đầu trùng 
hợp 

0/INHI€TBOp€HH€ c. l.(sự) nhân cách 
hoá, nhân hoá; 2. (đbiđ2C/HU€, 
6OWIOMjeHue weeo-n.) (sự) thể hiện, 
biểu hiện, tiêu biểu, tượng trưng 

o/inuereopẽHmn||bili zpz⁄:. thể hiện, biểu 
hiện, tiêu biểu, tượng trưng; oH —— ~a# 
ñoốpoTrá ông ấy là tượng trưng của 


lòng nhân từ 

0/IHH€TBODHTE CÓđ. CA. OIIHH€TBODfTb 
lệ 

0JIHHI€TBODWTE, OIHH€TBOpHTE () 


I.nhân cách hoá, nhân hoá; 2. 
(6OrIOMdffb 86 KaKOM-n. Oốpda3e) thể 
hiện, biểu hiện 3.  mecos. 
(#61/71ĐCñ CO6€DUGHHbLM OỐDđ3OM 
/o-1) tượng trưng, tiêu biểu; ~ 
coØóă wró-. tượng trưng (tiêu biểu) 
cho cái gì, là tượng trưng của cái gì 

ð.10BO c. thiếc 

0/I0BSHHHIĂ #2. (thuộc về) thiếc: (3 
onoøa) (bằng) thiếc 

ÚJ1YX M. npocm. thằng ngốc, cả thộn, 
thằng nghếch; * ~ napä neðécHoro đồ 
mặt nạc đóm dày, cây thịt 

01Ibxá 2. (cây) trăn (Aimus) - 

071bXÓBHIÌÏ øúp⁄z. (thuộc về) cây trăn, 
trăn ` 

0/1IbUI||ÁHHK 1., ~HØK . rừng trăn 

OM 1. 3⁄. ohm, om 

oMápP 1. tôm hùm, tôm rồng (Homarus) 

0MỐpÓMe€Tp 4 máy đo mưa, vũ lượng 
kế _ S 

0MỐYICM€H 1 ombudsman, đại điện 

quốc hội chuyên trách kiểm tra tính 

hợp pháp các việc làm của chính phủ 


và cơ quan chính quyển; 
(yHOIHOMOM€HHbLH no pa6saMm 
e1oøeKa) người được uỷ quyền theo 
dõi về vấn đề nhân quyền 


OMÉT 1. Øom:. (cây) độc cần (C¡cuta) 
OMẾTA 2C. omega 


OMÉ.1a 2c. ốom. (cây) tầm gửi (Viscum) 

0M€D3€HHMe€ c. (sự) kinh tởm, ghê tớm, 
tởm lợm, gớm guốc, gớm ghiếc 

0OM€P3HT€JIEHO #apeu. (một cách) đáng 
tởm, đáng ghê, kinh tởm, ghê tửm 

OM€D3HT€JISHOCTbE 2. (sự, tính chất) 
kinh tởm, ghê tởm, tởớm lợm 

OM€D3HT€./IbHbIfi n22¡. đáng tớm, đáng 
ghê, kinh tớm, ghê tởm, tởm lợm, gớm 
guốc, gớm ghiếc 

OM€PTBE.IOCTb #€. l. cỏ. (sự) hoại tử; 
2. nepen. (tính, tính chất) bất động 

OM€DpTBÉHIĂ núi. 1. bị chết; meò. (bị) 
hoại tử; 2. nepeH. (Henoòøw2CHoif) bất 
động, đờ đẫn; (onycmeøu#) trống trải 

OM€DTBÉ€HHW€ C. £W. OM€DTBÉJIOCTb Ì 

OM€DTBÉTb C0đ. CM. M€PTBCTE Ì 

OM€PTBHTb CØđ. l.weở. làm hoại tử; 
2.nepen. không dùng đến, bỏ xó; ~ 
KanwTrán để vốn ứ đọng 

oMJẾT z. (món) ôm-lét, ốp-lét, chả 
trứng 

OMMÉTP ⁄. 2. ohm (om) kế 

OMOBéHW© c. Di. tẩy lễ, lễ rửa tội 

OM0/JIÁKHBATb, OMOJIOnHTb (Ö) làm... 
trẻ ra (trẻ lại); p432. (0D2aHW3đWwiö) trẻ 
hoá, tăng thành phần trẻ vào 


OM0/I4KHBATECW, OMOJIOHIHTbCS D32. 
trẻ ra, trẻ lại hoàn đồng; (oố 
0peaHu3awuwu) (được) trẻ hoá, tăng 
thành phần trẻ vào 
0M0110IHTb(C1) ˆ CO8. CM. 
OMO/Iá3KHBATb(Cc3) 


OM0/I10KéHHe€ c. Ốốuoz. (sự) trẻ lại, làm 
trẻ lại, hoàn đồng 

OMÓH (orpán MwunúnnH ocóốoro 
Ha3HauéHM3) đội cảnh sát đặc nhiệm, 
đội OMON 

OMÓHHM 1. 726. từ đồng âm (cùng 
âm) | 

OMOHHMñw€CKHĂ” 0ñ. (thuộc về) từ 
đồng âm, từ cùng âm 

OMDAWáắTb, OMDawúTb (B) làm... ám đạm 
(u buồn, sầu muộn, ưu phiền, buồn 
phiền); ~ nacrpoénnwe làm khí sắc ảm 
đạm, làm u buồn 

0MDAHắTbCW, OMpadiTbc3 trở nên ảm 
đạm (u buồn, sầu muộn, ưu phiển, 
buồn phiền, ïu xìu) 

OMDPAHEHHHIf #72 ảm đạm, u buồn, 
sầu muộn, ưu phiền, buồn phiền, ïu 
XÌU; HHHÉM He ~ mọi sự đều tốt đẹp cả, 
không có gì sầu muộn 

0OMD4A4ÉTE(C8) C06. CM. OMDAdáTE(C1) 

ÔMYT vực chỗ nước sâu; 
(øeoòoøopơm) chỗ nước xoáy; nep€H. 
vực thẳm, hố sâu; <> B TXOM ~e HÉpTH 
BÓ7aTca > tẩm ngẩm tầm ngầm đấm 


thầm chết voi; thủ thí nhưng mà quỷ 
ma (nozoø. ) 

OMbIBáÁTb, OMBITb (B) ]. rửa, rửa sạch; 
2, HIK. HGCO6. (O MODSX, D€KAX M M.H.) 
bao bọc 

OMBIBäTECH HŒCOđ. 
(được) bao bọc 

OMBITb COB. C3. OMBIBáTE ÌÍ 

0H MeCm. nuwH. M. (P, B cró, Heró; /J 
©MÝ, HCM; Ï HM, HHM; ÏÏ O HÈM) Ì. (O 
cmape) cụ ấy, cụ đó, cụ ông, ông cụ, 
cụ ta, Đủ ấy, CỤ, CỦ; (O HO2CHIOM 
y2Icuun€) Ông ấy, ông đó, ông ta, bác 
ấy, ông, ống, đồng chí ấy; (o wonoòow 
weoøeke) chàng, anh ấy, anh đó, anh 
ta, anh, ảnh; (ø ø0apwe) chàng, cậu ấy, 
cậu ta, cu cậu, anh chàng; (o pe6ểnKe€) 
nó, hắn; zpeueốp. y, nghỉ, nó, hắn, va, 
hắn ta, thẳng đó; (c ocoốØpw 
y6a2ceHuew) Người, Ngài; (@HyKW O 
Òeoyke) ông; (Òemu o6 omwe) cha, 
bố, bà, thầy; (reHHukKu ø òe) bác, 
chú, cậu, dượng; (ø cmapiueM 6pame) 
anh, ảnh; (ø waðuue Øpame) em, em 
nó, chú nó; (ø 2Cuomnow) con ấy, con 
đó, nó; (o H€GOÒV1MG6G/1ÖHHOM 
npeòweme) cái ấy, cái đó, điều đó, việc 
ấy, nó; 5ro oH anh ta đấy, nó đấy; eró 
HeT IÓMa ông ấy không có nhà, y vắng 
nhà; K H€MÝ IO/IOIIÈJI CBIH Cậu CON trai 
đi đến gân bố (bác ấy) s4 HM 
H€7OBÓeH tôi không bằng lòng nó; 
OHH TOBOpfT o HềM họ đang nói về anh 
ta; 2. ở 3HqU. C1. M. (2@DOUú DOMAHQ) 
chàng 

OHá MeCm. nuuH. 2C. (P, B cẽ, neẽ; /J cũ, 
Hel, 7 co, el, HẺIO, H€Ă; Ïƒ o Hel) 
l.(o cmapyxe) cụ ấy, cụ đó, cụ bà, bà 
CỤ, CỤ †A; (Ø #O22CMIOU 2IC€HMjuH€) bà 
ấy, bà đó, bà ta, bác ấy, thím ấy, bà, 
bả, nữ đồng chí ấy; (o onoòoử 
2/(c@eHu¿une) nàng, chị ấy, chị đó, chị ta, 
chị, chỉ; (ø esyzze) nàng, cô ấy, cô 
ta, cô nàng, o, cổ; (o Òeøouke) nó, hắn; 
npeHeØp. thị, ả, nó, hắn, y thị, ả ấy, ả 
ta, hắn ta, con đó; (c ocoốpiw 
y6aceHuew) Người, Ngài; (đHyKU ö 
6aØyxe) bà, mẹ; (Òemu o wamepu) 
mẹ, má, u, bầm, mạ, đẻ; (7LI€ØMHHUKU 
o mẽme) cô, dì, mợ;, (o cmapteũ 
cecmpe) chị, chỉ; (o wnaòweũ cecmpe) 
em, em nó, thím nó; (2 2cu6omHo#} 
con ấy con đó, nó; (o 
HGOÒVIIG6IÊHHOM nDeÒMeme) cái ấy, 
cái đó, điều đó, việc ấy, nó; oHá 
IDHUHILIá BÓBpeM+s chị ấy đến kịp thời; 
eẽ 3HánH Bce mọi người đều biết bà ấy, 
ai cũng biết cô ấy cả; s eñ oGemtán tôi 
đã hứa với chị ấy rồi; oH ropnlncq éio 


(TT) (o 6epeze) 
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chàng hãnh diện về nàng; roBOpHTb O 
H€ÌĂ nói vỀ CÔ ấy; 2. 6 3Hđu. CVMJ. 2. 
(2C@D0OWHZØ1 pOMđHđ) nàng 

0Hárpa 2C. 2oo2. lừa culan (Óenothera) 

OHAHH3M 1. (sự) thủ dâm 

OoH1äTpA 2C. l.3ooa. hải ly (Ondatra 
zibethicus); 2. (wex) (bộ) lông hải ly 

on1áTpoB||bili øz2. (bằng) bộ lông hải 

- ly; ~as mniánka mố lông hải ly 

OHJ1Y.I1T0D 1. paÒuo máy điện báo ghi 

OH€M€.IHIÌ n1. D4322. tê dại, tê đi, dại 
đi, cóng lại. 

oHeM€HMe c. l.(weoma) (sự) câm; 
2. (owenenwe) (sự) tê dại, cóng lại: 

OH©MTb CÓđ. CM. HCMCTb 

OHH M€Cm. /1uH. MH. (P, B uw=x, Hux; /J 
MM, HHM; Ï`ÍMHM, HHMH; ÏÏ O HHX) (O 
04x 6ooØw/¿e) họ, những người ấy; 
(C6đbiCOKA 1M CC HDCHGỐDCVCCHU€M) 
chúng, chúng nó, tụi nó, bọn chúng nó, 
bọn chúng, bọn ấy, lũ ấy, quân ấy; (c 
Y6đ2IC€HueM) CáC VỊ ấy; (0 cmapMKAX, O 
cmapyxax) các cụ ấy, các cụ; (o 
HO2ICMIbIX M2/CWuHax) các ông ấy, các 
ông đó, các bác ấy, các ông, các ống, 
mấy cha, mấy chả, các đồng chí ấy; (o 
HO2/CMIbIX 2IC€HUfuHax) các Đà ấy, các 
bác ấy, các thím ấy, các bà, các bả; (o 
O00bix 1osx) các anh ấy, các anh, 
các ảnh; (0 MOIOÒbiX 2C€HU(MWHaX) CÁC 


chị ấy, các chị, các chỉ; (o apHsx) các . 


cậu ấy; (o Òe6yKax) các cô ấy, các o; 
(øHyKu o Ò£ÒyUuKe  ØaØyw¿Ke€) Ông Đà; 
(Òemu o poòwmezax) cha mẹ, bố mẹ, 
ba má, thầy mẹ, thầy u, thầy đẻ, bố mẹ; 
(nH©MwHHMKH ð d03X) các bác, các 
chú, các cậu, các dượng; (?7LI@/4HH1UKU 
0O mểznwux) các cô, các đì, các mợ; (ø 
Cmapi+ux Õpamosx) các anh, các ảnh; 
(o cmap¿ux cẽcmpax) các chị, các chỉ: 
(O aÒux ÕpampñX  cẽcmpax) các 
em, chúng nó; (2 rnI€MWHHUKđX t 
6nyKax) các cháu, chúng nó; (oø 
2wøomHbix) những con ấy, những con 
đó, chúng nó, chúng: (o 
HGOOVMGGIðHHbĐIX nDeÒMemax) những 
cái ấy, những cái đó, những điều ấy, 
những việc ấy; oHú pa3roBopinncs họ 
đã bắt chuyện với nhau; wx Bl/e1m 5 
nápKe người ta đã trông thay chúng nó 
Ở CÔng VIÊN; O HWX 3HáIH MHÓTH€ 
nhiều người đã biết họ; MÉKIY HMH 
3aB2ánaAcb /1pyKõa tình bạn đã kết 
chặt họ với nhau; MH rTOp/NIaCb 
cTpaHa đất nước tự hào về họ 

ÓHHKC 1. 1. OnYX, Onic, mã não dạng 
dải 

OHKÓ.IoT . nhà ung thư học, thây thuốc 
(bác s0 chữa ung thư 


OHIA 


0HKO/I0rñecKHH #2. (thuộc về) ung 
thư học, khoa ung thư; ~ HHCTHTVT 
viện ung thư học; ~ H€HTp trung tâm 
ung thư học 

0HKO.IỐTHS 2. ung thư học, khoa ung 
thư _ 

OH-IđÄN H€/23M. 7 HbopM.  on-Ìine, 
online, trực tuyến; peúM ~ chế độ 
trực tuyến 

OH.14ÏHOBBIR n0. uHbopM. trực tuyến 

OHðÓ Ì. Mecm. udH. c. (P, B eró, neró; ⁄J 
©M, H€MÝ; ÏÌ HM, HHM; ÏÏ O HẺM) nÓ, 
cái đó, cái ấy, điều đó, điều ấy, việc 
đó, việc ấy; 2.(6 3Hdu. mếcm. 5TO) 
pa3e. cái đó, cái ấy, điều đó, điều ấy, 
việc đó, việc ấy; * ~ w BHIHO rõ là 
như thế, chính là thế; por ~ ro! thế à!, 
thế cơ à!; To-ro wú ~ chính là thế mà, 
quả thế 

OHOMáCTHKA 2C. 7⁄26. tộc danh học, 
môn tên riêng 

OHTOT€Hé3 1. Ốwo2. (sự) phát sinh phát 
triển cá thể 

OHT0T€H€THWMeCKHĂ“ øp¿. (thuộc về) 
phát sinh phát triển cá thể 

OHT0JI6TH1 2C. (nóc. bản thể (hữu thể, 
vật thể) học, bản thể luận 

OÓH (Oprannsánus OÕbenHHEHHEIX 
Hánwñ) c1. opraHH3áIniä3 


OHAHấáTb, OHáCTbP l.rƠI rụng, Sa; 
2.(yM€HbMambpcda 6 0ØbM€) XD 
xuống, nhỏ lại pa2z (xyòem, 


686đ/1⁄6ampcø) XỌp (tọp) ổi, lõm (xẹp) 
xuống, hóp (tóp) vào 

OIIA1ÉHH€ c.: ~ /ñCTbeB (Sự, mùa) lá 
rụng; ~ ónyxonwn khối u xẹp xuống 

OHä37bIBAHH€ C. C1. OIIO3/I4HHC€ 

0H1431BIBATb, OIoO3á4Tb Ì.(Ha Ö) đến 
muộn, đến trễ, đến chậm, bị trễ, bị 
chậm; oH orio37á1 Ha ypókK nó đến học 
trễ, nó bị trễ giờ học; ~ Ha ongacá bị 
trễ (đến chậm, đến muộn) nửa giờ; 0H 
Oono3nán Ha nóe3n nó bị nhỡ (trễ) tàu; 
2.(C 7, + mở.) làm chậm, làm trễ, 
làm không kịp thời; ~ c orqẽroM chậm 
báo cáo, làm báo cáo chậm 

OI4HBATb, OIOWTbE (Ö) cho... uống quá 
nhiều; (⁄ew-n. xwe1bH»Lw) cho... uống 
quá chén, phục rượu say 

0náJ1 . opal, ôpan, đá tản bạch 

onanlla 2c. (sự) thất sủng, ruồng bỏ, 
ruồng rẫy; ỐbITb B ~e bị thất sủng, bị 
ruồng bỏ (ruồng rẫy) | 

0I1/1MBATb, OnanHTb (Ö) đốt sém lông, 
thui lông, sém 

OII8JIHTb C0đ. CM. OHäHBATb, OII3/ITTb 1 
IaTWTb Í Ì 

0I4/1yÕKA 2C. c7p. copfa, cốp pha, ván 
khuôn 


OIIA 


0II14J1bHbHIli n2: bị thất sủng (ruồng bỏ, 
ruồng rẫy) 

0I1A/11Tb, OIanúTb (B) đốt sém quanh, 
đốt (thui) quanh; (COnHW€M 1m. n.) 
rám, rám nắng, đen sạm, sạm da 

onápa 2c. 1.bột nhồi lỏng (đấ trộn 
menibột nở); 2. (3aKøacKa) men, bột nở 

OIIADIHIHB€Tb CØ0đ. CM. IADUIHB€TE 

onacárbcs “ecöø. (P) 1. (ốosmpcø) sợ 
hã, sợ sệt sợ gờm, cạch; 
(Ø6ecnoKowumpc3) e ngại Ìo ngại, ÌO 
lắng, e, ngại, lo; 2. (ocmepeaamoc3a) đề 
phòng, phòng ngừa, phòng tránh, ngăn 
ngừa, phòng, tránh; BaM Hảo ~ 
npocrÿ1m anh phải đề phòng cảm 
lạnh, chị phải tránh đừng để cảm lạnh 

onacéHn||le c. (Øốoø2p) (sự) sợ hãi, sợ 
sệt, sợ, gờm; (ØecnoKowcmøso) (sự) e 
sợ, lO Sợ, e ngại, lo ngại, lo lắng, e, 
ngại, ÌO; €CTb ~, WTO... e rằng..., ngại 
rằng..., có một điều đáng lo (đáng 
ngại) là...; Bbi3bIBáTb ~1 làm e ngại, 
làm lo sợ 

onáckKl||a 2c. pa2z.: c ~oli (một cách) sợ 
sệt, khép nép, e ngại, dè dặt, thận 
trọng, dè chừng; 6e3 ~n (một cách) 
không sợ sệt, mạnh dạn, đàng hoàng 

OHáC/IHBO #đZøeu. (một cách) sợ sệt, e 
Sợ, e ngại, dè dặt, thận trọng, dè chừng 


OHÁC/IHBBIÌÏ 07221. SỢ SỆ(, © SỢ, © ngại, 


đè đặt, thận trọng, dè chừng 

onácno l. napeu. (một cách) nguy hiểm; 
2. ø 3Hau. cKa3. thật là nguy hiểm 

onácHocT||bE 2z. (sự, mối) nguy hiểm, 
nguy cơ, hiểm hoạ, hiểm nguy, nguy 
biến, nguy nan; p ~wn đang lúc nguy 
nan, đang cơn nguy biến, gặp lúc nguy 
khốn; c ~bIO 11 KÚ3HH nguy hiểm 
đến tính mạng; ~ BOfHH nguy cơ 


(hiểm hoạ) chiến tranh; cMOTpéTb ~ B - 


rna3á coi thường hiểm nguy, mạo hiểm 

onácH||btïi zzz. nguy hiểm, nguy nan, 
hiểm nghèo, hiểm nguy, nguy kịch, 
nguy ngập, nguy khốn, nguy hại, nguy; 
~ vdácToK IyTú đoạn đường nguy 
hiểm; ~ npecrÿýniHwK tên tội phạm nguy 
hiểm; ~oe saØonepánue bệnh hiểm 
nghèo (nguy hiểm, nguy kịch) 

OIáCTb C06. CM. OIAaHäTE 

onaXáJ10 c. ycm. quạt lông 

OHIEK (OpraHu34Hws cTpAH-2KCIOpTẺ- 

_pop Hé‡TrHn) OPEC, Tổ chức các nước 
xuất khẩu dầu mỏ | 

onreK||a 2c. (sự, trách nhiệm, chế độ) bảo 
trợ, bảo hộ, giám hộ, đỡ đâu; 
M€?%/IVHaADÓZHas ~ (chế độ) thác quản 
quốc tế, giám hộ quốc tế; CoBéT no ~e 
OOH Hội đồng thác quản Liên Hiệp 
Quốc 


— 548 — 


oneKáeMHIl z2. (được) bảo trợ, bảo 
hộ, giám hộ, đỡ đầu 

oneKárb /ccoø. (B) bảo trợ, bảo hộ, 
giám hộ, đỡ đầu 

oneKýH 1. người bảo trợ (bảo hộ, giám 
hộ, đỡ đầu) 

OI€KÝHCKHH øứz¡. (thuộc về) bảo trợ, 
bảo hộ, giám hộ, đỡ đầu 

OI€KVHCTBO c. (trách nhiệm) bảo trợ, 
bảo hộ, giám hộ, đỡ đầu 


OHIÊH0OK x. (z2p⁄ố) nấm gốc cây, nấm 


acmmle (Armillaria mellea) 

öneplÌa 2c. 1. (2canp) opera, Ôpera, ca 
kịch, nhạc kịch; 2. (o36eÒeHue) 
(vỡ) opera, ôpera, ca kịch, nhạc kịch; 
© rieKiửHcKaa ~ kinh kịch; w3 npyróli 
~HI, H€ M3 TOlð ~bI đó là chuyện hoàn 
toàn khác, điều đó chẳng dính dấp gì 
đến đây cả | 

01IeparHBHo ⁄2pc⁄. (một cách) lính 
hoạt, linh động; néïñcTBOBaTb ~ hành 
động linh hoạt 


OI€DATHBHOCTE 2C. (SỰ, tính, tài) linh „, 


hoạt, linh động, ứng biến, đối phó 
nhanh nhẹn 

0IeparúBH||bil H1. 1. 
(xupypeuuecKuiủ) (thuộc về) thủ thuật, 
phẫu thuật, mổ xẻ, mổ; ~oe 
BM€II4T€JIECTBO (Sự, cuộc, ca) phẫu 
thuật, thủ thuật, mổ; 2. øoem. (thuộc 
về) tác chiến, chiến dịch, chiến đấu; 
~aø cBó/Ka thông cáo tác chiến; ~oe 
yipasJéHwe cục tác chiến; 3. (2uØKuø, 
Ò@WcmøeHHbiú) linh hoạt, linh động, 
tùy cơ ứng biến, đối phó nhanh nhẹn; 
~O© DYKOBÓ/CTBO lãnh đạo linh hoạt; 
Á. (HDAKIHIMUGCKH — OCVH,CCHG/UUIOUMIHH 
wo-1) (thuộc về) nghiệp vụ, tác 
nghiệp, hành động, hoạt động; ~ oT€7 
ban nghiệp vụ (tác nghiệp) ~as 
rpýnna nhóm hành động; © ~as 
HáMSTE, ~O0€ 3aIOMHHäIOII€€ 
ycrpolcrpo (O3V) „u@opm._  RAM, 
bộ nhớ truy cập ngẫu nhiên 

0nepárop 4 Ì.người thao tác (vận 
hành); 2.(ø k⁄o) người quay phím; 
3.weò. phẫu thuật (thủ thuật) viên; 
4. mam. toán tử 

OI€paHHóHHÌ|HIĂ #2. 1. xeò. (thuộc 
về) phẫu thuật, thủ thuật, mổ, mổ xẻ; ~ 
cron bàn phẫu thuật (mổ); ~oe 
BM€IIáT€IbcTBo thủ thuật mổ, (cuộc, 
ca) phẫu thuật, mổ; 2. øoeu. (thuộc về) 
chiến dịch, trận đánh, trận; 3. 2z. 
(thuộc về) nghiệp vụ, tác nghiệp; 
4. mex. (thuộc về) thao tác, vận hành; 
~a1# cHcTéMa #w@opm. hệ điều hành; 
5.6 3Hqu. Cyu/. 2: ~an phòng phẫu 
-thuật (mổ), buồng phẫu thuật (mổ) 


onepáun||# øc. 1. weò. (cuộc, ca) phẫu 
thuật, thủ thuật, mổ, mổ xẻ; #é/IaTb ~IO 
mổ, làm phẫu thuật; 2. øoem. chiến 
dịch, tác chiến, trận đánh, trận; 
1€CáHTHaø ~ trận (chiến dịch) đổ bộ; 
3. 2K. nghệp vụ, tác nghiệp; 
Q@HHáHCOBbie ~w nghiệp vụ (tác 
nghiệp) tài chính; 4. mex. (sự) thao tác, 
vận hành; 5. ưm. phép toán, phép tính 
OI€PTpýnHA 2. 0422. (OI€DATHBHa1 
rpÿnna) toán tác chiến (chiến đấu) 
OII€D€/Tb CÓđ. CM. OHIED€?KáTb 
onepewárb, onepennb (B) l1. 
(oØøonwnp) vượt, Vượt quá, vượt trội, 
vượ( lên trước, chạy lên trước; 
2.(Ò@1amb um0-I. pđHb1li€ ÒDVZ020) 
làm trước; 3. nepeH. (H?€8OCXoÒwmbp) 
_ Vượt trội, vượt bậc, vượt hơn, trội hơn, 
vượt, hơn 
0IICDeXÉHHe€ c. (sự) vượt trội, vượt lên 
trước; làm trước; vượt hơn, trội hơn 
onepenwe c. bộ lông vũ (lông chim); ` 
XBOCTOBÓ€ ~ CaMO/IÊTa 4ø. phần đuôi 
máy bay 
OI€ĐẾTOHHHĂE nu (thuộc về) 
operetta, ôpereta, ca hài kịch, nhạc hài 
kịch; ~ aKrẽp diễn viên operetta (ca hài 
kịch, nhạc hài kịch); 2. nepen. lông 
bông, lố lăng, nhố nhăng, lố bịch, kiểu 
phường chèo, kiểu cải lương phố chợ 
onepérra 2. l.(2canp)  Operetta, 
ôpereta, ca hài kịch, nhạc hài kịch; 
2.(npou38eÒeHwe)  (VỜ) — Operetta, 
Ôpereta, ca hài kịch, nhạc hài kịch 
0I€DÉTbCñ CÓđ. CM. OIHDäTbCS 
OH€DHpOBATb #€C06. Ì./m2c. coe. (B) 
mổ, làm phẫu thuật mổ xẻ; ~ 
6ØonbHóro mổ bệnh nhân; ~ xenýOK 
mổ (làm phẫu thuật) dạ dày; 
2.(CO6@DMIHb 6OCHHbĐlIC OHCDđIMU) 
hoạt động quân sự, tác chiến; 
(Òeucmøosambp) hoạt động, tác nghiệp; 
3. (T) (none3osamecs uew-n.) sử dụng, 
vận dụng, dùng; ~ QáKTaMH SỬ dụng 
những sự việc; ~ tibpaMH sử dụng 
_ những con số; 4. mm. tính toán 
OI€DHTECS C0đ. CM. OI€DSTbCS 
ðI€PH||BHH“ #2 (thuộc về) opera, 
Ôpera, ca kịch, nhạc kịch; ~aa ápwa 
aria opera, ca khúc (ca kịch, nhạc 
kịch); ~ neBén ca SĨ Op€ra; ~ T€áTp 
nhà hát opera (ca kịch, nhạc kịch); ~as 
cHéna sân khấu opera (ca kịch, nhạc 
kịch) | 
0Hep#rbcø, onepúrecs Í.mọc lông; 
2.pa3e. thành đạt, trưởng thành, khá 
giả lên, mọc lông mọc cánh, đủ lông 
đủ cánh 


0IeáJ1eHHbifli ø1. buồn rầu, buồn bã, 
buồn rượi, u sầu, âu sầu, rầu rĩ 

OIIe1äJIHTE(Cð) CO6. CM. Ii€eqáNHTb(C3) 

OH€HáTATE CÓđ. CM. OI€HáTbIBATb 

orewáTr||lKa zc. lỗi in, chữ im sai, lỗi ấn 
loát; cñlcok ~ok (bản) đính chính 

OIeáTbIBAaHEe c. (sự) niêm phong 

OI€HáTBIBATE, OnewáTare (PB) niêm 
phong, niêm... lại 

OH€HIHTE CØđ. pa2¿. chưng hứng, tưng 
hửng, tâng hấng, ngẩn người ra, ngẩn 
tò te, đứng ngây người, thừ người ra 

0IHBáTbcs, onứrbcs (7) quá chén, uống 
quá nhiều 

ónHũ . bapx. thuốc phiện, nha phiến 

OIHIKH ⁄⁄  mmùn cưa, mạt cưa; 
(M€ma0uwecKue) mạt sắt, mạt giữa 

onnpárecw, onepérbcs (Ha B) 1. dựa 
(tựa, chống, tì) vào; ~ Ha WbIO-I. DVKY 
dựa (tựa) vào tay ai; OI€DÉTbCW Ha 
nánky chống gậy; 2. nepeH. (HaXOÒWïb 
noÒòepzKy 6 KoM-j.) dựa (nương tựa, 
trông cậy) vào; (Øpđm» 34  OCHO68y 
paccy2icòenuử) dựa (căn cứ) vào; ~ na 
Máccbh dựa vào quần chúng; ~ Ha 
aKTbi dựa (căn cứ) vào các sự kiện 

onwcánBe c. (sự) mô tả, miêu tả, tả - 

OHHCAHHPIÍ 0121. 2đOM. ngoại tiếp 

OIHCäT€JIbHHIB #722. (có tính chất) mô 
tả, miêu tả, tả; ~ crwnb thể văn đặc tả, 
phong cách miêu tả 

OIHCắTb CO6. C1. OHÍCbIBATb 

0HHCATb CØø. 042z. đái dàm 

OIIHCäTbCS cöđ. viết nhầm, viết sai 

onúcKa ø⁄c. chữ viết nhầm 

OIIHCBIBATE, OnäcáTb (B) 1. mô tả, miêu 
tả, tả, khắc hoạ; 2. eo. vẽ hình ngoại 
lẾP, ~ OKDYXHOCTbE  BOKDÝT 
TpeyrónbHnka về hình tròn ngoại tiếp 
với tam giác; 3.(COCma@1f8fmb 
nepeueHb uezo-1.) lập danh sách, thống 
kê kiếm kê, kê biên kiểm; 
4.(uwyujecmøo) tịch biên, tịch ký, 
kếm kê (kê biên) tài sản; 
3. (n€D0ẴeM€Ujampc1 no Kpuøöð) vẽ lên 
(vạch lên, bay theo, chuyển theo) 
đường cong; ~ B BÓ3YX€ nyTÿ (naòa#) 
vạch (vẽ) lên không trung một đường 
Cong 

ÓnHCb 2. Ì. (ÒeWcmøsuwe) (sự) tịch biên, 
tịch ký, kiểm kê tài sản, kê biên tài 
sản; 2.(#Ø@2eweHb weeo-n.) bảng kê, 
bảng thống kê, bảng kiểm kê 

OIHTbCð CÓđ. CA. OIHBáTbCS 

0HñHYM . thuốc phiện, á L phiện, nha 
phiến 

OHHYMH||B 772.: ~bl€ BÓĂHBL C7. 
các cuộc chiến tranh nha phiến 
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OIILIÄKATE CO6. CM. OILUISKHBATb 

0ILIäKHBATb, OI14KäTb (B) khóc, khóc 
lóc, than khóc, khóc than : 

onniáTa 2. 1. (ðe#cmøue) (sự) trả, trả 
tiền, trả công; ~ Tpyná paØówunx trả 
công thợ; 2. (Òemozw) tiền công: tiền 
lương, tiền thù lao 

OIIIATHTb CÓđ. CM. OILUIäWHBATb 

0n1áw||HBAäTE, OHJ1aTHTb trả, thanh toán, 
trả (nộp, chồng) tiền; ~ bl-. yCIÝýTH 
trả công ai; ~ cuếT trả tiền quyết toán; 
~ DpACXÓHHI HO KOMaAH]MpÓBK€ thanh 
toán công tác phí; T€nIerpáMM4 €C 
~€HHBIM OTBÉTOM bức điện đã trả tiền 
hồi đáp (trả lời); ~eHHbiñ óTnycK kỳ 
nghỉ phép được trả tiền 

oiiIeýxa 2c. pazz. ]. (cái) tát, bớp, bạt 
tai, tất tai, bớp tai; 2. nepeH. (sự) làm 
nhục, lăng nhục, hạ nhục, nhục mạ 

OII/I€CIIHB€Tb CØđ. CM. IUJI€IIHB€Tb 

0I11010TB0péHHe c. (sự) thụ tính, thụ 
thai 

OIIJ1010TBODHTb(C#) cöđ. CM. 
OIIIOHOTBOp#Tb(C3) | 

OIL10IOTBOpfTb, OIUIOHIOTBOpHTE (Ö) 
thụ tính, làm... thụ thai 

0I1010TBODñTbCS, G20 02022100 
thụ thai 

onóT + thành trì, đỉnh luỹ; ~ Múpa 
thành trì của hoà bình; ~ peákHan dinh 
luỹ của thế lực phản động 

on.1om||ắTb có. pa22. (bị) sơ suất, SƠ ý; 
cMOTpñ, He ~áïñi! liệu đấy, đừng sơ suất 
nhé! | 

on ióminocr|Ìb 2c. (sự) sơ suất, sơ ý, vô 
ý; (owu6ØKa) sai nhỏ, lỗi nhỏ, sai sót; 
1OnyCKáTb ~ bị sơ suất, bị sơ ý, để sơ 
suất, phạm sai nhỏ; no ~w do sơ ý, vì 
SƠ suất, vì vô ý 

OH.IÓIHHBIĂÍ #7121. D432. SƠ suất, sai lầm, 
sai SÓT 

OILIHTE Ï c0#đ. (B) (nDOrUlbứữnp 60KDVẽ 
wezo-n.) bơi quanh; (w„a cyờne) ởổi vòng 
quanh 

0n.IHI||Tb lĨ coø. 1. (o ưu© H f H.) béo 
múp lên, sưng lên; 2. (o cđeue) chảy ra, 
tan; 3. (OHOI27M HoÒ Ò@lCHGHGM 60- 
ðø¡) (bị) lở; ðéper ~ñ bờ sông bị lở 

OIIOB€CTHTE CØÓđ. C#. OIOB€HIäTb 

OIOBeIIáTb, OIOB€CTHTb (ð) báo, báo 
tin, thông báo, thông tri, thông tin, báo 
cho biết; ~ 3apánee báo trước 

0openmienHe c. l. (ðeWcmøue) (sự) báo 
tin, thông báo; 2.(cooØwjenue) giấy 
báo, thông báo, thông tri, thông tin 

onóek . 1. bê còn bú; 2. đa bê 

onio3x1áHHl||e c. (sự) đến muộn, đến trễ, 
đến muộn, chậm trễ, bị trễ, bị chậm; 


OHIO 


làm chậm, làm trễ (cp. oHá3nBIBATb); 
Ốc3 ~a không chậm trễ, không được 
đến trễ; nóe3n w1ếT Ốe3 ~x tàu chạy 
đúng giờ; c ~eM Ha 10 MHHVT bị chậm 
(trễ, muộn) mất 10 phút; npwnlTH c 
ØonbHIũM ~eM đến rất muộn, đến trễ 
rất nhiều 

OII0314Tb CÓđ. CM. OI1437bIBATb 

0II03HABäHH€, 0H103HaHHWe€ c. (sự) nhận 
ra, nhận biết, nhận dạng 

OII03HABäT€JIbEHbIlÍ #7221: ~ 3HaK phiên 
hiệu, dấu hiệu, dấu hiệu nhận biết 

OIO3HABáäTb, OIO3HáTb (B) nhận ra,. 
nhận biết, nhận đạng, nhận diện 

OIIO3HấTb C0đ. CM. OIO3HABäTb ` 

0IO3ÔDHTE(CS5) CÓđ. CM. TIO3ÓDHTE(C8) 

OIOHTE COđ. CM. OIÁHBATb 

0on6ĂKoBbHifi n2¡. (bằng) đa bê 

0I0/1ÁCKHBATbE, OIOIOCHVTE (PB) tráng, 
tráng (rửa) qua; ~ KacTpKOIIO tráng cái 
xoong 

OII0/IÁCKHBATbCð, OIIO/IIOCHýTbC1 D432. 
tắm qua, tắm qua loa 

OIO/JI34Tb, OIOI3TE (ØcđÒđmp) tụt 
(trượt, sụt, lỡ) xuống 

ÓI0/13€HE 1. (Sự, hiện tượng, chỗ) đất 
trượt, đất lở, trượt lở 

0H10J13TH Ï cöđ. (60KDy2 kế 2) bò 


quanh 
0n0/13TH ÏĨ cÓđ. cM. OIIOJI3áTb 
0H0/I0CHÝTb(C1) co6. CM. 
OIO/IáCKHBATE(C3) 
OH0/HãTbCW, OHIOIdHTbCS (Ha Ö, 


npórwe P) đứng lên, nổi dậy, chiến 
đấu, đánh; nepeu. đả kích, chống lại, 
công kích 

ononuénelni 1. 1.øcz. (đội viên) dân 
binh; 2. (đội viên) dân quân, dân vệ, 
đân quân tự vệ 

onondenne c. 1.cm. (đội) dân binh; 
2. (đội) dân quân, dân vệ, dân quân tự 
vệ 

0II0JIHHTbCSW CØđ. CM. OIOHäTbC1 

OIÓMH||HTĐCVW CO6. Í.(HDMỮHH 6 
CO3HgHwe) hoàn hồn, tính lại, hồi tính, 
lai tỉnh; (npuửmu ø ce63) hoàn hồn, 
bình tính (trấn tính) lại; 
2.(oðywampcø) hồi tâm, nghĩ lại; 
~wTecb! hãy hồi tâm lại, hãy kẻ lại đi 
thôi! 

0norianáKc 1. Ì. Øom. đầy độc hoạt điểu 
(Opopanax) 2.(yxu) nước hoa 
Opopanax l 

OIIÓD 3.: MHáTbCñ BO Becb ~ phóng như 
bay, chạy nhanh như tên bắn, poh nước 
đại, lao vút 

onópl|a c. chỗ dựa, chỗ tựa, chỗ tì, cột 
chống, trụ chống, chân đế, bệ đỡ, giá 


OIIO 


đỡ, gối tựa; (wocma) trụ cầu, mố cầu; 
Hepeu. trụ cột, rường cột, trụ thạch, hậu 
thuẫn, chỗ dựa, chỗ nương tựa, nơi nhờ 
cậy, sự ủng hộ; TÓqKa ~bi 4) (0bi442đ) 
điểm tựa; 6) neneu. chỗ dựa 

OIOPpáXHHBATbE, OIODÓ2KHHTb (ở) rót 
(trút, uống, đổ ra) hết, đốc (nốc) sạch 

onópH||kil ø?z. (thuộc về) chỗ dựa, 
chỗ tựa, chỗ tì, cột chống, trụ chống, 
chân đế, bệ đỡ, giá đỡ, gối tựa; ~as 
6ảnka rầm (dầm) tựa; ~as mrInTá bản 
tựa, bản gối, bộ tì, chân cột đỡ; ~as 
ïIoBépxHocTE (bể) mặt chống đỡ; ~ 
IYHKT đoeu. cứ điểm, điểm tựa, chốt; 
~ HDBDKÓK cmopm. (sự, kiểu) nhảy 
ngựa gỗ | 

OIIODÓ2KHHTE C2đ. C1. OIODá2KHHBATb 

OI0D03XHñTE #@CÓđ. C1. OIODá2KHHBATE 

onopóc xi. c.-x. (sự) sinh đẻ, đẻ (của lợn 
nái) 

OIODOCHTbCS C06. C1. IIODOCHTbCS 

OIIODÓHHTE CÓđ. CW. IODÓHHTb 

OHIỐCCVM M. (2c/øomnoe) chuột túi 
(Marmosa) 

0II0CTHILI€Tb cóđ. Øđ22. trở nên chán 
ngấy (đáng ghét) 

OHOXM€JIHTbCf CÓđ. CM. OIOXM€JIITbC1 

0IOXM€/IWTbC#, OIIOXM€JIHTbCS 0422. lại 
uống rượu (để đỡ nhức đầu do cơn 
rượu hôm trước) 

OIOHNHTb C€0đ. (yMepem) từ trân, tạ thế, 
thất lộc 

oIIoHLiéHHe c. (sự) tâm thường hoá, 
dung tục hoá 

OIIÔHIJIHTb(C#) C0đ. CM. OHOLHIZTb(C8) 

0"10HLU1TE, OnÓlnnTrt (3) l.tâm 
thường (dung tục) hoá, làm tầm thường 
(dung tục, thô bỉ, hèn hạ, đê tiện, thấp 


kém); 2.(Òenưmp 1zØwmoiw) làm 
nhàm, làm vô vị 
O0H011J11fbCWH, OnÓUuInHTbcA Ì.tâm 


thường (dung tục) hoá, trở nên tầm 
thường (dung tục, thô bỉ, hèn hạ, đê 
tiện, thấp kém); 2. (C72HO8WmbC8 
23Øw7nbLw) hoá nhàm, trở thành vô vị 
0I0fCATb(C#) COđ. C1. OHIOSCBIBATB(C8) 
0II0fCbIBATb, OHnOñCaTb Í. nịt (đeo) đai 
lưng, nai nịt; 2. 0epem. vây quanh, bao 
vây, bọc quanh, bao quanh 
0II10fCbIBaTbcW, OoHnoäcaTbcs (7) ÏÍ.nịt 
(đeo) đai lưng, nai nịt; OHO#CaTbCñ 
pP€MHEM đeo đai da, nịt thất lưng da; 
2.nepen. vây quanh (bao quanh, bọc 
quanh) mình 
0IN03HUHoHép x. người đối lập 
0ITI03HHHÓHH||bili zp1a. |. đối lập; ~as 
nápTma đảng đối lập; 2. (2 ø32.sÒax 
m. n.) đối lập, chống đối, phản kháng, 
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phản đối; ~bie HacTpoeHHs tỉnh thần 
chống đối 

0nno3WnH||# 2c. Í. (norz6oòeWcm6ue) 
(sự) đối lập, chống đối, phản kháng, 
phản đối; ỐbiTb B ~H K KOMÝ-JI., €MÝ- 
1. chống đối at, cái gì; 2. (2pynna wuw) 
phái (nhóm, phe, đảng) đối lập 

0NIOHẺHT + người phản biện (kháng 
biện, đối biện) 

onIioHñp0BaTE /ecoø. phản biện, kháng 
biện, đối biện 

0NIODpTYHH3M 1. chủ nghĩa cơ hội (hoạt 
đầu) 

O0IIIOpTYHHCT . người theo chủ nghĩa 
cơ hội, người cơ hội (hoạt đầu, cơ hội 
chủ nghĩa) 

0HIIIODTYHHCTHeCKHĂ #72¡. (thuộc về) 
chủ nghĩa cơ hội, cơ hội chủ nghĩa, 
hoạt đầu chủ nghĩa 

onpáBl|a 2c. vỏ, khung, gọng; (owko8) 
gọng kính, gọng; B 30IOTÓH ~© 3) 
trong khung vàng; 6) (oố oukax) (kính) 
gọng vàng 

onpapnáHne cẮ l.(sự) biện hộ, biện 
bạch, biện minh, biện giải, bào chữa, 
minh oan; 2.;øø. (sự) xử trắng án, 
tuyên bố trắng án, tha bổng; 
3. (oØbscHew©) (sự) thanh minh, biện 
bạch, phân bua, phân vua, phân trần, 
chống chế; (zøuuenue) (sự) tha thứ; 
TO BbI MÓ2K€T€ CK33áTb B CBOŠ ~? anh 
có thể nói cái gì để thanh minh (biện 
minh) cho mình? 

0IDABäT€/IbHHIĂH #722. (có tính chất) 
biện hộ, biện bạch, biện minh, biện 
giải, bào chữa; ~ npwrosóp /op. (bản 
phán quyết) trắng án, tha bổng; ~ 
HIOKyMHT tài liệu minh oan (biện 
minh, thanh minh) 

0IDA8BHắTb C06. CM. OIDáB/BIBATb 

OINDABHáÁTbCH CØ2đ. CM. OIDáBNBIBATbCä 
1l, 2, 4 

OHDä4BAĐIBATbL, OnpaBHáTE (ð) I. 
(ÒOKA3bi6đ@1b wbIlO-1 npasomy) biện 
hộ, biện bạch, biện minh, biện giải, 
bào chữa, minh oan (cho đi); 2. top. Xử 
trắng án, tuyên bố trắng án, tha bồng; 
3. (ÒOKđ3bI8đb ÒOHVCH.HWMOCIIb W€êO- 
J.) thanh minh, chống chế (cho đi); 
(u38uH8Øp wmo-n) tha thứ, thứ lỗi; 
4.(ỐØbib ÒOCHOHHbLM 1@20-1.) tÔ Ta 
xứng đáng, đáp ứng, không phụ; 
OIPABHáTbE CBOKO p€IYTáHHISO XỨng 
đáng với thanh danh của mình; 
OIPABJáTb qbH-n. HA/1Ẻ%j1BI đấp Ứng 
(không phụ) lòng hy vọng của ai; ~ 
qbể-1. 10B€pHE Xứng đáng với lòng 
tin cậy của ai, đáp ứng (không phụ) 
lòng tin của ai; ~ ceØø (tỏ ra) là đúng, 


là thích hợp, là thích đáng, là có lợi; 
4. (G03.eu/amp) bù lại, được bù lại; 
OnpaB/náTb pacxó/nki bù lại phí tốn 
0npáBnbiB||aTbcw, onpanáTrecw Ì. biện 
hộ, biện bạch, biện minh, biện giải, 
bào chữa (cho — mình), s5; 
(noòrneep2còampcs Ha òen€) (tô ra) là 
đúng, là cần thiết, là thích đáng, là có 
lợi; 3.0. Hecoe. (OỐb8CHWHb C601 
nocmywxu) thanh minh, phân bua, 
phân vua, phân trần, chống chế; 
(CCònampcs) viện cớ, lấy cớ; on 
~8IC1 T€M, qTO HÓC€3H OHO3HáI nó 
viện cớ (lấy cớ) là tàu bị chậm; 
4. (okynarnocs) được bù lại 
OIDá4BHTE Ï, ÏĨ cóø. e. OonpaBJáTe Ï, lÏ 
OIID4BHTECS CÓđ. CM. OIIDABJLITbCS 
0HID34B.I5Tb L, OIDáBHTE (B) 
(nonpagnasmp) sửa lại, chữa lại, chỉnh 
đốn; ~ náTbe sửa lại (chữa lại) áo cho 
chỉnh tề; ~ nocTénb sửa lại (chữa lại) 
chăn đệm cho ngay ngắn 
onpaniiT Ï, onpápHTbt  (Ở) 
(acma67p ø onpasy) lông khung, lắp 
(lồng, lộng, gắn, khám)... vào 
0IIpAB.IITbBC1S, OIIDäBHTbCä 1. 
(nOHPA6G/10U1Tfb Hđb€, nDuúeCKy) SỬa 
lại, chữa lại, chỉnh đốn; 2. (0ocne 
Øone3„z) bình phục, hồi phục, hồi sức, 
lại người, lại sức; 3. (0c D43OD€H11, 
HODa2ZceH tu m. n.) hồi phục, phục 
hồi; 4. (CHD46/14/1bC8 C 6OJHCHUH€M, HC- 
nyeoM u m. n.) hoàn hồn, trấn tính lại; 
Š. D43. (OIHHDđG171b €CHICCHIGCHHVIO 
Ha0oØnocmb) đi giải, đi ngoài 
0onpáimbarb, OIpOCWrb (Ö) hỏi, hỏi 
han, hỏi dò, dò hỏi, thăm dò 
0npener6HHe  c.  Ì. (yC7naHO61€HUe 
weZo-1.) (sự) xác định, ấn định, quy 
định, định; 2. (opwyawupoøka) định 
nghĩa; 3. (wa Ò02/CHOCMb 1 m. n.) (SV) 
bổ nhiệm, chỉ định; 4. aoaw. định ngữ, 
thuộc từ, tính ngữ; 5.zøp. (bản, sự) 
quyết định, phán nghị, phán quyết; 
qácTHoe ~ quyết định riêng 
0npeneIŠHHo ⁄2peu. (mặt cách) dứt 
khoát, rõ ràng, chắc chắn; oH ~ IpHÉT 
chắc chắn (nhất định) anh ta sẽ đến; 4 
~ sHám tôi biết chắc chắn; oH ~ 3aÕEII 
rõ ràng là nó quên 
OID€I€.IEHHOCTE 2c. (sự, tính chất) dứt 
khoát, rõ ràng, chắc chắn 
0npee.1ẽHH||btl HDLU 
1. (ycrmanosønennbpi2) (đã) quy định, ấn 
định, xác định, định; B ~oe BpÉM1 
trong thời gian đã định (đã quy định); 
2.(OmuÈmu6bil, 8CHbi”) TÔ rầng, rõ 
rệt, rành mạch, phân minh, dứt khoát, 
cụ thể; 3. (weKornopb:ử) nhất định, nào 


đấy, nào đó; HpH ~biX YC/IOBH5X trong 
những hoàn cảnh nhất định (nào đấy, 
nào đó); 4. paze. (necowHeHHbij) chắc 
chắn, nhất định 

OIID€I€JIHMOCTEb 2C. (sự, tính chất) xác 
định được, định nghĩa được 

onpeneñMHIĂ nñØpu. (có thể) xác định 
được, định nghĩa được 

0IDp€J€/IHT€JIb . am. định thức 

OID€JI€/IHT€/IBH||BIĂ #722. 2pdM. Xác 
định; ~oe M€CTOHMCHH€ đại tỪừ xác 
định | 


0npe1eJifrb(cs) cođ. — CM. 
OIIp€7€:I1TE(C3) 
OIP€I€HTb, Onpeneniret (B) 1. 


(yCmaHaø61uø6amo) xác định, định rõ, 
định; ~ HaIipaBIéHwe péTpa xác định 
hướng gió; ~ ðoné3Hb xác định bệnh, 
chấn bệnh; ~ paccTo#HWe Ha T743 ước 
lượng khoảng cách bằng mắt; 
2. (Òaøam» onpeòeneHue) định nghĩa; 
3. (Ha3Hawamp) ấn định, quy định, 
định; 4. (oØyc1oøauøamo) quyết định, 
định đoạt T0 onpenelúno eró 
cys6ý điều đó định đoạt (quyết định) 
số phận của nó 

OIIp€H€.I1TbC1, OIp€J€IứTbC4 1. 
(øpiz8anampc3) rõ lên, hiện rõ lên, trở 
nên rõ ràng; (Ốbib VCTIAHOGICHHbLM) 
được xác định, được quy định; zÐen. 


(o xapakmepe€) (được) hình thành; 2. : 


(onpeòenwmo .MGCHOHđXO2ICOẴ€HU€) 
định vị, xác định vị trí 

OID€CHHTE COđ. CM. OID€CH5Tb 

OHDẾCHÓKH 1H. (đÒ. OIDCCHÓK 1M.) 1/GDK. 
bánh không men 

OIDe€CHñTbE, oIpecHWTb (Ö) làm... bớt 
mặn, làm nhạt, khử mặn, khử muối 

OIDHuHHHA 2. cm. (chế độ, đội quân) 
opritchnina (ở Nga hồi thế kỷ 16) 

0npóốð0B42HHWe© c. méx. (sự) chạy thử - 

0IDÓỐOBATE C06. (Mđ14Hÿ, M€XãHM3M) 

-_ thử, cho... chạy thử, thử nghiệm; (pyòy 
w. m. n.) lấy mẫu, hoá nghiệm, phân 
tích, xét nghiệm 

OHDOB€DpFắTbB, OIpOBCpTHYTb (Ö) cải 
chính, bác bỏ, bác... đi 

OIDOBÉDTHYTE CÓđ. C1. OIDOB€PTáTb 

O0npopepxénne c. l. (ð2e#cmøơwue) (sự) 
cải chính, bác bỏ; 2. (cooØu¿enwue) (bài) 
cải chính; IoM€eCTÉTb ~ B ra3cre đăng 
bài cải chính trên báo 

0IpOKHMH||l6Ă ứ0ua. mex. (có thể) lật, 
lật được; ~áø paroHérKa goòng lật 

OIPpOKHHHBIBATGIB 72x máy lật 
Øðoòng 

OHDOKH||NBIBATb, OIDpOKứ“HVTb - (ÖB) 
1. úp, lật, hất nhào, quật đồ, lạt đổ, làm 
đồ nhào, đánh đố; (cyòno w m. nở.) quật 
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nhào, lật úp, lật sấp; (cØuøamp c Ho2) 
làm ngã lộn nhào; 2. (øđ0ửcKa 
npomusenuka) đánh lui, đánh lùi, quật 
lui; ~HYTb IpOTHBHMKa quật lui (đánh 
lui) quân địch; 3. nơpen. 
(Hucnposepeam›) quật đổ, lật đồ, đánh 
đổ, vứt bỏ, phế truất ‹* ~HyTb 
CTAaK4ảHqWK 0432. nốc cạn Ïy rượu 
0OIDOKHBIBATbC#, OIDOKW“HYTbCä bị lật 
nhào (quật đổ, lật đố, đánh đổ); (o 
cyÒHe 1 m. n.) bị quật nhào (lật úp, lật 
sấp); (naòamp) ngã lộn nhào, ngã lộn 
tùng phèo 
0IDOKHHVTb(C#) cođ. CM. 
_OHPOKHHHIBATB(CS) - 
OIDOMTHHBO #đpeu. (một cách) bộp 
chộp, xốc nổi, nông nổi, bồng bột 
OIDOMÉTHHBOCTb 2. 
1. (meoðØoyMaHHocmbp) (tính, sự) bộp 
chộp, xốc nổi, nông nổi, bồng bội; 
(nocnenocm) (tính, sự) hấp tấp, vội 
vàng, lanh chanh; 2. (z„ocmynor) (điều) 
bộp chộp, xốc nổi, nông nổi, bồng bột, 
hấp tấp, vội vàng, lanh chanh 
0OIDOMCTHHB-IIÍ n1. (H€OỐÒVMđHHbIĐ) 
bộp chộp, xốc nổi, nông nổi, bồng bột, 
bỗng chỉnh bỗng chảng; (n0ocneuHprử) 
hấp tấp, vội vàng, lanh chanh _ 
ÔIDOMe€TEI) #đØeu. rất nhanh, vùn vụt, 
vun vÚ(, vèo vèo; ~ Ố€KáTb cắm cổ 
chạy rất nhanh, chạy vèo vèo, chạy ba 
chân bốn cắng, chạy rống bái công 
onpóc z. cøwoa. (sự) thăm dò ý kiến, 
trưng cầu ý kiến; cioiiHóB ~ thăm đò 
(trưng cầu) ý kiến toàn bộ; 
BBIỐOpOuHHIĂ ~ thăm dò (trưng cầu) ý 
kiến có lựa chọn; ýcTHHIñ ~ thăm đò 
(trưng cầu) ý kiến bằng miệng 
0OIDOCÍTb CÓđ. CM. OIDáIIHBATb 
OIDÓCHHIH #711.: ~ NHCT COwon. phiếu 
thăm đò (trưng cầu) ý kiến, phiếu câu 
hỏi 
OIpOCTHTbGW C06. 0422. sống đơn giản 
(giản dị) hơn _ | 
0HDOCTOBO.IÓCHTbEC#W CcØđ. P4232. bị hớ, 
bị hố 
0IDOT€CTOBáTb cođ. CM. 
OIIDOT€CTÓBBIBATE 
OIDOTe€CT||OBBIBATE,  OIDOT€CTOBáTb 
(B) Il.møp. kháng nghị, kháng cáo, 
chống; ~oBáTb npnropóp kháng nghị 


bản án, chống án, kháng án; 2. mopz. ' 


làm chứng thư cự tuyệt (kháng nghị); 
~OBäTb BÉKcenb làm chứng thư cự 
tuyệt (kháng ngh) hối phiếu 
onpoTwB||eTb coø. (2j) trở nên (đâm ra) 
dễ phét; He 3ro ~eJo tôi ghét cái đó 
quá 
OIDEICKATE C0đ. CM. OIDBICKHBATb 


OHT 


OIIDEICKHBAHEW© c. (Sự) phun, vấy, vảy, 
rẩy, rảy, XỊt; c.-x. (sự) xịt thuốc; phun 
thuốc 

0HDEBICKHBäT€.JIE 4. €.-x. bình xịt, bình 
phun, máy phun 

OIDBICKHBATb, ONDHICKaTb (ð) phun, 
vầy, rầy, xịt; ~ nyXxáMH xịt (phun, vầy, 
rẩy) nước hoa; ~ (pyKTÓBBI€ I€ĐÉBbä 
xịt (phun) thuốc cho cây ăn quả 

0npWTHO #4peu. (một cách) sạch sẽ, 
tươm tất, chỉnh tề 

OIIDWTHOCTE 2C. (Sự, vẻ) sạch sẽ, tươm 
tất, chỉnh tề _ 

OIDWTHHIĂ 717 sạch sẽ, tươm tất, 
chỉnh tề 

OHTáHT 1, ~KA 2C. 2P. người được 
chọn quốc tịch 

0I1TắnHHã 2. 700. (quyền, sự) chọn quốc 
tịch, được chọn quốc tịch 

ÓITHK 1. Ì.(cnewwuazucm) nhà quang 
học; 2. (w„acmep) thợ làm kính (đeo 
mát) 

ðnTHKA 2. l.(omòen @jwuzu„Kw) quang 
học; 21eKTpÓHHas ~ quang học điện tử; 
KBáHTOBAa1 ~ quang học lượng tử; 
2. coØuwp. (npw6opbi w m. n.) dụng cụ 
quang học; BonoKÓHHa4 ~ dụng cụ 
quang học sợi | 

OITHMá.JIbHO #2p€u. (một cách) tối ưu, 
tối hảo, tối thuận, cực thuận 

OITHMáJIbHOCTE 2. (SỰ, tính chất) tối 
ưu, tối hảo, tối thuận, cực thuận 

0OHITHMá.IbH||blli 772. tối ưu, tối hảo, 
tối thuận, cực thuận; ~oe coqeTánwe 
kết hợp tối ưu (tối thuận); ~ BapHáHT 
phương án tối ưu (tối hảo); ~kie 
nponópnan những tỷ lệ tối ưu (tối 
hảo); Teópwa ~oro yIpapIeHHs lý 
thuyết điều khiển tối ưu (tối hảo) 

OITHMH3á4HH1W (SỰ) tối ưu hoá, tối hảo 
hoá, tối thuận hoá 

0OITHMM3HDOBATb #€C06. 1 C06. tối ưu 
(tối hảo, tối thuận) hoá 

OITHMH3M x. tỉnh thân (chủ nghĩa) lạc 
quan | 

0HTHMắCT 1. người lạc quan (yêu đời) 

0ITHMHCTHW€CKHĂI #7+¡. lạc quan 

OITHD0BäTb #€C0đ. u cöđ. (B) top. cho... 
chọn quốc tịch 

OHTHDOBATbCS //C0đ. 1 C06. ¡iop. chọn 
quốc tịch (cho mình) 

onrndeckKllil ø„zz. (thuộc về) quang 
học; ~ oØMán ảo thị, ảo giác của mắt; 
~a1 cHña tụ số, lực quang; ~aw 
TUIÓTHOCTE mật độ quang học; ~ nwcK 
đía quang học; ~ KOMIbIfOT€p Computer 
quang học : 

0IT0BIHKE 1. người bán buôn (bán sỉ) 


OIH 


0HITÓB0-p03HHMH||Hl n2. (thuộc về) 
bán buôn và bán lẻ, bán sĩ và bán lẻ; 
~ax (bứpMa công ty bán buôn (bán sỉ) 
và bán lẻ 

onTóB||Hli øzz (thuộc về) bán buôn, 
bán sỉ; ~as TopróBx thương nghiệp 
bán buôn (bán sỉ); ~bIe IéHbi giá bán 
buôn (bán sỉ) 

ÔnTOM #apeu. (theo cách) bán buôn, bán 
Sỉ; ~ H B pÓ3Hưœty bán buôn (bán sỉ) và 
bán lẻ 

OHIT03JIÊKTDÓHHKA 2c. quang điện tử 

0IT03./I€KTDÓHHHIĂ #72 (thuộc về) 
quang điện tử 

0HYỐ.IHKOBáHH© c. (SỰ) đăng, đăng tải; 
(sacoma) (sự) ban hành, ban bố, công 
bố 

0HYyỐ.INKOBáắTE C06. CA. 
OIIYỐJIMKÓBHIBATb  IYỐIHKOBáTb 

OHIYỐIHKOBBIBATE, OHnYyỐnHKOBáTb (Ö) 
đăng, đăng tải; (zaon) ban hành, ban 
bố,công bố _ 

0HÿHHHW 2. ốoøm. cây lưỡi rồng, cây 
thanh long (Ópumfia) 

ónyc x. y2. nhạc phẩm, tác phẩm 

onycKáHne c. Ì. (sự) hạ xuống, buông 
xuống, đặt xuống; 2. (n9ponycKaH1we) 
(sự) bỏ qua, bỏ đi, vứt bỏ 

O0nyCKáTb, OnycriTe Í.(B) hạ (bỏ, 
buông, sập, cúi)... xuống; (c/naøwnb) 
đặt (để)... xuống; ~ r1a3á đưa mắt nhìn 
xuống; ~ rónony cúi đầu, cúi đầu 
xuống; ~ mrópy bỏ rèm (buông mành) 
xuống; ~ peÕẽHKa Hả HoI đặt đứa bé 
xuống sàn; ~ nápyc hạ buồm; 2. (Ö 5 
B) Đỏ (cho, đặt)... vào; ~ HñHCbMÓ B 
nOuTÓBHIi #mwK bỏ thư vào hòm; ~ 
rpoố s xorwny hạ huyệt, đặt quan tài 
xuống huyệt; 3. (B) (nponycKambp) bỏ 
qua bỏ đi, vứt bỏ; ~ MHÓTO 
nonpó6ØnocTreă bỏ qua (vứt bỏ) nhiều 
chi tiết; ' ~ IepIeHnHKV/Ip am. hạ 
đường vuông góc (đường thẳng vuông 
ĐỐC); OIYCTHTb pýKH bó tay, nản chí, 
buông xuôi, buông trôi; OnYCTÍTb 
KpbHnbä rũ cánh, nắn chí, nhụt nhuệ 
khí; KaK B BÓIy OnýII€HHBI % ỉu xXìu 
như bánh đa nhúng nước (?o2os. ) 

0IYCKäTbC1, OnycrúTeca Í. hạ (bỏ, rơi, 
buông, sập) xuống; (ø 2onoøe) cúi 
xuống; (czởwnocø) ngồi xuống; (o 
cawoneme) hạ cánh, hạ (đậu, đố) 
xuống; (ø øœézuøwe) đậu (đỗ) xuống; 
nepen. buông Xuống; ~ Ha KOIÉHH qQUỲ 
xuống; OIYCTHTbC#ä HONI BÓNy (Hón 
BOnY) lặn xuống nưỚớc; HOMb 
OIYCTHIACbE Ha rópon màn đêm đã 
buông xuống thành phố; 
2.(H@DCMGUMđiHbCS C6Ẵ@pXV 6H⁄3) hạ 
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(rủ, buông, sa, xệ, trễ) xuống; 3. nepe:. 
(wopaneno) đồ đốn, hư đốn, sa đoa, sa 
ngã, truy lạc, đâm ra hư hỏng, hoá ra 
bê tha, hư thân mất nết 

onycKH||úóă na. (có thể) hạ xuống, sập 
xuống; ~áa ñB€pb cửa sếp, cửa nắp, 
cửa chống 

OYcTế6nHĂ 7 hoang vắng, vắng 
ngắt, vắng tanh, vắng vẻ, bỏ không 

OIIYCTẾTb CÓđ. CM. IYCTẾTb 

0HYCTHBIMHĂCHW 00w. (o wenoøeke) đồ 

. đốn, hư đốn, sa đoa, sa ngã, bê tha, 
truy lạc 

OIYCTHTE(C#) CÓđ. CM. OIIYCKäTB(C3) 

onycromlládrb, onycromire (Ö) 
l.(pazopz#mo) tàn phá, phá phách, 
phá sạch, phá trụt, tàn hại, phá hại; 
2.pa32. (onopozcHsm) dốc (đố, 
trÚt)... ra; ~HTb KapMáH đốc (dốc 
sạch) túi; ~úTb ỐyTbI1Ky nốc sạch (tu 
sạch, uống hết) chai rượu; 3. pc. 
(HpascmsenuHo) làm tâm hồn trống 
rỗng (trống trải) 

oNycTromeHne c. (sự) tàn phá, phá 
phách, phá sạch, phá trụi, tàn hại, phá 
hại 

OIYCTOIIỀHHOCTE 2. (SỰ, tình trạng) 
trống rỗng, trống trải (cúa tâm hồn); 
BHýTp€HH4ã ~ tâm hồn trống rỗng, 
lòng trống trải 

OIYCTOHIEHHHIĂ 722i. trống rỖng, trống 
trải (nói về tâm hồn) 

OHYCTOIIHT€JIEHHIĂ #72. tàn hại, tàn 
phá; (2yØwmenpHpi0) tai hại, nguy hại 

OHIYCTOIHIHTb CO6. CA. OITYCTOIHỐTE 

OIIÝTATE C06. CM. OIIýTBIBATb 

OIÝTbIBATb, OHýTaTb (Ö) l. quấn (vấn, 
buộc, ràng) quanh; øem. trói buộc, 
ràng buộc, ép buộc, chinh phục, khống 
chế; 2. nepen. pa22. lừa gạt, lường gạt, 
đánh lừa 

OIYXáTb, OIÿXHYTb (bị) sưng lên, tấy 
lên, phù lên, phồng lên, cương lên; y 
M€H4 II€eKá onýxña má tôi bị sưng 
(phù, sưng phù) lên 

OIýXJIBHIf z7 sưng hÚp, sưng: phù, 
sưng phồng, phù lên, phồng ra 

OHÝXHYTE C0đ. C#. OIIYXáTb 

Ónyxo.pe 2c. (chỗ) sưng; eð. (khối, 
Cục) U; IOỐpOKáuecTBeHHa ~ khối u 
lành tính, u lành; 3oKádqecrBeHHaq ~ 
khối u ác tính, u ác 

onymllúreb cøø. (B) l.(wexow) viên 
(bọc)... bằng lông thú; ~ pyKaBá " 
BÓpoT viền (bọc) tay và cổ áo bằng 
lông thú; 2.(czezow) phủ đây; ứHel 
~HII ñ€péBbq sương giá phủ đầy cây 
cối 

onÿmka I 2c. (øeca) bìa (mép, ven) rừng 


onymka lÍ 2c. (OỐØ1/u6Kđ 3 Mexa) nẹp 
viên (bằng lông thú), lai (bằng da thú) 

OnyHICHH€ c. Ì. (norryc£) (sự) sơ suất, 
sơ sót, bỏ sót; 2. weở. (chứng, sự) sa; ~ 
MáTKH sa dạ con, sa tử cung; ~ 
qãứữqHMNKa sa buồng trứng 

0HHHÓU ⁄⁄ quyên chọn; 
(Konmpakm) hợp đồng quyền chọn 

OnbLICHH€ c. Øø7:. (sự) thụ phấn hoa, 
thụ phấn, truyền phấn 


_0IEILIHBAHH€ c. c.-x. (sự) phun thuốc, 


xịt thuốc 

OHEHILIHBAT€-IE . c.-x. máy phun (xịt) 
thuốc 

OIELIHT€.IE .Í. ØØ. vật truyền phấn 
(chim, ong, bướm, gió...); 2. C.-X. CM. 
OIIEILIHBAT€1Ib 

OIIELIHTEb COÓđ. CM. OIIbUIHTb 

OIbILHHTb, OñbLIITb (Ö) l.Øốom. thụ 
phấn hoa, thụ phấn, truyền phấn; 2. c.- 
x. phun (x¡t) thuốc 

ÓnHIT 3 Ì. kinh nghiệm; wTrélcKHli ~ 
kinh nghiệm sống; Xñ3HeHHkHIl ~ kinh 
nghiệm đường đời yỐcnHTbcws Ha 
CÓỐCTB€HHOM ~e do kinh nghiệm bản 
thân mà tin ~  HOBäTODOB 
IpOM3BÓnCTEBa kinh nghiệm của những 
người cải tiến kỹ thuật sản xuất; 
2.(2Kcnepuwenm) (sự, cuộc) thí 
nghiệm, thử nghiệm, thực nghiệm; 
IDOH3BOnWTb ~bEI (làm) thí nghiệm, thử 
nghiệm, thực nghiệm; 3. (0ornpưmka) 
(sự, cuộc) thử, làm thử, mưu toan; 
nñÉPpBHI ~ MOIOHÓTO HHcáTe1x sự thử 
bút đầu tiên của nhà văn trẻ 

Ó0HHITHHK 4 người thí nghiệm (thử 
nghiệm) 

ónkrrøo-KowcrpýKropex|Jwi H1 : 
~H€Ẵ WCCJIẺ1OBaHHs những công trình 
nghiên cứu thiết kế-thí nghiệm (thiết 
kế-thử nghiệm) 

ÓHBITHO-IOK834T€JIEH||blfi 7722.: ~O©C 
nóne cánh đồng thí nghiệm gương 
mẫu, ruộng thí nghiệm kiểu mẫu | 

ÔIITHOCTb Z2. (sự) có kinh nghiệm, 
giàu kinh nghiệm 

ÔÓHBITH||blli n2. Ì. có (giàu, già) kinh 
nghiệm, lịch duyệt, lão luyện; 
2. (2KcneDuweHrnanbHbiä) (để, do) thí 
nghiệm, thử nghiệm, thực nghiệm; 
(npoốnu) (để) thử, noga3áTs wTó-J. 
~BIM HIYTÊM chứng minh cái gì bằng 
thực nghiệm. (thí nghiệm); ~oe nóine 
ruộng thí nghiệm (thử nghiệm, thí 
điểm, làm thử); ~ no/IT PHO bay 
thử 

OIIbWH€./IHIf 771. D4322. Say, Say TƯỢU; 
(czeza) ngà ngà say, chếnh choáng, 
chuếnh choáng 


OIbWHéHH© c. Ì. (SỰ) Say rượu; 2. ?€DeH. 
(sự) say sưa, ngây ngất, say mê, say 
đắm 

OIEWHÉTE C0đ. CM. IbñHTE 

OIbWHHTE C06. C1. OIIbHSTb # HIb#HÍTE 

OIbWH#Tb, OIb#HHTb (Ö) 1. làm... say, 
làm... chếnh choáng (chuếnh choáng); 
2. nepcH. làm say sưa (ngây ngất, say 
mê, say đắm) 

OIbWHfWMMIHHHB p1. làm say (Say sưa, 
ngây ngất) 

O0IHfTb #4p€u. lại, (một) lần nữa; ` ~- 
TaKH a) (cnoøa) lại, (một) lần nữa; 6) 
(mozce) cũng; B) (K 70y 2c) thêm 
nữa, thêm vào đó; ~ /ABäHIHATb HäTb 
ymui. quanh đi quần lại vẫn chuyện 


ấy, vô ra thằng cha khi nãy, chuyện cũ . 


rích chán như cơm nếp nát 

0páBa 2C. pa2¿. bọn, đám đông (ổn ào 
và mất trật tự); ~ peBsr bọn con trai 

opáKyI . l.ngôn sứ, nhà tiên trì; 
2. neDeH. upon. kẻ đoán mò 

0päáKy.IbcK||Hñ øwn.: ~ne w3peu€HH1 
sấm ngữ, sấm ký, những lời sấm truyền 

0pAHTV||TÁHT 3, ~TÁH 1. Orang-utan, 
đười ươi (Pongo pygmaeus) 

ODpáH2K€BHIB #7 (màu) da cam 

0paHxepelH||bili ø22¡ (thuộc về) nhà 
kính, nhà ấm; ~bIe pacT€HHäs cây trồng 
nhà kính (nhà ấm) 

.0paHxepés 2c. nhà kính, nhà ấm (để 
trồng cây) ˆ 

opárop +. nhà hùng biện, người diễn 
thuyết; (a coốpaHwu u m. n.) diễn giả; 
Ip€/bi1ý1HHB ~ điễn giả trước 

0pATÓpHW 2C. yz. Oratorio, (khúc) 
thanh xướng kịch 

O0páropcKHH“ n22¡. (thuộc về) nhà hùng 
biện, người diễn thuyết, diễn giả; ~oe 
HckKýccTBo nghệ thuật diễn thuyết; ~ 
Ta1aHrT tài hùng biện, tài điễn thuyết 

0DÁTOpCTBOBATE #€CO6. 432. HDOH. trỔ 
tài hùng biện, trổ tài thao thao bất 
tuyệt; ~ népe7 KéM-I. trổ tài hùng biện 
VỚI a1 

OpắTb „ecođ. pa3e. Ì. gào, thét, hét, kêu, 
la, hò hét, gào thét, reo; (ø øéuwwax) kêu 
Oang OáC; (2 2Cw60rmHbix) rống, rú, ré; 
(peseứíme — o pe6ẽuke) gào khóc; 
(2O8OPMIb CIMMIKOM 2DOMKO) nÓI Oang 
oang, nói như lệnh vỡ; (zpowko nem) 
hát ầm lên; ~ so ncẽ róp/1o gào vỡ họng; 
~ ỐnarBM MắäTOM gào vỡ họng, kêu thất 
thanh; 2. (Ha ) (year) quát, nạt, réo, 
quát tháo, nạt nộ, quát mắng 

opốwñr||a 2c. Ì. acm. quỹ đạo; BBIB€CTH 
KOpäỐIb, CHÝTHHK Ha ~y đưa con tàu 
vũ trụ, vệ tinh nhân tạo lên (vào) quỹ 
đạo; 2. (2na3wuwa) Ổ mắt, hố mắt 
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OpốmTáJI©H||blữ: n2 (thuộc về, theo, 
trên) quỹ đạo; ~ nonẽr chuyến bay 
theo quỹ đạo; ~aa 1aỐoparópns trạm 
thí nghiệm trên quỹ đạo; ~aø cráHuHWs 
trạm quỹ đạo; ~ KóMIL1eKc tổ hợp quỹ 
đạo 

OpTá3M 1. Ó2uon. (lúc) cực khoái 

0DTA.IHT 3. Orgalit, carton (cactông) ép 
cứng 

ÓpTAH 1 Ì.(/đc7np O02đHU3Mđ) CƠ 
quan, cơ phận, khí quan; pHýTp€HHBe 
~bi nỘI tạng, các cơ quan (cơ phận) 
bên trong; ~bI BHÝTDp€HH€ñ CeKDÉHHH 
các cơ quan (cơ phận) nội tiết; ~œ 
HYBCTB Các giác quan; ~ CIÝýXa CƠ 
quan (khí quan) thính giác; ~bI Kpo- 
BOOốØpaHmiéHns các cơ quan (khí quan) 
tuần hoàn; 2.(opyởwe, cpeÒcmøo) 
công cụ, phương tiện; IewWáTbE — 
MÓHIHHIĂ ~ 1pocBeIIHHx báo chí là 
công cụ (phương tiện) giáo hoá mạnh 
mẽ; 3.(ywpe2cÒeHe) cơ quan; 
(opeaHu2awquw) tỔ chỨức; ~bI BIäCTH 
các cơ quan chính quyền (quyền lực); 
DYKOBOnãmwe€e ~bI các cơ quan lãnh 
ỔạO; MCHOIHHT€IEHHĂ” ~ cơ quan 
chấp hành (hành pháp); MÉCTHEI€ ~bi 
các tổ chức địa phương, 4. 
(n€DuOÒWU€CKO€ 13ÒđH1€) CƠ quan, cơ 
quan ngôn luận; ~bI ñeuárH các cơ 
quan ngôn luận, báo chí; ~ colO3a 
YDPHañHCTOB cơ quan của hội nhà 
báo; nMÉTb. CBOÏÍ ~ CÓ cơ quan ngôn 
luận riêng của mình 

OpTắÁH . y2. (giàn) organ, orgue, đại 
phong cầm, phong cầm ống 

0pFrAHH3áT0p x. người tổ chức; (u- 
„amop) người khởi xướng 

ODpFAHH3ATÓPCKHĂ“ #2 (thuộc về) 
người tố chức, tổ chức; ~ TanáHT tài tổ 
chức 

ODIAHH3AHHÓHH||Hl #72. (thuộc về) 
tổ chức; ~ KoMnrér ban tổ chức; ~ 
TIepñon thời kỳ tổ chức; ~bie Bonpócki 
những vấn để tổ chức, ~me 
M€ponpwarns những biện pháp tổ 
chức; ~aø crpyKTrýpa cơ cấu tổ chức; 
~oe epnlncTBo thống nhất về tổ chức 

opranH3ánHs 2. Ì. (ðe#czzøwue) (sự) tổ 
chức; 2.(oØốueòunenue) tổ chức; 
OpraHH3atns OỐbenHHÈHHBIX HánHh 
(OOH) Liên Hiệp Quốc, Liên Hợp 
Quốc, UN, LHQ; Oprann3ánua OOH 
HO BOIDÓCAM OÕỐPA3OBäHHN, HAÿKH H 
Ky1óeTýpkHi cu. ĐHÉCKO 


OpTAHU3M . I.sinh vật, cơ thể; 
3KHBÓTHHIB ~ động vật; DaCTHT€JIBHPHIl 
~ thực vật; 2.(wenoøsea) cơ thể; 
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310pÓBHĂ ~ cơ thể khoẻ mạnh; 3. 
(C1O2CHo€ €ÒwHC7n60) cơ chế, cơ cấu; 
TOCyáDCTB€HHHII ~ cơ cấu (cơ chế) 
quốc gia 

ODIFAHH30BAHHO #2Ð0€1. (một cách) có 
tổ chức; ~ IpOBOnWTb ÓTnix nghỉ ngơi 
có tổ chức 

ODTAHH3ÓBAHHOCTE 2. (tính, tính chất) 
tổ chức, có tổ chức 

0DpTAHH3ÓBAHH||Mifi øz2. (được, có) tổ 
chức; ~iIe néïicrpHx những hành động 
có tổ chức; ~ qeioBéK người có tổ chức 
(có đầu óc tổ chức); ~a# ñpDecTýIHOCTb 
(tình trạng) tội phạm có tổ chức; xã hội 
đen (pa2z.) | 

OpTAHH30BáTb #ƒC0đ. 1 coø. tổ chức; 
(cozòaøzmp) thành lập, lập ~ 
CIopTWBHoe Óốmecrpo tổ chức (thành 
lập, lập) hội thể thao 

ODTAHH30BáTbCñ #C0đ.  coø. được tổ 
chức; (cozöaøarmocs) (được) thành lập, 
lập nên, lập ra, lập 

0opraHứcTr z. người đánh organ (orgue, 
đại phong cầm) 

0praHHdecKH ape⁄. (một cách) hữu 
CƠ; ~ H€CIOCÓỐHHIĂ K qeMV-. hoàn 
toàn không có khả năng làm cái gì 

opraHuweckl|Rừ I z. (thuộc về) sinh 
vật, cơ thể; (2zcuøo#) hữu sinh, hữu cơ; 
~ MWp thế giới hữu sinh (hữu cơ); ~oe 
yAoØpéHwe phân hữu cơ; ~aw xúMH4 
hoá học hữu cơ 

0praHúseckKl||Hă H HpUU 1. 
(OHOCSU[Mics K GHYIHDCHHUM 
opzanaw) (thuộc về) nội tạng, phủ 
tạng, cơ quan bên trong; ~as ÕOIÉ3Hb 
bệnh nội tạng (tạng khí, hữu cơ); ~ 
nñopóK cépa tật tạng khí (hữu cơ) của 
tim; 2. øepen. chặt chẽ, hữu cơ, vốn có, 
vốn sắn, cố hữu; ~o© e1HHCTBO T€ÓDHH 
H HDáKTHKH sự thống nhất chặt chẽ 
(hữu cơ) giữa lý luận và thực tiễn; ~oe 
né/1oe một chỉnh thể hữu cơ 

0óprHw 2cỐ l.lễ Tửu thân, 2. nepen. 
(cuộc) chè chén linh đình, nhậu nhẹt lu 
bù 

OpTHaðóp +. (OpraHW3ÓBAHHHIf HaÕỐÓp) 
(chế độ, sự, ban) tuyển dụng công nhân 

OpTPpað6TAa 2c.  (ODFAHH3aHHÓHHA1 
pa6ØóTra) công tác tổ chức 

OpITẾXHHKA 2. (ODFAHH34IHÓHHA1 
réxHwkKa) phương tiện kỹ thuật tổ chức, 
dụng cụ và máy móc văn phòng (đùng 
trong lao động kỹ thuật và quản lý) 

opHná 2c. Ì. cm. horde (tổ chức hành 
Chính-quân sự của người Tuyếc và 
Mông Cổ thời Trung cổ), 3onorás ~ 
nước Kim Trướng (/hế ký 13L]159); 
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2. nepenH. bầy, bọn, tụi, đoàn quân ô 
hợp 

ÓpI€H Ï . (wỡ. opneHá) huân chương, 
mề đay; bội tính (ycm.); ~ JléHHHa 
wucm.  huân chương Lenin; ~ ‹3a 
3acIýTH nepex OTéqecTBOM» huân 
chương “Vì công lao đối với Tổ 
Quốc” (của Liên bang Nga); 
HATPANHTE KOTÓ-JI. ~OM (tặng) thưởng 
huân chương cho ai, (tặng) thưởng ai 
huân chương; ïIpeCT4BMTb KOTÓ-JI. K 
~y đề nghị thưởng (tặng thưởng) huân 
chương cho ai 

ÓpI€eH ÏÏ . ⁄. ÓpH€HBI # ODH€H3) 
(wmownaeckuw) dòng tu, dòng đạo, 
dòng; (oø2awza„us) hội, đoàn; ~ 
He3yúroP dòng Tên (jesuites); 
MacóHcKHă ~ hội Thợ nề tự do, hội 
Tam điểm 

ópneH lIÏ . (1. ÓpHI€HbI  ODH€Hả) 
apxwm. cM. Ópnep ÏÏ 

0p€eHoHócCeIt 1. người được tặng huân 
chương; 3aBón-~ nhà máy được tặng 
huân chương 

ODI€HOHOCHHIW 772 được tặng huân 
chương; ~ 3aBón nhà máy được tặng 
huân chương 

ÓpAeHCK||HĂ 0z. (thuộc về) huân 
chương, mề đay; ~aa néHTa dải huân 
chương 

ópnep Ì x. (1. opnepá) (Òokywenm) 
lệnh, trát, phiếu, lệnh phiếu; ~ Ha 
apécr lệnh bắt giữ, trát bắt giam; câu 
phiếu (ycm.); ~ Ha wnnnóinane lệnh 
(phiếu) cấp nhà ở; npnxónHbil ~ lệnh 
thu; pacxónHHi ~ lệnh chi (chi phó, 
trả tiền) 

ópnep ÏÏ x. (⁄u. ÓpnepbI # opnepä) 
apxum. thức, kiểu thức; KIaccfqecKne 
rpéqccKwe opepá các thức Hy Lạp cổ 
điển; kopuHjcKnli ~ thức Corinthe 
(Corin) 

0DAHHáP 1. cze. mức nước trung bình 

0p1HHápeH 4. øoez. cần vụ, lính hầu 


ODIHH4pHHI“ z2¡ thông thường, bình 


thường, thường, xoàng, tầm thường 


OpAHHäTAR 2C. Mđm7. tụng độc OÓCb ` 


ODHHắT trục tung 

0pAHHáT0p 1. (60a) bác sĩ điều trị 

opẽn . 1.(chim) đại bàng (Aguiia); 
2. nepeu. đại bàng; chim bằng (no2mm.); 
 ~u pémka chơi sấp ngửa, gieo tiền 
đoán âm dương: cospé3nwe Opná chòm 
sao Thiên ưng (Agui14) 

opeó. . 1. (vâng, vừng) hào quang; (y 
COIHWđ, JVHbL tí m. H.) quầng, tán, 
quầng sáng, nhật vựng, nguyệt vựng; 
2. nepen. hào quang, vinh quang, uy 
quang 
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opéx . 1. (zzøỏ) (quả) hồ đào, óc chó; 
Ø6om. quả hạch, quả, hạt, hột; Ko- 
KÓCOBbii ~ quả (trái) dừa, sọ dừa; 
3eMISHÓÏï ~ lạc, đậu phụng, đậu 
phông; onaHöl ~ củ ấu, củ ấu trụi; 
rpénknă ~ (quả) hồ đào, óc chó; 2. zwx. 
eò. (Òepeøo) (cây) hồ đào, óc chó 
(Juglans regia); 3. mk. eÒ. (ÒD€6€CHHđ) 
gỗ hồ đào; ©' eMý 1OCTảJOCb Hã ~H nó 
bị một trận nên thân 

opéxoBl|bifi øpwz. 1. (thuộc về) hồ đào, 
óc chó; ~aa pómta rừng hồ đào; ~ TODT 
bánh ga-tô có hồ đào; 2. ( øpexoøozo 
òepeøa) (bằng) gỗ hồ đào; ~aa Mé6€1b 
bàn ghế bằng gỗ hồ đào 

ODÉHIHHK 4. Ì. (pacrmense) (cây) phi tử 
(Coryllus); 2. (3apocnp) bụi phi tử 

OpHTHHáảI 1. Ì. nguyên bản, nguyên 
văn, nguyên tác, bản gốc; 2.422. 
(yòa£) người lập dị (dở hơi, kỳ cục) 

ODHTHHä/IbHHHATb H€CO6. p422. lập dị 

OpHTHHáJEHO zđp€v. (một cách) độc 
đáo, đặc sắc, khác thường 

ODHTHHảJIbHOCTb 2. (tính chất) độc 
đáo, đặc sắc, khác thường 

ODHTHHá“IbBHBHHB n1. Ì, (noÒ1MHHbI0) 
(thuộc về) nguyên bản, nguyên văn, 
nguyên tác, bản gốc; VÀ 
(ceoeoốØpa3Hpil, HeoØbiwHbi) độc đáo, 
đặc sắc, khác thường 

OpH€HTaNIñ3M 4. tính chất (đặc điểm) 
phương Đông 

0OpH€HTa.IHCT 1. nhà Đông phương học, 
nhà nghiên cứu phương Đông 

opHeHranúcrnka 2c. Đông phương 
học, (khoa) nghiên cứu phương Đông. 

OpH€HTáJEHHIĂ #2. (thuộc về) Đông 
phương, phương Đông 

opHeHTánnw 2c. l.(sự) định hướng, 
định phương hướng, định vị trí, hướng; 
npojeccwnoHáneHasa ~ hướng nghiệp; 
2.neDeH. (HanHpda61eHHocmp) phương 
hướng, phương châm _ 

0pHeHrúp x vật (mốc, điểm) định 
hướng, vật chuẩn 

0pH€HTHDpH||HIB 7722: ~aa Kápra bản 
đồ định hướng 

ODH€HTHDOBAHE© c. con. (môn) định 
hướng tìm phương 

ODH€HTHDOBATbE //C0đ.  cóø6. Ì.(B) 
định hướng (phương hướng, vị trí); 
(npuØop) lấy (định) hướng đúng; 2. (B) 
HGDVH  Ð (HOMOZđmb Dđ300DđmpCñ) 
hướng dẫn, chỉ dẫn, giúp... hiểu được; 
3.(B Ha Đ) mneDeH. (Ha/4©€1M6ambp) 
hướng, hướng... vào; (yKđ3bi8đmb 
Hanpasønenue) chỉ dẫn; ~ Koró-I. Ha 
HCIIÓJIb3OBAHH€ MÉCTHHIX pecýpcos chỉ 


dẫn cho ai sử dụng nguồn dự trữ địa 
phương 

0ODH€HTHDOBATbCS #€C0đ. 1 co. 1. định 
hướng (phương hướng, vị trí); xopoIMó 
~ B J1ecÿ định hướng giỏi ở trong rừng; 
2. nepeH. (pa3Øwpampcn 6 ẽM-/¡.) định 
hướng, xác định phương châm; ~ B 
HÓBOl OỐcTaHÓBnKe định hướng (định 
phương châm) trong hoàn cảnh mới; 
3. nepen. (Ha PB) nhằm (nhắm, hướng) 
VàO; ~ Ha MáCCOBOTO qHTáTe1a nhắm 
(nhằm) vào độc giả đông đảo 

OpH€HTHPpóÓBKA 2C. (sự) định hướng, 
định phương hướng, định vị trí 

ODH€HTHDÓB0WHO HqpG. 
(npuÕnu3umenpHo) (một cách) áng 
chừng, phỏng chừng, độ chừng; 
(npeòøapumenpHo) (một cách) sơ bộ, 
bước đầu 

opHeHTHpóBownHli z1. (để) định 
hướng: ~ nyHKT điểm định hướng; 
2.(nDuỐ1u3umenpHoi) áng chừng, 
phỏng chừng, độ chừng; 
(npeÒøapumenpHbið) sơ bộ, bước đầu 

OpHÓH 1.: cO3BÉ3nwe ~a chòm sao Lạp 
hộ (Órion) 

opkécTp . l. dàn nhạc, đội nhạc, nhạc 
đội, phường bát âm; nyxoBól ~ đội 
kèn, dàn nhạc thối, dàn nhạc kèn sáo, 
phường kèn; cñMjÙoHHdecKnl ~ dàn 
nhạc giao hưởng; BOÉHHHIñ ~ đội quân 
nhạc; 2.(wecmo HeÐĐ€eÒ CH€HOW 6 
meampe) khoang nhạc, chỗ dàn nhạc 

OpK€CTPpá4HT . nhạc công (rong đàn 
nhạc) 

0pK€CTP0BáTb ⁄€C0đ. 1 cöø. (B) l. phối 
dàn nhạc hợp tấu nhạc; 2. 
(nepe1a2đrnp 1⁄4 opKecmpa) soạn lại... 
cho dàn nhạc 

opKecTpóBka 2c. l. (sự) phối dàn nhạc, 
hợp tấu nhạc; 2, (n@0eno2ceHue 1 
opkecrnpa) (sự) soạn lại cho dàn nhạc 

0pK€CTpÓBHIf z7. (thuộc về, dành 
cho) dàn nhạc 

0Dp.IáH 1. 200A. đại bàng; ~-Ố€/IOXBÓCT 
đại bàng đuôi trắng (jialiaeefus 
albicilia) 

0p.IEHOK . đại bàng con 

0p.inH||billi ni. 1. (thuộc về) đại bàng; 
~oe rHe3nó tổ đại bàng; 2. nepeH. ~ 
B3r7111 cái nhìn sắc sảo (kiêu hãnh); 
~ HOC mũi diều hâu (quặp, quặm, 
khoắm) 

op.iñna 2c. đại bằng mái 

op.iáHK||a 2c. (trò chơi) đánh sắp ngửa; 
ñrpáTb B ~y đánh sắp ngửa 

OpHáMeHT 1. trang trí, hoa văn 

0DHAM€HTá/IbHbili n2. (để) trang trí 


0pHaMeHTránns 2. (sự, lối, cách) trang 
trí 

ODHAM€HTHPOBATbE /#ƒC06. ⁄ co (B) 
trang trí 

ODpHHTÓ3 . cò. bệnh virus do chim 

opHwTó.or . nhà điểu (điểu loại) học, 
chuyên viên nghiên cứu về chim 

0pHHTo.IÓTH1 2c. điểu (điểu loại) học, 
môn nghiên cứu về chim 

O0poðHl n2. rụt rè, ©e đè, kế né, 
khép nép, sợ sệt 

OpoÕéTb €Oở. trở nên rụt rè, đâm ra e đè, 
thấy ngài ngại, ké né, khép nép; 
(ucny2amoc3) sợ hãi, sợ sệt, sợ 

oporpa@úseckHii n2: (thuộc về) sơn 
văn học 

oporpáQma 2. sơn vănhọc - 

OpOCHT€JIEH||HĂ z2. (thuộc về, để) 
tưới, tưới ruộng, dẫn thuỷ nhập điển; ~ 
KaHäJ kênh tưới, mương tưới ruộng; ~as 
cwcTréeMa hệ thống tưới ruộng (dẫn thuỷ) 

OD0CHTE COđ. CM. ODOHITb 

opomiáeM||bIli #721.: ~bI€ 3€MJIH ruộng 
đất được tưới nước 

ODOIHáTbE, OpOCHWTb (Ö) Ì. tưới, rưới, té, 
phun, tưới (rưới, tế, phun) ướt; 2. 
(nowøy) tưới, tưới nước, tưới ruộng, dẫn 
thuỷ, đưa nước vào ruộng, dẫn thuỷ 
nhập điền 

ODOIIEHH€ €. (SỰ) tưới, tưới nước, tưới 
ruộng, dẫn thuỷ, đưa nước vào ruộng, 
dẫn thuy nhập điền; ~ w OỐBOnHẺHH€ 
3aCÝIIJIMBHIX 3©€MJIb Việc tưới và dẫn 
nước các vùng đất khô cằn; Káne7IbHoe 
~ tưới nhỏ giọt 

0pT0reHế3 1. trực sinh luận, thuyết trực 
sinh 

0DTOTOHáJ1bBH||blli 77221. am. trực giao 

0pT0/6KC 1. người có quan điểm chính 
thống 

0DT0/0KCä.JIbHOCTb 2. (tính chất, tính) 
chính thống 

0pT070KCãJIEH||bif' ð2¡ chính thống; 
~HI€ B3r/416I những quan điểm chính 
thống 

opTronén z. bác sĩ (chuyên viên) chỉnh 
hình 

opTronenúweckKllHi nñpz (để) chỉnh 
hình; ~as óÕỐyBb giày chỉnh hình 

0pTonénms 2c. (khoa, thuật) chỉnh hình 

opýnnl|e c. 1. (mpyòa) công cụ, dụng 
CỤ; C€IIbCKOXO3SlCTB€HHBIE ~# nÔng 
CỤ; ~# IDOW3BÓJCTBA 2K. cÔng cụ sản 
xuất; 2. #eDeH. công CỤ; IOC/TýHIHO€ ~ 
B DyKáãx KOFró-JI (một) công cụ ngoan 
ngoãn trong tay al; 3. 
(apmwauepuucKoe) (cỗ, khẩu) pháo, 
đại bác, súng lớn, đại pháo, canông; 
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nñanbHoØólHoe ~ pháo (đại bác) tâm 
Xa; ño/IeBóe ~ pháo đã chiến, dã pháo 

OpynHĂHbHifi nñpu. (thuộc về) pháo, đại 
bác, súng lớn, đại pháo; ~ 3ann loạt 
súng đại bác; ~ pacuẽr khẩu đội pháo, 
pháo đội 

opýn||oBaTb „ecoø. pa3e. 1. (T) dùng, sử 
dụng, (pacnops2camocs) sai khiến, 
điều khiển; ~ ronopóM dùng rìu; on 
TaM BCeM ~yeT ở đấy nó sai khiến 


_ (điều khiển) mọi người; 
2.(ÒeWcmeoøamp) hoành hành, hoạt 
động 


0pyxélHnk 1. nhà chế tạo vũ khí, công 
nhân quân giới, thợ làm súng 

opyH||e c. 1. vũ khí, khí giới, binh 
khí; ~ MáCCOBOFO VHHMTOXÉHM1, ~ 
MáccoBoro nopaxénHns vũ khí huỷ 
điệt (giết người) hàng loạt; K ~rto†l cầm 
vũ khí!; Tosáapwi no ~1o0 bạn chiến 
đấu; 2. nepen. vũ khí, võ khí, lợi khí; 
ỐwTbE IIDOTHBHHKAa €TÓ %€ ~eM lấy 
súng giặc giết giặc, dùng vũ khí địch 
đánh địch 

Opjéli x. 1.wzuój. Orphéc, Orpheus; 
2. người hát rất hay 

op@orpaQwwecKl|lHi øpua. (thuộc về) 
chính tả; ~aø oiniØa lỗi chính tả 

oporpá@Qms 2c. (phép) chính tả 

0p‡osnúwecKnii npư. (thuộc về) chính 
_âm học, chính âm; ~ cñoBápb từ điển 
chính âm 

opboinna zc. chính âm học, (phép) 
chính âm, phát âm đúng 

0pxHIé# 2€. ốom. (cây) lan, phong lan, 
địa lan, khô mộc (Órchidaceae) 

0cá 2c. ong vẽ, ong vò vẽ (bò vẽ) 
(Vespidae) 

ocán||a 2c. (sự) vây hãm, bao vây, phong 
toả, công hãm; ~ rópona hãm thành, 
công thành, vây hãm (phong toả, công 
hãm) thành phố; cHäTb ~y glải Vây, 
giải toả 

0CA/HTE Ï C0đ. CM. OCA2K/ắTb Ï 

0CAHIHTb ÏÏ c0ø. c. ocazKnáTb ÏIÏ 

0CA7MTE ÏÍÏ C06. CM. OCáKHBATE 

ocánK||a 2c. Ì. (2pyHma, coODYy2C€eHw9) 
(sự, độ) lún, lún xuống, sụt xuống: 
1aTb ~y bị lún (lún xuống); 2. Mop. 
phần chìm, tầm nước, độ mớn nước; 
HMÉTb ~y 3 MÉTpa có phần chìm (tâm 
nước, độ mớn nước) 3 mét 

0Cá/KH 3. 1. (lượng) nước rơi, mưa; 
(Òozcòp) — mưa; (cmc2) — tuyết; 
pAñHOAKTHBHH€ ~ mưa phóng xạ; 
2. 2eon. (vật) trầm tích 

0cánH||bif z2. (thuộc về) vây hãm, 
bao vây, phong toả, công hãm; ~oe 
ïo7O€HEke (tình trạng) bị phong toả, 
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giới nghiêm; OỐb4BHTbE HA ~OM 
ño1ñoO3éHHH tuyên bố tình trạng giới 
nghiêm 

0Cä710K %2. Ì. cặn, cẩn, chất lắng, chất 
trầm lắng, vật trầm tích, chất kết tủa; 
2. nepeu. dư vị khó chịu, cảm giác khó 
chu còn lại y MeH1 OCTáJICg 
H€IDH%THH ~ OT HáiH€TO DpA3rOBÓpa 
sau câu chuyện của chúng ta, tôi vẫn 
còn lại cảm giác (dư vị) khó chịu 

OCánowH||HĂ r2. 1. (thuộc về) cặn, 
cấn, chất lắng, chất trầm lắng, vật trầm 
tích, kết tủa; ~as nopó/a đá trầm tích; 
thuỷ tra thạch (ycm.); ~ dan bể lắng 
nước; 2. wemeop. (thuộc về) lượng 
nước rơi, lượng mưa; ~ax BJIára nước 
mưa, tuyết sa 

0(akgnifb Ll ocanmT  (B) 1. 
(noÒsep2amp ocaòe) vây hãm, bao vây, . 
phong toả, công hãm, hãm, vây; ~ 
rópon hãm (công hãm) thành, vây hãm 
(bao vây, phong toi) thành phố; 
2. nepeu. quây (vây, xúm) quanh, bao 
vây; 3.(B T) pa3z.: ~ BoOnpÓcaMH hỏi 
đồn dập (tới tấp), hỏi dồn 

0CA%XắTb ÏÏ, ocanWTb (B) xư. làm kết 
tủa, làm lắng, để lắng 

0CAX/ÁTbCW wecöø. xu. kết tủa, lắng 
xuống, lắng đọng 

0C82%/IãKHHHÌ M. người vây hãm (bao 
vây, phong toả) 

0CALÉHHe€ c. x2. (sự) kết tủa 

0CAX%/IEHHbIBS ứñ00u. bị vây hãm (bao 
vây, phong toả) 

O0Cá2KHBATb, OCa/ắMTE (B) 1. 
(3aCma61p 3aMeÒnwrnp xoò) bắt... đi 
chậm lại; (zø:aỏ) ghì (phìm) cương; 
2. (34CMAđ@71871b HOHSHMHIHbCH Hđ340) 
đẩy (dồn bắt lui; 3. nepen. 
(oÒổpusamoe  Kozo-n) kìm (ghìm, 
ngăn)... lại, bắt (bảo) im 

0CáHHCTHIĂ #2. oai phong, lẫm liệt, 
uy nghi, đường đường, chững chạc 

ocánkKa 2c. phong thái, phong mạo, tư 
thế : 

0CATAH€JBifi úp: pa2¿. hung ác, tàn 
ác, dữ tợn, điên cuồng 

OCATAHCTb c0đ. pa2¿. Ì. phát điên, phát 

_ khùng; 2. (onpomusøem) trở nên xấu 
xa (ghê tởm), đâm ra dễ ghét 

0OCBÁ4HBATb, OCBÓHTb (B) l.nắm vững, 
nấm được, nắm chác, hiểu thấu đáo, 
thông thạo, tính thông, quán triệt, ứng 
dụng; ~ HÓBbI€ MÉTO/Ei IDOH3BÓHCTBA 
nắm chắc (nắm vững, thông thạo, ứng 
dụng) những phương pháp sản xuất 
mới; ~ w€l-I. ÓHBIT ứng dụng kinh 
nghiệm của al; 2. (o62⁄cweam) khai 
khẩn, khai phá, khai thác; ~ reiñHHble 
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séM1n khai (vỡ, khẩn, phá) hoang, khai 
khẩn (khai phá) đất hoang 

OCBZHBATECH, OCBÓHTbCĩñ quen, quen 
dần; (c 7} quen (quen dần) với...; 
(nocmueamp) nắm vững, nắm chắc, 
nắm được, hiểu thấu đáo, quán triệt, 
thấm nhuần 

0CB€0MHT€JIb 1. chỉ điểm (thám báo) 
viên, người báo tin (chỉ điểm, thám 
báo) 

0CB€/IOMHT€.IbHHIl #7. (có tính chất) 
báo tin, thông báo, thông tin 

OCBÉ/I0OMHTE(C#) CA. CM. 
OCB€/IOM.JI5TE(Cã) 

0CB€/I0M.IEHH€ c. (sự) báo tin, thông 
báo, thông tin, đưa tin, loan báo 

0CB€IOM.IEHHOCTbB 2. (Sự, mức độ) 
thông thạo, am hiểu, biết nhiều 

0CB€HOM.IEHHbIH #722. thông thạo, am 
hiểu, biết nhiều, hiểu biết 

0CB€JIOM.IfTb, OCB/IOMHTb ( o 77) báo 
tin, thông báo, thông tin, đưa tin, loan 
báo, báo 

OCB€HIOM.IWTbCSW, OCBIOMHTbCS (O Ï7) 
hỏi tin, hỏi thăm, hỏi đò, hỏi rõ, hỏi 

ocBe%||áTb, ocBexTb (Ö) l1. làm... mát 
mẻ (tươi mát, thoáng mát), giải nhiệt; 
IOXKHb OCB€KHI BÓ3nyX mưa làm 
không khí mát mẻ (tươi mát); 2. (øo3- 
6pDaiqame Ø0òpocmp KoMy-n.) lầm... 
tỉnh táo (tươi tỉnh, tươi tắn); 
(6OCCHMAHQG1M6đ71° 6G KOM-I. CWIbl) 


làm... hồi sức (lại sức); ỐpIcrpas e3ná 


~Hna ero xe chạy nhanh làm chàng 
tính táo (tươi tỉnh) lên; óTHBIX ~ñ 
MeH1 chuyến đi nghỉ làm tôi hồi sức 
(lại sỨC); 3. (ØOCCMAHđ61M6đ7b 6 
nawsmwu) làm... hồi tưởng (nhớ lại); 
~HTb CBOH 3HáHHã Ôn lại những kiến 
thức của mình; 4. (noònoaxsmo) đổi 
mới, sửa lại 

0CB€?KñTbC1, OCB€?KñTbcs Í. trở nên mát 
mẻ (tươi mát, thoáng mát); 2. (o 
e1oøek€) tỉnh táo ra, tươi tỉnh lên 

0CB€?K€BäTE C0đ. CM. CB€2K€BấTb 

0CB€?KúT€JIEH||bili z2. (để) làm mát, 
giải nhiệt, làm tỉnh táo; ~bI€ HaHHTKH 
đồ uống giải nhiệt (giải khát, làm mát 
người); ~ coH giấc ngủ làm tỉnh người 
(tỉnh táo); ~ BÉérep gió mát (mát rượi), 
thanh phong 

OCB€?KHTE(C#) C0đ. CM. OCB€?KáTb(C3) 

0CB€THT€.Ib Í. /7/đmp., KuHo người phụ 
trách ánh sáng; 2. (n„6Øop) thiết bị 
(khí cụ) chiếu sáng 

OCB€THT€JIEH||bBIH{ z2 (để) chiếu 
sáng, soi sáng, rọi sáng; ~ npH6óp thiết 
bị (khí cụ) chiếu sáng; ~a4 paKếTa 
pháo sáng, hoả châu; đèn dù (pa22.) 
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0CB€THTb(C#) CÓđ. CM. OCB€IHäTb(C3) 


ocbBellmáTb, ocBeTfTb (Ö) |. chiếu (soi, 
rọi thắp) sáng, soi, rỌI; ?!20ŒH. 
(O2/cuanzmp) làm... sáng lên (tươi lên, 
sáng rỰc, rạng rÕ); B3OIIIÓ CÓHH€ H 
ñDKO ~THIO ca mặt trời mọc và rực rỡ 
chiếu sáng vườn cây; ~THTbE HâCbI 
cñnñqkob lấy điêm soi đồng hồ; ~ ýnm- 
IIBI 3/I€KTpñqecTBOM thắp sáng đường 
phố bằng điện; ynHIðKa ~úna eẽ 1HHÓ 
nụ cười làm mặt nàng tươi (rạng rỡ) 
hn lên 2.mepeu  (w3na2amo, 
#C7onKoøamp) làm sáng tỏ, trình bày, 
giải thích, nói rõ; IO-HÓBOMY ~ BOIpÓC 
làm sáng tỏ vấn đề một cách mới mẻ 

OCBCHISTECSH, OCBCTHTbcĩ1 sáng (rực 
sáng) lên, được chiếu sáng (soi sáng); 
nepeu. (o wwe) sáng (rạng rỡ, tươi 
tỉnh, tươi rói) lên 


0CBeiménwe c. Ì. (Òe/cmøwe) (sự) chiếu 
sáng, soi sáng, rọi sáng, thắp sáng, soi, 
rọil; 2.(cøem) ánh sáng; BeqépHee ~ 
ánh sáng buổi tối, (sự) thấp đèn ban 
(ỐI; HCKÝCCTBeHHO€ ~ ánh sáng nhân 
tạO; 2/IeKTpHdecKoe ~ ánh sáng đèn 
điện, đèn điện; 3. (oốØoøyÒoøanwe) thiết 
bị chiếu sáng, đèn; 4. nepen. 
(OØb#CH€HuMe€, monKosanue) (sự, điều) 
làm sáng tỏ, trình bày, giải thích, nói 
TỐ; /ATb HpỐBHMIbHO€ ~ (áKTaM trình 
bày đúng đắn tình hình, đưa ra sự giải 
thích đúng đắn về các sự kiện; s ~H 
qeró-. dưới ánh sáng của cái gì; B 
qbŠM-J. ~n theo nhận thức (sự giải 
thích, cách trình bày) của ai 


OCB€CHIEÖHHOCTE Z. z2. (độ) sáng, rọi 
sáng, chiếu sáng 


OCBHÉT€/IECTBOBaHH€ c. (sự) khám, 
khám xét, xem xét, kiểm tra, kiểm 
nghiệm, khám nghiệm, kiểm chứng; 
M€NHIqñHckoe ~ khám sức khoẻ, kiểm 
tra sức khoẻ 


0CBH/ÉT€JIECTBOBATEB cøø. (B) khám, - 


khám xét, xem xét, kiểm tra, kiểm 
nghiệm, khám nghiệm, kiểm chứng; ~ 
IoTepnépiunero kiểm chứng người bị 
nạn : 

OCBMCTắTE C0đ. CM. OCBHCTBIBATE 


0CBHCTEIBATb, OCBHCTáTb reo óÓ, huýt 
phản đối; ~ akrẽpa reo ó (huýt phản 
đối) một diễn viên; eró OCBHCTáTH nó 
bị người ta reo ó (bị huýt phản đối) 

0CB060nHT€.1E . người giải phóng (giải 


“ 


Cứu) 


0CBOốOnHT€JIEH||IMl ma (để) giải 
phóng, giải cứu; ~oe nBw›kéHne phong 


trào giải phóng; ~ax BoliHa chiến tranh 


giải phóng 

0CB0ố0nHTb(C8) CO8. CM. 
OCBOGðO3XäTk(C8) 

OCBOỐOXJHắÁTb,  OCBOỐO/HfÍTb 1. (B) 


(npeÒoCmđ6/1”16 c6o600ÿ) giải phóng, 
giải thoát, giải cứu; (z mopbe¿) thả, 
tha, phóng thích; ~ BO€HHOIUICHHERIX 
thả (phóng thích) tù binh; 2. (Ö) 
(øbicøoØozcòđn) thả (tháo, mở... ra, 
thả; nepen. nới... ra, khai phóng, giải 
phóng; ocBOỐONHTb 3BÉD1 H3 KaIK4HA 
thả con thú ở cạm (bẫy) ra; ~ 
TBÓpuecKwe củbi Hapóna khai phóng 
sức sáng tạo của nhân dân; 3. (8 oT ?) 
(u3Õaøxømp) tha, miễn, tha (miễn) cho, 
miễn trừ; OCBOỐOHHTE KOTÓ-H. OT 
HaKa3ánn1 tha cho ai khỏi bị trừng 
phạt, miễn phạt cho ai, tha bổng ai; 
4. (B) (omcmpansmo) giải nhiệm, miễn 
nhiệm, cách chức, bãi chức, cho thôi; ~ 
OT /IÓIKHOCTH miễn nhiệm, giải 
nhiệm, cho thôi chức vụ, cho từ chức, 
cách chức, huyển chức; 5.(Ö) 
(OWMWMGTb, OHODO2CHSíb) giải tOả, 
làm sạch, dọn sạch, dọn trống, dọn 
(dốc) hết... ra; (mnokwuòamp wmo-n.) 
đọn... đi, dọn trống; ~ KHÍ2KHHIĂ mKa 
dọn hết các thứ trong tủ sách ra; ~ 
IOMCIHẾHH€ OT HOCTODÓHHHX đưa 
những người lạ mặt ra khỏi nhà; ~ 
KÓMHaTYy đọn trống căn phòng; 6. () 
HepeH. (6peM1 ònw weeo-n.) để rỗi, để 
dành, dành; ~ néqep 114 3aH1rHli dành 
buổi tối để (cho việc) học 

0CBO0ỗ0%1ắTbCcW, OcBOỐOnfTbtcwx Ì. tự 
giải phóng (giải thoát), được giải 
phóng (giải thoát, giải cứu, thả, tha, 
phóng thích); ~ w3 niéHa được tha tù, 
được phóng thích, được giải phóng 
khỏi nhà tù; 2. (or ?P) („2Øa61mnoc8) 
thoát khỏi, tránh khỏi, được miễn, 
được tha, được miễn trừ; 3. (cmaHo- 
6MHHbC1 nyCmpLw) trở nên trống (trống 
không), (o moweuyenuwu) được dọn 
trống; (Owwu4arnocs om wezo-1.) (được) 
sạch, quang; HéỐO OCBOỐO/TÍIOCb ƠT 
Ty trời quang mây; 4. (2acno1a2đmp 
6peweHeM) được rỗi, được tảnh; s 
celqác ocBoÕoxýcb tôi sắp được rỗi 
(rảnh) đây 

0CBoÕo%1ÉénHe c. (sự) giải phóng, giải 
thoát, giải cứu; khai phóng; thả, tha, 
phóng thích; thả ra; tha, miễn, miễn 
trừ miễn nhiệm, giải nhiệm, cách 
chức, bãi chức, cho thôi; làm sạch, dọn 
sạch để rỗi, để dành (C. 
OCBOðOX/äTb); (sự) tự giải phóng, tự 
giải thoát, được giải phóng, được giải 


thoát, được giải cứu, được khai phóng, 
được thả, được phóng thích; thoát 


khỏi, tránh khỏi, được miễn, được tha, ' 


được miễn trừ; trở nên trống; được rỗi, 
được rảnh (cp. ocsoốo»‹1áTbc8) 
OCB0OỐ0X/IÊHHHIĂ 7#70.: ~ DAỐÓTHHK 
wucm. cán bộ được miễn làm công việc 
chính của mình để chuyên lo công tác 
xã hội; ~ KOMCÓPT cm. bí thư chuyên 
trách đoàn thanh miên cộng sản (được 
hưởng lương dưới thời xô-viết) 
0CBoéHBe c. Ì. (sự) nắm vững, nắm chắc, 
thông thạo, tính thông, ứng dụng; ~ 
COBDEMCHHEIX MaLHlfn tỉnh thông (biết 
sử dụng, ứng dụng) máy móc hiện đại, 
~ TICD€HOBBIX T€XHOJIÓTHĂ ứng dụng 
công nghệ tiên tiến; ~ MOHIHOCTCĂð SỬ 
dụng công suất; ~ KócMoca khám phá 
(chính phục) vũ trụ; 2. (O62w6aHu€) 
(sự) khai khẩn, khai phá, khai thác; ~ 
HÓBBHIX HCTÓNHMKOB 2H€pTMH khai thác 
những nguồn năng lượng mới ~ 
nycrHHH khai khẩn hoang mạc, khai 
phá sa mạc; ~ I€IHHHbiX M 347€3KHBIX 
3eMÈ/Ib khai hoang và phục hoá 
OCBÓHTE(Cf#) CO6. CM. OCBäWBATb(C8) 
0CBWTHTE CÓđ. CM. OCBSIHIäTb 
O0CBWHIắTE, OCBäTHWTb (PB) 1.làm phép 
thánh, chúc thánh, chú nguyện; 
2. nepen. làm cho thiêng liêng, thiêng 
liêng hoá, làm cho tôn kính, thần thánh 
hoá 
0cBnménwe c. (sự) làm phép thánh, 
chúc thánh, chú nguyện 
oceBllóli #0. (thuộc về) trục; ~ HeHTp 
tâm trục; ~áø cañMMeTpúa đối xứng trục 
ocenánwe c. (sự) lắng xuống, lắng đọng, 
trầm đọng, lắng; (2pyHma, coopy24ce- 
Hz#) (sự) lún xuống, sụt xuống 
OCexáTb, océcrb l.lắng xuống, lắng 
đọng, trầm lắng, trầm đọng, trầm tích, 
lắng: (0 z2pyHme, coopy24cenuwu) lún 
(sụt, trụt) xuống, lún, sụt, trụt; 2. (!o- 
cexsmpc3) định cư, an cư lạc nghiệp, 
sinh cơ lập nghiệp, sống cố định 
OC©UJIÁTbE CÓđ. CẢM OCỂ/UIBIBATP 
C€/1áTb _ | 
0C€/JIOCTb 2. (Sự) định cư, cố cư, định 
cư định canh, (lối) sống địnhcư _ 
OCŠñJbIBATE, Oce/iTre (B) l.thắng 
(đóng) yên cương, thắng (đóng) yên; 
pa32đ. (CaÒMHbCH 6€6DXOM HA HIO-R.) 
CƯỠI, CÕI; 2. ?€D€H. P432. (nOÒNMWHWTb 
ceốe) khống chế, bắt... phục tùng, 
_ làm... khuất phục; 3. øoen. chiếm cứ, 
bám chắc, chiếm giữ, cố thủ, chốt 
ocenn||bili n2. định cư, cố cư, định cư 
định canh; pecrf ~ Óðpa3 3HH sống 
định cư, cố cư; ~bIe ñeMeHá những bộ 
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lạc (bộ tộc) định cư; ~ bie nrúnHI (loài) 
chim định cư 

0C©eKáTbC1, OCcÉqbcd1 Ì. yc7n. (0 py2co€) 
(bị hóc, tịt, tắc; 2.nepeH. pa2z. (O 
2oñoce) tắc giọng, lạc giọng, nghẹn lời 

ocẽu . 1. lừa (Ásins); 2. ốpan. đồ ngu, 
đồ thân lừa ưa nặng; ` yIp#MHIĂ KaK 
~ cứng đầu, đầu bò đầu bướu 

0C€./IÕK M. (/00iipHpi) đá mài 

OCeM€H€HBW© c. Øwoøz. (sự) thụ tình 

0OCCM€HHTb C0đ. CM. OCCM€HfTb 

OCEM€HSTb, OC©eM€HWTb thụ tinh 

0OC€HHTE CÓđ. C1. OCEHfTb 

océHHHĂ +. (thuộc về) mùa thu, thu; 
~ 1O3K7b mưa thu 

óceHÍlÍb 2c. (mùa) thu; thu tiết (ycm.); 
ry6Okas ~ cuối thu; '* HBHLIST IO ~H 


CaWTátOT 0206. có, không, mùa - 


đông mới biết, giàu, nghèo, ba mươi 
Tết mới hay 

ÓC€HbI9 #40. (về) mùa thu 

OCVHfTb, OC€HHTb thoáng ra, nảy ra, 
thoáng nghĩ; MeH1 OC€HHIA MBICIb 
trong óc tôi thoáng ra ý nghĩ; MeH# 
OCeHUo tôi thoáng nghĩ 

OCẾCTb COB. C. OC€H4Tb 

0C€THH ., ~KA 2C. người Ossetia 
(Oxeti) 

O0CeTñHHcCKHHĂ #7. (thuộc về) Ossetia, 
Oxeti; ~ 43K tiếng Ossetia (Oxeti) 

ocẽrp x. cá chiên, cá tầm (Acipencer) 

0ceTpHHa 2c. thịt cá chiên (cá tầm) 

ocerpóBHIfi 0z. (thuộc về) cá chiên, 
cá tầm 

océeakl|a 2c. Ì. (sự) bị hóc, bị tịt, bị tắc; 
ñ1AaTb ~y súng bị hóc (bị tịt, bị tắc); 
2. nepen. pa2¿. (sự) thất bại 

OCÉ4bCñ C0đ. GM. OC€KäTbCS 

0CHJIHBATb, OcfiHTb (B) pas¿. Ì. thắng, 
đánh thắng, chiến thắng; nepen. (6on- 
H€HU€ 1U m. n.) nén (kìm, ghìm)... lại, 
nén (kìm, ghìm) được; 2. (cnpaø- 
Jdmpcñ c eM-n.) khắc phục, làm nổi, 
cố làm xong; ocfnwTb KHÍTy cố đọc 
xong cuốn sách; IOpÓrY OCHIHT 
wnVumũi > có đi mới đến 

0CHJIHTb COđ. CA. OCÍTHBATE 

ocñna 2c. (cây) liễu hoàn diệp, dương 
châu Âu (Populus tremula) 

0OCñHHHK x. rừng liễu hoàn điệp (dương 
châu Âu) 

0CHHoOBHIB #7. (thuộc về) liễu hoàn 
diệp, dương châu Âu;  1pozáTb KaK 
~ IHCT 2 run như cầy sấy - 

ocñn||bllfi n7. (thuộc về) ong vẽ, ong 
VvÒ Vẽ; ~oe rHe3ñnó a) tổ ong vẽ (ong vò 
vẽ), Õ) nepeH. > hang hùm nọc rắn 
(nozoø.);  ~aa Tánna thắt đáy lưng 
ong, eo lưng ong 


OCK 


ocfñn.nfi z2 khàn khàn, khán tiếng, 
khản giọng 

0CHnHYVTE cóø. (bị) khản tiếng, khản 
giọng | 

0cHporénptifi ni. 1. (bị) mồ côi, côi 
cút, bồ côi; 2.!1eD©H. (JMUIM61Mùca 
6n1u2Ko2o wezoøeKa) (bị) cô đơn, đơn 
độc, đơn chiếc; 3. nepcH. 
(onycmeøiuu1) trống trải, trống không 

OCHDOTÉTE €Øđ. Ì. (bị) mồ côi, côi cút, 
bồ côi; 2. nepeH. (noreDamp Õnu3KO2O 
enoøexa) (bị) cô đơn, đơn độc, đơn 
chiếc; 3. nepeH. mk. 3 1. (OnyCmemp) 
trở nên trống trải (trống không) 

0CKán 1. (SỰ) nhe răng, nhe; ~ 3yÕÓB 
nhe răng | 

0CKá/IMTE C06.: ~ 3ÿÕbI nhe răng 

0CK3.IbTIHDOBäSTb C08. CM. 
CKATEIHPOBATb 

OCKAHJã/IHTbCð CÓđ. C1. CKAHHAJIHTbCS 

0cKBepHénuwe c. 1. pe¡. (sự) làm ô uế, 
phạm thánh; 2. (ockopØnene) (sự) xúc 
phạm, làm nhục, lăng nhục 

0CKBEDHHTE CÓđ. C1. OCKBCDHấTb 

0CKB€DHfTb, OCKB€DHHTb (Ö) Ì. pến. 
làm ô uế, phạm thánh, phạm thần; 
2. (ocKop6nsmo) xúc phạm, làm nhục, 
lãng nhục, nhục mạ, hạ nhục 

0CKÓ.JI0K 3. mảnh, mảnh vỡ; ~ 3épKana 
mảnh gương; ~ cHap#a mảnh đạn 

OCKOJIOHH||MHĂ D1: ~ag páHa vết 
thương do mảnh bom đạn; ~ax ốÓMốa 
bom mảnh, bom sát thương 

O0cKÓMHH||A 2c. (sự, cảm giác) ghê 
răng; #epeH. (sự) chán ngấy, chán 
phè; na6Wrb ~y a) làm ghê răng; 6) 
làm chán ngấy; HanoécTb 0 ~bi chán 
ngấy, chán phè, chán chết, lãng xet, 
lãng nhách | 

0OCKOHHTE C0đ. CM. OCKOIUIITb 

0CK0I.IñTb, OCKOnfrb (B) thiến, hoạn 

0CKODpỐMWT€JIE6 . người làm nhục (làm 
điều xúc phạm) 

0CKOpỐHT€JIbEHO zapeu. (một cách) xúc 
phạm, sỉ nhục, nhục mạ 

0CKODỐNT€-IbHOCTb Z. (tính chất, điều) 
xúc phạm, sỉ nhục, nhục mạ 

0CKODỐWT€.ibHbil 22. (có tính chất) 
làm nhục, xúc phạm, sỉ nhục, thoá mạ, 
lăng nhục, nhục mạ; ~ TOH giọng sỉ 

_ nhục (thoá mạ, nhục mạ) 

0cKop6ØñTb(cs) CO8. CM. 
OCKODỐØNãTb(C#}) 

ocKopốnénH||e c. l.(ðeứcmøue) (sự) 
làm nhục, xúc phạm, sỉ nhục, thoá mạ, 
lăng nhục, nhục mạ; 

2. (Cño6o, noeeòeHue 1u m. n.) (lời, điều) 
xúc phạm, sỉ nhục, nhục mạ, thoá mạ, 
lăng nhục; Hanecrứ ~ xúc phạm, sỉ 


OCK 


nhục, nhục mạ, thoá mạ, lăng nhục; 
nepeHocfiTt ~#ø chịu xúc phạm @sỉ 
nhục, nhục mạ, thoá mạ, lăng nhục) 
0CKop6Ø.iẽnH||blli 7. (lộ vẽ) giận dỗi, 
hờn giận, bực tức, bực mình, phật lòng; 
CHé/aTE ~oe 1wHó làm mình làm mẩy, 
làm mặt giận dỗi (hờn giận); © ~as 
H€BHHHOCTb Vẻ vô tội bị xúc phạm 
OCKODỐ.HITE, OCKOpỐHNTb (ð) làm nhục, 
xúc phạm, sỉ nhục, thoá mạ, lăng nhục, 
nhục mạ; ~ KOTÔÓ-I B JÝHHIHX 
qýBcrBPax xúc phạm đến những tình 
cảm tốt đẹp nhất của al; * ~ déï-n. 
c1nyx làm chướng tai (chối tai, trái tai, 
nghịch nhĩ) ai; ~ ubẽ-1. 3péHHe làm 


chướng mắt (gai mắt) ai; ocKOpỐWTb . 
KOTÓ-JI. ðéÌicrBweM lăng nhục ai bằng 


hành động, đánh ai, tát ai 
0CKOpỐ.11TbcH, OCcKopỐWTrpcx phật ý, 
phật lòng, hờn giận, tức giận _ 
0OCKY/JI€BáTb, OCKY/I€TE sa sút, nghèo đi, 
bần cùng hoá; (o 3¿wze w m. nở.) cần 
(bạc màu, cằn cỗi) đi; (7) cần cỗi (cùn 
mằn) đi; ~ TanáHTaMH tài ba cần cỗi 
(cùn mằn) đi 
0CKY/€/HH z7. (bị) sa sút, nghèo đi, 
bần cùng, thiếu thốn, túng quẫn, túng 
bấn; (O zewe w m. n.) cần, bạc màu, 
cần cỗi _ Xã _ 
0CKVIÉHH€ c. (sự) sa sút, bần cùng, 
thiếu thốn, túng quẫn, túng bấn; (3e 
u m. n.) (sự) cần, bạc màu, cần cỗi 
0CKVJÉTb CÓđ. CM. OCKYJI€BäTb 
0CaốØeBáTb, OCIAOẾTE |. (@⁄3⁄w@CKM) 
yếu đi, suy yếu, suy nhược; 2. (ø 
CIICHCHW HpOñ@nenz) yếu đị, dịu bớt, 
giảm bớt, giảm sút; BéTrep ocJ1a6ðé1 g1Óó 
đã dịu ĐớỚt; ở. (C7UaHO6MimbCH M€HGC 
myZwuMw) nới ra, giãn ra, lỏng ra, trở nên 
lỏng lẻo 
0C/IAỐÉTE COđ. CM. OCIAÔ€BáTE . 
OCJIIỐMTb CÓđ. CA. OCJIAỐSTb 
OCIAỐI6HHC c l.(nG 3H4u. — 2H. 
ocnaØmrb) (sự) làm yếu đi, làm suy 
vếu, làm suy nhược; (wo 3⁄au. 2n. 
Oc1a6eBárb) (sự) yếu đi, suy yếu, suy 
nhược; 2. (C7reneHwu nposa6neHws) (sự) 
yếu đi, dịu bớt, giảm bớt, giảm sút; ~ 
BHHMảHHXL giảm bớt chú ý; ~ 
ÝMCTB€HHBIX CIIOCÓỐHOcTeli suy nhược 
trí tuệ, giảm sút trí thông minh; ~ 
HAIDäXEHHOCTH B M€3KIYHAĐÓHHHIX 
OTHOIIéHH3X giảm bớt căng thẳng 
trong quan hệ quốc tế, làm dịu tình 
hình căng thẳng trên thế giới 
0CJ1AỐ./11Tb, OcláØnTb (Ö) l. làm... yếu 
đi, làm suy yếu (suy nhược); 2. (C#y, 
CimeneHp ueeo-.) làm... yếu ổi, làm địu 
bớt (giảm bớt, giảm sút, lơi lỏng, lỏng 
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lẻo), giảm bớt, giảm nhẹ, buông lỏng, 
buông lơi; ~ sHuMáHHe làm bớt (giảm 
bớt sự) chú ý; ~ 1ncHwnnnúHy buông 
lỏng (buông lơi, làm giảm sút, làm lơi 
lỏng, làm lỏng lẻo) kỷ luật; 3. (Òenazn 
JM€GH€€ yeuw) tiới... ra, nới lỏng, làm... 
(giãn ra, lỏng ra, long ra, lỏng lẻo) 

OCJI4ỐHYTEb C06. C1. OCJlAỐẾTb 

0CJIÁBHTb C0đ. (Ö) a3. nói Xấu, rêu 
rao, phỉ báng, bêu riếu, bêu diếu 

OCJIäBHTbCSW C0đ. 0222. mang tiếng, ĐỊị 
tai tiếng 

OCJIÊH0K 1. lừa con 

0CJI€HHT€JIEHO #4Øe⁄. (một cách) chói 
loà, sáng chói, sáng loà, chói chang; 
nepeH. chói lọi, lộng lẫy, rực rỡ (cp. 
OCJI€TIHT€/IEHHIf) _ 

OCJICIHT€.JIEHOCTb 2. (vẻ, tính chất) 
chói lọi, lộng lẫy, rực rỡ, choáng lộn 

0CJI€IHT€/IBH||MHĂ 7722. Ï|.chói loà, 
sáng chói, sáng loà, sáng loá, sáng 
trưng, chói lọi, chói chang, chói mắt, 

_loá mắt, choáng mắt; 2. nepem. chói 
lọi, lộng lẫy, rực rỡ, choáng lộn; ~as 
Kpacorá vẻ đẹp (nhan sắc) lộng lẫy; 
~a1# XÉHIHIHHa người phụ nữ lộng lẫy 

0CJI€HHTE CØđ. CM. OCJI€ILIITb 

ocneniénne c. 1. (sự) làm mù, làm đui, 
làm loà; (wđ øpexø) (sự) làm loá mắt, 
làm chói mắt, làm choáng mắt, làm 
quáng mắt; 2. 0epem. (sự) làm tối mắt, 
làm mù quáng, làm mê muội, làm mất 
tí | 

0CJI€HJIEHHbIMH 722. |. (bị) mù, đui, 
loà; (z øpewz) (bị loá mắt, chói mắt, 
choáng mắt, quáng mắt; 2. zepnen. (bị) 
tối mắt, mù quáng, mê muội, mất trí 

0C/IeIIfTb, OCceniTrb (B) l.làm mù 
(đui, loà); (a øpewø) làm loá mắt (chói 
mắt, choáng mắt, quáng mắt); 2. epen. 
làm tối mắt (mù quáng, mê muội, mất 
tr; DÉẾBHOCTb OCJIEHEJIA MýKa mấu 
ghen làm ông chồng mù quáng (mất trí) 

OCJIÉIHYTE CÓđ. CM. CJIẾIHYTb 

0CJIH3J1BIfÍ z7. nhớt, nhơn nhớt, nhầy 
nhụa 

ocnúnH||blli zzz. (thuộc về) lừa; mepen. 
(như) lừa; ~oe ynp#McTBO bướng như 
lừa, thân lừa ưa nặng (no2oø.) 

ocJniia 2c. lừa cái 

0CJI0KHéHH€ c. |. (sự) phức tạp hoá, 
phức tạp thêm, rắc rối thêm, phiền toái 
thêm; (zyonen⁄e) (sự) khó khăn, 
rắc rối, phiển phức, trở ngại; 
2. (Øoae3mw) biến chứng; ~ Ha nÓóHKH 
biến chứng vào thận; ~ nóce rpñnna 
biến chứng sau khi bị cúm 

0C/I02KHHTE(C#) C0đ. C1. OCJIO2KHñTbB(C3) 


0CJ103H%Tb, OCIIO›KHHTE (Ö) 1. phức tạp 
hoá, làm phức tạp (rắc rối, phiền toái, 
rối rắm) thêm; (32mpyòH#m) gây khó 
khăn (rắc rối, phiển phức, trở ngại); 
2.(ốone3mp) biến chứng, làm trầm 
trọng (nặng thêm) 

0CJI0KHWTbCW, OCIOXHHTbC% Ì. phức 
tạp hoá, trở nên phức tạp, rắc rối ra, 
phển toá (rối rắm) thêm; 
(CmaHO6wumbcs mpyònpw) khó khăn 
(rắc rối, phiền phức, trở ngại) thêm; 
2.(o Øone3nu) bị biến chứng, trở nên 
trầm trọng, nặng thêm 

0ciynráHne c. (sự) không vâng lời 

OCJIÿIHIATb CÓđ. CMW. OCJTÝHIHBATb 

0CJIYMIATbCW €0. 0422. (we2o¬x.) không 
tuân, cưỡng lại; («oeo-z.) không vâng 
lời, cưỡng lời 

0C.JIÿIIHBATb, OCýI1IaTE () nghe bệnh, 
khám 

0C.IEHIaTbcCfØ cóø. nghe nhầm, nghe sai 

0C.IEIHIKA 2€. (sự, điều) nghe nhầm 

OCMáTPHBATb, OCMOTPếTb (Z) xem xét, 
khám xét, khám nghiệm, khám, nhìn 
kỹ, xem kỹ, quan sát, kiểm tra, thị sát; 
(nocewamp) đi thăm, đi xem, tham 
quan, du ngoạn, thưởng ngoạn; ~ KOró- 
J. € rOIOBBI no Hor nhìn kỹ (quan sát) 
ai từ đầu đến chân; ~ ốonbHóro khám 
bệnh nhân; ~ rópon đi xem (tham 
quan, du ngoạn) thành phố; ~ y3él đi 
xem viện bảo tàng 

OCMáTPpHBATbCW, OCMOTp€Tbcx Í. nhìn 
(ngó, xem) quanh; solnã B KÓMHATV, 
OCMOTpéTbc4 đi vào phòng và nhìn 
quanh; 2. nepen. tìm hiểu, xem xét, thị 
sát, làm quen; s y3xé OCMOTpéIC1 tôi 
đã tìm hiểu (xem xét) kỹ rồi 

OCMÉHBATE, OCMefTb (ð) cười nhạo, chế 
nhạo, chế giễu, nhạo báng, chê cười, 
đàm tiếu; chọc quê (02s.) - 

OCM€.IẾTb CØÓđ. C1. CM€JIÉTb 

OCM€JIHBATbC1, OCM€JInTbca đánh bạo, 
cả gan, dám; OCMé/IOCb CKA3áTb, WTO... 
tôi dám nói rằng..., tôi xin mạo muội 
thưa rằng... 

OCMÉ.IHTEC1 COA. CM. OCMÉJIHBATbCS 

OCMe#HBe c. (sự) cười nhạo, chế nhạo, 
chế giễu, nhạo báng, cười chê 

0CM€fTb CÓđ. CM. OCMCHBATb 

ÚCMHÍÏÍ 1. x⁄M. Osimlium, osmi 

OCM0/IHTE Có. (8) quét (phủ) nhựa 

0CMốØ.IKA 2€. (sự) quét nhựa, phủ nhựa 

ócMoC x⁄. #2. (sự, hiện tượng ) thẩm 
thấu, thấm lọc 

0cMoTepanús øc. liệu pháp thẩm thấu 

0ocMorúwecKllHl n0. (thuộc về) thẩm 
thấu; ~oe naBiéHwne áp suất thẩm thấu 


0CMÓTp +. (sự) xem xét, khám xét, 
khám nghiệm, khám, nhìn kỹ, xem 
kỹ; (nocew¿eHue) (sự) đi thăm, đi xem, 
tham quan, du ngoạn, thưởng ngoạn; 
(nposepxa) (sự) kiểm tra, thanh tra, 
thị sát; ~ IOCTOIDHM€WấT€JIbHOCT€Ă 
đi xem danh thắng (thắng cảnh), tham 
quan (du ngoạn, thưởng ngoạn) thắng 
cảnh; ~ ðoIbHóro khám bệnh nhân; ~ 
Øaraxaá khám xét (khám) hành lý; 
TaMÓ3#eHHBIH ~ khám xét của hải 
quan; TexHñuecKHĂ ~ kiểm tra kỹ 
thuật 

0CMOTDÉTb-(c8) CO6. CM. 
OCMáTpHBATE(C3) 

0CMOTPpMT€/IbHO Hđp€4. (một cách) cẩn 
trọng, thận trọng, cẩn thận, đắn đo, 
chín chắn 

OCMOTPpHT€.JIbHOCTE 2. (Sự, tính) cẩn 
trọng, thận trọng, cần thận, đắn đo, 
chín chắn, dè dặt 

OCMOTPHT€.IEHbIlí z2. cẩn trọng, thận 
trọng, cẩn thận, đắn đo, chín chắn, dè 
đặt 

0CMóTpDMIHK người khám xét (hành 


lý, toa tàu...) 
OCMbic.1éHHe c. (sự) hiểu biết, hiểu thấu, 
nhận thức, nhận định; ~ 


rIpowcxonáInnx co6nTHừ hiểu biết tình 
hình, nhận định những sự kiện đang 
Xây ra 

OCMEHICJI€HHO #đpe+. (một cách) thông 
minh, khôn ngoan 

OCMHICJI€HHOCTE 2. (Sự) thông minh, 
khôn ngoan, tỉnh anh 

OCMEHICJI€HHhIĂÏÍ 7+2 thông mình, khôn 
ngoan, tính anh 

OCMHICJIHBATb, OCMbICnHTb (8) hiểu 
biết, hiểu thấu, thấu hiểu, hiểu ý nghĩa, 
nhận thức, nhận định 

0CMEIC/IHTE CÓđ. CM. OCMBICJIMBATb 

OCMEBICJHÍTb C06. CM. OCMBICJIHBATb 

0CHACTHTb CÓđ. CM. OCHAHIáTE 

0CHáCTKA 2C. MOD. 1. (Òejcmøue) (sự) 
trang bị dây dợ; 2. (cwacmmu) dây đợ, 
thừng chão, dây thừng (rên thuyền, 
tàu) 

0CHaIIáTb, OCHaCTHTb (Ö) Ì. op. trang 
bị dây đợ; 2. mex. trang bị, thiết bị 

OCHaHI€HWe c. Ì. (Òe/crmøue) (sự) trang 
bị thiết bị trang thiết bị; 2. 
(CO68OKVHHOCTb IHHCXHWMU€CKHX 
cpeòcms) trang bị, thiết bị, trang thiết 
bị 

OCHaAIHIỀHHOCTb 2⁄. trình độ trang bị 

_0€HOÓBI||A 2  l.(KapKac, ocmos) bộ 

sườn, bộ khung, cốt, nền; øepeu. nhân, 

lõi, 2. nepeH. (2naøHoe) cơ sở, nên 

tảng; Ha ~© q€rÓ-I. trên cơ SỞ cái gì; 
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ỐpaTb HTÓ-JI. 38 ~Y, IOJIO3KHTb WTÓ-JI. B 
~y lấy cái gì làm cơ sở; ñe3KáTb B ~© 
qeró-. làm cơ sở cho cái gì; 3. Mm.: 
~bI (những) nguyên tắc cơ bản, luận 
điểm cơ bản, cơ sở, nguyên lý, giềng 
mối; ~bI CÉMbH CƠ SỞ của gia đình; ~bi 


HpảBCTBeHHOCTH (những) giềng mối 


của đạo đức, nguyên tắc cơ bản của 
luân lý; ~bI nH€p€HHHáTbHOTO 
ñCuHCJéHnx nguyên lý (nguyên tắc cơ 
bản) của phép tính vi phân; 4. mekcm. 
sợi đọc; 5. 22a. thân từ 

0CHoOBäHH||€ c. Í. (Oe#cmzøwe) (sự) thành 
lập, sáng lập, dựng nên, lập nên, tạo 
lập, xây dựng; 2. (yHòaweunm) nền 
móng, nền tảng, nền; (2CHa# uacrnp 
eao-i) chân, gốc, đấy; nepeH. 
(zaaønoe) cơ sở; 3. (npuuuna) lý do, 
nguyên cớ, nguyên nhân, căn cứ, sở cứ, 
CƠ SỞ; ð©3 scäKnx ~li không có lý do gì 
cả, hoàn toàn vô căn cứ, hoàn toàn 
không có sở cứ nào; /IHIHHH 
BCäKnx ~li hoàn toàn vô căn cứ (không 

_ có sở cứ, không có cơ sở, vô cớ); c 
HÓ/]HbIM ~eM có đầy đủ lý do (căn cứ, 
SỞ CỨ, CƠ SỞ); HA KaKÓM ~W? Căn cứ vào 
đâu?, dựa vào lý do gì?, dựa vào cơ sở 
nào?; ecTb ~ø IýMATb CỐ CƠ SỞ SUY 
nghĩ; neT HñKaKlñx ~li hoàn toàn không 
có lý do gì cả, hoàn toàn không có căn 
cứ gì hết; 4. wam. cạnh đáy, cơ số, 
chân; ~ TpeyrönbHHKa cạnh đáy của 
tam giác; 5. xu. base, ba-đơ; * Ha —w 
qeTó-. căn cứ vào cái gì, xuất phát từ 
cái gì; pa3pýIHHTb 4TÓ-I. 10 ~4 triệt để 
phá huỷ cái gì, phá sạch, phá tận gốc, 
đào tận gốc trốc tận rễ 

OCHOBắT€JbS M. sáng lập viên, người 
sáng lập 

OCHOBáắT€JIEHO #đÐew. (một cách) xác 
đáng, xác cứ, có căn cứ, có sở cứ, có cơ 
sở, vững chãi, vững vàng, chắc chắn; 
đúng đắn, đàng hoàng; cần thận, chu 
đáo (c?. OCHOBäT€IIEHBIĂ); ~ 3AKVCñTb 
ăn khá no, ăn nhiều; chén đẫy (pasz.) 

0CHOBá4T€.IbH||blli HDUUI. 1. 
(o6ocHo6qHHbi#) xác đáng, xác cứ, có 
Căn Cứ (SỞ CỨ, CƠ SỞ); ~bl€ IDHHHHbiI 
những lý do xác đáng (có căn cứ, có sở 
CỨ, CÓ CƠ SỞ); 2. (KD@HKMÙ, HDOWHbĐIỦ) 
vững chãi, vững vàng, chắc chắn, bền 
vững; 3. (COnuÒHbi1, 
HOnO2cumenpHoij) đứng đắn, đàng 
hoàng, căn cơ, vững vàng; 
Á. (muqamenoHori) cần thận, chu đáo; 
(zayốokud) sâu sắc; — 5. pa3z 
(3HaWWIGJIbHbil HO GGNHUHH€, OỐbÖMV, 
Cue t m. n.) khá nhiều, khá lớn, khá 
mạnh, đáng kể 


OCO 


- 0CHOBắäTb COđ. Cðí. OCHÓBbIBATb 


OCHOBáäTECð C0đ. CM. OCHÓBBIBATbCS 2, 3 

0cHoBH||óli npwa. 1. căn bản, cơ bản, cốt 
yếu, cốt tử, căn cốt, cốt thiết, gốc; 
(2naønoiu) chính yếu, chủ yếu, chính; ~ 
3aKÓH đạo luật cơ bản; ~án 3anáua 
nhiệm vụ chủ yếu (chính yếu, căn bản, 
cơ bản, cốt yếu, cốt tử, chính); ~áa 
MbICJb tư tưởng chủ đạo (cơ bản, chủ 
yếu), ~ag cýMMa món (số) tiền gốc; ~ 
ñOIT nợ gốc; ~áø cña øoen. chủ lực; 
2.8 3Hqu. cyw/ c.: ~Óe điều chủ yếu 
(cốt yếu, cơ bản, căn cốt), điểm chính 
yếu (cơ bản), vấn đề cơ bản; ©* B ~ÓM 
về căn bản (cơ bản); ~ KariwTảT 2£. tư 
bản cố định 

OCHÓBHHIñ Ï múi mekcm. (thuộc về) 
sợi dọc 

0CHÓBHHH ÏlÍ npưi. xu. (thuộc về) 
basebadơ - 

0OCHOBOBH34IEH||HĂÌ” 7221: ~aø 
MaIniũHa máy đan sợi dọc (đệt kừn) 

0CHOBOIO.1ATä8I1OIIHĂ #72. cơ bản, căn 
bản, chủ yếu, chính yếu, chính 

0CHOBOI0./I0KÉHH€ c. nguyên tắc cơ 
bản 

0CHOBOIO./IÓKHMK 2. người sáng lập 
(đặt nền móng); ~ Teópww 
OTHOCHT€/IbHOCTH người sáng lập (đặt 
nền móng) thuyết tương đối 

0CHÓBEIBATb, OCHOBáäTE 1.(B) 
(co3Òađđmp, yupe2cðam) sáng lập, 
thành lập, lập nên, dựng nên, tạo lập, 
xây dựng; 2.(E Ha lï) (oÕocHo- 
6biđambp) căn cứ (xây dựng) trên, dựa 
(đặt) trên cơ sở, lấy... làm cơ sở (căn 
CỨ); 5TO HH HA HỀM H€ OCHÓBAHO điều 
đó không có căn cứ gì hết, điều đó 
hoàn toàn không dựa trên cơ sở nào hết 

OCHÓBBIBATbCH, OCHOBáTbCS Ì. 7£. 
Hecoø. (na ÏlÏ) căn cứ trên (vào, theo), 
dựa trên (vào); (0M€mb 10-1. c60edu 
ocHoso#) đặt (dựa) trên cơ sở; 
OCHÓBHIBA%Cb Ha... căn cứ trên..., dựa 
vào...; 2. (đ03wukamo) hiện ra, xuất 
hiện hiện lên, hình thành; 3. 
(nocensmpcs) sinh cơ lập nghiệp, lập 
nghiệp, sống, Ở 

ocóốõa 2c. 1. cá nhân, nhân vật, người; 
2. DOH. VỊ tai to mặt lớn, nhân vật tai 
mắt, ông cốp, ông bự, ông kẹ, ông 
kếnh (pa3e.) 

0CÓð©HHO H2peu. Ì. (Ốonee øcezo) đặc 
biệt là, nhất là; 2. (/cknOwwumenbHo) 
(một cách) đặc biệt; (weoØpiuno) (một 
cách) khác thường, lạ thường, dị 
thường; ~ nroốfñTb wTó-. đặc biệt thích 
cái gì; ^* He ~ không... lắm, không lấy 
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gì làm... lắm; He ~ xopomó không tốt 
lắm, không lấy gì làm tốt lắm 

ocóðennocT||b 2c. đặc điểm, đặc tính, 
đặc trưng, tính chất đặc thù; ~ KHITH 
COCTOHT B TOM... cuốn sách có đặc 
điểm là...; © B ~n đặc biệt là, nhất là 

0C0ỐcHHỈÌ|HH" #ứ  l.đặc biệt; 
(neoØbiwHpi1) khác thường, lạ thường, 
dị thường; Hwweró ~oro bình thường, 
chẳng có gì đặc biệt cả; 
2. (ceoeoốpasHui#) độc đáo, đặc sắc, 
đặc thù, riêng biệt 

0C0ốH#K +. dinh thự, biệt thự, định cơ 

0C0ỐHNKÓM #4peu. (một cách) riêng lẻ, 
riêng rẽ, riêng biệt, tách riêng, biệt lập, 
riêng; wTb ~ sống riêng lẻ, ở riêng; 
CTOäTb ~ đứng tách riêng, đứng riêng, 
biệt lập 

ocúốo napeu. l. (omòeneno) (một cách) 
rđêng lẻ, riêng biệt, riêng; 2. 
(ocoØemno) (một cách) đặc biệt 

ocó60||bIli 0p. 1. (oco6emnoi) đặc biệt; 
(„eoốuznò”) khác thường, lạ thường, 
dị thường; ~aø 2KOHOMÍH€CKA4 3ÓHa 
vùng kinh tế đặc biệt; 2. (Øoøpiuoứ, 
3HawumenpHbiủ) mạnh, đáng kể; 
V"IäpHTE € ~Ol cúnoli giáng một đòn 
rất mạnh; oH noéxaIl €3 ~orO 
%enáHHx nó ra đi mà không thích thú 
lắm; paÕÓTaTbE € ~BIM pBéHHeM làm 
việc cực kỳ hăng hái ~bBIM 
VIOBÓJIECTBH€M OH CJIYHIATI MỸ3BIKY 
ông ta rất thích thú nghe nhạc; 
3.(omòenpHbi#) riêng lẻ, riêng Tế, 
riêng biệt, cá biệt, riêng; ~ Bxon lối 
vào riêng; ~oe noMeHiéHne phòng 
riêng: — 4. (MUMCIOUMJ,HU — CHCWHGUIbHO€ 
Ha3HqueHwe) đặc biệt; ~aø KOMÍCCH1 
uỷ ban đặc biệt 

ócoÕb Zc. cá thể _ 

0COBÉ.IbIÌi 71201. D422. CM. OCOJIOBJIHIĂ 

0COBÉTb COđ. CM. COBẾTb 

0C03HABắáTE, OCO3HáTb (B) nhận thức, 
hiểu rõ, thấy rõ, giác ngộ 

0C03HắTE C0đ. C. OCO3HABáTb 

ocoKa 2. Øøm. (cây) lách, có lách, lác 
(Carex) 

0C0KÓDPb  Øøm. (cây) dương đen 
(Populus niegra) 

0C0/10BÉJIHIĂÏ 71722 0422. Ì. (o 21434X, 
632nsòe) đờ đẫn, bơ phờ, phờ phạc, 
thiếu sinh khí; 2. (6#pr1, 1O1VCOHHbĐIĐ) 
lờ đờ, lừ thừ, ngái ngủ, lử thử lừ thừ 

0C0.I0BÉTb CÓđ. CM. COIOBÉTb 

ócHn||a 2c. cỏ. (bệnh) đậu mùa, đậu; 
H3pBITHĂ ~oÈ rỗ hoa (bị rỗ) vì bệnh 
đậu; BerpaHáø ~ thuỷ đậu; KOpÓBbS ~ 
ngưu đậu; HpHBHBáTb ~Y KOMÝ-H. 
chủng đậu (trồng đậu p4.) cho ai 
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OCIäpHBAHBe€ c. (sự) tranh cãi, bác bỏ, 
bài bác, bác 

0CHáPHB4TE, OCIÓDHTb (#) l. tranh cãi, 
bác bỏ, bài bác, bác; ~ ubể-n. MHCHH€ 
bác (bài bác, bác bỏ) ý kiến của ai; 
2.mK. HeCO6. (ÒOÕW6ampcsg) giành, 
tranh, tranh giành, tranh đoạt; ~ 3BáHH€ 
qeMIHÓHa tranh đoạt danh hiệu vô 
địch, tranh chức quán quân 

ÓócneHHbili zmz. (thuộc về) đậu mùa, 
đậu; ~ ðoJIbHÓH người bị đậu mùa 

ócnHHa 2c. (vết) sẹo đậu mùa, rỗ hoa 

0CIOIDHBHBáHH€ c. (sự) chủng đậu; 
trồng đậu (pas2.) 

0CHÓPHTE C06. CM. OCHảDHBATb Ì 

0CPpAMHTb C0đ. C1“. CDAMHTE Ì 

0CDAMHTECS C0đ. CM. CDAMHTbCS 

OCC€HH . 2⁄đ77., X⁄M. OSS€inum, oxein, 
colapen xương 

0CT . MOD. Ì. (Hanpaøienwe) (phương, 
hướng, phía) đông; 2.(øemep) gió 
đông 

ocra||lBáTbcw, ocráTrbcs Ì. ở lại, (bị) lưu 
lại; ~ HOqeBáTb ngủ lại, ngủ đỗ; ~ Ha 
BTopóÓă ron ø22z. (bị) lưu ban, đúp; 
2.(Õpữnp 6 HŒ144uw) còn lại, còn; 
~ÉTCg Š MHHÝT /IO OTXÓJA HÓ€Ẵ3A còn 
5 phút nữa thì tàu chạy; 3. (K2K”M-/1., 6 
KđAKOM-JI. COCITIO#HUU) giữ nguyên, vẫn 
còn, không thay đổi; ~ B cúne giữ 
nguyên (vẫn còn) hiệu lực; ~ npHm 
CBOỂM MH€HMH giữ (bảo lưu, không 
thay đổi) ý kiến của mình; 4. (ø “aK0- 
JIL. COCHIOSHMU, HOIO2/C€eHu) lâm vào, 
hoá ra, thành ra, đâm ra; ~ Õe3 paØÓThi 
hoá ra không có việc, lâm vào cảnh 
thất nghiệp; ~ onHoMÿ còn lại một 
mình, bị đơn độc; OCTäBIIHCb OHHH... 
sau khi còn lại một mình; ocTáTbca 
HOBÓIbHHM hài lòng, lấy làm mãn 
nguyện; ~ /IÕI2KHBIM KOMV-I. CÒN nỢ 
của ai, không trả nợ cho ai, quịt nợ của 
ai; 3a HHM OcTá1ocb 20 py6néïi hắn 
còn nợ 20 rúp; 5. 6e3⁄. (+ #Hở.) (cne- 
Òyem 7p) chỉ còn phải, đành phải; 
HAM OCTảJIOCb /IOHHTäTb BC€TÓ TPH 
crpaHwnbi chúng ta chỉ còn phải đọc 
nốt ba trang nữa thôi; HHueTÓ He ~TC1 
Kak... chẳng còn có cách nào khác 
ngoài việc..., chỉ còn một đường... mà 
thôi; He ~ÈTCñ IDYTÓTO BBIỐODP4, KâK..., 
He ~ÉTC# HWdeTÓ /IDYTÓFO, KaK... chẳng 
còn có cách nào khác là...; ` ocráTbca 
HH IpH uẽM chẳng được (chẳng ăn 
thua, chẳng xơ múi) gì cả; xôi hỏng 
bỏng không (zo2oø.); OCTáTbC# HH C 
qeM mất sạch sành sanh, hết nhấn; 
cưacTnñBo ~! anh/chị ở lại mạnh giỏi 
nhé! 


0CTäBHTb C06. CM. OCTABJIITb 
ocraBl|irb, ocTáBnTb (B) 1.để (bỏ, 
lưu)... lại; (saØpøam) bỏ (để) quên; ~ 
n€Hbrn nÓMa để (bỏ) tiên lại ở nhà; 
OCT4BHTb HO C€ỐC XOPÓHIYKO HảMSTb 
để (lưu) lại kỷ niệm tốt đẹp về mình; 
OCTáBHTE KOTÓ-JI. IO3AanM vượt quá ai, | 
bỏ ai lại đàng sau; 2. (coxpanszmo) để 
dành, dành, giữ, dành lại; ~ mécTO 713 
Koró-n. để dành (giữ, dành) chỗ cho ai; 
3. (3aÒepwcuseamp) lưu (giữ) lại ~ 
_ KOTÓ-I. Ha BTOpÓl ron giữ ai lại học 
lưu ban; 4. (n0ouòam) rời bỏ, bỏ lại, 
bỏ rơi, bỏ mặc, ruồng bỏ, bỏ; sTa 
MHICJIb H€ ~J111a erô ý nghĩ ấy không 
rời bổ nó, nó đeo đuổi mãi ý nghĩ ấy; 
Š. (nCDCCHI6đf1b 3GHWUM@ATPbC8 W€M-].) 
thôi, bỏ; rmepem từ bỏ, ha bỏ; 
(omknaòbieamp ø cmopony) Xếp (gác) 
lại, bỏ bễ; cñnbi ~wnnH eró nó đã kiệt 
SỨC; OCTãBHTb BCñKYI HAHÉKNy mất 
hết hy vọng, tuyệt vọng; © ocráBb(Te)! 
a) (Q01 6bIDd2ICCHt01 HCCO2IQCHS C GM- 
J.) thôi đi!, thôi im đi!, thôi đừng nói 
nữa!l; 6) (npw mpeÕØO64HMW H€ ÕC- 
HOKOUWfb KOZO-I.) đừng ám nữa mài, 
thôi đừng làm phiền nữa!; ocTáBHTb B 
nokóe để yên; oCTáBb M€Hđ B HnOKóeÌ 
hãy để cho tao/tôi yên!; oCTáBHTE 3a 
co6Øól wró-n. dành cho mình cái 8ì; 
OCTáBHTE 3a co6ólï npásno dành cho 
mình cái quyền...; OCTáBHTb D€HICHH€ 
Ố€Ẵ3 H3M€H€HH1 70p. Yy án, giữ nguyên 
án quyết; 5TO ~Iñ1€T %€/áTb JIYHIHI€TO 
cái đó chưa tốt (chưa tốt lắm) 
O0CTA.IbH||Óli ø„z. 1. còn lại, khác; 2. ø 
3Hq4. CyH/, C.: ~öc phần (việc, điều) 
còn lại; scẽ ~óe toàn bộ phần còn lại, 
tất cả những điều (việc) còn lại; B ~oM 
còn lại thì...; 3. ø 3⁄2. Cy1/. MH.: ~BI© 
(o zoòsx) những người khác, những 
người còn lại; Bce ~kie tất cả những 
người khác (những người còn lại) 
OCTAHäBJHBATE, OCTAHOBHTb  Í.(ð) 
dừng, ngừng, ách, dừng (ngừng, ách, 
đình)... lại, làm... dừng (ngừng, đứng, 
đình) lại, bắt.. dừng (ngừng, đứng, 
đình) lại; ~ npoxóxero dừng khách 
qua đường lại, làm (bắt) người qua 
đường đứng lại; oH pÉ3KO OCTAaHOBWI 
MaIiliHy anh ta đột ngột dừng (hãm, 
đỗ, đậu) ôtô lại; ~ pa6óTry ngừng việc, 
đình việc lại; ~ craHÓK hãm (dừng, 
ngừng) máy; ~ KpoBoredeHHe cầm 
máu; 2. (B) (yÒep2Cu6đrnb On €2O-I.) 
ngăn (cản)... lại, can ngăn, ngăn, can; 
3.(B Ha ll) (cocpeÒomowueamp) tập 
trung, xoáy vào, nhằm vào; ~ B3T74J 
HA KÓM-I., dểM-1. dừng mắt lại nhìn ai, 


cái gì; chăm chú nhìn ai, cái gì; ~ cBoẽ 
BHHMáHH€ Hã KÓM-J1., HỂM-JI. tập trùng 
sự chú ý vào ai, VIỆC øì; ~ cBOol BHIðop 
_Hâ KÓM-1IIL, HỀM-JI. chọn al, cái gì 
0CTAHáB.IHBATbEC1S, OCTAHOBHTECS 
I. dừng (ngừng, đứng, đình, đỗ, đậu, 
chmpg) lại, bị ách lại nó€3n 
OcTaHoBäcqs tàu đã dừng (đứng, đỗ, 
đậu) lại; dacEI ocTaHoBWIncb đồng hồ 
chết (đứng); 2. (8DCM€HHO 
noce1zu„m»c#) Ở tạm, ở đậu, trú chân, 
đừng chân, tạm trú, tạm nghỉ (tạm 
dừng lạ, 3,(m„a 7D 
CD€ÒOmOWu6đampcs) tập trung (xoáy, 
nhằm) vào, lưu ý đến, bàn đến, đề cập 


đến, nói đến, dừng lại, ngưng lại; ~ Ha . 


KaKÓM-I. Bonpóce bàn (lưu ý, nói, đề 
cập) đến vấn đề gì, xoáy (nhằm) vào 
vấn đề gì, dừng lại ở vấn đề gì; eró BEi- 
Ốop OCTaHOBHIICä Ha... cuối cùng anh 
ấy đã chọn. ; Ha HqM MHI 
OCTaHOBMJIäCE? chúng ta đã dừng lại ở 
vấn đề gì nhỉ?; ` HH nÉpe déM H€ ~ 
không từ một việc gì hết 

0CTäHKH 1“. đi hài, hài cốt, đi cốt 

0CTAHOBHTER(C3) cođ. CM. 
OCTAHäB/INBATE(C3) 

0cTaHóBKI|IA 2c. l.(ðeWcmøwue) (sự) 
dừng lại, ngừng lại, đứng lại, đình lại, 
đỗ lại, đậu lại; 2.(nepeppiø, nay3a) 
(chỗ) ngừng, dừng, nghỉ; 6e3 ~n không 
ngừng, một mạch,, liền tù tì, không 
dứt; 3. (30€14€HHO€ nDeÕbI8aHu€ 2Ò©-7.) 
(sự) ở tạm, ở đậu, trú chân, dừng chân, 
tạm trú, tạm nghỉ lại, tạm dừng lại; 


4. (nyHkm, ecmo) bến (trạm, chỗ đỗ) - 


xe, øa; ~ aBróØyca bến (trạm) xe bus; 
TpaMBálHas ~ bến (trạm) tàu điện; 
KOHÓHHas ~ øa (bến, trạm) cuối; ` ~ 
TÓ/IbKO 3â KÉM-H., qÉéM-JI. chỉ thiếu a1, 
cái gì; ~ TÓJNbKO 3a pa3peIIéHHeM chỉ 
còn thiếu giấy phép nữa thôi 

ocrár|l0oK x. l.mấu (mảnh, miếng, 


phần, chỗ) còn lại, mẩu thừa, phần dư; , 


(wuamepuwu) đầu thừa đuôi thẹo, mảnh 
vải thừa; 2. OỐpiKH. MH.: ~KH (mo, mo 
yweneno) dị tích, tàn tích, tàn đư; 
(cneòi wunyøeeo) vết tích, dấu vết; 
3.mw. cò. (nocneona wacmp) phần 
(đoạn) cuối cùng; ~ nyrú đoạn đường 
cuối cùng; ~ nónra món nợ còn lại; 
4. am. số dư; nenlTrecw ốe3 ~Ka chia 
hết, chia gọn; 5. ốyxe. tồn khoản; ~ na 
cweTý B ÕðáHKe tồn khoản của tiền gửi 
ngân hàng; ` pcẽ Õe3 ~Ka toàn bộ, 
hoàn toàn, trọn vẹn, tất cả 
OCTáTOHH||HMHĂ na. còn lại ~ble 
cÿMMbi ỐØyxz. tồn khoản; 2. @z. dư; ~ 
MaTH€TW3M (hiện tượng) từ dư, từ sót 


(co- - 


_0CT0OPÚXHO H40p€u. 
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OCTäTbCð CÓđ. CM. OCTABđTbCS 
0CT€KJIẮTE CO6. CM. OCT€KJHITb 
0cTeKJirb, ocreKnnTb (B) lắp kính, 


lồng kính 

0CTeo/órww 2c. cốt học, môn học về 
xương 

OCT©OIATollórnmn 2c bệnh học về 
xương 


0cTeneHHTbcw Ï cøø. đứng đắn (chín 
chắn) ra, tu tỉnh, tỉnh ngộ, trở nên biết 
điều | 

OCT€I€HW“TbCS ÏÏ cØđ. Dđ22. 4@ymA. CÓ 
học vị 

0CTeonopó3 x. cò. bệnh rỗng xương 
(loãng xương) 

OCT€DB€HCIHE Ø2. điên tiết, nổi 
xung, phát khùng, hung hăng, điên 
cuồng - 

0cTepBeHénne c. (sự) điên tiết, nổi 
xung, phát khùng, điên cuồng, đùng 
đùng nổi giận; npnlrñ bp ~ điên tiết 
lên, đùng đùng nổi giận; #' c ~M hết 
sức say mê, say sưa cực độ 

OCT€DB€HÉTE C0đ. C1. CT€DB€HCTb 

0CT€pBeHWúTECW cøø. nổi xung, phát 
khùng, điên tiết lên, đùng đùng nổi 
giận =_ 

ocreperlláTbecw, ocrepéubca (P) l. giữ 
mình, phòng thân; (onacampcñ1 KOeO0- 
„.) đề phòng, phòng bị, phòng tránh, 
gờm; ~áÏTecb Bopóp!l hãy đề phòng 
bọn ăn trộm!; 2. (@03Ò@p2cW6ambecf om 
e2o-.) tránh, kiêng, nhịn 

0CT€D€4bCS CÓđ. CM. OCT€D€TáTbC# 

0CTHT 4. 1Ò. viêm Xương 

ócToB ¿ l.(bộ) khung, sườn, cốt; 
HGPVCH Sườn CƠ sở, nòng cốt; 
2. (ckenem) bộ xương 

0cT0J1ỗẴHéTp cøø. ngây (đờ, ngẩn, đực) 
người ra, lặng người đi, sửng sốt, sững 
sờ, đứng ngay càn tán 

(một cách) thận 
trọng, cẩn trọng, cẩn thận, dè dặt, đắn 
đo, chín chắn; ~! cẩn thận!, hãy coi 
chừng! 

0CToDóXHOcTlÌbõ 2c. (tính, sự) thận 
trọng, cần trọng, cẩn thận, dè dặt, đắn 
đo, chín chắn; c ~o (một cách) thận 
trọng, cẩn trọng, cẩn thận, dè dặt, đắn 
đo, chín chắn; 3aÕðrpITb OoỐốo BCñKOl ~w 
hoàn toàn không thận trọng, không còn 
đắn đo gì nữa 

0CTODÓXHHH r2. thận trọng, cẩn 
trọng, cần thận, dè đặt, đắn đo, chín 
chắn; ~ orBéT câu trả lời thận trọng (đè 
đặt, chín chắn) 

OCTDAKH3M 1. Ì. KHM2CH. (M32HQHUG, 
Om6ep2ceHue) (sự) trục xuất, tống 
xuất, ruồng bỏ, ruồng rẫy; 2. cm. 


OCT 


phóng trục hình, (hình phạt) trục xuất, 
tống xuất (ở Hy Lạp cổ đại) 

ocrpácTkl|a 2c. pazz. đòn gió, (sự) đe 
doa, đe nẹt, trộ, đe, doa cho sợ; 718 ~H 
để đánh đòn gió, để doạ (trộ, đe) cho 
SỢ; IATb ~Y KOMV-I. đánh đòn gió (đe 
doa, trộ, đánh phủ đầu) ai 

0CTpHTắáTb, Ocrpúqb (Ö) cắt, xén; ~ 
HÓTTH cắt móng tay 

0CTpHráTbcw, ocTpñubcd cắt tóc, húi 
đầu 

0CTpHE c. l. (Konwk) đốc, mũi, mũi 
(đầu) nhọn, đốc dao (đao, kiếm); ~ 
Konbá# ~ đốc giáo (thương, mác lào); 
nrñH mũi kim; 2. (pe2Cyuu Kpa1) 
lưỡi; ~ ỐpúrpBH luỡi dao cạo; 
3. nepen. mũi nhọn, mũi đùi (giùi); 
ỐBITE HAHDáBI€HHBIM CBOHM ~M Hà 
qTö-n. chĩa mũi nhọn (mũi đùi) vào 
cái gì 

OCTPHTE Í #ecoø. (B) (mowwm) mài sắc, 
mài (vót, gọt) nhọn 

ocrp||úTE. II, cocrpúTb nói sắc sảo (hóm 
hỉnh, ý nhị), nói đùa (bông đùa), pha 
trò, bông đùa), bông lơn; ~ Ha déli-. 
CếT XỎ ngọt (nói xó, nói kháy, nói 
châm chọc) al; He ~wre! đừng nói đùa 
nữa!; HeynáqHo ~ nói đùa nhạt nhẽo 
(nhạt như nước ốc) 

0CrpHHa 2. giun (sán) kim (Oxywris 
VermiCularis) 

0CTDHHE(C#) C0đ. CM. OCTDHTáTE(C8) 

ócTpop z. (hòn) đảo, cù lao, hải đảo; 
cồn, hòn (?asz.) 

ócTpo “apev. (một cách) sắc, nhọn; ~ 
HATOwñTb mài sắc, mài (vót, gọt) nhọn; 
~ HY%áTbcn rất (hết sức) cần; ~ 
IOCTáBHTE Bonpóc đặt vấn đề một cách 
cấp thiết (khẩn trương, cấp bách, khẩn 
thiết, gay gắt bức xúc); ~ 
BOCIDHHHMáTb wTó-J. cảm nhận cái gì 
đề một cách sâu sắc (tinh tế, tinh vi) 

0CTDÓ HđÐ€.: ~ TOBOpÍTb nói sắc sảo 
(hóm hỉnh,ý nhị) _ _ 

0CTpoBépxHĂ 0z. nhọn chóp, nhọn 
đầu, nhọn 

0CTDOBHTWH||HH 1⁄., ~Ka 2. (người) đân 
trên đảo | 

0CTpoBHðB #2. (thuộc về) đảo, cù lao, 
hải đảo 

0crpoBók x. đảo nhỏ, cù lao con; cồn 

0CTĐỐT 4. C7. cm. nhà tù 

ocrpor||á 2c. đính ba; ỐðnTb pHiỐy ~ól 
đâm cá, đâm cá bằng đinh ba 

0CTp0T143E1ñi ñ2¡. (có) mắt tỉnh 

0CTporÿốØnbi ⁄. /mex. kìm cát, kìm 
nhọn 


OCT 


0CTpOI€QHHHTH||MHHĂ“ 7722. rất khan 
hiếm, cực hiếm; ~bI€ TOBảpbi những 
hàng rất khan hiếm 

0CTp0KoHểwHkilf npưa. nhọn đầu, nhọn 

0CTpOJNIECT +. Øøm: cây nhựa ruồi lá 
nhọn (ex aqguwohiwm) 

ocrpoHóc||bif' #ømwz. (có) mũi nhọn; ~ 
qeOBéK người mũi nhọn; ~bie Tý1IH 
giày mũi nhọn; ~as 1ó7Ka thuyền mũi 
nhọn | 

0CTPpOCIOXÉTHHIĂ #7 có nhiều gay 
cấn (xung đột mãnh liệt, pha rùng rợn) 

ocTpóra ø. (câu, lối nói) hóm hỉnh, sắc 
sảo, ý nhị, bông đùa, pha trò, bông lơn, 
đùa; 3ás ~ câu đùa độc địa | 

0CTpoTá 2. Ì. („o2ca  m.n.) (sự) nhọn, 
sắc, bén; 2. (oyw¿enuz) nhuệ độ, (sự, 
độ, mức độ) sắc bén, tinh tế, mãnh liệt, 
sâu sắc; ~ spéHnw (sự) tính mắt; ~ 
cñýxa ~ (sự) thính tai; ~ yMá nhuệ độ 
(sự sắc bén, sự tinh tế) của trí tuệ; ~ 
rópa nỗi đau đớn mãnh liệt, mức độ 
mãnh liệt của nỗi đau khổ; ~ 


BIedaTIéHHB (độ) tính tế của cảm - 


giác, sâu sắc của ấn tượng; 3. (o 7€) 


(sự) cay, mặn; 4. 02eH. (Hanp12CÈH- _ 
_Hocmb}) (sự, mức độ) căng thẳng, gay _ 


go, ác liệt, gay gắt, trầm trọng; ~ 
Kpñ3wca mức độ gay gắt (trầm trọng, 
ác liệt) của cuộc khủng hoảng | 
0CTDOYTÓ.JIbHHK 1. 2@OM. tam giác nhọn 
0CTpOyTÓJIbHHIH” #72. (có) góc nhọn, 
nhọn; ~ TD€yTÓ/IbHHK tam giác nhọn 
0CTpoýMEe c. (sự, tài) hóm hỉnh, sắc 
sảo, ý nhị 


0CTDOÝMHO H⁄đĐ€u. (một cách) hóm | 


hỉnh, sắc sảo, ý nhị 

0CrpoýMHhili npưai. Ì.hóm hình, sắc 
sảo, ý nhị, hóm; 2. (OpU2uHanoHbt) 
độc đáo, đặc sắc, thông minh 


ócTp||bli z2. 1. nhọn, sắc, bén, sắc . 


ngọt, bén ngót; ~aw nr1á kim nhọn; ~ 
Ho dao sắc, dao bén; 2. (cy2cuøa- 
IOfuWC8 K KoH1y) nhọn, nhọn đầu, (có) 
hình nêm; ~ yron m: góc nhọn; 
3. (mOoHKMU, u3OujpểHHbidủ) tình, thính; 
(nDOHUWame€npHbrd) sâu sắc, tỉnh tế, 
tinh vi, mẫn nhuệ; ~oe 3péHne mắt 
tinh; ~ cnyx tai thính; ~ yM trí tuệ tinh 
tế (tinh vi, sâu sắc, mẫn nhuệ), 4. 
(KOIKUU, #36wme€npHbi”) hóm, hóm 
hỉnh, sắc sảo, ý nhị, châm chọc, cay 
độc; OH OCTẾPp Ha 3HIK, ÿY H€TÓ ~ 3BIK 
cậu ta thì miệng lưỡi (mồm mép) lắm, 
mồm mép anh ta hóm hỉnh (sắc sảo, 
cay độc) lắm, nó rất hóm; ~oe cIOBHÓ 
lời châm chọc (cay độc); 5. (2 3naxe, 
6KyC€ 1 mm. n.) nồng, hăng, cay, nồng 
nặc, cay Xè; (o z4) cay, mặn, hăng; 
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~ cóyc nước Xxốt cay (hăng); ~oe 
ØmtOno món ăn cay; ~ chip pho mát 
mặn; 6. (2weHb CwIbHbiử) mãnh liệt, dữ 
đội, rùng rợn; (ø Øozø„) buốt, nhói, đau 
buốt, đau nhói; ~oe ›xenáHne khao 
khát, mong muốn mãnh liệt; ~oe 
OIIymÉHwe cảm giác rùng rợn (mãnh 
liệt); mIOỐHTeIH ~BX OHIYHIẾHHĂ 
những người thích cảm giác rùng rợn 
(mãnh liệt); ~ MOMCHT pha (giây phút) 
gay cấn; 7.(o Øoneznw) cấp tính; ~ 
aIII€HMIMT viêm ruột thừa cấp tính; 
§. (uanps2cẽHHbi#) căng thẳng, bức 
xúc, cấp thiết, khẩn trương, cấp bách, 
khẩn thiết, gay go, ác liệt, gay gắt, 
trầm trọng; ~oe no/oénHe tình hình 
_ căng thẳng (gay go, khẩn trương); ~as 
6opbốá cuộc đấu tranh gay gắt (ác liệt, 
quyết liệt);  ~hIe yr/6i những vấn đề 


- khúc mắc (mắc mứu, mắc míu) 


0CTp#K 1. người hóm hỉnh (sắc sảo, ý 
nhị) 

0CTYJIHTE C0đ. C4. OCTY2KóTb ? CTY/HTb 

0CTryáTb, ocTynire (ð) để (làm) 
nguội, để (làm) lạnh 

OCTVHÁTbECH, OCTYHHTbCS- bước hụt, 
bước trật, sẩy (trượt) chân 

OCTYHIHTbCS CÓđ. C1. OCTYHáTbC1 

OCTbIBäTb, OCTEIHYTb, OCTHITb Í. nguội 
(lạnh) đi, nguội; cyn ocrniI cánh đã 
nguội, xúp lạnh tanh rồi; 2. epen. 
nguội (dịu, nguôi) đi; HHT€pÉC K ÝTOMY 
OcTHI sự ham thích điều đó đã nguội 
rồi _ 

OCTHIHVTE, 0CTBITb CØđ. CM. Xkcmiix 

0CTPL 2C. .(yCuK y  3#-KO6)' râu; 
2. coØup. (wéxa) chòm lông thô ›(ướ 
bộ lông thú) 

0CYJIHTb C0đ. C1. OCY2KHắTb 

0CYy3KJIáTb, OCVy/MTb Í. (B, 3a B, Ha Ö) 
(npu2oøapusamp) kết án, lên án, kết 


tội, buộc tội, quy tội, khép tội; OCYMTb ˆ 


KOTÓ-. 3a yÕHWlĂCTBO kết án ai vì tội 


giết người; OCYXHTb KOTÓ-JI. H3 BA 


rómna kết án (lên án) ai hai năm tù; 
2.(B 3a B) (nopuwyamp) lên án, chỉ 
trích, phê phán, khiển trách, bài xích, 
- bài bác; 3. (8 Ha Ö) nepeH. (o6peKarmp 
Ha w?no-n.) bắt phải chịu (phải bị) 
0cyzxnéHwe c. l. (sự) kết án, lên án, kết 
tội, buộc tội; 2. (0opuwanwe)- (sự) lên 


án, chỉ trích, phê phán, khiển trách, bài 


xích, bài bác 

0CV?KIÊHHHIÌĂ M. (CK. KđK spiitji người 
bị án (can án, bị kết án). 

0CÝHYyTEcs co. hốc hác đi, gầy đi 

OCyHIäTb, OCVyIIHTE (ÖB) ÏỈ.tiêu nước, 
tiêu thuỷ, tháo cạn, tát cạn, làm cạn, 
làm khô; ~ ØonóớTo tiêu nước (tháo cạn, 


làm khô) đâm lây; 2. (@pưmu@amo 
COÒẴ@P2CWMO€ 20-7.) uống cạn, uống 
hết, cạn chén; ~ ỐoKán uống cạn cốc, 
cạn chén 

OCVHIẾHHe€ c. (SỰ) tiêu nước, tiêu thuỷ, 
làm cạn, làm khô 

OCyHHMTe€JbE . Z⁄00. kênh tiêu (tiêu 
nước, thoát nước) 

OCYHIHT€JIEHHIĂ H712. (thuộc về, để) 
tiêu nước, tiêu thuy, thoát nước; ~ 
KaHán kênh tiêu (tiêu nước, thoát nước) 

OCYHIHTb C06. CM. OCYLIäTb 

OCÝHIKA 2C. CM. OCVHIỀHHG . 

OCyIHI€CTBHMOCTE 2. (tính) khả thi; khả 
năng thực hiện được 

0cyIteCTBñMHIEÍ #22: khả thi, (có thể) 
thực hiện được; npaKTrứdecKH ~ hoàn 
toàn khả thi, có thể thực hiện được 

0CYIHI€CTBHTbL(CS) Cođ. - GIM, 
OCYILI€CTBJIZTE(C3) 

0CYIHI€CTBUIÉHHe€ c. (sự) thực hiện, thực 
thi, thực hành, thi hành; (øszonneHwe) 

_ (sự) hoàn thành; ~ npoékra thực hiện 
(thực thi) đề án 

OCVIIICCTB.JHITE, OCYHI€CTBHTb () thực 
hiện, thực thi, thực hành, thi hành; 
(8bino/nngmnp) hoàn thành; ~ nnaH thực 
hiện (thực thi) kế hoạch; ~ rocraHÓBKY 
nbécbI dựng vở kịch; ~ yIpaBIéHHe 
quản lý, thực hiện việc quản lý; ~ 
3áMbicen thực hiện dự định; ~ cpoúủ 

-_ ÝnknHmn thi hành (thực hiện) những 
chức năng của mình 

0CVIH€CTBJHITbCS, _ OCYILI€CTBHTEC1 
(được) thực hiện, thực thi, thực hành, 
thi hành; (ø»zronnsmpcs) (được) hoàn 
thành 

0CHH.LI0TpáMMaA 2C. ở2. biểu đồ dao 
động 

0CHHJLIOrpab 3. z2. dao động ký, 
máy ghi dao động; máy hiện sóng 

OCHHJLI1TOĐ . Ở2. máy dao động, 
dao động tử 

0CHACTIHBHTbE Ccóđ. (B) làm... sung 
sướng, làm nở mày nở mặt..., đem lại 
hạnh phúc cho..., đưa lại niềm vui 
cho... 

OCHIHATE C0đ. CM. OCbIIäTb 

OCHIIÁTE, OCbmaTb (ð, 7) l.rắc, rải, 
phủ, rắc (rải, phủ) đây; 2. nepen. cho 
nhiều; ~ KOrÓ-I. HoOnápKaMH cho ai 
nhiều quà, gửi quà đến tới tấp cho ai; ~ 
KOTÓ-I. 1oxBanáMHw khen lấy khen để 
ai; ~ Koró-. ynápaMH đánh ai túi bụi 
(dồn dập); ~ Koró-J. ỐpáHbio chửi ai 
như tát nước vào mặt, chửi mắng té tát 
(tới tấp) ai; ~ Koró-/I. norneTý#MH hôn 
lấy hôn để ai 

0CbIHáHH© c. (Sự) rụng, rơi 


OCHIIARTECS C0đ. CM. OCBIIáTbCä 

OCbIISTbCS, OCEBIIATbcsø 1. 
(oốøanusampc3) lở (rời) ra, rã (rơi) 
xuống; 2.(0#aòđmb — 0 1MCHb8X, 
HOÒđx, 3@0H€) TỤNnE, TƠI, TƠI rụng; (o 
wuamyKamypKe) bong (trốóc) ra; 3. 
(HOKPbiGđIIbCH MHO2IC€CTIBSOM Q€20-j.) 
phủ (rải, rắc) đầy 

ÓCbIIE 2C. Zeoz. đá lở, lở tích 

OCb 2C. Ì. trục, trục tâm; ~ Op/MHáT trục 
tung ~ aỐcnwcc trục hoành; ~ 


KOODHHHáắT trục toạ độ; ~ BDAIICHH1 ` 


trỤC quay; OITWqecKa# ~ quang trục, 
trục quang học; 2. „pc. trung tâm, 
trụ cột; ~ coỐbirnii trung tâm của các 
sự kiện 

OCbMHHóT 1. mực tuộc, bạch tuộc, mực 
ma (Ócfopus vuigariS) 

0Cñ3á€eMOCTE 2. (sự, tính chất) sờ mó 
được, cảm thấy được 

0C#3áä©MnIli n1 sờ (sờ mó, cảm thấy, 
thấy) được, rõ rệt, rõ ràng, hiển nhiên 

0CW3á4HH€ c. XÚC giác - 

OCH3áT€JIbHOCTE 2. (sự, tính chất) sờ 
mó được, cảm thấy được, nhận thấy 
được 

OCW3áT€@IEHH ni. |. (oố op2ane) 
(để) xúc giác; 2. (owymwumor#) sờ mó 
(cảm thấy, nhận thấy, thấy) được, nhãn 
tiền, rõ rệt, rõ ràng, hiển nhiên, chắc 
chắn | 

0CH3áTb Hểecođ. (B) l.sờ, sờ mó; 
2. nepeu. cảm thấy, nhận thấy 

0T, OTO neo (P) 1. (npu 
OỐO3Hqu€HWU u4CxoÒHOũ mOuKu 
Ò@u2CeHm) từ, khỎIi; OTbÉXATb ƠT 
rópona đi xe từ thành phố ra một 
quãng; 0T rópo1a 1O cráHIH từ thành 
phố đến ga; orolirn or oKHá đi (rời) 
khỏi cửa số; 2.(npw oỐo3HaweHuu 
OIHÒẴI€HUl1 Om w©20-I., KOZO-I.) khôi; 
OTODBäTb HÝTOBHIY OT IaETÓ giật cúc 
khỏi áo măngtô; ylrl oT ceMb bỏ nhà 
ra đi rời khỏi gia đình; 3. (npu 
OỐO23HqUCHMMU HO2O Om “ 2O 
oC80Øo2còaiøomcs) trừ, chống, tránh, 
khỏi; neKápcrBo or rpáúnna thuốc 
chống (chữa) cúm; s1 or Myx thuốc trừ 
(diệt) ruồi; cpéncTso oT 3yỐHóïñi ốónH 
thuốc chữa nhức răng; yKpHITbc1 OT 
1OJ tránh (ẩn, nấp, đụt) mưa; 
OHHCTHTbP OT rp43n rửa sạch bùn; 
4.(HDM OÔO3HAWCHMW HOHO2ICCMtUIL 6 

_ HDOCHPđHCH6©) CỦa; © 1ÉBOÌ CTODOHEI 
OT deró-I. từ bên trái của cái gì; Ha 
cénep or rópo/Za phía bắc thành phố; 
5. (HDH OỐ03HAW€HWUW 2DHUWU, npDeÒena) 
từ, tự; ƠT Kpá# 1o Kpá4 từ mép này đến 
mép kia; 0T Haqá1a 10 KoHHá từ đầu 
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đến cuối, tự đầu chí cuối; 6. (n?u oốo- 
3MAWCHMH  HŒNđIbHO2OG  MOM€HHAd, 
603pacma) từ, kể từ, từ khi; cñenól or 
pOxnéHnx mù từ khi mới sinh; 7. (n1 
O603HQW€HUWW HDMWWWHb¿ 4620-H.) VÀ, đO; 
IUIáKATE OT pánocTH khóc vì quá 
mừng, mừng phát khóc; npoxáTb OT 
crpáxa run lên vì sợ, sợ run; 3aCbIIáTb 
OT yCTá/ocTH do mệt quá mà ngủ thiếp 
đi, ngủ thiếp đi vì mệt 8. (npu 
OỐO3Hq4€HMWM HCIIOWHUMKđ 1@20-1.) đO, 
qua, tỪ; 3HATb HTÓ-JI. OT OHq€BH/II€B 
biết cái gì qua những người chứng 
kiến; peØếHoK or IñépBoro ỐpáKa con 
do lần kết hôn đầu tiên; ơT MáT€pH K 
ChHHY từ (qua) bà mẹ đến con trai; 
9.(HDM  HDOIHHGOHOCIHGGICHWWH tu 
Conocmaenenuu) khác với, với; 
OTIHHáTb 1OỐpÓ GT 31a phân biệt điều 
lành/thiện với điều dữ/ác, phân biệt 
lành dữ (thiện ác); 10. (npw 
OÔ03HqUGHUHW W€2O0-JI. KäK HDMHđÒ1€2AC- 
HOCHU, W4CTH 1 EL H.) CỦA; KIIOS OT 
KÓMHATH chìa khoá phòng (của 


phòng); Kprimka or Kopó6KH nắp hộp _ 


(của hộp); pýdKa OT qeMOH4HA quai 
vali (của vall); HýTOBHHA OT HabTÓ 
cúc áo măngtô; 11. (nu oỐ03Hqw€HMu 
Òamòi ÒoKyMeHma) đề ngày; uacmo He 
HGD€8OÒMICfSj) HHCBMÔÓ OT HÉpBOTO 
oKrsốpa bức thứ đề ngày mồng một 
tháng mười, thư ngày l tháng 10; 
12. (npu OỐO3HAW€HHHW C893M C W€M-H.) 
CỦAa; JIOHH OT HaýKH những người 
trong lĩnh vực khoa học (có liên quan 
đến khoa học); paÕØ6qnă 0T CTAHKá 
công nhân đứng máy; '©Ÿ OT ñM€HH 
Koró-n. nhân danh (thay mặt cho) ai; 
OT BC€ÏÍ /1YHIf, OT Bceró cép/ula từ đáy 
lòng; n1eHE OTO 7H ngày này qua ngày 
khác, ngày lại ngày 

oTắBa 2. c.-x. có tái sinh (mọc lại, ra 
lại) 

OTáắIJIHBATE, OTOnTb () sưởi ấm, sưởi 

orápa 2c. đàn cừu 

0TỐäBMTE C06. CM. OTỐABJIITb 

0TrõðaB.1||ñTb, 
(OmHUMđEb, 6biHuMGafmp) lấy (giảm, 
khấu) bớt, khấu bớt (khấu, giảm) đi; 
(Omuusamo, ormcpinamp) đồ (rốt, trút, 
chiết) bớt; ‹© xoơTrb ~#l nhiều lắm, 
nhiều vô thiên lửng, cơ man nào mà kể, 
ối ra đấy 

0TốApAaỐØ-4HHTb C06. D432. (VDPOK, CHHXH 
w m. n.) đọc một lèo, nói một mạch 
(không có biểu cảm nào) : 

0TốeräáTb, orỐe›káTb chạy tránh, chạy xa 
ra; ~ B crópony chạy tránh ra một bên 

OTỐ€?KáTb CÓđ. CM. OTỐ€TắTb 


oIỐámHPS (B P)- 


OTEB 


0TðéwBaHH€ c. (sự) tẩy trắng, làm 
trắng, luyện trắng, phiếu trắng; ~ 
3y6ós tẩy răng trắng : 
0TØéJInBaTb, oTỐcIñTb (ð) tẩy (làm, 
luyện, phiếu) trắng, phiếu, chuội 
OTỐ€/IHTb COđ. CM. OTỐCJIHBATE 
0TỐốế.IKA 2C. cM. OTOỐCñnBAHHC- 


0Tðé1||04HHili, ~bHHIf z2. (để) tẩy 


trắng, làm trắng, luyện trắng, phiếu 
trắng | 

0TỐHBáTb, OTỐWTE (B) 1. 
(OmuuaMoiøamo) ghè (đập vỡ, bẻ gấy, 
làm long, làm trÓC)... r4; ~ MOIIOTKÓM 
lấy búa ghè ra; 2. (ompa2camp) đánh 
trả, đánh (đẩy) lui, đánh (đấy) lùi, đánh 
bật, chống đỡ, đỡ lại, đỡ, gạt, hất; ~ 
Mi đánh trả lại quả bóng, đá bóng trả 
lại, đẩy bóng ra; ~ ynáp đỡ đòn, đỡ 
(gạt) cú đánh, đánh lui (đẩy lùi) đợt tấn 
công; ~ HananéHwe đẩy lui (đẩy lùi, 
đánh lui, đánh lùi, đánh bật) cuộc tấn 
công; 3.(OmHwMamúp cunowú) tước 
(đoạt) mất, tước đoạt, tước, đoạt; 
(ốpamo o6pamao) lấy lui, lấy lại, đoạt 
lại; 4. (ywuØđmo): ~ ceỐC DVKY, HÓYTY 
va (đụng) đau tay, chân; 5. pasz. 
(npue1eKamp K ce6©) gạ (rủ, dụ, đoạt, 
cướp) mất; cMOTpH, KaK ỐbI OHä y TeÕñ 
%€HHxá-TO He orÕØwna mày phải cẩn 
thận đấy, để ả ta không gạ (rủ, dụ, 
đoạt, cướp) mất chồng chưa cưới của 
mày; Ó. (đ@bICHVKUW6đi7b, 6biỐMH6đmb) 
gõ, đánh; ~ TaKT gố (đánh) nhịp; 
1. (yÒa1np, ormuHiwam) làm mất, làm 
tiêu tan, khử, khử... đi; ~ 3ánax khử 
(làm mất) mùi; ~ oxóry làm mất hứng 
thú, làm cụt hứng 

OTỐHBáTbC1, OTỐHTbCã 1. 
(OrnnaMbiearmoc8) bị ghè (bị đập vỡ) ra, 
vỡ (gãy, long, tróc) ra; 2. (om0pa2cgrmo 
yÒapòi amaku) đánh trả, đánh lui, 
đánh lùi, đẩy lu quật lui; 
(3auguu‡amocs) đỡ, gạt, gạt đỡ, đỡ gạt, 
chống đỡ, tự vệ; 3. (oucmaøeamp om 
KOZ0-1.) lạc, lạc mất; KODÓBa OTỐWIaCb 
OT CTá/a một con bò lạc đàn; 4. (or ?) 
(n@DCCMAđ6đ1b 3đHWMđIHĐCSA N€M-H) 
thôi, bỏ; © oTỐñTbcw 0T pyK đâm ra 
cứng đầu cứng cổ, đâm bướng, đâm ra 
khó bảo; orỐWTbcã OT HÓMa a) bỏ bê 
(bỏ bế, bê trễ) việc nhà; ố) bỏ nhà đi 
biệt 

OTỐHBHáN 2C. (CKI. KđaK npun.) (món) 
thịt dần; ren4qss ~ thịt bê đần; csuHáa 
~ thịt lợn dần 

orốnBH||l6Ä nzz. (bằng) thịt dần; ~áa 


_ KOTI€ra (món) thịt dân rán, cốt-lết 


bằng thịt dần 


OTB 


OTỐHpáTb, OToOOpáTb l.( y PP) 
(ommuuwamp) tước (lấy, đoạt, chiếm, 
cướp) mất, tước đoạt; (kowQ@bucKO6đ7n) 
tịch thu; (Øuuempi, ÒoKyMeHmpi) lấy 


lại, thu bồi; oroỐpáTb y MaIEHNHHIKN - 


nánky tước (lấy mất) cái gậy ở thằng 
bé; 2.() (øpiốupamp) chọn lấy, lựa 
chọn, tuyển chọn, chọn lọc, tuyển lựa, 
sàng lọc, kén chọn, gạn chất 

OTỐHTE(C#) c0đ. CM. OTỐHBáTb(Cñ) 

0TỐ/IATr0/4DHTb có. ]. (B 3a B) cảm tạ, 
cảm ơn, cám ơn, đa tạ; 2.(B) 
(øozHazpaòwn) tạ ơn, đền ơn, trả ơn, 
đền công 

óTốnecK +. ánh hồi quang, ánh sáng 
phản chiếu 

oTốó||H M. (nocne 603ÒVMIHOU T/HD€6020) 
hiệu lệnh báo yên; (K Ø7CmyHUI€HUWIO) 
hiệu lệnh rút lui, kèn lụi quân; (ø 
KOHW€ ÒH5) CÒI tan tầm; ỐwTb ~ a) kéo 


còi (đánh kẻng) báo yên; 6) nepen. rút . 


lui ý kiến; '* or Heró HeT ~o nó bám 
như đỉa đói, không thoát được nó; ~ro 
H€T OT ID€nIOXéHHĂ có rất nhiều (vô 
số) kiến nghị y He ~IO HT OT 
»%€Hnxós cô ấy có rất nhiều chàng trai 
ngấp nghé; nàng có biết bao người 
giương cung bắn sẻ (nwo27n.) 

OTốÓĂHHIĂ 77.: ~ MOJOTÓK 200m. búa 
chim, búa chèn, búa choòng, búa máy 
đào mỏ, búa hơi 

or6óp +. (sự) lựa chọn, chọn lọc, tuyển 
chọn, tuyển lựa; ecrécTBeHHhHIïi ~ chọn 
lọc (đào thải) tự nhiên 

0oTốópH||bifẦ øð2¡.Ú |. (được) lựa chọn, 
chọn lọc, tuyển chọn, tuyển lựa; ~bie 
CeMeHä giống chọn lọc (loại nhất); ~bIe 
BolĂcKá bộ đội tính nhuệ (thiện chiến, 
ưu tú), tính binh, nhuệ bình; 2. pasz. 
(nenpucmo#npiu) bất nhã, khiếm nhã, 
bất lịch sự, tục fÍu; B CäMBIX ~BIX BhI- 
paéHnsx với những lời bất nhã (tục 
tu) nhất; ~aø pýraHb (lời) chửi tục, 
văng tục 

oTrốópowH||HlÌi 0⁄2. (để) lựa chọn, 
chọn lọc, tuyển chọn, tuyển lựa; 
cnopm. (để) xếp hạng, loại; ~as 
koMứccws hội đồng tuyển chọn (tuyển 
lựa); ~ Marw, ~an nrpá (trận, cuộc) 
đấu xếp hạng, đấu loại; ~ TYpHỨp 
vòng đấu xếp hạng (đấu loại) 

0TỐOñDHBATECH, OTỐO⁄5DHTbCS 453. 
thoát ra, cố thoát, vứt bỏ; coø. thoát 
khỏi, tránh thoát, tránh được; 
(yKnons#rmpc3) tránh né, né tránh, lắng 
tránh, lẩn tránh 

OTỐOWDHTbCH C0đ. CM. OTỐOñDHBATbCS 

O0TốỐpácHIBATb, OTỐpÓCHTE (Ö) l. 
(a3) ném (vứt, quảng) lui; (ø 
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cmopony) vứt đi, vứt (quảng, gạt, 
hất).. sang một bên; pm. 
(omeep2armb) vút (rời, gạt, gác) bỏ, 
bỏ; (n0eoòonesam) khắc phục, nén, 
kìm, ghìm, thắng; ~ coMHéHHx vứt bỏ 
(gạt bỏ, gác bỏ) những điều nghi 
hoặc; ~ crpax thắng (nén, kìm, ghìm) 
nỗi sợ hãi; OTỐpÓCHTb MHICJIb O... Đậf 
bỏ (gác bỏ) ý nghĩ...; ~ H€BépHV1O 
TeÓpMt© vứt bỏ học thuyết sai lầm; 
2. (øpaza) đánh lui, quật lui, đánh lùi, 
đẩy lùi, đánh bật, hất; 3. nepen.: ~ 
TeHb hắt bóng; ~ cseT hắt ánh sáng - 

oTốpHTb cö6  (B) pa22 (De3KO 
OỐ0p6đmb KO2Zo-n.) xẵắng giọng đáp 
(nói, cắt lời) 

OTỐPÓCHTE C0đ. CM. OTỐDáCBIBATb 

orốpdcl||bi ⁄. (cò. orốpóc +) phế 
phẩm, phế thải, vật thải, cặn bã, vật 
loại bỏ; (azycop) rác, rác rưởi; ~ HứIHH 


thức ăn thừa, cơm thừa canh cặn; ' 


B€IpÓ 11 ~oB xô đựng rác (đựng đồ 
thừa thải); ~ npowspóncTrsa phế phẩm 
(phế thải) công nghiệp; * ~ óỐmtecTrBa 


(đồ) cặn bã của xã hội 
OTỐPBIKäTECð CÓđ. C1. OTỐPDBIKHBATbCS 
OTỐPHIKMBATbECW, GOTỐpHIKáTbc# Í. đá 


hậu để đuổi đi (để thoát khỏi); 
2.nepeH  pa3z né tránh bằng mọi 
cách, một mực thoái thác 

OTốYKCHpOB4TE có. (B) kéo (lai, dắt)... 
đi 

orốyKcHpópka 2. (sự) kéo đi, lai đi, 
dắt đi 

0TỐbIBäHH||€ c€. (CCbiKM mm. n.) (sự) 
mãn hạn, hết hạn; no ~wn HaKA34HHM1 
sau khi mãn hạn (hết hạn, mãn) tù 

0OTỐbIBấTb, OTỐBHITb Í. (yđ32Cđ7nb) TỜI, ra 
đi; ~ n3 MocKBhIl B Khep rời Moskva đi 
Kiev, ra đi từ Moskva đến Kieyv; 2.: ~ 
HaKa3áHwe thụ án, thụ hình, bị trừng 
phạt, bị tù, bị giam; oTỐHTb HAKa3áHBe 
mãn hạn (hết hạn) tù, mãn hạn (hết 
hạn) giam, mãn tù 

OTỐHITHỊ|€ c. (Ø3) (sự) rời, ra đi; 
2. (CCbLIKH  m. n.) (sự) mãn hạn, hết 
hạn; ~ cpoka mãn hạn (hết hạn, mãn) 
tù; no ~w HaKa3áHHs sau khi mãn hạn 
(hết hạn, mãn) tù 

OTỐHITb C0đ. CM. OTỐBbIBäTb 

orBára 2c. dũng khí, (lòng, sự) can 
đảm, quả cảm, gan dạ, can trường, to 
gan 

OTBä/IMTb(C#) C06. CM. OTBá2KHBATb(C3) 

OTBá42KHBATb, OTBảHHTb (B) 0432. (om 
npuøbi4Kw) làm... mất thói quen, làm... 
bỏ, làm... cai; (øm òowa) làm... không 
dám đến nữa; OTB4NMTb KOIÔ-H. ƠT 


KypeHns làm ai bỏ hút thuốc, làm ai cai 
thuốc 

0TB4KHBäTbCS Ì, OTBánnTbcs mất thói 
quen 

0TBá2KHBaTbcCW lÏ, GOTBá#HTEca đánh 
bạo, dám cả gan, dám 

OTBä2KHTbCS CO6. C1. OTBả3KHBATbcä ÏÏ 

OTBáKHO #20e. (một cách) can đảm, 
quả cảm, gan đạ, can trường 

0TBá?KHOCTE 2/C. CM. OTBáTa 

0TBáXKHHIĂ 772. can đảm, quả cảm, 
gan đạ, can trường, to gan | 

OoTB4JI 1. Ì. (1y¿a) điệp cày, lưỡi gạt; 
2. 2opH. bãi thải;  HaécTbc 1o ~a ăn 
no chán chê, ăn đến tận cổ, ăn no bứ 
bự, ních đẫy bụng; HaKODMHTE KOTÓ-J.. 
1o ~a cho ai ăn no chán chê (ăn đến 
tận cổ, ăn no bứ bự) 

0TBáJIHBATE, OTBAJHTE I.(B) 
(omoòøueame ø cmopony) đẩy (xô)... 
ra một bên; 2. (B) pa3zz. ban phát, rộng 
lòng cho, cho rất nhiều; 3. top. 
(Omuanusamb) rời bến, ra khỏi bến 

OTBđ4JIHBATbBCH, OTBaIHTbClH Ì.TờỜi 

(rụng, rơi, tách, bong) ra; 2. p4. 
(OmkUuObl6đfb Ha3đÒ KODHVC, 20106) 
ngả người, ngả lưng, ngả đầu 

0OTBA.IHTE(C#) C0đ. C%. OTB4JIHBATE(C3) 

oTBáp z nước luộc; (pcos») nước 
cháo (cơm); (wøcmo#) nước xuýt (luộc 
thịt, thịt hầm); j@apx. nước thuốc sắc 

0OTBäPpHBATb, OTBapHTb (B) luộc, nấu, 
luộc (nấu) chín 

0TBADHTE CØđ. C1. OTBäDHBATE 

0TBapH||6l øz?⁄z. (đã) luộc, nấu chín; 
~öe Mãco thịt luộc; ~áø pbHiõa cá luộc 

OTB€JATE C0. C1. OTBÉJIBIBATb 

OTBÉJIBIBATb, OTBÉHaTb (Ở, P) pa3. 
L. (npo6osame) nếm, thử; 
2.(y3H468đ71b 0-1, MHCHbifbil6ambp) 
nếm mùi, nếm trải, thử thách, thử 
nghiệm, nếm, thử 

0TB€3TH C06. CM. OTBO3HTE 

OTB€DFắTb, OTBÓPTHYTb (Ö) cự tuyệt, 
gạt bỏ, bác bỏ, từ chối, không nhận; 
(ompuwamo) phủ nhận, chối 

0TBÉDTHYTE C06. CM. OTB€DTäTb 

0TB€P/eBáHHe c. (sự, trạng thái) cứng 
lại, rắn lại; (2ewòux men) (sự, trạng 
thát) đông lại 

OTB€D/I€BäTE, OTBeD/I€TE cứng (rắn) lại; 
(o 2cuòkocmw) đông lại 

0TB€p/IÉ.JI0CTE 2. (sự, độ) cứng lại, rắn 
lại 

0OTB€P/IÉJIHili #z+⁄¡. cứng (rắn) lại 

OTB€DHÉTb C0đ. CM. OTBEDJ€BáắTb 

0TBepxéHnne c. (sự) ruồng bỏ, ruồng 
rẫy, hắt hủi, bỏ rơi 


OTBÉDX€HHHH 7⁄7. 1. bị ruồng bỏ 
(ruồng rẫy, hát hủi, bỏ rơi); 2. ø zwgu. 
cyu,. w. người bị ruồng bỏ (ruồng rẫy, 

_ hắt hủi, bỏ rơi), người khốn khổ 

0OTB€DHÝTL(C1ñ) cođ. CM. 
OTBÊPTEIBATE(C) 

0TBépcTHe c. (ðø?2) lỗ thủng, lỗ hồng, 
lỗ hở, lỗ; (ø Òyne, ø neuwu) miệng, cửa, 
miệng súng, miệng lò; (2z) khe (kế) 
hở, khe, kế; (wa mene) khiếu 

OTBEPTKA Z. {OuUrnevis, tuavIt, tua-vít, 
tuốc-nơ-vít 

OTBEDTHIBATb, OTBVPpHVTb (PB) l1. 
(omøunwusambp) vặn (tháo)... ra; (KpaH 
wu m. n.) (bị) vặn, mở; 2. (onau6amp) 
xắn (xăn, vén)... lên, gấp (bẻ)... lại; 3. 
(no8ðprnbi6đ7mb 6 CHODOHy) Quay, Tẽ, 
ngoặt, quành 

OTBEDTHIBATECH, OTB€PHýTEbCS  Ì. 
(om6unuuøarmcs) (bị) vặn ra, tháo ra; 
(O KpaHe tứ m. n.) (b) vặn, mỡ, 2. 
(omzuốampcs) (b) xăn lên, xắn lên, 
vén lên, gấp lại, bẻ lại; 3. (@ cmopoHy) 
quay đi, quay mình (quay lưng) lại, 
xoay người; (or P) øepen. đoạn tuyệt, 
tuyệt giao, cát đứt liên hệ; Bce 
OTB€DHÝIHCE OT Heró mọi người đều 
tuyệt giao (đoạn tuyệt, cắt đứt liên hệ, 
không chơi) với nó 

oTBéc z. L quả dọi, dây dọi; 2. (con) 
đường thẳng đứng, dốc đứng 

OTBÉCHTE CÓđ. CM. OTBÉIIMBATE 

0TBéCHHIĂ zz¡. thẳng đứng, dốc đứng 

OTB€CTH C0đ. CM. OTBOJIHTb 

OTBÉT 1 l.câu trả lời, lời đáp (phúc 
đáp, giải đáp); /1aTb ~ KOMÝ-II. HA qTÓ- 
1. trả lời (phúc đáp, giải đáp) ai về vấn 
đề gì; 2. (ommsermmmoe uyøcmøo) tình yêu 
(tình cảm) đáp lại; (omKnukK Ha 0-1.) 
(sự) đáp lại, hưởng ứng; B ~ Ha WNT6-. 
để đáp lại cái gì; yabIiỐÕHýTbcs B ~ mỉm 
cười đáp lại; 3.(xk 40⁄qÒMemuwecKofW 
3aòa⁄e) đáp số, lời giải, kết quả, đáp 

án; 4.(oOmeemcmeeHHocm) trách 
nhiệm; IpH3BáTb KOTÓ-I. K ~y bắt ai 
chịu trách nhiệm; ỐbITb B ~€ 3a NTÓ-I. 
chịu trách nhiệm về cái gì; ceMb Ốeñ 
— OnÚH ~Ì rozos. đằng nào thì cùng 
một lần chịu tội, vậy cứ liều thôi!; một 
liều, ba bảy cũng liều! (wozoø.) 

0OTB€TBHTECf CÓđ. CM. OTB€TB/IHITbC 

0TB€TBJIÉHH€ c. Ì. (ømø») cành, nhành, 
nhánh, ngành; 2. nhánh; (øyKaø peKw) 
sông nhánh, nhánh sông, sông con; 
(opHoeøo xpe6ma) nhánh núi; 
(2cene3Ho1i Òopozw) đường nhánh 

OTB€TB.IHTECH, OTBCTBHTbCS 
(chia) nhánh 


_ chất, tâm) trọng đại, 


- phân 
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0TB€T||HTb C0. Ì. cM. OTB€dáTb l; 2. (3a 
B) (nonecmu HaKa3anwe) chịu trách 
nhiệm, chịu tội, chịu phạt; Tbi 3a 5TO 
~nHIS mày sẽ phải chịu trách nhiệm 
(chịu tội, chịu phạt) vì việc này; ~ 
TOJOBÓH 3a qTó-. đưa đầu ra chịu tội 
VÌ việc gì 

0TBéTH||bif n2. (để) trả lời, đáp lại, 
phúc đáp; ~ sw3úT đi thăm đáp lễ; ~oe 
nHCBMÓ thư trả lời (phúc đáp); ~ 
peus đáp từ, lời đáp; ~oe dýBcTBo tình 
cảm (tình yêu) đáp lại; oTKpHITb ~ 
OTÓHE apTniéepmn bắt đầu (khai hoả) 
phản pháo; ~ ynáp đòn trả đũa (trả 
miếng, giáng trả); ~ble M€pEI đối sách; 
~ MaTw (đ @ym6o2¬e) trận đấu lượt về 

OTBÉTCTB€HHOCT||b 2c. Í. trách nhiệm, 
chức trách, trọng trách; õpaTb Ha CBOIO 
~ chịu trách nhiệm, nhận lấy trách 
nhiệm về phần mình; npwBnéqb KOTÓ- 
JI. K ~M truy tố ai; 2. (ø6a2cHocmp) (tính 

cực kỳ quan 
trọng, quan trọng lớn lao; ~ 3anáwqn 
tính chất trọng đại (tầm quan trọng lớn 
lao) của nhiệm vụ 

OTBCTCTB€HH||HH z2. l. (có, chịu) 
trách nhiệm, (có) chức trách, trọng 
trách; ~ népen KÉéM-JI. 3a qTó-n. chịu 
trách nhiệm trước ai về việc gì; ~ 
CbÈMIIHK KBADTñDbI người chịu trách 
nhiệm thuê nhà; ~oe nnnó nhà chức 
trách; ~ pa6ØórHnK cán bộ có trách 
nhiệm; ~ ceKperáp thư ký đặc trách; 
2.(WD€36biW4UHO 6đ2CHbi) cực Kỳ 
quan trọng, trọng đại; ~ MOMCHT gIỜ 
phút trọng đại, thời điểm cực kỳ quan 
trọng; ~aa paØóra công tác rất quan 
trọng; ~oe IODyuÈHHe€ công việc được 
giao phó rất quan trọng 

0TB€TMH||K ., ~IA 2c. op. bị đơn, bên 
bị, bị cáo 

OTB€HắTb, OTBTHTb Ì. (7j) trả lời, đáp 
lại, phúc đáp, đối đáp, giải đáp, đáp; ~ 
Ha Bonpóc trả lời câu hỏi, giải đáp vấn 
đề; ~ Ha nncbMó trả lời (phúc đáp) bức 
thư; ~ Ha OrÓHb IpOTHBHHKa bắn trả 
quân địch; ~ KOMÝ-JI. B34HMHOCTBIO, ~ 
Ha wbl-n. qyBcrpa đáp lại tình yêu, 
tình cảm của ai; ~ OTKã43OM HA IDÓCbỐYy 
từ chối lời yêu cầu; ~ ypók trả lời bài 
học, trả bài; 2.ww. Hmecoø. (3a PB) 
(bưnb OomeemcrmmeeHHbiw) chịu trách 
nhiệm, phụ trách; ~ 3a káqecTrBo chịu 
trách nhiệm về phẩm chất; nki 6ýnere 
~ 3a 5ro anh sẽ phải chịu trách nhiệm 
về việc này; ~ ronopóïi hoàn toàn chịu 
trách nhiệm; có sao cứ lấy đầu (pa22.); 
3. m£. Heco6. (7]) (COOf6€ïICHm606đmb) 
đáp ứng, phù hợp; ~ rpéØopaHwsM đáp 


OTB 


ứng những đòi hỏi; ~ onncáHHsM phù 
hợp những điều mô tả 

0TBỀIIHBAHB© ©. (Sự) cân 

OTBÉIIHBATE, OTBÉCHMTb (Ö, P ) cân; © 
OTBÉCHTb HOKIÓH Cúi chào - 

OTBHJIHBATb, OTBHJIbHYTbE (OT P) 0492. 
lảng tránh, tránh né, né tránh, tránh 
khéo, lẫn tránh; ~ or orpera đánh 
trống lảng, tránh khéo (lảng tránh, 
tránh né, né tránh) câu trả lời 

0TBH/JIbEHÝTE C0. CM. OTBUJIHBATb 


OTBHHTHTE(C8) cođ. CM. 
OTBHHHHBATE(C5) 
OTBHHHHBATE, OƠTBHHTHTbE (Ở) vặn 


(tháo, văn vít)... ra 

OTBÍ“HHHBATECS, OTBHHTWTbCS (bị) vặn 
ra, tháo ra, lơng ra | 

OTBHCấTE, OTBHCHYTb buông (thống, 
buông thõng, rủ, sa, xệ, trệ, trễ) xuống 

0TBHCGTbCH cøöđ. 0422. mất nếp, hết 
nhăn | 

orBúc||lHl np2 (bị) thống xuống, 
buông xuống, rủ xuống, sa xuống, xệ 
xuống, trệ xuống, trễ xuống; ~aw ry6á 
môi trễ xuống: ~bIe miểKu má xệ (trệ) 
xuống - 

OTBHCHYTE COđ. CM. OTBHCáTb 

OTB.I€KấTb, OTB/I€%b (Ö) Ì. (0mipbi6edrnp 
Øøm wezo-1.) làm xao lãng (xao nhãng, 
lãng quên), đánh lạc, làm... lãng đi; ~ 
BHHMäHwe làm xao lãng (đánh lạc) sự 
chú ý; ~ KOrÓ-I. 0T e1 làm ai xao 
lãng (lãng quên) công việc; ~ KOFTó-I. 
OT €TÓ MbICJeli làm ai lãng quên những 
ý nghí của nó; 2. (3dcma61 
3M@HumMb HaHpa6neHue) đánh lạc 
hướng, lái.. sang hướng khác; ~ 
IpOTHBHHKa Ha ceÕốøä đánh lạc hướng 
quân địch 

OTBJICKäATECSH, OTBJICdbc4 Sao nhậng, 
xao nhãng, xao lãng, lãng quên; (npu 
paccK43e, 3102ceHwu) lạc đề, ra 
ngoài để; OTBJIểqbC1 OT H€dá/EHBIX 
MbiCJeli cố quên đi những ý nghĩ 
buồn rầu 

OTB.JIe€q4€HH||© c. (sự) sao nhãng, xao 
nhãng, xao lãng, lãng quên; n1 ~ø 
BH“MáHnag để đánh lạc sự chú ý 

OTB.JI€CHEHHO 422đ. (một cách) trừu 
tượng 

0TBJIeqÈHHOCTE 2c. (tính chất, tính) 
trừu tượng 

OTBJI€HEHH||bIl 7z. trừu tượng; ~oc 
noHäTwne khái niệm trừu tượng; ~bIe 
HIÉn tư tưởng trừu tượng; ^* ~oe Mã 
CVII€CTBHT€/IbHO€ 20a đanh từ trừu 
tượng; ~oe HHCJÓ 4m. hư số 

OTB.JIÉHb(C#) C06. CM. OTBJI€KäTB(C#} 


OTB 


oTBóN . |. (øoò;) (sự) dẫn nước, dẫn 
thuỷ; 2. (yuacrKq 3@MM  m. n.) (sự) 
dành cho; 3. (cøwÒernen, KaHÒwođa) 
(sự) gạt bỏ, bác bỏ, khước từ, không 
công nhận, không thừa nhận; 
4.(øowcK) (sự) rút quân, triệt thoái; 
5. mex. ống nhánh; S' nã ~a rna3 để 
đánh lạc sự chú ý, để đánh lừa 

0TB0/WTb, OrBecTH (B) Ì. (Òocrma6/01nb 
Kyòa-n.) đưa (dẫn, dắt)... đến, đưa (dẫn, 
dắt)... đi; (oốpaznno) đưa (dẫn, dắt)... về; 
~ pe6EHKa B néTcKHli can đưa đứa bé 
đến (dẫn đứa bé đi) vườn trẻ; 
2. (yøoòump omkyòa-.) đưa (dẫn, dắt)... 
đi khỏi; ~ Koró-. or oKHảä dẫn (đưa) ai 
đi khỏi cửa sổ; 3. (OmK1OH#ðmbp, Hđ- 
HD461b ø cmopony) đưa (dẫn, dắt)... 
sang một bên, gạt... ra, đẩy ra, gạt, đỡ; 
nepeu. tránh; ~ BÉTBH gạt cành cây ra; 
orBecrú ynáp đỡ (gạt) đòn; oTB€CTH 
Øexyý tránh tai hoạ; 4. (ormeep2amp) gạt 
bỏ, bác bỏ, khước từ, không công nhận, 
không thừa nhận ~  dqEK-I. 
kaHnwnaTÿýpy bác bỏ sự ứng cử của al, 
không công nhận tư cách ứng viên của 
ai; 5Š.(nD£ÒH43Hqdqdmb Ò/H1L %€20-1.) 
dành... cho, dành... để làm, dành... vào 
VIỆC; ~ yqácTOK IoI can đành mảnh đất 
để làm vườn; ~ BpéMz Ha wró-. đành 
thì giờ để làm gì (cho việc gì); Ý ~ ný- 
IIY 3) (yÒOđ&1@H60PMHHb_ KAKO€-H. 
2cenan) làm thoả lòng mình, thoả 
lòng, thoả chí, mãn nguyện, hả dạ, hả 
hê, đã đời; Ø) (@biCKđ3bi8đ7nb HO, WmO 
HaØoneno) nói cho đã nư, nói cho hết ức, 
nói cho hả dạ 

OTBÓÚJIKA 2C. mex. tay gạt 

0TBÓHHbIÏÌÍ 7721.: ~ TYHHẺ/Ib đường hầm 
nhánh; ~ anHán kênh (mương) nhánh 

0TBÓJ0K . Øom:. cành chiết 

OTBO€BáÁTb CØđ. Ì.CM. OTBOEBBIBATb; 

_2. p432. (KOHWWb 6OẴe8amo) đánh xong 
rTỒi; 3. 0432. (HDoøoesambp) tham chiến, 
dự chiến, tham dự; ~ nBe BOlfHHI tham 
dự hai trận chiến tranh 

oTBoeBálÌfbcw cøø. pøa2zZ. đánh (đánh 
đấm pa2z.) xong rồi; 0H y3Ké ~/Ic# Ông 
ta sẽ không đi chiến đấu nữa 

OTBOẺBBIBATb, OTBO€BäTb (8 y ?P) thu 
phục, giành (chiếm, lấy, đoạt) lại. 

0TBó3 . (sự) chuyên chở, chở, tải 

OTBO3HTb, OTB€3TH (Ở) xe (chở, tải, 
chuyên chở)... đi 

0TBODSUHBATb, OTBODOTHrb (B) Ðpa32. 
1. (omoòøeuzzmp) đẩy (lăn, vần, xô, 
lấy)... đi; ~ KáM€Hb lăn (vần) hòn đá đi; 
2.(ø cmopony) quay... đi; ~ TÔIOBV 
quay đầu đi; 3. (ozu6amn) xắn (xăn, 
vén, gấp)... lên, gấp (bẻ)... lại 
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OTBODäHHBATECS, OTBODOTHTECS j3. 
quay đi, quay mình (quay lưng) lại 

OTBODHTE(Cf) CØđ. CM. OTBOD4TB(C8}) 

OTBODpÓT 1. (ođ2/cou¡) mép lật, mép bẻ, 
ve áo; (pyKaøa) cổ tay áo bẻ lên 

0OTB0D0THTL(C1) Co8. CM. 
OTBODáHHBATE(C3) 

OTBODWTbE, OTBOpHTb (B) mở... ra, mở 
rộng, mở toang, mở, 

0TBODfñTbC1, OTBODHTECS mở ra 

0TBDATHT€JIbHO #€ØeH. Ì. (một cách) 
kinh tởớm, ghê tởm, tởm lợm, gớm 
guốc; ~ náxHy7b bốc mùi hôi kinh tởm 
(tởm lợm quá); 2.pa»zz. (mnoxo) tất 

_ xấu, rất tỔI; ~ ceÕ1 ýBCTBOBaTb thấy 
trong người rất khó chịu, cảm thấy ốm; 
~ BBITJIN€Tb có vẻ ốm đau, trông phờ 
phạc : 

0OTBDATHT€.IbHOCTb 2c. (tính chất, điều) 
kinh tởm, ghê tổm, xấu xa, bỉ ổi, dơ 
dáng, khả ố 

0TBDATHT€/IBH||bili øðpu¡. |. kinh tởm, 
ghê tởm, tởm lợm, gớm guốc, gớm 
ghiếc; 2. p4». (nnoxoử) xấu xa, bỉ ối, 
đơ dáng, khả ố, xấu tệ; ~a ïoró/a trời 
xấu tệ, thời tiết quá xấu; ~oe 
noBenéHwe tư cách bỉ ổi (xấu xa, khả 
ố) 

0TBDATHTE €Øđ. CM. OTBDAHIáTb 

0TBD3MIắTE, OTBDATHTb (B) ngăn ngừa, 
ngăn chặn, đẩy lùi, ngăn (chặn)... lại; 
OTBPATHTE onácHocTb đẩy lùi nguy 
hiểm, ngăn chặn nguy cơ, ngăn ngừa 
hiểm hoạ _ 

0TBDaMmIéHH© c. (sự) kinh tởm, ghê tởm, 
tởm lợm, gớm guốc; IHTáTb ~ K KOMY- 
n. cảm thấy kinh tởm (ghê tởm, tởm 
lợm) đối với ai, kinh tởm (ghê tớm, 
tởm lợm) ai 

OTBBIKÍTE, OTBBIKHYTE (OT #) ]. 
(omywamocs) mất thói quen; ~ OT 
IIOXÓĂ% npHBBuKH bỏ thói xấu; 
2. (3aÕbi6đffb KOZ0-1., wno-ñ.) quên đi, 
trở thành xa lạ | 

OTBEIKHYTE CÓđ. CM. OTBBIKắTb 

0TBW3áTb(C#) COđ. CM. OTB53bIBATB(C8) 

0TBf3bIBATb, OTBW3áTb (Ö) cởi (tháo, 
mở, øỡ)... ra _ 

OTBÍñ3bIBATbCW, OTB13áTbcä Í. tuột (xổ, 
nới, bong, long, lỏng, rời) ra; 2. (oT ?) 
HGD€H. pa3đ. (Omenbieampcs) thoát 
(tránh) khỏi; (ocmaeim ø noKoe) để 
cho... yên, buông tha... ra, không ám... 
nữa 

OTTA/ấTb CÓđ. CM. OTTÁHBIBATb . 

oTránkKa 2. (sự) đoán ra, đoán đúng; 
(omsem na 3aeaoky) lời đoán, lời giải 

0TráSHK . người đoán giỏi 


OTTáNbIBATE, OTranäTb (B) đoán ra, 
đoán đúng; (3zzaoky) đoán, bói 

0TrHỐäTb, OTOTHYTb (B) 1. 
(pacnpsnsmo) vuốt thắng... ra, vuốt... 
cho thẳng (phẳng), làm... thẳng 
(phẳng) ra; 2. (zđễpmbòiøam» Kpal 
ezo-n.) xăn (xắn, vén, gấp)... lên, gấp 
(bẻ)... lại; ~ pyKaBá xắn (xăn, vén, gấp) 
tay áo lên 

OTT.IATÓ.IbBH||blli øp2¡. 2paM. do động 
từ tạo nên, có gốc động từ; ~oe 
CyHI€CTBHT€/IEHOe danh từ do động từ 


tạo nên (có gốc động từ) 
OTFT/IãNHTE(C8) cođ. CM. 
OTTJIã›KHBATb(C3) 


OTTJIá&HBATb, OTrIánHTb (Ö) là, ỦI; 
OTTIáN]HTE KOCTIOM là (ủi) xong bộ 
quần áo 

OTT/I82KHBATbCSW, OTT/4/7HTbCä trỞ nên 
phẳng phiu, (được) là, ủi 

0TTOBäDHBATb, OTTOBOpHITE (B 0T ?P) 
khuyên can, can ngăn, khuyên ngăn, 


bàn ra, can, ngăn; ~ KOTÓ-I. OT 
noé3nkH khuyên can (can ngăn) ai 
đừng đi | 

0TTOBäDHBATbBCW, OTTOBOpHTbcd (7) 


viện cớ (vin cớ, vịn cớ, lấy cớ) thoái 
thác, cáo, kiếu; ~ Ốo/Ié3HbioO cáo ốm, 
kiếu bệnh; ~ He3HáHweM viện cớ (vin 
cớ, vịn cớ, lấy cớ) không biết để thoái 
thác 

0TTOBOpHTb(C8#) co8. CM. 
OTTOBáDHBATb(C3) 

orropóp||Ka øc. (cớ) thoái thác, chối từ; 
e3 ~oKl đừng thoái thác gì cải, thôi 
đừng viện cớ gì nữa! 

OTT0/IÓCOK 4. 29M. 1 nepeH. âm hưởng, 
tiếng vang, dư âm, dư ba, dư vang 

oTrón +. sản phẩm chưng cất 

0TTöHKA 2. (sự) chưng cất 

0TTÓHH||blli . HDHI.: ~O€ 
%MBOTHOBÓJCTBO (cách, sự) chăn nuôi 
lùa theo mùa, chăn lùa 

OTTOHfTE, OTOrHáTE (B) 1. đuổi (xua)... 
đi, xua đuổi, xua, đuổi; ~ MBICJIb Xua 
đuổi ý nghĩ; 2. (com) lùa, lùa... đi ăn; 
3. (ÒoØbieamp nepe2owKo#) chưng, cất, 
chưng cất 

0OTTODá?KHBATE, OTrOpOHTE (Ö) l. ngăn 
(phân)... ra, chắn... lại; (saốopow) rào... 
lại; 2. nepen. tách... ra, tách rời, ngăn 
cách 

0TT0DÁKHBATbECS, OTrOpOnNWTbcä Ì. (bị) 
ngăn ra, phân ra, chắn lại; (zØopow) 
(bị) rào lại; 2. epem. (bị) tách ra, tách 
rời, ngăn cách; (0mcmaHwmpc#) xa 
lánh, xa rời 

0TTODONHTE(C#) cod. CM. 
OTTODá?KHBATE(C8) 


OTFpAHHTE cóđ  (B) l.mài cạnh; 
À. HGD€H. (M@UI2HHM tí m. n.) mài giữa, 
trau chuốt, trau giồi 

0TTDAHHWHBATE, OTTDaHHdfTb (8) phân 
giới, phân định ranh giới (biên giới) 

0OTTDAHHHHTb C0Óđ. CM. OTTDAHHHHBATb 

0TrpeÕáTb, ơTrpecrn 1. (B) (2paõnaMwu 
⁄ PL H.) CàoO... đi, cào; 2. (sẽcnaMu) 
chèo... đi, chèo... ra 

oTrpeMI||éTb cøø. lặng yên, lặng im, im 
bặt; epen. ngừng; ~éJI rDoM tiếng sấm 
đã lặng yên (im bặt) 

OTTD€CTH C0đ. CM. OTTDp€ØáTb 

OTTDYVXấắTE, OTTDV3HTb  (B) l1. 
(nozpy2lcamb, omnpaønsmo) chờ (tải, 
chuyên chở)... đi; 2. (0az2py2camo) đỡ 
(bốc, giao) hàng, bốc xếp, bốc dỡ 

0TTpY3HTE COđ. CM. OTTDY2KäTb 

OTTPpY2KaA 2. Ì. (0oapy2cenwe) (sự) chở 
đi, tải đi, chuyên chở, 2. 
(pa32pyzcenue) (sự) dỡ hàng, bốc 
hàng, giao hàng, bốc xếp, bốc dỡ 

OTTPBI3ấTb, OTTDHI3Tb (ở) gặm (nhấm, 
cắn)... ra, găm, găm nhấm 

OTTDEI3TE C06. CM. OTTDBI3äTb 

OTrTý.1 1. (sự) nghỉ bù - 

OTTVIñTb C06. D43. Ì.: ~ CBOIO 
MÓ/IOTOCTE vui chơi đã đời khi còn trẻ; 
ã ~n cBol órnyckK tôi đã nghỉ phép 
xong rồi; 2.(đ cưẽm c6@DXVDOWHOũ 
paØøomoi) nghỉ bù; ~ pnBa nHĩ 3a 
HOHHÓ€ /I@KÝýpCTBO vì trực đêm nên 
được nghỉ bù hai ngày 

0TIABáTEb, OTHấTb Ì. (B) (đ026DaUM‡amb) 
trả (hoàn) lại, trả, trao (giao) trả, bồi 
hoàn, giao hoàn; ~ KOMÝ-I. 1OJT trả nợ 
ai 2.(B) (ðaøamp) cho, đưa, trao 
(giao) cho; Ø0peH. (noC6@%Mđ1ib U€MY- 
u6o) hiến dâng, hiến, dâng; ~ 3ÉMJIO 
B apéH7y phát canh, cho lĩnh canh, cho 
thuê đất (ruộng đất); ~ B 3aór cầm cố, 
cầm đợ, cầm, đợ; ~ rýw B pDEMÓHT 
đưa đôi giày đi chữa; ~ cTaTbEiO Ha 
penén3mto đưa bài báo để lấy ý kiến 
nhận xét; ~ »waHb hiến thân, hiến 
mình, hiến dâng cuộc đời; 3. (PB) 
(OmHpAa6187b KVÒAq-I.- yWwumpcs) đưa 
(gửi, cho)... đi học; ~ neTél B HIKÓNY 
cho các con đi học, cho (đưa) các con 
vào trường học; 4.7. Hecoe. (T) 
(uMGmb HpUu6KyC) CÓ VỊ, CÓ dư vị; 
(„wemo 3anax) có (bốc, bay, phẳng 
phất) mùi; nepen. pa3z. phảng phất, có 
hương vị; ~ crapwHóă phảng phất vẻ cổ 
kính; 5. (B 3a B) (øbiÒ468đ7mp 3awy24C) 
gả, gả chồng, gả bán; 6.: ~ HDHKá3 ra 
(hạ) lệnh; ~ pacnopsxxéHwe ra chỉ thị, 
chỉ thị, ra lệnh; ~ npennowréHwe thích 
hơn, ưa thích; ~ Koró-. Ion cy71 đưa ai 
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ra toà, truy tố al; 7. (0Ø opy2cww) giật, 
thúc, giật lui, giật lùi, thúc lui; 8. () 
ơp. cởi (tháo, mở)... ra; ~ KOHIbI CỞI 
(tháo) dây buộc tàu; ~ áKops nhổ neo; 
` ~ Bw3äT đi thăm đáp lễ (thăm trả); ~ 
1ÓJKHO€ KOMÝ-JHI., qeMV-JI đánh giá 
đúng (công nhận cho đúng) at, cái gì 

0T1aBáTbc1, OTnấTbcz Ì. (7j) chịu theo, 
hàng phục, đầu hàng 2.(7) 
(nocøawjiamnp ce6ø) hiến thân, hiến 
mình, xả thân; 3. (ø 2cenune) thuận 
tình giao hợp, giao cấu, ngủ; nằm, hiến 
mình (?a3z.); 4. (pa3Òaøamoc#) vang 
lên, âm vang; (ømpacamocs) ảnh 
hưởng đến 

0T1ABHTb cøøđ. giãm phải, giãm hỏng, 
giãm gấy; ~ KOMÝ-I. HÓITy giãm phải 
chân ai 

0T/13.IÉ6HH||€ c. (07uy2cÒeHue) (sự) xa 
lạ, xa cách, xa lánh; © B ~H Ở xa Xa, 
đằng xa, ngoài Xa; B ~H OT ue€T6-J. 
cách xa cái gì; nepXáTb B ~H giữ Sự 
xa cách | 

OTHNA./EHHO để. Ì. (341w) từ Xa; 
2. (H€3Hawwmne1pHo) (một cách) hơi, 
hơi hơi, mơ hồ, lờ mờ, hao hao; ~ 
HAIOMMHắTE hơi giống, từa tựa, giông 
giống, hao hao | 

0TJ1A/1ÉHHOCTb 2. (sự, tính chất) xa xôi, 
Xa xăm, Xa xưa 

0T1aA/16HH||bllẦ 7z. Ì. xa, xa Xôi, xa 
xăm, xa ngái, xa lắc, xa tít, xa vời, xa 
xa; ~ palÓH khu vực xa xôi (xa xăm, 
xa ngái), vùng xa; ~bIe IDé/nKH tổ tiên 
Xa xưa (Xã); B ~ble BpeMeHá hồi xưa, 
vào hồi xa xưa; ~oe cxóncTBo hao hao 
giống, hơi giống, từa tựa, giông giống, 
hao hao; ~oe ỐØynymee tương lai xa; 
2. (omuy24cò6HHbi0) xa lạ 

0TJ18/IHTb(C#) CO6. CM. OTHAIñTb(C1) - 

OT1AJ1ITb, oraniTre l.(B or P) để 
(tách, làm)... xa ra, cách biệt... ra; 
2.(B) (omcpowwueamp) hoãn... lại; 
3. (B) (đbi3bi@ambp Om"4OcOeNue) làm... 
xa cách (xa lạ) 

oT1a||lffb€d, øoTnanirbcn l.(oT ?P) 
1. đi (chạy, rời) xa, xa rời, xa dần, cách 
bẲiỆt; ne?eH. (Om m€Mbi pA32060DAđ 1m. 
n.) đi xa, lảng tránh, lần tránh; 6éper 
~ãnca bờ đã xa dần; 1ónKa ~lacb OT 
6épera thuyền đã xa (rời xa) bờ; 
2. (neDecfnq6gmb OỐMambCf € KeM-I.) 
xa lánh, lánh xa, tránh xa 

OTNáHH€ C.: ~ dÉCCTH ø0ểH. chào (kiểu 
nhà bình) _ 

OTHắTb CÓđ. CA. OTHABäTb Ì—3, 5, 6 

0TJI8TbCH CÓđ. CA. OTJABäTbCSð 

oT1án||a 2. Ì. (ø6o3øpa„/enue) (sự) trả 
lại, hoàn lại, bồi hoàn; 6e3 ~w không 


OT] 


trả lại, không hoàn lại, quyt; 2. cnop?. 
(sự) đá bóng trả lại, đánh bóng trả lại; 
3. (opyzcuz) (sự) giật lùi, giật lui, thụt 
là; cúna ~mH lực giật lùi 4. 
(KO2dÙUWUẴeH1m no1e3Ho02o ÒeÚcmews) 
hiệu suất; 3KoHOMWdecKas ~ hiệu quả 
(hiệu suất) kinh tế; 5. (ø paØøme€) công 
sức, sức lực, nghị lực, (sự) nỗ lực, cố 
gắng; * ~ BHaÈM cho thuê; c nónHOli 
~eù với nỗ lực (nghị lực) tối đa, cố 
gắng hết mình 

0T€?KÝDpHTE co6. |. (OKOHwWMWnp 
Ò£2Cypcmso) trực (trực nhật, trực ban) 
xong; 2. (w€KOmopoe 6pei) trực, trực 
nhật, trực ban (một thời gian nào đấy) 

0TlẾI 3. 1.(9dcmp senozo) phân; 
2.(yupezcòenuø) ban, phòng, sở, ty, 
cục, vụ, bộ phận; palfÓHHH“Ìi ~ 
HApÓ/IHOFrO 0Ốpa3oBáHHx phòng giáo 
dục nhân dân quận; ?KH/IHUIHHIĂ ~ SỞ 
nhà cửa; 3. (“zzzw) phần, chương, tiết; 
(2a3emoi, 2CypHana) mục; 4. (HayKu) 
ngành, bộ môn 

0TJIÉJ1ATbB(C#) CÓđ. CM. OTHÉJIBIBATE(C3) 

0rneléHHe c. 1.(ðeửemøue) (sự) tách 
ra, phân ra, ngăn ra, phân chia, cách 
biệt, ngăn cách, phân ly, phân lập; ~ 
HÉPKBH OT ToCY/ápcTBa tách giáo hội 
khỏi nhà nước; 2. (omen) ban, phòng, 
cục, vụ, bộ phận, phân khoa; (an) 
chi nhánh, chỉ cục, phân viện, chi 
điếm; (xow/epmna km. n.) phần; ~ 
MHIñIHH đồn công an; 3MHCCHÓHHO€ 
~ vụ phát hành; waIiiũHHoe ~ ban cơ 
khí (cơ điện); 3. (?oew/enuz) ngăn, 
gian, căn, phòng, buồng: 
(nMCbM€HHO2O cmond) ngăn, hộc; 
4. (KoHUepma u m. n.) phân; Š. 60en. 
tiểu đội 

OTI€JHMOCTb 2. (tính) khả phân, tách 
ra được, phân chia được 

OTI€IHMHIE 2. khả phân, tách ra 
được, phân chia được 

OTJI€JIHTE COđ. C1. OTJI€JHITb Ì, 2, 4 

OT/I€IHTbCð# COÓđ. C1. OTJ€JHTTbCS 

0Tn€JKA 2. l. (2eứcmøue) (sự) trang 
sửa, tân trang, sửa sang, trau chưốt, tu 
bổ, làm cho hoàn hảo, hoàn tất, hoàn 
thiện, tính sửa, gia công tinh (lần chót); 
~ KBAapTWpbI tân trang (trang sửa, sửa 
sang, hoàn tất, hoàn thiện) căn nhà; 
2. (yKDaiueHue) trang trí, trang hoàng, 
trang điểm; BHýTp€eHH4 ~ trang trí nội 
thất, trang hoàng bên trong 

O0T16164H|lllfÐ øpz2 (thuộc về, để) 
trang sửa, tân trang, sửa sang, trau 
chưốt, tu bổ, làm cho hoàn hảo, hoàn 
tất, hoàn thiện, tỉnh sửa; ~HIe paÕÓTbi 
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công việc trang sửa (sửa sang, hoàn tất, 
hoàn thiện) 

0TJIÉJIbIBATb, OT/IÉJIAaTb () 1. (2Ò2Hu€ 1 
m. ở.) trang sửa, tân trang, sửa sang, 
trau chuốt, tu bổ, làm cho hoàn hảo, 
hoàn tất, hoàn thiện, tinh sửa, gia công 
tinh (lần chót); ~ crarbrO sửa sang (trau 
chuốt) bài báo; 2. (yx2awamp) trang 
trí, trang hoàng, trang điểm; 43. 
(nauKamb) npocm. làm bẩn, làm hỏng; 
4.(py2amp, u3ÕØw&amp) npocm. mắng, 
chửi, đì, xạc, nện, choảng, ghè. 


0TI€.IbIBATECS, OTJJATbCã 422. Ì. (OT 
P) (3aKaHWW6amp wmo-.) làm xong; 
2.(ơr P) (uzØaønamocs) thoát khỏi, 
thoát nợ; 3. („cny2ow w# m.n.) chỉ bị; 
OT€/IaTbc npocTýnoïi chỉ bị cảm lạnh 
thôi; oT/IaTbcd HCHÝTOM chỉ bị một 
mẻ sợ hết hồn; 4. (0224Hwwueampcä 
ew-n.) đánh tháo, tháo thân, thoát 
than, lắng tránh, lấn tránh; ~ 
OTTOBÓpkKaMu tháo thân (lảng tránh, lần 
tránh) bằng những cớ thoái thác 

0TH€JIbHO #22. (một cách) riêng biệt, 
tách riêng, biệt lập, riêng; (ø 
o0uHowky) riêng lẻ, riêng rẽ, cá biệt; ~ 
croamwlă biệt lập, đứng tách riêng; 
3KHTb ~ OT KOTÓ-JI. Ở tách riêng khỏi ai 


0TJ€JIEHOCT||b 2.: Ká2KNBIÏ B ~M từng 
người (từng cái) riêng biệt; B34Tbili B 
~n lấy riêng (tách riêng) ra 
0THIẾJIEH||BMli z2. ]. riêng biệt, tách 
riêng, biệt lập, riêng; (đÒWHwwHoi) 
riêng lẻ, riêng rẽ, cá biệt; ~ xoun lối đi 
vào riêng biệt; ~as KBapripa căn hộ 
riêng biệt; B Ká2KIOM ~OM C/JIÿHâ€ trong 
từng trường hợp riêng biệt (riêng rế, 
riêng lẻ); 2. (weKomopoiử) nào đấy, nào 
đó; ~bIe nna một số người nào đấy, 
một vài người nào đó 


OT/€/IITb, OT€JIHTb (Ö) Ì. tách (phân, 
ngăn)... ra; (⁄zonwupoøsamp) cách ly, 
ngăn cách, tách riêng; (04?b€ÒWH⁄Hb) 
phân chia, phân ly, phân cách, tách 
biệt; ~ nTó-I. Neperopónkoă dùng 
phên ngăn cái gì ra; 2. (Ouuwamp) 
phân biệt; ~ npápny or 1n phân biệt 
sự thật với giả dối, phân rõ thật giả; 
3./71K. HGCOđ. (CHV2CMHb 2DđHUW€U 
ezo-a) ngăn cách, phân cách; 4. 
(6@biÒenno) chia 


OTH€JIfTbCH, OTl€nHTbcZ (OT #P) |. 
(omnaòđm om uezo-n.) tách khỏi, rời 
khỏi tách ra, phân lập; KoOpá 
OT€IHIACE OT CTBOJIä VỎ tách khỏi 
thân cây; 2. (omuxoòwmp, yvòa1moc8) 
đi khỏi, rời khỏi, ra khỏi 
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0THÊDTHBATE, OTIỂPHYTb () giật (rút, 
rụt, kéo, co)... lại; ~ 3aHaBécKy kéo 
màn 

0TIÊDpHYTb CÓđ. CM. OTHÈDTHBATb 

0T/HDấTE, OToO/Ipá†TE (ð) bóc (tước)... ra; 
(pøamo) xé (bứt)... ra 

OTIOHTE C0đ. (KOHW1mb ÒOuwnp) vắt sữa 
xong 

0T10XHoBéHHe c. ycm. (sự) nghỉ ngơi 

0TJIOXHÝTb C06. CM. OT/bIXáTb 

0TJYVỐäCHTE C06. CM. HYỐáCHMTE Ì 

0TIYyBáTbCñW #đc0öø. |. thở phì phì (phì 
phò, hồng hộc); 2.432. (34 Ko/0-H., 
wwno-ñ.) è cổ ra gánh lấy trách nhiệm; 
MH€ IDHXÓTHTC1 ~ 3a BCex tôi phải è 
cổ ra gánh lấy trách nhiệm cho mọi 
người | 

OTJIÝMATE cöđ. pa322. đổi ý, thay đổi ý 
kiến 

oTÿiunHa 2. Ì. lỗ thông hơi; 2. nepen. 
lối thoát, niềm an ủi 

OTJÝÿIIHMK 3. CM. OTJVLIHHA Ì 

ÓTNBIX 4. (sự) nghỉ ngơi, tính dưỡng, 
nghỉ; no ~a nhà nghỉ, nhà an dưỡng; 
HYy%/JáTbcã B ~e cần được nghỉ ngơi 
(nh dưỡng); croärb Ha ~e đóng quân 
lại nghỉ; npápo Ha ~ quyền được nghỉ 
ngơi; * Õe3 ~a liên tục, liền tù tì; ne 
I8BáTb KOMV-I. HH ~Y, HH CDÓKY 
không để cho ai được yên 

0TJBIXắTb, OTHIOXHYTb nghỉ ngơi, tính 
dưỡng, nghỉ, (Òe1-m› KODOMKHU 
nepepois) nghỉ tay, nghỉ chân; nghỉ xả 
hơi, xả hơi (?43e.); (na Kypopme) an 
dưỡng, nh dưỡng, nghỉ mát; saM HáñO 

_OTIOXHýÿTb anh cần phải nghỉ ngơi 
(nh dưỡng);  ~ nymóă tĩnh dưỡng 
tâm thần (tinh thần), để cho đầu óc 
được thoải mái, tính tâm 

0T1bIXáIOIHĂ . người nghỉ 

0TbHHáTbECS C0đ. thở lại hơi, lấy hơi 

oTÉK x (chứng) phù, thũng, nề, phù 
thũng: ~ nễrknx phù phổi; ~n non 
r1a3áMn húp mắt, quầng mắt húp lên 

0T€KắTb, OTéwb |. phù (sưng, húp, sưng 
húp) lên; (weweme) tê (dại) đi; 2. (o 
cøewe) nhỏ giọt, nhỏ nến 

oTŠJ 1. (sự) đẻ, sinh đẻ (của bò, hươu, 
nai...) 

0T€/IHTECW C0đ. CM. T€JIHTbCñ 

0Tế.IE 1. hotel, ôten, khách sạn 

0T€H.I€HHWe€ c. (Sự) sưởi ấm 

0Ten/IWT€/IbH||bllfi n2. (để) sưởi ấm, 
làm ấm, giữ nhiệt; ~6Ie npw6ópki khí 
Cụ SưƯởi ấm 

0T€IUIHTb CO6. CM. OT€ILIfÍTb 

0T€IHITb, OT€IUIHTb () sưởi ấm, làm 
ấm, che ấm, phủ ấm, giữ nhiệt 


or||lén . l. người cha, người bố, thân 
phụ, ông thân sinh, cha, bố, ba, thầy, 
bọ, tía; 2. w.: ~LgBI (npeòkw) ông cha, 
cha ông, tổ tiên; Háit ~ngI ông cha 
(cha ông, tổ tiên) chúng ta; 3. 0øepen. 
(DOÒOHđWđ/1bHUK, — OCHO68OHO/O2ICHMK) 
người cha, ông tổ, người sáng lập; 
Á.(HDMH HA36GHMW IHỊ ÒVXO8HO2O 
36aHug) cha; 5Š. HDOCH. MH.: ~HHI 
KDÉCTHHI€, ~HbI yTOJIÓÔBHOI Má(bwH bọn 
trùm mafia hình sự, các “bố già” của 
xã hội đen : 

oTréqecK||lHf mm (của) người cha, 
người bố, thân phụ; (maKoử, KaK y 
omua) như cha đối với con; ~ax nácka 
sự âu yếm của người cha; ~as 3aØóTa O 
KÓM-1r. săn sóc ai như cha đối với con 

0TÉ4€CTB€HH||bIli z2. (thuộc về, của) 
nước nhà, đất nước, tổ quốc, nước; ~as 
HaýKa (nên) khoa học nước nhà; 
TOBáPbI ~OTO IpOH3BÓTCTBa hàng nội 
hoá, hàng sản xuất trong nước; ^* 
Benikaa OréqecrBeHHas Boliná Chiến 
tranh Vệ quốc (Giữ nước) vĩ đại 

oréwecTrpo c. Tổ quốc, tổ quốc 

OTÊWHOCTEb 2C. CA. OTỂK 

OTEq4HHĂ 77⁄2 l.(thuộc về) phù, 
thũng; 2. (onzyxu/) sưng phù, sưng 
húp, phù lên 

OTÉWb CÓđ. CM. OT€KäTb 

OT2KáTb CÓđ. CM. OT2KHMấTb 

OTXHBáTb, OTXKñTb Ì.sống hết đời, 
sống lâu, hưởng thọ, thọ; 2. nepem. lui 
về đĩ vãng, biến mất; 
3.(ycmapesưmp) lỗi thời, hết thời, 
quá thời, không hợp thời ị 

0T%HBInHĂ z7. l. sống hết đời rồi; 
2. (ycmapenoiu) lỗi thời, hết thời, quá 
thời, không hợp thời 

ÓTKHMT 1. 7mex. (sự) ủ (nhiệt luyện) 

0T2KHTäắTb, OT2KÉd4b (8) mex. ủ 

OT2KHM 1. (SỰ) vắt, ép 

0T›KHMáTb, OT3KáTb (Ö) vắt, ép; ~ Õe/Ibẽ 
vắt quần áo ướt; ~ BÓny H3 qeró-/I. vắt 
(ép) cái gì để lấy nước, vắt nước ở cái 
gì ra; ~ WTÓ-1. 1ócyxa vắt khô cái gì, 
vắt cái gì thật khô 

OT2XWTb CO6. CA. OTKHBäTb 

OT3B€HÉTb cØđ. reo (ngân, rung, điểm) 
vang 

0T3BOH||úTb coø. l. (B) (ø uacax) điểm, 
đánh; 2. (nepecmarmp 3øonwump) đánh 
(rung) chuông xong; (oø wzcax) điểm 
XOng; * ~HI H € KOJIOKÓJIBHH 1OJIÓl * 
đánh trống bỏ dùi 

ÓT3BYK 1. Ì. tiếng vang, tiếng vọng, âm 
hưởng hồi âm;  (ÒoHOCSulca 
⁄3ÒaneKa 3øyK) tiếng đồng vọng (ngân 
xa, vang Xa); 2./12D€H. (OH6€HmHO€ 


„y8cmso) tiếng đồng vọng, tình cảm 
đáp lại; (omkzu£) hồi âm, (sự) hưởng 
ứng; 3. nep€H. (OmDa24C€HUG, 
C€ÒCcmeue wezo-n.) âm hưởng, tiếng 
vang, dư âm, dư ba, dư vang; ~H 
npómnoro dư âm (âm hướng, dư ba) 
của thời quá khứ _ 

OT3BydäTb cöđ. hết reo vang (ngân 
vang, kêu vang) 

OT3BÝHHBATEb, OT3BVWMTb phát ngôn 

OT3BÝHHTE CÓđ. C1. OT3BVHHBATE 

0T30BH3M 1. cm. chủ trương (chính 
sách) triệu hồi 

ÚT3bIB 1. Ì. (wzenue) ý kiến, nhận xét, 
ý kiến nhận xét; (peyenzz) (bài, lời) 


bình phẩm, phê bình; KHúra ñonyqHa . 


ỐnaronpH#THH€ ~bI cuốn sách được 
nhận xét tốt; 2.øoem. đáp hiệu, mật 
khẩu 

OT3BIB 4. (SỰ) rút về, gọi về, triệu về, 
triệu hồi; (ðenmmama) (sự) bãi miễn; ~ 
noc1á triệu hồi đại sứ, rút (gọi, triệu) 
đại sứ về 

OT3bIBäTE Ï, OTO3BáTb (Ö) Ì. gọi... đi, 
ØỌI... FA; ~ KOTÓ-JI. B CTÓDOHY BỌI ải ra 
một chỗ (một bên); 2.(c KaK0o20-n. 
nocma) rút (gọi, triệu)... về, triệu hồi; ~ 
neniyTára bãi miễn dân biểu; ~ nocná 

triệu hồi đại sứ, rút (gọi, triệu) đại sứ 

về ạẠOl 

OT3bIBäTb ÏÍ m„ecosd. (Ï) pa32. (uM€rmp 
HDu6Kyc) CÓ VỊ, có dư vị 

0T3bIB||áTbC1, OTO3BäTbCf 
l.(omknwKampcs) đáp lại, hưởng 
Ứng; HHKTÓ He OTo3Báncs không ai 
đáp lại (hưởng ứng) cả; 2.(o l7) 
(@bICKA3bi6@Hb C60OC MH€CHW€) CÓ Ý 
kiến, nhận xét, bình phẩm; xopoIuó ~ 
-0 KÓM-H. có ý kiến (nhận xét, bình 
phẩm) tốt về ai; KaK OH O HỀM 
~ácrca? anh ta nhận xét (có ý kiến) 
về nó thế nào? 3.(ma ï7') 
(ompa2camocs) phản ánh, ảnh hưởng 
đến 

0T3bIBH||Óli npwu2. òun. (để) triệu hồi, rút 
vỀ, gọi VỀ, triệu về; ~áø rpáMoTa thư 
triệu hồi, triệu hồi thư; ~ aKKp€HTlB 
2. thư tín dụng có thể huỷ ngang 

0T3bIBHHBO ⁄#đpeu. (một cách) vị tha, từ 
bị, tốt bụng 

0T3bIBuWBocrb 2. (lòng, tính) vị tha, từ 
bị, hay giúp người; lòng tốt; từ tâm 

OT3HIBHHB||HĂ Ø22¡. 1. vị tha, từ bị, tốt 
bụng, hay giúp người, giàu lòng trắc 
ẩn, từ tâm, ân cần; ~ qe7OBéK người vị 
tha (từ bị, tốt bụng); 2. (2cueo 
D€đ2MDVIOMMlH Ha wmo-n.) nhạy cảm, 
dễ cảm; ~a1 aynwTópns cử tọa nhạy 
cảm 
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0THT . €ò. Viêm tai 


OTK „x  (OTHẾI  T€XHWH€CKOTO 
KoHTpóns) phòng kiểm tra kỹ thuật, 
phòng nghiệm thu 


oTKá3 . (sự) từ chối, chối từ, khước từ, 
cự tuyệt; ~ B npócbốc từ chối lời yêu 
cầu; noJIyqúTb ~ bị từ chối (chối từ, 
khước từ, cự tuyệt); He 3HaTb HH B HIỂM 
~a muốn gì được nấy; ©' nÉĂCTBOBATb, 
paØóTarb 6e3 ~a hoạt động tốt, chạy 
không ngừng; no ~a chật ních, đây ắp, 
đầy tràn, đây ăm ắp _ 

0TKA3á4Tb(C#) CÓ6. CM. OTK43BIBATb(C8) 

0TKA3HHK . Ì. (6 đòi/3Ò€ 13 CHDđHbI) 
người bị từ chối đơn xin xuất ngoại; 
2.(mom, KIHO OIKA3bl6qefcd 0m 
C1y2/CÔbi 6đ  6OODY2CỔHHbĐIX CHIAX 
CmpaHmoi) người từ chối nhập ngũ; 3. 
(peØðHOK, O1 KOIMODO2O OTNKđ3đ1MCb 
poòumezu) đứa trẻ (trẻ sơ sinh) bị bố 
me từ bỏ | 

0TK43H||6li ø.: ~bi€e nÈTH những đứa 
trẻ (trẻ sơ sinh) bị bố mẹ từ bỏ 

OTKá3bIBATbE, OTKA3áTb l.(/ƒ B Ï7) từ 
chối, chối từ, khước từ, cự tuyệt, không 
đồng ý, không chịu; ~ KOMÝ-I. B 
nóMonn từ chối giúp đỡ al; ~ KOMÿ-H. 
B 1€Hbräx từ chối không cho ai mượn 
tiền (không giúp tiền cho ai); 2. (7ƒ B 
TD) Qawame we2o-n.) tước mất, không 
ban (không phú) cho; ~ ceÕØé B cáMOM 
H€OỐXOTHMOM nhịn những cái cần thiết 
nhất, nhịn ăn nhịn mặc; He ~ ceÕ€ HH B 
qẽM tha hồ ăn tiêu, tiêu xài thả cửa, 
chẳng phải nhịn một thứ gì cả; 3. (J B 
T (ne npu3Hasamp) không công nhận, 
không thừa nhận; eMý H€/Ib31 OTKA34TE 
B Ta1ảHTe không thể không công nhận 
là nó có tài, phải thừa nhận là nó có tài; 
4. pa2¿. (nepecma6amb ÒeúCm606amb) 
dừng, ngừng chạy, ngừng hoạt động; 
MOTÓp OTKa3án động cơ ngừng chạy; 
©* H€ OTKa3Í(T€) B JIIOỐÊ3HOCTH... Xin 
làm ơm.., nhờ anh/chị làm ơm...; 
OTKA34Tb OT IÓMa KOMý-JI. cấm cửa ai 

0TKäñ3bIBATbCW, OTKA38Tbcxa Ì. (oT Ð, + 
wuHQÙ.) (H€ CO21đM4đmbCf8 Ha wo-n.) từ 
chối, chối từ, không đồng ý, không 
chịu; (no KaKwM-I. npeÒ10zowm) cáo, 
kiếu; ~ OT IOẺ3NKM, ~ ÉXaTb từ chối đi; 
2.(O0T P) (me HDUHHMđHb NHO-H., 
Omseepzam) từ chối, chối từ, khước từ, 
cự tuyệt, bác bỏ, bác; ~ 0T CBOWX IIpAB 
khước từ (từ chối) những quyền của 
mình 3.(or P) (ompeKambcd Om 
Ko20-ñ.) từ, từ bỏ; 4. (ơr P, + mu.) (He 
HDU3Hđ6đ7mb cøouw) chối, không nhận; 
~ ƠOT CBOHX C1oB chối (chối phăng, 
chối bay) những lời đã nói ra; ~ OT 


OTK 


CBOHX IIDC2KHHX IOKa34HHĐ phản cung: 
~ ƠT CBO€“ HónHnwcH chối (không 
nhận) chữ ký của mình; 5.(or ?P) 
(omcmynampcs om wezo-n.) từ bỏ, từ; 
~ OT CBOúX VÕ©€%/IHHÏ từ bỏ chính 
kiến (niềm tin) của mình; ~ or 
ñÓIXHOCTH từ chức, từ nhiệm; 
6. (neDecma6ambp Ò€UC?n606đ?77b, 
HOGMHO6đmpcø) ngừng, không chịu, 
không tuân theo; (ø „exawwu3e) dừng, 
bị hỏng, hỏng hóc, ngừng hoạt động; 
` H€ OTKAXSýCb, H€ OTKA3áI1cđ bi (+ 
u@.) sẵn sàng, vui lòng; He OTKa3%XýCb 
BBIIWTb qấHIKy dáã tôi sắn sàng (vui 
lòng) uống một tách trà 

OTKAIHBATP Ï OTKOIỚTE (Ö) 
(ompy6amb) ghè, ghè (đập vỡ, tách) ra; 
OTKOIÓTb KyCÓK cáxapy ghè (đập vỡ) 
ra một cục đường 

OTKẢIHBATE lÍ, OTKOHỚTbE (Ö) 
(Omuunuueamo) tháo (cởi)... ra, làm... 
tuỘt ra; OTKO/IỚTb ỐaHT tháo (cởi) nơ ra, 
làm nút thắt tuột ra 

0TKá.IbIBATECØ Ï, OTKOJIÓTbca tách ra, 
TỜI f4; !1D€H. m24c. rời bỏ, phân liệt, 
tách biệt 

0TKáJIbiBaTbcw ÏÍ, OTKOIÓTbCũ (O2 ÈM- 
J1. HDuKOnomo) (bị) tháo ra, cỜi ra, 
tUột ra; ỐaHT OTKO/IÓIC1 nơ (nút thắt) 
bị tháo ra, nút thắt (nơ) tuột ra 

0OTKáIIBIBaHBe c. (sự) đào lên, bới lên; 
(mpynoø) (sự) khai quật 

OTKắIIEIBATb, OTKOIäTb (Ö) 1. đào (bới, 
moi, quật)... lên, đào, bới, quật, khai 
quật; 2. øepen. pa2z. moi, tìm, moi ra, 
tìm thấy, tìm được; rñe€ BH #rO 
_0TKonánw? anh moi (tìm được) cái ấy ở 
đâu ra thế? | 

0TK4DM.IHBAHH© C. CM. OTKÓDM 


_0TKäDMLIHBATE, OTKODMHTb VÕ béo, 


nuôi thúc, nuôi béo; ~ csHHbIO Ha y6Óli 
vỗ béo (nuôi thúc) con lợn để làm thịt 
O0TKấT 4. Ì.(opyðwø) (sự) giật lui, giật 
lùi, giật; 2. pazz. (tiền) lại quả 
0OTKATHTEb(C#) C06. CM. OTKäTbIEATb(Cã) 
OTKäTKA 2. ZODH. (SỰ) tải quặng ra, tải 
khoáng ra, vận xuất bằng goòng 
OTKáTMHK 1. Z00H. thợ tải quặng (tải 
khoáng, đẩy goòng) 
0TKÁTBIBATb, OTKATHTb (Ö) lăn... đi; (6 
cmopony) lăn... ra một bên; (yzonp) tải 
(chở, xe)... đi, vận xuất... bằng goòng; 
OTKATHTb ỐpeBHÓ lăn súc gỗ đi 
0TKáTBIBATbCS, OTKaTWTbc4 1. lăn đi; (ø 
cmopony) lăn ra một bên; (o6 opyờwnu) 
giật lui, giật lùi, giật, (H4 KOHbKax) 
trượt đi; 2. (o øoane) quật Ìul; !e0eH. (o 
8owckax) bỗ chạy, tháo chạy, rút lui 
OTEAHÁTE CÓđ. CM. OTKáNWBATE 


OTK 


0OTKáHB4TE, OTKaWáTb (B) 
l.(wmacocom) bơm (hú0... ra; 2.: 
OTKAHäTE YVTÓIUI€HHHKA XÓC nưỚC ra 
(làm hô hấp nhân tạo, hồi sinh) cho 
người bị đuối 

OTKAHHÝTbCH c0ø. đưa sang một bên, 
lệch đi; (o wexoøeee) ngả người, 
nghiêng người, chúi người 

OTKÁIIH/IHBATECH, OTKáHLISTbCS khạc 
ra, khạc; (n06eDeÒ m€M KAK 2060DMPb, 
nem) đặng hắng, đằng hắng, e hèm 

OTKáđIH./ISTbECH C0đ. C1. OTKÁHIIHB8TbCS 

OTKHnH||ÓNW mu: có thể lật lên hạ 
xuống, lật gấp được, kiểu bản lề; ~óe 
MÉCTO, ~Ó€ CHHIHb€ (6 /?2đ/HD€ 1 TH 
n.) ghê phụ; ~ 6opr thành xe có bản lề 
(lật gấp được) 

OTKHHHIBATĐ, OTKHHYVTE (Ö) l1. 
(omốpacbøeame) ném (quẳng, vứt, 
liệng, quăng, hắt, hất)... đi; nepen. vứt 
bỏ, khắc phục; TonqóK OTKHHVJI €TỎ 
Ha3án cái đấy giật bắn người nó đi (hất 
người nÓ ra Sau); OTKWHb BC€ CBOH 
COMH€HHx cậu hãy vứt bỏ mọi điều 
nghi ngờ đi, đừng nghi ngờ gì nữa; 
2.(omkpoiezmp) lật... lên, mở... ra; 
OTKHHYTE KDHIIKY pO5ðIS mở nắp 
dương cầm, lật nắp đàn đương cầm lên; 
~ ỐOpT rpy3oBHkKáa lật (mở) thành xe 
vận tải ra; 3.0432. (34cma@b 
Orncmynwmno) đánh Iuti, quật lùi, hất 

0OTKH/JBIBATbCĂ, OTKHHVTbCã 1. 
(Omkpbieamocs) bật (mở tung) ra; 2. 
(yo6uiueM) ngả người, ngửa người 
ra sau 

OTKHHYTb(C#) COđ. CM. OTKH/BIBATb(C3) 

0TK.IánbIBAaHRe c. Ì. (sự) để ra một bên, 
dành dụm; 2.(ocpouwsøanue) (sự) 
hoãn lại, trì hoãn 

OTK.I4NBIBATE, OTIOKHTE (ở) Ì.(6 
cmopony) để... ra một bên, để... sang 
bên cạnh, để riêng... ra; (øpo 3anac) 
để dành, dành dụm, dành; ~ néHbrn 
dành tiền, để dành (dành dụm) tiền; 
2.(Omcpouwsamp) hoãn... lại, trì 
hoãn, hoãn; ~ napTmio 72x. hoãn 
một vấn cờ; '* ~ wTó-I. B HÓITHĨi 
mnK xếp xó (bỏ xó, ngâm tôm, trì 
hoấnmãi)cápg 

0TK/IñHWTbCS Ccöđ. yểm. bái biệt, cáo 
biệt, từ biệt, cáo từ 

0TK,/IÉHBATbE, OTKIÉHTb (ÖB) bóc... ra, 
bóc; ~ ápKy bóc tem 

OTK/IÉẾMHBATbCW, OTKIÉHTbc1 (bị) bong 
ra, tróc ra, bóc ra _ 

OTK,IÉHTE(C#) COđ. CM. OTKIÉHBATbB(C3) 

ÓTKIHK . 1.(om6em) (lời đáp lại; 
(omsøw£, 2xo) tiếng vang, âm hưởng, 
tiếng vọng, hồi âm; øepen. tình cảm 
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đáp lại, hồi âm, tiếng vang, (sự) hưởng 
ứng, phản ứng; (couyecmøwue) (sự) 
thông cảm, đồng cảm; 2. OØbIKH. MH.: 
~H (om3bi6b¡) (lời, bài) nhận xét, bình 
phẩm, phê phán, bình luận; ~m B 
neuarw những lời bình phẩm (bài bình 
luận) trên báo chí; ~wn Ha craTero nhận 
xét (bình phẩm) bài báo 

OTKJIHKSTbCH, OTKIHKHYTbCS (Ha Ö) 
1. đáp lại, đối đáp, trả lời, hồi âm; oHá 
H€ OTKJIHKHYyIacb chị ấy không hồi 
âm (không trả lời, không đáp lại); 2. 
(O6eqđmb KaKuM-1. Oốpa30) hưởng 
ứng, phản ứng, đáp lại; OTK/IIKHYTbC# 
Ha coỐØnirne phản ứng trước một sự 
kiện; 3. (O7!HOCHIHbC# COWV6CHISGHHO 
K 4ey-.) hưởng ứng, đáp ứng; Ha 
4TY IpÓCbỐY OTKJIWKHY/IHCb BCe mọi 
người đều hưởng ứng (đáp ứng) yêu 
cầu ấy 

OTKUIHKHYTbC# CÓđ. €1. OTKJIHKáTbECS 

0TK/IOH€HH© c. Ì. (ø cmopony) (sự, độ) 
lệch, chênh lệch, nghiêng lệch, sai 
lệch; ~ cTpénKH BecÓp độ lệch (sai 
lệch, chênh lệch) của kim cân; 2. øz. 
(sự, độ) lệch; warHhTHoe ~ sự lệch từ; 


Bepo#THoe ~ độ lệch (sai số) cái nhiên; 


3. (npeòÒno2ceHt u m. nn.) (sự) từ chối, 
chối từ, khước từ, bác bỏ, cự tuyệt; ~ 
xonáTalcrBa từ chối lời yêu cầu, bác 
đơn; 4. (O71!CH/TUICHU€ Of €2O-1.) (Sự) 
sa! lệch, đi chệch, đi sai, lệch lạc; ~ or 
TẾMBI lạc đỂ; ~ OT HÓpMBI Sai tiêu 
chuẩn, không đúng tiêu chí, không đạt 
mức 

0TKIOHHTE(C#) C0đ. C1. OTKIOHÍTE(C8) 

OTKJIOHWHTb, OTKIOHHFfb (B) l.(6ø 
cmopowy) làm lệch (chệch, trệch, 
chênh, nghiêng, chênh lệch, nghiêng 
lệch, sai lệch); 2. (reÒnO2/C€HU€ HT. 
n.) từ chối, chối từ, khước từ, bác bỏ, 
cự tuyệt, bác 

OTKJIOHfTbCM, OTKIOHúTbECS 1.(bị) 
lệch, chệch, trệch, chênh, nghiêng, 
chênh lệch, nghiêng lệch, sai lệch; 
CTPCIIKA B€CÓB OTKJIOHHIACb BHpáBO 
kim cân bị lệch (chệch, trệch, nghiêng) 
về bên phải; 2. (0n HanDđ61GHW8 U H. 
r.) đi lệch (chệch, trệch, lạc, sai), (bị) 
lệch lạc; KopáÕnb OTKIOHHICSH OT 


B3ãTo0rO Kýpca (tàu thuỷ chạy trệch - 


(chệch sa) hướng đã định; 


OTKIOHWTbCãä OT TẾMbI lạc đề, đi ra - 


ngoài đề 
OTK/IĐOHäTb, OTKIIOdÉTb (Ö) ngắt, cắt, 
tắt, cúp | 
OTK/JIIOáTbCW, OTKJIOdnäTrbca (bị) ngắt, 
cắt, tắt, cúp, ngừng hoạt động 


OTK/IOHHTE(C#) Cođ. CM. 
OTKJIIOHáTE(C8) 

OTKOBBIDHBATb, OTKOBBIDäTb (Z) Cạy 
(khêu, khểu, gảy)... ra 

0TKOBBIDITE C0đ. CM. OTKOBbIDHBATE 

OTKO03bIDWTE c0. (7) pa2c. chào, đưa 
tay chào (kiểu nhà binh) 

OTKO/IOTHTE C0đ. (B) 0432. (H3Ốwfmb) 
đánh đập, đánh, đập, đấm, nện, 
choảng, dần, ghè, ục, thụi, giã, giọt, 
khiển 

0TKOJIÓTk(C(ng) Ï HH cøø  — cm. 
OTKäBIBaTb(c3) L, lĨ 


OTKOM8HJIHDOBắáTE CO8. CM. 
OTKOMAH/HDÓBBIBATE 

OTKOMAH/IHDÓBBIBATE, 
OTKOMAaHIMpOBáTE (Ö) phái... đi, biệt 
phái, đặc phái 


0OTKOHắTb  CÓđ. C1. OTKảIbIBATb 

0OTKÓDM . c.-x. (Sự) vỗ béo, nuôi thúc, 
nuôi béo 

OTKODMHTb C0đ. C1. OTKäDMJIMBATb 

0TKÓDM.I€HHhIR #z7¿¡. béo tốt, đẫy đà, 
mập mạp, béo múp, béo ú, béo quay, 
phì nộn 

orkóc +. dốc, độ dốc, độ nghiêng, sườn 
dốc, mái đốc, ta-luy; '* HYCTHTb HÓ€371 
non ~ làm xe lửa trật bánh, làm xe lửa 
trật đường ray | 

0TKD€HHT€JIbHBIĂ 7721.: ~ Ta1ÓH phiếu 
xoá sổ, giấy rút tên khỏi sổ 


0TKp€IHTL(C1) cog. CM. 
OTKP€ILISTk(C3) 
OTKPp€HIäTb, OTKpenireb (ð) l.gỡ 


(tháo, tách, cởi)... ra; 2. (CwwMđmp c 
yuẽma) xoá tên (rút tên, gạch tên)... 
khỏi sổ, xoá sổ 

OTKD€H.IñTbC1, oTKpenirec4 Ì. (bị) gỡ 
ra tháo ra, tách ra, cởi ra; 2. 
(CHuwamecs c yuẽma) xoá sổ, xoá (rút, 
gạch) tên mình 

0oTKpoBéHBe ‹c. Ìl. (điều) phát lộ, phát 
hiện tiết lậu; 2. (cnocoØ6nocmu 
HDOHUHKHO6GHUI 6 CVM(HOCmp) khải 
huyền, thiên khải, thần khải, linh báo, 
mách bảo, linh cảm, linh tính; 
ØoxxécTrBeHHoe ~ thiên khải, thần khải 

0OTKDOBÉHHHMATE #€C0đ. (C T) pa32. cỞi 
mở tấm lòng, thổ lộ tâm can, đốc bầu 
tâm sự, nói toạc (nói trắng) ra 

0OTKPOBéHHO 4pew. (một cách) cởi mở, 
bộc trực, thắng thắn, chân thành, thành 
thật, thành thực; ~ rosopá nói thẳng ra 
(trắng ra, thành thật) 

0TKpOBCHHOCT||b 2c. Ì. (sự, tính) cởi 
mở, bộc trực, thẳng thắn, chân thành, 
thành thật, thành thực; 2.⁄.: ~m 
pa3e. (Hpu3Hanua) những điêu thú 
nhận 


0TKPOBé€HH||Eili HDU. 1, 
(wucmocepoewHoiz#) ) cời mở, bộc trực, 
thẳng thắn, chân thành, thành thật, 
thành thực; ~ qeoBéK người cởi mở 
(bộc trực, thẳng thắn)); ~oe Ipñ3HáHwe 
thú nhận thẳng thắn (thành thật); 
2. (HenpuKpbimpi2) công nhiên, công 
khai, rõ ràng, lộ liễu, ra mặt, không 


giấu giếm, không che đậy; ~oe 
npezpéHwe khinh bỉ ra mặt 
0OTKDYTHTb CÓđ. C1. OTKDÝHHBATE 
0OTKDÝMHBATb, OTKDYTHTE (B) 


(OmeuHwuøam) vặn (tháo)... ra 
OTKDbIBäJIKA 2C. 0232. dụng cụ mở đồ 
hộp | 
OTKDBIBấTb, OTKpHITb (B) l. mở, mở... 
ra, giở, khai mở, khai; ~ 1Bepb mở cửa; 
~ #UlIHK CTOIá rút ngăn kéo, kéo hộc 
bàn; ~ po¡b mở nắp dương cầm; ~ 
KacTpfOo mở xoong, giở (mở) vung: 
~por há miệng; OTKDpHITb IODÓTY mở 
đường, khai thông con đường; ~ 
TpaHiuy mở cửa biên giới; ~ 3ÓHTHK 
giương ô, chống ô lên, căng dù ra; ~ 
KHIIV gĐIỞ sách; 2. (OrIKVHODM6đ7mb) 
khui, mở, giỞ; OTKPBITb ỐYTbUIKY BHHä 
khui chai rượu vang: OTKpHITb ỐãÄHKy 
KoHcépBoB khui đồ hộp; OTKpHITb 
IaKT mở (Bi) cái gói; 
3. (yWD€2ICÒCHHCG, HDCÒHDIUUHHUHC 1 TH 
n.) khánh thành, khai trương, mở cửa; 
~ HÓBVI UuIKÓIy khánh thành trường 
mới; ~ HÓBEBIl Mara3ñH khai trương cửa 
hàng mới; ~ náM#THHK khánh thành 
đài ký niệm; 4.(cwwMamp wmo-n. 
noKDpbi6đ!o¿ee) mở (bỏ, dỡ, để hở, để 
lộ)... ra, cất... đi, cất; ~ nwmnó để lộ mặt 
Ta; ~ rónoBy bỏ mũ ra, để đầu trần; 
Š.0432. (660ÒW/b 6 Ò€Ucmeue) mÔ, 
mỠ... r3; ~ Kp4H mỞ VÒI nước, xả nước; 
mở máy nước (p43e.); Õ. (HaWwuHamp 
wmo-n.) bắt đầu, mở đầu, khai mạc, 
khởi sự; ~ coốpaHwe khai mạc hội 
nghị; ~ ce3ón mở đầu mùa, khai mạc 
mùa; ~ oróHb khai hoả, nổ súng, bắt 
đầu bắn; 1.(OCMAd6181MbĐ — Hệ 
3awtutqðHHbLw) để hở, để mở, bỗ ngỏ; ~ 
ánrn để hở sườn; röpoH OTKDHITHIĂ 
c Mópa thành phố bỏ ngỏ phía mặt 
biển; 8. (ma#”ny 1 m. n.) để lộ, làm lộ, 
bộc lộ, phát lộ, phơi bày; („axoòwn, 
đb612/1p) khám phá (phát hiện, phát 
minh, tìm) ra, tìm thấy; OTKpHTb 
HÓBV!O ILIaH€Ty khám phá (phát hiện, 
tìm) ra một hành tinh mới; OTKpEHITb 
H€ÙTb tìm thấy (phát hiện ra, khám 
phá ra) dầu mỏ; * ~ KOMÿ-7I. FJ43á Ha 
qTÓ-n. mở mắt cho ai (khai thị cho ai, 
làm cho ai sáng mắt ra) thấy cái gì, 
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vạch cho ai thấy rõ điều gì; ~ nýmy 
KoMý-I. cởi mở nỗi lòng (thổ lộ tâm 
tình, tâm sự) với ai; OTKpHITb CHẾT a) 
Øyxz. mở tài khoản (trương mục); Ø) 
cn"opm. mở tỷ số, mở đầu bàn thắng; ~ 
3€JIÊHYIO Ý/IHI[V KOMV-J, H€MV-JI. bật 
đèn xanh (thông đường) cho al, cho cái 
8Ì; ~ HÓBYIO CTDAHHH B HẾM-JI. mỞ ra 
một trang (trang sử) mới trong việc gì; 
~ AMCDpHKYV on. > nói chuyện bò 
trắng răng; OTKPpHITb KápTbi mở tung 
các quân bài của mình ra, nói toạc cho 
đối phương biết rõ ý định của mình 
0TKPpbIBá|ÌTbC1, OTKpBiTbc1 Ì. (bị) mở, 
mở ra; Ø9D€H.  (CHHOđMWfDbCf 
ÒOC/-VHHbiM) mỞ Tộng cửa, mở Ta; 
tqÊ€MOHá4H OTKDELICS vaÏl mỞ r4; 3ÓHTHK 
OTKDHIICä Ôô giương lên, dù căng ra; 
IB€PE OTKDBHIACb KJIIOHÓM Cửa mở 
bằng chìa khoá; oKHÓ OTKpBLIOCb Cửa 
số mở toang ra; 2. (10K43bi6đmbG1, 
npeòcmasamp ø3opy) hiện ra, lộ ra, tô 
Ta; HẾP€H HáMH OTKDELICE KDACHBHIĂ 
HN trước mắt chúng tôi hiện ra phong 
cảnh đẹp đế; 3. (CmaHOđwmpca 
HOHWẽMHbĐLM) lTỞ nên dễ - biểu; 
4. (CaHOGMPfbC3 14366CmHbĐiM) (được, 
bị) khám phá ra, phát hiện ra, phát 
minh ra, tìm ra, tìm thấy; Š. (oố 
UDG2ICÒGHt01X, HDCÒHDUMHIHUUUX HH. H.) 
(được) khánh thành, khai trương, mở 
cửa; (nawunamoc3) (được) bắt đầu, mở 
đầu, khai mạc, khởi sự; OTKpELICđ 
HÓBHừ TeäTp nhà hát mới đã khai 
trương (khánh thành mở cửa); 
OTKPBLIC# T€eaTpáTbHHĂ ce3óH đã bắt 
đầu (mở đầu, khai mạc) mùa sân khấu; 
6. (npu3Ha6ampca ø wẽw-n.) thổ lộ, bộc 
lộ; ~ BO BcÉM KOMÿ-I. thổ lộ mọi điều 
với al; 7.(o pane) (bị) loét ra, loét 
miệng; ©' y M€Hð” OTKDBLIHCE TJ1a3á tôi 
đã sáng mắt ra (đã mở mắt rồi, đã hiểu 


ra IỔI; ~IOTCS  II€DCH€KTHBBI, 
BO3MÓ3XHOCTH mở ra những triển vọng, 
những khả năng 


0TKpHIrne c. Ì. (sự) mở ra; mở đầu, bắt 
đầu, khai mạc; khánh thành, khai 
trương, mở cửa (C0. OTKDBIBáTb); 
2. (HayuHoe) phát minh, phát kiến, (sự) 
khám phá ra, phát hiện ra, tìm ra 

OTKDHITKA 2. bưu thiếp; (C đMÒOM 1 mm. 
n.) bưu ảnh 

0TEDHITO #4pew. (một cách) công nhiên, 
công khai ra mặt, ra miệng; 
(omxpoøenno) (một cách) cời mở, 
thẳng thắn, chân thành; rosopfTb ~ nói 
công khai (ra miệng) 

OTKpHIT||Hl m1 ]. (ÒOcmyHHbiiú 
ø3opy) lộ liễu, trống trải, quang đãng: 


OTK 


~a# MÉCTHOCTb địa điểm trống trải, địa 
thế lộ liễu; 2.(Òocmynmòiu  òna 
HanaòeHus) sơ hở, bị hở, hở cơ, hở 
hang, lộ liễu; ~sie ánrw những sườn 
sơ hở (bị hở, hở hang); 3. (Øe3 w„aseca, 
ñoKpbimus) không che đậy, không che, 
không đậy, trần; ~aa IUIaTÙOpMa toa 
hàng không mui, toa sàn không che; 
~a# MalIfũHa Ôtô mui trần, xe không 
mui 4.(oốwacẽHHbi) trần;  (c 
2IVỐOKMHM 6biD/30M — O r"ampe) hỗ, 
hở lưng, hở cổ; 5.(ÒocmynHuii òna 
6cex) công khai, ai cũng dự được; ~ 
Cy7ÕHHIñ nponécc phiên toà xử công 
khai; Ó. („ckpenHuữử) cởi mở, thẳng 
thắn, thành thật, bộc trực, chân thành; 
~ B3r1.n cái nhìn thẳng thấn; 7. 
(H€CKDbl6đ@MbIM, 6H») công khai, 
công nhiên, rõ ràng, lộ liễu, không 
giấu giếm; 8§.zopu. lộ thiên; ~as 
pa3pa6órwa khai thác (khai mỏ) lộ 
thiên; 9. „ở. hở, mở, lộ; ~ nepenÓM 
(chỗ) gấy lòi xương, gấy hở; ‹* ~as 
páHa vết thương toe ra, vết thương hở; 
~oe Mópe biển khơi; ~oe nHcbMÓ a) 
(noumoøas Kkaprmnowka) bưu thiếp; 6) 
(nyÕnuKyeMo€ ø 2a3eme) thư ngỏ; ~oe 
T0/IOcoBáHwe biểu quyết công khai (giơ 
tay); HOH ~bIM HẺ€ỐOM (Ở) ngoài trời; ~ 
Bonpóc vấn đề còn để mở (chưa giải 
qUYẾt); OỐbWBHIMSTE COỐDpáHH€ ~BIM 
tuyên bố khai mạc hội nghị (hội nghị 
khai mạc) 

OTKDHITE(C#) CÓđ. CM. OTKDBIBäTB(C8) 

0TKÝýna Hapeu. Ì. øonp. từ đâu, từ nơi 
nào, từ chỗ nào; (⁄3 KđKO20 
#CnouHuka) do đâu; ~ pbi? anh từ đâu 
đến?; ~ Bbi (~ BbI 5TO) 3Háere? do đâu 
anh biết được điều ấy?; ~ ỐEI1O 3HaTb, 
To... nào hay..., nào ai biết được là...; 
~ ỐbLIO 3HATb, HTO /IÉJIO IDHM€T TâKÓÌi 
o6opóTr! nào hay (nào ai biết được là) 
sự việc lại ra thế!; 2. ornHoc. từ đấy, từ 
đó; TÓpOH, ~ OH HDHẺXaH, ÓH€Hb 
6Øónbmoðl thành phố mà từ đấy (từ đó) 
nó đến đây, thì rất lớn; ~ cnéjyer, 
qTo... do đấy (do đó) mà... 

OTKÝJA-JIHỐO, OTK/A4-HHỐYJb. đu. 
từ đâu đấy (đó), từ nơi nào đấy (đó) 

0TKý13-T0 #apeu. không biết (chẳng rõ) 
từ đâu, từ đâu đấy (đó) 

ÓTKYN 1. (ỡ. ~4) Ì. #cem. (quyền) trưng 
thuế; 2. (n6xama) tiền chuộc; * ÕpaTb 
q4TÓ-ñ. Ha ~ lộng hành (lạm dụng, làm 
vương làm tướng, mặc sức hoành hành) 

_ trong việc gì _ 

OTKYIáÁTbC1, OTKyIWTbcä 02522. đút tiền 
để được miễn..., lót tiền được tha... 
đấm mõm để thoát... | 


OTK 


OTKYHHTbCW CO6. CM. OTKYIIäTbC1 

0OTKÝIODHBATbE, OTKVHOpHTb (ð) khui, 
mở; ~ ỐYTBUIKV BHHá khui chai rượu 
vang; ~ ØóqKy khui thùng 

0TKVHODHTE CÓđ. CM. OTKÝIIODHBATE 

0TKYHUIHK . C7. quan trưng thuế 

0TKYCHTE CÓđ. CM. OTKÝCBIBATb 

OTKýCHIBATb, OTKyCñrb (ở, P) l.cắn 
đứt, cắn rời, cắn; orKycHTb XI1éÕa cắn 
bánh mì; 2. (K€u/aMu, kycawkaw) cắt 
(bấm) đứt, cắt (bấm) rời, cắt (bấm 
đứt)... ra 

0T.IaráTe/IbecTB||o c. (sự) trì hoấn, hoãn 
lại; HnẾIO H€ TẾpHHT ~a cÔng việc 
không thể trì hoãn, việc cấp bách (khẩn 
cấp); Ốe3 BCñKHX OTHaráTe7IbscTB không 
được chùng chình, ngay tức thì, ngay 
lập tức, ngày tức khắc, không lôi thôi 
gì cả 

OTJIATắTb, OTIO2KHTb Ì./. CO6. CA 
OTKJIánbIBATb 2; 2. () 2eon. trầm tích, 
trầm lắng, trầm đọng 

OTUJIMBIBATb, OTJIOMäTb, OTJIOMHTb () 
bẻ, bẻ... ra, bé (làm) gấy; OTIOMHTb 
KycÓK x"é6a bẻ một miếng bánh mì 

OTJIäMBIBSTECĂ, OTJIOMáTEC4, 
OTIOMHWTbCä bị bẻ ra (bẻ gãy, làm gãy) 

0T/I€KÁúTE CO6.: ~ C©€ÕÉ DÿKY, HÓFy nằm 
lâu tê tay, tê chân 

OT/I€2KTbCW COđ. CM. OT/IŠ3KHBATbEC1 

OT/IẺKHBATbĐCH, OTIGKATPCE 452. 
l. nằm nghỉ, nằm nghỉ lấy sức; 2. mz. 
HGCO68. (nepe2cwòamo) nằm đợi, nằm 
chờ, ẩn tránh 

OTUI€IHTb(C#) CÓđ. C. OTI€ILISTE(C8}) 

OTI€IUHITb, OTIenHTb (ð) bóc, gỡ, bóc 


(gỡ)... ra 
OTI€IIñTbC#, OT/I€IWTbC4 bong ra, tróc 
ra 


OT.UIÉT . (sự) bay đi, cất cánh; ~ nTHI 
Ha tOr chim bay đi phương nam; `* 
HOM CTOHT Ha ~e ngôi nhà đứng tách 
riêng ra khỏi Xóm; 3XHTb Ha ~e sống cô 
tịch, ở tách riêng khỏi xóm; ỐbiTb Ha 
~e Sắp ra đi; I€DPXáTb HTÓ-I. HA ~€ 
cầm cái gì riêng ra; 1€pXáTbCñ HA ~€ 
đứng riêng ra 

OTJI€TSTE, OTI€TCTb Ì.(y@mđmp) bay 
đi, cất cánh; øpeH. xa rời, biến mất; 
2. (yòansmoc8) bay — xa; 3. 
(omckaKusam) nảy (bật, bắn) ra; 
4. (Ofÿbl6aïnbCw, Hnaòamp) pa3¿. Dị 
đứt, rơi mất, đứt (rơi) ra; IýrOBHIA 
OTJIeTé/1a cúc áo bị đứt (rơi mất) 

OTJI€TÉTE COÓđ. CM. OTII€TấäTb 

0T/I||Éb €06.: ÿ M€Hñ ~€TJÓ OT CÉP/HaA 
tôi đã yên tâm (yên lòng) 

OT/IHB 1. Ì. triều (nước) rặc, (con) nước 
xuống, nước ròng, nước kiệt; 2. epen. 
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(cnaở) thoái trào, (sự) suy thoái, suy 
sụt; 3. (ommenok) sắc thái, (màu) óng 
ánh, lóng lánh, lấp lánh; miểIK € ~OM 
lụa óng mượt (óng ánh); BÓIOCbI C 
3OIOTHCTHM ~oM mái tóc óng ánh 
(lóng lánh, lấp lánh) vàng 

OTIHBắáTE, OTnHTb l.(ð, P) rót (đổ, 
chiết, chất)... ra; oT/1éÌïT€ H€MHÓTO MO- 
noká anh hay rót (đổ) cho một ít sữa; 
2.(B) (omkKauuøarmp) bơm (tất)... ra; 
OTIHTb BÓNY H3 TpIOMa bơm nước Ở 
hầm tàu ra; 3.(B) (w32Omoensm 
um»em) đúc, rót khuôn, đổ khuôn; 
4.mk. Hecoe. (T) (HM€eHb KAKOf-H. 
ommeno) Ống ánh, lóng lánh, lấp 
lánh, long lanh 

OTUJIHBấTbCWH, OTIHTBCH (7DWHUAMG7b 
KaKyIO-1. @®opMy) được thể hiện dưới 
đạng...; * OTOIBIOTCS BÓIKY OBÉHbH 
CIỂ3KH (?/⁄ OTOIBIOTCEH KÓHIK€ 
MEHIIKHHHL CñŠ3Kw) thằng mạnh ăn 
hiếp kẻ yếu nhất định sẽ bị trừng trị 

oT1úBKA 2C  mcx. l1.(sự) đúc, rót 
khuôn, đổ khuôn; 2. (zzðezue) đô (vật) 
đúc 


0TJI8HắTb, OTIHNHYTbE bong (tróc) ra 


OT.IHHHYTE CÓđ. CM. OTJIHIÁTE 

OTJIHTb CÓđ. C#. OTIHBáTb Í—3 

0TUIHTECf# CÓ. CM. OTINMBáTbCä 

0T/IHHấTE, OTJIHHHTE (8)  t. 
(Da3uambp) phân biệt; 2. (omwewamp 
Ha2paòoø#) tặng thưởng, tưởng thưởng, 
ban thưởng, thưởng; 3.zw. Hn€Co6. 
(xapakmep⁄3osamp) làm..khác với, 
làm. nổi bật lên; 4.ww. Hmecos. 
(HĐOd@lHWb OCOÕOẴ 6HUMaHu€) đặc 
biệt chú ý (quan tâm) 

OT/IHu||4TbCN, OTIHuHTPCSH Ì.7W. 
Hecoø. (or P) khác với, phân biệt với, 
không giống với tweM ~á€TCH... 
OT...?...khác với... như thế nào?, cái gì 
phân biệt giữa... với...?; 2.7m. Hecod. 
(1) (xapakmepu3oeamocs) có đặc tính 
(đặc điểm); He ~ yMÓM không thông 
minh lắm; He ~ ráKTroM không tế nhị 
lắm; 3. (@øÒezømbcs weM-.) trội (nổi 
bật, ưu tú, xuất sắc) hơn; ~ s ốðoio xuất 
sắc (nổi bật) trong chiến đấu; 4. pa3z. 
(Ò@đ3đHp wm0-I. 6bi3bi6đIO/ee) (ÁC 
quái, càn quấy, làm điều càn rỡ (quái 
gỞ) 

or.iũdH||e c. I. (sự, điểm, điều) phân 
biệt, khác nhau, khác biệt, dị biệt; đặc 
điểm; BHémiHwe ~ những điểm khác 
nhau bề ngoài; s ~ or qeró-n. khác với 
cái gì; 2.(3acnyza) công lao, công 
trạng, công; 3. (w22paỏa, opoen) tặng 
thưởng, huân chương, huy chương; 


ñHHIÓM € ~eM bằng tốt nghiệp hạng 
ưu; 3HaK ~# huân chương, huy chương 

OTJIHHHT€JIEH||btli 0u. đặc biệt, đặc 
trưng, để phân biệt; ~aø qepTá nét đặc 
biệt (đặc trưng); ~aw ocÓÕ€HHOCTb đặc 
điểm; ~kIe npúsHakn những dấu hiệu 
phân biệt; ~kIe orHH op. đèn hiệu 

OT/IHWHTE C06. CM. OTWdáTbE Ì, 2 

OT.IHHHTECS C06. C1. OTINdáTbC4 3, 4 

0T.IHHHH||K 22, ~HA 2. Ì. (y2iu1c3) 
học sinh/học trò/học viên ưu tú (xuất 
sắc); 2. (0 paØomHuKe út m. n.) người 
ưu tú (xuất sắc); ~ IDOH3BÓHCTBA 
người xuất sắc trong sản xuất 

O0TIHHHO ].⁄40/4. (OWG@Hb XODOM¿O) 
(một cách) rất tốt, rất giỏi, ưu tú, xuất 
sắc, tuyệt vời, tuyệt trần, tuyệt, cừ; 0H 
5To ~ 3HáeT nó biết rất rõ điều đó; ~ 
3HATb CBOÈ no rất thạo việc, rất thành 
thạo; ~ HecTrú crýØy làm công vụ 
(làm việc) rất tốt; 2. ø zmaw. cka2. thật 
rất tốt, thật là tuyệt; 3ecb MH€ ~ tôi Ở 
đây thật là tuyệt (thì thật rất tốt); 3. ø 
3HqU. CVHJ. C. H€CKI. (omuwemka) điểm 
ưu, điểm năm; HOIYdHTE ~ HO 
ncrópmn được điểm năm (điểm ưu) về 
môn Sử; C14TE BC€ 3K3ãM€HHI Ha ~ thi 
các môn đều được điểm năm (điểm ưu) 

OTUIHHH||BHE 7101. Ì. (O7TINMG10UuÚcg 
Om KOZO-., we2o-n.) khác với, khác 
hẳn, không giống: 2. (oweHb xopowu) 
rất tốt, rất giỏi, ưu tú, xuất sắc, tuyệt 
VỜI, tuyệt trần, tuyệt, cừ; ~aw mwrpá 
aKTểpoB diễn xuất tuyệt vời của các 
nghệ sĩ 

OT/ÓIHĂ ni. thoải, thoại thoái, hơi 
dốc _. 

0Tu16T0 #apeu. thoải, thoai thoải, hơi đốc 

0T/I6TOCTb 2c. (chỗ) đốc thoải 

oT1.1oénH||e c. (sự, chất, lớp) lắng, lắng 
đọng, tích đọng, trầm tích; * ~ co1éñ 
(những) tích đọng muối (/rong cơ thể); 
3KHpoBbhie ~x (những) tích tụ mỡ (frong 

_ Các mô) 

OTJIOKHTb CØđ. CM. OTKIáHBIBATb # 
OTJIATäTE. | 

OT/I0HÚÌi 7211.: ~ BODOTHHK CỔ bẻ, cổ 
TƠ-V€ 

0T/IOMấTH(C#), OTJIOMHTE(CH) COđ. CM. 
OTJIãMbBIBATE(C3) 

0T2IYHHTE C0đ. C1. JIYHHTb 2 

OT./IYHấTb, OTIYHHTb: ~ OT HẾPKBH TÚC 
phép thông công, tuyệt thông; ~ 
peöEHKa or rpyn cho đứa bé cai sữa 
mẹ (thôi bú) 

OT/IYdáTbCW, OTnyHfúTbca tạm vắng, đi 
vắng, vắng; ~ H3 nóMy vắng nhà, đi 
vắng; ~ Ha qac tạm vắng trong một giờ 


OTJIYWCHH€ c.: ~ OT HÉPKBH (Sự) tuyệt 
thông, rút phép thông công 

0TJIYWHTE(C#) CÓđ. CM. OTJIYHáTb(C8) 

oT/Iý4kK||a 2c. (sự) tạm vắng, đi vắng, 
vắng mặt; ỐbITb, HaXOHWTbC# B ~e tạm 
vắng, đi vắng, vắng; caMOBÓJIbHA1 ~ 
60H. tự ý vắng mặt, vắng mặt bất hợp 
pháp 

OTUIEIHHBATb #€C0đ. (OT P) pa32¿. trốn, 
tránh, trốn tránh, lẩn tránh, lảng tránh, 
thoái thác; ~ or pa6ðóTki trốn (tránh) 
việc, trốn tránh công việc; ~ OT 
3aHãTHÌi trốn học; cúp cua (?422.) 

OTMäJIHHBATPCSH, OTMOJHấTbCSA Øđ32. 
tảng lờ, lờ đi, lặng thính, im lặng, im 
tiếng 

0OTMÁTBIBATE, OTMOTäTb (B, P) tháo, 
tháo... r4; ~ MOTÓK IIẾpCTH tháo cuộn 
len 

0TMax||äTb €0đ. D4322. (DO): OH ~áJ] 
HÉẾCWTE KHJIOMẾTpOB anh ta đi một 
mạch (một lèo) mười cây số 

OTMäXHBATECSW, OTMaXHÝýTbcä Ì. (oT P) 
xua, đuổi, xua đuổi; 2. (06epzas 
wwo-j.) (khoát tay) gạt đi; 3. nepen. 
pa3z. gạt phăng, gạt đi, không muốn 
làm, khước từ; OTMaXHVTbCS1 OT 
pem€HHs ponpóca khước từ (gạt 
phăng) việc giải quyết vấn đề 

0OTMAXHÝTbC1 C0đ. CM. OTMáXHBäATbCS 

OTMáHHBATb, OTMOHHTb (B) thấm nước 
để bóc... ra, tầm nước để gỡ... ra 


0TM€?K©BáTb(C5) CO6. _CM. 
OTM€?KÉBbiBATL(C3) 
0TM€@XÈEBHIBATb, OTM€X€BATP (P) 


1. vạch ranh giới, phân giới hạn, phân 
giới, khoanh bờ; orM€2K€BáTb VHáCTOK 
vạch ranh giới khu đất; 2. 0epeu. phân 
rõ ranh giới, phân định giới hạn, tách... 
ra 

OTM€XXEBBIBATbCH, OTMC)KCBáTbCS (OT 


P) 1. (được) phân rõ ranh giới, phân - 


định giới hạn; ~ oT COCÉIHHX HAÿHHbIX 
nHcIHnnHH (được) phân rõ giới hạn 
với các bộ môn khoa học kế cận; 
2. nepeH. (ome7ampcs) tách biệt, tách 
ra, tách rời ~ OT BTODOCT€IẾHHHIX 
IpoØ1é tách ra (tách biệt) khỏi những 
vấn đề thứ yếu;  3.nepen. 
(nDeKpaiamp oØw¿eHue) đoạn tuyệt, 
cắt đứt, cắt đứt liên hệ (quan hệ); ~ or 
OIIHỐOdHHX MH€HHñ cắt đứt (đoạn 
tuyệt) với những ý kiến sai lầm 

ÓTMejIb 2C. bãi nông, bãi bồi, bãi; 
necuánas ~ bãi cát 

OTMÉHa 2. (sự) thủ tiêu, xoá bỏ, huỷ 
bỏ, bãi bỏ, phế bỏ, huỷ, bỏ; ~ 
Kp€HOCTHÓrO npäapa xoá bỏ chế độ 
nông nô; ~ HáCTHOĂ CÓỐCTB€HHOCTH 
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thủ tiêu (xoá bỏ) chế độ tư hữu; ~ 
npwKã3a huỷ bỏ mệnh lệnh; ~ 
npwroBÓpa huỷ bỏ bản án, bác bản án; 
~ cnekTräka bỏ buổi diễn 

0TM€HHMHIĂ #7. có thể thủ tiêu (xoá 
bỏ, huỷ bỏ, bãi bỏ, phế bỏ) được 

OTM€HHTb CÓđ. C1. OTM€HSTb 

OTMéHHO #22. (một cách) tuyệt trần, 
tuyệt vời, rất tỐt; ~ yTOCTHTb tiếp đãi 
tuyệt vời, đãi đằng hậu hĩ, hậu đãi 

0TMHHBHIĂ 011. (nD€60cxoHpi#) tuyệt 
trần, tuyệt VỜI, rất tỐt; 
(MCKIIOWumennpHbid) rất đặc biệt 

OTM€HfTb, OTM€HIHTb (Ö) thủ tiêu, xoá 
bỏ, huỷ bỏ, bãi bỏ, phế bỏ, huỷ, bỏ; ~ 
1ipwká3 huỷ bỏ mệnh lệnh; ~ npwroBóp 
huỷ bỏ bản án, bác bản án 

OTM€DÉTE CÓđ. CM. OTMHDáắTb 

OTMÉPHTE C0đ. C#. OTM€DSTb 

0OTM€DITb, OTMéPpHTb () đo, đo đạc, đo 
lường 

0TM€CTH C0. C1. OTM€TáTb 

oTMécTk||a 2c.: s ~y để báo thù (trả thù, 
rửa hận) 

0TM€TáTE, OTMeCTI (B) l.quét... đi, 
quét... vào một chỗ, quét... ra một bên; 
2. nepeu. gạt phăng, gạt bỏ, bác bỏ 

0OTMÉTHTE(C#) CÓđ. C1. OTM€HäTb(C1) 

0oTMéTK||a 2z. l.dấu, dấu hiệu; 2. 
(oweHka 3HaHuử) số điểm, điểm số, 
điểm; nonydirb xopómy!O ~y được 
điểm tốt; 3. 2eoò. độ cao 

0TM€WáTb, OTM€THTE (B) 1. làm (đánh, 
ghi) dấu; ~ HýKHBI€ M€CTá B KHHr€ 
đánh dấu những chỗ cần thiết trong 
sách; 2.(C 1p yuẽma) ghìị, ghì 
ChẾp; OTMẾTHTbE OTCÝTCTBVIOIHMX B 
cnúcKe ghỉ tên những người vắng mặt 
trong danh sách; 3. (oØ00aw‡amo 
Huwanw€e) ghi nhớ, để ý, lưu ý; 4. 
(yKđ3bI8amb Ha wmo-1.) nêu lên, nhận 
xét, vạch ra, chỉ rõ; ~ /IOCTÓHHCTBA H 
H€HOCTáTKH D€H€H3HDy€MOĂ pAỐOTHI 
nêu lên (vạch ra, chỉ rõ) những ưu 
điểm và nhược điểm của tác phẩm 
được nhận xét; 5. (yÒocmausamp 
HOX6đl1bi, Ha2paòbi) ghì công, khen 
thưởng, tặng thưởng, thưởng; ~ qsú-. 
n0cTaxéHwa ghỉ công (khen thưởng) 
những thành tích của ai 6. 
(npa3Ònosamb) kỷ niệm, làm lễ 

0TMeuáTbcd#, OTMéTHTbcä đăng ký, ghi 
tên 

0TMHMpáHMe c. l.(sự) chết dần, tiêu 
vong, mất đi; 2. 12DeH. (HCUØ3HO6ẴH,U€) 
(sự) biến mất 

OTMHDpắTb, OTM€p€Tb l. chết dần, chết; 
(oO KoHewHocmmx) teo, chết teo; (o 
pacmenuu) chết khô; 2. nepen. 


OTH 


(ucue3amp) tiêu vong, biến mất, mất 
đi; crápbIe oỐbIdaw ÓTMe€p/IH những tục 
lệ cũ đã biến mất 

0OTMOKấTb, OTMÓKHYTb l.(bị) ẩm, ẩm 
ưỚt; IÓpox OTMÓK thuốc súng bị ẩm; 
2. bong ra, tróc ra (vì đm ướt); MápKa 
OTMÓKJa con tem bong ra 

0TMÓKHYVTb C0. CM. OTMOKấTb 

0TMO/IHSTbECS C06. CM. OTMáJIHHBATbCS 

0TMODpðX€eHHHIH 0ø. 1. (bị) hỏng vì 
lạnh quá; 2.z⁄capz. (o wenoøeKe) hư 
hỏng, không ra gì, tôi tệ, súc sinh; 
(CyMaiueozuu) điên rồ 

OTMODÓ3HMTb cØđ. (B) bị... hỏng vì lạnh 
quá; ~ ceØé Hórm bị hỏng chân vì lạnh 
quá 

OTMOPÓ30K 1%. 2c4p2. đồ súc sinh (quái 
thai), tên hung đồ (tàn ác) _ 

OTMOTắTb C06. CM. OTMäTBIBATb 

OTMOHHTE C06. C1. OTM6HHBATb 

OTMbIBäHH© c. Í. (sự) rửa, gột, rửa sạch, 
tẩy sạch; 2. nepeH.: ~ nêHer (sự) rửa 
tiền 

0OTMBIBắTb, OTMHTb (Ö) Ì. rửa, gột, rửa 
sạch, tẩy sạch, gột sạch, gột rửa, tẩy 
TỬA; ~ DYKH TỬa tay; ~ Tp13b rửa sạch 
(gột sạch) chỗ bẩn; 2. nepeH.: ~ nÉHbTH 
rửa tiền 

OTMbIB||đTbCw, OTMBITbcd (được) rửa 
sạch tẩy sạch,  (CmHO68uWmbCn 
4I„CmbLM) trở nên sạch (sạch sẽ); HaTHO 
He ~áeTcm vết bẩn không tẩy sạch 
được, vết nhơ không rửa sạch được; 
kpácKa oTMBIIacb sơn đã được tẩy 
sạch; pÝKH OTMbLIHCb hai tay đã (trở 
nên) sạch sẽ 

OTMBIKÁTb, OTOMKHýTb (B) |. 0oCm. 
mỠ... ra; 2.: ~ IITbIK tháo (cất) lưỡi lê 

0OTMbIKắTbC#, OTOMKHÝTbCS #pOcm. (bị) 
mở ra, bật nắp 

OTMBITb(Cðñ) COđ. CM. OTMBIBäTbB(Cð) - 

0OTMHIWKA 2c. móc sắt mở khoá - 

0TMWKáTb, OTMfKHYTb mềm ra 

0OTMIñKHÝTEb C06. CM. ƠTMWKáTb 

0TH€KHB||aATbc1 #„ecoø. pa2¿. thoái thác, 
khước từ, từ chối chối từ; (me 
CO2Iđiwamocs) không đông ý, phản 
đối; He ~alca đừng viện cớ thoái thác 
nữal 

OTH€CTH C06. CM. OTHOCHTb 

0OTH€CTHCb C0đ. CM. OTHOCWTbC1 4 

OTHHMáTb, OTHäTb (Ö) l.lấy (cướp, 
tước)... đi, chiếm (đoạt) lấy, tước 
(chiếm, cướp) đoạt; npen. tước mất; 
OTHITb ÿ KOTÓ-JI. IÉHbrH Cướp (đoạt) 
tiền của ai; OTHñTb ÿ KOTÓ-II. HA/IÉ2KNY 
tước mất nim hy vọng của ai; 
2. (gD€MH, 2HẴpZHIO t m. n.) làm mất, 
làm tốn; 4 He xouý ~ ÿ BaC MHÓTO 


OTH 


BpDéM€HH tôi không muốn làm mất 
nhiều thì giờ của anh; paðóTa OTH41á 
MHÓTO CHJI công việc làm mất nhiều 
sức lực; 3. (yốwpam) cất (lấy)... đi; 
4.pa3¿. (qwnymuposamp) cắt (cưa) 
cụt, cắt bỏ; 5. p4z2. (đbigwmamb) trừ 
đi; © oTHáñTb OT rpyAd thôi cho bú, bắt 
Cai SỮa mẹ; H€/JIb31 OTHWTb W€TÓ-J. Y 
Koró-n. không thể không công nhận 
cái gì của ai, phải công nhận cái gì của 
al : 
0OTHHMáTbCW, OTHZTbc4 (bị) liệt đi, bại 
đi, bại liệt; p4z¿ (newem) (bỊ) tê đi, 
dại đi, cứng lại; (Om yCï7a10CH, 
cmpaxa) bùn rủn; ÿ H€TÓ OTHSUIIHCb 
HóÓrn chân nó bị liệt (bại), nó bị liệt 
(bại) chân; or cTpáxa ÿy HeTÓ OTHiñICS 
ã3bIK nó sợ quá cứng (líu) cả lưỡi, vì 
quá sợ lưỡi nó líu (cứng) lại 
OTHOCHTGJIEBHO Ì./2Øeu. (một cách) 
tương đối; ÓHBIT HpOIIEI ~ ÿyá4HO 
cuộc thí nghiệm được tiến hành tương 
đối thành công; 2. zmeòzoz (P) đối với, 
SO VỚI; (4o Kacaemc3) về, còn về; ~ 
©€TÓ BO3BDaIHHHW CBẾHI€HHĂ HerT còn 
về việc nó trở về thì chẳng có tin tức gì 
Cả; BOT HTO ñ Y3HáJI ~ 3TOTO €/IOBéKA 
đấy là tất cả những øì tôi biết về người 
đó 
0THOCHT€.IbHOCT||b 2. (tính, tính chất, 
sự) tương đối; TeÓpH1 ~n thuyết tương 
đối 
0OTHOCHT€UJIbH||bllÏi 77. ö Øđ2H. 3Hđu. 
tương đối; ~aa ñcTHHa @@#zoc. chân lý 
tương đối; noH#rwe ~oe khái niệm có 
tính tương đối; ~ ycnéx kết quả tương 
đối; ~o€ M€CTOHM€HHC 20a. đại từ 
quan hệ 
OTHOCHTb, OTH€CTH Ì.(B) (yHOCwm) 
mang (đem, đưa)... đi; (?2yK@M1⁄ 24.) 
xách (khuân, bưng)... đi; (wa pyKax) 
bồng (bê, ắm)... đi; („ mewe) vác... 
đi; (Ha kopowoicne) gánh (khiêng, 
quẩy)... đi; („a cmzune) cõng (địu)... đi; 
(Ha eonoøe) đội... đi; ~ IHCbMÓ Hã 
nóuTry đem thư đến bưu điện; ~ nTÓ-J. 
Ha M€cTo mang cái gì về chỗ, đưa cái 
øì đến chỗ; 2.(B) (nepeewam) 
chuyển (cuốn, lôi, đẩy, thổi)... đi; Hac 
OTHÓCHT BÉTpOM gió đẩy (cuốn, thổi) 
chúng tôi đi; 3. (Ø K /J) (nDMWMCIS1nb) 
liệt (xếp, kể)... vào; (#wuwnucbieamp) 
phi (đưa, kê)... vào; S“ OTH€CTH WTÓ-JI. 
HA CHẾT KOTÓ-JI., H€TÓ-JI. COI nguyên 
nhân của cái gì là do aI, do cái gì 
OTHOCHTECH, OTH€CTHCb Ì.7WK. H©@CO6. 
(K Jj) („em omHo¿enue) (có) liên 
quan, quan hệ, dính líu, liên can, dính 
dáng, dính dấp; He ~ K nény không có 
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liên quan (quan hệ, dính dáng) đến 
công VIỆC; 5TO OTHÓCHTC1 K BAM VIỆC 
này dính líu (liên can, dính dáng, liên 
quan, quan hệ) đến anh; 2. w. necođ. 
am. có tương quan, có tỷ lệ, tương 
đương; ~ KaK 3 K 5 CỐ tương quan (có 
tỷ lệ) như 3 với Š5; 3. mw. „ecoø. (K /JJ) 
(npuHaòne2camp) thuộc VỀ ~ K 
TaKÓMy-Tro K/áccy thuộc về loài (loại) 
nào; 4.(K jjJ) (nDo6197mb onpeòe- 
JCHHOG OïNHO1¿eHwe) đốt với, có thái độ 
với, đối XỬ, CƯ XỬ; CK€ITWH€CKH ~ K 
qeMý-. có thái độ hoài nghi đối với 
cái ØÌ; ~ K KOMY-JI. © /OBDH€M tin cậy 
ai, đối xử với ai một cách tin cậy; ~ 
BHHMắäT€JIBHO K HEÉÏi-JI. IpÓCbốc quan 
tâm đến yêu cầu của ai; XODOIÓ ~ K 
KOMV-I. đỐi XỬ (Cư Xử) tỐIt vỚi al; 
IIÓXO ~ K KOMÝ-JI. Xử tệ với al, đối xử 
(cư XỬ) xấu với al; KaK OH K H€Í 
OoTHÓcHTcx? anh ấy đối xử (cư xử) với 
chị ấy thế nào?, cậu ấy đối với cô ta 
thế nào? 

0THoInIéHH||e c. l. (K ⁄j) thái độ; (oốpa- 
w„enue m2.) cách đối xử (xử sự, cư 
xử); 10ỐpOCÓBecTHoe ~ K n€1y thái độ 
tận tuy đối với công việc; ~ 
HAHãJEHHKA K CBOÍM IOHHHHEHHBIM 
thái độ (cách đối xử, cách xử sự, cách 
cư xử) của thủ trưởng đối với những 
người dưới quyền; 2. (cø#3b c eM-1.) 
(mối, sự) liên quan, liên hệ, quan hệ, 
dính líu, liên can, dính dáng, dính 
dấp; HMTb ~ K qeMý-/I. có liên quan 
(quan hệ, dính dáng) đến cái gì, dính 
líu (liên can, dính dáng, liên quan, 
quan hệ, dính dấp) đến việc gì; 3. z.: 
~g quan hỆ; MBI (⁄ Mbl € HHM) B 
Óu€Hb XOpÓIIBX ~ãx tôi và nó đối xử 
với nhau rất tốt, quan hệ giữa tôi và 
nó rất tỐt; B KaKÍX BBI ( BBI C HHM}) 
~ax? anh và nó đối xử với nhau thế 
nào?, quan hệ giữa anh và nó thế 
nào?; ỐbiTb B Ố/Iñ3KHX ~X € KẾM-II. 
gần gũi thân mật (đi lại thân mật, 
quan hệ gần gũi) với al; 
NHIJIOMaATHu€CKHe ~ã quan hệ ngoại 
giao; 4. (2okyenm) giấy giới thiệu, 
công văn; 5. mm. quan hệ, tỷ số, tỷ 
lệ, tương quan, hệ thức; S* B ~w KOTÓ- 
JI., HeTÓ-JI. đối với ai, cái gì; no ~O K 
KOMÝ-JI., qẰeMý-JI. đối với ai, cái gì; về 
phần ai, cái gì; s 5roM ~H về mặt này 
(đó), về ý nghĩa này (đó), về phương 
diện này (đó); B HÉKOTODOM ~H VỀ ý 
nghĩa nào đấy (đó); so Bcex ~ax về 
mọi mặt, về mọi phương điện; 
BBIICHfTb ~ €C KÉM-JI. giải toà mối bất 
hoà (điều mắc mứu) với ai, thanh toán 


sự hiểu lâm (mối bất hoà, sự bất 
đồng) với ai 

OTHHIH€ #đ0ew. từ nay (rày), từ nay (rày) 
về sau, từ nay (rày) trở đi 

OTHM/JIb #4Øe⁄.: ~ He hoàn toàn (tuyệt 
nhiên, tuyệt đối, tịnh) không 

OTHfTE(C#) CÓđ. CM. OTHHMáTE(C3) 

0T0ỐPpaáTE, oToỐpa3úrb (ð) 1. phản 
ánh, phản ảnh ánh xạ; 2. 
(uao6pa2camo) thể hiện, biểu hiện 

OTOỐPpAX%áTbCW, OTOỐpa3HiTbcd (được) 
thể hiện, biểu hiện, phản ánh, phản ảnh 

oroõpaxénne c. Ì]. (sự) phản ánh, phản 
ảnh (sự phép) ánh xạ; 2. 
(u2zoốpazcemue) hình ảnh, (sự) thể 
hiện, biểu hiện 

0T0ốp43HTE(C1ñ) 
OTOỐPa3X4Tk(C1ø) 

OT0OỐDáTb C0đ. C1. OTỐHDấTb 

0T0BCIJY H4ÐØeu. từ mọi nơi (mọi ngả, 
mọi chỗ, khắp chốn), khắp mọi nơi 

0TOTHắTE CØđ. CA. OTTOHTb 

OTOTHTb CÓđ. C1. OTTHOấTb 

0T0Fp€BäTb, OToTpéTb (8) làm (đun)... 
ấm lại, sưởi ấm; ©' OTOTpÉTE 3M€I1O Ha 
CBOéÌi rpY/h > nuôi ong tay áo, ấp rắn 
vào ngực 

0T0TD€B4TECS, 
(được) sưởi ấm 

OTOTĐPÉTb(C#) C2đ. C1. OTOTD€BáTL(C3) 

0T0BHTắTb, OTOIBHWHVTb (Ö) đẩy (dịch, 
chuyển, xê)... đi; (wazaỏ) đẩy lui, đẩy 
lùi; (ø cmopouy) đẩy (gạt)... ra; ~ 3acÓn 
đẩy (cài) then cửa; ~ wró-. pykóli lấy 
tay đẩy (gạt) cái gì đi; ~ wTó-H. Ha 
3ánHHhÌ n1aH gạt (đẩy lui, đẩy lùi) cái 
øì xuống hàng thứ yếu; 2. n0epem. pa3z. 
(o cpoke 1 m. n.) hoãn (lui, lùi) lại; ~ 
3K3áảM€HEI hoãn (lùi) các môn thi lại 
sau 

OT0/BHTáÁTbCH, OTOIBHWHyTbc+A Ì. dịch 
đi, chuyển đi, xê đi; („aza) lui lại, lùi 
lạ; (đ cmopomny) xê ra, dịch ra; 
2, nepeu. pa32. (o cpoK€) luI lại, lùi lại, 
bị hoãn lại 

OT0/IBHHVTE(C#) cođ. CM. 
OTO/BHTáTb(C8) 

O0T0IDpáTb CØø. Ì.CM. OTHHpäTb; 2. (Ö) 
pa32. (noØwmp) đánh, nên, quật, quất, 
cấu, giật, véo, bếo; ~ KOTÓ-I. 3a 
BÓJOCHI giật (cấu) tóc al; ~ KOTÓ-I. 3á 
yuIn véo (béo, cấu) tai ai 

0T02XJ€CTBHTE C0đ. C1. OTO)KI€CTBJIITb 

0T0?K/1e€CTB.IEHBe ©c. (sự) đồng nhất, làm 
đồng nhất, đồng nhất hoá, đánh đồng, 
coi như nhau, xem như nhau 

OT02KJI€CTBJITb, OTOXJIECTBHTb (Ö) 
đồng nhất, làm đồng nhất, đồng nhất 
hoá, đánh đồng, coi (xem) như nhau 


co6. CM. 


OTorpérbtcx6 ấm lại, 


0T03BáHHWe c. (Sự) gọi về, triệu về, triệu 
hồi; (ðenymama) (sự) bãi miễn 

0T03BấTE CÓđ. CM. OT3BIBáTb ] 

OT03BÁ4TbCð CÓđ. CM. OT3bIBáTbCã 

OTOÌĂTÚ C0đ. CM. OTXO/HTTb Ï 

0T0.16TH1 2. ö. khoa tai, nhĩ khoa 

0OTOMKHÝTb(C#) COđ. C1. OTMBIKäTE(C#) 

0OTOMCTHTb CÓđ. CM. MCTHTb 
0TonñTeEHHli 0ø (để) sưởi ấm, 
sưởi; ~ IpaØóp dụng cụ sưởi ấm 

OTOIIHTb C06. CM. OTáILIHBATb 

OT0OHUIÉHH€ c. Í.(SỰ) SƯỞI ấm, SƯỞI; 
IapoBóe ~ sưởi ấm bằng hơi nước; 
KanopidepHoe ~ sưởi ấm bằng gió 
nóng; 2. (ycmpowcmso) thiết bị sưỡi, 
hệ thống lò sưởi 

0TÓOpBAHHO #đøeu. (một cách) tách rời, 
xa TỜI, xa cách 

0TÔÓDBAHHOCTb 2. (Sự) tách rời, xa rời, 
xa cách, thoát ly 

0TODBấTb CÓđ. CM. OTDBIBáTb Ï 

0TODBáTbC1 CÓđ. CM. OTDBIBáTbCð 

OT0DHH0.IADHHT0JI6TH1S 2C. 6ð. khoa 
tai-mỗñi-họng 

0OT0pOH€.IOCTE 2. (Sự, vẻ, tình trạng) 
luống cuống, bối rối, ngơ ngác, cuống 
quít, nhớn nhác, ngẩn ngơ, chưng 
hứng 

OTODOHCJHĂ #721 pa2z kinh ngạc, 
luống cuống, bối rối, ngơ ngác, lớ ngớ, 
cuống quít, nhớn nhác, ngẩn ngơ, 
chưng hứng, tưng hứng, thân thờ, thờ 
thẫn; ngẩn tò te (øz.); ~ 83r1—n cái 
nhìn kinh ngạc (nhớn nhác, bối rối, 
ngơ ngác) 

0TOpORI€Tb CØđ. 24322. kinh ngạc, luống 
cuống, bối rối, ngơ ngác, lớ ngớ, cuống 
quít, nhớn nhác, ngẩn ngơ, chưng 
hửng, ngần người ra, thẫn thờ ra; ngẩn 
tÒ te (432. ) 

ÓTOpOIIE 2€. 0252. (sự) kinh ngạc, luống 
cuống, bối rối, ngơ ngác, cuống quít, 
nhớn nhác, ngẩn ngơ, chưng hứng; ~ 
Øepẽr, ~ B3aá rất đối kinh ngạc, hết 
sức bối rối (luống cuống, cuống quít); 
ngẩn tò te (pazz.) 

0TOpOWHTb c0. (B) viền 

0T0pÓWKA 2. (zoaockđ) đường (nẹp) 
viền 

OTOCKÓNH 1. ở. Ống SOI tai 

OT0C/IắTb C0đ. CM. OTCbLIáTb 

0OTOCHfSTbCð CÓđ. CAI. OTCbIIáTbC# 

OTOMláNbIfi #722: gầy, gầy còm, gầy 
nhom, gầy rạc 

OTOIIÍTb CÓđ. CM. TOHIấTb 

oTrnan||láiTb, oTnácrb Ì. (omòez⁄#moc#) 

tách (rời, tróc, bong) TA; 

(Om6aW6ambpc8) TƠI xuống: 


2. (mep#nb CMbiCñn, Cu1ÿ) mất ý nghĩa, 
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mất tác dụng; (cue3amo) tiêu tan, tiêu 
tán, biến mất; sonpóc ~áer vấn đề 
không còn ý nghĩa nữa, không (bất) 
thành vấn đề; HeoỐxOnúMOCTb 2TOTO 
~äeT việc đó không còn cần thiết nữa; 
3K€IäHH€ OTIäảIO ƯỚC Vọng tiêu tan, 
lòng ham muốn biến mất 

orna/némwe c. (sự) tách ra, rời ra, tróc ra, 
bong ra, rơi xuống 

OTHáDHBATE, OTnápHTb (PB) I.là, ủi 
(qua tấm vải ẩm), 2. (3acma6ndrp 
Ormòenwmocø) làm... bong (trốc) ra 
(bằng hơi nước) 

OTHắDHTb C0đ. CM. OTI4DHBATb 

0TIADHDOBATE C06. CM. IADÍpOBATbE 

0TIáPEIBäATb, OTIOpÓTb (Ö) tháo đường 
may, tháo theo đường chỉ, tháo... ra, 
tháo; ~ pykKan tháo tay áo 

OTIáÙBIBATbCW, OTIOpÓTbcd (bị) tuột 
chỉ đứt chỉ khâu, bật đường chỉ; 
BODOTHÍK OTIIOpÓJIca cổ áo bị tuột chỉ 

0TIIÁCTb CÓđ. C1. OTIA/áTb 

0TneBánne c. ?eøx. lễ cầu hồn; Øốyòò. lễ 
cầu siêu 

OTI€BäTb, OTHTb ?epK. làm lễ cầu hồn 
(cầu siêu) 

0TI€DÉTE(C#) C0đ. CM. OTIWDäTb(C8) 

0TnéTHIl #21. p¿3¿. đốn đời, hư đốn, 
hư hỏng, bất trị, sừng sỏ, hư thân mất 
nết, thâm căn cố đế 

OTHÉTE CÓ6. CM. OTIIBắTE 

0Tne4TATk(€1) cog. CM. 
OTII€HäTBIBATb(C#) 

ornewáToK x⁄. Ì. dấu vết, dấu ấn, dấu In, 
dấu tích, vết tích, dấu, vết; ~ nánbHa 
dấu ngón tay (điểm chỉ, vân tay); 
2. nepen. đấu vết, dấu ấn, dấu in, nét; 
HaKJIá]BIBATb (HAKJIãJIBIBATb CBOl) ~ 
để lại dấu vết (dấu ấn, dấu in); 
H2AIOXñTb Ha nHHÓ ~ rpÿcTH để lại nét 
buồn trên mặt 

OTI€WHấáTEBIBATE, OTn€WáTaTb (ð) 1.in, 
ấn loát, In ấn, in máy, in typo; (ma 
HUUUyMGUM MAawuHK€) đánh máy: 
2. omo 1n ảnh, tín; 3. (OMGMJCHU€ U 
m. n.) bóc x1, bóc niêm, gỡ niêm 

OTII€4á4TbIBATbC1#, OoTnedáiTaTsca để lại 
dấu vết (dấu ấn), lưu lại vết tích (dấu 
vết) | 


ornnbpáTb, ornúTb (8, P) nhấp, nhấp, 


hớp, uống một ít; (nowewozy) nhâm 
nhi, nhấm nháp, nhắm nháp; oTnWTb 
TioróK dám nhấp (nhấp, uống) một 
hớp trà, hớp (uống) một ngụm nước 
chè 

OTHHJIHBATE, OTHHIHTb (Ö) cưa (xẻ)... 
ra, cưa (cắt)... đi 

OTIIH.JIHTE COđ. CA. OTHHUIHBATb 


G©T1I 


OTIHp4T€/IECTBO c. (sự, thái độ) khăng 
khăng chối cãi, một mực không nhận, 
phủ nhận, chối phăng 

0THMDắäTb, OTIepéTb (B) mở khoá; (øm- 
KDbi8amb) mở, mỡ... ra 

0TnHpáTbcw, ornepérscs Ì. (được) mở 
ra; IB€Db OTIep/ácb (cánh) cửa mở ra; 
2. (or P) pa22. (He CO3Hđ6đmbC8 68 UM- 
”) khăng khăng chối cãi, một mực 
không nhận, phủ nhận, chối phăng, 
chối biến, chối bay chối biến, chối 

OTIIHCäTEC# C0đ. C1. OTHHCBIBATbCS 

oTnúcka ø⁄c. (câu) trả lời lấy lệ, trả lời 
quấy quá, trả lời cho xong chuyện 

OTIHCbIBATECSW, OTIHCáTbCS 7422. VIẾC 
trả lời lấy lệ, trả lời quấy quá, trả lời 
cho xong chuyện 

OTIHTEb C0đ. CM. OTHHMBáTb 

OTHHXHBATb, OTIHXHVTb (Ö) p432. XÔ 
(đầy, lấn, tống)... ra, xô đẩy 

OTIHXHBATECð, OTIHXHÝTbCã 04232. XÔ 
ra, đẩy ra 

0OTHHXHÝTE(C#) CO6. CM. 
OTIHXWBATb(C%) 

oTn.iáTra 2. (sự) báo đáp, đền đáp, báo 
đền, trả ơn, báo ơn, đền ơn; (sự) báo 
thù, trả thù, báo oán, phục thù, rửa hận, 
rửa thù, trả miếng, trả đũa, trả nủa (cp. 
OTILIäqHBATb) 

OTILIATHTb C0đ. CW. OTIUIỄHHBATb 

OTIJIắ4HBATb, OTIHIafTHTb (/ 7) báo 
đáp, đền đáp, báo đền, trả ơn, báo ơn, 
đền ơn; (2) (wcmumo) báo thù, trả thù, 
phục thù, báo oán, rửa hận, rửa thù, trả 
miếng, trả đũa, trả nủa; OTILIaTHTb 
AOỐpÓM 3a 310 đĩ thiện báo ác, lấy điều 
lành đáp lại điều ác 

OTILIÊBbIBATb, OTIUIOHYTb Ø4. khạc, 
nhổ, khạc nhổ 

OTILJIỂBbIBATSCS €C06. pđ32. khạc 
(nhổ) ra, khạc nhổ; (øpipazcas 
O16DđIM€HUe€ K eMV-n.) ghê tờm khạc 
nhổ, tỏ vẻ kinh tởm 

0TIUIbIBắTE, OTIUIBITE (O CÿÒ4X  m. H.) 
rời bến, ra khơi, khởi hành; (ø 2ò4x, 
2Cu6ornHbLY) bơi đi, bơi ra; OTTUIETTb OT 
Øépera bơi ra xa bờ, bơi đi khỏi bờ 

0TILIHITR€ c. (sự) rời bến, ra khơi, khởi 
hành 

OTILUIEITb CÓđ. CM. OTTUIBIBäTb 

OTHJIOHÝTb C0đ. C1. OTIUIÊBBIBATb 

OTIJHCfTL — CÓđ. |. (nponcamp, 
Cnññcamp) nhảy, múa, nhảy múa; ~ 
Ka3aukä nhảy điệu vũ Côzak (Cazak); 
2. (KOHwWmp mñnacamp) nhảy (múa, 
nhảy múa) xong 

OTHJIICbIBATb #€C06đ. 0đ3/. nhảy múa 
say sưa 


OTH 


ÓTIn0B€jb 2. (lời) chống đối, trả miếng, 
đáp lại, đả lại, kháng nghị 

0TN0.13á4Tb, OTIO/13rH bò đi, bò sang, bò 
qua 

OTIO/13TH COÓđ. C14. OTIOJI3áTb 

0TII0JIHDOBáTE CÓđ. CM. TIOJIHDOBáTE 

ornóp z. (sự) chống cự, kháng cự, 
chống lại, quật lại, chống trả, giáng trả, 
đánh trả, nepem. (sự) chống đối kịch 
liệt; naBáTE ~ KOMý-J. chống cự (kháng 
cự, chống trả, đánh trả) al; IOIYHHTb 
peuIMTe1bHHIifÉ ~ bị chống cự (kháng 
cự, giáng trả, đánh trả) kịch liệt 

0TT0ĐÓTE(CS) CÓđ. C1. OTH4DEIBATbB(C8) 

0THOTẾTE C0đ. (o cnekne) phủ hơi nước; 
(o cmeHe) Tịn nước 

0TI0W4KOBáTbc# cøø. ra (phân, chia) 
nhánh, mọc (ra, nảy) chồi, nảy mầm 
nách 

0OTHĐ3BHT€.Ib 1. người gửi 

0THĐáBHTb Ï, ÏÏ cöđ. cM. OTIDABJTTE Ì, 
H 

0TIDáBHTECW C0đ. C1. OTIDABJI1TbECS Ì, 
2 

ornpáBka 2c. 042. (sự) gửi đi, chuyển 
đi, cử đi, phái đi, cắt cử 

0TnpAB.€HH||€ Ì c. 1. (Ø7nc»zka) (sự) 
gửi đi, chuyển đi; (ornmnpaøkKa nioòeð) 
(sự) cử đi, phái đi, cắt cử; 2. (noesòa 1 
m. ñ.) (sự) khởi hành, chuyển bánh, 
xuất phát; (cyòna 1 m. nở.) (sự) rời bến, 
khởi hành; 3. (no, mo ommHDđ6@1€HO 
no noume) bưu phẩm; ** TÓqKa ~4 
điểm xuất phát, xuất phát điểm 

0TIpaB.I€HH||€ H €. |. ycm. 
(ucnonwenue) (sự) thừa hành, chấp 
hành, thực hiện; ~ oốszaHHocTeïli thừa 
hành chức vụ; BCTVHHTE B ~ 
OÕ#3aHHocTel nhậm chức; 2. ww.: ~ 
@$wu3uon. chức năng 

OTIPAaBIHTEbE ÏÌ oTnpánHTP  (Ö) 
l.(omcøiaazmp) gửi, gửi (chuyển)... 
đi; ~ IOCBIIKY, IHCbMÓ gửi bưu kiện, 
thư; 2. (cwap#2aưnp ø 0opoay) đưa... 
đi; (HOCbLIafb © KAKOl-I. 1€1bl0) CỬ 
(phái)... đi, cắt cử; 3. mpancnop?m) 
cho... khởi hành, ra lệnh xuất phát, 
cho... chạy; ~ nóezn cho tàu khởi 
hành, cho tàu chạy; * OTnpáBHTb 
KOTÓ-JI. Ha TOT CB€T cho ai sang thế 
giới bên kia, cho ai về chầu ông bà 
ông vải : 

0TIPAB.uIITb ÏlÏ, oTnpáBHTb (B) yểm. 
(u„cnonH#mnp) thừa hành, chấp hành, 
thực hiện 

0TNDAB.I||l#TECW, OTIpäBHTbGA |.Ta đi, 
xuất hành, lên đường, đi; ~ B nyTb lên 
đường, ra đi, xuất hành; ~ noMól 
IeHIKÓM đi bộ về nhà; cuốc bộ (lội bộ) 
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về nhà (4z); 2.(omxoòwum» om 
cmaH/uu) khởi hành, xuất phát, 
chuyển bánh, rời bến, chạy, bắt đầu 
chạy; IÓe3 ~ã€Tca B 9 qacÓB yTpá tàu 
khởi hành (xe lửa chạy) lúc 9 giờ sáng; 
3.0m. Heco6. (OT P) (HCXOÒMb 12 
¿2o-j¡.) Xuất phát từ 

OTnIpABH||<Óä #7. l.(từ đó) gửi đi, 
khởi hành; ~ nyHkT nơi gửi đi; 2. (wc- 
xoởHnoið) (từ đó) xuất phát; ~áø TódKa 
điểm xuất phát, xuất phát điểm, khởi 
điểm | 

OTHDá3HOBATE C0đ. CM. HDá3HOBATb 

OTIPÁHIHBATECH, OTHDOCHTbCS Xin 
phép đi; coø được phép đi; oH 
OTIpOCHICä Hà ñBa qacä nó được phép 
đi trong hai giờ 

0TIPOCHTbC# CÓđ. CM. OTIDäIIHBATbCS 

OTHDEHITHBATb, OTIDHIHYTb nhảy; 
(„a2a) nhảy lui, nhảy lùi (ø cmooHy) 
nhảy sang một bên, nhảy tránh 

0TIDEITHYTb COB. C1. OTIDBITHBATb 

6THnpBICK 4. l. chồi, nhánh;. KopHeBóïi 
~ chồi rễ; 2. zepen. hậu duệ, người nối 
dõi (nối dòng) 

0TIp5räTb, OTnpäue (B) tháo yên 
cương, cởi bỏ dây chẳng, tháo xe ngựa 

OTIDWHVTb c0öđ. tránh, né, lùi lại 

0TIPñWE C0đ. CM. OTIDSTắTb 

OTIWTHBATb, OTHYFTHVTb (Ö) l.Xua 
đuổi, làm...SỢ (khiếp SỢ); 
2.(ommankusamoe cơm ceØi) làm... 
chán ghét (chán ngán) 

OTIIYTHÝTb CÓ. C1. OTIIýTHMBATE 

óTnyCK 1. l. (sự, kỳ) nghỉ phép; ~ no 
6oné3mwn nghỉ ốm; neKpéTHHIñ ~ nghỉ 
đẻ; ~ € COXDAHÉHHe€M co/IepxáHH4 (kỳ) 
nghỉ phép có lương; ~ Ốe3 coxpaHéHws 
conepxáHnnx (kỳ) nghỉ phép không 
lương; B ~e đang nghỉ phép; đang đi 
phép (?a2z.); éxaTb B ~ đi nghỉ phép; đi 
phép (?ase.); KOI1ã BBI H/IếT€ B ~? bao 
giờ anh đi nghỉ phép?; khi nào anh đi 
phép? (paszz.); 2. (ø»iòawa) (sự) giao, 
cấp, chuyển giao; (n0„oòazca) (sự) bán 
ra, bán; 3. zmex. (sự) ram 

0THYCKắTE, OTIIYCTWTE (ð). 
|.(P430@Mđimp yữmu, vexzmp) cho 
(cho phép)... đi; ~ nowol cho về nhà; ~ 
ñeT€li ryäTb cho trẻ con đi dạo; 2. 
(ocøoØozcòamo) thả (tha)... ra, phóng 
thích; ~ nrTHIy 3 K/IéTKH thả con chim 
ra khỏi lồng; ~ KoTó-JI. Ha BÓJO phóng 


thích (trả tự do cho) ai; 3. (đbycKđ@mp ˆ 


2 pyK) buông (thả)... ra; ~ B€DEBKY 
buông (thả) sợi dây ra; 4. (ocaaốnsmb) 
nới... ra, nới (buông, thả) lỏng; ~ 
nóBon buông cương, buông (thả) lỏng 
dây cương; ~ peMéHE nới lỏng đai da, 


nới thắt lưng; 5. pazz. (o ốonz) bớt đau, 
dịu đi; 6. (onpau¿usambp) để, nuôi; ~ 
6ópony để (nuôi) râu; 7. (6»Ò2øamo, 
CCW2HO8amb) giao, cấp, xuất, cấp cho; 
~ CĐPCICTEB34 HA CTDOHT€JIbCTBO Cấp 
(xuất) tiên để xây dựng, cấp kinh phí 
kiến thiết; §. (øpoòaøamp) bán... ra, 
bán, giao; ~ Topáp bán (giao) hàng; 
9, pa3z. (OỐCny2cweamp) phục vụ; ~ 
KIH€HTa phục vụ khách hàng; 10. pa32. 
(2O680pMIMb — WIHO-I.  HCO2(CHÒQHHOG, 
HeyMecmmoe) buông, buông lời, buông 
miệng, thốt ra, buột miệng, buột mồm; 
~ KOMIUIHMHTHBI buông lời khen; ~ 
uniýTKH buông vài câu đùa, buột miệng 
nói đùa; ll.7mex. ram; “ OTIYVCTHTb 
rpexn pen. giải tội 

0THYCKHHK +. người đang nghỉ phép; 
người đi phép (432. ) 


0TnYyCKHIIÓ“ øñ. 1. (thuộc về) nghỉ 


phép; ~óe yxocToBepéHHe giấy chứng 
nhận nghỉ phép; ~úIe nÉHbrH tiền trợ 
cấp nghỉ phép; 2. 2.: ~áa HeHá giá bán 
(bán ra) 

OTIYCTHTE CØÓđ. C#. OTIYCKắTb 

0TpAðáTbIBATbE, OTpA6ÓTaTE (Ö) l. (603- 
Mewamp ðon2) làm trả nợ, làm bù; 
2.p43/. (CO6@J14€eHCm6O06am) hoàn 
thành, làm xong hẳn, trau chuốt, gọt 
gIũa; (HDMÈMbi  m. n.) tập... cho thành 
thục, luyện... cho thành thạo, rèn 
luyện, trau giồi, hoàn thiện, trau chuốt, 
gọt giũa, đếo gọt 

0Tp2ð6TaHH||bIff ?7:.: ~ nap hơi thải; 
~oe Mácño dầu (mỡ) loại, dầu (mỡ) bỏ 

0TDAðóTATE C0đ. Ì. CM. OTDAÔ4TBIBATE; 
2.(B) (kawow-n. cpok) làm đủ, làm; 
3. pa32. (KOHwwrno pa6oørmny) lầm xong 

oTrpa6öTk||a 2c. 1. (sự) làm trả nợ, làm 
bù; hoàn thành; hoàn thiện, trau chuốt, 
gọt giữa (cp. OTpaÔ4TBIBATb); 2.: ~H 
JMH. 3K. cm. (chế độ) lao dịch, công 
dịch 

OTDpAỐðÓT0HH||bIfÏ 772. 2K. ucm.: ~an 
CcucTéMa TDpy/á chế độ lao dịch (công 
dịch); ~aa pénTa tô lao dịch (công 
dịch) 

0TpáBA 2C. 2M  nepeH. thuốc độc, 
chất độc, độc tố, bả 

0TpABúT€LIb +⁄. người đầu độc (đánh bả) 

0TDABHTE(Cð#) CÓđ. C1. OTDABJHITb(C#) 

OTpABIHHC CỔ l.(nOG 3HquU. — 2H. 
OTpaBJI4TE) (sự) đầu độc, đánh thuốc 
độc; 2. (no 3Hqu. 2. OTpaBII1TEC8) (Sự) 
trúng độc, ngộ độc, bị đầu độc 

0TpAB.I1Tb, OTpaBWTb (Ö) ]. đầu độc, 
đánh (bỏ) thuốc độc, đánh (bỏ) bả, 
thuốc; møepem. đầu độc; 2. nepeu. 
(noprmmưmnp) làm hỏng, làm mất; ~ 


KOMYÝ-II. CYHI€CTBOBáHH€ làm hỏng cả 
cuộc đời của ai; Bcễ yOBÓIIbCTBH€ 
ỐgIno orpápneHo toàn bộ khoái cảm 
đã bị tiêu mất 

0Tp3B.I1TbC1S, OTpaBWTbcs 1. 
(npuHuwamp 39) uống thuốc độc, tự 
đầu độc; 2.(caywaw#no) bị đầu độc, 
trúng độc, ngộ độc; OTpaBiTbca 
H€CBCKHMH IpO/ýKTaMH (bị) ngộ độc 
vì thực phẩm ươn thiu 

0TDp3B.IñIOIH||HMH 71710. : ~©€ B€II€CTBÓ 
chất độc, độc tố, hơi độc 

orpája 2c. (niềm, nỗi) vui, hân hoan, 
vui mừng; (ymeuen„e) (niềm) an ủi 

0TDä4NHO #đÐ€u. Ố€3. ö 3Hqu. cKa3. thật 
là vui mừng (hân hoan); ~ B/I€Tb, HTO 
OH IOIIDAB/I5eTcs thật là vui mừng thấy 
sức khoẻ ông ấy hồi phục 

0Tpä4/H||bil z7. vui mừng, hân hoan, 
vui, mừng; (n„wmnHoi#) khoan khoái, 
dễ chịu; (y7uumenpHoii) làm yên 
lòng; ~o€ w3B€CTHe€ tin mừng, tin vui; 
~o€ dýBcrBo nỗi hân hoan, niềm vui, 
lòng khoan khoái 

0TpAKáeMOCTb 2. (khả năng, sức) phản 
chiếu, phản xạ, phản ánh, phản ảnh 

OTpA&áeMHH 7z. (bị) phản chiếu, 
phản xạ, phản ánh, phản ảnh 

O0TpaáTene Z⁄ kính phản xạ; 
J143epHHIl ~ kính phân xạ laser (laze) 

0TpaáT€JIbH||lktli: øp2 (để) phản 


chiếu, phản xạ, phản ánh; ~aa neqp lò 


phản xạ 

O0TDp3?KáTbE, OTDA3MTb (ÖB) 1. (OomØuẽamb) 
đánh lui (lùi, bật), đẩy (quật) lui, 
chống đỡ, chống cự, kháng cự, giáng 
trả, đỡ, gạt; nepen. đập (đánh, đả) lại, 
chống đối, bác bỏ; ~ Hananénwe đánh 
lùi (quật lui, giáng trả, chống cự) trận 
tấn công; ~ yáp đỡ đòn; ~ dbÚ-I. 
HanáKHn đập lại (chống lại, đả lại, quật 
lại, giáng trả) những lời đã kích của ai; 
2.(cøem) phản chiếu, phản xạ, phản 
ánh, hắt; (zøyK) vang (đội) lại, vang 
dội, 3. (øocnpowzøoozrnmo) phản ánh, 
phản ảnh, tái tạo, tái thể hiện; 4. 
(øoipa2camo) phân ánh, phản ảnh, biểu 
hiện, thể hiện; ~ »xH3Hb B HCKýCCTB€ 
phản ánh (phản ảnh, thể hiện) cuộc 
sống vào trong nghệ thuật 

0TpAX4TbECS, OTpA3ñTbc1 Í. (o0T P) (o 
cøeme) phản chiếu, phản xạ, phản 
ánh, phản ảnh, hắt; (ø zøyke) vang 
(đội) lại, vang dội; 2.(B ¡ï7) phản 
ánh, phản ảnh, hắt bóng, in bóng; 3. 
(nposønsmocs) phản ánh, phản ảnh, 
thể 
hiện, biểu hiện; Ha nHHỀ €rÓ OT- 
DA3WIOCE TO, HTO OH /ýMaI trên mặt 
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nó thể hiện (phản ánh, phản ảnh) 
những điều nó suy nghĩ; 3.(Ha !7) 
(øauamp) (có) ảnh hưởng: xopomó ~ 
Ha 310pÓBbe ảnh hưởng tốt đến sức 
khoẻ : 

O0TpaX%€HH€ c. l.(cøđmn) (sự) phản 
chiếu, phản xạ, phản ánh, phản ảnh; 
(z4yxa) (sự) vang lại, đội lại, vang dội; 
2. (H3OÔ0DA2ICGHUH€ 6 3€DKđI€ 1 m. H.) 
ánh, hình ảnh, phản ảnh, phản ánh; 
3. (HanaòeHz) (sự) đánh lui, đánh lùi, 
đẩy lui, quật lui, đánh bật, chống đỡ, 
chống cự, giáng trả, đỡ, gạt; 4. @Ủwoc. 
(sự) phan ánh 

oTpaxHH||bifi +. (bị) phản chiếu, 
phản xạ, phản ánh, phản ảnh; ~ cper 
ánh sáng phản xạ (phản chiếu); ~bie 
DpanwoBÓIHHI (làn) sóng vô tuyến điện 
phản xạ 

0TDpA3HTE(C#) C0đ. C1. OTDA3KáTb(C3) 

0TDaIODT0BáTE c0đ. báo cáo 

OTpaceBóli øø2. (thuộc về) ngành, 
chuyên ngành; ~ npo(bcoto3 công đoàn 
ngành (ngành dọc) 

óTpac||E.2c. ngành; ~# HapÓó/HOTO XO- 
3ã1cTBa các ngành kinh tế quốc đân 

0TpACTáTb, OTpacrú (B) mọc, mọc ra, 
mọc lên 

OTDACTH CÓđ. CM. OTDACTấắTb 

OTDACTHTb C0đ. CM. OTDAHIHBATb 

OTDÁIIHBATb, OTpacTfWTb (B) để, nuôi, 
để... mọc; ~ Hórrn để móng tay; ~ 
6ópony để (nuôi) râu 

OTpearñposparb cøø. (Ha Ö) đáp lại, 
phản ứng lại, bày tỏ thái độ 

orpéốbe c. coốup. (đồ) cặn bã (của xã 
hội) 

0Tpery.iñpoBaT cø2. (B) điều chỉnh, 
điều hoà, điều tiết 

0Tp€IAKTHp0BATE có. (B) hiệu đính, 
hiệu chính 

0Tpé3 4Ô (Mưmepuu) đoạn (vdi, tấm 
(lụa); ~ Ha KOCTEOM đoạn vải đủ may 
bộ quần áo 

OTP3AHHOCTb 2. (Sự, tình trạng) cô 
lập, tách rời, biệt lập, mất liên lạc, 
không có liên hệ 

OTDÉ3ATb CÓđ. C1. OTD€3ä4Tb 

OTp€3áTb, OTpé3aTb l.(B) cát đứt, cắt 
(thái, xắt)... ra, cắt, thái, xắt; 2. (PB) 
(pa3»eunwmp) cắt (tách) rời; 3. (B) 
(Òocmyn u m. n.) cắt đứt, ngăn chặn, 
ngăn, chặn, cản; BC€ IIYTH OTp32HbI 
mọi đường đều bị cắt đứt; 4. m. coø. 
p432. (pe3KO om6euambp) trả lời xắng, 
xắng giọng đáp, trả lời cộc lốc, bốp 
chát, bốp 

OTPp€3BÉTE C06. CM. TD€3BTb 

0TD€3BHTE C06. C1. OTD€3BJIITb 


OTP 


OTD€3BJHITb, OTp€3BHTb () làm... dã 
rượu (hết say); nepeH. làm... tỉnh lại 
(sáng mắt ra) 

0TP€3B.JI1IOHI© #2Ø€.: HÉĂCTBOBATb ~ 
Ha Koró-1. làm ai tỉnh lại (sáng mắt ra) 

OTp©3HÓĂ nu. Ì. (O mãOH€ HH m. H) 
để cắt ra; 2.: r1áTbe c ~ TáJIH€li áo váy 
nới ở thắt lưng 

0Tpđ3||0K M. Ì. (O2€/3đHHđđ3 aCmb w€- 
Zo-n.) mảnh, mẩu, đoạn, khúc, miếng: 
~KH TKẢHH những mảnh vải 2. 
(O2DaHMU€HHđ1 WaCHb 4e2o-j1.) chặng, 
thôi, cung, quãng, khoảng, đoạn, khúc, 
miếng; IOCIẾnHHĂ ~ nyTH chặng 
(đoạn, quãng, thôi, cung) đường cuối 
cùng; ~ BDéM€eHH một khoảng (quãng) 
thời gian, thời đoạn; 3. 1⁄.: ~KM CT. 
đất cắt _ 

OTDpeKáTbcs, oTpédbc1 (or P) từ bỏ, từ 
chối, chối bỏ, phủ nhận, chối phăng, vỗ 
tuột, không công nhận, chối cãi, chối, 
tỪ; ~ OT CBOúx cñop chối lời, chối 
phăng (vỗ tuột) những lời đã nói ra; ~ 
OT cBOWx yÕe3»xnéHHăi từ bỏ chính kiến, 
chối bỏ niềm tin của mình; ‹© ~ or 
pecTó.1a thoái vị, từ ngôi 

0OTDeKOMe€HJ0BäTb €öđ. (B) giới thiệu 

0TpeKOM€H70BáắTbc1 cøở. tự giới thiệu 
0TD€MOHTHDOB4TE cođ. CM. 
D€MOHTHDOBATE 

0rpeuénke c. (sự) từ bỏ, từ chối, chối 
bỏ, phủ nhận, chối; ~ or npecTó11a từ 
ngôi, nhường ngôi, thoái vị; ~ OT 
npHBwWiern từ bỏ đặc quyền đặc lợi 

0TDẾW4bCñ C0đ. CM. OTD€KäTbC1 

0TpeuiáTbc#, orpeuiiTbcs (or P) từ bỏ, 
đứt bỏ, bỏ, từ 

0Tp€eHIEHHOCTbE 2. (sự, thái độ) bàng 
quan, lạnh nhạt, hững hờ, ơ hờ, dửng 
dưng, xa lạ 

0TP€MEHHbINW 7722. bàng quan, lạnh 
nhạt, hững hờ, ơ hờ, đứng dưng, xa lạ 

0TD€HIHTbCðW C0đ. CM. OTD€IHIảTbCS 

OTDHHVTE c0. (B) gạt bỏ, bác bỏ 

OTpHHäHHe c. Ì. (sự) phủ nhận, không 
nhận, không công nhận, không thừa 
nhận; 2.đoc. (sự) phủ định; ~ 
oTrpwuäHwa phủ định của phủ định; 
3. apam. từ phủ định 

0TDHIáT€JIbEHO #đpe4. (một cách) tiêu 
CỰC; ICÌCTBOBATb ~ HA KOTÓ-JH., HTÓ-J. 
tác động tiêu cực (xấu) đến ai, cái gì; ~ 
OTHOCHTbCã K KOMÝ-JI., eMÿ-JI. chê bai 
(không tấn thành, không thích) ai, cái 
8Ì; ~ IoKawáTb ro/ogóïi lắc đầu không 
đồng ý; orpérwrb ~ trả lời không đồng 
ý _ 

0OTpHIHáT€/IbH||bifl øp2. |. không tấn 
thành (đồng ý, tán đồng, tán thưởng); 


OTP 


(ueØna2onpusmnbiử) không thuận lợi, 
bất lợi; ~ ›ecT cử chỉ không tán thành 
(không đồng ý); ~ oTBéT câu trả lời 
không đồng ý (không tán thành); ~ 
ÓT3BHB lời nhận xét bất lợi (không 
thuận lợi, không tốt); ~o€ OTHOIHIÉỀHH€ 


K qeMý-JI. chê bai (không tán thành, . 


không thích) cái 8ì; 2. 
(HDOTM6GOHOJO2/(CHbĐIM  O2ICHÒđCMOMV) 
tiêu cực; ~ pe3yJIbTáT kết quả tiêu cực 
(không đáng mong muốn); 
3. (H1OXOI, 6bl3bi6đIO,MU H€OÒOÔD€- 
wue) Xấu, tiêu cực, phản diện; ~bIe 
repón những nhân vật phản diện (tiêu 
Cực); ~BIe qepTHI XapáKrepa những 
nét xấu (tiêu cực) của tính cách; 
4. (CGWÒẴ€IHGIbCH6VIOU,MÚ OỐÔ OICVT- 
Cm61wu eeo-1.) âm tính; ~ pe3VIbTäT 
kết quả âm tính; ~aw peáKuna phản 
ứng âm tính; 5. xzm. âm; ~aa 
BeIHuHHá số âm, đại lượng âm; 
6. Ö3z. âm, âm tính; ~ 3apán diện tích 
âm 

0TpHHäTb ,„ecöđ. (B) phủ nhận, phủ 
định, chối cãi, chối bỏ, không nhận 
(công nhận, thừa nhận), chối phăng, 
chối bay, vỗ tuột, vỗ trắng, chối, bỏ 

0Tpór +. hoành sơn, nhánh núi 

ÓTDO0JY ⁄đÐ€U. Dđ32.: 4 ©€TÓ ~ H€ BHJ€I 
tôi không hề (không bao giờ) thấy nó, 
cả đời (từ khi cha sinh mẹ đẻ) tôi 
không hê thấy cái đó 

0TpónEe c. #30. kẻ nối dõi (nối dòng); 
Øpan. đồ quái thai 

0TpócT0K 4. Í. Øốozm:. chồi nhánh, chối; 


2. (omøeemsneu,e) nhánh, mỏm, mấu; - 


~ €JIenól KHIIKÍ ruột thừa 

ÓTpowecKHĂ“ #⁄⁄. (thuộc về) thiếu 
niên, niên thiếu; ~ BÓ3pacr tuổi thiếu 
niên, thời niên thiếu 

óTpowecTBo c. tuổi thiếu niên, thời niên 
thiếu | 

oTpyốðáTb, oTrpyỐñirb (Ö) cắt, chặt, đắn, 
đốn 

ÓTDYỐH H. (CK7. KđK 2c.) cám 

0TDYỐHTb C06. Ì. C⁄ OTpYÔäTb; 2. 0432. 
(One pe2Ko) trả lời cộc lốc, nói 
nhát gừng, xắng giọng đáp, bốp chát, 
bốp 

0TDYTắTb coø. mắng, chửi (một trận) 

OTpV.I||HTb coø. 2ø. chạy trên đường 
băng, lăn bánh; caMOIỆT ~HI B 
crópony máy bay chạy rẽ ra một bên 
trên đường băng 

OTpHIB 4. (SỰ) bỨt ra, giật ra, rứt ra; Dị 
rời ra, bị đứt ra, bị bứt ra; xa rời, thoát 
ly (GP. OTPBIBấTb # OTPbIBäTbCf); ~ OT 
3eMJIH (Cawonðma, pakembi) (máy bay, 
tên lứa) rời (bứt) khỏi mặt đất, 
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VHHTbC1 Ố€3 ~a OT IpOM3BÓ/CTBa học - 


tại chức, học không thoát ly sản xuất; bB 
~e 0T deró-¡. bị tách rời khỏi cái gì, bị 
cô lập (biệt lập) với cái gì; B ~e OT 
Macc thoát ly (xa rời, mất liên hệ với) 
quần chúng 

OTPBIBấTb Ï, OTOpBáTb Ì. (B) bứt (giật, 
rứt, xé)... ra, làm... rời (đứt) ra; ~ 
nýropnuy rứt (bứt, giật) cúc áo ra; ~ 
HHTKY giật đứt chỉ; 2. (B) oØbixH. e3. 
làm đứt; eMý OTODBä4IO DÿKY CHap41OM 
đạn đại bác phạt đứt (làm cụt) tay nó; 
3.(B OT P) (O/NHWMđb, 
OFICHPqH#nb) tỜIi, cất (gạt, hất)... đi; 
nepeH. không nghĩ đến (không nhìn 
đến)... nữa;  H€ MOT OTODBáTE TJ1A3 OT 
KapTHHI tôi không thể rời mắt khỏi 
bức tranh, tôi đán mắt vào bức tranh; 
4. (B or P) (pa3yuamo) tách rời, làm... 
xa rời (xa cách, chia ly, cách biệt, thoát 
ly); ~ KOTÓ-I. OT ceMbf làm ai Xa TỜI 
gia đình; oTÓpBAHHHIl OT I3HH Xa rỜi 
cuộc sống, thoát ly thực tế; TeopH1, 
OTODBAHHa4 OT IpaKTHKH lý luận tách 
rời (xa rời, thoát ly) thực tiễn; 5. ( or 
P) (omanekambp) làm phiên, làm... lãng 
quên (sao lãng, sao nhãng); ~ Koró-I. 
OT pa6óThi làm ai sao lãng (sao nhãng) 
công việc;  OTODBáTb OT C©eỐ¡ HTÓ-I. 
chịu nhịn cái Øì; c pyKáMH OTODBáTE 
4TÓ-I. tranh nhau (giành giật nhau) 
mới mua được 

OTpHBáÁTE ÏlÏ, OTpHTb (ở)  l. 
(omkKanpiøeamnp) đào (bới, cuốc) lên; 
2. øoen. đào; ~ oKóÓnbI đào chiến hào 

0TDpBIBáTbCS, OTODBáTbCã 1, 
(omòensmpcs) (bị) rơi ra, đứt ra, bứt 
ra, TỨt ra, rời, đứt, bứt, rứt; nýrOoBHIa 
OTOpBaácb: cúc áo bị đứt ~ OT 
nphBs3n (bị) tuột dây; 2. (omxoòwme, 
yòansmmpc3) bứt (chạy, rời, lánh, tránh) 
xa, đi xa ra, xa lánh; €MỸ Y/HAIÓCb 
OTODBäTbC4 OT IDOTHBHHKa nó đã chạy 
(bứt, lánh, tránh) xa khỏi bọn địch; 
3.(O nemam61bHOM qannapame) bay 
lên, vút lên, cất cánh, rời; CaMO./IẾT 
OTODpBä/IC1 OT 3©MJIH máy bay rời (bứt) 
khỏi mặt đất; 4. nepen. (ymDawwu6drnp 
C63b C KẽM-/I., W€M-n.) Xa TỜI, tách rời, 
xa cách, thoát ly, mất liên hệ; 
OTODBáTbCã OT Macc thoát Ìy (xa rời, 
mất liên hệ với) quần chúng; oro- 
DBäTbcs GT 3KH3HH thoát ly (xa rời, tách 
rờ, mất liên hệ với) cuộc sống; 
5. (nepecmaseambp òenamp) ngừng, thôi, 
TỜI rA; DAỐÓTATb, H€ OTpbiBáäcb làm 
không nghỉ tay, mải mê (say sưa, mải 
miết) làm; cMOTpéTb, H€ OTDPBIBáICb 
nhìn mãi không thôi, mái mê (say sưa) 


nhìn; OoH He MOT OTODB4TbCñ OT KHITH 
nó không thể rời khỏi sách, nó đọc mải 
mê (say sưa, mải miết) 

OTDHIBHCTO #2Øƒ⁄. (một cách) không 
đều, ngắt quãng, từng cơn 

0TpHIBHCT||bil z7. không đều, ngắt 
quãng, từng cơn, ngắt đoạn, rời rạc, 
nhất gừng; ~bIl€ 3aMedáHnd những 
nhận xét rời rạc; ~ cM€X tiếng Cười 
sằng sặc 

0TDBIBHÓÍ 121.: ~ KaJIeHnäpb lịch bóc 
(tờ rời, lốc), bloc (lốc) lịch; ~ TanóH 
phiếu có cuống 

0TpHBOK 1 đoạn, trích đoạn, đoạn 
trích; (2z„epưmypHoiỷ) đoạn văn; 
(Mỹ3bIKđ1bHbi1) đoạn nhạc 

0TpHIBOHHOCTb 2. (tính chất) rời rạc, 
tản mạn, vụn vặt 

0OTDEBIBOMH||bIli HP1H. 1. (wano 
C8/134HHbi1) TỜI Tạc, tản mạn, từng 
đoạn, từng mảnh, vụn vặt, không kết 
cấu chặt chế; ~pie caéneHH4 những tin 
tức tản mạn (rời rạc, vụn vặt); 
2.(HP@Dbl6q©6Mblú Hay3aMHM) TỜI rạc, 
ngắt quãng, ngắt đoạn, gián đoạn; ~kEIe 
c1oBá lời nói rời rạc (ngắt quãng) 

OTpEKKA 2. l.(sự) ợ, tựa, ợ chua; 
(Òemeckaø) (sự) trớ; 2. neDeH. pazz. tàn 
dư, tàn tích 

OTPHITE CØÓđ. C%. OTDBIBáTE ÏĨ 

oTp1I l.øoen đội, 2. (2pnynna 
/o9đ8) đội, toán; nepenoBóñi ~ đội tiên 
phong (tiền phong); rO1OBHÓÏ ~ ø0£H. 
đội đi đầu (tiền tiêu); 3. zooz. bộ 

0TDHIHTE C0đ. C. OTPS2KäTb 

0Tp#2XáTbE, OTpHTE (ð) phái (cử)... đi, 
cắt cử, biệt phái; ~ KorÓ-1. 3a KÉM-I. 
phái ai đi tìm người nào, cử ai đi mời 
người nào đến 

0TpWCắTb, OTpICTH  yCH. CM. 
OTD4XHBATĐ, * OTpSCTH (2/1 
OTDSXHÝTb) HDAX OT CBOHX HOT CAI. 
OTDñXHBATb 

OTD#CTÚ C06. C1. OTDSCáTb 

OTDñXHBATb, OTDAXHVTb (Ö) phi 
(giũ).. đi phủi (giữ) sạch; 
OTDSXHÝTb IpAX OT cBOWX HoT hoàn 
toàn cắt đứt với ai, dứt khoát đoạn 
tuyệt (đoạn g1ao) VỚI ai 

OTDWXHB||ATbCW, OTpWXHÝTbCSX phủi 
sạch, giữ sạch (cho mình); coốäáKa 
~aeTc1 con chó giũ lông 

0OTDWXHÝTE(C#) CO6. C1. OTDñXHBATE(C3) 

OTCA/HTb COÓđ. CM. OTCá2KHBATb 

0TC4?KHBATb, OTCA/WTE (Ö) Ì. (C42Ca7np 
omòenpmno) cho (bắt)... ngôi riêng, cho 
(bắt)... ở riêng, giam riêng, biệt giam; 
2. (o cweommix) nhốt (để) riêng; 3. (o 


pacmeHusax) trồng riêng, đánh... trồng 
nơi khác 
0TCáCbIBAHH© c. (sự) hút, hút ra 
0TCáäCbIBATE, OTCOCäTb (Ö) hút, hút... ra 
ÓTcBéT ⁄. Ì. ánh hồi quang, ánh phản 
chiếu; 2. ø0ep?eu. (sự) phản ánh 
0TCBCHHBaAHE© c. (sự) phản chiếu, phản 


xạ 
OTCBédHBATb #€cöđ. 1. phản chiếu, hắt 
ánh sáng, phản xạ; ~ pO3OBáTEIM 


ỐnécKoM phản chiếu ánh hồng, hắt ánh 
sáng màu hồng; 2. (2mpa2campc#) 
phản ánh, phản ảnh 

oTceốØ1rHHa 2c. ø422. lời bịa thêm, lời 
dẫn sai (khi nói lại lời người khác) 

OTcéB 1. . (sự) sàng, rây, sàng sấy; 2. 
nepeu. (sự) sàng lọc, chọn lọc, tuyển 
lựa, chọn lựa 

0TCCHBATb, OTCẾSTb (Ö) Ì. sàng, rây, 
sàng sẩy; 2. nepeu. sàng lọc, chọn lọc, 
tuyển lựa, chọn lựa, loại bỏ 

0TCÉHBATbC1, oTcéäTbc1 1. (được) sàng, 
Tây, sàng sẩy; 2. nepen. được sàng lọc 
(chọn lọc, tuyển lựa, chọn lựa), bị loại 
bỏ 

0TcếK +. ngăn, khoang, buồng, hòm 

0TceKáTb, oTcédb (B) 1. chém, chặt, cắt, 
chém (chặt, cắt) đứt; 2. (omòensmo. 
Ornpe3amo) cắt rời 

0TCÉ.JI€, 0TC€JIb #22. ycm. (bắt đầu) từ 
đây 

OTCÉCTb C0đ. ngồi xa (xa ra, xa hơn, tách 
ra) 

OTceuéHHe c. (sự) chém đứt, chặt đứt, 
cắt đứt; '> /1aIO rÓ/IOBY Ha ~ tôi xin đưa 
đầu ra để cam đoan, có sao xin cứ lấy 
đầu tôi 

0TCÉWb CO6. CM. OTCCKäTb 

0TCÉWTE(C#) CÓđ. CM. OTCÉHBATE(C8}) 

OTCH/ÉTb(C9) C0đ. CM. OTCW2KHBATb(C3) 

OTCHHBA3TE, OTCHHÉTb 1.(B): 
OTCH7éTb ceÕé HórY ngồi lâu tê chân; 
2.pa3/. (npDoỐpim) ngỒI; OTCHHTb 
B€CE CII€KTáKIb ngồi suốt buổi diễn; 
3. (đ 3aK1OweHuu) ngôi tù, ở tù; (cođ.) 
ngồi xong, mãn hạn tù; ØTCH€TE IITTb 
JI€T B TIODEM€ ngồi xong năm năm tù, 
ngồi tù (mãn hạn tù) năm năm; ngồi 
bóc lịch năm năm (ae. ) 

OTCH2KHBATbC1, OTCHJIÉTbCñ1 Øđ22. ngỒIi 
nấp, ẩn nấp, ẩn giấu, giấu mình, phục, 
ngồi phục 

OTCKãỐJIHBATE, OTCKOỐJHTb (ÖỞ) cạo, 
Cạo... đi, CạO trỐC; ~ KpáCKY Cạo sơn, 
Cao tróc sơn 

OTCKAKáTb CÓđ. phi xa 

0TCKẾđKHBAHH€ c. (Sự) nhảy lui, nhảy 
tránh 
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OTCKắKHBATE, OTCKOMHTb Ì. (/đ32đ)) 
nhảy lui, nhảy lùi lại; (@ cmopony) 
nhảy ra một bên, nhảy tránh; 2. (or ?) 
bắn lại, nẩy lại MØ4 OTCKOHHHI OT 
creHb quả bóng nấy lại ở tường; 
3. pa32. (omoensmpcsø) bị đút, bong ra, 
trÓC Ta; IýTOBHHA OTcKOWU1a cúc áo bị 
đứt chỉ; 3Mä!Ib OTCKOuHJIa men trócC ra; 
HaK/élKa oTcKoqwa cái nhãn bong ra 

0TCKOỐ.IHTb CÓđ. C1. OTCK4Õ/IHBATb 

OTCKOWHTE CÓđ. CM. OTCKäđKHBATb 

0TCKpeÕáTb, OTcKpecTH (B) 0432. cạo, 
Cạo... đi, cạo tróc 

0TCKP€CTH C0đ. C14. OTCKD€ỐäTb. 

OTCJIãHBATbCH, OTCJIOHTbCSH TỐC Ta, 
bong ra (thành lớn) 

0TCJ1Ó6ĂKa 2. (sự) tróc ra, bong ra; ~ 
CeTuáTKH 3ö. (chứng) bong võng mạc 

0TCJIOHTECð CÓđ. CA. OTCJI3NBATbGS 

OTC.JIÿ2KHBATb, OTCJIY3KHTb (Ö) 1. phục 
vụ, công tác, làm việc; cøø. phục vụ 
(công tác, làm việc) xong; 2. (o øew¿ax) 
dùng lâu đã hỏng; orcny#iTb cBol 
cpoK dùng lâu đã hỏng, không còn 
dùng được nữa; 3. epx.: ~ cIÝý2KỐY 
hành lễ 

OTCJIY3KÍTb CÓđ. C1. OTCJIý2KHBATE 

0TCHñTEb CÓđ. K/Ho quay (một phim) 

0TCOBéToB||ATb coø. (7ƒ + mở.) khuyên 
can (khuyên ngăn, can ngăn, can gián, 
can)... đừng..; €eMý ~41H y€3áTb 
người ta khuyên can (khuyên ngăn, can 
ngăn) nó đừng đi 

OTCOCấTb C0đ. C1. OTCäCbIBATbE 


0TCÔXHYTb C0đ. CM. OTCBIXấTb 


OTCpÓWHBATb, OTcpównTb (Ö) l. hoãn... 
lại, hoãn lui, trì hoãn, hoãn, gia hạn; ~ 
IIarẻ% hoãn việc trả tiền lại, gia hạn 
nộp tiền; 2.32. (npoòneeamp) gia 
hạn, triển hạn, thêm hạn 

OTCDÓHHTE CÓ. C1. OTCDÓHHBATb 

0rcpówKa øc. 1. (sự) hoãn lại, hoãn lui, 
trì hoãn, hoãn; 2. 0232. (npoòneHue) 
(sự) gia hạn, triển hạn 

0TCTAB4HH©€ c. Ì.(e#Wcmø⁄e) (sự) tụt 
hậu, rớt lại sau, tụt lại sau; 2. (ø 
DpAa3ø8umuu we2o-n.) (sự, tình trạng) tụt 
hậu, lạc hậu, chậm tiến; 
JIHKBHTHDOBaTb ~ thanh toán tình trạng 
tụt hậu (lạc hậu, chậm tiến) 

0TCTABắTb, OTCTäTE Ì, (0T P) (Ốpưnp no- 
3aở») tụt hậu, rớt lại (tụt lại, ở lại) sau, 
đi chậm hơn; pöi orcránn! anh đến 
chậm mất rồi!, anh bị trễ mất rồi!; 
OTCTäTb OT IÓ€3na nhỡ (lỡ) tàu; He ~ 
HH HIaT OT KOTÓ-JI. không chậm hơn ai 
một bước nào, theo sát gót; 2. (ø 
DA368umuu we/o-n.) tụt hậu, lạc hậu, 
chậm tiến, bị đuối, kém phát triển, 


OTC 


không theo kịp, học đuối; ~ na lŨ neT 
tụt hậu (lạc hậu, chậm tiến) đến 10 
năm; ~ or Kñ3Hn không theo kịp (lạc 
hậu so với) cuộc sống: 3.(o #acax) 
chạy chậm; ~ Ha 1B€ MHHÝTBI B CÝTKH 
chạy chậm hai phút trong một ngày 
đêm; 4.(or P) (omòeaamocg) TỜI 
(bong, tróc) ra; 5. (oT ) (ocrmuaa1srp 6 
nokoe) để cho... yên; oTcTáHb OT MeHáÏ 
để cho tao yên!, đừng ám tao nữa!, 
đừng quấy rầy tao! 

OTCTäBHTb CÓđ. Ì. C1 OTCTABJHITb; 2.: 
~†l (Komana) thôi!, ngừng lại 

0oTcráBkl|A 2c. (yxoò co cay2eØbi) (sự) 
từ chức, từ nhiệm; (yøozpwene) (sự) 
bãi chức, cách chức, bãi nhiệm; nonáTb 
B ~y xin từ chức (từ nhiệm); xin về 
vườn (?a3z.); BHIHTH B ~y từ chức; (wa 
nencuio) về hưu; về vườn (pa22.); B ~e 
đã từ chức; („a nencuu) đã về hưu; đã 
về vườn (pa3z.); ~ IIDABHT€/IbCTBaA Sự từ 
chức của chính phủ, chính phủ từ chức 

OTCTAB.IHTb, OTCTáBHTb  (B) (6 
cmopony) để (đẩy, dịch)... sang, đẩy 
(dịch)... đi; (øazzð) đầy (địch) lui, để 
lại; ~ cryn dịch (đẩy) cái ghế lui, để 
(đầy) cái ghế sang một bên; ~ Hóry để 
chân ra một bên, duỗi chân ra, ghếch 
chân 

0TcraBHốðï +. (đã) từ chức, về hưu; 
VỀ vườn (pazz); S* ~ KO3H 
G6apa6ðaáHmmwk con người vô tích sự, kẻ 
không ra gì _ 

OTCTäHBAHHE© Í €. (MH€H11  m. n.) (sự) 
bảo vệ, bênh vực 

OTCTäHBAHEe© ÏlÍ c. (MOOKđ 1 m. n.) (sự) 
lắng đọng, lắng xuống 

OTCTá4MBATE, OTCTO5TE (8) bảo vệ, bênh 
VỰC; ~ CBOIO H€3ABHCHMOCTE bảo vệ sự 
(tinh thần) độc lập của mình; ~ csoú 
npaBá bảo vệ (bênh vực) quyền lợi của 
mình; ~ csoš MHéHwe bảo vệ (bênh 
vực, bảo lưu) ý kiến của mình 

OTCTäHBATbCS, OTCTOãTbCã 
(ocaacòamocø) lắng (đọng) xuống, 
lắng đọng, trầm lắng 

0TCTáJIOCTb 2c. (sự, tình trạng) lạc hậu, 
tụt hậu, chậm tiến, kém phát triển 

oTcrán||lHPl øyz2. lạc hậu, tụt hậu, 
chạm tiến kém phát triển; 
(ycmapeøuud) cổ hủ, bù lậu; ~ 
qe1oBéK người lạc hậu; ~ peÕØ&HoK 
đứa bé kém phát triển; ~aw crpaHá 
nước lạc hậu (tụt hậu, chậm tiến, kém 
phát triển); ~aw TéxHHKa kỹ thuật lạc 

_ hậu; ~bIl€ B3rn4n6I những quan điểm 
cổ hủ (hủ lậu, lạc hậu) 

_0TCTắTb C0đ. C1. OTCTABáTb 


OT1C 


OTCTaOIMHH Ì. z⁄u. tụt hậu, rớt (tụt) 
lại sau, lạc hậu, chậm tiến, đuối; ~ 
vueHlK học sinh đuối; 2. ø 3H4u. cy. 
3. người chậm tiến (tụt hậu), người học 
đuối 

OTCTỂIHBATb, OTCT€THýTb (P) cởi 
(tháo)... ra, cởi cúc, tháo khuy 

OTCTẺTHBATECf, OTCT€THVTbc# (bị) cởi 
ra, tháo ra 


OTCTeTHÝTb(C8) co8. CM. 
OTCTÊTHBATE(C3) 

0OTCTHpáTE(C3) C06. CM. 
OTCTHPBIBATE(C3) 


OTCTÍpbIBATE, OTCTHpắTE giặt (gột, tẩy) 
sạch 

0TCTHPBIBATbC1, OTCTHpáäTbCS (được) 
giặt sạch, gột sạch, tẩy sạch 

oTcTól +. cặn, cấn, chất lắng (lắng 
đọng, trầm lắng) 

OTCTOfTb Ì CÓđ. CM. OTCTäHBATE 

oTcroWTb lÍ cøø. (B) Ì. (nwpocmosmp) 
đứng đến hết; ~ páxry đứng đến hết 
phiên gác; 2. paze. đứng đến mỏi, đứng 
mỏi chân (rạc cẳng) 

0TCTOfTb ÏÏÍ //coø. (or ?) (Buưnn Ha 
paccmosHw) (Ở) cách xa, cách; ~ Ha 
25 KHIOMTPOB OT... Ởở cách xa... 25 
kilômet; ~ ñpyT oT 1pÿra Ha 0 mraróB 
cách (xa) nhau l0 bước 

OTCTOfTbCð C0Óđ. C1. OTCT4HWBATbCS 

OTCTDAHéHEe c. (sự) sa thải, loại ra, thải 
ra, thải hồi, bãi chức, cách chức, bãi 
nhiệm; ~ oT /1Ó/IKHOcrH cách chức, bãi 
chức, bãi nhiệm, thải hồi; ~ oT 1a sa 
thải, thải ra, thải hồi; ~ or 6opb6MI loại 


ra khỏi cuộc chiến đấu 
0TCTDpAHHTE(C#) C06. CM. 
OTCTpAHá4Tb(C3) 

OTCTDAHWTb, OTCTDAHHTb (B) 1. (om 
ceổốn gạt (đẩy).. ra;  2.(om 


MHCHOIHGHUHS OỐ33đHHocmew) sa thải, 
loại ra, thải ra, thải hồi, bãi chức, cách 
chức, bãi nhiệm, phế bỏ, phế truất, gạt 
bỏ; cho ra rìa (pa2z.); ~ KOTÔ-I. OT 
nónxHocrw cách chức (thải hồi, bãi 
chức, bãi nhiệm) aI 

0TCTPAHITbC1, OTCTPAHHTbC# 
1. (omoòøeuzamocs) dịch (xê, xê dịch, 
tránh) ra, né mình, tránh né; 2. (or ?) 
(yKIOHfbCcd 0m weeo-n.) tránh; (om 
ÒØI 1 m. n.) thôi việc, bỏ việc 

0TCTpÉ.INBATbC#, OTcTpeiäTreca bắn trả, 
bắn lại 

OTCTD€./HITbCð CÓđ. CM. OTCTDÉJINBATbCS 

órcryn +. (chỗ) thụt đầu dòng 

oTrcryn||áTb, OTCTYHÍTb 1. 
(omooøweampc3) bước lui, lùi lại, đi 
lui, thoái lui OTCTYHHTb HA Hẻ- 
CKO/IbKO HmaróB lùi lại (bước lui) mấy 
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bước; 2. nøepen. xa (lùi) dân, lùi xa; 
TÓpbI IOCT€HéHHO ~á1H những ngọn 
núi lùi (xa) dần; 3. øoeu. rút lui, thoái 
lui (m2. nepeu.); rút quân, triệt binh, 
triệt thoái, triệt hồi; (ốecnopsòowmo) 
rút chạy, tháo chạy; ~ c ðo#MH vừa 
đánh vừa rút, vừa chiến đấu vừa rút 
lul; ~ népen TpYnHOCTSMH lùi bước 
(chùn bước, rút lui) trước khó khăn; 


4. (or P) („3eHwmo wewy-n.) từ bỗ, 


làm sai, làm trái với, vi phạm; ør- 
CTYHHTb OT CBOHX B3T1510B từ bỏ 
(làm sai, làm trái với) những quan 
điểm của mình; 5. (or mewi) lạc đề, 
ra ngoài đề 

0TCTVIáTbCW, OTcTryniTbcd (OT ?) từ 
bỏ, bỏ; ø He oTcTyI1fOcb! tôi sẽ làm 
(đấu tranh) đến cùng! 

0TCTYIHTE(Cf#) COÓđ. CM. OTCTYHáTE(C3) 

0TCTyIHUÉHH€ c. Ì.øoem. (sự) rút lui, 
thoái lui (2c. nepeu.); rút quân, triệt 
binh, triệt thoái, triệt hồi; 2. (oz›a3 om 
ezo-j1.) (sự) từ bỏ, sai lệch, làm sai, 
làm trái, vi phạm; ~ or npápHA làm sai 
(làm trái với) quy tắc; 3. (om mM€Mbi) 
(sự) lạc đề, ra ngoài đề 

0OTCTÝHHHK + người bội giáo, kẻ phản 
lại niềm tin (phản bội) 

0TCTýnHw%ecTBo c. (sự) bội giáo, phản 
lại niềm tin, phản bội 

OTCTYyIIH||Ól #7. Ï.: ~bI€ TCHBTH VCP. 
tiền bồi thường vi ước (lỗi hẹn), tiền 
nỘP giải ƯỚC; 2. ở 2HđW. CVH/. €.: ~Ó© 
VCT. CA. OTCTYTIHBI€ JỄHbTH 

oTcTryn1 0e. cách xa, cách, xa; ~ 
7BA-TpH IHara cách xa (cách, xa) hai ba 
bước; HeMHóÓTO ~ cách xa một tí 

orcýTrcrBH||e c. 1. (sự) vắng mặt, khiếm 
diện; ỐbITE B ~n vắng mặt, khiếm diện; 
B qbẽ-J. ~ khi vắng mặt ai, khi ai vắng 
mặt; 2. (tem ớ Ha11⁄w) (Sự) không có, 
thiếu; ~ néHer không có tiên; 3a ~eM 
qeró-m. vì thiếu cái gì 

0OTCÝTCTB||0BATb HGCO0đ. 1. (He 
HPUuCymcmeoøamp) vắng (thiếu) mặt, 
khiếm diện, khuyết tịch ~ Ha 
ñ1éKnMn vắng mặt tại buổi giảng; 
2.(He w6wempcs) không có, thiếu; 
1OKA3áT€IbBCTBE ~VIOT không có 
chứng cớ, thiếu bằng chứng; ~yeT 
annerir không thèm ăn, ăn không 
ngon miệng, biếng ăn 

0TCVTCTBVHRMH||HĂ #72. |. (O 62300€ 1 
m. n.) hờ hững, hững hờ, ơ hờ, mơ 
màng; ~ B3rnsn cái nhìn hờ hững 
(hững hờ, ơ hờ); ~ne r1a3á cặp mắt mơ 
màng; 2. ở 3⁄au. cy1/. H.: ~ne những 
người vắng mặt (thiếu mặt, khiếm 


diện); cnñcoK ~wnx danh sách những 
người vắng mặt 

OTCHÊT z. (sự) đếm, đo, tính; TóqKa ~a 
a) điểm chuẩn; 6) n„epeu. điểm mở đầu 
(xuất phát); ~ spéMeHH bắt đầu tính 
thời gian 

OTCHHTắTE COB. C4. OTCHWTbIBATb 

0TCHHTEIBATE, OTCdHTáTb (ở) đếm, đo, 
tính; orcqnTäre l0 miarós đếm (đo, 
tính) 10 bước 

0TCbILJIắTb, OTOCJIắTb Ì. (B) (n00cbiuamp) 
gửi... đi (đến), gửi; ~ qTó-I. OỐpäTHO 
gửi trả lại cái gì; 2.(B) (øexemo 
8biWmu, yũmu) sai (bảo)... đi; 3. (B k /) 
(K WCOwHMKy 1 m. n.) dẫn, chú dẫn 

0TCHIIKA 2. Ì. (SỰ) gửi đi, gửi đến; 
2. (K 4CmOMWHUKV H m. n.) lời dẫn, chú 
dẫn 

0TCEIIATE CÓđ. CM. OTCBIHäTb 

OTCBIIáTb, OTcbiarb (8, P) đổ (trút, 
dốc)... ra, đổ, trút, dốc; OTrcbIIaTb 
3€pHả H3 MeIKá đổ thóc trong bao ra; 
OTCBIIATb Ba CTaKáHa pwca đong (đổ 
ra) hai cốc gạo 

OTCHIHIáTbC#, OTOcnáTbca ngủ bù, ngủ 
lại sức, ngủ đẫy giấc (đẫy mắt, no 
mắt); ngủ đã đời (pa2z.); ~ nóc/Ie qeró- 

Ji. ngủ bù sau việc gì 

0Tcbipénil npuai. ẩm, ấm ướt, ẩm sì, 
ẩm xì 

OTCBIDẾTE C0Óđ. CM. CBIDẾTb 

OTCBIXắTb, OTCÓXHYVTb l.chết khô; 
2. nepeH. (O pVyKe€ tt m. n.) pa3. liệt đi 

0TCJA #apeu. 1. từ nơi đây, từ chỗ này, 
từ đây; ~ xopOoIHÓ BÍnHO từ nơi đây (từ 
chỗ này) thấy rất rõ; 2. (øcneÒcmeue 
3mozo) do đó, vì thế, cho nên; ~ 
cnéyer do đó (vì thế) mà..., cho nên.... 
vì thế cần phải 

0TTÁ4HBATb, OTTä3TE tan băng, tan giá 

0TTá./IKHBAHRe c. (j2. lực (sức) đẩy 

0TTáJIKHBATb, OTTO/IKHÝTE (B) 
(omoòeuearmp monwKow) đẩy (xô, hắt, 
bật, tống)... ra; („zzaò) đẩy (xô) lui; (6 
cmopony) đẩy (xô)... sang một bên; 
HGD€H. (OIIKđ3bl6GI1bCñ OmM we20-1.) từ 
bỏ; OTTOIKHÝTb JIÓIKY OT Ốpera XÔ 
(đẩy) thuyền ra khỏi bờ; 2. (omanp 
KO/0-I om ceốs3) làm... xa lánh; 
3. (đHyar Henpzi3n6) làm... ghét bỏ 
(chán ghét); ~ or ceõ4 py3éð làm bạn 


bè ghét bỏ (chán ghét) 


0OTTä.IKHBATbECW, OTTO/IKHVTbECS Ì. (0T ?) 
(tự) đầy ra, xô ra, hắt ra, bật ra, tống ra; 
nepeu. (wcxoòwm) xuất phát, bắt đầu; ~ 
OT 3eM7 nhún người (đạp đất) nhảy lên 
khỏi mặt đất; ~ ơr 6épera a) (ø 2peØwe) 


xô thuyền ra khỏi bờ; Ø) (oø nuoøwe) đạp 
bờ lao đi; 2. necos. $Òuz. đầy 

0TTáJIKHBaMmMIHI 07222. dễ ghét, kinh 
tởm, ghê tởm, xấu xa; khó ngửi (pa52.); 
~ BHn Về ngoài dễ ghét (kinh tởm, ghê 
tớm, khó ngửi) 

0OTTACKÁTb CØđ.: ~ 3Á BOJOCBI KOTÓ-H. 
kéo (giật, glựt) tốc ai; ~ KOTÓ-I. 3á 
viun véo (beo, xách) tai ai 

0TTäCKHBATb, OTTaIMHTb l.(B) kéo 
(lôi)... đi; (ø cmopony) kéo (lôi)... ra 
một bên; 2. 0azz. (B ơr P) kéo (lôi)... 
đi; ~ KOFTÓ-JI. OT deró-n. kéo ai đi khỏi 
Cái gì... 

0TTäHHBATb, OTTOuHTb (8) mài sắc, mài 
(gọt, vót, đẽo) nhọn, mài, gọt, vót, đẽo; 
HGD€H. (CHUb  m. n.) trau chuốt, đếo 
ØỌI, ØỌI BIŨA; ~ Ká3X/BHÍ CTHX trau 
chuốt (gọt giữa, đếo gọt) từng câu thơ 

OTTAIHHTEb C06. €1. OTTÁCKHBATb 

OTTắWTE C0đ. C1. OTTđHBATb 

OTTeKáTb, OTTÉqb chảy đi, thoát đi 

OTT€HHTE COđ. CM. OTT€HITb 

OTT€H||0K z. Ì. sắc thái, sắc; c po3oBá- 
TbIM ~KOM có sắc thái hồng hồng, có 
sắc hồng nhạt; 2. nepeH. 
(pa3Ho6uÒHoOCmb we2o-n) sắc thái; 
(caaØoc npoñ#øneHue) vẻ, giọng; e3 
~Ka cMyIIéHHs không có vẻ gì bối rối 
Cả; C ~KOM DA3J7DA?K€HM1 VỚI giọng cáu 
kinh, có vẻ tức giận 

OTT€HWTb, OTTeHúTb (B) 1. đánh bóng, 
tô đậm; 2. „epen. nhấn mạnh, làm trội 
lên, làm (nổi bật lên) 

ÓTTene.Ib 2. (tiết) trời trở ấm, trời tan 
giá; HacTynla ~ trời trở ấm, bắt đầu 
tan giá 

OTT€DÉTE CÓđ. CM. OTTHDấTb 

0TT€CHHTb C06. CM. OTT€CHfTb 

OTT€CHTE, OTT€CHHTb (8) lấn ép, xô 
lấn, xô (đẩy, gạt)... ra, xô (đẩy, gạt)... 
đi; øepen chèn ép, lấn át, lấn ép, hất 
cẳng, gạt ra 

OTTCHE CØđ. C1. OTT€KáTb 

0TTHDá4Tb, OTT€p€TE (Ö) Ì. (Omuwuarmb) 
chùi, tẩy, chùi (tẩy) sạch; oTrrepérb 
naTHÓ tẩy sạch vết bẩn (vết nhơ); 
2. (8036DđMGb V6CM6GWIM€IbHOCTb) 
xát, xoa, làm phục hồi cảm giác; 
OTT€PÉTb 3aMÈP3IIM€ DýKH CHẾTOM lấy 

_ tuyết xát (xoa) những bàn tay lạnh 
cóng; 3. p42z. (ornmnecHsno) lấn ép, xô 
lấn, xô (đẩy, gạt)... ra, xô (đẩy, gạt)... 
đi; nepeu. chèn ép, lấn át, gạt đi 

ÓTTHCK 1. Ì. dấu ¡n, dấu vết, dấu tích, 
vết tích, dấu, vết; ~ nánbna dấu điểm 
chỉ (ngón tay, vân tay); 2. (0rmu€wamoK 
meKcma, pucynKa) bản in, bản in thử, 
bông bài, mo-rát, bông; 3. (omởenpHo 
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CỐPO1iODO6đHHđ%*% Ciampa) tập In 
riêng bài báo 

0TTHCHVTEb CØđ. (B) noz2p. in, ïn ấn 

0TT0TÔ #4Ðeu. Vì vậy, cho nên; ~ qTO Vì, 
bởi vì 

0TTÓK 1. (sự) chảy ởi, thoát đi; ~ 
HAC€I€HH1 H3 CẾIbCKOÏĂ MÉCTHOCTH 
dân cư rời bỏ vùng nông thôn 

OTT0JIKHÝTE COđ. CM. OTTáJIKHBATb 

OTTO.IKHÝTbC1 CÓđ. CA. OTTáIKHBATbCä Ì 

OTTOMáHKA 2c. đivăng, đi văng 

OTTOIHIp€HH||blfi z2. dựng (chống, 
vềnh, phồng, xù xụ) lên, trễ xuống, trề 
ra; ~ble ýIun hai tai vềnh; ~ KapMán túi 
phồng căng 

OTTOIIEIDHBATE, OTTOHHIDHTb () p43¿. 
dựng (chồng, vềnh)... lên, tr... ra; ~ 
rÿØbI trề môi ra, trễ môi xuống 

OTT0IBIDHB||ATbC1, OTTOIIBIDHTbC# 
paze. dựng (vềnh, phồng, xù) lên; ýmw 
~aorcxạ hai tai vềnh lên; KapMáH 
~aeTcx túi phồng lên 

0TTOIBIDHTE(C#) co6. CM. 
OTTOHEIDHBaTE(C#) 

0TTODFắTE, OTTOPpTHYTE (Ö) Ì. giành 
(giật, chiếm, đoạt) lấy, chiếm đoạt, 
tước đoạt; ~ y3Kúe 3eMnH giành lấy 
(chiếm lấy, chiếm đoạt, tước đoạt) đất 
đai của nước khác; 2. ở. tống xuất, 
đẩy ra, không tiếp nhận, không tương 
dung; ODTAHH3M OTTÓPT 
TDAHCHJIAHTHPÓBAHHHIl ÓpraH cơ thể 
tống xuất (không tiếp nhận, không 
tương dung) cơ quan mới cấy 

0TTöðDTHYTb CÓđ. CM. OTTODTáTb 

0TTopénnme c. l. (sự) giành lấy, giật 
lấy, chiếm lấy, đoạt lấy, chiếm đoạt, 
tước đoạt; 2. ở. (sự) tống xuất, đẩy 
ra, không tiếp nhận, không tương dung 

0TTÓqeHHHIĂ øp |. (được) mài sắc, 
gọt nhọn, vót nhọn, chuốt nhọn; 
2. nepeu. trau chuốt, đẽo gọt, gọt giữa; 
~ CTHJIb bút pháp trau chuốt (đẽo gọt, 
gọt g1ũa) | 

OTTOHHTE CÓđ. CM. OTTäHHBATb 

OTTÝý1A #apeu. từ chỗ đó, từ nơi ấy, từ 
đó, từ đấy ` 

OTTYHI€BấTb CÓđ. CM. OTTYHIỆBBIBATb 

0TTVIHIEBbIBATb, OTTyHIeBáTb (8) đánh 
bóng 

0TTñTHBATb, OTTSHVTb (Ö) l. kéo (lôi)... 
đi, kéo giãn, kéo dài, kéo, siết; (wa32ở) 
kéo (lôi) lul; 2. 0432. (y6oÒwfnb Cw1oð) 


kéo (lôi, kéo cổ, lôi cổ, xách cổ)... đi; ˆ 


3. (omanekamo) đánh lạc hướng, thu 
hút.. về phí mình; 4. (wew-n. 
mãi2cðnpiM) kéo tu Xuống; pa32. 
(đbi3bi6amp ÕØonb 6 pyKax) làm đau; 
OTTWHÝTb KapMáHhi làm những túi áo 


OTX 


tu xuống; BÈHpa OTTNIHýJIH DVKH 
những chiếc xô nặng tríu làm đau tay; 
3. (34m12W6đmb, Omknaopbieamp) kéo 
dài, đây dưa, trùng trình, dùng đằng, trì 
hoãn; ~ peuieHwe kéo đài (trì hoãn) 
VIỆC giải quUyẾt; MTÓỐbI OTTSHVTb 
npém4 để kéo dài thời gian, để tranh 
thủ thời gian; để câu giờ (pasz); * 
OTTSHVTE BOÏiCKá rút quân, lui quân 

0TTf2KKA 2. Ì.(Ømmcpowka) (sự) kéo 
dài, dây dưa, trùng trình, dùng dằng, trì 
hoãn; 2. (mpoc, npoøoxoka) dây giằng, 
dây neo, dây kéo, thừng, chão 

OTTHHÝTb CÓđ. C1. OTTñTHBATb 

OTYMäáHHBATb, OTYMäHHTb (B) (2143đ) 
làm mờ; (cO3HaHwe€ 1w m. n.) làm... ngây 
ngất (choáng váng, lịm đi) 

OTYMáHHBATbCW, OTyMáHHTbc1 (Ö) (oö 
21a3ax) MỜ Ởi; (O CO3HGđHMUW HH". H.) 
ngây ngất, choáng váng, lim đi 

0OTYMá4HHTE(€CS) cöđ. CM. 
_OTYMäHHBaTE(CS) 

0TYyIE.JBIlĂ #72 mụ người, mụ mẫm, 
đần độn, ngây độn 

0TyIÉ€HHe€ c. (sự) mụ người, mụ mẫm, 
đần độn, ngây độn | 

0TYI€TE CÓ. mụ người (mụ mẫm, đần 
độn) đi, trở nên ngây độn 

0TYHWTb CØÓđ. C1. OTYTIUIHTb 

0TVyHJ||Tb, oTynire (ở) làm... mụ 
người (mụ mẫm, đầân độn); 
HÉlCTBOBaTE ~#tOIHe có tác dụng làm 
mụ người (mụ mẫm, đần độn) 

0TYTOXHTb Có. (Ö) là (ủ1) cần thận, là, 
Ủi; ~ KOCTIOM là cần thận bộ quần áo 

0Tyw||áTb, oTydäTb (B oT P, B + mở.) 
làm... chừa (bỏ, cai); ~ ơr KypéHns làm 
cai thuốc, bắt chừa (bỏ) hút thuốc; a ~ý 
BAC IÓJITO CHaTb tôi sẽ giúp anh mất 
thói quen dậy muộn 

OTYVHáTbCSH, OTVHHTbCñS (OT ÐP, + #„mởỞ.) 
chừa bỏ, chừa, bó, cai; ~ or BHHá chừa 
TƯỢU; ~ KYpHTb cai thuốc, bỏ hút 
thuốc 

0TYHHTb(C#) COđ. CM. OTYdäTb(C8) 

OTQYTØÓIHBATE, OTQyTØÓnHTbP (Ö) 
paze. đùn đẩy (đun đẩy, đẩy đưa, đá)... 
đến cấp khác 

OT(ÙYTỐØÓ.IHTE CÓđ. C1. OTÙYTỐÓ/IHBATb 

OT(HIpKATECS CÓđ. CM. OTj)BIDKHBATbC1 

OT(ĐHIDKHBATECH, OTÙBIDKATbCH 045. 
khịt khit, khịt mũi, khịt phì phì 

0TxápKHBAHB© c. (sự) khạc, khạc nhổ 

0TXáDKHBATb, OTXápKHYTb (Ö) khạc, 
khạc nhổ, khạc... ra; ~ MoKpóry khạc 
đờm 

OTXäPKHBATbCSW, OTXáäpKHYyTbCS khạc, 
khạc nhổ 


OTX 


0TXápKHBAISH||HĂ n2. eò. T. (làm) 
long đờm; ~ee cpéncTBo thuốc long 
đờm; 2. ø 3Hqu. cy1. c.: ~ee thuốc long 
đờm 

0OTXäPKHVTE(C8) C08. CM. 
OTXäPKHBATb(C3) 

OTXJI€ỐHÝTb COđ. C1. OTXJIỂỐBIBATb 

0TX/IEÕbIBATE, OTXJI€ỐHVTb (B, P) 0432. 
hớp, húp, nốc, uống 

0TX.I€CTấTE CØđ. () pa3z2. quất, đét, vụt 

0TX/IEIHVTb c0đ. chảy (tràn) lui, tràn ra, 
tràn về, đổ xô trở lại 


OTXÓNI 4. Ì.(Gnyaøaenue) (sự) khởi 


hành; (cyòna m2.) (sự) rời bến; no ~a 
IÓ€3A OCTáJIOCb Š MHHÝT còn 5 phút 
nữa tàu sẽ khởi hành (chuyển bánh), 
2.øoeH. (sự) rút lui, triệt hồi, triệt 
thoái, rút quân, lui quân, triệt binh; 3. 
(omknoneH) (sự) xa rời, đi trệch, làm 
trái, sat lệch 

OTX0IHTb Í. oTofTủ l. (or P) đi xa ra, 
rời xa, đi khỏi, rời; (đ cmopony) đi 
sanØ; OTOlTH OT OKHá rời xa (đi xa, đi 
khỏi, rời) cửa sổ; He ~ 0T TeI€ÙÓHa 
không rời máy điện thọai; nóe37 
OTXÓJIMT OT CTấHIIHH tàu rời ga, xe lửa 
chạy khỏi ga; 2. (oz6bI@đ@Ủùp — O 
mpaHncnopme) khởi hành, đi khỏi, rời; 
chuyển bánh, rời bến; nóe3 OTXÓ/IMT B 
7 yTpá tàu khởi hành lúc 7 giờ sáng; 
3. øoen. rút lui, triệt hồi, triệt thoái, rút 
quân, lui quân, triệt binh; 4. (or ?) 
(OmkKnonwmpc8) xa rời, đi trệch (chệch, 
lệch), làm trái (sai lệch); ~ or TÉMEI đi 
lạc đề, ra ngoài đề; ~ or ODHTHHảIA sai 
nguyên bản; 5. (Ome1noCä, 
Omcmaøamb) tróc (bong, long) ra; 
OGÓH OTOIIJIH OT CT€HHI giấy bồi tường 
tróc ra (bong ra), 6Ó. (n2wxoòwớb 6 
OØbiqHoe cocrmosHue) bình thường trở 
lạ, ấm lại tỉnh lại sống lại; 
(ne)ecma6am›b cepòwmocø)  nguôi 
giận, nguôi; 7. (O ⁄wuax w m. n.) sạch 
đi, biến mất; ©' OTOĂTH B BÉHHOCTb 
(ywepem) đi về cõi vĩnh hằng, đi về 
thế giới bên kia, quy tiên; OTolTH B 
ÓỐ1acTbE npenáHHa lùi về dĩ vãng, 
không. còn tồn tại (thông dụng) nữa, 
biến mất rồi 

0TXONHTE ÏÏ cöø. (B) pas2e. Ì. giúp (làm) 
cho... bình phục; ~ Õ0nbHÓTO gIÚp 
(làm) cho người bệnh bình phục; 
2. (ywwupamb) lìa trần, đi; oH oTXÓHTHT 
ông cụ sắp đi 

OTXÓAHaA 2C e0. (lễ, kinh) cầu 
nguyện cho người sắp quá cố, cầu 
nguyện vãng sinh | 

0TXÓINHHBOCTb 2. (tính) không giận lâu 
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OTXÓAHHBH #72 không giận lâu 
(tham thù), dễ (chóng) nguôi giận, 
không để bụng; oH OTXÓHIdHB, OH 
OTXÓHNHMBHĂ MeñoBéK (tính cậu ta 
không giận lâu, anh ấy chóng nguôi 
giận 

0TXÓ/NHI 1. (cÒ. OoTXón 1.) phế liệu, phế 
phẩm, chất thải, cặn bã, cặn; ~ 
HejTsHÓl IpDOMHIIJIeHHOCTH phế liệu 
(phế phẩm, chất thải) của công nghiệp 
dầu mỏ 

0oTX62K||Hli 71⁄.: ~ TIDÓMBIC€J #C7n. VIỆC 
đi làm nghề phụ ở xa làng, nghề phụ ở 
xa làng, nghề làm tha phương; ~ee 
MÉcTO 222. hố (chuồng) xí, chuồng 
(hố) tiêu 

OTHB©CTH C0đ. CM. OTIB€TäTb 

OTHB€TáTE, OTIB€CTH (O ?6emax) héo 
tàn, úa tàn, tàn tạ, tàn, héo, úa; (o 
ÒØ?e8»øx) tàn lụi, tàn tạ; epen. tàn ta, 
tàn lụi, tàn; Kpacorá orHBeá nhan sắc 
đã tàn tạ 

0TH€HWTE(C#) CÓđ. cM. OTH€TILIñTbB(C8}) 

0TIIÉIIKA 2C. 2C.-Ò. (sự) cắt toa, cắt đầu 
tàu 

OTH€N.IITE, OTHeIfHTb (Ö) gỡ (tháo, 

CỞI).. Tả; 2C-Ò. CẮ( ~ TOBáDHBI€ 
BAarÓHbi cắt các toa hàng 

0TI€ILIITECM, OTHenHTbcä (bị) gỡ ra, 
tháo ra, cỞi ra, rời ra 

OTHÓB, ~CKHH 7722 (của) người cha, 
người bố, thân phụ, cha, bố, ba, thây; 
~cKHĂ n1OM nhà của cha mẹ; ~cKoOC 
Hac/IẺwe di sản của cha mẹ 

ornóscrBl||lo c. Ì. tư cách làm cha, quan 
hệ cha con; IpH3HáTb CBoOŠ ~ (thừa) 
nhận mình là cha (ca người con ngoài 
giá thí); YCTAHOBICHH€ ~a /9D. XắcC 
định tư cách làm cha (quan hệ cha 
CON); JHuIIÉHH€ ~a 70p. tước tư cách 
làm cha; 2. (wyøcmøo) tình cha con 
(phụ tử) 

OTHÁHBATbECSW, OTuáãTbcd (thất vọng, 
tuyệt vọng, ngã lòng, nản lòng, thoái 
chí, thối chí, nản chí, thoái tâm, thối 
tâm; (+ mở, 5 7/7) không (vô, mất, 
không còn) hy vọng; ordqá#Tbcs cñacTñ 
qb!O-JI. H3Hb không hy vọng cứu sống 
được al; # y2KÉ OTHảØJICä BAC YBHTICTb 
tôi đã mất hết (không còn) hy vọng gặp 
lại anh/chị; oruáwrbca B ycnéxe không 
hy vọng thành công (thắng lợi) 

0Tdá„ . op. (sự) rời bến 

OTHáJIHBATb, OTuá1ứTrb rời bến, nhổ 
neo, nhổ sào 

0THáJIHTb C0đ. CM. OTq4dJIHBATb 

OTuácTH #zape. một phần, (một) phần 
nào; (@ „eKOoDo cimeneuu) một lúc 
nào, trong chừng mực nào đấy 


oTqáwHH||e c. (sự, nỗi) thất vọng, tuyệt 
vọng, ngã lòng, nản lòng, thoái chí, 
nản chí, thoái tâm; B~w bị thất vọng 
(tuyệt vọng), ngã lòng, nản lòng, thoái 
chí 

OTHáWHHO ⁄2Ø0/⁄. Ì. (một cách) tuyệt 
vọng, vô hy vọng, vô vọng, thất vọng; 
2. pa3z. (oueHb) rất, cực kỳ, hết sức 

OTHäNHH||bIli 772. Ì. tuyệt vọng, vô hy 
vọng, vô vọng, thất vọng; ~ miar một 
bước (hành động) tuyệt vọng; 2. 2432. 
(Øe3øbixoòmbiử) vô hy vọng, vô vọng, 
tuyệt vọng, bế tắc, cùng đường, cùng 
kế; ~oe no/io»enwe tình thế tuyệt vọng 
(vô vọng, bế tắc, cùng đường); ~oe 
IO/IOKÉHHM€ HApÓNHHIX Macc tình cảnh 
cùng cực (lầm than, khốn khổ) của 
quân chúng nhân dân; 3. 2232. 
(6/3paccyòno cMwenoi) táo bạo, táo 
tợn, liều lĩnh, táo gan, liều mạng; ~ 
qeoBéK người táo bạo (liều lĩnh); ~ 
nocrÿnok hành động táo bạo (táo tợn, 
liều lĩnh, liều mạng); 4. 2422. (yøneKa- 
IOMJMUCH WGM-HI.) Say mỆ, say sưa; ~ 
TaHIÓp người nhảy say sưa (say mê); 
5.0432. (oweHb n1oxo#) rất xấu, xấu 
xa, tồi tệ, xấu tệ; („ewcnpaøuwpii) bất 
trị, hư thân, hư thân mất nết, thâm căn 
cố đế; ~aw noró/a tiết trời xấu tệ (rất 
xấu); ~ ryH kẻ nói dối bất trị; 6. 2432. 
(1p€36@biqawúnoi0) rất mạnh, mãnh liệt, 
quyết liệt, kịch liệt, ráo riết, đữ dội; 
~O€ COIpOTHBIéHHE chống cự mãnh 
liệt (quyết liệt, kịch liệt, dữ dội) 

0OTHấWTbCH C0đ. C1. OTU4HBATbC1 

0OTH€TÔ #40. VÌ SaO, tại SaO, CỚ SaO, CỚ 
gì, cớ chỉ; (øeceòcmøue weeo) do đó, vì 
thế, cho nên, nên, nhờ đó; ~ oH 
I€Pp€CTá1n ỐbIBấTb y Hac? vì sao (tại 

_§ao, cớ sao) anh ấy không đến nhà 
chúng mình nữa?; ~ +? vì sao thế?, cớ 
sao nhỉ?, tại sao thế?; He 3HáiO, ~ OH He 
nñpHLrẽ7 tôi không biết vì sao (cớ gì, tại 
sao) nó không đến 

OTW€T6-JIHỐO, OT4€TÔ-HHỐY/Tb, 0TH©FrÓ- 
TO đp€u. Vì SaO (tại sao, cớ sao) đấy, 
cớ gì đó, vì nguyên nhân nào đó 

OT€KäHHBATE, OTH€KđHHTb (B) 
I. khắc, chạm, dập, ~ MoHéry đập 
(đúc) tiền; 2. (n?OU3HOCMHb WÖKO tí 
pa3òenono) dần, gần, nói dần (gần) 
giọng; ~ coBá gằn (dằn, nói gần, nói 
dằn) từng tiếng 

0OTH€KáHHMTb C0đ. C1. OT€K4HHBATb 

OTHÈDKHBATb, OTuepKHýTb (Ở) (gạch) 
đánh dấu 

0TH€DKHÝTb C0đ. C4. OTUŠDKHBATb 

óTuecTBo c. phụ danh, tên gọi theo tên 
cha 


OoTHET 1. l. báo cáo, phúc trình; Øyxz. 
(bản) quyết toán, thanh toán; ~ o 
HayuHOW pa6Óre báo cáo công tác 
khoa học; (bwHáHcoBHili ~ bản quyết 
toán (thanh toán) tài chính; 
2. (oØ»#cHeHe) (sự) tường trình, báo 
cáo, phúc trình; oTaBáTb KOMÝ-I. ~ B 
qẽM-7. tường trình (báo cáo) việc gì với 
ai; TDÉỐOBaATb ~a OT KOTÓ-n. bắt ai phải 
tường trình (báo cáo); Ốparb HoN ~ 
nhận tiền với trách nhiệm thanh toán 
chi tiêu; oT1aBáTb ceÕẻ ~ B uẽM-JI. hiểu 
rõ việc gì, nhận thức rõ điều gì; He 
OT7aBás ce6€ ~a (một cách) vô ý thức, 
bất giác, chính bản thân cũng không 
nhận rõ 

OTHẾT/IHBO #đpe⁄. (một cách) rõ ràng, 
rành mạch, rành rọt 

OTHÊTIHBOCTE 2. (Sự, tính chất, độ) rõ 
ràng, rành mạch, rành rọt 

OTHểTJIHB||blfl #72. rố ràng, rành 
mạch, rành rọt, minh bạch, phân 
minh; (0đ31⁄wwuwbi1) rõ nét, rõ rệt; 
(mowmòi) chính xác, đúng đắn, 
đúng; ~oe npow3HoIiéHwe phát âm rõ 
ràng (rành mạch, rành rọt); ~bIe 
1BHéHnws những động tác dứt khoát 
(rành TỌI, TỐ ràng); ~O€ 
H3oÕØpaxéHne ảnh rõ nét (rõ, nét); 
~aa nrpá (lối) đánh đàn lảnh lót, chơi 
rõ từng nốt nhạc 

OTHŠTHO-BHIỐOpH||BB” — 77: — ~oe 
coÕpaHwe hội nghị bầu ban lãnh đạo 
mới (có báo cáo của ban cũ đã hết 
nhiệm kỳ) : 

OTuŠTHOCTb 2. Ì. (sự, chế độ) báo cáo, 
phúc trình; 2. (ÒOKyM€@HMđưWM8 — O 
pa6Øome) (giấy tờ, biểu) báo cáo; (o 
HPpOU26@ÒÊHHĐIX pacxoòax) (giấy tỜ, 
biểu) thanh toán tài chính, quyết toán 

oT4ẽrH||bifi z2. (thuộc về) báo cáo, 
phúc trình; thanh toán, quyết toán; ~ 
nepwou thời gian báo cáo; ~ ro năm 
báo cáo; ~ noK/án bản báo cáo, bản 
báo cáo tổng kết; ~oe coốpánne hội 
nghị tổng kết 

OTHWH3HA 2C. zØo2m. TỔ quốc, giang sơn, 
sơn hà, xã tắc 

ÓTHHĂẰ #ptl1 no2m. ycm. (của) thân phụ, 
cha, bố 

ÓTuMM 1#. bố dượng, bố ghẻ, dưỡng phụ, 
kế phụ, dượng - 

OTHHCJICHH||€ c. Ì. (be) (sự) khấu 
trừ, khấu bớt, trừ bớt, trích ra; 
2.OỐbIKH. MH.: ~#% (CCH2HO6GHHđfđ 
cywxwa) tiền xuất, tiền trích ra, tiền chỉ 
Ta; 3. (yđOIbHCHUMC, HCKJIIOd€H€) (SỰ) 
thải bớt, đuổi bớt, sa thải, thải hồi 
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0THHCJIHTE CÓđ. CM. OTHHCJHITb 

OTWHCIñTb, OTuñCIHTbE (B) 1. 
(@biwumamo) khấu trừ, khấu (trừ) bớt, 
khấu (trừ) ỔI, trích Ta; 
2. (accueHosamp) xuất (trích, chị) ra; 
3. (y80nbHsmp, ucKnowame) thải (đuổi) 
bớt, sa thải, thải hồi; © ~ B dbể-I. 
pacnooxwénne để cho ai được quyền 
sử dụng; ~ 5 3anác đưa vào dự trữ 


_ 0THHCTHTB(C#) CÓđ. CM. OTNHIIáTE(C3) 


0OTHHTắTE(C#) C06. CM. OTHHTBIBATb(C3) 

0OTHWTBIBATb, OTHHTäTb (B) pa2¿. chỉnh, 
xạc, đì, quở mắng, rầy la, vò đầu 

0OTHHTBIBATbCS, OTuWTäTbca (népex 7) 
báo cáo, phúc trình ~ népen 
H3ỐwpáTeIäaMn báo cáo với/trước cử tri 

OTunimáTb, OTdicrHTb (ð) tẩy (chùi, 
lau, quét, dọn) sạch, thanh tẩy; 
(mkoð) chải (đánh) sạch; ~ naTHÓ 
Ố€H3HHOM tẩy sạch vết bẩn bằng xăng, 
dùng xăng tẩy sạch vết bẩn 

OTHHIIÁTbCW, OTdficTwTbc1 (được) tẩy 
sạch, chùi sạch, lau sạch, quét sạch, 
dọn sạch, thanh tẩy; (cmaHoewmoca 
i4CrmpiLM) sạch ra, trở nên sạch sẽ 

OTHVIHTb cØđ. (B) pa2z¿. làm điều lạ 
lùng (kỳ quặc) 

OTWY3NấTb #€c06. (B) l1. làm... xa lánh 
(xa lạ, cách biệt, xa ra); 2. 2p. trưng 
thu, trưng dụng, trưng tập, sung công; 
(C KOneHCaww„eu) trưng mua, chuyển 
nhượng 

0T4V2KIáTbCñ #£cöđ. cảm thấy xa lạ 

0T4ynéHH©e c. Ì.(sự) xa lánh, lạnh 
nhạt, xa cách, cách biệt, ghé lạnh; 
2. 2D. (Sự) trưng thu, trưng dụng, trưng 
tập, sung công: (c KowneHcawue) (sự) 
trưng mua, chuyển nhượng 

0THVy3X1IÊHHOCTE 2. (thái độ, sự) lạnh 
nhạt, ghẻ lạnh, lạnh lùng, xa lạ, xa 
cách, cách biệt, xa lánh 

OTqVXIEHHH” 7z. lạnh nhạt, ghẻ 
lạnh, lạnh lùng, xa lạ, xa cách, cách 
biệt, xa lánh; (o ø232sòe u m. n.) hững 
hờ, thờ ơ 

OTHIATHÝTb C0đ.: ~ Ba IHAará H33áJ1 
bước lui (lùi) hai bước 

OTIIATHÝTbCñ C0đ. CM. OTHIäTBIBATbCä 

OTIIÁTbIBATECW, OTLIATHýTbC% Ì.nẩy 
(nảy) lui, giật nấy (nảy, bắn) người; 
2. nepem. pa5e. tránh, xa lánh, từ bỏ, xa 
ha đoạn tuyệt bBce OT H€TÓ 
OTIIATHÿýJIMCb mọi người đều xa lánh 
(Ha bỏ, từ bỏ) nó, ai cũng tránh nó như 
tránh hủi 

OTIIBADTOBáTbCñ c0. rời bến, nhổ neo 

OTIIBHIDHB4Tb, OTHIBEIDHÝTE (Ö) 432. 
quảng (liệng, vứt, ném, quăng)... đi 

OTIIBbBIDHÝTE C0đ. C. OTIIBBIDHBATb 


OTE 


0TIIÉJIEHHK 1. người tu ẩn, tu sĩ ẩn cư; 
nepeu. ẩn sĩ, dật sĩ, người ở ẩn; x%aTb 
~oM ở ẩn, ẩn đật, ẩn cư 

OTIIEIbHHM€CKHĂ" #2 (thuộc về) 
người tu ẩn; ẩn sĩ, ấn dật 

0THIẾIbHHW€CTBO c. (cuộc) sống ẩn dật 

OTIHIHỐ 1.: KHTb Ha ~e sống (ở) tách ra 

OTHHT© c06 (B) p432.  2pVố. 
(npoenamo) đuổi (tống, đuổi cổ, tống 
cổ)... đi | 
0TIIJIŠnATE c0đ. (B) pa2¿. đét (phết) vào 
mông, đánh (đét) vào đít 

0THIIHO0BáTE CO8. CM. 
OTIIIH(ÓBEIBATb 

OTHIIHÓBEIBATb, OTHUIHÙOBáTbE () 
1. mài nhắn, đánh bóng; 2. nepen. trau 
chuốt, gọt giữa 

OTIIIH.IHBATb, OTIIIHIHTbE (B) tháo 
phìm (kim găm) 

OTHIIHZIHBATECWH, OTIIHHIHTbCS tUỘT 
(bật, rời) ra (nói về ghữn, trâm, kừn 
gấm...) 

0THIIHJIHTE(CS5) C06. CM. 
OTHINHJIHBATE(C8) 

0THIYMẾTE C06. (O ÒO2CÒ€, 2D03€ HH m. 
nở.) lặng yên, yên đi, tạnh, tan, đứt 

0TIIYTHTbCS CO6. C1. OTUIýHWBATbC1 

0TIIÝ4HBATbCW, OTulyTWrbcaä đáp lại 
nửa đùa nửa thật, chuyển thành câu 
đùa để tháo thân 

0Tmien6neH . người ly khai (tách rời, 
thoát ly, lạc lõng), người bị ruồng bỏ 

OTII€IHTb(C#) CO6. C1. OTHI€ILLfTb(C8) 

0TMI€IJITb, OrHleniTe (ð) chế (bố, 
bửa, tách)... ra 

0THI€IIL11TbCã, OrHlenfrbcäa (bị) chẻ ra, 
bổ ra, bửa ra, tách ra 

0OTHIHHHÝTb CÓđ. C1. OTHUTIBIBATb 

OTIHHIBIBATb, OTHIAIHHÝTb (Ö) véo, 
ngắt, gắp, véo (ngắt, gắp, kẹp)... ra 

OTb©NáTbCH, OTbécTbc" (B) (nocne 
Zonoòa) ăn trả bữa, ăn đã đời, ăn đã nư, 
ăn đầy bụng; (nonpasasmocs) đẫy 
(béo) ra, phát phì 

OTb€31 1. (SỰ) ra đi, lên đường, khởi 
hành; ỐnITb B ~e tạm vắng, tạm thời 
vắng mặt 

OTb©3›KáTb, OTbxaTb đi khỏi, đi xa, đi 
được một quãng (bằng xe, tàu, v. v...); 
OTbéX4Tb H3 BÓC€Mb KHJIOMTDOB OT 
rópona đi khỏi (đi xa) thành phố tám 
kilomet 

0Tb€3KÁMIHHĂ M. (CKI: KŒK HD) - 
người ra đi (lên đường) _ 

OTbÉCTbCf# CÓđ. C1. OTb€/áTbC1 

0TEÉXâTE C0đ. CA. OTb€32KáTb 

0Tb#BJI€HHHIĂ #7. quá quát, tôi tệ, 
sừng sỏ, trổ trời, (w„eucnpaewMbi) 
bất trị, nặng căn; ~ IIYT tên đại bợm 


OTHI 


(đại bịp), kẻ bịp bợm quá quắt, kẻ 
lừa đảo bất trị; ~ nryH cuội đất bất 
trị, kẻ nói dối nặng căn, thằng nói 
láo trổ trời 

OTBITpäTB(C#) CÓđ. C1. OTBITDBIBATbB(C8) 

OTEHITDBIBATE, OTBITpáTb gỠ, gỡ lại, gỡ 
ðạc; ~ CBOH nÉHbrH gỡ lại tiền của 
mình đã thua, gỡ canh bạc 

OTBITDEIBATbC1W, OTBITpáTbcs Ì. gỡ, gỠ 
lại, gỡ gạc, đánh gỡ lại, gỡ ván bài; 
2. nepen. pa2e. thoát nạn, thoát thân 

ÔTBITPbIU 3. 0222. (Sự) gỡ lại, gỡ gạc; 
(2enozu) tiền gỡ lại 

OTEBICKäTb(C#) C06. G1. OTEICKHBAäTB(CS) 

OTEICKHBATb, OTBICKấáTb (Ö) tìm tÒI, 
phát hiện; cøø. tìm được, tìm thấy, tìm 
ra, phát hiện ra 

OTEICKHBATEC1, OTbICKäTbcäa (được) tìm 
thấy, phát hiện ra 

0TWTOTHTE CÓđ. CM. OTSTOHIäATb 

OTWNTOIMIÁTE, OTäroTWTb (ở) l1. làm... 
nặng thêm; 2. ?0epem. làm... trầm trọng 
(nặng nề, khó khăn, vất vả, khốn khổ) 
thêm 

0TñrHấTb, OTä#rdfTb (Ö) Ì. làm... nặng 
thêm, đè nặng lên; 2. øepen. làm... 
nặng (trầm trọng) thêm, gia trọng 

0Twrwärom||Hi HĐLL. : ~We 
OỐCTO4T€/IbcTBa tình tiết tăng tội (gia 
trọng, tăng nặng) 

0TWTHHTEb CÓđ. CM. OTSTHáTb 

O0TWX€.IẾTE cøø. Ì. nặng thêm, trở nên 
nặng nề; 2.(0m  ycmanocimu, 
OfbdH€H,, ÕOJ1H tt m1 H.) trở nên nặng 
nhọc, đâm ra uể oải 

oépTa 2c. mope. (npeòno2ceHu©) (sự) 
chào hàng, chào giá; csoÕØóHasa ~ chào 
giá tự do 

6ó@Hc . offtce, cơ quan, văn phòng, 

_ nhiệm sở, trụ sở, sở 

0(bHT 1. .. ophit 

0HHÉP %. sĩ quan; ~ 3anáca sĩ quan dự 
bị (trừ bỊ); ~ cB3m sĩ quan liên lạc 

oniepckl|Hă z2. (thuộc về) sĩ quan; 
~oe 3BáHHe cấp bậc (quân hàm) sĩ 
quan 

0(Đ}HH€DCTBO c. coốwp. giới sĩ quan 

0HHHáJbHO z2øe4. (một cách) chính 
thức 

0HHHáJbHOCTb 2c. (tính chất) chính 
thức 

oQbmuHábH||blfiỒ z2. |.chính thức; 
~oe cooðØHmiéHwe thông báo chính thức; 
IO ~bIM /IấHHBIM theo số liệu chính 
thức; ~oe Innó nhà chức trách, nhân 
vật chính thức; ~ øa3bIK ngôn ngữ công 
văn; 2.(C coốØnmoòeHueM (ÙopMdib- 
Hocme#) đúng nghi thức (phép lịch sự), 
trang trọng, trịnh trọng; #e0eH. (xo- 
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JOÒHO-6G2/CIM6bill) Xã  glao; ~oe 
IpHrjaméHH€ lỜI mời trang trọng 
(trịnh trọng); ~ ToH giọng nói xã giao 

OHHHäHT 1, -KA 2. người phục vụ 
bàn ăn, hầu bàn, bồi bàn 

0)HnHó3 12. cơ quan (báo chí) bán chính 
thức 

0bnIwó3HbIl 7z. bán chính thức 

0jO0pMHTGIE 1. người trình bày; 
(cyemòi) người trang trí (Đài trí); 
XYÓX%€CTBeCHHHĂ ~ người trình bày 
mỹ thuật 

0óDpMHTE(C8) C0đ. c. OODMJHITE(C8) 

o‡opM.ldHHe cố l.(sự) hình thành; 
2. (6binonHeHMe€ (DODMA1bHocmeØ) (sự) 
làm thủ tục, làm giấy tờ; ~ Ha paÕóTy 
làm thủ tục (làm giấy tờ) để nhận việc; 
~ JIOKYM€HTOB làm thủ tục giấy tờ, làm 
giấy tỜ; 3. (GH€MHuú @MÒ weZO-.) (SỰ, 
cách) trình bày, bài trí, trang trí, bố trí, 
bố cục, trang hoàng, phối trí, sắp đặt; ~ 
ra3€Tki trình bày tờ báo; ~ cIeKTáKII 
dàn cảnh, bố cảnh, trang trí (bài trí, 
trang hoàng) sân khấu cho vở kịch; 
MY3BIKä7IbBHO€ ~ phối nhạc; 
XYÓ3K€CTBeHHOe ~ írình bày (thiết kế) 
mỹ thuật; nonnrpadidecKoe ~ trình 
bày (làm makếét ấn phẩm; 
apXHT€KTýpHoe ~ bố cục kiến trúc 

0(b0pM.1ñTbE, oÓpMHTb (ð) l. trình bày, 
bài trí, trang trí, bố trí, bố cục, trang 
hoàng; ~ KHiñry trình bày quyển sách; 
~ CT€HTa3€Ty trình bày báo tường; ~ 
cIeKTáK/Ib dàn cảnh, bố cảnh, trang trí 
(bài trí, trang hoàng) sân khấu cho vở 
kịch; 2. (npuÒaøđmb €@M-1. 34KOHHVIO2 
cay) thể thức (hợp thức, chính thức) 
hoá, nhận thực, chứng nhận; ~ 
HOKyM€HTHI làm thủ tục giấy tờ, làm 
giấy tờ; ~ cornaiméHne thể thức (hợp 
thức) hoá hợp đồng; ~ orHoIIéHnsa hợp 
thức (chính thức) hoá mối quan hệ; 
3.(sauwcndmnp Kyòd-1) làm thủ tục 
(làm giấy tờ, làm đủ thể thức) để... 

0OpM.HITbEC1, OODMMTbCS 1. 
(nMWHwuMđmp opMy) thành hình, hình 
thành; 2. (ocrmynamp Kyòa-n.) làm thủ 
tục, làm giấy tờ, làm đủ thể thức; ~ Ha 
pa6óry làm thủ tục nhận việc, làm 
giấy tờ để vào làm việc 

otbópr 4. zcx. bản khắc (dùng acid để 
khắc trên đồng hay kẽm); (onmuckK) 
tranh bản khắc 

0opTáúcT 1. người làm bản khắc (tranh 
bản khắc) _ 

0cáli1 . cnopm. VIỆT VỊ 

oQCéT 1. zoz⁄2p. (cách) in offset, in 
Opset, In Ốp-XẾf; BbICÓKHIÍ ~ 1n Offset 
cao 


oQC€TH||HĂ m2 mñonuzp. (thuộc về) 
OfÍsef, Opset, Ốp-xết; ~aø newáTb in 
offset 

0TAJIEMHS 2c. cö. (bệnh) viêm mắt, 
nhãn viêm 

0(bra71©Mó.1oT +. bác sĩ nhãn khoa, thầy 
thuốc chữa mắt 

O(TAJIbMOJIOTHH€CKHĂ 77⁄2. 
về) nhãn khoa, khoa mắt 

O0Ta.IbMO.IÔOrHS 2c. nhãn khoa, khoa 
mắt 

OTaJIbMÓMeTp 4 cö. nhãn chiết 
quang kế 

OT4.IbMOCKÓN 3⁄2. ở. kính soi đáy 
mắt 

Ób‡ức 1. c1. HC 

0mióp 1. c1. obHmÓP 

omóp x. offshore, khu kinh tế đặc biệt 
đành cho du lịch (có nhiều ưu đãi về 
thuế để thu hút đầu tư và phát triển du 
lịch) 

OX €24CÒ. (GbIDđ2/CaGT 1ICHVẽ, Õ0JIb H TH. 
n.) Ôi!, ối!, ái!, ới!, eo ơi!, ối chao ơi!, 
ỐI trỜI ƠI!; (đbi42CaC@HW CO2Cđ1€HUG, 
ÒocaÒy H€Ò0801bCm80 tu m.n.) ÔI, ô!, Ô 
hay!, ơ hay! (6bmacaem øo- 
CXHUMJeHue, yòueneHwe) Ô!, Ô!, à!, ối!, 
chà!, ối chà!, úi chà!, ái chà!, chu cha! 

0XắHBATb, OXä#Tb (B) pasz. phí báng, 
báng bổ, chê bai, gièm pha, sàm báng 

oxánkg||a øc. (một) ôm, xoác; ~ npoB 
một ôm (xoác) CỦI; `“ B3Tb, CXBATHTE 
B ~y ôm lấy, ôm chầm 

0XADAKTepH30BáTb c0. (B) nhận xét, 
nhận định, nêu rõ đặc điểm 

ÓXaTb, ÓXHYTb thốt lên tiếng “ôi!” 
(“ối!”, ”ái!”), thốt lên tiếng than 

OXắWTb CÓđ. CM. OXÁHBATb 

OXBATfTb C0đ. CM. OXBấTBIBATE 

OXBäTHHIĂ #7221: ~ MAHEBD 6Ó/H. CƠ 
động vu hồi, chuyển quân đánh bọc 
hậu 

0XBÁTBIBATb, OXBaTñITb (8)  l. 
(oốnuwanp) ôm choàng, ôm, xoác; 
2.øoen. vu hồi, vây bọc, bao vây, 
đánh bọc hậu; 3. (oKyzpiøamp) bao 
bọc, bao phủ, bao trùm, bao quát; 
IJIắMđ OXBATUIO 31áHH€ ngọn lửa bao 
phủ (bao trùm) cả toà nhà; 4. (o 
y8cmnøax) xâm chiếm, tràn ngập, 
chiếm lấy; 0H OXBáq€H páHOCTBIO 
niềm vui tràn ngập lòng nó, nỗi hân 
hoan xâm chiếm lòng chàng: 
5. (pacnpocmpaHamoca na) lan (lan 
tràn) ra; 6.7422. (6@oønekamp) lôi 
cuốn, thu hút, lôi kéo; © OXBATHTb 
BC€X IOHHHCKOĂ Ha ra3éTrbi vận động 
mọi người đặt mua báo; oXBATHTE 


(thuộc 


B3T1410M wTó-I. nhìn quanh (nhìn 
khắp) cái gì 

0XBÓCTb© c. coốwp. l.c.-x. thóc giẹp 
(sau mể quại), phế phẩm quạt hạt; 
2. nepen. (bọn) tay chân, tay sai 

ÓXH MH. (CKI. KdK M.) pđ32.: ~ Ha úXM 
(„zu ~ na B3nÓxw) (lời) than vãn, than 
thở, kêu rên, kêu ca 

O0XJIA1eBäáTb, OXIAHÉTb (& jj) trở nên 
lạnh nhạt (hờ hững, thờ ơ); ~ K 
IDẾHHM /IDY3bãM trở nên lạnh nhạt 
(hờ hững, thờ ơ) với các bạn cũ 

O0XJIAn€IHlĂ #ứ00⁄z (đã) nguội, nguội 
lạnh 

0X/I8HIẾTb CÓđ. C1. OXJIATI€B4Tb 

0X/IA1HT€/IE Z4. 76x. Ì. (annapam) máy 
làm nguội; 2.(øewecmøo) chất làm 
nguội 

OXJIAIHT€IEBH|HH“” z2. (để) làm 
nguội; ~aa cMecb hợp chất làm nguội 

0XJIAIHTE(C#) COđ. CM. OXJ143K/14Tb(C8) 

0XJIAKHIắTb, OXJIa7NHTb (B8) làm nguội 
(lạnh, nguội lạnh), làm... nguội (lạnh) 
đi, nepeH. mz⁄c. làm... nguôi đi (dịu 
xuống, khuây đi); ~ socrópr làm nguội 
lạnh sự khoái trá, làm nỗi hân hoan 
nguội đi 

0XJIA/1áTbC#, OX/Ianfirbc1 nguội (lạnh, 
nguội lạnh) đi 

0XJ1A2/ÉHH€ c. Ì. (sự) làm nguội, làm 
lạnh; sonsHóe ~ làm nguội bằng nước; 
BO3/1ýÿIIHO€ ~ làm nguội bằng không 
khí, 2. nepem. (thái độ, sự) lạnh lùng, 
lãnh đạm, lạnh nhạt, hờ hững 

0x/IOKpärms 2c. (chế độ) cùng dân trị 

OXM€/IẾTE CÓđ. CW. XM€IÉTb 

ÓXHYTb CÓđ. CM. ÔXâTb 

0X0/I0CTHTb c0. (B) thiến, hoạn 

0X0páHHBATb #€eco6. p452. (B) làm tốt, 
làm dáng, làm đẹp (cho ai); ~ peØŠHKa 
làm tốt (làm dáng) cho đứa bé 

0XODáHIHBATbECS HeCOøđ. 04522. làm tốt, 
làm dáng; ~ népe1 3épKanoM làm tốt 
(làm đáng) trước gương 

oxóT||a Ï 2c. Í. (sự) săn, đi săn, săn bắn, 
săn bắt; ~ Ha ýToK đi săn vịt; ~ c 
DyXBEM săn bắn, săn bằng súng; 
IpOMEICIÓBaxø ~ săn bắn kinh tế (nhà 
nghề, chuyên nghiệp); CcHOpTHBHO- 
nIOốWT€JbcKas ~ săn bắn thể thao — 
không chuyên nghiệp; xonñTb Ha ~y đi 
săn (săn bắn săn bất; 2. 
(COđOKVHHOCTb niOÒẴẲl  OØ346Ẵ©ÒẴH11) 
đoàn đi săn; đàn chó và chim săn; 
H€DXäáTE HCÓBVIO H COKOIHHYRO ~Y 
nuôi đàn chó và chín ưng săn; ~ 
BHI€Xxa/ia Ha nóñne đoàn đổi săn tiến ra 
cánh đồng; ` ~ c ®oTroannapáToM, ~ 
(OTODY3XbEM (sự) săn tìm thú vật trong 


—5385— 


thiên nhiên để chụp ảnh; rñxaw ~ (sự, 
thú) đi vào rừng tìm nấm; ~ Ha B€IbM 
(sự) truy bức những người bất đồng 
chính kiến; Ha ~y éXâTb — COÕáK KOD- 
MỨTE #ocz. > nước đến chân mới nhảy 

oxóT||a II 2c. 1l. (2cexanwe) (sự, lòng) 
ham thích, ham muốn, hứng thú, thích 
thú; ý nguyện, ý thích; no cpoél ~e tự 
nguyện, tình nguyện; oTỐwBáTb 
BcãKy!O ~y làm mất hết hứng thú; c 
6oneumli ~ol rất thích thú, rất sắn 
lòng; 2. ø 3wau. cKa3z. 631. (/J + HQ.) 
pazz. muốn, thích, buồn; eMý ~ qHTáTb 
nó muốn đọc; ` ro BaM 3a ~?, ~ BAM? 
(+ zmở.) anh làm như thế để làm gì 
vậy?, sao anh lại phải làm như thế?, 
việc quái gì anh phải... như thế!; ~ re6ẽ 
CHÓPHTE € HHM Việc quái gì mày phải 
cãi nhau với nó!; ~ IÿHI€ H€BÓJIH #OÓCI. 
tự nguyện thì hơn là bị cưỡng bức 

0XÓTHTbCS #€C06. Ì. (Ha , 3a 7) săn, đi 
săn, săn bắn, săn bắt; ~ Ha M€HIBJ1 
(đi) săn gấu; ~ 3a nepenei4Mn (đi) săn 
chm cun cút 2.(3a T) nepem. 
(6bICne2Icuøamp) săn, săn bắt, lùng bắt, 
săn đuổi, đuổi theo, truy lùng, truy nã; 
~ 38 BDố3K€CKHM DA3BÉIHHKOM Săn 
(lùng bắt, săn bắt, truy lùng) tên trinh 
sát viên địch; 3. (Ha T) eÐeH. pa32. 
(cmapamoòc1# ÒOCmambp wm0-1.) săn, 
lùng, săn lùng, lùng kiếm, tìm kiếm; ~ 
3a pénKoli KHwirol săn (lùng, săn lùng, 
lùng kiếm, tìm kiếm, lùng mua) cuốn 
sách hiếm 

oxóTK||a 2c.: B ~y (một cách) rất thích 
thú, khoái trá, khoái chá, thoả thích; 
TIporyáTbca B ~y dạo chơi thoả thích 
(khoái trá); noécTb B ~y ăn ngon miệng 
(khoái khẩu) : 

0XðTHMK ÌÏ 1. người đi săn; '* MOpCKÓĂ 
~ tàu săn tàu ngầm 

OXÓTHH||K H M-, ~IIa 2t. 
1. (2cena!ou¿uw#) người tình nguyện (tự 
nguyện); HalïTH ~a (+ mở.) tìm người 
tình nguyện (tự nguyện)...; HaÏTu ~a 
Ha 5ZTO tìm người tình nguyện (tự 
nguyện) làm việc đó; 2. (no P, + nợ.) 
(1IO0Øwm€7b eZ0-J1.) người ham chuộng 
(ham thích, thích); Ốpirb ỐOIbHIHM 
~OM /IO qeró-JI. là người ham chuộng 
(ham thích, rất thích) cái gì; oH 
6ØobIióðl ~ noécTb anh ta rất thích ăn 
ngon; oHá ỐØoneIiás ~na no kóQe chị 
ấy rất thích uống cafe (cà phê); 3. (Ha 
B) (2cenaiow/uiủ) pa3z người muốn 
(muốn mua); Ha KHỦTY HAIIIÓCb 
MHÓTO ~oB nhiều người muốn mua 
cuốn sách ấy 


OXP 


oxóTHHu||lHă 7z. (thuộc về) người đi 
săn; (c1y2'cawwũ òns oxomoi) (để) săn, 
đi săn, săn bắn; ~ nóMnK lều (nhà) 
người đi săn; ~b€ DyKbể súng săn; ~bs 
coØaka chó săn; ~bH canorú ủng đi 
săn; ~ ce3ónm mùa săn bắn; ~ 
npÓMbIce nghề săn bắn săn bắt; ~»s 
3KM3Hb Cuộc sống của người đi săn; ~be 
yró7se vùng săn bắn; ~be XO3CTBO 
ngành (cơ sở, kinh tế) săn bắn; ~bn 
paccKásH 7ø. chuyện phịa (bịa); 
chuyện tố đại hội (pase.) | 

0XÓTHO „đøeu. (một cách) thích thú, 
ham thích, vui lòng, sắn lòng; ~! rất 
vui lòng!, rất sắn lòng!; 4 ~ wcHó/HO 
BảIne KeáHHe tôi rất vui lòng thực 
hiện điều mong muốn của chị, tôi sẵn 
lòng làm theo ý muốn của anh; on ~ 
B3IC# 3A HODýd€HHO€E nế1o anh ta 
thích thú (hăng hái) bắt tay vào công 
việc đã giao 

0oxoToBén +. nhà nghiên cứu săn bắn, 
chuyên gia về săn bắn 

0XoToBéeHwe c. (khoa) nghiên cứu săn 
bắn 

0XOT0OBÉnuecKHïII. 
nghiên cứu săn bắn 

oxóqHĂ npun. (no P, + uH.) nDoCH.. 
đam mê, ham mê, say mê, say Sưa; OH 
OXÓN /IO BHIIHBKH nó đam mê rượu 
chè; oH oxówq paÕÓTarb nó ham mê 
(say mê, say sưa) làm việc; ~ mO 
pa6ØóThI, Ha pa6óTy ham việc, ham làm, 
ham mê (say mê) công việc 

6óxpa 2ø. l.ocre, ocrơ; (2c@wmnas) đất 
vàng, thổ hoàng; (xpacuaø) son, đất 
son; 2. (x0acKđ) 2/cuø. màu đất 

OXpáäH||A 2c. l. (22„wuma) (sự) bảo vệ, 
bảo hộ, giữ gìn; cảnh vệ, cảnh giới, hộ 
vệ, canh gác (cp. OXpAH5Tb); ~ TDY/ã 
bảo hộ lao động, bảo vệ an toàn lao 
động; ~ 3opóBss giữ gìn (bảo vệ) sức 
khoẻ; ~ nops1ka giữ gìn trật tự; non 
~ol Koró-n. dưới sự bảo hộ (bảo vệ, 
hộ vệ) của ai; ~ npwpónhi bảo vệ thiên 
nhiên; ~ OKpY2KátOHIel cpenHi bảo vệ 
môi sinh (môi trường sống); ~ 
MAT€DHHCTBA H MJa1éHqecTBa bảo vệ 
bà mẹ và trẻ em; ~ WCTOpHu€CKHX 
náM#THHKOB bảo tồn (bảo vệ, giữ gìn) 
những di tích lịch sử; ~ ápTopcKoro 
npápa bảo vệ tác quyền (bản quyền); 

2.(cmpazca) (đội) bảo vệ, cảnh vệ, 
cảnh giới, vệ binh; nữgHas ~ đội bảo 
vệ (cảnh vệ) riêng; IIOTpAaHWúHHa4 ~ 
đội biên phòng; Øeperopás ~ đội bảo 
vệ bờ biển; nosápHaw ~ đội cứu hoả 
(chữa cháy); BEHIcTapnTb ~y đặt cảnh 
BIỚI; CHWTb ~Yy 8) (yØpamp) rút đội 


npưn. (thuộc về) 


OXP 


cảnh giới (đội cảnh vệ, đội bảo vệ); 
6) (øpa2cecky:o) diệt đội cảnh giới 
(đội cảnh vệ, đội bảo vệ) địch; B 
COIDOBO3K7ÊHHH ~bI có đội vệ binh 
(cảnh vệ, bảo vệ ) đi theo 

0XDpAH€HHe€ c. Í. 2cm. (sự) bảo vệ, 
bảo hộ, giữ gìn, bảo tồn; 2. øoem. đội 
cảnh giới; ỐoeBóe ~ đội cảnh giới tác 
chiến; noxónHoe ~ đội cảnh giới hành 
quân; TbpUIOBÓC ~ đội hậu vệ; 
IIepenoBóe ~ đội tiền vệ; cTOpo2KeBóe 
~ đội cảnh giới tiền tiêu, đội tiền vệ; ~ 
Ha ÓTnhIxe đội cảnh giới khi nghỉ 

0XPpAHHT€LJIE 2. £⁄2⁄CH. người bảo vệ 
(bảo hộ, giữ gìn); ~ HDáBCTB€HHOCTH 
người bảo vệ đạo đức 

0XpAHHT€.JIbHHIĂ #2. Ì. (để) bảo vệ, 
bảo hộ; ~ rapúd thuế biểu bảo hộ (bảo 
vệ); ~ KapaHrun cách ly kiểm dịch để 
bảo vệ; 2. ycm. (KOHCeD6drnuøHpi1) bảo 
thủ, thủ cựu 

0Xpä4HKA 2€. cm. pa2z. Okhranka, sở 
mật thám (ở nước Nga Sa hoàng) 

O0XDáHHHK 1. 0222. |.vỆ sĩ, bảo vệ 
(cảnh vệ) viên, người bảo vệ (cảnh vệ, 
canh gác, cảnh giới); 2. cm. (a2eHm 
oxpankw) nhân viên Okhranka, mật 
thám (ở nước Nga Sa hoàng) 

0XpáHH||bHiliẦ z2. (được) bảo vệ, giữ 
gìn, bảo hộ, bảo tồn; an toàn, an ninh; 
~aø 3ÓHa vùng được bảo vệ, khu an 
toàn, an toàn khu; © ~aø TpáMOTa, ~ 
IHCT giấy hộ chiếu, chứng từ bảo hộ; 
~O€ OT/I€/JIÉHH€ C7. CM. OXD4HKA 

0XpAaHñTb #€coø. (B) bảo vệ, bảo hộ, giữ 
gìn, bảo tồn; oer. cảnh vệ, cảnh giới, 
hộ vệ, canh gác; ~ 3naHHe a) bảo vệ 
(giữ gìn, bảo tồn) tòa nhà; 6) øoen. bảo 
vệ (cảnh giới, cảnh vệ) toà nhà; ~ 
rpaHnH bảo vệ biên giới ~ 
HCTOpWuecKue HáMSTHHKH bảo tồn 
(bảo vệ, giữ gìn) những di tích lịch sử; 
~ HHT€PẺCHI TpY/IHI4xca bảo vệ quyền 
lợi của nhân dân lao động, bảo hộ lợi 
ích của giới cần lao 

OoXpHnnHHừ” øø  khàn, khàn khàn, 
khản, khản đặc; ~ rónoc giọng khàn 
khàn (khản đặc, khàn, khản); giọng vịt 
đực (?4a3z.) 

0XDHIHVTb cøø. (bị) khản giọng, khản 
tiếng, khản, khản đặc; rónoc eró 
oxpứn giọng nó khản đặc, tiếng nó 
đã khản; on oxpñn oT Kpñka nó khản 
tiếng (khản giọng, khán cả tiếng) vì la 
hét 

oxpúmmnli ?øua. (bị) khán giọng, khản 
tiếng, khản đặc, khàn khàn 


— 5386 -— 


OðXpHCTHI 7z l.(cÓ, chứa) ocre, 
ocrơ, đất vàng, thổ hoàng; son, đất son 
(cp. óxpa); 2. (có màu) vàng đất, vàng 
lẫn hồng 

O0XpOMẾTb C06. 0422. (bị) thọt chân, 
khập khiễng, tập tễnh, cà nhắc 

0XpHHHIIf #7. (thuộc về) Ocre, OCTƠ, 
đất vàng, thổ hoàng; son, đất son (cp. 
Óxpa) 

oxýÿ.IK|Ìa 2c.: ~H Hả pDyKY H€ KJIACTb (H€ 
IOJIOXHTb) #ocm. chộp (chớp, vồ) 
ngay, không bỏ lỡ món hời 

0I2p4NaAHHHIĂ #722. (bị) sây sát, chợt, 
chợt da, sầy da, trầy da 

0IiapánaTb coóø. (B) quào, cào, bấu, cấu, 
làm sây sát (chợt, chợt da, sầy da, trầy 
da); ~ pýKy O TBO3nb chạm phải đính 
làm sẩy (trầy) da tay; ~ IIOIHDÓBKY 
IiKádQa làm sây sát mặt bóng của tủ 

oIapánarbcw cøø. (bị) sây sát, chợt, 
chợt da, sây da, trầy da 

OHÉHHMBATb, OI€HWTb (Ö) l. định (đánh) 
giấ; OLI€HHTb KHHTY B Ba pyÕØ1x# định 
giá (đánh giá) quyền sách là hai rúp; 
2.nepecH đánh giá nhận định; 
IPäBMIEHO OIHHTb CO3H4BII€€CH 
no7oéHwe nhận định đúng tình hình, 
đánh giá đúng thực trạng; ~ 3HáHHã 
crynéHTa đánh giá (nhận định, nhận 
xét) trình độ hiểu biết của người sinh 
VIÊN; OH€HHWTb HO IOCTOHHCTBV đánh 
giá theo đúng giá trỊ; ~ Ha F/Ia3 ƯỚC 
lượng bằng mắt 

OH€HHB||ATbCØ# /ccøø. l. (được) định 
giá, đánh giá; HMVIICCTBO ~A€TC1 B 
THICaqy pyÕnếli tài sản được định giá 
là một nghìn rúp; 
2. (DaCCMampu6ampec8) (bị) coi, xem, 
đánh giá; erÓó IOCTYIOK ~A€TCW KaK 
IDOCTÓ€ XY/IHTäHCTBO hành vi của nó 
bị coi (bị xem) là hành động côn đồ 

OHI€HHTb CÓđ. CM. OHCHHBATb 

onéHk||a 2c. 1. (sự) định giá, đánh giá; ~ 
ToBápos định giá hàng hoá; ~ 
HMWIIecTbBa đánh (định) giá tài sản; 
2. nepeH. (sự) đánh giá, nhận định; ý 
kiến nhận xét; naBáTb BBICÓKYIO ~V 
KoMy-1. đánh giá cao ai; 3. (ormuuemka) 


số điểm, điểm số, điểm; nonydúTb. 


OTINHHHY® ~y 3A CONHWHCHH€ được 
điểm ưu về bài luận 

oH€HowH||bili z2: (thuộc về) định giá, 
đánh giá; ~aa KoMHWccws hội đồng định 
giá 

OHÉ€HU„MK 4. người định giá (đánh giá) 

OI€IEHÉJIOCTE 2c. (trạng thái) đờ đẫn, 
sững sờ, sửng sốt, đờ người, điếng 
người 


oueneHé.i||btlfi zz⁄. đờ đẫn, sững sờ, 
sửng sốt, đờ (điếng, ngây) người; ~oe 
cocTro#Hwe trạng thái đờ đẫn (sững sờ, 
đờ người, điếng người) 

oHeneHéHne c. (sự) đờ đẫn, sững sờ, 
sửng sốt, đờ người, điếng người, ngây 
người 

OHI€I€HCTb CÓđ. CA. H€IHÉTb 

OI€HHTb C0đ. CM. OITIUIITb 

OIeni6HH||e c. Ì. (2e/crnøue) (sự) vây 
chặt, vây quanh, bao vây, vây hãm; 
2. (2pynna, ompso) đội bao vây (vây 
hãm), vòng vây; củIbHoe ~ đội bao 
vây (vây hãm) mạnh, vòng vây chặt; 
BBIITH H3 ~s# thoát (vượt) vòng vây 

0H€IHITE, OHeniiTb (Ö) vây chặt, vẫy 
quanh, bao vây, vây hãm; polcká 
onenunn rópou bộ đội bao vây (vây 
hãm, vây chặt, vây quanh) thành phố, 
các đội quân hãm thành 

OIHHKOBáHHM© C. C1. OIJIHKÓBKA 

OIHHKÓBAHHHIÌ z2. (được) mạ kẽm, 
tráng kếm 

OIIHHKOBắTb CÓđ. CM. OLIIIHKÓBBIBATb 

OHHHKÓBKA 2. Ì. (ðe#cmøue) (sự) mạ 
kẽm, tráng kẽm; 2. (czo#) lớp kẽm mạ, 
lớp kẽm tráng 

OHHHKÓBBIBATE, OIHHKOBäTb (ở) mạ 
(tráng) kẽm; ~ KpÓB€JIbHO€ ?K€JIé30 mạ 
(tráng) kẽm tôn lợp nhà 

owár . 1. bếp lò, lò lửa, hoả lò, lò, bếp; 
H€P€H.: ]OMäIIHHĂ, CeM€lHBIĂ ~ ngôi 
nhà thân thuộc, tổ ấm gia đình; 
2nepeổH lò lửa ngòi lửa, 
(„cmownwK) nơi phát nguyên, nguồn 
ĐỐC; (em?) trung tâm; ~ BOBHHBI lò 
lửa (ngòi lửa) chiến tranh; ~ú 
HaIp4xÈHHocTrm (những) ngòi lửa gây 
căng thẳng, điểm nóng; ~ KY/IETýPBi 
nơi phát nguyên (trung tâm) văn hoá; ~ 
nH‡ékIn vùng nhiễm trùng, ổ nhiễm 
khuẩn; ~ noxápa nơi phát sinh đám 
cháy; ~ conporHBIéHwx ổ chống cự 
kháng cự để kháng; ~ 
3eMJ€TpscéHnx tâm địa chấn; 
ÉTCKHĂ ~ vườn trẻ, nhà trẻ 

0ouapopámHn||e c. (sức) quyến rũ, quyến 
dụ, dụ hoặc; ma lực; (vẻ) kiều diễm, 
duyên dáng, khả ái; (cocrmoøwue) (tình 
trạng, sự) say đấm, say mê, mê man, 
đắm đuối; ñnonnáTbc qbeMý-I. ~tO bị 
ai quyến rũ (quyến dụ, hớp hồn), say 
mê (say đắm, đấm đuối) ai; say ai như 
điếu đổ (pazz); OH HOnnáñcg ~!© 
JIÉTHero yrpá chàng say mê lặng ngắm 
vẻ đẹp ban mai của mùa hè; no/11áTbc1 
~1O MÝ3bIKH say sưa thưởng thức nhạc 

048DÓBAHHHIĂ 0722 say đắm, say mê, 
mê mẩn, đắm đuối 


04apoBár€IEH0 #đD0eu. (một cách) kiều 
diễm, mê hồn, mê ly, khả ái, đáng yêu, 
quyến rõ; (n?pekpacHo) (một cách) 
tUYỆt vời tuyệt trần OoHá ~ 
VIBIỐHý1IaCbE nàng mỉm cười kiều 
diễm, nàng chúm chím cười một cách 
mê hồn; ~ HañBHHili ngây thơ rất khả ái 
(đáng yêu, dễ mến, dễ thương) 

044D0BáắT€JIbEHOCTE 2. (SỨC) quyến rũ; 
(vẻ) kiều diễm, duyên dáng, khả ái 

0qapopáTre/IbEH||bHilfi 722. làm say đấm 
(say mê, mê mẩn, đắm đuối), mê hồn, 
mê ly, khả ái, có sức quyến rũ, hấp 
dẫn; (npeKpacHoi#) tuyệt vời, tuyệt 
trần; ~oe nénne tiếng hát mê ly (mê 
hồn, tuyệt vời); ~aø y/biÕKa nụ cười 


kêu đim (mê hồn);  ~as 
H€TOCp€cTBeHHOcTb tính hồn nhiên 
khả ái (đáng yêu) 


0HA4DOBắTb C06. CM. O42DÓBBIBATb 

0WADÓBbIBATb, OapOBáTb (Ö) làm... 
say đắm (say mê, mê mẩn, đắm 
đuối), quyến rũ, hớp hồn; neBúna 
OWapoBáJa c1ýmiaTeefi nữ ca sĩ làm 
các thính giả say mê (mê mẩn, mê 
hồn, mê tơi) 

0oqeBHn||eu người chứng kiến (mục 
kích), nhân chứng: noKa3äHwa ~IIeB lời 
khai của nhân chứng (những người 
chứng kiến); o paccKá3aM ~ueB theo 
những người chứng kiến (mục kích) kể 
lại, theo lời kể lại của những người 
chứng kiến (mục kích) 

Oq4eBHNHoO Ì. #¿øeu. (một cách) rõ, rõ 
ràng, rõ rệt, hiển nhiên, rành rành, 
nhãn tiền; 2. ø zmau. cKaz. 6e3. Tõ (rõ 
ràng, hiển nhiên) là, thật là rõ là (rõ 
ràng); ỐELIO ~, HTO OH H€ 3HAJI 3TOTO 
rõ ràng là nó đã không biết điều ấy; 
4TO COB€epIIÈHHo ~Ì cái đó thì hoàn 
toàn rõ rồi!, điều đó thật là hiển nhiên!, 
cái đó rõ quá đi rồi; 3. ø 3Hau. 660ÒH. 
c¡. chắc là; (no-øuòuwomy) có lẽ, hình 
như, chắc có lẽ; on, ~, He npwnếT chắc 
là nó sẽ không đến; BI, ~, cuWTáeTe... 
có lẽ là anh cho rằng... 

O4€BHJIHOCTb 2. (tính chất, điều) rõ 
ràng, rõ rệt, hiển nhiên, rành rành; 
3TO — ~, KOTÓDVE H€JIE3# OTDHIHäTb 
đó là điều hiển nhiên không thể nào 
phủ nhận được 

oqeBiH||klli #722. rõ ràng, rõ rệt, hiển 
nhiên, rành rành, nhãn tiên, chẻ hoc; 
~aw Bbiroa mối lợi rõ rệt, điều lợi hiển 
nhiên; ~ (aKT sự việc rõ ràng (rành 
rành, chẻ hoe), chứng cớ hiển nhiên 
(rành rành, nhãn tiền) 

04€JIoBéqeHH||e c. „2cm. (sự) nhân 
cách hoá, nhân hoá, biến thành người; 
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pOIE TDY/ã B HDOHCCC€ ~ OÕ€3bWHBbI 
tác dụng của lao động trong quá trình 
vượn biến thành người 

O4€/I0B€H€HHHHB z7 (được) nhân 
cách hoá, nhân hoá, biến thành người, 
trở thành người 

OH€JIOBCHHBATb, OH€IOBÓuHTE (Ö) 
I. nhân (nhân cách) hoá, làm (biến)... 
thành người; 2. (Ò£14mb 2VMđHHbLM) 
làm cho... có nhân tính, làm... trở nên 
nhân đạo 

04€/IOBCHHBATbC1, Oq€/IOBÉuWTbCäã 
1. (được) nhân cách hoá, nhân hoá, trở 
thành (biến thành người 2. 
(CmMGAHOGMIIbCñd ð2VMGđHHbILM) CÓ nhân 
tính, trở nên nhân đạo 

0W€/I0Bé4HTE(C#) cođ. CM. 
Oq€7IOBéuWBATI(C3) 

ÓqeHb #ape. rất, lắm, ghê, thậm, rất 
đỗi, rất (hết) mực; hết ý, hết nước 
(pa3e.); hơi Đị (npocm.); ~ MHÓTO rất 
nhiều, nhiều lắm, rất đông, đông lắm; 
hơi bị nhiều (#øpocm.); MHe€ ýTO ~ 
HpáBwTcø tôi rất thích cái ấy, tôi thích 
cái ấy lắm; oH ỐbII ~ YNHBJIẾH nó Tất 
đỗi (hết sức) ngạc nhiên, nó ngạc nhiên 
quá; ~ Ốo/ibImÓli rất to, to lắm, to sụ, to 
đùng; to tổ bố (npocm.); ~ ỐOTáTBIừ 
giàu sụ, rất giàu; giàu nứt đố đổ vách 
(nozoø.); ~ 1ẽrKwñi nhẹ tênh, nhẹ bỗng, 
rất nhẹ, nhẹ lắm; ~ TaxwÈ/ntii nặng 
trình trịch, rất nặng, nặng lắm; ~ 
rpýcTHHI buồn rười rượi, rất buồn; ~ 
KpacñsHi rất đẹp, đẹp mê hồn, đẹp hết 
ý (hết sảy); hơi bị đẹp (npocm.}; ~ 
BKýCHHIỀ ngon tuyệt, ngon hết ý; hơi bị 
ngon (#pocrmi.); ~ %ecTÓKHli rất tàn ác, 
tàn ác hết nước; ~ cTápHIli rất già, già 
cốc đế; ~ ýMHHIli thông minh rất mực, 
rất khôn; ~ rnýnH thậm ngu, Tất 
ngốc, ngu hết chỗ nói ~ BAM 
Ốnaroxápem rất cám ơn anh, xin đa tạ 
Ông; DaỐÓTaTb OH H€ ~ (0 H€ TâK 
qTó6ÕÐI ~) øpocm. nó làm việc chẳng 
lấy gì làm tích cực lắm; * ~ HýXHOI, 
~-TO Hý2KHOỶ, ~-To Hảo! chả cần!, cóc 
cần!, đếch cần!, cần cóc (đếch) gì!, 
thèm vào! 

0q4€DBHB€Tb CÓđ. CM. 1€DBHB€TE 

04©epenHHK . 222. người chờ nhận 
(theo thứ tự tên trong danh sách); ~ na 
IOJIYHÉHW€ KBapTúpbi người chờ nhận 
căn nhà 

0qepenH|Ol nua. - |. (ỐốnH2caHuuuÐ) 
trước mắt, cấp thiết, cấp bách, bức xúc; 
~á1 3anáqa nhiệm vụ trước mắt (cấp 
bách, cấp thiết, bức xúc); ~bie nená 
những công việc cấp thiết (cấp bách, 
bức xúc, trước mắt); 2. (cneÒy!0wfi no 


_0N€DẾÉT 1. 


OMWE 


nop3òky) thường kỳ, thường lệ, tiếp 
theo, tiếp sau, kế tiếp, sau; ~ ÓTHYCK 
kỳ nghỉ phép thường lệ (thường kỳ, 
hàng năm); ~ cbe3n đại hội thường kỳ; 
~á# CMéHa ca sau (tiếp sau, kế tiếp); 3. 
(nosmop#io,uucøz) thường, thường xây 
ra, thường lệ, cơm bữa; ~ cKaHnán 
scandal thường lệ, chuyện bê bối cơm 
bữa 

0epŠnHocT||b 2c. trình tự, thứ tự, (tính 
chất, sự) kế tiếp, lần lượt; coØmroZáTb ~ 
tuân theo thứ tự (trình tự); B IIop4Ke 
~u theo thứ tự, theo trình tự, lần lượt, 
kế tiếp nhau 

óqepen||b 2c. 1. thứ tự, trình tự, lân lượt, 
kế tiếp, lượt, phiên; s nop4IKe ~w theo 
thứ tự (trình tự), lần lượt, kế tiếp nhau; 
~ 3a BảaMH đến lượt (phiên) anh; no ~w 
lần lượt, luân phiên; 2. (22ynna o2cu- 
Òđ!2/ux we2o-n.) đoàn người đứng xếp 
hàng; ~ 3a ỐnIéraMH đoàn người đứng 
xếp hàng mua vé; cToñ#Tb B ~H đứng 
xếp hàng; CTAaHOBHTbCW B ~ 38 KẺM-I. 
đứng xếp hàng sau al; 3.øoem. loạt 
súng, tràng súng, loạt đạn, băng đạn 
(bắn ra); InyneMẽTHaq ~ tràng (loạt, 
băng) súng máy; 4. (346@piuŠ6HHbiu 
VW4CHOK CHPOWme€nbcm6a) đợt, công 
đoạn, phần, tổ máy; rýmeHa s crpol 
BTOpä# ~ KOMÔNHảTa công đoạn (phần, 
tổ máy) thứ hai của nhà máy liên hợp 
đã được đưa vào sản xuất; © ỐbTb, 
CTO#ñTE Ha ~m trước mắt, cấp bách, cấp 
thiết, bức xúc; p népBy!o ~ trước hết, 
trước tiên; B csoro ~ đến lượt mình, về 
phía mình; cTaTb Ha ~ (CTOấTb Hã ~H) 
Ha wró-n. đứng tên trong danh sách để 
được nhận (mua) cái gì 

6om. (cây) sậy, lau 
(Phragmiles Commufis) 

óqepk +. l. ký sự, bút ký, ký, truyện ký, 
đặc tả, tùy bút; poéHHHli ~ ký sự (bút 
ký) chiến tranh; 2. (⁄eDamVDpHo- 
kpumuuecku#) khảo luận, tiểu luận; 
(M321O2C€HU€ 6 OÔØUWfux qepmax) lược 
khảo, khái luận, sách đại cương; ~ o 
3KH3HH W TBÓPpdecTBe llýInKHHa khảo 
luận (tiểu luận) về cuộc đời và sáng tác 
của Pushkin; rpaMMaTúdecKHïli ~ lược 
khảo (khái luận) ngữ pháp, sách đại 
cương về ngữ pháp 

OHÊDpKHBATb, OH€pKHýTb (ở) khoanh, 
vòng, khuyên, kẻ quanh; oqepKHýTb 
HÝýKHO€ MÉCTO B pÿýKonucn khoanh 
đoạn cần thiết trong bản thảo 

0H€DKHCT 1. người viết ký sự (viết bút 
ký) — 

O€DKHÝTE C0đ. C1. OIÊDKHBATb 

0H€DHHTb C0đ. CM. O4CDHắTb  HỀ€DHÍTb 


OHE 


0H€pHHT€.IbcTBoO c. (thái độ, khuynh 
hướng) bôi đen, bôi nhọ, vu khống, nói 
xấu 

O4€PpHñTb, OouepHWrb (ở) lI.bôi (tô, 
nhuộm) đen; 2. øepeH. (Kneøemambp) 
bôi nhọ, bôi đen, vu khống, nói xấu. 

04€DCTBÉ.I0CTE 2c. (tính, sự) không xúc 
cảm, nhẫn tâm, vô cảm, vô tình, chai 
cứng, chai đá, chai sạn 

owepcTB€.i|ktli 7z không chút xúc 
cảm, nhẫn tâm, vô cảm, vô tình, chai 
cứng, chai đá, chai sạn; ~oe cépnHe 
con tim vô cảm (vô tình), trái tim chai 
đá (chai cứng) 

0O4€DCTBÉTb coø. trở nên nhẫn tâm, trở 
nên vô tình, không còn xúc cảm 

O4€DCTBHTE cøø. (B) làm... nhẫn tâm 
(vô cảm, vô tình, chai đá, chai cứng) 

OH€DTáÁHHW 1⁄2. (đÒ. OH€DTá4HHC C.) 
ngoại tuyến, chu tuyến, đường ngoài, 
hình dạng, hình dáng, hình thù, dáng; 
nepeu. diện mạo, bộ mặt, dáng dấp; ~ 
rop hình thù (hình dạng, hình dáng) 
dấy núi; Ha FODH3ÓHT€ 
BBIDHCÓBBIBAIHCOE ~ H€3HAKÓMOTO 
6épera trên chân trời đã hiện lên hình 
dáng bờ biển không quen thuộc; népen 
HHM HÁNHAJIH BBiDHCÓBBIBATbECS ~ 
6ýnyHiero poMäHa trước mắt anh ta bắt 
đầu hiện rõ lên đáng dấp của thiên tiểu 
thuyết tương lai 

O4©€DTÍTE C0đ. CM. OICDHHBATb 

OHCDHHBATE, Ooqeprfrb (Ö) l. vạch, kẻ, 
vẽ, vạch đường cong, kẻ đường ngoài, 
đồ; owqepTirsb pncÿHoK đồ bức vẽ; 
2. (OnuCbi6đrnb 6 OỐU/ux wepmax) phác 
hoạ, phác qua; nacáTe/Ib 6ðéT7IO oqepTún 
CBOñX repóep nhà văn phác qua (phác 
hoạ) những nhân vật của mình; © 
oqeprs ró1opy bồng bột, không suy 
nghĩ, liều mạng, bạt mạng, xốc nổi; 
ỐpÓócwTbcd oqepTi rÓ1OBy liều mạng 
lao vào 

OHỆC 1. COØ?. CM. OWÊCKH 

0oqẽcanHhii z2 (đã) chải, chải sạch; 
chải phẳng 

O€CSTE CÓđ. C1. ONÊCBbIBATb 

odqẽcKa 2. 422. (sự) chải, chải sạch; 
chải phẳng (cp. oqẽcbIBaTE) 

OHÊCKH MU. (CÔ. KAK M.) (MIGDCHM, 60- 
xoc) xơ chải, lông (len, tóc) rối (giất ở 
răng lƯỢC); (H€HbKUH, Ò2ICVIđ HH.) 
XƠơ, mụn xơ, sợi xơ, xơ gai, dây Xơ, XƠơ 
lanh 

_ 0HWÊCbIBATb, OqecáTb (B) Ì. (0,47m) 
chải, chải sạch; 2. (WeCaHM€M 
HJU1a2ICusam) chải phẳng 

OWCHHHE 1. 0422. bao (hộp) kính 

OHÉHIHHK 2. C1. OHCHHHK 
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ÔHH JH. O7 ÓKO | 

OWHH€HHHIBä 72 (đã) gọt nhọn, vót 
nhọn; ~ KapaHnam bút chì gọt (vót) 
nhọn _ 

O4HHHBATb, OHHHHTb (Ö) gọt, vVÓI; 
OWWHHHTE KapaHnán gọt bút chì 

OHHHHTE CØđ. CM. OHHHHBATb 

O4HHK||a 2c. (sự) gọt, vÓt; MaHIWHKa J1 
~H KapaHnaIieli máy gọt bút chì 

OHHITE ⁄CCOđ. CM. OHHHHBATb 

O4HCTHT€.IE 2. /ex. máy làm sạch, bộ 
khử nhiễm, máy tỉnh chế 

Oq4HCTHT€JIEH||Ml #2. 1.(để) làm 
sạch, dọn sạch, tỉnh chế, khử nhiễm, 
khử sạch, lọc; ~aa MaImHa máy làm 
sạch (khử nhiễm, tính chế); 2. H24CH. 
(ucKynumenpHòiủ) (để) chuộc - lỗi, 
chuộc tội, đền tội; ~aa ›xéprBa lễ hiến 
sinh để đền tội (chuộc tội), sự hy sinh 
để đến tội (chuộc tội); ~bIe CIể3bI 
những giọt nước mắt chuộc lỗi (ân hận, 
hối hận) 

OHHCTHTE(Cð) CÓđ. CM. O4HHIáTb(C#) 

osúcTrkl||a 2c. (sự) làm sạch, dọn sạch; 
xưm. (sự) tính chế, khử nhiễm, khử 
sạch, lọc; ‹* xã ~n cóBecTH để sau 
này khỏi hối tiếc 

O4HCTEH 4. (CKn. KaK 2.) (các) phế 
vật; KapróeJIbHbie ~ vỏ khoai tây gọt 

O4HCTHÓĂ 7221: ~ 3aỐOl 20DH. gương 
lò chợ 

oqñcTH||bli øzz2. (để) làm sạch, lọc 
sạch; ~me coopyxéHws thiết bị làm 
sạch (lọc sạch) 

O4HTOK 4 Øøm. (cây) cảnh thiên 
(Seduưưmn) 

O4HIiáTb, OdHicTHTb (ð) l1. làm (dọn, 
tẩy) sạch, nạo vét, thau; øpeH. tẩy 
sạch, tẩy uế, thanh tẩy, thanh trừ, thanh 
thải, thanh lọc; ~ npy dọn sạch ao; ~ 
HHO peKứ nạo vét lòng sông; 2. (øm 
npuwecew) tính chế, khử nhiễm; xzz. 
m2ic. khử sạch, lọc; ~ cnwpT tính chế 
rượu cồn; 3.(yÒa1dmp  6@ÐDXHwử 
HOKDO6, OỐoño4Ky) gọt (bóc) vỏ, gọt 
(bóc) sạch, bóc, gọt đánh vảy; 
OHWCTHTb KapTÓQeb gọt khoai tây; 
OqHCTHTb #lñHÓ ĐbÓóC trỨng; OHHCTHTE 
pHốy a) đánh vảy cá; 6) (6@apÈHyo, 
KOHUEHVIO) bóc (lột) cá; 
4. (ocøoðocÒamb Om1 HñOCHODOHHWY) 
quét sạch, đuổi sạch, tiễu trừ, thanh trừ, 
tảo thanh, dẹp đi, bất dồn đi; 
(oceoØo2/còdrnp 0m C60€20 
npucymcmøus) giải phóng; ˆ ~ 
noMeIIéHWe giải phóng nhà; oqHCTHTb 
MÉCTHOCTb OT H€HpHäTena quét sạch 
(đuổi sạch, tảo thanh) quân địch ra 
khỏi địa phương; * ~ KHUIỀNHMK 3Ò. 


tẩy (rửa) ruột, thụt; OWfCTHTb BCIO 
TapenKy ngốn sạch cả một đĩa; 
OqHCTHTb KBapTñpy khoắng (vớ) một 
mẻ sạch nhà 

0qHM1äTbC, oqfñcTnTbcs Ì. được làm 
sạch (dọn sạch, tẩy sạch, khử sạch); 
nepeu. được tẩy sạch (tẩy uế, thanh 
tẩy); 2.(ocøoốocòamocw) sạch 
(quang) ra, thoát khỏi, hết sạch; Hé- 
ỐoO OHqHCTHIOCb frỜi quang mây 
tạnh, bầu trời quang mây; pekKá 
OWHCTHJIACb OTO ba dòng sông đã 
tan hết (hết sạch) băng 

OqHMCHHC CÔ .C⁄. OHqHCTKA ~ 
»€eJIýKa (sự) tẩy ruột, rửa ruột, thụt; 
2. (HpascmøenHoe) (sự) thanh tẩy tâm 
linh, gột rửa tâm hồn, trau giồổi đạo 
đức, tu thân, sửa mình 

0HHMI€HHHIÌ 772 xi. (đã) tình chế, 
khử nhiễm, tính khiết, sạch 

01KäDHK 1. 0422. người đeo (mang) 
kính 

04KáCTH 70⁄1. pa22. 1. đeo (mang) 
kính; 2.ø 3⁄4. cyw¿. w. người đeo 
(mang) kính 

O4KH H. (CK1. KaK 1.) kính, kính đeo 
mắt, mục kỉnh; ~ nã nOCTO”HHOTO 
HoIIéHH4 kính đeo thường xuyên; ~ 
111 #anbHo3ÓpKnx kính viễn (viễn thị), 
kính lão, kính dưỡng mục; ~ x13 
Ốnw3opykwx kính cận (cận thị); 
Kopperñpytomwe ~ kính điều chỉnh; 
3aIIWTHHe ~ kính bảo vệ (phòng hộ); 
TEMHHIE ~ kính râm, kính mát, kính 
đen; ~ B poroBól onpágne kính gọng 
sừng; '* CMOTDẾTb CKBO3b DÓ3OBBI€ ~ 
Ha wTó-I. nhìn cái gì qua cặp kính 
hồng 

owK||6 c. 1. (wa Kapmax, kocmax) điểm; 
2.cnopm. điểm; HaÕpắTb Hñ€CñTb ~ÓB 
được mười điểm; 3. (omøepcmwe) lỗ; (ø 
cemu) mắt lưới; 4. nonuzap. đầu mô, 
con chữ; ‹' 0H MÓX€T /HATb BAM 
HÉCKOJIbKO ~ÓB BIepŠx nó hơn đứt (ăn 
đứt, hơn hẳn, xơi tái) anh; srupáTb ~ñ 
KoMý-n. đánh lừa (lừa, gạt, lừa gạt, lừa 
phỉnh, lừa đảo, lừa dối) ai 

01KOBTHpáT€JIb 1. kẻ lừa dối (bịp bợm, 
lừa đảo) 

OqKOBTHDáäT€JIECKHĂ“” 072 (có tính 
chất) lừa dối, bịp bợm, lừa đảo, lừa 
phỉnh, lừa lọc, lọc lừa 

O4KOBTHDắT€JIECTB0 c. (thói, sự) lừa 
dối, bịp bợm, lừa đảo, lừa phỉnh, lừa 
lọc 

owKóB||bili #.: ~ax 3Me4 rắn hổ mang 
(NaJa naJ4) 

ÓNHHMK 3. 042. học viên chính khoá (lớp 
tại trường) 


OuHýTbCW C26. l.(npocHympcø) tỉnh 
giấc, thức giấc, tính dậy, thức dậy; 
2.(npuũmu ø wy6cmso) tỉnh lại, lai 
tỉnh, hoàn hồn, trấn tính, tính ra; ~ OT 
nciýra hoàn hồn sau cơn khiếp sợ; ~ 
nócJe óỐMopoka tỉnh lại (lai tính) sau 
cơn ngất 

ówH||bIlfi #021: ~aa cráBKa /op. (sự) đối 
chất đối chứng, đối thẩm; ~oe 
oØyuéHœe (lối) học chính khoá, học tại 
trường học 

0HVMCJHIĂ n7 ñpocm. mụ mẫm, lú 
lấp, u mê, đần độn, mê man 

04YM||Ế€TbE €Øđ. #pocm. mụ ởi, (trở nên) 
lú lấp, u mê, đần độn, mê man; TEI WTO, 
~én, ro 1n? mày lú lấp rồi ư?, mày 
mê man rồi hay sao thế?, mày có điên 
không? 

04yT||ũTbc# cöø. ở, có mặt ở, lâm (mắc, 
rơi, ở) vào, bị lôi VàO; KaK OH 3H€Cb 
~Wcs? vì sao nó có mặt ở đây?; ~ B 
TPÝHOM IonoéHmn lâm (mắc, rơi, ở) 
vào tình thế khó khăn 

04ÝýXATbCØ c0đ. ñpocm. hoàn hồn, tỉnh 
ra, tỉnh lại, lai tỉnh, trấn tính 

OIHA/JI€BäTE, OHIAaIẾTb 77OCm. mụ 
(phờ) người đi, đâm ra lú lấp, trở nên 
u mê, cuống quít lên, hớt hải, hớt hơ 
hớt hải; oimanérs or %apHI phờ (mụ) 
người đi vì nóng bức, nóng lả đổi; 
OIHIa/I€Tb OT wcnýyra sợ hớt hơ hớt hải, 
sợ cuống cà kê 

OI18./16/1bIl n7. npocm. mụ mẫm, phờ 
phạc, lú lấp, u mê, cuống quít, cuống 
cà kê, hớt hải, hót hơ hớt hải 

OII3/IÉTb CÓđ. C1. OHIA/I€BáTb 

OIIADáIMI€HHbHIH #722. ngạc nhiên, kinh 
ngạc, sửng sốt, lúng túng, luống cuống; 
~ BH vẻ mặt kinh ngạc (sửng sốt) 

0HIaDäHIHBATb, OiHapáImiWrb (B) pa2¿. 
l.nện (đánh, choảng) mạnh, thẳng 
cánh nện; onilapáilIwre HánKOĂ HO 
cñnnHẻ thẳng cánh nện một gậy vào 
lưng; 2.mepeH. (KpđWH€e yÒw611mb) 
làm... hết sức ngạc nhiên (kinh ngạc); 
(o3aòawmp) làm... sửng sốt (lúng 
túng, luống cuống, phân vân), dồn... 
vào thế bí, OIIApảIHIMTb KOTÓ-H. 
BonpócoM hỏi làm ai luống cuống 
(lúng túng), hỏi dồn ai vào thế bí; on 
HAC NHDÓCTO OUIIADdIHI CBOHM 
3aãBnéHHeM bằng lời tuyên bố của 
mình, ông ta thật đã làm chúng ta hết 
sức ngạc nhiên (kinh ngạc, sửng sốt) 

OIIADä4IHIHTb C2đ. C1. OIIIADäLHIHBATb 

OIIBADTOBäTb CcØđ. 0p. buộc (neo)... 
lại (ở bến) 

OUHIBADTOBäTECW Có26đ. Ø0. cập (cặp) 


bến 
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omIiélHWk 1. cổ đề, vòng cổ; coØáqnl ~ 
cổ đề (vòng cổ) chó 
OII€JIOMHT€.JIEH||MH z2 làm kinh 
ngạc (sửng sốt, điếng người, cuống 
quít, bàng hoàng, chết điếng, choáng 
váng); ~oe w3B€crwe tin như sét đánh 
ngang tai, tin làm điếng người 
OHI€JIOMHTE CØđ. CM. OUI€IIOM.TñTb 
OIIeIOM.IEHHe€ c. (sự) làm kinh ngạc, 
làm sửng sốt, làm điếng người, làm 
cuống quít, làm bàng hoàng, làm chết 
điếng, làm choáng váng 
OII€JIOMAIEHHbIl #722 (bị) kinh ngạc, 
sửng sốt, điếng người, cuống quít, bàng 
hoàng, choáng váng 
OII€JIOM/IITb, OHI€IOMHTb (Ö) làm... 
kinh ngạc (sửng sốt, điếng người, 
cuống quí, bàng hoàng, chết điếng, 
choáng váng); OII€IOMHTbE KOITÓ-I. 
H€O2KHAHHBIM BOIpÓCOM câu hỏi đột 
ngột làm ai sửng sốt (luống cuống, 
cuống quít, bàng hoàng) 
OIHI€JIOM.JIHIOII€ #đØ1.: ỐTO W3BÉCTH€ 
TIIOIÉĂCTBOBAIO Ha H€rÓ ~ tin ấy làm 
chàng điếng người (chết điếng, sửng 
sốt, bàng hoàng, choáng váng) 
0I1€J10M21101H||HỒi HDMH. CM. 
OUII€IOMHT€JIPHHĂ; ~ ycnéx thành 
công vang đội (vang lừng, lừng lẫy); 
~€€ BHedqaT/IéHHe ấn tượng mãnh liệt 
(làm kính ngạc, làm bàng hoàng) 
OIIIJIYIIHTb CÓđ. CM. III€JTYHIHTb 
0II€/IbBMÓBAHHHIĂf” #7. bị làm nhục 
(bôi nhọ, nói xấu, bêu riếu, gièm pha, 
phi báng) 
OHI€JIbMOBắTb CÓđ. CA. HI€JIIbMOBắTb 
oimIHố||läTb€ú, oinnỐfrbcd sai, lâm, 
nhầm, sai lâm, nhầm lẫn, nhận định sai 
lầm; ~ B KÓM-H. hiểu sai (ngộ nhận, 
nhận định sai lầm) vỀ ai; ~ B Bbi- 
qủc1€Hwsx tính sai, sai lầm trong việc 
tính toán; củeHo ~ nhầm (lầm) to; bé 
cái nhầm (lầm) (pom.); pbI ~áe€T€cbl 
anh/chị nhầm (lầm) rồi; cm He 
~átOCb nếu tôi không lâm (nhầm); 
MÓ3K€T ỐBITb, ä ~átoCb Có lẽ là tôi lầm 
(nhầm); He ~ýCb, écJH cKa%Vý tôi sẽ 
không nhảm (lâm) nếu nói rằng...; 
CMOTpñ, He ~lcb! cần thận, đừng sai 
đấy nhé!, chú ý kẻo sai đấy!; ~ 
ánpecoM nhầm (viết sai, viết nhầm) địa 
chỉ; ~ Bepsto nhầm cửa 
OIIHỐHTbCS CÓđ. C1. OIIMÔáTbCð 
omni6KlÌa z. (điều, sự) sai lâm, sai 
nhầm, sai, lầm, nhầm; sai số; (6 
34ÒaHuu, paØome) lỖI, sai sót, sai 
phạm; rpÝýốaa ~ sai lầm nghiêm trọng, 
lỗi nặng; rpaMMaTwqeckaa ~ lỗi (sai) 
ngữ pháp; nonycrwrb ~y phạm sai, sai 


OHIT 


lâm, mắc (phạm) lỗi; wcnpáBwTb ~y 
sửa chữa sai lầm, sửa sai; HHCäTb Õ€3 
omi6oK viết không sai (không lỗi); 
1OIYyCTHMas ~ dung sai, sai số (độ sai) 
cho phép; no ~e vì nhầm (lầm, nhầm 
lẫn, sai sót, sơ ý, sơ suất) 

OIIHỐOWHO #đpđu. (HenpaøupHo) (một 
cách) sai lầm; sai nhầm, sai trái, Sa1, 
lầm, nhầm, không đúng: (no øu6ke) 
v nhầm (lảm, nhầm lẫn) ~ 
néïcTpoBareƠỠ hành động sai lầm 
(không đúng, sai trái); ~ HO/aráTb, 
ro... tưởng nhầm (lầm) là... 

OIIHỐOWHOCTb 2. (tính chất, độ) sal, sai 
lầm, sai nhầm, sai trái, không đúng 

OIIHốOHH||bil z7. sai, lầm, nhầm, 
sai lâm, sai nhầm, sai trái, không 
đúng; ~oe npencTras/IénHne khái niệm 
sai lầm; ~oe peIHiénwe a) quyết định 
sai lầm, giải pháp không đúng, cách 
giải qUYẾCt sal; 6) (6 M@mmeMamuK€) 
đáp số sai 

oInwB|lÁTbcw recoø  npocm. láng 
cháng, la cà, lắng váng, phất phơ, đi 
TÔnAP; OH B€Cb ,H€Hb ~á€TC1 Hã 
ynwane nó láng cháng (la cà, lảng 
váng, phất phơ, đi rông) suốt ngày 
ngoài phố 

OIIHKAHHHIĂ #2. pa32¿. bị suyt (Xuyt, 
huýt chê, la ó) 

OIHIHKATb C06. p422. (B) suyt, xuyt, huýt 
chê, la ó; ~ akTrẻpa huýt chê (suyt, 
xuytf) người diễn viên; ~ nbécy huýt 
chê vở kịch 

OHILIAKÓBAHH.HIl #11. mex. (bị) tạo XỈ, 
thành xỉ 

OIILIAKOBáTbE C2đ. mếx. (B) tạo XỈ, 
biến... thành xi 

oIiH(ðBAaHHHIB 7222. (được) mài, mài 
nhắn, rà nhắn, mài bóng, trau chuốt, 
chuốt 

0HILIH‡ĐOBäTb cØđ. (B) mài, mài (rà) 
nhắn, mài bóng, trau chuốt, chuốt 

OUIHIMETKH H. (đÒ. OUIIMETOK 4.) CỤC, 
bãi, mẩu, vụn, mụn; w3-non KOIEIT 
€TéJM ~ Tp532H từ vó ngựa những cục 
bùn bắn tung toé 

OIITIäDeHHbIH 77. (bị) bỏng 


OIHäDpHBATb, OmnápHTeE (B) pa3¿. 
|.giội nước sôi, trụng, chân; 2. 
(npuuuHdmp  ð2c02) làm — bỏng: 


OIInrápwrb pýKy làm bỏng tay 

OHIIäDHBäTbC1, OiIIáDpHTbcx làm mình 
bỏng, bị bỏng 

OIIIADHTE(C#) C08. CM. 
OHIIäPHBATE(C8) 

OHITpAaQÓBAHHHIP #7. bị phạt (phạt 
tiền, phạt vạ, ngả vạ) 

OIITDAOBáTE C06. c1. IITpAOBáTb 


OILHT 


OIITYKATVPeHHHIĂ #72. (đã) trát vữa, 
trát 

OIITYKEATÝDHBATE, OIITYKATýpHTE (?) 
trát vữa, trát 

0IHTYKATÝDHTb co6. CM. 
OHITYK8TVDHBATE 

0I6JIắ4HBAHH© ©c. x2. (Sự) kiềm hoá 

omieH||llTb coø. øpocm. (B) đẻ (nói về 
chó, chó sói, cáo, v. v...); CÝKa ~Ù1ia 
Tpẽx meHT con chó cái đẻ ba con 

omieH||lũTecw coø. đẻ (nói về chó, chó 
SÓI, Cáo, V. V...); CÝKa ~ÙIaCb TD€Mä 
IIeHKäMH con cho cái đẻ ba con 

OIIEDHBATb, OIICpHTb (Ö) nhe; oUmté- 
pHTE 3ÿØhHI nhe răng 

OIIÉPHBATbCS, OIICpHTbCä nhe Tăng 

OIIVTHHHBATECH, OIICTHHHTbCH XÙ 
(dựng) lông lên, dựng bờm lên; kömIika 
OII€THHHJIacb con mèo xù (dựng) lông 
lên 

OIICTHHHTEC# CÓđ. C1. OUIICTHHHBATbCS 
¡⁄ HIVTHHHTbC1S 

0miũIAHHHIH #72. Ì. (bị) vặt lông, nhổ 
lông, làm lông; 2. øepen. pasze. thảm 
hại, thiểu não, thảm thương, khốn khổ; 
~ BH bộ mặt thiểu não (thảm thương, 
khốn khổ) _ 

OIIHIáTE CÓđ. C12. OIHIHHBIBATb 

OH„WIEBIBATb, OHlmnáTrb (Ö) vặt (nhổ, 
làm) lông 

OHUÝHATE CÓđ. CM. OIIYHBIBATb 

0OHIÝIIBIBAHH€ c. (Sự) SỜ, rờ, mó, mò, 
nắn, sờ mó, rờ mó, sờ nắn, dò dẫm 

OIIYHbIBATb, OIHIýIaTb (Ö) sờ, rờ, mó, 
mò, nắn, sờ mó, rờ mó, sờ nắn, dò 
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đẫm; ~ kapMáHhi sờ (rờ, mò, nắn) túi; 
BDAú OHIýIAJI 3HBÓT ỐOJIbHÓTO bác sĩ 
sờ nắn (nắn, sờ) bụng người bệnh; ~ 
B3T711OM đưa mắt dò xét 

ÓMIYNE 2Z.: Ha ~ (bằng cách) sờ, mò, 
nắn, sờ soạng, mò mẫm, sờ nắn, dò 
dẫm, rờ rẫm; oIIDen€/IHTb ÓIYXOIIE Ha 
~ xác định khối u bằng cách sờ nắn; 

- IÉĂCTBOBaTE Ha ~ làm mò, hành động 
bằng cách dò dẫm 

ÔIIYIEIO #2øe4. (một cách) sờ, mò, sờ 
soạng, mò mẫm, dò dẫm, lần mò, rờ 
rẫm; ~ HCKấTb HTÓ-I. SỜ soạng (mò 
mẫm, rờ rẫm) tìm cái gì; ~ BblỐwpáTbcs 
n3... dò dẫm thoát ra khỏi..., lần mò 
vượt khỏi...; paØÓTaTb ~ làm mò 

OIIYTHMOCTb 2. (tính, sự, độ) có thể 
cảm thấy được, dễ nhận thấy, rõ rệt; 
đáng kể, lớn lao (cp. oIIyTHMHIR) 

omyTñM||bli z2. có thể cảm thấy 
được, dễ nhận thấy, rõ rỆt; mcpen. 
(suawumenonHbiữØ) đáng kể, lớn lao; ~bIe 
p€3aybráTrbI kết quả rõ rệt (dễ nhận 
thấy); ~ npoØéJ s 3HảnH3sx thiếu sót rõ 
rệt trong kiến thức; ~ y/áp (một) đòn 
đau, đòn điếng người, cú đấm choáng 
người MáIO ~aw noTépx thiệt hại 
không đáng kể, tổn thất ít 

0IIYTHT€JIbHO #2Ø€. (một cách) cảm 
thấy được, dễ nhận thấy, rõ rệt, đáng 
kể 

OHIYTHT€/IEHOCTb 2. (sự, độ) có thể 
cảm thấy, thấy được, đễ nhận thấy, rõ 
rệ, đáng kể, lớn lao (Œp. 
OIIYTHT€JIbHBIR) 


OIIYTHT€JIEH||HHĂ z7 có thể cảm 
thấy được; #€peH. (3Hauwm€1oHbir1) 
đáng kể, lớn lao; OUIYTHT€/IbHam 
pá3Hwnna (sự) khác nhau đáng kể; ~ 
pacxón món chi tiêu đáng kể, khoản 

_ chi lớn 

OIIYTHTE CÓđ. C1. OiIIVHIáTb 

OIIIYIấTE, OIIYTHTb (B) cảm thấy, thấy; 
~ xÓJ0I cảm thấy (thấy) lạnh; ~ ócT- 
poe xeáHwe cảm thấy thèm muốn gắt 
ØaO; OIIYTHTb OÕØñny cảm thấy phật 
lòng (bực tức) 

ouIiyI||ATbcw #ecoø. cảm thấy, thấy; Bo 
BCỂM ~4JIOCb, WTO ýTpO ỐI3KO tất cả 
mọi vật đều báo hiệu là trời sắp sáng; 
~8€TC1 HOTPp€ÔHOCTb OTIOXHYTbE thấy 
cần phải nghỉ 

0IHIYLIẾHHM€ c. Cảm giác; 3DpHT€JIbHO€ ~ 
cảm giác do nhìn, thị giác; cJIyXOBÓe ~ 
cảm giác do nghe, thính giác; y M€H3 
TâKÓ€ ~, CJIÓBHO... tôi có cảm giác (tôi 
cảm thấy) như là...; TaKóe ~, Ốý/nTO 4 
nánaK tôi có cảm giác đường như đang 
rơi xuống, có cảm giác như là tôi đang 
rơi Xuống 

O2CP (OpraHH34HWa 2KOHOMHW€CKOFO 
COTpýHHwecTBa H pa3pwrH3) Tổ chức 
hợp tác và phát triển kinh tế, OECD 

0nTHHTbCS Cöđ. đẻ (nói về cừu, đề) 


0WJ10BeTb cøø. bị sối (nồn, nân), trở 
thành bất dục (bất thụ) 


HA €. ø€CK. pas, bước vũ 

I3ố +. quán rượu 

HAỐIHCHTH CỔ. H€u3M. Ì. (peK1ađ) 
quảng cáo; 2. (⁄zøecmnocm) (sự) nổi 
tiếng, được mến mộ . 

IÁBA 2C. 220/7. công mái; '* HH ~ HH 
BOpóna công chẳng ra công, qua không 
ra qua; dỡ ông dở thằng; dở ngô dở 
khoai (no2os. ) 

HABHIBOH 1. Ì.(3ÒđHW€ đbiCmđ6Ku) 
gian (toà nhà) triển lãm; 2. (òzz 
KwuHocb»ẽwmoK) lầu quay phim, trường 
quay; 3. (@ caÒax, napKax 1 m. n.) nhà 
tạ, đình tạ, thuỷ tạ, quán 

HAB.JIHH 1. 2007. công (Pavo cristatus) 

12BJIHH||HỒ n2. (thuộc về) công; ~be 
nepó lông công 

náắp0nKOB||blli #2!.: ~bI€ BÓ/BI nước lũ 

HáäBO/0E 1. lũ, nước lũ, con nước, nước 

lớn 

nấpIHH€ 1. (CK1. KaK npua.) (các) liệt 
s1, tiên liệt, chiến sĩ trận vong 

narHHáHH1S 2€. #02⁄2p. (sự) đánh số 
trang 

IATHHHDOBATb CO6.  cöø. (B) đánh 
số trang 

nároña z2. (ốyòò. xpaw) (ngôi) chùa; 
(XDAH1UIMUJ€ peukøu#) tháp, bảo tháp, 
phù đồ 

náT vỗHo #apeu. (một cách) nguy hại, tai 
hại; ~ BIH%TE Ha KOTÓ-JI., qTó-J1. ảnh 
hướng nguy hại (tai bại) đến ai, cái gì; 
~ JIÉlCTBOBATb Hã KOFTÓ-JI, WTÓ-JI. tác 
động nguy hại (tai hại) đến aI, cái gì 

náryÕHocTb 2c. (tính chất, mức độ) 
nguy hại, tai hại 

nát yốH||blli 0u. (2yỐwmenpHpi1) nguy 
hại, tai hại; (øpeôHpi#) có hại, tác hại; 
~oe BJIMäHH€ ảnh hưởng nguy hại (tai 
hại) 

Hã4J1b 2C. OỐbiKH. coØup. xác thú vật 

nán||aTb, nacTb, ynácTb Ì. rơi, rụng, rớt; 
(@anumocø) ngã, tế, ngã xuống, ngã 
gục; (0yzmocøs) đổ, đổ xuống, đổ 


H 


nhào, mnúcTredn ~alOT lá rụng: 
CDÝỐ/I€HHO€ /IÉD€BO ~2€T Hã 3ÉMJIO 
cây bị đốn đổ xuống đất; ynácTb Ha 
3ÉM/IO ngã (té) xuống đất, ngã uych; 
vồ ếch (ymui); ~ Hà KOICHH QUỲ 
XUỐng; YyHáCTb € KDHIHH a) (O KØOM- 
6o) ngã (rơi) từ mái nhà xuống: 6) (o 
ẽw-n.) rơi (rớt) từ mái nhà xuống; 
2.IK. HGCO8. (OỐ  đ1%MOCQẴPHbĐIX 
OCđðK4X) Sa, rƠÏ; ~aeT CHeT tuyết sa 
(rơi); 3. (⁄3KO OWyCKampc#) gục (Cú1) 
Xuống; ©rÓ TO/IOBä yHáJ1a Ha Tpy/Ib đầu 
nó gục xuống, nó gục đầu xuống; 
Á.mK. HeCo6. (C6WCđmb, HúCHaÒamb) 
buông (rũ) xuống; c€  BOIOCáMH, 
~aBIHIHMH ñO H"Ieq có mái tóc buông 
xuống vai, mái tóc chấm vai; tóc thề 
vừa chấm đôi vai (mo2m.); 5. cog. 
TIACTE (Ø Pp0Ce, m„yMaH©€) Xuống: 6. (Ha 
B) (o c&eme, menu) hắt, or nonéù 
HUIäHEI T€Hb ~aJ12 Ha eẽ nHHÓ bóng 
vành mũ hắt xuống mặt nàng: 7. co. 
IacTbE (Ha B) (6bin3Òđmb HA dbIO-H. 
Òoo) trúng (rơi) vào; xpéØnl nan Ha 
MeH4 lá thăm trúng vào tôi, tôi trúng 
thầm §.wk Hecoøe (Ha - PB) 
(HnpuXOÒWfbC# HŒA HWữ0-1.) TƠI VàO: 
W/ApCHM€Ẵ ~a€T Hã HOCICNHHBð CJIOT 
trọng âm rơi vào âm tiết cuối; 9. zw⁄. 
HGCOd. D432. (O @010CđX, 3yÕØax) rụng; 
10. (nonu2camoc#) hạ (tụt, sụt) xuống, 
giảm bớt; 1aBiIéHHe ~aeT áp suất giảm 
bớt, áp lực hạ (tụt) xuống, sức ép bớt 
đi; ybc HaqwHaeT ~ mạch bắt đầu 
đập thưa thớt; áKHHH ~aloT các cổ 
phiếu sụt (hạ) giá; H€HbI ~aIoT giá hạ 
xuống: lÍ.(yM€Hbiuampcw, ocnaÕe- 
6đn») giảm sút, suy yếu, suy tàn, suy 
thoái, suy sÚt sa sÚt #€ÐDeH. 
(nopmumocs#) xấu ởi, suy đổi, sa sút, 
SUuY SỤP; ©rÓ BJIHäHH€ ~aeTr ảnh hưởng 
của nó đang yếu đi (giảm sút, suy yếu, 
SUY SÚt); HACTDO€HHM€ ỐOJIbHÓTO ~A€T 
khí sắc của bệnh nhân xấu đi (sa sút); 


~ /ÿXOM ngã (nản) lòng, thoái (nhụt, 
nản) chí mất (sa sút) tính thần; 
12. cođ. nacTb (ÒOXHyWb — O CKOM€) 
chết toi, đổ, chết;  ~ s óỐMopok ngất 
đi, xỉu, ngất xíu, chết ngất, chết giả, 
bất tỉnh nhân sự; ~ or ycTráocTrn mệt 
lả (lử, nhoài, đờ người, lử cò bợ); 
CẾp1uI€ YVH4IO rụng tìm, rụng rời; 
VIIáCTb B 1bfX-I. r71a34x mất uy tin với 
al 

nánaHmmn||Hli z?:¡.: ~ 1y z2. tia tỚI; 
~a5 3B€3/14 sao băng; sao sa (pa32.) 

HA1€K 1. 2paw. cách; KOÓCBCHHBIĂ” ~ 
cách gián tiếp 

an» . (ckozn.) (nạn) dịch súc vật, toi 
dịch, toi 

HAICXH|B 772 2ÐDđM.: — ~o€ 
OKOHuäHWe đuôi (tận cùng) của biến 
cách 

naneHHI|e c. l.(sự) rơi xuống, rớt 
xuống, ngã xuống, ngã, tế, rơi, đổ; 
2. (nonu2tcenue) (sự) hạ xuống, giảm 
bớt, tụt xuống sụt xuống: ~ 
TeMIePaTVpHi nhiệt độ tụt xuống (hạ 
thấp); ~ neH giá cả sụt (hạ) xuống; 
Wron ~a @j#z. góc tới, góc đầu xạ; 
3. (2opoòa uw m. n.) (sự) thất thủ, bị hạ; 
~ Kp€nocTn pháo đài bị thất thủ (bị 
hạ), (sự) thất thủ của pháo đài; 
4. (pe2cuwa wu m. n.) (sự) sập đổ, sụp 
đổ, suy sụp, suy thoái, suy tàn; ~ 
npaBứTenecrpma chính phủ đổ; 
5. (Mopanpnoe) (sự) suy đồi, đôi trụy 

nñannmáx 1. padishah, vua, quốc vương 
(Hồi giáo) 

nánK||BB nñØpn. (Ha B, no P) ham thích, 
ham mê, mê say, đam mê, thích, mê; 
ỐbITb ~nM 1O cJánKoro thích ăn đồ 
ngọt, thích của ngọt 

nanýw||HĂ n1. ycm: ~as Ốoné3nb bệnh 
động kinh 

IÁN4€PHIIA 2C. con gái riêng 

nan ||Hồ HPtUUL (MODđ/IbHO 
OfyCmuetuuwúcøs) bê tha, truy lạc, đôi 


[LAE 


truy, trác táng; ~aq K€HIHIHHA TIEƯỜI 


đàn bà bê tha (truy lạc) 
naeBllÓl ø2ua.: ~ B3HoCc tiền (hiện vật) 


góp cổ phần; ~óe HaKOHIẺHH€ cứ. 
IIAa€HAKOIUIHH€; Hã ~BIx Haqảax bằng 
cách góp cổ phần như nhau 

nak z. phần ăn, khẩu phần 

IIaeHakKoIL.IéHHe c. tiền tích luỹ cổ phần 
hợp tác 

na + l.thị đồng; 2. (GOCHHđHHUK 
lĨa2cecKozo Kopwyca) thiếu sinh quân 
(ở nước Nga trước 1917) 

IáK€CKHĂ #2: TlÏá€cKnĂ KÓpHIYC 
trường thiếu sinh quân (ở nước Nga 
trước 1917) 

na3 x. l.(zo) khe, rãnh, ngàm; 
2. mex. khe rãnh 

14331 . (22x) (trò, đồ) chắp hình 
(của trể con) 

ná3yx||a 2c. 1. khoảng trống giữa ngực 
và áo, chỗ ngực dưới áo; IOIO?KHTb 
q1ó-JI. 3a ~y để cái gì ở dưới áo chỗ 
ngực; 2. awam. Xoang; JIÖỐHa1 ~ Xoang 
trán; ngạch đậu (yc7.); OKOJIOHOCOBá4 
~ xoang cạnh mũi; 3. Øøơm. nách; <* 
I€Pp3XấTb KáM€Hb 3a ~Ol CÓ ác ý (với 
đi), nuôi lòng thù hận (2), thủ sắn hòn 
đá (để trị ai) 

nal . cổ phần, phần; KooriepaTñBHHĂ 
~ cổ phần hợp tác xã; Ha Haãx góp 
tiền, chung tiền, đánh đụng, chung 
góp, chung lưng 

náïKa 2c. zmex. l. (sự) hàn; 2. (wecmo) 
mối (chỗ) hàn 

nalKóBHIlĂ z7. (thuộc về) phần ăn, 
khẩu phần 

náïimwk z. người góp cổ phần (góp 
phần); ~ Kooneparñpa xã viên hợp tác 
xã | 

1aKráy3 . kho hành lý (gửi hàng, 
hàng) 

HAaKẾT 1 l.gói, bọc, túi, bao, bó; 
2.(odQbuwWuanbHoe nucbMo) (phong bì 
có) công văn; 3. repen. gói, bộ, bó, 
loạt, hệ thống; ~ rIpeno›KeHHĂ (một) 
gói đề nghị, loạt kiến nghị ~ 
IDHKIANHHX HDOTpäMM cCØ%⁄0. Độ 
(hệ thống) chương trình ứng dụng; ~bi 
B náMTH 2BM các bó (gói) chương 
trình trong bộ nhớ của máy tính điện 
tử; - MHIMBHJYäJIEHBIH 
(ñepeB43ouHHĂ) ~ øoemn. gói bông 
băng cá nhân, gói băng cấp cứu 

naKéTH||btf z2. (thuộc về) gói, bọc, 
túi, bao, bó; ~aw oÕpaÕØóTKa #w@ÙODM. 
xử lý theo bó 

IAKHCTäH||@H 1, người 

Pakistan (Pakixtan) 


~KA 2. 
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IAKHCTẢáHCKHÌNW m2 (thuộc VỀ) 
Pakistan, Pakixtan 

nák.1 2c. xơ đay (gal, lanh) 

IAKOBáTE, YHAKOBäTb (B) gói (bọc)... 
lại, đóng gói (bao, thùng, kiện) 


HáK0CTHTE HMGCO6đ. — Dđ32. 1.(Đ) 
(2aps3mump) làm (vấy) bản; (o 
2cwẽomHbx) la bản, la, 2.(B) 


(nopmum) làm hỏng (hư); 3. (2D 
(Òenarmp naKocmu) làm hại, hại ngầm, 
làm điều dơ dáy (xấu xa, hèn mạt); ~ 
cocéejy hại ngầm (làm hại) ông hàng 
xóm, làm điều hèn mạt đối với người 
láng giềng 

IäKOCTHBE %2. 0422. kẻ hèn hạ (bần tiện, 
đê tiện). 


HäKOCTHHUATE C06.” Dpđ32.  CM. 
HáKOCTHTb 3 
HắKOCTHhIH H1. pa32. 1. 


(omaepamumenoHpi1) dơ dáy, ghê tởm, 
dở bấn, xấu xa; 2. (Òenaio,i 
naKocm„} hèn mạt, hèn hạ, đê mạt, bần 
tiện, đê tiện, t¡ tiện 

HắKOCTE 2. Ø222. Ì. (đồ, điều) dơ dáy, 
ghê tởm, dơ bẩn, xấu xa; 2.(o 
nocmyme) (điều) hèn mạt, hèn hạ, đê 
mạt bản tiện đê tiện tí tiện; 
3. (nenpucmow#nocm) (lời, điều) tục fíu, 
thô bi, thô tục 

IAKT 3. công ước, hiệp ước 

nñáKH apeu. ycm. lại, một lần nữa 

I3/1A1HH 1%. C7. hiệp sĩ 

IIA/IAHKHH +. kiệu, cáng, võng giá, võng 
trần 

nanáTla 2c. l.(ø ốoz»wze) buồng, 
phòng, buồng (phòng) bệnh nhân; 
2.(34KOHOÒđTGIbĐHDHIỦ ODZđH) VIỆN; 
HñXKH41 ~ hạ viện, hạ nghị viện; 
BÉpxHaa ~ thượng viện, thượng nghị 
viện; ~ ÓỐIIHH (ø 4zzz⁄⁄) Viện bình 
dân (thứ dân) hạ viện ~ 
npencTaBwTrenel (6 Ci1/⁄4) hạ viện, hạ 
nghị vIỆn; Ha1áiTa /n€HIYTATOB (6@O 
(DđH1/w) Viện dân biểu; 
3. (yupe2còenue) viện, phòng, SỞ, cƠ 
QqUan;  TOpTÓBO-IDOMHIHUIHHA* ~ 
phòng thương mại và công nghiệp; ~ 
M€Pp H BécoB viện đo lường (cân đo); 
Opy›xélnax ~ Cung Binh giáp, Phòng 
Vũ khí (rong điện Kreml); 4. ycm. 
H.: ~bl (X0pomoi) cung điện, cung, 
điện; 5Š.ycm. (Ố01bi4# KOMHđIMAd) 
sảnh, đại sảnh, phòng lớn; '^* y Heró 
VyMä ~ Ông ta là một người thông minh 
rất mực 

na/áTKa 2. l.lều vải, lều bạt, lều; 
noXÓHas ~ lều hành quân; 2. (zap#k) 
quán, hiệu nhỏ 


HA/IấTH||bllfi #z72⁄2:.: ~ Bpau bác sĩ buồng 
bệnh; ~as cecrpá y tá buồng bệnh 

na/1áTowH||blli z2. 1. (thuộc về) lều 
vải, lều bạt, lều; ~ nocẽno khu lều 
vải; ~ ropoHnóK khu lều vải, khu cắm 
trại; 2. (1„apểumiử) (trong) lều quán, 
quán nhỏ; ~aa TopróBna buôn bán 
trong các lều quán 

na/14nno c. cung, điện, lâu đài 

nanáw +. Í.người hành quyết (hành 
hình), đao phủ, đao phủ thủ; 2. 0pen. 
tên đao phủ (đồ tể) 

na/ám 1. kiếm ky bình 

Há/I€BbIll z2: vàng nhạt, màu rơm 

na/IEH||bll z7222. (bị) thui, cháy sém, 
sếm; ~a4 KýpHHa gà thui lông; I4XHeT 
NWÉM-TO ~BIM CÓ mùi gì khen khét (khét, 
khét lẹt); © ~aa BÓnKa vodka giả 

na/ieoaHTponó/or 1, nhà cổ nhân loại 
(cổ nhân chủng, cổ nhân) học, chuyên 
viên cổ nhân học 

Ia/1eoaHTpono.lórnsg 2c. cổ nhân loại 
(cổ nhân chủng, cổ nhân) học 

IIA/I€04HTPOHEI 3⁄2. (ở. Ia1eOáHTpOH 
w.) paleoantrop, người thái cổ (thượng 
cổ) 

na/eoðnó/1o0T 1. nhà cổ sinh (sinh vật) 
học, chuyên viên cổ sinh học 

na/eoõno.órnw 2c. cổ sinh (sinh vật) 
học 

na/ieoðoránnk +. nhà cổ thực vật học, 
chuyên viên cổ thực vật 

IIa1eoðoTáHHKaä 24. cổ thực vật học 


HAI€OOFH đói ký Cổ sinh 
(Paleogen) 

naJeoreórpaQ + nhà cổ địa lý học, 
chuyên viên cổ địa lý 


na/eoreorpá@msw zc. cổ địa lý học, 
môn cổ địa lý 

na/Ieórpad . nhà cổ tự học 

naJ1eorpa@wnwecKl|lni nñm2:. (thuộc về) 
cổ tự học 

na/IeorpáQms z. cổ tự học, cổ văn học, 
môn chữ cổ 

ña/eo036Ìi 1. 2coz. đại cổ sinh, cổ sinh 
đại 

1a/1eo36liCK||HĂ #2. 2eon.: ~an Špa 
đại cổ sinh (Paleozoi) 

ña/1eo30ó10r . nhà cổ động vật học, 
chuyên viên cổ động vật 

IA/160300.16rH1 2c. cổ động vật học 

HA.Ie0JHT . 2Øxeox. paleolit, thời đại 
đồ đá cũ; thời đại cổ thạch khí (ycm.) 

na/Ie0/1NTHueCK||Hf“ Ø2. (thuộc về) 
paleolit, thời đại đồ đá cũ; ~aa nempa 
hang/động thời paleolit (đồ đá cũ) 

IIa1eoHT6JI0T 2 nhà cổ sinh (cổ sinh 
vật) học 

Ia/1e€OHT0JÓTHS 2€. cổ sinh (cổ sinh 
vật) học 


ná/1en . l1. ngón; (⁄„ pyke) ngón tay; 
(„a no2e) ngón chân; cpÈnHHũ ~ (Ha 
DyK€) ngón tay giữa; 
IID€/IOXpAHHT€/IEHHIĂ ~, D€3WHOBHII ~ 
bao ngón tay bằng cao-su; 2. mex. 
chốt, cam, trục, chốt gài; *' ~ O ~ H€ 
ynápHTb không mó tay vào việc (không 
làm) gì cả; cMOTPÉTb, IJI1JIÉTb HA HTÓ- 
JI. CKBO3b HájbHbi làm ngơ (bỏ qua, 
nhắm mắt làm lơ) cái gì; 3HaTb wTó-J. 
KaK CBOH HãäTb HnáñbueB thông rõ tỏ 
tường (biết tận chân tơ kế tóc, biết rõ 
ràng cặn kế) cái gì; nánbIIbi IOMáTb bẻ 
khục, bẻ ngón tay; eMV HánbIa B DOT 
He K7ianú hắn ta tính ranh lắm phải dè 
chừng (coi chừng) đấy; OH HảñbH€M 
HHKOTO H€ TpÓH€T anh ấy không làm 
hại ai bao giờ; KOTÓ-I., HNTÓ-I. HO 
TIắIbHAM MÓXHO nepedécrb có thể đếm 
ai, cái gì trên đầu ngón tay, rất hiếm có 
(rất ít) người nào, cái gì 

Há¿JIH 1. (22øiK) chữ Pali 

na/HMICéCT 1. thủ bản trên da cừu 


HAJIHCAN .Ố Í.CM. HanHCáNHHK Ì; 
2. (OÕODOHHIICIbHO€ COOJDV2IC/HU€) UỤ 
CỌC; 3. cnci. giậu CỌC 


HaHC4NHHK 1. |. (232Øop) hàng giậu, 
hàng rào; 2. (cao) mảnh vườn con 
(trước nhà) 


naanrpa 2. Ì. palette, bảng màu (pha 
màu, hoà màu); 2. (2 đbiD43M7G1bHbIX 
CpeÒcmeax xyÒo2/cHuxa) bảng mầu, 
màu sắc, sắc độ 


naamn||Te Ï onaniTb, cHanärb (Ö) 
l.coø. ONHanHTb (oØ2€wzamp) thui 
lông, thui... cho hết lông măng; ~ 
rýca thui ngỗng cho hết lông măng; 
2.mK. H€CO6. (06ØÒđ6đTïmb 2CđDOM, 
3⁄„oew) nung nấu, thiêu đốt; cónHHe 
~Tr nắng nung nấu, nắng rát mặt, mặt 
trời như thiêu như đốt 3. coø. 
CHAaIHTE Øpđ22. (2€ewp) thiêu, đốt, 
thiêu đốt, đốt cháy 


HaJIHTb ÏÍ #€CO6. pa3¿. (cmpenm) nã, 
giã, bắn; ~ n3 nýnie nã (giã, bắn) đại 
bác; ' ~ H3 HÿIIeK IO BODOỐb”M % 
dùng đao mổ bò giết con chim sẻ 

Hã/IHII8 2C. (C7?940HHoO€ 0Dy2/cue) chuỳ 

ná¿K||a 2c. thanh gỗ, gậy, hèo; (zocox) 
gậy chống, hèo, can, batoong; (y 
MGHUbL HH. n) Cán; * BCTABISTb 
KOMÝ-/I. ~H B KOjEca thọc (chọc) gậy 
bánh xe ai; nÉ/1âTb HTÓ-JI. H3-HOH ~H 
làm cái gì vì bị cưỡng bách 

1a1IHATHBE 1 Ì.thuốc trị đỡ tạm; 
2.nepeH. (nonywepa) biện pháp nửa 
vời, phương sách tạm bợ 


_ (0wpuzcểpckaø) que 
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IA/LIHATHBHbIB n2. tạm bợ, nửa vời 


IAaIÓMHHMK 1. người hành hương (chiêm 
bái, đi dâng hương) 


HAa/IÓðMHHuaATb ⁄€ƒcođ hành hương, 
chiêm bái, đi dâng hương, trẩy hội 


1ña/IÓMHHMWe€CKHfÍ p2. (thuộc về) hành 
hương, chiêm bái, đi dâng hương 


ïñaIØMHHweCTBO c. (cuộc, sự) hành 
hương, chiêm bái, đi dâng hương, trấy 
hội 


ná/1owk||a zc. l.que, đũa, gậy con; 
đánh nhịp; 
6Øapa6áHnHhie ~H đùi trống; ~H 7U1 €1 
đũa, đũa con; 2. (6ycox) thanh, que; ~ 
M€GIa thanh phấn, viên phấn dài; 
3.ốakm. trực khuẩn, khuẩn que; 
TYỐ©€PKy/IE3HBI©€ ~wn trực khuẩn lao; 
4. .MH.: ~H aHđm. que;  HOJIb Ố€3 ~H 
người vô danh tiểu tốt 


ná/I0HH||bllfi #7221.: ~aã 1HCHIHIIHHA kỷ 
luật roi vọt (dùi cui); ~ pewM chế độ 
roi vọt (bạo lực) 


ná/nryc 1. (p»iốa) thờn bơn, lờn bơn, cá 
bơn (Hippoglossus hippoglossus) 


nãjnyõa 2c. boong, boong tàu; BÉépxHøw 
~ boong trên (thượng); HúKHøq ~ 
boong dưới (hạ); BHITH Ha ~y đi ra 
boong 


nHãIyỐHHHằ 0n (thuộc về) boong, 
boong tàu 


na„Ibð||á 2c. pa32. (sự) nã, giã, bắn từng 
loạt; py›xé#Has ~ loạt súng trường, nã 
(g1ã) súng trường; nýI1IewHaa ~ loạt đại 
bác (súng lớn), nã (giã) đại bác; 
OTKPHITE ~ÿ nã (giã) súng, bắn từng 
loạt 

nánbMa 2€. Øøm. (cây) cọ, kè (Pamae); 
apéKOBa1 ~ (cây) cau (Areca catechu 
L.), cảxapHaw ~ (cây) thốt nốt, đoác, 
báng (Arenga saccharffera);, non3ýdas 
~ (cây) mây (Calamus); pOTáHTOBaA1 ~ 
(cây) mây song (Calamws rotang); * 
IIOTYHÍTb ~Y IIỀDB€HCTEa giành giải vô 
địch, giật giải quán quân 


HáJbMOB||bti z2. (thuộc về) cọ, kè; 
~añã BeTBb tàu lá cọ (lá kè), tàu cau 
(dừa) 

HAIbETÓ CỔ HecK măngtô, măng-tô, 
bành-tô, áo ba-đờ-xuy 

ïña/IbH€eBHNHĐIĂ” #1. 6om. (có) dạng 
ngón 

nazibHeBóB #p. (thuộc về) ngón 

Há/IbWATBIl 717221 CM. IA3IbH€BHHNHHIB; 
~ JIncT lá dạng ngón | 


TUAM 


nan#m||Hf z2 nung nấu, thiêu đốt, 
rất nóng, chang chang; ~ee cóIHue 
nắng chang chang (rát mặt); ~ 3Hoă oi 
nồng nung nấu 





HAMHấắCHL HH. thảo 


nguyên nam Mỹ 


Zđ€02D.  pampas, 


nắMHepc +. tã vệ sinh, tã nịt 


naMÙỞ.IéT 1. pamphlet, pamfle, bài văn 
đả kích (công kích) 


naMÙ/leTHcr 1 người viết pamphlet 
(pamfle, văn đả kích) 


IAMđÑJTHHÌ 7⁄22, (thuộc về) 
pamphlet, pamfle, bài văn đả kích 


nắM#TKa 2. bản phi nhớ (lược ghi); 
(cøoò npaøun) bản quy tắc; (KHu2ICKđ) 
số tay, cẩm nang _ 

HắMTJIHBOCTE 2. trí nhớ tốt 


IãMWTJIHBHIR ñ12/. có trí nhớ tốt, nhớ 
đai 


nIấMWTHHK 1. Ì. (OzyMenm) đài (bia) 
kỷ niệm; (cmamys) tượng đài, tượng; ~ 
lýuwknHy đài kỷ niệm (tượng đài) 
Pushkm; 2. (wa kaaØwz¿e) mộ chí, mộ 
bla, bia; 3. (nO36@€ÒẴ@HuU€ KVbIIVDbi 
Hpo¿o2o) công trình bất hủ, di tích 
văn hoá; nñwTepaTÿpHHII ~ công trình 
bất hủ về văn học; ~w CTApHHHI 
(những) di tích văn hoá cổ xưa 


nấMWTH|MHĂ #72. Ì. (H€34Ốpi8aeMbif) 
đáng nhớ (ghi nhớ, tưởng nhớ), không 


_ thể nào quên; ~ 1eHb một ngày đáng 


nhớ (không thể nào quên); 2. (cay24ca- 
gu Ònd HanowuHaHus) để ghì nhớ; 
~a# KHÍ3KKA SỐ tay; ~a1 3aHfCKA ÒH. 
bị vong luc, giác thư; 3.(@ #øaM#mo 
ezo-n.) (để) kỷ niệm, lưu niệm; ~ 
no/ãpok quà kỷ niệm; ~bie HaTDý/IHBI€ 
3HáKH huy hiệu kỷ niệm; ~aø 1ocKá 
biển lưu niệm; ~ax Menánb kỷ niệm 
chương, huy chương kỷ niệm 

náM#T||b 2c. Ì. trí nhớ, ký ức; xopónmias 
~ trí nhớ tốt, nhớ lâu (dai); cpe?KÓ B ~H 
còn mới nguyên trong trí nhớ (ký ức); 
nHMIIHTbc1 ~n mất trí nhớ; BDé3aTbcä B 
~ khắc sâu vào ký ức, ghi sâu vào tâm 
khảẩm; 2. (øocnowwunanue) kỷ niệm, 
(sự) tưởng nhớ; 1O2pHTE HTÓ-JI. KOMÝ- 
JI. Ha ~ tặng cái gì cho ai làm ký niệm, 
tặng ai cái gì để lưu niệm; B ~ KOFTó-I. 
để tưởng nhớ (kỷ niệm) ai; ocTáBHTb 
no ceỐé nóốpyro ~ để lại kỷ niệm (lưu 
niệm) tốt về mình; 3. (cozwanwe) trì 
giác; ÕbITb Ố€3 ~w bất tỉnh nhân sự, 
ngất đi, ngất xỉu, chết giả; 4. uu@bopM. 
bộ nhớ; ~ c ñpOH3BÓJIbHOĂ BEIỐOpKOl 
bộ nhớ truy cập ngẫu nhiên, RAM; © 
Ha qbéfi-1. ~n hồi sinh thời (hồi tại thế, 


HAH 


hồi mồ ma) của ai; IDHĂTñ Hã ~ KOMY- 
J. ai sực nhớ (nhớ lại, hồi tưởng lại); 
NMHTäTb CTHXÍ Hã ~ (wđ#3ÿc7p) ngâm 
thơ thuộc lòng; HrpáTb Ha ~ (H4 43. 
wuuHcmpywemme) chơi (đàn) không cần 
nhìn bản nhạc; HrpáTb HO ~H @XM. 
đánh cờ tưởng; BbilanáTb H3 ~w quên 
bắng, quên khuấy, quên béng; ntoỐHTb 
KOFÓ-JI. Ốe3 ~w yêu ai say đắm, yêu ai 
đến mê mệt, say ai như điếu đồ; ỐnITb 
Ố€3 ~H ƠT KOTÓ-H. rất thích (hết sức 
khâm phục, mê tít, rất mê) al; Ho 
crápol ~w theo thói quen cũ; xóốpol 
~H nổi tiếng, có tiếng, đáng yêu, có 
tiếng thơm; Henóốpoïli ~n khét tiếng, 
đáng ghét, có tiếng xấu 

naH 1. Ì. pan, người quý tộc, địa chủ (ở 
Ba Lan thời trước); 2. (6 OỐDđU,GHUU) 
pan, ông, ngài ` niốo ~, mhốo 
nponán #ozoø. > được làm vua, thua 
làm giặc; một liều ba bảy cũng liều; 
~bl /€DÝTC1, Y XOIÓHOB HYỐbI TD€IHäT 
nocn. > trâu bò húc nhau, ruồi muỗi 
chết 

ñaHäáMa 2c. mũ panama, mũ tai bèo 

IAHAM€PpHKáHCKHĂ #7 toàn Mỹ 
châu, liên Mỹ 

ñaHapHutHñ w. cò. chín mé 

IIAHApHKAHH3M +2. chủ nghĩa liên Phi 
(xuất hiện trong thế kỷ 20) 

naHAaÙpHKAHECT 1. người theo chủ 
nghĩa liên Phi 

naHa‡pHkáHCKHĂ #722¡ toàn Phi châu, 
liên Phi 

HaHaItCw 2. 0z. (phương) thuốc vạn 
năng, thuốc bách bệnh 

HN4H1A 2C. 2007. gấu trúc (Ailuropoda 
melanoleuca) _ 

IAHIKTHBIL 31. C7: pandectes, pháp 
điển 

HaHeMúS 2c. cò. (trận, nạn) đại dịch, 
dịch lớn 

1aHerfpHk +. Ì. bài tán tụng, tụng ca; 
2. nepen. (lời, bài) tán dương, tâng bốc, 
bốc thơm 

IaHerHpHcT ⁄. Ì.người viết bài tán 
tụng (tụng ca) ; 2. nepen. kẻ tán dương 
(tâng bốc, bốc thơm) 

IaHerHpúdecKHH 7z. (để) tán tụng, 
tán dương 

HaH€JE 2. Ì. (mpomyap) vỉa hè, vỉa 
đường; 2. (oốzuwoøka) (tấm) gỗ ốp 
chân tường; 3. cm”. panel, panen, 
tấm; 4. 2z. bảng; ~ ynpaBIéHna bảng 
điều khiển; 5. ø@opm. bảng, panel, 
thanh, đải; KoHTpónbHasa ~ bảng điều 
khiển; ~ wHcTpyMéHToB thanh (dải) 
công cụ : 
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HAH€CJIEBH||Blf 7722: ~ noM nhà tấm 
ghép (lắp); ~aa KoHcrpýKHwus kết cấu 
panel 

HaHHỐpáTCKHĂ 017221. pa32. suông sã, SỐ 
sàng 

IAaHHỐDấắTcTBO c. p222. (thói, tính) 
suồng sã, số sàng 

náHHK||a 2c. (sự, cơn) hoảng hốt, hốt 
hoảng, hoảng sợ, kinh hoảng, kinh 
hoàng, hoang mang, cuống cuồng; 
ỐbITb B ~e hoảng hốt, hốt hoảng, hoảng 
sợ, kinh hoàng, hoang mang; HaBO/IITb 
~Y, CCWTb ~Y gieo (gieo rắc) hoang 
mang, gây kinh hoàng; BHa/áTb B ~Y 
kinh hoàng, kinh hoảng, hoang mang, 
hoảng hốt 

IIAHHKAIH.10 c. 70x. đèn chùm 

HaHHKp . kẻ gây hoảng hốt, kẻ gieo 
(gieo rắc) hoang mang, người hay 
hoang mang (hốt hoảng) 

naHHKEpckKllHă 0z. (thuộc về) kẻ gây 
hoảng hốt, kẻ gieo hoang mang, người 

.- hay hoang mang, người hay hốt hoảng; 
~H€Ẫ HACTpOCHH1 tâm trạng hoang 
mang, tinh thần hốt hoảng 

naHHkŠpcrBo c. (sự, thói, thái độ) 
hoảng hốt, hốt hoảng, hoang mang 

IAHHKEpCTBOBATb ⁄ƒc06ø. hoảng hốt, 
hốt hoảng, hoảng sợ, kinh hoàng, 
hoang mang 

IAHHDOBáTE ⁄€CO6. ⁄ co6. Kyn. (B) tầm 
bột 

naHHxil1a 2c. px. (lễ) cầu hồn; (y 
Øyòờòucmos) (lễ) cầu siêu 

naHHw€CK||HĂ z0. |. (nDpOHMKHVmbid 
nanukoø) hoàng hốt, hốt hoảng, hoảng 
sợ, kinh hoàng, kinh hoảng, hoang 
mang, cuống cuồng; tá hoả tam tính 
(HOZOđ.); (0bl3bi6QIlOWMHU HaHWKV) BÂY 
hốt hoảng, gieo hoang mang; ~oe 
HacTpoéHwe tinh thần hoảng hốt, tâm 
thần hoang mang; ~ cTpax (nỗi) khiếp 
sợ, hoảng sợ; ~oe 6ércrBo tháo chạy 
hoảng hốt, hoảng chạy; 2. 2432. („0e2Ko 
noÒÒ4!ow‡uũca nanwuKe) dễ hoảng hốt 
(hoang mang) 

IIAHK AM. (meu€Hue 
CO6DGMC€HHOf MOnO0EØ2CHOủ 
Ky1bmypbi) trào lưu punk (pank); 
2. (nD€ÒCHA6U/H1€G1b 271020 m€weH0i) 


Ì. HGŒM3M. 


pun, pank; 3.we3M. — (Crmuib 
MOIOÒð2cHOW Mỹ32bi£u) phong cách 
nhạc punk (pank) 


HAHK- #0641 WđCTb CHO2CHĐIX CO6 
punk, pank; ~-rpýynna nhóm punk 
(pank), ban nhạc punk (pank); ~- 
MỸ3bIKa nhạc punk (pank); ~-Móna mốt 
punk (pank); ~-npHuẽcKa kiểu tóc 
punk (pank); ~-Ky/IbTÿpa văn hoá punk 
(pank) 


IAaHKOBắTb #€Cöđ. 2⁄cap2. làm theo kiểu 
punk (pank), ăn mặc kiểu punk (pank) 
TIAHKD€ATHT 4 ở. viêm tuyến tuy, 

viêm tuy : 

IAHKp€aTHúuecCK||HĂ 722 2uđm.: ~as 
%€/Ie3á tuyến tuy; ~ coK địch tuy 

IAaHHÓ c. HecK1. (tấm, bức) panneau, 
pano, hoành phi, liễn; (x4øuna) tranh 
tấm, tranh tứ bình 

IAaHÓNTHKVM 1. bảo tàng hình sáp, cổ 
vật viện 

nñaHoOpáMa4A 2c. Ì. (0) panorama, toàn 
cảnh, phong cảnh, cảnh; 2. (xapmwna) 
panorama, tranh toàn cảnh; 3. øoen. 
kính ngắm 

HaHODáMH|HĂ n2 (thuộc về) 
panorama, toàn cảnh; ©* ~aa cbŠMKa 
quay phim toàn cảnh, quay lia; ~ 
KHHOT€äTPp rạp chiếu bóng panoraima 
(toàn cảnh); ~ wnbM phim panorama 
(toàn cảnh) 

IaHCHÓH 1. Ì. (yweØHoe 3aøeòeHwe) học 
xá, 2.(2ocmumwwa) nhà trọ; 3. 
(cooepzcanue) (chế độ) vừa ở vừa ăn, 
cấp dưỡng đầy đủ, chu cấp mọi mặt; 
?KHTb HA HÓJIHOM ~e được chu cấp mọi 
mặt 

HAaHCHoHäT 4 Í.(coòepcanue) (sự) 
cấp dưỡng đầy đủ, chu cấp mọi mặt; 
2. (2ocmuwwwa) nhà trọ (nghỉ trọ), nhà 
nghỉ 

HIAHCHOHCP 4 Ì. (yu2uucs) học sinh 
học xá; 2. (2CMW6VIMHH 6G HGHCHOH€) 
người ở trọ; 3. (?01b3yIOMWHicsa 
HaHCuomow) người được cấp dưỡng, 
người được chu cấp 

IAHCJIABH3M M. #7. chủ nghĩa đại 
Slave (Xlavơ) 

IAHT8/0HHI 1“. (CKI. KđK 2.) Ì. yCm. 
(wy2ccku„e) quân; 2. (2cewncKue) quần 
lót | 

HAHTAJIHIK 4. 2đ32.: CỐHTb KOTÓ-JI. € ~Y 
a) (sanymam) làm ai luống cuống 
(lúng túng, bối rối, nhầm lẫn, lẫn lộn); 
6) (mOIKHVTb Hq wmo-n. nĩoxoe) làm 
_ai lầm lạc (lâm đường lạc lối); cốñTbcw 
c ~y a) (3anymampcs) luống cuống, 
lúng túng, bối rối, nhầm lẫn, lẫn lộn; 
6) (nowmwu na wmo-n. naìoxoe) lầm lạc, 
lâm đường lạc lối 

HaHT€efW3M 1. phiếm thần luận, thuyết 
phiếm thần 

HAHT€ÚH 1. Ì. (XDđM ÿ ÒD@6HWX 2D€KOđ 
 pưman) đến Panthéon, vạn thần 
miếu; 2. (ecmo HO2D€ØCHtđ1 
6biÒđI014MXC8 Òe#meneu) đền 
Panthéon, đền vĩ nhân 

naHTépa 2c. báo, beo (Felix pardus) 


náHToB||bli 222: ~ OonéHb hươu (nai) 
có nhung; ~oe o/I€H€eBÓnCTBO (ngành) 
nuôi hươu nai lấy nhung 

IIAHTöTPpAÙ 1. mex. thước vẽ truyền, sao 
đồ kế 

HaHTorpá@Qms 2€. z26x. (phép, sự) vẽ 
truyền 

IAHTÓMeTD 4. z?ex. thước đo vạn năng 

n1aHToMIM||a 2c. (npeòÒcmaenenue) kịch 
(tuồng) câm; (K4 c0eòÒcm6o oÕuJ€Hu9) 
(sự) ra hiệu, làm bộ tịch; ~oă a) diễn 
câm; Ø) bằng cách ra hiệu | 

HAHTOM||HMWH€CKHH”, ~HMHDIH 77121. 
(thuộc về) kịch câm, tuồng câm 

náHTki 1. nhung (của hươu nai) 

HãHHHpHHĂ #01 l.(O ocnexax) 
(thuộc về) giáp bào, giáp trụ, áo giáp, 
bính giáp, chiến bào; 2. (O2 2C@07nHbiY) 
(có) mai, mu, giáp 

HãHHHDb 4 Í.(z2mpi) áo giáp, giáp 
bào, giáp trụ, binh giáp, chiến bào; 
2.(y 2wẽomwHoix) mai, mu, giáp; 
qepeIiảIinnli ~ mai (mu, giáp) rùa, quy 
giáp 

IAHS€H-JLáMA 3. ØyöÒ. panchen-lama, 
ban-thiền lạt-ma 

náắna Ï . pa2¿. cha, bố, ba, thầy, tía 

nắna ÏÏ . (pckuử) giáo hoàng 

nanálsd 2c. 6om. 1. (Òepeøo) (cây) đu 
đủ (Carica papaya); 2. (nao) (quả, 
trái) đu đủ 

nananHH 1. ‹Òap1. (chất) papain 

ñanapánun . zeck. phóng viên nhiếp 
ảnh chuyên săn chuyện giật gân 

nanáxa 2c. mũ papakha (mñ lông cừu 
vàng Cawcasia) 

nanáma . ø422. 1. cha, bố, ba, thầy, 
tía; 2.(OỐDAMJCHU€ Kˆ HO2CHIOMV 
©1oøeKV, cmapuxy) bác, cụ 

nắnepTb ø⁄. tiền đình, bậc thêm (ở lối 
vào ở nhà thờ) | 

HãNHK 1. D422. pon. bồ già, cụ bồ chơi 
trống bỏi (thường là giàu cớ) 

nannpócl|a 2c. điếu thuốc (có đầu giấy 
để ngậm); wu.: ~bI thuốc điếu 

IAIHDÓCHHK 4. 0222. người bán thuốc 
lá (thuốc điếu) 

IAHHDpOCHHIHA 2. (“opoØxa) hộp đựng 
thuốc điếu, bóp-xì-gà 

nannpócH||HðĂ 7z. (thuộc về) điếu 
thuốc lá; ` ~aa ỐyMára giấy quyến, 
giấy thuốc lá 

nanwứpyc x. Í. 6øm. (cây) papyrus, chỉ 
thảo (Cyperus papyrus);, |. (MamepDuan 
Ò14 ïñwcbwa) giấy papyrus (chỉ thảo); 
(pyKonuc) sách papyrus (chỉ thảo) 


IAañHDYyCHHIĂ zp22¡. (thuộc vỀ) papyrus, 
chỉ thảo 
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náắnKa 2c. l.(Òng ØyMa2) Cặp giấy; 
2. (poò rioprmndben9) cặp; 3. ycm. (nepe- 
nuẽm) bìa carton (cactông); 4. ycm. 
(xapmon) carton, cactông; Š. HwHQÒoDM. 
thư mục, cặp 


HắHIOpOTHHK 1. Øøzm:. (cây) dương xi, 
đuôi chồn, tổ rồng (Ƒ¡/ices) 


HÁắIOPpOTHHKOBHĂ” + (thuộc về) 
dương xỉ 


náncKHĂi #. (thuộc về) giáo hoàng; ~ 
npecrón Toà thánh; ~ nocóx sứ thần 
Toà thánh, khâm mạng giáo hoàng 


náắncTBo c. ngôi (chức) giáo hoàng 
TIáNY/1a 2C. ở. nốt sân 


HAIE€-MaI c. #ecK1. papler-mâché, 
-bột giấy ép cứng 


nap I x. 1. hơi nước, hơi; (om ÒbixaH11) 
hơi thở, hơi; papúrb Ha ~ý hấp, đồ, 
chưng cách thuỷ; 2. pa2z. (Hđ2pemprứ 
6o3öyx) hơi nóng, hơi; ©* non ~áMH (Ø 
napoxoởe, naposose) sẵn sàng chạy 
bất cứ lúc nào (»ói về tàu chạy bằng 
hơi nước); Ha Bcex ~âx a) (0 noe3Ò€ 1 
m. n) mở hết tốc lực; 6) nepen. 
(ỐbICTHDO, CHD€MumenpHo) rất nhanh, 
nhanh hết sức, vùn vụt; pa3BOHHTb ~bi 
đốt lò chuẩn bị cho máy hơi nước chạy 


nap II . c.-x. (đất) bỏ hoá; 3eMz1I ION 
~oM ruộng (đất) bỏ hoá; ñe%áTb IOJ 
~oM (bị) bỏ hóa; úcTHIli ~ (đất) bỏ 
hóa hoàn toàn 


náp||a %c. 1. (một) đôi, cặp; ~ wy.1óK đôi 
bít tất đài, đôi vớ; ~ ỐproK (một) cái 
quần; 2. (wMy2ccKow kocmow) bộ comlê 
(còm-lê) (không có gilê); 3. (Oøoe) đôi, 
cặp, hai, song; BIIOỐIEHHan4 ~ hai 
người yêu; đôi uyên ương (#227); 
CcynpýecKaa ~ cặp vợ chồng; 
TaHUHýIOIMäe ~bI những cặp khiêu vũ 
(cặp song vũ, người nhảy đôi); HnTú 
~aMH đi sóng đôi; 4. ø 3waw. cKa3. (2) 
pa3¿. xứng đôi, xứng đôi vừa lứa; oHá 
©MỸ He ~ cô ấy không xứng đôi với cậu 
ta; 5Š. Pp43/. (Ò8đ umyKM weZoO-I.) hai 
Cái; (H€CKO/bKO) Vài Cái; * IOCTDÓHTE, 
BCTATE B ~bI xếp hàng đôi, đứng hàng 
hai; s ~e cùng với, hai người (hai con) 
cùng nhau; ~ nycrskóp dễ ợt, đễ như 
bốn (như chơi, như trở bàn tay); Ha ~y 
co (để) nói đôi lời 


napa6é/inyM 3⁄2. parabcllum, súng lục, 


súng sáu 
1iapäốØo.1a 2c. 2eo1.. parabol, parabon 


HnapaðoúdecCK||HN 722i. 
parabol, parabon 


(có dạng) 


[AP 


napaÕØ0/IÓHT 1 2eoM. - paraboloid, 


paraboloit 


napárpad‡ x. đoạn, tiết, điều, mục, điều 
mục, điều khoản 


napắn ⁄. l.øoem. (cuộc) duyệt binh, 
diễu binh; npnHwMáTb ~ duyệt bình, 
đuyệt các đơn vi; KOMäHHOBATb ~OM 
chỉ huy duyệt binh (diễu binh); 
2. (mOP2IC€CIIGCHHO€ 1„ƒCmøw€) (Cuộc) 
diễu hành; (ø zøp£e) (màn) ra mắt 
khán giả; w3KynbTÿPpHH ~ đồng 
diễn (diễu hành) thể dục; ^© sB nó1HoOM 
~e mặc lễ phục, trang phục đại lễ, lên 
khung, mặc diện, nna ~a để khoa 
trương 

napanHrMa 2c. l.2pam. hệ hình, hệ 
biến hoá, bảng hình thái; 2. (méeopws, 
HDMHHMđđ% 3đ OCHO6V 13biCKaHUU) hệ 
hình, khuôn mẫu, khung mẫu 

napánH||Hồi z2. l1. (thuộc về) duyệt 
binh diễu binh; diễu hành; 2. 
(npeÒH43Hqu€HHbti ò1 
mODp2CecmeeHHbix cñyuae8) (để dùng 
trong dịp) lễ, đại lễ; ~aw (ópMa lễ 
phục, y phục đại lễ; 3. (n00a3ÒnHwwHpi?) 
trọng thể, long trọng; (noxaszuoủ) phô 
trương; ~oe náTbe áo diện, áo ngày lễ; 
~ CI€KTáKIb buổi diễn long trọng; 
4. (2naøeHpi#) chính, cái; ~as nBepb cửa 
tiên (chính, cái); 5. (zoKazno#) khoa 
trương, khoe khoang, huênh hoang, 
khoe mẽ; ~oe MHOTonHcáHHe lối viết 
khoa trương (huênh hoang); 6. ø 3w„qu. 
cyui. c.: ~oe cổng (cửa) chính, cửa 
tiền, cửa cái 

napanókc . nghịch lý, (điều, ý kiến) 
ngược đời, trái thường 

HADA/0KCä/IBH0 ⁄đ7€.: 5TO 3BYHHT ~ 
điều đó nghe thật là nghịch lý (ngược 
đời, trái thường) 

IIADA10KcábH0CTb 2. (tính chất, điều) 
nghịch lý, ngược đời, trái thường 

IIADAIOKC4IBHHĂ 772 nghịch lý, 
ngược đời, trái thường, nghịch thường; 
trái khoáy, tréo cẳng ngỗng (pasz.) 

napa3áT +. L. Øwon. vật ký sinh, ký sinh 
trùng; (pacmewue) (cây) tâm gửi, ký 
sinh; 2. („yHesoew) kẻ ăn bám (sống 
bám), ký sinh trùng 

IAD33HTäDHBIlÍ n7221 on. ký sinh 

ñADpA3HTH3M 1. Í. Ố¿on. (trạng thái) ký 
sinh; 2. (mwyHeøocmso) (tính, tính chất) 
ăn bám, ký sinh, ăn báo cô, sống bám, 
sống báo cô 

HAD33HTHpOBATb ,€c0đ. |. uốn. ký 
sinh; 2. (Øpưn» myHnesouew) ăn bám 
(báo cô), sống gửi, sống bám (báo cô) 

1Ap2a3wTúecKHB 0+. (thuộc về) ký 
sinh trùng, ký sinh, kẻ ăn bám; 


HAP 


(C6oUcm6eHHbiú napa2¿my) (có tính 
chất) ăn bám, ăn báo cô, sống bám, 


sống báo cô; ~ ö6pa3 »úaHH lối sống 


bám (sống báo cô) 

IApA3HTH||bIli 2. Ì. ốuon. (thuộc về) 
ký sinh trùng, ký sinh; 2. mx. parazIt; 
~bl€ KOJe64HHx (những) dao động 
parazIt | 

IIAD33HT0.1óTHäS 2c. ký sinh trùng học 

IaApa.IH30BáHne c. (sự) làm bại liệt, làm 
tê liệt 

IADA7H3ÓBAHHHIB 772. (bị) bại liệt, tê 
liệt, liệt, bại 

HAD4.IH30BáTb C06. 1 co6. (B) †. làm 
bại liệt (tê liệt, liệt, bại); 2. nepem. làm 
tê liệt 

IADA./IH30BÁáTECW #€C0đ. 1 co. (bị) bại 
liệt, tê liệt, liệt, bại 

HapAa/||lfÍTHK +4, ~MTHHKA 2C. 045. 
người bị liệt (bị bại) 

napaanw x. (bệnh) liệt, bại, bại liệt, tê 
liệ; mepen. (tình trạng) tê liệt; 
IpOTpecciBHHĂ“ ~ liệt tuần tiến; 
pa3ÕØñTHl ~ÓM bị liệt (bại, bại liệt, tê 
liệp | 

napa.iHnH||blli z7. 1. liệt, bại, bại liệt, 
tê liệt; ~as pyKá cánh tay liệt (bại, bại 
liệt); 2. ø zwau. cy1. w. người bị liệt (bị 
bại) | 

IApAJ11áK€ 1. 4cm. thị sai 

IAD4./116/1enfnen 1. zeox. hình hộp 

HApAJLIGIH3SM 1 1.2m. (sự, tính) 
song song; 2. (61w, ÒeWcmaøwuu) (sự, 
tính chất) song hành; 
3.(Qy6nupoøanw€) (sự) song trùng, 
trùng hợp, trùng nhau, trùng lặp, giống 
nhau; 4. zø. (phép, cách) đối ngẫu, 
đối 

IADpA4.1L1I610rpáMM 3⁄2. 2coöx hình bình 
hành : 

napa.LIEN||b 2C  Í. am. đường song 
song (song hành); 2.2eozp. ví tuyến; 
3. (cpaønenze) (sự) đối chiếu, so sánh, 
đối sánh; npospecrú ~ đối chiếu, so 
sánh, đối sánh; ncropứqecKwe ~w những 
trường hợp trùng lặp trong lịch sử 

IAD32L1616H0 #đØeu. (một cách) song 
song, song hành; pK7towáTb ~ 27. mắc 
SOng song 

IApAa/LIẺIEHOCTE 2c. (fính chất, tính) 
song hành, song trùng, trùng hợp, 
trùng nhau, trùng lặp 

IADA/LICJEH||BN 722 Â. 3đ. song 
song, song hành; 2. (0Ố ywaX 1 mm. n.) 
song song; 3. (C2ønaÒatð2¿uử) song 
trùng, trùng hợp, trùng nhau, trùng lặp, 
giống nhau; (oòÒwos2eweHHoiử#) đồng 
thời, cùng lúc; <“ ~bIe Ốpýcbñ C10Ð7. 
xà kép; ~o€ CO€NHH€HH€ 32. sự nối 
(đấu, mắc) song song 
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IIADAJ10TH3M 1. Ö2oc. (điều, sự) võng 
luận, ngộ biện 

IAp34.10THW€CKHĂ 0712. @Òunoc. (có tính 
chất) võng luận, ngộ biện 

IIADAMATHe€TH3M 1⁄2. 02. (tính) thuận từ 

IADpAMATH€THTHBIĂ #722. Ò2. thuận từ 

IADáMeTP 1. ưm. thông số, tham số, 
tham biến 

napaHnká 2c. parandja, khăn choàng 
(của phụ nữ Hồi giáo) 

IADAHOHJN4JIBH||BHÌ 77222/.: ~ CHMHTÓM 

triệu chứng bệnh paranoia (hoang 
tưởng); ~aq HIÉã ý tưởng của người 
bệnh paranoia (hoang tưởng) 


IADAHÓMK 1. 0đ2¿. người bệnh paranoia - 


(hoang tưởng) 

napaHỏăĂw 2c. cð. (bệnh) paranoia, 
hoang tưởng, hoang tưởng bộ phận 

HADpAHODpMáJEBH|BHĂ 722 siêu tự 
nhiên, dị thường, khác thường; ~ 
ãBIÉHHe hiện tượng siêu tự nhiên (dị 
thường) 

ïiapaonwnMnHäna 2c. Paraolympic, Cận 
Thế vận hội (đành cho vận động viên 
khuyết tật) 

napaonMnHlckl||lHồĂ n2. (thuộc về) 
Paraolympic, Cận Thế vận hội; ~ne 
HTPBhI C1. IApAOJIHMIHäJA; ~ q€MIHÓH 
vô địch Paraolympic (Cận Thế vận hội) 

napanér ⁄. lan can, tay vịn, thanh 
(tường) chắn 

napancnxó.ior +. nhà cận tâm lý học 

Iñapancnxo.Iorideckl|lHHi øð 2. (thuộc 
về) cận tâm lý học 

ñapancnHXo.1órHä 2C. cận tâm lý học 

napadáúH x. paraffin; thạch lạp (yem.) 

napadwnon|lbii 7722. 
paraffin; ~oe ác/1o dầu paraffin 

ñapapoBaTb „ecöø.  coø. òwn. ký 
tắt, ký sơ bộ; ~ noropóp ký tắt (ký sơ 
bộ) hiệp ước 

napaQpá3 1, ~a 2C. T. u ngữ giải 
thích, từ khúc giải; 2. wyz. khúc cải 
biên, cải biên khúc 

napa‡pa3ipoBaTb #ccöø. 1 coø. (B) 
1. xưm. khúc giải; 2. +2. cải biên. 

napáma 2c. paze. hố xí, hố tiêu 

napanmoT + dù, dù hàng không; 
HIPEDKÓK € ~OoM nhảy dù; Ha/eBáTb ~ 
đeo dù (vào người) 

nñapAHHOTH3M 1. (môn, thuật) nhảy dù 

IApAHIOTHCT Z2, ~Kâ 2c. người nhảy 
dù; (cropmcwen m2/c.) vận động viên 
nhảy dù 


HADAHHOTHO-I€C4HTHÌBIÏ #722: ~an - 


qacreE đơn vị nhảy dù đổ bộ; ~ 
6aransón tiểu đoàn nhảy dù đổ bộ 


IapamoTH||bilfi ø2.: ~as Bbnnnka tháp 


nhảy dù; ~kte polická bộ đội nhảy dù; 
~ /I€CäHT a) (ø6owcka) bộ đội nhảy dù, 


(thuộc về) 


quân dù, lính dù; 6) (øòcaòxa) (cuộc) 
nhảy dù đổ bộ, đổ bộ bằng dù 

napé3 +. cò. liệt nhẹ 

napéHwe c. (sự) bay liệng, bay lượn, 
liệng, lượn 

ïIApeHXÚMA 2C. 2mm. nhụ mô 

nápeH||bif z⁄z. (đã) hấp, đồ, chưng 
cách thuỷ; ©“ neHiéBIe ~Oli pÉHHI % rẻ 
như bèo, rẻ như bùn 

HắpeHb 1. p4zZ. anh chàng, chàng trai, 
cậu thanh niên, cậu con trai 

HapH c. zeckK1. (sự, cuộc) cá độ, đánh 
cuộc, đánh cá, cá, độ; 3aKJIOdáTb, 
I€p%XäTb ~ cá độ, đánh cuộc, đánh cá, 
cá, độ; BbInrpaTb ~ thắng cá độ, đánh 
cuộc thắng; nponrpárb ~ thua cá độ, 
đánh cuộc thua; ` nep›Ky ~, wro... tôi 
dám cam đoan rằng..., tôi hoàn toàn tin 


_ chắc rằng... 


napn+ckKl|Hli z7. (thuộc về) Paris, Pa- 
rl; Ba Lê (ycm.); * ~a# 3ÉI€HE X?M. 
bột xanh Schwienfurt, thuốc điệt (trừ) 
sâu; ~a4 /143ÿpb (màu) xanh da trời, 
thanh thiên, thiên thanh 

nap#k +. (bộ) tóc giả 

napnkMáxep +. thợ cắt tóc (hớt tóc, uốn 
tóc, sửa tóc, làm tóc), thợ cạo, thợ ngôi 

IADHKMáắX€PpCKAW 2C. (CKI. KđK HUUI) 
hiệu cắt tóc (hớt tóc, uốn tóc, sửa tóc, 
làm tóc), hiệu thợ cạo 

INApHJbHW 2. Ì.(ø ốane) phòng tắm 
hơi; 2. mex. lò (máng) hấp 

HApHpOBATEĐ /,€COđ  C coø (B) 
1. (om6usamo) đỡ, gạt; ~ ynáp đỡ đòn, 
gạt (đỡ) một đường kiếm/một cú đánh; 
2. nepeH. (onpoeepzamo) bác bỏ, gạt 
bỏ, chống đỡ, bác, gạt; ~ 1óson bác bỏ 
một luận cứ, bác lý lẽ 

napHTéT +. Ì. /ø?. nguyên tắc đồng đẳng 
(quân đẳng); 2.2. ngang giá, đẳng 
giá, đồng giá, bình giá; ~ HeH ngang 
giá 

HAapHTéTH|MĂ 772. ;op. đông đẳng, 
quân đẳng, bằng nhau, ngang nhau; Ha 
~bBIX Hawqánax theo nguyên tắc bằng 
nhau (đồng đẳng) 

náp||HTb wecoø. l.(B) (6@apwmp Ha 
napy) hấp, đồ, chưng cách thuy; 2. (Ö) 
(noòøep2amb ÒẴ@ÙUCH6110 napa, 
Kuu”nka) trụng, nhúng nước sôi; ?a2z. 
(npo2p€6đ17b naDOM, 2ODduet 60Ò0fi) 
xông, ngâm nước nóng; 3. oốu#H. 
6c3/.: ~MT (trời) oi, bức, oi ả, oi Đức, 
bức bối, nóng bức; 4. (6b1Òênmo nap) 
bốc hơi 

HADÉTE #ƒcoø. bay Hệng, bay lượn, 
Hệng, lượn; © ~ s oốnaKáx mơ mộng 
trên mây, mơ mộng hão huyền, mơ hão 

nápHTbCS #€co6. |. (ø6apurnoc3) (bị) hấp, 
đồ, chưng cách thuỷ; 2. (ø ốane) tắm 


hơi; 3. 223/. (MW3H€MO2đGfb Om 2Cdpbl) 
chịu nóng, mệt lử vì nóng 

nắpnw 1. ¿ 2C. l.tiện dân Ấn Độ; 
2. nepeu. người cùng khổ, cùng dân 

HADK 3 l.cÔng viên, vườn hoa; ~ 
KYyJIETýPEI H ÓTHNBIXa công viên văn hoá 
nghỉ ngơi HaUHIHOHäIEHHĂ ~ Vườn 
quốc gia; 2.(4@mOỐyCHbIỦ 1M ?m. m) 
trạm, trạm sửa chữa, đề-pô; 

3.øoen. kho lưu động, bãi đậu, kho, 
trạm, sân; TảHKoBhHil ~ khu nhà tăng, 
bãi tăng: oHTÓHHbIlñï ~ đội cầu, trạm 
cầu phao; | 

4. (CO8OKVHHOCTb HMDAHCHODIHHbIX 
cpeòcm6) tổng số, toàn bộ (máy móc, 
thiết bị); ~ IIOnBWKHỎTO COCTáBa toàn 
bộ xe cộ, tổng số đầu máy toa xe; 
TpáKTOpHHIB ~ số lượng (tổng số) máy 
kéo 

HIApKẾT Z2. Í. coốup. parket, packe, ván 
parket (packe), ván sàn; 2. (moz) sàn 
parket (packe), sàn lát ván 

HIAPKéTH||blÌÏi #71: ~ HOI CW. HADKẾT 
2; ~aw paÕØóTa công việc lát sàn (lát 


parket); ~oe HIpOH3BOICTBO (ngành) - 


sản xuất parket (packe) 

IIADKÉTWHNE 1. thợ lát sàn (lát parket) 

nápKHHT z. Ì. (wecmo) bãi đậu (đỗ) xe; 
2. (napkoøka) chỗ đậu (đỗ) tạm xe 

IApKoBáHBe© c. (sự) đậu xe, đỗ xe 

TIADKOBáäTE #€C06. ⁄ coø. đậu (đỗ) xe 

napKóBKa 2. l.(sự) đậu xe, đỗ xe; 
2. (wecmo) chỗ đậu (đỗ) tạm xe 

HAp.IắM€HT 1. nghị viện, nghị trường 
quốc hội | 

IAD./IAM€HTADH3M 4. chế độ đại nghị 

nñap/IaMeHTápHă x. nghị viên, nghị sĩ; 
nghị (pa32.) 

HAp.IAM€HTápPH||HĂ 7z (thuộc về) 
chế độ đại nghị; ~as pecnýốnwKa cộng 
hoà đại nghị 

IIApJIAaM€HTEP 1. quân sứ, sứ giả, đại 
diện | 

IAp/IAM€HTEDpCKHĂ 7ø. (thuộc về) 
quân sứ; ~ $nar lá cờ quân sứ 

nap.iáMeHTcKl||lHB øp¬. (thuộc về) nghị 
viện, nghị trường; ~we BEiốopkbi bầu cử 
nghị viện; ~ 3anpóc chất vấn của nghị 
viện 

HADHáC . KH2/4CH. Parnasse, thi ca, hội 
Tao Đàn 

IAapHI"K 1. nhà kính (ươm, trông cây) 





napHHKóB||bif n2. (thuộc về) nhà 
kính; ~bie páMkIi khung nhà kính; ~kie 
ÓBOIm rau trồng trong nhà kính; ~oe 
OTOpOnHMwecrso nghề trồng rau trong 
nhà kính; © ~ 2‡‡ékTr hiệu ứng nhà 
kính 
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HÁDHO 6 2Hđ. cKđ3. Õe3. trời OI (O1 ả), 
thấy hầm hập (ngột ngạt) 


napH|l6l npun. Ì. tươi; ~Óe MOIOKÓ SỮa 
tươi, sữa mới vắt; ~óe Múco thịt tươi, 
thịt không ướp lạnh; 2. pa32. (Òyw¿Hpi) 
oi, oi ả, nóng ẩm, ngột ngạt, hầm hập; 
~ BÓ3yx không khí nóng ẩm (hầm 
hập) | 


IADHOKOHHITHBI€ 4. 3007. loài móng 
đôi (ngẫu đề) 


nápH||bli nu. |. (COcma61820140 
napy) đôi, kép; 2. (DpaCnO1I02'CẴHHbIU 
napow#) (xếp) từng đôi, từng cặp, 
sóng đôi; ~bIe nñcTb4 lá xếp từng đôi 
(sóng đôi); 3. (oØ 2Kuna2Ce, caHY) 
(thắng) song mã, hai ngựa; 4. (npo- 
M360ÒwNMbilỦ napow) đôi, kép; ~as 
rpéØnw chèo đôi, chèo thuyền hai 
nØƯỜI; ~aã HTDä (đ /0É€HHUC H m. H.) 
đánh đôi, đánh kép; ~ no/ếr chuyến 
bay sóng đôi 


napoBápka øc. nồi chõ, nồi chưng cách 
thuỷ 


1ñAapoBHK 1. 1. (Komởn) nồi hơi, nồi súp- 
đe; 2. (Òøw2ame») máy hơi nước 


napoBó3 w. đầu tàu, đầu máy, đầu máy 
xe lửa, đầu máy hơi nước 


napoBó3zH||blli z2. (thuộc về) đầu tàu, 
đầu máy, đầu máy xe lửa; ~a ỐpwráZa 
đội thợ đầu máy; ~oe nenó đoạn đầu 
máy, đề-pô xe lửa (hoả xa) 


IADOB030D€MÓHTHHIÌ Ø7: ~ 3aBÓ7 
nhà máy sửa chữa đầu máy 

IIADOB030CTDOÉHH€ c. (sự, ngành) chế 
tạo đầu máy xe lửa 


IAP0B030CTPOÍT€IbBHHĂ #711:  ~ 
3asón nhà máy chế tạo đầu máy xe lửa 


naponllóï I øpua. 1. (thuộc về) hơi 
nước, hơi; (nueoÒwMpHi 6 Ò€UCi6ue 
cwnoi napa) (dùng sức, bằng) hơi 

_ nước, hơi; ~ KOTEI nồi hơi, nồi súp- 
de; ~ npúraTenb động cơ hơi nước; 
~óe oTronnéHwe hệ thống sưởi bằng 
hơi nước; ~óe cýnHo tàu thuỷ chạy 
bằng hơi nước; 2. (nu2omo6neHHbri 
Ha napy) (đã) hấp, đô, chưng cách 
thuỷ; ~H€ KOTI€TbBI thịt viên (thịt 
băm) hấp; ~äáa pHốa cá hấp 

napoBllóă IÍ øz. c. -x. bỏ hóa; ~óe 
nóne cánh đồng bỏ hóa | 


IADOBHYCKHÓĂ 771. m€X.: ~ KIảHAH 
van (xupap) nạp hơi 

IIADOBbIHYCKHÓĂ 7111. m€X.: ~ KIáHAH 
van (xupap) xả hơi 


HAP 


ñaporenepárop 4. z2ex. lò hơi, thiết bị 
sinh hơi 

IApDONHĂHOCTE 2. (tính chất) nhại lại, 
nhái lại 

naponHĂH||blli z2. (thuộc về) thơ văn 
nhại; nhại; ~aa nséca vở kịch nhại 


IADp0IHDOBATb #đC0đ. 0. cöø. (B) nhại, 
nhái nhại (nhái) lại bắt chước; 
(u3OỐDAa2CđTb 6 CM€GHOM øwe) mô tả 
một cách hài hước 

napónns 2c. 1. bài văn nhại (thơ nhại), 
thơ văn nhại; thi văn cuồng phóng 
(yvcm.), 2. nepem. (sự) bắt chước lố 
bịch, nhại lại, nhái lại 

ïIaDo0KCH3M +. (cơn) kịch phát 

napómse x⁄ mật khẩu, mật lệnh; 
(KOMnpiomepHòiz) mật lệnh, mật ngữ, 
mật mã - 

HpÓM x  phà (đò) ngang: 
TIV€DenpáBHTEC1 Ha ~e đi phà sang 
ngang, đi đò qua sông _ 

nIapÓMUIHK 1. người chờ phà (đưa đò) 
ngang 

napooốpá3H||biữi na. (ở thể/dạng) hơi 
nước; ~oe cocTro#Hwue trạng thái hơi 
nước 

ïñap0ooốpa3oBáHne c. (sự) tạo thành hơi 
nước, hoá hơi, sinh hơi, phát hơi 

IapooTBómH|HIll z2. (để) thoát hơi 
nước, thải hơi, xả hơi; ~an Tpy6ãá mex. 
ống thoát hơi nước 

HApoIeperpeBáTrejb 4 7zexy. bộ quá 
nhiệt hơi nước 

IaponpoBón 1. mex. ống dẫn hơi nước 

napopacnpene.IéHne c. 7x. (sự) phân 
phối hơi nước 

IAp0pacnpe7e.IHTe.b 4. 7z2ex. bộ phân 
phối hơi nước 

HADOCHIOB|ÓÏ 2: ~ám YCTAHÓBKA 
thiết bị chạy bằng hơi nước 

nApoxón1 3 tàu thuỷ, tàu; (pevHoứ, 
H€ỐØo1poð) ca nô; (wopckoäð) tàu biển 

napoxómH||Hl z2. (thuộc về, bằng) 
tàu thuỷ; ~oe cooÕiméHwe giao thông 
đường thuỷ; ~oe ÓỐiIeCTBO công ty 
thuỷ vận 

Iapoxóncrpo c. Í.(ngành, công ty) 
thuỷ vận, vận tải đường thuỷ; peqHóe ~ 
vận tải đường sông; 2. 0432. ycm. (sự) 
thuỷ vận 

nápowka øc. (một) đôi, cặp 

IIAp02/1€KTpOCTáHHHS 2C nhà máy 
nhiệt điện 

HApCẾK . C70. parsec (đơn vị đo 
chiều dài, bằng 3, 263 năm ánh sáng) 

nápr|la 2c. bàn học, bàn học sinh; 
CHIÉTb 3a OHHÓỒ ~Ol € KÉM-JI Cùng 
ngồi một bàn học với ai 


HHAP 


IADTAaKTHB . (HADTHĂHHIĂ AaKTHB) 
(những) cốt cán của đẳng 

IADTỐH./IÉT . (HIapTHÌHHIlñ ỐmnéT) thẻ 
đảng 

IApTốIOpÓ c. zecK1. (napTtliHoe ðIopó) 
chi uỷ, ban chấp hành chi bộ 

HADTB3HÓCHI 4. (đÒ. HADTB3HÓC 4.) 
(naprñliHHIe B3HÓcbi) đảng phí 

TIADTB3bICKäHH€ €. (nñaprHlHoe 
B3BICcKáHwe) (hình thức) kỷ luật đảng; 
HAañOXÍTb ~ Ha KOró-I. thi hành kỷ 
luật đảng đối với ai 

HApTTDpYVHÓPE 4 — (DpYKOBO/MMT€IE 
naprrpýnmm) tổ trưởng đảng, trưởng 
tiểu tổ đảng _ 

naprrpýnna 2c. (naprñlnas rpýnna) tổ 
(tiểu tổ) đẳng 

HADTẾP Z. 77⁄0. parterre, pác-te, khu 
tầng một; écTo bB ~e chỗ ngồi ở 
parterre (pác-te) 

napTñeu 4. ?4z2. đảng viên, đảng viên 
cộng sản 

napTH3án +. du kích, du kích quân 

IADTH3äHMTE #€COđ. pa2¿. đánh du kích 

nIApTH3áHKa 2c. nữ du kích 

IApTH34HCK|HĂ ø22. (thuộc về) du 
kích; ~aw noliHá chiến tranh du kích; ~ 
orpin đội du kích 

IADTH3á4HCTBO c. (sự, thuật) đánh du 
kích | 

HADTHHHOCTb 2. Ì. (1/2HđÒ1€2CHOCHb 


K_ˆ Hapmuu) đảng - tịch, — 2. 
(COO6€Cm6due HDMHWUnaM 
MđDKCHCIHCKO-JICHMHHCKOf Hapmuu) 


tính đảng, đảng tính; ~ ncKýccTBa tính 
đảng (đảng tính) trong nghệ thuật 

napTHĂH||HỒ #72. Í. (thuộc về) đảng; 
~bBl€ IHp€KTHBHI những chỉ thị của 
đảng; ~ble KánpbI các cán bộ đảng; ~ 
pa6ðóTHwK cán sự (cán bộ) đảng; ~oe 
DYKOBOJIcTBO a) (sự) lãnh đạo của 
đẳng; Ố) (opzan) (cơ quan) lãnh đạo 
của đẳng; ~ cTra tuổi đảng; ~aw 
opraHwaánws tổ chức đảng; ~ B3HoC 
đảng phí; 2. ø zwđu. cyư¿. . đẳng viên, 
đảng viên cộng sản 

napTHTrýpa z2. 2z. bản dàn bè, tổng 
nhạc phổ 

HápTH1% 2(C. |. (n01MImMw€CKaø 
OD2aH3a/us) đảng, chính đẳng; 
7ñ©€MOKpaTHweckaa ~ đảng dân chủ; 
pecnyØnnkáHckas ~ đảng cộng hoà; 
COHIHá-nñeMOKPaTHuecKas ~ đảng xã 
hội dân chủ; KOMMYHHCTHu€CKA4 ~ 
đảng cộng sản; KOHC€PBATHBHA1 ~ 
đảng bảo thủ; 2. (zpynna +) đảng 
phái, phe đảng, bè đảng, bè phái, 
phái đảng; (mp2) nhóm, toán, 
đoàn, đội; wcCJIHTOBAT€/IbcKaw ~ đội 
thám hiểm, đoàn khảo sát; 3. (KaKoe- 
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Ji. KOIWwecmøo) (một) lô, mớ, chuyến, 
mẻ; ~ ToBápa một chuyến (lô) hàng; 
4. y3. bè, bộ; 5.(ø zpc) ván; ~ B 
IIáXMATHI, HIáXMâTHa4 ~ (một) ván 
cờ; 6. (o ốpake) ycm. đám, mối, chỗ 

IApTKAỐðHHéT 1. ban tuyên huấn đảng 

NADTKÓM +4. (HAaDTHHHHIÏ KOMHTẾT) 
đảng ủy, ban chấp hành đảng bộ cơ sở 

IApTKOH‡€p€HIHHW 2. (napTHÌHa1 
KkoHepéHuw3) hội nghị đại biểu đảng, 
đại hội đẳng bộ 

HApTHỆD . partner, người cùng chơi; 
cặp bồ, bồ (paz.); (ø manwax) partner, 
bạn nhảy; (Kowanoon) bạn đường, 
bạn đồng hành; (z4 c/ene) bạn cùng 
diễn; (710064DWMJ @ KaKOM-H. 3GH81MH) 
bạn đồng sự (đồng nghiệp, đồng 
thuyền); (ø ốwznece) đối tác, bạn hàng 

IApTHÈpCTBo c. quan hệ đối tác, tính 
thần hợp tác 

nñApTÓPFT 2. (1apTHÌHBIĂ ODpTaHH3áTOP) 
bí thư chi bộ 

HADTOpTAHH34HHW 2. (HAapTHĂHađ 
opraHn3ánws) tổ chức đảng, đẳng bộ 

HADTpAốðóTaA 2c. (HAapTHĂHaä pAỐÓTA) 
công tác đáng 

IADTpAð6THHK M. (naprhlinhili 
pa6ÓTHMEK) cán sự (cán bộ) đảng 

1apTcoốpáHne €. (naprhliHoe 
coốØpáHkw©) họp (hội nghị) đảng 

IApTCTá% 4. (HapTHĂHBIĂ cTa3) tuổi 
đảng 

HADTCb31 . (HADTñĂHHIñ Cbe3n) đại 
hội đẳng 

nápyc x. buồm; HONHãTb ~ giương 
(giong) buồm; yốpáTb ~ hạ (bỏ) buồm; 
HATH HONI ~áMH chạy buồm, đi thuyền 
buồm; © Hecricb Ha Bcex ~áx phóng 
rất nhanh, chạy hết tốc lực 

ñapycHHa 2c. vải bố, vải bạt, vải to, vải 
thô 

ñApycHHoBHIPĂ øðz¡ (thuộc về, bằng) 
vải bố, vải bạt, vải to, vải thô 

nápycHHWk x. Ì. (cyòmo) thuyền buồm, 
thuyền mành; 2. (wacmep) người lái 
thuyền buồm 

nápycHocTt 2c  l.bộ buổm (của 
thuyền); 2. (øenuwuna) diện hứng gió 
(của buôm) : 

nápycH||brli +. (thuộc về) buồm; ~as 
nónKa thuyền buồm, thuyền mành; ~ 
cnopT môn thuyền buồm 

napdQópcH||bili 21: ~ oIuqéăïHWK vòng 
cổ có mấu; ~a oxóra săn đuổi 

nap‡ÐMép +. người làm hương phẩm 
(hương liệu) 

napboMépHW 2c | coốup. hương 
phẩm, hương liệu; 2. (0powzøoòcmsøo) 

_ (ngành) hương phẩm, hương liệu 


HnaAapO6MpHHE npưi (thuộc về) 
hương phẩm, hương liệu; ~ Mara3WH 
cửa hiệu hương phẩm, cửa hàng 
hương liệu 

1apHé.1a 2C. 2£. khoảnh, mảnh, mảnh 
đất 

HñApII€JLIHPOBATEb #€C06. CO6. 2&. (B) 
chia khoảnh, chia... thành mảnh nhỏ 

napHe.L1ñHHS 2C. 2%. (sự) chia khoảnh, 
chia đất thành mảnh nhỏ 

HADHHđIEHHIĂ #27022. Ò13., mex. riêng 
phần, cục bộ 

Iapwá 1. gấm, vóc 

napwdóBHIĂ 7. (thuộc về) gấm, vóc; 
(„2 napuwu) (bằng) gấm, vóc 

napmá 2c. (bệnh) chốc đầu, chốc, sài 
đầu 

ñapMIHBeH 0222. kẻ xấu xa (tồi tệ) 

HADILIHB€Tb, 3aIIaDHIHB€Tb, 
OIIapHIñB€Tb Ø45¿. (bị) chốc lở, ghẻ lở, 
chốc ghẻ 

napmBo 4peu. ]. (một cách) xấu xa, 
tôi tệ, đê tiện; 2. ø 2⁄4. cK43. Õe3n. 
thật là xấu xa (tồi tệ, đê tiện) 

IAapIHHB||IHĂ 722. 1. (ốonbHoñ 
napiuo#) (bị) chốc đầu, chốc lở, ghẻ 
lở, chốc ghẻ; 2. nepeH. pa32. (n1oxoủ, 
Òpsw„Ho#) xấu xí, xấu tệ, tồi tệ, xấu, 
tỔi; (O wđoøeKe, nocmymxe) Xấu xa, 
tồi tệ, đồi bại, đê tiện, tí tiện; ~as 
HOrÓ/Ja trỜi xấu tệ; ~o© HaCTDOÉHH€ 
tâm trạng nặng nề, khí sắc u sầu; © 
~a# OBIlá BCỂ CTá1O HÓPTHT % con sâu 
bỏ rầu nồi canh 

nac Ï e2. Ì. apm. xin chịu, xin chịu 
thua, chui; 2.ø 32H4u.. CKq3. Dpđ32. 
không đủ sức, xin chịu, chịu thua; ä ~ 
tôi không đủ sức, mình chả làm nổi, tớ 
xin chịu, tôi chịu thua 

nac ÏÏ . czopm. (cú) passe, chuyền 
bóng; TÓqHHIĂ ~ B HIeHTp chuyền bóng 
chính xác vào giữa bãi 

náắceKa øc. khu (chỗ, nơi) nuôi ong 

IắCẴWHHK 1. người nuôi ong (trông khu 


nuôi ong) 
nácewqH||bklfll© #7: ~o€ XO3”HCTBO 
ngành (nghề) nuôi ong 


niáắCKBHI||b . (bài) văn nhục mạ, nhục 
mạ, vu khống, phỉ báng; nHcáTb ~H Ha 
Koró-J. viết những bài nhục mạ (vu 
khống, phỉ báng) ai 

HACKBH.IIHT 1. người viết bài nhục mạ 
(vu khống, phi báng) 

nắcMypHO l.”epem. (một cách) ảm 
đạm, u buồn, u sầu, buồn rầu, sầu não; 
2. 83Hqu. CKA3. 03. trời u ám (vân vụ, 
phủ mây, râm), râm trời; zpem. u sầu, 
sầu não, buồn rầu; cerónHa ~ hôm nay 
trời u ám (trời râm, râm trời); 3. ø 3⁄au. 
CKA3 Õđ31I: HA NYUIẾ Yÿ  H€TÓ 


CTAaHOBHWIOCb ~ lòng chàng trở nên 
buồn rười rượi 

nắcMVpPH||f #zz. Ì. u ám, vân vụ, phủ 
mây, râm; ~aw noró7a tiết trời u ám, 
trời râm; 2. epen. ảm đạm, u buồn, u 
sầu, buồn rầu, sầu não; ~ Bwn vẻ mặt u 
sầu (ảm đạm); ~oe HacTpOéHHW€E tâm 
trạng u sầu, lòng buồn rười rượi 

HACOBäTb Ï, CHaCOBáTbE Ì.KđØ7. xin 
chịu, xin chịu thua, chui; chịu tho 
(pa2e.); 2. (népen 7) nepeu. Xin chịu, 
chịu thua, bỏ cuộc, lui bước, quản 
ngại; chịu tho (?aze.); ~ HÉP€N KÉM-1. 
chịu thua ai; ~ népe7 Tpý,NHOCTSMH ĐỎ 
cuộc (lui bước) trước khó khăn; ne ~ 
Hépen TpýnHOcTaMH không quản ngại 
khó khăn, gian nan chẳng ngại 

nacopárb ÏlĨ ,ecoø  cnopm. chuyên 
(đưa) bóng; pát-xê (pa22.) 

IacóBKa 2. czØopm. (sự) chuyền bóng, 
đưa bóng 

nñacnapTý c. z#eckz. khung ảnh carton 
(cactông) 

HácTOpT 4. Ì. (yÒocroøepeHwue) giấy 
thông hành, chứng minh thư, giấy 
chứng minh; giấy căn cước (ycm); 
(3242paHwwHoii) passport, hộ chiếu; 
2. (meneeu3opa w m. nở.) thuyết mình 
thư, bản thuyết minh 

IñacHOpTH3ánHHWS 2C. Ì. (Sự) cấp giấy 
thông hành, cấp chứng minh thư; 
2. mex. (sự) làm thuyết minh thư, làm 
bản thuyết minh 

IacnopTÉcT +. nhân viên phòng chứng 
minh thư (giấy chứng minh) 

nácIopTH||BHlf r2. (thuộc về) giấy 
thông hành, chứng minh thư, giấy 
chứng minh; passport, hộ chiếu; thuyết 
minh thư, bản thuyết mình (cø. 
nácnoprT); ~aø cncréMa chế độ cấp 
giấy thông hành (chứng minh thư, giấy 
chứng minh, passport, hộ chiếu); ~bIe 
AãHHbI€ Căn cước; ~ cTro phòng căn 
cước, phòng giấy thông hành (chứng 
minh thư) 

naccák 1. l.hành lang bán hàng; 
2. y3. passage, nét lướt; 3. (ope3ok 
meKcma) đoạn văn; 4. cnopm. passage, 
nước kiệu nhịp điệu; * KaKoli ~! kỳ lạ 
thay!, lạ lùng chưa! 

naccaxip + hành khách; khách 
(coKp.); 3an nnøã ~op phòng cho hành 
khách 

naccaxúpckl|Hñ øzz. (thuộc về) hành 
khách; khách (coxø.); ~ nóe3x tàu 
hành khách, tàu khách; ~ Barón toa 
hành khách, toa khách; ~oe Bw›xéHwe 
vận chuyển hành khách 

IaccáT +. tín phong, gió mậu dịch 
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IIACCđTHHIĂ #7271.: ~ BÉT€D C. HâCCáT 

naccñB z. Ì. Özz. (khoản) nợ 2. 2pa1. 
thể thụ động, dạng bị động 

IIACCHBHO zap€1. (một cách) thụ động, 
bị động, tiêu cực 

IaCCHBHOCTb 2. (tính) thụ động, bị 
động, tiêu cực _ 

IACCHBH|MH z2 l.thụ động, bị 
động, tiêu cực; ~ble 3pứrenn những 
khán giả thụ động; ~oe onnÄHHe chờ 
đợi tiêu cực, trông chờ thụ động; 
2. dQưu. (thuộc về) khoản nợ; ~ 6ðanánc 
BHẾIHH€ÌĂ TOpFÓBIH 2x nhập siêu; 
3. apam. (thuộc về) thể thụ động, dạng 
bị động; ~as KoHCTpÿkuns đặt câu theo 
thể thụ động, cấu trúc bị động 

naccHd.lópa 2c. Øom. cây lạc tiên, cây 
dưa tây (Passliora) 

TáCCH1 2C. ycrr. người yêu dấu 

nácTra zc. bột nhão; 3yÕnáøa ~ thuốc (xà 
phòng) đánh răng | 

nácTốnme c. bãi chăn (chăn thả), đồng 
CỎ, mục trƯỜng; BBITOH#Tb CKOT Hã ~ 
lùa gia súc đến bãi chăn | 

nácrốnmHHừ z7 (thuộc về) bãi 
chăn, bãi chăn thả; (c@g3đwHbim c 
COÒẴ@D2CaHUeM HA nacm6Øuw¿ax) (theo 
lối) chăn thả; ~ nepion thời kỳ chăn 
thả 

NáCTBA 2C. cOỐØup. 1eÐpK con chiên 
(trong xứ đạo) 

nacréjb 2c. l. phấn (bột) màu, pastcl; 

_ pHCoBáTb ~o vẽ bằng phấn (bột) màu; 
2.(Kapmuna) tranh phấn màu (bột 
màu, pastel) 

IAacTéIEH|Ml z2 (thuộc về) phấn 
màu, bột màu, pastel; ~aad »KñBOIHCb 
hội hoạ phấn màu (bột màu, pastel) 

IIACT€pH3áT0p 4. sát trùng (khử trùng, 
thanh trùng) viên (heo cách của 
Pasteur) 

IACTepH3á4nHs 2c. (Sự) sát trùng, khử 
trùng, thanh trùng (heo cách của 
Pasteur) 

IACT€PH30BAHH|Bl 7722 (đã) sát 
trùng, khử trùng, thanh trùng (heo 
cách của Pasteur); ~oe MOIOKÓ sữa đã 
sát trùng 

IACT€DH30BáTb ⁄ẴC06.  cóø. (B) sát 
trùng, khử trùng, thanh trùng (/heo 
cách của Pastewr) | 

IaACTepHákK +3. Øozn. (cây) phòng phong, 
củ cần (Pastinaca sativa) 

nacTH „ecoø. (B) chăn, chăn thả; ~ 
Kopóp chăn bò 

nñaCTH.1á 2c. (kẹo) pastila 

IACTHCb C06. ăn (pặm) có 

IACTÓ3HHIf #221 weò. nề, phù 


HấCT0p . mục sư 

IACTOpáJIb 2C. Í.7. Dpastorale, mục 
ca, dã ca, mục kịch; 2. wyz. pastorale, 
khúc đồng quê, điền viên khúc 

IắCT0pCKHĂ 7z. (của) mục sư 

IACTýX . người chăn súc vật, người 
mục súc, mục phu; (#2cywjgww Kopo8) 
người chăn bò; (?2cy/uử oøew) người 
chăn cừu (chăn chiên) _ 

nacrýmecKnii øp:. (thuộc về) người 
chăn súc vật 

nacrým||Hl z2. (của) người chăn súc 
vật, mục đồng; ~b4 nécHã mục ca, bài 
hát mục đồng (chăn trâu); © ~ po›KÓK 
tù và; ~bø cýMKa Øøm. (cây) tề thái, rau 
t, địa mễ thái (Capsela bursd- 
pastoris) 

nacTrýmika 2c. bà/chị chăn súc vật 

IIACTyLióK Ï . mục đồng 

nacryIuóK IÍ . 2zooz. chỉm cuốc, đỗ 
quyên, đỗ vũ (Raiius) 

IÁCTHIDb . péz. mục sư, linh mục, chủ 
chăn 

IACTb Í cøø. Ì. c1 HáñaTb Ì, 3, 5—7, 
10-12; 2.(wa none Øo#) hy sinh, bỏ 
mình, ngã xuống 

nACTE ÏĨ 2c. Ì. mõm; 2. nepen. hố rộng 
hoác; ©' 1bBứũHada ~ Øøm. (cây) hoa 
mõm chó, cheo hèo, kim ngư thảo 
(Antirrhinum) 

nacTbỗá 2c. (sự) chăn gia súc, mục súc 

nácxa 2c. l. lễ Phục sinh, lễ Vượt qua; 
2. (KyaHpe) (món) paskha (bằng phó 
mát ngọt trộn nho khô thường dọn 
trong dịp lễ Phục sinh) 

nacxá/ibH||bið z2. (thuộc về) lễ Phục 
sinh, lễ Vượt qua; ~bie #ăna trứng tô 
(nhuộm) màu (rong dịp lễ Phục sinh) 

HắCbIHOK 1. Ì|. con trai riÊng; 2. 0H. 
con ghẻ 

Tiacbinc . kapm. (trò) bói bài, bói bài 
tây; paCKHánEBIBaTb ~ bói bài, xếp bài 
để bói 

HAT 3. Í /axw. (thế) bí, pat; ~ KOpO/IO 
vua bị bí 

naT II (coøm: apwenaöa) (kẹo) bột quả 

IIaT€HT 1. Ì. patent, bằng sáng chế (phát 
minh); 1o/IYHHTE ~ HA H3OỐp€TéHH€ 
được cấp patent (bằng sáng chế, bằng 
phát minh); 2.ycm. (ma  npaøo 
3H51 ODZO61€ũ tu m. n. môn bài 

HATé€HTH||bilfi 722 (thuộc về) patent, 

_bằng sáng chế, bằng phát minh; môn 
bài (cp. narenT); ~oe ỐØtopó sở quản lý 
patent (bằng sáng chế, bằng phát 
minh); ~ cốop thuế môn bài 

IAT€HTÓBAHH||HHP #7. l. được cấp 
patent (bằng sáng chế, bằng phát 
minh); ~oe cpéncrpo thuốc đã được 
cấp patent (bằng sáng chế); 2. nepe:. 


TIAT 


pase. chính cống, thực thụ, hạng nặng; 
có bằng (0ou.); ~ MOUIIÉHHWK (tên) đại 
bợm, bợm chính cống 

IAT€HTOB.IA1É/I€H 4. người có patent 
(bằng sáng chế, bằng phát minh) 

IAT€HT||OBáÁTE, 3AIAT€HTOBäTb (B) cấp 
patent (bằng sáng chế, bằng phát 
minh, cấp bằng (co?)  ~ 
w3oØperéHwe cấp bằng cho một phát 
minh; OHHÓ W3 erÓ H3OỐpeTéHHl ỐB11O 
~ÓBaHoO một trong những sáng chế của 
ông ta đã được cấp bằng 

naréTñKa 2. (giọng) thống thiết, lâm 
ly, bi tráng, nồng nhiệt, xúc động 

narerúw|lecKHÌi, ~Hbili 272. thống thiết, 
lâm ly, bi tráng, nồng nhiệt, xúc động 

nareb0n +. máy hát; 3aBOnñTb ~ Quay 
(lên dây) máy hát _ 

naredóHH||lHừ z2. (thuộc về) máy 
hát; ~aa n1acrnHKa đĩa hát, đĩa nhạc; 
~ax wróJiKa kim máy hát 

HắTH c. Darty 

HäTHHa 2. (lớp) ten đồng, gỉ đồng 

naTWccoH 1 6ø. 1. (cây) bí patisson 
(Curcubita pepo); 2. (nnoö) (quả, trái) 
bí patisson 

náToB|ÌHl z2: ~aa cwTryánma tình 
trạng nhập nhằng (nhùng nhằng) 

IAT0reHé3 . ở. tác nhân sinh (gây) 
bệnh _ 

IAT0TÉ€HH||bIll z2. sinh (gây) bệnh; ~ 
ákTop tác nhân sinh (gây) bệnh; ~kIe 
MHKpÓốH những vi trùng sinh (gây) 
bệnh; ~ pứpyc virus sinh (gây) bệnh 

IIắT0Kã 2c. mật, mật mía 

naTró.rior 1. nhà bệnh lý học (bệnh học) 

naroJioridaeckKl|lHBi øpz2. 1. (thuộc về) 
bệnh lý học, bệnh học, bệnh lý, bệnh; 
~w© MyTáIIHn những đột biến bệnh lý; 
VCTpaHéHH€E ~oro r€ẻHa loại bỏ gen 
bệnh; 2. nepem. không bình thường, 
bệnh hoạn 

narolormnnd 2cVỐ |. bệnh lý học, bệnh 
học, khoa bệnh lý; 2. nepeu. (tính chất, 
sự) không bình thường, bệnh hoạn - 

IAT0.10Tr0AHáToOM 3. bác sĩ (thầy thuốc) 
giải phẫu bệnh 

IIAT0.1I0T0AHAT0MúW€CK||HÌ #1.: ~a3 
1a6oparópnx phòng xét nghiệm giải 
phẫu bệnh; ~oe orneéHHe khoa giải 
phẫu bệnh 

naToncnxóJor + nhà (chuyên viên) 
tâm lý bệnh học 

IATOICHXOUIOTHH€CK||HĂ Ø2: ~oC 
Hcc1énoBaHHe nghiên cứu (khảo sát) 
tâm lý bệnh học 


— 600 — 


II4TOICHX0.IÓTRH% 2. tâm lý bệnh học 


naTo0H3móJ10T 32 nhà (chuyên viên) 
sinh lý bệnh học 

IIAT0H3H0.10rñ€CK||HĂ 07222: ~o€ 
OỐCJIẻ1oBanHHe khám nghiệm sinh lý 
bệnh học 

IIAaT0H3H0.160TH1 2. sinh lý bệnh học, 
(môn) sinh lý bệnh 

NắToWHHIĂñ #722: (thuộc về) mật, mật 
mía 

HAaTDHáDX 1 Í.(21464 poòa) tộc 
trưởng, gia trưởng; 2. (2144 1e€pKớuw) 
đại giáo chủ, giáo trưởng 

IIATDpHADXá.JIEHOCTb 2. (tính chất) tộc 
trưởng, gia trưởng 

HATDHADXáIBH||blli #227. |. 22. (thuộc 
về) tộc trưởng, gia trưởng, phụ quyền, 
phụ hệ, quyền cha; ~oe xo3áälcrBo kinh 
tẾ gia trưởng; ~aa ceMba gia đình phụ 
quyển; 2.(ycmapexoiử) lỗi thời, quá 
thời, cổ hủ, cổ lỗ sĩ; ~ble B3rH5NBI 
những quan điểm quá thời (cổ hủ) 

ñaTpHapxáT +. 2z. chế độ phụ quyền 
(gia trưởng, quyền cha), phụ hệ 

narpnápmecrBo c. l.hệ thống điều 
hành giáo hội (đưới quyền đại giáo 
chủ); 2.(CMHCH€MAđ VHDđ6G1€H10i) NgÔI 
(quyền vị) đại giáo chủ 

HATDHáDpIHHH 717221: ~ TDOH ngôi đại 
giáo chủ 

IIATDHMOHHáJEHHIRH #722. (là) gia sản 
truyền lại 

IIATDHMÓH||HĂ, ~HHVM 1. /20. gia sản 
(di sản) truyền lại 

IATpHÓT ⁄⁄. Í. người yêu nước, nhà ái 
quốc; 2. #epen. người trung thành (nồng 
nhiệt yêu mến); ~ cBOeTÓ 3aBÓ7a người 
nồng nhiệt yêu mến nhà máy của mình 

ñnaTpHoTñ3M ⁄⁄. (lòng, tình, tính thần) 
yêu nước, ái quốc 

naTpHoTWueCK||HĂ 722. yêu nước, ái 
quốc; ~we qýBcTBa những tình cảm yêu 


“ 


nước 

HaTpHoTúMHO ⁄z2pe+. (một cách) nồng 
nàn yêu nước 

IATDHOTHHHHIĂ #722 nồng nàn yêu 
nước, đầy lòng ái quốc 

HATpHÓTKA 2c. l.người phụ nữ yêu 
nước, nhà nữ ái quốc; 2. #?ew. người 
trung thành (nồng nhiệt yêu mến) 

IIATDHHHĂ 1. cm. người quý tộc La Mã 
thời cổ 

HATpÓH Ï . Ì. øoen. (viên) đạn; 2. mex. 
đĩa kẹp, mâm cặp, vòng nút; 3. 2. đui 
đèn, đui; 4. (oốpa3eW ò4 đbiKDOñUKH) 
mâm cắt 


IIATpÓH Ï[ . Ì. „cm. người bảo nô (bảo 
trợ dân nghèo) (ở La Mã thời cổ); 
2. (noKpoøwmnenp) bảo trợ viên, người 
bảo trợ, ông bầu; 3. (xozzøz) ông chủ, 
chủ nhân, chủ xưởng; (⁄awa»Hwwk) sẾp, 
thủ trưởng 

naTpoHá% ố 1, yer. (sự) bảo trợ, bảo 
hộ; 2. (MeÒwWWHCKO€ OỐCHV2ICMW68đHU€) 
(sự, chế độ) điều trị tại nhà, chăm sóc 
tại nhà ` 

naTpoHáXH||bfi z2. (thuộc về) điều 
trị tại nhà, chăm sóc tại nhà; ~as 
cecrpá nữ y tá phụ trách việc chăm sóc 
tại nhà 

IATDpOHáT 4. |./cm. (sự, chế độ) bảo 
nô, bảo trợ dân nghèo; (tư cách, quyền) 
người bảo nô, người bảo trợ dân nghèo 
(ở La Mã thời cổ), 2. (đocnumaHwe) 
(sự, chế độ) bảo trợ trẻ mồ côi, đỡ đầu 
trẻ mồ côi 

IaTpoHécca 2c. nữ bảo trợ viên hội từ 
thiện 

IATDpOHHpOBäATb ⁄£c0đ. (B) bảo trợ (đỡ 
đầu) trẻ mồ côi 

IATpÓHHHK +. Ổ đạn, hộp tiếp đạn 

IATpÓHH||bifi øpz2¡. (thuộc về) đạn; ~aä 
cýMKa túi (bao) đạn; ~aw o6ólMa băng 
đạn 

naTpoHTámi 1. túi (bao) đạn 

HáTpyỐ0K 1. 7x. ống nối 

HATDY./IHPOBATE #€cöø. tuần tiểu, tuần 
phòng, đi tuần, tuần tra 

IIATpý.IE 1. đội tuần tiễu (tuần tra); ~ 
MHIũHHM đội cảnh sát tuần tra; 
KÓHHHIĂ ~ đội tuần tiễu (tuần tra) ởi 
ngựa 

NIATpý/EHHĂ #722. |. (thuộc về) đội 
tuần tiễu, đội tuần tra; ~ caMo/ẾT máy 
bay tuần tiễu; 2. ø 3⁄đ. cy1/. . người 
đi tuần, đội viên tuần tiêu (tuần tra) 

náya|a zc. l.(ø pezz) (chỗ) ngừng 
giọng, ngắt giọng, ngừng; /IÉIaTb ~Y 
ngừng giọng, ngắt câu; 2. epeu. (chỗ, 
khoảng) ngừng, nghỉ, thời gian tạm 
đừng; 3. yz. (sự, chỗ) lặng, hưu chỉ; (ø 
Homax) dấu lặng, dấu hưu chỉ 

naýK +. nhện (Aranei) 

nayKo0ốpá3H||bili 22. Ì. giống (dạng) 
nhện; 2. ø ø⁄đu. C1. MH.: ~bl©€ 3001. 
lớp Nhện (Arachnoidea) 

HAayHepH3áHHw 2. 2x. (sự) bần cùng 
hoá 

ñaynep#3M +. 2. (tình trạng, nạn) bần 
cùng hoá, bần cùng, cùng khổ 

IAyTHHA 2. Ì.mạng nhện; 2. nepe:. 
mạng lưới; ~ Ki mạng lưới dối trá; © 


BC€MHPpHa4 ~ mạng lưới toàn cầu, 
mạng Internet 

HAayTHHKA 2c. tơ nhện; © wy/IKI-~ bít 
tất rất mịn 

náQoc 4. l. (sự) nồng nhiệt, nhiệt tình, 
nhiệt liệt, hăng say, xúc động, xúc 
cảm, sôi nổi; (3,0uH83  npunoÒ- 
Hamocmp) (sự) cảm xúc cao độ; ro- 
BODfTE € ~OM nói sôi nổi (xúc động); 
2.(8ooyiueanenue) (sự) hưng phấn, 
phấn khởi, cảm hứng; (cmowHwk 
2Hrnyzua3wa) nguồn cảm hứng (hưng 
phấn) 

nax 1. bẹn, vùng bẹn 

IiáXâDb 4. người cày ruộng, thợ cày 

IaxáH 1. 0232. npeHeØp. (tên) đầu nậu 
kẻ cướp 

nax||láTb. „ecoø. (B) ]. cày; ~ 3€M/IIO cầy 
ruộng, cày đất; 2. „eD€H. pđ32. M4VHUI. 
kéo cày, làm lụng vất và, làm việc 
nặng nhọc; BCIO H3Hb # ~áj cả đời tớ 
phải kéo cày, suốt đời tớ làm việc vất 
vả 

nNãXH|Ỉ|YTb #ecoø. (7) 1. có (bốc, phảng 
phất) mùi; cñnbHo ~ sực mùi, bốc mùi 
rất mạnh; xopoimnó ~ thơm, ngất 
hương, thơm nức, thơm phức, thơm 
ngát, sực nức hương thơm, phảng phất 
thơm; n1óxo ~ thối, khắm, hôi, thối 
hoắc, có mùi thối; pó3bI IpWäTHO ~YT 
hoa hồng ngát hương (thơm ngát, 
thơm dịu đàng); 2. epew. có triệu 
chứng, có vẻ, cho thấy, cảm thấy 
trước; ~eTr Õenöli có triệu chứng (có 
vẻ, cảm thấy trước) tai hoạ đang đến 
gần; šTo ~eT ỐO/IbHIHMH yỐBITKäMH 
điều đó cho thấy sẽ bị tổn thất lớn: ©* 
~eT HÓpOXoM phảng phất mùi thuốc 
súng, có nguy cơ chiến tranh 

naXxH||ÝTbE cøø. (7) pa3z. thoảng qua, 
thoảng; B KÓMHATY ~ÝJIO DOMäTOM 
IBeTÓB hương hoa thoảng vào phòng; 
~VJI HẾTKHĂ B€T€pDÓK cơn gió nhẹ 
thoảng qua, ngọn gió hiu hiu thổi; or 
DeKH ~ÝJ1O XÓJIOTOM hơi lạnh từ sông 
thoảng lên. 

naxoBóñ nz¡. (thuộc về) bẹn, vùng bẹn 

náxoTa 2C. l.(ðe/cmeue) (sự) cày; 
2. (none) cánh đồng đã cày 

náxoTH||blfi #z⁄. (thuộc về) cày; ~ 
cñoli seMxú lớp đất cày; ~as 3eMJá đất 
canh tác 

náxTa 2. nước sữa (còn lại sau khi làm 
bơ) 

I4XTAHbe c. Ì. (sự) làm bơ; 2. c. nãXTa 

náxTaTb #€cöøđ. (B) làm bơ, đánh sữa 
thành bơ 


ïñaxýwecTb 2c. hương thơm, (sự) thơm, 
ngát hương 
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nñaxýqHñ nñ012. thơm, ngát hương, thơm 
ngát, thơm nức, thơm phức 

ñaHáH 1. 0pocm. cậu (thằng) bé 

IñAHá4HKA 2C. #Ðpocm. cô (con) bé 

HIAHH€HT 1, ~KA 2c. bệnh nhân, người 
bệnh, con bệnh 

HaHHQH3M +. chủ nghĩa (phong trào) 
hoà bình 

nanwnQúcT x. người theo chủ nghĩa hoà 
bình 

nanHQWcTcK|lHH nøúpa hoà bình chủ 
nghĩa, hoà bình; ~wne Bä3rñãnbi những 
quan điểm hoà bình chủ nghĩa 

nắ%e #đpew.: ~ qáqHHã vạn nhất, (hoàn 
toàn) bất ngờ; TeM ~ huống chi, huống 
hồ 

náuka 2c, 1. (một) chồng, xấp, tập, ram; 
(ø ynakoøke) (một) bao, gói; ~ ỐyMáTH 
(một) ram giấy; ~ néHer ghim bạc, xấp 
giấy bạc; ~ ra3ér chồng báo; ~ 
nanwnpóc bao thuốc lá; 2. (KocmmoM 
6Øq1epuHbi) váy ba-lê 

náắ4KAMH 40⁄4. từng nhóm (chồng, 
xấp, đống, mớ) 

nñáSKATE #ƒc0đ. (B) 1. làm (bôi, vấy, 
giây) bẩn; ~ qẻM-. JIñNKHM Vấy (giây) 
bần chất gì nhơn nhớt; 2. pas2. (nnoxo 
DUCO6đmbp, nucamp) vẽ tôi, viết xấu, 
bôi bẩn, bôi bác; S* ~ ubẽ-1. nóốpoe 
M1 Đôi tro trát trấu vào (làm hoen ố) 
thanh danh ai; pýKH ~ H€ XÓN€TC# 
chẳng muốn giây bẩn tay làm gì (giây 
vào cho bẩn tay) 

náuKaTbcw wecoø. bị bẩn, tự làm bẩn 
(bôi bẩn, giây bẩn) _ 

IAWKOTHñ 2C. D432. (O HaDMCO6đHHOM) 
tranh tồi, tranh bôi bác (nham nhở); (o 
HanucaHHow) bài viết bẩn (nhem 
nhuốc, bẩn thỉu) 

nawký||H 1., ~Hbf 2c. 2222. 1. người bôi 
bẩn; 2. noeHeốp. (nioxơă xyÒO24CHMK) 
thợ vẽ cà mèng, hoạ sĩ hàng bét 

namá 1. pasha, tổng trấn 

náăimHs 2c. cánh đồng đã cày, đất cày 

NIAITẾT 3 (món) pâtế, patê; ba-tê 
(pa2z.) 

nát©OCHỈ|blfi: Ø722/: ~aø HKpá trứng cá 
đen ép nén 

nA#J1bHHK 1 mó hàn, mỏ hàn vảy 
(hàn thiếc); 21eKTpứqecKnHli ~ mô 
hàn điện 

IAaW2IEH||blli #272: ~aø náMna đèn xì, 
đèn hàn; ~aa rpýÕKa ống hàn 

nañIbimnHK 1 thợ hàn (hàn vảy, hàn 
thiếc) 

Ha#HNe c. (sự) hàn 

IAñCHHMaHbe€ c. 0252. (sự) làm trò hề, 
uốn éo, õng eo 


IIEN 


IAfñCHHMATb /#€cöđ. pđ22. làm trò hề, 
uốn éo, õðng eo 

Iafñ'Tb #ecođ. (B) hàn 

nañn . l. ycm. hề; 2. pazz. người hay 
làm trò (hay uốn éo, hay õng eo) 

neBéI . l. người hát hay; (npodec- 
CHOHđIIbHbif) Ca sĩ; ñ3BéCTHHIĂñ ~ danh 
CA; 2.HGDCH. (G TH, 2'CHG., M3.) 
người ca ngợi (ngợi ca); ~ IPHpÓHI 
người ca ngợi thiên nhiên 

neBúiua 2c. người phụ nữ hát hay; 
(npodQ@CCMOHđ1bH41) nữ ca - Sĩ 
H3BÉCTHas ~ nữ danh ca 

neBV||H ., ~Hbs 2c. 0222. người hay hát 
(thích hát) 

I€BýW€CTb 2. (tính chất, sự) du dương, 
êm ái, thánh thót, réo rắt 

neBýuHĂ #7. du dương, êm ái, thánh 
thót, réo rắt 

néB||Hl #pu. Ì. hay hót, hót; ~ne 1ITH- 
HHI loài chim hót 2. ø 3⁄du. cyw. M. 
người trong ban hát (ban ca), ca xướng 
viên (ở nhà thờ) 

Hlerác 1. @. Phi mã; © co3Bé3we ~a 
chòm sao Phi mã (Pegasus) 

nér||Hli n0. lang, khoang; ~as IÓHIab 
ngựa lang (khoang) 

ne1arór + nhà giáo (sư phạm, giáo 
dục) 

ne1ar6rHKa 2c. sư phạm (giáo dục) 
học, (khoa) sư phạm, giáo dục 

ne1arorñuecKl|Hfi #⁄z. (thuộc về) sư 

-_ phạm, giáo dục; ~ copéT hội đồng sư 
phạm; ~ TanáHT tài sư phạm; ~ne 
cñnocóðHocrn những khả năng sư 
phạm; ~ HHCTHTVT trường đại học sư 
phạm; c ~ol TÓqKH 3pÉHH1 XÉt trên 
quan điểm sư phạm 

Iñ€ñarorñdHocre 2. (tính chất) sư 
phạm, mô phạm 

I€1arorñuHHIli z2. (có tính chất) sư 
phạm, mô phạm 

nenáJb 2c. pédale, pêđan, bàn đạp; 
HA3XäTb (Ha%áTb Ha) ~ nhấn pédale, ấn 
bàn đạp; ornycTrúTrb ~ thả pédale, lơi 
bàn đạp 

I€n4JBH||bHfiÐ z2. (thuộc về) pédale, 
pêđan, bàn đạp; ~aw epenáua chuyển 
động bằng pédale (pêđan, bàn đạp) 

He1áHT 1. người thông thái rởm, kẻ cố 
chấp (cầu kỳ); (Ø6yøoeö) (kẻ) mọt sách 

I€1AHTH3M 1. (sự) thông thái rởm, cố 
chấp, câu kỳ _ | 

ïIe€e1aHTñweck]||Hli HUU CM. 
II€IAHTHMHhIH 

I€1AHTHMHO #20e⁄. (một cách) thông 
thái rởm, cố chấp, cầu kỳ 

I€1aHTú4HOCTE 2. (thói) thông thái 
rởm, cố chấp, cầu kỳ 


HE 


I€aHTứ“MHbIĂ #27227. thông thái rởm, cố 
chấp, cầu kỳ 

nenáHTcKl|lHĂ øøz2. (thuộc về) người 
thông thái rởm, cố chấp, cầu kỳ 

I€ÁáHTCTBO C. C1. I€H3HTH3M 

I€IBV3 1. (H€JIATOTHH€CKO€C BBICIH€C 
vuéÔHoe 3aB€en€HE©€) trường đại học sư 
phạm 

II€IBý30BCK||HĂ #1: ~aø IDOTpäMMA 
chương trình đại học sư phạm; ~ 
vuéGðHwk sách giáo khoa đại học sư 
phạm 

ne1epácT +. người đồng tính luyến ái 
(đồng dục, kê gian); pédé, pêđê (242. ) 

ne1epácTnw 2c. (sự, thói) đồng tính 
luyến ái, đồng dục; pédé, pêđê (pa3z.) 

nenwáTp 4. bác sĩ nhi khoa, thầy thuốc 
khoa nhi 

I€IHATpHdeCKHB z7. (thuộc về) nhì 
khoa, khoa nhi; ~ HCTHTýT trường đại 
học nhi khoa 

nennaTpús 2. nhí khoa, khoa nhi 

HẾIHK 1. 0432. ñpeHeốp. (tay) pédé, 
pêđê 

IIennK®Op 4. (thuật, nghề) chăm sóc bàn 
chân; (nghề) sửa móng; làm móng 
(pa32.) 

nennkiOpma 2c. bà/chị thợ tỉa (sửa) 
móng chân 

H€NHHCTHTýT 4 (H€HArOTHq€CKHH 
HHCTHTýT) trường đại học sư phạm 

neó.or . nhà nhi học (nghiên cứu trẻ 
con) 

nenonórng 2c. nhí học, khoa nghiên 
cứu frẻ con 

ne16MeTD +1. (bộ) đo bước đi 

nenoma . kẻ dâm nhỉ (thích hành 
dâm trẻ con) 

nenotbH.inúsw 2c. (thói, tệ) dâm nhị, thích 
hành dâm trẻ con 

nél1ep +. pager, máy nhắn 

néĂKepH||bIli 2.: ~as cB13b liên lạc 
bằng máy nhắn 

néln«wHroB||blli 7721.: ~aä KOMIáHHS 
công ty máy nhắn 

nel3áw x. l.phong cảnh, cảnh vật, 
cảnh; 2. (xaøzuna) tranh phong cảnh, 
tranh sơn thuỷ 

IIeli342KHCT +⁄., ~Ka 2. hoạ sĩ phong 
cảnh 

neÌi342H||BIli z7 (thuộc về) phong 
cảnh, cảnh vật, cảnh; (2o6pa2ca!0iquu 
newza2c) (vẽ) phong cảnh; ~aw 
ñBonwcb hội hoạ phong cảnh 








IIiek 4. /ex. bã nhựa, nhựa cứng 

IeKáH 4. Øøm. (cây) mạy châu (Carya 
Dpecan) 

nekápHs 2c. lò (xưởng) bánh mì 
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nếKapcKHĂ øøz⁄2. (thuộc về) thợ làm 
bánh mì 

n€KADb 4. thợ làm bánh mì 

IeK.I€BáHH||bIli #.: ~as MyKá bột mì 
mịn; ~ xe6 bánh mì bột mịn 

néK1||o c. 1. hoả ngục; 2. (owewp 2€ap- 
Koe ecmo) (chỗ) rất nóng, nóng như 
thiêu như đốt; 3. nepen. (nơi) huyết 
chiến, đánh nhau kịch liệt, tranh cãi dữ 
đội; B caMOM ~e 6Ó ở nơi nóng bỏng 
nhất của trận chiến đấu 

IICKTHH 1. X. Decfin 

IeJIeHä 2c. màn; ~ TyMảH4 màn sương; 
~ nhMa màn khói; ~ oÕ1aKóB màn 
mây;  CIÓBHO ~ € r1a3 ynána bỗng 
sáng mắt ra, bỗng dưng tỉnh ngộ 

I€/I€HäTb, 3AI€/ICHäTE, CIJI€HáTb (Ö) 
quấn tã 

HếJIeHT 1. phương giác, phương vị, góc 
phương vị | 

neIeHrárop 2⁄2 mấy định vị 
phương, tìm hướng, định hướng) 

Iñ©e€eHráHHS 2C. (SỰ) định vị, tìm 
phương, tìm hướng, định hướng, tìm 
phương vị 

I€JICHTOBäTbB #đCOđ. 1 CO6. (CO6. P2. 
3anenenHropárb) (B8) định vị, xác định 
vị trí, tìm phương vị, tìm phương, định 
hướng; ~ pannocráHiio định vị đài vô 
tuyến điện 

ne.IEH||ka 2. tã, tã lót; S c ~oK từ nhỏ, 
từ thời thơ ấu; pHlñTH Hw3 ~oK lớn lên, 
trưởng thành, tự lập 

Ie/Iepứna zøc. áo choàng ngắn 

1eIHKÁH +4 2002. (chỉm) bồ nông 
(Pelecanus) 

neJLIárpa 2c. cở. (bệnh) pellagra, sùi 
da 

II€IbMÉHH 1. (cÒ. I€IbMCHb #.) măn 
thắn 

I€JIbM€HH||blli z2: Ì.: ~oe TÉcTO bột 
nhào để làm màằn thắn; 2. ø z„au. cy. 
2. ~as quán mằn thắn, quánăn - 

néM3a 2c. đá bọt, đá ráp, phù thạch 

néH|la 2c. Ì. bọt; cHTb ~y hớt (vớt) bọt; 
IOKPHITHB ~Ol (o #Øaởz) phủ đầy 
bọt mồ hôi; 2.(Mpizpmas) bọt xà 
phòng; 3. (y weKOHODbIX 2/CH6OIHHĐIX) 
bọt mép; © c ~ol y pTa (nói) sùi bọt 
mép 

neHä . hộp bút 

IeHáIbTH . con. penalty, (quả) phạt 
đền 


(tìm 


neHáT||bI . |. @. Pénates, thần Bếp, . 


ông Táo; 2. ycm. no2zmm. ngôi nhà thân 
YÊU; BO3BDATHTbC K CBOHM ~aM trỞ VỀ 
ngôi nhà thân yêu của mình 

HI€HEK. 1. C1. HI€Hb 


n€éHH||e c. Ì. (sự, tiếng) hát, ca; (0z?) 
(sự, tiếng) hót; (øemyxa 1w m. r.) (sự, 
tếng gáy, 2.(KaK — M„CKVCCHGO, 
3anzzmwe) (môn) hát, ca hát, học hát; 
yuñT€JIb ~4 thầy dạy hát; yqWTrbcg ~!O 
học hát; ypókw ~s (những) buổi học 
hát 

nIếHHCT||bili z2. có (nhiều, đầy) bọt; 
~bie BÓJIHbI những làn sóng đầy bọt; 
~o€ MBIIo xà phòng nhiều bọt 

IÉHHTb #€co6. (B) làm nổi (sủi) bọt 

HÉHHTbC# #€coöø. nổi (sủi) bọt 

I€HHHH.ILIEH 3. penicillin, penixilin 

néHK||a Ï 2c. váng sữa; '* CHHMắTb ~H 
ăn hớt, ăn hớt phần ngon, ngồi không 
ăn sướng, ngồi mát ăn bát vàng 

néHk||a II 2c. œz. đá bọt 

I€HCHOHCD 1, ~KA (12 CH4ĐDOCH.HU) 
người được hưu trí (đã nghỉ hưu); (zo 
4H6Q/IMÒHOCH 1 m. n.) người được trợ 
cấp 

I€HCHóHH||bIli z2. (thuộc về) tiền hưu 
trí, tiền hưu; tiền trợ cấp (c?. néHCH8); 
~oe oðecIeueHHe (chế độ, sự) trợ cấp 
hưu trí, trợ cấp; ~ boHn quỹ tiền hưu; ~ 
BÓ3pacT tuổi về hưu; ~aã KHÚKKa SỐ 
hưu (hưu trí); (?2 Hu6@UIUÒHOCTHH 1H. 
n.) SỐ trợ cấp 

nếHCHỈM 2C. (no cmapocmøw) tiên hưu 
(hưu trí, hưu bỗng); (72 ~„6q1MÒHOCHH 
 m. n.) (tiền) trợ cấp, phụ cấp; ~ 3a 
BBICJIyry JeT phụ cấp thâm niên; ~ no 
CJIý4a!O HOTÉpH KODMW.IbHA trợ cấp vì 
mất người chủ gia đình, tiên tuất; 
BEIlTH Ha ~!O về hưu 

I€HCH€ €. #€cK¡. pince-nez, kính cặp 
mũi (không gọng) _ 

I€HTATOHäJIbBHbBIR #22. (có) hình năm 
góc, hình ngũ giác 

TI€HTáMTDP 42. 7m. thơ năm chân (ngũ 
ngôn) 

IeHTaMeTpñuecKHPĂ" #2. (thuộc về) 
thơ năm chân, thơ ngũ ngôn 

IẾHTHYM 1. ⁄@ö01. pentium 

I€HE . ĐỘC, ĐỐC CỤ; KODH€BäTb IHHH 
đánh gộc (gốc cây); © CTOñTb KaK ~ 
đứng lù lù, đứng đực người ra; BaIHTb 
qépe3 ~ Konóny làm vụng về chậm 
chạp; Ốoeióli ~, 1a AÝP€Hb 712208. 
to đầu mà đại; OHIÉHb ~, H ~ XOpÓỎII 
noca. x người đẹp vì (nhờ) lụa, lúa tốt 
vì (nhờ) phân 

nñeHbkKá 2c. sợi gai (gai dầu) 

I€HEKÓBHIĂ m2. (3 neHpKu) (bằng) 
sợi gai, sợi gai dầu; ~ kaHáT chão gai 

I€HB!0áP 4. peignoir, áo choàng nữ 

néH||# 2c. tiền phạt; HanaráTb ~!O phạt 
tiền 

neH||lTb, IoIeHấTb (Ha Ö) øas2. trách, 
trách móc, trách cứ, quở trách; ~#li Ha 


ceố6x! chỉ nên trách mình mà thôi!, lỗi 
tại mình thôi!; *“ HéqerO Ha 3ÉpKAJIO ~, 
KÓIH pDÓ%A KpHBä4 ##Ø9cz. trách chị 
gương soi khi mặt mày quá xấu 

nén||eJI . tro, tàn, tro tàn; >* oốpaHiáTb 
WqTÓ-I. B ~ thiêu cái gì ra tro, đốt 
(thiêu) cái gì; oốpaitiáTbcw B ~ cháy ra 
(trở thành, hoá) tro; IoHnHäñTb H3 ~a 
phục hồi lại (gây dựng lên) từ đống tro 
tàn 

neneanme c. 1. nơi bị cháy, đống tro 
tàn; 2. ycm. (poòno# òow) nhà của 
mình, nơi ăn chốn ở; B€DHVTbCã Hã 
cTrápoe ~ trở về ngôi nhà cũ 

HÉN]eJIbHHHA 2. (cái) gạt tàn thuốc, gạt 
tàn 

IÉN€.IbH||blli z7. màu tro, xam xám; 
~ble KÓCbI những bím tóc màu tro 

I€ICHH 1. 3⁄02. pepsin, chất dịch vị 

HẾHJIYM 1. cm. peplum, áo dài nữ 
không tay (của phụ nữ Hy Lạp, La Mã 
thời cổ) 

I€ITHJ 1. x⁄. peptid, peptIt 

II€HTÓH 1%. (Ủ12⁄0/. p€pton 

I€pBGH.MHH" m2  Ðđ37 Ì. (CaMpru 
6đ2/cHbi#) quan trọng nhất, tối quan 
trọng; 2. (cai xopowudở) tốt (đẹp, 
ngon) nhất; (nepøoknaccHoiz#) thượng 
hảo hạng, thượng thăng 

néppeHen +. l.con so, con đầu lòng; 
2. nepen. con đầu lòng 

nIÉpBeHCTBO c. (địa vị, sự) đứng đầu; 
quyền ưu tiên; c#opøm. giải vô địch 
(quán quân, nhất); nepxáTb ~ đứng 
đầu; 3aBoeBáTb ~ a) giành địa vị đứng 
đầu; 6ð) cnopm. đoạt (giật) giải vô 
địch; ~ no byT6óny giải vô địch bóng 
đá; ocIápHBaTb ~ tranh giải vô địch; 
yCTynWTb ~ nhường chức (đanh hiệu) 
vô địch 

HÉDB€HCTBOBáTb #€COđ. (HAñ Ÿ, CDendu 
P) đứng đầu, chiếm bậc nhất, đoạt 
(giật) giải nhất 

HẾDB€HCTBVIOIHHĂ 77⁄2 — (CaMpri 
6đ2/CHbi1) trọng yếu (quan trọng) nhất, 
tối quan trọng; (cawoiử 2naømpi#) chủ 
yếu nhất, tối yếu, hàng đầu 

I€DBHNHOCTE 2C.: ~ MATCpHH (10c. 
tính thứ nhất của vật chất ~ 
OỐII€H€JOBéH€CKMX HODM B nDảne địa 
vị hàng đầu (chủ soái) của các tiêu 
chuẩn toàn nhân loại trong luật pháp 

II€DBHMHI||bIli HD. 1. 
(nep6oHaw4a1bHb»i1) nguyên sinh, đầu 
tiên, sơ cấp, sơ bộ, sơ phát, tiên phát, 
ban đầu; ~aa oốpaØÓTKa M€T4J114 gia 
công sơ bộ kim loại; ~aa oốpa6ØöTrka 
paH việc xử lý đầu tiên (sự rửa chữa 
sơ bộ) cho vết thương; ~ble IOpÓ/BI 
eon. đá nguyên sinh; ~a1 HeIb 27. 
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mạch sơ cấp; ~ nepiox ốoné3mn thời 
kỳ sơ phát (tiên phát) của bệnh; ~bie 
ñOJIOBH€ npÚú3HaKn những dấu hiệu 
dục tính đầu tiên; 2. (⁄⁄3oøo#) cơ sở; 
~a1# IapTopraHwsánws tổ chức cơ sở 
của đảng 

nñepBoanpé.Ieckl|Hf #7⁄2.: ~a3 1IýTKa 
trò đùa tếu (đánh lừa) ngày đầu tháng 
tư 

nñepBoðHITHoCTb 2. (trạng thái, tính 
chất) sơ khai, nguyên thuỷ, nguyên sơ, 
nguyên khai; hoang sơ, hoang dại (cp. 
I€DBOỐHITHHIĂ) 

H€pBoốðHTH|BIHH 2⁄2  I.sơ khai, 
nguyên thuỷ, nguyên sơ, nguyên khai, 
CỔ SƠ; ~ble BpeMeHá thuở nguyên sơ 
(sơ khai), thời kỳ nguyên thuỷ, thời 
mông muội (ăn lông ở lổ); ~oe 
ÓỐốinecrBo xã hội nguyên thuỷ; ~ 
KOMMVHU3M xã hội (chủ nghĩa) cộng 
sản nguyên thuỷ; 2. („empoHymuii, 
H€68030@1đHHbr) nguyên sơ, hoang sơ, 
hoang dại, còn nguyên vẹn; ~ 71ec rừng 
nguyên sơ (hoang sơ, nguyên thuỷ); 
3. nGD€CH. (VCHD€/DLÙ, HDUUMHIUGHbLU) 
nguyên sơ, nguyên khai, cổ sơ, thô sơ, 
thô thiển, cổ lỗ; ~oe wcKýccTBo nghệ 
thuật nguyên khai (cổ sơ, nguyên sơ); 
~as TéxHHKa kỹ thuật cổ sơ (nguyên 
Sơ, thô sơ); 4. nepeH. (HeKV1bIVDHbI1) 
hoang dại, man rợ, mỌi rỢ; ~bI€ HDäBEI 
phong tục man rợ (mọi Tợ; 
5.(đpwepz) nguyên thuỷ; ~ble 
3KHBÓTHHI€ động vật nguyên thuỷ 

I€DBO3I4HH-H-I 7722. ycm. Ì. nguyên 
sơ, nguyên khai, nguyên thuỷ, hồng 
hoang; ~ cIofñ 3eMHOĂ KOpH lớp 
nguyên sơ (nguyên khai) của vỏ trái 
đất; 2. (Òeøcm6@€HHbil, HermDOHymidði) 
hoang sơ, trong trắng, trong sáng; © ~ 
xaóc „on. thời hỗn mang, thuở hồng 
hoang 

I€DBOHCTÔHHHK 1. nguyên bản, bản 
gốc, bản chính; paØÓTaTb Han ~aMH 
nghiên cứu nguyên bản (bản gốc, bản 
chính); qépIaTb cBé€HH4 H3 ~a lấy tài 
liệu ở nguyên bản (bản gốc) 

H€DBOK.IÁCCHHK +4. học sinh (học trò) 
lớp một 

nepBoK,iáccHHua 2c. nữ sinh (học trò) 
lớp một 

IepBoK.IáccH||blli z2. tốt nhất, hạng 
(bậc, loại) nhất, thượng hảo hạng, 
thượng thặng; ~as TếxHHKa kỹ thuật tốt 
(hiện đại) nhất 

I€DBOKýpCHHWK 1. sinh viên (học viên) 
năm thứ nhất 

I€DBOKYDpCHHIA 2c. nữ sinh viên (nữ 
học viên) năm thứ nhất 


ITIEP 


HepBoMálï 1. ngày mồng Một tháng 


Năm 
nepBoMálckKl|lnă #zz¡. (thuộc về) ngày 
mồng Một tháng Năm; ~as 


1eMOHcTpánwsa cuộc biểu tình (diễu 
hành) ngày mồng Một tháng Năm 
I€DBOHAawá210 c. Ku2/cH. khởi nguyên 


I€PpBOHAHAIEHO 20/4. tTƯỚC tiên, 
trước hết, thoạt tiên, đầu tiên 

IepB0Ha4áJIEHOCTbE 2€. (tính chất) 
nguyên sơ, ban đầu, sơ khởi 

H€DBOHAWáä.IbH||bIli HDUU. 1. 


(„cxoònò#7) đầu tiên, ban đầu, trước 
tiên, sơ khởi; ~ npoéKT dự án đầu tiên; 
~ HAðpócoK (bản) sơ thảo, phác thảo 
ban đầu; ~kIe ycraHÓBKH những chỉ thị 
sơ bộ (đầu tiên); ~a1 npwdñHa nguyên 
nhân đầu tiên; 2. (%6192w/x„Ucs 
Hđ4đOM 1w@£0-1.) nguyên sơ, ban đầu, 
sơ khởi, nguyên thuỷ, khởi thuỷ; ~oe 
OỐyuéHBe sơ học; ~oe HaKOILIéHB© 2K. 
tích luỹ nguyên thuỷ (ban đầu); 
3.(2aewewmapHoil) sơ đẳng, ~be 
CB/I€HH% HO TpaMMáTHK€ những kiến 
thức sơ đẳng (nhập môn) về ngữ pháp 

HI€DpBO6ỗD343 1. Kuz2cH. nguyên mẫu 

II€DBO00CHÓBA 2€. K⁄2/CH. nguyên tắc cơ 
bản 

I€DBOOTKPBIBáT€JIE . người khám 
phá ra đầu tiên 

II€CDB00TKPEIBáT€JIbcKHĂ 0. (để, có 
tính chất) khám phá ra đầu tiên, khám 
phá, khai phá 

H€DBO00TKPBIBä4T€.IECTBO c. (sự) khám 
phá ra đầu tiên, khám phá, khai phá 

HepBo00qepenHÚK 4. 22322. người đứng 
xếp hàng đầu tiên 

IepBoowep||le1HóH, ~Š1Hbili 77222. cấp 
bách, cấp thiết, trước mắt, hàng đầu; 
(CaMbrử 6a2CHbiữ) quan trọng nhất, tối 
quan trọng, tối yếu; ~enHHI€ 3anáwqn 
những nhiệm vụ cấp thiết (cấp bách, 
trước mắt) 

I€eDBOIeáTHHMK 14. người đầu tiên im 
sách, ông tổ nghề in 

ïNepBonewáTrH||bllfi z7. Ï.¡ín đầu tiên, 
thời nghề in mới ra đời; ~bie KHITH 
những sách in đầu tiên (thời nghề in 
mới ra đời); 2. (⁄3Ò4HHpil 6Hnepđbi€) 
(được) xuất bản lần đầu, ấn hành lần 
đầu 

HI€PBOHDHWMHHA 2C. OỐbiKH. 
nguyên nhân đầu tiên (căn bản) 

H€DBOIPOXÓT€I 3. Kuz2CH. người tiên 
phong (mở đường, khai phá, khám phá) 

I€DpBOHpoXÓNMHK 42. người mở đường 
(khai phá) 

I€DBOIV||T0K 1⁄., ~Tb€ C. /Øđ22. VẾt Xe 
mở đường, vết xe mới (của xe trượt 
tuyết) 


KHII2ICH. 


TIEP 


I€DBODpA3pñIHHK 1. czopm. vận động 
viên cấp một 

I€DB0DA3Dñ/IHHHA 2C c?0pm. nữ vận 
động viên cấp một 

I€PBODpÓNHHH 77⁄1 Ì.ycm. so; ~ 
pe6ểHoK con so; 2. ø0epen. hoang sơ, 
nguyên sơ; ©* ~ rpex nguyên tội, tội tổ 
tông, tội tông truyền 

IepBopö1cTBo cố Í.ycz. quyền con 
trưởng; 2. KHw2CH. (nepøeHcmseo) (địa 
vị, sự) đứng đầu 

H€PpBOp0nñMlaW |. 71: ~ XÉHIIWHa 
người đàn bà đẻ lần đầu; ~ KoốbLIhuua 
con ngựa cái đẻ lần đầu; 2. 2c. người 
đẻ lần đầu 

I€DB0D02%/ÊHHbIl #72. SO; ~ peÔÊHOK 
Con SO 

I€PpBOCBHIHCHHHK 1. p1. giáo hoàng, 
giáo chủ 

I€pBOCÓPTHHIB“ #72 (thuộc về) loại 
nhất, hạng nhất, loại một; ?4z2. (OweHp 
xopozu1#) rất tốt, thượng hảo hạng, 
thượng thặng 

H€DBOCTAT€HHHII #72. ycm. thượng 
thăng, thượng hảo hạng 

I€DBOCT€HCHH||BHH 772 quan trọng 
nhất, tối quan trọng, hàng đầu, bậc 
nhất, chủ yếu, cơ bản, căn bản; néno 
~OlĂ BÁKHOCTH cÔng việc tối quan 
trọng, công việc có tầm quan trọng bậc 
nhất; ~bie 3anáqu những nhiệm vụ tối 
quan trọng (quan trọng nhất, chủ yếu, 
cơ bản, căn bản) 

I€PBOHBCT 1. Ø2: (cây) ngọc trâm 
hoa, anh thảo (Prừnuia) 

I€DBO2.I€M€HT 1. yếu tố đầu tiên (căn 
bản) 

nếpB|Ìbli øúz  l.ø pazH. 3Hau. thứ 
nhất, đầu tiên, đệ nhất, đầu, một; ø 
JMHOO3HđMHbIX i4C/IaX WaCmo 


nepesoòumcs (thứ)... mốt; ~oe sHBapi. 


ngày (mồng, mùng) một tháng giêng: bB 
~blX HCIIAaX ceHTsốps vào những ngày 
đầu tháng chín; w3 5THX /IBVX MÉTO/IOB 
ñ IpennoqwnTáf©o ~ trong hai phương 
pháp đó thì tôi thích phương pháp thứ 
nhất (đầu tiên, đầu) hơn; TpúHHATb ~ 
(thứ) ba mươi mốt, băm mốt; ~ HO/IẾT 
chuyến bay đầu tiên; ~as 7ioðóBb mối 
tình đầu; ýro eró ~oe IpOH3B€éHne 
đó là tác phẩm đầu tay của anh ấy; ~ 
peðE6Hok (đứa) con đầu lòng, con so; ~ 
2rá% tầng một, tâng thứ nhất; ~ xon 
(nước) đi đầu; ỐbIrb B ~bIX p41äx đứng 
ở hàng đầu; ~bi€ 3áấMOpO3KH CƠN giá 
đầu mùa; ~kIe IBeTbi những bông hoa 
đầu mùa; 2. (zyuzz⁄) nhất, đứng đầu, 
đệ nhất; ~ yqeHÚK B K/Iácce học sinh 
giỏi nhất lớp, học trò (đứng) đâu lớp; ~ 
copT loại nhất, loại một, thượng hảo 
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hạng; 3. ø 3„au. cy1. c.: ~oe (6oòo) 
món thứ nhất (canh, xúp...); * mipH 
~Ol BO3MÓXHOCTH khi có điều kiện 
thì... ngay, ..ngay khi có điều kiện; 
BBIIBHHYVTb HTÓ-JI. HA ~ IUIAH đưa cát 
gì lên hàng đầu, coi cái gì là quan 
trọng nhất; W3 ~BIX pDYK trực tIếp, 
không qua người khác; ~a# nÓMOIIb 
eở. (sự) sơ cứu 

nepráMeHT +. Ì.(ko2⁄ca) giấy da cừu, 
giấy da, parcheminn; 2. (oyowzwcb) thủ 
bản trên giấy da cừu; 3. (Ø6y42a) giấy 
dầu, giấy parchemin 

nepráMeHTH||HĂ 7z. (thuộc về) giấy 
da cừu, giấy da, giấy parchemin; ~as 
ÕyMära giấy dầu, giấy parchemin 


II€D€Anpe€C0BáTb co8. CM. 
II€D€AD€CÓBHIBATE 
IIVD€ATp€CÓBHIBATE,  H€D€ATID€COBáTb 


(B) gửi theo địa chỉ mới; ~ nHcbMÓ gửi 
thư theo địa chỉ mới 
nepearrecránHw 2. (sự) nhận xét lại 
cán bộ (để phong chức mới) 
I€peaTTeCToBáTb Cođ. CM. 
II€D€ATT€CTÓBBIBATb 
II€D€ATT€CTÓBBIBATb, I€D€ATT€CTOBäTb 
(B) nhận xét lại (để phong chức mới) 
nepeða3ñposaTb cøø. (B) chuyển... đến 
chỗ (căn cứ) mới, điều... đến nơi khác 
nepe6ða3ñpoparscs# cøø. (được) chuyển 
đến chỗ mới, chuyển đến căn cứ mới 
IIepeða.LI0TfñDpoBATb có. (8) bỏ phiếu 
(bầu cử) lại, tái cử 
IIepeða.110rñpoBaTbc1ã cöø. ứng cử lại, 
tái Ứng cử 
IIepeða.11oTHpóBKA 2c. (sự) bỏ phiếu 
lại, bầu cử lại, tái bầu 
nñepeØápIIHBATE, H€p€ỐOpHITb Ø4. 
làm quá (quá đáng, quá mức, quá 
trớn), nói quá lời 
nepeốØeráTb, nepeÕexárb l.(P, wépe3 
B) chạy (vượt) qua, chạy ngang qua; ~ 
HÉpe3 1opóry, ýnwuy chạy qua đường; 
~ MOCT chạy qua cầu; 2. (Õe2om 
H€eDeMeamocs) chạy, chạy đi (đến); ~ 
C MÉCTa Ha MécTO chạy từ chỗ này đến 
chỗ khác; ~ Ha npyróe MécTro chạy đến 
chỗ khác; 3.(k menpwsmemo) chạy 
sang, đào ngũ; ~ Ha CTÓPpOHY BDArá 
chạy sang hàng ngũ địch; 4. m%. necog. 
(O cseme, meHu u m. n.) lướt (chuyển) 
nhanh; © ~ KoMý-. 1opóry phỗng tay 
trên (lấy hớt, ăn hớt) của ai 
nñepeốe3KáTb c0đ. c1. Iepe6eráTb l—3 
nepe6é%ka 2ø. l. (sự) chạy qua; đoeH. 
(sự, lối chạy — nằm — chạy; 
IpOABHTáTbcd ~MH tiến lên theo lối 
chạy — nằm —- chạy; 2. (wđ CmtODOoHy 
npDomwusHwka) (sự) đào ngũ, chạy sang 
hàng ngũ địch 


nepeð€kqwK x. Ì. øoeu. lính đào ngũ, 
đào binh, hàng bình; 2. nepen. kẻ đào 
ngũ (phản bội) 

IepeốecHTbcw cøø. Ì.(O 22CW6OmHbiX) 
hoá dại (điên) 2.mepeH.  pa32. 
(ocmeneHumocs) trở nên đứng đắn 
(biết điều) hơn, tu tỉnh 

IepeốnBáTb, nepe6nrTb (B) l. (yốueam 
HoZwx, 6@cex) giết (diệt) nhiều, giết 
(diệt) sạch, giết (diệt) gọn, tàn sát, tiêu 
diệt hết, làm cỏ; 2. (pazØuøam) đánh 
(làm, đập) vỡ; nepeỐúTbE MHOTO 
nocýngIi đánh (làm) vỡ nhiều bát đĩa; 
IepeỐØnwTb Bce craKáHbi đánh (làm) vỡ 
tất cả các cốc; 3. (yÒaDOM, đbICmD€IOM 
pa3òenump) đánh (bắn) vỡ đôi, đánh 
(bắn) gãy, bắn đứt... từng đoạn; (pyky, 
noay) làm gãy; 4. (npepoieamo) cắt 
(ngắt, cướp) lời, nói tranh, nói hớt; ~ 
opáropa cắt (ngắt, cướp) lời điễn giả; 
5. (21ywuwm) át, làm át.. đi; 6. 
(đØueampb 34Hoøo) đóng lại 7. 
(n€DeKPbI6đrnb eØe7p) bọc lại 

H€ep©ØnBáTbc1, IeD€ỐHTbc1 0222. sống 
vất vưởng (lay lắt, thiếu thốn, eo hẹp); 
~ CO HH Hã /I€Hb ăn bữa nay lo bữa 
mai; ~ c XIÉéÕỐa Ha KBac #= rau cháo lần 
hồi, sống bữa rau bữa cháo, bữa có bữa 
không, bị đứt bữa 

IeD©ÕHHTOBáTb CO6. CM. 
I€peÔHHTÓBEIBATb 

HepeốØHHT||ÓBbIBATb, HI€D€ỐHHTOBáäTb 
(B) 1.@Ganosøo) thay băng, băng lại; 
2.(Øuumoøamò) băng, băng ` bó; 
~OBáTb BCex páHeHbix băng bó cho tất 
cả những người bị thương 

IepeốnpáTt, nepeốpáre (B) 1. 
(copmuposamp) phân loại, xếp loại, 
chọn ra từng loại; ~ KapródeIs phân 
loại khoai tây; 2. (neDecMđm?u6ambp) 
lục xem từng cái, xem đi xem lại; ~ 
IÍCbMa xem đi xem lại những bức thư, 
lục xem thư từ; 3. 0#€Ð@H. (MbIC1€HHO 
6OCHpOM36ow#np) nhớ (hồi tưởng) lại: 
~ HTÓ-J. B HảMãTH nhớ (hồi tưởng) lại 
cái gì trong ký ức; 4.(Kacampcsa 
Ha1bau) gảy, bấm, mó máy, nghí 
ngoáy; ~ CTpÝHbI THTäpEBI gảy (bấm) 
dây đàn guitar; ~ qẽrKH lần tràng hạt; 
5. nonuep. sắp (xếp) chữ lại; 6. (ốpamp 
Ốoñb14e, wew Hy2cHo) lấy nhiều (nhiều 
quá) | 

HepeÕHpáTbCH, H€p€Opárbc1 432. 
|. (nepenpasaaunocøs) vượt (đi) qua, 
qu4; ~ qÉpe3 pÉéKy vượt (qua) sông; 
2. (nepecensmoca) dọn (chuyển) đến; ~ 
Ha HÓBYIO KBapripy dọn (chuyển) đến 
nhà mới 

IepeÕfñTb(C#) c0đ. cM. IeDeØMBáäTb(C8) 


nepe6öl||l x. 1. (sự) đập không đều, loạn 
nhịp; ny7bc c ~aMH mạch loạn nhịp, 
mạch đập không đều; ~w cépHnHa tim 
loạn nhịp, loạn nhịp tim, trm đập 
không đều; 2. (ø@ 0aØome MexaHu3Ma) 
(sự) chạy không đều, chạy thất thường, 
đứt quãng, trục trặc, cọc cạch; MOTÓp 
pa6ØóTaeT c ~aMH động cơ chạy không 
đều, môtơ trục trặc (chạy thất thường); 
3.(ø paØome 1u m. n.) (sự) gián đoạn, 
chạy chậm trễ, thất thường, chạy 
không đều, ngừng trệ; paÕÓTaTb Õ€3 
~enp chạy đều, hoạt động bình thường 

nepeốoun||Ére cøø. (7) 1.bị ốm, bị 
(mắc, thụ) bệnh; ø0epem. chịu đựng; on 
TÓJIbKO HTO ~ÉJI BOCII4JIÉHM€M JIẾTKHX 
nó vừa mới bị (bị bệnh) viêm phổi; 
2. (MHOZ2uMM Õ0163HZLMu) mang bệnh, 
mắc nhiều bệnh; 3. (Kđkoử-. 
Ố07@3Hbl2 — O MHoZwx) DỊ bệnh; pce 
HÉTH ~JIH KÓpbIO tất cả các trẻ con 
đều bị lên sởi 

nepeốóp x 422. l.(sự) gảy, bấm; 
(zøyk) tiếng đàn 2. (sự) lấy nhiều, lấy 
nhiều quá; (2e) phần thừa thải 

nepeốópKa Í 2c. (copmaupoøKa) (sự) 
phân loại, xếp loại, chọn ra từng loại; 
(nepecwom?p) (sự) lục xem từng cái, 
xem ởi xem lại 

nepeốópka II 2c. (epezopoỏka) vách, 
vách chắn, liếp ngăn, tường mỏng 

nepeốopóTb cøø. (Ö) nén (kìm, ghìm, 
khác phục) được, thắng; ~ ceÕði nén 
mình, (kìm, ghìm) mình; ~ crpax nén 
(kìm, ghìm) được nỗi sợ 

IIepeốopHIHTb C0đ. CM. IepeÕØápIHIWHBäATb 

H€D€ỐPpäHHBATECWS C06. 0422. chửi 
(chửi mắng) nhau 

nñepeốpáHka 2c. pa2¿. (sự, trận) chửi 
nhau, chửi mắng nhau, đấu khẩu 

nñepeÕpácHIBaTb, rnepeØpócwnTb (Ö) 
l.ném (vứt, chuyển, chuyển, vắt)... 
qua; ~ M4 KOMý-I. ném (chuyền) 
bóng cho ai; ~ qTÓ-I. qépe3 Iieqo vắt 
cái gì qua vai; 2.: ~ MOCT HÉp€3 DÉKY 
bắc (lao) cầu qua sông 3. 
(nepesoòump Kyòa-1.) chuyển (điều, 
vận chuyển)... đi, điều động, di 
chuyển, thuyên chuyển; ~ Ha ñpyrýO 
pa6óry thuyên chuyển sang công tác 
khác; ~ BOÏfcKá Ha OKHHH (pOHT 
chuyển quân (điều quân, ném quân, 
tung quân, điều động quân đội) đến 
mặt trận miền nam 

nñepeðpácbiBaTEcs, IIepeÕØpócwTbca 
1. nhảy (vọt, phốc, phóc) qua; 2. (Ha ) 
(pacnDocmpaHsmocø) lan ra, lan qua, 
lan sang; OrÓHb I€p€ỐPÓCHICS Hã 
COCCnHHH nOM lửa lan sang (lan qua, 
bén sang, ăn lan đến) nhà bên cạnh; 
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3.(7) (6pocame opyz pyay) ném 
(chuyền)... cho nhau, ném qua ném 
lại; ~ MaqÓM chuyền bóng cho nhau; 

4. nepeH. (T) (oốweHuẽ8amoc8) trao đổi 
với nhau; IepeốpócwTbcs 
HÉCKOJIEKHMH CIOBáMH trao đổi với 
nhau (trao đi đổi lại vài lời ~ 
IIýTKaMH nói đùa (pha trò) với nhau 

nepeốnáTb(C#) cöø. c. nepeØnpäTb(cä) 

IepeõpoHTE có. lên men rồi 

nñepeốpócmTb(c1) CO8. CM. 
nñepeốpácbiIBaTk(c3) 

nepeốpócka øc. (sự) chuyển đi, điều đi, 
điều động, di chuyển, vận chuyển, 
thuyên chuyển; ~ roBápop vận chuyển 
hàng hoá, chuyển hàng 

nepeốbiB||láTe coøø. đến (thăm) khấp, đi 
(ham) khắp, ở khấp, ~ y Bcex 
3sHaKÓMBix đến thăm khắp (đi thăm 
khắp, ở khắp) mọi nhà quen; on ~án y 
Bcex BDanql anh ấy đã đến khắp (đi 
khắp) các bác sĩ rồi 

nñepeBá1 1. 1. (Òe#cmøuw©) (sự) trèo qua, 
leo qua, vượt qua, đi qua; 2. (200Hbrữ 
npoxoö) đèo 

nñ©epeBáHBATb, nepeBannrst !.(Đ) 
(nepeweu¿amo) lăn (đẩy, xô, chuyển)... 
đi; 2.(B, dépe3 ) (nepeMeUamoc*#) 
trèo (leo, vượt, đi) qua; IepeBaJITE dế- 
p€3 TÓpbi trèo (leo, vượt, đi) qua núi; 
3.p432. (H@D€XOÒMIb KGAKUG-I. HĐ€- 
Ò/ò) vượt quá, quá; 63: 
I€p€BaJHJO quá; CÝMMa Ha T€KÝHI€M 
cqeTý IepeBawina 3a 5 000 py6néh số 
tiền ở tài khoản đã vượt quá (đã quá, đã 
lên quá) 5 000 rúp; nepeBpaino 3á 
ñoHowb đã quá nửa đêm, quá nửa đêm 
tồi 4.63: nepeBalino (J) (o 
@o3pacme) (đã) trên, ngoại, ngoài; eMỸ 
TI€D€BAaJJIO 3a cópoK ông ta đã ngoại 
tứ tuần, anh ấy đã ngoài (đã trên) bốn 
mươi rồi 

II€D€Bá./IHBATbCS, IeDeBaúTbcã Ì. quay 
(trở) mình; (weøe3z wmo-z.) lăn mình 
qua; 2.7. Hecoø. (npw xoòp6e) đi 
núng nính (núng na núng nính, lạch 
đạch, lạch bạch, run rấy); ~ c ðÓKy Há 
6oK đi núng na núng nính (lạch đạch 
như vịt) 

IICD€BA/IHTb C06. CM. II€DEBäTHBATb 


nñepeBa.IHTbcs Cođ. CM. 
I€Pp€B4JIHBATbcã Ì 
I€Pp€BáIOdHHÙ 77⁄2 (để) trung 


chuyển; ~ nyHKT trạm trung chuyển 
I€epeBápHpaHwe c. (sự) tiêu hoá 
nñepeBápHBaTb, NIepesapire (B) l1. 
(zanoso) nấu lại; 2. (cøepx weppi) nấu 
(luộc) quá chín, nấu (luộc) chín quá; 
nñepeBapiTrb ÓóBoiw luộc rau quá chín 
(chín quá); 3. (ycøauøam) tiêu hoá; 


HEP 


nepeH. m2. hiểu thấu, thấm nhuần; ~ 
ipoqñraHHoe tiêu hoá (hiểu thấu, thấm 
nhuần) điều đã đọc; © He ~ KOTÓ-JL, 
qró-n. ghét cay ghét đắng (rất không 
thích, rất ghét, không chịu được) aI, cái 
Bì : 
IICD€BáDHBATECSW,  H€p€BApWTbcd Ì. 
(cøepx wepo¡) (bị) nấu quá chín, nấu 
chín quá; 2. (ycøauøsamocs) (được) 
tiêu hoá, tiêu 
H€Dp€BADHMHIH #72. tiêu (tiêu hoá) 
được, dễ tiêu 


IepeBapúTb(c8) C06. CM. 
I€D€BáDHBATE(C3) 

I€D€B€3TH CÓđ. CM. I€D€BO3HTb . 

IepeBepHýTk(cs) co8. CM. 
II€DEBEDTbBIBATE(C3) 

I©Pp€BEDTHIBATb, H€p€B€pHVTb (Ö) 


1.(ma òpyayo cmopony) lật lại, lật; 
(øø6eƒx now) lật ngược; pa32. 
(onpokuòoøamo) lật (quật đổ, lật 
(quật) nhào; ñepeBepHYVTb CTDpAHHIAy 
lật (giở) trang giấy; I€p€BepHÝTb BCẺ 
BB€DX HOM lật ngược tất cả mọi thứ; 
2. pa32. (neD€pbi6amp 6cẽ, MHO20€) lật 
(xáo) tung (/ất cả, nhiều), 3. Hep€H. 
pa32. (pe3Ko u3zweHsrnp) làm thay đổi 
hẳn; > nepeBepHýTb Becb MHp lật 
ngược cả thế giới, làm điều không thể 
được 

II€D€BEDTHIBATbCW, H€D€B€CDpHÝýTbCS Dị 
lật lại (lật ngược); (onpouòbieamoc3) 
bị lật đổ (lật nhào) 

nepeBéc 1. l. (ðe⁄crmơue) (sự) cân lại; 
nặng hơn; 2. øepeH. (n?e6ocXooc6o) 
ưu thế, lợi thế, ưu việt, (sự) trội hơn, 
lớn hơn, nhiều hơn; wúCI€HHbIlf ~ ưu 
thế (trội hơn) về số lượng, đông hơn; ~ 
Ha HảiHIeli cTopoHe ưu thế (lợi thế) 
thuộc về chúng ta 

I€p©eBÉCHTb(C8) C08. CM. 
I€D€BIIWBATE(C3) 

IP€B€CTH(Cb) C06. C1. I€D€BOHTB(Cđ) 

I€D€BCIHIHBATb, ïIepeB€cnTb (Ö) l. (na 
Òpy2oe ecmo) treo... ở chỗ khác (sang 
nơi khác); 2. (@36€14u6đ7mnb 3aHo60) cân 
lại 3.(Øpưm» mưi2cexee) nặng (nặng 
cân) hơn; øØpen. trội hơn, chiếm ưu 
thế, có lợi thế, có ý nghĩa hơn 

IIVD€BÉHIHBATbCH, H€P€BCCHTECS CÚI 
(oằn, cong) xuống 

I€D€BHWHTHTb C0đ. CM. H€DCBHHHHBATb 

I©D€BHHHHBATb, H€p€BHHTHTb (Ö) 
l.vặn vít ra rồi vặn vào; 2. pasz. 
(ø6permo) vặn hỏng vít 

I€D€BHDáTE, H€peBpáTb (B) pa2¿. nói 
nhịu (sai, lẫn, nhầm); (cKa2camp) 
xuyên tạc, bóp méo, bẻ queo; (7u 
nucbwe) viết lẫn (nhầm); ~ dam niun 
nhầm lẫn (nói lẫn, nói sai, viết nhầm) 


HIEP 


họ; ~ wbú-I. cñ1oBá nói sai (bóp méo, 
bẻ queo, xuyên tạc) lời nói của ai; 
I€P€BD4äTb HWTảTy nói sai (Xuyên tạc, 
bóp méo) một đoạn trích dẫn 
H€D€BHTb CÓđ. C14. I€D€BHBáắTb 
IepeBón . l. (nepeMwewnue) (sự) đi 
chuyển, chuyển di, chuyển đi, thuyên 
chuyển, điều động, chuyển, điều; 
(CmDenKH wqc0o6 1 m. nở) (sự) vặn, 
quay; ~ Ha IpYrýiO paÕØóry sự chuyển 
(điều động, chuyển đổi, đổi, điều) 
sang công tác khác; 2.(wa py2ou 
#3p¡i£) (sự) dịch, phiên dịch, chuyển 
ngữ, dịch thuật; (ycmmbiủ# mác.) (sự) 
thông ngôn; (mekcm) dịch phẩm, bản 
(bài) dịch; 3. (zeHeHue ycnoeui, 
pewcuwa) (sự) chuyển sang, ~ 
ID€HHDH4TM3 Ha xo3pacwẽr chuyển xí 
nghiệp sang chế độ hạch toán kinh tế; 
4. (ÒeHe2cHoiú) chuyển khoản, phiếu 
chuyển tiền; (nowrmoøørử) ngân phiếu; 
măng-đa (ycm.); (meneapadbHoi0) điện 
chuyển tiền (chuyển ngân); 5. pa2z. 
(6cecnone3Haøs mpama) (sự) phụng phí, 
tiêu pha vô ích; nycTóĂ ~ IẺH€T 
phung phí tiên 

I€peBonHTb, IñiepeBecTứ Ì. (8 uépe3 Ö) 
dẫn (dắt)... qua, dẫn (dắt)... sang; ~ 
KOFÓ-I. qépe3 Mocr dẫn (đắt) ai qua 
cầu; 2.(B) (nepewewiam) chuyển, 
dịch, di chuyển, chuyển di, chuyển đi, 
thiên di, đời (chuyển, dịch)... sang, 
thuyên chuyển, điều động, thiên, 
chuyển, điều; ~ KOTÓ-I. Ha nIDyFV!O 
paØÓry thuyên chuyển (điều động, 
chuyển, điều) ai sang công tác khác; ~ 
IIKÓIY B HÓBO€ 31áHne chuyển (đổi, 
đời, thiên, đi chuyển) trường học đến 
toà nhà mới; ~ yqeHWKä B CIéJYyEOIIHli 
Knacc chuyển cậu học sinh lên lớp 
trên; 3.(B) (øz32uxò, znaza) đưa mắt 
nhìn; øØ0epeH. (pa32oøop, ÕceceÒy + 
m.m.) chuyển, hướng, lái.. sang, 
chuyển hướng; 4.(B c P, Ha Ö) (Ha 


Òpyzoũ 3ø¡£) dịch, phiên dịch, chuyển - 


ngữ; (ycmmo m2.) thông ngôn; ~ c 
Bb€THáMCKOTO 3bIKá Ha pýccKHH dịch 
từ tiếng Việt ra tiếng Nga, chuyển ngữ 
(phiên dịch) từ Việt văn sang Nga văn; 
5.(B) (M€@HHmb VCNOGMH, D€2ICMHM) 
chuyển sang; ~ 3aBÓI Ha BHIIYCK 
MHpHOl npopnýkInwn chuyển nhà máy 
sang sản xuất những sản phẩm thời 
bình; 6. (B) (ÒeHozw w m. n.) chuyển, 
chuyển tiền, gửi ngân phiếu; 7. (B s Ö) 
(6 Òpyzwe øenuwuHòi) đổi (quy)... ra, 
quy, đổi, chuyển hoán, chuyển thành, 
chuyển... sang 8§.(B)  pasz 
(ucmpe6nsmb) tiêu diệt, điệt, giết, trừ; 
~ KpgIc diệt (giết) chuột; 9. (B) pase. 
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(nonycmy mpamumo) phụng phí, tiêu 
pha vô ích; 3p ~ néHnbrH phung phí 
tiền vô ích; 10. (B) (pwcyno) phóng 
(vẽ phóng, đồ) lại can-kê; 11. 
(nepeòøu2amo) Văn, quay; ~ cTpé/IKH 
qacóB vặn (quay) kim đồng hồ; ~ 
ACbI BII€DEI, HA3án vặn (quay) kim 
đồng hồ tới, lui; ~ nóe3n Ha nDYyróă 
IYTE bẻ ghi cho tàu chạy sang đường 
khác; ` ñepebecTH nYyx, nbixáHWe thở 
lấy hơi (lại hơi); He NepeBoHs 
nbIxáHn4a không kịp thở lại hơi; náăTre 
nyx nepesecTw cho thở lấy hơi cái đã 

IepeBon||lúTbcw, nepepecrúcb Í. (ø 
ÒDy20€ VWD€2ICÒGHUM€, 6 ÒDy20% 20opo0) 
(được, bị) chuyển đến, thuyên chuyển, 
đối đến, điều động, điều; 2. (w„a Òpyeo# 
#3òi£) (được) dịch, phiên dịch, chuyển 
ngữ; 5TO BBIDA2KCHH€ H€ I€D€BÓHHTCS 
thành ngữ này không dịch được; 
3.pa3z. (ucwe3amp) biến mất, hết, 
không còn nữa; y HerÓ €HETH 
HHKOTná H€ HIepeBójaTrcs bao giờ nó 
cũng sắn tiền cả 

niepeBonH||Óli z1. Ì. cM. IeDeBÓ/HBIÍ; 
2.: ~än ỐØyMáïa giấy than, giấy cacbon; 
~ä# KapTiHKa tranh chuyển hình, 
chuyển hoạ 

I€p€BÓNHHIĂ 77⁄1. Ì. (oO 1nepamype) 
(đã) địch; ~ poMán tiểu thuyết dịch; 2.: 
~ BÉKC€1Ib @#z. hối phiếu, kỳ phiếu hối 
đoái; ~ 6ðñ1aHK ngân phiếu, bưu phiếu; 
măng-đa (ycm.); ~ pyÕØnb đồng rúp 
chuyển đổi; 3.: ~ 2ksáMen kỳ thi lên 
lớp (chuyển lớp) 

nepepónweckKHii nøpu¡. (thuộc về) dịch, 
phiên dịch, chuyển ngữ, dịch thuật; ~ 
TpVHA lao động dịch thuật 

nepeBónuH||K , ~na 2c. dịch giả, 
người dịch (phiên dịch, chuyển ngữ); 
(yCmmHbi#ú mic.) người thông ngôn 

nepeBó3 z⁄. |. (ðe/cmøue) (sự) chuyển 
đi, tải đi, chở đi, xe đi; 2. (wecmo) bến 
đò ngang, bến phà 

IepDeBo3#Tb, nepebpe3Trñ Ì. (B) ( Òpyøoe 
ecmo) chuyển (tải, chở, xe) đi, 
chuyên chở, vận tải, vận chuyển, 
chuyển vận; ~ sÓnHbIM ñyTÊM chuyên 
chở bằng đường thuỷ; ~ caMO/IÉTOM 
chuyên chở bằng máy bay; 2. (8 dépe3 
B) chuyển (tải, chở, xe, chuyên chở, 
vận chuyển)... qua; ~ KOrÓ-I. dqépe3 
péKy chở ai qua sông 

nepepó3ka zø. (sự) chuyển đi, tải đi, 
chở đi, chuyên chở, vận tải, vận 
chuyển, chuyển vận 

I€p€BÓ30uH||HlĂ #2. (để) chuyên 
chở, vận tải, vận chuyển, chuyển vận; 
~ble Cpé71cTrBa những phương tiện vận 
tải 


I€p€eBÓ34HK 1 người đưa đò (chở 
thuyền, chở phà) ngang, sãi đò, sãi 

I€pebo./HoBấáTbE cöđ. 0422. (B) làm... 
xúc động mạnh (quá cảm xúc, quá hồi 


_ hộp) 


I€P€B0.IHOBáTbC1# cØđ. 04322. Xúc động 
mạnh, quá cảm xúc (hồi hộp) 

I€D€BOODVKáTE, H€D€BOODpVXúÚTb (Ö) 
l.vũ trang lại tái vũ trang; 2. 
(ODpyÒLMu mpyòa 18t m. n.) trang bị lại, 
đổi mới trang bị (thiết bị); TexHứqecKH 
~ IDOMBIHIUI€HHOCTb trang bị lại kỹ 
thuật (trang bị kỹ thuật mới) cho công 
nghiệp 

HI€P€BOODYKáTbCS, H€D€BOODY2KHTbCä 
1. (được) vũ trang lại, tát vũ trang; 
2.(T) (ODVÒMNMMMH mMDĐVÒA M m. H) 
(được) trang bị lại, đổi mới trang bị, 
đổi mới thiết bị 

HI€Dp€BOODYyK€HW© c. Ì. (sự) vũ trang lại, 
tái vũ trang; 2. (!DOMbIUICHHOCHH 
(sự) trang bị lại, đổi mới trang bị, đổi 
mới thiết bị; TexXHứdecKoe ~ trang bị 
lại (đổi mới trang bị) kỹ thuật 


HI€Dp€BOODYyXHTE(CØ) C08. CM. 
TI€D€BOODYV?2KáTE(C3) 

H€D€BOILIOTHTE(C9) C06. CM. 
TI€DeBOHn7OH1áTE(C8) 


H€D€BOIIOMATb, I€p€BOIUIOTWTE (Ö) 
biến... thành, làm... hoá thành, thể hiện 
lại 

Iiepebon.ioMm||láTbCw, I€DeBOILIOTHTbCS 
biến thành, hoá thành, thể hiện, thay 
hình đổi dạng; s ýroli pónw apTÉcr 
COB€pIIéHHO ~áeTcs diễn viên nhập vai 
này rất giỏi 

nñepeBoIiomiéHH||e c. (sự) biến thành, 
hoá thành, biến hoá, thể hiện, thay 
hình đổi dạng; nap ~4 (y đ0aeố- 
HuKa) tài biến hoá (thần thông biến 
hoá); (y apmucma) tài nhập vai (thể 
hiện) 

H€D€BODáHHBATH(CH)  H€CO6. — CA. 
I€DE€BÈDTbIBATE(C3) 

I€Dp€BOpÓT . l. (n0epexo2) bước ngoặt, 
khúc quanh, khúc quẹo, (sự, cuộc) thay 
đổi lớn, biến chuyển lớn, đảo lộn; ~ b 
HayKe bước ngoặt (đảo lộn, sự thay đổi 
lớn) trong khoa học; 
2. (OÔMJ€CITIGCHHO-HOIHMUdeCKuf) 
(cuộc) chính biến, cách mạng, đảo 
chính; conwánbnnii ~ cách mạng xã 
hội; rocynápcrBpeHHHă ~ đảo chính, 
chính biến 

I€D€BODpOHIHTE cöđ. (B) pa32. Ì. (ceHo 
w m. n.) giữ (đảo, lật) tung... lên; 2. 
(npuøoòwmbp ø Øecnop#oø) lục tung, 
đảo lộn, đảo tung, làm lung tung cả; 
3. nepeH. (6 namwamu) nhớ (hối 
tưởng) lại 


I€peBocnHTáHH€ c. (sự) giáo dục lại, 
cảm hoá, cải tạo, cải tạo tư tưởng, cải 


huấn 


TED€B0CHHTäTE(CS) C08. CM. 
I€D€BOCHHTEIBATb(C3) 
IIVD€B0CHHTBIBATb, TICD€BOCHHTäTE 


giáo dục lại, cảm hoá, cải tạo, cải tạo 
tư tưởng; (ø #oxy!o cmopony) tác động 
(ảnh hưởng) xấu 

II€D€BOCIHTbIBATbCS, 
nepeBocInHTáTbcs cải hoá, sửa mình, 
được cải tạo; (ø "oxyo cmopony) đỗ 
đốn, bị ảnh hưởng xấu; ăn phải đũa 
(pa32.) _ 

I€p€BDáTE C06. C1. I€DCBHDäTb 

nepeBHiốopH||bili z2. (thuộc về) bầu 
lại, bầu cử, tuyển cử; ~aø KaMHáHM1 
đợt vận động bầu cử; ~oe coỐpaHwe 
hội nghị bầu cử 

I€D€BHỐODH 1. (CKIL KaK— M.) 
1. (eøốopor) (cuộc) bầu cử, tuyển cử; 
2. (nosmopHbie 6biốopbi) (cuộc) bầu cử 
lại, tuyển cử lại, bầu lại 

NI€p€eBbIn0/IHéHM€ c. (sự) hoàn thành 
vượt mức, thực hiện vượt mức 

H€D€BEIII0UIHHTb cođ. CM. 
T€D€BBIIIO/THñTb 

I€D€BLIII0/IHfTE, II€D€BBIIOIHHTb (Ö) 
hoàn thành (thực hiện) vượt mức; ~ 
IuUIaH hoàn thành (thực hiện) vượt mức 
kế hoạch; ~ n1aH Ha 1Š HIpOHÉHTOB 
hoàn thành (thực hiện) kế hoạch vượt 
mức 15 phần trăm 

nñ€epeBw34Tb(C1) cođ. ẤCM. 
II€D€B43bIBATb(C15) 

nepebp13k||a 2c. (sự) băng bó, băng, bó; 
Cñ€naTb ~y băng bó, băng 

I€peB#309H||bBf z2. |. (thuộc về) 
băng bó; ~ nyHKT trạm băng bó (sơ 
CỨU); 2. 6 3Hđu. cyu/. 2C: ~an phòng 
băng bó 

H€peBwW3bIBarb, Hepesa3sáre (B) l. 
(paHÿ) băng, băng bó; 
2. (06883bi6ambp) buộc, bó, buộc lại; ~ 
qeMOnáH buộc vali lại; 3. (3đmnoøo 
3đ62bi6đrnp) buộc (bó) lại; 4. (34awoøo 
61341" Chuuawu) đan lại 

I€peBÍ3EIBATECH, HepeBd3áTbcd Ì. để 
băng bó lại (waKnaoòteame ceðe 
noø3zky) băng, băng bó (cho mình); 
2. (T) pa3e. (oÕ683bi8đmbCn# HO nO8CY) 
thắt lưng, buộc ngang lưng mình 

IếpeBw3b 2c. l. (dây) quai chéo, quai 
đeo ở ngực; 2.(Ò4 ØonbHoũ pyKu) 
(dải) băng treo tay 

neperáp z øazz. mùi khét lẹt; (3o 
pma) mùi rượu nồng nặc 

neperH6 . 1. (chỗ, đoạn) gập lại, gấp 
lại, uốn cong, xếp gập, xếp gấp; 
(cKzaòka) nếp gập (gấp, xếp); 
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2. nepeH. (KpaữHocmb) (sự, điều) quá 
trớn, quá đáng, thái quá, quá xá; He 
IOIIYCKáTb ~0B B dẽM-n. đừng để xảy 
ra những điều quá đáng (quá trớn, quá 
xá) trong việc gì; 5TO y›K€ ~ cái đó thì 
thật quá đáng, đó là một điều quá trớn 

IeperHốáTb, HepcrHyTb (P) l.gập 
(gấp)... lại, uốn cong, xếp gập (gấp); 
(øòsoe) gập (gấp) đôi; 2. nepen. làm 
quá trớn (quá đáng, thái quá, quá xá); 
~ B TPÉéỐOBaHwsx yêu sách quá đáng; 
© ~ nánKy làm quá (quá đáng, quá 
trớn, quá xá), rơi vào cực đoan 

IIeperHỐáTbCcH, neperHÿTbcda (bị) gập 
lại, gấp lại, uốn cong, xếp gập, xếp 
gấp; (c2zwØam» cøoẽể meno) CÚI gập 
người; (p3 wmo-.) cÚI XuỐống; ~ 
IOIO/IắM (bị) gập đôi, gấp đôi; ~ aépe3 
TI€DWJa cúi xuống tay vịn 


ñeper.1AacóBKA 2c. 2ø. (hiện tượng) 
biến âm sắc, biến âm 
neperINIéTb c0ø. (B) pa2z. xem lại 


I€D€TJ111bIBATbC1, IIP€TJISHýTbCã 
nhìn (đưa mắt nhìn, liếc nhìn) nhau 

TIED€TJINHýTbC1 co8. CM. 
TI€P€T15/1EIBATbCđ 


I€D€THắTE C2đ. CM. I€D€TOHSTb 

neperHóïii . đất mùn, mùn 

neperHóïn||biifi øzz. (thuộc về) đất 
mùn, mùn; -aø nóqpa đất mùn; ~bie 
ropuóakw những chậu con bằng đất 
nung 

I€De€THÝTbCH C0đ. C1. I€D€THỐäTb(C3) 

II€Der0BáDpHBATbC# zecöø. nói chuyện 
với nhau, trao đối với nhau vài lời 

ñeperoBopHTb cøø. l.nói chuyện, bàn 
bạc, trao đổi ý kiến, nói, bàn; ~ no 


Te1ejbóny nói chuyện bằng (qua) điện 


thoại; ~ o né1e bàn bạc công việc, bàn 
việc; 2. (B) pa2e. (nO2O60DWfHb O60 68CM) 
kháo chuyện, gẫu chuyện, nói huyên 
thuyên; 3. (8) pa2z. (Ko2o-ñ.) nói át đi 
I€peroBópH||bifi 7221: ~ TYyHKT trạm 
điện thoại; ~a# TpýÕKa ống nói, ống 
điện thoại; ~ nponécc quá trình đàm 
phán (thương lượng, thương thuyết) 
neperoBop||bi 4. (cK1. kak M.) (cuộc) 
đàm phán, hội đàm, thương lượng, 
thương thuyết, thương thảo, thương 
nghị; ~ Ha BbICÓKOM ÿpOBH€ cuộc đàm 
phán (hội đàm) ở cấp cao; ~ Ha ýDOBH€ 
MHHHCTpOB cuộc đàm phán (hội đàm) 
Ở cấp bộ trưởng; BecTH ~ oO 
3aKIOWCHHNMW noroBópa đàm phán 
(thương lượng, thương thuyết, thương 
thảo, tiến hành đàm phán) về việc ký 
kết hiệp VưỚC; HẾIO HAXÓHHTCS B 
CTánww ~oB công việc đang ở thời kỳ 


HEP 


đàm phán (thương lượng, 
thuyết, thương thảo) 

nñepero/ocopáHHe c. (sự) bầu lại, bỏ 
phiếu lại, biểu quyết lại 

neperón . Ì. (cxozz2) (sự) lùa đến, dồn 
đến, lùa đi, dồn đi, chăn dắt; 2. 
(DaCCmOSHUC M€2CÒ CHaHHJHHMH) 
khoảng cách (quảng cách, đoạn đường) 
giữa hai ga 

I€D€TÔHKA 2C. XưM.. mex. (sự) chưng, 
cất, chưng cất, thăng hoa; ~ HéTH 
chưng đầu mỏ; cyxáa ~ chưng khô 

nñeperóHHHIlĂ z7 (thuộc về) chưng, 
cất, chưng cất, thăng hoa; ~ 3apón nhà 
máy chưng cất; ~ KyÕ nồi cất (chưng) 

HeperoHirb, neperHireễ (B) l.(wa 
Òpy2oe ecmo) lùa (dồn)... đến, lùa 
(dồn)... đi chăn dắt; (cpeÒcmea 
mpaHcnopma wứ m. n) đánh (lái, 
chuyển)... đến, đánh (lái, chuyển)... đi; 
~ CKOT HA 3IMHHW€ IácTỐMina lùa đàn 
gia súc đến những bãi chăn mùa đông; 
2. (o6zon#mno) vượt quá, vượt lên trước; 
HGDGH. (HD€6OCXOÒMIHb 6 tweM-I.) tIỘI 
hơn, vượt quá, vượt, hơn; IOFHáTb H 
neperHdr:Ỡ đuổi kịp và vượt quá; 
3. xuM., mex. chưng, cất, chưng cất 

Ieperopá#HBaTb, Heperopo/WTb (Ö) 
ngăn (chấn). ra ngăn cách; 
(2a6opom) rào (quây)... lại; ~ KÓMHATY 
ngăn (chắn) gian phòng ra 

IeperopáTb, I€Pp€TOPéTb 1. 
(nopmumpcøs) (bị) cháy, hông, cháy 
hỏng; 1áMIOwKa ñeperopé/a bóng đèn 
bị cháy; npóÕỐga neperopélna cháy 
(hỏng) cầu chì, cầu chì bị cháy (hỏng); 
2. (ceopambp) cháy hết (sạch, ra tro); 
nepeu tàn lụi tàn tạ, hết tồi; 
3. (2uumo) hoai, mục, mùủn; HaBó3 ne- 
peropén phân hoai 

II€D€TODÉTE C0Óđ. C1. I€D€TOpáTb 

HI€D€TOPO/IHTb, COđ. CM. H€D€TODáXH- 
BATE 

neperopóxka øc. 1. vách, vách (tường, 
màng) ngăn, phên, liếp; tấm chắn; 
r71yxáa ~ vách đặc; 2. nepen. hàng rào 
ngăn cách, (sự) ngăn cách, cản trở 

neperp|jÉp +, ~eBánHe c. (sự) quá 
nhiệt, quá nóng, đun quá mức, nấu quá 
mức, nung quá mức, làm nóng quá độ; 
~ JBHraTes quá nhiệt (quá nóng) của 
động cơ, làm động cơ nóng quá độ; 
~ÉB 3KOHÓMHKH +. nền kinh tế bị quá 
nhiệt (quá nóng) 

neperpeBárt, neperpér: (Ö) l1. đun 
(nấu, nung) quá mức, làm... nóng quá 
độ: ~ nBñraTe;Ib làm động cơ nóng quá 
độ; 2. mex. đun quá sôi (quá mức sôi) 

neperpeBáTbcw, neperpérscx l. (bị) 
quá nhiệt, đun quá mức, nấu quá mức, 


thương 


HEP 


nung quá mức, nóng quá độ; 2. (ma 
con) phơi nắng quá nhiều 


neperpéTk(cs) C08. CM. 
IeperpeBáTk(c#) 
I€p€TDYy2KáTE, I€DP€TpY3HTb (B) 


1. (upezmepro) chở quá tải (quá nặng), 
chất quá nhiều (quá nặng); 2. øpen. 
đưa ra quá nhiều; (0aØømnoở) giao quá 
nhiều việc, giao việc quá nặng; KHúra 
IIeDerpý€Ha IIHTáTaMH quyển sách có 
quá nhiều đoạn trích dẫn; 3. (ø ðjy2oe 
mecmo) chuyển hàng, chuyển tải; ~ 
ImWKH € Ốépera Ha IapóM chuyển các 
thùng từ bờ lên phà 

I€D€TDYVKáTEC1, I€p€TDpYy3fñTbcs Ì. (402- 
epHo) (bị) chở quá tải, chở quá nặng, 
chất quá nhiều; 2. „epen. (paốomoi) 
bao biện, cáng đáng (ôm đồm, gánh 
vác) quá nhiều việc, làm quá mệt; 
3.(nepeweuamo cøoủ zpy3) chuyển 
hàng, chuyển tải (của mình) 

neperp||ÝýkeHHOCTb 2., ~Yy?KỀHHOCTb 
2c. Ì. (cyÒHg, 8420Haq 1 m. n.) (sự) quá 
tải, chở quá nặng, chất quá nhiều; 
2. nepen. (sự) quá nhiều, quá nặng, đầy 
dẫy 

I€perDYy3úTb(cs) cod. CM. 
Ieperpy?xáTk(c3) 

Ieperpý3ka z. l. (sự) quá tải, chở quá 
nặng, chất quá nhiều; (ðøu2amez8) (sự) 
chạy quá công suất; 2. nepen. (sự) quá 
nhiều, quá nặng, đầy dẫy; (paốomo#) 
(sự) bao biện, cáng đáng (ôm đồm, 
gánh vác) quá nhiều việc, làm quá mệt; 
3. (nepeweueHue epy3a) (sự) chuyển 
hàng, chuyển tải 

I€perpyHHHpOBáTH(CM — c0. CM. 
I€eperpynIHpÓBhHIBATb(C8}) | 

I€perpynInIHpóBKA 2. (sự) tập hợp lại, 
phiên chế lại, thành lập lại; (moe 
pacnonozcenwe) (sự) bố trí lại, sắp xếp 
lại 

nIeperDpyHHHĐÓBEIBäTE, 
IeperpynnnpoBáTb tập hợp (phiên chế, 
thành lập) lại; (wuawe pacno1a2amp) 
bố trí (sắp xếp) lại 

II€D€TDYIHHPÓBBIBATbCS, 
ủeperpynnwpoBárpcx (được) tập hợp 
lại, phiên chế lại, thành lập lại; (ae 
pacnonazamoc#) (được) bố trí lại, sắp 
xếp lại | 

I€D€TPBSáTb, H€p€TpBASTb (B) cắn 
(gam) đứt, cắn vỡ, gặm (nhấm) hết; 
(naòøoe) cắn đứt đôi (vỡ đôi); ~ HúTKY, 
BepEsky cắn đứt chỉ, đây 

H€D€TDPEI3Tb CO6. CM. I€D€TDBI3áTb 

H€p€TpHSTbCOS C26  p2422  1.(O 
2ICu6omHòix) cắn nhau; 2. nepeH. (o 
oòax) cắn xé (xâu xé, cắn cấu, hục 
hặc, hiểm khích, đấu đá) nhau 
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TẾP€HI, H€pen, Hép€HO, HI€D€HO, IID€JI 
npeòno2 (T) Ì. (nDM yKđ3@HWUW M€CHA, 
npeÒwema 1 m. nở.) trước, phía trước, 
đàng trước, trước mặt, trước mắt; (zwu 
yK43đ4HWM 6DeMeHUu) trước khi, trước 
lúc, trước; ~ IÓMOM trước (trước mặt) 
nhà; nopora ~ BáMH đường trước mặt 
anh; ~ cHoM trước khi ngủ; ~ BolHóïi 
trước chiến tranh; ~ OTbé3JOM trưỚc 
khi ra đi, trước lúc khởi hành; ~ TeM 
KaK... trước khi...; Iepeno MHÓĂ trước 
mặt tôi; ~ TOCTSMH, HIOCTODOHHHMH 
trước mặt khách khứa, trước mặt người 
lạ; nñpencTráTb ~ cy1ÓM đứng trước toà 
án, ra trước vành móng ngựa; 2. (no 
CDA6HGHHIO € K€M-J, HGM-JI.) SO VỚI, 
sánh với, bì với; To oH ~ ToðÓl? nó 
thì so với (sánh với, bì với) cậu sao 
được chứ?; 3. (0 OTiHO1©€HUIO K KOMY- 
J., 64-1.) trước, đối vỚi; ~ JIHHÓM 
OHáCHOCTH trước gian nguy, đối diện 
trước hiểm nguy; He OTCTYHWúTb ~ 
TpÿnHoOCTsMH không lùi bước trước 
khó khăn; nonr ~ PónwHol bổn phận 
đối với TỔ quốc; ỐpITb BHHOBáTBIM ~ 
KẾM-I có lỗi với (đối với) ai; 
H3BHHHTECS ~ KÉM-1. Xin lỗi ai 

nepẽn x. phần trước, đoạn trước, phía 
trước; (y n„amz) thân trước 

I€p€/1aBáTb, IepenáTb (B) Ì. (øpyuam) 
chuyển giao, giao (chuyển, trao, đưa) 
cho; c#opm. giao (chuyển, truyền) 
bóng; oH nepená1 el nwcbMÓ nó đã 
đưa (chuyển) thư cho bà ấy, chàng đã 
tao (đưa) thư cho nàng: Bbhi 
I€pe1a7lre 3Tï0 eMý núwgHo anh hãy 
chuyển giao cái đó tận tay ông ta; 
TIepeálTe MH€, IIO3KáJIYĂCTa, COIÓHKY 
nhờ anh đưa (chuyển) cho tôi bình 
đựng muối; ñpoqTWTe 3Tro ú nepe/tálĂTe 
IpyrúM anh cứ đọc cái đó rồi chuyển 
giao (chuyền tay, chuyển) cho người 
khác; ~ wTó-. H3 pyK B pýKH chuyền 
tay cái gì, chuyển cái gì từ người này 
đến người kia; 2. (00eÒOCma6197m, 
OIHÒđ6đb 6 pACHODZ2/CeHue) trao 
(giao cấp). cho ~  3ÊM/IO 
KpeCTb4HaM cấp ruộng đất cho nông 
dân; ~ KOFÓ-I. B DÝKH IDABOCÝ/H1 trao 
ai vào tay pháp luật, đưa ai ra tòa án; 
3. (cooốØuw¿ame) truyền đạt, chuyển đạt, 
báo lại, tin lại, truyền, chuyển, nhắn, 
nhắn nhe, bắn tin; (paccKa3ø»ame) kể 
(thuật) lại; (zza2am) truyền đạt, điễn 
đạt, diễn tả, biểu đạt, trình bày; ~ 
MEICJIE ãBTrOpa trình bày ý (diễn đạt tư 
tưởng) của tác giả; ~ KOMÝ-I. Bá›KHO€ 
H3BécTwe truyền (báo) tin quan trọng 
cho ai; ~ KOMý-I. npnpéT chuyển lời 
chào cho al; ~ wTó-n. no pánwo phát 


thanh (truyền thanh) cái gì; ~ „TÓ-7I. no 
T€Ẵ/IECBúneHHM+O truyền hình (phát hình) 
Cái gì; ~ Tó-I. IO Te1nerpäady đánh 
điện cái gì; 4. („a paccwompenue) đệ 
trình, đưa trình, trình, đưa... ra trình; ~ 
néno bB cv khởi tố vụ án; ~ nẺ1O Ha 
peUl¿Hwe KoMý-I. đệ trình công việc 
cho ai quyết định; 5. (ycrynamp) trao 
(giao) lại chuyển giao, chuyển 
nhượng, sang nhượng; ~ cBOH IIpaBá 
KOMÝ-JI. trao (giao, chuyển giao) quyền 
của mình cho al; ~ cBOH IIOIHOMOHHM1 
uý quyền; 6. (0pacnpocmpansmp) lan 
truyền, lây truyền, lây lan, truyền, lây; 
~ HH‡ÉKHHO truyền nhiễm, truyền 
bệnh; FŠ (GOCHPOM360ÔMPPb, 
3oðpa2cam) truyền đạt, diễn tả, thể 
hiện, tái hiện mô tả, miêu tả; 
§. (n€D€H1a4u6đamb) pa3e. trả tiền quá 
đắt, trả đôi, trả thừa 

IIepe1apárbcs, nepenárpcs (7) (được) 
truyền sang, chuyển sang, chuyển 
sang; lan truyền, truyền, lây; ~ no 
HacJIŠ1cTBy di truyền 

IepenárodH|ÐBHĂ 7⁄2 (thuộc về) 
truyền động, chuyển động; ~ Mexa- 
Hứ3M cơ chế truyền động (chuyển 
động); ~ Ban trục truyền trung gian, 
trục truyền; ~aa cráHmIựa đài phát; ~ 
IYHKT trạm trung chuyển; ~a1 HánHwcb 
(Ha øeKcene, weke) chữ ký chuyển 
nhượng (rên hối phiếu, séc) 

ñepe14TqHK 1. 1.7zex. máy phát (phát 
sóng); pañwoBeHiáT€IbHbili ~ máy phát 
thanh; TeneBn3HOHHtHI ~ mấy phát 
hình; 2.(o wexoøeKe) người chuyển 
giao (truyền đạt) 

I€pe4TE(C#) C06. CM. I€D€/AaBäTE(C3) 

nepenáda 2c. 1. (spyuenue) (sự) chuyển 
giao; (cooốwemue) (sự) truyền đạt; 
(npaø) (sự) giao lại, trao lại, chuyển 
nhượng, sang nhượng; (c6đma w m. ứở.) 
(sự) truyền; ~ Tenná truyền nhiệt; ~ 
2I€KTpo2Héprww truyền (tải điện; 
2. (sự) phát, truyền; (#o paòuo) (sự, 
buổi) phát thanh, truyền thanh; (zo 
meneeuòenio) (sự, buổi) truyền hình; 
~ HHÙOpMäHMH truyền tin; 3. (oốpa3za 
w m. nở.) (sự) truyền đạt, diễn đạt, diễn 
tả; 4.(@ ỐonpHwwy w m. n.) gói đô 
chuyển, gói quà, chuyển; (òz 
3đKIIOUÊHHO20) giỎ nuôi; Š5. mex. (sự) 
truyền động, chuyển động; 3yÕqáTas ~ 
truyền động bánh răng; nenHád ~ 
truyền động bằng xích; peMẽHHaq ~ 
truyền động bằng curoa (cua-roa) 

H€pe©nBHI||JTbE, H€p€enBÚHVTE (Ö) 
1. chuyển (đời, đẩy)... đi, điều động, 
di chuyển, chuyển dịch, chuyên chở, 
chuyển, điều; ~ wé6ens di chuyển bàn 


ghế; ~ solicKá chuyển quân, điều quân, 
điều động quân đội; oH e/I€ HÓTH ~á€T 
nó nặng nề lê bước; ~ CTpẺ/IKH aCÓB 
vặn (quay) kim đồng hồ; 2. p42z. (Ha 
Òpy2oe øpew2) kéo dài thêm, hoãn lại, 
lùi lại, đẩy lùi; nepenBúHyTb CpÓKH 
BBIIO/IHéHM4 IUIäHa kéo đài thêm thời 
hạn hoàn thành kế hoạch 

IepeBHr||ärbcw, ñepenBWHVyTbcx Ì. di 
động, chuyển động, chuyển đi, dẫn đi, 
di chuyển, chuyển dịch, xê dịch, vận 
động, dịch, xích, xê; 2. z. mecog. đi 
lại, đi; ỐOIbHÓÏ € TDYIÓM ~ã€TCã 
người bệnh đi lại (vận động) khó khăn 

IIepe1BHéHH||e c. (sự) chuyển đi, đời 
đi, điều động, di chuyển; di động, 
chuyển động, vận động; đi lại, đi; ~ 
BOlcK điều động quân đội, điều quân, 
điều binh; cpẻncrBa ~ø các phương 
tiện vận chuyển (vận tải, đi lại) 

I€DeIBHXKA 2C. D0422. |. (Òelcm.eaue) 
(sự) chuyển đi, đời đi, điều động, đi 
chuyển, di động; 2.: õnốnworéka-~ thư 
viện (tủ sách) lưu động 

I€D€IBH?KHHK 1. (XÿÒO2/CHUK) cm. hoạ 
sĩ triển lãm lưu động 

I€p€IBHXHÓlĂ øứú? l.dịi động (di 
chuyển) được; 2. (o ỐuỐnuOmeK€ tt 
n.) lưu động, rong; ~ HwpK đoàn xiếc 
lưu động, gánh xiếc rong 

IIVCD€IBHHYVTE CØđ. C1. II€D€BHTáÁTE 

H€D€JIBWHYTECð1 C0đ. CM. I€D€HBHTäTb- 
ca Ì 

nepenén x. Ì. (sự) chia lại, phân chia 
lại; ~ cóỐcTBeHHoOcTn chia lại quyền sở 
hữu; ~ Mứpa chia lại thế giới; 2. cm. 
(sự) quân cấp điền thổ (ở Nga trước 
năm I917) 

nepeé./1||aTb coø. Ì. cw. I€p€Hé/IBIBATb; 
2. (B) (còenambp 6cẽ, Hoeoe) làm xong 
mọi việc (nhiều việc); BCex e1 He 
~aemie chẳng làm xong được mọi việc 
đâu 

nepené.ik||a 2c. 1. (sự) làm lại, sửa lại; 
(u32wenenue) (sự) sửa đổi; (nonHan) 
(sự) cải tạo, cải biến, thay đổi toàn 
bộ; (1⁄"€DđIHVDHOZO HDOM36©€ÒẴHUð) 
(sự) cải biên, cải tác, sửa lại; (ø ø»ecy) 
(sự) chuyển thành kịch; oTnấTb 
KOCTIOM B ~y đưa bộ quần áo để sửa 
lạ; 2.nepeH.  (34mDVÒHWI€IbHO€ 
nono2cemnue) (tình) cảnh khó khăn; 
IOHnácTb B ~y lâm vào cảnh khó khăn, 
gặp vận bí, lâm nước bí 

I€pen€./IbIBATE, Hnepexélars (ð) làm 
(sửa, chữa) lại; („zwensm) sửa đổi; 
(nonHocmoio) cải tạo, cải biến, thay đổi 
toàn bộ; (1um€DanypHo€ 
HDO36eÒeHwue) cải biên, cải tác, sửa 
lại; (ø n»ecy) chuyển... thành kịch; ~ 
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aneTó sửa lại áo măngtô; ~ CTOJIÓBVIO 
B KaỐWNHẾT sửa lại buồng ăn thành 
phòng làm việc; ~ cBOl XapáKTe€p, ~ 
ceối1 cải tạo bản thân, tự cải tạo tư 
tưởng, thay đổi bản tính 

I€penEprHBarTb, H€p€HIEpHYVTb Ì. (7) 
giật, kéo; (n„ewaww) nhún vai; 2. 6@37.: 
ïIepenẽpnyo co quắp, co dúm, co giật; 
eró IepeIEpHYy.IO oT ðó1n nó co quắp 
lạ vì đau; M€HZ IE€DP€HEpHVIO OT 
OTBDaIIéHHs tôi rùng mình kinh tớm; 
3.(B) pa3. (noòmacoepieamp) đánh 
tráo, giở ngón lộn sòng (ngón tráo trở), 
chơi gian; øepen. đánh tráo, gian lận, 
xuyên tạc; ~ đ®áKTbHI xuyên tạc (đánh 
tráo) các sự kiện 

H€P€IEDTHBATbCð, HID€HEDPHYTbCSA CO 
quắp lại; (ø ze) cau lại, cau mặt 

I€peépHBarb, nepenepXáre (B) để 
(giữ)... quá lâu; (ø?w c»Zw£©) lộ quang 
thừa, phơi sáng quá; ~ ororpáQm:o B 
nposBñrene ngâm bức ảnh quá lâu 
trong thuốc hiện hình 

nepe1épx%ka I 2c @ởjømo (sự, độ) lộ 
quang thừa, phơi sáng quá 

Iepe1épxKa lĨ 2c. pa3¿. (noòmacoøKa) 
(ngón) đánh tráo, lộn sòng, tráo trở; 
nepeu. (ngón) gian lận 

ñepeEpHYTE(cs) co6. CM. 
I€pe€ÈpTHBATE(C3) 

IIVD€IHCJI0OKáHHW 2C. đ0cn. (sự) điều 
động quân đội, điều quân, điều binh, 
bố trí lại, chuyển vị trí, đổi vị trí 

TI€D€IKÓBHIĂ #7. øOen. (thuộc về) xe 
kéo pháo 

I€D€IH€HEỐHHI 7721. 1⁄H26.: ~ 3BYK 
âm vòm trước 

H€D€HH€W3EHIHHHIĂ 711/1. 1⁄H26.: ~ 3BVK 
âm lưỡi trước 

nepénH||HĂ øứ?u¬. ở phía trước, đằng 
trước, trước, tiỂn; ~øw cTOpOHá mặt 
tiền, mặt trước, chính diện; Ha ~eM 
n1ãne ở hàng đầu (mặt trước, chính 
điện); ~He HÓrH KHBÓTHOrO hai chân 
trước của con vật; ~ee Koecó bánh 
tIƯỚC; '* ~ KpA đoe£H. tiền tiêu, tiền 
duyên, tiền tuyến 

TI€DÉNHHK +. áo yếm, tạp đề; (ÒemcKuử) 
yếm dãi | 

I€pÉ1H1ãW 2. (CKI KđK ni) phòng 
ngoài, hành lang nhỏ, phòng áo ngoài 

IẾP€/70, I€p€7IO C. HÉp€7N 

IIVD€I0BÉPHTE C0đ. C1. I€D€JIOB€DSTb 

H€Dp€IOB€DWTb, HnepenoBÉpHTb (B) uý 
thác (uỷ nhiệm, uỷ quyền) lại 

niepe1oBl||ñK + người lao động tiên tiến, 
chiến sĩ thi đua; ~wKí IDOH3BÓJICTBA 
những chiến sĩ thi đua sản xuất; ~wKủ 
CÉJ7IbcKOTO XO3#lcrBa những người lao 
động tiên tiến trong nông nghiệp 


HEP 


nepe1osnnuna 2c. ø222. (bài) xã luận, xã 
thuyết 

nepenoB|l6f øứ2 1. (Òø@u2cyMUứca, 
uÒyUj„ sønepeòu) tiên phong, tiền 
phong, đi trước; (?acnO1O2/CẴHHĐIUu 
g8nepeÒw we2o-1) trước, ở (từ) phía 
trước, tiền phương; ~ orpx đội tiên 
phong (tiền phong, tiến tiêu); 2. 
(npe6oCXOÒWMMU ÒDVZMX 6 weM-¡.) tiên 
tiến, tiền tiến; (zoapeccuøHor#) tiến 
bộ; ~HI€ CHÓCOỐBI IIDOH3BÓJHICTBA 
những phương pháp sản xuất tiên tiến; 
~ önBIT kinh nghiệm tiên tiến; ~He€ 
HIÉHM, B3T/151BI những tư tưởng, quan 
điểm tiến bộ (tiên tiến); ~bBie /IONH 
những người tiên tiến ~óe 
qeoBéwecrso nhân loại (loài người) 
tiến ĐỘ; 3. ở 3H. CVHJ. 2/C.: ~ã# 6O€H. 
(vùng) tiền tiêu, tiền duyên, tiền tuyến; 
Á. 8 3HqU. CVHJ. 2IC.: ~ú1 (Citafb8) CM. 
I€D€IOBUIHA; S* ~ảáø cTaTbä (Đài) xã 
luận, xã thuyết; ~áw IIO3WHM1, JIñHH1 
6oeH. (vùng) tiền tiêu, tiền duyên, tiền 
tuyến 

Iepe103ñpoBare cøø. (8) dùng (cho) 
quá liều lượng 

I€pe103npóBKa 2c. l1. (sự) dùng quá 
liều lượng, cho quá liều lượng; 2. (o 
HapKowama#) (sự) dùng quá liều, tiêm 
quá liều Œnz /„ý); xài quá đô (pa3e.) 

I€D€/Ú3 1. 2CđD2. CM. II€D€/IO3HDÓBKa 2 

nepeH||loK + 1.phần trước (cửa xe); 
2. oỐblwH. MH.: ~KH (opyờus) (cỗ) xe 
kéo pháo 

I€De16XHVTb Coöđ. 232. chết nhiều, chết 
như rạ 

I€D€10xHÝýTb C06. Í.(#epe6ectwM yX) 
thở lấy hơi (lại sức); nálÏïre MHe ~! cho 
tôi thở lấy hơi cái đã 2. pa2¿. 
(HeMHOZO omòoxnymp) nghỉ lấy sức 
(một chút), nghỉ tay một lúc 

I€P€IPpá3HHBATb, TH€penpa3HHTe (Ö) 
nhại lại, bắt chước, nhại, nhái; (wp-4. 
C106đ rmm2/c.) pha tiếng, nhại, nhát 

II€D€D33HHTE C0đ. CM. 
I€D€Dä43HHBATE 

nepenpáTecsø có. paz7 ẩu đả, đánh 
(choảng) nhau 

nepenpsr||a 2c. paz¿. 1. (cảnh ngộ, tình 
cảnh, cảnh, điều) éo le, khó khăn, khó 
xử, khó chịu; nonácTb B ~y gặp cảnh 
khó khăn, lâm vào cảnh ngộ éo le; 
2.OỐbIKH. MH.: ~M (H@D€2ICW68qHU€) 
(nỗi) xúc động mạnh, lo âu, đau buồn, 
phiền muộn; (n0omscenue) (cơn) chấn 
động; nyIuIéBHbI€ ~n chấn động tỉnh 
thân, 3.oØ»kH.  MwH.: ~H (ccopa) 
(những) lục đục, bất hoà; ceM€ĂHbI€ ~H 
những lục đục trong gia đình 


HIEP 


H€DeñýMaTbE CO8. |. (3M€HuUHb 
peueuue) nghĩ lại, thay đối ý định; 
2.(B o H) pa3z (o60yMamp scẽ, 
o2oe) suy nghĩ (đắn đo, cân nhắc) 
kỹ, suy nghĩ nhiều, suy đi nghĩ lại, cân 
nhắc chín chắn 

I€pe1yIIHTbE cöø. pa3¿. (B) bóp cổ (thắt 
cổ, làm ngạt thở) chết 

IepenHiK||A 2c. (sự) tạm nghỉ, tạm 
ngừng; (ø øoopy24cẽnuou 6opo6e) (lúc, 
thời gian) tạm ngừng bắn, tạm ngừng 
chiến; Õe3 ~w a) (63 omobixa) không 
nghỉ, Õ) („enpepoiøno) không ngừng, 
liên tục, liền tù tì | 

I€peenáTb, IepeccTb Í.ăn quá nhiều; 
2.(B) pa3z. (ecmp 6Ccễ, MHO2o€) ăn 
nhiều, ăn đủ thứ; 3.(2 p2⁄caewwHe, 
KHCIOM€ 1 m. n.) ăn mòn 

nepe€3n 1. (zepeoøu2cenwe) (sự) đi 
ngang qua (bằng xe, tàu, v. v...); (no 
o9) (sự) qua, vượt qua; 2. (#2 Ò2Vy2yK2 
K6aDMMDV „ m. n.) (sự) dọn nhà, 
chuyển chỗ ở, đổi chỗ ở, đổi đi; 
3. (wecmo) chỗ (lối, đường) đi qua; 
3K€JI€3HOIOpÓXHHð ~ chỗ đi qua 
đường sắt | 

Iepee32KáTbE, IepeéxaTb l. (B, qépea Ö) 
đi ngang qua, đi qua, qua, vượt qua 
(bằng xe, tần, v.v...) — 2. 
(nepecenzmocø) dọn nhà, chuyển (đổi) 
chỗ ở, đổi đi; ~ s rópo¿ dọn đến thành 
phố ở, dọn nhà đến thành phố 

I€D€ÉCTE C0đ. CA. I€D€€JäTb 

nepeếxalTe cøø Í.cw. TI€D€€3XảdTb; 
2.(B) (zaÒaøwmp) cán; rô ~na 
MaIHWHA xe Ôtô đã cán nó, cậu ấy bị 
ôtô cán phải 

I€D€2KáPpHBATb, I€D€XKápHTb rấn quá 
lửa (quá lâu) 

I€D€XKáDHBATbCS, HIepeXapHTbcad khô 
cứng lại (vì rán quá lửa) 

IEDp€?KápHTE(C3) C06. CM. 
IIepe›KápHBaTb(c3). 

I€D€3KắTb CÓđ. C1. I€DGSKHHáTb. 

IIVD€?K€BáắTE CÓđ. C1. I€D€?KỂBbIBATb Ì 

I€Dp€XEBHIBATE, HnepeXeBárbễ () 
1.nhai lại 2.7. HŒCOd. HGDCH. 
(ZO8ODWiMb OÒHO 1 mo 2c) nhai lại, 
nhai đi nhai lại, lặp đi lặp lại, nói lải 
nhải; ~ BC€M H3BÉCTHHBI€ HCTHHEI nhai 
lại (lặp đi lặp lại) mãi những chân lý 
mà ai nấy đều biết cả 

nepeeH||lTb coøø. (B) pa32. cưới (lấy) 
vợ cho... (nhiều hoặc tất cả các con) 

nepe%eH||lHreeds cóøø  l.(oốo 6c@x, 
MHOZwx) lấy VỢ; OHÍH BC€ ~ÚJIWCb tất cả 
bọn chúng đều lấy vợ rồi; 2. paszz. 
(2CẴ@Hwbcs cHoøa) lấy vợ một lần nữa, 
đi bước nữa, tục huyền 
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H€D€?KỀWE CÓđ. CM. I€D€2KHTáTb 


H€D©XHB4HE© c. (cơn, cuộc) thử thách; 
(øonnenwue) (nỗi, sự) xúc động, xúc 
cảm, cảm động mạnh, cảm xúc mạnh, 
lo lắng, lo âu, đau buồn, đau khổ, buồn 
phiền, phiền muộn 

nepexHnp||iTb, nepeWTre (B) l. sống 
lâu hơn; nepelTb cBOKO cñáBy sống 
lâu hơn danh tiếng của mình; 2. 
(6@bi2icuøamo) sống sót, khỏi chết; 
(mepHCIHMb, 6biHOCMmb twmo-n.) chịu 
nổi, chịu đựng nổi; oH He rIepe›KHBÉT 
3roro ynäpa anh ấy sẽ không chịu 
đựng nổi đòn đau đó của số phận; s 
3TOTO H€ Iepewpý điều ấy thì tôi sẽ 


không chịu nổi; MÝ3K€CTB€HHO 
IepeñTb HecuácTbee dũng cảm chịu 
đựng điều bất hạnh; : 


3. (npemepnesdrm) trải qua, nếm mùi, 
nếm trải, thể nghiệm; (02opweH1, 
cmpaòanø3) đau buồn, đau lòng, đau 
xót, đau khổ, buồn phiền, phiền muộn; 
r1YyỐOKö ~ wTó-J. rất buồn phiền (đau 
xót, phiển muộn) vì việc gì; ~áeMbili 
nepñon giai đoạn hiện nay, thời kỳ 
đang trải qua; ~áeMHÌ MOMHT lúc 
(thời điểm) này; 4. w. Hecod. pa3e. 
(601HO6đrnbcn, HepeHuuambp) hồi hộp, 
xao xuyến, lo lắng, lo âu, xúc động 
'mạnh, cảm xúc mạnh 

I€p€e®HráTb, Hepewéue: (B) đốt 
(nung)... quá mức, làm (rang, đốt) 
cháy, đốt hỏng, nung hỏng; nepezéwb 
KöứQe rang cháy (rang hỏng) cà phê; 
nepex*éqb npóốkKn làm cháy (làm nổ) 
cầu chì 

I€D€3KHnäTb, Iepe/Jlárb (B) chờ (đợi) 
cho... qua; ~ rpo3ý đợi (chờ) cho cơn 
giÔng qua 

Hepe»KHTó€ c€. (CK7. KđK ñD1¡.) cơn thử 
thách (những cảm xúc) đã qua 

nepex%úT||0oK x. tàn tích, tàn dư; ~KHm 
npóm1oro tàn dư (tàn tích) của thời 
quá khứ 

nepe||iTb cøø. Ì. c4. Iep©KHBäTb |— 
3; 2. (P) (KaKo€-1. 6peM) sống qua, 
QUA; ỐOJIbHÓI H€ ~HBẾT 5TY HOMb 
bệnh nhân không qua (sống qua) nổi 
đêm nay 

nepexór 1. Ì. øa322. (sự) đốt quá nhiều, 
tiêu phí nhiều (điện, nhiên liệu...); 
2. mex. (sự) nung quá, quá nhiệt 

IIep€32ỐHITb CØđ. 432. quên, quên mất, 
quên khuấy; (paz3yuumocø) mất thói 
quen 

II€D€3AKJIOHấTb, I€D€3aKiOwulrb (Ö) 
ký (ký kết) lại; ~ nóroBóp ký kết lại 
hiệp ước, ký lại hợp đồng 


I€D€3aAKJIONHTE CÓ6. CM. 
I€D€32KJIOHäTE 

nepe3aór x. (sự) cầm cố lại, cầm đợ 
lại, thế chấp lại 

I€p€3a/10KHTb cóöø. (B) cầm cố (cầm 
đợ, thế chấp) lại 

Iepe3aHnMáTbcs cöø. học quá nhiều 

I€P€32DWITb C0đ. C1. H€D€3AD52KáTb 

ñepe3apä1Kaä 2c. (sự) nạp lại; (20y2cws) 
(sự) nạp đạn lại; (qdbomoannapama) 
(sự) lắp phim lại, lắp lại phim; 2z. (sự) 
nạp điện lạt, sạt điện lại; ~ aKKyMV- 
JIñropa nạp (sat) lại acquy 

IE€Dp€3ApØ2KáTb, nepe3ap3iTe (B) nạp 
lạ (opywcue) nạp đạn lạt; 
(@omoammapam) lắp phim - lại; 
(aKKyMyzznop) nạp (sat) điện lại 

I€pe3BúH đại đồng chung, tiếng 
chuông rung đồng loạt 

I€D€3HMOBáTb C0đ. Ì. (12O6G€CHM 3MMV 
Zòơ-z.) trú đông, sống qua mùa đông; 
2. (đbIÒẴ@D2'Cđfb 3WMHU€ XO100đ) Sống 
nổi qua mùa đông 

I€p€3peBáäTb, Iepe3péTb chín muổi; (o 
$pykmax mac.) chín nẫu, chín nhữn, 
chín rữa 

Iepe3pénHl øz l!.chín muổi; (o 
@$pykmax m2.) chín nẫu, chín nhữn, 
chín rữa, quá chín; 2. r+epen. thành thục 

I€D€3DCTb C0đ. CM. I€D€3D€BáắTb 

I€P€HTDấắTb C06. Ì. CM. HI€D€HTPBIBATb; 
2.(B) (còl2pamo scể, MHoO2oe) chơi 
(đánh) nhiều, chơi (đánh) tất cả; ~ pce 
coHárni chơi (đánh) tất cả những bản 
sonata 

H€D€HTpÓBKA 2c. cñopm. (trận) đấu lại 

H€peHrPpHIBAaTb, Hepewrpire l.(B) 
(uapame noemopHo) chơi (đánh) lại; 
I€pewrpáTb HäpTHS B HIáXMaTbi đánh 
lại ván cờ; HOTp€ÕOBATb Ie€p€HTpáTb 
Ma1w đòi phải đấu lại; 2. (o6 aKmÈDe u 
m. n.) đóng không tự nhiên, sắm vai quá 
cường điệu; 3.cnopm.  (Cbi2Damp 
Jyu4e) pa32. chơi trội hơn, chơi (đánh) 
hơn; 4.pa2z. (còenam» no-ÒDVy2oMYV) 
làm khác 

I€peH3ðHpáTb ïIepewu3ÕðpäTb (8) bầu lại, 
tái Cử 

IepeH3ðpánne c. (sự) bầu lại, tái cử 

nepeứ3ðpannhili nu. tái đắc cử, được 
bầu lại (tái cử) 

II€D€H3ỐDáäTb C0đ. CM. II€D€H3ỐNDáTE 

I€Pp€H31ABáTb, ñepew3/áTb (Ö) tái bản, 
xuất bản lại 

ñepeH31áHne c. Ì. (Òc”cmnơwe) (sự) tái 
bản, xuất bản lại; 2. (zz2a) sách (ấn 
phẩm) được tái bản 

H€D€H3/LÁTb CÓđ. C1. I€D€H31ABäTb 

IIeDeHWMeHoBáHH©€ c. (sự) đối tên, thay 
tên, cải danh 


IepewMeHoBáTE cöở. (B) đổi (thay) tên, 
cải danh 

I€DeHMuMBOCTb 2C. 7452. (tài) thích 
nghi, bắt chước 

IepenHádnTb cöø. (B) pa32¿. thay đổi, 
làm thay đổi 

nepeHCKáắTE cøđ. (PB) tìm (tìm kiếm, 
lùng, lùng kiếm) khắp nơi 

I€D€ÏTH C0đ. CM. I€D€XOHHTb 

IepekKá.1 . 7éx. (sự) tôi quá cứng, ram 
quá mức 

II€DeKáIIBIBATb, IepekonáTb (Ö) 1. đào, 
bới, cuốc, XỚI 2. (@CKđHbi8amb 
3anoøo) đào (bới, cuốc, xới) lại 

I€DeKáDM.IHBATE, H€p€KODMHTb () 
cho... ăn quá nhiều 

nepeKáT 1. Ì. (wđ peke) bãi (khúc, chỗ) 
nông; 2. 3⁄H.: ~bI (DOÒO2'CHMGJIbHbiu 
2yn) tiếng ngân (ầm) vang 

nepeKarn-nó.le c. ốøm:. (cây) có lông 
chông (Gypsophila paniculata) 


II€peKATHTb&(C8) cođ. CM. 
TI€D€KäTBIBATE(C3) 
IIVD€KÁTBIBATbE, H€epeKarnTre (ð) l. 


(K4, HeDeMeJarnb Kyòđ-1.) lăn... ổi, 
lăn; nepeKaTứTb ỐÓqKy BO 1Bop lăn 
thùng phuy vào sân; 2. (é@peMecuamb 
2KHWH4a2C, ñO603KV 1 m. Ò.) đánh xe, đưa 
xe (qua, đếnL Ì); ñepeKaTHTb MAHIHHV B 
rapáx đánh xe ôtô vào gara; 3. 
(DacnDoCmpaHsmp 36yKH) truyền đi, 
chuyển đi, lan xa 
I€DeKäTBIBATbCW, I1epeKaTiTbcs Ì. lăn 
đi, lăn; ~ c MécTa Ha MécTo lăn từ chỗ 
này đến chỗ khác; 2. (Kđmumpc1 wepe3 
7no-7.) chạy qua, vượt qua 
I€D€KAWấTb CÓđ. CA. I€D€KđHHBATb 
I€DeKáuHBATb, HepeKauärb (ð) bơm... 
vào, bơm 
IICDeKäIIMBäATb, nepeKocfrb Ì. (B) làm 
lệch (xiên, vênh); páMy IepeKOCWIO 
khung bị lệch; 2. oØpikH. Ø3. (ucKđ- 
2cm) méo, làm méo (méo xệch, biến 
dạng); por nepeKocúino méo mồm 
(miệng), mồm méo xệch (bị méo); eró 
IepeKocino mặt nó méo lại (méo 
xệch), nó bị méo mặt 
I€DeKáHIHBATbc#, IepeKoCñTbcx Ì. (ð 
npeòwemax) (bị) lệch, xiên, vênh; 2. (ø 
JjMN€ tứ m. n.) (bị) méo, méo xệch 
II€D€KBAJIHÙHKÁHHW 2C. (n¿DeM€Hđ 
npo‡eccuw) (sự) đổi nghề, chuyển 
ngành, chuyển nghề; (o6ywewue Hoso# 
npo@ởeccww) (sự) học nghề mới 
I€D€KBAJIHHHHDOBATE /C0đ. 12 C06. 
(B) đổi nghề (chuyển ngành, chuyển 
nghề cho... (oØywame  Hosoử 
npo@eccwuw) dạy nghề mới 
I€D€KBAJIHCÙHHHDOBATECS H€CO6. 1 


coø. đối nghề, chuyển ngành, chuyển 
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nghề; (oØywam»ca Hosoù npodÙeCCuw) 
học nghề mới 
IICP€KHJIắTE CÓđ. C1. I€D€KHBIBATE Ì 
nepekH,H||l6l ø+¡. vất (bắc) qua, lật 
được, đảo chiều; ~ KaeHápb lịch lật 
trang; ~áa cÿÝMKa túi khoác, túi dết, bị 
rết, xắc khoác vai, túi quàng vai 
I€D€KHJBIBATb, TI€D€KH/IắTb, 
I€peKWHVTE (B) l.coø. II€D€KHHáTb 
(6pocamub oÒHo 34 Òpy2uw) ném, vứt, 
quảng, liệng; 2.coø  !IepeKHHVTb 
(qépe3 8) ném (vứt, quảng, liệng)... 
qua; vắt (bắc)... qua; I€peKHHYTb Mã 
qépe3 3a6óp ném (vứt, quảng, liệng) 
quả bóng qua hàng rào; IeDeKHHYTb 
IOIOTéHHe qépe3 nIeqó vất khăn qua 
Vai; I€D€KÍHYTb MOCTKH HÉP€3 DÉKY 
bắc chiếc cầu khỉ qua sông 
I€D€KH,JIbIBATbC1, IepeKñHYTbCs Ì. (Ha 
B) (pacnpocmpanHsmoc3) lan nhanh, 
lan ra, lan sang, bén sang; OTÓHb 
II€D€KHHVJIC1 Hã COCC/IHH€ IOCTDÓĂKH 
lửa bén (lan nhanh) sang các nhà lân 
cận; 2. (7) (Kuòamp òpye pyzy) ném 
(vứt) cho nhau; 3. n„e2eH. (CñoøaMww) 
nói (trao đổi) với nhau; (ø3z1sÒawø}) 
(đưa mắt) nhìn nhau 
I€D€KHHVTb CÓđ. CM. [I€D€KH/JIBIBATb 2 
I€DeKHHVTbC1 Cođ. CM. 
I€p€KÍEIBATbCã 
II€DeKHISWTHTE có. (B) đun sôi lại 
HẾP€eKMCE 2C. X¿/. p€TOXYVd, D€TOXI; ~ 
BOIOpÓIa peroxyd hydro, hydro 
peroxid, nước oxygen, nước oxy già 
IIepeK.lánHHa 2. Ì. xà, xà ngang, rầm 
ngang, thanh nối; (acmmuuwbi) nấc 
(bậc) thang; 2. cnopm. xà, xà đơn 
I€DeK.IÁNBIBATE, HepeloXúTp 1. (Ö) 
(nepewewtam) đặt (để)... sang; ~ qTó- 
1. c MÉcTa Ha MécTo để (đặt) cái gì từ 
chỗ này sang chỗ khác; nepe/IoWTb 
M3 ONHÓÏĂ DYVKH B /IDYTýEO (npw 
Hoenuwu đổi tay, 2.(B ma PB) 
(paØomy, øwHy tt m. n) trút (đổ, 
gán)... cho; H€D€JIO2KHTb 
OTBTCTB€HHOCTPE HA KOTÓ-H. trút 
trách nhiệm cho ai 3.( T7) 
(npokñnaöko#) lót, chèn, chêm; ~ 
sÕnoKH cTpÝý&Kol lót phoi bào cho 
những quả táo; 4. (PB) 
(nepeòenpi6armp) xây (làm) lại; ~ nedqb 
xây lại lò; 5.(P) (yKaaòpi6đ7mp 
3aHo6o) xếp (đặt, xếp đặt, thu xếp) 
lại; 6. (B) (u3na2amp 6 uHoũ (DoDpM©€) 
chuyển sang, chuyển biên, chỉnh 
điệu; I€pe/IOÍTb B (0 HA) CTHX 
chuyển thành thơ; nepe1oxlTb 
npózoă chuyển thành văn xuôi; ne- 
D€/IOXHTb #Tó-JI. Ha Mý3bIKy phổ nhạc 
cái gì; 7.(B P) pa3z  (KndCimp 


HIEP 


CNIMUMKOM MHOZO) bỏ... quá nhiều; 
nepe1o#wTb© cáxapy bỏ quá nhiều 
đường, cho đường quá nhiều 

TIED€K.IÉHBATE, TICD€K/IÉHTb (B) 
(sanoso) dán lại; (Ha Òpy2oe wecmo) 
dán... sang chỗ khác 

IIED€K.,IÉMHTE CÓđ. CM. I€D€KIICHBATb 

nepeKI€ĂKa 2c. l.(sự) dán lại; 2. 
(Muo£ocnouHas (banepa) gỗ đán 

I€peKJIHKáTbCW €cö6. Ì.gọi nhau; 
2. nepen. (c T) giống (gần, gần gũi) với 

nepek„úwkl||a 2c. (sự) điểm danh, điểm 
tên, gọi tên; nénare ~y điểm danh, 
điểm tên 

I€peK/IBĐHáTeIb 1. 722x. (cái) ngắt 
điện, chuyển mạch, chỉnh lưu, chuyển; 
~ CKOpocreli cần sang số, biến tốc, 
chuyển tốc độ; ~ rá3a (cái) chuyển khí 
đốt 

IIepeK/<odáTb, IepeKJIOdñTb (Ö) l1. đổi 
hướng, đổi chiều, đổi; 2z. chuyển 
mạch chỉnh lưu; ~ cBeT (4đ 
aømowaune) bấm nút đổi đèn; ~ 
Te/1edón chỉnh lưu điện thoại; ~ wTó-1. 
Ha OỐpäTHHIñ xo cho cái gì chạy lui 
(quay ngược lại); 2. (H4 Hbi€e $ÙODMbi 


pa6omò) chuyển hướng, chuyển; 
nepeH chuyển, đổi ~ neX Ha 
C€pHHO€ IDOW3BÓICTBO /e€TáHeli 


chuyển (chuyển hướng) phân xưởng 
sang sản xuất hàng loạt các chi tiết 
mÁY; H€DKIIOHHTb A3TOBÓP Hà 
npyrÿt© TêMy chuyển câu chuyện sang 
đề tài khác 

I€D€K/IOHáTECW, H€p€KJIIOdfiTbcø1 (Hà 
B) (được) chuyển hướng, chuyển sang; 
nepeu. (được) chuyển, hướng, đổi; 
3aBÓJ I€D€K/IOWWIC5 Ha 
_ HDOH3BÓTCTBO Typ6ðứH nhà máy được 
chuyển (chuyển hướng) sang sản xuất 
tuabin 

nepeKurodénne c. (sự) đổi chiều, đổi 
hướng, 2z. (sự) chuyển mạch, chỉnh 
lưu; (mepexoỏ) (sự) chuyển hướng, 
chuyển sang 

I€Dp€KJIOHHTb(C#) cod. CM. 
I€peK/IodáTb(Cc8} 

I€P€K0BÁáTE CØđ. C1. I€D€KÓBBIBATb 

nepeKóBKA 2c  ]l.(sự) rèn lại 2. 
(1owxaoe#) (sự) đóng lại móng 

I€P€KÓBHIBATb,  H€ep€KOBáTb (Ö) 
l. (anoøo) rèn lại; nepen. rèn luyện 
(huấn luyện) lại; ñepeKOBáTE Meql Ha 
opána rèn thanh kiếm thành lưỡi cày; 
2. (owzaoo) đóng lạt móng 

I€peKOIOTHTbE Cóđ 232 (B) 1. 
(HDMKOOTNMPb 6 ÒDV2OM ecme) đóng 
sang chỗ khác; 2. („epeØumo) đánh 
(đập) vỡ nhiều 


HIEP 


nepeKolóTt cóøø Ø3 (B) - T. 
(HĐUKOIOIb HA ÒDV/Oƒđ M€Cíno) găm 
(ghim)... chỗ khác; 2. (cxozozne) đâm 
(châm, chích) phải; 3. (3axozom) giết 
(đâm chết) nhiều; 4. (pacKozom) bổ 
ra, ghè ra, đập vỡ 

I€D€KOHCTDYHDOBATE HCCO6. 1 CÓđ. 
chế tạo (xây dựng) lại, tái tạo 

I€P€KOHäTE €0. CM. HI€DEKáIEIBATb 


I€P€KODMHWTbE cođ. CM. 
I€D€KäpM/MBATb 

nepeKocñTk(e#) C8. — CM. 
I€Dp€KáIIWBATb(C3) 


H€peKÓImeHH||BIW z2 lệch, xiên, 
vênh; (øne0sø,uu (bopxy) bị biến 
dạng, méo mó, xIêu VỆẹO; (O 1€ 1. 
7.) méo, méo xệch; ~ax n3ðymiKa (túp) 
nhà xiêu vẹo 

IñepeKpánpaTb, nepeKpolTrb (Ö) ]. cắt 
lại; nepeKpoirb nIáTbe cắt lại cái áo 
dài; 2. 0epeH. (nepeoe1piøeamp) làm lại; 
(JUI1GDAIHVDHO€ HPOU26€ÒƒHue) sửa 
chữa căn bản, chỉnh lý lại toàn bộ, viết 
lại 


IeDeKpácHTE(C#) cöđ. CM. 
I€Dp€KPäUIHBATE(C3}) 
ñepeKpátutHBarb, HnepekpácnTt (Ö) 


l.(34Ho8o, unaw€) sơn (quét sơn) lại; 
(mxamp) nhuộm lại; 2. (6c, wHoeoe) 
sơn, quét sơn (nhiều, tất cđỳ; (IKAH®) 
nhuộm (nhiều, tất cả) 

I€peKpáIIHBATEGS, IepeKpácHTbcs 
I.thay màu, có màu khác; 2. 0epeH. 
được tô son điểm phấn, đội lốt khác 

HI€P€KP€CTHTb CØđ. C1. KDCCTHTb 3 0 
I€P€KPéHIHBATb 

I€PeKPp€CTHTEC1 C0đ. C1. KDECTHTbC8 2 
⁄ II€DEKDIHIHBATbCS 

nepeKpẽcTrH||bili z2. chéo, giao chéo, 
chéo nhau, chéo chữ thập; ~ nonpóc 
đối cung, lấy cung (hỏi cung) chéo; ~ 
OTÓHE Ø0Œm. Xạ giao, hoả lực chéo cánh 
sẻ, bắn chéo; ~oe oïIbLI€Hwe Øøm. thụ 
phấn chéo, giao phấn 

nepekpŠcT||oK 1. giao lộ, ngã tư, ngã 
ba; € KpHHáTE O HẾM-JI. H3 BC€X ~KAX 
lớn tiếng tuyên bố cho mọi người biết 
về điều gì 

I€D€KDẾHIHBATE, H€peKpecTlTb (Ở) 
1. làm dấu, làm dấu thánh giá; 2. 2a. 
(ø øyzy“2 øejpy) cải đạo, rửa tột (làm 
tẩy lễ) lại (cho ai; 3. paze. (Òaøam 
HOđO€ t1, H436an€) đối tên, cải tên, 
cải danh, đặt tên mới (cho ai, cho cái 
8ò. 4.pa32. (DaCHOIdQe@đIfb KD€CH- 
Hakpecm) đặt (xếp, vạch, gạch, băng) 
chéo, để... giao nhau 
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H€D€KDCHIHBATbCH, H€DEKD€CTHTbC4 
l.làm dấu, làm dấu thánh giá; 
2. pa3ze. (đ HOđyio 6epy) cải đạo, theo 
đạo mới, rửa tội lại 3. ?a32. 
(CKD€C/øam6c9) chéo nhau, giao 
chéo, chéo chữ thập 

nepekpmwắtrb coø. () kêu (nói) át... đi 

HIep€KpOHTE CÓđ. CM. II€D€KDảHBATb 

nepekpôólika 2c. (sự) cắt lại 

H€P€KDYTHTb C0đ. C3. I€DEKDÝHHBATE 

Hep€KDWHHBATb, Nep€eKpyTnTEt (ở) 
pa3e. Ì. (CKDyWu6amb) Vặn, xoắn, Xe; ~ 
HñTNKN Xe Chỉ; 2. (34KDVWW8đimb 
CI14KOM CH1bno) vặn (xoắn) quá chặt; 
(nopmuwzn) vặn hỏng, văn (xoắn) đứt; 
I€D€KDYTHTE 3aBÓHN ÿy dacóB vặn hỏng 
(văn đứt) dây cót đồng hồ; 3. #ocm. 
(7:pe653biøamp) quấn, xoắn, buộc 

IepeKpbhiBárbt, HnepeKpHrb (ở) l1. 
(KD»ưmp 3anoøo) đậy (phủ, che, lợp) 
lại, lợp; ~ kpbmmy lợp lại mát nhà; 
2. (nDeøbI¿anp) Vượt, vượt quá, vượt 
mỨC; 043. (H2đ6@OCXOÒMỨIb 6 HM-J.) 
hơn, vượt quá; ~ CTäpBIC HÓDMBI 
BHpa6orKH vượt (vượt quá) những 
định mức gia công cũ; ~ HDÉKHHH 
peKópn phá (vượt) kỹ lục lần trước; 3. 
(Òeaưmb npezpaoy) chặn, chắn, chận, 
ngăn, chặn (chạn) đứng; 
(6biK/1O0đ1p) cắt, ngắt, tắt, ~ BÓNV 
ngăn nước lại ~ pýc1o peKứ ngăn 
(chắn ngang) dòng sông lại; ~ nopóry 
chăn (chắn, chận, ngăn) đường 

nñepeKpHtTwe c. Ì. (Òezcrzøue) (sự)) đậy 
lại, phủ lại, che lại, lợp lại, lợp; vượt, 
vượt quá, vượt mức; chặn, chắn, chân, 
ngăn (Œ7. IepeKpBIBấTb); 2. (07020K) 
trần, lớp đậy, nắp đậy, tấm che, tấm 
lợp; (we2coy3ma2cnoe) trần ngăn, sàn 
gác; (Òopozcmoe) lớp phủ mặt đường 

I€D€KDHITb C06. C1. I€DEKPBIBáTE 

I€D€KYBBIDHýTbCS C0. 042¿. nhào lộn 

nepekynáT Ì, nepeKynúrb (#) Ø43. 
mua lại 

nepeKyHáTE ÏÏ coø. (B) pase. Ì. (caepx 
epp:) tắm (ngâm nước) quá lâu; ~ 
peØềHka tắm cho đứa bé quá lâu; 
2.(øcex, wuoZux) tắm (cho tất cả, 
nhiều); ~ ncex nerél tắm cho tất cả 
những đứa trẻ 

IeDeKyHáTbCH cóø. 422. tắm (ngâm 
nước) quá lâu 

I€p€KYHHTE C0đ. C1. II€p€KyHáTb Ï 

IepeKýnHHK 1. người mua ổi bán lại 
(buôn hàng xách, buôn hàng chạy) 

HepeKýp + pa+zZ. (sự) nghỉ tay hút 
thuốc, nghỉ để hút thuốc 


nepeKycHTb cóöø. Ì.(B) (nDoKyCHmb) 
cán (cắn đứt) đôi cắn đứt; 
(Kycaukaww) bấm đứt; ~ nñTky cắn đứt 
sợi chỉ; 2.azz. (noecmo) ăn lót dạ 
(qua quít, qua loa, sơ qua, gọi là) 

I€D€/IATắTb #€COđ. CA. IEDEKJIäNBIBATb 
2,6 

IED€/IäMbIBATbE, IepeoMMTb (Ö) l. làm 
(bẻ) gãy; (nu naòeHwu, yòape) ngã 
(rơi, đánh) gãy; nepenoMHrb nánKy bẻ 
(làm) gãy cái gậy; 2. nepeH. (KDVMO 
13ensmp) thay đổi hẳn, thay đổi (biến 
chuyển) đột ngột; (#eoòoneøamp) 
khác phục, thắng, nén; nepeIOMHTb 
cpoli xapákTrep thay đổi hẳn tính nết; 
“* I€p€JIOMHTE CeỐ' 4) (C71đ/b MHbLM) 
thay đổi tính nết, 6) (npeoÒoneme 
KaKO€Ẵ-I. %y6C7m6o) kìm (ghìm, nén) 
mình, chiến thắng bản thân 

H€p€JIắMbIBATbcW, nepenoMfTbc1 (bị) 
gãy 

I€p€.Ie3äTb, N€ep€/Ié3Tb Í. (Ø, dépe3 Ö) 
trèo (leo, bò, trườn, chui) qua; 
2. (Kyỏa-z.) trèo (leo, bò, trườn, chui) 
Vào; ~ B yÓÏli nBop trèo (leo, bò) vào 
sân nhà khác 

I€p€/1É3TE CØđ. C1. I€D€JI€3äTb 

nepe.rếcok . khu (cánh) rừng con 

nepe/tếr . l. (sự) bay qua; (epecene- 
Hue nmuw%w) (sự) bay đổi mùa, di cư; aø. 
chuyến bay (x2); 2. (cwapsòa) (sự) rơi 
quá đích 

nepe/ieráTb, IepeJeTéTb 1. (8, qépe3 Ö) 
bay qua; epen. vọt (phốc, phóc, nhảy) 
qua; ~ qépe3 oKeáH bay qua đại dương; 
~ qépe3 3aðóp nhảy (phốc, phóc, vọt) 
qua hàng giậu; 2. (epeM€ei4ampc#) 
bay, bay sang, bay qua; ~ € n€peBa Ha 
xépepo bay từ cây này sang cây khác; 
3. (ơ cuapsoe 1 m. n.) rơi quá đích 

H€P€.I€TẾTb CO. CM. I€D€/IETắTb 

nepe.IŠTH||blli ?2.: ~ble nrhHbi (loài) 
hậu điểu, di điểu, chim di cư, chim bay 
đổi mùa 

nepeinBánne c. (sự) rót sang, đổ sang, 
trút qua, chuyên qua, truyỀn; ~ KDÓBH 
truyền (tiếp) máu 

IepeHBáTbE, nepeuliTb Ì. (8) rót (đổi)... 
sang, rót (đổ)... vào, trút (chuyên, 
rót)... qua, truyỀn; ~ BÓJy H3 B€npá B 
6ak đồ nước từ xô vào thùng; ~ KOMý- 
JI. KpOBb tuyển (tiếp) máu cho al; 
2.(B) (ceepx mepo) tót (đổ)... quá 
nhiều; 3.(#) (cmamw©o w m. n) đồ 
(đúc) lại 4.0. Hecoø  cM. Tñe€- 
DenuBäTbcs 2 

I€D€JIHBäTbBCH, H€penúirbcw Ì. (2263 
Kpaử) tràn (trào, giào) ra; 2. 7. necođ. 


(o kpacKax) lấp lánh, nhấp nhánh, óng 
ánh, lóng lánh, long lanh, óng a óng 
ánh, lóng la lóng lánh; (oø zøykax) láy 
lại, ngân rung, ngân vang, ngân, rung, 
lấy; ~ BCÉMH IIB€TáMH pänyrn lấp lánh 
(lóng lánh, óng a óng ánh) đủ màu sắc 
của cầu vồng 

Iepe/IúBMATHIĂ #72. (o kpacKax) lấp 
lánh, nhấp nhánh, óng ánh, lóng lánh, 
long lanh; (ø z3øykax) láy, ngân rung, 
ngân vang 

Ie€epe€/IHBELIL 2. (xp2aco£) (sự) lấp lánh, 
nhấp nhánh, óng ánh, lóng lánh, long 
lanh; (zøyxoø) tiếng lấy, tiếng ngân 
rung (ngân vang) 

IED€UIHCTäTb CÓđ. CM. I€D€JIHCTBIBATb 


I€p€/IñCTHIBATL, Hepenncráre (Ö) 
l. giở (lật) sang trang, giở (lật) từng 
trang; 2.(Øezn2 npowuwmpieamp) đọc 
lướt qua; ~ poáH đọc lướt qua quyển 
tiểu thuyết 

Hep€.IHTb C0đ. €1. I€D€JIHBáTb Ì—3 

IED€.IHTbC1 C0đ. CM. I€D€JIHBäTECä Ì 


I€p€JIHH€BấắTb C06. CM. 
I€P€JINHÓBBIBATE 

ïepeIHHóöBAHHHI“” #72. (đã) lộn lại, 
lộn trái 

I€D€IHIOBHIBATb, H€p€JIHHeBäTE (Ö) 
lộn lại, lộn trái, lộn 

nepeokénne c. l.xyz. (sự) chuyển 
biên, soạn lại; (ø  py2y!o 
moHanpHocmb) (sự) chỉnh điệu; 2. ycm. 
(nepecka3) (sự, bài) kể lại, thuật lại 

I€D€U10KHTb C0đ. CM. I€D€KJIÁTBIBATb 

nepe16M . 1.(sự) làm gấy, bẻ gấy, 
gãy; (wecmo) (chỗ) gãy; 2. (Kocmw) 
(sự chỗ) gãy xương; 3. (0ezKoe 
2MeHeHu) bước ngoặt, khúc ngoặt, 
khúc quanh, khúc quẹo, (sự) đột biến, 
thay đổi đột ngột, biến chuyển đột 
ngột; (ø ốoxezwø#) (cơn) bệnh biến, đột 
biến; pexukHl ~ biến đổi vĩ đại, bước 
ngoặt lớn lao; HpäBCTB€HHHII ~ biến 
chuyển đột ngột về tính thần; Ha ~e 
2nÓxm ở giai đoạn bản lề giữa hai thời 
đại, ở bước ngoặt của thời đại 

Iepe/IOMáắTE c0đ. (B) bẻ gãy hết, bẻ gấy 
nhiều; ~ sce nrpýimkw bẻ gãy hết các 
thứ đồ chơi 

nepe.ioM||áTbcsw coø. pa22. (bÙ gãy hết, 
gãy nhiều; sce KapaHnaIHm ~áñHcb tất 
cả các cây bút chì đều gãy hết 

Nepe.IoMWTb(€C85) CÓđ. CM. 
I€P€/äMHIBATE(C8) 


I€p€JØMHHIB #722. (có tính chất) bước 
ngoặt; ~ MOMéHT thời điểm bước ngoặt 
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I€DeMäã34Tb(C#) CO8. CM. 
TICDCMä3EBIBATE(C8) 

I€D€Má43BIBATE, I€epeMá34TE (B) 0452. 
làn vấy bản (vấy bẩn nhiều); ~ 
IảnbHbBI 4epHñIaMH làm vấy mực bẩn 
các ngón tay | 

IED€Má3bIBATbCS, HI€DeMá3ATbCS 422. 
(bị) vấy bản, vấy bản nhiều 

IIEDeMáJIEIBATb, IepeMO/IÓTb (B) xay 

I€DeMá,IEIBATbCS, I€DeMOJIÓTECä (Xây) 
thành bột; ©© nñepeMé/I€Tc — MYKá 
Øýp#eT mo2os. túc tắc rồi cũng xong, 
dần dần rồi cùng sẽ ổn cả 

H€DeM4HHBATb, IeDeMaHWTb (B) dụ dỗ, 
ga gẫm, lôi kéo, quyến dõ, quyến rũ, 
chiêu dụ, dụ, Ø4; ~ KOFrÔ-I. Ha CBOIO 
crópony lôi kéo (dụ dỗ, gạ gẫm, dụ, 
øạ) ai đứng về phe mình 

I€DeMAHHTb C0đ. CM. II€DCMáHHBATb 

II€DeMáTBIBATb, I€DeMOTárb (Ö) quấn 
(vấn, cuộn, tua) lại 

I€peM©XáTbE xecöø. (B 7) xen kẽ, lần 
lượt thay, luân phiên; ~ pa6ÓTry 
ÓTIBIXOM xen kế giờ nghỉ ngơi và giờ 
làm việc 

nñeDeMe%áTbcw# #ccoø. xen kẽ, lần lượt 
thay nhau, luân phiên 

nñepeMexáioml|lHficn nð22. cách quấng, 
đứt quãng; (ze?peòy2w/uwcø) xen kẽ, 
luân phiên; ~adc ñnxopäáka sốt từng 
cơn 

nepeMéHa 2. l1. (sự) thay đối, biến đổi, 
biến chuyển, chuyển biến, thay, đổi; ~ 
oỐcraHópKwn biến chuyển tình hình, 
thay đổi hoàn cảnh; ~ norómI thay đổi 
thời tiết; BaM Hy3KHá ~ KJIñMaTa anh 
cần đổi khí hậu; c HaM HpOH3OHIá 
6onbmiás ~ anh ấy đã thay đổi hẳn, anh 
ta đã biến đổi nhiều; 2. pazz. 
(KomwnmleKm Øcnpdg) (bộì đồ lót; 
(nocmenoHozo) (bộ) đồ trải giường: 
3. (we2còy ypoKaMu) (g1Ờờ) giải trí, ra 
chơi, nghỉ; ỐØonbulád ~ (giờ) nghỉ 20 
phút; MáneHbkas ~ (giờ) nghỉ 10 phút 

IIepeMeHHTb cöở. (Ö) thay đối, đối thay, 
cải biến, biến đổi, thay, đổi; ~ TÉMY 
pasroBópa thay đổi câu chuyện, 
chuyển sang chuyện khác; ~ Ton đổi 
giọng; ~ npojởéccmio đổi nghề, thay 
đổi nghề nghiệp; ~ Ksapripy đổi nhà, 
thay đổi chỗ ở; ~ pyðámKy thay áo; ~ 
MHGHĐe thay đổi ý kiến 

nepeMeH||HTbcw coø. thay đổi, đổi thay; 
(K ¿J thay đổi thái độ; séTep ~ñica gió 
đã đổi chiều; oH ~lIcs KO MH€ cậu ta 
đã thay đổi thái độ đối với tôi; 2. pa3z. 
(noweHamocs òpyz c òpyzom) đối... 
cho nhau; ~ pon4Mw đổi vai cho nhau 


HIEP 


iepeMéHH||HIf 7⁄2. hay thay đổi (biến 
đổi), biến thiên; (zwensewoi#) khả 
biến, có thể biến đổi (thay đổi); ~as 
norỏna thời tiết hay thay đổi; ~as 
BeHuHHa m:. biến số, biến lượng; 
biến (cok?.); ~ KanWTán 2£. tư bản khả 
biến; ~ ToK 2z. dòng điện xoay chiều; c 
~bIM yCcHéXoM khi thắng khi bại, khi 
được khi thua, lên voi xuống chó 

I€D€MCHHHBOCTE 2. (sự, tính) hay thay 
đổi, dễ thay đối 

H€peM€HHHBHIE nøúpua. pđ22. hay (dễ) 
thay đổi, thay đổi xoành xoạch 

nepel||lMep3áTrb, nepeMEp3nyTb l. lạnh 
CÓng; ø B€cb ~MÈp3 tôi lạnh cóng cả 
người; 2. (o pacmenzx) bị thui, chết 
lạnh 

H€DeMÈD3HYTb CÓđ. C1. I€D€M€D3áTb 

IepeMe€CTHTE(C8) Co6. CM. 
IIepeMeIráTb(c3) 

epeMễT z. (dây) câu cắm, câu cặm 

I€peM€THýTbcw cóø. nhảy qua, chạy 
Sang; ~ Ha CTÓDOHY Bpará chạy sang 
phía quân thù, chạy theo địch, nhảy 
qua hàng ngũ địch 

nepeMETH||blli .: ~as cyMá túi ngựa 
thổ; cyMá ~as on. kẻ gió chiều nào 
che chiều ấy, người thay đổi quan điểm 
như chong chóng 


IepeMeI4TbE(c8) CO8. CÀ. 
I€DeM€IIHMBATE(C3) 
H@D€MCIIHBATĐ, HepeMelITb (Ö) 


l.(CMØUu6amp) trộn, pha, pha trộn, 
trộn lẫn, hòa lẫn; ~ HÉM€HT C€ H€CKÓM 
trộn (trộn lẫn) xi măng với cát; 2. 
(nepeMeamp) trộn, đảo, khuấy, quấy; 
I€peMeIIäTb ÿIJH B HédKe đảo (trộn) 
than trong lò; 3. (n2wøoÒw?n ø ÕØecno- 
paoor) đảo lộn, xáo trộn, xáo tung, đảo 
tung, xáo; IepeMeiIiá4rb ỐyMárH đảo lộn 
(đảo tung, xáo tung) giấy tờ 

I€D€MEIIHBATbCĂ1, II€DeM€IIáTbC1 
|. (CMeiuøarmocz) (bị) pha trộn, trộn 
lẫn, hoà lẫn; 2. (nøepenympieamoc#) 
(bị đảo lộn, xáo trộn, xáo tung, đảo 
tung, xáo lên; BcŠ IepeMeHI4oCb mọi 
vật bị xáo lên (đảo tung, xáo trộn) cả 

H€DeMeIHắTb, HIepeMecrWTb (Ö) Ì. đời 
(chuyển, thiên)... đi, thiên di, di 
chuyển, chuyển di, chuyển dời, 
chuyển, thiên, di, đối; 2. (no cay2cØe) 
thuyên chuyển, chuyển dịch, điều 
động, chuyển, đổi, điều 

I€epeMeHIáđTbc, HepeMecTiTrpcx (bị) 
đời đi, chuyển đi, thiên đi, thiên di, di 
chuyển, chuyển di, chuyển dời, đổi 
dời, đổi chỗ, đời chỗ, chuyên chở, 
chuyển dịch 


TIEP 


nepeMeIriénwe c. ]. (sự) dời đi, chuyển 
đi, thiên đi, thiên di, đổi dời, di 
chuyển, chuyển di, chuyển dời, 
chuyển, đổi; 2.(no caycốe) (sự) 
thuyên chuyển, điều động, chuyển, 
đổi, điêu; 3.2eon. (sự) chuyển vị, 
chuyển dịch, đi chuyển 

I€peMeIHEHH||bIfi z71.: ~bIe 1ñHa dân 
bị cưỡng bức chuyển trú 

I€DEMHTHBATECS, I€DeMITHÝVTbCä (C 7) 
nháy mắt, nháy, máy; IepeMHTHýTbC1 
€ cocénoM nháy mắt cho ông bạn láng 
giêng, nháy (máy) cho người bên cạnh 


I€Pp€MHTHÝýTbC1 cođ. CM. 
I€D©MHITMBATECä 

II€DCMHHáTECS ⁄/COđ.: ~ C HOTH Hã. 
Hory đứng đổi chân 


nepeMHpHe c. (sự) đình chiến, ngừng. 


chiến, ngưng chiến, hưu chiến, hưu 
bình; (xopomxoe) (sự) ngừng bắn, 
ngưng bắn; 3aKniow#Tb ~ ký kết đình 
chiến (ngừng chiến, ngừng bắn) 

I€p€MHO%áTb, I€DeMHOXHWTb (B) nhân 
lên, nhân 

IICDCMHÓ2KHTE C0đ. CM. TCDCMHO?KäTb 

I€peMoráTb, IepeMóÓdb (Ö) paz¿. khắc 
phục, cố nén, cố thắng; ~ Ốốoné3Hb cố 
thắng (chống lại) cơn bệnh; ~ ceÕñ 
đánh bạo 

I€D€MOTắÁTECH, H€D€MÓHbCñ 7432. CỐ 
nén, cố thắng 

I€peMó.I 1. (Sự) Xây 

I€D€MÓJIBHTE CØđ. /Øđ32.: ~ CIỐBO € 
KếM-Jr. nói (kháo chuyện, gẫu chuyện) 
VỚI ai; ~ CJIOBéqKa HẺ € KeM không có 
ai để bù khú (kháo chuyện, gẫu 
chuyện) 

I€Pp€MÚIBHTECS C06.  jđ32: — ~ 
HÉCKOJIbKHMH CJIOBáMH NÓI đôi lời; Hé 
C KeM CIÓBOM ~ không có ai để bù khú 
(kháo chuyện, gẫu chuyện) 

I€DeMO.IÓTE(€C8) co8. CM. 
IICDeMáJIBIBATE(C3) 

I€D€MOTáTb CÓđ. CM. I€D€MäTBIBATb 

II€D€MóÓB(C#) C0đ. C1. I€D€MOTáäTb(C3) 

H€DeMV/NDHTb c06. ?đ2z. muốn làm quá 
thông minh (cầu kỳ, ranh mãnh), chẻ 
sợi tóc làm tư 

I€peMÿýdHTbEC# cóø. 0422. đau đớn hết 
sức (ê chế) | 

I€p€eMHIBäTb, H€peMHTb (B) l.rửa, 
tắm; 2. (cmoøa) rửa (tắm) lại; * ~ 
KOMÝ-JI. KÓCToqKM nói xấu (bôi nhọ) ai 
đủ điều 

I€DEMHITE COđ. CM. I€D€MbIBáTE 

nepeMHIskKa 2c. |. thanh ngang, thanh 
nối; (ØOKOHHOW pamwbi) mì cửa, rầm 
(dầm) cửa; 2. (đOÒOH€HDOHMWdaeMas) 
đê bối, đê quai, đê quai vạc, đê tạm 
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I€p€eHanpwráTbt, NnepeHanpaue  (Ö) 
làm... căng (căng thắng) quá 

H€peHanpsráTbcs, epeHanpáuscs (bị) 
căng quá, căng thẳng quá 

HepeHanpøxénne c. Ì. (sự) căng quá, 
căng thẳng quá; 2.2z. (sự) quá thế 
hiệu, quá ứng suất, quá áp, quá điện 
áp 

IIe€DeHanpñqk:(cs) C08. CM. 
I€D€HaID5T4äTE(C3) 

IepeHacelénne c. (nạn, tình trạng) 
nhân khẩu thừa, nhân mãn 

II€D€HAC€.IỀHHOCTEb 2. (tình trạng) dân 
cư quá đông, quá đông dân cư; ~ 
ropo/a tình trạng dân cư quá đông của 
thành phố 

I€D€eHAC€/IEHHbIBH #72. quá đông dân 
cư, quá nhiều người Ở; ~ Kpal vùng 
quá đông dân cư; ~ no nhà quá nhiều 
người ở 

TICD€HAC€./EIHTb COđ. CM. I€D€HAC€JITTb 

IepeHace.IñTE, IeDeHaceT (B) đưa... 
đến ở quá đông 

nepeneceHe cố l.(sự) dị chuyển, 
chuyển di, chuyển đi, dời đi, thiên đi; 
2.(omepowxa) (sự) hoãn lại, chuyển 
đến lúc khác 

II€D€H€CTH(CE) CÓđ. CM. IICD€HOCHTE(C8) 

HI€DeHHMáắTE, HIepeHäTb (Ö) làm (noi) 
theo, noi gương, bắt chước, học lóm, 
học mót, tiếp thu, hấp thu; ~ IpwBEIdKY 
làm theo thói quen; ~ MaH€pbI bắt 
chước điệu bộ, làm theo cung cách; ~ 
ónHT làm theo (tiếp thu, học lỏm, học 
mót) kinh nghiệm 

nepeHóc 1. Í. (sự) mang qua, đem sang, 
chuyển qua, xách qua, bưng qua, vác 
qua, gánh qua, khiêng qua; di chuyển, 
chuyển di, thiên di, chuyển đời, chuyển 
đi, đổi đi, thiên đi; hoãn lại; chuyển 
dòng, sang dòng (c?. IepeHOclTrb l— 
4); ~ cnópga chuyển dòng một từ, tách 
(ngất) từ để viết sang dòng; 2. pas2. 
(sHak nepenoca) (dấu) gạch nối 

nepeHocWTb, nepeHecTH (B) l. (wepe2 
7o-J.) mang... qua (sang), đem... 
qua (sang), chuyển... qua (sang); 
(pyKaMuw mzc.) xách (khuân, bưng)... 
qua; („a pykax) bồng... (bế, ôm)... 
qua; (4 m1ewe) vác... qua; (Ha 
KoDpoMbicae) gánh (khiêng, quảy)... 
qua; (Ha cnwH€) công (địu)... qua; (na 
ooøe) đội... qua; ~ peØŠHKa Hpe3 
pyuélñ mang (cõng, bế, bồng, ôm) con 
nhỏ qua suối; 2. (0epewewamp) di 
chuyển, chuyển di, thiên di, chuyển 
đời, chuyển (dời, thiên)... đi, chuyển, 
đổi, thiên, đi; ~ cronñuy đời đô, thiên 
đô; 3.(HanD4614HbĐ HA HUHO-H. 
ðpyzoe) chuyển, nhắm, nhằm, chuyển 


(nhắm, nhằm)... sang; ~ TI4BHBHB 
VIP B H€HTP  DACHOIOKÉHHS 
IpoTúBHHKa chuyển mũi chủ công 
vào trung tâm vị trí địch; ~ OTÓHb 
60€H. chuyển hoả lực; 
4. (omkaobisamp) hoãn... lại, hoãn... 
đến, chuyển... sang (úc khác); ~ 
3aceáHwe hoãn phiên họp lại, chuyển 
phiên họp sang ngày (lúc, buổi) khác; 
5. („a Òpy2y!o cmpowuxy) chuyền dòng, 
sang dòng, ngắt... viết sang dòng: 
6. (đbiÒep2cuøeamo) chịu đựng, chịu, 
bị; ~ ốon chịu đựng nỗi đau đớn (đau 
thương); ~ cKapaTñHy bị bệnh tinh 
hồng nhiệt; nepeHecrú onepáHwio bị 
mổ; * He ~ KOFTÓ-JI., H€ ~ BỨ1A KOFó- 
J. gớm mặt ai, không chịu được al; He 
~ qeró-. không chịu được cái gì 

I€D€HOCHTbCWH, H€P€H€CTICP Ì. 7432. 
(CHDCMMIM€JIbHO 6w2đampcw) phóng 
nhanh, lao vút, vút nhanh, phi nhanh, 
bay vút, chạy vèo vèo, chạy vụt; 
2. nep€H. (Moicnenno) tưởng tượng, hình 
dung; (ø n0po¿zoe) hồi tưởng, nhớ lại 

I€D€HOCHIA 2c. gốc mũi 

nepeHócKa 2ø. (sự) chuyên chở, mang, 
xách 

H€D€HOCHÔĂ 7721. CM. ICDCHOCHHIĂ 

nepeHócH||blli øp¡. 1. (có thể) mang đi 
được; xách tay; ~aø panwocTaHInws đài 
vô tuyến điện xách tay; ~ 3€HWTHO- 
paKÉTHhIli KÓMILIekKc (bộ) tên lửa cao xạ 
xách tay; 2. (HOCK43đmenpHpi#) bóng; 
~O€ 3HaqéHWe c1ÓBa nghĩa bóng của từ 

nepeHÓcqHK 1. l.(27oøƒK)ỳ người 
mang (chuyển, truyền); 2. (waceKoMOe, 
2CU68ornwHoe) vật truyền bệnh; KoMáp — 
~ Manpwn muỗi là vật truyền bệnh sốt 
rét 

nñepeHoweBáTb cøø. ngủ trọ, ngủ đỗ, 
ngủ đậu, ngủ lại, trú đêm 

H€D€HyM€DOBắTb cođ. 1. 
(nDOHVMe€DO6đmo 3aHoøo) đánh số lại; 
2. (øcẽ, Ho2oe) đánh số (tất cả, nhiều) 

H€D€HITb CÓđ. CM. I€DCHHMáTE 

nepeoõopýnopanbe c. (sự) trang bị lại, 
thiết bị lại, trang thiết bị lại 

I€peoốopDpý1oBATbE /£C0đ. 1 cóo6ø. (B) 
trang bị (thiết bị, trang thiết bị) lại 

nepeoốyBáTb, IepeoÕØýTb (Ö) đi giày 
khác, đổi (thay) giày; ~ neréh đi giày 
khác (thay giày) cho trẻ con; ~ 
6orñnKn thay (đổi) giày bốt-tin 

nIepeoốyBáTbcw, nepcoÕVTbcä đi giày 
khác, đổi (thay) giày 

IIepeoốyTEk(C1) co8. CM. 
I€p€OỐYBATE(C1) 

ïNepeo1eBáHHe c. Ì. (sự) thay quần áo; 
2.(nepepsacueanue) (sự) hoá trang, 
cải trang, trá hình 


nñ€peoneBáTb, nepeo/I€Tb l.(B) thay 
quần áo, mặc quần áo khác; ~ peð#HKa 
mặc quần áo khác (thay quần áo) cho 
trẻ con; ~ náTbe ø432. thay áo dài, 
mặc áo đài khác; 2. (7, B ) (C €1p#2 
JMaCKupoøku) hoá trang, cải trang, giả 
trang, trá hình 
H€pe01€BáTbCW, H€peonrbcs |. thay 
quần áo, mặc quần áo khác (cho mình); 
~ B HÓBO€ IHIIäTbe mặc chiếc áo dài 
mới; 2. (7, B ) (C 1€1b!2 MACKHDO6KHM) 
hoá trang, cải trang, giả trang, trá hình, 
đội lốt 
I€P€OHCTHÌ — 77. (C — 1€nbO 
acKupoøu) (đã) hoá trang, cải trang, 
giả trang, trá hình, đội lốt 
I€D€0IÉTbCð C06. C1. I€D€OT€BäTb(C3) 
TI€D€ODpTAHH30BáTb H€CO6đ. 1 có6. (B) 
cải tổ, tổ chức lại 
H€D€ODH€HTHDOBATE /đCO6. 1 cöđ. (B) 
chuyển hướng, định hướng lại 
I€D€ODH€HTHDOBATbECW  /⁄CC0đ. 1 
coø. chuyển hướng, (được) định 
hướng lại 
I€D€OCBHJICT€JIbBCTBOBAHHC cổ. (SỰ) 
giám định lại, khám lại, xét nghiệm lại, 
kiểm tra lại MenIwHfHcKoe ~ giám 
định y khoa lại 
I€D€OCBHJIẾT€JIECTBOBATE ⁄/C0đ. 1 
coø. (B) giám định (khám, xét nghiệm, 
kiểm tra) lại 
I€D€OCMHICJIHBATE, 
(B) nhận thức (suy xét, suy ngẫm, lý 
giải) lại 


I€D€0CMHICJIHTb cođ. CM. 
TI€D€OCMEICJIHBATb 

I€pe0XJIA1HTb(C#) CO6. CM. 
T€D€OX./IA?KäTE(C1) 

I€peoxJiAaK&HäắTE, H€peoxlanfTre (P) 
làm... quá lạnh 

H€D€0X.I3/IÁTbCH, I€P€OXIAHHTbCä 


trở nên quá lạnh, bị lạnh quá 

epeox/iax/éHnne c. Ì. (sự) quá lạnh; 
2. dÒuz. (độ, sự) quá nguội 

HI€P€OIẾHHBATb, H€peOoIeHHITE (Ö) 
l.(sanoøo) định giá (đánh giá, nhận 
định) lại; ~ roBäpbi định giá lại hàng 
hoá; 2. (Ògøamb wD€3M€@DHVI2 OtJ€HKY) 
đánh giá quá cao; ~ coi củnhHI đánh 
giá quá cao sức mình 

I€D€OII€HHTE CÓđ. C1. II€D€OHÉHHBATb 


nepeoH€Hka øc. l. (z2aoso) (sự) định 
giá lại, đánh giá lại, nhận định lại; ~ 
I€HHocTel định giá lại các báu vật, 
nhận định lạ các giá tr 2. 
(up€e3epHaä owenK4) (sự) đánh giá 
quá cao 

nepenáin x. l. (độ, sự) chênh, chênh 
lệch, lên xuống đột ngột ~ 


IICD€OCMBIC/THTE _ 
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TeMIeparýpH độ chênh (độ chênh 
lệch, sự lên xuống đột ngột) của nhiệt 
độ; ~ naBeHwx độ chênh (chênh lệch, 
sự lên xuống đột ngột) của áp suất; 
2. zuop. bậc (thác) nước 

nepenanlláTb, nepenácTrt Ì. (3?òka 
6binaðưmo) thỉnh thoảng rơi (Sa); ~áIOT 
ño#uH mưa thỉnh thoảng rơi, thỉnh 
thoảng trời mưa; 2. 4 63. pa32. 
(Òocmasamoc») rơi vào phâần..., được; 
€MỸỹ H€MHÓTO Iep€eIiäả/o một Ít rơi vào 
phần nó, nó được một ít; w Tc6é 
neperanểr rồi cậu cũng sẽ có phần, 
cậu sẽ không bị quên phần đâu 

nepená.Ika 21. pa3. L. ca. 
I€D€CTPÉJIKa; 2. ñøe0eH. (nepeÕpaHka) 
(sự, vụ) cãi lộn, chữi lộn, cãi cọ, cãi 
nhau, chửi nhau, đấu khẩu 

I€DeHäCTE C0đ. C1. I€D€IIAaHáTb 

I€penaXáTb C0đ. CM. I€D€HäXHBATb 


II€CDeI4XHBATb, II€DeHAXáấTb (B) 
1. (samoso) cày lại, cày đảo, cày trở; 
2. (enuKow) cày, cày xong (toàn bộ) 

nepenáinka 2c. 4222. (sự) cày lại, cày 
đảo, cày trở 

nepenés %. (điều) lặp lại, nhắc lại, nói 
lại 

nepenesáTb ⁄#ccoø. (B) lặp (nhắc, nói) 
lại 

IẾP€H€/JI 1, He€Dp€HEJIKA4 2€. Cun cút, 
chim cút (CofMWrHiX COTNMWHHIS) 


I€epeneqáTaTb cođ. eM. 
T€D€IeHäTBIBATb 


ïñepenedáTKA 2. Ì.(C new4mHo2O 
meKcma}) (sự) in lại; ~ pocnpenliáercs 
cấm In lại; 2. (H4 HW1y1,©Ù MA14HHK€) 
(sự) đánh máy; (ømopuunaøz) đánh 
máy lại 

I€peI©eHáTbIBATE, N€epelnedäirare (Ö) 
1. (c newarn~mnoeo meKcm4) In lại; 2. (Ha 
HHUuMUuyM@U MatuuHK€e) đánh máy; 
(emopuwHno) đánh máy lại 

IICDEHH.JIHBATE, 
(nononaw) cưa đôi 


nepenwmnúet (Ö) 


I€D€IHJIHTb C06. Ì. CM. I€D€IHUIHBATE; 
2. (MHoeo) cưa (nhiều); ~ Bce nDOBá 
cưa hết củi 

IIED€HHCáTb CÓ. CM. I€D€IIICbIBATb 


nepenwcklla zc. l.(ðeZemaue) (sự) 
chép lại, viết lại, sao lại, sao lục; (ma 
HHUL4ÿLJeUH MawauHK€Ẵ) (sự) đánh máy; 
2. (oÕweH nucbwawn) (sự) trao đổi thư 
từ, giao dịch thư tín, liên lạc bằng thư 
tỪ, BecTi ~y trao đổi thư từ, giao dịch 
thư tín, liên lạc bằng thư từ; 3. coốØøup. 
thư từ, thư tín; ø31áTb ~y [óroziq xuất 
bản thư từ (thư tín) của Gogol 


IIEP 


nepenicwn||K 1., ~Ia 2c. người chép lại 

IepeIHCHIB3Tb, Hepenncárt (Ö) 
|. (cnucpieamp) chép (viết, sao) lại, 
SsaO lỤC; (HT HHIMVHGMW MGMIHHK€) 
đánh máy; ~ pÿKoHHcb Hảðcnó chép 
(viết) tỉnh lại bản thảo; 2. (mucamp 
34H060, Hqw©€) viết lại; 
3.(cocmaønmmp cnucoK) lập (phì) 
danh sách; (y;ecmso) lập bảng kê; 
~ IpHCÿTcTBVytOinux lập (ghi) danh 
sách những người có mặt 

nepenlicbiBarkcw #ccoø. (c 7) trao đổi 
thư từ, giao dịch thư tín, liên lạc bằng 
thư từ 


HÉP€HHCb 2C. Ì. (71264D08 1 mm. H.) (Sự, 
cuộc) thống kê, kiểm kê, kê khai; 
2. (naceneHuø#) (cuộc) kiểm kê dân số, 
điều tra dân số 


1epeniánHTELĐ Ll lÏ cóđ  — CA. 
IIeper1asxr L, HÍ 

Iepen.iáBKA 2. (sự) nấu lại, nấu chảy 
lại, đúc lại, luyện lại 

Iepen.IABIHTE lÌ, nepennapunTb (Ö) 
l.(ømopuuro) nấu (nấu chảy, đúc, 
luyện) lại; 2. (øcẽ, wuozoe) nấu chảy, 
đúc (tất cả, nhiều) 

IepenlapnúTp lÍ, nepellipHTb (P) 
(xee) thả bè, thả 

HI€P€H.IAHHDOBATbE H€C06.  cóø. (B) 
quy hoạch (lập kế hoạch, kế hoạch 
hoá) lại 

I€pDeIiIAHHDðBKA 2. (sự) quy hoạch 
lại, lập kế hoạch lại, kế hoạch hoá lại; 
~ T0po/óB quy hoạch lại đô thị 

I€D€I./IATHTE CÓđ. CM. HI€D€ILIäHHBATb 


I€D€HJIắqWBATb, ñ€DeILIaTHTE Ì. (B 7j) 
mua (trả)... quá đắt, mua hớ; 2. (7 B 3a 
B) pasz. trả tiền nhiều cho... 

IIepe1IecTH(CE) Cođ. CM. 
I€peI1IeTäTb(C8#) 


nepen.lểr z. l. (2cZcmøue) (sự) đóng 
bìa cứng, đóng sách; oT1áTb KHHTYV B ~ 
đưa sách đóng bìa cứng; 2. (KH/2M 14 m. 
r.) bìa cứng; 3. (oxonHozZ) khung chéo, 
khung, khuôn; © nonacTb B ~ lâm vào 
tình cảnh khó khăn 

Iepen€TäTb, nepeniecrn (B) I. 
(KHUuew w m. n.) đóng bìa cứng, đóng 
lại, đóng; ~ ñBa TÓMa B OIUH đóng 
hai tập làm mộit; 2. (cnzermarmb) đan, 
bện, tết, kết; ~ kócy bện tóc đuôi 
sam, tết bím tóc; 3. (3zoøo) đan 
(bện, tết, kết) lại 

Iepen.IeráTEc#, nepenlecrñcb |. đan 
(bện, tết lại với, kết lại với) nhau; 
2.nepeu. kết liên, gắn liên, gắn bó, 
xoắn xít, chằng chịt, quyện nhau 


IIEP 


nepeneTreHne c. Í. (2e/cmaøue) (sự) 
đan, bên, tết, kết, đan nhau, đan cài 
nhau, bện nhau, tết nhau, kết nhau; 
2.(mo, mo cnnemeno) vì, ví buồm, 
tấm đan (bên); 3. mekem. (cách, kiểu) 
đan, chéo sợi (sợi canh và sợi đọc); * 
~ OỐCTOST€JIbCTB trùng hợp của các 
tình huống, các sự kiện trùng nhau, 
ngẫu hợp của các trạng huống 

nepenIrn|lif z2. l.(thuộc về) 
đóng bìa cứng, đóng sách; ~oe /€7O 
nghề đóng sách; ~ nex phân xưởng 
đóng sách; 2.ø 34w. CV. 24.: ~a1# 
hiệu đóng sách 

nepenềrwnk +. thợ đóng sách 


I€D€I.IbIBäTb, II€D€ILIBITb (ð, dépe3 ) 
(ønnaøb) bơi (lội) qua; (wøa zoỏ£e) qua, 
chèo (bơi)... qua; ( cyòue) qua, vượt 
qua 

I€D€ILIHITE CÓđ. CM. I€D€ILIBIBäTb 


IepeI0TOT4B.IHBATb, 
nepenonroTrópnT: (8) bổ túc nghiệp 
vụ, bồi đưỡng, chuyên tu; ~ Bpauéï, 
vunTeéï bổ túc nghiệp vụ cho bác 
s1, giáo viên 

IIepeI0TOTÓBHTE cođ. CM. 


TICD€TOTOT4BJIHBATE 


nñepenonroTröBKa 2c (sự bổ túc 
nghiệp vụ, bồi dưỡng, chuyên tu; ~ 
Kánpop bồi dưỡng (bổ túc nghiệp vụ 
cho) cán bộ 

nepenó||l .: c ~s, c ~IO 243. đang say 
ngất (say lịm, say xin) 

I€epen0.13á4TE, ïIepeIozTrú Ì.(B, qdépe3 
B) bò (trườn) qua; (c yởow) bò lê 
qua; ~ qépe3 1opóry bò qua đường; 
2. (kyòa-a.) bò (trườn) đi, bò, trườn 

TIIED€I0.13T CÓđ. CM. I€D€IIOJ134Tb 


nepenoHéHHe c. (sự) đầy, đây ắp; 
(cocyða) (sự) tràn đây, đầy tràn 

tiepenó.iHeHHhIli #1. |. đây, đây ấp, 
đây rẫy, đầy dẫy, đây ối, quá đây, đầy 
tú ụ; (epezpy2cenupi#) chất (xếp) đây; 
m„oòsww) đây, đây áp, đông nghịt; 
(kaKOñ-1. CMWÒKOCmbpio) đây, tràn đây, 
đầy tràn; ~ cyHnýkK rương đầy ắp, hòm 
đầy; ~ 3an gian phòng đầy người (đầy 
ắp người, đông nghịt những người là 
người); 2. @Ð2€H. (KaKHM-/I. WV6CI6OM) 
chan chứa, tràn ngập, tràn đầy; ~ 
pánocrbto chan chứa niềm vui, tràn 
ngập nỗi hân hoan 

I€peH6.IHHTE(C8) co8. CA. 
II€DeTIO/IHñTE(C3) 

Iepeno.IH#TE, nepeHóHHTb (Ö) làm... 
đầy quá, đổ đây ấp, rót đây; 
(nepe2py2camo) chất (xếp) đây; nepen. 
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(xaKuM-n. wyøcmeoM) làm tràn ngập 
(tràn đầy, chan chứa) 

II€D€I0.IHHTECW, I€DpEHÓIHHTbECS1 đầy, 
tràn đây, đây tràn  (Øpưm 
neDezpy2ceHHbiw) (bị) chất đây, xếp 
đầy; (moòsxwøu) đây, đây ấp, đông 
nghị; Øé0€2eH. (KAKUWM-I. y8CM6OM) 
chan chứa, tràn ngập, tràn đây; cépnne 
I€p€IIÓJHHJIOCE pá/OcTHIO lòng chan 
chứa (tràn ngập, tràn đầy) niềm vui 

nepeno.1óx 1. (sự, nỗi) kinh hoàng, hốt 
hoảng, hoảng hốt, náo động, xôn xao; 
BbI3bIBäTb ~ gây kinh hoàng, làm náo 
động; B nÓMe nOnH5J1c1 ~ cả nhà náo 
động lên 

nñepeno/Io0HHTbE c0đỐ (8) pa3z. làm... 
kinh hoàng (hốt hoảng, hoảng hốt, náo 
động, xôn xao) 

H€peIo0/IOMWTbCS (6ø 4227 kinh 
hoàng, hốt hoảng, hoảng hốt, náo 
động, xôn xao 

II€D€HöOHKA 2. màng; B€CTHỐY/IIpHa1 ~ 
aHam. màng tiền đình; 6apa6ảHHaq ~ 
aHđm. màng nhĩ 

I€D€IOHHATOKPEHLIBIC 1⁄2. 
Cánh màng (/Ïymenoptera) 

I€DperioHaT0.1ánble 2. 20o. bộ Chân 
màng (Palmipeda) 

I€D€HÓHHATHH 77⁄1 có màng; ~ 
1aØnpHHT 2⁄2. mê đạo màng 

I€D€IODVHấTb, H€PEIODYMHTE uỷ 
nhiệm, uy thác, phó thác; ~ néno 
IpYTÓMVy nHyÿy uỷ nhiệm (uỷ thác, phó 
thác) công việc cho người khác 

I€D€IODYWHTE C0đ. CM. II€D€HODYHáTb 


3900. Độ 


nepenpábBa 2c. l. (ðc⁄cmøue) (sự) đi 
qua, đi sang, vượt qua, vượt, qua, sang; 
2. (wecmo) chỗ qua sông (quá giang, 
sang ngang), bến đò ngang, bến phà 
quá giang 

I€DeIDäBHTE(C#ñ) CO8. CM. 
I€D€IDAB.I1Tb(C3) 

IIepeIpaB.IñTbE, ñepenpánnTb (Ö) l. (B 
qépe3 Ö) đưa... qua; ~ KOTÓ-JI. HÉp€3 
DÉKy Ha HapóMe đưa ai qua sông bằng 
phà; 2. (zepecorzsamp) chuyển (gửi, 
đưa)... đến; 3. 24zz. (ucnpađnøno) sửa 
chữa, chỉnh lý, tu chính, tu chỉnh, tu 
sửa, sửa, chữa 

H€p€IDAB.H1TbCS, I€p€TIDäBHTbCS 
(qépe3 ) đi qua, đi sang, vượt qua, 


Vượt, qua, sang, sang ngang; ~ wép€3 


péKy Ha J1ÓnKe đi thuyền qua sông, 
sang sông bằng thuyền, đi đò sang 
ngang; ~ BIJIaBb bơi qua, bơi sang; ~ 
BõpOA lội sang ngang 

nepenpénHi z2. thối rữa, rữa nát, 
rữa, nát 


neperipóố6oBaTb cøø. (B) thử (nhiều); (6 
CđÒẴ 1 nưumòe mi) nếm, nếm thử 
(nhiều) 

II€DeIp01aBáTb, nepenpo/áTE (ð) bán 
lại, mua đi bán lại 

nepenponá2a 2c. (sự) bán lại, mua đi 
bán lại 

I€DpeIp0/áTE CØđ. C1. I€D€TIDOHABäTb 

I€epenpon3Bó/cTBO c. (sự) sản xuất 
thừa 

I€D€IDPHITHBATb, H€DP€IDBITHVTb Í. (Ö, 
qépe3 8) nhảy (phốc, phóc, nhảy phốc, 
nhảy vọt) qua; ~ qépe3 KaHáBy nhảy 
(phốc, phóc, nhảy vọt) qua rãnh; ~ 
qépe3 3a6óp nhảy (phốc, phóc, nhảy 
. vọt) qua hàng giậu; 2. (?eD©€M€1đrnbCä 
Wpbi2cKaww) nhảy (nhảy phốc) đi; ~ c 
KảMHã Hã KảM€Hb nhảy từ hòn đá này 
qua hòn đá khác 

I€D€IDHITHYTE CÓđ. C1. II€D€IIDBITHBATE. , 

nepenýr  pazz. (sự) hoảng hốt, hốt 
hoảng, hoảng sợ, hốt quá, sợ quá, 
hoảng quá; c€ ~y OH 3aÕbLII HÓM€P 
TeIejbona vì hoảng quá (hốt quá, sợ 
quá) nó quên mất số điện thoại 

I€epenýraHH||bif z7? hoảng hốt, hốt 
hoảng, hoảng sợ, kinh hoàng, kinh 
hoảng, khiếp sợ, thất kinh, hốt quá, sợ 
quá; ~oe 1nHó bộ mặt hoảng hốt (hốt 
hoảng, khiếp sợ) 

nepenyráTb cøø. (B) làm... hoảng hốt 
(hốt hoảng, hoảng sợ, kinh sợ, kinh 
hoàng, kinh hoảng, khiếp sợ, thất 
kinh) 

nepenyrárpcw cøø hoảng hốt, hốt 
hoảng, hoảng sợ, kinh sợ, kinh hoàng, 
kinh hoảng, khiếp sợ, thất kinh 

II€DeHÝTAHHHIĂ #721. rỐI, rỐI tung, rối 
ren, rối bời, rối rắm, lẫn lộn 

IepenýTaTb cøø. (Ö) ]. làm rối, làm... 
rối tung; ~ HñTKH làm rối chỉ, làm chỉ 
rối tung; 2. (71⁄6€Cmmw ở Ố€CHODSÒOK) 
làm rối tung (rối rắm, làm rối ren); ~ 
nená làm rối rắm công việc, làm rối 
tung vấn đề; 3. (cnymamb c ueM-I.) 
làm lẫn lộn, lầm lẫn; ~ anpeca lầm lẫn 
địa chỉ 

nepenýr||laTec# cøø. Ì.(2 HưKadX 
mm. n.) (bÙ rối, rối tung; 2. (n2uxoÒwmp 
ø 6ecnopsðør) (bị) rối tung, rối ren, rối 
bời, rối rắm, rối beng, lẫn lộn; ncẽ 
~anock mọi thứ đều rối tung cả (rối 
như tơ vò, rối như canh hẹ) 

ñiepenýTbe c. ngã ba (ngã tư) đường; ^* 
Ha ~ đứng giữa ngã ba đường, lưỡng lự, 
phân vân, băn khoăn, do dự 

IIepepaÕðáTbIBATE, Iepepa6óraTb Ì. (ở) 
(coppẽ) chế biến, chế tạo, điều chế, 
tinh chế, gia công, xử lý; ~ HeTb chế 
biến dầu mỏ; 2. (ð) (o 2cenyoe) tiêu 


hoá; pc. m⁄c. nghiên cứu, hấp thụ, 
hấp thu, thu nhận; 3.(Z) (nepeòe- 
J1biøamp) sửa (soạn) lại, chỉnh lý, tu 
chính, tu chỉnh, cải biên; ~ KHWYY 
chỉnh lý (tu chính, sửa lại, soạn lại) 
quyển sách; 4. (paốomamp Òonpie 
nono2ceHHoZo) làm quá nhiều (quá 
mức), làm thêm 
Iepepa6ðóTarb cođ. CM. 
TI€D€DA64TBIBATb 
nepepaðóTKa 2#. l.(còp»øz) (sự) chế 
biến, chế tạo, điều chế, tinh chế, gia 
công, xử lý; ~ xIónKa B np#Ky kéo 
sợi; ~ Hé@TH chế biến dầu mỏ; 2. 
(nepeòenka) (sự) sửa lại, soạn lại, 
chỉnh lý, tu chính, tu chỉnh, cải biên; 
3.pa3z. (paØ0ma C6eDX HODMbI) VIỆC 
làm quá mức (làm thêm) 
ïiepepacnpene.léHHe c. (sự) phân phối 
lại, phân phát lại, phân bố lại 
nepepacnpe7e.Ihrb CO8. CM. 
II€pepacnpe7e14TE 
ñepepacnpe7Ie.I1Tb, 
ñnepepacnpenemirpt (Ö) phân phối 
(phân phát, phân bố) lại 
I€Dp€PACTáHHC c (đG 0-1) (Sự) 
chuyển biến, chuyển thành, biến thành 
nñepepacTráTb, Iepepacrn l. (B) (cmamop 
đbue pocmoM) cao (lớn) hơn; nepen. 
trội hơn, vượt qua, hơn; IpOH3B€HHe 
I€P€POCIO I€DBOHaAHáTEHHIl 3áMbIC€J 
áBTopa tác phẩm đã vượt qua ý định 
ban đầu của tác giả; 2. (no øo3pacmy) 
trội tuổi, quá tuổi, trên tuổi, lớn hơn; 
3.(B B) (npespawamocs) chuyển 
thành, biến thành, chuyển biến 
T€D€DACTH C06. C1. I€D€DaCTáTb 
nepepacxón . l. (ðeWcmøwe) (sự) bội 
chi, chi phí quá mức, tiêu hao quá mức, 
chi dùng quá mức; ~ TónInBa chỉ phí 
(tiêu hao, chí dùng) nhiên liệu quá 
mức; 2. (cywa) (khoản) bội chi 
NI€pepacxónoBaTb ⁄cco6. w coöø. (B) 
bội chỉ, chí phí (tiêu hao, chí dùng, 
tiêu dùng, chí tiêu) quá mức; ~ 
3JeKTpHwecTBo tiêu dùng (chỉ phí) 
điện quá mức; ~ KpenủTHi bội chi (chỉ 
tiêu quá mức, chi phí quá mức) tiền 
tín dụng _ 
ïIepepacwdẽTr 4. (sự) tính lại, tính toán 
lại; cné7aTb ~ tính (tính toán) lại 
I€D€DBáắTE C0đ. CM. I€D€DBIBáTE Ï 
II€D€DBáTECS C0đ. C1. I€D€DbIBáTbC1 
nepeperncTrpánns 2. (sự) đăng ký lại 
II€D€perHCTpHDOBATE #@C0đ. 12 c0đ. (B) 
đăng ký (vào sổ) lại 
I€D€Dp€THCTDHPOBATECW HUCCOđ. CO6. 
đăng ký (ghi tên) lại 
I€D€PC34TEL c2đ. Ì.cM. H€D€D€34Tb; 
2.(B) pa3z. (yốum› wmHozux) làm thịt 
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(giết, thịt, cắt tiết, chọc tiết, mổ) nhiều, 
tàn sát, làm có 

nepeplle3drb, n€epepé3arb 1. (PB) 
(„aòsoe) cắt (chặt, cứa) đôi, cắt đứt, 
cắt; ~¿3aTb KaHáT cắt đôi (cắt đứt) sợi 
dây thừng; 2.(B) (nepeceKamp) cắt 
(chạy vạch) ngang 3.(# 
(npezapazcòam) cắt, chặn, chận, ngăn; 
~€3aTb HYyTb HpoTñBHHKy cắt (chặn, 
chận) đường quân địch 

II€D€D€3ATbCW C0đ. C1. He€DED€3áTbC1 

TIepepe3á4Tbcsw, 1epepé3arsca đứt đôi, bị 
cắt đứt, đứt 

H€P€peMáTEL Ï, H€p€DpeIHHTE 252. 
l. (wensrno pewenue) thay đổi quyết 
định (ý định); 2. (B) (peuamo uHaw©) 
giải quyết (quyết định, giải) lại; 
n€epepeInHTb 3anáuy giải lại bài toán 

nepepemiáTb lÍ cóø. (B) pa3¿. (6cẽ, 
J4Hozo€) giải quyết, quyết định, giải 
(tất cả, nhiều); ~ ace 3anäum giải tất cả 
các bài toán, giải quyết mọi vấn đề 

TI€D€peHIHTb C0đ. CM. I€D€peIHáTb Ï 

I€D€DHCOBắTE C06. CM. TICDCDHCÓBBIBATb 

nepepncóBka 2. (sự) vẽ lại, hoạ lại, sao 
lại 

I€D€DHCÓBBIBATE, IepepwcoBáTb (Ö) vẽ 
(hoạ, sao, chép) lại 


IepeponHTs(es) co6. eM. 
I€DepoX7áTb(€8) 

nñepepox1áTrb, nepeponñre làm khác 
(thay đổi) hẳn 


I€epepoxárecw, nepeponirecs l. đổi 
khác, thay đổi; 2. (@»pocòampcs) 
biến chất, thoái hoá, suy đồi, đồi bại, 
suy biến 

Iepepoxð6nen 1. zø0e2p. kẻ phản bội, 
đồ phản phúc 

I€pepo%JI€HH€ c. Ì. (npeoØpa2ceHue) 
(sự) biến đổi; 2. (đoozcòenue) (sự) 
biến chất, thoái hoá, suy đồi, đồi bại, 
suy biến 

nepepócTroK 4. người quá tuổi; yqeHfiK- 
~ học sinh quá tuổi 

nepepyðáTrt, nepepy6fre (B) chặt 
(chém) đôi, chặt (chém) đứt, beng 

I€Pp€pyỐWTbE c0. Ì.c, I€pepyØátT; 
2.(B) pa3z. (6c, wHozoe) chặt, chém 
(tất cả, nhiều) 

nepepyráTbcsw co. pa32. xích mích, cãi 
cọ, sinh sự 

I€D€DWTHBATELCWN /€C06  ƒØđ32. Cãi 
(mắng, chửi, chửi mắng) nhau 

nepepHB x. l.(ð2e/cmeue) (sự) gián 
đoạn, đứt đoạn, đứt quãng, cách quãng, 
tạm ngừng; 2. (8DeM€HHO€ 
HD€KDAMJ€HW€ W€2O-I.) (gIỜ) giải lao, 
tạm nghỉ, nghỉ, giải trí; oỐb#BHWTb ~ Ha 
ẾCWTb MHHT tuyên bố tạm nghỉ (giải 
lao, nghỉ mười phút; cHẾIaTb ~ BE 


HIEP 


pa6ớre nghỉ tay, ngơi tay, nghỉ giải lao; 
~ Ha oØN giờ nghỉ trưa; paØÓTaTb Õe3 
~a làm việc không ngừng (liên tục, 
không ngơi tay, không nghỉ tay, luôn 
tay); 3. paz2. (pa3po¡ø) (chỗ) gián đoạn, 
đứt quãng 

HepepHbpáret l nepeppárbt (?) 
(pa3pbieam) làm gián đoạn (đứt đoạn, 
đứt quãng) 

I€@p€pHBIBSTE ÏlÌ, nepepnTbE (Ö) 
1. (nepeKanpisamp) đào bới, đào xới, 
đào, bới, Xới, cuốc; 2.p4zz. (6 
nowucKax eZo-n.) đào bới lung tung, 
lục (bới, đảo) tung; OH IepepbU1 BC B 
KÓMH4Te€ anh ấy lục (bới, đảo) tung 
mọi thứ trong phòng 

I€p€pEBIBáTbEc1, rnepepBáTbcs (bị) gián 
đoạn, đứt đoạn, đứt quãng 

H€D€PHITE CÓđ. CM. I€D€DBIBáTE ÏÏ 

IeDeps#HTbC5 c0đ. C1. I€D€p1S3KäTbCä 

Iepep#KáTbcø, Ie€pep1nHTbc1 Ø422. cải 
trang, nguy trang, hoá trang, trá hình 

H€D€CA/HTb CÓđ. CM. I€D€Cá2KHBATb 

nepecánka 2c. l.c.-x. (sự) đánh cây 
trồng nơi khác, ra ngôi, cấy; 2. weò. 
(sự, thuật) cấy, ghép; ~ KóÓ%n cấy da; ~ 
cépmna ghép tim; 3.(w4 2ce1e3Hoũ 
Òopoze 1 m. n.) (sự) chuyển tàu, đổi 
tàu; 6e3 ~wn không phải chuyển (đổi) 
tàu 

IepeCá4HodHHÌ 7722: ~ Ốnnér về 
chuyển tàu (đổi tàu) 

nepecllákHBarb, nepecamTb (Ö) 
1. chuyển (đổi) chỗ (ngồi), cho... ngồi 
sang (chỗ khác); ~anHTb y4€HHKẢ Ha ˆ 
npyryo nápTry chuyển (đổi) chỗ cho 
cậu học sinh sang bàn khác, cho cậu 
học sinh ngồi sang bàn khác; ~ 
IIaCCaKfpoB B nDyrÓl BaróHn chuyển 
(đổi) chỗ cho hành khách sang toa 
khác; 2. c.-x. đánh ... trồng (nơi khác), 
Ta ngÔI, CẤy; ~ OTYDHBI H3 IAaDHHKä Hả 
rp4Akn đánh những cây dưa chuột từ 
nhà kính ra trồng ở luống, ra ngôi 
những cây dưa chuột; 3. wcở. cấy, 
phép; ~anfrb pOTOBWIYV r143a ghép 
giác mạc; ~aWTb KÓ3Ky cấy da; ~aWTb 
cépnue ghép tím 

I€P€CäKHBATECH, Hepececrb Í.ngồi 
sang chỗ khác, đổi (chuyển) chỗ ngồi; 
2.(Hma òpyzoũ mpancnopm) chuyển 
(đổi) tàu 

HIe€epeCáHBATE, I€D€COJITb (PB) 
l. nêm... quá mặn, cho nhiều muối 
quá, làm... mặn quá; 2. ?2eH. pasz. 
làm quá (quá tay, quá đáng, quá trớn, 
quá xá) 

Iepec1aBáTb, nepecnárs: (B) I.cho 
thuê lại; ~ apeHHIÓBaHHYy1 3ÉMJIO Cho 
thuê lại đất đã thuê, cho thuê lại ruộng 


HEP 


đất đã linh canh; 2. p42z. (23awen) thì 
lại 
II€D€C/JắTb C0đ. CM. I€D€CABáTb 
nepecekl|áTb, I€pecéwb, 1.(P) 
(n@eD©exXOÒMWib, n€eD€€32/Cđmb nonepÈRK) 
chạy (đi, vượt, băng) qua, chạy (đi, 
vượt, băng) sang; 2. (B) (npoxoòwm 
no nosepxnocmu) cắt, giao; 3.(B /) 
HGDCH. (HD€2DaWCÒđimb n"ymp) ngăn 
chặn, ngăn chận, ngăn cản, chặn (chận, 
cản) đường; ~ riyTb HenpwáTero chặn 
(chận, cản, cắt) đường quân địch 
nñepecekl||áTbEcs, nñepecéubcs giao (chéo) 
nhau, tương giao; V/IHHBI, KOTÓPBIC 
~áIOTrcs những đường chéo nhau 
nñepeceuiéHen 1. người di cư, di dân 
nepece.iéHne c. (sự) di dân, di cư, thiên 
cư; (wa Hoayi0 Køapmupy) (sự) chuyển 
chỗ ở, dọn nhà, chuyển nhà; © 
Benikoe ~ HapónoB cm. cuộc Đại 
thiên cư (Đại thiên đi) dân tộc 


IepeceléHdecKHW“ ø (thuộc về) 
người di cư, di dân 
IIepece/IúTE(C#) co8. CM. 


IIepece;14Tk(c3) 

Iepece1ñTE, Hnepeceire (B) chuyển 
(đưa)... đi ở chỗ khác; (ma Hoøbe 
3e.) đi đân 

Iepece/iTbcw, nepecenúrecs chuyển 
chỗ ở; (wa Hoøyø2 Kø6apmupy) dọn 
(chuyển) nhà; (wa woøpie 3ewzw) đi cư, 
thiên cư 

I€D€CÉCTE CÓđ. CM. ICD€C42KHBATbCã 

nepecewuéHH||e c. (sự) giao nhau, chéo 
nhau, cắt nhau, tương giao; TÓNKa ~ 
giao điểm, điểm tương giao (giao 
nhau); ~ nopór giao lộ, ngã tư đường 

IepeceuEHH||blIfi ø:.: ~a1 MÉCTHOCTb 
địa thế mấp mô (lồi lõm, gập ghêẻnh, 
chia cắt) 

ñ€epeCéwqk(C#) c0đ. c1. IeDeceKäTb(C3) 

I€P€CH/ẾTb C0. CM. I€D€CH›KHBATb 

I€D€CÚXKHBATb, H€D€CHHCTPL 4532. 
1.(B) ngồi lâu hơn; 2. (Ò0zpi~e, weM 
cneòyem) ngồi quá lâu, mải ngồi, ngồi 
mãi, ngồi lỳ, ngồi ỳ; 3. (@ o2CMÒaHuw 
KOH1a wezo-n.) ngồi đợi cho xong, ngồi 
chờ đến hết 

I€D€CH.IHBATbE, IepecñIHTb (Ö) thắng, 
hơn, mạnh hơn; øepeu. khắc phục, 
thắng, nén, kìm, ghìm; ~ ceÕố¡ nén 
(kìm, ghìm) mình, tự chế 

I€D€CÍLJIHTE CÓđ. C14. I€D€CHJIHBATb 

nepecká3 . l. (ðe/cmøue) (sự) kể lại, 
thuật lại, phỏng thuật; 2. (302ceHw€) 
(bài, lời) kể lại, thuật lại, phỏng thuật 

I€D€CKA34Tb C0đ. CM. I€D€CKäã3bIBATb 

I€Pp€CKá3bIBATb, HepecKa3áre (B) kể 
lại, thuật lại, phỏng thuật; (øKpar/e) 
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lược thuật; ~ wTÓ-JI. CBOHMH CJIOBáMH 
kể lại (thuật lại, phóng thuật) cái gì 

Iep€CKáKHBaTb, HepecKodWrp Ì.(Ö, 
qépez Z) nhảy (nhảy phốc, nhảy vọt) 
qua; ~ wépe3 3aðóp nhảy (nhảy phốc, 
nhảy vọt) qua hàng Tào; 
2.(nepeMCMjlanpcs_ cKawKawnu) nhảy 
(nhảy phốc) đi; ~ € KáMHã Ha KáM€Hb 
nhảy từ hòn đá này qua hòn đá khác; 
3. nepeH. paz. nhảy, chuyển, lướt; ~ c 
OHHÓÏI TÉMbI Ha IDyrý1O nhảy (chuyển) 
từ đề tài này sang đề tài khác, chưa 
xong chuyện nọ đã xọ sang chuyện kia; 
I€D€CKOWHTE H€p€3 /B€ FHIaBHI bỏ qua 
hai chương 

II€D€CKOHHTb CO6. CM. I€D€CKáKHBATb 

ïIe€Dec/IACTHTb cöđ. D422. (B) cho quá 
nhiều đường, nấu ngọt quá 

IIED€CJIẾTb C06. C14. I€D€CbL/IäTb 

I€D€CMáTDPHBATE, HepecMOTpTb (Ö) 
l.(34HO620  HDOCMđMPM6amp) xem 
(đọc) lại; 2. (3awoøo o6cy2/eòamp) Xét 
(xử, xét xử, thẩm xét, bàn định, nhận 
định) lại, tái xét, tái thẩm; ~ néno xét 
lại (tái xét, xét xử lại, thẩm xét lại, tái 
thẩm) vụ án ~ peuiéHwe xét lại quyết 
định; ~ HÓpMbI BbipaỐØoTKwm xét lại 
những tiêu chuẩn sản xuất, bàn định lại 
những định mức sản xuất 

H€D€CMCHBATECñ #CC06. 432. CƯỜI VỚI 
nhau 

I€D€CMCIIHHK CÓ Ì. 042. (46106@K) 
người thích cười đùa; cây tếu ?4z2.; 
2. (nmuuwa) chìm nhại tiếng, chích nhại 
(Mưmus polyglotfos) 

nepeCcMóTp + (sự) xem lại; xét lại, tái 
xét, xử lại, thẩm xét lại, bàn định lại, 
tái thẩm (cp. IepecMáäTPHBATb) 

1epecMoTp||€Tb cođ. |. cM. 
IepecMáTpHBaTb; 2. (B) (6@cể, Hozo€) 
xem (/ấ? cả, nhiều), 3a 5TOT MÉCHH 1# 
~é MHÓTO (ÙIbMOB trong tháng này 
tôi đã xem nhiều phim 

H€Pp€CHHMấTP, Hn€epecH5Tb (ð) |. 
(bomoannapazrmow) chụp ảnh (chụp) 
lạ; (KwHoannapamom) quay phim 
(quay) lại; 2. (Òeaarn» konio) chụp lại, 
sao chụp, làm copy; 3. (n0ou36oòwfmp 
HO8Y!2 cbẽwkKy) chụp ảnh (chụp) lại; ~ 
IIAH ñ0porn chụp ảnh lại sơ đồ con 


đường 

I€D€CHHMáÁTPCH, H€DCCHñTbCSE 04. 
chụp ảnh lại 

IepeCHTE(c5), co8. CA. 
I€D€CHHMäTE(C#) 


I€D€C0/IHTE C06. C1. H€D€CáHBATb 

HepeCopTrnpoBáTb cóöø. (B) Ì. (3anoøo) 
phân loại lại; 2. (wzozoe) phân loại (rất 
cả, nhiều) 

I€D€CÓXHYTE COB. CM. I€DCCbIXáTb 


nepecnáiTbE c0đ. 432. Ì. (nDOocnamo 
Cnuwkow oz2o) ngủ quá lâu; 2. 
(nepeuouesam) ngủ lại, ngủ trọ, ngủ 
đỗ, ngủ lang; 3. (c 7) ngủ, ăn nằm 

IepecnéaIbii 2: chín muồi, chín nẫu, 
chín nhũn, chín rữa, chín quá 

Iepecnérb cøø. chín muổồi, chín nẫu, 
chín nhũn, chín rữa, chín quá 

nepecnóp||Hrb coø. (Ö) cãi lại, cãi hơn, 
thắng lý; eró He ~wuie không tài nào 
cãi lại (thắng lý) ông ta nổi 

I€Dp€CIDá4HIHBATE, HnepecnpocWTb () 
(no6mopwme sonpoc) hỏi — lại; 
(npocwmp nosmopwmo) yêu cầu nhắc 
lại _ 

I€pecnpocHTE Co8. CM. 
TI€D€CIDáIIMBATbE 

IepeccópHTb c0. (B) pa2¿. làm... cãi cọ 
nhau, gây xích mích, gieo bất hoà; ~ 
cTápHx npy3él làm bạn bè cũ cãi cọ 
nhau, gây xích mích (gieo bất hoà) 
giữa các bạn cũ 

ñepeccöpHTbCñS cöđ. cãi cọ (xích mích, 
bất hoà) nhau 

I€p€CTaABäTb, HI€pecTárb ngớt, ngừng, 
hết, dứt, thôi, chấm dứt, đình chỉ; oHú 
IepecTá1HM BcTpewáTpcs họ thôi không 
gặp nhau nữa; 1o nepecTáJ mưa đã 
tạnh, đã tạnh mưa; H€p€CTáHbBT€ 
IIYM€Tb thôi, đừng làm ồn nữa!; He 
nepecrapáa không ngừng (ngớt, dứt), 
liên tục, liên miên, triển miên 

I€D©CTÁBHTb C0đ. C1. I€D€CTaBJIfTb |, 2 

II€D€CTAB.JIITE, HIepcecráBHTb (Ö) l. đặt 
(kê, để) lại, đặt (kê, để)... sang chỗ 
khác, chuyển (đổi) chỗ; nepecrápwTb 
cTo/I K OKHý kê lại chiếc bàn gần cửa 
sổ, chuyển cái bàn đến cạnh cửa số; 
2. (DaCHO1O2/CWmb tuHaue) xếp đặt (sắp 
xếp, bố trí) lại, hoán vị; ~ M€ÕỐ€iIb Xếp 
đặt lại bàn ghế giường tủ; ~ coBá BO 
Qpá3e đối chỗ (xếp đặt lại) các từ trong 
CÂU; I€D€CTÁáBHTb CTpÉJKH qacÓB vặn 
(quay) lại kim đồng hồ, chỉnh giờ; 
3.mK. HeCo6.: ~ HÓTH nhón nhén (rón 
rén) bước, bước 

IepecráiHBaTb, HnepecroiTp l.(B) 
(nepe2cuòamp) đợi (chờ) cho... qua; 
IepecToãTs ØýpIo B nopTý đợi (chờ) ở 
cảng cho trận bão qua; 
2. (ucnopmumocs) (bị) hỏng (vì để lâu 
quá) 

IepecraHóbBkKa 2c. Í. (sự) xếp đặt lại, 
sắp xếp lại, bố trí lại B KÓMHATC 
IÓ/Hag ~ trong phòng mọi vật đã được 
xếp đặt lại, xếp đặt lại toàn bộ đồ đạc 
trong buồng: ~ cnop đổi chỗ (xếp đặt 
lại) các từ; 2. am. (sự) hoán vị 

Ie€DeCTapắáTbC# c0đ. 0432. cố gắng quá 
sức, làm quá mức, làm quá đáng 


IIED€CTấắTb CÓđ. CM. HI€D€CTäBáTb 

I€D€CTH.IiTb, H€pecTlárb (ĐÐ) ]. trải 
(giải) lại ~ nocTenb trải (giải) lại 
giường; 2. (uacmuwuiamp 3aHo60) lất lại; 
~ HOJI B KÓMHaT€ lát lại nền trong 
phòng; ~ napkếéT lát lại vấn sàn 

I€D€CTHDpáắTE C06. (B) 1. (34080) giặt 
lại; 2. (øcể, wHozoe) giặt, giặt gia, giặt 
giũ (tất cả, nhiều) 

I€D€CT/IắTb CÓđ. CA. I€D€CTHJáTb 

I€P€CTOfTb C06. C1. I€D€CTáHBATb 

HepecTpaáTE cøø. (B) chịu nhiều đau 
khổ, đau khổ nhiều; (øsimepnem) cam 
chịu, nhẫn nhục chịu, cố chịu đựng, 
ngậm đắng nuốt cay 

I€D€CTpáAHBATb, H€p€CTpÓHTbE (Ö) 
1. (sòanwe 1 m. n) xây (xây dựng, xây 
cất, kiến thiết) lại; 2. (nepe0e7piøamp) 
sắp đặt (thay đổi) lại; 
(DeOD2đH1306biøam) tổ chức (chỉnh 
đốn chấn chỉnh, cải tổ) lại; 
I€pecTpÓHTE BC Ha cBol nan sắp đặt 
(thay đổi) lại mọi việc theo ý mình; 
nepecTpówTb pá3y sắp đặt lại câu, 
chỉnh đốn lại câu văn; ~ CHCTẺMY 
ynpaplénuns tổ chức (chấn chỉnh, 
chỉnh đốn, cải tổ) lại hệ thống quản 
lý; ~ pa6óry néxa chỉnh đốn (chấn 
chỉnh, tổ chức) lại công việc của phân 
xưởng; 3.(MeHSfrèb CHĐpOUú w@2O-1.) 
thay đổi (chuyền) đội hình, chỉnh đốn 
lạ; nepecrpómrs: póry thay đổi 
(chuyển) đội hình của đại đội; ~ p1xHm 
chuyển lại đội ngũ, chỉnh đốn lại hàng 
ngũ; 4. (pos#p, npuẽwuu£k) điều chỉnh, 
điều hưởng lại 

H€epeCTDáHBATbCS, I€D€CTpÓHTEC# 
l.(„3weHammèb cmpoi) thay - đổi 
(chuyển) đội hình, chỉnh đốn lại; 
2. (H3M€HSmb nop#8ÒoK pa6Øomoi) chấn 
chỉnh lại; (⁄3ewømp ø32izÒòi) thay 
đổi 

II€pDeCTpaxoBáTb(cs) cođ. CM. 
II€D€CTDAXÓBBIBATbEC4 

HepecrpaxópkKlla 2.  l. (M/M/ecmea) 
(sự) bảo hiểm lại; 2. paz. (wp3epHas 
OCIHOD0O2CHoCmp) (sự) quá ư dè đặt, 
quá ư thận trọng; 1a ~n để tránh mọi 
trách nhiệm (khó khăn, rắc rối) về sau 

IIED€CTDAXÓBHIHK . 0222. người quá ư 


đè đặt (quá ư thận trọng) 
II€D€CTPAXÓBBIBATb, H€D€CTDAXOBáTb 
(B) bảo hiểm lại 


IICD€CTDAXÓBBIBATbCH, H€D€CTpAXOBá- 
Tbca 1. (được) bảo hiểm lại; 2. nepen. 
pa2¿. (tÖ ra) quá ư dè đặt, quá ư thận 
trọng 


IIe€D€CTpé.IHBATbEC# #ecöđ. bắn nhau 
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nepecrpé.Ik||a øc. (sự) bắn nhau; (2y- 
k) tiếng súng bắn nhau; pecrñ ~y bắn 
nhau 

nepecrpelie cøø  (B) 1.(6cex, 
Hozwux) bắn chết hết (chết nhiều), bắn 
nhiều; 2. 422. (3pacxoÒo8đmp cmpc- 
1bØow) bắn hết (nhiều); ~ sce IaTpÓHHI 
bắn hết đạn 

Iepecrpoénne c. øođu. (sự) thay đổi đội 
hình, chuyển đội hình, chỉnh đốn lại; ~ 
Ha xoný chuyển đội hình khi đang đi 

II€Dp€CTDÓHTE(€#) cođ. CM. 
II€pecTpáwbaTb(c8}) 

nepecTpóliKa 2©. l.(3Ò4ww3+ 1 m.m.) 
(sự) xây lại, xây dựng lại, xây cất lại, 
kiến thiết lại; 2. (zepeòenka) (sự) sắp 
đặt lại, thay đổi lại; (peopzaHu3aus) 
(sự) tổ chức lại, chỉnh đốn lại, chấn 
chỉnh lại, cải tỔ; ~ 2KOHÓMHKH SỰ tỔ 
chức (chấn chỉnh, chỉnh đốn, cải tổ) lại 
nên kinh tế; 3. (0osxs, npwuÈwHwKa) 
(sự) điều chỉnh, điều hưởng lại ©  ~ 
cm. (cuộc) perestroika, cải tổ (1985- 
97) 


I€P€CTYKHBATbCW ⁄€Cc0đ. Ï. (cùng) gõ 
lọc cọc, va lộp độp, chạm loảng xoảng; 
2.(o 3aknmouẽHHbix) gõ ra hiệu cho 
nhau 

ñnepecTyn|láir©, nepecryniTret l.(ð, 
qépe3 ÖZ) bước qua; ~ nopór bước qua 
ngưỡng cửa; 2.: ~ © HOTW Hã HOTy đứng 
đổi chân; 3.  Hecosd  (uòmu, 
ua2amp) đi, bước; 4.(B) nepen. đi 
(vượt) quá, vi phạm; ~ rpaHHuhi 
IpH1úuws đi quá (vượt quá) giới hạn 
của phép lịch sự; ©* wépe3 wTó-I. 
H€/Ib3ã ~fïTb không nỡ tâm (không nỡ 
lòng nào, không nỡ nào) làm điều gì; 
~HTb HÉp€3 déïi-I. TpyHn sẵn sàng làm 
những việc nguy hại nhất đối với ai chỉ 
để đạt được mục đích của mình 

IIVD€CTYHWTE CÓđ. CM. HI€D€CTYHäTP Ì, 
2,4 

I€P€CýNEBI 3. 0222. chuyện bép xép 
(ngồi lê mách lẻo, ngồi lê đôi mách), 
tiếng thị phi, điều ong tiếng ve 

II€D€CHHTấäTE C0đ. CA. I€DECHHTBIBATb 


I€D€CMHHTHBIBATb, H€epeCuHTárb (Ö) 
l.đếm; 2.(ømopwwno) đếm lại, > 
II€D€CuHTáTb KÓCTH KOMÝ-JI. đần (nên, 
choảng, đánh) ai một trận nên thân 

N€P€CHLIÁTb, Hepecláre (PB) gửi 
(chuyển)... đi, (nepeaÒpeco6bieamp) 
gửi lại (gửi)... theo địa chỉ mới 

nepeciIK||a 2c. (sự) gửi đi; (nepeaòpe- 
coøka) (sự) gửi lại theo địa chỉ mới; 
VIIATHTbE 3a ~y trả tiền bưu phí 


HEP 


I€D€CHIIATb C0đ. CM. I€D€CHIIáTE 


epecbináre, nepecbmare l.(B) đổ 
(trút)... sang, đổ (trút)... vào; ~ 3epHÓ B 
Meuiok đổ (trút) hạt vào bao tải; 2. (B, 
P) pa32. (HQCbinđTfb CIMMIKOM MHO20) 
đổ (trút) quá nhiều, đổ (trút) đây; 3. (B 
T) (oốcbinam) bỏ (đổ)... vào; ~ pÉémH 
HaQTanhuoM bỏ băng phiến vào quần 
áo; 4.nepeH. xen (chen, chất, chứa) 
nhiều; ~ pewb ocTpóraMM xen (chen) 
nhiều câu hóm hỉnh vào lời nói 

I€D€CBIXäTb, HepecoxHYTb khô (ráo) 
lại khô cạn, khô ráo, cạn ráo, khô 
khốc, khô không khốc; (o #3»:Ke, zyÕax 
w 0m. n.) khô, ráo, ráo hoảnh; nóqBa 
nepecóxna đất đã khô không khốc; 
KOJÓJ€H nepecóx giếng đã cạn ráo; B 
rópne nepecóxno khô cổ 

I€D€TáCKHBATbĐ, H€p€TaHMWTb (Ö) 
I.(qépe3 ) kéo (lôi, mang)... qua; 
2.(kyòa-n.) kéo (lôi, mang)... đi; ~ 
HHBáH B COCẾHTHIOIO KÓMHATY mang 


đivăng sang buồng bên cạnh 
I€D€TAC0BáTb cođ. CM. 
TP€TACÓBHIBATb 


neperacóBka 2c. ø4zz. (sự) chuyển đổi, 
xáo trộn, làm đảo lộn 

I€D€TACÓBEIBATb, I€D€TACOBáTb Ì. (xđ?- 
moi) trang (đảo, xóc) bài; 2. (3ano6o) 
trang (đảo, xóc) bài lại; 3. 0epen. pa32. 
chuyển đổi, xáo trộn, làm đảo lộn 

I€D€TAHIHTb CÓđ. CM. I€D€TäCKHBATE 

I€P€T€pẾTE cØø. Ì.C%. H€D€THDấắT; 
2.(B) (øcẽ, wnozoe) lau, lau khô (fất 
cả, nhiều); ~ Bcf© nocÿy lau khô tất 
cả bát đĩa 

I€P€T€DÉTbCS C06. CM. I€D€THDäTbCS 

nepeTepnéTb cøø. (Ö) chịu đựng, chịu 
(nhiều) 

H€P€THpắÁTP, H€p€eTepéTet (B) l1. 
(mDCHU€M pđ3OD6daro) cọ rách, cọ đứt, 
chà (xát) rách; 2. (pacrmwpamo) tán 
(nghiền, xắt) nhỏ; ~ MHHjHäIE tấn 
(nghiền) nhỏ hạnh nhân; © TepnéHne 
H TDYJ BCỂ H€D€TDYT 0C. có công 
mài sắt có ngày nên kim 

IepeTHpáTbcw, neperepéTrsca bị mòn 
(sờn, cọ rách, cọ đứt) 

ñepero.iKoBl|äTb cóø. Í. (B) giải thích 
sai, xuyên tạc, bóp méo, bẻ queo; 0H 
~JÊ MOH CIOBä HO-CBÓeMY nÓ giải 
thích sai (bẻ queo, bóp méo, xuyên tạc) 
lời tôi theo cách của nó; 2. 042. 
(nepezoøopno) nói chuyện, bàn luận, 
tán gẫu, gẫu chuyện, kháo chuyện 

I€P€TDÝCHTE CØđ. p42¿. quá nhát gan, 
nhát gan quá, quá sợ 

neperpscTú coø. (B) giữ, giữ bụi, giữ 
tung 


IIEP 
I€P€TWTHBATE, H€peTSHVTb Ì.(ð) 
_ (#0eÐemacKusamo) kéo (lôi).. đi; 


nepen. lôi kéo, dụ dỗ, gạ gẫm, quyến 
TŨ; HP€TSHÝTb KOFÔ-I. Hã CBOIO 
crópony lôi kéo ai về phe mình; 2. (8 
T) (myzo nepess3bieđmp) thắt (buộc, 
néo, siết) chặt; ~ rảnwtO HÓó#coM thắt 
eo bằng đai da; 3. (B) (n0epe6€Utueamp) 
nặng hơn; 4. (B) (Ham12W8armb 34H060) 
kéo (thắt, căng) lại 

I€D€THTHBATbCW, H€D€CTSHýTbCA1 (7) 
thắt chặt, buộc chặt (mình); ~ HÓqäCOM 
thắt chặt đai da 


II€D€TNHýTE(C8) co8. CM. 
I€p€T4ñrwWBaTk(C3) 

IepeyØexứTbi(c8) Cođ. CM. 
ïiepey6e2x1áTb(cs) 


Iepeyốe»/1áTb, nepey6enHTb (ð) làm... 
thay đổi quan điểm (chính kiến, ý 
kiến), thuyết phục, cảm hoá 

Iepeyốe%áTbcw, nepey6eniTbcw thay 
đổi quan điểm (chính kiến, ý kiến) 

nepeý.1||0oK . ngõ (đường, con) hẻm, 
nøÕ; XOHHTb ~KaMH đi theo ngõ 
(đường) hẻm 

I€peYVIDñMHTE cøđ. 422. (B) tỏ ra 
bướng (bướng bỉnh, cứng đầu) hơn, 
buộc... phải nhân nhượng (thoả thuận) 

IepeyCTpáHBaäTb, IepeycTpÓHTb (Ö) cải 
tổ, tổ chức (xây dựng, chấn chỉnh) lại 

I€D€YCTDpÓHTE cođ. CM. 
IE€D€YCTDäMBATb 

nepeycTpóïicrBo c. (sự) cải tổ, tổ chức 
lại, xây dựng lại, chấn chỉnh lại 

IepeycTyHáTb, nepeycTynnTb (8) nhân 
nhượng, nhượng bộ 

I€D€YCTYHÍTE C0đ. CM. I€D€YCTYHấäTb 

nepeycrýnka 2c. (sự) nhân nhượng, 
nhượng bộ 

I€D€YTOMHTE(C#) C06. CM. 
I€D€YTOM.IñTE(C3) 

I€Pp€YTOM.IỀHH€ c. (sự) mệt quá, mệt 
phờ, mệt lử, kiệt sức 

I€D€YTOM.IEHHHIl #7. mệt quá, mệt 
phờ, mệt lử, oái cả người, kiệt sức; mệt 
lử cò bợ (0?a2z.); y Bac ~ BH anh có vẻ 
phờ phạc lắm (mệt lắm, mệt phờ, mệt 
nhoài) 

I€D€YTOM.IHTb, IepeyToMHWTb (ð) làm... 
mệt quá (mệt nhoài, mệt phờ, mệt lử) 
I€D©YTOM.IfTECSW, H€DCYTOMHTbCS mỆt 
quá, mệt phờ, mệt lử, oải cả người, kiệt 

sức; mệt lử cò bợ (4z. ) 

IIED€YHÉCTb C0đ. C1. I€DCYHHTbIBATb 

nepeydẽrT 4. (sự) kiểm kê lại 


IepeýdHBaTb, nepeyuirpb (Ø) l1. 
(oØywuampè 32aHoø0) dạy (tập) lại; 
2. (yWwmb cHoøa) học lại 


IeDeýHBaTbc1, ñepeywứTecs học lại 
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II€P€YWúTEIBATb, IepeydécTb (ð) kiểm 
kê lại 

I€D€YHTL(C#) co6. CM. 
I€peýwqwBaTb(cs) 

nepeÐopMHpoBánBe c. øöểu. (sự) phiên 
chế lại, cải tổ lại, tổ chức lại, chỉnh đốn 
lại, chỉnh biên 


nepeopMHpoBáTb co8. CM. 
I€p€(ODMHPÓBEIBATE 

nepeopMHpóBkKa 2. CM. 
IepeopMHpOBäHW€ 

epeopMHDóBBIBATb, 


IepeopMwWpOoBáTb (8) øoeu. phiền chế 
(cải tổ, chỉnh đốn) lại, chỉnh biên 


I€epe‡pa3ñHpoBaTb „có. 2 coø. (B) 
(nói) phỏng theo 


nepetbyT6ó/1MTb cøöø. (B /j) pa»zz. đùn 
đẩy (đun đẩy, đẩy đưa, đá)... từ cơ 
quan này đến cơ quan khác (mà không 
giải quyết; ~ %ÁIOỐbI 3XHT€IH 
MHKpopalóna đùn đẩy (đun đẩy, đầy 
đưa, đá) những đơn khiếu tố của cư dân 
khối phố từ cơ quan này đến cơ quan 
khác 

IepeXBáJIHBATb, IepexBaúTrb (Z) quá 
khen, tâng bốc, bốc thơm, khen quá 
lời, bốc, tâng 


II€D€XBAJIHTE CO6. CM. I€D€XB4JHBATE 
IICD€XBATHTE CÓđ. CM. I€D€XBäTBIBATb 


H€D€XBäTHIBATb, HE€p€XBAaTHTE (Ö) 
1. (3aÒepzcusamo) tóm (chộp, vớ, bắt, 
thộp) được; (øøi⁄Òø HaøcmDewy) gặp 
được; OH I€D€XBATHI ©€rÓ nO /IODpÓT€ 
Ha pa6óTy trên đường đi làm anh ấy đã 
gặp được nó; IepexBaTHTb Bpá?K©€CKHĂ 
CaMOJỆT Ha HốJncTynax K rópony bắt 
(chặn) được máy bay dịch trên đường 
tiến vào thành phố; 2. (34#⁄CKV 1m. 
nở.) vớ (chộp, bắt) được, phỗng tay trên; 
nepen. bắt được; IepeXBaTHTb HIHCbMÓ 
vớ (chộp) được bức thư; IepexBaTHTb 
pannocoo6méHwe vớ (bắt, chộp) được 
bản thông báo vô tuyến điện; 3. 
(Ò2yzow pyKow) vớ (tóm, chộp) lấy; 
4.(nepe643biø6amò  nonepe) buộc 
(thắt, bó) ngang: H©€D€H. 
(npezpa2còœmp wew-.) chặn (chắn, 
dăng) ngang; 5. (1UOCI4Hq61uM6đmb) 
làm nghẹn, làm tắt; pánocTb BNDYT 
IepexBaTHa el nbIXáHHe niềm hân 
hoan bỗng làm nàng nghẹn thở; 
6. pa3e. (HaCKODO 3đKVCbi8đ7mp) ăn qua 
quít, ăn vội, điểm tâm, lót dạ; 7. pas2. 
(6pame 63aũmòi) giật xổi, giật (vay, 
mượn, xoay) tạm : 


ïñepexBopáTb cøø. (7) bị bệnh, đau ốm, 
ốm, đau 

I€DexHTpắúTE có. (Ö) (tô ra) ranh hơn, 
khôn hơn, láu hơn 

Iepex.lẽcT +4. 0422. Ì. (sự) tạt qua, tấp 
qua, tràn qua, trút xuống; 2. 
(ueyMepenHocm) (sự) quá đáng, quá 
trớn, quá xá, quá sá 


I€Dex/IeCTHÝTb C08. CM. 
IIVCD€XUIÊCTBIBATE 
I€De€X.IỀCTbIBATb, I€D€XJI€CTHÝTb 


1.(B, uépe3 ) (o øoòe) tạt (tấp, tràn) 
qua, trút xuống; 2.7€H. pa32. (O 
yøcm6ax) tràn, tràn ngập, dạt dào; 3. 
(npO88/01b H€yMepeHHocmp) làm... 
quá đáng (quá trớn, quá xá, quá sá) 

nepexón 4 l.(ue2e3 wmo-n.) (sự) đi 
qua, vượt qua, đi sang, qua, sang; IDpH 
~e ÝNHHHI.. khi đi qua đường...; ~ 
qépe3 rpaHwuy vượt qua biên giới, vượt 
biên; ~ MÓpeM vượt biển, vượt qua theo 
đường biển; HoqHól ~ đi qua (vượt 
qua) trong đêm, hành quân ban đêm; 
2.(HGDCMCHA MGCMA tỦU poÒAđ 3đ- 
Hsmw) (sự) chuyển qua, chuyển sang; 
(đ cneÒy!Oul K"acc 1 m.n.) (sự) lên 
lớp; ~ Ha npyrý!O pa6Øóry chuyển công 
tác, chuyển sang công việc khác; 3. (ø 
ÒpyZow a2epp) (sự) chạy qua, chạy 
SanØ; ~ Ha CTÓPOHY Bpará chạy sang 
hàng ngũ địch, chạy theo giặc; 
4.(neDeMeHq 6@DOUuCHo6eòaHnwø) (Sự) 
cải tôn, cải đạo, cải biến; ~ B 
KaTO/IHde€cTrBo cải tôn theo Thiên chúa 
giáo, theo đạo Thiên chúa; đi đạo 
(pa3e.): 

5. (6đ ÒD20£ KaWG@CH60, COCInOSH,€) (SỰ, 
bước, thời kỳ) quá độ, chuyển tiếp, 
chuyển lên, chuyển qua, chuyển sang, 
chuyển; ~ Ha ceMHuacoBól paÕówqHh 
neHb chuyển sang ngày làm việc bảy 
giỜ; ~ B HacTyILIéHHe chuyển sang tấn 
công; 6. (paccmosHnwue) chặng, chặng 
đường; 7. (wecmo) chỗ đi qua, lối đi 
qua, chỗ vượt qua, chỗ (lối) qua đường; 
1OI3éMHH ~ chỗ (lối) ngầm qua 
đường, chỗ vượt ngầm; 8. (xop⁄òop) 
hành lang, hành lang nổi 

IepexonWTb, nepelTrn 1. (B, qépe3 Ö) 
đi (vượt) qua, đi sang, qua, sang; ~ 
ý1auy qua (đi qua) đường; ~ wépe3 
MOCT qua (đi qua) cầu; ~ rpaHHuy qua 
(vượt qua) biên giới, vượt biên; 2. (ø 
Òpyeoe ecmo) chuyển sang, đi sang, 
đi đến, đổi chỗ, chuyển chỗ, sang, 
chuyển ~ B npYrÝ!O KÓMHATV sang (đi 
sang, chuyển sang, đi đến) phòng 
khác; ~ c MécTa Ha MécTro chuyển từ 
chỗ này sang chỗ khác; 3. (wewsmo 
MGCmO I poò 3sansmuäử) chuyển, 


chuyển qua, chuyển sang; (ma 
C1đÒYV!O1qM1 KVDC  m. n.) lên lớp; ~ B 
1pyrÓl nHcraTýT chuyển sang trường 
đại học khác; nepelfiri B HãTBIl KJIacC 
lên lớp năm; 4.(ø pyzoử 21azepb) 
chạy qua, chạy sang; H€pelTl Ha 
CTÓPOHY HpOTHBHHKA chạy sang 
hàng ngũ địch, chạy theo địch; 5. (ø 
COÔCH6€HHOCTb, DAaCHOD1#2CCHU€ 
KoZo-1.) chuyển giao, chuyển cho 
(qua, vào), sang tên, sang nhượng: 
(nepeÒa8amocs Kowy-.) chuyển; ~ W3 
DYK B pýKH chuyển tay, chuyền 
(chuyển) từ tay người này đến tay 
người khác; BIacTb I€peIIIá B DÝKH 
Hapóxa chính quyền chuyển vào (qua, 
sang) tay nhân dân; 6Ó. (puCrynamo 
K_4@wy-1 pyzowy) chuyển sang 
(qua), chuyển; nepelirú K 3aKmO- 
HWT€IEHOĂ dqácTäm pnoklána chuyển 
sang phần kết luận của bản báo cáo; 
17. (MeHarnp oốpa3 Òeũcmeuu) chuyền 
sang (qua), chuyển; nepelri Ha 
II€P€IOBH€ MÉTOHBI paÕðÓTbi chuyển 
sang những phương pháp công tác tiên 
tiến, ~ B HacTynéHBHe chuyển sang 
tấn công (thế công); ~ OT CIOB K HNÉJY 
từ lời nói chuyển thành hành động, 
chuyển từ lời nói sang việc làm; 8. (B 
B) (npDe6Dajampc14 60 0-1. )D0yZ0€) 
chuyển (chuyển biến) thành 

H€peXónHHK 1. 6x. bộ (ống) chuyển 
tiếp, đầu (côn) nối 

nepexónHHIă n2. 1. (để) đi qua; ~ MÓ- 
cTwK cầu leo, cầu khi, cầu qua suối; ~ 
2K3áMeH kỳ thi chuyển cấp (chuyển 
tiếp, lên lớp); 2. (nowe2cymouHbid) 
quá độ, chuyển tiếp, giao thời, trung 
gian; ~ nepiou thời kỳ quá độ (chuyển 
tẾp, ~ BÓzpacT tuổi giao thời; 
3. apaM.: ~ r11aró ngoại động từ, động 
từ ngoại 

nepexonämllið ø?z2. Ì. luân lưu, luân 
chuyển; ~ee 3sHáMa cờ luân lưu (luân 
chuyển); ~ kýÕokK cup luân lưu; 2. @Öø. 
chuyển sang (năm sau); 3. (nepe- 
M€2/CđI24u#ácøz) từng cơn, từng chập, 
từng hồi; ~ne 10›K1 mưa từng cơn 

nép||eu . 1. (pacmenwe) (cây) ớt (Cap- 
Sicum ƒructenscens), (wẽpHoi0) (Cây) 
tiêu, hồ tiêu (Piper migrum); BOTNHÓB 
~ (cây) rau răm, nghề nước 
(Polygonuưm  hydropiper); 2. (nnoở) 
(quả, trái) ớt; (wẽpno:ử) (hạt, hột) tiêu, 
hồ tiêu, tiêu sọ; KpácHHIl ~ ớt, ớt chỉ 
thiên, ớt sừng bò, ớt tàu; 3. 0432. 
(cÒkoe 3aweuamwe) lời cay độc (châm 
chọc, châm biếm); © 3anấTb ~y 
KOMV-. trị cho ai một trận nên thân, 
sửa cho ai một trận 
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IẾD€W€HE 1. (7€2ewucneH€) (sự) đếm, 
liệt kê; (cøwcorK) bảng kê (liệt kê, kê 
khai), danh mục, danh sách; ~ ToBả4poB 
bảng kê hàng hoá 

Hñ€DpeWÈpKHBaTb, I€peuepKHýTb (Ö) 
gạch (xoá) bỏ, gạch (xoá)... đi, gạch 
xoá : 

IED€H€DKHÝTb C06. CM. I€D€CHEDKHBATb 

I€P€W€PTHTb C0đ. CM. I€D€WÉPHHBATE 

H€PpeHCDHHBATb, NnepewuepTiTrt (Ö) 
l.(saHnoøo) vẽ - lại 2. (CHwMđimb 
KOrwwI?) sao lại, chụp lại, can-ke 

IñepewécTb ÏÌ cøoø. (B) pa2¿. 1. đếm; 
rocr€eli He ~ khách khứa rất đông, 
khách đông không đếm xuế; 
2. (sanoso) đếm lại; ~ néHbrn đếm lại 
tiền 

I€P€WÉCTb ÏÏ c02đ. cM. I€D€HHTáfTb 

ïñepewunc.IếHBe c. Í. (sự) đếm, liệt kê, kê 
ra; 2.Øyxz chuyển khoản, hối ký; 
3. (nepeuenb) bảng kê (liệt kê, kê khai) 

I€D€HHC.IHTE CÓ6. CM. H€D€HHCJIISTb . 

HepewHc.I1TE, IepewicnäTb Ì. đếm, kê 
ra, liệt kê, kê khai; ~ IIO II41bHaM đếm 
trên đầu ngón tay; 2.Øyxe. chuyển 
khoản, chuyển sang 

I€D€HHTáTb CO6. Ì. CM. IP€HHTBIBATb; 
2.(B) (scể, mHozoe) đọc (tất cả, 
nhiều); ~ nce KHúrn đọc tất cả các sách 

IeDeHTbIBaTb, IepedwTäTb (B) đọc lại 

I€péWHTb #€Ccöđ. (7j) pa3e. nói/làm trái 
cựa (trái khoáy, trái ngược), làm/nói 
trái ý (đi) 

nếpe4HHUa 2c. lọ đựng tiêu 

II€DeuÝBCTBOBaTE cóø. (B) cảm xúc, 
từng trải, chịu đựng, trải, chịu (nhiều) 


I€DeHIáTHBATb, HepellarHýTbp l.(Ö, 
qópa P) bước qua;  neÐĐeH. 
(npeOÒO1đ/6đ71b KAKOG-I. 4ÿ6CH6O) 


nén, kìm, ghìm, thắng: 2.(B, 3a Ö) 
(nepexoÒw?np 34 KaKOU-n. nDeòeñ) VưỢt 
quá, quá, qua; 0H H€peIIarHý1 3a 
cópoK anh ấy đã ngoài bốn mươi rồi 
(đã quá bốn mươi tuổi), ông ấy đã 
ngoại tứ tuần (đã quá tuổi bốn mươi) 
II€DeIHIATHÝTb C0đ. C1. I€D€HIáTHBATE 
IñeperHieeK 1. eo đất, eo 
I€D€IHIEHTEIBATbCHW CO6. Tỉ tai nhau, 
nói thầm với nhau 
I€DeIIHBáTE, H€peHHiiTb (B) may 
(khâu) lại; ~ nnarbe a) may (khâu) lại 
cái áo dài; 6) (ormòaøaw ø nepe@/IKy) 
đưa thợ may (khâu) lại cái áo dài 
I€P€IIHTE C0. CA. I€D€IIHBáTE 
H€epeIer0./1WTb c0ø. (B) pa2z¿. trội hơn, 
hơn 
TIVD€2K3AM€HOBẩđTP(CH) C06. — CM. 
T€D€3K3aM€HÓBbIBATb(C3) 
nñepe2K3aMeHópKa 2c. (cuộc) thị lại, 
khảo thí lại 


HEP 


IIED€2K3a2M€HÓBBPIBATb, 
Iepe2K3aMeHonáTb (8) bắt... thị lại, 
khảo thí lại 

I€D€2K32M€HÚBBIBATECS, 
II€pe2K3aMeHoBárbcs thi lại 

nepnréli w. acmp. điểm cận địa, cận địa 
điểm, điểm gần trái đất nhất 

nepnré.nli . acmp. điểm cận nhật, cận 
nhật điểm, điểm gần mặt trời nhất 

I€DHKäSDHI 1. 2zđm. tâm bào, màng 
ngoài tim 

I€DHKADIHT 1. 3⁄20. viêm tâm bào 
(màng ngoài tim) 

IeDHMJIA 1. (cK1. kak c.) lan can, tay 
(thành) vịn 

IIVDHM€TD 1. mi. chu vị 

nepwna 2c. đệm (nệm) lông chim 

nepwon +. 1. thời kỳ, thời đoạn, giai đoạn, 
thời gian, chu kỳ, kỳ; B ~ qeró-/. trong 
thời kỳ (thời đoạn, thời gian) của cái gì; B 
T€HHW€ JUIWT€/IbEHOTO ~a trong một thời 
gian lâu dài; ~ kone6ánna chu kỳ đao 
động; 2.2eoz. kỷ; aHTPpOIOTÉHOBHĂ ~ 
kỷ Nhân sinh; HeoréHoBiniï ~ ký Tân 
sinh (Neogen); 3. 2a. câu nhiều đoạn 

nepHo1nn3ánHs 2c. (sự) phân kỳ, phân 
chia thời kỳ, niên đại ký 

H€DHÓNIHKA 2C. coốup. pa3z. báo chí 
định kỳ (ra đều kỳ) 

I€DHO/1ñHMeCKM „apeu. (một cách) định 
kỳ, đều kỳ, chu kỳ, tuần hoàn 

nepnonudeckl|nli npz2¡. |. (có tính chất) 
định kỳ, chu kỳ, tuần hoàn; ~we 
Kpñ3wCbki những cuộc khủng hoảng chu 
kỳ; ~He 1OKnú những trận mưa từng 
đợt (từng kỳ); ~ peMÓHT sửa chữa định 
kỳ; 2. (oố „2zÒanwø) định kỳ, ra đều kỳ, 
từng thời kỳ (thời gian); ~aøs NedáTb 
báo chí định kỳ (ra đều kỳ); + ~as 
ñpoOỐb 4m. phân số tuần hoàn; ~ 
3aKÓH Ở3., x. định luật tuần hoàn; 
~a1 CHCTÉMA 3JI€MCHTOB Xi. bảng 
tuần hoàn (hệ tuần hoàn của) các 
nguyên tố 

H€PpHOIHHHOCTE 2C. (tính chất) định kỳ, 
đều kỳ 

nepnonñwnHhIili zz¡. định kỳ, đều kỳ 

I€pHÓCT 1. Ö3⁄07. màng xương 

H€PpHOCTHT 1. ở. viêm màng xương 

I€DHI€TÚH 1. (cÒ. H€pHIeTHA 2.) 
(những) biến động, diễn biến, biến 
thiên, bước thăng trầm 

IepHcKón +. kính tiềm vọng, tiềm vọng 
kính, ống nhòm ngầm 

IepHcKoHIÚq€CKHĂ" #7. (thuộc về) 
kính tiềm vọng, tiềm vọng kính 

IepHcCTá/IETHKA 2. 2ö. nhụ động 

I€DHCTA/IbTúMeCKHP #722. (thuộc về) 
nhu động 


HIEP 


I€pHCTHIE 1 2pxum. hành lang có 
hàng cột 

IẾpHCToO-KyweB||lÓfi ứØ0.: ~Óe 0Ố/IaKO 

. (đám) mây tỉ tích 

népwHcT||btă ứzz: ~oe Ó6nako (đám) 
mây ti, mây tơ, mây quyển 

I€DHTOHHT 3 ở. viêm phúc mạc 
(màng bụng) 

HeDHQ‡epHHHHĂ” z7 Xa trung tâm 
(trung ương), ở địa phương, xa xôi, 
tỉnh lẻ; ~ paðóTHwK cán bộ địa phương 

nepHdepnueckllifi øz ngoại biên, 
ngoại vi, ngoài rìa; ~aw HÉpBHAad 
cHCT€Ma hệ thần kinh ngoại biên 

nepndgepn||s 2c. 1. vùng xa trung tâm, 
VÙng Xa XÔI; (MŒCHHbĐIC OD2GHU3GWH1) 
(các) cơ quan địa phương, tổ chức địa 
phương, tỉnh lẻ; wTb, pa6ÓTaTb Ha ~H 
sống, làm việc ở địa phương (tỉnh lẻ, 
vùng xa trung tâm); 2. (yòanÈHHañ om 
JCHIHpA wacmp) ngoại biên, ngoại VI, 
ngoài rìa 

IepHÙpá3 1, ~a 2c 2m. (cách) nói 
bóng bẩy, nói hình ảnh 

I€DHCD433HDOBATbE #GC06. 1 C06. nỐI 
bóng bẩy, nói hình ảnh 

HepI 1. Ì. ycm.. ngọc trai, hạt trai, hạt 
châu, trân châu, châu ngọc, hạt ngọc; 
2.OÔbIKH. MH. TIẾDHBI H€@D€H. (KAfLH 
Òo2cÒw, pocoi) giọt châu, giọt, hạt; 
(kannu cñZ2) hạt châu, châu lệ, châu 
luy, châu; 3. neneH. (o00a3eW we20o-1.) 
châu ngọc, mẫu mực; øz. hạt ngọc, 
(điều) châu ngọc 

IIEPJIAMÝTP 4. Xà cừ 

I€p.IAaMÝTPOBHIH #7. (thuộc về) xà 
cừ, (2 nepaawympa) (bằng) xà cừ; 
nepen. óng ánh, lóng lánh, lấp lánh 

_(như xà cử) 

nep.1óB||blf' z?z2.: ~aa Kpyná tấm đại 
mạch (lúa mạch); ~aa Kámia cháo đại 
mạch | 

nep.I6H #. perlon, peclon 

I€P.IOHOB||BM Ø2 (bằng) perlon, 
peclon; ~Ie qy,1Kú bít tất perlon 

nep.I'tOocTpánns 2c. (sự) kiểm duyệt thư 
tín | 

II€D.HIOCTDHpOBATbE ,„€c06. 1 c06. (PB) 
kiểm duyệt thư tín 

II€DMAH€CHT 1. 0252. (sự) uốn tóc, fizê, 
uốn dài hạn, fizê dài hạn _ 

I€DMAHéHTHOCTb 2. (tính chất) thường 

xuyên, thường trực, không ngừng, liên 

tục _ 

I€DMAH€HTH||blli n2 thường xuyên, 
thường trực, không ngừng, liên tục, 
liên miên; ~oe pa3pirwe phát triển 
thường xuyên (không ngừng); © ~ 
MaKH”k£ son môi không phai (vĩnh 
viễn) 
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nNÉẾpMCK||HH n+z.: ~ nephon kỷ Permi 
(Pecmi); ~-~axs cncréMa hệ Permi 
(Pecmi) 

nepHáT||bii z2. l.có lông vũ; 2. ø 
3HqM. CYMJ. MH.: ~bI© loài chìm, vũ loại; 
H4PCTBO ~bIX vương quốc (thế giới) 
của loài chim 

neplló c. 1.(Œzzuz»e) lông vũ, lông 
chim, lông; 2. (zwcuee) ngòi bút, bút; 
3. nepen. cây bút, ngòi bút, bút pháp; 
OÕbiKH  MH: HỆDb3g (HMWCamelnm) 
(những) cây bút, người cảm bút; 
CarHpñweckKoe ~ cây bút châm biếm, 
bút pháp trào phúng; coðpáTrbã no ~ý 
(các) bạn văn, văn hữu, thi hữu; 
B3Tbcs 3a ~ cầm bút, bắt đầu sáng tác; 


IOJIOXÚúTb ~ gác bút, xếp bút, ngừng 


sáng tÁc; 5TOTO ~ÓM He OIIWCäTb điều 
đó thì không bút nào tả nổi; * wTo 
HAIHCAHO ~ÓM, TOITO H€ BBIDYỐHHIb 
TOIOpÓM #0208. bút sa gà chết 

I€DOHHHHHIĂ 717221.: ~ HO%, HÓ2KHK đaO 
nhíp, đao díp | 

H€pI€H1HKY.I1p 3 đường vuông góc 
(thẳng góc) 

nñepneHnHkKy/If0HO zape+. (một cách) 
vuông góc, thẳng góc 

II€DH€HIHKY.HDH||BHl 7722 vuông 
góc, thẳng góc, trực giao; ~a3 /IHHHã 
đường vuông góc (thẳng góc) 

I€DHÉTYYM-MÓỐHJI€ c. #€eck. động cơ 
(vận động) vĩnh cửu 

I€PpóH 1. ke, sân ga 

neppóHHbili 7⁄2. (thuộc về) ke, sân ga; 
~ ÕmnéT về ra ke (sân øa) 

nepc . người Perse (Ba Tư) | 

niepcúnckHĂ z7„z. (thuộc về) Perse, Ba 
Tư; ~ 3HK tiếng Perse (Ba Tư) 

népcHmK ⁄ l.(öepeso) (cây) đào 
(Persica); 2. (nao) (trái, quả) đào 

HẾPpCHKOBHIE #72. 1. (thuộc về) đào; 
2. (o „øeeme) vàng đào, vàng phơn phớt 
đó _ 

IepcHñnKa 2. người phụ nữ/đàn bà 
Perse (Ba Tư) 

nepcón||a 2c. cá nhân, người; (ocoốa) 
nhân vật; paKHas ~ nhân vật quan 
trọng, yếu nhân; kẻ tai to mặt lớn, ông 
bự, ông kễnh, ông kẹ, ông VIP (pa3z.); 
C€DBH3 Ha IIeCTb Iepcón bộ đồ ăn cho 
sáu người *“ CcÓỐCTB€HHOlĂ ~ol tự 
thân, tự thân hành, tự mình, thân chính; 
~ rpáTa ởwn. nhân vật được chấp thuận; 
~ HOH TpấTa ởzn. nhân vật không được 
chấp thuận 

ñepcoHáX  ⁄ nhân vật, vai; 
OTPHILäT€IIEHHIð ~ nhân vật phản diện 

IepCoHá21 1. (nam) biên chế; (wacmp 
w„unama) nhân viên, cán bộ công nhân 


VIÊN; a4MHHHCTDATHBHHIĂñ ~ nhân viên 
hành chính 

nepcoHán1bHo ⁄2pe¿. (một cách) cá 
nhân 

I€pCo0HáJIbEH||blf z7. (quan hệ đến 
một) cá nhân; ~oe néno vụ xét kỷ 
luật (vụ án) cá nhân; ~a1 néHcns trợ 
cấp cá biệt (đặc biệt); ~ IeHCwoHép 
người được hưởng trợ cấp cá biệt 
(đặc biệt); ~aw OTB€TCTB€HHOCTb 
trách nhiệm cá nhân; ~ cocráB thành 
phần nhân sự; ~_ KOMIEIOT€D 
computer (máy điện toán, máy tính, 
máy vi tính) cá nhân, PC 

IepcoHHQmkánnag 2c. (sự) nhân cách 
hoá 


H€DCOHHCHHHDOBATE HU€CO06. 1 C06. 
nhân cách hoá 

nepcnekTus||a 2. 1. (cnocoốð 
u2oØpa2cenusg) (phép) phối cảnh; 


2. (omKpbi6aiowwuwucs øu) viễn cảnh, 
viễn tượng; 3. OỐbiKH. .MH.: ~bI H€GDCH. 
(6u Ha ỐØyoy/ee) viễn cảnh, viễn 
tượng, triển vọng, tiền đồ, tương lai; + 
B ~e trong tương lai, sau này, trước mắt 

nñ€epCIeKTHBH||bif. z2. 1. (theo phép) 
phối cảnh; ~oe wa3oốpaxéHne vẽ theo 
phép phối cảnh; 2. (o „2HUDO6đHWM tu 
m. n.) viễn cảnh, viễn tượng, đài hạn; ~ 
n1aH kế hoạch đài hạn (viễn cảnh); 
3.(o Òene w m. n.) có triển vọng, có 
tiền đồ; ~aa pa6ðóTra công việc có triển 
vọng 

I€DCT #2. yc7. ngón tay; '^* OHHH KâK ~ 
một thân một mình, một đèn một bóng, 
thân cô thế cô, đơn thương độc mã 

HÉpCT€HE 1. (chiếc) nhẫn 

I€DCTH€BHIHHIÏ 7172221.: ~ XDSHI đHđ7. 
sụn nhẫn 

nepTypðánnw 2c acmp. (sự) nhiễu 
loạn, rối loạn r#eDeH. rm24. 

nepyáH|len w., ~Ka 2c. người Peru 
(Pêru) | 

nñepYyáHCKHĂ #7. (thuộc về) Peru, 
Pêru 

nepjokápra 2c.  (nepjÙOpaHHÓHHas 
KápTra) phiếu (phích) đục lỗ, phiếu 
(phích) lỗ | 

nepboI€nra 2c. (n€DÙODaHHÓHHa4 
1éHTa) băng đục lỗ, rubăng lỗ 

nepjopárop zÚ l. (òzø ốypenz) máy 
khoan (khoan mỏ), búa khoan; 2. (Òzs# 
HpOỐM6đH1 omeepcmuu) máy đột lỗ 
(đục lỗ) 

nepbopánnw 2c. L zopn. (sự) khoan 
mỏ, khoan đục, khoan; 2. zex. (sự) đột 
lỗ, đục lỗ; (cwcmeMa npoỐwmoix 
omsepcmuu) (hệ) lỗ, lỗ đột, lỗ đục; 
3. ở. (sự) thủng; ~ %eýka thủng 
đạ dày _ 


ñepQopHpopart Hecod., 1 coø. (B) 
khoan, đột lỗ, đục lỗ 

nepópManc 1 perÍormance, (nghệ 
thuật, hành vi, cử chỉ) khác thường, 
lập dị 

IÉPpXOTE 2€. gầu, gầu 

I€pHOBKA 2C. (copm øoKuw) vodka 
ngâm tiêu 

nepróBhHili z2: (thuộc về) ớt, tiêu, hồ 
tiêu 

nñepwáTk||a 2c. găng, găng tay; HaneTb 
~n đi (đeo) găng; * ỐpocáTb ~Y KOMÝ- 
J. thách đấu với (thách thức) ai, thách ai 
đọ kiếm; noHãTb ~y nhận lời thách đấu 

nepáTowHHE 1. thợ làm găng 

nepwuárowHkIl n2 (thuộc về) găng; ~ 
Iex xưởng làm găng 

IÉPpHHTE, ïñOH€pWHTE (Ö) tra (rắc) tiêu, 
tra (rắc) ớt 

I€epIM||HTb #€Co6. 631. p432. ngứa, 
buồn buồn; y M€Hi“ ~ñT B TÓpIe tôi 
thấy buồn buồn ở cổ họng - 

nẽpbInEo c. lông vũ, lông; nẽrKH KâK 
~ nhẹ tựa lông hồng 002m. 

nẻc . chó đực, chó; ^©' cospé3nne Bos- 
móro Ica chòm sao Đại Cẩu (Chó 


Lớn) (Canis  Major),  cO3Bé3nne 
Mánoro Ilca chòm sao Tiểu Cấu (Chó 
Nhỏ) (Camis Minor) 


néceHka 2. ca khúc, bài ca, bài hát; ^> 
eró ~ cnera ông ta đã hết thời rồi, đời 
nó đã tàn rồi, nó hết vận rồi 

IẾC€HHHK 1. Ì. (6đ) Ca sĩ, người hát; 
2. (aømop necenH) người soạn ca khúc, 
người làm bài ca, tác giả bài hát; 
3. (cØopHk necen) tập ca khúc (bài ca, 
bài hát) 

néceHH||bilfi øzz. (thuộc về) ca khúc, 
bài ca, bài hát; ~bIe áHpbi các thể loại 
ca khúc 

necén . Ì. (2czøommoe) cáo lam Bắc 
cực, chồn bạc (Alopex lagopws); 
2. (wex): rory6ó ~ (bộ) lông cáo lam; 
6énmHi ~ (bộ) lông chồn bạc 

nẽcHă nz2¡. (thuộc về) chó đực, chó 

nñecKápE 1. cá đục, cá bống (Gobio) 

HeCHoOIBeII 1. Ì. K⁄#2⁄4cH. người làm và 
hát thánh ca; 2. møaởö.-noam. nhà thơ, 
thi sĩ 

ñiecHonéHnwe c. Ì. ø£. thánh ca, thánh 
thi; 2. mao.-noam. thơ ca, thi ca 

I€CHb 2C. |. CM. HÉCHã; 2. ?. khúc ca 

nếcH||# 2c. ca khúc, bài ca, bài hát; ` 
THHÝTE BC TY ?K€ ~O lại nhai mãi bài ca 
muôn thuở, lặp đi lặp lại mãi chỉ một 
điều ấy thôi; crápas ~ chuyện cũ rích, 
điều nghe chán tai, lời nói nhàm tai 

nec||lÓK . Ì. cát; 3OIOTOHÓCHHĂ ~ cát 
chứa vàng: 2. ⁄.: ~Kú vùng (miền, 
bãi, tầng) cát, cát; sbiỐýqwe ~Kú vùng 


—623~— 


cát động (chuyển động); * cáxapHHi 
~ đường cát; cTpÓwTb Ha ~Ké xây dựng 
lâu đài trên bãi cát 

necówH||bili z2. Ì. (thuộc về) cát; ~ble 
qacH đồng hồ cát; sa lậu: (ycm.); 
2. pa3e. (o teeme) màu cát, vàng xãm; 
3.(o mecme) XỐp; ~ ropr bánh gatô 
xốp; ~oe newuéHke bánh bích-quy xốp 

TIe€CCHMH3M 4. tính thần (chủ nghĩa) bị 
quan 


IeCCHMNCT 2. người b¡ quan (yếm thế, 
chán đời) 


I€CCHMHCTHH||eCKHH, ~HHIÌ 7722. bị 
quan, yếm thế, chán đời ' 


necT . chày 


HẾCTHK 4. Ì. ÿ@Hb1. Om IIeCT; 2. Øom. 
nhuy, nhuy cái 

HIẾCT0BATE H€cođ. (B) chăm chút, nâng 
niu, nuôi nấng 

necTp||éTb Ï “ecoø. 1. (ø¿wempcs) hiện 
(lộ, thấy) rõ, rõ ra, rõ lên (cái gì nhiều 
màn); 2. (T, or P) (ObƯnb HÈCmbLM) 
(phô màu) sặc sỡ, loè loet; 1yrá ~€tOT 
IBeTáMH nội cỏ sặc sỡ những hoa là 
hoa; 3. (C7t4HO@Wmbpcñ HnẽcmjpLm) trở 
nên sặc sỡ (loè loẹt, nhiều màu, đa 
SẮC); ÓC€HBIO J€Cá ~iOT về mùa thu, 
rừng trở nên sặc sỡ muôn màu 

necTp||éTb n H€C08. 1. (7) 
(u3oØu1oøam» wew-n.) có nhiều, đây 
rẫy, đây dẫy; nepen. đây, đầy rẫy, đầy 
dẫy; peqb ~lT HWT4TaMH bài điễn văn 
đầy (đầy rẫy, đây dẫy) những đoạn 
trích dẫn; 2. p42z. (Ốpip CIMWUMKOM 
nẽcmpbiw) loè loẹt, hoa hoét, quá sặc 
SỐ, MaT€pH1 ~úT vải loè loẹt (hoa 
hoét, quá sặc số) 

necTp||HTb #€c0đ. Øe3.: ÿ M€H" ~HÚT B 
IIA34X OT DA3HOHBTHBIX OTHCĂ 
những ngọn đèn muôn màu làm tôi 
hoa cả mắt 


necrpor||á 2c. 1. (sự) nhiều màu, đa sắc, 
gián sắc, tạp sắc, loang lổ, sặc sỡ, loè 
loẹt; 2. nepeu. (tính, tính chất) đa sắc, 
đa dạng, pha tạp, hỗn tạp, ô hợp; Toná 
OTHuá1acb ~óli đám người ô hợp, 
đám đông gồm đủ loại người 

l.3oon. chuột thảo 

ÌqgHrfu$); 2. CM. 


I€CTDVIIKA 2. 
nguyên (4gwrws 
dopéinb 

nẽcTp||blli zøz. 1. nhiều màu, đa sắc, 
gián sắc, tạp sắc, loang lổ, lang lố, 
lang, vá; (C s#pKO oKDacKo#) sặc số, 
loè loẹt, hoa hoét; ~aq Kopópa bò vá; 
~ag KÓIIKa mèo tam thể; ~bIe KpáCKH 
những màu sặc sỡ; 2. øepen. đa sắc, đa 
dạng, pha tạp, hỗn tạp, ô hợp 
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necHóBhili mz⁄r. (thuộc về) cáo lam Bắc 
cực, chồn bạc; (z exa neca) (bằng) 
bộ lông cáo lam, bộ lông chồn bạc 

IirecdáHnK Ï 1. sa thạch, cát kết 

nñecdáHnK ÏlÍ w. thỏ đất (Lepus tolai) 


IeCdäHHKOBHI 0m72. (thuộc vể) sa 
thạch, cát kết 

IeCqáHHCThiñi 722. nhiều cát 

necdáH||MHĂ  npưui 7 (bằng) - cát; 
(noKpbtrmprl necKoM) phÙ (rải) cát; ~as 
nóupa đất cát : 

I€CHHHKA 2C. hạt cát; 3o1OoTáä ~ mảy 
(vảy) vàng (lấn trong cát) 

neTápna 2c. l.2⁄c-o. pháo hiệu; 2. 
(ØyMa2/CHbrủ cHap30) pháo, pháo đùng, 
pháo đại, pháo ống lệnh 

I€THT 1. 02p. chữ cỡ 8, pơ-tí-tếch 

nerúnHw 2. bản thỉnh nguyện (điều 
trần), đơn thỉnh nguyện (thỉnh cầu) 

neTnúnua 2c. l.(øemzøz) khuyết, lỗ 
khuy; 2. (wa QopweHHo# oòe2¡coe) phù 
hiệu, cấp hiệu, quân hiệu, quân hàm 
(trên ve áo) 

néT/||# 2c. 1. tròng, thòng lọng, tróng, 
vòng dây; 2.(ø đ⁄234wnuwu) mũi (mối, 
múi) đan; 3.(KDyZO60đ Ò@M2/CẴHM€) 
đường vòng, vòng, uốn khúc, cua; 
IOpÓTa ~#MM HIIa HO CKIÓHYV đường 
uốn khúc ngoằn ngoèo trên triển đốc; 
4.aø (kiểu) bay vòng gấp ngoặt; 
nẾIaTE ~IO bay vòng gấp ngoặt; 

5.(Òag nyzoewuwb) khuyết, lỗ khuy; 
6.(Òøepeù, oKoH) bản lễ; nhepb 
COCKOWWIa € IếT€/Ib cánh cửa trật bản 
lỂỔ; + p/e3Tb, IonácTb B ~o chui cổ 
(mắc cổ) vào tròng, chui đầu vào thòng 
lọng; XOTb B ~!O JI€3b cùng đường mạt 
lộ, chỉ còn nước treo cổ lên mà thôi 

N€T.IHITb #€Coø. pa32¿. uốn khúc, chạy 
ngoàn ngơèo 

I€TDpÓTIHQbI 1“. c£. tranh khắc trên 
đá 

nerporpáQ + nhà thạch học, chuyên 
viên về đá 

neTrporpáQms 2c. thạch học 

I€TpO.IÉlÍHbBIli 11.: ~ 2bÚp xu. ether 
(ête) dầu mỏ 

erpýmikKa Ï 2c. ốøm. (cây) rau mùi tây 
(Petroselinwm sativum) 


neTpýmKAa lÏlÏ /meamp con rối 


Petrushka, chú Tễu 

I€Týx 1. gà trống (sống); ỐolHÓBHili ~ 
gà chọi (đá); * scTaBáTb € ~áMH dậy 
từ lúc gà gáy sáng; IIYCTHTb KOM-I. 
KpácHoro ~á (phóng hoả) đốt nhà ai; 
IYCTWTb ~a hát lỗi giọng (lạc điệu) 
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nerýI||Hl, ~WHbili #72. (thuộc về) gà 
trống, gà sống; ~úHHIli Øoli (trận) chọi 
gà, đá gà 

I€TYHIHTECH #€C0đ. 4322. sửng cổ, nổi 
khùng, cáu sườn, nổi nóng, nổi xung, 
phát khùng, cáu tiết 

I€TYVLIOK 1. gà giÒ, gà trống non 

I€Tb, CI€Tb, IDOIéTE Ì. (Ö) hát, ca, ca 
hát; ~ nécH:o hát một bài ca, ca một 
bài hát; ~ powánc hát bài tình ca, ca 
(hát) khúc rôman; ~ ÓI€pHYK HắPTHEO 
hát (diễn tấu) một đoạn ca kịch; 2. mw:. 
HGCO6 (yMemb mem) hát, ca; 
(npojeccuoHanpHo m4.) điễn tấu, 
biểu diễn, trình diễn, hát (đóng, sắm) 
vai; ~ ØácoM hát (ca) giọng trầm; ~ B 
ónepe biểu diễn (diễn tấu, trình diễn, 
hát) tại nhà hát opera; 3. 7. necoø. (o 
M3bIKdUlbHblX MHCHDVyMeHmax) Vang 
(ung) lên, réo rắt, thánh thót; 
CJIÿHIAaTb, KAK HOIOT CKpWHKH nghe 
những chiếc vĩ cầm réo rắt (thánh thót, 
rung lên, vang lên); 4. coø. IpOIéTb (Ø 
nmuuax) hót, ca hót; (o nemyxe) gáy; 
5. mk. Heco6. (B) (8ocnesamp) ca ngợi, 
ngợi ca : 

nexóra 2c. bộ binh 

nñexoTHHeu x. lính bộ binh 

nex6THHIli 0z. (thuộc về) bộ binh; ~ 
1OJIK trung đoàn bộ bình 

IedáJIHTb, OnewäanwTb (Ö) làm... buồn 
rầu (buồn phiền, sầu muộn, u sầu, âu 
sầu, rầu r1) 

I€däJINTbCH, OHeuảnnTbcäd buồn rầu, 


buồn phiền, sầu muộn, u sầu, âu sầu, - 


rầu rĩ, rầu lòng. 

newá1||b 2c. Ì. (nỗi, sự) buồn, buồn rầu, 
buồn thảm, sầu muộn, đau buồn, âu 
sầu, rầu rĩ; 2. ?a2z. (zaốoma) (sự) quan 
tâm, lo lắng; He TBoá ~ chẳng việc 
gì đến mày; Hẻ ÕbIno ~n thật là tai bay 
vạ g1ó, thật là trời giáng hoạ 

nñeáJIbEHo #2peu. (một cách) buồn rầu, 
sầu muộn; buồn thảm, ảm đạm, thê 
lương 

newáJIbH||blf øp2. 1. buồn, buồn râu, 
buồn bã, sầu muộn, âu sầu, rầu rĩ; ~ 
qeJoBéK người buồn rầu (sầu muộn); 
~ B3r14n cái nhìn rầu mĩ (u sầu, âu 
sầu); 2. (đb:3piØ4/2wu” newap) buồn 
thăm, ảm đạm, thê lương, bị al; ~ble 
ñnycTHiHH những bãi sa mạc âm đạm 
(buôn thẩm, thê lương); 3. 
(ÒOocmoWHoll  co2lcaneHun) đáng 
thương, đáng buồn, thảm hại, thiểu 
não, bị đát; ~aw ÿqacTb số phận bị đát 
(đáng thương); ~a4 cñápa tiếng xấu, 
xú đanh, tai tiếng thảm hại 

nñeqáTaHBe c. (sự) in, In ấn, ấn loát 
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IedáTaTE, HanedáraTb (B) l1.¡n, ¡in ấn, 
ấn loát; (ma wmawaøHke) đánh máy; 
2.(ny61uKosamp) đăng; 3. bomo 1m 
(rửa) ảnh 

1edäTaTrbcs /⁄ccoøø  l.(được) ïn; 
(u2zòaøamocø) (được) ấn hành, xuất 
bản; 2. (nyØ1uKoeam C601 
npou36eòenwø) đăng bài (tác phẩm); 
Hawáïb ~ bắt đầu đăng bài trên báo chí 

neqáTka 2c. l. dấu nhỏ, ấn con, triện 
con; 2.(øzmmz„ck) dấu, dấu ấn, dấu 
triện 

nñeá4THHK +2. thợ in, công nhân ấn loát 


ne⁄áTHo0 4p. (trên, qua, bằng con 
đường) báo chí; 3aaBWTb ~ tuyên bố 
trên báo chí 

newáTH||bIli z7. Ì. (thuộc về) ín, in 
ấn, ấn loát; ~oe néo nghề in (in ấn, ấn 
loát); ~aw ỐýKBa chữ in; ~ Iiex phân 
XƯỞNg 1H; ~a#4 MalHHHAa máy Im; 
2. (HaneuamaHHoiy) (đã) in, ấn loát; 
~as IIpoýkuws ấn phẩm; 3. (onyốnu- 
KO68đHHbi#) (được) đăng, ấn hành; 4.: 
~ble ỐVKBbI chữ 1n; ` ~ 3HaK con chữ; 
~ nHcTr (một) tờ in (đơn vị tính khối 
lượng của sách) 

newáT||b 2c. 1. (con) dấu, (cái) ấn, triện; 
(ommu„uc£k) dấu ấn, dấu triện, đấu; 
TOCY4pCTB€HHa4 ~ QUỐC tỷ; KDÝTJ1a1 ~ 
con dấu tròn; répỐØopas ~ dấu ấn quốc 
huy; 3aneqáTaTb HHCbMÓ ~bIO đóng 
dấu niêm thư; IOCTáBHTb ~ Hã HTÓ-). 
đóng dấu cái pgì, áp triện vào cái gì; 
2.(caeò) dấu ấn, dấu vết, vết tích; 
Hã7IO3KñTE CBOIO ~ Ha uTỏ-T. để lại dấu 
ấn (dấu vết, vết tích) trên cái gì; 
HOCHTb ~ deTró-1. mang dấu ấn (dấu 
vế, vết tích) của cái gì; 
3. (neuarmanw©) (sự) in, 1n ấn, ấn loát; 
KHHrA HAXÓTNHTC1 B ~n quyển sách 
đang in; KHIFa TOTOBHTCä K ~H Cuốn 
sách đang chuẩn bị để in; BHIñTH H3 
~M, IOWBHTbCä B ~H (được) in xong, ấn 
hành, phát hành, ra mắt độc giả; 
4.(ompacnp npow3øoocmøa) (ngành) 
xuất bản, in ấn, ấn loát, In; pa6ÓTHHKH 
~w cán bộ nhân viên ngành xuất bản; 
5.(wpu@m) cỡ (co) chữ, chữ, co; 
KpDÿHHa4 ~ (cỡ, co) chữ lớn; MếJKagã ~ 
(cỡ, co) chữ nhỏ; 6. (6wewHui guò 
HaneuamanHozo) (ÏlỐI) im; BBICÓKaS ~ 
(lối) in nổi, in lồi, in cao; r1yÕÖKa4 ~ 
(lối) in chìm, in lõm, in sâu; n1ócKas ~ 
(lối) in phẳng, in thường; nBeTHáảđ ~ 
(lố) ¡in màu; 7. (CO6OKV"HOCMb 
HcuamaemMbuxX tU3òaHwủ) sách báo; 
(npecca) báo chí; KHHra BHI3BAJa 
ỐnarOIpH#4THH© ÓT3BIBBI B ~H quyển 
sách được báo chí hoan nghênh; 


MÉCTHa1 ~ báo chí 
cBo6óña ~u tự do báo chí 
newếnwe c. (sự) nướng, bỏ lò 

nñewẽHKl|a 2c. 1. gan (bức ăn); 2. pa3e. 
CM. TIIỀq4€Hb; ` H€HABHI©Tb BCCMH 
~aMw ghét cay ghét đắng 

IeŠHoWHWK 1. (1ox) rêu địa tiền thuộc 

neqẽHowqnHUHa 2. 6ø. (cây) bạch đầu 
ông (Ánemone) 

newEHowH||bið #22 l. (thuộc về) gan; 
~ IDOTÔK ống gan ~aw 
H€HOCTáTOHHOCTbE (chứng) suy gan; 2. 
(nDu2Omo61eHHbiũ u32 neuẽuku) (bằng) 
gan; ~ naUIiréT pâté (ba-tê) gan; ©  ~ 
MOX CM. I€HHOWHHK 

HeWHHĂ z#z⁄ bỏ lò, nướng; ~ 
KaprỏQene khoai tây bỏ lò, khoai 
nướng 

néweH||b 2c. (lá, buồng) gan; Ốốoé3Hb 
~Hn bệnh đau gan; BocrianéHwe ~n viêm 
gan 

new€Hbe c. bánh bích-quy; bánh quy 
(pa3z.) 

néwK||a 2c. lò, bếp, bếp lò, lò sưởi; © 
TaHIteBáTb OT ~w bắt đầu từ dễ (từ việc 
quen thuộc) 

neHWK 1. thợ lò (xây lò) 

newqH|lóð n0. (thuộc về) lò, bếp, bếp 
lò, lò sưởi, lò đốt, lò thiêu; ~áa Tpy6á 
ống khói; ~óe oTorni€HHe sưởi ấm 
bằng lò sưởi (bếp lò) 

newýpKa 2. lò con, bếp nhỏ, bếp lò tạm 

newb l 2c. lò, bếp, bếp lò, lò sưởi; mex. 
lò, lò đốt (thiêu); ~ 1q ÓóỐốmra lò 
nung; KpeMaHHÓHHa4 ~ lò hoả táng 
(thiêu xác) 

Heqb ÏÏ, wcnéwb l.(B) nướng, bố lò; ~ 
nmäporñ nướng bánh; 2.0. Hecoẻ. 
(o6Òa8amp 2apow) sưởi nóng, nung 
nấu; cÓIHIEe neqếT mặt trời sưởi nóng 
(nung nấu), nắng chang chang: cerónHs 
CWIEHO neqếT hôm nay trời oi bức (OI, 
bức) lắm 

néubcs Ï, Wcnéqbca 1. (được) nướng, bỏ 
lò; 2.7. Hecod. pđ32. (2DeMbCf8 Ha 
C011) sưởi nắng | 

néubcw ÏÍ wecoø. (o TÌ) (3aØommnpcs) 
chăm nom, chăm chút, quan tâm, săn 
sóc, lo lắng 

niemexón . người đi bộ, khách bộ hành 

nemexónH||Bli z2. (để, bằng cách) đi 
bộ, bộ hành; ~ nepexón chỗ qua đường 
của người đi bộ, lối qua đường của 
khách bộ hành; ~oe rnyTeIIécTBHe 
(cuộc, chuyến) du lịch đi bộ 

néiHHB ni. l. đi bộ, bộ hành; 2, ở 
3Hqu. Ccyw/. M. người đi bộ (bộ hành), 
khách bộ hành 


địa phương; 


nếmKa 2c. Ì.?axw. (con, quân) tốt; 
2. nepeH. pa2e. tốt đen, tép riu, con rối, 
kẻ vô danh tiểu tốt 

nemnKóÓM #apeu. (bằng cách) đi bộ, bộ 
hành; xonñTb ~ đi bộ; cuốc (lội) bộ 
(pa32.) 

neImépa 2c. hang, động 

H€IHCDHCTBIĂ 77121 auam. (có) hang 

neimépH||bii z2. (thuộc về, ở) hang, 
động, hang động; ~ qeoBéK người hang 
động; ~oe óaepo hồ trong động (hang) 

nHa.1ã 2c. bát, tô, đọi, bát chậu, bát ô tô, 
bát chiết yêu, tộ 

HHAHHHO ©c. piano, pianô, (đàn) dương 
cầm; wrpáTs Ha ~ đánh piano (dương 
cầm) | 

HIHAHHCT ., ~KA 2. nghệ sĩ piano 
(dương cầm), người chơi piano (dương 
cầm) 

THÁHO #đp€u. My2. piano, khẽ, nhẹ 

nHáp 4. (sự, lối, mánh khoé) gây ảnh 
hưởng (rong công chúng); qÈpHHH ~ 
(na øbiốopax) lối gây ảnh hưởng đen, 
mánh khoé tồi tệ để gây ảnh hưởng 

nHácTp +. đồng bạc, đồng 

nHBH||óă npuz. 1. (thuộc về) bia, lave, la 
Ve; ~ã# KDÝ2KKa CốC uống bịa, cốc vại, 
bốc; ~ Øap quán bla; ~ anIKOTO/IH3M 
(thói, nạn) nghiện rượu bia; 2. ø 3⁄4u. 
Cy1/. 2.: ~áa quán bia 

nHBo c. bia, rượu bia, lave, la ve; BapHTb 
~ nấu (làm) bia 

nñHBOBáP 1 chuyên viên làm bia 

IMBOBADÉHHe© c. (sự, ngành) làm bia 

IHBOBäD€HHHIH mép: ~ 3aBÓn nhà 
máy bịa | 

nHrannua 2. Ì.zooz. (chím) te te 
(Chettusia lewcurd), 2.pa32. người 
thấp lè tè 

nHrM€Ă . l.người pygméc (pichmê, 
chim chích); 2. nepem. kẻ hèn mọn 

HHTMéHT 1. sắc tố, chất sắc 

IHTMeHTáHH1 2c. (sự) nhiễm sắc tố, có 
sắc tố, nhiễm sắc 

IHTM€HTHDOBAHHHIĂ #72 nhiễm (có) 
sắc tố 

IHFMéHTHHIằ #1. (thuộc về) sắc tố 

HH7áK 1. veston, vettông, vét-tông; áo 
tây (pa3z.) 

IH1KáuHHIĂ 722. (thuộc về) veston, 
vettông, vét-tông 

IH€JHT 1. cở. viêm bể thận 

HH€TÉT 4. £⁄22m. (lòng) kính tín, thành 
kính, hiếu thảo 

IH€TH3M 1. #c7n. giáo phái Kiền thành 

nIHáMa 2c. (bộ) pyjama, py-gia-ma, 
quần áo ngủ 

HnHKMA 2. 0m. 
(Tanaceturni vuÍgaris) 


(cây) cúc ngải 
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HH?KÓH . 22322. công tử bột, công tử 

nHK 1. đỉnh núi, đỉnh; © qachi ~ g1Ờ cao 
điểm 

nñkl||a Ï 2c. (opy2cue) giáo, mác, mâu, 
thương, kích, đòng, mũi lao, mác lào; 
** B ~V KOMÝ-JI. cố tình trêu tức ra, cố 
ý khêu gan ai 

HHKA ÏÏ 2C. 2432. CM. THÍKH 

IHKATóP 1. picador, ky sĩ đấu bò 

HIHKäHTHOCTE 2. Ì. (SỰ) Cay; 2. 71đDGH. 
(sự, tính chất) thú vị, lý thú, khoái trá, 
khoái chá, giật gân, gây cấn; 
(COØna3HwmeñnpHocmp) (tính — chất 
quyến rũ, cám dỗ 

IHK“HTHHIÌ 0721 Ì.Cay, CÓ giá VỊ; 
2. nepen. thú vị, lý thú, khoái trá, khoái 
chá, - giật gân, gây cấn; 
(Coốna3Hwrne/pHpiữ) (có sức) quyến rũ, 
cám dỗ 

nHKán ôtô hòm 

HHKÉ I c. #ecK1. 46. (sự, kiểu) pikê, bổ 
nhào, nhào xuống 

nHKẾ ÏlÏ c. w„eCKñ. (m&Kamb) vải pikê, vải 
may chần | 

nHK€ĂH||Hlð z7. (thuộc về) vải pikê; 
~as py6ámiKa áo sơ-mi pikê 

NHKẾT 1. Ì. (cnopo2ceøow ompso) đội 
canh phòng; (ø2 øpeMW% 3aÕqcm0o6KU) 
đội tự vệ (bảo vệ, canh gác); 2. (2ynna 
Ò@MoHCmpanHmoø) nhóm người đứng 
biểu tình 

IHK€THDOBaHH©€ c. Ì. (sự) canh phòng, 
canh gác; 2. (sự) đứng biểu tình (c. 
IHK€THDOB4TE) 

nHK€THpOBATbE /ƒcöø  (B) ]l.canh 
phòng, canh gác, gác; ~ 3apón gác nhà 
máy (không cho những kẻ phá hoại bãi 
công lọt vào làm); 2. (Ò11 đbiD42/C€HLi 
npomecma npomuø ueeo-n.) đứng biểu 
tình (hường là trước các cơ quan nhà 
nước) 

NIHKẾT4MK + người đứng biểu tình, 
người biểu tình : 

HHKH ⁄. (cÒ. núKa 2.) Kapm. (con) 
bích, pích 

nHKúpoBaHH||e c 4ø. (sự) pikê, bổ 
nhào, nhào xuống; oMốapnHpÓBKA C 
~# oanh tạc khi bổ nhào (pikê) 

IHKHDOBATE HCCO6. 1 co6. a6. pikê, bổ 

_ nhào, nhào xuống 

IIHKHDOBáTb H€CÓđ. 1 cO6. (B) c.-x. cấy, 
ra ngôi 

IHKHpOBATbcCW /cƒcoø châm chọc 
(khích bác, xói móc, soi mói, nói kháy, 
đấu khẩu) nhau 

HHKHDóÓBKA Ï 2. €.-x. (SỰ) cấy, ra ngôi 


TIM2I 


HHKHPÓBKA ÏĨ 2C. (OỐM€H KOJIKOCHULMM) 
(sự) châm chọc nhau, khích bác nhau, 
xói móc nhau, đấu khẩu 

nñHKHDÓBmMK . 7422. máy bay bổ 
nhào ném bom, oanh tạc cơ loại bổ 
nhào 

HHKHHK 4. picnic, pích-ních, (cuộc) du 
ngoạn 

HHKHVTb có. thốt lên một tiếng; oH ~ 
He cMéeT anh ta không dám hé miệng 
thốt lên một lời nào; on w ~ He yCHTI, 
KaK_... ông ta chưa kịp thốt lên một 
tiếng thì...; nonpóÕØyl TónbKo ~ hãy 
câm miệng, ngậm tăm đi, thốt lên một 
tiếng thì liệu hồn 

núKoB||bIli #0. kapm. (thuộc về) con 
bích, con pich; ~aa náMa (con) đầm 
bích, Q pich; © ~oe nono›kéHHe cảnh 
ngộ éo le, tình cảnh oái oăm, hoàn 
cảnh khó khăn; ocTárbc# HpH ~OM 
HHTepéce thất bại, trắng tay 

IMKTOTpáMMA 2C. 7⁄76 chữ tượng 
hình (hình vẽ) 

nñnHKTorpaj#wecKllHĂ 7:  ~oe 
ïIHCbMÓ chữ tượng hình (hình vẽ) 

IHKTorpa#wecko- | 
H1eorpadúwecKllHi  øz::  ~oe 
nHcbMó chữ tượng hình-biểu ý (hình 
vẽ-ghi ý) 

HHKTOTDpäQCHS 2C. 2⁄⁄26. văn tự tượng 
hình (hình vẽ) 

IHKYVLIH 3. ky. dưa góp, dưa món, ca 
la thâu 


IH7ä 2CỐ CƯA; TÍCKOBA1 ~ cưa đĩa; 
JyKÓBas ~ cưa hình cung; KpÝT/Ia8 ~ 
cưa tròn; /NIÉHTOqdHad ~ cưa đai; 
M€XâaHfứ4€CKaa ~ cưa máy, cưa cơ khí 


IH.IáB 1. K7. (món) pilaw, cơm thịt 

nH7Iá-pHIỐA 2C. 200A. cá cưa, cá đao 
(Pritis pectinatus) 

nNHJIẼHbIli 2221 (đã) cưa, xẻ; ~ Jec gỗ 
xẻ, gỗ cưa rồi; ~ cáxap đường viên 
(miếng) 


IHJIHTIDHM 4⁄4  kH2(cH: người hành 
hương, người đi chiêm bái 

HNHJIñKATb HGCOđ. 1.(o M3. 
wHcmpyMeHme) kêu rè tè;  (o 


Hac@KoMbiY) kêu vo ve; 2. (M2pamp 
ïoxo) cò cưa, bật bông 


HH.JIHHT 1. (Ko2C#) (sự) mài da mặt, cà 
da mặt (làm da trắng nốn nà) 

IHJIHTb #€COøđ. (B) Ì. cưa, Xẻ, Cưa XẺ; 
2. nepeH. pa32. (M36oòwrno) đay nghiến, 
day nghiến, chì chiết, eo sèo, day dứt, 
dằn vặt, ca cẩm, nói ra nói vào, rỉa rói, 
ngầy ngà 


IHMiI 


núJKAa Ì 2€. (ðe#cmø⁄e) (sự) cưa, xẻ, 
Cưa Xẻ 

nHKa TÏ 2c. l. (29 noØ3⁄Kđ) cưa SOI, 
Cưa con; 2. (⁄đpHuK) giũa COn; ~ 
711 HOFTél giũa móng tay 

HHUIÓH 1. 4X. cột tháp, trụ 

nH.IỐT 1. Ì. phi công, (người) lái (máy 
bay); n€pBbli ~ phi công chính, lái 
chính; propóli ~ phi công phụ, lái phụ, 
phụ lái; 2. người lái xe đua 

nHnorá& 1. l.thuật lái @náy bay); 
BbicmwB ~ thuật lái cao cấp; 2. cowou. 
thí điểm 

IIHJIOTá42KHbBIl 7227. Ì. (thuộc về) thuật 
lái; 2. cozwuoz. (thuộc về) thí điểm 

IHJI0TfWpoBaHB© c. (SỰ) lái (máy bay, v. 
Y...) 

HH.JIOTHpOBATE co. (B) lái (máy bay, 
V.V...) 

1IHI6TKA 22c. mũ chào mào, calô, ca-lô 

HH.JIbUIHK 4. thợ cưa (xẻ) 

nHJ1t0J1||d 2c. thuốc viên, hoàn; <S* 
TÓPbKax ~ #= ngậm bồ hòn; 
IpOTJIOTHTb ~!O ngậm đắng nuốt cay, 
nuốt (nén) giận, bấm (bóp) bụng, 
bấm gan, dằn lòng; ño3OJOTHTb ~!O 
vuốt giận, dỗ ngọt, nói ngon nói ngọt 
để hết bực mình; noOnHOClTb 
(nipenonHocfTb) ~IO KOMý-II. nói xấu 
(xúc phạm, lăng mạ) ai, làm ai khó 
chịu (bực mình) 

IH/HÍCTP ., ~4 2€. 47xzn. trụ bổ tường 

IHMHI 1. (cÒ. 1M 1.) ủng da hươu 

HHHaKOT€ka 2. bảo tàng hội hoạ 

IHHÁắTb, NHYTb (Ö) pa3¿. đá, đạp 

IHHFBHH 1. chim cánh cụt (cộc), pin- 
goanh (Apfenodyes) 

HHHT-HÓHT #. co? (môn) bóng bàn, 
ping-pong 

nHHHH 2C. Øom. (cây) thông lalla 
(Pinus pineq) 

HHHÓK 1. p43¿. (cú) đá, đạp 

NHHII€T 1. nhíp, cặp 

HHHs%ep +. (giống) chó pincher 

nHÓH %2. Øom:. (cây) hoa mẫu đơn, hoa 
vương (Poeomia officinalis) 

HHOHỚD Ï . (34⁄/⁄UđmGib w€@2O-I.) 
người tiên phong (mở đầu, khai sáng) 
nHOHỐP" 2 ÏlÌ x.  (u1eH OQẴ€@mCKOU 
ODZanHuzawuuw) đội viên thiếu niên tiền 

phong 

IHOH€DBO0XäTbIl . người (cán bộ) phụ 
trách thiếu niên 

IWOHCPKA 2. nữ đội viên thiếu niên 
tiền phong 
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nHonepckllni ø;z. (thuộc về) thiếu 
niên tiền phong, thiếu niên; ~ rácTyK 
khăn quàng thiếu niên tiền phong; ~ 
3Hauók huy hiệu thiếu niên tiền phong; 
~ 0Tpán đội thiếu niên tiền phong; ~as 
IpyXứHa phân đội thiếu niên tiền 
phong 

nHopén x cô. (sự) chảy mủ; 
a7IbB€O/I1pHas ~ chảy mủ chân răng 

HHIÉTKä 2. ống nhỏ giọt, côngtơgút 

nHp +. (bữa) tiệc lớn, đại yến, yến tiệc, 
dạ yến; csáneÕHHil ~ tiệc CưƯỚI; * ~ 
ropöii yến tiệc linh đình 

HHDaAMH1A 2. Í. 2m. hình chóp, hình 
tháp, hình km tự tháp, 2. 
(CO0ODy2/CẴHW©€) kim tự tháp; 
€rHneTcKaa ~ kim tự tháp Egypt (Ai 
Cập); 3. (2pynna nDeÒwemo6, 
CHO2C€HHĐX 6 6MúÒƒẴ Kywku) thấp; 
4. (buaypa 2z siooe/) tháp người, khối 
chồng người; 5.øoem. giá để súng 
trường;  Bo3pacTrHáa ~ tháp tuổi 

IHDAMH7ä/IbHbBIBH øz22¡. (có) hình chóp, 
hình tháp 

HIHDAMHJÓH 1. 47M. pyramidon 

nHpáHES 2C 2000 cá phá lưới 
(Rooseveltiella) 

nHDấT 1. Ì. (opcKo#) hải tặc, thuỷ 
tặc, kẻ cướp biển; 2. (pazØo#nw£k) kẻ 
CƯỚP; BO3ýIHIHbIĂ ~ không tặc, kẻ 
cướp máy bay; 3.(O /mOM, KO 
34H#MdCTCA HGIINIJC€H3NOHHbLM 
Øu3zHecow) kẻ kinh doanh chui (mn 
trộm tác phẩm, buôn lậu) 

nHpDáTcKHl na. Ì. (thuộc về) hải tặc, 
kẻ cướp biển; 2. (€1W€H3uOHHbil) 
chui lậu, ¡in trộm, ím lậu; ~ 
KOMHäKTHHIð nHcK đĩa CD chui (in 
trộm, In lậu) 

nwpárcTBo c. Í. (sự, nạn) hải tặc, thuỷ 
tặc, cướp biển; 2. (W€#uW€H3uOHHbil 
Øu3„ec) (sự, nạn) kinh doanh chui, m 
trộm tác phẩm, buôn lậu 

HHDHT 1. 2. DYTI(, DiTI 

HHpOBáäTb #z€Coø. ăn tiệc, yến tiệc; (6 2o- 
cmax) dự tiệc; (ywHo) yến ẩm, chè 
chén, nhậu nhẹt 

nHpót . bánh nướng, bánh; (ezaòkwỡ) 
gatô, ga-tô, bánh ngọt; ~ c M#ácoM bánh 
nướng nhân thịt 

nHpóra 2c. thuyền trải, thuyền độc mộc 

IHpÔ2KHO€ c. gatô, øa-tô, bánh ngọt 

nnpo%||lÓK . bánh rán, bánh; ~kử c 
MúcoM bánh rán nhân thịt 

IIHDOKCH.IúH 1. pyroxylin, thuốc súng 
bông 

IHDÓMeTD 1. Ở12., mex. hoả kế 

ñHpockón 1. j2., zex. hoà nghiệm 

HHDOTÉXHHK + chuyên viên chế tạo 
thuốc nổ, kỹ thuật viên pháo bông 


IHpOTÉXHHKAä 2c. kỹ thuật chế tạo thuốc 
nổ, kỹ thuật pháo bông 

nHpC 2. Ø0. bến tàu 

HHpCHHFT 1. (sự, mốt) xâu lỗ (/đï, míi, 
rốn... để đeo khoen trang trí) 

nIHDÿýHmIKA 2€. 02322. bữa ăn thịnh soạn, 
cỗ bàn 

IHDYäỐT #. pIrouetfte, (động tác) nhón 
chân quay mình một vòng (k múa) 

núpHmiecrBo c. (bữa) đại yến, tiệc lớn, 
yến tIỆC 

nHcákKlÌa 1. # 2c. pa2z¿. nhà văn xoàng, 
văn sĩ quèn, cây bút tảm thường; 
IpOá%HbIe ~n (bọn) bồi bút, văn nô 

HHCáHH©C c. Ì.(sự) viết, viết lách; 
2. (uanwucaHHoe) bài viết 

NHCAHHHA 2. #peueØp. Ì. (sự) viết lách 
táp nham; 2. (awwcanHoe) bài viết táp 
nham 

IIúCaH||btlf ơ02 yvcm. Ì. viết tay; ~oe 
npápo pháp luật thành văn, 2. 
(pa3yKpaiueHHorử) tô điểm, tô vẽ, * 
~a# KpacáBnua người đẹp như tranh, 
mỹ nữ tuyệt trần; rOBOpHTb KAK IO- 
nññcaHoMy nói trôi chảy (trơn tru) 

núcaplÌb . (. ~5) 1. ycm. thư lại, thơ 
lại, lục sự; 2. øoem. thư ký, (người) văn 
thư 

HHCáäT€JIb 1. nhà văn, văn sĩ, văn gia, 
người cảm bút, cây bút, tác giả; 
H3BÉCTHH ~ văn hào, nhà văn nổi 
tiếng, cây bút sáng giá 

IHCä4T€.IbHHUHA 2. nữ sĩ, nữ văn sĩ, nhà 
văn nữ, cây bút nữ; 3BécTHaø ~ nữ văn 
hào, nữ sĩ nổi tiếng, cây bút nữ sáng 
giá 

IHCáT€/IbCK||HB z2. (thuộc về) nhà 
văn, văn sĩ, văn gia; ~ Ta/áHT tài văn 
chương, văn tài; ~aa cpena giới nhà 
văn, văn đàn, văn giới, làng văn 

NHCắTb, Hanncárst l.(?) viết ~ 
ÕØykBHhi viết chữ cái; ~ KapaH/AIIÓM 
viết bằng bút chì; ~ Ha MaHIHHK€ 
đánh máy; 

2.(jJ) (nucbwo) viết thư, viết; oH el 
qácTo nñtm1er chàng thường viết thư 
cho nàng; 3.(Øbpib nHẪCam€1€M) 
viết, viết lách, viết văn, sáng tác; oH 
18BHÓ IIHeT ông ấy viết văn từ lâu; 
~ pACCKá3BI viết fruyện ngắn; ~ 
craxứ làm thơ; ~ npó3y viết văn 
xuôi; 4. øœœ%. Hecog. (bB lÏ) (6 24QVDHAaI€ 
u m. n.) viết, viết báo; ~ B ra3éTre viết 
báo; 5. k. Heco8. (O DVHK€ HH. H.) 
viết được; 3TO I€pÓ H€ HHII€T ngòi 
bút này không viết được; 6. (8) 
(KaDpHMHV HH m. n) vẽ, hoạ; ~ 
IOPTpẾT MácJ1oM vẽ bức chân dung 
sơn đầu; ~ aKBapénbio vẽ tranh thuốc 
nƯỚC; * WTO HAïIÚCAHO H€PÓM, TO H€ 


BBHIDYỐHUIE TOHODÓM # bút sa gà 
chết; 5ro He Ipo Teốa núcano cái đó 
thì mày chẳng hiểu nổi đâu 

IÍCATE #€COđ. pa3¿. đi giải, đi tiểu, đi 
đái, đái 

IHCáTbCñ ⁄€C06. Ì. VIẾt; KAK HÍUI€TCS 
3TO C/IÓBO? từ ấy viết như thế nào?; 
2. 6e3n. P43Z.: MH€ C€TÓHH1 H€ 
nñurercs hôm nay tôi không có hứng 
để viết 

nncéun . ycm. thư lại, thơ lại, thư ký, 
lục sự 

ñHCK Ì . (tiếng) oe oc, chí choé; (pr- 
c⁄) (tiếng) chút chí, chít chít; 
(nmen1o9) (tiếng) chiêm chiếp 

nHcK ÏĨ 1. 0432. yma. siêu mốt, đời 
mới, mốt mới (tân thời) nhất 

IHCK.,IHBBIlH 7721 Ì. (ø 2onoce) Oe O6, 
chí choé, the thé; 2. (o wenoøee) kêu 
the thé; 3. (0„aKcwsbiú — o peÖðHK€) 
hay nhè, khóc nhè 

IHCTO.IẾT 32. súng lục, súng sáu; súng 
ngắn; chó lửa (pasz.);  ~-nyJIeMẾT 
súng lục liên thanh; ~-asBToMáT súng 
lục tự động; ỐecmýMHHIf ~ súng lục 
bắn không kêu; cTápTOBHĂ ~ c7!10p7m. 
súng hiệu, súng lệnh xuất phát 

HHCT0.6THHIf 77. (thuộc về) súng 
lục, súng sáu 

HHCTÓH 1. Ì. øOđư. ngòi nổ; 2. (onpaøa) 
lò xo đầy; 3. y2. nắp hơi, nắp kèn 

nHcweốyMá%H||bfi za. (thuộc về) 
giấy viết, ~aa (báØpnKa xưởng (nhà 
máy) giấy; ~ Mara3úH cửa hàng văn 
phòng phẩm; ~ie nñDHHanéKHOCTH 
văn phòng phẩm, giấy bút 

núcd||Hồ nøð22i (để) viết, ~an ỐyMára 
giấy viết 

IHCbMeHá4 1. chữ viết, chữ 

IHCbM€HHOG #2ø€v. (bằng cách) viết; 
OTBÉTHTb ~ viết trả ÌỜiI; W3JIO3KHTb WTÓ- 
J. ~ trình bày điều gì bằng cách viết ra 
giấy 

IIHCbM€HHOCTE 2C. Ì. (bo) Văn tự, 
chữ viết, chữ, 2. (zzepamypa) văn 
chương, văn học 

IHCbM€HH||bili n0. 1. viết, thành văn; 
~ 3K3ãM€H kỳ thi viết; B ~ol (ÓpMe€ 
(bằng hình thức, dưới dạng) viết; 
2. (cny2cawul òna nucoma) (để) viết; 
~ cro/ bàn giấy; ~ npwốóp hộp bút, bộ 
đồ viết | 

nHcbM||6 c. ]. (bức, lá) thư; 3aKa3HóÓe ~ 
thư bảo đảm; oHHHánbHoe ~ công 
văn; 2. x. eÒ. (yMeHue nucarmb) (sự) 
VIẾt; HCKýCCTrBO ~á nghệ thuật viết chữ 
đẹp, thư pháp, bút pháp; 3. mw. c. 
(2paqQDuuecKue 3⁄akKw) văn tự, chữ viết, 
chữ, apaÕ6cKoe ~ chữ Arab (A-rập); 
ñneorpadsecKoe ~ văn tự biểu ý, chữ 
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ghi ý; 4. . cò. wck., nưưn. bút pháp, 
cách vẽ, cách viết 

HHCbMOBO/IHT€JIE 1. yểm. lục sự, thư 
lại, thơ lại, thư ký 

IHCbMOHðöcC€I 1. người đưa thư (phát 
thư), phắc-tơ 

nHTäHH||e c. Ì. (Òewcmøwe) (sự) cho ăn, 
nuôi dưỡng, nuôi, dinh dưỡng, ăn, ăn 
uống, ẩm thực; 3aÕóTra o ~wn quan tâm 
đến việc ăn uống (sự nuôi dưỡng); 
HCKÝCCTB€HHO€E ~ (sự) cho ăn nhân 
tạo; Tpểxpá3osoe ~ (chế độ) ăn ba bữa; 
2. (cHaØ2cenwe) (sự) cung cấp, tiếp tế, 
nạp liệu, tiếp liệu; ~ IIapoBÓro KOTIá 

_ BOIOöl cung cấp nước cho nồi hơi, tiêu 
thụ nước của xúp-de; 3. (z4) thức 
ăn, (sự) ăn uống, dinh dưỡng; 
MOJIÓqHOe€ ~ thức ăn sữa; H€IOCTáTOW- 
.Hoe ~ suy dinh dưỡng; 4. (opzau34- 
t1 CH462(C€HuUS Huyð) (ngành, tổ 
chức) ăn uống ẩm thực; 
OỐHIẾcTBeHHO€ ~ ngành ăn uống công 
cộng; Ko/LIeKTiBHoe ~ ((ổ chức) ăn 
uống tập thể; 5. (zop:ouee) nhiên liệu; 
(2eKmpuuecKoe) nguồn điện, điện; ~ 
panHocTáHHMn nguồn điện của đài vô 
tuyến điện (đài phát thanh); 2€MHTbI 
~a (ốamapé#ku) pìn điện - 

IHTắT€JIbEHOCTE 2c. (độ) dinh dưỡng 

HHTáT€.IbH||bHfi 7z. Í. dinh dưỡng, có 
nhiều chất bố, bổ; ~oe semecrpó chất 
dinh dưỡng, chất bổ; (ø@ mpowecce 
niqeøapeHøi) chất dưỡng trấp, ~as 
nñmĩa thức ăn có nhiều chất bổ, món ăn 
bổ; ~ KpeM kem (crème) dưỡng da; 
2. mex. cung cấp; ` ~aã Cp€Há ỐwOI. 
môi trường nuôi cấy (dinh dưỡng) 

nHTấáTb ⁄#ecoø. (B) 1.cho... ăn, nuôi 
dưỡng, nuôi; 2. (cwaốcam) cung cấp, 
tiếp tế, nạp liệu, tiếp liệu; øepem. nuôi 


dưỡng, bồi dưỡng; ~ 3/I€KTpOCTáHHME. 


Wr1eM cung cấp than cho nhà máy 
điện; ~ rÓpOH 3/I€KTpO2HPpTW€l cung 
cấp điện cho thành phố; 3. nepeu. 
(⁄CHbUnbiøamo) cảm thấy, nuôi, ôm, 
ôm ấp, ấp ủ; ~ Haé2Kny nuôi (ôm, ôm 
ấp, ấp ủ) hy vọng; ~ HÉHaBHCTE nuôi 
(ôm) lòng thù hận; ~ oTppaniÉHHe K 
KOMÝ-. cảm thấy kinh tớm ai 

nHTắTbcw ccoø. (T) Ì. (ecmp) ăn, ăn 
uống, dinh dưỡng; xXopoIHó ~ ăn uống 
tốt, ăn sướng (sang); ïLIÓXO ~ ăn uống 
kham khổ (kém), ăn khổ; ~ MáCOM, 
@pýKTaMH ăn thị, hoa quả; 2. 
(HOIVWđIMb WHO-I. H€@OÕXOOwMO€) SỬ 
dụng, tiêu thụ, được cung cấp; z0. 
(được) nuôi dưỡng, bồi dưỡng; ~ 
MÉCTHHM ÝýTIeM tiêu thụ than địa 
phương; © ~ Han€KNaMH nuôi (sống 
bằng) hy vọng 


TIHNII 


HHTĂH||blf 7722: ~.  HOM, ~OC 
3aB€en€Hwe ycm. tửu quán, quán rượu 

HHT€KáHTDONBI 31. (đÒ. IHT€KáHTDpOI 
1.) anmp. pithekanthrop, người vượn; 
hầu nhân  (ycm.); 84B4HCKHĂ 
nuTreKáHTpon pithekanthrop (người 
vượn) Java _ 

HHTÔMGI 1 người được giáo dưỡng 
(nuôi dưỡng), học trò, môn đồ 

IHTÓMHHK 4. Ì. (pacrreHuử) vườn ươm 
(2cuøommorx) trại nuôi; 2.: ~ 6ýnyHIäx 
Ta/IắHTOB vườn ươm nhân tài mai sau 

IHTÓÚH #. 3007. trăn (Py(£hon) 

IHTE, BBIIHTE Í. (B) uống; ~ Má/I€HbKH- 
MH TIOTKáMH uống hớp một, nhấp 
giọng; 4 Xowqý ~ tôi khát nước; 2. mw.. 
HGCO6. (Hb8HCm606đ7mb) rượu chè, chè 
chén, say sưa, nghiện rượu; 3. (3a Ö) 
uống rượu, chúc rượu; ~ 3a qbẽ-. 
31OpÓBbe uống rượu chúc sức khoẻ ai; 
'* KaK ~ narb nhất định, chắc chắn, 
chắc như đinh đóng cột 

HHTbÈ c. |. (2đ⁄cmøw€) (sự) uống, giải 
khát; 2. (wuanumox) đô (thức) uống, đồ 
(thức) giải khát 

nHTbeB||lÓl z”zz. uống được; ~áø BOna 
nước uống được, nước ăn; ~áa cóña 
natri bicarbonat 

nH‡aropeH3M + ở¿2oc. triết thuyết 


(học thuyết) Pythagore 

IHQärÓpO0B: ~a TeODÉMa 2đ0. định lý 
Pythagore 

HHXấTb, HHXHVTPE (ở) pa2z. 1. 


(monkamp) xô đầy, chen lấn, lấn, chen, 
xô, đẩy; (nokmuwuwu) huých, hích; 2. 
(3acoøbiøamo) nhét, đun, lèn, đẩy, nhồi 

IIHXHÝTE C0đ. CM. IWXấTb 

núxTa 2c. (cây) linh sam, lãnh sam, 
bôm (Ab¡es) 

nñHH11a 2C. (món) pizza | 

nñH4KATE, HanúqKaTb (Ö 7) ép ăn, ép 
uống, nhồi; øepen. nhồi nhét, nhồi 

núínyHH|HN z2 (để) viết; ~aä 
MaIIWHKa máy chữ (đánh chữ); © ~as 
ỐØpárna giới cảm bút (nhà văn), làng 
văn, văn giới 

nứmị||a 2c. 1. thức (đồ, món) ăn, thực 
phẩm; 2.øepeu món ăn, chất bồi 
dưỡng; ~ 1# yMá món ăn tỉnh thần, 
chất bồi dưỡng trí tuệ; © naBáTb ~y 
1€MV-J. gây ra (sinh ra, gây cơ sở cho, 
tạo điều kiện cho) cái gì; naBáTb ~y 
CIÿýXaM gây ra (tạo điều kiện cho) 
những lời đồn đại 

IHIIäTb, HDOIHHIá4Tb (kêu) oe oe, chí 
choé; (ø wsøzax) (kêu) chút chít, chít 
chít; (o rzenwax) (kêu) chiêm chiếp 

HHUI€BAp€HHÍ|©€ c( (sự) tiêu hoá; 
paccrpỏólcreo ~wm ăn không tiêu; 
1oXóe ~ tiêu hoá kém 


[IHHI 


IHHI€BApHT€/IEH||blði 7⁄22. (thuộc về) 
tiêu hoá; ~bIe ÓpraHki các cơ quan tiêu 
hoá 

nñHIM€@BHK 1. người làm trong ngành 
thực phẩm 

IHH1I€BÓN 3. thực quản 

nnmeBllól øzz. (thuộc về) thức ăn, 
thực phẩm; (ynomjpeðnseMprii 6 nuw‡y) 
(để) ăn; ~He nponýKTbi thực phẩm; 
~ả# IDOMBIIJI€HHOCTE công nghiệp 
thực phẩm 

nHnøpkl|a 2. đỉa, đỉa trâu (Hữudine)); 
(uaecHaø) Vắt, sên; crápwTb ~H cho đỉa 
hút mắấu; ‹* npHCTaBáTb KaK ~ bám 
(bám da!) như đỉa đói 

nuiáBaHH||e c. l. (sự) bơi, bơi lội; ~ na 
nỗnKax bơi (đi) thuyền; 2. (peäc) 
(chuyến, cuộc) đi tàu biển, du hành 
biển khơi; kpyrocBérHoe ~ du hành 
viễn dương vòng quanh thế giới; 
ØmTbE B ~H đang đi tàu biển, 
OTIPAB.I4Tbcã B ~ khởi hành chuyến 
đi tàu biến, lên đường du hành biển 
khơi; ~ cýnHa hành trình của tàu 
biển, 6onbMÓMyV KOpaÕm©O 
ỐØonbIiHÓóe ~ #øocz. tài lớn việc phải 
lớn, khả năng to lớn thì sự nghiệp 
phải vĩ đại, cả thuyền cả sóng 

I.14BAT€JIEH||blli z2. (thuộc về) bơi, 
bơi lội; ~ 6accéăH bể bơi; ~ `. M 
pbiØ) bong bóng cá, bóng bơi; 
TI€P€TIOHKA (y mm) màng bơi (ở Sàn 
Vịt, ngỖng, v. V...) 

IJIÁBATE /,ƒC06. Ì.(O W€1066K€ tí 
2ICu68OrmmHOM) bơi, bơi lỘI; (O0 cyÒH€ 14 0m. 
n) chạy, đi; 2.(Òep⁄camocd Ha 
HO6@DXHOCMM_ 24cuÒKocmu) nổi bập 
bềnh (bập bồng, bập bều), nổi (rên 
mặt nước); 3. (Ha cyÒHe 1 m.n.) đi tàu 
biển, đáp tàu thuỷ, đi, bơi; ~ Ha nIOTý 
đi bè; ~ Ha nónKe bơi (đi) thuyền; 
4. pa3e. (C1y24Cwrnp Ha cyoHe) làm thuỷ 
thủ, phục vụ trong hải quân; 5. nepeu. 
pa3Z. (CỐMN@wu6@O Ome€ewamp) trả lời 
lúng túng; bơi (?42.) 

IUắBAKMMIH||HĂ 77224: ~n€ KÝpCHI 
(øamom) 2k. thị giá (tỷ giá, hối suất) thả 
nổi 

IUI4B€Hb 4. 7zéx. chất trợ dung 

HJABHKÓB||IBĂf 7722: ~a4 KHCnOTá 
xu. acid fluorhydic, axit flohidric; ~ 
HIHAT 4H. spat fluorit, huỳnh thạch 

ILIABH.JIBH||BHli 722i (thuộc về) nấu 
chảy, đúc, luyện; ~oe HDOH3BÓHCTBO 
sản xuất kim loại;. ~as neqb lò đúc 
(luyện, nấu) 

IUIắBHTbE #ƒco2. (B) nấu chảy, đúc, 
luyện 

I,IỄBHTECS zecoø. nóng chảy 
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IIáBKA 2C. |.(ðeứcmøue) (sự) nấu 
chảy, đúc, luyện; 2. (wK n14616€HU1) 
(sự) luyện; cKopocTHảø ~ luyện tốc 
hiệu; 3. (oòyKm mnaeneHø) mẻ đúc 
(nấu, luyện) 

IUIắBKH 3. (CKI. KakK 2€.) XIỈp, xI-HÍp, 
quần tắm; quân xịp (?ase.) 

NHI BKHE n2 nấu chảy (nóng chảy, 
đúc) được 

IUIáBKOCTE Z2. (tính) nấu chảy được, 
nóng chảy được, đúc được 

IIaBnéH8€ c. (sự) nấu chảy, nóng chảy 

IJIÁBJI€HbBIĂ #7127.: ~ cbip phomat (phó- 
mát) mềm 

IJIABHHK 4. VâYy; CHIHHHÓÏÌ ~ Vây lưng; 
XBOCTOBÓĂ ~ vây đuôi; TpYHÓI ~ vây 
ngực 

IUJIBHO zapeu. (một cách) êm đềm, 
uyển chuyển, nhịp nhàng, trơn tru, trôi 
chảy 

IUJIắBHOCTE 2. (sự, tính chất) êm đềm, 
uyển chuyển, nhịp nhàng, trơn tru, trôi 
chảy 

niáBH||btli z2. êm đêm, uyền chuyền, 
nhịp nhàng, mềm mại, trơn tru, trôi 
chảy; ~aø noxónka dáng đi uyển 
chuyển (mềm mại); ~aa pedb giọng nói 
nhịp nhàng (mềm mại, dịu đàng, êm 
ái); * ~bI€ COI/I4CHbI€ 7⁄26. những 
phụ âm trơn (chữ [lr[] và LIiL] trong 
tiếng Nga) 

IIABYVHếII 1. (2cy£) cà niễng (Dy/iscws) 

ILIABý4€CTE 2. (tính, sức, độ) nổi, nổi 

- trên mặt nước; trôi, lưu động trên mặt 
nước, di động trên mặt nước (cp. 
I1aBVdMl) 

IIaBýMHĂ ?72. nổi, nổi trên mặt nước; 
(nepeÒ6eu2aI2uicø no soò©) trôi, lưu 
động (di động) trên mặt nước; ~ MOCT 
cầu phao (nổi); ~ KpaH cần trục nổi 
(phao); ~ MaäK tàu hải đăng; ~ 
pHốo06paØárHIBamomnHf 3anÓI nhà 
máy chế biến cá lưu động trên mặt 
nước; ~ nẽ băng trôi (nổi) 

IIATHắT . (SỰ, vụ) đạo văn, đạo nhạc, 
đạo tác phẩm, đánh cắp văn, đánh cắp 
nhạc, ăn cắp tác phẩm 

IUIAaTrHäTOp 3. kẻ đạo văn Mão nhạc, 
đạo tác phẩm, đánh cắp văn, đánh cắp 
nhạc, ăn cắp tác phẩm) 

ñ1arnáTopCK||HE ri. (thuộc về) đạo 
văn, đạo nhạc, đạo tác phẩm, đánh cắp 
văn, đánh cắp nhạc, ăn cắp tác phẩm 

IIA3MA 2C. l.ốuon huyết tương; 
plasma (pase.); 2. j@wu3. (chất) plasma 

IJIA3MaTHueCK||HĂ 0ứ?22.: ~a# KnéếTKa 
tương bào _ 

HJI43M€HH||bIli z2. (thuộc về) pÌasma; 
~aw neqb lò plasma; ~ reHepárop lò 
sinh plasma; ~an xúMnx hoá học 


plasma; ~aa Merannýpris luyện kim 
plasma; ~bi€e T€eXHOIÓrHH những quá 
trình công nghệ pÌasma; ~ TeneBl3op 
TV (máy truyền hình) plasma; ~ 2KpáH 
màn hình plasma 

HJI83MÓNHHĂ 1. 
plasmodium 

I1A33MOTPpÓH 1. pÏasmatron 

I1KAJ1BImHHA 2 yếZz. người khóc 
mướn 

n1aKáT 3. tranh apphich (cổ động), biểu 
ngữ 

IUIAKATHCT . người vẽ tranh apphich 
(cổ động) 

H/IaKáTH||Mlf 7722. (thuộc về) tranh 
apphich, tranh cổ động, biểu ngữ; ~as 
%ñBonncb hội hoa apphich 

nñuIKATb #ec0đ. 1|. khóc, khóc lóc, chảy 
nước mắt; châu rơi (#os3rn.); TÓDEKO ~ 
khóc lóc thống thiết; ~ oT pá/OCTH 
khóc (chảy nước mắt) vì sung sướng; 
2.(o kow-n.) khóc, khóc than, thương 
tIẾC; “ IUI4KAđIH (0 IIáKa1H MOH) 
TÉH€%KH tiền của tôi mất tong rồi, tong 
mất tiền tôi; Io HeMý Iã¡IKa TLIáq€T nó 
đáng ăn đòn (bị đánh); no HeMý 
BepEBKa nñáder nó đáng phải treo cổ 
(xử glảo); xoTb IIaqb! tuyệt vọng rồi!, 
vô phương rồi!, vô kế khả thi!, hoàn 
toàn bất lực rồi!, bó tay! 

IIáKâTbCS Hnecöđ. (Ha B) pa2¿. ta thán, 
ca thán, oán thán, kêu ca, khóc than, ca 
cẩm; ~ Ha caotO cynbÕý ta thán (oán 
thán, khóc than, ca cẩm) cho số phận 
của mình, than thân trách phận 

I.JIAKHDOBấTE ⁄#€C06. 1 CO6. (B) mex. 
mạ, tráng, bọc kim loại 

I.JI4KHDÓBKA 2.  ⁄x. (sự) mạ, tráng, 
bọc kim loại 

HJIấKCa 3Z. 2C. pa2¿. người hay khóc, 
kẻ mau nước mắt, đứa bé hay nhè 
(khóc nhè) 

IJIAKCHBO 201. (bằng giọng) thiểu 
não, ảo não, áo não, não nùng 

IIAKCñBOCTbE 2C. 1. (tính) hay khóc, 
khóc nhè; 2. (cazo6nocmp) (sự, tính 
chất) thiểu não, ảo não, não nùng 

IUJIAKCHBHI nøÐua |.hay khóc, khóc 
nhè, hay nhè; ~ pe68Hok đứa bé hay 
nhè (khóc nhè); 2. (cazoốnurữ) thiểu 
não, ảo não, áo não, não nùng, não 
nuột; ~ róoc giọng thiểu não (ảo não, 
áo não, não nùng) 

IJIAKÝH-TpABá 2. Øøm. (cây) thiên 
khuất đỏ (Lythrưm salicaria) 

naký»||nl npun.: ~as ga (cây) lệ liễu, 
liễu rủ, thuỳ liễu, thuỳ dương KYANg 
penduia) 

H/IAM€TACHT€.JIb . /€X. máy dập tắt 
lửa 


hợp bào, 


ØuOI. 


ILIAM€HÉTE H€cođ. bốc lửa, bừng cháy, 
bùng cháy, rực cháy, cháy hừng hực 

IUIÁM€HHO đpe⁄. (một cách) nồng 
nhiệt, nhiệt liệt, nhiệt tình, say sưa 

IUIắM€HHOCTE 2. (sự, tính chất) nồng 
nhiệt, nhiệt liệt, nhiệt tình, say sưa 

HUJIắM€HHHIÌ #07121. Ì. ycm. rực cháy, đó 
TỰc; 2. epen. nông nhiệt, nhiệt liệt, 
nhiệt tình, say sưa, nồng cháy, say 
đấm, cuồng nhiệt; ~ B3rnsn cái nhìn 
đấm đuối (say đắm, nồng cháy); ~ 
npHnBéT lời chào nồng nhiệt; ~ ñarpHÓT 
người yêu nước nồng nhiệt (nhiệt tình, 
cuồng nhiệt) - 

n1áM||# c. ngọn lửa, lửa (72C. nép€H.); 
BCIHIXHYVTE ~eHeM bừng (bùng) lên 
ngọn lửa, lửa bừng cháy; w3 ứCKphi 
BO3TODHTG1 ~ từ tia lửa sẽ bừng (bùng) 
lên ngọn lửa; ~ BoliHHI ngọn lửa chiến 
tranh; ~ rnépa lửa giận : 

HJ1A4H 1. Ì. (epmezc) sơ đô, đồ án, bình 
đồ, bản đồ, bản vẽ mặt bằng: ~ rópona 
sơ đồ thành phố; cHấTb ~ MÉCTHOCTH 
vẽ bình đồ của địa phương: 2. (342anee 
HAMC4CHHđf11 CMHCH€MA MGDOHDLUUnHU) 
kế hoạch, quy hoạch; 
IDOM3BO/CTB€HHHIX ~ kế hoạch sản 
xuất; pa3paÕ4TbIBaTre ~ vạch (soạn 
thảo) kế hoạch; BbInroJiHäTE ~ thực hiện 
kế hoạch; crpówTb ~kI Ha ỐýJyIIee Xây 
dựng kế hoạch cho tương lai; 
3. (npeÒno2ceHue, 3apice7i) ý định, dự 
định, ý đồ, kế hoạch; 4. (cowwH€Hi0, 
ypoKa 1w mm) dàn bài, dàn ý; ~ 
ñoKána dàn bài (dàn ý) báo cáo; 
Š.(DACHOJIO2ZCCHHC 6 HCDCH€CKHM6©) 
cảnh, hàng, mặt, vị trí, øepem. hàng, 
tầm quan trọng; nepénHnhi ~ hàng đầu; 
3ánHnl ~ hàng cuối, hàng sau, nền, 
phông; BEIIBHTäTb qTÓ-JI. H3 I€péHHĂ 
~ đưa cái gì lên hàng đầu, cho cái gì có 
một tầm quan trọng đặc biệt; oTofru 
HA 3ánHHữ ~ lùi đến (tụt xuống) hàng 
CUỐI; 31ODÓBb€ Y H€TÓ HA IOCJIẺ/H€M 
~e anh ấy coi thường sức khoẻ của 
mình; KpÿýnHHl ~ ⁄o cận cảnh; 6. 
(o6nacmp, acnekm) bình diện, quan 
điểm, lĩnh vực; ponpóc oốcyNáJcã B 
TeOopeTuuecKoOM ~e vấn đề được thảo 
luận trên bình diện (quan điểm, lĩnh 
vực) lý luận | | 

IIIAHỆP +. tàu liệng, tàu lượn 

HJIAH€DH3M 4 (thuật, môn) lái tàu 
liệng, lái tàu lượn 

IJ1aHepúcr z⁄, ~Ka 2. người lái tàu 
liệng (tàu lượn) 

ILIAH€PKA 2. 0232. (cuộc) hội ý, họp 

IJ1AHÈpHbIĂ z7. (thuộc về) tàu liệng, 
tàu lượn 
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HJ12Hểp0wHA8 2c. 0252. phòng họp 

IIAH€TA 2c. 1.hành tình; 2. kwu24CH. 
(3exz) hành tính chúng ta, trái (quả) 
đất, địa cầu 

I1IaAHeTápHĂ x. nhà vũ trụ, vũ trụ quán, 
cung thiên văn 

nJIaHeTápH||Hồ Í mp2. l. (thuộc về) 
hành tỉnh; ~as sKcnenúnwa cuộc thám 
hiểm hành tinh; 2. (øecewwpHòr7) toàn 
hành tính, toàn thế giới He 
3KO/JIOTHqecKHe npoØ€Mbi những vấn 
nạn (vấn đề) sinh thái toàn hành tinh 

n.1aHeTápH||bili I HD. (K 
nuIaHeTrápnð) (thuộc về) nhà vũ trụ, vũ 
tụ quán, cung thiên văn; ~oe 
oØopý/osnaHwe thiết bị của nhà vũ trụ 
(vũ trụ quán, cung thiên văn) 

IUIAH€TH||bif 0722. (thuộc về) hành 
tỉnh; ~oe nBnxéHne chuyển động hành 
tinh; ~as cucréMa hệ hành tỉnh 

ILIAHHMEếTP 2. eđoö. máy đo diện tích 

IUIAHHMẾTpHW 2. l.2zeow. hình học 
phẳng; 2. zeoò. (phép) đo diện tích, đo 
mặt phẳng, đo bình diện 

ïJIAHHpOBaHHe€ Ï c. (sự) kế hoạch hoá, 
quy hoạch, hoạch định, làm kế hoạch, 
thiết kế; ~ roponóp quy hoạch đô thị; ~ 
HapónHoro xo3äãficrpa kế hoạch hoá 
nền kinh tế quốc dân 

nJIaHñpoBaHnwe ÏIĨ c. aø. (sự) liệng, lượn, 
bay liệng, bay lượn, bay là là 

IJAHHpOBATE ÏÍ, — 32I/IAHHpOBATb, 
CIUIAHHDOB4ATb (B) 1. co. 
CIUIaHHpOBATE (DđØØmy w ?m.n.) kế 
hoạch hoá, quy hoạch, hoạch định, làm 
(lập, vạch, đặt) kế hoạch; ~ pa3plTwe 
HApÓNnHorO xo3#fcTBa kế hoạch hoá 
phát triển nền kinh tế quốc dân, quy 
hoạch phát triển kinh tế quốc dân; 
2. COđ. 3aAIUIAHHDOBATb (HWGM@Wđmb no 
ruany) quy hoạch, hoạch định, trù tính, 
dự tính, dự trù, dự định, trù hoạch; ~ 
IOđ37KY 3á ropon trù tính (dự tính) 
chuyến đi ra ngoại thành; 3. coz. 
DACILUIAHHDOBATb (20p0Ò, n4ƒK, CcđÒ 1 
m. n.) quy hoạch, thiết kế, bố trí 

HJIAHHDOBATbE ÏlĨ, CIUIAHHDOBATb đở. 
liệng, lượn, bay liệng, bay lượn, bay là 
là 

IIAHHpÓBKA 2C. (sự) quy hoạch, thiết 
kế; ~ rópona quy hoạch của thành phố 

IUIAHHDÓBOHHHIử z2. (thuộc về) quy 
hoạch, thiết kế 

ïIAHHpóBUIRK 1 chuyên viên lập kế 
hoạch (quy hoạch, thiết kế) 

IUIAHHDYVOIMMHĂ #72.: ~ HO/IÉT (sự) bay 
liệng, bay lượn, bay là là 

nñIAaHHCÚÙépA 2C. acmD. (ne6ecHas) bình 
độ thiên cầu; (2¿w„aø) bình độ địa cầu 


HUIA 


ILIäHKA 2. bảng (ván) con, thanh, thanh 
ngang; /mecx. tấm, thanh, bản; 
HpDHHÉJIbHAa4 ~ øoem. (bảng) biểu xích, 
thước ngắm 

IIÀHOBOCTb 2C. (tính, tính chất) kế 
hoạch, có kế hoạch 

n/14HOB||btilfi' mp2. (thuộc về) kế hoạch; 
(Hpou3øoOuMbiú no naany) (theo, có) 
kế hoạch; (34HWMđIOM_Mũca 
naHuposanuem) (làm) kế hoạch; ~as 
pa6ora công việc theo kế hoạch; ~oe 
xo3ã#Ăcrpo kinh tế có kế hoạch (kế 
hoạch hoá); ~oe 3anánwe nhiệm vụ kế 
hoạch; ~ ornén ban kế hoạch 

HJ1aHOMépHO pe⁄. (một cách) có kế 
hoạch; (cwcmewamuauno) (một cách) có 

_ hệ thống, đều đặn 

HJIAHOMéPHOCTE 2. (tính, tính chất, sự) 
có kế hoạch; (CwCmeMdIIMuHOCmb) 
(tính, sự) có hệ thống, đều đặn 

IUIAHOMCPpHHH m2 (có, theo) kế 
hoạch; (cwcmewamuuHoòi) có hệ 
thống, đều đặn; ~ oTxó/ øoeu. rút Ìui 
có kế hoạch 

n.IaHTáTop 3. chủ đồn điền 

nnaHTránns 2c. đồn điền, khu trồng cây 

IIaHMÉT 1. Ì. 2eoò. bảng vẽ, bàn đạc, 
bản can, bản trắc địa; (nzan) bản đồ; 
2. (nonesøas cywka) planchette, planset, 
cặp bản đồ 

n1acT 3 l.tầng, lớp; (0caÒ0wHpiu 
m2C.) vVỈa; ÝTonbHHH ~ vỉa than; 
2.nepeH. (oÒHopoòHad macca) khối; 
Dá3HHI€ ~EBI HaceéHwx các khối dân cư 
khác nhau; * ne%áTb ~ÓôM nằm liệt 
giường (liệt chiếu) - 

nu1IáCTHE 3/. pÌastic, chất dẻo 

nuiácTHK||A 2c. 1. (ø2øu„e) nghệ thuật tạo 
hình; 2.coÕØup. — (npou3seÒeHus 
CKy1bnmypbi) (các) tác phẩm điêu khắc; 
ñeKOparfứBHa1 ~ tác phẩm điêu khắc 
trang trí; BbicTaBKa ~m triển lãm tác 
phẩm điêu khắc; 3. (w1acmuuHocmp) 
(tính, tính chất) tạo hình; 
4.(pumMuuHoOCmbp ø@w2icemuwú) (nghệ 
thuật) động tác uyển chuyển, động tác 
mềm dẻo; ðanéTHaø ~ nghệ thuật động 
tác uyển chuyển của balê; oÕywáTb ~e 
dạy nghệ thuật động tác uyển chuyển; 5. 
(CO6OKVWHOCTb 6bIDA3MIN€IIbHbLX 
cpeòcrmn8) tài (phương tiện) biểu cảm 
nghệ thuật; My3bIKáIIbHas ~ tài biểu cảm 
âm nhạc; crHXOTBÓpHa4 ~ tài biểu cảm 
thơ ca; 6.Meò. — (niacmuuecKas 

0nepawws) phẫu thuật tạo hình (thẩm 
mỹ): 

IIÁáCTHKOB|HĂ 02. (bằng) plastic, 
chất đẻo; ~oe oKHó cửa số plastic; ~ 


TUIA 


croJ bàn plastic;  ~aa 6öM6a bom 
pÌastic 


H/IACTHHKA 2c. Ì.tấm, bản, phiến, lá; 
2. (namedboHHa3) đĩa hát, đĩa nhạc; đĩa 
(cokp.); 3.Qomo kính ảnh; 4. 6om. 
phiến lá 

IIACTHÙHKắT %2 vật ép plastic (ướp 

-_ plastic, đúc trong chất dẻo) 


n1acTrnbHKánHw 2c. (Sự) ép plastic, 
ướp plastic, đúc trong chất dẻo 


HJIACTH(ỀHHHDOBATbE ,€CO6.  Co6. () 
ép (ướp) plastic..., đúc... trong chất dẻo 


IJIACTHÙHHHDOBAHHHIÏ 77⁄2.: ~ TDYH 
xác ướp plastic 

nuacrñdecKl|Hli øpuz. 1. (thuộc về) tạo 
hình; ~oe wckýccrpo nghệ thuật tạo 
hình; 2. (OUiuwdaIiOMIHics 
H1aøHocmio) uyền chuyển, mềm mại, 
mềm dẻo, duyên dáng; ~ne 1BW2XÉHHđ 
những động tác uyến chuyển (mềm 
dẻo, mềm mại, duyên dáng); 3. Mở. 
thấm mỹ, tạo hình; ~aw xnpypria khoa 
phẫu thuật thẩm mỹ (tạo hình); ~as 
onepánna cuộc phẫu thuật thẩm mỹ 
(tạo hình); ~ xwpýpr bác sĩ phẫu thuật 
thẩm mỹ (tạo hình); 4. (coxpaH#!2w~" 
npuòaHHyi2 (bopMwy) dẻo, dễ nặn; ~as 
Mácca chất dẻo, nhựa hoá học, nhựa, 
chất tạo hình 


I/IACTHWHOCTb 2. (tính, tính chất) tạo 
hình; cân đối; biểu cảm; uyển chuyển, 
mềm mại, mềm dẻo, nhịp nhàng; dễ 
nặn (cp. IUIACTHN€CKHĂI, IUIAaCTHHHEIf) 


ILIACTHMHHHIĂ 77722. Ì. (2GDMOHUWMHbIĐ) 
cân đối; népeH. (@bIipa3=enoHoif) biểu 
cảm, truyền cảm; 2. (0é46Hbử, 
3wmoi) uyên chuyển, mềm mại, 
mềm dẻo, nhịp nhàng, duyên dáng; 
3. cw. ILIacTiqecKHñli 4 


IUIACrMáCca 2c. chất dẻo, nhựa, nhựa 
hoá học (tổng hợp), chất tạo hình 


ILIACTMáCCOBblf z2¡ (thuộc về) chất 
đẻo, nhựa, nhựa hoá học, nhựa tổng 
hợp 

H/1ACTpÓH 4. pÏastron, vạt trước áo sơ- 
mi 


ILIÁCTbIDE +. thuốc dán, thuốc cao, cao 
dán; nứnKnl ~ băng dính, băng dán; 
BBIT12KHÓĂ ~ thuốc cao (thuốc dán) rút 
mủ 

n1äT||a Ï 2c. Ì. yem. (Oe#cmøwe) (sự) 
trả tiền, nộp tiền, chồng tiền; 2. (3đ 
mpyỏ) tiên công, tiền lương, lương; 
3. (3q n01b306đHue wew-1.) tiền, tiền 
trả; BHOCHTb ~y 3a KBApTHDY trả tiền 
nhà, nộp tiền thuê nhà; ~ 3a Bxo1 tiền 
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vào cửa; ~ 3a npoé3n tiền tàu (xe, tàu 
xe, xe pháo) 


n1áTa lÍ 2c. ##@op. bảng mạch, tấm 
mạch, bảng, tấm; MarephHcKas ~ bảng 
cái, bảng mạch mẹ; 3ByKoBás ~ bảng 
âm thanh; neqáTrHas ~ bảng (tấm) in 

H/IaTrắH . Øốom. (cây) tiêu huyền, ngô 
đồng tây (Platanus) 


nz1aT||Š& . 1. (Qeữjcrmøwe) (sự) trả tiền, 
nộp tiền, thanh toán, chồng tiền; 
2. (cywa) (món, khoản) tiền trả, tiền 
nỘP; KpýIIHBI€ ~eñ món tiền trả lớn; 
** HOIT ~©3KÓM KpáC€H #oc1. % lấy ân 
báo ân, lấy oán báo oán; ơn đền ơn, 
oán trả oán 

IUIATEKecnocóðHocTrb 2C. nu. khả 
năng thanh toán (trả được); ~ ðánKa 
khả năng thanh toán của ngân hàng 

ILIATE2KecnocóðHhnili 00221. (bún. có khả 
năng thanh toán, có thể trả được; ~ 
cnpoc zx. nhu cầu có khả năng thanh 


, 


toàn 


HJIATỂXKKA 2C. 432. CM. TIATỂ2KHOC 
TIODYUÉHHW€ 

IIIaTE%H||bili 7222. (thuộc về) trả tiền, 
nộp tiền, thanh toán; ~ ñeHb ngày 
lương (trả lương, trả tiền công); ~ 
ØanáHc ở. cán cân (bảng cân đối) 
thanh toán; ~aø Bé1OMOCTb sổ lương, 
tờ lương, giấy trả lương; tờ phơi (ycm.); 
~oe IopydéHwe (giấy) uỷ quyền chỉ 
trả; ~oe Tp€ỐoBaHH€E giấy báo trả 
(nộp) tiền 

ILIATÉJIBIINHK . người trả (nộp) tiền 

IUIäTHHä 2c. DÌatine, platin, bạch kim 


I/IATHTb, 3AIUIATHTb, OTILUIATHTE Ì. COđ. 
3aIIIATHTb trả (nộp, chồng) tiền, thanh 
toán, trả, nộp; ~ HanWuHkIMH trả (thanh 
toán bằng) tiền mặt; ~ no cuẽTy trả tiền 
theo bản thanh toán; ~ B paccpósky trả 
(thanh toán) dần từng kỳ; ~ nonrú trả 
(chồng tiền) nợ, thanh toán nợ nần; ~ 
InrrpaÒ nộp (trả tiền) phạt; ~ HanÓrH 
nộp (đóng, trả tiền) thuế; 2. (7 3a ) 
COđ. OTIUIATHTb (O/!6G@4đHb HA tbU-l. 
Òeũcmøuøs) trả, báo, báo đáp, đên đáp; 
~ IOỐpÓM 3a 1oốpó lấy ân báo (trả) ân; 
kết có ngậm vành (#o27n.); ~ KOMÝ-I. 
B3aHMHOCTbIO đáp lại tình yêu của ai 

IIATHTEC1W, HOILIATWTbc1 mất, bị mất, 
bị thiệt, trả giá, phải trả; nOrLIaTfTbCã 
KH3HbKB 3A4 CBOIO H€OCTODOXHOCTb 
mất (thiệt) mạng vì tính bất cẩn của 
mình 

HIÁTH||HH Ø2 —- Ì. (noòie2Cauu 
orame) phải trả tiền, mất tiền; ~ sxon 
vào cửa mất tiền (phải trả tiền); ~aw 


IIKÓ1Ia trường học mất tiền (phải trả 
tiền); 2. (oaauwuøaeMpiu) được trả tiền; 
~ paÕØóTHwK nhân viên được trả tiên; 
3. (onniauusdi2„uu) phải trả tiền; ~ble 
yueHHKú (những) học sinh phải trả học 
phí 

ILIATÔ C. #€CK7. cao nguyên 


n1aTóK w. khăn; (2ozoønoở) khăn trùm, 
khăn quàng, khăn vuông; HOCcoBÓl ~ 
khăn mùi xoa, khăn tay, khăn lau mũi 

IIIATOHHñMeECKH #đ0e⁄. (một cách) cao 
thượng, trong sáng, lý tưởng 


nIAaToHHu€CK||HĂ 7⁄1. cao thượng, 
trong sáng, lý tưởng; ~as JIOỐÓBb tình 
yêu cao thượng (trong sáng, tinh thần) 

n1aTóqHHH p7. (thuộc về, để làm) 
khăn; ~ MaTepwän vải làm khăn 

1IATĐÓpMA 2C. |. (neppon) ke, ke ga, 
sân Øa; (đ036bi4CHHđ5%1 n101,aòKđ) Đãit, 
bệ, nền; cTrápropam ~ bệ phóng; 
2. (Mo&apHbiú 6aZoH) toa không mui, 
toa trần, toa sàn, toa bằng; 3. 0pen. 
(npozapawwa) cương lính, chương trình 
hành động 

n1áTb||e c. Ì. coốup. (oòe2coa) quần áo, 
trang phục, y phục; MaTa3HH TOTÓBOTO 
~a hiệu quần áo may sắn; MY3KCKÓ€ ~ 
quần áo nam, nam trang; 2. (2ceHcKo€) 
áo rốp, áo váy, áo đầm, áo đài nữ, áo 
Lemur (lơ-muya) 

nJ1aT8H||6Ä np+¡. (dùng cho) quần áo; ~ 
ma$Ò tủ áo, tủ đựng quần áo; ~ás 
niếTKa bàn chải quần áo 

INIAVH x Øøm. (cây) thạch tùng 
(Lycopodium) 

nu1a6H . Ì. (öéomozok) trần nhà, trần 
(có trang trí); 2. (a6azcyp) chụp đèn, 
chao đèn (ở trân nhà và tường) 

nu1A0HH||blli z717.: ~as KiBOnwcb hội 
hoa trần nhà | 

naiáx||a 2c. 1. súc gỗ bổ đôi, gỗ đoạn; 
2. ucem. thớt chém; (nowocm) đoạn đầu 
đài, đài chém; g3olirúủ Ha ~y lên đoạn 
đầu đài 

IUIAH 1. đ0đH. ycm. bài; yqdé6Hbili ~ bài 
tập 


ILIAIUIáDM 4. căn cứ quân sự, căn cứ 
đầu cầu, bàn đạp quân sự, căn cứ điểm; 
bàn đạp (coxp.) 

IUIAHÉ€HTA 2. Ốwoi. nhau; Øom. giá 
noãn 


IIAHI€HTáPHbI€ 2. Ố/o. lớp phụ Thú 
có nhau (Placentalia) 

nankáprlla 2c. phiếu ghỉ ván nằm 
(frong toa); B31Tb ỐNIÉT c ~oli mua vé 
có ván nằm 


IJIaHKápPTHỊ|BIf z2: ~ ỐnnÉT vế CÓ 
vấn nằm; ~ BaróH toa có vấn nằm; ~oe 
MécTo chỗ nằm 

n.1aq 1. (Oe#cmøwe) (sự) khóc; (3øyKuw) 
(tiếng) khóc, thút thít, thốn thức, nức 
nở; ` ~ pacTéHHli Øøm. (sự) rỉ địch 

IIJIaHÉBH||BIlfi 02a. |. (cKopốHnbid) ảo 
não, áo não, não nùng, não nuột, 
thảm thiết, thê thảm, lâm ly; 2. 
(6eÒcmøeHHbi) thảm hại, đáng 
thương, thiểu não; (wwwmo2Hbiữ) 
không đáng kể; ~oe cocTroäHne tình 
trạng thảm hại (đáng thương); ~ BH 
vẻ mặt thiểu não (ảo não, thảm hại); 
D€3Yy/IETáTbBI Ốb11H ~bBI€ kết quả thảm 
hại (không đáng kể) 

ñu1ä1VyTHTHĂ n2. tỉ tỉ, tỉ tí, như khóc; ~ 
ro/oc giọng tỉ tỉ (tỉ tỉ, như khóc) 

HJIAIIKÔÓYT 2 öp. Xxuồng, sà-lan, tàu 
đáy bằng 

HIAmMđ4 napeu. (một cách) nằm bẹp, 
sát dài, sóng soài, sóng sượt; yIáCTb ~ 
ngã sóng soài (sóng sượt, lăn kênh), bổ 
nhoài; YHäpHTb KOFTÔ-I. IHIÁHKOÏ ~ 
dùng thanh gươm đánh bẹp vào người 
ai 


n1am . l.áo khoác; 2. („enpoMo- 
KaemMbi1#) áo mưa, áo tơi, áo dầu, áo đi 
mưa 


n/IaHaHlina 2. 0x. vải hiệm Chúa 
Kitô 

TIJ131I1-HA/1TKA 2. áo mưa vải bạt, áo 
bạt 

n1eÕ6l 1. cm. người thuộc giới bình 
dân 


nne6éïcK||Hfi nứ?zz. (thuộc về) người 
bình dân 


ILIeØHcIHT 3. (cuộc) trưng cầu dân ý, 
trưng cầu ý dân, trưng cầu ý kiến 
n.1I€ỐC 1. cm. giới bình dân 


IUJI€Bá 2C. 2/27. màng; /ICBCTB€HHa1 ~ 
màng trinh, xử nữ mạc 

I.IeBáTeIbHHHAa 2 ống nhổ, ống 
phóng 

HJI€BáTb, IUIOHYyTb l.nhổ, khạc nhổ; 
2.(Ha B) nepeH. pa3z. mặc, mặc kệ, 
thây kệ, mặc xác, mặc thây, cóc cần, 
đếch cần, đách cần, phớt đều; ~ He Ha 
Heró tớ mặc kệ (mặc xác, mặc thây, 
mặc) nó, tôi cóc cần (đếch cần) nó; 
©€MỸ ~ Ha Bcẽ nó mặc kệ (thây kệ, đếch 
cần) mọợi sự đời, nó phớt đều tất cả; © 
~ B IOTOIÓK Vô công rồi nghề; pa3 
IUIOHVTE dễ ợt, đễ như trở bàn tay (như 
bỡn, như chơi); nFOHYTE HéKy/a chật 
như nêm cối, chật ních 
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H1eBáTbcn ccoø nhổ, khạc nhổ; 
(Ốốpbi2zzamp cñono#) (làm) bắn nước 
bọt, bắn nước miếng 


nIẾB€JI . 62m. có lùng (Loliwm); * 
OTHfCTHTbECS OT ~ 2H. tẩy sạch 
những thứ có hại, được tẩy uế; 
OTJI€JHTE 3€pHÓ OT ~ £H#2⁄cH. > phân 
rõ vàng thau 


IIeBÓK 3 bãi nước bọt (nước miếng); 
(oKpơma) bãi đờm 


ILIÉBDA 2C. auam. màng phổi, phế mạc 
ILIeBDWT 1. 1é. viêm màng phổi 


n/IÉB||bIli 722.: ~oe nẻo 0422. việc dễ 
ợt (dễ như bỡn, dễ như chơi, dễ như trở 
bàn tay) 


n1en1 + tấm len choàng người, mền 
quàng người, khăn choàng len 


I/IÉ€p 1., n1ếliep 1, máy nghe nhạc bỏ 
túi, máy quay đĩa video; DVD-~ máy 
quay DVD (đĩa video số); đầu video số 
(pa22.) 


IJ€lĂCTOHEH 4. Zƒoö¡ thế Cánh tân 
(Pleitoxen) 


n1eKCHrJáC 4. plexiglas, nhựa thuỷ 
tinh, thuỷ tinh plexi 


HuIeM€HH||ÓB nñ⁄z. 1. (thuộc về) bộ lạc, 
bộ tộc; 2. (OC/461€HHbĐIl HA HZI€M3) 
(để làm) giống; (w⁄cmoKposøHr?) 
thuần chủng, giống thuần; ~ ỐnIK bò 
giống, bò mộng, bò cà, bò đái; ~óe 
“HBOTHOBÓ/CTBO chăn nuôi chọn (lấy, 
gây) giống; ~án ®épMa trại giống (gây 
giống) 

nIéM||g cố 1.bộ lạc, bộ tộc; KOdeBbie 
~eHá những bộ lạc (bộ tộc) du cư, 2. mk. 
đÒ. 6biCOK. (noKoneHue) thế hệ; ` Ha 
nIẻMs c.-x. để lấy giống (gây giống) 


IUI€MNIHHHK 4. cháu trai (đổi với chú, 
bác, cậu, cô, đÌ, v.v...) 


nieMWHHHUHA 2c. cháu gái (đối với chú, 
bác, cậu, cô, đì, v.v...) 


II€H + Í. (thân phận, cảnh) tù bình; 
B3ãTb B ~ bắt làm tù binh; cnáTbcã B ~ 
đầu hàng làm tù binh; HaxOnWTbCñ B 
~ÿ ở trong cảnh tù binh, bị làm tù bình; 
2. nepeu. (cảnh, vòng) tù hãm, tù tội, 
bị khống chế, bị cầm tù; cá chậu chim 
lồng (méoeoø.); ỐbITb B ~ý ÿ KOFrÓ-H. bị 
ai khống chế (cầm tù); Ốbrrb B ~ý 
Ip€7paccÿ/KoB ở trong vòng tù hãm 
của những thiên kiến, bị những thành 
kiến cầm tù 

HJI€HäPH||HÌĂ Ø2 toàn thể, ~oe 
sacenaHne phiên họp toàn thể 


FDIE 


HJI€HHT€JIEHO #4peu. (một cách) mê 
hồn, mê ly, quyến rũ 


IUICHHT€JIbHOCTE 2c. (tính chất, vẻ) mê 
hồn, mê ly, quyến rũ 


HUI€HHT€JIbEHHIĂ” #7. mê hồn, mê ly, 
quyến rũ, làm say mê (đắm đuối), 


ILICHHTb(C8) C0đ. CM. IUI€HSTb(C3) 


nUẼHK||<a 2c. l.màng, màng mỏng; 
(monkuiu cnoñ#) váng, lớp mỏng; ~ ba 
váng băng, lớp băng mông; 2. Óømo, 
Kuno phim, phim ảnh; 3acHáTb KOTÓ-H. 
Ha ~y chụp ảnh (quay phim) al; 
3. (Maznnunaøz) băng từ, đây (băng) 
ghi âm; 3anncáTb wTÓ-JI. Ha ~y ghỉ âm 
cái ĐØì; 4. (M@4€@DMGI M3 HOIMHM€Pd) 
nylon, nylon nhựa 


IUIẾHHHK 1. người tù, tù nhân (72. 
H€D€H.) ` 


ILIẾHHHIA 2C. người tù, nữ tù nhân 
(24C. HGDGH.) 


nJIÉHH||bll z2. 1. bị bắt làm tù bình; 
2. 3Hqu. Cyuj. M. tù bình; ỐpaTb ~EIX 
bắt tù binh 

IUIEHOuH||bHlfi: n2. (thuộc về) màng, 
màng mỏng; ~aa Tennuna nhà ấm lợp 
bằng nylon (nylon nhựa); ~ 
$®oroannapár máy ảnh lắp phim 


' HIẾHÿM 1. hội nghị toàn thể 


IIeHTp . c£ hội hoạ thiên nhiên 
(ngoài trời) 

IUI€H5DH||blli 7722¡.: ~aa 3KứBOIHCE hội 
hoạ thiên nhiên (ngoài trời); ~ KOJIODHT 
màu sắc thiên nhiên 


II€HfTb, IUIeHWñTb (ð) làm... mê hồn 
(mê ly, say mê, đắm đuối), quyến rũ 


ILI€HñTbC1#, H1/I€HñTbEcä mê hồn, mê ly, 
say mê, đắm đuối, bị quyến rũ 


IJIeOHä3M 1. 772. (sự) trùng ý, thừa lời, 
thừa từ _ 

HJIVOHACTHH€CKHĂ #7.: ~ OỐOpÓT lối 
nói trùng ý (thừa lời, thừa từ) 

niễếc 1, đoạn nước sâu, lạch sâu, mắng 
sâu 


H/IẾC€Hb 2. Ì.mốc, meo, mốc meo; 
IOKPHITbcs ~19 lên mốc, lên meo, mốc 
meo; 2. nepen. lớp bẩn, vẻ xấu xa 


IJIeCK ⁄. (tiếng) sóng vỗ, vỗ oàm oạp, 
võ lách chách, vỗ óc ách, vỗ ầm ầm; ~ 
BOJIH tiếng sóng vỗ oàm oạp (ầm âm) 

HUI€CKắTE, IUI€CHÝTb Ì. (O đ01HđX 1P. 
nở.) vỗ, vỗ oàm oạp (lách chách, óc ách, 
ầm ầm); 2.(6pø3z.me øoòof) vấy 
nước, làm toé (tung toé) nước; 


LUIE 


3. nepeH. (O napycax, Ò142đX tú m. H.) 
phần phật, phấp phới, tung bay 


HJICCKäTbCðW #€CO6. Ì. (O 60N1HđX tt m. H.) 
vỗ, võ oàm oạp (lách chách, óc ách, ầm 
âm), 2.(nepe1ueamocn wepe3 Kpai) 
sóng sánh, đầy tràn, tràn ra, sánh ra; 
3. nepeH. (o napycax, (Ù14eaxX U mm. H.) 
phần phật, phấp phới, tung bay 


IUIẾCH€B€Tb, 3AIIICCH€BETE lên mốc 
(meo), bị mốc (meo), mốc meo 


IUI€CHÝTb CÓđ. CM. ILI€CKấTb 


nJiecTM zecoø. (B) 1. đan, bện, tết, kết, 
đan lát; ~ kop3wúHy đan giỏ (thúng, 
rổ), ~ Kocÿ tết bím, bện đuôi sam; 
2. nepeH. paz¿. bDày, đặt, bày đặt ~ 
HHTpWTYV bày mưu đặt kế; 3. pa2¿. 
(couusam) đơm đặt, bịa đặt, bày đặt, 
đặt điều, thêu đệt, đặt; ~ cốBWwBbie 
onpaBnáHwma bịa đặt (bày đặt) những 
điều thanh minh mơ hồ; ~ B3/1op đặt 
(đơm đặt) chuyện nhảm nhí, đặt điều 
nhảm nhí 


HJI€CTÉCb w€C0đ. pa32. lê bước, lê chân, 
lê lết; ~ s xBocTré lê bước ở sau chót, 
lẽo đếo đi theo sau đuôi, lê lết đẳng 
cuối 

ILI€TÉHHe c. Í. (sự, nghề) đan, bện, tết, 
kết, đan lát; 2. nepem. (sự) bày, đặt, bày 
đặt; ~ nHTpñr bày mưu đặt kế 


nIeTEHKA 2c. vật đan, đồ mây tre đan, 
giỏ đan, túi đan, làn cói, chiếu 

n.IerẽH||bIli +. (đã) đan, bên, tết, kết; 
~ cryn ghế mây, ghế đan; ~ nóac thắt 
lưng bện; ~ble w3n6nna đồ đan (đan 
lát), đồ mây tre đan 


n7eTéHE 1. hàng rào, bờ giậu (bằng 
cành cây đan lại) 


IUIỀTK4 2/C. CA. IUICTb Ỉ 


IUIETb 2C. |. (KH) roI; 2. (DaCrm€H101) 
dây; ~ TbiKBbi dây bí; * nIếTbO ÓỐyXãa 
He IepeliwuØŠine z trứng không thể 
chọi đá; tránh voi chẳng xấu mặt nào 


n/ie46B|lÓf nợ (thuộc về) vai; ~ 
cycráP, đưam. khớp vai; ~ás KOCTb 
aHam. xương cánh tay 


ILIẾHHKHM 1“. (6ea£a) (cái) mắc áo 


IUIÉH4HKO C. Ì. cw. IUIeNÓ; 2. (y COD00K) 
vali, Vai áO 


TUI€dHCTHIĂ 721 (CÓ) Vai rộng; vai 
năm tấc rộng (no2m.) 


nnew||Ó c. Ì. vai; 1IO3KäMáTE ~áMH nhún 
vai; Ha ~Ì øoen. lên vai, lên! (lệnh bồng 
súng); 2. qHam. cánh tay; 3. mex. tay 
đòn, nhánh; ~ pbidará tay đòn bẩy; ~ 
MocTá nhánh cầu; '* ~óM K ~ý kể vai 
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sát cánh, vai kề vai; HMéTb TÓ/IOBV Ha 
~äx có trí thông mình, khôn ngoan, 
sáng trí, sáng dạ; c IIeq nOHÓl trút 
gánh nặng, khỏi phải gánh vác, khỏi 
phải lo nghĩ, c ~á a) thắng cánh đánh 
(chặt, chém), bổ từ trên xuống; thẳng 
cánh giáng đòn bổ thượng; 6) (cpa3y) 
ngay lập tức, ngay tức khắc, ngay tắp 
lự, tức thì; oneBáTbcq € tqberÓ-n. ~á 
mặc khính (mặc nính) áo của al; c 
1Y3<Óóro ~a mặc áo cũ của người khác, 
mặc áo không hợp cỡ số; 5T0 eMỹ H€ 
no ~ý cái đó không hợp sức (không 
vừa sỨc) nó; y HerÓ 3a ~áMH 40 ner 
TDYIOBÓÏ ?KÚ23HH trước đây cụ ấy đã 
lao động 40 năm rồi; BBIH€CTH H3 
CBOlX ~áX HTÓ-I. (tự mình) gánh vác 
VIỆC BÌ; BODBáTbC# KY/á-I. HA ~áX 
IDOTWBHMKa truy sát quân địch (bám 
sát lưng địch) để xông vào đâu 

HJI€IIHB€Tb, OfLI€IIIBeTb (bị) hói, sói, 
hói đầu, sói đầu, hói trán, sói trán 

HJI€HmfBOCTEb 2. (sự) hói, sói, hói đầu, 
sói đầu, hói trán, sói trán 

nuIeIHIHBbIĂI 0p. hói, sói, hói (sói) đầu, 
hói (sói) trán 

HJI€IIHH4 2., HJ1eHIb 2C. chỗ hói (sói) 

Ine#na 2z. Í.(2DVHHđ 6biÒdI0MHXCS 
òesmeae#) pléiade, nhóm Thất hiền, 
lớp người kiệt xuất 2. paszz. 
(CO8OKVHHOCMb KGAKHX-H COỐbUHHũ, 
86/1CHHỦ, MCXAHH3MOđ, nHaDpđm06 tt 
m. n.) tổng thể, tổng hoà; ~ oTKpEITHÌ 
tổng thể những phát kiến ~ 
KOCMúuecKWX Kopá6nelií tổng thể 
những con tàu vũ trụ 

IIewnbpIl 1z. acmp. nhóm Thất tĩnh 
(rong chòm sao Thiên ngưu), sao rua 

IUJIHHTVC 3. Ì. (mrank4) gờ (nẹp) chân 
tường, øờ (nẹp) tường; rIIáCTHKOBBIli ~ 
gờ (nẹp) chân tường bằng plastic; 
2. apxum.. chân tường, chân cột 

IUNIMOHEH 1 2ƒon. thế Thượng tân 
(Phoxen) 

n1HCC€ c. #eck0. pÌissé, pÌixê, xếp nếp; 
fOØKa ~ váy plissé (plixê, xếp nếp) 

IUIHCCHPĐÓBAHHHI røpưi. (đã) phssé, 
pÌixê, xếp nếp 

IUIHCCHDOBäTE H€CO6. 1 CO6. pÌISS€T, 
plixê, xếp nếp 

IIHCCHDpÓBKA 2€. (sự) pÌissé, pHxê, xếp 
nếp 

nanTá 2c. |. tấm, bản, phiến, ván, tấm 
lát, đá (tấm) ốp lát; ØeTÓHHaa ~ tấm 
bêtông; MpáMopHaa ~ tấm cẩm thạch, 
phiến đá hoa; rporyápnas ~ tấm lát vỉa 
hè; npD€BÉCHO-CTDýKeqHas ~ vấn dăm; 
2. (KỳXOHH4đ8) bếp, bếp lò; 
3/I€KTpñwecKas ~ bếp điện 


nñrkKÍ|a 2c. Ì. (oốnoøownas) gạch ốp 
lá, gạch men, gạch, tấm lát; 
T1A3ypÓBaHHaã ~ gạch men, gạch lá 
nem; Mer1axcKaqs ~ gạch hoa, gạch 
bông; MOCTWTb ~aMH lát (ốp) gạch men; 
2. (WAOKOIđÒA 1 m.n.) tấm; 3. cM. InWNTa 
2; pa3. (21eKmpuwueckas) bếp điện 

IUIHTOHHBHIĂH #7221: ~ 1ion sàn gạch hoa 
(gạch bông); ~ xInokonán chocolat 
(sôcôla) tấm | 

nñ10B 1. (món) pilaf, pÏIốp, cơm nấu với 
thịt 

nzio0BéI 1. người bơi; (cnoprncMen) vận 
động viên bơi lội 

HI0BHHXA 2c. người phụ nữ bơi; 
(cnopmcenxa) nữ vận động viên bơi 
lội 

H101 . Í. quả, trái; IDHHOCHTb ~HI Kết 
quả, ra trái, có quả, đậu quả, tạo quả; 
2.Øuon thai, bào thai thai nhỉ; 
3.nepem kết quả, thành quả; ~H 
HảiIHX TDYÓB những thành quả (kết 
quả) lao động của chúng ta 

I.I0NHTE #€cöøđ. (B) đẻ, sinh sản, sinh 
đẻ, sinh sôi nảy nở, sinh ra (m2. 
HGDCH.) 

IJIOIHTbECH C06. 0432. đẻ, sinh sản, 
sinh đẻ, sinh sôi nảy nở, sinh ra (2. 
HGDGH.) 

H/IÚNHHIĂ #7227: ~ 1epñon thời kỳ thai 
nhi 

HJIOI0BHTOCTb 2. Í. (sự, độ) sai quả, 
mắn quả; 2.wepeu. (mức) sinh sản, 
sinh đẻ | 

ILI010BfHTHIĂ 722. |. sai quả, mắn quả; 
(ỐbiCmMDO pA3MHO2ICđIo¿uucs) mắn đẻ, 
mắn con, đẻ nhiều; 2. øepem. có nhiều 
tác phẩm; ~ nwcárene nhà văn viết 
nhiều 

I.I010BÓN 3. chuyên viên trồng cây ăn 
quả 

I1010BÓAICTBO c. (nghề, ngành) trồng 
cây ăn quả | 

ILIOI0BÚIH€CKHH 7177221. 
trồng cây ăn quả 

n10nóB||bif 222. (thuộc về) quả, trái; 
~bIie I€p€Bba những cây ăn quả; ~bIe 
Ky/IETVpHI loại cây trồng lấy quả; ~ can 
vườn cây ăn quả; ~ cảxap Íructoza, 
đường quả cây (trái cây) 

ILI010KOHCÉpBHHIĂ #71.: ~ 3apÓn nhà 
máy đồ hộp quả 

IJ1010HOCHTE #€cođ. kết quả, ra trái, có 
quả, đậu quả, tạo quả 

IUIOI0HỐCHHIB #27227. có quả (trái) 

ILI0I0HOIHHBMe c. (sự) kết quả, ra trái, 
có quả, đậu quả, tạo quả 

TUJI0100BOIHHOĂ #0121.: ~ MaTA3HH cửa 
hàng (hiệu bán) rau quả 


(thuộc về) 


1/1010póAH||H© c, ~HocTrb (sự, độ) phì 
nhiêu, màu mỡ, phì 

I1010Dp6AH||HD z2 phì nhiêu, màu 
mỡ; ~aw nóuBa đất màu mỡ (phì nhiêu) 

IJIOIOCM€H +2. c.-x. (Sự) luân canh, luân 
chủng 

HJIOIOCM€HH||blfl: #72: ~aø CHCTÉMa 
c.-x. chế độ luân canh (luân chủng) 

I./1010TBÓPHO z#apeu. (một cách) bổ ích, 
hữu hiệu, hữu ích; có hiệu quả, có kết 
quả tốt (C7. IUIOHOTBODHHIBR) 

H.I010TBÓPHOCTE z2. (sự, tính chất) bổ 
ích, hữu hiệu, hữu ích; có hiệu quả, có 
kết quả tốt (c?. IUIOIOTBÓPHHIR) 

H.JI010TBÓPH||HĂ mui bổ ích, hữu 
hiệu, hữu ích, thuận lợi; (ycne4Hoi1) 
có hiệu quả, có kết quả tốt; ~a paØóTa 
công việc có hiệu quả (có kết quả tốt) 

nuI0Mốa 2C. |.(a øepu wú m. n.) đấu 
chì, dấu kẹp chì, đấu chì niêm phong; 
2. (syốnas) chất hàn (trám) răng 

IJI0MốỐHp Ï 1. (wopo2cenoe) kem sữa 
(có chocolat, nước quả) 

n1IoMðNp TÍ MỒ (npucnoco6enwe) kìm 
kẹp chì 

IUIOMỐHpOBáHH©€ c. Ì. (Ò66@0⁄ 1 m. n) 
(sự) kẹp chì, niêm phong; 2. (3y6s¡) 
(sự) hàn răng 

IUIOMỐHpOBáTE, 3aIDIOMỐHpOBáTb (Ö) 
1. (Òøepu u m. n.) kẹp chì, niêm phong; 
2. (zyốb¡) hàn răng 

HJIOMỐMDÓBKä 2C. CM. IUIOMOMHDOBáHH€ 

n1ócK||Hl z2. bằng, phẳng, đẹt, bẹt, 
tẹt, đẹp, giẹp, bằng phẳng; ~as 
noBépxHocreE bề mặt phẳng (bằng, 
bằng phẳng); ~ Hoc mũi tẹt; ~ rpyb 
ngực ÌlẾp; aỐcOIIOTHO ~ 3KDp4H 
„„@opm. màn hình siêu mỏng; 2. (o 
ixmuke w m. n.) dẹt, bet; (neanyØokui}) 
nông, không sâu; 3. (Øaư41bHbi1) VÔ 
vị, vô duyên, tầm thường, nhạt nhẽo, 
nhạt; ~aw niýrKa câu nói đùa vô duyên 
(vô vị, nhạt nhẽo, nhạt như nước ốc); 
* ~aã cTroná cò. (tật) bàn chân bẹt; 
~aw IeqáTb #oz⁄zp. (lối) in phẳng 

1ñ/I0CKorópbe c. bình sơn nguyên, cao 
nguyên | 

IJIOCKOTDÝHHIH #2. (có) ngực lép 

HJIOCKOTYỐHbLI 1. (cKn. Kak M.) kìm, 
kìm đẹt, kìm bằng 

HI/IOCK0IÓHKA 2. xuồng thúng, thuyền 
đáy bằng 

ILIOCKOIeWáTH||blli 772201.: ~a4 MâIIHHA 
noz„zp. máy in phẳng 

HJIOCKOCTONHH€ c. cỏ. (tật) bàn chân 
bẹt 

ILIÓCKOCTI||—B 2. l.(cøo%cmeo) (tính 
chất, tính) bằng, phẳng, deẹt, bẹt, đẹp, 
giẹp, bằng phẳng; 2. 2m, mex. mặt 
phẳng bình diện mặt, diện; 
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HaKIÓHHA+A ~ mặt (mặt phẳng) 
nghiêng: HopMảIbHaä ~ pháp điện; 
IpOeKTñBHa4 ~ mặt phẳng xạ ảnh 
(chiếu); onópHaa ~ mặt phẳng tựa 
(chịu lực); 3. „epem. (oốnacm, cQÒepa) 
bình diện, phương diện, lính vực, mặt; 
DACCMOTPéTEb BOIDpÓC B pA3/IñNHBIX ~3X 
xem xét vấn đề trên các bình diện 
(phương diện, mặt) khác nhau; 4. 4đ. 
cánh (máy bay); 5. (n1ocKaä 14ymKđ) 
(câu, lời, điều) nói đùa vô duyên, bông 
đùa vô vị, vô vị, nhạt nhẽo; “*> 
KATHTbCđ HO HAaKIÓHHOĂ ~H trượt dốc 
không phanh (no2oø.), ngày càng sa 
ngã; B ToÏi 2Ke ~H cũng về phương diện 
đó, cũng trên bình điện đó 

n/10T . bè, mảng 

n1oTBá 2cỐ cá vền đỏ, cá dây (Ririlus 
riHÌus) 

10THHa 2c. đập, đập chắn nước 

IIIỐTHHK +. thợ mộc 

IUIÓTHHWATb #€c0đ. làm mộc 

IIÓTHHweCTBO c. nghề mộc 

HJIÓTHHwHĂ zpz⁄2¡. (thuộc về) thợ mộc 

IUJIÓTHHUH||HĂ 7722: ~oe nế1o nghề 
mộc 

nñuJIÓTHO #4pe,. |. (một cách) chặt, khít, 
sít, kín, sát; ~ oỐeráTb (o n00ứampe) bó 
sát người; ~ 3aKDHITb /1Bepb đóng chặt 
(khép kín) cửa; ~ ñpHKáTbCñ K €MÝ-J1. 
áp sát vào; 2. ?422.: ~ rIOÉCTb ăn no, ăn 
chắc bụng: ních chặt bụng (pa2e.) 

N.IÓTHOCTEbB 2. Ï. (độ) chặt, nén chặt; 
2.(ManonpoHuwuaewmocmp) (độ) đặc, 
đày đặc; 3. (man) (độ) dày; 4. (npow- 
Hocm) (sự, độ) bên, chắc, bên chắc; 
5. @øw+z. mật độ, tỷ trọng, tỉ trọng; © ~ 
HaceéHna mật độ dân số 

ILIÓTH||HỀ 7222. Ì. nén chặt, lèn chặt, 
chặt; 2. (2yCrm01i, A141OHDOHWWaẴ€MbI) 
dày đặc, đông đặc, đặc quánh, đặc sít, 
đặc kịt, đặc; ~bIl€ CIOH aTMOCÚÙPHI 
những tầng (lớp) dày đặc của khí 
quyển; 3.(o mwamw) dày, sít 4. 
(Kpenkul, npouHorii) bên, chắc, bên 
chắc; ~as ỐyMára giấy bên; 5. 
(ynumaHHòij) chắc nịch, chắc chắn, 
vạm vỡ; 6. 0a3z. (cbimupr) chắc bụng, 
chắc đạ, thịnh soạn, dồi đào; ~ o6én 
bữa ăn trưa chắc bụng (thịnh soạn); © 
~ OTÔÓHb đØeH. hoả lực mật tập (dày 
đặc) 

nJ10T0B||ÓN ., ~HUIK 1. người thả (đưa) 
bè 

IJIOTOSHHHE 7722. |.ăn thị, nhục 
thực; 2. øepen. dâm dục, dâm đãng, 
thích nhục dục, đâm; ~ B3r/1an cái nhìn 
đâm dục (dâm đãng) 

IUÓTCK||HÌ øú⁄2. nhục thể, xác thịt, 
nhục dục; ~as /iO6ÓBb tình yêu xác 


TH1O 


thịt (nhục dục), ái tình nhục dục 
(nhục thể) 

IUIÓTT€P 4. @opAM. pÌotter, máy vẽ (sơ 
đồ, đồ thị) 

n.IOT||b 2€. ycm. thể xác, thân xác, thân 
thể, thịt; crpanáHna ~w những đau đớn 
của thể xác; ~ e3 uÿxa MepTbá thể xác 
(thân xác, xác) không hồn là xác chết; 
“> Bo ~ñ bằng xương bằng thịt; oHá 
ánren Bo ~ứ nàng là thiên thần bằng 
xương bằng thịt; wbñ-I. ~ HW KDOBb, ~ 
OT ~H ub€lií-I. là máu của máu ai, là 
thịt của thịt ai; là máu mủ ruột thịt của 
ai; BOTH B ~ H KpOBb là một bộ phận 
hữu cơ không tách rời được của cái gì; 
OỐ/IÉqb CBOIO HI!O B ~ H KpOBb làm 
cho ý kiến của mình trở thành cụ thể 
(hiện thực) 

n1úxo Ì.wapeu. (một cách) xấu, kém, 
dở, tổi, tệ, không tốt ~ ceÕ1 
NJýBCTBOBATb khó ở, se mình, không 
được khoẻ, cảm thấy người không 
khoẻ; bị mệt (øe2c1.); ~ ceÕñ BecTH có 
tư cách xấu, xử sự tồi, cư xử kém; ~ 
OTHOCHTbC1 K KOMV-I. có thái độ 
không tốt đối với ai, không có thiện 
cảm với ai không thích ai ~ 
.0ỐpaIIäTbca € KẺM-I. đối xử tệ (xấu) 
với ai, Xử tệ với ai, ngược đãi ai; ~ H€Tb 
hát đở; ~ ecTb ăn ít, kém ăn, biếng ăn; 
~ CHaTb kém ngủ, ngủ kém, biếng ngủ; 
~ MTDpäTb B HIáxMATbI đánh cờ thấp; 
đánh cờ thấp như vịt (uy); ~ 
vuirbcs học kém; ~ náxHyTb hôi, thối, 
khắm, có mùi; ~ BBIr14A€Tb trông có 
vẻ phờ phạc (mệt mỏi, kém tươi, ốm); 
OH ~ KÓHuWT nó sẽ chết bỏ đời, nó sẽ 
nguy khốn có ngày, hắn sẽ chết có 
ngày, hắn sẽ đi đời nhà ma; ~ 
KÓHuHTEc1 có kết cục tai hại, kết liễu 
(kết thúc) xấu, kết thúc không có hậu; 
~ 3HATb AHT/IHCKHĂ 3bIK biết tiếng 
Anh kém; oHi ~ 3»XHBÝT (O MV2C€ 1 
cene) họ sống khủng khỉnh (ngủng 
nghỉnh, bất hoà) với nhau; 2. ø zHđu. 
cKa3. Øe3. thật là xấu (khó khăn); 
OnHÓ ~... chỉ khổ một nổi là..., chỉ tội 
một điều là..., phải một cái là...; ~ c 
ñ€HbräáMH túng tiền, đồng tiền eo hẹp, 
ngặt nghèo (khó khăn, túng bấn) về 
mặt tiền nong; ~ TeØé 6ðýxer! mày hãy 
liệu hồn đấy!, tao sẽ cho mày biết tay!, 
mày sẽ khổ với tay tao!; 3.ø zHau. 
cKq3 6/31 (HQ (0O (Ủu3u%€CKOM 
COCmOo#Huu) thấy trong người khó chịu, 
bị xâm, xâm mặt, ngây ngất, choáng 
váng, sắp bị ngất; (O Òy@@HOM 
cocmosHwu) thấy khổ sở trong lòng, 
khốn khổ, đau xót; eMý ~ (ðypmo) anh 
ấy bị xâm, nó sắp bị ngất; eMỹ ÔqeHb ~ 





THO 


(Qu2zuueckw) tình hình sức khoẻ của 
ông ấy rất nguy ngập; 4. ø 3H4w. cyul. 
C. HeCKI. (omMwemka) điểm xấu, điểm 
hai 

nox||l6ă øp2. T. xấu, kém, dở, tồi, tệ, 
xấu xí, không tỐt; (đ ,MODđIbHOM 
OINHO1¿eH„u) xấu Xa, đổi bại, tôi tệ, 
xấu tệ; ~ oGén bữa ăn dở, bữa cơm 
xoàng: ~áø HOTÓHa trời xấu, xấu trời; 
~á# náM3TE trí nhớ kém; ~ ypOKáH vụ 
mùa xấu, vụ thu hoạch kém; ~ 
IpH3HaK triệu chứng xấu, điểm gớở, 
điểm xấu, hung triệu; ~ akrếp diễn 
viên dở (kém); ~á# peNyTáHHs tiếng 
xấu, xú danh; ~óe HacTrpoeHHe lòng 
buồn, tâm trạng u sầu, khí sắc xấu; ~úe 
BÉCTH tin tức xấu, tin buồn; ~ xapáKTep 
tính xấu, xấu tính; y HeTó ~ Xapä4KTep 
anh ta khó tính lắm, nó xấu tính; 
IUIÓXO TBOẺ nếJño! công việc của cậu 
thật là bí bét quát, tình hình của cậu 
xấu quá!; eró ne1á ÓqeHb I1Óxn tình 
cảnh của nó thật là bi đát, tình hình của 
anh ấy rất trầm trọng; 2. r. kpam. ở. 
ở 3HqU. CKđ3. pđ3€.: TUIOX rất yếu, rất 
trầm trọng: MáMa Ó4eHb IIIoxã mẹ rất 
yếu, bệnh tình của mẹ rất trầm trọng; 
* c HữM LIiýTKH I1Óxn đùa với hắn thì 
nguy hiểm lắm, đùa với lão ta thì quả 
là vuốt râu hùm đấy 

n/I0M1ÁTE zecö6. pa2¿. lầm lỡ, bị hớ, để 
sơ suất, phạm sai lầm 

110IHáñn&K3 2C. |. bãi, sân, sàn; (Mécmo 
KaKux-l paØom) khu vực, khoảnh, 
khu, bệ; cnopTúpHaa ~ bãi thể thao; 
THHWCHTA ~ sân quần vợt; 
TAHII€BáJIbHaã ~ vũ trường, sàn nhảy; ~ 
7JI1 HTpHI sân chơi; yTÕ0JIbHaã ~ sân 
(bãi) đá bóng; ~ uITpaÙHáx ~ cn0pm. 
khu cấm địa, khu phạt; crpofTebHa4 
~ khu vực xây dựng, khu công trường; 
CTáPTOBA4đ ~ bệ phóng; 
2.(necmHuunan) đầu (bệ, chỗ chờ 
trước) cầu thang; 3. (@azona) đầu toa, 

- chỗ vào cửa toa; *“_ CbŠMOHHAđ ~ KWHO 
trường quay 

11011AH||Óli 00.: ~áa Ốpanb ChửIi tục, 
lời lẽ tục tấu 

IJIỐIHAIRE 2C. Ì.(#pocmpancmeo) diện 
tích, bề mặt, khu vực; 2. mm. diện tích; 
~ TD€YVTÓJIbHHKa, Kpýra diện tích hình 
tam giác, hình tròn; 3. (đ 22poòe w m. 
.) quảng trường; IDHBOK3áIbHAđd ~ 

_ quảng trường trước ga; 4. (nOM€UeHw©€) 
nhà; (ðxø 2cuzsø) nhà (chỗ) ở; wnáø ~ 
diện tích ở (căn nhà), nhà ở; 
HDOH3BÓICTBEHHa4 ~ diện tích (khu 
vực) sản xuất 

IJIYT . (cái) cày; ' cHeroBÓli ~ máy 
cào tuyết 
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IUIYT 1. Ì. (MO1#eHHUuK) kẻ tráo trở (lật 
lọng, lừa đảo, bịp bợm, lừa dối), tên 
bợm; 2.øaz2. (xumpew) người ranh 
mãnh (láu cá, láu linh); ax TbHI ~ 
3rakwă! chà, thằng này láu cá thật! 

IUIYTắTb #€cöđ. 432. lạc loanh quanh, 
lạc (lâm) đường, lầm lạc 

ILIYTHHmIKA 1. Ông mãnh, ranh con, ôn 
con 

HUIÝTHH 1. (CKI. KdK M.) p432. trò Địp 
bợm, mánh khoé lật lọng 

HJIYTOB4THE #72  tháu cáy, ranh 
mãnh, láu cá, láu lính, tỉnh quái, ma 
giáo; (o ø32nsòe w m. n.) ranh mãnh, 
láu linh, tĩnh ma, ma mãnh 

IIYTOBá4Tb, CñLIYTOBáTb Øđ522. lật lọng, 
bịp bợm, lừa dối, lừa đão, lường gạt, 
đánh lừa, xí gạt, giở trò ma giáo (ma 
mãnh) 

IUIYTÓBKA 2. người đàn bà tráo trở (lật 
lọng, lừa đảo, bịp bợm, lừa dối); 
2.pazz. người ranh mãnh (láu cá, láu 
linh) 

ñIyT0BCKI|Ól nø¡. |. tráo trở, lật lọng, 
bịp bợm, trí trá, man trá, gian lận, gian 
giảo, gian hoạt, giảo quyệt, ma giáo, 
điên đảo; ~úe npHÈMbi những mánh 
khoé tráo trở (lật lọng, bịp bợm, gian 
giáo, giảo quyệt), những thủ đoạn ma 
giáo; 2. (oố yxbtốKe  m. n.) láu linh, 
láu cá, ranh mãnh, tinh quái, ma mãnh; 
~óÓe mnó bộ mặt ranh mãnh (tinh quái, 
ma mãnh) 

HJIYTOBCTBÓ C. Ì. (MOU¿CHHMM€CHM6O) 
(sự, thói, điều, trò) lừa bịp, bịp bợm, 
lừa đảo, đánh lừa, ma giáo; (đ 20€) 
(sự, thói, trò) chơi gian; (ngón) lộn 
sòng, bạc bịp; 2. xưznpocmp) (tính) 
ranh mãnh, láu linh, ma mãnh 

IUIYTOKDäSTHH 2C. KHU2CH. |. (CmpOoU) 
chế độ tài phiệt; 2. coØup. giới tài phiệt 

IIYT0H  acmp. sao Diêm vương, 
Diêm vương tình, Pluton 

I.IYTÓHHĂÍ . x⁄. pÌutonium, pÌlutomi 

IUIbIBýH 1. 2eo2. (tầng) đất chảy, đất cát 
chảy 

IUIBIBỀHHĂ n1 (Da3Mbrmpiiủ) chảy, 
trôi 


HUIBITb #€CO0đ. CM. IUIÃBATb; ~ HO HẾỐY 


bay lơ lửng (bay lửng lơ, lửng lơ bay) 
trên trời; ©' ~ IO Teq€HHIO trôi XuÔi 
đòng, nước chảy bèo trôi, buông xuôi, 
rất thụ động; ~ IpÓTHB TeqéHH1 bơi 
ngược dòng, hành động độc lập không 
hùa theo trào lưu chung 

IUIOTäBHIl n2 pa2¿. xấu xí, bệ Tạc, 
gầy rạc, thân tàn ma đại 

IJIĐMá% 1. ngù lông 


IUHOHYVTE C06. CM. TUI€BáäTb 


IUIODANIH3M M. |. @zoc. thuyết đa 
nguyên, đa nguyên luận; 2. (o 
HO/nMumuuecKol cucmeme) chế độ đa 
nguyên; nonwrúdecKHli ~ chế độ đa 
nguyên chính trị; 3. (wuo2ooØpa3ue 
HHIGDGCO6 COWMđIbHbIX 2pyn") (SỰ, 
tính, tính chất) đa nguyên, đa dạng; ~ 
B3T711nOB tính đa nguyên (đa dạng) về 
quan điểm 


IUHOPAJHCT . người theo thuyết đa 
nguyên; người chủ trương chế độ đa 
nguyên 

n.1Opa.incTrñueckl||Hð n2. (thuộc về) 
thuyết đa nguyên, đa nguyên luận; chế 
độ đa nguyên, đa nguyên; ~as 
neMoKpáarns (chế độ) dân chủ đa 
nguyên 

HUIOC 4“. Ì. 7đ. cộng, cọng; (3/⁄đK) 
(dấu) cộng, cọng, dương; qerbipe ~ /1Ba 
6ý neT IuIecTb bốn cộng với hai là sáu; ~ 
1I4Tb dương năm; qeTbipe c ~oM (điểm) 
bốn già, bốn loại cứng; 2.(o 
mewnepamype) dương, trên không; ~ 
IWTEJI€CäT TpáAyCOB năm mươi độ 
dương, năm mươi độ trên không; 
3.nepeH. pa32. (Ò0cmowncmeo) ưu 
điểm, ưu thế, lợi thế, sở trường, (chỗ, 
điểm, thế) mạnh, hơn 

HJIOCHá 2C. auam. khối xương bàn chân 

I.IOXATb(C#), HIIOXHYTB(C3) pđ22. ngồi 
phịch xuống; IUIOXHYTE(CW) B KpÉCIO 
ngồi phịch xuống ghế bành 

IUIOXHYTE(C#) C06. CM. IUIIOXâTE(C3) 

n.mnom ⁄. nhung 

n/IOIneBhifi p2. (thuộc về) nhung; (02 
no¿a) (bằng) nhụng 

numomka 2c. (ổ) bánh mì 

n1ỚI 1Ô (cây) dây trường Xuân 
(Hedera helix); pocKoBÓl ~ cây hoa 
sao (Hoya carnosa) 

ILUIHOHIWIbHBIĂ 0: ~ CTAHÓK mấy 
đát 

I.IOIHIHTE #€C0đ. (B) dát, đàn, dát (đàn) 
móng 

n182K . bãi, bãi bồi, bãi tắm, bãi phơi; 
iecdáHHli ~ bãi cát; MOpcKÓHI ~ bãi 
biển; peuHóli ~ bãi sông 

IUHXKH||bMllfi ø722/.: ~bIle TYQIH giày đi 
bãi tắm; ~ poneli6ón cnopm. (môn) 
bóng chuyền bãi cát 

IJIHC 2 74322. (sự) nhảy, múa, nhảy 
múa, vũ; nycrWrbcs b ~ bắt đầu nhảy 
múa | 

H/INCắTb, CIUISCáTb /Øđ2Z. nhảy, múa, 
nhảy múa, vũ 


IL11iCKa 2C. (điệu) múa, nhảy, vũ; ^©* ~ 
cparóro BúTTra, BứTnroBa ~ cò. 
(chứng) múa giật 

InncoBllÓf na. 1. (thuộc về) múa, 
nhảy, nhảy múa; (o2 3biK€, necH€) 
(để) múa, nhảy, nhảy múa; 2. ø zwđw. 
CyHj. 2C: ~äø nhạc múa (nhảy), vũ 
nhạc, bài ca để múa 

TUIICÝH /. 0222. người múa (nhảy múa), 
vũ công - 

IJIICýHbS 2C. 0đ2Z. người phụ nữ múa 
(nhảy múa), vũ nữ 

IHeBMáTHKA 2. khí lực học 

HH€BMATHu€CKHINW 7⁄72. (dùng) khí 
nén, khí ép, khí lực; ~ MÓJIOT búa hơi, 
búa gió, búa khí nén; ~ Hacóc máy 
bơm dùng khí nén 

IIHEBMOHIúđ 2. cÒ. (chứng) viêm phối, 
sưng phổi 

IHYTE C0đ. C4. IHHốỐTb 

no #eònoz A (/]) 1. (Ha no66@pXHOCTH) 
trên; (øòozp) dọc theo, dọc, theo; nnTú 
IO KOBDý đi trên thảm; pÓCHHCE HO 
$@apdópy hình vẽ trên sứ; noránHTb 
no roioBẻ vuốt đầu (trên đầu); no 
KpaäM xopórn theo lề (dọc theo rìa) 
đường: XOnHTb mO ýnnne đi trên (đi 
đọc) đường phố; 2. (ø npeÒenax we2o- 
J.) tTONBĐ; (HDM OÔ03HaW€HUWHW pnòa 
oố»ekmoøs) khắp; xo/Tb IIO KÓMHAT€ 
đi trong phòng, đi khắp buồng; (øza 1 
ønepe) ởi lui đi tới trong phòng, đi đi 
lại lại trong buồng; xoÍTb HO Ýý/IãHAM 
đi bát phố, đi khắp các phố; xomñTE no 
rópoxy đi trong (khắp) thành phố; 
IIÁápHTb HO KApMáảHaM lục hết (khắp) 
các túi; ỐpoWTb IO cBéTy lang thang 
khắp bốn phương trời, ngao du khắp 
thế giới; nón3are nó nony bò trên 
(khắp) sàn nhà; kHúrw pa3ỐpócaHbI no 
BceMý cTOJIÿ sách vứt lung tung trên 
bàn; 3. (o w„anpaønenio) theo chiều, 
xuôi, theo; nnTú nO BÉTpy đi theo 
chiều (đi xuôi) gió; IO TeqéHW1 Xuôi 
dòng, theo dòng nước; 1T HO C/IEHIäM 
spópxs đi theo dấu chân thú; 
4. (coanacno) theo, thể (tuỳ, chiếu, căn 
cứ) theo; ›KHTb HO IpáBne sống theo 
lương tâm; no 3akóny theo (chiếu theo, 
căn cứ theo) luật pháp; no npápy hoàn 
toàn đủ quyền; no eró ›KeáHw!o theo 
(thể theo, tuỳ theo, phù hợp với) 
nguyện vọng của anh ấy; yBÓIIWTbCã 
HO CÓỐCTB€HHOMV X€/IãHHIO tự ý Xin 
thôi việc, xin thôi việc theo ý muốn 
của mình; no ñpwká3y theo (thừa) lệnh; 
IO MÍDHOMY /IOTOBÓpy theo đúng 
(chiểu theo) hoà ước; no niány theo kế 
hoạch; no 3acýyraM a) tuỳ theo thành 
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tích, phù hợp với công trạng; Õ) (ø 
KaKOM-/I. HaKA3đHUU, 603€e30ww) đáng 
tội, đáng đời; CyHTb HO BHÉẾHIHOCTH 
dựa (căn cứ) vào bề ngoài mà phán xét, 


phán đoán theo bề ngoài; 5. (nu - 


O2DđHUW€HUW npu3Ha£a) về, bên, đằng, 
về đằng; DÓHCTBEHHHK IO 
MaAT€DWHcKOl IñHwWH người bà con bên 
ngoại, người bà con bên (đằng, về 
đằng) mẹ; canó›KHw#K no npojéccnw về 
nghề nghiệp là thợ giày, làm nghề thợ 
giày; nÓóÕpbIl Io XxapaKTepy có tính 
nhân hậu, có lòng tốt bụng; népBbili no 
BennuuHé đứng đầu về độ lớn, lớn 
nhất; oTfWqHhIl 1O KáqecTBY tuyệt vời 
về mặt phẩm chất, có phẩm chất rất tốt; 
KP€CTbWHHWH IO IDOHCXO3KHÉHHI Xuất 
thân là nông dân; no HM€HH 
AneKcánmnp tên là Alexandre; 6. 
(nocpeòcmsow) bằng; no enésnoli 
ñnopóre bằng tàu lửa (hoá xa, đường 
sắt); no pósnyxy bằng đường hàng 
không: no cýme bằng đường bộ; 
TIOCJIáTE WTÓ-JI. IO HIÓMT€ gửi cái gì qua 
(bằng) bưu điện; no pánno bằng vô 
tuyến điện; roBOpHWTb IIo Te1IeÙÓHy nói 
(nói qua, nói bằng) điện thoại, gọi dây 
nói, gọi phôn, phôn; 7. (@cieÒcmøwe) 
vì, do, bởi, tại; no ÕØoésHH vì (do) bị 
ốm; no paccésHHocTn do (vì) lơ đễnh; 
no /oỐBW vì yêu nhau (tình yêu); 


Š.(HDM — OÔ03HqU€HMUH OoØacmu 
ÒØ#1€bHOCmu) VỀ; (nDM OỐ03HaW€HWU 
t,cnu Òeửcmøun) để, — nhằm; 
CI€HMAIM3HPOBATEVOAS HO (ÙÍ3HK€ 


chuyên môn về vật lý, chuyên về lý; 
KHÍFa HO MaTeMáäTHK€ sách về toán 
học, sách toán; 1o p#ny Bonpócos trên 
(về) một số vấn để; pcrpéua Ho 
TẾHHwcy (cuộc) đấu quần vợt, thi đấu 
v môn tenns; KÝPpCH HO 
VCOBepIIÉHCTBOBaAHHIO khoá chuyên tu 
(bồi dưỡng), lớp bổ túc; MeponpwuáTws 
no ốopb6é c 3ácyxol những biện pháp 
để (nhằm) chống hạn, những biện pháp 
chống hạn; paÕØóraTb o 1oMy làm việc 
nà (việc nội trợ;  9.(nu 
O603HqUGHUU o6Ø1acmu, c{Qepbi 
DACHDOCmPAđH€H1) trong, trong phạm 
vi; IDwnKá3 Io 1onký mệnh lệnh trong 
phạm vi trung đoàn; n©›KýpcTBO HO 
IKÓIe việc trực nhật trong trường; 
10. (npw oØ03HqäW€HHHW 6DGM€HW, CDOKq 
HO68HmODSlOM‡@2oc# ðeùcmeun) hằng, 
hàng, vào, cứ vào, ...nào cũng vậy; no 
B€q€DpáảM tối tối, tối nào cũng vậy; no 
BOCKpecCHbaM cứ vào ngày chủ nhật, 
chủ nhật nào cùng vậy; paÕóTarb HO 
YyTpáM làm việc hằng (hàng) sáng, làm 
việc vào buổi sáng; ll. (nợ yK43aHwu 


HOB 


HA OmnD€3OK 6peweHnu) hằng, hàng, 
SUỐTI, ..TÒNg; H€ HHCáTb HO M€CSHäM 
hằng (hàng) tháng không viết thư, suốt 
mấy tháng (mấy tháng ròng) chẳng viết 
thư, l2.(?⁄/ yK434HWM HA pđ6HO€ 
pacnDeÒeñeHue wezo-n.) từng, mỗi; no 
OIHOMÝ H€JIOBKy từng người mội; 
IATb /IÊTñM HO KOHCT€ cho trẻ con 
mỗi đứa một cái kẹo; B (Ö) 1. (öo) đến, 
cho đến, đến tận, đến hết; no nósc đến 
(đến tận, chấm) thắt lưng; c necw#roro 
IO 71BA/HäTO€ Máä từ ngày mồng mười 
đến (đến hết) ngày hai mươi tháng 
năm; no celñ neHb cho đến tận ngày 
nay; 2.: Io IéByI© pýKYy về phía tay 
trái; IO 1pyrý!O crópony về phía khác; 
B (¡, B) (c uuecn.) CÚ..., CỨ... một; no 
1ñecwTH DyÕéh 3a HITÿKY Cứ mười rúp 
một cái, mỗi cái giá mười rúp; Hó Ba 
từng đôi, cứ hai cái một; nó nBoe từng 
cặp, cứ hai người một; Ï' (JJ) 1. (noecne) 
sau khi; no npnỐbiTwn sau khi đến; no 
OKOHHáHHMM MHCTHTVTAa Sau khi tốt 
nghiệp trường đại học; 2.432. (co 
C1O6đMHW (CKVWATb», «TOCKOBATE) # 77. 
r.): TOCKá IO pÓIHH€ nhớ quê (nước), 
buồn nhớ quê hương (đất nước); 
CKyHáTb HO cecTpé nhớ chị; ** IIo MH€ 
theo (đối với, theo ý kiến) tôi; ÝTO ©eMỸ 
He Io cña việc đó không hợp sức nó 

IO-aHTrIHÌĂCKHM apc¿Ố (bằng) tiếng 
Anh, Anh văn, theo kiểu Anh 

HOỐATpOBÉTE C06. CM. ỐATDpOBÉTb 

noốánbBaTbcs ueco6. (P + unở).) hơi sợ, 
SỜ SỢ, © nøai, ngài ngại, e sợ, lo ngại, lo 
lo, rờn rợn, lo, ngại, SỢ 

noÕá/1HBATbE #6cö6. p452. thỉnh thoảng 
hơi đau (hơi nhức) 

noõaoBáTb cóø. 0432. (B) 1. chiều, 
cưng, nuông chiều một tí; 2. cM. 
IOÕa7IOBäTbcs 

noÕaJ1oBáTbcwW cöø. P222. l. nghịch, 
nghịch ngợm, đùa nghịch; 2. 
(O3601umb ceØe wmo-n.) tự cho phép 
mình; (0a3ø1ewoc8) giải trí 

noốacẽHka øc. giai thoại, chuyện tiếu 
lâm, chuyện vui 

no6ér l . (Øe2cmøo) (sự) chạy trốn, 
trốn thoát, tấu thoát; ~ W3 TIODEMEI 
VƯỢI ngục; coBepIHHTb ~ chạy trốn, 
trốn thoát 

no6ér lÍ . (pocrmok) mầm, chổi, đọt, 
cành non 

noÕéT4Tb cóø. chạy 

n0ðeTVIHK||H H.: ỐbITb H3 ~âX ÿy KOTÓ- 
n. a) chạy (giúp) việc vặt cho ai; 6) 
nepeu. làm đầu sai (đây tớ) cho ai, hầu 
hạ aI 

noðcn|Ía 2c. (sự) thắng, chiến thắng, 
thắng lợi, thắng trận; Bó/n k ~e ý chí 
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quyết thắng; ® núppopa ~ chiến thắng 
của vua Phyrrus (0hẳng mà tổn thất 
quá lớn, coi như thua) 

HOỐ€HHT€JIb 3⁄4, ~HHHA 2C. (6 Ốoïo) 
người chiến thắng (thắng trận); (ø 
COCms2amwsax) người thắng (thắng lợi, 
được giải, được cuộc) 

HOỐ€HNHTb CÓ. CM. HIOÕ€2KHäTb 

noðénHo ⁄ape⁄. (một cách) thắng lợi, 
đắc thắng; on ~ 3acMesicw ông ta đắc 
thắng bật cười 

noõénH||btf #2. l. (thuộc về) chiến 
thắng, thắng lợi, thắng trận; ~ Knww 
tiếng hò reo chiến thắng (thắng lợi); ~ 
THMH khúc ca khải hoàn, khải ca, bài 
ca chiến thắng; 2. (0oốeÒonocHpiu) đắc 
thắng; ^* no ~oro Konná (cho) đến 
thắng lợi cuối cùng 

noõenoHócHo ⁄#zøe⁄. (một cách) thắng 
lợi 

noõenonócH||Hli z2 Ì. chiến thắng, 
thắng lợi; (øcezÒa noốezcòaiowwi) 
bách chiến bách thắng, trăm trận trăm 
thắng; ~oe HacTyILIHwe trận tấn công 
thắng lợi; ~oe 3HáMs (ngọn, lá) cờ bách 
chiến bách thắng, cờ chiến thắng; ~Ie 
BOlcká những đội quân bách chiến 
bách thắng; 2. nepen. đắc thắng; ~ BHn 
vẻ mặt đắc thắng 

noỐeKáTtE cøø chạy, chạy đi; 
(oốpamurmocna ø 6Øeecmøo) chạy trốn, 
chạy thoát, bỏ chạy, tẩu thoát, đào tẩu 

n0ốe%/1äTb, noỐenñTb (B) Ì.(ø Øøm) 
chiến thắng, thắng lợi, đánh thắng, 
đánh bại, thắng: noỐ€núTb KOFÓ-I. B 
6o chiến thắng (đánh thắng, đánh 
bại) al; 2. (ø cocmzanuax) thắng lợi, 
thắng, được, hơn, ăn; noÕenWTb B Ốére 
thắng trong cuộc thi chạy; 3. nepen. 
(npeoòonesamo) thắng, vượt, nén, kìm, 
ghìm 

noÕÉ&Ka 2. (2zop) nước đi (chạy) 
(của ngựa) 

HOỐ€UJIÉTb C06. CM. Ố€JIẾTb Ì 

II0OỐ€.IHTb C0đ. C. Ố€ẴTHTb 

HoỐế.IKa Zc. (Sự) quét vôi 

n0Õepé%be c. (miền, vùng, dải) ven bờ; 
(wopz) (miền) ven biển, duyên hải, bờ 
biển; (pexz) (miền) ven sông, giang 
biên; (ozepa) (miền) ven hồ 

noốepéwb cøø. (B) Ì|.(COxpaHwmb) giữ 
gìn, tằn tiện, dành dụm, gom góp, chắt 
chu; 2. (#osøum›  3aÕorUIw6OCfb) 
giữ gìn, chăm chút, săn sóc 

noốepéwbcs cøø. giữ mình, giữ gìn 

IoÕeCé10BATE cöđ. (C 7) nói chuyện, 
chuyện trò, đàm luận, đàm thoại, đàm 
đạo 

noõecnoKÓHTE cöø. (ÖB) làm phiền, quấy 
rầy 
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I0ố€CTI0KÓHTbCñ Co6. CM. 
6ecnoKóÓmTbcs 2 

IOỐHpáắTbCW /€C06. 7232. ăn Xin, ăn 
mày, xin của bố thí 

IOỐHDÝHIKA 22. 2C. 2222. người ăn xin 
(ăn mày, hành khất) 

no6|ÌÍrb coø. (B) l.cw. ỐmTb 2; 2. 
(HaHecmu nopa2cenue) đánh thắng, 
đánh bại thắng; 3.(yốwm» scex, 
ozwux) tàn sát, giết hại, làm có, giết 
(hết, nhiều); 4. (nogpeÒMIb HOC€6bL HH 
m. n.) tàn hại, huỷ hoại; rpánOM ~#10 
x1e6 mưa đã tàn hại (huỷ hoại) lúa mì; 
3.432. (D43Øwmb 6cẽ, wHoeoe) đánh 
vỡ, làm vỡ (hếf, nhiều); ~ BCEO IIOCVJY 
đánh vỡ (làm vỡ) hết bát đĩa; © ~ 
pekỏpn phá kỷ lục 

noÕ#TbC1 cođ. |. (OK43ampca 
noäpe2coðHHbiw) bị tàn hại (huỷ hoại); 
2. pa3. (o nonaye) (bị) vỡ, bể 

H0ố.1ATr071APHTE C0đ. C1. Ố12TO0/2pHTb 

no61á#K||a 2c. pa2¿. ơn huệ, ân huệ, 
ơn, ân; (czwcxo2⁄còemwc) (sự) khoan 
dung, độ lượng; nẺJI4Tb ~MH KOMÝ-I. 
làm ơn (ra ơn, thi ân) cho ai 

I0ố.161HCTE C0đ. CM. Ốñ€NHÉTb 

Hn0ố.IÈKIbif r2¿¡. úa, héo, héo úa, úa 
tàn, tàn úa, tàn tạ 

HOỐ/IÉKHYVTb CÓđ. CM. ỐIÊKHYTb 

noố.IH3ocTH z4Øeu. (ở) gần, cạnh, bên, 
sát bên, phụ cận; ~ or pekủ gần (cạnh, 
bên) sông 

IOố02KHTbC1 C0đ. CM. ỐÕO3KHTbCS 

noÕøm +12. (trận) đòn, roi, roi vọt; trượng 
hình (ycrm.); ñepeHocwTb ~ (bị, chịu) đòn 

noốónme c. Ì.ycm. (cpa2cenue) chiến 
trận, (trận) đánh lớn, lưu huyết; 
2.paze. (ðpaxa) (trận) ẩu đả, đánh 
nhau, choảng nhau 

I0OÕð0/IẾTb Ï coø. pa22. Ì.(0 we1066K€) 
ốm, ốm đau; 2. (0oz3a6ormwmcø) lo 
lắng, chăm chút, chăm lo _ 

no6o.Jie|Tb ÏlÏ cøø (2 mene, wacmu 
mena, opzane) đau, nhức, đau đớn, 
nhức nhối „éTBepTb Háca ÿY M€H4 ~1A 
roopá đầu tôi nhức (nhức nhối) trong 
mười lăm phút 

H0Oố0./ITắTb C0đ. pa32. ÕOJITáTb Ï, ÏÏ 

Hoốó.1be (cp?. Ốónbie) lớn (to, to lớn) 
hơn, hơn, trên 

noốðópHH||K . ~ma 2c. chiến sĩ, người 
đấu tranh (chiến đấu, bảo vệ); ~ MWpa 
chiến sĩ hoà bình 

HOốODpÓTE c0đ. (B) l. (oÒ@p2đmp 6epx) 
thắng lợi, thắng: (w„a øo#ne m2.) đánh 
thắng, đánh bại, chiến thắng; ~ 
nporñBHwKa đánh thắng (đánh bại, 
chiến thắng) kẻ địch; 2. (n»eoòonem) 
khắc phục, thắng, vượt, nén, kìm, 
ghìm; ~ dqýBcrBo crpáxa nén (kìm, 


ghìm, khắc phục) nỗi sợ hãi; ~ 6o/1é3Hb 
thắng cơn bệnh 

H0ốÓDEHI 3. (ở. noðóp +.) phù lạm, 
phụ thu, quyên góp (sưu thuế) nặng nề, 
phù thu lạm bổ 

n0ðØ0wH||Hl z2 phụ, thứ yếu; ~ble 
D€3yIETáTHL (Ø7 #eKapcmø) những 
hậu quả phụ (của thuốc); ~bl€ #BN€- 
Hux những hiện tượng thứ yếu; ~ 
nponýkKr sản phẩm phụ; ~ ñoxón thu 
nhập phụ 

noốðoä#Tbcs# co. (P, + mở.) hơi sợ, e SỢ, 
e ngại, ngài ngại, rờn rợn, chờn chợn, 
ngại, sợ, chợn 

n0ốpaHHTE cøø. (B) mắng (quở, chửi 
mắng) qua loa 

noốpaHúTbkcs cöø. cãi nhau (cãi lộn, cãi 
cọ, chửi mắng nhau) một lúc 

IOỐpATắTbCñH C06. C12. ỐDaTáTbCã 

IOỐpaTHM +. người anh em kết nghĩa; 
rópo/ ~ thành phố kết nghĩa 

noốpaTrñMcTBo9 c. (lễ) kết nghĩa anh em, 
kết nghĩa; đào viên kết nghĩa (7. ) 

no-ốpáTrcKH 4p. (theo tình) anh em, 
huynh đệ, thân thiện 

IOỐP€3TATb CÓđ. CM. ỐDÉ3TATE 

noõpecTú coø. lê bước, lần bước 

IOỐPHTE(€1) CÓđ. c1. ỐDHTb(C8) 

H0ốpONHTE C06. 0492. (noxoòwm) (đủ) 
lang thang, vấn vơ, láng cháng 

noốnocáTrt cøöø. (B) l.(6pocwmpe 6 
6ecnopsòe) vứt lung tung, ném bừa 
bãi; 2. (ocrnaøswump) rời bỏ, bỏ 

n0ốpHA3raTb cøø. rẩy (xịt, phun) ít 
nước, rẩy (xịt, phun nước) qua 

IOỐpHI3raTbcs# cöđ. rấy (xịt, phun nước) 
cho mình; (ðpyz c òpyzow) rẩy (vấy, 
xỊt nước, phun nước) cho nhau 

HOỐpWKHBATb #€C0øđ. 0432. (kêu) loảng 
xoảng, loảng choảng, xủng xoảng 

noốpñkyUiK||a 2c. 4322. (6e3òenyKad) 
đồ lặt vặt (vặt vãnh); (27yza) con 
lúc lắc (lắc các, chút chít); nepem.: ~w 
những điều (việc, chuyện) vặt vãnh 

IOỐYHT€.IbEH||bil Ø2. (là) động cơ, 
thúc đẩy, khích động; ~aø npHuñHa 
động cơ, nguyên nhân thúc đẩy; ~as 
ca động lực, lực (động cơ) thúc 
đẩy; ~ MoTHB động cơ,  ~ 3aHóÓT 
zpzu dạn khẩn câu; ~as 
MOJáJ1bHOCTE 2ø. tình thái khẩn 
cầu; ~oe IID€HIOXKÉHH€ 2Øđm. câu 
(mệnh đề) khẩn cầu 

nOỐYNIHTEL ÏÌ cóđ. (p423ỐyÒMHb 6C€X, 
Hozux) pa3se. đánh thức (nhiều hay 
THỌI người) 

IOỐYJMMTE ÏÏ (06. c1. HOỐY3XHäTb 

IOỐYy%1ắTb, HOỐYyHTb (Ð K JJ B + 
nở.) kích thích, khêu gợi, xúi giục, 
xui giục, thúc đẩy, thúc giục, thôi thúc, 


xui khiến, khích động, khiến cho, xui, 
xúi 

noốyx%1€HH|©e cố ].(ðe/cmøue) (sự) 
kích thích, khêu gợi, xúi giục, xui giục, 
thúc đẩy, thúc giục, thôi thúc, xui 
khiến khích động; 2. (%cenaHwe, 
Hamepenue) động cơ, ý muốn, ý định; 
TIaTpHOTWecKBe ~s động cơ yêu nước; 
IO CÓỐCTB€HHOMV ~1o tự ý mình 

noốnIB||áTb coöø. l. (nocermumo) đi (đến, 
viếng) thăm, thăm; on ~án BO 
(ŒpánIwn anh ấy đã đến (đi thăm, từng 
đến, từng sang) Pháp; oH ~án IoBCfONY 
ông ta đã đi (đi thăm, viếng thăm, chu 
du) khắp nơi; ø ~áiO y Heró tôi sẽ đến 
thăm (đi thăm, đến) nó; 2. (nwnwno 
yWacmue 6 uẽw-n.) tham gia, tham dự, 
dự; ~ Ha polHé tham gia (tham dự) 
chiến tranh 

noốnpkl|la 2c. pazz. (kỳ) nghỉ phép 
ngắn hạn, đi phép; oH Ipwéxan Ha ~y 
anh ấy về phép 

HOỐHITb cóớ. Ở lại; nghỉ lại (p4a22.); OH 
IOỐH y Hac TpH 1H anh ấy ở lại 
(nghỉ lại) nhà chúng ta ba hôm 

ñ0BánTbCS cØđ. pa52. Ì. (+ #„ở.) quen 
(nhiễm) thói; 2. (wacmo xoòwmp Kyòa- 
7.) đi lại, thường đến, hay lui tới 

II0B4/KA 2. 0432. (npwuøbiuka) thói, thói 
quen; (⁄ena noøeòenz) điệu bộ, bộ 
điệu, kiểu cách; nypHáa ~ thói, tật, tệ, 
thói xấu, thói hư, tật xấu 

HOBÁNHO #đ7€4.: NTÓỐBI HẾ ỐBUIO ~ 
KoMý-n. để ai mất thói quen, để cho ai 
chừa 

IIOBAJITb Í c0đ. CM. BAIHTE Ï Ì 

IIOBA.JIHTE ÏÏ cÓđ. cM. BanWTb lÏ 

IIOBAJIHTbCSW CÓđ. CM. BAIÚTbCS 

II0Bá/IEH||blli n2. phổ biến, khắp mọi 
người; ~oe yBJIeqéHne qéM-II. đam mê 
phổ biến (ham thích của mọi người) về 
cái gì; ~aw 6onné3Hb bệnh dịch, dịch tế; 
~ Ø6bicK (cuộc) khám xét mọi người, 
khám soát toàn bộ _ 

IOBAJHTb có. (8) lăn qua, bọc ngoài, 
lăn, tầm 

IOBaJTbCw cøø. Ì. lăn lóc, nằm lăn, 
lăn; ~ B cHerý nằm lăn (lăn lóc, lăn) 
trong tuyết; ~ Ha TpaBé nằm lăn trên 
CỎ; 2. 0432. (ø nocmenu) nằm bẹp, nằm 
dài, nằm khoèo, nằm khểnh, nằm quèo 

nóBaAp z⁄. người nấu bếp, đầu bếp, bếp; 
(ø yWpe2ICÒ€H11X, 8 apMuuw) (người) cấp 
dưỡng, hoả đầu quân; anh nuôi (ae. ) 

noBápeHH||bifi z2. (thuộc về) nấu ăn, 
làm bếp; ~aa KHúra sách dạy nấu ăn, 
sách làm bếp; ~oe wcKýccrBo nghệ 
thuật nấu ăn (làm bếp); ~aa co/b muối 
ăn 
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noBapwxa 2c. bà/chị nấu bếp, đầu bếp; 
(@ yupecoenusax) bà/ch| cấp dưỡng; 
chị nuôi (?a22.) 

noBapẽHok x. phụ bếp | 

noBapcKóă z7. (thuộc về) người nấu 
bếp; ~ Ho» dao làm bếp 

HO-BÁIICMV H4aÐ€Ẵu. Ì.(nO @đ4#@My 
HeHuio) theo ý kiến anh/chi, theo 
anh/ch; 2.(n2 @a@mMy 24C€IđHUMIO) 
theo ý muốn của anh/chị; ñnycTb ỐY€T 
~ cứ làm theo ý muốn của anh/chị vậy 

H0BJIATE c0ø. ycm. báo tin, nói cho 
biết; ~ TálHy nói cho biết điều bí mật; 
bật mí (2y. ) 

1oBenénn||le c. phẩm hạnh, hạnh kiểm, 
tư cách, hành vi, hành trạng: nHHH1 ~ 
cách xử thế, lối cư xử, cách xử sự 

HOB€3TH CÓđ. C1. B€3TH 2 

nope.ieB||lấTbE „ecoø. l.(T) (npaøwm) 
điều khiển, điều hành, cai quản; 2. (7J 
+ HỢ.) ra (hạ) lệnh, sai khiến, ra 
mệnh lệnh, khiến; mol HOIT ~áeT MH€ 
CnNéJ1aTb 3ro bổn phận của tôi khiến tôi 
phải làm việc này 

IOB€.JIÉHH€ c. Ku2(cn. mệnh lệnh, lệnh 

IOB€.IẾTb C06. KH12íCH. ra (hạ) lệnh 

II0B€.IñTe/E 1. chủ, chủ nhân, chúa tể 

IioBeIñT€/IEH||blli øpu2. (có tính chất) 
mệnh lệnh, ra lệnh, sai khiến; ~ TOH 
giọng mệnh lệnh (sai khiến); © ~oe 
HAKIOH6HHE 2øamw. thể (thức) mệnh 
lệnh, thể cầu khiến; ~oe npe/1o»xéHHe 
Zpam. câu (mệnh đề) mệnh lệnh; ~as 
®ọópMa hình thái mệnh lệnh; ~as 
qacTwma trợ từ mệnh lệnh 

IOBCHHáTE COđ. CM. B€HHáTE Ì 

IOB€HWäTECð CÓđ. CA. B€HHäTbCS 

IOB€D€HHHIĂ . (CKI. KđK n1.) người 
được uỷ thác (được ủy nhiệm); '*> ~ B 
nenáx òwn. đại biện; IOCTOMIHHBIĂ ~ B 
nenáx ởun. đại biện thường trực; 
BDCM€HHHIl” ~ B nenáx ở. đại biện 

lâm thời; npHc#2xHhIl ~ trạng sư, luật 

sư : 

HOBẾDHTE C02đ. Ì.CMW. BÉDHTb; 2. CM. 
IOB€päTb 

nosnépklla 2c. 1. (sự) kiểm tra, kiểm 
soát, kiểm điểm, kiểm, điểm; ~ 
BDéMeHH kiểm lại giờ; 2. (n„epeKnuwka) 
(sự) điểm danh, điểm binh, điểm quân; 
` Ha ~y thật ra, thực ra, quả là 

ñ0B€DHVTb(C#) cod. CM. 
IOBÈDTBIBATE(C3) 2 IOBODäHWBATb(C8) 

I0Bép0oWHHIli z2. (thuộc về) kiểm tra, 
kiểm soát, kiểm điểm 

IoB€pTÉTE cøø. (B, T) l. quay, xoay, 
vần; 2. pazz. mân mê, mó máy, tấy 
máy, lật đi lật lại; ~ wTó-. B pyKáx 
mân mê (lật đi lật lại, mó máy) cái gì 
trong tay 


LIOB 


HOB€DTẾTbCW cöđ. Ì. quay, xoay, quay 
(xoay) mấy vòng; (WOKJDV2/CHIHbĐCH 6 
manw€) quay; 2. p432. (H3 CHODOHbL 6 
Cmopony) quay qua quay lại; ~ nẻpe1 
3ÉPKaIOM quay qua quay lại trước 
gương; uốn éo trước gương (#peHe6p.); 
3. pa3e. (npoØpwr 2e-¡.) láng cháng 

TOBEDTbIBATb, HOB€DHVTb Ì. (Ö) quay, 
XOay, Vặn, XÂY; IOB€DPHÝTb KJION B 
sawKé vặn chìa trong ổ khoá; 
IIOB€DHÝTE JIHHÓ K COỐ€CÉ/HHKY quay 
mặt về phí người đối thoại; 
IOB€DPHVTE DACTÉHH1 K CBÉTy XOaY 
những cây về phía ánh sáng; 
2.(MGHSIb HGHDđ616Hu€) QUAY, TẾ, 
ngoặt, ngoắt, quặt, quành, rẽ ngoặi; 
IOB€PHýTE H434n Quay đằng sau; 
IOB€DHýTb HanpáBo rẽ (ngoặt, ngoắt, 
quặt, quay) bên phải; nopora KpVTO 
IOB€PHýJIAa HaléBO con đường rẽ 
ngoặt (ngoặt, quặt) sang phía trái; 
IIOB€DHÝTb WTÓ-JI. BCISTb quay ngược 
cái gì, bắt cái gì lùi lại; 3. (B) nepen. 
xoay, quay, chuyển, lái; noBepHýTb 
pa3roBóp xoay (ái, chuyển) câu 
chuyện 

HOBẺDTBIBATECW, IOB€DHýTbCAS Ì. quay 
(xoay) người, quay (xoay) mình, quay 
đầu, ngoái cổ, xây lưng, quay, xoay; 
2. nepen. xoay chiêu, đổi hướng, xoay 
chuyển, chuyển biến, chuyển; néno 
IOB€PHWIOCEE H€ TâK, KAâK OH 
Ipenno/iarán công việc đã xoay chiều 
(xoay chuyển, chuyển) không phải như 
ông ta dự định trước, tình hình đã 
chuyển biến (chuyển, thay đổi) không 
như anh ấy dự tính; © y MeH1 3EIK H€ 
TIOB€DHÈðTCã CKA34Tb ©€Mý 570 tôi không 
nỡ (nỡ nào, nỡ lòng nào) nói điều đó 
với nó 

noBépx Í. øeởzo2 (P) lên trên, ở trên; 
HA/IẾTb HHJKáK ~ py6áHiKH mặc vét- 
tông ngoài áo sơ-mi; 2. mapeu. bên 
trên, trên | 

I0OBÓpXHOCTHO đøe4. (một cách) hời 
hợt, nông cạn, nông nổi, lớt phớt, phớt 
qua 

HOBÉpXHOCTHoOCTb 2. (tính chất) hời 
hợt, nông cạn, nông nổi, lớt phớt, thiển 
cận 

nñoBépxHocTHỊ|bil n2. 1. (ở) trên mặt, 
bên trên, mặt ngoài; ~ cnol nówpki lớp 
đất trên mặt; ~ cep gieo trên mặt; ~as 
páHa vết thương nông (ở mặt ngoài); 
2. nepen. hời hợt, nông cạn, nông nổi, 
lớt phớt, thiển cận 

no0BepxHocrl|bõ 2c bề mặt, mặt; ~ 
3©MHOTO Imápa bề mặt trái đất; ~ nonHI 
mặt nước; ©* cKO/Ib3ñTb IO ~H lướt sơ 
qua, phớt qua, cưỡi ngựa xem hoa; 


HOB 


BCHJIBITb Ha ~ lộ ra, xuất hiện, xuất 
đầu lộ điện 
HÓB€DXY m”đpeu. pa3Ố Ìl.ở bên trên; 
2. nepeu. (một cách) hời hợt, nông cạn, 
lớt phớt 
iIOB€pbe c. tín ngưỡng, (điều) mê tín, dị 
đoan; HapóHoe ~ tín ngưỡng dân gian 
H0B@VpWTt©, HOBÓpHTbP l1. 7) 
(Òoøepsmo) thổ lộ; ~ cpolO TảĂHy 
KoMý-ñ. thổ lộ điều bí mật của mình 
với (cho) al; 2. (B) yem. (npoøeparmo) 
kiểm tra, kiểm soát, kiểm lại, kiểm 
điểm, kiểm nghiệm, kiểm, điểm 
noBéca + kẻ lêu lổng (chơi bời lêu 
lồng, du đãng, du thủ du thực) 
IIOB€C€LJIÉTb COđ. trở nên vui, vui lên 
IOBe€C€JIHTbCS C02. vui chơi, giải trí 
ïñ0-Bec€HHeMY #4pe⁄. như (như trong, 
như vào, theo kiểu) mùa xuân; noró7a 
ỐbLIá ~ TếH/1as tiết trời ấm như trong 
mùa xuân, trời ấm như vào tiết xuân; 
O/éT ~ ăn mặc theo kiểu mùa xuân 
IOBÉCHTE C0đ. C1. BÉIIATE Ï 
HOBÉCHTEC1 CÓđ. C1. BÉHIATbCđ 
IIOB€CTBOBáHHe€ c. Ì. (ÒđWcmmøwe) (Sự) 
trần thuật, tường thuật, miêu thuật, 
thuật lại, kể lại; 2.zzm. (bài) trần 
_ thuật, tường thuật, miêu thuật, thuật 
lại, kể lại, kể chuyện 
IOB€CTBOB4T€/IEH||blli #72. (thuộc về) 
trần thuật, tường thuật; ~ cTHb thể văn 
(phong cách) trần thuật ~oe 
Ipen1o%éHwe 2pz. câu (mệnh đề) 
tường thuật 
IOB€CTBOBáắTEb #€C0đ. (0 ?7) trần thuật, 
tường thuật, miêu thuật, thuật lại, kể lại 
noBecTH cøø. Ì.(B) dẫn, dắt, đìu, dẫn 
dắt, đìu dắt, đưa đến; ~ Ốo/nbHÓTO K 
Bpauý dìu (dẫn, dắt) người bệnh đến 
bác sĩ; ~ BólicKo B 6oli dẫn quân vào 
trận; 3TO K 1OỐpý He nOBe/IếT việc đó 
chẳng đưa đến điều gì tốt lành đâu; 
2. c. IIOBO/ITb ÏÏ 
IOB€CTHCE C06. Ì.(@0⁄0M 6 0ỐØpidđũ) 
thành lệ (tục, tập tục, lề thói); TaK 
IñOB€IÓCb WccTapn từ xưa đã thành lệ 
như vậy; 2.(c 7) paz. đánh bạn, kết 
bạn, giao du, đàn đúm, chơi; c KeM no- 
B€/IÊHIbC1, OT TOTÓ H HaÔ€DỂIIbCfØ 710C. 
> gần mực thì đen, gần đèn thì sáng 
ñioBécTk||a 2. giấy gọi, giấy triệu tập; 
(ø cyỏ) trát đòi, giấy đòi, trát toà án; ~ 
B áDMMK giấy gọi nhập ngũ, giấy động 
viên; ` ~ ñHw chương trình nghị sự 
(bàn việc), nghị trình; Ha ~e nHä ghi 
vào chương trình nghị sự (nghị trình), 
vấn đề trước mắt 
IÓB€CTb 2C. Ì.//m. 
2. („emopwz) chuyện 


truyện vừa; 
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IOB€TDHe c. l. ycm:. dịch tễ, bệnh dịch; 
2. nepeH. pa32e. hiện tượng phổ biến 

IOBÉIIeHHe© c. (sự) treo cổ, thất cổ; 
KA3Hb HÉp€e3 ~ xử giáo, hình giáo, xử 
treo cổ 

noBé||#TE cøø. 1. (noờym) thổi nhẹ nhẹ 
(nh nhẹ), pháng phất thoảng; 
2.0ØpxH  6Ø/3n (T) pháng phất, 
thoảng; ~øno npoxñánol phảng phất 
hơi mát, hơi mát thoảng 

H0B3IÓPHTb C0đ. D422. Cãi CỌ (Cãi Vã, 
hục hặc) nhau 

HOB3p0C.I€Tb cöđ. lớn lên, trưởng thành 

IOBHBáAJIEH||HĂ #72: ~an ỐáỐKa bà 
đỡ, bà mụ 

IOBHJIáTb CØđ. (B) pa2¿. L. thấy, gặp 
(nhiều); (nepe2zcumo) từng trải; MHÓTO 
~ HA CBOÊM B€Ký trong đời đã từng trải 
nhiều; 2. (đcmpemumpcød) gặp, Bặp 
nhau, đến thăm; ~ npy3él gặp bạn bè, 
đến thăm bạn hữu 

I0-BÚINHMOMV 6ø60Òu. c¡. chắc, chắc là, 
có lẽ, có lẽ là, chắc có lẽ, hình như, ý 
chừng, ý giả 

IOBHJJ10 c. mứt, mứt nhuyễn 

IOBHJIEKA 2. Øốøm. (dây, cây) tơ hồng 
(Cuscura) 

IOBHHHTbC1 CÓ. C1. BHHHTbCS 

IOBHHHOCTEL 2 nghĩa vụ (mzc. 
HẴ€p€H.); BÓNHCKañ ~ nghĩa vụ quân sự 
(quan dịch) chế độ quân dịch; 
TDYoBáa ~ nghĩa vụ lao động, chế độ 
lao dịch (điêu dịch, tạp dịch) 

nñ0BHHH||btli ni. có lỗi (tội), phạm lỗi 
(tỘI); HH B HIỂM H€ ~bi€ J'OnnH những 
người dân vô tội, dân lành, thường dân; 
.OH H€ HOBWH€H B 370M anh ấy không 
có lỗi trong việc này: ‹© 4BHTbCs, 
npwărñ c ~ol thú (nhận, chịu, phục) 
tội, thú (nhận) lỗi, cúi đầu chịu tội, ra 
đầu thú 

ñ0BHHOBáTbcmø (/) tuân theo, phục 
tùng, vâng lời, tuân, vâng; ~ pacno- 
D#2KéHH3M tuân (vâng) lệnh, phục tùng 
mệnh lệnh; phụng (vâng, linh) mệnh 
(„cm.); CHẾHO ~ KOMV-JI. mù quáng 
phục tùng (tuân theo, vâng lời, nghe 
theo) a1 : 

IOBHHOB€HHe c. (sự) tuân theo, phục 
tùng, vâng lời; c1enóe ~ phục tùng mù 
quáng 

IOBHCäTE, HOBíCHVTbE Ì.freo lơ lửng 
(lủng lắng), lửng lơ, lủng lắng, chơi 
vơi; (Ha 77) níu, bíu, vịn; IOBHCHYVTE HA 
t"Ếếe ÿ KOTỏ-HI. níu (bíấu) vào cổ ai; 
2.(C6@đuøamucn) treo lòng thòng 
(lủng lắng, toòng teng, tòn ten); (oốøw- 
cam) rủ (buông, thõng, trễ) xuống: 
3. (K43-moca Heno6u2(cHoi) lơ lửng, 
lửng lơ, chơi vơi; IOBWCHYTb B BÓ3/IYX€ 


a) treo lơ lửng trong không, lơ lửng, 
chơi vơi; 6) ncpem. còn treo, chưa giải 
quyết, còn chưa dứt khoát 

IIOBHCÉTb CÓđ. treO 

HIOBHCHVYTE COÓđ. C14. IOBHCáTb, BHCHYTE 

IIOBHTýXAa 2. ycm. bà đỡ, bà mụ 

noB.uléqb cøđ. (B) kéo theo, gây ra, đem 
lại; ~ 3a coðÓól Hertpw#THoCTH kéo theo 
(đem lại, gây ra) những điều khó chịu; 
~ 3a coÕØóli BcñKHe IepeM€HkI kéo theo 
(gây ra, đem lại) mọi sự biến đổi 

IOB.JIHWTb CÓđ. CM. BJIHSTb 

HÓBON Ï . (y 20a) (dây) cương; OT- 
IấTb HOBÓTbã buông (thả) cương; S* 
ỐbITb Ha ~ý Y KOTÓ-I. bị ai xỏ mũi (dắt 
mũi, sai khiến, chi phối); nepáTb 
KOTÓ-I. Ha ~Ýý XỎ mũi (dắt mũi, sai 
khiến, chi phối) ai 

nIÓBON ÏÏ w. (oØcrmosmenbcmeo) cơ hội, 
nguyên cớ, duyên cớ, dịp; (npeoo2) lý 
cớ, lý do, nguyên do, cớ, nê; ÕỐea 
BcñKoro ~a không có lý do (lý cớ, 
nguyên do, nguyên cớ) nào cả; Ho 
ắO6ÓMy ~y vin vào bất cứ lý do (lý cớ, 
nguyên cớ) nào; /aTb ~ KOMÝ-I. qTÓ-JI. 
CIé1aTE tạo cơ hội (điều kiện, nguyên 
cớ, cớ, dịp) cho aI làm việc gì; ~ K 
BOlHe nguyên cớ (duyên cớ, cớ) gây ra 
chiến tranh; naTb ~ /JI CCÓpBI gây ra 
nguyên cớ (duyên cớ) cho sự xích mích; 
*“_ no ~y qeró-n. về (nhân) việc gì, về 
(nhân) điều gì 

I0BOTNHTE Ï cøø. 1.(B) dẫn (dầu, dắt)... 
đi; ~ peð&HKa IO KÓMHare dắt (dìu) 
đứa bé đi trong phòng; 2. (7 no /J) đưa 
đi, đưa; ~ yKá3KOl Io KápTe đưa que 
chỉ trên bản đồ 

H0B0ÉTE ÏI, oBecTú (7) cử động, nhúc 
nhích; ~ r1a3áMw đảo mắt; ~ I/IeqäMH 
Văn (vươn, vuôn) vai; ~ yIHäMH (ø 
2ICwsommHoix) ve vấy (nhúc nhích) tai; ~ 
ycáảMH (0O HaceKoMpix) cử động (nhúc 
nhích) râu; ` w ỐpÓBb!lO H€ HIOB€CTH 
hoàn toàn không (không thèm) chú ý 
đến, bỏ ngoài tai, phớt lờ, phớt tỉnh 


_H0B0NÓóK . l1. (dây) cương: 2. (ò8 coø- 


6a) đây dẫn (đắt) chó; 3. puố. dây 
câu (đoạn có hòn chì và lưỡi câu) 

IOBOTHIpE z. người dắt (dẫn đường, 
hướng đạo) 

IñOB0©BäTE cöø. chiến đấu; đánh đấm, 
đánh chác (pasz.) 

IOBO3lTbE coø. (B) chuyên chở, chở, tải, 
xe 

IOBO3lliTbCW cøøđ. Ì. (00ø0pOUđmpcs) - 
trở mình, trằn trọc; 2.(c 7) øas. lúi 
húi, loay hoay, hì hục, mất thì giờ; MHe 
[IDHIHIÓCb € HHM MHÓFTO ~ tôi phải mất 
nhiều thì giờ (nhiều công sức) với nó; 
BA qacá ä ~ñ1Icg Han 3Toli 3anáueïi tôi 


đã hì hục (loay hoay, lúi húi) hai tiếng 
đông hồ để giải bài toán này 

IOBÓ3KA 2C. xe, xe tải, xe thổ mộ 

HOBölHHK 1#. ycm. pOVvVOinIk (khăn chít 
đầu của các bà nông dân Nga đã có 
chồng) 

IIOB0JIHoOBáTbc# có. hồi hộp, lo lắng, 
Xao xuyến 

noBo.1ók||a 2c.: rna3á c ~oli đôi mắt mơ 
màng 

IOB0uIÔ%b c0. (B) pa3e. kéo 

IOBODáZUHBAHH©€ c. (SỰ) quay, xoay, vặn 

IOBODä4MHBATL(C1ñ) H€COđ. CM. 
IOBEDTbIBATE(C8) 

IOBODpỐT 1Ô 1. (ðeWcmøwe) (sự) quay, 
xoay, vặn; 2. (wecmo) (chỗ) quay, rẽ, 
ngoặt, ngoắt, quặt, quành, cua, quẹo, rẽ 
ngoặt, népBHÍ ~ Hanpápo chỗ rẽ 
(ngoặt, quành, cua, quẹo, rẽ ngoặt) đầu 
tiên về tay phải; 3. ?epeH. (M3M€HCHUC, 
nepenoM 6ø wẽw-.) bước ngoặt, khúc 
quanh, (sự) biến đổi, biến chuyển, thay 
đổi chuyển biến KpyTÓÏ ~ BE 
IonúTrwuke bước ngoặt đột ngột (sự thay 
đổi căn bản) trong chính sách; ~ né1a B 
HảIIy IÓ/Ib3y tình hình biến chuyển có 
lợi cho ta; ©_ ơr BOpÓT ~ một mực từ 
chối, khăng khăng khước từ 

IOBODOT.IHBOCTb 2. Ì. (sự, tính, tài) 
nhanh nhẹn, lanh lẹn, mau le, tháo vát, 
khéo xoay xởỡ; 2. op. (sự, tính, độ) cơ 
động, dễ quay chuyển, đễ xoay chuyển 

IOBODÓT./IHBHII 0722. l. nhanh nhẹn, 
lanh lẹn, mau lẹ, tháo vát, khéo xoay 
xở, 2. mop. cơ động, dễ quay chuyển, 
dễ xoay chuyển 

IOBOpÓTHHIR 722i. Ì. (dễ) quay, Xoay; 
~ M€XAHH3M a) cơ chế quay, cơ cấu 
xoay; Ố) øoeu. cơ chế chuẩn đích, bộ 
phận quay súng; ~ MOCT cầu quay 
(xoay); ~ KDYVr 2€.-ởd. bàn quay; 
2.nepcH. (neDe1owHbi#) ngoặt, biến 
đổi, thay đổi, chuyển biến; ~ MOMÉHT 
(thời điểm) bước ngoặt; ~ myHKr chỗ 
ngoặc. - 

ño0BopwáTE cøöø. càu nhàu, lầu bầu, cằn 
nhằn, cảu nhảu; (o coØake) gầm gừ 

IOBD€NIHTEL C06. Cð THIOBDGXHIATbE 0 
BD€/HTb 

HOBD€%IắTb, IOBD€NHTb 1.(JD 
(nDuHOCwrm øpeò) tác hại, làm hại (tốn 
thương, thương tổn, tổn bại); 
IOBD€/ITb 30pÓBbI© làm tổn hại (tác 
hại đến, làm hại cho) sức khoẻ; 
IOBD€THTb HbÍM-JI. HHT€DÉCâM tác hại 
(làm tổn thương, làm thương tổn, làm 
tổn hại) đến lợi ích của ai; 2. (Ö) 
(nopmumbp) làm hồng (hư, hư hỏng); 
IOBpemTe: 32MÓK làm hỏng khoá; 
3.(B) (panưmp) làm bị thương, làm 


—639— 


hỏng, gây thương tẬt; 0H HOBD€JUHI 
ceØé Hóry nñpH nan€Hwn nó bị ngã què 
(hỏng) chân 

I0BDe€%€HBe c. Ì. (ðejcmaøue) (sự) làm 
tốn hại; làm hỏng, làm hư; làm bị 
thương gây thương tật (Œ. 
IOBD€%XIäTbB); 2. (W2bØH, HOIOMKA t 
mn) chỗ hỏng (hư, đứt, gấy); 
(menecnoe) thương tích, thương tật; ~ 
TenebóHHoro Ká6e1s chỗ hỏng (chỗ 
đứt) của dây cáp điện thoại 

I0BD€M€HHTb c0đ. 0422. Ì|. (c T;j+ wnQ.) 
(noweòaumo) trì hoãn, dây dưa, dềnh 
dàng, câu dâm, kéo rê; 2. 
(noòozcòamo) chờ, đợi, nán đợi, chờ 
đợi 

IOBD€M€HH||blli z7. |. theo thời gian 
(thì giờ, giờ); ~aw onIäTa trả công 
theo thời gian (theo giờ); ~aa pa6óTa 
công việc tính theo thời gian (theo 
giờ); 2. (nepuoòuueckuử) chu kỳ, đều 
kỳ 

I0BC€NHẾBHO ⁄40eu. (xảy ra) hằng 
ngày, hàng ngày; thường xuyên 

IOBC€IHCBH|HĂ #2 hằng ngày, 
hàng ngày, thường ngày, thường nhật; 
(nocmoaHHbid) thường xuyên; ~ble 
Hýnòù những nhu cầu hằng ngày 
(hàng ngày, thường ngày, thường 
nhật); ~aa w3Hb đời sống hằng ngày 
(hàng ngày), sinh hoạt thường ngày 
(thường nhật) 

noBceMécTHo #apeu. (ở) khắp nơi, khắp 
chốn, khắp mọi chỗ, đâu đâu, nơi nào 
cũng 

noBCeM€CTHHH 77: (ở) khắp nơi, 
khắp chốn, khắp mọi chỗ, rộng khắp, 
phổ tại, toàn tại; (øceoốu¿u#) tổng, phổ 
biến 

1ioBcTránen + nghĩa quân, nghĩa binh, 
người khởi nghĩa (dấy nghĩa); 
(w#me2cnuk) loạn quân, người nổi 
loạn (dấy loạn) 

noBCTáHweCK|ÌlHf m2: (thuộc về) 
nghĩa quân, nghĩa binh; loạn quân (c?. 
HOBCTáHeIn); ~ oTpw đội nghĩa quân, 
đội loạn quân; ~oe nñBHK€HHeE phong 
trào khởi nghĩa (nổi dậy, dấy nghĩa, 
nổi loạn, dấy loạn) 

nñ0BCTpewáTb coø. (B) pa2¿. gặp 

IOBCTpewáTbcs c2. (7Ï c 7) gặp, gặp 
nhau 

ñoBclOIV zapeu. ở khắp nơi, khắp chốn, 
khắp mọi nơi, khắp mọi chỗ, đâu đâu, 
nơi nào cũng 

I0BToOpếHHe c. Ì. (ðeúcmøue) (sự) lặp 
lại, lắp lại, nhắc lại, tái diễn; ôn lại, ôn 
tập, tập lại; tái tạo, tái lập (cợ. 
IOBTOD#Tb); 2.(ø Dpewu, 6 
JIHH€DAIHVPDHOM, 14ÿ3bIK/IbHOM 
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npowu3øeðeHuu) chỗ lặp lại, chỗ trùng 
lặp, điệp ngữ;  IOBTOpÉHb€ —— MATb 
VuÉHE4 #27. > ôn cố tri tân; ôn cũ học 
mới; văn ôn, võ luyện 

HOBT0DpHT€JIbH||bili z2. (để) ôn tập; 
~bI€ yIpa»HéHwa những bài ôn tập 

IOBTODHTE(C#) COđ. CM. IOBTOpñTb(Cð) 

noBTópH||bilfi 0z. lặp lại, lần nữa, lần 
thứ hai, lại, tái; ~ aHá1n3 phân tích lại; 
~oe TpéØopaHwe yêu cầu lần thứ hai 

HOBT0p#eMOCTb Z. (sự, tính chất) lặp 
lại, lặp đi lặp lại 

IOBT0pfñTb, IOBTOpñTb (Ö) 1. lặp (lấp, 
nhắc) lại, tái diễn; (wwozokparmno) lặp 
đi lặp lại, lắp đi lắp lại, nhắc đi nhắc 
lại; nhai lại (0a2z.); ~ OHHÓ w TO %e lặp 
đi lặp lại mãi một điều; cứ hát đi hát lại 
bài ca muôn thuở (¿y7w.); ~ OHIHỐKY 
tái phạm sai lầm; ~ npócsốy nhắc lại 
lời yêu cầu; 2. (panee 3ayueHHoe) Ôn, 
ôn tập, ôn lại, tập lại; ~ ypóKH ôn (ôn 
tập) bài; ~ po/s Iépe7 CI€KTáKJI€M tập 
lạ vai trước buổi diễn; 3. 
(đocnpou3øoòwrno) tái tạo, tái lập, tái. 
hiện 

I0BT0p#Tbc1, nosTopñTbc1 Ì. lặp (lắp, 
nhắc) lại, trùng lặp, tái diễn; (ø 
Øone3Hu) tái phát; 2. (@ peuwu w m. mở.) 
nói lặp lại; on Háqan ~ anh ta bắt đầu 
nói lặp lại 

IOBEICHTE(C#) C06. C1. IOBbIIIđTE(CØ) 

TIIOBBIIHIATb, HOBBICHTb (Ö) Ì. (Ò@1đmp 
Õoe€ 6biCcoKu1) nâng cao, làm (tôn)... 
cao lên; 2. (y6€/MWM6đf7fb, yClUUlu6ambp) 
nâng cao, tăng lên, tăng cường, đề cao, 
tăng, lên, nâng; ~ TÉMIHI paỐÓTbI tăng 
nhanh (tăng cường, nâng cao) nhịp độ 
công tấc; ~ IIDOWM3BOHHT€IbHOCTb 
TDynãá tăng (nâng cao) năng suất lao 
động: HOBHICHTb HDOIYKTHBHOCTb 
CKOTá tăng sức sản xuất (nâng cao sản 
lượng) của gia SÚC; ~ 
TpÉỐOBaT€/IbHOCTb K cBoél pa6óTe đề 
cao (nâng cao) tính đòi hỏi đối với 
công việc của mình; ~ HéHki tăng (lên, 
nâng) giá; ~ 3apnnáry tăng (lên, nâng) 
lương; 3. (CO86@Jt\CHCTI606đ7mb, 
ÿywamo) nâng cao, cải tiến, cải 
thiện, bổ túc; ~ KBanwdbHKáHwto nâng 
cao trình độ nghiệp vụ, bổ túc nghiệp 
vụ, rèn luyện tay nghề; nOBBICHTb 
ỐnarOCOCTOWHH€ HAapÓIa nâng cao 
phúc lợi của nhân dân; ~ déă-n. 
ÿpoBeHb nâng cao trình độ của ai; 
4.(no cay2⁄c6c) thăng chức, thăng 
nhiệm, thăng cấp, thăng bậc, thăng 
ngạch, thăng trật, đề bạt; HOBBICHTb 
KOTÓ-JI. B 1Ó/2KHOCTH thăng chức cho 
ai; * HOBEBICHTb rÓIoc cất to tiếng, lên 
giọng gắt, quát tháo 
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HOBbIIISTbCS, IOBEICHTbCã 1. 
(CHHOGWMbĐCH 01€G đbiCOKMM) CaO 
lên lên cao, lên; ýpoBeHb 'BO/HHI 
IOBBICHIca mực nước lên (lên cao); 2. 
(y66/1u/6đI1bCñ, CMIueampcf) (được) 
nâng cao, tăng lên, tăng cường, tăng 
tiến, đề cao, tăng, lên; 1OxÓ/HbI HOBBI- 
cHINCE thu nhập tăng lên; 
VCH€Bä€MOCTb VHáIHIHXCð HIOBBICHJIACE 
kết quả học tập của học sinh được tăng 
tiến (nâng cao); 3. (p 77) được đề cao, 
uy tín lên CaO; IOBHICHTbCñ B OỐHIé- 
CTB€HHOM MHHMH được đề cao (uy tín 
lên cao) trong dư luận xã hội; 4. 2a2z. 
(no cay2/c6e) (được) thăng chức, thăng 
nhiệm, thăng cấp, thăng bậc, thăng 
ngạch, thăng trật, đề bạt, lên chức 

IOBbBIIHIÉHHe c. (sự) nâng cao, làm cao 
lên; tăng lên, tăng cường, đề cao, tăng, 
lên, nâng; cải tiến, cải thiện; thăng 
chức, thăng nhiệm, thăng cấp, thăng 
bậc, thăng ngạch, thăng trật, đề bạt (cợ. 
IOBBHHáTb); ~ XH3H€HHOFTO ÝPOBHS 
nâng cao mức sống; ~ 3apILIáTHI tăng 
(lên, nâng) lương; ~ KBanuQwkáHWn 
nâng cao trình độ nghiệp vụ, bổ túc 

_ nghiệp vụ, rèn luyện tay nghề; nrpáTrb 
Ha ~ (Ha ốup2⁄ce) đầu cơ giá lên, mua 
bán cổ phiếu khi giá lên 

ñoBHIM€HH||bifl z7 cao hơn mức 
thường (đã) tăng cao; ~as 
TeMIIeparypa nhiệt độ tăng cao (cao 
hơn mức thường); ~as HeHá giá cả cao 
hơn mức thường; ~bi€ Tp€ỐOBAHH# 
những yêu cầu cao hơn (cao hơn mức 
thường); ~oe HacrpoéHne khí sắc tươi 
vui, tâm trạng phấn khởi, lòng phấn 

_ chấn; ~ nHTepéc K qeMý-J. thích thú 
(chú ý) đặc biệt cái gì; ‹> TOBOpHTb 
~EIM TÓHOM Tói fo tiếng, lên giọng gắt, 
quát tháo 

H0-BbeTHáMCKH 0e. (bằng) tiếng 
Việt, Việt ngữ, Việt văn; ToBOpDHTb ~ 
nói tiếng Việt 

IOB534Tb(C#) CÓđ. CM. IIOB53bIBATb(C#) 

noBf3ka 2c. L (napyKaøuaø) băng tay; 
(Ha zoaosy) khăn bịt đầu, khăn mỏ qua, 
khăn xếp, khăn đóng, khăn đầu rìu; 
2. (6unm) băng 

HOBñ3bIBATb, IOB33áTb (Ö) thất, buộc 
(nút); ~ ráncryk thắt cravat (ca-vát); ~ 
Tó/1oBy trùm (quấn, chít, bịt) đầu 

IOBW3bIBATbCSW, HOBä3áTbcd (7) mặc 
(đeo)... vào; p4z2. (no63bi6đmp ceðe 
201oøy) trùm (quấn, chít, bịt) đầu (cho 
mình); ~ Iepe1nHwKoM mặc tạp dê vào 

HOTA/äTb CÓđ. CA. TAHáTb Ì 

noráHeiI  2pyố. kẻ hèn hạ (đê tiện, 
bần tiện) 
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IOT&HHTb cØđ. ¿pyố. làm điều dơ dáy 
(bản thỉu, đê tiện, bần tiện) 

noráHKA 2. (2p⁄ố) nấm độc, nấm 
amanIt (Á7ani1a) | 

noráH||MHl 0ø l.(o 2pu6ốax) độc; 
(HCWMCHDĐIMN CC DCIHGMO3HOW THOWKUH 
3penuz) uế tạp, không tỉnh khiết; 
2. pa3e. (òns ormốpocos) (để đựng) rác, 
đồ thừa thãi, đồ bỏ đi; ~oe Benpó xô 
đựng rác; 3. ?az2. (wepzkuu) khó chịu, 
tớm lợm, lợm, tỚm; ~ BKYC BO pTV VỊ 
khó chịu trong miệng, thấy tởm lợm 
trong miệng 

nóraHb 2. 422. (điều) dơ dáy, bẩn 
thíu, đê tiện, bần tiện 

IOrAacáTb, HOrácHYyTb l.tắt, lụi; (o 
2nazax, ø3ope) mờ đục, hết vẻ tươi 
sáng; 2. n@pD€H. (O Wy6CH6đX tí m. H.) 
tàn lụi, tàn phai, phai nhạt; cøø. tắt 
ngấm, biến mất; 3. nepen. (uaxHymp) 
tàn tạ; coø. tắt nghi, tàn, chết 

IOTACHTE C0đ. CM. TACÍTb # IOTAIIäTb 

HOTÁCHYTb CÓđ. C1. TảCHYTb # IOTACáTb 

ï0FaAiIắTb, HOTacñTb (B) (ðoazw) thanh 
toán, trang trải, trả xong, trả hết; 
(mapku) đóng nhật ấn, đóng dấu 


_H0raLIHHe c. (002206) (sự) thanh toán, 


trang trải, trả xong, trả hết; (wapo) 
.(sự) đóng nhật ấn, đóng dấu; ~ 3álMa 
thanh toán công trát, trang trải nợ nần, 
trả hết nợ 

norámeHH||Hli z2. hết giá trị, đã 
dùng rồi; ~bI€e MápKH những con tem 
đã đóng nhật ấn (đã dùng rồi); ~as 
oốnwráums trái phiếu đã thanh toán 

IñOTeKTápHhIH 07:0¡. theo hecta (hec-ta) 

HOIHỐáTb, HOTHỐHVTb (bị) tỬ nạn, tử 
vong, bỏ mình, hy sinh, tử trận, chết, 
qua đời, tạ thế; øeøen. (bị) tiêu vong, 
điệt vong, tiêu tan 

I0rHốeJb Ï 2€. ycm. (sự) tử nạn, tử 
vong, bỏ mình, chết 

norñốe.i||b ÏĨ 2c.: corHýTbc# B TpH ~H 
vái (phủ phục) sát đất, luồn cúi, bợ đỡ; 
COTHýTb KOTÓ-I. B TpH ~Hm bắt ai khuất 
phục,, đè đầu cưỡi cổ ai 

HOIHỐHYVTE CO6.  CM. 
THỐHYVTb 

nornốinnh ]. 0u. (bị) tử nạn, tử vong, 
bỏ mình, hy sinh, tử trận, trận vong; 
2. HDUUI. (MODđUIIbHO OHVCHHGUtHÚCS8) 
(bị) hư hỏng, hư đốn, đốn đời; 3ro ~ 
qeioBéK đó là một con người bỏ đi . 

HOT/I4JHTb COđ. CM. TJIIÄNHTBb 

IOIJIKHBATE /#ƒC06. (B) xoa, thoa, 
VUỐt ~ : 

IIOTJIOTHTE C06. C1. HOTHOIHäTb 

nor.Iom||ádTb, nor/IOTWTE (Ö) 1. hấp thụ, 
hấp thu, thu hút, hút thu, hút... vào, 
hút; mepem. (yc8au68amò MwHozoe) hấp 


HOITHỐäÁTP 


thụ, hấp thu, thu nhận, tiếp thụ, tiếp 
thu; ~ nyuú hấp thụ tia sáng; OH ~ä©€T 
KHIYY 34 KHñrOI anh ấy đọc ngấu 
nghiến hết quyển sách này đến quyển 
sách khác; 2. (ø cøou neòpa) tiêm ẩn, 
ẩn giấu, che giấu, thu lấy; 3. (øceeno 
3ax6ampieamp) thu hút, làm say mê, 
làm mê mệt; oH Becb ~ÈH HaÝýKol anh 
ta hết sức say mê khoa học, khoa học 
thu hút toàn bộ tâm lực của ông ta; 
4. (mpeØO6đmp 3amDam, 6DCM€HH 1 
nở.) tốn, tốn mất, chiếm, chiếm mất; 5Ta 
IE€HE ~ä€T MHÓTO TÓILIHBA cái lò ấy 
ngốn (xài, tốn) mất nhiều chất đốt; 3ra 
paØÓTa ~äeT ÿ H€TÓ MHÓTO BDÉM€HH 
việc đó chiếm mất nhiều thì giờ của 
ông ta 

HOT/10máIiO0IH||HĂ #27227.: ~e© B€HI€CTBÓ 
chất hấp thụ (hấp thu); ~we cpólicTBa 
những tính năng hấp thụ (hấp thu) 

nor.1IomileHHe c. (sự) hấp thụ, hấp thu, 
thu hút, hút thu 

IOTJIYMHTbCS C0đ. C1. ï7IYMHTECS 

IOT/IYIÉTb CÓđ. CM. TIYHẾTb 

HOFT/IHJIÉTb CÓđ. CM. [HSJH€Tb Ì, 2 

TIOFJHIIETbCS CÓđ. CM. T1181ÉTbCã 

HOT./MĩIBIBATb ⁄#ƒcöđ. l.(Ha B) thỉnh 
thoảng nhìn, đưa mắt nhìn; 2. (3a 7) 
D432. (HDMCMđMDM6amp) trông, COI, 
trông coi, săn sóc, theo dõi 

HOTHáTE cöø. (B) 1. xua, đuổi, lùa; ~ 
cráño B Hnó/e lùa đàn gia súc ra đồng 
CỔ; 2. (10a) thúc, giục; ~ nÓIIaHb 
BCKaw thúc (giục) ngựa phi | 

1orHáTbcmd cøø. (3a 7) 1. đuổi (chạy) 
theo, truy đuổi, truy; 2.pzzz. đuổi 
(chạy) theo; ~ 3a cnápobl đuổi (chạy) 
theo danh vọng: '* ~ 3a nBYyM1 3ál- 
naMu > bắt cá hai tay 

HOTHHTb CØđ. 2432. mục nát, mục, rữa 

TIOTHÝTE Cöđ. (B) uốn (bẻ) cong 

HOTHÝTbCñ c0. cong lại 

nñoroBápHb|ÌaTb #ecoø. (o 77) pa2e. bàn 
đi tán lại, nói đi nói lại, bàn tán xôn 
XxaO (2C 6/31); ~aAKOT O0 €TÓ 
»eHWTbÕe người ta bàn đi tán lại về 
việc hắn cưới vợ 

noropop||lfre cøø. nói chuyện, bàn 
chuyện, bàn tán, tán chuyện, tán gẫu, 
gẫu chuyện, tán phiệu; (o ?7) bàn bạc, 
thảo luận, bàn luận, bàn; oH JIOỐNT ~ 
nó thích nói chuyện (tán chuyện, tấn 
gẫu, gẫu chuyện, tán phiệu); MEI ~IH 
O BáIleM /øléne chúng tôi đã bàn bạc 
(thảo luận, bàn luận, bàn) về công việc 
của anh . 

HñOTOBÓPKA 2. ngạn ngữ, quán ngữ, 
thành ngữ | 

norón||a 2c. ]. thời tiết, tiết trời, trời; 
XOpOIIaa ~ tiết trời (trời) tốt, tốt trời; 


IIOXáø ~ tiết trời (trời) xấu, xấu trời; 
Ømpó ~ki phòng khí tượng; 2. 0eDen. 
thời tiết, bầu không khí; nonTúqecKas 
~ thời tiết (bầu không khí) chính trị; 
ñÉJ1aTb ~y có ý nghĩa quyết định; šro 
~bI H€ /I61aeT điều đó không có ý 
nghĩa quyết định 

noron||HTb coø. pa2¿. đợi, chờ, đợi chờ, 
chờ đợi '* ~úrel liệu hồn đấy; 


L4 L4 Ä + KÃ 
H€MHOFO ~4 một lúc sau, chẳng bao lâu - 


IOTÔNKH .: OHH ~ anh em chúng nó 
cách nhau một tuổi 

norónHHIăi Ï n1. (2ooøoử) hằng năm, 
hàng năm, thường niên 

HOTÓNHHH ÏlÍ Ø0. (OTHOCStMHMUCS K 
nozoðe) (thuộc về) thời tiết 

norÓ%KHH Ø2. đẹp (tỐt) trỜI; ~ /1€Hb 
ngày đẹp (tốt) trời 

IOTOJÓBHO #đ0eu. tất cả mọi người, 
không trừ một ai; ~ ñcTpeÕØwTb tiêu diệt 
sạch sành sanh, diệt sạch; làm cỏ 
(pa2e.) 

IOTO.IÓBH||bHlfl 7222 (øccoØw¿uw) toàn 
dân, tất cả mọi người, tổng: ~as 
MOỐHnw3ánws tổng động viên, động 
viên toàn dân 

10r0IÓBbE€ c số lượng, tổng số; 
KÓHcKoe ~ số lượng (tổng số) ngựa; ~ 
KpÝNHoro poráToro cKoTrá số lượng đại 
gia súc, tổng số gia súc lớn 

HOTÓH . cầu vai, cấp hiệu 

IOTÓH1MMK 3. người dắt; (cKoma) người 
chăn dắt, mục phu; ~ cIOHÓB người 
quản tượng, ông nài 

noróH||# 2c. l.(ðe#cmsue) (sự) đuổi 
theo, chạy theo, truy đuổi, đuổi bắt, 
truy nã, truy kích, truy tróc; 2. (2pynna 
npecneoyioux) nhóm truy kích, tốp 
truy nã; 3. øepen. (sự, cuộc) đuổi theo, 
chạy theo; B ~€ 3a CHáCTb€M trong CuỘC 
đuổi theo (chạy theo, đeo đuổi) hạnh 
phúc | 

noroH#rb Ï ⁄ccoø.  (B) thúc, giục; 
H€epeH. pa3e. thúc giục, giục giã, giục; 
~ JIOHIANÉĂ KHYTÓM ra roi giục (thúc) 
ngựa | 

noroHIT©EL ÏlÏ coóø (B) (2oHdmp 
H€KOrnopoe øpewø) đuổi, xua, lùa, xua 
đuổi 

IoropéJ1en 1. người bị cháy nhà (bị hoả 
tai) 

norop|lÉfTet cøø  l.p422. (C2opemp 
„enuKow) cháy trụi, cháy hết, cháy 
sạch, bị thiêu ra trO; (?7?271@/08mb 
MMỤUHJCCMGO 6O GD€MN HO2capad) Dị 
cháy nhà, bị hoả tai; 2. (o 32Kax, mpa- 
øax) khô héo, khô cháy; 3. (2opemp 
HeKOmoÐpoe 6øpewa) cháy một lúc; 
4. nepeH. npocm. thất bại, chết cháy; 4 
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~É1 Ha 3TOM nẻñe tớ chết cháy (tôi bị 
thất bại) trong việc này 

IOT0pwufúTbcs# cöđ. nổi nóng, nóng mắt 
lên, sửng cổ, nổi xung, nổi sùng, cáu 
lên, phát bắn 

norócT 1. bãi tha ma, nghĩa địa, nghĩa 
trang 

IOTOCTHTE cöøđ. ở thăm, đến thăm 

HIOTPAH3ACTäBA 2C.  (HOTDAHÚuHaq 
aacTrápa) đồn biên phòng 

IOTpaHúHHE 1. lính biên phòng 

HOTpaHHH||blfi z2. l. (ở, gần) biên 
giới, biên cương, biên thuỳ, biên cảnh, 
ranh giới; địa đầu; ~ palfiÓH, ~aw 3ÓHa 
biên khu, vùng biên giới (biên thuỳ, 
biên cương), khu (vùng) địa đầu; ~ 
cTronố cột biên giới, cột mốc; ~aø 
nepecrpé.ka bắn nhau ở biên giới; ~ax 
sacTápa đồn biên phòng; ~kIe BolcKá 
bộ đội biên phòng; 2. (C2cHoi) giáp 
biên, giáp ranh; ~bI€ /IHCHHIUIHHbI 
những môn học giáp biên (giáp ranh) 

IOTPAaHOXpÁHA 2C. — (HOTpAaHHMHHaä 
OxpäHa) đội biên phòng 

nórpeố x. hầm nhà, hầm chứa; + 
ïñopoxopóñ ~ kho (khoang) thuốc súng 

nñorpeðá1EH||blli z⁄z. (thuộc về) tang 
lễ, đám tang, đám ma, mai táng, đưa 
tang; ~as nponéccwns đám tang (ma); 
~oe neHwe hát đưa tang, hò đưa linh; ~ 
Mapn khúc tang hành, hành khúc đưa 
tang; ~ 3poH tiếng chuông đưa tang 
(tang lễ); ~ble npenMéTbi vật (đồ, đồ 
vật) tuỳ táng 

n0TpeðáTb, norpecTrn (Ö) mai táng, an 
táng, chôn cất, chôn 

norpeðénHe c. Ì. (sự, lễ) mai táng, an 
táng, chôn cất; 2. (Meco 34XODOHG- 
Hư, oZtia) khu mộ, ngôi mộ, mộ 

norpeMýmiKa 2c. con lắc các (lúc lắc) 

I0OFD€CTH CÓđ. CM. IIOTp€ØáTE 

IOTĐẾTb(C#) CÓđ. CM. TpÉTb(C3) 

HOFP€HIHTE CÓđ. CM. Tp€HIHTb 2 

n0rpéurHocT||b 2. sai số, độ sai, (sự) 
sai lầm, nhầm lẫn, sai, lầm, nhầm; ~m b 
BbiqHcléHHH những nhầm lẫn trong 
tính toán, tính nhầm, tính sai 

IIOTDPO3WTb CÓđ. CM. TpO3HTb 2 

nOTPÓM 1. (Sự, vụ, cuộc) tàn sát, thảm 
sát, triệt hạ 

HIOTDÓMHI||blli 12. Ì. (nD3b16đ101/M K 
no2powy) kêu gọi tàn sát; 2. pa22. 
(pezkul, yHuurno2tcaow¿ud) đả kích 
kịch liệt; ~aa craTb# bài báo đả kích 
kịch liệt 

HOTpÓMHIHK 1⁄2. kẻ tàn sát 

HOTDOMHIXÁTPL  CÓđ. 
TDOMEIXắTb 


D43.  CM. 


HOT 


IOTPYðéTE c0đ. D432. cM. TpyỐếTb 

IOTDYXÁTbE, HOTpY3HTb (Ö B Ö) 1.(6 
2CMHÒKOCIHb, 6 CDIHVU€C GCHJCCIH6GO tí 
m. n.) nhấn (nhận) chìm, dìm (nhúng, 
nhận)... xuống, nhận, đìm, nhúng, 
ngâm, chấm; øepeu. đắm mình, mải mê, 
say sưa; 2.(H4 /mÐaHcnopm) XẾp 
(chất)... lên 


IOTDYXäắTECH,  HOTpYy3HTECS  Ì.(6 
2ICHÒKOCIHb, 8 CbIHIVU©€ 6€HJ©CIH6O U TH. 
z.) bị nhấn chìm (nhận chìm, dìm 
xuống, nhúng xuống, nhận xuống), 
chìm xuống, ngâm mình, lặn xuống, 
lặn, hụp, chìm, đắm; nepeu. đắm mình, 
chìm đắm, mải mê, say sưa; ~ B_ 
pa3MbIHneHnxs đắm mình trong suy 
tưởng; ~ B qr€HHe mải mê đọc sách; ~ 
B r1y60KHl con đắm mình trong giấc 
ngủ ngon, ngủ say; 2. (H4 rm„paHcnopm) 
(được) xếp lên, chất lên 


HOFDYKẾỀHHC CC (HO 3HdU. - 21. 
Iorpyxárb) (sự) nhấn chìm, nhận 
chìm, dìm xuống, nhúng xuống; (#o 
3H44. 2JI. TIOTDVKáTbC3) (sự) chìm 
xuống, lặn xuống, hụp xuống; ~ 
IIOHBÓNHOĂ 1ÓñKH tàu ngầm lặn xuống 


IOTDY3HTb C06. C1. HOTDY2KáTb # TDY- 
3#Tb 2 

IOTDY3ÚTbCH CÓđ. CA. THOTDYXÁTbCSH 
TDY3ÚTbcs | 


IIOTpÝ3KA 2c. (sự) xếp lên, chất lên, chất 
xếp, xếp hàng, chất hàng, xếp tải, bốc 
XẾP; ~ Ha cýnHo sự xếp hàng (chất 
hàng, xếp tải) xuống tàu 

IOFDý304H0-D233Tpý30WH||btli Hp1LI. 
(thuộc về) bốc dỡ, xếp dỡ; ~kIe pa6óTbi 
công việc bốc dỡ (xếp dỡ) hàng 

Iorpý3osHHừ øz2 (thuộc về) chất 
xếp, xếp hàng, chất hàng, xếp tải, bốc 
xếp _ 


IoTpý3nk 1 máy (xe) chất hàng, máy 
(xe) xếp tải 


IOTDYCTHTE CÓđ. CA. TDYCTHTE 


IOTDpS3áTE, HOTpS3HYTb (B 77) (bị) sa 
lây, ngập lầy; nepem. (bị) sa lầy, sa 
vào, vướng vào, mắc vào, chìm đấm, 
đắm đuối; norp#3HYTb B H€BÉ2K€CTB€ 
chìm đắm trong cảnh đốt nát; no- 
Tp13HYTE B pa3ppáre đắm đuối (chìm 
đắm) trong cảnh truy lạc, sa đoạ, sa 
ngã; HOTP43HYTb B /07ráX sa vào (lâm 
vào, vướng vào) cảnh nợ nần 

IOFpð3HYTb CO6. CM. HOTPS3áTb 

HOTYỐHTE C0đ. CM. TYỐÑTb 


ñory.IfTb coóø. đi dạo, dạo chơi, đi bách 
bộ 


HOT 


HOIYCTỚTE COđ.  Ì.CM. TYCTẾTb; 2. 
(HeCKo1bKo 3đz2ycmemp) hơi đặc (hơi 
sánh, hơi cô) lại _ 

non Í, nono #eònoö¿ À (B, T) Ì. (Hu2ce 
e2o-n.) dưới, xuống dưới, ở dưới; 
CTO4ñTb ~ /Ép€BOM đứng dưới gốc cây; 
HOCTáBHTE qeMO/áH ~ KpOBáTb để vali 
dưới gầm (gậm) giường; ~ Bonóñi (ở, 
ngâm) dưới nước; nono ñbEHÓM dưới (ở 
dưới) lớp băng; pa6ÓóTarb ~ 3€MIEl 
làm việc dưới đất; nón ropy xuống 
đốc, xuống núi; BeCTH KOTÓ-I. HÓA 
DYyKH đất tay ai; B34Tb KOTÓ-I. HÓN 
DyKyY khoác tay al; 2.(OKOIO, 8 
H©eHOCD€OCm6€HHoñú ÕØ1u3ocmu) ở gần, 
Ở ngoại vi, gần, Ở; %HTb ~ Mockpóli 
sống ở ngoại ô (ngoại thành) Moskva, 
ở gần (ở ngoại vi) Moskva; ỐñTpa ~ 
Ilonrásoïi trận đánh ở (gần, ở ngoại vi) 
Poltava; 3. (đ 3one Ò£WCm6@101 ©Z0-1.) 
dưới; ~ orHEM IporliBHwKa dưới hỏa 
lực (dưới làn đạn, trong tầm lửa đạn) 
của địch; ry/IñTb ~ 102KñÈM đi dạo dưới 
trời mưa; đội mưa đi chơi (0422.); 
4. (yK43bI6a€Tn Ha COCHOSHUG, 
HOIO2CeHue) dưỚi; ~ pDYKOBÓTICTBOM 
KOFrO-n. dưới sự lãnh đạo của al; ~ 
KOMäHJOB Koró-n. đưới quyền (sự) chỉ 
huy Của ai; 3aKJIIOdáTb ~ CTpäá3V giam 
giữ, câu lưu; HaXOHTbC ~ 3aMKÓM bị 
giam, bị câu lưu, bị khóa lại; Ốbrrb ~ 
vrpóaoăi bị đe doạ; HaxOHHTbCw# ~ 
apécTOoM bị bắt; B3#Tb ~ CBOIO 3AHWfTY 
bảo vệ, che chở, bênh vực; oT/IáTb KO- 
TÓ-. ~ cy đưa ai ra toà án, truy tố ai; 
~ BIHWHH€M đo (dưới) ảnh hưởng; B 
(B) l.(yK43bi6a@€m Ha HG3HdU€HUC 
npeòwema) để cho, dùng làm, để, 
dùng; ÕáHKa ~ BapéHbe lọ đựng mứt; 
3näảHWe ~ IIKÓny toà nhà dùng làm 
trường học; 3Tor capáli 3áHãT ~ CÉHO 
lán này để có khô; 2. (o øpewemøu) gần, 
về; (wakanyHe) trước, giáp, áp, ngày 
hôm trước; (o øozpacme) khoảng, gần; 
~ B€éwqep về chiều, gần tối; B Hoqb ~ 
Hóphiũ ron giáp (áp) Tết, trong đêm 
giao thừa (đêm trừ tịch); eMý ~ 
II€CTb/Iec#Tr ông cụ gần sáu mươi (suýt 
soát lục tuần); 3. („oxozcwử ma) bắt 
chước, giống như, giả, theo lối, theo 
kiểu, phỏng theo; HoKpácmTb ~ 
MpáMop sơn giả đá hoa, sơn màu cẩm 
thạch; nerb ~ lIlan#nnHa hát bắt chước 
giọng Shalyapin; neli3áw ~ JleBwTáHa 
tranh phong cảnh theo kiểu (theo lối, 
phỏng theo) Levitan; 4.(ø oØmwen Hd 
KaKO€-JI. pyqamenbcmso) với điều kiện, 
bắt phải, dưới hình thức; ~ 3anór với 
điều kiện phải (bất phải) đặt cọc; 
OCBOỐoWTb ~ 3a1Ór thả ra với điều 
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kiện phải ký quỹ, tạm tha dưới hình 
thức ký quỹ; ~ pacnúcky với điều kiện 
(bắt phải) ký nhận; nonyqäTb 4Tó-J. ~ 
qÉécTHo€ c7ÓBO nhận cái gì với điều 
kiện phải hứa; 5. ( conpoøo2CÒ€@Huu 
4ezo-n) theo, có, kèm theo; ~ 
AaKKOMIAH€MéHT poäld có đệm đàn 


dương cầm; TaHI€BáTb ~ MỸ3bIKy nhảy - 


theo nhạc; B (7) l.(yK43bi8a@m Ha 
COCIIG6HV!2 4aCHb HD€ÒM€mđ) CỐ; NOM 
~ 3X€JIẾ3HOÏ KpBIeli nhà mái tôn; 
JiảMIAä ~ aÕØaKýpOM đèn có chao; 2. (ø 
P€3V1bmame, 6cneòcimøue) do, vì, dưới; 
~ NIÏCTBHeM TeI14 do tác dụng của 
nhiệt; 3.: ñHcáấTb ~ IC€BIOHIMOM VIẾt 
dưới bí danh, ký biệt hiệu, viết với bút 
danh 


non II . (newno#) đáy lò 
ñ0/712BáJ1BIH||K 22., ~HA 2. người phục 


vụ bàn ăn, hầu bàn, bồi bàn, hầu sáng 


IIOIABäTb, HOZnáTb Í.(B /jJ) đưa, đưa 


cho; ~ KoMV-JI. IOpTéJIb đưa cái cặp 
cho ai, đưa cho ai cái cặp; ~ KOMý-I. 
na1bTÓ đưa áo măngtô cho ai, giúp ai 
mặc áo bành-tô; 2. () ( cmony) bưng 
dọn, đưa thức ăn, bưng đến, dọn; ~ 
oố€n đọn cơm trưa, bưng cơm trưa đến; 
KÓứ€ ỐbI1 HÓnaH B KaỐnHéT cafê được 
bưng đến phòng giấy; 3. (MwIOCmbiHI0) 
bố thí, cứu trợ, cứu tế, phát chẩn, chẩn 
cứu; ïIOnáTb HứmeMY bố thí (cứu trợ, 
phát chẩn) cho kẻ ăn xin; 4. (B) (òaz 
nocaòKu, nozpny2Ku) lái (đánh)... đến; 
MAIIBHV HÓJAJM K 1OTbé31y người ta 


đã đánh (lái) ôtô đến tận cổng; nóe31 - 


IÓ/aH Hà TDÉTEIO ILIATĐÓOpMV tàu được 
lái đến sân ga thứ ba; Š. (6 7CbM€@HHOÙ 
$ope) đưa (đệ, phát, đầu) đơn; đâm 
đơn (pa2e.); ~ 3saapiéHwe đưa (đệ) đơn; 
~ ánoÕy Ha KoOró-n. đưa (đệ, phát, 
đâm) đơn khiếu nại ai, khiếu nại a1; ~ B 
OTcrápKky đưa đơn (đệ đơn, xin) từ 
chức; ~ B cy7 Ha Koró-n. đưa (đệ, phát, 
đâm) đơn kiện ai, kiện ai; 6. (đ) 
cnopm. phát; ~ mau phát bóng; ** ~ co- 
péT khuyên, góp ý kiến; ~ rónoc a) lên 
tiếng; 6) (3a B) (2onocoøamp) bầu, bỏ 
phiếu, đầu phiếu (cho); ~ 3HaK ra hiệu, 
ra dấu; ~ MICIb gợi ý, nêu ý kiến; ~ 
npHMép nêu (làm, treo) gương: ~ 
HIÓBOH KOMÝ-I. tạO CỚ (gây cớ, tạo cơ 
hội, tạo ra nguyên cớ) cho ai; ~ DýKY 
KOMý-n. a) bắt tay ai, đưa tay cho ai 
bắt; Ø) (wrnoØbi øecmwu noò pyKy) chìa 
(đưa) tay cho ai; ~ nDYT HDÝTY DÝKH 
bắt tay nhau; ~ pýKy HÓMOIHIH KOMV-I. 
đưa tay giúp đỡ (dang tay cứu giúp) ai, 
giúp đỡ (cứu trợ) al; ~ npDứ3HaKn 
›»ñaHnH biểu lộ những dấu hiệu của sự 
sống, tÔ ra là còn sống; o weró-J. 


DYKÓlĂ nonáre đến đấy thì gần lắm 
(gần trong gang tấc thôi); ~ Ốo/ibIue 
Ha%&ñH có nhiều hứa hẹn (hy vọng); 
~ KOMÝ-1I. Ha1€%ny làm cho ai hy vọng 

ïñ01aBấáTbc1, HnOHäTbc1 nhích, dịch, bật 
Tà; (H3M€HWEHb HOIO2C€HU€) giạt 
(tránh) ra; nepen. pa32. (yCmyHambp) 
chịu nhường, nhân nhượng, đồng ý, 
nhường BOpÓTAa HOIañIứCb HON 
HanópoM cánh cổng bị đẩy bật ra, cánh 
cửa bật ra do sức đẩy; ToIná 1oaiácb 
B CTÓpOHYy đám người giạt ra một bên; 
~ BH€pẽn nhích (dịch, đi) tới, nhích 
lên; ~ Ha3án nhích (dịch) lui, lùi lại; ~ 
TYIOBHIECM HA341N né mình lại, 
nghiêng người ra sau; * HOHnáTbcs 
Hékya không đi đâu được, không có 
chỗ nào mà đi, không thoát đi đâu 
được 

H0/3BHTE C0đ. CM. IOJABJEÍTb 

ñ01aBHTbcw cøø. nghẹt thở, nghẹn cổ, 
nghẹn, sặc, mắc; ~ pHIỐHol KÓCTbIO 
mắc xương cá 

I01aB.i6HHe c. (sự) đàn áp, trấn áp, áp 
đảo, đè bẹp, đè nén, nén, kìm, ghìm 

TI0/1ÁB.I€HHOCTE 2C. (sự, trạng thái) trầm 
uất, u uất, ủ rũ, u sầu, chán nản, buồn 
bã 

I014B.I€HH||bIlfi #7222. |. (y2nermểHHbiữ) 
trầm uất, u uất, ủ rũ, u sầu, chán nản, 
buồn bã, ủ đột; ~oe HacTpoéHwe tâm 
trạng trầm uất, tỉnh thần chán nản; 
2.(npuanywểHHbii) (bị) nén xuống, 
kìm lại, ghìm lại; ~ cTOH tiếng rên rỉ 
khe khẽ 

10/1AB.1I||ñTb, HOHABHTE l.(B) 
(VHUNIHO2ICAMb_ CHIOU, 3đG21ÿyWđGTb) 
đàn áp, trấn áp, đập tan, áp đảo, đè 
bẹp, đè nén, chế áp; øepen. nén, kìm, 
ghìm; ~ MãTé% trấn áp (đàn áp, đè bẹp, 
đập tan) cuộc phiến loạn; IOaBHTb 
ADTHJII€PHfCKHM OTHẺM ỐaTapéIO 
npoTHBHHKa áp đảo (đè bẹp, chế áp) 
khẩu đội địch bằng hoả lực pháo binh; 
~ crpax nén (kìm, ghìm) nỗi sợ hãi; 
IOJABlTE yJIBIỐKYy cố nhịn cười; 2. (B) 
(nOyWamb neD€6£C Hqò K€@M-I., WeM- 
ø.) hơn (trội) hẳn, trội (lấn) hơn; 3. (B 
T) (c8OuM npesocxoocmsow) lấn át, lấn 
áp, áp chế, chế áp, áp đảo, át; oH BCex 
~€T CBOÚM ABTODHTÉTOM uy tín của 
ông ta áp đảo (lấn át) mọi người, ông 
ta lấn át (áp đảo) mọi người bằng uy 
tín của mình; 4.(B) (npueoòwmp 6ø 
yeHemẽnHoe cocmosHwue) làm... trầm 
uất (u uất, ủ rũ, u sầu, chán nản, buồn 
bã) 

101ãAB.1510I||Hli HD. 
l.(npeøsocxoòzawui) hơn hẳn, trội 
hơn, lấn hơn; ~HM ỐOIbIIHHCTBÓM 


ronocós bằng tuyệt đại đa số phiếu 
(đa số phiếu áp đảo); 2. (2uemyu‡uu) 
nặng nề, u sầu, buồn bã 

Ho0náBHO 20v. pa22. huống là, huống 
chi, huống hồ, huống nữa là; oH 
COrláceH, a ø H ~ anh ấy đồng ý, 
huống (huống chi, huống hồ, huống 
nữa) là tôi 

nonárpa 2c. thống phong, bệnh gút 

n0náTrpHK Z2. người bị thống phong 
(bệnh gút) 

II01arpñsecKHĂ n2. (thuộc về) thống 
phong, bệnh gút 

n01ắ.JIbUI©€ #đpe4. pđ32¿. xa hơn, xa hơn 
nữa 

IIO1IAPHTE C0đ. CM. IApHTb 

onápok +. quà, tặng phẩm, tặng vật, 
đồ tặng; cNẺJIaTb ~ KOMÝ-JI. biếu (tặng, 
làm) quà cho ai; `* ~ cybỐmI phúc lớn, 
hồng phúc, diễm phúc 


nonápodH||bli n2. (để) tặng, biếu,” 


làm quà, biếu tặng; ~oc H3náHwe ấn 
phẩm để làm quà (để tặng) 

IOHắäT€GIP , ~HHHA 2C. (H/CbMđ) 
người chuyển thư; (3azøzew,z) người 
đưa đơn (đệ đơn) 

IO/IáTJIHBOCTE 2C. Ì. (tính, tính chất) dễ 
nặn, dễ nắn, dễ uốn, dễ nén, dễ ép, dễ 
ép nén; mềm (c?. HOIáTNIHBHH“ Ì);, 
2. HGD€H. (VCHVHMUMGOCIb, Cê0680DMM- 
øocme) (tính) dễ nhân nhượng, dễ bảo, 
nhu thuận, nhu nhược 

nonáắr/HB||bili z2. 1. dễ nặn (nắn, 
uốn, nến, ép, ép nén); (⁄zKo 
noÒÒalOwflc8 øo3òÒeùcmeuio) mêm; 
~am rnHHa đất sét mềm (dễ nặn); 
2. HGpCH. (yCTIyHuW6bidu, 
ceoøopwusøsir1) dễ nhân nhượng, dễ 
bảo, nhu thuận, nhu nhược, dễ tính; ~ 
xapákTrep tính dễ nhân nhượng (dễ 
bảo, nhu thuận, nhu nhược) 

Io1aTHóÌ #01. cm. l. (thuộc về) đảm 
phụ, thuế; 2. ø 3⁄đw. cyz. . thanh tra 
thuế vụ, viên chức thuế 

nñó/4Tb 2. cm. đảm phụ, thuế 

HOIắTb(C#) CO6. CM. IOHABáTB(CS) ˆ 

nonáwa 2. Ì. (2canoØbi  m. n.) (sự) 
đưa, đệ; ~ 3aspléHHx đưa (đệ) đơn; 
2. mex. (sự) đưa đến, giao, cấp liệu, 
cung cấp, tiếp tế; ~ paróHobB đưa toa 
tàu đến, giao toa Xe; ~ TÓIINBA đưa 
nhiên liệu đến, tiếp tế nhiên liệu; 
3. cnopm. (sự) phát bóng; ©* ~ rónoca 
(npu 2onocoøsanuuw) bầu, bỏ phiếu, đầu 
phiếu 

nonáwk||a 2c. paz¿. 1. miếng, mẩu thức 
ăn; ỐpócHTrb coØáke ~y vứt cho con 
chó một miếng (một mẩu thức ăn); 
2. npeHncØp. của bố thí 
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1oñnawHHe c. của bố thí; npOCHTb ~ xin 
của bố thí 

IIOIỐáBHMTE CO. CA. IOHỐABJDÍTb 

ñ016aB.JIfTb, nOnỐãBHTE (ð, ?P) thêm, 
gia (cho, bỏ) thêm; nonÕ6áBHTb cáXapy 
B al bỏ (cho) thêm đường vào nước 
trà 

n01ÕõãnpHBATL, HO1ÕOnpHTbP (ð) 
khuyến khích, động viên, khích lệ, cổ 
lệ, cổ vũ, làm sảng khoái 

IOIố41pHBATbCW, HOIỐOTpHTbC1 Sảng 
khoái (tươi tính, hăng hái) lên, tỉnh táo 
Tả; (HDWHuMđmb Õ0Òpbil 60) tÒ VẺ 
sảng khoái (tươi tỉnh, tỉnh táo) 

n0/e€TäTb, IIOỐ€?KáTb chạy đến (tới) 

HO/I€%áTb CÓđ. CA. HIOJỐ€TáTE 

nonðepẽ3opnk 1. nấm bạch dương, nấm 
xép xù xì (Leccinum scabrum) 

nI0NIốHBấáTb, IO1nỐNTb 1.(B) 
(npuỐwe8amp noòwẽmky  m. n.) đóng, 
đóng... vào; nonÕØfñre KaØnyKú đóng 
gót giày; 2. (B 7) pa3¿. (noÒwW6aïb € 
wu3HaHKu) lót, độn; ~ MÉXoM lót lông 
thú; ~ párol độn (lót) bông; 3. (, Ha 
B, B + uHQj.) nepeH. pa32. (Hoò- 
cmpeKame) xui giục, xúi giục, xúi bẩy, 
xui khiến, xui xiểm, xúc xiểm; 4. (B) 
pa3e. (cõusamb yòapow cHuzy) bắn rợi, 
hạ; (noøpe2zcòamwo) đánh (bắn) hỏng, 
đánh bầm, làm bị thương; nonốñTb 
r143 KOMÝý-I đánh bảm (làm bị 
thương) mắt ai; nonỐñTb caMoiếT bắn 
rơi (hạ, bắn hỏng) máy bay; nonỐØñTb 
TaHK bắn hỏng xe tăng; 1oỐWTb ÝTKY 
bắn rơi con vịt 

n0nðHpäắTb, HonOỐpáTrtE (Ö)  l. 
(noònuwamp) nhặt, nhặt nhạnh, thu 
nhặt; (xozocpø) lượm; ~ päH€HbIX € 
nÓJ11 cpazéHns nhặt thương bính trên 
chiến trường; 2.(@b1Øupamp, om- 
Øupamo) lựa chọn, chọn lựa, kén chọn, 
tuyển chọn, tuyển lựa, chọn, lựa, tuyển, 
kén; ~ K/Iow K 3aMKý chọn (lựa chọn) 
chìa hợp với ổ khoá; ~ nronéă kén 
chọn (tuyển chọn, lựa chọn, tuyển lựa, 
tuyển, chọn) người; ~ KHñTH sưu tập 
sách ~ H€HOCTaEOIIHC HOM€pä 
%ypHá1a tìm kiếm (thu nhặt) những số 
. thiếu của tờ tạp chí; ~ nperá chọn (kén, 
lựa) màu; ~ ceÕØé KocTfOM chọn (lựa 
chọn) cho mình một bộ quần áo; 
3. (yỐwWDamb, HDWmđfb HOÒO H/HO-H.) 
vén, vén.. lên; (ØO)2CWMđmbp) co 
(thót, thóp)... lại, thót, thóp, bặm, mím); 
(Òenamp my2c€) gò, kéo căng, gò... lại; 
IOTOốỐPáTb HOIÓI IOỐKH Vén vạt váy; 
IOHOỐpáTb BÓIOCBI HOI IUIATÓK Vến 
mớ tóc vào dưới khăn trùm; onoØpáTb 
HÓTH co chân lại; ñOnOỐpáTb 3KHBÓT 
thót (thóp) bụng lại; ~ rÿØbI mím 


HOIH 


(băm, mắm) môi; ~ BÓx©@KH gò (ghì) 
cương, kéo dây cương 

nonõnpáTbc1s, noOỐpáTbc# 1. 
(cocmaanxsznoc3) (được) tập hợp, tập 
họp, thành lập, hình thành, tổ chức; 
IO0ỐpaláCE XOpÓIIaä KOMIáHH1 tẬp 
hợp được một đám bạn tốt, một đám 
bạn tốt đã được tập hợp; 2. pa3z. 
(noòKpaòoiøamocs) rón rén (len lén, 
lén) đến gản; 3.0422. (n?WHwWMdrmb 
ốonee noòmaHymoil øuò) ưỡn thẳng 
người 

ïIOHỐHTE C0đ. C1. HOHỐNB4ATE 

Ii01ố01pHTbE(C#) cođ. CM. 
nO7164npHBaTb(C3) 

non6óp z. Í. (sự) lựa chọn, chọn lựa, 
kén chọn, tuyển chọn, tuyển lựa, chọn, 
lựa, tuyển, kén; ~ KHnr chọn (lựa chọn) 
sách; ~ Kánpop lựa chọn (tuyển chọn) 
cán bộ; 2. (“onzekws) (bộ) sưu tập; 
(cocmaø) thành phần; (cowemamHwe) 
(sự) kết hợp, tập hợp, ghép; ©' KaK Ha ~ 
cùng loại (cùng tốt, cùng giỏi) như 
nhau; rpýInw KaK Ha ~ những quả lê 
cùng tốt như nhau; ỐpHTäảna BC KâK Hà 
~ tất cả những người trong đội sản xuất 
đều cùng giỏi (tốt) như nhau; B ~ 
nonuzp. sắp liên (không xuống dòng) 

n01ỐÓpHCTHIĂ 7#. D432. (CKnaÒHbid) 
cân đối, gọn gàng, cao lớn 

nñonốópKa øc. l. (ðeucmøue) lựa chọn, 
chọn lựa, kén chọn, tuyển chọn, tuyển 
lựa, chọn, lựa, tuyển, kén; 2. (6 
zaz3erme) đề mục, mục, tập hợp bài vở 
tin tức theo đề tài; 3. cozw„oz. mẫu con 

H0IỐ0DpÓHNHHK 1. CH. (uacmp y30bi) 
dây thắt dưới hàm (ng/2) 

ñonõopóJoK x. cằm; ñnBolHóăi ~ cằm có 
ngấn (có bìu) 

nonðópmtHK 4. (uexoø) thợ chọn lông 
thú 

ïñ0IỐ0H€H|ÌHTEĐCW (0đ. Øđ22. chống 
nạnh; cToñTb ~HBIMncb đứng chống 
nạnh 

nonốpácbin||larb, nOIỐpÓCHTb l.(Ö) 
(kuÒamo ø6epx) tung (ném, quảng, vứt, 
quẳng, đồi)... lên; ~ M4 tung (dồi, 
ném) quả bóng lên; 2. oốpxH. Øe3n. (Ha 
vxaốec w m. Hn.) (bị) XÓC; MaAUIHHY 
CÍIbHO ~año xe xóc (bị xóc) rất dữ; 
3.(B, P) (Òoốaønsmo) bỏ (ném, tung, 
vứt) thêm, thêm; ~ npoB B néqKy ném 
(vứt, bỏ) thêm củi vào lò; ~ pe3€pBbi 
Ha (pOHT tung (ném, điều) thêm quân 
dự bị ra mặt trận; 4. (/mawKoM 
HOÒKIđÒbi8đmb, noÒKwòbiøamb) lén bỏ 
(vứt; (peØẽnka mac.) Đỏ, vứt; ~ 
1OKyMéHTHI lến vứt giấy tỜ; Š. nDoCm. 
(noòøozwrno) chở, đèo, cho đi nhờ 


HOI 


HOHIỐPpHTE cCøø. (B) cạo ở rìa, cạo tỉa, cạo 
quanh, cạo sơ sơ 

H0IỐDpHTECW C0đ. cạo tỉa râu ria (cho 
mình) 

HOTốpÓCHTEb C0đ. CM. HOIỐDáCbIBATb 

NIOIỐDMMIHHHK . (@ yữps2cu) dây 
chẳng dưới bụng (#g/a) 

1onBaJn 32. 1. tầng hầm; (zozpeØ) hầm 
nhà, hầm chứa; 2. (ø 2azerne) phần cuối 
trang; (cam) bài Ở cuối trang 

IOHIBáJIEHHHĂ 7⁄7 (thuộc về) tầng 
hầm; ~ 2rá» tầng hầm 

II07B€3TH C0đ. CM. IOJBO3HTb 

IOIB€H€MH||bllil z2: ~a3s (bará khăn 
vOan Cưới 

IOIB€pTắTb, IOHBépTHYTbE (8 /j bắt... 
chịu, hãm (đẩy, đồn)... vào, làm cho; ~ 
qTÓ-1. Kpúrnke phê bình (phê phán) 
cái gì; ~ qTÓ-JI. OỐCYy3xnéHHí© thảo luận 
cái gì; ~ wuró-n. ncnbrráHHio đem thử 
cái gì, bắt cái gì phải chịu thử thách; ~ 
KOTÓ-JI. HaKA34HHMIO trừng phạt (phạt, 
bắt phạt) ai; ~ qTÓ-JI. OCMÓTDYy Xem Xét 
cái gì, đưa cái gì ra Xem XÉt; ~ KOTÓ-J. 
oIiácHocrw hãm (đẩy, dồn) ai vào vòng 
nguy hiểm, làm ai lâm nguy; ~ wTÓ-I. 


COMH€HHĐ hoài nghỉ (nghi ngờ) điều. 


gì 

H0OIB€PpTáTbCS, HO/BÉpTHYTbEc1 (7j) bị, 
chịu, lâm (rơi, sa) vào; noIBÉpTHYTbC4 
Cepbể2Hol KpñTnKe bị phê bình (phê 
phán) nghiêm khắc; ~ onácHocTw lâm 


nguy, sa (lâm) vào vòng nguy hiểm; ~ _ 


onepártnn bị mổ, chịu một cuộc phẫu 
thuật (mổ xẻ); ~ oốcy»knéHw (bị) đưa 
ra thảo luận; HIoBPFHYTbCñ BO3HIĂ- 
CTBHIO DAHHOAKTIBHOTO M3TYHHH4 
nhiễm xạ, bị phóng xạ 

IIOIBÉpTHYTE(C#) cod. - CM. 
IONB€pTäTb(€3) 

HO/Bép?K©HHOCTb 2. tố tính, tố bẩm; ~ 
6oné3Ha tố tính đễ mắc bệnh 

IIOIB€pKeHHbili z1. (7j) dễ bị, thường 
bị, thường chịu, dễ mắc; ~ peBMaATH3MY 
dễ bị tê thấp, đễ mắc bệnh thấp; on 
IOIBép%eH Iipocrý1ne nó dễ bị cảm 
lạnh | 

HOTIB€PpHÝýTb(C9) co8. CM. 
TIIOHIBEDTBIBaATb(C8) 

IOIBEPTBIBATb, HOHIB€pHYVTb (ÖØ) Ì. 
(3a8unuu6đn) vặn thêm... vào, vặn 
thêm; ~ ráÄKy vặn thêm êcu vào; 2. 
(2acywuøamo) xắn (vén)... lên, xắn, 
vén; ~ ốpIOKn xắn quần, xắn quần lên; 
~ pyKaná vén (xắn) tay áo; 
3. (noòzw6am Kpas) giắt (cài) mép; ~ 
oneso giắt (cài) mép chăn vào nệm; 4. 
(nospe2coamp) làm sát, làm sai (trật) 
gân; IOAB€pHVTb ce6é HÓIY bị sái (bị 
sai gân, bị trật gân) chân 
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IIOIBEPTbIBATbC1, nO1BepHýTbc4 Ì. (0 
pyKaøax, 6ðpioKax) (bị) xắn lên, vén 
lên; 2. (2 cKamepmu w m. n.) (bị) giắt 
mép, cài mép; 3. (ø zoze) (bị) sái, sai 
gân, trật gân; 4. 0432. (nonaòampca 
Ha 21234) gặp. gặp được, gặp phải, 
thấy 

I0HBÉCHTE CÓđ. CM. IOBÉLIHBATb 

nonnếcKa 2c. L (ðejcmøwe) (sự) treo, 
mắc; 2. (ycmpolcmeo òns 
HOO6Ẵƒuøanø) thanh (giá, thiết bị, hệ 
thống) treo; 3. (yk24zeHwue) viên ngọc 
treo, tua toòng teng; (y øocmpoi) chuỗi 
pha lê (thỏi thuỷ tỉnh) treo 

Hn0IB€CH||MOMH m2. Ì. (@wCa„u1) treo; 
~äw JiãMTa đèn treo; ~á# KÓĂKa võng, 
giường treo; 2. (yC7HDO€HHbĐU 11 
H€D€Ò62ICGH101) tfeO; ~ MOCT Cầu treo; 
~ KoHBélfep đường dây chuyền (thiết bị 
chuyển tải) treo; ~áø KaHáTHa1 OpÓFa 
đường cáp treo (trên không) 

HO/IB€CTH C0đ. CM. HIOJBONHTb 

IOIBÉTpeHH||bili n2. khuất (kín) gió; 
~as croponá phía khuất (kín) gió 

IIOIBCIIHBATE, HOHIBCCHTbE (Ö) treo, 
mắc; IO/B€CHTE JIMIY K HOTO/TKý freO 
đèn dưới trần nhà 

H0/B3160X . pa2z. bụng dưới 

I01B316HIH||blfi 022. auđm. (thuộc về) 
bụng dưới; ~as ÓỐnacTbe vùng bụng 
dưới; ~a# KOCTb xương chậu 

nónBHT z2. kỳ công, kỳ tích, công trạng, 
chiến công; ỐoeBól ~ chiến công, 
chiến tích; TpynoBól ~ kỳ công lao 
động; repowuecKnli ~ chiến công anh 
hùng 

IOIBHIÁTP, HONIBHHYTP (Ð)  ]l. 
(nepewewamo) đẩy (dịch, xích, 
chuyển)... lại gần; nonpiHbre cry71 nhờ 
anh đẩy (dịch) cái ghế lại cho; 
2. nepen. thúc đẩy, đẩy mạnh, xúc tiến; 
IOBHHYTb cBOIO pa6Øóry thúc đẩy (đẩy 
mạnh, xúc tiến) công việc của mình 

IonBiraTbcs coø. nhúc nhích (cử động, 
đi lại) chút ít; ~ no KÓMHaTe đi được 
mấy bước (đi lại chút ít) trong phòng 

IO/IBHT4TbECS, IOHBHHVTbCST  Í. 
(nepeMeuamocs) dịch (xích, nhích) 
lại; 2. øepeu. nhích lên (tiến lên, tiến 
bộ) chút ít; ieperOBOpbi IOIBHHYJIMCb 
BIepẽn cuộc đàm phán đã nhích lên 
được chút ít, cuộc thương thuyết đã 
tiến bộ được một chút 

IORBHN 1. Ốuo. loại phụ ˆ 

I0OIBHXHHK 4, ~HA Ì.pớ7. người tu 
khổ hạnh (cấm dục); 2. øepen. người 
nhiệt tâm, chiến sĩ đấu tranh quên 
mình; ~wn wcKýccrpa những người đi 
tiên phong của nghệ thuật 


HOBH2KHHeCKHĂ HAI. 
(CaMOormeep2ceHHoi1) quên mình, đầy 
hy sinh, quả cảm 

II0IBH2XHHS€CTBO €. 
(Cawoome6ep2ceHHocmp) (lòng, tỉnh 
thần, sự) hy sinh, quên mình, quả cảm 

HOIBHXH||ÓĂä #0. 1. (ÒØM2đ/21uũc#) 
di động, động; ~ ðnoK puli động (di 
động); 2.(He cmawWwuoHapHoiz) lưu 
động; noneBóïli ~ rócHwTrae bệnh viện 
dã chiến lưu động; 3. (0é2KO 1 ØbiC7DO 
n€epeÒøuealowuucg) cơ động, linh 
động, linh hoạt; ~áa oốopóna phòng 
ngự cơ động 4.(o vweno6seKe, 
2cwueomuow) lanh lợi, linh lợi, linh 
hoạt, nhanh nhẹn; ~óe nnHó bộ mặt 
linh hoạt (biểu cảm); ‹* ~Ele úrpki 
(những) trò chơi vận động, trò chơi 
ngoài trời; ~ cocráp 2c.-ở. tổng số đầu 
máy và toatàu _ 

HOIBHKHOCTE 2. Ì. (tính, tính chất, sự) 
đi động, lưu động, cơ động, linh động; 
~ HaceéHws sự di động của dân cư; ~ 
Bolick (khả năng) cơ động của bộ đội; 
2. (uenoøeKa, 2ICMW6ormmozo) (tính, vẻ, 
sự) lanh lợi, linh lợi, linh hoạt, nhanh 
nhẹn; ~ mnná vẻ linh hoạt (biểu cảm) 
của bộ mặt; ornwdáTbcs ~1O nổi bật về 
tính lanh lợi (linh lợi, nhanh nhẹn) 

HOIBHKHHII HĐUI. (OTLTMUGIOUlCS 
2/cusocm:o) lanh lợi, lanh lẹn, linh lợi, 
linh hoạt, tỉnh nhanh, nhanh nhẹn, hoạt 
bát (2c. nepeH.); ~ peðšHoK đứa bé 
linh lợi (lanh lợi, lanh lẹn, tính nhanh, 
hoạt bát); ~ y trí tuệ tính nhanh (linh 
lợi, nhanh nhẹn) 

IOIBHHTHTb CÓđ. C1. IOIBHHHHBATb 

I0/IBHHYTEBÍ(CS) C06. CM. HOBHFáTE(C8} 

IIOIBH”HHHBATE, HO/BHHTHTE Ì. (8) vặn 
(vít) chặt; noBHHTMTb IIIypyn vặn (vít) 
chặt đỉnh ốc; 2. (B x /j) vặn (vít)... vào; 
IIOIBHHTHTE HÓ3KKH K CTOIý Vặn (vít) 
những chân vào bàn 

I0IB.JIáCTHHIĂ #72. (/j) thuộc quyền 
(của...), là thuộc (vào...), phụ thuộc 
(vào...), tuỳ thuộc (ở..) - _ 

I07BÓJA 2c. xe ngựa tải, xe thổ mộ 

HOIB0nHTb, noBecTH (B) l. (nguốnư- 
cam) dẫn (đưa).. đến gân; (öo- 
cmaønamp) đem (dẫn, đưa) đến; eMV 
IO/IB€IH KDaCäBIA-KOH1 người ta đem 
(dẫn, đưa) đến cho ông ta một con 
tuấn mã; IonBecTH pe3épBbi đưa lực 
lượng dự bị đến; 2. (oøoòwmp ởòo 
KaK020-n. Mecma) đưa (kéo, làm) đến; 
~ IOpÓTY K Õépery pekn làm con 
đường đến bờ sông; 3. (0oòKaÒbi6đmnb 
noòo wO-1.) đặt (m2. HGD€CH.); ~ 
yHäM€HT NON 3náHHWe đặt nền móng 
cho toà nhà; ~ MÍHY HO YKD€IUIÉHH3 


đặt (gài, cài) mìn dưới công sự; 4. pa32. 
(Cmagøwmb 6 3đI1DVÒHWIM€GIbHO€ 
HOO2/cenwue) chơi khăm, chơi xỏ, Xxỏ 
ngầm, đánh lừa, chơi cho một vố; 
(OoØMđHbi6đmb wbu-1L. Hae2còbi) phụ 
lòng tin, phản thùng;  ~ nTrórn tổng 
kết; ~ Ốðanánc lên (lập) bảng cân đối; 
HOIB€CTH H€pTý HOI MÉM-JI. thôi 
(chấm hết, chấm dứt) ở chỗ nào; 
IOnBecTH nqacbi chỉnh lại giờ (đồng 
hồ); nonBecrH ốpópn kẻ (đánh) lông 
mày; wwBór nonpenó đói bụng, bụng 
đói meo; kiến bò bụng (2y. ) 


HOTIBÓIHHK . Ì.(opø£) thuỷ thủ tàu 
ngầm (tàu lặn); 2. (søoðoza») thợ lặn 


I01BÓNH||HPl #22 dưới nước, ngầm, - 


ngầm dưới nước; ~ax ñó/Ka tàu ngầm, 
tàu lặn; tiềm thuỷ đĩnh (ycm); ~bIe 
pacréHws thực vật thuỷ sinh, loài cây 
dưới nước; ~oe TewuéHwe dòng nước 
ngầm; ~ KáMeHk đá ngầm dưới nước; ~ 
cnopr (môn) thể thao dưới nước, thể 
thao bơi lặn; © ~ bIe KăMHH những khó 
khăn (trở ngại, chướng ngại) bất ngờ 


no7ñBó3 3. (sự) chở đến, chuyên chở đến, 
vận chuyển đến; cung cấp, tiếp tế (cp. 
TIIOBO3WTb) 


II0/BO3HTE, IO/IB€3TH 1.(B) 
(nD803umb Kyòa-.) chở (chuyên chở, 
vận chuyển)... đến; (=onymmno) chở; (Ha 
6e1oCcuneòe møic.) đèo; ïñOB€3TúM KOTÔ- 
. 1O ñ€pÉéBHH chở ai đến làng; ø TeÕ1 
noBe3ý tôi sẽ chở anh, tớ sẽ đèo cậu; 
2.(B, P) (Òocma6iurno, cHa62Cdrmb) 
cung cấp, tiếp tế, chở đến; (ðo- 
HOIHWI€/bHO) cung cấp (tiếp tế, chở 
đến) thêm; nOnB€3TH /ñpoB tiếp tế 
(cung cấp) củi; nope3Tñ ỐoeIpnnáchi 
tiếp tế đạn được 

nñ0/IB0li 1. c.-x. gốc ghép 

0IBOpOTHMHÓK 1. CỔ giả, cổ lót 

no1BopóTns 2c. |. khe cửa (cổng), khe 
chó lòn (giữa cánh cửa và mặt đất); 
2. pa32. (npoễM ø cmeHe oma) lễ cửa 

II0IBÓDE€ C. C7. (MOHacmoipckoe) nhà 
khách 

10nBÓx . 0222. (sự) chơi khăm, chơi 
xỏ, XỎ ngầm, đánh lừa; ycTpÓHTb ~ 
KOMÝ-¡I. XỎ ngầm (chơi khăm, chơi xỏ, 
đánh lừa, chơi cho) ai một vố 

IOIBHIHHMTb CØđ. Øđ32. ngà ngà say, 
chếnh choáng hơi men, hơi say 

HONBHIHBIHHÌĂ 7/7. pđ2¿Z. ngà ngà 
say, chếnh choáng hơi men, hơi say 

II0/B53á4Tb(C1#) C08. CM. 
IIOJB13BIBATb(C3) 


„ quá lửa, hơi cháy, sém; 2. (2opem» y 
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I0IB53KA 2C. l. (Òeửcmøw€) (sự) buộc | HONT0OTáBJIHBATb, HO/TOTOBHTE (Ö) 
vào, thắt vào; 2. (pezw„na) nịt tất l. chuẩn bị, sửa soạn, trù bị; ~ nówBy 

IIOTBñ3bIBATb, HOAB12áTb (B) l. buộc n4 neperonópos chuẩn bị vẻ SỞ cho 
(thất)... vào; 2. (noøøz»øeamp) buộc, cuộc đàm phấn, ~ cH€HY Ha 
thắt, đeo cIeKTảK1 sửa soạn (chuẩn bị) sân 

, , khấu để diễn kịch; ~ MaTepHánHI K 

HOIBñ3bIBATbCW, HOJIB43áTbc#ø đeO, copemánwo chuẩn bị tài liệu cho hội 
DUÔCDMĐBI LVODLTHTU1) nghị; 2.(oốywam) đào tạo, huấn 

IOnTHỐäTb, HOHOTHÿTbB (B) l.(kKpaä luyện đào luyện ~ KOrÓ-I K 
e2o-n.) gấp (xếp, gập) mép, gấp, xếp, 3K3ảMeny chuẩn bị cho ai đến kỳ thi; ~ 
gập; 2. (Hozw) gập, Xếp, co; ñOIOTHýTb |  spauéli đào tạo bác sĩ 


cối HórH ngồi xếp bè he : : 
nh on 5 P IOTTOT4B.JIHBATbECW, HONTOTÓBHTbC4 (K 


IO/THỐáTbC1, HO7OTHÝỷTbc43 Ì. gấp (xếp, /J) chuẩn bị, sửa soạn, trù bị (cho 
gập) lại 2.(CZwÕafm»cwd 6 KOI€HSX) mình) 
khuyu (quy) xuống, khuyu (quy) gối; 
OT CIảỐOCTH VY HGIÓ  HÓITH 
IOIOTHÿJHCb Vì bị yếu nên chân nó 
khuyu (quy) xuống 


IIOITOTOBHT€IEH||Hli z1. (để) chuẩn 
bị, sửa soạn, trù bị; ~ nepñon thời kỳ 
chuẩn bị; ~as pa6ØóTa công việc chuẩn 
bị (trù bị); ~ KoMHTéT uỷ ban trù bị; 

HOTTJIHJIÉTb CÓ6. Ì. CW. HOJTJISHBIBATb; ~aøs cránHã giai đoạn sửa soạn (chuẩn 
2.(B) (cayualHo 3awemump) vô tình bị); ~bIe Kýpcei những lớp học dự bị 
nhận thấy, tình cờ thấy được , | 

| IOITOT0BHTE(C®) C08. CM. 

TI01T2J111BIBATb, HOJTJ141€Tb nhìn (liếc) IO7rOTáBIBaTb(c3) 
trộm, lén (trộm) nhìn, rình xem; ~ B 
3aMOWHYVIO cKBá%wHy nhìn trộm (trộm 
nhìn, lén nhìn) qua lỗ khoá; ~ 3a KéM- 
1. lén nhìn (nhìn trộm, bí mật theo dõi) 


nonrorópklla 2c. 1. (sự) chuẩn bị, sửa 
soạn, trù bị; (oốywene) (sự) đào tạo, 
huấn luyện, đào luyện; soénHaa ~ huấn 
luyện quân sự; ~ kánposp đào tạo (huấn 


a1 ` z 
: " luyện, đào luyện) cán bộ; Ốe3 ~m 
HO/MHHBäTb, HOHTHHTb TỤC, mục nất (2aKcnpowmom) không chuẩn bị (sửa 
(ở bên dưới) soạn) trước, ngẫu hứng; 2.(zanac 
HOITHHTE CÓđ. CA. HONTHHBắTb 3uanuử) trình độ học vấn, vốn kiến 


thức (tri thức, hiểu biết, học hành); 
IpOQeccHoHá1IbHas ~ trình độ chuyên 
môn (nghề nghiệp, nghiệp vụ); y Heró 
xopÓmas ~ anh ấy có trình độ học vấn 


I0TTOBáSDHBATE, HOTTOBOpHTE ( Ha Ö, 
B + urở.) xúi giục, xui giục, xúc xiểm, 
xúi bẩy, xui xiểm, xúi đại, xúi bậy 


_H0NT0BOpTE C06. CM. ïIOTOBÁPHBATb khá (vốn kiến thức rộng, trình độ 
IOTT0/I0BHHK 1. giá đỡ đầu. chuyên môn cao); y Herö c1áÕas ~ anh 
n0nr016C0K 3Ô Í.(2oñoc) giọng hai, này Hư đào tạo kém,. Bỏ 
giọng hát theo, bè tầng; (w1oøeK) APTHIUICPHHCKAX ~ đÓđH. pháo kích 
người hát theo; 2. epen. npesp. kẻ phụ đọn đường (chuẩn bị) 
hoạ (a dua, hùa theo) HOITOTÓBJICHHOCTb 2. trình độ đào tạo 
nonrónka 2c. (sự) kháp, ráp, lắp, đấu (huấn luyện, đào luyện) 
sát, làm cho... khớp, làm... cắn sít I0ITOT0B.ITb(C8) HGCO6. CM. 
II0ITOHSTE, IOTOTHäTb (Ö) ]. lùa (xua, TIOTOT4BJIHBATb(C8) 


dồn, đuổi)... đến; nonorHáTs „mioT K | nonrpýnna z. phân nhóm, nhóm con 
6épery lùa bè đến bờ; 2. (woponum) 
thúc, giục, hối, thúc g1ục, giục giã, thôi , | 
thúc, hối thúc; ~ nouman thúc (giục) | 10AIapäTb, nozuáTb Ì. (8 7) WÒapsmo 
ngựa; 3. (npuuavcueamo) kháp, tấp, cn3y) đánh (đá, tung, hất, đồi)... lên; 
lấp, đấu (đâu) sát, làm cho... khớp _(Òe1amp pe3Ko€ Ò8u2/CeHue) giấy (giầy, 


I0nTÝ3HHK 1. tã, tã chéo, tã lót 


(cho... vừa), làm... cắn sít; IOHOTHáTb giật bắn) lên; ~ wøq paKérKoli dùng vợt 
KtOq K 3awKý làm cho chìa khớp với ổ đánh tung quả bóng lên; nonnáTb Mã 
"khoá Horóï đá quả bóng lên; 2.(B) pasz. 


(UMHat4Kÿ, KaDHV tu m. n.) thí, thí quân; 
3.pazz Heoòoốp. nhậu, nhậu nhẹt, 
uống rượu; “©* IO/UIấTb XáDY, HápY ra 
sức, nỗ lực, cố gắng, tăng nghị lực 
I0n1ABáTbCW, Ho/náTbcnd (7) |. chịu, 
HONTODÉTE C0đ. C1. IOTOpắTb bị, ngả (chiều) theo; ~ nÉéÈCTBHIO OTHã 


H07r0páTb, IO/FOpéTE Ì. (Ø ze) (bị) 


_ 0CHO8aHws) bị cháy (từ dưới) 
10nropé.iHifi øpz¿i. bị cháy, hơi bị cháy 


IOJ 


chịu tác dụng của lửa; nonnấTbcw 
HCKyIHéHH® bị cám dỗ (quyến rũ); 0H 
I€TKÓ HOH/AaŠTCW yrOBÓpaAM nó dễ ngả 
theo lời khuyên nhủ, cậu ấy dễ bị 
thuyết phục; MbI H€ HOHHAEMCS 
YTpÓ3aM chúng ta không sợ doa nạt; He 
IOnnaBálTecbE Ha npoBoKánnH' chớ 
nghe lời khiêu khích!, đừng mắc mưu 
khiêu khích!, chớ để bị khiêu khích!; 
2m Hecodơ thích hợp (với; 
MATepHản Ionnaẽrca oðpaốóTKc vật 
liệu dễ gia công, vật liệu thích hợp với 
việc gia công; © He ~ onucáHw!o khôn 
tả xiết, không tả được; He ~ HWúKAKÓMYV 
cpanH€HwW© không thể nào so sánh 
được, khác thường 


HOINđKHBATb, HO/IIäKHYTb (7) 432. 
nói thuội, phụ hoạ, a dua, hùa theo 


IIO1ISKHVTE C06. CM. HOJUI1ắKHBATb 


IÓ//1AH||HAW 2€, ~HBIẰ W. (CKI. KđK 
npuui.) thần dân, (người) dân 


IÓIIAHCTBO c. QUỐC tịch; IDHHñTb ~ 
nhập (vào) quốc tịch 


HOIHấTHIÍ 774. Dđ22. H€OÒOốP. CM. 
IO/BEIIHBHIHH 


IO/JISTEb C0đ. CM. IIOJIABäTE 
IOHINä4TbCS COđ. CM. IIOHTABäTbCäs Ì 


H101n€BäTPE ÏÍ, nOHnIETE (ð) Í.nâng 
(nhấc)... lên; ).HGPCH D432. 
(2O80Duftb KOIKOCu) nÓI XỎ, XÔ ngọt, 
trêu chọc, châm chọc; IÓBKO # €rÓ 
nonnẻn tôi đã khéo léo trêu chọc (xỏ 
ngọt) nó 

H0nII€BáTL ÏÏ, nOHnETE (Ö) Ø432. 
(HaÒe8đmp noòo wmo-.) mặc... (bên 
dưới, bên trong); ~ IUIATÓK ION TIATbTÓ 


quàng khăn dưới áo măngtô 
ñONné.IATE(C3) co8. CM. 
IOHI€/IBIBATE(C8) 


non1é/1iKa 2. Ì. (sự) giá mạo, làm giả, 
ngụy tạo, mạo, giả; 2. (oòÒÒenaHHaw 
øew/b) đồ giả (giả mạo, ngụy tạo, rởm, 
đỏm), vật giả (giả mạo, ngụy tạo, rởm) 


II0/UIÉ./IbIBATb, IIO/LUIÉJ1A4Tb (ð) giả mạo, 
làm giả, ngụy tạo, mạo, giả; ~ WY2KVIO 
nÓónnHcb mạo (giả mạo, giả) chữ ký 
người khác | 

IIONHÉ.IBIBSTECS, HOHNn€IAaTbcaä Í. (TOI, 


nono Ö) (noòpa2camp) bắt chước, 
nhại, nhái; ~ non ToH pha tiếng, bắt 


chước (nhại, nhái) tiếng nói; 2. (K jJ)_ˆ 


PpA3. (MWCK@f-b pacHo1o2cenws) len lôi 

vào lòng tin, gây mối thiện cảm 
IIOHJICJIbHHIĂ #7012. giả, giả mạo, ngụ 

tạo, rửm, dỏm _ 
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I0/I€pXá4HH©€ c. (sự) duy trì, giữ gìn, 
giữ vững; ~ nopãnka duy trì (giữ gìn, 
g1ữ) trật tự 

I0711€DXắTb C06. CM. TO/ÉP2KHBATE 
1—4 


n0NIÉpXHh||Afb, nonnepxárp (?Ö) 
1. („ Òqøam ynacmbp) nâng, đỡ, dầu; 
~ KOTÓ-JI. Nón pyKy cầm tay dìu (đỡ, 
nâng) al; 2. (OKđ3bi6đf1b HOMO1/b) BIÚp 
đỡ, nâng đỡ, đỡ đần, ủng hộ, yếm trợ, 
yểm hộ, hỗ trợ, phụ trợ, phù trợ, viện 
trợ, chỉ viện; IIO/€P2KáTE 
HACTYVIIIéHH€ apTHJLIEDHHCKHM OTHỂM 
yếm hộ (yếm trợ, hỗ trợ) cuộc tấn công 
bằng hoả lực pháo binh, bắn pháo yểm 
hộ (yểm trợ, hỗ trợ) cuộc tấn công; 
3. (ØbiDa24Cđ7nb cđoể coenacue) ùng hộ, 
yếm trợ, tán thành; nonep›KáTb qk!O- 
JI. KAHNHHATýDy ủng hộ việc ứng cử 
của ai, yểm trợ ai ra ứng cử; ~ qbŠ-I. 
npennoxéHwe ủng hộ (tán thành) đề 
nghị của ai; ~ OỐBHHÉHH€ B CyH€ tán 
thành lời buộc tội trước toà; 4. („e 
Ò46đf1b nD€KDdrnumpcø) duy trì, giữ 
gìn, giữ vững, giữ; ~ IepeIñcKy trao 
đổi (duy trì sự trao đổi) thư từ; ~ 
IHCHHIJINHHYy giữ vững (giữ gìn, duy 
trì kỷ luật ~ nHIUIOMATHH€CKH€ 
OTHOMHICHH1 duy trì những quan hệ 
ngoại giao; ~ Hopáñ/oK duy trì (giữ gìn, 
giữ) trật tự, ~ orónb giữ lửa, giữ gìn 
ngọn lửa; ~ pa3roeóp tiếp (hầu) 
chuyện, Š./x. Hecođ.  (CIÿ2CMTb 
onopow) chống đỡ, đỡ, chống; 
KOJIÓHHBI ~a!OT KpbBny hàng trụ chống 
đỡ (đỡ, chống) mái nhà 

H011ÉpXKA 2. Ì|.(z?oo1/b) (Sự) gIÚúp 
đỡ, nâng đỡ, đỡ đần, ủng hộ, yểm trợ, 
yềm hộ, hỗ trợ, viện trợ, chi viện; 
MaTepHá1sHaa ~ sự ủng hộ (yểm trợ, 
giúp đỡ, đỡ đần) về mặt vật chất; 
2. (onopa) chỗ dựa, nơi nương tựa, hậu 
thuẫn, giá, bệ 

I0ON1AéTb L, lĨ coø. cw. nñOnneBáTb Ì, H 

n0110H . |.(noòcmaøKkda) giá, đế, 
máng, khay; HBeróqHHĂ ~ đĩa lót 
chậu hoa; 2. (ømopoe mo) đáy đôi, 
tấm đáy 

IOIIDÁ43HHBATE, ñO/IDA3HfứTb (Ö) trêu, 
trêu đùa, trêu chọc, nói khích nhè nhẹ 

II0//IP33HHTE C0Óđ. C1. IO/UIDã3HHBATb 

n01nyÕoBúK 1. nấm sồi, nấm xép lợt 
(Boletus luridus, B. erythropus) 

no11yBáJo c. lỗ thông hơi | 

nonnyB|]árb, noztýTb Ì.ø422. thổi (/ừ 
dưới, từ bên); 2. H„K. H€CO6. Õ@3/.: ~ä€T 
gió lùa (thổi, thoảng, lọt) vào 

IO/NÝTb C06. CM. IO/TYBắTE Í 


Iñ0/éÏCTBOBATb CÓđ. CM. H€ĂCTBOBATE Š 


noné„1|ÌaTb code  = (B) pa3e. 
l. (6weKomopoe øpews) làm, tiến hành; 
2.(cÒenamp, ycmpowmb wmo-n.) làm 
nên, làm thành, thu xếp thành; 
HHueTÓ He ~aeIpl chịu thôi!, bó tay 
thôi!, chẳng làm gì được nữa rồi!, thôi 
đành vậy!; HñqeTó He MOTÝ C€ HHM ~ tÔI 
chịu nó thôi, tôi chẳng làm gì được nó 
cả 

none.1|[ETb cóöø. Ì. (B) phân chia, chia; 
OHẲ ~ÍIH HOCTáBIE€CS  HM 
HMVLIecTBo họ chia (phân chia) tài sản 
đã để lại cho họ; 2. (B c 7T) chia sẻ, san 
sẻ, chia cho 

0ñenTecw cøø. (7 c 7) Ì. (yòenump) 
chia sẻ, san sẻ, chia cho; ~ c KÉM-H. 
nannpócaMM san sẻ thuốc lá với al; 
2. nepeH. (cooØu¿wno) trao đổi, san sẻ, 
chia sẻ; ~ c€  KẾM-I. CBOHMH 
BI€4aTIéHHSMH trao đổi (chia sẻ) cảm 
tưởng với ai; ~ ÓIBITOM € KÉM-JI. traO 
đổi (san sẻ, chia sẻ) kinh nghiệm với ai 

HOHỚIKA 2C H210/G  MH. 
3Òeue) vật nhỏ, tiểu phẩm 

ñ01€JIÓM „4peu. pa32¿. (thật) đáng đời, 
đáng kiếp; ~ eMý đáng đời (đáng kiếp) 
nó 

n0n€JBIB||ATb ,€coø. 422. làm; To 
~aere? anh làm gì đấy? 

II0OIEHKA 2C. (¿đaceKowo€) (con) phù du, 
thiêu thân (Ephemera) 

HOIÊHHO #2p€u. (theo) công nhật, ngày 
CÔng; HJIaTHTb ~ trả công nhật (theo 
ngày công) 


(M€1KO€ 


HoIÊEHH||bIli z7. công nhật, theo ngày 
công, trả công ngày; ~aøã paÕóTa việc 
làn công nhật (trả công ngày); ~as 
Onára trả công nhật (công ngày); ~ 
pa6óună thợ làm công nhật (làm công 
ngày, ăn lương ngày) 

101ÊHHLH||K 1, ~H8 2c. người làm công 
nhật (công ngày) 

IIOIÉDTHBAHB© c. (SỰ) glật, CO giật 

nonẽprnB||aTb #ecoø. I. (thỉnh thoảng) 
giật; 2. ốe3⁄. máy, giật giật, co giật, 
run bắn lên; ryÕbi eró ~ano môi nó 
máy (giật giật); €ró Bceró ~aeT cả 
người nó run bắn lên, toàn thân nó co 
giật 

IOIÊDTHBATbBCW đcoø. máy, giật giật, 
CO giật 

H0IEDXAaHH|Ìbll n0. đã dùng (mặc) 
rồi, không còn mới; ~oe nu1áTse áo đài 
đã mặc rồi 

10ñ1epxáTe cøø. (B) giữ, cảm, để; ~ 
ÓKHã OTKDEITHMH để cửa sổ mở 


nonepxárbcs cóøø. Ì.(3a B) bấu víu, 
bám (bấu, víu, nắm) lấy; 2. (waxo- 
ÒWïbCc8 6 OHD€ÒCIÔHHOM H!O/IO2/C€HMH) 
ở, lưu lại (một lúc); ~ Ha IOBEDXHOCTH 
BOIH nổi một lúc trên mặt nước; 
3.(coxpaHamoc3) gIữ nguyên, giữ 
được, duy trì, 4. (me còaøamocø) cố 
thủ, giữ vững, đứng vững 

no0/IÈpH||yTb cóø. (B) phủ (một lớp); 
Ó3€pO ỐBIJIO ~YTO TÔHKHM CJIÓ€M JIbJA 
hồ bị phủ một lớp băng mỏng 

nonŠpH||yTbc# cøø. bị phủ (một lớp): 
peKá ~yJIacb JIb10M dòng sông bị phủ 
một lớp băng; eẽ r7434 ~YyHHCb 
cñe3ảwn đôi mắt nàng đầm đìa (đằm, 
đầm, đẫm, đây) lệ 

IO/€IIEBÉTb C06. CM. 7€II€BCTE 

II0KápHBATE, HOnKápHTb (B) (Ha 
C€Ko#opoôe) rán, chiên, rang, phi, rô-tI, 
áp chảo; („4 nzawemw) nướng, quay, 
quay giòn bì; (ø ðyxoøke) bỏ lò; (xxe6) 
nướng, nướng giòn 

IIOIKäDHBATECH, HOJKápHTbECS (H4 
C€Koøopo9e) rán, chiên, rang, phi, rô-(I, 
áp chảo; (4 m0a.enw) nướng, quay, 
quay giòn bì; (ø Òyxoøke) bỏ lò; (xaeØ) 
nướng, nướng giòn 

II02XáPHCTHIĂ #722. rấn ngon, chiên 
vàng, nướng vàng, quay giòn 

IIO?KäpHTE(C8) C06. CM. 
IIOJDKäpHBATE(C%) 

IIOI?KáắpKA 2C. (Kyanb©) thịt nướng 

IO12KápHIl n1. pa322. gầy, teo, tóp 

HOKäTb CÓđ. C1. IOJ2KHMäTb 

I01X€.JIÿHOHH||blf 77221: ~aø 2K€Ie3á 
4Ham. tuyến tuy, tuy tạng, tủy; ~ COK 
dịch tuy 

H0/KẾW4E CÓđ. C1. TIOJ2KHTắTb 

I01XHráT€eJb 3. kẻ đốt nhà; nepen. 
kể xúi giục (xúi bẩy); ~ BoliHH kẻ 
gây chiến, kẻ nhen ngọn lửa chiến 
tranh 

I0J/2KHTáTb, IO2Kéub (Ö) đốt, nhen lửa, 
đốt cháy, thiêu huy, phóng hoả; 
n1OnX%éúwb 10M đốt nhà 

nokHnáTb /#ecoø. (B, P) đợi, chờ, 
mong, rình, mong chờ, mong đợi, chợ 
đợi 

IOKHMáTb, HO/XáTb (Ö) co, quấp, 
qUặP, cụp; ~ HórH khép (co) chân; 
CHIẺTb, HO/KáPB HÓFH ngồi khép (co) 
chân; nO/KáTb XBOCT 4) Cụp (cúp, 
quắp, quặp) đuôi; 6) øepeu. cụp đuôi, 
co vòi, cúp tai ~ ry6bI mím (bặm, 
mắm) môi 

non2kór +. (vụ) đốt, phóng hoả, thiêu 
huỷ 

no0J13aðHTEb cøø. (B) pazz hơi quên, 
quên phần nào 
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HO/3ar0/16BOK 1. phụ đề, tiêu đề, đầu 
mục, đề mục 

H0/3316pHB4TE, IO3AHÓpHTb (Ö) pa3¿. 
khích lệ, khuyến khích, cổ lệ, cổ vũ; 
(noòcmpeKarn) XÚI P1ục, Xui glục, XÚI 
bẩy, xúc xiểm, nói khích, khích 

IO73210DHTE C0đ. C1. TIOT381ÓDHBATb 

non3apa6ðórarb cøøơ làm thêm chút 
đỉnh, kiếm tiền thêm chút ít 

I0/38TELIbEHHK x. 045Z. bớp (bợp) đầu, 
bợp (bớp) gáy 

IO/I3AHIMTHHĂ 1M. (CKI K@AK HỢUUL) 
người được bào chữa, thân chủ (của 
luật si) 

H013eMéJIbe c. hầm, hang 

HOH3€MH||MHĂ #uz. ngầm, dưới đất, 
dưới mặt đất; ~ xon lối đi ngầm (dưới 


đất), đường ngầm, địa đạo; ~ B3pbIB nổ . 


dưới đất; ~bie ncnbITáHH1 những cuộc 
thử dưới mặt đất 

I0I3€PpKáJIbHHK 4 bàn con trước 
gương đứng 

10HN36.1 1. c.-x. đất cát, đất podzol 

10130/1HCThHIð 721 (chứa) đất cát, đất 
podzol 

HOH3ÓpH||blf #2: ~aø TpyØá (ống) 
kính viễn vọng | 

I013V/HTb CÓđ. CM. IIO3V2KHBATb 

II013ý2KHBATb, HOJ3Yy/TE (B) XÚI giục, 
xui giục, xúi bẩy, xúc xiểm, nói khích 


I0J/3BIBáTb, HOIO3BäTb (Ö) gọi... lại, - 


gọi... lên; (2cecmo) vẫy gọi, vẫy tay 
gỌI... lại 

IO1H, HOJIHT€ 422. Ì.ØO6G1. Om 2H. 
HOĂTH; 2.(7. HONH) 660ÒH. CH. 
(øeposmmo, nozcanyử) có lẽ, chắc là, 
chắc; Thi, ~, BclO paØÓTy y3 cHẻna112 
chắc (có lẽ, chắc là) cậu đã làm xong 
toàn bộ công việc rồi chứ?; on, ~, 
vcrán có lẽ (chắc) anh ta đã mệt rồi; © 
Há HOJH, HO/fï THỊ, nonlTe BEi lạ chửa, 
lạ thay, kỳ lạ thay; ñÿMaHH, BCẽ 
VCTPÓHTC1, â BƠT HO 3% ThI, HHH€TÓ 
H€ BbiXÓNHT những tưởng là mọi việc 
sẽ đâu vào đấy thế mà, lạ chửa (la thay, 
kỳ lạ thay), chẳng được cơm cháo gì cả 

IO/IHBHTbCS CÓđ. 0452. ngạc nhiên, kinh 
ngạc 

IIOIH-Kâ ©M. HO _ 

HÓNHÿM 1. Ì. (nnam@opwa) nên cao; 
2.(8 ÒD€6HG@DLUUMCKOM 1pK€) podium, 
khán đài (của hoàng đế và các đại 
thân); 3. (@O3øbiwenue) bục, bục diễn, 
bục trao giải 

HO/Kä/IBIBATb, IOHKOIỚÓTb (ð) ghim, 
găm, đính, cài; 2. epeH. pasz¿. châm 
chọc, châm chích, đốt 


HOIH 


IOTKäHBIBATb, HOHKOHáTb đào, bới, 
moi, đào ngầm 

I0IKáIIbIBATECS, IO/IKOHäTbcä (non Ö) 
1. đào, bới, moi, đào ngầm; 2. nepeH. 
pa2¿. bới móc, moi móc, xoi mói, xói 
móc, xúc xiểm, bới lông tìm vết 

I0IKADAý.IHBATb, HOHKADpAýIHTb (Ö) 
pazz. Tình, chực, chờ 


IIOIKADAÝ.IHTE cođ. CM. 
IOKADAÿ/IHBATE 
IOIKäDMLJHBATE, HOIKOpMứTb (Ö) 


1. cho... ăn thêm; (2cwøommoix) vỗ béo, 
nuôi thúc; 2. c.-x. bón thúc, bón đón 
đòng 

IIOIKắPpML.IHBATbCS, HIO/KODMHTbCS ăn 
thêm, tẩm bổ, được cho ăn thêm; (o 
2wusomHoix) được vỗ béo (nuôi thúc) 


IOIKATHTE(CØ) co8. CM. 
TO/IKäTBIBATb(GC%) 
HOIKắÁTHIBATb, HONIKATHTE l.(Đ) 


(npuÕnu2cđ@imbp Kˆ dqeMV-n.) lăn... tới 
(đến); (noweuambp noòo w7no-n.) lăn... 
xuống để (đặt.. dưới 2. pase 
(noòb@3camnp) chạy tới (đến); 
MAHIHHA IOJIKATHIA K HOHIEÉ3HYy ÔfÔ 
chạy tới cổng vào; 3.(K /J) p432.: Y 
HerÓ IOKaTHIO K rópny nó bị nghẹn 
(nghẹn cổ, nghẹn họng); IOKATHTb K 
cépy tim thắt lại 

I0OIKäTBIBATbECW, HOJIKaTHTbCä Ì. (K /ÖŸ, 
nox Ö) lăn tới (đến), rơi xuống: 
2. p432. (HDHIH2ICG@TIbCðñ — O MŒMIMH€ 
u mm. n.) chạy tới (đến) 


1onKaw||đTb cöø. Ì. c1. TOTKáHHBATb; 
2.pa32. (He onp0asobi6eamb HaÒe2/0) 
phụ lòng tin, phản thùng; He ~áăe, 
peØð4ra! các cậu chớ phụ lòng tin nhé!; 
~ C BBIIOIHHHKM 3anáHwns không 
hoàn thành nhiệm vụ 

I0IKáWHBATb, HOKadáTb (PB, P) bơm 
thêm; ïnonKaqáTE BO/EI bơm thêm nước 


IOIKäIIHBATE, IIONKOCHTb (Ö) Ì. cắt, 
phảng, phạng; ~ Tpaný cắt (phảng, 
phạng) cỏ; 2.(øđz» c mo) quật 
(đánh) ngã, làm... ngã nhào; (34cznaø- 
Jữ1b COZHympcø) làm... khuyu (quy) 
xuống; 3.7/12Ð€H. (IMUUđImb_ CD, 
6oòpocmz}) làm gục (kiệt sức, hết sức, 
mất tinh thần); Ốoné3HE IONKOCHIa 
eró bệnh tình làm anh ta gục (kiệt sức) 

I01KáIHHBATbCW, HOnKOClTbcs khuyu 
(quy) xuống ÿy H€CTÓ  HÓTH 
IOIKOCWJIHCE OT yCTáñocTrn đôi chân 
của ông ấy khuyu (quy) xuống vì mệt 
mỗi 

HONKHJIBIBATb, IIOTKHHYVTb CM. 
nOnỐpácnIBATE Í, 3, 4 


TIION 


I01KHANbBII . (đứa) con rơi, con bị bỏ 
rƠI 

I0IKHHYTE C0đ. CM. IIOJKHBIBATb 

nonkánka 2. 1l.(lớp) vải lót, lót; 
HiểIKOBaã ~ (lớp) lụa lót; 2. ne0en. 
(oCcHo8a e20-1.) cơ sở, nên tảng: KaKás 
TYT ~? trong việc này có nguyên do 
(duyên cớ, lý do) gì đây?; 3. mex. tấm 
lót, tấm đệm 

no0nkK1anH||6Ól øpz2. kê (để, lót, đệm) 
dưới; ~óe cýnHo bô đẹt, chậu vệ sinh 
bẹt 

IOHIK,IáN04HHIĂ p2. (để) lót 

H0/K.IắNBIBATE, IO11O3KÉTb (Ö) Ì. kê, 
lót, đặt, để, đệm; nonosiTrb IoOJN 
cnúny noxymky kê (lót, đặt, để) cái 
gối dưới lưng; 2. 0432. (noÒuW6amp 
nookñaokKy) lót; ~ IIễñK ION IAJbBTO 
lót lụa áo măngtô, lót áo ba-đờ-xuy 
bằng lụa; 3. (B, P) (òoốaøxsrm) cho 
(bỏ) thêm, thêm; 4. (maữmo) bí mật 
đến lút) bỏ; ceMý nïonIoO%dlmn 
IOKYMHTEI người ta bí mật bỏ giấy tờ 
cho hắn; “‹S* HONIOXKHTE CBHHEBEO 
KOMÿ-J. chơi khăm (xỏ ngầm) ai, XỎ 
(cho, xỏ cho) ai một vố, làm điều đểu 
cáng (hèn mạt) đối với ai 

nñ01K.IắcC 1. Ốốzo. lớp phụ 

IIOJKJIẾHBATE, HOJKJIẾHTb 
(gắn)... ở đưới 

IIOIKIÉHTb COđ. CM. 1IOJKJIÉHBATb 

IIOIK.IÉTb 2c. tầng nền, tầng hầm 

ï0/KJIĐHáTb, HOnKIIOdfTb () cho... 
chạy (hoạt động), nối mạch; #w„(ÒopM. 
nối mạng: (Ö K jjJ) mắc (cắm)... vào; 
IOJKJIIOHWJIH ra3 người ta đã cho khí 
đốt đến; nOnKIIOqdứTb AHHApáT K 
Te7IeÙÐÓHHol cérw mắc máy vào mạng 
lưới điện thoại 

II0K/IIOä4TbCS, IIOKJIOdHTbEcä1 |, (được) 
cho chạy, nối mạch, mắc vào, cắm vào; 
uHQÒopM. (được) nối mạng; 2. 0452. 
(CHGHO6MIHbCS VHACHHMHKOM H€20-1L) 
tham dự, tham gia, có chân 

I0IK/mOSéHH©€ c. (sự) nối mạch, mắc 
vào, cắm vào; z⁄@jopx. (sự) nối mạng 

IOIK/IOHHTE(Cð) cođ. CM. 
IOJIK/TIIOWäTE(C8) 

nonKóB||a 2c. 1. (x konszny) móng sắt, 
sắt móng ngựa; móng ngựa (coKỹ.); 
2.(K HOÒMÊMK€E, K_ KAÔIVK) Cá: 
HaỐwBäTE ~bI đóng cá 

II0IKOBÁTE CÓđ. CM. IIOKÓBBIBATb 

I01K0B00ốpá3HHIf z2. (có) hình sắt 
móng ngựa. hình móng ngựa 

IIOIKÓBBIBATb, HOTIKOBäTb (8) 1. đóng 
móng, bịt sắt; ~ nómianb đóng móng 
ngựa; 2.øepeH. pa2¿. rèn luyện, rèn 
giữa, rèn đúc, đào luyện, huấn luyện; 


(B) dán 
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ỐbITE IOIKÓBAHHBIM B HểM-I. được rèn 
luyện (huấn luyện) tốt về môn gì, giỏi 
về vấn đề gì; OH XODOHIÓ HIOKÓB4AH IIO 
MaTeM4THKe cậu ta giỏi về toán, anh ấy 
được rèn luyện tốt về toán học 

n0nKÓXH||bill 0p. (ở) dưới da; ~oe 
BIDHICKHBaHE© tiêm dưới da 

I0IKOLIẾHKH 3#. (đÒ. HO/JIKOJIÊHKA 2.) 
khoeo, kheo 

IOIKO.IEHH||Hi øứ22¡. (ở) khoeo, kheo; 


~am #MKa hố khoeo (kheo); ~as - 


MHIna cơ khoeo (kheo) 

IOHK0.IÓTb C0đ. CM. HO/JIKáTBIBATb 

I0IKOMHCCHS 2. tiểu ban 

I0IKOMHTéT 1. tiểu ban 

I0OIKOHTPpÓUJIBH||MHĂ 7⁄2 (dưới, 
thuộc) quyền kiểm tra, quyển giám 
sát, sự kiểm soát; ~bIl€ MHHHCTÉDCTBY 
ÓpraHbi những cơ quan dưới quyền 
kiểm tra (quyển giám sát, sự kiểm 
soát) của bộ 

HOIKÓN 1. l.(ÒeWcmøue) (sự) đào 
ngầm, moi, bới; Becrwu ~ đào ngầm; 
2. (noò3ewHoiñ xo) đường (lối) ngầm, 
địa đạo; 3. OỐbiKH. MH.: ~bl H€DCH. 
D43. (HDOUCKUM, KO3Hu) mưu kế, quỷ 
kế, gian kế, mưu mô 

IOKONấTE(C1) cođ. CM. 
IOKäIIBIBATEB(C3) 

II0IKÓPM 4. C.-x. Ì. (Òejcmøwe) (sự) vỗ 
béo, nuôi thúc; 2. (xop) thức ăn thêm 

I0IKODMHTE(C®#) Cođ. CM. 
IIO/IKäDM/IIBATb(C1) 

Iñ01KÓpMKA 2. c.-x. (sự) bón thúc, bón 
đón đòng 

H0KOCHTE(€#) cođ. CM. 
IIO/IKáIIHBATE(C13) 

HOIKÓHI€CHHHIÏ #7⁄⁄.: OH VHÁH KâK ~ 
nó ngã khuy (ngã phịch) xuống 

I0IKPáHbĐIBATbCS, HOAKpdcTbcs lén 


(len lén, rốn rén) đến gần, lén đến; 


nepeu. đến (tới) gần 


I0/KpáCHTb(C1#) Cođ. CM. 
IO/IKDäIIHBATE(C3) 

IIOIKPpáCTECS C06. C1. HOIKDp4HBIBATbCW 

HOIKDAXMä.JIHBATb, HO/KDAXMáJTHTb 
(B) hồ sơ qua | 

H01KpAXM4JIHTbE cođ. CM. 
IIO7IKDAXMãJIHBATb 


I0IKpá4HIHBATb, HONKpäCHTb (B) Ì. tô 
điểm, tô, bôi, xoa, thoa; øepen. pa3z. tÔ 
điểm, tô son điểm phấn; ~ rýÕbI tô 
(bôi) môi, đánh môi son; ~ miẽkn đánh 
(xoa, thoa) má hồng; 2. (noÒHoønsmop 


oKpacky) sơn (nhuộm) lại, quét thêm - 


nước sơn; IOIKpäCHTbE OKÔHHHI€ DấMBI 

sơn lại những khung cửa sổ 
IIOIKDá4HIHBATEC1W, HOIKDÁCHTbG1 D432. 

trang điểm, tô (bôi) môi, đánh phấn 


HOHKp€HúTL(C#) Cođ. CM. 
IOKp€IL14Tb(C3) 

no1Kpenlénne c. 1. (ðeZcmeue) (sự) 
củng cố thêm, kiện toàn thêm; (m4ez#) 
(sự tấm bổ, bồi bổ, bồi dưỡng; 
2. đoem. viện binh, quân tiếp viện (tiếp 
ứng, tăng viện); IOCbLIáTb ~ tiếp viện, 
tiếp ứng, tiếp binh, phái viện binh 
(quân tiếp viện, quân tiếp Ứng, quân 


tăng viện) 
I0NKPp€IAHTb, nOIKpendre (B) l1. 
(nDuÒa6amb nDOwHoOCimb) cùng cố 


(kiện toàn, làm vững chắc, gia cố, bắt 
chặt) thêm; 2. (noòep2cuearm) Ủng 
hộ; (ycuzuøarmo) tăng cường; (nwe1) 
tầm bổ, bồi bổ, bồi dưỡng 
IIOIKDeILIñTbCH, HOIKp€nñTbCS tấm 
bổ, bồi bổ, bồi dưỡng (cho mình) 
IIOIKDYTHTb COđ. CM. IOKDVHHBATb 
HO/IKPVHHBATb, IOKDYTHTb () 0432. 
văn (vít chặt) thêm (một chút); ~ rálKy 
văn êcu thêm, vít chặt thêm đai ốc 
HOIKY3bMHTb C06. 0a3¿. chơi khăm, xỏ 
ngầm, chơi xỏ, chơi cho một vố 
nóñnKyn +. (sự) mua chuộc, đút lót, hối 
lộ, lót tay 
IOIKYyIäTE, nonKynñTE l.(B) mua 
chuộc, đút lót, hối lộ, lót tay, lót; 
2. nepen. (làm) được lòng, (gây) được 
cảm tình; oH IOIKYHWI BCeX CBOéïl 
no6poTrol anh ấy được lòng mọi người 
do bụng tốt của mình, ông ta gây được 
cảm tình với mọi người nhờ có lòng 
tỐt; 3. (B, P) (nokynarb 
ÒOHOJIHMM€7bHO) mua thêm (một íf) 
nonKynátomjl|lHĂ npaa. dễ thương, dễ 
mến, đáng yêu, khả ái, quyến rũ; ~aa 
ynHØKa nụ cười dễ thương (khả ái, 
đáng yêu) 
IIOIKYVHHTE C06. CM. IOHKVHấTb 
H0IKýHHHIf 0ø hám tiến, vụ lợi, 
thích của đút, đễ mua chuộc 
IOJIÁ/IHTECS CÓđ. C1. IO/1á2KHBATbCS 
ï0/1áKMBATbCW, HONIáHHTbCH (K /j) 
pa32. Ì; (npucnocoðØnsrmocs) hoà nhịp, 
thích ứng, thích nghi, thích hợp (với); 
2. nepeH. (yzocamo) khéo lấy lòng 
(chiều lòng, được lòng) 
HO//IắMBIBATECW, HOnnIOMHWTbCA Ì. (bị) 
nứt, rạn, chớm gãy, chớm vỡ, oằn gấy; 
2. (om yCm(IOCTHH, C1GÕOCHH t m. H.) 
khuyu (quy) xuống | 
nó/ne ]. #apeu. sát, rất gần, bên cạnh; 
OH IOIpOCWN eẽ cecTb ~ anh xin chị 
ngồi bên cạnh; 2. øpeònoz (P) sát, 
cạnh, bên, rất gần; sát nách (?azz.); oH 
CHIéJI ~ MeHñ cậu ấy ngồi sát (cạnh, 
bên) tôi 
n0/L1E1HbBIH 77222. (Ở) dưới băng; ~ n1OB 
đánh cá dưới băng 


no/1e||áäTb #ecoø. (7})) phải chịu, phải 
bị, được; ~ oÕJIO›KÉHHE) Ha1ÓTaMH phải 
chịu (phải bị đánh) thuế, He ~úT 
ornamiéHw!o không được công bố; © 
STO H€ ~lT COMH€HHIO điều đó thì 
không còn nghi ngờ (hoài nghi) gì nữa, 
điều đó thì hoàn toàn chắc chắn (rõ 
ràng, hiển nhiên) 

II0//I©K4HI€© C. (CKI. KđK HD.) 2DđM. 
chủ ngữ, chủ từ 

HOHJI©€34Tb, HOJII€3rb chui (luồn, bò) 
vào (đưới), nñon1é3Tb Hon cTo1 luồn 
(chui, bò) vào gầm bàn, chui (luồn, bò) 
vào dưới bàn 

HO/HJIÉ3Tb CÓđ. CM. HIOJI634Tb 

II01/I6cokK 1. lớp cây bụi 

no11eTáTb, HOnI€TẾTbP l.bay đến 
(tới); 2. pa32. (6picmpo 
HpDuÕnu2campcs) phóng (lao nhanh, 
vút chạy, vụt chạy, chạy nhanh, a, lao, 
ùa) đến; 0H IO/UI€TẾJI KO MH€ nÓ VỤt 
chạy (lao, a) đến tôi; MaIHHHa 
IO7Ie€T€Ja K IO7bé3ny Xe ôtô phóng 
(lao nhanh, lao) đến cổng vào 

H0H/I€TẾTEb C0đ. C1. HOJUI€TấäTb 

nonién 1 thằng đểu, kẻ đê tiện, đồ xô 
lá, tên hèn mạt | 

HOH.IÉHHBATE, HO/I€uñTbE (8) chữa đỡ, 
chữa được một phần, điều trị đở dang 

II017I64HBATbC%, 1non7ewfiTrecs đỡ bệnh, 
chữa phần nào | 

I071J1e4úTb(c8#) C06. __ CM. 
HO/IÊ4HBATE(C3) 

I01/HBắTb, HOnnñrb (ð, P) đổ (rót, 
trút) thêm; © no/IHTb MäãCJa B OTÓHb 
lửa cháy lại đổ đầu thêm 

101HBKaä 2c. nước lèo, xốt; nước chấm 

IIOJUIH3A M. 1 24C. (CKI. KđK 2.) pa2¿. kẻ 
nịnh hót (xu nịnh, bợ đỡ, liếm gót, 
nịnh) | | 

I07JIH34TbCÑ C66. CM. TOJJI3BIBATbCS 

I07JIH3bIBATbECS, HOInH3árbc1 (K 7Ÿ) 
pa2z. nịnh hót, xu nịnh, bợ đỡ, Hếm 
gót, nịnh 

HÓN/IHHHHK CC (0OÒ1UHHđHĐ 6/U/{b) 
nguyên bản, chính bản, bản gốc, bản 
chính; (0oòawnHuij meKcm) nguyên 
bản, nguyên văn, nguyên tác; 
IP€ICTáBHTb HOKYMCHTHI B ~AX HỘP 
tài liệu nguyên bản, trình giấy tờ theo 
nguyên bản; qHTäTb K/IáCCHKOB B ~X 


đọc những nhà văn cổ điển theo ˆ 


nguyên tác, đọc nguyên tác của các 
nhà văn cổ điển 

HỒIIHHHO zđØƒu (một cách) chân 
chính, đích thực, thật sự 

HÓ/UJIHHHOCTEb 2C. (tính chất, tính) chân 
chính, chính cống, chân thật, đích thực, 
đúng đắn 
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HÓIIHHHỈ|BH n7 |. (86010/xác5 
opueunanow) (là) nguyên bản, chính 
bản, bản gốc, bản chính, thật; ~ 
IOKYM€HT tài liệu nguyên bản (bản 
gốc, bản chính gốc, thật); 
2.(wcmuHHòøủ) chân chính, chính 
cống, đích thực, thật sự, thực sự, thật; ~ 
XVnÓX#HHK nghệ sĩ chân chính; ~ 
ryMaHWax chủ nghĩa nhân văn chân 
chính (đích thực); ~ TanáHT chân tài, 
thiên tài chân chính (đích thực); ~oe 
nwuó chân tướng, (bộ) mặt thật; ` c 
~bBIM BÉpHO (chứng thực là) đúng với 
nguyên bản 

H0/UIHTb C08. CM. IIOJUIHMBäTb 

HÓ/IHWATE #€C0ø. ăn ở đều cáng, cư xử 
đê tiện, làm điều hènmạt 

nóno z#apew. (một cách) đểu cáng, đểu 
giả, đê tiện, hèn mạt, hèn hạ 

n07nJÓT 4. (sự, điều) giả mạo, gian trá; 
CO3HáT€/IbHbilÍ ~ gian trá cố ý 

nñ07161KA 2C. 02532. tàu lặn, tàu ngầm 

HO/H/I0€HHBIR #722 nam. (Ỡ vùng) 
thượng vị 

I07/103XHTb C06. CA. HIOHKJIáBIBATb 

IOHJIÓXHOCTE 2. (sự, tính chất) giả 
mạo, gian trá, gian lận 

HO/H.10KHHBIĂ 7#722/ giả mạo, gian trá, 
gian lận, giả, mạo; ~ 1OKYMéHT tài liệu 
giả mạo, giấy tờ giả, nguy bản 

IO17I0KÓTHHMEK 1. tay ngai, tay phế bành 

H07IOMHTECS C06. C1. IO/UIắMBIBATbCS 


I071/10H1áT0HHHIÌÍ 022 anam. (ở) dưới 
bả vai | 

Hó/1ocTE 2. (tính, hành vi, điều) đểu 
cáng, đểu giả, đê tiện, hèn mạt, hèn hạ; 


c161aTb ~ làm điều hèn mạt (đều cáng, ˆ 


đê tiện), Kakáun ~! đểu cáng quá 
chừng!, đê tiện biết bao!, hèn mạt xiết 
bao!, hèn hạ làm sao! 

I07IýHHHIĂ 7721. no2m. (trên) trái đất, 
dưới trần 

nón1ml ø#”z2. đếu cáng, đểu giả, đê 
tiện, hèn mạt, hèn hạ, đê hạ 


1n01110ra 1 2 2c 6pan. đồ đều (đều: 


cáng, đê tiện) 


HOIMáã3ãTb(CH) ˆ cođ. CM. 
IOMã3BIBATE(Cã) 
HOIMäã3HIBATE, HOHMä2ATE (Bð) Ì. 


(2CMDOM, MA3bÐl2 HH m H.) bôi, Xoa, - 


thoa bôi trơn; (3awazxo1) trất; 
2. H€DCH. HOCTI: HOIMá34Tb KOTÓ-H. 
đấm mõm (đấm họng, đút lót, lót tay) 
ai; ©*“ H€ IO/IMá2K€IIE — H€ HOJ€IIb 
> không đấm mõm -— không xong; tốt 
lễ dễ van (no2os.) 

HOHMA3bBIBATbCH, HOHM4d3ATbCS 043. 
L. (nOoÒKDđ14u6amo 2y6bi) bôi (tô) môi, 


ION 


đánh môi son; 2. (K /j) nịnh hót, ton 
hót, xu nịnh, nịnh nọt, bợ đỡ 
IIOIMđ.I€BáTb CÓđ. CA. HOTMAJEBBIBATb 


IñO1MaA.1EBOK 1. ¿C£. (Sự, bản) sơ phác; 
phác qua; (apmwma) (bức) phác hoa, 
vẽ phác i 

H0JMAJIEBBIBATb, HOnMaI€BäTb (Ö) 
1. tô điểm (tô, bôi) sơ qua; 2. „cK. SƠ 
phác, phác qua, phác hoạ, vẽ phác 

HOHMAaHJIäTH||HĂ z2 (dưới quyền, 
thuộc quyền) uỷ trị, ~a# TeDDHTÓPH1 
xứ uỷ trị, lãnh thổ dưới (thuộc) quyền 
uÿ trị 

II0IMACTẾDb€ . (CK7. kaK c.) thợ phụ, 
thợ bạn 

II0IMäHHBäTE, IOnMOwfTb (8) tẩm ướt 
(nhúng ướt, vấy nước) sơ qua; (Òaøđrn› 
noòwoKHy?wo) để cho ẩm (iu) 

HOHM€H 1, HOHMéHaA 2. l. (sự) đánh 
tráo, đánh lộn sòng, bí mật thay thế, 
lén thay vào, lén thế vào; 2. (ma 
cay2'c6Øe) (sự) tạm quyền, tạm thay, tạm 
thay thế 

II0IM€HHTE CÓđ. CM. IIOTMCHITE 


HIOIM€HITE, HOIMEHHTP  (B)  l. 
(He3amermnno) đánh tráo, đánh lộn sòng, 
bí mật thay thế, lén thay (thế)... vào; 
2. (ma cny2cØe) tạm quyền, tạm thay, 
tạm thay thế 

HONM€P3äấTb, HOIMÈP3HYTbE hơi đóng 
băng (đóng đá, cứng lại) 

IOIMED3HVTb C0đ. CM. IOJIM€D3áTb 

H07M€CTH C0đ. CM. IOHM€TắTb 

IONM€Tä/IbHmH||K 3, ~HA người quét 
dọn, phu quét đường 

ñ01M©€TắTb Ï, nonMecrú (Ö) quét dọn, 
quét tước, quét 


IOnMeTáTb ÏlÏ cøø. chân (khâu chẩn, 
lược) ở dưới 


HO/IMẾỀTHTb COđ. C1. IIOJM€HấTb 


nonMŠrk||a 2c. đế, đế giày; noÕHBäTb 
~m ) (0o cano2cHuKe) đóng đế; 6) (o 
3aK43wwke) đưa đóng đế; KÓ›kaHan ~ đế 
da; ©* B ~H H€ TOHHTbC1 KOMÝ-I. 
không đáng xách guốc cho ai; không 
bằng cái móng tay của ai 

H0OIMÈTH||bIl #7: ~O€ IHCbMÓ C7. 
thư nặc danh - 


I01M€WắTb, ïIOIMÉTHTb nhận (quan sát, 
để ý) thấy, phát hiện ra 

IOIMHTHBAHHe© c. (sự) nháy, nháy mắt, 
nháy mắt ra hiệu 


HOIMHTHMBATbE, HOHIMHTHÝTE (7j) nháy, 
nháy mắt, nháy mắt ra hiệu (cho... ) 


TI0IMMTHWTE CÓđ. CM. IIOIMHTHBATb 


HOIN 


IOIMHHäTb, HOIMäTb (ð) đè, đè bẹp; 
IOIMáTb HOAN ceÕõ1 đem toàn thân đè 
lên, đè cá người lên 

II0IMÓFTA 2c. D432. (sự) giúp đỡ, ủng hộ, 
đỡ đần 

H01MOKắTb, IOIMÓKHYTb ẩm (iu) đi, bị 
ẩm (iu) 

IOIMÓKHYVTE C0đ. CM. IOHMOKấTb 

I0IMOPäXKHBATE, HOIMOpÓ3MTb Ì. (Ö) 
ướp lạnh, đông lạnh; ~ ãco ướp lạnh 
(đông lạnh) thịt; nopóry IOIMOpO3HJIO 
đường hơi bị đóng băng; 2. 6z. trời 
băng giá; Hóqb!lO CWIbHO HOHMOpÓ- 
34710 ban đêm trời băng giá dữ dội 

IOIMODØO3MTb C0đ. CM. IOMODá2KHBATE 

IOIMOCKOBHH #72 Ở ngoại thành 
(ngoại vi, ngoại ô) Moskva 

IOTMÓCTKH ⁄z. (CK. KaK M.) |. bục, bệ; 
2. (cwena) sân khấu, bục diễn, sàn diễn 

TI0nMóSeHH||blli ø21. pa2¿. (bị) hoen Ố, 
vấy bẩn; ~aa penyráunnws thanh danh 
hoen ố 

IIOIMOHHTE C0đ. CM. IIOMäHHBATb 

IOTMHIB . (Sự) xói mòn, xâm thực 

I0nMbIB||ŒTb, HONIMEITb (B) Ì. rửa ráy, 
rửa (phần kín bên dưới); ~ peOØŠHnKa rửa 
ráy cho đứa bé; 2. (0423Mbieamo) XÓI 
mòn, xâm thực; 3.7. Hecos. 63. 
D432. (O H€HDGOÒOTWMOM 2/CGIGHUH) 
khao khát, khát khao, thèm muốn; 
M€Hñ ~áJ1O CKAa3áTb eMý tôi thèm muốn 
(khát khao) nói với anh ta 

IIOIMbIBäTECS, IO/MBITbCS rửa ráy, rửa 
(phân kín bên dưới cho mình) 

IOMHITb CÓđ. CM. IOHTMBIBäTE Í, 2 

TI0IMHITbCS CÓđ. CM. IIOTMBIBáTbC# 

ñ01MEHI1€WH||blli 002. auam. (ở) nách; 
~as ñMKa hố nách 

HOIMBEIIHKA 2C. (6 KOC6€HHbiX HaÒ€2/CaX 
HUutMdGfnC1 pđ3Ò€1bHo) nách; nepXáTb, 
H€CTH WTó-I. non MBIIKOlĂ cấp (kẹp, 
cặp) nách cái gì, cấp (kẹp, cặp) cái gì ở 
nách 

II0OIMEHIIHHHK 1. (miếng) vải lót nách 

IIOIMfTTb C06. CM. IIOIMHHäTb 

I01HA1230pHHIð #722. l. (bị) quản chế, 
quản thúc, giám sát, kiểm soát; 2. ø 
3Hqu. Cyu/. . người bị quản chế (quản 
thúc) 

IIOHHA3XÁTb CO6. CM. IIOTHA3KHMáTb 

HOIH8KHMäTb, HONHAXKáTE ØÐ422. 
1. (wa2cuwamo) ấn, bấm, đè, ép, bóp, 
xiết, nén; („ozo#) đạp, dận; 2. nepen. 
(OKđ2bi8đm7b Ò461eHue) Ép, O ép, Ép 
buộc, gây áp lực; 3. 0epen. (ycepònee 
HDMHHMAIMbCñS 34 wm0-I.) táng, CỐ, 
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ráng sức, cố sức, rút, làm (chạy) nước 


rủf 

nonHe6écH||btifi: n2. (dưới) trời, bầu 
trỜi; B ~OĂ BbIIINH€ trên trời cao 

noäneÕécbe c. trời cao, không trung, 
không gian; B ~ trên trời cao, trong 
không trung 

IOIH€BUJIbHHH Ø0. |. (346WCWMbt) 
phụ thuộc, lệ thuộc; (pzốckuở) nô lệ; 3 
4©JIOBÉK ~ tôi là người phụ thuộc (lệ 
thuộc); 2. (nuuyòumensHoið) bị cưỡng 
bách, cưỡng bức, ép buộc; ~ Tpy lao 
động cưỡng bách (cưỡng bức) 

IIOIH€C€HHe c. (sự) biếu tặng, dâng lễ, 
tặng, biếu, dâng | 

HOHNH€CTÍ C0Óđ. CM. IOHHOCHTP ˆ 

IOIHHMấTb IOHHfTb (B) Ì. (C 3M, € 
nona) nhặt, lượm (lên); ~ nnaTókK nhặt 
(lượm) cái khăn; 2. (yÒep2cu6amp Ha 
øecy) nhấc, nâng (đưa)... lên, cử; 
(nCD€M€Mamb Ha6Ẵƒpx m2.) giơ (kéo, 
vén, ngẩng, ngửng, ngỏng, ngóc, vươn, 
rướn, chuyển)... lên, ngóc... dậy, giơ 
(vươn) cao; (øøiwazow) bẩy (xeo, 
nạy)... lên; (“pawow) cẩu (trục)... lên; 
(Òokpamowm) đội (nâng)... lên; ~ 
Tp nâng quả tạ, cử tạ; HONHfTb 
6ará» Ha nñ@re đưa (chuyển) hành lý 
lên thang máy; ~ tqnar kéo cờ lên, 
thượng kỳ; ~ 3áHaBec kéo màn lên, mở 
màn, khai mạc; ~ Kops nhổ (kéo) neo; 
IOHHITE DVKY gBỈƠ tAYy; THOHHSTb 
rÓ1oBy ngẩng (ngửng, ngỏng, ngóc) 
đầu, ngóc đầu dậy, ngẩng (ngửng) cao 
đầu; nonHãTrb ỐpóBn rướn (dướn) lông 
mày; BÉT€p HÓNIHWI NnBUIb gió bốc 
(tung) bụi lên; 3. (mo-1. 
OHDOKMHyØeccø) nâng (đỡ, dựng)... 
dậy; nonHáTrb 3a6ðóp dựng hàng giậu 
dậy; 4.(3acmasensmp søcmamo) bắt... 
đứng lên, bắt... dậy, dựng... dậy; (c no- 
cmenw) đánh thức dậy; (noØy2còđmp 
Omnpasumocø) thúc giục, động viên, 
thúc; ~ KOrÓ-I. B aTáKy động viên ai 
xông vào tấn công: 5. nepeH. 
(60oÒyM€811b Ha wmo-n.) phát động, 
cổ vũ, cổ lệ, động viên, dấy... lên; ~ 
MáccH' phát động quần chúng; ~ Ha 
nónHr cổ vũ lập chiến công; 
6. (Òenam Ốonee spicokum) đắp (be, 
tôn, cơi)... cao lên; IONH5Tb HáCBIIE 
đấp (be tôn uụ đất cao lên; 
T7.(y8GINWW6@đHb, HO6bHamp) tăng, 
nâng, nâng cao, tăng cường, đề cao; ~ 
IIDOHM3BOHWT€IEHOCTE TDYHá tăng 
(nâng cao) năng suất lao động; ~ 
KBañIHfMKáHHIO paỐØÓqnx nâng cao 
trình độ nghiệp vụ (nâng cao tay nghề) 
của công nhân; ~ nãcInnnfiny đề cao 


(tăng cường) ký luật ~ HẾHBI Ha 
TOBáDHi tăng (nâng) giá hàng; ~ dél-J. 
ñyx nâng cao tính thần của al; 8. ø 
COHWCTIGHUU C H€KOIHODbLMU 
CVUJCCIIGMIIGIbHbLMM: HONHWTb BOC- 
cráHwe dấy nghĩa, khởi nghĩa, nổi dậy; 
IOIHä5TE M4Té% dấy loạn, khởi loạn, 
nổi loạn; ~ TpeBóry báo động, báo 
nguy; ~ IIYM làm rùm beng (ầm lên, 
ồn); ~ xóxơr cười ầm lên; ~ nsLIb tung 
bụi, làm bụi bay lên; ~ sonpóc nêu vấn 
đề; 9. (ynyWuarb WHO-/1. 3GHVMJ€HHO€) 
chấn hưng, khôi phục, hồi phục, phục 
hồi; ~ xoaslcrso chấn hưng kinh tế; 
10. (cnaxusam) khai khẩn, khai phá, 
khai, khẩn, vỡ, phá; ~ nennHý khai 
(khẩn, vỡ, phá) hoang, khai khẩn đất 
hoang, khai phá hoang rậm; 
IIOHWTb HA KOTÓ-I. r71A3á ngước mắt 
nhìn al; ~ néTnH mạng bít tất; ~ pýKY 
Ha Koró-. dám đánh (động tay đến) ai 
(ngắm ý Lì trái với đạo đức thường 
tình); IOHHTb KOrÓ-JI. Há CM€X chế 
giêu (chọc quê) ai; ïIOHH4TE Ha BÓ3/IYX 
làm nổ tung lên; ~ 3HáMø ỐopbốÕH 
g1ương cao ngọn cờ đấu tranh 
nonHHM||ÌáTbcø, nonHáTbc1s Í.lên, đi 
lên, (bị) nhấc lên, nâng lên, chuyển 
lên, giơ lên, kéo lên, vén lên, ngấng 
lên, ngửng lên, ngỏng lên, ngóc lên, 
ngốc dậy, rướn lên, cồn lên, vươn cao; 
~ IO /écTHHne lên (đi lên) cầu thang: 
~ Ha BTOpóli zrá+% lên (đi lên) tầng hai; 
~ HA C€aMO/JIẾT lên máy bay; ~ BBHICb 
vút (bay vút) lên cao; ~ na ñ@re lên 
thang máy; ~ Há ropy lên đốc, lên núi, 
thượng sơn; 2. (2 conHwe u m. n.) lên, 
mọc; ñyHá ~áeTc1 trăng lên; 3. (o 
ÒbLM©, Hap€, 34nHaxe tu m. n) ĐỐC 
(xông, phun, toả) lên; 4. (øcmaøam) 
đứng dậy, đứng lên; (c n0ocmezw) dậy, 
thức dậy, ngủ dậy; (øb:3Òopaa1u6amb) 
ốm dậy, khỏi bệnh, bình phục; 
(ommpaensrnpcs kyÒa-1.) lên đường: Š. 
(occmasam) vùng (đứng) lên, vùng 
(trỗi, nổi) dậy; pecb HapÓNI HONHá"”ñCã 
IDpOTHB 3axBárdnKOB toàn dân đứng 
lên (vùng lên, vùng dậy, trổi dậy, nổi 
dậy) chống bọn xâm lược; 
Ố. (603HwKafmp, HawunHamocs) nổi lên, 
bắt đầu; nonHwJlácb BbEra bão tuyết 
nổi lên; ïñonHáñncã HIyM tiếng ồn ào 
vang dậy; 7.(CH4HOđMimbcd Õonee 
68bicok,¿w) lên, cao lên, lên cao, dâng 
lên được đắp (be, tôn, cơi) lên; 
(yH7ñáM€HT IONHWIC# Hà BA MÉTPA 
nền được tôn lên (đắp cao lên) hai mét; 
ÝDOBCHE BO/IBI B D€KÉ HONHấJIC1 mực 
nước sông đã lên cao (dâng lên); 
§. (yø€1MWW8đmbC5, HO6biuaibCf) 


tăng lên, táng cao, dâng lên; 
T€MIIEPATVPA HONH3/1ácb nhiệt độ đã 
tăng lên; 9.7. necoe. (uÒïMw 66@DX) 
chạy (đi) lên; nopóra ~áeTc1 B TÓDY 
đường chạy lên dốc; l0.7wx. Hecođ. 
(6036biamocs) nổi lên, nổi cao lên 
IOIHOBÍTb C0đ. C3. HOHHOBJHITb 
IIOHOBJHITb, HO/THOBHTE (Ö) tân trang, 
sửa (chữa) lại mới, sửa sang, tôn tạo, tu 
bổ, tu sửa; (Òz øwÒuwocrmw) mông má, 
mông (0432) — - | 
IIOIHOTOTH||<AAH 2C. (CKI. KúK HPIUI) 
pas3e. (điều) bí ẩn, uẩn khúc, ẩn khuất; 
3HATb BCIO ~Y!O O KÓM-II. biết mọi điều 
uấn khúc (ẩn khuất, bí ẩn) về ai 
nñ0nHö%H||e c. Ì. chân; y ~4 ropHI dưới 
(ở) chân núi; 2. (œ„»eÒecman) bệ, đế, 
chân; cTáTy4 Ha TDAHHTHOM ~H tượng 
đặt trên bệ (đế) hoa cương 
10nHÓ%XK||A 2. Ì. (øa2oHa w m. n.) bậc 
lên xuống, bậc xe; 2.7422. (yòap 
HoZo#) (cú) chèn chân, ngáng chân, gạt 
chân, gàng chân, chèn ngã; /narb, 
HOCTáBHTE ~Y KOMÝý-I chèn chân 
(ngáng chân, gạt chân, gàng chân, chèn 
ngã) aI 
HONHÓ?KHHIÍÍ ?7221.: ~ KODM CỎ bãi chăn, 
cỏ đồng, cỏ nội, cỏ bãi; IYCTHTb CKOT 
HA ~ KOpM thả gia súc ra bãi chăn, thả 
trâu bò đi ăn có đồng (có bãi, có bờ đê) 
n0nHốc 3. mâm, khay; qáÏHHli ~ khay 
trà, khay nước 
IOIHOCHTb, HONH€CCT“H Ì.(B) đưa 
(mang, đem)... đến; (0yKaMW m2.) 
cầm (xách, khuân, bưng)... đến; (a 
pykax). bồng (bế, bê, ôm, ắm)... đến; 
_ (ma n¡ewe) vác.... đến; (Hq KODOMbicne) 
gánh (khiêng, quảy)... đến; (Ha cnwH€) 
cõng (địu, đeo, đèo, khoác)... đến; (wa 
2onoøe) đội... đến; (H4 HOCHIKqX HH 
n.) cáng (kiệu, võng)... đến; 1OHeCTH 
JÓ3KKy KO pTYy đưa thìa đến miệng; ~ 
BÉHIH K HÓ€Ẵ3ny mang (xách, đem) đồ 
đạc đến tàu lửa; onHecTH peÔŠHKa K 
oKHý bế (bồng, mang) đứa bé đến cửa 
số; 2. (B 7D (Òapwm) tặng, biếu, dâng, 
lễ, trao tặng; 3. (B8, P) (y2ow¿amo) mời, 
bưng mời; ñOH€CTH KOMÝ-JI. CTAKÁH 
BHHá mời (bưng mời, dâng) ai một cốc 
rượu, dâng rượu (tiến tửu) ai 
I0nHomiéHHe c. (0oòapok) lễ vật, phẩm 
vật, tặng vật, tặng phẩm, lễ phẩm, đồ 
biếu, tế phẩm, lễ 
I0OHHWTHỊ|€ c. Ẳ. (C 314, c nong) (sự) 
nhặt lên, lượm lên; 2. (yÒ@?24Cu8aHue 
Ha 6ecy) (sự) nhấc lên, nâng lên, đưa 
lên; (@?eM€MJ€Hue Ha6eeDx m2.) (SW) 
chuyển lên, giơ lên kéo lên; 
TOJOCOBáTb ~eM pyK biểu quyết bằng 
cách giơ tay; 3. (Wđ/O-n. OHDOKH- 
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Hymozo) (sự) nâng dậy, dựng dậy, đỡ 
dậy; 4. (yøexuweHue 6bicompi) (sự) đắp 
cao be cao, tôn cao, cơi lên; 
53. (nođbieHue) (SỰ) nâng cao, tăng 
lên, tăng cường đề cao; 
Ó.(ynyueHue) (sự) chấn hưng; 
7. (senaa) (sự) khai khẩn, khai phá; 
~ H€@nMHHI khai (khẩn, vỡ, phá) hoang 

IIOHIHfTb C0đ. CM. IOHHMáTb 

IOIHfTbCS C0. C1. IOIHHMáTbCS Í—8 

H010 C1. HO 

nono6||áTb mecoø. öốbiH: 66/31. (7Ì) 
thích hợp (thích đáng, thích ứng, xứng 
đáng, hợp) với; TaK IOCTYyIIẢTE BảM H€ 
~ãeT hành động như thế thì không hợp 
(thích hợp, thích đáng) với anh 

nonoốäámimH|lHl øð22i. thích hợp, thích 
đáng, thích ứng, xứng đáng, hợp; ~HM 
OỐpa3ox một cách thích hợp (thích 
đáng) 

nonóốm||e c. l.(sự) tương tự, giông 
giống, na ná, giống; ØOT HeTÓ He 
OCTáIOCE M ~# IDẾXKH€TO W€/IOBKA 
anh ta đã hoàn toàn khác trước (hoàn 
toàn đổi khác); co3náTb HNTÓ-HI. HO 
CBO€MÝ OỐPA3Y H ~1O sáng tạo cái gì 
theo mẫu mực của mình; 2. xư:. (Sự, 
phép, tính) đồng dạng 

non6ốmo Ì. zapew. (một cách) tương tự, 
giống như, giông giống, na ná, từa tựa; 
2.ø 3sHau. npeonoza (/j cũng như, 
cũng giống như, tựa như, như, tựa 

non66H||MHli Ø2. Ì. (cxoðmpiử) tương 
tự, giống như, giông giống, na ná, từa 
tựa; IOCTYIIäTb ~BIM 2K© ÓỐpa3oM hành 
động một cách tương tự (giông giống, 
na na, giống) như thế; 2. (wako#) như 
thẾ; HWHKOFHäả # H€ BCTp€H4T ~HIX 
ynpáMIIeB chưa hề bao giờ tôi gặp loại 
cứng đầu (hạng người bướng bỉnh) như 
thẾ; OH HHuerÓ ~OTO H€ TOBODúI nó 
hoàn toàn không nói điều gì như thế 
cả; 3.mam đông dạng; ~ble 
TpeyrÓ/bHIHKH những tam giác đồng 
dạng: + Hwmwqeró ~orol hoàn toàn 
không phải như thế (như vậy)!, không 
phải như thế (như vậy) đâu!, chẳng 
phải thế đâu!; w TOMÝ ~o€ (CöKp. W T. 
II.) vân vân (cøKØ. V.V...) 

no10ốocTpácrn||e c. (sự, tính) quy luy, 
khúm núm, xun xoe, luôn cúi; 
OTHOCWTbC1 € ~eM K KOMý-I. có thái độ 
quy luy (khúm núm, xun xoe, luồn cúi) 
đối với ai 

nño10ỗocTpácTHo z#apeu. (một cách) quy 
luy, khúm núm, xun xoe 

n01060crpácTH|HMĂ #2 quy luy, 
khúm núm, xun xoe, luồn cúi, bợ đỡ; 
~bl€ IOIHHHẼHHHIE những người thuộc 





HOI 


cấp quy luy (khúm núm, xun xoœ©); ~ 
cMex cái cười nịnh bợ (lấy lòng) 

HOI6ỐPpAHHHIĂ #71. gọn gàng, tươm 
tất, đàng hoàng 

I0/0ỐpáTb(C#) CÓđ. C12. IOIỐNDáTE(C8) 

IOTOỐDÉTb C0đ. CM. HOỐpÉTb 

HO/IOÔpÝ-H0310DÓBV  Hđ0/.  pa22.: 
yxonäre ~! muốn tốt thì hãy bước đi!, 
khôn hồn thì hãy xéo đi!, muốn sống 
thì hãy cút đi! : 

IOTOTHắTb C0đ. CM. IOJTOHSTb 

IIOIOTHÝTE(C#) CÓđ. CM. IIOnTHỐäTb(C8) 

HON0TPÉB 1. 7x. (sự) nung nóng, hâm 
nóng, sưởi nóng, làm nóng máy 

1070rpeBámwe c. (sự) hâm, hâm nóng, 
đun nóng, nung nóng, đốt nóng, sưởi 
nóng 

I010TpeBáTeJb 4 7x. dụng cụ đốt 
nóng (nung nóng), bình giữ nhiệt, máy 
làm nóng 

I0OI0Tp€BáTbE, HOHOTpÉTb (ở) l. hâm, 
hâm nóng, đun nóng, nung nóng, đốt 
nóng, sưởi nóng; (MØ?nop w m. nở.) khởi 
động, làm nóng máy, cho chạy để nóng 
máy; 2. nepeu. pa2z. làm... ấm lại, kích 
thích, làm... sôi nổi lên 

H070TPẾTE C0đ. C1. IOTOTD€BáTb 

II0701BHFắTE, IO/IONBHHVTb (B) chuyển 
(dịch, xích, đẩy, đun, đưa)... đến gần; 
IOHOIBHWHVTb CTY1 K CTOIÿ chuyển 
(dịch, đẩy) cái ghế đến gần bàn; ~ 
Tapé/Ky KoMý-JI. đẩy cái đĩa đến cho ai 

I0107BHTắäTbCS, IIO1OHBHHYTECS 
chuyển đến (dịch đến, dịch lại, xích 
lại, nhích lại) gần; ñOIONBHHYTbC4 K 
cocéy xích (dịch, nhích) lại gần người 
ngồi bên cạnh 

IIOI0IBHHVTE(Cð) cóđ. CM. 
IOJO/BHFáT(C1) ˆ 

II010/©5.IbHHK 1. vỏ chăn 

n0703KHn||ấTb coø. l. (B, P) nán chờ, nán 
đợi, chờ, đợi, chờ đợi (một lát, không 
lâu); OH H€MHÓFTO ~áJI nó đợi (chờ, nán 
đợi) một lát; ~ nóeana chờ tàu (mội 
lát); ~ñTrel đợi cho một chút!, chờ cho 
một lát!; ~ú, ncẽ yánwTca hãy kiên 
nhẫn (chớ nóng vội, đừng sốt ruột), 
mọi việc rồi sẽ thu xếp ổn thoả thôi 
mà 2.(+ „uỷ, c 7T) pa 
(nO@D€M€HUMMb CC weM-n) thư thả, 
không vội, đừng vội 

II0103BắTb CÓđ. CM. IOJ3BIBäTb 

IIOI03D€BáCMHIĂ M. (CKI. KAK HDIU.) 
người bị tình nghi, nghi can 

n0103peB|láTb „ecoø. (B, P) nghĩ, 
ngờ, nghi ngờ, ngờ vực, nghi ky, tình 
nghỉ, hoài nghỉ ~ KOFTÓ-H. B 
IpecryI6HWH ngờ vực (ngờ, nghi 


HONH 


ngờ, nghi, tình nghi) ai đã phạm tội 
ấC; OH HHu€TÓ He ~äeT anh ta hoàn 
toàn không nghi ngờ (ngờ vực, hoài 
nghi, nghĩ, ngờ) gì cả 

o103péHmH||e c. (sự, mối, nỗi) nghi ngờ, 
ngờ vực, nghi ky, tình nghi, hoài nghị, 
nghi, ngờ; no ~io vì bị ngờ vực (nghi 
ngờ, nghi ky, tình nghĩ, nghĩ, ngờ); 
Bbi3BIBáTb ~ gây ra sự ngờ vực (nghi 
ngờ, nghi ky, hoài nghi); HaBeKáTb Ha 
ceØs ~ gieo cho mình sự ngờ vực (nghi 
ngờ, nghi ky, hoài nghi); oTHOCHTbC1 K 
KOMÿ-JI. C ~eM ngờ vực (nghi ngờ, nghỉ 
ky, hoài nghi, nghi, ngờ) a1; ỐbITb HO 
~eM bị ngờ vực (nghi ngờ, nghi ky, tình 
nghĩ, nghi, ngờ) 

IO103pHT€JEHO Ì. #¿2e2. (một cách) 
đáng ngờ, đáng nghĩ, khả nghỉ; 2. ở 
2Hqu. CK43. Ø3. thật đáng ngờ (đáng 
nghi, khả nghĩ) 

II0103DHT€.IbHOCTb 2. (tính) đa nghị, 
cả nghi, hay nghi 

II0103DHT€.IbH||blli H1. 1. 
(GHÿ¿đ!O01{MWU noòo3peHue) đáng ngờ, 
đáng nghi, khả nghỉ; ~aä nHHHOCTb 
người đáng ngờ (đáng nghỉ, khả nghị); 
2. (HeÒoøepuwuøpiu) đa nghỉ, cả nghĩ, 
hay nghi, hay ngờ; 0H CHÉJaC8 ~bIM 
nó trở thành đa nghi (cả nghĩ, hay 
nghi, hay ngờ) 

IOIOHTb C06. CM. IOHTb 

n01óăHHK x⁄. thùng vắt sữa 

IIOIOĂTH CÓđ. CM. TIOIXOHHTb 

I010KÓHHNK x⁄. bệ (bậu) cửa sổ 

nonó.1 . phần (vạt) dưới, lai, vạt áo, vạt 
váy 

n0/60.1TV #đpeu. lâu, lâu dài, trong một 
thời gian lâu; ~ rocTHTb ÿ Koró-J. đến 
ở chơi nhà ai trong một thời gian lâu, 
đến chơi lâu ở nhà ai; ~ OTCYTCTBOBATb 
vắng mặt lâu dài, đi vắng trong một 
thời gian lâu 

I0-10MắMIH€MV Hap€u. (63 
CcmecHenuu) như trong nhà, không 
khách khí, tự nhiên, chân tình 

HOHIðHKH 4. (cÒ. HOHOHOK 4.) cặn bã 
(m2IC. neD0€H.); ~ ÓỐ1ItecTBa cặn bã của 
xã hội 

n01ónok 1. pđ2¿. thằng đểu, kẻ đê tiện, 
đồ xỏ lá, tên hèn mạt 

no/oH€uH||HP 77222. |. được bảo trợ 
(bảo hộ, đỡ đầu); ~ad Te€DDHTÓDH1 ?0- 
xum. xứ thác quản, lãnh thổ được bảo 
trợ (bảo hộ); 2. ø 3⁄4. cywj. w. người 
được bảo trợ (bảo hộ, đỡ đầu) 

ñn07oïiŠKa 2c. nguyên nhân thầm kín, 
(điều) uấn khúc 
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IOIÓNBITH||bif z2. (để) thí nghiệm, 
thực nghiệm, thử nghiệm, làm thử; ~oe 
nóne ruộng thí nghiệm (thí điểm, làm 
thử); ~bile %nBÓTHbie động vật thí 
nghiệm; ~ KpónwnkK a) thỏ thí nghiệm; 
6) nepeu. vật thí nghiệm 

H0I0DBÁáTE C0đ. CM. IODBIBäTb ÏĨ 

I0710DBáTbC1 C0đ. CM. IOHDBIBäTbC1 

IIO/ODO2KáTb CÓđ. CM. ]ODO2KáTb 

I0/0D02KHA1 2C. ycm:. giấy đi công vụ 
(đi đường) 

II0I0DpÓXHHMK . Øøm. (cây) mã đề, xa 
tiền, trạch tả (Plantago) 

1ñ0/0CñHOBHK 1. nấm hoàn diệp liễu, 
nấn xếép da cam (Leccinum 
testaceoscabrum, Boletus versipellis) 

IIOIOC./IắTb CO. CA. OJCBUIấTb 

I010CTÉTE có. ø232z. đến kịp (kịp thời, 
đúng lúc) 

TIOOCTUIáTE C06. CM. HOCTHUJIäTb 


' ñ010TA1€41 1. phân ban 


II0I0TKHÝTb C0đ. CM. IIOHTEIKấTb 

IOI6ðTpAC.IE 2. phân ngành 

I010Tp1 .. 3oo7. bộ phụ 

II0I0THŠTHOCTEb 2. trách nhiệm báo cáo 

II010TWẺTH||BIlfi #722: Ì. ốyxe. phải kết 
toán (báo cáo kết toán); ~ble NÉHbTH 
tiền phải kết toán; 2. (JJ) (oốs23anHprử 
Ofuumbieamocs) phải báo cáo (với...) 

I0I0XHYTE C0đ. CM. IOJBIXäTb 

I0I0XÓNHHIĂ #722: ~ Hanór thuế thu 
nhập (lợi tức) 

nondimBa 2c. l. (oốyøu) đế giày; (HoZw) 
lòng bàn chân; 2. (Zopo:) chân núi, 
chân đồi; (zopHoử øbipaØomu) nên 
tảng, nên (đáy) lò; (@yHÒawewma) 
chân móng; (pez»ca) chân ray; (71/24) 
đế cày 

noñ1ómBeHHHIli z2. (thuộc về, để làm) 
đế giày 

H0nIA/äTb, 1onnácTb (non Ö) bị, chịu, 
TƠI Vào; ~ IO/ qbŠ-. BJIHSHĐ€ bị (chịu, 
rơi vào) ảnh hưởng của ai 

H0NIÁHBATbE, HO/UIOHTbE (B) pa2¿. chuốc 
rượu (phục rượu) cho... say 

IONHáJHMBATE, HOnHanNHTb (Ö) 432. 
l.(moòwcwzamp) đốt cháy, đốt; 
2. (cneza o62cueamo) đốt (làm cháy) 
sém, thui qua 

IO/I//HHA 2C. (0zmno) vết (vá, chấm) 
hung hung, vết (vá, chấm) nâu 

II0/13/IHTE C0đ. C. TIOTINHBATb 

HONHápbIBATb, IO/WIODpÓTE (Ö) tháo chỉ 
(tháo đường) khâu (bên dưới hoặc chút 
ít bên trong) 


HONHÁPpBIBATbCS, HOnHOpÓTbCS (bị) 
tháo chỉ, tuột chỉ, rách theo đường 
khâu (bên dưới hoặc chút ít bên trong) 

nonnácokK . mục đồng, cậu bé chăn gia 
SÚC 

I0OHNHắCTE CÓđ. CM. IIOHIAHắTb 

H0HNIIEBä.1A M. # 2C. (CKI. KđK 2C.) p432. 
kẻ phụ hoa, bộ hạ, thủ hạ, thuộc hạ, tay 
sai, đầu sai _ 

nonneBáTb #ecođ. (7) l.hát theo; 2. 
neDeH. pa2e. phụ hoạ, a dua, hùa theo 

TIOIHI€ĐÉTE CÓđ. C1. IOHIHDắTb 

IOIIHJIHBATE, HOAnHIHTE (B) l. 
(cmz23y) cưa dưới gốc, cưa gốc; 
IOAHHIHTE IÉp€BO cưa dưới gốc cây; 
2. (yKoDawuøamp) cưa ngắn, cưa cụt, 
cưa bớt; ~ HÓ%KH CTOJIá cưa ngắn (cưa 
bớt) chân bàn 

IIO/NTIHJIHTE CÓđ. C3. IOJIHHJIHBATb 

TIOINH.I0K 4. 7ex. (cái) giũa 

IONHHDắTE, IOnnepérb (ð) chống, đỡ, 


chống đỡ 
ionnHcáHBe c. (sự) ký, ký kết 
IOHHHCắäTE(C5) C06. CM. 
IIOnTñCBIBATb(C3) 


nonnwckl|a 2c. Ì. (sự, giấy) nhận mua, 
đặt mua; ~ Ha 3aÊM nhận mua công 
trái; ~ Ha ra3éry đặt mua báo, mua 
báo dài hạn; IonydáTE KYVPpHảJIBI HO 
~e nhận được những tạp chí đã đặt 
mua; 2. (HHCb.M€HHO€ 
Oố83ameipcrnmao) (tờ, giấy) cam kết, 
cam đoan; naTb ~y làm tờ cam kết, 
làm giấy cam đoan; ~ 0 H€BBI€3/€ /2J. 
giấy cam kết không ra đi 

nonnHcHÍÓN z7 (thuộc về) nhận 
mua, đặt mua; ~óe w3xánwe xuất bản 
phẩm đặt trước (phát hành theo giấy 
đặt mua); ` ~ Jwcr giấy lạc quyên 
(quyên tiền) 

HOIHHCWHK . người đặt mua (mua dài 
hạn, mua bao); ~w ra3ér những người 
đặt mua báo (mua báo dài hạn) 

HOIHHCHIBATE, HOnHHCáTbE (Ö) l. 
(Cmaøewmb noònucb) ký, ký tên; 
(sakowamp) ký, ký kết; nonnwcáTb 
npHkKá3 ký lệnh; ~ noKyMéHT ký văn 
kiện; ~ nórospóp ký (ký kết) hiệp ước, 
ký (ký kết) hợp đồng; 2. (npwnu- 
Cbi6amp wmo-ni) viết (ghi thêm; 
TOTHHCäTE €LIỂ HÉCKOJIbKO CTDPOK VIẾt 
(ghi) thêm mấy dòng; 3. (@K⁄2⁄đ7nb 6 
W⁄„CIO HOÒnucuuKoø) ghì tên người 
nhận mua (đặt mua, mua bao); 
IIONNHCấáTb KOTÓ-JI. Ha 3aÊM ghi tên ai 
nhận mua công trái; IOIHHCáTb KOTÓ- 
I. Ha Ta3eTy ghi tên ai đặt mua báo 
(mua báo dài hạn) 

HONHHCHIBATbCWH, HONnHCáTbCS  Ì. 
(cmaeuïĩn noònucp) ký, ký tên; 2. (Ha 


B) nhận mua, đặt mua, mua bao; 
IOnNHCáTbc# Ha 3aM nhận mua công 
trái; IIOINIHCäTbcw# Ha ra3€Ty đặt mua 
báo, mua báo dài hạn; ‹ s TOTÓB 
OỐØHMH pDYK¿MWM HOHHHCấTbCS HOJI 
3THM tôi hoàn toàn đồng ý với điều 
này, việc này thì tôi sắn sàng ký cả hai 
tay 

nónnHcb 2. |. (Òe/cmøue) (sự) ký, ký 
(ÊN; OTHD4BHTb /IOKYM€HT Hã ~ đưa 
công văn đi ký; SÃ 
(coốcmeeHHopyuHaø) chữ ký; cTáBWTb 
CBOIO ~ ký tên; 3a ~bIO KOTÓ-JI. có chữ 
ký của ai, do ai ký; e3 ~w (ø éwcbe) 
nặc danh, vô danh, không có chữ ký; 
3. (naònwcp) dòng chữ, hàng chữ (gh¡ 
thêm) 

IONHHXHBATE, HOIHHXHÝTb (B) nhét 
(đùn, đẩy)... xuống dưới 

IIOIHHXHÝTb C0đ. C1. IOHXHBATb 

IIOHNIIBIBắTb, TOJTTIUIBITbE (K /j) bơi đến 
(tới); (o cyòax) chạy đến (tới), đến (tới) 
gần 

IIONILIEITb C0đ. C#. IOJIUIBIBỐTb 

HONHOHTb CÓđ. CM. IIOHIIHBATb 

IOHNHO/I3ắTb, HOIHOJI3TH (K JjJ) bò đến 
(tới), trườn đến (tới) 

H0J/H0/13TH COđ. C1. TIOJIOJI3áTb 

I0/7I0JIKÓBHHK 1. trung tá 

nonnónblle c. ]1.(zoosaz) hầm nhà; 
2. (KOHCHUDAI1NGHO€ HOO2IC€Hu€) 
(hoàn cảnh, hoạt động, công tác) bí 
mật; yXonWTb B ~ rút vào (chuyển sang 
hoạt động) bí mật; BbIXO/ñTb H3 ~ã ra 
công khai; paÕØóTaTb bB ~ hoạt động 
(công tác) bí mật 

nñ0ñn6.IEH||bllll z2. bí mật, mật; bem 
(pa3e.); (Hene2anpHpiu) bất hợp pháp; 
~a# paÕóTa công tác bí mật; ~ HI€HTp 
trung tâm bí mật; ~aa THIOrpäns nhà 
in (cơ sở in) bí mật 

HOHHÓ.IbILIH||K 3, ~HA 2c. hoạt động 
viên (người hoạt động) bí mật 

HO/IIÓPpA 2C, ~KA. 2c. cọc (trụ, cột) 
chống, giá đỡ, trụ cỘt; (Ò/1 DaCmI€HM3) 
choái 


Iñ0NHOD6ðTb(C#) cođ. CÀ. 
IOHHáäDbIBATEB(C3) 

IONIODÝHHHK 1. 60ểH. ycm. phó thiếu 
uý 


nonnówBa øc. Ì. (tầng) đất cái, đất sâu, 
đất dưới, đất dưới thổ nhưỡng; 2. 
HGDCH. CƠ SỞ 


101nówuBeHH||bifi z2. (thuộc về) đất 
cái, đất sâu, đất dưới, đất dưới thổ 
nhưỡng; ~aa aoná nước ngầm 

I01H101CATb(C8) Cođ. CM. 
TIONIO4SCBIBATb(C1) 
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I0/IIO%CbIBäTbE, IOnIO4CATb (Ö) nai nịt, 
thắt lưng, thắt đai, đeo đai (cho đi) 


IOJIHOWCbIBATbCH, HOJIOISCATbCäS Hai 
nịt, thắt lưng, thất đai, đeo đai (cho 
mình) 


H0O1HDắáBHTb C0đ. CM. IOIDAB/IÍTE 


n0ñnnpápka 2c. (sự) sửa sơ qua, chữa sơ 
qua, tu sửa, tu chính, tu chỉnh 


II0OIHDABJHITb, HOTIHpáBHTbB (Ö) Ì. sửa 
(chữa) sơ qua, tu sửa, tu bổ, tu chính, 
tu chỉnh, điều chỉnh, sửa (chút í?); 
(npuøoòwm ø nopsòoK) sửa (chữa, 
kéo, vuốt) lại (cho ngay ngắn); 2. pa3e. 
(6OCCmAHđ61u6ambĐ 3200poeòe) hồi 
phục sức khoẻ một phân nào; 
(noònewuaamp) chữa được một phần 


nonnipýra 2c. đai bụng (ở yên ngựa) 


HONHDBITHBATb #€coø. nhảy nhót, nhảy 
cẵng, nhảy lên; (o wue w m. n.) bắn 
(bật, nẩy) lên; (o oòke Ha øonHax) bập 
bênh, bồng bềnh, nhấp nhô, nhảy nhót 


nñ0NHDpHTHVTE cøø. nhảy (nhảy phốc) 
lên 


I0NIYCKắTb, HOAHyCTHTb Ì. () cho... 
đến gần, để... tới gần; 2. (B, P) paszz. 
(Òo6aøndmp 2⁄4cuÒkocmu) pha (cho) 
thêm  3.(B) pa3z  (ÒOHONHZEb 
CKq34HHO€ we@M-I) nói thêm, thọc 
(chêm, xỏ, chõ, xía) vào; IIOTIIYCTHTE 
KÓJIKOCTE chõ (thọc, xỏ, xía) vào một 
lời châm chích; nOnIYCTHTb HIYTKY 
chêm (chõ) vào một câu nói đùa 


IOHHYCTÉTb CÓđ. CM. IOJHYCKắTb 
1ñ0m#fTHHK 3. zex. Ổ đứng, ổ chặn 


H0IDpAốỐấTHIBATE, HO/IDAỐÓTATb Ø432. 
1. (B) bổ chính, bổ sung, sửa chữa, tu 
chính, tu chỉnh, hiệu chính; (ÒononH1- 
mG1bHO 13ywamp) nghiên cứu thêm; 
TIOIpa6ÓTATb p€e30:rtOHH19 sửa chữa (tu 
chính, hiệu chính) quyết nghị; ~ 
Bonpóc nghiên cứu thêm vấn đề; 2. (Ö, 
P) (3apaÕampi6eamb ÒOHOIHUMI€GIbHO) 
làm (kiếm) thêm; ~ néHnbrw làm (kiếm) 
thêm tiền 

I0TNDAðóTATE CÓ. C1. IO/DAỐáTbIBATb 


IIOIDắBHHBATE, HOIDOBHiñTb (B) san 
bằng (phẳng), làm bằng (phẳng), san 
đều, sóng đều, san, sóng: IOIpOBHITb 
1OpÓXKy san bằng (san phẳng, san) 
mặt đường; IOIDOBHấTE BÓJIOCbI Xến 
(cắt) tóc (cho bằng nhan) 


no1paxáHne c. 1. (ÒeWcmøue) (sự) bắt 
chước, mô phỏng, phỏng theo, làm 
theo, học lỏm; 2. (npow3øeòewwe) tác 
phẩm mô phỏng, bài phỏng theo 


HON 


IIOIDA%áT€Jb 1. người bắt chước (mô: 
phỏng) 

I01pA%áTenbH||Ml z2 (thuộc về) 
bắt chước, mô phỏng; ~aø ®BOnHCb 
hội hoạ mô phỏng 

I01paAáTeJIbcTBo c. (sự, tính) hay bắt 
chước, hay học đòi 

I01paAXáTbE z#ecoø. (7) bắt chước, mô 
phỏng, phỏng theo, làm theo, học lôm, 
noi gót, phỏng, nhại, nhái, nol, pha; 
(qeMy-n. noxoMy) học đồi; ~ rônocy 
bắt chước giọng nói, nhại (nhái) tiếng 
nói, pha tiếng 

10npa3ne.énn|Ìe c. 1. bộ phận nhỏ, tiểu 
chi, tiểu phân; 2. øoe. phân đội, chỉ 
đội, đơn vị; 3. 2£. khu vực; E II ~a 
OỐII€CTB€HHOrO IDOHM3BÓncTBa khu 
vực I, II của nền sản xuất xã hội 

I01pA31€/IHTbE(€s) cog. CM. 
IODA3€n#Tb(c3) 

Iñ01DpA3€/11TE, IOIPA3ne1HTb (B) phân 
(chia) nhỏ, phân (chia)... ra 

H01Dp33716/11TECS, HOHIDA31€7WTECAS (Hả 
B) (b) phân nhỏ, chia nhỏ, phân ra, 
chia ra | 

Iñ0npA3yMeB||äTE „ecoø. () hàm ý, ngụ 
ý, hàm chỉ, có ý nói, muốn nói, hiểu 
ngầm; s ~áiO HO ÝTHM... với điều đó 
tôi hàm ý (ngụ ý, có ý nói, muốn nói)... 

nñ01pAa3yMebB||đTbcw #ecoø. (non 7) hàm 
ý, ngụ ý, hàm chỉ, có ý nói, (được) hiểu 
ngầm; 5Tro caMóÓ co6öli ~ánocb cái đó 
tự nhiên là phải như thế, điều đó đương 
nhiên là như thế 

n01páMHHMK +. khung phụ (để căng vải 
về) 

10npAcTáTb, nonpacrm lớn lên; (o 
€O6đ@K€ m2.) trưởng thành 

nonpacráoH||Hf z4. đang lớn lên, 
đang trưởng thành; ~ee noKonénwe thế 
hệ đang lớn lên (đang trưởng thành, a 
Còng 422. ) 

II0IpACTH C06. CM. HIOTDACTáTb 

1ñ0npắTb cøớ.: qểpT nonepứ! mẹ kiếp!, 
quỷ thật!, bố khi! 

IOTDấắTECñ C06. £. NDäTbC4 Ì 

I01pE6ð€pHbIH n1 anam. (ở) hạ sườn, 
dưới sườn, hông 

HOID38TE C06. CM. IOTD€3áTb 

IIOIp€3äTb, 1Onpé3aTb (Ö) Ì. (cpe3amp) 
cắt; 2. (yKopauuøam) cắt (xén) bớt, 
cắt (xén, cúp) ngắn; ‹> nonpés3arb 
KPELIb8 KoMÝ-I. % cắt lông chặt cánh 
ai 

I01peMáTb coóø. thiu thiu (im dim) ngủ 
(một lúc) 

I0NDHCOBắTEP C0đ. C4. IIOTDHCOBBIBATb 

IOHpHCÓBLIBATb, IIOIDHCOBáTb (Ö) vẽ 
thêm (chứ ít); (noÒnpasnzme) sửa qua; 


IOJ 


(2na3a, 2yÕØbi w-m. n.) kẻ; TIOTDHCOBäTb 
ỐpóBn kẻ lông mày 

101pöốno z2peu. (một cách) tỉ mỉ, chi 
tiết, cặn kế 

noñnpóốnocrl|b 2c. chi tiết, tình tiết; 
B7IABáTbCä B ~H đi sâu vào chi tiết (tình 
tiết) 

H01p0ỐHHIĂ 222i. tỉ mí, chỉ tiết, cặn kế, 
kỹ lưỡng; naTb ~ OTdểT O H€M-JI. báo 
cáo tỉ mỉ (chi tiết, cặn kẽ) về việc gì 

IOIDOBHÍTE C06. CM. IOIDáBHHBATb 

101pocTKÓBHIfĂ #7. (thuộc về) thiếu 
niên; choai choai; ~ #ypHán tạp chí 
của thiếu niên; ~ Bó3pacr lứa tuổi thiếu 
niên, trạc tuổi choai choai 

HOIDÓCTOK . (272k) (cậu) thiếu 
niên; (2eøowa) (cô) thiếu nữ 

10npyốáTb Ï, nonpyØwWTb (Ö) ]. (Òepeøo 
u m  n) đẫn (chặt) gốc; 2. 
(ykopawusam) đẫn (chặt, cắt) ngắn 

nonpy6ámpe lÏ, nonpyỐdn  (ð) 
(noòuzueamo) viên, vắt 

nñ0NpYỐWTE Ï, ÏÏ coø. cM. ñOIpYỐáTb 

HOIDpÿTa 2. bạn gái; “* ~ Kñ3HH bạn 
trăm năm, bạn đời, vợ 

Hñ0-IDÝK€CKH zđpeu. (một cách) thân 
mật, thân thiết, bạn bè, trên tình bạn 

IOIDYXHTbC# cöø. (c 7) kết bạn, đánh 
bạn, làm bạn; (ðøyz c Òpyzow) kết bạn 
(đánh bạn, làm bạn) với nhau 

HOJDÝ?KK8 2C. C1. IOHDÝýTa 

nñ0npý./1HBaTb, nonpyniTe l.lái đến; 
2. aø. lái... chạy (lăn) đến (rên đường 
băng) 

IODV.IHTE CÓđ. CM. IOTDýMBATb 

IIOIDYMñHHMBATb, HOIDYMSHHTE (Ö) 
1. làm ửng hồng; 2. (pywøwaw) đánh 
phấn (má) hồng; 3. “yz. nướng (rán, 
quay, rÔ-ti) vàng 

IIOIDYMñHHBATECSH, IOIDYMáHHTbCS 
1. ửng hồng; 2. (pywnaww) đánh phấn 
(má) hồng (cho mình); 3. Kyn. chín 
vàng, vàng ra 

IOIDYMWHHT+(CS) C08. _€M. 
IOIDYM5HHBATE(C3) 

nonpywH||bifi z2. Ì. sắn có, có sẵn, 
thường có, có trong tay; nepenpáBa Ha 
~BIX CpéncTBax qua sông bằng những 
phương tiện có sắn (sắn có); ~ HHCTDY- 
MHT dụng cụ thường dùng; 2. ø 3⁄4. 
Cyu. M. (pa6Øowø) thợ phụ, người giúp 
việc, thợ học việc; #ØpeH. (nocoÕHwK) 
thủ hạ, bộ hạ, thuộc hạ, tay sai, đầu sai 

I0NpEIB +. l. (sự) phá nổ, làm nổ, phá 
hoại, bắn mìn, nổ mìn; ~ rópHol 
nopóne bắn (nổ) mìn phá đá, phá đá; 
2. nepeH. (sự) phá hoại, làm hại, làm 
tổn hại, làm mất; ~ nwcHwnHHBI phá 
hoại kỷ luật 
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IOIpĐIBấáTE Ì, H1OTpHITE (B) đào ngầm, 
đào gốc, bới, moi, khoét; (Òenam 
eayØz⁄ce) đào (mol, bới, khoét) sâu 

H0IpBIBáTE ÏlĨ, ño1nOpBäTb (Ö) ]. làm 
nổ, phá sập, phá hoại, phá; (zopwy2 
nopoòy) bắn (nổ) mìn; ~ wocT phá sập 
(phá hoại, phá) cầu; 2. neneu. phá hoại, 
làm hại làm tổn hại làm mất; 
IOIOpBáTE CcBOẺ 310pÓBb€ làm hại 
(làm tổn hại) sức khoẻ của mình; 
noñopBáTb qéÏli-n. asropnTéT hạ (làm 
mất, phá hoại) uy tín của ai; ~ OBÉpHe 
làm mất tín nhiệm 

IOIPBIBáTbCS, HOIOpBáTbcs Ì. bị làm 
nổ (phá sập, phá hoại, phá); 2. nepen. 
bị phá hoại (làm hại, tổn hại) 

HOIDpBIBHÍK +. øoen. chuyên viên về 
bom mìn phá hoại, đội viên phá hoại; 
zopm. thợ nổ mìn (bắn mìn, phá đá) 

Iñ0npbIBH||kÓOfä øø⁄z. 1. (thuộc về) làm 
nổ, phá hoại, bắn mìn, nổ mìn, phá; 
~bI€ DAØÓTbi 200H. công việc bắn mìn 
(nổ mìn); 2.mepeu. (để) phá hoại, 
chống phá, phá hoại ngầm, lật đổ; ~ás 
1ésTeIbHoOcTEL hoạt động phá hoại 
(chống phá, phá hoại ngầm, lật đổ) 

IIOTPEHITb C0đ. CM. HOHDBIBáTb Ï 

nonp1n Í 1 (sự, chế độ) nhận thầu, 
thầu, khoán; (Òozosop) hợp đồng nhận 
thầu (thầu, khoán); bpsaTbE ~ Ha 
CTpOWT€/IECTBO... nhận thầu (đứng 
thầu) xây dựng...; c1aTb ~ HA WTó-I. 
cho thầu (giao thầu, cho khoán, khoán) 
làm gì; 6pnránHHH ~ (sự, chế độ) 
khoán đội; apéHnHH ~ (sự, chế độ) 
khoán thuê; pa6óTaTrb Ha ~ làm khoán 

nonp1u ÍI zapea. liền, liên tục, liên tiếp, 
liền nhau, liền một mạch, liền tù tì; 
qeTHIpe 1H# ~ bốn ngày liền (liên tục, 
liên tiếp); Ipo3BydáJO ~ Ba BEICTp€Ia 
hai phát súng liên tiếp nổ vang, nổ liền 
hai phát súng; pcẽ, pce ~ lần lượt tất 
Cả; OH uHTáJ Bcẽ ~ anh ấy đọc tất cả 
mọi thứ 

II01DWAHTb cöø. (B) thuê, mướn (/rong 
thời gian ngắn); ~ paÕØÓwunx thuê thợ, 
mướn công nhân 

IOIp#ñHTbCW cóø. làm thuê (mướn) 
(trong thời gian ngắn) 

IOIDWAUHK 1. người nhận thầu (nhận 
khoán, đứng thầu), thâu khoán, chủ 
thu cai thầu cai đầu dài; 
(opzanu3awua) tỔ chức nhận thầu 
(nhận khoán, đứng thầu) 

IOIDfCHMK +. ƒ7£. áo ngắn, áo cánh 
(mặc lót dưới áo thụng hay cà sa) 

II0ICAHNHTE C0. C1. IOHCá2KHBATb 

H0nCáäñHKA 2C. c.-x. (sự) trồng thêm, 
trồng giặm, giặm thêm 


noncánH||Ól z2: oxơm.: ~áã ÝTKa a) 
con vịt mồi; 6) nepeu. paz¿. mật thám 
cài buồng tù chính trỉ; ăngten (2capz.) 

IIOICäKHBATb, — TIOICAJ/WTE 1. (B) 
(nowoeamp cecm) đỡ (đặt)... ngồi, đỡ 
(dìu)... lên; ~ Koró-JI. B BaróH đỡ (đặt) 
ai ngồi vào toa, đìu (đỡ) ai lên tàu; ~ 
KOTÓ-JI. Ha JÓHlanb đỡ (đìu) ai lên 
ngựa; 2. (B K 7J]) (Ca2Camp pñÒoM) xếp 
(đặt)... ngồi gần..., để... ở cùng với..., 
giam chung... với... cài; IOnCanHTb 
HDOBOKäTOpA B KäM€DY K 
IO/IHT3AaKIIOHểHHHIMM cài mật thám vào 
(đặt ăngten trong capz.) buồng giam 
tù chính trị; 3.(B) pazz. (nam Ha 
menezy w m. n.) đèo thêm, chở thêm, 
cho... đi cùng; 4.(B, P) (pacmenwia) 
trồng thêm, giặm thêm, trồng giặm; 
31€Cb €IIÈ Hÿ2KHO AKáHHl IOHICAHHTE 
ở đây cần trồng thêm những cây keo 

IOICấ3KHBATbCS, HO/CCTE (K /j) ngồi 
xuống gần (cạnh)... 

IOIC4/IHBATb, HOJICO/JIHTE 
(nêm) thêm chút muối 

ñ0ñ1cBéuHHK +. đài (đế) cắm nến, đài 
(đế) nến, chân đèn _ 

IOIC€IÉJIbHHK 1. đai buộc yên, thảm 
lót yên 

IOIC€KắTb, TIOTCéub (B) 1. 
(noòpy6am) đắn (chặt) gốc; 2. pmiố. 
giật 

nñoncéKunns 2c. phân ban, phân nhóm 

nñ0/1ceM€ĂCTBO c. Ø⁄oz. họ phụ 


(B) cho 


IOHCẾCTEb C0đ. C1. IOCá42KHBATbC1S 

IONCÉ4b C0đ. CM. IOC€KáắTb 

IONCÉSTE c0. (B) gieo thêm 

IIOICHJlÉTE COđ. CM. HIOHICÚ2KHBATb 

IIOICH2KHBAHB€ c. 7422. (Sự) xỏ ngầm, 
chơi xỏ, chơi khăm 

IOICHXKHBATb, HO/ICHHIẾTbE (ð) pa22. 
l.oxom. ngồi tình; 2.mwepeH. pa32. 
(ycmpauseamp noòsox) xỏ ngầm, chơi 
xó, chơi khăm 

IOICHHHTE C0đ. CM. CHHHTb 

II0ICHCTéMa 2. tiểu hệ thống, phân bộ 

I0NICKãố.IHBATbE, H1OCKOỐNMHTE () cạo 
qua; 0432. (HanucaHHo€) tẨy, cạo, xoá 

II0TICKä3 3. C1. IOHCKả43Ka 

IOICKA3ắTb C0đ. CM. TIOHCKä3BIBATb 

noncKá3k||a 2c. 1. (sự, điều) nhắc khẽ, 
nhắc; gà (?422.); 1OIYqHTb 3aM€Wá4HH€ 
3a ~y bị quở trách vì đã nhắc bài (gà 
bài); 2. mepen. (sự, điều) gợi ý, mách 
nước, gà, bày cho 

IOICKá3bIBATE, IO/CKAa3äTb (Ö) 1. nhắc 
khế, nhắc, bỏ nhỏ; gà (pasz2.); He ~l 
không được nhắc!, không được gài; 


2. HGCD€H. (Hd6OÒMIfb HA MbiCIb) BƠI Ó, 
mách nước, gà, bày cho 

II0ICKAKắTb CÓđ. CM. IOHCKäKHBATE Ï 

I0ICKáKHBATE Ï, ñonCKaKáTb phí đến 
(tới) 

IOICKäKHBATb ÏlÏ, HONCKOHHTE Í. 
(noònpbl2ueamp) nhảy (nhảy phốc, 
nấy, nảy, chồm) lên; nepen. pa22. tăng 
VỌt; IOTICKOWHTb OT páñocTH nhảy lên 
(nhảy cẵng, nhảy cà tứng) vì sung 
SƯỚNØ; HHBI HOICKOHHIH giá cả tăng 
vọt; 2.(K /jJ) (ốptcmpo noò6e2amb) 
chạy (phi, phóng, lao) đến 

TI0ICKOỐ/IHTb C06. CM. IONCK4ÔJIHBATb 

Io1CKÓK 1. (cái, cú) nhảy lên, nhảy 

I0ICKOHHTE CÓđ. CM. IIOICKäKHBATb lÌ 

IOHC/IACTHTb CO6. CM. IOHCJIãHIHBATb 

HOIC.JIắHIHBATE, HOJICJIACTHTb (B) làm 
ngọt hơn; ø0epeu. làm dịu hơn 

IOICJIÉICTBeHHHI” z7 l. (đang) bị 
điều tra, bị thẩm cứu; 2. ø 3wđu. cyu/. 
x. người bị điều tra (bị thẩm cứu) 

IOICJI€HOBá4T||blf z2 1. loà, thong 
manh; ~as cTapýxa bà lão loà; ~bie 
r1azá mắt loà (thong manh); 2. pazz. 
(neuwẽmkuu) mờ, lờ mờ, không nét, 
không rõ, khó đọc; ~ TeKcT văn bản mờ 
(lờ mờ, không nét, khó đọc) 

IOJICJIÝHIATE CÓđ. CM. HOJCJTÝTIHBATE 

IIONCJIYIHMBATb, I1O/C/IýHiaTE (B) nghe 
trộm, nghe lỏm, nghe lóm, nghe lén, 
rình nghe; ~ wqwywól pa3ropóp nghe 
trộm (nghe lóm, nghe lén) câu chuyện 
của người khác 

I0ICMáäTDHBATE, HOICMOTp€TPE nhìn 
trộm, liếc trộm, rình xem, lén nhìn; ~ 
3a KÉM-I. liếc nhìn (lén nhìn) theo ai 


HOICMCHBaTbCH Hecöø. (Han 7) chê 


cười, cười chê, chế giễu, giễu cợt, chọc 
quê, cười, chê; ~ Han H€IÓBKHM 
IOHoiIeli chê cười (cười chê, chế giếu, 
giễu cợt, chọc quê, cười, chê) anh 
chàng vụng về 

H0/ICMOTPpÉTE co8. 1. c. 
IOICMäTpMBATb, 2.() (C1ywaửHo 
yøuoemp) tình cờ thấy được, vô tình 
nhận thấy 

IIOICHẾX&HHWK 3. (cây) tuyết điểm hoa, 
tuyết hoa, hoa xuyên tuyết (Galanthus) 

noncóốnH||bili z2. phụ; ~oe XO3ãliCTBO 
kinh tế phụ; ~ pa6Øóunl thợ phụ; ~ 
aápaốorox lương phụ, tiền làm thêm; 
~ble IOMeII€HH4 (những) buồng xép, 
gian phụ, buồng phụ 

HOICÓBbIBATE, HOICýHYTb Í.(B non 
B) đút (nhét)... vào dưới, kê... xuống 
dưới, đặt. ở dưới; 2.(B /) pas¿. 
(H€3aM€mHo noòK1aòbieamo) lén lút 
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đưa, bí mật để; noncýHYTb KOMÝ-I. 
ỐØyMáry Ha nónnHcb lén lút đưa tờ 
giấy cho ai ký; 3.( j4) pas2. 
(Òaøamp wmo-n. Hezoonoe) lén lút 
tuồn (đưa, đút)... vào 

I01C03HäHĐ© c. 0c¿xo1. tiềm thức 

HOICO3Há4TGJIEHBIĂ 7722 (thuộc về) 
tiềm thức; („ucmunKmuønpiñ) theo bản 
năng (linh tính) _ 

IOC0.IHTb C0đ. CA. HOCäNHBATb 

I0NCÚ./IH€HHHK 42. (cây) hướng dương, 
nhật quy, quỳ (Helianthus annuus) 

HOICÓJH€HH|HĂ z7 (thuộc về) 
hướng dương, nhật quỳ, quỳ; ~oe 
MácJo dầu hướng dương 

HO1CÓ.IHYX 4M. pa92. L. c. 
IOHCÓ/H€HHHK; 2..MH.: ~H (C@M€WKU) 
hạt hướng dương (nhật quỳ, quỳ) 

I01CÓXHYTE C0đ. CM. IONCbIXấắTb 

101cñnópbe c. 042¿. (sự) đỡ đần, giúp đỡ, 
phù trợ 

noncnýnH||bIl +2. ẩn giấu, giấu giếm, 
ngấm ngâm, thầm kín, tiểm ẩn, tiểm 
nặc; ~bIe MHICw thâm ý, ẩn ý, những ý 
nghĩ tiềm ẩn (ẩn giấu, thầm kín) 

II0ICTäBHTE C06. CM. HOJCTABJHÍTb 

Ho0ñCTáBKA 2C. giá, đế; (Ò1⁄ KaCHDIOIb 
w m. n.) TẾ; (noònopKa) trụ (cọc, cột) 
chống, giá đỡ 

II0OICTABJHÍTE, HOICTáBHTb l.(B non 
B) để (đặt, kê)... dưới; noncTáBHTb 
B€Ipó HOT CTDYK BOo/nEI để (đặt) cái 
xô dưới vòi nước; IOCTAaBHTb HÓ3KKY 
KOMÝý-n. 4) ngáng (chèn, gàng, gạt) 
chân ai; ố) nepen. ám hại (hại ngầm, 
làm hại) al; 2.(Ð) (npuòeuzam) 
đầy... đến (chuyển... tới, đưa... lại) 
gần; (npucmasasmp) để (đặt... gần, 
kề, ghế; ~ cryn KoMý-n. đặt ghế gần 
cho al; 3. () („ởKy w m. n.) đưa, g1Ơ, 
chìa, đưa (giơ, chìa)... ra; ño1cTáBHTb 
mẽềKy chìa má (cho hôn); 4. (B) 
(omkpòisamo) để hở, để trống: ~ cnoli 
$Jianr nporñBHHky để hở (để trống) 
sườn mình cho quân địch; 5Š. (PB) 
(34MeH#m ueM-n.) thay thế, thế 

I0ICTABH||ÓfĂ nøứpu. Ì.: ~ cTronnK bàn 
phụ, bàn con ghép vào; 2. (1o2coi#) 
giả mạo, giả, mạo; ~ CBH/I€T€JIb nhân 
chứng giả (giả mạo); ~óe ñHHÓ người 
mạo, người cho mượn tên, kẻ làm bung 
xung 

II0ICTAKđ4HHHK 1. đế CỐC 


IOICTAHÓBKA 2C. đm. (sự, phép) thế, 
hoán trạng 

noncTráHnnsw 2c. phân trạm, trạm biến 
thế (biến áp); reneÙóHHas ~ trạm điện 
thoại 


HON 


IOHCTÉTHB4TE, HOICT€THVWTE () 
l. quất, vụt; 2. wepen. giục giã, thôi 
thúc, thúc giục, thúc đầy, thúc, giục 

IIOICT€THÝTE C0đ. CM. IIOICTẺTHBATb 

HOICT€JIHTE C06. 432. CM. TIOICTMIấTb 


I01CTeperáTb, noncTepéub (Ö) rình, 
rình đón, đón chờ 


IOICT€DWE CÓđ. C1. IONCT€D€TáTb 


IIOICTH.IẾTb, HOHOCTJIắTb, HO/HCT€JIHTb 
(B) trải... xuống dưới, lót... bên dưới 


I01CTH.IKA 2c. nệm, đệm; (ò1 cKormna) 
ổ rơm, đồ độn (đồ lót) chuồng 
IOICTDA4HBATb, HOHCTpÓHTE Ì.(Ö) 
xây... sát (liền, cạnh, kề bên); 2.(B 
non Ö) z3. lên (chỉnh, điều chỉnh) dây 
(đàn) HONCTpÓHMTbE CKDÍHKY HON 
nHaHHmo chỉnh (lên, điều chỉnh) dây vĩ 
cầm hợp với dương cầm; 3. (B) nepen. 
lén lút làm, ngấm ngầm gây ra, bí mật 
bố trí (sắp đặt); IonCTpÓHTb HáKOCTb 
KoMý-I. lén lút làm điều hèn mạt đối 
VỚI ai; 5TO BCŠ ỐELIO IIOICTpÓ€HO ViỆC 
ấy thì đã bí mật bố trí (sắp đặt) sắn từ 
trước | 
I0ICTp€KáTeTb 1. kẻ XÚI giục (xúc 
xiểm), thầy giùi, kẻ xui nguyên giục bị 
IOICTD€KáT€JIECTBO0 c. (SỰ) Xúi giục, 
xui giục, xúi bẩy, xúc xiểm, xui xiểm, 
xui khiến `. 
IOICTp€KấTE, IO/ICTp€KHýTE (Ö) Ì. xúi 
giục, xui giục, xúi bẩy, xúc xiểm, xui 
xiểm, xui khiến, xúi, xui, huých, hích; 
~ KOTÓ-H. K HID€CTYH/IHHIO XÚI giục 
(xui giục, xúi, xui) ai phạm tội ác; 
2. (øeozØycoamo) khêu gợi, kích thích; 
~ tqbể-JI. JiOỐOonBiTcTBo khêu gợi (kích 
thích) trí tò mò của ai 
IOICTDp€KHTE C06. C1. IIO/ICTD€KắTb 
IOTICTDÉ.IHBATb, 
bắn... bị thương 


II0ICTPp€.JIHTb CÓđ. C1. IOCTD/IHBATE, 


noncrpenúe (B) 


Iñ0ICTpHTắTE, IOCrpWdb (ở) cắt, hớt, 
xén; ~ BÓ1ocbI cắt (hớt, cúp) tóc; ~ 
1epéB+n xếén (cắt, phát cây; 
IOnCTpứab neTéïñi cắt tóc (hớt tóc, cúp 
tóc, húi đầu) cho trẻ con 

IIOICTpHTắTbCSW, HOCTpñdEcä CẮC tóc, 
hớt tóc, cúp tóc, húi đầu 

n0ncrpúwk(cs) Co6. CA. 
HONCTpHTäTb(C3) _ 

TIOICTPÓHTb C06. CM. IOICTDáHBATb 

IONCTpÓSHHMK 4⁄2. bản dịch sát (sát từng 
chữ) 

HOICTDpÓHH||blli 121. ~O€ IDHMeáHW€ 
chú thích ở cuối trang; ~ nepesón bản 
dịch sát (sát từng chữ) 


HONH 


nóncryn . đường tiến (vào, tiếp cận), 
lối vào, tiến lộ; ~bI K rópony những 
đường tiến (đường tiếp cận, tiến lộ) 
đến thành phố, những đường vào (lối 
vào) thành phố; ©' K HeMÝ W ~a H€T rất 
khó gần (không thể gần) được ông ta 
noncTyn||äTE, noncTrynnHTb Ì. đến (tới) 
gần, tiếp cận, tiến đến (bước tới) gần; 
BOlCKá IO/CTYITHJIH K rópoxy các đội 
quân đã đến gần (tới gần, tiếp cận, 
tiến đến gần) thành phố; noncTrynwna 
ÓceHb mùa thu đã đến gần (tới gần, 
tới); 2. (0 MOD€, 2ODđX, €C€ tt OH. H.) 
tiến sát, ở gần; 3.: cIể3bI IOICTYHHJH 
K rópny mắt bỗng rưng rưng lệ, nghẹn 
ngào khóc; 0T 5TOFO TOHIHOTả ~ä€T K 
rópny do cái đó mà bỗng thấy buồn 
nôn 
HIOICTVHáÁTECS, HOICTYVHHTbCS tiến 
(đến, tới) gần, tiến (đến, tới) sát, tiếp 
cận, gần; K H€MỸ H€ IIOJICTYHHIIIECä# rất 
_ khó (không thể) gần được ông ta; 4 ne 
3H KAK HOICTYHHTbCEH K  5TOl 
paØöre tôi không biết phải bắt tay vào 
(phải bắt đầu) việc này như thế nào 
I0NCTYHHTE(C8) CO8. CM. 
TIOICTYHáTk(C3) 
IOICYIHMBHIlI M. (CKI. KđK npuai.) bị cáo, 
bị cáo nhân, người đang bị xét xử 
I101Cý]HOCTE 2 2ø. quyển (thẩm 
quyền) xét Xử; ~ 53ToFO Ha MH€ 
H€H3BécTHa tôi không biết quyền 
(thẩm quyền) xét xử vụ này thuộc về ai 
HOICýNH||HĂ 722 op. thuộc quyền 
(thấm quyển) xét xử, néno ~o 
HapÓnHoOMYV cyxý vụ án thuộc thẩm 
quyền xét xử của toà án nhân dân 
ñ0nCýMOK 1. bao đạn " 
IOICÝHVTE CÓđ. C1. [IOTCÓBBIBATE 


HOICVIHHBATE, 'IOICVIHHTE (PB) hong 
(phơi, làm)... hơi khô 


ïI0ICÝMMHBATECH, HOTCyHWứTbCS hơi 
khô, khô hơn ƒ.. 

TI0CVIIHTE(C#) C08. CM. 
TIOTCý1IHBATE(C3) 


noncdếr +. l.(sự) kiểm kê, tổng kê, 
tổng cộng, tính toán, kiểm, tính; ~ 
roocỏs kiểm phiếu, kiểm kê số phiếu; 
2. Mm.: ~bI kết quả tính toán, tính toán; 
Ip€nBaphreneHhIe ~bi (kết quả) tính 
toán sơ bộ, kiểm kê sơ bộ 

I0/ICHWHTấTb CÓđ. CM. TOJCHHTBIBATb 


IOICHHTBIBATb, 1OncunTáTrb (ð) kiểm 
kê, tổng kê, tổng cộng, tính toán, kiểm, 
tính; ~ pacxónbi a) tổng kê chi phí, 
tổng cộng chỉ tiêu; ỐØ) (3apanee) dự 
tính chi phí, dự toán chi tiêu, dự chì 
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IIOICBLISTb, HOIOCIáTb (B) mật phái, 
mật sal, bí mật saI... đi 

IOICHIHäTE CØđ. C1. HOHCBIIäTb 

I0ICHIáÁTE, HOnCHHafTb Í.(B, ?P) 
(npuốasnsmo) đổ (trút, bỏ) thêm, 
thêm; (wa¡xow) bí mật bỏ thêm; 2. (8) 
(Òenam øo»uöue) be (đắp cao, tôn cao) 
thêm 

II0/CbIXáTb, IOICÓXHYTb hơi khô 

IIOITäáJIKHBATb, IO/ITOIKHVTE (Ö) |. xô, 
đẩy, lấn, thúc; (zomem) huých, hích; 
2. nepeu. thúc đầy, thúc giục, giục giã, 
đốc thúc, đôn đốc, thôi thúc 

I0/TAHHÓBKA 2. (sự) nhảy hoà theo, 
nhảy hoà theo điệu hát 


IO/ITAHHÓBPIEA||Tb £cøø. nhảy hoà 
theo, nhảy hoà theo điệu hát; 1éByIIKa 
nẻ1a w ~na cô gái vừa hát vừa nhảy 
(nhảy hoà theo điệu hát) 

n0ïTắcKHBATb, HnOnTanre (B) kéo... 
đến (lôi... tới) gần 

IIOITACOBáắTb C0đ. CM. IIOJTACÓBBIBATb 

101TacóBka 2. l. (ngón) tráo bài, lộn 
sòng, đánh tráo; 2. øepen. ngón lộn 
sòng, (sự) bóp méo, xuyên tạc, đổi 
trắng thay đen; ~ $áKroB bóp méo sự 
thật, xuyên tạc các sự kiện, đổi trắng 
thay đen thực tế 

IOITACÓBHBIBATb, HOJITACOBäTb (Ö) 
l. tráo bài, đánh tráo, gian lận trang 
bài (đảo bài), dùng ngón lộn sòng; 2. 
nepeu. bóp méo, xuyên tạc, đổi trắng 
thay đen - | 

HOITáWHBATE, HOnTodTbP (B) |. 
(Òenam» ocmpee) mài sắc, mài nhọn, 
mài; (x4paHòa4 wú m. n.) gọt (vót) 
nhọn, gọt, vót; 2. (?0az»eòam) bào 
mòn, ăn mòn, làm mòn; (?43bi6đmbp) 
xói mòn, xâm thực; 3. €p€H. 
(ocaa6Ønzmno) làm hao mòn (suy yếu, 
yếu ởi, sa sút, tiêu hao); Ốon€3Hb 


. HOHNTOuHJIa eró cñ/Ipi bệnh tật đã làm 


hao mòn (suy yếu, sa sút) sức khoẻ của 
anh ta 

TI0ITAHIHTb CÓđ. CM. IOJTäCKHBATE 

IOITB€DIHTE(C#) CO8. _€M. 
TIOITB€D3XNäTE(C5) 

IOITB€DXJÁTE, HOITB€DpIMTb (8) Xác 
nhận, chứng thực, chứng nhận, nhận 
thực, xác minh; (bảKTbi IOTTBEDHUIH 
3TYy T€eÓpni9 những sự việc thực tế đã 
xác nhận (chứng thực, xác minh) lý 
thuyết đó; ~ noydéHHe nHcbMá Xác 
nhận (chứng nhận, nhận thực) đã nhận 
được thư; ~ npwKa3ánHne xác nhận 
mệnh lệnh ' 

IOTTB€D?KIáTbCä, IOTTBEPWTbCä đượC 
xác nhận (chứng thực, chứng nhận, 


nhận thực xác minh); cró 
ID€/CKäA3äHW€ IOTB€PHHJOCE lời tiên 
đoán của ông ta đã được xác nhận 
(chứng thực) 

IOITB€PpXKIÉHH€ cố. (sự) xác nhận, 
chứng thực, chứng nhận, nhận thực, 
xác minh; ~ noJIYHÉHHM3 (w20-1.) Xác 
nhận đã nhận được 

IOIT€eKáTb, Iojrédb (nox 8) rỉ (lọt, 
chảy, thấm, ngấm) vào, thẩm lậu 

IIOITéKCT 1. ngụ ý, ấn ý, hậu ý, thâm ý „ 

H0/IT€PÉTb CÓđ. C1. IOTHDấTb 

IIOITẾ4E COđ. CM. IIOTT€KấäTb 

HOITHpấắTb, no7TepéTb (B) lau khô, lau 
sạch, chùi khô, chùi sạch | 


'HOIT0/IKHÝTE C06. CM. IOTáJKHBATb 


IIOITOHWHTb CO6. CM. IIOITäHNBATb 

IONTDÝHMBATE, HOHITDYHHTb (HAI 7) 
trêu, chế, trêu đùa, chòng ghẹo, trêu 
ghẹo, chế giễu 

I0OITPYHHTE CÓ. C1. IO/TDÝHHBATb 

IO/ITbIKấTb, IOTOTKHýTE (8) nhét (đút, 
giắt)... vào; ~ IpocTbiHrO nhét (giắt) vải 
trải giường vào cho gọn 

HOITWTHBATE, HONITAIHVTE (B) 1. 
(3amszu6armp nomy2/ce) thắt (siết) chặt, 
thắt (siết.. lại  (3aøeuHwu6eamp 
momyace) siết (vặn, vít chặt; 
(Ham2u6armo) kéo căng... ra; ~ nóÓsC 
siết chặt đai, thắt chặt dây lưng; 
2.(noòmackusamp) kéo... đến (tới, 
lại); (uaøepx) kéo... lên; (noòo wmo-A.) 
kéo... xuống; 3. (eoửcka) kéo đến, tập 
trung, tập hợp, tập họp; 4. 243z. 
(34CmMđ6/1817b 1yutdu€ DAỐOMGFTHb t T 
n.) thúc đẩy, lôi kéo, bắt... làm việc tốt 
hơn; ~ orcrafOinx thúc đẩy những 
người chậm tiến 

HOITWTHBATbCW, HOHNTSHÿýTbCS Ì. (Hđ 
max) đu (đun) người lên; 2. (o 
6owckax) kéo đến, tập trung, tập hợp, 
tập họp; (o cyòne) chạy đến; pe3épBhi 
IOTWHýIHMCb các đội hậu bị đã kéo 
đến; 3.pøazz. (oố omemaiow¿ux) làm 
VIỆC khá hơn; (CmaHO6WPbCä 
ÒWCWHWUIHHMpO6aHH€€) có kỷ luật (nề 
nếp) hơn 

IOITñ2KKH 1. (cÒ. IIOIT"3KKa 2C.) đây 
đeo quần, brơten 

IOITñHYTOCTE 2. (Sự, tính, vẻ) chỉnh 
tề, đường hoàng, chững chạc, đính đạc, 
đứng đắn _ 

IONTfWHYTH #722 |. thÓt; 2. nepcH. 
chỉnh tể, đường hoàng, chững chạc, 
đính đạc, đứng đắn 

HOITWHVTE(C#) — CO8. - CM. 
IOHNT5THBaTE(C8) 

HOIýM||ATb cøø. Í.cw. nýMaTb Ì, 4; 
2. (HeKOrmopoe spew#) suy nghĩ, ngẫm 
nghĩ, nghĩ (một lúc), ~aB, oH peIMI 


noärw ngẫm nghĩ một lát (suy nghĩ 
một chốc), anh ấy quyết định phải đi; 
®©* ~ Tốjnkko lạ thật, kỳ thật; ~aetb ø 
3uau. Me2⁄cÒ  hừ!; ~aemb, KaAKÓH 
rénnữ! hừ! tài lắm đấy!; hừ! tài quái gì 
vậy! 

IOIVMHIBATb #ƒC06. pđ22. (O TÏ) Suy 
nghĩ, thường nghĩ đến; (+ ;z,zở.) 
(Hawepesamocs) định... 

I10-IVpáHKH ⁄2pƒu. (một cách) ngu 
ngốc, dại dột 

101YypáwHTb coöø. (B) lừa, gạt, đánh lừa, 
lừa phính, lừa gạt (rong một thời gian) 

n01ypáuwTbcs co. làm điều ngu xuẩn, 
đùa tếu, tính nghịch (ong một thời 
gian) 

I0YPHÉCTb C0đ. C1. ÄYDH€Tb 

IOH||ÝTb coø. Í.cM. AYTb; 2. (H2Wđmb 
òym) bắt đầu thổi; ~ýn xonónHHl 
Bérep cơn gió lạnh bắt đầu thổi lên 

I0/ÿHBäTb, 1onydHTb (B) pa3¿. |. dạy 
qua, dạy đôi chút bảo ban; 
(2aywueamo) học được, nắm vững hơn, 
hiểu tốt hơn; 2. (woòaoøapueamp) xúi 
giục, xúi bẩy, xui, xúi 

IOHÝHHBATbC#H, ñOydfñTbcqd 422. học 
thêm đôi chút, eMý HeoỐxoHHMO 
IOywfTbca nó cần phải học thêm chút 
nữa 

H0JY4HTE(C#) CÓđ. CM. IIOTVNHBATE(C3) 

n0ñ1ýI1ewKa 2c. gối con (nhỏ) 

H0/YIIHTE c0đ. (B) (Òyxawu) xức (Đôi, 
rẩy, rảy) nước hoa 

I01yUIHTbCS cöđ. xức (bôi, rấy, rảy) 
nước hoa (cho mình) 

nonYmkKa 2c. Ì. gối; („a cưòeHww) gối 
dựa, gối xếp; 2. mex. (cái, miếng, lớp) 
đệm; so3nyInHas ~ đệm không khí 

IO/IÿIHH||MĂ 77221: ~a4 HÓJTATb C7. 
thuế thân 

nonápHBK 3 2đ. đèn gầm 

H0/Xä.1ñM 3. kẻ bợ đỡ (nịnh hót, xu mị, 
xu nịnh) 

H07X8JIHMáắ% 1. C1. IOXâ/IHMCTBO 

JOIXAIHMHHWHATE /đc06ø. (nếpen 7) 


pa3. bợ đỡ, nịnh hót, xu nịnh, xu mỊ, - 


luồn cúi, xun xoe, xu phụ, nịnh nọt; 
liếm gót, bợ đít (pa2z.) 
II01XA/IHMCKHĂ” 2z. bợ đỡ, nịnh hót, 
xu nịnh, luồn cúi, xun xoe 
II071XAJIIMCTBO c. (tính, thói, sự) bợ đỡ, 
nịnh hót, xu nịnh 
TI01Xâ8/IỨMCTBOBAäTb HGCO6đ. CM. 
IOXâIMHHM4ATE | 
TI01XB8THTb CÓđ. CM. IIOJIXBäTBIBATb 
H0IXBäTbIBATb, HOIXBATHTb (B) L 
(noònwwamb) nâng (đỡ, xách)... lên; ~ 
MeIÓK nâng (đỡ, xách) cái bao lên; 
2. (He Òaøamp ynacmp) đỡ, đỡ lấy; ~ 
ðonbHóÓro Hon MBIHKH đỡ nách bệnh 
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nhân, đỡ người bệnh dưới nách; 
3. (Øpano p€3KIUM Ò@M2ICeHuew) ChộỘp, 
giật, bắt, đớp; coðága IOIXBATHIa 
ØpÓimieHHHIĂ KycÓK Mãca con chó đớp 
miếng thị ném xuống; 4. 0432. 
(Øonez3mp) mắc (mang, thụ, thọ) bệnh; 
5. (noöòepzcamo) ùng hộ, nâng đỡ, đỡ 


_đần; (npoòoz2camo) tiếp tục, tIẾp; ~ 


HHHLMATHBV Macc ủng hộ (nâng đố) 
sáng kiến của quần chúng; IoxBaTHTb 
NbfO-JI. MBICJIb hiểu ngay (tiếp ngay, 
chớp lấy) ý của al; 6. (necm:o) hát hoà 
theo, hát theo, bắt giọng theo 


HOJXJI€CTHÝTE C0đ. CM. IOJIXJIÉCTBIBATb 
IOJIXJIECTBIBATE, HOHIXJI€CTHýTE () 


1. quất, giục, thúc, ra roi; ~ KOHä quất 
(giục, thúc) ngựa; 2. nepem. paz. thôi 
thúc, thúc giục 


nonxón w. 1. (ðeWcmøwue) (sự) đến gần, 


tới gần, tiếp cận, áp cận; 2. (weemo) lối 
đi đến (đi tới, đường tới (vào); 
VIÓỐHHIĂ ~ K ño3ñ1sM lối đi tiện lợi 
đến các vị trí 3. (CođOKVHHOCHb 
cnoco6ø8) phương pháp, cách tiếp cận 
(xem xét, đề cập, giải quyết); 
(omuou+enwe) thái độ, quan điểm; wcT- 
OpñW€CKHĂ ~ K BOnpócy... quan điểm 
(thái độ, phương pháp, cách tiếp cận) 
lịch sử đối với vấn đề...: reHeTwdqecKnl 
~ K BOIDÓCV... cách tiếp cận (quan 
điểm, phương pháp) di truyền học đối 
với vấn để...; IDáBHIEHHIĂ ~ K HNẾJY 
cách xem xét (giải quyết, tiếp cận) 
đúng đắn công việc; nH1HBHHYá4IbHHĂ 
~ K KoMý-1I. cách giải quyết (đối xử) có 
phân biệt đối với ai 


II01XO0NHTb, IOnOĂTH Ì. (K JJ) (npu6nu- 


2camocs) đi đến (đi tới, đến, tới, lại) 
gần, đến bên, tiếp cận, áp cận; on 
IO7OIHE1 K 1BépH anh ấy đến (tới, đi 


_ đến, đi tới) gần cửa; ñóe37 ño1XÓNMT K 


CTáHI1MH tàu lửa đang đến gần (tới gần, 


chạy đến) ga; 2.(Hacmynamp o 


COỐObUMUU, 6DeM€HUW U mm. n.) đến (tới) 
gần, đến, tới; nOIXÓNHT B€CHảá mùa 
xuân đến gần (đang đến), xuân về, 
XUÂN Sang; BpẾMX HOHOIIIÓ K 
nOJIýHE trời đã về trưa, vào lúc ban 
trưa; 3. (K /J) (nMHUM@đHbCH 3đ WH0- 
J., HDMCMHÿHdmb K_1wewy-n.) chuyển 
sang, bắt tay vào, tiến đến; nonolTử K 
w3yqéHwt© npo6éă chuyển sang (bất 
tay vào việ)ỳ học phân số; 
4.(OMHOCMIHbCS KAK-1⁄6o) tiếp cận, 
đối xử, xem xét, đề cập, nhìn nhận, có 


thái độ; ~ K BOIDÓCy € ñDYTÓHl TÓNKH 


3DéHm1 tiếp cận (xem xét, để cập, nhìn 
nhận) vấn đề trên một quan điểm khác; 
IOHOĂTMH OỐb€KTHBHO K_ OHÉHK€ 
paØóTHI có thái độ khách quan trong sự 


TIOJI 


(đối với sự, khi) đánh giá công việc; 
5.(Øpưnp 2oòmpiM) XỨng, hợp, vừa, 
thích hợp, tương hợp, tương xứng (với); 
2TAa paÕØÓTa €MỸ H€ HONXÓHHT CÔng 
việc này không thích hợp (không hợp) 
với nó; © ~ K KoHIý sắp (gần) xong, 
sắp (gần) kết thúc 

nonxon#m||Hi z2. thích hợp, thích 
đáng, xứng đáng; ~ MOMéHT lúc thích 
hợp, cơ hội thuận lợi; on cáMoe ~ee 
IMHÓ 713 5TOl ñÓ1%HOCTH Ông ta là 
người xứng đáng (thích đáng, thích 
hợp) nhất với chức vụ đó 

HONH€H3ýPHHH n2. (phải) bị kiểm 
duyệt | 

IIOHH€IHTb C0đ. C3. IOHLH€TILISTb 

I0/NI€H/ISTbE, HOnHennTb (B) Ì. pasz. 
(npwuenmzmp) móc thêm... vào; 
IONI€IIñTE BArÓH K IÓe3ny móc thêm 
toa vào tàu lửa; 2. (34/ennmp 
KDIO4KOM) MmÓỐC... VÀO; 3. HnGeD€H. pA32. 
có được, kiếm được, bị; IOHIHeHHTb 
HáCcMOPK bị sổ mũi 

I01HáJIWBATb, IIOd4THTb cặp bến, cập 
bến, cho ghé sát (vào); ~  6épery cho 
ghé sát (vào) bờ 

HO/HáJIHTb CÓđ. CM. IOHHá/IHBATb 

nondác zapeu. có khi, đôi khi, thỉnh 
thoảng 

II01q€J/OCTHÍ|ÓlĂ nai. anam. (Ớ) dưới 
hàm; ~áø c71e3á tuyến đưới hàm 

I0IHEDKHBAHB© ©c. (sự) gạch dưới; nhấn 
mạnh, nêu bật (cø. IonHÈpKHBATE) 

I0IHÈPpKHBATb, HOHIH€pKHýTPE (Ö) 
l.gạch dưới gạch chân, gạch đít 
(pa2z.); 1IOTNH€pKHÝTb CIÓBO KDáCHBIM 
KapaHaHmÓM gạch dưới từ bằng bút chì 
đỏ; 2. (ocoốo øsiÒenxmp) nhấn mạnh, 
nêu bật; ~ Bá2KHOCTb Bonpóca nhấn 
mạnh (nêu bật) tính chất quan trọng 
của vấn đề 

HOIH€DKHÝTE C0đ. C#. IOHÈDKHBATb 

II0IHHHÉGHH||€ c. Ì. (no 3Hqw. 2. IOTNNM- 
HãñTb) (sự) chính phục, bắt khuất phục, 
bắt phục tùng, khống chế, chi phối; (no 
3Hqu. 2n. HONHunHWñTbcg) (sự) khuất 
phục, phục tùng, phụ thuộc, lệ thuộc, 
tuỳ thuộc, trực thuộc, dưới quyền điều 
khiển thuộc quyển chỉ huy; 
(348ucwuwocmbp) (tình trạng) phụ thuộc, 
lệ thuộc, tuỳ thuộc; ~ M€HbIIHHCTBá 
onbuIiwHcTBý thiếu số phục tùng đa 
SỐ; ỐbITb B ~H y KOTó-/I. lệ thuộc (phụ 
thuộc, tuỳ thuộc) vào ai, ở dưới quyền 
điều khiển của ai; ở dưới trướng ai 
(pa3z.); 2. apa. (cách) làm phụ thuộc 

HOIHHHÈHHOCTE 2. (tình trạng) phụ 
thuộc, lệ thuộc, tuỳ thuộc 

IIOIHHHEHHHIð #722. Ì. (bị) phụ thuộc, 
lệ thuộc, tuỳ thuộc; (moønacmnor) 


HONH 


_trực thuộc, dưới quyền; dưới trướng 
-(pa3e.); 2. apam. phụ thuộc; 3. ø 3wqu. 
Cyw¿. w. người thuộc cấp (dưới quyền, ở 
cấp dưới), thuộc hạ, thuộc viên 
_ H0OINHHHTB(C#) CO6. CM. IOHHHHITB(C3) 
IIOIHHHSTb, IO/NHHHTb 1.(P) 
(noKopsmp) chỉnh phục, bắt... khuất 
phục (phục tùng), khống chế, chi phối; 
2. (B /0 bắt... phụ thuộc (lệ thuộc, tuỳ 
thuộc, phục tùng); ~ KOTÓ-I. CBOeMÝý 
BnwñHH1® Đắt ai lệ thuộc (phụ thuộc, 
tuỳ thuộc) vào ảnh hưởng của mình; 
3.(B /M (cmaớwfp Hnoò  wbế-H. 
DpyKoøoòcmseo) đặt... dưới quyên điều 
khiến (chỉ huy, chỉ đạo, lãnh đạo); 
IOIHHHÈHHEHI€ KOMÝ-II. BOlcKá các đội 
quân dưới quyền điều khiển (chỉ huy) 
của ai; 4. (7J) 2a. làm phụ thuộc 
H0IuHHWTbCW, HOIdHHHTbCS (jQ Ì. 
(nokopamoc3) khuất phục, phục tùng, 
bị chính phục (khống chế, chi phối); ~ 
3akóny phục tùng (tuân thủ) pháp luật; 
~ paccýnky phục tùng lý trí; ~ cHe 
khuất phục trước sức mạnh; 2. 
(OKđ3bi6đmbòC1d 6 346WCWMoCiM) (ĐỊ) 
phụ thuộc, lệ thuộc, tuỳ thuộc; phục 
tùng, tuân theo, làm theo; ~ qy2KÓMY 
BIH4úHHĐ phụ thuộc (lệ thuộc, tuỳ 
thuộc) vào ảnh hưởng của người khác; 
~ ÝýBcTrBy tuân theo (làm theo, phục 
tùng) tình cảm : 
I0IHHCTHTE CÓđ. CM. IIONHHHIÁTb 
I0ñuúCTKaä 2. (sự) làm sạch, dọn sạch, 
đánh sạch; tẩy sạch, cạo sạch 
IOIHHCTýA ,đÐ0/u. p432. (một cách) 
sạch, sạch trơn, sạch trụi, sạch sành 
sanh, tất tần tật, sạch trụi thui lủi (trụi 
thùi lụi); oðoốpáấTb ~ cướp sạch (sạch 
trơn, sạch trụi, sạch sành sanh, tất tần 
tật); cKyHHTE BCẽ ~ mua tất tần tật (tất 
tật) 
IOIHHTắäTE CÓđ. #01⁄2p. đọc soát lại 
IOIuHIHäTb, HñOAunúcrnTe (B) l.làm 
(dọn, đánh) sạch; 2. (cocKaÕ1u6đrm 
Hanucannoe) tẩy (cạo) sạch 
nonmié@HHH ni được đỡ đầu; ~ 
INÉTCKHĂ 10M nhà nuôi trẻ được đỡ đầu 
I0HMMBáÁTb, HOnHHTE (B) Ì.(C 
w3HaHKW CH1⁄3y) khâu (đính)... vào 
trong; ~ HOIKJIánKYy K Hnanbró khâu 


vải lót vào áo măngtô; 
2.(noòpy6amo) viên; 3. (ỐyMazw) 
đóng... lại đính... vào; HOHIHHTb 


ra3éTHI 3a Mécu đóng những tờ báo 
trong tháng thành tập; ~ 1OKYMHT K 
nény đính tài liệu vào tập hồ sơ 
nonmipkla 2c  l.(ÒeWcmøwe) (sự) 
khâu vào trong, đính vào trong; 
(Ø6ywa2) (sự) đóng lại đính vào; 
2. pa32. (KOMHUICKH 2q3€T  m. n.) tập, 
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XẤP; IDOCMOTpẾTb TA3ÉTHYVIO ~y Xem 
qua tập (xấp) báo (đã đóng lại) 

IOIHHHNHHK 1. 7x. Ổ trục, ổ bị, vòng 
bi, ổ; KopeHHóli ~ ổ trục chính; rnyxób 
~ Ổ ống; pónnKonHH ~ ổ đũa; 
IIápwKoBHIĂ ~ Ổ bị, vòng bị 

I0NHWHHHHKOBHPĂ 072. (thuộc về) ổ 
trục, ổ, ổ bi, vòng bi; ~ sasóx nhà máy 
vòng bi (ổ bị, ổ trục) 

II0NIIHTb CO6. CM. IO/HIMBấáTE 

IOHHITäHHHKH 12. 0232. quần nịt, quần 
lót, quần xà lỏn; quần xịp (pas¿.) 

IOHNIITÔHATE C06. CA. HITÓIATb 

I07IITYKATÝDHTE cod. CM. 
HITYKATYDHMTb 

HO/IHVTHTE CÓđ. C1. IOHHIYHHBATb 

HOHNHIÝHHBATb, IO/HIYTHTE (Han 7) trêu 
đùa, trêu chọc, chòng ghẹo, trêu, đùa 

IOIE3H 1. Ì.(6xoÒ ø 3òazue) cổng 
(lối) vào; 2. (nwym» K wey-n.) lỐI đi 
đến, đường đi tới 

101E€3nHóă øpua. (để) đi đến, đi tới; ~ 
_HYTE 2⁄.-ð. đường phụ (nhánh) 

I0/b©32KáTb, IO/bXaTb (£ /j) l. đi đến 
(tới), đến (tới) gần (bằng tàu, xe, ngựa, 
v. V...); 2. 0GD€H. D432. Xun Xoe, xin XÔ 

HOHNbÊM 1. Ì. (Oe/cmew©) (sự) nâng lên, 
đưa lên, giơ lên; (ø 2oøpy) (sự) đi lên, 
leo lên, lên; (øoỏoz) (sự) dâng lên, lên; 
2.(pocm) (sự) phát triển mạnh mẽ, 
hưng thịnh, tăng trưởng, tăng nhanh; 
CaO (TÀO; ~ HpOMBIIICHHOCTH phát 
triển mạnh mẽ của nền công nghiệp; ~ 
MaT€PHäảJIbBHOFTO ØarococTo#Hns 
Hapó7a tăng nhanh phúc lợi vật chất 
của nhân dân; ~ p€BOJIOHHÓHHOTO 
NBMX€HHX cao trào cách mạng; 
3. (øoooyw¿eønenue) khí thế, nhiệt tình, 
(sự) hào hứng, hăng say, sôi nổi; 
TpyaoBól ~ khí thế (nhiệt tình) lao 
động; qýBcrBo ~a phấn khởi, hào hứng, 
hưng phấn; 4. (yuwacmok òopozw) đoạn 
đốc đi lên, quãng đường dốc; 5. (H02, 
oØyøu) mu bàn chân; Ố.(CwZHđI K 
poØy2/còeHio) hiệu báo thức; (noØyò- 
Ka) (sự) thức dậy; nrpấTb, TpDYỐMTb ~ 
thổi kèn báo thức; S' røkẽn Ha ~ chần 
chừ, lề mê, dệnh dàng; mxẽroK Ha ~ 
nhanh nhẹn, lanh lẹ, lanh lẹn 

HOIbÊMKA 2. (sự) kéo lên, nâng lên, 

-_ nhấc lên, đưa lên 

I0IbÊMHHK 1. thang máy, máy nâng 
(nhấc, trục) 

HOIĐEMH||HMlÌ z2. 1. (để) nâng lên, 
nhấc lên, đưa lên, trục lên, cẩu lên; ~az 
MatInHa thang máy, máy nâng (nhấc, 
trục); ~ KpaH cần trục, cần cẩu; ~a1 
cña lực nâng, sức cẩu; 2.: ~ MocTr cầu 
rút, cầu nhấc; ‹S©* ~bIl€ ( ~B€ 
néHhrw) tiền phụ cấp thuyên chuyển 


HONbÉCTE cØđ. (Ö) ]. (cH⁄3y) gặm, găm 
nhấm (bêín dưới), 2.(øecẽ 6e3 
OC7nama) ăn hết, ăn sạch 

IIO/IbÉXâTb COđ. CM. HIO/b€32KáTb 

HO/bW3HIMH||Hlfi 7722 nam. (ở) dưới 
lưỡi; ~aa %€e/e3äá tuyến dưới lưỡi; ~as 
KOCTb Xương móng 

N0nHITpấắTb cóø. (7) chơi (đánh) đàn 
nhè nhẹ (giúp cho điên tấu của người 
khác); (aKKOMHaHuposamo) đệm đàn 

I0/bIMáTb ⁄€COđ. CM. IO/IHHMÁáTb 

I07NBICKắTb CÓđ. CM. IIO/BICKHBATb 

HOIHICKHBATE, HOIBICKäTb (ở) tìm, 
kiếm, tìm kiếm, tìm tòi; coø. tìm được, 
tìm thấy, tìm ra 

HOJIEBITÔXHBATE, HOHBTÔÓXHTb  (Ö) 
l.tổng cộng; IO/BITÓXHTbE pACXÓNEI 
tổng cộng chỉ phí; 2. (oốØoốu¿am) tổng 
kết; ~ pe3y/IETáTbI HaÕ/!OnéHHÈ tổng 
kết kết quả quan trắc; ~ cBOñ 
BIIeuar1éHHx tổng kết những cảm 
tưởng của mình 

IIOIbITÔ2KHTE CÓđ. C#. HIOHBITÓ2KHBATE 

I0nbiIXắTb, IOnÓXHyTb chết (nói về loài 
vật, sâu bọ) 

I01IbHUI"áTb coöø. thở một lúc; (Ha Ö) hà 
hơi; ~ Ha creK7ó hà hơi vào mặt kính 
n0©enWHoK 4. (trận, cuộc) đấu tay đôi, 
đấu sống mái, đấu quyết tử, quyết đấu; 
(y2zp) (trận, cuộc) đọ gươm, đấu 
gươm, đọ kiếm, đấu kiếm; (wa 
wucrmmonemax) (trận, cuộc) đọ súng, đấu 

súng | 

HO€IÚM ⁄đ7€.: ~ €CTb KOTÓ-I. 4) (Ø 
HaceKowix) cắn (đốt) liên tục ai; ố) 
nepeu. làm tình làm tội (hành hạ) ai 

ïñ6e©3n z. Ì. tàu lửa, xe lửa, tàu hoả, xe 
hoá, hoả xa; tàu (cokp.); caHHTápHHĂ 
~ tàu cứu thương; 35KCTp€HHHII ~ tàu 
đặc biệt (tốc hành, khẩn); ~ nánbHero 
C1ếnOBaHHx tàu đường đài ~ 
MÉCTHOTO 3HaqéHHx tàu địa phương; 
BCTpéuHHĂ ~ tàu chạy ngược chiều; 
€37MTb ~OM đi tàu (tàu lửa, xe lửa, tàu 
hoá, xe hoả), đáp tàu (tàu hoá, xe hoả); 
2.(paò noøo2ok) đoàn Xe; CáHHHIÏ ~ 
đoàn xe trượt tuyết; ©' cBán€ÕHHIlñ ~ 
đoàn xe đám cưới 

noé3nk||a 2c. (chuyến, cuộc) đổi; (nymc- 
uecrnøue) (chuyến, cuộc) đi du lịch, 
hành trình, du hành, lãng du; 
(2xcKypcø) (chuyến, cuộc) đi chơi, đi 
tham quan; (øzzn) (chuyến, cuộc) đi 
thăm; (2acmponoHaø) (chuyến, cuộc) 
đi lưu diễn, đi lưu ca; COB€pIHáTb 
racTpÓnbHy®© ~y no Poccún đi lưu 
điễn (lưu ca) khắp nước Nga 

n0e3nHÓð nu. (thuộc về) tàu lửa, xe 
lửa, tàu hoả, xe hoả, hoả xa, tàu 


HOỀMHHB #70  (3anuøHof#) Dị ngập 


“, 


nước 


noécTb cöø. Ì. ăn; (Ö, P) ăn qua loa (tí - 


chút, lót dạ); nIÓóTHO ~ ăn no; chén 
đây bụng (pazz.), ~ cýny ăn một ít 
xúp lót dạ; 2. (B) pa3¿. (Cbecmp Õe3 
Ocramxa) ăn hết, ăn sạch; chén sạch 
(paae.) 

noéx||aTb coø. 1. đáp (đi) tàu, đi (bằng 
tàu, xe, v. Vv...); (omnpaswmocs) lên 
đường, khởi hành; pa3z2. (o coeÒcm6ax 
nepeòøuacenus) chạy, chuyển bánh, 
khởi hành; ~ TpaMBáeM đi tàu điện; 
OHá ~aJ1a B rópoA chị ấy đã đi (đi tàu, 
đáp tàu, đi ôtô) đến thành phố; ~ 
HaInpaso chạy (đi) sang phải; ny, ~anÌ 
nào, ta đi thôi!; 2. (?0Kđrunbc8) trượt, 
lăn, trượt dài; ~ nHHM3 trượt (lăn, trượt 
đài) xuống dưới 

I02KáHHW8TE CÓđ. CM. 3KÁHHHATE 

II0?%A/IÉTb CÓđ. CM. 3KAIÉTb 

II02KáJIOBATb CÓđ. CM. 3K4OBATb Ì 

II0%4/I0BATbCS C0đ. CM. 3KÁIOBATbCS 

n0Kányl l.øøoòn. cña. có lẽ, có thể, 
chắc là; ~, rbi npap có lẽ (có thể là) 
cậu nói đúng; 2. 2cmwwa có thể là như 
vậy, cũng được thôi 

n0á1yf€TA 1uacmuwa †.xin... giúp, 
xm... hộ, nhờ... giúp, nhờ... hộ, làm 
ơn... giúp, làm ơn... hộ, xin mời; náăre, 
~, Ty KHITY Xin anh/chị đưa giúp (nhờ 
anh/chị đưa hộ, anh/chị làm ơn đưa 
giúp) quyển sách này; nxonfre, ~ xin 
mời anh/chị vào; canứTecb, ~ xin mời 
ông/bà/anh/chị ngồi, xin mời quý vị an 
tỌA; 2.(HDM 6biDđ2C€HMHM CO2IđCM3) 
vâng ạ, được ạ, xin mời; MÓXHO 
BOlTñ? — IloxánylcTral có vào được 
không 4? — Xin mời vào! (Được ạal); 
MÓOXHO # BO3bMV BÁIHY KHÍYY? — 
[loxanylcra!l tôi có thể mượn cuốn 
sách của anh được không? — Được al 
(Vâng ạl, Xin cứ việc!); 3. (6 ormueem 
HA 6bliaXCCHHVO Õ1đ20ÒđPHOCTb) 
không dám 

noxáp z. 1. đám cháy, hoả hoạn, hoả 
tai; TymiTb ~ dập tắt đám cháy, chữa 
cháy, cứu hoả; 2. øepen. ngọn lửa, đám 
cháy; ~ solHbi ngọn lửa chiến tranh; 
`*- KaK Ha ~ hoả tốc, rất nhanh, rất gấp, 
vội vàng; He Ha ~ chẳng phải vội 

II0KÁpHTb CÓđ. C1. 3KáDMTb 

now#pHme c. (ec7zo) nơi (chỗ) cháy; 
(ocmamku) đống tro tàn 

IOXSäDHHE +. 222. lính cứu hoả (chữa 
cháy); lính vòi rồng (pa»2.) 

noxápH||bili n2: (thuộc về) đám cháy, 
hoả hoạn, hoả tai; (Òng ?myUiCHu" 
nozcapa) (để) cứu hoả, chữa cháy; ~as 
KOMáH1a đội cứu hoả (chữa cháy); đội 
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lính vòi rồng (?422.); ~ HIIAHT VÒI CỨu 
hoả (chữa cháy); vòi rồng (pa3z.); ~as 
qacTb trạm cứu hoá (chữa cháy); 2. ø 
3HqW. CVHj. M. CM. TIOXADHHK; ` Hà 
BCñKHỪ ~ cñýdaï để phòng xa, để 
phòng khi cấp bách, phòng khi tối lửa 
tắt đèn; CHÉ/IaTb NTÓ-JI. B ~OM IOP5/IK€ 
làm việc gì một cách vội vã (hoả tốc, 
gấp rút 

n0xáTne c. (sự) nắm chặt, nắm, bắt; ~ 
pyKú bắt tay 

I03XÁTb Í CO6. CM. IOKHMäTb 

II0XÁTEb ÏÏ cöđ. cM. TIOKHHắTb 

I0%€BáTb C0đ. nhai 

nox%e.iánH||e c. (lời, điều) chúc, chúc 
mừng, cầu chúc, cầu mong, mong ước, 
mong mỏi; Ước vọng, nguyện vọng; 
HIIỂM BảM Hải HAaH/TýdIIne ~g chúng 
tôi xin gửi đến các bạn những lời chúc 
(chúc mừng) tốt đẹp nhất ~s 
TDYãIHWXC4 ước vọng (nguyện vọng) 
của nhân dân lao động 

II02%€/IắTb CÓđ. CM. 3K€TäTb 

I0X%€JITẾNbilf z1. vàng ra, vàng úa, 
vàng khè, vàng ệnh 

HO0%©/ITẾTb C0đ. CM. 3K€HTÉTb Ì 

ñ0©eHHTbcCS C06. pđ2¿. kết hôn, kết 
duyên, đẹp duyên; làm bạn (?a5z.) 

II0XÉDTBOBAHH©€ c. Ì. (@/cm6we) (Sự) 
lạc quyên, quyên góp, quyên cúng, 
cúng dường, nghĩa quyên, quyên; 
2.(ðap) (đồ, tiên) quyên góp, lạc 
quyên, quyên cúng, cúng đường 

II02KÉPTBOBATE C0đ. C12. )KÉDTBOBATb 

n0lBa 2. pa2¿. tiền kiếm được, món 
lợi, bổng lộc, mồi ngon 

IO%HB||Tb H„€COđ.: KAK Bbí ~á€T€? 
anh/chị có được khoẻ không? 

1I0HBHTbCS c0. (7) pa32¿. kiếm chác, 
kiếm lợi 

IIOKH3H€HH||biliÂ +. suốt đời, chung 
thân, mãn đời, mãn kiếp; ~aã HÉéHCHã 
tiền trợ cấp suốt đời; ~oe 3aK/IOqéHH€ 
tù chung thân; ~aw káropra khổ sai 
chung thân 

no%Hmnóä øzpui. đứng tuổi, luống tuổi, 
có tuổi .. 

n0KHMáTb, 1oXáTb (B) nắm chặt, nắm, 
bắt; oHú noánw ñDyr IDýTYy pýKn họ 
bắt (nắm chặt) tay nhau; © noxáTb 
I€qäMH nhún vai 

I0XHHáTb, HO?KáTb (B) 1. gặt, hái, gặt 
hái, thu hoạch; 2. epem. hưởng thụ, 
thụ hưởng hưởng;  (2mo-mo 
Henpwsummoe) chuốc lấy; ~ TUIOnEI 
CBOñX TDYÓB hướng thụ (hưởng) kết 
quả lao động của mình; ñ0HẾT OH 
cKýKy H nocany chàng sẽ chuốc lấy 
buồn phiền; © ~ náppbi an hưởng (toạ 
hưởng) những thành tích cũ; qro no- 


IIO3 


CÉ€IIb, TO H IOXHỂIIb #ØC7. % gi€O gÌ 
gặt nấy; gieo gió gặt bão 

I03KHDáTb, nñOKpáTb (Ö) l. ngốn, hốc, 
tọng, xực, ăn ngấu nghiến, ăn phàm, 
phàm ăn; øepeH. (no210owamp) ngốn; 
2.HepeH. (0Ố 02He, HaweHw) thiêu 
sạch, đốt trụi; ‹ ~ KOTÓ-I. FIAa3áMH 
hau háu nhìn ai, dán mắt vào ai; ~ 
KHỦIH, 3KYpHáIBI đọc ngấu nghiến 
sách, báo 

IO3KHTKH H. (CK1. KđK M.) p432. tài sản 
nhỏ mọn, đồ đạc vặt vãnh; coỐpáTb 
CBOI ~ (nepeÒ ome3ðow) chuẩn bị 
khăn gói (thu nhặt đồ đạc vặt vãnh để) 
lên đường 

I03HTb C0đ. Ì. sống, Ở; ~ T01 Ha Ore€ 
sống một năm ở miền Nam, ở miền 
Nam một năm; 2. pa32. 
(HaC1aÒWmbC1 2/CMW3Hbi0) ăn chơi thoả 
thích, hưởng lạc thú, hưởng lạc, hành 
lạc; ~ B CBOẺ YIOBÓ/IbCTBH€ hưởng 
lạc thú trên đời © nño›KHBỀM — 
yYBHnHM! cứ sống rồi mà xem!, thủng 
thẳng sẽ hay! 

I02KĐấáTb C06. Ì. CA. TO3KHDäTb; 2. 2ÐVØ. 
(noecm) ăn, chén, xực, hốc, tọng 

]10%YDHTb cöđ. (B) pa3zz. ca cẩm, mè 
nheo, chì chiết, ca kiết, trách móc, quở 
trách (một lúc) 

II0ÝXHYTE C06. CM. 3KÝXHYTb 

nó3||a 2c. 1. (nono2cenue mena) tư thế, 
dáng điệu, dáng (thế) ngồi, thế; 
2. nepeH. (npuopcmso) bộ tịch, điệu 
bộ, bộ dạng, (lối) làm bộ làm tịch; 
IpHHñTE ~y lấy tư thế, làm bộ tịch 
(điệu bộ, ra vẻ), làm bộ làm tịch 

n038ốáBHTE c0đ. (PB) giải trí, làm vui 

o3aðáBpHTbcw cøø. (7) vui chơi, vui 
đùa, giải trí 

nñ038Õð6THTEC1 CÓđ. CM. 33ỐÓTHTbCð 

ñ03aỐðHTbE c0đ. (B, o ÏÏ + mở.) quên, 
quên bắng, quên lửng, quên khuấy 

I038BHJ70BATb C0đ. CM. 34BHOBATE 

I035BTDAKATE C06. CM. 3ỐBTDAKATb 

1038BWepá #apeu. pa52. (ngày) hôm kia 

no3anw# 1. apeu. (ở) đằng sau, phía sau; 
1a/IeKÓ ~ (ở) đằng sau xa; 2. wapeu. (6 
npowuiow) đã qua rỗi; sce TDÿNHOCTH ~ 
tất cả những khó khăn đã qua rồi; 
3. npeònoa (P) sau, ở sau, đằng sau; 
CH7Tb ~ Bcex ngồi sau (đằng sau) mọi 
người; © OCTáBHTb KOTÓ-JI. ~ ceốä hơn 
(vượt hơn, tiến vượt) ai, bỏ ai lại đằng 
sau 

II03AHMCTBOB4äTb c0đ. (Ö) l. noi theo, 
bắt chước, làm theo, noi gương, du 
nhập, vay mượn; 2. 04zz. vay, mượn, 
vay mượn, giật tạm | 


HO3 


I03anpóHi||bli ø2 pa2¿. kia; ~ ron 
năm kia; ~aa Howb đêm kia; ~ MÉCãH 
tháng trước nữa 

103apé3 zapeu. pa2z. hết sức cần, bằng 
mọi giá, dù đến thế nào đi nữa; He ~ 
Hÿ3KHO €rÓ BHI€Tb tôi hết sức cần gặp 
cậu ta, bằng mọi giá tôi phải gặp ông 
ấy - 

II03BắTb CÓđ. CM. 3BATE Ì, 2 

IIO-3BÓpCKH 20. (một cách) hung 
bạo, đầy thú tính 

no36o/1éHH|Ìe c. (sự) cho phép; phép; 
IpOCHTb ~4 ylĂrú xin phép đi ra; c 
BảInero ~s được phép của ông, được 
ông cho phép, được sự đồng ý của anh; 
** C ~ CKA3áTb đ60ÒH. CH. 8) (KaK 
13@uHewwe) xin nói vô phép, xin lỗi vì 
chữ hơi thô; 6) „on. cái gọi là 

IIO3B0JHT€JIEBHHĂ z7 có thể cho 
phép được, có thể được 

HO3BÓ.IHTb C0đ. CM. HO3BOJHITb 

H03B0.I||f#fTb, HO3BÓIHTb Ì. (7ƒ Ö, /J + 
wumỷj) cho phép, 2.(J + mở.) 
(Òa6đnb 603M02/4CHOC?mp) cho phép, tạo 
điều kiện; HoBan TẾXHHKA IO3BÓJHT 
OốñerufTb Hai TpYN kỹ thuật mới sẽ 
cho phép giảm nhẹ lao động của chúng 
ta; ÉCIH BDéM1 HIO3BOnHT nếu thì giờ 
cho phép; * IO3BÓ/IMTb ceÕé TÓ-JI. 4) 
dám cả gan làm, dám làm; 6) (Øpưnp 6 
COCHOSHuM cÒẴenamp wmo-n.) có thể 
cho phép mình... được, có đủ sức (đủ 
điều kiện, đủ khả năng) làm... được; oH 
H€ ~#€T C€Õé HHKAKHX Y/IOBÓJIbCTBHĂ 
anh ta từ chối mọi lạc thú trên đời; oH 
MHÓro€© ce6ðé ~#eT nó trắng trợn quá 
chừng; HO3BÓIHTb CeÕ€ HO3HKY Ha 
MÓpe cố thu xếp (đám dành tiền, đám 
dành thì giờ) để đi nghỉ ở bờ biển 

TIO3B0OHHTb COđ. C1. 3BOHHTb Ì, 3 

I03BOHÓK 1. azđm:. đốt xương sống, đốt 
sống 

IIO3B0OHÓHHMK 1. 2⁄27. xương sống, cột 
sống, cột xương sống, sống lưng 

H03BOHÓMH||blf 722 anam. !. (thuộc 
về) xương sống, cột sống, cột xương 
sống, sống lưng; (uw©Iouuli 
HO36OHOWHUuK) CÓ XưƠng SỐng, ~bI€ 
3HBOTHEHIe động vật có xương sống; ~ 
CTOHỔ Cð. HO3BOHOHHHMK; 2.6 3⁄4. 
CVHJ. .MH.: ~bl€ 3001. động vật có xương 
sống (Vertebrata) 

no3nHeim|ltli øzz muộn nhất, gần 
đây nhất, sau cùng, mới nhất; ~ne 
co6nTnx những sự kiện gần đây nhất 
(sau cùng, mới nhất) 

H03H€CHN€JIbll z2. c.-x. chín muộn, 
muộn 
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IÓ3NH||HH #722 l. muộn, châẩy; (o 
CmyneHu pa2ewmzz) hậu kỳ, cuối kỳ; ~ 
Béqep gần khuya; no ~el Hónn đến tận 
đêm khuya; ~el ceHbio vào cuối thu; 
~ H€OT đøxeon. thời đại đồ đá mới 
hậu kỳ (cuối kỳ); 2. (3ano3òaner) 
muộn, chậm, muộn màng, muộn mắn, 
chậm trễ; ~ rocrb người khách đến 
chậm (muộn); ~ npwxön đến muộn 
(chậm, trễ); ~ee pacKáaHHe sự hối hận 
muộn mản (muộn màng, quá muộn); 
3.(o nnoÒax w m. n.) Cuối mùa; ~we 
HBeTrHi: những bông hoa muộn màng 
(cuối mùa); ‹* cámoe ~eec chậm 
(muộn) nhất là : 

nó31Ho l.⁄apeu. muộn, chầy; (nocne 
OỐbIHO2O, CHđHO6GI€HHO2O 6D€M€HH 
moic.) chậm, trễ; ~ HÓubio vào lúc đêm 
khuya, lúc canh chây (khuya), lúc đêm 
chây; ~ 10›fTbca nằm ngủ muộn, thức 
khuya; ~ BcTarb dậy muộn (trưa); 2. ở 
3Hqu. CKđ3. Õ©31. (O HO3ÒH€M 6D©GMCHH) 
(đã) khuya, khuya khoát; yxé ~ trời đã 
khuya lắm rồi, đêm hôm khuya khoắt 
IỔI, 3. 2Hqu. CKA43 31 (o6 
HVHJCHHOM MOMeHme) muộn mất rồi, 
đã muộn rồi, quá muộn; Ho yẻ ~ 


nhưng đã muộn mất rồi; noKá He ~ khi 


chưa (trước khi, kẽếo rồi) quá muộn 

H0310DÓBATbCS C0đ. CM. 31ODÓBATbCW 

II0310DOBÉTE CÓ. CM. 31OPOBTb 

I0310DOB||HTECW CÓđ. 422: €MỸ H€ 
~nTc4 sẽ không hay cho nó, sẽ lôi thôi 
cho nó đấy 

I031pABHT€JIE . người chúc mừng, 
người mừng 

I031pABHTe€JIbH||HH #22. (để) chúc 
mừng, mừng; ~aw TeierpáMMa điện 
mừng (chúc mừng) 

H031Dắ4BHTb C0đ. C1. IO3/DABJIITTb 

103npaplếnHne c  l.(ðejcmøue) (sự) 
chúc mừng, mừng: 2. (w6emcrøue) 
(lời, điện, thư) chúc mừng, mừng 

I03PAB.IITE, 1O3/IpáBHTE (Ö c 7) chúc 
mừng, mừng, chúc; chúc hạ (ycm.}); ~ 
KOFTÓ-JI. C IHỀM pOXI€Hn4 chúc mừng 
ai nhân ngày sinh, mừng ngày sinh của 
ai, mừng (chúc) thọ ai; ~ KOTÓ-I. C 
HópBHIM TÓnoM chúc mừng ai nhân dịp 
Năm mới, chúc tết (mừng tuổi) ai 

I03ÉBbIBATE /ecoø. thỉnh thoảng ngáp, 
ngáp vặt 

Io3ÊM x⁄. phân bón 

IIO3©/I€HẾTb CÓđ. C14. 3©JI€HCTb 2 

I03©M.JIbH||Mil' „z2. (thuộc về) ruộng 
đất, điền thổ, đất đai, điển địa; ~ Hanór 
thuế ruộng đất (điền thổ); ~aw péHTa 
địa tô, tiên thuê đất ~as 


CÓỐCTB€CHHOcCTE quyền sở hữu ruộng 
đất 

nño3ŠMKa 2. gió là sát mặt đất, gió thối 
tuyết là sát đất 

HO3Ép 1, ~Ka 2. người hay làm dáng 
(hay làm bộ, thích phô trương, hay làm 
bộ làm tịch) 

1o3ÈpcTBo c. (tính, thói) hay làm dáng, 
hay làm bộ, thích phô trương 

HÓ32K€© (C?đ6HƯf/. CƠ HaD€U. IÕ3NHO) 
muộn (chậm) hơn 

I0-3HMH€MV #đpeu. như (như trong, như 
vào, theo kiểu) mùa đông; óneT ~ ăn 
mặc theo kiểu (như trong) mùa đông 

H03HĐOBATb #€cöø. Ì. đứng (ngồi, nằm) 
làm mẫu (để vẽ, nặn tượng), đứng 
(ngồi, nằm) chụp ảnh; ~ „11 noprpéra 
ngồi cho người ta vẽ (nặn) chân dung; 
2. (pucoøamocs) làm dáng, làm điệu 
bộ, làm bộ làm tịch, phô trương 

I03MTHB 1. (ømno dương bản, bản 
dương 

II03HTHBH3M 1. đjzoc. thuyết (chủ 
nghĩa) thực chứng, thực chứng luận 

IIO3MTHBHCT 1. người theo thuyết (chủ 
nghĩa) thực chứng 

HO3HTHBHOCTE 2C. (SỰ, 
nghiệm, thực chứng 

I03HTHBHHIH Ï 0. Òomo (thuộc về) 
đương bản, bản dương 

I03HTHBH||Hli ÏÏ 722. Ì. (OCHO68đHHbrl 
Ha OHbưme, Ha (bakmax) (căn cứ trên) 
thực nghiệm, thực chứng; ~bI€ HaÿKH 
các khoa học thực nghiệm; 2. 
(O102/CuenpHpi1) tích cực, thiết thực, 
thực tế, xác thực, có tính chất xây dựng 

I03HTDÓH #2. (2. pOSitron, pozitron 

HO3HHHÓHH||bBlflẦ #72  Ì.øoeH. (dựa 
vào) trận địa; ~a1 BolHa chiến tranh 
trận địa, trận địa chiến; 2. z¿axw. (dựa 
vào) thế cờ, thế; ~ nepepéc lấn về thế, 
mạnh hơn về thế cờ 

1o3nHun|Ìd 2c. Ì. vị trí, địa vị, vị thế, thế; 
14y2. thế tay; ~ T7I4CHOTO B C/IÓB€ Vị trí 
của nguyên âm trong từ; 

2. đOẴH. VỊ (TÍj MH.: ~MH (DđOH 6O€HHbIX 
-ÒeUcmeuử) trận địa; I€D€HOBH€ ~H 
những vị trí tiền tiêu, tiền tuyến, tiền 
duyên, trận tiền; ñcxOHas ~ vị trí xuất 
phát, khởi điểm; 3ansTb ~io chiếm lĩnh 
trận địa; 3. ne0eH. (mowka 3peHi) lập 
trường, quan điểm; OTCTáHBATb CBOIO 
~1Ø giữ vững lập trường (quan điểm) 
của mình; 4.(⁄2302cewue meñna) tư 
thế; 5. øaxw. thế cờ, thế; cñnbHaa ~ 
and thế vững của con tháp 

I03/HTb CØđ. pa22. chọc tức, trêu tức, 
làm tức giận (một chú?) 

IO3/10Dấ7CTBOBäTb cođ. CMM. 
37IOp4HCTBOBATE 


tính) thực 


H03/I0CJIOBHTEb COđ. CM. 3J1OCJIÓBHTE 


IO3Há4ỐNnHB||ATE HCO6. Ố37.: M€Hä 


~aerT thỉnh thoảng tôi hơi ớn lạnh 


IO3HaBáeMOCTbE 2c. jzoc. (tính) khả 
tri, có thể nhận thức được, có thể hiểu 
biết được; ~ xúpa tính khả tri (có thể 
nhận thức được) của thế giới 

I03HABá€MHIĂ #71 bưuñoc. khả trì, có 
thể nhận thức (hiểu biết) được 


IO3HABáT€JĐH||kltlfi: Ø7. (thuộc về) 
nhận thức; ~aa cnocóðHocrb khả năng 
nhận thức; ~o€ 3HaqÉéHH€ HCKÝCCTBA ý 
nghĩa nhận thức của nghệ thuật; ~ 
nñpornecc quá trình nhận thức 


IO3HABáTb, HO3HäTb (Ð) l. (n?woÕpe- 
mamp 3Hanuø) nhận thức, tìm hiểu; 
(xopowo ysHasame) hiểu biết, biết 
(hiểu, nhận) rõ, hiểu, biết; ~ 3akÓHb 
npwpómm hiểu biết (nhận thức) những 
quy luật của thiên nhiên; NoO3HắTb 
IpÝýTa B HecuácTbe hiểu rõ người bạn 
trong cơn hoạn nạn; 2. (⁄CnoUnoieamo, 
H©ep€e2cwøsamp) nghiệm thấy, trải qua, 
nếm, hưởng; ~ rópeds pa3IýKH nếm 
mùi cay đắng của chia ly; ~ páñOCTb 
cbo6ónHoro Tpyná hưởng niềm vưi của 
lao động tự do 


I03naBáTbcs #ecoø. (được) hiểu rõ, biết 
rõ, nhận rõ, hiểu biết Ipy3b4 
TO3HafOrcs B Õené #ocz. bạn bè hiểu 
nhau trong cơn hoạn nạn, trong hoạn 
nạn mới hiểu thấu lòng bạn 


H03HAKÔÓMHTE(C8}) CO6. CM. 
3HAKÓMHTE(C%) 


1o3HáHn||e c. 1. (sự) nhận thức (m2. 
$uñoc.); Teópns ~s lý luận nhận thức, 
nhận thức luận; 2. oØbiH. MH.: ~ã 
(co8oKynHocmp 3Hanu#) (những) kiến 
thức, tri thức, hiểu biết 


IO3HắTEb CO6. CM. TIO3HABäTb 


ñ030.161a 2c. (lớp) vàng mạ, vàng xuy, 
vàng thếp 


II030/I0THTEb C06. CM. 3OIOTHTb 


I030/1Ó4©€HHHIP 2. (được) mạ vàng, 
xuy vàng, thếp vàng 


I030HNHpOBATE cöø. (B) dò, thăm dò, 
đò xét 

1036p +. (sự, mối) nhục, nhục nhã, đê 
nhục, ô nhục, sỉ nhục, xấu hổ; KaKỏïl 
~! nhục nhã (đê nhục, ô nhục, xấu hổ) 
thay!, dơ (nhục) chưa! 

I03Ó0DHTbE OIO3ÓpHTb (Ö) sỉ nhục, nhục 
mạ, làm nhục (ô danh, ô nhục); 043. 
(cpa„wumo) làm xấu hồ, hạ nhục, bêu 
xấu, thóa mạ, bêu diếu, bêu riếu 
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H0O3ÓDHTECH, OIO3ÓpHTbC1S bị nhục 
(nhục nhã, nhục mạ, đê nhục, ô nhục, 
xấu mặt) 

n036pHme c. pa2¿. (điều, sự, mối) nhục, 
nhục nhã, đê nhục, ô nhục 

H036PpHoOCTb 2. (sự, tính chất) nhục 
nhã, đê nhục, ô nhục, xấu xa 

no36pH||bIli 2z. nhục nhã, đê nhục, ô 
nhục, xấu xa; ~ nocrýnok hành động 
nhục nhã (đê nhục, ô nhục, xấu xa); ©* 
TIIDHTBO3NHTE KOFTÓ-JI. K ~OMY CTO/JÕý 
bêu điếu (bêu xấu, phỉ nhổ) ai 

I0O3yMÉ€HT 1. đường viền vàng, dải kim 
tuyến; (2aayn) lon, ngù kim tuyến 

IIO3EIB 1. (sự) thèm, muốn, thèm muốn, 
buồn; ~ K pBóre buồn nôn 

I03BIBH||l6fĂ“ #2. 1. (để làm) hiệu; ~ 


cwrHán tín hiệu; ~ BbiMneI (lá) cờ. 


hiệu, 2.đ 3HđU. CVMJ MH.: ~BI€ 
(paÒuocmaw„wuw) nhạc hiệu; (cyòn4) 
tín hiệu 

IIOHTDấắTE cØøđ. chơi, đánh (một lúc) 

TIOH3©BäTECð CÓđ. CM. H37£BáTbCS 

IOH31€pXấäTE cØđ. Ø42¿. (B) chi, tiêu, 
chỉ tiêu, tiêu xài (khá nhiều hay phân 
lớn) 

IOH36p2Xá4TbCW cöø. 042. chỉ tiêu tiền, 
xài tiền (khá nhiều hay phần lớn) 

HOH.I€H 2. D0Cm.: ~  KODMEUI€H người 
nuôi nấng cả nhà 

noúJka 2c. Ì. máng (chậu) nước (cho 

_.Øl4 súc, gia cẩm ống); 2. pd32. CM. 
HOH7IbHHK song 

T0H/IbEHHK +. ấm vòi, ấm vịt (cho bệnh 
nhân uống) 

HOHMEHHO #đpeu. (theo) (Ên; BbI3BIBắTb 
~ gọi tên, điểm danh 

IOHMEHH||blIli #7. có ghi tên, ký danh; 
~ cñnúcoK (bảng) danh sách; ~oe 
roocoBánwe biểu quyết ký danh (ghi 
tên) 

IOHM€HOBáTE CØđ. (B) gọi tên, gọi theo 
danh tính, chỉ định | 

IOHMTb COđ.: ~ B BHNÿ 422. 8) 
(noòywam) nghĩ đến, nhắm đến; 6Ø) 
(yuecm) có tính đến, chú ý đến 

noñMka 2c. (sự) bắt được, tóm được; ~ 
Ha MÉcT€ npecryIniéHns bắt được quả 
tang 

IOHMVII€CTB€GHHHIf 771: ~ Ha7ÓT 
thuế tài sản 

HOHHTep€coBáTbcw cøø (7) chú ý 
(quan tâm) đến, ham thích, hỏi 

HÓHCK 4 Ì.đ6 MH.: ~wm (SỰ, công 
VIỆC, công cuộc) tìm kiếm, tìm tòi, đi 
tìm, dò tìm, truy tầm, tìm; #w@ÒopM. 


IIOK 


(sự) tìm kiếm, dò tìm; ~w HöBEiX (ODM 
tìm tòi (tìm kiếm) những hình thức 
mới; OTIDáBIMTbCã Hã ~M KOTÓ-JI. đi tìm 
ai; 2. øoeH. (sự, cuộc) trinh sát, điều 
tra, dò tìm; paHHOIOKAHHÓHHHH ~ 
trinh sát (đò tìm) bằng rađa 

HOHCKấTb c0. (B) tìm kiếm, tìm tòi, đi 
tìm, đò tìm, truy tầm, tìm 

HOMCKOBHK 4  l.người tìm kiếm; 
reó7or-~ nhà địa chất tìm kiếm, người 
điểu tra địa chất 2. (paØommuwK 
HOMCKO6O-CHACđING/IbHOU C1y2/CÔbi) 
nhân viên tìm kiếm-cứu hộ 

noncKóB||bif z2. (thuộc về) tìm kiếm; 
~bl€ DaỐOTHI công việc tìm kiếm; ~az 
CHCTCMa w„@opM. hệ thống tìm kiếm 

IOHCTHHe /4peu. quả là, thật đúng là, 
thật là, đúng là, ~ THTáHTCKH€ 
pA3M€PpHI KopaØ một chiếc tàu thuỷ 
có kích thước thật sự khổng lồ; ~ 
roBOpä nói trắng ra, thật ra 

IñOHTE „eco6đ. (B) 1. cho... uống; ~ KOTÓ- 
J1. qáeM cho ai uống trà; ~ KOFTÔ-II. BH- 
HÓM cho ai uống rượu; 2.c.-x. 
(wonoKow) cho uống (bú) sữa; ~ 
Te/IểHkKa cho con bê uống (bú) sữa 

nóăo c. đồ uống, nước uống (cho súc 

_vậ£) | 

nólMa 2c. bãi bồi, bãi sông, nà 

IOlĂMáTb C06. C12. IOBHTb 


nóïMeHH-HIili +. (thuộc về) bãi bồi, 
bãi sông, nà 


HÓĂHTep 1. (0opoòa co6a£) chó pointer 


HoĂTH coø. Ì. cw. nxT†H 6—8, 13, 20—25; 
2.(Hawame uòmw) bắt đầu đi, lên 
đường, khởi hành, đi; ~ neIKÓM bắt 
đầu đi bộ, đi bộ; 3.(wauamp 
Òøu2amocs) bắt đầu chạy, khởi hành, 
chuyển bánh, chạy; nóe3n nomn tàu 
đã khởi hành (chuyển bánh, bát đầu 
chạy, chạy); 4. (uawđrme meup) bắt đầu 
chảy; 5. (oố ocaòkax) rơi, sa, Xuống: 
_HoHIŠ1 cHer tuyết đã rơi (sa, xuống); 
10%JIE HOT trời sắp mưa; © éc1n 
(IM ÉCIM Y2K) Hã TO HOIHILIÓ... nếu CƠ 
sự đã đến thế thì...; raK He nolinếT (như 
thế) chẳng được đâu 


n0Ká l.Hapeu. (6 Ò@HHbHÍ MOM€HT) 
trong lúc này, hiện giờ, hiện nay, bây 
ĐiỜ; (H4 H€KOIHOpO€ 6D€M3) trong một 
lúc, tạm thời, tạm; (/meM øp0eMeHeM) 
trong khi đó; (2o cwx nop) cho đến 
nay, đến bây giờ, đến nay, đến giờ; 0H 
~ AÓMa trong lúc này (hiện giờ, hiện 
nay, bây giờ) thì nó đang ở nhà; ýroro 
~ JIOCTäTOMHO hiện giờ thì chừng đó 
tạm đủ; HHKaKÚX HOBOCTélĂ ~ HeT cho 


HOK 


đến nay (đến bây giờ) chẳng có tin tức 
gì Cả; 2. C0103 (6đ mo 60eM1 KđK) trong 
khi, trong lúc, khi; ~ 0H qMTáH, MbI... 
trong khi (trong lúc, khi) nó đọc thì 
chúng tôi...; 3. co:23 (Òo 020 86DeM€HU 
ka£) cho đến khi, cho đến lúc, chừng 
nào; He XO/úÚ, ~ H€ IIO3oBýT chừng nào 
người ta chưa gọi thì cậu đừng đi; © ~ 
qTo khi còn, khi đang, hiện nay, không 
kể sau này thế nào; ~ qTo 0H He /2aŠT 
OTB€Ta nay nó vẫn chưa trả lời; (Hy) ~! 
tạm biệt nhé!, thôi đi nhé!, chào nhé!; 
~ CÓIHII€ B3OlTẾT, pOCả ÓHH BBI€CT 
chờ được mạ (chờ được vạ) má đã sưng 

noKá3 z. (sự) trưng bày, chưng bày, 
trình bày phô bày; ~ HÓBOrO 
KHHO‡MjnbMa chiếu bộ phim mới 

IOKA33áHH|© c. 1. (cø/Òemenbcmeo) 
bằng chứng; 2. (omsem Ha òonpoce) 
lời khai (cung khai), khẩu cung; 
(nucbMeHHoe) bản khai (cung khai); 
(npomue 0oÕ6@wHseMozo) tội chứng, 
bằng chứng phạm tội; naBáTb ~ cung 
khai, khai cung, đưa bản cung khai, 
đưa bằng chứng phạm tội 3. 
(M3M@DuepHbix ñDốopo8) số chỉ, độ 
SỐ 

I0KA3áTe.Il|bõ . l. bằng chứng, điều 
chứng minh (Chỉ rõ); oốØbiKH. MH.: ~H 
(ø u@bpax) chỉ tiêu, chỉ số, hệ số; ~eM 


VCICXãa HÓBOÏI HbÉCBI ỐBLUIH BBI3OBBI. 


áBTopa bằng chứng (điều chứng minh) 
thành công của vở kịch là việc khán 
giả vỗ tay mời tác giả ra mắt; ~w 
Ky/ETYPpHOrTo ýpoBHx những chỉ tiêu 
(chỉ số) về trình độ văn hoá; 2. am. 
số mũ, chỉ số 

IIOK334T€JIEH||blli HD. 1. 
(xapakmepHoiử) đặc sắc, đặc biệt, đặc 
trưng, điển hình, tiêu biểu; ýro ~o điều 
đó thật là tiêu biểu (điển hình, có ý 
nghĩa); 2. (òna 6C€@O61/€20 
03HaKoMeuuz) để mọi người biết, để 
biểu thị; 3. (oốpazos»iửj) mẫu mực, 
kiểu mẫu, gương mẫu, điển hình, tiêu 
biểu; ~ ypóK buổi học kiểu mẫu (mẫu 
mực, gương mẫu) 

IOK83áTb CÓđ. CM. IIOKđ3BIBATb 

IOK83äTbCW C06. CM. TIOKá3BIBATbCS # 
Ka3ãTbC5 

noKA3HÓI n1 để phô trương, bể 
ngoài, màu mè, khoe mẽ, giả tạo, giả 
dối 

IoK83ýxa 2c. pa2z. (thói) phô trương, 
khoa trương, màu mè, khoe mẽ 

HOKñ3bIBATb, HIOKA3ä4Tb Í.(B) đưa cho 
xem (thấy), chỉ cho xem (thấy), chỉ; 
(HVỐNHHHO Ò@MOHCHPDUPpO6đmb) trưng 
bày, chưng bày, trình bày, công diễn, 
trình diễn, phô bày; ~ nbécy công diễn 
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(trình diễn) vở kịch; 0H HOK23á1I MH€ 
IIHCbMO anh ta đưa cho tôi thấy lá thư; 
~ KOMÝ-I. 1Opóry chỉ đường cho al; 
2.(Ha ) (yKazpiøzmp) chỉ, trỏ, ~ 
T1a3áMn Ha qTó-n. đưa mắt chỉ về phía 
CẤI gì; ~ DyKOl Ha OKHÓ đưa tay trỎ 
(ch) về phía cửa số; 3.(P) 
(paz»scHsmp) chỉ dẫn, chỉ bảo, hướng 
dẫn, giải thích; 4.(P) (nposenarrb 
KaKU©€-I. Kawecmea) biểu lộ, tỏ rõ, tỏ 
ra, chứng tỏ; ~ xpáÕpocTb tỏ rõ (biểu 
lộ, tỏ ra, chứng tỏ) lòng gan dạ; ~ 
nÿuIIHĂ pe3ybTár B 6Ốére lập thành 
tích trội nhất (đạt kết quả tốt nhất) 
trong cuộc chạy thi; 5. () (oố uzwe- 
pưumenbHbix npuØopax) chỉ: 6. (Ha B) 
(a6 noKa3đaH1) đưa ra tội chứng, 
đưa ra bằng chứng phạm tội, buộc tội; 
7. D pa3z. (npoywamo) cho biết tay; s 
Te6€ ñoKaxý! tao sẽ cho mày biết tay!; 
** IoKa3áTb ceÕốáã tỏ rõ bản lĩnh (thể 
hiện tài năng, biểu lộ đây đủ phẩm 
chất, tỏ rõ những đức tính) của mình; 
HÓca He ~ không ló mặt ra, không xuất 

đầu lộ diện; noKa34Tb ñnpnMÉp nêu 
(treo, làm) gương; nokKa3áTb #3HIK lề 
(thè) lưỡi ra để chọc tức ai 

IIDKđ3bIB||ATbC1, TIIOKA3ãTbCã L; 
(CIIaHOGWIfIbCð GMÒHbLM, H1DOS6/11171bC8) 
hiện (lộ, ló) ra, hiện (lộ) rõ; HaKOHéI 
1oKa3áncø 6éper cuối cùng bờ đã hiện 
ra (lộ rõ), 2. (gexgmpcd, nDHXoÒWPb 
KyÒa-z.) xuất hiện, có mặt, ra mặt, xuất 
đầu lộ điện, đến; oH HwTHé He ~aeTC1 
anh ta chẳng xuất đầu lộ diện ở đâu cả, 
nó không đến đâu cả; oH Øofircs 
IOKA3áTbCã BaM Hà TJ123ã nó sợ không 
dám ra mắt anh; oH /IaBHÓ 31€Cb H€ 
~a1cs lâu nay anh ấy không đến đây; ~ 
Bpanyý đến bác sĩ khám, đi khám bệnh 

noKaBHQoBárt  cö6. 
KaÄboBáäTb 

0Ká.IbIBaHHe c. (sự) buốt, nhức, đau 
nhói 

noKá.IbIB||ATE #€coø. pa32. |. làm buốt; 
2. Øezn. buốt, nhức, đau nhói; y MeHẵđ 
~aeT B 6oKý tôi bị buốt (nhức, đau 
nhói) ở hông 

IOK8/HïKATE C0đ. p42¿. gẫu chuyện, tán 
chuyện, kháo chuyện, tấn gẫu (một 
lúc) 

HOKäM€CT ⁄G0€U.  COIO3 HDOCH. CM. 
TIOKá 


pa32. cM. 


IIOKAHDH3HHMATb cöđ. làm nũng, nũng 
nịu (một chút) 
IOK8DáTE C06. CM. KADäTb 


noKaTáTrb cøø. (B) I1.lăần (một lúc); 
2. (no603wrmp) chờ (một lúc) 


nokKaTáTbcw cøø. đi chơi (một lúc, bằng 
xe, thuyỂn v.v...); ~ B€DXÓM cưỡi ngựa 
đi chơi (một lúc); ~ na nönke đi chơi 
thuyền (một lúc) 

HOKAaTHTE C06. l.(B) lăn; 2. pa32. 
(ðpicmpo noexambp) lăn (chạy, phóng, 
lao) nhanh 


IOKAT||lHTbCW  CÓở. l.lăn  (zo 
HaKIOHHOW ruocKoc7mu) lăn xuống, 

_ trượt, trượt đài; M#HHK ~JICñ IO/ CTOII 
quả bóng con lăn dưới gầm (gậm) bàn; 
~ € ropbHI lăn (trượt) từ dốc xuống; 2. 
(Òøwnymcs, noexamp) chuyển bánh, 
khởi hành, chạy; nepem. (ø 3øyKax) đìu 
đặt bay đi, đìu dặt vang xa; 3. (o 
cne3ax, norne) lăn, chảy; * ~ có cMexy 
Cười vang, cười lăn, cười giòn tan, cười 
TỘ 

nokKáTocTE 2c. Í. (độ) dốc thoải, dốc 
thoai thoải; 2. (ecmo) (chỗ) đốc thoải, 
dốc thoai thoải 

nokáT||bif ni. thoải, hơi dốc, thoai 
thoải; ~bI€ IUIẾqH Vai XuÔI; ~ J1oOỔ trấn 
vuốt ra đằng sau 


noKawdáTb cøø. l.(B, 7) lắc, rung, lắc 
lư, đu đưa; ~ pe6ẽHKa ru con, ru đứa bé 
ngủ; ~ ronopóä lắc đầu; 2. (B) (øoờy u 
m. n.) bơm, hút (một thời gian) 


HoKadáTbcw cöø. lắc lư, đu đưa, tròng 
trành, lảo đảo, lung lay; (w„a kawenax) 
đánh đu, đu 

noKáWHBATE zccöø. (B, T) lắc (rung) 
nhè nhẹ; 6ezz. hơi tròng trành 

noKádnBaTbc# Hecoø. lắc lư (đu đưa) 
nhè nhẹ, hơi tròng trành, lung lay, là 
đà; (npw xoò»6e) hơi lảo đảo; ~ Ha 
BOJIHáx hơi tròng trành trên sóng; ~ B 
Kpécne lắc lư nhè nhẹ trong chiếc ghế 
bành; nnrú nokáunBascb đi hơi lảo 
đảo, hơi láo đảo bước đi 


HoKawHýTbE cøø. (8) lay, lắc, rung; 
(HakDeH+rnp) làm nghiêng 

noKawH|ÌýTbcw coø. Ì. lung lay, lắc lư, 
rung rinh, lảo đảo; 2. „#epeH. pa32. xấu 
(kém, sút kém) đi, hư hỏng; nená 
~yJHcb tình hình xấu đi, công việc 
đình đốn 

HOKáII/IMBATEb #€cöø. húng hắng ho 


IOKAaWHW€ c. Ì. pen. (/ucnoøeòp) sám lễ, 
phép giải tội, (lễ) sám hối, xưng tội, 
thú tội; (waxazarue) hình phạt, khổ 
nghiệp; 2. (pacKaswue) (sự) sám hối, 
ăn năn, hối hận, sám tội; ©' oTITYCTHTb 
ÿmIy Ha ~ a) tha chết, không giết; 6) 
để cho được yên, thôi không quấy rầy 
nữa : 


IOKAWHHHIĂ #2. (tÔ lòng) sám hối, ăn 
năn, hối hận, sám tội 

HOKáä-WđTECS CÓđ. CM. KáãTbcä Ì, 2 

IOKBAPTáJIbHHĂ #72. (trong, hàng, 
hằng) quý, kỳ ba tháng 


nIOKBHT||ZTbCW cóöø. 4522. thanh toán . 


sòng phẳng trả hết (c 7) 
(omowcmwmbp) trả thù, rửa hận, báo 
thù; a em c roðØól ~átocb! thù này thì 
tao còn phải trả cho mày!, tao sẽ trả 
thù mày!; ~ 3a cBow oốñ/i trả thù, rửa 
hận 

nóKep 1. kapm. (bài) poker, xì phé; phé 
(coKp.) 

IOKHJIäTE, HOKHHVTb (Ö) Ì. (yXOÒwb 
Øm KOZ0-1.) từ giã, giã từ, giã, rời khỏi; 
(npeKDaujam oØujene) rời bỏ, từ bỏ, 
bố; eró Bce IoKũHyn mọi người đều 
từ bỏ (rời bỏ, không giao tiếp với) nó; 
2.(yxoờwm› omkyòa-1.) rời khỏi, đi 
khỏi, từ giã, giã từ, rời; HOKÍHYTb 
rópon từ giã (giã từ, rời khỏi, rời) 
thành phố; 3. (nepeCcma6đmp 
34HUMATbCH — KQKOH-H. ÒØñ1m€/1b- 
HOCmb;9) từ giã, giã từ, thÔi; IOKHHYTb 
cuéHy từ giã sân khấu, thôi làm diễn 
viên, 4.øepem. biến mất, tiêu tan, 
không còn nữa, từ bỏ; xñanHOKpÓBHe€ 
IOKHHV/IO eró anh ta không còn bình 
nh được nữa, nó mất bình tính; củ/nbi 
IOKHHY/IH M€Hã sức lực trong người tôi 
đã biến mất, tôi không còn sức nữa, tôi 
đã kiệt sức rồi 

HOKHHVTE CÓđ. CM. IOKH/áắTb 

HOKHIWTHTECS# CØđ. 2422. nổi nóng, nổi 
giận, sôi gan, nổi doá, xung tiết 

I0K.IAaná#: paÕÓTaTb He ~ DYK làm việc 
luôn chân luôn tay, làm hùng hục 
(quần quật) 

IOK/IãNHCT0CTEb 2c. dễ tính, (tính) dễ 
đãi, hay nhân nhượng, hay chiều 

HOK,ánHCcThili zz2¡. dễ tính, dễ dãi, hay 
nhân nhượng, hay chiều 

n0K,1á%a 2c. (2py3) tải trọng, vật tải, đồ 
đạc chuyên chở; (6azazc) hành lý 

nok/Šn xi pa3¿. (lời, điều) vụ oan, đổ 
điêu, tố điêu, nói điêu, vu oan giá hoa; 
BO3BOTHTb ~ Ha KOTÓ-I. vu oan (đổ 
điêu, nói điêu, tố điêu, vu oan giá hoa) 
cho ai 

HOK.,IÓH . Ì. ?e7. (sự) bái, vái, lạy, bái 
lạy; KJIacTb ~bI lạy, bái lạy, đảnh lễ; 
2.(HO34 DIHHCHAQ, 3HŒäK HOUICHMS) 
(sự) cúi chào, vái chào; OTBÉTHMTb Ha ~ 
cúi chào lại, đáp lễ; 3. (npwuøeem) lời 
chào; nepenálre eMý Mol ~ nhờ bác 
chuyển lời chào của tôi đến anh ấy: © 
H/TH Hã ~ K KOMÝ-JI. CÚI Xin ai 
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HOK/IOH€HH€ c. Í.(sự) tôn thờ, thờ 


phụng, phụng thờ, thờ cúng, lễ bái; 
2.(ðna2ozoøen+) (sự) sùng bát, tôn 
sùng, tôn kính, sùng kính, sùng mộ, 
hâm mộ, ngưỡng mộ, ái mộ 


IOKJIOHHTbCS CO6. CM. KI4HWTbCS 
IOK,IÔHHH||K 3, ~HA 2C. Ì. người tôn 


thờ (sùng bái, sùng mộ, hâm mộ, 
ngưỡng mộ, yêu chuộng); 2. (@/061ểH- 
Hoiú) người ái mộ (ngấp nghé, yêu 
mến); y He MHÓTO ~KOB CÔ ta có nhiều 
người ái mộ; nàng có nhiều người ngấp 
nghé giương cung bắn sẻ (1z. ) 


IOKJIOH1TbECS #€C0đ. (7j) 1. tôn thờ, thờ 


phụng, phụng thờ, tôn sùng, sùng bái; 
2.(OmHOCMIbCH CC Õ14202068€HUMU€M) 
sùng bái, tôn sùng, tôn kính, sùng 
kính, sùng mộ, hâm mộ, ngưỡng mộ, 
hết sức yêu chuộng; phục sát đất 
(pa2e.) | 


IIOKUIHICTbCS COđ. CM. KIICTbCS 
noKó||HTbcw #ccøø. Ì. (Ha 77) dựa vào, 


dựa (đặt, nằm) trên, dựa trên cơ sở; 
2.(cnoKolHO n@2camp) nằm yên; 
3.(Ốbữnb HOXODOH€HHbĐIM) yên nghỉ, 
yên nghỉ ngàn năm, yên giấc ngàn thu; 
37eCb ~WTC# Ipax... ở đây yên nghỉ... 


nokó||l . l. (z4) (sự, cảnh) tính 


mịch vên lặng yên tính; 2. 
(nenooøu2cHocmp) (trạng thái, sự) 
đứng yên, bất động, tính tại, tính; 3. 
(cnokoứcms#©) (sự) bình yên, yên tĩnh, 
yên Ổn, yên; ỐonbHÓMY H€OỐXOHÍM 
nÓnHHI ~ bệnh nhân cần được hoàn 
toàn yên fính; cMyTứTb uél-I. ~ làm 
mất (phá hoại) sự yên tính của ai; 
A4.ycm.  (Kownama) (căn) phòng, 
buồng; '* He /ñ1aBáTb ~# KOMý-JI. không 
để ai được yên; OCTaBJIïTb KOTÓ-JI. B ~€ 
để cho ai được yên; ylTú na ~ về hưu, 
về vườn; IpHÊMHHIl ~ phòng tiếp nhận 
bệnh nhân 


IOKOlHHI|IK 1, ~Ha 2c. người chết; 


(HDH VOMHHđHMUW OỐ ÿMGP1€eM) người 
đã quá cố (qua đời) 


IOKOlHHIIKäS 2. (CK1. KaK nøun.) nhà 


xác 


N0K6ĂäHO z#đpe⁄. (một cách) yên tĩnh, 


yên ổn; bình tính 


IIOKORH||blli núi. |. (cnOko#nbi#) yên 


tính, yên ổn; (ø ezosexe) bình tĩnh; 
2. (ymepuu) đã quá cố (qua đời, mất, 
chết), cố...; ~aø MaTb bà mẹ đã quá cố 
(qua đời, mất); ~ npe3nnéHT cố tổng 
thống; 3.đ 3⁄4U. CVM. . CM. 
IOKOĂHHNK; S* ~ol HÓdH chúc ngủ 
ngon, chúc ngon giấc; ÕÝ/IbT€ ~bll xin 
cứ yên tâm!, xin cứ yên trí! 


IOKO/€ỐäTh CO6. CM. KOI©ỐäTb 


HOK 


IOK0.I€ốØ4TbCSW C06. CM. KOI€ÕäTbcä 2, 4 

noKo.iéHH||e c. thế hệ; Mononóe ~ thế hệ 
trẻ; thế hệ a còng (@) (pa2z.); HảII€ ~ 
thế hệ hiện nay; w3 ~a B ~ từ thế hệ này 
đến thế hệ khác, tự đời này đến đời 
khác, cha truyền con nối 

IIDK0JI0THTb €0đ. 043. Ì. (B) (noðumb) 
đánh, đập, nện, choảng, dân, ghè, ục, 
thụi, phang; 2. (no /)) (nocrnyuamo) gõ, 
đánh; 3.(P) (pazÓumo) pazz. đánh 
(làm) vỡ 

HOKO/IÓTb cØđ. (B) ].(yKoomp) đâm, 
chích, châm; 2. (yØuznp) đâm (giết) 
chết, giết 

HIOKÓHMHHTE cØđ. (c T7) Ì. (Ò08eCmu 
òo Koma) làm xong, kết thúc, hoàn 
tất; ~ c pa6óToïl làm xong việc, kết 
thúc (hoàn tất) công việc; 2. 
(npekpamum) chấm dứt, đình chỉ, 
kết liễu; ~ c solfHóïli chấm dứt chiến 
tranh; © ~ c coØóñ (# c coðØó®), 
~ 3XH3Hb CAMOYỐHĂCTBOM tự sát, tự 
tử, tự tận, tự vẫn, quyên sinh, kết 
liễu đời mình sa 

IOKOIáäTECS C0đ. 0422. lục tìm, lục lọi, 
tìm tòi, lục tìm | 

IOKODEXKMTE. cöø. làm cong (vênh), 
cong (vênh) lên, vẹo đi 

IOKODpE%HTbc1 cøở. cong (vênh) lên, 
vẹo đi, cong queo lại 

noKopénHe c. (sự) chỉnh phục (7m2. 
HGJ€H.); ~ KÓCMOCA (Sự, công cuộc) 
chinh phục vũ trụ 

IOKODHT€.Ib . người chính phục; ©* ~ 
C€D/ÉH 0#. người có số đào hoa 

IOKODHTE(C8#) C06. CM. IOKOD#TE(C35) 

IOKODMHTE C06. cM. (B) cho... ăn 

HOKÓPHO /⁄đØe⁄. (một cách) ngoan 
ngoãn, dễ bảo; ~ Ố/IaronapO a) ycm. 
xin hết lòng đa tạ; 6) øpon. không 
được đâu!, không đồng ý đâu! 

IOKÓPHOCTE 2. (tính) ngoan ngoãn, dễ 
bảo; (nocny„ane) (sự) vâng lời, phục 
tùng 

HIOKÓPHHIĂ 77. ngoan ngoãn, dễ bảo; 
(GblD42(CAIOH(MlH HOCIyUaHUM€) (Ô Ta 
vn lời (phục tùng),  (J 
(noòønacmmoiở) bị khuất phục (phụ 
thuộc, lệ thuộc); `“ pam ~ cnyrá ycrm. 
kẻ tôi tớ hèn mọn của ngài (ycm.), kính 
thư, nay kính thư; cnyrá ~Ì p0:. 
không được đâu!, không đồng ý đâu! 

IOKOpÓỐHTb(Cf) C06. C. KODÓỐHTE(C8) 

N0KOpWITE, HOKOpHTbE (B) ]. (cwxou 
noòwHwmwp) chính phục, bắt... khuất 
phục (phục tùng), chế ngự; mé£pen. 
chính phục; 2. øe?eHm. (nnemsrmnb) làm 
say đắm (say mê, đấm đuối), chính 
phục; © ~ nbẽ-n. cếpnHe 2m. chính 
phục trái tim ai, được ai yêu dấu 


HOK 


IOKOPWTECM, HOKOpWTbCS bị 
phục, khuất phục, phục tùng, chịu thua, 
cam chịu, chịu nhận, đành chịu; ~ 
cynbố đành phận, cam phận, yên 
phận; ~ HeoØxonñMocTn cam chịu 
(chịu nhận, đành chịu) điều không thể 
tránh được 

noKốC  l.(koc»ốa) (sự) cắt cỏ; 
BTopóăi ~ cắt cỏ lần thứ hai; 2. (øpez 
KocbØbi) mùa cắt cỏ; 3. (xyz) đồng cỏ, 
nội cỏ, nơi cắt cỏ 

HIOKOCHTECH C0đ. Ì.CM. KOCHTbca Ì; 
2.(wcKpueumocs) (bị) xiêu, vẹo, 
nghiêng, lệch, vênh, xiêu vẹo, nghiêng 
lệch 

n0Kpá%a 2c. pa32¿. Ì. (øopoøcmso) (sự) 
ăn trộm, ăn cắp, trộm cắp, chôm chỉa; 
2.vcm. (yKpaÒeHHads 6øewp) đổ ăn 
trộm, của ăn cắp 

IoKpán||aTb coø.: ~a1 1O%JIb mưa rơi 
lâm thâm, trời lấm tấm mưa 

IOKpáCHTb C0đ. CM. KDáCHTb Ì 

TIOKDpACHÉHH€ c. 3⁄2. (sự, chứng) da 
mẩn đỏ 

IIOKPACHCTE C0đ. C1. KDACH€Tb ], 2 

H0OKPACOBáTbCS CÓđ. CM. KDACOBáTbCS 2 

IOKpáCTE cØđ. Øđ22. ăn trộm, ăn cắp, 
chôm chỉa, chôm 

HOKDHBHTb C0đ. CM. KDHBHTb 

IOKPpÍKHBATE C0  p4a22 (thỉnh 
thoảng kêu lên; (Ha  Ö) 
(HaqanbCm6€HHOG paHwmb) (thỉnh 
thoảng) quát mắng, nạt nộ, chửi mắng, 
quát tháo 

nñ0KpHTHKOBáTb có. phê bình, phê 
phán, chỉ trích 

IIOKDHHáắTE CÓđ. CM. KDHHấTb 

noKpóp Ï x. lớp phủ; (oốoxowka) lớp, 
VỎ; nepcH. màn, lớp phủ; CHÉKHhIl ~ 
lớp tuyết phủ; pacrWúT€IbHHIlf ~ thực bì, 
thảm (lớp phủ) thực vật; KÓ3KHhIli ~ da, 
lớp da ngoài; nncropól ~ biểu bì lá; 
ION ~oM HÓMH trong màn đêm (dưới 
màn đêm bao phú) 

nokpós II x. px. lễ Chuyển cầu 

IOKDOBHT€JIE 1⁄., ~HHHA 2c. người bảo 
trợ (bảo hộ, bầu chủ), ông bầu 

IOKDOBHT€JIECTB€HH||HĂ #2 ]. (có 
tính chất) bầu chủ, ban ơn, kẻ cả; ~ TOH 
giọng kẻ cả (bầu chủ); 2. 2x. (để) bảo 
hộ, bảo trợ, che chở; ~aw cucréMa chính 
sách (chế độ) thuế quan bảo hộ, bảo hộ 
mậu dịch; ~ rapñd thuế biểu bảo hộ; © 
~aã# OKpáCKa Øwoz. màu bảo vệ 

IIOKDOBHT€/IECTBO c. (sự) bảo trợ, bảo 
hộ, bảo vệ, che chở, phù hộ, phù trì, 
bầu chủ; B34Trb KOTÓ-HI. HOI CBOŠ ~ 
nhận bảo trợ ai, nhận che chở ai 


chinh 
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IOKDOBHT€.IECTBOBATb #@COđ.) bảo trợ, 
bảo hộ, bảo vệ, che chở, phù hộ, phù 
trì, bầu chủ 

nñoKpóBH||bili zz2. (thuộc về) lớp phủ; 
lớp, VỎ (cp. IOKpÓB) 

nokpóă x. kiểu cắt, kiểu (cách) may, 
kiểu;  Bce Ha OñH ~ mọi người đều 
giống nhau 

noKpomrb cøø. (B, P) làm (bóp, 
nghiền) vụn, tán (thái, nghiền) nhỏ 

n0KDYXHTbE cóø. l.đi quanh, láng 
cháng, lảng vảng, xẩn vấn, đi loanh 
quanh (một ác); 2. (B) quay tròn, xoay 

HOKDYXHúTbCH cóđ. lượn vòng, chạy 
vòng quanh (một lúc); (O HHHHHđX HT. 
n.) liệng vòng (một lúc) 

IOKDYTÉTE cöø. (B, 7) vặn, xoắn, quay 

IIOKDYTHTBCS C0đ. Quay, XOaây 

I0OKpHIBäJO c. (tấm) vải phủ; (øya) 
(tấm) voan che; (9z ocmenw) (tấm) 
vải phủ giường, vải đậy giường 

IOKPHIBắTP,  HOKpBHTb (Ö) 1. 
(34KPbI8đffb W€M-II., HaKDbI6đp) đậy, 
phủ, che, bọc, đắp, trùm; (cnoew 
emala) mạ, thếp, xuy; (KDbuaed) 
lợp; ~ cTon cKáTepTb!o phủ bàn bằng 
chếc khăn trải; HOKpHTb HÓTH 
onea1oM đắp (trùm) chăn cho chân, 
đắp (trùm) chân bằng chăn; ~ e1é3oM 
bọc (bịt) sắt, lợp tôn; ~ noM qepenineli 
lợp nhà bằng ngói; 2. (KpacKoÙ tu m. n.) 
quét (phủ, rải) lên; ~ KapTHHY JIãKOM 
quét lên bức tranh một lớp đầu trong: ~ 
IOpOTY acáJIbTOM rải nhựa đường, rải 
đường bằng nhựa; 3. (yceuøsamp 
HO6GDXHOCIHIb H€M-1., OKVIbi8ambp) che 
phú, bao phủ, phủ đây, phủ; nnéceHb 
HIOKpHUIa 1€peBo mốc meo phủ đầy 
cây; ~ MTIðIO bóng tối bao phủ; BéTep 
TIOKPEUI IDY MÉIKOĂ p#Ốb!O gió phủ 
lên mặt ao một lớp sóng lăn tăn, gió 
làm mặt ao gợn sóng lăn tăn; KpácHkie 
HấTHA IOKPELIH eề nnHÓ những chấm 
đỏ điểm đẩy trên mặt cô ta; 
4.(3a2namp)  át  át — hẳn; 
5. (603.euxamo) trang trải, thanh toán, 
trả hết bù lạ, bù được ~ 
3a1ÓJ2K€HHOCTb trang trải (thanh toán) 
nợ nần, trả hết nợ; ~ pacxópngI bù lại 
những khoản chi phí; ~ yỐHrKH bù 
được những khoản thua - lỗ; 
Ó.(CKDbi6đïfib, WKDbiedmp) che giấu, 
che đậy, giấu giếm, che chở; ~ 
coóØmHHKoB che giấu (che đậy, che 
chở, giấu giếm) những kẻ tòng phạm; 
7. (paccmosnwue) vượt được, đi được; 
JIEIKHHKH TIOKDBUIH 3TY JMCT4HHMIO 3a 
12 MHHÝT những người trượt tuyết đã 
vượt được khoảng cách (cự ly) ấy trong 
12 phút; 8. (o cuøommoix) phủ, nhảy, 


rập, lẹo; ` HOKDBITb KOTÓ-JI. CIäBOl 
làm rạng rỡ ai, đem lại vinh quang cho 
ai; IOKPBITb KOTÓ-JI. HO3ÓDOM, CTbIIÓM 
làm ai nhục nhã, xấu hổ, bôi tro trát 
trấu vào mặt ai; IOKDBITb c€Õ¡ CñäBOĂ 
được vinh quang rạng rỡ, được vinh 
hiển; noKpkITb noiqe1ýaMw hôn lấy hôn 
để, phủ đây những nụ hôn; nokpHo 
MDáKOM H€W3BCCTHOCTH bặt tin, biệt 
tăm, mịt mù tin tức, hoàn toàn không 
biết gì hết; nokpbiTo TáĂHoli bị bao 
phủ dưới tấm màn bí mật 
I0KPbIBấáTbcs, IoKpHITec4 Í. (7) (được) 
đậy, phủ, che, bọc, đắp, trùm; (czoew 
memanna) (được) mạ, thếp, xuy; (oö 
Kponue) (được) lợp; 2. (yceueampca 
ew-7.) (bị) che phủ, bao phủ, phủ đây, 
phủ; Héốo IOKpELIOCb TýdaMH bầu trời 
bị mây đen phủ kín (che phủ, bao phủ), 
trời phủ mây; eró /IHHỖ IOKPBLIOCb 
náTHaMn mặt nó điểm đây những 
chấm; IOKPHITECä TYCHHOĂ KÓ?K€B sớn 
gai ỐC; IOKPBITbC4 HÓTOM mướt mồ hôi 
nñoKpHTHe c. |. (ðe#Wcmøue) (sự) đậy, 
phủ, che, bọc, đấp, trùm, mạ, thếp, 
xuy; lợp; (Òox2oøg w m. ñn.) (sự) trang 
trải, thanh toán, trả hết, bù lại, bù 
được; ~ KpHH lợp mái, lợp nhà; 
2. (mo, wrno noKpbi6aem) chất phủ, lớp 
phủ, lớp mạ; nopó?KHoe ~ mặt đường, 
lớp nhựa rải đường; ~ 1áKoM lớp phủ 
dầu trong, lớp véc-ni; MeTa/UIúidecKOe 
~ lớp mạ kim loại (km khí) 
IOKPBITOCeM||@HHH©, ~ñHHbI€ +12. 
6om. thực vật hạt kín (ấn tử) 
IOKPHITb C0đ. C1. HOKDBIBäTE # KPHITb 
HOKPBHITbCS C0đ. C1. IOKPbBIBäTbCã 
IOKpEIHKA 2. |. 0422. (KDbiKđ) vung, 
nắp; 2. (moi) lốp; (ø⁄a) vỗ quả 
bóng, vỏ ban 
IIOKÝJA H2D€U. 1 COIO3 D432. CM. IOKá 
IOKVHáắT€JI|[|b . ngưƯỜi mua; 3: ~n 
khách mua, khách hàng 
HOKYTIắT€.JIEH||bIli HLUL : ~as 
CHOCÓOỐHOCTE HAC€IHH1 Sức mua (mãi 
lực) của dân cư 


IOKVHáắT€IECKHW 772 (thuộc về) 
ï\gười mua 
In0oKynTEL l KyniTreP (Ö) 1. 


(npuoốpemamn) mua, sắm, tậu, mua 
sắm; (Òøø nepenpoòazcu) cất hàng: 
2. (noÒKynamm) mua chuộc 

HIOKYHắTb ÏI coø. pazz. (B) tắm 

IOKyHắTbcã c0. pa32. tắm (cho mình) 

noKýniKl|la 2c. 1. (ðejcmøwe) (sự) mua, 
sắm, tậu, mua sắm; 
2. (npuo6ØpemẽHHans øewp) (hàng, đồ) 
mua, mua sắm; BbironHaa ~ hàng mua 
hời; néñaTs ~ñ mua sắm : 


noKynH||6Ă øøua. 1. (thuộc về) mua, 
sắm, tậu; ~án IeHá 3eMIH giá mua 
(tậu) đất; 2. (mokynaewiử) để mua, 
mua được; 3. (09OKyWđn€lpHbifi): ~as 
CIOCO6HOCTb Sức mua, mãi lực 

IOKYpHTb c0đ. hút thuốc (một lúc); nđa- 
BáÌÏT€ HOKÝPpHM! nào ta hãy nghỉ tay 
hút thuốc cái đã! 

noKyc|läTb cóø. (8) cắn; (y2cawmp) 
châm, đốt; eró ~ánn nuẽjbi ong đốt 
(châm) nó 

HOKYCHTECS CÓđ. CM. IOKY1IIäTbCã 

IOKýCbIB||aTb ⁄ecoø. (B) pas. cắn; ~ 
rýỐBI OT BOIHéHH1 cắn môi vì xúc 
động; MOpÓ3 ~aeTr ILiểkH băng giá làm 
buốt má | 

IOKýIIATb C06. (B, P  Øe3 on.) xơƠI, 
ăn; oH JIiOØnT ~ nó thích ăn ngon 

HIOKYIIäTbCW, HOKyCWTbCä (Ha ) mưu 
đồ; („a yốuửcmøo) mưu sát, mưu hại; 
(nocs2amo) mưu hại, xâm phạm đến; ~ 
HA HBIO-7I. H3Hb mưu sát (mưu hại) ai 

HIOKYVLIẾHH€ c. (sự) mưu đồ; („a yốw#ứ- 
co) (sự, vụ) mưu sát mưu hại; 
(nocs2zamenobcmsøo) (sự) xâm phạm; ~ 
Ha cBoØöxy xâm phạm đến quyền tự 
do; ~ Ha Kpáy mưu đồ ăn trộm; ~ Ha 
qbIO-/I. H3Hb mưu sát (mưu hại) ai 

nñ0J Ï 1. (wac7mu) sàn, sàn nhà, nền; 
3eMJsHóïÏi ~ nên đất; HacTnnáTb ~ lát 
sàn; HarwpäáTrb ~ đánh sàn 

non ÍÏ . Ø/o2. giống, giới, giới tính; 
MY?KCKÓl ~ nam giới; 3»X€HcKHĂ ~ nữ 
giới, nữ lưu; ©' IpeKpäCHHIĂ, C7IáÕHIÏi ~ 
„ymua. phái đẹp, phái (giống, giới) yếu; 
CÍIEHHĂ ~ ymn phái khoẻ, phái 
(giống, giới) mạnh | _ 

H0I lHĨ H€CKI (H"O1O6WHđ — HPU 
yKA34HMMH HOIVudCđ) PA3Z. TƯỠI ~ 
TpéTbero hai giờ rưỡi 

no.i||á 2c. vạt, tà, thân (áo);  oKynáTb 
WTÓ-. H3-IOH ~bi lén lút mua cái gì; 
IpOTaBáTb wTÓ-JI. W3-nOI ~bI lến lút 
bán cái gì | 

no.rar||láTb zecosø. nghĩ, cho, tưởng, đồ; 
(npeònona2amp) có ý định, dự định, 
giả định, giả sử, định; ~átOT, nTO OH B 
MockBẻ người ta cho (đồ, nghĩ, tưởng) 
rằng nó đang ở Moskva; KaK Mbi 
~áeM theo ý kiến chúng tôi, theo chúng 
tôi; © Háñno ~, qro oH npnjtếr chắc là 
(có lẽ là) anh ta sẽ đến 

noJ1ar||lárbc# Ï #coø.: 3a BXOI ~á€TCg 
nuiáTa đi vào phải trả tiền, vào cửa mất 
tiền; TaK ~áeTca đã quy định như thế, 
thường là (thói thường) như thế, tục lệ 
như thế rồi; 3ecb KYDHTE H€ ~ ä€TCã Ở 
đây không được hút thuốc; TaK 
HOCTyHáTE H€ ~ áeTca hành động như 
thế thì không được; 3a 5ry paÕÓTy eMý 
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~ácTcx 200 py6néăi làm việc đó anh ấy 
được hưởng 200 rúp 

noar|lắrecwa lHÍĨ, nonoúTbca (Ha ?) 
trông cậy, trông mong, hy vọng, trông, 
cậy, dựa, tin, nhờ; s ~áIOCb Ha BaC tôi 
trông cậy (trông mong, hy vọng, trông, 
cậy, dựa, tin, nhờ) vào anh; ~ Ha qbể-J. 
MHéHEe dựa vào ý kiến của ai; Ha H€TÓ 
H€IE3ã HO71O#fñTbcw không thể trông 
cậy (trông mong, hy vọng, trông, cậy, 
dựa, tin, nhờ) vào nó được 

no.1án||HTbE cöđ. (c 7) p42¿. ăn ý, ăn rơ, 
ăn giơ, đồng ý, thoả thuận, dàn xếp; 
OHH H€ ~HJIM Mé3Kny coðól chúng nó 
không ăn ý (ăn rơ, đồng ý, thoả thuận, 
đàn xếp) được với nhau 

IO/IÁ3HTb CÓđ. D432. CM. J133HTb- 

IO.IIKOMHTbC# C0đ. C12. IắKOMHTECS 

no.1apómn 3. polaroid, máy ảnh chụp có 
hình ngay | 

I0.1äTH 32. ván ngủ, phản gỗ (cạnh lò 
sưởi trong nhà gỗ Nga) 

nójỗa 2c. 6oøm. (cây) lúa mì hai hạt 
(Triticum dicoccwm) | 

H0.IỐ€THI 2C. H€CKI. ở 3HđU. CKđ3. Dđ32.: 
ýro eiiẽ ~ cái đó thì chẳng đáng sợ, 
điều đó chẳng nguy hiểm gì, như thế 
chẳng hề chi, như thế có sá gì 

II0/1BÉKäA 1. nửa thế kỷ 

nñ0.I'Ó1a . nửa năm 

H0.LICJ18 C. HGCKJI. OỐbIKH. 6 3HđM. CKđ3. 
pazz. nửa công việc, một nửa; 5To eutẽ 
~l cái đó (như thế) thì mới được một 
nửa thôi! 

nóJ11eHb 1. buổi trưa, ban trưa, giữa 
ngày, giữa trưa, chính ngọ, trưa; DÓBHO 
B ~ đúng 12 giờ trưa, giữa trưa, chính 
ngọ; đứng bóng (ø4zz.); * 3á ~ quá 

. trưa, về chiều 

I0J1HÉBHHĂ z2. (thuộc về) buổi 
trưa, ban trưa, trưa 

n611IHHK 3. (bữa) ăn qua loa buổi chiều 

HÓ/UIHHMATbE C06. 0422. ăn qua loa 
buổi chiều 

ño1nopór||H 24c. nửa (giữa) đường; * 
OCTAHOBWTEcã Ha ~e làm dở dang, nửa 
chừng bỏ dỡ 

II0J11102KHHbI 2C. nửa tá 

nói|e c. 1.cánh đồng, đồng ruộng, 
đồng, ruộng; (OỐUWpHO€ 
npocmpanHcmso) khoảng rộng, vùng, 
trường, bãi, miền, tầm, dã ngoại; 
TYJ1ITb HỖ HOJIO (1 1O HÓJO) đi đạo 
trên cánh đồng; ~ non nápoM cánh 
đồng (đồng ruộng, ruộng, đất) bỏ hoá; 
yT6ÓñbHoe ~ bãi (sân) bóng, bãi 
(sân) bóng đá, cầu trường: sân cỏ 
(pa3z.); ~ yuéHnw øoen. thao trường: 
2. u23. trường; MaTHHTHO€ ~ từ trường, 
trường từ; 3ByKoBÓe ~ âm trường, 


HOJ 


trường âm; 2neKrplqecKoe ~ điện 
trường, trường điện; ~ HpHT2KÉHHã 
trường hấp dẫn; 3. nepem. (cdjepa) 
phạm vi, lính vực, khu vực, địa bàn, 
trường; ~ IÉ4T€/IbHOCTH trường (phạm 
vi, lĩnh vực, địa bàn) hoạt động; 
HHOpMaHHÓHHoe ~ lĩnh vực (địa bàn) 
thông tin; npaBoBóe ~ lĩnh vực (địa 
bàn) pháp lý; 4. (ởon}ỳ nên; cBÉTJIbIe 
HIB€Tá HA TẾMHOM ~ những màu tươi 
sáng trên nền đen thẫm; 5. OỐbpiKH. MH.: 
~1 (y KHUêH mm. n.) lề, lễ trang; 
3aM€TKH Ha ~x những ghi chú ở lề; 
Ó. MH.: ~ú (,u1z2npi) vành, vành mũ; * 
~ 3péHna tầm mắt, thị trường, trường 
nhìn, ~ 6óa, cpaxéHns (bãi) chiến 
trường, chiến địa, sa trường; OHÚH B ~ 
H€ BÓHH #0C1. một cây làm chẳng 
nên non 

H0J€B€HH€G c. #077. (sự) thiên tả, 
nghiêng về phía tả 

IIO/I€BẾTE C06. o1. thiên tả, nghiêng 
về phía tả 

no.IÉBKa 2. 3ooz. chuột đồng (Àficrofs 
mandarinus) 

noJeBón +. chuyên viên (người) trồng 
trọt 

I0./I€BÓICTBO c. (ngành, nghề) trồng 
trọt, làm ruộng, canh tác 

no.1eBóndeckKl|Rli p2. (thuộc về) trồng 
trọt, làm ruộng, canh tác; ~aw ốpnrá/a 
đội làm ruộng (canh tác) 

noaeBll6l nợ 1. (thuộc về) cánh 
đồng, đồng ruộng; (ou3Dacma!ouuũ 
6 none) (ở, mọc) ngoài đồng; ~bnle 
IBern hoa đồng, hoa đồng cỏ nội; 
2.(C8134HHĐIỦ C pAaỐOH@đMW 6 nOI©€) 
(thuộc về) đồng áng; ~bie paØ6TbI công 
việc đồng áng; ~ cTaH trại tạm trú của 
đội làm đồng; 3.øoeu. dã chiến, dã 
ngoại; ~ rócnnrae bệnh viện quân y 
dã chiến; ~áa nóuTa bưu điện dã chiến; 
~ä4 aprnnnépna pháo bình dã chiến, 
dã pháo; ~óc ykpeiIéHHe công sự dã 
chiến; ~óc oØydéHwe huấn luyện dã 
ngoại; 4. cmew. điền đã, thực địa; ~ás 
reoorñdecKax nápTna1 đội địa chất 
điển dã; ~án paØóra công tác điền dã 
(thực địa); ~óe oốc/1énoBaHwe điều tra 
thực địa, nghiên cứu điển đã; © ~ 
IHHAaT 3. feldspath, fenspat, đá bồ 
tát; ~áa cÝMKa Xà-cột, xắc-cốt 

noJIieránBe c. c.-x. (sự) đổ, rạp, lướt, đổ 
rạp 

10JIeráTb, no/édb (ö 312kax) (bị) đổ, 
rạp, lướt, đổ rạp 

n0/IÊT/IBIB n2. c.-x. (bị) đổ, rạp, lướt, 
đồ rạp 


HO2I 


IOJI€TÓÔHEKY #đ0đ4. pa3¿. (một cách) 


dần dần, từ từ, chậm rãi, khoan thai, ˆ 


thận trọng 

IO./I€THấTb C0đ. CM. JI€THäTb 

II0J16&áTb cóđ. nằm, ngả lưng, ghé lưng 
(một lúc) : 

IOJIÉ&MBATE €C0ø. pa2¿2. nằm nghỉ, 
nằm khàn, nằm khoèo, nằm khểnh; on 
mOÕØnT ~ nó thích nằm khàn (nằm 
khoèo) 

I0/163aH1HTH||bili HDLUL. : ~O€ 
JI€COHaACaxnéHne rừng trồng phòng hộ 
ruộng, rừng bảo hộ đồng ruộng 

n0.163H0 #ape. (một cách) có ích, hữu 
ích, bổ ích, hữu hiệu, hữu dụng 

I0./IẾ3HOCTb 2c. (sự, tính chất) có ích, 
hữu ích, bổ ích, hữu hiệu, hữu dụng 

noJ163H||blfi z2. 1. có ích, hữu ích, bổ 
ích, có lợi, hữu dụng, ích lợi; ~aø nñma 
thức ăn bổ; coqeTáTb ~O€ € IDH%THBIM 
kết hợp điều bổ ích với điều thú vị; 
2. mex. có ích, có hiệu lực, hữu hiệu, 
hữu dụng; ~aa nióimmanb diện tích có 
ích (hữu dụng), `“ qeM MOFYV ỐBITb 


1oé3eH? anh/chị có cần gì tôi không? - 


I0/1Ế3Tb C06. Ì. (Ha ÒeDeso  m. n.) (bắt 
đầu) leo, trèo, chui vào, lội vào; ~ B 
BÓny lội xuống nước; 2. (đ C01 1 m. 
r.) lục, lấy, tìm; ~ pB KaDMáH lục túi, thò 
tay vào túi lấy; ~ bB ma$Ò lục (lấy) 
trong tủ 

HOJI€MH3fWDoBATb Hecö06. (c 7} luận 
chiến, bút chiến, tranh luận 

no/6MMKA 2. (cuộc) luận chiến, bút 
chiến, tranh luận 

n0JI€MHCT 4. người luận chiến (bút 
chiến) 

IO/I€MHW€CKHE Ø2. (có tính chất) 
luận chiến, bút chiến, tranh luận 

101e€Hf“Tbc# có. (+ ¿zở.) lười, làm 
biếng 

II0UIÉHO €. (Mu. no/IéHb3) thanh củi 

no.iếcbe c. rừng đồng thấp, rừng đầm 
lây _ 

nio/IÉT . (sự, chuyến, cuộc) bay; phi vụ; 
~ Ha náNbHeec paccrosHne (chuyến, 
cuộc) bay xa, bay khoảng cách xa; ~ B 
KÓcMoOC (chuyến) bay vào vũ trụ; 
CaMO/IẾT HDÓỐELI B ~€ H4Tb qacóB phi 
cơ đã bay năm giờ; (bHrÿpHbI€ ~bI Cấc 
kiểu bay nhào lộn trong không; ~ B 
ỐoeBÓM IopänkKe chuyến bay theo đội 
hình chiến đấu; '* ~ aHTá3nn cao 
hứng, trí tưởng tượng bay bồng; BHN c 
nTứubero ~a cảnh nhìn từ trên không 
(trên cao); BH/Hã ITHHA IO ~Y Z Xem 
việc, biết người; xem trong bếp, biết 
nết đàn bà (no2os.) 

H0.1€TáTb C0đ. bay (một thời gian) 
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noeTr||léTb coø. |.bay; (o cawonẽme 
møc.) bắt đầu bay, bay đi; (Ha 
camoneme) đáp máy bay, bay; 2. pa32. 
(ynacm) rơi xuống: BCễ ~JIO CO CTOJIá 
mọi vật từ trên bàn rơi xuống hết; 
3. nGDCH. (CIIDCMUHIGIbHO Ò6MWHVIbC8) 
lao, phóng, lao vút, vụt chạy, chạy như 
bay; ~ B TeáTp phóng (lao vút, chạy 
như bay) đến nhà hát; 4. nepen. (o 
HHCbMAX, ÒOH€C€HUWAX H ứH. H.) Day tỚI, 
được gửi nhanh đến; 5. nepen. 
(ðnicmDo paCHĐOCmpdaHwmocg) bay 
(lan, truyền) đi; 6.(o øpewenw) thấm 
thoắt, trôi nhanh, qua nhanh; nHw ~é1n 
ngày tháng thấm thoát trôi nhanh; ngày 
tháng thoi đưa (<o27n.) 

IO-JIÉTHeMY #apeu. như (như trong, như 
vào, theo kiểu) mùa hè, như (như 
trong, như vào, theo kiểu) mùa hạ; 
O/éT ~ ăn mặc theo kiểu mùa hè (ha) 

II0/Ie€WHTE có. (B) chữa mội ít, điều trị 
(một thời gian) 

no0.IeqHTbcs coø. chữa bệnh một ít, điều 
trị (một thời gian) 

I0O/É4E cØđ. |. 0432. (1e4b) nằm xuống; 
2.(Õpưme yØuwmbLw) ngã xuống, ngã 
gục trên chiến trường, hy sinh; 3. c1. 
TIOJIETáTbE _ 

IÓJ13ATE #eCcOø. |. bò, trườn, bò lê, bò 
toài; 2. nepeu. pa2. (népen T7) bò rạp, 
cúi rạp, rạp mình, phủ phục; ~ B Horáx 
y Koró-n. bò rạp (phủ phục) dưới chân 
al 

H0OJ3KÔM „peu. (bằng cách) bò, trườn, 
bò lê, bò toài 

H013TH necoø. 1. bò, trườn, bò lê, bò 
loài, 2.n€DeH p3. (M€ÒI€HHO 
n€p€Ò6đU2đfbC8, DACHDOCmPAđHWmpc#) 
từ từ chuyển động, lửng lờ trôi, lan ra, 
bò lan, toả ra; qŠpHbIe TýqH IIO3H HO 
HéØy những đám mây đen lửng lờ trôi 
(từ từ chuyển động) trên bầu trời; 
3.(CKOnb3wmbp)  trÔI; 4. (MeÒN€HHO 
JNHIDCS, meup) từ từ chảy; 5. (o 
pacmeHusx) bò; Ó. (o ø6Dewenu) từ từ 
trôi qua; 7. 0432. (DACHO3đmbẴG8 — O 
mékamw) tuột chỉ, tuột ra, bung ra 

II0JI3ýH 1. 7x. con trượt, con chạy 

n0.I3yH|lÓK . 0222. Ì. (o peØẽnKe) đứa 
bé biết bò; 2. wz.: ~Kứ (oòezcòa) áo 
liền quần (của trể còn ấm ngửa) 

no/3ýd|lHĂ na. bò, bò lan; ~ne 
pacTéHwa loại cây bò; ~ pIM làn khói 
bò lan 

I0/IHADPTpHT 3. cở. (bệnh) viêm nhiều 
khớp 

HOJIHB X (SỰ) tưới, rưới, tưới nước; 
HCKÝCCTB€HHHIf ~ tưới nhân tạo. 


II0/IMBáJIKA 2C. D422. CM. TIOIHBáIBHAS 
MãaIUIHHA 

I0/IHBáJIEH||blf p2. (để) tưới, rưới, 
tưỚiI nƯỚC; ~a# MalinHa máy tưới 
(phun nước), xe tưới đường, ôtô phun 
nước 

II0IHBäTE, HOIWTb (Ö) tưới, rưới, tưới 
nƯỚc; *' ~ Tp43b!O KOrÓ-n. bôi nhọ ai, 
bôi tro trát trấu vào mặt ai 

nN0JIHBáTbCS, IOIñTbC1 giội (xối) nước 
(cho mình) 

HOJIHBHTAMHHH 1⁄2. 
polivitamin, đa sinh tố 

IIO/IHBKA 2C. CA. HONHHB; ~ ÝýJIHU tưới 
đường 

noJIHBH||OlĂñ ø22. (thuộc về) tưới, rưới, 
tưỚi nưỚC; (C1ÿ2C4MMU n1 HOIM6KU) 
(để) rưới, tưới nước; (wy2/CÒđ!OuHlCñ 6 
"O/Iu6K€) (cần) tưới, nước; 
(HDUMC€HHIOMMU noA6Ky) (có) tưới, 
nƯỚC; ~bl€ KYJIbTYDEBI loại cây trồng 
cần tưới; ~ pc lúa nước; ~bIe 3ÉMJIH 
đất cần tưới nước; ~óe 3eM7en€nne 
(ngành) trồng trọt có tưới, làm ruộng 
nước 

I0/BOHH||HĂ z2. (để) tưới, tưới 
nƯỚC; ~a# MAIHHHA Xe tưới, Xe tưới 
đường, ôtô phun nước 

ñ0JIHFrắMHSW 2. 27⁄2. (chế độ, tục) đa 
hôn, nhiều vợ nhiều chồng 

I0JIHTäMH||blf: øpz. 22H. (thuộc về) 
chế độ đa hôn; ~aw ceMbs gia đình đa 
hôn 

H0JIMTJIÓT 3. người đa ngữ, người biết 
nhiều thứ tiếng; yuẽHHIi-~ nhà khoa 
học đa ngữ 

H0O/HTÓH Ï 1. đoeH. thao trường, bãi 
tập, (cmpeaoốuwe) trường bắn; 
apTHJIe€pñlcKHồ ~ trường bắn pháo; 
paK€THHĂ ~ bãi phóng tên lửa; 
HCIHITáTeIbHHĂ ~ bãi thử nghiệm, 
thao trường thí nghiệm 

I0.THTÓH Ï[ x. 2m. đa giác 

no1nrpá‡ xố (òemeKmop 124cu) mấy 
kiểm tra nói dối 

no.Inrpa@wcT +. chuyên viên ấn loát 

nojinrpa@seckl|lHfi øðz. (thuộc về) 
ấn loát, m, ¡in ấn ~an 
HDOMBIHIHJ€HHOCTE công nghiệp ấn 
loát; ~ KOMỐwHáT nhà máy in 

no/inrpatbús 2c. (ngành) ấn loát, in, in 
ấn 

I0JIHK/IWHHKA 2c. phóng khám bệnh đa 
khoa 

IIO/IHKpHCTá4JLT . đa tỉnh thể 

IIO/IHKDHCTAJLIWdeCKH”ÌĂ Ø2. (thuộc 
về) đa tinh thể 

I0/IHM€DH3áHHS 2C. xzAi. (SỰ) polymer 
hoá, trùng hợp 


polyvitamin, 


IO/IHM€DHBIĂ 72. (thuộc về) polymer, 
polime, chất trùng hợp 

HOJIHMẾDH 3 (đÒ. HOHHMẾP X.) 
polymer, polime, chất trùng hợp 

IOJIHMODpH3M .ÓỒ ỐuO0I, xu. (tính, 
hiện tượng) đa hình, đa dạng 

IIOIHH€BDHT 1. cò. (bệnh) viêm nhiều 


dây thần kinh 
nOJMH©3H||J@H , ~lKA 2C người 
Polynesia (Pôlinêxia) 


II0JIHHÓM . 2m. đa thức 

I0JIMHSJIBIB #70227. bạc (phai, mất) màu 

IIOUIHHÍTb CÓđ. CW. JIHHSTE 

IO/IHOMH©€L/IHT 1. ở. (bệnh) viêm tuỷ 
xám; (ðemcku#) (bệnh) bạt liệt trẻ em 

non 1. zooz. (con) thuỷ tức, polip 
(Polypus); 2. m. polip, u thịt 

HOJHpOBáIEH|HIE z2 (để) đánh 
bóng, làm nhắn; ~ax ốyMára giấy đánh 
bóng, giấy ráp, giấy nhám; ~ cTraHöK 
máy đánh bóng 

ñ0JIHDÓBAHHbIRH #2. (đã) đánh bóng, 
nhắn, bóng láng láng 

II0/IMDOBáắTE, OTHOIHDOBáTb (ở) đánh 
bóng, làm nhắn, làm láng 

I0/IHpDÓBKA 2C. 1. (Òe/cmøue) (sự) đánh 
bóng, làm nhắn, làm láng; 2. (z„zmew) 
mặt bóng, mặt nhắn, mặt láng 

10JnpóBouHhnIli z2 (để) đánh bóng, 
làm nhấn, làm láng 

nñ0/IHpÓBIIHK 4 thợ đánh bóng; ~ 
M€6emn thợ đánh vecni (đánh bóng đồ 
gỗ) 

nó.nc Ï . giấy bảo hiểm 

nójnc lÍ . cm. (2opoò-2ocyòapcmeo) 
thành bang, thị quốc 

ñ0JIHCeMHS 2. 1z⁄⁄26ø. (hiện tượng) đa 
nghĩa, nhiều nghĩa 

II0/IHTỐIOpÓ c. neckn. bộ chính trị 

Iñ0JIHTTpDáMOTA 2c. chính trị thường 
thức, kiến thức phổ thông về chính trị 

n0/IHTeH3M . đa thần giáo, đạo nhiều 
thần 

I0/IHT€HCTHWe€CKHñ #¿¡. (thuộc về) đa 
thần giáo, đạo nhiều thần 

II0IHT€XHH3áHHMS 2c. (sự) áp dụng chế 
độ giáo dục bách khoa, áp dụng chế 
độ giáo dục kỹ thuật tổng hợp, kỹ 
thuật tổng hợp hoá; ~ IKónbi áp dụng 
chế độ giáo dục bách khoa trong nhà 
trường, kỹ thuật tổng hợp hoá nhà 
trường | 

II0UIHT€XHH3HDOBATE „€COđ. 1. co6. (B) 
áp dụng chế độ giáo dục bách khoa, áp 
dụng chế độ giáo dục kỹ thuật tổng 
hợp, kỹ thuật tổng hợp hoá 

IO./IHT€XHH3M Z2 (chế độ) giáo dục 
bách khoa, giáo dục kỹ thuật tổng hợp 

IOJIHTẾXHHKYM . trường chuyên 
nghiệp bách khoa trung cấp 
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I0JIHTexHHq€CK||HB n2. bách khoa, 
kỹ thuật tổng hợp; ~oe oốydéHwe giáo 
dục bách khoa, giáo dục kỹ thuật tổng 
hợp; ~ nHcTHTVT trường đại học bách 
khoa 

IOJHT3AK,HOHEHHHN 3 (CKI. KđK 
npø.) tù chính trị, chính trị phạm 

I0JIHTHK 4. nhà chính trị, chính trị gia, 
chính khách 

no.1úTnk||a 21. (napmuu, 
Hpda6umelbcmea 1w m. n.) chính sách, 
chính trỊ; (nO/MWMH€CKAð 2(CM3Hb 
r.) chính trị; HHT€peCOBäTbCS ~Ol 
quan tâm đến chính trị, BbDKH/14T€IE- 
Has ~ chính sách chờ thời 

II0JIMTHKäH 42, ~IHA 2C. 7ezp. chính 
khách giảo hoạt, con buôn chính trị; 
(uHmpuean) kẻ giáo hoạt (gian hùng) 

H0O/HTHKáHCTBO c. mánh khoé chính 
trỊ; („wmpueancmeo) (thói) giáo hoạt, 
gian hùng, con buôn chính trị 

IIO/IHTHKO-BOCHHTắT€JEH||HĂ 7722.: 
~aa pa6Óra công tác giáo dục chính trị 

IIOJIITHKO-MáCCOB||HĂ 772:  ~a3 
pa6Øóra công tác chính trị quần chúng 

II0IHTHKO0-IDOCB€THT€UJIEH||BHĂ 77221.: 
~as pa6ØóTa công tác giáo dục chính trị 

no1nrñdeckKl||Hfi z2. (thuộc về) chính 
trị; ~ né#Te7Ib nhà hoạt động chính trị; 
~Hwe npasá những quyền chính trị; ~as 
6Øopb6á đấu tranh chính trị; ~aa aKTHB- 
HOCTb Macc tính tích cực chính trị của 
quần chúng; ~ crpoïli chế độ chính trị, 
chính thể; ~aq Kápra Múpa bản đồ 
chính trị thế giới; ~oe yÕé›KHme cư trú 
chính trị; ~ 2MHTpáHT CX. 
IOJIWMT2MHTDPä4HT; ~â# 2KOHÓMHXS CM. 
TIOIHT2KOHÓMHS 

IO.JIHTHMHO 4ƒ. (một cách) ngoại 
giao, khôn khéo, khéo léo 

HO.IHMTHHHOCTE 2. (tính chất, tài) ngoại 
g1ao, khôn khéo, khéo léo 

I0UIHTHUHHIĂ n2. pa2¿. (có tính chất) 
ngoại giao, khôn khéo, khéo léo 

II0/IHTKADT02KáH||HH 1⁄., ~KA 2C. người 
đi đày vì chính trị 

II0JIHTKODPÉKTHOCTb 2c. (phép) lịch sự 
về chính trị 

H0/IHTKpVXÓK Z2 nhóm nghiên cứu 
chính trị 

10J1HTÓ210T +. nhà chính trị học 

II0/HTO/I0TñeCKHĂ #2. (thuộc về) 
chính trị học 

ïI01MT0/10THS 2. chính trị học 

IIOIHTOTJẾJ 2. ban (cục, ban công tác) 
chính trị 


H0/IMTpAð6TA 2c. công tác chính trị 
H0.IHTpAốð6THHK 1. cán bộ chính trị 
H0./IHTpýK Z. chính trị viên 


TIOJIH3THJIH 1. 


HOI 


IO/IHTDYIPAB.IÉHH€ c. cục (tổng cục) 
chính trị 

HOJIHTT€XHóÓ,I0r . chuyên viên về mưu 
lược chính trị 

TI0JIHTT€XHO.IÓTH|| 2C. OỐbIKH. MH.: ~H 
mưu lược chính trị 

I0./IHTýpA 2c. sơn bóng, vecni 

nño/IHTywÈõa 2c. (việc) học chính trị 

HOIHTE CØđ.  ÌỈ.CM. HOIHBắTb; 2. 
(Ha4đfnb ñump): 1O HOXDb trời đã 
bắt đầu mưa, mưa đã bắt đầu rơi 

HOJIHTbCWN CØOđ. Ỉ.CM. HOIHBäTbBCS; 
2. (Hauamo 1umoc3) (bắt đầu) chảy ra, 
tuôn ra, trút xuống 

IOJIHT2KOHÓMHS 2c. chính trị kinh tế 
học, (khoa) kinh tế học chính trị, kinh 
tế chính trị 

II0JIHT2MHTDáắHT 42. người cư trú (lưu 
vong) chính trị 

I0/IHÙOHHCT . người soạn nhạc phức 

điệu 

nonwoHUs 2cỐ y2. (âm) nhạc phức 
điệu 

IOJHXJIODBHHHI 1. X0. 
polyvinyl, polychloviny]l 


chỈorua 


HI0JHXDÓMHW 2c. ckK. (tính) đa sắc, 
nhiều màu 

nojinnélcKnBli n2. Ì. (thuộc về) cảnh 
sát, cảnh binh; 2. ø zwau. cyw¿. M. cảnh 
sát viên, cảnh binh; cảnh sát (cok?.) 

IOUJIHH€HTpH3M . Ì.thuyết đa trung 
tâm, đa trung tâm luận; 2. (Mmơ- 
C€CIHGGHHOCIb_ 1@H1mp06) (tính, sự) 
đa trung tâm, có nhiều trung tâm; ~ 
KYyJIETýPpHI tính đa trung tâm của nền 
văn hoá 

noxñnHg 2Ố Í. (opzan) (SỞ) cảnh sát, 
cảnh binh; sgo¿HHas ~ quân cảnh, hiến 
binh; 2. (orzo) (đội, toán) cảnh sát, 
cảnh bình 

nñ0/IHHM€RCTep 4. ycm. cảnh sát trưởng; 
cẩm, cò (em. 

I0JIHHH||OO CÔ (CKI K@AK HD): 
IOĂMáTb KOFÓ-JI. € ~bBIM bắt quả tang 
ai, bắt ai quả tang 

IojinmHnHél|lb 1 (con) rối hể, ` 
ceKpéT ~ø bí mật mà ai cũng biết; bí 
mật bật mí (y2. ) 

H0.IH'np 1. 2eo.. khối đa diện 


II0/IH2CT€DP, I0/IHTCTp M. 
(CMHI€IIMWW€CKMH Mamepuan) polyester 
xu.  polyethylen, 
polietilen 
H0.JIH2THJIẾHOBHB #7 (thuộc về) 
polyethylen, pohetilen 


HOJ 


021K . Ì. trung đoàn; apTHJLIepHlcKuli 
~ trung đoàn pháo binh; KOMaHMP ~á 
trung đoàn trưởng; 2.7€D€H. p432. 
(wuoøcecmso) đông, rất nhiều, vô 
khối, đám đông 

nójKa Ì 2c. 1. giá, kệ, ngăn, ngăn tủ; 
KHÚ2KHAa3 ~ giá sách, kệ sách, ngăn tủ 
để sách; 2.(ø øazone) chỗ nằm, ván 
nằm; Hñ»xHaa ~ chỗ nằm (ván nằm) ở 
dưới; Ốarả›KHas ~ giàn (ngăn) hành lý 

nó/iKa ÍI 2c. (o2opoòa) (sự) giẫy có, cào 
cỏ, làm cỏ, nhổ có 

TI0JIKÓBHHK 1. đại tá 

10/IKOBóJen +. thống soái, tướng lĩnh, 
thống lĩnh 

nozikoB||ól nøpua. (thuộc về) trung đoàn; 
~Óe 3HáMn (lá) cờ trung đoàn _ 

ï0/UIOHHSW 2C. 207. dị tính, mộng 
tinh, hoạt tỉnh 

I0JIHẾTb, IOIOIHẾTb béo (mập, đấy, 
đẫy đà, đầy đẫy) ra, phát phì 

II0IHHTb #€coöø. (B) làm... béo ra, làm 
cho... có VẺ to ra 


IÓJHÌHTĐCS ⁄€COđ.: CIÝXOM 3€MI15 
~wTcs tiếng vang dậy đất, tiếng tăm 
vang lừng khắp chốn, thiên hạ xôn xao 
bàn tán 

HÔIHO đ 2Hdu. CKd3 pđ22. |. thôi, 
ngừng, thôi đừng... nữa! ~ BaM 
paØóTarb anh hãy ngừng làm việc đi, 
thôi anh đừng làm việc nữa!; 2. (xak 
603Dpa2/ceHue) thôi đi! 

n0/IHÓ #đpeu. pa32e. đây ối, đây rẫy, đây 
dẫy, đây, vô khối, vô thiên lủng, nhan 
nhản, ối, khối, rất nhiều; B KÓMHaT€ 
ỐnLio ~ Hapony trong phòng vô khối 
(đây ối, đây, ối) người 

II0/IHOBÉCHOCTb Zc. (sự, tính chất) đủ 
trọng lượng, đủ sức nặng; to lớn; xác 
đáng, chắc nịch, có sức nặng (cp. 
IIO/IHOBỀCHHIĂ) 

IOJIHOB€CH||bif 722. Ì. (có) đủ trọng 
lượng, đủ sức nặng; (£øywwoi2) to, lớn, 
to lớn; (zwzcẽzsr#) nặng, chắc; ~oe 
3epHó hạt chắc (đủ trọng lượng); 
2. nepen. thật sự, đầy đủ, xác đáng, 
chắc nịch, có sức nặng; ~bIe IÓBO/IBì 
(những) luận cứ xác đáng, lý lẽ chắc 
nịch, lý lẽ có sức nặng 

IIOUIHOBJIäCTHO #204. (một cách) toàn 
quyền 

HOJIHOBJIÁCTHHĂẰ #722 (có) toàn 
quyền, đủ quyền hành, quyền hạn vô 
thượng 

H0.JIHOBÓTH||HP #7222. (có) nước đầy, 
nước lớn, nước lên; ~as peKá dòng 
sông đầy nước, con sông nước lớn 
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II0IHOB6Jb€ c. (trận, con) nước lũ, lũ 


HOJIHOKPÓBH€ c. Mở. (chứng) sung 
huyết, thừa máu 


IO/IHOKPOBH||BIH 77⁄2. Ì. eò. sung 
huyết; ~ ØonbHóÓñ người bệnh sung 
huyết; 2. (3Ò0ø0@bi1, đemy¿u) sung 
sức, khoẻ mạnh, tràn đây sức sống; 
3.(HŒCbiJ€HHĐIl, ÒG87€IbHbilỦ) SÔI 
nổi, tích cực, năng động, phong phú; 
~añ NYXÓBHAñ 3H3Hb Cuộc sống tâm 
linh sôi nổi (tích cực, phong phú) 

IIOJIHO.IYHH€ c. (tuần) trăng tròn, trăng 
rằm 

IOJIHOM€TPAXKHH 7721: ~ (ĐHIbM 
phim cỡ dài 

1ño/HOMÓSH||e c. toàn quyền, quyền 
hành, quyền hạn; npeOCTáBHTb KOMY- 
1. ~# giao (trao) toàn quyền cho ai; 
IIepeñáT:s cBow ~ chuyển giao quyền 
hành của mình | 

I0/IHOMÓMHHIĂ #z2¡ (có) toàn quyền, 
đủ quyền hành, đủ quyền hạn; ~ 
Ip€eHncTaBWTeIb người đại điện toàn 
quyền 

IoHonpáBHe c. (sự) có đủ quyền, có 
đủ mọi quyền 

II0IHOHDäBHHIð z722. (có) đủ quyền, 
đủ mọi quyền, đủ quyền hạn; ~ weH 
ceMbú (một) thành viên có đủ quyền 
trong gia đình 

HÓIHOCTbIO #đpeu. hoàn toàn, đầy đủ, 
trọn vẹn, toàn bộ, ...hết, ...hẳn, ...ráo, 
...Sạch, ..ráo trọi, ..sạch trọi 
H€@IHKÓM HM ~ hoàn toàn, toàn bộ; 
VHHUTÓXHMTb H€IHKÓM HM ~ tiêu diệt 
sạch sành sanh, diệt sạch (hết, gọn) 

nouiHoT||á 2c. Ầ. (nywnocm) (sự) mập 
mạp, to béo, đẫy đà; (pezepwa#ø) (sự) 
béo phệ, béo phì; 2. (0onuaz mepa) 
(sự) đầy đủ; ~ nnácTn toàn quyền: `* 
OT ~HI cépnHa với tất cả tấm lòng; ơT 
~HI 1yua vì tốt bụng 

nñ0.IHoH€HH||btli z2: |. (có) đủ giá trị, 
đây đủ giá trị, giá trị đầy đủ; ~aa 
Bamora đồng tiền đủ giá trị; 2. (no 
Kawecmay) có giá trị, đáng giá, tỐt; ~oe 
IIpow3BenéHne tác phẩm có giá trị 

H0JIHÓuHbIĂÑ #7227. (lúc) nửa đêm 


nó/H04b 2c. nửa đêm; 5B ~ vào lúc nửa 
đêm; ^* 3á ~ quá nửa đêm 

nónH||bllfi 0w. |. (uanonHenHoid) đây, 
đẫy, chứa (chất) đây; (waốurnoiủ) chật 
ních, đầy rẫy, đầy dẫy; ~aø KOpsfHa 
(một) giỏ đây, thúng đầy tú ụ; ~ no 
kpas đầy ắp; ~ KapMáH néner tiền đầy 
túi, đẫy túi tiền; ý1wItbI ~bI HapÓJIYy các 
đường phố đây (chật ních, đầy rẫy, đầy 


ối, vô khối, ối, khối) người; simwk 
nÓIOH KHHr ngăn kéo đầy sách; 
2.HGDCH. Ð (HCIMKOM HOHUKHVmbrf) 
đầy tràn đây, chứa chan; 
(yaneuðHHbi1) ham mê, ham thích, say 
đắm, hết lòng; cxÓóBO, ~oe CMbiC/1a một 
từ đây ý nghĩa; r71a3á ~HI ÿ3Kaca đôi 
mắt đầy sợ hãi; ~ Hané»%nhI chứa chan 
(tràn đầy) hy vọng; ~ peIiiMOCTH tràn 
đầy quyết tâm; 3. (a6comtommi) hoàn 
toàn, toàn bộ, trọn vẹn, toàn vẹn, đầy 
đủ; ~aa no6€na toàn thắng, thắng lợi 
hoàn toàn; ~aw cpo6Øóna tự do hoàn 
toàn, hoàn toàn tự do; ~aw BJIACTb 
quyền lực vô hạn, quyền bính toàn vẹn, 
toàn quyền; ~ xo3änH người chủ hoàn 
toàn; ~oe papHonyIiwne (thái độ) hết 
sức thờ ơ, bằng chân như vại; ~ noKóli 
yên tính tuyệt đối; ~oe HeBế2KecTBo đốt 
đặc, dốt đặc cán mai, đốt có chuôi, ngu 
đốt hoàn toàn; ~oe HHqTÓ?K€CTBO (Ø 
caoøeke) kẻ tiểu nhân mạt hạng, một 
con số không tròn vo; ~a# THIINHä yên 
lặng như tờ, yên nh hoàn toàn; ~oe 
JIÝHHO€ 3ATM€HH€E nguyệt thực toàn 
phần; pcẽ B ~o Iopsnke mọi thứ đều 
hoàn toàn có trật tự, mọi sự đều yên ổn 
(tốt đẹp); 4. (/M€IOUMHU  H2CHbIH 
paswep) tròn, đủ, đầy, trọn, trọn vẹn, 
hoàn chỉnh; (ốez 2z») toàn bộ, 
tOàn; (/CWØDribi6đ!OHU, ÒO6€ÒÊHHbIH 
òo Kona) đây đủ; ~ MeTp trọn (đủ) 
một mét; ~ paÕØÓqHl neHb ngày lao 
động trọn vẹn (đủ giờ, đủ mức); cMý 
~biX TDHHIHATE JIeT anh ấy tròn ba mươi 
tuổi; ~oe coÕØpáHHe coqHHéHnB toàn 
tập, toàn bộ tác phẩm; ~ orwuếT báo cáo 
đầy đủ, báo cáo toàn bộ; 
Š,(ÒOCHMGIAHH đbiCM(C2O DŒA36GH/NM3) 
tột độ, cao đỘ; (M4KCUManpHbifl) tối đa; 
B ~OM pAaCHBTe cHI đang độ tài ba 
phát triển rực rỡ nhất, đang lúc sức 
mạnh phát triển cao độ; 6. (mwywHbiÙ) 
béo, mập, đẫy, mập mạp, đẫy đà, đầy 
đẫy, to béo; (unpezepno) béo phệ, béo 
phì; © ~ax nyHá trăng tròn, trăng rằm; 
gương trăng đây đặn (no2m); ~as 
CpénH1ã HIKÓJa trường (trung học) phổ 
thông đủ các cấp; y HHX HOM —— ~a1 
qáma nhà họ giàu có (sung tÚc); 
TOBODHTE ~BbiM TÓIOCOM lớn tiếng 
(công khai) nói, công nhiên tuyên bố; 
~BIM-IonHO đây ối, đầy rẫy, đây dẫy, 
vô khối, vô thiên lủng, nhan nhắn, ối, 
khối, đây, rất nhiều, đông lắm 

HốJI0 c. HmecKI cnopm. (môn) bóng, 
polo; BónHoe ~ bóng nước, water-polo 

II0JI0Ỗ0pÓTA 1Ô ểecKI. (sự) quay nửa 
vòng, nửa vòng quay 

II0.IÓBA 2. trấu 


I0JIOBHK 1. (19 6bH1MDđHUS HO2) thảm 
chùi chân; (2øpo2a) thâm dài 

no/onHH||a 2c. (một) nửa; (cepeÒwHa 
20-1.) giữa; ~ nóMa nửa ngôi nhà; 
Øónbmaq ~ già nửa, hơn một nửa; 
M€HbIHaAW ~ non nửa, gần (dưới) một 
nửa; B ~e Máä giữa (trung tuần) tháng 


năm; B ~e ce1bMÓFO lúc sáu giỜ rưỡi; B ' 


nÉpBOl ~e wfO1ä trong nửa đầu tháng 
bảy; rIÉpBad ~ 1BAHH4TOTO BéKa nửa 
đầu (thượng bán, tiền bán) thế kỷ thứ 
hai mươi; BTOpáã ~ /IBaAHIIđTOTO BÉKa 
nửa sau (hạ bán, hậu bán) thế kỷ thứ 
hai mươi; ỐpÓCHTb NTÓ-JI. Ha ~e làm gì 
nửa chừng bỏ dở, làm gì dở chừng đã 
bỏ; © Moä ~ mui. nhà tôi, bà xã nhà 
(Ôi; IpA2K4HHIađ ~ (O 2C€H€) 14ÿHUI. VỢ, 
bà xã, nội tướng 

HOJIOBHHKA 2C. D0đ32. Ì. VM€HbUM: K 
IOIOBHHa; 2. (Òøepu, oKHa) cánh cửa, 
cánh 

I0/I0BHHH||BHĂÏĂ #72 nửa; rUIATHTb B 
~OM DA3MéP€ trả nửa số tiền 

IIOIOBHHHATOCTE 2c. (tính chất) nửa 
vời, nửa chừng, dở dang, lưng chừng 

HO/IOBHHMAT||BHĂ 772 nửa vời, nửa 
chừng, dở dang, lưng chừng, dung hoà, 
không triệt để; ~ orpéT câu trả lời lấp 
lửng (mập mờ, ấm ớ); HpHHấTb ~o€ 
peméHwe thông qua một nghị quyết 
nửa vời (lưng chừng, dung hoà, không 
triệt để); ~aw Mépa biện pháp nửa vời 

I0/10BHHA 2c. (tấm) ván sàn 

II0/IÓBHNHK 1. môi, muôi 

10.10BÓTbe c. (trận) lũ nước băng, nước 

-_ lũ, lũ; necéHHee ~ lũ nước băng muà 
xuân 

noJoBl||lóð I na. (òaa nona) (để) rửa 
sàn, đánh sàn; ~á rpänKa giẻ lau sàn; 
~á# triểTKa bàn chải đánh sàn 

no.ioB||l6l IÍ ma. 1. Ốốyoa. (thuộc về) 
giới tính, giới, giống: 2. (C683đHHbiW c 
OIIHOIL¿CHUadMM nñono6) (thuộc về) sinh 
đục, tình dục, dục tình; ~EIe KJIẾTKH tế 
bào sinh dục; ~He ÓpraHbi các cơ quan 
sinh dục, sinh thực khí; ~ aKT giao hợp, 
giao cấu, giao phối; (cuộc) mây mưa 
(1ưm.), ~áa 3pÉnocTb (sự, tuổi) trưởng 
thành sinh dục, dậy thì; tuổi cập kê 
(2ơnu.); ~áã 3KH3Hb sinh hoạt tình dục; 
~O€ DA3MHOXHH€ Ø⁄Øö1. sinh sản hữu 
tính; ~óe 6eccwme liệt dương, liệt dục, 
liệt năng, bất lực 

no.ioBóäii HII w. yem. bồi, bồi phòng 

I0/I0B03pacTHÍ|ÓĂi rzr. (thuộc về) giới 
tính và lứa tuổi, giới tuổi ~EHIe 
noKa3áTemn chỉ số giới tính và lứa tuổi 
(giới tuổi); ~ág crpyKTýpa cơ cấu giới 
tính và lứa tuổi (giới tuổi); ~óe 
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pacnpené/eHHe Tpyná 2. phân công 
lao động theo giới tính và lứa tuổi 

HÓ/I0T 1. màn, mùng 

nionórHnñi npưni. thoải, thoại thoải; ~ 
Géper bờ thoai thoải 

1o/órocrb 2. (độ, dốc) thoải, thoai 
thoải 

nñ0710%€HH||€ c. Ì. (M@CoHaxo2cOeHwe) 
VỊ trí; OID€N€INHTb ~ CÿHa định vị (xác 
định vị trí của) tàu thuỷ; 2. (moza) tư 
thế, thế; B cwnqeM ~m ở thế (tư thế) 
ngồi; 3. (coc7moøwwe) tình hình, tình 
thế, tình trạng, hoàn cảnh, cục diện, 
tình huống, trạng huống; (ycnoøws 
2/cuzww) tình cảnh, điều kiện sinh sống: 
ỐbITb HA H€/I€T4JbHOM ~H Ở trong hoàn 
cảnh (tình hình) bất hợp pháp; KaKoBó 
~ BeHléef? tình hình như thế nào?; ~ 
pa6Øóunx tình cảnh công nhân, điều 
kiện sinh sống của thợ thuyền; on 
HAXÓHHTC4 B T2KẺIOM ~H anh ấy đang 
Ởở trong tình trạng trầm trọng; 
KpHTúdecKoe ~ tình hình nguy cấp; 
4. (oðcmaHoøKa OÔ1⁄€CII6€HHOú” 
2/Cu3Hw) hoàn cảnh, tình hình, cục diện; 
M€XKYVHAapÓnHoOC ~ tình hình (hoàn 
cảnh) quốc tế, cục diện (tình hình) thế 
BIỚI; 5. (COWManpHo€) địa vỊ, Cương vỊ; 
~ B OỐHteCTB€ địa vị trong xã hội; 
6. (pezcuw) chế độ, tình trạng, tình thế; 
qD€3Bbi4álHoe ~ tình trạng (tình thế, 
chế độ) đặc biệt; 7. (cøoò npaøun) thể 
lệ, điều lệ, quy tắc, quy chế; ~ o 
BHØopax thể lệ (điều lệ) bầu cử; 
8. (mezuc) luận điểm, luận đề, luận 
Cương, nguyên tẮc; OCHOBHH€ ~ 
những luận điểm cơ bản; ocHOBHHI€ ~ 
COTaméHns những điều khoản cơ bản 
của hiệp định: ‹€ ỐbITE XO3MHOM ~1 
làm chủ tình thế; ØBiTb B ~H (Ø 


2'CØH1/un€) có thai (mang, chửa, bầu), - 


mang thai (bầu); soïrw s ~ thông cảm 
hoàn cảnh (cơ sự); HaIOHTb 7O ~ã DH3 


chuốc rượu cho say ngất (say lịm); na ' 


BHICOTẾ ~#ø ở cương vị (địa vị) cao; ~ 
OỐ#3bIBaer cương vị (địa vị) cao bắt 
buộc 


H0./1Ú%€HHHIĂ 7721. (VCTHGHO61€HHbLf) 


(đã) định, quy định, ấn định; korná ~ - 


cpok npoinẽn khi đã hết thời hạn quy 
định; s ~ qac đến giờ đã định 
II0/10KHM ở 3Hđ1. 6680ÒH. Cñ. cứ cho là... 
giả định rằng, giả sử; ~, 4TO Bbi IDáBbi 
cứ cho là (giá định rằng) anh nói đúng 
I0/10HT€JIBHO HaD€u. 
1. (ymsepòumensHo) (một cách) khẳng 
định, đồng ý, tán thành; oTBérMTb ~ trả 
lờ đồng ý; 2.đ 23HđW. UaCHMMHbi 


HOI 


(coseptuenHo) hoàn toàn, tuyệt nhiên; 
OH ~ HWH€TÓ He IOHHMä€T anh ta hoàn 
toàn (tuyệt nhiên) không hiểu gì hết 

I0/10XMT€JIEHOCTE 2C. (tính, tính chất) 
khẳng định; thuận lợi; khả quan, tích 
cực, hữu ích; thiết thực, thực tế; đương 

_ tính (cØ. IOIOXIT€IIbHHII) 

II0J10%HT€.IEH||bIli HDI. 
l.(ym6epÒumenoHoui) (t rõ sự) 
khẳng định, đồng ý, tán thành; 
(6na2onpusmHpi#) thuận lợi, thuận; ~ 
oTBéT trả lời đồng ý; ~ óT2bIB lời nhận 
xét thuận lợi; 2. (XODo1MU, onDa6Òbi- 
8aiOuwú o2cwanø5) tốt, khả quan, 
tích cực, hữu ích, có lợi ~bie 
p€e3yETáTHI kết quả tốt (khả quan); ~ 
repóí poMáHa nhân vật tích cực 
(chính điện) của tiểu thuyết; 
3.(Òeao8ow, npaKmuueckuw) thiết 
thực, thực tế, thực chứng; ~ qeoBéK 
người thiết thực; 4. am., @Òu3z. dương, 
đương tính; ~oe qwc1ó số đương: ~oe 
37I€KTpHduecTBo điện dương; ` ~aä 
CTÉI€Hb CpAaBHCHHMS 2pđM. cấp nguyên 
so sánh 

I0/102XKHTb COđ. CM. KJIIACTb Ì, 2 

I0.10XWTbCS CÓ. CM. IIOJIaráTbcs H 

nó.103 Ï 3%. (y cawe#) càng trượt; mex. 
đường trượt, đà trượt 

nó.J103 [Ï w. 2zoorz. rắn lái, rắn nước, rắn 
sọc dưa (Coluber jugularis, Elaphe) 

no/6K . Ì. (ø Øane) ván ngồi, ghế băng 
(ở phòng tắm hơi), 2.2OPH. giá; 
3. (mene2a) xe rùa 

I0.10J1bHHK 1. máy giẫy (làm) cỏ 

HOJIỐ6JIEBH||blfl 77221: ~bIl€ TpáØnn cào 
giẫy (làm) cỏ 

I0.16J1IEHMHK 1. người giẫy (làm) cỏ 

I0/10MáTb cöđ. (B) bẻ gấy 

n0/10MáäTbCS cÓđ. Ì. bị gãy (bẻ gấy); (o 
MAIUUHG t m. H.) bị hỏng, ăn pan; 
2. pa32. (KpM67mpc#) ống eo, làm điệu 
làm bộ, uốn éo (một lúc) 

no16MKA8 2CỐ 1.(ðeWcmøue) (sự) làm 
gãy, làm hỏng, gấy, hỏng, hư hỏng; 
2. (nonowaHnoe wecmo) (chỗ) gãy, vỡ, 
hỏng, hư hỏng 

nñ0.I0MÓĂKA 2C. pa22. người đàn bà rửa 
nhà - 

n010H3  l.(mnazew điệu nhảy 
polonaise; 2. (y3. 0pou2øeoenue) điệu 
nhạc polonaise 

I0Ó0HHĂ 1. x¿. polonium, poloni 

noñocá øc. 1. đường vạch; 2. (mkamu, 
M€ma1na w m. n.) mảnh dài, rẻo dài, 
vạch, sọc, băng, thanh; 3. (“4Ko2o-a. 
HpOCmpaHcmøa, 3e) dải, vệt, ~ 
IÿHHOFO CBéTa vệt ánh trăng, vệt trăng: 
4. (noac, 3ona) vùng, dải, đai, đới, khu, 
khu vực; qepHo3ÈMHas ~ vùng đất đen, 


HOJ 


khu vực đất secnoziom; ñecHáø ~ đải 
rừng; ~ npen1rcTrBnl dải (khu) chướng 
ngại vật; 5. (HDOM€2ICVHOK 6D€MCHU) 
thời kỳ, giai đoạn; cáMa cuaCTIIHBA1 
~ MO€l 3Hn thời kỳ sung sướng nhất 
trong đời tôi; 6. nozu2p. trang 1m; bát 
chữ, 7.aø. đường băng, phí đạo; 
B3/IÊTHa1, noCcánowqHaa ~ đường băng 
cất cánh, ha cánh 
HIOJIOC4THK 1. 
(Balaenoptera) 
n0710CáTbili npui. CÓ sọc, có vạch, rằn 
ri, vằn vện, rằn, vằn 
no.ióck||a 2c. thẹo, mảnh con, rẻo nhỏ; 
_ ®* B~y CÓ sọc, có vạch, rằn ri, vằn vện, 
rằn, vằn 
H0./I0CKáHW© c. Ì. (pa, 2op2a) (sự) súc; 
(6enbn w m. n.) (sự) xả, giữ, chao, 
tráng; 2. (pacmeop) thuốc súc miệng 
(súc họng) 
ñ0J10cKáTe/IbHHHa 2c chậu để tráng 
ấm chén | 
I0./10CKáT€JIEH||blf 7721: 
CM. IIOIOCKÁT€IEHHHA ˆ 
I0I0CKấTE w©CÓ6. (B) (20D10 U m. H.) 
SÚC; (Ø@ñbể w m. n.) Xã, giữ, chao, 


300/1. 


~1 HảiIKa 


trắng; ~ pOT sÚc miệng; ~ TÓpIO SÚC 


họng 
IO/IOCKắTbCSH #€CO6. Ì. (H1€CKđTHbCS 6 
øsoòe) lặn hụp, tắm lội; 2. nepen. 
(koneØampcs om sempa) phất phới, 
phấp phới, phần phật, tung bay 

IOJIOCHÝTb C06. Ø43Z. (HOcom) đâm 
một nhát dao 
HÓIOCTE 2. 


aHam. khoang, ổ,; 


Ốpiomnáa ~ khoang bụng (màng bụng) ˆ 
10/1oTéHedHHÌ z2. (để) làm khăn - 


mặt 

1o1oréHue c khăn, khăn mặt; 
Maxpósoe ~ khăn bông (lông); pydHóe 
~ khăn tay; ØáHHoe ~ khăn tắm; 
KýxoHHoe ~ khăn làm bếp 


ñoJloTếp 2. 1. người đánh sàn; 2. (4- - 


„ua) máy đánh sàn 

no16rHHm||e c. Ì. mảnh vải nguyên 
khổ, tấm vải; nápyc B qerbipe ~a cánh 
buồm may bằng bốn mảnh vải nguyên 
khổ; cnrHảnbHoe ~ tấm vải làm hiệu; 
2. (cmøopKa Òøepeu, øopom) cánh cửa, 
cánh cổng; 3. (wøz:) lưỡi cưa 

I0JI0THÓ C. Ì. (7nkđmb) tolle, toan, vải 
phíp, vải gai, vải vẽ; 2. (KapmwHa 
xyòozcH⁄xa) bức tranh, bức hoạ; 3. 
(Òopo2cHa# Hacomp) nên đường; 
3K€€3HOIODÓXHO€ ~ nền đường sắt; 
4. (KoH6eUepa 1u m. n.) băng chuyên, 
băng truyền; Š. c. IOIÓTHHIHe 2, 3; 
` G6n€nHHIĂ KaK ~ z tái mét như gà 
cắt tiết 
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HO.JIOTHSH||HĂ z2. (thuộc về) toile, 
toan, vải phíp, vải gai, vải vẽ; ~as 
IpOCTHIHä tấm trải giường bằng vải gai 

1o/óTb zecoø. (B) giẫy (cào, làm, nhổ) 
có _ 

I0/IOÿýMHe c. 0422. (sự) điên cuồng, điên 
đại; (cywacØpoòcmso) (sự) dở hơi, gàn 
dở, ngông cuồng, gàn, hâm 

HOJIOÝMHHIĂ #72. pa2Z điện cuồng, 
đên dại, điên rổ, điên, TỔ; 
(cywacØpoomu#) dở hơi, gàn dở, 
ngông cuồng, gàn, hâm 

HỐJIOWKA 2€. CM. HÓJIKA Ï 

n0/inpén "M. (OIHOMÓHuHHIH 
Ip€ncrapHrenb) #œm. đại diện toàn 
quyền Ẳ 

I0IDéTCTBO C. (ñoIHOMÓqHOe€ 
TID€ICTABHT€IISCTBO) €7. cơ quan đại 
diện toàn quyền 

n0.1InyTñ 1. nửa (giữa) đường; Ha ~ giữa 
chừng, giữa đường; oH BCTpÉTHJI M€Hđ 
Hã ~ K BảII€MV IÓMY nÓ gặp tôi ở giữa 


đường đến nhà anh; BepHýTbc1 c ~ - 


giữa (nửa) đường thì quay trở về 
no.icóBlla c. nửa lời; ~ oT H€TÓ H€ 
ycEnnanie chẳng nghe nó nói một lời 
nào cả; BbI MH€ Hy?KHBI Hã ~ Xin phiền 
chị một chút, tôi rất cần anh trong giây 
lát; Ha ~e ocraHoBlTrbc4 đang nói đở 
thì dừng lời 


H0.ITepr€l€T . ma xó, ma xó nghịch . 


(theo quan niệm dân gian) 

IIO/TTHHA 2C. 12OCH. CA. IIOTTHHHMK 

IIOJITHHHHMK 1. 2222. năm mươi kopeck, 
năm hào; (wonema) đồng năm mươi 
kopeck (năm hào) 

I0/ITODắ X.  €. wcn. mỘt Tưỡi; ~ ró/a 

_ một năm rưỡi; B ~ pá3a 1á1bHI€ Xa gấp 
rưỡi; ` HH nBa HH ~ không được vào 
việc gì cả 

IO/IT0DäCTA C7. một trăm rưỡi 

HO/JITODPHI 2C. C#. HOJITODá; ~ MHHÝTBI 
một phút rưỡi; ~ TbBIcdai một ngàn 
(nghìn) rưởi, một ngàn (nghìn) năm 
MP có 

I0/IYABT0MATHWe€CKHĂ 0. nửa (bán) 
tự động 

I0/IYỐOTHHKH 4. (đÒ. HOIYỐOTHHOK 
+.) (đôi) giày da 


ñ0J1yrÓnHe c. nửa năm, sáu tháng, bán - 


niên; yqéÕHnoe ~ học kỳ; népBoe ~ nửa 
năm đầu, sáu tháng đầu năm, thượng 
bán niên; propóe ~ nửa năm cuối, sáu 
tháng cuối năm, hạ bán niên 

10/yr0nñứ4HHIĂ 7z. (lâu) nửa năm, 
sáu tháng 

n0J1yr010Bắániff HD: (lên, được) nửa 
tuổi, sáu tháng; ~ peð&Hok đứa bé sáu 
tháng 





IO/JIYTOH0BÓĂ m7. (trong) nửa năm, 
sáu tháng; ~ ordẽr báo cáo nửa năm 
(sáu tháng); ~ nan kế hoạch nửa năm 
(sáu tháng) 

nñ0JIyTr0/0nH||MHDB 7⁄2. thiếu ăn, đói 
khổ, đói ăn, bữa no bữa đói; ~oe 
CYIHI€CTBOBáHHe cuộc sống bữa no bữa 
đói 

H0JIYTDpáSMOTHHIĂ #722¡. biết chữ sơ sơ, 
ít học 

no.rýna 2c. (lớp) thiếc mạ, thiếc tráng 

noJý1eHH||bkli øðz2. (thuộc về) buổi 
trưa, ban trưa, trưa; ~ wqac ban trưa, 
buổi trưa; ~ 3moïi trời ơi bức ban trưa; 
© ~an nữHM1 acmp. đường chính ngọ 
(giữa trưa) 

I0/IYNHKHĂ 7171 bán khai, gần như 
hoang dại, hầu như man rợ 

I0.IYKHBóli n0. sống dở chết đở, bán 
sống bán chết; ~ or róona sống dở 
chết dở vì đói; ~ or crpáxa chết khiếp, 
sợ thất thần (mất mật, hết vía): 

n0/IY38ỐðHTHIĂ 7722 nhớ mang máng, 
hầu như quên 

no.iy3aðbirb||Š c. (tình trạng, sự) mê 
man, lịm dần, ngất lim, gần như bất 
tính; on ñe%á1 B ~n anh ta nằm mê 
man (lịm dần, ngất lịm, gần như bất 
tỉnh) 

H0J1Y32BHCHM||bIli z2 nửa (bán) phụ 
thuộc, nửa (bán) lệ thuộc; ~bIe cTpảHHi 
các nước nửa phụ thuộc 

IO.IY3AHIHTA 2C. czop?m. hàng tiền vệ 

IIOJIY38IIWTHHK 1. C?0p7n. tiền vệ 


I0YK0JI0HHảJEHHIĂ z2. nửa (bán) 
thuộc địa 


II0JIYKO/IÓHHS 2C. (XỨ, m#ừở©j nửa thuộc 
địa, bán thuộc địa 


I0/IYKPpOBKA l.2C. C.-x. (OỐpiWHO O 
014ðw) (con) bán thuần chủng, giống 
nửa thuần; 2.2.  Mm. (o0 wenođeK€) 
người lai | 


II0IYKPÓBHHIĂ 777201. C.-X. bán thuần 
chúng, giống nửa thuần; lai 

I0/IYKDpýT . nửa vòng tròn, bán nguyệt 

IO/IYKDpÝTAHIĂ #2. bấn nguyệt, nửa 
tròn 

IOJIY/©KáTE /ƒcöø. ngồi dựa (ngả, 
ngửa) người, dở nằm đở ngồi 

0IyMépAa 2c. biện pháp nửa vời 

I0JIYMÊDTBHIĂ #1 ngắc ngoải, sắp 
chết, đang hấp hối 

ñojIyMécwn 3 trăng lưỡi liềểm, trăng 
khuyết, bán nguyệt 

H0JIYMÉCSHMHĐIĂ 722. (trong) nửa tháng 

II0/IYMpáäK 3. ánh sáng lờ mờ, lờ mờ tối, 
nhá nhem tối, bóng tối nhờ nhờ, tranh 
tốt tranh sáng 


I01yOðHaXEHHHIĂ mi. Ở trần, gần 
như trần truồng 

I0/IYOốỐ0pÓT 4. nửa vòng quay, quay 
nửa vòng 

I0/IYO0H€Tbili z7 chưa mặc xong quần 
áo 

H0.IYOKDÝ2KHOCTb 2c. nửa vòng tròn 

II0JIYOCB€IIEHHbIR 22: sáng lờ mờ - 

1o.ryócTpop 1. bán đảo 

I0O/IY0OCTpoBHÓI n2. (thuộc về) bán 
đảo 

I0.IY0TBÓD€HHHIl 
IOYOTKPBITEIĂ 

I0/IYOTKpHITbIl PHI. hé mở, khép hờ, 
hở 

noyoHUuHäIbHHE z0. bán (nửa) 
chính thức, 

ño./iynonBá2 . tầng hầm, tầng nhà dưới 
đất 

H0.IYIDOB0NHúK +. j2. chất bán dẫn; 
Ha ~áx bằng (dùng) chất bán dẫn 

H0/IYIpOBOIHHKÓB||IHH #72 (thuộc 
về, dùng) chất bán dẫn, bán dẫn; ~as 
37IeKTpóHHKa điện tử học bán dẫn 

I0./IYIDO3päáuHHIĂ z2. nửa (bán, gần 
như) trong suốt 

BOTRIOTETIDR J4. người bán (nửa) 
vô sản 

I0.IYpA3n€THIf ni hầu như cởi trần 

IOJIYDp330pEHHbHIH n2: gần khánh kiệt 
(phá sản, sạt nghiệp) 

I0/1YpA3pýHIeHHHIii #2. đổ nát, điêu 
tàn, bị phá huỷ nhiều 

10.1yCBéT 1. ánh sáng lờ mờ, tranh tối 
tranh sáng 

IOIYCIÓB||O CC cMỐC HOICIÓBA, 
TID€pBáTb KorÓ-/I. Ha ~e ngắt (cắt) lời ai; 
OCTAHOBHTbC1 Ha ~€ nói giữa chừng thì 
dừng lại, nói đở dang; IOHSTb KOTÓ-I. € 
~a hiểu ai ngay không đợi phải nhiều lời 

H0OJYCMéPT||b 2⁄4C.: HCIYTáTbC1 HO ~H 
chết khiếp, sợ mất (hết) vía; waỐWTb 
KOrÓ-I. 1O ~m đánh ai một trận bán 
sống bán chết, nện ai một trận thập tử 
nhất sinh 

H0O/IYCÓH 1. (giấc) ngủ lơ mơ, ngủ thiu 
thiu, ngủ gà 

ño0/IyCÓHHHIĂ z72¡ lơ mơ (thu thíu) 
ngủ, ngủ gà, ngủ gà ngủ gật, ngái ngủ; 
~ TÓ/JOC giọng ngái ngủ 

HO/IYCYXÓN "p2. (o øune) bán thuần 
chất, bán thuần 

I0JIYCTắHOK 22. øa Xép, øa lẺ 

no.iycbépa 2c. bán cầu 

1noycjepHuecKHĂ“ nợ. (thuộc về) 
bán cầu 

I0./IYTEMHbBIB 0u. nhá nhem (lờ mờ) 
tối, tranh tối tranh sáng | 

H0.IYTÉHE 2. bóng tối lờ mờ; (Mecmo) 
vùng bán dạ (lờ mờ tối) 


HD1U. CM. 
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IIOJIYTÓH 32. Ì. 2. nửa tông, nửa cung, 
bán (nửa) âm; 2.(O 6eme, KpacK€) 
nửa tông, sắc pha, màu chuyển tiếp, độ 
bóng 2 gian 

I0./IÝTODKA 2C. 0432. Xe (ôtô) vận tải 
(chở được một tấn rưỡi) 

no/yTbMá 2c. nhá nhem (lờ mờ, nhờ 
nhờ) tối, tranh tối tranh sáng 

noy@aốpnkáT +. bán thành phẩm, bán 
chế phẩm; nwnutepBie ~¡ thức ăn bán 
chế phẩm (bán thành phẩm, chế biến 
sắn) 

I0JIYQ€OHÁIĐHHR 0720. 
phong kiến 

I0/IYHHãäJ 1. c0op?m. (trận, vòng) bán 
kết 

I0JIYHHä4ZJIEHHIĂ 0722 cnoprm. (thuộc 
về) bán kết 

ï0/Iydắc 1 nửa giờ (tiếng, tiếng đồng 
hồ); B TeqÉéHHe ~a (rong vòng nửa gIỜ 
(nửa tiếng) 

n0./1y4acoBôli zøpi. (trong) nửa giờ, nửa 
tiếng, nửa tiếng đồng hồ 

TII0JIY4ä4T€JIE 2, ~HHHA 2C. người nhận 
(lĩnh, tiếp nhận) 

I0.IYHấắTb, 1oIydHTb (8) l.nhận, lĩnh, 
tiếp nhận, =. được; (Ốbtb 
HaA2DAa2CÒÊHHĐIM tểeM-I) được tặng 
(hưởng, tặng thưởng); noydiTb 
nHcbMÓ nhận được (bắt được, được) 
thư, ~ 3apnnáry lính lương; ~ 
noBbnnéHne được thăng chức (lên 
chức); nonywiTb cornácwe được đồng 
ý; nonydiTre ÓpneH được tặng (tặng 
thưởng, thưởng) huân chương; 
2.(HDUHUMAđTb Ò11 UCHOIH€HU3) tIẾp 
nhận, nhận, nhận được; IonydfTb 
npwká› nhận được lệnh; nønydqfTrb 
3aaKá3a nhận đơn đặt hàng; 
3. (Òoốøiøamo) thu (lấy, khai thác, điều 
chế) được; no/yqlTb Ố©€H3WH H3 HÉTH 
thu được xăng từ dầu mỏ; 
4. (HCHbimbpi6dro wmo-n.) được, hưởng, 
bị; IoTyqứTb y/IOBÓJbcTBHe được thích 
thú, hưởng lạc thú; tonyqlTb paHéHH€ 
bị thương; IoydHTb ñioiHÈqHHy bị bạt 
tai (tất tai); ăn một cái tát (pa3z.); 
5. (3aốoneseamp) bị, ~ HácMODpK bị SỐ 
mũi; Ó.(nDWOÕD€mHđfnb KAKOG-I. Kq- 
ecm60) được; TIOTVHHTb IDHM€HÉHH€ 
được áp dụng; IOJIYHHTb W3BÉCTHOCTb 
được nổi tiếng; nonyqHrb BceÓØinee 
IDM3HäHHe được mọi người công nhận; 
IO/IYHÍTb XOpÓIHI€€ BOCIIHTäHH€ được 
giáo dục tốt 

no.iyw||áTecw, 1o1ydfTbcä Ì. thu (nhận, 
có, lấy) được có kết quả; 
(CmaHoswrnocs) trở thành; pe3y2IsTrấTbi 
IO/IYdfñMCE COB€DHIỀHHO 
H€OKHnaHHH€ những kết quả thu 


nửa (bán) 


HOI 


(nhận, có) được thật hoàn toàn bất ngờ; 
BCẽ ~áeTc1 xopoIHó mọi việc đều có 
kết quả tốt (đều tốt đẹp); HHHeTÓ H€ 
~ảerca không có kết quả (chẳng ăn 
thua, không được) gì cả; H3 Heró 
IOJIÝýWHTCã XOpÓIIHĂ CcIeHwanicT anh 
ấy sẽ trở thành một chuyên viên gIỏi; 
IIOJIYHWJIOCb, HTO BHHOBắT 4, â H€ TbI 
hoá ra (thế ra) là tao có lỗi chứ không 
phải mày; 2. (CayWambC1, 
HDOMCXOOUuIHb) Xây ra gặp phải; 
HOJÝHHTCã H€IDH4THOCTE SẼ Xảy Tả 
(gặp phải) điều khó chịu 

0Iyd€HH||e c. (sự) nhận, lĩnh, tiếp 
nhận, được; được tặng, được thưởng, 
được tặng thưởng (cp?. IoIydáTb); 715 
~a để nhận được (được lĩnh); no ~w sau 
khi nhận được (lĩnh, tiếp nhận); 
pacnúcka s ~n biên nhận, viết giấy đã 
nhận (đã lĩnh); noTB€PHTb ~ d€rÓ-II. 
xác nhận đã nhận (đã linh) cái gì; ~ 
Hó6cenepckol npéMwn được tặng Giải 
Nobel 

IIOJTYWHTb(C#) CÓđ. CM. TIOTYHáTb(CS) 

H0IÿUKA 2C P4322.  (3aDpa6omHaa 
ndzma) (tiên) lương; (nonyweHue 
3apa6omHow mìamoi) (sự, kỳ) lĩnh 
lương 

1oJiyuá1oK . 0422. fula, phu-la, khăn 
san 

noJymápn||e c. bán cầu; ~ ronoBHóro 
MÓ3ra awđm. (những) bán cầu đại não; 
céBepHoe ~ 2eozp. bắc bán cầu; IO3KHO€ 
~ 2eozp. nam bán cầu 

IñOJIyHIEDCTSH||JÓBä nu. pha len, nửa 
len nửa bông; ~áa TkaHb vải pha len. 

I0./IYIUIYð0K 1. áo lông cộc 

II0/IYIIYT.IHBbIl z7z¡. nửa đùa nửa thật 

1n0.IyYHYTf z2peu. (một cách) nửa đùa 
nửa thật 

H0.IH€HEHI 2. nửa giá, giá rẻ (rẻ mạt, hạ, 
hời); KyHHTb TÓ-JI. 3a ~ mua rẻ cái gì, 
mua cái gì với giá hời (rẻ, rẻ mạt, hạ) 

n0.IAcá . nửa giờ, nửa tiếng; Ká3KHNII€ 
~ cứ nửa giờ (nửa tiếng); qacHI ỐbIOT 
Ká3KnBI€ ~ cứ nửa giờ (nửa tiếng) đồng 
hồ lại điểm; qépe3 ~ cách nửa giờ (nửa 
tiếng), nửa giờ (nửa tiếng) sau; ipHĂTủ 
3a ~ #o Hauá1a đến trước lúc bắt đầu 
nửa giờ (nửa tiếng); CIÉJ14Tb NTÓ-. 34 
~ làm cái gì xong trong nửa giờ (nửa 

_ tiếng) | 

nó.idwm||e c. Ì. đạo quân lớn; 2. oốbiKH. 
MH.: ~a H6@DeH. bầy, lũ, đàn, vô khối 

nóH||[bdll: 772 |. (nycmoj øHympw) 
rỗng, rỗng ruột, rỗng hoác; 2.: ~ 
BO/ã nước lũ 

IO.IBIHH||blfi z2. (thuộc về, làm bằng) 
ngải cứu, ngải đắng; ~bI€ KyCTH bụi 


HO2I 


ngải cứu; ~ ñ1wKếp rượu absinthe (áp- 
xanh, ngải đắng) 

H0.IHHb 2€. (cây) ngải cứu, thuốc cứu, 
thuốc cao (Áríemisia vulgaris) ~ 
TÓpbKas (cây) ngải đắng, ngải áp-xanh 
(Artemisia absinthium) 

I0/1bIHbäl 2C. lỖ nước trên băng 

nó„nk3||a 2c. ích lợi, lợi ích, công dụng, 
ích, lợi; (xopoiuử pe3ynemam) kết quả 
tốt; n1 ÓỐmteli ~bi vì ích lợi (lợi ích, 
ích lợi chung; ýfO HDHH€CẾT 
6o/IibmrVfo ~y việc đó sẽ đem lại ích lợi 
(lợi ích) lớn, điều đó sẽ có ích (có lợi) 
lớn; KaKáa BaM OT ấToro ~2 cái đó thì 
có ích (có lợi) gì cho anh?; ‹©* bB ~y 
KOTÓ-., qeró-n. có lợi cho ai, cho cái 
ØÌ; D€IHáäTb BOHpỐC B WbIO-JI. ~Yy giải 
quyết vấn đề có lợi cho ai; 3o FOBOpÚT 
B Bámy ~y điều đó chứng tỏ là anh 
đúng (là anh tốt); HT Ha ~Y KOMÝ-1. 
đem lại kết quả tốt cho ai; 1eqéHHe 
HOIHIÓ eMý Ha ~y (việc) chữa bệnh cho 
nó đã có kết quả tốt, điều trị đã đem lại 
kết quả tốt cho nó 

nñóJIb30BamH||e c. (sự) sử dụng, dùng; 
npáảBo ~a quyền được sử dụng; oT/áTb 
TÓ-JI. BO BDÉM€HHOe ~ Cho ai mượn 
cái gì; IpenMéTHI 1ñqHoro ~a đồ dùng 
riêng, vật dụng cá nhân; n4 
cyéØnoro ~a (để) dùng trong nội 
bộ, lưu hành trong nội bộ 

HÓ.Ib30BAT€JIE 3. /0D0., ¿HÒOpAM người 
dùng (sử dụng) 

IÓJIb30BATbcw zecóø. (T) 1. dùng, sử 
dụng; 2. („cnonszoøamp) lợi dụng, 
thừa cơ; ~ c1ýqae lợi dụng (nhân) cơ 
hội, thừa cơ; 4 HóÓ/Ib3VyIOCb CJIýHA€M, 
HIÓỐH  BBIPA3MTb BAM  CBOIO 
HCKDP€HHIKSO'O Ố/arOápHOCTb tôi muốn 
nhân cơ hội này để tỏ lòng chân thành 
cảm tạ ông; 3. (oØnaòam) có, được, 
hưởng; ~ aBTODHTÉTOM CÓ uy tín; ~ 
cBo6Øönol hưởng quyền tự do, được tự 
dO; HbÉCa HÓJIb3y€TCä YCHXOM VỞ 
kịch thành công 

nóJbKa Í 2c. người phụ nữ/đàn bà 
Poland (Ba Lan) 

nó1bKa ÏlÏ 2c. (mamne) (điệu) nhảy 
polka 

nó/IbCKHB 722. (thuộc về) Poland, Ba 
Lan; ~ s3biK tiếng Poland (Ba Lan) 

II0JIbCTHTE C06. C1. JIbCTHTb 

IOJIbCTHTbG1 C0. (Ha Ö) xiêu lòng, bị 
cám dỗ (quyến rũ) 

IO0./IbHIEHHHIÌ #7227. hài (vừa) lòng, hả 
hê, nở ruột nở gan, mát lòng mát đạ 

n0MOốWTb cöø. 1.(B) yêu, yêu mến, 
yêu thương: (øoØwmocø) yêu, yêu 
đương, yêu dấu, phải lòng; 2.(B, + 
H0). ) thích, yêu, yêu thích, ham thích; 
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~ qHTárb thích đọc sách; ~ Mỹ3BIKY 

thích âm nhạc, yêu nhạc 
H0.10ố0BáTbc1ñ cođ. 1. cM. 

JIOỐOBäTbCS; 2. pa2¿. HOH. : 


nO/IOỐðýlTecb Ha ceÕ5!, HO/IOỐVĂT€Cb 
Ha Heró! xem kìa, đã đẹp mặt chưa!; 
xem kìa, tệ quá chừng! | 

n0H066BH||HĂ rzøi. Ổn thoả, thoả 
đáng; ~oe cor/1anéHne đồng ý ổn thoả 

Iñ0JIOỐOHHITCTBOB||ATEb có. tỎ ra tÒ 
mò, tò mò, hỏi thăm; s4 ~a1 cnpociMTb 
tôi tÒ mò hỏi 

HỒ/HOÓC 4. 6 42H. 3H49. CựC;, CÉB€PHHIIÍ 
~ 2eozp. Bắc cực, cực Bắc; IOxnHi ~ 
(0p Nam cực cực Nam; 
IOJIOXWT€IEHHĂ ~ 23 Cực dương; 
OTPHIIä4T€/IbHEII ~ 27. Cực âm 

ñ0.11K . người Poland (Ba Lan) 

H0J11HaA 2C. quãng trống (bãi cỏ) trong 
rừng, chỗ rừng thưa 

I0/11pH34HHW 2C. z2. (sự, độ) phân 
cực, cực hoá 

IO/IIPHBK x⁄. nhà thám hiểm vùng cực 

IIOJHÍDHOCTbB 2€. Í. Ở;2. cực tính, tính 
có cực; đ@ở;¿oc tính lưỡng cực; 
MATHHTHaã ~ cực tính của nam châm; 
2. nepeu. (sự) đối cực, hoàn toàn đối 
lập, trái ngược hẳn; paze. (0o wenoseK€) 
người đối lập (đối cực, trái ngược hẳn) 

n0/15pH||bil 7722: Ì. (ở) vùng cực; ~as 
CTổHHMWS trạm vùng cực; ~as 
2Kcneninns đoàn khảo sát (thám 
hiểm) vùng cực; ~ KwT cá voi vùng cực; 
2. u32. (CÓ) CỰC; ~ nH21€KTpHMK điện 
môÔi có cực; 3.”epen. đối cực, hoàn 
toàn đối lập, trái ngược hẳn; ~me 
MHéHH1 những ý kiến đối cực (hoàn 
toàn đối lập, trái ngược hẳn); > ~ neHb 
ngày cực; ~aä Hoqb đêm cực; Ilo- 
IñpHHIñ kpyr Cực quyền, Vòng cực; 
Ilonápnas 3se3ná sao Bắc cực 

I0.11KA 2C. C1. HÓJIbKa Ï 

ïñ0oMáNña 2. pommadc, pommat, pom- 
mát, sáp; (ở øonoc) pommat (sáp) 
bôi tóc, bi-dan-tin, mỡ chải tóc; ryØnáã 
~ sáp bôi môi 

noMá3anwe c. epx. lễ xức dầu thánh 

HOMẩ38Tb C0đ. C1. Má34Tb Ì;ÿ © ~ Hã 
IápcTrBo c7. làm lễ đăng quang, làm 
lễ tôn ngôi hoàng đế (heo nghỉ thức 
giáo hội)_- 

HOMáñ3ATbCñ C06. CM. Má3aTbcdg Í 

IIOMđJIKHBATb ecöø. lặng thính, nín 
lặng, mì re, 1m thít, im thin thít, im hơi 
lặng tiếng 


_ HOM8HHTb CÓđ. CM. : 1 


noMápKä 2c. chỗ sửa chữa, nét gạch xoá 

IOMAäXấắTE C08. (7) vẫy; ~ Iu#noli vẫy 
nón (mũ); ~ Ha IpoIIáHbe vẫy tây tiễn 
biệt 


TIIOMáXHBATE C06. vấy, vẫy vẫy, vung 
vẩy, ve vẩy, ngoc nguẩấy; ~ 
TpÓcrodKOlï vung vấy ba-toong; ~ 
XBOCTÓM (Ø0 coốaKe) ve vấy (ngoe 
nguẩấy, vẫy, ngoát) đuôi 

I0OM€JIJIHTE cøø. làm chậm, trì hoãn, 
trùng trình, dây dưa; ~ HeMHÓTo chậm 
(trì hoãn) một tí, làm chậm (trì hoãn) 
mỘt ít; ~ c oTBếToM chậm (trì hoãn 
việc) trả lời ˆ 

noMe¿i6 c. chổi, chổi cán 

IOM€HTE co. (B) pa3¿. Enh đánh đổi, 
đổi lấy, thay 

IOM€HáñTbCS c0. (7) trao đổi, đổi (đổi 
cho) nhau, giao hoán 

I0M€páneH 1 đom. (cây) cam chanh 
(CIfrwS awrantiumn) 

IOM€Pá4HH€BHIH z7. (thuộc về) cam 
chanh 

HOM€PÉTE CÓđ. 0432. CM. YM€DCTb 

IOM€PÉHIHTECW C06. C1“. M€ĐCIIHTbCS 

HOMÈP3HVTb CØđ. Dđ32. Ì. (nO2MỐHVTb 
œw“n Mopoza) chết rét (lạnh); 2. 
(npoØpữnb Ha MoDpO3€) Dị rét (lạnh), 
chịu rét (lạnh) 

HoMPHTE C06. Ì.CM  MpHTb 2; 
2.(HeKormopoe søpew) đo, đong, đo 
đạc (một lúc) 

IOMÉPHTECS C06. CW. MÉPHTbCS 

IOM€PKHYVTE CØÓđ. C4. MÉPKHYTE 

HOM€PTBÉ.IBIĂ z2. tái mét, tái ngắt, 
cứng đơ, bất động, như chết 

IOM€DTBÉTE C0đ. CM. M€DTBÉTb 2 

HOM€CTHTb CO6. CM. TIOM€IHắTb 

HOM€CTHTbCSW C0đ. C1. IOM€IIáTbc1 Ì, 2 

IoM€CTH||Hi +: ~ crpol chế độ thái 
Ấp; ~O€ /IBOp#HCTBO giới quý tộc thái 
ấp 

HOMÉCTbe c. thái ấp, lãnh địa 

HÓM€Cb 2. Ì. giống lai, tạp chủng; 
2. nepen. paszz. (sự) hỗn hợp, hỗn tạp, 
pha tạp 

IOMéC#WHO ⁄2peu. hàng (hằng) tháng 

IoMếCNHHIĂ 722i. hàng (hằng) tháng, 
~ 1oxón thu nhập hàng tháng 

noMšT z. Ì. phân, cứt (cúa loài vật); 
2. (npunnoò) lứa, lứa đẻ 

HOMIA 2  CM. TOMTKA ` 
TpaMMaTW4eckas ~ ghi chú ngữ pháp; 
CTHJIäCTñMeCKaäs ~ ghi chú tu từ 

HOMÉTHTb C0đ. CM. IOM€HắTb 

noMérkl|a zc. dấu, dấu ghi, lời chú, 
(điều) ghỉ chú; nénare ~y đánh dấu, 
ghi chú 

noMéx|a 2c. l.(điều, sự) trở ngại, 
chướng ngại, cản trở, quấy nhiễu, vướng 
mắc, mắc míu; cTyWrb ~ol làm trở 
ngại (cản trở, quấy nhiễu); 2..: ~m 
nhiễu động, tạp âm, nhiễu âm, âm tạp, 
âm nhiễu, nhiễu loạn, nhiễu 


IOM€HấTE, IOM€THTb (8) đánh dấu, ghi 
dấu, ghi; (z2#wcbiøamp) ghị chép; ~ 


náry đề (ghi) ngày tháng 
IOM€WHTắäTb C06. mơ màng, ước mơ, mơ 
ƯỚC 


I0MémaHHHIĂ #7222. 1. điên rồ, rồ dại, 
mất trí, loạn óc, loạn trí, điên, rồ; 
2. nepeH. (Ha ïI) say mê, đắm đuối, 
đam mê, ham mê, say đắm; 3. ø 3Hau. 
Cyu¿. M. người điên (rồ, mất trí) 

IOMeIIáTe€JIbCTBo c. (chứng, bệnh) điên 
rồ, rồ dại, mất trí, loạn óc, loạn trí 

IIOM€HIäSTE Ì CÓđ. CM. M€LIäTE Ï 

HOMeIHISTb ÏI cøø. Ì. cw. M€LáTb ÏÌJ Ì; 
2.(B) (H€eKOHMODO€ 6D€MH, Cñ€2Kđ) 
khuấy (trộn, đảo, quấy) qua (một lúc) 

oMeMiáiTecw c2. Ì. điên, hoá (phát) 
điên, hoá rồ, mất trí, bị loạn óc; 
2. nepen. (Ha II) say mê, đắm đuối, 
đam mê, ham mê, say đắm 

HOMeHIATEb, HOMECTHTP  (B) 1. 
(nocma6wm, nonootcwmo) đặt, để, xếp, 
sắp, sắp xếp, xếp đặt; ~ KHÍTH Ha 
nónky xếp (để) sách trên giá; 2. 
(npeÒOCma6p noweujenue) xếp đặt 
(thu xếp, bố tr chỗ ở; HOM€CTHTb 
TYDHCTOB B FOCTHHHIYV bố trí (xếp đặt, 
thu xếp) du khách ở khách sạn; 
3. (øknaòoiøeambp) bỏ, để; ~ Kannrán Đỏ 
(để) vốn, đầu tư; ~ CBOH NÉHETH B 
cốepØánk để (gửi) tiền ở ngân hàng tiết 
kiệm 4.  (ny6nwkosamp) đăng; 
IOM€CTHTb CTATEO B ra3€re đăng bài 
trên báo 

TOMe€HIäTbCS, TIIOM€CTHTbCS T1. 
(ø6wewuarmecs) có đủ chỗ, chứa được, 
dùng được, được chứa, được dùng; 
31€Cb BC€ H€ HOMÉCTäTcd ở đây sẽ 
không đủ chỗ cho mọi người, ở đây sẽ 
không chứa được tất cả; 2. (noce- 
utmpcs) ở; được bố trí chỗ ở; 3. . 
HGCO6. HaXOÒMHbC3) Ở | 

ñoMeméHne c. 1. (ðe#emøwe) (sự) đặt, 
đỂ, xếp; (oØ»øeneHua w m. n.) (sự) 
đăng báo, đăng: ~ KanHrá1a bỏ vốn, 
đầu tư; 2.(3Òanue) nhà; (KowHama) 
buồng, phòng, căn buồng, gian phòng, 
chỗ ở; w/1óe ~ nhà ở. 

noMémmwKk 1. địa chủ, điền chủ, chủ đất, 
chúa đất; kpÿýnHHIl ~ đại địa chủ (điền 
chủ) | 

noMéItiHwHĂ z722/. (thuộc về, của) địa 
chủ, điền chủ, chủ đất 

N0OMHMIÓP 1. l.(pacmenue) (cây) cà 
chua (ycopersicon  esculentum); 
2. (nnøö) (quả, trái) cà chua 

HOMH/IOBAHH€ c. (Sự) ân xá, ân giảm, 
đặc xá, đại xá, xá tội 

HOMH.IOBATE CÓđ. CM. MÍJIOBATb 
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noMH.IylĂ!, ~reÌ 0432. (Ò14 6biDđ2/C€Ht0I 
HGCO21aCM1, 6030a2/ceHuø) không phải 
thế đâu!, đâu phải thế!, không đâu mài! 

noMHMO ñ70e0102 (P) |. (Kpowe) ngoài 
ra, trừ ra, thêm vào, ngoại trừ, ngoại 
giả; 2. (63 øeòÒowa) không kể, bất kể, 
bất chấp, không kể đến, không có sự 
tham dự; 5ro ỐELIoO CIÉJ1aHO ~ MeHã họ 
làm việc đó bất chấp tôi, người ta làm 
việc đó mà không có sự tham dự của 
tôi 

HOMHH 42.: W B ~© HeT hoàn toàn (tuyệt 
nhiên) không có; w ~y HẹT O KÓM-JI, O 
qẽM-J. người ta không còn nhớ (nhắc) 
đến ai, cái gì nữa 

nñOMHH||äTb #ecoø. Ì. (o 77) nhớ lại, hồi 
tưởng lại; 2. (CHDđ6187b HOMUHKH) 


cúng giỗ; '* ~ 1OỐpÓM (1 ñÓỐpBIM 


-_ GIÓBOM) nói tốt (nhớ điều tốt lành) về 
ai; ~áB KaK 3Bann mất hút, đi tong, đi 
đứt, đi đời, biến mất, đi đời nhà ma 

HOMHHKH 4. (CKI. KdK 2.) (bữa) giỗ 
(bữa ăn để tưởng nhớ người quá cố) 


HoMHHTHO ¿420đ l.từng phút; 
2.(wacmo, ØeCHDecmaHHo) thường 
xuyên, luôn luôn, chốc chốc, mỗi lúc, 
thường | 

HOMHHÝTHHIR Ø2. 1. tính theo phút, 
từng phút; 2. (uacmpii, 


ØecnpecmaHHoiz) thường xuyên, luôn 
luôn, chốc chốc, mỗi lúc 

IOMHDÉTE CÓđ. CM. MHDHTb 

IOMHDHTECS CÓđ. CM. MHDHTECS Ì 

HÓMHHMTE #€c0đ. (B, o ID) nhớ, nhớ đến; 
`“ H€ ~ C€ÕỐ1 OT DáIOCTH mừng rơn, 
mừng quýnh; He ~ ceÕ¡ or rHépa tỨc 
điên người, tức lộn ruột 

IÓMHHTbCWS H€co6ø. Ì.(còn) nhớ; MHe€ 
IÓMHHTCñ 5TOT /I€Hb tôi còn nhớ ngày 
hôm ấy; 2.: IÓMHHTCH đ 3⁄đ1. 66O0ÒH. 
c¡. còn nhớ là, hồi trước, hồi ấy 

IOMHÓTY Hapeu. nhiều, rất nhiều 

HOMHO%SấTb, HOMHÓXHTbE (B Ha Ö) 
nhân; ~ qerEIpe Ha naTrb nhân bốn với 
năm 

IOMHOÓXHTbE CÓđ. CM. HOMHOXKỐTP 
MHÓOXHTE Ì 

HOMOTắTb, HoMÓdb Í. (7j) giúp, đỡ, hộ, 
giúp đỡ, đỡ đâần, viện trợ, chi viện, phụ 
giúp, phụ tá, phù trỢ; (Mđ71€DMđ1bHO 
m2.) cứu trợ, cứu tế, cứu giúp, chẩn 
cứu; (cracamp) cứu, cứu cấp; (npu 
u2neqeHuw) chữa, cứu chữa; ~ KOMÝ-I. 
ñ€HETáMH giúp (cứu trợ, cứu tế, cứu 
giúp) ai tiền, viện trợ (chi viện, giúp 
đỡ) ai về tiền tài; ~ KOMý-I. B Ố€/Né 
giúp đỡ (đỡ đần) ai trong cơn hoạn 
nạn; IOMÓWb KOMÝ-JI. II€DClTH Ýý/THITYV 
giúp (đố) ai đi qua đường; ~ KOMYV-H. B 
pa66re giúp đỡ (đỡ đần, phụ giúp, phụ 


HOM 


tá) ai trong công việc; 3TO /I€IYy H€ 
nIoMÓ%er điều đó sẽ không có tác dụng 
(sẽ không giúp ích gì) cho công việc; 
2. (Òaøarmp 2bÒjekm) có công hiệu (tác 
dụng, hiệu lực), làm đỡ đau; neKápcTBo 
eMỹ H€ HOMOTJÓ thuốc không có công 
hiệu với nó, thuốc không làm nó đỡ 
đau (khỏi bệnh); ` noMódb Ố€né 0452. 
giải thoát ai khỏi hoạn nạn, cứu vãn 
tình hình cñe34MH TÓPO H€ 
noMó%eimE #øcz. khóc lóc thì chẳng 
cứu vấn được tình thế đâu 

IO-MÓẴMV HđØ06u. ].(O MHueHunw) theo 
tôi, theo ý tôi, theo ý kiến tôi; 2. (o 
2ICenaHuuw) theo nguyện vọng của tôi, 
theo ý muốn của tôi 

IoMó||H ⁄. (ckn Ka£ ) nước bẩn, 
nước rửa bát, nước cống; `“ OÕ/IHBáTb 
~8MH KOTÓ-JI. bôi nhọ ai, bôi tro trát 
trấu vào mặt ai 

noMólIKaA 2. pa2e. hố rác 

nñoMóĂH||bifi' øpuz.: ~oe Benpó xô đựng 
rác; ~an aMa hố rác 

noMóA x. Ì. (ðelcrmøwue) (sự) xay bột; 
(Kawecmeo pa23ona) bột xay; MyKá 
MÉIKOro ~a bột xay mịn; MyKá 
KpynHoTO, rpy6oro ~a bột xay thô; 
2. (KOnuwecrnso) số bột xay 

IoM6JIBKaA 2c. (lễ) đính hôn, ăn hỏi, 
chạm ngõ 

TIOMO0/IHTbC# C0Óđ. CM. MOIHTbCä Ì 

IOMO.I0NÉTE CÓđ. CM. MO/IOJCTb 

ñoMOJIdáTE cøøđ. lặng thính, im lặng 
(một lúc) | | 

IOMÓ.IEHHIĂ #2. (thuộc về) xay bột 

HOMÓPIIHTE co. (B) làm nhăn 

ñ0oMóÓPpIIHTbECS cöø. nhăn (cau) mặt, 
chau (cau) mày, nhăn nhó 

IIoMópEbe c. miền duyên hải (ven biển) 

noMócCT . bục, bệ; (zacmun) (lớp) ván 
lát, gỗ lát; mex. sàn 

NÓMOH||H 1H. (ckn. kak M.) T. dải, băng, 
quai đa; 2. (0ooms2zcku) dây đeo quần, 
(dây) brơ-ten; '* BOHHTb KOFTÓ-I. Hã 
~ax dầu dắt ai; XONHTb, ỐBITb HA ~âX V 
Koró-n. đựa dẫm (ý lại) vào ai 

IOMOWHTb cöø. (B) tầm (thấm) ướt 

IoMOWHTbCW c0öø. đi giải, đi tiểu, tiểu 
tiện, đái _ 

IIOMÓWb C06. C. IOMOTäTb 

JHOMÓMIHHK 4. Ì. người giúp đỡ (giúp 
việc, phụ việc), trợ thủ; ét (?432.); 
2. (ÒO2CHOCMHO€ J1uo) phụ tá, trợ lý, 
người phó; ~ kannTana thuyền phó, 
phó thuyền trưởng 

nóMom||b 2c. (sự) giúp đỡ, đỡ đần, viện 
trợ, chi viện, phụ giúp, phụ tá, phù trợ; 
(Ma6PUuđ1bHđ% m2.) (sự) cứu trợ, 
cứu tế, cứu giúp, chẩn cứu; (caceuwe) 
(sự) cứu, cứu cấp; (7w 3ewenuw) (sự) 


THOM 


chữa, cứu chữa; B3bIBáTb O ~H kêu CỨU; 
M€HNHIWHCKas ~ cứu thương, sự chữa 
bệnh của y tế, chế độ phục vụ y tế; c 
qb€lï-I. ~bO VỚI sự ø1úp đỡ của ai, nhờ 
ai; ` C ~b!O, IDH ~H qeró-J. do (nhờ, 
bằng) cái gì, bằng cách (phương tiện) 
gì 

HÓMHA ÏÌ 2C. (70002/C/Cm68€HHoCmb) (SỰ, 
vẻ) hào nhoáng, hào nháng, sang trọng, 
phô trương 

nóMma ÍÍ 2c. (uacoc) bơm, máy bơm 

I0MI€3HO #apeu. (một cách) lộng lẫy, 
tráng lệ, sang trọng, long trọng 

nñIOMH3HOCTb 2. (tính chất, vẻ) lộng 
lẫy, tráng lệ, sang trọng, long trọng 

ñoMI€3HH zpzz. lộng lẫy, tráng lệ, 
sang trọng, long trọng - 

IOMHÓH 1. (cái) ngù 

IIOMDAWHẾTb C06. CM. MDAHHẺTb 

IOMYTHTECS C06. CM. MYTHTbCS 2 

IOMYTHÉHWe c. (sự) vấn đục, hoá đục, 
hoá mờ; ~ xpycráwka xe. (bệnh) đục 
thuỷ tinh thể, đục nhân mắt 

IOMYTHCTb C0đ. C1. MYTHẾTb 

HOMVWHTE cöđ. (PB) làm đau đớn, hành 
hạ, giày vò, dẫn vặt, giằn vặt 


IoMÝ4wTbcs# coöø. đau đớn, đau khổ, bị 


hành hạ (giày vò); (⁄aỏ wew-.) khó 
nhọc, vất vả, đổ mồ hôi sôi nước mắt 
(làm g 

noMwäTb cøöø. l.(B) chở... đi nhanh, 
bon bon chở; 2. 2432. c1. IOMHäTbCS 

nñoMáäTbcñã cøø. phóng (lao, vút, chạy) 
nhanh, lao vút, chạy bon bon (vèo 
vèo); ~ crpenóli phóng (lao, vút, chạy) 
nhanh như tên bắn 

HOMHIKắÁTE /#€C0ø6. p422. (T) hành hạ, 
đày đoaạ, đầy đoa, ngược đãi 

nñ#óMbIc||e1 . ý nghĩ, tự tưởng, tâm tư, 
tâm trí, tâm tưởng, Ý; (w2eDeHue) Ý 
định, ý đồ, ý muốn; w B ~1ax HẺ ỐbIIO 
qeró-J. hoàn toàn không có ý định làm 


gì, không hề có mảy may ý nghĩ đến . 


cái gì, tuyệt nhiên không nghĩ tới việc 
ØÌ,; BCÉMH ~JIaMH C€ KÉM-I. toàn bộ tâm 
trí (tâm tư, tâm tưởng) chỉ Lưu đến al, 
ruột gan chỉ để vào ai 

TIDMBHICJIHTb CÓđ. C1. IOMBbIIUHITb 

IOMEITE(C#) C0đ. CM.. MBITE(C8) 

IOMBIHILIITb, HOMHICIHTb Suy nghĩ, 
nghĩ ngợi; (⁄awepesamocs) dự định, 
có ý định 

I0MWTHIĂ #7 nhàu, nhàu nát, nhàu 


nhàu; #0peu. bơ phờ, phờ phạc, ủ rũ, rũ 


rượi : 

IOMITE C06. Ì. (3⁄mp) làm (vò) nhàu, 
làm nhàu nát; 
(nhàu); (euannuuecKy1 nocyởy) làm 
méo móp; ~ náTse làm nhàu áo (áo 


(mpasy) giãm nát _ 
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nhàu); 2. (noøpewmp) làm hỏng (hư 
hỏng, hại) 

HOMäTbECS C0. Ì. (taidrwted] (bị) nhàu, 
nhàu nát, nhàu nhàu; zepem. (trở nên) 
bơ phờ, phờ phạc, ủ rũ, rũ rượi; 
2. nepeH. pa32. (noKOneÕampcw) ngập 
ngừng, do dự, lúng túng 

ïñIOHAð.1101ắTb cóø. quan sát; (B, 3a 7) 
xem xét, theo đõi, trông nom 

HOHAIéWTbcw cøöơ. (na Ö) hy vọng 
(trông cậy, trông mong) vào; (o 
H€CĐØbi6t4„uxc# Haoe2còax) hy vọng hão 
huyền, mơ màng, mơ mòng 

nñoHäá1oõnT||bEcq coø. cần, cần đến; eMý 
He ~ca ýra KHira anh ấy không cần 
(không cần đến) quyển sách này; 
HÉH€T MH€ ÕÓjbIe He ~cs tôi không 
cần thêm tiền nữa; écnn ~cã nếu cần; 
BảiII€ IIDHCVTCTBH€ H€ ~C1 Sự CÓ mặt 
của anh thì không cần; Ha ýro ~cs 
MHÓrO BpéMeHH để làm việc đó cần 
phải mất nhiều thì giờ, cần nhiều thì 
giờ để làm việc đó 

IoOHanDáCHY HaDGU. — pA2¿. 
(6ecnonezmo) (một cách) vô ích, vô bổ, 
vô dụng; 2. (3?) (một cách) vô căn cứ, 
uống công, phí công 

HOHAC.IHHIK€ #4peu. nghe phong thanh, 
theo lời kể lại (lời đồn), theo người ta 
nói, văn kỳ thanh 

IIO-HACT0ñ1MMe@MV #2peu. (một cách) thật 
sự, thực sự, thật, thực 

IOHAWáJV #4Ðe€u. pa3z¿. thoạt tiên, thoạt 
đầu, lúc đầu _ 

HO-HÁHICMYV H4aÐ€U. Ì. (O MH€CHMH) tiều 
chúng tôi (chúng ta), theo ý kiến chúng 
tôi (chúng ta); 2.(o 2cexanuwu) theo 
nguyện vọng chúng tôi (chúng ta) 

ñOHe€BÓ.1€ 40w. pa2¿. (một cách) miễn 
cưỡng, bắt buộc, bất đắc dĩ, đặng 
chẳng đừng; cornacirecq ~ miễn 
cưỡng (bất đắc dĩ phải) đồng ý; 
CBO CBOeMỸ ~ HIDVT (0 ỐØpar) đồng 
bệnh tương lân _ 

HOH€/ÉJIbHBK 1. (ngày) thứ hai 

HOH€TÉJIbHbhif z+⁄7. hàng (hằng, từng) 
tuần | 

I0OH€MHÓO||FY, ~2KKY H„apeu. Ì. (H€Ốonb- 
M4MMM KOIMueCmeamuu) chút ít, chút 
xíu, chút đỉnh, tí chút, tí tẹo, chút, ít; 
2. (nocmenenno) dần dân, dần dà, lai 
rai, ít một, chút một; 3. p422. (CHocHo) 
tiềm tiệm, kha khá, khơ khớ, tạm được, 
tàm tạm, nhì nhằng, túc tắc 

IIOH€CTH CO6. CM. H€CTH Ì—3, 5, Ó 

HOH€CTHCbE CÓđ. CM. H€CTÚCE 

HÓHH 1. z€CK7. ngựa poney (pôni) 

IOHHXáTb, HOHH3HTbE (ð) l.hạ thấp, 
hạ... xuống, hạ, xuống; (yM€Hb1arnp 
mac.) giảm, giảm bớt, giảm nhẹ; ~ 


rónoc hạ (xuống, dịu) giọng; ~ 
HaBIéHHNỀẪ giảm bớt áp lực ~ 
HañnpswéHwe giảm bớt điện thế; 
2.pa32. (no cay2c6e) hạ chức, giáng 
chức, giáng cấp, thuyên cấp, hạ tầng 
công tác 

HOHHX%áTbcW, HOHH3HTbECS Í.hạ thấp, 
hạ xuống, hạ, xuống; (yM€Hbiudrmm»cs 
m2.) (bị) giảm bớt, giảm sút, giảm 
xuống; HÉéHkt IOHH3H7NCb giá cả đã hạ 
xuống, giá đã hạ; 2. (3ø6yWđ7mp Hu2/C€, 
muu¿e) dịu (hạ) xuống, khẽ (dịu) lại, 
địu bớt 

HOHHXéHH€ c. Ì.(ðecmøue) (sự) lạ 
thấp, hạ xuống, giảm bớt; (no cay2cốe) 
(sự) hạ chức, giáng chức, giáng cấp, 
thuyên cấp, hạ tầng công tác; ~ nen hạ 
(giảm) giá; HTpárb Ha ~ (⁄4 Ốup2c©€) 
đầu cơ giá xuống, mua bán cổ phiếu 
khi giá xuống; ~ ÝpOBHS BONH hạ 
(giảm) mức nước; nước xuống (hạ, 
rút); 2. (wecmo) chỗ thấp (trăng) 

IOHHXéHH||bifi z2. Ì. giảm sút, giảm 
bớt, giảm thiểu, giám thấp, hạ thấp, 
thấp kém, thấp hơn bình thường; ~oe 
Káqecreo phẩm chất giảm sút; ~as 
TeMIeparýpa nhiệt đó giảm thấp; ~bIe 
Tpé6osanna những yêu sách đã giảm 
bớt; 2. (oòaøneHHbiử) trầm uất, u sầu, 
ủ rũ, buồn bã, ủ dột; ~oe HacTpOéHH€ 
khí sắc trầm uất, tâm trạng u sầu, tính 
thần chán nản 

IOHH3HMTb(Cð) C0đ. C1. IOHH3KäTb(C8) 

HÓHH3V #20. (H⁄2Ko) thấp, dưới thấp; 
(enu3y) ở (ở bên, ở phía) dưới; (cww3y) 
từ (từ bên, từ phía) dưới 

HOHHKắÁTE, HOHHKHYVTE CÚI, gục, cúi 
(gục) xuống; (7) cúi, rũ; 0epem. (bị) ủ 
rũ, rũ rượi trầm uất; IOHHKHYTb 
ro/opóă cúi (gục) đầu 

IIOHHKHVTE €Óđ. C1. IOHHKắTE 

noHnMáHH||e c. l. (sự) hiểu, hiểu thấu, 
hiểu biết, nhận thức; 2. (monkosanwe) 
quan niệm; (72⁄4 3pemm) quan 
điểm; MAT€DHAINCTHU€CKO€ ~ 
HCTÓpHH quan điểm (quan niệm) duy 
vật về lịch sử 

noHHM||áTb, nonáTb (ð) l1.hiểu, hiểu 
thấu; nghe thủng, thủng (pasz.); 
(co3w„aøambp) nhận thức, nhận rõ; s4 He 
COBCÓM HÓH1I, WTO OH CKA34I tÔI 
không hiểu hết điều anh ta nói; tôi 
không nghe thủng (thủng được) điều 
ông ta nói; ~áKo! tôi hiểu!, tôi rõ!, rõ!; 
2.mk  Hecod (P, bB II (Ốbữm 
3HamokKow wezo-n.) hiểu biết, am hiểu, 
thông hiểu; ~ MýzbIKy am hiểu âm 
nhạc, hiểu biết về nhạc; - ñaTb KOMY- 
JI. IOHấTb, WTO... ám chỉ (gợi ý) cho ai 


hiểu rằng...; ~áeIIb (1H), ¬~áeTe (18) 
đấy, thế đấy, cậu/anh thấy không 

IIO-HÓBOMYV ⁄đÐpeu. theo lối mới, một 
cách mới 

noHóc x. (chứng) tháo da, tiêu chảy, la 
chảy; đi té re (pa32.) 

IIOHOCHTb ÏÌ coø. (B) 1. mang (một lúc); 
(pyKaMu m2ic.) xách, khuân, bưng (một 
lúc); (Ha pyKax) bồng, bế, ấm, rinh 
(một lúc); (Ha KopoMbicne) gánh, 
khiêng, quẩy, quảy (một lúc), (Ha 
cnuHe) cống, đeo, địu (một lúc); (Ha 
onose) đội (một lúc); 2. (oòe2cỏy) 
mặc, bận, vận, đeo, đi (một thời gian); 


áTO IAJIETÓ # eHtể HOHOMý tôi sẽ còn 


mặc (bận, mang) áo măngtô đó một 
thời gian nữa 

IOHOCHTb ÏÏ necoe. (B) (ðpaHum) chửi 
rủa, lăng mạ, phỉ báng, xỉ vả, xạc, xài, 
chửi; ~ Ha dềM cB€T CTOHT xỉ vả thậm 
tệ, chửi rủa té tát, vạc mặt 

TOHOHICHH€ c. (Sự) chửi rủa, lăng mạ, 
phi báng 

IIOHOIIEHHEIĂ #722/. cũ, mòn, rách, nát, 
SỜNn, XÀC XạC; !0€H. pđ3Z. già tTƯỚC 
tuổi, mòn mỏi, tàn tạ 

IOHDáBHTECS CØđ. CM. HDÁBHTbCS. 


HOHT . 2432. (OØMđH, XwmpDocmp) mánh. 


khoé, (sự) đánh lừa, lừa dối; B3#Tb Ha ~ 
dùng mánh khoé, đánh lừa, lừa dối 
ïoHTHQMK 1. giáo hoàng 

n0HT6H ⁄. Ì.(cyởmo) thuyền (xuồng) 
phao, xuồng cầu; 2. (w2øyuwử ocm) 
cầu phao, cầu nổi 

IIOHTOHÉP 1. ø0cH. công binh cầu phao - 

nñOHTÓHHHIĂ #7 (thuộc về) thuyền 
phao, xuồng phao; cầu phao, cầu nổi; ~ 
napK øØđm. trạm (đội) cầu phao; ~ MOCT 
cầu phao, cầu nổi 

IIOHÝýIHTb C0đ. CM. IOHY%JắTb 

TIOHY2K/IấTb, IOHýHTb (B) thúc ép, thúc 
bách; (npwny2còamo) ép buộc, bắt 
buộc, bức bách, cưỡng bức, cưỡng 
bách, cưỡng ép 

IIOHY2K€HHe€ c. (sự) thúc ép, thúc bách; 
(npuHy2còenue) (sự) ép buộc, bắt 
buộc, bức bách, cưỡng bức, cưỡng 
bách, Cưỡng ép 

IOHYKáHBe€ c. (sự) thúc, giục, thúc BỌC, 
hối thúc, giục giã 

TIIOHYKấắTb H€Cöđ. (B) thúc, giục, ng 
nepeu. pa»e. thúc giục, hối thúc, glục 
giã, thôi thúc, thúc đẩy, giục sồn sồn; ~ 
nómianb thúc (øiục, glóng) ngựa 

IOHÝPHTb C0đ.: ~ TÓJIOBY cúi (gục, cúi 
gục) đầu, cúi gằm (gầm) 

IOHÝýpHTbCS Cöở. cúi (gục, cúi gục) đầu, 
cúi gằm (gầm), gảm (gầm) mặt; 
(“am s& yHoiue)Ạ buôn trâu; 
(CKñ0Humpc3) cúi (gục) xuống 
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HOHýpHIli n2. rũ rượi, ủ rũ, ủ ê, ủ dột, 
buồn rầu, u sầu, phiền muộn; ~ BH vẻ 
mặt buồn rầu (rũ rượi, ủ rũ, ủ ê, ủ dột) 

HÓHMHK 1. bánh rán (có nhân ngọt) 

HOHĐHIH€ #đpeu. cho đến nay (ngày nay) 

IIOHIOXATE C6. CM. HIOXâTE 

noHfk||a 2c. pa3¿. (một) véo thuốc để 
ngửi; ' nOTHỐHYTb HH 34 ~Y TaÕAKÝý 
chết toi (uống) mạng 

noHñTHỊe c | @¿zoc. khái niệm; 
2. (nDeÒCTNđ6/CHU€, OC6©€ÒOMUI€HHOCIHb) 
quan niệm, ý niệm, khái niệm; ~ noốpá 
m 31a ý niệm (quan niệm, khái niệm) 
về điều thiện và điều ác; aMÉTb ãCHO€ 
~ O dẽM-/I. có ý niệm (khái niệm) rõ rệt 
vỀ Cái gì; 3. OỐbIKH. MH.: ~ñ (CHOCOỐ, 
Y?O6€Hb HOHWMđHUđ weeo-n.) (cách, 
tình độ) hiểu, nhận thức; p2z. 
(wnuenue) ý kiến; Y neTÉli cpBoH ~4 trẻ 
con có cách hiểu (nhận thức) riêng của 
chúng; * ~a He HMéI©! tôi chẳng biết!; 
€JIOBÉK € ~eM người biểu biết (thông 
minh); né7aTb qTÓ-JI. c ~eM làm cái gì 
một cách thành thạo 

HOHfTJIMBOCTE Z2. (tính, 
minh, sáng dạ 

IOHT./IHBHI“ #72. thông mình, sáng 
đạ, mau (chóng) hiểu 

noHñTHoO Ì. zapeu. (một cách) dễ hiểu, 
rõ ràng, rõ; 2. Ø3. 6 3Hq. CKA3. (KOMỹ 
u 6/3 Òon.) hiểu, rõ; ~? hiểu chứ?, rõ 
chưa?; thủng chưa? (pa2e.); 3. 8 3Hqu. 
660ÒH. C1. pa22. đí nhiên, cố nhiên, 
đương nhiên, tất nhiên; w, ~, cpá3y 


sự) thông 


ñorananca đí nhiên (cố nhiên, đương - 


nhiên, tất nhiên) là tôi đã đoán ra ngay. 

IOHWTHOCTb 2. (tính chất, điều) dễ 
hiểu, rõ ràng 

IIOHTH||bIl HAI. |. (#CHbiú, 
6D43ywwmenpHoiu) đễ hiểu, rõ ràng, 1õ; 
2. (UMGIOUWWW OCHO6đHwW€) CỐ Căn cú, 
xác đáng, chính đáng; BnonHé ~oe 
Tp€6oBaHkwe yêu sách hoàn toàn chính 
đáng, đòi hỏi xác đáng; ^* ~oe néno, 
~â1 BCHIb @ 3⁄4. 6@6OÒH. c1. đi nhiên, 
cố nhiên, đương nhiên, tất nhiên 

IOHHTÓĂ M. (CKI. KaK H101) OP. người 
làm chứng (chứng kiến) 

HOHfTb C06. CM. IOHHMắTE 

n00661ATb C06. CM. OỐATb 

nooÕermtáấTb cöø. pa2¿. (B, + uHở.) hứa, 
hẹn, hứa hẹn, ước hẹn 

noóñaJE „đøeu. cách xa, cách một 
quãng 

IO01HHÓWK€ 4Ð. (o 03x) từng 
ngƯỜI mỘI; (O 2⁄C⁄/ØØrnHpLty) từng con 
một 

IO-0C€HH€MV 0e. như (như trong, 
như vào, theo kiểu) mùa thu 


HOI 


ïñ004€DÉñHo #đpeu. (một cách) lần lượt, 
theo thứ tự 

ñoowepẽnHbii ứzz¡. lần lượt, theo thứ 
tự | 

noompéeHHe cố  Ì. l2 »ốÏ (sự) 
khuyến khích, khích lệ, kích lệ, cổ lệ, 
cổ xuý; 2. (wazpaòa) (phần, quà, vật) 
thưởng, khen thưởng 

HIOOUHIDHT€IEHHH 02 (để) khuyến 
khích, khích lệ, kích lệ, cổ lệ, cổ xuý 

IIOOIHIDHTE COB. CM. IOOIHIDSTb 

n0ompñTe, noompHTeE (B) khuyến 
khích, khích lệ, kích lệ, cổ lệ, cổ xuý 

non Í . pa3ze. cha đạo, cố đạo;  KaKÓB 
~, TâKÓB H HDHXÓN #0206. z cha nào 
con nấy; rau nào sâu ấy 

non ÏlÍ M. (6 2p ø zopooku) thanh 
đứng; IOCT4BHTb Ha ~á dựng đứng _ 

IOIA7áHH€ c. (sự) trúng, rơi vào; ~ B 
nen trúng đích (mục tiêu); IpaMÓ€ ~ 
cú trúng ngay vào đích 

HOHäNATb c0đ. ngã; (O 1uCcmpax) TƠI, 
rụng 

IOIA/ấTb, HOHäCTb Í.(B Ö, 7 B Ö) 
(ÒOocmu2amp we2o-.) trúng, trúng 
(rơi) vào; (ø ezp) bắn (ném, phóng) 
trúng; KáM€Hb IOHäảJ B OKHÓ hòn đá 
trúng (trúng vào) cửa số; HonácTb 
KáMH€M B OKHÓ ném hòn đá trúng 
(trúng vào) cửa số; nonácTb HOrÓÌi B 
CTpéMø Xỏ chân vào bàn đạp ngựa; 
IýJ1 ñOHáJ1a ©€Mý B n1ewqó đạn trúng 
(trúng vào) vai nó; 2.(pB Ö) 
(OK43bi6ampcs 20e-n.) đến, tới; 
(HDOHUKđTb KyÒđ-H1.) Vào, lọt vào; 
IOHáCTb 3â TDAHHHV ra nước ngoài 
(ngoại quốc); HOIáCTb B HIOM VàO 
(đến, tới, lọt vào) nhà; 
3.(ÒOCmM2đ/Hb KđKO2O-I. MeCiHđ) 
đến, tới; KaK Ty/1á HonácTb? làm thế 
nào đi tới đó được?, đến đấy (tới đó) 
như thế nào?; MbIi HOHäIH HIOMOH 
TÓJIEKO BéqepoM mãi chiều tối chúng 
tôi mới về đến (tới) nhà được; 4. (B, 
Ha, HON ) (OK43bt6đf1bCä 6 KAKHMX-I. 
oỐcmoamenocmøax) rơi (mắc, lâm) 
vào, gặp phải, bị; nonácTrb Ho CY/ 
bị đưa ra tòa; nonácTb B nIe€H bị bắt 
làm tù binh; nonácTb 1O MaIUWHV bị 
xe ÔfÔ cán; nonácrse B Øený lâm 
(mắc, ngộ, gặp) nạn, lâm vào vòng 
hoạn nạn; 5.(, Ha Ö) (ốpữmp 
HpMuHqmbĐM Kyòq-n) được (được 
nhận) vào; nonácTb B HHCTHTÝT được 
vào học ở trường đại học; Ó. 63. 
(J1) pa32. (0O H2aKA3GQHMUW, 63biCKqHW®) 
bị phạt, bị mắng; eMý nñOHa/ET 3a ýTO 
nó sẽ bị mắng (bị phạt) vì đã làm 
việc đó; © KaK ñoná1o xộn xạo, lộn 
xôn, quấy quá, nhuế nhoá, qua quít, 


HOIN 


cấu thả; né1aTb HTÓ-I. KaK HOHáTO 
làm cái gì được chăng hay chớ, làm 
quấy quá (nhuế nhoá, qua quít) cái 
ØÌ; BÉIMH ỐpÓHIeHbi KaK nonáno đồ 
đạc vứt lung tung (để xộn xạo, để lộn 
xộn); Kro nonáno bất kể người (con) 
nào, bất cứ người (con) nào, bất kỳ 
người (con) nào; kyxá nonáno bất kể 
đâu (đến đâu), đến bất cứ nơi nào; 
To nonáno xô bồ, vô tội vạ, cấu thả, 
tuỳ tiện, bừa, vong mạng, văng tê; 
TOBODHTE HTO HOH4JO nói năng xô 
bồ, ăn nói vô tội vạ, nói bừa (vong 
mạng, văng tê); HIHTắTbCã „eM HONH4- 
1o ăn uống xô bồ (vô tội va); Ioná1 
KAaK KYP BO IHH #% tai bay vạ gIó 
(nozog.) 

IonanáTEcw, nonácTeca l.rơi (mắc, 
lâm) vào, bị; (Ốp HOWMAHHbĐIM) DỊ 
bắt, bị vồ trúng, bị tóm, bị tôm, bị tóm 
cổ; 2. pa3e. (øcmpeaamoc#) gặp được, 
gặp phải gặp; MH€ HHKOTHẢ H€ 
IOHA/äJacb TaKáã KHúñra tôi chưa hề 
gặp quyển sách như thế;  nonácTbcs 
Ha T7A3á KOMÝ-H. lọt (rơi) vào mắt ai, 
tình cờ bị ai trông thấy; néppHHli 
IOIáBIMHĂcs a) cái (vật, người, con) 
gần nhất; 6) (6e3pa3wuHo KaKo#) bất 
kể cái (vật, người, con) nào; B) (0 mo, 
KIO H€J6bLM 6CHD€T1C3) người (con) 
đầu tiên gặp được 


nonanbl||l 2c. a2. (bà) vợ cha đạo, vợ 


cố đạo; ' KTO /IIOỐMT HOHá, KTO ~1O, 
KTO IOHÓBV /IÓHKY 7O220đ. > bá nhân bá 
tính; trăm người trăm tính 

TÓNA7: ỐHTE H€M ~ 77ocm. vớ được cái 
gì thì nện (phang, đánh) bằng cái ấy 

I0IápHO z20e2. sóng đôi, từng đôi, 
từng cặp | 

IOII-äDT . pop-art, nghệ thuật bình dân 

IIOHäCTE(C) C06. CM. 1OIAáTb(C%) 

IOI€HTE CØđ. CM. I€HÍTE 

nonepềK l. wapøe⁄. (theo chiều) ngang; 
2. npeonoa (P) ngang 

ñonepeMéHHoO ⁄2pe. thay phiên (kế 
tiếp) nhau, lần lượt 

nonepéwwna øc. thanh (xà, rầm) ngang 

IOIIepéwHMK 1. đường kính 

HOI€P€dH||Bl Z⁄z ngang; ~oe 
ceqéHwe mặt cắt (tiết điện) ngang; ~aw 
nñũHws đường nằm ngang; ~as ðảánKa 
xà (rầm) ngang 

IIOIeDpXHýTbC1 Cöđ. sặc, nghẹn; (yMo7K- 
HyIb Ha nonycaose) nghẹn lời; ~ qáeM 
sặc nước trà 

IOHEPHHTE CÓđ. CM. IIÉDHHTE 


nonewéHH||e c. (sự) chăm nom, săn sóc, 
chăm chút, trông nom; ỐbITb Ha HbểM- 
. ~n được ai chăm nom (săn sóc) 
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IOI€HHT€JIE #2, ~HHHA 2C. người đỡ 
đầu (bảo trợ, giám hộ) 
HION€HHT€JIbCTBO c. (sự) đỡ đầu, bảo 
trợ, giám hộ | 

IONHDpắTE #€cöđ. (B) chà đạp, giày xéo, 
xâm phạm, vi phạm (7w. nepeH.); ~ 
HoräMH chà đạp (giày xéo) dưới chân; 
~ bH-J. npasá chà đạp lên (giày xéo 
lên, xâm phạm đến, vi phạm Đền) các 
quyền của ai 


ñonHcáTb có. viết (mộtí lác); © HnweTó 
He HIondiieIinp đành cam chịu vậy, 
chẳng làm thế nào được 


IOHCATE C0đ. 0432. CM. ICATb 
IOHHTb CO6. pđ3Z. uống 


NOI-KY.IbTýPpA 2c. văn hoá pop (bình 
dân) 

H0ILIáBATb Có. bơi, nổi 

'I0I.IABÓK 3. phao 

HIOI.IäKATb €Øđ. khóc (một lúc) 

HOILIATHTECð CÓđ. CM. IUIATHTECS 

IIOH/I€CTHCb c0đ. lê bước, lần bước 

HOILIHH #2. (C0071 múkđH0) vải popeline 
(pôpơlin) 

nñoIHHoBBIĂ n2. (thuộc về, bằng) vải 
popeline, pôpơlin 

IOH.IHTE cöø. bắt đầu bơi; (o zoòke) bắt 
đầu chạy 


IOH.IICắTb cØđ. múa, nhảy: ^* THỊ Y 
M€Hñ HOILHIII€HIE mày sẽ biết tay tao, 


tao sẽ cho mày biết tay, mày hãy giờ 


hồn 
HOII-MỸ3bIKA 2C. nhạc pOp 
IOII-MY3bIKáHT ⁄. nhạc công pDOD 


IOHÓ32K€ (CDđ6H. Cí. HaD€4. TÓ3/HO) 
muộn (chậm) hơn một chút, một thời 
ø1an sau 

nonôólKa 2c. pa3z. (cuộc) đánh chén lu 
bù, nhậu nhẹt lu bù, rượu chè say sưa 

IOHO.IÄM „dpeu. làm đôi, phân đôi, chia 
đôi, thành hai phần, đôi; pa3pé23aTb 
qTó-J. ~ cắt đôi cái gì, cắt cái gì làm 
đôi; ñ€IHWTb € KÉM-JI. paCcXÓNBI ~ chia 
đôi tiên phí tổn với ai; OHH /ẾJIST 
np#6bLn ~ họ chia đôi tiền lãi, họ chia 
tiền lời thành hai phần; ` c rópeM ~ 
chật vật (khó khăn, vất vả) lắm; c 
TÓpeM ~ OHá C/Anả 2K3áM€H Vất vả 
(chật vật) lắm cô ta mới thi xong 

HÓN0J12€HE . 2007. chim chích trèo 
(S14 europaea) 


IOHI0213HOBÉHH©€ c. ý định, mưu toan, 
mưu đồ, manh tâm : 

nono/nHénwe c. Ì. (2e#cmøwe) (sự) bổ 
sung, bổ túc, bổ khuyết; ~ 6nốnwoTéKH 


HÓBHMH KHúraMH bổ sung sách mmới 
cho thư viện; 2. (o øoửcKax) quân bổ 
sung, viện binh; (o kaðpax) cán bộ bổ 
sung 

IOIO0.THẾTb C0đ. CM. TIOTHÉTb 

HOIÓ.IHHTE(C#) CÓđ. C1. IOIOIH5TE(C3) 

IOH0.IHfTE, IOHÓnHHTE (8) bổ sung, bổ 
túc, bổ khuyết, bổ di, thêm... vào; ~ 
cBoñ 3HáHHwa bổ túc kiến thức của 
mình; ~ cocTráp c1ýamwx bổ sung 
thành phần viên chức, bổ khuyết biên 
chế nhân viên 

I0H0/1HfñTbCW, HoHÓIHHTbc1 được bổ 
sung (bổ túc, bổ khuyết, thêm vào) 

Tñ0H0JÝÿ1HH #2pe4. (lúc) quá trưa, quá 
ngọ; B Tp uacá ~ lúc ba giờ chiều 

nono.iýHownm #apeu. (lúc) quá nửa đêm; 
B TpH tacá ~ lúc ba giờ sáng 

noHÓMH||HTE cöø. (B) paz¿. nhớ để trả 
thù, nhớ để trù, găm thù trong bụng; s 
TeÕ€ 35To ~!Ol tao sẽ trả thù mày (sẽ 
cho mày biết tay)!; “` ~wTe MO C1ÓBOl 
hãy nhớ lấy lời tôi! 

nOHÓHa 2⁄c. chăn phủ mình ngựa, chăn 
đắp ngựa 

IIOIÔTH€BATE C06. C1. HÓTH€BATb 

IOHIDABéHH€ c. #2077. (sự) thiên hữu, 
nghiêng về phía hữu 

IOHDABTE CÓđ. C1. IDABTb 

IonpaBñM||HHPi z2. có thể sửa (sửa 
chữa) được; ~as ouiñØka sai lầm có thể 
sửa được 

IONDáBHTE(C5) Cođ. CM. 
TOHpaBISTE(C3) | 

nonpápklla 2. l.(cnpaaxenue) (sự, 

_ điều, điểm) sửa chữa, sửa đổi, tu sửa, 
tu chính, bổ chính, tu chỉnh, hiệu 
chỉnh, hiệu chính, điều chỉnh, chỉnh lý; 
(ÒononHenwe) (sự, điều, điểm) bổ sung; 
~ K 3aKoHOnpoékry điều sửa đổi (tu 
chính án) dự luật; 2. (y1yu:4eHu, 
6OCCaHoønen„e) (sự) chỉnh đốn, cải 
tiến, hồi phục, khôi phục, bình phục; 
IÉI1O Y H€TÓ H/IẾT Ha ~y sức khoẻ của 
anh ta đang được bình phục (hồi phục); 
* H3Hb BHÓCHT CBOH ~H BO HTÓ-J, 
cuộc sống tự nó điều chỉnh cái gì 

IOIDAB.IéHHe€ c. 1. (sự) sửa lại, chữa lại, 
sửa chữa, sửa đổi, tu sửa, tu bổ, tu 
chính, bổ chính, tu chỉnh, hiệu chỉnh, 
hiệu chính; 2. (z3opoø»  m. r.) (sự) 
hồi phục, khôi phục 

IOID3B.15TE, ñonpáBHT+E (Ö) 
l. („unum) sửa (chữa) lại, tu sửa, tu 
bổ; 2. (wcnpasnwmo) sửa, chữa, sửa 
chữa, sửa đổi, tu chính, bổ chính, tu 
chỉnh, hiệu chỉnh, hiệu chính, điều 
chỉnh, chỉnh lý; ~ yqeHnká sửa chữa 


cho cậu học sinh; ~ TeKcT sữa (chữa) 
bài, tu chính (tu chỉnh, chỉnh lý, bổ 
chính) bài văn; 3.(n2wøoÒwm› 6 
nopsoor) chỉnh (sửa, chữa) lại (cho 
chỉnh tê); ~ BÓnocbI vén (sửa, chữa) 
lại mái tóc; ~ ráncryK chỉnh (sửa, 
chữa) lại cà vạt; ~ n1árbe chỉnh (sửa, 
chữa, kéo, vuốt) lại chiếc áo dài cho 
ngay ngắn 4. - (yaywuam, 
6đOCCHAH461u6amp) chỉnh đốn, cải 
tiến hồi phục, khôi phục; ~ 
310pÓBbe hồi phục lại sức khoẻ; nẻJa 
HOIpáBHTbE VÉ H€Jb3# tình hình 
không thể nào cứu chữa (cứu vãn) 
được nữa 

nonpannillTecd, nonpápwTrbcd l. (6 
CKa3aHHow) sửa (chữa) lại, đính chính; 
2. (yayuuammocø) được chỉnh đốn (cải 
tiến), trở nên tốt hơn; ne/iá ~EoTcäa tình 


hình trở nên tốt hơn, công việc chạy _. 


hơn; 3. (øbi3Òopaønu6eamp) bình phục, 
lại người, khỏi bệnh, khỏi ốm; 4. pa2z2. 
(nonnemp) béo (mập, đấy, đẫy đà, béo 
tốt) ra 

IOIDAKTHKOBắTbCS Có. tập, tập luyện, 
tập dượt, tập tành, thực tập (một thời 
gian) 

IOHDắTE C06. CM. ng | 

I0-Ip€KH€MYV zapecu. vẫn như trước 
(như cũ), vẫn; (xa øcezða) như mọi 
khi, như thường lệ 


nonpẽK . paz2. (lời) trách móc, trách _ 


cứ, quở trách | 
II0Np€KáTbE, ñIOIpeKHýTb (Ö) trách móc, 
trách cứ, quở trách, quở, trách 
IOIP€KHÝTb CO6. CM. IOID€KấTb _ 
nónpHme c. Ïlnh vực, địa bàn (môi 
trường) hoạt động 
nonpó6|ÌoBarb coøø. Ì. cw. nDOỐOBATb; 
2.pa3ze.: ~yĂrel liệu đấy!, coi chừng 
đấy!, liệu hồn!, giờ hồn! 
IOHDOCHTEb CÓđ. CM. IDOCHTb Ì—3 
IOIIDOCHTECS C0đ. CM. IIDOCHTEC1 
HÓNpOCTV „0e. pa2¿. (một cách) giản 


đơn, đơn giản, giản dị, bình dị, mộc _ 


mạc, tự nhiên; ~ roBOpiñ nói mộc mạc 
(giản đơn, giản dị, tự nhiên) 

IOIpOHIáắÏïKA 1. # 2C. 422. người ăn 
xin (ăn mày, hành khất) 

IIOIDOIHIáĂHHWATb #ƒC06. 422. Ì. ăn 
xn ăn mày, 2. (uaÒ0eÒ/iuso 
đbI1Dđ1IU6amb wmo-1.) nài nỉ, van nài, 
van xin 

n0onpoIHáfiHwuwecTpo c. ø42z. Ì. (sự) ăn 
xn, ăn mày; 2.(H2MCHđ6đHH€ C 
npocbðaw#) (sự) nài nỉ, van nài, van 
xin 


HOIPOHIáTbCS C0đ. C. IDOHIä4TbCS 
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HonpHTATE coóø. nhảy (một lúc); (Ha 
oHo# noee) (nhảy) lò cò 


nonpbir||ÿH M. (nomp. mk. FÏ cò. w.), 
~ÝHbã 2c. người hay nhảy nhót 


HOHDHICKATb CÓđ. CM. TIDBICKATb 
IOHD1TATb Cöđ. (B) pa22. cất, giấu 


IOIDñTaATbCH cøở. 422. ẩn, nấp, ẩn 
nấp, ẩn giấu, ấn (giấu) mình 


no0HCá 2C. coốu?p. pa322. (loại) nhạc pop: 


Xoàng, pop quèn 
HOHICOBHIH 77221. Dđ32. (thuộc về) nhạc 
POP xoàng, pop quèn | 


nonyraiW + (chữn) vẹt, kéc, keo 


(Pstưtaci) 


IOIVTắTb có. (B) doa, đe, hù, hăm, hù 
doa, hăm doa, đe loi, làm... hơi sợ 


I0HÝIpHTE Cøöø. xoa (thoa, đánh) phấn 


IOHÝIPpHTbECS cöđ. Xoa (thoa, đánh) 
phấn (cho mình) 


HIOHYIH3M M. l.(G OỐUJCCm6€HHOũ 
2cusuu) chủ trương (chính sách, chủ 
nghĩa) mị dân (chủ yếu bằng hứa hẹn 
nhằm lôi kéo dân chúng); 2. (nưm. 
IH€U€Hue€ 6 Haqane XX ø.) văn phái bình 
đân (đại chúng) 


Hony/HCT 4. người theo chủ trương 


(chính sách, chủ nghĩa) mị dân, người 
mị dân 

nony.incTcK||Hli 22: (có tính) mị dân; 
~ne 1Ó3yHrw những khẩu hiệu mị dân; 
~a# IDOTpảMMa cương lĩnh (chương 
trình) có tính mị dân 


| IOIY.IIDH3á4Top 4 người truyền bá 


(phổ biến) 


TIOHY.IäpH3ánHS 2c. Í. (sự) đại chúng 
hoá, trình bày phổ thông; 2. 
(pacnpocmpanenue) (sự) truyền bá, 
phổ biến _ 

IOHY.IIDH3HD0BATb ⁄€COđ. 1 coø. (B) 
1. đại chúng hoá, trình bày phổ thông; 
2. (pacnpDocmpansme) truyền bá, phổ 
biến - 

HOIY/HPpHO 427/4. (một cách) đại 

chúng, dễ hiểu 


IOHYJHIDHOCTb 2c. 1. (sự, tính chất) đại 
chúng, phổ thông, phổ cập, dễ hiểu; 
2. („3øecmHuocmb) (sự) nổi tiếng, được 
mến mộ, được mến phục, được lòng 
dân; Hó/E3OBaTbcd HIHDÓKOð ~tO Tất 
nổi tiếng (được mến mộ, được mến 
phục); oH cHwucKái ceÕỐế ~ cpenl 
CTY/IẺHTOB Ông ấy nổi tiếng trong giới 
sinh viên (được sinh viên mến mộ) 


HOP 


nony.rñipH||bifi z2. 1. đại chúng, phổ 
thông, phổ cập, dễ hiểu, đơn giản; ~bie 
nékHww những bài giảng đại chúng 
(phổ thông, dễ hiểu); ~oe w31oskéHne 
trình bày phổ thông; 2. (zøecmmuiử) 
nổi tiếng, danh tiếng, được mến mộ 
(mến phục, lòng dân); ~ neBéi danh 
ca, ca sĩ nổi tiếng (được mến mộ) 

ñnony1ũnnsw 2cỐ. ốzoz. quần thể, quần 
đoàn 

IOIYJISHHÓHHHIB 072227. (thuộc về) quần 
thể, quần đoàn 

IOHYPDH c. m€cK7. DpOt-pOUrri, DOpUuII, 
khúc tập thành (pha tạp) 

IOHYCTHT€JIECTBO c. (Sự, tính) dung 
túng, quá dễ dãi 

IOIIYCTHT€JIbCTBOB4TE #€c0ø. (7J) dung 
túng, tỏ ra quá dễ dãi, nhắm mắt làm 
ngơ, chín bỏ làm mười 

IIO-HYVCTÓMYV, HÓHYCTY H406. D32. 
(một cách) vô ích, vô bổ, phí, uống, 
{Ol; TDáTHTb BDÉM1 ~ mất thì giờ vô ích 

HOHÝTHO #đpeu. (một cách) tiện đường, 
tiện thể, nhân tiện, đồng thời, cùng một 
lúc, một công đôi việc 

nOnýTH|BHĂ" z7 l.cùng đường 
(chiều, hướng), đồng hành, tiện đường; 
~ BÉTep gió thuận (xuôi), xuôi (thuận) 
gió; ~aø MaIiuHa ôtô đi cùng chiểu 
(hướng); 2. (đCmD€wdilOwWUCH Ha 
nu) () trên đường đi 3. 
(HDOUM360ÒWMbLIH OÒHOGDCMCHHO C€ HGM- 
+.) đồng thời, cùng một lúc; ~ porpóc 
câu hỏi phụ thêm 

HOHýTuH||K 3, ~na 2c. bạn đường 
(cùng đường, đồng hành); øepen. bạn 
đường nhất thời 

HOIBITắTb có. (B, P) pa3¿. thử, toan, 
làm thử, toan tính; + ~ cuácTbw làm 
cầu may, làm thử may ra thì được 

IOIBITắTbCð CØđ. CM. IEITäTbC1 

nonHITk||a 2c. (sự) thử, toan, làm thử, 
toan tính, mưu toan; B3ãTb BBICOTý C 
TDÉTbel ~n cropm. vượt qua độ cao 
trong lần nhảy thứ ba; ` ~ He nHIrKa 
nozos. thử một lần chẳng chết ai 

HOIEIXHBATE #€C06. p4đ32.: ~ CHTäpOl 
thỉnh thoảng rít (hút) vài hơi xì gà; ~ 
H3 TpÿÕKm thỉnh thoảng rít (hút) vài hơi 
từ ống điếu 

HOIHITHTbCS C0đ. CM. [ïTHTbCS 

HOHñTHHIĂ 77221.: änTH Ha ~ không giữ 
lời, nuốt lời, phụ lời 

nópa z. l.(wa kozce) lỗ chân lông, lỗ; 
2. (cKøa2tcuna) lỗ, rỗ 

nop|á zc. I.thời kỳ, mùa, tiết; 
(womenm) lúc, buổi, ban; HoqHág ~ 
ban đêm; océHHaa ~ mùa (tiết) thu, 
thu tiết; no1úBaøs ~ mùa (tiết) mưa; 
2.ø 3Hau. cKa3. đã đến lúc; ~ o66naTb 
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đã đến lúc ăn trưa; naBHÓ ~ đáng lẽ MáccoBoro ~sa vũ khí huỷ diệt hàng | nopHCoBáTb Cöø. vẽ (một lúc) 

phải làm từ lâu cơ; He ~ 1w ñoMÓĂ có loạt, WMD ïñOpHCOBáäTbcw cöø. phô trương, khoe 
lẽ đã đến lúc phải về nhà; © no ~bI no | IOp42KÉHHe€CTBO c. 22m. chủ nghĩa mẽ, làm bộ làm tịch (một lúc) 
BDéMeHH tạm thời, đến lúc nào đó; c (chủ trương làm) thất bại, bại chiến | nópHcTocrb 2c. (độ, sự) xốp, thủng tổ 
KaKñx nop? từ lúc nào?, từ bao giờ?; c luận ong, có nhiều lỗ hổng, có nhiều lỗ nhỏ, 
ñãBHHX HOp từ Xưa, thuở Xưa; B TY | HODpA3HT€JIbHO đøe⁄. (một cách) lạ lỗ chỗ, rỗng 


nópy lúc bấy giờ, khi đó, trong lúc thường, dị thường, đặc dị, khác thường, | nópHcTrbili ñuz. xốp, thủng tổ ong, 
đó; ø áấTry nópy hiện nay, bây giờ, lạ lùng; oná ~ Kpacứsa nàng đẹp lạ nhiều lỗ hổng (lỗ nhỏ), lỗ chỗ, rỗng 


ngày nay; Ha népBbix ~áx buổi đầu, thường nopHHáHne c. (sự) khiến trách, quở 
lúc đầu, lúc sơ khai; c Tol ~wi từ lúc | nopa3ÚTeJIibHoCTE 2c. (tính chất, tính, trách; („eoòoØ6penwe) (sự) bài xích, bài 
đó, từ dạo đó, từ ấy; no Tex Hop cho vẻ, sự) lạ thường, dị thường, đặc dị, bác, chống báng, chê bai, chê trách, 
đến khi, đến khi nào; no KaKñx nop? khác thường chỉ trích, lên án; BbIHOCHTb ~ KOMÝ-II. 
đến bao giờ?, đến lúc nào?; c šrnx | Hopa3úTenbH||blli zð:. làm kinh ngạc, khển trách (quở trách) ai; 
nop từ lúc này, từ nay, từ lúc ấy; no lạ thường, dị thường, đặc dị, khác OỐIHIÉCTBeHHOe ~ sự chê trách (lên án) 
CHx HOP 3) (Òo 3220 øpewenw) đến thường, lạ lùng; ~aa náMøTb trí nhớ dị của công luận | 
nay, đến lúc này, đến bây giờ; 6) (ởo thường (đặc dị, khác thường); ~oe | nopHuáTb wecos. (B) khiến trích, quở 
smozo wecma) đến chỗ này, đến nơi cxóncTBo sự giống nhau lạ lùng (lạ trách; (ocyzcòam) bài xích, bài bác, 
này; B cáMy!o nIópy đúng lúc; B cáMoĂ thường) " chống báng, chê bai, chê trách, chỉ 
nopé, B nopé lúc đang sung sức nhất, | nñopa3HTb(C#) C06. cM. IOpa3KáTb(C8) trích, lên án 
ở trạc tuổi tốt đẹp nhất IOD33MHICJIHTb Có. (O j7, Han 7) pa22. | HÓpKA Ì 2C. (amos ú m.n.) (sự) tháo 
IOpaðóTaTb cøø. làm việc (một thời ngẫm nghĩ, suy ngẫm, động não, nghiền đường khâu, tháo chỉ may 
gian). ngẫm, nghĩ kỹ, suy nghĩ chín chắn HÓPpKA IÏ 2€. 0432. (HaKđ2aH/€) (sự) 
nopa6orúTene 3. kẻ nô dịch; (2aøoeøa- | Ho-pá3HoMYy „apev. (một cách) khác đánh đòn, quất roi; trận đòn (roi); 
men) kẻ xâm lược (đi chỉnh phục) nhau |} trượnghình Wem.) 
nIopa6oTÉTb c0. c1. IopaØOmáTE IopaHénwe c. vết thương, thương tích HÓPpH0O-ðH3Hec +. (ngành) kinh doanh 
nopa6omárs, nopa6orárs (B) nô dịch, | JOPä&HHTb có. (B) paszz. làm bị thương, hàng porno, kinh doanh sách báo-phim 
bắt... làm nô lê | gây thương tích ảnh khiêu dâm 
nopa6oménne c. (sự) nô dịch I0páHbIne (Cpa6Hum. CĩH. Hqp€u. paHO) | IODHOTDAHH€CKHH 77/01 khiêu đâm, 
sớm hơn một chút porno; con heo (pazz.); ~ pOMáH tiểu 


IODABH1ãTbCS có. (c 7) đi ngang hàng, IOpACKÚHVTE c06.: ~ YMÓM p4z2. bóp | thuyết khiêu dâm (con heo) 


= KỊP, 8 DU : óc (vắt óc) suy nghĩ, động não, nghiền | nopHorpáQ@Hmw 2c. hàng porno, sách 
to c2zbi biosb4iipddi oan huy ngẫm, đắn đo (tranh, ảnh, phim) khiêu dâm; dâm thư 
IODä4TOBATEB(C8#) CÓđ. CA. DâH1OBATE(C3) nopacrárb, nopacrú (7) phủ đầy, mọc (yem.) 
nopax|lárb, nopa3wrb (B) 1. (xe ⁄ | - đây, nóne nopocnó rpapól có mọc đẩy | nópHo-3pe3xá zc. ngôi sao porno (khiêu 
m. n.) bản trúng; (KMH2ICGIOM, HO2ICOM cánh đồng, cánh đồng mọc đầy (phủ dâm) _ 
⁄ m. n) đâm (chém) trúng, đây) có HÓPHO-JIẾHTA 2C, HÓPHO-ÙHIEM 1 
2. (paz6uøsamo) đánh bại, chiến thắng; | ngpacrú coø. cw. nopacTáTb | phim khiêu dâm; phim con heo (?asz.) 
Iopa3nTb Bpará đánh bại (chiến thắng) IOpBấTb C0đ. Ì.CM. IODBIBäTb; 2.(P) | HIOpHÝXA 2C A32 HĐCHCỐD CM. 
quân thù; 3.(ø Øonezzu) làm thương (pa3opsøarm) xé, làm rách; ~ nnáTbe xé TIOpHOTpä@H% 
tổn (tổn thương, thiệt hại, hư hỏng); | (làm rách) áo dài nópoBHy zapeu. (một cách) đồng đều, 
HÈKOTOPBIC T43bI ~â!OT JIẾIKH€ mỘt SỐ Í nopBpáTbcw coø. Ì.(pazopsamocs) (bị) đều nhau, bằng nhau; ne1ứTb pacXÓJHI 


khí làm tổn thương (thương tồn, hỏng) xé, rách; 2. (oốØopøamocs) (bị) đứt, đứt ~ chia đồng đều (đều nhau) các khoản 
phổi; 4. (yÒuønsrmo) làm kinh ngạc (hết đoạn; 3. (npeKpamumocs) (bị) đoạn chi phí 


sức ngạc nhiên, sửng sốt, ngẩn người, tuyệt, cắt đứt, chấm đứt nopór x Í.(ðøepHoj) ngưỡng cửa, 
ngỡ ngàng, bàng hoàng) IOD€HÉTb C0đ. CM. D€HẾTb ngưỡng: I€p€HIAaFHýTb qép€e3 ~ bước 
IOpA%iTbCW, HODA3HTbca kinh ngạc, | nopés x. vết (đường) cất - | qua ngưỡng cửa; 2. (pewuow) ghênh, 
hết sức ngạc nhiên, sửng sốt, ngẩn | nopésaTb coø. l.(B) (nopanwmp) làm thác; 3. (HWM€HbUđ1 6GIWWMHđ Q©£0- 


người, ngỡ ngàng, bàng hoàng; tá hoả, 
tá hoả tam tính (pa32.) 

IIODAXÉH€H 1. 07m. người theo chủ 
nghĩa thất bại 

nopax€eHH||le c. Ì. (zonaòanwe) (sự) 
bắn trúng, đâm trúng; ~ nén bắn 
trúng đích; 2. (pazzpow) (sự) đánh 
bại; (neyoaua) (sự) thất bại, bại, thua; 
Tepnérb ~ (bị) thất bại, bại, thua; 
HaHecrú ~ đánh bại, làm thất bại, hạ, 
thắng; 3. eo. bệnh tật, (sự) thương 
tổn;  ~ npaB, ~ B npaBáx /øp. đình 
chỉ (tước) công quyển; opýXwe 


đứt; ~ pýKy HOXÓM làm đứt tay, bị dao 
làm đứt tay; 2.(B) pa3z. (34aD€3đmp 
6cex, ưoux) thịt, làm thịt, cắt tiết 
(nhiều, tất cả); 3. (B, P) (Hape3amp 6 
KAKOM-I. KOñMWuecmee) cắt, thái; ~ 
KOØacHI thái giò 

nopé3aTrbcø cøø. bị đứt tay, bị cắt vào 
thịt 

IIOD€3BHTbCS C0đ. CM. DC3BHTbCS 

Hopél x. (cây) pOireau, poa-rô, tôi tây 
(Allium porrum) 

IOD€KOMe€H/0BáTbE có. (B) giới thiệu, 
tiến cử, đề cử 


J.) ngưỡng, giới hạn; ~ CJIBIHWMOCTH 
ngưỡng nghe được (thính giác); ~ 
pannánnH ngưỡng bức xạ; 4. (6036i- 
CHMG HOH€GDðK pewHozo Ha) đập 
ngăn; ^* Ha ~ H€ IYCKấTb KOFÓ-JI. cấm 
cửa ai, không cho ai đến nhà; ỐbITb Ha 
~e cMépTw gần đất xa trời, gần kề 
miệng lỗ 

NODONA 2C. Ì. (ÒOA14HMX 24CMW6OmHbLY) 
nồi, giống; 2432. (noDoÒucmocmp) nồi, 
thuần chủng, giống thuần; 2. 
(pacmeHulử) giống; 3. (Kame2opti 
oew#) hạng, loại, giống; 4. ycm. 


(npoucxozcoewue) dòng dõi, dòng 


giống, xuất thân, dòng dõi trâm anh thế 


phiệt; 5Š. 2eoz. đá, đất đá, nham thạch 


IOPpðNHCTOCTE 2. (tính) nòi, thuần 
chủng, giống tốt 
IODÓIHCT|HH z2 l.nòi, thuần 


chủng, giống thuần, giống tốt; ~aw 
NOMaIE ngựa nòi (thuần chủng); 
2.pa3z. ycm. (thuộc) dòng dõi trâm 
anh thế phiệt, con dòng cháu giống 

IOPONHTE CØÓđ. C1. IODO?2KJắTb 

IODpONHEHH||MHĂ 7⁄2: ~bl€C TOpOHá 
những thành phố kết nghĩa 

HOD0HNHHTb C0đ. C1. pDONHHTb Í 

I0DO/IHHTbCS C0đ. C1. DOHHHTEC1 

IOD0%/7ắTE, IOpOnHTb (Ö) l. ycem. đẻ, 
sinh, sinh nở, sinh đẻ, sinh hạ; 
2.nepeH khai sinh, sinh ra; (o 
y68Crnøax tú m. n.) gây ra, làm nảy sinh 

nñopoknénBe c. kết quả, sản phẩm, con 

IODÓ2KHCTHIĂH #221. (O PC) nhiều thác 
ghềnh 

HOPpÓXH||HĂ 02 pa2¿. rỗng, trống, 
không; ~ pelc chuyến chạy không 
(không tải); © nepe/nBáTb H3 IYCTÓTO 
B ~ee > đánh (đấm) bùn sang ao 

IOp0%HñK 4. 2.-ỏ. tàu chạy không 

_ (không tải, không hàng), toa (goòng) 
không 

IODO3XHSKÓM H4Ðeu. pa2. chạy không, 
không tải, không hàng 

HÓP03Hb #22. (một cách) riêng rẽ, 
riêng lẻ, lẻ loi, riêng biệt, riêng; (7o 
oÒmowy) từng cái (người) một, lẻ tẻ; 
3HTb ~ Ở riêng, sống riêng rẽ (riêng lẻ, 
riêng biệt); Bxo/fTb ~ lẻ tế đi vào, đi 
vào từng người một 

HOD030BTE C0đ. CM. DO3OBỚTb Ì - 

nopöă napeu. đôi lúc (khi), có lúc (khi), 
thỉnh thoảng 

nopóK %. Ì. tật, thói, tệ, tật xấu, thói 
xấu, tệ đoan, tệ nạn, tệ lậu; €Hb — 
MaTb BC€X ~oB > nhàn cư vi bất thiện; 
2. (dQuzuueckuù Heòocmamo) khuyết 
tật, tật; ~n péuH những khuyết tật (tật) 
nói năng (n0 nói ngọng, nói lắp...); ~ 
cépana tật tim, tật biến dạng van tim; 
~H peBecHHki những khuyết tật của gỗ 

IOD0.IÓH 3. porolon 

HODp0.1ÓH0BBHIl 720. (bằng) porolon 

IoODOCEHOK +. lợn (heo) con 

IODOCHTbC%, OIoOpOcfrbcs đẻ (nói về 
lợn) | 

mâm, nhánh; 


nópocms 2c. Ì. chổi, 
nepeu. mâm (măng) non; 2. (24pocnp) 
rừng cây con (cây bụi) 


nopocWTHHa 2c. thịt lợn (heo) con . 
nopocúuHlĂ zmza. (thuộc về) lợn con, 
heo con 
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IODÓTb Ï, pacHIOpÓTb () (7U14/1b€ HT. 
z.) tháo chỉ may (đường khâu); 
(Da3pbiøarn) rạch, mổ, phanh 

HODpOTE ÏÏ, nHHOpOTb (Ö) pa32. (wmb) 
đánh đòn, quất, đánh, vụt (bằng rơi) 

IOpóTE ÏÏÏ #cOøđ.: ~ B3HOP, HVLIb nÓI 
nhảm nhí (xằng bậy, bậy bạ, ba xạo, ba 
lăng nhăng, nhảm, bậy, xằng, xạo, 
nhăng) 

nópox 1. thuốc súng, thuốc nổ; Õe3/IEIM- 
HH ~ thuốc súng không khói; 
OXÓTHMuMHl ~ thuốc súng săn; “> 
€D?KáTb ~ CYXửM sắn sàng tự vệ (chiến 
đấu); He XBaTá€T ~y KOMÝ-JI. CHIẾTATb 
qró-. ai không đủ nghị lực để làm gì; 
TD4THTE ~ HNÁDOM tOI công, mất công 
tOi; OH eIiÉ ~a He HOXaI nó còn chưa 
biết mùi thuốc súng, nó chưa nếm mùi 

_ súng đạn 

IODOXOBHHHA 2c. túi thuốc súng - 

nopoxonllói ø?z⁄. (thuộc về) thuốc 
súng, thuốc nổ; ~ nórpe6 hầm thuốc 
súng; ~ 3apBón nhà máy làm thuốc 
súng; * ~ág 6ówqkKa thùng thuốc súng, 
lò lửa chiến tranh : 

H0OpÓWHTEL, OIODÓuHTE  (Ö) 1. 
(nozopwmp) bôi nhọ, gièm pha, nói 
xấu, sàm báng; ~ qbŠ-1. nóÕpoe ñM4 
bôi nhọ tên tuổi của ai, bôi tro trát trấu 
vào thanh danh của ai; 2. (ocy2icòame, 
HpM3Hđ6đmb ruoxum) phê phán, chế 
bai 

IIODÓMHOCTb 2. (sự, tính chất) hư hỏng, 
hư đốn; sai lầm (cø. IopÓqHHIli) 

IOpóÓH||bif z2: |. hư hỏng, hư đốn, 
đốn mạt, tôi tệ, đốn đời, hư thân mất 
nét, vô đạo đức, bất hảo; ~ weIOBÉK 
người hư hỏng (hư đốn, đốn mạt, hư 
thân mất nết, vô đạo đức); ~oe no- 
BeéHwe tư cách đốn mạt (hư đốn, tôi 
tệ); 2. (uenpa@unpHoi) sai, sai lắm, sai 
lạc sai lệch, lệch lạc ~ MÉTO/H 
HCCI€ñnOBaHMHx+ phương pháp nghiên 
cứu sai (sai lầm, lệch lạc); ©' ~ Kpyr 
vòng luẩn quần 

Tiopóima 2c. tuyết bột 

nopourkón||bif npưn. (thuộc về) bột; 
~0Ẵ{ MOIOKÓ sữa bột ` ~as 
M€T4J1Iÿpräs (ngành) luyện kim bột 

nopoimkooốpá3n||lbifi øza. (có) dạng 
bột; ~oe seIiecTnó chất bột 

nopoImókK x. bột; (ðekapcmeo) thuốc 
bột, tán; zy6Hól ~ bột đánh răng; © 
CT€PÉTb, DACT€DÉTb KOTÓ-JI. B ~ đánh 
cho ai tan tác (tan tành, tan xác, tan 
xương) 

HODÓIM C1. HOpÓĂ - 

nopT . |.cảng; MOpCKÓli ~ hải cảng, 
cảng biển; pewHóïi ~ giang cảng, cảng 
sÔng; TODrÓBHI ~ thương cảng, cảng 


HOP 


buôn bán; BO€HHHĂ” ~ quân cảng; 
2. wuwbopm. cổng;  Bo3nýIIHHIB ~ phi 
cảng, cảng hàng không, trường bay 

nopTáJ . Ì. a2xuzn. cổng chính, cổng, 
chính môn; 2.øw„@opw. portal, cổng 
CM. B€Ố-IOPTáảI 

HIODTáJIEHHĂ 772 (thuộc về) cổng 
chính, cổng; ~ kpaH cần trục chân đế 
(chân hạc, cổng) 

IODTATHBH||IH Du Xách . tay, 
pOÓCtatip; ~aø HHIyIHaä MaliHHKA 
máy chữ xách tay (poóctatip) ~ 
KOMIIEIOTeP laptop, notebook, 
computer (máy vi tính) xách tay 

IOPTBCĂH 1. rượu (vang) portO 

IÓPTHK %2. 40x. hàng cột hiên trước, 
poóctic, trụ lang 

HÓPTHTb, HCHÓPTHTb (B) Ì. (60Ò1?fb 
@ H€200HoCrnp) làm hỏng (hư, hại, hư 
hỏng, hư hại); ~ moróp làm hỏng máy; 
~ qbiO-JI, paØÓry làm hỏng công việc 
của ai; ~ 3pénHwe làm hỏng mắt; 
HCHÓPTMTb ceÕØé %€/1ýoK làm hỏng đạ 
dày của mình; HCTIÓpTHTb XH3HE 
KoMý-. làm hỏng (hư hỏng) đời ai; 
2.(Òename HenpusmHoum) làm mất, 
làm xấu đi; ~ yOBÓ/IECTBH€ KOMÝ-I. 
làm ai mất thú vị, làm mất khoái cảm 
của ai; ýro MHe ~wT annerúT cái (điều) 
đó làm tôi ăn mất ngon; ~ ØTHOIHIÉéHH4 
làm quan hệ xấu đi; 3. (oKđ3oøeam 
ÒypHo€ 611in⁄€) làm hỏng (hư hồng, 
hư đốn); ~ nerél làm hỏng (hư hỏng, 
hư đốn) trẻ con, làm trẻ con hư hỏng 
(hư đốn) 

nópT|ÌRTbec1, HCTÓPTHTbC# 1. 
(CmaHo6umpcn He2oỏHoiw) (bị) hỏng, 
hư, hư hỏng, hư hại; (o z1 mic.) (bị) 
ươn, thiu, ôi, thối, ủng; MOH H4Chi 
HcnópTwnnmcb đồng hồ của tôi bị hỏng; 
pHIÕa erKÓ ~MTcx cá dễ hỏng (ươn), 
2.(CHHOGMHbCWd HGHDWSHHbLM) (trỠ 
nên) xấu đi; y M€Hđ HCHÓPTHJIOCb 
Hacrpoénwe khí sắc tôi xấu đi, lòng tôi 
trở nên ảm đạm; noró1a BHDYT 
HCIÓPTH.IaCE thời tiết bỗng xấu đi; 3. 
(npuo6pemb ÒVPHbI€ HaKIOHHOCTIU) 
đổ đốn, đâm ra hư đốn, trở nên hư 
hỏng 

IOpTMOHẻ ©. ví tiền, bóp 

nopTHúxa 2c. bà/chị thợ may (khâu) 

IODTHÓBCKHĂ zz. (thuộc về) thợ 
may, thợ khâu; ~ ñHCTDYyMÉHT dụng Cụ 
(đồ dùng, đồ lề) thợ may 

HODTHÓÏI . (CKn. KđK n2) thợ may 
(khâu); náMcKnl ~ thợ may nữ phục 
(nữ trang, đồ đầm) 


IODTHñ2X||HTb, ~HHHATb #€C0đ. D432. 


làm nghề thợ may (khâu) 


HOP 


IOpTHäX%HHI“ #722 (thuộc về) may, 
khâu 

IODT0BHK x. công nhân cảng 

nopTóB||bifi z7. (thuộc về) cảng; ~ 
rópon thành phố cảng; ~npie paØÓwwe 
công nhân cảng 

HNÓpT0-QĐpáHKO cố zểckKI mop2. (hải) 
cảng tự đo; (øaøo) quyền đặc miễn 
thuế quan, quyền được miễn quan cảng 
(thuế xuất nhập khẩu) 

IOpTH.I€A 1. túi đựng chăn màn 

I0DTpẾT + l.chân dung; ~ BO B€Cb 
pocr chân dung toàn thân; nncáTb qéli- 
. ~ vẽ chân dung ai; 2. 0432. (noòoØwe 
kozo-n.) bức ảnh, giống như đúc, y 
chang; 0H ~ cBoeró oTHá nó y chang 
bố nó, anh ấy giống bố như đúc; 
3. (OCaHU€ H€DCOHđ2(Cđ 6 DOMGQH€ 
m. n.) chân dung, mô tả (miêu tả) nhân 
vật 

IIOpTpeTWCT 1. hoạ sĩ chân dung 

nOpTpéTH||HĂ 0z. (thuộc về) chân 
dung; ~aa »ñBonncs: hội hoạ chân 
dung 

IOpTCHrTáp 1. bót, bót xì-gà (thuốc lá) 


nopTryránliql , ~Ka 2c người 
Portugal (Bồ Đào Nha) 

HOpTyráIbCKHĂ #7 (thuộc về) 
Portugal, Bồ Đào Nha; ~ ø35IK tiếng 
Portugal (Bồ Đào Nha) 

HODTY/IắK 4. ØØ7:. (cây) rau sam, hoa 
mười giờ (Portulaca) 


nñopTynéw øc. øoen. đai đeo kiếm, đai 
đeo 

noprj@éAn||b . Ì. (cy£a) cặp, cặp-táp; 
KÓ)KaHhil ~ cặp — da; 2à 
(wuHucmepckuu) ghế, ghế bộ trưởng 
(tổng trưởng), pacnpenenéHwe ~el 
phân phối các ghế trong nội các, phân 
phối các ghế bộ trưởng (tổng trưởng); 
MHHỨCTp €3 ~a bộ trưởng (tổng 
trưởng) không bộ; ` peaKHHÓHHbil 
~ vốn bản thảo (của ban biên tập, nhà 
xuất bản...) 

nopT®ó.1mo0 c. e2. Ì. 2x. danh mục 
đầu tư; 2. (0e?eueHb Òocmmu2/ceHwiw) liệt 
kê thành tích, bản giới thiệu thân thế 
và sự nghiệp (có minh hoạ hình ảnh) 

HOPTEÉ 4 H€CKI. người gác cửa, gác 
dan (khách sạn) 

HODTb€pA 2c. màn cửa; (Hzò ÒøeDb#?) 
diềm, điểm cửa 

TII0ODT#HKA 2. (tấm) vải bọc chân, xà 
cạp 

NñODYỐHTE cöđ. (B) |. (6bipyỐump scẽ, 
Hozoe) đẫn (chặt, đốn) cây (nhiều); 
2. (u3py6Øwmp) băm, vằm; (3apyØum) 
chém 
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nopVðka 2ø. l.(sự) đắn cây, chặt cây, 
đốn cây; 2. (wecmo) khu đấn (chặt, 
đốn) cây 

nñopýốØmnk x. pa2z. l. người đắn (đốn) 
gỗ, tiêu phu; 2.(Om, KHO 3đHU- 
MaØmCf# H€e3aKOHHOU py0K0# n1eca) lâm 
tặc, người đắn (đốn) gỗ trộm 

HODpYyráHH€ c. (Sự, điều) lăng nhục, sỉ 
nhục, báng bổ, lăng mạ, làm nhục, đại 
bất kính _ 

IODWTAaHHHIE #7 bị lăng nhục SỈ 
nhục, lăng mạ, làm nhục, báng bổ) 

nopyrárb cøø. (B) mắng, chửi, chửi 
mắng 

TIODYyTáTbCW cøø. l.(C 7) cãi cọ, cãi 
(chửi, mắng) nhau; 2. (w€KOrnopoe 6p€- 
3) chửi mắng, chửi rủa (một lúc) 

nopýk||a 2c. (sự) bảo lãnh, bảo lĩnh, bảo 
đảm; B3ãTb KOTÓ-JI. Ha ~H bảo lãnh cho 
ai; OTIYCTHTb KOTÓ-I. Ha ~m thả ai ra 
có sự bảo lãnh 

H0-pDýccKHM z„apeu. (bằng) tiếng Nga, 
Nga ngữ, Nga văn; (đ DVCCKOM CứHU1€) 
theo cách người Nga; roBopfTrb ~ nói 
tiếng Nga 

HODpydáäTb, HOpydHTb Ì.( Ö, /JJ + 
un(Òb.) giao phó, phó thác, uỷ nhiệm, 
uỷ thác, uy quyền; eMý ỐHIo 
IODÝýW€HO T0 CHIẾJ1aTb Ông ấy được 
uỷ nhiệm (uỷ thác, uỷ quyền, giao 
phó) làm việc đó; 2. (7J B) (øeøepsm) 
giao, trao, giao phó, phó thác; ~ 
ñeTéă KoMý-n. phó thác (giao phó, 
ø1ao) con cái cho ai. 

nopywuéHn||e c. (sự) giao phó, phó thác, 
uỷ nhiệm, uỷ thác, uỷ quyển; 
(saòane) nhiệm vụ, nhiệm vụ được 
giao phó; BBIIOIHñTb ~ thực hiện 
nhiệm vụ; eMỹ ỐBUIO ñaHÓ ~ anh ấy 
được giao nhiệm vụ (được uỷ nhiệm); 
HO ~IO KOró-n. được sự uỷ nhiệm (uỷ 
thác, uỷ quyền) của ai 

IODÝVHHK 1. đOẴH. ycm. thiếu uý _ 

HODYywHT€Ib 4 người bảo lãnh (bảo 
lính, bảo đảm), bầu chủ, bảo chủ 

IODydwWTeJIEcTBo c. (sự) bảo lãnh, bảo 
lĩnh, bảo đảm, bầu chủ, bảo chủ 

HODYWHTE C0đ. CM. IODYHắTb 

IODYHHTECS C06. C1. DYHáTbCð 

HÓPYWHH 1. (đÒ. HÓDYH€HE 1.) tay vịn 

nopp x. z2eoø. porphyre, đá poócphia, 
đá vân bang, vân bang thạch 

nop‡mpa 2© (n3) hông y, áo 
chùng đại lễ 

nopQWpoBHili npư ¿con (thuộc vỀ) 
porphyre, đá poócphia, đá vân bang 

IOpXấTb, HOpXHýTb bay lượn, bay 
chuyền, bay dập dờn (giập giờn), bay 
qua bay lại, : 

I0DXHÝTE C0Óđ. CM. IODXấTb 


IODHHÓHH||BIli 7. (6 pecmopane) đặt 
riêng, theo từng món; ~oe ốntOño món 
ăn đặt riêng 

nópnH||l# 2c. suất, phân; (Kyamo3) 
khẩu phần, suất (phân) ăn; ne ~m 
canára hai suất (đĩa) xà-lách; Tpw ~w 
MODÓX%eHoro ba suất kem 

HÓPH48 2C. (HO 3Hđu. 21. HODTHTB) (SỰ) 
làm hỏng, làm hư, làm hư hỏng; (no 
3Hqu. 21. IÓpTHTbGS) (sự) hỏng, hư, hư 
hỏng _ 

IÓDpH€H||blf: 722. (o 2/6) (bị) ươn, 
thíu, ôi, thối, ủng, hư, hỏng 

HÓPHI€Hb 42. 7x. pIs(on, pittông 

nopmineBl|l6l zøz (thuộc về) piston, 
piiÔng;, ~Óc KOIBHÓ Vòng piston 
(pittông), xéc-măng, vòng găng 

HODpHB . Ì.cơn, trận; ~ BÉTpa cơn 
(trận) gió; 2. nepen. cơn, trận, đợt, khí 
thế; ~ rHéna cơn giận, trận lôi đình, 
cơn cuồng nộ; ~ pánocTn nỗi hân hoan 
cuồng nhiệt, niềm vui mãnh liệt; non- 
IấTbC1 MMHýTHOMY ~Yy làm theo cơn 
hứng nhất thời; rpyaopóñ ~ khí thế lao 
động 

IIODBIBáäTE, IODBáTbE (Ö) ]. Xé; 2. 7€€H. 
cắt đứt, đoạn tuyệt, chấm dứt; ~ 
HNHMIUIOMaATHN€CKM€ OTHOII€HH Cắt đứt 
quan hệ ngoại giaO; IODBáTb CB3H C 
KẺM-1. tuyệt giao (đoạn giao, cắt đứt 
liên hệ) với ai 

IODpbBIBáTbCØ H€C06. (+ HỞ.) cố, toan, 
muốn, cố sức, ráng sức, rán sức, mong 
muốn 

HOpHBHCTO ⁄đ7e4. (một cách) từng 
cơn, từng trận, tầng đợt; mãnh liệt; 
bồng bột | 

HOPBIBHCT0CTb 2c. (tính, tính chất) từng 
cơn, từng trận, tầng đợt, từng hồi, ngắt 
quãng: đột ngột, mãnh liệt; bồng bột, 
sôi nổi (C0. HODEIBHCTHIĂ) 

IODHIBHCT||BE m2 Ì. (uepoøHiử) 
từng cơn (trận, đợt, hồi), ngắt quãng; ~ 
Bérep gió thổi từng cơn (từng trận, 
từng hồi); 2. (pezkuử) đột ngột, mãnh 
liệt, mạnh; ~bIe naw›KéHna những động 
tác đột ngột; 3. (mau) bồng bột, sôi 
nổi; ~as Harýpa bản tính bồng bột (sôi 
nổi) "¬ 

IODpbIXÉ./Iblfi z1. trở màu hung hung; 
(đbiøermu¿uu) bạc mầu, vàng ra 

HODBIKẾTb CÓđ. CM. DbDKCTb Ì 

nopHITbcW cóöø. 0452. lục, lục lọi; ~ B 
KapMámax lục túi, lục lọi trong túi; © ~ 
B 1ñảM3sTH lục (lục lại, lục lọi) trong trí 
nhớ, cố nhớ lại 

I0Dp1IKOB||HĂ 7722 (theo) thỨ tự; ~ 
HÓM€p SỐ thỨ tự; ~oe qHCJIHT€JIbHO€ 
2pa. số từ thứ tự 


IODNWIKOM #đ0€u. p432. Ì. (oweHp) tất, 
lắm, khá; 2. (Ka£ caeòyem) (một cách) 
chu đáo, ra trò, đến nơi đến chốn, ra 
đầu ra đũa 


nop#n||ok x¿. Ì. trật tự, nền nếp, nề nếp; 


HDHBOHNHTE CBOH n€lá B ~ đưa công 
việc của mình vào nền nếp (nề nếp), 
thu xếp công việc của mình vào nền 
nếp (nề nếp), sắp xếp công việc của 
mình cho có trật tự; 2. (OØ1€C7n6€HHO€ 
ycmpoùcmso) chế độ, thể chế, trật tự; 
CT4pHH ~ chế độ cũ; YCTaHOBHTb 
HÓBHIB ~ thiết lập một trật tự (chế độ) 
mới; 3. (oØpiwưũ, oỐbiKHO6eHu€) HẾP, 
thói, lệ, thói (lệ) thường, thông lệ, lẻ 
thối; ~ X%H3HH nếp sống; no 
34B€IỂHHOMV ~Ky theo lệ thường 
(thường lệ, thông lệ, nếp cũ, lề thói đã 
có sẵn); 4. (nocneÒosamepHocmp) thứ 
tự, trật tự, trình tự; aÐaBHTHHII ~ thứ 
tự alphabet (vần chữ cái), thứ tự A, B, 
C; paccka3árb Bcẽ 1o ~Ky kể từ đầu 
đến đuôi theo trình tự; B ~Ke Óqepenw 
theo nguyên tắc xếp hàng; no ~ky theo 
thứ tự (trình tự), lần lượt cái (người) nọ 
đến cái (người kia; 5. (cmocoố, 
ro) cách, cách thức, phương pháp, 
lối; (npaøuna) quy tắc, quy chế, thủ 
tỤC; B ODTAHH3ÓBAHHOM ~Ke một cách 
có tổ chức; B OỐEIHHOM ~kKe theo cách 
thông thường (bình thường); ~ ro/o- 
coBáHH+ thủ tục biểu quyết, cách thức 
bỏ phiếu quy tắc bầu cử; ~ 
VTB€DpXIÉéHH1 IpOKToB thủ tục (quy 
tác) phê chuẩn dự án; B cy1éỐHOM ~Ke 
theo lối (quy tắc) xét xử của toà án; 
6.(poò, cøoúcmeo, xapakmep) loạt, 
tính chất, thuộc tính; TOFÓ »K€e ~Ka 
(thuộc) cùng một loại; pa3roBÓp ceK- 
pÉTHoro ~Ka câu chuyện có tính chất 
bí mật; 7. đoeH. (nOoCmpoeHue, cmpoủ) 
đội hình; 6oeBóli ~ đội hình chiến đấu, 
trận thế, thế trận; noxónHhil ~ đội hình 
hành quân; 8.4m. bậc, cấp; ~ 
B€HuHHH bậc đại lượng; ~ pócTa cấp 
tăng (tăng trưởng); ~ CXONHMOCTH Cấp 
hội tụ; ' B ~Ke Ổn, tỐt; BCẽ B HÓ/IHOM 
~kKe mọi việc đều ổn cả, mọi sự đều tốt 
đẹp, mọi việc đâu vào đấy, mọi việc 
đều chu toàn; He s ~ke không Ổn; 
3€Cb HTÓ-TO H€ B ~Ke Ở đây có cái gì 
không ổn; nna ~ka để giữ quy tắc, theo 
lệ thường, theo nguyên tắc; ~ Hs 
chương trình nghị sự, nghị trình; s ~Ke 
BeHieä thường lệ, thông thường, bình 
thường, theo lệ thường, theo lẽ: tự 
nhiên, theo thường tình; nénI#M ~KOM 
đi bộ _ 
no0opWIOHHOG 40/4. l.(wecmmo) (một 
cách) đứng đắn, tử tế, hiển lương, đoan 
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chính, lương thiện; secrứ ceÕs ~ cư xử 
đứng đắn, xử sự tử tế, ăn ở lương thiện, 
có tư cách đoan chính; 2. 0432. (Muo2o) 
nhiều; nnTử em ~ còn phải đi khá xa 
nữa; 3#C1aTb npHII1ÓCb ~ phải đợi khá 
lâu 

HOp1I0HHOCTE 2C. (tính, sự, tính chất) 
đứng đắn, tử tế, đoan chính, lương 
thiện 

nñOpWIOSH|MHE 722  Ì. (ecmmpridi) 
đứng đắn, tử tế, hiển lương, đoan 
chính, lương thiện, chính chuyên; ~ 
qeoBéK người đứng đắn (tử tế, hiển 
lương, đoan chính, lương thiện); 
2. pa3z. (3HauwwumenpHpr1) đáng kể, khá 
lớn, khá nhiều, khá tốt, khá; ~ Mopó3 
băng giá khá ác liệt; ~oe paccro#iwe 
khoảng cách khá xa (khá lớn); ~ KycÓK 
một miếng khá to; ~ noxón thu nhập 
khá nhiều - 

nocän 1. cm. thị tứ, thị trấn 

IIOC8HNHTE C0đ. CM. CâJMTb 8 Câ)KáTb 

nocánkl|a 2c. Ì. (pacmenở) (sự) trồng, 
trồng trọt, ra ngÔi; 2. OỐbiKH. H.: ~H 
(HOCA2CẴHHĐIAC pacrmeHus) (các) cây 
trồng; 3. (cawoaẽma) (sự) hạ cánh; 
cñenáa ~ hạ cánh mò, hạ cánh mà 
không thấy; 4. (ø noezò, cawonẽm) (sự) 
lên tàu; (w„a #apoxoò m2.) (sự) xuống 
làu;, ~ HAHHHảGTCS 323 HậC HO 
OTIpaB/éHws nóe3xa việc lên tàu bắt 
đầu một giờ trước khi tàu chạy; Š. (ø 
ceòne) tư thế (cưỡi ngựa), cách ngồi 
(trên yên) 

nocánowH||blli øpua. Ì. c.-x. (thuộc về) 
trồng trọt; (Òz nocaòkuw) (để) trồng; ~ 
kapródem khoai tây để trồng, khoai 
giống; ~a MaIIiHa máy trồng cây; 
2. (òng nocaòKu Ha noe3Ò  m. n.) (để) 
lên tàu; ~ TanóH K Ốmnéry thẻ lên tàu 
kèm theo vé; ~ Tpan thang tàu; 3. aở. 
(để) hạ cánh; ~as nnománka bãi hạ 
cánh; ~as noocá đường băng hạ cánh; 
~ 3Hak đấu hiệu hạ cánh 

nocaÈHH||bili: z2: ~ orén cha đỡ 
đầu trong hôn lễ; ~aw maTs mẹ đỡ đầu 
trong hôn lễ ˆ 

IOCBáTATb(C#) CÓđ. C1. CBáTATE(C8) 

IIOCB€2KÉTb CÓđ. CM. CB€?KÉTE 

HOCB€THTbE C0đ. Ì.CAi CB©THTb;y 2. 
(HeKomopoe øpewø) chiếu sáng, soi 
sáng, chiếu, soi, rọi (một lúc) 

IOCB€T.UIẾTE COđ. CM. CB€TJIẾTb Ì 

IOCBHCTbIBATE #ccoø. huýt sáo khe khẽ 

H0O-CBÓ€MV #đpeu. Ì. (O wMHeHuw) theo ý 
mình, theo quan điểm của mình; 2. (o 
2/CcenaH+⁄) theo nguyện vọng của mình; 
3.(no ocoØenHowy) theo cách của 
mình, theo cách riêng 


HỌC 


ñ0-CBÓĂäCKM #2Ðp€u. pa2¿. Ì. (Ho c6øoeũ 
6o) (một cách) tự ý, tự tiện, tự tung 
tự tác, không nể nang: pa3/é/12TbCã ~ € 
KÉM-JI. tự ý (tự tiện, tự tung tự tác) 
trừng trị al; 2. (K4K ÕM3KHMH Ẵ@106€K) 
(một cách) thân tình, như người thân, 
như người nhà ` 

IOCBWTHTE CO6. CM. TIOCBSHIáTb 


nocBnm||äTb, nocBsrinre l.(B B Ö) 
(ocøeeÒowasmp ö vẽw-n.) thổ lộ, nói 
cho biết; noCBaTHTb HNDýTA B CBOIO 
Tálny thổ lộ điều bí mật của mình 
cho bạn, thổ lộ với bạn điều bí mật 
của mình, nói điều bí mật của mình 
cho bạn biết; 2. (B ¿]) (mpyò, speMs) 
đành cho, cống hiến, hiến dâng, hiến, 
dâng; ~ ceÕ1 Haýke hiến mình (hiến 
thân, hiến dâng đời mình) cho khoa 
học; 3acenáHH€ ỐbLIO ~€HÓ HảMSTH 
Tórons phiên họp để kỷ niệm Gogol; 
HIOCBSTHTE BC€ CÍ/Ibi ỐOpbÕế 3A MHp 
cống hiến mọi sức lực (hiến dâng toàn 
lực) cho cuộc đấu tranh vì hoà bình; 
3. (8 H/)) (umepDamypHoe€ 
npou23øeÒenmue) đề tặng, tặng; (c 
60/IbWM y@a2/CeHuew) dâng | 


nñ0CBuménne c. Ì.(6 maÙny 1 m. n.) 
(sự thổ lộ; 2. @wnuepamypHozo 
nñpou36eoeHzz) (sự) đề tặng, tặng; dâng 


IOCBNHIHỂHHbIEG 3⁄2 De hàng giáo 
phẩm cao cấp. 

nocÉB 1. Í. (ÒeWcrnøue) (sự) gieo, vãi, 
gieo hạt; 2.(7mo, wmo nocesmo) hạt 
giống, hạt đã gieo, cây (lúa) mới mọc, 
lúa non; (3acegwHaw n1owaop) điện 
tích gieo trồng; o3ñMbie ~bI lúa non 
øgleo mùa thu; poBHIe ~ki lúa non gieo 
mùa xuân | 

noceBH||ól n?zz¡. l. (thuộc về) gieo, vãi, 
gieo hạt; (ð» nocesa) (để) gieo; ~áa 
KaMHá4HHM1 Vụ gieo hạt; ~á# IIÓHIATb 
điện tích gieo trồng; 2.ø 3⁄au. cy. 
2.: ~áø Vụ gieo hạt 

HOC€H€TE C0đ. CM. C©/€Tb 


nocenénen 1. Í. người khai canh (khai 
khẩn); 2. (ccoizpmpri) tem. người bị 
đày (bị phát vãng, bị phát lưu) 


noceéHHe c. Ì.(ðejcmøwue) (sự) đưa 
đến ở, di dân, đi cư; 2. (wacenðHHbrủ 
nyHkm) điểm (khu) dân cư, làng, xóm; 

_3. (CcoLiKa) wucm. (sự) đày, phát vãng, 
phát lưu, bị đày, bị phát vãng, bị phát 
lưu; CCBLIKA HA ~, COCIáTb Ha ~ đầy, 
phát vãng, phát lưu 


IOC€.IHTE(CW) CÓđ. CM. IOC€e1Trb(C1) 


nño0ce.IKóBhili 27. (thuộc về) làng, khu 
dân cư, xóm Ìao động 


HOC 


ñocŠJiokK . làng, xóm, khu dân cư, xóm 
lao động; pbiØáunl ~ vạn (xóm) chài; 
~ roponcKóro Túna phố thị, thị trấn 


IOC€/IWHTb, HOCeIHTb (P) (Hđ HOđbi€ 


3ewnu) di dân; (@ Hosòie oma) đưa 
(cho)... đến ở 

HOC€JHÍTbCH, HOCGJIHTbCS (HđŒ HOđbiX 
3@M1X) đi cư; (6 no8o K6aprnupe) dọn 
đến ở 

nñ0-CeM€ĂHoMV zapeu. (theo cách) trong 
gia đình, thân tình, chân tình 

IOCẴeMClHHĂ 0z (theo, từng) gia 
đình 

IIOCCMÝ HđD€. VCH. CM. HOZTOMY 

I0CepeÕpúTb c06. c1. CeDeÕpHTE 

IoCepenlHe l.⁄4peu. Ở giữa, giữa; 
2. npeòno2 (P) ở giữa, giữa 

IIOC€DÉTE COB. C. CCDCTb Ì 

IOC€THT€.IE 1⁄., ~HHIIA 24C. người đến 
thăm (đến xem), người khách; ~ 

_ pecropáHa thực khách, khách của hiệu 
ăn;. ~ My3é# người đi xem bảo tàng 

HOC€THTb CÓđ. CA. IOC€HIATb 

IOCÉTOBATE C0đ. CM. CÉTOBATb 

I0ceHtñ©eMOCTb 2c. (số, lượng, số lượt) 


người xem, người đến thăm; 
(co6ØpaHutU u m. n.) (số, lượng, số lượt) 
người đến dự | 


IoCemäiTb, NnoceTrñiTb (B) đến thăm 
_(xem), đi (viếng) thăm, lui tới, thăm; 
(coốpaHt  m. n.) đến (tới) dự; nepen. 
đến, gặp, hiện ra; qäcTO ~ KOTÓ-I. 
thường đến thăm ai, hay viếng thăm ai, 


hay lui tới nhà ai 
noceméHH© c. (sự) đến thăm, đến 
xem, đi thăm, viếng thăm; 


(coØpaHwuứ w m. n.) (sự) đến dự, tới 
dự; (oq@#wwanpHoe) (cuộc) viếng 
thăm, đi thăm, ở thăm 

HOCẾNHHHH #011: MTpDÓK ~ HON 
HÓM€DOM... czopm.. cầu thủ được ghi 
SỐ... 

IOCẾWTE CÓđ. CM. CÉ#Tb 

IOCHIẾTb C06. ngồi (một lúc); (6 u"0pb- 
e) ngồi tù (một thời gian) 

IOCH.IEH||bllfi. n2. vừa (hợp) sức; oKa- 
34Tb KOMÝ-JI. ~YEO IÓMOHIE dành cho ai 
một sự giúp đỡ hợp sức 

IOCHHẾJHIĂ #22. pa32¿Ố. xanh tím, tái 
xanh, tái mét, tái ngắt, tái xanh như 
chàm đổ, xanh như tàu lá 

IOCHHÉTE CÓđ. CM. CHHẾTb Ì 

0CKaKáTE cøöø. Ì. bắt đầu nhảy, nhảy 
(phốc) đi; 2. (o zouaow) phi, phi chạy; 


3, („eKomopoe apew) nhảy nhót (một 


lúc); (eepxow) phì ngựa (một lúc) 
IOCKO.Ib3HýTbCØW cöøđ. trượt, trượt dài, 
sẩy chân 
IOCKÓ.IbKY C0/23 (ma& KaK) vì, bởi vì, 
bởi chưng; (đ KđKOU MGD€, CIICH€HU) 
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chừng nào, trong chừng mực, trong 
mức độ 

nocia6éHH||e c. (sự) dễ đãi, buông 
lỏng, nới lỏng; (ycmymxa) (sự) nhân 
nhượng, khoan nhượng, nhượng bộ; 
HHKaKủX ~l không khoan nhượng 
(nhân nhượng) gì hết; thắng thừng 
(pa3e.) 

noc.tánen . sứ giả, phái viên 

nocláHHe c. thông điệp, công hàm; 
(0éucbo) thư 

IOC/IắHHHK 44. Ò1. CÔng SỨ; (MwCCUH) 
phái viên; qpe3BbiqáliHbil ~ đặc sứ 

IÓC/IaHHHIl 3. phái viên, người được 
phái đi 

IOC.IắTb CO6. CM. IOCBUIäTb 

Hnócle Í.⁄ape⁄. sau, sau này; iTO 
MÓXHO CHÉJATb ~ việc ấy có thể làm 
sau; 2.we1o2 (P) sau, sau khi; (c 
mex nop Kak) kể từ khi; on HDHJIỆT ~ 
pa6órwI anh ấy sẽ đến sau buổi làm 
việc, sau khi làm việc xong nó sẽ đến; 
MbI H€ BHN€IH eTÓ ~ ỐO/IÉ3HH Sau khi 
nó ốm thì chúng tôi không còn gặp nó, 
chúng tôi không gặp nó kể từ khi nó 
ốm; ~ BCex sau mọi người, cuối cùng, 
sau cùng, sau rốt, sau chót, chót; oH 
BEICTyHHI ~ Bcex ông ấy đã phát biểu 
cuối cùng (sau cùng, sau mọi người); 
* ~ TOFTóÓ KaK cø22 sau khi 

IOCJI€BOCHHHIl m7. sau chiến tranh, 
hậu chiến 

H0OCJIẾN . auđm. màng ối, bọc nhau, 
nhau 

10C.Ie1éfCTBHe c. crci. hậu quả 

I0CJI€IHTE cöđ. (3a T7) theo dõi, nhìn 
theo, đối theo (một Íúc); ~ r1a3äMHM 3a 
KéM-1. đưa mắt theo dõi (nhìn theo, dõi 
theo)ai ~ 

noCJIế6nH||HĂ #2. Ì. cuối cùng, sau 
cùng, sau rốt, sau chót, cuối, chót, rốt, 
bét; (nơpeÒcweprmnbi#) lúc lâm chung, 
trước khi qua đời, cuối cùng; B ~ pa3 
lần cuối (cuối cùng, chót); s cáMbili ~ 
MOM€HT đến phút chót, trong giây phút 
cuối cùng; ~ee cIÓBo noncyúMoro lời 
nói cuối cùng của bị cáo; ~ne ycWJIws 
những cố gắng cuối cùng; ~aw BÓJ4 lời 
trăng trối (trối trăng), lời đặn lúc lâm 
chung; 2. (npeòsrờyu¿uử) trước, gần 
đây; ~ Méca tháng trước; B ~H€ IWTb 
JI€T OH Óq€Hb IOCTADéJ trong năm năm 
gần đây ông ấy già đi nhiều; 3. (cai 
Hogbiu) mới nhất, tối tân, hiện đại nhất; 
OHẾT HO ~el MÓóne ăn mặc theo mốt 
mới nhất, ăn vận tân thời, mặc toàn 
loại đời mới (đời chót); ~ec cópBo 
HaÿKu thành tựu tối tân (mới nhất) của 
khoa học; crpÓHTb HO ~©MYV CJIIÓBV 
TÉXHMKH xây dựng theo kỹ thuật tối tân 


(hiện đại nhất); ~nH€ HÓBOCTH tin giờ 
chót (mới nhất, cuối cùng); 4. (wopKo 
WHO VHOMSHVmbDIU) vừa nÓI 5. 
(OKOHWAIHGIbHbỦ, D€UGIO/uÚ) CuUỐI ˆ 
cùng, tốt hậu, dứt khoát; ýro Moễ ~ee 
c1ópo đó là lời nói cuối cùng của tôi, 
đó là ý kiến dứt khoát của tôi; 
Ó. (đbiCuuU, KpđlHwU) cao nhất, tột 
cùng, cùng tột; ~aw créneHb tột bậc; 
7. nepeH. (nnoxoú, xywuø) xấu (tệ) 
nhất, tôi tệ, tàn tệ, bét, mạt hạng; ~ 
qeoBéK người tồi tệ (mạt hạng); wa- 
DYTấTb KOTÓ-J. ~HMH CJIOBáMH chửi rủa 
ai tàn tệ, chửi rủa tàn tệ ai; §. ø 3Hđu. 
Cy/. c.: ~e© (cái) cuối cùng, còn lại 
cuối cùng; ^* no ~ero đến cùng; 3a ~ee 
BpÉMs gần đây 

Iñ0C/IÉ10Bare.IbE . môn đồ, đồ đệ, môn 
đệ, môn sinh, người học trò (kế tục, 
tiếp tục) 

II0OCJIẾI0BAT€JIEHO 4Ø. (một cách) 
liên tục, kế tiếp nhau, lớp lang; nhất 
quán, triệt để 

IOC.IÉI0B8T€JIEHOCTb 2. 
1. (enpeppieHocmb) (sự, tính) liên tục, 
kế tiếp nhau, nối tiếp nhau; trình tự, 
lớp lang; 2. (1ozwwnocmb) (tính chất, 
tính) lôgïíc, hợp lý, hợp lý luận; 
3.(yØeCÒ€HUU, 632MÒO8 HH m. H) 
(tính, sự) nhất quán, triệt để. 

IIOC.IÉ10BAT€.IbHbIli HLU. 
l,(wenpeDpbøeHòi#) liên tục, kế. tiếp 
(nối tiếp) nhau, theo trình tự, lần lượt, 
lớp lang; 2. (zozwwHoii) hợp lôgic, 
hợp lý, hợp lý luận; ~ sHIBon kết luận 
hợp lôgic (hợp lý); 3. (ốe3 omknoHe- 
nuñ) nhất quán, triệt để, trước sau như 
một; ~ peBo/ronwoHép nhà cách mạng 
triệt để 

IIOCJIÉ10BATE CÓđ. CM. CIÉIOBATb Í—3 

ïIocJ161crpH||e c. hậu quả, hệ quả, hệ 
luy, kết quả, ~q BoĂnHI hậu quả của 
chiến tranh; ‹* ocrápHTb Õe3 ~l Đỏ 
mặc, không ngó ngàng đến, không giải 
quyết gì cả 


nocl6nymeml|lHli z2. tiếp theo, tiếp 


sau, sau đó, liền sau; ~wme coÕbïTH1 
những sự kiện tiếp theo (tiếp sau, sau. 
đó) 

HOC.I€3áBTpA “2p. ngày kia, mốt 

IOC.I€/I€IHHKÓBHIE n2¡ hậu băng hà, 
sau thời kỳ băng giá 

IOC./I€NỐT . 2ø. hậu tố, hậu từ, yếu 
tố sau 

IOC.Ie0ỗ€7€HH-IĂ #71. sau bữa ăn trưa 

IIOCJICD€B0.IOHHOHHHIĂ 7227. sau cách 
mạng 

II0OCJI€CIÓBH€ c. bạt, lời bạt, lời cuối 
sách : 

HOC.ICYắPHBIÏÍ n/101. 72H26. sau trọng âm 


noc.16BHu||a 2c. tục ngữ, cách ngôn; © 
BOlïrH B ~y trở thành phổ biến, ai cũng 
biết 

HOCJIYXKHTb CØ6đ. Ì.CM. CIYXKHTb 5-7; 
2.(HeKomopoe øpewø) phục vụ, phục 
dịch (một thời gian) 

IOC.JIYKHÓĂ #72: ~ cññcoK bản hồ sơ 
lý lịch quân nhân | 

IIOCJIYHIäHH© c. (sự) vâng lời, nghe lời 

HIOC.IÝHIATb C0đ. Ì. C1. CJIÿLIATb 2, Š5—7; 
2.(B) (HeKomopoe øpews) nghe (một 
lúc), .~ néKnHK©o nghe bài giảng; ~ 
H3BÉCTHOTO IeBIá nghe danh ca hát; ~ 
6onbsHoro khám bệnh, nghe ngực bệnh 
nhân 

IIOC/IYUIATECS C0đ. C. CIý1U1aTbcä Ì, 2 

IOCJIYHIHHK 3. người mới (tu; (ø ØyôÒ. 
xpawe) chú tiểu, sa đi 

H0OCJIVIHHO #202. (một cách) ngoan 
ngoãn, dễ bảo 

n0OCIýIHHH 7722. vâng (nghe) lời, 
ngoan ngoãn, đễ bảo 

IOC.IHIHIATbCS CÓđ. CM. CJIEHIATbCS 

IOCMäắTPHBATE /ƒcöø. thỉnh thoảng 
nhìn, đưa mất nhìn, nhìn ~ no 
CTOpOHáM nhìn quanh (tứ phía, quanh 
tứ phía); ~ Ha qacbi thỉnh thoảng nhìn 
(xem) đồng hồ 

IIOCM€CHBATbECHW €đC06. CƯỜI (đôi lúc); 
(Han 7) cười, chê, trêu, giễu, cười đùa, 
giễu cợt, chọc quê | 

IOCM€HHO ⁄4peu. theo ca (kíp); pa6ó- 
TaTE ~ làm việc theo ca (kíp) 

IOCM€HnbIli +. theo ca (kíp) 

ñ0OCMCDTHO 1⁄47đ.: ~ HAFpAHHTb (TUY 

_ tặng; ~ IDHCBÓHTb 3B4HH€... truy tặng 
danh hiệu... 

I0CMépTH||blli z2. (o ibix»zôbifr 
6bICaeKe  m. n.) xuất bản (tổ chức) 
sau khi tác giả qua đời; (2 cua&e 
m. n.) sau khi chết; ~oe HaTpa?KICHH€ 
truy tặng 

IOCMÉTE C0đ. C1. CM©TE 

nocMéimmme c. l.người bị chế nhạo 
(chê cười chế giễu); (npeÒwem 
HaCM€GiueK) trÒ CưỜI; ỐbITb BC€ÓỐIHTIHM 
~M làm trò cười cho thiên hạ; 2. 
(zaywxenwe) (sự) chế nhạo, chê cười, 
chế giễu, chọc quê; BBICTABJIñTb KOTÓ- 
In. Ha ~ đưa ai ra để chế nhạo, đưa ai ra 
làm trò cười 

H0OCMeWTbCS C0đ. Ì. (H@KOIODO€ 6DẴ@M9) 
cười (một lúc); 2. (Han T) cười, chê 
cười, chế nhạo, chế giễu, chọc quê 

IOCMOTPẾTE C0đ. CM. CMOTP€Tb Ì—10 

HOCMOTD€TbCð C0đ. C1. CMOTPÉTbCS Ì 

nocóốne c. Ì. (ðewe2cmoe) (tiền, khoản, 
món) trợ cấp, phụ cấp; ~ no 
BDẾM€HHOÏ H€TDYIOCHOCÓỐHOCTH trỢ 
cấp bị ốm (tạm thời mất sức lao động); 
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~ IIO HHBAIHNHOCTH trợ cấp tàn tật 
(thương tật); ~ no capaðÓrnue trợ cấp 
thất nghiệp; ppÉMeHHoe ~ phụ cấp tạm 
thời; 2. (yweØnwx) sách học, sách (tài 


hiệu) giáo khoa; 3. (n?eòmem, 
CHOJIb3V€MbIÙ HDM OỐyW€Huw) giáo Cụ, 
đồ dạy học 


H0OCOỐHTE C06. CM. TIOCOÔfTb 

I0C0ố/1WTb, HOCOỐHWTb (7j # Ø3 ơn.) 
pa3e. giúp, giúp đỡ, đỡ đần, giúp một 
tay 

HOCOðHHK 1. z„eooốp. kẻ tiếp tay (a 
tòng), tòng phạm, tay sai, thủ hạ, thuộc 
hạ ' 

HOCÓỐHHu€CTBO c. zcoÒöốp. (sự) tiếp 
tay, a tòng, tòng phạm 


HOCOBTOBATH(CN ` — CÓZ. CMM. 
COBÉTOBATb(C3) 

IIOCOTNÉlCTBOBATE cođ. _ CM. 
'COn€CTBOBATb s 

nocója ÏÌ . l.ởwn. đại sứ, sứ; sứ thần 
(„cm.); D€3BbId4lHHIÌ H 


nñonHOMÓwnmIli ~ đại sứ đặc mệnh toàn 
quyền; 2. (nocnanew) sứ giả ˆ 

nocó. H . (sự) muối, muối dưa 

HOCO.ITE CÓđ. C3. COJIHTb 

HOCÓJECKHĂ 0/21 (OIHOCHMMlCH K 
mnocny) (thuộc về) đại sứ; 
(OmHOCSMMuũcäd K nocobcrnay) (thuộc 
về) đại sứ quán, sứ quán 

HOCÓJIbCTBO c. đại sứ quán, sứ quán, toà 
đại sứ 

IOCOCắẮTb C0đ. CM. COCấTb 

Io-cocEncKH z„4peu. (theo tình) hàng 
xóm, láng giềng, thân thiện 

nñ0CÓT€eHHO ⁄#apc⁄. hàng trăm 

HÓCOX %. gậy, trượng; (đ#ucKoncKui} 
pháp trượng; (y Øyòo. wonaxoø) tích 
trượng, thiền trượng 

IOCÓXHYTb cöø. khô héo, khô đi 

IOC0WýBCTBOBATb cøø. (7) thông cảm 
(đồng tình) phần nào; (#ozcaxem) 
thương xót 

H0CHáTb cöø. chợp, chợp mắt, ngủ (nội 
- lúc); ~ nócne o6éna ngủ trưa, chợp mắt 
sau bữa ăn trưa 

IOCHeBáTb Ï, HOCHếTb Ì. (C030@8đmbp) 
chín; sỐốnokn nocnénn táo đã chín; 


2.pa3/. (cø#apw?mocø) chín tới, chín, 
nấu xong 
ñnocIeBiTEĐ  ÏlÏ,  HOCHẾTPE 043. 


(ycneøam) đến (tới, về, đi theo, theo) 
kịp; nocnérb K nóe3ny (đến) kịp tàu; 
H€ IOCHẺTb K HÓe€3ny trễ tàu; ~ 3a KÉM- 
JI. theo kịp ai. 
TIOCHẾTE Ï, ÏÏ coø. cw. IIOCIeBáTb Ì, II 
IIOCI€HIHTE COđ. CM. CI€UIHTb Ï 
nocrnếiiHo #z2pew. (một cách) vội vàng, 
hấp tấp, vội vã, cập rập 


HOC 


HOCIẾHIHOCTE 2. (sự, tình trạng, tính 
chất) vội vàng, hấp tấp, vội vã, cập rập; 
M3nũniHas ~ nhanh nhảu đoảng 

nocnếinH||bilfii 22. vội vàng, hấp tấp, 
VỘI vã; ~oe peHiéHwe quyết định hấp 
tấp (vội vã); ~ OTb€3H ra đi vội vã (vội 
vàng, cập rập) 

IIOCHUIIẾTHHWATb C06. CM. CHUIIỀTHHHATE. 

HOCIOPHTE C0Óđ. Ï.€M. CHÓPHTb; 2. 
(neKomopoe øpewø) tranh cãi, tranh 
luận (một thời gian) 3.(C - T) 
(@CIHIVHMIb 6 COD€e6HO6aHue) đọ, đọ 
sức, so tài, tranh tài, thi đấu, thi đua, 
tranh đua, đua tranh, ganh đua; oH 
MÓ?K€T ~ C JIÝHHIMMH HTpOKáMH anh ấy 
có thể đọ sức (so tài, ganh đua, tranh 
đua) với những đấu thủ giỏi nhất 

I0CDAMHTE C0đ. CM. HOCDAM:ITTb 

IOCpAM.HTb, nOCpAaMfTb (PB) làm ô 
nhục (hổ thẹn, vấy bẩn); DO) 
làm nhục, hạ nhục : 

nocpeniú Ì. ⁄apeu. ở giữa, giữa; 2. npeò- 
o2 (P) ở giữa, giữa; ~ DpeKH giữa sông 

IOCDpẺNHHK 4. Ì. (720206bi) người môi 
giới mối lái, mối; cò (pa3z.); 2. (6 
CHOD€, neDe/060pax) người trung gian; 
(ø !OØo6Hbix Oenax) chìm xanh ˆ 

IOCpẾNHHMATE #ƒc0đ. 0422. làm môi 
giới (trung gian) 

I0OCDÉnHHweCTBO c. (sự) làm môi giới, 
làm trung gian; (coòejcmgawe 
HUUMUP€HUIO 0m24.) (sự) hoà giải 

IñOCpEICTBeHHO l./4peu. (một cách) 
tầm thường, kém cỏi, thường, xoàng, 
kém, 2.ø 3?HđU. CVHMJ CC. H€CKI. 

_ (ommemxa) điểm ba _ 

HOCPpÉICTB€HHOCTb 2. Í. (tính chất, sự) 
tâm thường, kém cỏi; 2.0azz. (o 
enoøeke) người tâm thường (bất tài, 
bất tài vô tướng) 

I0Cpé1CTBeHH||btli z7. thường, xoàng, 
kém, tầm thường, kém cỏi, xoàng xĩnh, 
nhàng nhàng, tầm tâm; ~bie 3HáHHã 
kiến thức tầm thường, trình độ tri thức 
nhàng nhàng, hiểu biết kém cỏi 

nñocpéncTB||O c.: npw ~e, qepe3 ~ KOFró- 
n. nhờ ai, nhờ sự giúp đỡ của ai; npH 
~e, HÉpe3 ~ qeró-. nhờ cái gì, thông 
qua cái gì 

ño0CpéncTBoM ?#peòno2 (P) nhờ bằng, 
do, nhờ (bằng) cách, thông qua; ~ 
neperopópop bằng cách thương lượng, 
thông qua thương thảo 

IOCCÓDHTE(C#) C06. CM. CCÓDMTE(C8) ` 

nocT Í 1. 1. (wecmo, nyHkm) trạm, đôn, 
bốt, bót, bóp, trạm (bốt, bót, bóp) gác, 

đồn canh; HaÕm!IOHáT€JIbHBIĂï ~ trạm 
quan sát; IpoBépKa ~s đi kiểm tra các 
trạm gác; 2. (Òoz2cwocm») chức vụ, 
cương vị chức, ghế; 34HHMáTb 


HOC 


BBICÓKHĂ” ~ giữ chức vụ cao; ~ 
IHpéKTopa 3apóna chức vụ (chức) 
giám đốc nhà máy; ` Ha ~ÿ đang tại 
nhiệm, khi đang làm nhiệm vụ; 
VM€PCTE HA CBOEM ~ý bỏ mình khi 
đang làm nhiệm vụ, hy sinh khi thi 
hành chức vụ 

nocT lĨ w. (@03ÒẴ@02CGHM€ OITm H1U/H) 
(sự ăn chay; (nepuoò  maKO20 
603Òep2can) tuần chay - (trai); 
B€JIúKHlÏ ~ tuần đại trai; '* He Bcẽ 
KOTỶ MắC/I€HWHA, IIDHHÉT H B€/IHKHĂ ~ 
nocn. có khi sướng thì cũng phải có lúc 
khổ; không phải ngày nào cũng là lễ 
hội cả 

IOCTắBHTb Ï C0đ. CM. CTäBHTb 

TIOCTáäBHTE ÏÍ cØđ. C1. HOCTABJITTb 

nñ0CTáBKA 2. (Sự) giao hàng, cung cấp, 
tiếp tế, cung Ứng; ~ CbIDbd 3aBÓHAM 
tiếp liệu (cung ứng nguyên liệu, cung 
cấp nguyên liệu) cho nhà máy 

IIOCTAB.IÍTb, IOCTáBHTb () giao hàng, 
cung cấp, tiếp tế, cung ứng 

IOCTABIHHK 4. (70) người giao hàng 
(tiếp liệu, tiếp phẩm); (op2awu3aws) 
cơ quan giao hàng (tiếp liệu, tiếp 
phẩm) 

nocraMéHT 1. bệ, đài, đế, đế tượng - 

IIOCTAHOBHTE C0đ. CM. IIOCTAHOB.JISTb 

HIOCTAaHÓBKA 2€. Ì.(Øpecoi) (sự) dàn 
dựng dàn cảnh, dựng kịch; 
(CH€KHaKb) vỠ kịch, VỞ; 
2. (npoBneMbi tt mm. n.) (cách) đặt, nêu; 
~ Bonpóca cách đặt (nêu) vấn đề; 
3.(Òena w m. n.) (cách, sự) tổ chức, 
tiến hành, giải quyết; 4. (0o2cenue) 
tư thế; 5.: ~ ró/oca luyện giọng 

IOCTAHOBJI€HH||€ c. Ì. (pecn€) quyết 
định, quyết nghị, nghị quyết; ~ óØmero 
coðpánmms quyết định (nghị quyết) của 
cuộc hội nghị toàn thể; 3aKniodqi- 
T€IEHHI€E ~# (đ Ò2208004X, C02114€- 
Hưax ú m. n.) những điều khoản cuối 

_ cùng; 2.(pacnops2cenue) nghị định, 
quyết định, quy chế, quy định, điều lệ; 
~ O BBÓ3€ (BbIBo3e) điều lệ nhập khẩu 
(xuất khẩu) 

IOCTAHOBJISTb, HOCTAHOBHTb  (Ö) 
l.(peam) quyết định, quyết nghị; 
IOCTAHOBIITbE ỐO/IbIIHHCTBÓM TOJIOCÓB 
quyết định (quyết nghị) với đa số 
phiếu; 2. (2Ò46đmpb HOCHGđHOđ1€HU€) 
ra nghị định (quyết định, quy chế, quy 
định, điều lệ) | 

IOCTaAHÓBOSH||HĂ 2z. (thuộc về) dàn 
dựng, dàn cảnh, dựng kịch; ~as 
TếxHHKa kỹ thuật dàn dựng (dàn cảnh, 
dựng kịch, dựng phim) 

HOCTAHÓBHIHK 4Ô (ñpểcbi) người dàn 
dựng (dàn cảnh, dựng vở); (Óuzewa) 
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người dàn dựng phím; (pezcuccẽp) 
(người) đạo diễn 

IOCTADä4TECSW CÓđ. CM. CTADắTbCS 

IIOCT8ĐÉTE C0đ. CM. CTADTb Ì 

Iñ0-CTäD0MV ⁄apeu. như trước, như cũ, 
theo lối cũ, theo cách cũ 

H0CTATEWHHHĂ Ø0 (theo) các điều 
khoản, từng điều khoản, các điều mục, 
từng điều mục : 

IOCT€JIHTb C0đ. CM. HOCTH/TáTb, 

H0CTếIbE 2C  l.(Kpo8đmp) giường; 
2. (cndbHbi€e nDMHđÒ1e2CHocmu) chăn 
đệm, giường chiếu 

HOCTéJIbH||blli 7z. (thuộc về) giường; 
~bl€ IDMHA/UI2KHOCTH, ~o€ Ố€/IbÊ Vải 
trải (giải) giường, chăn màn vải 
giường; ~ peM chế độ nằm giường 
(của bệnh nhân) 

IOCTeIÉHHO #2pew. (một cách) dần dần, 
lần lần, từ từ, dân, lần, tiệm tiến, tuần 
tự 

IIOCTeHIẾHHOCTb Zc. (sự, tính chất, tính) 
dần dần, từ từ, tiệm tiến, tuần tự 

IIOCTerÉ€HHhHIli z7z2¡. dần dân, lần lần, từ 
từ, dần, lần, tiệm tiến, tuần tự, tuần tự 
nhi tiến; ~ nponécc quá trình tiệm tiến 
(từ từ, đần dần) 

IIOCT€CHúTECS C0đ. CM. CT€CHñTbCS 2 

IOCTHTắTE, IIOCTHTHYTb, HOCTrWqb (ð) 
1. (nowuwam) nhận thức (hiểu, nắm) 
được, hiểu thấu; ocrfứdb TálHEI HDH- 
pónki nhận thức được những bí mật của 
thiên nhiên; 2. (C1yW4mpòc8 C€ K€eM-J.) 
xảy ra, đến, gặp phải; eró HoCTHTHO 
pa3ouapoBánwe anh ta bị thất vọng; 
©€TÓ IIOCTHTIO H€ecuácTbe anh ấy gặp 
phải chuyện không may, ông ấy bị tai 
hoa 

IOCTHTHYTE CÓđ. C1. HIOCTHTáTb 

IOCTHXÉHH€ c. (sự) nhận thức được, 
hiểu được, nắm được, hiểu thấu, thông 
hiểu 

IOCTHX%HMHII #1. có thể nhận thức 
(hiểu, hiểu thấu) được 

HOCTH.ITE, HOCTJIÁTE, Ø232. IOCT€JIHTb 
(B) trải, giải; HOCTIáTb CKẤT€PTb Hã 
cTroj trải (giải) khăn bàn; ~ nocTéIb 
trải (giải) giường 

IOCTHMID€CCHOHH3M M. CK. trường 


_ phái (chủ nghĩa) hậu ấn tượng 


IOCTMMHD€CCHOHHCT 3  CK. nGƯỜI 
theo trường phái (chủ nghĩa) hậu ấn 
tượng 

HOCTHHIYCTPpHäáIEBH|bB nợ: hậu 
công nghiệp; ~oe óốmtecTrBo xã hội hậu 
công nghiệp 

IOCTHpắTb Cóđ. () giặt, giặt giũ 

IIOCTHDÝIIKA 2C. pa22. (Sự) giặt một ít 

IIOCTHTbC5 #£C0đ. ăn chay 

IOCTHWb C0đ. CM. IOCTHTấTb 


IOCTKOMMVHHCTWd€CK||HĂ“ run. hậu 
cộng sản; ~oe npocrpáaHcrsno không 
gian hậu cộng sản 

IIOCTJIỐTb CÓđ. CM. TIOCTHIáTb # CTJIATb 
| 


HOCTMO/HÉDH #4. C1. HIOCTMO/€DHH3M 


IOCTMOT€ĐHH3M . CK., 7m. trường - 
phát/chủ nghĩa hậu moderne (hậu hiện 
đại) 

IOCTMOI€DHHCT 1. CK., 7m. người 
theo trường phái hậu moderne (hậu 
hiện đại) 

IOCTMOT€pHHCTCK||Hồ nu. (thuộc về) 
trường phái hậu moderne, hậu hiện đại; 
~oe B/m#HHe€ ảnh hưởng hậu moderne 
(hậu hiện đại) 

nócTH||btli z2. 1. không có thịt và sữa, 
chay; ~ cyn canh suông (không có 
thị); ~oe Mácno dầu thực vật, dầu 
hướng dương; 2. (⁄e2/cupHoi#) không 
có mỡ, nạc; ~oe Mãco thịt nạc (không 
có mỡ); 3.ØepeH. pa3z. (XMypbiuU, 
CKywHbi#) ủ rũ, rầu rĩ, u sầu, u buồn, 
buồn chán; ~oe 1wró bộ mặt ủ rũ (rầu 
rĩ, u sầu); 4. nepeH. pa32. (XaH2ceCkui) 
đạo đức giả, giả nhân giả nghĩa; ~ BHn 
vẻ giả nhân giả nghĩa; ` wenyxả 
(epyHná) Ha ~oM Mácne (điều) nhằm 
nhí hoàn toàn 

nocropóä np. |. (thuộc về) trạm, đồn, 
bốt, bót; (cosww1 Ha nocmy) đang 
làm nhiệm vụ; ~ MHJIäHIMOHép công an 
(cảnh sát) viên đang trực; 2. ø 3đ. 
Cyu/. . người đang trực; (2 conÒame) 
người lính gác 

Hñ0CT6Ă M. đoeH. ycm. (sự) đóng quân ở 
nhà dân 

IOCTÚ./IEKY C€O/02: ~, HOCKÓIbKy chừng 
nào mà..., trong chừng mực mà..., trong 
mức độ mà... 

IIOCTODOHEHTEC C0đ. CM. CTODOHHTECS 

HOCTODOHH|IH“ m2. Ì. (wy2cod) lạ, 
ngoài, xa lạ, ngoài cuộc, ngoại cuộc; ~ 
€JIOBÉK người ngoài (lạ, ngoài cuộc); 
2.(HeẪ coốcmeeHHbi) (của) người 
khác; 6e ~el nóMoumm không có sự 

giúp đỡ của người khác; 3. (we 
OIHOC#i4wúcsø K Òe1xy) không có quan 
hệ trực tiếp, thứ yếu, phụ, ngoài đề; 
ngoài rìa (?422.); ~n€ pa3TOBÓPHI câu 
chuyện ngoài đề (ngoài rìa); 4. ø 3uđu. 
Cyuj. xí. người ngoài (Ìa, ngoài cuộc); 
Ipn ~wx khi có người ngoài (người lạ); 
~MM BXOH BOCHD€UIỂH người ngoài 
(người lạ) cấm vào 


nocTo#Jen  p422 ycm. lữ khách, 
người khách trọ 


IOCT01.TBIĂ #7121.: ~ 1BOp ycm. lữ điểm, 
lữ quán, quán trọ 

IOCTOWHHO z2pe⁄. (một cách) thường 
xuyên, thường trực, cố định, liên tục, 
không ngừng, bất biến, không đổi, luôn 
luôn, thường, hằng, luôn 

IOCTONHH||bifi ni. Ì. thường xuyên, 
thường trực, cố định, liên tục, không 
ngừng, bất biến không đổi; 
(øcezÒazw¿ữ) thường xuyên, vĩnh cửu; 
(oốØmwmørỷ) thường lệ, thường ngày, 
thường nhật; ~bIe BếTpbi những cơn gió 
đnh hướng (cố định) ~oe 
HaỐnOn€Hwe quan sát thường xuyên, 
quan trắc cố định; ~ KoMHréT (uỷ) ban 
thường vụ, ban thường trực; ~bI€ 
1oKyrárenn những khách mua thường 
xuyên; ~ IIoceTWTee người đến thăm 
thường lệ (thường nhật) 2. (we 
6peMeHHbiu) thường xuyên; ~ ánpec 
địa chỉ thường xuyên; ~as BHICTABKa 
cuộc triển lãm thường xuyên; ~oe 
M€CTOXHT€IbcTBO nơi thường trú; 
3.(øđpuui) kiên định, chung thuỷ, 
trung thành, thuỷ chung như nhất; 
ỐbITb ~BIM B CBOñX B3T711nAax kiên định 
trong (trung thành với) những quan 
điểm của mình; ® ~ax ápMH4 quân đội 
thường trực (chính quy); ~as B€/INNHHá 
am. hằng số, hằng lượng; ~ KanwTán 
2£. tư bản bất biến; ~ ToK 2z. dòng điện 
một chiều ¬aw HáMITb, ~O€ 
3aIOMHHäIOIH€€ YCTDÓĂCTBO H@ODM. 
bộ nhớ chỉ đọc, ROM 

ñocTo#WHcTB0 c. (tính, lòng) kiên định, 
chung thuỷ, trung thành; 
(Heu3eHHocm) hằng tính; (tính, tính 
chất, sự) bất biến, không đổi, vĩnh cửu; 
~ Bñ1OB Ốwoz. sự cố định của loài 

IOCToWTb Cc0ø. Ì. đứng (một lúc); (no- 
6i» 2òe-n.) đóng, Ở (một thời gian); 
2.(3a P) (sawumumbp) bảo vệ; ~ 3a 
ceốa tự vệ, bảo vệ mình; ~ 3a PónnHy 
bảo vệ Tổ quốc; 3.: nocróll, no- 
cróăre! khoan đãi, hay gượm!, hượm 
đã! 

IOCTpanáBMmHĂ + nạn nhân, người bị 
nạn (bị thiệt hai); ~ OT CTHXHỈHHIX 
ØéncTrBpHử người bị thiên tai 

IOCTPAHắTE C0đ. C1. CTDA/ắTb 3—5 

IOCTpAaHHuH||HĂ Ø2. (theo) trang; 
~as HyM€päHins đánh số trang 

nñocrpée 1. paz¿. đứa bé tính ranh; 
HaII ~ B€3né Hnocnén thằng bé tỉnh 
ranh đâu cũng xỏ mũi vào cả 

IOCTDpÉIHBATE ,„€c0đ. p4zz. ]. thỉnh 
thoảng bắn; 2.(o ốoaz) thỉnh thoảng 
nhức buốt 

IOCTp€.1ñTE coø. bắn (một lúc) 
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I0CTpHrắTE, HocTpinb (8) l.cất; 
(øeonocp: m4.) cắt (hớt, cúp) tóc, húi 


đầu; (oøew w m. m".) xén lông; 2.(ø- 


onaxw) làm lễ thế phát (xuống tóc, 
cắt tóc) 

ñnocTpHráTrbcw, nocrpñwbcx Ì. cắt tóc, 
hớt tóc, cúp tóc, húi đầu; 2. (4 owaxu) 
thế phát, xuống tóc (cắt tóc) đi tu 

IOCTDHME(C8) C06. cM. HOCTpHTáäTb(C8) 

IoCTpoéHne c. l. (sự) xây dựng, xây 
cất, kiến thiết, dựng; (xXOHCTIDVKHW1Ø1) 
cấu tạo, cấu trúc, kết cấu, kiến trúc; ~ 
TpeyrÓ1bHwKa phép dựng hình tam 
giác, ~ tpásn cách đặt câu; 
2.(CMCMGMA MbicneụwW, meopun) hệ 
thống, học thuyết, lý luận; 3. øoez. (sự) 
sắp xếp đội hình, lập đội hình; (cznpo#) 
đội hình 

I0CTDÓHTE C0đ. CM. CTDÓHTE 

IOCTDÓHTEC# C0đ. C1. CTDÓMTbC4 Í—3 

nocTpóliKa 2c. l. (ÒeWcmøwe) (sự) xây 
dựng, xây cất, kiến thiết; 2. (wecrmmo, 
ZÒể cmJoøm) công trường, nơi xây 
dựng (xây cất, kiến thiết); 3. (32awue) 
công trình, công trình kiến trúc, toà 
nhà 

IOCTpöOMKA 2c. dây (đai) kéo 

nñocrpówH||btli 7z. (theo) dòng, hàng 

IOCTCKPHITVM +. P.S., tái bút, T.B. 

IocrcoBércK|HfE 0z. hậu xô-viết 
(Liên Xô); ~ oe npocTpäáncTBo không 
gian hậu Liên Xô (hậu xô-viết) 

IOCTCOBD€MéHHHIĂ z7¿¿¡. hậu hiện đại; 
~ MMD thế giới hậu hiện đại 

IOCTÝKHBATb ,ecoø. gõ khe khẽ; (o 
KO/n6cax 1 m. n.) kêu lạch cạch 

HOCTy.LắT M. (Ùwnoc., am. tiên đề, định 
đề 

IOCTyHắT€/IBH||bifi z2. tiến lên, tiến 
tới; ~o© pa3pirne phát triển tiến lên 
(tiến tới); ~oe nBwéHHe z2. chuyển 
động tịnh tiến 

I0CTynắTb, IOCTYNHTb 
l. (Òecmsøoøamp) hành động, xử sự, 
làm; 4 H€ 3H41, KaK HOCTYIHTb (Ôi 
không biết hành động (xử sự, làm) như 
thế nào; 2.(C T} (7O OIIHOMICHMIO K 
KOMV-n., wey-.) đối xÙ, cư Xử, xử sự, 
xử lý; OHá XOpOIHIÓ € HHM HOCTYIIWIA 
chị ấy đối xử (cư xử) tốt với anh ta; 
3.(B ) (đ yueÕHo€ 346@Ò€HU€, Ha 
cay2/c6y) gia nhập, vào làm, vào học, 
vào, vô, nhập; (ø apxzo) nhập ngũ, 
vào bộ đội, vào (vô, đăng) lính; ~ Ha 
pa6ØóTy vào làm việc; 4. (Òoxownp no 
H43HqaweH1io) đến, được chuyển đến, 
được gửi đến; B IpOná2KY HOCTYHHJA 
HÓBaã HápTH4 TOBápoB một lô hàng 
mới đưa đến để bán; K HaM nOCTyIHH1a 
»ánoða một đơn khiếu nại đã được gửi 


HỌC 


đến cho chÚúng ta; néJIO IOCTYIIUIO B 
cyn hồ sơ đã được đưa đến toà án 

I0CTynáTbcw, HnocTynirbpc1s (7) hy 
sinh, tự nguyện từ bỏ (tước bỏ), khước 
tỪ; ~ CBOHM Hpä4BOM tự nguyện từ bỏ 
(tước bỏ) quyền của mình; ~ cBoñMH 
HHTepécawH hy sinh quyển lợi của 
mình 

HIOCTYHNHTE C0. CM. IOCTYHáắTb 

HOCTYHHTbCS C0đ. CM. IOCTYHáTbCð 

IOCTVIUIOHHN cỐ l.(@  yueØHoe 
346€Ò€HMe, Ha Cñy2/CØy) (sự) gia nhập, 
vào học, vào làm, vào, vô, nhập; 2. 
(npuØbimue) (sự) đến nƠi; 
3. (nocmynuewaa cyMMwa) doanh thu, 
khoản (số) thu, tiền thu vào 

nocrýnok +. hành động, hành vi, cử chỉ; 
CMẽbIl ~ hành động can đảm, hành vi 
gan dạ 

IócTynb øc. dáng đi; nepen. bước (tiến, 
nhịp bước; nuápHaa ~ dáng đi uyển 
chuyển; noð¿nHaa ~ bước tiến thắng 
lợi 

I0CTYyHắTb có. gõ, đập, đấm 

nocTrywáTbcf# cøø. gõ (đập, đấm) cửa 

nocTjáKTVM apeu việc đã rôi; 
OỐb%BHWTE O HểM-I. ~ tuyên bố cái gì là 
việc đã rồi 

IOCTEUIWTbC1 cöø. (P, + zở.) xấu hổ, 
hổ thẹn, hổ ngươi, thẹn thò, thẹn mặt, 
~ yxúx onéă xấu hổ (hổ thẹn, hổ 
ngươi, thẹn thò) trước người lạ 

IIOCTEHLIHO 22Øƒ+. (một cách) đáng xấu 
hổ, đáng hổ then; nhục nhã 

I0CTHIHHE #7227. đáng xấu hổ (hổ 
then); (zozopH»/ử) nhục nhã, ô nhục, 
dơ đời _ 

IOCTEIIHIli „11 pa3e. chán ngấy, chán 
ngắt, đáng ghét 

n0CÝHA 2c. Ì. coØup. nồi soong (xoong) 
bát đĩa, bát đĩa, nồi soong (xoong); 
TIWHwHa1 ~ nồi niêu bát đĩa bằng đất 
nung; cTro1Ópaa ~ bộ đồ ăn, bát đĩa; 
qáĂHas ~ bộ đồ trà, bộ ấm chén; 
KýxoHHas ~ đồ làm bếp, nồi niêu xanh 
chảo; MénHaa ~ nồi xanh bằng đồng; 
2. pa32. (cocy) bình, chậu, vại, chai, 
chai lọ, vỏ chai 

IOCÝIHHA 2C. D422. 
chai, chai lọ, vỏ chai 

IocyH||ETb cöø.: ~ú caM anh thử nghĩ 
mà xem 

nocýmH||bili z2 (thuộc về) nồi soong 
(xoong) bát đĩa, bát đĩa, nồi soong 
(xoong); ~ mikaQ‡ chạn, chạn bát, tủ 
đựng bát đĩa; ~oe nooréHue khăn lau 
bát đĩa 

I0CY/0MóÓĂKA 2C. 0432. máy rửa bát đĩa 

nocý.I . pa3¿. lời hứa (hẹn) 

HOCY.IñTE coø. hứa, hẹn 


bình, chậu, vại, 


HỌC 


HOCÝTOWHO #đp€.: IIATHTb ~ trả CÔng 
theo ngày đêm 

HOCýToOHHHH 7⁄7. (theo) ngày đêm, 
hăm bốn giờ . 

HỐCYyXY HaDpeuw. pa2¿. (trên) bộ, đất liền 

IOCHACT./I“BHTbECSW C06. Ø3. (/j) được 
may mắn, có vinh hạnh, gặp may 

nocqHTáTE c2. (B) l.đếm, tính; 
2. (COCma6wnb wHeHwe) COI là, cho là, 
nhận định, thấy 

nocqHTáTbcw có. (C 7) tính với nhau; 
2.(C8đcmM cuẽmpi € KeM-.) trả thù, 
trù; 3. (7H 6o 6HwMaHue) để ý 
(chú ý) đến, chú trọng, coi trọng 

IOCBILIáTb HOCHáTb (Ö) l. gửi... đi, 
gửi, gởi; (1oòe#) phái (cử, sai)... đi 
~ KOTÓ-I. 3a BDAaqÓM CỬ ai đi mời bác 
SĨ; ~ KOTÓ-JI. B KOMAHIMpÓBKYV phái 
ai đi công tác, cử ai đi công cán; ~ 
WTÓ-JI. IO HÓwT€ gửi cái gì qua bưu 
điện; ~ IOK/IÓH, IDHBÉT KOMV-JI. gỬI 
lời chào al; 2. (n?w HOMO1M/W KAKO20- 
nụ. Qejcmøơuø) hất, tung, ném, bắn; 
IOCJIäTb Mũ B CẾTKY tung (ném) 
bóng vào lưới; 3. 2432. 1ÿ. (zpy6o 
pyeamo) chửi, mắng, chửi mắng; ^> 
VTOCTHTE qeM ỐoT Hocán trời cho gì 
thì đãi cái ấy 

nocHLIKA Ï 2c. 1. (Òe#cmøwe) (sự) gửi 
đi, gửi, gởi; („ooe#) (sự) phái đi, cử đi, 
sai đi; 2. (noumosaø) bưu kiện; ` 
ỐbITb Ha ~x bị sai vặt, làm đầu sai 

nocHi.IKA ÏlĨ 2c. @öc., xo¿. tiền đề 

IOCELIEHHH #7. 1. để phái đi; 2. ø 
3Hqu. cy/. M. (người) tuỳ phái 

IOCEHIHATb C0đ. C1. IOCBIIäTE 

IOCHINắTb, nocHInaTb (Ö) Ì. rắc; ~ x/eÕØ 
CÓIHO rắc muối trên bánh mì; 
ĐÀ C£u6amo, HOKDbi6đ/fnp) tài, phủ; ~ 
HIOI OHÍJIKaMH rải mạt cưa trên sản, 
3. p432. (0 cHe©) Sa, TƠI 

nocHmmil|arecw coø. bắt đầu rụng, rụng 
(trút) xuống; pH. pa3e. trút Xuống 
tới tấp, đỔ ra; Ha HeTÓ ~aIHCb Y/14PBi 

_ những cú đấm trút xuống người nó tới 
tấp; Ha M€Hñ ~JIHCb BOIpÓCEI câu hỏi 
nêu ra đồn dập (tới tấp) cho tôi 

IOCWTäT€JIECTBO c. (sự) xâm phạm, 
mưu hại; ~ Ha qbñ-J. npaBá xâm phạm 
đến quyền của ai 

IOCWTắTE, IOCWTHÝTE (Ha 8) xâm phạm, 
mưu hại; ~ Ha 1bIO-JI. cBOØÕ1y Xâm 
phạm quyền tự do của ai : 

HOCHTHÝTb CÓđ. CM. IIOCSTäTb 

noT . mồ hôi, bồ hôi; © ~oM w KDÓBEEO 
đổ mồ hôi sôi nước mắt mới giành 
được; B ~© JInHã IOỐbIBáTb CBOH XI€Õ 
đổ mồ hôi sôi nước mắt mới kiếm được 
miếng ăn; BorHárb B ~ KOTóÓ-I. bắt ai 
làm tướt mồ hôi (tướt bơ); rpy/hTbcs 


— 686 — 


1O C€1bMÓTO ~a làm việc cật lực về 
cùng vất vả) 
TOTaEHHhHIĂ Ø0. Ì. pa32¿. thầm kín, âm 
thầm; 2. yem. (nomadno#) bí mật, mật 
HOTAHHÓNH #7. bí mật, mật; bem 
(pa3z.); ~ xon lối đi bí mật, lối bem 

IOTAKáTE Hu€eC0đ. (7|) pa32. buông lỏng, 
buông lơi, dung túng, thả lỏng, buông 
trôi ~ IHiá1OCTasM peØŠHKa buông lơi 
(thả lỏng) cho thằng bé nghịch ngợm 

HOTAHH€BäTb cóø. nhảy, múa, nhảy 
múa, khiêu vũ (một lúc) 

HOTáCKAHHHĂ H711. — D432. 1. 
(noHOt£HHbid) sờn rách, xài xạc, tả 
tơi, CÓ Tã; ~ KOCTIOM bộ quần áo sờn 
rách (tả tơi, xài xạc); 2. (ycrmanpii) phờ 
phạc, bơ phờ; (Dpacny€HHbi1) Xạc Xà, 
Xài xạc; ~ BH vẻ phờ phạc (bơ phờ, 
Xạc Xài, Xài Xạc) 

I0TACKV||XA 2C., ~HIKA 2. 2DVỐ. ấpan 
con đi, con điếm 

I0TACÓBKA 2c. 0422. Ì. (cuộc, vụ) đánh 
lộn, ẩu đả; 2. (noốow 6 HaKđ3đHw€) 
(trận) đòn 

IoTáqKA 2C. 74532. (sự) buông lỏng, 
buông lơi, dung túng 

HOTÁIH . Xz⁄. DpOtasse, bồ tạt, kali 
carbonat 

IO-TBOÓẴMYV ⁄đÐ0đu. |.(O MHeHuw) theo 
anh (chị, cậu, mày ...), theo ý anh (chị, 
cậu, mày...); kaK ~? ý anh thế nào?, 
theo chị thì thế nào?; 2. (2 2cđ1aHwuw) 
theo nguyện vọng của anh (chị, cậu, 
mày...), theo ý muốn của anh (chị, cậu, 
mày...);  cnéan ~ tớ đã làm theo ý 
muốn của cậu (theo ý cậu muốn) 

IOTBöDCTBO c. (sự) buông lỏng, buông 
lơi, dung túng, thả lông, buông trôi 

HOTBOPCTBOBATE ,ƒC0đ. (/J)_ buông 
lỏng, buông lơi, dung túng, thả lỏng, 
buông trôi 

HOTEMK||H 2. (ckñ. kak 2.) bóng tối; 
© ỐÕbBITE B ~ax u u minh minh, ù ù cạc 
CạC; qyãã JNYIIá — ~ #ñ0CI. % sông 

_ sâu còn có kẻ dò, lòng người nham 
hiểm ai đo cho cùng 

I0TeMHé.mili n2. thẫm (sẫm, tối, đen) 
đi 

II0TeMHéHHe€ c. (sự) thẫm lại, sâm lại, 
thâm lại, tối lại, đen đi 

IOTeMHÉTEb COđ. CM. TEMHẾTb Ì, 2 

IoT€HHe c. (sự) ra mồ hôi, chảy mồ hôi 

IOTEHHHảäđJT 1. 
điện, thế; pá3Hocrb ~obB hiệu thế; 
2.nepeẩH tiềm lực, tiếm năng: 
23KOHOMứHW€cKHĂ ~ tiêm lực kinh tế; 
OỐOpÓHHHI ~ tiềm lực quốc phòng 

HOT€HHHáJIEH||HÌ 7722. tiêm tàng, 
tiềm tại, tiềm thế, tiềm năng, tiềm ẩn; 
~as 2Héprwa thế năng, tiềm năng 


I.j„z. điện thế, thế 


IOT€HHHÓM€Tp Z⁄ 2. điện thế (thế 
điện) kế 

I0TéHHHã 2. tiềm năng, khả năng tiềm 
tàng (tiềm tại) 

IIOT€ILUICHH€ c. trời trở ấm, (sự) nóng 
lên; HacTyHHWIo ~ trời đã bắt đầu trở 
ấm; ~ KIñMaTa sự nóng lên của khí hậu 

HOT€ILIẾTE CØđ. CM. T€TUICTb 

IOT€DpÉTbCf# CÓđ. C1. TeDéTbc4 Ì, 3 

HOTepIéBIIHH z722¡. !0p. T. bị thiệt hại, 
bị tổn hại; 2. ø 3⁄4u. cy. m. nạn nhân, 

_ người bị nạn (bị thiệt hại) 


N0T€DHÉTE co6. Ì. (eDH€Iw8o 
6đbiHeCfnM wmo-1) chịu đựng, nhẫn 
nhục cam chịu chịu 2.(ð) 


(HCHbUMđIHb, HGD€H€CMUH wmo¬n.) ÐĐị, 
gặp phải; ~ yÕmrkn (bị) thua lễ, lỗ 
vốn; ~ Heynáuy (bị) thất bại ~ 
KopaốØekpyméHwe bị đắm tàu 

HOTEPpT0OCTb 2. (Sự, tình trạng) sờn 
rách, tả tơi, có rã 

IOTÊDpTbIlf z¡. Ì. sờn, sờn rách, tả tơi, 
CỎ rã; 2. (O 2we, øwòe) bơ phờ, phờ 
phạc 

noTrép||# 2c. (sự) mất, hao, mất mát, tổn 
hao, hao tổn; (7o, wmo normepsno) (Sự, 
khoản) mất mát, tổn thất, thiệt hại, hao 
phí, hao mất, hao hụt, tổn thiệt; ~ 
BpDéMcHH mất thì giờ; ~ cKÓpOCTH giảm 
sút tốc độ, sút giảm vận tốc; ~ co- 
3HáHHs bất tỉnh, mê man, ngất xíu, bất 
tỉnh nhân sự, ngất; yöpáTb ypo›käali 6e3 
~b thu hoạch mùa màng không hao hụt 
(mất mát); ~m B HBÓÏ cHIe H 
TÉxHHKe những tổn thất (thiệt hại) về 

_ sinh lực và kỹ thuật 

IOTÉPpHHHBIĂ #722. Ì. (DACCTHDO€HHbIỦ) 
buồn râu, rầu r1 ủ rũ, rũ rượi; 
2.(cwyUjHHbiủ) luống cuống, lúng 
túng, bối rối; 3. 4322. (nozuØuzui) hư 
hỏng, hư đời, hư thân, hư thân mất nết; 
3Tïo qeoBéK ~ đó là một người hư 
hỏng (hư thân mất nết); con người đó 
là đồ bỏ đi (pa2Z) - 

HOT€DfTE(C#) C0đ. CM. TeDI1Tb(C8) 

HOT€CHITE CÓđ. C34. TCHHTE 

HOTẾTE, BCHOTCTb, 3aHOTẾTb Ì. COđ. 
BcnoTớrb ra (chảy, đổ, toát, mướt) mồ 
hôi; 2. coø. 3aHOTÉTb (0Ố ØKH4X 1 í. 
n.) đổ mô hôi, đọng hơi nước; 3. mwx. 
Hecoa. (Han 7) pa3e. mướt mồ hôi trán, 

_ đổ mồ hôi sôi nước mắt, cắm cúi làm, 
vất vả làm; ~ Ha71 3anáqel mướt mồ 
hôi trán để giải bài toán 

noréx||a 2c. pazz. (sự) vui chơi, vui đùa, 
nô đùa, giải trí, vui nhộn; (CwuHoe 
HDOCiecrmsue) chuyện buồn cười; ~w 
pánmn để cười vui (vui đùa, giải trí, cù 
chơi) 

noTé%b coø. bắt đầu chảy 


1oTeIáTbE #ecoöø. (B) pa22. làm vui (vui 
đùa, vui cười, giải trí); cù (?a3e.) 

IIOTelläTbcũd #ccöø. p422. |. vui chơi, 
vui đùa, nô đùa, giải trí, chơi đùa; 
2.(Han 7) (HacMexamoc#) cười, chê, 
chế giễu, chê cười, cười nhạo 

IOTCIHIHTE(C#) COđ. C12. TÉIIHTE(C8) 

HOTẾIHHHIĂ 77⁄2. 0đ3Z. buồn cười, nực 
Cười, tức cười, ngộ nghĩnh, khôi hài 

I0OTHDpấäTb „ec0đ. (B) xoa, thoa, xát nhẹ, 
Ø1Ụ1!; ~ DYKH XOAa tay 

HOTHXÓHEKYV HaD€M. pa3¿. 
l. (weònemnHo) (một cách) từ từ, chậm 
rãi; 2. (weCñpi#mo) (một cách) nhè nhẹ, 
se sẽ, nhẹ nhàng, êm nhẹ, khẽ, nhẹ; 3. 


(mawno) (một cách) bí mật, lén lút, 


vụng trộm, chùng vụng, giấm giúi, 
dấm dúi, lén, trộm 

no1.iñB||bifi z2. hay (dễ) ra mồ hôi; 
~bIe DýKH hai tay hay ra mồ hôi 

nóTHHIằ 7+2. đẫm (mướt, nhễ nhại) mồ 
hôi ' 

noToBl|l6lĂ na. anưm. (thuộc về) mồ 
hôi; ~Ete ›Ké/1e3bI các tuyến mồ hôi 

IOToróHH||bili mi. Ì. trục (làm ra) mồ 
hôi, phát hãn; 2. ø 3⁄ữu. cyw/. c.: ~oe 
thuốc trục (ra) mồ hôi; <* ~aø cucréMa 
chế độ bòn rút mồ hôi (vắt kiệt sức lao 
động) ịP 

noTróK 1. Ì. dòng nước xiết, dòng thác, 
dòng; (cøema w m. n.) luồng, đồng; 
HayuH. thông lượng; mepem. dòng, 
luồng, tràng; pecéHHHe ~w đòng thác 
(dòng lũ) muà xuân; ~ pó3nyxa luồng 
không khí; ~ cnẽz dòng lệ (nước mắt); 
~ DyTáT€IbcrBP tràng tiếng chửi; 
'OncKól ~ dòng người; MaTHHTHHIĂ ~ 
$2 dòng trường từ, từ thông; 
TeIIOBÓBĂ ~ @jzz. nhiệt thông, luồng 
(đồng) nhiệt; 2. (H€HD€Dbi6HO€ 
npow3øoòcmso) dây chuyên, hệ thống 
(sản xuất) dây chuyển; 3. (zpymna 
ywaw¿uxcs) nhóm | 

IOTO/IKOBắTb cóØ6đ. 0432. nói chuyện, 
chuyện trò, bàn chuyện 

noTo.1||lók . Ì. trần, trần nhà; KÓMHaTa 
C BBICÓKHM ~KÓM phòng có trần cao; 
2.aø. trần bay, độ cao tối đa; no- 
CTHTáTb ~Ká 4ø. đạt đến trần bay (độ 
cao tối đa); 3. nepeH. pa32z. (npeòen) 
trần, giới hạn tối đa, mức cao nhất, tột 
mức, tột đỉnh; ~ neH trần giá, giới hạn 
tối đa của giá; ' B34Tb HTÓ-JI. € ~Ká 
lấy (vớ) hú hoạ cái gì, bịa (bịa đặt, 
phịa) cái gì 

HOT0/ICTẾTb C0đ. CM. TOJICTẾTE 

HOTÓM #peu. l.(nocne) sau đó, sau; 
(noz2ce) sau này, rồi đây; (samem) trôi 
thì, rồi; OTJIOKÍTb, OCTäBHTb HTÓ-JI. HA 
~ để đành lại cái gì cho sau này, gác 
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cái gì lại sau, hoãn việc gì lại để làm 
sau; 2. (KpoMwe mozo) với lại, và lại 

nñoTróM||0K 1. người hậu sinh; z: 
~KH hậu duệ, con cháu, dòng dõi; 
2. MH.: ~KH (ÕyÒy/We noKonenz) hậu 
thế, đời sau, lớp hậu sinh, thế hệ mai 
sau 

HOTÔMCTB€HHbIl #2. Ì. dòng dõi, thế 
truyền, thế phiệt, trâm anh thế phiệt; ~ 
IBOpHH”H người quý tộc thế truyền 
(thế phiệt; ~ pa6Óqwul công nhân 
nhiều đời; 2. (wac1eÒcrn6€HHbiÙ) VCH. 
gia truyền, cha truyền con nối 

HOTOMCTBO C. Ì. (MOOÒO€ HOKO/€HW©€) 
hậu duệ, lớp con cháu, thế hệ trẻ; 
OCTäảBHTb MHOTOHHCJI€HHO€ ~ có nhiều 
con chấu, sinh ra con đàn cháu đống; 
2.coốup. hậu thế, đời sau, lớp hậu 
sinh, thế hệ mai sau 

IOTOMV l. #apeu. vì thế, vì vậy, bởi thế, 
bởi vậy, cho nên, nên chi, nên; MHe€ 
HKOTHA, W ~  H€ MOTÝ HIpHĂTÚ tôi 
bận, vì thế (bởi thế, cho nên, nên) 
không đến được; ~-To chính vì thế nên, 


chính bởi thế mà, vì vậy cho nên; ˆ 


2. co!03: ~ To vì, bởi vì, tại vì, là do, là 
vì, sở di... là vì; He nDúny, ~ WTO 
H€KOT7a tôi sẽ không đến vì (bởi vì, là 
do, là vì) tôi bận, sở dí tôi sẽ không 
đến là vì tôi bận 

IIOTOHÝTE CÓ. CMí. TOHÝTb 

noTón ⁄. (trận) đại hồng thuỷ, hồng 
thuỷ; 4z. (trận) lụt to; `“ no ~a 
ymui. cổ hâm cổ hi, cổ lỗ sĩ; nócne 
HaC XOTb ~! sau chúng ta dù có hồng 
thuỷ cũng mặc! 

IOTOIIHTE CÓđ. CM. TOIIHTb HÏI 

nñ0ToiLI€HH€ c. (sự) nhận chìm, đánh 
đắm, làm đắm, bắn chìm 

I0T0HTắTb c0đ. (B) giẫm (đạp, xéo) nát 

I0ToHTắTbc# cøø. giãm chân tại chỗ, 
giậm chân _ 

TI0OT0DäH.INBATb „có. (B) pa22. giục, 
giục giã, thúc giục, thôi thúc, gióng giả 

HIOTODắH/IHBATECH H€ŒC06. Ðđ322. VỘI, 
vội vàng, vội vã, hấp tấp, vội vội vàng 
vàng ' | 

IOTODOHHTE(C#) CÓđ. CM. TODOIHTE(C3) 

HOTÔHHO-MáÁCCOB|HĂH 71: — ~o©c 
Ipow3BócTbBo sản xuất dây chuyển 
hàng loạt | 

IIOTÓHHO-M€XAHH3HDOBAHH||b 7722:-: 
~axø nũHHxã đường dây chuyên cơ khí 
hoá 

IOTÓHMHO-CepHĂH||BHÏĂ m2: — ~oc 
IDOH3BÓJICTBO sản xuất dây chuyển 
hàng loạt 

HOT6H||bIll #022.: ~o€ TIDOH3BÓJICTBO 
sản xuất dây chuyền; ~ MéTox phương 
pháp dây chuyền 


HOT 


noTpáBa 2ø. (sự) phá hỏng, phá hại (cáy 
trồng hoặc đồng cỏ) 


'HIOTPABHTb CØ@đ. (PB) l.(nocegoi) phá 


hỏng, phá hại; 2. („cmpeØwm) đánh 
thuốc độc, đánh bả, thuốc, trừ, diệt 
IOTDấTHTE(C#) COđ. C1. TDÁTHTE(C8}) 
noTpáHTb có. c1. IoTpa/1áTb 
HOTpAđ.HTb, HOTpẩQHTb (j) 43. 
nhân nhượng, nhún nhường, nhường, ˆ 
chịu nhún 
IOTpeÕHT€7IBE 1 người tiêu thụ (tiêu 
dùng) 
ñoTpeÕØWTe:IbH||bili HDUL. : ~as 
CTÓMNMOCTb. 2. giá trị sử dụng 
norpeðwreJIecKllHfi z2. l. (để) tiêu 
thụ, tiêu dùng; ~oe öØmecrBo hội tiêu 
thụ; ~ Kooneparúñs hợp tác xã tiêu thụ; 
~úe ToBápki hàng tiêu dùng; ~ Kp€HHT 
tín dụng tiêu dùng: ~ pErHok thị trường 
tiêu thụ; 2. zeoÒoÕp. (cøeoWCm6€HHbiu 
HOMV, KHO CHỊCMMHIMCS HONbKO K 
yÒO6đGï160DGHUIO . C80WX 
_nompeØnocmeu) (có tính chất) đơn 
thuần tiêu thụ, duy lợi, thực dụng; ~oe 
OTHOIMIEHHE K npnpóne thái độ đơn 
thuần tiêu thụ (đơn thuần duy lợi) đối 
với thiên nhiên; ~ onXÓ7 K HCKÝCCTBY 
cách tiếp cận (quan điểm, thái độ) duy 
lợi đối với nghệ thuật 
IOTp€ỐHT€JIbCTBO c. „eo2øốp. (Xu 
hướng, thái độ) chỉ nghĩ đến tiêu thụ, 
chỉ nghĩ đến tiêu dùng; ốopÓTbCã € ~M 
đấu tranh chống xu hướng chỉ nghĩ đến 
tiêu thụ (tiêu dùng) 
IOTP€ỐHTE C0đ. C1. IOTD€ỐSTb 
noTrpeốénH||e c. (sự) tiêu thụ, tiêu 
dùng, tiêu phí, ToBápbI HIHDÓKOTO ~ã 
hàng phổ dụng (thông dụng); 
ÓỐInecTBo ~s xã hội tiêu thụ (tiêu phí, 
tiêu dùng) 
IOTp€ố.1ïTb, noTpeØfTb (Ö) tiêu thụ, 
tiêu dùng, tiêu phí, dùng 
noTpé6nocTr||bE 2c. nhu cầu; (cenauwue) 
khát vọng; Y1OBI€TBODáñTb HbH-JI. ~H 
thoả mãn nhu cầu của ai; ~ B CBIpDb€ 
nhu cầu về nguyên liệu; KY/IbTÿPHEI€ 
~H HaceIéHH4 nhu cầu văn hoá của 
nhân dân 
HOTp€GH||HH 0⁄2 cần thiết ~oe 
KonứuecTso số lượng cần thiết 
IOTP€ỐOBATb CÓđ. CM. TDÉỐOBATb Ì, 3, 4 
IOTDp€OOBATbCS C0đ., C1. TDÉỐOBATbCñ 
IOTD€BÓ2KHTE CÓ. C1. TD€BÓ3KHTb 2 
I0TpềHaHH||bIlfi z1. pa22. Ì. sờn rách, 
_Xài Xạc, xạc xài, tả tơi, có rã; ~oe 
1a1bTÓ áo măngtô sờn rách (xài xạc), 
áo ba-đờ-xuy tả tơi (cỏ rã); ~aø KHIñTa 
quyển sách xài xạc; 2.mepem. (o 
ø8o#cKax) bị đánh tả tơi (tơi bời, xơ xác, 
tan tác); (o wenoøeke) bơ phờ, tiều tuy, 


HOT 


phờ phạc, xạc xài, xài xạc; ~ BHn vẻ bơ 
phờ (tiêu tuy) 

TIOTD€HắTb C06. CM. Tp€eIáắTb Í—3 

HOTP€IIđTECS C06. cM. TD€IäTbCã 2 

IOTDÉCKATbC# C0đ. CM. TDẾCKATbC# 

IOTpÉcKHBaHne c. (sự, tiếng) kêu răng 
rắc, kêu lách tách 

TIOTpẾCKHBATb /€cøđ. kêu răng rắc 
(lách tách) 

IOTDpÓTATb c0. () sờ, mó, rờ, SỜ mó, 
rờ mó (một đôi lần) _ 

norpoxá x⁄  (bộì lòng cyn c 
KYpHMHHMH ~MH canh lòng gà; 
BBIIIYCTHTE ~ KOMÝ-JI. gIẾt ai; CO BCÉMH 
~MH toàn bộ, tuốt tuồn tuột, với tất cả 
mọi thứ 

IOTpOIHHTb, BBIHOTpOIHIHTE (Ö) làm 
lòng, mổ ruột; ~ nrúny làm lòng gia 
cầm 

noTpVH||HTbCä# cöđ. Ì. (0opaØomamb) 
làm, làm việc; 2.(+ ,w@.) (Cuecmp 
Hy2CHbLM) thấy cần..; OH ñá%€ H€ 
~HWIc# COOỐIMIHTbE MH€ thậm chí nó 
chẳng thèm báo tin cho tôi biết; 
~HT€Cb 3âKDHITb 1Bepbl hãy đóng cửa 
lại 

noTrpscáTb, norpscrwú Í.(B) giữ, lắc, 
lay, rung; 2.(B, T) (c y2po3ow) giơ 
(vung)... lên doạ; ~ MeWÓM vung (giơ) 
kiếm doa; 3.() (compscamp) rung, 
làm rung, (làm) rung chuyển, (làm) 
chấn động, (làm) rung động; ynáp 

_TPÓMAa HOTpäC BÓ3AyX tiếng sét làm 
rung động không khí; B3pbIB HOTpäC 
3náHwe tiếng nổ rung chuyển (chấn 
động, làm rụng) cả toà nhà; 4. (Ö) 
(Oenowzmp) làm... xúc động mạnh, 
(làm) chấn động, (làm) rung chuyển; 
OH ỐbIJI HOTpSCẺH TM, HTO YCJIBIHIAT 
ông ấy bị xúc động (bị chấn động) vì 
những điều đã nghe 

n0rpscáHmun||Hl z2 pđ2¿. gây chấn 
động mãnh liệt, làm xúc động mạnh, 
kinh thiên động địa, rung trời chuyển 
đất, động trời; ~aw HOBOCTE tin động 
trời (như sét đánh ngang tai); ~ 
co6ØnIrns những sự kiện động trời (kinh 
thiên động địa, rung trời chuyển đất); 
~ee 3p€J14me cảnh tượng làm xúc động 
mạnh; ~ ycnéx thành công vang động 
(vang lừng, lừng lẫy) 

HOTpsCéHHe€ c. Ì. (sự, cơn, trận) chấn 
động, sốc; HépBHoe ~ chấn động (sốc) 
thân kinh; 2. (xopeHHas 1owkKa) (cơn, 
sự) chấn động, lay chuyển tận gốc, 
biến đổi căn bản 

HOTDSCTÍ c0đ. CM. IOTpSCäTb 

HOTpfñXHBATb #đC02. (B, 7T) giữ nhẹ, 
thỉnh thoảng lắc 
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noTýTH z. Ì. (poòoøbie) (cơn) chuyển 
bụng, chuyển dạ, đau đẻ, sản giật; 
2. nepeH. (eCH"OÒHĐI€ yCWNMi) CÔng 
cốc, công dã tràng, công toi, những cố 
gắng vô ích - 

IOTVHHTE. C06.: 
rÓJoBy cúi đầu 

IOTÝýHHTECS cóø. cúi đầu, cúi gằm 
(gầm) 

IOTYCKH€.IbIl n2 mờ, đục, mờ đục 

TIOTYCKHẾTE C0đ. 27. TYCKHẾTb 

HOTYCTpÓHHHB n2. (ở phía) bên kia; 
~ MHMp thế giới bên kia 

IOTYXäHHW© c. (sự) tắt 

HOTYVXäTE, HOTVýXHYVTb Ì.tắt; JIáMIA 
norýx1a đèn tắt, ngọn đèn đã tắt; 2. 
nepeH. (o zna3ax) trở nên lờ đờ (mờ 
đục) 

IOTýXHYTE CØđ. CM. HOTYXỐTb  TýX- 
HYTE Ï 

norýxuH|Hl øð⁄2. 1. (đã) tắt; ~ ByKáH 
núi lửa đã tắt; 2. nepen. hết sinh khí 
(nhuệ khí), lờ đờ, mờ đục; ~we rna3á 
cặp mắt hết sinh khí (lờ đờ, mờ đục) 

HOTYHHCTb CÓđ. CM. TYHHẾTb 

TIOTYIHIÉTb Ï CÓđ. CM. TYHIHTb Í 

TIOTYMIHTE ÏĨ coø. (B) kyz. nình, hầm, 
tần, tiềm, rim (một thời gian) 

HÓTH€BATE, HIOIÓTM€BaTb (B) paszz. đãi, 
thết, khao, thết đãi, đãi đằng, chiêu đãi, 
mời ăn 

HOTNrATbCH CÓđ. (C T) D432. gui / đua, 
đua tranh, tranh đua 

IOTñTHBATbBCH, HOTSHýTbC1 
người, vươn vai, duỗi dài chân tay 

TIOTSH||ÝTb c0ø. (B) co, kéo, lÔi; ~ Koró- 
J. 3a DpyKáp cầm tay áo kéo ai, kéo tay 
áo của ai; eró ~ý/I0 1oMóli nó rất muốn 
về nhà 

IOTSH||ÝTbC#W CÓđ. Ì. CM. IOTSTHBATbCS; 
2.: OH ~Ý1c# dqépe3 cTroI nó nhoài 
người (trườn người) qua chiếc bàn; Bce 
34 HIñM ~Ý/IMCE mọi người nối đuôi đi 
theo anh ta; ~Ý/I4CE HÓITH€ 3IMHHC 
Bewepá những buổi tối mùa đông kéo 


~ B30Dp nhìn xuống; ~ 


vươn 


-_ đài lê thê 


IOÝ2KHHATE CÓđ. C1. Ý)KHHâTb 

noyÕðáBHTb cöđ. (B, P) giảm, giảm bớt, 
giảm thiểu (một chú?) 

noyMHCTb CO6. CM. YMHỚTE 

HOYpÓWHO 0e. (tính theo) tiết học, 
bài học, công việc 

TIOYDÓMHBIĂ #7221. CM. TIOYDÓNHO 

HOYTpý zapeu. lúc sắng sớm, vào buổi 
sáng, lúc ban mai 

ñoywáắTb #eco. (B) giáo huấn, huấn thị, 

khuyên nhủ, khuyên răn, dạy bảo, bảo 

ban 

noydénHe c. l.(ðe#Wcmøue) (sự) giáo 
huấn, khuyên răn, dạy bảo, bảo ban; 


2. (nacmasnenwe) (lời, điều) giáo huấn, 
huấn thị, khuyên nhủ, khuyên răn, dạy 
bảo; 3. e0. (nponoøeòb) (bài) thuyết 
giáo, thuyết pháp; zưm. (CowwuHeHue) 
(bài) huấn ca, văn giáo huấn 


IOyWHT€JIbHO #201. (một cách) giáo 
huấn, giáo dục 


IOYHHT€JIEHHĂE 7# (có tính) giáo 
huấn, giáo dục; (wazuòare1pHpiủ) (CÓ 
ý) khuyên nhủ, khuyên răn, răn bảo; ~ 
IpHMÉpP tấm gương có tính giáo huấn; 
~ COBéT lời giáo huấn; ~ TOH, TÓ/IOC 
giọng khuyên nhủ (răn bảo) 


HOQHTH3M ÔŨ 00H, HeoÒoốp. chủ 
nghĩa mackeno („0øH., 4ymui.: mặc kệ 
nó), thái độ mặc kệ đời (hoàn toàn thờ 
ơ) 


HOQHTÚCT . #0H., HeoÒoöðp. kẻ theo 
chủ nghĩa mackeno (0on., ynui.), kẻ 
mặc kệ đời (hoàn toàn thờ ơ) 


IOXáỐHHIĂ 77. pa2¿. thô tục, thô bí, 
tục tu, lỗ mãng, số sàng 

n#oxáØmnHa 2c. pa52. (lời, điều) thô tục, 
thô bỉ, tục tíu, lỗ mãng, sỗ sàng 


noxBa.id 2c. (lời) khen, khen ngợi, ngợi 
khen, tưởng thưởng, tưởng lệ, tưởng 
lục; paccbiiárbca B ~x KOMý-I. hết lời 
khen ngợi (khen lấy khen để, tâng bốc) 
a1 

IOXBAJIHTE(C#) C06. CM. XBAJIITB(C8) 

noxBanbỗá 2c. pa22. (sự) khoe khoang, 
khoác lác, huênh hoang, khoe mẽ 


I0XBáJIEH||Bllf m1. |. (coÒ6ep2cawui 
noxsany) (để) khen, tưởng thưởng, 
tưởng lệ, tưởng lục; ~ag rpáMoTra bằng 
khen, bằng tưởng lệ (tưởng lục); 
2. (34CIÿy2CMW6đ!2MUú nox6a1oi) đắng 
khen; ~oe ycépwe tính cần mẫn đáng 
khen 

HOXBäCTATB(C8) CO6. CM. XBäCTATb(Cð) 

IOXHTHT€JIbE 4 (6e) kẻ trộm, kẻ 
cắp; (,woòe#) kẻ bắt cóc, mẹ mìn 

IOXÍTHTb C0đ. CM. DIOXHIHäTb 


IOXHIHÁTb, HOXHTHTb (Ö) (6w) ăn 
trộm, ăn cắp, đánh cắp; cuỗm, thó, 
chôm, chôm chỉa (pase.); (xoòeử) bắt 
CÓC _ 

HOXHIHÉHH© c. (øez2e#) (sự, vụ) ăn trộm, 
ăn cắp, đánh cắp; („oòeử) (sự, vụ) bắt 


+ 


CÓC 


noxJIÊốka 2c. canh, cháo loãng; 0422. 
món ăn đểnh đoảng 


IOXJIÓI8Tb CÓđ. CA. XHÓÔIATb 


IOXJIOIOTáTb CÓđ. CA. XIIOIOTäTb 


IOX/IÓNEBIBSTb #€C06. (B) vỗ (nhè nhẹ); 
~ KOTÓ-/I. IO ILIeHý VÕ Vai ai 


TI0OXMÉ.Ib€ c. (sự) cồn cào ruột gan, nôn 
nao khó chịu (sưu cơn say rượu ngày 
hôm trước); * B5 Y3KÓM HMDỶ ~ 0208. 
> kẻ ăn ốc người đổ vỏ; quít làm cam 
chịu 


noxón Ì w. Ì.(nepeøu2cenwe) (cuộc) 
đi; BBICTYHHTb B ~ lên đường đi, xuất 
hành; 2. (waccoøa#  0D02AHM308AHHđfđ 
npoayaka) (cuộc) đi chơi, du lãm; 
OTIPáBHTbC1 B /IBYXNHẾBHHH ~ lên 
đường đi chơi trong hai ngày; Ty- 
pũcTcKHĂ ~ đi du lịch; 3. (ø6OeHHbie 


òeucmø1z) (cuộc) hành quân, hành - 


binh; (øoeHHa KawnaH,3) chiến dịch; 
HepeH. m2ic. (cuộc) vận động; ~ 3a 
3KOHÓMHME° chiến dịch (cuộc vận động) 
tiết kiệm 

noxón lÏ w. pazz. (số) dôi cân một tí; 
MYKN IIY7 € ~oM già một pud (pút) bột 


IIOXOHä4TAlCTBOBATb cog. CM. 
XOHäTAĂCTBOBATb 


IOXONHTE ÏÌ c0. (HeKOrfmoÐo€ 6peM3) ổi 
(một lúc); ~ M3 VTHá B VTON HO 
KÓMHaT€ đi lụi đi tới (đi đi lại lạt) 
trong phòng _ 

IOXOHWTE ÏÏ w#ecoø. (Ha B) (Ốptb noxo- 
2cuw) giống, na ná, hao hao, từa tựa, 
giống như, tựa như, hệt như, in như; ~ 
JMHÓM Hã MATb mặt giống (na ná, hao 
hao, từa tựa, hệt như) mẹ 


noxónka 2c. dáng (điệu) đi; y Heẽ 
JiểrKas ~ chị ấy có dáng đi nhẹ nhàng 


noxónH||ktl z2. | (thuộc về) hành 
quân, hành binh; nBúraTpcs ~bIM 
nñOp#IKOM tiến theo trật tự hành quân, 
hành quân; 2. (2z #øoxooa) dã chiến, 
(để) hành quân; ~aa nanárka lều dã 
chiến (hành quân); ~aø ÓỐyBb giày 
hành quân; 3. (#0epeoøw2cmow) lưu 
động, dã chiến; ~aa KýxHx bếp dã 
chiến (lưu động); ~ rócIHTa/E quân y 
viện dã chiến, viện quân y lưu động 


HÓXOHH Hđ0€u. D432. (mẰODOHUM60) VỘI 
vã, vội vàng, hấp tấp, cập rập; (3aoòwo) 
nhân thể, nhân tiện, tiện thể 


H0X03KI€HH€ c. (chuyến, cuộc) phiêu 
lưu | 


IOXÓX%€CTb 2. (sự, tính chất) giống 
nhau, tương tự, tương đồng 


noxóx||nli n+z. giống, như, hệt, giống 
nhau, tương tự, tương đồng; (w„eMHOo20) 
na ná, hao hao, từa tựa; (owemp) hệt, 
giống hệt, y hệt, in hệt, y chang, như 
_in, như đúc; ỐbITb ~äMH IDYT Hã IpýTa 
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giống nhau; OH Óq€HE HOXÓXK Hà 
cBoeró oTná nó giống hệt (y hệt, y 
chang) bố nó; Ha KOTÓ 0H HOXÓ%X? nó 
giống ai?; OHÍ ~w KaK /IB€ KãIUIH BO/BI 
họ giống nhau như đúc (như in, như đổ 
khuôn); ` Ha KorÓ 0H 1oxó%Ì tệ quá 
chừng!, tệ hết chỗ nói!; ýTO COBCÉM Ha 
nac He ~e không thể ngờ được là anh 
lại có thể làm như thế; iTo HH Ha WTO 
He ~e cái đó thì rất tệ (tệ quá chừng); 
~© Ha TO, wTO... hình như, như tuồng, ý 
chừng; ~e Ha TO, 7O HOBñHIẾT HO?KHb 
hình như (như tuồng, ý chừng) trời sắp 
mưa 


IOXO3#ÏHHWATb CÓđ. CM. XO3HNHHATE 


o-xo3#lcKH #apeu. (đúng tư cách) chủ: 


nhân, chủ nhà 


IOXOJIOHäHHG CỔ trỜI trỞ 
HacTynuano ~ trời đã trở lạnh 


lạnh; 


HOXO/I0/ắTb CÓđ. CM. XOIO/ắTb 

IOX0/I0NÉTb C0đ. CM. XOJIONẾTb 

IOXODOHHTE C0đ. CM. XODOHHTE Ï 

nñ0XOpOHH||Mifi z2. l. (thuộc về) tang 
lễ, lễ tang; ~aw nponéccws đám tang, 
đám ma; ~ apu tang khúc, hành khúc 
đưa tang; 2. nepeu.. pa2e. buồn rầu, bị 
thương, bị ai, ai oán, tang thương; ~oe 
BBIDaXéHwe nHIá vẻ mặt tang thương 
(bi thương, buồn rầu); 3. ở 3⁄4. cy1. 
2.: ~aq pa22. giấy báo tử 

HÓXOPpOHBI 2#. (CK7. KđK 2C.) tang lễ, lễ 
tang, lễ an táng, lễ mai táng 

IOXODOIHÉTb C0đ. CM. XODOIHẾTb 

IOXOTIHBHIĂ #7⁄z. dâm dục, dâm ô, 
dâm đãng, hiếu sắc 

'ÓXOTb 2c. (sự, tính, thú) đâm dục, đâm 
ô, dâm đãng, nhục dục, sắc dục 

HOXOXOTắTE cöø. cười ha hả (hô hố) 

IOXYVHÉTb C0đ. CM. XYHẾTb 

IIOII€JIOBá4TE(C#) CÓđ. CA. H€JIOBáTb(C3) 

none.rýli x. (cái, chiếc, nụ) hôn 

nowaconl|lóli nu. (tính) theo giờ, hàng 
giờ, hằng giờ; ~ rpá‡wK paÕÓTbi tiến 
độ công tác từng giờ (hàng giờ); ~ám 
OIiára trả công theo giờ 

IowáToK ÏÌ . Øom. bông mo; (KyKVDy- 
3i) bẹ, bắp (ngô) 

nowáToK ÏÍI w. (nps2ca) búp (cuộn, bó, 
ống, suốt) sợi 


nówB||a 2c. 1. đất, thổ nhưỡng, đất trồng, 
đất đai, chất đất; oốpaØóTKa ~nI làm 
đất, cày bừa; IIIOHOpÓNHBE€ ~bI đất 
màu mỡ, đất đai phì nhiêu; 2. 2opøm. lớp 


HOM 


đáy; 3. neDeH. (OCHO68đHU€, OCHO6đ) CƠ 
sở, nền tảng, địa hạt, miếng đất; 
CJIYKHTb IHTáT€IbHOl ~ol n4... làm 
miếng đất thuận lợi cho... 
HÝBCTBOBATE HO/ COOÓl TBẺPHY!O ~Y 
cảm thấy mình đang đứng vững, cảm 
thấy mình đang đứng trên cơ sở (nền 
tảng, miếng đất) vững chắc; TepiTb 
non co6ól ~y mất cơ sở, không đứng 
vững, sụp đổ; mất chân đứng (?4s¿.); 
BbIỐMBáTb ~Y H3-ION qblñX-1. HOT làm 
hãng (làm hồng) chân ai; ñonTOTÓBHTb 
~y chuẩn bị cơ SỞ; 3OHNHpOBATb ~Y 
thăm dò tình hình; ýrn yTB€pXIÉHH3 
H€ HMCIOT HOI COỐÓHĂ HHKAKÓÏ ~bi 
những điều khẳng định đó hoàn toàn 
không có cơ sở (hoàn toàn vô căn cứ); 
©* Ha ~e qeró-. do (vì, trên cơ sở) cái 
gì _ 
nóqgeHH||Hl z7. (thuộc về) đất, thổ 
nhưỡng; ~ c1ob lớp đất; ~as kápra bản 


đồ thổ nhưỡng | 

nowBoBéIn 1. nhà thổ nhưỡng học, 
chuyên viên thổ nhưỡng 

I0B0Bénenhe c. thổ nhưỡng học, môn 
thổ nhưỡng 

ñowBo3an„Tra 2c. (sự, biện pháp) bảo 
vệ thổ nhưỡng 

IIO4BOVT.IyYÕfÉT€/JIb . cC.-x. lưỡi (máy) 
cày sâu 


HOHỀM 4Ð. D432. (HO KđKOũ 1€H€) giá 
bao nhiêu; ~ orypnm!? dưa chuột giá 
bao nhiêu?; S* ~ 3HaTb làm sao có thể 
biết được, biết đâu là tổ con chuồn 
chuồn; ~ sa 3Háto? làm sao mà tôi có 
thể biết được?, tớ biết đâu là tổ con 
chuồn chuồn? 

IOW€MÝ HđÐpeu. Ì|.60np. Vì sao...?, tại 
SaO...?, CỚ SaO...?, làm sao...?, cớ làm 
SaO...?, CỚ Chi...? cớ øì...?, sao...?, saO 
thế?, sao vậy?; (omuezo) do đâu...?; 
2. OINHOC. VÌ Sao, tại sao, cớ sao, cớ chị, 
làm sao, cớ gì; (øomuezo) do đâu; 
(6naeoòaps wewy) nhờ đâu; BOT ~... 
thảo nào..., thảo hèn..., hèn gì..., hèn 
chi..., hèn nào..; © ~ %e! sao lại 
không!, không phải đâu! 

IIO4€MÝ-/IHỐO, IOH€MÝ-HHỐYJb H40. 
vì sao đấy (đó), vì cớ gì đấy (đó), vì lẽ 
gì đấy (đó), vì nguyên nhân nào đấy 
(đó); écnw OH ~ H€ IDHé/T... nếu vì 
sao đấy (vì cớ gì đó, vì lẽ gì đó) mà nó 
không đến... 

IO4eMý-To #apeu. không hiểu tại sao, 
chẳng hiểu vì sao, chẳng rõ cớ sao, chả 
rõ cớ chỉ; 0H ~ ýTroro He xówqer không 
hiểu vì sao (chẳng rõ tại sao) nó không 
muốn cái đó 

nówepk +. 1. nét chữ, chữ viết, tự dạng; 
MÉJIKHB ~ nét chữ nhỏ nhắn, chữ viết li 


HIOHN 


tỉ; Hepa3ÕðópwHBhHIli ~ chữ viết thấu, nét 
chữ lít nhít khó đọc; 2. nepen. bút 
pháp, phong cách; TBÓpdeCKHH ~ 
xyÓ%Hwka bút pháp (phong cách sáng 
tác) của hoa sĩ 


ïñoepEoBén . nhà tự dạng học, chuyên ˆ 


viên nghiên cứu nét chữ 

ñoepKoBéneHne c. tự dạng học, (khoa) 
nghiên cứu nét chữ 

1ñ0wepKoBénuecKl|lHli 0ø. (thuộc về) 
tự dạng học, nghiên cứu nét chữ; ~as 
3KcIeprw3a giám định tự dạng (nét 
chữ) 

IIOH€DHẾTb CÓ. CM. H€DHÉTE Ï 

IIO€DIHýTE cØở. (B) Ì. múc; ~ B€IDÓM 
BÓny múc nước bằng xô; 2. nepen. khai 
thác, tìm kiếm, thu nhận, lính hội, lấy; 
~ M8T€DHáJT H3 I€DBOHCTOHHHKOB khai 
thác (tìm kiếm, lấy) tài liệu ở các bản 
gốc 

HOH€PCTBÉTb CØđ. CM. 4€DCTBÉTb 

IO€CSTE(Cð) CØđ. C1. q€CäTb(C3) Ì 

HÓ4€CTH 1. (cò. HÓdecrb 2.) (biểu 
hiện lòng) tôn kính, tôn trọng, kính 
trỌnE; (đØ@MOH11 6 3HqK V6đ2'C€HM8) 
nghi thức, nghỉ lễ; BO3/1aBáTb ~ KOMÝ- 
1. tỏ lòng tôn kính ai; BÓHHCKH€ ~ nghi 
thức (nghi lễ) quân sự 

ñodqecýxa øc. cò. (bệnh) ngứa, sần da 

IOHÊCbIBATE C06. (B) pa32. gãi, gãi 
nhè nhẹ; ~ mieHKá 3a ýXoM gãi nhè nhẹ 
tai con cún 

HOHÊCbIBATbC1 #€COđ. D432. gãi, gãi nhè 
nhẹ _ 

nowễT z. danh dự, vinh dự; (yøa2cenw©) 
(sự) trọng vọng, tôn kính, tôn trọng, 
kính trọng kính nể, vì nể; 
HÓJb3OBATbcd ~oM được trọng vọng 
(tôn kính, tôn trọng, kính trọng, kính 
nể, vì nể); 4 ÕbiTb B ~e được nổi tiếng, 
được yêu chuộng 

HOHETH||BHH 7172. Ì. (nO1nb3VK214ud1c1 
nouẽmow) danh dự, vinh dự, đáng 
kính, khả kính, được trọng vọng: (tôn 
kính, quý trọng); ~ rocTb (vị) khách 
danh dự; 2. (3Ø⁄paeMbitU, 6Dyq©MbIt 
6 3HaK nouẽma) danh dự, vinh dự; ~ 
aKanẻMwk viện sĩ danh dự; ~oe 3B4HH© 

- danh hiệu vinh dự, vinh hàm; ~ 
TID€3HUAHYVM chủ tịch đoàn danh dự; 
3. (Òng 6bipa2CeHus nouẽma) danh dự; 
~ Kapaýn đội vệ binh danh dự; 
4. (Ò€1a!0u1 qeCmbp KoMY-A.) vinh dự, 


vẻ vang, vinh quang, quang vinh; ~as - 


3anäua nhiệm vụ vẻ vang (vinh quang); 
_9.(H€  HaDVMtdIOWHH ÒOCHOMHCM6đ) 
_ giữ được danh dự, không mất vinh dự; 


COTJIAcfTbca Ha ~ MHp đồng ý với một - 


nền hòa bình trong danh dự, đồng ý với 
một hoà ước không làm mất vinh dự 
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nóqewHHIĂ ø02¡ (thuộc về) thận; ~ Ká- 
M€HE SỎI thận 

HIOdHBắÁTE H€C0ø. ycm. |.ngủ, nghỉ; 
2. (nokowrnoc3) yên (an) nghỉ, yên giấc 
nghìn thu, an giấc ngàn thu 

HIOHHH ⁄.Ô Ì. (⁄⁄1uđmu6a) sáng kiến; 
CMJIHIÏ ~ sáng kiến bạo dạn; 2. 0422. 
(uauano) bước đầu; (ø mopzosne) món 
mở hàng; y1áuHH ~ bước đầu thắng 
lợi; xua ~a để mở đầu, để mở hàng 

IIOWHHHTb C06. CM. HHHHTE Ï 

1ioqHHKÍ|Ì|a 2. (sự) sửa, chữa, sửa chữa, 


tu bổ, tu sửa; oT1aBáTe B ~y đưa đi - 


chữa (sửa) 

HOWHCTHTL(C#) CÓđ. C1. HHCTHTB(C8) 

IOHHTắT€JIE 3, ~HHHA 2C. người tôn 
sùng (hâm mộ) 

IOWHTáTE Ï C06. (4U471b HGKOTODO€ 
øpe3) đọc (một lúc) 

noqHTáTb ÏlÍ w„ecoø. (B) (yøa2cdmp) 
trọng vọng, tôn kính, tôn sùng, kính 
trọng, tôn trọng, quý trọng, vì nể, nể vì, 
kính nể, hâm mộ | 

IO4HTbIBaTb ⁄€ƒcoø. (B) paszz. (thỉnh 
thoảng) đọc; ~ kHúKn (thỉnh thoảng) 
đọc sách 


HIOUHTbE CØÓđ  CM. HOHHBATb, ` ~ 


BÉHHBIM CHOM yên giấc nghìn thu, an - 


giấc ngàn thu 

nówuKa IÌ 2c. 1.6om. chồi, mầm, đọt; 
(3auamoK 1eem£a) nụ; 2. Øwon. nha 
trùng 

nów||Ka II 2c. 1. azam. (quả) thận, cật; 
(y C8MWHbUu, KODO6bi 1 mm. H. m2.) bầu 
dục; BOCIaIéHHe 
2. MH.: ~KH Ky1. bầu dục, thận, cật 

noqKoBánke c. ]. ốØzoz. (sự) nấy chồi, 
đâm chồi, mọc chồi; 2. c.-x. (sự) giâm 
cành, giâm hom 

n0KoBáTbcwd #ccoø. Ốốwuon. nẩy (đâm, 
mọc) chổi 

IIDHKOBHnHHIð 7722 (có) hình bầu dục, 
đạng thận | 

nówT||a 2c. 1. bưu điện, bưu chính, bưu 
cục, nhà bưu điện; nhà dây thép (yecm.); 
(nowmosoe omòenewue) phòng bưu 
điện, bưu cục; noăTrú Ha ~y đến bưu 
điện, đi đến nhà bưu điện; BO3yIHHa1 
~ bưu điện hàng không; 2. (n0owrnoaas 
cay2ac6a) bưu chính, bưu điện; 
OTHDáBHTE IHCbMÓ HO ~€ gửi thư qua 
(theo đường) bưu điện; OTHpáBHTb 
HHCEMÓ BO3/1ÿIHHOÏl ~ol gửi thư theo 
đường bưu điện hàng không; gửi thư 


máy bay (?43z.); cñHếHmHOl ~oă theo . 


đường bưu điện hoả tốc, gửi express; 3. 
(Koppecnonòen„u3) thư tín, bưu phẩm; 


ÝTpeHH1q, BeqépHaa thư tín đi/đến 


buổi sáng, buổi chiều 


~eK viêm thận; . 


HOWHTA/bÓH . người đưa thư, bưu tá, 
phắc-tơ 

nñoqTráMT +. nhà bưu điện, bưu cục; nhà 
dây thép (ycm.), r1áBHHIĂ ~ nhà bưu 
điện trung ương, tổng bưu cục 

IO4TÉHW€ c, (Sự) trọng vọng, tôn kính, 
kính trọng, tôn trọng, quý trọng, vì nể, 
nể vì, kính nể; OTHOCHTbC1 € ~M K 
KOMV-JI. trọng vọng (quý trọng, kính 
trọng) ai, có thái độ tôn kính (nể vì) 
đối với ai; '* MoOễ ~Ì a) (nDpuøermcmeue) 
xin kính chào!; 6) (đocKwuanue) tuyệt 


quá chừng, kỳ lạ thay! c 
COB€DIIỀHHBM ~M (6 #CbM€) VCHI 
(nay) kính thư 


IO4TÉHH||bil #722 |. đáng kính, khả 
kính; ~aa HapÝýKHOCTb vẻ ngoài đáng 
kính (khả kính); ~ crapñk cụ già đáng 
kính (khả kính); 2. pa32. 
(3uawurmnenpHpid) đáng kể, to, lớn 

nñowTH #apeu. hầu như, gần như, cơ hồ; 
(npUuÔ1M3M€ñ1bHO mí) gần, ngót, 
xuýt xoát, xấp xỉ, ngót nghét; ~ ncerá 
hầu như (gần như) bao giờ cùng thế; ~ 
HWHKOTnä hầu như (gần như) không bao 
giờ; ~ HHwwqeró hầu như (gần như) 
không có gì cả; ~ ñnkoró hầu như (gần 
như) không một người nào; ~ pce hầu 
hết, hầu như (gần như) tất cả; ~ cTo 
T€KTápoB xuýt xoát (xấp xỉ, gần, ngót, 
ngót nghét) một trăm hecta. 

IOHTHT€JIEHO #đøeu. (một cách) trọng 
vọng, tôn kính, sùng kính, kính cẩn, 
kính trọng 

IOHTHT€JIbHOCTE 2. (lòng) trọng vọng, 
tôn kính, sùng kính, kính cẩn, kính 
trọng; (£ 2oðwznezz) (lòng) hiếu thảo, 
hiếu đễ, hiếu nghĩa 

HOHTHT€JIEH||blf' z2. Ì. trọng vọng, 
tôn kính, sùng kính, kính cẩn; (x poòuw- 
menaw) hiếu thảo, hiếu đễ, hiếu nghĩa, 
chí hiếu, có hiếu; ~ cbH người con 
hiếu thảo (có hiếu, chí hiếu); 2. nen. 
D432. (sHawumeneHoii) đáng kể; ma 
~OM paccToäHwwn ở một khoảng cách 
khá xa 

nñowTHTE c0. (B) Ì. (OKđ3đmb nowuẽm) 
tỏ lòng tôn kính (sùng kính); ~ qbIO-/I. 
IáMSTbE BCTaBáHWeM đứng dậy mặc 
niệm (tưởng niệm) al; 2. (OKđ3đmp 
wecmb) làm vinh dự, đem lại niềm vinh 
dỰ; ~ KOTÓ-I. CBOHM IDHCÝTCTBH€M 
làm vinh dự (đem lại niềm vinh dự) 
cho ai bằng sự có mặt của mình 

nowTón||bilfi: z2. (thuộc về) bưu điện, 
bưu chính; ~ ấIHIWK c. IHHK; ~8 
ỐØyMára giấy viết thư; ~aø OTKPBITKA 
bưu thiếp, bưu ảnh; ~aø MápKa tem thư; 
~oe OTJeIéHwe phòng bưu điện, bưu 
Cục; ~ róñnyố» bồ câu đưa thư; ~ 


CaMOIẽT máy bay đưa thư; ~bI€ 

pacxómm bưu phí; ~a# 

KODpecHoHúéHuwm+ bưu phẩm; ~kle 

IÓIIAanH yc7. ngựa trạm 
HOWVBCTBOBATE CÓđ. CM. NÝBCTBOBATb 
HOHÝ/HTbEC# COÓđ. C12. HÝHTbCS 
IOHÝWTb CÓđ. C1. dý5Tb 


IOUIÁIHBA||TbB €cöđ  pa2z¿z. Ì. đùa 
nghịch, nghịch ngợm, nghịch (chút ít); 
2.(O cepÒWe, neweHW 1# m. n.) hơi bị 
đau; trở chứng (?p4s2.); ÿy HeTó CÉPHI€ 
qácTo ~eT tim ông ta thường hay đau 
(hay trở chứng); 3. (34⁄M@m»c1 pa3- 
6oew) cướp đường, ăn cướp, cướp giật; 
31€Cb ~!O©T ở đây có khi xảy ra những 
vụ cướp đường (cướp giật, lục lâm, 
thảo khấu) 

IOIHA/IHTb CÓđ. CA. I3JIHTb 


IOIMATHýTE cøø. (B) 1.lay, lắc, lung 
lay; 2. nepeu. (làm) lay chuyển, lung 
lay; ~ dbú-n. yỐe&néHHd làm lay 
chuyển (làm lung lay) niềm tin của ai 

noHntaTH||ÿýTbcw cøø. Í. lảo đảo, lắc lư, 
loạng choạng; (wđkzowwnocø) Xiêu; 
2.nepeu. (bị) lung lay, lay chuyển, 
lung lạc, ngả nghiêng; (n7wmw ø 
DpaCcmpowcmso) suy sút; eTro 31ODÓBb€ 
~ÿ7IOcb sức khoẻ của ông ấy đã suy sút 

nom1áTbIB||aTb zecöø. lay nhè nhẹ, lắc 

khe khẽ; Øezz.: eró ~aer anh ta đi 
loạng choạng (lảo đảo), nó đi chân 
nam đá chân chiêu 


noI1áTbiB|ÌaTbecwd #2ecoø. lảo đảo, loạng 
choạng: nnTH HO ýJIHIt€, ~aäcb loạng 
choạng (lảo đảo) đi trên đường 


I0IHeBếJIHBATE ⁄#€coø. (B, 7) khe khẽ 
lay động, lay nhè nhẹ, nhúc nhích, 
động đậy 

IoII€eB€/IHB|ÌjATb€W ƒcøø. khe khẽ 
nhúc nhích, động đậy, cựa quậy; 
~alrecbl pazz. hãy nhanh lên!, nhanh 
lên nào! 


IIOUHIEB€JIHTb, IIOII€B€JIbHýTb CØ8. (Ö, 
7) (làm) lay động, chuyển động, nhúc 
nhích, động đậy; ~ 1ứcrba (làm) lay 
động lá cây; OH HM HájIbHI€M H€ 
HOII€B€JIbHÉT, HTÓỐBI €lÏ IOMÓMb nÓ 
hoàn toàn chẳng muốn mó tay vào việc 
gì để giúp đỡ chị ấy 

HOIHI€B€UIHTECðH, HOUIICBCJIbHÝTbCN CÓđ. 
nhúc nhích, động đậy, cựa quậy; He 
cMe€Tb ~ không dám nhúc nhích 

HOHI€B€JISLHýTbC1 C08. CA. 
HOIH€B€JIHTb(C3) 

nommúõ x. paze. kiểu, cách, lối, kiểu 
cách; onử óốa onHoró ~a cả hai đứa ấy 
cùng một giuộc với nhau 
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HOHIHBKA 2. (sự) may, khâu 


ñ0ImHBowH||bif z2. (thuộc về) may, 
khâu; ~aø MacTepcKáa Xưởng may 
(khâu) 


IÓNI/IHHỊ|A 2C. (71MO2C€HHđfđ H HH.) 
thuế quan, quan thuế, thuế đoan, thuế; 
(34 D€2WCHPqaWwuio ØpaKa t m. n.) lệ 
phí, tem thuế, quy phí; aBo3Háøs ~ thuế 
nhập khẩu (nhập cảng); oÕnaráTb WTó- 
J. ~ol đánh thuế quan (thu lệ phí) cái 
gì; cynÉÕHbie ~ki lệ phí toà án 


nóm1o 4øeu. (một cách) hèn hạ, đê 
tiện, thấp kém 


nÓImH/OCTb 2. Ì. (sự, tính, tính chất) 

hèn hạ, đê tiện, đê hèn, hèn kém, thấp 
kém (yz2cmo) (sự) hẹp hồi; 
(6anañpHocmp) (sự, tính chất) dung 
tục tầm thường; 2. (34M€@uaHue, 
8bipa2cen) (ÏỜI) nói tục, tục tu; 
(nocmynor) (điều) thô lỗ, thô bỉ; (wzno- 
J. HeHpucmo#noe) (điều) tục u, tục 
tăn 


HÓHLIH Ø7. T. (u2ku¿) hèn hạ, đê 
tiện, đê hèn, hèn kém, thấp kém, đê 
mạt, đê hạ; ~ qeopék người hèn hạ (đê 
tiện, đê hèn); 2. (ốamazpHoi#) dụng 
tục, tầm thường; (2zpyốbử, 
H€HDuCmo#Hoi#) tục tấu, tục tần, thế lỗ, 
thô bỉ, tục 

nonLfK . 0222. (kẻ, đồ) hèn hạ, tục 
tấu; tục tử 

IOIHIJHHTHHA 2C. Dđ32. CM. HÓHUIOCTb 

IOIITÔIRATE cöđ. (B) mạng (một lúc) 


IOMTýMHO #4pe4. (tính) theo cái, theo 
chiếc 


IOHITYHH|BIN Ø2 tính theo cái 
(chiếc), từng cái (chiếc) một; ~as 
OIIáTa trả công theo từng sản phẩm; 
~as nponáxa bán từng cái 

nomyMéTb cøø. làm ồn (nh ỏi, rùm 
beng, om sòm) (một lúc) 

HOHIYTHTb CÓđ. CM. IIYTHTb _ 

noinán|la 2c. (sự) thương xót, thương 
tiếc, thương hại, khoan dung, khoan 
lượng; IDOCHTb ~bI ÿ KOTÓ-J. Xin ai rủ 
lòng thương, xin ai khoan dung; Ốe3 
~bI không thương tiếc (thương xót, 
khoan dung), thẳng tay 

HOHIA7NHTb CÓđ. CM. HAHHTb 

HIOLI€KOTắTE C0đ. C1. HICKOTäTb. 

noin6wHH||ä 2c. (cái) vả, tát, bớp; nepeu. 
(sự) sỉ nhục, làm nhục, bạt tai đá đít; 
JATb ~Y KOMÝ-JI. vả (tất, Đbớp) ai; 
HOywfTE ~V bị vả (tát, bớp) 

IOHIHIHÁTb CÓđ. CX. HIHIắTb 


HO4 


HOIHIHHHIBA|TEL ,€@CØ0đ  đ32.  CM. 
HIMIäTb;  MOpÓ3 ~eT băng giá buốt 
dữ 

I0OITVIATE CØÓđ. CM. HIýTIATE 

no33nw 2c. Ì. thi ca, thơ ca, thi phẩm; 
2. nepen. thị vị, chất thơ 


IO5Ma4 2c. trường ca, trường thi 

noất 1. thi sĩ, nhà thơ, thi gia, thi nhân; 
Be/IHKHĂ ~- đại thi hào, thi bá 

ï02Técca 2c. nữ thi sĩ, nữ sĩ 

HO23TH34IIH5 2. (SỰ) thi vị hoá 

II03TH3HDOBATE H€C06đ. 1 cođ. thị vị hoá 


IO3THKA 2C. Ì.(/eopus, yuenue) thì 
pháp học, thi pháp; 2. (0o2zuuecKas 
anepa) phong cách thị ca (thơ ca) 


no02rwsecKl|lHð ø?zz. 1. (thuộc về) thi 
ca, thơ ca, thơ; ~a# BÓJIbHOCTb Sự 
phóng khoáng (tự do, không câu nệ) 
trong luật thơ; ~ map thị tài, tài làm 
thơ; ~oe B1oxHoB€Hu„e thi hứng, hứng 
làm thơ; ~ Béqep da hội thi ca (thơ ca, 
thơ); 2.weøem. nên thơ, thi vị; (c 
HO6biIUICHHOIU 2MOIHOHđGUIbHOCHbio) thơ 
mộng; y HerÓ ~a Harýpa anh ta có 
tâm hồn thơ mộng | 

I03THHHO0 đøeu. (một cách) nên thơ, 
thi vị, thơ mộng _ 

I02Tñ⁄H0CTE 2#. (tính chất) nên thơ, thi 
vị, thơ mộng 


I02THMHbIH #72. nên thơ, thi vị, thơ 
mộng, thơ 

IO5T0MV „đu. vì vậy, vì thế, do vậy, 
bởi vậy, bởi thế, cho nên, nên chỉ, vì 
vậy (bởi thế) cho nên 


IIOWBHTECW CÓđ. C1. IOSBJHITbBCSI 

HO#BJIÉéHHe€ c. (sự) xuất hiện, hiện ra, thị 
hiện 

IIO#B.I1TbCS, IO1BiTbcä xuất hiện, hiện 
ra, lộ ra, ló ra, nảy ra, nảy sinh, sinh ra, 
nảy nồi; (w„ noøepxuocmw) nổi lên; 
(Opmb OonyÕ1uKO6aHHbiM) được đăng; 
_TOSBHJIACb J1yHá mặt trăng đã ló ra (lộ 
ïA); B T€MHOTC HOSBfIACb (HrýpA 
trong bóng tối một hình dáng hiện ra; 
IOWBHIaCb Ha1éna niềm hy vọng đã 
nảy ra (nảy sinh) 

noñpkKoBl||lbifi z2 (bằng) phớt; ~as 
111#na mũ phớt 

Ho#poK +. len chiên, len cừu non 


nósc . 1. đai, dải, đai (dây, thắt) lưng, 
dải rút, nịt; (oØKu, ốpi2K) cạp, cạp váy, 
cạp quần, lưng quần; qểpHHli ~ c2pm. 
huyền đai; 2. („⁄z⁄z) eo, eo lưng, 
vùng thắt lưng, chỗ ngang thắt lưng; no 
~ ngang thắt lưng, ngang rốn; no ~ B 
BOHN€ (rong nước ngang rốn (ngang thắt 


HO1Z 


lưng); 3. zeozp. vòng (vành) đai, đới; 


apkTúqecKHĂñ ~ vòng (vành) đai Bắc. 


cực; z£ápKHl ~ nhiệt đới, đới nóng: 
VMCpeHHHĂ ~ ôn đới, đới ôn hoà; 
xonónHHH ~ hàn đới đới lạnh; 
qacoBól ~ múi giờ, 4.2. khu vực, 
VÙNnE; 1€I€HH€ CTpAHB Ha ~á HO 
I€HaM chia đất nước thành những khu 
VựC giá Cả; * cIacáT€/IbHbili ~ phao 
cứu hộ (cấp cứu, thắt lưng), thắt lưng 
an toàn; 3aTKHYTb 3a ~ KOFTÓ-H. hơn ai; 
KI4H5TEC1 B ~ KOMV-JI. CÚI gập người 
chào al, vái chào ai 


noscHénwe c. Ì. (sự) thuyết minh, giải 


thích thêm, cắt nghĩa thêm; 2. 
(oố»scnenue) (lời) thuyết minh, giải 
thích cắtngha ' - | 

IOW#CHHT€JIEH||MPĂ #2 (để) thuyết 
minh, giải thích, cắt nghĩa; ~oe cIÓBO 
từ thuyết minh; ~ TeKcr bản thuyết 
minh 

IOWCHHTb C06. CM. IOSCHñTb 

noscHwn||a 2c. vùng thắt lưng, eo lưng, 
vùng cật; 6o1e pB ~e đau ở vùng thất 
lưng (eo lưng, vùng cật) 

IOWCHúNHH #2. (thuộc về) vùng 
thắt lưng, eo lưng, vùng cật; ~ 
I03BoHóK đốt sống thắt lưng 

1oscHI|ÓĂ #2: ~ peMéHb thắt lưng, 
đai da; ~ noprpér chân dung bán thân 
(nửa người, đến thắt lưng); ~áa BảHHa 
ngâm đến thất lưng (đến rốn); ~óe 
BpéMs múi giờ; ~ Tapñ$È lương khu 
VỰC; ~ HOK/IÓH cúi chào gập người, vái 
chào 

IOWCH#Tb, HOSCHúTb (ð) thuyết minh, 
giải thích (cắt nghĩa) thêm 

npaốáốymika 2c. bà cụ, bà cố, cụ cố 

npáBH||a 2c. Í.(crmuHa) sự thật, sự 
thực, chân lý; roBopfirb Bc1o ~y nói hết 
sự thật; rónaa ~ sự thật trần truồng (loã 
lồ, không che đậy), chân lý rành rành; 
2. (npaøòwøocm) (sự, tính chất) đúng 
đắn, đúng sự thật; 3. pase. (npasoma) 
lẽ phải; Ha pámel cTropoHé ~ lẽ phải 
thuộc về anh/chị; 4. (cn0aøeÒ1u6ocmp) 
chính nghĩa, (sự) công bảng, công 
chính; 5. ø 3swau. napeu. thật, đúng, thật 
sự, thực sự; ø 3⁄2. cKaz. đúng, đúng 
thế, thật thế; ~ nw, HTO OH OTKA3áJIC4 
noéxaTk? có thật là anh ta từ chối đi 
không?; nó từ chối không đi, thật ư?; 
Ó. 6 3Hqu. 660ÒH. cñ. thật ra (thực ra) 
thì..., quả thật là..., của đáng tội, thật 
VẬY; OH, ~, H€ 3Hâ/I, HTO # 371eCb thật ra 
thì (quả thật là) anh ấy không biết tôi ở 
đây; của đáng tội (thật vậy), anh ta 
không biết tôi đang ở đây; 7. ø zHmau. 
co23a (xomzø) mặc dù, mặc dầu, dù, 
đầu, tuy; © no ~e TOBOp, HO ~€ 
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CKa3áTb nói cho đúng ra..., nói thật 
ra..., thú thật thì..., kể ra thì..., thực ra 
thì...; BcÉMH ~aMH H HeIIpDáBnaMN bằng 
mọi cách (mọi thủ đoạn, mọi phương 
tiện), không từ một cách (một thủ 
đoạn) nào cả; He ~ nä? có đúng thế 
không?, thật thế à?; cMOTpÉTE ~€ B 
r1a3á tỉnh táo nhìn thẳng vào sự thật; 
~-MäTKa 422. hoàn toàn đúng sự thật, 
sự thật một trăm phần trăm; ~ r1a3á 
KÓIeT #ocn. = thuốc đắng đã tật, nói 


thật mất lòng; lời ngay trái tai; trung - 


ngôn nghịch nhĩ; qro ~, To ~ đúng sự 
thật, đúng như thế, thật thế 

IpABIHBO ⁄4peu. (một cách) chân thật, 
thành thực, ngay thật 

IpaB1núBOcTE 2c. (tính, tính chất, sự) 
chân thật, thành thực, ngay thật; có 
thật, đúng sự thật (cp?. 1paBnñBbifi) 

IIDABIHBHIH ni. Ì. (o eñoøeKe) chân 
thật, thành thực, thành thật, ngay thật; 
2.(coÒep2cawuu npasòy) có thật 
(thực), chân thật, đúng sự thật; ~ 
paccKä3 câu chuyện có thật 

ñpAB10noj6öốne c. (sự, vẻ) giống như 
thật 

npaB1onon66H||lifll ø⁄2 giống như 
thật, có vẻ là thật, có lý; ~ cnyx tin đồn 
có vẻ là thật; ~oe paccyxếHHe lập 
luận có lý 

npáB€nHH||K 22, ~uA 2. péi chân 
nhân, người sống đời đạo hạnh (có đạo 
tâm cao), người tận hiến cho đời 

npáBenHHIl 00. {. pen. rất đạo hạnh, 
thuần thành, sùng tín, sùng đạo, mộ 
đạo;  2.(0O76/WđIOMHUI  HDA6UUI4M 
D©€IU2MWO3HOU MODAđUM, HODMđM 
HpaøcrmeeHHocmww ) (có) đạo hạnh cao, 
đạo tâm cao, đức độ cao, đức hạnh cao; 
3. (cnpaeeònw6b) công chính, công 
minh công bằng, chính nghĩa; 
(npasunbHoi#) đúng đắn; ~ cyn toà án 
công minh (công bằng) 

IpABÉTb, HOIIpaBéTb #Øzm. thiên hữu, 
nghiêng về phía hữu 

HpÁBHI||O cÔ l.quy tắc; TpaMMä- 
TủdecKoe ~ quy tắc ngữ pháp; rpolHóe 
~ am. quy tắc tam suất (bộ ba); 
H€HHÓE ~ 4m. quy tắc dây xích; 
2. OỐbIKH. MH.: ~a (nDeÒnucanuø) thể 
lệ, quy tắc, phép tắc, luật lệ, thủ tục; ~a 
BHÿTP€HH€TO DACIIOp5Ka nội quy; ~a 
HTpPH (thể lệ thị đấu, luật chơi; 
COỐJIIOHắTb ~a ÝHHHOTO /1BHXÉHHZ 
tuân theo thể lệ đi đường, tuân thủ luật 
lệ giao thông đường phố; 3. („opwa 
noøeÒeHz) nguyên tắc, quy tắc sinh 
hoạt; (z„øbuxa) thói quen, định lệ, 
lệ, lề, thói; óØmee ~ thường lệ, thông 
lệ, lệ thường, thói thường; B3aTb ce6é 


3a ~ tự đề ra cho mình một quy tắc, tập 
cho mình thói quen; ^* KaK (⁄ KâK 
Oðmlee) ~ theo thường lệ (thông lệ, 
định lệ, lệ thường); no BceM ~aM đúng 
như đã quy định 

HpáBHJIEHO Ì. zape⁄. (một cách) đúng, 
đúng đắn, chính xác; roBopHTb ~ nói 
đúng; dacH HuýT ~ đồng hồ chạy 
đúng; 2. ở 3maw. cKa3. pa32z. đúng; ~l 
đúng thế! 

HIpắÁBHJIbHOCTb ZC. Ì.(ø@p/ocm) (sự, 
tính, tính chất) đúng đắn, chính xác; 
2. (peaynspHocmp) (sự, tính, tính chất) 
đều đặn, thường quy, nhịp nhàng 


HpắBH.IbH||bIli HDUI. là 
(COOmteemCI6y!2{MWú npaøunaw) đúng, 
đúng đắn; (saxonowepHoiz) đều đặn, 
thường quy; („€ Or0KOHZSIOWfMUCH Om 
HDa61114) bình thường; ~O€ 
IpoW3HoiléHwe phát âm đúng; ~oe 
cIpsøKÉéHwe 2pam. cách chia bình 
thường; 2.(øđ@pHuiú, mounoi) đúng 
đắn, chính xác; cé/aTb ~ BEIBOI H3 
qeró-J. rút ra một kết luận đúng đắn 
(chính xác) từ điều gì; ~ orBéT câu trả 
lờ chính xác (đúng, đúng đắn); 
3.(macmosu⁄) chân chính; 4. 
(paøHowepHoiñ) đều đặn, nhịp nhàng; 
~oe ỐwnéHHe cépnHa tim đập đều đặn 
(nhịp nhàng); ~bIe póngi đẻ thuận; 5. 
(CuwMempuauHòi#) cân đối, đều đặn; 
~ble q€epTbi 1wHá nét mặt cân đối (đều 
đặn); 6. wưm. đều; ~ MHOTOYTO/IbHHK 
(hình) đa giác đều; ~aw npoốp phân số 
chân chính (thật) 


IDpABHT€JE 1. người cầm quyền (cai 
trỊ); cm. quân vương, chúa 


TIDABHT€/IbCTBeHH||blli zzz. (thuộc về) 
chính phủ; ~bie yqpe#1éHH1 các cơ 
quan chính phủ; ~aw neeránns phái 
đoàn (đoàn đại biểu) chính phủ 


IpABHT€.JIbCTBO c. chính phủ 


HIpá4BMTE ÏÌ #ecoø. (T7) 1. (pyKo80Òumb) 
cầm quyền, cai trị, cai quản, lãnh đạo, 
quản lý, quản trị, quản nhiệm, điều 
hành, điều khiển; 2. (cyÒuow w m. n.) 

đái, đánh; (zowaòspww) đánh, điều 
khiển; ~ wamnoăi lái ôtô, đánh xe ôtô 

HpấBHTb lÍ ,ecoø. (B) l. (ucnpagmp 
Ou6kw) sửa, chữa, sửa chữa; ~ Tp4HKH 

-_ chữa bản m thử; 2. (đbin?pauzzn) uốn 
thắng, làm thẳng (phẳng); (mowuwno, 
OCimnpwm) mài, mài sắc; ~ púTBy mài 
dao cao 

npáBKa 2. Ì. (sự) sửa, chữa, sửa chữa; 
2.(sự) uốn thẳng, làm thẳng, làm 
phẳng; mài sắc (cp. npáBHTb Ï]) 


npaB.IéHH||e c. l. (sự) cầm quyền, cai 
trị, cai quản, lãnh đạo, quản lý, quản 
trị, quản nhiệm, điều hành, điều khiển; 
(bopwa ønacmwu) chính thể; 6Ốpa3 ~g 
hình thức cai trị (cầm quyền, quản lý, 
quản trị); 2. (øpiốopHbiủø opeaH) ban 
(hội đồng) quản trị, ban điều hành, ban 
giám đốc; ~ KoonepaTrwba ban quản trị 
hợp tác xã; © ðpa3nmi ~ quyền lực, 
quyền bính, quyền hành 

npáBHVK +. chắt trai, tằng tôn nam; ~n 
(nomo.ku) hậu duệ, cháu chắt 

npáBHywkKa øc. chất gái, tằng tôn nữ 

npáB||o I c. 1. quyền, quyền hạn, quyền 
lợi, quyền năng; HMÉTb ~ TÓJOCa CÓ 
quyền bầu cử; ~á eopéka quyền con 
người, nhân quyền; ~ Ha-TpY/ quyền 
lao động (làm việc); ~ Béro quyền phủ 
quyết; ~ 1áBHOCTH /oøø. quyền có thời 
hiệu; ~á H OỐ73aHHoOcTw quyền lợi và 
nghĩa vụ, quyền hạn và nhiệm vụ; 
2. mk. cò. (Hayxa) luật học, luật khoa, 
pháp quyền, pháp lý, pháp luật, luật 
pháp, luật; yroóBHoe ~ luật hình, hình 
luật; rpa›K1áHcKoe ~ luật dân sự, dân 
luật, luật hộ, hộ luật, dân pháp; 
H3yqäTb ~ nghiên cứu luật học (luật 
khoa); 3..: ~á pa32. (cøwuÒemeib- 
cmøo) bằng, giấy phép; BO/IWT€IbCKHe 
~á bằng lái Xe; pa3peHÉHH€ Ha ~ 
OxÓTHI giấy phép săn bắn; '* no ~y có 
quyền, một cách đích đáng (đúng đắn); 
HA ~áX KOTÓ-I. với tư cách ai, Ha 
páBHHIX ~áx có quyền ngang nhau, 
trong tình trạng như nhau 


npáBo II øøøởu. ca. quả thật, thật vậy, 
quả là, của đáng tội; s3, npáBO, He 
3Hả!O, HTO MH€ /IẾJaTb quả thật (thật 
vậy), tôi không biết phải làm gì đây; 
quả là tôi không biết mình phải làm gì 

IpaBoðepéHHIli z7. hữu ngạn, (ở) 
bờ phải 

HIDpABOB€N . yC7. Ì. (CH€WMWAIMCM HO 
npaøoøeỏen1:o) nhà luật học, luật gia, 
luật sư; 2. (yU4WWC# HH OKOHHMG1uũ 
VWMIMM€ Hpa68o6eocHuz) sinh viên 
(người tốt nghiệp) trường luật 


IIpaBoBé/eHHĐe c. ycơ:. luật học - 


IpABOBCPpHOCTbB Z2. (tính chất) chính 
giáo, chính tông, chính thống 


nñpaBoBépHiili z7. chính giáo, chính 
tông, chính thống 


npaBoBllóli mø?+z. (thuộc về) luật học, 
luật khoa, pháp quyền, pháp lý, pháp 
luật, luật pháp; ~bi€ OTHOHIéHW% Các 
quan hệ pháp lý; ~bie nHCTHTýTHI chế 
độ (thể chế, chế định) pháp luật, hệ 
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thống (quy chế) pháp lý; ~óc 
rocy1nápcreo nhà nước pháp quyền 
(pháp trị, pháp chế); ~ akr văn bản 
pháp quy; ~ cráryc quy chế (địa vị) 
pháp lý 

IDA4BOBOCHHTắT€JIEH||bIl z2: (thuộc 
về) giáo dục luật pháp; ~aw paØóra 
công việc giáo dục luật pháp 


nñpaBo3amwTa 2c. (sự, hoạt động) bảo 
vệ nhân quyền 


IIDaB03auinrHH||K 3, ~na 2c. nhà đấu 
tranh bảo vệ nhân quyền 


nñpaBo3aimtTH||biBi zz2¡. (thuộc về) bảo 
vệ nhân quyển; ~az opraHHsánws tỔ 
chức bảo vệ nhân quyền 


IDABOMéDHOCTb 2. (tính chất) hợp 
pháp, đúng pháp luật, đúng luật 
pháp 

IpaBoOMCPHHIH z7. hợp pháp, đúng 
pháp luật (luật pháp); đúng đắn, hợp lý, 
đúng; ~ BbIBon kết luận đúng đắn (hợp 
lý) 

HpABOMÓSWRG© c. /op. thẩm quyền, quyền 
năng 

IpABOMÓHHHH 7# !/öp. có thẩm 
quyền (quyền năng) 


IpABOHADYUIHH€ c. 720. (sự) phạm 
pháp, vi phạm pháp luật, vi phạm luật 
pháp; (wenxoe) (tội) vi cảnh 


IPDABOHADYIHIHT€JIE 1. 22. người phạm 
pháp (vi phạm pháp luật, vi phạm luật 
pháp); người phạm tội vi cảnh (cø. 
TIDAaBOHADYVII€HH€) 


ID3BOOIHODTYHHCTHu€CKHĂ 07221 CƠ 
hội chủ nghĩa hữu khuynh 
HpAB00THoIIÉHH€ c. quan hệ pháp lý 
(giữa cá nhân và các tổ chức) 
IDABO0XDpAHHT€.JIE 1 người làm việc 
trong các cơ quan bảo vệ pháp luật 
IPABO0XPpAHHT€JIEH||Bl #722. (thuộc 
về) bảo vệ pháp luật; ~aw ýHKUuHi 
chức năng bảo vệ pháp luật; ~bie 
ÓpTraHhI các cơ quan bảo vệ pháp luật 
ñpaBonncánwe c. (phép) chính tả 


HpAB0Hop1110K 1. 200. trật tự pháp luật, 
pháp chế 

npasocnánne c. Chính thống giáo, đạo 
Chính thống 

HpABOCJIáBH||Bf Ø2 1. (thuộc về) 
Chính thống giáo, đạo Chính thống; 
~añ HÉPKOBb giáo hội (nhà thờ) Chính 


thống giáo; 2. ø z3Hau. cyu. w. tín đồ - 


Chính thống giáo 


IIPA 


IDABOC03Há4HH€ c. k⁄2cH. ý thức về 


pháp lý (pháp luật), ý niệm về công 
bằng và bất công 


IpaBocnocóðnocTb c. năng lực pháp lý 


npaBocnocó6ðnHli ø⁄ có năng lực 
pháp lý, có quyền và chịu trách nhiệm 
về hành vi của mình 

npapocýun|le c. l.(công việc, hoạt 
động, quyền) tư pháp, xét xử; (o02aHi) 
(ngành) tư pháp; cyzxwTrens ~s người 
làn việc trong ngành tư pháp; 
OTIPaBJTbE ~ xử đoán, xét xử, nắm 
việc tư pháp; cầm cán cân công lý 
(KHUM2ICH.); 2. (DCMCHIỚI, OCHOGGHHbĐI€ 
Ha CHDA6€0/1⁄u60Cc?mwu) công lý, cán cân 
công lý; nckáTb ~s đi tìm công lý 


npapoI||á 2c. (cnpaøez„øocmp) chính 
nghĩa, công lý, (sự) công bằng, công 
chính; („eøwuoønocmp) (sự) vô. tội; 
(npaøwuipHocmo) lẽ phải, (sự) đúng 
đắn, chính xác; noKa3áTb CBOKO ~Ýý 
chứng minh sử đúng đắn của mình, 
chứng minh là mình đúng 


IIpaBOTBöDwe€CKHĂ HH CM. 
3AKOHOTBÓDp1€CKHĂ | 

IDABOTBÓDU€CTBO €. CM. 
3aKOHOTBÓDM€CTBO 


IDABOQIAHTOBHH” #722 |. (Ở) sườn 
phải, cánh quân bên phải, hữu dực; 2. ø 
3Hqu. Cy1. A4 người đứng đầu hàng bên 
phải; 3. ø zHau. cyw¿ M. (nepeÒoøwk) 
người lao động tiên tiến, đơn vị tiền 
tiến 

IpABIIá 1. 2c. người thuận tay phải 
(mặt) ' 

npáB||bili Ï nøz2z. Ì. phải, mặt, hữu, bên 
phải (mặt); ~ax pyKá tay phải (mặt); ~ 
Géper hữu ngạn, bờ phải; ~ äIMHK 
croná ngăn kéo (hộc bàn) bên phải; 
2.monum. hữu, hữu phái, phái (cánh) 
hữu; ~pie 2KcTpeMHCTbI phái (những 
người, cánh) cực hữu; 3. ø 3⁄au. cy. 
. người hữu phái; ~ie phái hữu, cánh 
hữu | " 

npán|HĂ ÏlÏ mp2. 1. (npa6uipHbid) 
đúng, có lý, phải; ii ~bI anh có lý, anh 
nói đúng chị nói phải 2. 
(cnpaøeo1uøoi⁄) chính nghĩa, hợp lẽ 
phải; Háme néno ~oe sự nghiệp của 
chúng ta là chính nghĩa; cTofTb 3a ~oe 
neo bảo vệ sự nghiệp chính nghĩa 

npápqm||HĂ #2 cầm quyền, chấp 
chính, cai trị, nắm chính quyển; ~ 
KJacc giai cấp cầm quyền (nắm chính 
quyền, cai trị); ~aw náprns đảng nắm 
chính quyền (chấp chính, cầm quyền) 

IpArMATH3M 1. jj¿óc. chủ nghĩa thực 
dụng, duy dụng luận, thuyết duy dụng 


[PA 


IparMaTúqecKHBð +. (thuộc về) chủ 
nghĩa thực dụng, thực dụng chủ nghĩa, 
duy dụng 

IDä4€N 4. IDAHÉIYLHKA 1. (CKI. KđK 
2c.) ông cố, ông cụ, cụ cố, tằng tổ phụ 

npá3nHecTbB||o c. lễ, lễ hội, khánh tiết, lễ 
tết, lễ tiết, ngày lễ, ngày hội; (zz) 
(bữa) đại tiệc, tiệc lớn, yến tiệc, khánh 
hạ, khao vọng; HapóHbie ~a lễ hội dân 
gian, hội hè, tết nhất - 

npá3IHHK 1. Ì. (ngày) lễ, hội, khánh 
tiết, tết; HaIWOHábHHIð ~ quốc khánh; 
IOẺXâTb 1OMÓĂñ Ha ~ đi về nhà nghỉ lễ 
(nhân ngày lễ); 2. (øeecexoe) lễ hội, tết 
nhất, ngày vui; © ỐýneT H Ha HáIeli 
ÿnHe ~ = hết cơn khổ tận, đến ngày 
cam lai; bí cực thái lai (no2os. ) 

Hpá3NHHWHOQ ⁄đØđ1.: BBITISHIETb ~ 
trông có vẻ hội hè; ỐpTb ~ 
HacTpÓeHHHM có khí sắc (tâm trạng) 
vui tươi như trong ngày hội; ỐbIrb ~ 
OHÉTHM ăn mặc đẹp đẽ (xinh tươi) 
như trong ngày hội 

nIpá3IHHuH||MHH na. l. (thuộc về) 
ngày lễ, ngày hội (đ vwểcmp 
npa3ònwxa) nhân ngày lễ (ngày hội); ~ 
1eHb ngày lễ (hội); ~ camtor bắn pháo 
hoa nhân ngày lễ; 2. (wapsnpiri) đẹp 
đẽ, xinh tươi, có tính chất hội hè, lễ; 
~oe€ IUHIáTbe áo lễ, lễ phục, áo đẹp; bộ 
cánh (pa22.);. 3. nGpGH. 
(1OD2IC€CIIGGHHO-DđÒOCMHbiIU) — tưng 
bừng, vui tươi, tươi vui, hân hoan, sung 
sướng, vui sướng; ~oe HacTpoéHwe khí 
sắc vui tươi, tỉnh thần sảng khoái 

npá3no #ape. (một cách) vô công rồi 
nghề, ăn không ngồi rồi, nhàn cư, nhàn 
hạ, nhàn rỗi 

np431HoBAaHRe c. (sự) làm lễ, cử hành 
lễ, kỷ niệm, ăn mừng 

IPá3IHOBATb, OTHDá3HHOBaTb làm lễ, 
cử hành lễ, kỷ niệm, ăn mừng, làm lễ 
mừng; ~ /ñ€Hb pOXKHÉếHH1 ăn mừng 
ngày sinh, ký niệm sinh nhật 

IIDA3/HOC.IÓB 2. KH12/CH. CA. TYCTOCJIÓB 

IpA3NHOCIỐBHC CÔ 7 KHU2CH. — CM 
TIYCTOCIÓBH€ 

ID33HOCJIÓBHBIl #0121. KHU2/CH. ba hoa 
rỗng tuếch, nói hão, nói ba láp, nói 
suông, nói vã, bềm mép 

npã43nHoCTb 2C. Ì.(Ø3Òezp€) (sự) vô 

. công rồi nghề, ăn không ngồi rồi, nhàn 
cư, nhàn hạ nhàn rỗi 2. 
(H€eHy2ICHOcmb) (sự) vô ích, vô tích sự, 
vớ vấn; ` ~ — MaTb BC€X IOPÓKOB # 
nhàn cư vi bất thiện 

ID33NHOIHIATáKSOIHHĂÍCS . 0272. kẻ vô 
công rồi nghề (ăn không ngồi rồi, ngồi 
không) 


— 694-— 


HNpá3/HHIl #2. Ì. vô công rồi nghề, ăn 
không ngồi rồi, ngồi không, nhàn nhã, 
nhàn tản, nhàn hạ, nhàn rỗi, phóng dật, 
nhàn dật; ~ ó6pa3 3Hn lối sống nhàn 
nhã (nhàn rỗi, nhàn hạ, phóng dật); 
2. nepen. VÔ ích, bâng quơ, vô tích sự, 
vớ vấn, trống rỗng; ~ pasrosóp nhàn 
đàm, phiếm đàm, câu chuyện bâng quơ 
(vớ vấn, trống rỗng) 

npaliM-TálĂM 1. giờ tốt nhất (của truyền 
hình - từ 17.00 đến 23.00) 

npáKTHK 4. |. nhà thực hành; 2. (nwoak- 
muWHprú we1o6eK) người thực tế (thiết 
thực) 

npáKTHKI||A 2c. l.@joc. thực tiễn; 
COM€TáTb T€ÓpHO c ~ol kết hợp lý 
luận với thực tiễn; 
2. (Ò£elcmewmenpHocmp) thực tế, thực 
tiễn; w3yHáTb WTÓ-7I. Ha ~e nghiên cứu 
cái gì trong thực tế (thực tiễn); 
IDHM€H#Tb qTÓ-JI. Ha ~e áp dụng cái gì 
vào (trong) thực tiễn; 3. (owpzm) kinh 
nghiệm; y Heró ỐonbHáwn ~ HO 
CTDOHT€/JIbCTBV 3X€IC3HHIX HIOpÓT Ông 
ấy có nhiều kinh nghiệm trong việc 
xây dựng đường sắt; 4. (nDuMeHeHue 
KaAKHX-I. 3HGaHHMU, Hđ6@biX08) (sự) thực 
hành; (wacmp yueØnoeo npowecca) (sự, 
thời kỳ) thực tập, tập sự; IpoxoHnúTb ~Y 
thực tập, tập sự, trải qua thời kỳ thực 
tập (tẬp sự); 3.ycm. (øspawe6ðHan, 
IopuouwecKas) (sự) hành nghề, hoạt 
động, làm; qácTHaã ~ làm tư; y 3TOTO 
Bpauá 6obimáa ~ bác sĩ ấy có đông 
bệnh nhân (chữa (1) 

IDAKTHKäHT 1. thực tập sinh, người tập 
sự người đi hành nghề; (ø 


H©CÒđ20ZMU€CKOM HHCHmMmyme) giáo 


sinh; (đ A4đÒWWMHCKOM MHCIIWmm€) Ý 
sinh 

IDAKTHKOBắáTb #€coöø. Ì. (B) ứng dụng, 
áp dụng, thực hành; 2. (0poxoowmo 
npakmuky) thực tập, tập sự; 3.(o 
6pawe, opucme) hành nghề, hoạt động, 
làm | 

IDAKTHKOBáÁTECH, HAIïDAKTHKOBäTbCS 
1. (B !ï) (ynpa2cHsmpcz) thực tập, tập 
sự, tập luyện, tập dượt, tập tành, tập; ~ 
B TOJIKáHHH 1pá tập đẩy tạ; 2. é. 
HGCOđ. (HDUMCGHHTbCH HŒ HDAKHUK€) 
(được) thực hành, ứng dụng, áp dụng 

IpắKTHKYVM 1. bài thực tập; tập bài tập 

IDAKTHI3M 32. óc (đầu óc) thực dụng 

IpAKTH€CKH z#đpeu. (một cách, trên) 
thực tế 

npaKTiweckKllifi 0ø l. (thuộc về) 
thực tiễn, thực tế; ~aøä 1É#T€IbHOCTb 
hoạt động thực tiễn; ~oe IpHM€HéHWe€ 
3HäHHli ứng dụng kiến thức vào thực tế 
(thực tiễn); ~ ónnIr kinh nghiệm thực 


tế, 2. (16G/10!0I4MMCH  HDHMCHCHUCM 
3HaHUỦ, Hq6biKO6) (có tính chất) thực 
lẬp IẬP SỰ (C@83@4HHĐU  C 
HDULMGHCHU@M Ha npDakm„ke) (để) thực 
hành; ~oe 3aHáTne giờ thực tập (thực 
hành, tập sự); ~ HáBbiK kỹ năng thực 
hành; ~aa xúMna hoá học thực hành; 
3. (npakmuunHbi0) thực tế, thiết thực; ~ 
VM đầu óc thực tế (thiết thực); He 
HMÉTb ~Ol HÉHHOCTH không có giá trị 
thực tế (thiết thực) 

nDaKTHdHOCTb 2. Í.(sự, tính, tính 
chất) thực tế, thiết thực; thực dụng, tiện 
lợ, giản tiện tiết kiệm (cø. 
IpaKTHWHIIĂ); ~ TKÁHH tính chất thực 
dụng (tiện lợi) của vải; 
2. (HDAKHHWHO€ OIHHOIMICHUHC K 2ICH3H1) 
óc (đầu óc) thực tế 

IDAKTHHHHĂ p1 1. thực tế, thiết 
thực; ~ we1oBéK người thực tế (thiết 
thực); 2. (øb2oOnbòi⁄, yòoÕØwpi#) thực 
dụng, tiện lợi, giản tiện, tiết kiệm; ~ 
IIBeT màu thực dụng 

npáoT||e1 . ycm. cao tổ, thuỷ tổ, ông 
tỔ; ' OTHDáBHTECH K ~HAM 0ÿ. VỀ 
chầu ông bà ông vải 

npaponHTel|b 4 l.c. NpäOT€H; 
2. wH.: ~n tổ tiên, ông bà ông vải 

IDắNOPpHIHK 3. C7. kỳ uý; cTápIHIHB ~ 
thượng kỳ uý 

npáco.1 1. yczn. lái buôn súc vật 

nñnpax . l.ycm. nozm. bụi, trần; 2. 
(HeWrno H€ÒO206€WHO€, HHUIIO2ICHO€) 
của phù vân đồ hèn mọn; 3. 
(ocmawku) di hài, dị cốt 3necb 
IOKÓNTCs ~... ở đây yên nghỉ..., Ở đây 
yên gIấc...; *' MHD ~Y TBOeMý! xin hãy 
yên giấc nghìn thu!; OTpSXHÝTb ~ OT 
CBOñx Hor hoàn toàn đoạn tuyệt, cắt 
đứt hoàn toàn; nolrù ~oM tiêu tan, tan 
tác, tiêu ra mây khói, biến thành tro 
bụi; ~ c Toðól npocm. (naòno) thôi 
được, đồng ý thôi, thôi đành vậy 

IDáueqHaã 2C. (CKI káK nøua.) hiệu 
giặt, hiệu giặt là 

IIpDäwKA 2. bà/chị thợ giặt 

npámyp +. cao tổ, thuỷ tổ, ông tổ 

IDA53EIK 1. 7H26. ngôn ngữ nguyên sơ . 

npeáMốyia 2c. lời nói đầu, lời mở đầu, 
dẫn nhập _ 

npeõbIBáHH||e c. (sự) ở, ở lại, ở thăm, 
lưu lại, cư trú; ~ y B1ácTH nắm chính 
quyền, cầm quyền, chấp chính; MécTo 
IOCTOSHHOTO ~w nơi thường trú, trú 
quán; MÉCTO ~ HDABHT€/IbCTBA nƠi 
chính phủ đóng, dinh chính phủ 

npeÕðbIBấTb #€coø. ở, Ở lại, thăm, lưu 
lạ, cư trú; ~ PB H€BCI€HHH 


OTHOCWT€IEHO weró-J. không biết về 
cái gì; hoàn toàn mù tịt về cái gì 
(pa22. ) : 

IpeBa/IHpoBaTb ccoø. (Han 7) hơn, 
trội hơn, chiếm ưu thế 

Ip€BeHTHBH||IHH 7z phòng ngừa, 
ngăn ngừa, dự phòng, đề phòng; ~bie 
MépHI biện pháp phòng ngừa; ~ ynáp 
(cú, trận, đòn) đánh phủ đầu, phủ đầu, 
dần mặt, tiên hạ thủ 

Ip€B30ĂTH C06. CM. ID€BOCXO/HTb 

IDp€B03MOFáäTbE, HID€BO3MÓdb (ở) nén, 
kìm, ghìm, nhịn; ~ 6o nén cơn đau 

HD€BO3MÓWEb CÓđ. CM. ID€BO3MOTäTb 

ID€BO3H€CTH CÓđ. CM. IID€BO3HOCHTb 

ID€BO3HOCHTE, HIp€BO3H€CTH () tấn 
dương, tán tụng, ca ngợi, tâng bốc; 
bốc, bốc thơm, bốc lên mây (pasz.) 

IID€B03HOHICHH€ c. (sự) tán dương, tán 
tụng, ca ngợi, tâng bốc 

Ip€BOCX0JIHT€/IECTBO c. đại nhân, tiên 
sinh, các hạ, tướng công; sáme ~ thưa 
đại nhân, thưa Ngài 

IpeBoCXoTWTE, ñpeB3oliTH l1.(B T7, B 5 
TT) hơn, hơn hẳn, trội hơn, vượt hơn; ăn 
đứt, nuốt sống (0432); ~ KOTÓ-H. 
Ta/7áHTOM có tài hơn ai, hơn hẳn ai về 
tài năng; ~ KOTÓ-H. HÍCHI€HHOCTbIO 
đông (nhiều) hơn ai, trội (vượt) hơn ai 
về số lượng; 2. (B) (npeøepwuambp) vượt 
quá, nhiều hơn, vượt, quá; ~ Bce 
O›xHnáHHã vượt quá mọi sự chờ đợi; 
npeB3olrử caMoró ceốxä đạt kết quả 
không thể ngờ được 

IpeBoCcXÓIHo ⁄2pøew. (một cách) tuyệt 
vời, rất tốt, xuất sắc; ~! tuyệt, tuyệt 
vời!, tuyệt trần! 

ipeBocxónH||bIli 2i. tuyệt vời, rất tốt, 
xuất sắc, ưu việt, ưu tú, cực tốt; ~as 
noró7a thời tiết rất tốt; © ~a créIeHb 
paM. cấp cao nhất 

IIDeBOCXÓJICTBO c. (sự, tính, tính chất) 
ưu việt, hơn hắn; ưu thế; 1oKa3áTb CBOẺ 
~ chứng tỏ sự ưu việt của mình; ~ B 


BÓ37yxe ưu thế trên không 
ID€BpATHTE(C3) cođ. CM. 
IpeBpaHmáTb(C3) 


Ip€BpáTHO #201. (một cách) sai, sai 
trá, sa lạc, sai lệch ~ 
HCTOJKÓBHIBATE MBÍ-I. CIOBA giải 
thích sai (sai lạc, sai lệch, sai trái) lời 
nói của ai; ~ IOHHMáắTb qTó-n. hiểu 
sai (sai lệch) cái gì 

Np€eBDä4THOCT||b 2. Í. (#o2cwuocmp) (sự, 
tính chất) sai trái, sai lạc, sai lệch, lệch 
lạc, Sa; 2. 1H: ~H YCH. 
(2z.eHuuøocmbp) (những, cảnh) ngang 
trái, đảo điên, phong ba, sóng gió, 
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phong trần, gió bụi, tang thương, tang 
hải; ~w cybỐðHI những ngang trái trong 
cuộc đời, phong ba của số kiếp, trần 
luy, tục luy 
ñp€BDáTH||bIl #32. Ì. (102CHÐi2) sai, 
sai trái, sai lạc, sai lệch, lệch lạc; ~oe 
TOIKOBäHW€ giải thích sai (sai lạc, sai 
lệch, sai trái); 2. ycm. ngang trái, đảo 
điên, sóng gió, chìm nổi, gió bụi, ba 
đào, tang thương; ~aa cypnb6á số kiếp 
ba đào, số phận long đong, cuộc đời 
gió bụi, cuộc sống ba chìm bảy nổi 
IDp€BDaIHäáTb, ID€BDpaTHTb (Ö B Ö) biến 
(chuyển, chuyển hoá)... thành, biến 
đổi... ra; IpDeBpaTHTb BÓ/Jy B Hap biến 
nước thành hơi; ~ TÓ-I. B HIYTKY 
chuyển cái gì thành chuyện đùa 
Ip€BDAIHáÁTbECH, Hp€BDAaTHTbCä (B Ö) 
1. biến (trở, chuyển, hoá, chuyển hoá) 
thành; 2.: npeBpaTrTbc4 B cIyx hết sức 
lắng nghe | 
npeBpaim€Hne c. l.(e⁄cmeue) (sự) 
biến thành, trở thành, hoá thành, biến 
đổi, chuyển hoá; 2. („eo2CuÒaHHO€ 
3eHeHw©) (sự) biến hoá, đột biến, 
thay đổi | 


H€BBICHTEb C0đ. CM. ID€BBIUHIäTb 


HID€BBIIHIÁTb, ID€BEBICHTb (Ö) vượt, vượt 
quá, lên quá; npeBbicwTb peKópn phá 
(vượt) kỷ lục; ~ B/ACTb, HOIHOMÓHH% 
0p. vượt quyền, vượt quá quyền hạn, 
lộng quyền 

HD€BEHH€ ⁄#đØ€⁄.: ~ BCcTÓ quan trọng 
hơn cả, hệ trọng nhất 

IDp€BBIIHHG ©. 
vượt quá, lên quá; ~ IOXÓHOB Han 
pacxónaMH bội thu; ~ pacXÓóHOB H47 
1oXÓNIaMH bội chỉ ~ BHIáCTH, ~ 
CIYVKÉOHHX HOJIHOMÓHHH /20. VƯỢT 
quyền, vượt quá quyền hạn, lộng 
quyền; ~ np€HIÉ1oB HeoỐxonñMOĂ 
OỐOpÓHHI /op. vượt quá giới hạn phòng 
ngự chính đáng; 2. (2£) (sự) vượt 
mức, trên mỨC; II4H BHIIOIH€H € ~M 
HA NñÉC#Tb IpOH€HTOB kế hoạch được 
hoàn thành vượt mức mười phần trăm 


nperpána 2c. vật chắn ngang, vật 


chướng ngại, chướng ngại vật; 20H. - 


m2c. (sự) trở ngại, cản trở, chướng ngại 
ID€TPA/HTEb CÓđ. C1. ID€TpA3KIáTb 
Hp€TpA%nxáre, nperpanarbe (8) chắn, 
chặn, chận, ngăn, cản, ngáng, chắn 
ngang, ngăn chặn, án ngữ, ngăn cản; ~ 
nyre chấn (chặn, chận, ngăn, cản) 
đường, ngăn cản; ~ 1ÓcTyH BOn€ ngăn 
(chắn) nước 
IID€N 707102 c1. IÉpen 


l.(Òeucmøue) (sự) - 


HIIPE 


Ipe1aBáTb, npcHáTb (Ö) Ì. (3/H3nb) 
phản bội, bội phản, phân lại, phản; 
2.(noÒø@0/đmbp weMV-I.): ~ KOTÔ-H. 
cyny truy tố ai, đưa ai ra toà; `“ ~ 
3aØB€HHI© wTó-J. quên bắng cái gì; ~ 
KOTÓ-II. 3eMJIẺ an táng (mai táng, chôn 
cất) ai; ~ orHIO đốt cháy, thiêu huỷ; 
Ip€/IáTb TÓPOI OTHO H Mewy đìm 
thành phố trong máu và lửa 

npenaBárscn, npenárecs (/j) đấm 
mình, say mê, ham mê, mải mê, đam 
mê; ~ MeqTáM đắm mình trong mơ 
mộng, mơ ước; ~ neqánn đắm mình 
trong sầu não, buồn rầu; ~ IbñHCTBY 
đam mê rượu chè; ~ nopóKaM sa ngã 
vào thói hư tật xấu 

Ipe1ä4HRe Ï c.: ~ cyný (sự) truy tố, đưa 
ra toà án; ~ 3eMJIé (sự) an táng, mai 
táng, chôn cất 

npexnáHH||e II c. (paccka?) truyền. 
thuyết, chuyện truyền khẩu (truyền 
miệng) no ~t© tục truyền, tương 
truyền;  wBóe ~ truyền thống từ 

xưa đến nay còn giữ OTOĂTH B 
ÓỐnacTb ~4 rơi vào lãng quên 

HpDéxaHHoCTb 2. (lòng) thuỷ chung, 
chung thuỷ, trung thành, tận tuy, tận 
tâm; gan vàng đạ sắt (o2m.) 

nNp€IAHHHIH #722. thuỷ chung, chung 
thuỷ, trung thành, tận tuy, tận tâm, có 
nghĩa, có nghì; oH npé/IaH ©€Mỹ Bcel 
nymób nó hết lòng trung thành với ông 
ấy 

nIp€HäT€/IE 1, ~HHHA 2c. kẻ phản bội 
(bội phản); (2eHHuk poòwHòi) kẻ 
phản quốc (bán nước, mãi quốc) 

nIpenáre.ecKl|lHĂ z2 phản bội, bội 
phản, phản trắc, phản phúc; ~ yáp B 
cñnñny (một) đòn phản trắc giáng sau 
lưng, đòn phản phúc đánh ngâm; 
2.nepeH. (KoøđapHpi) tráo trở, phản 
trắc; ~an noróna thời tiết xấu bất 
thường; ~ cwex cái cười làm lộ ẩn ý; ~ 
PyMäHeII sự đỏ mặt tự cáo giác 

IpenáTre.IbcTBo c. (sự, tội) phản bội, bội 
phản; (zena poòune) (sự, tội) phản 
quốc, bán nước, mãi quốc 

IDp€NáTE(Cñ) CÓđ. C%. ID€2ABáTb(C3) 

npenốðáHHwk +. buồng thay quần áo (ở 
nhà tắm) n 

nïpensapéHwe c. ycm. (sự) đón trước, 
làm trước 

Ipe1BAapÚTe.IbHo #2øe⁄. (một cách) sơ 
bộ, bước đầu; (3apanee)trước 

Ip€IBADHT€JIEH||HIl: øð l.sơ bộ, 
bước đầu; (€OKOHWđ17!G71bHbIũ /124.) SƠ 
khởi, chưa xong hẳn; ~oe cor/IaméHwe 
hiệp định sơ bộ; ~oe ycnópwe điều kiện 
tiên quyết; ~ wrór kết quả bước đầu (sơ 
bộ); ~bIe 1aHHkHIe (những) số liệu ban 


[HIPE 


đâu, dẫn liệu bước đầu, tài liệu sơ bộ; 
2. (3aÕØn4206peM€HHĐii) trước; ~an 
nñponá»a Õnwérobp bán vé trước; ©' ~oe 
c16ncTBwe ;op. dự thấm, tra xét sơ bộ; 
~O€Ẵ 3AKJIIOU€HH€ /2Ø. giam cứu, câu 
lưu, tạm gølam 

ID€IBADHTbE C0đ. CM. ID€HBADắñTb 

Ipe1Bap#Tt, npenpaplre l.(B o Ủ7) 
(ye€ÒOM.U7nb 3apaHee) ycm. báo trước; 
2.(B) (co6pữnuad w m. n.) làm trước, 
đón trước 

npenBécrme c. điều báo trước, triệu 
chứng 

ID€IBẾCTHHK ⁄. (O ể-1) triệu 
chứng, tiên triệu, dấu hiệu, điều báo 
trước, triệu, điềm; (ø £o-1.) người 
báo trước (tiên khu); ~ ØýpH triệu 
chứng (điểm báo) bão; ~ secHbi dấu 
hiệu muà xuân 

ID€B€HÉ€PHHÏ #71/.: B ~ dac lúc ngày 
tàn, chiều tà, chiều hôm 

npenBemjlláre „ecøø. (B) báo trước; 
(6pưno 3HaKow) báo hiệu, là dấu hiệu 
(triệu chứng); TẺMHHIC TÝNH ~áJIH 
rposýÿ những đám mây đen báo hiệu 
cơn dÔng; 3TO HHH€TÓ XOpỎIHIETO H€ 
~áeT cái đó chẳng báo trước (báo hiệu) 
một điều gì tốt lành cả; pc ~4no 
ycnex mọi cái đều báo hiệu (báo trước) 
thành công 

ID€IB34T0 #Z2peu. (một cách, có) định 
kiến 

Ipe1B3ñrocrb 2c. l.(tính chất) định 
kiến; 2. (zeòyØezcòenwe) định kiến, 
thành kiến 

npDenB3#T||bifi z2. định trước, có sắn, 

_ khư khư giữ; ~oe MHéHHWe định kiến 

Ip€IBHA€HHI||©e c. (sự, tài) thấy trước, 
tiên kiến, đoán trước, tiên đoán; nap ~4a 
tài tiên đoán; HaÿydHoe ~ tiên đoán 
khoa học 

Hp€IBHJ€TE #ecoø. (B) thấy trước, tiên 
kiến, đoán trước, tiên đoán, dự đoán 

npenpú1||leTbecw z⁄ccoø. (được) thấy 
trước, tiên kiến, đoán trước, tiên đoán; 
H3M€H€HHÍÍ He ~wTca không thấy có 
triệu chứng gì sẽ thay đổi 

IID€IBKYCHTb COđ. C#. ID€BKYIHäTb 

Ip€IBKyHIáTbE, ID€IBKYCHTb (8) cảm 
thấy trước, khoan khoái nghĩ đến; ~ 
Y/IOBÓ/IbCTBHe cảm thấy trước sự khoái 
trá, khoan khoái nghĩ đến sự thích thú 
sắp tới 

Ip€IBKVIIÉHBe c. (SỰ) cảm thấy trước; 
~ pánocrn cảm thấy trước niềm vui. 

Ip€enB07HT€JIE 1. người thống lĩnh (chỉ 
huy, cảm đầu), thủ lĩnh, lãnh tụ; ~ 
ILIÉM€HH người tù trưởng bộ tộc; © ~ 
IBODSHCTBa 7n. đô thống quý tộc 
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Ip€IBOHHT€JIESCTBO cẮ (Sự, quyển) 
thống lĩnh, chỉ huy, cầm đầu, chỉ đạo, 
lãnh đạo , 

Ip€/B0/HT€JISCTBOBATbE /đC2đ. thống 
nh, chỉ huy, cầm đầu, chỉ đạo, lãnh 
đạo 

IpDenBOéHHhHI<ï z2. trước chiến tranh, 
tiền chiến 

ID€TB03B€CTHTb CO8. CM. 
IID€HBO3B€LIäTb 


IID€IBO3B€IIáTb, HD€IBO3B€CTHTE () 
bá cáo (tuyên cáo, thông báo) trước 

Ip€IBOCXÍTHTE Cođ. CM. 
ID€BOCXHIIáTb 

HIp€IBOCXHHIấTE, ID€TBOCXHTHTE nghĩ 
ra (dự đoán, đoán định, xác định, thấy, 
làm) trước, tiên đoán; ~ coØpirna đoán 
định trước (thấy trước, tiên đoán) các 
sự kiện 

npenBHốopH||bHli #022. (trước cuộc) 
bầu cử, tuyển cử; ~an KaMNáHH4 vận 
động bầu cử (tuyển cử, tranh cử) 

nñpenrópbe c. miền trước núi 

Ip€ITpO30BÓH øpz. trước cơn dông 
(giông) 

npexxpépH||le c. l.(chỗ) trước cửa; 
2.amam. tiên đình; 3. nepeH. trước 
ngưỡng cửa, thời kỳ mở đầu, khởi đầu; 
B ~H Tp4AÿHI,X COỐnITHỲi trước ngưỡng 


cửa (trong thời kỳ mở đầu, lúc khởi - 


đầu) của những sự kiện sắp tới 

npenén 3Ì. (22an⁄a) giới hạn, ranh 
giới, biên gIới; w.: ~bI (0Ø1acm) 
phạm vi, vùng; 5 ~ax rÓpOHA trong 
phạm vi thành phố; BEHIeXaTb 3a ~bI 
CTpAHHI ra nước ngoài, xuất ngoại, xuất 
dương, đi ra ngoại QuỐC; 2.MH.: ~bi 
HGDCH. (HDOM€2/CVMOK 6D€M€HU) phạm 
vi, VÒNg; B ~AX TDẺX MÉCWH€B frOnE 
vòng (phạm vi) ba tháng; 3. x⁄.: ~bi 
HGDCH. (2DHW1bi, DaMKU 
ÒO36016@HHOZ0) giới hạn, phạm vị, 
chừng mực; B ~ax BO3MÓ2KHOFTO frong 
chừng mực (phạm vi) có thể được; B 
~ax ywTlBocTn trong phạm vi lễ độ; 
4.(nocleÒH81 CmeneHb we20-1.) gIỚI 
hạn, hạn độ, mức độ, hạn; ~ BbICOTEI 
giới hạn độ cao; ~ npóqHocTm giới hạn 
độ bền; ~ cKópocTn giới hạn tốc độ; 
BCeMV €CTb ~ Cái øì cũng có mức độ 
(giới hạn, hạn độ) cả; Š. (đbicua 
CHmyH€Hb weo¬n.) cực điểm, tuyệt đích, 
tột bậc; ~ enáHHli cực điểm của ước 
mong; ~ COB€pIIéHcTpa tuyệt đích của 
trình độ hoàn thiện; 6. am. giới hạn 

Ipe1€IÐEH||HHĂ 0ñ022 (là) giới hạn; 
(MaKCuMa1pHbif) tối đa, tột bậc, tột 


độ, cực độ, cao nhất, tột cùng, cao độ; 
~a# oIIHỐKa Sai SỐ giới hạn; ~as 
CKÓpOcTb tốc độ tối đa (cao nhất); ~ 
BÓ3pacT tuổi giới hạn, trạc tuổi nhiều 
nhất; ~ cpo thời hạn cuối cùng; ~bIe 
ycúnns những cố gắng tột bậc (tối đa, 
cao độ) 

HD€I32KáTHBHIĂ #7221: ~ ác lúc hoàng 
hôn 

TID€J13HaAM€HOBáHB© c. triệu chứng, tiên 
triệu, dấu hiệu, điềm, triệu; nóốpoe ~ 
điểm lành, triệu chứng tốt, cát triệu; 
ñypHóc ~ điềm dữ, triệu chứng xấu, 
hung triệu 


-'ID€NIHKáÁT 1 Ì.20đ. Vị ngữ, vị từ; 


2. 1o2., wnoc. vị tố, thuộc tính 

ID€IHKATHBHOCTE 2. 2041. (tính) vị 
ngữ, vị từ 

ID€IHKATHBH||HĂ 0072 2pam. (là) VỊ 
ngữ, vị từ; ~oe HpDH/IaráTe/IbHoe tính từ 
vị ngữ 

npe1Hc.16BHe© c. tựa, lời tựa, lời nói đầu, 
lời phi lộ, tiểu dẫn, tiểu tự 

Ip€IIAräTb, Np€HnIOKHTE l.(J  Ö) 
(npeÒocmaansmbp) tô ý sắn sàng, dành 
cho, mời; ~ KOMý-JI. CBoH yCJIÿTH tỎ ý 
sẵn sàng giúp ai; ID€HIO3KÍTE KOMÝ-1. 
qảo mời ai uống trà; 2.(B) (Ha 
paccMompeHue, Ha 6»iốop) đề nghị, 
kiến nghị, đề cử, tiến cử, giới thiệu; ~ 
n1aH néằĂcTpnl đề nghị (kiến nghị) kế 
hoạch hành động; ~ kanHnwnaTrýpy đề 
cử; 3. (J + wnd.) (nDu2naiamp) mời; 
OH ID€JHJIOÚUI eÌÏÍ IOTaHIIleBáTb chàng 
mời nàng khiêu vũ; 4. (7 B) (saòa- 
ø6am) đưa ra, đề ra, đề xuất, giao cho, 
đặt cho; np€/UIO3KHTb KOMV-II. BOIpÓC 
đưa ra (đề ra, đặt) cho ai một câu hỏi; 
ID€JIOXHTE KOMÝ-II. TDý/IHYIO 3a1áwy 
giao (đề ra) cho ai một nhiệm vụ khó 
khăn; 5. (/J + mở.) (npeÒnucoieamo) 
ra (hạ, truyền) lệnh, đòi, bắt 

nñnpennór Ï . (oøoo) cớ, lý cớ, lý do, 
nÊê; HOH ~OM H€TÓ-JI. viện cớ (vin cớ, 
lấy cớ, mượn cớ, lấy nê, mượn tiếng) 
gì; HcKáTb ~ kiếm cớ (lý cớ, lý do); 
HaĂTứ ~ tìm được cớ (lý cớ, lý do) 

npe/iór ÏÍ w. 22a. giới từ 

nNpe710K€HH||le I c. 1. (2eửcmøwe) (sự) 
tỏ ý sẵn sàng, dành cho, mời; đề nghị, 
đề cử, tiến cử, giới thiệu; đưa ra, đề ra, 
đề xuất, giao cho; ra lệnh (cø. 
TID€/LIaTáTb); 2. (mo, WƑH1O 
npeòxozceno) (lời) đề nghị, kiến nghị; 
MứpHbIe ~ những đề nghị hoà bình; 
BHe€crú ~ đưa ra đề nghị (kiến nghị), đề 
nghị, kiến nghị; 3. (øCrynum 6 ỐpaK) 
(lời) cầu hôn; cné/1aTb ~ KOMÝ-I1. tỎ lỜi 
cầu hôn với ai; 4.2. (mức) cung; 


CIpOC HpeBHiniáeT ~ cầu vượt cung, 
cung không kịp cầu; Š. zopz. (sự, đơn) 
chào giá, chào hàng 

Ipe1/ionne Ï[ c. 22a. câu, mệnh đề; 
YTB€PnHT€IbEkHoOE ~ câu (mệnh đề) 
khẳng định; orpwnáTeneHoe ~ câu 
(mệnh đề) phủ định 

IP€H'102XHTE C0đ. CM. HD€JUIATáTb 

ID€JH.102KHHIÌĂ #721 2paM. (CÓ) giới từ; 
~ Iané+ giới cách; cách sáu (pa32.) 

HIp€MÉCTb€ c. (Vùng) ngoại vi, ngoại Ô 

npenMéT ⁄. 1. sự vật, khách thể, vật thể, 
vật; 2. (øewo) đồ đạc, đồ vật, vật dụng, 
vật phẩm, dụng cụ, đồ dùng, đồ, vật; 
~bI pócKouw đồ đạc sang trọng, đồ vật 
xa hoa; ~bI HÉpBOĂ H€OỐXONHMOCTH 
những đồ dùng (vật dụng) tối cần thiết, 
như yếu phẩm; ~kI pnoMáInHero 
oðnxóna đồ dùng hàng ngày trong nhà; 
~bi HIOTpeÕØ/1éHns vật phẩm tiêu đùng; 
VIpa%HếHHe €3 ~a czopm. bài tập 
không có dụng cụ; 3. (e4, oố»ekm) 
đề tài, chủ đề, đối tượng; ~ HaÿHHOTO 
HCCJI€noBaHwx đối tượng nghiên cứu 
khoa học; ~ nékunn đề tài (chủ đề) của 
bài thuyết trình; 4. (z 3s„anuu) môn 
học, bộ môn, môn, khoa mục, khoa; 
KaKl€ ~bI OH Ipenonaẽr? anh ấy dạy 
những môn gì?, Š5.: ỐbiTbt ~OM 
HacMéIreK làm mục tiêu cho người ta 
chê cười; * Ha ~ qeró-n. để, nhằm, để 
làm gì, nhằm mục đích gì; Ha KaKÓă ~2 
để làm gì thế?, nhằm mục đích gì thế? 

HDp€IMTHOCTb 2. kH⁄2H. (tính) vật 
thể 


IpenM€TH||H #2. Ì. (thuộc về) sự 
vật, vật thể, vật; đồ đạc, đồ vật, vật 
dụng, vật phẩm, đụng cụ, đồ dùng; đề 
tài, chủ đề, đối tượng; môn học, bộ 
môn, môn, khoa mục, khoa (cp. 
Hp€HMÉT Í—4); ~ YyKa3áT€/Ib bảng chỉ 
dẫn đẻ tài (vấn đề, chủ đề), bằng tra 
đề tài (vấn đề, chủ đề); ~ karanór 
tổng mục lục đề mục (đề tài, vấn đề, 
chủ đề), bảng danh mục đồ vật (đồ 
đạc, vật dụng); 2. (MamepudbpHoit) 
(có tính chất) vật chất, vật thể; 
(waansòHbiữ) trực quan, cụ thể, có dẫn 
chứng cụ thể; ~aw arnTánHs (công 
tác) cổ động cụ thể; ‹> ~an CHCTÉMaA 
oðØyqénwux phương pháp đạy theo bộ 
môn; ~ ypóK bài học (giờ học) trực 
quan; ~oe creKó kính mang tiêu bản 

ID€IMóÓCTH||bIl 711.: ~O©€ YKD€IUIÉHH€ 
6oen. công sự đầu cầu 

H)€IHA3HAHäTE, HP€HHA3HdqHTE (Ö 
xa P) định dùng... để, dành sẵn... cho, 
đành... cho 
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Hp€NHA3HadáTbECW zƒcöø dùng để, 
dành cho 

ID€HH33HAaHCHHe€ c. øoicox. định mệnh, 
định số, tiền định 

IP€HH83HđSHTb cog. CM. 
TID€JHA3HauáTE 

Ip€IHAM€peHHO #2pe. (một cách) chủ 
tâm, cố ý, cố tâm, cố tình, rắp tâm, có 
chủ định 

Ip€HH3M€p€HHOCTE 2C. (sự, tính chất) 
chủ tâm, cố ý, cố tâm, cố tình, rắp tâm, 
có chủ định, dự mưu 

Ip€1HAMépeHH||bið: z2. chủ tâm, cố 
ý, cố tâm, cố tình, rắp tâm, định bụng, 
có chủ định; ~oe y6ñĂcTBo /øp. (vụ, 
tội) cố sát 

Ip€IHAW€DpTá4HH€ c. k⁄⁄2(cH. (sự) định 
trước, tiền định; (yxazanze) chỉ thị 

HIP€IHAW€DTắTEL C06. KHUOKCH. 
trước, tiền định; (ykasam) chỉ thị 

Hp€NO0 #?đÒ102 cM. népen 

Ip€n0ố€I€HHH n2 trước bữa ăn 
trưa 

npén||0oK . cao tổ, ông tổ; w⁄.: ~Km 
nepen. tỔ tiên, gia tiên, tiên nhân, ông 
bà, ông bà ông vải 

ïIpe10KT#ðDbcKHĂ HjpUU. 1. (òo 
OkmØDbCKOúñ pe607i01wu) trước Cách 
mạng tháng Mười; 2. (nocaqwÈHHbiu 
Z000o6t4wuHe ()KHUIỐDbCKOl D€6O11101/W1) 
nhân địp kỷ niệm Cách mạng thắng 
Mười 

Np€10HI€PAHHÓHHHIĂ“ 77⁄2. tiên phẫu, 
trước khi mổ 

nñpenonpene.1énne c. Ì. (2e”crnơue) (sự) 
tên định, định trước, định sẵn; 
2: (cyòbØa, po£) định mệnh, định số, 
số phận, số kiếp 

IpD€10Ip€T€JITbE cođ. CM. 
Ip€7OIDP€D€/ITb 

Ip€I0Hp€J€.HITb, Ipe1OTIp€€HTE (Ö) 
tiên định, định trước, định sắn _ 

IID€IOCTắBHTE CO6. C1. ID€HOCTABJIñTE 

Ip€0CTAB.IéHHe c. (sự) cho, trao, giao, 
cấp, ban, trao cho, giao cho, cấp cho, 
ban cho; để cho, cho phép, nhượng cho 
(CO. HD€HOCTABHTb); ~ XHIÓH 
n1Ómanw cấp chỗ ở (diện tích ở); ~ 
KpenlroB cho vay, cấp tín dụng; ~ 
IO/IHOMÓuHĂ trao cho quyền hạn, giao 
cho thẩm quyền 

Ip€/IOCTAB.IñTb, IDeOCTáBHTb Ì. (8 /j) 
(Òaøamo) cho, trao (giao, cấp, ban) 
cho; ~ B DaCIOps›KẺHH€ giao (trao) cho 
sử dụng; ~ KOMÝ-II. HDáBO trao (giao) 
quyền cho ai, trao (giao) cho ai quyền; 
~ KOMÝ-J. ÓTIycK cho ai nghỉ phép; 
IID€HOCTáBHTE BO3MÓXKHOCTE tạo khả 


định 


HPE 


năng (điều kiện), cho phép; 2. (J + 
uHỞ.) (Òa6đib 603MO2IcHocmb) để cho, 
cho phép, nhường cho; npenocTápbre 
peiiárb: ýro MHe anh hãy để cho (anh 
cho phép) tôi giải quyết việc ấy; ~ 
KOMÝ-JI. c1ÓBO nhường lời cho ai, mời 
ai nói; ~ qTÓ-JI. Ha qbŠÊ-JI. YVCMOTDHH€ 
để cho ai suy xét cái gì, giao cái gì cho 
ai Xử lý; '* ~ caMOMY ce6e a) cho tự do 
hành động, cho toàn quyền xử lý; 6) 
(Ocma6/u01nb 663 npucMompa) bỏ mặc, 
phó mặc, bỏ bắng, bỏ liều, buông xuôi, 
không chăm sóc (ngó ngàng) đến 
Ipe10cTeperắTb, npenocrepéq (#Ö ơr 
P) báo trước, cảnh báo, cảnh cáo 
(phòng, ngừa, cảnh giác) trước, phòng 
_TIEỪA; ~ KOFÓ-I. OT OIácHOCTH phòng 
(ngừa) trước cho ai khỏi nguy hiểm 
Ipe10cTeperáOmHĂ 7? (có tính 
chất) báo trước, cảnh báo, cảnh cáo 
trước, răn đe, đe doa; ~ ToH giọng cảnh 
cáo (răn đe, đe doa) 
npe/1ocrepexéHnHe c. (sự) báo trước, 
cảnh báo, cảnh cáo trước, phòng trước, 
ngừa trước, cảnh giác trước, phòng 
ngừa | 
IP€IOCT€DÉWE CØ2đ. C1. ID€HIOCT€D€TATb 
Hp€n0CTo0pOXHOcTllbõ 2c. l.(sự) đề 
phòng, phòng bị, phòng ngừa, phòng 
xa, thận trọng; IDHHãTb BC€ MÉPBI ~H 
phòng bị rất cẩn thận, áp dụng mọi 
phương sách phòng bị; 2.(Mepa) 
(phương sách, biện pháp) đề phòng, 
phòng bị, phòng ngừa; HeCMOTpñ Ha 
Bce HáiIH ~n mặc dù chúng tôi đã hết 
sức đề phòng (đã có mọi phương sách 
phòng bị)... s 
IPp€T0CYIHT€JIbHO ⁄„đøe4. (một cách) 
đáng chê trách 
Ip€HIOCY1HT€JIbEHOCTE 2. ((nh chất) 
đáng chê trách, đáng khiển trách 
HD€I0CVIHT€GIbHHH 77⁄2. đáng chê 
(trách, chê trách, trách cứ, khiển trách) 
IP€I0TBDATHTb Cođ. - CM. 
ID€OTBPaIHäTE | 
Hp€IOTBDaMiÁTb, Np€HOTBpAaTHTb (Ö) 
ngăn ngừa, ngăn chặn, phòng ngừa, 
phòng bị, đẩy lùi; ~ onácHocTb ngăn 
ngừa (phòng ngừa) hiểm hoạ 
Ip€IOTBDAMIHH€ c. (sự) ngăn ngừa, 
ngăn chặn, phòng ngừa, phòng bị; ~ 
BOlHHI ngăn ngừa (phòng ngừa, ngăn 
chặn) chiến tranh 
Hp€I0XPAaH€HH©€ c. (sự) phòng ngừa, 
phòng bị, giữ gìn, bảo vệ ' 
IP€H0XDpAHHT€.Ib 1. (cái, bộ, bộ phận) 
bảo vệ, bảo hiểm, an toàn; pyXéïHHl 
~ chốt an toàn; 2eKTpñuecKHĂ ~ cầu 
chì 


HIPE 


HD€IOXDAaHHTGIEH|HĂ" ri (để) 
phòng ngừa, đề phòng, phòng bị, bảo 
vệ, bảo hiểm; weò. (để) phòng bệnh; ~ 
KIáHaH 7⁄ex. van (xupap) an toàn; ~bIe 
Mépbi biện pháp phòng ngừa, phương 
sách phòng bị 

TID€IOXDAHHTb C06. CM. ID€IOXDAHSTb 

ID€I0XPpAHWfTb, Nnp€HIOXpaHITEL (Ö) 
phòng ngừa, đề phòng, phòng bị, giữ 
gìn che chở, bảo vệ; ~ oT 
IOBDe%1éHH4 giữ gìn khỏi bị hư hỏng, 
đề phòng khỏi bị thương | 

npennncanne c. l. mệnh lệnh, lệnh, chỉ 
thị; 2. (wacmaønen+€) (lời) dặn, căn dặn 

IP€INHCắTE CÓđ. CM. ID€HHHCBIBATb 

ID€1nHCBIBaTb, nñDennwcárb (Ö) l.ra 
(hạ) lệnh, chỉ thị 2.(@weHgm ø 
06%3HHocrmo) ấn định, định trước, quy 
định; (neweHue w m. n.) kê (cho) đơn, 
chỉ định, căn dặn 

IDp€JIlÉ4be c. 2zđ7. cẳng tay 

Hp€IHOaAráeMHĂ ø (được) giả 
định, giả thiết 


npenno.iar||láTb, npenno/1oúTb 1.(B) 


giả định, giả thiết; (crowrno Òo2aòKH) 
dự đoán, ức đoán, ước đoán, phỏng 
đoán, đoán, cho rằng; (Òon/cKame 
m2C) giả sử, tạm cho rằng; 
_TIP€HO/IÓXHM, WTO 5TO TaK cứ tạm cho 
(giả sử) rằng cái đó như thế; 2. mw:. 
HGCO6. (+ HQ.) (MHMGIIb HAM€D€HU©) 
có ý định, dự định, ước định, trù định, 
định; 3. mw. necoe. (B) (uMemb c60wM 
ycnosuew) cần (phải) có, đòi hỏi, đòi 
hỏi phải có; ýra paðóra ~áeT ð0nbIóïi 
ÓónHT công việc đó đòi hỏi phải có 
nhiều kinh nghiệm 
npennooKénne cố l.giá thiết, giả 
thuyết, ức thuyết, (điều) giả định; 
(ðozaòxa) (điều) dự đoán, ức đoán, ước 
đoán, phỏng đoán; 2. (n2H, 3aMbicen) 
ý định, dự định, ước định, dự trù, trù 
định; (zpoekm) dự án 
IID€II0.10XKHT€JIEHO 4Ø. (dựa trên) 
giả thiết, giả thuyết, giả định 
IIDEHHO.102KHT€JIbHbili 22! (dựa trên) 
giả thiết, giả thuyết, giả định 
ID€/II0.103KHTb COB. C1. ID€NHO/JIarắTb Ì 
Ip€nHIoCI6IHHĂ z2. áp chót, giáp 
cùng, áp rốt, áp hậu, gần chót, gần 
Cuối; ~ HÓM€P Ta3€Tki số báo áp chót 
(gần cuối) 
npennockHLnk||la 2c. l.(yczoøue) điều 
kiện tiên quyết; ~ ycnéxa điều kiện 
tiên quyết của thắng lợi; 2. (cxoònbiử 
nyHkm) tiên để; TeopeTúqeCKHe ~w 
những tiền đề lý luận 
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ID€HHOWÉCTE COB. C1. ID€/HOHHTáTb 


Ip€IIOHHTắTE, np€AnnOd€CTbE (# 4) 
thích (ưa, chuộng, ưa thích, ưa 
chuộng)... hơn; (+ ¿mở m4.) cho là... 
thì hơn; ~ reáTp rựipky thích sân khấu 
hơn xiếc; ø Ipennodẽïn ỐbI OCTáTbC# 
HOMAa tôi thích ở lại nhà hơn, tôi cho là 
ở lại nhà thì hơn 

pe1nowTénHe c. (sự) thích hơn, ưa 
hơn, chuộng hơn, ưa thích, ưa chuộng; 
OTHấTb, OKA3áTb ~ qeMý-/I. thích cái gì 
hơn 

Ip€HoHTHT€JIEHO Ì. #ape+. (một cách) 


tốt hơn cả; 2. ø 3Hau. cKaz. tốt hơn cả 
(tốt nhất) là 


Ip€nHIowTHT€JIbHH 77⁄2. thích hơn 
cả, tốt hơn cả _ 


Ipeanpá31HHSHbIĂi n2. trước ngày lễ - 


(ngày hội) 

Ip€IHDHMHMMHBOCTE 2. (tính, sự) tháo 
vát; („axoòuuøocmbp) óc sáng kiến, tỉnh 
thần chủ động 

IP€IHDHHMHHBHH #71 tháo vát; 
(Haxoòwwø¡) nhanh trí, có sáng kiến, 
chủ động 

IpenIDMHHMäTejñbB Z2 Ì. doanh nhân, 
doanh gia, nghiệp chủ, nhà kinh doanh, 
chủ xí nghiệp; 2. (ðezew) nhà doanh lợi 


TID€ITIDHHHMäT€.JIbCK||HÌ ua. (thuộc 
về) doanh nhân, doanh gia, nghiệp chủ, 
nhà kinh doanh, chủ xí nghiệp; 
(C6OUCII6GGHHbĐI HDCÒHDHHUMAIH€GIIO) 
(có tính chất) doanh lợi, kinh doanh, 
doanh nghiệp; ~ cofOa hội doanh nhân 
(doanh gia, nghiệp chủ), hên đoàn 
doanh nghiệp; ~aa npiốkib lợi nhuận 
kinh đoanh (doanh nghiệp); ~ noxón 
thu nhập doanh nghiệp (kinh doanh) 


ñDe1IDHHHMáT€/ECTB||O c. (sự, viỆc, 
ngành) kinh. doanh; cso6óga ~a tự do 
kinh doanh; Mánoe H cpénHee ~ kinh 
doanh nhỏ và vừa 

Ip€IIDHHHMáTE, ID€nnpHnHäTb (Ö) bắt 
tay thực hiện, quyết định (bắt đầu) 
làm; (ocyu/ecmsnsmo) thực hiện, tiến 
hành, áp dụng, làm; ~ marú áp dụng 
những phương sách, thực hiện những 
hành động, tiến hành những bước 

IID€IHDHHfTE C0đ. C1. ID€HIIDHHHMäTb 

Hp€IIpHWTH€C c.  Ì.(ØDeÒnNDUHmo€ 
Òeo) việc định làm, công việc, việc 
làm, chủ trương; 
2. (HDOU36OÒCHI6GHHO€ 11H TH0D2060€) 
xí nghiệp, doanh nghiệp 

npeñpákKobB||bili n2. xeò. tiền ung thư; 
~as ÓnyXonb khối u tiền ung thư 


ID€IPACHO/IATÁTb, HD€TDACHIOJIOXHTb 
(B) l.(HacmDdawu68dm› KO¿O-H.) gây 
thiện cảm (cảm tình), chuẩn bị thái độ; 
2. mIK. H€CO6. (CHOCOÔCIT6O6đffb U©@M- 
7.) tạo điều kiện cho, gây ra, mở lối 

ID€IDACT0.10K€HH€ C., 
Ip€pACH0.16KeHHOCTb 2c. tố bẩm, tố 
tính, tố chất 

IIP€IDACH0/1óK€HHHIĂ Ø2. có tố bẩm 
(tố tính, tố chất); ~ K peBMATH3MY CÓ tố 
tính (thể tạng) dễ mắc bệnh tê thấp 

ID€IDACH0.102KHTb Cođ. CM. 
TID€TIpaCTOJIAaráTE Í 


ID€IDACCBTHHH 072  trƯỚC 
đông 

nñpe1paccÝ1ok +. thành kiến, thiên kiến 

HpenpemiiTb, npenpeinirb (ở) 1. dự 
định, dự kiến, ước định, định trước; 
2.(3apanee onpeòemp) quyết định 
(xác định, định) trước 

ID€ID€HIHTb C06. C1. ID€TD€IHáTb 


rạng 


npe1ponoBól øpua. tiền sản, trước khi 
đẻ 

npencenáreneõ z l.chủ tịch, chủ 
nhiệm; (coốparuz) chủ tịch, chủ toạ; ~ 
OỐbwBWI IOBÉCTKYy nHä chủ tịch (chủ 
toa) tuyên bố chương trình nghị sự; ~ 
HCIO/IKÓMa chủ tịch ủy ban chấp hành; 
~ KOJIXÓ3a chủ tịch (chủ nhiệm) nông 
trang tập thể; ~ cyná chánh án; 2. (II) 
(6G COCmd6G HA364Hú3  21đ6bi 
HDđ6u"m€1iocmea 1 m. n.) Chủ tịch, Chủ 
nhiệm; [IpencenáTeIb Copéra 
MnHkcTpos Chủ tịch Hội đồng bộ 
trưởng 

npeñcexáTe/ecK||lHĂăi #2. (thuộc về) 
chủ tịch, chủ nhiệm, chủ toạ; ~oe 
MécTo ghế chủ tịch (chủ toa) 

pencenáTe.iecTso c. (quyền) chủ tịch; 
(Ha coốpaHww m4.) (quyên, sự) chủ 
tOa; HO ~M dưới quyền chủ tịch (chủ 
toa) 

Hp€JIC€ắT€JIECTBOBATb C06. (6 ÌÌ) 
(ốp npeòcearmmenew) làm chủ tịch 
(chủ nhiệm); („a coốpanwuw) làm chủ 
tịch, chủ toa 

IpeCe1áTe./IbCTByIoUIHĂi x. chủ toạ 

Hp€/ICÉDHM©€ c. đam. tâm nhĩ 


npe1cka3ánne c. Ì.(ðeWcmeue) (sự) 
tiên đoán, tiên lượng, dự báo, dự đoán; 
~ TIOTÓnBI sự dự báo (dự đoán) thời tiết; 
2.(mo, wmo npeòcKazano) (điều, lời) 
tiên đoán, tiên lượng, dự báo, dự đoán; 
(npopouecmeo) (điều, lời) tiên tri 

IID€ICKA3áT€¿Ib . người tiên đoán (dự 
đoán) 

ID€ICKA3áTE CÓđ. CM. IID€JCKð3bIBATb 


Ip€ICKá3BIBATb, ID€CKA3áTb (Ö) tiên 
đoán, tiên lượng, dự báo, dự đoán, 
đoán trước; (n22pouecrmneoøamp) tiên 
trị; ~ ØÝnyHiee tiên đoán (đoán trước) 
tương lai; ~ coØHTws tiên đoán các sự 
kiện; ~ noróny dự báo (dự đoán) thời 
tiết : _ 

nñpencMÉpPTH||bHili z2. trước lúc chết, 
lúc hấp hối; ~aw arónnsa (cơn) hấp hối; 
giãy chết (npeneØp.); ~bIe cñopá những 
lời trăn trối (vĩnh quyết) 

IIp€ACTABáÁTb, Hnp€ICTáfb (népeA 7) 
trình điện, ra mắt, hiện ra, ra; ~ népe7 
CYHÓM ra trước toà án; ra trước vành 
móng ngựa; ~ Iépe7I 3pñT€J1MH ra mắt 
khán giả 

ID€ICTABHT€.IE ., ~HHHA 2. đại diện; 
(Òenezam) đại biểu; (dbupmòi) đại lý; 
IOIHOMÓHHH ~ đại diện toàn quyền; 
~ neuáTw đại diện báo chí 

HDp€ICTABWT€JIbHOCTE 2. (tính chất) 
đại diện, đại biểu; (conuònocm) (tính 
chất) đường hoàng, đường bệ, oai vệ 

Ip€1cTaBWTr€.IbH||blfi z7. 1. (có tính 
chất) đại diện, đại biểu; (øòốopHbið) 
dân cử, dân tuyển; ~bie ydpe3NéHHã 
các cơ quan dân cử (dân tuyển, đại 
điện); 2.(conuònopr7) đường hoàng, 
đường bệ, oai vệ, đoan chỉnh; ~aw 
BHÉIIHOCTb VỀ ngoài oai vệ (đường 
hoàng, đường bệ) 

Ip€e1cTaBHTeJIbcTBO c. 1.(sự, chức, 
quyền) đại diện; (ở) (sự) đại lý; 
2. (ywpe2cewue) (cơ quan, đoàn) đại 
điện; ToprÓBoe ~ (cơ quan) thương vụ 

Hp€/ICTÁBHTE C0đ. C1. ID€HCTABJLTTb Ì— 
3, 7-11 _ | 

IPp€ICTáBHTbC# CO8. CM. 
IP€JICTABIHIBA —- 

npe1crap.éHH||e c. 1.(sự) đệ trình; 
(npeÒbsaneHue) (sự) trình, xuất trình, 
đưa trình; ~ nOKYMCHTOB Xuất trình 
giấy tờ; 2. (meampanpnoe) (sự, buổi) 
trình diễn, công diễn, biểu diễn, diễn; 
nHeBHÓe ~ buổi diễn (biểu diễn, trình 
diễn) ban ngày; népBoe ~ HÓBOÌ IbéCHI 
buổi khai diễn vở kịch mới; 3. 
(nonwwaHue, zwanue) khái niệm, quan 
niệm, ý niệm, (sự) hiểu biết; HMÉTb 
CMÝTHO€ ~ O HỂM-I CÓ một ý niệm 
(khái niệm) mơ hồ về cái gì; cocráBWTb 
ceÕc ID4BHJIbHO€ ~ O HẾM-H. tạo cho 
mình một quan niệm (sự hiểu biết) 
đúng đắn về cái gì; 4. ncuxon. 
(6OCHDOU36@Ò€Hu€ 6 co3HaHuw) biểu 
tượng; (oốpa3, øooốpna2wcenue) hình 
tượng, fưởng tượng; 3pHT€IbEHBIe ~ 
tưởng tượng bằng mắt, những hình 
tượng do thị giác; c1yxoBHie ~w tưởng 
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tượng bằng tai, những hình tượng do 
thính giác 


npencraBnllirb, npencrápHTb l.(Ö) 


(noòa6arm kyòa-z.) đệ trình, trình, đệ; 
~ orwuer đệ trình báo cáo; 2.(Ö) 
(npeòbaønamp) trình, xuất trình, đưa 
trình, trình bày, đưa ra; HD€ICTáBHTb 
cnpápky trình (xuất trình) giấy chứng 
chỉ; IpenCTáBHTb ÿYJOCTOB€PHHe€ JIñu- 
HoCTH xuất trình (trình) chứng minh 
thư; Hp€ICTáBHTb C€ỐI B BEITOIHOM 
cBéTre tự giới thiệu (tự trình bày) với 
cái vẻ có lợi cho mình; 3.(# /j 
(3uaKOMMIb) giới thiệu; ~ KOTÓ-H. 
KOMV-I. giới thiệu người nào với ai; 
4.mk. Hecoe. (B) (Õbữnb, 8618mbC8 
K€M-I., 4@M-.) là; 51w WCCIñNOBAHH1 
~#OT /JI1 HAC OTDÓMHHIĂ HHTepéc đối 
với chúng tôi, những cuộc khảo sát ấy 
có ý nghĩa lớn lao; qro oH co6óïi ~áeT? 
anh ta là người như thế nào?; 5. z. 
Heco6. (B) (Ốpưnb HpeÒCm46@wmenew) 
thay mặt (đại diện, đại biểu) cho; 
6.rmmk. Hecoe. (B) (6pja2am, 3đ- 
MÿMUjG@Ib Wb-JL MHmepeCbi) đại diện 
(đạc biểu) cho; ~ HHT€pÉCHI 
Tpyn#mwxcxa đại diện (đại biểu) cho 
quyền lợi của nhân dân lao động; 
1. (B) (ua cwene) trình điễn, công diễn, 
biểu diễn, diễn; 8. (B) (u3oốpazcamo, 
KOHuposødrwo) bắt chước, làm (làm bộ) 
như, làm ra vẻ; ~ cyMacIIénero làm 
bộ như (bắt chước) người điên; 9. (B) 
(MbICIEHHO — 6OCHDOM36OÒMHb):  ~ 
(ce6é) hình dung, tưởng tượng; 10. (B) 
(ÒOCIHđ61H171b, HDMUUMHWHHb) ĐÂY Ta, 
đem lại Tra paỐÓTa ID€HCTảBHT 
ỐOnbHIH€ 3aTpYHNHÉHMs công việc này 
sẽ đem lại (gây ra) những khó khăn 
lớn 11. K ¿jẲ (& Hazpaòe, 
ñO6bIueHuo no cay2c6e) đề nghị, đệ 
trình; ~ K ópneny để nghị tặng thưởng 
huân chương, HIp€TCTáB, 
Ip€ICTäBE C€Õ€ ở 3⁄đ. 660ÒH. Cñ. lạ 
thật, hay thật, thế mà 


IIpecraB.I||ñTbcs, ID€CTáBHTbCä 


|.(3HaKOMumpcd) tự giới thiệu; 
(nyốnuKe mac.) ra mắt; 2. (Kd3ampc3) 
tưởng, hình dung, tưởng tượng, có vẻ; 
©€MỸ IID€/ICTäBHJIHCb ÿ2KaCbI BOÌïHEBI anh 
ta hình dung những cảnh khủng khiếp 
của chiến tranh; Tak ~ãercsø néno tình 
hình có vẻ là như vậy; 3. (#øzmpcas, 
603HKđmb) xuất hiện, hiện ra, xảy ra, 
xảy đến; cnýuali cKÓPpO HIp€HICTáBHICS 
chẳng bao lâu cơ hội đã xảy đến; 4. (7) 
pAa32.-: (Npum6op9mec3) giả vờ, giả bộ, 


- làm bộ, giả đò, giả cách; ~ ỐoTbHBHIM 


giả vờ ốm 


HPE 


ID€ICTäT€JIEH||HÌ 717222.: ~â1 2K€e3á 
aHam. tuyến tiên liệt, tiền liệt tuyến 
ID€/CTắTE CØđ. C3. ID€TCTABäTb 
npencTo|Ìlrb #ecoø. (/J) sẽ xảy ra, sẽ 
có, sẽ phải; HaM ~HT €IHIẺ HHT€pÉCHa4 
_paØóra chúng ta sẽ có thêm một việc 
thÚ vị nữa; ~úT €IHIể MHÓTO€ CHẾ/IATb 
còn phải làm nhiều điều nữa 
npencrowmi||Hl z2. sắp tới, sắp đến, 
tỚi; B ~€M C€3ÓH€ trong mùa tới 
ID€HICbÉ370BCKHĂ #712. trước đại hội 
Hp€/ITÉHA 1. # 2C. (CKI. KđK 2C.) 6biCOK. 
người tiên khu, tiên triệu 
npeny6ðexnéHnHne c. định kiến, thành 
kiến; OTHOCÍTbC# K KOMÝ-JI. € ~M CÓ 
thành kiến (định kiến) với ai 
Ipeny6ØenÊHHhHilfi z2. có định kiến 
(thành kiến) | 
nñpe1yØópowHbIl #1. trước vụ gặt (vụ 
thu hoạch) | 
Hp€IVBÓIOMHTL ` C0. CĂI. 
ID€YB€7OM/IÍTb 
IpenyB€eloM.I6HH€ c. pc. (sự) báo 
trước, cảnh báo 
HDP€/IYB€I0M.IfñTb, HD€HYBÉHOMHTE (Ö) 
ycm. báo trước, cảnh báo 
IID€TYTA/ấTE CÓđ. CM. TID€HYTäBIBATbE 
Hp€NYT4/EBIBATE, Ip€YyTanáTb (Ö) tiên 
đoán, đoán trước 
IP€TIYNÁPHHIĂ 721. 2⁄26. trước trọng 
âm; ~ cnor âm tiết trước trọng âm 
IP€/YMHIHLI€HHO #404. (một cách) cố 
tình, cố ý, cố tâm | | 
Hp€NYMHII.I€HHOCTE 2. (sự, điều, tính 
chất) được suy nghĩ kỹ, cố tình, cố ý, 
cố tâm ¬ 
ID€IYMHIILIHHH #2 được suy 
nghĩ kỹ, cố tình, cố ý, cố tâm 
Ipe1ynpe/ñTeIbHo 2peu. (một cách) 
ân cần, chu đáo, niềm nở, dễ mến ' 
Hp€7IYHD€HT€JIbHOCTE 2. (Sự, tính) ân 
cần, chu đáo, niềm nở, dễ mến 
IIpeTYTIp€IHT€.IEH||blff HH. 1. 
(npeòoxpanzowuñ) (để) phòng ngừa, 
đề phòng, dự phòng, phòng xa; ~kie 
MépmI (những) biện pháp phòng ngừa, 
phương sách đề phòng; 2. (ø eoseke) 
ân cần, chu đáo, niềm nở, dễ mến; on 
BC€eTná TaK Hp€IYIp€/ñT€I€H anh ấy 
bao giờ cùng niềm nở (ân cần, dễ mến) 
cả 


. HID€IYHD€INHTb COđ. CM. 


TID€YHNp€%XnáTb | 
Ipenynpe%jắre, npenynpemret (Ö) 
l. (3apaHee 1⁄3eeiamp) báo trước, cho 


. biết trước, cảnh cáo, cảnh báo; ~ 3a 1Be 


HenémHn báo trước hai tuần lễ; ~ Koró-n. 
o6 onácHocrw báo cho ai biết trước 
nguy cơ, báo trước cho ai biết về mối 
hiểm hoa; 2. (npeÒomøpau¿am) phòng 


HPE 


trước, phòng ngừa, đề phòng, dự 
phòng, ngăn ngừa, ngăn chặn; 
Ip€7YHp€/WTb HecuácTHHĂ cÿwali đề 
phòng (ngăn ngừa) tai nạn; 
3. (onepezcamo) đi (đón, chặn) trước; 
~ coØniTw4 đi (đón, chặn) trước các sự 
biến; ~ bú-J. KenáHna đón (đi) trước 
những nguyện vọng của ai. 
nñpenynpe%1éHHe c. Ì. (ÒeWcneue) (sự) 
báo trước, cho biết trước, cảnh cáo, 
cảnh báo, răn trước; phòng trước, 
phòng ngừa, đề phòng, dự phòng, ngăn 
ngừa, ngăn chặn; đi trước, đón trước, 
chặn trước (cp. npe1ynpe»*nấTb); ~ OỐ 
onácHocTH báo trước nguy hiểm; 
2.(sawewaHnue) (lời sự) cảnh cáo; 
CIẾJATE KOMÝ-I. ~ OỐ YBO/IbHẺHWH 
cảnh cáo ai là sẽ bị sa thải 
IID€IYCMáTPpHBATb, ID€/YCMOTDPÉTb (Ö) 
l.(34paHee ywwznpiøarm) dự tính, dự 
kiến, lường (tính toán, nhìn thấy) 
trƯỚC; 2.7. H€Co8. (OỐVCIO61M6đafmb) 
trù định, dự định, định trước 
ID€HYCMOTPÉTE cod. CM. 
IID€TYCMắTDHBATbE 
ID€HIYCMOTDHT€IEHO 40/1. — (một 
cách) lo xa, phòng xa; thận trọng 
HD€HYCMOTDHT€/IEHOCTb 2. (sự, tính) 
lo xa, phòng xa; (OCm0002CHOCTb) 
(sự, tính) thận trọng 
ID€IYCMOTDHT€JIEHHH 7721 ÌO Xa, 
phòng xa; (ocmopo2⁄cns¡#) thận trọng 
IIpenuýBcTBHe c. linh cảm, tiên cảm; ~ 
onácHocTn linh cảm thấy nguy hiểm 
IpenwýpcTB||OBaTb ⁄ƒcøø  (B) tiên 


cảm, cảm thấy trước, linh cảm thấy; oH - 


~oBaI 6ený anh ta tiên cảm (linh cảm 
thấy) tai hoạ, # ~y!O, qTO MbI ỐÝN€M 
IDY3bãMM tôi cảm thấy trước rằng 
chúng ta sẽ là bạn bè 

NIp€HILIẾCTB€HHH||K 1, ~HA 2. ]. người 
đi trước, (bậc) tiền bối; 2. (no 
ÒO72cHocmw) người tiền nhiệm; MOÏi ~ 
người tiền nhiệm tôi 

nID€NIMICCTBOBATE #€cöđ. (7) đi (xây ra, 
xuất hiện) trước 

ID€HII€CTBYIIH||HỒ 07221. trước, trước 
đó; ~aø CTpaHHWHAa trang trước 

ID€1bwBHT€¿I||b . người xuất trình (đệ 
trình, cảm, mang); qeK Ha ~x sếc trả 
cho người cầm, séc không ghi tên, séc 
vô danh; ~ ứcKa người khởi tố (phát 
đơn kiện) 

ID€/IESBÍTE C0đ. CM. IID€JLb1BJIfTE 

Hp€/Ib#B.I€HHÍ|€ G. (nacnopma, 
Ốunemoø u m. rở) (sự) xuất trình, đệ 
trình, đưa trình, trình; naTứTb 1O ~H 
1OKYM€HTa trả tiền sau khi xuất trình 
giấy tờ; ~ ñcKa khởi tố, đưa (phát, đệ, 
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đầu) đơn kiện; ~ TpéÕoBaHHli đưa yêu 
sách 

HD€IEWBJIWTb, NñpenpspHiTs (B) |. 
(noKa3»iøamo) xuất trình, đệ trình, đưa 
trình, trình; ~ nácnopT (xuất) trình hộ 
chiếu; 2. (4# öo uêw-.) đưa ra; ~ 
K KOMY-I. TDÉỐOBaHH€ đưa yêu sách 
đối với ai, yêu sách al; ~ KOMY-I. 
OỐBHHéHwe đưa ra lời buộc tội ai, buộc 
tội al; ~ HCK khởi tố, đưa (phát, đệ, 
đầu) đơn kiện 

TID€IBIIÿIHIHH #7227. trước, trước đó; ~ 
opárop diễn giả trước 

ID€IBIHCÙäDKTH||BHE ngư. Mểò: ~ 
nepwoun thời kỳ trước khi nhồi máu; 
~oe cocTro#Hne trạng thái trước khi 
nhồi máu 

npenbIcrópns 2c. (thời) tiền sử 

nInpe€MHHK Xx. l.người kế tục; 
(nacneònw£) người thừa kế (thừa tự, 
kế thừa, kế tự); 2. (no cay2c6e) người 
kế nhiệm 

IID€ÉMCTB€HHoOCTb 2. (tính, sự) thừa 
kế, kế thừa, kế tục; ~ B ñcKýccTne tính 
thừa kế trong nghệ thuật; ~  pa6öTe sự 
kế tục trong công việc 

IDe€MCTBeHHHIĂ #72. |. (có tính chất) 
thừa kế, kế thừa kế tục; 2. 
(OHDeÒG13GMbIĂ HA60M HD€©MCH6đ) 
(trên cơ sở) thừa kế, kế thừa, kế tục 

ID€ỀMCTBO C. C1. IDCÉMCTB€HHOCTb 

nDéne Ì.waped. (paHo¿) trước kia, 
trước đây, hồi trước, ngày trước; 
(cHawana) trước hết, trước tiên, đầu 
tiên, thoạt đầu, thoạt tiên; 2. n0eònoz 
(P) trước; npwlTñủ ~ scex đến trước 
mọi người; ` ~ Bceró trước hết, trước 
tiên, thoạt tiên, thoạt đầu, đầu tiên; ~ 
qeM trước khi 

HID€?KJI€BDÉM€HHO „204. (một cách) 
quá sớm, non, yếu; ~ poxirs đẻ non, 
SảO; ~ yM€péTb mất (chết) sớm, chết 
yếu 

IID€SKJI€BDÉMCHH||bIĂ #2. quá sớm, 
non, yểu; ~bIe pó7hi đẻ non, sảo 

nIpéKH||Hăi +. Ì. cũ, xưa, trước; B ~ee 
BpéM4 thời xưa (trước), ngày xưa 
(trước), thuở xưa (trước), đời xưa; 2. ở 
3Hqu. Cy1. C.: ~ec (thời) dí vãng, quá 
khứ, đã qua 

Ip€3€HTáIHHS 2. (Sự) ra mắt, giới thiệu; 
trình làng (mu); ~ KHúrH ra mắt 
quyển sách 

ID€3©HTOBấTbE C0đ. (B /Ì) yCT. 1ÿDUI 
biếu, tặng, dâng 

np€3©€pBaTÉB 1⁄. €ð. bao cao Su, ca- 
pốt; áo mưa (2⁄ca02.} 

np€3épBkl 1“. cne. đồ hộp thực phẩm 

IID€3HI€HT 1. Ì. (21264 2OcyÒaDcm6a) 
tổng thống;  (COWWđ1uCMuwecKOñ 


CmpDđHbĐl) chủ tịch nước; 
2. (pyKO8OOWHñb) chủ tịch; 
(npeòceòameip OỐ1J€C6đ) hội 
trưởng; ~ aKan€MMH Haýk chủ tịch viện 
hàn lâm khoa học 


HID€3HIÉHTCK||HỒ r1. (thuộc về) tổng 


thống, chủ tịch; ~ne pHhiỐOpbi bầu cử 
tổng thống 


Ip€3H1éHTCTBO c. (chức vụ, nhiệm kỳ) 


tổng thống, chủ tịch 


HD€3HIHYVM x. chủ tịch đoàn, đoàn chủ 


tịch; ñ3ỐpáTb ~ JUI B€IHHã COÔDáHMã 
bầu chủ tịch đoàn (đoàn chủ tịch) để 
điều khiển hội nghị; noqẽrnHli ~ chủ 
tịch đoàn (đoàn chủ tịch) danh dự 


Ip€3HpấTE #€Cođ. (B) Ì. (OmHOCWHbCä 


C ñnpe3peHuew) khinh, khinh bỉ, khinh 
miệt, khinh rẻ, khinh khi, miệt thị, 
khinh bạc, khinh thị, khinh mạn, rẻ 
rúng; ~ Tpýcop khinh bỉ (khinh miệt, 
khinh) những kẻ hèn nhát, 2. 
(npeneØpezamo) khinh thường, coi 
thường, xem thường, coi khinh, xem 
khinh; ~ onácHocTb khinh thường (coi 
khinh, xem khinh, coi thường) nguy 
hiểm 


Ipe3péHne c. Í. (sự) khinh bỉ, khinh 


miệt, khinh rẻ, miệt thị, khinh bạc, 
khinh thị khinh mạn, rẻ rúng; 
OTHOCHTbCð C ~M K KOM-J. có thái độ 
khinh thị (khinh bí, khinh “miệt) đối 
với al; 2. (K /jJ) (nD€H€ÔD€2ICHIIGIIbHO€ 
OrmwHo¿ewwe) (sự) khinh thường, col 
thường, coi khinh, xem khinh; ~ K 
CM€pTH khinh thường (coi thương, coi 
khinh, xem thường) cái chết 


IDp€3p€HH-HIĂ 722. đáng khinh, đê hèn, 


hèn hạ, đê tiện; ' ~ M€TáJT ?ÿHWU. 
tiền bạc, tiền nong, hơi đồng 


Ip€3pHT€IbHO #20ƒ⁄ (một cách) 


khinh bí, khinh miệt, miệt thị, khinh 
bạc, khinh thị, khinh mạn, khi mạn; ~ 
OỐpaIt4TbCñ € KÉM-JI. đối xử với ai một 
cách khinh miệt (khinh bạc, khinh bị, 
khinh thị, miệt thị, khinh mạn); coI ai 
bằng nửa con mắt (pasz.) 


ID€3pWTe.ibEHoCrb 2€. (thái độ) khinh 


bí, khinh miệt, miệt thị, khinh bạc, 
khinh thị, khinh mạn, khi mạn 


ID€3pHT€JIbHbHIB #0712. (tÓ ý) khinh bị, 


khinh miệt, miệt thị, khinh bạc, khinh 
thị, khinh mạn, khi mạn 


Hpe3ýMnHHW 2C. @¿öc., :op. (điều, sự) 


suy đoán; ~ HeBHHÓBHOCTH suy đoán 
VÔ tỘI 


ID€HMVHI€CTB€HHO ¿⁄20đƒu. chủ yếu 


(đặc biệt) là, nhất là 


HID€HMÝII€CTB€HH||bIlf 222 bậc nhất, 


chủ yếu, ưu việt; zoø. (được) ưu đãi, ưu 


tiên; ~oe npáno đặc quyền, quyền ưu 
tiên (ưu đãi) 

IpeHMÿHmiecTB||o c. 1. ưu thế, lợi thế, 
thế mạnh, thế thượng phong, (tính) ưu 
VIỆt; HMÉ€Tb ~ có ưu thế (lợi thế), ở thế 
thượng phong; 2. (⁄CK!OWWI1G1IbHO€ 
wpaso) đặc quyền, quyền ưu tiên (ưu 
đãi); © no ~y phần lớn, phần chính, 
chủ yếu (đặc biệt) là, nhất là 

IpeHCHÓ/IH5% 2. yc7r. địa ngục, âm ty 

Ip€HCHÔJIH€HHHHE 7722 tràn đây, 
chứa chan, chan chứa, đầy rẫy, đầy 
dãy, đầy; ~ pemiMocrn lòng đầy 
(tràn đầy) quyết tâm; ~ H3/1É3KHEI 
chứa chan (chan chứa, tràn đầy) hy 
vọng 

nDeHcnó/IHHTbCS có. (7; P) tràn đầy, 
chứa chan, chan chứa, đầy rẫy, đây 
dẫy, đây; ~ ðnaroroBéHHeM tràn đây 
lòng thành kính (sùng mộ, tôn phục) 

npeÌicKypánT +. giá biểu, bảng giá; ~bI 
DÓ3HHHHHX I€H giá biểu (bảng giá) 
bán lẻ 

IDeK./IOH€HHe€ c. Ì. (sự) kính bái, bái 
lạy, quỳ lạy; 2. (21/ØOKO£ y6đ2IC€HW€) 

_(sự) bái phục, khâm phục, sùng kính, 
sùng phục, ngưỡng mộ, kính ngưỡng, 
sùng bái 

Ip€K.,IOHH||bIfĂ 772.: ~ BÓ3pACT tuổi 
già, tuổi cao, cao tuổi, cao niên; tuổi 
hạc, tóc bạc da mồi, da mồi tóc sương 
(KHM2(CH.), W€JIOBÓK ~OTO BÓ3DACTA 
người cao niên (cao tuổi, tuổi tác), vị 
trưởng lão (đại lão) 

IPp€KJIOHfñTbECW ƒcođơ  (népeA 7) 
1. (cKnonsn»cø) bái, vái, lạy, kính bái, 
bái lạy, quy lạy; 2. (wyøCm606đ7mb 
eyØoKoe yøa2cenue) bái phục, khâm 
phục, sùng kính, sùng phục, ngưỡng 
mộ, kính ngưỡng, sùng bái, tôn thờ, 
thờ phụng 

ND€KOCJIÔBHTE #€C0ø. (7) nói (làm) trái 
ý: (603pacambp) phản bác, phản đối 

npeKpácHo Ì. „zpeu. (một cách) tuyệt 
vời, tuyệt trần, rất tốt, tuyệt; 4 Bcẽ ãro 
~ 3HáÉ (ôi biết rất rõ những cái đó; tớ 
biết tỏng (biết tỏng tòng tong) những 
điều đó rồi (pa3e.); 2. ø 3Haw. cKa2. thật 
là tuyệt; thật là tuyệt cú mèo (0aszz.); 
3. 3Hqw. wacmwiwpi tuyệt thật, tuyệt 
vời, hay lắm, hay quá, tốt quá 

ñpeKpácH|HÌĂ #2 1. (kpacueprở) 
tuyệt đẹp, tuyệt thế, tuyệt sắc, đẹp lắm, 
rất đẹp, mê ly; 2. (ormwHoiử) tuyệt 
vời, tuyệt trần, tuyệt diệu, rất tốt; ỐbITb 
B ~OM HACTpoéHưMn tính thần đang phấn 
khởi cao độ; 3. ø z⁄du. cv. C.: ~O© cái 
đẹp; © B O7HH ~ neHb một ngày kia, 
một ngày nào đấy, một ngày đẹp trời 
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IpDeKpaTHTb(C#) cođ. CĂM. 
ñpeKpamiáTb(c3) 

IpeKpaHIäTb, IpekpaTriTb (8) đình chỉ, 
chấm dứt, ngừng (ngưng) ...lại, ngừng, 
ngưng, thôi, đình; ~ pa6óTy ngừng 
việc, thôi làm, đình chỉ công việc, đình 
CÔng; Hp€KDATHTb H3HáHH©€ TA3ÈTbi 
đình bản, đóng cửa toà báo; npeKpa- 
THTbE CYIÉOHO€ pACCIẾTOBAHH€ /0Ø. 
đình cứu, chấm dứt vụ án; ~ nIare%d 
đình (ngừng, ngưng) trả; IpD€KDATHTE 
neperosopbi chấm dứt cuộc đàm phán; 
IP€KDATHTE CB3H C€ KẺM-II. đoạn giao 
(tuyệt giao, cắt đứt liên hệ) với ai; 
TIpeKPATHTb HCIIEITäHHS 
Te€pMOänepHoro opÝýkmws đình chỉ 
(chấm dứt) các cuộc thử vũ khí hạt 
nhân; ~ polfný đình chiến, chấm dứt 
(đình chỉ) chiến tranh; ~ orÓHb đ0€H. 
ngừng bắn 

ID€KPpAaILISTECH, HD€KpaTiTbcx đình 
chỉ, ngừng (ngưng, đình) lại, chấm dứt; 
1O3X/Jb IpeKpariicd mưa đã tạnh, trời 
ngớt mưa, tạnh mưa, dứt mưa 

npeKpamiénHe c. (sự) đình chỉ, chấm 
dứt, ngừng lại, ngưng lại, đình lại; 
(nepepi8) (sự) gián đoạn; ~ BO€HHBIX 
ñélcTpBnă đình chi chiến sự, chấm dứt 
hoạt động quân sự; ~ ñ1€ecIOCOÓỐHOCTH 
op. chấm dứt (đình chỉ) năng lực hành 
vi; ~ I€lCTBH1 3aKÓHa đình chỉ (chấm 
dứt) hiệu lực của luật, luật hết hiệu lực; 
~ /N€ĂCTBH1 /OroBópa hiệp ước hết 
hiệu lực, hợp đồng hết hạn 

npeáT 1. giáo phẩm cao cấp 

Ipe/I€cTHo 2e. (một cách) xinh đẹp, 
duyên đáng, đáng yêu, khả ái 

Ip€./IÉCTHbHIH #2. xinh, đẹp, xinh đẹp, 
duyên dáng, mỹ miều, tuyệt mỹ, tuyệt 
sắc, đáng yêu, khả ái 

Hpé.JI€CTb 2c. Ì. (sự, vẻ) xinh đẹp, duyên 
dáng, mỹ miều, tuyệt mỹ, tuyệt sắc, 
đáng yêu; 2. ở 3wđu. CK43.: 5T0 IDÓCTO 
~† thật là tuyệt đẹp!, đẹp thật!, tuyệt 
thật!; Kaxás ~l xinh đẹp thay!, đẹp biết 
bao! xinh làm sao! 

Np€IHMHHáÁDHH X2 2⁄0. (CuUỘC, SỰ) 
đàm phán sơ bộ, thoả thuận sơ bộ 

HD€JIHMHHápHBIRH 77221. Òun. SƠ bộ 

IID€JIOMHTE(C3) cođ. CM. 
IP€/IOMJI1TE(C3) 

npe.oMAIéHH€ c. Ì. j2. (sự) khúc xạ, 
khúc chiết ~ nyuéă chiết quang; 
2. nepem. (sự) giải thích, thuyết minh 
(một cách khác); (øocnpusnue) (sự) 
lĩnh hội, nhân thức (một cách khác) 

IIp€./IOM2IEHHbIlÍ 772¡. (bị) khúc xạ 


_HD€/IOM/HWTb, npeoMäñTb (B) |. ở. 


làm khúc xạ (khúc chiết; 2. nepen. 
giải thích, thuyết minh (một cách 


TIPE 


khác); (øocnpwHzwđno) lĩnh hội, nhận 
thức (một cách khác) 

IP€/IOM.IITECS, HD€IOMHTbCS Ì. j3. 
(bị) khúc xạ, khúc chiết; 2. peH.: ~ B 
CO3HáaHmn (được) phản ánh trong ý thức 

nNp€IBH z7. mục, thối; (2 na603€) 
hoa, (OG (độpykmax) rữa, ủng; 
(HDOHUINQHHĐIỦ 2HUIOÙ  CbIDOCHbiO) 
âm ẩm mùi hoai 

Tipe.IE øc. (vật, đồ) mục, thối; hoai; rữa, 
ủng | 

I€JIbCTHTH(CH) CØ2đ. CA. HD€IbUIá- 
Tb(C3) 

Ip€JIbIHÁTP, Inp€IbCTWTbE (B)  l. 
(ouaposbi6đmp) làm say mê (mê hồn, 
đấm đuối); (yexekamo) lôi cuốn, lôi 
kéo; 2. (coốzazwsm») cám dỗ, quyến 
rũ, dụ dõ, rủ rê, dụ khi, mồi chài, làm 
thích thú; ~ koró-I. OỐeHtáHMãMH 
quyến rũ (dụ dỗ) ai bằng những lời hứa 
hẹn 

HIp€IEIIắTbCH, HD€IECTWHTbCS Ì. yC7. 
(Ha Kozo-n.) say mê, say đấm, đấm 
đuối; 2. (7) (coốna3Hsmocs) bị cám đỗ 
(quyến rũ) 

Ip€JI0ốð0neñHHe c. ycm. (sự, thói) tà 
dâm, gian dâm 

Ip€JIOnNHSW 2C. Ì. M3. (6C7HÿHMPGIbHdđ1đ 
acmp) prélude, khúc tiền tấu (dạo 
đầu), tỳ khúc; 2. A4y1. 
(CaMOCIHOMHIMGIbHOE — HDO36€ÒẴHU©€) 
đoản khúc, đoản điệu; 3.zepem. 
(npeòsecme) tiên triệu, triệu chứng; 
(øøeÒenze) phần mở đầu 

IpeMHáJIEH||bili z2. |. (thuộc về) tiền 
thưởng; ~aø CHCTẾMA OIUIáTBI TDY/ã 
chế độ trả lương (trả công) có thưởng: 
~BHI€ /ẾHHIH, ~Bi€ BBIILIATHL (iển 
thưởng; ~ ®oHH quỹ tiền thưởng; 2. ø 
3HQU. Cy1J.: ~ bl€ 1H. tiền thưởng 

HIp€MHHVTb cCØđ.: He ~ không bỏ lỡ (bỏ 
quên, quên) 

ID©MHpOBá4HHe© c. (Sự) tặng giải thưởng, 
tặng thưởng, thưởng 

HD€MHDÓBAHHH z⁄⁄⁄. (được) tặng 
giải thưởng, tặng thưởng, thưởng 

ID€MHDOBấTb #đC0đ. 1 cO6. tặng giải 
thưởng, tặng thưởng, thưởng 

npéMH||d 2c. Ì. giải thưởng, giải; noy- 
qHTb HẾpBYO ~1O được giải nhất; 
2. (ÒOHONHHWIHGJIbHO€ 
6O3H42pa2còenue) tiền — thưởng; 
3. djuH.: cTpaxonán ~ phí bảo hiểm; 
4. 2k. (2xcnopmmas) tiền thưởng, tiền 
tưởng lệ _ 

npeMýnpocTrb 2c  l.ycm. (sự) anh 
minh; 2. pazz. s„pou. (điều) bí hiểm, 
khó hiểu; HeBenwKá ~ „zpow. chẳng có 
gì khó hiểu cả, dễ hiểu thôi 


[HIPE 


HpeMVNIpHI 772. |. ycm. anh minh; 
2. (mpyònuiử) bí hiểm, khó hiểu 

Ip€MECP 1. Ì. C. HD€CMBÉP-MHHHCTP; 
2. meamp. kép nhất, kép chánh, diễn 
viên thủ các vai chính : 

npeMképa 2c. (buổi) biểu diễn đầu tiên, 
công điễn lần đầu, diễn ra mắt, sơ diễn 

IpeMEéP-MHHHCTp ⁄⁄. thủ tướng; tế 
tướng, thừa tướng, tướng quốc (cm.) 

nñpDeMb€puia 2. meamp. đào nhất, nữ 
diễn viên thủ các vai chính 


Hp€HATÁ4IEHHĂ 77⁄1 2 MGÒ. — CM. 
Ip€TnpOOBÓl | 
npeHeÕØperáTb, IpeHeØpéwb (7) 


1. khinh, khỉnh bỉ, khinh miệt, khinh 
thị, khinh mạn, miệt thị, rẻ rúng; 
2.(ocmagenamp 063 đHumanHi) khinh 
thường, coi (xem) thường, coi (xem) 
khinh, coi (xem) nhẹ; ~ oIácHOCTBIO 
khinh thường (xem thường, coi khinh) 
nguy hiểm; ~ cOoBÉTOM coi thường 
(xem thường, bỏ ngoài tai) lời khuyên; 
~ OỐ#3AHHOCTbIO coi thường (xem 
thường, coi nhẹ, xao lãng, lơ là) trách 
nhiệm 

HpeH©Ốpe%éHHe c. Ì. (66ICOKOM€DHO€ 
OormHouer+e) (sự) khinh bỉ, khinh miệt, 
khinh mạn, miệt thị, rẻ rúng; BEIKA3aTb 
CBOể ~ K KOMÝý-/I. biểu lộ sự khinh miệt 
(khinh bí, miệt thị, khinh mạn) đối với 
ai; C ~M YIOMHHáTb O KÓM-JI. khinh bỉ 
nhắc đến ai, nhắc đến ai với thái độ 
khinh miệt 2. (w€eÒoOC7mamowHoe 
6Huwam„e) (sự) khinh thường, col 
thường, xem thường, coi khinh, xem 
khinh, coi nhẹ, xem nhẹ; oTH€CTÉCE C 
~M K dweMV-I. khinh thường (xem 
thường, coi khinh) cái gì, có thái độ 
khinh thường (coi thường, xem khinh) 
đối với cái gì 

npeHeØpezÚTe.IbHo #2pe. (một cách) 
khinh bỉ, khinh thường; ~ OT3bIBáTbc# 
O wẽM-1. nhận xét cái gì một cách 
khinh thường 

Ip€H€ỐP€XKHT€GIEBHHĂ 7722. (t ý) 
khinh khỉnh, khinh bỉ, khinh miệt, miệt 
thị, khinh mạn, khinh thường; ~ TOH 
giọng nói khinh khinh (khinh bỉ) 

IDeHeốpếwqb c0đ. c1. ID€H€ỐP€TäTb 

IpEHH€ c. (Z/⁄ez€) (sự) mục, thối; 
hoai; rữa, ủng (cp. IpeTb) 

IDéHH||# 1. (cK1. kđk c.) (sự, cuộc) 
thảo luận, tranh luận; OTKpBTTb ~ HO 
1oKñnäany mở đầu cuộc thảo luận (tranh 
luận) về bản báo cáo; npeKpaHmtéHwe ~i 
chấm dứt cuộc thảo luận (tranh luận); 
BHICTYnHTb B ~ax phát biểu ý kiến tại 
cuộc thảo luận (tranh luận), tham luận 
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npeoốð.1anánwe c. ưu thế, thế hơn, thế 
trội, thế thượng phong, (sự) trội hơn 

ïIDe0ố.1anáTb necoø. (Han 7, cpenn P) 
có (chiếm) ưu thế, chiếm thế hơn, trội 
(to, lớn, nhiều, đông, mạnh) hơn 

npeoố.1anáiom||Hli na. trội nhất, phổ 
biến nhất, chiếm ưu thế, có thế lực 
nhất; ~ee MHéHne ý kiến phổ biến 
nhất 

npeoốpaxáTrb, npeoốpaznre (B) làm 
biến đổi (biến dạng, biến hình), cải 
biến, cải tạo 

ñnpeoðpaxáTbcw, nñpcoốpa3ñrscx biến 
đổi, biến dạng, biến hình, cải biến, 
được cải tạo 

npe0ðpaxénne c. (sự) biến đổi, biến 
dạng, biến hình, cải biến, cải tạo 

Iñpe0ốpa3wTb(csø) cođ. CM. 
Ipeo6paxáTi(c3) 

npeoốpa3opámn||le c. ]. (sự) cải biến, 
biến đổi, cải tạo, cải tổ, chuyển hoá; 
am. (phép, sự) biến đổi, chuyển vị; ~ 
IpHpÓIHL cải tạo thiên nhiên; ~ 
IIOCTO4HHOTO TÓKA B I€DeMéHHHIlI biến 
đổi dòng điện một chiều thành xoay 
chiều; 2. (KoeHHo€ 13eHewwe) (cuộc) 
cải cách, cải tạo, cải tỔ; KpÝHHH€ 
COHMäNEHBIE ~ø những cuộc cải tạo 
(cải cách) xã hội lớn 

Ip€0ốD430BáT€LE 4. Í. (0e0pwdnop) 
nhà cải cách (cải biến, cải tạo); 2. 2¡. 
(ycmpolcmso) máy (bộ) đổi điện, máy 
(bộ) biến đổi; ~ róKa bộ đổi dòng 

Ipeoốpa3oBáTe/bHHli ø⁄. (để) cải 
cách, cải biến, biến đổi, cải tạo, cải tổ 

Ip€eoốpa3opárk(c1m) cod. CA. 
ID€OỐP43ÓBHIBATE(Cø) 

Ipeoðpa36BiIIBATE, IDeoỐpa3oBáTb (Ö) 
1. cải biến, biến đổi, cải tạo, chuyển 
hoá; (peopeaHwu3o6bieamp) cải tổ; ~ 
IpHpÓny cải tạo thiên nhiên; 2. /7ex. 
biến đổi, đổi; wưm. biến đổi, chuyển 
VỊ; ~ I€D€MHHHIÍ TOK B IOCTOSHHHIl 
biến đổi dòng điện xoay chiều thành 
một chiều; Ip€OỐPa3OBáTb 
anreØpawwecKoe BbipaxHne biến đổi 
(chuyển vị) biểu thức đại số 

Ipeoðpa3óbBbIBaTbc1, 
IpeoØpa3opáTrbc+# l. (được) cải biến, 
biến đổi, cải tạo, chuyển hoá; 
(DeOD2aHu3O6bieampca) (được) cải tổ: 
2.mex. (được) biến đổi, đổi; mm. 
(được) biến đổi, chuyển vị 

Ip€O/0.1€BáTE, ND€OIOJIẾTE (Ö) vượt 
qua, khắc phục, VƯỢI; 
(npeøo3o2Zamp) kìm, ghìm, nén, 
nhm; ~ paccToñHHe vượt (vượt qua) 
một khoảng cách; npeoHOIẾTb 


TpýunHocTH khắc phục (vượt qua, vượt) 
khó khăn; ~ bŠ-7. COIDOTHB/I€HHe đè 
bẹp sức kháng cự của ai 

npeo1o.iénn||e c. (sự) vượt qua, khắc 
phục, vượt; n1s ~s TpÿnHocTehi để 
khắc phục (vượt qua) khó khăn 

Ip€0/10/IÉTE C0đ. CM. ID€OHO/I€EBáTb 

ID€0/0/MHIÌ 72. có thể vượt qua 
(khắc phục) được 

npenapát +. 1. (OỐốpaốomđHHđ1 waCcTp 
OJD2đHM3MA Ò1⁄ HCCI€ÒO6GHUHH, HQÔ0110- 
Ò@ƒHU38 H# m. n) tiêu bản; ana- 
TOMHu€CKHĂ ~ tiêu bản giải phẫu; 
2. XUM., QaDM. (npoòykm 
JaOODAmODHO2O 1M  (GÔDMHWHOðO 
32ormnoaneuus) chế phẩm, được phẩm, 
thuốc; BWTaMHÍHHBIE ~bi những chế 
phẩm vitamin 

npenapárop +. bào chế (điều chế) viên 

npenapáTropckaw 2c phòng bào chế 
(điều chế) 

Ipenapứposanne c. (sự) làm tiêu bản, 
mổ (để nghiên cứu, nhồi rơm) 

ID€IADpHpO0BATE #€C0đ.  coø. làm tiêu 
bản, mổ (để nghiên cứu, nhôi rơm) 

HDeIHHáHH||€ c.: 3HákH ~ (các) dấu 
chấm câu, dấu ngắt câu; cTáBWTb 3HäKH 
~s chấm câu 

HPp€HHDáắT€JISCTBO c. (CUỘC, Vụ, sự) 
tranh cãi, tranh chấp, cãi cọ, cãi vã, cãi 
lẫy, cãi lộn _ 

HpeIHpáäTECW #ƒcöø. (cC 7) tranh cãi, 
tranh chấp, cãi cọ, cãi vã, cãi lẫy, cãi 
lộn, đôi co; ~ w3-3a M€/IOw€ïi tranh cãi 
(tranh chấp, cãi cọ, cãi vã) nhau vì 
những chuyện lặt vặt, tranh cãi (cãi cọ) 
vặt 

IDp€HO/IABáHBe© c. (sự) giảng dạy, giảng 
huấn, dạy 

IDeII01AB4T€.IE 1. giảng viên 

Ip€T01ABáT€JIEHHII3 2c. nữ giảng viên 

IpeIn01aBáTeJIbcKHH z2. (thuộc về) 
giảng viên; ~ Ko/LIeKrWb tập thể giảng 
viên 

Ip€HOJaBäT€JbCTBOG cổ. (hoạt động, 
nghề) giảng viên, giảng dạy, giảng 
huấn | 

IDeIo1aBáTrbe ccoø. dạy, giảng dạy, 
giảng huấn; ~ xúMwE© dạy hoá; ~ B 
HHCTHTVTe dạy (giảng dạy, giảng huấn) 
ở trường đại học 

ID€IOTH€CTH C0đ. CM. ID€IOHHOCHTb 

Hpeï01HoOCWTb, npenonHecTn Ì.(B 7j) 
biếu, hiến, dâng, tặng, cúng; ~ KOMÝ-I. 
CIOBápb tặng (biếu) ai cuốn từ điển; 
2.(B 2) nepeh. pa32. (Ò@1đ@7b W/HO-. 
HẴO2CMÒaHHoẴđ) đem (mang) - lại; 
IpE€IOIH€CTH KOMý-I. CIOpnpi3 đem 


(mang) lại cho ai một điều bất ngờ; 
3. nepeH. (B) (HDeÒcmA6/H111b 6 KaKOM- 
J. 8€) trình bày, giới thiệu, miêu tả, 
mÔ tả; ID€IIONH€CTl MAT€PHá1J 3KHBO H 
VBJI€KäT€JIbHO trình bày tài liệu một 


cách sinh động và hấp dẫn 
Ip€IOIHOHIEHH€ c. Ì. (Ođc?øw€) (sự) 
biếu, hiến, dâng, tặng, cúng; 2. 


(noòapo£) (món) quà tặng, quà biếu, lễ - 


vật, tặng vật, tặng phẩm, lễ phẩm 

npeno16ốHhHIăi #722. e0. khả kính 

npenóH||la 2c. ycm. chướng ngại, trở 
ngại, trở lực, cản trở; CTáBHTb ~HI 
KOMÝ-JI. gây trở ngại (chướng ngại) cho 
Ai —~ 

IpenpoB07úT€2IbH||blli z2. (để) gửi, 
gửi kèm; ~aa ØyMára phiếu gửi 

IPpeIPpOB0NHTb Co. CM. 
ID€IDOBO?KHIäTb 

IDeIDOB02KI4TE, IDeIDOBO/MTE (8) hộ 
tống, áp giải; (ÒOKVWM€HHbi  m. n.) gỬi 
đi, chuyển đi 

Ipenposo%/ténH||e c. |. (sự) hộ tổng, 
áp giải.; (ÒOKVM€Hmosø 1 m. n.) (Sự) gửi 
đi, chuyển đi; 2.: ~ ppéMeHH dùng thì 
giờ; giết thì gIỜ (22z.); IDÓCTO nJ14 ~g 
BpéMeHH chỉ để giết thì giờ (cho qua 
ngày) mà thôi 

npen#rcrBH||e c. 1. vật chướng ngại, 
chướng ngại vật, chướng ngại; #©Ð0€:n. 
(điều, sự) cản trở, trở lực, trở ngại, 
ngăn trở, trắc trở, mắc míu, vướng 
mắc, ách tắc; ñpeoO.IéTb BCe ~1 VƯỢT 
qua mọi cản trở (trở ngại, chướng 
nøạl); HDOTHBOTá4HKOBO€ ~ dải chướng 
ngại (chướng ngại vật) chống tăng; 
2.cnopm. chướng ngại, chướng ngại 
vật; (ốapoep) rào chắn, rào; Ốer c ~#MH 
chạy vượt rào; cKáqKa c ~aMH đưa ngựa 
vượt rào (vượt chướng ngại) 

IDp€IIITCTBOBATbE #ƒcöđ. (J1) cản trở, 
ngăn trở, ngăn cản, ngăn chặn; 
(Ci1Q68M/Hb HD€HUUNCIT6M1) gây trở ngại, 
làm chướng ngại, phá ngang; (zđ- 
Hpeuamp) ngăn cấm, cấm chỉ 

HD€DPBáTE(C#) C06. C1. HD€PBIBáTb(C#) 

ID€Pp€KáHHS 31⁄2. (cÒ. ID€D€KảHH€ €.) 
(cuộc) tranh cãi, cãi cọ, tranh chấp, đôi 
co 

npepeKáTbcw# #ccö. (c 7) tranh cãi, cãi 
cọ, tranh chấp, đôi co, cãi vã 

IDÉPpHH 2. (CK1. kaK 2C.) (eÒ. IDCpM1 
2c.) đồng cỏ preri, đồng cỏ lớn Bắc Mỹ 

Ipeporarwpa 2c. đặc quyền 

IDp€PEIBáTejE 1 726x. (cái, bộ) ngắt, 
cắt, cắt mạch, ngắt điện 

IDp€pHIBáTE, nDeppáTb (Ø) 1. ngắt, cắt, 
làm gián đoạn, đình chỉ, làm ngừng; 
(npuoCrmaHa6nueam) tạm đình chỉ, tạm 
ngừng; (2wakowcmøo w m. n.) cắt đứt, 
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đoan tuyệt, tuyệt glao, đoạn glao; 
(éuu4MHV mm. n.) phá tan; npeppáTb 
ñeperopópkI làm gián đoạn (đình chỉ) 
cuộc đàm phán; PnpepBárb HNbí-H. 
MywéHws chấm dứt những sự đau khổ 
CỦa al; ~ MO/IqáHwe phá tan sự im lặng; 
npepBáTb pa3rosóp cắt đứt (làm ngừng) 
câu chuyện; 2. (OC/aH461⁄6đ7mb, 
nepeØusam) ngắt (cắt) lời, cắt ngang _ 

IPpepbiBáTbC1, ID€epBäTrbcz gián đoạn, 
đứt đoạn, ngừng lại, bị ngắt (cắt, cắt 
đứt); (o 2oaoce) ngắt quãng, đứt quãng; 
(HDUOCHAHđ61u6đmpcø) tạm ngừng, 
ngưng lại 

IP€DbBIBáEIHIHÍÍCSW 77.: ~ rÓNOC giọng 
nói ngắt quãng (đứt quãng, rời rạc) 

ID€PBIBHCTO 2/€.: TOBODHTb ~ nÓI 
giọng rời rạc (gióng một, đứt quãng); 
ñBIIIäTE ~ thở hồn hển (hồng hộc, đứt 
quãng) 

npepHIBwcrocrb øzc. (tính chất) ngắt 
quãng, đứt quãng 

npepHIBHcT||Hl 7z ngắt quãng, đứt 
quãng, đứt đoạn, gián đoạn, rời rạc, 
gióng một; ~bI€ 3pýKH những âm thành 
rời rạc (đứt quãng, đứt đoạn); ~ TOK 31. 
dòng ngắt quãng 

npeceKáTE, npecéqb (8) chấm dứt, cắt 
đứt, kết liễu, kết thúc; 
(OCMđHđ61⁄6đmp) ngăn chặn, chặn 
đứng; (ywuuwmo2⁄camo) diệt trừ, tiêu 
diệt; Ipeceqb 3O B KÓPHe tận diệt (diệt 
trừ tận gốc) điều ác; npecéwb 
31oynoTrpeØ1éHwe chấm dứt sự lạm 
dụng 

ñpeceKáTbcw, npecéubcw bị chấm dứt 
(cắt đứt, kết liễu kết thúc; 
(ocfmaHq6eñu6eœmpcs) Dị ngăn chặn 
(chặn đứng), dừng lại; (o 2oaoce) 
nghẹn lời, nghẹn giọng 

npecewémn||e c. (sự) chấm dứt, cắt đứt; 
ngăn chặn, chặn đứng; (#oòaøneHue) 
(sự) đàn áp, trấn áp; ©“ MÓpHI ~1# /2Ø. 
biện pháp cưỡng chế 

IIpeCếub(C#) C06. cM. ID€CeKáTb(C3) 

IIDeCJIÉIOBAaHH||© c. Ì.(ozønø) (sự) 
đuổi theo, săn đuổi, truy; øoem. (sự) 
truy kích, đuổi đánh; 2. (cowenwe) (sự) 
truy nã, truy tầm, truy tìm, truy tróc, 
tâm nã, tróc nã, lùng bắt, truy bức, 
khúng bố; 3. /2?. (sự) truy tố; * MáHH1% 
~q xe. (chứng) bức hại cuồng, thiên 
chấp cuồng, hoang tưởng mình bị bức 
hại 

npec.1€n||l0BaTb zecoø. (B) Ì. (zHarmpecs) 
đuổi theo, truy; øoen. truy kích, đuổi 
đánh; ~ Henpnáremn truy kích (đuổi 
đánh, truy) địch; 

2. (noÒ8@D2đfib 2OH€eH5M) truy nã, truy 
tìm, truy tầm, truy tróc, truy lùng, tầm 


HIPE 


nã, tróc nã, lùng bắt, truy bức, khủng 
bố; 3. nepeH. (Mywwnp) ám ảnh, quấy 
rầy; eTÓ ~YV€T MBICJIb một ý nghĩ đang 
ám ảnh (quấy rây, lớn vởn trong óc) 
nó; 4. (CDeMuNbC8 K eMy-n.) nhằm, 
theo đuổi, đeo đuổi, chạy theo; ~ Henb 
nhằm mục đích (mục tiêu), nhằm; ~ 
CBOn HHT€pécbi theo đuổi những lợi ích 
của mình; Š5.zop. (npeÒaeamp cyủy) 
UY tỐ; ~ KOTÔ-I. CYICÔỐHBIM 
IOP4/KOM truy tố ai ở toà án, đưa ai ra 
toà để xét xử 

IP€CJIOBýTHIH #722. pon. khét tiếng, 
lừng danh 

ID€CMhRIKáT€JIbcTBO c. (thói, tính, thái 
độ) luồn cúi, quy luy, khúm núm, bợ 
đỡ 

ID€CMEIKäTbCS €C0đ. (HÉp€N 7) #D€3D. 
cúi luồn, luồn cúi, lòn cúi, quy luy, lòn 
luy, khúm núm, quỳ gối, uốn gối, rạp 
mình, cúi rạp, bợ đỡ; ~ népen KéM-I. 
cúi luồn (luồn cúi, quy luy) ai, uốn gốt 
(rạp mình, bò sát bụng) trước ai 

ID€CMBIKÁOIIHCCSA 1 (CKI  KdK 
HD.) (€Ò. HDCCMBIKáIOIIE€CS C.) 3001. 
loài bò sát 

ID€CHOBÓNHBĐIH 77221. Ì. (OỐ O3@D€ HT. 
n.) (có) nước ngọt; 2. (O poIÕe w m. m.) 
(ở) nước ngọt | 

npécH||bIfi z2. |. nhạt, lạt, nhạt nhẽo, 
lạt lẽo, không có muối; ~a1 Boná nước 
ngọt; 2. øepem. nhạt nhẽo, lạt lẽo, nhạt 
phèo, vô vị, đểếnh đoảng, đoảng vị, 
đoảng, nhạt như nước ốc 

IpecnoKóHHO ⁄apeu. paz¿. (một cách) 
rất bình tĩnh, rất bình thản, rất điềm 
tính 

HpCC x„ máy ép mấy nén; 
IITAMHÓBOHHHIĂ ~ máy dập; BHHTOBÓÏÌ 
~ máy ép kiểu vít 

npécc||a 2c. 1. báo chí; HaýqHaxa ~ báo 
chí khoa học; 1o ÓT3bIBaM ~bi theo lời 
bình phẩm của báo chí; 2. coốup. 
(2cypHanucmoi) báo giới, giới báo chí, 
các nhà báo (ký giả); M€CTả /JI1 ~BI 
chỗ dành cho các nhà báo 

ID€CC-aTTAIM 1. #ểckn. tùy viên báo 
chí 

Ipe€CC-ốM.IIe€TÉHE 3. bản thông tin báo 
chí 

npecc-ốmpó c. „eckz. phòng (ban) báo 
chí 

npéccmnr ⁄. Ì. crop?m. (lối) chơi ép sân, 
lấn ép; 2. (øozòe⁄cmøwe) (sự) gây sức 
ép (áp lực) 

npecc-KápTowka øc. thẻ (các) báo chí, 
thẻ (các) nhà báo 

ñpecc-K.1ýố x. câu lạc bộ nhà báo 

npecc-koHÐepénuHsw 2c. hội nghị báo 
chí, họp báo 


HPE 


Hpe€CCoBáHBe c. (sự) ép, nén, dập; BảKY- 
yMHO€ ~ ép chân không; ropsdee ~ ép 
nóng 

NpecCóbaHHhIili „7z. (bị) ép, nén, dập, 
đóng bánh; ~ KapTÓH carton (cactông) 
nén; ~ Ta6ðäk thuốc lá đóng bánh 

Ip€CC0BáTb, CIp€CCOBáTb (Ö) ép, nén, 
dập 

IID€CCÓBKA 2C. CM. IDCCCOBáHHC 

nñpeccóBmIHK 1. thợ ép (nén, dập) 

npecc-nanké c. “„ecxi l|.bàn thấm; 
2.(M3 ØpoH3bi 1 m. n.) hòn chặn, vật 
chặn giấy 

Ipecc-pe.3 1. thông cáo báo chí 

Ipecc-ceKpeTápb . thư ký báo chí, 
phát ngôn viên 

npecc-c.rýð||la 2c. phòng dịch vụ báo 
chí 

IID€CC-HÉHTP +. trung tâm báo chí 

HD€CTÁBHTbCW C26. CM. ycm. tạ thế, từ 
trần, qua đời 

npecTapé.i||bilfi z2: 1. rất già, già cả, 
đại lão, rất cao tuổi, già nua tuổi tác; 
~bl€ DOHHT€JIH cha mẹ già cả, bố mẹ 
già nua tuổi tác; 2.6 3H. CVH. .M. 
người già (cao tuổi), vị cao niên; OM 
~blx nhà nuôi người già, nhà dưỡng 
lão, nhà hưu dưỡng | 

ñpecTú+% 4. uy tín, thể điện, thanh thế, 
quyền thế, bề thế; HaHHOHáJIbHHIl ~ 
quốc thể; 3aBoeBárb ~ gây uy tín; 
IOHH5TE ~ đề cao uy tín; poHáTb ~ làm 
mất uy tín (thể diện) 

IpecrúH||bl z2. (có) uy tín, thể 
điện, thanh thế, quyền thế, bề thế; ~aø 
OpraHw3ánws một tổ chức có uy tín (bề 
thế, thanh thế, quyền thế) 

npécTo y3. Ì. „apew. presto, rất nhanh; 
2. c. (npou3øeoenwe) khúc presto, nhạc 
khúc rất nhanh 

Ip€CTÓUJI . Ì. ngai, ngÔi; (KđK CWM607 
614C MOHđDXđ) ngÔI vua, ngai vàng, 
ngôi báu; p3olri Ha ~ lên ngôi, đăng 
quang; CBÉpTHYTb KOTÓ-I. € ~a truất 
ngôi (phế vị) al; 2. (ø epKøw) bàn thờ; 
* náncKnii ~ ngôi giáo hoàng 

IPp€CT0.10HAC/IE1H© c. (Sự) nối ngôi 

ID€CT0/I0HAC.IẾIHHK 1. người nối ngôi, 
thái tử 

HD€CTỐJIBHHIB 77221: ~ rÓpOn cm. đế 
đô, kinh đô, kinh kỳ; ~ ñipá3HHK @7*. 
lễ giáo khu 

Ip€CTYVHáTE, ID€CTYHñTb Ì.yC7. VưỢt 
quá; 2.(⁄4Øyamo) vị phạm; 
(3eHsmo) thay đổi 

ID€CTYIIHTE CÓđ. C1. ID€CTYHáTb 

npecrynéHH||e c. Ì. tội ác, trọng tội, 
tội đại hình (trọng hình), tội; 
COB€pIIHTE ~ phạm tội ác (trọng tội, 
tội), noĂMáTb Ha MécTe ~# bắt quả 
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tang; TOCV/ápCTB€HHHIe ~ (những) tội 
QUỐC Sự; /102KHOCTHEHIE ~ (những) tội 
chức vụ; M€?KIYHApÓ/HHIE ~4 (những) 
tội quốc tế; BÓwHcKHe ~ 1 (những) tội 
quân sự; xo3#lcTBeHHH©€ ~a (những) 
tội kinh tế; 2. nepem. tội, tội lỗi, sai 
lầm, điều ngu ngốc _ 

Np€CTÝHHH||K 4, ~ua 2c. tội phạm, 
phạm nhân, tội nhân, thủ phạm, hung 
phạm, 
TOCYHáPCTB€HHHĂ ~ tội phạm (tội 
nhân) quốc sự; BOÉHHbil ~ tội phạm 
(tội nhân) chiến tranh; yrOIÓBHHII ~ 
tội phạm (tội nhân) hình sự 

npecTýnHo #a0ew. (một cách) tội ác, tội 
phạm, phạm tội 

npecrýnHocr||E 2c. Ì. (tính chất) tội ác, 
tội phạm, phạm tội; ~ 3aMbBICIa tính 
chất tội ác (phạm tội) của ý đồ; 
2.(HAaNHWM€, KOIMHCCHGO HD€CHVH- 
eH„#) (tình trạng, số) tội phạm, phạm 
tỘI, tỘi ác, trọng tỘi; pOCT ~H SỐ tội 
phạm tăng lên, tình trạng tội phạm 
trầm trọng thêm; 6opsÕðá c ~o đấu 
tranh chống tội phạm (ngăn ngừa tội 
ác) 

npecrýmH||bHli z2: có tội, tội lỗi, tội 
phạm, phạm tội; (234C1Vy2CU84I2Mu 
ocy2coenz) đáng tội, đáng chê; ~as 
ue7Ib mục đích tội lỗi; ~bIe 3I€MÉHTBI 

_ những phần tử tội phạm; ~ Mmp giới tội 
phạm (phạm nhân); ~aø HeÕpé›KHOCTb 
sự cấu thả tội lỗi (có tội, đáng tội); ~as 
c1áÕocTb tính nhu nhược đáng tội 
(đáng chê) 

ID€CHITHTb(C%) C08. CM. 
TID€CHIHIäTb(C8) 

IP€CBIUIáTb, HIDeCHTHTb (ở 7) l. cho... 
ăn no quá; 2. 0epem. làm ngấy (chán, 
chán ngấy) 

Ip€CHIHIáTbCS, nñD€cCHITHTbcd (7) Ì. ăn 
no quá, no ắc; 2.wepeu. tận hưởng, 
hưởng đã đời (thoả thuê); ~ 
pa3Bneq€HHsMH vui chơi thoả thích, 
vui đùa thoả thuê, tận hưởng lạc thú, 
chơi cho đã đời 

ID€CHIHICHH€ C., HD€CBIIICHHOCTb 2. 
(sự, tình trạng) no nê, thoả thuê, thoả 
thích 

ID€CHIIICHHbIĂ #7227. no nê, thoả thuê, 
thoả thích 

ID€T-A-IODTẾ đ 2⁄1. CKđ3. HGC3M. mặc 

được ngay, may sẵn; KOCTIOM ~ bộ 
quần áo mặc được ngay (may sắn) 

ID€TBODÉHH€ c.: ~ B 3H3Hb (Sự) thực 
hiện, thực thi, thi hành, áp dụng 


Ip€TB0DpHTb(C1Ø) cod. CM. 
Ip€TBOp1TE(C3) 
HID€TBODWTE, Hp€TBOpITE (B B Ö) 


l.ycm.  (npespawamp) làm... trở 


hung thủ, thủ ÁC; - 


thành, biến... thành; 2.: ~ ø w3Hb thực 
hiện, thực thị, thi hành, áp dụng; ~ 
CBOH H/I4HbI B H3Hb thực hiện những 
dự định (thực thi những kế hoạch) của 
mình 

Ipe€TBOD||ðTbcw, np€eTBOpHTbcx Ì.(B 
B) (nepeøonniowamopcøs) biến thành, 
hoá thành trở thành; 2: 
(OCV1,€CM6118171bC8 Ha Oene) được thực 
hiện (thực thi, thi hành, áp dụng); eró 
M€WTHI ~WJIHCb B KH3Hb những ước 
mơ của ông ấy đã thành hiện thực (đã 
được thực hiện) 

ID€T€H/ÉHT 4 người có kỳ vọng (tấp 
tổnh); ~ Ha 3BáHH€ qeMHHÓHa người 
tranh giải vô địch 

Hp€TeHIOBáÁTE ⁄Zc0đ (HA ÖB) Ì. 
(ÒoØw&ammoc3 we2o-.) có kỳ vọng, cầu 
mong, cố đạt (cố giành, cố tranh, cố 
đoạt, cố chiếm) được; ~ Ha nO/IYHéHHe 
vuẽHol créneHH cố giành được học vị; 
~ Ha IDÝ2KỐYy © KéM-II. cầu thân (cố gây 
được tình bạn, mong muốn kết bạn) với 
ai; 2. (HDMHuCbieamp ce6e) cố tÔ ra, có 
tham vọng (cao vọng, xa vọng); ~ Ha 
OCTpOÿMEe Cố tỎ ra sắc sảo 

npeT€H3H|nd 2c. l. (mpeốoøamuwe) 
(điều) yêu sách, đòi hỏi, kỳ vọng, 
tham vọng; (cazoốa) (lời, điều) than 
phiền, phàn nàn, kêu ca; npens#B/IITb 
~IO đưa yêu sách; 3as#BÍTb ~IO yêu 
sách, đòi hỏi; 2. (n0oøeòenue) (thói) 
kiêu kỳ, cao kỳ, kênh kiệu, hợm hính; 
O7€BáTbcs c ~eli ăn mặc cầu kỳ (kiểu 
cách, diêm dúa, điệu); weIOBéK C 
~aMH người kiêu kỳ (kênh kiệu, hợm 
hĩnh); * ỐbITb B ~H Ha KOTÓ-I. giận 
(bất bình, không bằng lòng, phật lòng 
đối với) aI 

ñD€TeHIIMó3HO z#2pe⁄. (một cách) kiêu 
kỳ, cao kỳ, kênh kiệu, hợm híĩnh; kiểu 
cách, cầu kỳ 

ID€T€HIIHÔ3HbIl HDUL. 1.(c 
npemeH3zuw) kiêu kỳ, cao kỳ, kênh 
kiệu, hợm lĩnh; 2. (wawepnòii) kiểu 
cách, làm dáng, điệu, cầu kỳ, điêm đứa 

IperepneBárbt, npeTepnére (ð) 
Ì. (n€D€2CH6đT1b, HCHbLpieamp) chịu 
đựng, chịu, trải, trải qua, kinh qua, 
nếm trải, từng trải, thể nghiệm; ~ 1m- 
IuễHwma nếm trải (chịu đựng, từng 
trải, chịu) thiếu thốn; ~ ró/1on từng 
trải (nếm trải, chịu đựng) nạn đói; 
2.(noò8epzamoucs weMy-n) bị ~ 
H3M€HéHm+ bị thay đổi 


Hp€T€DIÉTE CÓđ. C1. ID€T€DIIEBáTE 


Ip€THTb /ƒcøø. (/J làm... ghê tởm 
(kinh tởm, gớm ghiếc) 


IDp€TKHOBCHH||€ c.: KáM€HE ~# (SỰ, 
điều) chướng ngại, cản trở, trở ngại, 
cản trở 

IDpÉTOP 3. c7. pháp quan 

ID€TODHäHHEI 42. (đÒ. HD€TODHá4H€H 
.) cm. (quân) vệ binh 

IID€Tb, COHDÉTb, YHPÉTb Ì. CØđ. COID€Tb 
(zuwmp) mục, thối; (o naøo3e) hoai; (o 
$°pykmax) rữa, Ủng; 2.coø. VHpẾTb 
pa32. (øapumocs) đang chín; coø. chín 
tới, chín _ 

ID©eyB€JIHHéHH€ c. (sự) cường điệu, 
khuếch đại, phóng đại, khoáng đại, nói 
ngoa, nói phóng đại thối phồng 
(pa3.); (nepeouyenka) (sự) đánh giá 
quá cao | 

npeyBe/ldeHHH_Ili z2. (có tính chất) 
cường điệu, phóng đại, ngoa ngoắt, 
ngoa ngoét 

HIDeyB€JIñUHBATb, IpeyBeniunTb (Ö) 
cường điệu, khuếch đại, phóng đại, 
khoáng đại, nói ngoa, nói phóng đại, 
nói vống lên; thổi phồng, vẽ rắn thêm 
chân (7422.); (nepeowyenueamp) đánh 
giá quá CaO; ~ HbÚ-JI. HOCTÓMHCTBA 
cường điệu (đánh giá quá cao) phẩm 


giá của aI 

HD€YB€/IEHHTb CO8. CM. 
ID€YB€JIHUHBATb 

HD€YM€HbIHÁTE, HDCYMHBIUHTbE (Ö) 


giảm thiểu bớt (giảm).. đi; 
(HeÒooeHuøamp) đánh giá thấp, coi 
(xem) nhẹ 

ñpeyMeHbIHiénne c. (sự) giảm thiểu, bớt 
đi, giảm đi; (eÒoowewka) (sự) đánh 
giá thấp, coi nhẹ, xem nhẹ 

ID€YMỀHbHIHTb cođ. CM. 
ID€YM€HbIHIäTb 

ïpeycneBáHHe c. Ì. (ycnex) (sự) thành 
đạt, thành danh, thành tài, thành công, 
đạt được thành tích; 2. (n0o1øeraHwe) 
(sự) phát đạt, phồn vinh, phồn thịnh 

ñpeycHneBárt, np€eycnéTb l.(B 77) 
(ÒOốØw&amcsa ycnexa ø w-1.) thành 


đạt, thành danh, thành tài, thành - 


công, đạt được thành tích, thắng lợi; 
2.PMK. HGCOG. HDOH. (HDOJ6Ẵ@mambp) 
phát đạt, phồn vinh, phồn thịnh, 
hưng thịnh, thành đạt; ~ B 3Kú3HH 
công thành danh toại, thành đạt trên 
đường đời 

IpeycneBáOMHW 77⁄2 thành đạt, 
thành danh, thành tài, thành công; ~ 
Ốn3HecM€H một doanh gia thành đạt; ~ 
apTứcT một nghệ sĩ thành danh 

ID€YCIÉTE CÓđ. C1. ID€YCH€BäTb Ì_ 

npeékKT +. quận trưởng 

npeQeKTrýpa 2c. quận; (ywpe24cÒeuwe) 
toà quận chính, quận đường 

npeepánc 1. xa. bài préférence 


— 705-— 


npeQepénuns 2c. 2x. (sự, điều) ưu đãi 

npé‡HmKc 1. 2pa1. tiền tố, tiếp đầu ngữ 

npeHkCáEHHĂ #0, 20a. (thuộc 
về) tiền tố 

npebukKcdunn 2C. 20a. (sự, cách) 
thêm tiền tố 

npexonwm||Hl z„a. nhất thời, phù vân, 
chốc lát; ~aw c1ápa danh tiếng nhất 
thời, phù danh; ~ee spnéHwe hiện 
tượng nhất thời 

npeHenéHr x. l. tiền lệ; 2. zxo?. án lệ, 
tiền lệ, pháp lệ 

ID€IH3HÓHH||bIĂf 71.: ~ HDOKÁT 7H€X. 
sản phẩm cán chính xác; ~bIe CIUIáBhI 
mex. (những) hợp kim tình xác 

npH z#cð1o2 (HH) l.(oKoAo, 603n€) Ở 
cạnh, bên, gần, ven, bên cạnh; ~ 
nñopóre bên (cạnh, gần, ven, ở bên, ở 
cạnh) đường; ~ cráHIwmn cạnh (gần, Ở 
cạnh, ở gần) øa; ~ BXÓ/€ B IOM€IHCHH€ 
ở lối vào nhà; 2. (ø „enocp©eÒCm6€HHOU 
C8134 C€ wew-n) trực thuộc, thuộc; 
KoMHTéT ~ CoBére MnHicrpop Uỷ 
ban trực thuộc Hội đồng bộ trưởng; 
äc1nn ~ 3aBóne nhà trẻ thuộc (trực 
thuộc) nhà máy; 3. (đ nUCVMCHMGUWU 
Koeo-x.) khi (lúc) có mặt, trước mặt; 0H 
CKa3án T0 ~ MHe nó nói điều đó khi có 
(có mặt) tôi; 4.(øo @p©@MW, 8 2nOXV) 
hồi, dưới thời, trong thời; (2 m4- 
GHIHCIDCIIGG, ˆ COWHđIbHOM  CHĐOC 
mác.) dưới; ~ eró 3»3HH hồi sinh thời 
của ông ấy, khi ông cụ còn tại thế, lúc 
cụ ấy còn sống, hồi mồ ma ông ấy; ~ 
pecnÿ6ðnnke dưới chế độ cộng hoà; 
5. (c.coốØow) mang (đem) theo; y Heró 
BC€ /IÉHETH ~ ceÕe nó có mang theo tất 
cá tiên bạc; Ó. (nDM OỐO3HđUW€HUU 
OỐCIIOSGIbCm6a 0600434 QẴ€HCHM6M1) 
dưới, trong, khi; ~ cBéTe wqeró-n. dưới 
ánh sáng của cái gì; ~ IÝHHOM CBÉTC 
dưới ánh trăng: wwTáTb ~ /IH€BHOM 
cnếre đọc trong ánh sáng ban ngày; ~ 
cuýuae khi gặp cơ hội, nếu (khi) có 
dịp; ~ nepexó/e ÿnnnbi khi (lúc, trong 
khi, trong lúc) đi qua đường; 7. (?⁄ 
H-IIHHHHW €2O-JI.) HDMH KOM-JI.) VỚI, cùng 
VỚI; (HeCMOrwDS Ha) mặc dù, mặc dầu, 
dẫu rằng, dù rằng, dù cho, đầu cho, dù, 
dầu, dẫu; ~ BCÈM MOÈM YBAXÉHHH K 
BaM mặc dù (đẫu rằng, dù, dầu, dẫu) 
tôt rất kính trọng anh nhưng...; pH 
BCÊM ©TrÓ ›KeláHwH dù (mặc dù, đầu) 
nó rất muốn nhưng...; ~ €IáHHH nếu 
muốn; ~ yclÓBnwn với điều kiện; ~ 
nÓMoImw npy3éñ nhờ (với) sự giúp đỡ 
của bạn bè, nhờ bạn bè giúp đỡ; néTH 
HAXÓ/JWTCã ~ MÁáT€DH các con ở với 
mẹ; ^* ~ 5T0M đồng thời, trong khi 
đó, mà lại, hơn nữa, huống nữa; ~ 


HIPH 


BCỀM TOM thế nhưng, nhưng được cái 
là 

IDHỐäáBHTE(CS) cod. CM. 
HpHỐaBJ5Tb(C8) 

npnốánk||a 2c. l. (2eữcmøue) (sự) thêm 
vào, tăng thêm, gia thêm, phụ thêm, 
phụ gia, bổ sung; 2. (waòØaøka) (phần, 
khoản, món) thêm vào, phụ cấp, tăng 
thêm, phụ thêm, phụ gia, bổ sung; 
IoJIYdfTE ~y K 3apInáre lĩnh tiền phụ 
cấp thêm vào lương 

npnốanI€Hne c l.(Òe/cmơue) (sự) 
thêm vào, tăng thêm, gia thêm, phụ 
thêm, phụ gia, gia tăng, bổ sung; 
2.(maòØaøxa) (phần, khoản, món) 
thêm vào, phụ cấp, tăng thêm, gia 
thêm, phụ thêm, phụ gia; ~ B Bécc lên 
cân, đẫy ra, béo ra; 3. (71O2/C£HU©) 
(sự, phần) bổ sung, bổ túc, thêm vào; 
*' ~ ceMélcTEa /y. sinh con đẻ cái, 
sinh con, tăng thêm nhân khẩu 

npHốanufrb, npHỐapnHTEL l.(B, PP) 
thêm... vào; ñnpwỐáBHTb CáXapy B ual 
thêm đường vào nước trà; 2.(B, P) 
(yø6enuwueamo) tăng thêm, gia thêm, 
phụ thêm, phụ gia, gia tăng; ~ 
3apHIáTY KOMý-JI. tăng (lên, thêm) 
lương cho ai; npwỐáBwTb Hiáry dấn 
(dồn, rảo) bước, bước dồn; 3. pasz. 
(HD€y6€J1Nwuøammp) nói thêm, nói ngoa, 
them thắt, phóng đại; thêm râu thêm 
ria, phịa thêm (pø42z.); 4. pa32.: ~ B 
Béce lên cân, đẫy ra, béo ra, nặng 
thêm; 5. D432. (nDOu38oÒw?nb 
C102iCẴHU€) CỘng; IDHỐáBHTb IHSTE K 
ceMúI cộng năm với bảy 


IpHỐaBJWTECWH, npHỐaBETbcds l. có 
thêm, (được) thêm vào; (yø€1wuwwu- 
6amcn) tăng thêm, tăng - lên; 


IPpHỐá4BHMIMCE HÓBBI€ H€IDHñTHOCTH 
những điều khó chịu mới xuất hiện 
thêm, lại có thêm những điều không 
may mới; 2. oØ»H. 63. tăng lên; (o 
øoởe) đang lên, lên; neHb IpHỐäáBHJICä 
ngày dài ra; pa6ÓTbi IpH6äBHJIOCb 
thêm việc, việc dồn dập thêm; 3. 242 .: 
~ B Béce lên cân, đẫy ra, béo ra, nặng 
thêm 

npHốápBow%H||blli 2722. phụ thêm, thêm 
vào, thặng dư; ~aq CTÓHMOCTE 2. giá 
trị thặng dư; ~ nponýKT 2x. sản phẩm 
thăng đư; ~ TpyZ 2x. lao động thặng dư 

npHốanrhlfckHH ni () gần Baltic, 
vùng Baltic, ven biển Baltic 

IpDHõaMỐácCkt 1”. (eð. IpHỐaMĐØáca 2.) 
pa3e. upon. những vật lặt vặt thêm vào 
(để tăng giá bán) 

npHõaýTKa 2c. (câu, lời) pha trò, bông 
đùa, bông lơn, bông phèng 


[HIPH 


npHốeráTb I, npñ6exáTb chạy đến (tới, 
lại); pnỐexäTb IépBbIM chạy tới đầu 
tiên, người đầu tiên chạy đến 
IpHốerTáTb ÏlĨ, nDH6€THYTE (K /j) tìm 
(nhờ, dùng, viện) đến; npH6€THyTb K 
p€IIHT€JIbHBM MépaM dùng đến những 
biện pháp quyết liệt npHÕỐTHYTb K 
_€OBÉTaM 1py3éă nhờ đến lời khuyên 
của bạn bè 

HDHỐẾTHVTE C0. C1... IDMÔe€TáTb ÏÏ 
IDHỐG2KắTb C0đ. C1. HDHÔ€TáTb Ï 
npHốé&mLte c. (nơi, chỗ, chốn) nương 
náu, nương tựa, nương thân, náu mình, 
ẩn nấu; HaxOnfTb ~ B WÈM-JI. tìm nơi 
náu mình trong việc gì 

ñnpHốecperárb, npnỐepeqb (B) dành 
dụm, để dành, dè sẻn, chắt bóp, chắt 
chu, chất mót, dành; 
HÉHbTH Ha HOKýNKYy deró-JI. để dành 
(đành dụm, đành) tiền để mua cái gì 
HDpHỐ€pÉ%b C0đ. CM. IDHỐ€Pp€TáTb 
IDpHỐHBáTb, nDnỐñTb (B) Ì. (260301) 
đóng... vào, đóng; npHÕñTb TaốIñHKY 
K xBépH đóng tấm biển vào cửa; 
2. (npuÒa61ueamp kH3y) đè (làm) rạp, 
làm lướt, dí xuống, nén xuống; rpa7 
HpHỐW1I IOC€BEI K 3eM€ trận mưa đá 
làm rạp (làm lướt) lúa, mưa đá làm lúa 
đổ rạp (bị lướt); 3. (cuo# eempa, øoÒb! 
w m. n.) đầy (xô, đưa)... đi; (K ốepeay) 
đẩy giạt; ponHÓl npnÕñno K 6pery 
nÓnKy sóng đẩy giạt chiếc thuyền vào 
bờ 

npw6npấáTt, npHỐpántỠ (PB) pa%. 
l.(npusoÒwmp ø nopäook) dọn đẹp, 
thu dọn, quét dọn, thu xếp, xếp dọn, 
sắp xếp; 2. (øsmam) cất dọn, cất 
giấu, cất (giấu)... đi; * npHỐpáTb 
KOTÓ-J. K pyKáM nắm chắc ai, bắt ai 
phục tùng, xỏ mũi ai; npwỐpáTb qTó-1. 
K pyKäM chiếm đoạt (bỏ túi, vơ vét, 
thó) cái gì 

IpHỐHDpáäTbCW, npHỐpấTbcs Ø422. đọn 
đẹp, thu đọn, quét dọn 

IDHỐNHTE C0đ. C1. IDHỐHBáTb 
IpHõ./IH3áTb, npHỐnñ2nTb (8 K /J) để 
(dịch, xích, đẩy, làm)... gần lại; nepen. 
làm cho.. gần gũi (gần gụi); 
IDMỐJH3HTb IIDOMBIHUI€HHBI€ HD€TI- 
IDHñTH4 K MCTÓHHHKAM CHpb1 XÂY 
dựng xí nghiệp công nghiệp gần các 
nguồn nguyên liệu; NpHỐnñ3mTb 
JIHT€paTÝDYy K ñ3HH làm cho văn học 
gần gũi (đi sát, liên hệ với) cuộc sống 
npHố.in%||lãrbcw, npHỐnñ3wnTbcd Ì.(K 
2D (nooxoờume 6xu2ce) đến (dịch, 
xích) gần, tiếp cận; MbI ~á€MC1 K TÓPO- 
ny chúng tôi đang đến (tới, đi đến) gần 
_ thành phố; bi ~áeMCH K CBOCĂ HẺJH 
chúng ta đang đến (tiến đến) gần đích; 


HDHỐ€PéHWb . 
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2. (no spewenuw) đến (tới) gần, sắp tới; 
HOub ~áeTrc đêm tới gần (xuống dần); 
3.(K /J (nDuOoÔp€mMđ-b CXOÒCT6O € 
ew.-1) gần (gần giống) với, gần 
(giống, từa tựa) như; ýTo ~áeTcø K 
WcTrwune cái đó thì gần (gần giống) với 
chân lý; ~ K ýqIIäM OỐpa3táM gần 
giống với (gần như, giống như) những 
mẫu mực tốt nhất 

npHốnHéHHe cố. Ì. (sự) đến gần, tới 
gần, tiếp cận; ~ BecHk!i mùa xuân tới 
gần; 2. mm. (sự, phép) lấy xấp xỉ, tính 
xấp xi, tính gần đúng 

IDpHốJ1H3KEHHO 2Ø. (một cách) gần 
đúng 

HDHỐ.IH2KÉHHOCTE 2C. 27. bậc xấp xỉ 

NpHố.IH2K6HH||bllfi Í n2. am. xấp xi, 
gần đúng; ~oe pbIqnHcléHne phép tính 
xấp xi (gần đúng) 

HpHố.1H2KẽHHHIE lÍ r2. Ì. (o 20„oÒ3x) 
thân cận, cận thân; (zòeopHbiử) cận 
thần; 2. ø zwau. cyw. w. người thân cận 
(cận thân); (uøopniữ) cận thần 

IPpHố.IH3HT€JIEHO “2ø. l. (một cách) 
áng chừng, ước chừng, phỏng chừng, 
khoảng chừng, xấp xỉ; noncunTáTb 
qTó-7. ~ ước tính (tính áng chừng, tính 
phỏng chừng) cái gì; 2. (đ cOWemaHuu 
co C108aMU, OØ03HqMdđI014UMU, 
KOIMu€Cm60, cuếm, Mepy) chừng, 
khoảng, độ, chừng độ, khoảng chừng, 
vào khoảng, trên dưới, xấp xỉ; ~ 200 
py6Ønél chừng (khoảng, khoảng chừng) 
200 rúp; ~ s mác vào khoảng (vào độ) 
tháng năm 

IDHỐJIH3HT€JIbHbIl #72. áng chừng, 
ước chừng, phỏng chừng, khoảng 
chừng, xấp xỉ 

HDHố.IH3HTE(C8) CO8. CM. 
npwốnwáTb(c3) 

npHñóă x. sóng vỗ bờ 

IpHố0.IẾTE cØđ. pa2¿. hơi ốm, khó ở, se 
mình 

npHõóp +. Í. khí cụ, dụng cụ, máy; on- 
THuecKnf ~ khí cụ (dụng cụ) quang 
học; w3MepúñTe/IbHHIf ~ khí cụ (dụng 
cụ) đo lường; 2. (KOM?11€Km, Ha60p 
npeòmemose) bộ đô, bộ; (cmonoepii) bộ 
đồ ăn; IOCTáBHTE Ha CTOI Š ~OB bày 
bàn cho (dọn cho) Š người ăn 

ñpHốõópKa 2. 222. (sự) dọn dẹp, thu 
dọn, quét dọn 

npnốópH||bif 7z. (thuộc về) khí cụ, 
dụng cụ, máy; ~oe Máco dầu bôi (mỡ 
bôi trơn) máy 

npHốopocTpoénne c. (ngành) chế tạo 
khí cụ, chế tạo dụng cụ 

HDHỐ0pOCTpOHT€JIEHHI #72. (thuộc 
về) chế tạo khí cụ, chế tạo dụng cụ 

nñDHỐpáTE(C#) c0. cM. HDHỐNpäTE(C1) 


HDHBATH3HDOBATECW #€C0đ. 


HpHỐpéH||bf 2⁄2. (ở) ven bờ, bên 


bờ, gần bờ; (y peKw m24c.) ven sông, 
giang biên; (y opøs) ven biển, duyên 
hải; ~aa Mopckáa noocá đải duyên hải 
(ven biển) 


ñpHốbnIBáTb, npHÔHIrb Í. đến, tới, đến 


(tới) nơi; Ióc371 HpHỐbLI BÓBD€MS tàu 
đến đúng ĐiỜ; 2. (ÔpƯmbp 
ÒOCímaaneHHbiw) đến, tới; TIpHỐbIná 
KoppecnoHénnws thư tín đã đến; 3. 
(y6enuwuuẽ8amocø) tăng lên; (o søoòe) 
lên, dâng lên; ` H4meTO (⁄ B 
HáH€M) HOJIKý HpHỐHIIO 7220đ. BIỜ 
đây chúng ta đã đông mạnh hơn nhiều 


npHốbI1|Íb 2c. Ì. lợi nhuận, lợi tức, lãi, 


lời; IpaHocWrb ~ đem lại lợi nhuận, có 
lãi, có lời, sinh lợi; noróns 3a ~#MH 
chạy theo lợi nhuận; 2. (yđexuweHue) 
(mức, sự) tăng, tăng thêm, tăng lên; ~ 
HaceiẻHnq mức tăng dân số 


IDHỐbLIEHO #4Øe. (một cách) có lãi, 


có lời, có lợi 


IpHỐEIIEHOCTE Z2. (SỰ, mức độ, tính 


chất) có lãi, có lời, có lợi 


NDpHỐbLJIbH||btfi n7. có lãi (lời), sinh 


lợi (øpzoòmpi) có lợi, hời ~oe 
ñpennpwáTrsme xí nghiệp có lãi 


npHõHTHỊ|e c. (sự) đến, tới, đến nơi, tới 


nơi; ~ /Ie1eraIiwn phái đoàn đã đến; no 
~n khi đến nơi HIaTÙÓpMa ~ã 
Ioe3óB ke tàu đến 


NDHỐBHITE C0Óđ. C1. IDHỐEIBấắTb 
npHBán . .(ocmauoøka) (sự) nghỉ 


chân, dừng chân; cné/1aTb ~ nghỉ chân, 
dừng chân; 2. (wecrmo ombixa) chặng 
nghỉ, (nơi, chỗ) nghỉ chân, dừng chân 


HIpHBáHBATb, HpHBAnHTb Ì.(B K /j) 


(npuòsuzamp smniommyio) đẩy (xô)... 
vào sát; 023. (npwucñowøzno) dựa (tựa) 
vào; 2. Mop. (nDwua1w6øambp) ghé (cập, 
cặp) bến, ghé, cập, cặp; S* Kakóe 
CácTbe eMý IDwBawnol nó được may 
mắn biết bao! 


HDHBA3./IHTE CO6. C1. IDHBäJIHBATb 
HIDHBäDHBATE, HpHBapfrb (B) l. mex. 


hàn gắn, hàn nối; 2. pzze. nấu thêm 


HDHBADHTb CÓđ. CM. IDHBáDHBATb 
npHBápKa øc. mex. (sự) hàn gắn, hàn 


nối 


IDHBáT-TOHÉHT 1. phó giáo sư 
HDHBATH3äHHS 2. (SỰ) tư hữu hoá, tư 


nhân hoá, giải tư 


IDHBATH3AIHÓHHHIE 7#. (thuộc về) 


tư hữu hoá, tư nhân hoá, giải tư; ~ qeK 
séc tư hữu hoá (tư nhân hoá, giải tư) 


IIDHBATH3HDOBATE #€C0đ. 1 c06. (B) tư 


hữu (tư nhân) hoá, giải tư 
M_ COđ. 
(được) tư hữu hoá, tư nhân hoá, giải tư 


HDHBáTHHIĂ #7221. yCm. tư, riêng, riêng 
tư 

IIDHB€JIÉHH€ c.: ~ HIOKA43áT€/bcrB dẫn 
chứng, đưa ra dẫn chứng; ~ B Iop4OK 
đưa vào nền nếp, sắp xếp cho có trật tự, 
thu xếp cho ngăn nắp, chỉnh đốn; ~ 5 
HCIOIH€HE€ thi hành, chấp hành; ~ B 
nẻlcrenwe cho chạy, khởi động, làm 
cho hoạt động, đưa vào hoạt động; ~ K 
O/IHOMÝ 3HAM€HáT€JIO 1đ. (Sự, phép) 
quy đồng mẫu số; ~ K npwcáäre bắt thề, 
bắt tuyên thệ 

IIDHB©3TH C0. C1. HDHBO3HTb 

IDHB€DếIIHBOCTbE 2. (tính) hay làm 
nũng, khó chiều, đỏng đảnh 

IDHB€DCI./IHBHIf #722. pa2¿. hay làm 
nũng, khó tính, khó chiều, õng eo, trái 
tính trái nết, đỏng đảnh; ~ s ené khánh 
ăn, khánh 

IDHB€DénHH||K 1., ~H 2C. 422. người 
khó tính (hay làm nũng) 

IDHB€DNHHWATE /€C06. D422. nũng 
nịu, ðng eo, làm nũng, hoạnh hoe, bắt 
bẻ, chê ông chê eo, bẻ hành bẻ tỏi 

IpHBCp%eHenq 1. người nhiệt tình 
(trung thành); (CHODOHHMK, 
HOC1€Òoøamenp) người ủng hộ, môn 
đồ, môn sinh, đồ đệ, tín đồ; ~ cTaDHHHI 
người sùng cổ (nệ cổ) 

IpHBÉpXeHHOCTb 2. (lòng, sự) trung 
thành, gắn bó, thiết tha, sùng mộ; pasz. 
(CKJOHHOCIb, PACHOAIO2CeHwue) thiên 
hướng, khuynh hướng, thiện cảm, cảm 
tình | 

IpHBCP2K€HHHIĂ #22 trung thành, gắn 
bó, thiết tha; p4zz. (CKIOHHbĐIH, 
DAaCHOO2/CƒHHbi1) có thiện cảm (cảm 
tình) 

HDHB€DHÝTb CÓđ. C1. IDHBEDTEIBATb 

HPHBEDTHIBATb,  HDHB€pHVTPE  (Ö) 
l. (34øwHwuøamp) vặn, văn chặt, văn... 
vào; ~ rälÏky vặn (vặn chặt) êcu; 
2.(yốaønzmp) vặn nhỏ, vặn lu; 
IDHB€DHVTE (HTHJIb B K€DOCHHOBOĂ 
náMmne văn nhỏ (vặn lu) ngọn đèn dầu 
lửa 

HpMBÉC 1%. (y com.) tăng trọng, gia 
trọng 

IDHBÉCHTb CÓđ. CM. IDHBCHIHBATb 

IpHBếGCOK 1. 0422. Ì. miếng thêm cho 
đủ cân; 2. neneu. (đồ, món, khoản) phụ 
thêm, phụ gia 

IHB€CTH C06. CM. IDMBO/JTb 

HpHBe||CTHCPE  C2đ. 6/31. — P432. 
(Caywwfbc8): MH€ ~IÓỐCb YVBHHTb, 
YCJIBIHATb H T. H. tôi đã từng (đã có 
dịp) được thấy, nghe, v.v...; el ~/ÓCb 
HCIHITädTE MHÓTO rópx chị ấy đã từng 
chịu nhiều đau khổ 
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IpHBéT 4. lời chào, lời thăm hỏi (hỏi 
thăm); nepenálre ~ BảdnleMYy Ốp4TYy 
nhờ anh chuyển hộ lời thăm hỏi (hỏi 
thăm) đến em anh, xin chị chuyển lời 
chào đến cậu em chị; ỐpáTcKnl ~ lời 
chào anh em (huynh đệ); © ~! (xak 
npuøemcrnewue) chào cậu!, chào!; c ~ow 
(đ KOH1€ nucbwa) chào thân ái, chào 
kính mến; HH oTBÉéTa HH ~a biệt vô âm 
tín, chẳng có thư đi từ lại gì cả; S c 
~OM, C€ OJIbBHHM ~OM /Øđ32. (O 
eoøete) gàn gàn, dở hơi, gàn dở, 
ngông cuồng, hâm, hấp 

IDHBÉT/HBO ⁄apew. (một cách) niềm 
nở, ân cần, đon đả, hồ hởi 

HpHBÉT/IHBOCTE 2. ((ính, thái độ, sự) 
niềm nở, ân cần, đon đả, hồ hởi 

IpHBÉT.IH||BbIĂ z7. niềm nở, ân cần, 
đon đả, hồ hởi; (2py2cemoốØnr#) thân 
ái, thân mật; ~ xo3wnH chủ nhà niềm 
nở (ân cần, đon đả, hồ hởi); ~oe c1ÓBO 
lời thân ái 

IDHBTCTB€HH||HÌĂ z⁄zz (để) chào 
mừng, chúc mừng; ~aa pewb diễn văn 
chào mừng (chúc mừng), chúc từ 

IpHBéTCTBH||e© cố. l.lời chào; đoer. 
(động tác) chào, giơ tay chào; 
OTBTHTbE Ha ~ chào lại, chào đáp lễ; 
OỐM€HãTbcd ~aMH chào (chào hỏi, 
chào mừng) nhau; 2. (pewp) lời chào 
mừng (chúc mừng), diễn văn chào 
mừng (chúc mừng), chúc từ; nocárb ~ 
toØnn#py gửi lời (điện) chúc mừng 
người được kỷ niệm 

HIpHB€CTCTBoBATb /€ƒc26đ. (B) I.chào 
mừng, chúc mừng; øoem. chào, giơ tay 
chào; (/yMHbLMw 60321acaww) hoan 
hô; 2. (oÒoØpømp) hoan nghênh, tán 
thành; ~ wbiO-I. HHHHHaTúBy hoan 
nghênh sáng kiến của ai 

IPDHBCHIHBATb, HpHBẾCHTb (Ö) treo... 
lên, treo 

IDpHBHBáTb, IDHBHTb Ì. (Ö) c.-x. ghép, 
ghép cây; 2. (B) (aKK1UMđIHM3MDO6đmb 
pacmenwz) làm... quen khí hậu (hợp 
thuỷ thổ); 3. (2J 8) xe. chủng, tiêm 
chủng; npwHBứTb KOMÝ-JI. ócny chủng 
(trồng) đậu cho al; 4.(Ð /]) nepeH. 
(3aCra6J111716 ÿyC8oufp) gây (tập) cho... 
thói quen, làm cho... quen; IpHBHTb 
KOMÝ-I. JIOỐÓBb K TDYNý tập cho ai 
thói quen yêu lao động; HpHBHTb 
HÓBY!O MÓJY gieo (du nhập) một mốt 
mới 

IDHBHBắäắTbECS, ñpHBñTbCä Ì. c.-x. ghép 
được; 2. (4KK/UMđIH3MDO6đimpcz) quen 
khí hậu, hợp thuỷ thổ, thích nghi với 
khí hậu; 3. (ø øaxzwwe) (được) chủng, 


tiêm chủng; ócna npHBHnácb đậu -: 


chủng (trồng) đã lên, việc chủng đậu 


HPMH 


có kết quả; 4. øepeH. (yKOD€HS7HbC8) 
thành thói quen, thành lệ; (o ypwo# 
HDU6bi4k€ u m. n.) tiêm nhiễm, nhiễm 
phải; (o oỏe) thành mốt; ýTrw cñoBá 
IIDHBHIHCb B DVCCKOM #3bIK€ những từ 
ấy đã được du nhập vào (đã được đưa 
vào, đã trở thành thông dụng trong) 
tiếng Nga 

IpHBH“BKA 2. l.c.-x. (sự) ghép, ghép 
CÂY; ~ IUIOIOBBIX nñ€p€BbebB ghép cây 
ăn quả; 2. eỏ. (sự) chủng, tiêm chủng; 
~ ócnii chủng (trồng) đậu 

IpHBHBH||ÓĂ 7i.: ~Ó€ pacTÉHH€ cây 
ghép 

HDHBHBOK 1. C1. HIDHBÓÏÍ 

IDHBHBOMHHIñ #2: Ì. c.-x. (thuộc về) 
ghép, ghép cây; 2. cỏ. (thuộc về) 
chủng, tiêm chủng 

IDHBHJéHHW©€ c. bóng ma, ma 

IDHBHN€TbC# c0đ. pa22. thấy, cảm thấy, 
mơ thấy, mộng thấy 

HDHBH.ICTHDÓBAHHOCTE 2. (tính chất) 
đặc quyền, đặc lợi, đặc ân, ưu đãi 

IDHBH.ICTHDÓBAHH||Nf #22 (có, 
được) đặc quyền, đặc lợi, đặc ân, ưu 
đãi; ~aa áKHwsw 2k. cổ phiếu ưu đãi; ~ 
C1Ol B ÓỐIIecTpe tầng lớp đặc quyền 
đặc lợi trong xã hội 

IDHBH.ICTHS 2c. đặc quyền, đặc lợi, đặc 
ân, ưu đãi, đặc quyền đặc lợi, quyền ưu 
đãi (ưu tiên) 

HDHBHHTHTE CÓ. C4. IDHBHHHHBATb 

IDHBHHHHBATb, ïIDHBHHTHTb (B) vặn 
vít, văn, vít, văn ( vít) chặt 

IDHBHDÁTE C0đ. C1. IDHBDắTP. 

HDHBHTH€ c. Ì. (sự) ở. (sự) chủng, 
tiêm chủng; 2.øepem. (sự) gây thói 
quen, tập thói quen 

IDHBHTEL(C#) C0Óđ. CM. IDHBHBáTE(C3) 

npứBkyc #2. Ì. vị phụ, dư vị, vị; MáC1O C 
TÓPbKHM ~OoM bơ có lẫn vị đắng; 
IOHÝBCTBOBATE H€IDHñTHHIĂ ~ BO DTY 
cảm thấy dư vị khó chịu trong miệng; 
2.nepen phong vị, hương vị ~ 
pOMaHTñ3Ma phong vị (hương vị) lãng 
mạn 

HDpHB.JI€KáT€JIbHO #402. (mỘt cách) 
hấp dẫn, lôi cuốn, cuốn hút 

IIDHB.JI€KäT€JIbHOCTb 2. hấp lực, (sức, 
sự, tính chất) hấp dẫn, lôi cuốn, cuốn 
hút, quyến rũ 

HIDHB.I€KáT€/IbH||bIli 7⁄2: (có sức) hấp 
dẫn, lôi cuốn, cuốn hút, quyến rũ; bắt 
mắt (p4zz.), (o wenosexe) đáng yêu, 
đáng mến, khả ái; ~ a# BHÉLIHOCTb VỀ 
ngoài hấp dẫn (quyến rũ, bắt mắt) 

HNpHB.Ie€kKáTb, npwBéuwb Ì. (8) hấp dẫn, 
lôi cuốn, cuốn hút, thu hút; ~ qpẽ-/. 
BHHMáHH© thu hút (hấp dẫn) sự chú ý 
của al; 2. (P) (K yuacmuio2 6 dẽw-i.) lôi 


HIPH 


kéo, thu hút, rủ rê, lôi cuốn, cuốn hút, 
quyến rũ, kéo; (øe0ốoøamo) tuyển 
dụng, tuyển mộ; npHBIéqb KOTÓ-H. K 
OỐmcTBeHHOMH pa6óre lôi kéo (lôi 
cuốn, cuốn hút) ai vào công tác xã hội, 
lôi kéo (rủ rê) ai tham gia công tác xã 
hỘI; ~ KOTÓ-JI. Ha CBOIO CTÓpOHY kéo 
(lôi kéo) ai về phe mình; 3.: ~ Koró-n. 
K cyný truy tố ai, đưa al ra toà án; ~ 
KOTÓ-7I. K OTBÉTCTB€HHOCTH truy tố ai, 
đưa ai ra truy cứu trách nhiệm 

IpHBJIedéHHe c. Ì. (sự) hấp dẫn, lôi 
cuốn, cuốn hút, thu hút; 2. (K yuac?wo 
ø8 4-1.) (sự) lôi kéo, thu hút, rủ rê, 
quyến rũ; (øeøốoøanue) (sự) tuyển 
dụng, tuyển mộ; 3./op. (sự) truy tố, 
truy CỨU; ~ K CYyÿ truy tố, đưa ra toà 
án; ~ K OTBẾTCTB€HHOCTH truy tố, truy 
cứu trách nhiệm 

IDHB.IÉNE C0đ. C1. IDHBII€KäắTb 

HIpHBÓN Ï x.. zop. (sự) bắt đến, dẫn đến; 
IOCTAHOB/IéHHe o ~e lệnh bắt đến, trát 
bắt đến; triệu hoán trạng (ycr.) 

npHBÓI ÏÏ 1 mếốx (bộ phận, máy) 
truyền động, dẫn động 

HDHBO/HTb, IpHB€CTH 1.(B) 
(Òocmasønsmp) dẫn, đưa, dẫn (đưa)... 
đến dẫn (đưa).. tới IpHB€CTH 
peØšHka noMöH dẫn (đưa, đem, mang) 
con về nhà; HpHB€CTH KOpẩỐIE B 
rápaHb đưa (lái) tàu thuỷ vào cảng; 
2.(B) (yK43pigamb ÒoÐpozy KyÒđ-1.) 


dẫn... đến (tới, đưa.. đến (tới); 
(CIVACHHb HO6OÒOM 11 nDuxoòa 
KyÒa-na mạc) khiến làm cho; 


3HAKÓMa1 TDONÍHKA IpPHB€/ồ M€Hñ Hà 
BuepáInHee MécTo lối mòn quen thuộc 
dẫn (đưa) tôi đến chỗ hôm qua; rópe 
npnpenó eề coná nỗi khổ đau đã khiến 
(đưa) chị ta đến đây; 3.( k /jJ) (k 
6bI6OÒy, D€eUu©HUi2 1 m. n.) đưa (dẫn) 
đến, đưa (đem) lại HpHB€CTH K 
ñDáBH7IEHOMV 3aKJ1'OqẻHH đưa (dẫn) 
đến kết luận đúng đắn; HóBbie (b4KTbi 
IDHB€/IH K Bá3KHOMYV OTKDHITHEKO những 
sự kiện mới đã dẫn (đưa) đến phát kiến 
quan trọng; MỸK€CTBO HPHBCHET K 
noØépne lòng dũng cảm sẽ đem lại (đưa 
lạ, đưa đến) thắng lợi ýro He 
HDHB€JẾT K /IOÔDý, 5TO H€ HDHB€/HIẾT 
HH K qeMý XopóunieMy việc đó chẳng 
đem lại (đưa lại, đưa đến) điều gì tốt 
lành cả, điều đó sẽ dẫn đến (đưa tới) 
những kết quả tai hại; 4.(B bB Ö) (ø 
KqaKO€-n. cocmoswe) làm, khiến, làm 
(khiến) cho; ~ Koró-. B oTqáøHwe làm 
(làm cho) ai thất vọng; ~ KOTÓ-I. B 
3aM€IIáT€7IbcTBO làm (khiến, làm cho, 
khiến cho) ai luống cuống; ~ KOTÓ-H. B 
Bocrópr làm (làm cho) ai hoan hỉ; ~ 
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KOTÓ-JI. B qŸBCTBO làm (làm cho) ai hồi 
tỉnh; 5. ( B Ö): ~ qTÓ-II. B TOTÓBHOCTE 
chuẩn bị sắn sàng cái gì; ~ qTó-n. B 
1lcTBwe a) cho cái gì chạy, khởi động 
cái øì, làm cho cái gì (đưa cái gì vào) 
hoạt động; 6) #wdbopm. kích hoạt cái 
ðØÌ; ~ HNTÓ-I. B HCHOIH€HHE thi hành 
(chấp hành) cái gì; 6. (B k j⁄J) (ốpưno 
npuuuHoũ we2o-n.) đem (đưa) lại, dẫn 
đến (tới), đưa đến (tới); ITpHB€CTH 
KOTÓ-JI. K rñÕcJ1n dẫn (đưa) ai đến cái 
chết, làm cho ai diệt vong; ñDHB€CTH K 
nopaxeHwmto đưa (dẫn) đến thất bại, 
làm thất bại; npwBeCTH K HTAHHII€ 


làm rối tung (rối lẫn) 7.(B) 
(CCbLiampcs Ha wmo-n¡.) dẫn (viện, đưa, 
nêu) ra, đơn cử, viện dẫn; ~ 


1OKA3áTebcrea dẫn chứng, đưa ra 
chứng cớ,; ~ IwráTy đưa ra (viện dẫn) 
đoạn trích; ~ npwMép nêu (đơn cử, đưa 
ra) thí dụ; ~ KOTÓ-JI., HTÓ-JI. B IDHMÉP 
đưa (nêu, dẫn) ai, cái gì ra làm ví dụ; 
8. am. quy về, rút gọn; ~ K ÓỐII@MYV 
3HaM€eHäTeto quy đồng mẫu số; © 
IPHB€CTH KOTÓ-I  B CeÕỐ1 a) (2 
CcocmosHua oÕwopoka) làm ai hồi tỉnh 
(tính lạ), 6Ø) (2  cocmosHun 
3aòÒywwuøocmu) làm ai sực tỉnh; 
HpHB€CTH K  OHHOMÝ, K_ ÓỐIHI€MYV 
3sHaMCHäT€CIO làm cho giống (làm 
trùng, làm phù hợp với) nhau, làm 
đồng nhất; npwBeCTrñ Ha HảMWTb KOMY- 
1. qTó-. nhắc ai nhớ cái gì 
IpHBOnH€HH©€ c. (sự) hạ cánh xuống 
nước, hạ xuống nước, đỗ xuống nước 


| HDHBO/IHHTbCð C0đ. CM. IDHBOHHSTbCS 


HpHBONHHÓN nÐpưIL mex (thuộc về) 
truyền động, dẫn động; ~ peMéCHb 
curoa, dây chuyền (truyền động, dẫn 
động); ~ niKHB puli truyền động, dẫn 
động 

IDHBOJIHfTbCĂ, IDHBOIHHTbc1 hạ cánh 
(hạ, đỗ) xuống nước 

IpHBó3 1. (sự) chở đến, tải đến, xe đến, 
đem đến, đưa đến; (øøo?) (sự) nhập 
khẩu, nhập cảng, nhập vào, nhập 

IDpHBO3HTE, IpDHB€3TH (Ö) chở (tải, xe, 
đem, đưa) đến; (øøozum) nhập khẩu, 
nhập cảng, nhập vào, nhập 

IPpHBO3H||Ól, HDHBÓ3HbIH #72. (thuộc 
về) nhập khẩu, nhập cảng, nhập vào, 
nhập; ~BHIe ToBápsi hàng nhập (nhập 
khẩu, nhập cảng) 

ïIpHBöĂ 1. c.-x. cành (chồi) ghép 

IIDHBO/JISKHBäTb, IDHBOJIÓWb (Ö) Ì. kéo 
(kéo lê)... đến; 2. 7w. „ecoø.: ~ HÓTV lê 
chân, lê bước _ _ 

HDHBO0.IÓWE C06. CM. IDHBO/I4KHBATb Ì 

IpHBóÓJml|e c. Ì. (npocmpancmøo) khoảng 
rộng bát ngát, quãng rộng bao la, 


khoảng không, quãng trống, khoáng 
địa, khoáng dã; crenHHIe ~s những 
khoảng rộng bát ngát của vùng thảo 
nguyên; 2. (cøo6oỏ4a) (sự) tự do, phóng 
khoáng, khoáng dạt, khoáng đạt 

HDHBÓ.IbH||btli HpUI. 1.(o 
npocmpaHcmse) bát ngất, bao la, mênh 
mông, mông mênh, man mác, rộng rất; 
2. (cøo6oỏH»¡i#Z) tự do, phóng khoáng, 
khoáng dật, khoáng đạt; ~oc 3xHTbể 
cuộc đời tự do (khoáng đật, phóng 
khoáng) 

IDHBODá2KHBATb, IDHBODO2KHTb (B) bỏ 
bùa, đánh bùa mê, làm... mê hồn (đấm 
đuối); nepen. pazz. hớp hồn, làm... mê 
mẩn (say đắm), hấp dẫn, quyến rũ 

IDHBODOXHTE CO6. CM. IDHBODá2KHBATb 

IpHBODóÓTH||bIli 77221.: ~o€ 3Cñb€ yC7. 
bùa mê, bùa yêu, bùa bả, bùa 

HpHBDẩTHH||K 1, ~HA 2C. người gác 
cổng (gác cửa); gác dan (pa3z.) 

HDHBDấTE, HDHBHDáTb 7452. bịa (phịa) 
thêm, thêm thắt, thêu đệt 

HpHBCTABáTb, IpHBcTáTs nhồm (nhỏm) 
lên, nhốm (nhỏm) đậy, nhồm, nhỏm 

IDHBCTắTE C06. CM. IDHBCTABáTb 

npwBxon#inllgfil øp:. phụ vào, phụ 
thêm, thêm vào, bổ trợ; ~we oỐcToä- 
TebcrBa những hoàn cảnh phụ vào 
(phụ thêm, thêm vào) 

IDPHBHIKäSTb, HDHBBKHYTb Í.(K jJQ + 
„„@ở.) quen, có thói quen; OH IIDHBBIK 
BCTaBáTbE DaHoO anh ấy quen (có thói 
quen) dậy sớm; ~ K ñHCHHIIHH€ quen 
với kỷ luật; 2.(K /]J) (Oc6aueamocs) 
quen VỚI; (uy6Cr606đf1b 
HpM6ñ24HHOCmb) quyến luyến, quấn 
quít, gắn bó, quen hơi, quen hơi bén 
tiẾng: ä H€ IDHBHIK K 5TOMY tôi không 
quen với điều đó; néTH cKÓpO K HAM 
npwBHIknH chẳng bao lâu bọn trẻ con 
đã quyến luyến (quấn quít) với chúng 
tôi 

HDHBHIKHYVTE C0đ. CM. IDHBbIKäTb 

npHBHmwKI||A 2c. thối quen, tập quán; 
(Òypmaz) thói, tật, thói hư, tật xấu; 
(yweuue) kỹ năng: của ~n sức mạnh 
của thói quen (tập quán); né/1aTb qTó- 
JI. Io ~e làm cái gì theo thói quen; 
npwoốpecrn ~y có thói quen (tập 
quán); BoImm1ó B ~y đã trở thành thói 
quen (tập quán) 

IDHBHIWHO ⁄#4Ø€u.: T€ÕC ~ 
quen..., anh có thói quen... 

IDHBHIHHOCTE 2. thói quen 

HDHBHHMH||EHf mu. Ì. (60uƒÒw¿uÙ 6 
HpDwg8biukKy) thành thói quen (tập quán); 
(oØpiwHoi#) quen thuộc; 718 M€Hä 3TO 
néno ~oe việc đó đối với tôi (đối với 
tôi việc đó) thì quen thuộc rồi; 2. 


cậu đã 


(npuøbiKu#) quen với, có thói quen, 
quen nết, quen thói; (yz;⁄) quen 
tay, quen thạo, thành thạo, thành thục; 
~ble DÝKH đôi tay thành thạo (thành 
thục) 

NpHB#38HHOCTE 2c. (sự, lòng) quyến 
luyến, lưu luyến, gắn bó, quấn quít, 
yêu mẾPn; (7⁄2207!€HU€, CKIOHHOCTb) 
(sự, lòng) thiết tha, thèm muốn; ~ K 
ceMbe€ lòng quyến luyến gia đình 

ñpHB#3a8HH||bili zz. quyến luyến, lưu 
luyến, gắn bó, chung thuỷ, chung tình, 
trung thành; ỐbITb ~BIM K KOMÝ-). 
quyến luyến (gắn bó, chung thuỷ, 
chung tình) với ai 

IDpHB534TE(C#) CO8. CM. 
IPHBð3BIBATE(CH")  - 

HpHBW3HÓRÏ #2: ~ aapocTáT khí cầu 
cố định 

IDHBW3H4HBOCTb 2. 0/22. ]. (sự, lòng) 
dễ quyến luyến, dễ gắn bó, chung thuỷ; 
2. (npuòupwusocmp) (sự, tính) hay bắt 
bẻ, hay bẻ hoẹ, hay hoạnh hoẹ 

HIDHBW3HHBHĂÌ 7711 ˆ D432. 1. 
u„oØsw„¿uw) dễ quyến luyến (gắn bó), 
chung thuỷ, chung tình, trung thành; 2. 
(npuòupuueòu) hay bắt bẻ (bẻ họe, 
hoạnh hoe); („aooeòzw„øòi#) hay quấy 
rầy 

HpHBW3bIBATb, IDHB43áTb (ð) Ì. buộc, 
trói, buộc (trói)... lại, trói buộc, ràng 
buộc (7z. nepeH.); ~ nÓiHanb buộc 
ngựa; ~ co6áky xích (buộc, tróng) con 
chó lại; ~ nónKY K croJIØý buộc thuyền 
và CỌC; 2.H@peH.  (HDUM61€/KdImb, 
đHVuamb cưmwngmi2) làm... quyến 
luyến (lưu luyến, quấn quít, gắn bó, 
yêu mến); IpHB3áTb K CeỐ€ KOTÓ-I. 
làm ai quyến luyến (yêu mến, gắn bó 
với) mình 

IDHBS3HIBATbCH, NDHB33ãTbEC1 (K /jŸ) 
l.(npu6a3am›b ceÕn K wewy-1) (tự) 
buộc mình lại, trói mình lại; 2. nepen. 
(4V6CH606đ11bĐ HDMG434HHOCHb  K 
Kowy-.) quyến luyến, lưu luyến, quấn 
quít, xoắn xuýt, gắn bó, yêu mến, quen 
hơi, quen hơi bén tiếng; 3a néro on 
OH€HE IIDHBW34IC# K TOBáDHILIAM Qua 
một mùa hè cậu đó đã quen hơi bén 
tiếng (rất quyến luyến, quấn quít, gắn 
bó với) các bạn; 3.7€peH. pa22. 
(nMCm6đmb K KOMÿ-1.) quấy rây, ám 
quẻ, ám; (#p⁄ờupampc K weMy-n.) bắt 
bẻ, bẻ hoẹ, hoạnh hoe; 4. nepeH. pa3e. 
(HCOIICHVHHO Cñeöosđmp) bám, bám 
theo, bám gót, bám riết, bám sát; Ko 
MH€ IIDHB134JIACb KaKáã-TO coÕáKa CÓ 
một con chó nào đấy cứ bám theo 
(bám gót, bám riết) tôi 
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npúBw3|Ìb 2. (Ò¡ coØaku) dây xích, 
xích; (Òw 10iuaòu, ÕyHW80nđ  m. H.) 
dây buộc, dợ; nepxáTb COỐáKYy Ha ~H 
xích (buộc, tróng) con chó 

IDPHTBO3XKHIáÁTE, HDHTBO3HHTb (Ö K jJj) 
I. đóng, găm, cắm, đóng đỉnh, đóng 
(cắm) chặt (vào); 2. nepem. bắt... ở một 
chỗ, giữ (giam, cầm) chân... lại; 
HDHTBO3NHTE KOTÓ-JI. K MCCTY g1ữ chân 
ai tại chỗ, bắt ai ở yên một chỗ 

IDHTBO3/HTE CÓđ. C1. HDHTBO)KHắTb 

HpHTHỐäTb, HDHTHÝTb (ð) uốn, uốn 
cong 

HNpHTHỐáTbCH, nDHrHYTbCS (bị) uốn, 
uốn cong; (o eoøeke) gập (uốn, rạp) 
mình, cúi xuống, cúi rạp 

HpHMT.1AF6JIbHhIli 22. (thuộc về, cạnh) 
động từ 

HDHT.I4NHTE CÓđ. CM. HDHTJ14KHBATE 

HpHIJẢ4KHBATb, HpHTIáNHTPE (ð) 
I. vuốt, là, vuốt (là) phẳng: ~ Bó/oCEi 
vuốt tóc; 2. „epen. trau chuốt, gọt giũa; 
~ CTH1b trau chuốt (gọt giữa) lời văn 

HIpHTJIACHT€JIbBHHI #2. (để) mời; ~ 
6wnér vé (giấy, thiếp, thiệp, các) mời 

HDHT/IACHTb C0đ. CM. IDHT7IAHIắTb 

HDHT.IAHISTb, HDHTJIACHTb |. (DOCUnb 
npuửữmu) mời, mời... đến, đón, mời 
mọc; (C 2ÿØOKM y8a2cenwem) thỉnh, 
TƯỚC; HDHTJIACHTb KOFÓ-JI. HA BÉH€P 
mời ai đến dự tối liên hoan; 
IpHTJIaCfWTb Bpauá mời bác sĩ, đón thầy 
thuốc; 2. (#ocwmp còelarfbp wmo-1.) 
mời, mời làm; nDHT/IACHTb HA HáPTHIO 
B IHI4XMaTbi mời đánh một ván cờ; 
IPHTJA4CHTE Hà Bajbc mời nhảy vals; 
3.(HaHwwamp) mời đón, thuê; 
IpHT1acñiTb yñren3 đón (mời) thầy 
dạy học 

IPHF.IAIICHH|Ì©€ c. (sự) mời, mời mọc; 
(npoco6a) lời mời; (3anwcka) giấy mời; 
#BHTEc# "no ~10 đến theo lời mời 

HPHT.IYVHIäTE, IDHMT7IYIIHTE (B) 
l.(zsyw£) làm nhỏ (yếu, át).. đi; 
2. nepeH. pa32. (ocna6nsfp) làm địu, 
làm bớt; (noòaansmp) lấn át, đè nén; 
3. pa3z. (myuump) đập tắt, làm tắt 

HDHF.IYIHIỀHHO ⁄đÐ€W.: ~ TOBODỨTb nÓI 
khẽ (sẽ, khe khẽ, se sẽ) 

IPHT.IYIIEHHHID z7 khe khẽ, se sẽ, 
khẽ, sẽ; ~ imẽnor tiếng thì thâm khe 
khẽ 

IIDHT.IYHIHTE CÓđ. C1. IDHT/IYLISTb 


INpHFIIÉTE(€C#) COB. CM. 
IpHT7I1NEIBATE(C3) 
HPHI./IHNBIBATE, HPHIIHIẾỚTP Øđ9. 


l. (3a 7) trông nom, coi sóc, trông coi, 
trôn£; ~ 3a HI€TbMH trông con, trông 
nom (trông coi, coi sóc) con cái; 2. (#) 
(noỏbicKwusøam) tìm, kiếm, tìm kiếm 


IIPH 


IDHT.H1JIbIBATECfW, HDHTJHIIÉTbCä (K /j) 
pa32. |. (6HWM@đIT€IbHO 
6đCMampuøamocs) chăm chú nhìn; 
(⁄3yamp) quan sát, theo dõi; 2. (n?w- 
đbiKđmb) Quen VỚI; (CHHO6MPHbCf 
HDM6biqHbL) trở nên quen thuộc, hoá 
nhàm, trở nên nhàm | 

npHT.INH||ÝTbcns có. (7) pas¿. thích, 
làm... thích; oHá MHe ~ý.1acb tôi thích 
chị ấy, cô ấy làm tôi thích 

IDHTHắTE C06. CM. IDHTOHSTb 

HpHTHÝTE(C#) C0ø. C1. IpHTHỐấäTb(C%) 

IpHTOBáPHBATE, HDHTOBODHTE Ì.(B K 
/) kết (khép) án; ~ KOró-H. K 
TIODÉMHOMYV 3AKJIOdẽHMĐ kết (khép) 
án tù ai; ~ KOTÓ-JI. K CMÉPTHOĂ Kả3HH 
kết (khép) án tử hình al; 2. zx. necoø. 
(B) pa3z. (2osopwum) nói làu bàu, lắm 
bẩm, lầm nhẩm, lầm bầm 

npHroBốóp 4 án quyết, (bản) án; 
BbIHOCHTb ~ tuyên án; IpDHBONHTb ~ B 
HcTtonHénœe thi hành án (án quyết, bản 
án) 

IPHTOBODÉHHHII . can ấn, người bị 
kết án 

HPpHTOBODHTb CØđ. C1. IDHTOBáDHBATb 
l 

npnron||#Tecs coø. có ích, có lợi, dùng 
được, hữu ích, hữu dụng: ÝMHBIĂ COBÉT 
Bcerná ~HTca lời khuyên khôn ngoan 
bao giờ cũng có ích (có lợi, hữu ích) 
cả; 5TO HaM ~WTcw cái đó sẽ có ích 
(hữu ích, hữu dụng, cân thiết) cho 
chúng ta 

NpHTỐNHOCTE Z2. (sự, tính) có ích, có 
lợi, ích lợi, hữu ích, hữu dụng, thích 
dụng 

npHrónH||Bil øðpz2. có ích, có lợi, hữu 
ích, hữu dụng, thích dụng, thích hợp; ~ 
nã qeró-J. có ích (hữu dụng, hữu ích, 
thích dụng) vào việc gì, thích hợp để 
làm gì; soná ~a# n1 IHTbñ nước uống 
được (dùng để uống), nước ăn 

HpHTÓXHĂ Ø2. Ì.vcim. nosm. xinh 
đẹp, kiều diễm, khả ái; 2. paz2. (o 
noeoòe) đẹp trời, ấm áp, sáng sửa 

NIpHTOJIÿ6HTb C0đ. (B) no27. VUỐT V€, 
mon trớn, âu yếm 

NpHTÓH 1. (CKØmna # m. n.) (sự) lùa, đồn 

HDHTOHñTb, IDHTHáắTb (8) 
L. (npusoòwm) lùa, dồn, lùa (đồn)... 
đi, lùa (dồn)... đến; 2. (z12122cuøam) 
lắp (ráp, khớp)... vào 

ñpHropáre, npHrOpéTb (bị) cháy, khê:; 
MO/IOKÓ ñpHropéno sữa bị khê, sữa đun 
quá lửa có mùi khét 

NpHTOpénbili zpu¡. Dị cháy (khê) 

IDHTODÉTE CØđ. CA. IDHTODäTbE 

ñnpứropon . ngoại Ôô, ngoại thành 


HPH 


npHropomH||bif z2z. (thuộc về) ngoại 
ô, ngoại thành; (o zm„ancnopme) (chạy, 
ở) vùng phụ cận thành phố, ngoại ô, 
ngoại thành; ~aw Kelé3Had HOpÓTa 
đường sắt vùng phụ cận thành phố; ~ 
nóe3 tàu lửa ngoại ô, xe lửa ngoại 
thành 
IIpDHTópOoK +. đồi, gò, đồi nhỏ, gò con 
npñrópimHw 2€. Ì. nắm, nắm tay, lòng 
(vũm) bàn tay; 2. (KOIW€CH60 W€20- 
7.) (một) nắm, nhúm, vốc; ~MH đầy 
tay, nhiều nấm (vốc, nhúm); 
HÓ/HbIMH ~MH nhiều lắm, vô khối, ối 
IpHTODIOHHTECW cöø. p4z2. buồn rầu, 
rầu r1, u sầu 
IpHTOTáBJIHBATE, HpHTOTÓBHTE (”) 
1. chuẩn bị, sửa soạn, sắm sửa, trù bị, 
dự bị; ~ nocré/e chuẩn bị giường nằm, 
sửa soạn giường chiếu; 2. (Òenđmo, 
32omaaaueamo) làm, chuẩn bị; ~ 
o6én làm cơm (nấu ăn) trưa; ~ YpÓKH 
làm (chuẩn bị) bài vở; ~ neKápcTBo bào 
chế (điều chế) dược phẩm 
IpHTOTá4BJIHBATECWH, HDHTOTÓBHTECS 
chuẩn bị, sửa soạn, sắm sửa, sắp sắn, 
sắp sửa, trù bị; ~ K OTbé3ny sửa soạn 
(chuẩn bị, sắp sẵn, sắm sửa) để ra đi; ~ 
K npEbKKý chuẩn bị (sửa soạn) nhảy; 
IDHTOTÓBMJIMCBÌ cnopm. sẵn sàng! 
IpHTOTOBHT€JIbHH 72. (đi) chuẩn 
bị, sửa soạn, trù bị, dự bị; ~ Knacc lớp 
dự bị 
IDHTOTÔBHTL(C1) cođ. eM. 
IDHTOTáBJINBATE(C3) 
HDHTOTOB.JIÉHH||€ c. l. (sự) chuẩn bị, 
sửa soạn, trù bị, sắm sửa; 2. wH.: ~ 
việc sắm sửa 
IDHTOT0B.IITE(C1) 
IPHTOTäBJINBATE(C3}) 
IDHTpAHHMH||Etilfi 0722: (ven, gần) biên 
giới; ~aø nonocá dải biên giới; ~am 
3ÓHa vùng biên giới; ~a# TODTÓBIS 
buôn bán ở vùng biên giới, biên mậu 
IDHTp€BắáTb, IpHTp€Tb (Ö) l. sưởi (hơ) 
ấm, sưởi, hơ; 2.mneDeH pa32. 
(npuiomum) cho... trú ẩn (nương nhờ); 
(oØnacKam) Ôm ấp, nâng nu; `© 
IDHTPÉTb 3M€IO HA TDYHH % nuôi ong 
tay áo, ấp rắn vào ngực (nozoø.) 
IDHTDĐÉTE C0đ. C1. IDHTD€BáTb 
HNpHTPpO3HTE cØđ. (7 doạ, đc, đc doa, 
đoa dẫm, đe nẹt, đe loi, giậm doa, doa 
nạt; ~ KOMÝ-JI. CyIÓM doa đưa ai ra toà, 
doaạ (đe doa) kiện al; ~ KOMÝ-H. Háñb- 
IeM đưa ngón tay lên doa (doa nạt, đe 
đoa, doa dẫm) ai 
IIDHTVỐHTEP C0đ. CM. HDHTVỐNHBATb 
IPpHIVð./IWBaTb, npnrýỐnTb (B) nhấp, 
nhắp, hớp, uống một ít, nhấm nháp, 
nhắm nháp, nhâm nhỉ 


H€GCO6. œM. 
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IIDH1ABäTE, TIDHHäTE 1. (B) 
(npuÕaønsmp) cho thêm; soen. điều 
quan (bổ sung) thêm; 2.(?P) 


(y8€/1u16đïHb, CwW1uø6dmp) tăng (làm 
tăng, truyền) thêm; ~ ØÓnpOCTH H 
c¡bi tăng (truyền) thêm nghị lực và 
sức mạnh; 3. (B) (xauecmeo, ÙopM w 
m. nở.) làm cho... có; ~ nHIÝý CTpÓFO€ 
BBIDaéHne làm cho bộ mặt có vẻ 

nghiêm nghị; ~ ÓcTpHĂ BKyC ốmOny 
gia thêm vị cay cho món ăn, làm cho 
món ăn có thêm vị cay; IDHHäTb JIOCK 
đánh một lớp vecni, đánh bóng, làm 
cho bóng láng; 4.(E) (øKnaòbleamp 
THOIH tÙI MHOM CMbiICI) COI, cho, gán 
Cho; ~ C€DbE3HO€ 3HAq€HH€ HbÚM-J. 
CIOBáM Xem trọng (coi trọng) những 
lời nói của ai, cho (coi, gán cho) những 
lời nói của ai có ý nghĩa quan trọng 

IIDH1AB||HTb co. (B) đè, nén, đè nén, 
đề bẹp đè Áp;  (@rLIOHmHVKO 
HpuÔOnM3wmb) ấp sát; (HDMMJCMUPb) 
kẹp, kẹt; nBépbtO ~ññ0 náneI ngón tay 
bị cửa kẹp (kẹt), cửa kẹp (kẹt) ngón tay 

IpDHñáHH||€ c.: 11 ~ eMý ỐÓNDOCTH H 
cũng để tăng (truyền) thêm nghị lực 
và sức mạnh cho anh ta; ~ 
HanpaBnéHHz định rõ phương hướng, 
định hướng; ~ 3aKÓHHOÏÍ CWIIbi 2Ø. XÁC 
nhận (chứng nhận) hiệu lực pháp lý 

npHIáHoe cố Í.(x„eøecmpi) (của) hồi 
môn; 2. (1 H060pO2/CÒẴ@HHO20) bộ tã 

-_ lót trẻ sơ sinh 

IpHIäT0K 4. vật phụ thuộc; 2wđm., 
6om. phần phụ; o3roBóă ~ tuyến yên; 
` arpápHO-CbipbeBólï ~ nước phụ 
thuộc cung cấp nguyên liệu nông 
nghiệp 

npHnáTowH|Ìbkifi 722. phụ thuộc, phụ; 
aHam., Øom. là phần phụ; © ~oe 
npe/oKeHWe zøa. câu (mệnh đề) 
phụ 

IIDH,JắTb C0đ. C. IDH/ABäTE 

npHnáu|Ìa 2c. |. (Oeứcmøue) (sự) cho 
thêm; øøeu. (sự) bổ sung thêm, điều 
thêm; 2. (mo, no npuốaønemo) phần 
cho thêm, phần cấp thêm; > ø ~y cho 
thêm, thêm vào, thêm vào đó, hơn nữa, 
ngoài ra; aTb WTó-I. B ~y cho thêm 
cái gì 

IPpHHBHFáÁTb, HpHIBHHYTbP (B) đưa 
(chuyển đẩy, dịch).. lại gần; 
HIDHnBHHYVTb cryn đầy (dịch, chuyển) 
cái ghế lại gần 


HPHJIBHTáÁTECSH, TDHIBNHHYVTbCS dịch . 


(chuyển, xích) lại gần, đến (tiến) gần, 
tiếp cận 

IIDHIBWHVTbE(C#Ø) CO8. CM. 
TDH7BHTáTb(C3) 


HDHBÓDH||Ml øzp+z. 1. (thuộc về) triều 
đình, cung đình; ~as Mý3bKa nhạc 
cung đình; 2.ø z⁄đw. cyu/. . triều 
thần, đình thần, cận thần 

NpHJÉA 1. 7£. bàn thờ nhỏ 

IDHÉ.JIATb CÓđ. C#. IDH,ẺJBIBATb 

IDH7éIbIBATb, npHñé1aTb (ð kK /j) lắp 
(đóng, gắn)... vào; npw1é1aTb DÝNKH K 

. KOD3úe lắp quai vào giỏ 

HIDHJI€CD?KấTE C0đ. C34. IDHIÉP?KHBATE 

IDHÉpXHBaTE, ñDH1ep3xáTb (Ö) Ì. giữ 
(cầm, lưu)... lại; (zaÒepzcusarmo) ghìm 
(kìm, ghì)... lại; ~ nómianb ghìm (kìm, 
phì) ngựa lại, ghìm (kìm) cương ngựa; 
2.pa32  (H€ PAaCXOÒO6đfimb)  gIữ 
(dành)... lại; („e nycKamp ø o6opom) 
găm (hãm)... lại; ~ ToBáp găm (hãm) 
hàng lại 

IDpHIẾpXHbBATbCW ƒC2đ. Il.(3a PB) 
(Ò@p2/Cđarnbcñ 34 wmo-1.) vn (vm, níu, 
bám) vào; 2. (P) (Òep2campcw Õ1u2c€ 
K ey-.) theo, đi theo; ~ npápofli 
CTOpoHHI đi theo phía tay phải; 3. (P) 
(caeÒoøamp wewy-n.) theo, giữ, thực 
hành, thi hành, theo đúng; ~ MHÉHH% 
giữ ý kiến; ~ oNHOTÔ C€ KÉM-JI. MHEHH1 
(có, giữ, theo) cùng một ý kiến với ai; 
~ IOIWTHKH MIPAa thực hành (thi hành) 
chính sách hoà bình; ~ Tékcra theo 
đúng nguyên bản 

NDHIHpA . # 2c. 0222. người hay bắt bẻ 
(soi mói, bẻ hoẹ, sắc mắc, hoạnh hoe, 
kiếm chuyện, xét nét) 

IpH1HpắáTbcw npunpáTecs (K 7j) bắt bẻ, 
soi mói, bẻ hoẹ, oc hoẹ, hoạnh hoe, 


_ kiếm chuyện, xét nét, gây sự, sinh sự, 


chê óng chê eo, bẻ hành bẻ tỏi 

nñDHIHpKA Zc. (sự) bắt bẻ, soi mói, bẻ 
hoẹ, oẻ hoẹ, hoạnh hoe, kiếm chuyện, 
xét nét 

IpHAHpwdHBO z2peu. (với thái độ) bắt 
bẻ, soi mói, bẻ hoẹ, hoạnh hoe, kiếm 
chuyện 

IIDHJIHpHHBOCTb 2. (tính, thái độ, tính 
chất) bắt bẻ, soi mói, bẻ hoẹ, hoạnh 
hoe, kiếm chuyện 

npHaäñpwnB||btli zw. (hay) bắt bẻ, soi 
mói, bẻ hoẹ, oẻ hoẹ, sắc mắc, hoạnh 
hoe, kiếm chuyện, xét nét, vặn vẹo; ~ 
Kpñrnk nhà phê bình hay bắt bẻ (soi 
mót, kiếm chuyện, xét nét, bới lông 
tìm vết); ~aa KpứrnKa lối phê bình bắt 

. bẻ (soi mói, hoạnh hoe, xét nét, bới 
lông tìm vết) 

IDH1OpÓXHbili n7. ven (bên) đường 

IpH]IDắTbCð C0đ. C1. IDHHHDäTbCä 

IIDHIÝM4Tb CÓđ. C1. IDHHÝMBIBATb 

IDH/IÝMBIBATE, IDHIVýMäTb Ì. (B,† „@Ö.) 
(uzo6pemamo) nghĩ, tìm, sáng chế; 
cođ. ngh (tìm, chế) ra; 


(Òo2aopiøamcs) đoán ra; HDHÝMaTb 
ñpacnoCo6ØIéHH€ K MaliúiHe chế ra 
(nghĩ ra, sáng chế) dụng cụ lắp vào 
máy; ÝTO /JIýHHI€E, HTO #8 MOT 
IpH,IÿyMaTE tôi không thể nghĩ ra được 
điều gì tốt hơn cách đó; 3TrO TbI H€- 
n1Óóxo npnxýMan! ý kiến của cậu hay 
thật!; 2. (PB) (cowwunszno) bịa đặt, bịa ra, 
đặt điều, bịa chuyện, phịa; npDHNÝMaTb 
OTroBOpky đặt điều (bịa cớ) thoái thác 

IDHIYDKOBáTHH ni  pa32  Ì. 
(2aynoøđ7moiu) dụt, hơi dốt, hơi ngốc; 
2. (c npuuyòawø) đỡ hơi, gàn gàn, gần 
dở, hâm, hấp 

HpHNIYPP 2C 70423: CỔ ~ÐO 8) 
(zaynosamoiz) đụt, hơi dốt, hơi ngốc; 
6) (c npuuyòaww) dở hơi, gàn gàn, gàn 
đở, hâm, hấp; B) (ø 3Øaow) hay trở 
chứng (giở chứng) | 

IpH/AyULIHTE có. (8) pa3z¿. bóp cổ, bóp 
nghẹt, bóp chết 

IDHJEIX4HH© c. 2:26. tiếng hơi, khí âm 

IDpHJIEIXAT€JIEHHI 7/71 2⁄26. bật 


hơi, có tiếng hơi (khí âm); ~ 
cornácHbiù phụ âm bật hơi 
IpHenáTbcw, npHécTbcds (j)Q  pđ32. 


(npaM. + nepeH.) làm... chán (ngấy, 
chán ngấy, chán phè), chán, chán 
ngấy; ngấy đến mang tai, ngấy lên tận 
cổ (p4a2.); MH€ 35TO IpHéJIOCb cái đó 
làm tôi chán ngấy (ngấy đến mang tai) 
rồi 

IpHé31 +. (sự) đến, tới, đến nơi, tới nơi; 
c ~oMl chào mừng anh (chị, ông, bà...) 
đã đến! 

IpH€32KáTb, ñpHéxaTb đến, tới, đến (tới) 
nơi (bằng tàu, xe, ngựa...) 

IPH€3XÁIAOIHHĂ” MÁC (CKI KAK HĐUU) 
người nơi khác đến 

npHé3x||Hl øú?zz. l. (ở) nơi khác đến; 
~as Tpýnna đoàn hát (gánh hát, đội 
xiếc) nơi khác đến lưu diễn; 2. 
người nơi khác đến 

HDHỀM 1%. Ì. (ở 709427012, HDO(COIO3 1 
m.Ố HH) (sự) kết nạp; (@ yueØnoe 
3aøeoewwe) (sự) nhận vào; (w„a paØomy 
⁄ m. Ø.) (sự) thu nhận, thu nạp, thu 
dụng, tuyển dụng  (¿ocmeử, 
HOCCHMIMmeneu w m. n.) (Sự, cuộc) tiếp, 
đón tiếp, tiếp đón, nghênh tiếp, tiếp 
rước, tiếp đãi, chiêu đãi; (6ozpHòix) 
(sự) khám bệnh, tiếp bệnh nhân; 
OKá3biBATb KOMÝ-J1. D47YHIHH ~ tiếp 
đãi nồng hậu ai, nồng hậu chiêu đãi al, 
niềm nở tiếp ai; 2. (moøapo#) (sự) thu 
nhận, tiếp nhận, nhận; 3. (z¿z€z2aMM, 
PAaÒMOCOOOØM€HMU wm. n.) (sự) thu, 
nhận; 4. (COỐDAHU€ HDM2/1IMMÈHHbĐIX HO 
C1ywa!o 4e2o-71.) (cuộc, tiệc) chiêu đãi; 
(6eceÒỒa (€  ÒO124CHOCHHDLM JIMHOM) 
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(cuộc) tiếp kiến, tiếp khách; yCTpÓHTb 
~ mở tiệc chiêu đãi, tổ chức cuộc tiếp 
khách; 5. (ðoza) liều; y MeHú OCTáJIOCb 
acIWpứHa HA OHlH ~ tôi còn thuốc 
asgprn đủ uống một liều nữa; 
6. (cnocoØ) phương pháp, phương sách, 
phương thức, chiêu thức, thủ đoạn, 
mánh khoé, đòn phép, cách, chiêu, 
ngón; (ø @Ö€XT1!O6GHMW  m. n.) miếng, 
thế, chiêu đòn, đấu pháp; 
(CHUUIUCIHUu€CKUH Hm n.) thủ pháp; 
pá3HkI€ ~bi JIeqéHn1 những cách chữa 
bệnh (phương pháp điều trị, liệu pháp) 
khác nhau; XY/1Ó3K€CTBe€HHHII ~ thủ 
pháp nghệ thuật; reaTpánbHHlli ~ xảo 
thuật sân khấu; 3aMeuäT€IbHHÌ” ~ 
cnopm. tuyệt chiêu, ngón (miếng, đòn) 
tuyệt vời; ›Ký/IbHwwecKHBð ~ mánh khoé 
(mạnh lới, thủ đoạn) gian xảo; 
7.(omòenpHoe oewcmeue) đợt, lượt, 
lèo, mạch; oH Ipowể IbÉcy B ONHH ~ 
nó đọc liền một lèo (một mạch) hết vở 
kịch; cñ/1aTb HTÓ-JI. B HẺCKOJIbKO ~OB 
làm cái gì trong vài đợt 


IpHEMKA 2c. (sự) nhận, thu, tiếp nhận, 


tiếp thu, thu nhận; zzex. (sự) nghiệm 
thu; TOCYäPpCTB€HHAđ ~ 7⁄€Y. (SỰ, CƠ 
quan) nghiệm thu nhà nước 

IpH€M.IeMoOCTE 2. (khả năng) chấp 
nhận, chấp thuận 

npHéM.1eM||blồi có thể chấp nhận 
(chấp thuận); ~oe npen1oéHwe đề 
nghị có thể chấp nhận (chấp thuận) 
được 

HDHỀMHHK 1. (DđÒ⁄OnDuểwu„K) mấy 


thu thanh, radio, rađiô; đài (?az2.); - 


(HDMHMMAI24€G yCmDOUCM60) mấy 
thu; 1B€HA/1IATHIảMIOBHIl ~ máy thu 
(radio, đài) mười hai đèn 

nIpHềMH||bli z2. 1. (thuộc về) tiếp 
khách; ~ neHb a) ngày tiếp khách; 6) (y 
øpa⁄a) ngày khám bệnh, ngày tiếp 
bệnh nhân; ~bile€ wacH a) giờ tiếp 
khách; 6) (y søpaua) giờ khám bệnh, 
giờ tiếp bệnh nhân; ~bIe 2K3áM€HEI kỳ 
th vào học; ~aa KoMWccns a) ban 
tuyển sinh; ð) zmex. ban nghiệm thu; 
2. mex., paòuo (để) thu; ~a1 cTráHHH1 
paöwo đài thu; 3. ø 3Hđu. cV1/. 2C.: ~a1 
phòng tiếp khách (tiếp tân), phòng 
khách (tiếp);  ~ cbiH con (con trai) 
nuôi, dưỡng tử; ~aw /1owqb con (con gái) 
nuôi, dưỡng nữ; ~ orér cha (bố) nuôi, 
dưỡng phụ, nghĩa phụ; ~aq MaTb mẹ 
(má) nuôi, đưỡng mẫu, nghĩa mẫu 

nñpHẽMOWHHIB #02. (để) thu nhận, tiếp 
nhận; nghiệm thu (7ex.); ~ IYHKT trạm 
thu nhận (tiếp nhận; nghiệm thu zex. ) 

ñpHểMIH||K ., ~HA 2. người thu nhận 
(tiếp nhận; nghiệm thu zex.) 


HPH 


HDHỀMBHIHI . 242Z. COn nuÔi 

IDHẾCTbC# C0đ. CW. IIDH€/äTbCä 

IDHÉCXATE C06. C1. IDH€32KáTb 

HDH2KäTb(C#) C0đ. CA. HIDH2KHMáTb(C8) 

IDH2KÉWb CÓđ. C1. IDHKHTắTb 

IIDH2KHBÁáLT 1. 222Z., ~Kâ 2/C., ~bIHHK 4. 
ycm. kẻ ăn bám (ăn báo cô) 


IDH?KHBáTbcC1, TIIDH2KHTbCS 1. 
(npuøbiamp) bén, bén hơi, bắt đầu 
quen, quen VỚI; 


(aKKIUuMAđTMU3upo6đamocs) chịu thuỷ 
thổ, thuộc phong thổ, hợp khí hậu; 
2. (o pacmenuax) bén, bén rễ, đâm rễ, 
mọc tốt 

NpH%HTäHH€ c. Ì. (sự) cháy da, bỏng 
đa; 2. (seue6nas npoweoyp4) (sự) đốt; 
(đ 2nomepanuw) (thuật) cứu (frong 
nghề châm cứu) | 

IDH2XHráTb, IpHKéwb (Z) Ì. làm cháy 
(bỏng); 2.: npwKéqdb páHy lÓHOM sát 
trùng vết thương bằng iod, bôi iod để 
sát trùng vết thương 

IDH?KH3H€HH||bIlfi #72. khi còn sống, 
hồi sinh thời, lúc còn tại thế; ~oe 
H3naHhwe lần xuất bản hồi sinh thời của 
tác giả (khi tác giả còn sống) 

IDH2KHMáTbE, nñpHXáTb Í.(B k jj) ghì 
(ép, ôm, siết) chặt, ép (áp) vào; ~ KOTó- 
J1. KTpyd ghì (ôm) chặt ai vào ngực; 
2.(B) nepeH. pa3. (nDpwmecHsmp) lấn 
ép, chèn ép, o ép, đè nén, áp chế; ©* ~ 
KOFrÓ-. K creH€ đồn ai vào thế bí, làm 
ai cứng họng (ắng cổ, tắc họng, ắng 
họng, cứng lưỡi, hết đường chối cãi); 
IPOTHBHHK HpHXXáT K peKé quân địch 
bị dồn đến sông 

IPpH?KHMáTbCW, npDHXáTbcã (K /j) ghì 
(ôm, siết) chặt, dí (áp) sát, dựa vào; ~ K 
cTreHé dựa (áp sát) vào tường 

IDH2KHMHCTHI 7722 pa2Z keo Kiệt, 
keo cú, keo bẩn, bủn xỉn, hà tiện, keo 
lận, kiệt, keo, đá, bất ly tri thù 

HDH?KHTEC1 CÓđ. C14. IDM2KHBáTbC1 

IpH3 Ï . giải, giải thưởng, lèo; B3#Tb 
HẾpBHĂ ~ giật giải nhất, giật lèo; 
II€pexo/inHăi ~ giải (giải thưởng) luân 
lưu; 1éHe3KHHIl ~ giải bằng tiền 

npH3 II . tàu bắt được của địch, chiến 
lợi phẩm hải chiến 

IpH3a1ýMATbCW cö2. nghĩ ngợi, suy 
nghĩ, suy ngẫm, ngẫm nghĩ, trở nên tư 
lự; (oxone6Øamocø) phân vân, đo dự, 
ngập ngừng, ngần ngừ, lưỡng lự 

IPpH3aHñTb C0đ. (B) pa3z¿. mượn, vay, 
giật (vay, mượn) tạm 

IDH3BäHH||© c. Ì. (cKZoHHOC7mp) năng 
khiếu, khuynh hướng, chí hướng, thiên 
bẩm, khiếu; HMÉTb ~ K 3KHBOIHCH CÓ 
năng khiếu (khuynh hướng, khiếu) về 
hội hoạ; c1ếnoBaTb CBOeMV ~tO làm 


IIPMH 


theo khuynh hướng (năng khiếu, chí 
hướng) của mình; wÿBCTBOBATb ~ K 
Haýke cảm thấy có năng khiếu về khoa 
học; 2. (npeÒna3HaueHnc) thiên chức, 
sứ mệnh 

HDH3BAaH||HHĂ 77⁄1 có nhiệm vụ, 
nhằm, phải; coBeni4HH€ ~O HAaMÉTHT:... 
hội nghị có nhiệm vụ vạch ra...; BCẺ 
5TO ~O VTýHHIHTE... tất cả những điều 
đó nhằm cải tiến... 

TIDH3BắTE CO6. C1. TDH3BIBắTE 
TIpH3BVyk . dư âm; y2. âm bội 
NIpH36MHCT||blfi #2. Ì. mập lùn, núc 
ních, béo ních; ~ nápeHb cậu bé béo 
ních; 2. („zzkzø) lùn, lùn tịt, lùn tè, làn 
cùn, thấp lè tè, thấp lũn cũn (lún củn), 
thấp tịt; ~bI€ nóMwKH những túp nhà 
thấp lè tè : 

nNpH3eM.I6HH€ c. (sự) hạ cánh xuống 
đất, hạ xuống đất, đỗ xuống đất 
HpH3eM.1EHHHIĂð #2. bình thường, tâm 
thường, thực dụng 

HDH3©M./IWTECH CÓđ. C1. IDH3©M/ITbCS 
IDH3©M.HITbC#, IDH3©MJ1HTEC1 hạ cánh 
(hạ, đỗ) xuống đất 

npH3p x người được giả; ~ 
OnnMnHlcKnx Hrp người được giải 
Olympic (Thế vận hội); 6pÓH3OBHIB ~ 
người được huy chương đồng 

HpH3Ma 2. l. am. (khối, hình) lăng 
trụ; 2. @z. lăng kính 
IpH3MaATHq€CKHH 00⁄2. Ì.(6 (@ÒopMe€ 
npu3Mòï) (có) hình lăng trụ, dạng lăng 
trụ; 2. jÒ⁄3. (HDOM36eÒŠðHHbUf HDM3MO1) 
(do) lăng kính; 3. (CHa624cểHHbiú 
npu3wo#) (có) lăng kính; ~ ỐmnHÓKJb 


ống nhòm lăng kính 
IPH3HABấáTEL, HpH3HáTP (Ö) Ì.công 
nhận thừa nhận  npH3HáTb 


H€ÏïTDAIHMTÉT roCyápcTBa công nhận 
sự trung lập của nước; 
2. (CO2naiampcs c qew-n.) thừa nhận, 
chấp nhận, nhận; ~ wbIO-JI. IpABOTý 
thừa nhận sự đúng đắn của ai, nhận 
rằng ai đúng; ~ cpoiO onliỐKy thừa 
nhận sai lâm của mình; npn3HáTb ceÕ4 
no6enềHHbùM nhận là mình thua; 
3. (nDUxoÒWfb K KAKOMV-/. 
34KO4eHui2) xác nhận, công nhận, 
thừa nhận, thú nhận; ~ wbiO-JI. paÕØÓTy 
OT1IWwHOl công nhận (xác nhận, thừa 
nhận) công việc của ai là rất tốt; HpH- 
3HäTb C€Õ% BHHÓBHbBIM thú nhận (thừa 
nhận) là mình có tội 

NDpH3HABáTEC1, nDH3HäTbcä (7ƒ B 77) thú 
nhận nhận, thú;  HOHCYHHMH€ 
IIDH3HänHcb các bị cáo đã thú nhận 
(thú tội, nhận tội); ïñDH3H4TbCã KOMÝ-J1. 
B niOỐBñ tỏ tình với ai; IDH3HáTbCã BO 
BcẽM thú nhận toàn bộ tội lỗi; 


HpÍ3pAK +. 


=ñlà= 


IDH3HáTbCA (HDH3HäTbCSH CKA3áTb)... 
xin thú (nói) thật là... 


IpH3HAK . dấu hiệu, triệu chứng; He 


IOTaBáTb ~OB 3“3HH không còn dấu 
hiệu sống (của sự sống); ~m 
OTpaBJIéHwx những triệu chứng (dấu 
hiệu) trúng độc; ~w H€HIOBÓIbCTBA 
những dấu hiệu bất mãn (của sự bất 
mãn); no BCeM ~aM căn cứ theo mọi 
dấu hiệu 


npH3HáHH||e c. 1. (Òe#cmøzwe) (sự) thú 


nhận, nhận, thú; BMÉCTO 
HHCTOC€P/ÉHHOFO ~# OH HáHAT ITATb 
đáng lẽ phải thành khẩn thú nhận 
(nhận tội, thú tội, nhận lỗi, thú lỗi) thì 
nó lại bắt đầu nói dối; ~ B nioỐBH tỏ 
tình; 2. (đbiDa2'CCHU€ 
HOIO2ICHIHGIbHOZO OMHOI¿€eHt) (sự) 
công nhận, thừa nhận, chấp nhận; ~ 
HbÉl-J. ipaBOTHI thừa nhận sự đúng 
đắn của ai; 3. (cnoaa 
npu3Ha!o¿e/oc3) (lời) thú nhận, thú 
tội, nhận (tỘI; BHICTYHIATE NbÈ-I. ~ 
nghe lời thú nhận (thú tội) của ai; 
4. (oØuecm6eHHoce yøa2ceHwe) (sVW) 
quý trọng, tôn kính, tôn trọng, ái mộ, 
yêu mến; OH HÓJIbE3y€TCã BC€ÓOIHIHM 
~eM Ông ấy được mọi người quý trọng 
(tôn kính, tôn trọng, ái mộ), ông ấy có 
uy tín (danh tiếng) lớn 


IpH3HaHHHIB” 77 (được) thừa nhận, 


công nhận, chấp nhận; (2øecmHopi0) 
nổi tiếng, danh tiếng, có tiếng (uy tín, 


tên tuổi); ~ apricT diễn viên nổi tiếng - 


(có tiếng, có tên tuổi); ~ TaH4HT tài 
năng được mọi người thừa nhận (quý 
trọng) 


IDH3HáT€JIEHOCTE 2C. (sự, lòng) biết 


ơn, (ri ân 


IpH3HáäT€.I||bHblli #2222. biết ơn, trí ân, 


cảm ơn, cám ơn, cảm †ạ; # BAM ÓH€Hb 
~©H tôi rất cám ơn (cảm ơn) anh, tôi 
hết lòng cảm tạ (đa tạ) anh 


IpH3HáTE(C5) CÓđ. CM. TIDH3HAaBäTb(C3) 
npH3oB||lóä I øz. (thuộc về) giải, giải 


thưởng; ~bie MecTá giải, thứ bậc được 
giải 


npH3oB||óïi ÍÍ ømzz.: ~oe cý/nHo tàu bắt 


được của địch; ~ cyn hội đồng xét 
chiến lợi phẩm trên tàu địch bắt được 


HpH3ÓD 1. 7Ø23¿.: Ốe3 ~a không được 


trông nom (chăm sóc), nheo nhóc, cơ 
nhỡ; nérn e3 ~a trẻ con không được 
trông nom (cơ nhỡ, nheo nhóc, cù bơ 
cù bất) 

l.bóng ma, ma; 2. 
(1110345, wDa2C) ảo tưởng, ảo ảnh; 
TOH5TECã 3a ~aMH chạy theo những ảo 
tưởng (ảo ảnh) viền vông 


nñpH3pawHocTb 2c. (tính chất) hư ảo, 
hão huyền, viển vông 

npH3pawH||bkif øp¿z. |. (là) bóng ma, 
ma; ~oe pHI1Hwe bóng ma, hình ảnh 
hư ảo; 2. (wuuwiử) hư ảo, hão huyền, 
viển vông, huyền ảo, tưởng tượng; 
3.(meqcHubil, 3òiØKku”) mờ ảo, huyền 
ảo; ~ cser ánh sáng mờ ảo (huyền ảo) 

HpH3péHHe c. ycmz. (sự) tế bần, cứu tế 

IpH3p€TE c0đ. (Ö) ycm. tế bần, cứu tế, 
nhận nuôi _ 

nñpH3HIB . Ì. (Òe#cmøw©) (sự) gọi, kêu 
BỌI; (H 6OZØHHVI2 C1ÿ/2'CØV) (SỰ) gỌI 
nhập ngũ, gọi lính, gọi quân, tuyển 
quân; ~ Ha 1©€lCTBHT€IbHYIO CIÝ3KỐY 
gọi nhập ngũ (đi quân dịch, đi nghĩa vụ 
quân sự), trưng binh; 2. (noco»6a, 
oz»Øa) (lời) kêu gọi, kêu; ~ oO 
HÓMOIHH kêu CỨU; OTKIHKHYTECñ Hà ~ 
đáp lại (hưởng ứng) lời kêu gọi; 3. 
(o6Øpau¿enue) hiệu triệu, lời kêu gọi (hô 
hào); (zozymz) khẩu hiệu; 4. coốup. 
(HDU36GHHbI€ HA 6O€HHVI!O Cÿ2cØy) đợt 
nhập ngũ, lớp nhập ngũ; 
JlÉéHHHcKHĂ ~ cm. lớp (khoá) Lenin 

IDH3bIBáTbE, HDH3BáTE Ì. (Ø) gọi, kêu, 
kêu gọi; ~ Ha HÓMOHIb kêu cứu, cầu 
cứu; 2. (B) (H4 6O£HHyIO C1y2'CỐY) BỌI: 
3.(B KLJJ, Ð + Hệ.) (HDM61€KdIb K 
6a2/ceHowy eny) kêu gọi, hiệu triệu, hô 
hào, 4.(đ k ¿j) (npeÒno2cum, 
nompe6ðosưmp) kêu gọi, yêu câu, đề 
nghị, đòi hỏi; npH3BáTb KOTÓ-I. K 
nop#nky kêu gọi (yêu cầu) ai giữ trật 
tỰ; IDH3BáTb K CIOKÓlCTBHIO kêu gọi 
(yêu cầu) giữ bình tính 

HDpH3EHIBäTbCS ,€Cöđ. (Dị) BỌI; ~ Hà 
BOéHHVO cIýỐy (bị) gọi nhập ngũ, 
gọi đi quân dịch, gọi đi lính 

IDH3EIBHHK 4. người bị gọi nhập ngũ 
(đi quân dịch); người bị gọi lính 
(pa22.) 

HDH3EIBH||6l nøpwz. (thuộc về) gọi nhập 
ngũ, đi quân dịch; ~ góspacr tuổi nhập 
ngũ (quân dịch, làm nghĩa vụ quân sự, 
trưng binh); ~ nyHkTr điểm tiếp nhận 
tân binh, địa điểm trưng binh; ~án 
KoMWccwx hội đồng tuyển quân (trưng 
binh) 

HIpH3EIBHHIPĂ 7722. (để) gọi, kêu gọi; ~ 
KpHK tiếng gọi 

IpHHCK . mỏ, mỏ trọng sa, hồ quặng, 
xí nghiệp sa khoáng (khoáng sản quý); 
3oorúe ~w (những) mỏ vàng; 
aIIMá3HkIe ~n (những) mỏ kim cương 

IDHHCKäñHBe€ ©. (sự) tìm kiếm, tìm tòi 

IDHHCKáT€.Ib . người tìm vàng 

HDHHCKắTEP CÓđ. CM. IDHMỨCKHBATE 


IDHứCKHBATb, HpHHCKáTb (B) 0432. 
tìm, kiếm, tìm kiếm, tìm tòi; coø. tìm 
được, tìm thấy 

nñpHHcKOBHIl z7. (thuộc về) mỏ, mỏ 
trọng sa 

IpHĂT CO6. C1. IDHXOHHTb 

IIDHĂTHCE CÓđ. C1. IDHXONHTbC1 ]—5 

npHkKá› +. Ì. lệnh, mệnh lệnh, công 
lệnh; no ~y Koró-n. theo lệnh (mệnh 
lệnh) của al; ~ no solcKaM nhật lệnh; 
~ 0 HacTyIn€Hwn lệnh (mệnh lệnh) tấn 
công; ýcrHHÌ ~ khẩu lệnh, lệnh 
miệng; ~ ecrb ~l đã mệnh lệnh là 
mệnh lệnh!; 2. ;cz. vụ, phủ 

IpHK43áHBe c. mệnh lệnh, lệnh 

IDHKA3ÁTb C0đ. C1. IDHKá3bIBATb 

IDHKá3HbIB 1. cm. thư lại, lục sự 

IpHKä344HK MÔ yem  l.(6 mope. 
3aøeoenww) thư ký, người đi chào hàng; 
2. (ø „uenuz) quản lý 

IDHKA3bIBATE, HDHKA3ATb (/J + #HỞ.) 
ra (hạ, truyền, xuống) lệnh; npHKa3áTb 
KOMÝ-JI. CIÉJIATb wTó-n. ra (hạ, truyền) 
lệnh cho ai làm việc gì; eMỸ ỐBIIO 
IPHKá3A4HO SBHTEC1 HA CJIẾHY!IOIHHĂH 
neHb nó được lệnh ngày hôm sau phải 
đến; KaK IDHKáX€T€ BAC HOHHMắTB? 
t¿pon. thế nghĩa là thế nào?, thế thì phải 
hiểu anh thế nào đây? * Kak 
IpHKá€Te tuỳ ý ông (anh); To 
npHKáxere? xin chờ lệnh ngài, ông 
muốn gì ạ?, ông cần gì a?; IpHKA3äTE 
1ÓJIrO 3KHTb chết, qua đời, không còn 
nữa 

IDHKáắJIBIBATE, HpHKOIÓTb (Ö) Ì. găm, 
phim, cài, gài, đính; npHKOHÓTb 
HB€TÓK K n"áTbio đính (cài, gài) hoa 
vào áo; 2. pazz. (yØuøamp) đâm chết; 
3.pa3e. (2oeopwmp KOKocrmw) châm 
chọc, châm chích, trêu đùa, đốt 

IDHKảIBIBATECWS ƒC06. (B) pa32. 
(2o8opwmb Koakocmu) châm chọc, 
châm chích, trêu đùa, đốt 

HDHK4HWHBATb, IDHKÓHHHTb (Ö) 43. 
hoàn tất, kết thúc, làm cho xong 

HDHKADMá4HHBATb, HIDHKADMáHHTb () 
npocm. bỏ túi, đút túi, biển thủ, ăn xén, 
xà xẻo, tư túi 

IDHKADM4HHTE cø8. CMM. 
IDHKAaDMäHHBATb 

IpHKäpM.IHBAHH© c. (ðemnez#) (sự) cho 
ăn xam, cho ăn thêm 

IpHKADM.IHBATb „ƒcöø. (B) cho ăn 


xam (ăn thêm); ~ rpy1HÓFro peØÊHKa 


káme cho đứa bé còn bú ăn xam cháo 
JIPpHKACáTECW, IIDHKOCHÝýTbC4S (K /jj) 
đụng, chạm, đụng (chạm) nhẹ, đựng 
chạm, tiếp XÚC; HáJbIbI ©rÓ C7I€TKä 
IPHKOCHÝJIMCb K CTDYHâAM những ngón 


<7i3=~- 


tay chàng khẽ chạm (lướt nhẹ) trên dây 
đàn 

HDpHKATHTbE cö6. Ì. (Ö) lan... đến (tới); 
2. pase. (npuexamp) đến (bằng xe, tàu 
V.V...) 

HpHKATWTbC# cóđ. lăn đến (tới) 

npHKñ_n . ?a2¿. bộ cánh, bộ vó, quần 
áo mốt 

IDHKHJBIBATb, IDHKÚHVTE Ø4%. Ì. (B, 
P) (npuÕaøx#np) thêm, cho (bỏ, nếm, 
vứt) thêm; 2.(Ð) (onpeÒenamp 6c, 
ÒzwHy wezo-7.) ước chừng, áng chừng, 
ước lượng, 3.(Ö) (onpeoe1no 
HDMỐw3umenoHo) ước tính, tính áng 
chừng, phỏng tính; ~ wTó-JI. B yMé tính 
nhẩm cái gì 

IDHKH/BIBATbBCH, HDHKÚHYTbC%S (7) 
pa2z. giả vờ, giả bộ, giả đò, giả cách, 
giả tảng, làm bộ, làm vẻ, vờ; ~ 
ỐØonbHHM vờ (giả vờ, giả bộ, giả cách, 
giả) ốm; ~ nDOCTauKÓM giả bộ (làm bộ, 
làm vẻ) ngây ngô, làm bộ (giả bộ, giả 
vờ) ngu ngơ 

HDHKHHVTHIĂ #72. pa2e. lên khung, ăn 
mặc diện (mốt) 

HIDHKHHVTb(C#) cođ. CM. 
IDHKH/IBIBATE(©8}) 

npHk"nán . l.(o2y2ci) báng súng, 
báng; 2. (ø nopmnoecKoM ðene) đồ phụ 
kèm theo (cúc, vải lót, v. v...) 

IpHKJIanH||JÓNW #⁄z. ứng dụng, thực 
dụng, thực hành; ~He HaýKH các môn 
khoa học ứng dụng; ~óe HcKÝýCCTBO mỹ 
nghệ, nghệ thuật thực dụng (thực hành) 

IpHK.I4/BIBATb, IDHJIO2KWTE (ð K 7) đặt, 
áp kề, dán, đặt (áp, kềể).. sát; 
IPHIOXHTE DÝýKy KO JÕy đặt tay lên 
trán; nDH/IOWrb K ÿyxy Tpý6ØKy kề (áp) 
ống nghe sát tai; IDHJIO?KHTb IUIắCTBIDb 
K pyKể dán thuốc cao lên tay; 
IpHJO3KHTE IewáTrb đóng dấu, áp triện; 
©*“ IDHJIOHTb DýKY (noònucam) ký, 
đặt chữ ký của mình; npwJIOÉTb DYKY 
K qeMÿ-. tham gia (tham dự, dự phần, 
bắt tay) vào việc gì; yMá He IDHIOý 
tôi không thể biết, tôi không thể nào 
hiểu nổi 

IPpHK.Iá1BIBATbCW, HDHIOlTbc1 Ì. (7 
K /jj) (HDUỐIH2CAHĐCW 6HIOMHVKĐ K 
ew-a) áp (đặt kế, ghé) sát; 
IPHIOXHTECS THả3OM K  3âAMÓOHHOH 
cKBáwRe áp sát (kề sát, ghé sát, dán) 
mắt vào lỗ khoá; 2. (K /J) (nowmumeio- 
HO 1enoødmp) kính cần hôn, đặt môi 
hôn; 3. (nu cmjea»ốe) ngắm, nhắm, 
nhằm đích; c ocTaIIbHÓe IpHIÓXHTC1 
mọi cái còn lại rồi sẽ có thôi 

IpHK.IÉHBATE, IpHK7éHTb (8) dán, gắn, 
dán (gắn)... vào 


HIPH 


IpHK.IÉHBATECW, HpHKI€HTbCäs dính 
(gắn) chặt, dính sát 

IDHK,IÉHTE(C3) cog. CM. 
IIDHK/ICHBATE(C3) 

IpHK.léfKa 2c. (sự) dán, gắn, dán vào, 
gắn vào 


HDHK.I€IắTE CÓđ. C1. IDHKIẾNBIBATb 

IpHK.IỀNbIBATE, npHKIIeHáTb (B) ghép 
(đóng chặt)... lại, tán rrvê (đầu định) 

IIDHKJIOHHTb CØđ. C1. IDHKJIOHfTE 

IPHKJIOHfñTb, HPHKIOHHTE: HÉT]€, 
HÉKY/a FÓJIOBY IDHKJIOHHTb VÔ gia Cư, 
không nơi nương náu (nơi nương tựa, 
chỗ nương thân) 

IpHKSHWáTbE, NpnKUtOdfirb (B) lắp 
(nối)... vào 

IDHKJIOHATECW, HDHKJIIONHTbCSH 452. 
Xảy ra 

IDHKJIOMéHH€ c. (chuyện, việc) phiêu 
lưu, mạo hiểm; (ywcwecmsewe) 
(chuyện, việc) tình cờ, bất ngờ; 
(nenpusmrnoe) (điều) rủi ro 

IDHK.JIOH€Hu€CKHĂ" #2. phiêu lưu, 
mạo hiểm; ~ poMán tiểu thuyết 
(truyện) phiêu lưu 

NDpHKJHOSHTE(C8}) C08. CM. 
IDHKIKSdáTb(C8) 

IDHKOBÁTb C0. C#. IDHKOBBIBATb 

IPHKÓBEIBATE, ñpHKOBáTb (Ö) Ì. xiểng 
(xích, tróng)... lại; 2. „epeH. giam hãm, 
giữ (giam, chôn) chân, trói chặt; ỐbITb 
IDHKÓBAHHBM K nocTn nằm liệt 
giường (liệt chiếu); crpaX IpHKOBáIT 
eró K MécTy nỗi khiếp sợ làm nó chết 
đứng (đơ người ra, đờ người ra) tại chỗ; 
~ K ceÕØ€ BceÓÕØinIee BHHMáHHWe thu hút 
sự chú ý của mọi người 

HpHKÓ.I Ì M. cọc; `* Ha ~e (ø cyòax) đậu 
Ởở bến; cro#Tb Ha ~e a) (Ha 1ØĐwwa11€) 
đậu ở bến, đậu, đỗ, cắm sào, 6) 
(Øe3òeWcrmeosam») nằm bẹp, nằm im, 
không hoạt động 

npHkó.I ÏÏ w. 2capa. Ì. (¿ymka) câu nói 
đùa (đùa tếu, trêu chọc), trò đùa, trò 
tếu; 2.ø z⁄au. ecò. thật là tuyệt 
(tuyệt vời); Bor sTro ~! thật là tuyệt 
(tuyệt vời)! 

IDHKOJIđWHMBATb, HpHKOIOTHTb (Ö) 
đóng... vào, đóng... bằng đinh 

IDHKO/I0THTE CÓđ. CWM. IIDHKO/Iắ4HBATb 

IDHKO.JIÓTb C0đ. C1. IDHKäãJIBIBATb 

IpHKÓIEH||bIllfi z2. cap. (để) đùa, 
tếu, đùa tếu, trêu chọc; buồn cười; 
(OomuuuHbid) tuyệt, tuyệt — vVỜI; 
(6ecÈ1pi) VUI, VUI VỆ; ~ H€KHOT 
chuyện tiếu lâm tếu; ~ qe1oBéK người 
buồn cười; ~aø Mÿ3biKa nhạc tuyệt vời; 
~ (#JIbM phim vui 

IDHKÓJIEHIHK . 2cđp2. người hay đùa 
(hay tếu, hay đùa tếu) 
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HDHKOMAHAHDÓBAHHHIĂ 0⁄1. (được) 
biệt phái, đặc phái 

IIDHKOMAHIHDOBáTE cöđ. (B K /j biệt 
phái, đặc phái 

HDHKÓÔHWHTE C0đ. C1. IDHKáHHHBATb 

HDHKÓPpM x. L (ðe#cmøwe) (sự) cho ăn 
xam, cho ăn thêm; 2.(mo, em 
HDUuKaDMuM6đim) thức ăn xam (ăn 
thêm) 

HDHKÓDMKA 2. C1. IDHKÓDM 

HDHKODHYWTE C0đ. 0432. ngả lưng, ngồi 
thu lu (bó gối); (øzÒ2ewnym) lim dim 
(thu thíu) ngủ, ngủ gà ngủ gật 

IpHKOCHOB€HH€ c. (sự) chạm, đụng, 
đụng chạm, tiếp xúc; nẽrkoe ~ đụng 
khẽ, khẽ chạm, lướt nhẹ 

IDHKOCHOBCHHHIĂ #71. KkHu2cH. dính 
đáng, liên quan, liên hệ, dính dấp 

IIDHKOCHÝTbCW C0đ. C1. IDHKACäTbCS 

HDHKDpáCHTb CÓđ. CM. IDHKDáHIHBATb 

IDHKpáCHI 1. (đò. IDHKpáca 2.) D452. 
(sự) tô vẽ, thêu dệt, to son điểm phấn, 
thêm thắt, thêm râu thêm ria; 
paCCKA3áTbE WTÓ-I. Ố€3 npHKpác kể 
chuyện gì mà không thêm thắt (tô vẽ 
thêm, thêu dệt thêm) 

HDHKDáIIHBATE, ñpDHKpácnTb () tô vẽ, 
tô điểm, thêu dệt, tô thêm, tô son điểm 
phấn, thêm thắt, thêm râu thêm ria; tố 
thêm (øasz.) 

IPHKPp€HHT€.IbHHIl #2. (để) ghi tên, 
đăng ký 

IDHKP€IHTE(C1) cođ. CM. 
HDHKp€ILIñTE(C8) 

npHkpen.iénwe c. l. (sự) buộc lại, buộc 
vào, buộc chặt; (xwonkoứ, ÕynaeKo?) 
(sự) đóng lại, găm lại, đính lại, đóng 
chặt, păm chặt; 2. (Q1 đOCHMđH11 
m. n.) (sự) ghép vào, giao phụ trách, 
giao kèm cặp; 3. (pezucmpawwø) (sự) 
phi tên, đăng ký 

IpHKpeIIñTb, HpHKpeIñTE (Ö K 4) 
1. buộc... lại (vào), buộc chặt; (#uka- 
Jbi8amp) đóng (găm, đính, ghim)... lại, 
đóng (găm, phim, gài, cài) chặt, găm, 
ghim, gài, cài; ~ qTÓ-JI. Ốy/1áBKOli găm 
(ghim, gài, cài) cái gì bằng kim băng, 
cài (gài, ghĩmn, găm) kim băng cái gì; 
2. (nepeÒa6đrno 6 dbÈ-n. 6eÒeHue) ghép 
(cài) vào, giao phụ trách (kèm cặp); ~ 
OTCTAIOIIHX YH€HHKÓB K YCI€BäIOHIHM 
phép học sinh đuối với học sinh khá; 
3. (nDMHuMđ7nb Ha yuếẽm) ghi tên, ghi 
tên vào 

HDHKpeI1Tbcw, npHkpeniTbcs Í. (bị) 
đóng lại, gắn vào, đính lại, ghim lại, 
gài vào, cài lại 2. (D€2MCHDUDO- 
ø8amecø) (được) ghi tên, đăng ký; ~ K 
nñO/IHKINHHHKe€ ghi tên vào phòng khám 
bệnh đa khoa 
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HDHKDHKHBATE, IDHKpHKHYTb (HA Ö) 
lớn tiếng quát, quát nạt, nạt nộ, thét 
nạt, nạt | 

IDHKPHKHYVTb C0đ. CM. IDHKDHKHBATb 

IDHKDYTTb C0đ. C1. IDHKDVHHBATb 

IDpHKDÝHHBATb, IDHKDYTMTE Ì. (Ö K 
jJJ) buộc, xoắn, vặn, buộc xoắn; 
2. (B) pa3e. (2a3, WmMMJIb 6 1.MH€ tí 
m. n.) vặn bớt, vặn nhỏ, vặn xuống, 
vặn lu 

IPpHKPHIBÁTE, HpHKpBTb (B) l. 
(3aKpbiøđmp) đậy, che, phủ, trùm, che 
đậy, che phủ, đậy điệm; 2. (CKDbiøđmp) 
che đậy, che giấu, giấu giếm; 3. 
(3acaowznp) che khuất, che lấp, che 
kín; (32„wwam» øoũcKawwu) yếm hộ, 
yểm trợ che chở, bảo vệ; ~ 
orcTynnénwe yếm hộ (che chở) cuộc 
rút quân; 4. (HerlonmH0 3đ4KDbi6đmp) 
khép, đóng hờ; npwKphnirb xBepb khép 
cửa; 5. D43. (hD€KDa(amb, 
34KPbi6đm) ngừng, đóng cửa; 
IDHKpHTE 1apk đóng cửa tiệm buôn 

IDHKPLIBäTbCSW, IDHKpHTbCä Ì. (7) (bị) 
đậy, che, phủ, trùm, che đậy, che phủ, 
đậy điệm; ~ oneäoM trùm (đắp) chăn; 
2. HGD€H. (CKDbi8đib, .MACKHDO6đ7b) 
che đậy, che giấu, giấu giếm, nguy 
trang; 3. (3acnowsmocs) (được, bị) che, 


che khuất, che kín, che chở; 4. 
(HeHIOmMHO 3đKDbieamocs) (bị) khép, 
đóng hờ 


IpHKPpHITHe c. Ì. (ðe#cmøwe) (sự) che 
đậy, che phủ; che giấu, giấu giếm; 
che khuất, che lấp; che chở (cø. 
IDHKPpBIBắTb); 2. (34/14, oxpaHad) 
(sự) yếm hộ, yếm trợ, che chở, bảo 
vệ, (øowcka) đội trắc vệ (bảo vệ); 
IOI ~M apTHJLIépwmn dưới sự yểm hộ 
(yếm trợ, che chở) của pháo binh; 
3. (nDeÒMGI, COODV2'CCHUH€ ! . H.) 
mái (lớp) che 

IDHKDHITE(C8) cođ. CM. 
IIDHKDHIBáTE(C1) 

IPpHKVH 3. £2Ø7:. nọc, nọc bài, bài bốc 
thừa 

HDHKVIIắTE, IpwkKyHnñTE (B, P) Ì. mua 
thêm; IpHKYHHTb €IIỂ MỆTD CYKHá 
mua thêm một mét dạ; 2. kaøm. bốc 
thừa 

IDHKYVHHTE C0đ. C1. IDHKYHắTb 

HDHKÝDHBATb, IpHKypfTb châm thuốc; 
(om pyeo nanwpocbi mac.) nối điếu 
thuốc; pa3peiiñire npwKypWTb anh làm 
ơn cho châm (nối) điếu thuốc! 

HDHKYpPHTE C0đ. C14. TDHKÝPHBATb 

npúkýc x. kiểu cắn khít răng; Henpá- 
BHJIbEHHl ~ kiểu cắn sít răng không 
đúng tiêu chuẩn _ 

IDHKYCÍTE C06. C1. IDHKÝCBIBATb 


IDHKÝCHIBATE, IñpHnKycñTE cắn phải; 
(C2cuwamp zyØawuwu) cắn răng, nghiến 
Tăng; ^^ IpHKYCHTb 3bBIK ngậm tăm, 
lặng th¡nh, lặng im, nín lặng, im re 

HpH.IáB0K +. quầy, quây hàng, sạp bán 
hàng 

HPH.IATáAT€JIbHHIĂ 77227: Mã ~oe tính 
từ, hình dung từ 

HDH.IATắTb, HDHIOXKHTb (8) Ì. (npu- 
COđÒwH#n K uewy-n.) để (đặt, đính)... 
vào, kèm... theo; ~ K 3AqBICHHIO 
CIPäBKYV € MécTa pa6ớTbi kèm (đính) 
theo đơn là giấy chứng nhận nơi làm 
việc, kèm (đính) giấy chứng nhận của 
nơi làm việc theo đơn; 2. (MeHmb) 
ứng dụng, sử dụng, áp dụng; ~ bBce 
ycñnws đem (dốc) toàn lực, dốc (đem) 
hết sức bình sinh, ráng (rán) hết sức; oH 
H€ IDHJIOXEUI HHKAKÓTO CTäảpáHHS nÓ 
không cố gắng một chút nào cả 

IIDH.1ãNHTb C06. CM. TIDHJ1ä2KHBATb 

IDH.I42KHBATb, nIpHIánHTE (8 k 7Ÿ) lắp, 
kháp, gắn, lắp (kháp, gắn)... vào; 
IpHJI41MTE 3aMÓK K /1Bepn lắp ổ khoá 
vào cửa | 

HIDHJIACKäTb c0öđ. (B) vuốt ve, mơn trớn; 
(HpO#6Wïb H€2/CHOCTib) âu yếm 

HDH.IACKáTbecw cóø. ngả vào lòng, áp sát 
người để được âu yếm; (o coốÕare, 
KO1¿K€ 1 ím. n.) quấn quít, cà mình để 
được vuốt ve 

npHIer||lắfO ecóoøZ (K 4Ð 1. 
(npuwbikambp) tiếp giáp, giáp liên, kê 
liền, kế cận, giáp (kề, liền) với; can 
~ä€T K peKế vườn cây tiếp giáp (giáp 
liền, kế cận, giáp với, kề với) sông; 
2.(o6 oòe⁄còe) ôm (bó, dính) sát; 
IUIäTb€ XOPpOHIÓ ~áấệT K TéJIy áo đài ôm 
(bó) sát thân 

IpH.Ierátom|HH na. |. (oố oòe2còe) 
ôm (bó, dính) sát; 2. (cwezcnoữ) tiếp 
giáp, kề liền, kế cận, phụ cận, lân cận, 
giáp ranh, kể bên; ~as 3óHa vùng tiếp 
giáp, miền phụ cận 

IPH.I€C&áHHe c. (sự) cần mẫn, cần cù, 
chăm chỉ, chuyên cần, mẫn cán, siêng 
năng 

IpH.I©GKám||Hf 7222 2eom. kê; ~ne 
yrnm (những) góc kề, tiếp giác 

IDpH.IHO zapev. (một cách) cần mẫn, 
cần cù, chăm chỉ, chuyên cần, siêng 
năng 

IpHICKHHII nñ⁄z. cần mẫn, cần cù, 
chăm chỉ, chuyên cần, siêng năng, mẫn 
cán, rỊ mọ 

IpH.I€3áTb, HDHJI3Tb Øđ2¿. l. bò đến; 
2.(HGHDOM€@HO 'ÿwXxoòump) bò: tới, 

_ xông tới, vác mặt đến 

IIDH.IC3Tb C0đ. CM. IDHJI€3áTb 


IpH.IenHTb(C1) CO8. CM. 
IDH/I€ILI#TE(C3) 

IpH.IeI.1ïTE, npHJienñTE (B K 2j) gắn... 
vào; (Kem) đán... vào 

IpH.I€II1TbC#, ñDHJIeTúTbcs (K //) gắn 
(dán, dính) vào 

HNpH.IẾT 1. (sự) bay đến, bay tới 

HDH.I€TäTb, IDH/IeTCrb 1. bay đến (tới); 
2, pa3¿. (nDwMuampcø) phóng đến, lao 
tỚI 

IpH.I€TẾTE C0Óđ. CM. IDHJIETäTb 

nNpH.éq4b cøóø. Ì. ngả lưng, ghé lưng, 
nm tạm nằm một lúc; 
(npuøanumoc3) nằm gục, dựa vào; 
2. (HDMGHVPbCñ O mMPDAq6€ U m. n.) lưới, 
rạp, đổ, nằm rạp; (ocecmp — 0o new) 
lắng, đọng, bám 

HpHIHB 1. Ì. (oøcKoz) triều (nước) 
cường, triều (con nước) lên; ~ H OT/IIB 
triều cường và triều rặc, nước cường và 
nước rặc, thuỷ triều; 2. (no) (sự) ứ 
đọng, ứ tụ; (xøøøw) (chứng) sung 
huyết, ứ máu, cương máu; 3. pm. 
(HaDACHIaHUC, VCHICHHG €20-1.) CaO 
trào, tiến trào, (sự) tăng lên mạnh; ~ 
D€BOTIOHMÓHHOTO IBM2KÊHH1 Cao trào 
cách mạng; ~ pánocTrn nỗi hân hoan 
đào dạt; ~ rHéBa cơn giận xung thiên 

IpH.IHBáTb, npHIñTb (K /j) chảy dồn 
đến, chảy tụ lại, đồn; KpOBb IDH.JIWJIä K 
rozioBẻ máu dồn lên đầu 

IDH.HBH||Hl 7722 (thuộc VỀ) triều 
cường, nước cường, triều lên, con 
nước lên; * ~a# 27€KTpOCTắáHHH4 
(2C) nhà máy điện thuỷ triều 

IDHJIH34HHHIĂ 77222 (o øoocax) chải 
phẳng trơn, chải chuốt 

IDH.IWIắTE, IDHJIHHHYTb (K /j) Í. dính 
(bám, bết) vào, dính (bám) chặt vào; 
2.nepcH. pa3c/ bám (theo) sát, bám 
TIẾt; (n2ucma6zmp) bám, ám, ám ảnh, 
quấy rầy, quấy nhiễu, làm phiền, ám 
quẻ | 

HDH.IHIIHYTE CÓđ. CM. IDHJINHáTb 

IpHJIHHHHBEHIH #722. l. dễ dính (bám), 
bám chặt, bám riết; 2. wepeH. pa2z. 
(2apazumnenoHoiu) dễ (hay) lây, dễ 
nhiễm (truyền nhiễm); 3. #„epeH. pa2e. 
(uaòoeònusò) hay bám (ám, quấy 
rây, làm phiên, ám quẻ), bám dai như 
đỉa đói; ~ weoBéK người hay ám (hay 
làm phiền, hay quấy rây) 

IDH.IHCTHHKE 4. or. lá kèm 

HDH.IHTb CO6. CM. HDHJIHBäTE 

IDH.IHW€CTBOBATE #€C06. KHU2/CH. hợp 
phép lịch sự, thích đáng, thích hợp, 
thích ứng, xứng đáng 

npH.rinsH|le c. (sự, phép) lịch sự, xã 
giaO; .: ~q phép lịch sự (Xã giao); 
n1 ~x để cho có vẻ lịch sự, theo phép 
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lịch sự; co6Ø21o7áTb ~x tuân theo phép 
lịch sự, tôn trọng phép xã g1ao 

HpH.IHuHO #20€%. Ì|. (một cách) lịch sự, 
tử tế, nền nã, đứng đắn, đoan trang; 
ỐbITb ~ ONÉTBIM ăn mặc lịch sự (tử tế, 
nền nã, đứng đắn); 2. pazz. (ÒogonbHo 
xopo¿o) (một cách) khá tốt, khá; on ~ 
BHIT74/MT cậu ấy trông có vẻ khá tốt 

IpH.IHSH||HÙ Ø0. Ì (npucmodửHbi2) 
lịch sự; (opøoowmsz) tử tế, nên nã, 
đứng đắn, đoan trang, đoan chính; 
2.pa2z. (Qo8o1bHo xopow+uu) khá tốt, 
khá; (zøòuz) khá lớn (nhiều, to); 
~as 3apinräTa (tiền) lương khá cao; ~as 
cýMMa món tiền khá lớn 

IDH.I02KCHHe ©c. Ì. (K 2CVHđ1V, 2a3eme) 
(tờ) phụ trương, phụ bản; (x k2, 
Ò0Kaòy mm. n.) phụ bản, (bản) phụ 
lục, phụ đính; 2.zpamw. đồng vị ngữ, 
chữ đồng cách 

IDPH.I0OKHTb CÓđ. CM. HDHKIá/BIBATb 0 
IIDHJIaráTb 

IPH.103KñTbC1 C08. CM. 
IPHK)14TbIBATbEC1 

npH.iyHéHHe c. (sự) đổ bộ xuống mặt 
trăng, đỗ xuống mặt trăng, hạ xuống 
mặt trăng 

IDH.IYHHTECS CÓđ. C1. IDHJIYHñTbCS 

npHJIyHñTbcw zcƒcöø. đổ bộ (đỗ, hạ) 
xuống mặt trăng 

IDH.IbHVTb COđ. CM. JIbHVTb Ì 

IDHMaA 2. 2. Ì. (6 2a) quãng một, 
nhất độ; 2. (øđÒy1d⁄ naDmu4, nep6a1 
CKpwunka) âm gốc, violon một 

IDpHMaA-õa.iepñna 2c. vũ nữ chính 

IDHMAT6HHA 2. éamp. yem. đào nhất 

IDHMá3ATbC1 CÓđ. C12. HDHMđ3bIBATbCä 

HDHMá3bIBATECH, HDHMá3ATECS 0452. 
lọt (lén, chui, luồn lọt, nhập) vào 

IDHMáHHBATE, IDäMaHHTb (8) nhử, dử, 
dụ, nhử (đử, dụ) đến; øepen. pase. hấp 
dẫn, lôi cuốn, quyến rũ 

IDHMAHHTb C06. C1. IDHMđHHBATb 

IDpHMáHK||A 2C. H2.  ñeDeH. mồi; > 
HAT Ha ~y mắc mồi, cắn câu, mắc 
bẫy 

npHMapcénne c. (sự) đồ bộ xuống sao 
Hoả, đỗ xuống sao Hoả, hạ xuống sao 
Hoả _ 

npHMapcúTecw cóø. đổ bộ (đỗ, hạ) 
xuống sao Hoá 

IpHMáC 1. 1ø. tổng giám mục 

IDHMắÁT 4. k£u12CH. (tính, vai trò) hàng 
đầu, ưu tiên, đi trước, có trước 

npHMáT||bI z. (cò. npnMáT x⁄.) (loài) 
linh trưởng (Primafes); oTpĩn ~oB bộ 
linh trưởng 

HDpHM€.IEKäTbCf c0đ. Øđ3Z. quá quen, 
quá quen thuộc; #øeueốp. nhắn mặt 


IIPH 


ñpHMeH€HH||e c. ]. (sự) áp dụng, ứng 
dụng, vận dụng; (y#øompe6nene) (SW) 
sử dụng, dùng; ~ HÓBBIX MẾÉTO/OB 
IpOH3BÓIcTBäa ứng dụng (áp dụng) 
những phương pháp sản xuất mới; 
IOCTÓMHHIĂ JIÿdmiero ~# xứng đáng 
được áp dụng (ứng dụng, sử dụng, 
dùng) vào việc tốt hơn; 2. (x yC1081/M, 
ecmmocrmw) (sự) thích nghĩ, thích ứng 

IpDHMeHHMOCTb 2c. (tính) khả dụng, 
(khả năng) áp dụng, ứng dụng, vận 
dụng, sử dụng, dùng 

npHM€eHHMHI #7. khả dụng, có thể 
áp dụng (ứng dụng, vận dụng, sử dụng, 
dùng) được; BIo/Hẻ ~ cnócoố phương 
pháp hoàn toàn khả dụng (có thể áp 
dụng, có thể ứng dụng) được 

HDHM€HHT€JIEHO z#đØ2đ1. (K /j về, đối 
(thích hợp, phù hợp) với 

IDHM€HITE C0đ. C1. IDHM€HÍTb 

IDHM€HHTbCS CÓđ. CM. IDHM€HSTbCäS Í 

IDHM€HWTbE, IpDHM€HHTb (ð) áp dụng, 
ứng dụng, vận dụng; (#Cno1p3o6a7mp) 
sử dụng, dùng; ~ Ha npáKTHK€ đem 
thực hành, áp dụng (ứng dụng, vận 
dụng) trong thực tiễn 

HpHM€HfTbC1, HpDHM€HHTbC1 Ì.(K /) 
thích nghi (thích ứng) với; 2. wz. 
HGCOđ8. (HCHOIb308đmpc#) (được) áp 
dụng, ứng dụng, vận dụng, sử dụng, 
dùng (vào) 

NpHMCp +. Ì. sương, tấm gương; (sKwử 
OỐ043@ 24.) gương sáng, mẫu mực, 
gương mẫu, kiểu mẫu; ~ Mý›KeCTBa tấm 
gương dũng cảm; CIẾIOBATb HE€MV-JL 
~yv noi (theo, noi theo, làm theo) gương 
ai; IO ~y KOITó-J. theo gương của ai; 
2.(uacmHmbiu cayua#) ví dụ, thí dụ, tỷ 
dụ; 3. pa32. (MGAI1CMAđITNMNUGCKO€ 
6bI0a2/ceHwue) bài tập; *- K ~V (I1 K ~Y 
cKa3árb) ví dụ (thí dụ, tỷ dụ, chẳng hạn) 
như; He B ~ a) (@ Øuwwue) khác với, 
khác hẳn; 6) (zopazòo) hơn nhiều, nhiều 

HDHM€D3áTE, IDHMÈP3HVTb (K /j) đông 
(đóng băng) dính vào 

IDHMÊD3HVTb C0đ. CM. IDHM€D3áäTb 

IDHMÉDHBATE #€C0đ. CM. IDHM€DfTb 

HDHMCDHTb C0. CM. IDHM€DITb 

HIpHMÉpPKA 2. (sự) ướm, thử, ướm thử 

IDHMCpHO /2Øew. Ì. (omzuuvno) (một 
cách) gương mẫu, mẫu mực, kiểu mẫu; 
2. (npu61u2ume/oHo) áng chừng, ước 
chừng, khoảng chừng, độ chừng, phỏng 
chừng, vào khoảng, chừng, khoảng, độ; 
OH YHIỂJI ~ B II€CTb HacÓB nó ra đi vào 
khoảng sáu giờ 

NpHM€GDH||HĂ z7. l. (Oốpa2oøbr#) 
gương mẫu, mẫu mực, kiểu mẫu, mô 
phạm, khuôn mẫu; ~oe IoBenéHne tư 
cách gương mẫu (mô phạm, kiểu mẫu, 


HIPH 


khuôn mẫu, mẫu mực); 2. 
(npuÕnu3umeñpHbiu) áng chừng, ước 
chừng, khoảng chừng, độ chừng, phỏng 
chừng; ~ noncuẽr ước tính, phỏng tính, 
tính áng chừng (phỏng chừng) 

HDHMe€DpWTb, IDHMCPMTb (B) ướm, thử, 
ướm (mặc, đo) thử | 

IpñMe€cb 2c. tạp chất, chất tạp, chất pha 
trộn (pha tạp, hỗn hợp); øepeH. pa3z. 
(sự) pha tạp, hỗn hợp, trộn lẫn, pha 
trộn; c ~o có pha trộn, pha tạp, hỗn 
hợp 

npHMŠ€T||a 2c. 1. dấu hiệu; ocóỐbIe ~bi 
những dấu hiệu đặc biệt 2. 
(npeÒ3HaweHosanue) điềm, triệu, triệu 
chứng; nypHáa ~ điểm gở (dữ), hung 
triệu; xopómiaa ~ điểm lành (tốt), cát 
triệu; “*“ HMéTb KOTÓ-JI. Ha ~e nhằm 
(nhắm) ai; ỐbireE Ha ~e được chấm 
(nhằm, nhắm) 

IDHM€TắTE CÓđ. CM. IDHMÈTBIBATb 

IIDHMỀTHTb CÓđ. CM. IDHM€HäTb 

IIDHMCTUIHBOCTE 2. ỐC quan sắt - 

IDHMCTJIHBbIÍÏ n7. pa52. (có) óc quan 
sát 

HpDHMéTHO 40c. (một cách) dễ nhận 
thấy 

IpHMTHHH 0Ø. Ì.(3aemuorz) dễ 
nhận thấy; 2. (øøtÒenstowuùcs) nổi bật, 
trội lên, xuất sắc; ~ qeIoBéK người nổi 
bật 

HDHMÊTBbIBATE, IDHM€TáTb (B) 
(npu¿usamo) khâu chân, khâu lược, 
chần, lược 


npHMeuámn||e c. chú thích, chú giải, 
chú dẫn, bình chú; (cwock2) ghi chú, 
phụ chú, tiểu chú, bị chú, lời chú, lời 
chua; COCTABIñTb ~# K COHHHÉHHSM 
Ilymkwmna làm chú thích (chú giải, 
chú dẫn) cho các tác phẩm của 
Pushkin; BHYTpHTẾKCTOBH€ ~ chú 
thích (ghi chú) trong văn bản; 
noncTpowuHbie ~s chú thích (ghi chú) 
Cuối trang; 3ar€KcToBbie ~s chú thích 
(ghi chú) cuối sách 

IpHM€MáT€JIbHHIÍ z2 đáng chú ý 
(để ý, lưu ý); (sansgznmo¡u) lý thú, thú vị 

IDHM€HáTE, IDHMCTHTE () 422. chú 
ý, để ý, lưu ý; (3anowwnamo) ghi nhớ, 
nhớ lấy 


IDHM€IISTb CÓđ. CM. IDHMCHIHBATb 


IDHMÉIIHBATb, IpDw#MeHiáTb (Ö, P K JJ) 
pha trộn, hỗn hợp, trộn (pha) lẫn, pha 
(trộn) thêm 


HDHMHHáÁTE, HDHMñTrb (ở) làm (vò, 
giãm) nhàu 


— /l6-— 


HDHMHHáTbCW, npHMñTbc1 bị nhàu (vò 
nhàu, giãm nhàu) 

HDHMHPCHGI 1. 27⁄7 người có tư 
tưởng thoả hiệp, người theo phái hòa 
giải 

IDHMHDĐÉHH€ c. (Sự) hoà giải, giảng 
hoà, dàn hoà; (⁄2€CO6đ, 6321Ò06 
ơm. n.) (sự) dung hoà, điều hoà 


IDHMMDCHW€CKHÏ Ø1 nonum. (có) tư 
tưởng thoả hiệp, tính thần hoà giải 


IDHMHDỀHM€CTBO c€. #077. (tư tưởng, 
tinh thân) thoả hiệp, hoà giải 


IpHMHpHMHIĂ n2. (có thể) hoà giải 
được, giảng hoà được, dàn hoà được 


IDHMHDPHT€JIE 1. người hoà giải (giảng 
hoà, dàn hoà) 

IDHMHDHT€JIEHbIĂñ 7221. (có tính chất) 
hoà giải, giảng hoà, dàn hoà, dung hoà, 
điều hoà 

HDHMHDHTE C06. C1. IDHMHDấñTb 


IIDHMHDHTECĂä C06. CM. IDHMHDWTECä # 
MHDÍTbCS 2 


IDHMMDñTb, NHDHMHpHTE (Ÿ cỔ 7) 
|. (wupuwrmp) hoà giải, giảng hoà, dàn 
hoà; ~ cocenel hoà giải (giảng hoà, 
dàn hoà) những người láng giềng; 2. 
(3aCIHđ6)1811b IHGCDHHMMO OHHHOCHIEIbC8) 
dung hoà, điều hoà; ~ nBe TÓHKH 
3péHmn4 điều hoà (dung hoà) hai quan 
điểm 

IDHMHDpfÍTbCH, HDHMHpWTbCS (C 7) 
Ì.pa2z. (wupumpcs) hoà giải (giảng 
hoà, dàn hoà, đấu dịu, làm lành) với 
nhau; 2. (c@òiKampcw c wew-n.) đành 
chịu (quen) với, cam (nhẫn nhục) chịu; 
IDHMHDHTECS C cyb6Óũ cam (yên, an) 
phận 


IDHMHpñOMme #201. (VỚI giọng, với 
vẻ) đấu dịu, làm lành 


NpHMHTHB 1. Ì. (cái, vật) nguyên thuỷ, 
nguyên sơ, thô sơ; 2. zcx. tác phẩm sơ 
lược (thô sơ, thô lậu, tầm thường) 


IDHMHTHBH3M +. cK. chủ nghĩa sơ 
lược 


HIDHMHTHBHHIĂ” #11. Ì. (nepeoØbim- 
moi) nguyên thuỷ, nguyên sơ, SƠ 
khai, cổ sơ; 2. (npocmo, 
H€Cno2/CHbij) thô sơ, thô thiển, thô 
lậu, tầm thường; (yn2owÊHHoii#) sơ 
lược, hời hợt, Sơ Sài; 
3. (ManoKynomypHuii) thô lậu, cổ 
giả, thô thiển, thô lỗ, cục mịch, cục 
cằn 


IDHMKHÝTb CÓđ. CM. IDHMBIKáTb 2 


IDHMÓ.JIKHYTE C0öđ. 02422. lặng thính, im 
bặt 


IpHMÓPCKHĂ“ #øz ven (gần) biển, 
duyên hải; ~ rópon thành phố ven biển 
(duyên hải) 

IpHMópEe c. (vùng, miền) ven biển, gần 
biển, duyên hải 

IpHMOCTHTECWH cóđ. p422. ngồi ghé, 
ngồi tạm 

HIDHMOTáTE C06. (B) (n6832đ7p) quấn 
buộc 

npnMówkK||a 2c. thuốc rửa, thuốc đắp; 
nénaTrb ~y đắp thuốc; ~ 14 r1a3 thuốc 
rửa mắt 

nñpúMVy.1A 2C. Øốom. (cây) anh thảo, ngọc 
trăm hoa, liên linh hoa (Prưnmia) 

nIpHMVc . bếp dầu lửa 

HDHMHắTECS C06. phóng (lao, chạy, lao 
vút) đến, lao (chạy, đi vội) tới 

IDHMIIKä4HH€ c. (SỰ) tIẾp giáp, giáp 
liền, kề liền 

IDHMEIK||Tb, IDHMKHÝTE (K jj) Ì. 7£. 
HeCco6. (HaXoòwnbca paòom) tiếp giáp, 
giáp (kề) liền, giáp (kê, liền) với; noM 
~ä€T K IIKÓJe nhà tiếp giáp (giáp liền, 
giáp với, kể liền) trường học; 2. 
(npucoeounwmpcs) gia nhập, tham gia, 
nhập bọn, nhập vào, kết liên, liên kết, 
vào, rmcpem theo, huà theo; 2 
IIDHMKHÝTb IITbiKH øoeH. lắp lưỡi lê, 
lắp lê đầu súng _ 

IDHMfñTbB(Cf#) CÓđ. CM. IDNHMHHáTb(C3) 

IDHHAaH/I©X||liTb Hecoø. Ì. (7 (mo 
wbØƒl-n. COỐCM6eHHoCmbpio) thuộc về, 
(là) của..; KHứFa ~úT ỐHỐNIHOTÉK€ 
quyển sách của (thuộc về, là của) thư 
viện 2.(H) (16I1H7H1Đ5CH  tbiUM-I. 
émøopeHuew) thuộc về, là sáng tác, có; 
Ta KADTHHA ~HT KicTrH PénnHa bức 
tranh này là sáng tác của Repin (do 
Repin sáng tác); MMeHI€néeBy ~úT 
q€CTE OTKDBITHI I€PHOHNHM€CKOTO 
3aKÓHa 3/1eM€HToB Mendeleev có vinh 
dự phát kiến ra quy luật tuần hoàn của 
các nguyên tố; 3.@]  (Ốpưmo 
C68OWCHGGHHĐLM  KOMJ-I,  U€MV-H.) 
thuộc về, vốn có, là riêng của; xHMHH 
~úT Õ0nbinóe Ốýnymee triển vọng lớn 
lao thuộc về hoá học; 4.(K /j) 
(8xoÒWb 6 COCmaø weeo-n.) có chân, ở 
trong: ~ K HápTHH ở (có chân) trong 
đảng, là đảng viên; oH ~úT K HHCIý 
IÝdiHWX HHCäT€eð HảHIel 3TIÓXH Ông 
ấy ở trong số những nhà văn ưu tú nhất 
của thời đại hiện nay 

IpHHa/IJ1€6&HOCT|b 2c. l. (#eÒwem) 
vật dụng, đồ dùng, dụng cụ, đồ lề, bộ 
đồ, phụ kiện, phụ tùng, bộ, đồ; ~n 


Tyanera đồ trang phục; HIHCbM€HHbI€ 
~w vật dụng (đồ) văn phòng; 
IOCTJIEHHe ~H bộ đồ trải giường, 
chăn nệm, chiếu chăn; pbIỐO/IÓBHbIC 
~n đồ lề (dụng cụ, đồ dùng) đánh cá; 
TyanérHHe ~wm đồ dùng vệ sinh; 
2.(H€ObeMIeMo€ c6oWcmeo) bản 
tính, thuộc tính; 3. (K O02đH1/3WMM tt 
mm. n.) hội tịch, đảng tịch, (sự) có chân; 
~ K nápTwH đảng tịch _ 

IDHHApÓ/HO apeu. pa2e. trước bàn dân 
thiên hạ, trước mặt mọi người, nơi đi 
mục quan chiêm 

IDHHApSWIHTb Cöđ. (B) paze. diện (mặc 
đẹp, tô điểm, trang điểm) cho... 

IDHHAD1WJHTECS C0đ. pa3¿. diện, chưng 
diện, ăn mặc đẹp, thắng bộ cánh, lên 
khung 

IpHH€BÓ.JIHTb €0đ. (B) pa3z. bức bách, 
bắt buộc, ép buộc 

IDHH€CTÍ CØđ. CM. IDHHOCHTb 

IpHHHXáTb, HpHHí3HTE (Ö)  Ì. 
(ynu2camo) hạ nhục, làm nhục; 
2.(ponb, 3Hauenwue) làm giảm bớt, hạ 
thấp 

IDHHH?K€HHOCTE 2. 1. 
(6e3ponommoc?mp) (tính) nhẫn nhục, 
nhịn nhục, ngoan ngoãn, tự ty; 2. 
(yuu2uueipHocmp) (tính chất) thấp 
hèn, hèn kém, thấp kém 

IDHHW2K€HH||bIlli HD. Ế 
(ốe3ponommnbiz) nhẫn nhục, nhịn nhục, 
ngoan ngoãn, tự fy; ~ TOH gØlỌọng nói 
nhẫn nhục; 2. (yH3menoHoiu) thấp 
hèn, hèn kém, thấp kém, nhục nhằn; 
~oe IoO/IOéHke địa vị hèn kém 

IDHHH3HTE CÓđ. CM. IDHHH2XắTb 

IDHHHMKắTE, IDHHHKHYTE (K jjJ) ôm (áp) 
sất; ~ ÝXOM K qeMý-JI. đán (áp sát) tai 
vào cái gì 

IDHHHMáTE, HpHHñTb l.(B) (ốpamp, 
noayuamp) nhận, lấy, tiếp nhận, thu 
nhận; (cxøđmiøđmm) cầm (nắm, chụp) 
lấy; ~ nonápKH nhận quà, lấy (thu 
nhận) tặng vật; 2.(B) (ốpam» ø cøoẽ 
øeoeH+©) tiếp nhận, tiếp thu, tiếp quản; 
(Ốpampb noò KOMaHooøau,e) nhận chỉ 
huy; (0ocm, Òo24cwocm) nhậm (nhận) 
chức, thụ (thọ) nhậm; npHHấñTb pOTY 
nhận chỉ huy đại đội; npHHñTE 34BÓ/ 
tiếp nhận (tiếp quản, tiếp thu) nhà máy; 
3.(B) (6KnIOWđIậb 6 COCHA6 4G2O~-H.) 
nhận vào, thu nhận, thu nạp; (wđ 
pa6Øomy mạc.) thu dụng, tuyển dụng: (ø 
npo‡@col23 u m. n.) Kết nạp; IDHHITE 
HA pAỐÓTy IaTb qeloBék nhận (thu 
nhận, thu dụng) năm người vào làm 
VIỆC; HDHHWSTE B HÁPTHHV HHI€CTb 
qeoBéK kết nạp sáu người vào đảng; 
€TÓ HIDHHSJIM B YHHB€PCHTẾT người ta 
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nhân nó (nó được nhận) vào trường đại 
học tổng hợp; 4. (B) (nocemumeneũ ti 
m. n.) tiếp, đón tiếp, tiếp đón, nghênh 
tiếp, tiếp rước, tiếp đãi, chiêu đãi; (o 
2OCVÒđDCIH6Ẵ€HHĐX  eqmenaY)  tIẾp 
kiến; (0a„ewma u m. n.) khám bệnh, 
tiếp bệnh nhân; ~ neeraHH1o tiếp đón 
đoàn đại biểu, nghênh tiếp phái đoàn; 
IPHHäTbE IOCJ1á tiếp (tiếp kiến) đại sứ; 
~ rOCcT€li tiếp khách, tiếp tân; paxýI"IHO 
IDHHñTb KOTÓ-JI. niềm nở đón tiếp (tiếp 
rước, tiếp đãi, tiếp) al; IDHH5TE ÕOJIb- 
Hóro khám bệnh cho người ốm, khám 
(tiếp) bệnh nhân; 5.(B) (nposønsfmo 
KAKOC-II. OIHHOMICHM€ K WGMV-I.) TIẾP 
nhận; OHÚH € BOCTÓPTOM IDHH4IH 5TY 
BecTb họ hoan hỉ tiếp nhận (đón mừng) 
tin ấy; 6. (B) (CO214/,@HbC8 C W€eM-H.) 
chấp nhận, chấp thuận, đồng ý; ~ 
npe/IOéHwe chấp thuận (chấp nhận, 
đồng ý với) đề nghị; ~ qbñ-. yC1ÓBH1 
chấp thuận (chấp nhận, đồng ý với) 
những điều kiện của ai; 7.(ð) 
(ym6€D2CÒđ@HWb £OIOCO8aHuew) thông 
qua; ~ pe3onfOnno thông qua quyết 
nghị; 8. (B) (no paouo, menezpadÈy u 
m. n.) thu, nhận; IpHH#Tb HO DäãNHO 
thu vô tuyến , điện npHHSTb 
TeeoHorpawMwy nhận điện báo điện 
thoại, 9.() @ COWCMGAHUMW CC CVH‡.: 
IDWH4Tb pellÉHHe quyết định, định; 
IPHHñTE VHáäCTH€ B HẺM-JI. tham gia 
(tham dự, góp phần vào) việc gì; ~ 
VHáCTH€ B KÓM-J1. thông cảm (giúp đỡ, 
quan tâm đến) al; HpHHấTbE WE1O-I. 
cTrópoHy (đứng) về phe ai; npHHÍTb 
Méphi áp dụng những phương sách, thi 
hành những biện pháp; npHHấTE 
Oốx3áTebcrBo nhận trách nhiệm, cam 
kết; IDWHãTE HA BÉépy w7Ó-n. thừa nhận 
(tin tưởng vào) cái gì; 10. (Ð) (yueHue, 
penueuio) theo; ~ XpHCTHáHCTBO theo 
Kitô giáo, đi đạo; l1. (8) (øwò, ẰÒopy) 
có, có vẻ, làm vẻ, làm ra vẻ; rópon 
IDHH4I Ipả3/HHHHHIf BH thành phố 
có vẻ ngoài lễ hội; ~ ópMy có dạng 
(hình, hình dạng); ~ nóay lấy một tư 
thế (dáng điệu, thế ngồi); mx 
OTHOIICHHW1 IDHH5JIH 
OMHHäïbHHIf XapáKTep quan hệ của 
họ trở nên có tính chất hoàn toàn chính 
thức (trở nên không thân tình); ~ 
OỐW2K€HHHIf BH làm ra vẻ giận, làm 
mình làm mẩy; 12.(B, P) (xaKoe-. 
JJ@K@2CH60) UỐNg; ~ MHKCTVDY uống 
thuốc nước; l3.() (2⁄2MWC€HUU€CKV2 
01M 1W€ỐHV/2 ñDoeyDpy): ~ xym tắm 
vòi hương sen; ~ BáHHy (làm liệu pháp) 
tắm, ngâm; ~ Tp#3eBýEO BáHHy tắm 
(ngâm) bùn; 14. (Ø 3a 8) (cuecmp no 
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ouÕK€ 34 py2ozo, jyzoe) nhận 
nhầm, tưởng lầm, tưởng (ngỡ) là; ero 
IDỨHSJIM 3a KOTÓ-TO /IDYTÓTO người ta 
tưởng nhầm (lầm) nó là một người nào 
khác; ~ 3»⁄eáeMoOe€ 34 n€ÌiCTBHT€JIbHO€ 
tưởng điều ước mơ là hiện thực, lấy 
ước mơ ngỡ là hiện thực;` ~ 6ol 
nghênh chiến, tiếp chiến, ứng chiến; ~ 
B paCdếT Bce OỐCTO#T€JIbcTBa cân nhắc 
(chú ý, tính toán) đến mọi tình hình; ~ 
BO BHHMäHH€ WbỂ-JI. MHÉHH€ trọng thị 
(coi trọng, chú trọng đến) ý kiến của 
ai; ~ WTÓ-I. Ố/Iñ3KoO K cépgmy quá để 
tâm đến (hết sức lo lắng đến, để bụng) 
Cái ØÌ; ~ WTÓ-H. Bcepbẽ3 a) có thái độ 
nghiêm chỉnh với cái gì; 6) (oeepwnp 
8 my) tưởng là thật; ~ Ha ceÕñ 
MHÓTO OỐ534HHoOCTei đảm nhiệm 
nhiều công việc, gánh vác nhiều trách 
nhiệm, ôm đồm (bao biện) nhiều việc; 
~ peOEHKa (wpu poòax) đỡ đẻ, hộ sinh 

HDHHHMáTPCW, HpHHñTbCS .(34 ) 
(npucmynamp K ueMy-n.) bắt tay vào, 
bắt đầu; npwHäTkca 3a pa6ØóTy bắt tay 
vào việc, bắt đầu làm; 2. (sa B) pas¿. 
(øo30efcnøoøamo) tác động (tác dụng, 
ảnh hưởng) đến; 3. (Ò2øđm» pocmkuw) 
bắt (mọc) rễ, mọc mầm; 4.(o 
HpuøuøKe) mọc, lên; Ócna IIDHHSJáCb 
đậu chủng đã mọc (đã lên) 

IPHHODäBIHBATb, IDHHOpOBHTb (Ö K 
2Ù pa2e. Ì. (npwcnocaØnu6amo) làm... 
thích ứng (thích nghỉ) với 2. 
(npuypowuøamo) làm... trùng (hợp) với, 
thu xếp... cho hợp với 

HDHHOpáBJIHBATbCI, HDHHODOBHTbCS 
(K 2) paa¿. thích ứng (thích nghĩ) với; 
~ K OỐCTOñT€IbcTBaM thích ứng (thích 
nghĩ) với hoàn cảnh 

IDHHODOBHTEI(CS) cođ. CM. 
IDHHODäBJIWBATE(C3) 

HDpHHOCWTbE, npHHécTn (Ö) l. mang đến 
(tới), đem đến (tới); (DyKAaMUW m2.) 
xách (khuân, bưng)... đến; (wa pykax) 
bồng (bế, ắm, ôm)... đến; (wa meue) 
vác... đến; (ma Kkopompicne) gánh 
(khiêng, quầy)... đến; (wa cnune) cõng 
(đu)... đến; (w zoaoøe) đội... đến; 
IDWH€CTH Bémm ñoMÓB mang (đem) đồ 
đạc về nhà; ~ oốpárHo mang (đem) trở 
lại IpHHecTH OTBéT đưa thư trả lời 
đến, đến báo cho biết tin trả lời; 
2.(poÒwme o 2MW6ommHbix) đẻ, sinh; 
KÓIIKA IDHH€CJIđ TpểX KOTáT mèo đẻ 
(smh) được ba con; 3. (Òaøamp 
ypo2caw) ra quả; nepẻBbd HIDHHeCIH 
n1oNH cây cối đã ra quả; 4. (Òaøam 6ø 
p€3y1pmame) đem (mang, đưa) lại; ~ 
noxóx sinh lợi, đem (mang, đưa) lại 
thu nhập; ~ HóÓJIb3Yy KOMÝý-HI đem 
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(mang, đưa) lại lợi ích cho ai, làm lợi 

"cho ai; ~ Bpe1 KOMý-I. đem (mang, 
đưa) lại tai hại cho al, tác hại cho ai, 
làm hại ai; ~ nonH đem lại kết quả; 
5.: HDHH€CTH WTÓ-I. B 14p biếu (tặng) 
Cái ØìÌ; IDHH€CTW Ố/IATrOHáPHOCTE KO- 
MỸ-JI. cảm ơn (cám ơn, cảm tạ, đa tạ) 
ai; IPHH€CTWH KJIISTBYy tuyên thệ, phát 
thệ, thề; ©' ~ cwácTb€ KOMý-I. mang 
(đưa, đem) lại hạnh phúc cho al; ~ 
H€CHäCTb€ KOMY-J. mang lại (gây ra) 
điều bất hạnh cho ai 

IpHHOIMéHH€ c. tặng vật, tặng phẩm, 
quà biếu (tặng); pez. lễ vật, vật cúng 
dường 

IDHHT€DP 1. 2@717D0H. printer, máy In; 
MäTPHUHHĂ ~ máy Ứm ma trận; 
BTÓJIbaTH ~ máy ¡n kim; cTpýĂHHĂ 
~ máy 1 phun; J143€pHHI ~ máy In 
laser 

IPpHHVIHT€.JIEH||bll #72. cưỡng bách, 
cưỡng bức, bức bách, cưỡng chế, cưỡng 
ép, ép buộc, bắt buộc, ép uống; ~ TpY7" 
lao động cưỡng bách (cưỡng bức, bắt 
buộc); ~aw H€OỐXOHHMOCTb sự cần 
thiết bức bách - 

HDHHÝýNHTE C0đ. C1. IDHHV?K/ấTb 

HDHHVXJIÁTE, HpHHýnHTE (B) cưỡng 
bách, cưỡng bức, bức bách, cưỡng chế, 
cưỡng ép, ép buộc, bắt buộc, ép uống, 
ĐỨC; IDHHÝ/MTbE BDAarä CHấTbCð bức 
địch hàng 

npHHy%"€HH||©e c. (sự) cưỡng bách, 
cưỡng bức, bức bách, cưỡng chế, bức 
bách, ép buộc, bắt buộc, ép uống; 
/IÉIATE 4TÓ-I. IO ~IO miễn cưỡng (bất 
đắc đi phải) làm việc gì, làm cái gì vì 
bị bắt buộc (ép buộc, ép uống); nénaTb 
4TÓ-/I. ÕØe3 ~4 tự nguyện làm việc gì 

HDHHY?KIÊHHO 4Ø. (một cách) khiên 
Cưỡng, gượng gạo, gượng ép 

IDHHV?KJIÊHHOCTE 2. (sự) khiên cưỡng, 
gượng øao, gượng ép, gò ép, gượng 

IpHHyXIEHH||H z2. khiên cưỡng, 
gượng gạo, gượng ép, gò ép, gượng; 
~a# YJIBIỐKa nụ CưỜI gượng gạo, CƯỜI 
gượng . 

HpHHIL z2. hoàng tử, hoàng thân, ông 
hoàng; (w#acneòmo¡#) thái tử, đông cung 
thái tử 

IpHHIécca 2c. công chúa, quận chúa, 
bà chúa, hoàng cô 

IpHHHMI 1. nguyên tắc, nguyên lý; ~ 
KOJLI€THảIEHOCTH nguyên tắc tập thể; 
OCHOBHH€ ~bIl T€OMTpMH (những) 
nguyên lý cơ bản của hình học; © 8 ~e 


về nguyên tắc, nói chung; w3 ~a vì. 


nguyên tắc, do tính nguyên tắc, do 
nguyên tắc tính 
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HDHHIIHHHñJIELHO #G0€u. (3 HDMHWwng) 
(vì do, do tính) nguyên tắc; (ø 
npuHwune) (về) nguyên tắc, nguyên lý; 
~ 0H HpaB về nguyên tắc (nguyên lý) 
thì anh ấy đúng 

IDHHHHIHäJIbHOCTE 2. tính nguyên 
tắc, nguyên tắc tính 

HDHHHHNHá7IEH||bIli H1“. 1. 
(GbUM€KGIO144HW 3 HDNHWuno6) (thuộc 
về) nguyên tắc, nguyên lý; ~ Bonpóc 
vấn đề nguyên tẮc; ~bI€ cOoOốpaz€Hw1 
những suy tính về nguyên tắc; ~oe 
pa3Hornácne sự bất đồng về nguyên 
tắc (nguyên lý); 2; 
(DyKO68OÒOCHGVIOM,MÚCH  HDMHHUMWHaMH) 
(có) tính nguyên tắc; ~aø KpÍTHKa 
phê phán có tính nguyên tắc; ~ 
qe7IOBéK người có tính nguyên tắc 

IIDNHHOXATECW CO6. D432. (HDW6biKHVHb 
K 3anaxy) (ngửi) quen mùi 

HpHHWTH€ c. Ì.(sự) nhận, lấy, tiếp 
nhận, thu nhận; ~ nonäpka nhận quà, 
lấy (thu nhận) tặng phẩm; 2. (nocma, 
Òoz2cHocm+⁄) (sự) nhậm chức, nhận 
chức, thụ nhậm, thụ chức; 3. (ø cocmaø 
ezo-/.) (sự) nhận vào, thu nạp, thu 
nhận, thu dụng, tuyển dụng, kết nạp; ~ 
B HápTHO kết nạp vào đảng; 
4. (ym6ep2CÒeHUe 2010CO6aHwuew) (sự) 
thông qua; ~ peméHwa thông qua nghị 
quyết; 5Š.: ~ Mep áp dụng những 
phương sách, thi hành những biện 
pháp; ~ npwcãrn tuyên thệ, thề 

NpHHWTHIH #2 được thừa nhận, thông 
thường, thường dùng; ~ nopsnoK lệ 
thường, thông lệ 

IDHHITE(C#) CÓđ. CM. IDHHHMäTE(C3) 

NpHoố0npñTs(c8) C06. CM. 
IpHO6ðOp4TE(Cä) 

W#pHoðo1p#Trb, npuoốonp#Tb (Ö) làm... 
phấn chấn (phấn khởi), khích lệ, cổ vũ, 
nâng đỡ tính thần 

NpHoOố0np#TbCW, nñpHOỐOnpfrbcs tươi 
tỉnh (phấn chấn, phấn khởi) lên, k5 lại 
tinh thần (can đảm) 

HDHOỐP€CTH CÓ. CM. IDHOỐPp€TáTb 

npnoðpeTáTb, npwoốpecTú (Ö) Ì. có, có 
(kiếm, tìm) được, sở hữu, thủ đắc; 
(noKynamp) mua, sắm, tậu, mua sắm, 
sắm tậu, mua (tậu) được; ~ yBa2KÉHH€ 
được kính trọng (nể vì); npHoốpecTri 
npy3él kiếm (tìm) được bạn; ~ Bémw 
mua sắm đồ đạc; 2. (nonyuam, 
ycøausam) thu nhận, tiếp thu, tiếp 
thụ, bồi bổ, trau dồi, có; ~ 3HánH4 bồi 
bổ (trau đồi) kiến thức; ~ ónhrr tiếp thu 
(tiếp thụ) kinh nghiệm; ~ HÓBO€ 
3HauéHwe có ý nghĩa mới 

IñpHoốỐpeTéHHe c. Ì. (Òc/cmøơue) (sự) có 
được, kiếm được, tìm được, sở hữu, thủ 


đắc; (nokynxa) (sự) mua sắm, sắm tậu, 
mua sắm, tậu 2.(mo, wmo 
npuo6Øpememo) (vật, đồ, hàng) kiếm 
được, sắm được, tậu được; (ởø- 
Crnu2cenue) thành quả, thành tựu 

npHoðỐmáTb, nñpHOOHITbP (# K /Jj) 
l.(2HaKOMU?ïb C© weM-i.) làm cho... 
quen, làm... tiếp xúc với (g1ao tiếp với, 
tham gia vào); 2. (n2ucoeÒunsmo) đính 
(đặt, để, ghép)... vào 

IIpDHoốðHmIäTbC#, IpwoØitfrbcäs (K JJ) làm 
quen (tiếp xúc, giao tiếp) với, tham gia 
vào 

NpHOỐUHÉHHC CC (HO 2Hđú. — 2H. 
npnoØmáTb) (sự) làm cho quen, làm 
tiếp xúc, làm giao tiếp; (mo zHau. 20. 
1ipaoØmärbsc#) (sự) làm quen, tiếp xúc, 
Ølao tiếp 

IpHoốmñTk(Cc8#) coø. CM. 
TIDHOỐIHäTE(C3) | 

IDHO/€Tb cØđ. (B) pas¿. mặc đẹp cho..., 
điện cho... 

HDHOIẾTECH C06. 0432. ăn mặc: đến; 
chưng điện, diện bảnh, thắng bộ cánh; 
lên khung (?asz.) 

IpHOpHTéT +. (quyền) ưu tiên, đứng 
đầu, được trước 

IpHOCáHHTECNS C06. 7222. làm ra vẻ 
sảng khoái, vươn vai đứng thẳng 

IIDHOCT8HáB.JIHBATE, IDHOCTAHOBHTb 
(B) tạm ngừng (ngưng, đình chỉ), 
làm... tạm ngừng (tạm đứng lại); 


(omkñnaòòi6amp) tạm hoãn - lại; 
IPHOCTAHOBHTE HACTYHI€HH€C tạm 
ngừng tấn công; ~ HCHOIHÉHH€ 


IpHroBópa tạm hoãn việc thi hành 
bản án, tạm ngừng thi hành án quyết; 
IPHOCTAHOBHTbE KDpOBOTedéHWMe cầm 
máu, làm máu ngừng chảy 
IDHOCTAHáäB.IHBATECS, 
IDHOCTAHOBWTbcø tạm ngừng (ngưng, 
dừng, đình chỉ), dừng (đứng, chững) 
lại, ngớt | 
IpHOCTAHOBHTb(C8) cođ. CM. 
TIDHOCTAHáBJIHBATE(C3) 
IPpHOCTAHÓBKA Z. (sự) tạm ngừng, tạm 
ngưng, tạm dừng, tạm đình chỉ 
IpHOTBODpWTL(C8) cođ. _ CÁM, 
IDHOTBOpñTbB(C3). 
NDHOTBODpäñTb, IDHOTBOpHTb (Ö) hé, hé 
mở; ~ 1Bepb hé (hé mở) cửa 
IDHOTBODñTbCS, IDHOTBODWTbEc1 hé mở 
IDHOTKPBIBắTb, HDHOTKpHITE (Ö) hé, 
hé mở; ñpHOTKpHITb OKHÓ hé (hé mở) 
cửa sổ ` 
HDHOTKDBIBáTECH, HDHOTKpHTECS hé 
mở; (o 21a2ax m24.) hấp hìm, lim dim 
HDHOTKDPEITE(Cð%) Cođ. CM, 
HDHOTKPHIBáTk(C3) 


HpHOXÓTHTE c0đ. (B K /]) pa32. làm 
cho... ham thích (ham mê, ưa thích, 
đam mê) 

IDHOXÓTHTbCW CØđ. (K jj) pa2¿. ham 
thích, ham mê, ưa thích, đam mê 

IpHIA7áTb, IDHIáCTb Ì. (K JŸ) (2/CH- 
amoc3) áp (dí) sát vào; 2. (Ha PB) 
(onyckœwoc3) hạ (ngồi) xuống; ~ Ha 
KOJIÉHO quỳ xuống; 3. 7. #ec0đ. 0432. 
(npuxpawbpisamo) hơi khập khiễng (tập 
tếnh, cà nhắc), đi khập khiếng (tập 
tễnh, cà nhắc) 

IpHINá/OK 1. CƠN; C€PHICHHHIñ ~ cơn 
đau tim; HépBHHil ~ cơn động kinh; ~ 
THÉBA Cơn giận 

HDHIãH0HHBĐIĂ #7221.: ~ ỐOnbHÓÌ 0422. 
người bệnh động kinh 

IDHIá4HBATb, IDHIAa4Tb (B K Zj) hàn... 
vào, hàn vảy; HpDHHaấñTbE HÓCHK K 
qáïïHnky hàn cái vòi vào ấm 

IpHIäHB3ATbC1, nñpana4Tbcs (được) hàn 
vào, gắn vào 

npHnálKa 2c. |. (2eucmøue) (sự) hàn 
vào, hàn vảy; 2. (n/w"Ha4HHđ3 waCib) 
mối (chỗ) hàn 

npHnápk||a 2c. thuốc cao, thuốc dán, 
thuốc đắp, cao; '* KaK MẼPTBOMY ~H % 
cho voi uống thuốc gió (no2o.) 

nñpHIacáTb, npHHnacT" (Ö) pa2z¿. dành 
sắn, để dành 

IDpHIACTñ CÓđ. CM. ñDHIaCắTb 

IPHIắCTb CÓđ. C1. IDHHA/äTb Ì, 2 

ïñpHnácbI 4. Ì. (oøz2) lương thực 
dự trữ, lương khô, lương ăn; 2.: ỐoeBbie 
~ đạn dược, bom đạn; 3. ?azz. dụng cụ, 
đồ lề; oxórHnubw ~ đồ lề (dụng cụ) săn 
bắn 

IDHIAfTb(C#W) CÓđ. CM. IDHI4HBATE(C8) 

npHInéB x. điệp khúc 

IpHIeBáTb ¿zecöđ. pđ2¿. hát khe khẽ, 
hát 

HDHI€BÁEBOHH 20/4: XHTb ~ Ðđ3. 
sống no đủ (sung túc, dư dật, sướng) 

IIDHHEK 1. : Ha ~€ (2 con) (ở) ngoài 
nắng | 

IpHIEKä 2.: cỐÓKy ~ pa2ø. thừa, không 
cần thiết; bánh xe thứ năm (4y. ) 

HpHIekắTb, IpHnéqb (o cozmz€) sưởi 
nóng, nung nấu, thiêu đốt 

IDHI€DPTb CÓđ. CM. IDHHHDáTb 

IDHIÉỀWb C0đ. C1. HDHI€KäTb 

HpHHHpáắTL, HpHHCpẾTP (ở) p4đ3. 
1. (npu2atcwwamp) dồn, ép, ghì (dồn, ép) 
chặt; Tonná npHHẼp/Ia Hac K 3AaỐÓDYy 
đám đông dồn (ép, dồn chặt, ép chặt) 
chúng tôi vào bờ rào; IpHHIepCTb 
IPOTHBHHKA K ropảM đồn quân địch 
đến núi; 2. (34xpbòiøamp) chặn, lèn, 
chận; nIpHHepẾTbE BOpÓTA ỐP€BHÓM 
chặn (lèn, chận) cổng bằng một súc gỗ; 
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©' IPHI€péTb KOFÓ-I. K cTeHẻ dồn ai 
vào thế bí, làm ai cứng họng (ắng 
họng, cứng lưỡi, hết đường chối cãi) 

IpHNHCáTbk(C#) cođ. CM. 
IDHIHCbIBATk(C1) 

npwnúcKA 2. l. (Òe#cmewue) (sự) viết 
thêm, ghi thêm; (pe¿ucmpawws) (sV) 
đăng ký, ghi vào số; 2. („eØonpoe 
Òoronnenue) đoạn viết (phi) thêm; 
(zauemka) đoạn ghi chép; (K KoHy 
HuCbMd) (đoạn) tái bút; 
3. (2aøbienwe) (điều, khoản) báo cáo 
láo thêm, báo cáo thượng lên, tố thêm 
pa22. 

IDHNHHCĐIBATE, HpHIHCäTb Í.(B) (k 
34D4H€€ HaHMCaHHOMy) viết (gh) 
thêm; 2. (Ð) (#pwwwC1dnp KWÒđ-H., K 
ewy-1.) đăng ký, ghi vào số; 3. (B /]) 
(CWW/MGIb CIGÒCIHGMGM w€Zo-n.) gấn 
(đổ, quy) cho; 4.(E J) (cuwmamp 
HDMHAÒI€G2Cđúq,úw KOMy-I) cho là 
của..., gán cho; 5. (3đøpi„am) báo cáo 
láo thêm, báo cáo thượng lên; tố thêm 
(pa3z.) 

IDHHHCHIBATECW, HpHHHCáTbCS đăng 
ký, ghi tên vào 

IpHIH.1äTA 2. tiền trả thêm, phụ cấp 

IDHH2IATHTE C0đ. CM. IDHIUIZ4HBATb 

HpHIJIỐHHBATE, HpHILIATHTb (Ö) trả 
(cấp) thêm 

IpHI.IeCTHCb cóø. ø422. lê (lần) bước 
đến; ~ noMóïi lê (lần) bước về nhà 

npHIL16n . lứa, lứa con, súc vật con; 
IÉpBbil ~ lứa con so 

IpHHJIbIBắTb, HDHIUIHTbP Ì. (6#1246b) 
bơi đến, lội tới; (o opa6ae) chạy đến; 
OH HDHILIBI K Øépery anh ấy đã bơi 
vào (đến) bờ; 2. (wa cVÒH, 1OÒK€ 1 7. 
n.) đáp (đi) tàu đến, đi thuyền đến 

IDHILIEITE C06. C1. IDHIULIBIBắTE 

IDHIHOCHVTbIB #7220. tẹt, dẹt, bẹt, bẹp, 
ØIP; ~ HOC mũi tẹt 

IDHILIOCHVTEb Có. () làm tẹt (dẹt, bẹt, 
bẹp, giẹp) - 

IIDHH.IOCOBắTb C08. CM. 
IDHILIKĐCÓBEIBATE 

IDHH.IOCÓBBIBATb, HDHIUIOCOBáTb ( 
K¿j) cộng thêm 

IIDHI.ITCbIBATb #ecoø. nhảy múa, nhảy 
nhót 

IDHIOIHHMáTb, npDnnonHäñTb (B) khẽ 
nâng (nhấc)... lên 

IDHI0IHHMáTbCS, IDHIONHTEC1 
nhồm (nhỏm) dậy, nhốm (nhỏm) lên, 
ngóc đầu dậy, hơi đứng lên; 
IDHIOHNH4TECS Hả HHNOdKax kiểng 
(nhón) chân, đứng kiếng (nhón) chân 
lên 

IpHHÓNHWTOCTbE 2. (SỰ, trạng thái) 
hưng phấn, phấn chấn, phấn khởi, tươi 


IIPH 


vui, sôi nổi, rộn ràng, sảng khoái; 
(cmuzø3) (tính chất) cao nhã, trang 
trọng, trang nhã 

npHI1ónHãT||bIli 01. (øO26Øy24COðHHbrÙ) 
hưng phấn, phấn chấn, phấn khởi, tươi 
vui, sôi nổi, rộn ràng, sảng khoái; (o 
Cwwe) cao nhã, trang trọng, trang nhã; 
~O€ HacTpO€Hwe tỉnh thần sảng khoái, 
tâm thần hưng phấn, khí sắc tươi vui 


IDHI0nH5TE(C8) Cođ. CM. 
IDHIIOIHHMắTE(C3) 
HDHIOHIBIMATH(CH) HGCO6. P432. CM. 
IDHIONHHMäTE(C3) 


nIpHHÔĂ . mex. que hàn, chất hàn, vảy 
hàn 

HDpHIOJI3áTb, HpHHOJI3TH bò (trườn) 
đến, bò (trườn) tới 

IIDHHO0/13TH C0đ. CM. IDHHO/I3äTb 

IpHHOMHHấTb, HDHHÓOMHHTb (Ö) hồi 
tưởng, nhớ (sực nhớ) lại 

HDHHÓMHHMTE C0. Ì. CM. IDHIOMHHäTb; 
2.(B ¿ pas. ghì nhớ, để bụng, để 
bụng trù (trả thù), nhớ để trù (trả thù) 

npnnpáBa 2. (đồ) gia vị 

IDHHDáBHTb CÓđ. C1. IDHIDABJTE 

HIPpHHpABJIWTE, NnpHnpápHTE (B) l1. 
(n„z⁄y) nêm, tra (cho, gia) thêm; 
2. nonuap. chỉnh lý khuôn chữ 

IPpHIDHITHBATb /€C06. pa322. nhảy lò cò 
(cò cò) đến 

HDHIDWTATE C0. () paz¿. giấu (im)... 
đi, cất giấu, giấu giếm; (yØ0đmn» na 
X?aHeHwe) cất... đi, cất giữ 

HDHHVTHBATE, HDHHYTHýTb (B) Dpđ32. 
đoa, doa dẫm, đe doa, đe nạt, đe loi 

IDHIYTHÝTE CØÓđ. CM. IDHHÝTHBATb 

IpHHýIPpHBATE, HpHIÝýnpHTE (Ö) xoa 
phấn (thoa phấn, đánh phấn sơ sơ) 
cho... 

IDHHÝ/IDHBATECW, HDHIÝIDHTbECS XOA ˆ 
(thoa) phấn, đánh phấn sơ sơ (cho 
mình) 

IpHHÝýTIpHTb(C1®) cođ. CM. 
IDHIýJDHBATE(C3) 

IDHNIY€K 1. ex. phần chừa - 

IDHIYCKắTb, HDHIYCTHTE Ø4%¿. Ì.(B) 
(noÒeowsm) thúc, giục; IDHIYCTHTb 
KoHs thúc (glục) ngựa; 2. (noốe2camop 
Øoicmpee) phóng (chạy, lao) nhanh; 
(ycKopsme 142) rảo cẳng, rảo (dấn) 
bước, bước (đi) nhanh; 3.(B) (6ø 
m»<e) chừa, chừa... ra; IDHIYCTHTE 
MaT€pHảI Ha IIBbi chừa vải cho đường 
may; 4.: 10%Ib IDHIYCTHMI mưa mỗi 
lúc một nặng hạt, mưa to hơn 

IpHHYCKáTECW, nñpHnyCTfTbcäs phóng 
(chạy, lao) nhanh; (yckopsnp 142) rào 
cẵng, rảo (dấn) bước, bước (đi) nhanh 

IPpHHVCTHTbE(C8) co6. CM. 
IDHHYCKáTE(C3) 


HIPH 


IPHIÝTATb C0đ. CM. IpHITÝTBIBATE 

IpHHVTHIBATb, IpHHÝýTaTb (ð) thêm 
thắt, lẫn lộn, kéo (lôi)... vào 

HPpHHYXắTE, HpHHYXHYyTb hơi 

— (phồng, phù, tấy) lên, cương lên 
IpHHýX/JIOCTb 2€. (chỗ) sưng, phồng, 
phù, tấy lên, cương lên 

IDHIIýXHYTb C06. C1. IDHIYXắTb 

HDHDAốð4TLIBATb, HDHpAØÓTaTb (, ?) 
1. làm thêm (ngoài, ngoạl); 
NñpHpa6ØÓTaTbE /IBá/MHaTb py6nél làm 
thêm (ngoài, ngoại) được hai mươi rúp; 
2. mex. chạy rà, chạy mài 

HDHDpAØ0TATb C0Óđ. CM. IDHpAÔOáTBIBATE 

IpHDpAðóTKA 2C. 7zzex. (Sự) chạy tà, SH 
mài 

npñúpaðoroK +. (tiền) làm thêm, làm 
ngoài, làm ngoại 

IDHDäBHHBATE Ï, IDHDABHấTE (Ö K jJj) 
(ynoòo6nxmp) coi (đánh giá)... ngang 
VỚI; IDHDABHáTb K Hy/mO xoá bỏ, coi 
như không còn nữa 

IpHDáBHHBATE Ï], 
(@bpaøHuøaamp) làm... 
nhau 

IDHDABHfTb C0đ. CM. IDHDáBHHBATE Ï 

HpHDpaACTäTb, npHpacrú l. (K J}) (Cpac- 
jmamocs) mọc bám vào; Hep€H. 
(coeờunwmocs c wew-n.) gắn liên, gắn 
bó; (OCma6đrnbCñ1 H€HOÒ6HM2(CHbLM) trỞ 
nên bất động, lặng người đi, ngồi 
(nằm, đứng) bất động; 
2.(y8e1uwwø8ampcø) tăng trưởng, gia 
tăng, tăng (lớn) lên; © ~ KopH#MH bám 
rễ sâu, bám chắc, gắn bó 

HIPHDACTH C06. C1. IDHpACTáTb 

IpHpam€HH© c. Ìl.(yøezuweHw€) (Sự) 
gia tăng, tăng trưởng, tăng lên, lớn lên; 
2. mam. gia lượng, gia số 

HPpHD€BHOBắáTE C0đ. lứ K Z) ghen, đánh 


sưng 


nDHpOBH4Tb (Ö) 
bằng (ngang) 


ghen 
IDHD€3ATE CÓđ. C1. IDHD€3áTb 
IDHD€3áTE, IPHP3aTb (B)- 


Ì.(3ape3amp, 3aKonome) cắt cổ, cất 
họng, cắt tiết; 2. (zcwo) chia (cấp, 
quân cấp) thêm 

HDHDOBHSTE CØÓđ. C1. IDHD4BHHBATE ÏÌ 

npnpón||a zc. I. thiên nhiên, (giới) tự 
nhiên, vạn vật; 3aKÓH ~bi quy luật của 
thiên nhiên, quy luật tự nhiên; MẼpTBA3 
~ thế giới vô sinh (vô cơ), giới vô sinh 
(VÔ cơ); ®&HBáa ~ thế giới hữu sinh 
(hữu cơ), giới hữu sinh (sinh vật); 2. 
(CCmecmeeHHbie ycnoøws) thiên nhiên; 
(MeCmHOCmb 6He 2opoòa) nơi khoáng 
dã (khoáng đãng), cépepHaz ~ thiên 
nhiên phương Bắc; 3. (cyHocrnp) bản 
chất, bẩm chất; (xapakmep mac.) bản 
tính, bẩm tính, thiên tính; qerioBéqec- 
Kaq ~ nhân tính, bản chất (bản tính) 
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COn ngƯỜI; OH B€CỂJIHil 1O ~e anh ấy 
vốn dĩ vui tính, bản tính anh ấy thật vui 
vẻ;  ơT ~bI bẩm sinh, từ lúc mới sinh, 
từ thuở lọt lòng mẹ, vốn dĩ, vốn là; 
r1yxól ơr ~bi điếc bẩm sinh (từ lúc 
mới sinh); B ~e BeHiél tự nhiên, thường 
CÓ; HTpá ~bi trò chơi của con tạo, phép 
kỳ điệu của tạo hoá 

IpHpóHH||bili 02. Ì. (eCmecm6eHHbiữ) 
thiên nhiên, tự nhiên, thiên tạo; ~bl€ 
6oräTcrBa tài nguyên thiên nhiên; ~ 
ra3 khí thiên nhiên; 2. (60o2cÒểwHbi1) 
bẩm sinh, thiên bẩm, thiên phú; ~ 
TanáHT tài năng bẩm sinh (thiên phú, 
thiên bẩm); ~ yM trí tuệ thiên bẩm 
(bẩm sinh, thiên phú) 


TIDHp0710BếN . nhà tự nhiên học 


IDHpO70Bé/I€HHe c. tự nhiên học 

HDHDO/OBÉNH€CKHÌI 77221. b2 a2 về) tự 
nhiên học 

IDHpO0n00xpáHma 2. (sự) bảo vệ thiên 
nhiên 

IpHPOI00XPpAHHT€IbHHI 77L CM. 
IDHDpOOOXPáHHHIH 

npHpo7100xpáHH||bi z2. (để) bảo vệ 
thiên nhiên; ~bie MeponpnaTrwa những 
biện pháp bảo vệ thiên nhiên 

IDHDO?KHÊHHLHIl "Du. 1. 
(4po2còẽnHoiu) bẩm sinh, thiên bẩm, 
thiên phú; ~ Ta14HT tài năng bẩm 
sinh (thiên phú, thiên bẩm); 2. (wđ- 
CHOS/W_U, tCmuHHbÐbrii) chân chính, 
thật sự, thực sự; ~ opárop nhà hùng 
biện chân chính 

IPpHĐpÓCT 1. (sự, mức) tăng trưởng, gia 
tăng, tăng thêm, tăng; ~ HaC€/IÉHH4 
mức tăng (øia tăng, tăng thêm) dân số; 
~ HOXÓHOB OT IDOH3BÓ/ICTBa mức tăng 
thu nhập do sản xuất 

HDpHDÝ./IHBATE, HDHDVIÍTb 26. lái... 
chạy đến; ~ caMO/IŠT K CTäPpTYy lái máy 
bay chạy đến đường xuất phát 

IDHDY.IHTE CÓđ. CM. IDHDÝ/IHBATbE 

NIPpHpYyHáTPE HpHDpYdHTE (ở) thuần 
dưỡng, thuần hoá, nuôi thuần, dạy cho 
thuần 

TIpHDVMé€HEe© c. (sự) thuần dưỡng, thuần 
hoá, nuôi thuần 

HDHDYWHHTE CÓđ. C1. IDHDYHáTb 

IpHCá42KnBal||Tecw, npHncécrb ngồi ghé, 
ngồi tạm, ngồi một lúc;  ~rec! mời 
anh ngồi xuống đây!, mời anh ngồi VỚI 
chúng tôi một lúc! 

IIDHCáCHIBATbc#, IpHcocáTsca bám hút, 
hút; (o røKax rm2.) hút máu 

IPHCBäHBATE, IDHCBÓHTE 1l.(P) 
(3aanaoesamb) chiếm hữu, chiếm đoạt, 
chiếm giữ, chiếm lấy, chiếm làm của 
riêng, cướp đoạt; 2. (B) (øuiÒaøđmp 3a 
cøo#) nhận... là của mình, vơ... về 


mình, nhận xằng, nhận vơ; 3.(ð j) 
(HH, 36aHu€ 1 m. nở.) trao tặng (phong 
tặng, tặng, phong)... cho; (z) đặt tên, 
đặt cho; ~ KOMÝ-JI. CTẾI€HE /IÓKTODA 
Hayk trao tặng học vị tiến sĩ cho ai; ~ 
KOMÝ-JI. 3BÁHH€ KanwTäHa phong quân 
hàm đại uý cho ai 

IDHCB4HBAHH© C. C1. IDHCBOCHH€ 

NpHCBHCT 1. Ì.(cø/cm) (tiếng) huýt, 
huýt gió, thổi sáo miệng; 2. 
(CđuC?1wui np26yK) (tiếng) rít, vì 
vút, khò khè; roBopliTb € ~OM nói có 
tiếng rít 

NDHCBHCTHYVTE CÓở. 
tiếng 

IpHCBHCTHIBATb ⁄ƒcođ. l.huýt gió, 
thổi sáo miệng 2.(2080pWHb c 
HDUCøucmow) nói có tiếng rít 

HpHCBOé€HW© c.- |. (sự) chiếm hữu, chiếm 
đoạt, chiếm giữ, chiếm lấy, chiếm làm 
của riêng, tư túi ~ IIpHỐáBOwHOĂ 
CTÓHMOCTM 2£. chiếm đoạt giá trị thăng 
dư; 2. (364101 w mm. øn.) (sự) trao tặng, 
phong tặng, tặng, phong 

IIDHCBÓHTb CÓđ. CM. IDHCB4HBATb 

npHcenáHHe c. (sự) ngồi xổm, ngồi 
chồm hỗm; (ympazcnenue) động tác 
đứng lên ngồi xuống 

IPpHC€/IắTE, HpHCÉCTbE (Hđ KODmOwKU) 
ngồi xổm (chồm hỗm); (on cmpaxa u 
m. nở.) khuyu gối xuống 

IDHCẾCT 4.: B O/WïH ~, 3a OJH ~ (liền) 
một mạch, một lèo, một hơi, một thôi, 
một hồi 

HDHCẾCTE C06.  CM. 
IDHCá2KHBATbEC# 

IPHCKA3KA 2C. mm. mào đầu truyện cổ 
tích 

HpHCKAKI||ÁTE coóø. ]. (HNDUỐ1M3w7npCä 
cKawKaww) nhảy đến, phốc tới; 
BOpo6él ~án con chim sẻ nhảy đến 
gần; ~ Ha onHól Horé nhảy Ïlò cò (cò 
cò) đến; 2. (2 øosaởw, øcaònw„ke) phi 
đến (tới); 3. 4z. (ỐpiCmpo nDuỐpHmb) 
phóng (lao, chạy) đến 

npHcKöpốne c. ycz:. (sự) đáng tiếc; (ne- 
a1) (sự) đau buồn, đau xót, đau đớn; 
C TIYOOÓKHM ~M (HDH 136€HJCHHH O 
cmepmmw) với lòng đau buồn (đau xót) 
vô hạn, vô cùng đau đớn 

IpHCKOPpỐHHH rmnøua - đáng - tiếc; 
(neuanoHbr) đáng buồn, đau buồn, đau 
xót, đau đớn, đau thương; ~ cñýuah 
trường hợp đáng buồn; ~ BH vẻ mặt 
đau thương 

npHCKWýu|ÌHTE cøøđ. (jJ) pa3z. làm 
chán (chán ngấy); eMý BCẼ 3TO ~HIIO 
tất cả những thứ ấy làm anh ta chán 
ngấy 

HpHC.IäTE CÓđ. CM. HDHCBUIáTb 


huýt lên một 


IPHCGIäTE 0 


IpHC.IÓBbe c. 2222. tục ngữ, thành ngữ 

HDpHCJIOHHTb-(C8) cod. CM. 
IDHCOH5TE(C8) 

HDpHCJIOHWTE, HpHCIOHHTb (# K 
để...tựa (dựa) vào, tựa (dựa)...vào; ~ 
ñÓcKYy K 3aốØópy để tấm ván tựa (dựa) 
vào hàng rào, dựa (tựa) tấm ván vào 
hàng rào 

IDHCJIOHfWTECW, HDHCJIOHHTbCS (K /}J) 
tựa (dựa) vào 

HpHC.JIýrAa 2. l. ycm. đây tớ gái, hầu 
gái, thị tỳ, thị nữ; con sen, cái nụ; ô-sin 
(pa3e.); 2. coØup. ycm. (cayew) tôi tớ, 
đầy tớ, bồi bếp, nô bộc, gia nhân; 
3. coốup. đoen. pháo đội, khẩu đội, 
những pháo thủ _ 

HDHC.Iÿ2KHBATb #€cöø. (7) hầu, hầu hạ, 
phục vụ, phục dịch; ~ 3a croIóM hầu 
bàn, phục vụ bàn ăn | 

HDHC.IÝ3KHBATbCñØ ⁄ƒcöø. xu nịnh, bợ 
đỡ, ton hót; nâng bị (0422. ) | 

IDHC.Iý2KHHK 1. 04522. tôi tớ, đầy tớ, tay 
sai 

IpHC.1ý2kHHwecTBoO c. (thái độ, thói) tôi 
tớ, bợ đỡ, ton hót 

HpHC.IýHIATbC1 cog. CM. 
IDHCJIýIIWBATbC1 

IDHC.IÝIIHBATECW, HpHCIýHIAaTbcS (K 
7) I. (øecnywwøamecs) lắng (lắng tai) 
nghe; 2. (nWHwMđfmp K_ C6C€ÒCHUIO) 
lắng (chú ý) nghe, quan tâm (chú ý) 
đến; NnpHCIVHIA4TbCET K_ MHÉẾHHIO 
cneIwanwcTrobp lắng nghe (chú ý nghe, 
chú ý đến) ý kiến của các chuyên gia; 
IpHCIÝýIHIATbCäñ K TÓJIOCV paccýHKa 
phục thiện 

IPHCMấắTDHBATb, HDHCMOTPp€TbP Ì. (3a 
7) trông coi, xem xét, theo dõi; 
(npo8”1b 3a001my) trông nom, chăm 
nom, chăm sóc, săn sóc, trông, để mắt 
đến; ~ 3a 1eTbMứ# trông con, trông nom 
con cái, chăm nom trẻ con; 2.(Ö) 
(noòbicKu6ưmnp) tìm kiếm, tìm, kiếm; 
coø. tìm thấy, tìm (kiếm) được; (øøi- 
6upam) kén (kiếm, lựa) chọn, chọn, 
kén, lựa; coø. chọn (kén, lựa) được 

HDHCMấTPHBATbC, IDHCMOTPCTbCW (K 


jJJ) l.(øcMampueamocs) chăm chú - 


nhìn, nhìn chằm chằm (chăm chắm, 

chăm chăm); 2. (ocøauøeamopcø) xem 
xét, nghiên cứu quan sát; 
IDHCMOTPẾTEC4 K pAaỐÓT€ xem Xét 
(quan sát, nghiên cứu) công việc; 
3. (npwøøiamp) quen mắt nhìn, nhìn 
quen mắt; ~ s TeMHOTẻ quen mắt nhìn 
(nhìn quen mắt) trong bóng tối 

HpHCMHPĐTEL cøø trở nên thuần 
(ngoan), (øuw+xmymp) lặng thinh, 
lặng im 
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IPpHCMÓTP 1. (Sự) trông coi, xem xét, 
trông nom, chăm nom, chăm sóc, săn 
sóc, trông; (waØ„oòenwe) (sự) quan 
sát; (w„aozop) (sự) giám thị, giám sát, 
theo dõi; ~ 3a neTbMI trông con, trông 
nom (chăm nom, chăm sóc) con cái; 
ỐbITb HO HbñM-JI. ~OM ở dưới sự giám 
thị (giám sát, theo dõi) của ai, bị ai 
giám thị (giám sát, theo dõi); OCTä4BMTE 
KorÓ-I. e3 ~a bỏ mặc không trông 


nom (ngó ngàng) đến ai 
HDHCMOTPpếT-(€C%) cođ. CM. 
IDHCMäTPHBATb(C3) 
IDHCHHTbCS CÓđ. CM. CHITbCð 
HpHCOBOKVHHTb C08. CM. 
IDHCOBOKVIUIfTE 


IDHCOBOKVILIHTb, IDHCOBOKYVIHTb (Ö) 
thêm... vào, đính (xếp, kèm, ghép)... 
thêm vào: 

HDpHCO€TIHHÉ€HNW© c. Ì. (sự) sáp nhập, hội 
nhập, nhập thêm; 2. (@KOW€HU€. 6 
cocm.ø) (sự) gia nhập, tham gia, hợp 
nhất, liên kết, nhập vào; 3. 2z. (sự) 
mắc, nối, mắc dây, nối dây 

IpHCO€IHHHT€JIEH||MHĂ #722. 2DđúM. 
(để) nối tiếp; ~ coro3 liên từ nối tiếp; 
~8 KOHCTpÿKIM3 cấu trúc nối tiếp 


IpHC0€/NHHTbCñ C06. CM. 
IDHCO€HH4TE(C3) 
IPHCO€IHHWTE, HDHCO€IHHHTPE (Ö) 


l. (npuốaønmò K ueMy-n.) sáp nhập, 
nhập (gia, phụ, lấp, nối) thêm; 
2.(6KIOMWđIb 6 UHCIO KO2O-H, 6 
cocmas we2o-z.) đưa (nhập, hợp, hoà)... 
vào, hợp nhất, liên kết; 3. 2z. mắc, nối 
IDHCO€IHHITECH, IDHCO€IHHHTECH (K 
2D L. gia nhập, tham gia, sáp nhập, hợp 
nhấ, lên kế, nhập vào; 
2. (đbi)đ2ICđIHb C60Ê CO2IQCM€ C€ KeM- 
J., 4-1.) tán thành, tán đồng, đồng ý, 
ủng hộ, đứng về phía, theo; ~ K 
ÓØII€MY MHéHMPO tán thành (tán đồng, 
đồng ý với, theo) ý kiến chung 
HpHCOJHTE cöø. 0422. cho (tra, nêm) 
thêm tí muối 
npHcóc . méx. thiết bị hút 
HIPpHCOCắÁTbCñ CÓđ. CM. HDHCáCbIBATbCð 
NDpHCOCÉIHTbCfS c0. (K /J) 0432. ngồi 
(đến ở) cạnh 
HpHCÓCKA 2C, HpHCÓCOK 1. Ì. ỐwOn. 
giác (ở loài động vật), rễ hút (ở loài 
thực vật); 2. méex. cM. Ipucóc 
IHCÔXHYVTE CÓđ. CM. IDHCEIXắáTb 
IDHCHẾIHIHHK 3. 7237. tây Sai 
npHcnHuH||HTE c2. (7) 31. pa32.: 
~HMJIO €MỸ éXaTb 3ãBTpa nó thấy rất cần 
phải ra đi ngay ngày mi; To BAM 
~HJ10? việc gì mà anh phải gấp gáp đến 
thế? 


HIPH 


HpHCHOCá4ð.1HBäATb, nñpäcIocó6ØHmTb (Ö) 
làm... thích dụng; (n?uMweHump 
¿ezo-z.) ứng dụng, sử dụng, dùng; 
IpHCHOCÓỐMTE 31áHH€ HOI IIKÓNV 
dùng (sử dụng) toà nhà làm trường 
học 

IDHCH0OCáố.IHBATECS, 
npHcnocóØwrsc4 (K /jj) l. thích nghị, 
thích ứng; npwcnocóØwTbcã K HÓBBIM 
ycnÓBHaM thích nghị với hoàn cảnh 
mới, thích ứng với những điều kiện 
mới; 2. (Øbi7b HDMWCHOCOÔẴH1/eM) Xu 
thời, tuỳ thời 

IpHCHOCðốðHTL(CS) Cođ. CM. 
IpDHCIOCäG7MBATb-(C3) 

IIDHCIOCoðnénen 4 zneczp. kẻ xu thời 
(tuỳ thời) 

nñpHcIoc06/16HHe c. Ì. (ðe#crnmøe) (sự) 
thích nghi, thích ứng; (K Kñuxamy 
mi.) (sự) hợp thuỷ thổ; (nwMeH€Hu©) 
(sự) ứng dụng, sử dụng; 2. (npu6op, 
M€@xaHu2) máy móc, dụng cụ, thiết bị, 
đồ gá lắp (buộc chằng) 

IPHCIIOCÓỐJI€HHOCTE 2. (Sự, tính) thích 
nghi, thích ứng, thích hợp 

npHcnocoố.ếénwecKl|lHi 0z. xu thời, 
tuỳ thời; ~aa nonúTrwka chính sách xu 
thời (tuỳ thời) 

IpHcIoCoốØ.16nwecrBo c. (chủ trương, 
thái độ, chính sách) xu thời, tuỳ thời 

IpHcnocoố1#eMocTE 2c. (khả năng) 
thích dụng, ứng dụng, sử dụng; (x 
OKDV2CđIO1/uM VCnoøuzm) (khả năng) 
thích nghi, thích ứng 

HDHCIOC0ố.11Tb(C1) 
nñpHCTOCäáGnwBaTE(C3) 

nñpHCIyCKấTb, npHcnYycTHTb (ðở) hạ 
xuống (một í); IpacnycTWTb IaT treo 
(buông) cờ rủ 

IDHCIYCTHTE CÓđ. CM. IDHCHYCKáTb 

HNpHCTAäB 1#. c7. cảnh sát trưởng, quận 
trưởng cảnh sát, viên cẩm; + 
cyn€GHhIli ~ thừa phát lại, mõ toà 

NpHCTaBáJA 1. 2C. pa2¿. kẻ hay ám 
(ám quẻ, quấy rầy, làm phiền) 

IDHCTABáHB€ c. („aÒoeòaH⁄e) (sự) ám, 
quấy rầy, làm phiền, ám ảnh; ám quẻ 
(pa32.) 

IDHCTABáấTb, IDHCTáTb (K /j) Ì. (nu- 
nam) dính (bám) vào; 2. pa3z. 
(„aðoeòđmo) ám, quấy rây, làm phiên, 
ám ảnh; ám quẻ, bám dai như đỉa đói 
(pa3.), 3. 0432. (HDMCO€OMHWPbCS K 
KOMW-I) đi. theo theo; 4. 
(npuuanueamb) cập (cặp, ghé) bến; ~ K 
6cpery cập (cặp, ghé vào) bờ 

HIDHCTắBHTE C0. CM. IIDHCTABJHTTb 

HpHcTáBKa 2ø. |. 2pa1. tiền tố, tiếp đầu 
ngữ, 2.mex phân phụ, bộ nối; 


H€CO6. CM. 


[IIPH 


HrpoBáa ~ ⁄@opw. bộ nối để chơi 
điện tử (trên máy tính) 

IDHCTABJIWTb, HDHCTäBHTb (# K jŸj) 
l.(cmagwm» ønnommyio) đặt (để)... 
sát vào, bắc (mắc)... vào, đặt (để)... 
bên; (npwcaowns?) để... đựa (tựa) 
vào, dựa (tựa)... vào; ~ JIÉCTHHIHY K 
creHé bắc (dựa, tựa) thang vào 
tường; 2. (waÒcmaønam) nối (tiếp) 
thêm 

npHcTrapH||óïi øua. phụ, bắc vào, mắc 
thêm; ~ cry1 (ø „weampe) ghế phụ; ~ás 
ÉcTHnIa thang 

HpHCTáBOUH||btlfi 722 2pam. (là) tiền 
tỐ; (/UMGIOU,MI HDMCma6kKy) có tiên tố; 
~HI€ T/aröJiäi những động từ có tiền tố 

IDHCTA/EHO 2Ø. (một cách) chằm 
chằm, chăm chắm, chăm chăm, chòng 
chọc, trừng trừng; (@⁄Mđ?€ñbHO) 
(một cách) chăm chú, chú ý; ~ 
CMOTPÉTE Ha wTó-7. chằm chằm (chăm 
chắm, chăm chăm, chòng chọc, trừng 
trừng) nhìn cái gì, dán mắt vào cái gì 

NIpHCTAJbBHOCTE 2. (vẻ) chằm chằm, 
chăm chắm, rất chăm chú | 

npHCTAIEBH||MlĂ“ #2 chằm chằm, 
chăm chắm, chăm chăm, chòng chọc, 
trừng trừng; (đHz@mezpHoi) chăm 
chú, chú ý; ~ p3rnanx cái nhìn chằm 
chằm (chăm chắm, chăm chú); c ~bIM 
BHHMáHHeM (một cách) hết sức chăm 
chú 

npHcránnme c. (nơi, chỗ, chốn) trú ẩn, 
cư trú, nương náu, nương thân - | 

npHcTanb 2c. l.bến, bến tàu (đò); 
2. nepeu. nơi nương náu, chốn nương 
thân; Tñúxaa ~ chốn nương thân yên 
tính (thanh bình) 

IpHCTắTE COÓđ. CM. IDHCTABấTb 

IDHCTErWBATb, HpHCT€THýTbE (Ö) cài 
(móc, gài)... vào ¬ 

IDHCTETHBATECW, HpHCT€THýTECS (bị) 
cài vào, móc vào, gài vào 

IDHCTeTHÝTb(C1#) C8. CM. 
IpHCTŠTHBATb(C%) 

IPHCT€XKHÓÏ 7721.: ~ BODOTHHUÓK CỔ 

_giả 

npHcTóăno z⁄zpeu. (một cách) thích 
đáng, đúng mức, đúng mực, phải đạo, 
phải lẽ, phải phép ˆ 

HpHCTÓĂHOCTb 2. (sự, tính chất) thích 
đáng, đúng mức, đúng mực 

IpHCTöÓHHHI z7. thích đáng, đúng 
mức, đúng mực, phải đạo, phải lẽ, phải 
phép 

IDHCTDpá4HBATE, nDHCTpÓHMTb (Ö) Ì. (K 
3au⁄io) xây thêm... vào, cơi nới; 
2.pa3e. (nowewamp Kyòa-n.) đặt, để, 
xếp; 3. pa32. (ycmpaueam Ha paØom 

-# m. n.) thu xếp, xếp đặt 
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HDHCTDäHBATbCSW, HIDHCTDÓHTbCI Ø4. 
]. (noM€1dioCf, paCHO1đ2đfbCñ 2Ò€Ẵ- 

_”) đứng (ngồi ghé) vào, đứng (ngồi 
xuống) cạnh; 2. (ycmpaueamocd Ha 
pa0omy w m. n.) thu xếp... vào (làm 
VIỆC, V.V...) | 

HDHCTpáÁCTHC  c. |. (CKIOHHOCĐPb, 
6newenue) (sự) ham thích, ham mê, 
đam mê, ưa thích, say mê; (K wéM-/. 
öypuowy) máu mê, (sự) nghiện, ghiền, 
nghiện ngập; ~ K MV3bike ham thích 
(ham mê) âm nhạc; 
2. (H@OObCKMUGHO€ OIIHOM(€Hue) (SỰ, 
lòng) thiên vị, thiên lệch, thiên tư; 
OHpóÓC € ~M yem. khảo cung, tra khảo, 
tra tấn để lấy cung 

IpHCTpACTHTECS cöđ. (K jJj) ham thích, 
ham mê, đam mê, ưa thích, say mê; (x 
wewy-1. ÒypHomy) đam, nghiện, ghiền, 
nghiện ngập 

IDpHCTpäCTHO ⁄2Øev. (một cách) thiên 
vị, thiên lệch, thiên tư; (eoø3#mo) 
(có) định kiến, thành kiến; cynHTE.O 
qễM-J. ~ Xét đoán về cái gì một cách 
thiên vị (thiên lệch, thiên tư) 

HNpHCTpácrnocrb 2c. (sự, tính chất, 
tính) thiên vị, thiên lệch, thiên tư 

IDHCTDpáÁCTH||BIfi 77227. thiên vị, thiên 
lệch, thiên tư, không công bằng; 
(npeøzsmoid) (có) định kiến, thành 
kiến; ~oe oTHoUiéHHc thái độ thiên vị 
(thiên lệch, thiên tư) 

HpHCTPpáMHBATE, nDpHCTpOdHñTE (Ö) 
khâu (may)... vào 

IPpHCTPIHBATE IÌ, npHcrpenứrb (Ö) 
(yốuøam) bắn chết 

HIDpHCTp€JIHBATE lÏ, npHcTpelnsTre (Ö) 
(npou3øowm npucmpenky) bắn chỉnh 
(điều chỉnh, điều hướng, thử), thử 
Súng; IpHCTp€I1Tb opýnne bắn chỉnh 
(điều chỉnh, điều hướng) đại pháo 

IPHCTP€.IHBATEC1, IpHCTp€J11TEbcs bắn 
chỉnh (điều chỉnh, điều hướng) 

HDHCTP€UIHTE C0đ. CM. IDHCTPJHBATE Ï 

npHcTpé.1k||a 2C. 1. (npoØnas 
cmpensốØa) (sự)) bắn chỉnh, bắn điều 
chỉnh, bắn điều hướng; pecTrii ~y HénH 
bắn chỉnh (điều chỉnh) đích; 
2. (øbisepKa opy24cuz) (sự) bắn thử, thử 
súng; ~ BHHTÓBKH thử (bắn thử) súng 
trường 

npHCTpé.IoqHHIl z2. (để) bắn chỉnh, 
bắn điều chỉnh, bắn điều hướng; ~ 
Bbicrpen phát súng bắn chỉnh (điều 
chỉnh, điều hướng) 

HHCTP€JHITb C06. CA. HDHCTDJIHBATb 
H | 

IDHCTP€2I1TECS cog. CM. 
IDHCTPÉ.IHBATbC4 


IIDHCTDÓHTb(C3) co6. CM. 
IDHCTpảHMBaTb(C#) : 
npHcrpölika øc. nhà phụ, nhà ngang, 
nhà dưới 
IPHCTDpOWWHTE CÓđ. CM. HIDHCTDáHHBATb 
IPpHCTDÝHHBATE, HDpHCTDYHHTbP (Ö) 
pa2e. đe nẹt, đe loi, răn đe, doa dẫm, 
doạ, đe, trộ; IDHCTDYHHTb IIATyHả doạ 
(đe, trộ, đe nẹt) thằng bé ngỗ nghịch 
HDpHCTDYVHHTb C0đ. CM. HDHCTDVÝHHBATE 
HpHCTYKHBATE, IpHCTýKHYTE (7) đấm, 
8Õ; (Ka6yKau¿) dập gót giày, nện gót 
HDHCTÝKHYTE co6. 1. ca. 
IDHCTÝKHBATE;, 2. (VØWHb)  HĐOCH. 
giết, đâm (bắn) chết 
NDứCTVH 1. Ì. (unaÒoK) CƠN; ~ JMXO- 
pánKH cơn sốt ~ kánIx cơn họ; 
2. (amawa, wmypw) (trận, đợt) tập 
kích, đột kích, tấn công, tiến công 
IpHCTVIắTb, HDHCTYHHTPE (K /jj) 
(uawunam) bắt đâu, bắt tay vào, khởi 
đầu; (nơepexoòwm K wewy-.) chuyển 
SanØ; HDHCTYHHTE K  HCIOIHẺHHEO 
cBowx oÕi3aHHocTrel bắt đầu nhận 
chức vụ (làm nhiệm vụ, nhận việc); 
IpHCTynứTE K /nẻ1ny, pa6ÓTe bắt tay 
vào việc, khởi sự, khởi công 
IDpHCTYIắTbCS, IpHCTynHTbc1s 0422. đến 
(tới) gần; '* K HeMỹ H€ HIDHCTÝHHHIbC1 
ông ta là người không thể gần gũi được, 


không thể nào gần được ông ấy 
IpHCTVHIHTE(C5) C06. CM. 
TIpHCTyHáTE(c3) 


IDHCTýHOK +. p22z. bậc thềm 

IpHCTEIIúTE có. (B) làm xấu hồ (hổ 
thẹn, bế mặt, ngượng mặt, bế bàng) 

HNpHCT12KK||ÌA 2c. Ì. c. HDHCTS3KHáS; 2.: 
IÓHIA/E Ha ~e ngựa lề 

HpHCTWKHÁWS 2C. (CKI. 
(1oszaòb) ngựa lề 

IIDHCYHTb CÓđ. C1. IDHCYXXIäTb 

HDpHCVXJIäTbE, NDHCVAHTE l.(Đ K /jj)- 
(npu2oaapusdm) xử, phạt, xử phạt, kết 
án; (Ð /D pa32. (urn0-I. HO D€M(GHHIO2 
cyvòa) xử cho ai được...; IpHCYHTb 
KOTÓ-JI. K 3aKIIOdéHHIo Xử (kết án) tù 
al; 2. (B /J) (Haapa0y, CH€H€GHb tt HH.) 
(quyết định) tặng, thưởng, phong; ~ 
KOMV-I. NDÉMMIO (quyết định) tặng ai 
giải thưởng 

HDHCY2KIÉHH€ C. (H22Dđ0bli, CIHICH€HH U 
mm.) (sự) tặng thưởng, trao tặng, 
phong | 

IPpHCÝTCTBCHHI|HĂ 0/2. ycm.: ~oe 
MÉCTO công sở, nhiệm SỞ; ~bI€ WaCEI 
giờ làm việc; ~ 1eHb ngày làm việc 

IDHCÝTCTBH||e c. (sự) có mặt, hiện diện; 
(Ha COÔPđHWW  . m. m2.) (sự) tham 
dự, B ~n Bcex khi đủ mặt mọi người, ˆ 
khi mọi người đều có mặt; ` ~ nýxa 
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(sự) bình tính; coxpaH#Tb ~ nýxa glữ 
bình tình, không hốt hoảng; TepáTb ~ 
nyxa mất bình tính, hốt hoảng, hoảng 
hốt 

IpHCÝTCTBOB||ATb #€coø. có mặt, hiện 
diện, tham dự, dự; ~ Ha 3ac€H14HHH 
tham dự (dự) phiên họp; Ha npHÈMe€ 
~ano 50 qenoBék tại buổi chiêu đãi có 
50 người dự 

IpHCÝTCTByIOM||HG Xz⁄. (cK1.  KđK 
npu¿¡) những người có mặt (hiện diện, 
tham dự), những tham dự viên; cTrcOK 
~wx danh sách tham dự viên (những 
người có mặt) 

npncým||nl ø+z. vốn có, cố hữu, vốn 
sẵn CÓ; € ~HM €MỸ IOMODOM với tính 
hài hước vốn có (cố hữu, vốn sắn có) 
của anh ấy 

NpHCEIIáTb, HDHCIáTb (B) gửi... đến 
(tới); phái (cử)... đến 

IpHCEIJIKA 2. (sự) gửi đến, gửi tới; phái 
đến, cử đến 

IDHCHIIIATb CÓđ. CM. IDHCBIIáTb 

IDHCHIIáTbE, nñpHcHHaTb rắc, đổ (trút, 
rắc, tra) thêm 

npHcbnka 2cỐ Ì. (sự) rắc; ~ cBéKel 
DHIỐbI cÓ/nbio rắc muối vào cá tươi; 
2.(nopouok) bột, phấn, thuốc bột; 
néTcKaa ~ phấn rôm, phấn trẻ con, bột 
tai (tan) 

HpHCHIXáTb, IpHCÓXHYTb dính (bám, 
bết) vào (rồi khô đi) 

npwneãr||a 2c (lời) tuyên thệ, thể; npm- 
HHMáTb ~y tuyên thệ, phát thệ, thể; 
IIDHHMMắTE ~V ÿ KoTóÓ-. chứng kiến lễ 
tuyên thệ của ai; IpDWBOHÍTb KOTÓ-JI. K 
~e bắt (bảo) ai thể; napáTrse ~y thể, 
tuyên thệ, thề nguyền, thệ nguyện, thể 
ước; Iion ~oli (trong lúc) tuyên thệ 

HDHCHFáTE, HDHCSTHVTb (7j) thể, tuyên 
thệ, phát thệ, thề nguyền, thệ nguyện, 
thề bồi, thề ước 

IDHCWTHÝTb CÓđ. C1. IDHCSTáTb 

IpHCWKA 2C. Ø42¿. prissiadka (lối vũ 
Nga ngồi nhảy tung chân) 

npHcñH||bifiẦÐ ø22. Ì.: ~ 3acenáT€1b 
hội thẩm, bồi thẩm; ~ nopépeHHHIli 
„cm. trạng sư, luật sư; 2. ở 3⁄4. cy1.: 
~bl€ (Hƒ/MC92/CHbl€ 3aceÒame1w) (các) 
hội thẩm, bồi thẩm; cyn ~kIx toà án hội 
thẩm (bồi thẩm); npnroBóp ~eIx án 
quyết của các hội thẩm (bồi thẩm); 
3. (nOCOSHHbiW) pa32e. thường xuyên; 
~ HIYTHHK người bông đùa thường 
xuyên 

IIDHTAWTE C0đ.: ~ /bIXáHwe cố ghìm hơi 
thở, nín thở 

IpHTAHñTECwW cöø. nấp, trốn, ẩn nấp, ẩn 
trốn, giấu mình 
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IDHTắIITbIBATb, HDHTOITáTb (Ö) giẫm, 
xéo, giãm nhàu, giẫãm (xéo) nát; ~ 
TpaBý giẫãm nhàu (xéo nát, giãm nát) 
Có 

IpHTáCKHBATb, IpHTaInWTbE (B) 1. kéo 
(lôi)... đến; (#zmocum) ì ạch mang 
(xách, vác)... đến; 2. pa22. (nuøoòuop 
c coốo#) đem (kéo) theo, mời... đến; 
(nacueHo) lôi (bắt)... đến 

IDHTÁCKHBATECH, HIDHTAHIHTECS Ø43¿. 
1. lê, lê mình (chân, bước); 2. (o KoA4-1. 
H€2Icenanuow) dẫn xác (vác mặt, mò) 
đến 

HDHTAIMHTb(C8) co6. CM. 
IDHTáCKHBaTb(C8) 

IDHTBÓDA 1. # 2C. (CKI. KđK 2C.) pđ3. 
CM. IIDHTBODHIHK, IDHTBÓDIIHHA 

HIDHTBODITb C0đ. C1. IDHTBODfTb 

NpHTBoOpHTeCOA ÏÍ Ïl  cóø. — cCM. 
IDHTBOp4Tbca Ï, lÍ 

HIpHTBÓDHO „4peu. (một cách) giả vờ, 
vờ vĩnh, giả đò 

HDHTBÓOPH||blli #722. giả vờ, giả bộ, vờ 
vĩnh, vờ vịt, giả đò; ~oe DAaBHONVUHIH€ 
vẻ lãnh đạm vờ vĩnh; ~bIe c1ể3bI những 
giọt nước mắt vờ vịt (vờ vĩnh), khóc 
vờ, vờ (giả bộ) khóc 

IIDHTBÓDCTBO c. (sự, thói) giả đối, dối 
trá | 

NpHTBÓpIHH||K 3, ~na 2c. kẻ giả đối 
(dối trá) 

IDHTBODITE, IDHTBODHTb (B) 
đóng...lại, đóng; (wennaommuo) khép... 


lại, khép; npnTBopirb Bepb đóng - 


(khép) cửa lại 

HDpHTBOpWñTECS ÏÌ, nñDHTBOpHTbcd (bị) 
đóng lại, đóng; (weruơrnno) (bị) khép 
lại, khép; nBepb IpHTBOpiacb cửa đã 
đóng (đóng lại, khép, khép lại) 

IDHTBODñTbCW ÏĨ, nñDHTBOpWTECS VỜ, 
giả, giả vờ, vờ vĩnh, vờ vịt, giả đò, giả 
bộ, giả cách, giả tảng; ~ ỐOIbHHIM VỜ 
(giả, giả vờ, giả bộ, làm ra bộ) ốm; ~ 
MẼDTBHM VỜ (giả, giả vờ, giá cách, giả 
đò, làm ra vẻ) chết 

IPpHT€KắäTb, IpHTé%b chảy đến 

IDHT€PẾTE CÓđ. C1. IDHTHDáắTb 

IDHT€DH€CTbEC1 cØ6đ. 2522. (K /JJ) quen 
chịu, cam chịu; ~ K 6óJH quen chịu 
đảu 

npHTÈpI||bklfl 727221: ~aw npóØka nút 
chai nhám (đóng khít) 

IpHT€CHéHHe c. (sự) lấn áp, lấn át, áp 
chế, áp bức, ức hiếp, hiếp bức, hà hiếp, 
oép 

IDHT€CHWT€.Ib 1. kẻ lấn áp (áp chế, ức 
hiếp, hiếp bức, hà hiếp) 

HDHT€CHHTE C0đ. C1. IIDHT€CHfTb 


TIPH 


IDHT€CHWTE, npHT€cHWTb () lần ấp, 
lấn át, ấp chế, áp bức, ức hiếp, hiếp 
bức, hà hiếp, o ép 

TIDHTÉ%b C06. CM. IDHT€KắÁTb 

NDHTHDáắTb, HDHT€pTb Ì. (67⁄0271Đb 
ce2Ka) xoa, thoa; 2. mex. mài trơn | 

IDHTHCKHBATb, IDHTÚCHYTb () Dđ32. 
đè (ép) mạnh, kẹp (bóp, ghì) chặt 

IDHTHCHYTE CÓđ. C1. IDHTHCKHBATE 

IIDHTHXắTb, IDHTIXHYVTb Ì. (ÿMO/Kđfb) 
lặng yên, lặng thính, im bặt, thôi làm 
ồn; nérwn npHTúxI1H trẻ con đã lặng 
thính (thôi làm ồn); 2. (C2HO6w/nbca 
muiae) khẽ (nhỏ) đi 

HDHTHXHYVTb CÓđ. CM. IDHTHXấTb 

IDHTKHÝTbCSW C0đ. 0232. ghé ngồi, ghé 
lưng, ngả lưng 

HDHTÓK AM. 1. (npuÕbimue, 
nocmynnenue) (sự) nhập thêm, gia 
nhập, đến thêm, bổ sung thêm; ~ 
TOBápon hàng đến, (sự) nhập hàng; ~ 
NÉHer B Káccy nhập quỹ, nhập thêm 
tiền vào quỹ; ~ B KÓMHATY CB2K€TO 
BÓ3nyxa luồng không khí mát thổi vào 
phòng; 2. nepen. (sự) tăng thêm, tăng 
lên; ~ cH luồng sinh lực mới, tăng 
thêm sức lực; 3. (oeu) sông nhánh, 
nhánh sông, chi lưu 

IpHTO.IOKA 2c. linteau, lanhtô, lanh-tô, 
mi cửa | 

IDHTÓM €0/03 (K moxy 2/ce) hơn nữa, vả 
lại, huống nữa; (Ko mo2o) ngoài ra, 
thêm vào đó 

npnTrón +. tổ quỷ, hắc điếm, ổ gian phi 
(đạo tặc, trộm cướp), động mại dâm, 
động ma tuý, động, ổ; popoBcKỏÏli ~ ổ 
trộm cướp (đạo tặc, gian phi); 
HTÓpHbIH ~ sòng bài bạc, nơi gá bạc 
(sát phạt) 

IDHTÔIHYTE CÓđ. C1. HIDHTÓIIBIBATE Í 

IDHTOITắTE CÓđ. C4. IDHTắITBIBATb 

IDHTÔNHBIBATb, HDHTÓHHYTb Ỉ. giậm 
chân, giậm; ~ Horóïli giậm chân; 2. zz. 
HGCOđ. (8 maKm wewy-n.) giậm chân 
đánh nhịp 

HpHTOPHO 2ø. (một cách) ngọt xới, 
ngọt ngào, ngọt lịm, đường mật 

IpHTOpHOCTE 2C. Ì. (sự, độ) ngọt sắc, 
ngọt gắt, quá ngọt; 2. nepem. (sự, tính 
chất) ngọt xớt, ngọt ngào, ngọt Ìlịm, 
đường mật _ 

IpHTOpPH||bif ø722. Ì. ngọt sắc, ngọt 
gắt, quá ngọt; 2. nepeu. ngọt xớt, ngọt 
ngào, ngọt lịm, đường mật, mật ngọt; 
~bl€ KOMIUIHMHTEI những lời tán tụng 
đường mật (ngọt xớt, ngọt ngào, mật 
ngọt); ~an yIHỐKa nụ cười ngọt xớt 

IpMTp4THBATbECS, IDHTPÓHYVTbCS (K /j) 
sờ mó, chạm (đụng) nhẹ; He 


HIPH 


IpHTPpÓHVTbC# K cné không ăn tí gì, 


không đụng đũa đến thức ăn 
IDHTDÓHYTbCS coa. CM. 
HIDHTDáTHBATbC# | 
IpHTYHHTE(C3) cođ. CM. 
HIDHTVIUIHITE(C3) 


HĐpHTYIUIỀHH€ c. (sự) nhụt đi, yếu đi, 
giảm sút; ~ ỐNWHT€IbHOCTH giảm sút 
tính cảnh giác 

IpHTyH.1fTE, IpurynäTE (Ö) |. làm cùn 
(nhụt); 2. nepen. làm nhụt đi (yếu đi, 
giảm sút) 

IPHTYyIUIITbC#S, HpHTyHñTbc%A Ì. cùn 
(nhụt) đi; 2. nenen. nhụt (yếu) đi, giảm 
sút 

IpHTHA 2. ngụ ngôn; FOBODHTE ~MH 
nói bằng ngụ ngôn, nói theo lối ngụ 
ngôn; © wTro 3a ~? cái gì lạ thế?; ~ Bo 
ã3HInex điều mà ai cũng nói đến, điều 
miệng tiếng thế gian 

HDHTWTáT€JIbHOCTE 2c. (sức, tính chất) 
hấp dẫn, thu hút, lôi cuốn, cuốn hút 

HpHTã8ráTe/IEH||blfi z2. (có sức) hấp 
dẫn, thu hút, lôi cuốn, cuốn hút, quyến 
rũ, hút; ~aw của lực hấp dẫn, hấp lực, 
sức hút 

IIDHTñTHBATb, HpHTAHýTE Í.(B) kéo, 
lôi, lôi kéo, kéo (lôi)... đến; (ø 
aeHume) hút, thu hút, hấp dẫn; ~ 
KOTÓ-JI. K ceÕé kéo ai vào lòng mình; 
2.(B K 7] nepeH. pa3¿. (0Õ513bi8đï7b) 
bắt... phải, đưa... ra; HDHTSHÝTE KOTÔ- 
I. K OTBÉTy bắt ai phải chịu trách 
nhiệm; npHTWHÝýTb KOTÓ-I. K cyýÿ đưa 
(lôi) ai ra toà án; ` ]pHTSHÝTb 324 
BÓIocH (đưa ra một cách) khiên 
cưỡng, gượng gạo, không hợp lý, 
không có cơ sở, không có căn cứ; 5TOT 
1ÓBOH IDHTSHVT 3a BÓIOCbi luận cứ đó 
khiên cưỡng (gượng gạo, không hợp lý, 
không có cơ sở) 

IDHT12KäT€JIEH||MHĂ 77222 2paw. (chỉ 

- quyền) sở hữu; ~oe MecTonMéHwe đại 
từ sở hữu; ~oe npHw/1aráTe7bHoe tính từ 
sở hữu 


IpHTWkéHH€ c. j2. (sự, hiện tượng) - 


hấp dẫn, hút; (cza) lực hấp dẫn, hấp 
lực, sức hút; 3eMHóe ~ lực hấp dẫn (hấp 
lực, sức hút, lực hút) của trái đất; 
KOCcMWdeckoe ~ lực hấp dẫn (hấp lực) 
vũ trụ _ 

HpHTW34HH€ c. (7épeốoøamwe) (điều) 
yêu sách, đòi hỏi; (cmpewnenue) (điều) 
kỳ vọng, hoài bão, khát vọng, tham 
vọng 

HIPHTW3áT€JIEHbHIĂä #722. (có tính chất) 
yêu sách, đòi hỏi; ~ TOH giọng yêu 
sách 

HDHTW3áTb #€coø. (Ha Ö) yêu sách, đòi 
hỏi; (ØDO48071b 2 CHJCMIGHU€  K 
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ÒQCHIM2IC€HUI2 w€ể0-1.) CÓ kỳ vọng 
(hoài bão, khát vọng, tham vọng) 
HDHTWHÝTb C0đ. C1. IDHTñTHBATE 
IIDHYJäDHTb C06. C1. HDHYADSTb 
HPHV/ADpWTE, HDHYVHäpHTb 7422. Ì. (B) 
đập (gõ, đánh) nhẹ; 2. (3 xew-.) quấn 
quít, tán tỉnh, ve vấn 


HpHYKpáCHTE(C15) C06. CM. 
IIDHYKDáIMIHBATb(C3) 
IDHYVKPpáHIHBATb, npHyKpácHTE (Ö) 


paze. ]. tô điểm, trang trí, trang hoàng 
(chú? íf); npMWyKpácHTb KÓMHATV trang 


hoàng gian phòng; 2. (Ò@⁄Crmơwmeno- 


HOCIb, pACCKđ3 1 m. H) tô vẽ (tô 
điểm) thêm, tô son trát phấn; thêm râu 
thêm ria, thêm mắm thêm muối (pa22.) 

IDHYKPắHIHBATbCH, HDHYKpáCHTbCS 
pasz. tô điểm, trang sức, (được) trang 
trí trang hoàng; (C74HO8WuimbCä 
Kpacuebiw) đẹp (xinh) ra, trở nên xinh 
đẹp, lộng lẫy lên; (CmaHogumocs 
6onee pKw) tươi sáng (tươi đẹp, lộng 
lẫy) lên 

IpHYM€HbIIáTE, IpHyMÉHEIHMTE (B) 
giảm, giảm bớt, giảm thiểu, làm nhỏ 
đi; IDHYMÉHEIHIHTE pDaCcxÓ/HI giảm chỉ, 
giảm bớt chi phí 

IDHYM€HPIIHTb 
IDHYM€HPHIäTb 


co6. CM. 


IDHYMHO2%XấSTb, IDHYMHÓHTb (B) tăng, | 


tăng thêm, gia tăng; IpHYMHÓXHTE 
1OXÓ7I tăng thu, tăng thêm thu nhập 


IDHYMH03XäTbCS, IDHYMHO?KHTbC1 
(được) tăng thêm, gia tăng 

TIDHYMHÓKHTE(C8) co8. CM. 
HDHYMHO3XäTE(C8) 


IPHVMÓ.IKHYVTb cØø. im, im (lặng) đi 
(một lúc) | 
IDHVHHITbE C06. 04532. hơi buồn, trở nên 
buồn rầu (buồn bã, âu sầu, chán nản) 
IpHYpÓdHBaTbE, npnypÓdHTb ( K /ÿŸ) 
làm... trùng với (đúng vào), thu xếp; 
IPHYPÓWHMTbE OKOHHảHH€ CTPÓÌÏKH K 
npá3nHwky hoàn thành việc xây dựng 
đúng vào (trùng vào, trùng với) ngày 
lỄ;¿ HpHypÓHHTE ÓTHYCK K HaHáTY 
óceHn thu xếp kỳ nghỉ phép đúng vi vào 

đầu thu 
TIDHVPOHHTEb CÓđ. C1. IDHYDÓHHBATE 
HDHYCáT€ỐHĐIlÏ 7721.: ~ VHÁCTOK 3) (6 
Konxosax) phần đất để lại cho xã viên, 
phần đất 5%; đất phần trăm (pas2.); 6) 
(ø coøxozax) mảnh đất chia cho công 
nhân nông trường sử dụng 
IIDHYTHXHYVTb C0. hơi im (lặng) 
HDHVWấTE, HIDHYHHTb (B KJJ, B+ nở.) 
tập Quyện, làm) cho... quen; ~ ceối 
páHO BcTaBáTb tập (luyện) cho mình 
qun đậy sớm; ~ KOTÓ-I K 


COỐI!OH€HM!O IHCHWINHHHI tập cho ai 
quen tuân theo kỷ luật 

IDHYHáTbCW, IDHyuHTbCS (+ xŠ tập 
(luyện) cho quen; cøø. quen, có thói 
quen 

HDHYHHTE(CS#) C0đ. CA. HpHYHäTb(C8) 

IpHQpAHTHTbCS c0đ. 0232. diện, chưng 
diện, mặc bảnh, lên khung, thắng bộ 
cánh, ăn mặc bảnh bao 

npHQponTroB||lÓli øðpz. gần trận tuyến 
(mặt trận, tiền duyên, tiền tuyến); ~áø 
nonocá dải tiền duyên, vùng trận tuyến 

-_ (mặt trận, tiền tuyến) 

IPpHXBáDBIBATE, HDHXBODHÝýTbP Ø4. 

_ốm vặt, ốm lắt nhất, hơi ốm, khó ở, 
uơn mình | 

IIDHXBACTHÝTb Cöøđ. 0432. khoe khoang, 
khoác lác, nói phét, nói trạng (mới 
chút) 

IDHXBATHTE CØđ. CM. HDHXBäTbIBATb 

HDHXBáTbIBATb, HDHXBATHTbE Ø4. 
l. (PB) (sacwuwamo) bóp, tóm, túm, bóp 

(tóm, túm) chặt; 

2. (PB) (npuea2biøame) buộc (cột)... lại 

3.(B, P) (ốpamo c coốoử) đem (mang) 
theo, đưa... đi theo; 

4. (B) (cae2Ka noÒòwopa2cusam) làm... 
hơi đóng băng; (øpeÒwmb Mopo3ow) 
làm... thui đi; MODÓ3 IDHXBATHI IB€TBI 
băng giá làm những bông hoa thui đi 

IPpHXBODHÝTb CÓđ. C1. IDHXBáäPbIBATb 

IDHXBOCT€HE 4. #27. (tên) tay sai, 
tay chân 

IDpHX.I€Ố4T€JIE . 2222. kẻ ăn bám (ăn 
báo cô, ăn chực) 

IDHXJI€ỐấT€JIbCKHĂ 7⁄1 D422. (CÓ 
tính chất) ăn bám, ăn báo cô, ăn chực 
IpHX/IeØáT€JIECTBO c. 0452. (thói) ăn 

bám, ăn báo cô, ăn chực 
npHX.1ÊÕbIBATb #€cöđ. (B) pa2¿. nhấp, 

hớp, húp, nhâm nhi, nhấm nháp, nhắm 

nháp; ~ al nhấp (nhâm nhi) nước trà 

IpHXJIÓHHYVTE CÓđ. CM. IDHXIÓHHIBATb 
I—3 

NDHX./IỐIBIBATb, HIDHXIÓHHYVTb Ì. (HO 
JD (vòapamo naòoHpio) vỗ; 2. (B) 
(32Kpbi6amp có cmykow) đóng ập (ầm, 
mạnh), dập (sập) cửa; HDHXIÓNHYTE 
B€pb đập (sập, đóng ập) cửa; 3. () 
pa3. (npuuemwausmp) làm chẹt (kẹt), 
chẹt, kẹt, kẹp, HpHxIÓnHyTb ná1ei 
làm chẹt (làm kẹt, kẹp, chẹt, kẹt) ngón 
tay; 4. mk. HeCOđ. (COHPĐO68O2CÒđfmb 
WmO-1. xionkamw) võ nhịp, vỗ tay đánh 
nhịp _ 

HDHX.IHIHVTE CØđ. tuôn trào, ào ào chảy, 
ùa vào 

nIpHXÓN 1. Ì. (ÒeZcmøwe) (sự) đến nơi, 
tới nơi, đến, tới; ~ nóe3na tàu đến; ~ 
BecHHI mùa xuân đã đến; xuân về 


(noam.); ~ K BnácTw lên cầm quyền, 
lên nắm chính quyển; 2. (òoxoò, 
nocmynneuuwe) (tiền, khoản) thu, doanh 
thu; (zpad@ba Õyx2qIM€DCKOW KHMZHN) 
thu; ~ w pacxón thu và chỉ, tiền thu và 
tiền chi; 3. zeøx. giáo xứ, giáo khu, xứ 
đạo, xứ; 4. (@0KoøHas oØuna) họ 
đạo 

npmxon||liTe, npnrú ].đi đến (tới), 
đến (tới) nơi, đến, tới, lại; (ø@0zøpa- 
ampcs) trở về, về đến (tới), lại, về; 
npwHlTñ noMól về đến (về tới, trở về, 
về, lại) nhà; ~ñTe KO MH€ B TÓCTH mời 
anh/chị lại (đến, tới) nhà tôi chơi; 
HÓ€3 HpHUÈI C€  H€ỐOIPIIHM 
OIO3á4HHe€M tàu đến hơi chậm; 4s npH- 
HIỂ1 IDOCTHTbC# € BảMH tôi đến (tới) 
để từ biệt anh/chị; nocbIIKa 1OI3KHá 
npHĂTIH épe3 Henẻmo bưu kiện phải 
tới nơi sau một tuần lễ; 

2. (nacmynamb) đến, tới; IpnHLlá BeCHá 
mùa xuân đã đến; xuân về (#o27w.); 

3. (@03HHKđmb, "os@1umocø) đến, hiện 
đến, xuất hiện; HOCTeIÉHHO K H€MÝý 
TIIDHILH1á YBÉéD€HHOCTb dần dần lòng tin 
tưởng đã đến với anh ta; 

4. (K JD (Òocmuedrno, ÒoØwøarmmocø) đạt 
được, đi đến, đi tới; ~ K 3aKJIOHCHHIO, 
BbiBOúy đi đến (đi tới) kết luận; ~ K 
COT/aIinẻHHIO đạt được sự thoả thuận; 
TIOCTETéHHO OHá HpPHHU4  K 
yỐ€cKnéHM1®, To... dần dần chị ấy đã 
hiểu rõ là...; 

Š. ở COWGIIđHUUW C CÿMj/.: ~ B OTHÁ-NWHH€ 
thất vọng, tuyệt vọng; ~ B BOCXHIHICHW€ 
thán phục, khâm phục; ~ B pocTb nổi 
giận, nổi xung, nổi trận lôi đình; ~ B 
HerOoBánwe công phẫn, phẫn nộ, căm 
phẫn; © npnlfrùủ Ha yM KOMÝ-JI. 3) 
(8cnowHrnoc3) ai sực nhớ (nhớ lại, hồi 
tưởng lại); 6) (O ØO6@8GH11 2IC€IGH1U1, 
HaM€DeH1ø) aI này ra ý muốn (ý định); 
IpHĂTH KOMÝ-JI. B TÓJIOBY ải nảy ra ý 
nghĩ, nảy ra trong trí ai; IDHĂTH B ceÕ1 
a) (nocne oốwopokKa) tỉnh lại, lai tỉnh, 
hồi tính; ố) (onownzzn»cs) hoàn hồn, 
trấn tính (hồi tỉnh) lại npwlTú B 
qýBCTBO, B CO3HäHHW©€ tỉnh lại, lai tỉnh, 
hồi tỉnh; mpwlirh Ha nÓMOHIE đến cứu, 
cứu giúp, giúp đỡ, viện trợ, chi viện; 
IpHĂTh K KOHHÿ sắp hết, gần xong, sắp 


kết thúc; npmmná Õená, oTBopãl 

BOpOTá #oc7. > hoạ vô đơn chí 
IDHXONHTECS, IDHĂTHCb L. 

(COOm6€mc16o06đmp uwewy-) thích 


hợp, phù hợp, hợp, vừa; ÕaInMaKl 
HIpHHLIHCb no HOrẻ đôi giày vừa chân; 
2.(co8naÒgmb c©  weM-n.) TƠI (trùng) 
vào; HöBHIli rO IpHIHIŠJIC1 Ha qeTBéPT 
Năm mới rơi (trùng) vào ngày thứ năm; 


IPpHXOTJIHBOCTb 2%. 


IDHXOTJIHBHH 7172. 
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3. Øe3n. (/J + uHQ@.) (Ốpữmo HeoÕxoòu- 
im) đành phải, phải; MH€ ñDHHLIÓCb 
2TO CHÉHaTb tôi đành phải (tôi phải) 
làm như vậy; IpHXÓNHTC1 HO3KAI€Tb 
thật là đáng tiếc, 4.6ezz (7) 
(Caywamecs) từng, từng được (bị, phải); 
W4CHO HG H€D€6OÒMHCS; MỸ T83K€HO 
npHHLIÓcCbE anh ấy đã từng gặp khó 
khăn, khó khăn anh ta đã từng; MH€ 
IDHXOHNWJIOCb © HHM BCTPp€HáTbCW TÔI 
đã (đã từng) gặp anh ấy nhiêu lần; 


Š.Ø@31. (nDMWuwmampcs): Ha Kả2KHOTO 


IpHULIÓCE HO /1€c#THÚ pyỐn€fï mỗi 
người được (phải được) mười rúp; 


6. mk. Heco6. (/]) (Dbữnb 6 DOÒCTI6GHHbĐIX 


OrnHO1teHusx) Ìlầ; OH MH€ TDHXÓNHTCS 
„ãnel ông ấy là bác tôi; OHH MH€ 
nñpHXÓJTC1 Õ13KHMH 
pÓICTB€HHHKaMH những người ấy là bà 
con thân thuộc của tôi; '* npHĂTứCb 
KOMÝ-I. HO BKÝCY, HO HD4BY, HO 
cépxny, no 1yLtẻ hợp sở thích (ý thích, 
khẩu vị, ý, lòng) của ai, được ai thích 
(yêu mến, ái mộ); npHăTHcb KCTáTH 
đến rất đúng lúc (hợp lúc), xuất hiện 
rất hợp thời; rne npwnẽrcs bất cứ nơi 
nào, bất kỳ chỗ nào, bất kể ở đâu; KaK 
npH7ẽrcã được chăng hay chớ, được 
sao hay vậy; ro npwnnẽrc4s bất cứ (bất 
kỳ, bất kể) cái gì; neHb Há N€HE H€ 
npHxónwrca mỗi ngày một khác, ngày 
này và ngày khác không hề giống nhau 


npHXÓAH||MHH 722 Ốyxz thuy ~a3 


KHHra sổ thu 


IDHXÓJI0BATb, 3aIDHXÓTOBATb () ØyX2. 


ghi... vào mục thu 


nIpHXóI0-pacxóÓnH|Ìblli øðp2. ốyxe.Ố thu 


chi; ~aa KHúra số thu chi 


npHxóIcK|ÌHĂ Ø2. zep£. (thuộc về) 


giáo xứ, giáo khu, xứ đạo, xứ; ~as 
H€pKOBb nhà thờ xứ 


npHxonømH||Hli 77222. không ở lại; ~aä 


H‹ũH4 bà vú nuôi ngày làm tối về; ~as 
1oMpa6órHuna bà giúp việc trong nhà 
ngày làm tối về 


IDHX0K4HHH 4. 760K. con chiên, giáo 


hữu (rong xứ) 


IDHXóÓ%as 2c. phòng ngoài, tiền phòng 
IDHXOD4HNBATbCH /#ƒCö6. p422. làm 


tốt, làm dáng, làm đỏm, tô điểm 


NpHXOT.MHBO zpe+¿. (một cách) đóng 


đánh, nũng nịu 

I.(tính) đóng 
đánh, nũng nịỊu; 2. (0uwyÒ1wøocmb) 
(tính) cầu kỳ, kỳ quặc, kỳ khôi 

Ì. (KanHDM3HbiI1) 
đỏng đánh, nũng nịu, khó tính, khó 
nết; ~ peð€Hok đứa bé nũng nịu (khó 
tính, khó nết); 2. (zuwyauøoiử) cầu 


HIPH 


kỳ, kỳ quặc, kỳ khôi, kỳ cục, phiền 
toái, dở hơi, ngông 

NpHXOTE 2c. (tính, sự) đóng đánh, nũng. 
nịu, cầu kỳ; (3ÒopHoe 2CenaHwe) ý 
muốn kỳ quặc, ý ngông, ngông tưởng 

IpHXDáMBIBI||<ATE ⁄ccoø. (hơi khập 
khiễng, tập tễnh, cà nhắc; nnTứ, ~as đi 
khập khiễng (tập tễnh, cà nhắc, khập 
khà khập khiễng) 

HpHIHBÉTHHK 1. ốom:. lá bắc, lá bao 

npHHÉI 1. l.(y opy2cuøs) biểu xích, 
thước ngắm, máy ngắm; 
6oMðapnnwpöpownuHili ~ biểu xích oanh 
tạc, máy ngắm ném bom; onrúecKHĂ 
~ kính ngắm, biểu xích (máy ngắm) 
quang học; 2. (7wcñuøaww€) (sự) 
ngắm súng, nhắm súng, ngắm, nhắm; 
nHHH1 ~a đường ngắm; S* B3#Tb KOFTÓ- 
1., qró-J. Ha ~ nhắm (chú ý đến) ai, cái 
8ì 

IDHHCJIHBATECSW, HDHIẾJIHTbCS (B Ö) 
ngắm, nhắm, ngắm (nhắm) bắn, lấy 
đường ngắm 

HDHIẾ/IHTbC1 CÓđ. C1. IDHIÉIHBATbCð 

IpHIJIEH||bili z2. Ì. (thuộc về) biểu 
xích, thước ngắm; (#peÒHa3HaweHHbrñ 
Òng nDuWenueaHus) (để) ngắm; ~as 
nnáHKa thước (bảng) ngắm, bảng biểu 
xích; ~oe npncnoco6ØnéHwe thiết bị 
ngắm; 2.: ~ oróHb bắn trúng đích 

IDHHÉHHBATbCW, IDHH€HHTbCS (K /j) 
_pa3e. hội giá 

IDHH€HHTEC1 CÓđ. C1. HIDHICHHBATbcã 


IpHUẾI 3 rơmoỐốc, rơ-moóc; moóc 
(pa3Z.); TñTá4 € ~OM Xe kéo có rơmmnoóc 
(moóc); aBTOMOỐWJIEHHĂB ~ rƠmOÓC 
(moóc) ôtô 

IpHI€TWTb(€15) co8. CM. 

_ IDHH€TLIITE(C3) 


nñpHHéIKA 2. (sự) móc vào, mắc vào, 
nối vào 
IpHH€HIITE, NnDHHeIñTPE (Ÿ K /) 
l.(cwennsmo) móc (mắc, nối)... vào; 
IDMIH€HHTE BATÓH K HÓ€31y nối toa, 
móc toa vào tàu lửa; 2. pa3z. 
(npuKđ1bi6đmp) cài, gài, phim, găm, 
đính, đeo; IpHH€HHTE ỐaHT K HUIắTEIO 
cài (gài, đính, ghim, găm, đeo) nơ vào 
áo | 
IDHH€I.ITbCH, HpHHenñTbECS (K /j) 
Ï|.(K €@mMW-n. øu2cywewycøs) bám 
(móc mắc) vào; nepeH pa3. 
(npucoeowusmpcs) bám (ởi) theo; 2. 
(nDMHCI"đ6đH1bò Kˆ HGMV-I., HOGMCđfb) 
bám (mắc) vào; 3. nepeH. pazz. (O 
6Øoae3mw) lây (truyền, nhiễm) sang; 
(naòoeoam») bám vào, ám, bám; 
(npuòupamocs) bắt bẻ, hoạnh hoc, vặn 
vẹo, bẻ hoẹ, hạch sách, xét nét; 
nñpHHI€eHlTbcs K c1ÓBy bám vào một từ 


HPH 


để bắt bẻ; Hẻ K qeMY HDHI€HITbCS 
không có cái gì để bắt bẻ (hoạnh hoe, 
xét nét, văn vẹo) được cả 

IpHI€HHÓNH 72222. (CÓ) rƠmOÓc, rơ- 
moóc; moóc (?42.); ~ BarÓH toa móc; 
~ KOM6GálH máy liên hợp gặt đập có 
rơmoóc 

IpHuẾñnIHK 3. thợ móc nối (nối toa) 

npHqán . Ì. (Òe%cmaøwe) (sự) cập bến, 
cặp bến, ghé bến; 2. (ecmo) bến, bến 
tàu (đò); 3. (“azam) dây (chão) buộc 
tàu (vào bến) 

NpHuánHBaTb, nDHuánnTbt l.(B) ghé 
(buộc).. vào bến 2.(&K 
(npucma6armo) cập (cặp, ghé) bến 

IDHHáJIMTE C0đ. CA. IDHH4IHBATb 

IpHH44J1bHHIPừ #722 Í. (thuộc về) bến, 
bến tàu, bến đò; 2. (òna 
npuuanusaHuz) (để) cập bến, cặp bến, 
ghé bến; ~ KaHáT dây buộc vào bến, 
chão cặp bến | 

npHwácTne Ï c. 2pa. động tính từ, hình 
động từ; ~ HacToøInero BDéMeHw động 
tính từ thì hiện tại; ~ npoinénmero 
BD€MeHH động tính từ thì quá khứ 

npHdácTme ÏlÍ c. (oốp3zở) rước lễ, (lễ) 
rước thánh thể 

IPHWACTHTH(CH) Cođ. CM. 
IpwuaHtäTb(c3) 

IDHHáCTHOCTb 2C. (yuacmw€) (sự) tham 
dự, tham gia; (K weMy-1. roxoM}) (sự) 
can dự; (Kacamen»cmeo) (sự) liên 

quan, liên can, quan hệ, can hệ, dính 
dáng, dính líu; ~ K ipecTynIéHWE can 
dự vào tội ác 

IpHwáCTHHIH Ï „+. (x /J) tham dự, can 
dự, có dự (liên quan, liên can, dính 
đáng, dính líu); ~ K IpeCTyILIÉHWIO can 
dự vào (có liên can đến) tội ác; ~ K 
JIIHT€PaTýp€ deloBéK người có liên 
quan (quan hệ) với văn học 

IpHuácTHỊ|biặ ÏÏ z2. 2pa. (thuộc về) 
động tính từ, hình động từ; ~aw ópMa 
hình thái động tính từ (hình động từ); ~ 
o6opór đoản ngữ có động tính từ (hình 
động từ) 

IpHaHtáTbE, ñpHuacriTb (Ö) làm rước 
lễ (lễ rước thánh thể), ban thánh thể 
(cho ai 

HpHHAaHIáTbC#, ñDadacTHTbECä rước (bái 
lãnh) thánh thể 

IpHMEM Ì. cø22 thêm vào đó, hơn nữa, 
huống nữa, vả lại, lại on pa6ốÓTaeTr 
/J1ABHÓ, ~ WM€HHO B 3TOl ÓÕ/1acrH anh 
ấy làm việc lâu rồi, hơn nữa lại làm 
chính trong lĩnh vực này; 2. „apeu. để 
làm gì?, sao lại...?; ~ TyT 5ä? tôi có dính 
dáng gì đến việc này hả?, liên quan gì 
đến tôi kia chứ? - 
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npHwềšcaHHhilii 7+. (đã) chải, chải tóc, 
chải đầu, chải chuốt 

HpHHeCáTb(C15) cođ. CM. 
HDMHÈCEIBATb(C3) 

nñnpHwŠcKa 2C. Í. (Òejcmøwe) (sự) chải, 
chải tóc, chải đầu, sửa tóc, làm tóc; 
2. (8onocbr) kiểu tóc 


IDHHÈCbIBATE, npDHuecáre: (ð) chải, 


chải tóc; (Òenamp npuuẽcky) sửa (làm, 
làm kiểu, uốn) tóc; ~ rónogy chải đầu; 
IIDHweCáTE KOTÓ-. chải tóc cho ai 

IpHwÊCbIBATbc#, ñnpnqecárbcs chải tóc, 
chải đầu; (Òenamp ceÕðe npuwuẽcKy) sửa 
(làm, làm kiểu, uốn, búi) tóc (cho 
mình) 

npHw#H||a 2c. 1. nguyên nhân, nguyên 
do, nguyên cớ, nguyên cố, duyên cớ, 
duyên cố; ~ w c1éñcTBwe nguyên nhân 
và hậu quả, nhân quả; ~ noXápa 
nguyên nhân vụ cháy, nguyên cớ xảy 
ra hoá hoạn; 2. (oc„oøawwe) lý do, lý 
cớ, lý, cớ; e3 ac#kKoli ~bI không có lý 
do (lý cớ) gì hết, hoàn toàn vô cớ; He 
6e3 ~bi không phải là vô cớ, chẳng 
phải không có lý do; HeT ~hi 
OTKä3bIBarbca không có lý do (cớ gì, 
lý gì) để từ chối; HeyBaKHT€IbHAã ~ 
lý do (cớ) không chính đáng; 1o ~e 
vì, do, tại, do nguyên nhân; no Tol 
(w IIO TOỒ HñpOCTÓl) ~e, To... chỉ 
vì..., chỉ do..., chỉ tại..., chỉ vì lý do 
là...: ~ 34KJIIOqá€TCW B TOM, HTO... SỞ 
dĩ như vậy là vì (là do)... 

IDHHHHTE CÓđ. C14. IDHHHHấTb 

IDHHHHHO0-C.IÉICTB€HH||bI HH. 
(thuộc về) nhân quả; ~as cB33b liên hệ 
nhân quả; ~oe oTHoHiếHwne quan hệ 
nhân quả 

IDHHHHHOCTb 2. ¿zoc. (tính) nhân 
quả 

IpHWHHH||blli 2. Ì. @@¡oc. (thể hiện 
tính) nhân quả; ~as cB13b 4B1éHHli liên 
hệ nhân quả của các hiện tượng; 
2.apa. (chỉ) nguyên nhân; ~ corO3 
liên từ nguyên nhân 

IDHHHHñTE, IDHHHHHTb (Öð) gây, gây 
ra, làm cho, làm; ~ yỐbIrKH gây ra tổn 
thất, làm tổn thiệt; ~ Bpe KOMÝ-II., qe- 
MÝ-I. làm hại cho ai, cái gì; gây ra 
thiệt hại cho ai, cái gì | 

IDHWHC.IHTb CÓđ. CM. IDHNWCJUITTb 

IpHHHCJIắTE, HpHdñcnHTbE (Ð K /j 
l.(npuốaønzmp) cộng (thêm, cộng 
thêm)... vào; 2. (wazwawamp) bố sung 
(đưa thêm, bổ nhiêm thêm)... vào; 
3. (OINHOCMPPb K WHCJIV KOZO-JI., 4@2O-/.) 
liệt... vào hàng (hạng, loại, số), xếp... 
vào hàng (hạng, loại, số); ~ KOTÓ-I. K 
B€JIHKHM IHCäT€JISM liệt ai vào hàng 
(số) những nhà đại văn hào 


HDHWHC.JIñiTbCW #ƒcöđ. (K JJ) được liệt 
(xếp, kể) vào | 

npHunräHH||e c. 1. (sự, lời) khóc than, 
than vãn, than thở; 2. (oØpsòogam 
necm3) (bài) văn ca, ai khúc, ai ca, vẫn; 
IOXOPÓHHHI€ ~# (bài) hò đưa linh, hát 
đưa vong 

IpHHHTáTb #ƒcöø. Ì. khóc than, than 
vấn than thở, 2. (wCHonHSTb 
Oo6p#O&bie necHwu) hát văn, hát khúc ai 
ca 

IpHHHI||äñTĐCW H€C0đ.  (noòne2Cđmp 
yuuame) phải trả; (cneÒoø8gmp K 
nonyudeHio) được lĩnh (lãnh, nhận); c 
BảCc ~äeTcw HãTb py6néă anh phải trả 
năm rúp; eMỹ ~áeTcã nÉCcwTb pyÕnéă 
ông ấy được lĩnh mười rúp 

IpHuMÓKHB||ATb, IñDHHMÓKHYyTb Chép 
miệng, tắc (tặc, chất) lưỡi, tấm tắc, 
chùn chụt; cocáTb ~aa bú chùn chụt 

IDHuMÓKHYTE CÓđ. CM. IDHNMÓKHBATb 

IpHWÝJA 2c. (sự, điều, thói) đỏng đánh, 
cầu kỳ, kỳ quặc, lố lăng, dở hơi, ngông 

nNDHHÝýIHTbECS cØđ. (7J) pa322. cảm thấy 
hình như, có cảm giác, hình như 

nNpHHÝýIHBO #đpeu. (một cách) cầu kỳ, 
kỳ quặc, lố lăng 

IpHHýIJinHBOCTE 2C. (điều, tính chất) 
cầu kỳ, kỳ quặc, lố lăng 

IDHHÝ/,/IHBHBIĂ 7721. Ì. (3đmelnu6oi?) 
cầu kỳ, kỳ quặc, kỳ cục, phiền toái, lố 
lăng; 2. pa32. (KanpwuzHoiử) động đảnh, 
nũng nịu, trái tính trái nết, dở hơi, 


ngông 
HDHHÝ/IHHK 1. người cầu kỳ (kỳ quặc), 
tay ngông 
IDHULIBADT0BáTbc1# C08. CM. 
IDHIHIBADTÓBBIBATE(C3) 
IDH_IIBADTÓBBIBATER, HDHHIBADTOBắTb 
(B) .wop., a6. neo (buộc, đỗ, đậu)... lại 
HDHHIBADTÓBBIBATbC1S, 


IDHIIBAapTOBáTbcs op. neo (buộc, đỗ, 
đậu) đậu lại, cập (cặp) bến; øø. buộc 
(đỗ, đậu) lại 

npmme||J1eiq . Ì. người nơi khác đến, 
đân ngụ cư, người lạ; 2.: ~IbUbI 4. 
sinh vật có trí tuệ từ hành tình khác 
đến 

IDHHICHETbIBATb “CO6. pđ22. hơi nói 
đớt (nói chớt) (chữ x thành chữ s) 

HDHHIỂITbIBATE #ƒcoöđ. thì thầm, thì 
thào, rủ rỉ, nói khẽ, rỉ tai, bỏ nhỏ, nhỏ 
to, to nhỏ, rủ ri rù rì 

IIDHHIẾCTBH||© C.: 1O BTODÓTO ~1 Ø4. 
upon. đến Tết Công-gô (ymu.), đến 
bao giờ rùa kêu đá nổi 

npHIIHð/1eHHOCTb 2C. (lòng, vẻ) iu xìu, 
ủ rũ, chán chường 

HDHUHIHỐ/I€HHHIĂ #72. 2232. iu Xìu, Ủ 
rũ, ủ dột, bí xị, chán chường, iu xì xìu; 


~ BH vẻ mặt iu xìu (ủ rõ, ủ dột, bí xỊ, 
chán chường, iu xìu xìu, hãm tài) 

IDHIIHBáHH©€ c. (Sự) khâu, may, đơm, 
đính 

IñpHIIHBáTE, npHuHITbP (Ở) |. khâu 
(may)... vào, đơm, đính, đát; IpDHIIHTb 
nyroBHUun đơm cúc, đính khuy; 
2.(npukonawuøeam) đính — (gắn, 
đóng)... vào 

IpHUIHBHÓBR 72. (bị) khâu vào, may 
vào, đính vào; ~ soporHúk cổ khâu vào 

HDHMIHTE C06. CM. IDHIIHBáTb 

IpHIHIKÓ/EHHIf #72. (ở) gần trường, 
(thuộc) trường học 

nñnpñ1bili 2722. (ở) nơi khác đến, lạ 

NDHIINHIHBATb, npHIHH“HIHTbE (Ö) 
găm, ghim, găm (phím)... lại, cài... 
bằng kim băng 

IDHIIIH.EIMTb CÓđ. CM. IDHUIHHJIBMBATE 

IDHMIHÓPpHBATb, NnpHUIHÓpHTE (Ö) 
1. thúc, giục (ngựa); 2. nepeH. pa3¿. 
thúc, giục, thúc giục, giục giã, thôi 
thúc 

IDHIHITIÓDHTE CØÓđ. C#. HIDHIIIÓDHBATb 

IDHUIỂJIKHBATb, HDHUHIỂIKHYVTE ~ 
nánbHaMH búng tay thành tiếng; ~ 
KHYTÓM Vụt roi đôm đốp; ~ #3biKÓM tặc 
(tắc, chắt) lưỡi 

IDHIHIỀJIKHYTb CÓđ. C1. IDHUIỂJKHBATb 

IpH,HMHTb cöđ. (B) (làm) kẹt, chẹt, 
kẹp; ~ ceố€ Hảánen ngépb!o kẹt (chẹt, 
kẹp) ngón tay ở cửa, làm cửa kẹt (chẹt, 
kẹp) ngón tay 

IpHMHINHTbE c06. (B) c.-x. ghép, ghép 
cây 

npHMIéñnKA 2. kẹp (phơi quần áo) 

IIDHHIÝDHBATb, IDHHIÝDHTb (B) nheo; ~ 
r1a3á nheo mắt 

IPHHIÝDHBATbCH, IpHHIYpHTbCS nheo 
mắt 

HIpHHLÝDHTE(C#) cođ. CM. 
IDHHIVDHBATE(C3) 

IpH#OrT 1. |. (chỗ, nơi) ở, ở tạm, tạm trú, 
nương náu, trú ẩn, nương tựa, nương 
thân; naũrñ ~ tìm chỗ ở tạm (nơi 
nương thân); 2. (mypucmcKa+ 6434) 
trạm du lịch; 3. (ð1220r716ODM/NGñbHO€ 
yupe2còeHue) ycm. trại tế bần, trại trẻ 
mồ côi; * ponHJIbHHil ~ cm. hộ sinh 
đường, nhà hộ sinh 

IpHIOTHTb có. (B) cho... ở (ở tạm, tạm 
trú, trú ẩn, nương náu, nương thân, 
nương tựa, ẩn náu) 

IDHIOTHTECð C0đ. Ở, Ở tạm, tạm trú, trú 
ẩn, nương náu, nương thân, nương tựa, 
ẩn náu, nương nhờ, (cmpoumoc®) 
ngồi ghế, nghỉ tạm, ở tạm; 
(pacno1o2curmpcs) ẩn, nấp, núp, ẩn 
nấp 


Thi 


IpHñð3HE 2. (tình) bạn, hữu ái, bằng 
hữu 

IpHHTGJIP 1 l.bạn; 2. a3. 
(oØpa‡enwue) ông bạn, bạn 

IDHWT€JIEHHHA 2. bạn gái 

IPHWT€JIbCK||HĂ 7z. bè bạn, bằng 
hữu, thân hữu, hữu ái, thân ái, thân 
mật; ỐbITb B ~HX OTHOIHICHHX € KÉM-1. 
có quan hệ bè bạn (thân hữu, bằng 
hữu) với aI 

HNpHñTHO Í. #a0e4. (một cách) dễ chịu, 
thú vị, khoan khoái, khoái trá, khoái 
chá; 2.ø zHau. ckaz. 6ðe3n. (thấy) dễ 
chịu, khoan khoái, khoái trá, khoái 
chá, thích thú; eMÝ ỐbI1o ~, qTo... anh 
ấy thích thú và... | 

IDHñTHOCTE 2c. khoái cảm, (sự, điều) 
đễ chịu, khoan khoái, khoái trá 

npHWTHỊ|blf z2. Ì. dễ chịu, thú vị, 
khoan khoái, khoái trá, khoái chá, 
khoái; ~ 3ánax mùi dễ chịu, mùi thơm, 
hương thơm; ~oe BociloMHHädHwWe€ hồi 
ức thÚ vị; ~ 1w B3ópa khoái (vul, 
sướng, ngon) mắt; ~ Ha cnyx khoái 
(em, bùi, vui) tai đễ nghe; ~bie 
HÓBOCTH những tin hay; ~oe 3pé/InULIeE 
cảnh tượng đẹp mắt (ngoạn mục, vui 
mắt); 2. (nueeKamepHpif) có duyên, 
dễ thương, dễ mến, đáng yêu, khả ái; 
~oe JIHHó bộ mặt có duyên (dễ thương) 

npo np©eÒ102  Ðđ32. (B) l. 
(OHOCMINGIbHO, O) VỀ; TOBODÚTb ~ 
npy3él nói về bạn bè; 2. (ðzø) cho, để 
cho; © ~ 3anác để dự trữ; ~ ceÕá a) 
(ene cnpi„uno) nhấm, thầm, lầm nhẩm; 
6) (me øCnyx, MbicnenHo) thầm, nhấm; 
ØopMoTáTb ~ ceð‹ lầm bẩm, lầm bầm, 
lầm rầm, lầu bầu, lắm bẩm (lầm bầm) 
trong miệng; qwnTáTb ~ ceÕä đọc thầm; 
CuHTắTb ~ ceÕ1 tính nhẩm; nýMaTb ~ 
ce61 nghĩ thâm, nghĩ bụng, bụng bảo 
đạ 

Ip0AM€DpHKäáHCKHĂ #2. thân Mỹ 

IPpO0AHA/7IH3ñ#DpOBATE cóø. (Ö) phân tích, 
phân tách 

npö6||a 2c. l. („cn»znanwe) (sự) thử, thử 
thách, thử nghiệm, thí nghiệm; ~ 
roocós thử giọng; ~ c1 thử sức; 
2. (oØpazu„k) mẫu thử, mẫu; B34Tb ~Y 
lấy mẫu thử; 3. (xo2wwecmeo 
ÒDđZ01@HHO2o emaxna) tuổi, chỉ số, 
chuẩn độ; (xzezwo) dấu vàng bạc, tín 
ấn; S Ha ~y để thử (thử thách); ~ nepá 
tác phẩm đầu tay; BEIcuiel ~bi loại rất 
tốt (rất giỏi, rất quý), thượng hảo hạng, 
thượng thặng: HÍ3Kol ~bi loại xấu 
(tồi), hạng bét 

nIpDOðaBIWTbCW ,ƒcóơ. pđ32 (T) |. 
(Òo8obcm6oødnocø) thoả mãn (bằng 
lòng) VỚI; 2. (CVyMJ€CIH6O6đmb, 


IIPO 


KODpMWmbcø) sống (nuôi sống, sinh 
sống, kiếm sống) bằng 


Ip0ốã.1TbIBATbEC1, ñDOỐO/ITaTbe1 Í buột 


miệng nói ra, nói hớ, nói hố, nói lộ, tiết 
lộ (bí mật) 


npo6ếr x. 1. (sự) chạy, bon; ~ npw no- 


cankKe 2ø. chạy trên đường băng khi hạ 
cánh; 2. coprr. (cuộc) chạy thị, chạy 
đua, đua, thi aBTOMOỐHIEHHĂ” ~ 
(cuộc) đua ÔtÔ; KÓHHHIl ~ (cuộc) đua 
nøựa; JIB2KHbIli ~ (cuộc) thị trượt tuyết; 
3. (DaCCMOSHUG, HDOUÒ€HHO€ 
A6HOMđ1I4HHOH MU m. n) khoảng 
(khoảng cách, cự ly) chạy, hành trình 


npo6éraTb cøø. l. chạy, chạy vạy, chạy 


ngược chạy xuôi, chạy long tóc gáy; 
2. (B) paae. (nponycmumb) lỡ, bò lỡ; ~ 
y›⁄HH lỡ bữa ăn tối 


npoốeráTt, npo6e%árb l.chạy, bon, 


chạy qua; IpOỐ€XáTb MHMO /LÓM4 
chạy qua nhà; 2.(B) (kaKoe-n. 
paccmosHue) chạy, vượt qua; (oö 
J0MaÒuN mạc.) phi  npoốeáTb 
KHIOMETpP chạy một cây số; 
3. (Øbicmjpo HDO€324Cđ7Hb, 
HpoHocumpc+z) chạy (lướt, phóng, vút) 
qUA; (UØ96⁄614WCb, bICHDO HCu€- 
3am) thoáng hiện, thoáng (lướt) qua; 
1G c€ể JnHHÿ PNpoỐewá1a TÓHKañ 
ycMéIIKa trên mặt chị thoáng hiện 
một nụ cười gằn kín đáo; npoxb 
IpOỐ€XáJa y H€TÓ HO CHHHé Cơn run 
chạy lướt trên lưng anh ta; 4. (o 
6peweHw„) qua, vút qua; 5. (Ð) ne0eH. 
ba32. (Õ£2nO HDOMtibieamp) đọc lướt 
qua (phớt qua, loáng thoáng); 
npo6ØezxáTb ra3éTy đọc lướt qua tờ báo 


IP0ố©2KấTb C0đ. C1. HIDOỐ€TắTb 
npoốexáTbc# có. Ì. chạy tung tăng, đi 


nhanh; ~ no cány chạy tung tăng trong 
vườn; 2. 243. (ÕbICIIDO HO6€CTU HO 
wey-1) lướt ngón tay ~ HO 
K"IáBHIMaM po#ð1 lướt ngón tay trên 
phím dương cầm 


Hpo6é»KkKa 2c. (sự) chạy, chạy qua 
npoõũén  1.(nmponyck) chỗ trống, 


khoảng trống, chỗ để trống, chỗ chừa 
ra; ouep. khoảng cách, khoảng trắng; 
2. (ynywjenue) thiếu sót, khuyết điểm, 
chỗ khuyết, lỗ hổng, khoảng trắng; 
BOCIIÓJIHHTb ~bI CBOeTÓ OỐPA3OBá4HH1 
bổ khuyết những thiếu sót trong trình 
độ học vấn của mình 


npoốnBárt, npoỐñTb (B) l.(Òenamp 


om6epcmue) đục (đột, dùi) lỗ, đâm 
(đục, chọc, xuyên) thủng; ~ crény đục 
thủng tường; nyJI14 ñpoốñ1a nBepb viên 
đạn chọc (xuyên, đâm) thủng cánh 
cửa, 2.pa2z. (HpoKnaòbi6eam) TmỞ, 
khai phá, khai thông; ~ rponý mở lối 


HPO 


đi; ©“ npoÕñTrb ce6é 1opóry thành đạt, 
làm nên; npoØñ nOCIéNHHl dac giờ 
cuối cùng đã điểm 

nñpoốnBáTbc1S, . 1. 
(npok1aòol6đme ceốc nymp) chen 
(lách, len, lách mình, đi xuyên) qua; ~ 
CKBO3b TOIñHY lách (len, chen, đi 
xuyên) qua đám đông; no/K ñpoỐHIc1 
H3 OKDYXÉHH1 trung đoàn đã chọc 
thủng (phá thủng, vượt qua) vòng vây; 
2.(0 pacmemuax) nhú lên 
IpoOØUr:cs B 1n thành đạt, làm nên 
danh phận 

npoðñpkKa 2ø. (sự) đục lỗ, đột lỗ, đâm 
thủng 

nDOỐHEBH|ÓN np. Ì.: ~ản cha 
(cHapsòa w m. n.) sức xuyên phá 
(xuyên thủng); 2. pazz. kiên trì, quả 
quyết, bám đích đến cùng 

npoÕmpáTt, npoỐpárp (B) pazz. l. 
(pyzam) khiển trách, quở trách, quát 
mắng, quở mắng, chửi mắng, la rầy, 
xạc, chửi, mắng; 2.(o xozoởe) làm 
buốt; MOpÓ3 IDOỐpáJI M€H% /IO KOCTH 
băng giá làm tôi buốt thấu xương; 3. (o 
cmpaxe) xâm chiếm; '* erÕ HNNÉM H€ 
Irpoốcpẽm: không thể nào làm cho hắn 
rung cảm (thông cảm, chuyển biến) 
được 

npoðnpáTbc1, npo6páTrbcs l.(c 
mpyoow) len (chen, lách, lách mình, đi 
Xuyên) qua; ~ €KBO3b Torý len (chen, 
lách, lách mình, đi xuyên) qua đám 
đông; 2.(mzz#xom) lên (lọt) vào; 
Ipo6pár:c1 B KÓMHaTYy lẻn (lọt) vào 
buồng; ~ ómyynb:o lần mò lọt vào, mò 
mẫm lén vào 

npoốwpep +. chuyên viên thử vàng bạc 

npoðnpka øc. ống nghiệm, ống thử 

npoốnpH||bili z2. (thuộc về) thử vàng 
bạc; ~oe kelMó dấu vàng bạc, tín ấn; 
~ aHánw3 phân tích thử vàng bạc;  ~ 
KãMe€HE hòn đá thử vàng 

npoốnpopaTb ⁄ecøđ. (B) l.thử vàng 
bạc; 2. (waHoCw?np kne#wo) đóng tín ấn 
(dấu vàng bạc) 

HDOỐHTE C06. C. ỐwTb Í Í  IDOỐHBäTb 

IpOỐHTECW cöø. Ì.c. HDOỐHBỐắTbCH; 
2.(Han Ï) pa3z. (npoMyuwmocøs) hì 
hục, loay hoay, lúi húi, rị mọ, hì hà hì 
hục 

npö6klla øzc. Ì. mm. eð. (wamepuan) bần, 
li-e, điển điển; 2. (Òzø ốymœinok) nút, 
nút chaI; 

3.2. cầu chì; ~ neperopéna cầu chì 
cháy, cháy cầu chì; nocTáBHTb HÓBYIEO 
~y lắp (đặt) câu chì mới; 4. nepen. 
(zamop) (sự, vụ) kẹt xe, nghẽn đường, 
tác đường, ùn tắc; ⁄> ry1I KaK ~ ngu 
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như bò (như lợn); BbUIeTeTse ~oli lao 
vút (chạy vụt, phóng nhanh) ra 

npóðKoBnili ?p+r. (thuộc về) bần, liège, 
li-e, điển điển; (z npo6ku) (bằng) bần, 
liège, li-e, điển điển; ~ mneM mũ lièpge 
(l-e, điển điển); ‹S ~ nyÕ (cây) sồi 
bần, sồi liège, sồi li-e, sồi điển điển 
(Quercus saber L.) 

npoố.1éM||a 2c. vấn đề, vấn nạn, nan đề, 
vấn đề phức tạp (nan giải); pa3peHifrb 
~y giải quyết vấn đề (vấn nạn); ` ýTo 
H14 MeH1 He ~ đối với tôi điều đó 
chẳng khó gì 

npoố.1eMáTHKa 2c. hệ vấn đề, toàn bộ 
những vấn đề 

IDOð.IeMaATHWe€CKHI, 
HD0OỐ.1€MATHHHHIĂ z;pu. có vấn đề, 
chưa xác minh, không chắc chắn; 
(COMH1menpHor) đáng nghĩ, đáng ngờ 

npoốéMH||blf z2. (để) nghiên cứu 
vấn đề; ~as cTaTbá bài báo nghiên cứu 
vấnđề ˆ 

npóố1eckK . Ì. tia sáng, tia; ~ MÓJIHHMN 
tia chớp; 2. pH. tia; ~ HaÉ2KTBI tia 
hy vọng; ~m co3HánHs những lúc tỉnh 
của người mất trí 

HpOỐUIẾWTE C0đ. CM. ỐN€ãTb 

npoố/1y&náTb có. lạc đường, đi lạc 
(hồi lâu) 

npó6nbili z. (để) thử, thử thách, thử 
nghiệm, thí nghiệm; ~ nojnếT 2đ. (Sự, 
chuyến) bay thử, bay thí nghiệm; ~ 
npo6er chạy thử; ~ 2K3eMILIäp bản in 
thử; ~ ypók bài học thử sức (thử thách): 
` ~ KáMe€Hb hòn đá thử vàng; ~ HIap 
quả bóng thăm dò, mưu toan tìm hiểu, 
sự dò xét khéo léo 

IDÓØ0BATb, TIOIPÓØOBATbE 1. (B) 
(wCnbUmbiøeamp) thử, thừ thách, thử 
nghiệm, thí nghiệm; (z2 økyc) nếm, 
thử, nếm thử; ~ cpow cWnpI thử sức 
mình; IOIPOỐOBATE BC€TO 
NONCMBORGE nếm (thử, nếm thử) mỗi 
thứ một tí; 2.(+ „m@.) (nopưnampcw 
CÒG1đfb H0) thử làm, cố thử, thử 

npoðonénne c. cò. (sự, chỗ) thủng; ~ 
6apaØáHHol nepenónkH thủng màng 
nhĩ | 

npo6ónn|a 2c. lỗ thủng, lỗ hổng; nony- 
qúTE ~y bị thủng, bị đâm (bắn, chọc) 


thủng 

npoốóă . l.(2awxa) then sắt; 2. 21. 
(sự) đánh thủng điện 

npoốóăHHK . /ney. (cái) đột lỗ, dùi, 
choòng 


npoốo.i||€Tb Ï coø. (bị) ốm, sẩni ốm, 
bệnh; on ~JI Tpwn Henéen nó ốm (bị 
ốm) ba tuần lễ 

npo6oa1||éTb lĨ coø. (0 KaKOù”-n. aCfH 
mena) đau; páneHaa pyKá ~€Ja IÈNhIl 


Mécau cánh tay bị thương đau suốt cả 
tháng 

npoốo.nr||áTb cøø. pa3z¿. 1. nói ba hoa, 
chuyện gẫu, chuyện phiếm, tán gẫu, 
tán chuyện, tán (nói) phượu, tán phiệu, 
bù khú; Mbi eutể ~áänH qacá nba chúng 
tôi chuyện gẫu (tán gẫu, bù khú, tán 
phượu) chừng hai giờ nữa; 2. (Ö) 
(CooØM/wmb wmo-n.) nói lộ, tiết lộ, buột 
miệng lộ ra; ~ cekpéT nói lộ (tiết lộ) bí 
mật 

IIDOð0.ITá4TEC# l cođ. CM. 
IDOÔaTbiBATbCã 

npoốonráTbc# ÏlÍ cóe npocm. láng 
cháng, lang thang, đi lang bang (lông 
bông, vấn vơ) 

npo6óp x. đường ngôi; Kocóă ~ đường 
ngôi lệch; oHá HÓCHT IpaMóÓĂ ~ (tóc) 
chị ấy rẽ đường ngôi thẳng 

npo6ópKa 2c. (øooøop) (sự) khiển 
trách, quở trách, quát mắng, quở mắng, 
chửi mắng, la rây, xạc, chửi, mắng 

nIpOỐOpMOTắTb CÓđ. CM. ỐODMOTáTb 

nNpÓố0WHHK 1. 0222. cái mở nút chai 

npoốpáTk(c#) coø. c. IDOỐWpáTb(C1) 

HNDOỐpK)32KấTb C0đ. CM. ỐDKO32KáTbE 

nñpoốynwrk(c8#) cođ. CM. 
IpOỐY?XNấäTb(C3) 

ñpoốy%náTt, npoốynúrb (B) Í. đánh 
thức, lay dậy; 2. „epeu. đánh thức, thức 
tính, cảnh tỉnh giá ngộ; 
(øo36y2còam) gây ra, gợi nên, khêu 
gợi; ~ JroÕØonHircTrBo khêu gợi trí tò 
mò ~ KOTÔ-I K_— 3âKTHBHOH 
nénTenbHocTrn thúc đẩy ai hoạt động 
tích cực hẳn lên 

npoốy%Jñ1ấTbcw, npoỐyAnñrbcx Í. thức 
(tỉnh) dậy, thức (tỉnh) giấc, bừng tỉnh 
dậy; BecHóÓÏi npHpóna IIDOỐYHHJIACE 
xuân về thiên nhiên đã bừng tỉnh dậy 
(hồi sinh lại); 2. nepeH. (@03HuKam, 
"os6/”mpc3) thức tỉnh, phát sinh, xuất 
hiện 

npoốyx%néHHe c. (sự) đánh thức; thức 
dậy, tỉnh dậy, thức giấc; wøepem. (sự) 
thức tỉnh, cảnh tỉnh; gây ra, gợi nên, 
khêu gợi; phát sinh, xuất hiện (cø. 
HDOỐYXHáTE #  IDOỐY3XKHäTbCH); ~ 
IpHpÓnEI (sự) bừng tỉnh dậy của thiên 
nhiên hồi sinh của vạn vật ~ 
CO3HäHHx y peØEHKa thức tỉnh ý thức 
của đứa bé 

IpOỐYDáBHTE C06. C1. IDOỐYDáBJIHBATb 
 ÕYDÁBHTE 

HIDOỐypáBJHBATE, npOỐypánHTE (Ö) 
khoan, khoan thủng, đùi lỗ 

IDOỐYpHTb C0. cM. ỐYDHTb 

1ñpoốHrb co. Ởở (lưu) lại, Ở; CKÓNbKO 
BDCM€HH Bbi 31€Cb ñDOỐYneTe? anh sẽ 
Ởở lại (lưu lại, ở) đây bao lâu?; on 


HH MÉCH HpÓỐbLI Õ€Ẵ3 paØÓTbi nó 
ở không (ở dưng, ngồi không) suốt cả 
tháng, suốt một tháng nó không có 
việc làm 

Ip0Bảdli1€p 1. @öpM. người (công ty) 
cung ứng dịch vụ, người (công ty) cung 
cấp phần mềm 

npoBán 1. Ì.(ðeZcmøwe) (sự) sập đổ, 
sụp đổ, sụt đổ; 2. (yeiyÕØneHue nowebi) 
chỗ đất sụt, hố sụt; 3. („eyòawa) (sự) 
sụp đổ, sập đổ, thất bại, phá sản; 
TIOTEDHÉTb ~ bị thất bại, bị phá sản, bị 
sụp đổ, ~ Ha 2K3áảMeHax thi hỏng 
(trượt), hỏng (trượt) thi; trượt vỏ chuối 
(pa2e.); 4. (noÒnOIbHOÙ ODê@HU314/0) 
(sự, vụ) bị lộ, bại lộ, vỡ lở, vỡ cơ sở); 
Š.: ~ HáMsTH (tình trạng, sự) mất trí 
nhớ, lú lẫn 

IpoBá4.IHB||ATb, 1pOBanHTE (ð) Ì. 0422. 
(Òeno, npeÒnpt0„nue w m. n.) làm hỏng 
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npoBenéHne c. (sự) dẫn, dắt, đưa; kẻ, 


vạch; xây dựng, làm, đặt, mắc, bắc; 
đưa ra, đề ra, đề xuất; làm cho được 
thông qua, làm cho được phê chuẩn; 
tiến hành, thi hành, thực hiện (œø. 
IpOBOMHTE l, 2, 4-7); ~ %€IÉ3HOH 
ñopórH xây dựng (làm) đường sắt; ~ 
KáÕ©J11a đặt cáp; ~ 3aKOoHOIrpoéKTa làm 
cho dự luật được phê chuẩn; ~ 
KaHAHHáTa a) (nymểM øpiốopos) làm 
cho ứng viên được đắc cử (trúng cử); 6) 
(nymềM Ha3HqueH#) làm cho ứng viên 
được bổ nhiệm (chỉ định); ~ KaMHáHHH 
tiến hành cuộc vận động, mở chiến 
dịch; ~ s »%w3Hb thực hiện, thị hành, 
thực hành, đưa vào cuộc sống 


IpOBÉJIIBATE, HIpOBéHaTb Ø2. Ì. (B) 


(Haøew¿arnp) thăm, đến (tới, đi) thăm, 
thăm viếng: 2.(Ö, o !/7) (y3waøamp) 
biết, hay, được biết, hay (biết) tin 


(thất bại phá sản, sập đổ); 2. 
(nOÒHO7bHVIO2 OD02aH3đ/,/0) làm bị lộ 
(bại lộ, vỡ lở vỡ cơ sở); 3. 
(omøepzamp) bác (gạt) bỏ, bác đi; 
IPpOBAJHTE IIDeIOéHwe bác bỏ (gạt 
bỏ, bác) đề nghị; 4.(⁄đ 2K3aweH€) 
đánh hỏng (trượt, rớt);  ~alil apyố. 
hãy xéo (cút) đi! 

IDOBAIHBATbPCH, HpOBAIHTEC4S Ì. (ở 
KaKO€-JI. O6e€@pCr€) TƠI (rơi tốm, tụt 
chân) xuống; HpOBAIHTbCW B MY TƠI 
(rơi (ốm, tụt chân) xuống hố; 2. 
(oốpyzuøamoc8) sập (sụp, sụt) đổ, đổ 
nhào, sụp (sập) xuống; (Ø 7!10w6€ 1 ?. 
⁄Ø) SỤC Xuống, sụt  KpHIIA 
IpOBa1Hnack mái nhà sập đồ (sụp đổ, 
sập xuống, sụp xuống) 3.pasz 
(mepnemo neyòauy) sụp đố, sập đố, 
thất bại, phá sản; 4.pøazz (o 
HOÒHOIbHOWũ OD/đH134Www) bị lộ, bại 
lộ, vỡ lở, bị vỡ; 5. 243. (Ha 2K3aM€H€) 
thi hỏng (trượt, rớt), hỏng (trượt) thị, bị 
rỚt, trƯỢC vỏ chuối (ym1); (Ha 
6›6opax) thất cử, không trúng cử; 
6.7432. (wcue3zmp) biến mất; KaK 
CKBO3E 3ÉMJIO IIDOBaninca mất biến, 
mất tiệt, mất biệt tăm biệt tích, biến 
mất như độn thổ 

IpOBAJIHTb(C3) cođ. CM. 
IpOBáJ1MBATb(C3) 

IpOBAHCáJIb M. (coyc) mai-o-ne 
npoBánck||HĂ #⁄z.: ~oe Macro dầu ô- 
hu 

IPpOB4DHBATE, IDOBAapứrb (B) nấu (đun) 
chín, nấu (đun) nhừ, ninh, hầm, bung 
IpOBáPpHBaTEcd, npoBapnrbcxs chín, 
chín nhừ 

IpOBADETE(c#) C08. CM. 
HpOBäpHBATE(C3) 

IPOB€/ATb CÓđ. C1. IDOBẺ/BIBATE 


IDOB©3TH CÓđ. C1. TIDOBO3HTbE 

HpOBÉHBATb, HpOBéäTb (Ö) (øe#nkoi} 
quạt; (⁄a øemny) rê 

TIDOB€HTH/IứDOBATb C08. CMM. 
B€HTHIHDOBATb 

IpoBépennnifi ¡. được thử thách (tôi 
luyện), dày dạn, tốt; ~ 6ðoéIn chiến sĩ 
được thử thách (được tôi luyện, dày 
dạn) 

IDOBÉDHTE(C#) C0đ. C1. IDOB€DTTb(C3) 

npoBépkl|a 2c. l. (Kowzzpon) (sự) kiểm 
tra, thẩm tra, thanh tra, phúc tra, kiểm 
soát, kiểm lại, soát lại, rà soát lại, dò 
lại, thử lại, soát, khám; ~ oTuŠTHOCTH 
kiểm tra bản kết toán tài chính, kiểm 
lại kết toán, kiểm toán; ~ IOKyMÉéHTOB 
kiểm soát (kiểm tra, soát, khám) giấy 
tỜ; ~ HCIONIHéHH% kiểm tra việc thực 
hiện 2.(wcnpzmamwe) (sự) kiểm 
nghiệm, kiếm chứng, thể nghiệm, 
chứng nghiệm, thử nghiệm, thí 
nghiệm, khảo sát, thử thách, thử; ~ 
MOTÓPpa thử động cơ; ~ 3HáHHl ydá- 
nụuxcw khảo sát (kiểm tra) kiến thức 
của học viên; BBII€DKATE ~y 
BpD€Me€He€M chịu được sự thử thách của 
thời gian 

IpOB€PHTb C0đ. CM. IDOBEDTBIBATE 

npoBépodHHH 0ø (để) kiếm tra, 
thẩm tra, thử nghiệm, thử thách 

HpOBÊDTHIBATE, HpOB€PHýTPE  (Ö) 
Ì.pa32/. (npoÕØypaexaueamo) khoan 
(đục) lỗ, dùi; 2. (œeDpewanbieam) 
nghiền; npoBepHýTE Mắco nghiền thịt 

IpOB©pITP, npoBépHTE (8) - 1. 
(nDpa8u1bHoCmp wezo-n.) kiểm tra, thẩm 
tra, thanh tra, phúc tra, kiểm soát (rà 
soát, kiểm, soát, dò, thử) lại, soát, 
khám; ~ cuerá kiểm tra (kiểm lại, soát 
lại, dò lại, rà soát lại) bản tính toán; ~ 


HPO 


peiménwe 3anáwn thử lại (soát lại, kiểm - 
lại) lời giải bài toán; ~ daciI xem 
(kiểm) lại giờ; ~ qacHI ïo qeMý-11. chữa 
(chỉnh) lại đồng hồ theo cái gì; 2. 
(oốcneòoøsamo) thẩm tra, thanh tra, 
kiểm tra; ~ pa6óTy kiểm tra công việc, 
thanh tra công tác; ~ BbiHIOIH€HH€ 
ni1áảnHa kiểm tra việc thực hiện kế 
hoạch 3. (yÒocmoseDwqmocw s6 
HOÒWHHOCIMM weeo-n.) kiểm soát, kiểm 
tra, khám, soát, kiểm; ~ ỐnnéThi soát 
(kiểm, kiểm soát) vé; ~ ñOKYMéHTBI 
kiểm soát (kiểm tra, soát, khám) giấy 
tỜ, 4. (wcnpimoieamp) kiếm nghiệm, 
kiếm chứng, thể nghiệm, chứng 
nghiệm, thử nghiệm, thí nghiệm, khảo 
sát, thử thách, thử; ~ pa6ÓTry Mc- 
xaHú3Ma kiểm nghiệm (thí nghiệm, 
kiểm tra) hoạt động của bộ máy 

HpOB€DfTECH, HDOBẾPHTECS Ø4. 
l.(nÐoxoöwwb npoøepKy) qua sự 
kiểm tra, được kiểm tra; IpOBÉépHTEC3 
y Bpauaá qua sự kiểm tra của bác sĩ, 
được bác sĩ kiểm tra, được bác sĩ 
khám; 2. (ø KaKow-1. cnucke) kiểm lại 
tên mình; npOBÉpHrbcs B cHúcKe 
n3sÕwpárenel kiểm lại tên mình ở 
danh sách cử tri 

npoBếc 1. zopz. thiếu cân, cân thiếu 

IDOB€CTH C0đ. CM. IDOBOJMMTE Ì l—8, 10, 
lãi 

HpOBCTPHBATb,  NnpOBGTpHTbP  (Ö) 
(noweuyenwue) làm thoáng (thoáng khí, 
thông thoáng), thông hơi (g1ó); (øe,1) 
phơi cho thoáng 

IpOBÉTPHBATbCS, IDOBÉTpHTbCH Ï. (0 n0- 
uyeHuw) (được) thoáng, thoáng khí, 
thông thoáng, thoáng gió, thông hơi, 
thông gió; 2. (4 Cđ€2CeM 603ÒVXe — O 
4ooxx) đi hóng mắt, dạo mát 

IDOBÉTDHTE(C1) co6. CM. 
HPOBÉTDHBaTE(C3) 

IPOBÉWTE C0đ. C1. HDOBCHBATE 

HpOBHá4HT 3. lương thực, quân (binh) 
lương; cHaØxáTb ~oM tiếp tế lương 
thực, tiếp lương 

Ip0BHN€HH||e c. (sự) tiên tri, tiên đoán, 
thấy trước, nhìn xa thấy rộng; nap ~s 
tài tiên đoán (nhìn xa thấy rộng) 

nñpoBpH/éHne c. thiên hựu, thiên mệnh, 
mệnh trời 

npoBú1en 1. ycz. nhà tiên tri 

IDOBH3HÓHHHIR #722. (thuộc về) lương 
thực, thực phẩm 

npoBl3mw øc. lương thực, thực phẩm 

npobBw3op x. dược sĩ, nhà bào chế 

IpOBHH||NTbcw cøớ. (B 77) phạm (mắc) 
lỗi, phạm (có) tội; B HỀM TbI ~HJIC3 
népen Hw#M? cậu đã phạm lỗi (mắc lỗi, 
có tội) gì với ông ta? 


TIIPO 


IDOBEHHOCTE 2. (điều) lầm lỗi, lỗi 

IDOBHHHHảAJ 32, ~KA 2C. người Ở tỉnh; 

_pA43Z. npDeHeØp. người tỉnh lẻ (quê mùa, 
nhà quê) 

IDOBHHHHA/IH3M Z. Ì. (tính chất, thói) 
tỉnh lẻ, quê mùa, nhà quê; 2. (c2oøo, 
6bi2a2/ceHue) tiếng địa phương 

IDOBHHHHá/IEHOCTb 2. (tính chất) tỉnh 
lẻ 

HDOBHHIHH4JIEHbIĂ 772221. Ở tỉnh; 00en. 
npemeØp. tỉnh lẻ, quê mùa, nhà quê, 
cục mịch 

ñpoBúHUHHWN 2C  l.(o6zacmp) tỉnh; 
2. vcm. (nepudQepus) tỉnh lẻ, vùng xa 
xôi hẻo lánh 

IPpOBHCấÁTE, HpOBHCHYTb Oằn (võng, 
tru) xuống 

IIDOBHCẾTEb C0Óđ. tr€O 

IDOBHCHYTE CÓđ. CM. IDOBHCáắTb 


¬- IDOBồN . dây, dây dẫn; Te1eÓHHbIli ~ 


dây điện thoại 
IpOBOnHMOCTE 2c. (tính) truyền dẫn, 
dẫn; (cnOCoốnOcmb HDO80ÒMPHb 
916KkmnpuuecKuw moK) (tính) dẫn diện, 
truyền điện; (cnocoØHocmbp 
HPO6o0Òwmb» menno) (tính) dẫn nhiệt, 
truyền nhiệt; (cnocoØHocmp 


nposoòwmo 3ayK) (tính) dẫn âm, truyền 
âm 
IDOBONHTE IL, npoBecTrú l. (8) dẫn (dắt, 
đưa)... qua, dẫn (dất, đưa)... đi; 
npoBecTH peÕŠHKa wépe3 ýnnuy dẫn 
(đắt, đưa) đứa bé qua đường: nposecTú 
OTp4#n qépe3 ec dẫn đội quân đi qua 
rừng; IDOB€CTÚ JIÓHKY HÉp€3 HOpÓTH 
đưa thuyền qua thác ghềnh; 2. (7 no jj) 
(pyKoú w m. n.) đưa... lướt qua, vuốt, 
XOA; HDOB€CTH JIA1ÓHbIO HO JỐY đua 
tay xoa (vuốt trấn 3.(B) 
(o6o3wawamp) kẻ, vạch; rnpoBeCTu 
qepry kẻ (vạch) một nét; IpDOB€CTH 
rpannny vạch ranh giới, phân định 
biên giới 4.(B) (npoKknaòpi6eamo, 
COODV2ICđn) xây đựng, làm, đặt, mắc, 
bắc; ~ XCTC3HYEO HOPÓTY xây dựng 
(làm) đường sắt; ~ 3/I€KTPH€CTBO mắc 
(bắc) điện; ~ sononpopón đặt ống 
nước; 5.(B) (wpicnp, eo) đưa (đề) 
ra đề xuất trình bày; 6.(Ö) 
(ÒoØu8amocn ymeep2còenws) làm 
cho... được chấp nhận (phê chuẩn, chấp 
thuận); nñposecTrñ pe3oJ1tonro làm cho 
nghị quyết được phê chuẩn (chấp 
thuận); 7.(B) (ocyu/ecm6/mune) tiến 
hành, thi hành, thực hiện, thực thi, làm; 
~ IO/IHTHKYy Múpa tiến hành (thực hiện, 
thực thí) chính sách hoà bình; ~ 
KaMIá4HH® tiến hành cuộc vận động, 
mở chiến dịch; ~ coØpánme tiến hành 
hội nghị, khai hội; ~ ónhir (làm) thí 
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nghiệm, thử nghiệm; ~ aHa1OrHio sSO 
sánh, đối sánh; ~ penerñnwt? (tiến 
hành) diễn tập; ~ wcnbiránwe thử, (tiến 
hành) thử nghiệm; ~ y6ÓpKy ypoxán 
thu hoạch mùa màng; IpoBecTH qTó-1I. 
B ?KH3Hb thực hiện (thi hành, thực 
hành, đưa vào cuộc sống) cái gì; 8. (B) 
(spewø) dùng thì giờ, ở, 1poBecTứ 
CBOÌi ÓTIÿyCK Ha tOre nghỉ ở miền Nam; 
BÉC€JIO HDOB€CTH HIpã3HNHHMK VUI VẺ ăn 
mừng ngày hội; 9.mwx. Hecos. (PB) 
(ØbUMb HDO6OÒHWKOM 21€KIIDHWW€GCKO2O 
moka  om. n.) dẫn, truyền, truyền 


dẫn; M€T4JINHI IPOBÓ/JST 
3JI€KTpñwecTBO kim loại dẫn (truyền) 
điện 10.(B) pa3z. (oðM@đHbiedgm) 


đánh lừa, lừa phíỉnh, lừa bịp; eró ne 
npoBenems nó thì chẳng bị lừa đâu, 
đừng hòng đánh lừa được nó; 11. (Ö) 
Øyxz. ghi 

IDpOBONHTE ÏÏ £Øđ. cM. IDOBO2XäTb 

ñpobBónka 2c. l.(cyòoø) (sự) lái qua, 
lát; (2ene3Ho# Òopo2w, KaHa1đ) (sự) 
xây dựng, làm; (2neKmpuwecm9a) (sự) 
mắc, bắc; (øoðonposoòa) (sự) đặt; 
2. (Cđmb npoøo0øø) mạng dây điện, hệ 
thống dây dẫn 

ñpOBOIHHK Í 4 Ì. (21đKDWW€CKO2O 
mokKa, menna 1 m. nở.) chất (vật) dẫn, 
chất (vật) truyền; soná — IpeKpácHHiÈ 
~ 3BÝýKa nước là chất truyền âm thanh 
rất tỐt; 2.mepen. người truyền bá 
(truyền đạt) 

nñnpoBo0nHHK ÏlÏ „. Ì.(npoøO2Campii) 
người dẫn đường (đưa đường, hướng 
đạo); 2..(ø noe3e) người phụ trách toa 

npoBomH||óli nz. hữu tuyến; ~44 CB33b 
lên lạc hữu tuyến; ~óc BeIHiáHHe 
truyền thanh hữu tuyến 

HDÓBOHBI 2. (CK1. KđK .) (Sự, CUỘC) 
tiễn đưa, tiễn hành, tiễn biệt, tống 
tiễn 

IID0BO2XÁTBIÌÍ M. (Ò18 OxXDđHbi) người hộ 
tống (tháp tùng); (Ò1⁄ yK434H1%1 ny7nu) 
người dẫn đường; pa3¿. 
(HDO602Caw4) người đi tiễn 

ñpoBoáTbt, npoBpomrt (Ö) 1. 
(conpoøo2coamop) đi theo, tháp tùng, 
hộ tống; (yez2ca2w/ezo) tiễn, đưa, tiễn 
đưa, tiễn hành, tiễn biệt, tiễn (đưa) 
chân, tống tiễn, tống biệt, hoan tống; s 
TeÕ¡ IpoBo2Ký 1oMÓĂ anh sẽ đưa (tiễn, 
đưa chân) em về nhà; ~ KOFrÓ-I. 1O 
ñnBépm tiễn ai đến cửa; ~ KOTÓ-I. Ha 
BOK3án tiễn (đưa, tiễn đưa, đi tiễn) ai ra 
ga; 2. (OmHDa6/11mb Kyòa-n.) tiễn, đưa; 
IIDOBO/HTE CBIHAa B ápMHIO đưa (tiễn) 


con đi nhập ngũ; 3. (6b242cam cøoẽ 


OINHOueHwe) tiễn; ñDOBO/HTb KOTÓ-H. 
aILIOIHCMHTaMH VÕ tay tiễn ai, tiễn ai 


bằng một tràng pháo tay; 
IPOBOIHTb KOTÓ-I. r/A34MH nhìn 
(trông) theo ai đang đi khuất 


npoBó3 1. (sự) vận chuyển, chuyên chở, 
vận tải; IIãTa 3A ~, CTÓHMOCTb ~a Vận 
phí, cước phí vận chuyển, phí vận tải 

IDOB03B€CTHTb C0đ. C1. IDOBO3B€LIáTb 

IDOBO3BÉCTHMK 1. KHU2'CH. người tuyên 
cáo (tuyên bố, bố cáo) 

IDpOBO3BeVIHắTE, HDOBO3B€CTHTE (Ö) 
KHU2IíCH. (trịnh trọng) tuyên cáo, tuyên 
bố, bố cáo 

IPOBO03TJIACHTb cođ. CM. 
IDOBO3T7IAIIäTb 

npoBo3r.1a||litiắTb, nñpOBO3rnacfTb () 
tuyên bố, tuyên cáo; ~ pecnýỐnnky 
tuyên bố thành lập nước cộng hoà, 
tuyên cáo nền cộng hoà; ~cWTb NON! 
đưa (tung) ra khẩu hiệu. 

NpOBO3r/IAIHHH€ c. (sự) tuyên bố, 
tuyên cáo; ~ H€3aBWCHMOCTH tuyên bố 
độc lập; ~ TócTra (đề nghị) nâng cốc 
chúc mừng 

HĐpOBO3MTE Ï, nñnpoBe3rn (B) chở (xe, vận 
chuyển, chuyên chở)... qua; oH ñDOBÈ3 
M€H” MÍMO IÓMa anh ta chở tôi đi qua 
nhà tôi 

npoBo03||lHTbE ÏĨÍ cóø: BÓ3dnK HÉTHỦ 
I€Hb ~MJI ñDOBá người đánh xe ngựa 
chở củi suốt ngày 

npOBO3||lHTbcw cøø. p42¿. l.(c 7) bận 
rộn, lúi húi, cắm cúi, cặm cụi, rị mọ; 
(cÒenamp wmo-i MeòneHHo) dênh 
dàng, dây dưa, làm lề mề (rể rà, câu 
dầm); pecb /1€Hb ~ C€ ỐO/IbHHIM SUỐI 
ngày bận rộn (lúi húi, cặm cụi, cắm 
cúi) Với người ốm; 2. (D06€CIH @D€AUI 
6 603He, tuanocrmix) đùa nghịch, nô 
đùa, nghịch, nÔ; nếTH ~lñIHCb B€Cb 
Beqep trẻ con nghịch (đùa nghịch, nô 
đùa, nô) suốt buổi tối 

ñp0BOKấT0P +4. tên nội gián, kẻ khiêu 
khích | 

nDOB0KáTo0pcKHñi z7. (thuộc về) tên 
nội gián, kẻ khiêu khích 

HDOBOKAIIHOHHHIĂ #72. (có tính bô 
khiêu khích 

Ip0B0KáHH1 2c. (sự, vụ) khiêu khích. 

IDOB0/IÁKHBATb, nñpOBOIOuHTb (Ö) 
l.(n?2omackuedrmp) kéo, lôi; 2. mex. 
(npoøonoky) kéo kim loại thành dây 

npóB0/10Ka 2. dây, dây thép, dây kim 
loại 

HPOB0.IOHHTEb CO6. CM. IDOBO/IắKHBATb 

nIDó80.104KaA 2c. dây (dây kim loại) nhỏ 

npoBo.iod|ÌKa 2. 0422. (sự) trì hoãn, 
chậm trễ, dểnh dàng, dây dưa, lề mề, rề 
rà; câu dầm, ngâm tôm (?asz.); Ốc3 
BCãaKHx ~eK làm ngay, ngay lập tức, 
không chút trì hoãn (chậm trễ) 


IpÓBO.IOwH||bif: 27227. (thuộc về) dây, 
dây thép; ~oe 3arpa›knéHHe hàng rào 
đây thép (dây kẽm) gai 

HPO0B0.IÓWb CÓ. CM. IDOBOJIắKHBATE Ï 

ñpOBÓPHO /20€eu. (một cách) nhanh 
nhẹn, lanh lẹn, mau lẹ; (zoøko) (một 
cách) khéo léo 

IDOBÓPHOCTb 2. (sự, tính) nhanh nhẹn, 
lanh lẹn, mau le, lẹ làng 

IpOBÓPHHIi z7. nhanh nhẹn, lanh 
lẹn, mau lẹ, lẹ làng, nhanh nhâu, 
nhanh, lẹ; (zoøk) khéo léo, tháo vát; 
~ miarF bước nhanh (vội), rảo (lẹ) bước; 
~ HápeHb cậu bé nhanh nhẹn (lanh lẹn, 
nhanh nhảu, khéo léo) 

IpOBOpoBáTbcw coø. pa32. biển thủ, ăn 
cắp, chôm chỉa, chôm, thụt 

HIDpOBODÓHHTE có. (B) pa32. lỡ, nhỡ, bỏ 
lỡ, lỡ (nhỡ) dịp, bỏ qua mất 

IPpOBODÓHaTECW CØđ. 72222. trở mình, 
trăn trở, trần trọc 

HpOBÓDpCTBO c. (sự) nhanh nhẹn, lanh 
lẹn, mau lẹ, lẹ làng, nhanh nhảu; 
(zoøkoc?m) (sự) khéo léo, tháo vát 

IpoBopdáTt cøø. càu nhàu, cằn nhằn, 
cắn nhắn, lầu bầu, lầm bẩm, làu nhàu 

IpOBOHHPOBATb ⁄#/C0đ. ⁄ CO8. (COđ. 
MO. CIDOBOIWPOBATb) (Ø) khiêu 
khích, gây; ~ Boliny gây chiến, gây 
hấn 

IIDOBHITb CÓđ. CM. BBITb 

IDpOBW.IHTE C0. CM. B5UIHTE 

IpOTA/ắTE C0Óđ. CA. HDOTá/BIBATb 

IpOFTá4IBIBATE, HDOTaHäTb /Ø222. đoán 
(tính) sai; ø He nporanán tôi đã đoán 
không sa, øä NpOraná1, He 
COT/IACHBIIHCE Ha IpDeJ1OXéHEe€ tôi đã 
tính sai khi không đồng ý với đề nghị 

nporá.1nHa 2c. 243Z. Ì. khoảng (quãng) 
trống (ong rừng); (ay2eawuka) bãi cò 
(rong rừng); 2. (npome24cymok) khoảng 
(quãng) cách, khoảng (quãng) trống 

npormố 1. 1.(e/cmøue) (sự) võng 
xuống, oằn xuống, tu xuống, võng, 
oằn, tru, cong; 2. (wecmo) chỗ võng 
(oằn, tru, cong) 

nporwnốáTbcw, nñpOTHýTbc1 võng (oän, 
tu) xuống, võng, oằn, trĩu, cong 

IpOT.IắNMTE CØđ. Ì. CM. HIDOTJI42KHBATE; 
2. (đ mm€U@HU€ KAKOẴO-I. 6D©eM€H®) là, 
ỦI (ong một thời gian); B€Cb I€Hb 
IpOFiIáÁnMTE Ø€JIbẽ suốt ngày là quần 
áo : 

HDOT.1E2KHBATb, nDOT/AnHTE (Ö) là, ủi 
(cẩn thận) 

IDOT.IắTBIBATE, IpOTIOTHTb (Ö) 734M. 
2 HGDCH. UỐI; TIDOTIOTHTb OỐñy nuốt 
giận (hận, hờn); ngậm đắng nuốt cay, 
ngâm bò hòn làm ngọt (o2oø.); * 
H3HK HDOTIOÓTHUIS ngon tuyệt, rất 
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khoái khẩu, tuyệt cú mèo; x3BIK 
npOT/IOTHI nó câm miệng hến (im re, 
lặng thính, ngậm tăm) 

HDOTIOTHTE C0đ. C1. HIDOT/IäTBIBATb 

IPOI2IHIẾTb CO6. Ì. C#. IDOTJIIHEHIBATb 
1; 2. (PB) pa3e. (He 34awemum) bỏ qua, 
không nhận thấy; (#onycmưm) bỏ 
sót; ~ oIiØKy bỏ sót lỗi; ~ B nbÉce 
cáMoe r/IáBHoOe không nhận thấy điều 
chủ yếu nhất trong vở kịch ' 

HpOTI1TBIBATE, IpOT/ISÉTE, 
IpOITISHVTP Ì. 0đ  HpOTISIÉTbE (Ö) 
D43. (HĐOCMđ/ĐM6đưm») Xem (đọc, 
nhìn thoáng, lướt mắt) qua, đọc lướt; ~ 
kHúry đọc lướt (xem qua) quyển sách; 
2. C08. TIDOTJIIHVTE (OKđ3bpi6đ7npc38) ló 
(hiện, lộ) ra, bộc lộ, lộ rõ; cónHHe 
IpOTJHIHý7IO CKBO3b O6/aKä mặt trời ló 
ra qua đám mây; 
IpOT/ISHý/12 HpÓHHã trong lời nói của 
anh ta lộ rõ sự mỉa mai 

IDOTIRHÝTE CÓđ. CM. IDOTJI41bIBATb 2 

IDOTHáắTE C06. CW. IDOTOHấñTb 

IpOTH||HBáTb, HpOTHHTb Tục, mục 
nát (ruỗng); ÕpeBHÓ ~ño súc gỗ đã 
mục (mục nát, mục ruỗng); ~WTb 
HACKBO3b #€Ðen. thối (mục) nát tận 
xương tuỷ 

IDpOTHHTE CØđ. CM. IDOTHHBáTb 

IpoFrHó3 x. (sự, điều) dự đoán, dự báo; 
eò. (sự) tiên lượng; ~ norópnbi dự báo 
thời tiết; HaÿyuHhIl ~ dự đoán khoa học 

IpOTHO3HpobBanbe c. (sự) dự đoán, dự 
báo, làm dự đoán, làm dự báo, phóng 
đoán; 2KoHoMWwueckoe ~ dự đoán kinh 
tế 

IDpOTHO3HDO0BATE #€C06.  cöđ. (B) dự 
đoán, dự báo, làm dự đoán (dự báo), 
phỏng đoán 

IporHócTHKAä 2c. (khoa, môn) dự đoán, 
dự báo : 

IIDOTHÝýTbCS C0đ. C. IDOTHỐäTbCS 

IpOTOBáDHBATbCS, IDOTOBOPHTbC# nói 
lộ, sẩy (sống) miệng, nói hớ, tiết lộ, 
buột miệng nói lộ ra 

nporoBop||lHre cøø. l.(P) (cK4a3mp) 
nói, thốt lên; oH Hw cIÓBa He ~ún anh 
ta không nói (không thốt lên) một lời 
nào cả; 2. (Ò212o pa320gapu6đmo) nói 
chuyện lâu, mái chuyện trò, bù khú; 
MBI ~WJIH HẺJIb1l Bếqep chúng tôi bù 
khú (mải chuyện trò, nói chuyện lâu) 
cả buổi tối 

IPpOTOBODHTbCS cođ. CM. 
IDOTOBáDHBATbCä 

IpoT0.10n1áTbCä coöø. đói, đói bụng, thấy 
đói, muốn ăn; cứipHo ~ đối meo, đối 
rã họng 

IDOT0.I0C0BắTE CÓđ. CM. FOJIOCOBáTb 


B ©TÓ CJIOBäX. 
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nporón Ï . l. (ØoKoøaz yuua) đường 
nhánh; 2. ()opozøa, 0 KOODOU 2OHff 
cKom) đường lùa gia súc; 3. (we24coy 
Ò6yM1 cmaH1uaww) đoạn đường giữa 
hai ga (trạm, bến xe) 

nDoróm lĨ 3. (ynopuas 6anka) dầm 
(rầm) tựa, xà (đâm, râầm) dọc 

IDOFOHITb, HDOTHäTb (B) 1. (cmaòo) 
lùa, lùa... đi; 2. (34cma@1amp yWmu) 
đuổi (tống cổ)... đi, đuổi (tống cổ)... ra; 
nepeu. xua đuổi, xua tan, xua (lùa)... 
đi; neTep nporHả Týww gió xua (lùa) 
đám mây đen đi; nporHáTb CKÝKYy Xua 
đuổi (xua tan) nỗi buôn; 3. 0452. 
(yøonbusmo) đuổi (thải)... ra, sa thải 

npoFopáTb, nporopéTre l.cháy hết, 
cháy trụi (rụi), cháy ra tr; IpOBá B 
Iềuke nporopéJm củi trong lò đã cháy 
hết 2.(ðo ð»øø) bị cháy (thiêu); 
3.pa3e. (pazopsmocs) (bị) phá sản, 
thất bại, tiêu ma; (bị) sập tiệm, cháy túi 
(pa3¿.) 

IIDOTOpÉTE C0đ. CM. IDOTODäTb 

nporópk.Ibr ø+¡. bị đắng, hơi đắng 

IDOTÓDKHVTE CØÓđ. C1. TÓDKHYTE 

HporpáMM||a 2c. ¡. chương trình; (z4) 
kế hoạch; 2KOHOMHue€CKA15, 
COHMánbHas ~ chương trình kinh tế, xã 
hội; ~ nélcrBHli chương trình hành 
động; IpOH3BÓICTB€HHas ~ kế hoạch 
sản xuất; 2. (147w w im. n.) cương 
nh, chương trình; ~ nápTHH 3€e/IEHHIX 
chương trình của đảng Xanh; 
HIO1MTHuecKas ~ chính cương, cương 
lĩnh chính trị; ~  ycráB IápTWH cương 
nh và điều lệ của đảng; ïpHHwWMáTb 
~y thông qua cương lĩnh; cocTaBJITb 
~y soạn thảo cương lĩnh; 
3. (coÒ@p2/CaHue HD€ÒCIIđ676HUHũ, 
PpaÒwuo-  menenepeoau) chương trình; 
~ KOHHI€pTa chương trình hoà nhạc; 
HÓBaã IMpKOBág ~ chương trình xiếc 
mỚI ~ pDÁHHO- H T€JI€IEP€HäH Hã 
cerónHa chương trình truyền thanh và 
truyền hình trong ngày hôm nay; ~ /J1 
1Oo1yHówHnKoB chương trình dành cho 
người thức khuya, 4.(kKpamkoe 
M31O2CCHH€  COÒGD2ICdHUH yW€@ØHO2O 
nñpeòmema) chương trình, nội đung vắn 
tẤt; ~ HO MAT€MáTHK€C /UI HấñTOTO 
K"ácca chương trình toán học cho lớp 
năm, nội dung môn toán lớp năm; 
5. (HCHOK C HGD€UHCM 1ICHONHSCMDIX 
HOMepoø) tờ chương trình; KVIÚTb B 
aHTpáKTe ~y lúc giải lao mua tờ 
chương trình; 6. 22@KmpOoH., WH(ÙopDM. 
(2saòanue ònn 2BM) chương trình; 
KOMIBIOT€PpHa4 ~ chương trình cho 
computer (máy điện toán, máy vi tính); 
COCTaB/IñTE ~Y lập (thảo) chương trình, 
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lập trình, thảo chương; 3aJ1O›KHTb ~y B 
CTaHÓK cài chương trình vào máy; 
7.(KaHaI DAÒMO- LUIH THỂICGCM,GHLƠI) 
kênh; IIepeKIIOHWTb T€I€BH3OD Hã 
BTopýEo ~y bấm chuyển máy thu hình 
sang kênh hai 

Ip0TpAMMHDpOoBaHH©€ c. Ì. (sự) chương 
trình hoá, hệ chương trình, quy hoạch; 
nHH€ĂHoe ~ quy hoạch tuyến tính; 
2. wndopx. (sự) lập trình, thảo chương; 
⁄* HClDO/IHHTBHCTWdecKO€  ~ (Sự) ấm 
thị bằng lời nói 

IDOTPpAMMHDOB4TE z„ecöđ. Ì. lập (soạn) 
chương trình, chương trình hoá; 
2. 2aekmpoH. lập trình, thảo chương 

IporpaMMHWCT 1z. Í. người lập chương 
trình, chương trình viên; 2. w@ÖopM. 
lập trình (thảo chương) viên 

nporpáMMH||HI #z⁄  l.(thuộc về) 
chương trình cương linh (Œ. 
IDOTpäMM8); (O/npa2ICaiOuu 
npozpawxwy) (có tính) cương lĩnh; ~as 
craTbá bài báo trình bày cương lĩnh, 
luận văn có tính cương lĩnh; ~ 
ñOKyMéHT văn kiện có tính chất cương 
nh; 2.: ~oe oỐecHÉéqeHÐNe, ~H€ 
cpéñcrpa ⁄⁄ởop. phần mềm, nhu 
liệu; ~ nponýKr ø@op. sản phẩm 
phần mềm (nhu liệu); ~ õnoK #HQ@ÙopM. 
khối chương trình; ~oe ynpaBIÉéHHe 
mex. điều khiển theo chương trình; > 
~a1# MỸ3bIKa âm nhạc tiêu đề 

IporpébB . (sự) sưởi ấm, đốt nóng 

IpoTPpeBáTb, NDOTpéTb (Ö) sưởi ấm, đốt 
nóng 

IporpeBáTbc1#, nñpOTpéTbcs (được) sưởi 
ấm, đốt nóng 

IPOTP€MÉTb CÓđ. C#. TDCMÉTb 

nporpécc +. (sự) tiến bộ; ~ HayKH tiến 
bộ của khoa học 

IPpoFpeccHBHoCTbE 2. (tính chất) tiến 
bộ 

IpOTpeCCHBH||bili 72. Ì. (nepcòosow) 
tiến bộ; ~oe qeoBéwqecrBo nhân loại 
(loài người) tiến bộ; ~ble B3r75/BI 
những quan điểm tiến bộ, 2. 
(nocmeneHHo 603pacmaiow#u) luỹ 
tiến ~ Hanór thuế luỹ tiến; © ~ 
napaúu cò. (bệnh) liệt tuần tiến 

nporpeccñpoB||aTb wecoø. ]. tiến bộ; ~ 
B T€XHÍH€CKOM OTHOIIéHMH tiến bộ về 
mặt kỹ thuật; 2. (yczueamocø) tiến 
triển, tấn tới, tăng lên, tăng tiến; 
Øo/1é3Hb ÕEicTpo ~ana bệnh tiến triển 
nhanh 

IpOFpẾCCH.H 2C 2z. cấp số; 
apHÙMe€eTidecKanm ~ cấp số cộng; 
TeOM€Tpñwe€cKas ~ cấp số nhân 

IPOTDPÉTE(Cð) C06. CM. IDOTD€BáTb(C3) 
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() găm 


IPpOTDBIÁTb, HDOTPEISTb 


(nhấm) thủng 

IPOTPBISTE CÓđ. CM. IDOTDBbI3ŒTb 

IDOTYHIẾTb C0đ. C1. TYHẾTb;  ~ VI 
KOMY-1I. làm chán tai ai _ 

nporý.I . (sự) trốn việc, tuỳ tiện nghỉ 
việc; (sawzmuiử) (sự) trốn học; cúp 
cua (p432.); * BHHY3KN€HHHIl ~ nghỉ 
việc bất đắc dĩ (do lỗi của ban quản 
trị) 

IDOTÝ.IHBATbE, HpOTYJIITb Ì. đi đạo, đi 
chơi, dạo chơi, dạo (rong một thời 
gian); ñpory.15Tb Bcẽ ýTpo đi dạo (đi 
chơi, dạo chơi) cả buổi sáng; 2. (we 
đbixoÒWïb HẠ paØomy) trốn việc, bỗ 
việc đi chơi, tuỳ tiện nghỉ việc; 
(nponyCKđfnb 3đaHs„uøi) trốn học; cúp 
cua (042e.); 3. (B) pa3e. (HpOHVCKdb 
no-n.) bò lỡ, lốỡ, nporyifrb ý2KHH lỠ 
bữa ăn tối; 4.rmx. Heco6. (6@OÒMHb 
eynasamp) dắt... đi chơi, dẫn... đi dạo; ~ 
co6áky dắt chó đi chơi 

IDOTÝ./IHBATECSW, HDOTYJ15TbEC1 đi dạo, 
đi chơi, dạo chơi, dạo, đi nhởn nhơ, 
lượn 


nporý.1Ka 2. (sự, cuộc) đi dạo, đi chơi, 
đạo chơi, dạo; (ø zoỏxe) (cuộc) dạo 
thuyền, dạo chơi bằng thuyển; ~ 
B€PXÓM (cuỘc) cưỡi ngựa đi chơi, dạo 
chơi bằng ngựa 

nporý.iowuH||blfi z2. (để) đi dạo, đi 
chơi, dạo chơi; ~ kárep du thuyền, 
canô để đi chơi: néTcKas ~aã KO/I#CKa 
xe nôi 

Iporý.ieImn||K ., ~HA 2c. kẻ trốn việc 
(tuỳ tiện nghỉ việc); (oố yuawuxcø) kẻ 
trốn học 

IIDOTY.UTITE COđ. C1. HIDOTY/IMBATb Ì—3 

IPOTY.HITbCðW CÓđ. CM. IDOTÝ/IMBAaTECđ 


Hp0I1AaBáTb, nponäTb (B3) l.bán, 
nhượng, để; ~ wTó-n. nẽmeso bán 
(nhượng, để) rẻ cái gì; ~ qTÓ-JI. KOMý- 
1. bán cái gì cho ai; ~ qTó-JI. B KDp€HHT 
bán chịu cái gì, bán cái gì cho trả dần; 
~ WTÓ-JI. 3a HAaïHMHHbHIlñ pacwdẽr bán cái 

_ gì theo lối trả tiền mặt; ~ qTÓ-JI. ÔITOM 
bán buôn (bán sỉ) cái gì; ~ qTó-JI. B 
pÓ3Hwuy bán lẻ cái gì; 2. (noeÒaøam) 
bán, bán rẻ, phản bội 

HDOHNaABáTbC1, HDOJấTbC1 Ì. 71K. H€CO6. 
bán; noM nponašTrcs nhà để bán; 2. (7) 
(CO8@Piuamp npeÒamenocmeo) bán 
mình, phản bội; nponáTbcs BparáM bán 
mình cho địch, bán linh hôn cho giặc, 
phản bội theo địch 

nponanén người bán (bán hàng); 
ông/anh hàng (paaz.) 


nponapimnna 2c. bà (chị, cô) bán hàng; 
bà/cô hàng (øazz.); ~ uBeTóB bà bán . 
(cô hàng) hoa 

nponá+x|la 2c. (sự) bán; HM€TbCä B ~€, 
ỐbITE B ~e có bán; IOCTYTIHTb B ~Y CÓ 
bán, có hàng đưa ra bán 

nponáxH||bli z2. 1. (thuộc về) bán; 
~a4 IieHá giá bán; 2. (Ò1% npoòa2cw) 
để bán; 3. (zoòkynnsi#) bị mua chuộc, 
bất lương; ~oe nepó bồi bút, văn nô; 
~a# nedqáTt báo chí tay sai (viết thuê, 
bồi bút, bị mua chuộc, vụ lợi) 

Ip0ná./1ỗ1WBATbE, nñpoOI6ØHWTb (8) đục 
lỗ, đục thủng 

IPO/ắTE C06. C1. TDOABắáTb 

IpOIä4TECñ CÓđ. C12. HDO/1AaBáTbc4 2 

IpOIBHTắTE, nIpOIBUHVT+©  (Ö) 
1. (2øuzam) đầy tới, đẩy lên, đẩy lên 
tƯỚC; (7J2OI/1đCKH6đIf1b uẴ€D€3 Wm0-/1.) 
đẩy (kéo, đưa)... qUa; (⁄đ⁄D461mb 
Kyỏa-u.) đưa... đi; 2. nepeH. pa3e. (Òeno 
„ mó.n.) XÚC tiến, thúc đẩy, đẩy tới; 
IpOIBWHVTE néno xúc tiến (thúc đẩy) 
công việc; 3. (no cay2zc6e) đề bạt, cất 
nhắc, thăng chức 

ponBnr||äTbcw, IpOIBWHVTbcä Ì. tiến, 
tiến lên, tiến tỚI; (0 @0cKaX m2.) 
hành tiến, tiến quân; (wepe3 70-1.) 
chuyển (bỏ) qua; ~ Bnepẽun tiến lên, 
tiến bộ; 2.(zo cayc6e) thăng tiến, 
thăng quan tiến chức, được đề bạt (cất 
nhắc, thăng chức, thăng cấp, thăng trật, 
lên cấp); 3. pase. (K 36@peHuio) tiến 
triển, tiến bộ; paÕ6óra ~áeTcã công việc 
đang tiến triển 

npo1BHXéHne c. Í. (sự) tiến lên, tiến 
tỚi; (đo⁄cK m2.) (sự) hành tiến, tiến 
quân; 2. (zø cay2cØe) (sự) đề bạt, cất 
nhắc, thăng chức, thăng cấp 

HpOIBHHVTHIÌ 7722 tiến bộ, tấn tới, 
tiên tiến; ~ cTYHéHT sinh viên tấn tới 
(tiến bộ, tiên tiến) 


IpOIBHHVTH(CN) - cođ. CM. 
IpOnBHTáTE(Cs) 
IpOñ€eBáTE, HpOICTE (ở) Xxâu (Xỏ, 


luồn)... qua; ~ HÍTKY B HTÓNKy Xâu 
(xỏ, luồn) kim _ 
IIPO71€3XÝýPHTE CÓđ. C1. 1€?KVDHTb 
ID0/€K.IAMHDOBATb cođ. CM. 
I€KJIAMHPOBATE Ì 
Ipo/1é7 1. tấm; pñcOBbIli ~ tấm 
IPOJ.IATE C0đ. C1. IDO//IBIBATb 
npo1ếnka 2c. mánh khoé, thủ đoạn, 
ngón, chiêu; (4y7u6a# øbixooK4) trò 
tỉnh nghịch; MOIIHHHu€CKaã ~ ngón 
gian lận, thủ đoạn xảo trá, nguy kế 
IPO0HNÉ.IEIBATE, IIPOH/IATE (B) 
l.(npoốuøeam) đục;  npOnÉnaTb 


H€Õo/IbIrÓe oTBépcTwe đục một lỗ nhỏ; 
2.(6b~OnHAfmp, enamp) làm, thực 
hiện, tiến hành, thực thi; npoHné7aTb 
IOJIé3HY!O pa6óTy thực hiện một công 
việc bố ích; 3.øazz. (CO8@P14@mp 
KAKVWIO-I. HDOÒẴ€1KV) BIỞ trÒ, giỞ trò 
nghịch ngợm, đùa nghịch, làm điều 
xấu 

IpOT€JIEHbIE #7221. (o kpyne) (thuộc về) 
tấm 

IpOñ€MOHCTpHPOBATbE c2đ. (B) phô 
trương, biểu dương, trưng bày, chưng 
bày, tÒ rõ; ~ BÓnIo K no6Øéne biểu 
dương ý chí giành thắng lợi 

IPpOHIEpTHBATb, HpOHIEDHYVTbE (Ù) Ì. 
(HwmKÿ  m. n.) xâu (xỏ, luồn)... qua; 
2.npocm. (6 2dq3eme 1t m. n.) chế 
giễu, xỏ xiên, bêu riếu, bêu điếu, phê 
phán 

npoxepxáTrb cøø. (B) l.(„a pyKax) 
cầm, nắm, giữ, bế, ôm (một lúc); (ø 
2yØax) cắn, ngoạm (một lúc); (6o pmy) 
ngậm ; 2. (0oc1y2cwmp onopof) đỡ, 
chống (một thời gian); 3. (He 
onyckưmbp) giữ (lưu)... lại (một thời 
gian); (ocmaø1dno: y ceÕ5) giữ (một 
thời gian), 4. (@ KaKOM-. COCIHIOSHWH) 
để (một thời gian); ~ OKHÓ OTKDPEITbIM 
B€Cb /I€HE để cửa sổ mở suốt ngày 

nponep+x|Ì4recw coø. đứng (giữ) vững, 
giữ được (một thời gian); HÉCKOJIEKO 
MHHÝT OH ~áC1 Hã ONHÓÏÌ pyK€ trong 
mấy phút anh ta giữ vững được trên 
mỘt tay; DpÓTa ~áJ14Cb HO IIDHỐHITHS 
nOKpeILIéHH1 đại đội giữ vững được 
cho đến khi viện binh tới 

IIDOIEPpHYTE C0đ. CM. HDOHỂDTHBATEb 

HDO0/CTb C0đ. C1. IDON€BáTb 

IPp0€(H.IIDOBATE co6. CM. 
netbwnñpOBaTbE 

nponemebBHTb có. (B) bán rẻ (quá rẻ, 
hạ giá, giá bèo) 

IPpOIHKTOBÁáTE CÓ. C14. NHKTOBáTb 

IpOnHpáắTE, npOnpáTb (Ö) paz2z. làm 
rách (thủng), xé rách: “` nponpárTb 
r7a3a tỉnh giấc, mở mắt ra 

npOnHpáTbCW, nponpáTbcs Ø42¿. Ì. (bị) 
rách, thủng; (3„az„øampc3) (bị) sờn; 
2.(npoØupamocs) chui (chen, len, 
lách, lách mình) qua 


IpOn/IeBáTb, npojninTe (8) gia hạn, 
triển hạn, thêm hạn, kéo đài; ~ zKH3HE 
kéo dài đời sống, tăng tuổi thọ: 
IpOnnMTb ÓTInYCK gia hạn nghỉ phép; ~ 
CpOK /ÈlcTBH1 deró-I. gia hạn (kéo 
đài thêm thời hạn hiệu lực của) cái gì 


IponIéHH€ c. (sự) gia hạn, triển hạn, 
thêm hạn, kéo dài 
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np0/IŠHH||blli ?227.: TpDÿHTIa ~OTO THấ 
nhóm học sinh học thêm đến tối (ở 
trường) 

IDpO/UIHTb CÓđ. CM. IIDO/LI€B4TE 

IIpDO/UIHTbCS CÓđ. CM. HIHTECS 

IpOIMÁTY X4 (IDOHOBÓIECTB€HHHIĂ 
Mara3ún) cửa hàng (hiệu) thực phẩm 

IpOHHAHIÓF 4# (IpOHOBOJIbCTBCHHHI 
HA/ÓT) #cznz. thuế lương thực 

HpO00Bó.IECTB€HH||bili z2. (thuộc về) 
thực phẩm, lương thực; Mara3úH cửa 
hàng (hiệu) thực phẩm; ~ ponpóc vấn 
đề lương thực; ~Ie ToBápbi thực phẩm; 
~as KápTrowKa thẻ mua thực phẩm 
(lương thực), tem phiếu; 
[IpoOBÓJISCTBeHHAñ H 
C€IbCKOXO34ÏCTB€HHA# ODTAHH3áHM1 
OGbcnHHẼHHbIx HánHB cw. ĐÀO 


IIponoBónkcTrBne c. thực phẩm, lương 
thực 


IpO/0.1ỐHTE C0đ. C1. IDOáJ1ỐNHBATb 


Hp0101r0BáTocTE 2c (hình, dáng) 
thon, thuôn thuôn 


HDOHI0/TOBáTHH 7722 thon, thuôn 
thuôn, giãn dài, hơi dài ra; '©* ~ MO3T 
aHam. hành não 

IP010.2KáT€/Ib . người kế tục (tiếp 
tục) 

npono.lx|lármb, nponó1nTb l.(B, + 
„u@.) tiếp tục, kế tục, làm tiếp; ~ 
pa6ØöTy, ~ paÕØóTarb tiếp tục công việc 
(làm việc), làm tiếp; ~ qbẽ-. nẻno kế 
tục (tiếp tục) sự nghiệp của ai; ~ 
3aHñTH1 tiếp tục học, học tiếp; ~ 
pA3rOBÓP tiếp tục nói chuyện, nói 
chuyện tiếp; OH ~á XOXOTáTb Ông ta 
tếp tục cười ha hả; 2.(Ö) 
(npOÒn€6đ7nb, V8ẴIHNWW6amb) kéo dài, 
nối (kéo, nối tiếp) thêm; nIpOÓJ2KHTb 
Kypc ewéHns kéo dài liệu trình (đợt trị 
liệu);  IpOHÓIKHTE TpAMBáHHVIO 
JHHM1 7O nOcẽJiKa kéo dài (nối thêm, 
kéo thêm) đường tàu điện đến khu lao 
động 

npo10.1K||láTbCH, HIpOHÓIXBHTECS tiẾp 
diễn, tiếp tục, kéo dài; ñeperOBÓPhi BCÈ 
em ~átOTcq cuộc đàm phán vẫn còn 
tiếp diễn (tiếp tục, kéo đài) 

np9010.1K€HH©€ c. Ì. (sự) tiếp tục, kế tục, 
làm tiếp, tiếp diễn, kéo dài; ~ póna duy 
trì và tiếp tục nòi giống; 2. (wacmp, 
#612!01qa%C8 HDOÒO12ceHuem) (phần) 
tiếp theo; ~ c1ényeT còn tiếp, còn nữa; 
`“ B ~ trong thời gian, trong vòng, 
trong suốt, trong, suốt; B ~ róa trong 
thời glan (trong vòng, trong) một năm; 
B ~ BC€li Hené/Iw trong suốt tuần lễ 


[IPO 


IpOH0.IKHT€.IbHO- #20eu. (một cách) 
lâu, lâu dài, dài dài, trường kỳ 

Ip0/0.12£HT€/IbHoOCTbE 2. độ lâu (lâu 
đài, trường kỳ, đài), thời gian, thời hạn, 
thời khoảng; ~ nHa độ lâu của ngày, 
thời gian ban ngày; ~ paØÓwero Hs độ 
đài của ngày lao động; ~ órmycka thời 
hạn nghỉ phép; ~ qe/IOBéu€CKOĂ XH3HH 
tuổi thọ con người, thời gian sống của 
người 

HDOJ0.1KHT€.IbH||bIli z722¡. lâu, lâu đài, 
đài dài, trường kỳ, kéo đài, dài hạn; 
~a# 3ñMä mùa đông kéo dài; Ha ~oe 
BD€Ms trong một thời gian lâu dài (dài 
đài), lâu dài, dài hạn, trường kỳ 

HpO7Ó.1KHTE(C1}) C06. CM. 
IPOOJ2K4Tb(Cø) 

nIpOH0JIEH||bfi n2. đọc, theo chiều 
đọc (dài); ~ pa3pé3 (w„ uepme2/ce) tiết 
diện (hình cất, mặt cắt) dọc; ~aw 
pacnwnópka ỐpẽneH cưa (xẻ) dọc các 
súc gỗ 

]pO10XHÝTE cøø. 42322. (hít) thở thoái 
mái; ‹' H€ IpOIOXHỂIHIb, ~ H€/Ib3'Í 
ngột ngạt (hôi hám) quá, ngột (ngột 
ngạt) không thở được 

IpOIp43BEpCTKA 2C. #cz., (chế độ) 
trưng thu lượng thực thừa (đưới chế độ 
cộng sản thời chiến) 

IpONPá4TE(C#) c0đ. cM. IDOHHpáTb(C3) 

ID0TNDp€MáTb C0đ. CM. HDCMấTb 

IPOHDpÓTHYTb CÓđ. C1. NDÓTHYTE ] 

IDpOIYBäHH©€ c. eð. (sự) bơm hơi; ~ 
Ýxa bơm hơi vào tai 

Ipo/1yB||á4Tb, npOIVT+©  (Ö) 1. 
(npowuuwamp) thối sạch; mex. thối, 
quét (bằng luông khí nén), 2. mư. 
HGŒCOđ. D32. (o0 nomoke 6o3öyxa) lùa 
vào; BÉTep ~án IaáTKy gió lùa vào 
lều; 3. ốczz.: eró nponýo nó bị cảm 
gió (cảm lạnh, cảm phong, cảm hàn) 

npo1ýBKa 2. mex. (sự) thổi, quét (bằng 
luông khí nén) 

nIpOIyBHÓHĂ I mø¿¡. |. méx. (để) thối, 
quét (bằng luông khí nén); 2. pase. (bị) 
gió lùa | 

IponyBHöH ÏÏ n0. pa3e. (xưmjpig) láu 
cá, láu linh, ranh mãnh, tháu cáy, láu 
tôm láu cá) 

npOnIýKT z. |. sản phẩm, sản vật, chế 
phẩm; (pezsyzpmam) kết quả; ~mi 
CÉJIbCKOTO XO3ãñlĂïCcTBa nông sản, nông 
phẩm, sản phẩm nông nghiệp, ~ki 
1OÔbIBálOIHI€ÏÍ HDOMBIILI€HHOCTH sản 
phẩm của công nghiệp khai khoáng; ~ 
MbIHii6Hns sản phẩm (kết quả) của tư 
duy; ~ Tpyná sản phẩm lao động; 


IIPO 


2. OỐbiKH. MH.: ~bI (Cb€CmmHbie) thực 
phẩm, thức (đồ) ăn; MOHIÓWHBIE ~HI 
thức ăn bằng sữa; ~bI nHTáHnx thực 
phẩm | | 

IPOHIYKTHBHO #22. (một cách) có 
hiệu quả 

NDp01YKTỨBHOCTb 2/. SỨC sản xuất, SỨC 
sinh sản, sản lượng; 
(HOM360ÒumeñpHocmp) hiệu - suất, 
năng suất, hiệu quả; ~ TpY/nã năng suất 
(hiệu suất, hiệu quả) lao động; ~ 
CJIbCKOrO XO3#ĂcTBa sản lượng (sức 
sản xuất của) nông nghiệp 

Hp01YKTHBHbIĂ HDUU. 1. 
(HDou26OÒwnenoHbiñ) (có) năng suất 
cao, hiệu suất cao; hiệu quả, sinh lợi; ~ 
TpYyu lao động năng suất (hiệu suất) 
Cao; 2. c.-x.: ~ CKOT súc vật nuôi để lấy 
sản phẩm (hịt, sữa, bộ lông, v.v...); 
3. nuHø. (có thể) tạo từ; ~ cÿ@(wKc 
tiếp tố tạo từ 

IDOIYKTÓBHIÏ 7722: ~ MaâTA3HH Cửa 
hàng (hiệu) thực phẩm; ~ cknan kho 
thực phẩm 

Ip01yKT00ỐMÉH 1. (SỰ) trao đổi sản 
phẩm 

nDpOHIÿKHH||# 2c. sản lượng, sản xuất, 
khối lượng sản xuất, sản phẩm, chế 
phẩm; ronopáa ~ áỐpnkKn sản lượng 
(sản xuất, khối lượng sản xuất) hàng 
năm của xưởng máy; roTópasa ~ thành 
phẩm; ceỐecTónMOcTb ~H giá thành 
sảnphẩm - 

IDOTýMaHHHIĂ z7z2¡. (đã) suy nghĩ chín 
chắn, cân nhắc kỹ lưỡng; ~ orBéT câu 
trả lời đã suy nghĩ chín chắn 

IDOHIÝMATE C0đ. CM. IDO/IýMBIBATE 

IPOHIÝMDIBATE, HpONýMATb (Ö) SUY 
tính, suy nghĩ, suy ngẫm, nghiền 
ngẫm, đắn đo, cân nhắc, suy nghĩ chín 
chắn; HáñnO IpO/IýMaTb Ká3KHIO€ CJÓBO, 
KãKIVKO MEHICJIb phải suy ngẫm (suy 
tính, đấn đo, cân nhắc, suy nghĩ chín 
chắn) từng lời, từng ý 

IPOJLÝTE COÓđ..CM. IDOHYBáTE Ì, 3 

IPO0/BIDWBHTE cøở. (8) pa2e. làm thủng 
(rách, sờn rách, mòn thủng) 
IPO/IBIDñBHTECS cöđ. Ø222. (bị) thủng, 

— Tách, sờn rách, mòn thủng 

IpO01Ce€D #2. x¿zo producer, giám đốc 
sản xuất, chủ nhiệm phim, giám chế 

Hpoe1náTb, npoécTb (Ö) l. gặm (nhấm, 
ăn) thủng: (K/C10mO0ã 14 m. n.) ăn mòn 
(thủng); 2.232. (mpamwmp Ha cÒy) 
ăn, ăn tiêu, tiêu vào vIệc ăn uống; Mbi 
IpO€JIH Bce CBOñ /16HErH chúng tôi ăn 
tiêu hết nhắn tiền rồi _ 

npoé3n . Ì. (ðe#cmøwe) (sự) đi tàu, đi 
X€; HIáTa 3a ~ tiền tàu (xe, tàu xe); 
2. (wecmo) lối (chỗ) đi qua (bằng tàu, 
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xe, v. v...); HeT ~a không có lối đi qua 
(cho xe cộ) 

IPO€3NHTbE C0đ. Í.CM. HDO€3KäTb 4; 
2. (KaKo€Ẵ-n. 6DeM%) đi (một thời gian, 
bằng tàu, xe, V. V...) | 

npoe3nHól #2. (để) đi tàu, đi xe; ~ 
ỐnnéT vé tàu, vé xe 

IpO€6310M 2pcu. nhân đi qua, tiện 
đường; noceTHTrE 1py3€l ~ tiện đường 
(nhân đi qua) ghé lại thăm bạn bè; 4 
3ecb ~ nhân đi qua tôi ghé lại đây 

HDO€3KáTb, HDOXATb, HDO3HHTE 
|. c0đ. IDOÊXâTb (H4 MGAUM4MH€ HH.) 
đi... qua, đi tàu (xe, ngựa, thuyền) qua; 
(O M@uH€ 1m. n.) đi (chạy) qua; 
IpOéXaTE ÿ/IMHYy đi xe (đi ngựa) qua 
đường; IpOéxaTb HpOC/IKOM đi xe (đi 
ngựa) qua đường làng; öe3n npoéxan 
qÉPp€3 TYHHIb tàu chạy qua đường 
hầm; 2. coø. npoéxaTb (B) (KaK0€-. 
DpaccmoaHue) Ổi, VƯỢt qua; nBÉCTH 
KHJIOMẾTDOB OH HpOCXAI 324 HấTb 
qacóp ông ấy đã vượt qua (đã đi xe) hai 
trăm kilomet trong năm giờ; 3. co. 
IDOXAaTb () (Hy2CHVIO OCIđHO6@KV) ổi 
quá, đi quá mất; npoéxaTb CTáHHHIO đi 
quá (quá mất) một ga; 4. co. 
IDOẺ3HTE () 0432. (IDđMfb Ha HO- 
3y) chỉ phí vào tiền tàu xe; 
Ipoé3wTb cTro py6néb chi phí vào tiền 
tàu xe một trăm rúp 

npoé3||Hli 0Ø 2. 1. (npoe32calOwd 
MO) ỞỔi qUa; 2. ở 3HđW. CyM/. M. NBưỜi 
đi qua, hành khách, lữ khách, du 
khách; 3. (ðzø ezòur) để xe cộ chạy, xe 
cộ chạy được; ~a# 1opóra đường xe cộ 
chạy được; ~ad wacTb ýJmIigi phần 
đường để xe cộ chạy 

HDOKT 1. Ì. (KđKO20-1. COODV2/CẴ€HU) 
(bản) thiết 
pa3paØóraTb ~ lập đồ án thiết kế, làm 
bản thiết kế; 2. (xaxo20o-n. ÒOKVM€eH1ma) 
dự án, dự thảo; ~ cor/IaIiénns dự thảo 
hiệp định, dự án hiệp nghị; ~ 3aKóHa 
dự luật, dự án luật; ~ pe3omOnwn dự 
thảo (dự án) nghị quyết; 3. (sawrcen) 
dự định, ý định 

IIpoeKTáHT +. thiết kế viên, người thiết 
kế | 

IpO€KTHBH||blli z7.: ~a1 ánreốpa đại 
số học xa ảnh, (môn) đại số xạ ảnh 

IpoeKTrHpoBanwe c. (sự) thiết kế 

IPO€KTHpOBATE Ïj 34IpO€KTIDOBATE, 
cñpoekTrnpoparb l.() (CoCm4617Hb 
npoexm) thiết kế, lập đồ án thiết kế, 
)À.mK HeCOd (B + HHỎ.) 
(npeònona2amo) định, dự định, có ý 
định 

IpO€KTHpOBATL  ]lÏ 
(npoew#uposamo) chiếu 


Hecoe.  (B) 


thiết kế, đồ án thiết kế;: 


IO€KTHPÓBKRä 2C. CM. IDOCKTHDOBAHH€ 

IpOe€KTHpÓBMHK 3 thiết kế viên, 
người thiết kế 

HDOÉKTH||Bili z7. (thuộc về) thiết kế; 
(nDeÒyCMOTNP€HHbIú nDoekmom) thiết 
kế, dự tính, đự định; ~kI€ opraHH3áHHMH 
những tổ chức thiết kế; ~aw MÓIIHOCTE 
néqw công suất thiết kế của lò 

IPO€KUHHÓHHbHIĂ #722. (thuộc về) chiếu, 
chiếu hình; ~ annapáT máy chiếu; ** ~ 
QoHápb a) máy chiếu; 6) (òemcKwử) 
đèn chiếu hình ị 

npoéKHnHs 2. Ì. “¿zo (sự) chiếu, chiếu 
hình; 2. am. (phép) chiếu; hình chiếu 

nñpoÈM +. lỗ cỬa; oKÓHHHIÌ ~ lỗ cửa sổ 

HDOẾCTE C0đ. C1. IDO€HáTb 

HpOÉXATE CØđ. C1. IDO€33KäTb l—3 

HDO€XaTbCä CØ6. 0422. đi dạo, dạo chơi 
(bằng xe, ngựa, v.v...), * ~ Ha q€l-H. 
CHẾT, ~ HO ã1p€CY KOTÓ-JI. châm chọc 
(nói xỏ, châm chích, đốt) ai 

IP0?KÁáPpHBATb, TIDO?XáPHTE (B) 
l.nướng (quay, rôii) chín, (na 
CKo6opoởKe) rán (rang, chiên, xào) 
chín; npo3KápHTb MúcO nướng (rán) 
chín thịt; 2. pa3e. (CMUIbHO 
HDozpesam) sưởi (đốt) nóng 

IP0KáDHBATECSW, IDO?KäpHTbCä (được) 
nướng chín, quay chín, rôíi chín; („a 
cKoøopoỏke) (được) rán chín, rang 
chín, chiên chín, xào chín; Mắúco 
IpO3Kápwocb thịt đã nướng (rán) chín, 
thịt nướng (rán) đã chín 

IDO?XáäDpHTE(C3) C06. CM. 
IpO?KápHBaTE(C3) 

npoxH||lárb coø. (B, ?P) đợi, chờ, đợi 
chờ, chờ đợi, chầu chực;  ~án eró 
H6 qac tôi đợi (chờ, chầu chực) nó 
suốt cả một tiếng 

IDO2X€BáäTE CÓđ. CM. IDO2KÊBBIBATb 

IDO3KEBHIBATb, HIpOX€BáTb (ÖðÖ) nhai 
(nhá) kỹ 

ID03XeKTEp #. on. người sính thảo dự 


án 


HDpO3K€KTEpCTBO c. 0m. (thói) sính 
thảo dự án 

np0?KékKTop 4. đèn pha, đèn chiếu 

HDO?KÉWE C06 CW. IDO3KHTáTb 

IO%2KEHHhHIH 0722. pa322. sừng sỏ, bất 
trị (nặng căn, tồi tệ) nhất, hạng nặng; ~ 
IIVT đại bợm, tên bợm sừng sỏ (hạng 
nặng, bất trỊ nhất) 

IDOXHBáäTb, HDOXKHTb Ì.7?%. H€COđ. 
(zòe-.) ở, trú ngụ, ở lại; (4?eMeHHO) Ở 
tạm, tạm trú; 2.(B) (mparnwm) ăn 
tiêu, chỉ tiêu | 

HDpOKHTáÁT€JIB 1: ~ KH3HH kẻ hoang 
phí đời mình; kẻ sống gấp (pasz.) 

IIp0OKHTáTb, 1po%éub (Ö) 1. đốt (nung, 
làm cháy) thủng; ~ nbipý B qềM-JI. đốt 


thủng một lỗ ở cái gì; 2. nepem. làm 
nóng bỏng (đau buốt), nung nấu; © ~ 
3‹H3Hb hoang phí đời mình 

IpOKH.IKA 2. Ì.(@ KaMH€, ÒẴ@Ð@68€ 4í 
m.n.) vân, dợn, đường vân, đợn gõ; (y 
Jucm4) gân lá; 2. (no Ko2/cew) gân, 
gân xanh, đường gân 

Ip0?KHTHe€ c.: Ha ~ để sống; NÉHbrH Ha 
~ tiền ăn, sinh hoạt phí 

IpoñTodHHIừ 722. (đủ) để sống; ~ 
MWũHWMYVM sinh hoạt phí tối thiểu, số 
tiền tối thiểu để sống 

HpOXHTE COđ. Ì.CM. IPOXKHBáTb 2; 
2. (HDOCVM/€CI-606amb) sống, sống 
được, sống đến; ~- 1eBWHÓCTO /JI€T sống 
đến (hưởng thọ) chín mươi tuổi; 
3.(weKOmopoe 60eM4% eÒe-n.) Ở (một 
thời gian); ~ BCŠ nÉTO Ha nãqe suốt cả 
mùa hè ở biệt thự 

IpOKHTECH C06. Øđ32. 
(nhắn túi, cháy túi) 

Ip02KÓp.IHBO ⁄#2pe⁄. (một cách) phàm 
ăn, tham ăn 

nñpoóp.IHBoCTE 2. (fính) phàm ăn, 
tham ăn, háu ăn, ăn tục 

HDp0?XÓDuIHBHIH #72. phàm (tham, hấu) 
ăn, ăn tục 

IPO%XY2KáTE cöøđ. bay (kêu) vù vù; (oø 
KoMa0pax) (bay) VO V€; (O HỤ/DIX 
n.) (bay) ríÍt lên;  ~ ýuIH KOMÝ~. nói 
nhàm tai aI 

npó3||a 2c. Ì. văn xuôi, tản văn; IncáTb 
~oli viết văn xuôi; cTHXOTBODéHH€ B ~© 
thơ văn xuôi; 2. zøepeu. (tính chất) bình 
thường, thông thường, tầm thường; ~ 
»waHw tính chất bình thường (tâm 
thường, thông thường, không có gì đặc 
biệt) của cuộc sống 

IDO34HK %2. người viết văn xuôi, nhà 
văn, văn sĩ 

Ip03aH4eCKHĂ ø⁄2. Ïl.(bằng) văn 
xuôi, tản văn; ~ nepeBó/I bản dịch ra 
văn xuôi; 2. (eno2muwHpi) không thơ 
mộng, tầm thường, xoàng xinh, không 
có gì đặc biệt; (cKywwoi⁄) không thú vỊ, 
buôn tẻ; 3. („zakrmwuwueckz„”) thiết thực, 
thực tế 

Ip03ä412nHHIĂ 2722. thân phương Tây 

HD03Bá4HH© C. C1. IDÓ3BHLIe 

IPO03BáTEb CÓđ. CM. IDO3biBỐTb 

Ipo3BeH||ÉTE coø. reo (kêu, vang) lên, 
kêu leng keng (lẻng xéng), reo (kêu) 
vang; (72C1buampcøz) vang lên, nghe 
TỐ; ~ÉJI 3BOHÓK chuông reo vang (reo 
lên); TH€BHaã HÓTKA ~JIa B ©TÓ TÓ/IOC€ 
trong giọng nói của ông ta vang lên 
(nghe rõ) âm hưởng giận dữ 

Ip63BHLme c. tên lóng, tên tục, tục danh, 
biệt danh, hỗn danh, tên gọi đùa; naTb 
~ KOMý-I. đặt tên lóng cho ai; 


tiêu hết tiền 
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IOTyqHTbE ~ mang tên lóng, có biệt 
danh (hỗn danh), bị gọi đùa 

IpO3BOHHTE cøø. vang lên, reo (kêu) 
vang, kêu leng keng 

IIDO3BVHÁTE CÓđ. CM. 3BVHáTb 

IP03€BÁTE CØđ. CA. HDO3ÊBbIBATb 
3eBáTb 3 

IpO3EBbIBATb, HIpO3eBáTb (ð) nhỡ, lỡ, 
nhỡ (lỡ) dịp, lỡ (nhỡ) cơ, nhỡ (1ð) thời; 
(nponycKamo) bỏ lỡ (qua, mất), để 
chuội (tuột) mất; npo3eBáTb yÓỐHHIf 
MOM€HT Ìlỡ cơ, nhỡ địp, bỏ lỡ (bỏ qua, 
bỏ mất, để chuội mất, để tuột mất) cơ 
hội tốt 

Ip03ÉKTOP 4. cỏ. trợ lý giải phẫu 

np03€KTopCK||HĂ #2. eð. 1. (thuộc 
về) trợ lý giải phẫu; ~ Ho dao mổ; 
2.8 3Hqu. cy¿. 2c. ~aa phòng phẫu tích 
(giải phẫu) 

IDO3HMOBáTEb C0đ. CM. 3IMOBäTb 

IDO30D/IHBOCTE 2. (Sự) sáng suốt, nhìn 
xa thấy rộng 

IP030p.IHBHIl z7. sáng suốt, nhìn xa 
thấy rộng 

HNpO3pä4WHO „đpew. (một cách) rõ ràng, 
công khai, công nhiên, lộ liễu; ~ 
HaM€KáTb Ha wTÓ-JI. ám chỉ cát gì một 
cách lộ liễu 

np03pádHoCTb 2CỐ l.(sỰ, độ) trong 
suốt, trong vắt, trong; 2.mweøeH. (o 
cu) (sự) trong sáng, sáng sủa; 
3. nepeH. (øenocrno) (sự) minh bạch, rõ 
ràng, trong sáng, công khai, công 
nhiên, lộ liễu 

nñpo3páuH||lbil z2. Ì. trong suốt; (ö 
603Òyxe, đoÒe m2.) trong, trong vắt, 
trong veo, trong leo lẻo; (7yowKw1) 
mỏng manh, mỏng tanh, mỏng dính; 
~oe creKIÓ thuỷ tính trong suốt; ~oe 
nnáTbe chiếc áo dài mỏng manh (mỏng 
dính, móng tanh); 2. ne2eH. (0 cmuui€) 
trong sáng, sáng sủa; 3. nepen. 
(2ømòi⁄) mình bạch, rố ràng, trong 
sáng, công khai, công nhiên, lộ liễu; ~ 
6Øm/xér ngân sách minh bạch (công 
khai, rõ ràng, trong sáng); ~ HaMẽK lời 
ám chỉ lộ liễu, lời nói bóng gió rõ ràng 

Hp03p€BäTb, HpO3péTb Ì. trở nên sáng 
mắt, phục hồi thị lực; 2. øepem. sáng 
mắt (trắng mắt) ra, tỉnh ngộ, hồi tâm, 
mở mắt 

Hp03péHne c. (SỰ) sáng suốt, viễn kiến, 
tỉnh thức 

IIDO3DẾTb C0. C1. IDO3D€BấáTb 

IDp03bIBấäTb, IDpO32BáTb (Ö) đặt tên lóng 
(tục đanh), gọi đùa, đặt tên; cró 
IpO3BáJ1H... người ta gọi đùa nó là..., 
tên lóng (tục danh) của anh ấy là... 

npo3sÕðánne c. (sự, cuộc) sống lay lắt, 
sống vất vưởng, sống vô vị 


IIPO 


npo3s6áTrb „ecoø. sống lay lắt (vất 
vưởng, vô vị, qua ngày đoạn tháng) 

IpO3WỐHVTE c06. 422. (bị) lạnh cóng, 
rét buốt 

IDOHTDáắTE cöđ. ÌÍ.CM. HDOHTDHIBATE; 
2.(KaKoe-n  60eM3) Chơi (một thời 
øian); ~ B (yTỐÓI HÉJIHIÏ neHb Chơi 
bóng (đá bóng, đá banh) suốt ngày 

IPOHTDpắáTbCS C0đ. C. IDOHTPBIBATbCS 

IDOHTDEIBAT€.Ib . máy quay đĩa, máy 
hát; DVD-~ máy quay DVD (đĩa video 
số); đầu video số (pasz.) ' 

HpOHrPHIBATE, P'ứnponrpäre l.(Đ) 
(mepHemp nopa2iCeHue 6 uẽw-.) thua, 
bại, thua cuộc, thất bại; npownrpáTb 
IäpTHIO B HIiáXMaTbBI thua một ván cờ; 
IpoHTpáTb napñủ thua cuộc, thua cược; 
yT6Ó/IEHA1 KOMáHHA HáiI€erO 34BÓ/1A 
Ipowrpáa co cuẽTroM 0:2 đội bóng 
nhà máy chúng tôi đã thua với tỷ số 
0:2; npowrpáTb cy1éỐHHH npouécc 
thua kiện; npOHTpáTbE BOlHý thua 
(bại, thất) trận; 2. (Ð) (11M71bC1 u€- 
2o-n. @ zpe) (bị) mất; TIDOHTpäTE 
nẻimiky mất (bị mất, bị ăn mất) một 
con tốt; 3. (7encrnp yuJ€DÕ 011 ue2O- 
3.) (bị) thiệt, thua thiệt, thiệt thòi, mất 
mát; ~ B qbŠM-I. MHÉHMx (bị) mất ảnh 
hưởng với ai; IpOHTpáTb BpéM4 (bị) 
mất thì giờ; nbéca npOHrpána OT 
n1oxól nocTaHóÓBKH vở kịch bị hỏng 
(thất bại) vì việc dàn dựng kém cỏi; 
4. (B) pa3z. (wcnonHmp) chơi, đánh, 
diễn, diễn tấu 

IDOHTPEBIBATECM, HDOHTpẩTECS 452. 
thua bạc, thua; IpDOHTpä4TbCä TOTHđ, B 
Iyx H npax thua cháy túi, nướng sạch 
tiền vào cuộc đỏ đen 

npónrpHmm 1 Ì. (sự) thua, bại, thua 
cuộc, thất bại cmopøm. trận thua; 
OcTáTbcq"„ B ~e bị thua; 2. (Cÿ/MMđ) 
(khoản, món) tiền thua, tiền thua bạc; 
ỐØonbImób ~ món tiền thua lớn; y Heró 
~ B cro py6Ønél khoản tiền thua bạc 
của nó đến một trăm rúp, nó thua bạc 
một trăm rúp 

HDÓHTphHIHIH||btli HDĐUL : ~O€ 
IOJIOXHH€ B HIäXxMATHOH IápTHH thế 
_ cờ thua, thế thua trong ván cờ; ~ CHẾT 
tỷ số thua 

npoH3BeneHH||e c. l.(ðe⁄cmzøwue) (sự) 
làm, tiến hành, thực hiện; ~ ÓnbITa 
(làm) thí nghiệm, thử nghiệm; ~ 
D€MÓHIA tu sửa sửa chữa; 
2. (pe3ynbmam mpyòa) tác phẩm, trước 
tác, sản phẩm; ~ wcKýccrBa tác phẩm 
(trước tác) nghệ thuật; reHH4IbHo€e ~ 
trước tác (tác phẩm) thiên tài, tuyệt tác; 
JINT€paTýpHoe ~ tác phẩm (trước tác) 
văn học; H3ỐpaHHbIe ~a những tác 


HIPO 


phẩm chọn lọc, tuyển tập giai phẩm; 
3. am. tích số, tích 

HDOH3B€CTH C06. CM. IDOH3BOJLITE 

IPpOH3BOIHT€JIb . Ì.2*. người sản 
xuất; 2. c.-x. con đực làm giống; (Øp£) 
bò dái, bò cà; (xpøx) lợn hạch, lợn dái; 
'kepe6é¡t-~ ngựa đực giống; * ~ pa6ÓT 
đội trưởng công trình, người chỉ huy 
(chỉ huy trưởng) công trường 

IpOH3B0OIHT€JIbEHO #đøƒ4. (một cách) 
có hiệu suất, có hiệu quả 

HIDOH3BOIHT€JIEHOCTbE 2. năng suất, 
hiệu suất; (oòyKmuøHocmp) sức sản 
xuất (sinh sản), sản lượng; ~ Tpy/nả 
năng suất (hiệu suất) lao động; 
TOOBäø ~ 3aBÓ/1a sản lượng hàng năm 
của nhà máy 

IDOH3BOIHT€JIEH||BMĂf 7722. có năng 
suất (hiệu suất, hiệu quả); ~ TpyA lao 
động có năng suất (hiệu suất, hiệu 
quả); ~bIe C#ñIkt 2£. lực lượng sản xuất; 
~ KanHTáän 2x. tư bản sản xuất 

npOH3BOH||HTE, 'npow3pecrm (ð) l. 
(Ò@nđnp, coø@?iuđmp) làm, tiến hành, 
thực hiện; ~ ðrnrbir (làm, tiến hành) thí 
nghiệm, thử nghiệm; ~ peMÓHT (tiến 
hành) tu sửa, sửa chữa; ~ BEIHHC/IÉCHH3 
làm tính; ~ kHHoCbẽMKYy quay phim; ~ 
cñéñcrpHe (tiến hành) điều tra; 2. 
(320m06/011b, 6bijDaỐđnpiđđmp) sản 
xuất, chế tạo, chế tác, tạo tác, làm; ~ 
TOBäDBI MÁCCOBOTO HOTD€Ø/IÉHHX sản 
xuất nhu yếu phẩm (hàng phổ dụng); ~ 
mmeHWú-nyV sản xuất lúa mì; 3. 
(đbi23biđam) gây, tạo nên, sinh ra, làm 
cho; ~ rTIYyỐÓKO€ BH€WATICHH€ Hà 
_KOFrÓ-I. gây cho ai một ấn tượng sâu 
sắc, làm cho ai có một cảm xúc mạnh 
mẽ; 4. (poởwzm) sinh sản, sinh đẻ, sinh 
nở, đẻ, sinh; HDOH3B€CTH Ha CBET cho 
ra đời, đẻ (ra), sinh (ra), sinh hạ; 5. (B 
B) (npuC6qw6đmp s3øanwe) phong, 
thăng cấp; HIpOH3B€CTW KOTÓ-I. B 
obnnépnI phong ai làm sĩ quan, phong 
sĩ quan cho al; * CBeT H€ ~JI KOTÓ-I. 
thế gian chưa từng thấy người nào như 
vậy 

IDOH3B0/HTbCØ HGCOđ. [. 
(u3eomosampecs#) (được) sản xuất, chế 
tạo, chế tác, tạo tác, làm; 2. (wowcxo- 
ðwmb) xảy (diễn) ra, (được) tiến hành 

IDpOH3Bó/H||btilfi 722. Ì. phái sinh, thứ 
sinh; ~oe cJ1ÓBo từ phái sinh; 2. ø 3wau. 
CV. 2C.: ~aqd Mam. đạo hàm, hệ (đạo) 
hàm số 

IIDOH3BÓJICTB€HHH||K 3., ~IA 2C. người 
trực tiếp sản xuất 

IDOH3BÓICTB€HH||Hlli 72. (thuộc về) 
sản xuất, chế tạo, chế tác; ~ nan kế 
hoạch sản xuất; ~ npouecc quá trình 
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sản xuất (chế tạo); ~oe copeinaHwe hội 
nghị sản xuất; ~aw npáKTrwnKa (thời 
gian) thực tập sản xuất ~hIe 
OTHOIHéHH1 3. (những) quan hệ sản 
xuất; ~aw HH‡pacTpykrýpa kết cấu 
(cấu trúc) hạ tằng sản xuất; ~as 
THMHácTHKa thể dục nơi làm việc 
IpOH3B0nCTB||0 c. Ì. (đbioznen#©) (sự) 
làm, tiến hành, thực hiện; ~ ÓónbITOB 
(làm, tiến hành) thí nghiệm, thử 
nghiệm; ~ pbi6opos tiến hành bầu cử, 


thự hiện cuộc tuyển cử, ~ 
CTDOHTGIbHHX pAa6ðÓT thi công xây 
dựng; 2. (npoecc CO3ÒđHtØi 


MAP€pMaIbHbix Ốz42) (Sự, nên) sản 
xuất; (⁄z2omoeneHue m4.) (sự) chế 
tạo, chế tác, tạo tác; ácCcoBoe ~ sản 
xuất quy mô lớn; cepHlinoe ~ sản xuất 
hàng loạt; COHHAJIHCTWu€CKO€, 
KaIHTAJIWCrWuecKoe ~ nền sản xuất xã 
hội chủ nghĩa, tư bản chủ nghĩa; 
cnócoố ~a 2x. phương thức sản xuất; 
cpéncrBa ~a 2x. (những) tư liệu sản 
xuất; OoDpy/1ua ~a 2. (những) công cụ 
sản xuất; ~ cTánH sản xuất (sản lượng) 
thép; ~ ỐyMárm sản xuất (sản lượng) 
giấy; 3. (OmDAđCHb HDOMbIUICHHOCIHH) 
ngành công nghiệp, công nghiệp, 
ngành; cTa/ieIurélïnoe ~ ngành (công 
nghiệp) đúc thép; 4. pazz. (ba6pw&a, 
34øoö) nhà máy, xưởng máy, công 
xưởng; paÕóTaTb Ha ~e làm việc ở nhà 
.mấy (xưởng máy, công xưởng); 5. (6 
wwn, 36aHwe) (sự) phong 
HDOH3BO/IMHIHH 7722. 2k. sản xuất; ~ 
palión vùng (khu vực) sản xuất 
npoHm3pó.J1 . Ì. (sự) chuyên quyền, độc 
đoán, bạo hành; Sã 
(neoØocHoøaHHocm) (sự) vũ đoán, võ 
đoán, tự ý, tự tiện; * OCTaB/IITb KOTÓ- 
JI. Ha ~ CYyRbỐbI phó mặc ai cho số 
phận, bỏ mặc (thây kệ) ai, mặc kệ ai 
muốn ra sao thì ra 
HDOH3BÚ.IbHO 406W. Ì.(HO C6OØ@MV 
ycMompenu2) (một cách) tự ý; 2. 
(H€OØOCHOđGHHO, | 63 
ÒOK43am7nepcmøa) (một cách) vũ đoán, 
võ đoán, tuỳ tiện,vôcăncứ 
IPpOH3B0.IbH||Blli z2. Ì. (cøeo6oòHmoi3) 
tự do, thoải mái; ~bIe 1BH›XéHwnx những 
động tác tự do; ~aø IpOTpäMMA C"ODH. 
chương trình tự chọn; VÀ 
(caoøo1bHbi7) tuỳ tiện, tự ý, tự tiện, 
tự tung tự tấc; ~bIe OTCTYII€HH1 ƠT 
TpéỐðoBannb 3akóHa những hành động 
tự ý không làm đúng đòi hỏi của luật 
pháp; 3. (⁄⁄ZmHbrú ÒOKA3đMG1bCH6) 
vũ đoán, võ đoán, tuỳ tiện, không có cơ 
SỞ, VÔ Căn CỨ; ~O€ TO/IKOBá4HH€ W€TÓ-J. 
sự giải thích vũ đoán (tuỳ tiện) cái gì; 


~ BbiBOn kết luận vũ đoán (vô căn cứ, 
tuỳ tiện, không có cơ sở) 

IPOH3H€CTH C0đ. C4. HDOH3HOCHTb 

IDOH3HOCHT€JIEH||BN 7172.  J1⁄H26. 
(thuộc về) phát âm; ~kie ÓpraHHI (các) 
khí quan phát âm; ~aw HÓpMa tiêu 
chuẩn phát âm 

IPOH3HOCHTb, HpOM3H€CTH (B) l. 
(apmuKy1uÐoøđmnp) phát âm, đọc; 
(Gb1206đD6đ71Đ) nÓI, HDABHIbHO ~ 
HHOCTpá4HHO€ cC/ÓBO phát âm đúng từ 
ngoại ngữ; 2. (2oøeopwno) nói, thốt lên, 
phát biểu; ~ 'IDHBÉTCTB€HHYESO p€db 
đọc chúc từ, nói lời chào mừng; He 
IDOH3H€CTH HH OIHOTÓ C1ÓBA không 
thốt lên một lời nào, không nói không 
rằng, không hé răng nói nửa lời; 
3.(oenuuamo) tuyên đọc, đọc; 
IDOH3He€CTH IpHTOBÓP tuyên án 

npOH3H||loCHTbcw ⁄ecøø. (được) phát 
âm; KâK ~ÓCHTC1 5TO CcIÓBO? phát âm 
từ này (từ này phát âm) thế nào? 

IDOH3HOIIEHH€ c. (sự, cách) phát âm; 
IpápHWIbHoe ~ phát ân đúng 

IpOH30ĂTH CÓđ. CM. IDOHCXOJTb |, 2 

nñpoH3pacráHHe c. (sự) sinh trưởng 

HPOH3pACTáTb, IDOH3pacTa sinh trưởng 

HDOH3DACTH C2đ. C1. IDOH3DACTáTb 

HDOH.ILIOCTDHDOBATb C06. () HDAM. 4 
nepen. mình hoạ 

IDOHMIDpHAJ1HCTHM€CKHH" nu. thân 
đế quốc 

IDOHHCTDYKTHDOBaTb cóöđ. (B) chỉ thị, 
hướng dẫn, chỉ dẫn, ra chỉ thị 

IDOHHT€DBEIOHDOBATbE có. (B) phỏng 
vấn 

NpOHHOpMHpoBaTbE có2. (B) thông 
báo, thông tin, báo (tin) cho - 

HDÓHCKH +1. Âm mưu, mưu mô, mưu 
kế, quỷ kế 

HPpOHCXONHTb, IDOH3OĂTH 1. 
(cayuampcs) xảy (diễn) ra; ipow3oIinử 
6onbnmie w3MeHéHHx những biến đổi 
lớn đã xảy (diễn) ra; T0 TAM IDOHCXÓ- 
nwT? chuyện gì thế?, chuyện gì xảy ra 
ở đấy thế?; nÉélCTBHC HDOHCXÓNHT B 
Mocknpe hồi kịch xảy ra ở Moskva; 
2. (ơr ?P) (øozwuKamb) là do, bắt nguồn 
(xuất xứ) từ..., Xây ra vì...; o%áp npo- 
H3OHIỂJ ƠT H€OCTODÓHOTO 
oÕpamHHs c orHẽM đám cháy là do 
(xảy ra vì) không cẩn thận khi dùng 
lửa; 3.mmk. necosg. (ơT, H3 P) (Ốpữmnp 
KđKOZØ0-I. HDOWCXO2cOeH1) xuất thân, 
thoát thai (7); ~ 3 KpecTbáH xuất thân 
từ nông dân 

ñpoHcxonwiiee c. sự kiện, việc đang 
xảy ra 

HIPOHCXOICHH||€ c. Í. (603/kHOø€Hu€) 
nguồn gốc, gốc tích, căn nguyên, xuất 


xỨứ căn duyên căn do, gốc; 
(o6pa2oøane) (sự) phát sinh, tạo thành; 
~ BHIOB Ø⁄oz. nguồn gốc các loài; 
CÓBO rpéqecKoro ~4 từ gốc Hy Lạp; 2. 
(nDHHđÒ0€2CHOCIb HO DO2/4CÒẴHUIO) ĐỐC 
tích, gốc, xuất thân; gốc gác (?a3e.); 
pÝCcKHHi no ~!1O gốc (gốc tích là) người 
Nga 

IponcIMénmee c. sự kiện đã qua, việc 


đã xảy ra 
IpOHCIICCTBH||€ c. biến cố, sự cố, 
chuyện bất thường, chuyện lạ; 


(HGCUdCfHbiú C1yuđØ) tại nạn, tại hoa, 
tai vạ, tai ương; Õe3 ~ă bình yên, thuận 
buồm xuôi gió, không có chuyện gì 
xảy ra 

nñnpólneHHoe c. Ì. (zymo) đường đã đi 
(vượt, trải) qua; 2. (10-1. 3VW€HHO€) 
môn đã học _ 

IDOHÓXãA M. 24C. (CKI. KdK 2C.) D3. 
kẻ tính ma (ranh mãnh, tính quái); 
(2cyz„k) tên bợm (bịp bợm, xỏ lá), đồ 
ba que xỏ lá 

npóùMa 2z. lỗ khoét (để tra tay áo) 

IDOlTH C0đ. CM. IDOXOHHTE Ï 

IDOlTHCb CÓđ. CM. IDOXá?KHBATbCã 

HpOK 1. 0422. lợi, ích lợi, lợi ích, lợi lộc; 
cơm cháo (243); W3 5TOFO ~Y H€ 
6ýner việc này sẽ chẳng đem lại lợi lộc 
(ích lợi, cơm cháo) gì cả, việc này 
chẳng nước non (chẳng được cơm 
cháo) gì; KaKÓlĂ ~ B eró copérax! lời 
khuyên của nó thì có lợi quái gì! 

IDOKAKEHHHHB MÔ (CKI  KŒAK HĐUUI) 
người phong (hủi, phung, cùi) 

IpoK43A Ï 2€. (¿đzocmp) trò nghịch 
ngợm (tinh nghịch) 

npoKá3a II 2c. (ốozezmp) (bệnh) phong, 
hủi, phung, cùi 

HIDOKäA3HTE, HAIDOKA3HTb /Øđ32. CAI. 
IDOKäã3HWMHATb | 

IDOKá43HH||K 2, ~HA 2. người hay 
nghịch; (o pe6ếmnxe) đứa trẻ nghịch 
ngợm, oắt con, khỉ gió, khí gió, ôn con 

IPpOKä43HHHATb, HAIDOKá3HHMATb (BÌỞ 
trò) nghịch ngợm, tính nghịch, nghịch 

IpOKáJIHBATE, IpOKalñTb (8) nung 
(đốt) đỏ, tôi, tôi thấu _ 

HDpOKä.IHBATbCS, n1DOKanfTrbcxw (bị) tôi, 
tôi thấu 

Ip0Ká./IHTE(C#) 
IPOKá1IHBATEB(C3) 

IIDOKäJIEIBATE, HIDOKOIOTE (8) l. đâm 
(chọc, xiên, dùi, đột, đục, làm) thủng, 
chích; ~ HmapHB chích nhọt; 2. 
(KO1OU‡uw opy2cuew) đâm, đâm chết; 
IPOKO/IÓTb KOTÓ-JI. IITbBIKÓM đâm lê ai, 
đâm chết ai bằng lưỡi lê 

IPOKáä.IBIBATECH, HDOKOJIÓTbc# Ì.(O 
„une) (bị) đâm thủng, thủng bánh; 


co6. œCM. 
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2.73. I4VHUI (MGDHCEHb HGyÒqMY) 
(bị) thất bại 

nñnpoKáT Ï . (y/ecm6đ) (sự) cho 
thuê; (@@z»wosg m2c.) (sự) phát hành; 
BH€CTH ILIäTYy 3a ~ pOSI4 trả tiền thuê 
dương cầm 

npoKáT lÍ . zméxy. |. (Oeữcmøuwe) (sự) 
cán, đát; 2. (⁄zðezue) vật (sản phẩm) 
cán, cán phẩm 

IDOKäTấäTb CÓđ. C3. HDOKáTBIBATb 

IpOKATHTb CØđ. Ì. (B) (@ a8moMoØne 
w m. H.) Chờ... đi (đi chơi); 2. (B) (4ap, 
Mau w m. nở.) lăn... ổi, lăn; 3. pa32. 
(npowuampcä Muwo) phóng (chạy vút, 
chạy vụt) qua; 4. () nøepen. pa32. (Ha 
6biØopax 1 ứm. n.) không bầu, đánh 
trượt, làm... thất cử; ©' ~ Ha BODOHBIX 
không bầu, đánh trượt, làm... thất cử 

IpOKATHTbCH C06. Ì. (n2oexampcs) đi 
chơi, đi dạo (bằng tàu, xe, V.V...); ~ Ha 
napoxóne đi chơi bằng tàu thuỷ; 2. (oø 
tapD€, Mñũue t m. n.) lăn đi; 3. nepeu. 
(o 2øyKax) vang xa, đìu dặt âm vang 

HpOKäTKA 2C. ex. (sự) cán, dát 

npoKáTH||blfi Í zøzz. (thuộc về) cho 
thuê; (ø3»i uanpoxam) thuê; ~as 
I14Ta tiền thuê; ~ poäne dương cầm 
cho thuê 

npoKáTH||bIù II zz. réx. l. (thuộc về) 
cán, đất; ~ craH máy cán; ~ nex phân 
xưởng cán; 2. (M32OI06/1/HHbIf 
npokamkoủ) (bằng cách) cán, đát; ~aw 
cTaJb thép cán (dát) 

HIpDOKáTSHK 1. thợ cán (dát) 

IDOKắTBIBATE, IDOKATắTE (B) 
1. (6enở) lăn, cán; 2. mex. cán, đát 

Ip0KắHmIJ11TbC1 có. ho, khạc 

npokHH||€rb cøø. sôi, chín; cyn ~éi 
canh đã chín 

HpOKHIWTHTE có. (B) nấu (đun, luộc) 
kỹ; (cmepuuzoøsamp) khử (làm tiệt 
trùng; ~ cyn nấu kỹ (đun lại) xúp 

IDOKHCáTb, IDOKWCHYTb bị chua (thiu); 
cyn IpoKức canh bị chua, xúp bị thiu 

HDOKHCHVTE C0đ. C1. IDOKHCắTE 

IpOK.I4IKA 2c. Ì. (ðeWcmøwe) (sự) đặt; 
làm, mở, khai, tạo, xây dựng, khai phá; 
lót vào giữa, đệm vào giữa (CØ. 
IpOKIáHnHBATb); ~ Tpyế đặt ống 
(đường ống); ~ káÕens đặt dây cáp; 
2. (cao) (lớp) lót, đệm; pe3iHoBaa ~ 
lớp lót bằng cao su, đệm cao su; 3. 

_(Z⁄øweHuuecKkan) băng vệ sinh, băng 
lót 

Ip0KJIáINOHH||blfi 7221: ~aøs ỐyMáTa 
giấy lót (đệm) 

IpOKJIAIBIBATEĐ, HpOIOWfTb  (Ö) 
l.(Ka6e1p u. m. n.) đặt, ~ TpyỐbi đặt 
ống (đường ống); 2. (Ò9pozay w m. n.) 
làm, mở, khai, tạo, xây dựng, khai phá; 


TIPO 


~ TpOIIÿ qépe3 1ec mở (khai, khai phá, 
làm, phát) một lối mòn qua rừng; 
3.(wmo-n. e2/còy wew-1.) lót (đệm) 
VÀO giữa; IDOIOXKHTb CT€KJIWHHVIO 
nocýy coóMoli lót (đệm) rơm giữa 
những chai lọ thuỷ tính; € ~ ceÕðé 
ñnopory làm nên, thành đạt, làm nên 
danh phận; npo/IoiñTE HIOpÓFV, HYTb 
qeMý-1. tạo điều kiện cho việc gì, mở 
đường cho cái gì; ~ HÓBBI€ HyTH (ở 
HqVK€, WCKyCCmee  m. n.) khai phá 
những con đường chưa ai đặt chân tới 

IDpOK/IAMá4HHS 2€. Ì. (cmoøka) truyền 
đơn, bươm bướm; tờ rơi (?452.); 
2. (HO8O32/dIMGHU€) KHU2ICH. tuyên 
ngôn, tuyên bố 

HDOKJIAMHDOBATb H,eCo6ø.  cóø. (B) 
KHU2/CH. tuyên bố 

IPpOK.IEHBATb, HNDpOKIẾHnTb (Ö) ngâm 
(tầm) hồ, hồ; npoKIénTb xoiIcT hồ vải 
lanh 

IDOK,IÉHTE CÓđ. CM. TIDOKJIỀHBATb 

IPOK.IHHäTE, IDOKJSCTb (Z) nguyền 
rủa, chửi rủa, rủa; ` ỐYHb KTÓ-I. 
npÓKJaT! Øpan. trời trụ đất diệt (trời 
đánh thánh vật) ai đi! ỐyHb s 
IDÓKJIST, CJIH... trời cứ giáng hoạ 
tÔI, nếu...; ỐY/b HDÓKJST TOT /I€HBÌ 
cái ngày bất hạnh đó đáng nguyền 
rủa thay! 

IDOK.IfCTb CÓđ. CM. IDOKJIHHäTb 

npokK.IäTne c. Ì. (lời) nguyền rủa, chửi 
rủa, rủa; 2. ở 3wau. we2cở.: ~! đồ quỷ!, 
đồ quỷ tha ma bắt!, đồ trời tru đất 
diệt!, chó má thật!, khỉ gió thật!, mẹ 
kiếp! 

NDpOK/STH 772. đáng nguyền rủa 
(căm thù, ghét) 

IpOKOBBIDWTbE C22. (B) 432. Cạy 
(ngoáy, làm) thủng một lỗ 

npoKól1 22 l.(oe#czmewe) (sự) đâm 
thủng, chích thủng, chọc thủng, xiên 
thủng, dùi thủng, đột thủng, đục thủng; 
2. (omsøepcmue) lỗ đâm (chọc, thùng); 
3. pa32. 4y. (Heyòaua) thất bại 

IPOKO.IÓTE(CS5) cođ. ẤCM. 
IIDOKáJIEIBATE(C3) 

IOKOMM€HTHDOBATE C06. (8) chú giải, 
chú thích, giải thích, bình luận 


IPOKOMIHOCTKDOB4TE Cođ. eM. 
KOMIOCTHPOBATE 

HDOKOHOIỐTHTE CÓđ. C1. KOHOHđTHTb 

IpOK0HCI€KTÍDOBATE C08. CM. 
KOHCTI€KTHPOBATb 

IDOKOHCV.IETHDOBATIB(CH) CØđ.  CM. 
KOHCY/IbTHPOBATb(C8) 

IDOKOHTD0/IHD0B4ATE Cođ. CM. 
KOHTDO/JIIDOBATb 


HIpOKOHáTE có. (Ö) đào, đào qua 
IpOKÓPM 1. 0222. (Sự) nuôi, nuôi nấng 


TIPO 


IpOKODpMTE coø. (B) nuôi, nuôi nấng 
IPOKODMHTECS c0ø. 2432. kiếm ăn, làm 
ăn, kiếm sống, sinh sống, sinh nhai 


HDOKODP€KTHDOBATE C08. CM. 
KODD€KTHPOBATb 
IpOKpánbiBarbcd, npokpácrecs lén 


(chui) vào; ñpoKpácTbcs B KÓMHaTy lên 
(chui) vào buồng 
IPpOKpáCTbEC# C0đ. CM. IDOKDá/bIBATbCS 
IpOKpHuáTb cøø. Ï. kêu (la, thét, hét) 
lên, la ó; 2. ne2eH. (p4a32nacw) la 
rầm lên, loan truyền; 3. («2Ko€ể-z. 


øpeø) kêu, la, kêu la, hò hét; © ~ _ 


VIIH KOMÝý-JI. nói nhàm tai ai, nói điếc 
tai aI 
IPpOKYpaTýpa 2c. viện (phòng) công tố, 
viện (phòng) kiểm sát, công tố viện; 
phòng chưởng lý (biện lý) (cm.) 
npokypóp + công tố (kiểm sát) viên; 
chưng lý, biện lý (cm); 
reHepánbHhii ~ tổng công tố (kiểm 
sát) ' 
npoKypópcKni ø#zzz. (thuộc về) công 
tố viên, kiểm sát viên, công tố, kiểm 
sất; ~ Ha/3Óp sự kiểm sát của công tố 
IPpOKYCÍTE C0đ. C1. IDOKÝCBIBATb 
IpOKÝCHIBATE, npokycñTre (8) cắn 
thủng 
HDOKYTHTE CÓđ., CM. IDOKÝHHBATb 
HpOKÝýHHBATb, HDOKYyTHTb (ở) phung 


phí, vung phí, phung phá, tiêu xài, . 


hoang phí; ~ wHóro AéHer vung tiền, 
phung phí (vung phí) nhiều tiền 

IpO0.IAFáTb @COđ. C. IDOKJIäNBIBATb 2 

IpO./IắMbBIBATb, HnpOIOMfTb (Ö) làm 
(đập vỡ, bẻ (làm)  gấy; 
(npoòòipsøwøamp) đục (làm, đâm) 
thủng; ïpO/IOMHTb KOMý-JI. rÓIOBY đập 
vỡ đầu ai; ïIpoIOMfTb nBepb đập thủng 
(đập vỡ) cánh cửa 

Hp0.IắMbEIBATbC1, IpOIIOMWTbCä (bỊ) VỠ, 
gãy 

npo.ier||ár, nponéwb chạy (đi, xuyên) 
qua, trải dài, trải ra; NOpÓTA ~á€T B 
ropáx con đường chạy (xuyên) qua 
núi, đường xuyên sơn (xuyên núi) 

npo.Ies||láTb coø. nằm dài, nằm lỳ, nằm 
bếp, nằm mãi, nằm; ~ B IOCTÉH TpH 
MécsaIa nằm liệt giường (ốm nằm bếp) 
ba tháng trời; IWCbMÓ ~áO Ha HÓHT€ 
6ónbe Mécaua lá thư nằm (nằm ì, 
nằm mãi) trên một tháng trời ở bưu 
điện 

npÓ.Ie%eHE 1. cö. (mảng) da hỏng, da 
mục (vì bị nằm lâu) 

Hp0.I634Tb, IpO/Ié3Tb (B Ö) I. chui (lẻn, 
luồn, lòn, bò, trườn) qua, chui (lén, 
luồn, lòn, bò, trườn) vào; IpO/IÉ3Tb B 
IO/IYOTKPHITYO /IB€Pb chui (lẻn, luồn, 
lọt) qua cánh cửa hé mở, 2. 71€peH. 
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pazz. luôn lọt, Xoay Xở, cậy cục, cạy 

Cục | 
ID0.IÉ3TE C0. CM. IIDOJI€3áTE 
IPO.IEH€TắTE CÓđ. C1. JITITäTE 
nñpo.Iécok x. (cánh, khu) rừng nhỏ 


HDOUIT Í ⁄ (CGMOJEHMAđ, HINH M m n.) 


(sự) bay qua 

IpO./IET H M. Ì. (OmKpbUnoe 
npocmpancmso) khoảng trống, khoảng 
giữa, khoảng; (@HympDu 
HDOMbIUICHHOZO 3ÒđH1) gian; 2. (1€- 
cmnwpi) nhịp cầu thang; 3. (wocma) 
nhịp, nhịp cầu; MOCT C HI€CTbIO ~aMH 
cầu sáu nhịp; 4. apxưm. lỗ cửa; 5. pa3e. 
(nepezon) quãng đường sắt giữa hai ga 

IpO.I€TapHáắT 1. giai cấp vô sản 

npo.ierápH||Ă +. (người) vô sản; ~w 
BC©X CTDAH, CO€IHHiliTecbl vô sản tất 
cả các nước, đoàn kết (liên hiệp) lại! 

npo.IeTrápckl|Hli z2. (thuộc về) người 
vô sản, vô sản; ~aø peBo/ronwas cách 
mạng vô sản; ~ HHT€DHAHHOHAIH3M 
chủ nghĩa quốc tế vô sản 

IPO/I€TắTb, HpOJI€TCTb Ì. (MHOđđf7bĐ 
/no-.) bay Quả; CaMOIŠT NpO/I€TJI 
Ha/ rÓpOOM phi cơ bay qua trên thành 
phố; npo/IeTéTb uépe3 HIYCTBHIO bay 
qua sa mạc; 2.(B) (npoòeueamc8) 
bay; coø. bay được; caMO/IẾT IpO.I€TẾJ 
TBICSHY KHJIOMTpOB phi cơ đã bay 
được một nghìn kilomet; nOIOBHHYy 
HYTH MbI HDOJ€TIH ÓH€Hb ỐBICTPO 
một nửa hành trình chúng tôi đã bay 
rất nhanh; 3.pøaz2 (ØbpiCHDĐO nỢo- 
©32/camp) phóng (vút, lao, chạy) qua; 
HÓ€31 IDO/I€TJI MũMO CTáHIMH Xe lửa 
phóng qua (lao vút qua) ga; 4. (o 
6D©M€HM) (TÔI QUA; HH IpOIETỂIH 
những ngày nhanh chóng trôi qua, 
ngày tháng thoi đưa; 0H H€ 3aMÉTHI, 
KaK IIpO/IeT€/I Béqep anh ta không nhận 
thấy buổi tối đã trôi nhanh như thế nào 

IPO.I€TẾTE CÓđ. CM. IDOJI€TäTb 

Ip0.IÉTKA 2C. Xe ngựa; W3BÓ3HHHWbS ~ Xe 
ngựa cho thuê 

ID0.Iédb C0đ. CM. IDOJICTáTb 

Hp0.IHB 1. eo biển, eo 

nñpoHBáTE, nponire (B) đổ, đánh 
(làm) đổ; mpoiTr BHHỏ làm (đánh) đổ 
TƯỢU; S* ~ CBOIO KDOBb 3a pÓnHHy đổ 
máu (đổ xương đổ máu, hy sinh) vì Tổ 
QUỐC; HpOJIHTbE  HBKO-I. KPOBbP 3) 
(yØwm) giết al; 6) (pannb) làm a1 bị 
thương: IpOIHTE CB€T HA KaKÓĂ-J. 
BoIpóc soi sáng (làm sáng tỏ) vấn đề 
gì 

Hp01HBáTbCW, Hnponirecn đổ Ta 
(xuống); BOná IpOJIHJIáCE HA CKÁT€DTb 
nước đổ ra khăn giải bàn; npønnácb 


H€BWHHA4 KpOBb dòng máu vô tội đã 
đổ xuống 
Ip0/IHTE(Cð#) C0đ. C1. IDOJINBáTE(C8) 
npoór . nhập đề, đoạn mở đầu, giáo 
đầu; (wawano wezo-n.) khởi đầu 
HIp0.102KETb C06. CM. IIDOK/JIã/IbIBATb 
IpO.IÓM +. lỗ thủng 


IP0.IOMHTE(CØ) co6. CM. 
TpO/IäMEIBATb(C3) 

HpO.IOHráUHW 2C. /20., (@⁄¿H. (Sự) gia 
hạn 


IPO/IOHTHPOBATE ⁄#GCOđ. ⁄ COđ. !OD., 
$uH. (B) gia hạn; ~ noropóp gia hạn 
hiệp ước (hợp đồng) _ 

IpOMá34TE C06. Ì. (B) (3aw42Koỡ) trết, 
miết; (wacaow) bôi trơn, bôi dầu (mỡ); 
2.pa32. (npowaxHymocs) trật, trượt, 
bắn trật (trượt) 

HDOMáNHIBATE, HDOMOJIOTbE (Ö) Xay, 
xay... thành bột 

npDoMácIeHH||bi z7. (đã) bôi dầu, 
nhúng dầu, tẩm dầu; (342wKqHHbii 
acxowm) vấy dầu, vấy bơ, vấy mỡ; ~as 
ØyMára giấy đầu (tẩm đâu) 

HpOMáÁC.JIHBATb, HDOMáCIHTb (Ð) bôi 
(nhúng, tẩm) dầu 

HDOMäCJIHTE CÓđ. CM. IDOMáCJIHBATb 

npDÓMax +. Ì. (phát, cú) không trúng 
đích, trật, trượt, hụt; (7z c?npenopÕc 
m2.) (phát) bắn trật, bắn trượt; (nøz 
yoape) (cú) đánh trật, đánh trượt, đánh 
hụt, chém trật, chém trượt, đá trật, đá 
trượt, cTpe/Iñrb Õe3 ~a bắn không sai, 
trăm phát trăm trúng; 2. n€peu. 
(ozØka) (điều) sai, sai sót, sơ suất, 
sai lầm, thiếu sót, lầm lỗi; („eyòawa) 
(sự) thất bại; cnénare ~ làm sai, SƠ 
suất, sơ hở, hớ, sai phạm, bị lầm lỗi, 
phạm sai lầm; naTb ~ (bị) thất bại, thua 
thiệt; ©“ oH MáñNHIñ He ~ cậu ta rất 
nhanh trí, anh chàng rất linh lợi 

HDOMAXHÝTbCW CØđ. Ì. (€ HñOHACHb 6 
ep) không trúng đích, trật, trượt, hụt; 
(npu cmpenbØe mac.) bắn trật (trượt); 
(nu yòape) đánh trật (trượt, hụt), 
chém trật (trượt, hụt), đá trật (trượt, 
hụt); 2. đpeH. pđ32. (OWtWOMNmbGC9) Sai, 
sai lầm, thiếu sót, sai sÓt, sơ suất, sơ 
hở, hớ, sai phạm, bị lầm lỗi, phạm sai 
lầm 

IpoMáWHBATE, HIpOMOWHHTb (8) tẩm 
(thấm, nhúng, làm) ướt; ñpOMOMHTb 
Hórn làm (nhúng) ướt chân 

npoMe16HH||e c. (sự) chậm trễ, trì 
hoãn, chần chừ, lần chân, trùng trình, 
dây dưa; Ốea3 pcäknx ~l không chút 
chậm trễ, không phút trì hoãn (chần 
chừ), ngay tức khắc; ~ cMÉpTH 
nonóÕØno > chậm thì chết, phải hành 
động hết sức mau lẹ 


IpoMÉIJHTb có. trì hoãn, chân chừ, 
lần chân, trùng trình, dây dưa; (⁄e 
CÒ@1đamp 6oøpewzi) chậm, chậm trễ; ~ c 
OTBÉTOM chậm trả lời 

IDOM€XWTOK. 4 Ì. (n2OCMĐđHCH60) 
khoảng (quãng) cách, khoảng (quãng) 
trống, khoảng, quãng; 2. (60) 
khoảng cách, khoảng thời gian; ~ B 
16c1Tb J1er khoảng cách mười năm 

IpOM€?KýToOMH||bili z2. Ì. ở (khoảng) 
giữa, trung gian; ~aw nonocá vạch ở 
giữa, dải trung gian; 2. (H€ Hawđ1bHbiu 
⁄ HC KOH€WHbĐi/) trung gian, trung lộ, 
giữa; ~ad CT4HHHH øa trung gian; 
paòwo đài chuyển tiếp (trung gian); 
~aw CTänHã giai đoạn trung gian 

IpOM©€.IEKH||ÝTE CÓđ. Ì. 1M. 1 nGD€H. 
thoáng (chợt) hiện ra, vụt nảy ra, loé 
lên; y MeH1 ~Ý1a MBICJIb một ý nghĩ 
thoáng hiện ra (vụt nảy ra, loé lên) 
trong óc tôi; 2. (2 ø0ewen) qua nhanh, 
thấm thoắt (thấm thoát) trôi qua; IéTO 
~ýno mùa hè thấm thoắt trôi qua; 
3. nepeH.  (oØHqpy2cwmpcs) thoáng 
hiện, hơi lộ ra; B ©eró CJIOBảX ~ý/a 
HacM€IIKa trong những lời nói của nó 
thoáng hiện vẻ chế nhạo 

IpOMCVHÍT cóøđ (Ð Ha Ö) ]. 
(oốmen#m) đổi (đánh đổi, đổi chác)... 
lấy..., 2. (npeònowecm) đổi, đánh đổi, 
ưa thích hơn, yêu mến hơn; Hw Ha KOTÓ 
TeỐø He ~#Io anh yêu em nhất đời, anh 
không muốn đổi em lấy bất cứ người 
nào khác 

npoMép +. Ì. (sự) đo, lường, đo đạc; 
2.(OuMÕKAa @ 1⁄2MepeH) (sự, mức, 
độ) đo sai 

npOM€D3á4HĐe c. (sự) đóng băng, đông 
kết 

IpOM€D3äTE, HDOMÊPp3HYyTb Ì. đóng 
(phủ) băng, đông kết, đông cứng (kết 
đanh) lại; 3eMJ11 rJIYỐOKÓ IpOMEp311a 
đất đóng băng (đông kết, đông cứng 
lại, kết đanh lại) thật sâu; 2. 2azz. 
(z#„Ønymb) (bị) lạnh cóng, lạnh buốt; 4 
ñpoMEp3 n0 KOcTéï tôi lạnh buốt thấu 
xương 

HDOMEDp3nmB 7⁄72 (đã) đóng băng, 
đông kết, đông cứng lại, kết đanh lại 

HIDOMEP3HVTE CÓđ. C1. IDOM€DP3áTb 

IDOMÉPHTE CØÓđ. C1. IDOM€DSTE 

IPpOM€pTE, HIDOMpHTb (ZÖ) l.đo, đo 
lường, đo đạc; 2. (OiuuÕ471bC1 HD 
13M€DGH1) ỔO SaI 

IpOM€HIäTb c0öđ. (B) trộn (khuấy, đảo) 
kỹ | 

IIDOMCIIKATb cođ. 
IDOM/LIHTb 


ba32. CM. 
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IpOMÓ3T.1IH1li n2. ẩm, ïu, ẩm sì, ẩm sì 
ẩm sịt; (o nozoòe) ẩm ướt, ẩm thấp, ẩm 
sãm 

IpOMO0KäT€.IEH||blli #2.: ~as4 ỐyMáTa 
giấy thấm (thẩm, dậm) 

poMoKÍ||áTb Ï, IpOMOKHVTE Ì. (bỊ) ướt, 
ẩm, iu, ẩm xìu, ướt đầm, ướt sũng; 
IpOMÓKHYTE /O KocT€l ướt như chuột 
lột; HanbTÓ IPOMOKIO HACKBO3b áO 
măngtô ướt sũng; y HerÓ IDOMÓKJIH 
Hórn chân nó bị ướt (vì giày thủng): 
2. m. HeCOđ. (HDOHVCKđ7mmb 6ooy) thấm 
nước; 3TO IaJIETÓ ~á€T áo măngtô này 
thấm nước 

IpOMOKáắTE ÏÍI, IDOMOKHÝTE (ð) thấm 
(hút) khô 

npoMokámka zc. giấy thấm (thẩm, 
dậm) 

IDOMOKHVTE C0đ. CM. IDOMOKäT Ï ] 

IDOMOKHVTE CO. C1. IDOMOKắTb ÏÏ 


npOMð.IBHTE có. (B) nói, thốt lên; 
c1ÓBa He ~ chẳng nói chẳng rằng, 
không thốt lên một lời nào, không hé 
răng nói nửa lời 

HIDOMO.IÓTE C06. C1. HDOMáJIbIBATb 

nñpoMO.M||láTb C06. Ï.(H@ O7n686/mumb, 
Huw€2O He CKa3đmb) lặng thình, 1m re, 
im thin thít, không đáp lại, chẳng nói 
chẳng rằng; 2. (@ mC@HMu€ KđKO2O-H. 
ø6peweu1) lặng im, lặng thình, im hơi 
lặng tiếng (rong một thời gian); 0H 
Becb Béqep ~án nó lặng im suốt buổi 
tối 

HDOMOPáXHBATb, HDOMOpÓ3HTb (”) 
1. đông lạnh tốt; 2. paze. giữ (bắt)... ở 
ngoài lạnh 

NpOMOpFTắTE cöđ. (B) bỏ qua mất, bỏ lỡ, 
để tuột mất; ~ ynÓóØHHIiÍ MOMéHT bỏ 
qua mất (bỏ lỡ, để tuột mất) cơ hội tốt 

IDOMODÓ3MTb C0đ. CM. IDOMODäđ2KHBATb 


IPpOMÓYTeP +. 7Z2pz. nhân viên khuyến 
mại (chiêu thị) 

IDOMÓVHI€H 12., IDOMÓYHIH 1. Ì. 72272. 
(sự khuyến mại, chiêu thị 2. 
(CoÒẴ@fCI6H€ HDO6©€Ò€HHMIO KVIbIHJDHO- 
.MACCO6020 M€@DOHDILUUNUđ1 1m. n.) (Sự) 
quảng cáo 

HDOMOHWTE C06. CM. IDOMáHNHBATb 

IDOMTOBáäDHHIĂ 77227: ~ MaTa3HH cửa 
hàng công nghiệp, hiệu công nghệ 
phẩm 

IDOMTOBáDHL 2 (HDOMHIHIUI€HHBI€ 
TOBáphi) hàng công nghiệp, công nghệ 
phẩm 

IpOMV.IbräuUHs 2€. öỞ2/. (sự) công bố, 
ban bố 


IIPO 


IDOM(HHH.IäH 32. (TIDOMBIILICHHO-H- 
HáHCOBbhil IJIaH) kế hoạch sản xuất và 
tài vụ (của xí nghiệp) 

HpDOMWäTbLCS cođ. 1. (Øpicmpo 
HDO©XđTnb, HDOCKđKđmb 1 m. n.) phóng 
(vút, vụt, chạy vút, chạy vụt, lao, phi) 
qua; ~ crpenóli phóng (phóng vút) qua 
nhanh như tên bắn; 2.(o peMeHw) 
thấm thoát thoi đưa, nhanh chóng trôi 
qua 

IDOMPIBä4HH© c. (SỰ) rửa, đãi; cò. rửa, 
thụt rửa 

IpOMBIBáTE, npoMbiTb (Ö) rửa, đãi; 
eò. rửa, thụt rửa; ~ pHC vo gạo; 
IpOMBTE %€1IÿY1OK rửa dạ dày; ~ 
30IOTÓlä necóK đãi vàng, đãi cát tìm 
vàng : 

npóMhicllen xí 1.(pe¿ecro) nghề; 
(noocoốØnòiử) nghề phụ; (KycmapHbiữ) 
nghề thủ công, thủ công nghiệp; 
KYy3HWHHhIl ~ nghề rèn; oXÓTHHHHĂ ~ 
nghề săn bắn (săn bắt); pHIỐHHIĂ ~ 
nghề đánh cá; 2. (ÒoØpigauue 38ep#) 
(sự) săn bắn, săn bắt; (Òoốpi@awue 
pbiObi, nnwuwbi) (sự) đánh cá, đánh 
chim; 3. OỐbIKH. .MH. ~JH 
(Òo6»i84i0ece  npeÒnpuwmue)  xÍ 
nghiệp khai khoáng (khai thác), mỏ; 
H€CTWHH€ ~JIB mỏ dầu; cOISHHI€ 
~IbI mỏ muối; 30/10TBHIe ~IbI mỎ vàng 

IDOMEIC.IOBNHK 1. Í. (oxØ?nz⁄w„k) thợ săn, 
người đi săn chuyên nghiệp; (p»i6o1oø) 
người đánh cá chuyên nghiệp; 
2. (paØowwi Ha HDoMbicnax) người lầm 
ở xí nghiệp khai khoáng 

IpOMbIC.1óB||blli HD. : ~ag 
Koonepánnxs hợp tác xã thủ công 
nghiệp; ~ 3Bepb thú kinh tế (có giá trị 
về mặt săn bắn); ~aa pkiốa cá kinh tế; 
~ (AoT đoàn tàu đánh cá 

HDOMHITE CÓđ. C1. IDOMBIBäTb 


HpOMHIHLI€HHHK +. nhà công nghiệp 
(kỹ nghệ), kỹ nghệ gia 

IDOMHIIILI€HHOCTE 2. (nền, ngành) 
công nghiệp, kỹ nghệ; công nghệ 
(ycm.); xãMñwecKas ~ công nghiệp (kỹ 
nghệ) hoá chất; aBTOMOỐWIbHaqd ~ 
công nghiệp (kỹ nghệ) ôtô; mBéăHaa 
~ công nghiệp (kỹ nghệ) may mặc 

IDOMHIILI€HH|Í|IbĂE z2. (thuộc về) 
công nghiệp, kỹ nghệ; ~oe npennpws- 
THe xí nghiệp công nghiệp; ~ H€HTPp 
trung tâm công nghiệp (kỹ nghệ); ~ 
palóH khu công nghiệp (kỹ nghệ); ~ 
IOT€HHHá1 CTpaHH tiểm lực công 
nghiệp (kỹ nghệ) của đất nước; ~ 
nepeBopóT cách mạng công nghiệp (kỹ 
nghệ) 


TIPO 


HDpOMhIII.I1||TE HeC06. 1. (Ö) 
(2oốØnmsøamb) săn bắn, săn bắt, săn, 
bắt; 2. (7) (34HWMAIHbC8 HDOMbICIOM) 
làm nghề, hành nghề; ~ oxóroă làm 
nghề săn bắn (săn bắt); 3. øasz. 
(3.H1MđTnbCä KqKOH-1. 
HD€ÒOCVÒHINIGJIbHOU ÒGS1€IbHOCDTbPO) 
kiếm ăn; KAaDMáHHHKH ~-IOT B 
Mara3wnax bọn móc túi kiếm ăn ở các 
cửa hàng 

IDOMñM.IHTE C06. CA. MỸMJHTP Ì 

IDOH€CTH(Cb) C0đ. CM. IDOHOCHTE(C3) Ï 

HpOH3äáTb, HDOH3HTb (Ở) đâm, đâm 
thủng (xuyên), chọc thủng, cắm phập; 
~ KOFTÓ-J. MeWÓM đâm gươm vào người 
ai, đâm ai bằng gươm; © IpOH3lTb 
KOTÓ-JI. B3rnqnoM chằm chằm (chòng 
chọc) nhìn ai, nhìn như xuyên vào 
người ai 

IpOH3HT€.IbHHIli 772. Ì. (o 26yKe) the 
thé, chát chúa, chói tai, chối tai; 
2.(DC3KMH,  HDOHU3bi6qouw) buốt 
thấu xương; ~ BéTrep gió buốt thấu 
xương; 3. (ocnpø#) sắc, sắc như dao, 
chòng chọc, chăm chăm; ~ B3r7I1n cái 
nhìn chòng chọc (sắc như dao) 

IDOH3HMTb CÓđ. C1. IDOH3äTb 

IIDOHH3ÁTE CÓđ. CA. IDOHH3BIBATb 


IpOHH3BIBATb, HpOHM3áTE (Ö) l. 
(npoốØwuøam) xuyên qua, đâm xuyên, 
đâm thủng; 2.wepen. (0o xonoòe, 


øemp©) (làm) buốt thấu xương 

IDOHH3bIBAIOMHR” 7722. |. buốt thấu 
xương; ~ xónon cái lạnh buốt thấu 
xương; 2.(O 214zax, ø3ennòe) sắc, 
chòng chọc, sắc như dao 

IpOHHKấTb, HIDOHHKHYTb (B Ö) l. 
xuyên (lọt) vào; (ø øooe) thấm vào, 
thẩm lậu; (noốupamocs) chui (lên, 
luồn, lòn, lọt) vào; (øxoÒwmp se 
npeò@1oi weZo-i) xâm nhập, thâm 
nhập; cBeT IpOHHK B KÓMHaTy ánh 
sáng lọt vào buông ~  B 
pacnono%eHne nporñBHHKa lẻn (lọt, 
luồn) vào vị trí địch: 
-2. (pacnpocmpaHwmpc3) ổi (thấm, ăn, 
nhập) sâu vào, lan tràn, lan rộng, phổ 
biến, thâm nhập, lọt vào; nepeoBHie 
HIẾH IpOHHKJIH B Máccbi những tư 
tưởng tiên tiến đã thâm nhập (ăn sâu) 
vào quần chúng; 3. 2H. (nOHUMđf7b 
Ccvmp we2o-.) tìm hiểu sâu, đi sâu 
(thâm nhập) vào; ~ B TalïHy đi sâu vào 
bí mật; ~ bB HbÚ-I. HAMÉp€HH1 fìm 
hiểu sâu ý định của ai 

HDOHHEKáTECSW, IDOHHKHYTbCä (7) thấm 
nhuần; ~ co3HánHHeM mnónra thấm 
nhuần ý thức nghĩa vụ, nhận rõ trách 
nhiệm; IpOHñHKHYTbC# D€HIIMOCTBIO 
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tràn đầy lòng kiên quyết (cương quyết, 
kiên nghị) 

JIpOHHKHOBéHHe€ c. Ì. (Òe/cmøwe) (sự) 
xuyên vào, lọt vào; thấm vào, thẩm lậu; 
chui vào, lén vào, luồn vào, lọt vào; 
xâm nhập, thâm nhập; thấm sâu vào, 
ăn sâu vào, lan tràn, lan rộng, phổ biến; 
tìm hiểu sâu, đi sâu vào (cø. 
TIDOHHKäTB); 2. (/2OHUMKHO6€HHOCTHb) 
(sự) cảm động, thấm thía, thiết tha, 
chân thành 

IPOHHEKHOBCHHOCTb 2C. (sự, lòng) cảm 
động, thấm thía, thiết tha, chân thành 

IDOHHKHOB€GHH||bHi 0ø cảm động, 
thấm thía, thiết tha, chân thành; ~bIM 
TÓJIOCOM với giọng nói thiết tha (chân 
thành, cảm động) 


IDOHHKHVTb(C8#) cođ. CMM. 
IDOHHKäTE(C3}) 
IpOHHMáÁTE, HpOHÍTPE (Ö) p432. 


Ì. (H2OHUH3bI6đï1b — O MODO3€G 1 H. 
⁄.) làm buốt (lạnh), thấm lạnh; 2. 
(nDOU360ÔWWMb  6H€ewdamneuue) tác 
động mạnh, làm xúc động; eró He 
TiIpolMẽine không thể nào làm nó 
động lòng được; eró IpOH47 cTpaX nó 
bị sợ khiếp 

npoHHIáeMocTE 2c. thẩm tính, (sự, 
tính, độ) thấm, thấm qua, lọt qua, 
xuyên qua, chiếu qua 

nñpoHHHáeMHIIW z2 thẩm tính, thấm 
(lọt, xuyên, chiếu) qua được 

NpOHHHáT€JIEBHO 20/4. (một 
sáng suốt; sâu sắc, thấu suốt 

HDOHHHáT€JIbEHOCTE 2C. (Sự) sáng suốt, 
sáng trí, sáng ý; (6321òa, MA U tt. Ø.) 
(sự) sâu sắc, thấu suốt, sắc sảo 

IpOHHIST€JIbHHIĂ #7 sáng suốt, 


cách) 


sáng trí, sáng ý, tinh anh, mẫn tuệ, mẫn : 


tiỆp; (o 2zøazax) sâu sắc, thấu suốt; ~ 
B3op nhìn sâu sắc (thấu suốt tâm can); 
~ YyM trí tuệ sắc sảo (tinh anh), trí óc 
mãn tuệ (mẫn tiệp) 
ñpoHoclrt ÏÌ, nponecrr l.(B) mang, 
đem, cầm, gánh, bế; (1wo &O20-n., 
e2o-.) mang (đem, cầm, gánh, bế)... 
qU3a, HpOH€CTH 3HaMÊH3 MÍMO 
TpHỐYyHH cầm (vấc) cờ qua lễ đài; 
2. oØbikH. Øe3n. lùa (bắt đi) qua; nepen. 
(3z„„O6đfn) Qua; TÝwy IïIpoHecIó đám 
mây đen bay qua; ypal npoHecó hú 
vía!; may quá, tai qua nạn khỏi rồi! 
IpOHOCHTE ÏI coø. (B) (KaKoẴ-. 80eM3) 
mang, cầm, bế, gánh, đèo; (oởe2coy) 
mặc, bận, vận; IÉJIbIf eHb ~ peØŠHKa 
Ha pyKảx suốt ngày bế đứa bé; ~ 
KOCTIOM HÉCKOJIbKO C@3ÓHOB mặc (bận, 
vận) bộ quần áo trong mấy mùa 
npoHoClTEtcedn Ì,  NnpoHecrfcs ]. 
(ỐpICHDO HDO€32CđHb, HDOI€MđIMb) 


phóng vụt (chạy vút, lao vút, bay vụt, 
phi vút) qua; #2eH. (O MbiC/U1IX HH. 
z.) thoáng qua, Vụt qua; aBTOMAIIWHa 
IDOH€C/IáCb MMO NÓMa Xe ôtô phóng 
vụt qua trước nhà; 2.(2 “peMeHu) 
thấm thoắt trôi qua; 3. é0€pcm. 
(6ocmnDO pacHpocmpaHsmocs) đồn, 
đồn đại, loan truyền, truyền đi; 
IIpoHEccs c1yx, wTo... có tin đồn (đồn 
đại, loan truyền) rằng... _ 

nponoc||Hrbcw lÏ coø. Ì. (npwxoòwb ø 
6emxocmb) sờn (mòn) đi, mòn vẹt, . 
rách tã, sờn rách; õoTHHKH ~WniHCb đôi 
giày đã mòn vẹt; 2. (KqKOđ-. 6D/M1) _ 
dùng được, mặc được, bận được, vận. 
được; KOCTEOM ~HICcg TpH rója bộ quần 
áo mặc (dùng) được ba năm 

HpOHVM€DOBấTE CÓđ. C1. HYM€DOBáTb 

HDOHHIDA 4#. 2C. (CKI. KđK 2C.) p432. 
kẻ ranh vặt (láu lính, láu cá) 

IpOHEID.IHBhHIĂ #722. ranh vặt, láu lính, 
láu cá, ranh mãnh 

HIpOHXATb cöđ. Ø22/. đánh hơi thấy, 
biết được 

IDOHÍTE C0đ. C1. IDOHHMáắTb 

npoóốpa3 . nguyên mẫu, mẫu mực, mô 
phạm, nguyên hình, tiển thân; ~ 
HÓBOrO ÓỐốHlecTBa mẫu mực của xã hội 
mới 

nponaráHnA 2c. (sự) tuyên truyền, 
truyền bá, quảng bá; aHrHaKorÓIbHa# 
~ tuyên truyền chống nghiện rượu; ~ 
HOBOĂ T€XHOJIÓTHH HDOH3BÓJCTBA 
truyền bá công nghệ (kỹ thuật) sản 
xuất mới 


'IPOHaTAHNHpOBATbE #ƒcö. (B) tuyên 


truyền, truyền bá, quảng bá 
IpOHATAH/HCT 3., ~KA 2c. tuyên truyền 
viên, người tuyên truyền 
nponaraHnúcTckl|ltl øz⁄. (thuộc về) 
tuyên truyền, truyền bá, quảng bá; ~as 
pa6Ø6Tra công tác tuyên truyền | 
HpOIAHnấắTE, HpOHácTb Ì. (7!1290871òC3) 
mất, biến mất, thất lạc; y MeHñ Ky/á-TO 
nponáa KHúra cuốn sách của tôi biến 
(thất lạc) đâu mất; nponápIinli 6é3 
BecTmm (bị) mất tích; 2. (e?ecma6đmbp 
HO#6//1U1bC# đôe-.) mất hút, mất tăm, 
bặt tăm hơi, đi mất tăm, đi biệt, biến 
mất; oH yInIÉ ú npornán nó đi mất tăm, 
anh ấy ra đi và bặt tăm hơi; Kyá OH 
nponá? nó đi đâu mất hút (mất tăm)?, 
anh ta đi biệt đâu thế?; 3. (cwe3a7m) 
mất hút, biến mất, mất; oH nporiin ñ3 
BHxy nó đi mất hút; oH ñponáJ y M€H4 
H3 r1a3 nó đi xa đã khuất mắt tôi; 
T01Ocá nponánw Buanú những giọng 
nói đã biến mất ở đằng xa; y M€Hi 
nponá1a oxóra tôi không còn muốn 
nữa, tớ đã mất hứng rồi; y neró nporrán 


róIoc nó mất giọng; 4. (0ozu6amm) 
chết mất, chết, hỏng; s nponán! thôi, 
chết tôi rồi!, tôi chết mất!; IIBeTBI 
nponá1w 0T MOpO3a những cây hoa bị 
chết (bị hỏng) vì băng giá; 
Š5. (npoxoòwf Øe30€3y1pmamno) mất 
toi, uống phí, đi tong, đi đứt, đi đời, phí 
mất, đi đời nhà ma; HảIIH yCWIH1 H€ 
ponaýr những sự cố gắng của chúng 
ta sẽ không uống phí (phí mất, không 
vô ích); Bce ©erÓ VCWIMW IDOHảIH 
nläpOM mọi nỗ lực của anh ta đã mất toi 
(đi tong, đi đứt, đi đời nhà ma); B€CE 
7€@Hb IIponá1 mất toi (đi tong) cả một 
ngày; *“ nnHm nponáo nhất định 
hỏng thôi, sẽ hỏng hết; re HámIe He 
nponanáno! cứ liều một trận xem saol, 
cứ thử một phen may ra thì được 

npónanoM: nponani ~! pazz. đồ chết 
tiệt!, chết rồi!, bỏ xừ!, bỏ mẹ! 

nñponá2a 2c. 1. (sự) mất, mất mát, biến 
mất, thất lạc; 2. 0432. (nDona6iuan 
øe14b) Vật bị mất 

HNpOHáJbIBATE HpOHOIỚÓTb (Z) làm 
(giẫy, nhổ, trừ) cỏ _ 

IpoHá4pBIBATb, nponopóre: (3) làm 
rách, rạch (phanh)... ra, đâm... bị 
thương 

npónacTl|b 2c. l. (o6øø, 6e3Òn4) Vực 
thẳm, vực sâu, vực; øepen. vực thắm, 
vực, (sự) khác nhau một trời một vực, 
khác nhau căn bản; Ha KparO ~w a) bên 
bờ vực thắm, bên miệng vực (hố); 6) 
nepeu. vô cùng nguy khốn, suýt chết; 
2.pa3. (uo2cecmøo) ối, khối, vô 
khối, vô số, vô thiên lủng, nhiều lắm, 
hằng hà sa số; y MeHñ ~ e1 tôi có ối 
(khối, vô khối) việc; ~ Hapóny người 
đông vô thiên lủng (đông như kiến cỏ) 

IpOHáCTE CÓđ. C1. IDOIA/ắTb 

HIPOIIAXắTb CØÓđ. CM. HDOIIắXHBATb 

IpoHáxHB4Tb, IpoIaxáTb (Ö) cày 

nponáx||lHyTb cøø. l.(7) đượm mùi; 
2.0432. (MCHOD/WU/HbC8) CÓ mùi; MãCO 
~no thịt đã có mùi 

IIp0OHáHIKA 2. €.-x. (SỰ) cày 

HIpOHäHIHHK 1. C.-Y. (Cái) CầYy; KÓHHHIH 

. ~ cày do ngựa kéo 

nponaIH||lÓl n12.: ~ TpáKTrop máy kéo 
cày giữa hàng; ~HI€ KYy/IbTýPbI loại cây 
trồng hàng rộng 

nponáHm|ÌHĂ 77⁄2 Ø2 l.mất toI, 
uống phí, không lấy lại được; 2. 
(u„eyòaøwwuwucø) không ăn thua gì, 
chẳng nên cơm cháo gì, không nước 
non gì, vô hy vọng; ~ee /I€J1o công vIỆc 
không ăn thua gì (chẳng nên cơm cháo 
øì, không nước non gì); 3. (Òy?woứ, 
HGMWCHPđ6uwbi#) vô dụng, chứng nào 


TY ni 


tật nấy; ~ qe/oBéK người vô dụng, đồ 
bỏ đi 

IponekKáäTb, ñpornéwb (8) nướng chín 

nponekKáTbcs, nponéuscs chín 

nponé.i1ep . chong chóng, cánh quạt 

HDp0I€CÓWHTE Cóđ. 04322. Xạc (chỉnh, đì) 
cho một trận 

NnpDOHẾT©E cØđ Ìl.cw. HeTb Ì, 4; 
2. (KaKoe-. øDewz) hắt, ca, ca hát (một 
thời gian) 

IpOHÉWE(C#) CÓđ. C#. IDOH€KäTb(C1) 

IpoHHBắTb, IpOnHTb (B) chỉ... vào việc 
rượu chè; npoIiTb Bce /IéHkrH chị hết 
tiền vào việc rượu chè, uống rượu hết 
cả tiền,  nponire rónoc nghiện 
(ghiền) rượu làm hỏng giọng; npONHTb 
TamáHT làm mai một tài năng vì 
nghiện rượu | 

nponHuén 31. Ì. apxm. trụ lang, hàng 
trụ (cột); 2. zzn. (tập) văn tuyển 

nñponHCäTb(C#) Co6. CÀI. 
IDOHHCBIBATbB(C3) 

nponúcka 2c. (sự) đăng ký, đăng ký cư 
trú; (nowemka ø nacnopme) (dấu) đăng 
ký cư trú; BDéMeHHaa ~ (dấu) đăng ký 
tạm trú; IocTo4HHasa ~ (dấu) đăng ký 
thường trú 

HIpOHHCH|IÓÏ Ø1. (OỐM€u36ecmHil) 
thông thường, thường tình, đương 
nhiên, nhàm rồi, cũ rích; ~áø MOpáTb 
đạo lý thường tình; ~áx ñcrwnHa chân lý 
thông thường (thường tình, cũ rích), lẽ 
đương nhiên; © ~áa ØYÿKBa chữ hoa, 
chữ tít 

IpOHHCHIBATb, nponncáret l.() 
(D€2ucmpuposamp) đăng ký cư: trú, 
đăng ký hộ tịch (hộ khẩu), vào sổ cư 
trú, đăng ký; ~ näcnopT đóng dấu đăng 
ký cư trú vào chứng mình thư; 
IDOHWCáTbB HÓBOTO 3%HJibHä đăng ký cư 
trú cho (đăng ký) người mới đến ở, 
2.(B, + uHQ.) (Ha3HqWđFPb JI€KqDCIH6O, 
euenwe) cho đơn, cho thuốc, ghi toa 

IpOHHCEBIBATbCW, IpDONHCáTbcs (được) 
đăng ký cư trú, đăng ký hộ tịch, đăng 
ký hộ khẩu, đăng ký 

Ipónwcb 2c. chữ mẫu viết tập 

IĐÓIHCbK) ⁄đ0/1.: HAIHCSTb HHCIÓ ~ 
viết con số bằng chữ thường 

IpOHHT4HH||e c. thức ăn; 3apaÕäTbIBaTb 
ceØé Ha ~ kiếm kế sinh nhai, kiếm ăn, 
tìm kế sinh sống, kiếm cơm; cpéncTrBa 
~g tư liệu sinh hoạt 

IpOHHTäTb(C#) co. CM. 
IPpOHHTbBIBATE(C3) 

IponñTKä 2. 7Zex. (sự) tầm, thấm ướt 

nponnróäii ø?zz¡. (của) dân nghiện rượu 

HDOHHTEIBATb, ñpDOIHTảTb (B 7) thấm 
(tẩm) ướt, tẩm; (HaCbiđmb ueM-H.) 


HIPO 


đượm mùi; BÓó3yX IDOIñTAH 3áI4XOM 
Mópx không khí đượm mùi biển 
HpOIÍTEBIBATbCf, HpOHHTáTbcC3 (7) 
thấm, tẩm; (KakwM-n. 3sanaxow) đượm 
mùi - 
IDOHHTE C06. CM. IDOIHBäTE 
IpoOHHXHBATb, HDOIHXHýTb (B) đẩy, 
xô, đun, xô (đun) đẩy 
IDOHHXHÝTE C0đ. C1. IDOHÍXHBATE 
IDOHHIIáTb CÓđ. CM. IHIHẤTb 
NpOH.I4BATbE cöø. bơi, lội, bơi lội; (o 
cyởme) chạy; ~ nẻnbIli qac bơi (lội, bơi 
lội) suốt một tiếng; ~ BCKO )KH3Hb 
MaATpÓCOM suốt đời làm thuỷ thủ 
Iponiá4Karb cøø. khóc, khóc lóc, khóc 
than; ~ Becb /eHb khóc lóc suốt ngày; 
“+ ~ r7a3á, ~ Bce T/1234 khóc sướt 
mướt, nước mắt như mưa; giọt châu lã 
chã khôn cầm (zo2z.) 
Ipon.iécHeBeTb cøø. phủ đầy mốc meo 
IpOH.IYTấTE cóđ. 22522. lạc đường (một 


thời gian) 
HDOIIHB CC C20707 (COCHS3đHM€) 
(cuộc) thị bơi; (paccmosHwe) cự ly 


(khoảng cách) bơi 

HpOH.IEIBäTE, IDOIIHTE Ï. bơi, lội, bơi 
lội; (2 cyòne) chạy; HpOIIBHTE HO 
CepenHHH peKi bơi đến giữa sông; 
KấT€P HpOIHIHI C€IHỆ H€MHÓTO H 
OCTaHOBMIcs chiếc canô chạy thêm 
một lúc rồi đứng lại; 2. (PB) (KaKoe-z. 
paccmosnue) bơi (vượt) được; (oö 
cyỏne) chạy được; npOIUIBITb TBIC#HY 
MéTpoB bơi được một nghìn mét; oHứ 
nponmnn Ha napoxóne 500 
KHJIOM€TpOB họ đi tàu thuỷ được 500 
kilomet; 3. (Ð) (wwHoøamp wmo-n.) bơi 
qua, (øo cyòwne) chạy qua; MEI 
IpOIJIHJIH MaäK chúng tôi đi tàu qua 
ngọn hải đăng (bơi qua cây đèn biển); 
4.nepen. lần lượt đi qua (diễn ra); 
HÉP€JH €TÓ T7IA34MH HpOIUIEHIH KAp- 
THHH /IAIÊKOTO /IẾTCTBä trước mắt 
chàng lần lượt diễn ra những hình ảnh 
của thời thơ ấu xa xôi 

IPOILIEITE CÓđ. C1. HDOILIBIBáTb 

IPpOHOBÉIHHK 1. Í. 7z. người truyền 
giá (truyền đạo, thuyết giáo); 
2. HGDEH. (VUGHUI, €ODW) TBƯỜI TảâO 
giảng (tuyên truyền, truyền bá, cổ xuý) 

nñnponopéloBart /ecoø  (B) |. pen. 
truyền giáo, truyền đạo, thuyết giáo, 
thuyết pháp; 2.”2eH.  (yueHuc, 
meopuio) rao giảng, tuyên truyền, 
truyền bá, cổ xuý 

NDpÓNOB€IE 2. Ì. pez. (bài) thuyết giáo, 
thuyết pháp, giảng pháp; 2. nepen. 
(DACHDOCIIDAHCHU€ KAKOCO-I. W€HM, 
meopwuw) (Sự) rao giảng, tuyên truyền, 
truyền bá, cổ xuý 


TIPO 


HpOHÓI  ø23Z. (cuộc) nhậu nhẹt, chè 
chén say sưa; BCể HoILIÓ Ha ~ tất cả 
tiền của tiêu ma vào chén rượu 

nponóĂua z2 2222 sâu (bợm) rượu, 
người nghiện rượu 

nñpoOHn0./I4CKHBATb, npOnOIOCKáTb () 
XẢ, gIŨy (20010 1W mm. n)ỳ SÚC; 
IpOINO/IOCKáTb 6€JIbẽ xả (giữ) quần áo; 
IpOIO/IOCKấTb DOT súc miệng 


IpOII0/134Tb, IpOIO/13r0 bò (trườn) qua; 
(HOHUuKđIMb KWÒd-H. Hno13K0m) bò 
(trườn) vào 

IDOH0/I3TH C0đ. CM. IDOIIOJI3á4Tb 

Iponó.iäc 1. keo ong 

nponó.Jika 2c. (sự) làm cỏ, giẫy có, nhổ 
có, trừ cỏ 

HDpOH0/I0CKäTb cođ. CM. 
IIDOIO/Iä4CKHBATE 

IpOH0JIÓTE CÓđ. C1. IDOHáJTIbIBATb 

nponó.1osxH||bifi z7¬. (thuộc về, để) 
làm cỏ, giẫy cỏ; ~aa Mauita máy làm 
(giẫy) có 

HIpOHODÓTE C0đ. GM. IDOHäDBIBATb 

IpOIODUHOHđJIEHO ⁄#đØe4. (một cách) 
tỷ lệ, tỷ lệ với; IpáäMO ~ tỷ lệ thuận với; 
OỐp4äTHO ~ tỷ lệ nghịch với 

IPpOIODHHOHäJIbHOCTb 2C. (tính) tỷ lệ; 
cân đối, cân xứng, tương xứng (cp. 
IPOIODHMOHäJTbHHI) 

HDOHODHHOHđJIEH||BHl 7722. Í. (theo) 
tý lệ; HDñMO ~BI€ B€IHHHHbI XŒ??. 
những đại lượng tỷ lệ thuận; o6páTHo 
~bi€ B€JINHHHbI 47. những đại lượng 
ty lệ nghịch; cpéHee ~oe 7. trung 
bình tỷ lệ; B€C IpñMO 
IPOIODHHOHáJ€H OỐbÈMY trọng lượng 
tý lệ thuận với thể tích; 
2. (C0D43M€PHbiÙ e14y¬a.) cân đối, cân 
xứng, tương xứng; ~aa QHrýpa hình 
dạng cân đối 

nponopuns 2c. tỷ lệ, tỷ lệ thức; (tỷ lệ, 
sự) cân đối; aDHÙM€THUH€CKA1 ~ Mđ7?. 
ty lệ (ty lệ thức) số học; reoMe- 
TpñuecKan ~ 2. tỷ lệ (tỷ lệ thức) 
hình học : 

nponoTénbili z2. đẫm (mướt, vã) mồ 
hôi 

IpOHOTÉTE C0. Ì. (@cnome?m) toát (ra, 
đổ) mô hôi, đổ mô hôi hột; ~ or 
eKápcTBa toát mồ hôi vì uống thuốc; 
2.pa3. (HDOHWIHđmbcn noimowm) đẫm 
(mướt, vã) mồ hôi 

npónycK . Ì. (oe#cmnøwe) (sự) cho 
vào, để lọt, cho lọt vào, cho thấm vào; 
phục vụ, cho qua; cho đi qua, cho 
chạy qua; nhường lối, nhường đường; 
cho ra; bỏ lỡ, bỏ nhỡ, để quá; bỏ sót, 
sót, bỏ, lược bỏ; vắng mặt, khiếm 
diện, không đến dự (cø. IponycKáTb); 


_ TẤT 


“7422 


~ CYHÓB HẾP€3 HIIO3bi cho tàu thuỷ 
qua các âu thuyền; ~ cpóKa HonắnH 
3aspnéHwx để quá hạn nộp đơn; 
2.(Mm. ~ã) (ðoKkywenm) giấy phép 
vào, giấy (thể) vào cửa; 3. (w. ~4) 


(mapozø) mật khẩu, khẩu lệnh; 4. (ru. ˆ 


~H) (OHVU/CHHđ1đẩ WaCHb IHCKCHMdQ) 
(chỗ, đoạn) bỏ sót, lược bỏ, sót, bỏ; 
(une3anonHeHHoe wecmo) (chỗ, đoạn) 
bỏ trống; Š. (1. ~H) (C1uaÙ Hen6kKu) 

(lân, buổi) vắng mặt, khiếm diện, 
không đến dự; oH IOCeHIá€T 3aH1TH1 
Ốe3 ~op cậu ấy đi học đều, nó không 
bỏ buổi học nào 

nponyckKlláir©, nponycrTnp  lI.(ð) 
(Ò46đ71b m"OHWKHyMb) Cho... vào, 
để... lọt, cho... lọt vào (thấm vào, đi 
qua); HITÓpa He ~áeT cBéTa bức rèm 
không cho (không để) ánh sáng lọt 
vào; ~ Bó/y thấm nước, để nước thấm 
vào; 2.(ð) (oốC1y2ICw6đ1mb, 
O6p0a6gmbisam) phục vụ, cho... qua; 
CTOIÓBAđ ~4€T 34 /I€HE THICHHY 
qe1oBéK nhà ăn phục vụ một nghìn 
người trong một ngày; 3. (# qépe3 Ö) 
cho... đi (chạy) qua; IpOHYCTHTb TOK 
qépe3 peocTár cho dòng điện chạy 
qua biến trở; 4. (#) (Òa64mp HDOÙHu, 
npoexamo) cho... đi (chạy) qua; 
(Òaøam» opoay) nhường lối, nhường 
đường, nhường bước; (@nycKamp) 
cho... vào; (øøzycKđm) cho... ra; 
IDOTnyCTWTE neTél BnepEn cho trẻ con 
đi lên trước; IpOIYyCTHT€ ?KÉHHIHHY C 
pe66HKoM hãy nhường lối cho chị phụ 
nỮ có con; HpOIYCTHTb KOTÔ-JI. HA 
BHicraBKy cho ai vào xem triển lãm; 
5.(B) cnopm. để... lọt vào, không 
ngăn được; ñpOIIVCTHTb M# B BODÓTA 
để bóng lọt vào cầu môn; để thủng 
lưới (pa2z.); 6. (B) (ynyckamp) bỏ lỡ 
(nhỡ), để lỡ, để (nhỡ, quá), lỡ, nhỡ; 
IpOnyCTÉTb YIÓỐHHIĂ clýual lỡ cơ, 
nhỡ dịp, bỏ lỡ cơ hội, lỡ dịp tốt; 
nponycrfr cpok để quá hạn, bỏ quá 

thời hạn; npOHYCTHTE CBOIO 
OCTaHOBKY đi quá bến xe cần xuống; 
7. (B) (nu 'ICDCHWCbi8QHWU, 
CHOonHenwu) bỏ sót, lược bỏ, sót, bỏ; 
(HỤDM HƯGHMW m2.) đọc SÓt OH 
IpOnycrHW1 nBe crpóuKn nó bỏ sót 
mất hai dòng; 8. (B) (ue 361⁄m»cs) 
vắng mặt, khiếm diện, không đến dự, 
bỏ; MánbHHK NDOHYCTWI 1Bâ YVDÓKA 
cậu bé vắng mặt hai tiết (bỏ mất hai 
bài học) 

IpOHYCKHI|lÓN 772: ~ád CHOCÓOHOCTb 
a) (mpancnoprma) khả năng thông qua 
(lưu thông, vận chuyển); 6) (cmanka) 
khả năng gia công; B) (Mđ2đ?WHđ 1 


m. nở.) khả năng phục vụ (khách hàng); 
~án ỐyMáïa giấy thấm (thẩm, dậm, 
chặm) 

IDOHYCTHTb CÓđ. C. IDOIYCKÁáTE 

nñpopáÕ +. (npon3ponnTeib pa6óT) đội 
trưởng công trình, chỉ huy trưởng 
(người chỉ huy) công trường 

HpOpaốðáTbiBATb, HpOpAỐÓTaTE (Ö) 
pa3. Ì. (w3ywamp) nghiên cứu, khảo 
cỨu, xem Xét; ~ BOHpÓC Xem Xét 
(nghiên cứu, khảo cứu) vấn đề; 
2.(KOumukoeamo) phê phán; đập, 
chỉnh, cạo (?4zz.); eró npopa6óTann 
Ha coốpánww nó bị chỉnh (đập, cạo) 
một trận nên thân tại hội nghị 

npopa6ór||arb cođ. 1. cm. 
HpOpaÔO4THIBATb; 2. (xđKOđ-I. 6D0€A) 
làm, làm việc (rong một thời gian); 0H 
~aïI TaM nBa Töna cậu ta làm (làm việc) 
ở đấy hai năm 

IpopaðóTka 2c. (sự, công trình) nghiên 
cứu, khảo cứu 

ñpopacräảHHe c. (sự) nảy mâm, nhú 
mầm, mọc mầm 

HpOPpAaCTáTb, ñpoDacrH nảy (nhú, mọc) 
mầm, mọc mộng 

IPpODACTH C06. CM. IDODACTáTb 

IDODACTHTb C06. CM. HDODáIIHMBATb 

HDODáÁIHIHBATb, HDOpacTHTb (ð) ươm, 
ương, Øieo; ~ ceMeHá ươm (ương) hạt 
giống 

ñpópBa 2. pa3¿. rất (hết sức) nhiều 

HIDOPBáắTE C0đ. C1. HDODBIBắTE Ï 

IPODBáTECS C06. CM. IDODbIBáTEC1 

npopé3 1. L (ðe#crnøwe) (sự) cắt thủng, 
đục thủng; 2. (weczzmo) lỗ thủng, chỗ 
cắt (đục, khoét, cưa) thủng 

IDODÉ3ATE C0đ. C1. IDOD€3ã4Tb 

npope3árb, npopé3are (ð) cắt (đục, 
khoét) thủng; (772271⁄6đ/p) cưa, cưa 
thủng; (omneepcrzue) đùi (đục) lỗ 

IPOD34TbCf CÓđ. G1. IDOD€3áTEC% 

npope3||áTbcøw, npopé3aTscq (o 3yØax) 
nhú (mọc) lên; y peØŠHKa ~áIOTC# 
3ýØhnI răng của em bé nhú lên, bé đang 
mọc răng 

IDOD€3HH€HH||IIH z7 (đã) nhúng 
Caosu, tẩm caosu; ~a# TKAHE vải caosu 
(tẩm caosu) 

IDOD€3HHHBATb, 
nhúng (tẩm) caosu 

IDOD€3HHHTE CÓđ. C14. IDODC3HHHBATb 

IpOp€3HÓÏH 771.: ~ KaDM4H tÚi XẺ 

NDODp€3bIBAHH€ c.: ~ 3YÕØÓB (SỰ) mọc 
răng 

npópe3: 2c. lỗ đục thủng, chỗ khoét 
thủng, rãnh xẻ; (ø 2⁄ueae) rãnh (khe) 
ngắm 

npopékTop 1. phó giám đốc (phó hiệu 
trưởng, hiệu phó) trường đại học 


nñpOpe3zHHHTE (Ö) 


IpODpe€eneTHPOB4Tb CO6. CM. 
p€I€THpOB4TE Ï 

npopéxa zc. pazz. l. chỗ rách (thủng), 
lỗ thủng; 2. („eÒocmamok) thiếu sốt, 
khuyết điểm, nhược điểm; 3. (y 6z) 
đường xẻ 

IDOp€H€H3ÚD0BATb CO8. CM. 
D€HI€H3IpOBATb 

IDOp2KáBeTb coöø. (bị) g1, han gỉ 

IpODHHäHH€ C. kH⁄24CH. (Sự) tiên trị, 
tiên báo 

IpOpHHáắT€/IB 12. £⁄2/cH. nhà tiên trì 
(tiên báo) 

HpOpHHáäTb ⁄ƒC0đ. (B) KHU2ICH. tiên {TỊ, 
tiên báo, báo trước 

npopóK + l.øez ngôn sức 2. 
(øcnoøuoew) nhà tiên tri; * H€T ~a B 
OTCqeCTB€ CcBOM  bụt chùa nhà 
không thiêng 

nñpopoHáTb có. (Ö) nói, thốt lên, buông 
lửng (xõng); He ~ HH c1óBa chẳng nói 
chẳng rằng, không thốt lên một lời nào, 
không hé răng nói nửa lời; ^* He ~ HH 
cne3nHkw không nhỏ một giọt nước 
mắt, không để rơi một giọt lệ 

npopóseckl|HĂ „2. Ì. pen. (thuộc về) 
ngôn sứ, 2. (có tính chất) tiên tri, tiên 
đoán; ~ne coBá lời tiên trì 

npopówecTBo c. l. øez. lời truyền của 
ngôn sứ, sấm truyền, sấm ngữ, sấm; 
2.(npeòcKa3a„ể) lời tiên trí (tiên 
đoán) 

IpOpÓSe€CTBOBATb /€đC0đ. Ì. c1. sấm 
truyền; 2. (2£ÒcKa3»iøzmp) tiên trị, 
tiên đoán, báo trước 

IDODÓHHTE, HAIIDODÓWHTb (#8) báo trước 

npopyốáTb, npopyØf#Tb (Ö) l. đục lỗ, 
đục thủng, đục, trổ; ~ crény đục tường; 
IPpODpVỐHTE OKHÓ trổ cửa số; 
2.(Òenamp nøoxoo) đẫn (đốn, chặt) 
cây, khai phá, phá, mở; ~ npóceKy B 
necy đắn (đốn, chặt) cây mở đường 
trong rừng, khai phá một con đường 
Xuyên qua rừng 

IPpODVỐHTE C0đ. C1. IDODYÔäTb 

npópyốb øc. lỗ đục trong mặt băng, lỗ 
băng (ở sông, hồ, v.v...) 

npopýxa 2c. paze. sai lâm, khuyết điểm, 
thiếu sót, Sơ suất; * w Ha CTADýXY 
ỐØbIBäeT ~ #ocz. ~ thánh nhân còn có 
khi nhầm 

IpOpHB 1 l.(Òecmøwe) (sự) phá 
thủng, chọc thủng, đột phá, phá vỡ; ~ 
Q@pónra chọc thủng (đột phá) trận 
tuyến, vỡ mặt trận; ~ HIOTHHEI vỡ đập 
(đê); 2.(yuacmok) chỗ vỡ (thủng); 
đoeu. đột phá khẩu, cửa đột phá; 
3a1é1aTb ~ B IIOTWHe hàn khẩu (hạp 
long) đê, hàn khẩu (hạp long) đập chắn 
nƯỚ, ~ B  JMIúũHHH OỐODÓHHI 


~ 743 — 


nporñBHHka đột phá khẩu ở tuyến 
phòng ngự quân địch; 3. øepen. 
(HC6bIOIHGHM€ HH4  m. n.) (SV) 
không làm đúng hạn, chậm trễ; vỡ kế 
hoạch (722.); BHIBeCTH H€X H3~a đưa 
phân xưởng ra khỏi tình trạng vỡ kế 
hoạch; ~ B pa6óre chậm trễ trong công 
VIỆC : 
IPODPEIBáTb Ï, npoppáTb (Ö) 1. làm (xé) 
rách, làm thủng; nñpopBáTb wy/óK làm 
thủng bít tất, làm rách vớ, 2. 
(pa3pyuuamp npeapaoy) phá vỡ, phá 
(chọc) thủng, đột phá; npopBáTb 
norfny phá vỡ đập ngăn nước; npo- 
DBấáTE JIÍHHIO OÕODÓHbI HIDOTHBHHKA 
chọc thủng (đột phá, mở đột phá khẩu 
ở) tuyến phòng ngự của quân địch 
ID0DBIBäTE ÏĨ, npOpHITb (7Ö) đào, đào... 
qua; IDOpBITb KaHáBy đào hào 
IPpODbBIBáTbCS, IDOPBáTbCS lộ 
(pøeamocs) (bị) rách, thủng; KyIÊK 
npopBancd túi giấy bị rách toạc; 
2.(ñ0onampc#) VỐ; HapBIB IDODpBá/ICS 
nhọt đã vỡ mủ; 3. (OXđ3bi8đmp»cw 
npoØumòưwm) (bì võ;  nnorlHa 
IpopBaács đê vỡ, đập ngăn nước bị 
vỡ; 4. (n?oK1aobi6đ7nb ceÕØe nymb) mỠ 
đường, chọc thủng, vượt qua; ~ cKBO3b 
pacnooW€HM€ npOoTHBHHKA chọc 
thủng qua vị trí quân địch; ñpOpBáTbc4 
H3 BDá?K€CKOFrO OKpyKéHH3 chọc thủng 
(vượt khỏi) vòng vây của địch 
IPODEITE C£0đ. C1. IDODBIBáTb ÏÏ 
IDOPEIHäTE CØđ. C1. DBIHäTb 
IpOCá4HBATECH, IDOCOqfTbcä Ì. rÏ, rò, 
thẩm lậu, thấm (lọt) qua, lọt vào; 
2. nepeHn. (o cayxax 1. m. n.) thấm (lọt) 
vào, phổ biến, loan truyền, lan tràn 
HpOCBCPUIHBATb, NnpOCBeplnTtb (?Ö) 
khoan, khoan thủng, khoan lỗ; 
IIpOCBeplnúireE øoTBépcrwme khoan lỗ; 
IpOCBep.JIñTbE ñBepb khoan lỗ ở cửa, 
khoản thủng cửa 
HIPOCB€D.IHTE CÓ. C1. IDOCBCP/IHBATb 
nñpoCBếT 1. Í. (cøđemaas nozoca) luồng 
ánh sáng, khe (tia) sáng; (ø 6e) 
khoảng trời hé sáng; 2. epen. niềm 
vui, hạnh phúc, tia hy vọng, triển vọng; 
2KH3Hb Õ€3 ~a cuộc sống không có 
niềm vui (không có triển vọng 8ì); 
3.(npomezcymoK) khoảng (quãng) 
trống, khe hở; 4. aøxưmi. bê rộng của 
cửa; 5. (w„a noeonax) vạch, gạch 
IIpocBeTñTe.1[|b 1. nhà khai sáng, người 
khai hoá; $ọpaHIy3cKne ~n những nhà 
khai sáng Pháp 
IDOCBETHT€IbHHĂE 77⁄2 (để) khai 
sáng, khai hoá, giáo hoá, giáo dục 
IDOCB€TTE Ï c0đ. €1. IDOCB€IIáTE 
HDOCB€THTE ÏÏ c0đ. €1. IDOCBÉHHBATb Ì 


[IIPO 


IpOCB€THTECS C0. C1. IDOCB€IIáTbCñ 

Ip0cBeT.IÉHH€ c. Ì. (sự, trời) sáng ra, 
hứng sáng; 2. nøepeH. (o co3Hanww) (Sự, 
lúc) khai ngộ, giác ngộ, tỉnh giác, 
chứng ngộ, đại ngộ, ngộ 

HIpOCB€T.IẾTE €Øø. Ì. (o no2oởe) sáng ra, 
hửng sáng; 2. n0epeH. (O HaCmPDO€HUU) 
tươi tỉnh lên; 3. øe0eH. (O CO3HđHWHM) 
khai ngộ, giác ngộ, tỉnh giác, chứng 
ngộ, đại ngộ, ngộ 

IDpOCBÉWHBAHHe© c. c. (sự) chiếu điện 
quang, soi X quang, chiếu điện, soi 
điện; ~ nễrkwx chiếu phổi bằng điện 
quang, soi phổi bằng X quảng, chiếu 
(soi) phối 

IPpOCB€HHBATE, HDOCBETHTE l.(Ö) 
chiếu (soi) điện quang, soi (chiếu) X 
quang, chiếu (soi) điện, chiếu, sol; 
IDOCB€THTE JIẺTKH€ D€HTT€HOBbIMH 
nydáMn chiếu phổi bằng X quang, soi 
phổi bằng tia rơngen; 2.7. mecoẻ. 
(Ốp nDO3DauHbLw) trông trong suốt; 
3. HK. HCCOđ. (6MÒHGIIbCH CKGO3b WHO- 
7.) lộ rõ, thấy rõ, lộ (thấy) rõ qua 

IPpOCBeIắTb, IpOCBeTiTb (Ö) giáo dục, 
khai hoá, giáo hoá, giáo huấn, dạy dỗ 

IPOCB€HISTECH, HOCB€THWTbECS được 
giáo dục (khai hoá, giáo hoá, giáo 
huấn, dạy dỗ) 

npocBeHmEHHe c. (SỰ) khai hoá, giáo 
hoá, giáo huấn; (oØpazoøawwe) (sự, 
nền) giáo dục, dạy dỗ; nonwrHqecKoO€e 
~ giáo dục chính trị; HapónHoe ~ (nền) 
giáo dục quốc dân ` s2nóxa 
IIpocseméHwx cm. thế kỷ Ánh sáng, 
thời đại Quang huy 


TIDOCB€IIEHHOCTb 2. (sự, trình độ) học 


vấn, kiến thức, tri thức 
nñpoCBeIEHHhHIði 22. có học vấn (kiến 
thức, tri thức) 

HDOCBHCTẾTb C06. Ì. huýt; 2. (xđKV/0-1. 
no) huýt, huýt gió, huýt sáo 
mồm, thổi sáo miệng; 3. (2 nonẽme) 
rít lên 

IpÓC€Jb 2C.: BÓ/IOCbI € ~tO tóc hoa râm; 
tóc muối tiêu (p4. ) 

IDpOCÉHBATb, HIDOCCSTb () (KV) Tây; 
(2epmo) giân, sàng, giần sàng; (necoK) 
sàng 

npóceKa 2c đường qua rừng (phân 
khoảnh, đắn gỗ) 

ñpocẽ.iokK +. đường làng (xóm) 

HpOCEJIOMH||bBIHE 77222: ~a% HOpÓTA 


đường làng (xóm) 
IDpOCÉWTb C0đ. C1. IDOCCHBATE 
HDOCHTHA.JIH3HDOBATE cóđ. CM. 
CHTHAJIH3HDOBATE 


HDpOCHTHả.IHTE CÓđ. C1. CHTHáJMTb 
IDOCHJÉTE C0Óđ. CM. IDOCHKHBATb 


HIPO 


HDOCH2KHBATb, HDOCHHICTb Ì. (KđKO€-. 
pews) ngồi, ngồi lâu (lỳ, ỳ) (một thời 
gian); ~ qacáMH ngồi lỳ (ngồi ỳ, ngồi 
lâu) hàng giờ; ïpocHéTb NÓMa ngồi ỳ 
ở nhà, ngồi nhà; npocHHéTb BeCb Béqep 
3a KHiraMH Suốt buổi tối ngồi đọc 
sách; HpOCHHẾTbE C€ OJIbHBM /O 
IÓ3/H€To Béqepa ngồi với người ốm 
đến tận khuya 2.(B) pasz. 
(npomupamp) dùng đến sờn (rách); 
(npoòa6nu6amb) ngồi xẹp, ngồi hỏng; 
IpOCHIéTE ỐpIOKH mặc quần đến sờn 
đũng, mài mòn đũng quần; IpOCHI€Tb 
xHBánH ngồi hỏng (ngồi xẹp) đivăng 

HDpÓCHHE 2. 2đ72.: ~ H€Õa màu xanh da 
trời (thiên thanh, thanh thiên) 

Ip0CHT€.I 1. người xin (thỉnh cầu) 

HNpOCHTE, HOIpOCHTE Í.(ð, Ð, öo j7, + 
wuHQ.) (OØDđuU/đInbC8 C nDOCb600) XI, 
yêu cầu, nhờ, thỉnh cầu, cầu xi; 
(uacmoữuueo) khẩn khoản xin, van 
xin, xin XỎ; ~ HÓMOIIM ÿy KOTÓ-I. Xin 
(nhờ) ai giúp, yêu cầu sự viện trợ của 
ai; ~ pA3peIHIéHHs Xin phép; ~ H3BHHé- 
-Hwg xin lỗi; ~ coBéra xin (hỏi) ý kiến, 
tình ý, thính thị; 2.(3a ?Ö) 
(X1OHOđb, 6CcmWnđmocø) Xu (Xin 
gúp xin hộ) cho..; 3.(Ö) 
(HDMØnđiÚ4đ7mb, 236m) mỜI, VỜI, gọi; 
HDpéKTOP Bac IDÓCHT K ceÕé ông giám 
đốc mời (vời, gọi) bác đến gặp ông ta; 
npomÿ pac! xin mời!, mời cụ (bác, 
anh, chị)!; 4.ư. Hecos. pa32. (Hư- 
M„CHCI?606đ7mb) xÌ", xin ăn, ăn xin; ~ 
MMJIOCTbIHIO xin của bố thí 

IpocHTbcw, nonpocñTbcd Ì. xin phép, 
xin đi, xm; ~ B ỐTnycK xin nghỉ phép; 
HNÉTH IDÓCWTCð HA ÝýTHHNYÿ trẻ con xin 
(xmn phép) ra ngoài đường; 
2. (HDOCMHIb O 34WWCJI€HWUW KỳÿÒđ-1.) Xin 
làm; ~ B yunre1 xin làm giáo viên; ~ 
Ha pa6óry xin làm việc; xin VIỆC 
(pa3e.); 3. pa3e. (o Òemzx) xin đi ngoài 
(đi giải đi tiểu), 4. nepeH. (Ốbữno 
nooxoỏszuw) rất thích hợp; 5rn 
3KHBOHHCHH€ M€CTä HDÓCSTCE Hã 
Kaprwuny những nơi ngoạn mục này rất 
thích hợp để vẽ tranh 

npocH|ÌñrbE cøø. ].rạng rỡ (tươi rói, 
sáng rực) lên; 2. 0e?eH. (y1b!ðHymbc#) 
tươi cười, cười hể hả, vui tươi lên; ~ or 
CHáCTb4 tƯƠi CƯỜi VÌ sung sướng; JINHÓ 
©€TÓ ~IO OT pá/IocTH mặt chàng rạng 
rỡ niềm vui 

IPpOCKAKáắTb cØø. phí qua, phi; ~ no 
ÿinne phi trên đường 

IIDOCKá4KHBATb, TIDOCKOWHTE 
l.(npoØezamo) chạy (lao, vút, vụt, 
chạy vụt) qua; 2. (n0„oØwpamcø) lọt 
(lén, luồn) vào 


= T1 


HpOCKBO3||ñTb C06. Ø43Z.: M€H1 ~HIO 
tôi bị cảm gió (cảm lạnh) 

IPpOCKO.IE3HYTE cöø. lẻn (lọt, luồn, len 
lén đi) qua; øepew. thoáng qua; ~ no 
Kopwn1öpy lén (len lén đi) qua hành 
lang 

IPOCKOHHTE CÓđ. CM. IDOCKáKHBATbE 

IPpOCKDPHIÉTE CÓđ. CM. CKDHIẾTb 

IPOCKDHIHHOHHHIĂ 77⁄2: ~ CHHCOK 
ucm. số đen 

npockyu||áTb coø. buồn chán (một thời 
gian); oH ~án Becb Béqep nó buồn chán 
suốt buổi tối 

IPOC.IIBHTE(C8) C08. CM. 
IIpOC/IaB1TE(C3) 

IpOC/IAB.IÉHH€ c. (Sự) suy tôn, tôn vinh, 
vinh danh, ca ngợi 

HNpoC.14BJIeHHHIP“ z2. trứ danh, danh 
tiếng, lừng danh, nổi tiếng, có tiếng; ~ 
repól người anh hùng lừng danh (trứ 
danh) 

IpOC/IABJIñTb, npOcJápHTb (Ö) l. làm 
nổi tiếng (danh tiếng, vẻ vang, rạng 
TỠ); 2. (đO3Ò4øđmp xøany) suy tôn, tôn 
vinh, vinh danh, ca ngợi, ca tụng, ngợi 
CA; HDOCJIäBHTb HÓ/BHT ca ngợi chiến 
công 

HIPOCJIABJHTECH, npOCIáBHTbCS (7) 
1. nổi tiếng, nổi danh, trở nên danh 
tếng được vẻ vang; 2. (Òypwoử 
c1aso#) mang tiếng, khét tiếng 

npoclenHrbt cøø. (B) Ì. (6bicneÒwmb) 
theo dõi, rình mò, rình; ~ nñpecTÿIiHHKa 
theo dđõi tên tội phạm, 2. 
(ucCl€ÒO68đmb, 13ywwmo) theo dõi, 
nghiên cứu, khảo cứu, quan sát 

IpOCJI©C3HTbCW cóø. chảy (rơm rớm) 
nước mắt; (pacmpoearmpcs) cảm động 
quá 

npocólKa 2c. l. lớp; 2. 2eoz. tầng xen 
kẽ, lớp xen giữa, lớp kép; 3. 
(cowanobnas) tầng lớp giữa (trung 
gian) 

IpOC.IY2KHTb Cöđ. Ì. (o Ko4¿-1.) phục vụ, 
phục dịch, làm việc, hầu; 2. (ø wÈ-z.) 
dùng được, dùng; Ia/IbETÓ IDOCJIý2KHT 
©IIÊ ONHÿ 3IñMY áo măngtô còn dùng 
(xài) được một mùa đông nữa 

IPOCUIÝHIATb C06. CM. IDOCJIYUIHBATb 

IpOCIýIIHBATb, npOclýmHaTbP (Ö) 
l.nghe; npOCIYIIATbE KOHHẾDpT HO 
pánmo nghe hoà nhạc truyền thanh; ~ 
TpaMMOỞÓHHBI€ IUIacTHHKH nghe đĩa 
nhạc; 2.zeỏ. nghe, khám; npocIý- 
MaTbễ /ễrKwe nghe (khám) phổi; 
3.p4a3Z. (He cñpz4amo) không nghe 
(nghe thấy); 4 HIpOCJIýHIAT TO, qTO Bbi 
cKa3ánn tôi không nghe (không nghe 
được) những lời anh nói 


npoc.rýmk|Ìa 2c. 422. (sự, máy) nghe 
lén, nghe lén điện thoại (bằng phương 
tiện kỹ thuật); yCTaHOBHTb ~Yy đặt máy 
nghe lén 

HpOC.IHITb CO6. CM. CJBITb 

IpOCJIEHHATE cöđ. (O 77) pa22. nghe 
(biết) được 

IDOCMáJHBATE, HpOCMOJIHTb (ð) phết 
(tẩm, nhúng, quét) nhựa, quét dầu; 
HpOCMOJIHTE JIÓ1Ky quét nhựa (quét 
dầu) chiếc thuyền : 

ID0OCMáTPHBATb, HDOCMOTpẾTbP () 
[.(nqpowwmoòisamp) Xem (đọc lướt) 
qua; ~ ra3érbi xem (đọc lướt) qua các 
báo; ØérJIO IpOCMOTpỚTb KHÍYY Xem 
qua quyền sách; 
2. (O3HaKđM/IM6a7bcs) Xem; ~ HÓBBHIÏ 
QHIPM xem phím mới 3.(we 
3awewamp) không trông (nom, nhìn, 
nhận) thấy, bỏ qua; ~ omwØKy không 
nhận thấy chỗ sai ‹ Bce rHa3á 
IpOCMOTPÉTb nóng lòng chờ đợi; trông 
mòn con mắt (2ø. ) 

IDOCMáTDHBATECS 2 /ƒC06.  (Ốpữmb 
đ8⁄Òwbi) hiện (trông, nom, lộ) rõ 

IIDOCMO.IHTE COđ. CM. HDOCMáJIHBATE 

nñpocMóTp 4. Í. (sự) xem; (DÿKOfuCel U 
W. H.) (sự) xem qua; 
IPp€nBADpHT€IEHH ~ (ủIbMa Xem 
duyệt phím, xem phim (rước khi đưa 
Chiếu rộng rãi); 2. (owuØxa) sai lầm, 
sơ suất; 3. ⁄@opM. (sự, cảnh, dạng) 
nhìn, xem 

IPOCMOTPÉTE COđ. CM. IDOCMáTDHBATb 

npocMóTponllblfi z7: ~ 3an phòng 
xem duyệt; ~aa KoMkccHs hội đồng 
xem duyệt (xét duyệt) 

IDOCHÝTbCð CØđ. C1. IDOCbIHáTbcä Ï 

npócoo cốc l.(pacmenue) (cây) kê 
(Pamicwm milacewfm L.); 2. (2epHo) kê 

npocoBércKHfi zz¡. thân Liên Xô 

IIDOCÓBEIBATbE, IDOCÿHYTb (ở) thò... qua 
(ra), đút (xỏ, thọc)... vào; IpDOCýHYTb 
rÓIoBV B OoKHÓ thò đầu qua cửa số; 
IDOCVHVTb KJIIOH B 3AMÓK IBÉẾPH XỎ 
(đút) chìa vào ổ khoá cửa 

HpOCÓIHNA 2C 2 — |. (CWcmema 
HDO3HO¿emmi) thanh luật — 2. 
(Cmuxcno2cenue) âm luật, niêm luật, 
luật thơ 

IpO0COCấSTE CØđ. (0 2€wÒKocm) ăn mòn, 
tạo lỗ hổng 

npococáTrbcw coø. thấm vào, thẩm lậu 

IpOCÓXHYVTb CÓđ. C1. IDOCBIXấắTb 

HIDOCOHHTECSW CÓđ. C1. IDOCáqHBATbCS 

npocnl|láiTb cøóø. Ì.c. HpOCBIIATb Ï; 
2.(KaKoe-n 6peMø) ngù (một thời 
gian); OH ~á1 TpH qacä nó ngủ ba g1ờ 

ñpocnárbcw cøø. 222. ngủ cho tỉnh 
rượu, tỉnh rượu sau khi ngủ 


Ipo0CI€KT Ï . (yzwa) đại lộ; ~ Múpa 
đại lộ Hoà bình 

IDOCHẾKT H .M. l. (K?a7nkoe 
31o2cenwe) (bản) tóm tắt, toát yếu, 
giản yếu; (ram) dàn bài; 2. (peKiaMa 
e2o~ji.) quảng cáo, cáo bạch 

nñnpocnóDHTE cöø. Ì.(B) (HnDoueÐdmb) 
thua cuộc, đánh cuộc bị thua; 
2. (KaKO€-J1. 6Dew3) Cãi, cãi nhau 

HpOCIPWTắÁTE C06. CM. CHDSTäTb 

IDOCPÓH€HH||bIll 721 (O ÒOKyM€Hme 
⁄. n) quá hạn; quá đát (?42e.); (o 
Òo1e€ 1 m. n.) quá hạn định, chậm, 
trễ; ~ ØHJIẻr vé quá hạn; ~ B€KC€Ib 
hối phiếu quá hạn trả tiền (mà chưa 
được trả); ~ nacnopr chứng minh thư 
(hộ chiếu) quá hạn; ~bie n1aTexdủ 
những món tiền trả trễ (chậm, quá hạn 
định) 

HDpOCDpOÓHHBATb, NñpOCpÓdHTb (B) (ö 
ÒoKyMewmax 1w m. n.) để quá hạn; để 
quá đát (pasz.); (Òone wu m. n.) để chậm 
(trễ, quá hạn định); INpOCpÓHHTb 
IIAaT€H Ha näTb xHeĂ trả tiền chậm 
(trễ, quá hạn định) năm ngày 

IDOCDÓHHMTE C0đ. CM. HDOCDÓHHBATb 

IDOCDÓHKA 2. (ÒOKVMGHHAđ H mm.) 
(sự) quá hạn; (mzzme2ca) (sự) trả 
chậm, trả trễ, trả quá hạn định 

IpOCT4BHTb C0đ. C1. IDOCTABJHITb 

IpOCTABJIWTE, HIDOCTáBHTbE (Ö#) ghi, 


đề, điển, ghi (đề, điển)... vào; 
(yu@Öpbò, Howmep) đánh (ghl) số; 
IPOCTáBHTE /IấTY H HÓM€P Ha 


1O0KyMéHrTe đề ngày và đánh (ghi) số 
VÀO CÔNg Văn; HDOCTảBHTE B 
KWpHáảI€C OHÉHKH yHấimHHMCS ghỉ 
điểm cho học viên vào số của lớp 

IDOCTäHBA4Tb, HIDOCTOSTb Ì. (C7087np 
KaKO€-I. 8pe1zi) đứng (một thời gian); 
OH IDOCTOäJI H€HOIBÚXKHO €UHIŠ H3TE 
MHHÝT anh ta đứng yên bất động thêm 
năm phút nữa; 2. (ObUnb H4 CHOSHKG, 
68 Ja2epe 1 m. n.) đứng, dừng, đứng 
(dừng) lại; nÓóe3n nñpoCTOäI Y CB€TO- 
Qópa HnéJbIĂ sac tàu đứng (dừng lại, 
đứng lại) suốt một giờ ở bảng đèn 
hiệu, 3. (6/zÒeữcmøoøamp) dừng, 
không chạy (hoạt động); OnHä 
MAIIWHA HOJICMHBI IpOCTO1Ia một 
máy đứng (không chạy, không hoạt 
động) trong nửa ngày làm việc; 4. 
(OCHMđ6đ@1H1ĐbC3W 3 IH3MCH€CHUS) gIỮ 
(đứng) nguyên, không thay đổi; 
XOPOIIađ HOTÓ/Ja ÔJITO He HDOCTOñT 
thời tiết tốt sẽ không giữ lâu được; 
5. (coxpaH#mpc3) tồn tại, giữ nguyên, 
đứng được; 1OM IDOCTOHT eIIể HéTBIl 
BeK ngôi nhà sẽ tồn tại (đứng được) 
thêm một trăm năm nữa 
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npocTáK 1. pa2¿. người chất phác (ngây 
ngô, khờ khạo, ngu ngơ, ngốc nghếch); 
đồ ngố (042z.); (HeÒanÈKwử w€1ođe@K) 
người thiển cận 

nñpocTáTA 2. 2wđm:. tuyến tiền liệt, tiền 
liệt tuyến 

HpOCTATHT 1. ở. viêm tuyến tiền liệt 
(tiền liệt tuyến) 

IDOCTAWÓK 1X. CM. IDOCTäK 

IDOCT€TắTE C0đ. CM. IDOCTÊTHBATb 

HpOCTErTHBATb, Ipocrerárb (ð) chân; 
IpOCTe€TäTb BáTrHWK chần áo bông 

IpOCTCĂUIM€ MU. (CKI. KdK H001.) (©Ò. 
nñpocTélinee c.) zooz. động vật nguyên 
sinh, nguyên sinh vật (Protozoa) 

npocTéHok +. (khoảng) tường giữa hai 
cửa số 

HNDpÓCT€HbKHH 77. thật giản đơn, rất 
bình thường 

HPOCT€DPÉTb COÓđ. C#. IDOCTHDáTE 

npocrẽpT|ÌbHi #?2.: ~ bIe pýKH hai tay 
đang rộng (dang ra) 

ñp0OCTHpáTE Ï, npocTcpérb (Ö) trải 
rộng, trải... ra, dang; ~ pýKw dang tay 

npocTHpáẩTt Ïl[ cóø. ]l.(B) giặt, giặt 
sạch; 2. (Kakoe-n. øbeM3) giặt (một thời 
gian) 

npocTnp||áTbcw zecoø. trải (đăng) ra, 
trải (kéo, chạy) dài, toả rộng; Jecá 
~äIOTC# Hã TBICWHH KHJIOMẾTDOB rừng 
rú kéo (chạy, trải) dài ra đến hàng 
nghìn kilomet 

IpOCTHT€JIbEHHIPf 7722 có thể tha thứ 
(dung thứ) được 

IPp0CTHTYHpOBäTb /#€coø. (B) bắt... làm 
đi (gái điểm, mại dâm) 

IpOCTHTYHpOBAaTbCW /⁄ƒcöø. làm đi, 
làm điếm, bán dâm, mại dâm 

HpOCTHTýTKA 2c. đi, điếm, gái đi (điểm, 
mại dâm, mãi dâm, làm tiền, giang hồ, 
làng chơi) 

npocrnrýnns 2c. (sự) làm đĩ, mại đâm, 
đi điếm 

HDOCTHTE €0. CM. IDOULIắTb 

HDOCTHTBCS C0đ. CM. HDOIIáTbCS 

npócTo w4øeu. l.(aezko) (một cách) 
giản đơn, đơn giản, đễ dàng, dung dị, 
dễ; (Øc?»cKyccmeenHo) (một cách) 
giản dị, bình dị, đơn sơ, xuềnh xoàng, 
XUỀ xoà; 5T0 nénaeTc1 ÓqeHb ~ cái đó 
thì rất dễ làm; ~ oneBáTbca ăn mặc 
giản dị (xuềnh xoàng, xuề xoà); 2. ø 
3HqM. VCUI. WaCmuuwbi pa2e. thật (quả) 
là; Ýro ~ 6Øe3oØpaawe! thật (quả) là tệ 
quá chừng!; ýro ~ 6e3ýMwe thật (quả) 
là điên; 3. ø 3q. O2DAHMWWHPm€IbHOU 
Wacmuwbi pa2e. chỉ là; #ro ~ mýTKa đó 
chỉ là đùa thôi;` ~-Hánpocro quả thật 
(quả, thật chỉ) là ~ TaK a) 
(o6ØbicHoøeHuo) bình thường, không vẽ 


HPO 


vời (bày vẽ) gì; 6) (6ec/enpHo) thế 
thôi, không có ý gì 

npocToBáTocrb 2c. 7Ø222. (tính) khờ 
khạo, ngây ngô; chất phác; ngây thơ 

IDOCTOBäTHIĂ 021. D432. (H€ OCOỐGHHO 
yHpiz) khờ khạo, ngây ngô, ngớ ngẩn, 
ngờ nghệch, dớ dấn, khờ, thộn; ngố 
(pa3c.); (npocmooymoi#) chất phác; 
(HauøHø¡1) ngây thơ 

npocronýmne c. (sự, tính) chất phác, 
mộc mạc, hồn nhiên, thuần phác 

IpocToýmHhil z2. chất phác, mộc 
mạc, hồn nhiên, thuần phác 

npocT||ÓlĂ I ø„wn. Ì. (u„ecao2cHpr#) giản 
đơn, đơn giản, dễ dàng, dung dị, dễ; 
~ám 3anána nhiệm vụ giản đơn (dễ 
dàng), bài toán dễ; 2. (oÒwopoởHoii, 
H€Cocmaeønow) đơn, giản đơn, đơn chất, 
thuần chất; ~óe npenno›KéHH€ 2044. 
câu đơn giản (đơn), mệnh đề giản đơn; 
~Ó€ HNHCJIÓ 3⁄47. SỐ nguyên tố; ~óe 
BeIIecTBÓ xz. đơn chất; 3. (ốc3òi- 
CKVCCm6eHHbi#) đơn giản, giản dị, bình 
dị, đơn sơ, xuếnh xoàng, xuể xoà, 
không cầu kỳ (diêm dúa); ~óe nnáTbe 
chiếc áo dài giản dị (đơn giản, đơn sơ); 
4.(o6biKHoøeHHbiz) thường, bình 
thường, thông thường; ~bie€ mO1HH 
những người bình thường, thường dân, 
dân thường, thảo dân; ~aa nứIna món 
ăn bình thường; rau dưa (0422); ~ 
CMCPpTHHH người trần (trần thế, trần 
tục, thường); người trần mắt thịt 
(pa32.); IO TOÌĨ ~ HIDHHHH€, WTO... VỚI 
lý do đơn giản là...; 
3. (OGCXMIHDOCHIHDIU, H€ JGDGMOHHbIĐ) 
giản dị, bình dị; 6. 0aze. (HMeÒanŠKuữ, 
Hđu6Hbòiủ) ngây thơ, ngây ngô, thiển 
cận, thô lậu; ‹* ~bIM rá3oM bằng mắt 
trần (mắt thường); ~óe nncbMó bức thư 
thường; ~áa ðyxranrépwa kế toán đơn 

npocTróĂ II . (ø paØome) giờ chết, (giờ, 
sự) đứng máy, dừng máy; ~ cy/óB 
(thời gian) tàu nằm chờ ở bến, không 
tải của tàu 

IIpocToKBáia 2c. sữa chua đặc 

IDOCT0/H0NHH 1, ~KA 2C. yC7Z. người 
bình dân, thứ dân, dân thường 

HDpOCTOHADPÓHHHI #1. ycm. (thuộc 
về) bình dân, thứ dân, lê dân, thường 
dân 

IpOCTOHADpÓJIbe€ c. ycm. bình dân, thứ 
đân, lê dân, thường dân 

IpOCToOH||ÁTb cøöđ. Ì.c%. CTOHATb Ì; 
2. („2Òamp cmon) rên, rên rỉ, rên siết; 
3.(kaKo©Ẵ-I 6øpeMs) rên (một thời 
gian); DâH€HkIl ~á/I BCEO HOWE người bị 
thương rên suốt đêm 

npocróp x l.khoảng rộng, khoảng 
không bao la; 2. (cøo6Øoòa, pa3òonòe) 


TIPO 


(sự, nơi) khoáng đãng, khoáng đạt, 
rộng rãi, tự do; OTJIOXHÝTb Ha ~e nghĩ 
ngơi ở nơi khoáng đãng 

ñnpocropéwne c. từ thông tục, khẩu ngữ 
bình dân 

NpoCTopéwH||btil z2. (là) từ thông tục, 
khẩu ngữ bình dân; ~oe c1ópo từ thông 
tục 

IDOCTÓDHO /đ0CU.: 6 3HqUW. CKđ3. Õ©31. 
3€Cb ~ ở đây rộng rãi (khoáng đãng, 
thoáng đãng) 

IpOCTÓPHOCTE 2c. (sự, khoảng không, 
tính chất) rộng, rộng rãi, khoáng đãng, 
thoáng đãng, bao la, bát ngát 

HpOCTÓPHHIÌ 7722. rộng, thoáng, rộng 
rãi, khoáng đãng, thoáng đãng, bao la, 
bát ngát, mênh mông, thênh thang; (oố 
oöe2cỏe) rộng, rộng thùng thình 

ñpocTrocep/néwne c. (sự, tính) chất phác, 
thuần hậu, chân thật, chân thành, thành 
thật 

IpOCToOCepIéqHo z4peu. (một cách) 
chất phác, thuần hậu, chân thật, chân 
thành 

IDpOCTOC€PpAICHHH 722 chất phác, 
thuần hậu, chân ĐỐC chân thành, thành 
thật 

npocroTá 2c. Ì. (sự) giản đơn, đơn giản, 
dễ dàng, dung dị; 2. 
(ÕØ3biCKyCCrnøeHHocrrp) (sự, tính) đơn 
giản, giản dị, bình dị, xuểnh xoàng, 
xuỀ xoà; 3. (đcmecrnøeHHocm) (sự) tự 
nhiên, 4. (zpocmoởywze) (sự) hồn 
nhiên, chất phác, mộc mạc 

nñpocTro.1 1. 2. pa32¿. đồ thôn (đụt, 
quých) 

IpOCTOSñTE CÓđ. C14. IDOCTđäHBATE 

npoOCTpáHHO zđpc¿. (một cách) rườm 
rà, dài dòng 

nñpoCcTpáHHOCTb 2C. Ì. (tính chất) rộng 
lớn mênh mông, bao la, 2. 
(uoeocnoøue) (tính chất) rườm rà, dài 
dòng 

HpOCTPpáHHHE 77⁄2 Ì. (OỐuuupHbiÙ) 
rộng lớn, mênh mông, bao la, bát ngát, 
thênh thang; 2. (w⁄o2ocoenoi#) rườm 
rà, dài dòng, dài dòng văn tự, tràng 
giang đại hải 

IpOCTpáHCTBeHH||btf z2. (thuộc về) 
không gian; ~aø nepcneKrúsa (phép) 
phối cảnh không gian 

npocrpáncTB||o c.. l. không gian (7/2. 
Q$uñöc.); BO3nÿIuHoe ~ khoảng không; 
6ecKoHéwqHoe ~ không gian vô tận; 
MHpoBóe ~ không gian (khoảng không) 
vũ trụ; Mopckóe ~ hải phận, vùng biển; 
©€HñHO€ 3KOHOMWdecKoe ~ không gian 
knh tế thống nhất 2. (ywacmok 
32wHoW nosepxHocmu) khoảng đất 
rộng, khoáng địa; crenHbie ~a khoảng 
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đất rộng vùng (khoáng địa) thảo 
nguyên; IpOCTpÉIHBA€MOC ~ đÓŒH. 
khoảng trong tâm hoá lực; 
3.(HDOM€2CVHOK  M€2CÒV — HW€M-H.) 
khoảng, khoảng không, khoảng trống; 
CBOỐÓ/HO€ ~ MÉJIY OKHÓM H NBÉDBIO 
khoảng trống giữa cửa số và cửa; 
ÕO#3Hb ~a cò. chứng sợ khoảng rộng 


Ip0CTpáHCTBOBATb coa. - CM. 
CTDáHCTBOBATb 

npocrpáuns 2c. (trạng thái) bà người, 
rã rời, mệt lá 

npocrpé.1 . (chứng) đau lưng 

IpOCTPIHBATE, npOcTpeniTE (Ö) 


I.bấn thủng (xuyên); IpDOCTp€IHTb 
ce6é pýKy tự bắn xuyên (thủng) tay 
mình 2.⁄w.  mecoø.  (KaKOl-n. 
yuacmok) bắn suốt, khống chế bằng 
hoả lực 

HpOCTP€.IHTb COđ. C4i. IDOCTDẾJIHBATb 
l 

nñpocrpowá1Tb cøø. (8) khâu 

npocTrýn||a 2c. (sự) cảm lạnh, cảm mạo, 


cảm gió, cảm hàn, cảm phong; 
CxBaTWTb ~y bị cảm lạnh, bị cảm 
IPOCTYAHTb(C#) cog. CM. 
IDOCTYyxKáTb(C1) 


npocTÿýnH||bili z2. (thuộc về, do) cảm 
lạnh cảm mạo, cảm gió; ~oe 
3sa6ØoneBanwne bệnh cảm lạnh (cảm 
mạo, cảm gió) 

IDOCTY3Ká4Tb, IDOCTY,HTE (Ö) làm... bị 
cảm (bị cảm lạnh); He IpOCTy,nÍTe €Tó 
đừng làm nó bị cảm lạnh; npocTy/n#Tb 
neréli làm trẻ con bị cảm lạnh (bị cảm 
gió, bị cảm); npocTyúrb rópno làm 
họng bị ngấm lạnh 

IDOCTY2KđTECH, IDOCTYy/WTbCS bị cảm 
lạnh (cảm mạo, cảm gió, cảm) 

Ip0CTyHáTb, IDOCTYHắTE rỉ (thấm, trào) 
ra, trào; (osøxsmoecs) hiện ra, hằn rõ; 
IOT IpDOCTynfri Ha eró J1ốy mồ hôi toát 
ra trên trán anh ta; pDYyM4H€CI 
IDpOCTYHnMI Ha cẽ HeKáx màu đỏ hây 
hây hiện ra trên má nàng 

HDpOCTYHHTb C0Óđ. CM. IDOCTYHắTE 

npocrýnok +. (điều) lầm lỗi, lỗi lầm, 
lỗi; nucinnnwHápHHli ~ lỗi về kỷ luật; 
(Hapy1ueHue 3aKoHa) hành vì có lỗi, tội 
vi cảnh, tội nhẹ, khinh tội 

IpOCTýULIKA 2€. øđ22¿. người phụ nữ cả 
tin (ngây thơ, khờ dại) 

IPOCTBIBÁắTE, IPOCTHITb ?a32. 
Ï.(Ocwòxøamp) nguội (lạnh) đi; 
2. (npocmy2camocz) bị cảm lạnh (cảm 
mạo, cảm gió, cảm); ©* a eró (1 a 

erÓ H) c1en npocTHLI nó biến mất (đi 
biển biệt) tăm hơi 

IDOCTbBIHHb-IfÍ 77222. (thuộc về) drap, vải 
trải giường 





HpOCTHH"Ă 2C. drap, vải trải (giải) 
g1ường; (noòKnaòbi8aeMas noò 
oởeøo) vải lót chăn 

HpOCTHITE CÓđ. C3. IDOCTBIBäTE 

ID0CYHYTb CØÓđ. CM. IDOCÓBBIBATb 

HpOCVIHHBATb, nDOcyIMHTs làm khô; 
(Ha conHWe, Ha 6empy) phơi, hong, 
phơi (hong) khô; (wq ozne) sấy, sấy 
khô; ~ oné›»kny phơi (hong) quần áo 

HDOCYHIHBATECH, HpOCViIHHTbCS (trở 
nên) khô; oné»na IpocyHilinacb quần 
áo đã khô rồi 

Ip0CyHIHTbB(C8) CO6. CM. 
IDOCÝýIIHBATE(Cã) 

npocymika 2c. 042. (sự) làm khô; phơi, 
hong, phơi khô, hong khô; sấy, sấy khô 

IpOCYyLIECTBOBáTE c0. tôn tại, tồn tại 
được; (#poòaumocø) sống được, tiếp 
tục, kéo đài 

npocopá øc. epx. bánh dâng cúng 

HDOCHẾHHVM 4. 724m. phần trước sân 
khấu 

ñnpocwdếT + (sự) tính sai, tính nhầm; 
(npoax m2.) (sự) dự tính sai, dự tính 
nhầm, dự toán sai, sai sót, sai lầm 


HpOCHHTäT:L(C13) cođ. CM. 
IDOCHHTBIBATE(Cã) 
HDpOCHHTHIBATb,  HDOCHHIáTE () 


l.(mo3øoÒuwp noòcucem) tính, tính 
toán; 2. (2wØampcsw npw cuerme) tính 
sai (nhầm, lâm) 

IpOCHHTEIBATbCW, HDOCHHIáTbcwx Ì. 
(nu cuẽme) tính sai (nhầm, lầm); on 
nñpOcdHTánc1 Ha /Ééc#TbE DpyỐIếă nó 
tính sa (nhầm) mười  rúp; 
2.(owwÕampcw 6 HD€ÒHOO2(C€HUIX) 
tính sai, dự tính sai 0, dự toán 
(dự định) sa! 

IDÓCHI 1. /Ø42Z.: CHAaTb Ố©€Ẵ3 ~Yy ngủ 
ngon (say); đánh một giấc liền tù tì 
(pa3e. ) | 

IDOCBIIATE C0đ. C1. HIDOCBIHáTb ÏI 

Ip0CbináTb ÏÌ, npocnáTb l.ngủ quên, 
ngủ quá giờ; OH IpOCIIáT H OIO3H4T Ha 
nóe3 cậu ta ngủ quên và bị trễ tàu; 
2. (B) pa3e. (nponycKam) bỏ quá mất; 
IpOcIáTb cTáHHMO đi quá mất một ga 

nñpOcHIáTb lÍĨ, npocHnare (ở) làm 
(đánh) đổ, làm vương vãi 

ñpoCbhináTbcw# Ï, npocHyTbcd l1. thức 
giấc, tỉnh dậy, thức dậy; mepen. 
(CA4HOđH?HbC8 aK?/uGHbi) thức tỉnh, 
hoạt động lên; 2. øepen. (o wy8cmøe, 
Kawecmse) tỉnh đậy, trỗi dậy, bừng 
dậy, hiện ra, lộ rõ 

npockináTecw II, npocHinaTrscs (bị) đổ 
Ta, vương vãi, rơi vãi 

IP0CHIIATECS C0đ. C1. IDOCbII4Tbc4 ÏÏ 


IPOCBIXÁTb, IDOCÓXHVTb se, khô (ráo) 
đi, trở nên khô; nopórw NIpOCÓXJIH 
đường sá đã khô ráo 

npócbố||a øc. (lời, điều) yêu cầu, thỉnh 
cầu, cầu xin, xin; no qb€li-I. ~e theo 
yêu cầu của ai; y M€H1 K BaM ~ tÔi CÓ 
một điều yêu cầu anh (với anh); ~ He 
KyplTb xin (yêu cầu) đừng hút thuốc!; 
~ H€ IIYM€Tb xin (yêu cầu) đừng làm 
ồn! 

npocwaH|Jlól ø2z2. (thuộc về) kê; ~óe 
nóe cánh đồng kê _ 

npocwmjllnf z2. (có tính chất) van 
lơn khẩn khoản, cầu xin; ~wM 
rônocoM bằng một giọng khẩn khoản 
(van lơn); ~ne r7a3á cặp mắt van lơn 

IpOTá.18HA 2c. nơi đã tan tuyết, chỗ đất 
lộ ra 

IDOTAIKHBATE, HpOTOJIKHÝTbP (Ö) 
1. đẩy (xô, đun, đùn)... qua, đẩy (xô, 
đun, đùn)... đi; 2. nepen. pazz. thúc 
đầy, đốc thúc, xúc tiến; IpOTOIKHVTb 
xéJio thúc đầy (xúc tiến) công việc 


IDOTáIKHBATbC1, IPOTOJIKHýTbC1 
paze. chen (len, lách, len lỏi, chen 
chúc) qua 

IpOTAHHe€BáTb C06. Ì. () (WCHONH1ŒHb 
mamơe„) nhảy, múa; 2. (KaKO€-I. 


6pewz) nhảy múa, khiêu vũ (một thời 
8ian); ~ 1o yTpá nhảy múa (khiêu vũ) 
đến sáng 

IPpOTáÁIH.IHBATE, IDOTOIHTb (Ö) Ì. sưởi 
ấm, đốt nóng, 2.7.  H€COđ. 
(øpeweuawz) thỉnh thoảng sưởi ấm 
(đốt nóng); ~ néuky thỉnh thoảng đốt 
lò 

IDOTä4HTEBIBATb, IpOTOITáTE (Ö) 
|. (mOnuHKVy  m. n.) giẫãm (đi) mòn; 
2. (o6 oØyøw) pa3e. đi mòn (vẹt) 

HpOTACKấáTE cØđ. (B) pas2z. mang (đem, 
xách) theo 

IDpOTáCKHBATb, npOTaudt (8) 1. 
(mau¿mnp) kéo lê, kéo (lôi)... đị; 2. 
(HDOHOCMb weÐĐđ?3 wmo-i) mang 
(đem, xách)... qua; 3. pa2z. (đ cocma6 
eeo¬.) đưa lậu (đưa lén)... vào, 
4. pa3e. (KDWmuKoødmb) đưa... ra công 
kích (phê phán), đem... ra đập (chỉnh, 
cạo) 

HDOTAIHHTb C06. C4. IDOTÁCKHBATb 

HOT 1. # 2. „eCcK. người được che 
chở (bao che) 

NpOTe%HpoBarb #ecoø. (7) che chở, 
bao che, bao bọc, bênh vực _ 
npore3 +. bộ phận giả; (3yốuo#) răng 

giả; (woaw) chân giả; (pykw) tay giả 
Ip0T€e3ñpoBaHne c. (sự) lắp bộ phận 
giả, thay bằng bộ phận giả 
IPOT€3ñpOBATE #€COđ.  coø. (B) lập bộ 
phận giả, thay... bằng bộ phận giả 
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IpoT€3úcT +. chuyên viên làm bộ phận 
(răng, chân tay) giả 

HpOTC3H||BHÌĂ 777.: ~ad MacTepckảm 
xưởng làm bộ phận (răng, chân tay) giả 

IpOT€HHBL ⁄. Ố⁄OXưw. (eÒ. IIDOT€H-n 
4.) proteid 

HDOT€HHHI 1. Ố⁄OX⁄M. (€Ò. TIDOTeHH 
4M.) protein 

HpOT€K||áTE, IpOTqb Ì. (2 Ø@K4X 1 m. 
w.) chây qua; 2. (n0ocawwueampcs) Tỉ 
(rò, thấm) vào, rò rỉ, thẩm lậu; Boná 
~á€T B JIÓNKY nước rỉ (rò) vào thuyền; 
3.(nponycKame øoòy) đột, để nước 
chảy qua; KpHnua ~áeT mái nhà dột; 
4. (o apeMeHw) trôi qua; (0 coØbU?wx) 
diễn ra; 5. 0đpeH. (O HUOW€CC€ tt m. H.) 
diễn biến, diễn ra; Ốo/É3Hb ~áe€T Ố€3 
OCJOHéHH" bệnh diễn biến bình 
thường không có biến chứng 

npoTekTopátT x. chế độ bảo hộ; (cmpa¬ 
na) nước bảo hộ 

IDOT€KHHOHH3M + 2. chế độ thuế 
quan bảo hộ, chính sách bảo hộ mậu 
dịch 

HpOT€KHHOHHCT +4 người chủ trương 
bảo hộ mậu dịch - | 

nporeknHoHHcTckllHli røz⁄z. (để) bảo 
hộ mậu dịch; ~aw noxiTrwka chính sách 
bảo hộ mậu dịch; ~we TapñdbiI thuế 
biểu bảo hộ mậu dịch 

IpoT€KHHW 2. (sự) bao che, che chở, 
bao bọc; ô dù (pa2e.) 

HDOT€DPÉTE(Cf#) CÓđ. C1. IDOTHDáTb(C3) 

nporécT + Í.(sự) phản đối, phản 
kháng, kháng nghị, chống; BBICTVIIWTb 
c ~oM lên tiếng phản đối (phản kháng); 
34#BHTb pD€IHIHT€IbHH ~ tuyên bố 
kịch liệt phản kháng (cương quyết 
phản đối); 2. (2aøøaenue) kháng thư, 
kháng nghị, thư phản đối 

IpOT€CTÁHT 3⁄., ~K8 2€. 0e. tín đồ đạo 
Tin Lành 

IDOT€CTAHTH3M 1. C1. IDOT€CTä4HTCTBO 

IDpOT€CTáHTCKHĂ #21. pen. (thuộc về) 
đạo Tìn Lành 

HDOT€CTáHTCTBO c. Ø7. đạo Tin lành; 
Cơ đốc tân giáo (ycm.) 

nporécTH||bili øzz2. (để) phản đối, phản 
kháng, chống; ~oe roocopáHne bỏ 
phiếu phản đối (chống) 

IDpOT€CTOBáTb #đc0đ. (npÓTHB ?) phản 
đối, phản kháng, kháng nghị, chống 
đối, chống; ~ HDÓTHB TOHKH 
BOoopyx%eHnă phản đối (phản kháng, 
chống) cuộc chạy đua vũ trang 

IPOTÉWE CÓđ. C1. IDOT€KắTb 

HpÓTHB #2€đ0102 (P) l. (wanpomwø) đối 
điện, ở trước (trước mặt, phía trước); ~ 
InKÓJnbi đối diện (ở trước, ở phía trước) 
trường học; cHnéTb npYrT ~ npýra ngồi 


HPO 


đố diện nhau; 2. (waøcmpewy 
Ò6/2/CCHUMI2  w€ZO-I) nEược, ngược 
chiều; n76ITb ~ TedéHw1 bơi ngược 
dòng; ~ BéTpa ngược gió (chiều gió); ~ 
qaCOBOIl cTpéIKH ngược chiều kim 
đồng hồ; 3. (øonpekw) trái (ngược) với; 
~ BC€X OXHNäHHũ trái với mọi sự mong 
đợi, hoàn toàn bất ngờ; IOCTYHäTE ~ 
npápw7 hành động trái với (ngược với, 
trái ngược) những quy tắc; néJaTb wTÓ- 
J. ~ CBOeTÓ Ke1áHnw làm cái gì trái 
(ngược với) ý muốn của mình, miễn 
cưỡng làm cái gì, cực chẳng đã phải 
làm gì; nocrynirb ~ cópecrn hành 
động trái với lương tâm; 
4.(gpa2CÒ@eÕHO HO OINHHOIJ€HUIAO@ K 
KOMY-I, w@My-n.) chống, chống đối, 
chống lại; n€élicTBOBATb ~ H€IPHấ5T€1I4 
hành động chống kẻ địch; oH HacTpöeH 
~ MeHs nó có thái độ chống đối (chống 
lạt) tôi; 5. (Ò3 Øopòbi C€ K@M-I., W€M- 
z) (để) trừ, trị, chữa, diệt, chống; 
JIeKápcTBo ~ rpwúnna thuốc chữa (trị) 
cúm; cpé/cTBO ~ MÓIH thuốc trừ (diệt) 
nhậy; Ố. (n7⁄ COHOCHAQGICHMUWH C WGM- 
7.) so (đốt chiếu, đối sánh) với; nécaTb 
HIÁHCOB ~ ONHOTÓ, HTO BbI BBIHTPả€T€ 
nápTøm chín phần mười (mười phần so 
với một) là anh sẽ thắng ván này; 
p€3OIOHH4 Ốbllá HDHHWTá J€CSTBIO 
TOJIOCäMH ~ deTbipẻx nghị quyết được 

thông qua bằng mười phiếu thuận đối 
lại với bốn phiếu chống (bằng mười 
phiếu đối lại bốn phiếu); pocT 
IPOIýKHHH ~ HpÓHUIOFO TÓ/A 
cocrasgnier lÔ% mức tăng của sản 
phẩm năm nay so với năm ngoái là 
10%, sản lượng năm nay tăng so với 
năm ngoái là 10%; 7. ø 3„4w. cK43. (H€ 
6đ HOIb3V KOZO-n., w€/o-.) phản đối, 
không đồng ý; H coBCéM 4 He ~ tôi 
hoàn toàn không phản đối; §. ø z„au. 
Cy/. C.: 3a H ~ tán thành và phản đối, 
mặt lợi và mặt hại, lợi hại, tốt xấu; 
I€D€/IÝMATE BC€ «34» H ‹{IDÓTHB» Cân 
nhắc lợi hại 3HaTb Bc€ «3a» H 
‹1IpÓTnB» biết rõ lợi hại (mặt tốt lẫn 
mặt xấu); “* HñủqeTÓ H€ HMÉTb ~ N€FTÓ- 
Ji. không có điều gì phản đối cái gì cả; 
ñ HHH€TÓ H€ MM€!O ~ 3Toro việc đó thì 
tôi hoàn toàn không phản đối (không 
có gì phản đối cả); oHá OTKDÓ€T OKHÓ, 
ÉCJIH BBI HHH€TÓ H€ #MÉ€T€ ~ CÔ ấy sẽ 
mở cửa sổ nếu anh đồng ý (anh không 
phản đối) 

HpÓTHBeHb + khay nướng (bánh, thịt, 
cá, V.V...) 


HDOTHBHT€.IbEHHIĂÍ 7711.: ~ COKO3 2DđM. 
liên từ đối lập 


TIPO 


HDpOTHBHTPCH, BOCHDOTHBHTbCS (7j) 
chống (phản đối, phản kháng) lại, đối 
lập 

NpOTHBHHK 1. 1. kẻ đối địch; (øpa2) kẻ 
địch (thù); (cozepuz) địch thủ; (6 
CHODĐ€, COCm3aHwW m24C.) đối thù, đối 
phương; 2. K. eô. CoÔ1UD. 
(HCHDUSIn€1bCKOẴ£ øoøũcKo) quân địch 

NpDOTHBHO Ï./2Ðểƒu. (một cách) gai 
chướng, đáng ghét; (men:ưnno) khó 
chịu; (ở 243) gai (chướng, ngứa) 

_ mắt; (2z cayxa) chướng (trái, chối, 
ngứa) tai; 2. ở 3Haw. cKa2. 6/3. thấy 
khó chịu (đáng ghét); MHe ~ TOBODHTb 
oố á7oM tôi thấy khó chịu phải nói về 


điều đó; ~ cMorpérse gai (chướng, 
ngứa) mắt 
IpOTHBH||bIl I HDIU. 1. 


(npormu6onono2cnpi#) ngược lại, đối 
diện; ~oe TeqéHwe dòng nước ngược, 
nghịch lưu; ~ sérep (cơn) gió ngược, 
nghịch phong; 2. (3pacòe6nò) đối 
lập, đốt địch; ~a cropoHá đối phương; 
3.ø 3sHqw. cyw/. c.: ~oe điều ngược lại 
(trái lại); /AOKA3áT€IbCTBOM OT ~OTO 
bằng cách chứng minh từ điều ngược 
lại (trái lại), dùng điều trái lại (ngược 
lại) để chứng minh; © s ~oM cñýuae 
bằng (nếu) không thì, trong trường hợp 
trái lại 
IpoTñB||Hbtl I HD1U. 
(On6DamuimelbHpiu, eaKui) kinh tởm, 
đáng ghét, gai chướng, khó chịu; (ò2 
2na3) gai (chướng, ngứa) mắt; (ò»s 
cayxa) chướng (trái, chối, ngứa) tai; ~ 
sanax mùi hôi khó chịu (kinh tởm); 0H 
MH€ ~eH tôi thấy thằng ấy thật đáng 
phét 
IDOTHBOA./KOTÓEH|MĂ p2 (để) 
chống nghiện rượu; ~aa nponaráHna 
tuyên truyền chống nghiện rượu 
nporHBoároMH||blfi z2. (để) chống 
vũ khí nguyên tử; ~aa 3aimwra phòng 
thủ chống vũ khí nguyên tử 
HpOTHBoố0dpcTBO c. (sự) đấu tranh 
chống, chống chọi, chống lại, đối phó, 
phản kháng, chống đối, phản đối 
IpOTHBOỐÓDCTBOB4TE cc0đ. đấu tranh 
chống, chống chọi, chống lại, đối phó, 
phản kháng, chống đối, phản đối 
HpOTHBOBSC 4  Ïl.zz⁄x đối trọng; 
2. nepen. đối trọng, đối lực, (sự, tình 
trạng, hiện tượng) đối lập; B ~ qeMY-JI. 
đối trọng với (đối lập lại) cái gì 
IPOTHBOBO3IVHH||MHHĂ #722 phòng 
không; ~a oốopona phòng không 
IpOTHBoFTäá3 3. mặt nạ phòng (chống) 
hơi độc 
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nñpoTwBorpnnnó3HHli z2. (để) chữa 
cúm, trị cúm, phòng chống cúm 

IpoTHBO/n€lCTrBHne c. (sự) đối lập, đối 
phó, phản đối, chống đối, phản kháng, 
đề kháng; zzex. (sự) phản tác dụng 

HDOTHBOHClCTBOBATbE ⁄ƒcøø. (7jJ) đối 
lập (đối phó, phản đối, chống đối, phản 
kháng chống) lại, đề kháng; 
(HD€HfCII6068đ7+p) ngăn cản, cần trở 

IpOTHBOn€cáHrHHÌ 77⁄2. (để) chống 
đồ bộ 

IOTHBOCCTẾCTB€HHH z2 phản 
(trái với) tự nhiên 

IDOTHBO38KÓHHO apeu. (một cách) phi 
pháp 

IIDOTHBO3AKÓHHOCTEL 2. (điều, tính 
chất) phi pháp, trái pháp luật 

HDOTHBO038KÓHHbIB 771i. phi pháp, trái 
pháp luạt (luật, phép), ~ "ocTÿHOK 
hành động phi pháp (trái pháp luật, trái 
phóp) 

IpOTHBO3aWá4TowH||bifi 7z. (để) tránh 
thai, phòng chửa, cai đẻ; ~bie CDé/ICTBA 
phương tiện tránh thai (phòng chửa), 
thuốc tránh thai (cai đẻ) 

HpOTHBOAIC&KAäIm||HN 27722. đối diện; 
~H€ YT/IHI @o. các góc so le 

HDOTHBOJIHXopá/tosH||bili z2. (để) hạ 
sốt, giải nhiệt; ~oe cpéncTpo thuốc hạ 
sốt (giải nhiệt) 

IDOTHBO.IÓ10HH||btfi 2. xoóp. (để) 
chống tàu ngầm 

IDOTHBOOỐMCTB€HH||bil z2. chống 
xã hội 

IIDOTHBOIO?KápH|Ìbili HH. cứu 
(phòng) hoá, chữa (phòng) cháy; ~bIe 
Meponpw5Trms những biện pháp phòng 
hoả (phòng cháy) 

IpOTHBOIOKá3aHBe€ c. eö. (sự) chống 
chỉ định 

IpOTHBOI0KáZ33HHEHIĂ 
chống chỉ định 

IDOTHBOIO.IATắTb, HDOTHBOHOJIOXKHTE 
(B 70]. (c(paønweam) đối chiếu, so 
sánh, đối sánh; 2. (Man046/0b 
npơomø„6) đối lập với 

Ip0OTHBoHO0.10x€HH© c. (sự) đối chiếu, 
so sánh, đối sánh; đối lập 

HpOTHBOHI0.102KHTbE CO. CM. 
IDOTHBOHO/IaráTb 

HpOTHBOHO.1Ó2KHOoCT|Íb 2c. Ì. (sự) đối 
lập, tương phản, tương khắc, mâu 
thuẫn, trái ngược; ~ MH€HHũ sự đối lập 
(tương khắc, trái ngược) của các ý 
kiến; ~ nHTepecos sự đối lập (mâu 
thuẫn, chống đối) về quyền lợi; šrm 
JBâ XapáKT€pa — IIpsMáä ~ hai (tính 
chất đó hoàn toàn trái ngược nhau; 
2. (0 w€1o8eK€ tui npeMem€) (sự) đối 
lập, tương phản, khác biệt; HÓHa ~ Sự 


HỹIỚI — 4G. 


đối lập (khác biệt) hoàn toàn; oH 
IOJIHas ~ cBoeMý 6ðpáTy nó khác biệt 
hoàn toàn với (hoàn toàn khác biệt) 
anh nó; ~H cxónwrca những cực đoan 
lại gặp nhau; 3. ¿„zóc. (mặt) đối lập; 
€nHHCTBO ~el thống nhất của các mặt 
đối lập; ` ~ KOMý-H., qeMÝ-I. khác 
(trái) với aI, Cá! gì 
IpoTHBono.i6%H||bili HDUU 1. 
(DaCHOO2C€HHbIU Hanporm+46) đối diện, 
ở bên kia, ngược lại; ~ 6éper bờ đối 
diện; OH IIỂ1 HO ~Oli CTODOH€ ÝTHHEI 
nó đi bên kia đường; B ~OM 
HanpaBnenwnn theo hướng ngược lại; 
2.(COg@DueHHO H€CxooHbiử) đốt lập, 
tương phản, tương khắc, trái ngược, 
khác biệt; tréo cựa, tréo ngoc (pa22.); 
~bl€ B3T/HnBI những quan điểm trái 
ngược (đối lập, tương khắc) 
IDOTHBOHIOCTắBHTE cođ. CMM. 
DOTHBOHOCT4AB/IÍTb 
IIDOTHBOIOCTABJIÉHH© c. (sự) đối chiếu, 
đối sánh, so sánh, đối lập, tương phản 
IPOTHBOIOCTAB.HITE, 
IDOTHBOIIOCTäBMTb (B 20 
Ï. (cpaønuøamb) đối chiếu (đối sánh, 
so sánh)... với, đem... so (đối) với; 
2. (HaHDđ618b npom6) đối lập với, 
đem... đối lập với 
IDOTHBOIIDABHT€/ISCTBCHHbil 
chống chính phủ 
IpOTHBODpAKéTHHH ri. (để) chống 
tên lửa 
HDOTHBOD€HHBOCTb 2. (Sự, tính chất) 
mâu thuẫn, trái ngược; ~ IOKA3á4HHÌi sự 
mâu thuẫn (trái ngược) của các lời 
khai, những lời cung khai trái ngược 
nhau (mâu thuẫn nhau, tréo cựa) 
npoTHBopewHB||biiĂ z7 mâu thuẫn, 
trái ngược; tréo cựa, tréo cẳng ngỗng 
(pa3Z), ~bl€ 3aqpnéHHnn những lời 
tuyên bố trái ngược nhau (mâu thuẫn 
nhau, tréo cựa, tréo cẳng ngỗng) 
npoTnBopéun||e c. (mối, sự) mâu thuẫn; 
Yx ~4 tĩnh thần muốn nói (làm) ngược, 
tỉnh thần phản đối (phản kháng); ~ 
HHT€pécoB mâu thuẫn quyền lợi; 
K"áccoBbkie ~4 (những) mâu thuẫn giai 
Cấp; BHýTp€HHee ~ mâu thuẫn nội tại 
(bên trong); ocHobBHóe ~ mâu thuẫn cơ 
bản _ 
IpOTHBOpéH||HTE H€C06. (0 
|. (øo3pacambp) phản đối, phản bác, 
phản kháng, chống; 2. (me 
COOïH6ẴmCcmøoøamp) mâu thuẫn, trái 
ngược, trái VỚI; ÝỐTH 324BIÉHHW ~aT 
7PYT npýry những lời tuyên bố này 
mâu thuẫn (trái ngược) nhau; BáIIH 
CBI€Hma ~aT (báKTraM các số liệu của 
anh trái với tình hình thực tế 


D1. 


IDOTHBOCTO/IỐHNWMH||biĂE 77222. ©Ò. 
chống uốn ván; ~oe cpẻncTrso thuốc 
chống uốn ván 

IpOTHBOCT0OãSHH©€ c. Ì. (sự) đương đầu, 
đối đầu; soéHHoe ~ sự đối đầu về quân 
sự, 2.2cz2. (sự) xung đối, đối vị: 
BeIñKoe ~ đại xung đối (đối vị) 

npOTHBOCTolliTb  mecoøố ( l1. 
(øbxÒ@p2/cueamp) đương đâu, đốt đầu, 
đối phó, chống chọi (với); (conpo- 
muanameca) phân kháng, đề kháng, để 
kháng, đối lập, chống (/?); ~ BÉTDY 
đương đầu (chống chọi) với gió, đứng 
đầu gió; ~ aTáKe chống lại cuộc tiến 
công; 2.(Õpib 8G HDOIHMGODCUWHW C 
ew-.) đối lập, mâu thuẫn, trái ngược 
(với); ýTOMY MHÉHHIO ~JO IDYTÓC 
một ý kiến khác trái ngược (mâu 
thuẫn) với ý kiến này 

IDOTHBOCÝ/IODOXH||BHMH 7722 3€. 
chống co giật; ~oe cpé1cTBo thuốc 
chống co giật 

IpOTHBOTäHKOB||HĂ 7722. øoecn. (để) 
chống tăng; ~oe pyxbẽ súng chống 
tăng 

IDOTHBOTVỐ€CPKV/3HHĂ 7721. AC. 
chống lao 

HDOTHBOYVNäPH||BIĂ 77227: ~bi€ aCHI 
đồng hồ antisôc (có độ bền va chạm 
cao) 

Ipo0THBoXHMñweckHH z7z2¡. (để) chống 
hơi độc, chống chất độc 

IpOTHBO#T€pHHIÌ z2. (để) chống vũ 
khí hạt nhân 

IIDOTHBO51BH€ c. 1c. thuốc giải độc; 
nepeu. thuốc trị (trừ) 

nñpOTHpắTb, HpOT€pẾTb  (Z) l1. 
(npoobipø3øømp) làm (co) mòn, làm 
(co) sờn, cọ rách; 2. (ø»ønupamp) lau, 
chùi; ñpoTrepérb OKHÓ Tp#nKoli dùng 
giẻ lau (chùi) cửa số; 3. (C603 pee- 
mo 1t m. nở.) xắt, chà, mài (qua bàn xát, 
w....); IDOTepéTb KapTóQe/Ib mài (xát) 
khoai tây, chà (mài) khoai tây qua bàn 
xát 

IpOTHĐắTECH, HpOT€DéTbC1 Sờn, mòn, 
sờn mòn, mòn rách 


IpOTHDKA 2€. Ì. (@bzwupaHw©) (sự) lau, 
chùi; 2. (CXKđO?b» Ð€¿GmO W 0m. H.) (SV) 
xát, chà, mài 


IDOTHCKHBATE, IDOTÍCHYTb (Ö) nhét 
(đút, đun, thọc)... vào 


IDOTEWCKHBATECH, IDOTHCHYTbCS chen 
(len, lách) qua, chen (len, lách) vào. 


IDOTHCHVYTE(C#) C0đ. CM. 
HDOTHCKHBATE(C3) 


IIDOTKHÝTE CØÓđ. €1. IDOTBIKáTb 


Ip0OT01b#KOH 4. 7đ. (người) chánh tế 
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IpOTOHep€Ï . e7. đại tư tế 
IDOT03B€3/Á 2C. 2C7⁄Ð. Sao nguyên sinh 


ñpoTöK 4. Í. sông nhánh, chi lưu, phụ 
lưu, ngòi; 2.azam. ống, ống dẫn; 
3KÈJIHHbIl ~ ống mật 


npoTokKóAn . 1. biên bản, (bản) ký lục; 

~ coÕðpáHmx biên bản hội nghị; ~ 
nonpoca biên bản hỏi (lấy) cung; 
COCTáBHTb ~ lập biên bản; 2. 2n. nghị 
định thư, thư nghị định “> 
NHILIOMaTHWuecKHl ~ nghi thức ngoại 
giao, lễ tân 


IpOTOKO.HDOBATb ,€CO6. # cóø. làm 
biên bản 


HDOT0K0.IEH||blli 2. Ï.: ~ OTÉT Òỡ. 
vụ lễ tân; 3aBÉnYyIOUIIHÌ ~bIM OTHẾJIOM 
vụ trưởng vụ lễ tân; 2. (ø czzzze) ngắn 
rõ, (theo lối) văn biên bản 


IIDOT0.IKHÝTE(C3) cog. CM. 
TIDOTáJIKHBATE(C3) 


IDOTÓH 1. 2. proton, prôtôn 
IDOTOHHTE COÓđ. CM. IDOTáILIHBATb Ï 


IPpOTOII43MA 2€. Ø¿on. chất nguyên 
sinh, nguyên sinh chất 


IpoTonIaHCTA 2c. acmp. hành tỉnh 
nguyên sinh 


HDOTOHTắTb C0đ. C1. IDOTđNTBIBATE 


HDOTODEHH||bkif z72z. (bị) giãm mòn, 
giãm nát; ø0e?eu. quen thuộc; H1Th IO 
~Ool 1opóKKe đi theo con đường quen 
thuộc, chọn lối dễ dàng 


IpoTo0Tún 1 nguyên hình, nguyên mẫu; 
7m. nguyên mẫu 


IpoTonHTbE cCØđ  (B) l.(O w@0689X, 
HqceKoMbix) gặm (đào, đục) thủng; 
2. (o øooe) xói (đục) thủng 


IpoTOMH||MHĂ 0722. chảy, lưu thông, 
không tù đọng; (w„€ co cmosuedi @0ò0) 
thông nước, có nước chảy; ~aw BOná 
nước chảy, lưu thuỷ; ~ npyn ao thông 
nước 


npoTpánpa 2c. l. (wemaaza) (sự) khắc 
(bằng acid, v.v...), 2. (mwAdaHu, Mexa) 
(sự) làm cắn màu; (øe/ecmøo) chất 
cắn màu; 3. c.-x. (sự) khử trùng, xử lý 
(hạt giống) 

IIDOTDABHTE C0đ. CM. IDOTDáBJIHBATE 

HpOTPÁBIHBATĐ, HDpOTpAaBHTE  (Ö) 
1. Qwemann) khắc (bằng acid, v.v...); 
2.(mkam», wex) tấm chất cắn màu, 
làm... cắn màu; 3. c.-x. (cewena) khử 
trùng, xử lý 

HDOTP4B.IITE 
IDOTpáB/IHBATbE 

IPOTD€3BÉTE C0đ. C1. TDC3BÉTb 


HeCc06. œM. 


[IPO 


IPp0OTP€3BHTb(C8) C08. CM. 
IDOTP€3BJI1TE(C3) 

IDOTP€3B.ITb, IDOTp€3BHTE (Z) làm... 
tỉnh rượu (hết say) 

HDOTP€3BJIITECW, nDOTp€3BHTbcä tỉnh 
rượu, tỉnh ra, hết say 

IpOTDYỐHTb C0đ. C1. TDYỐNTE 

nporypðepáner . acz?. (hiện tượng) 
nhật hoa, tai lửa 

IpOTYpÉTE c0ø. 0432. đuổi đi, tống cổ 

IpOTyXắTb, HDOTVXHYVTb (bỊ) ươn, thiu, 
thối 

IPOTÿXHYTE CÓđ. CM. IDOTYXáäTb # TýX- 
HVTb ÏI 

nporyxmrnli z2. (bị) ươn, thíu, thối 

HpOTBIKắTb, IDOTKHÝTb (Öö) đâm (chọc, 
đùi) thủng 

NpOTñTHB||ATb, HpOTSHVTb (Ö) Ì. 
(uam3Zu6amp) căng, đăng, giăng, 
chăng; B€DẺBKYV HpOTSHýIH HÉp€3 
NBOPp người ta đã căng (dăng, chăng) 
một sợi dây qua sân; ~ Te/eÙOHHY!O 
nuHH©o đăng dây điện thoại; 
2. (đbứmmaeusamb) chìa (duỗi, đưa, giơ, 
dang)... ra; (noỏaøamo pyxow) đưa, 
chìa; IpDOTSHÝTb DÝKY 3a HÉM-J. gÌƠ 
(duỗi, đưa, dang, chìa) tay ra lấy cái 
gì; ~ DÝKy KOMý-/I. chìa tay ra cho ai; 
~ KOMÝ-JI. DÝKY HÓMOItwä đưa (dang, 
g1) tay ra giúp đỡ al; 0H IpDOTSAHýA 
el KoHieẽK ông ấy đưa (chìa) cái ví 
tiền cho bà; 3. (zormny  m. n.) kéo dài; 
(2O60p1?nb MeOneHHo) kéo đài giọng, 
nói lè nhè; ïñpoTsHýTb 3ByK kéo dài 
âm thanh; 4. ?a»2. (34n#zwuøam) kéo 
dài, trì hoãn, lần lữa, làm lề mề; câu 
dầm, ngâm, ngâm tôm (0432.); 
IpOT4HýTb nế1o kéo đài công việc, 
câu dâm một vụ án; 5. øas. 
(CVy1,eCrn8oøam) sống được; Ốo:I©Höl 
HÓnrTO H€ nporá#Her bệnh nhân sẽ 
không sống lâu được; ©* IDOTSHTb 
HÓrn chết thẳng cẳng, chết nhăn răng; 
IO O/È2KKe ~aĂ HÓXKH + liệu cơm gặp 
mắm (#ozos.) 

IDOTHTHBATECH, HpOTSHýTbCS Ì.(6 
HpocmpaHcmse) kéo (chay, trải) dài, 
rải Tả; HODÓIA HOTHHýHACb Hà 
TBHICIHH KHIOMTpOB con đường kéo 
(chạy) dài hàng nghìn kiomet; 2. (o 
pykax) chìa (dang, đưa) ra; (o noeax) 
duỗi ra; 3.732. (J102CMPHbCH, đồi- 
/m51HV6¿ucb) nằm dài, nằm ườn, nằm 
duỗi chân; 4. øaze. (npoòon2campc8) 
kéo dài 

npor#€HH||e c. l. (paccmosnue) độ 
đà, độ xa, khoảng cách; 
(npocmpancmso) khoảng, quãng; Ha 
~H BCeTÓ IyTứH suốt đường; Ha BCẺM ~H 
OT... 7O... trên suốt độ dài từ... đến...; 2. 


HPO 


_(hpoMe2/cymoK øpemenuw) (khoảng) thời 
gian; Ha ~H p'i1a JI€T trong (trong 
khoảng) thời gian nhiều năm 

HDOTW2KEHHOCTb 2c. quảng tính, độ đài; 
~ IápKa TpH KHIOMéTpa độ dài của 
công viên là ba kilormet; ~ — ONHÓ M3 
CBOÏCTB MaTépHH quảng tính là một 
trong những thuộc tính của vật chất 

IDOTf2KHO #đ7€.: rOBODHTb ~ nói Ề à 
(lè nhè, kéo dài giọng) 

TIpDoOTSH||bIlli 2⁄2. kéo dài, ngân dài, 
chậm rãi; (ø zozoce) lè nhè, ê à; ~ 
HaIéB nhạc điệu chậm rãi; roBOpHTb 
~bBIM TÓJIOCOM nói ề à (lè nhè, kéo đài 
giọng) 

HpOTSHÝTk(C) CO8. CM. 
IpOT45THBaTb(C3) 

Ipoý.10K +. pa2z. phố nhỏ, đường con 

IpOYWHTb c0đ. (ÖB) ]. pa32. (HaK43am) 
cho... một bài học nên thân, trị cho... 
một trận, trừng trị, trừng phạt; 2. (wzo- 
J.) học; (Kozo-z.) dạy; ~ YDÓKH B€Cb 


Béqep học bài suốt buổi tối; Bcko 
%H3Hb ~ /1eT€li suốt đời dạy trẻ 
npoywúTbcw# cøø. học, theo học; ~ 5B 
IIKÓJI€ HÉCKO/IEKO 7€T học (theo học) ở 
trường trong mấy năm 
npoQán +. người dốt (ngu dốt, phàm), 
kẻ phàm tục, phàm phu; 4 B 


apxwTekTýpe ~ về kiến trúc thì tôi mít 
đặc (đốt đặc cán mai, không biết, I tờ) 

IpoaHánHg 2. (#cxa2cewue) (Sự) 
xuyên tạc; (HCHOHINHIHGIIbHO€ 
omHowenue) (sự) bất kính, xúc phạm; 
(onowreuu„e) (sự) dung tục hoá, tâm 
thường hoá, võng dụng, dùng bậy; ~ 
HaýKH xuyên tạc (tâm thường hoá) 
khoa học : 


ñpOQAaHHDĐOBATbLĐ CO6. 1 CO6. 
(36p414"nb) xuyên tạc; 
(HCHOHIHHIHGIDHO OIHHOCMWPIbCSH) XÚC 


phạm, tô ra bất kính; (onowuww) 
dung tục (tầm thường) hoá, vống dụng, 
dùng bậy 

npojamcrcKkHH z7 thân fatxit 
(phatx!t) | 

npO‡ØH.IÉT 3. (npo(cofO3HHIi ỐHéT) 
thẻ công đoàn (nghiệp đoàn) - 

npoốmpó €. H€CKI. 
nipodcofĐ3Holi opraHw3áIinn) ban chấp 
hành công đoàn (nghiệp đoàn) 

npo‡rpyHnópT (Dy⁄o600umnp npodco- 
03Hoũ zpynnoi) tổ trưởng công đoàn 
(nghiệp đoàn) 

npo‡rpýnna 2. (npocofO3Haa 

rpýnna) tổ công đoàn (nghiệp đoàn) 

npojnBHxé€HHe c. phong trào “Hồ 

đoàn (nghiệp đoàn) 


(ỐØtopó ˆ 
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npoQeccHoHán + (người chuyên 
nghiệp; q$orórpaj-~ nhà nhiếp ảnh 
chuyên nghiệp 
IpOQe€CCHOHA3J1H3áIHS 2C. (Sự) Ehtiysi 
nghiệp hoá, chuyên môn hoá 


nIpO(QeCCHOHAJIH3HDOBATE C06. 1 


coø. (B) chuyên nghiệp (chuyên môn) - 


hoá 
npoQeccnonanH3M x. 1. (trình độ) 
chuyên nghiệp, chuyên môn, nghiệp 
vụ; 2. 2ø. từ (từ ngữ) nghề nghiệp 
npoQeccnoHárbH||BHli z7. 1. (thuộc 
về) nghề nghiệp, nghiệp vụ; ~as 
IpHBHmka thói quen nghề nghiệp (nhà 
nghề), ~bie Ốoné3HHn các bệnh nghề 
nghiệp; ~oe oØpa3osáHne giáo dục 
nghiệp vụ (chuyên nghiệp), dạy nghề; 
2. (161/11014,H0C5 
chuyên nghiệp, nhà 
peBomonwnoHép nhà 


nghề; ~ 
cách mạng 


chuyên nghiệp; ~ HrpóK cầu thủ - 


chuyên nghiệp (nhà nghề); © ~ cofO3 
công đoàn, nghiệp đoàn; công hội 
(yem.) 

npoQ‡éccn||d 2c. nghề nghiệp, nghiệp 
vụ, nghề; ppaq no ~n làm nghề thây 
thuốc 

npotbéccop 1. giáo sư 

npojéccopckl|Hl z2. (thuộc về) giáo 
Sư; ~O€ 3BáHHe hàm giáo sư 

npoQéccopcTpo c. chức vụ (học vị) giáo 
sư _ 

npoQeccýpa 2z. 1. (Òo2cnocmp) chức 
vụ giáo sư; 2. coØup. (các, tập thể) giáo 
sư 

npó‡Hm  z. 
npOo€ccHoHä1n 

npoHákTHKA 2. Ì. cö. (sự) phòng 
bệnh; 2. zmex. (sự) bảo dưỡng, phòng 
ngừa, phòng ngừa hư hỏng 

npoQH.iakrideckKllHÌi 7722. xe. (để) 
phòng bệnh; zex. (để) dự phòng, 
phòng ngừa; ~ne Mépbi những biện 
pháp phòng ngừa 

IpoHiakTrópHH x viện (nhà) phòng 
bệnh, dixpanxe 

npDo@HnIHpOBATb ⁄6ƒC06Ố  cö6. (B) 
1. mex. tạo profil (biên dạng); 2. (n- 
Ò2ø8amp rnpo@j/o) định tính chất 
(chuyên môn, điện đào tạo) 

npóQH.e 3. l. (72/2) profil, (hình, nét 
mặt) trông nghiêng; B ~ proflil, trông 
nghiêng; 2. øex. profil, tiết diện, trắc 
diện, mặt cắt; (@jopwa) biên dạng; 
3. (munuueckue weprmpi) loại, tính chất, 
chuyên môn; ~ sý3a diện đào tạo của 
trường đại học 

ñpoHm.ib©TpoBáTb có. (Ö) lọc 


?a3. 


HDOQGCCHOHđIOM) ˆ 


HGCKH  CM | 


npo‡ÒHHHT 1 (Ø2cemHoiỷ) (sự, 
khoản, số) dư thừa, dôi ra, dư 

npoKÓM 4. (IpOQCOFO3HHI KOMHTÉT) 
ban chấp hành công đoàn (nghiệp 
đoàn) cơ sở 

npo$ópr 34. (DyKOBOHHT€!TE 
nñpojcofO3Hoñi rpÿnnhi) tổ trưởng công 
đoàn (nghiệp đoàn) 


_HD0OODTAHH3áHHS 2. Ídöi)SAi62u81 


OpranHH3ánns) tổ chức công đoàn 
(nghiệp đoàn) 

IpO(oODH€HTäHHS 2. 
nghiệp 

npoQópM||a 2C. D43. lệ bộ, thể thức, lệ; 
3ro npocTráa ~ cái đó chỉ là cho đủ lệ 
bộ (cho đủ thể thức, cho có lệ) thôi; 
is ~bi cho có (để lấy, chiếu) lệ, gọi là 

npoQpaðøT1aA 2. (npodQcofO3nas 
pa6öTa) công tác công đoàn (nghiệp 
đoàn) 

NpOQpAðỐÓTHHK 1. töiodlEsfii 
paØóTHwk) cán bộ công đoàn (nghiệp 
đoàn) 

npoQco103 4. C. nB6lietc6VEfRui 
COIO3 

npotbcob3n||bifi z2. (thuộc về) công 
đoàn, nghiệp đoàn; ~oe coðpáHHe hội 
nghị công đoàn (nghiệp đoàn); ~ ỐnIéT 


(sự) hướng 


_ thẻ công đoàn (nghiệp đoàn) 


npojTrexywứ.nnuie €. 
(IipoeccWOHáJIbHO-T€XHHu€CKO€ 
vuunnme) trường kỹ thuật chuyên 
nghiệp (dạy nghề kỹ thuật) 

npoywñ.inme c. (npO€CCHOHáTbHO€ 
yuñiwure) trường dạy nghề 

IpOX42KHBATbcs, npoïirHcb đi đi lạt lại, 
đi tới đi lui, đi bách bộ, diễu qua, lượn; 
~ 1O ÿ/IHHAM lượn (đi bát) phố, diễu (đi 
bách bộ) qua các phố; ~ ïo KÓMHaT€ đi 
đi lại lại (đi tới đi lui) trong phòng; © 
HDOĂTHCE Ha HÉÏ-JI. CHẾT, HDOÌlTHCb 
1O qb€eMV-JI. ánpecy châm chọc (nói 
XỎ, XỎ xiên, đốt) ai 

HpOXBATHTE CÓđ. CM. IDOXBáTBIBATb 

HpOXBäTBIBATb, IDOXBATHTb 42. (Ö) 
l.(o xoaoòe) thấm suốt, thấm, ngấm; 
2. (Kpwmukoøam) công kích, đập | 

IpOXBOpáTb cöđ. ốm (một thời gian) 

npoxBócr 1. paz¿. đồ đểu (ba que, Xỏ 
lá, gian giảo) 

npox.iána 2c. hơi mát, (sự) mát mẻ, mát 
TƯỢi; ýTDeHHä ~ hơi mát (sự mát mẻ) 
ban mai; BeqépHws ~ hơi mát (sự mát 
mẻ) ban tối 

Ipox/ianúTebH||lblli z2. (để) giải 
khát; ~bie HanñrKn đồ uống giải khát 

NpoXJIAa1WTbcã cog. CM. 
IpOXJIa1áTbca Ì 

npoxnánHo l.z⁄ape¿. (một cách) mát 
mẻ; 2.øepeu. (một cách) lạnh nhạt, 


lãnh đạm, lạnh lẽo, thờ ơ; 3. ø 23wqu. 
CK43. Ø@31. (o no¿ode) trời mát, mắt 
trời, trời lành lạnh, hơi lạnh; ceró/IHã ~ 
hôm nay mát trời (hơi lạnh, trời lành 
lạnh); 4.ø zsmau. cka?z. 6/3. (2) (o6 
OV1,©HuW nPoxnaopi) cảm thấy lành 
lạnh (hơi lạnh); eMỹ ỐBIIo ~ nó cảm 
thấy hơi lạnh (lành lạnh) 

Iipox.14nHoCTb 2c. Ì. (khí trời) mát mẻ; 
2. (tính, thái độ) lạnh nhạt, lãnh đạm, 
lạnh lẽo _ 

npox.lánH||blf z2 |. mát, mát mẻ, 
mát rượi, lành lạnh, hơi lạnh; ~ BéTrep 
gIó mát (mát rượi); 2.epem. lạnh 
nhạt, lãnh đạm, lạnh lẽo, thờ ơ; ~oe 
OTHOIIéHHE K KOMý-JI. thái độ lạnh 
nhạt (lãnh đạm, lạnh lẽo, thờ ơ) đối 
VỚI ai 

npoxiánH|A 2C: c7 ~eă a) 
(paønody4no) lạnh nhạt, lãnh đạm, thờ 
ơ; 6) (Õðe3 ycepò) uỀ oải; nênaTb qTó- 
J1. c ~eli uể oải làm việc gì 

NpOX/IA?KHIáTECH, IDOXIAHHTbCS 0432. 
l1. hóng (đi dạo, đi chơi) mát; 2. rz. 
H€Co6. (Õ€3Ò@1bHudgmp) ăn không 
ngồi rồi, ngồi không; 3.z. mecos. 
(weònenHo ðòenamp) làm lề mê (câu 
dầm) 

npoxón . 1. (ðe/cmøwe) (sự) đi qua; ~ 
BOCIpeHIiÈH!l cấm đi qual; 2. (wecmo) 
lối đi qua, chỗ đi qua; oCcTaBJIfTb ~ 
chừa lối đi qua; S* MH€ OT H€TÓ ~a H€T 
tôi bị nó quấy nhiễu (bắt nạt, ức hiếp), 
nó quấy nhiễu (bắt nạt, ức hiếp) tôi; ~a 
He 1aBáTb KoMý-¡I. quấy nhiễu (bắt nạt, 
ức hiếp) ai, không để cho ai yên 

npoxonHMeH 3. 222. kẻ gian hùng 
(gian xảo), đồ xỏ lá 

npoxonHMocTllbk 2c 1.(ðoøoøz) (khả 
năng, lượng) thông hành, đi qua được, 
chạy qua được; 2.eỏ. (khả năng) 
thông qua, thông suốt; ~ KnuróK khả 
năng thông qua (thông suốt) của ruột; 
3. (HAHCHODHĐX cÐpeòcme) (sức) 
vượt chướng ngại, chạy trên các địa 
hình; aBTOMOỐMIb HOBBII€HHOĂ ~H 
Ôtô có sức vượt chướng ngại (sức chạy 
trên các địa hình) cao hơn thường 

IpoXonHMHIH #722. đi (chạy) qua được, 
thông : 

IPpOXOIHTE Ì, nDOĂTứW Ï. đi qua, qua; ~ 
MÍMO đi ngang qua; ~ dépe› đi qua; 
IDOĂTH HÓ MOCTy qua (đi qua) cầu; 
JOpÓra HpOXÓNIHT ÓKOIO /I€DÉBHH 
đường chạy qua cạnh làng; 2.() 
(KaKOG-I. paCccfmosHue) vượt (chạy, 
băng) qua, đi (chạy) được; MbI IpOHIIH 
JBä1HATE KHJIOMÉTPOB, H€ 
OCTAHáBJINBascb chúng tôi vượt qua hai 
mươi kilomet mà không dừng lại (đi 
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liên một mạch hai mươi cây số); 3a wac 


IÓ€3I HDOMIỂTH TÓJIbKO HSTBH€CST. 


KHJIOM€TpOB trong một giờ xe lửa chỉ 
chạy (vượt qua) được năm mươi 


kiomet thôi 3.(B) (wwuHoøamo, 
OCIđ6/111b6 no3a0u ce63) đi quá (quá 
mất); 3aTOBODHBIIHCb, npolTu 


IOBOPÓT 10pÓrn vì mải nói chuyện nên 
đi quá mất chỗ đường rế; 
4. (paCHDoCcmpanusnpc8) truyền, loan 
truyền, truyền bá; no 1epéBHe npouIẽ1 
CJYyX, WTO... có tin đồn truyền đi trong 


làng rằng..., trong làng loan truyền tin _ 


đồn rằng...; 5. (noÒ6/2armecw wepe3 
o-.) qua, lọt qua, đưa qua, chuyển 
qua; HIKatb He IpOl NT B IB€Db cái tủ 
sẽ không qua (lọt qua, chuyển qua, đưa 
qua) cửa được; Ó. (1pocawwsamoc8) 
thấm qua; qepHHIa HIDOHLIH CKBO3b 
ØyMáry mực thấm qua giấy; 7. (ð, 
qépe3 Ö) (oòÒeeD2ampc8 wewy-1.) trải 
qua, chịu đựng; ~ dếp€e3 Ta3KEJIBI€ 
HCTIEITäHH4 trải qua (chịu đựng) những 
thử thách nguy hiểm; §. (o øpeweHw) 
(rÔI Qua, QU4; C€ TÊX HOP HDOHLIO 
MHÓTO JIer nhiều năm đã qua (trôi qua) 
kể từ dạo đó; 3aMá nponiná mùa đông 


- đã qua; nHH IDOXÓHNWT H€3AMÉTHO 


những ngày trôi qua khó nhận thấy; 
KaK ỐBICTpO IpOXÓ/IHT BpéMäI thời giờ 
thấm thoắt trôi qua nhanh chóng làm 
Saol;  9.(CO8@DđŒmHbCä,  34KqHW1- 
6amocs) diễn ra, kết thúc, (được) tiến 
hành, hoàn thành; paØóTa IpoXÓHHT 
VCIEIIHO công việc tiến hành có kết 
quả; 3acẰ1áHH€ HDpOHL-IÓ O3XKHBIEHHO 
phiên họp đã diễn ra thật náo nhiệt; 
10. (B) (xaxo#-z. kypc) tiến hành, thực 
hiện, qua; npolrú npáKTHKy qua kỳ 
thực tập, tiến hành thực tập; npolTrú 
Kypc /IeqéHwz qua một đợi liệu trình, 
tến hành một đợt trị liệu; 
ll.(npeKpawjamocs) kết thúc, hết, 
dừng, dứt, qua, khỏi; 1o%/1b npoImiÈn 
mưa đã tạnh (dứt); roIoBHáø Ốojb y 
Heró Ipouiná cậu ta đã hết (khỏi) nhức 
đầu, cơn nhức đầu của cậu ta đã dứt 


(hết, qua); 12. (6pưnp 
m6eep2/cððHHbLw) được thông qua (phê 
chuẩn, chấp nhận, chấp thuận); 


pe3omOHwMs npomjá nghị quyết đã 
được thông qua; npDOoéKT npoInẽ1 dự 
thảo đã được phê chuẩn (chấp nhận, 
chấp thuận); 13.pazz (Ốpữno 
HƑHHHIHĐLM, 1360aHHbĐLM) được chấp 
nhận, đắc cử, trúng cử; erÓó KAH/H- 
1aTÿpa nponiiá anh ấy đã trúng cử 
(đắc cử); 14. (8) pazz. (wu3yuame) học; 
HTO BbI HIDOXÓ/HT€ Ha HÉPBOM Kýpc€? 


năm thứ nhất các anh học môn gì?; ‹©> ¿| 


IPO 


nễn npomn băng đã trôi npOlTh 
MO/IHáHH€M ngơ (lơ, lờ, bỏ qua) đi; ýro 
He HIpOBðnẾT cái đó thì không xong 
(không được) đâu; 3TO €MÝý /IáDOM H€ 
npolixẽr nó sẽ khốn khổ vì chuyện đó 

npoxon||iTb ÏlÍ coø. đi (một thời gian); 
OH ITb HaCÓB ~HI HIÓ J€cy nó đi năm 
Ø1Ờ trong rừng 

nñnpoxónKa 2c. zøpn. (sự) khai đào, đào 
lò, mở lò, đào, khoan, đục 

npoxomH|lófi øzz. 1.có lối đi qua; 
(Cay2caiwwl# òua nñnpoxoòa) để đi qua; 
~bl€ KOMHaTbi những phòng thông 
nhau; ~ nBop sân có lối đi qua; 2. ø 
3⁄4. CÿM/. 2C: ~áq cổng xí nghiệp, 
trạm kiểm soát (giấy ra vào nhà máy) 

npoxóäwuecK||Hl ứ0?2z. 2opn. (thuộc về) 
khai đào, đào lò, mở lò 

Ip0Xó/IBK 1. 20pn. thợ đào lò 

Ipoxo3%ténH||e c. z. eò. (sự) đi qua; 
(Òe@uuposanw©) (sự) diễu hành, diễu 
qua; J1úHH% ~4 rpaHHnbI đường biên 
giới; ~ cnÿKỐbi (sự) phục vụ tại ngũ, 
làm quân dịch | 

IpOXÓXHĂB #puz. |. đi qua; 2.6 3Hdu. 
cy¿. w. khách qua đường, người đi qua 

IPpOXPHIÉTE COB. CM. XDHIẾTb 

nponBeTráHne c. (sự) phồn thịnh, phồn 
vinh, thịnh vượng, hưng thịnh, phát đạt 

npoHBeráTs ,„ccoø. phồn thịnh, phồn 
vinh, thịnh vượng, hưng thịnh; 
(6xaeoÒeHcmsoøam) làm ăn phát đạt, 
phát đạt, thịnh đạt, thịnh phát 

HpO0II€/HTE CÓ. C1. IDOIIE2KHBATE 

npownenýp||la 2c. 1. thủ tục, thể thức; ~ 
ro1ocoBáHwnx thủ tục bỏ phiếu; ~ 
IOnnHcáHMs noroBópa thủ tục ký kết 
hiệp ước; cyn€éØHnas ~ thủ tục tố tụng 
(xét xử); 2. weở. (nDowecc neueHwi) 
liệu pháp; xonfrb Ha ~bI đi làm liệu 
pháp; newéØHhIe ~kI (các) liệu pháp 

HIDOHC2KHBATE, IpOH€MHTb (Ö) l1. lọc, 
gạn, chắt lọc; 2. (w€@H%/HO 2060p) 
nói lí nhí, lầm bẩm; nponenñTb qTó-J. 
CKBO3E 3ýÕbI nói lí nhí trong miệng 
(qua kế răng) 

HNpOHéHT +. Ì. (coz2s o+z3) phần trăm; 
BBINOJIHHTE IUIAH Ha CTO ~OB hoàn 
thành kế hoạch một trăm phần trăm; 
2. (KaKaø-mo wacmp) số phần trăm, tỷ 
lệ, tỉ lệ TÓnbKO HeÕØOnHUMỎI ~ 
CTYÉHTOB OTCÝTCTBOBaI chỉ có một tỷ 
lệ nhỏ (một số ít) sinh viên vắng mặt 
mà thôi; 3.(Òoxoỏ c kanumana) lợi 
tức, lãi, lời, lãi phần trăm (bách phân), 
lãi suất; npocrbie ~b¡ lãi thường (đơn); 
CIÓKHH€C ~b lãi dồn (kép); 
cÔ€peráT€/IEHHII ỐAHK HIắTHT TpH ~a 
rooBhix ngân hàng tiết kiệm trả lãi ba 
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phần trăm cho số tiền gửi trong năm; 
YyqẽTHbIB ~ suất (lãi suất) chiết khấu 

HpOH€HTH||bBIl #7. |. (@b/2a2CẴ€HHbIU 
6 npowenmax) (thể hiện) bằng phần 
trăm; 2. (7HOCð14WHW HDOW€H?pi) (CÓ) 
lợi tức, lãi, lời, lãi phần trăm, lãi bách 
phân; ~as cráBkKa lãi suất, tỷ suất lợi 
tức; ~bIe ÕyMárH chứng khoán có lãi; 
~bi€ HAuHCJICHH4ã tiền phụ thu lợi tức, 
tiền lãi tính thêm 

ñpoHeHToMáäáHHS 2. (thói) chạy theo 


phần trăm (rong việc thực hiện kế 


hoạch) 

npounécc . 1. quá trình; zex. quy trình; 
B ~© pa3BWTHxa trong quá trình phát 
triển; xnMñqecKHĂ ~ quá trình hoá 
học; ~ oØpa6ÓórKw neTánef quy trình 
gia công các chi tiết máy; B ~© HTpHI 
trong khi chơi; ~ B /ễrKnx ở. diễn 
tiến bệnh lao phổi; 2. 2ø. vụ án, vụ 
kiện, trình tự tố tụng; Tpa›KnáHCcKHĂ ~ 
vụ án dân sự; yro/ÓBHhHrli ~ vụ án hình 
SỰ, HauáTb CYỐHHIÏ ~ HDÓTHB KOTÓ- 
n. khởi tố ai mở đầu vụ kiện ai; 
BHIHTpaTE ~ được kiện 

npouéccH1 2c. đám rước, đoàn diễu 
hành, đám; noxopónHas ~ đám ma 
(tang) 

HpOHÉCCOD 3. 22ƒkKmpoH. bộ xử lý; 
IICHTDáIEHHIÏ ~ KOMIIEIOTepa CPU, bộ 
xử lý trung tâm của máy tính 

nñpoHecCyábH||MĂ 7722. Zop. (thuộc 
về) trình tự tố tụng, tố tụng; ~ KÓ/ekc 
(bộ) luật tố tụng; ~oe npápo quyền tố 
tụng 

HDOHHTHPOBATb CÓđ. CM. LMTHPOBATE 

HIDOW€CắTE CÓđ. CM. IIDOHÊCBIBATE 

IPOHÉCTE C0đ. C1. HHTấTb Ì, 3—6 

HNpOWECHIBATb, npouecárb (Ö) l. chải; 
ñpowecáTrE IHepcTrb chải len; 2. 04. 
lùng sục, lùng quét, càn quét, lùng, 
càn; (oòøepeam oốcmpeny) bắn phá; 
npowecárb Jec càn quét (lùng sục) 
trong rừng 

HpOWET 1. 2422. (sự) tính sai, tính nhầm 

npów||Hồ ri. |. khác; 2. ø 3mau. cy. 
c.: ~ee (cái, điều) khác; w ~ee (và) vân 
vân; w BcŠ ~ee và nhưng cái (điều) 
khác nữa; ñOMÚMO BC€TÓ ~erO ngoài 
những cái (điều) khác ra, ngoài ra; 3. ø 


3H4W. CV. H.: ~ne những người khác; 
Bce ~He tất cá những người khác; © - 
_MẾKHY ~HM nhân thể (tiện thể) nói - 


thêm, nói thêm rằng, thêm vào đó 
IpOHHCTHTb C0đ. CM. HDOHHIIäTE 
IIDOWHTắTE CÓđ. C1. HHTáTb Ì, 3—6 
HpOHHIHSTE, nDOqlcrwrb (Ö) Ì. thông, 
thông (làm, chùi) sạch; (xz¿ewwwK) 
tẩy, rửa; ~ TDÿÕKy, MYHIHTýK thông 
cái tấu (ống điếu); ~ K€IýOK KOMÝ-J. 
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rửa dạ dày cho al; 2. (34UOC1M 1 0m. Ø.) 
chặt tỉa, tỉa bớt; ~ nocépbi nhổ cỏ cho 
những cây đã gieo ˆ 

npówHo z20e2. (một cách) vững chắc, 
vững chãi, chắc chắn, vững vàng, vững 
bền, bên vững; crpónTb ~ xây dựng 
vững chắc 

IpÓWHOCTE 2C. (sự, tính chất, độ) vững 
chắc, vững chãi, chắc chắn, vững vàng, 
vững bền, chắc, bền, vững; bền vững, 
bền chặt, bền lâu (cp. npóqHhi) 

npówH||bil z2. vững chắc, vững chãi, 
chắc chắn, vững vàng, vững bền, chắc, 
bền, vững; nepen. bên vững, bền chặt, 
bền lâu; ~ yHáM€eHT nền móng vững 
chắc (vững chãi) móng vững; ~aw 
Mé6enb đồ gỗ chắc chắn; ~aw ÓÕyBb 
giày dép chắc bền; ~aw TKaHb vải bền; 
~ MHp nền hoà bình bền vững (dài lâu, 
lâu đài); ~ coos (khối) liên minh bền 
vững; ~aø ceMb1 gia đình bền chặt 
(hòa thuận); HMCTb ~BI€ 3HáHH4S CÓ 
kiến thức vững vàng 

IDpOWTéHH||€ c.: no ~n sau khi đọc xong 

IPpOHÝBCTBOBAHHHĂE 772 đây cảm 
xúc, cảm động 

HpOHÝBCTBOBATL ” C06. (B) 1. 
(SOCHDUHS/Hb y6Cm6aw) cảm (nhận) 
thấy cảm nhận; 2. (n0€@0£2cHMmb, 
Cñbimamo) cảm thấy 

NpOWE 40€.: ~ C€ nopórH! hãy tránh 
ra!, tránh ra nào!; pÝkKH ~ (oT...)! không 
được đụng đến...!, không được can 
thiệp vào...!, cút khỏi...!; yăru ~ đi 
khỏi; yØpárk ~ cất (dọn) đi; ~! cút 
(xéo) đi!; ~ orcfOna! cút khỏi nơi đây!; 
©* He ~ (+ ở.) không phản đối, đồng 
Ý; OH H€ ~ BBbIIHTb C€ HảMH N4UIKY 
Kóứ‡e anh ấy đồng ý uống một tách cà 
phê với chúng ta - 

IDOIHBbIDHÝTECW CØđ. øpocm. đi dạo, 
đi chơi 

npoménm||HĂ ở. Ì. (đã, vừa) qua; 
~©l 3nMÓÏl trong mùa đông vừa qua; 
~e© BpẾM1 20a. thì quá khứ; 2. ø 


3⁄qu. cyw/. c.: ~ee quá khứ, di vãng, 


thời quá khứ, thời qua 

npoin€nHe c. đơn xin, đơn; nonáTb ~ 
nộp (đệ) đơn; ~ Ha Mã KOró-7. đơn 
gửi cho ai 

IIDOHICHTắTb CÓđ. CM. [H€ITáTE 

npoiiécrBn|Ìe c.: no ~H (#) sau..., đến 
hết (mãn)..., đến cuối; IO ~H CTÓ/IbKHX 
JeT sau bao nhiều năm đã qua; no ~n 
cpóka đến mãn (hết) hạn 

nñnpommốðáTt, npommnỐnTet (ở) li. đấm 
thủng, đâm sâu, đập vỡ; 2. thấm buốt; 
CVpPOBHĂ" MOpÓ3 npomHốỔ cró HO 
KocTélă băng giá ác liệt thấm buốt 
người chàng đến tận xương; 3. 242¿.: 


eró cJ1e3á npoumni6na anh ta cảm động 
đến trào nước mắt; MeH4 HOT IpOIHñ6 
mồ hôi ướt đầm người tôi 

HpOIIHỐHTb C06. CM. IIDOIIHÔấTb 

HpOIIHBäTb, npOInñTre (ở) Ì. khâu, 
may; 2.mex. đột lỗ; 3.: npoImirb 
ný.1aMn bắn thủng lỗ chỗ 

npomIilBKa 2. (nozocka) dải đăngten 
(dải vải) khâu trên áo 

HPOIHIHTb C06. CM. HDOIHHBáTE 

IpoHI1iorónHHĂ z2 (thuộc về) năm 
ngoái 

npóm1||bifi pu2a. |. (npoweở¿u) (đã) 
qua; (7⁄7€o»iyw¿jw) trước, vừa qua, 
gần đây; B ~kie BpeMeHá hồi xưa, thời 
trước; Ha ~oli Hen€nñne trong tuần trước, 
trong tuần lễ vừa qua; B ~oM roxý hồi 
năm ngoái, trong năm vừa qua; 2. ở 
3Hqu. Cy1. C.: ~oe quá khứ, dí vãng, 
thời quá khứ, thời qua; naễKoe ~oe 
quá khứ xa xăm, dĩ vãng xa XÔI, B 
H€1aIÊKOM ~oM gần đây, mới đây, 
cách đây ít lâu; orolrn B ~oe lùi về dĩ 
vãng; © nếJ1o ~oe chuyện cũ (đã qua) 

nNpoIHIHINHMTbE cóöđ. 0422. bỏ lỡ, lỡ (nhỡ) 
dịp, để chuội mất 

HDpOHIMBITHÝTE C06. đi vụt qua; (B Ö) 
lẻn vào 

IpOHIHYpOBáTb cøở. (8) luồn dây buộc 


(thất)... lại 

HDOHITe€MI/I€BắTb cođ. CM. 
IITEMI€/IBáTE 

HDOHITVTNHPOBATEL Cođ. CM. 
HITYJIPOBATb 


npomál(Te)! we+cò. (Òo cøuòawwø) xin 
tạm biệt, xn từ biệt, chào; 
(naøcezòa) xin Vĩnh biệt! 

npomiá1bEHHĂ zp. (để) từ biệt, tiễn 
biệt, tiến đưa, tiễn hành, chia tay; ~ 
BH3ñr cuộc viếng thăm để từ biệt, ~ 
oốén bữa ăn tiễn biệt, bữa cơm chia 
tay, bữa tiệc tiễn hành 

ñpomáäáHne c. (sự, cuộc) từ biệt, tiễn 
biệt, tiễn đưa, tiễn hành, chia tay, từ 
giã; Ha ~ lúc chia tay, khi từ biệt, lúc từ 
giã 

npomáTb, nñpocrñrb l.(ðB) tha thứ, 
lượng. thứ, tha lỗi, thứ lỗi, xá tội; 2.: 
HpOCTHT€l, HpOCTHT€ M€H4Ỳ (KđK 
6€2/CIw8oe nDeòynpezcòenue) xin lỗi! 

nñpomi4TbC#, IDOCTHTECS, IOIDOHIáTbCã 
(c 7) từ biệt, từ giã, giã từ, tiễn biệt, 
chia tay, giã; OH HOHpOIHả/CW H YHIỂN 
anh ấy từ biệt (từ giã) và đi ra 

NpOLII€/IEITA 2. 2C. Øpam. quân bịp 
bợm, đồ ba que xỏ lá 

npomiéHH|Ìe c. (sự) tha thứ, lượng thứ, 
tha lỗi, thứ lỗi, xá tội; (nowunosanwe) 
(sự) ân xá; ïDOClTE ~ Y KOTÓ-JI. A) Xin 
ai tha lỗi (tha thứ, lượng thứ); 6) (sa 


W/HO-I. CẴ@Ðbẽ23Hoe) Xin ai xá tội (ân 
xá); ® npouIý Ipom€HHs xin lỗi 
NpOHIEHH||bli 72.: ~O©€ BOCKD€CÉHb€ 
ep£. (lễ) chúa nhật đại xá 
IPOHIVHATb CÓđ. C1. IDOLHýTBIBATE 
IDpOLIÝTBIBATb, nDOHIýHAaTb (Ö) Ì. SỜ, 
mó, mò, dò, sờ soạng, sờ mó; 
IDOHIýIATE D€BOJIbBÉP B KADMáH€ SỜ 
khẩu súng lục trong túi; 2. øepeu. dò 


dẫm, mò mẫm, thăm dò, bắt mạch; ' 


IIDOIIÿHaTE Koró-J. bắt mạch ai 

IPOHIVIBIBATbC1 ⁄#£c0đ. cảm (SỜ, mò) 
thấy 

ID02K3A2M€HOBấäTE(C1) cođ. CM. 
2K3aM€HOB4Tb(C8) 

IpOWBHT€.Ib . @øzzo thuốc hiện hình 
(hiện ảnh) 

IPOS#BHTE(C#) C0đ. CM. IIDOSBJI1TbE(C3) 

nposB.1énHe c. Ì. (sự) biểu lộ, biểu thị, 
biểu hiện, thể hiện, tỏ rõ; ~ xpáỐØpocTw 
biểu lộ (biểu thị, thể hiện, tỏ rõ) lòng 
dũng cảm; 2. jømo (sự) rửa ảnh, rửa 
phim, tráng phim, hiện hình, hiện ảnh 

IpOSB.IñTb, ñpOäBHTb (Ö) l. biểu lộ, 
biểu thị, biểu hiện, thể hiện, tỏ rõ, tỏ 
Ta; IDOSBHTb ÕO/IBHIYEO aKTHBHOCTb 
biểu lộ (biểu thị, thể hiện, tỏ rõ) tỉnh 
thần tích cực cao độ; ñpowBfTE ỐðO/IE- 
me 3HáHns tỏ rõ (biểu hiện) những 
kiến thức rộng lớn; IpOsBWTb 3a6ÓTYy 
O KÓM-I. biểu lộ (tỏ rõ) sự quan tâm 
đến al; ~ cbBoẽ nélcTbBHe phát sinh tác 
dụng; ~ HeTepIéHHWe tỎ ra sỐt ruột, tÔ 
VỀ nÓng TuỘt; ~ H€D€IIHT€JIEHOCTE fÔ 
ra dao động, ngập ngừng, do dự; 
2. Qomo rửa, tráng, làm... hiện hình 
(hện ảnh); ~ niẽHkKy tráng (rửa) 
phim; ~ cHiMOK rửa ảnh; <* nposBHTb 
ceốa thể hiện mình, tỏ rõ bản lĩnh của 
mình, thể hiện tài năng của mình; on 
IpO5BW ceốñ T8/IÁHT/IHBBIM 
DYKOBOWT€I€M ông ta đã tỏ rõ mình 
là nhà lãnh đạo có tài 

IpOWB.JIWTECM, nposBirbcx Ì. biểu lộ, 


biểu thị, biểu hiện, thể hiện; 2. @omo. 


hiện hình, hiện ảnh 

IDOSCHHTECS CÓđ. CM. IDOSCHñTbCä 

IDpOSCHfTbCS, IDOSCHHñTbCä l 
(CmaHO6Wmbcs #1CHĐLM, XODO1O 
6wwbiM) rõ (sáng) ra, rõ (sáng) lên, 
hiện rõ ra; 2. (o øo2aooe) hảnh lên, hảnh 
(hánh) nắng, sáng sủa (quang đãng, 
trong sáng) ra; 3. (CmđHOớWmbcsg 
HOHSmHbLn) sáng tÔ (rõ ràng, sáng, rõ) 
ra trở nên dễ hiểu; NOIO3KCHH€ 
IpOSCHWJIOCE tình hình đã rõ ràng ra; 
BOnpóc nposcHwc vấn đề đã sáng tỏ 
(sáng, rõ) ra; 4. (o „e) rạng rỡ (tươi 
tỉnh) lên; 5. (2 c03HaHwuw 1 m. n.) tỉnh 
táo (minh mẫn) ra; IOCT€HỀHHO MOỨ 


SE f2) 


MBICIH ñpO#cHñHCb dần dần những ý 
nghĩ của tôi minh mẫn (tỉnh táo) ra 

IpYA . ao, đầm, chuôm, đìa 

HDYNHTE #„ƒcoø. ngăn sông (suối); ” 
XOTE IDY/ ~l werÓ-JI. vô thiên lủng (vô 
khối, khối, ối) cái gì; néHeTr y HeTrÓ ~ 
XOTE IDYAN ~ú tiền của ông ta thì vô 
thiên lủng (vô khối), anh ta có khối 
(ối) tiền 

npy2xmH||a 2c. l. lò xo, ruột gà; acoBáx 
~ dây cót (lò xo) đồng hồ; Ốoepás ~ 
(euumo#kw) lò xo kim hoà; 2. neD€H. 
(Oøu2cvwan cung) động lực, động cơ; 
r1áBHas ~ động lực chủ yếu, động cơ 
chính; ©' Ha»xáTb Ha BCe ~bIi sử dụng 
mọi biện pháp, dùng mọi cách; KaK Ha 
~ax rất nhanh; BCTaBáTb KâK Ha ~âX 
đứng vụt lên như bật lò xo 

IDY2KHHHCTOCTb 2c. (tính, độ) đàn hồi, 
Co giãn 

IDYKHHHCTHIĂ z7. đàn hồi, co giãn; 
(o øu2cewuax mena) uyễn chuyển, 
mềm dẻo 

HDY?KHHHTE, IDY?KHHHTbCW #cCöđ. đàn 
hồi, co giãn 

nñpyXHHH||bili øm⁄¡. (để) làm lò xo; (na 
npy2cunax) (có) lò xo; ~aa nIpDÓBOJIOKa 
dây thép làm lò xo; ~ arpác đệm lò 
xo 

npycáK 4. (mapakan) (con) gián (Blatfa 
9ermanica) 

HIDýCCKHĂ #12. cm. (thuộc về) Prusse, 
Phổ 

IpyT +. 1. cành mềm, cành nhỏ (đã vặi 
lá); 2. (MemauiuvecKuø) thanh, song 

IDYTKÓB||HĂ 77: ~oe %e€€3o sắt 
thanh tròn 

IDEITAHb€ c. (sự) nhảy, nhảy nhót 


npHr|lare, npurHyreE l.nhảy, nhảy . 


phốc; (cxaxamo) nhảy vọt; (o òermx 
m2ic.) nhảy nhót; (Ha oÒno# noee) CÒ 
cò, lò cò; (ø xe) nấy (nảy, bắn, bật) 
lên; ~ c napaIroToM nhảy dù; cépnHe 
erÓ ~a70 OT pãnoCcTH nó vui như mở cờ 
trong bụng; 2. na». ()2o24cam) run 
IPDEITHYTE CØđ. CM. IDBITATb 
IpHIÝÍH người nhảy 
(cnopmecmen) vận động viên nhảy 
IpEDKOK 4. (cái) nhảy, nhảy phốc; 
(cao) (cái) nhảy vọt; ~ B BBICOTý 
(môn) nhảy cao; ~ B /„IHHý (môn) 
nhảy đài; ~ c paz6éra nhảy có lấy đà; ~ 
c MécTa nhảy không lấy đà; ~ B BóHñy 


gIỎI; 


nhào lộn (nhảy) xuống nước; ~ c 
TpaMHIñHa nhảy có bàn nhún 
HDHICKATE, IIDBICHYTE pa32. 


l.(ỐpøtzHmymp) Tẩy, tây, vẤy; (3 
yb6epu3amopa) phun, xịt, Xì; 2.: ~ 
(co cexy) cười sằng sặc 
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IDpHITKHĂ 722. paz¿. nhanh nhẹn, lanh 
lẹn, lanh lợi, lính lợi, hiếu động 

NpHITE 2. 2432. |. (Øptcmpoma) tốc độ, 
độ nhanh; ÕesxáTb BO BcIO ~ chạy hết 
sức nhanh mở hết tốc độ; 2. 
(npoøopcrmøo) (sự) nhanh nhẹn, lanh 
lẹn, mau lẹ; oTKý/a ~ B3ã1ácb! chẳng 
biết do đâu mà nó hăng (tích cực) đến 
thế! 

npbIm + mụn, sẩn, trứng cá; IHHÓ B 
~ax mặt đầy mụn (trứng cá) 

IpbHHnáBHili z2. pa32. (có, đầy) mụn, 
trứng cá 

HpIOH.JIb 2c. vải prunelle 

Ip#/1ATb ecođ.: ~ yuIláMw vềnh tai lên 

IDSTéHHe© c. (sự) kéo sợi, xe sợi, xe chỉ 

Ip1S1ú.IEH||blli z7z2r. (thuộc về) kéo sợi, 
xe sợi, xe chỉ; ~oe€ IDOH3BÓTCTBO sản 
xuất sợi, ~ag MaIIlHa máy kéo sợi (xe 
sợi); ~aa áØpwKa xưởng sợi, nhà máy 
sợi, xưởng kéo sợi 

IIp#NH.IEIHH||K 3⁄., ~HA 2c. thợ kéo sợi 

IPpHIE 2C. mớ tóc 

nD#2KA 2C. SỢI; (CO7mnaHHaø) súc (cuộn, 
bó) sợi; uiepcrsHáa ~ 4) sợi len; 6) 
(CMơrnaHHø) cuộn (búp) len 

npD#2KkKa 2c. khoá, vòng khoá, khoá nịt, 
khoá giày 

np#IKA 2c. xa, xa kéo (quay) sợi, guồng 
kéo sợi (quay chỉ) 

npMH3Há 2c. l. (sự) thẳng, thẳng tấp, 
thẳng băng; 2. (omwosennocmp) (sự) 
thẳng thắn, ngay thẳng, thẳng thừng 

IDNWMHKÔM ⁄đ4Ð0G1. D432. CM. IpñMO Ì, 4 

npñMo z”apeu l.(một cách) thẳng, 
thẳng tấp, thẳng băng; nrú ~ đi thẳng: 
2.(6e3 maknona) (một cách) thẳng: 
H€pKáTbAAðA ~ đứng thẳng 3. 
(nenocpeocwsøenHo) (một cách) trực 
tiếp, trực chỉ, ngay, thẳng; HnTú ~ K 
nén đi thẳng đến đích, trực chỉ tới 
đích; npwcTyniWTb ~ K nény Đắt tay 
ngay VàO VIỆC; CHaTb ~ Ha HONý ngủ 
ngay trên sàn; 4. (opoøenHo) (một 
cách) thẳng thắn, ngay thẳng, thẳng 
thừng, thẳng; rosnopúrb ~ nói thẳng 
(thắng thắn, ngay thẳng, thẳng thừng, 
thẳng băng, toạc ra); 5. đ 3„đw. yCu. 
WACIHUUWbIL Dpđ3Z. (CO6epeHHo) đúng 
(quả thật, thật đúng, quả, thật) là; ro ~ 
HaKa3ánne! cái đó đúng (quả thật, thật 
đúng) là tai vạ!; ø ~ H€ 3Hả!O, WTO 
nénaTE quả thật (quả, đúng) là tôi 
không biết phải làm gì đây; 6. ø z⁄au. 
YCUUI. qQCMNWbl pđ32/. (KaK p2) đúng 
ngay, trúng; ~ HañnDOTHB đúng ngay 
trước mặt; ~ B o6 trúng (đúng ngay) 
vào trán; YNIáPHTb KOTÓ-JI. ~ B JTHHÓ 
đấm ai đúng ngay vào mặt; nonanáTb ~ 
B Ie7s ném (bắn) trúng đích 
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npaM||<ói np¿¡. 1. thẳng, thẳng tấp, 
thắng băng; ~áa nữHnxs đường thẳng, 
trực tuyến, đường chim bay; 2. (o 
cø843u) trực tiếp, thẳng, suốt, ~óe 
cooGniéHpe đường giao thông trực tiếp; 
~ IÓ€Ẵ37 tàu SUỐI; FOBODHTb HO ~ÓMY 
npópoxy nói qua điện thoại trực tuyến; 
3. (uenocpeÒcn6eHHbi1) trực tIẾp; ~BI€ 
BEiốopHI bầu cử (tuyển cử) trực tiếp; 
~bI€ yKa3ánHs (những) chỉ thị trực tiếp; 
~óe OỐpaHIÉHwe K MáccaM lời kêu gọi 
trực tiếp với quần chúng; 4. 
(OmkKDOđ€HHĐIU, npa6Òusòz) thẳng 
thắn, ngay thẳng, thẳng thừng, trực 
tính, thẳng: ~ e:IoBéK người trực tính 
(thẳng thắn, ngay thẳng); ~ orpér câu 
trả lời ngay thẳng (thẳng thắn, thẳng 
băng thẳng thừng); 5. (2ømui, 
O7KDbi7biử) công nhiên, công khai, 
ra mặt, rõ rệt; ~ BBI3OB thách thức ra 
mặt (công nhiên, công khai); ~ oGMáH 
lừa dối công nhiên (ra mặt, rõ rệt); 6. 
(Ø3VCIOđ6Hbd1U, Ò€@fCITI6HI1G/1bHbi1) 
thật sự, thực sự; ~áa He€eOỐXOnHMOCTb 
(sự) tối cần thiết; ~ CMBICJI IOCTYIIBTE 
TaK rõ rằng là phải hành động như thế 
này; 7. sau. cyu¿. 2c.: ~án đường 
thẳng, trực tuyến; ñpOBOHHTb ~ÝýO 
vạch một đường thẳng; no ~óă theo 
đường thẳng; neTéTrb HO ~Ól Ha IOr 
bay theo đường thẳng (trực chỉ bay) 
về phương nam; * ~ pópor cổ đứng; 
~ãg nIOpOTa, ~ HYTb K qeMý-/I. đường 
thẳng (đường gần nhất, đường tắt) dẫn 
đến cái gì; ~ BHICTpen øoem. bắn 
thẳng; ~ás peub 2pa. trực thoại, lời 
dẫn trực tiếp; ~ ýTO/I 47. góc vuông; 
~ả# KHIIKÁ @H@m. trực tràng, TuỘt 
thẳng; B ~ÓM CMEICJI€ c1ÓBa với nghĩa 
đen của từ; ~ád JIWHHH1 DONCTBá trỰc 

hệ, đích hệ; ~óe nonanáHwe bắn 
(ném) trúng đích 


Ip#8M0uIHHClĂHOCTE 2. Ì. (tính, sự) theo 
đường thẳng, trực tuyến; 2. (nswoma) 
trực tính, (tính) thẳng thắn, ngay thắng, 
thẳng băng; 3. (Omcymcmeue 
Zu6kocmz) (tính) cứng nhắc, cứng 
ngắc, máy móc, thẳng đuột, không 
mềm dẻo, không linh hoạt 


HpWM0JIHHClHbBIl #22. Ì. theo đường 
thẳng, trực tuyến, thẳng hàng (đường), 
thắng: 2. (onkpsrmuil, npswoð) trực 
tính, thẳng thắn, ngay thẳng, thẳng 
băng; thẳng ruột ngựa (04zz.), 3. 
(OÒHOCHOPOHHUÙ, HeeuÕKuUu) cứng 
nhắc, cứng ngắc, máy móc, thẳng 
đuột, không mềm dẻo (linh hoạt) 


npaMoTá 2c. (sự) thẳng thắn, ngay 
thẳng ngay thật - cởi mở; 
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(wcKpeHHocmbp) (sự) thành thật, chân 
thật 

IIDWMOVFTÚ.IEHHK 4%. 2đoM. hình chữ 
nhật 

IIDSMOYVTÓ.JIbHHIÍ 77120. vuông góc, (có) 
gðÓC VvuÔng; ~ TD€YTÓ/IbHHWk (hình) tam 
giác vuông 

IIDHHWK z2. bánh quế, bánh bàng 

np#HOCTb 2. (đồ) gia VỊ 

IĐpHHIl 201. có gia vị, thơm, cay 

IPWCTE, CIDSCTb (Z) kéo (xe) sợi, Xe 
chỉ; ~ np#2y kéo (xe) sợi, xe chỉ; ~ Ha 
np#nke quay xa kéo sợi 

Hp#TATb, CHpWTATb (Ö) ÏÌ. giấu, giấu... 
đi, giấu giếm, che giấu, giấu kín; ~ 
Kmtowd giấu chìa khoá; ~ y.ili6Ky giấu 
nụ Cười; 2. (K#4Cf?b 0/1 COXDQHHOCHR) 
cất, cất... đi, cất giấu, cất giữ, cất kín; ~ 
IIýỐy Ha IẾTO trong mùa hè cất áo 
lông; ~ MO/IOKÓ B nórpe6Õ cất sữa dưới 
hầm nhà 

IP#TATbC1, cñIpñraTbc1 trốn, giấu (ẩn) 
mình, trốn tránh, ẩn trốn, lấn trốn; 
(yKpbiøđmocs om weeo-n.) ấn tránh, ẩn 
nấp, ẩn núp, ẩn, nấp, núp 


IpWTKH 1⁄2. (trò) hú tìm, ú tim; nTrpáTbB ˆ 


~ HD8M. u nepeH. chơi hú tim 

npxa 2c. bà (chị) kéo sợi 

ICAJIÓ0M . px. thánh ca, thánh thị, 
thánh vịnh 

IC8JIỐMUIIHK 4 /€@Ø⁄. người giữ đồ 
thánh 

IC8.ITHIpb 1. ?e?x. thi thiên 

ncápHs 2c. chuồng chó săn 

IICápb 1. người coi đàn chó săn 

IceB1oHaýKa 2c. khoa học giả hiệu 
(rởm) 

IC€B/IOHAýMHHBHIH 7⁄2. giả (ngụy, đội 
lốt) khoa học, khoa học giả hiệu 
(rởm) 

IICEBJIOHÉM +. biệt hiệu, bí danh, tên tự; 
(TumepdrmypHoi#) bút danh, bút hiệu, 
biểu tự; (aprrucmos) nghệ danh 

IICHH|ÌA 2C. 4322.: IấXHYTb ~Oli có mùi 
chó 

ICHX . 0422. kẻ dở người (dở hơi, gàn 
đở, hâm, hấp) 

ncHxacreHHw 2c. (chứng) suy nhược 
tâm thần, suy nhược thần kinh 

nchxHáTp +. bác sĩ tâm thần, thầy thuốc 
thân kinh 

nñcHxHaTpñdecKlliä méz2. (thuộc về) 
chữa bệnh thần kinh, chữa bệnh tâm 
thần; (Ø7n0HOCSWUCf K 3aỐO/I06QHMWfM) 
(thuộc về) bệnh thần kinh, bệnh tâm 
thân; ~aa 6ØonbHứma bệnh viện tâm 
thần (thần kinh) 

ICHXHATpHW 2c. tâm thần học, khoa 
chữa bệnh thần kinh, bệnh học tâm 
thần (thần kinh) 


HCHXHKA 2. (âm trạng, tâm lý, tâm 
thần, tỉnh thần | 

ncHxúweckl||Hl zøzz. (thuộc về) tâm lý, 
tâm thân, thần kinh, tính thần; ~as 
Øonéan bệnh thần kinh (tâm thần, tĩnh 
thần); ~oe paccrpólcrso sự rối loạn 
thân kinh (tâm thần, tỉnh thần); ~ne 
npoHéccbi những quá trình tâm lý; 
~aã aTáKa tấn công tâm lý; đánh đòn 
gió (pa32.) 

HCHXOAHáJ1H3 . phân tâm học, (khoa, 
sự) phân tích tâm lý 

ICHXOAHAJIHTHK +. nhà phân tâm học 
(phân tích tâm lý) - 

IICHX0aAHA7IHTH“eCKHĂ #1. (thuộc về) 
phân tâm học, phân tích tâm lý 

ICHXOBÁTE #ƒcoø. pa32 nổi (phát) 
khùng, nổi điên 

HCHXOFTÉHH||bIHf 772121.: ~Oo© 3aỐØO/IeBáHW€ 
bệnh do tâm thần (tính thần); ~ 
nenpéccms trang thái trầm uất do tâm 
thần (tỉnh thần) 

HCHXOTHTHÉHa 2c. vệ sinh tâm thân 
(tinh thần) 

ncnxó3 . (bệnh) loạn thần kinh, loạn 
tâm thần, loạn tỉnh thần; <* BOéHHHIB ~ 
đầu óc cuồng chiến 

IICHXố6.10F +. nhà tâm lý học 

ñCHX0./I0rHecK||Rf 22. (thuộc về) 
tâm lý học, tâm lý; ~ poMán tiểu thuyết 
tâm lý; ~as Boliná chiến tranh tâm lý 

NCHX0/iÓTHS 2. tâm lý học 

IñCHXoHáT %. người bị bệnh thái nhân 
cách (bị tâm bệnh) 

nñncnxonáTHw 2c. bệnh thái nhân cách, 
tâm bệnh 

IcHXorepanésT + bác sĩ chữa bệnh 
tâm thần (tỉnh thần) 

nñncnxoTepanứsw zøc. liệu pháp tâm thân 
(tinh thần, tâm lý) - 

HCHXOTDpÉHHHT 1. (Sự) tập luyện tâm 
thần, rèn luyện tỉnh thần 

ñCHXoOTDpÓNH||bIlfi 77227.: ~bl€ CpẾ/CTBA 
các loại thuốc tác động đến tâm thần 
(tinh thần) 

ncnXotm3no.iórHns 2. Ì. tâm sinh lý 
học, (môn) sinh lý tâm thần; 
2.(Cđ8d3b 2 (M3MOI  HDOWGCCO8 C 
HCHXMU€CKMMM #616eHwsww) liên hệ 
giữa các quá trình sinh lý với các 
hiện tượng tâm thần 

IICHXÝIHIKA 2C. D222. npeneØp. bệnh viện 
tâm thần; nhà thương điên (?a22.) 

IcóB||bIli 7?2¡.: ~aø OXÓTa (sự, cuộc) đi 
săn với chó 

IrámiKa 2c. chim con (non); ^* BÓ/IbHa1 
~ người tự do 

ITeHéH . chữn con (non) 

nrñủna 2c  l.(con) chỉm; coố⁄p?. a) 
chim, chim chóc; 6) (Ò04:Hu1) gia 


cầm, gà vịt; 2.7232. pon. nhân vật, 
người, tay; Bá2KHaã ~ nhân vật quan 
trọng: ông bự, ông cốp, ông kẹ, ông 
VIP (pazz.); HeB€IWKäả ~ tếp riu, tốt 
đen, tay quèn 

nTHiteBóA . chuyên viên nuôi gia cầm 
(gà vịt) 

ITHH€BÓICTB0 c. (nghề, ngành) nuôi 
g1a cầm, nuôi gà vịt 

nTHHeBÓ1ueckK|lHĂ øpu:. (thuộc về) 
nghề nuôi gia cầm, nghề nuôi gà vịt; 
~as (bépMa trại nuôi gia cầm (gà vỊf) 

ITHH€.1ÓB 1. người đánh bắt chim 

nTHIe€.16BcTBo c. nghề đánh bắt chim 

nTHH€e(bá4ØốpHKA 2. trại nuôi gia cầm 
(gà vịt) (theo lối công nghiệp) 

nrH||qHli 2z. (thuộc về) chim; chim 
chóc; gia cầm (cø. nrúna Ïl); ~wbe 
rHe3nó tổ (ổ) chim; ~ KOpM thức ăn 
cho chim (gia cầm); '* ~ ngop sân 
nuôi gia cầm (gà vỊt); MTE Ha ~HbHX 
Ipapáix sống (có địa vị) bấp bênh; 
TÓJISKO ~Hqb©TO MOJOKä H€T 2/1. Tất 
sung túc, hết sức dồi dào, đủ mọi thứ 

nrúñwxKÍ|Aa 2c l|.chm con (non); 
2. (nowemxa) dấu, đấu ghi; IoMeTHTb 
qTó-J. ~ol đánh dấu cái gì 

HTHHHHMK 1. Í|.(zoMeeuue) chuồng 
nuôi gia cầm (gà vịt); 2. (paØomHwk) 
người nuôi gia cầm (gà vịt) 

ïñITứ4HHHA 2⁄4. nữ công nhân nuôi gia 
cầm (gà vịt) 

IITY c. meckK0. cm. 1IpoTexywfinHie 

HYỐ€ẴPTắTHEIR #721.: ~ Iepfon tuổi dậy 
thì 

IYỐ.IHKA 2c. coốup. công chúng; (ở me- 
ampe w m. n. m2.) khán giả, người 
xem, thính giả, người nghe; p2. 
(zoòz) quân chúng, (những) người; 
\HHTäIOHmaã ~ độc giả, người (bạn) đọc; 
IIHIpÓKa4 ~ công chúng (quần chúng) 
đông đảo 

nyốnHkánHwW 2c. l.(Oe/cmøue) (sự) 
công bố, đăng tải, đăng báo, đăng; 
2. (mo, wmo onyÕØnwKosano) bài đăng 
(đăng tải, đăng báo); 3. (oØ»ø61eHwue) 
bố cáo, lời rao, yết thị 

_ HYỐ.IHKOBäTE, OIVỐ/INKOBäTb (ở) công 
bố, đăng tải, đăng báo, đăng | 

nyốnwnuHcT x. nhà chính luận (triết 
luận), chính luận (triết luận) gia 

nyố/nnfcrnka 2c. (văn) chính luận, 
triết luận 

HYỐ./IHHHCTHqeCKHĂ #7 (thuộc về) 
chính luận, triết luận 

nyõ.IiñwHo0 #2peu. (một cách) công khai, 
trước công chúng 

nyốñwH||btũ z2. Ì. công khai, trước 
công chúng; trước bàn dân thiên hạ 
(pa3e.); ~ noKnán bản báo cáo trước 
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công chúng; 2. cm. (O đbICTIđ6K€ 1 TH. 
.) công cộng; ~awa ÕHÕnHoTéKa thư 
viện công cộng; * ~oe NIpáBO công 
pháp; ~ noM nhà thổ, nhà săm 

nýra1o c. l.(đ o2opoòe w m. nở.) bù 
nhìn; 2. em. (con) ngoáo Ộp 

IÝTAaH||bllfi z.: ~aø BODÓHA H KyCTá 
6ØowTca n0ocax. > chìm bị đạn sợ làn cây 
cong; trượt vỏ dưa, thấy vỏ dừa cũng 
sợ; phải một cái, dái (rái) đến già 

IyrắTb, HciIyráTb (2j) làm... sợ (sợ hãi, 
kinh hãi, kinh hoàng); (y2?o2carmo) 
doa nạt, đe nẹt, hù doaạ, đe doa, doạ 
dẫm 

HYyrấTbC#, HcnyraTbc1 SỢ, sợ hãi, kinh 
hãi, kinh hoàng; He nyrálTrecb! đừng 
SỢI; HCIIYTäTbCđ 1Ó cMepTH sợ hết hồn 
(mất mật, xanh mắt); nwcnyrárbcs 
qberÓ-J. Bña sợ hãi (kinh hãi, hồn vía 
lên mây) khi thấy bóng ai 

HYT.IHBO zđpew. (một cách) nhút nhát, 
Sợ sỆT 

nyraHBbifi z2 nhát, nhút nhát, sợ sệt, 
hay sợ sệt (sợ hãi) 

HYTHÝTb C06. CM. HYFáTb 

IýroBHH||a 2c. cúc, khuy, nút, nụ áo; 
3aCT€THÝTbCã Ha BC€ ~bi Cài tất cả các 
cúc, gài tất cả các khuy 

nýroBHuH||bkIlfi #2. (thuộc về) cúc, 
khuy, nút; ~oe npOH3BÓncTBo ngành 
sản xuất cúc áo 

nyn 1. pud, put (bằng /6, 38 kø) 

nýne.IE . chó pudel (puđen) 

nýHHT +. (bánh) puding, puđỉnh (bằng 
bột ngọt, có phomat hay quả khô) 

IY/HHTOBäHH€ cỐ /#⁄xỐ (sự) khuấy 
luyện 

IY10B0ĂH, HYy/IÓBBlli 72. nặng một pud 
(put) 

ñýnpa 2c. phấn; ‹©* cáxapHaa ~ đường 
bột 

nýnpeHmna 2c. hộp đựng phấn 

HIÝNpHTE, HanÿIpHTb (ð) đánh (xoa, 
thoa) phấn; ~ wunó đánh (xoa, thoa) 
phấn mặt 

HÝIDpHTbCM, HanýnpwTbcäa đánh (xoa, 
thoa) phấn 

HY3á4THIl #1. paze. phệ, béo phệ, phệ 
(to, ễnh) bụng, (có) bụng phệ 

Iý30 c. nocm. bụng, bụng trống, bụng 
phệ 

HY3BbễIPEK . l.(@ 2cokocmwu) bong 
bóng; 2. (Øyrm»uowxa) ve, lọ nhỏ, lọ 
con 

IY3EIDHTbCØ HGCo6. pa3e. I. 
(nOKDbl6amoc3 ny3»paww) sủi (sùi, 
phủ) bong bóng; 2. (D43Òy6ampcn, 
monopwj/wmpc8) rộp (phồng) lên 

ny3Hp||bõ . l.bong bóng; nyckKáTb 
MEUJIEHH€ ~ñ thổi bong bóng xà 
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phòng, 2.(øozooipp) chỗ da rộp 
(phông, bỏng, phỏng), mụn nước; 
3. qnam... túi, bọng, nang; 3XÈIHHHIÙ ~ 
túi mật; woqeBóä ~ bàng quang, bọng 
đái; IUI4BAT€JIEHbIä ~ (y pø:ổ) bong 
bóng cá; 4. (Òw naaøanwz) phao bơi; 
Š.(Dđ3MHOGbHí( M€oK) TÚI CaO Su, 
bọc; (ởzø# zx»òa) túi nước đá; 
IYCKấTb ~H 4y. Ở trong tình thế vô 
cùng khó khăn, thập tử nhất sinh 

HYK 4. bó, mớ 

NyAI 3. #⁄@opw. vùng trữ (chứa), ~ 
náắMsTH vùng trữ bộ nhớ 

ny./IeB||lÓl ?.: ~áa pảna vết thương 
do đạn 

IIY.IeMT 1 súng máy, súng liên thanh; 
súng cối xay (ycr?.); pyaHól ~ (khẩu, 
súng) trung liên 

IYy.I€METH||MHĂ rzz. (thuộc về) súng 
máy, súng liên thanh, liên thanh; ~ 
OTÓHb hoả lực súng máy, hoả lực liên 
thanh; ~aa póra đại đội súng máy 

NY.Ie€MÈTWHK +. xạ (hủ súng máy (liên 
thanh) 

Iy./IÓöBep 4 pull-over, pulove, áo pull 
(pun), áo len dài tay 

HY/IbEB€PpH3á4T0p 1 lọ (bình) phun, lọ 
(bình) xịt; ~ xu nyxóp lọ phun (bình 
xIf) nước hoa 

HY./IbMOHÓJIOT 1. eö. nhà phế học, 
chuyên viên về phổi 

IY.IbMOHO/IÓTH1 2c. eò. phế học, khoa 
nghiên cứu về phổi 

nyJbc 1. mạch; HaIiÿýnarb ~ bắt mạch; 
qacTo1rá ~a nhịp mạch; qácTHI ~ mạch 
nhanh (gấp) 

IY.Ibcáp 4. 2cmp. pulsar, nguồn mạch 
động (xung động) (bức xạ sóng vô 
tuyến vũ trụ) 

ñy.Ibcánns 2c. (sự) có mạch, mạch đập, 
mạch động, xung động; ~ 3Bể3n mạch 
động (xung động) của các sao 

Hy.IECHpoBaTb #ccøø. đập, có mạch, 
mạch động, xung động 

HY.IBT M. ]. (Q1 nom) giá nhạc; 2. mex. 
bàn (bảng đà) điểu khiển; 
ñwcnéTwepcKnl ~ bàn điều khiển; ~bi 
IHCTAHIIMOHHOTO yIIpaBéHns đài (bộ) 
điều khiển từ xa; ~ nócryHa „w@opM. 
panel truy cập 

ný.1% 2c. (viên) đạn 

HÝMa 2. z2o. puma, sư tử Mỹ (FƑelis 
concolor) 

HYHKT . |. (MGCHO 6 HĐOCHPđHCHM6€) 
địa điểm, điểm; crparerứecKnii ~ địa 
điểm chiến lược; 2. (weÒwwwHcKuủ, 
H€D62080pHbIU tu m. In.) trạm, điểm, 
đài, sở, phòng, chỗ, địa điểm; ~ 
M€HHUHHHCKONH HÓMOIMjHM trạm y tế;. 
3. (napaapadở, wowenm) điểm, điều, 
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khoản; HocIénHHĂ ~ NITOĂ CTATbH 
ñorosópa điểm cuối của điều khoản 
thứ năm trong hiệp ước; OCHOBHBI€ ~bi 
ñOKJ"ána những điểm chủ yếu (điều cơ 
bản) của báo cáo; ~bI OỐBHHÉHH1 Các 
điều buộc tội; 4. (6 0436W7WM w€20-1.) 
điểm; HAH4áJEHHIH, 
cxönHH ~ điểm xuất phát, xuất phát 
điểm, khởi điểm, điểm đâu (gốc); 

'KOHéqHHĂ ~ điểm cuối (kết thúc); 
5. nonuzp. ly In (bằng 0.3759 mm.); 
Hace/iÉHHHt ~ khu (điểm) dân cư; no 
~aM cụ thể, chi tiết, rành mạch, theo 
(có) thứ tự 

HỶHKTHK 1... y1 Ý ngông ám ảnh 
.mãi, điều ham muốn cuồng nhiệt 

HyHKTHp + đường lấm chấm (chấm 
chấm, chấm dây, trứng rận, đứt quãng); 
Ha4€DTHTE WTÓ-I. ~OM vẽ phác cái gì 
bằng đường lấm chấm (chấm chấm, 
chấm dây) 

IyHKT#WpH||bili z2. (bằng đường) lấm 
chấm, chấm chấm, chấm dây, trứng 
rận, đứt quãng; ~a nữHn4 đường lấm 
chấm (chấm chấm, chấm dây, trứng 
rận, đứt quãng) 

HyHKTyá.IEHO HaD€U. (một cách) cực kỳ 
cẩn thận, hết sức chính xác, đúng từng 
li từng tí 

IYHKTyđ4EHOCTE 2c. (tính, lan cực kỳ 
cần thận, hết sức chính xác, Bo từng 
li từng tí. 

IYHKTVáJIbEHHIĂ #71. CỰC kỳ cần thận, 
hết sức chính xác, đúng từng Ì¡ từng tí - 

nyHKryắnHs 2c. 22a. (phép) chấm câu 

HYHKIHS 2. cỏ. (sự) chọc, chọc hút; ~ 
CHHHHÓTO MÓ3ra chọc ống sống 

HYHCÓH . 72727. poincon, poănxôn, 
kim (dùi) khắc kim loại : 

HIYHHÓBHBIB z7. đỏ chói, đỏ tươi, đỏ 
chót, đỏ thắm 

HYyHLI 1. rượu punch (rượu pha đường, 

_ nHớc chanh, V. Vv...) 

Hy 1. G32. CM. IYIÓK 

IYHOBHHA 2c. 2⁄27 cuống nhau, dây 
rốn 

IYnóK 1. rốn 

Iñyprá 2c. bão tuyết 

HYpPHM ÏÌ 1M. l.(CHDCMIGHUMGC K 
OHWIHHjCHUIO /HHH. f12bIK OIH HCOHOZM3- 
oø) chủ trương giữ sự thuần tuý 
(rong sáng) của ngôn ngữ; 
2.(CHƑCMUCHUC KC UHCHOHG  H 
CHOZ0CTNu HDa608) chủ trương giữ sự 

thuần tuý và nghiêm ngặt của phong 
tục _ _ 

HIYDpH3M ÏÏ 1. 2czø. trường phái purisme 
(xuất hiện cuối thập miên 10 thế kỷ 20) 
nyp#cT Ï 1. l. người chủ trương giữ sự 
trong sáng của ngôn ngữ; 2. người chủ 


OTIDABHÓI, ˆ 
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trương giữ sự thuần tuý và nghiêm ngặt 
của phong tục (cø. IypH3M Ì) 

HypHcr ÏÏ x. 2czø. người theo trường 
phái purisme 

HYDHTAHH3M 1. CM. IYDHT4HCTBO 

HYDHTäH||ÌHH 1, ~Ka 2c. tín đồ thanh 
giáo 

HYpHTäHCTBO e. thanh giáo 

HýpHVĐ 1. (/ẺMHO-KDaCHbI“ 166m) 
(màu) huyết dụ, đỏ thẫm, rum; (s0o- 
KDaCHbi tem) (màu) đỗ tươi, đỏ chót 

ýpnypa 2c. eở. (bệnh) ban xuất huyết 

IYpHÝpHHI, HYypHÝpOBHH” 7. 
(mểwHO-KpacHbi#) màu huyết dụ, đỏ 
thẫm, đỏ tía, rum; (#/xo-kpacHoi#) đỏ 
tươi, đỏ thắm, đỏ chót 

IñyCK 4 (SỰ) mở máy, cho chạy, khởi 
động; (pakerm:) (sự) phóng, bắn 

IIYCKäđl CM. HYCTb 

IYCKáÁTb, IyCTWHTb (B) l. (OycKamp) 
thả; (ocøoØozcoørm) phóng thích, giải 
phóng, cho... ra, thả; (pazpewam) cho 
phép, cho; IyCTÉTb IITHI\Y HA BÓJO thả 
con chim; nycrÉTb pe6ŠHKa TYIfrb 
cho thằng bé đi chơi; 2. (ø@ryCcKđmb, 
HponycKam) cho... vào (đi); ~ KorÓ-n. 
HOqeBáT©E cho ai vào ngủ lại ~ 
XHIEHÓB Cho h 
3.(npu600ub 6 6@u2cenwe) cho... 
chạy, mở máy, (cho) khởi động; ~ 
MOTÓp cho động cơ chạy (nổ máy, khởi 
động), khởi động môtơ; 4. (242  m. Ø.) 
xả, vặn, cho... chạy (vào); ~ nap xả 
hơi; ~ BÓny Xã nước, vặn vòi nước 
chảy; ~ BóAy B KaHán cho nước chảy 
vào kênh; Š. (34cma61nb Ò6@ueqnbcs) 
cho (bắt)... chạy; ~ 1ÓmIañb TaTÓIOM 
cho ngựa chạy nước đại; 6. (pocamb) 
ném, quẳng, vứt, quăng, liệng; ~ 
KÁMH€M B KOTÓ-I. nếm (quảng, vứt, 
quăng) đá vào ai; 7. (oØpnawamo nã 
KaKOỦ-n. HaÒoØnocmu) để, đưa ra; ~ 
nÓne 1o miueHwứny dành cánh đồng để 
trồng lúa mì; ~ qTó-JI. B npO/á4Ky đưa 
cái gì ra bán, đưa ra bán cái gì; 8. pa2e. 


_ (DacnDocmpausmb) (tung, gieo, loan, 


loan truyền; ~ cnyx tung tin, gieo tin 
đôn; 9. (ø pacmeuu) ra, đâm, nảy; ~ 
pocrkw đâm chôi, nảy mâm, nảy lộc; ~ 
KÓpHH a) ra (đâm) rễ; 6) nepeu. bắt rễ; 
** ~ KpOBE KoMý-1. nhể máu độc (lể 
máu độc, đặt ống giác hút máu) cho ai; 
~ WTÓ-7I. B OỐpaItéHne cho (đưa) cái gì 
vào lưu thông; ~ B OỐPpaIHIÉHH€ HÓBBI€ 
nñÉHeX%HHIe 3HáKH phát hành giấy bạc 
mới; IyCTfñTE CýnHO Ko nHy đánh đắm 
tàu thuỷ; HyCTlTb HÓ€Ẵ3H HOI OTKÓC 
đánh nhào đoàn tàu, làm xe lửa trật 
bánh đổ nhào; ~ B xo Bce cpé/ICTBA 


người. vào ở;. 


đem sử dụng mọi phương tiện, dùng 

_ mọi cách 

ÏYCKấẾTbCSW, HYCTHTbCWS Í. (O71nDđ611- 
mo»c3) khởi hành, bắt đầu đi, đi, chạy; 
nycTHTbcs B HYTb khởi hành, lên 
đường; IyCTHTbCH BIOTÓHKY 38 KÉM- 
1m. chạy (đuổi) theo ai; IyCTHTbCä 
ØexáTb bỏ (tháo, bắt đầu) chạy; 2. (B 
B) (HawuHamb òenamo wmo-.) bắt 
đầu, bắt đầu làm; ~ B nonpóØnocTrn đi 
vào chỉ tiết; nyCTứTEcs B n1äc bắt đầu 
nhảy múa ~ B pDHCKÓBAHHOC 
ïIpennpmsTme lao (nhúng tay) vào một 
việc nguy hiểm; ~ B oÕbãcHéHnã bắt 
đâu giải thích 3.(na  Ö) 
(0n6a2cuøambcs) đám, liều 

HNYCKOB|ÓN 71L (OmHOCWMMHCS K 
wckKy) (thuộc về) mở máy, cho chạy, 
khởi động; (C1ny2cawwU ònw nyCKd) 
(để) mở máy, cho chạy, khởi động; ~ 
M€XxaHH3M cơ chế khởi động, cơ cấu 
mở máy; ~óe paKérHoe yCTpÓĂCTBo bộ 
phận (thiết bị) phóng tên lửa; ~áa I1O- 
mánKa bệ (bãi) phóng 

IYCT€nbrá 2c. 3oøoz. chím cắt (Faico 
tinnunCHỈus) 

HNYCTÉTE, OIYCTÉTb trở nên trống rỗng 
(rỗng tuếch, trống); (C7waHOđw/nbc8 
6e3„oòHbim) trở nên vắng ngắt (hoang 
vắng, vắng vẻ) 

IYCTHTE(CW) CO6. C1. IYCKáTb(C8) 

HýCTO ở 3⁄4. CKA2 e3 |. trống 
không, trống rỗng, trống huếch, trống 
tuếch, rỗng tuếch, trống, rỗng; 
(6e3„oòmo) vắng ngất, hoang vắng, 
vắng vẻ, vắng teO; B KÓMHaTe ỐELIO ~ 
trong phòng trống không, phòng 
không, buồng trống; 2.mepeH. (o 
yø8Cmø©) trống trải; Ha nyMé y HeTO 
mo ~ anh ta cảm thấy trong lòng 
trống trải, anh ta cảm thấy trống trải 
trong lòng; '* To rýcTro, To ~ > no đồn, 
đói góp (mơ2oø.); r1e TÝCTO, T€ ~ nơi 
thì thừa, nơi lại thiếu; thượng điền tích 
thuỷ hạ điền khan (zozoø.); qroố Te6é 
~ 6pIno! quỷ tha ma bắt mày đi! 

ñycTr||oBáTb zecoø. trống không, trống 

"hốc; (Øpưm» He2⁄4cuibLw) không, trống, 
không người Ở; (o2 3£ze) trở thành 
hoang vu; noMeIieHHe ~ýer nhà cửa 
trống không, nhà không, nhà không 
người Ở 

IYCTOTOIÓBHH 0 pazZ7 đầu óc 
trống rỗng (rỗng tuếch), ngu ngốc - 

IYCTO3BÓH 7222. kẻ ba hoa rỗng 
tuếch (đá đưa đầu lưỡi, nói hão, nói 
mép), đồ bém mép (béo mép) 

IYCTO3BÓHHTb #€C0đ. p2¿. ba hoa rỗng 
tuếch, đá đưa đâu lưỡi, nói suông 
(mép, hão, vã, bẻm mép, ba láp) 


HyCTO3BÓHCTBO c. 422. lời lẽ ba hoa 
rỗng tuếch (đá đưa đầu lưỡi), (lời) nói 
suông, nói mép, nói hão, nói vã, nói 
béẻm mép 

nycr||óii HP1UUI. |. (HưuweM H€ 
34nG01H€HHbiú) trống, không, trống 
không, trống rỗng, trống huếch, trống 
tuếch, huếch hoác; (ozo:#) rỗng, rỗng 
tuếch, lép, lép kẹp, Óp; (u€3an#moi?) 
(để) không, trống; (6ezzoòmo:ữ) hoang 
vắng, vắng vẻ, vắng ngất, vắng' teo; 
(cøo6oÒHbii om 3aHamud) rảnh rỗi, 
trống rỗng, vô công rồi nghề; ~án 
kopó6ka hộp không (rỗng); ~ cryn ghé 
trống (để không); ~ oM nhà trống, nhà 
cửa huếch hoác (trống huếch, trống 
không); ~He phcopbie 3pHa thóc lép, 
bông lúa lép kẹp; ~ rpénkHl opéx hạt 
óc chó óp; ~ »%enýnoK bụng không, 
bụng đói, bụng lép kẹp; ~He HH 
những ngày trống rỗng (rảnh rang, 
rảnh rỗi, vô công rồi nghề); ~HI€ 1H 
canh suông (đoảng, đoảng vị, đểnh 
đoảng); ~áa nwckéra đĩa mềm (đĩa) 
trắng, diskette trống; 2. mnepeH. 
(H€CẴDbÈ3HĐIl, O2pdHwweHHbil) rỗng 
tuếch, không đứng đắn, nhẹ dạ, thiển 
cận; ~ weoBéK người rỗng tuếch 
(không đứng đắn, nhẹ dạ, thiển cận); 
3. (Øeccoòep2camenpHoi0) rỗng tuếch, 
trống rỗng, suông, vã, ba láp; 
(H€OCHO8ame/pHbiữ) vụ vơ, hão huyền, 
hão; (ØecnonezHurử) vô bổ, vô ích, vô 
vị; ~ble cIopa những lời rỗng tuếch 
(trống rỗng, nói hão); ~bIe OỐeHIãHH% 
(những) lời hứa hão, lời hứa suông, lời 
hứa hươu hứa vượn; ~ pa3roBÓp 
chuyện vã (ba láp, bàn suông, nói 
suông); ~aø OTrOBOpKa cớ thoái thác 
vớ vần (cho xong chuyện); ~ HÓM€P, 
~ä1 3aréa việc làm vô bổ (vô ích, 
không có kết quả); 4. (www/o2/CHbIÙ) 
không đáng kể; 5. ø 3⁄4. cy1. c.: ~óe 
(điều) vớ vần, vặt vãnh; (øzöoøp) (điều) 
tâm bậy, nhảm nhí; ©* ~óe MÉCTO (Ø 
e1oøeKe) người không ra gì (đoảng 
quá, đoảng vị, chẳng được việc gì); c 
~HIMH DyKáMH với hai tay không (hai 
bàn tay trắng); ~áa nopóna eeon. đá 
không quặng; nepeJIHBáTb M3 ~ÓTO B 
IOpÓ3KHee > đấm (đánh) bùn sang ao 
(no2og.) 

HYCTOMINH 1Ô #2 2C P432. CM. 
IYCTOCÓB 

IYCTOHODPÓXH||HB „72 P222: ~ne 
pa3rosopsi chuyện tầm phào (vớ vẩn, 
ba láp, ba lăng nhăng) 

IyCToCIÓB 1. Øđ27 kẻ ba hoa rỗng 
tuếch (bẻm mép, nói mép, nói hão) 
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nycTocósne c. (lời) ba hoa rỗng tuếch, 
nói bẻm mép, nói mép, nói hão, nói 
suông, nói vã, nói tào lao 

HYCTOC.JIÓBHTb #€C0đ. pa3¿. ba hoa rỗng 
tuếch, nói mép (hão, suông, vã, bém 
mép, tào lao) 

niycToTäá 2c. Ï. (sự) trống không, trống 
rỗng, trống huếch, trống tuếch; rỗng 
tuếch, rỗng; hoang vắng, vắng vẻ, vắng 
ngắt, vắng teo; không đúng đắn, nhẹ 
dạ; suông, vã, ba láp; vu vơ, hão huyền 
(c(p nycTrói l, 2, 3); 2. (me3d- 
HOIHGHHOG€Í HDoOCcmD0ancmøo) khoảng 
không (trống); (z2. (khoảng) chân 
không; 3. nGDCH. (ÒyuegHañ 
OHÿCmOou¿ðHHocmbp) (sự) trống trải 

IYCT0TẾJIHIf #722 rỗng, rÕỗng Tuột; ~ 
kwpnứw gạch rỗng 

IYCTOHBẾT 1. 1. Óøzn. hoa thui (không 
đậu quả); 2. øepeH. người vô tích sự 

nýcromb 2c. đất trống (bỏ không, 
hoang) 

IYCTEIHHHE 1. người ở ẩn (ẩn cư, ẩn tu) 

HYCTHHHOCTb 2c. (vẻ, cảnh) hoang 
vắng, vắng vẻ, cô tịch, cô liêu 

IYCTHIHHHIE #2. Ì. (thuộc về) sa mạc, 
hoang mạc; 2. (6e3zmỏwoiử) hoang 
vắng, vắng vẻ, vắng ngắt, cô tịch, đầu 
hiu, lạnh tanh, cô liêu, tịch liêu 

IYCTHH1W 2⁄4. l.sa mạc, hoang mạc; 
2.(ốe3zmoònoe ecmo) chỗ hoang 
vắng, nơi vắng vẻ 

HYCTHpHHK 4  Øøm. cây ích mẫu 
(LeonurHs sibữicHs Lý L. hetero- 
phyÙus S.) 

IIYCTHIDE . (mảnh) đất trống, đất bỏ 
không 

IYCTrHIMKA 2C. pđ22. ]. (cocka) núm vú 
Cao SU; 2.(o zoøeKe) người rỗng 
tuếch (đoảng vị) _ 

HYCTbE .U2C7?1⁄W4 (C 2. O3HqqQ€M 
ÒO/12/C€HCII6O6đHUĐe, n?uKa3anue) cứ để, 
cứ mặc, cứ bảo, hãy bảo; (?43D©e4€eHue, 
coenacwe) cứ... vậy, cứ cho, cứ để, cứ 
mặc; (2ceauue) cứ để, mong sao; ~ 
pa3Bekáiorca cứ cho (cứ để, cứ mặc) 
chúng nó chơi đùa giải trí; ~ ỐYeT TaKÌ 
cứ như vậy! (như thết, thế vậy!, thết); ~ 
oH H/IếT cứ để (cứ mặc) nó đi; ~ nénaer, 
KaK xóqer cứ để nó muốn thế nào thì 
làm thế ấy, nó muốn thế nào thì cứ làm 
như Vậy; cKa3XÍT€ €Ïi, ~ IOMÓ€T HOCý/TY 
anh hãy nói với cô ta là cứ rửa bát đĩa 
đi; 2. uacmwua (1đÒHo, mãaK H Ốbữfnb) 
được, cứ thế; Hy ~,  cor1áceH thôi được 
(thôi cứ thế vậy), tôi đồng ý; ~ TaKl cứ 
thết, thôi được!; 3. co12z (ÒOnVCHM, 
xomz) mặc dâu, mặc dù, tuy rằng, giả 
dụ, giả sử, dầu, dù, tuy; ~ on oIifốcs, 
HO OHIHIỐKY MÓ3KHO HCIPáBMTb mặc đầu 
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(mặc dù, dầu, dù, tuy rằng, tuy) nó có 
sai lầm đấy, nhưng sai lầm đó thì có thể 
sửa được; 4.co!oz (xoms bi, Òd21€) 
đầu, dù, tuy 

nycrúK x. l. (chuyện, điều, việc) vặt 
vãnh, nhỏ mọn, tâm phào, tẹp nhẹp; 
3aHHMáTbca ~áMH làm những điều vặt 
vãnh (việc tầm phào); ccÓDHTbCñ H3-3a 
~ÓB cãi cọ nhau vì những chuyện tầm 
phào (chuyện tẹp nhẹp, điều vặt vãnh); 
2.OỐbIKH. H.: ~H (63öop) (chuyện, 
điều) nhảm nhí, vớ vấn; oHá roBODpina - 
~ mụ ta nói nhảm nhí (nói những điều 
nhảm nhí); 3. OỐbiKH. MH.: ~H 6 3Hqu. 
CK43. (Heøa2cHo) không quan trọng; 
~ử, BCẽ yIánHrca không quan trọng 
đâu, mọi việc rồi sẽ dàn xếp ổn thoả 
thôi; ©“' n1 Heró 3To0 HIápa ~óB đối với 
anh ta cái đó thì dễ ợt (dễ như bỡn, dễ 
như chơi, chẳng khó khăn gì cả) 

HyCT#KÓB||blli, IYCTñMHHEIĂ 7721. 43. 
vặt vãnh, nhỏ mọn, tẹp nhẹp, tầm phào, 
không đáng kể; („empyòuoiu) dễ dàng: 
~oe xéño việc vặt vãnh (nhỏ mọn, tẹp 
nhẹp) 

IYTáäHä 2. 0432. (gái) đi, điểm 

HÝTAHHK . 74222. người hay nhầm lẫn 
(hay gây rối rắm), kẻ gây rối 

HÝTaHHHA 2. (sự) lộn xộn, lẫn lộn, rối 
rắm, rối beng; (⁄epazốØepuxa) (mớ) 
bòng bong, hồ đồ; (3ammaHHoCmb) 
(sự) rắc rối, rối rắm, phức tạp; y Heró 
ØonbiHáø ~ B rooBé trong đầu hắn là 
cả một mớ bòng bong 

HýTaH||blft øz. l. rối rắm, rối beng, 
rối bét, rối tung, rối bòng bong, chằng 
chịt, rối chằng rối chịt; rối như canh hẹ 
(nozođ.); (8cK1OKoOweHHbiu) TỐI, rối bù; 
~ cJen 3álna dấu chân rối chằng rối 
chịt (chằng chịt, rối rắm) của con thỏ 
rừng: ~ble BÓJOcbI tóc rối (rối bù); 
2. (CỐu8wwg8biÙ, H€1OZuwHbi1) Tối rắm, 
rắc rối, lung tung, lần thần, không rõ 
ràng, hồ đồ, mơ hồ, lung tung beng; on 
BBICJIYHIA MOIO ~V!O pedb ông ta nghe 
xong lời nói rối rắm (rắc rối, lung 
tung) của tôi 

IýT|ÌaTb ,„ecoø. ].(B) (npuøeoÒwớb s 
6ecnop2aởoø) làm rối (rối tung, lung 
tung); ~ HúrKH làm rối (rối tung) chỉ, 
làm chỉ rối tung; ~ BÓ/ocbi làm rối (rối 
bù) tóc, làm tóc rối bù (rối tung); 2. (B) 
(cốuøafm c moaky) đánh lừa, nói dối, 
đánh lạc hướng, làm rối trí, 3. 
(2o60pớb cỐuw6uøo) nói lung tung 
(loanh quanh, lẩn thẩn, rối rắm); He 
~al, roBop npáúMol đừng nói lung 
tung (loanh quanh), cứ nói thẳng đi!; 
4.(B) (CM€MMW6đmb C K€M-I., W€M-.) 
nhầm, lầm, lẫn, lộn, lẫn lộn, nhầm lẫn, 
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lâm lẫn; ~ aMená lẫn (nhầm, lộn, nhầm 
lẫn, lẫn lộn) tên; ø ~aio BaC € BảHIHM 
ỐpáToM tôi nhầm lẫn (lẫn lộn, nhầm, 
lẫn) anh với cậu em của anh; 5. (8 B Ö) 
pa3¿. (@0871€Kđfnb KO2O-1. 6 
Henpusmnoe eo) kéo (lôi, lôi kéo)... 
VàO...; HO2KáIYÏCTa, H€ ~aÏïT€ M€HZ B 
3TY HCTÓpHIO xin anh chớ có kéo (lôi, 
lôi kéo) tôi vào chuyện này 

nýr||arbcw „ecoø. pa3. Ì. (nDwxoÒwb 
ø& ØecnopaooR) (bị) rối, rối rắm, rối 
tung; 2. (CỐW8đmCf8, OWidÕammoCf) 
nhầm lẫn, lầm lẫn, lẫn lộn, nhầm, 
lâm, lẫn, lộn, (bị) rối tung; ~ BÐ 
noKa3äHwnax cung khai tiền hậu bất 
nhất, khai không khớp nhau, mâu 
thuẫn trong lời công khai; MHICIH 
~alorca những ý nghĩ rối tung (lẫn 
lộn); 3. (øxewwøamocz) dính (nhúng, 
nhúng tay, can thiệp) vào; xía vô 
(pa22.); H€ ~aÏïT€Cb H€ B CBOẺ HẾJIO 
đừng nhúng (nhúng tay, can thiệp) 
vào việc không phải của mình, chớ 
xía vô việc người khác; 4. ứøocm. (c 
T) (oØwyamoc3) đi lại, chơi bời, giao 
du, đàn đúm, dính dấp, đánh đàn đánh 
đúm; (HaxoÔwmbpcs 6 
COZCwrnenbcmøe) dan díu, tầng tịu, 
cặp bồ; * ~ non HoráMn quần (làm 
vướng) chân 

nyrÈBklla øc. Ï. phiếu đến (đi); ~ B 
canaTóÓpnli phiếu đến nhà an dưỡng; 
TypwcTứweckaq ~ phiếu đi du lịch; 
2. (VWÔIIHO-KOHHDO/bHbĐIú JWCIHOK 
ø8oöumexz) phiếu lộ trình (lộ trình và 
hàng tải); npeesBlTb ~y xuất trình 
phiếu lộ trình; 3. øazz  cnopm. vé; 
Hámia (yTỐÓ/IbHa# KOM4HA 3aBO€Bá1a 
~V HA q€MIIHOHáT CTpaHHI đội bóng đá 
của chúng tôi đã giành được chiếc vé 
vào giải vô địch toàn quốc; * ~ B 
3KH3Hb vốn sống để (giấy chứng nhận) 
vào đời 

ñYyT©€BONHT€.JIb 22. sách hướng dẫn (chỉ 
dẫn, chỉ nam); ~ no wy3éro sách hướng 
dẫn xem viện bảo tàng 

nyTeBónH|MlĂ r#„puz. đưa (chỉ, dẫn) 
đường, hướng dẫn, hướng đạo, chỉ đạo; 
‹* ~aw 3B€3ná ngôi sao chỉ đường (dẫn 
đường, hướng đạo, dẫn đạo) 

nyTeB|loli nu. l. (thuộc về) đường ray; 
~ OỐXÓHNMHHK CAi. HYT€OỐXÓHNHHK; 2. 
(OIHHOCHUJMHCH - KÔ- H/IHCMCCHGUIO) 
(thuộc về) đi đường, du lịch; ~me 
sanicKu nhật ký đi đường; ~ax KápTa 
bản đồ hành trình 

nyTéeH . 043. Ì. (ww24cenep) kỹ sư cầu 
đường (đường sắt), 2. (paØốommwk 
Cny2ICØbi nymw) thợ đường ray 
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HYTẾM Ì #apeuw. pa3¿. (một cách) ra trò, 
đến nơi đến chốn, đúng mức 

HyTẾM lÍ ,  £Onoz (P) (nocpeòcmsøoxw) 
bằng cách, nhờ việc, bằng, nhờ 

nyTeo6xóndnK 1. 2.-ò. kiểm tra viên 
đường ray 

ñyTeïnpoBóun +. cầu vượt đường 

HYT€YK,IÁIMHK 3. 2C.-). máy đặt đường 
ray 

IYT€IHIẾCTB€HHH||K x, ~HA 2. du 
khách, khách du lịch, người du hành 
(lữ hành, viễn đu) 

IYTeUMiéCTBHe c. (cuộc, chuyến) du lịch, 
du hành, viễn du, hành trình; 

_(sK€cKypcw, noe2oka) (chuyến, cuộc) 
đi, du ngoạn, du lãm 

HYT€HICCTBOBaTb ⁄ƒcøø. dụ lịch, du 
hành, viễn du, lữ hành; (coøepiuarm 
2KCKVPCuIO, noe3ởKy) du ngoạn, du 
lãm, đi tham quan; ~ no crpaHé du lịch 
khắp nước; ~ BokKpýr csgéra du lịch 
vòng quanh thế giới 

IIYTHHaA 2c. p»¡Ø. mùa cá (đánh cá) 

HÝTHH||K x., ~Ha 2c. du khách, khách 
du lịch (viễn du), lữ khách; (òyu¿uu 
net¿xow) khách bộ hành 

nýTH||blli n2. pa3e. Ï. đứng đắn, biết 
điều, thành thạo; 2.ø zHđw. cyw. c.: 
~oe (điều) hay, tốt lành; Hwqeró ~oro 
H3 H€TÓ H€ Bblliner nó rồi chẳng ra gì 
đâu, nó sẽ chẳng làm được trò trống gì 

nyTw 1. bạo động, phiến loạn 

HYTwH€T 1. người bạo động, quân phiến 
loạn, loạn quân, phiến quân 

nýTbI 3. l.dây buộc (tróng) chân 
ngựa; 2.wepeu. xiếng xích, gông 
xiềng, (sự, cảnh) trói buộc 

nyT|Ìb . 1. (Òopoza) (con) đường, lộ; 
IPOIOXÍúTE HÓBHIĂ ~ mở một con 
đường (con lộ) mới; BónHhHIli ~ đường 
thuỷ, thuỷ lộ, thuỷ đạo; MOpCKÓlĂ ~ 
đường biển (bể, hàng hải), hải đạo; 
BO3nYUHIHBE ~ú những đường (tuyến, 
tuyến đường) hàng không; 2. 
(24c@ne3HOÒOD02(CHđ43  KOnes) đường 
<ay;  3.(Ø0/2ÒKAd, — HỰHCLMIG€CHGU€) 
đường, hành trình, (cuộc) đi ~ 
c1ếnoBaHns hành trình, đường đi; Ha 
OỐpáTHOM ~ú trên đường về (trở về, đi 
về); cqacrnfiBoro ~w! chúc lên đường 
bình yên!, đi đường mạnh giỏi nhét!, 
thượng lộ bình an!; 4. (w„aw?aøneHwe) 
đường, đường lối; 0n. m2⁄c. đường 
hướng, phương hướng, hướng; oH Ha 
HpáBMJIEHOM ~ú anh ấy đang đi đúng 
đường (đang đi trên đường đúng); nx 
~ï pa3omnicb chí hướng (đường 
hướng) của họ khác biệt nhau; 
5. (cnocø6) cách, đường, phương pháp, 
phương thỨc; MÍpHHM ~ÈM bằng 





phương pháp hoà bình; oKÓ/IbHbIM ~ÈM 
theo đường vòng; Ố.4H.: ~H Ha. 
đường; nbixáTeIbHHI€ ~ú đường hô 
hấp, BbinenñTebHbil€c ~ú đường bài 
tiế; * nocIénHHl ~ đường đến nơi 
yên nghỉ cuối cùng, (đường) đưa tang; 
HA ~l K q€MÝ-/I., IO ~Ú K eMÝ-JI. frên 
đường tới cái gì; no ~ủ 
a) (Muwoxooow) tiện đường; 6) (no 
OÒHOMV 1 /HIOMV 2/CC HGAHDQG1€HUWIO) 
cùng đường; HaM H€ HO ~H C€ BảMH 3) 
chúng tôi không đi cùng đường với các 
anh, 6) mepen. đường hướng (chí 
hướng) của chúng ta khác hẳn nhau; 
HAT CBoúM ~ÈM làm theo cách của 
mình, đi theo con đường riêng của 
mình; HanpáBHTb KOFTÓ-JI. HA ~ CTHHEI 
chỉ cho ai con đường đúng 

IYQ Ï . we6ez») puf, ghế nệm thấp 
(thường là tròn) 

nyd$ lÍ 1. (0o2⁄cHoc 236ecmue) pa3e. tin 
VỊt 

nyx . lông tơ; (Ha wamepuw) lông, 
tuyết; rycHHHli ~ lông hồng, hồng 
mao, lông tơ của ngỗng; © pa3ÕñTb B 
~ H npax đánh cho tan tành (tan xác 
pháo); Hw ~a Hw nepál chúc may mắn!, 
chúc gặp may!, chúc may tay! 

HÝXJI€HbKHÍI 711. D432. CM. IIÿXIBIĂ 

nýxn||bili nai. T. phính, phúng phính, 
mũm mm, múp míp, húp híp; ~Ie 
mẽqkw đôi má phính (phúng phính, 
phinh phính); 2. (oØ»ẽwwucmoiz) dày, 
dày cộp, dày cộm; ~ ToM một tập dày 
cộp 

HýXHYTb ƒcoø. sưng húp, hum húp, 
sưng (húp, phỏng, phính, phình, 
trương) lên, sưng, húp, mưng 

ñyXoBHK +. l. đệm lông tơ; 2. (xyØkđ) 
áo lông tơ 

nñyxóBKa 2c. búp (húp) phấn 

nyxöBHili 2. 1. (làm, độn) bằng lông 
tơ; 2.(Ò2øw nyx) cho (có nhiều) 
lông tơ 

nywer.1á43ne c. (tật) mắt lôi 

IYH€T/IE3BIĂ 22. pa3. (có) mất lôi; 
mắt ốc nhồi (pasz.) 

HYHHHA 2. Ì. (O02CKđä Ốe3Òn4) VỰC 
biển, vực thắm; ø€peu.: ~ BOÌÏHBI VựC 
thẳm chiến tranh; 2. (ø ốoaome) vực 

HÿHHTb /#€ƒC06. p422. Ï.Ốe3n. sình, 
trương; ÿ H€TÓ 2KHBÓT ~HT, €TÓ ~HT nó 
sình bụng; 2. (22awwm): ~ Tna3ä 
Ha KOFÓ-J, Ha wTÓ-J, trố mắt nhìn ai, 
cái gì 

nywóK 3. 1. bó (mớ, chùm) nhỏ, bó, mớ, 
túm, chùm; ~ 3enẽHoro JyKa một túm 
(mớ, bó) hành lá; 2. jzz. chùm; ốuon. 
bó, ~ nydéi chùm tia sáng; ~ 
H€ĂTpÓHOB chùm nofron; cOCý/HCTO- 


BO/IOKHHCTHII ~ đam. bó mạch sợi; 
3. („2 øonoc) pa3¿. búi (lọn) tóc 

nýmewH||bið z7. (thuộc về) đại bác, 
đại pháo, pháo nòng đài, canông, súng 
lớn; ~a crpep64 bắn đại bác (đại 
pháo, canông); ` ~oe Mứco bia đỡ đạn, 
bia thịt 

HYUMHHKA 2c. Ì. sợi lông, lông tơ, tơ, 
bụi; cHwTb c pyKaBá ~y lấy sợi lông 
trên tay áo; CHÉé#HbIle ~n bông tuyết; 
2. (vật) nhẹ tênh, nhẹ tựa lông hồng; © 
~ K~e, H ÕýJI€T repHHKa % kiến tha lâu 
có ngày đầy tổ 

nymcT|Ìdlli øz722 có nhiều lông tơ; 
~ble BÓJIOCbi tóc tơ (mây, mềm mại); ~ 
KorẽHoK mèo con có nhiều lông tơ (có 
bộ lông mềm mại) 

nýmK||a 2c. đại bác, đại pháo, pháo 
nòng dài, canông, súng lớn; súng 
thần công (zcm.); pháo (coKp.}); * 
B3aTb Ha ~y đánh lừa, lừa gạt, lừa 
đối, xí gạt 

HIYIIKÁDb 1. cm. pháo thủ 

IYUIHHHä 2. coốzp. bộ (da) lông thú 

IyIHHÓÏ #.: ~ 3Bepb con thú để lấy 
bộ lông; ~ npóMbicen nghề săn thú để 
lấy bộ lông 

nyuIiókK %2. lông tơ, lông măng (wwwd” 
H2. ) 

nýma 2c. (khu) rừng rậm, rừng hoang 

IYHLATb CO6. HDOCH. CM. HYCKậTb 

HýH€e #206. pđ3¿.: ~ qerö-. nhiều hơn 
cái øì; ~ sceró nhiều nhất, hơn tất cả 

nÿm||Hli #.: n4 ~eli BáHOCTH để 
làm ra vẻ quan trọng hơn, để quan 
trọng hoá 

Hwe€/Iá 2c. Ong, ong mật, ong ruồi (Áp¡s 
mell/fera); pa6ówsas ~ ong thợ 

nweHH||blli z2. (thuộc về) ong, ong 
mật, ong ruồi; ~ pol đàn ong; ~ MẽN 
mật ong; ~aa MáTKa ong chúa; ~ s7 
nọc ong 

II4€/IOBÓ7 . người nuôi ong 

n€JI0Bó/CTBO c. (nghề, ngành) nuôi 
Ong 

nue0BóndecK||IHĂä #2 (thuộc về) 
nuôi ong; ~oe xo3#licTrBo cơ sở (doanh 
nghiệp) nuôi ong 

nuéJIbHHK +. chỗ (nơi, khu) nuôi ong 

nñIHIe€HHHA 2C. (0acmen¿€) (cây) lúa mì, 
tiểu mạch (7?iicwm); (sẽöpma) lúa mì, 
tiểu mạch 

nuIeHHuH||btili 77227. (thuộc về) lúa mì, 
tiểu mạch; ~a MykKá bột mì; ~ xIeÕ 
bánh mì 

nUIỀHH||blf. z2. (thuộc về) kê; ~as 
Kảma cháo kê 

nmneHó c. kê (đã xay giã rồi) 

nuIHK 1. a3. chẳng được gì 
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IIbiK . nùi, nút 


IEI2KHTbC1ñ HeCco8. pa32. 
l.(cmapamocs) ra sức, cố cật lực, 
gắng hết sức, è cổ làm; 2. (@Zc- 
Huwam) lên mặt, vênh vang, vênh váo, 
báng nhắng, bặng nhặng, làm nhắng 
lên (nhặng bộ, nhặng xị, vẻ quan 
trọng) 

nu 2. (lòng, sự) hăng say, hăng hái, 
nhiệt tình, nhiệt tâm, nhiệt huyết, nhiệt 
thành; oxnaniTb nél-1. ~ làm nguội 
lòng hăng hái (nhiệt tâm, nhiệt tình) 
của ai; “` B ~ý cpaKéHn1 lúc cuộc 
chiến đấu đang nóng bỏng (sôi nổi, 
quyết liệt); c nøLTy, c ápy đang nóng 
sốt, vừa nấu xong, mới ra lò 

nbinjlấTb zecoø. |. bừng (bùng, bốc) 
cháy, cháy bừng bừng (hừng hực); noM 
~äeT ngôi nhà bừng cháy (bùng cháy, 
bốc cháy, cháy bừng bừng, cháy hừng 
hực); 2. (cøemzznocø) sáng bừng, sáng 
rực, bừng sáng; 3. 0epen. (o we) đỏ 
bừng, nóng bừng; 4.: ~ rHéBoM bừng 
bừng (đùng đùng) nổi giân; ~ 
niOỐÓBblo yêu say đắm (tha thiết); ~ 
crpácrH© bừng bừng lửa dục; ~ 
H€TO/IOB4HN€M sục sôi lòng phẫn nộ 

IEILI€BHAH||MB #722. dạng bụi (bột), 
hạt nhỏ; ~oe Tónwpo nhiên liệu dạng 
bụi (dạng bột, hạt nhỏ) 

IbI/I€3AaIIWTHHI 7722 (để) che bụi, 
chống bụi 

IEI1eHenpoHnutáieMHIEf z2. không để 
lọt bụi, chắn bựi | 

nki.1ecóc 1. máy hút bụi 

nbLIHHKA 2CỐ l.hạt bụi; 2. 6øm. hạt 
phấn hoa 

IBLIHTb, HanEI1IHTE làm bốc bụi, tung 
bụi lên 

HbIIHTb€# #ecoöø. phủ (bám) bụi 

HELIK||HB z2. hăng hái, hăng say, 
nhiệt tình, nhiệt thành, nồng nhiệt, 
bừng bừng, sôi nổi, say đắm, tha thiết; 
~ KOHoIia chàng trai hăng hái (nhiệt 
tình, hăng say); ~oe BOOỐpaKéHHe trÍ 
tưởng tượng mãnh liệt; ~aa nIOØÓBb 
tình yêu say đấm (nồng nhiệt, nồng 
cháy, tha thiết); ~aw peub lời nói sôi 
nổi (hăng hái, nồng nhiệt) 

nHIIKOCTb 2. (lòng, tính) hăng hái, 
hăng say, sôi nổi, nhiệt tâm, nhiệt 
huyết 

IbiL|Ìb 2C. bụi, bụi bặm; (øo#waø) hạt 
nước li ti, mưa bụi; BbIiỐHBấTE ~ H3 d€- 
ró-n. đập (g1ñ) bụi cho cái gì, đập (giũ) 
cái gì cho sạch bụi; 6bITb B ~ú phủ đầy 
bụi; ^* nycKáTb ~ B T71a34 hư trương 
thanh thế, loè bịp, nói mẽ, choe, trộ, 


HIBI. 


loè, khoe khoang dối trá; KoCMWecKa3 
~ bụi vũ trụ 

IEIIEHHK Ï . Øø?:. bao phấn 

IELIbHHK ÏÏ . 0422. (xa) áo khoác, 
áo che bụi 

HEUIbHO ⁄#đØ€u. 6 3H4đúW. CKđ3. 6/371. thật 
là bụi bặm (đầy bụi) 

HELIbH||blli z2. đầy (lắm) bụi, bụi 
bặm; ~ koBếp tấm thảm đầy bụi; ~as 
nopóra con đường lắm bụi (bụi bặm); 
~ Topoók thị trấn bụi bặm (lắm bụ!) 

nbILIbHäá 2c. Øốom. phấn hoa, hoa phấn; 
HB€TÓHHa1 ~ (#2oykm nuến) phấn 
hoa 

nbhIpéă 1. ốom. (cây) có băng, mao thảo 
(4gropyron) 

nNHITáTb #ccöø. (B) tra tấn, tra khảo, 
dùng nhục hình; zøepeu. tra hỏi, hỏi tra, 
gạn hỏi, cật vấn, lục vấn, hỏi vặn 

HHhITắTbC5W, HOIBITäTbC1 tOan, thử, cố, 
mưu toan, cố gắng, cố thử 

nHITK||a 2c. 1. nhục hình, (sự) tra tấn, 
tra khảo; 1O/IBepTắTb KOTÓ-/I. ~€ fra tấn 
ai, dùng nhục hình đối với ai; opÿ/ne 
~H dụng cụ tra tấn, hình cụ; 2. 0H. 
(sự, nỗi) đau đớn, khổ sở, khốn khổ, 
đau khổ, thống khổ 

IEITJIHBO #@0€.: ~ TII8€Tb tò mò nhìn, 
nhìn với đôi mắt hiếu kỳ 

IbITJIHBOCTE 2. (tính) hiếu kỳ, hiếu 
học, tò mò, cầu tiến 

IBITJIHBHIl #27222. hiếu kỳ, hiếu học, fò 
mò, cầu tiến, ham hiểu biết; ~ yM trí óc 
hiếu học (cầu tiến, ham hiểu biết); ~ 
B3r/14n cái nhìn tò mò (hiếu kỳ) 

IIEIXATb #€COđ.: II€db IBHH€T 2KápOM lò 
hừng hực bốc hơi nóng; oH HEHHeT 
31ODpÓBbeM cả người anh ta toát lên vẻ 
tráng kiện, sức khoẻ lộ rõ trên người 
anh ta 

IIbIXT||ÉTb #€COđ. D422. Ì. (⁄12€€no Òbi- 
amp) thở hồng hộc (phì phì, phì phò); 
nepeu. (Han T) cố hết sức, vắt óc; ~ 
HA p€UIÉHH€M 3a/áwn vắt óc giải bài 
toán; 2. (o wumax) thở (xả hơi) phì 
phì; HIAPOBÓ3 ~ÉI,  MỀ/UI€HHO 
IOHHHMásCb B rópy chiếc đầu máy vừa 
thở phì phì vừa chậm rãi chạy lên đốc 

nEnnKa 2. l. (ốyz£a) (ổ) bánh mì tròn; 
2.pa32. (o wenaoøeKe) người béo phục 
phịch (béo núc ních, béo núc, béo 
quay) 

IHUIHO #2Ø€1. (một cách) mỹ lệ, lộng 
lẫy, tráng lệ, sang trọng 

HIEIIIHOCTbE 2C. (Sự, vẻ, tính chất) lộng 
lẫy, tráng lệ, hoa lệ; (øezwuonenz©) (sự, 
vẻ, tính chất) sang trọng 

nIEHIHH||bIlil #0722. Ì. XỐP; (2 6010ẴCAX 8 
m. n.) rậm, dày và mịn; (0 xueÕc 1 mm. 
.) mềm phồng, XxỐp; (Ø2 we1oøeKe€) 


IHBE 


phục phịch, núc ních, béo bụ, béo 
quay, béo tròn; 2. (đ€1WKOI€HHbIU, 
pockow¿mpi#) lộng lẫy, trắng lệ, hoa 
lệ, sang trọng; 3. (đbiCOKOHAqDHbLH) 
hoa mỹ, bay bướm; ~bIe (bpả43bi câu 
nói hoa mỹ (bay bướm) - 

nbe1ecTá„ . bệ, đài, bệ (đài) tượng 

IIbe302/1e€KTpứecTBo c. áp điện 

IbÉKChi 1⁄⁄. (đe. nbéKca 2c.) (đôi) giày 
trượt tuyết 

nbéca 24C. 1. (Ò0aMnuuecKoe 
Hpousøeoenwue) vờ kịch, vở tuồng, vở 
chèo, vở; 2. +zyz. khúc nhạc, khúc nhạc 
ngắn 

IbWHCTE, OIb#HẾTb Ỉ.Say, Sây TƯỢU; 
2. nepeu. (or P) say sưa, hưng phấn, 
phấn khởi 

IbwH||ÚTb, OnbsHHTb (B) l.làm say 
(say rượu); 2. nepen. làm say sưa (hưng 
phấn, phấn khởi); ero ~r ycnéxn 
thành tích làm nó say sưa choáng váng 

Ib#HHHA 3. # 2c. người nghiện rượu, kẻ 
rượu chè be bét; sâu (bợm) rượu 
(pa3e. ) 

IbWHcTBo c. (sự, tệ, nạn) nghiện rượu, 
rượu chè be bét | 

IbfiHCTBOBaTb ,ccoø. nghiện (phiền, 
nghiền) rượu 

nbwHwÿ||ra, ~2KKa 4. # 2c. npe3p. (đồ) 
sâu rượu, bợm rượu 

IbÑHHIl 7721. Ì. Say, SaY TƯỢU; 71€0€H. 
say sưa, choáng váng; 2. ø 3„đu. cyu/. 
J3. IBƯỜI Say rượu 

12p . cm. đại phu, công khanh 

HC 2c. n€u2M. CM. IDHJIHBHHIÌÍ 

IIOIHTP . (22 Hớm) giá nhạc; (oas 
KHI  m. ở.) yên sách, đài sách, yên 
viết, đài viết, án thư 

nNIOpẾ c. meck1. (món) purếe, puyafrê, 
nghiền nhừ; KapTóQ€IbHOe ~ purée 
khoai tây, khoai tây nghiền nhừ 

nHHj|b 24.: HH ~H 3©€MIH H€ OTH4Tb 
không nhường một tấc đất; ceMH ~el 
Bo JIỐy thông kim bác cổ, rất mực 
thông minh, ba đầu sáu tay 

IHIbBHBI 3. (1% 6b62H22i) khung 
thêu; (2z xy2ceø) khung ren, khung 
làm đăngten 

HI#CTE 2€. azam. phần mu (khối đốt) bàn 
tay (ở giữa cổ tay và ngón tay) 

nHI|á 2c  l.ycm. gót, gót chân; 
2.(onopHa1d wacmp weeo-n.) chân, đế, 
bệ, ngõng, ngống tựa; © no naT dài 
chấm gót, rất đài; xonñTb 3a KÉM-I. HO 
~ảM theo (bám) sát gót ai, bám theo 
(bám riết) ai; ỐbïTb HIOHI ~ÓĂ ÿ KOTÓ-I. 
ở dưới quyền (ách, gót giày, gót sắt) 
CỦa al; € TOJIOBHI 1O IaT từ đầu đến 

_ chân, từ đầu đến đuôi, toàn bộ 
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nHTấK . 7227 đồng năm kopeck 
(côpêch), đồng năm xu | 

IHTAHÓK 4 Øđ32. Ì.cA HaTäK; 2, (p 
Cø/He) mõm (mũi) lợn; 3. 
(neÕ0ñnbad mnaowaOka) bãi con, 
khoảnh đất nhỏ 

nwTrẽpk||a 2c. Ì. (@pa) chữ (con) số 
năm; 2. (ØnbpHas omemxa) điểm 
năm, điểm ưu, năm điểm; yqeHiK 
noxydqin ~y học sinh được điểm năm 
(điểm ưu); 3. 04ze. (Ò@H€2/CHbIÙ 3HđK) 
đồng năm rúp, giấy năm đồng 

IWT€eDHñ 2c. n02ocm:. năm ngón tay, bàn 
tay : 

INúTepo ⁄cz. năm, năm người, bộ năm, 
tay năm; ~ cýroK năm ngày đêm; y 
HHx ~ neréli họ có năm coïn; Hac Bceró 
~ chúng tôi (chúng ta) chỉ có năm 
người thôi 

IHTỂDOHHH|[K , ~HA 2C. p2¿. học 
sinh ưu tú 

HNWHTHỐÓpbe€ c. czopm. năm môn phối 
hợp, năm môn; (co?eøuoøan#e) (cuộc) 
thi năm môn phối hợp, thi năm môn 

HWHTHIJI4BHE 070021 (O Kynoxax) (có) 
năm nóc tròn, năm mái vòm 

IINTHTpắHHHK 1. 2c. (hình) ngũ diện 

IHTHJ1€CHNTHJIETHC cỐ Í.(cpoKk) (thời 
gian) năm mươi năm, nửa thế kỷ; 2. 
(2oòoøw¿una) (cuộc, lễ) kỷ niệm năm 
mươi năm, kỷ niệm lần thứ năm mươi 

HNWTHJ€CWTHUJIÉTHÍ|HỒ #2. Ì. (o cpoK€) 
(lâu, trong) năm mươi năm; Bpawu c 
~MM CTảäKeM bác sĩ có thâm niên năm 
mươi năm; 2. (o øo3pacrme) (lên, được) 
năm mươi tuổi, ngũ tuần; ~ MYy›KuñHa 
người đàn ông năm mươi tuổi 

nwrH1ecwT||btli z72⁄¡ (thứ) năm mươi; 
~bl€ TÓ/bI HDÓHILIOTO CTOérwx những 
năm thứ năm mươi (những năm 50) 
của thế kỷ trước 

ITHHÉBHHIĂi #71. (trong) năm ngày 

IIITH3BÉ3I0HHBHIĂ 22.: ~ oreIb khách 
Sạn năm sao 

HINWTHKJIÁCCHHỈ|K z., ~naA 2 học sinh 
lớp năm 

HNWTHKOHéWH||blli 022. (có) năm cánh, 
năm góc, năm cạnh, ngũ giác; ~as 
3B€3ná ngôi sao năm cánh 

nñnWTHKOI€euH||HĂ z7. năm kopeck 
(côpêch) 

HWTHKpáTH|MĂB n2 năm — lần; 
(/6@C1MW€HHbĐI 6 ruữnb pa3) tăng lên 
năm lần; ~ qeMnHón vô địch năm lần, 
năm lần vô địch; B ~oM pa3MÉpe gấp 
năm lần, tăng lên năm lần 

HWTH.IÉTH€ c. |. (cpox) (thời gian) năm 
năm; 2.(zoòoøwHna) (cuộc, lễ) kỷ 
niệm năm năm, kỷ niệm lần thứ năm 


HNTHJIẾTKA 2C. Ì (0wwnemue) (thời 
g1an) năm năm); 2. (719771/U1/T71HWW HH) 
kế hoạch năm năm - | 

IWTHJIẾTHHĂ n2 Ì|.(o cpoke) (lâu, 
trong) năm năm; ~ nan kế hoạch năm 
năm; 2. (o øozpacme) (lên) năm tuổi, 
năm; ~ peØẽHok đứa bé lên năm, thằng 
bé năm tuổi 

HWTHMÉCNWHkHIH n2. Ì. (o cpoxe) (lâu, 
trong) năm tháng; 2.(o  øo3pacme) 
(lên) năm tháng; ~ pe6ếHok đứa bé 
năm tháng 

INWTHMHHÝTKA 2. 0422. (cuộc) hội ý, 
hội ý hội báo 

IWTHCOT/lÉTH€ c. l. (cpok) (thời gian) 

năm trăm năm; 2. (2oÒoøi4w4) (cuộc, 
lễ) kỷ niệm năm trăm năm, kỷ niệm 
lần thứ năm trăm 

INWTHCÓTbIĂ Ccz. (thứ) năm trăm 

HHTHCTÓNHHHIĂ 7/221. 1⁄7: ~ CTHx thơ 
năm chữ (ngũ ngôn, năm chân) 

IWTHTÓHKA 2C. 2422. Xe vận tải năm tấn 

HñTHTbCS, IOnäTHTbc4 đi thụt (giật) lùi, 
lùi lại, lui bước 

ITHYTÓ/IbHHK 1. 2co. hình năm cạnh 
(năm góc, ngũ giác) 

HWTHYTÔJIbBHĐIĂ 7722. (có) năm cạnh, 
năm góc, ngũ giác 

nữrkK||a %c. gót, gót chân;  y Heró Ny- 
Há B ~H yHuIrá nó sợ mất hồn, nó sợ 
mất vía, nó sợ hồn xiêu phách lạc; 
JIN3äTb ~H KOMV-I. liếm gót (liếm gót 
Ølày) của ai; noKá3bIBaTb ~H hốt hoảng 
bỏ chạy, vội vàng chạy đi, vác cẳng mà 
chạy 

HWTHA/I32THUJÉTHHĂ 72221. Ì. (o cpoKe) 
(lâu, trong) mười lãm năm; 2. (o 
øo3pacme) (lên) mười lăm tuổi; tuổi 
trăng tròn (7027n.) 

IWTHänHATbil 22C. (thứ) mười lăm 

IWTHä—NH8Tb 2C. mười lăm 

IINTHắTb, 3aITHáTb (Ö) Ì. làm lấm tấm, 
để lại những vết; 2. øepen. làm vấy bần 
(ô uế, hoen ốØ), bôi tro trát trấu; 3aInIT- 
HáTb CBOIO D€ITYTäHHEO, CBOể Mã lầm 
vấy bẩn (làm hoen ố, bôi tro trát trấu 
vào) thanh danh của mình; 3ansTHáTb 
CBOIO uecTrb làm hoen ố (nhơ nhuốc) 
danh dự của mình 

HWTHẩUIKH 2H. (CKI. KaK 2.) pa2¿. (trồ) 
đuổi bắt 

NWTHÍCTHIĂ #722 lốm đốm, lấm chấm; 
~ O/I6Hb hươu sao | 

nñTHH1A 2. (ngày) thứ sáu; © y H€rÓ 
CCME HTHHII Hà H€/ÉJe anh ta thay 
đổi ý kiến như chong chóng (thay đổi ý 
kiến xoành xoạch) 

nwTHó c. 1. vết, đốm, vết bẩn; psbiBOnÉTb 
náTHa tẩy vết bẩn; 2. nepnen. tỳ vết, vết 
nhơ, <* CÓNH€UHB€ HñTHA đŒmD. 


(những) vết đen ở mặt trời mw Ha 
CÓJIHH€ €CTb H4THa #Zocz. x nhân vô 
thập toàn; đến như ông Mặt trời cũng 
còn có tỳ vết nữa là! 
I5THOBBIB0INT€.IE 1. thuốc tẩy vết bẩn 
HIHTÓK 4 Ø422. năm (cái); ~ #HH năm 


quả trứng 

nHT|Il c2 (thứ) năm; 2 
JMHOZ/03HđHHbIX t„CJaX acmo 
nepesøoomcs (thú)... lăm, ... nhăm; ~ 
aráx tâng năm (thứ năm); ~as 


CTpaHHHa trang năm (thứ năm); 
BãHnHATb ~o€ AIipéJ1# ngày hai mươi 
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lăm (nhăm) tháng tư; nBänHAaTb HATb 
MHHýT ~oro bốn giờ hai mươi lăm 
(nhăm) phút; <> paccKá3bIBaTb H3 ~OTO 
B /1ec#roe x kể dây cà ra dây muống; 
kể chuyện nọ xọ chuyện kia 

HHTb 1⁄⁄C7 năm; 6@ MHOZO3HQNWHbIX 
WW/CIAX wWaCHO H€pesoòwmncs lăm, 
nhăm; ~ M€TpOB năm mét; TpH/I1ATb ~ 
ba mươi lăm (nhăm), băm lăm (nhăm); 
cÓpoK ~ bốn mươi lăm (nhăm), bốn 
lãm (nhăm); cTo ~ một trăm linh (lẻ) 
năm; /B€ THCadH HãấTb hai nghìn 


IUIT 


không trăm lẻ năm; mryK ~ dăm cái, 
khoảng năm cái 

ISITbJI€CIT C1. năm mươi, năm chục; 
~ IWTb năm mươi lăm (nhăm), năm 
lăm (nhăm); cro ~ một trăm năm mươi, 
một trăm rưỡi 

HHTbCÓT C7. năm trăm; THCñda ~ 
một nghìn năm trăm, một nghìn 
Tưởi 

NfTbIO #đpe⁄. năm lần; ~ IäTb — NBảN- 
HATb IäTb năm lần năm là hai mươi 
lăm (nhăm) 


pAÕ 0Ø.  nepeu. nô lệ; nô (cokp. ) 

paÕá 2c. c. paỐbIHä | 

paÕốKöp x. (pa6Óunl KOppeCHOHHéHT) 
cm. thông tín viên công nhân 

paðoB.1anénen +. chủ nô 

paðoB.1anéJIbqecKHH 022 (thuộc về) 
chủ nô; (ocwOođđHHbi/ Ha pa6cmøe) 
(dựa trên) chế độ nô lệ;  ~ crpoli chế 
độ chiếm hữu nô lệ 

paốoB.1anéHhe c. (sự) chiếm hữu nô lệ 

paðo.1énHe c. c1. paÕO/I€ICTBO 

paốonénHhHi z2 nô lệ, luồn cúi, quy 
luy, bợ đỡ, xun xoe 

paốo.iéncTpo c. (thái độ, thói) nô lệ, 
luồn cúi, quy luy, bợ đỡ, xun xoe 

paØoÉncTBoBATb /£cöđ. (népex 7) 
luồn cúi, quy luy, bợ đỡ, xun xoe, xu 
mỊị, xu nịnh 

pa6óT|la 2c. 1. (ðezcmøue) (sự) làm 
VIỆC, (Meểxan⁄3w2) (sự) hoạt động, 
chạy; (2@#-pHocip, mpy) công 
việc, lao động; H3úuecKaq ~ công 
việc (lao động) chân tay; ~ /IBHTAT€/I 
hoạt động của động cơ; ~ MHIC1IH hoạt 
động của tư tưởng, quá trình tư duy; 
2È.(34H-MMC HãA KAKOM-H HD€Ò- 
npusmwuu) việc làm, công việc, công 
tác, việc; (cay2!cØa) công tác, chức vụ; 
(wecmo cay2cØbi) nơi làm việc, sở, 
nhiệm sở, công sở; IOCTYNHTb HA ~Y 
nhận việc (công tác), vào làm việc, 
nhậm chức; cH#Tb KOTÓ-JI. € ~bi sa thải 
(thải hồi, thải, cách chức) ai; nnTử Ha 


~y đi làm, đi đến nơi làm việc, đến sở. 


(nhiệm sở); ØbIre Õe3 ~bI không có 
việc, thất nghiệp, ngồi không; 3. 1z: 
~bl (HO OÕDđÕØ0?Ke €20-/.) CÔng VIỆC, 
VIỆC; CTDOHT€/IbHBI€ ~bI CÔng Việc Xây 
dựng (xây cất), việc thị công; 
D€MÓHTHEI€ ~bi việc (công việc) †u sửa, 
việc sửa chữa (tu bổ); 4. ⁄.: ~bI (KđK 
Mepa HaKA3@H11) lao động; 
IDHHY/IñT€IbHBI€ ~bI lao động cưỡng 
bách, lao dịch, lao hình; 5. (o, wzo 
HoÒn€2CHMH 0OÔ0đØ07nkc) VIỆC, CÔng 
VIỆC; DA34Tb BC€M ~Y giao việc cho 
mỌi người; 6. (øoởykw mpyòa) tác 
phẩm, trước tác, công trình nghiên cứu, 
sáng tÁC; (/KO/1bHuka, cmyoeHma) bài 
làm, bài văn, bài He€uäTHHBI€ ~bl 


P 


(những) tác phẩm đã ¡n, công trình 
nghiên cứu đã đăng; BbicTaBKa paỐÓT 
Xy1ÓxHHkKa trưng bày tác phẩm của 
hoa sĩ; nováuIHaa ~ bài làm ở nhà; 
KOHTPÓJbHa4 ~ bài (bài làm) kiểm tra; 
7.(KaU€CT60, CHOCOỔ  HCHOIHGH10I) 
cách làm (tạo tác, chế tạo, gia công), 
phẩm chất; sei npeBocxónHoïi ~bI đồ 
làm rất tính xảo, vật tạo tác tuyệt đẹp; 
§. j3. CÔng; BHDTYyáJIbHaã ~ công ảo; 
IO/é3Haa ~ công có ích; 2‡(beKTHBHa1 
~ công có hiệu lực; ® B3#Tb KOFÓ-J. B 
~y kèm cặp (ráo riết giáo dục, tích cực 
tác động đến) ai 

paốóI|lamt  ecoø. 1. (mDyÒufmpcn, 
COCToSfno e0e-n. Ha c1y2c6e) làm, làm 
việc, công tác; ~ Ha 3aBóne làm (làm 
việc) ở nhà máy; 2.(7) (6bIOnHS?7b 
OỐ93đHHOCrnmu Koeo-n.) làm, làm nghề; 
~ M€XáHHKOM làm (làm nghề) thợ máy; 
3. (Han 7) làm, viết, thảo, soạn, biên 
soạn, soạn thảo, nghiên cứu, sáng tạo, 
suy nghĩ; ~ Han nwCC€pTảHHel viết 
(làm) luận án; ~ Han óốpa3oM tìm hiểu 
(đi sâu vào, thâm nhập vào) nhân vật; ~ 
Ha KHÍTOH (#Cđfnb, CO3Òđ6đmb) VIết 
(soạn, biên soạn) sách; (z3ywamp) 
nghiên cứu, khảo cứu; 4.(c 7) 
(6OCHwmbieamp) dạy, giáo dục; ~ c 
1€TbMH đạy trẻ; ~ © KánpDaMH giáo dục 
cán bộ; 5. (Ha Ö) làm (làm việc) cho.... 
phục vụ cho..., bảo đảm lợi ích của...; 
6. (T) (Òeúcm6osarmp we¿-1.) dùng, sử 
dụng, làm việc vỚi...; ~ MÓIOTOM dùng 
(đập) búa; ~ noKTsMH huých, hích, 
huých cùi chỏ, hích khuyu tay; 7. (o 
MGXaHUH3MaY, đ20e2amax) hoạt động, 
chạy, làm việc; MOTÓpP ~aer Õe3- 


._ OTKäđ3Ho động cơ chạy rất tốt; reeÙÓH 


He ~aeT điện thoại không làm việc; 
TÓpMO3 H€ ~aeTr phanh không ăn; 
8. (Ha Ï]) (ÒeUcm6O6đfb C HOMOMjblO 
IHHCX LUIH HHbIX MAIHGDHGđ106 HH.) 
chạy (hoạt động, làm việc) bằng..., 
dùng, sử dụng; 3aBÓn ~aeTr Ha MỀCTHOM 
chipbé nhà máy chạy (hoạt động, làm 
việc) bằng nguyên liệu địa phương; 
MOTÓP ~4©€T HA /II3€IbHOM TÔIUIHB€ 
động cơ chạy bằng đầu diezen; 
9,(Òejcm6o6đmb oØ 00êqHqX Imena) 


hoạt động; eró ý noK He ~aer dạ 
dày của anh ấy không tiêu hoá, nó ăn 
không tiêu; 10.(Øbim 6 Ò@UCmGuu, 
Ốbib OmKPbimpLM) mở cửa, làm việc, 
hoạt động; 3aBÓH ~a€T B TpH CM€HBI 
nhà máy chạy (làm việc) ba ca; 
ỐHỐnHOTÉKA ~a€T C€ IBYX /IO BOCbMH 
(BOCbMdM uacóB) thư viện mở cửa từ hai 
đến tám giờ; Te/Ierpád ~aeT KDÝT/IBI€ 
cÿyrKw phòng điện báo làm việc suốt 
ngày đêm; ©* ~ Han co6óli tu dưỡng, tự 
rèn luyện, rèn luyện mình, trau giồi 
bản thân 

paốóT||aTbcw# ecoø. Õđ3.: IO YTDÁM 
xopoInó ~aeTc1w buổi sáng dễ làm việc 
(làm việc tốt); MH€ C€TÓ/H1 H€ ~a€TC1 
hôm nay tôi không làm việc được (làm 
việc không có kết quả gì) 

paØ6THHK +. Ì. người làm, cán bộ, nhân 
VIÊN; ~ ÝMCTB€HHOTO TDYy/Iãá người lao 
động trí óc; ~ TpáHcnopTa nhân viên 
(người làm) vận tải; ~ HOCOJIbCTBA 
nhân viên sứ quán; 1aprúlnhil ~ cán 
bộ đảng; 2. ycm. (6ampaK) cố nông 

paốØóTHHHa 2c. Í.nữ cán bộ (nhân 
viên); 2. ycm. (Øampauxa) nữ cố 
nông; 3. (⁄C/⁄wuaq-pa6ðoww0) nữ 
công nhân; © noMáIHqa ~ bà phục 
vụ ở nhà, cô giúp việc trong nhà, cô Ở; 
cô sen, Ô-sin (a3e. ) 

pDa6Ø0T01áT€/IE 1. người thuê nhân công, 
người giao việc, chủ nhà máy 

paốØoroprópen +. kẻ buôn bán nô lệ 

paốoTopróB. 2c. (việc) buôn bán nô lệ 


paốorocnoc66nocrt 2c. khả năng lao 
động (làm việc), sức làm việc 

paốorocnocóö6n||kili HH. 1. 
(mpyòocnocoØHnuiử) có sức (khả năng) 
làm việc, có sức (khả năng) lao động, 
làm việc được; ~oe HaceléHHE nhân 
khẩu có sức lao động; 2. (ycuòuwuepr1) 
cần cù, cần mẫn, chăm chỉ, siêng năng, 
ham làm 

DAð0TñrA 1. 1 2C. (CKI. KđK 2.) D32. 
người cần cù (chăm chỉ, ham làm, ham 
học) 

paðoT#inml z7. pa2z¿. cần cù, chăm 
chỉ, ham làm, ham học 


paðówe-KpecrbfHcKHH“ z2. (thuộc 
về) công nông, công nhân và nông dân, 
thợ thuyền và dân cày 

paØóúu||lñl Í w. (ckz. kaK n1.) người 
thợ, công nhân; z. thợ thuyền, công 
nhân; aốpúuHHI ~ công nhân nhà 
máy; ~He H c7IÿKaIiwue công nhân và 
viên chức, công nhân viên 

paðów||nf II m2. 1. (thuộc về) thợ, 
công nhân, thợ thuyền; ~ KJIacc giai 
cấp công nhân; ~aa Mo/IonÈ%Kb thanh 
niên công nhân (thợ thuyền); ~ee 
ñBHXéHH€ phong trào công nhân (thợ 
thuyền); ~aø sacTb chính quyền công 
nhân; ~ nocẽ1oK xóm thợ, khu công 
nhân (lao động); 2. (n23øoosw 
HOJI€3HVIO pđOOWMV): ~ CKOT gia SÚC 
canh tác, súc vật cày kéo; ~aa IÓIIanb 
ngựa kéo (kéo xe, tải đồ); ~we nwÈJIH 
ong thợ; 3. (n0£ÒH43Hqu€HHbil Òñ51 pđ- 
6ome) (để) làm việc, lao động, công 
tác; ~ neHb ngày làm việc (lao động); 
~ee Bp€Mx thời gian làm việc (lao 
động), giờ làm việc (hành chính); ~ 
KOCTIOM quần áo làm việc (lao động); 
~ee MécTo chỗ làm việc, nơi lao động: 
~a# BCTpÉwa cuộc gặp gỡ công tác (làm 
VIỆC), 4. (C1V2/CGUMUÙ DVKO6OOCIISOM 
ònd nposeòeHui paốomoi) (để) làm 
việc, công tác, lao động, gia công, thi 
công; ~ qepTrẽ» bản vẽ thi công; ~as 
runÓre3a giả thiết công tấc; Š. zex. 
(để) hoạt động, làm việc, chịu lực, 
chạy; ~ne qácrH MaIHIWHHI các bộ phận 


hoạt động (làm việc) của máy; ©* ~we . 


pÝýKH công nhân, thợ thuyền; ~aw của 
2x. a) (mjyò, 2nepzuw) nhân lực, lực 
lượng lao động, sức lao động, nhân 
công; 6Õ) (pa6owwue) công nhân, thợ 
thuyền; ~ pw3ñT (cuộc, chuyến) đi 
thăm công vụ, đi công cán; B ~eM 
IOp4/Ke trong quá trình công tác 

páốcKH apeu. (một cách) nô lệ 

páốcKllHă nøpøz⁄. l. (thuộc về) nô lệ; 
(7M2/CỞJblll, HCHOCMIbHbi) nô lệ, cực 
kỳ vất vả (nặng nể), cùng cực; ~ TpYN 
lao động nô lệ (cực kỳ vất vả, cực kỳ 
nặng nề); 2. (c@0#c7n6€HHbi# paØy) nô 
lệ, quy luy, tôi tớ, tôi đòi; (czeno 
CI€ÒVK2WW KOMY-I., 4€wy-1.) nô lệ, 
mù quáng; ~aw IoKÓpHocTb thái độ 
phục tùng nô lệ; ~oe no/paxáHwe bắt 
chước nô lệ (mù quáng), nhắm mắt 
học đòi 

páốcTBl|o c. 1. chế độ nô lệ; oTMCHa ~a 
xoá bỏ chế độ nô lệ; 2. (cocrnos#Hue 
pa6a) tình trạng (tình cảnh, thân phận) 
nô lệ; em. m2. thân phận tôi tớ 
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paốQákK +. (pa6óqHl (baKyIETẾT) C7. 
hệ công nhân 

paốnms 2ø. nữ nô lệ (24c. neDeH.), nô 
tỳ, nữ nô, hoa nô 

paBBHMH 1. rabbin, giáo sĩ Do thái giáo 

páBeHCTB|Ì0 c. l. (o2uakoøocm) (sự) 
ngang, bằng, ngang bằng, bằng nhau, 
ngang nhau, như nhau, giống nhau, 
đồng đẳng; ~ oqkóp ngang (bằng) 
điểm; 3HaK ~a dấu ngang (bằng nhau, 
ngang nhau), HOCTáBHTb 3HAK ~a 
MÓ%KJIY qéM-JI. đặt một dấu ngang giữa 
những cái gì, coi cái gì và cái gì như 
nhau; npw ~e roocóB khi số phiếu 
bằng (ngang) nhau; 2.(ø oØw/ecmø©) 
(sự) bình đẳng: ~ népen 3aKÓHOM bình 
đẳng trước pháp luật; conHánbHoe ~ 
bình đẳng xã hội; 3. z7. đẳng thức; ~ 
MHÓ»KecTbB đẳng thức các tập hợp 

paBH€HwWe c. (sự) gióng đều hàng, sắp 
thẳng hàng, xếp thẳng hàng: ~ Hanénol 
gióng đều hàng bên trái!; ~ Hanpásol 
gióng đều hàng bên phải! 

paBHHUHa 2c. đồng bằng, bình nguyên 

pAaBHÉ“HHHWĂ øp⁄2 (thuộc về) đồng 
bằng, bình nguyên 

pABHð Ì. 4pe+. như (bằng) nhau, ngang 
với, giống (ngang) như, đồng đều; 2. ø 
3Hau. cK42. (/J) bằng, thành, là; rpn 
11IOC Ba ~ naTH ba cộng hai thành 
(bằng, là) năm; 3. ø 3⁄21. c0I03đ: a ~ M, 
~ KaAK, ~ KâaK H cũng như, cũng giống 
như, chẳng khác gì; #ro KacáeTcs 
M€H#, a ~ H Bac điều đó có liên quan 
đến tôi cũng như đến anh; ‹ pcẽ ~ a) 
(6ðe3pa3zuuuo) cũng thế thôi, đằng nào 
cũng thế thôi, thế nào cũng được; 6) 
(necMompa Hu Ha mo) đù thế nào đi 
nữa, dù sao chăng nữa, thế nào (dù thế 
nào, đù sao) cũng; MH€ Bcẽ ~ đối với 
tôi thì đằng nào cùng thế thôi (thì thế 
nào cũng được, thì cái đó hoàn toàn 
không quan trọng); 4 pcẽ ~ npwxý dù 
thế nào đi nữa thì tôi cũng sẽ cứ đến, 
thế nào (dù thế nào, dù sao) tôi cũng 
đến 

DABHOỐCNIp€HHHĂ 0721:  ~ 
VTÓJIEHHK Z/đ0. tam giác cân 


Tp€- 


DABHOỐOHH||bBĂ 77221: ~ad TpaIÉHHS 
eo. hình thang cân 

pABHOB€.IHKHÌ nu. am. đẳng tích, 
tương đương 

paBHoBé€cH||le c. 1. (sự, thế, trạng thái) 
cân bằng, thăng bằng, quân bình; 
IpHB€CTfH HTÓ-JI. B ~ làm cái gì thăng 
bằng, đưa cái gì vào thế quân bình; 
CoxpaH4Tb ~ giữ thăng bằng (thế quân 
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bình), Tepärb ~ mất thăng bằng (thế 
quân bình); 2KoorHdecKoe ~ sự cân 
bằng sinh thái; ycrólqwnBoe ~ ở. 
(thế, sự) cân bằng ổn định, cân bằng 
bên; 2. H€GD€H. (yCmowu6oe 
Co0rnuoienwe) (thể) quân bình; nom- 
TH€ecKOe — thế quân bình chính trị; 
3. nepeH. (noKoù, cnokowcmewe) (sự) 
an bình, bình tĩnh, yên ổn, ổn định; 
ñYyII€BHO€e ~ fâm thần an bình, tính 
thân bình tính; pBbBIB€CTH KOTÓ-I. H3 
(cocroäHwø) ~ø# làm ai mất bình nh 
(mất an bình trong tâm hồn) 
DABHOBCCHHIĂ #7. cân bằng, thăng 
bằng, quân bình; an bình, bình fnh, 
yên ổn, ổn định (cp. paBHOBẻCHe) 
DABHOI€ĂCTBYIOIHI||HĂ 7221: ~a1 CHI1a 
$3. lực tổng hợp, hợp lực 
DABHOTHCTB€HHHIfä #7. (thuộc về) 
phân điểm; xuân phân; thu phân (cø. 
DABHO/IÉHCTBH€) 
pAaBHoOnéHcTBH|€C c phân điểm; 
B€CÉHHe€e€ ~ (tiết) xuân phân; oc€HHee 
~ (tiết) thu phân; róuka ~a phân điểm, 
xuân/thu phân điểm 
pABHonýnmne c. (sự, thái độ) thờ ơ, dửng 
dưng, lãnh đạm, hờ hững, ơ hờ, vô tình 
pABHonVIIHO 2064. (một cách) thờ ơ, 
dửng dưng, lãnh đạm, hờ hững, ơ hờ 
pABHO/IVWIIH||bBÐlf z2. thờ ơ, dừng 
dưng, lãnh đạm, hờ hững, ơ hờ, vô tình; 
OCTaBäTbCã ~bIM K qeMÝ-JI. giữ thái độ 
dửng dưng (thờ ơ, ơ hờ, hờ hững, lãnh 
đạm) đối với cái gì 
DABHO3HáHamHÌĂ” #72 cùng nghĩa, 
đồng nghĩa, cùng tầm quan trọng 
DABH03HáWHMRHIlÍ 
DAaBHO3HáqaIinli 


HDLUI. CM. 


DABH03HáWH0CTb 2c. (tính) đồng nghĩa, 
cùng nghĩa, đẳng nghĩa, cùng tầm quan 
trọng; xzzm. (tính) đẳng trị, tương 
đương, đồng trị | 

pABH03HáWHHIĂ 77227. đồng nghĩa, cùng 
nghĩa, đẳng nghĩa, cùng tầm quan 
trọng; wưm. đẳng trị, tương đương, 
đồng trị ~ble BennunHH những đại 
lượng đẳng trị (tương đương, đồng trị) 

pABHOM€pHO 4ø. (một cách) đều, 
đều đặn, đồng đều; đều đều, nhịp 
nhàng (cp. paBHOMéPHHIH) 

DABHOMÉ€DHOCTE 2. (sự, tính, tính chất) 
đều, đều đặn, đồng đều; đều đều, nhịp 
nhàng (cØ. paBHOMPHH) - 

pABHoOMCpH||biliẦ øpz2 đều, đều đặn, 
đồng đều, đều (bằng, cân) nhau; (Øn- 
uwnoiz) đều đều, nhịp nhàng; ~oe 
IOCTýKHBaHwe tiếng gõ đều đều; ~ Imiar 
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buớc đều (nhịp nhàng); ~oe nBH2KéHHe 
$3, mex. chuyển động đều; ~oe 
VCKOD€HHe Ởz., mex. gia tốc đều; ~oe 
pa3Blrne sự phát triển đều đặn (đồng 
đều) 

paBHoócH||bili pui. 2co. đồng trục 

pDABHooTcTofWHĂ +. eo. cách đều 

pDaBnHonpánne c. (sự) bình quyền, bình 
đẳng; nónnoe ~ hoàn toàn bình đẳng: ~ 
MVKHHH H 3KeHHMWúH nam nữ bình 
quyền (bình đẳng) 

pabBHonpápH||bilf 722. Í. bình quyền, 
bình đẳng; ~ nóropnóp hiệp ước bình 
đẳng; ỐBITb ~bIM € KéM-I. được bình 
quyên (bình đẳng) với ai; 2. am. 
thuận đều 

DABHOCHILH||HĂ #22 — Ì. (paønoử 
cwzp:) ngang (cân, bằng) sức, ngang 
sức cân tài; 2. (DaøHo3HavHoi#) tương 
đương, giống (ngang) như, chẳng khác 
gì; 5To ~o HsMéHe cái đó chẳng khác gì 
phản bội, điều đó ngang như (giống 
như, tương đương với) sự phản bội 

DABHOCTODÓHHHĂ #72. co. đều, đều 
cạnh; ~ TpeyrÓJIbHMK tam giác đều 

DABHOVTÔJIEHHĂE #0un Zƒom đẳng 
giác, đều góc 

DABHOVHAđ/IEHHbIĂ 72L đo. cách 
đều 

DABHOVCKÓD€HHHIĂ 772221 /€X. CÓ gia 
tốc đều, nhanh dần đều 

DaBHOIHHOCTEL 2C. (sự, tính chất) 
ngang giá, bằng giá, có giá trị ngang 
nhau; tương đương, có phẩm chất 
ngang nhau (cP. paBHOI€HHHIÏ ) 

DABHOHCHH||MHĂE 7722 l.(no „eme) 
ngang (bằng) giá, có giá trị ngang 
nhau, đồng giá trị; ~bIe Bé những đồ 
vật có giá trị ngang nhau, những việc 
có tầm quan trọng như nhau; 2. (ro 
Kawecrney) tương đương, có phẩm chất 
ngang nhau; ~bIe paÕðÓrHnkw những 
cán bộ ngang tài ngang đức (cân tài 
cân đức) 

DÁPH|BIN 772  Ï.(nO - 6€nMWUHG, 
Kquecmsey w ứm. nở.) bằng (ngang, như, 
đều, giống) nhau, đồng đều; c ~oli 
cKOpocTb®© với tốc độ bằng (ngang, 
đều, như, giống) nhau; Ha ~bix 
ycnóBwax với những điều kiện ngang 
(như, giống) nhau; He HMÉTb C€Õé ~HIX 
1O qeMý-/. vô song (có một không hai) 
về mặt gì, không ai bằng (không ai 
sánh kịp) về mặt gì; eMý H€T ~OrO 
không ai bằng được (không ai sánh 
kịp) anh ấy, ông ta thật là người vô 
song; 2. (19 n1O102ICCHUWIO, HDa6GAM 1 DI. 
n.) bình đẳng, bình quyền, ngang hàng, 
ngang nhau, đồng trang đồng lứa; 
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_OTHOCHTbCã K KOMÝ-JI. KAK K ~OMY đối 
xử với ai như người ngang hàng, coi ai 
như người đồng trang đồng lứa; 
3. (COCHMAđ6G11110UMW KAKVIO-l. 
@enuwuny) bằng, vừa, ngang với; 
DACCTOZHHe€, ~O€ IITH MÉTpaM khoảng 
cách bằng năm mét; X> ~bIM ÓỐpA3OM, 
B ~Ol Mépe cũng vậy, cũng như thế, 
như (ngang, bằng) nhau; B ~oli Mépe 
BHHOBáT đều có lỗi như nhau, cũng có 
lỗi như thế; Ha ~Ix ngang hàng, đồng 
trang đồng lứa, bằng vai phải lứa; cá 
mè một lứa (no2oø.) 

DABHHTEL, CDpaBHITP l.(ð) (Òenamp 
DpaøHbw) làm... bằng (ngang) nhau; 
CDABHfTE CHẾT c0. nâng tỷ số lên 
bằng nhau; 2.( c T7) (cwwmvimp 
OÒWHđKO6bLM no KqW€CH6đM, 
ÒOCIHOMWHCH6AM 1 ?m. n.) cOI... bằng 
(ngang, như) nhau (với) 

papnH||irbcw ecoø  l.(cC 7T) pas. 
(CWU/HđP1b CCỐN DAGHĐLM KOMV-I.) SO 
sánh, sánh, so, bì; HHKTÔ H€ MÓ2K€T ~ C 
HHM không ai bằng được (bì kịp, so 
được với, sánh được với) anh ấy; 2. (no 
2) (ø cmpơio) gióng đêu (sắp thẳng, 
xếp thẳng) hàng (/heo...); 3. (no /J, na 
B) (Cn€06đï1b wb@MV-/I. HDMM€DV) nOI 
gương, cố theo gương (theo kịp, cho 
bằng được), noi theo, nối gót, bất 
chước; ~ no nepeoBbIM cố theo gương 
(cố theo kịp, cố cho bằng được) những 
người tiên tiến; 4. (7J) (Ốp pa6HbLM) 
bằng, là; (Øpib pa68HOCIbHbLM) ngang 
(tương đương) VỚI TpÍXHBI TỤH 
~ãeTrc# neBaTứ ba lần ba là chín, ba 
nhân với ba thành chín 

DATÿ c. necKn. (món) ragout, ragu, la-gu 

DANH đ zHau. cKa2. Ì. (/J + und).) mừng, 
vui, vui mừng, hân hạnh, hân hoan, 
hoan hỉ, sung sướng; ~ BaC BHN€Tb tôi 
hân hạnh (vui mừng, rất sung sướng) 
được gặp anh/chị;  BaM ~ tôi rất mừng 
được gặp anh/chị; 4 ~ eró nñpHé3y tôi 
vui mừng vì anh ấy đến; oH ~ cIÿqao 
nó mừng được gặp cơ hội tốt; 2. (2o- 
"O8, co21acen) sẵn sàng, đồng ý; © s 
H CaM He ~ chính bản thân tôi cũng tiếc 
(an hận, ăn năn, hối hận); ~ crapáTbc 
sắn sàng làm!; oH w ~ cTapáTbcs thế là 
nó cứ dốc hết sức mà làm; ~- 
DanểxXoHe€k, ~-DpanểIneHeK mừng rơn, 
mừng quýnh, mừng cuống, mừng hết 
lớn, hết sức sung sướng, sung sướng vô 
hạn 

Pána zc. Rada, Rađa; BepxóBHaq ~ 
Rada Tối cao (quốc hội Ukraina) 

panáp +. radar, rađa, vô tuyến (radio) 
định vị 


DAN4pPH||IBIH nu (thuộc về) rađar, 
rađa, vô tuyến định vị, radio định vị; 
~oe oðopýnopaHwe thiết bị radar; ~aa 
YCTAHÓBKa trạm radar 

panenHe c. (ycepòue) ycm. (sự) sốt 
sắng, nhiệt tình, năng nổ, mãn tiệp 

DAHÉT€Jb 1. ycm. người che chờ (săn 
sóc, bao che) 

DpAHẾTE ⁄#€Coø. ycm. sSỐt sắng săn sóc 
(che chở, bao che) (2i); năng nổ (cố 
gắng) làm (gì) 

pán«a . rajah, vương công; (ø )peøHeW 
imòwuwu) quốc vương 

pánH npezo¿ (P) vì, cho; ~ M€eH4, Bác, 
H€TÓ VÌ tôi, vì anh, vì nó; ~ Koró? vì 
(cho) ai?; ~ Koró cTapáTscs? cố gắng vì 
(cho) ai?, vì ai mà cố gắng?; ~ neró?, 
qeró ~? để làm gì?, việc gì mà phải làm 
thế?; mýrKw ~ cho nó vui, để chơi (đùa, 
cho vui); ` ~ 6óra, ỐÓra ~, ~ BCeró 
cpaTóro lạy trời, xin hãy làm ơn 

pA1HáJ1bHo0 2064. (một cách) xuyên 
tâm, theo bán kính, theo đường tia 

DAAHáJIEBHHIĂ” z2 Xuyên tâm, theo 
bán kính (đường tia) 

panHán 12. am. radian, rađian 

DAIAHAHHHR 7⁄72 tam. (thuộc về) 
radian, rađian 

DAIHäTOp 1. l. (6 omopax) radiator, 
bộ tản nhiệt, 2. (w422/gđm€lbpHbil 
npuØop) lò sưởi | 

DA1HAHHÓHH|ÌMlt z2. (thuộc về) bức 
xạ, phát xạ, phóng xa; ~as T€XHO.IÓTH1% 
công nghệ bức xạ; ~aw 3ainWra bảo vệ 
chống bức xạ, (phóng xạ) 

panHánnw 2cỐ. (sự) bức xạ, phát xạ, 
phóng xạ, toả nhiệt; ároMHas ~ bức xạ 
(phát xạ, phóng xạ) nguyên tử; 
CÓJHewHasä ~ bức xạ (phát xạ, phóng 
xạ) của mặt trời 

pánHeB||lil n0. xua. 
radium, rađium; ~a# py/á 
radium 

DấnH . xu. radium, rađium, quang 
chất, chất quang 

pannHkán Ï . ứØ0ozzm. đẳng viên đảng 
radical (cấp tiến) 

paanHnkáT1 lÏ tị am. căn, căn thức, 
radical; xi. căn, gốc 

DAHHKAIHXM 1 nozưm chủ nghĩa 
radical (cấp tiến) 

DANHKáJIbEHO „đøcu. (một cách) căn 
bản, cơ bản, triệt để 

DAHHKäJIbHOCTb 2c. (tính chất) căn bản, 
triệt để 

DAnAHKáIbH||Hli Ø2. Ì., căn bản, cơ 
bản, triệt để; (zxyốoxuử) sâu sắc; 
(DØm1bHbi7) cương quyết, kiên 
quyết; ~bIe H3MeHéHnx những thay đổi 


(thuộc về) 
quặng 


căn bản (triệt để); ~bIle Mépbi những 
biện pháp triệt để (kiên quyết, cương 
quyết); 2. on. radical, cấp tiến 

pA1HKV.IHT 3. cở. viêm rễ thân kinh; 
IOSCHÍuHO-KD€CTHÓBHÌĂ ~ viêm rể 
thắt lưng-cùng 

páãHO c. necKz. Ì. radio, rađiô, vô tuyến 
điện vô tuyến VIĐD (corp.); 
nepenapáTe no ~ truyền đi bằng vô 
tuyến điện (radio), truyền thanh, phát 
thanh 2.0432  (DaÒwWOH2OMÖMHUMK) 
radio, rađiô, máy thu thanh; đài 
(pa3e.); BKIIONHHTb ~ mở radio (máy 
thu thanh), vặn đài 3.pøazz. (pa- 
Òuonepeòawa) radio, rađiô, (sự, buổi) 
phát thanh, truyền thanh; đài (?2as.); 
cýiHaTE ~ nghe radio (phát thanh, đài) 

DA1H0AKTHBHOCTb 2. (sự, tính) phóng 
xạ 

pAaAH0AKTHBH||HĂ #2 (thuộc về) 
phóng xạ; (oØ140đ!21⁄W1 C6OUCH6OM 
DpaðÒuoaKmuenocmu) (có tính) phóng 
Xa; ~bIle BeitecTba những chất phóng 
Xạ; ~ble OCánKH mưa phóng xạ; ~bi€ 
w3orónhi những chất đồng vị phóng xạ; 
~ pacnán sự phân rã phóng xạ; ~oe 
3apa»xéHMe sự nhiễm xạ 

pAann0annapáT +2 máy vô tuyến điện 
(radto) 

pAnnoaninaparýpa ø. thiết bị vô tuyến 
điện (radio) 

DA1n0ACTDpOHÓMHs 2c. thiên văn học vô 
tuyến 

pA1HoacTpo‡3mnkKa 2c. thiên văn học 
vật lý vô tuyến 

DA1H04T€.JIbẽ c. z2. hiệu chữa radio 
(máy thu thanh) 

pAanHoðámiHw 2c. tháp vô tuyến 

pAnnoốHno.tórwn1f 2c. sinh học (sinh vật 
học) phóng xạ 

pAnnoBemiádHwne c. (sự) phát thanh, 
truyền thanh, vô tuyến truyền thanh, 
truyền thanh radio | 

panHoBeHmiáTe/bH||lMBĂ z2. (để) phát 
thanh, truyền thanh, vô tuyến truyền 
thanh; ~aø cránIna đài phát thanh 

pannoBouHá 2c. (lần) sóng vô tuyến, 
sóng radio 

pAannorpáMMa 2. (bức) điện vô tuyến, 
vô tuyến điện báo, vô tuyến điện tín 

panHorpáQns 2c. (thuật, phương pháp) 
chụp điện quang, chụp X quang, chụp 
rơngen 

pAanHoneTráJIE 2€. linh kiện radio (vô 


tuyến điện), cấu kiện radio (vô tuyến . 


điện) 
panHonfứkTrop 4 phát thanh (xướng 
ngôn) viên 
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pDAannH0IHHáMHK 12. loa phóng thanh 

panno3óHn . máy thám trắc (thám sát, 
thăm đò) vô tuyến 

panH030H7úpoBaHHe c. (sự) thám trắc 
khí tượng bằng vô tuyến 

DAHOH3./IYW€HH©€ c. (sự) bức xạ sóng vô 
tuyến; KocMiecKoe ~ bức xạ sóng vô 
tuyến vũ trụ | 

DAnHOH3M€péHH€ c. (sự) đo lường vô 
tuyến 

DA1HOHMIIY.JIbC . xung vô tuyến 

DAHHOHH?KeHép +. kỹ sư radio (vô tuyến 
điện) 

DA1HOHHTe€D(bepóMeTp +3. mấy đo gl1ao 
thoa vô tuyến 

pAanwowHTep@epoMéTpma 2c. (khoa) đo 
giao thoa vô tuyến 

pDA1HoHHÙopMáuns 2c. thông tín radIo 
(truyền thanh, phát thanh) 

pDAnHoKAHäả.T 1. kênh radio (vô tuyến) 

pAanHoKoMMeHTáTop +. bình luận viên 
radio (đài phát thanh) 

pA1HoKÔMINIAC x. la bàn vô tuyến 

panwnoKoHHtépT 3. (buổi) ca nhạc truyền 
thanh 

DAnHOKpYyXXÓK 1 nhóm chơi radio (vô 

- tuyến điện) 

pannó.1a 2c. radio (máy thu thanh) quay đĩa 

DAn1H0.1äMINA 2c. ống vô tuyến, đèn điện 
tử (vô tuyến) 


pAAIHÓJIOE 3Ó Í.(cñne/uaznucem) nhà 


phóng xạ học, chuyên viên về phóng - 


xạ (điện quang); 2. (spa) bác sĩ điện 
quang (X quang, rơngen) 

paAnHo6rHw 2c phóng xạ học, khoa 
điện quang (XX quang, rơngen); 
M€/IMHWHCKa1 ~ khoa phóng xạ y học; 
w3ñqeckas ~ khoa phóng xạ vật lý 

pA1H0/I0KáTOp 3. máy radar (vô tuyến 
định vị) 


pA1H010KAHHóHH||bifi z2. (thuộc về) ˆ 


radar, vô tuyến định vị; ~bIle npH6Ópbi 
dụng cụ radar; ~a# cTáHIH4 trạm radar 
(vô tuyến định vị) 

panno.iokánnw 2c. (sự) định vị bằng 
radar, radio định vị, vô tuyến định vị 

pDANHO.LOỐHT€¿IE . người chơi radio tài 
tử (chơi máy vô tuyến) 

DAAHOJIIDHH 12. (CKI. KđK 2.) trùng 
tia, phóng xạ trùng (Radiolaria) 

DAHoMáTa 2c. cột radio (vô tuyến, anten) 

pA1noMasEK 1. (đèn) pha vô tuyến 

panwnoMeTeopo.rórnsw 2c. khí tượng học 
vÔô tuyến 

pAnHÓMeETP +. x. bức xạ kế, máy đo 
bức xạ 

pannoMerpús 2c. (sự, phép) đo bức xạ, 
đo phóng xạ 

DAnHOMHKpOQ6H 1. micro vô tuyến 


PAH 


pAnHoM0.I4áHNB© c. (sự) lặng thính sóng 
radio, im lặng vô tuyến (để bảo mật) 

pAaIHOMÓCT 1 cầu vô tuyến; 
KOCMứecKHĂ ~ cầu vô tuyến vũ trụ 

DAnHOHABHTAHHÓHH||BÍ 77⁄2: ~23 
cHcréMa hệ thống vô tuyến đạo hàng 
(dẫn đường vô tuyến) 

DAannonaBHráann1s 2c. (khoa, ngành) vô 
tuyến đạo hàng, dẫn đường vô tuyến 

DAnHOHaVHIHHKH 1⁄2. ống nghe 

panHooðnapyx€HHe c. (sự) phát hiện 
được bằng vô tuyến định vị (bằng 
radar) 

pannooốopýnopaHne c. thiết bị vô 
tuyến (vô tuyến điện) | 

pAnHoIé.I€HT 1. góc phương vô tuyến 

pAHNHON€.I€HTáTODP 3. trạm radar, máy 
định vị (tìm phương) vô tuyến 

panHoIepenáTrunK 1. mấy phát vô 
tuyến (radio, phát thanh) 

pannonepenáw||a 2c. !. (Òe#ecmøwe) (sự) 
phát thanh, truyền thanh; (ceawc) 
(buổi) phát thanh, truyền thanh; 
c1ýIHaTrb ~y nghe phát thanh (truyền 
thanh); nghe đài (na2e.) 

pAnnoIepeK.Iñ%Ka 2. (sự) trao đổi tín 
hiệu vô tuyến 

pannonepexpáT + (sự) dò bắt sóng 
điện báo, đò bắt sóng điện tín (của đối 
phương) 

pa1nonnpáT +. vô tuyến điện tặc, kẻ 
phá rối vô tuyến điện 

pAanwonnpáTcrBgo c. (hành động) vô 
tuyến điện tặc, phá rối vô tuyến điện 

panHonoMéXH +. nhiễu radio, tạp âm 
vô tuyến, nhiễu động 

pAanwonocTaHóBKA 2c. kịch vô tuyến 
truyền thanh 

DANHOIpHEMHHK 1 Ì.máy thu vô 
tuyến; 2. (Ò npuởwa paÒuOdeud- 
/HGibHbix nepeoa4) máy thu thanh; 
radio, đài (2a2e.) 

DAnHoIDHÈEMH||BIl 772⁄7.: ~aã CTáHHHđ 
đài thu _ 

DAHHOIDOMEHIL.ICHHOCTEL 2. 
nghiệp vô tuyến điện 

DAnHoHV.IbCáp 4 a7. puÌsar radio, 
nguồn mạch động vô tuyến (một loại 
$qO H€HfroH quay) 

DAnHODA323BđIKA 2 (sự, ngành, cơ 
quan) trinh sát bằng vô tuyến điện 

panwopené c. zeck2z. rơÌe radio, chuyển 
tiếp vô tuyến 

panwope.I€ăH||blfi z2: ~a1 cTáHLi 
đài chuyển tiếp; ~aa cpsb thông tin 
liên lạc chuyển tiếp vô tuyến 

pannopenopTá% 3. tường thuật truyền 
thanh 


công 


PAH 


pAanHopenoprẽp x. phóng viên radio 
(đài phát thanh) 

panHopý6Ka zøc. op. buồng vô tuyến 
điện 

pAnHoCBW3b 2C. (sự) thông tin liên lạc 
vô tuyến 

_PAnHoCếTb 2c. l.mạng lưới vô tuyến 
điện; 2. (Ònu neDeÒquw paÒMO6GMjđ- 
M€lbHbix Hpoapamw) mạng lưới phát 
thanh-truyền thanh 

DAnHOCHTHáÁUI 3%j tín hiệu radio (vô 

_ tuyến điện) 

pannockonws 2c. (phép) nghiệm phóng 
xạ, phóng xạ nghiệm 

pDAnHOC.IÿIIAT€.1E 1. người nghe (thính 
giả) phát thanh 

panHocrreKráK.IE +. kịch truyền thanh 

pannocnópTr +. (môn) thể thao radio, 
thể thao vô tuyến điện 

DAnHoCTäHIHS 2. Ì. đài vô tuyến điện; 
đài (coxø.); npH€MHa4 ~ đài thu; 
nepenaomaa ~ đài phát 2. (2s 
nepeòawu PAaÒMWO6GM(G€/IbHbĐIX 
pozpamm) đài phát thanh; đài (cokp.) 

DAnHoOCTÿAHS 2C. studio radio (đài phát 
thanh), phòng phát thanh (bá âm) 

DAHOT€.IeTDäMMA 2. CM. 
DanMOTDpäMMA 

DAnHoT€.ierpát + 1. máy điện báo vô 
tuyến (vô tuyến điện báo); 2. (cmam- 
„uz) đài điện báo vô tuyến (vô tuyến 
điện báo) 

DAnH0Tenerpas 2c. (sự, môn) điện 
báo vô tuyến, vô tuyến điện báo 

DAnHoT€/IeM€TpHS 2c. (sự) viễn trắc vô 
tuyến, vô tuyến viễn trắc 

panHoTe.IecKón +. kính thiên văn (kính 
viễn vọng) vô tuyến 

panHoTeJeTräln z. radioteletype, máy 
điện báo chữ vô tuyến 

panHoTeJieynpaBếnne c. (sự) điều 
khiển vô tuyến từ xa 

panHoTeeón +. radiotelephon, máy 
điện thoại vô tuyến 

panHoTe.iebonls 2c. (kỹ thuật, khoa, 
ngành) radiotelephon, điện thoại vô 
tuyến 

panHoTrepaniw 2c cỏ. liệu pháp 
rơngen (phóng xạ, chiếu x4); xạ trị 
(coKỹ. ) 

panHoTéxHHK 1. l. nhà nghiên cứu vô 
tuyến điện; 2. kỹ thuật viên vô tuyến 
điện (radio) (c?. panHOTÉXHHKâ) 

panHor€xHHKA 2c. Ì. („ayxa) (khoa) 
nghiên cứu vô tuyến điện; 2. (2znaco 
mexn⁄xu) kỹ thuật vô tuyến điện 
(radio) 

panHoTówKa 2z. điểm truyền thanh; nơi 
nghe phát thanh 
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DAAHOTpAHC.IñUHS 2. (sự) chuyển tiếp 
truyền thanh, tiếp âm, chuyển âm 

DAHHOVT.IVDÓNHHĂ 77: ~ MÉTON 
phương pháp tính thời gian phân rã của 
carbon (cacbon); ~ aHá1w3 phân tích 
carbon (cacbon) phóng xạ; phân tích 
carbon (cøxø. ) 

pAannoý3e1 . trạm truyền thanh 

pA1HOyCTaHóBKA 2. thiết bị vô tuyến 
điện, trạm radio 

pannoQw›nka 2c. vật lý học vô tuyến 
điện _ | 

pannotbHkánHs 2c. ]. (sự) truyền thanh 
hoá; 2. (o6opyòoøanwe) (sự) trang bị 
máy vô tuyến điện 

pAanHoHHñpoBaTE „ecoe. 1 cóø. (B) 
truyền thanh hoá; trang bị máy vô 
tuyến điện | 

pAanoQHUHHpOBATECWN H€C0đ..  CÓđ. 
(được) truyền thanh hoá; (được) trang 
bị máy vô tuyến điện 

pAannoxñMHs 2c. hoá học phóng xạ 

DA1HOIIHTD +. trung tâm vô tuyến điện 

pannowacToTá 2c. tần số vô tuyến 

DAnH02Ko.lỐrHsg 2c. sinh thái học (sinh 
thái) phóng xạ (rong sinh quyển) 

DAAH032/I€KTpÓHHKA 2c. điện tử học vô 
tuyến, (khoa) vô tuyến điện tử 

DA1H03.16KTpÓHU„IHK 1. chuyên viên vô 
tuyến điện tử 

pAnno2búp x không gian sóng vô 
tuyến (radio) 

pA1n05xo c. tiếng dội vô tuyến (radio) 

pAIHpOBATb /⁄ƒC0đ. ⁄ cóø. đánh vô 
tuyến điện 

panHcTr +. hiệu thính (báo vụ) viên, 
nhân viên điện đài 

panúcrKa 2c. nữ hiệu thính (báo vụ) 
viên 

pánHyc  l.xam. bán kính; ~ 
KpHBH3HH bán kính cong; ~ cjéphI 
bán kính của hình cầu; ~ cxonHMOCTH 
bán kính hội tụ; 2. nen. phạm vi, khu 
vực, tầm; ~ n€lficrpHa phạm vi (khu 
vực, bán kính) hoạt động, phạm vi (khu 
vực, tầm) tác dụng; paKÉéTa CpéHH€TO 
~a nélicrpmx tên lửa tầm trung (tầm 
trung bình) ` | 

pán||oBare, OỐpá1OBaTb, HOD4HOBATb 
(B) làm... mừng (vui, vui mừng, sung 
sướng, hân hoan), làm nức lòng (hởi 
lòng hởi dạ, mát gan mát ruột); ~ 
cépnne KoMý-n. làm hởi lòng hởi dạ 
(nức lòng) ai, làm ai nức lòng (hởi lòng 
hởi dạ); MeHñ ~YIOT eTÓ ycnéxw những 
thành tích của nó làm tôi vui mừng; 
M€Hf 5TO HHCKÓJIbKO H€ ~y€T cái đó 
chẳng làm tôi vui mừng (vui lòng) tí 


nào; ~ B3op, B3r/r1nx làm vui mắt (thích 
mắt, đẹp mắt) 

pán||oBarbcs, OỐpáOBATEGCS, 
IOpá1OBaTbc1 mừng, vui, vui mừng, 
sung sướng, hân hoan; (/j vui mừng 
(mừng rỡ, sung sướng) vì...; ~ no6éne 
vui mừng vì thắng lợi; nyuiá ~yeTrcs 
hởi lòng hởi dạ, nở gan nở ruột, vui 
như mở cờ trong bụng 

DAHÓH 1. x. radon, rađon 

panónoB|lbkf øpz2. (thuộc về) radon, 
rađon; ~as BáHHa tắm ngâm radon 

pánocTH0 #apeu. (một cách) vui mừng, 
hân hoan, hoan hỉ 

DÁIOCTHỈHĂ 722 vui mừng, vui 
mừng, hân hoan, hoan hỉ, sung sướng, 
hồ hởi, vui vẻ, hớn hở; ~oe H3BÉCTH€ 
tin vui (mừng); ~oe nnnó bộ mặt hân 
hoan (hoan hỉ, tươi vui, hớn hở, hơn 
hớn) 

pánocT||b 2c. Ì. (wyøcmøo) (niềm, nỗi, 
sự) vui, mừng, vui mừng, hân hoan, 
hoan hỉ, sung sướng, hồ hởi; pHe ceối 
OT ~H mừng quýnh, mừng rơn, mừng. 
cuống, mừng cuống cà kê; ~ ›KH3HH 
niềm vui của cuộc sống, tỉnh thần lạc 
quan yêu đời, ý nghĩa của cuộc sống; 
IpHITraTE ơT ~ nhảy lên vì sung sướng, 
mừng rơn; ~ CO CJI€3ÓK HOHOIẢM “% 
buồn vui lẫn lộn; 2. (coốpzmue) (điều, 
VIỆC) sung sướng, vui mừng; tin vui, tin 
mừng; Kakáø ~Ì sung sướng (vui mừng) 
thay!; enHHCTB€HHA4 ~ B 3XKf3HH điều 
sung sướng duy nhất (niềm vui độc 
nhất) trong đời; © MOñ ~ (OỐDđ1/@Hu©) 
anh (em, con...) yêu quý, anh (em, 
con...) yêu đấu; c ~bIo vui lòng, sẵn 
lòng, hài lòng; Ha ~ax nhân có việc vui 
mừng 

pányra 2c. cầu vồng, mống trời, mống 

DÁNYKHO #đ7€.: CMOTDCTb HA BCỂ ~ 
nhìn mọi sự qua cặp kính hồng 

p41Yy2KH||bIlfi z722¡. Ï. lấp lánh màu ngũ 
sắc; 2. nepem. tươi vui, khoan khoái, 
phấn khởi, hoan hỉ, (cyazzuử 
cuacrnoe) đầy hứa hẹn, tươi sáng; ~bI€ 
nepcrneKTrúBnbi (những) triển vọng đây 
hứa hẹn, viễn tượng tươi sáng; ỐbITE B 
CáắMOM ~oM HacTpOéHMH hết sức phấn 
khởi (tươi vui, hoan hì); © Bí/eTb, 
TP€JCTAB!LfTb HTÓ-JI. B ~OM CBéTe nhìn 
cái gì qua cặp kính hồng; ~aw o6o- 
IÓNKa awam. mống mắt, tròng đen 

panÿune c. (sự, lòng, thái độ) ân cần, 
niềm nở, chu đáo, thân ái, thân thiết, 
mến khách 

panVimnHo zaø2eu. (một cách) ân cần, 
niềm nở, chu đáo 


pAnVýMHbHIf 7222. ân cần, niềm nở, chu 
đáo, thân ái, thân thiết, mến khách; ~ 
HIpHÈM cuộc tiếp đón niềm nở (ân cần) 

pAEK . (242ðÐK2) pđ32. ycm. tầng 
thượng (frong nhà hát) 

paK . pa22. điện, điện khùng, điên 
cuồng; BOlTí B ~, HpHÌrH B ~ nổi 
(phát điên, nổi xung, phát khùng 
(cuồng) 

pa3 lLx. I. lần, bận, lượt, phen, chuyến; 
OMH ~ a) một lần (bận, lượt, phen); 6) 
(oðwa2còoi) có một lần; em ~ thêm 
một lần (bận, lượt) nữa; IOBTOpHTe 
em ~! hãy lặp (nhắc, làm) lại một lần 
nữa!; Kã2KNHÌ ~, KaK.. cứ mỗi lần 
(bận)..., mỗi khi...; Ha celĂ ~ trong lần 
(trường hợp) này; (8) npyrólï ~ lần 
(chuyến, bận) sau, dịp (lượt, lần, 
chuyến, khi) khác; no npyróro ~a đến 
lần (bận) sau, đến dịp (chuyến) khác; 
HHÓl ~ có khi, đôi khi, có lúc, thỉnh 
thoảng: He pa3 nhiều bận, nhiêu lần, 
nhiều phen, đòi phen, ghe phen; Hw ~y 
He... không lần nào..., không bao giờ.... 
chưa hể...; ~- npyrób đôi khi, một vài 
(dăm ba) bận, vài ba lần; ~ 3a ~oM 
thường xuyên, thường lệ, thường 
thường, thường; 2. „ecK. (n?w cuẽme) 
mỘt; ~, Ba, TpH... một, hai, ba..., ' ~ 
¡ HaBcerná dứt khoát, cương quyết; 
KaK ~ ã) (owno) đúng là, chính là; 6) 
(ønopy) vừa vặn, vừa đúng, đúng lúc, 
vừa; B cảMbili ~ a) (sospews3) đúng lúc, 
kịp thời, hợp thời; 6) (ø#opy) rất vừa, 
vừa vặn, vừa khẩm, vừa khít, vừa 
khuýp, vừa xoắn ~ Ha ~ He 
IpHxÓnnTcs lúc thế này khi thế khác, 
mỗi lần một khác, bận này bận khác 
không giống nhau; ~ or ~y ýqIe tốt 
đần lên, (càng) ngày càng tốt hơn; ~ or 
~y Xý»e xấu dần đi, (càng) ngày càng 
xấu đi; BoT Te (z TeÕ€) pa3! thế cơ 
à!; ~ IIIOHYyTE dễ như bỡn (như chơi, 
như trở bàn tay) 

pa3 IÏ zzpeu. có một bận (một lần); KaK- 
To ~ có một bận (một lần) 

pa3 lĨI cøo2 øa2¿. nếu, một khi; ~ Bbi 
TaK TOBOpWTe... nếu anh (một khi anh 
đã) nói thế thì...; ~ ( ~ 5TO) TAK... 
nếu (nếu như) thế thì... 

DA3Õð4BHTb C0đ. C1. Da3ÕAB/JHITb 

pA3ðaB.I1Tb, pa3ÕáBHTb (8 7) làm (pha) 
loãng; (p432⁄cu2camo) làm lỏng đi 

pA3ða3ápHBaHne c. l. (sự) bán tháo, 
bán đổ bán tháo; 2. nepen. (sự) phung 
phí, vung phí 

pDa3ốða3ápHBarb, pa3Øa3ápn1b (Ö) 1. bán 
tháo, bán đổ bán tháo, bán tống bán 
táng; 2. nepen. phung phí, vung phí 
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pA3ð23áDpHTb C06. C1. Da3Õa3ãpHBATb 

pa3ðáinBaTbc# Ì, pa3ÕOJIÉTbCñ8 0432. (O 
wenoøseke) ốm (đau) nặng, liệt giường, 
liệt giường liệt chiếu 

p43ðánBarbcw lĨ, pa3ÕOIÉTbCW Ø4. 
(oố opeaHax, wacmax mena) đau buốt, 
nhức nhối, đau, buốt, nhức; y MeH1 
pa36oné7acb ronopá đầu tôi đau buốt 
(nhức nhốt), tôi nhức đầu 

pD436ð4.ITbIBATE ÏÌ, pa3ỐO/TTáTb (Ö) 0453. 
|. (đcmpxueamb) giữ; 
(Dazmweuuøeamp) lắc, khuấy, trộn; 
2. (pacwampisamp) làm... long (lòng, 
lơi) ra; pa36onTáTb rálKy làm long ecu 
(đai ốc), làm ecu (đai ốc) long ra 

pA3ð4.1TbIBATb Ïl[, pa3ốoJ1ráTb (B) pa3e. 
(pa32naamp) nói lộ, pa3ÕỐonTáTb 
ceKpéT nói lộ bí mật 

pA3ðã6./1ITbIBATbCH, D43ỐONTáTbCH 4. 
l, (D43@ueampcs) trộn lẫn, hoà tan; 
2. (paciuamoiøamocs) long (lỏng, lơi) 
ra, lơi lỏng; 3. n„epen. (o wenoseKe) đồ 
đốn, sinh nhờn, đâm ra buông tuồng, 
trở nên hư hỏng (vô kỷ luật) 

pa36ér x. (sự) lấy đà, lấy trớn, chạy lấy 
đà; đà, trớn; ~ npH B3nếre lấy đà khi 
bay lên (khi cất cánh); nénaTb ~ lấy đà, 
lấy trớn, chạy lấy đà; ñpbDKÓK c ~a 
nhảy có lấy đà; c ~a IepeIpBTHVTb 
qépe3 uTó-J. lấy đà nhảy qua cái gì; c 
~a ỐpócHTbcø B BÓny chạy lấy đà lao 
xuống nước 

pA3ðeraTbcw cøø. pa322. chạy tung tăng 
(lăng xăng), chạy đi chạy lại, chạy tới 
chạy lui 

pa36crllắrbecn, paz6exáTbcds  l.(ø 
DAđ3HbIG CMODOHbDi) chạy tân ra (tán 
loạn, tứ tung); néTw pa3ØexánHcb bọn 
trẻ con chạy tản ra; 2. (Ò1 nbi2CKđ) 
lấy đà, lấy trớn, chạy lấy đà; © rnasá 
~áorca mắt hoa (hoa mắt) lên, hoa cả 
mắt 

pA3ð€?KáTbC1 CÓđ. C1. pa3ÕÉTaTbC1 

pA3ðepenHTb C06. CM. Ố€p€HTb 

D33ỐHBáTE, pa36ðñTb (B) là 
(pacKa1biøamnp) làm (đánh, đập) vỡ; 
nepeu. làm tan nát (tiêu tan, hư hỏng); 
BIpCỐG3TH pa3ỐHñTb OKÓHHO€ CT€KIÓ 
làm vỡ tan kính cửa sổ, làm kính cửa 
số vỡ tan tành; pa3Ốñrb Tapénky đánh 
(làm, đập) vỡ đĩa; pa3ỐflTbE HEKO-H. 
3KH3Hb làm tan nát (hư hỏng) đời al; 
pa3ỐHTb tbl-JI. Hané2Knbi làm tiêu tan 
hy vọng của ai, làm ai vỡ mộng, làm 
hy vọng của ai tan vỡ; pa36ðñTb CÉéPHH€ 
KOMÿ-JI. làm tan vỡ trái tim ai, làm 
lòng ai tan nát, làm cho ai đau khổ; 
2. (KaKy!O-JI. wacmp mena) làm vỡ (gãy, 
bị thương); pasỐØdTre ceố€ pýKy làm 
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mình gãy (bị thương) tay, làm gãy (làm 
bị thương) tay của mình; pa3ÕñTb 
qéẹpn làm vỡ sọ; 3. (w4wocwmo 
nopa2cenue) đánh tan, đánh bại; 
nepeu. đập tan; HảrOIOBY pDpA3ÔHTb 
Bpará đánh tan quân địch;: pa3ðñTb 
TeópHo, yuéHne đập tan lý luận, học 
thuyết; 4.(ðezuwơp Ha uwacmu) chia 
(phân) ra, phân chia, phân hoạch, phân, 
chia; (pacnpeoenszm) phân phối, phân 
phát; 5.: pa3ØwTb can lập (trồng) vườn; 
pazðñTE HapK lập (làm) công viên; 
Ó. (DaCHOIđ2đfb, ycmpausamp) cắm, 
dựng; ~ nárepb cắm (dựng) trại; ~ 
nanáảrky cắm lều, dựng lều vải; 
7. (IHUuamb 6u2iceH3) làm bại liệt (tê 
liệt, bất động); eró pas6ñn napanw 
bệnh bại liệt làm nó không cử động 
được; 8.zoz⁄zp. chừa (nới) khoảng 
cách 

pA3ðnBáTrbcs, pa3ØnTbca L. 
(DaCK(UIbi6đrnpc3) (DỊ) vỡ; nepeHn. (bÙ 
tan nát, tiêu tan; CTAKäảH HAI H 
Dpa3Õwncx cái cốc rơi vỡ; ~ o 6ðéper (o 
6oH€) sóng võ vào bờ, sóng đập vào 
bờ rồi tan ra; 2.(y6ampcs) bị 
thương, bị gấy.., bị vỡ...; 0H yHáTI C 
JIÓHIa1M H pa3ỐWnc1w cậu ta bị ngã từ 
mình ngựa xuống và bị thương (bị gãy 
tay, bị gãy chân, bị vỡ sọ); 3. (Ha Ö) 
(ðenurmc3) (bị) chia ra, phân ra, phân 
chia, phân hoạch, phân, chia; ~ Ha 
rpynnh chia ra (phân ra, phân chia, 
phân, chia) thành từng nhóm, chia ra 
(phân ra, chia, phân) thành tốp 

p23ðÚpBKa 2c. Ì.: ~ cána (sự) lập vườn, 
trồng vườn; ~ nápKa (sự) lập công viên, 
làm công viên; 2.oz⁄zp. (sự) chừa 
khoảng cách 

pDA3ðHHT0BáTk(C#) C08. CM. 
pA3ỐNHTÓBBIBATB(C1ä) 

DA3ðHHTÓBBIBATE, DA3ÔHHTOBáTb (Ö) 
tháo (cởi, cắt) băng 

DA3ÕỐHHTÓBBIBATECH, D43ÕHHTOBäTbCR 
l.(CHwMđ@fm c ceốw Øwnm) (tự) tháo 
băng; 2.(o Ø,zme) long (lơi, lỏng, 
tuột) ra; 3.(ocøoØocòam»cw 0m 
ốunma) được tháo (cởi, cắt) băng, bị 
tuột băng 

pa3ðnpáTeJIbcTBO c. (sự) xét xử, phán 
xử, phân xử, cứu xét, xem xét, điều tra; 
cyn€ÔHoe ~ xử án, xét xử (phán xử, 
cứu xét) của toà án 

pa3ðnp||läTb, pa3oốpáTb (8) l. (pm 
6&Cễ no wacmM, no oðnoMwÿ) lấy hết 
(sạch); (pacKynamp) mua hết (sạch, 
VẾf); B€Cb TOBáP pA43OỐØpáJH B KaKÓÏ- 
HHỐYHb Mac trong khoảng một giờ 
người ta đã mua sạch toàn bộ hàng 
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hoá; 2. (coprwpoøam) phân loại, xếp 
loại; (npuøoởÒwm ø nopsòoK) sắp XẾp, 
xếp đặt; pa3oÕØpáTb CBáJI€HHBI€ B KÝNY 
kHñrM phân loại (sắp xếp, xếp đặt) 
những cuốn sách nằm chất đống; 
pa3oØpáTb cKoIiñBIIHeca ỐyMárw phân 
loại (sắp xếp, xếp đặt) những giấy tờ đã 
dồn lại; 3. („a wacmu) tháo rời, tháo 
đỡ, tháo... ra; (2437yÿm) tháo đỡ, dỡ 
(phá)... đi; ~ uacH tháo máy đồng hồ; 
~ MaIriny tháo đỡ máy, tháo máy ra; 
~ Kpbuny dỡ mái, tháo dỡ mái nhà; 
4. (pacCMam”pu6amp) Xem xét, cứu 
xết, phân (tích, nghiên cứu, xét; 
(o6Øcy2tcòamo) bàn bạc, bàn luận, thảo 
luận; (ø cyòe) thẩm xét, xét hỏi, xét 
xử, phán xử, phân xử, cứu xét; 
(Òaøamb owenky) đánh giá, nhận định, 
nhận xét; pa3o6páTb nếmno (ø cyòe) Xét 
hỏi (thẩm xét, xét xử, cứu xét, xét) vụ 
án; pa3oốpäTs ccópy phán xử (phân 
xử) vụ tranh chấp; 5. 22am. phân tích; 
pa3oØpáTb CIÓBO ïO MOpéMaM phân 
tích từ theo từ tố; Ó. (043z⁄uamb) 
phân biệt; (pacr?ozHaøđm) nhận 1õ, 
đoán biết; (ozuwưmop) nhận thức, 
hiểu rõ; (onpeòeasmp) xác định; B 
TÊMHOTẺ HHu€CTÓ H€JB31 ỐBIIO pa- 
3oØpáTb trong bóng tối không thể nào 
phân biệt (nhận rõ, xác định) được cái 
gì cả; ~ Io ckanáM đánh vần từng 
chữ, đọc rất khó nhọc; ~ HóTki đọc dò 
nốt nhạc, đọc bản nhạc; XoOpOIMIO ~ 
nóqepkn đọc thạo nét chữ, hiểu rõ chữ 
VIẾI; HHH€TÓ H€ MOTV D343OỐPấắTb B 
áToM trong việc này tôi không thể 
hiểu được gì cả, tôi không hiểu được 
øì cả trong việc này; 7.432. (oø 
J6CIIGđX, CIHDACHAX mm. H.) Xâm 
chiếm, chiếm lấy, tràn ngập; MeHã 
~áeT cMex tôi không thể nhịn cười 
được, tôi buồn cười đến nôn ruột; 
M€Hñ pA3O0ØPá1O cOMHéHH€ nỗi nghỉ 
ngờ tràn ngập lòng tôi; §. 7x. necog. 
pa32.: He ~áã nopörn không phân biệt 
đường sá gì cả 

p43ðnpáTbCH, pa3OỐpáTbcds 1.7. 
HGCO6đ. (pDA43HMamocn Ha wacmw) (bị) 
tháo rời, tháo đỡ, tháo ra; 2. pa3e. 
(pacKñaÒbi6đ7b 6øeu) sắp xếp, xếp 
đặt thu dọn, thu xếp, 3.(pB Ö) 
(aHanu3upo6øđmp) phân tích, xem xét, 
cứu xét, nghiên cứu; (243m) phân 
biệt; (zoom) nhận thức, hiểu rõ, 
an hiểu, thông thạo, hiểu biết; 
(onpeoensmp) xác định; xopomóÓ ~ a 
qẽM-JI. am hiểu (thông thạo) việc gì 

pA3ðHTHÓÌÏ m7 pa2c7 nhanh nhẹn, 
hoạt bát, tháo vát, nhanh trí; on I4p€Hb 
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~ nó là một chàng trai nhanh nhẹn 
(tháo vát, hoạt bát) 

pa36ðnT||blli n2. Ì. (pacKoormpiở) (bị) 
vỡ, ~an dqámKa cái tách vỡ; 2. 
(no6De2COÈðHHbĐIU, H#CHODdeHHbDid) (ĐỊ) 
hư hỏng, hỏng; ~ róoc giọng rè (vỡ); 
~ poãøb đàn dương cầm bị chùng 
phím, đàn piano hỏng tiếng; 
3.(yÒòapow, ywwuØow) bị đánh (đập, 
giập); ~O€ H OKDOBäBJICHHO€ JIHHÓ mặt 
bị đánh đầm đìa máu me; 4. (o6e2c- 
ÒởnHòiử) bị đánh tan (đánh bại, đập 
tan); 5. (mozuØzuu) tan nát, đồ bể, tiêu 
vong, điêu linh, tan tác; ~aw ?KH3Hb 
cuộc đời tan nát (đổ bể, điêu linh); 
6.(ycmanbiÙ, ocnaÔeøuu) bơ phờ, 
mệt mỏi, uể oải, mệt lử, mệt phờ, mệt 
lả, lử cò bợ; (om xoopØbi m4.) rạc cả 
chân, rạc cẳng; wxrú ~ol noxó/koii đi 
với dáng bơ phờ (mệt mỏi, uể oải); 
OCTắTbCñ (OKA3áTbC) ÿy ~OTO KOPBITA, 
B€DHÝTEC# K ~OMY KODBITY % tay trắng 
lại hoàn trắng tay 

D343ðHTb C0. C1. pDa3ÕỐHBáTb  ỐHTb Õ 

DA3ðHTbC1 c0đ. cM. pa3ỐØWBäTbCS 

pA36ð.1ắroBecTHTb cóđ. 232. loan báo, 
loan truyền 

p43ð0TATÉTb CÓđ. CM. ỐOTATẾTb 

pa36ðóH x. (sự, vụ) ăn cướp, cướp bóc, 
cướp đoạt, cướp giật; øepem. (sự) cướp 
bóc 

pa3ốøólHnkK +. Ì. kẻ cướp, tên ăn cướp 
(trấn lột, thổ phi, lâu la, lục lâm, 
cường đạo, đạo tặc, phì); øepen. kẻ 
CƯỚP; ~ € ÕOIbUutóli nopórH kẻ cướp 
đường, tên trấn lột; MopcKólñ ~ tên 
cướp biển, hải tặc, hải phỉ; 2. paz2. 
Øpau. đồ ăn cướp (lục lâm) quân đầu 
trộm đuôi cướp, 3.7432. 14yH. 
(copøane+) ông mãnh, ông tướng, ông 
lỏi, tướng cướp 

pA3ðólïHnW4Tb #@Cc0đ. ]. (2paØump) ăn 
cướp, cướp bóc, cướp đoạt, cướp giật, 
trấn lột; 2. (Øecwuncm6oøamp) hoành 
hành, làm vương làm tướng 

pA30ólnwecKHĂ HA. CM. 
pa36ðÓlHnunh 


pa3ðóïHnwecTBo c. (sự, nghề) ăn cướp, 


trấn lột, thổ phỉ, lục lâm 

pAa3ð6lHmd|lif øzpu¿. (thuộc về) kẻ 
cướp, ăn cướp, trấn lột, thổ phỉ, lục 
lâm, phỉ; (cøo%cmeeHHbiù pa3ÕØ0ÙHu- 
ky) (có tính chất) ăn cướp, kẻ cướp; ~ 
npnróH ổ cướp (đạo tặc, lục lâm, gian 
phi); ~be HananéHwe đột nhập của bọn 
cướp, tấn công ăn cướp; ~be InHó bộ 
mặt kẻ cướp (thổ phỉ); ~bw áKrbI những 
hàng động kẻ cướp 





pa3ÕðolúiÐ©€ổnm lÏ l cóø — cm. 
pa36ánnBaTbca I, H 

pa3ðo.ITáTE Ì, ÍÏ (0ø. c1. pa3Õá1rbIBATb 
LH 

pa3ð0.ITáTbCñ Ĩ Co6. eM. 
pA364TbIBATbCg 

pa3ốonTáTbcw lĨ coø. 0422. (y61n/Wbcw 
Øonnosnẽw) mái gẫu chuyện, ba hoa 
quá đổi, tán gẫu, tán phiệu, bù khú, 
đấu láo 

pA3ðoMỐNTb cöø. (B) ném bom phá huỷ, 
bỏ bom tan tành, bắn phá 

pa3ðóp . Ì. (paccompene) (Sự) xem 
xét, phân tích, nghiên cứu; (C?2/mbw 1 
m. n.) (sự) nhận xét, phê bình, đánh 
giá; (ø cyòe) (sự) thẩm xét, xét hỏi, xét 
xử, cứu xét, phán xử, phân xử; ~ néJa 
xét hỏi (thẩm xét, cứu xét, xét xử) vụ 
án, xử án; 2.znamw. (sự) phân tích; ©_: 
6e3 ~a a) („e Òenas pa3ww+ơi) không 
phân biệt, vơ đũa cả nấm; 6) („e 
6biØ0upas) không chọn lựa, không kén 
chọn, xô bồ, vô tội vạ; c ~o có phân 
biệt 

pa3ðópKa 2. 1. (ma uacrmu) (sự) tháo 
rời, tháo dỡ tháo ra, tháo; 
2.(copmupoøsx4) (sự) phân loại, xếp 
loại; 3. 0432. (đbUICHCHUHC OIHHOIM€H®1) 
(sự, vụ) thanh toán nhau, trả thù nhau; 
Mâ(HÓ3Haa ~ vụ thanh toán nhau của 
mafia (xã hội đen) 

pa36ðópH||bif 722. tháo rời (tháo lắp, 
tháo) được; ~aa MéGe¡ bàn ghế tháo 
rời (tháo lắp) được; ~ noM nhà tháo rời 
(tháo lắp) được 

pA3ðÓpHHBO #2Ø0€.: ~ IHCáTb Viết TÕ 
nét (rõ ràng, chân phương) 

pAa3Øð6pHHBoOCTEL 2C. Ì. (C7ĐOZ2OCmb) 
(tính, sự) nghiêm khắc, nghiêm ngặt; 
(mpcÕØoødmenpHocmp) (tính, sự) cầu 
toàn, kén chọn; 2. (n2ø@2€01U6OCTb) 
khó tính, (tính) hay bát bẻ; 3. (zouepKa 
⁄ ?m. H.) (sự) rõ nét, rõ ràng, chân 
phương 

pA3ðÓópHHB||IMIMH z7. |. (cpozw?) 
nghiêm khắc, nghiêm ngặt, ngặt 
ngõng, ngặt; (72eÕoøeamexpHoiở) cầu 
toàn, kén chọn; 2. (nøepeo1uøbpiủ) 
khó tính, hay bắt bẻ; ~ noKyHnáT€/b 
người mua khó tính; oHá ÓqeHb ~a B 
ené cô ta rất khánh ăn (rất kén ăn); 
3.(uẽmkuw) Tố nét, rõ ràng, chân 
phương 

p43ðpaHHTE cøø. (B) mắng nhiếc thậm 
tệ, chửi mắng, chửi rủa 

pa3ðpaHwTbcw co. (c 7) pa2e. cãi lộn, 
cãi nhau, cãi cọ, cãi vã, chửi nhau, 
sinh sự; ~ co BcéMH cãi lộn (cãi nhau, 


cãi vã, chửi nhau, sinh sự) với mọi 
người 

pA3ðpáCbIBATE, pa3ðpOcáTb (Ö) 1. vãi, 
ném, tung, rắc, rải, vứt, rải rắc; ~ 
yuoØpéHns vãi (rắc) phân; 2. pazz. vứt 
lung tung (bừa bãi), để bừa bộn; ~ 
BéInw vứt lung tung (bừa bãi, bừa bộn) 
đồ đạc, vứt đồ đạc lung tung (bừa bãi, 
bừa bộn) 

pa3ốpácbIBarbcw /ecoø. p422. |. (7) 
không biết quý, không giữ; Heb341 
TaK ~ Kả/paH không nên không biết 
quý cán bộ như vậy; 2. (34H1Mđambpcs 
C?A3ÿ MHOZWMH enawwu) Ôm đồm 
nhiều việc, phân tán lực lượng, rải 
mành mành 

pa36ðpenárbcsw, pa3ốpecTwcb Ì. tản đi, đi 
tản ra; pa3ỐØpeCTHCb B Dá3HbI€ CTÓPOHEiI 
tản đi khắp mọi ngả, đi tản ra khắp mọi 
phía; pa3ÕpecTfcb 1O 1OMáM tản về 
nhà, ai về nhà nấy; 2.mepen. (o 
34bicaszx) phân tán, không tập trung 

pA3ðpeCcTHCb C0đ. CM. pa3Õðp€náấTbcs 

pa3ðpón 4. 1.(0azzoznacwe) (sự) bất 
đồng, bất hoà, lủng củng; n1élHHl ~ 
bất đồng tư tưởng; 2. 0432. (CnymaH- 
HOCMb Mbicne#) (sự) lung tung, bừa 
bãi, rối loạn, hỗn độn 

pa3ốðpóc +. (sự) vãi, ném, tung, rắc, rải, 
tản mạn, tản mát, phân tán 

pa3ðpócaHHoCTbE 2. (sự, tính chất) tản 
mạn, tản mát, phân tán, rời rạc, rải rác 

pa3ðpócaHHhIli HH. 1. 
(DACHOJIO2/CGHHDIU 6 Õ€CHOP3OK€, €3 
nuana) tản mạn, tản mát, phân tán, rời 
rạc, rải rác, tung tán, vương vãi, tung 
toé; 2. pa32. (6@cnop#ÒOuHbidi, 
xaømwwwHoi#) lung tụng, bừa bãi, hỗn 
độn, bừa bộn, ngốn ngang, tanh bành; 
3.pa3¿. (o wezoseKe) ôm đồm, bao 
biện 

pA3ðp0CáTb C0đ. CM. pa3ØpäCbiBAaTb 

pDA3ỐðPpEI3TATb C06. C1. DAa3ỐpBI3THBATb 

pA3ðDpEI3FHBATE, Da3ỐDHI3raTb (Ö) tung 
toé, vấy (té) nước; (ởyxz) phun, rẩy, 
rảy, XỊt 

pA36ðY,IHTE C0đ. CM. ỐYHÍTb 

pa3ðyxáHHe c. (sự) trương lên, trướng 
lên, phồng lên, phình ra, nở to ra, to ra 

pA3ỐyXxáTb, p43ðýXHYTb Ì. trương 
(trướng, phồng, phình, sình) lên, phình 
(tO, nở tfO) ra; 2.wøepew. pazz. phình 
(phình to) ra; mráTbi pa3Øýxnn biên 
chế phình ra 

pA3ðÝXHVTb CØđ. CM. Da3ỐyxáTb  ỐýX- 
HYTE Ï] 

p43ðymeBáTbcn cöø. Ì.(o øempe) nổi 
(thổi) ào ào, nổi gió; (o ope) động, 
cồn sóng, nổi sóng lớn; 2.pazz. (o 
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e1oøexe) điên tiết (nổi nóng, phát 
khùng, nổi xung, nổi đoá, nổi doá) lên 
pA3Bá. 1. 1. (sự) sụp đổ, sập đổ, đổ vỡ, 
suy bại, suy đốn; (pazpyxa) (sự) đổ 
nát, suy sụp; (xzoc) (sự) rối loạn, hỗn 
loạn; ~ pa6óTki công việc suy bại (đổ 
vỡ), 2.pd3/. (6cecnopsởoK) (sự) bừa 
bộn, lộn xộn, ngồn ngang, bừa bãi 
DA3Bá/1HBATb, Da3BAJNTE (Ö) Ì. (d0-1. 
cnozcenno©) làm... đổ xuống (đồ tung, 
sụp đổ, sập đổ); 2. paz¿. (nocmpowKy) 
phá đổ, phá sập, tháo tung, phá huỷ; 
3. neDeH. (HDuøoÒwnp 6 ynaởorK) làm 
hỏng (hư hỏng, suy bại, suy đồi, suy 
đốn, sụp đổ); (nueoÒwmp & pac- 
cmpowcmøso) làm rối loạn (hỗn loạn); 
pa3BaniTb n€J¡o a) làm hỏng việc, làm 
suy bại công việc; 6) (ø cyòe) phá 
ngang vụ án, phá hoại việc xét xử công 
minh (/hường do nạn tham những); cho 
chìm xuồng vụ án (#pocm.) 
p43BáJHB||ATbCW, pa3paniTrpcds 1. đổ 
xuống, đổ tung; pa32. (p43Dpyamec8) 
đổ nát, sụp đổ, sập đổ; 2. nepeu. 
(n2uxoÒufb 6 ynaoK) suy bại, suy 
đổi, suy đốn, suy sụp, hư hỏng; 
(npuxoòwm 6 paccmpoùcmso) (bị) rối 
loạn, hỗn loạn; xo3#lcTBO ~aeTc# cơ 
nghiệp đang suy đốn (suy sập, bị rối 
loạn bị hỗn loạn); xo3álcTrBO 
pa3Banúửnocb cơ nghiệp sụp đổ (đổ 
nát); 3. 422. (caöwmoc3) ngồi giạng 
háng (chàng hảng); (1o2cwmpcz) nằm 
xoài, nằm chình ình 
pA3Bá./IHH||A 2C. Ì. oỐpKH. MH.: ~bi phế 
tích, đống đổ nát, cảnh điêu tàn; 
2.pa3/. (0 1wenoøexe) người già khụ 


(già khom) 

DA3BA4.IHTE(C1) cod. CM. 
pA3BáJ1HBATE(C1ã) 

pA3BäDHBATE, pA3BapHTb (ð) nĩnh, 


hầm, tân, nấu (đun) nhừ 
DA3BáPpHBaTbCS, pa3papÉTbcx chín nhừ, 
nhừ 
p43BApHTE(CH) cóở. 
Tb(C#) 
pA3BapH||ólf z?zz¡. (đã) nĩnh, hầm, tần, 
nấu nhừ; ~óe Mãco thịt ninh (nấu nhừ) 
pá3ne l. acrru<a (H€VX4CGIH, 
60O3MO2/'CHO J4, mo...) phải chăng..., lẽ 
nào..., ...thật ư, ...thật à, ...thật không, 
...được à, ...hay sao, há lại... sao; ~ oH 
npwexa1? phải chăng (lẽ nào) anh ấy 
đã đến ư?, ông ta đến thật ư (thật à)?; ~ 
BH H€ 3Hdere? há chẳng lẽ anh lại 
không biết sao?, lẽ nào anh lại không 
biết ư?, anh không biết thật à?; ~ 
MÓ%<Ho? lẽ nào lại có thể làm như thế?, 
phải chăng có thể như thế?; (na) ~ 3 


CM. DA3BäDHBAđ- 


PA3 


MOIY.. nhưng lẽ nào (nhưng phải 
chăng, chẳng lẽ nào, chả nhẽ nào, há 
dễ) tôi có thể..., có thể nào tôi lại..., ~ 
erÓ 3acTáBnIb..! làm sao mà có thể 
bắt buộc được nó...!; 2. ca (Mo- 
2cem bo, H€ CmOMmi 1u) có nên (có 
thể, có lẽ)... chăng; ~ 3alT K HeMÿ? 
có lẽ (có nên) ghé lại nhà nó chăng?; 
3. COIO3 (KDOM€ mmOeO, wmo...) trừ phi, 
trừ khi; (eczw He...) nếu không...; ø 
H€ID€MCHHO IPHHY, ~ WTO 32ÕOJlÉtO 
nhất định tôi sẽ đến trừ phi (trừ khi) tôi 
bị ốm, tôi nhất định sẽ đến nếu không 
bị ốm 

pa3peB||árb #ecoø. (B) làm phấp phới 
(phất phới, tung bay); BéTrep ~án 
3HaMEHa gió làm tung bay (làm phấp 
phới) những lá cờ, gió làm những lá cờ 
bay phấp phới (phấphớ) 

pa3bpebB|ldTbcw z„ecoø. bay phấp phới 
(phất phới), tung bay; c ~äIOIiMHCS 
3HaMÊHaMH với những lá cờ tung bay 
phấp phới (phất phới) 

pA3BJATb CÓđ. C1. DA3BÉHBIBATb | 

D43Ben€HH€ c. Ì.(2/c/øeomHpix) (sự) 
nuôi, chăn nuôi; (pacmewuw) (sự) trồng 
trọt, trồng: ~ opén nuôi (chăn nuôi) 
CỪUu; ~ canóB trồng vườn; 2.: ~ MOCTá 
(sự) mở cầu, nhấc nhịp cầu, quay nhịp 
cầu (cho tàu thuỷ đi - qua); 
3. (pa32cweanue) (sự) nhen, nhóm; ~ 
OTHñ, KOCTpa nhóm (nhen, đốt) lửa 

pA3B€nEHHbIf #722! (o cynpyeax) đã Ìy 
đị (ly hôn) 

pa2BénKl|a 2c. ].øeoz. (sự) thăm dò, 
điều tra; reonorfuecKas ~ thăm dò 
(điều tra) địa chất; ~ ÕypẻHnew khoan 
thăm dò; secrw ~y thăm đò, điều tra; 
2.øoen. (sự) tình báo, trinh sát, quân 
báo, thám thính, trinh thám, do thám; ~ 
ØóeM trinh sát (thám thính) bằng chiến 
đấu; bBo3nymHaq ~ trinh sát (thám 
thính) bằng máy bay; BecTú ~y trinh 
sát, thám thính, do thám, điều tra, dò 
xét; IpDOH3BecTứ ~y tổ chức trinh sát; 
OH HOC/IäI ñBYX ỐOfHÓB B ~y Ông ấy 
đã phái hai chiến sĩ đi trinh sát (điều 
tra, dò xét); 2. (øo⁄cKosøas zpynna) đội 
quân báo (trinh sát, tình báo); 3. 
(OD2aHU3đ/0,%, ywpe2/cÒeHue) (CỤC, cơ 
quan) tình báo, trinh sát 

pA3BÉénodH||blfiÐ z2. |. öeoa. (thuộc 
về) thăm dò, điều tra; ~ble paÕØóTbi 
công việc thăm đò (điều tra); 2. øoen. 
(thuộc về) tình báo, trinh sát, quân 
báo, thám thính, trinh thám, do thám; 
~ oTrp đội quân báo (trinh sát, tình 
báo) 


PA3 


D33B€ICJIý2KỐA 2c. (pa3BÉHBIBAT€JIbHA% 
c1ý6a) (cục, cơ quan) tình báo, trĩnh 
sát : 

D33B€IHẾHTDP 4. (D43BCHBIBAT€IEHHIH 
H€HTP) trung tâm tình báo (trinh sát) 

DA3BÉéNSHK 4. Í. øoer. quân báo (trinh 
sát) viên; xích hầu (ycm.); 2. (azeHm 
pa3øexw) tình báo viên; (ø?a2cecKuiu 
2c.) mật thám, do thám, thám báo, 
mật vụ; 3. (C1ØCWW4/WCH HO pA36€Òke€ 
neöp) người thăm dò (điều tra) địa 
chất; 4. (cawoểm) máy bay trinh sát, 
phi cơ thám thính 

DA3B€TNIIKÓJIA 2C. (D23BHBIBAT€/IbHA1 
IiKÓJ2) trường tình báo (trinh sát) 

DA3BCTBIBAT€JIEH||HĂ #722. Ï. (thuộc 
về) tình báo, trinh sát, quân báo, thám 
thính, trinh thám, do thám; ~ oTNnén, 
~oe OTne€/IéHH€ ban tình báo (trinh sát, 
quân báo); ~BI€ HấHHHI€, ~BI€ 
cBếneHHx tài liệu tình báo (trinh sát, 
quân báo); ~ caMonẽT máy bay trinh 
sát (thám thính); ~ noẽr chuyến bay 
trinh sát (thám thính, do thám, dò xét); 
2.2eon. (thuộc về) thăm dò, điều tra; 
~as IápTrn4 đội thăm dò (điều tra); ~as 
2KcIenhinnd cuộc khảo sát thăm dò 
(điều tra) địa chất 

DA3B€NBIBATb, DA3BéHAaTb l.(Ö, o 17, 
npo ®) pa3. (pa3y3Haøsam) tìm hiểu, 
đò hỏi, đò xét, dò la; 2. (8) øoem. trinh 
sát, thám thính, điều tra, do thám, đò 
xét; pDa3BénaTb pACHO.JIO?KéHH€ 
OTH€BBIX TÓH€K HDOTHBHHKa trinh sát 
(thám thính, điều tra, do thám, dò xét) 
sự bố trí hoả điểm của địch; 3. (Ö) 
eeon. thăm dò, điều tra 

DA3B€3TH CO6. C1. DA3BO3HTb 

DA3BÉHWAHHEIH 7721. mất tiếng tăm (uy 
tín), bị hạ uy tín, bị hạ bệ; bị rớt đài 
(pa2z.); ~ repóïñ anh hùng bị hạ bệ 
(mất tiếng tăm, bị rớt đài); ~ KyMHp 
thân tượng bị hạ bệ (bị rớt đài) 

DA3B€HHấTE C06. CM. DA3BCHNHBATb 

D43BCHHHBATE, D43B€HuáTb (Z) làm... 
mất tiếng tăm (mất uy tín, ô danh), hạ 
uy tín, hạ bệ 

DA3BéCPp3||HYTbC1 CÓ6. KH12/CH. mỞ rộng; 
` ~HYHHCb (2 ~3HHCb) XIIỔN 
HeØécHb:e mưa dầm dẻ đến thối đất 

pAa3BÉpHyr||bllfi z7. l. (được) mở ra, 
giở ra; 2. (noòpoốnorữ) cụ thể, cặn kẽ, 
tỉ mỉ, chỉ tiết (mozzs) đây đủ; 
IpHHäñTE ~o€ peIr€Hwe thông qua một 
nghị quyết cụ thể (cặn kẽ, tỉ mỉ, đây 
đủ); 3. (¿„pokuu) rộng lớn, mở rộng, 
rộng rãi; 4. øoen. triển khai, khai triển; 
~ crpol hàng quân triển khai 
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DA33B€DHÝTE C0đ. CM. DA3BÉDTBIBATbE # 
p33BOpäauHBaTE 3 
DA3B€DHÝTECH C0đ. CM. D23BEDTBIBATbCđ 


-_ PA43B€DCTấắTb C06. CM. DA3BẼPCTBIBATb 


pa3bBEpcrka 2c. (sự) phân phối, phân bố, 
phân phát; (zaoea) (sự) bổ tiền thuế, 
phân bổ thuế; npOnOBÓ/bCTB€HHA8 ~ 
„cm. (chế độ) trưng thu lương thực 
thừa 

p23BEDpCrbIBATb, p23BepcráTp Ì. phân 
phối, phân bổ, phân phát; (wazo2) phân 
bổ; 2. noauzp. đặt trang 

pA3BEpTKA ÏÍ 2. am. hình trải, hình 
khai triển, đường thân khai; ~ KpHBól 
đường thân khai của đường cong; ~ 
MHOTOrpáHHwka hình khai triển của đa 
diện 

p43BEpTKA lĨ 2c. („wcmpywenm) mũi 
(lưỡi) doa 

DA3BEDpTbIBAHH€ c. Ì. (0đ20⁄/n⁄€) (sự) 
phát triển, mở rộng, khai triển, triển 
khai; 2. øoem. (sự) triển khai, khai triển 

DA3BEDTbIBATE, DAa3B€DHVTE (Ö) Í. (cKa- 
/manHoe) mở cuộn (tháo cuộn, trải)... 
Ia (Cno2ceHHoO€) mỜ (trài).. ra; 
p33B€PHYVTE KOBED trải thảm ra; 2. 
(saøðpHymoe) mở, giờ, bóc (ra); 
pA3B€pHÝTb IOKÿnKy mở gói hàng đã 
mua; p43B€pHýTb KOHỎTy bóc kẹo, 
bóc giấy gói kẹo; 3. øoen. triển khai, 
khai triển dàn ra; 4.mepen. 
(npos8/uump 6 nonHoũ wmepe) triển khai, 
khai triển; pa3BepHýTb BC€ CBOH CÍUIEI 
khai triển toàn bộ lực lượng của mình; 
3. HGCDCH. (OCVHM(CCHMG/17b 6 U4NDOKUMX 
pa3xepax) mở rộng, phát triển, khai 
triển, tiến hành trên quy mô mở rộng; 
pA3B€PHÝTE /IÉWT€IEHOCTb mở rộng 
(khai triển, triển khai) hoạt động; 
pA3B€PHVTE CTDOHT€JIbCTBO mở rộng 
việc xây dựng, tiến hành công cuộc 
kiến thiết trên quy mô mở rộng; 
6. (noøÈðprmpieamo) quành, ngoặt, quẹo, 
rẽ, quay, cho quay (quành, quẹo, 
ngoặt).. lại pa3B€pHýTb MAIIHHV 
quành (ngoặt, quẹo, rẽ, quay) Ôtô, cho 
ôtô quành (ngoặt, quẹo, rẽ) 

DA23BEDTEIBATECH, Da3BepHýTbcdx Ì. (o 
CKđIHGHHOM, C102/ceHHo}) (bị) tháo ra, 
mmỞ ra, ðIỞ T4; KOBẾP pa3BepHýca tấm 
thảm tháo ra (mở ra, tháo tung ra); 
2. (o 3aøðpHymow) (bị) mở ra, bóc ra; 
CBẼDTOK pa3B€DHýIC1 cái gói bị mở ra 
(bóc ra), 3. øoen. (được) triển khai, 
khai triển dàn ra; 4. nepen. 
(HDOØ6/7b C6OM CHUIbl, CHOCOỐHOCMH 
 m. n.) biểu hiện đầy đủ, biểu lộ rõ 
ràng, thể hiện tài năng, tỏ rõ bản lĩnh 
(của mình), 5. HGDCH. (HDMHWMđIb 


wuuqpokul pasmax) phát triển, khai 
triển, triển khai, (được) mở rộng; 
6.(Òđnamp nosopơm) quành (ngoặt, 
quẹo, rẽ, quay, lộn) lại caMOIẾT 
D43B€DHý/IC1 Han 1écoM chiếc máy bay 
quành (quay, lộn) lạt trên rừng 

pDA3BecenHTb cöớ. (ð) làm cho... vui; cù 
(pa32.) 

DA3Becenfrbcw cøø. vui (nhộn, vui 
nhộn) lên, trở nên vưi vẻ 

DA3B€CEJNHIĂ #1 pa3¿Ố rất vui, vui 
nhộn, vui vẻ 

pA43BẾCHCTHĂ 7⁄2 (có) cành tỏa 
xuống, cành loà xòa, cành tru nặng 

DA33BÉCHTE Ï, ÏÏ coø. cM. pa3BCIIHBATE Ï, 
H 

pA3pccHÓN øpư. (bán) theo cân; ~ 
cáxap đường bán theo cân; noKynáTb ~ 
xne6 mua bánh mì theo cân 

DA3B€CTH(Cb) C0đ. CM. DA3BOWTE(C%) 

D33B€TBHTbCS C0đ. CM. DA3B€TB/ITTbCS 

p33B€TBJIÉHH€ c. Ì. (sự) phân nhánh, 
chia nhánh, ra nhánh, phân chi; đẻ 
cành (pase.); 2. (wecmo) chỗ ngã ba; ~ 
ñnopórn chỗ ngã ba đường, chỗ đường 
nhánh; 3. (0?6/761€HM€, OIDQCIb) 
ngành, bộ môn 

DA3B€TBEJHITbCW, D43BeTrBñTbcd Ì. phân 
(chia, ra) nhánh, phân chi; đẻ cành 
(pa3e.); 2. (o Òopoze 1 m.n.) phân (rẽ) 
nhánh, rẽ ra 

D33BÉIHIATE C0đ. C1. DA3BIIHBATb ÏÏ 

pA3BÉIIHBATbE Ì, p33B€cHTb (Ö) (Ha 
6ecax) cân; pa3BéCcWTb MYKý cân bột 

DA3BÉ€HIHBäTb ÏÏ, Da3BÉCHTb, DA3BéIIATE 
(B) treo, treo khắp, giăng (dăng, trải) 
TA; Da3BÉCHTb KaDTHHEI treo những bức 
tranh; pa3BécHTb Øenbẽ phơi (treo) 
quần áo; © pa3pécHTb VIIH giỏng 
(vềnh) tai lên mà nghe say sưa, nghe 
một cách cả tin (nhẹ dạ) 

pA3BémTE. cöø. (Ö) làm tản (tan) đi, thổi 
tan đi; nepeu. làm tiêu tan (tiêu tán); ~ 
MHÙ O HẽM-JI. làm tiêu tan huyền thoại 
(câu chuyện hoang đường) về cái gì; ~ 
TpyCTb, Newqán giải buồn (sầu, phiền, 
muộn); tiêu sầu, quạt sầu (#o2zm. ) 

p33B€wTbcw cøø. Ì. tản (tan) đi; repem. 
tiêu tan, tiêu tán; 2. 432. (p436newbc#) 
tiêu khiển, khuây khoả, khuây 

DA3BHBáTb, p43BfTb (Bð) Ì. luyện, rèn 
luyện, luyện tập, phát triển, bồi dưỡng; 
~ TÓJIoc luyện giọng; ~ MYCKY/IATýDY 
làm cho bắp thịt nở nang, phát triển cơ 
bắp; ~ náMsTb luyện trí nhớ, phát triển 
ký ỨC; ~ HHT€pÉC K MÝ3biKe làm tăng 
thêm sự ham thích đối với âm nhạc; 
2.(Q080Òw7Øb 0O 6biCOKOZO VDOđH38) 
phát triển, phát huy, mở mang, tăng 


trưởng, khuếch trương, chấn hưng; 
(yeenuwuøamp) làm tăng, tăng thêm, 
tăng cường, tăng; ~ MAHINHOCTDOÉHH€ 
phát triển (mở mang) ngành công 
nghiệp chế tạo máy móc; ~ 
TBÓPpu€CKYRSO AKTHBHOCTb Macc phát 
huy tính thân tích cực sáng tạo của 
quần chúng; pa3BHTbt ỐYpHY!O 
I#T€/IbHOCTb tăng cường hoạt động 
ráO TIẾI; ~ CKÓpOCTb tăng tốc độ; ~ 
ycnéx khuếch trương thắng lợi, phát 
huy thành tích; 3. (›ack?ywuẽeamp) 
tháo (vặn) lơi... ra; pa3BHTb B€DÈBKY 
tháo (vặn) lơi sợi dây ra 

p23BHbp||l4Tbcw, pa3pirbcs l. (được) 
phát triển, phát huy, mở mang; 
(yaenuuu6eamocø) tăng lên; peGðEHoOkK 
ÓqeHb pa3pñrca đứa bé đã phát triển 
nhiều; IpH cTIýCK€ pa3BH.Iácb ÕOJIbH4đ 
cKÓpocTb khi xuống dốc thì tốc độ đã 
tăng lên rất lớn; ~átoIiHecdø CTp4HbI 
các nước đang phát triển 2. 
(DpacKpywueampcz) (bị) tháo lợi ra, vặn 
lơi ra; (o øoaocax) hết quăn (xoăn), 
duỗi thẳng ra; 3.7.  H€COđ. 
(npomekamb) tiến hoá, tiến triển, diễn 
biến, biến chuyển 

DA3BHJIHHa 2. chạc, chạc hai, chỗ chia 
cành (phân nhánh), nạng chạng hai; ~ 
10pórm ngã ba đường 

pDA3BH.IKA 2.: ~ 1opor ngã ba đường 

DA3BHHTHTb(C#) Cođ. CM. 
D33BHHWHBATI(Cã) 

DA3BHHH€HHOCTbB 2. (sự, fình trạng) 
mất bình tính, nổi nóng; ~ HépBobB mất 
bình tĩnh, thần kinh bị rối loạn 

DA3BHHHCHH||BIH #72  pa2.  Ì. 
(nomep6u4uú 6øøiÒep24cKy) mất bình 
nh nổi nóng nóng nảy; 
2.(Herm6epÒbtl, 6@DWUU16bi4) Ống €O, 
uốn éo; HñTñ ~oli IoxónKoïli đi õng eo 
(uốn éo) | 

DA3BHHHHBATb, DA3BHHTHTbE (B) vặn 
(tháo)... ra, tháo ốc. 

DA3BHHHHBATbECS, D23BHHTHTbCS |. (bị) 
văn ra, tháo ra, lỏng ốc, long ốc; 
2.nepeH. pas mất bình tĩnh, nổi 
nóng, bị rối loạn; y M€HZ HÉPBII 
pA3BWHTHHCb tôi hoàn toàn mất bình 
tính, thần kinh của tôi bị rối loạn 

pa3pHTHe c. (sự) phát triển, mở mang, 
khuếch trương, tăng trưởng, phát huy; 
phát dục (aywm.); (2øozoww3) (sự) tiến 
hoá, tiến triển biến chuyển; 
(nooazpecc) (sự) tiến bộ; ÝMCTBe€HHO€ ~ 
phát triển trí lực, mở mang trí tuệ; ~ 
HapÓ/HorO Xo3#lcTBa phát triển của 
nên kinh tế quốc dân; ~ co6HTHừ tiến 
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triển của các sự kiện, điễn biến của 
tình hình; öỐmee ~ phát triển chung 

p43BHTÓN mua. Ì. (Ów2uuecKH) nỞ 
nang phát triển; 2. (Òocmuziuwu 
đbiCOKO2O ypOøHø) phát triển cao; 3. 
(ywcmsenHo) hiểu biết (có học) rộng, 
học rộng biết nhiều 

D33BHTb C0đ. CM. DA3BHBáắTb 

D33BHTECW C0đ. CM. DA3BHBáTbCS Ì, 2 

pA3EJIeKáTe.ibH||blli n0. (để) giải trí, 
tiêu khiển, du hý; ~ $MuIbM phim giải 
trí ~ble€ 3aBeneHusa những doanh 
nghiệp du hý 

D43BJ€Ká4Tb, p43pl6db (Ö) 1; 
(omeanekamb) giải trí, tiêu khiển, du hý, 
làm... khuây khoả; 2. (34ốaøz#mp) làm 
cho... vui; cù (242. ) 

pA3B.I€KáTbC1S, pA3BJIÉqbCã 1. 
(Om61€KđfbCñ om we¿0-1.) giải trí, tiêu 
khiển, du hý, (được) khuây khoả; 
2. (øece1numpcø) vui chơi, chơi bời 

pD33BneqéHHe c. Ì. (Òcữcmøwe) (sự) giải 
trí, tiêu khiển, du hý, vui chơi, chơi 
bời, 2.(mo, mo pa3enaeKaem) (trò) 
giải trí, tiêu khiển, du hý 

D33B.IÉ4b(Cñ) CÓđ. CM. DA3BJ1€KáTb(C3). 

pa2Bón . Ì. (023øeòenwe): Ha ~ để sinh 
sản (nhân giống, phát triển); 2. đoeH.: ~ 
Kapaÿ/IOB, dacoBbix (sự) đặt gác, cắt 
gác, đổi gác, điểm duyệt vệ binh; 
2. (pacmop2!ceHue 6pa£4) (sự) ly hôn, 
ly dị; narb ~ đồng ý cho ly hôn (ly dị); 
no7yqWTb ~ được phép ly hôn (ly dị); ~ 
MOCTá CM. D43B€ÉHH€ MOCTá 

p43B0NIHTb, pa3BccTH (B) Ì. (KyÒđ-2.) 
đưa (dẫn, dắt)... đến; pa3pecTH /eTéÈ 
no 1OMáM dẫn (đưa, dắt) trẻ con về các 
nhà 2.øøoem đặt, cắt, pa3BecTw 
qacopmx đặt (cắt) gác, đặt (cắt) lính 
gác; 3. (O0/mÒ@b OÒHO O1 ÒDV2020, 
pa3òøueamo) kéo rời (tách rời, tách, 
gạt)... ra; (Dp4?»eòwn#mo) phân ly, làm 
chia lìa; wocm) mở cầu, nhấc (quay) 
nhịp cầu (cho tàu thuỷ đi qua); 4. (pac- 


mopeame 6paK) ly hôn, ly  đị 
3.(pacmeop#mwe) hoà, hoà - tan; 
(pa3Õaø61mp) pha, pha... vào, 6. 


(2cwøommoix) nuôi, chăn nuôi; (pac- 
men) trồng, trồng trọt; (o2opoò w m. 
n) trông cây chăm bón; 7. 
(0a32cueamp) nhen, nhóm; ~ OTrÓHb 
nhóm (nhen, đốt) lửa; ‹* ~ pyKáMH 
vung tay lên (# ý ngạc nhiên, băn 
khoăn, khó xử); ỐoỐm ~ a) (õonmamb) 
ba hoa, tán phiệu, tán hươu tán vượn, 
ni cà kê dê ngỗng Ø) 
(KaHume/umncs) kéo cưa, câu dâm, 
kéo dài; ~ aHTHMÓHHH a) c4. ỐOỐBbI 
pA3BO/IHITb a); Õ) (/@/OoH?noc3) quá 


PA3 


gượng nhẹ (mềm mông); B) 
(COØ1OÒđTHb H3MIMHH€ VCIOGHOCHM) 
quá câu nệ, nệ quá | 

pD23B0IHTbCS, pa3B€ecTwcb Í. ly dị nhau; 
bỏ (để) nhau (pas.); (c 7) ly hôn, ly dị 
(với...); 2. (Dpa3Ho2camocø) sinh sôi 
nảy nở 

pDA3BÓ7NKA 2C. CM. pA3B€HÉHHM€ 2; ~ IHIEI 
rễ Cưa; ~ nJ14 IH/I dụng cụ Tế cưa 

p43BONHHÓĂÏ #7: ~ MOCT Cầu Quay 
(nhấc nhịp); ~ ráeuHbhiïi Kroq mỏ lết, 
cờ lê mỏ lết 

p43BÓNHI 2. t. (y20005i) vân hoa, hoa 
văn; 2. pa3e. (nomởkøw) váng, vết 

pa3BÓnbe c. vùng nước trong (giữa 
những khối băng) 

pA3B03HTE pAa3Be3Tl l. (B) chở (tải, xe, 
vận chuyển)... đến; pa3Be3rfñ neTél no 
HOMaAM chở trẻ con đến các nhà; 
2. 6/3. ?a32. (Òenarmp 
mằDVÒHOHDOXOÒMMbIM): IOpOTY 
pA3se31ó or noKHmZĩ đường khó đi 
(đường lầy lội) vì trời mưa 

pA3Bó3KA 2c. 0422. (sự) chở đến, tải đến, 
vận chuyển, vận tải 

pA3BO.IHOBáTE c0đ. (B) pa2z. làm... xúc 
động mạnh, làm... hồi hộp (lo lắng, lo 
âu) 

DA3B0JIHoOBáTbCW cØđ. p222. xúc động 
mạnh, hồi hộp, lo lắng, lo âu 

pa3Bop||áwBaTb, DA3BODOTHTE, 
p43B€PpHVTP (B) pa3Z  Ì.coø. pa3- 
BODOTHTb (Øđ36pđcbiđzmp) vứt lung 
tung, đào (rải) tung; (0đ314Mbieamb) 
đập (phá) vỡ, đập, phá; ~oTứTb rpÝY 
kaMHếl vứt lung tung (rải tung, đào 
tung) một đống đá; 2.coø. pa3- 
BODOTHTE (⁄M6OÒwb 6 ÕeCHODSÒOK) 
đào (lật, xáo) tung; (0azøiøamp) đào 
(bới) tung lên; 3. coø. pa3B€DHÝTb CÉ. 
pDA43BÈDTBIBATb 

pA3BODO0BắTb C06. CM. DA3BODÓBBIBATb 

DA3BODÓBEIBATE, DA3BODOBäTb (B) p4. 
xoáy, cuỗm, chớp, chôm, ăn cắp, đánh 
cắp, chôm chỉa, khoắng (cuỗm, ăn cắp, 
đánh cắp) sạch 

DA3BODpÓT 4 1.7022. (pa2zøwmwue) (sự) 
phát triển, tiến triển, mở mang, triển 
khai, khai triển; 2. (zosopom) khúc 
quành (quẹo, cua, ngoặt, rẽ ngoặt); 
3. (GHVMDCHHHUI  CHODOHđ  TUCHAd, 
OÕ/102/CKH 1 m. n.) trang ruột, trang đôi, 
hai trang ¡n liền 

D33BODOTHTE C0đ. C4. DA3BODáHHBATb 
I,2 

pDA3BODÓTHHI 77: ~  Kpyr bùng 
binh, bồn binh, vòng quành xe 

p343BODOIHIHTb C06. CM. BODOIHHTb 


PA3 


p43BopwuáTbcsw có. 0a. (bắt đầu) cầu 
nhàu mãi, lầu bầu mãi, cằn nhằn mãi 

-pA3BDáắT .M. 1. (nono6aa 
ĐACHÿMeHHOC7m) (sự) đâm dục, dâm 
đãng, dâm đật, dâm ô, trác táng; 2. 
(MCHODU€HHOCTb Hp4608) (sự) truy lạc, 
đồi trụy, sa ngã, hủ hoá, sa đoạ, hư 
hỏng; 3. 0422. (w3ốanoaanHocmp) thói 
hư, tật xấu | 

pA3BDATHT€.IbE 1. kẻ làm phụ nữ sa đoa 
(truy lạc); (coØa3wwmenp) kẻ quyến 
dỗ (dụ đỗ) phụ nữ 

DA3BpATHTE(C1) C06. CM. 
pA3BpaHáTb(C8) 

DA3BDáTHHK 4. người dâm đãng (truy 
lạc); dê, dê cụ (4e. ) 

pA3BDáTHHHA 2c. người đàn bà dâm 
đãng (truy lạc), dâm phụ 

DA3BDä4THMWATE ƒCcöøđ. sống dâm đãng, 
chơi bời truy lạc, ăn chơi sa đoạ (trác 
táng) 

DA3BDá4THOCTb 2c. (tính) đâm đãng, dâm 
đật, truy lạc 

pa3pnpárHhIl 722. dâm đãng, dâm dật, 
dâm ô, truy lạc, trác táng, dâm loạn, 
băng hoại, sa đoạ 


pA3BpaHmiáTb, p33BpaTHTb (B) làm... 


dâm đãng (trụy lạc, băng hoại, sa đoạ, 
hủ hoá, hư hỏng, đồi bại, bại hoại), 
truy lạc hoá 
p43ppamiáTbcds, pa3pparnrecn  Ì. 
(CHHOđHfbC# DA36Dđ71HĐLM) trở nên 
dâm đãng (dâm dật, truy lạc), đâm ra 
trác táng (sa đoạ); 2. (MODđbHO 
Pa3a2amocs) băng hoại, sa đoạ, hủ 
hoá, hư hỏng, đồi bại, đổ đốn, bại hoại 
pa3BpamHHHl ø#⁄⁄ (bị) truy lạc, 
băng hoại, sa đoa, hủ hoá, đồi bại, bại 
hoại 
DA3BbKÔO0HHBATE, DA3BbIOHHTE (#) CỞI 
(dỡ, tháo) thổ; pa3BbIOwHTb. Bepố”O7a 
cởi (dỡ, tháo) thồ cho lạc đà 
DA3BbKONHTE CÓđ. C1. DA3BbKOHHBATE 
DA3BW83á4TE(C3) cođ. CM. 
p33B3bIBATbE(C8) 
pazB#3kl|la 2c. 1. (2ezcmøue) (sự) tháo 
nút, mở nút, cởi nút; 2. (owew) kết 
cục, kết cuộc, (sự) kết thúc; 3z. đoạn 
mở nút; w„rñ k ~e đến lúc kết thúc, sắp 
kết thúc; néo n7šr K ~e việc sắp kết 
thúc; Heo»Kñ1aHHas ~ kết cục đột ngột; 
3. (ỐGCHDCHHIHCIHGCHHOC  ÒGH2/CCHUC 
mpPancnopmw2) (sự) tháo nút giao thông 
(để tránh nạn kẹt xe); (COODV2'C€HUA HA 
òopoa2ax) hệ thống đường tháo nút 
pA3Bñ3HO #2peu. (một cách) suồng sã, 
bờm xơm, số sàng, sàm sỡ, quá trớn; 
láo xược, càn rỡ (c?. pa3B13HHIB), Be- 
crủ ceõx ~ có thái độ suồng sã (bờm 
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xơm, sỗ sàng, quá trớn), cư xử một 
cách láo xược (càn rỡ) 

DA3BW3HOCTE 2c. (tính) suồng sã, bờm 
xơm, số sàng, sàm sỡ, lỗ mãng, quá 
trớn; láo Xược, càn rỡ (c7. pa3Bs3HHI) 

pA3B#3H||bIl 722. suông sã, bờm xơm, 
số sàng, sàm sỡ, lỗ mãng, quá trớn, 
buông thả; (za2oiử) láo xược, trắng 
trợn, càn rỡ; ~bIe MaHépkI cử chỉ suồng 
sã (sàm số, bờm xơm), thái độ quá 
trớn; ~ TOH giọng số sàng (suồng sã) 

D33BW2bIBATb, p33B%34Tb (ð) l. tháo 
(mở, cởi)... ra, tháo (mở, gỡ, cởi) nút; 
~ ÿ3e1 tháo (gỡ, cởi, mở) nút buộc; 
2.nepeH giải phóng; pa3Bw3áTb 
HHHItWaTHBY Macc giải phóng tính thần 
sáng tạo của quần chúng; > pa3Bø3áTb 
pÝKH KoMÿ-n. để cho ai được tự do 
hành động; pasBwsárb 4s3HIK a) (7) 
làm... nói thoải mái (vui chuyện); bắt.. 
phải nói ra (phải cung khan); 6) 
(pazeoøopumocø) bắt đầu nói huyên 
thiên (vui miệng nói nhiều); pa3B43áTb 
BOĂHÿ gây chiến, gây ra chiến tranh 

P33BH3bIBATbCW, pDpA3B73áTbCd Ì.(O 
34ø43anHHoM) tuột (lơi, lỏng) ra, (bị) 
tháo ra, mở ra, CỞI ra; ý3©JI pa3Bs3áncø 
nút buộc tuột ra (bị tháo ra); 2. Du. 
(c 7) tự giải phóng, giải thoát (thoát) 
khỏi...; pA3B43áTbC1 C KaKÍM-JI. HẾJIOM 
thoát khỏi công việc gì đấy 

DA3TAnắTb CÓđ. C1. DA3Tá/bIBATb 

pAa3ránKa 2c. l. (ðeucmeuwe) (sự) đoán, 
giải, đoán ra, giải đoán, giải được; 
2. (peeHue 3azaòkw) lời giải (câu đô) 

DA3TÁnNHIBATE, p43ranáTbE (2)  l. 
(omeaòoieam) đoán, giải; coø. đoán 
ra, giải được; pa3ranáTb 3aránKy đoán 
ra (giải được) câu đố; 2. (y#CHb 
CMbICI, 3Ha€HuWe weeo-n.) tìm hiểu, cố 
hiểu; coø. hiểu, đoán được, hiểu (nhận, 
thấy) rõ, đoán biết, pa3ranäTb wbHÚ-I. 
HaMépenns đoán được (đoán biết, hiểu 
rõ, nhận rõ, thấy rõ) ý định của a1 

pa›ráp . lúc sôi nổi (náo nhiệt, bận 
rộn, quyết liệt) nhất; s ~ 6óa giữa lúc 
quyết liệt nhất của trận đánh, lúc trận 
đánh đang ác liệt nhất; B ~ IO/eBHIX 
pa6óT giữa lúc công việc đồng áng bận 
rộn (náo nhiệt) nhất; s ~ cHópa trong 


lúc tranh luận đang sôi nổi nhất; ỐHTb - 


B HÓNHOM ~e đang lúc sôi nổi (náo 


nhiệt, quyết liệt) nhất; néTO B CáMOM , 


~e giữa mùa hè 

pA3repMerH3ánnw 2c. (sự) làm hở, bị 
hở, mất độ kín 

pA3r€pMeTrH3úpopaTbcs (bị) hở, mất độ 
kín 

pA3TH64T€J1b 1. azđm. cơ duỗi 


pa3rn6||láTb, pazorHýrb (ở) uốn (bẻ, 
làm, vuốt) thắng... lại; pa3orHÝTb /IHCT 
vuốt thắng tỜờ giấy; pa3orHÝTb CHHHy 
ưỡn thẳng lưng: pa3orHýTb pýKy duỗi 
thẳng tay; paÕØóTaTb He ~áa cnHHEI làm 
việc cật lực (không nghỉ tay, mái miết) 

pA3ITHỐäáTbCW, pDA3OTHýTbcd (bị) uốn 
thẳng lại, bẻ thẳng lại, vuốt thẳng lại; 
(o uenoseKe) thắng người, vươn vai 

DA3TrHỐäOHIHĂ 77222: ~ MỸCKVH 4H47. 
cơ duỗi 

pA3rHJIEnWli +. p222. người cấu thả (ẩu 
tả, lơ là, làm ẩu, làm dối) 


PA3THJIbINHĂ”HHHATb Hecö06. pa22. làm 


ấu, làm dối, làm ăn cầu thả (ấu tả) 

DA33TH.IbNwWHCTBO c. 0222. (thái độ, thói) 

-_ cầu thả, ấu tả, lơ là, làm ẩu, làm dối 

D33T.1AT0/IECTBOBAHHe c. (SỰ) ba hoa, 
tán gẫu, bàn phiếm, tán phiệu 

D33TUIArÓJIECTBOBATE (O 77) 0422. nói 
ba hoa (huyên thiên), tán gẫu, bàn 
phiếm, tán phiệu, ba hoa rỗng tuếch 

DA3T.141HMTE(C8) cođ. CM. 
DA3TJ14KHBaATE(C3) 

pA3r/Iá&HBATb, pa3r1ánHTb (Ö) l. vuốt 
(làm) mất nếp, làm phẳng phiu, vuốt 
thẳng; 2. (yzmoeow) là, là mất nếp 

DA43I.142KHBATECWH, D43I141WHTbCS mất 
nếp, trở nên phẳng phiu; MOpHUHEI Hà 
nIỐY pa3rlánHnwncb những nếp nhăn 
trên trán biến mất 

D343T/IACHTb C0đ. CM. DA3T1AaIiáTE 

pDA33T.1aIm1áTbE, pa3r11acwrb (ð) tiết lộ, tiết 
lậu, nói (làm) lộ, làm tiết lộ; 
(pacnpocmpansmo) loan truyền, phao 
đồn, đồn đại, phao, đồn 

pA3r.Iamienne c. (sự) tiết lộ, tiết lậu, nói 
lộ, làm lộ; (pacnpocmpaneHw€) (sự) 
loan truyền, phao đồn, đồn đại, phao, 
đồn; ~ ñÓKHbix c1ýxop phao đồn tin 
nhảm, loan truyền tin thất thiệt 

pA3T.IH1IÉTE cøø. (B) l. thấy (nhận) rõ, 
nhận ra; 2.wepeu. pazz. nhận (hiểu, 
thấy) rõ, nhận thấy 

D33T.111bIBATb #€coø. nhìn chăm chú, 
xem xét (quan sát, nhìn) kỹ 

pA43rHéBAHHHIĂ z2. (đang) nổi nóng, 
nổi giận, nổi xung, nóng tiết, cấu tiết, 
giận đữ, ~ wenoBéK người đang nổi 
nóng (điên tiết, cấu tiết); ~ B3rnwn cái 
nhìn giận đữ | 

p43rHéBaTb cøø. (8) làm... nổi nóng 
(nổi giận, nổi xung, cáu tiết, điên tiết) 

pAa3THéBaTbcs# cøø. nổi nóng (nổi giận, 
nổi xung, nổi tam bành, cáu tiết, điên 
tiết) lên 

p23r0BápHBI||IATBL xecoø. ]l.nói, nói 
chuyện, chuyện trò, chuyện vãn, đàm 
thoại, đàm luận, đàm đạo; chuyện gẫu, 


bù khú (pazz.); 4 He c BáMH ~aIOl tôi 
nói không phải với anh đâu!; € KeM 
(1M © K€M 35TO) BbIi ~a1H? anh đã nói 
chuyện với ai thế?; ~ c caMHM coGóli 
nói lầm bầm (lẩm bẩm) một mình; on 
CJIWIIKOM MHÓTO ~aeT nó nói nhiều 
quá; ~ o J1wreparýpe nói chuyện 
(chuyện trò, đàm đạo) về văn học; He 
cTÓHT w ~ chẳng phải bận tâm nói đến 
chuyện đó; He ~alfre TaKHM TÓHOM anh 
đừng nói cái giọng như thế; 2.(c 7) 
D43. (HOÒÒẴP2/CMHGđ7b OỐM€HH€G C 
Kew-1.) giao thiệp, giao tiếp, đi lại, 
Chơi; Mbi C HHM He ~aeM tôi không 
thèm chơi với nó, tôi không muốn giao 
thiệp (nói chuyện) với nó 

pA3r0BÉTbC1 cöđ. e0. thôi ăn chay 
pA3roBpóp +. l. (cuộc) nói chuyện, đàm 
thoại, hội thoại, đàm luận, đàm đạo, 
mạn đàm; #MéTb KDÝHHHIl ~ € KÉM-II. 
có một cuộc nói chuyện quan trọng 
(gay go, khó chịu) với ai; IeDeM€HHTb 
~ chuyển (nói) sang chuyện khác, thay 
đổi câu chuyện; ocTáBHM ýTroT ~ hãy 
gác chuyện ấy lại; 2. OØbIKH. .MH.: ~bi 
DpAa32. (mo/nKu, nepecyòb:¡) tiếng đồn, 
điều tiếng, điều ong tiếng ve, điều ra 
tiếng vào, tiếng bấc tiếng chì; + 6ðe3 
núInHHX ~oB thực hiện (đi làm) ngay, 
không nói lôi thôi (không bàn lui bàn 
tới) gì cả;  HHKakúx ~obBl không lôi 
thôi (không một hai) gì cả!; không 
oong-đơ gì cả! (pa2z.); 5T0 nDYTÓĂ ~ 
đó là chuyện khác rồi, như thế thì 
được; KaKÍe MOTYT ỐBITb ~bi! còn phải 
nói gì nữa!, tất nhiên rồH 
pa3roBopj||irbcw cøø. 422. Ì. (c 7) gợi 
(bắt) chuyện, mở đầu (khơi mào) câu 
chuyện; 2. (yø1ewoc1 pa32068o0OM) Vui 
chuyện, mải mê nói chuyện (trò 
chuyện), mái nói; OH, HaKOHCH, ~HIC# 
cuối cùng thì cậu ta cũng mải mê trò 
chuyện 

p43r0BÓpHHK +. sách hội thoại 
pA3r0BOpH||BIĂ #727.: ~ TanáHT tài nói 


chuyện, khẩu tài; ~oe cIóBO, ~ 83BK ˆ 


khẩu ngữ; ~ crHJe văn phong bình dân 
(dùng nhiều khẩu ngữ), lối viết nôm 
na; ~aa pewb lối nối nôm na (dùng 
nhiều khẩu ngữ); ~aa 6ýnKa buông 
điện thoại; ~ ypók bài học hội thoại 
DA3TrOBODHHBOCTE 2. (tính) hay nói, 
mau miệng 


DA43TOBOPpHHBHHĂ” mai thích nói. 


chuyện, hay nói, mau miệng 


pA43TÓH 1. l.(SỰ) giải tấn, phân tán; - 


2.(paz6ez) (sự) lấy đà, lấy trớn; đà, 
trớn; c ~a lấy đà vút nhanh 


—773-— 


pA3TOHSTE, pA3OTHáTb. 1.(B) 
(3aCT46/11b pa30W/nucb) giải tán, xua 
đuổi, làm phân tán, làm... tan đi, xua 
đuổi; ~ neMoHcrpáuwmio giải tán đoàn 
biểu tình; 2. (B) („øuòuposđmp) giải 
tán, giải thể; 3. (B) (pacceueamo) xua 
tan, làm tan, lùa... đi; øepem. làm tiêu 
tan (tiêu tấn), xua đuổi, BéTep 
pa3orHán TÿuH gió Xua tan (làm tan) 
đám mây đen; pa3orHáTb TOCKý giải 
buồn, tiêu sầu, xua tan (làm khuây, 
làn khuay khoả) nỗi buồn; 
4. (ycKopømp xo) thúc, giục, giục giã, 
thúc giục, thôi thúc, thúc nhanh 

pa3r0oHfñTbcs, pA3OTHáTbCã 
(pa36e2campcs) lấy đà, tăng tốc, rút, 
đạt đến tốc độ cao; (Hư KOHG, 
6C€1OCuneoe 0 m. n.) phóng vút lên, rút; 
(o øpeòweme) lao vút lên 

p33Tr0pä2KHBATb, pa3ropoO/frrb (8) ngăn 


(ngăn cách, phân cách, chia cách)... ra; ` 


pA3TrODpOnHWTE KÓMHaTV ngăn cái buồng 
ra, ngăn cách căn phòng ra 

DA3TO0D4KHBATbBCH, DA3TOpOHfTbCS (C 
7) (bị) ngăn ra, ngăn cách, phân cách, 
chia cách; pa3roponHTbcq € COC€JIIMH 
ngăn cách với lấng  giểng: 
pA3Tro0ponHTbca IHrũpMOĂÍ ngăn ra (ngăn 
cách, chia cách) bởi một tấm chấn 
phong 

p43ropáTbcg, p2A3roprpca Í. bừng 
(bùng, bốc, rực) cháy, cháy bừng 
(bùng) lên; npoBá pa3ropénncb ủi 
bùng (bốc) cháy; 2. HGDGH. 
(CmaHO6WmbCcs8 KDACHbLM 0m 
8o2Øyzcoenø) đỏ bừng (ứng hồng) 
lên; eể HẽKH pa3ropẻnncs má nàng 
ửng hồng (đó bừng) lên; 3. meper. 
(yeaeKamocz) phần khởi (nhiệt tình, 
hưng phấn) lên, mải mê; 4. øepe:. 
(CmaHO6uWnbcñ CHJIbHbLM, 
Hanps2cẽnuòiM) bùng (sôi nổi) lên, 
trở nên mãnh liệt (sôi nổi, quyết liệt); 
CHOP pa3rop€/Icg cuộc tranh cãi sôi 
nổi lên (trở nên quyết liệt); cTpácTH 
pa3ropénwuce: hăng (nổi hăng, hăng 
say) lên; ©“ y H€TÓ r7143ã pa3TODpéJINCb 
nó hết sức thèm muốn, nó thèm 
thuồng lắm 

DA3T0DÉTECS# C0đ. c. p33TODáTbc1 

DA3T0D0NHTE(CW) CØđ. CM. DA3FODd3KH- 
BaTb(C3) 

pA43r0OpHHEHHHI #⁄⁄ nóng (nóng 
bừng) lên; (o zze rm2z4c.) đỏ bừng (đỏ 
gay) lên, đỏ mặt tía tai 

DA3TODWHHTE C06. CM. TODNIdHTE 

pA3ropwwufirbcw# cøø. Ì.nóng (nóng 
bừng) lên; 2. c1. ropqqHTbc 


PA3 


pa3rpá6mTb cøø. (PB) cướp, ăn cướp, 
cướp bóc, cướp sạch, cướp phá, cướp 
trụi, cướp nhắn; ~ cK;/1an cướp sạch kho 

pA3rpaốØ1ÉHHe c. (sự) ăn cướp, cướp 
bóc, cướp sạch, cướp phá 

pA3rpanHwnwénwe c. (sự) phân giới, phân 
định ranh giới, phân rõ giới hạn, phân 
chia giới tuyến 

DA3TDpAHHHHBATb, Dp43rpaHHuHTb () 
1. phân giới, phân định ranh giới, phân 
rõ giới hạn, phân chia giới tuyến; 
2.nepen. phân biệt, phân rõ, phân 
định; ~ noH#rnw phân rõ những khái 
niệm; ~ oÕs3aHHocrwn phân nhiệm, 
phân định nhiệm vụ, phân rõ trách 
nhiệm 

DA3TDpAHHHHT€JIEH||bBf 7722:  ~as 
JIHHH1 ø0€H. giới tuyến 

PA3TDAHHHHTE “ Cođ. CM. 
DA3TpAHHSHBATb 

pA3TpAQHTE C06. CM. pa3Tpat}J15TE 

pa3rpad.iénne c. (sự) kẻ, vạch, kẻ vạch 

pA3rpaj.1Tb, pa3rpadwrb (Ö) kẻ, vạch, 

_ gạch, kẻ vạch | 

pa3rpeðáTb, pa3rpecrw (Ö) (2paốn#Mø) 
cào, trang, đảo, cào (trang)... ra; 
(1onarnow) hót, cào, bới, dọn; ~ cHer 
hót (dọn, cào) tuyết 

DA3TD€CTH C06. CM. DA3Tpe€ÕØáTb 

DA3FDHMHDOBáTb C0ø. (B) gỡ hoá trang 
(cho aÒ 

pA3TpHMHDOBáTbCñØ c2. gỡ hoá trang 
(cho mình) 

pA3FpÓM +. Ì. (sự) đánh tan, đánh bại, 
tiêu diệt, đại phá, công phá, đập tan; 
(nopa2cenwe) (sự) thất bại, đại bại; ~ 
Bpará đánh tan (đánh bại, đại phá, 
tiêu diệt) quân thù; œneo/orwqecKHĂ 
~ đập tan (đánh bại) về mặt tư tưởng; 
2. (D43Op€HU€, OHÿyCmoiueH„e) (cảnh, 
sự) tàn phá, đổ nát, tan tành, điêu tàn, 
XƠ xác, xác Xơ; ~ rópona cảnh đổ nát 
(tàn phá, xơ xác, điêu tàn) của thành 
phố; 3. pazz. (6ecnopsoo£K) (cảnh, sự) 
hỗn loạn, hỗn độn, lộn xộn, bề bộn, 
bừa bộn, bát nháo, tanh bành; b 
KÓMHAT€C ÕBLI HÓJHHIÏÍ ~ trong phòng 
thật là hết sức hỗn độn (lộn xộn, bề 
bộn, bừa bộn) 

DA3TDOMHTb C06. CM. TDOMHTb 

pA3TDpÓMH||HIl z⁄2.: ~aw cTaTbá bài 
báo kịch liệt phê phán; ~as peIéH3wãs 
bài nhận xét công kích kịch liệt 

pA3TDY2KáTb, pA3rpy3ñTb (Ö) 1. bốc dỡ, 
dỡ hàng, bốc hàng, dỡ tải, cất gánh; 
2.nepeH. pazz. cất (giảm bớt) gánh 
nặng, giảm bớt (giảm nhẹ) việc 

pA33TDY2KắTbCS, Dp43TDYy3ñTEcs |. (được) 
bốc đỡ, dỡ hàng, bốc hàng, dỡ đi, bốc 


PA3 


đi; 2. nepenH. pa2z. được cất gánh nặng 
(giảm bớt gánh nặng, giảm bớt việc, 
g1ảm nhẹ việc) 


pA3TpYy3úTb(Cc#) co8. CM. 
p43rDpyxáTb(c8) 

p43Trpý3kKa 2#. (sự) bốc dỡ, dỡ hàng, bốc 
hàng, đỡ tải 


pA3rpynnmpopáire cóø (Ö) 
(chia)... thành nhóm 

PA33FPHI3äTb, DA3TpB23Tb (ở) gặm vỡ, 
găm nát; (opex u mm. n.) cắn vỡ 

P33TPHI3TE C0đ. CM. D33TDEIäTb 

pAa3rýI . Í.(yxapczøo) (sự, cơn) 
ngang tàng, phóng đãng, phóng lãng, 
truy hoan; (?pømc:o) (sự, cơn) say 
Tượu, say sưa, chè chén; nhậu nhẹt 
(pa3e.); 2. (6e3yÒ@D2CHOC HDORGICHU€ 
eZo-i.) (sự, cơn) lộng hành, hoành 
hành, hung bạo; ~ peáKnww sự hoành 
hành (lộng hành) của thế lực phản 
động 

pA3rý/IHBATb C06. 0đ32. dạo, dạo 
chơi, đi dạo, đi rong, đi bách bộ, lượn 

pA33rÿý./IHB||ATbCH, pD42rYyJ5TĐCS đ22. 
{.(Qaøđamp ce6c øoo) hoành hành, 
lộng hành, tung hoành; 
(paäzpa2campcs) bùng nổ, nổi lên 
mãnh liệt; ốýpa paaryiiacb đông tố 
đùng đùng nối lên, bão tố hoành hành 
đữ dội; 2. (C?IAHO6GHI-bCñ CHbLM, COLI- 
HewHbLM) trở nên quang đãng, sáng sủa 
Ta, Quang; HOTÓJHA, N€Hb ~2€TCS ẨrỜI 
quang, ngày quang đãng dần; 3. 
(nepeCm4đ6đfnb XOrnerrtb cña?) không 
buồn ngủ nữa; quá giấc (pazz.); 
peØẽHoK pa3ryn#nca đứa bé đã quá 
giấc rồi (không buồn ngủ nữa) 

pA3rÝIbHO Hđøểu. p232. (một cách) 
phóng đãng, phóng túng, phè phốn, 
trác táng 

DA3rV.IbHBIlÍ #1 pa2¿. phóng đãng, 
phóng lãng, du đãng, phóng túng, phè 
phốn, bừa bãi, đàng điếm, trác táng; ~ 
ÓỐpa3 %3nHw lối sống phóng đãng 
(phóng lãng, phè phốn, bừa bãi) 

p33ry.IITbCðH C06. 0222. Ì. CM. Da3TVIH- 
BATECðS; 2. (V62/WbC8 DA361€WCHUMfSMU) 
chơi bời, chơi bời phóng đãng, ăn chơi 
trác táng, sống phè phốn, đam mê tửu 
sắc; (2aKy?wzump) rượu chè, chè chén; 
nhậu nhẹt (pa2z.) 

DA33/1aBáTb, Da3nárb (ở /j) phát, phân 
phát, phân chia, phân phối; pa31áTb 
HOTäpKH TM phát (phân phát) quà 
cho trẻ con 

pDA31aABäTECHS Ï, Dp43H1ãTbCS (36VUđmp) 
vang lên, vang ra, vang xa, âm vang; 
DA3HáJ1Cã CTYK B IB€Ppb tiếng gõ cửa 
vang lên 


phân - 


+7 ]Á= 


pa31aBáTbcsn lÍ, pa3náTbca |. (paccmy- 
nambocs) tân (giãn, đứng dẹp) Ta; 
2.pa32 (pacwuparmec34) giãn (nở, 
rộng) ra; 3.Ppđ32.  (CHAHOđWfbCH 
„p) nở nang, béo (đấy) ra; 0H 
D23ñ4J1C1 B IUIeqáx vai của nó nở nang; 
OHả DA3/1anácb B TánHH chị ấy béo ra, 
eo của nàng nở rộng 

pA31ABHTE c0đ. (B) 1. đè (giãm) bẹp, đè 
(giãm, xéo) nát; (yốuwmn) giẫãm (xéo) 
chết; 2. n„epeH. (0đ32powurmp) đè bẹp, 
đánh tan, đánh bại 

pA31ápHBATb, p431apiTet (B) phát 
(tặng) quà, phân phát, phát (tặng) hết 

DA3/4DHTE C0đ. CM. D43714pWBATb 

pa3x1áirodHHifi nu. (thuộc về) phân 
phát, phân phối; ~ nyHKT trạm phân 
phát 

pA3x4áTqHK 1 người phân phát (phân 
phối) 

pA3ÁTb C0đ. CM. DA312BáTb 

pAa31áTbcw Ï, ÏÏ c0ø. cM. pa3naBáTbC4 Ì, 
H 

pa3náwa 2. (sự) phân phát, phân chia, 
phân phối 

DA34BäHBATE, p431BOHTb () 
(phân, tách, rẽ) đôi 

pA3/IB4HBATbECS, D231BOñTbcä (bị) chia 
đôi, phân đôi, tách đôi, rẽ đôi; pH. 
moi. 

p43BHTấTb, D231BñHYVTb (8) Í. (Dpđz- 
@ÒuH8np) tách (vén)... ra; ~ HÓTH giạng 
(chang) chân; ~ 3anaBecKn vén (kéo) 
màn kéo rèm, mở màn; 2. 
(omoòeu2ame 6 cmoponoi) đẩy (dịch, 
xê dịch, đẩy rời) ra; pA3HBHHYTb 
crýbs đẩy (dịch, xê dịch) các ghế ra; 
3. (3cma61ẮNb paCCTfynumpc3) làm... 
tản ra, đẩy... giãn ra, bắt... đẹp lối; ~ 
xonný đẩy đám đông giãn ra 

p43pnr|lắTbcd, pa3nBúHyrscx l. (bị) 
tách ra, vén ra, mở ra, rời ra, doãng ra; 
(oœ Hoaax) giạng (chạng) ta; 2. mx. 
HGCO6. (Õbữb pA23ÒđM2/CHbLM) XẾp MỞ 


chia 


được, kéo rộng được; cTo/I ~áeTcw bàn 


kéo rộng được 

DA31BHKH||ÓlW n2. xếp mở được, kéo 
rộng được; ~ 3áHaBec màn song khai; ~ 
cron bàn xếp, bàn bát tiên, bàn kéo 
rộng được; ~áø /1pepb cửa xếp, cửa bức 
bàn 

D33/I1BHHYTE C0đ. CM. DA3BHTäTb 

pA331BHHYTbCð C06. CM. DA3/BHTáTbCä ÏÍ 


pA3BoéHwe c. (sự) chia đôi, phân đôi, _ 


tách đôi, rẽ đôi; ~ nũqHocTrw phân tâm, 
tình cảm phân đôi (rạng thái tâm 
thần) 


pA43IBÓCHHOCTb 2. (COCTIOHue 
ÒVye6Hozo pa314öa) (sự) phân tâm, 
(trạng thái) tình cảm phân đôi 

pA23/IBÓ€HHÍ|bIlf nyới. chia (phân, tách, 
rẽ) đÔi; ~O€ KONEBITO móng guốc rẽ đôi 

pA31BOñTb(C1) Cođ. CM. 
DA3BáHBATb(C3) 

pA431eBánKa 2c. pa2¿ chỗ gửi (phòng 
treo) áo ngoài 

DA31€Bá/IbHS 2C. CM. DA31€BdIIKA 

pA3€BáTb, D43/ÉTb (B) Ì. cởi quần áo; 
pa3nérb pe66Hka cởi quần áo cho đứa 
bé; 2.paz2. (2paØwmo) lột quân áo, 
tước lột, trấn lột; bóc áo tháo cày 
(no2og. ) 

pA3eBlláắTbcw, pa3/érbcã cởi quần áo, 
cởi áo ngoài, (ởo nosca) cời trần; 
(nonHocmpio) cởi truồng (trần truồng); 
~älT€Cb W nipoxow”re† mời anh/chị cởi 
áo ngoài rồi vào!; pa3n€HbT€Cb HO 
1ósca! hãy cởi trần ra! 

pa3néaä . 1. (ðeWcmewe) (sự) phân chia, 
chia, phần; ~ nMýHmlecrpa phân chia 
của cải chia của, chia gia tài; 
2.(qacmep ˆ meKcma) phần, mục, 
chương, tiết; 3. (CWUđIbHđ01 OØ14CHb 
KđKOỦ-. HayKU) ngành, phân ngành; 
~bi Ú3nKH những ngành (phân ngành 
của) vật lý học 

pA3/16.1ATb(cø) cođ. CM. 
D43716/IbIBATE(C3) 

pD23ne/i€HH||e c. 1. (sự) phân chia, chia 
ra, phân TA, chia, phân; 
(pacnpeòeaenue) (sự) phân phối; ~ 
Tpynaä phân công, phân công lao động; 
~ BácTH phân quyền; 2. (wecrzo, 2òe 
W10-1. pa3øemensemcs) (chỗ) phân 


cha, phân nhánh, đường tế; 
OCTAHOBHTbcã ÿ ~# 1opór dừng lại ở 
chỗ đường rẽ 


pA3€1HT€JEH||blHĂ 0722. (để) phân 
chia, chia tách, chia, tách; ~ 3HaK đấu: 
tách; ~aa qeprá đường chia tách (phân 
chia); © ~ cotO3 2paM. liên từ phân 
biệt 

pA316/IHTb C0đ. CM. DA371€/1Tb 

p33/1€/IHTbCð C0đ. CM. pa31€/1”TbCđ Ì, 2 

p2316.16IBATb, pA3n€71aTb 1.(B) 
(o6paØampieam) pha, đánh, sửa tính; 
~ TýIIy pha thịt; ~ rp#xkn đánh luống 
(vồng); 2.(# non Ö) làm... giả... 
pA3n€1aTE iikajÒ non nyỐ làm tủ giả 
SỔI; D243HẾIAaTb (ÙYyHHáM€HT HOJI 
MpảMop làm mặt nên giả cẩm thạch; © 
p4311ATb KOrÔ-I. NnoIN opéx chửi 
mắng ai thậm tệ, chửi ai như tất nước 
vào mặt, vạc mặt ai, xỉ vả rát mặt ai 

p3316/1EIBATbCWM, p43H161aTbcm (C 7) 
p3 |.(KOHdđHb KAKHG-I  ÒẴ1đ) 


thanh toán; (ocøoðowcòambcs 0om 
weao-1.) thoát khỏi, thoát; pa3né/1arbc1 
c nonráMn thanh toán (trang trải) nợ 
nần, thoát nợ; 2. (pacnpa6e1mmocø) 
trừng trị, trả thù, thanh toán, trị; pa3é- 
JIaTEcq € BparáMH trừng trị kẻ thù; 
pA3énaTbc1 € OỐñHHKOM trả thù, rửa 
hận; 4 c HHM pa3né11aIocb! đợi đấy, tôi 
sẽ trị nó một trận nên thân! 


pA31ÉIbEHO z⁄„apeu. Ì. (một cách) biệt 
lập, riêng biệt, riêng lẻ, cách biệt, lẻ 
loi, riêng; 2. (onmuẽmiuøo) (một cách) 
rành rọt, rõ ràng, rành mạch, tách bạch 


pA3énbH||blli ø2¡. l. biệt lập, riêng 
biệt, riêng lẻ, cách biệt, lẻ loi, riêng; 
2.(omuởmnwueòiỷ) rành rọt, rõ ràng, 
ranh mạch, tách bạch ~oe 
IpOH3HOUMiéHwe phát âm rành rọt (rõ 
ràng); 3. (0 #Øaøonucanwuw) TỜI, tách 
rời, cách quãng 


pa3nellliTb, pa3nemTre (Ð) l. chia, 
phân, phân chia, chia (phân)... ra; 
(pacnpeoenøsznp) phân phối, phân bố, 
phân bổ; pa3nenfiTb wTÓ-JI. HOHOI4M 
chia (phân) đôi cái gì, chia (phân) cái 
gì làm đôi; pa3/e/IHTb HTÓ-JI. HA HắCTH 
chia (phân, phân chia) cái gì ra làm 
nhiều phần; pa3xenúTk 12 Ha 3 chia 12 
cho 3; 2. (pazoØw/¿am) chia rẽ, phân 
liệt, tách... ra, tách rời, phân chia; 
Touná pa3nenHa Hac đám đông tách 
rời chúng tôi ra; Hac ~#€T IpÓHACTb 
vực thắm ngăn cách (chia rẽ, tách rời) 
chúng tôi; ~áli ú nácTByl chia để trị, 
chia rế và cai trỊ; 3. (⁄CHbipigdb 
8wecme) chia sẻ, chia xẻ, san sẻ, chia; 
(npucoeÒuH8npc4 K weM-n.) đồng ý, 
tán thành, tán đồng; ~ qbIO-JI. DãNOCTb 
chia vui với ai, chia sẻ (san sẻ) niềm 
vui của al; ~ MHéHH€ tấn thành (tán 
đồng, đồng) ý kiến 

DA3/16/H1TbCW, pA3ne1ñTbcxs Ì. (bị) chia 
ra, phân ra, phân chia; OXÓTHHKH 
pAa3nenúnncb nÓ nBoe những người đi 
săn chia ra (phân ra) thành từng tốp hai 
người; 2. (0acxoòwmbpcs 6 weM-/1.) chia 
rẽ, phân liệt, bất đồng, không thống 
nhất (nhất tr; rOIoCá pA3n€JIHIHCb 
phiếu bầu bị phân tấn; MHẾHH1 
pa3nenlnwnck ý kiến bất đồng (không 
thống nhất, không nhất tri), chia rẽ ý 
kiến; 3. z#. necose. (noÒ02a3Òensmocñ) 
chia (phân) ra, phân chia 


p231€THIĂ z22¡. |. đã cởi quần áo; (òo 
nosca) (Ở) trần; (nonHocmpl9) (ở) 
truồng, trần truồng; 2. (ốe3 đđpxH€zo 
namp3) không mặc áo ngoài (măngtô) 


—7?5— 


343/ÉTb(C#) C06. C1. DpA3/1€BáTb(C3) 

pa3nanp|láre, pa3onpáTb (Ö) l. (pøaw» 
Hq acmw) xé rách (vụn, nát), làm rách 
(rách nát); (Òenam ø¡pky) làm thủng; 
2.1K. HCCO6. HGDCH. (Gbi3bi6đ7b 
HDOmuøopewua, pa3⁄4o) chia xé, làm 
tan rã (phân hoá); 3. 7x. HđCOđ. H€pŒH. 
(hDuwuHwqmp cmpaòanø) làm tan nát 
(đau lòng, đứt ruột, não lòng), giày vò; 
TÓp€ ~á1o eró cépnue nỗi đau làm tan 
nát tâm can chàng, đau thương xé nát 
tin chàng 

pa3anpálom||HĂ z2. lâm lH, thống 
thiết, đau thương, thảm thương, đứt 
ruột, đoạn trường: ~ KpHK tiếng kêu 
thống thiết (lâm li, đứt ruột, đoạn 
trường); ~as cuéna cảnh tượng đau 
thương (thảm thương) 

pDA310ỐpÉTb c0đ. P432. (DACHOIH€TNb) 
đẫy (béo, mập) ra, phát phì 

DA310ỐHITb c0. (B) pa3e. kiếm (xoay, 

_ tìm kiếm, xoay xở) được _ 

pA431ó1bk€ c  l.(npocmop) nơi 
khoáng đãng (khoáng dã), khoảng 
rộng bao la (mênh mông); kakKóe ~'! 
bát ngát xiết bao!, bao la thay!, 
khoảng rộng mênh mông làm sao!; 
2.nepeH. pa3z. (cøo6ooa) (sự) tự 
do, phóng khoáng 

pA4316JEBH||Mlli 00722 pa22Ố l.bao la, 
mênh mông, bát ngất, rộng rãi, thênh 
thang; cò bay thắng cánh (wozoø.); ~asa 
crenb thảo nguyên bao la (bát ngát, 
mênh mông); 2. r0epen. (cøo6ðoởHo¡1#) tự 
do, phóng khoáng; ~a+# ›KH3Hb cuộc đời 
tự do (phóng khoáng) 

pa3nóp . (sự, mối) bất hoà, xích mích, 
va chạm; (ccopa) (sự) cãi cọ, cãi Vã; 
(øpacòa) (sự, mối) hiềm khích, thù 
ghét; céøTb ~ gieo mối bất hoà (hiểm 
khích), gây sự hiềm khích (xích mích); 
IpeKparfTrb ~kI chấm dứt mối bất hoà 
(xích mích, va chạm) 

p3310CánoBaTb cøø. (Ö) làm... tức giận 
(hờn giận), chọc (trêu) tức, trêu gan 

DA430C410BATECH C06. 0422. tức giận, 
hờn giận, nổi giận, nổi tức, nổi doá, nổi 
đoá 

pA31pAáTb, pa3npaxiTb (Ö) lI. làm... 
bực tức (tức giận), chọc (trêu) tức, trêu 
(khêu) gan; 2. (øo32eWCm606đmb Ha 
opeaH+2zm) kích thích, làm khó chịu 

D331pakáTbcs, pa31paxúrbca bực tức, 
tức bực, tức (nổi) giận, nổi nóng, phát 
cáu, nổi doá, nổi đoá, nóng mát lên 

pA34paxámnnHÏ z2 khó chịu, làm 
bực tức, kích thích 


PA3 


p43npaxéHHe c. l.(Oeứcmøue) (sự) 
kíh thích; ~ HÉpB4 BHÉHHHM 
BO3élcrpHeM kích thích thân kinh 
bằng tác động bên ngoài; 2. (yøcmøo) 
(sự, nỗi) bực tức, tức bực, tức giận; 
Kpálnee ~ bực tức cao độ, tức giận vô 
cùng, tức lộn ruột 

pA3npakẽHHbili z7. bực tức, tức bực, 
tức giận, bực bội 

p331pAX%HT€JIb 3, 2⁄07. chất (tác 
nhân) kích thích 

DA3Ip2XHT€/IEHOCTE 2c. (tính) dễ bực 
tức, dễ nổi nóng 

p431pA%HTebHH 772. dễ bực tức 
(nổi nóng, tức giận), hay bực tức (nổi 
nóng, tức giận, giận dõi, dần đỗi) 

D33Pp2KHTE(C8) CO8. CM. 
pa3pa»xáTb(c3) 

p331DA3HHTb có. (Ö) 1. trêu (chọc) tức, 
trêu (chọc) gan, trêu chọc, trêu, chọc; 
~ coØáKy trêu chọc (chọc tức, trêu, 
chọc) con chó; 2. (øozØyÒum) gây, 
kích thích; ~ annerúr kích thích sự 
ngon miệng; ~ JHIOỐOHBITCTBO gây 
(kích thích) sự tò mò | 

pDA31po6wTb(cs) cođ. CM. 
pa3poốn#Tk(c3)  1pOØHTb(c3) 

p4a3npoðénHe c. (sự) làm nhỏ, phân 
nhỏ, chia nhỏ 

D23npÓố.1e€HHOCTb, DpA3Ip0Ố/IÊHHOCTE 
2c. (tình trạng, tính chất) phân tán, tắn 
mạn, manh mún, chia nhỏ, chia xẻ; 
Qeo/áJbHas ~ tình trạng cát cứ phong 
kiến 

p43npóố.ieHH||bll,  pa31poố.16HHbIl 
npua. ]. vụn, nát, (bị) đập vụn, tán nhỏ, 
đập nát; (o oczzmz) (bỊ) giập nát, giập 
vỡ, 2.(pacwneHểHHbiu) phân tán, tản 
mạn, manh mún, bị chia nhỏ (chia xẻ); 
~O0€ KP€CTb#HCKO€ XO3#lcTBo kinh tế 
nông dân phân tán (tản mạn) 

pA33np0ốJ11Tb, pa32npoØnrb (Ö) 1. đập 
(ghè) vụn, đập (tán) nhỏ, đập (nghiền, 
nghiến) nát; (xocmp) làm giập (giập 
vỡ, giập nát); ~ káMeHb đập vụn đá; 
eMỸ pa3po6Øwno pýKy nó bị giập (giập 
nát) tay; 2. (pacuneHsmp) phân tán, 
phân nhỏ, chia nhỏ, chia xẻ, chia ra 
nhiều phần; 3.: pa3npoØHrb MÉTPHI B 
CaHTHMTpH đổi (chia) mét thành 
centimet 

pDA31p06.15TEC1, pAa3npo6ðiTscs 
1. (pa3ốuøqarmpcs) bị đập vụn (đập nhỏ, 
đập nát, tán nhỏ, nghiền nát, nghiến 
nát), nát vụn (nát, vụn) ra; KäảM€HE 
pa3poØwncs đá bị đập vụn, đá vụn ra; 
2. (Òenwmocna Ha wacmu, øpynnbpi) (Đ) 
chia nhỏ, chia xẻ, phân tán, chia ra 
nhiều phần, chia manh mún 


PA3 


pA31yBáHH€E cẮ Ì.(ozonp) (Sự) thối; 
2.(npeysenuwenue) (sự) thổi phông, 
bơm to, cường điệu, phóng đại 

pA34YBáTb, pA3IýTb (ở) l.thối, thối 
lên, pa3xýTb oróms thổi lửa; 
2. (HanonHamo øo3òyxow) thổi phông, 
làm phông (căng); 3. Ø3: y HeTÓ 
p43nýno HmểKy nó bị sưng má; 
4. nepeH. pa32. (npey6exuuusam) thổi 
phồng, bơm to, cường điệu, phóng đại, 
nói ngoa, khoáng đại 

pA31YBáTbC1, p22nÿTbcä phồng (phình, 
cộm, trương) lên; (o napyce) căng lên; 
nO gBIÓ (?43Z.); KADMđHBI D43/TýIHCb 
những túi căng phồng 

pa31ÿM||aTb cøø. thay đổi ý định (dự 
định, ý kiến), nghĩ lại; (đ+ umở.) bỏ ý 
định, bỏ dự định;  ~añ w#ITH B KHHÓ 
tôi bỏ ý định đi xem chiếu bóng; on 
XOT€I HOT B KHHÓ, 1â ~21 nó muốn 
đi xem xinê nhưng lại thay đổi ý định 

pA31ÿMbIB||ATb #ecoø. suy nghĩ, nghĩ 
ngợi, ngẫm nghĩ, suy ngẫm, suy gẫm, 
nghiền ngẫm, ngẫm, gẫm; 
(KoneØamcø) đắn đo, lưỡng lự, phân 
vân, do dự, ngập ngừng, tần ngần; ne 
~as không chút đắn đo, không máy 
may do dự, ngay lập tức, ngay tắp lự 

pA3nÿMb||e c. (sự) nghĩ ngợi, ngẫm nghĩ, 
suy ngẫm, suy gẫm, nghiền ngẫm; 
(KoneØaunue) (sự) đắn đo, lưỡng lự, 
phân vân, do dự, ngập ngừng, tần ngần; 
nócñne nóñroro ~x sau khi nghĩ ngợi 
(suy ngẫm, ngẫm nghĩ) hồi lâu; 
TIOTDY3WTbc1 B r7yÕØÓKoe ~ trầm ngâm 
suy nghĩ, trầm tư mặc tưởng; eTó B316 
~ nó bỗng lưỡng lự (đắn đo, phân vân, 
đo dự, tần ngần) 

pA31VT||blfẦ na. 422 1. (63Òympid) 
(bị) sưng lên, húp lên, trương lên; 
2.(@empow) căng lên; no gió (pa3e.); 
3. ne2cH. (H€HIOMGDHO 6€IMHHGHHbDI) 
phình ra; ~bIe nrráTbi biên chế phình ra 

pA33ñÝTE(C#) C06. cM. pA3nYyBáTb(C9) 

DA3©BáTb, pa3ñHyTb (B) pasc. há, há 
hốc; ` pa3HHVTb pOT OT ÿyHBJIÈHWs há 
hốc mồm vì ngạc nhiên; qTO TEI pOT 
pa3ñnyJ12 sao mày cứ ngẩn mặt (ngây 
người, ngẩn người, ngẩn tò te) ra thế? 

pa3x410ỐðWTb có. (B) làm động lòng 
(mủi lòng), làm... thương tâm 

pa3xán0õäTbC8 cóø. pa32. động lòng, 
mủi lòng, thương xót, động lòng trắc 
ấn 

D332/4/10BAHH€ €. yC7. (Sự) giáng cấp, 
giáng chức 

DA3410BAHHHIH n2. vcz. DỊ giáng 
cấp (giáng chức) 


— /76— 


pDA33X4J/10BATb C06. (B) ycr. giáng cấp, 
giáng chức | 

D432KáTb(C#) C06. CM. Da33HMáTb(C3) 

pA32K©BáTb CÓđ. C8. DA432XÈBbIBATb 

DA332XÊBbIBAHBW€ C. (SỰ) nhai . 

D432KÉBbIBaTb, p42KeBáiTb Ì.(B) nhai, 
nh, 2( jj) nepcH pa32. 
(paCmO0/IKO6bi6gb) giải thích kỹ càng, 
cắt nghĩa chu đáo 

DA32KÉqb C0đ. C1. DA33KHTáTb 

pA3KHráTb, p43#éqde: (PB) l.nhen 
(nhóm, đốt) lên, đốt... bùng lên (to 
lên); pa3›kéqb oróHb nhen (nhóm) lửa, 
đốt lửa lên; 2. nepen. nhen (khêu) lên; 
~ HẺHABHCTb nhẹn lên lòng căm thù, 
khêu lên mối hận thù 

DA3?KH?2KäáTb H€Co6. (8) pha loãng (lỏng) 


pA32kH2xénwe c. (sự) pha loãng, loãng đi . 


pA3“MMáTb, p43XáTb (8) mở (buông, 
thả, nới)... ra, nới lỏng, nới nhẹ; (2yØbi, 
3yØbi) hé, hé... ra; ~ Ky1áK mở (buông) 
nắm tay ra; He ~ ryố không hé môi; 
pa3KáTb HIDYyKWHy nới (làm đoãng) lò 
XxO 

P33KMMáäTbBCH, D33KATbC1 (O DVK€, 
KynaKe) mở (buông, thả, nới) ra; (o 
2ayõax, 3yÕax) hé ra; (o HDy2ICwH€) nới 
(doãng) ra 

D332KHDÉTb CO6. CM. 3KHDẾTb 

pA3?KHTbC# co8. pa3¿. 
Ì. (0az6oøœnemp) giàu lên, phát tài, 
phất to; 2. (pa3Òoốpmp): ~ HÉM-T. 
kiếm (xoay, xoay xở) được cái gì 

p233A10DHBATb, DA33a1ÓpHTb (ð) 0432. 
xúi giục, kích động, khích động, khích 
lệ, kích thích, làm... hăng lên 

DA333aA1Ó0DHTE C0đ. CX. D43341ÓDMBäTb 

DA33BOHHTE cC0đ. (O 77) 422. loan 
truyền, loan báo, đồn đại, phao tin 

DA3HHYTb CÓđ. CA. D43€BäTb 

DA3HH1 1M. 1 2C. (CKI. KaK 2C.) Dđ32. 
người lơ đễnh (lơ đãng, đãng trí, kém 
hoạt bát, khờ dại), đồ thộn (ngố) 
(pa32.) : 

pA3HT€JIbH||btli 2z. kỳ lạ, lạ lùng, lạ 
thường, khác thường, dị thường; ~oe 


cxóncrso giống nhau kỳ lạ (lạ lùng, lạ. 


thường); ~ npnMép thí dụ rất tiêu biểu; 
~bie IepeM€Hhi những sự thay đổi kỳ lạ 
(dị thường, lớn lao) | 

pA3HTE Ì, cpa3ñrb (B) (yòapsrnp) đánh, 
đâm, chém, chặt; nepen. đánh bại (đồ, 
quy, gục) 

pasmT||b ÏÏ ecoø. (T) pa32. (naxHymb) 
sặc mùi, sặc sụa, xông (bốc) lên nồng 
nặC; OT H€TÓ ~ÍÚT BÓTKOẴ nó sặc sụa 
mùi rượu vodka, mùi vodka xông lên 
nồng nặc từ người nó 


pA3IAFáTb, pa3nOXKHTb l.(B Ha Ö) 
xuw., đ@w2. làm phân huỷ (phân rã), 
phân tích, phân hoá, phân giải, phân ly; 
Mam. khai triển; 2. (B) (wopanpuo) làm 
băng hoại (tha hoá, tan rã, rệu rã, suy 
đồi, mất tinh thần), trụy lạc hoá, lung 
lạc tỉnh thần 

pA43/ATäTbCH, D4310XÚTbCS Ì. Xứ, 
$u3. (bị) phân huỷ, phân rã, phân tích, 
phân hoá, phân giải, phân ly; am. 
khai triển; 2. (zwwm)} thối nát, thối rữa, 
rữa ra; 3.nepeH. (Mopaupuno) băng 
hoại, tha hoá, tan rã, rệu rã, suy đồi, 
truy lạc, mất tỉnh thần 

pA3/IATáROIH€ H224: HẾĂCTBOBATb ~ 
làm băng hoại (tha hoá, tan rã, rệu rã, 
suy đồi, mất tính thần), lung lạc tỉnh 
thần 

pA3/1aräfomăi 22 làm băng hoại (tha 
hoá, tan rã, rệu rã, suy đồi, mất tỉnh 
thần) 

pAa+än M. |. (OmuCymcinsue 
COZ1đCo6aHHocmuwu) (sự) không ăn 
khớp, không đồng bộ, không hiệp 
đồng; 2. (pazoop) (sự, mối) bất hoà, 
bất đồng, không ăn ý, hục hặc, xung 
đột, xích mích 

DA3JIHÁNHTbCS C06. C1. DA3/142KWBATbCä 

DA3/IÁKHBATECH, p437nãHMTbCSH  (O 
MAIMMWHG W m. n.) (bị) trục trặc, hư 
hỏng; (o2 ðene w rn. n.) (bị) trục trặc, 
không trôi chảy, không chạy; 
OTHOIIỂHM3 Da3/á1HñwCb quan hệ xấu 
đi 

D33/TắMBIBATE, D43OMáTE, DA3/IOMHTb 
(Ð) l.coø pa3noMWTb Để gấy: 
(nononawm) bè đôi; 2. coø. Da3TOMäTb 
bẻ gãy, làm (phá) hỏng, phá vỡ 

p33./1ãMbIBATbC1S, DA3/IOMäTEG1, 
DA31OMHTbCS Ï.CcOø. Da3IOMWTbC1 bị 
bể gấy; (nononaw) bị bẻ đôi; 2. cos. 
pa3noMáTscas bị bẻ gấy (phá hỏng, 
hỏng, phá võ); 3.zzx. Hecod. pa3¿. 
(CMIbHO ỐOnemp ö ¿onose) đau Đuốt, 
nhức nhối, đau, buốt, nhức 

DA3/€34TECW, D431Ó3Tbcd1 4222. rách, 
rách bươm 

DA33/IE3TbCS C0đ. C4. p33JI€3ã4TbCä 

pA3IeHúÚTbcns cöø. ø2z2 đâm ra lười 
biếng (biếng nhác, chây lười, lười chảy 
thây) - 

pa3enúTb cøø. ø222. (B) làm... tách 
(rời) ra _ 

pA43.I€HHTbCä C06. 2232. tách (rời) ra 

D343./I€TäTECS, DA3/1€TÉTbCS Ì. (đ Øđ3Hbi€ 
Cmoponer) bay tứ tung (khắp nơi), bay 
đi; (0accewued7noc3) bay tung (tần ra), 
tung bay; ỐyMáTH p23I€TẺIHCb HO 


BCel KÓMHare giấy tờ bay tứ tung khắp 
phòng: 2. (PacxoòwrmoCi, 
pazb€32icamocs) đi khắp các ngả (khắp 
bốn phương trỜI; mé?eH.  pa3. 
(6piCmDO DaCHĐOCmpdaH#mpcs) bay đi 
khắp ngả, loan truyền, lan truyền, 
truyền đi; 3. p4z¿. (pa3Øu6ampc1 Ha 
4cmu) VỠ tung, VÕ tan; ØỌ90€H. 
(c3) tiêu tan, tan vỡ; pa3/IeTéTb- 
Cñ BHIp€O€Ẵ3TH vỡ tan tành; M€WTBI 
pA3ñ€TÉJIWCb, KaK IBIM những ước mơ 
tan tành như mây khói 

DA3I€TÉTECS C2đ. C1. DâA3/1€TáTbC1 

pA3/164bcW cøø. 422. nằm xoài, nằm 
đài, nằm thườn thượt 

pa+úbB 1. |. (Òe/cmewue) (sự) rót ra, đổ 
ra, rót, đổ; 2. (onoøoòpe) nước lũ, lũ 

D33IHBá4HH|ÌbIli 77227.: MÓp€ ~O©€ H€TÓ- 
1. pazz. một biển (vô khối, rất nhiều) 
cái gì 

p43nBáT€JIEH||Bf 772. (để) rót; ~as 
J1ÓKKa môi, muôi 

D33IHBÁáTb, pA3IHTb (B) 
1. (npoaueamo) làm đỗ (tế)... ra, hắt 
(đổ)... ra; 2. (wanuøeam) rót, đổ, rót 
(đổ)... ra; (no ốymeinkam) chiết... sang, 
rót (đổ).. vào; * mwx BOHÓÏ He€ 
pAa3oJIbẽInb hai người ấy rất thân thiết 
(rất gắn bó, rất khăng khít) với nhau 

pA3.1nBắTbCS, pa3dTbQxs  Ð¬1. 
(nponueamocs) đổ (té, hắt) ra; BHHÓ 
pA3H7ÓCE ïO CKárepTH rượu vang đổ 
ra khăn bàn; 2. (øbiXO01b 12 Øƒ@pD€208) 
tràn bờ, tràn ngập, tràn đầy; eỏ. (o 
2C) tràn; 3. n©eD€H, 
(DacnDocmpaHsmmpcø) lan toà, toả (lan) 
TA; DA3IHIỨCb HOTOKH cBếTa những 
luồng ánh sáng tỏa ra; no nm1Iý 
DA3JINIäCb y/iHIÕKa trên mặt nở ra một 
nụ cười, nụ cười nở rộng trên mặt; 
4. mk. H€CO6. (nemp 36oHKo) hát vang, 
hót vang; (2oøopwno uoo) nói thao 
thao bất tuyệt; (0zaxam) khóc nức nở 
(sướt mướt); ^* ~ peKóă khóc nức nở 
(sướt mướt) 

pA3IHBH||ÓB np. Ì. mex. (để) rót, đổ; 
2. (o nuøe u m.n.) bán đong; ~óöe BHHÓ 
rượu vang bán đong; ~óe MO/IOKÓ Sữa 
bán đong 

DA3IHHoOBáTE cöø. (Z) kẻ, kẻ hàng; ~ 
nHCT kẻ tỜ giấy 


pa3núrne c. 1. (sự) rót, đổ, chiết; 2. (sự) - 


tràn bờ, tràn; ~ ›KÈJ1un weò. tràn mật 
DA31/IHTE COđ. CM. D33HBáTb 
DA3.IHTbCW COđ. C14. pA3J1HBáTbca Ì—3 
D33IHHấäTE, D431NHHTb (/ÐD 
|. (pacnozwaøsamo) nhận ra, nhận ra 
ỞƯỢC;, pA3IHUỨTPE B TÊMHOT€ 
IpHGÔñm3XätOiIeroc# eIoBéKa nhận ra 


mỉ lẾ 


được trong bóng tối một người đang ởi 
đến; 2.(øwỏermp pazHwy) phân biệt; 
pa3MdáTb TKäHH 1O HB€Ty phân biệt 
các loại vải theo màu 

pa3Hdáả|ÌTbecd zecøø. (7) khác nhau, 
khác với; TKáHH ~IOTCñ HO HIIDHH Các 
loại vải khác nhau về khổ 

pa3näwn||e c. (sự) phân biệt; (0434) 
(sự, điều, điểm) khác nhau, khác biệt, 
dị biệt; ~ BO B3T/1112X sự khác nhau 
(khác biệt, dị biệt) về quan điểm; 
HẾJIATb ~ M3KHY KẺM-H., HÉM-JI. phân 
biệt giữa người nào với người nào, giữa 
cái gì với cái gì; 6e3 ~a bất kể..., không 
kể..., không phân biệt; ðe3 ~a nóna bất 
kể gái trai, không phân biệt nam nữ; © 
3HáKH ~# cấp hiệu, quân hiệu, quân 
hàm, lon 

pA3inwfTeJIeHhifi z2. (để) phân biệt; 
nIpñ3nak dấu hiệu phân biệt 

D33IHWHTE CÓđ. CM. DA3JIHHNắTb 


_ pa3uno zapeu. (một cách) khác nhau 


pA3IHMH||BHNH z2 |. (ecxoònprở) 
khác nhau, không giống nhau, dị biệt, 
khác biệt, sai dị, sai biệt; ~bI€ MHÉHH1 
những ý kiến khác nhau; 2. 
(pasHooØpa2Hoi#) khác nhau, đủ loại, 
đủ thứ; 3áH#T ~bIMH 161ãMH bận trăm 
thứ việc (đủ thứ việc, việc đủ loại, trăm 
công ngàn việc) 

pA33oénHe c. l. (ðeửcøue) (sự) phân 
huỷ, phân rã, phân tích, phân hoá, phân 
giải phân ly; am. (sự) khai triển; 
2. (wơopaneuHoe) (sự) tha hoá, tan rã, suy 
đôi, đôi bạt, truy lạc, hư hỏng, mất tình 
thần 

pA43/10KHTb(CW) C06. CM. DA3JATáTB(Cð) 
 DaCKJIá/BIBATE(C3) 

pA431ÓM z. Ì. (ÒeUcmøue) (sự) bẻ gãy; 
2.(wecmo) chỗ gấy (đứt gãy), mex. 
mặt gãy 

D33/I0MắTE C0đ. C1. pA3J1áMbIBATb 2 

D33/I0MáTECS C06. CM. DA3J1ÁMbIBATbCS 

pA3/16M||ÉTbE C06. CMW. DA31áMBIBATb Ì; 
2. 6e3. pa3e. môi nhừ, ê ẩm, đau âm Ï; 
M€Hñ BCerÓ ~ñJ1O toàn thân tôi mỏi nhừ 
(e ẩm) 

pA3/I0MHTbCð CÓđ. C1. DA31ãMbIBATbC1 Í 

pa3nýkl||a 2c. I. (sự, cảnh) biệt ly, ly 
biệt, phân ly, xa cách, cách biệt; 
3KHTb B ~e sống trong cảnh biệt ly (ly 
biỆt); ›KHTb B ~© C€ KẾM-JI. SỐng xa 
cách al; 2. (oaccmaøamwe) (sự) chia 
ha, xa cách, lìa nhau, chia tay, phân 
kỳ 

p33yqáTb, pa31ydHTb (8 c 7) chỉa la, 
phân ly, chia rẽ, chia ly; (Cy"Dy208 tin 
603/!0ỐØ1€HHbix) chia uyên rẽ thuý 


PA3 


pA43JIydäTbCS, D2431ydfñTrbc1 (C 7) biệt 
ly, Iy biệt, phân ly (chia ha, chia ly, xa 


_ cách, chia tay) nhau, phân kỳ 


p343IYHHTE(C#) C06. cM. pA3/IYHáTb(C8) 

pa3mo6|lfñfbt cóø  (B) không yêu 
(thích).. nữa, không.. nữa; (o 
CynpĐy2ax m4.) chê; on eẽ ~ú1 anh ta 
không yêu chị ấy nữa, anh ta chê vợ 

D33MATHHTHTb(C1) C08. CM. 
DA3MaTHHHHB4ATI(C3) 

D33MAaTHH“W4HBATE, DA3MaTHHTHTb (Ö) 
1. khử từ, tiêu từ, làm mất từ lực; 
2.nepeH. pa2z. làm... mất hứng (mất 
hãng hái), làm nhụt chí 

DA3MATHHUuHBATECW, DA3MATHHTHTbCH 
1. mất từ lực, bị khử từ; 2. €?en. pa3¿. 
mất hứng, mất hăng hái, nhụt chí, nản 
lòng 

DA3Má3aTE(C#) cog. CM. 
DA3Má3bIBATb(C5) 

DA3MA3H1 7422. Ì. 2C. (2CWÒKđ19 Kđ14đ) 
cháo loãng, cháo; 2.w. ø 2c. (o 
zoøee) người bạc nhược (nhu 
nhược, lờ đờ, uề oải, kém hoạt bát) 

DA3Má3bIBATb, pA3Má34Tb (B) ]. bôi, 
quét, phết, phiết, xoa, thoa, miết, bôi... 
ra, bôi trơn, làm... loang ra; Da3Máã3aTb 
Tp33b no øm1tyý bôi bùn ra khắp mặt, 


_ quệt bùn lên mặt; 2.øepeH. pase. 


(Dpacmzzusdmop) viết dông dài, kể con 
cà con kê, kể đài dòng văn tự, nói dây 
cà ra dây muống 

DA3Má3bIBATECH, p43Má3aTbcd (nO /j) 
bôi (loang) ra 

D33M4JI€BáäTE cØđ. (B) pa2¿. vẽ vụng về 
(lem luốc), bôi, trát 

DA43MáJIbIBATb, D343MOHÓTbP (Ở) Xay 
(nghiền, tán)... thành bột, xay (nghiền, 
tán) nhỏ 

DA3Má.IBIBATbCS, Da3MOJIÓTbC4 (bị) Xây 
nhỏ, nghiền nhỏ, tán nhỏ 

DA3M4TEIBATE, Da3MOTáTb (Ö) tháo (gỡ, 
cởi)... ra 

D33MáTEIBATECS, Da3MOTáTbscä (bị) tháo 
ra, ØỠ ra, CỞI ra 

pA3MáX . Ì. mmex. (Kone6anue) biên độ, 
độ lắc; ~ áwrHHKa biên độ quả lắc; 
2.(DACCmOHHM€) SẢI ~ KDEUIb€B 
caMo/iễTa sải cánh máy bay; 3. nepen. 
quy mô, tầm hoạt động, đà, khí thế; 
IBHKCHH€ 34 MHp HDHOỐP€Tá€T BCể 
Øónee IinpÓóKHBä ~ phong trào đấu 
tranh cho hoà bình ngày càng có quy 
mô rộng lớn hơn; peBO/IOHHÓHHHĂ ~ 
khí thế cách mạng; weIoBéK HINDÓKOTO 
~a người có tầm hoạt động rộng lớn; © 
VHÁPHTE KOTÓ-I. CO Bceró ~y thẳng 
cánh đánh (thẳng tay nên) ai; 
Y/IäPHTECS CO BC€TÓ ~y OỐO WTÓ-J. Va 


PA3 


hết đà phải cái gì, đụng phải cái gì rất 
mạnh 

pA3MÁXHBATE C06. vung vẩy, vẫy, 
hoa, khoa, huơ; ~ pyKáwn đánh đàng 
xa, vung vấy (vẫy, hoa, huơ, khoa) tay 

pA3MaXHÝTbC# C06. vung tay lên 

DA3Má4HHBATb, DA3MOdHTb (ở) ngâm, 
dâm, tầm, tấm (nhúng, làm) ướt, làm... 
ướt dể; Da3MOHHTb CYXâDH B MOIIOKC 
ngâm bích cốt trong sữa; 1OKHb 
pa3woqwn 36MJ7IOÔ mưa làm đất ướt dê 
(ướt sũng) 

D33M4HIHCTO HđD€.: ~ TIHCäTb Viết tháu 
(ngoáy, rộng rãi), ngoáy bút 

DA3MäMIHCT||blfi 00! pa22. Ì. rộng Trãi, 
vung vấy; ~bie Iuari những bước sải 
đài (rộng rãi); ~ ecr cử chỉ vung vấy; 
2. (0O MaHepe nucbMwa) tháu, rộng rãi; ~ 
nóuepk chữ viết tháu, nét chữ rộng rãi; 
3. (HNH€M H€ O2DGHWUH€HHbLIU) rộng rãi, 
hào phóng, quá đáng 

pDA3M€XKGBAHH€ C. HD#M. MU nepeH. (SỰ) 
phân định giới hạn, vạch rõ giới hạn, 
phân rõ ranh giới, định rõ ranh giới 


pA3M€KeBáarb(c#) cod. CM. 
D43M€?KÉBbIBATbE(C8) 
D33M€XÉBHBIBATb, D43M€X€BáTE (Ö) 


phân định (vạch rõ, phân) giới hạn, 
phân (định) rõ ranh giới; n¿Ð€H. 2. 
phân định, phân rõ, quy định, vạch rõ, 
định rõ, khu biệt; ~ 3éMzmo định rõ 
(vạch rõ, phân định, phân rõ) ranh giới 
ruộng đất pa3M€K€BáTb (ÙÝHKHWH 
phân định (quy định, định rõ, vạch rõ) 
chức năng 

D33MGXEBBIBATECH, — D23M€2K€BATbCS 
(được) phân định giới hạn, vạch rõ giới 
hạn, phân giới hạn, phân rõ ranh giới, 
định rõ ranh giới; ne0eH. zr2c. được 
phân định (phân rõ, quy định, vạch rõ, 
định rõ, khu biệt) 

p33M€/JIbdấTb, pa3M€JIbuHTE (ÖÐ) nghiền, 
tán, giã, nghiền (tán, giã, đập) nhỏ, đập 
VỤN; D33M€IJIbHÚTb HTÓ-JI. B HODOIHÓK 
nghiền (tán, giã) cái gì thành bột 

D33M€.IbHHTb CÓđ. CM. Dâ3M€JIbHáTb 

pa3MÉH 1. (sự) đổi, đổi tiền 

pA3MÉHHBATE, p43Me€HäTbE (8) đổi, đổi 
tiền 

DA3MCHHBATbCS, 
l.đổi chác, trao đổi, 
2. nepen. tiêu phí sức lực 

pA3M€HHÍIMIli n¿i (để) đổi ~ag 
MOHÉTA tiền lẻ (nhỏ) 

pA3M€H'Tb(c#) C08. CM. 
D23MCHHBATb(C3) 

pA3MÉp x. Í.(6exuuwuna) kích thước, 
kích cỡ, chiều kích, bê lớn; khuôn khổ, 
khoảng rộng; HOM OTDÓMHEBIX ~OB tOà 


D43MGHWTbCS Ø4. 
đánh đổi; 
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nhà đồ sộ, toà nhà có kích thước rất 
lớn; ~ yuácrka kích thước của lô đất; 
2. (ÒeHe2cHoũ cywwoi) số tiên, khoản 
tiền; khoản, số (coKÐ.}; ~ 3apTUIáTbI SỐ 
(khoản) tiền lương; ~ npOHÉHTA SỐ 
(khoản) tiền lãi bách phân, khoản lãi 
suất; ~ néHcww số (khoản) tiền hưu, số 
(khoản) tiền trợ cấp; ~ npDÉMHH SỐ 
(khoản) tiền thưởng; ~ 
KanwTanoBoéHwnlă số (khoản) tiền 
đầu tư; 3. (7K KđKO2O-I. 13Ò€1M3) 
cỡ, khổ, số, cỡ số; ~ ÓóỐyBn cỡ (số) 
giày; ~ KocTfoMa cỡ (khổ) quần áo; 
H€CTAHIáẩPTHHĂ" ~ ngoại Cỡ; 
4. (cmenen) mức độ; (MacwznaØ) quy 
mô, phạm vỉ; B HeÕbIBánbIX ~aX trên 
một quy mô chưa từng thấy, trên một 
phạm vi chưa từng có; ~ ðêncrpHa mức 
độ (quy mô) của tai hoạ; Š. nưưi. cách 
luật, âm cách, vận luật; 6. 2vz. nhịp, 
phách, phách hiệu, khuôn nhịp, tiết tấu 
pa3Mépenno #zaøeu. (một cách) đều đặn, 
đều đều, nhịp nhàng _ 
pA3M€peHH||bil nøz2. đều đặn, đều đều, 
nhịp nhàng, khoan thai; ~ mar bước đi 
nhịp nhàng (đều đặn); ~bie nBW2KÉHW1 
những động tác đều đặn (nhịp nhàng, 
khoan thai) 
DA3M€CDHTb C0đ. C#. D23M€DSTb 
pA3M€DSTb, DpA3MÓpHTb (B) I.đo, đo 
đạc, đo lường, trắc độ, trắc đạc; 


pA3MCpHTE MÉCTO /JIH1 HOCTpÓĂBKH đo - 


(đo đạc) địa điểm để xây đựng; 
2.nepen. lượng, lường; pa3MCDHTb 
cboú cúnbi lượng (lường) sức mình 

DA3M€CHTb C0đ. CA. D33MCIHIWBATb Ï 

DA3M€CTH C06. C1. DA23M€TáTE Ï 

pDA3M€CTHTbE(C#) co. CM. 
pA3MGIHATb(C3) _ 

pDA3M€TäáTbE Ì, pa3MwecTú (B) (OwWiamp 
om we2o-7.) quét, quét sạch, quét tước; 
(yØuparmno wmo-.) quét (thu) dọn, dọn 
sạch, dọn, hÓt; pa3MecTứ IOpÓXKY 
quét (quét sạch) đường; pa3MeCTú CHe€T 
đọn (hót, dọn sạch) tuyết 

pA3MeTáTbE H có. 1. (B) (pa3ốpocamp) 
ném lung tung, quăng tứ tung, vứt bừa 
bãi, quảng... khắp nơi; 2. (wpoKo 
DACKHHVITb HOZUM, pyKH) giạng chân, 
xoạc cẳng, dang tay; 3. nepD€n. 
(pa23zonsrro) làm... tan ra, xua tan, 
xua đuổi 

pDA3MÉCTHTE C06. C3. DA3M€HäTb 

pA3M€TKA 2C. L ex. (sự) lấy dấu, vạch 
dấu, đánh dấu; 2. (zma£, wemxa) dấu 
vạch, dấu, vạch 

pA3M€TWHE 4. thợ lấy dấu (vạch dấu) 

pDA3M€HáTb, Da3MCTHTb () lấy (vạch, 
đánh) dấu, vạch 


pA3McwTáTbcwø cöđ. (o0 ÏÏ) pazz. raơ 
mộng, mơ ước, say sưa mơ mộng, âm 
thầm mơ ước 

DA3M€HISTb C06. CM. p23MCHIHBATb ÏÏ 

pD33MCHIHBATb Ï, pa3MeCWTb (B) nhào; ~ 
TécTo nhào bột 

DA3MCHIHBATE ÍI, pa3MeutáTb (Z) quấy, 
khuấy, khoáng, trộn, đảo, quấy (khuấy) 
tan; p43M€IHắTb CáXâp B ác quấy 
(khuấy) tan đường trong nước chè 

DA3M€UIấTb, p43M€CTHTb (P) |. xếp 
đặt, phân bố, phân phối, xếp chỗ; 
(KO20-1. 0 KOMHđ7#aM) thu xếp (xếp 
đặt, bố trí) chỗ ở; (øoúcKa) bố trí; 2. 
(pacnpe0ennnp) phân phốt; 
pDA3M€CTHTb 3aKá3bIi phân phối đơn đặt 
hàng, gia công 

pA3MeIm||4Tbcw, Dpa3MeCTúTbca được xếp 
đặt (phân bố, phân phối, bố trí); (6 
KAKOM-JI. HOM€UeHuwu) được thu xếp 
(xếp đặt, bố tr, có chỗ ở, ở; (o 
6đOúCcKax, OỐ ywpecoeHuax) đóng, 
(được) bố trí; IITaỐ ápMWHM DA3M€CTHI- 
ca B OoKóÓnax bộ tham mưu tập đoàn 
quân đóng (bố trí, được bố trí) trong 
các chiến hào; B HÓM€ ~!OTC4 AITéKA 
H ñpáu€qHax trong ngôi nhà có cửa 
hàng được phẩm và hiệu giặt 

pa3Meménne c. Ì. (sự) xếp đặt, phân bố, 
phân phối, bố tríý 2. (nopsỏor, 
CHCIHCMA DACHOJO2IC€H1đ1 20-1.) (SW) 
phân bố; ~ HIDOM3BOHÍT€IbHBIX CHỦI 
phân bố lực lượng sản xuất 

DA3MHHáTb, Da3MúTb (Ö) l. nhào (bóp, 
nghiền) nhuyễn, bóp tơi ra; ~ rnHHYV 
bóp (nhào) nhuyễn đất sét; ~ Kap- 
T0jene nghiền nhuyễn khoai tây; 
2.nepeH. pazz. làm giãn xương (giãn 
xương giãn Cốt); cnopm. khởi động; 
pA3MáñTb HÓTH A) làm giãn xương chân; 
6) cnopm. khởi động chân; pa3MáTbE 
1Ómtanb không cho con ngựa đứng yên, 
bắt con ngựa vận động luôn 

DA3MHHáATbCS, Da3MfñTbC1 Ì. (Ò@147n1bC1, 
432K) nhuyễn (nhừ, mềm, nhữn) ra; 
2. HGD€H. pđ3Z. giãn Xương, giãn xương 
giãn cốt; cnopm. khởi động 

pA3MHHHDOBAHH€ c. (sự) gỡ mìn, tháo 
mìn, quét mìn 

DA3MHHHDOBATb „C06. # co6. (B) gỡ 
(tháo, quét) mìn 

pA3MHHKA 2C. 422 (sự) làm giãn 
xương, làm giãn Xương giãn cốt 
cnopm. (sự) khởi động 

DA3MHHÝTECH C06. 0432. Ì. (Dđ30H/?MCb 
ö nymwu) không gặp nhau; 2.(c 7) 
(npoum Mizo) đi qua 


DA3MHOXXáTE, D43MHOXHTb (B) 
(ÒokyweHm w m. n.) nhân bản, sao 
(copy, in)... ra nhiều bản 
D23MH0?Ká4TbC1, D23MHÓXHTbCS |. tăng 
lên nhiều, tăng lên; 2. +. neC0đ. ỐMOI. 
sinh sản, sinh sôi nảy nở, sinh đẻ; (o 
pacmenumx) (được) nhân giống; ~ 
HOIOBBIM IIYTEM sinh sản bằng đường 
tính giao; ~ neléHweM sinh sản bằng 
cách phân chia; ~ ceMeHaMH nhân 
giống bằng hạt 

pA3MHOXHH||©€ c. Ì.(ÒOKyM€HmoO6 1 
m. 7.) (sự) nhân bản, sao ra nhiều bản, 
copy ra nhiều bản, in ra nhiều bản; 
2. Øuon. (sự) sinh sản, sinh sôi nảy nở, 
sinh đẻ, nhân giống; ÓpraHbi ~# sinh 
thực khí, cơ quan sinh dục (phồn thực); 
nO/IOBÓe ~ sinh sản hữu tính; 6ecnónoe 
~ sinh sản vô tính; BereTaTHBHOe ~ 
sinh sản sinh đưỡng (vô tính) 
D33MHÓ2KHTE C0đ. CA. DA3MHOXKáTE 
D23MHO?KHTEC1 C0đ. C1. D33MHO?KáTbCñ ÏÍ 
DA3M03KHTb C06. (B) (yòapoM) đập tan, 
đập vỡ, đánh giập, đập vỡ tan; 
(Òaø8neHwuew) ép vỡ tan, ép giập, ép vụn; 
~ KOMÝ-II. TÓ/OBYy đập vỡ đầu ai, đánh 
ai vỡ đầu 

DA3MOKắÁTE, D323MÓKHYTb ướt nhữn 
(nhão, đầm, sũng) 

DA3MÓKHVTE C0. C1. D43MOKấäTb 
pA3Mó.I 22. Ì.(sự) xay bột, xay nhỏ, 
nghiền nhỏ, tán nhỏ; 2. (Kawecmeo) 
(độ) mịn - 
pA3Mó.IBKA 2. (sự, mối) bất hoà, xích 
mích, ngủng nghỉnh, khủng khinh; 
MÉXJIY HÍMH HDOH3OIIIá ~ giữa hai 
người đã xảy ra sự xích mích, mối bất 
hoà đã xảy ra giữa hai người; ÿ HHX ~ 
họ xích mích (ngủng nghỉnh, khủng 
khinh) nhau 
DA3M0.I60Tb(C1) CO8. CM. 
DA3MäIHIBATE(C3) 

D33MODá2XKHBATb, Da3MOPpÓ3HTb (Ö) giải 
đông, làm tan băng (tan giá) 
DA3MODp||HTb cøø. (B) paszz. làm... mệt lử 
(mệt nhoài, mệt lử cò bợ); MeH# ~ñJ1O 
OT ?Kaphi tôi bị mệt lử (mệt nhoài, mệt 
lử cò bợ) vì nóng nực, trời nóng bức 
làm tôi mệt lử (mệt nhoài, mệt lử cò 
bợ) 

DA3MODÓ3HTE C06. CM. DA3MODá2KHBATb 


DA3MOT4Tb(C1) cod. CM. 
DA3M4THIBATE(C%}) 

pA3MóTKA 2. (sự) tháo, gỡ, tháo ra, gỡ 
ra 


DA3MOHHTE CÓđ. CA. Dâ3MÁHHBATb 
DA3MHIB  Ì. (SỰ) Xói,.xói mòn, xói lở; 
2. (mecmo) (chỗ, nơi) bị xói, bị xói 
mòn, lở 
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pA3MHIBáắTb, D23MHTb l.(P) XÓI, XÓI 
mòn, xói lở; peKá pa3MHLIa Øeperá 
dòng sông xói mòn (xói lở) đôi bờ; 
2. 6/3: nopóry pa3MbLIo đường bị lở 

pA3MEIKáHH© c. 27. (sự) cắt mạch, ngất 
mạch, cúp mạch 

DA3MHIKATb C0đ.: ~ TOCKÝý giải buồn 
(sầu, muộn); khiển muộn (ycm.) 

D33MbIKáTb, DA3OMKHVTb (Ö) (01103b1 1í 
m. n.) mở, mở... ra; 2. cắt (ngắt, cúp) 
mạch, cắt, ngắt, cúp; øoeu. đứng rộng 


(đứng cách ra;  pa3OMKHÝTb - 


3/Ie€KTpúdecKy!O Hene cắt (ngất, cúp) 
mạch 
DA3MBIKÁTbECH, D33OMKHYTbCSH mỞ Tả; 
2. bị cắt (ngắt, cúp) mạch; øoem. giãn 
TỘng ra 
D33MBHITE C06. CM. DA3MBIBắTb 
pA3MbIILIÉHH||e c. Ì. (sự) suy nghĩ, nghĩ 
ngợi, ngẫm nghĩ, tư duy, suy tư, suy 
tưởng, suy ngẫm, suy XÉt; ITb MHHÝT 
Ha ~ năm phút để suy nghĩ; no 3péñOM 
~n sau khi suy nghĩ chín chắn (suy xét 
kỹ càng); 2. 2ØbiKH. H.: ~s (những) suy 
tư, suy tưởng, suy nghĩ, nghĩ ngợi, suy 
ngẫm; ~s o Ốý/IyIHeM suy tư (suy nghĩ, 
suy ngẫm) về tương lai; IOTpY3HTEC1 B 
~x trầm ngâm suy nghĩ, trầm tư mặc 
tưởng; 5TO HaBÓnHT Ha ~ã cái đó làm 
suy nghĩ (nghĩ ngợi, suy tư) 
DA3MHIHILHfTb #€c0đ. (o0 Ïƒ) suy nghĩ, 
nghĩ ngợi, ngẫm nghĩ, tư duy, suy tư, 
suy tưởng, suy ngẫm, suy xét, ngẫm, 
gãm 
DA3MWTHáäTb, DA3MãTuHTb (ð) l.làm 
mềm, làm.... mềm ra; pDA3M5TWÍTb BOCK 
HarpeBáHWeM nung sáp mềm ra, nung 
mềm sáp; 2. øepem. làm dịu đi (mềm 
lòng, địu lòng, mùi lòng, xúc động) 
D43M1THá4TECH, DA3MãrufiTbcs Í. mềm 
ra; 2. nepen. dịu đi, êm dịu, mềm lòng, 


động lòng, mủi lòng, xúc động, cầm - 


lòng không đậu; nyH1á DA3M5THHJIACP 
OT JácKH tâm hồn êm dịu hẳn nhờ sự 
VUỐt ve âu yếm, sự vuốt ve mơn trớn 
làm lòng dịu đi 

pAa3MsruéHnne c. Ì. (sự) làm mềm; (w- 
Zpeøauew) (sự) nung mềm, đun mềm; 
~ MÓ3ra weở. (bệnh) nhuyễn não, nhữn 
não; ~ Kocrel mở. (bệnh) nhuyễn 
xương; 2.wepem. (sự) địu đi, mềm 
lòng, động lòng, mủi lòng, xúc động 

DA3MWTHWHTb(C8) C06. CÀI. 
p43MsTráTk(C3) 


D33MWKắäắTb, D43M5KHYTb Ì. mềm (nhữn) 
Tay 2.H@DCH. DA32. (CHGHOđWfbCsg 


PA3 


paccnaÕneHHòw) trở nên mềm yếu 
(mềm mỏng), mềm đi; (C7n0aHOđu7npcs 
HOÒGđIUIMGbLM, CHHCXOÒMI€G/bHbLM) địu 
đi, mềm lòng, động lòng, mủi lòng 

DA3MWKHVTE CÓđ. C1. DA3MWKắáTb 

DA3MWTb(C3) C06. C14. DA3MHHáTE(C3) 

DA3Há4IIHBATE, DA3HOCHTb (ð) đi... cho 
IỘNH rả; HÓBBIC ÂOTHHKH HãJIO 
pa3HocWTb phải đi giày mới cho rộng 
ra (cho quen chân) 

DA3HáHIWBATbC1, DA3HOCHTbCS: 
ỐOTHHKH pa3HOCWIwcb (đôi) giày đã 
rộng ra, giày đi đã quen chân 

pAa3HÉépBHHWaTEC1# cóöớ. pa3z¿. mất bình 
tĩnh, nổi cáu, phát bắn, nổi doá, nổi 
đoá, nổi sùng; (043ø0nHoøamoc#) XÚC 
động, hồi hộp, lo lắng, bồn chồn 

DA3H€CTH C0đ. CM. DA3HOCHTE Ï 

D33H€CTHCb C0đ. CM. DA3HOCHTbCS Ï 

p33HHMáÁTb, pa3HTb (Ö) 1. 
(pazbeòuHsmo) tách rời, chia tách, tách 
(chia)... ra; 2. (2@yw¿uxcø) kéo... rời 
ra, tách (ngăn)... ra, can ngăn, can; 
3. mex. tháo rời, tháo... ra, tháo 

pá2H||ÌHTbcw z⁄ecøø. khác (khác biệt) 
nhau; oHử ~rcw no BKýcaM họ khác 
nhau về sở thích. 

pá3»Hmn||a 2c. (sự) khác nhau, khác biệt, 
dị biệt, chênh lệch; ~ er khác nhau về 
(khác biệt về, chênh lệch) tuổi; ca ~ B 
TOM, To... toàn bộ sự khác nhau chính 
là ở chỗ...; c Tol ~el, wTo... chỉ khác 
là...; <* 35To ỐØonbpmián ~ thế thì khác 
hẳn, đó là chuyện khác rồi, đó là việc 
khác hẳn, đó là những việc hoàn toàn 
khác nhau; Kakáa ~? cũng thế thôi!, có 
khác gì đâu? 

pá3H0 zapeu. (một cách) khác 

pA3Ho66ũ . 0ase. (sự, tình trạng) chuệch 
choạc, không ăn khớp, không đồng bộ, 
không hiệp đồng, không thống nhất, 
không nhịp nhàng, trục trặc; ~ B paØÓTe 
tình trạng chuệch choạc (không ăn 
khớp, không đồng bộ, không hiệp đồng, 
trống đánh xuôi kèn thổi ngược) trong 
công việc; ~ B npaBonwncannn không 
thống nhất trong chính tả | 

pa3HoBHnHocrb 2c biến thể, biến 
tướng, biến hình, biến dạng, biến 
chủng, thứ 

DA3HOBDeMHH||bIli HDIUI.: ~BI€ 
co6ðHrTns những sự kiện thuộc các thời 
kỳ khác nhau 

pa3Hor/lácHe c. l.(sự) bất hoà, bất 
đồng, phân kỳ, bất đồng ý kiến; ~ Bo 
B3rmu1ax bất đồng quan điểm; 
2.(npomueopeuue) (sự) trái ngược, 
mâu thuẫn, bất nhất, không ăn khớp, 
không nhất trí; ~ B noKa3áHwsx sự bất 


PA3 


nhất (tiền hậu bất nhất, không ăn khớp, 
trái ngựơc) trong lời cung khai 

pDA3Hor0/IÓCHHA 2C. Ì.(ø@ nen) (Sự) 
không hoà âm, bất hoà thanh; 2. cm. 
pa3Hornácwe 2 

p43Horoócifi øpuz. không hoà âm, 
bất hoà thanh 

pDA3H03HáHHHIf #722. có những nghĩa 
khác nhau 

DA3HOHMEHH||BÏ #7⁄2.: ~bl€ 3apñnBI 
@12. những điện tích khác dấu (khác 
tên) 

DA3HoKauinốepH||Hil øpz2. TL. calib (cỡ) 
khác nhau; 2. nepen. lắm cỡ (vẻ, kiểu), 
đa dạng, không thuần nhất; ~as 
Mé6Øene đồ gỗ lắm cỡ (lắm kiểu, đa 
dạng) 

p43HoMácTHH z2 |. lắm (nhiều) 
màu, đa sắc; (o Kapmmax) nhiều mặt bài, 
nhiều hoa (sắc); 2. øepem. lắm kiểu, đủ 
loại (màu sắc) 

DA3HOMHICJH€ c. (sự) không cùng tư 
tưởng, bất đồng chính kiến, khác nhau 
về chính kiến 

DA3HOMBEIC./IIHHĂ #722. không cùng tư 
tưởng, bất đồng (khác nhau về) chính 
kiến 

pa3Hooốpá+3m|le c. (sự, tính) đa dạng, 
nhiều vẻ, muôn màu muôn vẻ, thiên 
hình van trạng, nhiều thứ khác nhau; 
BHOCHTb ~ B KH3Hb làm cho đời sống 
phong phú hơn (có nhiều vẻ hơn); ~ 
QopM đa dạng về hình thức, thiên hình 
vạn trạng; <> 1a ~s để đỡ nhàm (khỏi 
đơn điệu, thay đổi khẩu vị, cho nó khác 
nhau) 

pA3Hooốpá3nTb ⁄ccöø. (B) làm... đa 
dạng (thêm nhiều vẻ) 

pa3nooốpá3zH||btlfi' z2. đa dạng, nhiều 
vẻ, muôn màu muôn vẻ, thiên hình vạn 
trạng, đủ loại; ~bIe pacréHws loài thực 
vật đa dạng, cây cối thiên hình vạn 
trạng; ~bI€ BII€daTIẺHws3 cảm tưởng đủ 
loại 

DA3HOI.I€MÊEHHOCTE 2c. (sự, tính chất) 
đa chủng, đa sắc tộc 

DA3H0I.IeMEHH||blli z7. đa chủng, đa 
sắc tộc, có nhiều chủng tộc (sắc tộc) 
khác nhau; ~oe Hace/léHHe dân cư (cư 
dân) đa chủng 

pDA3HoHóHIli z7. có giới tính khác 
nhau 

DA3H0p2ốØ0HHl M. (CK7. KaK n0túi.) lao 
công, thợ phụ, thợ không chuyên 
môn 

DA3HoOpewHBoCTb 2. (sự, tính chất) trái 
ngược nhau, mâu thuẫn nhau 
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pa3HopewñB||bIli z2. trái ngược (mâu 
thuẫn) nhau, bất nhất; ~bIle cýxH 
những tin đồn trái ngược nhau; ~bIe 
noKa3ảnns những lời cung khai tiền 
hậu bất nhất (trái ngược nhau, không 
ăn khớp) 

D43HODÓNHOCTb 2. (sự, tính chất) khác 
giống, khác loại, ô hợp 

pA3HopónHHIli z722/ khác giống, khác 
loại, dị tính, dị chất, ô hợp, không 
thuần nhất (đồng nhất), tạp nham 

pa3nóc w. Ì. (Òocrnaøka) (sự) phân phát, 
đưa đến, đem đến, mang đến, phát; 
2.pa3ze. (6bzoøop) (sự, trận) mắng 
nhiếc, chửi mắng, xỉ vả, quát mắng, 
quở phạt, vạc mặt, chỉnh, xạc 

p43HOHTE l, pa3Hecrmn (B) 1. 
(Òocma6@117nb, pa3òaøzmo) phân phát, 
mang... đi phát, đưa (đem, mang)... 
đến phát pa3sHecrwm HícbMa 
anpecáTaM phát (đưa, đem, phân phát) 
thư cho người nhận; 2. (34#cbi64mb ở 
pasHbie wecma) ghì, ghì (kê, Hệt kê)... 
vào, phi... theo từng cột; ~ cueTä no 
KHHTaM ghi các khoản chi phí vào các 
số, 3.p4z2. (paccewsdmp) xua tan, 
lùa... đi, thổi tung; BÉrep pa3Hẽc nềr- 
Kủ€ OỐpBIBKH ỐyMárH gió thổi tung 
những mảnh giấy nhẹ; 4. ne?eH. pa3¿. 
(Dpa32nawamp) loan truyền, phao đồn, 
truyền, phao, đồn; ~ HÓBocTrn loan 
truyền tin tức, truyền tin; ~ c1ÿyxH phao 
(đồn) tin, loan truyền tin đồn; 5. pasz. 
(D43PbIeamp, pa3Øwøam) phá tan, phá 
tung; (023?yam) phá huỷ, phá hoại; 
Øýp# pa3HecJá JIÓNKY B IHIẾNnKH trận 
bão đã phá tan chiếc thuyền ra từng 
mảnh; 6. n„epeH. pa2¿. (py2am) mắng 
nhiếc, chửi mắng, xỉ vả, quở mắng, vạc 
mặt, chỉnh, xạc; cạo, đì, cự, xài, cuốc 
vào mặt (7as2.) 

DA3HOCHTE ÏĨ cÓđ. CM. DA3HáIIHBATb 

pA3HOCHTECSA Ï pa3Hecricb Ì. 
(pacnpocmpanu#mpcs) (được) truyền 
đi, loan truyền, phao lên, đồn đại; 2. (o 
36yK€) vang xa, vang đi, vang lên 

D33H0CHTbCð H CO6. CA. 
DA3HáHIWBATbcs 

pAa3HöckKa 2c. (sự) phát, phân phát, đưa 
đến 

pa3HócH||bIli 2z. L.: ~aa KHúra sổ phát 
công văn, số phát thư; 2. p43zz. (pezKo 
KDW1uKyIO,i) (có tính chất) phê 
phán kịch liệt, xỉ vả, mắng nhiếc thậm 
tệ, thoá mạ, phí báng; ~aw craTbá bài 
báo phê phán kịch liệt; ~bie c1opá lời 
lẽ thoá mạ (phi báng, xỉ vả) 

DA3HOCHpWrắ©€MHR #01: ~ Tnarón 
2paM. động từ chia không đều 


DA3HOCTOPpÓHH|HH nøðø2  l.đa diện, 
nhiều mặt, nhiều phương diện; ~ee 
OoỐốpa3opáHnwe nên giáo dục đa diện; 
2. Mđm.: ~ TD€YTÓIIbHHK tam giác lệch 

DA3HOCTODOÓHHOCTE 2C. (tính, sự) đa 
diện, nhiều mặt, nhiều phương diện; ~ 
3HáHBHlñ (tính) đa diện của trị thức, 
nhiều mặt của kiến thức 

pã3HocT||b 2c. am. hiệu, hiệu số, sai 
phân, số chênh lệch; KoH€uHaa ~ sai 
phân hữu hạn; cpénHøw ~ sai phân 
trung bình; ~ MHóÓ%cecTrs hiệu các tập 
hợp; ~ HnoreHnHáinos hiệu thế; ~ 
IpOTpÉCcHMH công sai; S* Dá3HbI€ ~H 
linh tinh, đủ loại, thượng vàng hạ cám, 
trăm thứ bà giằn 

pA3HÓCWHK 1. Ì. người phân phát (đưa 
đến); ~ rasér người đưa báo đến nhà 
(phân phát báo, bán báo rong); 2. 
(npooaøew) người bán rong (bán hàng 
rong, buôn chạy); '* ~ wHÉéKHHMH tắc 
nhân truyền bệnh 

pA3HOHBÉTHHÌ 7⁄2 lắm (nhiều, 
muôn) màu, đa sắc; (zẽc7poið) sặc sở, 
tạp sắc, ngũ sắc 

DA3HOHHH€H 1. 7z: (người) trí thức 
bình dân 

pa3HowuTénne c. dị bản, khảo dị, bản 
khác 

pA43HoIIểpCTH||bBHÍ z7 Ì. lang, vá, 
lông nhiều màu; 2.mepem. pa3zz. đa 
dạng, nhiều vẻ, nhiều thứ khác nhau; 
~as Tonná đám đông đủ loại người 

pDA3H0W3HINHHIĂ #722 đa ngữ, nhiều 
thứ tiếng (ngôn ngữ) 

D43HÝý3]AHHOCTbE 2C. (pđCHnymcmeo) 
(tính) buông thả, buông lung, buông 
tuồng, luông tuồng, phóng túng, phóng 
đãng, bê tha; (pazzywn) (sự) lộng hành 

D23Hÿ3aHHbIĂ #72. Ì. được tháo hàm 
thiếc; 2. nepem. pas¿. buông thả, buông 
lung, buông tuồng, luông tuồng, thả 
lỗng, phóng túng, phóng đãng, bê tha, 
bừa bãi, hoang dâm vô độ, lộng hành 

DA3HY3/1ãTb(C8#) co8. CM. 
pA3Hÿ37BIBATE(C3) 

D33Hý3/bBIBATE, D43HY3/1áTb (Ö) 1. tháo 
hàm thiếc; 2. nepem. paz¿. buông thả, 
buông lung, thả lỏng, để cho... phóng 
túng (phóng đãng, sống bừa bãi, hoang 
dâm vô độ) 

DA3HÝ3/IBIBATbCS#, DA3HV3/14Tbcx Ì. (được) 
tháo hàm thiếc; 2. „epeH. a2. sống 
buông thả (buông tuồng, phóng túng, 
phóng đãng, bừa bãi, bê tha), hoang 
dâm vô độ, lộng hành 

pá3H||ldlf 7222 |. (ðenoxo+cuw) khác 
nhau, khác biệt, dị biệt, không giống 
nhau; MbI C HHM ~bI€ JIO/IH tÔI VỚI nó 


là những người khác biệt (không giống 
nhau), chúng tôi thuộc những hạng 
người khác nhau (không giống nhau); 
~HIl€ MH€HHx những ý kiến khác nhau 
(khác biệt, dị biệt); 2. („zuou, pyzo) 
khác, khác nhau, khác biệt, dị biệt; 
~Ol BenHuHHHI có độ lớn khác nhau, 
với đại lượng khác biệt, khác cỡ; Mbi 
TOBODHIH O COB€DIIỀHHO ~BIX B€IHäX 


chúng ta nói về những điều khác hắn ˆ 


nhau (hoàn toàn khác nhau, chẳng ăn 
nhập gì với nhau cả); 
3. (pa3Hooõpa2Hbiñ) đa đạng, nhiều vẻ, 
đủ (nhiều) loại ~oro póñna cñýxw 
những tin đồn đủ loại; 4. ø 3mau. cy1. 
c.: ~oe (điều, việc) linh tỉnh 
pA3H®ÔxaTb coø. (B) 1.pasz. đánh hơi 


thấy nhận ra; 2.⁄DeH npocm. 
(pa3zøeamp) đánh hơi thấy, dò thấy, 
đò xét (do thám) được 


DA3HfITb CÓđ. CM. DA3HHMáTb 

pa30ốn/neTb cøø. (B) pazz. làm... rất bực 
mình (phật lòng, phật ý) 

pA30ÕðHneTbCw cøø. 422. rất bực mình 
(phật lòng, phật ý), tức lộn ruột 

pA30ố/1a4ã4Tb, pA3OỐIaqHTbE (Ở) vạch 
(lật) mặt, vạch (lột, bóc) trần, tố cáo, 
lật tẩy, tố giác, phát giác, phanh phui, 
lột mặt nạ, vạch mặt chỉ trán; bóc mẽ 
(pa3e.) 

pA306.1a4äTbcC1, pa3o6ðnaqiTkc4s bị vạch 
mặt (lật mặt, vạch trần, lột trần, bóc 
trần, tố cáo, lật tẩy, tố giác, phát giác, 
phanh phui, lột mặt nạ, vạch mặt chỉ 
trán) 

pa3oố.1awuénbe c. (sự) vạch mặt, lật mặt, 
vạch trân, lột trần, bóc trần, tố giác, tố 
cáo, phát giác, phanh phui 

pDA30ð/1a4HT€JBL 3. người tố giác (tố 
cáo, phát giác) 

DA30ð/1aHHT€NIbHHHÌ z7 (có tính 
chất) vạch mặt, tố giác, tố cáo 

pa3oốaqHTk(C1) C06. CM. 
pa3o6nawuáTb(c3) 

pA30ðpáTb CÓđ. C1. pa3ỐHDáTb l—7 

pA30ðpá4TbC1 C06. C. pa3ỐnpáTbcã 2, 3 

pA30ỐðHmIáTb, pa3oÕØtIHHTb () |. chia Tế, 
ngăn cách, phân cách, phân ly; nen. 
làm... xa nhau, tách rời, ly gián, tách... 
rời nhau, chia la, chia ly; 2. 
(npepbieamp oØ‡enwe) làm... chia la, 
đoạn giao, đoạn tuyệt 

pA30ốðH1áTbc#, pa30ÔInúTrbca bị chia rẽ 
(ngăn cách, phân cách, phân ly, tách 
TỜI, ly gián); zpeH. xa nhau, tách rời 
nhau, (bị) chia ha, chia ly, đoạn tuyệt; 
(neDecma6amp o60amocø) mất liên 
lạc, đoạn giao 
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pa3oốméHHe c. Ì. (2e/cmøwue) (sự) chia 
rẽ, ngăn cách, phân cách, phân ly; 
nepeH. (sự) xa nhau, tách rời, chia lià, 
chia ly, đoạn tuyệt; 2. (07!CVMCIIGUC 
C83u, OØ1eH1) (sự) mất liên lạc, 
đoạn giao 

DpA30ốðIMIEHHOCTb 2. (sự, tình trạng) mất 
liên lạc, không liên hệ, không tiếp xúc 
nhau, biệt lập, rời rạc 

pA30ØMểHHHÌ #2 mất liên lạc, 
không liên hệ, không tiếp xúc nhau, 
biệt lập, rời rạc, lẻ tẻ, phân tán, bị cắt 
TỜI 

DA30ỐUHIHTb(C5) c0đ. cM. pa3oØiáTb(c3) 

pá3oBbili p2. (dùng) một lần; ~ ỐnnéT 
vé dùng một lần; ~ npóiycK giấy vào 
cửa một lần 

DA30THắTb(C#) C06. CM. Dâ3TOHITE(C3) 

D330THÝTE(C#) C0ø. cM. Dpa3rHØáTE(C8) 

p430rpeBáTb, pa3orpérb (Ö) đốt (nung) 
nóng; (7z⁄4y) đun (hâm) nóng: paszz2. 
(Gbl3bIGGHb OI,VHJCHU€ teHnnd) SƯỞI 
(làm) ấm 

pA30rpeBáTbcw, pa3orpérpcx (bị) đốt 
nóng, nung nóng; (ø z4) (được) đun 
nóng, hâm nóng; 0422. (CO2pe6đrnoc8) 
(được) sưởi ấm, ấm lên 

pA430TpÉTE(C8) c06. CM. pA3OTpeBá4TE(C1) 

p3301€THIH #2. pa2¿. diện ngất, mặc 
rất đẹp (rất sang), ăn mặc sang trọng 

p3301€TE c0. (B) paz¿. mặc diện (mặc 
đẹp) cho..., cho... mặc đẹp; ~ peØŠHKa, 
KaK KýKny mặc diện cho đứa bé (cho 
đứa bé mặc đẹp) như búp bê 

p330n€Tbc# cóø. ø4322. mặc rất diện (rất 
đẹp, rất sang), ăn mặc sang trọng; điện 
ngất, diện sộp, lên khung (?asz.) 

D330n1pắTE C06. CM. DA3NHDáTb Í 

DA30npáTbca có. pa2¿. Ì. (nopeambpc8) 


(bị) rách toạc, rách tươm, rách bươm; _ 


2.p432/. (CMIbHO noòpamocs) đánh 
(choảng) nhau, ẩu đả, loạn đả 

p4303/HTb có. (8) chọc tức, khêu gan, 
làm... tức giận (nổi giận, giận dữ, nổi 
xung) 

p43031iiTbcn cøöø. (Ha Ö) tức giận, nổi 
giận, giận dữ, nổi xung, sôi tiết, phát 
khùng, điên tiết lên 

D430lTHCE C06. C1. DaCXOHHTbCS# 

DÁ30M H4a0e€u. D43. Ì. (OÒHO8DGM€HHO) 
đồng loạt, nhất loạt, nhất tẻ, đồng bộ, 
đồng thời, cùng một lúc; 2.(ø oòwn 
npuẽm) (liền) một mạch, một hơi, một 
thôi, một hồi, một lèo; 3. (wwosemwo) 
ngay lập tức (tức khắc, tức thì, tắp lự); 
phăng, văng, phắt, béng (pazz.); ~ 
peuiliú Bonpóc người ta đã giải quyết 
ngay lập tức (giải quyết phăng) vấn đề 


PA3 


DA30MKHýTb(C#) cog. CM. 
D33MbIKáTE(C#) 

DA30M/IÉTb C06. (O7! 2Capbi) pđ22. mệt ˆ 
phờ (phờ người, mệt lử) vì nóng bức 

pA30HDáBHTbECW cóđ. (JJ) pa2¿. hết 
thích, không thích nữa; (o cynpy2ax) 
chê 

pP330DBAHHHIĂ #72 Ì. (pøamoiử) (bị) 
rách, xé, rách toạc, rách tươm, rách 
bươm, rách tổ đỉa; 2. (ombieOwHbrữ) 
đứt đoạn, rời rạc 

pA30DpBáắTE CÓđ. CM. DA3DBIBáTE Ï 

pA30pBắTECS C06. CM. DA3DBIBäTbCđ 

pA3opéHHe €. |. (p43DVUuCHUG, 
OnyCmocHue) (sự, cảnh) tàn phá, huỷ 
hoạ đổ nát hoang tàn; 
(pa232pa6nenue) (sự) cướp phá, cướp 
bóc, cướp trụi; 2. (1271208 COCHORHt101) 
(sự) khánh kiệt, sạt nghiệp, khánh tận, 
phá sản, suy đốn, bần cùng 

DA30DEHHHIH 77.. Ì. (D0G3DYUICHHbIU) 
bị tàn phá (huỷ hoại), đổ nát, hoang 
tàn; (pa32pa6neHHòiu) bị cướp phá; ~ 
BolHOb bị chiến tranh tàn phá, bị tàn 
phá bởi chiến tranh; 2. (nornepsewiui 
cocmosHue) (bị) khánh kiệt, phá sản, 
suy đốn, bần cùng 

pA3o0pWT€JIbHHIH 722. làm khánh kiệt 
(phá sản, suy đốn), tổn hại, tai hại, tốn 
kém 

DA30DHTE(C1W) C06. CM. DA3OD5TB(C3) 

PA30DYyXKáTb, DA30DYXXHTb (8) Ì. na. 
 nepeH. tước vũ khí, lột khí giới, giải 
giáp; 2. op.: ~ cýnHo tháo đỡ bộ dây 
thừng (hạ giàn buồm) trên tàu 

p230DY2KÁTbCSW, D23ODYyKñTbcs (tự) giải 
giáp, bỏ vũ khí; (ywuwmo2Cdb 1uIH 
COKDQWđ@b C60 6OODV2C€HU©€) giải 
trừ (giảm) quân bị, tài giảm bình bị 

p430py#éHHeE cố. l.(ðeWcmeue) (sự) 

tước vũ khí, giải — giáp; 
2. (Meponpuunwø) (Sự) giải trừ quân 
bị, giảm quân bị, tài giảm bình bị; 
BC©ÓỐiHee H HNÓ/HO€ ~ giải trừ quân bị 
toàn bộ và triệt để 


pA30DpYKHTE(C8) CO8. CM. 
pA3ODpy2KäTb(C3) 
DA430DWTE,  D2A3OpHTE (B) l. 


(pa3pyuamo) tàn phá, huỷ hoại, phá 
hoại; (2paØwm) cướp phá, cướp bóc, 
CƯỚP tTỤI; 2. (1//4ï1b UUMÿM/€Cimga) 
làm... khánh kiệt (sạt nghiệp, khánh 
tận, phá sản, suy đốn, bần cùng), phá 
gia _ 

p43opfTbcw, p23opiTrsca (bị) khánh 
kiệt, sạt nghiệp, khánh tận, phá sản, 
suy đốn, bần cùng, nghèo đi 

D830C.1ÁTb CÓđ. CM. DACCbLIáTb 

pDA430CT/IắTE CO6. CM. DACCTHJIáTb 


PA3 


pD330CT.ISTbCð CÓđ. C1. DACCTHJáTbCS Ì 

DA430TKDOB€HHHHATECH CÓđ. D432. CỜI 
mở tấm lòng, thổ lộ tâm can, đốc bầu 
tâm sự | 

D330XÓTHTbCGS c0đ. (Ha Ö, + HQ.) pa22. 
thèm, muốn, thèm muốn, thèm khát 

p2304apopánke c. (sự) thất vọng, tuyệt 
vọng, vỡ mộng, ngao ngán, chán ngán; 
(@ nØøu) (sự) thất tình; ~ B %4ñ3HH 
chán đời, thất vọng ở cuộc đời 

pA304AapÓBAHHHHE Ø7. thất vọng, 
tuyệt vọng, bị vỡ mộng, ngao ngán, 
chán ngán; ~ dqeopéK người thất 
vọng (bị vỡ mộng); ~ TOH giọng rigao 
ngán (chán ngán, thất vọng, tuyệt 
vọng) 

pD330apoBáTb(c1) cod. CM. 
pa3OuapóBbIBaTb(c3) 

DA30HADÓBLHIBATE, p23OdqapOBáTb () 
làm... thất vọng (tuyệt vọng, ngao 
ngán chán ngán, vỡ mộng); 
(anØnenHo2o) làm... thất tình 

D3304ApÓBBIBATbCH, D43O4ADOB4TbCđ 
(B 77) thất vọng, tuyệt vọng, ngao ngán, 


chấn ngán bị vỡ mộng; (o 
81106neHHom) thất tình 
pA3p2ðáTHIBATE, pA3paỐÓTaTe (Ö) 


l.(Q@namb HDMZOOHĐLM J1 W€20-H.) 
chuẩn bị sắn, làm sẵn; (mowsey) cày bừa, 
làm đất, chuẩn bị đất trồng; nepen. 
(DA436M6đmb,  6OCHWumbIleamp) bồi 
dưỡng, trau giồi, phát triển; 2. (oðzo- 
mae@ueamp) chuẩn bị, soạn thảo, khởi 
thảo xây dựng, vạch (thảo) ra; 
(u3yuamo) nghiên cứu; paspa6óÓTarTb 
HAaÿHHH Bonpóc nghiên cứu vấn đề 
khoa học; 3. (ycO8@p¿eHCm606đfb) 
hoàn thiện, chỉnh lý, kiện toàn, chân 
chỉnh, rèn luyện, luyện; pa3paốÓTrarb 
rónoc luyện giọng; 4.2opH. (6br- 


Øupamp 6e3 ocmamka) khai thác hết, - 


khai kiệt pYHHHK HỐIHOCTEK 
pa3pa6oran mỏ đã khai kiệt 5. éw. 
HGCOđ. 2ODH. (2KCHVd/uposambp) khai 
thác, khai mỏ; khai (cop.) 

DA3DpA2ỐØ0TATbE C0đ. CA. D43D3ØáTBIBATb 
1-4 

pa3spaðórk||la 2c. 1.(3cwzu) (sự) cày 
bừa, làm đất; 2. (øonpoca tu om. n") 
(sự) chuẩn bị, soạn thảo, khởi thảo, xây 
đựng, vạch ra, thảo ra, nghiên cứu; 
3.(Hno1€@3HbiX WCKOHaembix) (sự) khai 
thác, khai mỏ; (cnocoố oốØbiwu) (cách, 
phương pháp) khai thác; ~ ariaTứTOB 
khai thác apatit; orKpiIras ~ khai thác 
lộ thiên; 4. oØbIKH. AMH.: ~H (M€CmO 
ÒoØbiw) nơi (công trường) khai thác; 
TOpj4HH€ ~m nơi (công trường) khai 
thác than bùn _ 
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pA3pSBHHBATb, D43DOBHúTE (Ö) san 
bằng, san phẳng 

pA3paXá4TbCSM, p23p23ñTbcs |. bùng 
nổ, nổ ra, bùng lên, đột phát, bột 
phát, đột khởi; (o ốeòÒe w m. n.) giáng 
xuống; (7} trút xuống; Bolimá 
p23pa3inacb chiến tranh bùng nổ (nổ 
ra, bùng lên) 2.(7) nepeH.: 
D23DA3ÚTbC# CMÉXOM, XÓXOTOM CƯỜI 
ầm lên, phá lên cười ha hả; pa3pa- 
3lTbCf CJI€3áMH nước mắt tuôn trào, 
đòng lệ lã chã tuôn rơi; pa3pa3úTbcs 
Gpánb© chửi âm (nh) lên, chửi 
mắng như tất nước vào mặt 

p33D33WTbCSÑ C06. CM. DA3DaX4TbC1 

pA3pacráTbcs, pa2pacricb l.lớn lên, 
mọc um tùm, lan ra; 2. nepeH. phát 
triển, tăng thêm; (paciwupsmec8) lan 
TỘng ra 

pA3pACTHCE C06. C1. p33DACTáTbCa 

pA3peBéTbcsø cöø. 022z. khóc rống lên 
(gào lên, lu loa) 

DA3D€IHTb C0đ. CM. DA3D€)KấTb 

pA3p€KáTb, pa3pemrp (PB) 1. 
(pacmenz3) tỉa (nhổ, chặt, làm thưa) 
bớt; 2. (øozỏyx) làm loãng khí, hạ áp, 
rút khí 


DA3D€SKEHHOCTE 2C.: ~ BÓ21yxa (tình 
trạng) loãng không khí, không khí bị 
loãng 


pA3pex6nH||bIli +. 1. thưa, đã tỉa bớt 
(tỉa thưa), thưa thớt, lơ thơ, lưa thưa; 
~ble pacTréHna những cây thưa (thưa 
thớt, 
HaCbi„€HHbi1) loãng; ~ ra3 gas (kh 
loãng; ~ póanyx không khí loãng 

pA3pé3 . 1.(ðeWcmeøue) (sự) xẻ. cắt; 
2.(wecmo) chỗ (đường lỗ) xẻ; 
3. (ceuenwe) tiết diện, thiết điện, mặt 
(lát, hình) cắt; ionepéwnkiB ~ tiết điện 
(hình cắt, mặt cắt) ngang; 4. zop. mỏ lộ 
thiên; © ~ rna3 khe mắt, hình đáng lỗ 
mắt; B ýfoM ~e đứng về phương diện 
(xét trên quan điểm, dưới góc độ) này 

D33D€33Tb C06. CM. DA3D€36Tb  DC3ATb Ì 

pA3p©€3áTb, Dpa3pé3aTrb (B) l.xẻ (cắt, 
rạch)... ra; (CHDAHMUWbIL KHUZH) VỌC; 
2. (đcKpbi8amb wacmp mena) mổ (xẻ)... 
ra, mổ xẻ 

pA43p€3HÓĂN n2. |. (C1y2cawH ng 
D43pđ34HM1): ~ HOXC dao (cái) rọc 
gIẤy; 2. (C Dđ3D€3OM — 0 KOØK€ U HH.) 
Xẻ 

p43peInäTb, pa3pelulrb l.(B /JJÓ Jj + 


MuHỳ.) (no36onsmp) cho phép; ppau - 


D43p€HIM1I €MỸ BCTATb C IOCT€JIH bác sĩ 
cho phép anh ta đi lại được (không 
phải nằm nữa); 2.(B) (ÒonycKamp) 
cho, cho phép; ~ KHúrYy K IewqáTw cho 


lơ thơ, lưa thưa); 2. (Menee - 


phép in sách, cho quyển sách được in; 
3. (B) (HaYOÒHb HDQ6HW7IbHbH Ome6erm) 
giải quyết; ~ IpOỐ/IÉMY giải quyết vấn 
đề, 4. (B) (ycmpaHwmp, pAazb#CHñmb) 
giải quyết, thanh toán, giải, giải được; 
pA3p€eIIWTb CHOP giải quyết cuộc tranh 
cãi, phân xử vụ tranh chấp; pa3peUIfTb 
COMH€HMä giải (đánh tan, thanh toán) 
được mối nghi ngờ; `“ pa3peirfre MH€ 
(+ „ruở.) cho phép tôi..., xin phép anh 
(chị, ông, bà) cho tôi..., xin anh (chị, 
ông, bà) cho phép tôi...; pa3peUimre 
CHHTắTPE 34C€ẴHáHH€ OTKPBITHM Xin 
phép khai mạc phiên họp; pa3peLIifre 
npoñräú! xin lỗi, cho tôi đi qua!; anh 
làn ơn cho đi qua! pa3peure 
3aKypwrt? chị có cho phép tôi hút 
thuốc không? 
pa3pem||áTscs, pa23peHTbcs 
L. (Ốp peuiểHHbim) được giải quyết 
(giải toả, thanh toán, khắc phục); 
BONĐpÓC DA3p€IIHJICS Óq€Hb JI€FKÓ vấn 
đề được giải quyết rất dễ dàng; pce 
©€TÓ COMHẾHH1 DA3p€eHIHIHCb những 
mối nghi ngờ của anh ta đều đã được 
giải toả (đánh tan, thanh toán, giải 
qUYẾt); TDÝNHOCTH pA3p€IIHIWCb 
những khó khăn đã được khắc phục 
(giải quyết); 2. (36€p14ambCc8 ueM-1.) 
được giải quyết (hoàn thành), kết 
. thÚC; HẾJO, HAKOHCI, DA3p€IHHHOCb 
cuối cùng công việc đã xong (kết 
thúc, được giải quyết); 3. zx. Hecog. 
Õđ3n. (ÔbIMb PHO36016HHĐLM) được 
phép; 31ecb KypfTrb ~áeTcws ở đây 
được phép hút thuốc, ở đây hút thuốc 
được 
p23pemi€nne c. Ì. (0o3øoneHwe) (sự) cho 
phép; are ~ cho phép; nonyqfTre ~ 
được phép; 2. pa2z. (ÒokyMeHm) giấy 
phép; ~ Ha Bbe37 B crpaHý giấy phép 
nhập cảnh; 3. (øonpoca, cHopa U m. n.) 
(sự) giải quyết; giải pháp 
p43pemMbil npzz. (có thể) giải quyết 
được 
033p€InWứT€JIbnkil 
ÒoKyMenme) cho phép 
pA3p€HIHTb C06. CM. pAa3p€IHáTb 
pA3peIniTbc# c06. cM. pA3peirárbcs Ì, 2 
pA3pHCOBấTE C06. C32. Dp23DHCÓBBIBATb 
DA3pHCÓBPIBATb, pA3pWCOBäTb (Ö) vẽ 
kháp (đầy); pa3pñCOBáTb BC€ CTCHbI 
nBeTảMuw vẽ đây hoa trên khắp tường, 
vẽ hoa đầy các tường 
pA3DOBHfTb C0đ. C1. D43DáBHHBATb 
D43pÚ3H€HH||HĂ #2. 1. (HenonHprd) 
không đủ (trọn) bộ, tản mát, lẻ tẻ, 
. thiếu; ~ble ToMá những tập lẻ tẻ (không 
trọn bộ, không đủ bộ); ~ KOMIIIÉKT 


HPtữt. (o 


6enbw bộ đồ trải giường thiếu (không 
đủ); 2. (oazbeÒwuneHHbiz) tản mạn, tản 
mát, rời rạc, phân tán, riêng lẻ, riêng 
biệt, loạc choạc, không nhất trí 

DA3pÓ3HHTE cöđ. () làm tản mát (phân 
tán) | 

pazpyốðáTb, paspyðñTb (ð) chặt, bổ; (wa 
acmu) pha, xả, sả, chặt (bổ) ra, chặt 
từng đoạn, bổ từng khúc; (øòoz) chẻ 
Tả; ~ WTÓ-JI. ñOHOIáM bổ (chặt, chẻ) 
đôi cái gì 

D33DVỐHTb C06. CM, pa3pyØáTE 

pa3pyrárb cöø. (B) pa2zỐ chửi, chửi 
mắng, mắng nhiếc, chửi rủa; (mo 
H@OÒOốØDWm€1bHbil omszpiø) phê phán 
kịch liệt, chửi 

p23pyráTbcd cøø. (C 7) pa2¿. chửi 
(mắng, giận) nhau 

D33DYMWHHTb (Ö) làm... má ửng hồng 
(đó hây, đỏ hây hây) 

pDA3pyMãHH||Tbc cöø. (or P) ửng hồng, 
đỏ hây, má ửng hồng (đỏ hây, đỏ hây 
hây); (2m? cwywjenuø) đỏ mặt; oná 
~IaCb ƠT MODpó3a má nàng đỏ hây (ửng 
hồng, đỏ hây hây) vì trời giá 

p33pýxa øc. (tình trạng) kinh tế đổ nát, 
kinh tế hoang tàn 

Dp33DpyHIấắTb, pa3pÝý1HHTb (B) 1. phá hoại, 
phá huỷ, phá tan, triệt phá, triệt hạ, đả 
phá, phá (m2. nepeH.); Dpa3pÿýIIHTb 
qTÓ-7I. 1O OCHOBáHH4 phá tận gốc (triệt 
phá, đào tận gốc trốc tận rễ) cái gì; 
PA3DpÿIIHTb TOCY/14PCTB€HHhIlÍ 
annapáT phá huỷ (phá tan) bộ máy nhà 
nưỚc; 2. øepeH. (noprnump) huỷ hoại, 
làm hỏng; ~ 31opóBbe huỷ hoại sức 
kho; 3.mepeH (zyỐwmp,  pac- 
Cmpauødmp) phá vỡ, phá tan, làm tan 
vỡ (tiêu tan); pA3pýHHTb BC€ €TÓ 
n1áHbi phá vỡ (phá tan) mọi kế hoạch 
của nó; pa3pÿIIHTb Hané%npi làm tan 
vỡ (làm tiêu tan) hy vọng 

pA3pymáTbc1, pA3pÝýHIHTECS 1. 
(nD€6DqMjđr-bc1 6 Dđ36đ1⁄Hbi) bị phá 
hoại (phá huỷ, phá tan, triệt phá, triệt 
hạ, đả phá, phá); 2. nøepen. (npuxoÒuinp 
8 ynaooK) bị huỷ hoại (tan vỡ, suy 
sập); 3. n@DeH. (H€ OCVJ€CIG/1/bCS) 
(bị) tan vỡ, sập đổ, không thực hiện 
được 

pD23pyMméHHe c. (sự) phá hoại, phá huỷ, 
phá tan, triệt phá, triệt hạ; 0,epen. (sự) 
huỷ hoại, phá vỡ 

pa3pýmeHH||blli 021. bị phá hoại (phá 
huỷ, phá tan, triệt hạ); ~oe 314Huwe toà 
nhà bị phá hoại (bị phá huỷ) 

pDA3pyIIHT€JIbH||bifi 22. phá hoại, tàn 
phá, công phá; ~bie BW/Ibi ODV3KH% Các 
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loại vũ khí tàn phá (có sức công phá 
mạnh); ~aa ca sức công phá (phá 
hoại, tàn phá) 

D23DýIHIHTE(CW) C26. CM. pa3pyUIắTb(C8) 

D43pHB 4. Ì. (C6921 1 m.n.) (sự) cắt 
đứ, đoạn tuyệt, tuyệt giao; ~ 
ñMHIIOMaTfW4ecKHX oTHOIIéHnB cắt đứt 
quan hệ ngoại giao, đoạn giao; MÉ?KHY 
HúMH IDOH3OHIEI ~ họ đã tuyệt giao 
(đoạn tuyệt đoạn giao) nhau; 
2. (nposoòa 1u m. ơ.) (sự) đứt, gãy, đứt 
đoạn, đứt gãy, gián đoạn; (cHapwòa, 
KOIAa tu m. n.) (sự) nổ, vỡ, nổ vỡ; 
MCIIBITäHH€ MAT€pHáIoOB Ha ~ thử lực 
căng của vật liệu; ~ CTBO/Iá ODÝ/M1 VỠ 
nòng đại bác, ~ cépnua vỡ tim; 
3.(npomezcymoK) (chỗ, điểm) đứt, 
gãy, vỡ, rách, gián đoạn; ~ IHHHH 
®pómTra chỗ trận tuyến bị chọc thủng, 
chỗ mặt trận vỡ; Halrw ~ nDÓBO/a tìm 
thấy chỗ đứt của đường dây điện, tìm 
thấy chỗ dây dẫn bị đứt; 
4.(omcymcmeuce cø3w) (sự) không 
phù hợp, không ăn khớp, chênh lệch, 
cách biệt; ~ Mé3KY T€ÓpH€ÏlÍ H IDáKTH- 
Koli sự không ăn khớp (không phù hợp) 
giữa lý luận và thực tiễn, lý luận một 
đằng thực hành một nẻo; ~ Mé?KHy 
CIDÓCOM H IID€JLIOKÉHWeM chênh lệch 
giữa cung và cầu 

DA3DBIBáäTE Ì, pa3opBáTb Í. (ở) giật đứt, 
làm đứt (đứt đoạn, gãy), xé; pa3opBáTb 
HHCbMÓ Xế thư; pA3ODBáTb WTÓ-JI. Hã 
kycKU làm đứt (xé tan) cái gì thành 
nhiều mảnh; 2. (B) (peamp wmo-n.) xé 
rách; nepdáTKa ỐbLIá pa3ÓpBAHa găng 
bị rách; 3. (mepzđno) làm đau đớn 
(đau xót, tan nát); 4.(B) (630bi8OM 
DA3HOCMb Ha wacmu) nổ, vỡ, nổ tung, 
vỡ tan, vỡ ra từng mảnh; KOTEI pa- 
3opBáno nồi supde nổ tung (vỡ tan); 
3.HGDVH.  (HĐ€KDAMđiHb  Ò€U/CIi6Gu€ 
ezo-i) cắt đứt, làm gián đoạn; 
pA3OpBäTb IMIUIOMATH€CKH€ 
OTHoM€Hws cắt đứt (đoạn tuyệt) quan 
hệ ngoại giao, đoạn giao; pa3OpBáTb 
ñÓroBóp xé hiệp ước; 6.(c 7) nepeH. 
pa32. (HOpbieamo cøszu) đoạn tuyệt, 
tuyỆt giao, đoạn glaO; DA3OpBäTb C 
KÉM-JI. tuyệt giao (đoạn tuyệt, đoạn 
giao) với al; pa3OpBáTb C€ HDÓILIBIM 
đoạn tuyệt với quá khứ 

DA3DBIBáäTEb ÏÏ, pa3pbirb (ð) 1. đào, bới, 
đào bới; pa3pHITb ãMy đào hố; 2. pasz. 
(@ mowcKax we2o-ji.) lục lọi, bới (lục, 
xáo) tung 

D23pbiB||4Tbcsw, pa3opsárbca Ì. (bị) đứt, 
rách, đứt đoạn, đứt khúc, rách toạc, 


PA3 


toạc (bục) ra; y M€H1 D23ODBAIÓCb 
ñan6TÓ măngtô của tôi rách toạc; 
2.(63pbi6amocs) nổ, nổ (vỡ) tung; 
cHap4n pa3oppáncas đạn đại bác nổ 
tung (bùng nổ); 3. n©epD€H. 
(HDCKDđMjdbCd, HaDViuampcn) bị cắt 
đứt (gián đoạn, đoạn tuyệt, đứt); ^ y 
M€H1 CẾDHH€ ~á€TCH... tÔI rất đau 
lòng..., tim tôi tan nát khi..., lòng tôi 
thắt lại khi... 

D33pEIBH||óli m2. nổ; ~áa ný1ã đạn nổ 

p33pbL1áTbcs cöø. khóc nức nở 

D23DHITE C06. CM. DA3DBIBáTb ÏÏ 

pA43DbIX.IÉHHe c. (sự) xới, làm tơi 

DA3DpBIX./IHTb CÓđ. C1. DA3DbIXISTb 

pDA3pbIX./IITb, DA3pbiXIHTb (Ö) xới, làm 
tơi 

pA3p1A lÏ  l.(2pymma,  poò, 
Kamezopz) hạng, loại loài on 
IDHHAaHJI€KáI K ~VY JIIOHCĂ ÔNq€Hb 
nÓØpHx Ông ta thuộc về hạng (loại) 
người rất tốt bụng; 2. (CmeneHo 
K6a1uqdbuKawuuu) cấp, bậc, hạng; TóKapb 
TpéTbero ~a thợ tiện bậc ba; y H€eTóÓ 
IÉpBHil ~ no ðóKcy anh ta là vận động 
viên cấp một về quyền Anh 

pa3pñn Ï . 22. (sự) phóng điện 

DA3DpSNHTE Ì, ÏÍ coø. c1. pa3p32KáTb L, lĨ 

p33p#nHTbc# Ï, ÏÍ coø. cM. pa3Dp52KáTbc1 
LH 

pa3p#nklla 2c. l.(opy2cus) (sự) tháo 
đạn; (mo) (sự) tháo ngòi nổ; 2. Òz. 
(sự phóng điện, đề-sạt, 3. nepen. 
(ocaaØneHue Hanps2cen3) (sự) làm 
đu, làm địu bớt, dịu bớt, hoà hoãn, hoà 
dịu, bớt căng thẳng ~ Me%X- 
7YHADpÓHNHOB HanD42KẽHHocTH làm dịu 
tình hình căng thẳng trên thế giới, hoà 
hoãn (hoà dịu) quốc tế; 4. ozzp. (sự, 
lối) sắp thưa, sắp rời, xếp rời con chữ, 
để khoảng cách; e ~y sắp chữ thưa, 
chừa khoảng cách giữa chữ 

p83D#HHHK Ï 1. 27. (bộ, cái) phóng điện 
thu lôi, chống sét 

pA43pUAHHK ÏÏ . 2222. cnop?n. vận động 
viên được xếp bậc 

pa3pñaH||Hli Ï nu. 2: ~an Tpy6á 
ống phóng điện 

pAa3p#aH||Hă lÌ 22. củopm. (thuộc về) 
xếp bậc; ~bI€e HÓpMEI tiêu chuẩn xếp 
bậc 

pA3pdxáTb ÏÌ, pa3psmTbE (B) pasø2. 
(Haps2/camno) mặc đẹp, mặc diện, cho... 
mặc đẹp (mặc diện); pa3psnWTb neTél 
mặc đẹp cho con cái, cho các con mặc 
diện 


PA3 


pa3pwkxấáreễt HH, pa›psmTrp (Z) 
l.(opyacue) tháo đạn; (mwuny) tháo 
ngòi nổ; 2. @z2. phóng điện, đề-sạt; ~ 
aKKyMynárop phóng điện (đề-sạt) 
acquy; — 3. HeD€H. (yM€Hb14đG1b 
HaHNDA82cðHHocmp) làm địu (dịu bớt, 
hoà hoãn, hoà dịu, bớt căng thẳng); 
p43pãnHTb HATnD5?KEHHOCTb 
M€%IyHapÓnHOlñ oốðCTaHÓBKH làm dịu 
tình hình căng thẳng trên thế giới, làm 

_hoà hoấn (hoà địu) tình hình quốc tế 
căng thẳng 

pA43pøxárbcw ÌÌ p43pSnHTbECS 0432. 
(Haps2campcz) điện, chưng điện, mặc 
đẹp, mặc diện, điện ngất, lên khung 

pA3p91xáTrbcs, ÏÍ, pa3p3/mrbcad Ì. 013. 
bị thoát điện (phóng điện, đề-saf); 
KOH€HCáTOp pa3pamú1c1 cái tụ đã bị 
thoá điện (phóng điện, để-sạt); 
2.nepeH. (ocna6eøsamp) dịu bớt, địu 
xuống dịu đi, bớt căng thẳng; 
PA3p4WIOCbE HÉPpBHO€C HAIDS2KÉHH€ 
căng thắng thần kinh đã dịu xuống (địu 
bớt) 

pa3yốenxHTb(cø) CO6. CM. 

_paay6e»xnárb(cs) 

pA3yðcnáTb, Da3yỐ€/IñTb (8, B J7) can 
ngăn, khuyên can, can; bàn lui (?232.) 

pa3yÕðc#nárbcg, pa3yỐcnlTbcs (B Ủ7) 
thay đổi ý kiến 

pA3YBáTb, p23ýTb (Ö) cởi (tháo) giầy; ~ 
peðẽnka cởi (tháo) giày cho đứa bé 

_PA3YyBấắTbCH, DA3ÿTbcw cởi (tháo) giày 
(cho mình) 

pa3yBepénne c. (sự) khuyên đừng tin, 
khuyên can 


pA3yB€pHTbE(C5) CO8. CM. 
pA3yBep4Tk(c3) 
DA3yB€DWTb, Da3yB€pHTbE (ÐŸ bB Ì7) 


khuyên... đừng tin, làm... mất tin 
tưởng, khuyên can 


pA3YB€PñTbCS, DA3yBCpMTbCä (B 7) hết . 


tin, không tin... nữa, mất tin tưởng 
pA3ÿ3HAaBáTb, p23ÿy3HáTb (B) tìm hiểu 

cặn kẽ, đò hỏi tường tận, thăm đò 
DA3Y3HáTb CÓđ. CA. DA3ÿ3HABäTb 
pa3yKpácHrb cøø  (B) pa32. trang 

hoàng, trang trí, trang điểm, điểm đầy 
pA3YKpynHé€Hwe c. (sự) chia nhỏ, phân 


nhỏ 
pA3YKDYHHHTb CÓđ. CA. D43YKDYHHSTb 
p33yKpYyHHñTb, p33yKpynHITE (B) ˆ 


pa2z. chia (phân) nhỏ, làm nhỏ bớt 

pá3yM +. lý trí, trí năng, lý tính; (y) trí 
tuệ, trí khôn, trí lực, trí não, trí óc, đầu 
óc; eoBéqecKmii ~ trí tuệ (trí khôn, lý 
tr của con người; * y Heró yM 3a ~ 
3axömmmär ông ta đã lú lẫn (lú lấp), nó lú 
mất rồi 
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pA3yM€HH||€ c. 1. cm. (sự) nhận thức, 
hiểu biết; c ~eM (C03Hame7pHo) một 
cách có ý thức (cố ý); 2. (MueHue) Ý 
kiến, quan điểm;  ñ0 MO€MÝ ~O ở 
3Hq. 680ÒH. C1. theo tôi, theo tôi nghĩ, 
theo ý kiến tôi 

pA3yMÉTb Hecoø. 0422. (B) hiểu, hiểu 
biết, nhận thức; '> ckirbpil T0/ÓNHOTO 
He ~É€T 0c. người no không biểu 
được người đói; nwTl H€ náq€T — 
MATb He ~é€T #0ẴC1. con không khóc, 
mẹ không cho bú 

pA3yMCTbCW H„ecoø. Ì. ngụ ý, hàm ý, 
cÓ ý nói; 2.đ 3Hqw. 660ÒH. CH.: 
pa3yM€eTca cố nhiên, đi nhiên, tất 
nhiên, đương nhiên, lẽ đi nhiên (cố 
nhiên); 0H, pa3yMÉ€TC4, HDHIT đĨĩ 
nhiên (tất nhiên, cố nhiên, đương 
nhiên, chắc chắn) là nó sẽ đến; caMoö 
co6ðó% pa3yMéercxs tất nhiên, cố 
nhiên, đi nhiên, đương nhiên 

pA3ÿMHO 14peu. (một cách) khôn ngoan, 
hợp lý, đúng đắn 

DA3ÝMHOCTb 2C. (Dđ/HWOHđ@7bHOCTb) (SỰ, 
tính chất, tính) hợp lý, hợp lẽ, có lý, 
đúng đắn, hợp tình hợp lý 

pA3YMH||MHĂ ngư. |. (oỐngÒa0wWũ 
pa3ywom) có lý trí (trí khôn, lý tính); 
~O€ CVLI€CTBÓ sinh vật có lý' trí (trí 
khôn); 2. (øaccyòwmenpHoi) khôn, 
khôn ngoan, khôn khéo; ~ IOHoIHa 
chàng trai khôn ngoan (khôn khéo); 3. 
(DaWuoHapHbrủ) hợp lý, hợp lẽ, có lý, 
đúng đắn, hợp tình hợp lý; ~ble 
1Ó5onHI (những) lý lẽ đúng đắn, luận 
cứ hợp lý; ýro ~o thế là hợp lý; cáMoe 
~oe hợp lý nhất; ~ee Bceró ỐbEIO ỐBI... 
hợp lý (đúng đắn, đúng) nhất thì phải... 

pa3ÿTbHili n7. (6c2 oØyøu) chân không, 


chân đất, không giày; (H€ UM€I2WHũ - 


oØyøu) không có giày 
D33ÝTb(C#) C06. C1. p43yBáTb(C#) 
pA3yX4OHCTBIR nu. pa2¿2. |. (yòanog, 


6oixw„#) táo bạo, nhanh nhẹn, tháo vát; _ 


_2. (CNEMMKOM 60npHprj) quá tự do, quá 
trớn, suồng sã 

pA3ÿ4HBATb, Dp23yulrb (B) học (tập) 
đần, học đi học lại; co. học thuộc, học 
ẨƯỢC; DA3VHHTb HOBỳKBO Hbécy học 
thuộc vở kịch mới 

pA43ÿQ4HBATbCM, DA3yqHTECS (+ HỞ.) 
mất thói quen, quên đi, quên (điều đã 
học); 0a3yqHTbC# TaHH€BáTb mất thói 
quen nhảy múa, lâu ngày không nhảy 
nên ngượng chân 

DA3y4HTE(C#) CÓđ. CM. p23ÿq4BBATb(C8} 

pA3b©/1áTb, Dâ3b€crb ăn mòn, làm hỏng, 
ăn; CÉpHaã KHCJIOTá Dâ3bÉ/1a KÓ2KV acid 


sunfuric ăn da; pwápdHHa pAazb€la 
%€J1É3o gỉ ăn mòn sắt 

pA3bennHénne c. Ì. (sự) phân ly, phân 
cách, chia cách, tách ra; 2. 2ø. (sự) cắt 
điện, cắt dòng 

pA3©€1MHHTE(C8) Co6. cM. 
pa3b€nwH5Tb(C1) 

pDA3b€HMHñTb, DA3b€IHHHTb (ð) tách... 
ra, phân ly, phân cách, chia cách, chia 
ha, chia rế; 2u. cắt, cắt điện, cắt đòng; 
HAC DA#3b€HHHHIAMN (no  menedQony) 
chúng ta đang nói thì bị cắt mất 

pDA3b€1HH1TECS, pa3zb€1WHHWTbcä bị tách 
ra (phân ly, phân cách, chia cách, chia 

_ha, chia rế), tách (phân ly, phân cách, 
chia cách, chia ha, chia rế) nhau; 2. bị 
cắt 

pA3bé3n w. 1. (ome30) (sự) đi trở về, ra 
về, đi về, tản về, tản đi; ~ Hauancä dân 
chúng bất đầu tản đi, bắt đầu mỗi 
người tản ra một ngả; ~ /1€eTäTOB các 
đại biểu ra về (đi trở về); 2...: ~b 
(noe3oka) (chuyến, cuộc) đi đây đi đó; 
(nymeuecrmeue) (chuyến, cuộc) chu 
du, ngao du, du lịch, du ngoạn, bôn ba; 
~hi IO rópo/y những chuyến đi đây đi 
đó khắp (du ngoạn trong) thành phố; 
OH BC€eTHä B ~ax ông ta thì bao giờ 
cũng đi đây đi đó (đi ngao du) cả; 
3. 2c.-ò. đường tránh; (OC/®GHO6OHHbIU 
nyHkm) chỗ tránh; 4. øoen. đội ky mã 
tuần tiễu, đội ky binh cảnh giới, đội 
trinh sát cưỡi ngựa 

pA43b€32KáTb H,€coø. đổi đây đi đó, đi 
khp nơi, đi nhiều nơi; 
(nymetecmsosamp) chu dụ, ngao du, 
du lịch, du ngoạn, bôn ba; ~ no CBÉTy 
chu du thiên hạ, du lịch (ngao đu) khắp 
thế giới; ~ o ñeñnáM cñnýKÕbI đi công 
tác (công cán) ở nhiều nơi 

pA3b©3#|láTbcn,  pazeếxarbces l1. 
(yez2camb) ổi trở về, ra (đi, tản) về, tản 
(phân tán) đi; ~ no noMáM tán về (đi 
về) các nhà, ai về nhà nấy; ~ Ha éTHHWe 
KaHlKyñmI đi trở về (tản về, ra về, đi 
về) nghỉ hè, tản đi (phân tấn đi, đi mỗi 
người một nơi) trong kỳ nghỉ hè; 2. (c 
1) (paznydampcs) bỏ (Ba bỏ, chia la) 
nhau; CcyHDýTH pa3béXanncb hai vợ 
chồng bỏ nhau; 3.(c 7) (o eòyw¿ux) 
tránh nhau được, không vướng nhau; 
MAIIWHHAM TDÝNHO D43bCXATbCHS HA 
Ý3Kol nopóre xe ôtô khó tránh nhau 
được trên đường hẹp; 4.(C 7) (He 
6Cnpeudmucg) không gặp nhau; 
5. 0432. (CKO/Ib38, paCXodwfmpcs) choạc 
choãi, choạc (choãi, trượt giạng) ra; 
HÓTH ~á‡OTC3 Ha ibny chân bước choạc 
choãi trên mặt băng; Ó. (pøampcs om 


ø6emxocmu) rách, toạc ra, rách toạc, 
rách bươm; ỐpiOKn COBCÉM 
pAa3béxanwcb quần đã rách cả (rách 
bươm) rồi 
P43b€3K€HH||BHĂ 717222: ~ad HOpÓrA 
đường hỏng nát (đo xe cộ đi nhiều quá) 
D33bÊM . 7mếx. (Sự) tháo, tháo rời 
DA3bÉCTb C0đ. CM. DA3b€/ấTb 
DA3bÉXATbCH C26. Ì. CM. DA3b€32KäTbCS; 
2.(C T) (ne 6CIHDCIHIbCS, 
Da3MuHympcs) không gặp nhau; (me 
CHIOKHV6MIMWCb, HDO€XdTHb MiuOo) chạy 
qua (tránh nhau) được; šTa ýñHIIa TaâK 
V3Ká, HTO /HIB€ MAIHHBI C€  TDYHÓM 
MÓTYT ~ đường này chật đến nỗi hai xe 
khó lòng lắm mới tránh nhau được 
D43bSPEHHHHĂ rnø¡ điên tiết, phát 
khùng, giận dữ, điên cuồng 
DA3bWDHTE(C#) C0đ. CM. DA3b8DpSTE(C3) 
DA3bW#p5Tb, pazbspñTb (ð) làm... điên 
tiết (phát khùng, giận dữ) 
pPA3bqpñrbcs, Da3bdpiTrbcd điên tiết 
(phát khùng) lên, nổi giận, nổi xung, 
sôi tiết 
pA3bwcHéHHe c. (sự) giải thích, giảng 
giải, giải nghĩa, cắt nghĩa, giải minh, 
giải bày, thuyết minh 
DA3bWCHHT€JIbBHHĂ 77221. 
thích 
DA3bñCHHTE(€ø) C06. CM. 
DA3bãCHấñTb(C#) 
pA3b#cHWñTb, pAzEScHWTb (B /j) giải 
thích, giảng giải, giải nghĩa, cắt nghĩa, 
giải minh, giải bày, thuyết minh 
D33b#CHñTbCH, DA43bSCHHTbCđS Sáng tỎ 
ra, trở nên rõ ràng (dễ hiểu) 


(để) giải 


pA43BIpáTE(cnd) - C08. CM. 
DA3HITPEIBATE(C3) 
DA3HTPHBIBATb, p23HrpáTre (ở) I1. 


(ucnonn#mo) diễn, đóng, biểu diễn, 
trình diễn, diễn xuất pa3bTpáTb 
crekráKe diễn (đóng) kịch, biểu diễn 
(trình diễn) vở kịch; 2. cnopm. (KaKVIO- 
JI. KOMỐMHaW,MO) ChƠơi  Xopomó 
pa3HrpáTt Mau chơi bóng rất hay; 3. 
(3aKaHwuødarno zpy) đánh (chơi) xong, 
kết thúc; OCTpOYMHO D33BITpấTb 
IápTHO B HiáXMaTbi đánh xong (chơi 
xong, kết thúc) một ván cờ rất sắc sảo; 


4.(ø nomepeio) đưa ra xổ số; (no~ 
cpeØuoø) rút (bốc) thăm; 5. (3o- 


Õpa2Carnb co6Øo0ữ KO/0-1., wmo-x.) làm 
ra vẻ, làm bộ, giả vờ, đóng vai; 
DA3bITpáTb npocTauká làm ra vẻ ngây 
ngô, làm bộ (giả vờ) như người khờ 
khạo, 6.222. (oypawwøamp) lừa, 
đánh lừa, đùa (chơi, xỏ) cho... một vố; 
pa3brpáre: npwáãTre1s lừa (đánh lừa) 
bạn, đùa (chơi, xỏ) cho bạn một vố; © 


DA3HICKHBATE, 


— 785— 


pa3Hrpáre: nypawá hành động ngu 
ngốc _ 

PA3EHIFDBIBATECW, DpA3BTpáTbcdg l.(o 
em⁄zx) mái (ham) chơi nô đùa; 
2.pa3e. (o nuanucme) (bắt đầu) chơi 
dễ hơn, đánh nhuần tay hơn; (oố 
akmšpe) (bắt đầu) đóng hay hơn, nhập 
vai hơn; 3. (o61n»cd c cuñol) nỔ 
ra bùng nổ, nổ bùng, nổi lên; 
pa3bIFpá1ncb coÕbiTws những sự biến 
nổ ra, những sự kiện bùng nổ; cTpácTH 
pa3brpánwct sự hăng say sôi nổi lên; 
Øýpa pa3birpánacs bão táp đã nổi lên 
dữ dội 

D33bICKáTbCÑ C0đ. CM. DA3BICKHBATb(Cã) 

pa3MHCKäTreE (Ö) tìm, 
kiếm, tìm kiếm, tìm tòi; coø. tìm được, 
tìm thấy, tìm ra 

DA3EICKHBATbCW, D43bICKáTbcm (được) 
tìm thấy, tìm ra | 

paH x. thiên đường, thiên đàng; 3necb 
npócTo ~! ở đây thật đúng là thiên 
đường (cõi cực lạc, chốn bồng lai)!; 
MbI 3KHBỂM, KaK B paiO chúng tôi sống 
sướng như trên thiên đường (như tiên, 
như ở cõi cực lạc); '* 3eMHól ~ thiên 
đường trên trái đất 

palncno/IKÓM JM. (pafóHHHl 
HCIOJIHHT€JIEHHIlĂ KOMHTẾT) #Œ. ban 
chấp hành Xô-viết quận (huyện) 

pAHKÓM 1. (pafHÓHHHĂ KOMHTéT) ban 
chấp hành quận (huyện) 

pAHÓH . Ì. (wecrmmocmp) vùng, khu, 
miền, hạt, khu vực; IDOMBIILI€HHEHIĂ ~ 
vùng (khu, miền) công nghiệp; 
3©M2I€n€JIbqecKH ~ vùng (khu, miền) 
nông nghiệp; OKHbBI€ ~bI CTpAHHI Các 
khu vực miền Nam đất nước; 2. (wacm» 
opooa) khu; paốØôqnl ~ khu công 
nhân 3.(P) (Mecmo CO66PU4CHLĐ1 
Òewcmøuøz) khu vực, vùng, miễn; ~ 
BO€HHHX /élcTBHlÏ vùng (khu vực) 
chiến sự; ~ oØopónbi khu vực phòng 
ngự, ~ 32TOIUIẾHH4 vùng ngập lụt, 
miền nhận chìm; 
4. (dÒA4MHHHCHDQINHGHO-INGD- 
DHHODMđIbHđ% €eÒ/Hwwa) quận, huyện; 
53. (P) (MeCmO, HDUUI€2đIOM{€€ K W€M}- 
4.) vùng lân cận, khu kế cận, vùng, khu 

palonlpopaHHe c. (sự) phân vùng, 
khoanh vùng 

paAlfOHHDOBATE #€C06. 1 coø. (B) phân 
(khoanh, quy hoạch) vùng 

pAlHÓHHHE m7 (thuộc về) quận, 
huyện; ~ IeHTp quận (huyện) ly 

páÄck||Hli nøzz. (thuộc về) thiên đường, 
thiên đàng; y HHx ~a1# ?KH3Hb họ sống 
sướng như trên thiên đường (như tiên, 
như ở cõi cực lạc);  ~a nTHHA 3001. 


PAK 


chm thiên đường (thuy hồng) 
(Paradisea apoda) 

pafCoBéT  (palÓHHHHI COBÉT 
HApÓHHHX HN€IYTắTOB) #Œ7n. Xô-viết 
quận (huyện) 

palnéHTp 1. quận (huyện) ly 

pAK Ï . 2002. tôm, tôm càng (Ás/cas 
ƒluviatilis), ~ oTruiénpHWK ỐC mượn 
hồn, tôm ở nhờ (Ragusus pubescens); 
* co3Bé3nne Páka chòm sao Cự giải 
(Bắc giải) (Cancer); KpácHbIl KâK ~, 
IIOKDACHTb KaK ~ đỏ mặt, mặt đỏ như 
gấc, ngượng chín người, đỏ mặt tía tai; 
Ha Ố€Ẵ3pbiÕbe w ~ phiõa > không có cá 
lấy cua làm trọng; 4 eMÝ HOKa%XÝ, FH€ 
~H 3IMVIOT tôi sẽ cho nó biết tay; 
KOIIã ~ CBHCTHT 4) (HŒ36GCIHHO 
koza) không rõ lúc nào; 6) (wwko2ởa) 
không khi nào, không bao giờ; bao g1ờ 
chạch đẻ ngọn đa (ozoø.); đến Tết 
Công-gô (uy. ) _ 

pAK ÏÏ 1. Ì. (310Ka€CTNGGHHđñ8 OHVXOIb) 
(bệnh) ung thư; 2. (Øone3b paCT€HW1) 
(bệnh) nổi u, nứt vỏ 

paKeT|ja I 2c. 1. (Òz jeÙepD6eDKo6 u m. 
n.) pháo thăng thiên; OCB€THT€JIbHA4 ~ 
pháo sáng, đèn dù; curHäbHas ~ pháo 
hiệu; nycKárb ~y bắn pháo hiệu (pháo 
sáng, hoá châu); 2. (zemameinpHbiú 
annapam; 6oeøoú cHapø0) tên lửa, hoà 
tiễn, rocket; 3aiycTrñTb ~y phóng tên 
lửa, bắn hoả tiễn; KocMidecKas ~ tên 
lửa vũ trụ; TpŠxcTyTIéHuaTas ~ tên lửa 
ba tầng; M€?KKOHTHH€HTáJIbHAã5 
6ØannncTWdecKaz ~ tên lửa đạn đạo 
vượt đại châu; ~ ánbHeTo /€lCTBHä 
tên lửa tầm xa; ~ CpénH€Ă /1áJIbHOCTH 
tên lửa tầm trung; ~ MÉHbHI€Ă 
nãnbHocTn tên lửa tầm ngắn (gần) 

paKếra lĨ 2c. (cyòmo) tàu thuỷ cánh 
ngầm, chiếc raket | 

paKérTa ÏÏÏ 2c. cw. paKérTKa 

pAKÉTA-HOCHT€JIE 2c. tên lửa mang 
(đẩy) 

pDAKTKA 2C. cnopm. raket, VỢt 

paKéTHHHa 2c. súng bắn pháo hiệu 

pAKẾTHO-KOCMHWueCK||HĂ ø⁄.: ~aø 
TẾxHHKa kỹ thuật tên lửa vũ trụ; ~ne 
KÓMIIIeKCki những tổ hợp tên lửa vũ 
trụ 

DAKẾTH0-1€pH||blli ?722.: ~o© ODý2KH€ 
tên lửa mang đầu đạn hạt nhân 

pakérH||bif IÏ zzz. (thuộc về) tên lửa, 
hoả tiễn, rocket; ~aa TéxHHKa kỹ thuật 
tên lửa; ~oe TónnwBo nhiên liệu tên 
lửa; ~oe opy»we (vũ khí) tên lửa; ~bie 
Bolcká bộ đội (binh chủng) tên lửa 


PAK 


pAaKéTH||Mli ÏÏ người. cnopm. (thuộc về) 
raket, vợi; ~as cérka tấm lưới raket 
(vợ) 

pDAK€ToBó3 1. xe chở tên lửa 

pAK€T0/pöOM +. bệ phóng tên lửa; (òns 
KOCMMu€CKt#x paKemn) bệ phóng tên lửa 
vũ trụ, sân bay vũ trụ 

paKeToHöceI . Ì. (Kopaốrnp) tàu chiến 
mang (trang bị) tên lửa; 2. (cawonẽm) 
máy bay mang (trang bị) tên lửa 

paK€T0CTpoénwe c. (sự, ngành) chế tạo 
tên lửa | _ 

paKHñTa 2e. (cây) liễu, liễu trúc, liễu 
mảnh (Salix fragiis) 

pAKÚTHHMK +. l. (24pocnp) rặng liểu; 
2.(KycmapHwK) (cây) kim tước hoa, 
đậu chổi (Cy!isus) 

páKOBHHäA 2. 1. vỏ sò (ốc, hến), ngao, 
nghêu; ~ yñúTKH vỎ ỐC; 2.: yIIHảđ ~ 


vành (loa) tai ~ non KpáHOM bồn - 


(thùng) rửa; yMbIBánbHag ~ bồn rửa 
mặt; opKecrpópasa ~ bục sân khấu có 
mái, nhà kèn; 3. (ø ermanae) rỗ 

páKoBHIl Í nu. (thuộc về) tôm, tôm 
càng 

páKoBhHil Il nai. Ï. de. (thuộc về) 
ung thư; ~ag ónyxorb khối u ung thư; 
~ ỐOIbHÓIN người bệnh ung thư; 
2. Øom. (thuộc về) bệnh nổi u, bệnh nứt 
VỎ 

paKo00ốpá3HBI€ 1H. 2002. lớp Giáp xác, 
Tôm cua (Crustacea) 

pakKýpc x. bản vẽ (bức ảnh) thu nhỏ, súc 
đồ, súc hoạ 

pakýma 2c. ngao, nghêu, vỏ sò (ốc, 
hến) 

pÁJHH CỐ HeCKI. cHopm. (môn, cuộc) 
đua xe (ôtô, môtô qua địa hình mấp 
mô) 

páM|Ía c. khung; neepHás ~ khung cửa; 
BHÝTp€HH4 ~ OKHá khung trong cửa 
SỐ; KapTÚúHa p ~e bức tranh đóng (lồng) 
khung; BCTảBHTb KADTHHYy B ~y đóng 
(lồng) khung bức tranh 

paManán +. tháng Ramadan, mùa chay 
(Hồi giáo) 

pAMOyVTÁH ⁄  l.cây chôm chôm 
(Nephelium lappaceum L.); 2. (nnoò) 
(quả, trái) chôm chôm 

DÁMH C. Hứ€/23M. Cây gai, cây lá gai 
(Boehmeria nivea) 

DáMkK||a 2c. 1. khung nhỏ; nepen. khung, 
khuôn, viền, nền; ps ~e trong khung, 
đóng (lồng) khung; 2. H.: ~H ñ@D€H. 
(npeòenbi) khuôn khổ, phạm vị, giới 
hạn; B ~aX OpraHHM23áIMw 
OGbenwHểHHuHIx Hánnñ trong khuôn 
khổ Liên Hiệp Quốc; 3. paòưo 
(anzmenHa) anten khung 
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páMowH||biBfi n2. (thuộc về) khung; © 
~a1 AHTCHHa Øøđờo anten khung; ~oe 
coraut€Hwe ởn. thoả ước (thoả thuận, 
hiệp định) khung 

páMna øc  meamp. đường răm, viền 
dưới che đèn sân khấu, dãy đèn trước 
sân khấu 

páH||a 2C. n1.  nepen. vết thương, 
thương tích; nepeBps3áTb ~y bảng bó 
vết thương; nyInéBHas ~ vết thương 
lòng 

panr 1. cấp bậc, cấp, bậc, hàm, hạng; 
NHIIOMATWdecKHe ~w cấp bậc ngoại 
glaO; KAaHHTáH HẺpBOTO ~a đại tá hải 
quân; KanwTáH BTOpóro ~a trung tá hải 
quân; Kanwrán TpếTbero ~a thiếu tá hải 
quân 

DAHTÓYT 1. op. (hệ thống, bộ) cột 
buồm 

paHneBý c. necki. (cuộc) hẹn gặp, hẹn 
hò, gặp gỡ (thường là chuyện yêu 
đương) 

páHee c1. páHbHI€ 

paHeHnMe c. Ì. (Òeứcmzue) (sự) làm bị 
thương, gây thương tích, bị thương; 
2.(pana) vết thương, thương tích; 
IOnyHúTb TãKể1Oe ~ bị thương nặng 
(trọng thương) 

pắnecHHIl 7722. Í. bị thương; 2. ø 3H4u. 
Cy1. 42. người bị thương; (đo 60€AU 
@OWHbi r2.) chiến thương; (conam) 
thương bình 

pánen . (conođncKug1) balô, bạc đà; 
(„KOpHbrf) túi (cặp) đeo lưng 

pAH2kHp +.: no ~y a) theo chiều cao (độ 
lớn); 6) nepeu. theo cấp bậc 

páHHTE HeCO6. 1 co6. (B) 1. làm... bị 
thương, gây thương tích; ~ KOTÓ-J. B 
nóry làm ai bị thương ở chân, làm bị 
thương chân al; 2. nepen. làm... đau 
khổ (đau lòng, tổn thương _ 

panHecné.iniii nơi. (chín) sớm 


pánH||Hỗi n2. Í.(O HauwanpHol nope) | 


sớm, đầu; ~aø óceHb đầu thu; ~HM 
VTDOM vào sáng sớm, lúc tảng sáng; 
~eÏW BeCHÓĂ vào đầu xuân; 2.(ø 
HŒ4aIbHow npowecce) sơ kỳ, đâu kỳ, 
lúc mới đầu, ở thời kỳ đầu; (nepøprú no 
6pDeMeHu) đầu tiên; ~ (beonanú3M chế 
độ phong kiến sơ kỳ; ~ne 
IpOH3B€nIHHS llýUiknHa những tác 
phẩm đầu tay (đầu tiên) của Pushkin; 
3. (npecÒegpeweHHbpiủ) non, sớm, yếu; 
~d# CM€prb chết sớm (yểu, non); 
4. (HOWG1910MMlCH DäHbtđC ÒDyôMX) 
sớm, đầu mùa; ~we Ipersi hoa đầu 
mùa; ~4 ñuteHnua lúa mì sớm : ^> w3 
MO7IO/7HIx, na ~l trẻ mà láo! 


p4HO Ì. #đpeu. sớm; ~ ÝTpOM Sáng sớm, 

_ sáng tỉnh mơ; 2.6 3HdW. CK43. Ø3. 
SỚm; €HIỂ CIHHHKOM ~ Còn quá sớm; 
O6€arb eInŠ ~ ăn trưa thì còn sớm; © 
~ WiIH IÓ31HO sớm muộn, chóng chây, 
sớm hay rnuộn, không sớm thì muộn, 
chóng hay chây, chẳng chóng thì chây 

paHT 1 (mép) viên đế; ÓÕYBb Ha ~ý 
giày viền đế 

páHToB||Hlli npun.: ~aä ÓỐyBb giày viền 
đế 

pDAHTE€ +. c7. người thực lợi (ăn lợi 
tức) 

pAHb 2C. 0đ22.: B TaKÝ!0 ~Ì lúc còn sáng 
tinh mơ (sáng tính sương)! 

páãnHbme #apeu. Ì. (CD46HU. CH. Hap€u. 
páno) sớm hơn; KaK MÓ2KHO ~ (CỐ Sao) 
càng sớm càng hay; 2.(2o we2o-1.) 
trước, sớm hơn; He B€DHýCb ~ BÉq€pa 
tôi không về kịp trước tối; ~ BDÉM€eHw 
quá sớm, non; BOTHOBáTbCð ~ BDÉM€HH 
hồi hộp (lo lắng) quá sớm; 3. (npe2còe 
Òpy2o2o) sớm hơn; 0H IIDHHIỂJ1 ~ BCeX 
anh ấy đến sớm hơn mọi người (đến 
trước nhất); 4.(đ np€2cHe€ đDeMf) 
trước kia, trước đây, ngày (hồi, thời, 


thuởỳ trƯỚC ~ 3H€Cb CTOMIH 
€peB1HHHIE n1oMá hồi trước (trước kia) 
ở đây là những ngôi nhà gỗ 


panipa øc. 1. trường kiếm; 2. cnopøm. 
kiếm TOI, TOI 

pAHHĐHCT +, ~Ka 2c. vận động viên 
đấu kiếm roi (rot) 

pánopT . báo cáo; ornaBáTb ~ báo cáo; 
IDäHWMáTE ~ nghe báo cáo 

DAHIODTOBáTb CO6. C06. (JJo ID) báo 
CáO; ~ O BBIIO/IHÉHMH 3a/1ãHWã báo cáo 
về việc hoàn thành nhiệm vụ 

panc 1 ốoz (cây) cải đầu, cải hoa 
(Brassica napws) 

paHcónns 2c. 3. rapsodie, khúc cuồng 
tưởng 

páca øc. chủng (tỘc; ỐOIbUt4g ~ 4H77. 
đại chủng; MÁnan ~ đưmp. tiểu chủng 


_ pacñ3M +. chủ nghĩa chủng tộc (kỳ thị 


chủng tộc, phân biệt chủng tộc) 

pacúcT 1. người theo chủ nghĩa chủng 
tộc (kỳ thị chủng tộc, phân biệt chủng 
tộc) 

pacicrckBii nu. (thuộc về) chủ nghĩa 
chủng tộc, chủ nghĩa kỳ thị chủng tộc, 
chủ nghĩa phân biệt chủng tộc 

pACKa6-4.1ñ1Tb(C9) cođ. CM. 
pacKaðanãTrb(cø) 

pACKaốðaJ/Tb, pacKaốanHTeb (B) giải 
phóng 

pacKaốØandrbcg, pacKaốanirbcwd được 
.giải phóng 


DACKáHBATECS, pacKáäTbc1 (B 77) hối 
hận, ăn năn, sám hối, sám tội; 
(HCHbiHbl6eambp CO2CaneHue) hối tiếc; 
DACKáãTbc# B CBOHX NDOCTYyHKaX hối 
hận (ăn năn, sám hối) về những lỗi lầm 
của mình 

pacKa.I6EHH||bill z2. (bị) đốt nóng, 
nung nóng, nóng bỏng; ~a# newqb lò 
lửa nóng bỏng; ~ nókpacHá (bị) nung 
đỏ 

DACKAJIHTE(C5) C06. CM. DACKA/I5Tb(C3) 

pacKánbIBaHne c. (sự) phân liệt, ly 
khai, chia rẽ, phân chia 

DACKáJIBIBATE, DacKOnNÓTb (ð) Ì. (Òpoøa 
u m. n.) bổ, chẻ, bổ (chẻ)... ra; (opexu, 
caxap tt om. n.) đập (ghè, nghiền) vỡ; 
2.nepen. phân liệt, ly khai, chia rẽ, 
phân chia 

DACKđJIBIBATbCH, DâaCKOIOÓTbcd Ì.(o 
Òpoøax u om. n.) (bị) bổ ra, chẻ ra; (oố 
0D@Xax, caxape 1 m. n.) vỡ ra, bị đập 
(ghè, nghiền) vỡ; 2. øepem. (bị) phân 
liệt, chia rẽ, phân chia 

DACKAHfTb, DaCKa/IHTb () (o2new) đốt, 
nung, đốt (nung) nóng; (Ø2 cozwwe 
/H2C.) SƯỞI nỐng; DaCKAHHTb NTÓ-I. 
nó6exá nung cái gì đến trắng ra, nung 
trắng cái gì 

DACKA1TbCW, pacKaniTrecda (bị) đốt 
nóng, nung nóng, nóng bừng 

DACKAHDH3HHMATECWØ cöđ. quấy quá, 
làm nũng quá, nũng nịu quá chừng 

DACKáNbiIBaTb, pacKonáTb (Z) I. đào, 
bớ, đào (bới lên  (konas, 
OØHaDy24cwrno) đào được, tìm thấy; 2. 
(npou3eoòwmwb pacKonkw) khai quật; 


pacKOHáTb IpéBHH€ IorpeØéHHsä khai 


quật mộ cổ; 3. paze. (D43biCKW6am, 
Haxoòw?no) đào, đào bới, tìm kiếm, đào 
được, tìm thấy; re Bbi pacKOHäIH ÝTy 
pýKonwcb? anh đào đâu ra thủ bản ấy?, 


anh đào được (tìm thấy) thủ bản ấy ở 


đâu đấy? 

pACKäT 4. Ì. (2202, nywek) tiếng âm 
vang (rền vang, vang ầm, vang động, 
ầm ầm, ầm ì); 2..: ~bI (20n0ca, 
CM€Xđ4 U m. ñn.) tiếng oang oang (âm 
vang, râm ran) | 

DACKATÁTb C0đ. Cðf. DACKÁTEIBATb Ï 

DACKÁTHCTO Hđ7đ1.: ~ CM€ñTbCS CƯỜI 
vang (oang oang, râm ran) 

pAacKáTHCTbIB 772. ầm vang, rền vang, 
vang âm, vang động, âm vang, oang 
Oang, vang; ~ cMex tiếng Cười vang 
(oang oang, râm ran); ~ Y/áp TpÓMa 
tiếng sấm ầm vang (ầm ầm, rên vang, 
vang động) 

DACKATHTE CÓđ. CM. DACKáTBIBATb ÏI 
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DACKATHTECW C06  l.(6 - pđ3Hbi€ 
CmopoHbi) lăn tứ tụng (tứ phía), lăn đi; 
2. (HaØpaïnb cKOpocmp) tăng tốc (tốc 
độ), chạy (lăn) nhanh, tăng đà; 
3. (o3sywamp) âm vang, rên vang, 
vang ầm, vang động 

DACKáTHIBATE ÏÌ pacKaTäfTb l.(Ö) 
(pa2zsepHymp) tháo (mở) cuộn... ra; 
2.(mecmo) nhào, lăn; 3.?mx. HecOđ. 
pa3. (paz»e32camo) đi khắp, đi luôn, 
đi nhiều, chu dụ 

pAacKắTHIBATEL ÏlÏĨ, packaTrúTe (Ö) 
l.(npuÒamp ycKopeunwe) đẩy nhanh; 
2. (W7HO-. 8 DG3HbI© KHE KIỂU) lăn... đi 
(tản đi, tán loạn) 

DACKAHắTb CÓđ. CM. DACKÁHHBATb 

DACKáHHBATb, DACKawáTb 1. (B) 
(3acmaandne Kauamwecs) lắc, đẩy, đu 
đưa, làm lắc lư; 2. z#. mecosø. (weM-1.) 
đu đưa, lắc lư, đưa, lắc; ~ HoráMn đu 
đưa chân 3.(B) nepeH pa3. 
(noØycÒamp K_ˆ ejcmsu) làm... 
chuyển (chuyển biến), lay chuyển, thúc 
đầy, đốc thúc, đôn đốc, thúc giục; eró 
TDýHHO pacKauárb khó làm nó chuyển 
được, khó lay chuyển được nó 

pacKáwnbBl||aTbcw, packadáTbcn. l.đu 
đưa, lắc lư, rung rinh, lung lay; 2. z⁄. 
HGCO6. D436. (H€D€6đ1M6đ7HbC1 ©C ỐOKV 
Ha 6o) lắc lư; xonWrb, ~ascb đi lắc lư, 
đi núng na núng nính; 3. n0epeH. pa2¿. 
chuyển, chuyển biến, on óneHb 
Mé/JIe€HHO ~aercs nó chuyển (chuyển 
biến) rất chậm 

pACKáHLI8TbCS có. ho nhiều (sù su) 

pacKásHBe c. (sự) hối hận, ăn năn, sám 
hối, sám tội 

DACKáSTbCS C06. CM. DâCK4HBATbCS 

DACKbBapTHpoBáHBe c. (sự) bố trí chỗ ở, 
bố trí đóng quân 

pDACKBADTHpOBáTb coóớ. (Ö) bố trí (phân 
bố) chỗ ở, bố trí đóng (trú) quân 

pAcKBáCHTb cØđ. (B) 0432. (HOC, 10) 
đánh hộc máu (giập mặt). 

DpACKBHTắTbCS cóđ. (C 7) pa32¿. Ì. thanh 
toán xong, trả hết (mợ...); 2. nepem. trả 
thù, rửa thù, thanh toán 


DACKHJSTb CÓđ. CM. DACKHHBIBATb Ï 


pacKÍnHcTHilfii øz (có) cành lá loà 
xoà, cành tỏa rộng 

DACKHJIBIBATE, pacKHHáTb (Ö) Ì. coở. 
pacKHnáTb vứt (rải, rắc, hắt, ném, tung, 
quăng, quẳng) lung tung, vứt (rải, rắc, 
hắt, ném, tung, quăng, quảng) tứ tung, 
để bừa bộn; 2. coø. packúnyrb duỗi 
(dăng, dang, giạng, xoạc)... ra; ~ HOTH 
giạng chân, xoạc cẳng; ~ pýKH dang 
tay; ‹* ~ nárepe đóng (cắm) trại; 
DAaCKHHYTE MÓM Suy nghĩ, đắn đo, 


DACK.147bIBATbCS, 


PAC 


nghĩ ngợi, vắt (bóp, nạo, nát) óc suy 
nghĩ 

DACKHIBIBATbECH, DACKU“HYTBCH 0432. 
nằm dài, nàm thườn thượt; 
DACKHHVTbC# HA 1HBáH€ nằm đài trên 


đi văng 
DACKHHVTE C0đ. C1. DACKHBIBATb 2 
DACKHHYVTbECð cođ. |. GM. 


DACKHIHIBATECW; 2. (DđCHO102CHWIbCR) 
nằm, trải, đóng, cắm, nằm (trải) dài; 
TÓPOI DACKÍHYVICW Ha Ố€p€rY pDeKH 
thành phố trải (nằm) dài trên bờ sông 

DACKHC.IHT€JIE . xz. chất khử oxygen 

DACKHCHYVTE C06. Ðpđ3. Ì|.(O 3eAwUi€) 
nhão (nhão nhoét) ra; 2. nepem. uể oái 
(bơ phờ, phờ phạc) ra 

pack,lán . (sự) phân bố, bố trí; ~ cHI 
phân bố (tương quan, so sánh) lực 
lượng; H€Y/áHHHIĂ ~ KADT HDH HTp 
cách sắp xếp bài bất lợi khi đánh 

packxánk||a +c. (sự) bày ra, sắp ra, Xếp 
ra; trải ra; nhen, nhóm; phân phối (cơ. 
DAaCKINánHIBATE) 

pACK/AnH||OĂ my xếp (gấp) được, 
XẾP, gẤP; ~áw KDOBáTb giường Xếp 
(gấp), giường bố 

pDACK/IAIÿHKA 2C. Øđ22 giường Xếp 
(gấp), giường bố 

pACK.11BIBATE, D43103Kf#Tb (8) 1. bày 


(sắp, xếp)... ra; 2. (pacctwuuiamp) trải 
(mở)... ra; 3. (2z2cu2amop) nhen, nhóm, 


nhen (nhóm)... lên; ~ kocrẽếp nhen 
(nhóm) đống lửa; 4. (pacnpeòennmp) 
phân phối, phân chia 

pA3103KHTbCS D432. 
(DaCHaKOđbi6đrnb øeu¿w) dỡ hàng, đỡ ra 


DACKUIắHHBATECW, DACKI4HITbCS CÚI 
(vá¡) chào, chào 
pACK,LláHWTECW C08. C. 
DACK/ắHHBATbCS 


DACK/ẾHBATE, DaACKJIÉHTb () Ì. (w7n0-1. 
CKneeHHoe) bóc, Đóc... ra; DacKIéHTb 
KOHBCPpT bóc thư, bóc phong bì ra; 
2.(npukneweamo) dán nhiều, dán... 
khắp nơi; ~ 1wacrópKH dán truyền đơn 
khắp nơi, dán nhiều truyền đơn. 

pACKJIẾHBATbCW, DacKIéHTbCS Ì. (O 
CKI€@HHOM) bóc (bong, rời) ra; 2. 
HGp€H. p2. (o 3Òopoøpe) khó ở, yếu 
đi, ốm đau, bị mệt, Ốm; øã nTÓ-TO 
COBCÉM DacKJléncx tôi khó ở thế nào 


ấy, tôi bị ốm thế nào ấy 
pPACK/ÉHTbE(C#) cođ. eM. 
DACKIÉéwñBaTE(Cc3) 


pACK.IEHáTE C06. CM. DACKINBIBATb 

DACK.IENnbIBATb, pacKIenärb (ð) tháo 
định tán (rivê) 

DACKJIHHHBATE, DaCKIHHHTb (Ö) tháo 
nêm 


PAC 


DACKUIHHHTb C06. CM. DACKIHHHBATb 
pACKOBáTb C06. (B) Ì. (10aòp) tháo 
móng sắt; 2. (ocøoốØoởwnp oi eneù) 
tháo xiêng (xích, cùm); ~ Ý3HwKa tháo 
xiêng (xích, cùm) cho người tù 
packó.I 42. 1. (sự) chia rẽ, phân liệt, ly 
khai; 2. epx. wcm. (sự) raskol, ly 
giáo 
DACK0/IÔTbCS C0đ. CM. pACKánbIBaTb(C3) 
DACKÓJIbHHK 4. Ì. người chia rế (phân 
liệt, ly khai); 2./€@0K. wcm. người 
raskolnik (ly giáo) 
pacKó.IbHHweckKl|lHli n2. 1. (gây) chia 
rế, phân Hột ly khai; ~aa 
Hñ#T€/IbHOCTb hoạt động chia rẽ; ~as 
nonúrnka chính sách phân liệt (chia 
rể), 2.epK (thuộc về) người 
raskolnik, người ly giáo; ~ cKMT tu viện 
của những người raskolnik (ly giáo) 
DACKoHáTb C0đ. C1. pâCKáfIbIBATE 
pacKónKm 1z. (sự, cuộc) khai quật 
DACKODpMHTb C06. (B) nuôi béo 
pacKócl|bl n2 1. xếch; ~ble T7143á 


mắt xếch; sộ (cmpaòaiowuũ 
'KOCco/nazuew) lác, lé, hiếng, hiêng 
hiếng 
DACKOIHE/JIHBATECW, — DACKOHIẾIHTbCS 
pa3z. xuất tiền, đốc túi 
DACKOHIẾ/IHTECS COđ. CM. 
DACKOLIIJIHBATbC4 


pAackpánbiIBaHne c. (sự) ăn cắp, đánh 
cắp; biển thủ, tham ô 
pAacKpánbinarb, pacKpácret ăn cấp, 


đánh cắp, chôm chia, cuỗm, xoáy, . 


khoáng,  chôm; (OỐ1U©CI6€HHO€ 
0UMy‡ecmso) biển thủ, tham ô; coø. ăn 
cắp (đánh cắp, cuỗm, xoáy) hết, ăn cắp 
(khoắng, cuỗm, xoáy) sạch 

pAacKpánBaTb, paCKpÓHTb (Ở) CẮt; ~ 
MATÉDMIO Hà KOCTIOM cắt vải may bộ 
quần áo 

pacKpacapllen z¿. ø232. (trang) thanh 
niên tuấn tú; ~Lbi-KÓHH những con 
tuấn mã 

pacKpacáBnna 2. 2222. (nàng) mỹ nữ, 
giai nhân, tố nữ 

DACKPáCHTE C0Óđ. C1. DACKDáIIMBATb 

packpácKa 2c. Ï.(ðeWcmøue) (sự) tô 
màu, bôi màu, đánh màu, sơn màu; 
2. (pacusøemxa) màu, sắc 

pAcKpacnerbcw cøø. đỏ mặt, mặt ửng 
đỏ (ứng hồng) 

pDACKpáCTb C06. C1. DACKPáJBIBATb 

pacKpáinenHbilii n2. (được) tô màu, 
bôi màu, vẽ màu, sơn màu 

pACKDÁHIHBAHW©€ C. (K4771MHOK) (sự) tô 
màu, bôi màu, đánh màu 
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DACKpáIHIHBATE, DpacKpáCMTb (Ở) tô 
(bôi, đánh, sơn) màu; ~ wTó-ï. IOIN 
MpáMOP sơn màu cái gì giả cầm thạch 


pacKpeniocTñTE(c1) C08. CM. 
pacKpenomarb(cs) 

DpACKPp€IOHIÁTb, pACKpenoCTHTb () 
HỊZ1M. 1t ñ€D€H. giải phóng 
DACKDp€HOIHäTbCH, — DACKDCHOCTHTbCS 


HPSM.  nepeH. được giải phóng 

DACKP€HOIHTCHH€ C. 729M. 1 n6p€H. (sự) 
giải phóng; ~ XÉHIIHH giải phóng phụ 
nữ 

pAcKpHTHKOBäTb cøđ. (B) phê bình 
kịch liệt, phê phán gắt gao, công kích 
đữ dội; đập (?422.); ~ cTaTbiO hờ bình 
kịch liệt bài báo 

pACKDpHHáTbCSW C06. 0432. Í. kêu (thét, 
hét, gào, la) lên; (o pe6ðnKe) khóc oà 
(khóc thét) lên; 2. (Ha B) (uaØpoCwmp- 
cd € ỐpaH»o) thét mắng, la mắng, 
mắng chửi 

DACKpOHTb C0đ. CM. DACKDáHBATb 

pacKpoMcấTb co. (B) cắt (xé)... ra 
nhiều mảnh | 

DpACKDpOHIMWTE cØđ. (B) bóp (làm) vụn; ~ 
xne6 bóp vụn bánh mì 

pACKpOIIHTbECS c0. (bị) vụn ra 

DACKDYTúTb(C%) cođ. ẤCM. 
pDaCKpÝýHBaTb(C3) 

pacKpÿrka 2c. 1. (sự) làm số, tháo lơi; 
số Ta; 2. 022. (peknawa) (sự) lăngxê, 
quảng cáo; ~ 2CTpảNHOÏĂ TIeBWHbi 
lăngxê (quảng cáo cho) một nữ ca sĩ 
nhạc nhẹ; ~ CÓỐCTB€HHOTO M€HH 
quảng cáo cho tên tuổi của mình 

DACKDýHCHH||HĂ“ nợ pa3z được 
lăngxê (quảng cáo); ~aø apTÍCTKa CÔ 
nữ điễn viên được lăngxê 


pACKPÝHHBATb, pACKpYTHTb (Ö) Ì. NT | 


sổ, tháo lơi; ~ pepẽBKy làm sổ (tháo 
lơi) sợi dây; 2. (pa3eaòoigamo) đoán ra, 
tìm ra manh mối paCKDYTHTb 
IpecrynnéHwe tìm ra manh mối tội 
phạm; 3. (n2uÒa6đz» Da3MdX €M-^H.) 
quảng bá, mở rộng; paCKDYTHTb HJIÉIO 
O CBOỐÓHHOĨĂ 23KOHOMHMH€CKOl 3ÓH€ 
quảng bá ý niệm về vùng kinh tế tự do; 


4. pa3z. (ÒẴ@1đ71b KO/O-I. H36€CHHbĐLM) ˆ 


lăngxê, quảng cáo; DaCKpYTHTb HÓBOTO 
nepná lăngxê (quảng cáo cho) một ca 
sĩ mới 

pACKpýHBATbC1, DaCKDYTWTbCS SỐ Ta 

DACKPpHIBSTb, PDACKpBHTb (ở) l1. 
(Ompbiøgmp) mÕ, mở (giờ, xoè, 
gương)... ra; DACKDHITb IHIKaQ mở tủ; 
DACKDEHITb BOpOTa mở cổng; ~ 3ÓHTHK 
ølương (xoÈ) Ô; DACKDbITb KHIIYV glIỞ 
sách; pAacKpHTb Bé€p xoè quạt; 
DACKDBITb DOT há mồm; 


2. (oðna2camo) phơi bày, phơi (phanh, 
để lộ, làm hở)... ra; 3. (oØbsøCH#7p 
70-1. CKpbimoe) nói (vạch, giải thích) 
TÕ, giải minh; pDAaCKDHTb CMHICI 
Bonpóca nói (vạch, giải thích) rõ ý 
nghĩa của vấn để; pacKpbiTb TáĂHy nói 
ra (thổ lộ) điều bí mật; 4. (nymẽm 
wccneÒosøaH1) tìm ra, khám phá, phát 
hiện; 5. (o6uapy2cusamo) khám phá 
(phát hiện) ra; (pa3o6nawamp) vạch 
trần, bóc trần, lột trần, phát giác, phanh 
phui, khui ra; ~ 3ároeop khám phá ra 
(phát giác) vụ âm mưu; pacKpHITb 
qbIO-n. Hrpý bóc trần âm mưu của ai, 
vạch trần ý đồ của ai, lột trần thâm ý 
của al 6.wam. khai paCKpHTb 
onpenemnrtenb khai định thức; 2 
DACKpHTE 1ýIuny cởi mở nỗi lòng, thổ 
lộ tâm tình, giãi bày (dốc bầu) tâm sự; 
DACKPHITE TIA3á KOMÿ-I. mở mắt cho 
ai 

DpACKpbIBấáTbCS, DACKpHiTbcs 1. 
(omkKpblampcsd) (b mỡ ray 2. 
(oốna2camoc3) phơi (phanh, lộ, hở) ra; 
3. (npeÒcmasam 63opy) lộ (hiện) Tõ; 
4. (OỐHaDV2ICW6ab C6OI2 CVUWHOCP1bĐ) 
bộc lộ ra, lộ rõ bản chất; (?2ccKđ3bi- 
6đmb ö ce6e) thổ lộ, tâm sự, cởi mở nỗi 
lòng; 5. (OØHapy2cuødrnpcs) bị khám 
phá (phát hiện) ra; (0azo6nauamcø) bị 
vạch trần (bóc trần, lột trần, phát giác, 
phanh phui, khu ra); Ó. (2 zøe7nax) nỡ, 
hé nở 

packpmiTwe c. Ì. (sự) mở ra; 2. (waÙHbi) 
(sự) nói ra, thổ lỘ; 3. (€CT:VHIGH1đ1 tú 
m. n.) (sự) khám phá, phát hiện, phát 
lộ, vạch trần, phát giác, phanh phui; 
TÓJNHO€ ~ TAHäHTOB khi tài năng phát 
lộ (bộc lộ) rõ nhất 

DACKPHITE(C5) CÓđ. CM. DACKDBIBáTB(C3) 

pAcKy.1á4HBAHW€ €. C7. (Sự) tước đoạt 
tài sản của phú nông/kulak 

pAcKyádHBATb, pacKVláqHTt (Ö) 
wcm. tước đoạt tài sản của phú nông 
(kulak) 

DACKY.TắHHTE CO6. C1. DACKVJ144HBATb 

pacKynáTb, paCKYHúTb (ð) mua hết 
(sạch), mua; 5TOT TOBáÁP H€M/JJICHHO 
packynúu1ú người ta đã mua Xoynh ngay 
món hàng này 

packyn||lắrecw zccoø. (được) mua hết, 
mua sạch, bán chạy; ToBáp xopomó 
~aerc món hàng bán chạy (đắt khách, 
đắt như tôm tươi) 

DACKYHMHTb C06. CM. DACKYHáTb 

pacKynop|lHBar, packýynopnTe (Ö) 
khui, mở; ~nTb ỐVTbiIKY BuHá khui 


__ chai rượu vang; ~wTrb ỐánKy nứpa khui 


(mở) lon bia 


pDACKýHODHTE CÓđ. C1. DACKVTIODHBATb 

pACKýpHB|lAaTb, pacKypiTrt !.(B) 
(DA32CMZđfb HaHMHDOCy  m. n.) châm 
thuốc, châm; pacKypHTE Tpý6ðKy châm 
ống điếu; 2.7. HŒCO8d.  pđ3e. 
(npoøoòumb 6øDeMH 6 KypeHuw) hút 
thuốc; OHH CIOKOĂHO ~JIM IAaHHpÓCEI 
họ thản nhiên hút thuốc 

DACKVPHBATECW, DaCKYpWTbCAS (được) 
châm lửa; TpÿỐKa pacKYpf/lacb ống 
điếu đã châm lửa 

pAacKypHTk(cs) C08. CM. 
pacKÝýpHBaTb(C3) | 

pAaCKVC|ÌHTb cøöø. Ì.CM. pACKÝCBIBATb; 
2. (B) nepeu. pa3¿. (pacno3Hamo) hiểu 
rất rõ, biết tỏng; ä TeÕ1 ~H7I tao biết 
tỏng mày rồi, tớ đi guốc trong bụng 
cậu rồi 

DACKÝCBIBAäTb, DacKyCWTb (8) cắn vỡ 

pACKÝTATE(C8) cođ. CM. 
pACKÝThIBATB(C3) 

DACKÝTbIBATE, DACKVTATb (Ö) CỞI, CỞI 
(tháo)... ra; pacKýTaTb peØEHKa tháo 
chăn (cởi áo, tháo khăn quàng) cho đứa 
bé 

DACKÝTbIBATbCSW, DACKýTaTbcxs (bị) cởi 
ra, tháo ra 

pácoB||bili z7. (thuộc về) chủng tộc; ~ 
npú3HaK đặc điểm chủng tộc; ~bIe 
oTnứuns những khác biệt về chủng tộc; 
~bi€ IDenpaccýÿnKH những thành kiến 
chủng tộc; ~a1 nHCKpHMHNHäIHS Sự kỳ 
thị chủng tộc; ~a ÓỐHIHOCTb tính cộng 
đồng chủng tộc 

pacoreHés . azmp. (thuyết) nguồn gốc 
và phát triển của các chủng tộc 

pacnán . (sự) rã ra, rời ra, rời rã, tách 
ra, tan rã, phân rã; pm. (sự) tan rã, 
sụp đổ, sập đổ, suy sụp, suy biến, suy 
đồi; ~ anpá @z. phân rã hạt nhân; ~ 
KO/IOHHáJIEHOH CHCTCMEI 


HMIepHa1ñH3Ma sự sụp đồ (tan rã) hệ - 


thống thuộc địa của chủ nghĩa đế quốc 
pacnanáTbcs, pacHácTbcw Ì. rã ra, rời 
Ta TỜI rã, tách ra, tan HTã; 
(pa3a2amocs) phân rã, phân huỷ, 
phân hoá, phân ly, phân giải; 
2. (yDAUW6đfb 1€IOCMHOCTnb) tan Tã; 
nepen. tan vỡ, sụp đổ, sập đổ, suy sụp, 
suy tàn, suy biến, suy đồi, rệu rã 
pacnáHBaTb, pacnaãTE (B) gỡ (làm 


bong) mối hàn 

pAcnánBaTbcs, pacna#rbcs tróc (bong) 
mối hàn 

pacnaKoBáTbk(c8#) COđ. CM. 
paCcIiaKÓBbIBaTE(GC3) 


pAc1naKÓBKAä 2. (Sự) mở gói 
pACHAKÓBbIBATb, DACIaKOBáäTbE (B) mở, 
mở gói 
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DACHAKÓBEIBATbECS, pacnaKoBáTbc4 
l.(o cø8pmke w m. n) (b) mở ra; 
2. pa32. (DACHaKO6bi6đïfb C60H 6€M/H) 
dỡ đồ đạc (hành lý, vali) 

pACHäắpHBATb, 
hông, chần, trụng 

pacndpHTb COđ. CM. pacnápwpaTb. 
pacnápHTrbcw coø. Ì. mềm ra; 2. (Ốp 
8 nomy) pase. đồ (vã) mồ hôi 

DAacHáDpHIBATb, pacIOpÓTE (Ö) I. tháo 
chỉ (đường khâu); ~ nnárbe tháo chỉ 
(háo đường khâu) chiếc áo dài; 
2.(eM-n. ocmpeiw) phanh, rạch, mổ, 
phanh (rạch, mổ)... ra; pacIopÓTb 
3KHBÓT KoMý-n. phanh (rạch, mổ) bụng 
ai 

DAcHä4DBIBATbECS, pacnopórbcs (bị) tuột 
chỉ, tháo chỉ, rách theo đường khâu 

DACHáÁCTbCS C0đ. C1. DâaCTa/äTbC# 

DACHAXắTb C0đ. C1. DACHäXHBATb Ï 

pacnấxHBaHHe c. (sự) cày vỡ; (woøw) 
(sự) vỡ hoang, khai hoang 

pacnắxHBaTE Ï, pacIaxáTb (Ö) cày, cày 
vỡ, pacnaxáTb IenwuHý vỡ (khai, khẩn, 
phá) hoang 

pacnáxnparb ÏÏ, pacnaxHÝTE (8) mở 
rộng, mở toang, mở rộng (mở toang)... 
Tả; (Hot o0e2Còoi) phanh, phanh... ra 
HIIpOKÓ pDaCHAXHVTE /IB€pb mở toang 
(mở rộng) cửa; paCcHaXHÝTb IaIbTÓ 
phanh áo măngtô 

pACHáXHBATBCS, DâCHAXHÝTbECI mỞ Tả; 
(pacnaxuearmo Ha ceðe 00e2icòy) phanh 
áo ra 

DACHAXHÝTb C0đ. C1. DACIiáXHBATb ÍI 

DACHAXHÝTbCS C0đ. C1. DACIáảXHBATbC1 

pACcIáHIKA 2C. c. pacnáxHBaHW€ 

pacnaImóÓHKA 2c. 0422. áo trẻ lọt lòng 
(sơ sinh) 

DACIAñTE(C#) C06. C1. DaCHáWNBATbB(C1) 

pacneBáTb #ecoø. pa2e. hát, ca, hát (ca) 
vang; (o ứémwwøwax) hót, gáy, hót (gáy) 
vang 

pacnekáTb, pacneub (Ö) pA32. quát 
mắng, mắng nhiếc, la mắng, mắng 
chửi, xỉ vả, chỉnh, xạc 

pacne.IeHáTb coóø.- (B) tháo (cởi) tã; ~ 
peðEHKa tháo (cởi) tã cho đứa bé 

pacne.ieHáTbcs cóø. (bị) tháo tã, cởi tã, 
tã tuỘt ra 

pACIếTECW cóđ. D43.  Ì. (y616eWpcf 
neHuew) say sưa (mải mê, mải) hát; 
2.(o mmuwuax) hót (gáy) vang: 
3. (sanermp cøoØoòmo, ñeeKo) (bắt đầu) 
hát dễ hơn, hát thuần giọng 

pacnewáTATk(c#) cođ. CM. 
PACTI€44TEIBATE(C3) 

pacnewárka 2c. bản copy \PHOĐDEDHYS 
sao chụp), bản im 


pacnapaTet (Ö) hấp, 


PAC 


DACcnewáTbIBAHH€ c. Ì. (CH#/?M€ n€ewa- 
mw) (sự) bóc x1; 2. (nwcbwa) (sự) bóc, 
mở 

pACHCHáTHIBATE, pacnedáTart  (Z) 
1.GaneuamaHHoe) bóc — xi - 2. 
_(saKneeHHoe) bóc, mở, bóc (mở)... ra 
pacICuara HHcbMÓ bóc thư; 
3. (newamamp Ha ỐØywa2e) nhân bản, 
copy, photocopy, in... ra nhiều bản; © 
pacHedáiTaTbE BOpÓIA cropm. chọc 
thủng lưới, làm bàn (bàn đầu tiên trong 
trận đấu) _ 

DacIeáTbIBATbCS, pacnedáTaTscs (bị) 
bóc ra, bong ra 

DACIé4b £2đ. CM. DACI€KäTb 

DACHHBáTE, DacnHTb (Ö) pa32¿. Ì. uống, 
nốc; cøø uống (nốc, nhậu) hết; 
pacnHTb ỐYTELIKY BHHả uống hết chai 
TƯỢU Vang; 2.7⁄K. H€CO6. (HWimb 
Òozo, weònenHo) nhấp, nhâm nhĩ, 
uống chậm rãi 

pacnH.IHBATb, pacnHnhrb (B) cưa, XẺ, 
cưa... ra nhiều đoạn 

DACHHJIHTE CÓđ. CM. DACHWJIHBATb 

pacnncánH||e c. thời biểu, thời gian 
(thời khác) biểu, bảng giờ; (ø yueØnoM 
3aøeòeHuu) thời khóa biểu; COCT4BHTb 
~ làm thời biểu (thời gian biểu, thời 
khắc biểu); no ~o theo thời biểu (thời 
gian biểu, thời khắc biểu); ~ noe3nóB 
bảng giờ tàu chạy; ‹©* imrárHoe ~ bản 
quy định biên chế 

DACHHCấTb C0đ. CM. DACHfCBIBATb 

pacnHcáTbcs coở. 1. cM. 
DACIHCHIBATbCW; 2.0432. (HwCđmb c 
y61@eweHuew) say sưa (mái mê, mải) 
viết 

pacnnckKlÌa 2c. l. (ÒeWcmøue): ~ CT€H 
péckaMn tô điểm tường bằng những 
bích hoa; 

2.(Ookywewmm) giấy biên nhận (ghi 
nhận), biên lai, phái lai; c1aTb HTÓ-I. 
IOI ~Y KOMÝ-JI. nộp cho ai cái gì lấy 
giấy biên nhận (giấy ghi nhận, biên 
lai); naTb KOMÝ-JI. ~y Viết giấy biên 
nhận (giấy phi nhận, biên lai) cho al; 
onroBáa ~ văn tự nợ, trái khế, khế ước 


vay nợ : 

pACHHCHÓĂ #01. (eÓ)t tÔ ô điểm, trang trí, 
sơn màu 

pACTHCHIBATb, pacnHcáret (Ø) l. 
(GbIHMCbi6đï1b, HGD€HUCbl6đmp) ghi, 


biên, chép, sao chép, biên chép; 2. 
(pacnpeòensmp) phân phối, phân bố; 
(34nWCbl6đfib HOCI€ÒO68amelbHo) ghì 
chép, biên chép, liệt kê; ~ qTó-N. no 
kHñraM phi chép (biên chép, liệt kê) 
cái gì theo từng quyển; 3. (K?acKaM) 


PAC 


tô điểm, vẽ trang trí; 4. neDeH. pa32. 
(u322amp) tÔ Vẽ 

pACcnfCbiBaTbC15, DacnäCáTbca Ì. (cna- 
đwump noonucb) ký, ký tên; ~ Đ 
IOIYHéHHH deró-I. ký nhận cái gì; 
2. nep€H. tpoH. thú nhận, thừa nhận, 
xác nhận; ~ B CBOỀM H€BK€CTB€ XắC 
nhận (thú nhận, thừa nhận) sự dốt nát 
của mình; 3.(C T  pas¿. 
(34pe2ucmpupoeamo 6paK) đăng ký 
kết hôn (hôn thú), khai gia thú; on 
pacnwcancs c Héto anh ta đã đăng ký 
kết hôn (hôn thú) với chị ấy 

pACHHTb CÓđ. CM. DAaCHMBáTE Í 

pACHHXắTE C06. CM. DACHHXHBATb 

DACHHXHBATb, pacnHXáTb (Ở) /Ø422 
l. (pacmaikuøarwp) xô, đầy, chen, lấn, 
chen lấn, xô đẩy; 2. (paccoepieamo) 
đút, nhét : 


pacn.IáBHTbE(c#) cođ. CÀI. 
DACIU1aB/I5Tb(C3) 

pAacriaB6HH€ c. (sự) nấu chảy; nóng 
chảy 


pAcn.iáB/€HHbIB nu. nóng chảy 


DACHJIABJIHTb, paCHIáBHTb (ÖỞ) nấu 


chảy 

DACTHL1AB.ITbCS, 
nóng chảy 

pacn.iáKarbcs co. khóc (khóc oà) lên, 
khóc nức nở (sướt mướt) 

pacn.IaHñpoBarb cóøø. (B) 1. sắp xếp, 
bố trí, phân bố (theo kế hoạch}; 2. (caò 
1 m. n.) quy hoạch, bố trí 

pACIHJIACTắTb C06. Ì. (pđz0e2amb) lạng, 
cắt. thành lớp (láU 2. 
(DACHO02/Cumb) trải Ta; ~ KDELIbS XOÈ 
cánh 

pacn/iacTắTbcs# cóø. nằm dài, nằm xoài, 
nằm sát đất 

paccnnára 2c. l. (sự) thanh toán, trả 
tiền; 2. nepeH. (Kapa, øo3we2ðwe) (sự) 
trừng trị, trừng phạt, trả thù, báo thù, 
rửa thù 

DACH/IATHTbCH C0. ©1. DACILIÄHHBäTbCä 

pACH/IỖHHBATbECS, DaClaTiTbcx Ì.(C 
7T) thanh toán, trả tiền, trả; nen. 
(cmumo) trừng trị, trừng phạt, trả thù, 
báo thù, rửa thù, trị; paCILIaTHTbCä C 
1OnräMH trả nợ, thanh toán nợ nần; 
2.H@pcH  (HeCMu HaK43aHue) đến 
(chuộc) tội, bị trừng tr (trừng phạt) 

DACH/€CKáÁTEL(CH) C06. C1. pACHIECKH- 
BATb(C3) 

pACHIÊCKHBATb, pacTnlecKáTb (ở) hắt, 
té, rẩy, rảy, vấy 

DACTILIECKHBATbC1, DaCII€CKáTbca sánh 
(hắt) ra 

pACH2IeCTH(Cb) C06. cM. pacrinieTráTb(c1) 


pacnnáBHTbc# () 
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pacneráTb, pacnecrn (B) làm... số 
(tuột) ra, tháo... ra; ~ Kócy tháo bím tóc 
Ta; ~ BepŠBky làm dây sổ ra 
pacn.eráTbcw, pacnnecTicb số (tuột, 
tháo) ra ` 
pAacn101WTE C0đ. (B) 0DSM. tu nepeH. đẻ 
(sinh) nhiều, sinh sản, sinh ra 
pACH./IONH|[TbCH CÓđ. HDZX  HGPCH. 
sinh ra nhiều, sinh sôi nảy nở; 
KDÓIHKH ~nwcb thỏ sinh sôi nảy nở 
(sinh ra nhiều) 
DACH.IbIBắTbCS, 
(DaCceKambpc8) 


DACTLTEITbC3 1. 
nhoè T4; 


(DaCHDOCf"DđHSmpc3) loang (tan, lan, - 


nho) ra; qeDHWJIa paCTIBUICb Hã 
1LIoXÓlð ỐyMáre mực nhoè ra trên giấy 
xấu; 2. nepeH. (oố ouepmaHsix) nhoà 
(mờ) đi, mờ nhạt, lu mờ; 3. nepen. 
P432. (HonHemp) béo (đẫy, mập) ra, 
phát phì; 4.: ~ p yipiố6Ky nở ra một nụ 
cười | 
pacHJIbiBHATO 2ƒ. (một cách) mơ 
hồ, lờ mờ, mập mờ | 
pacnnHIBdATOCTbE 2C. (tính chất) mơ 
hồ, lờ mờ, mập mờ 
pacnHipdaTmii Ø2. lờ mờ, lu mờ, 
mờ nhạt, không rõ ràng; øepen. mơ hồ, 
lờ mờ, lơ mơ, mập mờ, không chính 
xác (rõ ràng) 
pAacnIipmHificn 22. paz¿Ố béo, đây, 
múp, béo đẫy, béo múp, đây đà, đầy 
- đẫy, mập mạp, phì nộn, béo múp míp 
DACHI.IEITECfä C0đ. CM. DACTUIBIBáTbCã 
pacn.1OImnBanue c. (sự) đập đẹp, làm 
đẹp, đát mỏng 
pAacTHOHIHBäTb, pacTntOHidrb (8) đập 
(làm, ép) dẹp, đập (làm, giấm) dẹt, ấn 
bẹt, cán bẹp, làm tẹt, dát móng, dát 
DAaCcT.IOIHIHBATbCS, DaCTLHOHBTbCä dẹp 
(dẹt, bẹt, bẹp, tẹt) đi 
pACHLMOHIHTbB(C8) coä. CM. 
DaCILIOIIWBATE(C3) 
DACHOrÓNH|TbECOH ó6. Ố/3H.  Ðpđ32: 
C€TÓ7Hã ~JIocb hôm nay trời đã tốt lên 
pacno3napnáeMHl nu. có thể nhận 
thức (nhận biết, nhận ra) được 

pacno3Hapánne c. (sự) nhận thức, nhận 
biết, nhận ra, nhận; (ốozc3H) (sự) 
chẩn bệnh, định bệnh; ~ óðpa3op nhận 
dạng - 

pACI03HaBáTb, pacno3Háre (Z) nhận 
thức, nhận biết, nhận ra, nhận (hiểu) 
rõ, nắm được, nhận; (onpneòenswrn) xác 
định; (paxz„uwarm) phân biệt, nhận ra 
được; ~ Õonézmb chẩn (định) bệnh; ~ 
HbÚ-I. HaMépeHHs nhận rõ (hiểu rõ, 
nắm được) ý đô của ai 

pACH03HáTE C06. CM. DACIO3HABäTb 


pacnonaráre Ì pacnonoxúrb l.(ð) 
(Da2eu‡amo) xếp đặt, sắp xếp, bố trí, 
bố cục, phân bố; toạ lạc, nằm ở, ở; 
(6olcKa, 0/H@6bie cpeòcmsd) bố trí; 
IOM Dâac1OJÓK€H Ha ropẻ ngôi nhà toạ 
lạc (nằm ở, ở) trên đổi; ~ qró-H. B 
a1aBHTHOM IIopáKe sắp xếp cái gì 
theo alphabet (thứ tự vần chữ cái); 
2. (Ð K 21) (6bI3bI6đmb CHUMHđIT110) gây 
được thiện cảm (cảm tình), làm... có 
thiện cảm (cảm tình); ~ K ce6€ KOFÓ-I. 
làm ai có thiện cảm (cảm tình) với 
mình, lấy lòng ai 

pacno.1arl||láắTb ÍÍ necoø. 1. (7) (em 6 
DaCH0Dñ2(CeHuu) có, có quyên (tuỳ ý) 
sử dụng; ~ CBOỐÓNHbIM BDẾM€H€M CÓ 
thì giờ rỗi MÓX€T€ ~ MHÓI, KAK 
xoTHTe cần øì thì anh cứ bảo tôi, ông 
cứ tuỳ ý sai bảo tôi 2.(B k j) 
(cnocoØcm6o6amp wewmy-n.) tạo điều 
kiện, sinh ra, gây ra, thúc đẩy; > 
q4€JIOBÉK IID€IHOJIAará€T, a ỐOr ~áeT % 
mưu sự tại nhân, thành sự tại thiên 
(no2oø. ) 

pacno.Iar||lárbcs, pACTOTO3XWTECñ 
(được) xếp đặt, sắp xếp, bố trí, bố cục, 
phân bố; toa lạc; (o øsowckax) (được) bố 
trí; (yCa26đ/bc8) ngôi; (1024CHmpc8) 
nằm; ~ /iárepeM đóng trại, cắm trại; ~ 
TIIMCäTb ngồi viết; ~ Ha ỚT/bix thu xếp 
chỗ nghỉ ngơi; ~áfreCb, KAK HÓMA Xin 
anh/chị cứ tự nhiên (xử sự) như ở nhà 
vậy : 

pacno.tarátoml|Hf n. dễ mến, dễ 
thương, dễ có cảm tình (thiện cảm), có 
duyên, đáng yêu, khả ái; ~as 
BHIUHOCTb vẻ ngoài dễ thương (dễ 
mến, khả ái, đễ có cảm tình, dễ có 
thiện cảm) 

pAcfnoJ34TbCH, PpacHoI3TWCE Ì.(o 
HaC@KOMbIX W m. n.) bò tứ tung (tứ 
phía, tản ra); 2.032. (pe4mpcq om 
gernxocmu) bung (toạc) ra, rách toạc 
(tả tơi); (o wamepuu) bị tuột (tháo) chỉ 

DACT0.I3TÉCb CÓđ. CM. DaACHO/I34Tbcg 

pacnoo%énH|e c.  Ì. (D22€u/@Hu€) 
(sự) xếp đặt, sắp xếp, bố trí, 2. 
(H4ax0O2/CÒẴHU€, npeØpI8anwe) vị trí, chỗ 
Ở; đOẴH. VỊ TÍ IDOHHKHYTb B ~ 
IpOoTWBHHKa thâm nhập vào vị trí địch; 
3. (nOp?1ÒOK Ø03M€HJ€HUđ 20-1.) (SỰ) 
bố trí, xếp đặt, bố cục, phân bố; ~ 
KÓMHaT bố trí (xếp đặt) các phòng; 
4. (cuwnzmuwø) (mối) thiện cảm, cảm 
tình; 3aCnYXXHTb, CHWCKắTb NbỂ-I. ~ 
được cảm tình (thiện cảm) của ai, được 
ai có thện cảm (cảm tình) 
HÓJIb3OBATbC# HbÚM-I. ~eM được cảm 
tình (thiện cảm) của ai; HHTấTb ~ K 


KOMÝ-. có thiện cảm (cảm tình) với ai; 
5. („aKnonHocmp) khuynh hướng, khả 
năng, năng khiếu; (øzewenwue) sở thích, 
(sự ham thích, ham muốn; ~ K 
6oné3mn tố bẩm dễ mắc bệnh, khả 
năng thụ bệnh; 6. 432. („acmpoeHue) 
tâm trạng, tâm tư, khí sắc; uMÉTb ~ (+ 
„„€@Ö.) có ý muốn..., thích...; “ ~ nyxa 
tâm trạng, tâm thần; ỐbITb B XODÓII€M 
~H ;Iÿxa vui vẻ, phấn khởi, hân hoan 
pacno6|eHHHI" n2. Tl.(K: 7) 
(nuialOUWU CwMnđmn¿io) có thiện cảm 
(cảm tình); on K BaM Óq€Hb ~eH Ông ta 
rất có cảm tình (thiện cảm) với 
anh/chị; 2. (K jJ, + mở.) (CKIOHHbĐIW K 
wewy-n.) có khuynh hướng (khả năng, 
năng khiếu, ý muốn), thích, muốn; 4 
COB€PHIÓHHO H€ ~€H 34HHMấáTbCS 
3THMH ne1láMH tôi hoàn toàn không 
muốn làm những việc ấy 
pACH0/103HTE C06. CM. DACHOJIATäTb 
pACHN0.102#TEcs cođ. CM. 
pacno/aráTkcs 
pacnóp xi. zzex. lực đẩy (ép) 
pacnópKa 2c. l.7zmex. (ốpyc) thanh 
giầằng, thanh chống; 2. (ốonøawka) 
(cái) nống (giày cho rộng ra) 
DACTIODÓTE(C#) C1. pacTápbIBaTE(C3) 
pAacnoD#SIHT€2b 3. người chủ trì (điều 
hành, điều khiển); (ua npa3Ònuke) 
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I€HETäMH, KaâK XOTHTe anh cứ tùy ý 
dùng (tiêu, sử dụng) tiền của tôi 


pacnopsxénH||e c. lệnh, mệnh lệnh; no 


tqbeMY-I. ~IO theo lệnh (mệnh lệnh 


-_ của) ai; no ocó6oro ~a cho đến khi có 


lệnh đặc biệt; ýcrHoe ~ lệnh miệng, 
khẩu lệnh; © s ~ Kor0-n. thuộc quyền 
điều khiển (sử dụng) của ai; lính của 
ai, dưới trướng ai (/4ymu.); IOIIYNHHTb 
qTó-. B cBoš ~ nhận cái gì để điều 
hành (điều khiển, sử dụng, phụ trách); 
Hp€HOCTáBHTb HTÓ-JI. B qbể-JI. ~ đặt cái 
gì dưới quyền điều hành (điều khiển, 
sử dụng, phụ trách) của ai, giao cái gì 
cho ai điều hành (điều khiển, sử dụng, 
phụ trách); HMéTb B CBOÊM ~H có dưới 
quyền điều hành (điều khiến sử dụng, 
phụ trách) của mình, có trong tay 


pacnos#cllarecw cøóø. l.cởi đai (đai 


lưng, thắt lưng), tháo nịt quần; 
2. nepeH. paze. đâm ra buông tuồng 
(buông thả, quá trớn), trở nên vô kỷ 
luật; OH OKOHMqáTeiIbHo ~a/cq nó đâm 
ra buông tuồng (luông tuồng) hết nước 


pacnpábBa 2c. (sự, cuộc, trận) đàn áp, 


trấn áp, trừng trị, trừng phạt; KpoBáBas 
~ tàn sát, đàn áp đẫm máu; KyJIáqHas ~ 
trừng trị bằng đánh đấm; ` y M€Hñ C 
HHM ~ KOpOTKá tôi sẽ thẳng tay trị nó 
ngay lập tức 


trưởng ban tổ chức, chủ lễ; (wa 
cøao»Øe) chủ hôn; (wa noxopoHax) 
chủ tang; ~ KpexúTobB người chi phối 
kinh phí 

pACIOpWIHT€JIEHOCT|[B 2€. (sự, tài) 
điều hành, điều khiển, chủ trì, chỉ đạo, 
lãnh đạo, tổ chức; orcýTcTBwe ~m thiếu 
tài điều hành (điều khiển) 
pDAcHIopDSJIHT€JIEHbIR 77227 CÓ tài điều 
hành (điều khiển, chủ trì, chỉ đạo, lãnh 
đạo, tổ chức) 

pacnopwnúrbcs cođ. CM. 
pacnopsxáTrscx Ì, 3 

pacnopwnlloK x¿ quy chế; npáBHa 
BHÝTP€HH€TO ~Ka nội quy; ~ H3 thời 
(thời gian, thời khắc) biểu trong ngày 
pDACHOD12Ká4TbCS, pacnops/ÑñTbcs 
|. (omòa8đrmmp paCHoP4324ceHue) ra (hạ, 
xuống, truyền) lệnh, phán; 
paCnOpsñTEC1 CJÉJâTb 16-71. ra lệnh 
làm gì; pacnopsnfirbcd oố yIiláre 
nxéneT ra lệnh trả tiền; 2. zmx. necoe. (T7) 
(yHDae7u0np, em) điều hành, điều 
khiển, chủ trì, phụ trách, quản lý, quản 
trị ~ BceM điều hành (điều khiển, phụ 
trách, quản lý, quản trị) mọi việc; ~ 
KaK Y ceÕ1 noMa làm như ở nhà mình; 
3. (T) (HaXOÒHHb HDMM€HCHH€G W€MY-.) 
dùng, sử dụng: pacIOp#nlTecb MOñMH 


pACHDắBHTb CÓ. C. DACIDABJLTTb 

pacnpánHTLCA LÏ ÏlÏ cóø ca. 
pacnpaBiiirbcw Ï, II 

pAacnpaB.I5Tb, pacnpäBHTb () 
(pa321a2Cu68armp) vuốt thẳng; 
(pacnpsw/znp) uốn thắng; ~ nñéqn 
ưỡn thẳng (vươn, ưỡn) vai 

pacnpaplñiTbcdn Ïl,  pacIpáBHTbCS 
(DA3/142Cu6eamocs) mất nếp nhăn, 
phẳng (thẳng) ra, hết nhăn 

pacnpab.iirecw II, pacnpáBHTbcs (c 7) 
đàn áp, trấn áp, trừng trị, trừng phạt, 
rị DACHpäBHTECS C€ ` ID€HắT€IHIMH 
trừng trị bọn phản bội 

pacnpenexéHne c. 1.(sự) phân phối, 
phân bố, phân bổ; (2M, pacxoÒo6 1 
m. Ø.) (sự) phân chia, phân phát; ~ 
O6ð43aHHocrel phân nhiệrn, phân chia 
trách nhiệm; ~ paØóTbi phân công, 
phân phối công tác; ~ cBoeTó BDÉM€HH 
xếp đặt thì giờ của mình, phân bố giờ 
giấc của mình; ~ poxéă B nbéce phân 
vai trong vở kịch; 2. (D43M€U/©Hu€, 
pacHono2cemue) (sự) phân bố; ~ 
XHMHH€CKHX 3J€MẾHTOB B 3€MHÓÏÍ 
Kopé phân bố những nguyên tố hoá học 
trong vỏ trái đất 

pacnpene.iúTenbn||bili z2. (để) phân 
phối, phân chia, phân phát, phân bố, 
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phân bổ; ~aø nocká mx. bảng phân 
phối; ~ nụaT zex. bảng phân phối điện; 
~ TIYHKT trạm phân phối; ~ BaI 7x. 
trục phân bố (phân phối), trục cam 
DACIP€J€.IHTE C0đ. CM. DACID€DN€JITTb 
pACIp€©A€JÍTb, pacnpenenHTb (Ö) 
_1., (Òenwmb me2còy Kex-.) phân phối, 
phân chia, phân phát, phân bổ; 
(pa3M.€UJamb) phân bố; (no 
KAm€/0DpUSM) phân hạng; 
pacnpeneiiúTrb paØÓTYy MÉ%CY JIỀHAMH 
Ốpwnránh: phân công (phân phối công 
việc) cho các đội viên trong đội sản 
xuất; ~ oÕ3aHHocTu phân nhiệm, phân 
chia trách nhiệm; ~ pónH B nbéce phân 
vai trong vở kịch; ~ paØóqwx no 
yuácTKaM phân bố công nhân theo các 
khu vực; 2. (CWCH€@MdT1M34DO6đfmb) 
phân loại, phân hạng, hệ thống hoá 
pacnpóðoBaTb coóø. (B) pa2¿. thử, nếm 
thử : 
pAcnponapáTb, pacnpojárb (Ö) 1. bán 
hết (sạch); (nocne kowqbucKawuw) phát 
mại (C ayyuoHg) bán đấu giá; 
H31áHH€ pacnpó/aHo xuất bản phẩm 
đã bán hết; 2: (2 CH1M24CCHHĐLM HJ€H-M) 
bán hạ giá (đại hạ giá) | 
pacnpounáxa 2c. 1. (sự) bán hết, bán 
sạch; (nocne KoHqbucKawuww) (sự) phát 
mại; (ayKuon) (sự, cuộc) bán đấu giá; 
2. (HO CHW2'CCHHbLM 1„eHam) (sự) bán hạ 
giá, bán đại hạ giá; xon, lạc-xon 
(pa32.) 
pDACHDO/ấTE C06. CM. DACTIDO/ABäTb 
pacnpoK.ISTHIĂ 0⁄2. rất đáng nguyền 
rủa (căm thù, ghét) 


pacnpocrepérbca cođ. CM. 
pacnpocTHpáT:ca | 
pacnpocTr€pr||bili H1. 1. 


(pacKpbnbif) mở rộng; C ` ~bIMH 
OÕb⁄THñMH Với đôi tay mở rộng (dang 
rộng), đón tiếp niềm nở; 2. (cau) 
nằm xoài, sóng soài, sóng sượt - 

DACIpOCTHDpắTECSH,  DâCIDOCT€PẾTbCä 
Ì. (n„aÒq7b, DaCKMHV8 pyKH) ngã sóng 
soài (sóng sượt); 2. (32HwMđ7mb 
Ø0ñbiMOØ HDOCHDaHCm60) trài ra, trải 
đài, nằm rộng 

pAcnpocTHTbCW c06. (C 7) Ø432. chia 
tay, từ biệt, từ giã, giã từ; (waøcezòa) 
vĩnh biệt; ứpeu. từ biệt, từ bỏ, đoạn 
tuyệt, cắt đứt 

pacnpocrpaHéHHe cố. l. (Òeứcmøơue) 
(sự) phổ biến, phổ truyền, truyền bá, 
quảng bá, phổ cập, mở rộng, toả rộng; 
~ ónbira phổ biến (phổ truyền) kinh 
nghiệm; ~ nxéli truyền bá (phổ truyền) 
tư tưởng; 2. (D4CHDOCHmDAHEHHOCITNb) 
(tính chất) phổ biến, phổ cập, thường 
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có, thường øặp; HMÉTb ỐO/Ibt1Ó€ ~ CÓ 
tính phổ biến (phổ cập) rộng rãi 
pacnpocrpaHEnnocre 2c. (tính, tính 
chất, mức độ) phổ biến, phố cập 
pacnpocrpanEHH||lHli mua. phổ biến, 
phổ truyền, phổ cập, thường có, thường 
gặp; ~oe MHéHwe ý kiến phổ biến; © 
~o€ Ip€n1OX€HWHe 2paAm. mệnh để 
(câu) mở rộng 
pacnpocrpaHúTezie . người phổ biến 
(phổ truyền, truyền bá, quảng bá, phổ 
cập, loan truyền) : 
pACnDOCTPpAHHT€JEH|HĂ 2 mở 
TỘAØ; ~O©€ TOIKOBáHH€ 3AaKÓHa giải 
thích (lý giải) mở rộng về đạo luật 


pacñpocTpaHWTk(c3) cöđ. CM. 
DACHpOCTpAH5TE(C3) 
pACIpOCTDAH4Tb, DACTpOCTpaHWứTb (Ø) 
l. (Òendrnp u366C?HbiM) phổ biến, phổ 
truyền, truyền bá, quảng bá, phổ cập, 
làm... lan rộng; loan truyền, loan; ~ 
yuéHwe truyền bá (phổ truyền, quảng 
bá, phổ biến) học thuyết; ~ c1ÿýxn loan 
(loan truyền) tín đồn, đồn đại; 2. (pa3- 
0aøam) phát hành, tán phát, lưu hành; 
(npoòasamo) bán; ~ kHwrn phát hành 
sách; 3. (0aCMJf?7b KDV2 Ò€lCmeu1) 
mở rộng, làm... lan rộng; ~ nélicrBWe 
3aKÓHa Ha 4Tó-1. mở rộng hiệu lực của 
đạo luật đối với cái gì 
pACHDpOCTpAH1TbCS, DâCIDOCTDAHHTbCđ 
l.(acwupamp KDy2 QeWcmeus) lan 
truyền, lan (mở, truyền) rộng, lan 
(truyền) ra, tràn lan; (Ha Ö) (Ø 3đ4KOH€ 1U 
mỐn) (được áp dụng 2. 
(C/HOđMUbCS t1L36€/CcmHbLM) (được) 
phổ biến, phổ truyền, truyền bá, quảng 
bá, phổ cập; 3.p43z. (HDOCHđHHO 
paCCKđ43bi8amp) kể tràng giang đại hải 
(con cà con kê) 
DpACHpOMATPCA C06 7432.  CM. 
pacnpocTứTrbcs | 


pACHDHICKATb C06. D432. CM. IIDBICKATb 

pácnpw zc. (sự, cuộc) xích mích, cãi 
lộn, bất hoà, hiểm khích, phân tranh, 
hục hặc : 

pacnpsrárb, pacnpäwb (Ø) tháo ách; 
(101#aòb 0:2.) tháo yên cương 

pacnp1#Ka zc. (sự) tháo ách; (1oz#aòu 
m2.) (sự) tháo yên cương 

pacnpaMwHTb(c#) co8. CM. 
pDaCTIDãMI4Tb(C3) 

pacnIpwMfifTb, pacnpsMdTb (Ð) làm 
(uốn, vuốt) thẳng; ~ npóponoKy uốn 
thẳng dây kim loại; ~ niéqH vươn vai 
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pACHpSM.ĐiTbCS, pâcnpaMdTbCd thẳng 
ra; (o e1oøeKe) ưỡn thẳng người 

pACTIDpfiqb C06. C. DACIHDSTäTb 

pacniycKánwe c. Ì. (øeznoø) (sự) nở, hé 
nở, nở ra, nở rộ; 2. (0ac706opeHwe) (sự) 
pha, hoà tan; 3.(đ⁄34Hpix u3Ò©e1d) 
(sự tháo, tháo chỉ, 4. (cnyxoø, 
cHmiemeH) (sự) phao, tung, loan, loan 
truyền, phao đồn 

pACTIYCKắSTb, pACIyCTHTb (B) 
1. (omnycKamb) cho... về (nghỉ phép); 
(yeonbH#mo) sa thải, thải, giản, đuổi; 
(oố 0op2aHU3đu4x, øoWcKax) giải tấn, 
giải thể; ~ IHKÓIbHHKOB HA JÉTHM€ 
KaHúKynI cho học sinh về nghỉ hè; ~ 
coỐpáHwe giải tán hội nghị ~ KoO- 
MCCM1®© giải thể ủy ban; ~ napIắM€HT 
giải tấn nghị viện; 2. (D42692bi8đgmp, 
0cnaØnsmo) nới, nới lỏng, nới... ra; 3. 
(pa3øễpmpi68am, DACHDđ818bp) 
øiương, trương, buông xõa, mở (xoè)... 
Ta; ~ Hapycá giương (trương) buồm; ~ 
3OHTHK giương (xoè) Ô; ~ BÓIOCbi XOã 
(buông xoã) tóc; ~ KpbBUIbd giương 
cánh; ~ xpocr xoè đuôi; 4. (493đHoe€) 
tháo, tháo chỉ, tháo... ra; ~ csrep tháo 
len áo săngđay; 5. 042z. (ocnaÕnwmo 
mMD€Ø08amenpHocm) thả (buông, nới) 
lỏng, buông thả, nới; pacTryCTHTb p€- 
6&nka thả lỏng đứa bé; 6. pa322. 
(pacnDocmpaHsno) phao, tung, loan, 
loan truyền, phao đồn; ~ crýxw phao 
(tung, loan, loan truyền) tin đồn, phao 
đồn tin nhảm; 7. 0432. (paCeopam) 
pha, hoà tan; paCHYCTHTb CHHbEKY B 
BOné pha (hòa tan) lơ trong nước 

DACIYCKáÁTbECHM, DacTVCTfTbc1S Ì. (O 
pacmenuax) nảy lộc, đâm chổi nảy 
lộc, ra (xoè) lá; (o zøemax) nở, hé nở, 
nỞ ra, nỞở TỘ; CHDHb pACHYCTÚJlAaCb 
hoa tử đính hương đã nở rộ, bụi tử 
đỉnh đã nở hoa; enpá pacnyCcrWiacb 
pó3a đoá hoa hồng hàm tiếu (đang hé 
nở); 2. p32. (o øonocax) buông xoã, 
buông ra, xoã ra; 3. 2222. (0 63đHbLx 
øew/¿ax) (b}) tháo ra, tuột ra, tuột chỉ; 
4. nepeH. D432. (mM€PØb 6biÒẴ@D2(CKY) 
sờn lòng, nản chí, nhụt chí, mất ý chí; 
5. p432. (CmaHO6moC18 
H@ÒUCWUfIuHupO6dnHbm) đổ đốn, 
đâm hư, đâm đốn, đâm nhờn (lờn), trở 
nên vô kỷ luật (cứng đâu cứng cổ), 
đâm ra buông tuồng; ceró ydeHHKUW 
DacniycTwIwcb học trò của anh ta đâm 
hư (đâm đốn, đổ đốn, đâm nhờn, đâm 
ra buông tuồng); 6. (0ac76opsmbpcf) 
hoà tan, dung giải 

DACHYCTHTb(C5) 
DACIIYCKáTb(C3) 


cođ. cM. 


pacnýrarb(cs) cođ. CM. 
DaCITýTEIBATE(C8) 

pacnÝYrnua 2c. (øp/12) (mùa) đường 
lầy lội, đường khó đi lại; (cocmosnwe) 
(tình trạng) đường lây lội, đường khó 
đi lại 

pacHIYTHMK +. người bê tha (truy lạc, 
dâm đãng, phóng đãng) 

DACHÝTHHWMATb Hecođ. sống bê tha (truy 
lạc, đâm đãng, bừa bãi, phóng đãng, 
dâm ô) 

pAcHÝTHHH z#pun. bê tha, truy lạc, 
phóng đãng, du đãng, dâm đãng, dâm 
ô, trác táng, phóng lãng, dâm loạn 

pAaCHÝýTbIBAaTb, pacnyTare (Ð) Ì. gỡ, 
tháo, gỡ rối; pacnYyTaTrs ý3e/I tháo nút 
buộc, gỡ mối dây (chỉ); 2. nepeH. gỡ 
rối, làm sáng tỏ; DaCHÝTATb CÓ2KHBIl 
Bonpóc gỡ rối (làm sáng tô) vấn đề 
phức tạp 

DACHÝTbIBATbc#, DpacnýTaTbcs 1. được 
gỡ ra (tháo ra, øỠ rối); 2. "pH. Da. 
sáng fÔ TA; /IÉIO B KOHIẾ KOHHÓB DâaC- 
Iýraïocb rốt cuộc vấn đề đã được sáng 
tÓ ra 3.(C T) nepeH pa3. 
(Oc8o602/CÒđ/Đ"bCfñL OH KO2O-H., 20-1.) 
thoát, được giải thoát; pacTIýTaTbca c 
IO"TäMN thoát nợ 

pacnýrbe c. ngã ba đường; Ha ~ a) đứng 
ở ngã ba đường; 6) nepen. phân vân, 
băn khoăn, bâng khuâng, lưỡng lự, thắc 
mắc 

pacnyxánne c. (sự) sưng lên, phồng lên, 
phình lên, trương lên 

DACHYXấTb,  DACHÝXHYTb 1. sưng 
(phồng, phình, trương) lên; 2. nepen. 
paa2z. phình ra, đầy dẫy 

DACHÝXHYTb C06. CM. DACIVXáắTb 

DACHÝHICHHOCTb 2C. F 
(H€ÒMWCHHHIHHHDOGGHHOCTIb) (tình 
trạng, sự) đổ đốn, vô kỷ luật, buông 
tuồng, luông tuồng; 
2. (ðe3HpascmöøeHHocmo) (tính, sự) bê 
tha, trụy lạc, dâm đãng, dâm ô, bừa 
bãi, phóng đấng, phóng lãng, trác táng 

pACHÝHI€HH||HI Ï. m.: ~bl€ BOTOCEI 
tóc xOã; 2. npun. Đa. 
(H€ÒUHCIJHVUINHMDO6đHHbĐi7) hư, hư đốn, 
đổ đốn, đâm đốn, vô kỷ luật, buông 
tuổng, luông tuồng; ~ki€ nÉTH những 
đứa trẻ hư (đổ đốn, vô kỷ luật, buông 
tuông); 3. nu. (Õ€3HDđ6CIH6GHHbiữ) 
bê tha, truy lạc, dâm đãng, bừa bãi, 
phóng đãng, phóng lãng, trác táng 

DACHĐUIHHC CỔ Í.(HUDC6GDđMJCHUC 6 
ñorip) (sự) tan thành bụi, biến thành 
bụi; 2.(2czỏkocmu) (sự) phun, xXIt; 
(nopoka) (sự) rắc, rải, phun; 


3. (paccpeoomouuøanue) (sự) phân 
tán, rải rác, tản mát, tản mạn 

pacnbLI°HHoCTb 2. (tính chất) phân 
tán, rải rác, tản mát, tản mạn 

DACHELIẺHHHIĂ #722. phân tán, rải rác, 
tản mát, tản mạn 

pACTbIHT€/IE 2. 72x. máy phun, bình 
xịt, vòi phun, máy xịt, máy rắc, máy 
rải 

DACTIJIHTb(C3) CÓđ. CM. DACHbUIHITb(C3) 

DACIEI.HITE, DaCIIEUIHTE (B) 
l.(nD€6Pdu@amb 6 noinp) làm tan 
(biến)... thành bụi; 2. (2cuÒxocmp) 
phun, xịt; (opook) rắc, rải, phun 
bụi; 3. (0accpeÒommowwuøamo) phân tán, 
làm rải rác (tản mát, tản mạn); ~ cñnH 
phân tán lực lượng 

pACIbLIITbCS, DACHELIWTbCä 1. 
(3w€@1puampcs) tan (biến) thành bụi; 
2. (paccpeòomowwuøamocs) phân tấn 
(rải rác, tản mát, tản mạn) ra 

pacmñTne c. ]. (sự) đóng định trên thập 
tự giá; 2. (Kpecm) thánh giá (có hình 
Chúa chịu khổ nạn), cepéỐpsnoe ~ 
thánh giá bạc; HIenopáTrb ~ hôn thánh 
giá 

pacHSTbE có. (B) „cm. đóng định trên 
thập tự giá 

paccánlla 2c. cây con, cây ươm, cây 
giống; (pca) mạ; ~ IIB€THÓĂ KâïÝýCTEI 
cây súp lơ cơn, su-lơ giống; Ca3KáTb ~Y 
trồng cây con 

pACC3/HTE C0đ. CM. DACC42KHBATb 

paccánHHK 1. Ì. C.-X. (2n0wHwK) vườn 
ươm, vườn (nhà) ươm cây; (0wca) 
sướng (chân ruộng) mạ; 2. 1@0€H. 
(cpeÒomowue we2o-.) trung tâm; (6 
OHDUHUWAIGIbHOM CMbicne) Ổ, sào 
huyệt; ~ 3apá3bI ổ truyền nhiễm 

pacca1onocánodH||BHĂ — 0722: 
MaIIIäHa máy trồng cây non 

pAaccáKHBATb, paccanire (B) l.(no 
ecmaw) xếp chỗ ngồi; paccanfTb 
rocrẻïi xếp chỗ ngồi cho khách; 
2. (nopo3m) tách riêng... ra, cho... ngồi 
riêng ra, nhốt riêng, cách ly; pac- 
CanHTb IIAIYHÓB tách riêng bọn trẻ 
nghịch ngợm ra, cho bọn trẻ hay 
nghịch ngồi riêng ra; 3. (0acmeHws) 
trồng, cấy, ra ngôi, trồng riêng ra; 
paccanứrk KIYỐHHKY ra ngôi (trồng) 
dâu tây 

pACCZKHBATbCS, DaccécTbcä ngồi, ngồi 
vào chỗ | 

pDaccáChIBAHHe ©. (07yXO 1 m. n.) (sự) 
xọp đi, lặn đi, tiêu đi, tan đi 

DACCÁCBIBATECH, paccocáTbcd Ì. XỌP 
(tẹt) xuống, xọp (lặn, tiêu, tan) đi; 
2. nepeH. pa2e. tàn đi 


~âñ 
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DACCBPJHBATE, paccBepnHTb  () 
khoan (khoét) rộng ra 

DACCB€D.IHTE C06. C1. DACCBÉP/IHBATE 

DACCB€CTH C06. C1. DACCB€TắTb 

paccBéT z. 1. rang đông, bình minh; na 
~e lúc rạng đông (bình minh, mờ 
sáng), rạng sáng, tảng sáng; 2. ne0€H. 
rạng đông, bình minh, buổi đầu, buổi 
sơ khai 

paccBeT||áTb, paccsecri Øezz. bắt đầu 
sáng, tờ mờ sáng; ~áeT trời tờ mờ sáng, 
sáng tính sương (tính mơ), rạng sáng, 
tảng sáng; paccBe1ó trời đã sáng bạch 

DACCBHD€IÉTE C0đ. C1. CBHD€HẾTb 

pDACC€BáTb C1. DACCÉHB4ATb ÏÍ 

pacceniáTb cóø. (B) cởi (tháo) yên 

DACCÉHBAHHe Ï c. (c0) (Sự) VÃI, gleO 

paccéwBaHHe Ï[ c. (cøema, 26yKo6) (sự) 
làm khuếch tán 

pACCÉHBATb Ï, pacceBáTb (Ö) vãi, gieo 

paccénBarb IÏ, paccesre (B) l1.làm 
phân tán (phát tán, khuếch tán, tán xạ), 
làm... tản ra; ~ cpeTr làm khuếch tán 
(làm tán xạ, làm phân tán, phát tán) 
ánh sáng; 2. (p432onszno) xua tan, đuổi 
tan, làm... tản ra, đuổi... tan ra; 7pem. 
(wuo-n. Henpuszmuoe) làm tiêu tan, 
đánh tan; paccésrb ronný đuổi (làm) 
đám đông tản ra, giải tán đám người; 
paccéwrb 1ono3pénns đánh tan (làm 
tiêu tan) mối nghi ngờ, 3. ne?€H. 


(omeñekamp) làm nguôi (khuây, địu),. 


làm... nguôi đi (khuây khoả); paccésTb 
qbẽ-1. rópe làm dịu nỗi đau lòng của 
ai, làm nỗi đau khổ của ai nguôi đi, 
làm khuây khoả nỗi đau của ai 

_ paccénBaTbcs, paccésTbcw l. phân tán, 
phát tán, tản ra; (o ceeme) khuếch tán, 
phát tán, tản xạ; 2. (pacxoòwrmocs) tản 
ra, tản đi; (o mMaHe, òbLw©) tan ra, tan 
đi; H1GD€H. (O HCHDUSIIIHOM V6CHG€ t 
m. n.) nguôi (khuây, dịu) đi, tiêu tan, 
nguôi; KOJIÓHHa H€IIDW4T€114 
paccésJacb đội hình quân địch tản ra, 
đội ngũ địch tán loạn; ToCcKá 


paccéwacb mối sầu đã nguôi (khuây - 


đi, dịu đi); paCCÉãTbC1, KâK /BIM tiêu 
tan như mây khói 3. ñe0eH. 
(omanekamocs) khuây khoả,. giải sầu, 
têu sầu, giải phiển BaM HảIO 
paccéesTrbcw anh cần phải giải sầu (giải 
phiền, khuây khoả nỗi buồn) 
pacceKáTb, paccéub (Ö) l. chặt, chém, 
bổ, cát, băm; 2.(wawocwmp pan}) 
chém (chặt)... bị thương; 
3. (pa3Ò@J7nb, nepeceKamp) chia ra, 
chia đôi, cắt đôi, xuyên qua; Inoccé 
pacceK7Ó JIec Ha 7nBe qácTH đường cái 


PAC 


cắt đôi (chia đôi) cánh rừng, đường cát 
chia (cắt) khu rừng làm đôi 

pACCeKPÉTHTb (B) 1. (còenarmb 
H€C€KDGIHbiM) gIẢI mật; ~ TOMHB 
HCCIé7IOBaHHx giải mật những công 
trình nghiên cứu nguyên tử; 2. paze. 
(MCKIOHMHIHĐ H3 COCHA604 21MM, 
ÒOHVHJCHHbIX K C€KDGIHHHOM pAaðom€) 
bạch hoá, loại/đưa... ra khỏi danh sách 
người phải giữ bí mật (người làm công 
tác mật); ~ KO/UI€KTHB JIAỐODAaTÓDMH 
bạch hoá tập thể phòng thí nghiệm, 
loại (đưa) tập thể phòng thí nghiệm ra 
khỏi danh sách những người phải giữ 
bí mật 


- paccéuinHa 2c. khe nứt, chỗ nẻ, khe nứt 


hở 

pACce./IHTE(C#) c06. cw. paccenfTb(C3) 

pacc©eMITb, paccemrt (ở) l1. 
(paaeuamo) thu xếp (xếp đặt, bố trí) 
chỗ ở, cho... cư trú; (2wøommnbix) thả 
giống, thả... gây giống; 2. (nopo3m) 
cách ly, bố trí... Ở riêng 

pACcce.11TbC1, paccenWTbcs 1. 
(pa3eu¿amoc3) đến ở, cư trú, thu xếp 
(xếp đặt, bố tr chỗ ở, định cư; (o 
2/CU6OmmHbiY) Ở; 2. (nopozm) ở riêng, Ở 
cách ly 

paccepxnÉTb cóø. (8) làm... tức giận (nổi 
giận, giận dữ, sôi tiết), chọc tức, trêu 
tức, khêu gan ' 

paccepnl|lñrecw coø. (Ha Ö) tức giận, nổi 
giận, giận dữ, sôi tiết, sôi gan, giận; 3a 
TO BI Hã H€TÓ ~ÚIWCE? vì sao anh tức 
giận nó?, anh giận nó vì cớ gì? 

pACCCCTbC1 c0ø. Ì. cM. DACCá2KHBATbECS; 
2.(Òamp mpeuuny) (bị) nỨt ra, nẻ ra, 
nứt nẻ 

paccedénne c. l1. (sự) chặt, chém, bổ, 
cắt, băm; 2.(sự) chém bị thương; 
3. (sự) chia đôi, cắt đôi, xuyên qua (cp. 
paccekáTt) 

pDACcédb C06. CM. DACC€KắTb 

paccésHne c. (sự) khuếch tán, phát tán; 
„2. (sự) tán xạ 

paccéøHHO z„2pe+. (một cách) lơ đễnh, 
lơ đãng, đãng trí, vô ý, không chú ý 

DACCÉnHHOCTE CÁC: 1. 
(HC6HWMđ1m€7pHoc?np) đăng tính, (tính, 
sư) lơ đếnh, lơ đãng, đãng trí, vô ý; 
2.(pa36pocanuocmp) (tính chất, sự) 
tản mạn, tân mát, phân tán, rải rác 

DACcénwHH||bili #72. Ì. (Da2ỐDOCđHHbL) 
TÀI TÁC; (H€COCD€ÒOrTHOu€HHbi”) tản 
mạn, tản mát, (bị) phân tán, khuếch 
tán; ~ cner ánh sáng khuếch tán; 
2. @w3. (bị) tán Xạ; ~bIe 1yqử tia tán 


PAC 


xạ; 3.(o weoseKe) lơ đễnh, lơ đãng, 
đãng trí, vô ý; (o 632nnÒe tu m. n.) mơ 
màng, lờ đờ, lơ đễnh, lơ đấng 
DACCCSTE(CðW) CÓ. CM. DACCCHBATb(C1) 
paccKkás x l.(2ejcmøue) (sự) kể 
chuyện, kể lại, thuật lại, trần thuật; 
(Cñoø€CHoe cooØw/enue) chuyện kế, 
câu chuyện, lời trần thuật; ~ oqeBñnna 
sự kể lại (lời thuật lại, chuyện kể, câu 
chuyên, lời trần thuật) của người chứng 
kiến; npepBárb déï-n. ~ ngắt lời ai 
đang kể chuyện, làm gián đoạn câu 
chuyện của ai; 2. øưz. truyện ngắn; 
c6ópHHK ~OB tuyển tập truyện ngắn 
pACCKA3áTb C0đ. C1. DACCKá3bIBATb 
paccKá3dH||K +32, —~ma 2c. người kể 
chuyện; (2øzzucm) diễn viên kể chuyện 
paccKá3biBamne c. (sự) kể chuyện, kể 
lại, thuật lại, trần thuật 
DACCKá3bIBATb, paccKa3áretễ (ð) kể 
chuyện, kể (thuật) lại, trần thuật, kể; ~ 
cKá3kH kể chuyện cổ tích; ~ KoMý-I. O 


cñyqúpineMcxø kể lại (thuật lại, trần - 


thuật) cho ai về chuyện đã xảy ra; ~ 
nảnbme kể tIẾP; ~ 3aHWMáT€IbHV'O 
WcTópH:o kể một chuyện thú vị 
DACC./LIỐHTb C0đ. CM. DACCTaỐT#Tb 
paccaốnéHHe c. (sự) làm suy yếu, làm 
suy nhược, làm yếu đi; (sự) nới... ra, 
nới lỏng, làm giãn ra; (ycKy1ø6) (sự) 
thư giãn, thư duỗi (cp. paccna6ØnwTb) 
pacc.1á6/1e€HHoCTb 2. (sự, độ) suy yếu, 
suy nhược, yếu đuối, yếu đi 
DACC/IãØJ/ICHHHIĂI 10121. (UMUẨHHbDIỦ CHỦI, 
2/6pzuw) suy yếu, suy nhược, yếu 
đuối; (đbi222CG10MUÙ VnaÒoK Ctữl, 
2HepZww) uể oäi, lờ đờ 
paccaiað/1úTb, pacc1a6nTb () làm suy 
yếu (suy nhược), làm... yếu đi; nới... ra 
nới lỏng, làm... lỏng ra (bớt căng, giãn 
ra); ~ MỹCKymmI thư giãn bắp thịt, thư 
duỗi hệ cơ 
DACC/IäBHTE C0đ. C1. DACCJ1A8JH1Tb 
DACCJIABJ1Tb, pacCHáBHTb (#) 0452. 
(DaCcHĐOCmpdaH#mm) loan truyền, phao 
đôn, đồn đại 
paCCắnBaTb, paccowrb (ð) Ì. tách... 
ra từng lớp (từng phiến, từng tờ, từng 
tấm, từng tầng), tách lớp; (mecmo) 
xếp... từng lớp, mex., cowuon. phân 
lớp; 2. nepen. phân hoá, tách biệt 
pACC./IắHBATbECS, DacCClOlTbc1 Í. tách ra 
từng lớp (từng phiến, từng tờ, từng tấm, 
từng tầng), tách lớp; (o mecme) (được) 
xếp từng lớp; mex., cowuon. phân lớp; 
2. nepenu. phân ra, phân hoá 
pacC.1é1oBaHHme c. (sự, cuộc) điều tra, 
thẩm xét, thẩm cứu, thẩm sát, thẩm 
định; Ha3HäqnTb ~ quyết định điều tra 
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(thẩm xét, thẩm cứu, thẩm sát, thẩm 
vấn); IpDOW3B€ecTứ ~ tiến hành điều tra 
(thẩm xét, thẩm cứu, thẩm sát) 

pACccJÉ10BaATb H€CO06đ.  coø. (B) điều 
tra, thẩm xét, thẩm cứu, thẩm sát, thẩm 
định; ~ néno điều tra (thẩm xét, thẩm 
sát, thẩm cứu) vụ án 

paccxoếnne c. Í. (sự) tách ra từng lớp, 
tách ra từng phiến, tách lớp; (mecma) 
(sự) xếp từng lớp; mex., cowon. (sự) 
phân lớp; 2.nepeH. (sự) phân hoá; 
ConwãnbHoe ~ phân hoá xã hội; ~ 
TIOIHTWM€CKMX cHJI phân Sa của các 
lực lượng chính trị 


pACCJI0HTbE(c3) co8. CM. 
pacc14npaTb(c3) 


paccpun||laTe cøø. (Ö) nghe TỐ, l: 
ra; 4 H€ ~an, qTO OH CKa3án tôi không 
nghe rõ anh ta nói gì - 

DACCMäTDPHBATb, DACCMOTpẾTb Í.() 
(pa321uiòbi6amp) nhìn, xem, nhìn 
(xem) kỹ, quan sát, ngắm; cøø. mø. 
phân biệt, thấy được, nhận ra; 
BHHMäT€JIBHO ~ WTÓ-JI. chăm chú nhìn 
(nhn chăm chú) cái øì ~ 
H11OcTpánun xem (ngắm) các tranh 
minh hoạ; ~ 4Tó-1. 5 MñKpOCKÓN nhìn 
kỹ (quan sát, soi) cái gì trong kính hiển 
vi; 2. (B) (pa36Øu?amo) xem xét, nghiên 
cứu, khảo sát, phân tích; (oốcy2cÒamp) 
thảo luận, bàn bạc; ~ néno (ø cye) xét 
xử vụ án, xử án; 3. w. necose. (B KaK) 
(Cwwfnarmp) coi, coI... là, xem... như; 
BảIHI€ IID€/JIOÉHH€ MÓXWHO ~ KAK 
BnonHé peáneHoe có thể coi đề nghị 
của anh là hoàn toàn thực tế 


paccMemTe cøø. (Öð) làm.. bật cười, 
làm... phì cười; cù (2z. ) 

pacceñTbcw cøø. bật cười, phì cười, 
cười lên, cười xoà 


paccMoTpénHe c. Ï. (sự) nhìn kỹ, xem 
kỹ, quan sát, ngắm; 2. (pazốop) (sự) 
xem xét, nghiên cứu, khảo sát, phân 
tích; (o6cy2còenwe) (sự) thảo luận, bàn 
bạc; ~ n€eña (6 cyỏe) (sự) xét xử, xử án; 
BTODHNHOe€ ~ qeróÓ-ï. (sự) tái xét cái gì, 
xem xét lại cái gì lân thứ hai; 
TID€7ICTABJIÍTb 4TÓ-JI. Ha ~ đưa cái Øì ra 
xem xét (bàn bạc), trình việc gì để xét; 
npu ỐnøwxäfineM ~w khi xem xét thật 
sát, khi khảo sát thật kỹ càng 


DACCMOTDẾTE CO6. C42. DACCMáTDHBATb 
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pACCOBấTb C0đ. CM. DACCÓBEIBATb 


DACCÓBBIBATb, DpacCoBäTb () pa2¿. đút 
(nhét)... nơi này nơi khác 


paccóJ1 . nước muối; (COK 34CO1đHHO2O 
npoòykma) nước dưa, nước chua; 
KanÿCTHHIĂ ~ nước đưa cải bắp 

paccó./IbHHK 1. xúp dưa chuột chua 

DACCÓDHTb C0đ. (B) pa32. gây xích mích 
(cãi cọ), gieo mối bất hoà (sự hiểm 
khích) 

paccópnTbcs# cøø. 2222. xích mích (cãi 
cọ, bất hoà, giận, kình địch, hiểm 
khích) nhau 

paccoprnpoBárb cøø. (B) phân loại, 
chia loại 

paccoprnpósKa ø. (sự) phân loại, chia 
loại 

DACCOCáTbCñH COÓđ. CA. DACCäCbIBATbCð 

DACCÓXHYTbCð CÓđ. CA/. DACCbIXấTbC1 

pACCTIDáIIHBATE, DaCCHIDOCHTb (Ö) hỏi, 
hỏi han; (o 77) gan hỏi, hỏi dò, hỏi cặn 
kẽ, hỏi vặn, hỏi tra, cật vấn, lục vấn 

DACCHDOCHTb C0đ. CM. pACCHDp4HIHBATb 

pACCHDỐCbI H. (đở. paccnpoc 4.) (câu, 
lời) gạn hỏi, hỏi vặn, cật vấn, lục vấn 

paccpenoTósenwe c. øocn. (sự) phân tán 

DACCPp€HOTÔHMBATb,  DACCD€HOTÓHHTb 
(B) soen. phân tán 

pACCPp€H0TÓHHBATECS, 
paccpenoTóuwTrbcs øøen. (bị) phân tán; 
tản ra 

pACCpe0TÓqMTb(C1) cođ. C1. 
paccpenoTóqweaTb(c3) 

paACCpódnparTt, paccpódnrb (Ø) chia 
(định) thời hạn, phân kỳ hạn; 
pACCPpOHMTE HAT HÓITA KOMÝ-H. 

- định thời hạn (phân kỳ hạn) cho ai trả 
nợ dần 

DACCpÓHHTb C0đ. C. DACCDÓHHBATb 

paccpóuklÌa 2c. (sự) chia thời hạn, định 
thời hạn; ~ narexá chia thời hạn trả 
tiền, định thời hạn trả dần; nñnaTfrb B 
~y, c ~ol trả dần, trả theo từng thời 
hạn; noKyHáTb WTÓ-JI B ~y mua cái gì 
trả tiền dần; nponaBáTb HTÓ-JI. B ~Y 
bán cái gì thu tiền dân, bán cái gì cho 
trả tiền dân 

paccrapáHH||e c. (sự) chia tay, từ biệt, 
chia ly, phân ly, ly biệt, biệt Íy, phân 
kỳ; npw ~n khi chia tay (từ biệt, chia 
ly, ly biệt) 


_DACCTaBấäTbCS, paccTárbcs (c 7) Í. chia 


tay, từ biệt, chia ly, phân ly, ly biệt, 
biệt ly, phân kỳ; paccTáTbcã € KÉM-I. 
HaBcerna vĩnh biệt ai; 2. (noKuòarnp 
KđaKOG-ñ. ecmo) từ biệt, từ giã, giã từ, 
xa rời, rời khỏi; giã (noam., ycm.);, 
DACCTäTbCñ € DOHHHIM FÓDOOM từ biệt 
(từ giã, giã từ, rời khỏi) thành phố quê 
hương; 9. (neDccma6drm 
HOJIb306đï1bCd uGM-H) ĐÔ; HGPGH. 
(OriKđ3bl6đifbcñd o1 4e2o-n.) từ chối, 


khước từ, từ bỏ, lìa bỏ, bỏ, rời; OH He 
paccraErcs c KHiroă nó đọc luôn 
không rời sách; ~ c MkIC/Ibl9 bỏ (từ bỏ) 
ý nghĩ; ~ © npwBHiqkoB bỏ (từ bỏ) thói 


quen 
DACCTäBHTb C0đ. CM. DACCTAB/JISTb 
DACCTA4BJITTb, DACCT4BMTb (B) 


(cmaøump) xếp đặt, sắp đặt, sắp xếp, 
sắp, bày, đặt, xếp; ~ KHÍTH B HIKaÿ 
xếp (đặt) sách trong tỦ; ~ HIáXM4TEI 
sắp (bày) quân cờ; ~ cérn giăng (dăng, 
căng) lưới ~ 3HákKw đánh dấu; ~ 
sanarie phẩy, phết, đánh dấu phẩy; 
2.(Òna øbinonHeHim paØomoi) bố: trí, 
phân bố, sắp xếp; nonoØpárb H 
paccTráBHTE Kánpki lựa chọn và bố trí 
cán bộ; ~ cwứnbI bố trí (phân bố) lực 
lượng; ~ acopHIx bố trí (phân bố, đặt) 
lính gác; ~ monélï bố trí (sắp xếp) 
người; 3. (p3øu2amo) dịch... ra, làm 
(đẩy)... xa ra; ~ HÓTH giạng chân, 
doãng chân ra; ~ pÿKH dang tay; 
4. p43/. (H1đ@imbp€  m. n.) nới rộng, nới 
rộng... ra 

paccraHóskl|a øc. l. (sự) xếp đặt, sắp 
đặt, sắp xếp; 2. (Òø2 đbiOIH€HIG 
pa6ømi) (sự) bố trí, phân bố; ~ cn1 bố 
trí (phân bố) lực lượng; npáBH7IbHa4 ~ 
Kánpop bố trí đúng đắn cán bộ, bố trí 
cán bộ đúng đắn; 3. (nayza) (chỗ, sự) 
ngắt, dừng; roBopwTe c ~oli nói rành 
rọt từng chữ, nói có ngắt hơi (ngắt 
đoạn) 

DACCTắTbCS C0đ. CM. DACCTaBáTbCW 
paccTeráli 1. ky0. rastegal (bánh nướng, 
nhân cá hay thịt) 

DACCTETHBATE, pAaCCT€rHYTb (Öð) mở, 
CỜI; (3đCŠ2HVHO€ HŒữ Hÿ2O6WWbI) CỜI 
(mở) cúc - 
DACCTETHBATECW, DACCTCTHVTbCS Ì. (O 
KOM-/JI.) CỚI CúC, cỞi cúc áo; 2. (0 wởM- 
7.) (bỊ) CỞI ra, tuột ra, tuột cúc 
pDAccTerHÝýTb(c8) cođ. CM. 
DaccTŠTHBaTE(C3) 

DACCTH.IắTb, DA3OCTJIáTb (Ö) trải, giải, 
trải (giải)... ra; DA3OCT/IáTb CKáT€PTb 


trái (giải) khăn bàn 
pACCTH.I||ÌäTbCW, pDA3OCTIárTbcd Ì. trải 
(giải) ra; 2. m. HGCO6. 


(npocrmupamoc9) trải (giải) rộng, trải 
(giả, chạy) dài Hếpen HáHHMH 
B3ÓDaAMH ~áIIOCb OTDÓMHO€ Ó3€pO mỘt 
cái hồ lớn trải rộng trước mắt chúng 
tôi; 3. (cmaarmmpcs) phủ, trải (giải) ra; 
6H Hap no 2IyráM ~aeTcw làn hơi 
trắng phủ (trải ra) trên các nội cỏ 


DACCTpắHBATE, 


DACCTpáHBATbC1S, 
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cách, cự ly) lớn; Ha ~n 10 KHIOMẾTPOB 
trên khoảng cách (quãng cách, cự ly) 
10 kilômet, cách quãng 10 cây số; 
HA ~H HÝHI€HHOTO BHICTP€IA rất Xa, xa 
lắc xa lơ; xa lắc đại bác bắn không tới 
(MyHUl), ñ€DXáTbE KOTÔ-I Hã 
IONTHT€JIbHOM ~ không cho ai gần 
mình, lánh xa ai, không muốn gần gũi 
ai; kính nhi viễn chỉ (ozos.) 


paccTpÓMNTEt (ð) l1. 
(npu8oowmp 6 6ccnop3ởoK) làm rối 
loạn (hỗn loạn, đảo lộn); paccTpÓwTb 
p4AH ñpoTiBHHKa làm rối loạn (hỗn 
loạn) hàng ngũ địch, làm hàng ngũ 
địch rối loạn (hỗn loạn); 2. 
(npuuuHsmp yu/epØ) làm thiệt hại (suy 
đốn, suy sút, suy bại); 3. (1€amp 
OCVMJCCHG1€HUMIO e20-n.) cản trở, làm 
trở ngại; DaCCTpÓHTb HbH-JI. IIáHBI cản 
trở việc thực hiện ý định của ai, phá vỡ 
kế hoạch của al; 4.(#øoÒwm» 6 
Øone3HeHHoe cocmosHue) làm hại 
(hỏng, đau, rối loạn); paccTpÓHTb 
3nopópse làm hỏng (hại) sức khoẻ; 
DaCCTpÓHTE WbÚ-I. HÉpBEHI làm rối loạn 
thân kímh của al  S. CMỹ?. 
wucmpywenm) làm mất điều hưởng; ~ 
nuaHñHo làm dương cầm mất điều 
hưởng, làm mất điều hưởng đàn pianô; 
6. (o2opwam) làm... buồn (buồn phiền, 
phiền muộn, ưu phiền) 


pAaCCTpÓHTbCã 
1. (cmaHO@ufmbcñ ØecnopoouHbiM) (ĐỊ) 
rối loạn hỗn loạn đảo lộn; 
2. (npuxoòwmp ø ynaòok) (bị) suy đốn, 
suy sút, lụn bại, suy bại, suy thoái, suy 
SỤP; XO3ãiÄCTBO DACCTpÓHIOCE nền 
kinh tế suy sụp (suy thoái, lụn bại, suy 
sút, suy bại; 3. (⁄42Vamocs, 
npepbòtsamocøs) (bỤ gián đoạn; (He 
OCyUJ€Cmazu„nocz) không thành, không 
thực hiện được; nrpá paccTpÓHJacb 
cuộc chơi bị gián đoạn; Ho€37ka 
paccrpówace chuyến đi không thành 
(không thực hiện được); 
Â4.(npuxoÒub @ ỐOI€3H€HHO€ CO- 
cmosHwe) (bị) đau, rối loạn, suy sút, 
SUY YẾU; €TÔ 3HODÓBb€ DACCTPÓHJIOCb 
sức khoẻ của ông ta đã suy sút; HÉpBbi 
©€Ể COB€DHIHHO paccTpównwcb thần 
kinh của chị ấy đã hoàn toàn bị rối 
loạn; 5.(o W3. wcmpyweHme) mất 
điều hưởng; cKpúnKa paccTpÓHJACb 
chiếc violon mất điều hưởng; 6. 
(ozopwampcø) buôn, buôn phiền, phiền 


PAC 


IpHTOBODpWTb KOFTÓ-JI. K ~y Xử bắn ai, 
kết án ai tội xử bắn 

pACCTDỀJIHBATE, pACCTpGHTb (Ö) 
1. (Kasuumb) xù bắn; 2. (noòÒøepearmp 
CW1bHoMy 06cmpeny) bắn giết, bắn 
chết, bắn dữ dội, bắn chết hàng loạt; ~ 
KOTÓ-JI. H3 Hy/IeMÈẽTa dùng súng máy 
bắn chết ai, bắn súng máy diệt ai; 
pACCTpe€/14TE BpáXecKHli Kopá6n bắn 
diệt tàu địch; 3. (oacxoòoøam» nDu 
cmpens6e) bắn hết; paccTrpe11TE B€Cb 
nHckK bắn hết cả đĩa đạn 

DACCTp€./IfTb C0đ. C1. DACCTDÉJHBATb 

pACCTpHFA Z. 70x. người bị tước tư 
cách tu sĩ (bị lột áo tu sĩ) 

paccTpiwbk cóđ. (B) epk. tước tư cách 
tu s1, lột áo tu sĩ | 

paccTpóeHH||bili HpUU. ¬-.' 
(6ecnopsòowHòiử) rối loạn, hỗn loạn, 
tán loạn, đảo lộn; ~bie panh hàng ngũ 
rối loạn (hỗn loạn, tán loạn), hỗn quân 
hỗn quan; 2. (waxoòøwics ø ynaòK€) 
suy đốn, suy sút, lụn bại, suy bại, suy 
thoái, suy sụp; ~oe xo3#fcrBo nền kinh 
tế suy sụp (suy thoái, lụn bại, suy sút, 
suy bại); 3. (@ ØO€3HCHHOM 
COCInosaHuw) TỐI loạn, suy sút, suy yếu; 
~O€ 31OpÓBbe sức khoẻ suy yếu (suy 
sút); ~ble H€pBbI thần kinh rối loạn; 
4. (0o My3. uHcmpymenrme) (bị) mất điều 
hưởng; posIb paccTrpóeH chiếc dương 
cầm mất điều hưởng; 5. (o2opuẽðHHbiử) 
buồn phiền, phiền muộn, ưu phiền 

pACcCTpÓHTbE(CS) cođ. CM. 
paccTpánBaTx(cs) 

paccrpólicrBo c. l. (sự) rối loạn, hỗn 
loạn, suy đốn, suy sút, lụn bại, suy 
bại; npHBecTH 1elá B ~ làm công 
việc rối loạn (hỗn loạn, suy đốn, suy 
sút, lụn bại); HépBHoe ~ (sự, chứng) 
rốn loạn thần kinh 2.:  ~ 
nHIeBapéHHs ăn không (tiêu, sự 
không tiêu hoá; ~ enÿnka đau 
bụng; 3. pazz. (sự) buồn phiền, phiền 
muộn, ưu phiền 

paCCTyHáTbCH, paccTynirbcds tránh 
(nhường) lối, tránh (giãn, đứng dẹp) ra 

DACCTYHIHTECS C0đ. C1. DACCTYyIáTbCð 

pACCTbiKoBáTb cöđ. tách, tách rời, 
tách... ra, tách tháo 

paccTbiKoBlláấTrbcw cøø. tách rời nhau, 
(được) tách ra, tách rời, tách tháo; no 
KOMáHJI€ € 3€MJIH CIYTHHKH ~áJIHCb 


- theo lệnh từ Trái đất các vệ tính tách 


rời nhau 
pAaCCTbHiK6BKA 2. (sự) tách, tách ra, 


muộn, ưu phiền tách rời, tách tháo, tách rời nhau; ~ 


KOCcMHuecKWX KOpa6Ønel sự tách rời 
(tách rời nhau của) các tàu vũ trụ 


paccrowHHj||e c. khoảng cách, quãng 
cách, cự ly, khoảng, quãng, tầm; Ha 
Ốobi1ÓM ~n trên khoảng cách (quãng 


paccrpén z. l.(ðe#cmewe) (sự) bắn 
chết, 2.(xazzp) (án, tội) xử bắn; 


PAC 


pACCYAHT€JIbHO #đpeu. (một cách) biết 
điều, khôn ngoan, chín chắn, hợp lý 

DACCYNHT€JIbHOCTb 2C. lương tri, (Sự, 
tính) biết điều, biết lẽ phải, khôn 
ngoan, chín chắn, hợp lý 

pACCYIHT€JIbHkilf n2. biết điều, biết 
lẽ phải, có lý trí khôn ngoan, chín 
_ chắn, hợp lý 

paccyH||Hrb coø. 1. (B) (cnop w m. n.) 
phán xử, phán xét, phân xử; ~úre Hac 
xin các anh hãy phân xử giúp chúng 
tôi; 2. (Coo6Øpazm) suy nghĩ, nghĩ ra; 
(p/um) quyết định, định đoạt 

paccýn|ÌoK +. lý trí, lý tính, giác tính; 
T€DñTb ~, /IHIHtiáTbCañ ~Ka mất lý trí; 
T€D4Tb ~ IpH BHñ€ n€Her thấy tiền thì 
tối mắt lại; ~ky Bonpekú bất chấp lẽ 
phải; S“ Ốbprrb B HÓJIHOM ~K€ trong 
trạng thái tâm lý bình thường, hoàn 
toàn tỉnh táo; yM€HM€ H€ T€PSTb 
Tpé3BOro ~Ka biết giữ được trí óc tính 
táo 

paccý10wHhifli 22. 1. (thuộc về) lý trí, 
lý tính; 2. (OUtIIMđI01Mcn 
HD©£O0Ố1đÒđHU€M paccyởKa Haò 
y6Czøow) (chỉ) theo lý trí, dựa vào lý 
tí ` 

paccy2n|lắTe Hecoø. Ì. (MpiCZunp) Suy 
nghĩ, suy lý, tư biện; 2. (n2w6oÒwnp 
00600b:) lập luận, nghị luận, biện luận; 
3.(o 77) pa2z. (603pa2camp) bàn cãi, 
cãi lại, phản bác; (o6cycòamp) bàn 
cấi, bàn luận, bàn bạc, luận bàn, thảo 
luận; He ~áa không bàn cãi (bàn luận); 
He ~Ì đừng bàn cãi (bàn luận)!, chớ 
bàn ra tán vào!, không được cãi lại! 

paccyx1éHH|le c. Ì. (điều, sự) lập luận, 
nghị luận, biện luận; luận thuyết; 
IpáBMIIbHoe ~ lập luận (nghị luận) 
đúng đắn; 2.oỐbIKH. .MH.: ~g pA32. 
(đbICKđ3biøaHt) (sự, lời) bàn luận, bàn 


bạc, thảo luận; mycrfTbcs B ~ã nói 


hươu nói vượn, nói con cà con kê, bàn 
chuyện vu vơ; 3. (øøzpa2cemnue) (Sự, 
lời) bàn cãi, cãi lại, phản bác; ốea ~ũ! 
đừng bàn cãi (bàn luận) nữa!, chớ bàn 
ra tán vào!, không được cãi lại! 
pACCHHTAHH||H Ï. n2⁄⁄.: KHÍra, ~a3 
Ha nerél quyển sách dành cho thiếu 
nhì 2./HDUUI. (yMbHAI€HHbDH) CỐ ý, 
dụng ý, cố tâm, dụng tâm, (đã) dự tính, 
trù tính, dự định, tính trước, định sắn 
DACCHHTấTE C06. C1. DACCHHTBIBATb Í, 4 
paccuwTráTbcs CO6. CA. 
pAaccqirbiBaTbcsa ]—3, Š 
DACCHHTBIB|ÌATE, DACCHHTấắTb, DaCHÉCTE 
l.(B) (@biuucnsmp) tính toán, tính; 
(onpeÒe17nb, 34ÒVMbi6đrmp wrno-¡i.) dự 
tính, trù tính, dự định, tính trước, định 
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sẵn; (nDđ@MWIbHO CODđ34ep#rrp) lượng 
(lường) đúng, lường trước, ước lượng; 
H€ pACCHHTáTbE CBOMHX cHI không 
lượng (lường) đúng sức mình; 2. mwz. 
Hecoe. (Ha B,+ uH@.) (Haoenmopcs) hy 
vọng, trông mong, chờ mong; 
(HO1đ2đ1bCd Hữ KO2O-IMỐO, WỨO-H.) 
trông cậy, mong chờ, mong đợi, dựa 
vào, ÿ lại; MÓ2KeTe ~ Ha MeHáñ anh/chị 
có thể trông cậy vào tôi; ä ~a71 Ha €TÓ 
nóMormb tôi đã hy vọng (trông chờ, 
mong chờ, mong đợi) vào sự giúp đỡ 
của ông tay 3.7. — HGCOđ6. 
(npeònona2drrno) dự định, trù định, dự 
tính, trù tính, định, tính; sa ~aiO Bep- 
HÝTbc1 3áBTpa tôi dự tính (dự định, 
định, tính) ngày mai sẽ về, tôi đự định 
(dự tính, định, tính) sẽ về ngày mai; 
4.(B) (yøonousømbp) sa thải, thải, giản, 
cho... thôi việc 
pACCHHTbIBATbECS, DACCHHTáTbC1, 
pacuécTbcs Í.(c 7) thanh toán, quyết 
toán, trả hết; 2.(c 7) pazz. (c6oờu?no 
CuŠWbi, MCmumb) trà thù, trả miếng, 
trả đũa; 3. pa32. (y60npwømpcsa) thôi 
việc, nghỉ việc; 4.7m. Hecoe. (3a B) 
(HCM OHS€TICII6ẴHHoOC?7m®b) chịu trách 
nhiệm, đến tội; ~ 3a cBoW IDOCTYIKH 
chịu trách nhiệm về những lầm lỗi của 
mình; 5. cođ. paCCHHTáắTbCã (6 CmpOiO) 
điểm số; Ho HOpWIKY HOM€pÓB 
paccawráiicb! theo thứ tự, điểm số! 
DpACCbLIÁTE, p23OCIáTb (B) gửi (gởi, 
phát)... đi, gửi, gởi; Cmooedw) phái (cử, 
sai)... đi, biệt phái 
pAccbiiKa 2c. (sự) gửi đi, phái đi 
DACCbILIbHBIĂ M. (CKZ. KđK H722.) người 
chạy giấy, tuỳ phái, loong toong 
DACCHIIATb(C5) CÓđ. C1. DACCBIIäTE(C3) 
pACCbIIáTb, DACCEITIATbE (Ø) 
Ì. (npocpindrmp) làm vương vãi (rơi vãi, 
đổ vãi, đổ tung tung toế); 
(pa3ốðpacbieamo) Vãi, rải, rắc, vãi tung: 
paccnnaTb cáxap làm vương vãi (rơi 
vãi) đường, làm đường vương vãi (rơi 
vãi, 2. (pacnpeoenamo) đổ... vào; 
pAccbIláTE MyKý ño Meiu0KiM đổ bột 
vào các bao 
paCCbinắirecs, paccbHHaTecds l.(o 
CbIHVUÔM, O MGIKHX HD€ÒM€/mAY) VÃI, 
vương vãi, rơi vãi, vãi tung, đổ tung, 
tung tóc; ỐýCbI DAaCCHIIIAJMCb HO BC€MV 
nó/y chuỗi hạt vãi tung (rơi vãi, tung 
tóc, vãi) khắp nền nhà; 
2. (Da?64u68đ7noc8) tan ra, rã ra, tan rã, 
rời ra từng mảnh; paccbIaTbcđ B IIbtIb 
tan (tan ra) thành bụi; 
3. (pa3Øezampc8) tản ra, chạy tản ra 
(tán loạn); 4.72z2z: ~ bB HOXB3NáX 


KoMÿ-n. khen lấy khen để ai, tâng bốc 
(bốc thơm) ai, tán dương ai quá đáng; 
~ B JIOÔé3HOCTSX KoMÿ-I. đon đá chào 
hỏi ai, nói ngon nói ngọt (nói đãi bôi) 
VỚI al; ~ B W3BHHÉHM3X rối ríÍt (cuống 
quít) xin lỗi 

paccbInH||6l nu. rời; ~El€ IanHpócbi 
thuốc lá bán điếu 

pACCHININATHIR ¡. tơi, rời, bở, Xốp, 
tơi (rỜi) ra 

pACCbiXấáTbc, paccóxHyTbcs khô nứt 
(khô nẻ) ra, nứt (nẻ) ra, nứt nẻ, nứt toác 

DACTá4IKHBATb, pACTOIKäTbE (B) pa32. 
l.xô đẩy, chen lấn; ~ Tonný xô đẩy 
(chen lấn) đám đông; 2. (crmw/ezo) lay 
(đánh thức)... dậy, đánh thức 

pDAcTránJINBSäTb Ì, pacTOHHTb () (new u 
m.n.) đốt, nhen, nhóm, châm (nhen, 
nhóm) lửa - 

pacránnHBaret ÏlĨ, pacrondre (Ö) 
(muaøumo) đun (nấu, nung, đốt) chảy 

DACTAILIMBATbCW ÍÏÍ, pacTonúTbcd (O 
neuu w m. n.) (được) đốt, đốt nóng, 
nhen lên 


pacTánnHBaTbcw Ïll,  pacTonirbcs 
(nnaøumecs) nóng chảy 

pACTACKáTb CO8. pa32. CM. 
DACTáCKHBATE Ì 

pACTắCKHBATE, pACTaIMTb, 


pacracKárt (B) I.tháo.. mang đi 
(đem đi), mang (đem) đi; 
(pa360poøbieamp) ăn cắp, đánh cấp, 
ăn trộm, chôm chỉa, xoáy (cuỗm, 
khoáng, đánh cắp) sạch, ăn cắp hết; 
2. CO6. DaCTAHIHTb Øđ3Z. (Dđ3H1UMđb 
Ko2o-1. ) kéo (lôi, tách rời)... ra 

pACráqHBAHW€ c. (sự) tiện rộng, tiện 
trong, tiện lỗ, khoét lỗ 

DACTáHHBATb, DacTOwäiTb (B) doa, tiện, 
tiện rộng, tiện trong; ~ OTBÉpCTuc tiện 
rộng lỗ 

DACTAITIHTE C06. CM. DACTáCKMBATb 

pacTá#Tb cøöø. Í. tan ra, tan; 2. nen. 
(HOCM€HGHHO HCdG3Hyrmp) tan ởi, tan 
biến, biến mất; 3. nepCH. 

_(Cw2uumocs) động lòng, mềm lòng, 
mủi lòng, xúc động, cảm động 

pacTBốóp . dung dịch; BÓnHHIĨ ~ dung 
dịch nước; crpoWreieHbili ~ vữa, hồ 

pacTBopénwe c. (sự) hoà tan 

DACTBODHMOCTE 2. xM. (tính, độ) hoà 
tan, hoà tan được 

DpACTBODHMHIĂ ñ0pun. xưM. hoà tan được; 
~ Kófe cafê (cà phê) hoà tan được 

pACTBODHT€LJIE . x⁄. dung môi 

DACTBODpHTb(C5) Ì, Í[ có. C. pACTBO- 
păTb(c3) Ì, 

DACTBODOM€IH4IA 2C. 72x. máy trộn 
vữa 


DACTBODPOCMCCHTGIL M.ỔC /77CY. - CM. 
DACTBODOM€HIäKa 

pacTrBopiTrerƠ Ï  pacrBPOpirb (ð) 
(OrKDbi8đ/np) mỡ, mở toang 

pacTBopá#Tre ÏÏ, pacrpopwTrb (ð) hoà, 
hoà tan; (pa3ốaønsmb) hoà (pha) thêm; 
DACTBODpHTb ñ3B€CTb B Bon hoà (hoà 
tan) vôi trong nước 

pAcrBopä#Tbcs 1, DACTBOpHTECä 
(Or0KPbiøampc3) mở ra, mở toang 

pAacTBopäñTbcsø Í[, pacrBopWTbca Ì. hoà 
tan, tan ra, tan; COJIb DACTBODHIIACb B 
BOI€ muối đã hoà tan ((an ra, tan) 
trong nưƯỚc; 2. 0€0eH. (wWCwe3đmp) mỜ 
dần, mất dần, tan biến, biến mất 

pacTreKáTbc1, pacTédbcq chảy tứ tung, 
chảy loang; (ø eøww„xax) nhoè (loang) 
Ta; neDe€H. (0 monane) tàn đi, tản ra 

pAcT€HH||e c. cây; ⁄.: ~s thực vật, cây 
cối, cây cỏ, thảo mộc; lông đất (pa32.); 
OIHOI€THC ~ cây một năm; 
MHOTO/J€TH€€ ~ cây lưu niên (nhiều 
năm); BONSHÓC ~ cây ở nước; 
BBOIE€€OAS ~ cây quấn leo; 
CTé/IKiIeecø ~ cây bò lan; HB€TKÓBEI€ 
~x thực vật hiển hoa (có hoa); 
JI€KáPCTB€HHHIE ~ñ cây thuốc, dược 
thảo | | 

pacreHnepónở . chuyên viên trồng trọt 

DACTeHHeBó/1CTBO cố. (môn, ngành, 
nghề) trồng trọt, trồng cây 

pACT€DpéTE(C#) C06. CM. paCTHpáTE(C3) 

pACTép3aHHhIB ]. zø⁄⁄. bị nghiến nát 
(xé nát, cắn nát; 2. n0. 
(pacmpẽnaHHbi#) lôi thôi, luộm thuộm, 
xạc xài, xài xạc, nhếch nhác, lôi thôi 
lốc thốc, luộm thà luộm thuộm; ~ BH 
vẻ ngoài lôi thôi lốc thốc, vẻ luộm 
thuộm (nhếch nhác); 3. ni. nepcH. 
đau khổ, bị hành hạ (đày đoa, làm tình 
làm tội) 

pacrep3áTk coø. (8) 1. cắn (xé) tan xác, 
nghến (xé, cắn) nát 2. pazz 
(pacmpenarmp) làm... lôi thôi (luộm 
thuộm, xạc xài, bù xù); 3. néD0en. 
(uzywwmp) làm đau khổ (đau lòng), 
hành hạ, đày đoạ, ngược đãi, làm tình 
làm tội 

pacTrépwHHo ⁄2øc⁄. (một cách) lúng 
túng, bối rối, bỡ ngỡ, lớ ngớ, lơ ngơ, 
luống cuống, cuống quít, ngỡ ngàng, 
nhớn nhác, hoang mang 

DACTÉpHHHOCTE 2. (sự, tình trạng) lúng 
túng, bối rối, bỡ ngỡ, lớ ngớ, lơ ngơ, 
luống cuống, cuống quít, ngỡ ngàng, 
nhớn nhác, hoang mang 

DACTÉpHHH||bIli z+2¡. lúng túng, Đối rối, 
bỡ ngỡ, lớ ngớ, lơ ngơ, luống cuống, 
cuống quít, ngỡ ngàng, nhớn nhác, 
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hoang mang; € ~bIM BHIOM VỚI vẻ mặt 
bốt rối (lớ ngớ, luống cuống, lúng 
túng, cuống quít, nhớn nhác) 

pAcrep#Tb cøø. (B) mất, mất dần, mất 
nhiều, mất hết | 

pAacTrepwrbcw cøø. |. (nponacmp) mất 
dần, mất hết, mất; 2. (07! 6O1H€H10Ø1 U 
m. r.) lúng túng, bối rối, bỡ ngỡ, luống 
cuống, cuống quít, cuống lên, quýnh 
lên; ~ OT H€O3KHIAHHOCTH cuống lên 
(bối rối, lúng túng, cuống quít) vì bất 
ngờ; He ~ không lúng túng (bối rối, 
luống cuống, cuống quít), không bỏ lỡ 
dịp (cơ hội) 

pDACTẾWbC# C0đ. C1. DACT€KáTbCã 

pacrứ „ecoø. l. lớn lên, mọc lên, sinh 
trưởng, trưởng thành; ~ Ha r1a3áx * 
lớn lên trông thấy; ~ KaK Ha IDO3K2KáX 
> mọc lên như nấm; ~ He 1O NH4M, â 
nmG daciM z> lớn lên như thối; 
2. (y8Ce1wwwuøamocsø) tăng trưởng, phát 
triển, tăng lên, nâng cao, mở rộng, 
đông lên; 3. HnGDCH. 
(Co8@p1ueHCieosamoc3) trau giôi, phát 
triển thêm, hoàn thiện dần, hoàn hảo 
lên 

pacTnpánne cẮ Íl.(@ 9opooK) (sự) 
nghiền nhỏ, tán nhỏ, giã nhỏ, bóp nhỏ, 
xát nhỏ; 2. (wacca2©) (sự) xoa bóp, 
thoa bóp, chà xát 

DACTHDáấTE, pACT€pÉTb (B) 
l.(pazenewamp) nghiên (tán, giã, 
bóp, xát) nhỏ; 2. (D433bi6đ71b) XOa, 
thoa, xát, chà, bóp, chà xát; 3. (Òenazno 
Mđacca2c) xoa bóp, thoa bóp, chà xát 

DACTHpáTEC1S, pAaCTepéTbcs 
1. (3wenbwampc8) (bị) nghiên nhỏ, tán 
nhỏ, giã nhỏ, bóp nhỏ, xát nhỏ; 
2.(pacmupamp ceố#) chà xát mình 
mấy, xoa bóp, thoa bóp 

DACTHT€JIbHOCT|b 2. l. (pacmenw3) 
thực bì, giới thực vật, loài thảo mộc, 
cây cối; lông đất (pa3e.); 2. (øonocbi) 
lông; („a 2oaoøe) tóc; (Ha uwe) râu, 
râu ria; IHIIÊHHO€ ~w 1HHÓ khuôn mặt 
không râu ria, mặt nhắn nhụi 


DACTHT€JIbH||bllfi z2. (thuộc về) thực . 


vật, thảo mộc, cây cối, Cây; ~ IOKDÓB 
thảm (lớp phủ) thực vật; ~ MHp giới 
thực vật, loài thảo mộc; ~as mnñina thức 
ăn thảo mộc; ~oe MácJ1o dầu thảo mộc; 
~ 6enókK đạm (protit) thực vật; © ~aø 
3KH3Hb CUỘC Sống có cây, đời sống 


nghèo nàn về tỉnh thần 
pAcTHTbE #ƒcöđ. (B) nuôi đạy, giáo 
dưỡng, nuôi nấng, nuôi dưỡng; 


(pacmeuuø) trồng trọt, vun xới; ~ 
neréB nuôi dạy (giáo dưỡng) con cái; ~ 
kánpbi bồi dưỡng (đào tạo) cán bộ 


PAC 


DACTJI€BáTE, pacrIiTb (B) Í.cưỡng 
dâm, hiếp dâm, cưỡng hiếp, hiếp (gái 
vị thành miên); 2. HGDCH. 
(HDA6CH6GHHO Dpđ36Dđu/đamp) làm hư 
hỏng (đồi bại, tha hoá, hủ hoá, sa đoa), 
truy lạc hoá | 

pacT.iénHe c. (sự) hư hỏng, đồi bại, tha 
hoá, hủ hoá, sa đoaạ, truy lạc hoá 

pDACT.IẾHHOCTb 2c. (fính chất, tính) hư 
hỏng, đồi bại, tha hoá, hủ hoá, sa đoa, 
truy lạc hoá 

pACTIỂHHHIB zpu. hư hỏng, đôi bại, 
tha hoá, hủ hoá, sa đoạ, truy lạc 

pACcT./IWT€/Ib 1. Ì. kẻ cưỡng dâm (hiếp 
dâm, cưỡng hiếp) (gái vị thành niên); 
2. nepeu. kẻ làm hư hỏng (làm đồi 
bại, làm tha hoá, làm hủ hoá, làm sa 
đoa) 

DACTUIHTE CÓđ. CA. DACTI€BáTb 

pAcT/IHTbCñ cóø. bị hư hỏng (đồi bại, 
tha hoá, hủ hoá, sa đoa, truy lạc) 

DACT0.IKáTE C06. CM. DACTáJIKHBATb 

DACT0.IKOBáTb cođ. CM. 
DACTOJIKÓBBIBATbE 

DACT0JIKÓBBIBATE, DAâCTOJIKOBáTE (Ö jj) 
giải minh, giải thích kỹ càng, giảng 
giải kỹ lưỡng, giải nghĩa cặn kẽ, cắt 
nghĩa rõ ràng 

DACT0/I0%E C06. CM. TOIÓdb 

DACT0.ICTẾTb CÓđ. CM. TOJICTẾTb 

pDACTOIHTb Ï, ÏÏ c06. C1. DaCTáILIHBATb 
LH 

paTonHL€COA l ÏlÏ  cóø cm. 
pacránnwpaTscs Ï, lĨ 

pacrónka #. l. (ðe⁄cmøue) (sự) đốt, 
nhen, nhóm, châm lửa, nhóm lửa; 
2. COỐMD. D43. (M,€HKU 1 ít. H.) nòm, 
đóm, đồ nhóm lửa 

pacronráTb cøø. (B) giãm (xéo) nát, 
giãm vụn, giãm (xéo, đè) bẹp, chà đạp 

DACTOHHDHBATE, pacToInBpnTb (Ö) 
P42 XOè, XOè ra, làm toè; 
pACTOIHIDHTE IáJ1bIÐI xoè những ngón 
tay 

DACTOHEIDHTE CÓđ. C1. DACTOIIEIDHBATb 

DACTODpTấTb, DaCTÓpTHYTE (ð) huỷ bỏ, 
thủ tiêu, xoá bỏ, huỷ, bỏ; ~ Ốpak ly 
hôn, ly dị, huỷ bỏ cuộc hôn phối; ~ 
noMóÓIBky từ hôn; ~ nórosóp huỷ bỏ 

_ hợp đồng (hiệp ước), xé hiệp ước 

DACTÓODTHYTE CÓđ. CM. DACTODFáTE 

pACTODpTOBäTbCW C06. D422. Ì. (HaWđ7nbp 
yCcnewHo mopzoeamp) bắt đầu bán 
chạy; 2. (oacnDoÒđmb 6eCb C601 ï10- 
øap) bán hết hàng 

pacTopxxénhe c. (sự) huỷ bỏ, thủ tiêu, 
xoá bỏ 

pACTOpMOMmIHTbL có  (B)  pas¿ 
l. (pa36yòwrm) lay dậy, đánh thức; 2. 


PAC 


(GDIGCCIHMH H3 COCHOSHHM3 G5UIOCHM, 
Ppa6Hoỏyuø) làm thức tỉnh, làm... 
năng động (hăng hái) lên 
pacropónnocrb 2c. (tính) nhanh nhẹn, 
lanh lẹn, tháo vát, xốc vác, nhanh 
nhảu, lẹ làng, khéo xoay xở 
pAacropónnHIii n2 nhanh nhẹn, lanh 
lẹn, tháo vát, xốc vác, nhanh nhảu, lẹ 
làng, khéo xoay xở | 
pACToáTb, pACTOqHTb (8) 
Ì. (pacmpawuuøawp) lãng phí, phụng 
phí, tiêu hoang, hoang phí, xài phí; 
2.(eòpo òapump) cho nhiêu, rộng 
lòng cho; ~ oxpanEi KOMV-n. quá lời 
(không tiếc lời, hết lời) khen ngợi al; 
bốc ai lên mây (pa3z.) 
pacrowénne c. (sự) lãng phí, phung phí, 
tiêu hoang, hoang phí, xài phí 
DACTOWHT€/Ib M., ~HHHA 2€. người lãng 
phí (hoang phí, xa phí, xa xÙ) 
pDACTr0WHT€UJIbHOCTb 2. (tính, thói) lãng 
phí, hoang phí, xa phí, xa xỉ 


DACTOHHT€GIbHHH” n2, lãng phí, 
hoang phí, xa phí, xa xỉ 

DACTOHHT€JIbECTBO C. CM. 
DACTOHT€JIEHOCTb 


DACTOHHTEb ] C06. CM. pDACTOHáTb 

pDACTowWTb lĨ C06. C1. DACTáHHBATb 

DACTÓWKA 2C. ?/ï€X. CA. DACTáqHBAHH€ 

pACTðHHHK 1. thợ doa 

DACTÓHHHI 7722L: ~ Dpe3éu dao tiện 
trong; ~ cranók máy đoa, máy khoét lỗ 

DACTp 3. c2đ. Ì. no1u2p. tơram; 2. (me- 
J1G6M3MOHHbĐU“) vaster, rmaành, mành 
truyền hình 

pDACTPABWTb C06. CM. DACTDABJSTb 

DACTpAB.JISTE, DacrpaBiiTrb (Ø) 1. làm... 
tấy lên (mưng mủ, nung mủ); 2. ?@0€H. 
paszz. đụng (động, chạm) đến, làm sống 
lại; pacrpaBlTb pảny a) làm vết thương 
-tấy lên (mưng mủ, nung mủ); Ốð) neDpeH. 
đụng đến (động đến, chạm đến, làm 
sống lại) vết thương lòng; pacTpaBHTb 
bẽ-n. rópe đụng đến (động đến, chạm 
đến) nỗi đau lòng của ai, khêu (lầm 
sống) lại nỗi đau của ai: 

DACTpAH2KHDHTb CÓđ. C1. TDAH3KHDHTb 

pacrpára 2c. 1.(ởejcmøue) (sự) biển 
thủ, tham ô, hà lạm, lạm tiêu, tiêu lạm, 
xâm tiêu; 2.(cyxwa) tiên biển thủ 
(tham ô, hà lạm, lạm tiêu, tiêu lạm, 
xâm tiêu) 

DACTPpấTHTE CÓđ. C4. DACTDáHHBATb 

pacrpárunk 1. kẻ biển thủ (tham ô, hà 
lạm) 

pACTpá4HHBATE, DACTPpáTHTb (Ð) Ì. n4. 
⁄ nepen. phung phí, hoang phí, xài phí, 
xa phí, xài; pacTpäTHTb BC€ /ẾHbTH 
phung phí (hoang phí, xài phí, xài) hết 
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tin; pacTpáTHreE cWIb phụng phí 
(hoang phí sức lực; pacTpáTnTb 
MÓ/JIOIOCTE, TanãHTr phung phí (hoang 
ph tuổi thanh xuân, tài năng; 
2. (Ka3ểeHHbie QeHbeu) biển thủ, tham ô, 
hà lạm, lạm tiêu, tiêu lạm, xâm tiêu 
pacrpepó2kwTb(cs) co6. CẦM. 
TD€BÓKHTb(C5) 
DACTP€3BÓHHTE C0đ. C1. TD€3BÓHHTE 2 
pacTpếna . 2. ø?2zz. người lôi thôi 
(luôm thuộm, nhếch nhác) 
pDACTPpỀHAaHHĐHIE #12. Ì.XạC Xài, Xài 
xạc, lôi thôi, luộm thuộm, nhếch nhác, 
lôi thôi lốc thốc, lôi thôi lếch thếch; (o 
8onocax) rối bù, bù xù, bờm xờm, bờm 


tơi 

pacrpenl|láắTs coø. (B) pa3e. Ì. làm... xạc 
Xàit (xài xạc, lôi thôi, luộm thuộm, 
nhếch nhác); ~ KOMV-JI. BÓIoCHI lầm 
tóc ai rối bù (bù xù), làm bù xù (rối 
bù) tóc at; 2. (KHuøy 1w mù. n.) làm nhàu 
nất (t4 tơi); 3.0đ22. (42006đ7b Ha 
4c) cắn xé, xé xác; nucủna ~ána 
Kýpwny con cáo cắn xé con gà; ` ~ 
HÉpBEi giày VÒ thần kinh, làm cho thần 
kinh rối loạn (suy sụp) 

pAcrpenáTbcs cöø. Ì. xạc xài (xài Xạc) 
ra, trở nên lôi thôi (luộm thuộm, nhếch 
nhác); (o øonocax) rối bù (bù xù) lên, 


trở nên bờm xờm (bờm bợp); 2.(o „ 


KHU2€ W m. n.) (bị) nhầàu nát, tả tơi 
pDACTpếckaTbcs cøø. nứt (nẻ) ra, nứt nẻ 


ĐÁCTpOB||blf n7. cne/.: ~ag ÓnTuKa 


quang học tơram; ~oe knwume€ clisẽ 
(bản kẽm) toram; ~aa nedäTb 1n lưới 

pACTpÓTAHHO H2øeu. (một cách) cảm 
động, xúc động 

DACTDÓTAHHHIf #72. cảm động, xúc 
động, động lòng, mủi lòng 

pacrpóraTb cøø. (Ở) làm... cảm động 
(xúc động, động lòng, múi lòng); ~ 
KOTÓ-JI. O C/1Ẻ3 làm ai cảm động (xúc 
động, động lòng, mũi lòng) đến chảy 
nước mắt, làm động lòng (mủi lòng) ai 
đến rơi nước mắt 

pacrpórarbcw cøø cảm động, xúc 
động, động lòng, mủi lòng 

pacTpýố z. miệng loe, loe; TpyÕá € ~OoM 
ống Ìoe; canorl c ~oM đôi ủng ống loe; 
~ Iu1äánra miệng loe vòi rồng (ống cao 
Su); ~ (aróTa loe sáo fagol; IHIáTbe 
~OM KHW3y áo váy Ìoe bên dưới 

pAacTpyốØWTb c0. (B, o ??) paszz. loan 
truyền ầm 1, khua chuông gióng trống 

pacrpsc|Tw coø. (B) I. (pacKuam) 
đảo trộn, xáo trộn, trang, rải... ra; ~ 
céno đảo trộn (xáo trộn, trang) cỏ khô, 
rải có khô ra; 2. Øe3.: eró ~nó nó bị 


bợp; 2. (0 KHu2ax w ?m. n.) nhầu nát, tả - 


xóc (bị xe xóc); 3. p432. (pas3ØyÒwmp) 
lay đậy, đánh thức 

DACTYHI€BáTb C06. CM. TYUICBđTb 

paCrymBKA 2C. 2cw6. Ì. (Òeúcmøue) 
(sự) đánh bóng; 2.(n4owKa 18 
my¿Øøku) bút đánh bóng 

pACTWFHBATE, PpacTSHýTP () l1. 
(6bưmn2u6anp) kéo căng, căng... ra, 
làm... căng ra, nong; pACTSHýTb 
nepdárKH kéo căng đôi găng; 
2. (Hiaamp yHpyeocmau) làm... hết đàn 
hồi, làm... doãng ra (rão ra, giãn hẳn); 
DACTaHÝTb p€3ñHy làm sợi cao-su rão 
ra (hết đàn hồi), làm sợi đây chun 
doãng ra (giãn hẳn); 3. (nospe2Icòarm) 
làm bong, làm sái; ~ cbB13KH làm bong 
gân; 4. (D43M€MJđrnb tenouKoñð) XẾp... 
hàng dài, bố trí... theo hàng dài, trải 
đài, dăng dài  Ó. (3đ7nz2M6đ7m, 
340@p2icuøđamp) kéo dài, trì hoãn; 
DACTSHÝTb CpÓKH cépa kéo dài thời hạn 
g1eo bạt; pacTsHý7rb ñoKán kéo đài lê 
thê bản báo cáo; Ó. (M€Ò1€HHO 
HpOM3HoC/b) nói thong thả (chậm 
rãi), kéo dài giọng nói; ~ c1opá kéo đài 
giọng nói từng chữ 

pACTñTHBATbCW, DacTsHýTbcd Ì. (bị) 
kéo căng, căng ra, kéo đài ra, nong ra; 
2.(mepdnb ynpyzocmp) hết đàn hồi, 
doấng ra, rão ra, giãn hẳn; 3. (o 
C6513Kqx, CVXO24CWnix) bị bong, bị sát; 
4.(DACHONd2đI1bC1H WenouKol) Xếp 
hàng dài, bố trí theo hàng dài, trải dài 
ra, đăng dài ra; 5. D422. (102CMWmbcCf 
đbi12HV64cp) nằm xoài, nằm đài, 
nằm thườn thượt; 6. (3amszueamcs) 
(bị) kéo dài; pa6ÓTra pacTaHýJ1aCb Ha 
Heế1© công việc kéo dài đến một 
tuân lễ 

pacTø2kénne c. (sự) kéo dài, kéo căng; ~ 
cB130K bong gân, sái gân, sai gân 

pACr#2KHMOCTb 2C. Ì. đàn tính, (tính) 
giãn được, đàn hồi; 2.nepen. (tính 
chất) co giãn 


_ pACTWKHM||blll z2. 1. giãn được, đàn 


hồi, đàn tính; 2. neyen. co giãn, không 
cố định; ~oe nonárwe một khái niệm 
CO giãn 

pacTñHyTocre 2c  1.(tính chất) dài 
rộng, doãng ra; 2. øe?en. (tính chất) 
đài dòng, đông đài, kéo đài, đài lê thê 

DpACTSHYTHHE ni. đài ray (o6 
0Òđ2ZcÒ€ 1 m. n.) rộng (đoãng, nống) 
Ta; 2. H€D€H. (H3NMI4H€ ÒIMHHbIU) dài 
dòng, dông đài, dài lê thê, dài dòng 
văn tự; ~ paccKá3 chuyện kể dài dòng 
(dông dài) : | 

pACTHHÝTE C0đ. C32. DACT5THBATb 


pACT#HÝTbCã CO8. 1. cM. 
DACTñTHBATbCS; 2. 2đ32. (yacmp) ngã 
sóng soài (sóng sượt) | 
DACTWHHA 1 2C. (CKI. KđK 2.) D432. 
người vụng về (lù khù, khờ khạo, lờ 
khờ, lờ ngờ), đồ đụt, đồ ngốc nghếch 
pDacacoBáTb C0đ. CM. DacaCÓBEIBATb 
pac@acónpka øc. (sự) đóng gói, đóng 
bao, cân gói sắn; ~ ToBápob đóng gối 
(đóng bao, cân gói sắn) hàng hoá 
pacjacónowH||kif z2. (để) đóng gói, 
đóng bao, cân gói sắn; ~aw MaHIHHa 
máy đóng gói | 
pac@acóBpink x. thợ đóng gói 
pacjQacóBHIBaTk, pacjacopare (ở) 
đóng gói, đóng bao, cân gói sẵn; ~ 
MyKý đóng gói bột 
pacopMHDoBá4HB© c. (SỰ) giải tán, giải 
thể | 
pAcopMHpOB4Tb cođ. CM. 
pac(ODpMHPÓBBIBATE 
pacopMHDóBELIB4Tb, 
pacbopnposáTb (Ö) giải tán, giải thể 
pAcpaHTHTbCS C0đ. 0432. ăn mặc bảnh 
bao, ăn vận đỏóm đang (đỏm dáng), 
chưng diện, diện kẻng, diện sộp, diện 
oách, lên khung : 
DACXãKHBATE #€C0đ. ổi tới đi lui, đi đi 
lại lại, lượn tới lượn lui, lượn; ~ no 
KÓMHAfe đi tới đi lui (đi đi lại lại) trong 
phòng 
DACXBáJIHBATbE, paCXBa7/TE (Ö) tâng bốc, 
tán dương, bốc thơm, khen ngất, tâng, 
bốc; pacxbpars 1O HeÔéc KOTÓ-/I. tâng 
bốc (tâng, bốc) ai đến tận mây xanh 
DACXBAJIHTb CO6. CM. DACXBAJIHBATb 
DACXBáPEBIBATECH, DâCXBODáTbCH Ø4đ52. 
đau ốm, ốm nặng, ốm lâu, ốm dai dẳng 
pacxpácTarbcw cøø. khoe khoang, 
khoác lác, nói đóc, nói trạng, nói phét, 
huênh hoang 
DACXBATắTE CÓđ. CM. DACXBÁTBIBATb 
DACXBấÁTBIBATb, DAaCXBaTáTb (Ö) 45. 
vơ (quơ, vớ, tóm) hết; (pacKynamp) 
mua hết, mua sạch, mua vét ' 
pacxpopáT:cs cog. CM. 
DACXBáDBIBATbcs 
pACxHTÉTe€JIE . kẻ biển thủ (tham ô) 
DACXHTHTb COđ. CM. DACXHUIäTb 
pacxmmáTp, pacxúrnTb (B) biển thủ, 
_ tham ô, thụt két, ăn cắp 


pacxniiénne c. (sự) biển thủ, tham ô, ˆ 


thụt két 
DACX.I€ÕấTE CÓđ. C1. DaCXJIIỂỐbIBATbE 
pacxeốnB|lare, pacxleỐárs (ở) 
l.mpocm. ăn, xực, ngốn, ngốn ngấu; 
2.pa3Z. (DACHymMbl6đmbp) gỠ rỐI, giải 
quyết khó khăn; (owpasønzznp) sửa lại; 
CaM 3ABADHI KảIIY, CAM H ~ali % trót 
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làm sai, phải nai lưng mà sửa; mình 
làm mình chịu (?o2oø.) 

pAaCXHỐAHHOCTL 2CỐ 7422 ]. (tình 
trạng) lung lay, láo đảo, lắc lư, lỏng 
lẻo, không vững vàng 2. 
(HeÒWCWHHUIMHHDO6GHHOCTb, 
HGOP2đHUW306đHHoCPb) (tính, tình 
trạng) vô ký luật, vô tổ chức, lỏng lẻo 
về kỷ luật, lỏng lẻo về tổ chức, cẩu thả, 
nhờn, lờn 

pacxI1ðaHH||blfiÐ z⁄2. pa2¿. |. lung 
lay, lảo đảo, lắc lư, lỏng lẻo, long (lơi, 
doãng) ra, không vững vàng; ~aw 
noxóxga dáng đi lảo đảo (lắc lư); 
2. nGDCH. — (HGCÒMWCHMWHIMHMWDOGGđHHbiU, 
H€ODeaHU306đHHbi0) vô kỷ luật, vô tổ 
chức, lỏng lẻo về kỷ luật (về tổ chức), 
cầu thả, nhờn, lờn 

pacxun6||aTbcw cöø. Ì. (Dac1anamoc8) 
lung lay, lảo đảo, lắc lư, long (doãng) 
ra; rálKa ~anacb đai ốc long ra; 
2. nep€H. (HDMĂMHU 6 5 Hnoxo€ 
cocmosnHue) hư hỏng, sa - sút; 
(pacnycmumoc3) lỏng lẻo, lơi lỏng, 
buông lơi, nhờn, lờn 

pacxón  Ì.oØpxH. wH.: ~bI (khoản, 
món, tiền) chi tiêu, chi phí, phí tổn, 
kinh phí, tiêu phí, chi, tiêu; phí (cokØ.); 
~bI HDOH3BÓTCTBa chỉ phí (phí, chỉ, phí 
tổn) sản xuất; rOCY/N4pCTB€HHBI€ ~bI 
kinh phí quốc gia; nopoHBHe ~bi lỘ 
phí, chi phí (tiên, tiền chi tiêu) đi 
đường; KaHHeipcKHe ~I văn phòng 


phí, chỉ phí văn phòng: néHbrm Ha ' 


KApMáHHH€ ~bi tiỂn tiêu vặt; 2. 
(nompe6neww€) (sự, lượng) tiêu phí, 
tiêu thụ, tiêu dùng, chỉ dùng; ~ 
ropfosero (sự, lượng) tiêu phí nhiên 
liệu, tiêu thụ nhiên liệu, tiêu dùng chất 
đốt; 3. 6yxz. (mục) chi; npwxón w ~ thu 
và chi; cIlcbIBaTb WTÓ-/I. B ~ ghi cái gì 
vào mục chỉ; ©“ BBO/NTb KOTÓ-IH. B ~ 
gây thiệt hại (tốn hại, tổn thiệt) cho ai; 
1IyCTúTb B ~ bắn chết, diệt 
pACXOIHTECS L, pa3olrắcb 
1. (yxoòwmm) tân đi, tản ra, tản về, đi 
tản; (O 700/112, COỐPđHWN  m. n.) giải 
tán, phân tán; ~ no INOMáM tân (đi) về 
nhà; rócTH pa3oIilúicb B l2 dacóB 
khách khứa ra về (tản về) lúc 12 giờ; 
pa3olnics! giải tán!; 
2. (DACCCM6đ'fbCñ, UC463đ7mb) tan, tan 
đi, tắn đi; rýqw pa3onrrñcb những đám 
mây đen đã tan (tan đi, tản đi); 
3. (pacrnøopsønoc8) tan, tan ra, hoà tan; 
cáxap pa3omiểnca đường đã tan (tan ra, 
hoà tan); 4. (0 A#0PUMHax, CKlaòKax) 
mất (lặn) đi; Š. (C 7) (ue 6CHDewdroCca 
6đ nymw) không gặp nhau; 6. 


PAC 


(GCHJCHUGUMMU“Cb, Òđ6đ71bòb HDOMHH.H) 
không vướng nhau, tránh nhau được; 
H€ pa3olirice không đi qua được; 7. 
(npeKpaiamp oØw¿enue) chia ha (chia 
ly, phân ly) nhau; (c 7) thôi đi lại, thôi 
chơi đoạn giao, đoạn tuyệt, tuyệt 
giao, cắt đứt liên hệ; (pazsøoởwrnoc) ly 
dị, bỏ nhau; pa3OoĂTWcb CO CTápBIM 
npyroM thôi đi lại (thôi chơi, đoạn 
giao, cắt đứt liên hệ, đoạn tuyệt) với 
người bạn cũ; 8.(c 7 B Ù) (He 
CO2natuamoca) không đồng ý, bất đồng 
ý kiến, phân kỳ; ~ c© KẾM-JI. BO 
MHéHM3sx không đồng (bất đồng) ý kiến 
VỚI al; ~ C€ KÉM-JIL B OHCHK€ W€TÓ-J. 
không đồng ý (bất đồng ý kiến) với ai 
trong việc đánh giá cái gì; 9. (0azøeeme- 
Jnoc3) rẽ nhánh, phân nhánh; ø0epen. 
(He cosnaòa7m) không phù hợp nhau, 
không trùng nhau, phân kỳ, khác nhau; 
33 I€DẾBH€Ă HODpÓTa pa3OHLIáCb Qua 
làng thì con đường phân nhánh (rẽ 
nhánh); 10. (paz»eòunsmocs) (bị) hở 
ra, phanh ra; IóÓ/IiI 1abTÓ pacXÓJ5TC4 
những vạt áo măngtô hở ra (phanh ra); 
IO/IOBHHBI pa3oHLIHCb những tấm ván 
sàn hở ra; l1. (pacnpoòa6sampcs, 
packynzmpc3) (được) bán hết, tiêu thụ 
hết; 12. (mpamwmocs) (bị tiêu hết; 
HÉHbTH DA3OHLIHCb HA Dá3HbI€ MCJIOHH 
tiền tiêu hết vào những món vặt vãnh 
đủ loại; 13.(o cnyxax w m.n.) loan 
truyền, loan, đồn, đồn đại; 14. „epen. 
pa3e. (pữnp ø yòape) hăng lên; noxTb 
pa3oHmiềncs trời mưa to hơn, mưa như 
XỐI nước; ** CIÓBO H€ pACXÓ/THTC C 
ñ€J1OM lời nói đi đôi với việc làm 

pacxonl|ũrecs II coø. pa2¿. Ì. (wawamp 
H020 xoòwmp) bắt đâu đi nhiều; 
2.(Hawamb xoòwmúmp, òeueamocs) Đắt 
đầu đi được, cử động được; 3. nepen. 
(pa2Øye6ampcø) sừng sộ, hùng hổ, 
nổi nóng (điên tiết, nổi xung, phát 
khùng, nổi đoá, sửng cồ) lên; y Heró 
HÉPBHI ~lIäCb nó nổi nóng (nổi xung, 
sửng cô) lên, nó mất bình tính - 

pacxónH||btfi øpz2a. (thuộc về) chỉ, chỉ 
tiêu, chi phí, phí tổn, kinh phí, tiêu phí; 
~as KHñra số chỉ 

pacxónoBanwe c. l. (sự) chi tiêu, chỉ 
phí; 2. (mơmpeØnenue) (sự) tiêu phí, 
tiêu thụ, tiêu dùng, chỉ dùng 


pacxón|loBare, HapacxónoBare (Ö) 
1. chi, tiêu, chi tiêu, chi phí; 2 pasz2. 
(nompeØnzn) tiêu phí, tiêu thụ, tiêu 
dùng, chi dùng; MOTÓp ~Y€T MHÓTO 
ropOsero động cơ tiêu thụ (tiêu dùng, 
tiêu phí) nhiều nhiên liệu 


PAC 


pacxox%nénne c. (sự) bất đồng, khác 
nhau, phân kỳ; (npomueopeuue) (sự) 
xung đột, xung khắc; 
(necoom6emcmeue) (sự) không phù 
hợp, không trùng nhau; ~ BO MHÉHH3X 
bất đồng (xung đột) ý kiến 

pacxóx||lnl ngươi. pa2¿. Ì. (xookugử) bán 
chạy, ăn khách, đắt khách; ~ TOBáp 
món hàng ăn khách (bán chạy, đắt như 
tôm tươi); 2. (n£ÒHa3Hau€HHbDII 101 
HO6C€ÒH€@6HO2O yHompeØneHus) dùng 
hàng ngày, nhật dụng; ~a# 06a 
quần áo mặc hàng ngày, thường phục; 
~H€ /MÉHbITH tiền tiêu hàng ngày; 
3. (OØwyeW36@Cr"Hbil) thường — tình, 
thông thường; (ÓaHazpHòid) tầm 
thường: ~an Mopánb đạo lý thường tình 

pACXOJ4KHBATb, DpaCcXOIONHTE (#) 
làm... lạnh nhạt (hờ hững, mất bứng, 
cụt hứng) 

DACXOJIORHTE C06. CM. DACXOJláKHBATb 

pacxorllereb cøø. (P, + nở.) pa32. 
không muốn... nữa; hết muốn (pa3z.); 
OH ~€JI CHIaTb nó không muốn (không 
buồn) ngủ nữa, nó hết buồn ngủ, nó 
quá giấc rồi 

pacxoTérbcw coø. Ø2. không muốn... 
nữa; hết muốn (Pp4zz.); MH€ ~€/IOCb 
c1aTb tôi không muốn (không buồn) 
ngủ nữa, tôi hết buồn ngủ 

pacxoxoTáTbcw cóø. cười rộ, cười phá 
(cười âm) lên, cười ha hả, cười như nắc 
nẻ; FpÓMKO ~ cười ầm lên, ha hả cười 
vang 

pacxpaốpHTbcw cöø. pđ?z. đánh bạo, 
mạnh đạn lên 

pacnapán|laT coø. (B) quào, cấu, cào, 
làm sây sát (trầy da, sướt da); on ~aIn 
ceốé pcẽ nnHóÓ nó làm sây sát cả mặt 
mày, nó bị sây sát cả mặt mày 

DACHB€CTH C0đ. C1. DACHBCTáTb 

pAaCHBÉT . Ì. (/6cneHu€) (sự) nở hoa, 
trổ hoa, nở rộ; 2. nepeu. (sự, thời) hưng 
thịnh, phồn vinh, phồn thịnh, phát đạt, 
thịnh vượng, sung mãn; ~ KYJIETÝpEI 
thời hưng tHịnh (phồn thịnh, phồn 
vnh của nền văn hoá; ~ 
IDOMbIILIeHHOCTH sự phát đạt (hưng 
thịnh, phồn vinh, thịnh vượng) của nền 
công nghiệp, ØÿpHHili ~ phát đạt sôi 
nổi, phát triển mãnh liệt; ø ~e cmn lúc 
sức lực đang đồi đào (sung mãn), lúc 
đang sung sức, đang thời niên trắng; B 
~=© TBÓDH€CKHX CH"I lúc sức sáng tác 
đang sung mãn, lúc tài năng sáng tạo 
đang độ nở rộ 

pachBeT|láTb, pacHBecrú Ì. nở (trổ, ra, 
khai) hoa, nở rộ, mãn khai; pÓ3bI ~4IOT 
những cây hồng đang nở (trổ, ra) hoa; 


~ 800 — 


pÓ3bI pacupenn hoa hồng nở rộ (mãn 
khai), 2. ne2eH. (xopo1mp) đẹp ta, 
tươi lên; (øecenermo) tươi lên, vui lên; 
3. nepeH. (O — HDOMbiMWUICHHOCHM, 
KyIbmype u m. n.) hưng thịnh, phồn 
vinh, phồn thịnh, phát đạt, thịnh vượng, 
thịnh phát 

DACHB€THTE c0đ. (B) pa2z. trang hoàng, 
trang trí, tô điểm; ~ (náraMH trang 
hoàng cờ xí 

pAacuBerWTbcsa coöø. (được) trang hoàng, 
trang trí, tô điểm 

pACHBÉTKA 2C. 422. màu sắc; nÉcTpaw 
~ màu sắc sặc sỡ 

pacnBéuwpamn||e c. (sự) trang hoàng, 
trang trí, tô điểm; ®1árw ~s cờ trang trí 
(rên các hạm tàu nhán lễ hội) 

pacneoBárb cøø. (8) hôn, hôn thắm 
thiết, hôn lấy hôn để z 

pacneoBäTrbcwø cóø. hôn nhau, hôn 
nhau thắm thiết 

pacH€HHB|ÌjATb, pacnenirp (ð) l1. 
(onpeÒẴ1Nb CHOt¿MOCffb, 1€Hy) định 
giá, đánh giá; pacHeHfrb ToBáp định 
giá hàng; 2.nepen. đánh giá, nhận 
định, coi (xem)... là; ~ nqTó-H. KaK 
KpÝnHy1 oiulØgy đánh giá (coi, xem) 
việc gì là một sai lầm lớn; KaK BHI 
~aeTe eró ñoBe/énne? anh nhận định 
(đánh giá) tư cách của nó như thế nào? 

DACH€HHTE C0. CM. DACHẾHHBATb 

pacnenklla 2. 1. (2eúcmeue) (sự) định 
giá, đánh giá; IIpOW3pecTW ~y qeró-I. 
định giá (đánh giá) cái gì; 2. (yena) 
giá, giá cả; (onnama) đơn giá, giá biểu 
tiền công, giá | 

pACH€eHHTb(C#) c0đ. C4. pACUI€HJIÍTE(C3) 

pacuen1irb, pacHenirb (8) tháo, gỡ, 
tháo móc; ~ BarÓHbi cắt toa, tháo móc 
toa tàu 

pAcrterHiTbcs, pacnennrbcä (bị) tháo 
ra, gỠ ra 

pACdánMTb cóø. rnex. (B) giảng, chằng, 
căng, kéo _ | 

pacdánka 2c. 1. (2e/cmøue) (sự) giằng, 


chằng, căng, kéo; 2.(mpoc) đây 
(thanh) giằng, dây (thanh) chằng 

pacdecáTb(cø) C06. CA. 
pacu€cbIBaTb(cø) 


pacwecKa 2c. pa2. (cái) lược 

DACHẾCTb CÓđ. Ð432. CM. DACCHHTBIBATb 
l,4 

pacuécTrbcs CO8. 
paccwiTkiBaTrbcs Í~3 

pacwdẽcbiBanwe c. Ì. (øonóc) (sự) chải, 
BỠ tÓC TỐI; (1bpHa, t#epczzw) (sự) chải, 
chải mượi; 2. (nozmswu) (sự) gãi trầy 
đa 


p)a32. CM. 


pacdÈECbIBATb, pacduecárt (Ở) I1. 
(ø8onocbi) chải, gỡ, gỡ tóc rối; (lển, 
ưCDC7Hb) chải, chải mượt; 
2. (HO2rtưwu) gãi trầy (sây, toạc) da 

pACHẾCHIBATbCH, pacdecáTrbc1 Í. chải 
tóc, gỡ tóc, chải đầu (cho mình); 
2.(Ho2rmuwu) gãi trầy (sây, toạc) da 
(của mình); 

pAacdếT M. Ì. (øsiwuczenwe) (sự, phép) 
tính toán, tính; ~ pBpéMeHH tính (tính 
toán) thời gian; ~ npóqHocTw tính (tính 


_ toán) độ bền; npw6nn3ñT€JIbHHl ~ tính 


phóng, phỏng tính, tính gần đúng; 
TÓMNHHIñ ~ a) tính đúng, tính chính xác; 
6) (onpeÒeneHue 1eHpi) định giá chính 
XÁC; IDOW3BO/WTb ~bi tính toán, tính; 
2.(ynnama oene2) (sự) trả tiên, thanh 
toán; B OKOHdáT©/ibHbrð ~ để quyết toán 
(kết toán, khoá sổ); npow3BecTrú ~ thanh 
toán tiền, trả tiên, 3. (yøO1bHeHue): 
B34Tb ~ thôi việc, nghỉ việc; NaTb ~ 
KOMý-I. thải (sa thải) ai, cho ai thôi 
(nghi) việc; nonyuúTrb ~ bị cho thôi 
(ngh) việc, bị sa thải (thải ra); 
4. nepeH. (HaKA3đHUMe€, pacnnam4đ) (SW) 
trừng trị, trỊ; C HHM ÿ M€Hi” ÕÝH€T ~ 
KODÓTKHĂ tôi sẽ trị (trừng trị) nó ngay 
lập tức, tôi sẽ cho nó biết tay; 5. 
(HAM@DGHU€,  nDeònonozceHue) dự 
định, dự tính, giá định, (sự) tính toán, 
trù tính; ~ OKa3á41C1 nDáBH/IbHBIM dự 
tính (giả định, sự trù tính, sự tính 
toán) hoá ra là đúng; ro He BXO/ÚJO 
B MOE ~br việc đó không nằm trong dự 
định của tôi, điều đó thì tôi không dự 
tính (trù tính) đến; oỐMAaHÿTbC4 B 
cBowx ~ax tính sai (nhầm); Ó. pazz. 
(no7p32a, øpi2004) lợi, lợi lộc, ích lợi, 
lợi ích; He H€T HWKAKÓTO ~A XIATb 
tôi chẳng việc gì phải chờ đợi, tôi 
chẳng cần phải mất công chờ đợi; n3 
~a, no ~y vụ lợi, vì lợi (lợi lộc); 
7. goen. (ñioòwu) khẩu đội, pháo đội; 
© H3 ~ a tính theo mức; w3 ~a no 
ñ€csTH DYyỐN€J Ha dqenopéKa tính 
theo mức mười rúp một người; H3 ~a 
Cp€nHero 34pa6oTrka tính theo mức 
lương trung bình; Ốpirb B ~e C€ KÉM-I. 
không có nợ nần với ai, thanh toán 
sòng phẳng với ai; TeHÉpb Mhi C BắMH 
B ~e bây giờ thì chúng ta đã thanh 
toán sòng phẳng với nhau rồi (chúng 
ta không còn nợ nần nhau gì nữa); 
IpWHWMáäTE 4TÓ-JI. B ~ cân nhắc (chú 
ý, tính) đến cái gì; H3 ~a (1 € ~OM) 
HA KOTO-JI., qTó-I. hy vọng (mong 
đợi, mong chờ) vào ai, cái gì 
pacnểTinnBo zapeu., (một cách) tiết 
kiệm, tần tiện, đè sẻn; (ocwom- 


pumeñneHo) (một cách) thận trọng, chín 
chắn _ 

DACHÉTUIHBOCTbE 2. (Õ@Ð0€2C1U60Cmb) 
(tính) tiết kiệm, tằn tiện, dè sẻn; 
(OCMOMPUnenpHocmp) (tính) thận 
trọng, chín chắn, biết lo toan, biết tính 
toán, chi l¡ 

DACHETJIHBHIĂ 0101. (Ố@D0€20Cnu6bi1) tIẾC 
kiệm, tằn tiện, dè sẻn; 
(OCwOmpumeoHr14) thận trọng, chín 
chắn, cần thận, biết lo toan, biết tính 
toán, chỉ lí 

pacuŠrH||HlĂ z2. Í.: ~aä BÉIOMOCTb 
bảng tính tiền lương, bảng lương; tờ 
phơi (cm), ~aa KHñKKa cuốn sổ trả 
tiền; ~ 6anánc bảng cân đối kế toán; 
2. mex. (đã) tính toán, dự tính, dự định; 
~ad MÓIHIHOCTb Công suất quy định 
(tính toán) 

pAacuHCTHTL(C8) cođ. CM. 
pacqHIiáTb(c8) | 

pacuncrka 2c. (sự) dọn sạch, dọn 
quang, quét sạch 


pacunxáTbcw cøø. pa2¿. (bắt đầu) hắt. 


hơi liên tiếp, nhảy mũi nhiều 

pacdnmtiắTb, pacuHcTHTb (ð) dọn sạch, 
dọn quang, khai quang, quét sạch 

DAcuHIIÁTbCwW, paCulicTWHTbcd# (được) 
đọn sạch, dọn quang, khai quang, quét 
sạch; HẺỐO pacqHCTHIOCb trời quang 
mây tạnh 

pACH.ICHEHKA 2C. #ocm. thây bị phanh, 
xác bị chặt khúc 

pacu/eHéHHe c. (sự) chia nhỏ, phân 
nhỏ, phân chia; chia cắt, phân ra, chia 
ra, phân tích (cp. pac/I€HHTb) 

pAaC.IeHEHH||bIlfi z7⁄.: ~ TpyH thi hài 
bị cắt ra (bị phanh, bị chặt khúc); 
IID€JICTáBHTb MO/JẾ.Ib B ~OM BHUAe frình 
bày mô hình dưới dạng phân nhỏ (chia 
nhỏ) 

DACH.ICHHTE C06. CM. DACHJI€HSTE 

pacd/IeHdrb, pacdIeHHTb (B) chia 

_ (phân) nhỏ, phân chia; („2 cocma6Hbie 
21ewenmei) chia cắt, phân (chia) ra, 
phân tích 

pACHÝBCTBOBATECH cØđ. 422 cảm 
động, xúc động, động lòng, mủi lòng 

pacmanliTecw cøø (bất đầu) mải 
nghịch, ham nghịch, quá nghịch ngợm 


pacIIáDKaTEC1 `Ò_— CØđ. CM. 
pacHá4DKHBaATEC1 _ 
DACHIắDKHBATEC1, DacIHIápKâTbC1 


(népen 7) phủ phục, quỳ gối bái phục; 
nepen. cúi đầu bái phục, quỳ rạp, nịnh 
hót _ | 
pAacHIắTAHHOCTE 2. (tình trạng, sự) 
lung lay, rung rinh; suy sút, lỏng lẻo, 
lơi lỏng; suy yếu (ép. paciIäTaHHHĂ) 
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pacmi4TaHH||bifi z2. |. (bị) lung lay, 
rung rinh, long ra, lắc lư; 2. nepem. (bị) 
suy sút, lỏng lẻo, lơi lỏng; (ø.3Òopoø#òe, 
nepøax) (bị) suy yếu, sút kém; ~oe 
xo3áälcTrBo nền kinh tế suy sút; ~as 
1HCHHILIHHä kỷ luật lỏng lẻo (lơi lông) 

pacmiaTáTb(C1) co6. CM. 
DACHI4TBIBATE(C8) 

pDacIHáTbIBäATb, pacIlaTráTb (Ö) l1. làm... 
lung lay (long ra, lắc lư, rung rinh); 
pacmaTáre cTry! làm cái phế long 
mộng (long ra, lung lay); 2. nepen. 
làm... suy sút (lỏng lẻo, lơi lỏng); 
pacIiaTáTb 30pópse làm sức khoẻ suy 
yếu (sút kém) 

pacHIáTbIBATbCS, DpacltaráTrecd Ì. (bị) 
lung lay, lắc lư; (o weØenu mø4.) long 
mộng, long ra; 2. nepeu. (bị) suy sút, 
lỏng lẻo, lơi lỏng; (o. PUGHỢEPS) (bị) 
SUy yếu, sút kém - 

pACcIIEBENHBATE, pacIneBeliTre (Ö) 
pasze. lay động, thức tỉnh, thúc đẩy, 
động viên, làm... chuyển biến 

DACIIEB€JIHTE CÓđ. CM. DACIH€BJIHBATb 

pacInnốấáTb, pacunØfTb (B) paz¿. đánh 
(đụng, va, vấp, chạm)... bị thương, 
làm... dập thương; pacuinỐWTE Hóry O 
KảMeHbE vấp (đụng, va) vào đá bị 
thương chân 

pacmH6ØáTbc#, pacIIHỐNTbcä Øđ32. ngã 
(đụng, va, vấp, chạm) bị thương, bị dập 
thương; “ pacHnØfTbca B /I€HEIIKY 
cố (ráng, rán) hết sức, làm cật lực, 
chạy ngược chạy xuôi, chạy long tóc 


gáy 
pacmiHỐHTb(c#) coở. CM.. 
paciwốØáTb(cs) | 
pacIHBáTb, pacMmlret (ở) l. paz. 
(DacHapbi6đm) tháo chỉ; 


2. (đbiuueamp wew-/¡.) thêu 

pacIniHp€HHe c. l.(sự) mở rộng, nới 
rộng, nở rộng, giãn nở, giãn, nở, loe ra; 
(oØ»ởwHoe) (sự) tăng lên, nâng Cao, 
khuếch trương, phát triển; ~ ý/INHbI mở 
rộng đường; ~ 3KOHOMWecKux cBá3eli 
mở rộng quan hệ kinh tế; ~ oÕbẽMa 
IpOH3BÓICTBA nâng cao sản lượng, 
phát triển sản xuất; ~ cépHnHa eò. 
(chứng) giãn tim; 2. (042C1U08!/214a1c8 
acmp) chỗ nở (giãn) rộng 

pacmlpeHHo zzøe⁄. (một cách) rộng, 
mở rộng 

pacmiipeHH||bifi Í. 72⁄2: ~ble 3paduKl 
những đồng tử giãn rộng; 2. œ0. mở 
rộng, nở rộng, giãn rộng, nới rộng; ~ 
niéHyM hội nghị toàn thể mở rộng; 
~oe TO/IKOBáHHe giải thích (lý giải) mở 
TỘNg; ~O€ BOCIDOH3BÓ/CTBO 2. tái sản 
xuất mở rộng 


PAC 


DACHIHDHT€.JIb . zzZy. bộ nong rộng; 
paöòuo bộ giãn; weò. mỏ vịt, (cái) banh 

pacmInpñTb(C1) CÓđ. - — CM. 
pacIniwpsäTb(Cc3) 

DACIIHDW€MOCTEP 2. (sự, tính chất, độ) 
mở rộng được, giãn nở 

pAcIIHDäTb, pacHmHpWTb (8) |. mở tới, 
nong) rộng, làm... rộng ra (nở ra, giãn 
rã); ~ JOpÓIY, ÿHHy mở rộng đường; 
~ OTBépcrune khoét (làm) rộng lỗ; 
2. (y8Cđ1UWW6đïfb 6 wuCne, OỐØbểM€) mở 
rộng, nâng cao, tăng thêm, phát triển; ~ 
ACCODTHMCHT XJIẾỐHBX H3H€IHBĂ mỞ 
rộng mặt hàng (tăng thêm các loại) 
bánh mì; 3. (ÒẴ1a7np Øonee 
OỐØzupHbiw) mỡ rộng, khuếch trương; 
~ Kpyro3óp mở rộng nhãn quan (tâm 
hiểu biết); ~ cjépy nnwñnHws mở rộng 
(khuếch trương) phạm vi ảnh hưởng 

pacmmp||lũTbcw, pacimnpiTrec1 Ì. rộng 
(giãn, nở, loe) ra, (được) mở rộng, nới 
rỘng, nong rộng; cró rT1a3á 
pacHiipnuwcb đôi mắt của anh ta mở 
rộng; 2. (yøenwuwueampcw) (được) mở 
rộng, giãn rộng, giãn nở, tăng lên, phát 
triỂn; ~#iOIIa1C# BC€IÉHHAã8 2C7WD. Vũ 
trụ đang giãn nở; 3. (CaHo6wrnoCa 
Øone€e oỐØuwpHbiM) (được) mở: rộng, 
phát triển, khuếch trương; ceró 
KDYyTO3Óp pacImipnzicd nhãn quan (tầm 
hiểu biết) của anh ta đã mở rộng 

pacmmTbili z2. (được) thêu, trang trí 
bằng, thêu 

DACHIHTE CÓđ. C1. DACIIHBắáTb 

pacMHCÙpOBÁT  Ð C06. _— GMM, 
DacIHH(pÓBHIBATb 

pacmnbpópKa 2ø. l. (sự) giải mã, giải 
dịch, dịch mật mã, đọc mật mã, đọc 
ám hiệu; 2.(paz3zaỏka) (sự) đoán 
được, đọc được, hiểu được, giải đoán, 
minh giải 

pAcHnIHĐpÓBEIBATb, DacIIupOBáTE () 
l. giải mã, giải dịch, dịch mật mã, đọc 
mật mã (ám hiệu); ~ reHeTfñqecKHĂ 
KOI giải mã gen (mã di truyền); 

_2.(pa32aopøamp) đoán (đọc, hiểu) 
được, giải đoán, minh giải; ~ JPCBHH© 
_HWHCbM€Hä đoán được (đọc được, giải 
đoán) những CỔ tự 

DACcIHIHYD0BấäTE cođ. CMM. 
DACIHIHYPÓOBBIBATb 

DACHIHVpÓBBIBATE, DACIIHYDOBáTE @) 
nới (cởi, tháo) dây (giày, coócxé, v.V... ) 

pacIIyYMéTbcwW cøø. ø22/. làm ồn (ầm) 
lên, thét ầm lên, làm ầm ïĩ (em sòm, 
rùm beng) lên 

pacménp||lHrbcw cøø. 0432. tỎ ra (trở 
nên) hào hiệp; oH ~wJIca n... ông ta đã 
tÖ ra (trở nên) hào hiệp và... 


PAC 


paCmI€JIHHA 2C. l. (y/cnoe) khe (hẻm) 
núi; 2. (mpeuyuna) kế (vết) nứt, khe 
(kẽ) hở, kế nẻ 

pAcnienHTE(Cø) c0đ. CM. 
DACHI€H7I4TE(C5) 

pacmieniénne c. Ì. (sự) chẻ ra, tách ra, 
vỡ ra, chẻ, tách, vỡ; 2. xz. (sự) phân 
giải, phân ly; 3. @zz. làm phân rã, làm 
vỡ, tách ra; ~ áấFOMHOTO 4npá @2. làm 
phân rã (làm vỡ) hạt nhân nguyên tử 

pACHI€TLIỀHHBIĂ 772⁄⁄.: ~ áTOM nguyên 
tử phân rã 

pacmenidrbE, pacmeniTet (B8) 1. 
(packonom) chẻ, bổ, chẻ nhỏ, bổ đọc, 
chẻ (bổ, xẻ)... ra; 2.xư. phân giải, 
phân ly; 3. @z. làm phân rã, làm vỡ, 
làm rã, tách... ra; pacIHeHHTb áTOM 
vpána làm phân rã (làm vỡ) nguyên tử 
uramum 

pACII€HJIITbCH, DacmennTec+ Ì. (bị) 
chẻ ra, bổ ra, chẻ nhỏ; 2.xz. (bị) 
phân giải, phân ly; 3. 2z. (bị) phân rã, 
VỠ ra, rã ra, tách ra 

pATHH . (đnb) vải len ratin (để may 
áo ngoài) 

DATH‡HKAHHOHH||BHĂ 77221: 
TpáMOTkI ðn. thư phê chuẩn 

paTnwkáns 2c. (sự) phê chuẩn 

pATH(HHHDOB4TE 2đC0đ. c6. (B) phê 
chuẩn 

pÁTH||BHĂ 0722. (6@OuHcKuU, 6oesoù) 
(thuộc về) chiến trận, chiến tranh, 
chiến đấu; ~ nónBnr chiến công, chiến 
tích; ~aw cnápa vinh quang chiến đấu 
(chiến trận); ~bIe J1fO1n các chiến sĩ 

páTOB4ATb #€c0đ. (3a B, npöTnB P) đấu 
tranh, tranh đấu, chiến đấu; (3a B) bênh 
vực, bảo vệ, ủng hộ; ~ 3a npápxy bênh 
vực (bảo vệ) chân lý 

páryHmia 2. toà thị chính, thị sảnh, đô 
sảnh 

pATE 2C ycm. l.no2zm._ quân đội; 
2. ycm. (6wmaa) chiến trận, chiến tranh 

păyHn + l. (ø 6okce...) hiệp, hiệp đấu, 
keo; 2.(C@2u⁄ KAaKUMX-I. ÒẴ€@lcm6ui) 
VÒng; HÉPBHIñ ~ H€p€TOBÓpOB Vòng 
đầu cuộc đàm phán; oqepenHóli ~ 
TÓHKH BOODY?K€HHĂ vòng tiếp của cuộc 
chạy đua vũ trang; IDOB€CTH BHIỐOPBi 
B Ba ~a tiến hành bầu cử hai vòng 

pấyT . rout, buổi tiếp tân trọng thể 

paQmnán . đường tính chế, đường kính 

pAa‡HHáNHbHIĂ 041: ~ 3aBÓn nhà máy 
đường tính chế 

paHHHpoBanue c. (sự) tĩnh chế, tĩnh 
luyện 

DAQHHHDpOBAHH||bkil #22: (được) tính 
chế, tỉnh luyện; ~oe paCTHT€IEHO€ 
Mắco dầu thực vật tính chế 


~bIC 
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pAaHHHDOBATbE H€Ccođ.  c0đ. (B) tính 
chế, tinh luyện 

paxT x. (bệnh) còi xương, cÒi 

DAXHTMK 1. D422. trẺ CÒi xương 

DAXHTHH€CKHĂ, DAXHTHHHĐIĂ 77012. 
(thuộc về) bệnh còi xương 

paunHón x. khẩu phần, phần ăn 

DaUuHoHA.1H3áT0p 1. người hợp lý hoá 
(có sáng kiến cải tiến) 

DpAaHHOHA7H34T0pCTBO c. (phong trào, 
hoạt động) hợp lý hoá, sáng kiến cải 
tiến 

panHonain3ánHs 2. (sự) hợp lý hoá 

DAIIHOHA/IH3HDOBATb #€CO0đ. 1 C06. (B) 
hợp lý hoá, có sáng kiến cải tiến 

DAHHOHA/H3M 2 @„zốc. thuyết (chủ 
nghĩa) duy lý, duy lý luận 

pAHHOH3/HCT 1. Ì. j@1zoc. người theo 
thuyết (chủ nghĩa) duy lý; 2. (mom, 
KHO DACCVÒOWHO OHHOCMHMCH  K 
2/cu3Hw) người duy lý (chỉ theo lý trí, 
chỉ dựa vào lý tr 

pAHH0HAJINCTieCKHñi n2: (thuộc về) 
thuyết/chủ nghĩa duy lý, duy lý luận 

paHHOHaJnHCTHuH||bili 2i. duy lý, chỉ 
theo lý trí, chỉ dựa vào lý trí; ~oe 
OTHOIM€HWe€ K 6páky thái độ duy lý đối 
với hôn nhân 

pAHHOHdbBHO za0eu. (một cách) hợp 
lý, hợp lẽ 

DAHHOHá/IbH||bHi nu. |. hợp lý, hợp 
l; ~o€ HCHÓJIE3OBAHH€ OỐODÿOBAHHM% 
sử dụng hợp lý thiết bị; 2. „am. hữu tỉ; 
~ble HúCJ1a am. những số hữu tỉ 

pánHs 2c. đài vô tuyến điện, đài radio, 
máy thông tin; („epenocHas) máy bộ 
đàm 

páuHñ nu. (của) loài tôm 

pawHTeJbHo #ape+. (một cách) cần cù, 
căn cơ, cần mẫn, tần tảo, đảm đang 

DA4HT€/ISHOCTE 2c. (tính) cần cù, căn 
cơ, cần mãn, tần tảo, đảm đang 

DAHHT€JIbHHIĂ n0 cần cù, căn cơ, 
cần mẫn, tần tảo, đảm đang, đảm 

pámnep +. rá sắt nướng thịt (cá) 

DÁHIHH.JIE M. 6x. giũa 

paméHHn||e c.: 111 ~ ponóc để cho tóc 
chóng mọc 

pBanHýrbE cøø. l.(B) giật (lôi, kéo) 
mạnh; 2.0432. (D€3KO mpĐOHVmbcn © 
ecma) đột ngột vọt lên (tăng tốc, gia 
tốc) 

pBAHýTECW cö6. p422. lao (Xông, xốc) 
tới, lao chạy, vọt lên 

pBáH||bil npưới. |. (p420p6đHHbi0) rách, 
rách rưới, rách bươm, rách tươm, rách 
nát; 2. (Òòipsøpi/) bị thủng (toạc); ~bI€ 
canorw đôi ủng bị thủng (bị toạc); đôi 
ủng há mõm (cóc gặm) (ym.}; 3. (C 


HGDO6HbLUMu KDAðLMu) toạc (rách) móp, 
rách toạc; ~aw páHa vết thương rách 
mép (toạc mép, rách toác) 

pBáHb 2c. 2222. đồ rách nát 

pBaTt Ì wecoø. (B) 1. (ebiÒðpZwsamb) 
nhổ, rứt; (cmacKuøeam) giật, giựt, 
giàng lấy; (øemoi 1 m.n.) ngất, hái, 
bứt, bẻ; ~ qTó-JI. W3 HbHX-HI. DYK giật 
(giảng lấy) cái gì ở tay ai ~ 3ýỐbI 
KOMý-I. nhổ răng cho ai; 2. (wđ wacrm) 
xé, xé rách, xe toạc, Xé tan; ~ Tó-II. B 
KIO4KH XẾ tan cái gì; 3. neDpeH. 
(n0oDpol6eamb C634 u. m. n.) cắt đứt, 
tuyệt giao, đoạn tuyệt; ~ OTHOII€HHM4 € 
KÉM-I. cắt đứt quan hệ (đoạn giao, 
tuyệt giao, đoạn tuyệt) với al;, 4. p422. 
(npou2øoòÒump ø3pœ¡ø6) làm nổ, bắn (nổ) 
mìn;  ~ Ha ceÕé BÓJ10CHI thương tiếc 
(đau đón) lắm, đứt ruột, bứt ruột, nuối 
tiếc, đứt gan đứt ruột; ~  MeTäTb đùng 
đùng nổi giận, nổi cơn thịnh nộ, nổi 
tam bành, lồng lộn lên, nổi trận lôi 
đình, nổi giận xung thiên 

DBATb ÏÏ w€coø. 63. pa3zz. nôn, mửa, 
nôn mửa, nôn oe, ưa, oe, trớ; erÓ pBÈT 
anh ấy nôn, nó mửa, thằng bé trớ 

DBáTbECS H€C0ø8. Ì. (p43ppiøeampcs) (bị) 
rách, rách toạc, rách (toạc, bục) ra; (o 
Hunk©) (bị) đút, đứt đoạn, đứt ra; ~ OT 
OHHOFrÓ IpHKOCHOB€HHä mới đụng đến 
đã rách toạc (toạc ra, rách ra, đứt ra); 
2. HGD€H. (HaDV14GI1bCH — O C883X 
m. n.) bị cắt đứt (đoạn giao, đoạn tuyệt, 
tuyệt giao); 3. (ø3pbieampcs) nổ tung, 
bùng nổ, nố bùng nổ: 4. 
(@bi0piearmpc3) vùng chạy, giật chạy, 
cố thoát khỏi; 5. nepeH. (CTID€MWPbC8) 
khao khát, thèm khát, ước mong, ước 
vọng, thiết tha mong muốn; ~ bp 6Oñ 
khao khát xông vào chiến đấu, thiết tha 
mong muốn chiến đấu 

ppaw 4. 222. kẻ trục lợi (hám lợi, vụ 
lợi, chụp giật); oH raKÓl ~ nó chính là 
một tay trục lợi, nó đúng là một kẻ 
hám lợi 

pBáqecKHĂ 771. pa2¿.Ố trục lợi, hám 
lợi, vụ lợi, chụp giật, gian tham 

pBáwecrBo c. 0a3. (thói, tính) trục lợi, 
hám lợi, vụ lợi, chụp giật, gian tham 

pnénhge c. (lòng, sự) hăng hái, sốt sắng, 
nhiệt thành, nhiệt tình, mẫn cán, mẫn 
tiệp 

DBÓTA 2C. (sự, cơn) nôn, mửa, nôn mửa, 
nộn oe, ựa, o€, trớ 

DBÓTH||IMHE mz⁄Ố 1. (thuộc về) nôn, 
mửa; (đbizbi6đ24u” peomy) gây nôn 
(mửa); ~ KÓP€Hb ~ cây mã tiền, củ chỉ 
(Strychnos nux-vomica L), ~ OpEX 


3e. hột mã tiền; ~ nopomióK a) thuốc 
_nôn (gây nôn); 6) pa3e. nepeu. đô ghê 
tởm (kinh tớm, tớm lợm); 2.ø 3Hmau. 
Cy/¿: ~oe c. thuốc nôn (gây nôn); 
3. pa3. (omepamurmenpHoiu) ghê tờm, 
kinh tởm, tởm lợm; ~ HbM bộ phim 
ghê tởm (kinh tởm, tởm lợm) 


pAecVT ốøm. rong lá liễu 
(Potamogeton) 

DI€TE, DIẾTbCH H⁄€C06. đỏ TỰC (ửng 
hồng) lên 


D€ €. H€cK1. My3. (nốt) re, rê 

peaốðnHTáHHS 2C. Ì. (sự) mình oan, 
phục hồi danh dự, phục quyền; 2. cỏ. 
(sự) phục hồi chức năng, phục hồi khả 
năng; TDY/OBäs ~ phục hồi khả năng 
lao động 

D€aØHJIHTHDOBATb H€COđ.  có6. (B) 
1. minh oan, phục hồi danh dự, phục 
quyền; 2. eò. phục hồi chức năng 
(khả năng) (cho đi) 

D€AðH.JIHTHDOBATECHWH C06. 1 CO6. 
Ì. được minh oan (phục hồi danh dự, 
phục quyền); 2.ò. được phục hồi 
chức năng (khả năng lao động) 

DearéHT . x. chất phản ứng, phản 
ứng nguyên; (22 Òopozw) chất làm tan 
băng (để đường không trơn) 

DearwH 1. cò. phản ứng tố 

DearHpoBaTb #ecoø. Ï. (Ha Ö) phản ứng 


lại; bật lò xo (?a32.); (npo#8/01m1b cøoẽ 


OINHOIu©HUe m2.) tò thái độ, đáp (đốt 
đáp) lại, hưởng ứng; HẺpBHO ~ Ha Hbú- 


I1. c10Bá nóng nảy phản ứng lại (bật lò - 


xo đối với, đối đáp lại, đáp lại) lời nói 
của ai; 2. xu. phản ứng 

peaxanránHs 2c. (sự) thích nghỉ lại, tái 
thích nghi | 

Dea1aHTHDPOBATECH #€CO6. 1 coø. thích 
nghỉ lại, tái thích nghi 

D€AaKK/IHMATH3á4HHS 2. (sự) tái phục 
hồi số lượng và khu vực sinh sống (cho 
một số loài động vật và thực vật) 

peakTránc +. 2z. điện kháng 

D€aKTHB 1. x2. thuốc thử, chất phản 
ứng 

peakTÉBHocrl|b 2c. (khả năng) phản 
ứng, phản ứng nhạy; ~ opraHl3Ma khả 
năng phản ứng của cơ thể; HapyIIéHwe 
HMMYHO!IOTHueCKOl ~H weò. rối loạn 
khả năng phản ứng miễn dịch 

DeaKTHBH||bIfi n2. Ì. xu. phản ứng; 
2. @wuzwuon. phản ứng, phản ứng nhạy; 
MO3T — CảMAẲẰ ~a#  HACTb 
H€HTDäJISHOĂ HÉDBHOĂI cñCTÉéMEi não là 
bộ phận phản ứng nhạy nhất của hệ 
thần kinh trung ương; 3. jz2. phản lực; 
~oe 1BwWéHHe chuyển động phản lực; 
~ /ABHraTees động cơ phản lực; ~ 
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CaMOJIET máy bay (phi cơ) phản lực, 
phản lực cơ; ~as Typ6HHa turbin 
(tuabin) phản lực; ~ cHapáún øoen. đạn 
phản lực. 

peákrop x¿  l.2a. (cái điện kháng; 
2.xuw. nồi (lò) phản ứng; 3. @zz. lò 
phản ứng; ároMHHĂ ~ lò phản ứng 
nguyên tử 

DeaKHHoHép 1. kẻ phản động 

D€AaKHHÓHHbIĂ 722. phản động 

peäknuw Í 2c. Í. (sự) phản ứng; (øm- 
knuk. m2.) (sự) đáp lại, hưởng ứng; 
2. xu. (sự) phản ứng 

peáknHs lÍ 2c. nozzm. (sự) phản động; 
coØup. (o oòsx) thế lực (bọn) "ND 
động 


peán Ï . (uonema) (đông) real (tiên cổ - 


thế kỳ 15 L1 thập niên 70 thế kỷ 19) 
peán II . nozøp. bàn sắp chữ 
peann3áuns 2c. (sự) thực hiện, thực thi, 

thực hành; (n0oòazca) (sự) bán, thực 

hiện, hiện kim hoá; ~ miáHa thực hiện 

(thực thi) kế hoạch; ~ nponýKnuwH bán 

(thực hiện, hiện kim hoá) sản phẩm 
peal3M . l. (đầu óc, tính thần, thái 

độ) thực tiễn, thực tế, hiện thực; ~ B 

IHIAHHDOBaHHMH XO34ĂcTBa đầu óc thực 

tiễn (thái độ thực tế, tỉnh thân hiện 

thực) trong việc lập kế hoạch kinh tế; 
2.num., uc. trường phái/chủ nghĩa 
hện thực (tỉ chân, tả thực); 

KpHTHecKHĂi ~ trường phái/chủ nghĩa 

hiện thực (tả chân) phê phán; ~ 5B 

›KñBOnwcw trường phái/chủ nghĩa hiện 

thực (tả chân) trong hội hoa; 3. Öoc. 

thuyết duy thực (thực tại, thực thể), 

duy thực (thực tại, thực thể) luận 
D€AJIH30BáTbE ,€c0đ.  cóø. (B) thực 

hiện, thực hành; (øoòaøamp) bán, 


thực hiện, hiện kim hoá; ~ HÉẺHHHIC - 


6yMárn đổi chứng khoán lấy tiền mặt, 
hiện kưn hoá chứng khoán; ~ 
HMVLiecTBo bán tài sản 


peanncr +. l. người có đầu óc thực tế 


(tỉnh thân hiện thực); 2. 1., wcK. 
người theo trường phái/chủ nghĩa hiện 
thực (tả chân, tả thực); 3. Özoc. người 
theo thuyết duy thực (thuyết thực tại), 
người duy thực luận (thực tạ! luận) 
peanincrúweckHĂ z2. Ì. thực tế, thiết 
thực, thực tại; 2. zz:., uc. hiện thực 
(tả chân, tả thực) chủ nghĩa, theo chủ 
nghĩa hiện thực (tả chân, tả thực) 
peáJIEHO #đpe4. (một cách) có thực, có 
thật, thực tại, thực tế 
DeáJIbHOCTE 24. 1. 
_(QeUCmeumenbwoc?m) thực tại, thực tế, 
hiện thực; 2. (cøđocmøo) (tính, tính 
chất) thực tế, hiện thực, thực tại; 
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OỐb€KTHBHAẢ ~ BHÉHIHTO MHDpA 
$noc. tính thực tế (hiện thực, thực tại) 
khách quan của thế giới bên ngoài 

pe€áIEH||bIf HDUUI. ˆ l. 
(ÒeUcmaeumepHpiW) có thực (thật), thực 
tại; (noÒ1UHHbI0) thực, thật; 
2. (yWHIbi6đI2HỦ DCđIbHbĐI€ ÿCIO6M3) 
thực tế, thiết thực, hiện thực; 

_(0cywecmeuwpii) có thể thực hiện 
được; * ~aø 3ápaÕoTHaw IIäTa (iền 
lương thực tế 

peaHHMáIHN 2C  Mcò. (sự, phương 
pháp) hồi sinh 

peðẽnok . Ì. đứa bé, trẻ con, bé con, 
hài nhi; (z»wzx) cậu bé, chú bé, 
thằng bé; (2eøowka) cô bé, con bé; 
TpYnHÓĂ ~ trẻ (trẻ con) còn bú, con 
thơ, con mọn, hài nhị; tí nhau (0432.); 
2. (CbiH au Òowb) con, con nhỏ; nhóc, 
nhóc con, thằng cu, cái đĩ (04s2.) 

pẽõepHbil nøz¡. (thuộc về) xương sườn 

peðØópHa 2. 2c.-ò., mex. mép bánh xe 

DeỐpHCTHIĂ #7. apxưm. có cạnh (gờ, 
gân) 

peốpó c. Íl. auam. xương sườn; 2. (xpaử, 
KDOMKđ) cạnh, mép, gờ, gân; am. 
cạnh; zzex. sườn; ' IOCTáBHTE BOIDÓC 
~M tuyên bố (đặt vấn đề) dứt khoát, đặt 
thẳng vấn để; nepecunrárbt pẽÕpa 
Kowy-. dần (nên, choảng, đánh) ai 
một trận nên thân 

péốyc . 1.(câu) đố chữ, đố hình; 
2. nepen. điêu bí ẩn (khó hiểu) 

peðñ1ra 1z. Ì. (bọn) trẻ con, bé con, trẻ 
mỏ, thiếu nhi, nhi đồng, ấu nhỉ; 
2.(Òemu) các con, con cái; 3. pa2¿. 
(MOuOÒbil€ JjH0ÒM, HapHU) Các cậu, 
những chàng trai; c/ánBHbIe ~ những 
chàng trai dễ thương (đáng yêu, giỏi 
giang) 

p€eÕwWTHH"KH 1Ú 0222. các cháu, các 
con, các em, sắp nhỏ 

peØwweck|lifl mu (của) trẻ con; 
(H€3p€1bil, ÒemCKWũ m2.) ấu trí, non 
nớt, non toet; (⁄2ønø¡z) ngây thơ, khờ 
đại, ngây ngô; ~a# BBIXOHKa trÒ (trò 
nghịch ngợm của) trẻ con 

peỗðwwecTBo c. (tính, tính chất, thái độ) 
trẻ con, ấu trĩ, non nớt; (HawøHocmb) 
(tính, tính chất) ngây thơ, khờ đại, 
ngây ngô 

peỗ#wHũ ?ø2un. (của) trẻ con 

peÕØ#qHTbCW #€ecöø. 02322. xử sự như trẻ 
con, làm trò trẻ con; (umo) nghịch, 
nghịch ngợm 

peÕf#q/HBOCTE 2C. 70422 (tính, tính 
chất) như trẻ con; tính nghịch, nghịch 
ngợm, không đứng đắn; ngây thơ, ngây 
ngô, nhẹ dạ (cp. peốãunwBhHIl) 
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peØ#jinBbilfi 72 pa22. như trẻ con; 
(HMMA1O671M6Đ11,  H€CẴ@pbể3Hbii) tính 
nghịch, nghịch ngợm, không đứng đắn; 


(HaMGHDII,  I€2KOMbICI€HHbIU) TIBÂY 
thơ, ngây ngô, nhẹ dạ 
pỀB 1. Í.(2Cu@ommHpix) tiếng gầm - 


(rống, Té, TÚC); (đc, caMOnÈma 1ú ' 


m. n.) tiếng âm ầm (rầm rầm, ào ào, 
gào rít, gầm, rú); MOTÓpOB tiếng âm 
ầm của động cơ, tiếng động cơ ầm 
ầm; ~ 6ÿpn tiếng ào ào của bão táp, 
tếng bão gầm (gào rít); 2. 0432. 
(2powKuU nraau) tiếng khóc gào (khóc 
rống), nonHáñTe ~ khóc gào (khóc 
rống, khóc oà) lên 

peBáHt 1 (sự, cuộc, trận) phục thù; 
Marq-~ trận đấu phục thù; B35Tb ~ 
phục thù được, thắng gỡ lại 

peBaHiInf3M + chủ nghĩa (chủ trương) 
phục thù 

pepanmcTr 1. người chủ trương (theo 
chủ nghĩa) phục thù 

peBanmcrck|ldif n2 (thuộc về) 
phục thù; ~we cwnbi các thế lực th 
thù 

p€B€Hb ⁄. (cây) đại hoàng, xuyên đại 
hoàng, tướng quân (KRheun) 

peBepánc +. l.révérence, (động tác) 
khế quy gối cúi chào, chào cúi đầu 
nhún chân (ca phụ nổ); 2. OỐbIKH. 
2⁄H.: ~bI (sự) cung kính, kính lễ 


peBepðepánnsw 2c. 12. (sự) âm vang, : 


vang 
péBepc 4. zex. (bộ, sự) đảo chiều 
peBepcfpHHI n1 meéx. đảo chiều, 
thuận nghịch 
peBépcms 2c. ốuo¡. (sự) lại giống 
peB||ÉéTb #ecoø. 1. (o 3øepsx) gầm, rống, 
TẾ, TÚC; (O đ€I/ID€, CaMONðUM€ H Ằ. H.) 


kêu ầm ầm (rầm râm, ào ào), gào rít, - 


gầm, rú; Ha nDyrTOĂ neHb Ốÿpã ~Ia 


IO-IpéKHeMy ngày hôm sau bão táp | 


vẫn gào rít như trước; 2. 2422. (2Ð0MKO 
uaKamp) khóc gào, khóc rống, khóc 
oà lên; © ~ Øenýroù khóc bù lu bù loa, 
khóc gào, khóc rống lên | 

D€BH3HOHH3M 1. chủ nghĩa xét lại; chủ 
nghĩa tu chính (yem.) 

D€BH3HOHHCT +. người theo chủ nghĩa 
xét lại 

D€BH3HOHHCTCKHĂ HPMI. (thuộc về) chủ 
nghĩa xét lại 

D€BH3HOHH||bIB m2. (thuộc về) từanh 
tra, kiểm tra; ~a# KOMfứCCH1 uỷ bản 
thanh tra (kiểm tra) 

peBH3mw 2c. l.(oốcaeÒoøanwe) (sự) 
thanh tra, kiểm tra; 2. (ne2ecMomp 
0eopww) (sự) xét lại 
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D€BH3OBÁTb H€CO6  coøỐ (B) 1. 
(oốcneòosamo) thanh tra, kiểm tra; 2. 
(0epeCMampuaame meopwo) xét lại - 

peBw3sóp 1. thanh tra (kiểm tra) viên, 
viên thanh tra 

DeBKÔM 4. (D€BO/IIOIHÓHHHIĂ ng) 
UCi. uỷ ban cách mạng 

D€BMATH3M x (bệnh) phong thấp, tê 
thấp, thấp khớp 

peBMáTHK 1. người bị phong thấp (tê 
thấp, thấp khớp) ' 

D€BMATHqCCK||HĂE mở. (thuộc. về) 
phong thấp, tê thấp, thấp khớp; ~ue 
nñánbHb những ngón tay bị thấp khớp 
(phong thấp, tê thấp) 

peBMd H4Øể4.: ~ p€BÉTb 222. khóc gào 
(rống, oà lên, tướng lên) 

D€BHHB||€H M. 7422, ~HHA 2C. p3. 
người hay ghen 

pebHuBo #đpeu. (một cách) ghen, ghen 
tuông _ 

D€BHHBHIð #01. ghen, hay ghen, ghen 
tuông 

D€BHHTCIb 3, ~HHHA 2C. KHUỐCH. 
người nhiệt thành (sốt sắng, nhiệt tâm); 
~ HHCTOTBI #3bIKá người nhiệt thành 
giữ gìn sự trong sáng của ngôn ngữ; ~ 
IpocBeinénwq người nhiệt thành với 
công việc giáo hoá (giáo dục) 

pebBH||oBáTb #ccoø. ghen, ghen tuông; ~ 
6ecnówpenHo ghen bóng ghen gió; on 
~Ý€T 3X€Hý K CBO€Mÿ nDÿFYy anh ta 
ghen vợ với bạn mình 


ĐpÉBHOCTHO #ape. (một cách) sốt sắng, 


nhiệt thành, nhiệt tâm, mẫn cán 
DÉBHOCTHHĂ #722. sốt sắng, nhiệt 
thành, nhiệt tâm, mẫn cán, mẫn tiệp, 
đắc lực 
péBHocTk 2. 1. (tính, sự, máu) ghen, 


ghen tuông; 2. (3đøw„czzø) (tính, sự) ghen - 


tỊ,, ghen ghét; 3.ycm. (ycepởue) (tính, 
sự) sốt sắng, nhiệt thành, nhiệt tâm 
peBoKáitwsa 2c. Ì. ò7. (sự) gọi về, triệu 
hoàn; 2. mopz. (sự) huỷ ngang, huỷ bỏ 
peBo0.IbBÉCp 1. súng lục, súng sáu, súng 
rulô 
D€BOJIbBCpHHIĂ 022. (thuộc về) súng 
lục; ©* ~ cTaHÓK máy tiện revolver - 
D€BO0JIbBCDIHHK . (0kapp) thợ tiện 
Tevolver 
D€BOJHOHHOHÉP 4, ~KA 2C. HDAM. tí 
nepeH. người (nhà) cách mạng; ~ B 
Haÿke nhà cách mạng trong khoa học 
D€BO/IIOHHONHH3HDOBATE HGC06. 1 CO6. 
(B) cách mạng hoá 
D€B0/IOHHÓHHO đu. (một cách) cách 
mạng; ~ HACTpÓCHHBIE MácCbi quần 
chúng có cảm tình với (ngả về) cách 
mạng 


D€BOJHOHHÓHH0-0CB0ố07HT€/IEHbIĂ 
ngu. (thuộc về) cách mạng giải phóng 

D€B0.IIOHHÓHHOCTb 2. (tỉnh thần, tính 
chất) cách mạng 

DeBo.1OHHOHHHIĂf Ø0: (thuộc về, có 
tính chất) cách mạng; ~ Knacc giai cấp 
cách mạng; ~ HOTbÈM cao trào cách 
mạng; ~aa cmryanwa tình thế cách 
mạng 

peBoutonnd 2c (cuộc) cách mạng; 
CcouwábtHaq ~ cách mạng xã hội; 
KVIETýYPpHaã ~ cách mạng văn hoá; 
HAITHOHáTbHO-OCBOðO/T€7IbH35 ~ 
cách mạng giải phóng đân tộc; 
IPpOJIeTápckas ~ cách mạng vô sản 

p€BTpHỐYVHÁN X7 (D€BO/IOIHÓHHHĂB 
TpHỐyHán) cm. toà án cách mạng 

peBýH ⁄. zoon. khỉ rú (AÍouafta) 

peB® c HeCKi. Ì. meamp. 
2. (cypHai) tạp chí, tập san 

perä4H||f 2C. OỐbIKH. MH.: ~M pa3¿. huân 
chương, huy chương; ỐbITb HpM BC€X 
~ax đeo hết tất cả huân chương và huy 
chương 

peráTa 2c. cnopm. (cuộc) đua thuyền 

p€rÕn c. meckKn. cnopm. (môn) rugby, 
bóng bầu dục, bóng thuẫn 

perốkcTr z. cầu thủ rugby (bóng bầu 
dục, bóng thuẫn) 

per€HepấtT ø. zex. vật tái sinh 

pereHepaTrHBH||btlf n2: mex. tái sinh, 
hoàn nhiệt; ~az newb lò tích nhiệt 

perenepárop 1. mex. máy tái sinh 
(hoàn nhiệt), buồng tích nhiệt 

perenepánnw 2c. l./zex. (sự) tái sinh, 
hoàn nhiệt; 2. Øưon. (sự) tát sinh 

pÉreHT + 1. (quan) nhiếp chính, phụ 
chính; 2. (xoøa) trường ban đồng ca; 
H€PKÓBHHĂ ~ trưởng ban đồng ca giáo 
đường 

péreHTrcTBo c. (chế độ, hội đồng) nhiếp 
chính, phụ chính 

p€erHoHánbH||bif nợ¿. (thuộc về) khu 
vực; ~oe cornati€Hwe hiệp nghị khu 
vực; ~ ñakr hiệp ước khu vực 

perHcTp 7 Ì.(CnMCOK, VKA3đmeib) 
danh bạ, danh mục, bảng chỉ dẫn; sổ 
đăng ký; 2. My3. (yW4CHOK 36VÿKO602O 
Òuana?ona) âm khu, khoảng âm; 
3. uuqQbopM. bộ (thanh) ghi 

p€THCTpấTOp x⁄. người đăng ký (đăng 
lục, ghi tên vào sổ) 

perwcrpaTrýpa 2c. phòng đăng ký (đăng 
lục), cơ quan đăng kiểm 

perncrpánns 2c. (sự) đăng ký, đăng 
lục, ghi vào số 

p€THCTpHp0BATbE HeCö6. (B) 1. đăng ký, 
đăng lục, ghi vào số; ~ 6pak đăng ký 
hôn nhân; ~ po»knénwe -đăng ký khai 


tạp hí; 


sinh; 2. (27M€Wđm†b KaKO€-I. 96/1€HW€) 
ghi, ghi chép 

perHCTpHpoBarbca ⁄#ccoø. l|. đăng ký, 
đăng lục, ghi tên vào số; 2. 
(ojbopMinsn cøow 6paK) đăng ký kết 
hôn (hôn nhân, hôn thú), khai giá thú 

per.IáMeHT x⁄. thể chế, quy chế, quy tắc, 
chế định; (øbicmynnen+z) chế định thời 


gian phát biểu; ycTaHáBIWBaTb ~ ấn 


định quy chế (quy tắc), thể chế hoá, 
chế định; coốØoäTb ~ tuân thủ quy 
tắc (quy chế) . 
per.iaMeHTáituw 2. (sự) chế định, thể 
chế hoá, quy định, ấn định 
p€T2AM€HTHPOBATbE z€cö6. 1 cóø. (B) 
chế định, thể chế hoá, quy định, ấn định 
peIIÁH 1 1.62, (kiểu) raplan; 
Qacón ~ kiểu raglan; náTbe ~ áo váy 
raplan;, 2.p4z2. (ø6epxHas  oòe2zcÒa, 
nanbrmo) áo khoác (măngtô) raglan 
perpécc . 1. (sự) thoái hoá, thoái bộ, 


thoái triển, thụt lùi; 2.zop. (sự) truy - 


đòi, bồi hoàn 

DerpeccHBH|IbIH z l.thoái hoá, 
thoái bộ, thoái triển, thụt lùi; ~oe 
qaB"IéHHe hiện tượng thoái hoá; ~oe 
BHXÉHH€ chuyển động thụt lùi; 
2. mam. hồi quy, lùi 


Pp€TDpeCCHpoBaTE #ecöở. thoái hoá, thoái - 


bộ, thoái triển, thụt lùi 

pery.iũipospaHwe c. (sự) điều hoà, điều 
chỉnh, điều tiết 

peryipoBarb ccøø. (B) điều hoà, 
điều chỉnh, điều tiết, chỉnh đốn; 
(wexanuzm) điêu chỉnh; (yzwwHoe 
Òøu24ceHue m2c.) điều khiển 

D€TY.IHPÓBKA 2C. C1. D€TY/IIDOBAHH€ 

pery.IHpóBowqnHhili z2. (để) điều hoà, 
điều chỉnh, điều tiết; ~ pnHT vít điều 
chính 

pery/iHpóBInK 1. người điều chỉnh; ~ 
ÝJINMHHOTO IBHXXÉHH% 
khiển (điều chỉnh) giao thông, người 
điều vận xe 


D€TY.IIDHO /đØ€1. (một cách) thường . 


xuyên, đều đặn 

p€rYy.IIPpHOCTE 2. (tính) thường xuyên, 
đều đặn 

pery.IñpH||bili PIPi4I. thường xuyên, đều 
đặn; '© ~aa ápMnmx quân đội thường 
trực (chính quy) 

pery.lirop . l.máy điều hoà (điều 
chỉnh, điều tiết); ~ cKopocrn máy (bộ) 
điều tốc; 2. (tác nhân, chất) điều hoà, 
điều tiết; ~ ¡ieH tác nhân điều hoà giá 


cả; ~ pócTa Øzoa. chất điều tiết sinh - 


tTƯỞỚNE; AHTHIIIKIHU€CKHĂ ~ 2£. tác 
nhân điều tiết chống chu kỳ 


người điều . 
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penaKrũpopamne c. l. (sự) hiệu đính, 
hiệu chính, nhuận sắc, duyệt lại, sửa 
chữa; 2. (sự) làm chủ biên, chủ biên, 
biên tập; ~ ›»KypHáJa làm chủ biên (chủ 


biên” biên tập) tờ tạp chí, - 
JIHT€parýpHoe ~ biên tập về văn - 
chương (văn học); HaÿqHoe ~ biên tập | 


về khoa học; (c?. peaKTHDpOB4TE) 
pe1aKTHpoB||lafb ,ecoø  ø coø. (B) 
Ì. co. mọc. OTD€AKTHDOBATb 
(npo6ẴƒpD#mb 1t I0CHDđ6/2mp) hiệu đính, 
hiệu chính, nhuận sắc, duyệt lại, sửa 
chữa; san nhuận, san định (ycm.); ~ 
pýKonwcb hiệu đính (nhuận sắc, duyệt 
lại, sửa chữa) bản thảo; 2. zm. necoở. 
(pyKo8oòwm 13)an¿ew) làm chủ biên, 
chủ biên, biên tập; ra3€Ty ~an w3- 


BÉCTHH nHcáTeb nhà văn nổi tiếng - 


làm chủ biên (chủ biên, biên tập) tờ 
báo; 3. (@ởopwynuposamp) diễn đạt, 
trình bày 


pexáKTop + người hiệu đính (nhuận 


_ sắc), biên tập viên, người biên tập; biên 
uỷ (ÿycm.); rHáBHHĂ ~ tổng biên tập, . 


chủ bút, chủ biên; OTBÉTCTB€HHbIÙ ~ 
người chịu trách nhiệm xuất bản; 
KOHTDPÓJIbHhIï ~ biên tập viên duyệt 
bài 

penákTropckl|Hl né. (thuộc về) người 
hiệu đính, người nhuận sắc, biên tập 
viên; ~wne IiIpáBKn những sửa chữa của 
người hiệu đính (người nhuận sắc, biên 
tập viên) 


D€1aKHHÓHH||Hl z2: (thuộc về) hiệu - 


đính, nhuận sắc, biên tập, ~aw 
KoMI€rna ban (bộ) biên tập, tòa soạn, 


ban biên uỷ; ~aw cTaTbq bài của ban - 


biên tập, xã luận; ~a oðpaØórKa (việc) 
nhuận sắc, hiệu đính, sửa chữa 

D€HAKUHH||R 2c. Ì. (D€Ò4KméDO6đHU€ 
PVKOHHCM UP. ñ.) (sự) hiệu đính, 
nhuận sắc, duyệt lại, sửa chữa; san 
nhuận, san định (ycm.); 


2. (pyKosoòcmso u3òanuem) (sự) làm - 


chủ biên, chủ biên, biên tập; non ~eli 


Koró-7. do ai làm chủ biên, do ai hiệu - 


đính (biên tập), dưới quyền chủ biên 
của al; 3. (ởopwyupoøka) (sự, cách) 
biên soạn, diễn đạt; ñpHHñTE 3AKÓH B 
népBol ~w thông qua đạo luật trong 
cách biên soạn (diễn đạt) đầu tiên; 
4. (86qDWAHI1 KdKOẴO-I. HDOU36€0€H?01) 
bản thảo, bản cáo, bản; HóBad ~ 
poMána bản thảo (bản cáo, bản) mới 
của tiểu thuyết; 5. (KOHI€KTM6 
compyònwxoø) ban (bộ) biên tập, tòa 
soạn; ban biên uỷ (ycr.); HHCbMÓ B ~IO 
thư gửi tòa soạn (ban biên tập); 





PEN 


6. (nOM€ieHue) tòa soạn, trụ sở ban 
(bộ) biên tập - 

p€HIéTE, IOpe/nérb thưa bớt, thưa đi; (o 
J€C€, 80n0Ccax m24c.) bớt rậm; (o0 myuax 
w ữ. r.) tan ĐỚt; (yM€HbMEHmbCS 6 
u~cne) bớt đi, giảm bớt 

pexúc . 1.(cây) cải củ (Raphanus 
Safivws); 2. coØwup. củ cải 

peiiKA 2C l.c penúc; 2. 
(omòensHbil Kopeok) củ cải 

pénK||Hồ #02. 1. (nezycmo#) thưa, sưa, 
thưa thớt, lưa thưa, không mau, không 
dày, không rậm; (ø „xanø) thưa, sưa; ~ 
1ec rừng thưa; ~he BÓnoCbi tóc thưa 
(lưa thưa, thưa thớt); ~oe HaceéHwe 
dân cư thưa thớt; ~ne 3ýÕxi răng thưa 
(sưa), 2. (wewacmoi7) hiếm, hiếm (Ít) 
có, ít gặp, hãn hữu, hoạ hoàn, thưa 
thớt, rời rạc; ~ rocT vị khách hiếm (ít 
khi được gặp); ~we BEicrpenki những 
phát súng rời rạc (thưa thớt); ~ MeTáJII 
kim loại hiếm; 3. (#CKJOwUmM€IbHbi) 
đặc biệt, hiếm có, hãn hữu; ~ne 
CHOCOOHOCTH tài năng hiếm có (đặc 
biệt), biệt tài 

pÉé4KO apeu. 1. (ne 2aycmo) (một cách) 
thưa, thưa thớt, lưa thưa; 2. (me acmo) 
(một cách) hiếm, hiếm có, ít có, ít khi, 
hãn hữu, hoạ hoằn, năm thì mười hoa; 
~ BũneTbca Ít khi (ít, hoạ hoằn mới, 
hãn hữu mới, năm thì mười hoạ mới) 
gặp nhau - ' | 

penKoBo.ióc||bli z7 (có) tóc thưa. 
tóc lưa thưa, tóc thưa thớt; ~aa crapýxa 
bà cụ tóc thưa (lưa thưa, thưa thớt) 

p€IKO3VỐHH 7z. (có) răng thưa; ~ 
Tpé6eHb lược răng thưa . 

D€HIK0.IÉCb€ c. rừng thưa, rừng cây lưa 
thưa _ 

D€IKO.LIẾTHNW 2C.  (D€HAKHHÓHHA4 
Komérw3) ban (bộ) biên tập, tòa soạn; 
ban biên uỷ (ycm.) | 

DÉIKOCTHHIN m7. Ì. hiếm, hiếm (Ít) 
có, hãn hữu; 2. (#CK24,?ne1nbHbi1) đặc 
biệt 

pÉnK0CTb 2. l.(øđzenze) (điều, hiện 
tượng) hiếm có, hãn hữu; He ~ điều 
thường thấy (thường gặp, không lạ gì); 
2. (øeu¿p) của hiếm, vật hiếm có, đồ lạ, 
đồ quý, vật kỳ lạ, kỳ vật; * Ha ~ đặc 
biệt, hết sức, rất, hiếm có; ýro Ha ~ 
ñ66pHIĂ qenoBék đó là một người hết 
sức (đặc biệt, rất) nhân từ, đó là một 
người tốt bụng hiếm có 

D€IVÿKTOp 1. 76x. Ì. (Òn1 3MGDCHUWR 
cKopocmw) bộ giảm tốc (truyền động); 
2. (Ò071 HOH1U2/CẴHUS 66H) bộ giảm 
áp (áp suất) 


PEH 


D€IYKUHOHH3M . ở¿oc. chủ nghĩa 
quy giản; ỐnonoriqecKnli ~ chủ nghĩa 
quy giản sinh học; KuốecpHerlqecKul 
~ chủ nghĩa quy giản điều khiển học 

D€IYKHHOHHCTCKHĂ øpư¡. (thuộc về) 
chủ nghĩa quy giản, quy giản; ~ 
no/xón cách tiếp cận quy giản 

PenyKHHóHNhil ngư. (thuộc về) giảm, 
giảm bớt, khử; giảm, thoái hoá tœ 
P€HýKHMS 1-3) 

D€IYKHH1 2C. l. zex. (sự) giảm, giảm 
bớt; ~ aBIéHwnn nápa giảm áp hơi 
nước; 2.xww. (sự) khử; 3.6Øwon. (sự, 
quá trình) giảm, thoái hoá; 4. „6wH2g. 
(sự) nhược hoá 

D€IYUIHDOBAHHHIĂ 0721. 1H26. nhược 
hoá 

D€IYUHHDOBATb C06. 1 có6. (B) my. 
giảm, giảm bớt 

pénbklla 2c. Ì. (pacrmeHue) (cây) cải củ, 
cải củ cay (Raphanas safivus); 
2. coØup. cù cải, củ cải cay; * To MH€ 
HaOCIO XÝ2K€ rÓPbKOl ~ M z cái đó 
làm tôi ngấy đến mang tai (lầm tôi 
chán như cơm nếp nát, làm tôi chán mớ 
đời) 

peécTrp z. số đăng ký (ghi chép, trước 
bạ, ghì) 

P€VKHIM 1. [. (ocyÒaDCm6Ẵ€HHbiữ 
cñnpoủ) chế độ chính thể; 
ñeMOKpaTlqecKwù ~ chế độ dân chủ; 
2.(DacHODpWÒOK 2⁄CM3HH, /MHDVÒA HT. 
n.) chế độ; crpórHl ~ Hs chế độ (giờ 
giấc) hàng ngày nghiêm ngặt; ~ 


nHräHHä chế độ ăn uống; ỐOIbHHMHHĂ ˆ 


~ chế độ bệnh viện; ~ 2KoHOMnH chế 
độ tiết kiệm; 3. (cucrmeMa npaøun) chế 
độ, quy tắc, quy chế; (ycnosus 
CVICCII606GHUS, (ÙVHKHHOHUPO6đH183) 
chế độ, điều kiện, trạng thái, tình 
trạng; TIDOH3BÓNCTB€HHbIĂ ~ quy chế 
sản xuất; pa6ØÓqwl ~ MainlHbi chế độ 
(quy tắc) làm việc của máy; TeIUIoBóïi 


~ pacr€HwðB điều kiện nhiệt độ (chế độ ˆ 


nhiệt) của cây; asapHlHHIl ~ trạng thái 
(tình trạng) sự cố; B ~e p€áTIbHOTO 
BDÉM€HH trong chế độ thời gian hiện 
tại | 

p€ekHMH||bill Ø2. (thuộc về) chế độ, 
~a# CTpÓTOCTb tính chất nghiêm ngặt 
của chế độ; ~ ornén cnew. ban (phòng) 
cơ mật (cơ quan an nình, tình báo, 
V.V...) 


DexÍMIIHK ⁄⁄. 0đ3Z. c"ổu. người làm ở - 


Cơ quan cơ mật 
penccp . (người) đạo diễn; no- 
MÓIMIHWK ~a phó (trợ lý) đạo diễn 
pexnccepckKllHlăi npui. (thuộc về) đạo 
diễn; ~oe 1apopáHwe tài đạo diễn 
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D€KHCCýVpA — 2. Ì. (0yKO60ÒC/80 


nocmaHoøKod#) (sự) đạo diễn, dàn - 


đựng, dựng kịch, dựng phim; 2. coØup. 
(DyKO8O0ÔWIM61uỦ noCcimaHo6Ku) các nhà 
đạo diễn 

péxym||lnl npun. Á. (để) cắt, cắt gọt; ~ 
HHCTDYVMCHT dụng cụ cắt gọt; 
2. (pe3Kuủ): ~aa 6onb (cơn) đau nhói, 
đau buốt, đau chói 

pe3áK . .(nozc) đao cắt ~ ng 
KaprÓHa dao cắt carton (cactông); ~ 
núnra dao cày; 2.(Ò19  pe3M 
Memanoø) mỏ cắt; rá3opbIli ~ mỏ cắt 
bằng gas (hơi đốt) 

p€3a1eHkHili n2. (để) cắt, thái, xắt 

pé23aHke c. (sự) cắt, thái, xắt 

pé3aH||blli npua. Í. (pa3pe2aHHpi1) (đã) 
cắt, thái, xắt, cắt ra, cắt sắn, thái sắn, 
xắt sẵn; ~ xne6ố bánh mì cắt sắn; ~pie 
ÓóBomin rau đã thái (đã xát, thái sắn, 
xắt sắn); 2.: ~aa pána vết chém (cắt, 
cứa); 3. cnopm.: ~ Vấp (6 ymốone) 
cú đá mé (đá má ngoài, đá tạt); (6 
6oneú6one) cú đánh tạt (đánh xéo); (ø 
HICHHUCE, HwH2-non2e) cú tiu (tiu góc, 
cắt bóng) | 

DỀ32T€/IEHbIÍÍ 7172201. CM. DÉ3abHHIĂ 

DÉ3ATb, D23D3ATb, 32D3A4Tb, BBID€3ATb, 
Cpé3aTb Í. c0ø. pa3pé3aTb (Ö) cắt, cắt... 
ra; (zowzumxwu) thái, xắt, lạng, thái 
(xắt)... ra, xẻo, lẻo; ~ nwpór cắt (tết) 
bánh; ~ ứco thái (xắt, lạng) thịt; ~ 
MeTá1n cắt (cắt gọt) kim loại; 2. mz. 
H€COđ6. (0Õ ocmpbix npeòwemax) cắt 
được; Ho He péwer dao không cắt 
được, đao cùn (không sắc); 3. coø. 


3ap€3sarbèễ (Ở) (yØuøamp) giết, đâm _ 


(giết) chết; (cozm) cắt tiết, chọc tiết, 
làm (mổ) thịt, làm, mổ; thịt (pa3z.); ~ 
Kyp làm (mổ) gà, thịt con gà, chọc tiết 
(cắt tiết) gà; 4. coø. BbIpe3aTb (no /j, 
Ha j7) khắc, chạm, trổ; ~ no HIépeBy 
chạm (chạm trên) gỗ, khắc (khác lên) 
gỗ; ~ Ha MénH chạm (chạm trên) đồng; 
5./7K. HCCO6. (HDHNWMH8Tb Ố0ñb) Ccứa 
đau, làm... đau nhói (đau chói, đau 
quận); B€pểBKa pÉK€eT pÿKy sợi dây 
cứa đau fay; Ó. coø. Cpé3aTb (B) 0432. 
(Ha 2kK3awene) đánh hỏng, đánh rớt, 
_ đánh trượt; 7. cod. CpÉ3aTb cnopm. (6 


_ @ym6one) đá mé, đá má ngoài, đá tạt; 


(@ øoneú6Øone) đánh tạt, đánh xéo; (a 
I©HHUC€, 1MH-non2e) cắt bóng, tiu, tìu 
góc; ~ Mau đá mé (đá má ngoài, đá tạt) 
quả bóng; © ~ r1a3 làm chướng mắt 
(gai mắt), ~ ýxo làm chối tai (chướng 
tai), chối tai; no wBÓMY ~ buộc phải 
hành động gay gắt (quyết liệt với 
người thân; ~ npáp,jxy B r11azá nói thẳng 


(nói toạc) vào mặt; nói toạc móng heo 
(nozoøa. ) 

pC3ATECfH HZC0đ.. ÿy peÕŠHKa pẾ2KYTCS 
3ý6Ốwt đứa bé mọc răng 

pe3pHTbcw ”ecoø. nô đùa, đùa giốn, 
nhảy nhót, nhảy cẵng 

pé3Bocrb 2. Í.(sự, tính) lanh lẹn, 
nhanh nhẹn, linh lợi, vui vẻ, hoạt bất, 
hiếu động; 2. (ø ốø2e) tốc độ, độ chạy 
nhanh, tốc độ phi nhanh; noKa3äTb 
XOPÓHIYV1O ~ (O 10aởw) tỏ rõ tốc độ 
phi nhanh 

péspbil npưi. |. lanh lẹn, nhanh nhẹn, 
linh lợi, vui vẻ, hoạt bát, hiếu động; 
2.(ø 62c) nhanh, chạy nhanh, phi 


nhanh _ 

_ P€3ená 2c. Øom. (cây) mộc tê thảo (Re- 
seđda) | 
pe3cppB . i.dự trữ, nguôn dự trữ; 


IDOM3BÓJCTB€HHEI€ ~bI nguồn dự trữ 
sản xuất; 2. đoeH. (dacm soũcK) hậu 
bị quân, quân hậu bị (dự bị), lực lượng 
hậu bị; 3. đO/H. (COC?na8 
6OCHHOOỐW2đHHbix) quân hậu bị (trừ 
bị);  TpyAoBEie ~tI nguồn nhân lực 
(lao động) 

pe3eppáT 1. 1. (22Ka3Huk) khu bảo tồn; 
2. cụ. pe3€epBäIin4a 2 

pe3epBánnw 2c. ¡. (sự) để dành, giữ 
lại sắn, bảo lưu; ~ nónxocTrn để 
dành (giữ lại sắn, bảo lưu) chức vụ; ~ 
Mécra để dành (giữ lại sắn) chỗ, 
2.(MGCHO  HOCGI€HU1  KOD€HHO2O 
Hacenenz) khu cư trú đành cho thổ 
dân, khu bảo lưu 

D€3€pBHDOBATb H€C06. ú cóø. (B) dự 
trữ, để dành, giữ lại, giữ sắn, bảo lưu; ~ 
3anácb!I 1ponosó7IbcTpna để dành (giữ 
lại dự trữ lương thực; ~ MÉCTO B 
rocrñHHHe giữ chỗ sắn ở khách sạn; ~ 
cBoŠ MHéHne bảo lưu (giữ lại) ý kiến 
của mình 

D€3€DBHCT 1. øocH. quân nhân dự bị 

pe3éppH||bii mz. 1. (để) dự trữ, để 
đành; ~ onn quỹ dự trữ; 2. øoen. dự 
bị, hậu bị, trừ bị; ~bie poũcká bộ đội dự 
bị, các đội quân hậu bị 

p€3epByáp đồ (bình) chứa; (6a) bể 
(thùng) chứa; HetbTaHóïi ~ bể chứa dầu 

p€3€hn x1. (¿wcmpyMenm) dao chạm 
(khắc, trổ, tiện cắt, cắt gọt); 
(pe2cyvujaäd dacmp) mũi dao; 2. (3yØ) 
răng cửa 

p€3HI€HT  l.(đ nDOmeKmopame) 
công sứ, khâm sứ, thống sứ, 2. 
(uHocmpanew) (người) kiều dân, ngoại 
kiêu thường trú;  3.(inoiử 
pa32øeòwuk) điệp viên (gián điệp) nằm 
vùng, điệp (gián điệp) ngầm 


pe3nnéHnHw 2cỐ. dinh, phủ, công thự, 
toà, ~ npe3wnénra phủ (dinh) tổng 
thống, dinh (phủ) chủ tịch, tổng thống 
(chủ tịch) phủ 

D©€3HH||8 2c. caoSu, CaO-SU; * TINHÝTb ~Y 
kéo cưa, câu đầm, kéo đài, ngâm tôm 

pe3#HKA 2CỐ l.(7acmzk) (hòn) tẩy; 
2. (mecbwa) dây chun, dây caosu (cao- 
Su); * €BäT€JIbHas ~ kẹo caosu 

pe3HHoB|Ìbif ni. 1. (thuộc về) caosu, 
Cao-Su; (2 pezHoi) (bằng) caosu, cao- 
Su; ~8# IDOMHIHUI€HHOCTb công nghiệp 
CaOSU; ~a# ÓỐyBb lầy CaOSU; 2. 7@DGH. 
P43. CO giãn, CaOSU, CAaO-SU; ~aø 
p€3o1tonws nghị quyết caosu (gáy ra 
nhiều cách lý giải) 

pe3nHorKáHeB||blli zzz¡. (thuộc về) vải 
caosu; ~aø npokIánKa tấm lót vải 
Caosu; ~oe noKpbpTrwne lớp phủ vải 
caosu 

D€3HCTẾHTHOCTb 2C. Czđ. (sức, khả 
năng) đề kháng, để kháng, chống đỡ, 
kháng, chống: ~ opraHH3Ma sức đề 
kháng của cơ thể 

D€3HCTẾHTHHIĂ 772. cnơ. có sức đề 
kháng (để kháng, chống đỡ, kháng, 
chống) 

pézkKa 2c. (sự) cắt, thái, xắt, cắt gọt 

pé3kK||Hli ni. Ì. mạnh, đữ đội, gay gắt, 
gắt; ~ Bérep gió đữ dội (giật, mạnh); 
~a1 6oJb cơn đau đữ dội (đau nhói, 
đau chói); 2. (HGHDLUOUNHO 
Òeucmay!o,u#) khó chịu, chói, đanh; ~ 
róJioc giọng the thé (chối tal); ~ CB€T 
ánh sáng chói mắt; ~ 3ánax mùi khó 
chịu (khó ngửi, nặng), nặng mùi; ~ 
3pyK tiếng đanh (chối tai); 
3. (Omuểmuu6bi1) TỐ rệt, rõ ràng, rÕ 
nét; (22VÕo oueDw€eHHbi1) gấy gÓc; ~úe 
J€pTEI J1HIá nét mặt gãy góc; 4. (øne- 
34nHòøú) độ(C ngột, bất ngờ; 
(3uawwmenonoi#) đáng kể, lớn, nhiều; 
~oe HOXOIOnáHH€ trời trở lạnh đột 
ñgỘf; ~O€ HOBBIHCHWe I€H giá cả tăng 
vọt (tăng lên đột ngột); 5. (o 
Ò8u2/ceHusx) mạnh mẽ, đột ngột, giật; 
6. (2pyØòrù, òepzKuu) xẵắng, đanh, gắt, 
thô, cục cần, cộc lốc, thô bạo, gay gắt, 
bốp chát, đốp chát, kịch liệt; ~ ToH 
giọng gay gắt, xắng giọng; ~ oTBéT câu 
trả lời xắng (gay gắt, bốp chát, cục cằn, 
cộc lốc, thô bạo), ~we BO3DAKÉHH4 
những lời phản đối gay gắt (kịch liệt); 
~me cCJIoBá nhưng lời nói xắng (nặng, 
thô, đanh, gắt, gay gắt, bốp chát, cục 
cằn, thô bạo) 

pÉKO đ0ƒu. (một cách) dữ dội; 
(ø„đzanno) (một cách) đột ngội; 
(zpyốØo) (một cách) gay gắt, cục cần, 
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bốp chát, đốp chát, kịch liệt, xắng, 
xõng; (ormuẽmueo) (một cách) rõ rệt, 
TÕ ràng, rõ nét; rOBOpWTrb ~ nói xắng 
(nặng, thô, đanh, gắt, gay gất, bốp 
chát, đốp chát, cục cằn, thô bạo); ~ 
H3MeHHTbcs thay đổi đột ngột; ~ 
BEIT€7I1TEcx nổi bật lên rõ rệt 

péskKocT||b øc. 1. (sự, tính chất) dữ dội; 
(2pyv6ocm) (sự, tính, tính chất) thô 
bạo, gay gắt cục cần; ~ KpácoK màu 
sắc loè loẹt (chói gắt); 2. (2pyốoe 
enoøo) lời nói nặng (xắng, thô, gay gắt, 
cục cằn, bốp chát đốp chát); 
HArOBOPHTE IDYT IpÝýry ~el nặng lời 
với nhau, nói nhau nặng lời, bốp chát 
(đốp chát) nhau i 

pe3Hóă nø+ (bằng cách) khắc, chạm, 
trổ 

pDe3n# 2c. (vụ) thảm sát, tàn sát 

pe3o.nonH||s 2c. (bản) nghị quyết, quyết 
nghị npHHấTrb ~O thông qua nghị 
quyết (quyết nghị) | 

p€30H . 0252. lý, lý lẽ 

p€e3oHáHC 22 Í. 2, rmốx. (sự) cộng 
hưởng; 2.(ø momewenuzx) (tính, sự) 
cộng hưởng, âm hưởng, âm vang, vang 
đội; 3. øepcn. tiếng vang, (sự) hưởng 
ứng | 

p€30HáT0D 1. j2., mex. (cái, bộ) cộng 
hưởng 

pe3oHEp x. kẻ lý sự cùn (lý thuyết hão) 

Dp€3oH€pcTBo c. (thói, tính) hay lý sự, lý 
sự cùn, lý thuyết hão | 

D€30HEDpCTBOBATE #đCc0đ. lý sự, hay lý 

. sự, lý sự cùn, lý thuyết hão 

p€36HHbIli 77+. có lý, hợp lẽ 

D€3y./IbTáT Ố Ì. (KOHewHbiủ wmo2) kết 
quả, hiệu quả; ~bI ronocoBäáHns kết 
quả bầu cử; ỐkHITb IOBÓ/IbHBIM ~AMH 
caoerõ Tpyná hài lòng về hiệu quả 
(những kết quả) lao động của mình; 
2. (nocneocmøwe) hậu quả, hệ quả; 
CTp€CC — ~ HẺPBHOFO 
IepeHanpaxéHwns stress là hậu quả 
(hệ quả) của thân kinh quá căng 
thẳng, 3. (m„oK43ame1o acmepcmaa, 
Òocmu2cenus) kết quả, thành tích, 
thành tựu, tài nghệ; y1ýqHIHWTb CBOÏÍ ~ 
B TO/IKáHHH sxpá nâng cao thành tích 
(tài nghệ) đẩy tạ của mình; © p ~e a) 
(đ „moee) rốt cuộc, rút cục, kết quả 
là; 6) (øcneÒcm6ue G€20-1., 
6na/oòaps wewy-1.) đo đó, vì thế, vì, 
nhờ đó, nhờ, cho nên, nên chi 

p€3yJIbTATHBHO #40eu. (một cách) có 
kết quả, có hiệu quả 

D€3y/ETATHBHoOCTE 2c. (mức độ) kết 
quả, hiệu quả 


PEH 


D€3y/IbTATHBH||BMlf npua. T. (Òa1ouu 
HO/IO2CHmMGIbHbil p€3y1bmam) có kết 
quả (hiệu quả); ~a BCTpéwa cuộc gặp 
mặt có kết quả; 2. (ÒoØbi8đ!0,(wùcs 
HOJO2ICHIHICIbHbIX D€3VIbHđImO08) CÓ 
nhiều thành tích (thành tựu); ~ yqềHHl 
nhà khơa học có nhiều thành tựu 
(thành tích); ~ nrpór cầu thủ ghi nhiều 
bàn thắng; cây làm bàn (pas2.) 

pé3uHK x⁄ thợ khắc (chạm); ~ no 
xépepy thợ khắc (chạm) gỗ 

p€3b 2C. (cơn) đau chói, đau nhói, đau 
quận 

p€3bÕá 2ø. Ì. (øbe2biøanw©) (sự) khác, 
chạm, trổ, chạm trổ; ~ no népeny khắc 
(chạm) gỗ; 2. (pzcymox) tranh khắc 
(chạm); (yzøop) đường sòi (khắc, 
chạm); 3. méx. (sự) ren; TD€YTÓ/IEHAaS ~ 
ren nhọn, ren tam giác 

D€3oMé c. weckn. Ì. (bản, bài) tóm tắt, 
tớm lược, toát yếu, giản yếu; 2. 
(cseòÒemua o ceÕe) tóm tắt (tóm lược) 
lý lịch | 

D€3SOMHDOBATb #€C0đ. 1 coø. (B) tóm 
tắt, tóm lược 

D€eHMNOpT 1. 2x. (sự) tái nhập cảng, tái 
nhập khẩu; tái nhập (coxp.) 

D€HHB€CTHDOBATEb #@C06. 1 CO6. (B) 3. 
tái đầu tư | | 

pennbpecrúnH||w 2. 2z. l. (sự) tái đầu 
tư, 2. (!O67100HbĐIG, ÒOHONIHMHH€IbHbI€ 
61OOICGH1Đ1 CD€ÒOCI6G) OÔbiKH. MH.: ~H 

_ vốn tái đầu tư 

DeHHKADHäHHSW 2C. 07. (sự) tái sinh 

peli . op. trục buồm 

peln Í w. wop. vũng tàu 

peln lÏ w. l. soem. (cuộc) đột kích, tập 
kích, đột nhập; 2. (peøuzz) (cuộc) 
điều tra đột kích, thanh tra đột kích 

p€lnep . øoen. hạm tập kích, tập kích 
hạm 

p€fka øc. 1.thanh gỗ, tấm ván; (om- 
xoobi 1econruneHun) gỗ (ván) bìa; 2. 
(òua npowepos) thước đo (ngắm, vẽ 
đường cong), mia; 3€MJI€MCDHAS ~ 
thước đo ruộng (đạc điển); 


BOIOMPHaA+L ~ thước đo nước; 


_ sy6wáTras ~ thanh khía (răng), crê-may- 


e 

DÉHB€CĂH . (cOp7 ø6uHđ) Vang sông 
Rhenn, rượu Rheinwein 

D€ĂHJ1€DĐIL X. (cÒ. p€lHDK€P .) 
soeu. đội biệt kích, đội biệt động (của 
Hoa Kỳ) 

peBlc . chuyến, chuyến bay, chuyến tàu 
(xe); oðpárHHil ~ chuyến về (hồi, trở 
về, bay về) 

pelicobHK x. pa32. người lái xe chuyến 


PEH 


péfcoBpbif n2. (theo) chuyến, chuyến 
nhất định; ~ caMonẽr máy bay chuyến 

pelcdénep x:. tire-ligne, tia-linh, bút kẻ, 
bút mỏ chìm 

pelicmrwna 2c. thước chữ T, thước êke 

pÉEŒTHHE M. l.cnopm. rating, chỉ số 
điểm của kỳ thủ (đấu thủ) (rong bảng 
xếp hạng quốc tế về thành tích thể thao 
qua các trận thì đấu); 2. KHUAH. 
rating, chỉ số mức độ tín nhiệm (nổi 
tiếng, uy tín) (rong bảng xếp hạng 
qua các cuộc thăm dò ý kiến); ~ 
D€3HIéHTa nánaeT rating (chỉ số mức 
độ tín nhiệm) của tổng thống bị tụt; 
MHB€CTHUIMOHHMĂ ~ ratng đầu tư, 
bảng xếp hạng các nước thuận lợi về 
đầu tư | 

péfriHHroBl|bif n2. (thuộc về) rating, 
chỉ số điểm, chỉ số mức độ tín nhiệm; 
~aa tiKaná thang rating (chỉ số điểm); 
~ 0Iipóc cuộc thăm dò ý kiến về rating 
(chỉ số điểm, chỉ số mức độ tín nhiệm) 

p€TW3bIL MH. Ì.(Òng 6@pxosơú e3Òb) 
quản bó đùi (để cưối ngựa); 
2. (Ò@CKU€ 1 2C£HCKue) quần nỊt 

pefxcrár xi. nghị viện (nhà quốc hội) 
Đức 

pekl|á 2c. 1. sông; 6onbIrá#ø ~ sông cái, 
sông lớn; croKólHas ~ đòng sông (con 
sông) êm đếm; BBepx no ~é ngược 
dòng; BHW3 no ~e xuôi đòng; 2. 0/€H. 
sông, con sông, dòng sông, dòng; ~ 
KpÓBH sông máu, máu chảy thành 
sông; ~ 3Hw dòng đời 

DÉéKBHeM 1. Í. (Ốo2ocy2cenue) (lễ) cầu 
hồn; 2. (1y?bIK41bHO€ HDOM36ẴÒẴHU€) 
requiem, khúc tưởng niệm, u hồn khúc 

D€KBH3DOBATE H€C0đ. 1 c06. (B) trưng 
dụng, trưng thu, trưng tập 

DeKBH3HT 4. Ì.7£đn0., KHHO đạo CỤ; 
T€aTpáJIbHHĂ” ~ đạo cụ sân khấu; 
2. 9p. H.: ~bL mã ký, (những) dẫn liệu 
chính thức; ~ ðánka mã ký (dẫn liệu 
chính thức) của ngân hàng 


DCKBH3HTOD 1Ô 71/277D., KuHO người 
làm đạo cụ | 

D€KBH3NHHSW 2. (SỰ) trưng dụng, trưng 
thu, trưng tập 


pekKnaMI||lAa 2© 1. (Meponpusmue) (sự) 
quảng cáo; (/4Kam, oØp86neHue) (tờ, 
giấy, biển, băng) quảng cáo; cBeroBás 
~ quảng cáo bằng đèn điện; 
TearpáneHaw ~ quảng cáo sân khấu 
(tuồổng hát), apphich (áp phích) nhà 
hát; coIWanbHaa ~ quảng cáo xã hội 
(những đề tài có lợi ích xã hộù; 
2. pa32. (O KOM-I., 41-71.) (sự) quảng 
cáo; BBICTYyIUIEHH€ KpHTMKA 
HOCIY3KW7IO 1o3ry oTñHol ~oïli phát 


— 808 ~ 


biểu của nhà phê bình là sự quảng cáo 
tuyệt vời cho nhà thơ 

DeK/1áMaLIH® 2C. 002., 2£. (sự, thư) đòi 
bồi thường; (n0permeH3z) yêu sách 

D€K/18MHDOBAHNW© ©. (sự) quảng cáo 

D€eK/IAMHpOBATb H€C06. 1 coø. (B) 
quảng cáo; (pđ3M@DHO ?dCX6d1M6đmb 
m2.) tầng bốc 

D€eK/IAMHCT 1. Í. người làm quảng cáo; 
2. paz2. người tự quảng cáo cho mình 

peKJIáMH||Hif n2 (thuộc về) quảng 
CáO; ~o€ ar€HTCTBO đại lý (công ty) 
quảng cáo; ~a# nảy3a mấy phút quảng 
cáo (rong buổi truyền hình, truyền 

_ thanh) 

D€KOTHOCHHDPOBATE H@C0đ. 1 C06. trỉnh 
sát thực địa, trinh sát, do thám, thăm 
dò, điều tra 

D€KOTHOCHHDÓBKA 2C. (Cuộc, sự) trình 
sát thực địa, trình sát, do thám, tình 
báo, thăm dò, điều tra 

D€KOTHOCHHpÓBONHHHĂ npưi. (thuộc 
về, để) trinh sát thực địa, trinh sát, do 
thám | 

peKoMeH;áTre.Ien||bit no. 1. (để) giới 
thiệu, tiến cử, đề cử, ~oe nucbMó thư 
giới thiệu; 2.(để) khuyên, khuyến 
nghị; ~ c1úcoK MTeparýpH danh mục 
sách báo được khuyên nên đọc 

p€eKoOMcHjuánH%S 2C. Ì. (sự) giới thiệu, 
tiến cử, để cử; 2. (Ố142OHJi1mHO€ 
HUCbMO, yCmHbirl Om2oi6) thư giới thiệu 
(tiến cử, đề cử), lời giới thiệu (tiến cử, 
đề cử); 3. (cosem, npeòno2ceuue) (lời) 
khuyên, khuyến nghị, kiến nghị 

D€KOM©€HH||0BSTb C06. C06. Ì. giới 
thiệu, tiến cử, đề cử; 2. (co@emosdmp) 
khuyên, khuyến nghị, kiến nghị; npau 
~V€T MTV H 31ODÓBHIlÏ ÓỐPA3 3KÚ3HH 


bác sĩ khuyên cần phải theo đúng chế 


độ ăn uống và có lối sống lành mạnh 
p€eKoMeHHI||OBắTbcd Hecoø. 1.tự giới 

thiệu; 2.: ~ýerca cần, phải, cần phải, 

cần thiết | 
D€KOHCTDVHDOBATE H€CO0đ. tí cÓ6. (B) 


1. tái thiết, xây dựng (kiến thiết, kiến ˆ 


tạo, tổ chức) lại, cải tổ, chấn chỉnh; 
2. (8OCC030đ6đffib, 6OCCHIAHG61H6đf11b 
HO ONWCaHu3M) tái tạo, phục nguyên, 
xây dựng (khôi phục) lại 
D€KOHCTDYHDĐOBATELCH HGCO6. 1 CO6. 
(được) tái thiết, xây đựng lại, kiến thiết 
lại, kiến tạo lại, tổ chức lại, khôi phục 
lại, cải tổ, chấn chỉnh; (được) tái tạo, 
phục nguyên, xây dựng (khôi PHỤG)" lại 
(Cp. P€KOHCTpyfipoBar). 
D€KOHCTDYKTW“BHHIE #øun. (thuộc về) 
tái thiết, xây dựng lại, kiến thiết lại, tổ 
chức lại, cải tổ, chấn chỉnh; ~ nepwon 


thời kỳ tái thiết (xây dựng lại, khôi 
phục lại) 

p€eKOHCTpVKUHHn 2. Ì. (sự) tái thiết, 
xây dựng lại, kiến thiết lại, kiến tạo 
lại, tổ chức lại, cải tổ, chấn chính; 
2. (80CC03Ò4HW€ HO OfMCaHM5IM) (SV) 
tái tạo, phục nguyên, xây dựng lại, 
khôi phục lại 

peKópñn . kỷ lục; ycTaHOBfTb ~ lập kỷ 
lục; noốäTb ~ phá kỷ lục 


_ DÊRODHNH3M 4 neoooỐp. (thói) quá ham 


lập kỷ lục, chạy theo kỷ lục 

D€KODHÉCT 1., ~Ka 2. Ì. người lập kỷ 
lục; 2. (cueommoe) con vật lập kỷ lục 

peKópmn||lbilẦ nøøzz. (là) kỷ lục; ~bile 
ñOCTH?KéHw3 những thành tích kỷ lục 

peK0pnCMéH 1., ~Ka 2c. vận động viên 
lập kỷ lục _ 

pP€KDpeaHIHÓHH||bIli n2. (thuộc về) giải 
trÍ; ~0€ BDéM4 thời gian giải trí 

peKpeámH||d 2c l.(sự) giải trí 
BBII€JIMTb CPẾ/ICTBA Ha ~IO DpAÕØÓHHX 
3aBÓna chỉ tiền cho việc giải trí của 
công nhân nhà máy; 2.(zđz) phòng 
(sân) giải trí; polfirw b ~IO vào phòng 
giải trí 

pDeKpÝýTnnHroB||bll HLUL ~O€ 
aréHTcrBo 2£. đại lý tuyển dụng (tuyển 
người) 

péKTrop + giám đốc (hiệu trưởng) 
trường đại học; ~ yHHB€DCHT€Ta giám 
đốc (hiệu trưởng) trường đại học tổng 
hợp : 

peKTopát +. ban giám đốc (ban giám 
hiệu) trường đại học; (noM€UM/€HU€) 
phòng giám đốc thân trưởng) trường 
đại học 

peKynepárop 2. mex. máy (thiết bị) thu 
hồi nhiệt 

peKynepánns 2c. (sự) thu hồi; ~ Tenná 
thu hồi nhiệt 

peaKcánHs 2. 1. (2. (sự) phục hồi; 
3. cò. (sự) thư giãn, làm mềm giãn, 
làm mêm nhũn; 3. ncuxon. (sự) làm dịu 
căng thẳng thân kinh 

p€¿lế c. HecKz. 2n. tơÏe, rơ-Ìe 

pexéfHbil ngư 2n. (thuộc về) roÏe, rơ- 
le 

peanrHopén nhà tôn giáo học, 
chuyên viên nghiên cứu về tôn giáo 

p€lnrHoBéneHHe cK (tôn giáo học, 
(khoa) nghiên cứu về tôn giáo 

D€JIHIHÓ3HoCTb 2. (tính, tính chất) 
sùng đạo, ngoan đạo 

p€IHMTHO3HHIEfE ñú22. Í. (thuộc về) tôn 
giáo, đạo, giáo; 2. (0 enoøeke) tin đạo, 
theo đạo, sùng đạo, ngoan đạo 


pelInrmw 2c. tôn giáo, đạo, giáo; 
xpHcTHáHckas ~ Kitô (Cơ Đốc) giáo, 
đạo Kitô (Cơ Đốc) 

peiñKBHS 2. Ì. pen. thánh tích, thánh 
vật, thánh di; 2. nem. (øeu¿p) di vật, 
ký vật, vật kỷ niệm; ceMélHas ~ đi vật 
(kỷ vật, vật ký niệm) của gia đình 

penwkr x. loài (vật, hiện tượng) sót lại; 
3KCHbIIHE — ~ TD€THHHOTO I€DHO/A 
nhân sâm là loài sót lại của ky Đệ tam; 
~ Ipóiinoro vật sót lại của quá khứ, di 
sản quá khứ | 

peuIiiKToB||bili z2. (thuộc về) loài sót 
lại, vật sót lại; ~bI€ KHBÓTHbie những 
động vật cổ sót lại 

pebéQ 4. 1. (zoốpa2zcenue) hình nổi; 
BBIIIHBáTE ~OM thêu nổi; 
IpOHIýHTEBIBaTE ~ ỐyKB sờ hình nổi của 
chữ cái (cách đọc chữ của người mù); 
2. (CKy1bnmypHoe nñDou3øeoenwue) phù 
điêu, hình khắc (đấp) nổi ~m 
npéBHero coðópa những phù điêu của 
ngôi nhà thờ cổ; 3. (wecmnocmu) địa 
hình; ~ mopckóro nHa địa hình đáy 
biển 

peibé@no „apeu. 1. (một cách) nổi lên, 
đô lên, giô lên, nhô lên; ~ pkI1eifTbcs 
nổi rõ lên, nổi bật lên, nổi lên rõ rệt; 
2. HG@D€H. (6bi3ume7pHo) (một cách) 
nổi bật, nổi rõ, rõ nét, sắc nét, đậm nét, 
rõ ràng, rõ rệt, hiển nhiên 

pebénocTb øc. (tính chất) nổi lên, dô 


lên, nhô lên; 2. øepem. (tính chất) nổi - 


bật, rõ nét, rõ rệt, hiển nhiên 

pebé€QHH ngứa. |. (6bnyknpiố)) nổi 
(dô, giô, nhô) lên; 2. epen. 
(đbDpa3uuenpHbiử) nổi bật, nổi rõ, rõ 
(sắc, đậm) nét, rõ ràng, rõ rệt, hiển 
nhiên 

p€.Ibc 1. đường ray, ray; CXO/ÍTb € ~OB 
trật đường ray; * IOCTäBHTb HTÓ-JI. HA 
~bi làm cái gì chạy, đưa cái gì đi vào 
nền nếp 

pénbcoBl|bklfĩ z2 (thuộc về) đường 
Tay, rAYy; ~ IYTb đƯỜng Tay; ~aã C€Tb 
mạng lưới đường ray 


DÉJIECOIDOKáTHHIĂ #70⁄21.: ~ 3aBÓn nhà 


máy cán ray 
DÉ./IbCOYK.I41WNK 42. máy đặt ray 
p€JIITHBH3M 1. @¿öc. tương đối luận, 
thuyết (chủ nghĩa) tương đối 


D€JIHTHBHCT 1 0c. người theo 
tương đối luận 
p€/IHTHBHCTCK||HH“ n2: 1. QưAoc. - 


(thuộc về) tương đối luận, chủ: nghĩa 
tương đối, thuyết tương đối; 2. @Òøz. 
(theo) thuyết tương đối (cứa Einstein); 
~81 CKÓpOCTb tốc độ (vận tốc) theo 
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thuyết tương đối (gần bằng tốc độ ánh 
sáng) 

D€JIITHBHOCTb 2C. KH#2CH. (sự, tính 
chất) tương đối, tương quan 

D€UHITHBHHIĂ 71712. KH2/CH. tương đối, 
tương quan 

peMápKa 2. l. chú thích, chú giải, lời 
chú; 2. meammp. lời ghì chú (rong vở 
kịch của nhà soạn kịch) 

DeMéÏK 1. c1. DHM€ĂK 

DeMEHHhHIl mua. (bằng) curoa, cua-roa, 
đai truyền, đai; ~ npúBon (dây) curoa, 
cua-roa, đai truyền, đai 

peM||ÉHb . l.(m?ozoca ko2cw) dây 
(đai, quai) đa; (zosc) nịt (thất lưng) 
đa, đai; ~ n4 npDáBKH ỐpHTB dây 
(đai) da để liếc dao cạo; npoHNéTE B 
ỐprtOKH ~ xỏ nịt (thắt lưng) da vào 
quần; cTgHýT» weMO/I4H ~H#MH thất 
quai đa của vali; 2. 7x. curoa, cua- 
roa, đai truyền, đai; Iepe1áTOuHHIl ~ 
curoa, đai truyền | 

peMÉC/I€HHHK ⁄⁄. Ì. thợ thủ công; phó 
(pa2e.); 2. neDeH. npeHeÕp. người làm 
chiếu lệ; (ø 0aoxow ñøứwcamene) nhà văn 
xoàng, thợ thơ; 3.0432. (yueHuK 
D€M€CI€HHO2O yuunuuA) học viên 
trường dạy nghề 

peMéc./IeHHHwecTBo c. nghề thủ công, 
thủ công nghiệp, tiểu công nghiệp 

peM€CJIeHH||IMlf” zzn. l.(thuộc về) 
nghề thủ công, thủ công nghiệp, tiểu 
công nghiệp; ~oe IpDOH3BÓ/ICTBO nền 
sản xuất thủ công, thủ công nghiệp, 
tiểu công nghiệp; 2. (n?WMunugHbil, 
HeCKyCHbi1) thô sơ, thô lậu, sơ lược, 
hời hợt vụng về, 3. nepem. 
(„aÕnoHHòi#) rập khuôn, không sáng 
tạo; © ~oe yuWiaute trường dạy nghề 

peMecnó c. nghề thủ công, thủ công 
nghiệp, tiểu công nghiệp; (npojeccwus) 
nghề, nghề nghiệp; canózHoe ~ nghề 
đóng giày (thợ giày); HIÓTHHHHO€ ~ 
nghề mộc (thợ mộc) 

D€MeIHIÓK M. 0222. y€Hb/ đây, quai 
(nhở) ~ caHnádnuwu quai đép; ~ 
HapÝýdHbIx qacóp dây đồng hồ đeo tay 

peMI3 1. kapm. tiền phạt 

D€MHHHCHCHHH|H 2  KHưU2CH  Ì. 
(CMVMHO€ 6OCHOMUHaHw€) (sự) nhớ lại 
mang máng, hồi ức, hồi tưởng: ~m 
npónHrioro những hồi ức (điều nhớ lại 
mang máng) thời đã qua; 2. (đ 0231, 
My3bÐIK€ 1 m. n.) hơi hướng, hơi hướm; 
~H DOMAHTH3MA BE 
no23wmw hơi hướng (hơi hướm) của chủ 
nghĩa lãng mạn trong thơ ca hiện đại 

DeMóÓHT Ï 2. (sự) sửa chữa, tu sửa; (ởo- 
Ma, K6đpmupbpi mi.) (sự) tụ bổ, tân 


COBD€MCHHOÏ - 


PEH 


trang; HaxOnWTbca B ~e đang được sửa 
chữa, đang được tu sửa 

DeMÓHT ÏÏ . øoen. ycm. (sự) bổ sung 
ngựa chiến | 

DeMOHTHDOBAHHe€ c. C1. DCMÓHT Ï 

D€MOHTHDOBATE, OTDCMOHTHPOBATb () 
sửa chữa, tu sửa; (Òom, K@đTMHDV 
m¡c.) tụ bổ, tân trang 

DeMóHTHỊ|btli z2. (thuộc về) sửa chữa, 
tu sửa; tu bổ, tân trang (cp. p€MÓHT); 
~a# MacTepcKáa xưởng sửa chữa (tu 
sửa) 

D€eHeráT ., ~ka 2c. kẻ phản bội 

peHerárcKHĂ 7z. (thuộc về) kẻ phản 
bội, phản bội; ~ nocTýnoK hành động 
phản bội c. _ 

penerárcrso c. hành động (thái độ) 
phản bội 

Peneccánc 1 l.cm. thời đại Phục 
Hưng; 2nóxa Peneccánca thời đại Phục 
Hưng, 2.apxzm. kiểu thức (phong 
cách) thời đại Phục Hưng; 
HTabE#HcKnli ~ kiểu thức (phong cách) 
thời đại Phục Hưng của Italia 

DÉHHĂ . xz. reni 

peHoMé c. e2. danh giá, thanh danh, 
danh tiếng, tiếng-tăm, tiếng 

DÉẾHTA 2. 2£, lợi tức, doanh lợi, lợi 
nhuận, tức, tô tỨc; 3eM€/IbHas ~ địa tô, 
tÔ 

peHTáO€IbHOCTb 2. (sự, khả năng) 
sinh lợi, doanh lợi, có lợi nhuận 

peHTáð€JEH||HP 22. sinh lợi, có 
doanh lợi có lợi nhuận; ~oe 
xo3ãlfcrBo doanh nghiệp sinh lợi (có 
doanh lợi, có lợi nhuận) 

DeHTrÉH 1. Ì. (oc6euuøanwe) (sự) soi 
điện quang, soi X quang, soI roentgen, 
soi rơngen; soi điện, chiếu điện (0?4s2.); 
2.(annapam) máy điện quang (X 
quang, roentgen, rơngen) 

DeHTTẾHOB: ~bi 1y tia X (roentgen, 
rơngen), X quang, quang tuyến X 
(roentgen, rơngen), điện quang 

peHTréHoBcK||HĂ ứø⁄z. (thuộc về) tia 
X, tia roentgen, tia rơngen, X quang, 
điện quang; ~ cHñMoK phim điện 
quang (ÄXX quang, roentgen); ~ 
KaðnHớT phòng điện quang (X quang, 
roenfgen); ~as acTpOHÓMMä thiên văn 
học roentgen; ~ Teeckón kính viễn 
vọng roentgen 

peHTreHorpáMMa 2c. phim điện quang 
(X quang, roentgen, rơngen) 

peHTreHorpáQ@mw 2c. (sự) chụp điện 
quang, chụp X quang, chụp roentgen 

D€HTr€H01HATHÓCTHKA 2c. (sự) chẩn 
đoán bằng điện quang, chẩn đoán bằng 
X quang, chẩn đoán bằng roentgen 


PEH 


peHrreHóJor . bác sĩ điện quang, 
chuyên viên X quang (roentgen) 


p€eHTreHojlórnw 2c điện quang (X 


quang, roentgen, rơngen) học 

p€HTT€HOCKOHúN 2c. (Sự) soi điện 
quang, soi X quang, soi roentgen, soi 
rơngen; soi điện, chiếu điện (02232. ) 

D€HTT€eHorepanisẽ 2c. cð. liệu pháp 
điện quang (ŒX quang, roentgen, 
Tơngen, quang tuyến) 

p€ODTAHH3aIHÓHHEHIf n2: (thuộc về) 
cải tổ, tổ chức lại, chấn chỉnh tổ chức 

peopraHH3ánHw 2c. (sự) cải tổ, tổ chức 
lại, chấn chỉnh tổ chức; ~ ápMHn cải tổ 
(tố chức lại) quân đội 

D€ODTAHH30BáTb #€CO0đ.  có6. (B) cải 
tổ, tổ chức lại, chấn chỉnh tổ chức; ~ 
CMCTÉéMYV OỐp43OBáHHx cải tổ (tổ chức 
lại) hệ thống giáo dục 

D€ODTAHH3OBÁTbCH H/C0đ. HD C06. 
(được) cải tổ, tổ chức lại 

DeocTáấtT +. 2. máy biến trở 

pén||a 2c. 1. (pacmeHue) cây cải củ tía 
(Brassica rapa rapƒỨera); 2. (co6Øw?.) 
củ cải tía;  ñpóiie HápeHoli ~ki z dễ 
ợt, đễ như bốn (như trở bàn tay) 

penapaunnómH||bilfi nñ0pmun. (thuộc về) 
bồi thường chiến phí, bồi thường 
chiến tranh; ~iiec narexú những 
khoản trả tiên bồi thường chiến phí 
(chiến tranh) 

penapáuna 2c. 1. ⁄. ~n (tiền, khoản, 
sự) bồi thường chiến phí, bồi thường 
chiến tranh; 2. ốuon. (khả năng) chữa 
lại (của tế bào sinh vát) 

penaTpHáHT 1. người hồi hương (trở về 
nước) 

penaTpwnánwsw 2c. (sự) cho hồi hương, 
cho trở về nước, đưa về nước; hồi 
hương, trở VỀ nước; ~ BOe€HHOILUIÉHHBIX 
cho tù binh hồi hương (trở về nước) 

peaTpHHpOBATbE „€cód, 1 co6ø. (B) 
cho... hồi hương (trở về nước), đưa về 
nước 

D€HATDHHDOBATECW HŒCO6. 1 CO6. hồi 
hương, trở về nước 

peniéli . p4322. cM. peIIélÏHHK 

penefiHHK 1. Í. (pacmenue) (cây) ngưu 
bàng (Ásgrimornia eupatortiwm); 2. (n1oo) 
(quả, trái) ngưu bàng 

D€H€JLUIOHTbI 1H. (đÒ. DpeHGLIÉHT „.) 
chất xua đuổi sâu bọ 

penép 4. zeoò. chuẩn, mốc 

pénepH||Hl nở2.: ~as nữHnd đường 
quy chiếu 

penepryáp +. kịch mục, các tiết mục 
biểu điễn, vốn tiết mục; ** B CBOÊM ~€ 
KTÓ-JI. ĐOH. ai cứ làm theo cung cách 
muôn thuở của mình 
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penerWpoBarTb, IIpopeneriposarb (Ö) 
Ì. (đbcmynnenue) diễn tập, diễn thử, 
tập duyệt; 2. mw. Hecoø. (yueHuK4) dạy 
kèm, kèm 

penerW1rop x. thầy dạy kèm 

penerúropcrBo c. nghề dạy kèm 

p€I€THTODpCTBOBATE /€coöø. dạy kèm, 
làm nghề dạy kèm 

penerinnw 2c. (cuộc) diễn tập, diễn 
thử, tập duyệt; reHepánseHawa ~ tổng 
diễn tập, tổng duyệt 

pénnwka 2c. Í.(omeem) (lời) đáp lại, 
đối đáp; (øo3pa2ceHue) (lời) phản ứng, 
bác lại, đập lại; phản pháo (47.); 
(3sawewanue) (lời nhận xét 2. iop. 
(øo3pa2cenue) (lời) phản bác, kháng 
biện; 3. meamp. câu đối đáp 

p€HOIÓPB 4 2001 chím sẻ 
(Acanthis cannabina) 

penopTrá% . 1. (cooốuwenwe) (bài, sự) 
tường thuật, phóng sự; ~ Ho pánHo O 
(yTốÓñbHOM MäTq€ tường thuật trên 
đài về trận đấu bóng; 2. (poò 3awør?ui) 
(sự, việc) tường thuật 

penopTÉp z. phóng viên, người tường 
thuật; ra3érHkIli ~ phóng viên báo 

penopTrẽpckl|nl n2. (thuộc về) phóng 
viên, người tường thuật; ~aw 3aMÉTKa 
bài của phóng viên 

penoprẽpcrso c. nghề phóng viên 

D€HD€3€HTAaTfBH||MĂ zpu. (có tính 
chất) tiêu biểu, đại biểu; ~ onpóc 
Cowuon. thăm dò (trưng cầu) ý kiến 
tiêu biểu; ~bie HñĐpbIi aHá1ã30B những 
số liệu tiêu biểu (đại biểu) của các 
phân tích 

D€TID€CCáJIHH 1H. (cò. D€TID€CCáH3 2.) 
(sự) trả đũa 

penpeccúBH||biùi 722. (để) đàn áp, trấn 
áp, ~bi© /lélcTBHs những hành động 
đàn áp (trấn áp); ~ble Mépbi biện pháp 
trấn áp (đàn áp, trừng trị); ~ p€?KHM 
chế độ dựa trên sự đàn áp 

penpeccfpopamH||ifi Í. nu. bị đàn 
áp (trấn áp), ~aw JñwHTeparvpa văn 
chương bị đàn áp (bị cấm đoán); ~nIe 


lanh 


Tpánane các công dân bị đàn áp; ~ 


2. . người bị đàn áp (trấn áp) 

penpeccWpoBaTb #ccoø. 1 coø. (B) đàn 
áp, trấn áp 

penpéccnl|q 2c. 1. (sự, cuộc, vụ) đàn áp, 
trấn áp; 2.42z. (3sanpem) (sự) cấm, 
cấm đoán; pOMáH IOIHäáT HO ~K cuốn 
tiểu thuyết đã bị cấm 

penpn3a øc. {. y3. phần tái hiện; 2. (ø 
14K€, Ha 2cmpaòe) tiết mục hài ngắn 

penpwnr z. (sự) tái bản, in thêm 

penporpáoQn||sø zc. (sự, thuật) sao chụp, 
chụp lại, in lại COBDVM€HHEIE 


CpéncTrBa ~w các phương tiện sao chụp 
hiện đại 

penponýkTrop 4. loa truyền thanh; loa 
(cokp.) 

perIpo1ýkKHiHs 2c. Ì. (6OcnD0u26eÒeHu©) 
(sự) sao chụp, chụp lại, m lại; 
2. (KapmuHa) phiên bản, bản sao, tranh 
sao chụp; 3. 0cwxoz. (sự) tái hiện trong 
trí nhớ, nhớ lai; 4. ốuoa. (sự) sinh sản 

penri.ins 2. 1. zoon. lớp (loài) Bò sát 
(Reptilia), 2. nepeH. bồi bút, văn nô, 
báo chí bồi bút 

D€NTH.JIEH||BHĂ m/: ~ aø npécca 
npeHeØp. báo chí bồi bút 

penyTánH||s 2c. danh giá, thanh đanh, 
danh tiếng, tiếng tăm; tiếng (COKỹ.); 
H€3AI5THaHHas ~ danh giá trong sạch, 
thanh danh không chút gợn bẩn; 
IIÓJIb3OBATbc#ø XopỎiIei ~el được 
tiếng thơm (tiếng tốt), có danh tiếng 

pÉnñWATbIli npun.: ~ ñyK hành (hành tây) 
khô 

D€CHWHbI 1. (cÒ. pecHnHa 2.) lông mi 

pecneKTrá6e/bHoCTb 2c. (sự, tính chất) 
khả kính, đáng kính, danh giá, bề thế; 
đàng hoàng, đường bệ, oai vệ; có uy 
tín, được tín nhiệm, có tiếng, sang 
trọng (cp. pecnekTáØ€;IbHwIñ) 

pecIeKTáốe€.1EH||bIfi H11. 1. 
(đbI3bI6đ1014u” y6a24ceHue) khả kính, 
đáng kính, danh giá, bề thế; 
(conuòmpi#)} đàng hoàng, đường bệ, 
Oai VỆ; ~aã ceMbø một gia đình khả 
kính (đáng kính, danh giá, bê thế), 
danh gia; ~ Bun vẻ đường bệ (đàng 
hoàng, oai vệ); ~ad BHÉIIHOCTb VỀ 
ngoài oai vệ (đường bệ); 
2. (npecmu2CHprf) có uy tín, được tín 
nhiệm, có tiếng, sang trọng, bề thế; 
sang, sỘP (7đ3z.),; ~as (bhpMa một 
công ty được tín nhiệm (có tiếng, bề 
thế); ~ orénb khách sạn sang trọng 
(có tiếng, bề thế, loại sang, loại sộp) 

pecnnpárop +. bình (máy) thở, máy hô 
hấp 

DeCHOHHÉCHT 4. CO1//OI. người trả lời 
phỏng vấn (rong cuộc thăm đò dư 
luận) 

pecnýðØnnka 2c. (cmpoở) (nên, chế độ) 
cộng hoà; (cmpana) (nước) cộng hoà; 
dân quốc (ycm.); Hap/IáM€HTCKAW ~ 
cộng hoà đại nghị; Õyp2Kyá3Haã ~ cộng 
hoà tư sản; COII44/IHCTHd€CKa3 ~ cộng 
hoà xã hội chủ nghĩa; HapÓHnHas 
I€MOKPaTúuecKaw ~ cộng hoà dân chủ 
nhân dân 

pecnyốnkánen +. ]. người theo (đấu 
tranh cho) chế độ cộng hoà; 2. (uneH 


D€CHÿy61MKaHCKOU napmwwu) đảng viên 
cộng hoà 

pecCHyốØHKáHCKHĂ 7⁄2. (thuộc về) 
cộng hoà 

peccópa 2c. lò xo, đíp, nhíp 

peccópHhili z2. (thuộc về) lò xo, đíp, 
nhíp 

pecTrappáTrop x. .người phục chế 
(trùng tu); ~ crápbix KapTún nhà phục 
chế tranh cổ; 2.ozwm. người khôi 
phục (phục hồi, phục hưng) 

peCTanDanHóHH||bifi: z2. (thuộc về) 
phục chế, trùng tu, tu bổ, tu sửa, tu tạo 

pecrappánunw 2c. l.(sự) phục chế, 
trùng tu, tu bổ, tu sửa, tu tạO; 2. 0/7. 
(sự) khôi phục, phục hồi, phục hưng, 
trung hưng; 3. PecTaBpánns cm. thời 
kỳ Trung hưng 

D€CTABDHDpOBATE ,CC06. 1 coø. (B) 
_1. phục chế, trùng tu, tu bổ, tu sửa, tu 
tạo; 2.mozưm. khôi phục, phục hồi, 
phục hưng, trung hưng | 

DecTHTýÿInw 2cỐ Ì./op. (sự) hoàn trả, 
hoàn lại, trả lại; 2. Øzoz. (sự) khôi phục 
lại 

pẾCTIHHT Ó cñopm. (6opoốa) (võ) 
wresling 

pDeCTopáH 1 tiệm (hiệu) ăn, hiệu cao 
lâu; phạn điếm (ycm.) 

pecTopáHHbili z2. (thuộc về) tiệm ăn, 
hiệu ăn, hiệu cao lâu; ~ opKécTp ban 
nhạc của tiệm ăn (hiệu ăn) 

pecTopáHwnk 1. hàng (quán) ăn, nhà 
hàng 

pecTpHkHHMs 2. 2£. Ì. (sự) hạn chế, thu 
hẹp (sản xuất, bán hàng, xuất khẩu để 
tăng lợi nhuận); 2. (sự) hạn chế số tiền 
tín dụng (để chống lạm phát) 

D€CTDYKTYDH3áHHW 2. (sự) tái cấu 
trúc; ~ nónra tát cấu trúc nợ 

D€CVDC M. Ì. m£. Mỡ.: ~bI nguồn dự trữ, 
tà nguyên, nguồn; weoB€wecKHe, 
JIIOnIcKứe ~bI nguồn nhân lực, kho 
HEƯỜI; MAT€PHáJIbHBI€ ~bI nguồn vật 
lực, kho của; HNpHpÓNHHH€ ~¬bi tài 
nguyên thiên nhiên; 2. mex. tuổi thọ, 
khả năng kỹ thuật; ~ npúraTes tuổi 
thọ của động cơ; 3. ø⁄@opx. nguồn; 
HHT€DpHTHH ~ nguồn dữ liệu (dẫn 
liệu) | 

D€THBHI z¡ Ì.cần mẫn, cần cù, 
chuyên cần, siêng năng; (pezøsử) lanh 
lợi, linh lợi, nhanh nhẹn, lanh lẹn; 
2. (mnpunwuiu) hăng hái, nồng nhiệt 

DeTHHä 2C. a⁄đm:.. võng mạc 

peróp1Ta zc. bình cổ cong 

D€TPpAHCJIHDOBATb ⁄#€C0đ.  cóø. (B) 
paòwo chuyền (tiếp) phát, tiếp âm lại 
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D€TDpAHC.JISHHÓHH||btli 2. paòuo (để) 
chuyền phát, tiếp phát, tiếp âm lại; ~as 
cránHwãs đài chuyển phát (tiếp âm lại) 

D€TpAaHC./IIHHS 2C. paöo (sự) chuyển 
phát, tiếp phát, tiếp âm lại 

péTpo „e3. l. c. retro, hồi cố, (đồ, vật, 
kiểu, cái) cổ; mtoØfTenb ~ người thích 
hồi cố, người sùng cổ (cái cổ, đồ cổ, 
vật cổ, kiểu cổ); Móna Ha ~ thời trang 
retro (hồi cố, theo kiểu cổ); ýTo He ~ 
đó không phải là chuyện quá khứ (điều 
đã qua); 2. ø 3wau. npưn. retro, cổ, hồi 
CỐ; MÉỐ€CJb B cTHIe ~ đồ gỗ theo 
phong cách retro (cổ) 

D€TpOTDpáÁN 1. ku2cH. người thoái bộ 
(lạc hậu, thụt lùi, hủ lậu, thủ cựu) 

D€TpOTpáAH||HĂ 07⁄2. kHu2ícH. thoái 
bộ, lạc hậu, thụt lùi, hủ lậu, thủ cựu; 
~bl€ B3r7ánb những quan điểm thoái 
bộ (lạc hậu, hủ lậu) 

peTpo-Móna 2c. mốt retro, thời trang 
Tetro (hồi cố, theo kiểu cổ) 

perpoHckýccrpo c. nghệ thuật retro 
(hồi cố) | 

P€TDOCI€KTHBA 2C. KHU2(CH. (632080, 
oØozpenwe) (sự) nhìn lại quá khứ, hồi 
cố 

D€TpOCH€KTHBHO 4Ð. KH2/CH. (một 
cách) retro, hồi cố, nhìn lại quá khứ; ~ 
H3ydáTb (bảKTbi nghiên cứu các sự kiện 
bằng cách nhìn lại quá khứ 

D€TpOCI€KTHBHHIĂ #0. kHuöícH. (để) 
hồi cố, nhìn lại quá khứ; ~ nokáa 
KHHO‡jIbMOB chiếu retro (hồi cố) 
những bộ phim cũ, chiếu lại những 
phm chiếu bóng thời qua; oÕ3óp 
HOcln ~ xapákrep bài tổng quan có 
tính chất hồi cố (nhìn lại quá khứ) 

D€TYHIỂBKäđ 2/C. CM. D€TYIIHDOBAHH€ 

peryniểp x. thợ retouche (sửa ảnh, sửa 
phim) 

pP€TyHIHPOBAHE© c. (sự) retouche, rơtut, 
sửa ảnh, sửa phim 

D€TyHIHDOBATb C06.  coø. (B) làm 
retouche (rơtut), sửa ảnh, sửa phim, sửa 

pẾTyVLMEL 2C. Ì.CM. D€TYHIHIDOBAHHG; 
2.(pe3y„pmam) vết retouche (rơtut), 
dấu sửa; Ha tboTrorpáWwH 3aMÉTHa ~ 
trên bức ảnh lộ rõ dấu retouche (rơtut) 

peQepátr +. Ì. (bài, bản) lược thuật, tóm 
lược, tóm tắt, trích yếu, trình bày tóm 
tắt; 2. (2okzaò (bài, bản) thuyết trình 

peQeparHBHHHĂ ømz (có tính chất) 
lược thuật, tóm lược, tóm tắt; ~ 
%ypnán tạp chí lược thuật (các bài báo 
khoa học đã xuất bản) 

pe@epá4rn|lkli 77222. (thuộc về) lược 
thuật, tóm lược, tóm tắt; ~aa (bópMa 


PEqœ 


H31O›KÉHm1 trình bày dưới dạng lược 
thuật 

pe€epCHnyM +. (cuộc) trưng cầu dân ý, 
trưng cầu ý dân 

pebepénr z. Í.người làm lược thuật, 
tóm lược, tóm tắt; 2. (Òo2Hocmmoe 
Jwo) cán sự; (KoHcy1bmanm) chuyên 
viên, tư vấn; ~ no /lãnbHeMYy BocróKy 
chuyên viên (tư vấn) về Viễn Đông 


_ péQepú . cnopm. trọng tài 


peQepwpopanbe c. (sự) lược thuật, tóm 
lược, tóm tắt, trích yếu 

pe‡epHpoBaTb #ccoø. 1 coø. lược thuật, 
tóm lược, tóm tắt, trích yếu, trình bày 
tóm tắt 

pej.lékc xố phản xạ; KOIHHHE€ ~blI 
phản xạ bánh chè; yc1ópHHĂ ~ phản 
xạ có điều kiện; Õe3ycópHHli ~ phản 
xạ không điều kiện Xã 

ped.IÉKCHW 2. ku2cH. (sự) phản tư, 
phản tỉnh 

pe@.1eKcóor ⁄. nhà phản xạ học, 
chuyên viên về phản xạ 

pe.1ekco.iórns 2c. phản xạ học 

pe‡,1eKrHBH||bkif z2. 1. (thuộc về) 
phản xa; ~aø /1é#T€JIbHOCTb ODTAHfW3MA 
hoạt động phản xạ của cơ thể; 
2. (HenDow36onbHprm) bất giác, không 
cố ý, vô tình; ~oe nBw›xKéHwe một động 
tác bất giác (không cố ý, vô tình) 

pe$.IékTop x. Ì. (ompa2camene nyuedi) 

gương (vật phản xạ  choá đèn; 
2. (o6020e8ameñpHbi npuØop) ÌÒ sưởi 
điện; 3.(ezecKon) kính viễn vọng 
phản xạ 

pe‡.1ekTropckón +. kính phản xạ 

pebópMa øc. (cuộc, sự) cải cách, canh 
tân, cải lương, duy tân 

peopMáTop x. nhà cải cách (canh tân) 

pe‡opMáTopckllifi nu. (thuộc về) 
nhà cải cách, nhà canh tân, cải cách, 
canh tân 

pe‡opMáropcTBo cố (hoạt động) cải 
cách, canh tân 

pejopMánnn 2c cm. (phong trào, 
cuộc) Cải cách tôn giáo (ở Tây ñ thế kỷ 
16) 

peopMH3M +. chủ nghĩa cải lương 

peopMpobpaHbe c. (sự) cải cách, canh 
tân, cải lương, duy tân 

D€ODMHDOBATE #€@C0øđ. 1 coø. (B) cải 
cách, canh tân, cải lương, duy tân 

peQopMwcr +. người theo chủ nghĩa cải 
lương 

p€paKTöðMeTp 1. j2. khúc xạ kế 

pepákTop +. kính viễn vọng khúc xạ 

pe©páknns 2c. j2. (sự) khúc xạ 

pedpén x⁄. điệp khúc 


PEœ 


peÐpnzepárop 1M. 1. (uaCfb 
XOIOD1UIbHOtU Mđtứ#uHnoi) máy (bộ phận) 
làm lạnh, máy sinh hàn; 2. (cyòno) tàu 
đông lạnh (ướp lạnh); (ø42øn) toa đông 
lạnh (ướp lạnh); (đømowoØwnp) xe 
đông lạnh (ướp lạnh) 

pe©pnxepáropnl|liii nøøz⁄2. (để) làm 
lạnh, sinh hàn, đông lạnh, ướp lạnh; 
~oe cýnHo tàu đông lạnh (ướp lạnh) 

pexHýTbcw# cø. ø232. điên, phát điên, 
phát khùng, điên loạn, loạn óc 

DeH€eH3€HT . người phê bình (nhận xét, 
điểm sách báo) 


D€H€H3HDOBATE, — IDOD€H€H3HDOBATb 
(8) phê bình, nhận xét, điểm 

peuéH3ww 2c. (bài) phê bình, nhận xét, 
điểm sách, điểm báo 

penénT w. 1.(øøada) đơn (toa, bài, 
phương) thuốc, công thức pha chế; 
đơn, toa (COKP.); 5TOT PND€HADấT 
OTIIYCKá€TCñ TÓJIbKO HO ~y Bpauá loại 
thuốc này chỉ bán theo đơn bác sĩ; 
HpHTOTOBHTE KấIUIH B COOTBẾTCTBMH 
€ ~oM bào chế thuốc nước theo đúng 
công thức pha chế; BbIIHCaTb ~ Hã 
HÓBHI€e OoKd viết toa để mua kính mới; 
2. (cnocoÕ 320m061eHus) công thức, 
công thức pha chế; nepen. pa32. công 
thức, cẩm nang; ~ BápKH CTeK/Iá công 
thức nấu thuỷ tinh; KYyIWH4DHH€ ~bI 
công thức nấu ăn; roTóÓBBIÍ ~ công 
thức có sắn 

peunenrVpa 2z. 1.xeò. dược chính; 
2. (CO80OKVHHOCb cøeOeHu1) (toàn bộ) 
công thức, công thức pha chế; ~ nyXxóB 
công thức pha chế nước hoa 

pehHecCñBHoCTE 2C. ốuoz. (tính) tiềm ẩn, 
ần, lặn 

peHeCCiBHHIä ø0u1. ốuon. tiểm ẩn, ẩn, 
lặn 

peHéccnw øc. 2. (sự) suy trầm (khi đà 
tăng trưởng giảm liên trong hai quý) 

DeHHANWB 3. 1. (sự) tái phát, tái phạm, 
mắc lại, lập lại; 2. ở. (sự) tái phát; 
3. xp. (sự) tái phạm; ~ ïnpeCTYILICHH3 
tái phạm trọng tội 

D€HHNHBHCT 1. kẻ tái phạm; Bop-~ tên 
trộm tái phạm | 


D€HHHHÉHT . 1c. người được truyền „ 


máu (được cấy mô) (của người hiến) 

pewenllóli nzz. (thuộc về) nói, tiếng 
nói, nói năng, ăn nói, ngôn ngữ; ~nle 
HäBbiKw kỹ năng nói năng, tài ăn nói; 
~á1 KYJIIbTýpa văn hoá nói năng; ~ 
arapár cơ quan của tiếng nói, bộ máy 
phát âm 
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peuénne c. thành ngữ 

pewfÚcToCTb 2C. tài ăn nói, khẩu tài, 
(tính) thích nói, hay nói, mau rniệng 

peqHcTblli Ø2 pa2Z. thích nói, hay 
nói, mau miệng, lợi khẩu 

pedwraTHB 4. M2. (lối) hát nói : * ro- 
BODHTb, 4HTäTb ~OM ngâm nøa 

péwKa 2c. sông con, sông nhỏ, ngòi, hói 

pesHilóă nøzz. (thuộc về) sông, sông 
ngÒI; (2'CU6ywử ø peKe) (ở) sông; ~óe 
CÝAHO tàu thuỷ chạy sông, tầu chạy 
trên sông; ~óe cooØm€Hwue ngành vận 
tải đường sông, ngành thuỷ vận; ~ 
IOpT giang cảng, cảng sông; ~ BOK3áH 
ga giang cảng (cảng sông); ~áa phiÕa 
cá sông 

pedl||b 2C. l. (CHOCOỐHOCfHib 2060PMPb) 
(sự, khả năng) nói, nói năng, ăn nói; 
ÓpraHb ~w các cơ quan để nói; 
pa3purne ~m phát triển của khả năng 
nói năng; xap ~n khẩu tài, tài nói năng; 
2. (2zbi£) ngôn ngữ, ngữ ngôn, tiếng 
nói, ngôn từ; tiếng (COKP.); Da3BHBáTb 
HáBbi£H ýCTHOI ~H rèn luyện lời ăn 
tiếng nói (kỹ năng nói năng, cách ăn 
nói); pýccKan ~ tiếng Nga, Nga ngữ; 
3. (waHepa 2o06opwmnb) lối (cách) nói; 
ÓỐpa3Has ~ lối (cách) nói hình ảnh, lối 
(cách) nói dùng hình tượng, lối (cách) 
nói bóng bẩy; 4. (npou3HoueHue) 

_(cách) phát âm, nói; óKatomas ~ cách 
phát âm (cách nói) nhấn chữ ô; 5. (mo, 
mo zoøopsm) lời (tiếng) nói; 6. pa32. 
(6eceòa) câu chuyện ~ mua 0O 
no/iúrwke đã nói chuyện về chính trị; ~ 
HJIẾT O TOM, HTOỐEL.. đang nói về việc 
phải., cnýwal, oO KOTÓpOM HHIẾT ~ 
trường hợp (chuyện) mà chúng ta đang 
nói; o IễM ~? đang nói chuyện gì thế?, 
đang nói về cái gì thế?; oÕ 3TOM H ~w 
Hé Ốbrro chưa hề nói gì đến việc đó cả, 
chưa bao giờ nói đến điều đó cả; He oố 
50M ~ không phải nói về điều 
(chuyện) đó; oÕ 5TOM H€ MÓXT ỐBbITb 
w ¬w điều đó hoàn toàn không được; 
3aB€CTH ~ O dtẽM-ï. khơi mào câu 
chuyện về việc gì, mở đầu câu chuyện 
về điều gì; 6. (6»:cmynueHue) diễn văn, 
diễn từ, bài nói, bài nói chuyện (phát 
biểu); o6nwqứTreneHan ~ lời (bài) tố 
CÁO, HDHBÉTCTB€HHa4 ~ chúc từ, lời 
chào mừng; oTrBérHaø ~ đáp từ, lời đáp; 
HAnTrpÓØHas ~ Ởiếu văn; BBICTYHHTb C 
~!O, IDOM3He€cTứ ~ đọc điễn văn (điễn 
từ); oỐparfrbC# € ~blO K KOMÝ-I. nói 
với ai, đọc điễn văn trước ai 


peIHáTb, peHtfrb Ì. (+ #wổ., + do...) 


(npuxoÒufb K 6bi4o09y) quyết định, 
định; oH penIii OCTảTbCA NÓMA nó 


định (quyết định) ở lại nhà; 1 peinún, 
WTO OH H€ HDaB tôi cho rằng nó sai 
(không có lý); BbI CáMH 1O/2KHHI ~ tỰ 
bản thân anh phải quyết định lấy, anh 
phải tự mình quyết định lấy; 2. (B, + 
MHQỒ.) (HDMHMMGđIb p€U(€Hk€) giải 
quyết, quyết định; peHnirb nẺIO B 
HbIO-JI. HÓIb3y giải quyết vụ kiện có 
lợ cho ai; 3.(B) (onpeÒenurnb 
ucKoMo©) giải, tìm đáp số, giải đáp; ~ 
3anäny giải (làm) bài toán; oH peunn 
KpoccBópn cậu ta đã giải được bài đố 
xếp chữ, 4.(B) (@pmonHsmnp) giải 
quyết, xử lý; peIiirb nDOỐNÉMy gIải 
quyết vấn đề; ‹©* peHúrb wqbKO-H. 
CynbỐý, ÝqacTb quyết định số phận của 
đi; DIHHTb CYNBỐY, ÝHACTb H€FTÓ-I, 
quyết định kết cục của cái gì 
peml|ắTsecw, peIiwrbcs Ì. (Ha Ö, + mở.) 
(HDUHUMđMb peecHue) quyết định, 
quyết định làm, dám làm, dám, cả gan, 
đánh bạo, nỡ, peHmMrbc1 Ha 
OTuáf8HHbIl nocrýnoK quyết định làm 


. một hành động táo bạo, dám hành 


động táo bạo; p€eIIñTbC# Ha 2TOT HIAT 
quyết định (dấm, cả gan) hành động 
như thế, quyết định (dám, cả gan) đi 
bước đó; He peIi#Tbc#9 Ha KpálHne 
Mépbi không dám (không nỡ) tiến hành 
những biện pháp quá đáng; He MOFTV 
pemWrbcs Ha 3To tôi không đám 
(không nỡ) làm điều đó; He ~áiOcb 
CKA3áTb KOMV-I. tôi không đám nói với 
ai; ~álTrecb! cứ làm đi!, cứ mạnh đạn 
lên!, đánh bạo lên!; 2. (onpeòe1?nocs) 
(được) giải quyết, quyết định; 3áprpa 
pemmTca eró néno vụ kiện của anh ta 
sẽ được xét xử (giải quyết) ngày mai, 
ngày mai vụ kiện của anh ta sẽ được 
Xxết xử (giải quyết); 3./⁄K. HeCO6. 
(được) giải, giải đấp; 3anáqa nerKÓ 
~aerca bài toán dễ làm (dễ giải); 3a- 
náãna He ~áceTrcn bài toán không giải 
được 

penrtoml|ñli øp+z¡. quyết định, chủ yếu, 
chủ chốt, quan trọng nhất; ~ad củna 
lực lượng quyết định (chủ yếu, chủ 
chốt); ~ MoMéHr thời điểm (thời cơ, giờ 
phút) quyết định; ` nenieráT © ~MM 
róñocoM đại biểu chính thức (có quyền 
biểu quyết) 

peiiểHHe c. l. (sự, cách) quyết định, 
giải quyết; 2. (7đK710w@HU€, 6bi6@00) 
quyết định, giải pháp, đối sách, cách 
giải quyết; 3. (OocmaHoszeHue) nghị 
quyết, quyết nghị, quyết định; ~ cyná 
phán quyết (án quyết, quyết định) của 
toà án; npHHwWMäTb ~ thông qua nghị 
quyết (quyết nghị, quyết định); ~ 


Cb€3a nghị quyết (quyết nghị) của đại 
hội; BbiHOCfrb ~ a) (0o coốpamww) đưa 
ra nghị quyết (quyết nghị); 6) (ø cyòe) 
tuyên bố phán quyết (án quyết, quyết 
định) của toà; 4. (onøerm K 3đ4Òqu€ 1 H. 
m.) lời giải 

peHIEHH||blli #0227.: 5TO nẺJ1O ~Oo€ VIỆC 
đó đã làm xong, việc đã rồi; 5TOT 
Bonpóc ~ vấn đề đó đã giải quyết xong 

pemrkl|a 2c. 1. chấn song, song, lưới, 
mạng; »eé3Has ~ lưới chắn, mạng 
chắn, lưới mắt cáo, hàng rào sắt, chấn 
song sắt; oKÓHHaa ~ chấn song, song 
cửa số, nepeBãiHHai ~ (cái) giát; 
2.mex mạng, lưới, giát 3. 0a3e. 
(mopowa) nhà tù; nhà đá (pazz.); 
IocanúTb Koró-I. 3a ~y bỏ tù (tống 
ngục) ai, cho ai ngồi nhà đá; cecTb 3a 
~Y Hã /IÉC#Tb JI€T ngồi tù (ngồi nhà đá) 
mười năm; ngồi bóc lịch mười năm 
(pa2z.); 4. cw. pénIKa 

pemeT||ó c. l. rây, rây bột; 2. zmex. giần, 
sàng; © dynecá B ~é mi. chuyện 
hoang đường (kỳ lạ), huyền thoại; ~óM 
BÓJY HOCWTb > cầm đèn chạy trước 
ôtô; lợn trong chuồng thả ra mà đuổi 
(no2oø.), làm điều vô nghĩa 

D€HIỂTHATHIH, pD€HIẾTHATBIÏ 721. 
(bằng) chấn song, lưới chắn, mạng 
chắn; (uwelowgul uò peumwu) (cÓ 
hình) mắt cáo, mạng lưới 

peminMoCTE 2. (lòng, sự, thái độ) quyết 
tâm, quả quyết, kiên quyết, cương 
quyết 

peHTebHo ”aøe4. |. (cweño) (một 
cách) kiên quyết, cương quyết, quả 
quyết; (x4eeopuuecKw m4.) (một 
cách) kịch liệt, cực lực, quyết liệt, nhất 
quyết, đứt khoát; ~ Bo3paxáTb kịch liệt 
(quyết liệt, cực lực, kiên quyết) phản 
đối, phản đối kịch liệt (quyết liệt, cực 
lực, kiên quyết); ~ OTpHIáTb NTÓ-J. 
nhất quyết (kiên quyết, quả quyết, cực 
lực) phủ nhận cái gì, chối phát (chối 
phăng) điều gì; ỐkITb ~ HDÓTHB HqeTÓ-J. 
kiên quyết (dứt khoát, quyết liệt) 
chống cái gì; 2. (coøepunno) tuyệt 
nhiên, hoàn toàn; ~ HHqeró He NÉJTaTb 
hoàn toàn (tuyệt nhiên) không làm gì 
cả 

DeIIHT€IbHOCT©E 2C. Ì.(CM€nocmp) 
(tinh thần, lòng, tính, sự) kiên quyết, 
cương quyết, quả quyết; eró ~ cIacJrá 
1onowéHHeE tỉnh thần cương quyết 
(kiên quyết) của anh ta đã cứu vãn 
được tình hình; 2. (k4/n€2ODWWHOCmb) 
(sự, thái độ) kịch liệt, cực lực, quyết 
liệt, nhất quyết 


—8l3-— 


DeIHT€JIEH||MĂ 71 |. (C€nprd, 


2HepewwHoi#) kiên quyết, cương quyết, - 


quả quyết; ~ qeoBéK người cương 
quyết (kiên quyết, quả quyết); ~ble 
M€pH những biện pháp kiên quyết 
(quyết liệt); ~ TOH giọng nói cương 
quyết (quả qUYẾt); © CấMBIM ~BIM 
BHIOM VỚI VẺ mặt rất cương quyết 
(kiên quyết); 2. (K@e2opwuuecKu1) 
kịch liệt, cực lực, quyết liệt, nhất 
quyết; (oxowwanenoHpid) dứt khoát; ~ 
OTBỐT câu trả lời dức khoát; 
3. (peuiowzu¿,) quyết định, quyết liệt, 
chủ yếu, chủ chốt, quan trọng nhất; ~ 
- 6ol trận đánh quyết định (quyết liệt); 
~ MOMéHT thời điểm (thời cơ, giờ phút) 
quyết định 
D€HIHTE C0đ. C1. D€HIäTb 
D€eHIHTbCS# C0đ. cw, pentäTbcw Ì, 2 
pémkKa zøc. ø2z2. (mặt) sấp (của đồng 
tiên); opẽn nu ~? ngửa hay sấp? 
pe2sakyáHHs 2c. (sự) hồi cư, trở về nơi 
cũ | 
D€2BAaKyúpOBaTE ⁄ƒc06. 1# coø. (B) 


cho... hồi cư (trở Về nơi cũ), hồi cư; ~ _ 


neréẻí cho trẻ con hồi cư, ~ 
yqpexnénHwi, npennpnáTus chuyển 
các cơ quan, xí nghiệp trở về nơi cũ 
(sau cuộc di tản) ` 

p€2BAaKyÍpoBaTbc1# uecoø. w coø. hôi 
cư, trở về nơi cũ 

pe'ýKcnopr xi. (sự) tái xuất cảng, tái xuất 
khẩu; tái xuất (coxp.) 

ĐẾN 2C. CM.p€“ _ 

pÓqTb ,#ƒCc0đ. Ì.(146HO Ò@u2amoc3) 
(đi) lướt nhẹ; 2.(napump) liệng; 
3. (pa3aeaamocs) bay phấp phới (phất 
phới),tung bay - 

p›KáBeTb, 3apzxáneTp gỉ, han gỉ, han sét, 
CÓ sét | 

pxkáBoCTE 2. (sự, độ) có gi, han gi 

p›xáBwHH||a 2c. gỉ, lớp gỉ, lớp sét; npeTá 
~bi mầu gisắt —, 

pxáB||blli z2. Ì. gỉ, han gỉ, han sét, có 
sét; 2. 0422. có mầu gi sắt; ~ IBer màu 
gi sắt; ~an Boná nước màu gỉ sắt 


p›káHne, p3áHbe c.. |. tiếng hí (hý) (của 


ngựa); 2. pa2z. tiếng cười hô hố 
pXxaH||lóä nøpxa. (thuộc về) lúa mạch 
đen, hắc mạch, lúa mì đen; ~ Kó!JIoc 
bông lúa mạch đen; ~áa MyKá bột 
mạch đen (lúa mạch); ~ xneố bánh mì 
đen _ 
pXKATE /£Ccoø. 1.hí, hý (của ngựa); 
2. pa3e. cười hô hối 
DHỐOHYK.ICHHOB||Bf ng  ỐuoxwM.: 
~aã KWCIoTá acid ribonucleic, ARN 
phra 2c. lán chứa lúa bó (lượm lúa) 


PHC 


DHTOpH3M MÔ kHru2cH thuyết (chủ 
trương, thái độ) nghiêm khắc (/hường 
là trong vấn đề đạo đức) 

DHIHKLIE 2C. ycm. xắc cầm tay, xắc 
tay 

DHÉ./ITOD 4. C1. DHỐJIT€P 

pH3a 2. |. (npu Ốo/ocay2ceHuu) áo lễ, 
áo tế, tế phục; (4pckoe oòesHue) 
hoàng bào, long bào, long cốn; 
2. (HaKnaòka Ha KoH€) khung tượng 
(ảnh) thánh. | 

pÍ3HHHA 2. px. phòng áo lễ, kho đồ 
thánh 

pHKomIéT 1. (sự) chạm nẩy ra, bật nẩy 
ra, bắn nấy ra, nấy trở lại, bật lại 

DHKOIHẾToM zpeu. (bằng cách) chạm 
nẩy ra, bật nẩy ra, bắn nẩy ra, nẩy trở . 
lại, bật lại; zepem. (một cách) gián tiếp; 
ný11 nonána B Heró ~ đạn bật nẩy ra 
trúng vào nó _ 

pứkuma Ì. . phu xe, người kéo xe (đạp 
xích-lô); 2. 2c. xe kéo, xe xích-lô 

pHMếïK 1. (sự) phục hồi, phục chế; ~ 
q$únbMa phục hồi phim 

DHM.INHHH 1. người Roma (La Mã) 

pHMcKl||lHĂ øpua. (thuộc về) Roma, La 
Mã; <©* ~oe npáno /øø. luật pháp Roma 
(La Mã), La Mã pháp; ~a HÉpKOBb 
Giáo hội La Mã; ~wne nñ$pwi chữ số La 
Mã; ~ nảna giáo hoàng; ~ Hoc mũi 
quặm | 

DHMCKO-KAT0JIHq€CKHE #7. (thuộc 
về) Thiên chúa giáo La Mã, đạo Thiên 
chúa 

pHmr . võ đài, bục đấu 

DpHHÍT +. cò. (bệnh) viêm mũi - 

DHHoCKÓN 1. 1ö. kính soi mũi 

pHny||TEcw coø. xông (lao, nhảy, ùa, a, 
ập, xô, lăn xả) vào, xốc (xông, lao, 
sấn) tỚi; ~ s aráKy xông (lao, lăn xả) 
vào trận tấn công; óÕe coÕØáKH ~IWCb 
3a HHM cả hai con chó đã nhảy xổ (lao, 
xô chạy đuổi) theo nó 

pHc 1. Ì. (pacmenue) (cây) lúa (Oryza 
SafiVa); 2. COỐMD.  (H€OWMWHM€HHbIĐ) 
thóc; (Ow⁄ieHHbll) gạo, (KneWKutf) 
nếp, gạo nếp; (øapẽHo¡ử) cơm 

pHcK 1. l. (sự) nguy hiểm; nguy cơ; c 
~OM J1 %fñ3HH nguy hiểm cho tính 
mạng; HO/B€pTáTb ~y Koró-n. làm ai 
lâm vào tình trạng nguy hiểm; ~ 
BHACTb B OHIỐKy nguy cơ phạm sai 
lâm; 2. (ÒeÙcmsøue nayòawy) (sự) mạo 
hiểm, đánh liều, liều mạng, liều; 
YMHHĂ ~ một sự mạo hiểm khôn 
ngoan; 3. 2£., @Ö#⁄. rủi ïO; B4IOTHBIÍÍ ~ 


_ rủi ro hối đoái; KypcoBól ~ rủi ro tỷ 


giá (vì tỷ giá hối đoái lên xuống đột 
ngột); KpenúTHHIÌ ~ rủi ro tín dụng; 


PHC 


~ — ỐnaropÓnHoe néno ?02oe. z không 
vào hang hổ, sao bắt được hổ con; na 
CBOÏÍÍ CTpAX H ~ (U1⁄ 34 CBOĂ CTpAX HM 
~) chỉ có thể trông cậy vào mình mà 
thôi, sắn sàng gánh lấy mọi trách 
nhiệm (chịu hết mọi điều tai vạ) 

DHCKH|ÌÝTb CO6. Ì. CM. DHCKOBáTb; 2. (+ 
uHỢQ., Ha B) (omsøa2cumpcs) đánh bạo, 
dám, cả gan, đánh lều; on ~ýn 
CHpOCHTE eẽ oỐ 5roM chàng đánh bạo 
(đánh liều) hỏi nàng về điều đó 

DHCKÓBAHHOCTE #. (sự, tính chất, tính) 
nguy hiểm, mạo hiểm, liều mạng, liều 
nh _ 

pHCKÓBamH||lbiif øðz2 1. nguy hiểm, 
mạo hiểm, liều mạng, liều lĩnh; ~ mar 
hành động mạo hiểm (liều mạng, liều 
Ính) 2.: ~aw HIYTKA (H€ 6@HOIH€ 
npưnwdHaä) câu đùa hơi số sàng 
(không tế nhị) 

DHCKOBắáTb, DHCKHÝTb 1. 
(noÒø@@02amucwn pucKy) mạo hiểm, 
đánh liều; ne ~ không mạo hiểm; He 
xoTérb ~ không muốn mạo hiểm (đánh 
liền); 2. (7) Hiểu; ~ 3HbO, rOnOBÓĂ 
liều mạng, liều mình, liều thân; 3. (+ 
wHQÈ.) H€pDeH. có cơ ĐỊị...; OH DHCKÝCT 
OIO3TáäTE nó có cơ bị trễ 

DWCIHHE 1. (copm øuHđ) (rượu) vang 
Riesling 

pHCoOBáNbH||MĂ ni (để) vẽy ~ag 
ỐyMáúFA giấy vẽ. 

_ PHC€0Bá/bimtrnkK + nhà hình hoạ, người 
vẽ hình, hoạ công 

pHcobánnl|le c. (môn) vẽ, boạ; yqirsc1 
~© học vẽ 

DHCOBäTE, HapHCOBárb (B) vẽ, hoạ, vẽ 
hình mepem mô tả, miêu tả; ~ 
KäảDAHNAIIÓM, Hñ€pÓM vẽ bằng bút chì, 
bằng bút sắt; ~ c HarÿypH về theo mẫu 
thực, tả sinh 

pHcoBllấTecw mecoø. 1. (øưònempcs) lộ 
(hiện) ra, lộ (hiện) rõ; Bnanw ~á/Hcb 
kyno/ná co6ðópa từ xa đã hiện rõ những 
mái vòm của đại giáo đường; 2. (/]) 
nepeH. (Kazamocs) hình dụng, tưởng 
tưỢng; ©MỸ ~4H4Cb CHACT/IHBA1 2KM3Hb 
chàng hình dung một cuộc sống hạnh 
phúc 3.(7}) (Kpacoeamocs) phô 
trương, khoe mẽ, làm bộ làm tịch, vây 
VO, ØIưƠng Vây, VÂY; OH /TIOỐMT ~ Ha 
TpaốYme Ông ta thích khoe mẽ (làm bộ 
làm tịch, vây vo, giương vây) trên diễn 
đàn 

pHcóBKlÌa 2c. (sự) phô trương, khoe mẽ, 
làm bộ làm tịch, vây vo, giương vây; 
TOBODHTE Ố€3 ~H nói tự nhiên không 
phô trương (không khoe mẽ, không 
làm bộ làm tịch) 
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pHcobón . chuyên viên (người) trồng 


lúa 

pHcoBójcTrBo c. (nghề, ngành) trồng lúa 

pHcoBónweckl|Hf nzua. (thuộc về) nghề 
trồng lúa; ~ palóH vùng trồng lúa; ~as 
6pnrána đội trồng lúa 

pHconj|bif z2. (thuộc về) lúa; gạo; 
cơm (cø. pHc),; ~oe móne cánh đồng 
lúa, ruộng lúa; ~aø Káma cơm, cháo 

- gạo, cháo hoa 

pHCocésnne c. (sự) gieo trồng lúa 

DPHCOYOÓpOHHHIH n0: ~ KOMỐäĂH 
máy liên hợp gặt lúa 

pHcyH|Ìok . 1. hình vẽ, bức vẽ, dessin; 
CcoØwp. tranh vế; KapaHnáuïHhtff ~ hình 
vẽ (bức vẽ) bút chì; ~ nepóM hình vẽ 
(bức vẽ) bút sắt, ~ yrnẽM hình vẽ (bức 
vẽ) than; HacKánbHbie ~ku những hình 
vẽ trên đá; BBiCT4BK3 HNẾTCKOTO ~Ka 
triển lãm tranh vẽ của thiếu nhỉ; 
2. (XHM2ICHữ1 LUUIOCIIDAaW,2) hình; cM. 
pac. 5 xem hình 5; 2. ck. nét vẽ, nghệ 
thuật vẽ; s/1anéTb ~KOM nắm vững nghệ 
thuật vẽ; 4. (yzop) hoạ tiết, hoa văn, 
mẫu hình; (owepmaHue) đường viên; ~ 
Ha TKáHhH hoa văn (hoa tiết) trên vải 

ĐHCVHOSH||EIE z7: ~OC©c 1IMCbMÓ chữ 
(văn tự) hình vẽ | 

pHcÿHwarllblữ nzz. (có) hình vẽ, hoạ 
tiết, hoa văn; ~a MaTépH4 vải có hình 
vẽ (hoa văn) 

DHTM 1. Ì (D0đ6@HOM€PHO€ GD€ÒO06đHHM€ 
KaKX-JI. 21/MeHmo8) nhịp; ~ 1bIXãHH1 
nhịp thở; ~ cẻpnna nhịp tim; 2. (6 
My3biKe) nhịp điệu, tiết tấu, nhịp; (ø 
Cwuxax) tiết điệu, thi tiết, điệu thơ, âm 
điệu; ỐEICTpPbili, 3aMANI€HHbilĂ ~ nhịp 
điệu nhanh, châm; orỐwBáTb HOTÓB ~ 
đánh nhịp bằng chân; 3. (⁄422ceHHbrũ 
xoò wezø-¡.) nhịp độ, nhịp điệu, nhịp; ~ 
%H3HH nhịp sống, nhịp điệu đời sống; 
TpyoBóff ~ nhịp độ lao động | 

DHTMHKA 2€. Ì (Ø y2pikểe) nhịp điệu, 
tiết tấu (ø cmuxax) tiết điệu; 
2.(yueHue ø pumwe) nhịp điệu (tiết 
tấu) học; tiết điệu (Am điệu) học; 
3. (Cucmewa QÒ3I4HCCKHMX 
ynpa2cnenuủ) (môn) thể đục mềm dẻo, 
thể dục nhịp điệu | 

pHrTMWv€CK||HĂ npua. nhịp nhàng, ăn 
nhịp, có nhịp điệu (tiết tấu, tiết điệu); 
~as raMHácTHKa thể dục mềm dẻo 
(nhịp điệu) 

DHTMHMHOCTE 2C. (tính) nhịp nhàng, ăn 


nhịp, nhịp điệu; coÕ/1onáTb ~ B paØóTeˆ 


tôn trọng tính nhịp nhàng trong công 
VIỆC 

DHTMHHH||IHE ni, nhịp nhàng, ăn 
nhịp, có nhịp điệu, có tiết điệu; 


oÕecnéuwTe: ~yØ2 pa6ory bảo đảm 
công việc nhịp nhàng (ăn nhịp, đều 
đặn), bảo đám sự nhịp nhàng (ăn nhịp, 
đều đặn) trong công việc 

pHTMon,iácrnk||a 2c. thể dục nhịp điệu; 
34HMMáTEcã ~0ïi tập thể dục nhịp điệu 

pHrópnka 2c. mỹ từ pháp, mỹ từ học; 
H@DGH. (Ha'bi/eNHocmp) lối văn hoa 
mỹ (khoa trương, hào nhoáng) 

pHTopHdcCKHĂ” nøưi. (theo) mỹ từ 
pháp mỹ từ học, nen. 
(HaHbitj€eNHbil) hoa mỹ, khoa trương, 
hào nhoáng; ©* ~ sonpóc lối hỏi mỹ từ 
(hỏi mà có tính khẳng định) 

pHTopHwHOCTb 2. (tính chất) hoa mỹ, 
khoa trương, hào nhoáng 

DHTODHHHHHE 01 hoa mỹ, khoa 
trương, hào nhoáng 

pnryä 1. lễ nghị, nghỉ lễ, nghị thức 

DHTYyá1EBH||bif: ngư. (thuộc về) lễ nghị, 
nghi lễ, nghi thức; ~bIe néẻcHw những 
ca khúc nghi lễ; ~ble MácKn những mặt 
nạ nghi lễ; © ~bie ycnÿyrn dịch vụ mai 
táng, hãng xe đòn, công ty nhà quần 

DHQ‡ Í . (noòøooHa# ckana) đã ngâm, 
ám tiêu, rạn 

pHÒ LÍ z. zop. mép buồm, bộ phận cuốn 
buồm; ÕðpaTb ~bi cuốn mép buồm, cuốn 
bớt buồm 

pHỞ.tẽH||bIllfi npun.: ~oe ené3o sắt khía 
vân 

pH‡M||a 2c. vần, vận, vần thơ, âm vận, 
thi vận; My2KcKáø ~ dương vận, vần 
dương (đực); ›wéHcKaq ~ âm vận, vần 
âm (cái); cKa3áTb B ~y nói có vần, nói 
thành thơ 

DHÙMá4 1, ~Ka 2C. npenecốp. thợ thơ, 
kẻ chắp vần, thi sĩ quèn 

DHMOBáTE #ecöđ. (B) gieo vần 

DH(bMóBka 2. (Sự) gieo vần 

DHÙMOHIỆT MÔ 7422 HDCHCỐD. CM. 
pHÙMáud 

DHHI€.IbÉ C. HCU32.: HÉIlâTb ~ Tua 

DHZJITeD 1. z2. người (công ty) môi 
giới bất động sản, công ty bất động sản 
(địa ốc, nhà đất) | 

pHínrepck||Hlf n1: ~as (pMa công 
ty bất động sản (địa ốc, nhà đất) 

PHK (pnốonVykKIeWnona1 Kucnorá) 2. 
Ốwoxzm. ac1d ribonucleic, ARN 

póốa 2c. quần áo làm việc (rên tàu 
thuỷ) 

poõ||ÉTrb necoe. ((Ó ra) rụt rè, e dè, đè 
đặt, nhút nhát, ké né, khép nép, ngài 
ngại; (népen 7) SỢ, sợ sệt; He ~éBlre! 
đừng sợi, đừng ngai!, chớ rụt rè! 

póõk||Hii øz:. rụt rè, e dè, dè đặt, nhút 
nhát, ké né, khép nép, sợ sệt, len lét; ~ 
q€e7OBéK người rụt rè (nhút nhát); ~ne 


r71a3á đôi mắt rụt rề (SỢ SỆt) ; ~ B3T715J1 

(cái) nhìn len lét 
póốocT||b 2c. (tính, sự) rụt rè, dè dặt, 

__ nhút nhát, ké né, sợ sệt, len lét; ơT ~m 
OH H€ MOT TOBOpHTE nó không nói ra 
lời được vì rụt rè (sợ sệt, nhút nhát) 

póốoT x. robot, rôbôt, người máy 

poốoTn3ánnsw 2. (sự) robot hoá, trang 
bị robot, dùng kỹ thuật robot 

pDOỐOTH3HpOBAHH||HĂ #72 (được) 
robot hoá, trang bị robot, dùng kỹ thuật 
robot; ~oe IDOH3BÓICTBO ngành sản 
xuất được robot hoá (trang bị robot, 
dùng kỹ thuật robot) 

pOðOTH3HDOBSTE CO6. 1 cöđ. (B) robot 
hoá, trang bị robot, đùng kỹ thuật robot 

poốoTrocTpoéHwe c. (sự, ngành) chế tạo 
robot, sản xuất robot 

DOỐOT0CTPOHT€.IbHHIĂ 7721: ~ 3ABÓN 
nhà máy chế tạo (sản xuất) robot 

poốoToTếexHHKA øc. kỹ thuật robot 

po06ðoroTrexHo,iórHw 2c. công nghệ robot 

pobB 1. hào, hố 

poBécHH||K 3., ~IA 2c. người cùng tuổi 
(đồng canh), bạn đồng tuế (đồng niên); 
oHl ~KH họ là những người cùng tuổi; 
OH MOÏ ~ cậu ấy cùng tuổi với tôi, anh 
ấy là bạn đồng tuế (đồng niên) của tôi 

pÓBHOG Hz20€u. 1.(paøHowepwo) (một 
cách đều đặn, đêu đều, đều; 
(oòunaKoso) (một cách) bằng nhau, 
giống nhau; cépnIe .Ốbẽrca ~ tim đập 
đều (đều đặn); ~ nbImáTrb thở đều (đều 
đặn); 2.(zzzòko) (một cách) bằng 
phẳng, bằng; 3.ø 3⁄2. wacmuwi 
(mouno) đúng, vừa đúng, vừa vặn; ~ B 
na qacá đúng (vừa đúng) hai giờ; ~ 
néc#Tb py6nélï vừa đúng (vừa vặn) 
mười rÚúp; 4. 6đ 23H44. waCIHMWbi D432. 
(cosøep:uewHo) hoàn toàn, tuyệt nhiên; 
~ HWKOrTÓ hoàn toàn (tuyệt nhiên) 
không có ai cả; tuyệt nhiên chẳng có 
ma nào cả (0432.); OH ~ HHH€TÓ H€ 
IOHHMáeT cậu ta hoàn toàn không hiểu 
gì cả, hắn tuyệt nhiên không hiểu gì 
SỐI; 3TO ~ HHqeró He 3HánHT cái đó thì 
hoàn toàn (tuyệt nhiên) không có nghĩa 
gì hết 

pÓBHOCTb 2c. (tính, tính chất) bằng 
phẳng, phẳng lỳ; thẳng tắp; bằng nhau, 
ngang nhau, đồng đều; điềm đạm, bình 
tính, trầm tính (c?. pÓBHHIĂ) 

pÓBH||MĂ 0⁄2. Ì. (2zazòkwử) bằng 
phẳng, phẳng lỳ, bằng bặn, phẳng 
phiu, bằng, phẳng; ~aw nopóra con 
đường bằng phẳng (phẳng lỳ, phẳng); 
2.(npamo#) thẳng, thẳng tắp; ~as 
HH1 đường thẳng; 
3. (oÒunako#»i) bằng nhau, giống 
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nhau, ngang nhau, đồng đều; 
(paøHowepmuiu) đêu đặn, đều đều, 
đều; ~ 3aráp rám nắng đều đặn; ~ 
knuMar khí hậu đồng đều (không 
thay đổi đột ngột); ~ rónoc giọng 
đều đều; ~bIM miároM đi đều bước, 
bước đều; 4. nepeH. 
(ypasHoøeu¿eHHbiu) điểm đạm, điềm 
tính, đằm tính, bình tính, trầm tính, 
đằm; ~ xapákrep điểm tính, đằm 
tính, tính tình điềm đạm (bình tính), 
tính đằm; * ~ cuếT tính chăn, tính 
tròn; n1 ~oro cuẽra để tính số chắn 
(số tròn); ~bIM CHếTOM HHueról hoàn 
toàn không!, tuyệt nhiên không!; ne 
DÓBCH (01 H€ DOBEH) qac nhỡ ra, lỡ 
ra, nhỡ, lỡ, ngộ; He DOBEH HaC OH 
npHéner nhỡ ra (lỡ ra, nhỡ, lỡ, ngộ) 
ông ta sẽ đến 

DÓBHũ 1 2C. (CKI: KŒK 2€.) pđ32. 
người đồng trang đồng lứa, người bằng 
vai phải lứa, người ngang nhau (về xuất 
thân, địa vị xã hội, kiến thức, v.v...); 0H 
eli He ~ anh ấy không xứng đôi vừa lứa 
(không vừa đôi, không môn đăng hộ 
đối) với chị ta 

pOBHñTE, CpOBHáúTb (B) san bằng, san 
phẳng, làm bằng phẳng; (ðenamo 
npawpLw) làm... thẳng hàng, gióng 
thẳng hàng; ~ Tó-I. KATKÁMH lăn 
phẳng cái gì, san bằng cái gì bằng trục 
lăn, san phẳng cái gì bằng xe lu 

DOT 3. ÌÍ.sừng; (O1/HWUU PC.) gạc; 
2.(M3. UHCHDyMeHm) tù và, còi; 
ỐpaTb ỐbIKá 3a ~á > nắm dao đằng 
chuôi (m#Øzođ.); COTHYTbE KOTÓ-I. B 
ØapánHl ~ đè đầu cưỡi cổ ai, khuất 
phục ai; HacraBñTb ~á KOMý-I. cắm 
sừng ai, cắm cho ai một cái sừng; ~ 
H3oØñ1iws nguồn của cải đồi dào 

poráTnHHa 2c. (ngọn) giáo, lao 

porárkl|a 2c. 1.(wa òopoze) cột chắn, 
thanh ngắng đường; đoeH. cọc con 
nhím, chướng ngại vật, vật chướng 
ngại; 0@peH. (oỐbiKH. MH.: ~n) (điều) 
trở ngại chướng ngại mắc míu; 
2. (Memamenbna) súng (ná) caosu, 
giàng thun; crpelăTrb H3 ~n bắn súng 
(ná) caosu, bắn giàng thun 

DOFAäTHIĂ n7. Ì. có sừng; KDýHHHIÌ ~ 
CKOT đại gia súc có sừng, trâu bò; 
MÉ/IKHĂi ~ CKOT tiểu gia súc có sừng, dê 
cừu; 2. øazz. (o y2ce) bị cắm sừng 

poráw 3. Ì. (C2M€W OI€H1, JOCS HH. H.) 
nai (hươu) đực; 2. (2cyk) bọ có sừng; 
3. (Øonpiuoử yxeamở) nạng có chạc (để 
lấy nồi trong bếp lò) 

poroBHnHbiĂl 2. (có) dạng sừng 

DOTOBEHA 2C. 2⁄đ7n. giác mạc 
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poron|lÓlj ni (thuộc về) sừng; 
(còenaHHbr 3 poea) (bằng) sừng; ~Ee 
oqKú kính gọng sừng; ~áa oỐốO/IÓqKa 
T143 2Hđmi. giáp mạc 

poró+a 2c. bố, vải bố, vải (chiếu) gai 

DOTÓKA 2C. Ì. CM. DOTOXA; 2. (7NKđHb 
HOIOHHSHO/O H€eDeHnemeHim) vải thô 
SỢI nh, 

pOFÓ3 ., pOro3á 2c. (cây) có nến 
(Typha); cñnÉHb© H3 pOTO3bI tấm đệm 
ngồi đan bằng cỏ nến, toạ cụ bằng cỏ 
nến | 

poroHócei . pa2¿. người chồng bị cắm 
sừng 

DpOH .Ồ Ì. (@ ne0øOÔbIHHOM OÔ1€CH6€) 
thị tộc, bộ tộc; ~ H ceMbä thị tộc và gia 
đình; 2. (paỏ noKoneHww) gia tộc, dòng 
họ, tông tộc, tôn tộc, thân tộc, tộc, họ, 
dòng; (3waweHnwmiuở) thế tộc, thế gia, 
danh gia thế tộc; (noonenue) thế hệ, 
đời; cráporo ~a thuộc thế tộc (tông 
tộc, tôn tộc, dòng họ, thế gia) lâu đời; 
CTapD€lIIHHa ~a trưởng tộc, tộc trưởng; 
H3 ~a B ~ từ thế hệ này đến thế hệ 
khác, từ đời này đến đời khác; 
IpONOJIKäTeñE ~a người nối dõi; 
3.pa32. (npowcxo2coenue) tông tích, 
dòng dõi, dòng giống, (sự) xuất thân; 
OH ~OM M3 KD€CTb#H anh ta xuất thân 
từ nông đân; oTKÝ/a BbI ~oM? anh quê 
ở đâu?; 4. (ø⁄ò, copm) giống, chủng, 
loại, loài; qe1OBÉK COBCÉM HDYTÓTO ~2 
một người hoàn toàn khác loại; HÓBkilĂ 
~ ]#T€/IbHoCcTn loại hoạt động mới; ~ 
Oopýyxma loại vũ khí; ~ BgolcK binh 
chủng; 5. Øwon. giống; 6. 20a. giống; 
MYXCKÓlĂ ~ giống đực; %HCKHĂ” ~ 
giống cái; cpÉNHHĂ ~ giống trung; 

_ CYHIVCTBHT€/IbHO€ MY%cKóÓro ~a danh 
từ giống đực ` ~ mTROICKÓĂ, 
qeoBéqecKHH loài người, nhân loại; 
3KÉHCKHĂ ~ 432. nữ giới; MYXCKÓI ~ 
pa2z. nam giới; eMV 30 Jer ór ~y anh 
ấy 30 tuổi; naanHaTử 1eT óT ~y khi 20 
tuổi; eMý Ha ~ý HaIñcaHo số phận của 
nó là như thế; Õé3 ~y e3 nIÉM€HH a) 
(HCM36€CHHO2O HDOMHCXO2CÒ€Ht101) 
không rõ tông tích, không rõ cha chài 
chú chóp (cha căng chú kiết) nào; 6) 
(0/3 poòcm6eHHoix cø42eú) không họ 
hàng bà con (bà con thân thích); Hw ~y 
HH IUIÉMeHH không thân bằng cố hữu 
(bà con thân thích), đơn độc; Ýro y Hac 
B ~ý 4z. cái đó thì chúng tôi được 
thừa kế; BcñKoro ~a đủ loại, đủ thứ; B 
CBOỀM ~€ 8) (C 136€C/HHOU IOUWKUH 3D0€- 
Hi) về mặt nào đó, xét về một phương 
điện nào đấy; 6) (cøeoeoØpazHoi#) độc 
đáo, đặc biệt; CBOeTÓ ~a, B HÉKOTODOM 
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~e một phần nào, trong mức độ nào 
đấy; B 3TOM ~e đại loại như thế 
pDOHIÓM 1. pa2¿Ố nhà hộ sinh, nhà bảo 
sanh; OTB€3Tñ eHý B ~ đưa vợ đến 
nhà hộ sinh. 
pónHũ . xu. rhodium 
pOIH.IKA 2C. D432. CM. DOHIÓM 
PpONHIEHHHA 2C. sản phụ, người ở cữ 
(mới nằm bếp, mới nằm lửa) 
pOIH.IbH||bl li nDw2.: ~ noM nhà hộ sinh, 
nhà bảo sanh; ~oe oTnel€Hne sản 
khoa; ~aø ropsua sản viêm 
pOIHMMMK 1. 0đ2¿. cơn co giật và bất 
tỉnh (của thai phụ, sản phụ và trể con) 
ponñM||blli n2. Ì. c4 pONHÓĂI I; 2. đ 
3HqW. Cyuj. 1H.: ~ble cha mẹ, bố mẹ, ba 
má, thầy me, thầy u, thầy đẻ, song 
thân, hai thân, thân sinh, phụ mẫu; S* 
~oe H5THÓ 3) (cái) bớt, nốt ruồi; 6) 
(nepe2czmo£) tàn đư, vết tích, đấu vết 
pónmH||a zc. 1. tổ quốc, đất nước, nước; 
non sông, nước non, giang sơn, sơn hà 
(KHU2ICH.); (M€ecmO pO2CO/Hi) QquUÊ 
hương, sinh quán, quê quán, quê nhà, 
nơi chôn nhau cắt rốn, quê; toÕÓBb K 
~e lòng yêu nước (ái quốc, yêu quê 
hương), tình quê hương; 2. (wecmo 
HDOMCXOOCÒGHt1 - | 
2/Cu6ornmozo) nguồn gốc, nơi nguyên 
sản | | 
DÓNAHHKA 2. nốt ruồi, bớt, nám 
PpOHHT€JIH 4H. (ck. KaK 1.) cha mẹ, bố 
mẹ, ba má, thầy me, thầy u, thầy đẻ, 
song thân, hai thân, thân sinh, phụ mẫu 
DOIHT€/IbE . 2222. cha, bố, ba 
DOJHT€.ISHHIIA 2€ 2222. mẹ, má, me, tu, 
đẻ 
DOIHT€/IbHBIÏ #722.: ~ HAHCAK 2ÐđM. 
sinh cách, thuộc cách; cách hai (?a2z.) 
poiTrenpcKl|Hli øz. (thuộc về) cha 
mẹ, bố mẹ, ba má, thầy u; ~ ñoM nhà 
của cha mẹ, nhà bố mẹ; ~ KOMHTéT ban 
phụ huynh học sinh; ~oe coốpánøwe hội 
nghị phụ huynh học sinh 
pon||HTb „ecoø. w coø. Ì.(B) sinh, đẻ, 
sinh đẻ, sinh nở, sinh hạ, sinh sản; ở 
cữ, nằm bếp, nằm lửa, vượt cạn (pa32.); 
~ CHHA, 1odb sinh (đẻ, sinh hạ, ở cữ) 
con trai, con gái; OHã TÓIIbKO WTO ~HJTã 
chị ấy vừa mới đẻ (ở cữ, nằm bếp, nằm 
lửa) dậy; oHáả em He ~nná chị ấy còn 
chưa đẻ (chưa sinh); 2. nepeH. (ỐpƯno 
HDHMWUHOÙ HONGIGHU% w€20-n) sinh 
(gây) ra, tạo nên, sản sinh; 3. pđ2z. (o 
nowøe, pacmeHix) đâm hoa kết quả, 
ra trái (quả), sinh sản; S* B HẾM MATb 
~wná trần truồng, loã lỗ, khoả thân, loã 
thể 


DACHGH1U,- 
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pON|ÏÌñTbCf# Hecoø. 1 coø. 1. sinh, đẻ, 
sinh ra, đẻ ra, ra đời, chào đời; 0H 
~HIica Ð MocKBé anh ấy sinh (nó đẻ) ở 
Moskva; y H€TÓ TÓJIbKO WTO ~liCS 
CHH anh ta có con trai mới sinh (đẻ), 
anh ấy mới sinh cháu trai; 2. nepei. 
(603HwK@np) phát sinh, nảy sinh, nảy 
ra, sinh ra, xuất hiện; y M€Hñú ~H/ácb 
MBICJIb tôi nảy ra ý nghĩ, một ý nghĩ 
nảy ra trong óc tÔI ~HIÓCb 
ñO103pénnwe mối nghĩ ngờ đã nảy sinh 
(xuất hiện); 3. (nou3paci7na7p) mọc 
lên, sinh sản, đâm hoa kết quả 

DÓNHH . (00ÒC?7?6€HHUK) ycm. người bà 
con 

DOIHHK 1. mạch nước, nguồn nước, 
mạch, mội | 

ponHHkKóB||bil 022: (thuộc về) mạch 
nước, nguồn nước, mạch, mội; ~as 
BO/7á nước mạch (mội) 

POHHHTb, HODOHHHTb, CDOHHHTb (Ö) 
1. coø. oponHMTe kết nghĩa, kết thân, 
làn thông gia (Ssui gia); 2. Cöđ. 
TIODOTHHTb # CDpONHfITb kết thân, làm... 
thân thiết; 3. zw. Hecod. (cốnu2camb) 
làm... gần lại (gần gũi, giống nhau) 

ponHúrbcs, ñoponHfTpcñ (c 7) Ì. kết 
nghĩa, kết thân, kết nghĩa thân tình, là 
họ hàng (bà con), thành thông gia (su 
gia); 2. K. HẴCOđ. (CỐ1M2fCarmoca) gần 
lại, gần gũi, giống nhau 

pOIHHuỐK M. anam. thÓóp 

ponH||jóli npưa. Ì. (no Kpoøu) ruột thịt, 
bà con, TUỘI (HC HĐMÖMHbUU, H€ 
Ò80!o00OHbif8) tuột, đề; (9419101wWcs 
poòcmgeeHHuxow) thân thích, thân 
thuộc, ruột rà, họ hàng, trong họ; ~ 
ỐpaT a) (C/?+z?uử) anh ruột; bào 
huynh (øe2cn.); 6) (Mnao¿uw) em ruột; 
bào đệ (øe2cx.); ~ oréI cha đẻ, bố đẻ, 
bố ruột; thân phụ, ông thân sinh 
(đe2cu.} ~úa MaTb mẹ đẻ, mẹ ruột; 
thân mẫu, bà thân sinh (øe2z.); ~ 
qe/IoB€K người thân thích (thân thuộc); 
2. (o mecme) (thuộc về) quê hương, nơi 
chôn nhau cắt rốn; ~ noM (ngôi) nhà 
cha mẹ, nhà thân yêu; ~ rópon thành 


phố quê hương; 3. (Òopo2oử, ÕnM3Kuử - 


cepòiy) thân yêu, yêu đấu, yêu quý, 
thân thương; 4Á. ở 3Hđ. CVHJ. MH.: ~bl© 
họ hàng, bà con, thân quyến, thân 
nhân, họ hàng thân thích, họ đương, họ 
mạc | | 
ponHú 2c. 1. coốup. bà con ruột thịt, họ 
đương, họ mạc; ố3Kaã ~ bà con gần; 
ñãmHxu ~ Đà con Xa; 2.0432. 


(poÒcmøenH£) người thân thích (thân 


thuộc, bà con, họ hàng); on MHe ~ cậu 
ấy bà con với tôi 


po10BHTOCTbE 2€. dòng dõi thế phiệt 
(trâm anh, thế tộc, trâm anh thế phiệt), 
con dòng cháu giống 

p0H0BHTbI“đ 722. (thuộc về) dòng dõi 
thế phiệt, dòng dõi trâm anh, dòng dõi 
thế tộc, trâm anh thế phiệt 

ponoBllóli Ì nu. 1. (thuộc về) thị tộc; ~ 
crpoă chế độ thị tộc; ~án ÓỐHg1Ha 
công xã thị tộc; 2. (thuộc về) dòng họ, 
gia tỘC; ~BI€ OTHOIHCHH% các quan hệ 
đồng tộc; ~áø MecTb (mốt) thù gia tộc, 
thù nhà; nợ máu (¿ập tục ở một số 
vàng); 3.6won (thuộc về) giống, 
chủng, loại, loài; 4. ốwon., 2pa. (thuộc 
về) giống; ~bi€ IDW3HaKH Ốốwon. những 
dấu hiệu về giống; ~bi€ OKOHHäẩHH1 
2pax. ví tố chỉ giống 

ponopllól IÍ nai. (thuộc về) sinh đẻ; 
~Me MýKH (cơn) đau đẻ, chuyển bụng, 
chuyển dạ | 

DOIOBCHOMOFTáATGIBH||blú 722 hộ 
sinh; ~ble yqpen¿HHz các cơ quan hộ 

"sinh; ~ble cpéncrpa thuốc (phương 
tiện) hộ sinh 

pOH0HÉHRNpOH 4. Øøm. cây đỗ quyên 
(Rododendron) 

pOHOHHT 3. 2. đá rhođdonit 

pÓHI0M Hapeu.: oH ~ H3 MockBii anh ấy 
sinh quán (quê) ở Moskva; oH ~ 
panIyýa anh ấy gốc Pháp, anh ta gốc 
là người Pháp 

pO10HauáJ1bHHK 4. thuỷ tổ, ông tổ, tổ 
tiên; nepen. người khai sinh (sáng lập, 
khai sáng) 

ponoc.ióBne c. gia phả, tộc phả, phổ hệ, 
phả hệ, gia hệ 

pO10C.I0BH||AS1 2C. (CKI. KđK npuú.) gia 
phả, tộc phả, phổ hệ, phả hệ, gia hệ; 
Becru ~yK ghi gia phả, truy nguyên 
phổ hệ, bắt nguồn từ...; ~ coðákn phổ 
hệ của chó 

DÓICTB€HHH|ÌK x., ~ua 2c. (người) thân 
thích, thân thuộc, họ hàng, bà con, họ 
đương, họ mạc; Ốốnwnxálmne ~KH họ 
hàng (bà con) thân thuộc, bà con (họ 
hàng) gần nhất 

pÓICTB€HHO  đØđ4:  ~  Ốñ3Km€ 
OTHOII€HHx những quan hệ họ hàng 
gần gũi; ~ Ốnñ3Kwe s3biKñú những ngôn 
ngữ thân thuộc 

ĐpÓICTB€HHOCTbE 2. Ì. (O7HO1€HUỦ) 
(tính chất) họ hàng, bà con, thân thuộc; 
2.(cxoònocmo) (sự, tính chất) giống 
nhau, gần nhau, thân thuộc 

DÓNCTB€HH||bllfi Ø0. 1. (thuộc về) họ 
hàng, bà con, thân thuộc, thân thích, họ 
đương họ mạc; (COCHMOSMMUỦ 6 
poòcmøe) cùng dòng họ (huyết thống), 
đông huyết; ~oe cKpếémIiúBaHwe giao 


phối đồng huyết; ~bIe cpú3m (những) 

-_ liên hệ họ hàng, liên hệ thân thuộc; 
2.(mẽnnbiú, cepoewHoi) thân thiết, 
thân mật, thân tình, mật thiết, đằm 
thắm; 3. (cxoòmz⁄) giống nhau, gần 
nhau, thân thuộc, họ hàng; ~bIe 43bIKÍ 
những ngôn ngữ thân thuộc; ~bie 
HaýKH những môn khoa học gần nhau; 
~bl€ IpennpwsTwnxa những xí nghiệp 
đồng loại chuyên môn 

poncTB||lóÓ c. 1.họ hàng, bà con, thân 
thuộc, thân thích, họ đương, họ mạc; 
ỐbITb B ~€ C€ KẺM-JI. có họ hàng (họ 
đương) với ai, là bà con (thân thuộc) 
VỚI al; 2.COØMp. p432. (poònsg) họ 
hàng, bà con, thân quyến, họ hàng thân 
thích, bà con ruột thịt; 3. (cxoòcmo) 
(sự) giống nhau, tương đồng, thân 
thuộc, tương tự, ~ C7IaB#HCKHMX 
HapÓnop sự giống nhau (tương đồng) 
của các dân tộc SÏave; ~ MEHICIelĂ, ~ 
nnéšñi đồng tư tưởng, đồng chí hướng; ~ 
nyuiủử sự đồng điệu của tâm hồn, mối 
đồng cảm (giao cảm) 

pón||bi 4. (ckn. ka£ .) (sự, kỳ) sinh 
đẻ, sinh nở, sinh, đẻ; lúc lâm bồn 
(KHM2/(CH.);, IID€XIEBDỀM€HHBI ~ đẺ 
non; y He ỐbI1H T#2KÈJIbIe ~ chị ấy đã 


đẻ rất khó; oná IoxopoHnléna HócIe - 


~OB nàng đẹp người ra sau kỳ sinh nở 
(sinh đẻ), sau khi ở cữ (nằm bếp, nằm 
lửa) dậy thì chị ấy đẹp hẳn ra 

póxlla Ï 2c. nøocm. 1. (zo) mặt; 
(6e3oốØpa3Hoe 1uwo) bản mặt, mặt mẹt, 
mặt xấu xí; 2. ốnan. (đồ) mặt mẹt, mặt 
mo, mặt thớt; 6eccTEias ~ đồ mặt thớt 
(mặt mo) vô liêm sỉ; `“ KÓpHHTb ~H 

_ KOMÝý-JI. nhăn mặt với ai; HH KÓKH HH 
~M > đui què mẻ sứt 

póa II 2c. ở. (ốone3zs) (bệnh) viêm 
quầng, đóng dấu, érysipèle, erisipen. 

D0?KắTb HGCOđ. D432. CM. DONHTb Ì, 3 

p0náeMOcTb 2. số (tý lệ, hệ số) sinh 
đẻ 

DO2NấTb #€COđ. CM. DOTHTb Ì, 2 

D03XIắTbCW #€C0đ. CM. DOHHTbCS 

p01éHH||e c. Ì. (no 2Hđu. 21. pOXGIäTE) 


(sự) sinh, đẻ, sinh đẻ, sinh nở, sinh hạ, 


sinh sản; (no 3waqu. 2n. pOXnäTbC8) (sự) 
sinh ra, đẻ ra, ra đời, chào đời; c 
CáMOTO MO€TÓ ~1 ngay từ hồi tôi mới 
ra đời (từ khi tôi lọt lòng mẹ), từ lúc tôi 
mới oe oœe mấy tiếng chào đời; øT ~4 
bẩm sinh, vốn có từ lúc mới sinh ra; 
€Hb ~4 ngày sinh, sinh nhật; MécTO ~4 
nơi sinh, sinh quán; 2. (òama 
Ppo2zcoenz) ngày sinh, sinh nhật; © no 
~10 (theo) nguồn gốc, nguyên quán, 
sinh quán, xuất thân 
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p03nécrBeHcKHĂ z7. (thuộc về) lễ 

- Giáng sinh, lễ Noel, lễ Nô-en; ~ nen 
ông già Noel (Nô-en) 

poxxecrBÓ c. lễ Giáng sinh, lễ Nocl 
(Nô-en) 

poéHHna 2 sản phụ; (poờwø¿as) 
người mới ở cữ dậy 

DÓXHCTHIĂ #22. cò. (thuộc về) viêm 
quầng, đóng dấu, érysipèle 

D0XÓK 1. Ì. (3/2. #HC/DVMeHm) tù và, 
CÒI (đ0eHHbii) kèn trận; 2. (òng 
Zpyòmoòix Oemeu) bình cho bú, bình 
(chai) sữa; 3. (2 oØyøw) (cái) xỏ giày; 


Á. mex. VÒI, mỖ; Tá3OBH ~ VÒI ØaS ˆ 


(khí đốt) 

DOXÓH 1. ycm. cọc nhọn; ‹© J63Tb 
(nepéTb) Ha ~ làm liều mạng, làm điều 
nguy hiểm, lao vào chuyện phiêu lưu 

DO%b 2. Ì. (pacmenwe) (cây) lúa mạch 
đen, hắc mạch, lúa mì đen (Secale 
cereale); 2. (3epHo) lúa mạch đen, hắc 
mạch, lúa mì đen 

pó3|Ìa 2c. 1. (pacmeue) (cây) hoa hồng, 
bông hường, tường vi, hồng (Ñosa); 
KHTáĂCKaa ~ (cây) râm bụt, hồng cẩn, 
cẩn (Hibicus rosa chimenes) 2. 
(geemok) hoa (bông) hồng, bông 
hường, hoa (bông) tường vi; cBe?Ká KaK 
~ tươi như đoá hoa hồng (»ói về cô gái 
trẻ và đẹp) 3.(6  2OTHU€CKOM 
CKVCC?nø€) rosa, cửa số hoa hồng (ở 
mặt tiền đại giáo đường), ®% ~ BeTpÓB 
Memeop. hoa gió, biểu đồ gió; neT ~bi 
6e3 Iiannóp #0ozoø. chẳng có hoa hồng 
nào không gai 

DÓ38H 1. ÿC7. C. pÓ3a 

DO34ÁpHH M.Ố (nzowH,Kk) Vườn ươm 
hồng; (øemwøw£) vườn hồng 

DÓ3B3JIbEHH 1#. xe kéo (dùng ván trượt) 

DÓ3TA 2C. TOI, VỌI; HAKA3áTb KOTÓ-I. 
~MH quất (đánh) roi ai; cho ai ăn roi 
(pa22.) 

pO3eó21a 2c. cò. ban đào 

pO3TKA 2, l.(ykpauHue) nơ hoa 
hồng (hoa thị), hoa trang trí, nơ; 
2.(6moòye ònw &apenos) đĩa đựng 
mứt, 3. 2z. ổ cắm điện, ổ cắm, ổ điện; 
IITÉIC€JIbEHađ ~ ổ cắm điện 

pO3MaADWH 1. ốøm. (cây) mê điệt, hương 
thảo (Rosmarinus offfcinalis) 

pÓ3HHH||a 2c. lẻ; nponaBáTb B ~y bán lẻ; 
IOKYVHTáTb B ~y mua lẻ 

pó3nHuH||brlfiÐ z2. ÏẺ; ~EI€ H€HbI giá 
bán lẻ; ~aø TopróBJs thương nghiệp 
bán lẻ 

DO3Hb 2C. Ì. (øna2cö4) (sự) thù hận, hận 
thù, thù hàn, hằn thù, cừu địch, thù 
ghét; 2.ø 3mau. cKa2. (/j): enoB€K 
qenonéKy ~ người năm bảy đấng; 


PO3 


người có người tốt người xấu (#ocn.); 
B€IIE BÉéImH ~ của năm bảy loài; của có 
của tốt của xấu (zocx); oini6Ka 
_0HỐKe ~ sai lầm cũng có nhiều loại 
khác nhau 
pO30BáTH 7ø hồng nhạt, hồng 
hồng, phớt hồng | 


p030BÉTb, IODO3OBÉTb 
|. (cmaHOøumucs po23oøbLw) hồng ra, 
trở nên hồng;  (nØoKpbieampcs 


pywmsHuem) ng hồng; 2. méK. HeC06. 
(guònemocs) hiện ra hồng hồng 

p030BoHIEKHH Ø2. (có) má hồng, má 
thắm, má đào, má đỏ hãy hây - 

pó3oB||bili z7. 1. (thuộc về) hoa hồng, 
bông hường, tường vi, hồng; ~ KYCT 
khóm hồng, bụi tường vi (bông 
hường); ~oe Máco tính dầu hoa hồng; 
2. (o „øeme) hông, hường, hồng thắm, 
màu hồng, hồng đào, hồng nhung, đào; 
~ ỐaHT nơ hồng; ~bie uiễKH má hồng, 
má thắm, má đào, má đỏ hây hây; ~oe 
nnHHó mặt hồng hào; ~ cpeT ánh sáng 
hổng 3.(C 20M, — HnOKDbimbLM 
DyMaHwuem) (có) má hồng, má thắm, 
má đào, má đỏ hây hây; ~ Man đứa 
bé má đỏ hây hây; ~ag oT CMVHIẾHH4 
1éByILKa cô gái má ng hồng vì 
ngượng; 4.øepen. hồng, tươi thấm, 
tươi đẹp, tươi sáng, đầy lạc quan; ~bIe 
MewTbI những ước mơ tươi thắm (đây 
lạc quan, tươi đẹp); BH€Tb BCẾ B ~OM 
CBÉT€, CMOTDẾTb HA BCỂ CKBO3b ~bi€ 
ok nhìn đời qua cặp kính hồng; 
5. paze. (thuộc về) đồng tính luyến ái 
(giữa người nữ); ~as nkoÕÓpb luyến ái 
đồng tính; 6. 432. ø 3Hđu. cy1/.: ~as 

- 2. người phụ nữ đồng tính luyến ái 

D030HBÉTHHIE 1. Øoøm. họ Hoa hồng 
(Rosaceae) 

pÓ3bITpbBIH AM. Ì. (227epew) (cuộc) xổ 
SỐ; ~ /IÉH€?KHO-BeII€BÓl ñOTepéw Xổ 
số trúng thưởng tiền và vật dụng; 2. 
(cocmz2anue) (trận, cuộc) đấu, tranh 
giả, giải vô địch; ~ HẺDB€HCTBA 
CTpaHEHI no (yT6Óñy trận đấu bóng đá 
vô địch toàn quốc, cuộc tranh giải vô 
địch bóng đá toàn quốc; 3. (wuwoø) 
(trận đấu hoà; 4.pazz. (uymxa, 
oØwan) trò đùa, trò tếu, trò đánh lừa 
đừa bịp, bịp bợm) 

pÓ3bICK . . (sự) tìm kiếm, tìm tòi, truy 
tìm; 2./Øø. (cuộc, sự) truy tầm, truy 
tìm, truy nã, truy tróc, điều tra; 
OỐ1BHTb ~ yết thị truy tầm (truy tìm, 
truy nã) (kể phạm tội hay người bị mất. 
tích), HaxonWTbcø B ~e đang bị các cơ 
quan an ninh truy tầm (truy nã); 


PO 


3. „cm. (cuộc) khảo cung, tra khảo; © 
yTrOnÓBHHili ~ ban điều tra hình sự 

po|liTecw recoø 1.chia đàn; 2. 
(1emdamp poeM) bay thành đàn (từng 
đàn); 3. (ØeCnODp8ÒOMHO ỨHOIHU?bC8) 
bu (bâu, xúm) lại, Xxúm xí y 
IDH74BKOB ~ãTCñ IOKyHáTenn những 
người mua xúm xít (xúm lại) bên các 
quầy hàng; KaK MÝXH, BOKDýT IMpOTä 
~ãTca peÕØxrñnikn những đứa bé xúm 
lại như ruổi bu quanh chiếc bánh 
nướng; 4. H¿p€H. (HOS6G/D17bCH 6O 
Ho2cecmse) xuất hiện nhiều, nảy nở, 
nảy Ta; MBICJIH ~#TC B rO7IOB€ nhiều ý 
nghĩ nảy ra trong Ốc 

poli . 1. đàn; nuenñHhiă ~ đàn ong; ~ 
6á6oweK đàn bướm; 2.nepen. đám, 
đàn, lũ, bây, bọn 

pok Ï 3. số kiếp, số mệnh, số mạng, 
số phận, kiếp, mệnh, phận, vận; 3/Iol 
~ số phận hẩm hiu, phận hẩm, xấu số 

pOK ÏÏ . C1. DOK-MÝ3bIKa 

pÓK€P 4. D422. Ì. (HCHOTHUIHGIb DOK- 
4y3biKw) người chơi nhạc rock (rốc); 

2. OỐbIKH. MH.: ~bl (W1€Hbi MOnOÒÈ2C- 
HOỦ 2DVHHbi, CDAMGđI0t4€l HOWHbI© 
2ZOHKM HA MOT-O1Kax) những thanh 
niên đua nhau phóng xe máy ban 
đêm 

DOK-MỸ3bIKaA 2c. nhạc rock (rốc) 

pOK-H-póJLI . (điệu) nhảy rock-and- 
roll, nhảy rốc-en-rôn _ 

pOK-H-ĐÔUJLICD MC 7232 người nhảy 
rock-and-roll (rốc-en-rôn) 

pokoB|lóli nøpun. l. đại bất hạnh, chết 
người, vô cùng nguy hại; ~ 1eHb ngày 
đại bất hạnh; ~áw omú6ka sai lầm chết 
người (vô cùng nguy hại; 2. 
(zu6elbHbùU, CMepmenpHbii) định 
mệnh, chết người, tận số; IIDEDKÓK 
OKA347C1 U11 KACKanEpa ~HM đối với 
diễn viên cascader, đó là cú nhảy định 
mệnh (chết người, tận số) 

DOKOKÓ 1.  c. Heu2.. kiểu thức rococo 

pÓkoT 2. (tiếng) rào rào, ầm ì, rì rào; 
(2poxom) (tiếng) ầm ầm, rầm rầm, xình 
XỊCh; (M@nOÒMHHbIIH, HDtUUHHbLÙH ÒnH 
cayxa) (tiếng) thánh thót, ngân vang, 
du dương; ~ sO1H tiếng sóng vỗ rì rào; 


~ MOTÓPa tiếng động cơ xình xịch (Âm. 


ầm); ~ cpyH tiếng dây đàn thánh thót; 
COTIOBbfñHhiũ ~ tiếng hót ngân vang của 
chim hoạ mi. 

DOKOTắTP HŒCO6. (3Òd6đmb poKom) 
(kêu) rào rào, ầm ì, rì rào; (kêu) ầm 
ầm, rầm rầm, xình xịch; thánh thót, 
ngân vang, kêu du đương (cø. pÓKơr) 

poKÓqyInHBi nØ02z.: ~ ry1 tiếng ầm ầm 
(rầm rầm) | 
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poKjóp x. (co) phomat rauquefOrt 
(rocphor) 

po.ieBllól nga. (thuộc về) vai, vai trò; 
~ TeKCT bản lời kịch của các vai; ~ás 
HTpá trò chơi đóng vai (các nhân vật 
truyện cổ, lịch sử hay sự kiện hiện nay) 

póJIHK . Ì. ròng rọc, đũa lăn, trục lăn; 
(y e6ezw) con lăn, bánh xe con, bánh 
xe quay chiều; 2. 2. puli sứ; 3. ⁄.: ~w 
_(KOHbKM Ha KOnẽcwKax) (đôi) giày trượt 
có bánh, patanh, patin 

DO/IHKOỐCXKHBIĂ n/22¡.: ~ CHODT (môn) 
trượt patanh 

pó/IiHKOB||blli n7. (thuộc về) ròng rọc, 
đũa lăn, trục lăn; con lăn, bánh xe con, 
bánh xe quay chiều; giày trượt có 
bánh, patanh (cø pónwk) ~ 
1onutñnHHK mếx. ổ bị hình trụ, ổ đũa; 
~bl€ KoHbKú (đôi) giày trượt có bánh, 
patanh, patin; ~aø nocKá ván trượt có 
bánh 

p0.IHKOTDÔM 1. cnogz:. sân (bãi) trượt 
patanh 

pó/IKep z2. (cyòno) tàu vận tải ro-ro, tàu 
tô-âu-rô (dùng kiểu bốc dỡ ro-ro) 

p92L1 . ex. máy nghiền bột giấy 

pÓ/LI€p 3. czopm. vận động viên trượt 
patanh 

po.l|b 2c. Ì. (oốpa3) vai; B ~w ÏˆâMJI€TAa 
BBICTVIHHI HM3BÉCTHHỗ pTHCT một 
nghệ sĩ nổi tiếng đã thủ (đóng, sắm, 
thủ diễn) vai Hamlet; wrpáTrb r1áBHY1O 
~ a) (meamp.) thủ (đóng, sắm, thủ 
diễn) vai chính; ð) nen. đóng vai trò 
chủ đạo; ỐBITbE HA BTODHX ~#X 
(meamp.) thủ (đóng, sắm, thủ diễn) vai 
phụ; Bofrú B ~ nhập vali; HTpáTb ~ 
oTruna đóng vai cha; 2.(zzecem) lời 
kịch, vở, tuồng: yuúTb ~ học lời kịch, 
học vở; 3aÕnrb cporo ~ quên mất lời 
kịch, quên vở; TeTpánb ©€ ~bK\ VỞ 
tuồng, vở ghi lời kịch; 3. (P) (paốoma 
6 KAW€CHi68€ KO20¬].) vai trò, công việc, 
chức trách; BaM HpHIÊTC4 B38Tb Ha 
CeỐa ~ nepeBómunka chị đành phải 
gánh vác công việc người phiên dịch 
vậy, anh đành phải đảm nhiệm vai trò 
người phiên dịch vậy; 4. (wepa 
_8INHUIHLOI, 3HaN€GH07) Vai trò, Ý nghĩa, 
tác dụng, tâm quan trọng, phần đóng 
Đ8ÓP; ~ IHHHOCTM B HCTÓPHH vai trò của 
cá nhân trong lịch sử '`* B ~H KOFTÓ-I. 
làm... với tư cách của al; BEICTYIWTE B 
~m caHwrápa làm y tá; H€ HTpáTb 
HHKaKÓl ~n không có ý nghĩa gì hết, 
không quan trọng gì cả; To 
OỐCTO#T€IECTBO H€ Hrpáer Ốo7pInól 
~m trạng huống đó không có ý nghĩa gì 
lớn, tình huống đó không quan trọng 


lắm; nrpáTb ~ a) (6ø) ảnh hưởng 
(tác động) đến, đóng vai trò; Õ) (Øpip 

_ K€M-I., deM-7.) làm, là 

DpOAIbráäHT +. 22x. băng (đường) lăn, 
giàn con lăn 

DpOM 1. (rượu) rum 

poMán #1. (n7026eÒenue) tiểu thuyết, 
tuyện dài 2.0432. (H#OỐ0đHbi€ 
OTHHO1€H12) mối tình 

pOMAHHCT ÏÌ 3, ~KaA 2C. (nwcameio) 
người viết tiểu thuyết. 

DOMAHWCT ÏĨÍ ., ~K4 2C. (@Öunoño2) nhà 
Roman học 

poManicrHnKka 2c Roman học, (môn) 
ngữ văn Roman 

poManúweckl|Hii npzz. I. (có tính) tiểu 
thuyết; ~aø ncrópns câu chuyện có 
tính tiểu thuyết; 2.232. (wMel2ud 
XaDAaKm€j? /1OÔOGHbIiX OTIHOteHuÙ) (có 
tính chất) tình ái, yêu đương, ái tình, 
luyến ái; ~ne oTHotIu6nws quan hệ tình 
ái (yêu đương, ái tình, luyến ái) 

pOMäáHHHI“ n722/. (thuộc về) tiểu thuyết; 
~ CIO%€T đề tài tiểu thuyết 

pOMä4HC . romance, (khúc) tình ca; 
(Ha36GHU€ MHCIIDVM€HINGJIbHOf ñb€Cbi) 
khúc romance (rôman, lãng mạn) 

poMánckKllHl n2. (thuộc về) Roman; 
~a# Kynbrýpa văn hoá Roman (đa 
trên cơ sở văn hoá La Mã cổ đại); ~we 
ã3biKH những ngôn ngữ Roman (phát 
triển trên cơ sở tiếng Latin) 

DOMAHTH3M 1. Ì. 1., ¿CK. fomantism, 
trường phái (chủ nghĩa) lãng mạn; 
2. (XyÒ02CeC/68ẴHHbiú Memoo) phương 
pháp nghệ thuật của trường phái lãng 
mạn; 3. (ywonacmpoene) (tính) lãng 
Imnạn, mơ mộng 

DOMáHTHK 1. 1. người theo trường phái 
(chủ nghĩa) lãng mạn; 2. (wewrnarmnenb) 
người lãng mạn (mơ mộng); 3. (moïm, 
KIHHO 2MOWMOHAIDHO OIMHOCHIHC8 K 
@My-.) người say mê (đam mê); ~w 
MÓp1 người say mê (đam mê) biển cả 
(thường nói về thuỷ thủ) 

DOMáHTHKA 2C. Í.CM. DOMAHTH3M 2; 
2. (wezo-n.) (tính chất, tính) lãng mạn; 
~ ỐopbÕm 3a cpo6óny tính chất lãng 
mạn của cuộc đấu tranh giành tự do 

poMaHnTúwccKllHfi n2. Ì. (thuộc về) 
trường phái lãng mạn, chủ nghĩa lãng 
mạn; lãng mạn chủ nghĩa, lãng mạn; 
~añ noá3mx thơ ca lãng mạn; 2. (weu- 
HHAIHICIbHO HGCHPO€HHbĐI4) lãng mạn, 

_ mơ mộng; ~aw Harypa bản chất lãng 
mạn, bản tính mơ mộng 

pOMaHTHuHOCTb 2. (tính chất, tính) 
lãng mạn 

pOMAHTHSMHEIñ 022: lãng mạn 


po0MáIIKA 2. (cây) mẫu thảo, cúc mẫu, 
cúc đĩa, cúc dại (Matricaria 
chamomnlia) 

poMố . hình thoi, hình quả trám; B Bn- 
ñe ~a có hình thoi (hình quả trám) 

poMốnweckl||Hñ mua. 1. (thuộc về) hình 
thoi, hình quả trám; 2. (Me€114wử 
q$Òopwy pow6a) (có) hình thoi, hình quả 
trám: ~aa bópMa hình thoi, hình quả 
trám 

pOMốỐoBHnHHĂừ zpi (có) dạng thoi, 
dạng quả trám 

DÓMỐ0BBIl nñp+2¡.: ~ ýron góc hình thoi 

pOMØ0öHHL + 2/0. hình giống thoi, 
phỏng thoi 

DOMỐOH/ãJIbHbIĂ 021 2eoM. (có) hình 
giống thoi, phỏng thoi 

D0Mốðo5np . 2eow. khối mặt thoi (bình 
hành), hình hộp mặt thoi 

DOMốØ02/1pHu€eCKHĂ #72. 2eom. (thuộc 
về) khối mặt thoi, khối bình hành, hình 
hộp mặt thoi 

póMoB||bilfi +. (thuộc về) rượu rum, 
rum; (7?2Omn061€HHbĐIU 3 poMađ) (có) 
rượu rum, rum; ~ 3ánax mùi rượu rum; 
~ax 6áốa (kekc) bánh ngọt có rum 

DOMHIT€KC . 3. (món) rump-steaks, 
roms(êch 

DÓHH0 c. HmccKI  My2. (nhạc) rondo, 
rôngđô; tiểu hồi tuyển (ycr.) 


DOHHÓ Ï c. w„ecKn. nưmn. (thơ) rondo, - 


rôngđô, đoản thi 

poHNóÓ ÏÏ c. neckKn. Ì. (nouepk) chữ rông, 
chữ bầu; 2.: nepó ~ (ngòi) bút rông 

DOHO .  HG/3M. (DAlÓHHHI OTH€I 
HApÓNHOTO OỐP2a30BáHHMä) phòng giáo 
dục 

poHñTb, ypOoHHTb (Ö) l. buông (đánh, 
làm, để) rơi, đánh rớt; ~ BÉHIH W3 DYK 
buông rơi đồ vật; ~ KHITH CO CTO/lấ 
đánh (làm, để) rơi sách từ bàn xuống: 
È.ƯK. HGCO6. (jẰ€D5?b) tụng, TƠI; ~ 
núcrba rụng lá; ~ népba rụng lông; 
3.(ØŒCCMIbHO OHYCKđPib 6H⁄?) gỤC, 
chúc, buông thõng; ~ róOBV Ha TDY/E 
cúi gục đầu, chúc đầu trên ngực; 
4. neDeH. (H€ÕD€2CHO HDOMW3HOCMIb) 
buông lời, buông xõng, buông ra; ~ 
OCcrpóTHi buông xõng (buông ra) những 
lời hóm hỉnh; Š. øepeH. (yHUu2camo, 
yMansmp) làm hạ, hạ thấp, làm giảm, 
làm mất; ~ caoẽ nocrónHcTrBo mất thể 
diện, làm hạ phẩm giá của mình, hạ 
thấp phẩm cách của mình; ~ ceðï B 
qbñX-JI. T11a3áXx tự hạ mình trong con 
mắt của ai; ~ cBol apropnrér làm 
giảm (làm thương tổn, làm mất) uy tín 
của mình; © ~ c1ẽ3bi rơi (nhỏ) lệ, nhỏ 
nước mắt, khóc 
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pÓHOT 3. Í. (zeÒoøonpcmaeo) (lời) kêu 
ca, ta thán, phàn nàn, ca cẩm, than 
phiền; cpenn  HNpDHCÝTCTBYIOIHIHX 
IIONH7IC4 ~ trong số những người có 
mặt đã nổi lên lời ta thán (kêu ca); 
2. (2ayxoử 4w) tiếng reo, tiếng rì rào 
(vi vu, róc rách, rì rầm, thì thầm); ~ 
pyubd tiếng suối róc rách, tiếng róc 
rách của dòng suối; ~ cóceH tiếng 
thông reo (rì rào, vi vu), tiếng reo (rì 
Tào, vi vu) của rặng thông; ~ 
ono6pénwn tiếng rì rầm (thì thâm) tán 
thành 

ponTárE ecoø, kêu ca, ta thán, phàn 
nàn, ca cẩm, than phiền, than thân 
trách phận 

DO-DpO CC H//3M. Ì.CM. DÓNnK€p, 2. ở 
sHqu. npua. (dùng kiểu bốc đỡ) ro-ro, 
rÔô-âu-rÔ; CyXOTDV3 THHa ~ tàu vận tải 
hàng khô kiểu ro-ro (rô-âu-rô) 

p0OCÁ 2 sương, móc, sương móc; 
ÝTp€HH31 ~ sương mai (sớm), sương 
móc buổi sáng; *_ MYyHHHCTaf# ~ Ø0. 
bệnh mốc sương 

DOCHHáÁHT 22. #00. (con) nghẽo gầy 

pocWHklla 2c. giọt (hạt) sương, hạt 
mÓc; * ÿ M€H“ MáKOBOl ~W BO DTY 
Hé 6bLIo tôi không có được một hột 
nào trong bụng cả, tôi không ăn 
không uống gì cả 

pocHcTuHili z7. phủ (đẫm, đầm, đắm, 
đằm, đầy) sương; ~ myr nội cỏ đầm 
sương _ 

DOCKÓHI€CTBOBATb ⁄#@C06. sống giàu có 
(sang trọng, sang) 

pOCKÓHIHHWATb 
DOCKÓHI€CTBOBATb 

pocKÓimHO #4øe4. Ì. (một cách) sang 
trọng, giàu có, tráng lệ, lộng lẫy; 
2.(wyöecmo) (một cách) tuyệt vời, 
tuyệt trần 

pocKómm||bllfi z2. Ì. sang trọng, giàu 
có, hoa lệ, tráng lệ, lộng lẫy, sang; ~oe 
31aHwe toà nhà tráng lệ (lộng lẫy); ~ 
o6én bữa ăn sang trọng, mâm cao cỗ 
đầy; ~ Hapá#n trang phục lộng lẫy (sang 
trọng); ~ ad %W3Hb CuUỘC sỐng sang 
trọng (giàu có, nhung lụa); 2. ycm. 
(DpacmowduenbHoii) xa hoa, xa Xi: 
3.(oweHb Xopoiw) tuyệt vời, tuyệt 
trần, tuyệt đẹp, tuyệt; ~ "éTHH n€Hb 
một ngày hè tuyệt đẹp; ~aw ›xKÉHIHHHa 
một người phụ nữ tuyệt vời (tuyệt 
trần); 4.p4zz. (nouuuo pacmyuud) 
sum sê, rậm rạp, tốt tươi, un tùm 

pócKomllbk 2c. l.(@ezuxonemnwe) (sự) 
sang trọng, giàu có, hoa lệ, tráng lệ, 
lộng lẫy; noM oÕcTáBJI€H € ~bIO ngôi 
nhà bày biện sang trọng (lộng lẫy); 


HẶ&CO6. CM. 


POC 


2.(u2nuuwecmøo) (sự) xa hoa, xa xỉ; 
IpeIMỚTHI ~H Xa xỉ phẩm; 3. 
(npupoòHo€ 0O/@mHCH60, DKOCTb, 
kpacom4) (sự, vẻ) phong phú, trù mật, 
tươi đẹp; (0 pac?®umenbHocmu) (Sự) 
sum sê, rậm rạp, tốt tươi, um tùm; ~ 
IOXKHOI npHpójnbI sự phong phú (trù 
mật) của thiên nhiên miền Nam; ~ 
canós vẻ tươi đẹp (tốt tươi, sum sê) của 
các vườn cây 

pÓC/ThiÑ nu. cao, cao lớn, đẫy đà, to 
cao, to lớn; ~ nápeHb chàng trai đẫy đà 
(cao lớn) 

DỐCHHI nØ0u1.: ~ nánaH @ÒapM. cánh 
kiến trắng, an tức hương 

pocoMáxa 2€. 2z0o. chồn guÌo (Gio 
gHỈo) 

pócnncb øc. 1. (ÒeWcmøwe) (sự) tô điểm, 
vẽ trang trí; ~ ïIoTo/IKá vẽ trang trí trần 
nhà; 2.(C?ewHa+ 2⁄cwøonucb) (bức) 
tranh tường, bích hoạ; 3. (CbM€HHbif 
nepeuenb) danh mục, bảng liệt kê; ~ 
TOCY/PCTB€HHHX  HIOXÓHOB H 
pacxónos ngân sách quốc gia; ~ 
HMVII€CTBa bảng liệt kê tài sản 

pócnycK 1 (yv2u/¿xc3) (sự) cho nghỉ 
phép cho về, cho nghỉ học; 
(ODp2aHU3đWWM U m. H.) (sự) giải tán, 
giải thể; ~ napnáMeHTa giải tán nghị 
viện (quốc hội) 

poccñĂckl||lHlĂ ø?+ (thuộc về) Russia, 
Nga; Poccúlfickan (Œenepánns Liên 
bang Russia (Nga); ~oe Te/IeBñ1€HH€ 
đài truyền hình Russia (Nga) 

DOCCH#H||HH 1., ~KA 2C. (M“. DOCCHSH€) 
người dân Russia (Nga) | 

DỐÓCCKA3HH “LÔ (CKI KAK M.) p432. 
chuyện đặt điều (đơm đặt, bịa đặt, ngồi 
lê đôi mách); šro scẽ ~! tất cả những 
điều đó chỉ là chuyện đơm đặt (chuyện 
bịa đặt)! 

póccbinH||bili HDUU.: ~e 
M€CTOPOXKJÉHH€ AIMá3OB mỏ sa - 
khoáng (trọng sa) kim cương 

póccbinl|b. 2c. 2eox. sa khoáng, trọng sa; 
IUIšTHHOBHIE ~H sa khoáng (trọng sa) 
bạch kim 

pocT +. Ì. (sự) lớn lên, lớn mạnh, trưởng 
thành; (yøezuwenwue) (sự, mức) tăng 
trưởng, gia tăng, tăng lên, nâng cao, 
tăng, (/zow/aởu) (sự) mở rộng; 
(COøepieHcmeoseane) (sự) phát triển, 
hoàn thiện, tiến bộ; aKOHOMHMe€CKHĂ ~ 
sự tăng trưởng (phát triển) kinh tế; ~ 
Hace¿Hna mức tăng dân số, (sự) tăng 
lên của dân số; ~ eH mức tăng giá cả, 
(sự) tăng lên của giá cả; ~ 
MâT€PHáJEHOTO Ố/arOCOCTO#HH4 mức 
tăng phúc lợi vật chất, (sự) tăng lên của 


POC 


phúc lợi vật chất; réwnbpi ~a nhịp độ 
tăng trưởng; TBÓp€CKHĂ ~ apTHCTA SỰ 
phát triển (hoàn thiện) tài nghệ của 
diễn viên; 2. (6òz¿wma) vóc, tầm vóc, 
tầm cao; (uđ106eKđ 7m2.) VỐC người; 
ỐbITbE ~OM € KOFÓ-I. có tầm vóc bằng 
ai, cao bằng ai; sbIcóKoro ~a (có). vóc 
cao, tầm vóc cao lớn; cpéHero ~a (có) 
vớ vừa, tâm vóc trung bình; 
Má7€HEKOro ~a (có) vóc nhỏ, tầm vóc 
nhỏ bé; s ~ qeopéKa cao bằng người 
(bằng vóc người, đến đầu người); 
3.(pAa3nNuHđđ ÒIHHA OÒẴ2ØCÔbL 6 
nDeeñax 0ÒH0zo pa3epa) số, độ dài; 
KOCTOM  IHINTHI€CWTOTO  p23MCpA 
népBoro ~a bộ quần áo cỡ năm mươi 
số một (chiêu đài nhỏ nhất trong cỡ 
đó); TIOM€Hóúlï€, HOXAJYHCTAa, Hà 
Tpẻrnừ ~ xin chị đổi cho sang số ba 
(chiều dài lớn nhất trong cỡ đó), * 
HIHTb, HIOKYHáTb Ha ~ may, mua dự 
phòng còn lớn lên; no ~y vừa cỡ, hợp 
tầm vóc, theo vóc người; OTJ4BáTb 
ñÉHbrH B ~ cho vay lấy lãi; BO BeCb ~ 
a) (đbiH/4u6,4cp) ưỡn thẳng người; 
6) (Ha QÒori1o2Dajuu tu m. n.) toàn thân; 
BCTAaTbE BO Becb ~ đứng ưỡn thẳng 
người; IÉépe71” HảMW BO B€Cb ~ BCTAET 
Bonpóc một vấn đề cấp thiết đang đặt 
ra trước mắt chúng ta; ØON€3Hb ~4 
(cơn) sốt vỡ da, khủng hoảng của 
trưởng thành 

pócrốn} . ky. (môn) rosbif, rôtbip, 
thịt thăn bò rán 

pócTep 1. máy nướng (bánh mì...) 


poCropHtúk %. người cho vay nặng lãi; ˆ 


kẻ cho vay cắt cổ (pasz.) 
D0CTroBuiúũdecKHĂ n2. (thuộc về) cho 
vay nặng lãi 


poCropIiũidecTBo c. (sự, nghề) cho vay 


nặng lãi; cho vay cắt cổ (22z.) 

pocT||6K J4. Í. mầm, chôi; 
(ØawÕyKO6brfữ) măng; TIYCKäTb ~KH 

mọc mầm (chồi), đâm mầm (chổi); 
nepeH. đâm chổi nảy lộc; 2. nepeHn. 
OỔbiKH  H: ~KÚ mầm non, mầm 
mống, phôi thai, dấu hiệu; ~kú HÓBOĂ 
»Úú3HH những mầm non (mâm mống, 
dấu hiệu) của cuộc sống mới 

pócdepk x. nét bút viết tháu, gạch dưới 
chữ ký, “““OnHúÚM ~oM nepá nhanh 
chóng, không cần suy nghĩ, giải quyết 
phng 

pocñHKA 2. Øøm. cây gọng vó (bắt 
ruồi) (Drosera) 


pOCñHKOBHBI€ 3⁄2 Øốom. họ Bắt ruồi 
_(Droseraceae) 
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pOT 2. l. mồm, miệng; nhHUấTb DTOM 
thở bằng mồm (miệng); BO pTy ỐpLO 
cýxo khô trong miệng, miệng bị khô; ~ 
1O yuél miệng toác đến tận mang tai, 
rộng miệng, mồm rộng; © OTKDBITBIM 
pro há miệng (mồm); C€ pA3HHYTBIM 
DTOM, pa3ñnyB ~ há hốc mồm, mồm há 
hốc; 3eBáTb BO BeCb ~ ngáp toác 
miệng, ngấáp há hốc mồm; 2. nép€H. 
pa3z. (eòÒoK) khẩu, miệng ăn, nhân 
khẩu; #MéTb HI€CTb DTOB B CeMbẻ trong 
nhà có sáu khẩu (miệng ăn, nhân 
khẩu); © He ðparb B ~ qeró-n. không 
đụng đũa đến món gì, không ăn uống 
thỨ gì; B ~ He BO3bMÈEHIb món ăn đỡ 
quá, thức ăn nuốt không trôi; eñná B ~ 
Helnẽr không có bụng dạ nào để ăn, 
không muốn ăn; He CcMCTbP DpTA 
OTKpbirb không đám hé miệng, không 
đám hé răng nói nửa lời; pa32x€BáTb W 

_B ~ HOIOX%frb giải thích cặn kế ngọn 
ngành, bày vẽ đến nơi đến chốn; 
XIOHỚÓT HÓJOH ~ công việc lút. mày lút 
mặt, bận cuống cà kê, bận túi bụi, bận 
xẻ mũi mà thở; 3a#WMäTb ~ KOMÝ-H. 
bịt mồm bịt miệng ai, bịt họng ai; 
CMOTDTb B ~ KOMÝ-I. a) thèm khát 
nhn vào mồm ai đang ăn; ố) 
(noÒo60CcmPĐAaCmMHO Cnydarmp) há hốc 
mồm khúm núm nghe ai nói; ~ B ~ 
miệng áp vào miệng, thổi không khí 
vào mồm người tắt thở; 
HCKÝCCTBCHHO€ /BIXáHH€ «~ B ~» làm 
hô hấp nhân tạo bằng cách “miệng áp 
miệng” (cách thối không khí vào môm 
người tắt thở) 

póT||a 2c. øoen. Ởại đội; KOMAHHÚD ~bl 
đại đội trưởng 

DOTáHT M. Øø7m. cây song (Calamus 
rofang), cây mây song (Calamus 
rudentum) : 

poranpWnr . máy in cỡ nhỏ 

pOTáTOP +2. mấy in roneo (in rônêô, in 
quay) 


PpOTAHHOHH||BĂ r2: ~ad TIedáTHaä 
_ MAHIHHA 


HOnUZD mấy  Totative 


(rôtativơ) 

p0TáHH||ã# 2c. 1. (sự) quay, quay vòng, 
luân phiên npoB€CTH ~ÐO B 
DYKOBÓncTB€E đ®úpMbi tiến hành luân 
phiên (quay vòng) người lãnh đạo công 
ty; 2. nonwep. mấy rotative (rôtativơ); 
3. c.-x. (sự) quay vòng cây trồng, luân 
canh 

porbpéliep x. (giống) chó rotveler (xuất 
xứ từ Đức) 

pórHHIli n2. |. (thuộc về) đại đội; 2. ø 
3Hqu. Ccyw/. M. đại đội trưởng 


pOTOB||lÓW nu: ~án nónocTb khoang 
miệng _ 

p0To3el m. 0øa2z. Ì. (2zøaKa) kẻ tò mò 
(vô công rồi nghề); 2. (›zuwø#) kẻ ngơ 
ngẩn (ngẩn ngơ, ngớ ngẩn, khờ khao), 
đồ thôn | 

DOT03éfHHqaTb ,€C06. p3. (có thói) 
ngơ ngẩn, ngẩn ngơ, ngớ ngắn, khờ 
khao | 

pOT03€lficrBo c. 04322. (thói, tính) ngơ 
ngẩn, ngẩn ngơ, ngớ ngắn, khờ khao 

DOTÔK .: Ha HVXKOlĂ ~ H€ HAKHH€UIb 
IJIATÓK 920đ. Zz bưng miệng vò 
miệng lọ, ai bưng được miệng thiên 
hạ; bịt được miệng vò, ai bịt được 
miệng o | : 

poTÓHIA 2. l.apxưm nhà tròn; 
2. (oòe2coa) áo choàng nữ (không tay) 

pÓT0p 4. mex. rôto, phần (khối) quay 

póTopHÍ|bIli 0p. mmex. (thuộc về) rôtO; 
~â3 ABTOMATIHq€CKd4 MHHHH+x dây 
chuyền tự động rôto (kiểu rôto) 


-_ DÔYMHMHT M. roaming 


pÓXIS M. 2. pđ22. người bạc nhược 
(nhu nhược, lờ đờ, uể oải) 

póma 2c. rừng nhỏ, cánh rừng 

p05.1H3M . chủ nghĩa bảo hoàng 

posIHCT 3. người bảo hoàng (theo chủ 
nghĩa bảo hoàng) 

posancTcKlldlid ni. (thuộc về) chủ 
nghĩa bảo hoàng, bảo hoàng 

pownlÌb . (đàn) piano, pianô, dương 
cầm, pianô cánh; wrpárb Ha ~e đánh 
piano (dương cẩm); cecTb 3a ~ ngồi 
đánh piano (dương cầm); y ~s cạnh 
đàn piano, bên chiếc đương cầm 

pOWJIbHÍ|bktlfi z2. (thuộc vềể) piano, 
dương cầm; ~ble HÓ3KKn chân piano 
_(dương cầm) 

PTC 2c. H€U3. (DCMÓHTHO-T€XHHM€C- 
Kas CräHnw3) trạm sửa chữa kỹ thuật 
pTÝTH||bili n2. (thuộc về) thuỷ ngân; 
(coÒep2cauuủ pmymo) (có) thuỷ 
ngân; ~oc orpapiéHne ngộ độc (trúng 
độc) thuỷ ngân; ~ cTonố cột thuỷ 
ngân; ~a1 Ma3b pommad thuỷ ngân; ~ 
BBIIDSMWT€Ib zwex. cái nắn điện thuỷ 

ngân 

PTYTb 2c. thuỷ ngân; ©“ rpeMÝýuas ~ 
thuỷ ngân funminat, funminat thuỷ 
ngân _ 

pyõan c. (thể) thơ rubai (Jogi tứ tuyệt 
arab) 

DyØáKa M. P222 người dũng cảm 
(thường nói về ky binh) 

pyðánok 1. (cái) bào 

DyÕấTb ,„eco6. (B) pa2z. Ì. cM. pyÕWTt; 
2.(đCHb C€  24GđÒHOCimbio) ăn ngấu 
nghiến 


pyõáxa sc. áo cánh, áo sơmi, sơmi; S* 
~-nápeHb # người thẳng ruột ngựa, 
người ruột để ngoài da 

py6ØámkK||a 2c. 1. (My2ccKaz) sơmi, áo 
sơmi, áo cánh; (2⁄cencKaz) áo lót; 
HOHHä4 ~ áO ngủ; HHKHä88 ~ áo lót; 
2. mex. áo, mui, vỏ, VỎ ĐỌC; BOnSHáđ ~ 
áo nước (làm mát máy), pOHlTsc4 bB 
~e sinh vào giờ hoàng đạo, suốt đời 
gặp may, số đỏ, vận đỏ 

pyốámewH||blli z2. (thuộc về) sơmi, 
áo sơmi, áo cánh; ~aw TKaHb Vải may 
áo sơrmm 

DyỐØé% . 1. ranh giới, giới hạn; Ha ~e 
1ByX 2nóx buổi giao thời của hai thời 
đại, lúc bản lề giữa hai thời đại; Ha ~e 
XXI Béka trước ngưỡng cửa thế kỷ 2l; 
2. (2ocyÒapcméđeHHa1  2panuwua) biên 
giới, biên cương, biên thuỳ, ranh giới; 
Bbi€XATb 3A ~ r4 NƯỚC ngoài, xuất 
ngoại; KOMAHNHpÓBKa 3a ~ chuyến đi 
công tác (công cán) ra nước ngoài; 3a 
~ÔM (Ở) ngoài nước, nước ngoài, ngoại 
quốc; 3. øoez. tuyến; OoỐODOHHT€JIbHHIð 
~, ~ OÕOpOHhI phòng tuyến, tuyến 
phòng ngự (phòng thủ); ©“ ỐpaTb 
HÓBbIe ~w giành những thắng lợi mới 

DYố€pómn 1. cm. ruberoid, carton dầu 
(để lợp mái) 

py6ến Ï . 1.(a) sẹo, thẹo; (Øm 
vòapa xapcmom) lần roi; 2. (og) 
đường khâu 

pyố6én lÏ 1. (y 2CøawHbix 2CWøomHpix) dạ 
CỎ; (Kyanpe) (món) bao tử bò 

pyÕnHnHũ 1. xa. rubidtum 

PyỐHKÓH 1.: I€D€lñTH ~ KHw2CH. QUYẾT 
định dứt khoát, hành động kiên quyết 

DYỐH.IbHHK 1. 27. cầu dao 

DYỐðWH 1. ruby, rubi, hồng ngọc, ngọc 
đó 

pyðñHoBHIl Ø0. |. (thuộc về) ruby, 
rubi, hồng ngọc, ngọc đỏ; (cÒ@14HHbi” 
u3 pyØuHa) (bằng) ruby, rubi, hồng 
ngọc, ngọc đỏ; 2. (ø me) màu hồng 
ngọc, đỏ thắm 

pyÕäTb Hecoa. (Ö) l. (pazpy6amp) chặt, 
bổ, chặt (bổ) nhỏ, chặt... từng doạn, 
bổ... từng khúc; (2e1ewamo) băm, 
vằm, băm (vằm) nhỏ; ~ npogá bổ 
(chặt) củi; ~ karýcTy băm bắp cải; 2. 
(noòceKamb, &anump) đẫn, đốn, hạ, 
ngả, chặt; ~ népepo đắn (đốn, hạ, ngả, 
chặt) cây; ~ nec đắn (đốn) gỗ; 3. 
(ca6neú w m. n.) chém; 4. 2opH. khao, 
đào, khai thác; ~ ýro/s khao (đào, khai 
thác) than đá; 5. (cmow?no w3 ØpÈ6€H) 
cất, làm, xây cất, dựng; ~ nzỐý cất nhà 
gỗ, làm nhà bằng gỗ tròn; 6. pzzz. 
(ZođoDump pe3Ko, npøwo) bốp, đốp, 
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bốp chát, nói toạc, nói xắng, nói thẳng 
vào mặt; © ~ c newá a) bốp, đốp, bốp 
chát, bốp (đốp) vào mặt, nói toạc móng 
heo; 6) (nocmynammo Heo6ÒVMAđHHO) 
hành động bồng bột (xốc nổi) 

DyÕmrbcã #ecoø. đánh gươm (kiếm), đấu 
gươm (kiếm), chém nhau, chiến đấu 

pýốmme c. quần áo rách rưới (rách 
bươm, tả tơi) 

pÿ6GKa Ï 2c. l|.(wa Menkue KyCKH) (SỰ) 
chặt, bổ, băm, vằm; 2. (Òepeø»eø) (sự) 
đắn, đốn, hạ, ngả, chặt 

pÿðKa lÏ 2c. mop. (Ha nanyốc) mũi tàu 
(thuyền), mũi; (w mocmuke) buồng; 
DYyeBảa ~ buồng lái; ØoeBáw ~ lô-cốt 
trên tàu 

DYyốØ.1ẽBKa 2c. 2422. (đồng) một rúp 

pyố.1ŠBhili n2. (giá) một rúp 

pýố.1eH||bifi øpzz. (đã) chặt nhỏ, băm 
nhỏ, vằm nhỏ, băm, vằm; ~oe Mắco thịt 
băm; ~bie KOTIéTEBI thịt băm viên; ~aø 
Kanýcra bắp cải băm 

pyốn||b x. l.(đồng) rúp; cTro ~él 
3Ó/IOTOM một trăm rúp vàng; 2. coØw?. 
đồng (tiền) rúp; nanéHHe ~# đồng 
(tiền) rúp sụt giá; I€DeB4HHH ~ 
npeHcốp. đồng rúp gỗ (đồng rúp thời 
xô-viết không chuyển đổi và bị lạm 
phát); * THấTbCH 324 JIHHHBIM ~ÊM 
chạy theo lương cao bồng hậu, chạy 
theo đồng tiền; ÕnTb ~ÈM dùng biện 
pháp trừng phạt bằng tài chính 

pÿýốpmKa 2c. chuyên mục, đề.mục, mục 

pyõpHkáTop . sách tra cứu chuyên 
mục/đề mục; KOIfPOBAHH€ /IãHHBIX IIO 
~y mã hoá dữ liệu theo sách tra cứu 
chuyên mục/đề mục 

pyốpHkánHs 2c. (sự) chia thành những 
chuyên mục/đề mục 

DyØneBánHe c. (sự) thành sẹo, thành 
thẹo 

pyốnebBáTbEcs necoöø. thành seo (theo) 

pýØwaT||btfi z2. 1. (có) khía, đường 
sòi, đường vân nổi; sọc nổi, sọc; ~as 
DYKO#TE HaräHa chuôi súng lục có khía 
(có đường vân nổi); ~bIe Koẽca những 
bánh xe có khía; ~aw TKAHb Vải SỌC 
(sọc nổi); 2. (ø oz/ce) (có) sẹo, thẹo; 
~o€ INHÓ mặt có sẹo (thẹo) 

pyốwnk + khía, đường sòi, đường vân 
nổi; (Ha Mamepww) SỌC nổi, sọc; npan B 
~ đạ sọc (sọc nổi) 

pýraHb 2c. (lời) chửi, chưởi, chửi rủa, 
chửi bới, chửi mắng, mắng nhiếc, chửi 
tục 

Dyráre/IbHbhili n022¡. (có tính chất) chửi, 
chưởi, chửi rủa, chứi bới 

pyráTrebcTao c. (tiếng, lời) chửi, chưởi, 
chửi rủa, chửi bới, chửi tục 


PVH 


pyrá||rs, seIpyrarb (B) 1. mắng, nhiếc, 
cự, chỉnh, xạc, đì, chửi, chưới, chửi 
rủa, chửi bới, chửi mắng, mắng nhiếc, 
nhiếc móc; ~ KOró-I. 34 1O%b mắng 
(chỉnh, xạc, chửi rủa) ai vì nói dối; 
DyráTe1bcKH ~ p432. chửi, chưởi, chửi 
rủa, chửi bới, văng tục; 2. (nopamb) 
thoá mạ, xỉ vả, công kích, đập; ra3éTki 
~IOT IP€Mbép-MHHúWCcTpa báo chí công 
kích thủ tướng 

DYyTáTbCH, BHIpYyrTaTbcd l.chửi, chưởi, 
chửi rủa, chửi bới, chửi mắng, mắng 
nhiếc, nhiếc móc; 2. ”ww. necos. (c T) 
(nepepyzueamocs) chửi (chửi mắng, 
mắng nhiếc) nhau; (ccopwmmocø) cãi 
nhau, cãi lộn, cãi vã 

Dy/á 2c. quặng; khoáng thạch (ycm.) 

DYAMMCHT 1. Ì. Ø/o7. cơ quan thô sƠ; 
2. (ocmamok, cneò) dấu vết, tàn dư, tàn 
tích; ~bI ()€eOHáIbHBIX H€p€2KHTKOB 
những dấu vết của tàn dư chế độ phong 
kiến; ' H ~0B CÓB€CTH HỆ OCT4JOCE Y 
KOrÓ-n. ai đã táng tận lương tâm, ai 
không còn một chút lương tâm nào 

DYHM€HTäDHHIĂ 770121.: ~ ÓDTAH Ø0. 
cơ quan thô sơ 

DYIHHK 1 mỎ; 
nghiệp mỏ 

DYAHHKóÓB||HĂ #22 (làm ở) mô; ~ble 
pa6óÓuwe thợ (công nhân) mỏ 

DynHHuH||bifi mp2. (thuộc về) mỏ; ~ 
ra3 khí mỏ (gTrizu); ~aa 1áMna đền mỏ 

DỰAH|Hl 7z (thuộc vể) quặng; 
(coòep2cawiuzử pyòy) (có) quặng; ~oe 
M€CTOpo%neHue mỏ quặng, khoáng 
sàng quặng 

PY10Kố6n 1. 2222. thợ mỏ 

Dy0HóCH||blf #72. có (chứa) quặng; 
~bl€ ydácTKH những khu vực có quặng 

DY10H0/bEMH||blli 722i: ~a# MaIHHä 
máy trục tài quặng 

DY10ïpoMhHIBoxH||bili 
MãILIWHa máy rửa quặng 

pDyxéĂHwk x. chuyên viên (thợ) chế tạo 
súng 

DYK€lBHHH nmz⁄ (thuộc về) súng; ~ 
BhlcTpe1n phát súng; Ha ~ BBICTp€I 
trong tầm súng 

Dyb c. (khẩu) súng, npoðoBóe ~ 
súng bắn đạn ria (đạn ghém); 
IBYCTBÓIbEHO€C ~ súng hai nòng; 
IDOTHBOTáäHKOBO€ ~ Ø0. súng chống 
tăng : © ỐhITb IOn ~M phục vụ trong 
quân ngũ, tại ngũ 

DynH|Ìa 2. Ï. oỐbikH. MH.: ~bi đống điêu 
tàn (hoang tàn, đổ nát), phế tích; 
2. nGD€H. D432. (O W€1oøeK€) người già 
yếu (già khom, già khu) 


(npeÒnpuamue)  XÍ 


HPUI.: — ~a15 


PVK 


DYK||A 2c. 1. tay; (om kucmu òo rưeuđ) 
cánh tay; (“wcmp) bàn tay; B ~é trong 
tay; 3ä pyKy cầm tay; B3ñTbCã 3á DYKH 
nắm (cầm) tay; ~áMH He TpÓTa7b đừng 
sời, đừng sờ mới, chớ sờ tay!; ÕpaTb 
KOrÓ-I. Há pyKH bồng (bế) ai lên; 
ỐpaTb Koró-J. nón pyky khoác (cắp) 
tay al; B€CTH KOTÓ-JI. HÓA pykKy đìu ai 
đi, khoác tay dẫn ai đi; nep›KáTb KOTÓ- 
. Ha ~áx nâng bổng (bế bổng, bồng 
bế, nâng) al; IO IDáBYIKO, JICBVEO DÝKYV 
ơr qeró-. về phía tay phải, tay trái của 
cái gì; 2. (nouep) nét chữ, chữ viết, tự 
_đạng, chữ; áTo He eró ~ đó không phải 
là chữ (chữ viết, nét chữ) của anh ta; 
3. paz2. (npomeKu¿i) tay trong, người 
nâng đỡ, ô dù, ô, dù; HMÉTb DýKY THẾ- 
1. có tay trong (ô dù, ô, dù) ở đâu đó; 
CH1bHa4 ~ tay trong (người nâng đố) 
có thế lực, ô dù có thế mạnh; cpoñ ~ 
người cùng cánh, tay trong; © ÕbITb B 
blX-. ~áx nằm trong tay ai, hoàn 
toàn bị lệ thuộc vào ai; 5TO MH€ H€ Há 
pyKy điều đó không tiện (không tiện 
lợi, không có lợi) cho tôi; y Heró Ha 
~äx ỐoJbHIá# CeMbä trên tay (trên vai) 
anh ấy là cả một gia đình đông; ÝTH 
KHHrH Ha ~áx những sách đó thì người 
ta mượn hết rồi; no ~áM! thôi được!, 
đồng ý!, được!, như thế là xong!; ne 
TOBOpfTe nón pyky! đừng ám nữal, 
đừng làm phiển! đừng quấy rầy!; 
TOIIáCTbC# KOMÝ-JI. HÓI pDYyKY gặp phải 
ai, bị ai vớ được; vớ được (có sắn, gặp 
được) cái gì; qTo onanŠTca Hón pyKy 
vớ được bất cứ cái gì; non ~ól, HIoIN 
~áMH Ở cạnh sườn, có sắn, tiện lấy, tiện 
dùng: c ~ú KoMÝ-I. tiện (tiện lợi) cho 
ai, thích hợp với ai; ~ óỐ pyKy cùng 
với, vai kề vai, kề vai sát cánh, tay nắm 
tay, tay trong tay; DÝKH BB€DXÌ" đưa 
(giơ) tay lên!; pÝýKH HIpOWb OT KOTÓ-I., 
qeró-n.! không được đụng (vi phạm) 
đến ai, cái gì!; ~ He /IDÓTH€T ÿ KOTÓ-I. 
C"éJ1aTE qTÓ-I. ai mạnh tay (thẳng tay, 
không run tay) làm øì, ai làm gì mà 
không run tay (mà không mảy may sợ 
SỆf); DVKH OIYCTWUIHCb ÿ KOFÓ-H. ä1 
chịu bó tay (thoái chí, sờn lòng nắn 
chí; ~ H€ IOIHWM€TCH ÿ KOFO-H. 
CHI€JAaTb wTó-n. ai không nỡ (không 
dám, không đang tâm) làm gì; ~öl 
nonárp gần lắm, gần trong gang tấc, 
chẳng còn bao xa, chỉ mấy bước nữa 
thôi; nonáTs pýKy HÚÓMOmH giúp đỡ 
(cứu giúp, dang tay cứu vớt) at; ỐbITb Y 
KOTÓ-JI. npápol ~óă là cánh tay phải 
(là người trợ thủ đắc lực) của ai; ỐbiTb 
Ố€Ẵ3 KOTÓ-/I., €rÓ-I. KaK Õe@3 py thiếu 
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ai, thiếu cái gì thì như thiếu tay thiếu 
chân; õpaTb Koró-I. B pýKH nắm chắc 
(khống chế) ai, bắt ai phải phục tùng 
(khuất phục), ỐpaTb wró-I. B cBOúũ 
pýKH nắm chắc cái gì; B3aTb BIACTb B 
cBon pýkn nắm chính quyền, giành 
chính quyền về tay mình; 6paTb ceÕ1 B 
pýKn tự chủ, trấn tính (bình tính) lại; 
I€pXáTb ceối bB ~áx bình tính, trầm 
nh, điểm tính; wrpáTb B qeTHIp€ ~ú 
đánh đôi, hai người cùng đánh (chơi) 
dương cầm; BHI1AaTb WTÓ-HI. Há DYKH 
KOMÝ-I. giao tận tay cái gì cho al, trao 
Cát gì tận tay ai, g1ao cái gì vào tay ai; 
IOJIYNHTb HTÓ-JI. Há DYKH tự tay nhận 
Cái gì; B CÓỐCTB€HHII€ DÿKH (HđÒfCb) 
trao (giao, đưa) tận tay; IaTb HO ~áM 
KOMÝý-HI. trừng phạt (trừng trị ai; 
OTHYCKấTE WTÓ-JI. B OHHH“ DýKH bán 
(đưa) cái gì cho một người; s HảimHX 
~äx trong tay (dưới quyền) chúng ta; 
I€P€JABáTE HNTÓ-JI. H3 DYK B DYKH, C 
DYK Há pyKu chuyền (trao) tay nhau cái 
gì chuyền cái gì từ người này đến 
người kia, chuyền (trao) cái gì từ tay 
nọ đến tay kia; H3 DYK BOH (01 W3 DYK 
BOH ILIÓXO) rất xấu, rất tôi, tồi quá, tệ 
quá; Ha cKÓpy!o pýKy làm vội vã (qua 
quít, qua loa, hấp tấp, quấy quá); oT ~ú 
(bằng) tay; nepenHcáTe wró-JI. or ~ứ 
chép tay cái gì; XOHHTb HO ~áM lưu 
truyền, được chuyền tay nhau (chuyền 
từ người nọ sang người kia), được trao 
tay cho nhau (trao từ tay này sang tay 
khác); € pyK CỐHITb qTÓ-I. thoát nợ, 
thoát khỏi cái gì; ýrO eró DyK HnÉ1O 
việc đó là do nó làm; €MỸ H KHÍTH B 
pÿKH ông ta có đầy đủ kiến thức (là 
người am hiểu, rất uyên bác, đọc thông 
vạn quyỂn); OH MáCT€p Hả BC€ DýKH 
anh ta là người khéo tay lắm, ông ấy 
việc gì cũng giỏi cả, cậu ta quả là con 
đao pha; pa3B3áTb DýKH KOMV-I. mỞ 
trói (tha lỏng) cho ai, cho ai được rộng 
chân rộng tay (được tự do hành động); 
HA71OXHñTb Ha ceÕ4 pýKH tự vẫn, tự sát, 
tự tận, tự tử; Ha1OKHTE DÝKY Ha WTÓ-. 
chiếm đoạt cái gì; wrpáTb Hã DYKY 
KOMÿ-n. làm lợi (tiếp tay, giúp) cho a1; 
OỐHMHM ~äMH 1IO/THCäTbCñS HOJ UÊM- 
J1. sẵn sàng ký cả hai tay vào cái gì, sẵn 
sàng đồng ý cái gì; rpeTrb pýKH vớ bở, 
vớ bãm; HaÕWñTb pýKY tập quen tay, 
quen tay; ñpocñTs ~w cầu hôn; ~ pýKy 
MO€T 72/06. kẻ tung người hứng, tay 
nọ rửa tay kia, đồng bọn bao che cho 
nhau; CBOñ ~ BJ18HIKa 00206. muốn gì 
làm nấy; yMHTb pýkn phủi tay, phủi 


trách nhiệm; ~ñ H€ IOXÓ/JST 1O €TÓ-J1. 
không có thì giờ làm việc gì 

DyKápB . Ì. (oe2còòi) tay áo, ống tay; 
2. (peKu) nhánh sông, sông nhánh, chị 
lưu, phụ lưu; 3. (z4) ống 

DYKaBHbl 1“. (cÒ. pyKaBnna 2c.) (đôi) 
bao tay, găng; găng tay (0422.) _ 

DYKáÁCTHI ng pa22Ố |. (có) tay tO; 
2. (ywenpi,) khéo tay 

DYKOBO/NHT€JIE 1., ~HHIA 2. người lãnh 
đạo (chỉ đạo, hướng dẫn); ~ ơTnéma 
trưởng ban (phòng); XY/1Ó›K€CTB€HHHIf 
~ người chỉ đạo nghệ thuật; HaýWHHIĂ ~ 
người chỉ đạo khoa học; K"ácCHHI ~ 
giáo viên chủ nhiệm, chủ nhiệm lớp 

DYKOBOJN||HTb recoø. (7) 1.lãnh đạo, 
chỉ đạo, hướng dẫn, dắt đường chỉ lối; 
(ynpaansmo) điều khiến, điều hành, 
quản đốc, quản lý, quản trị, cai quản, 
đứng đầu, cảm đâu; ~ ốops6ól lãnh 
đạo đấu tranh; ~ paØóroïi chỉ đạo công 
tác; ~ 3aH#TwsMH chỉ đạo thực tập; ~ 
DAHHOKDYXKÓM chỉ đạo (hướng dẫn) 
nhóm vô tuyến điện; ~ oTnén1oM điều 
khiển (điều hành, lãnh đạo) ban, làm 
trưởng ban (phòng); ~ ñpenTIpH#TH€M 
quản đốc (quản lý, lãnh đạo) xí nghiệp; 
2. Ớ1611H1ĐCH HOỐVÒNHMGIbHOM HDMHU- 
HOW tbMWX-I. ÒCWCHGMU, HOCHVHKO6) 
chi phối, là nguyên nhân (động cơ); 
©rÓ nñÉÏcTBWSMH ~WI pacdếrT sự tính 
toán thiệt hơn đã chi phối (là nguyên 
nhân, là động cơ) những hành động 
Của nÓ; BäMH ~MJI 3rOW3M thói ích ký 
đã chi phối anh | 

DPYKOB0/HTbCñ 
DYKOBÓ/JCTBOB4ATbc# 

DyKoBónCrBllo c. 1.(ðeWcmøue) (sự) 
lãnh đạo, chỉ đạo, hướng dẫn; (ynpas- 
JenHue) (sự) điều khiển, điều hành, 
quản đốc, quản lý, quản trị, cai quản, 
đứng đầu, cầm đầu; oneparlBHoe ~ 
lãnh đạo linh hoạt; ä1éăHoe ~ lãnh đạo 
tư tưởng; 2.(mo, we⁄ cñneÒyem 
DVKO680Òcm6oøamocs) kim chỉ: nam, 
nguyên tắc chỉ đạo; IDHHWTb WTÓ-JI. K 
~y lấy cái gì làm kim chỉ nam (làm 
nguyên tắc chỉ đạo); 3. (Kwuza) sách 
ch nam (hướng dẫn, chỉ dấn), 
4.co6wp. (pyKoeoòwmexu) (ban, cơ 
quan) lãnh đạo 

DYKOBOHICTBOBATbCW H€Cöđ. (7) tuân 
(dựa, làm) theo, dựa (căn cứ) vào; ~ 
WbWMH-I. yKa3áHHSMH tuân theo (làm 
theo, dựa vào) những chỉ thị của ai _ 

DyKoBonsm||dl øñpu¬. |. lãnh đạo, chỉ 
đạo; ~ pa6óTHwK cán bộ lãnh đạo; ~ne 
ÓOpraHL các cơ quan lãnh đạo, 
2. (coÒep2tcauu1ú yKa3aH) lãnh đạo, 


H€CO6. CM. 


chỉ đạo, chỉ dẫn, hướng dẫn, chủ đạo; 
~as poIIb vai trò lãnh đạo (chỉ đạo, chủ 
đạo); ~we IO/IOXéHns những nguyên lý 
chỉ đạo, những luận điểm chủ đạo 

DyK016nme c. Ì. (môn) nữ công; việc 
thêu thùa may vá; 2.(øew¿p) đồ nữ 
công 

DYKOHÉ.JIEHHIIA 2C. người g1Ói nữ công 

DYKOMÓĂHHK 4. bồn rửa, chậu rửa tay 
(rửa mặt) 

pykonáimmH||Ml z2. 1. giáp (xáp) lá 
cà; ~ 6ol trận đánh giáp lá cà; 2. ø 
3Hqu. CVU/j. 24C: ~aa trận đánh giáp 
(xáp) lá cà 

DYKONHCHHĂ 77⁄2 (do) viết tay; ~ 
TeKCT thủ bản, bản viết tay 

DpýKonHcb øZ. Ì. thủ bản, bản viết tay; 
(Han€WAmAaHHđđ HA MauHK€) bản 
đánh máy; mởou⁄2p.  (OpwWewHan 1 
Ha6op3) bàn thảo, bản cáo, cáo bản 

DYyKoIIeCKáHBe c. (Sự) VÕ tay; (26yK) 
tiếng võ tay 

DYKOH.IeCKäTb #€Cöø. (/j) vỗ tay, hoan 
hô | 

DYKOHDHK/I4ICTBO c. 0422. (sự) hành 
hung, đánh đập, đánh đấm 

pyKono%áTn||e c. (cái) bắt tay; oỐMe- 
HñTbC1 ~ãMH bắt tay nhau 

DYKOTBÓDH||blli #1. KHu2CH. (do) tay 
con người tạo nên; ~oe ýo kỳ quan do 
tay con người (do con người) tạo nên 

Dykosl||Tka øc. l. chuôi, cán, tông, tay 
cầm; ~ kwH3á1a chuôi (cán) dao găm; 
~ CTAaMÉCKH tÔng đục; ~ DpeBO/IbBépa 
chuôi súng lục; ~ 3aTpópa øoez.chốt 
quylat, khoá nòng, chốt cơ bẩm; no 
cảmy!1O ~rKy đâm phập đến tận chuôi 
dao; 2. zzex. tay nắm, tay quay, tay gạt, 
tay vặn, quả vặn, maniven; cần, tay 
(cokp.); ~ ynpaBénna cần điều khiển; 
TODMO3Häã ~ tay hãm, tay phanh 

DYKO4TE 2C. C1. DYKOñTKA 

py.Iắna 2c. y3. nét lướt nhanh : 

py.1eBl|lóli mz. 1. (thuộc về) bánh lái, 
tay lái, lái; ~óe ycrpófcrpo bộ phận 
(thiết bị) lái; 2. ø 3⁄4. cy1/. M. người 
cầm lái, người lát, người chỉ huy 

pylếrT xí. l.(okopok) thịt rulet, giăm- 
bông cuốn; 2. (Ky¿am»e€) (món) rulet, 
bánh cuốn; MacHólñ ~ rulet thịt, bánh 
cuốn nhân thịt; 3. (csaòkwửu n»ưpo2) 
bánh ngọt cuốn lớp 

DY./I€TKA 2. Ì. (2M@pumenpHas) thước 
cuộn (cuốn); 2. (234pmHas zpđ) vòng 
quay số 

DY-IHHTb H€COđ. 46. Ì. (o nẽmxu„ke) cho... 
lăn bánh, lái... chạy trên đường băng; 
2.(o cawmonểem€) lăn bánh, chạy trên 
đường băng 
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DY.IÓ0H #2. cuộn, ruÌô 

DYyHI|Íb . Í.lái, tay (bánh, cân) lát, 
vôlăng; (øenocuneòa) tay lái, ghiđông; 
~ IOBODỚTA, ~ HAnpaBIé€HHS 46. lái 
hướng, cần lái chuyển hướng; ~ Bkico- 
THỊ đ. lái (cần lái) độ cao; ~ TpáKTopa 
tay (bánh) lái máy kéo; cwéTb 3a ~ÈM 
ngồi (cầm) lái; craTb 3a ~, CTOñTE y ~# 
đứng lái; 2. nepem. tay lái, lèo lái, đầu 
não bộ phận lãnh đạo ~ 
TOCY/áPpCTB€HHOTO YIDABJéHH4 tay lái 
(lèo lái) việc điều hành nhà nước; 
e3 ~4 H 6e3 perpwn không có phương 
hướng mục đích rõ rệt; như thuyền 
không lái (nozoa.) 

DYMố 1. wop. rhumb, rumbơ, rum 

DýMð6||a 2c. l. (manez) (điệu vũ) rumba; 
TaHUI€BTPE ~y nhảy  rumba; 
2. (My3bpixa) (nhạc) rumba; wrpấTb ~Y 
chơi nhạc rumba 

DYMHH 1, ~KA 2c. người Romania 
(Rumani) | 

pyMHHcKHĂH z2. (thuộc về) Romania, 
Ruman;, ~ ssiK tiếng Romania 
(Rumani) 


_"PYMũHA 3. (CKI. KaK c.) son, phấn 


hồng, son phấn (bói mặt) 

pyMãH|len . má thắm, má đào, má đỏ 
ửng, da mặt ửng hồng; 3aIHTbCũ ~H€M 
má ửng hồng (đỏ lựng); (Ø7 cmuiòa, 
cwywjenuø) đỏ mặt, đỗ mặt tía tai 

DYMñHHTb, 38DYMWHHTb, HADYM4đHHTb 
(B) l.coø. 3apYMWSHHTb (/0KDbi6đ7fb 
pymaH/ew) làm ửng hồng (ửng đỏ); 
2. CO6. HADYMNHHTb (KĐđCMHb 1ŠKH) 
đánh má hồng (phấn hồng, son); 
3.COø. 34DYMWHHTb (OKDđ1M6đ7H1b 6 
anorử 6cm) làm đỏ rực (đỏ thắm, ửng 
hồng) 

DYMWHMTbC1, 3aDYMSHMTEG1, 
HADYMSHHTECAS Ì. CO6. (HOKDbi6đmpCä 
pyMøHew) ng hồng (đỏ lựng) lên; 
2.CO68. HADYMSHHTbCS (KDđCMPHmbC8} 
đánh má hồng (phấn hồng, son); 
3. CO8. 3aDYMSHHTbCS (OKDđ1/W6đmbCf 
8 anprũ „øeem) đỏ rực (đỏ thắm) lên, ửng 
hồng; 4. coø. 3apyMSHHTECR (1O0Ò2C4P1- 
6ambcn) (được) rán vàng rực, nướng 
vàng rực 

PYM#WHhHIl øz2¡. đỏ ửng, đỏ lựng, đỏ hây 
hây, hồng hào, đào; (c ?o2⁄capucmodi 
KOPOWKOØ) Vàng rực 

pYHÓ c. lông cừu; © 3o/oróe ~ lông cừu 
vàng ((heo thần thoại) _ 

pýnop ⁄. 1. loa, ống loa; 2. nøepem. cái 
loa, người phát ngôn 

Dycá.1Ka 2. nàng tiên cá, nỡ thần mình 
cá | 

DYCH3M +. từ ngữ thuần Nga 


PYX 


DycHcT . nhà Nga học, chuyên viên 
nghiên cứu ngữ văn Nga 

DycHcrHKa 2c. Nga học, (khoa) nghiên 
cứu ngữ văn Nga 

DpycnHbnkáuns 2c. (sự) Nga hoá 

DYCHÙHHHpOBATE /ƒC06.  cođ. (B) 
Nga hoá 

pýcn||o c. 1.lòng; (pekz) lòng sông; 
(py4b3) lòng suối; 2. nepen. đường, 
dòng, chiều hướng, nề nếp, nền nếp; 
3KH3Hb HOHUIẾ HO HOBOMY ~Y CUỘC 
sống đã trôi theo chiều hướng (nề nếp) 
mỚI; XH3Hb BXÓ/IHT B CBOẺ ~ CUỐC 
sống đi vào nề nếp (nền nếp) 

DýCcKaØ Ï 2. (CKI. Kđ4K n1) người 
phụ nữ/đàn bà Russia (Nga) 

DpýccKad Ïl[ 2c  (mnzszcka) điệu múa 
(nhây) Nga, Nga vũ 

DÝýCCKHH ÏÌ . (CKn. kakK np) người 
Russia (Nga) | | 

pýcckllHl II zøzzz. (thuộc về) Russia, 
Nga; ~ s3biK tiếng Nga, Nga văn, Nga 
ngữ; ~as JIWTepaTrÿpa văn học Nga; ~as 
HcTrópms lịch sử Nga; © ~oe Mác1o bơ 
đã đun; ~aw new lò sưởi kiểu Nga; 
TOBODHTE, CKA34Tb ~MHM #3bIKÓM nÓI TÕ 
ràng, nói dễ hiểu | 

DYCCKO13HINH||bIlfi 0w. |. (206009100, 
HHIL4VUHH HŒ DVCCKOM 3piK€) (nói, viết 
bằng) tiếng Nga, Nga thoại ~oe 
Hace/1éHEe cư dân nói tiếng Nga, dân cư 
Nga thoại; ~ nwcáTens nhà văn viết 
tếng Nga; 2. („2zÒ46a@mMbiuỦ, co3òa- 
6đGMbd( Hữ DYCCKOM 3biK€) (dùng) 
tiếng Nga; ~aa npécca báo chí tiếng 
Nga; ~ nH 2e&mpøm. (con) chip dùng 
tiếng Nga 

DYCT 4. 40xưm (tảng, tấm) đá thô mộc 
(có mặt nổi để xây bên ngoài) 

DYcTứka 2c. apxưm. (kiểu, sự) trang trí 
thô mộc (bên ngoài) 

DýCH z2. vàng sẫm, màu hạt dẻ 
sáng; (ø weoøekKe) (có) tóc vàng sẫm, 
tóc màu hạt dẻ sáng 

DYTHHa 2c. (óc, đầu óc, thói) thủ cựu, cổ 
hủ, hủ lậu 

pyTHHÉp x. người thủ cựu (cổ hủ, hủ 
lậu) 

pyTHHEpcTBo c. (đầu óc, thói) thủ cựu, 
cổ hủ, hủ lậu 

DyTHHHHIli zn. thủ cựu, cổ hủ, hủ lậu 

DÝXJIHJ]E 2C. coốup. pa3ze. đồ cũ kỹ, đồ 
đạc hư hỏng; (ooe2zcoa) quần áo cũ kỹ 
(rách rưới) 

pyxnũK  2ƒđóon. đá vôi sét (marne, 
macnơ) 

DýXH||yTb cøø. Ì. sập, sụp, đổ, đổ sập, 
sập đổ, sụp đổ; (o weaosexe) ngã khuyu 
(ngã phịch) xuống: 0H ~YVJI Ha 3ÊM/IO 


Pvụ 


KaK IOINKÓHmIeHHHIE anh ta đột ngột ngã 
khuyu xuống đất; 2. nepen. sập đồ, sụp 
đổ, tan vỡ, tiêu tan; tiêu ma (pa2.); 
HÁIIH HAHÉKHbI ~ynH hy vọng của 
chúng ta đã tan vỡ (tiêu tan, tiêu ma) 

DydáTeJkcrBo0 c. (sự) cam đoan, bảo 
đảm, đảm bảo, bảo lĩnh, bảo lãnh, bảo 
hành; c ~M 3a wcIipáBHOCTb cam đoan 
(bảo đảm, bảo hành) sự hoạt động tốt; 
€ ~M Ha Ba róna được bảo hành (bảo 
đảm) trong hai năm; /MaTb ~ 
'(nopyuumpcs) cam đoan, bảo đảm, bảo 
lính 

pyv|lÄirbcw, nopydúlTpcd (3A Ö) cam 
đoan, bảo đảm, đảm bảo, bảo lĩnh, bảo 
lãnh, bảo hành; ~ 3a Koró-n. bảo đảm 
(bảo lĩnh) cho ai; ~átOCb, HTO CXẺ/1A1O 
3ro tôi cam đoan (cam kết) sẽ làm việc 
đÓ; HÓKTOD H€ ~41c1 3a HCXÓN 
onepánwun bác sĩ không bảo đảm kết 
quả của cuộc mổ 

pDydeEK  suỐi cOn; (2opHbil m4.) 
(dòng) khe nhỏ 

pyn||léli . Ì. suối; (2opHozi m24c.) khe 
núi, sơn khê; 2. mex. rãnh, lòng khuôn, 
rãnh cán; ©* nHTb CIỂ3bI B TpH ~báấ 
dòng lệ lã chã tuôn rơi, nước mắt như 
mưa, nước mắt tuôn trào _ 

pýak||a øc. 1. tay (cánh tay, bàn tay) 
nhỏ; 2.(pyKoøzzKa) cán, chuôi, tay 
cầm, tay nắm, tay; (2øepu) quả đấm, 


quả nắm, nắm vặn, nắm; (nop¿jem,. 


CVMOUKU 14 m. n.) quai, quai xách; ~ 
KOD3MHHI quai giỏ (làn); ~ KaCcTpKOIH 
qua  xoong (soong); 3. (ðemanp 
JMA4MMHbDI, annapama) tay quay, tay, 
cần; ~ ruryppáa tay lái; IOTWHýTb ~ 
TÓPMO3a Ha ceõiá kéo tay hãm (tay 
thắng, tay phanh); 4.(y eốenw) tay 
tựa, tay ghế, tay ngai, tay; 5. (òxs 
nepa) quản bút, cán viết, cây viết; 
IIKÓñbHam ~ quản bút (cấn viết, cây 
viết) học sinh; iápwKOBas ~ cây Đút 
bi; © nolru 1o ~w đi đến mức bế tắc 
(cùng đường) 

pyuH|l6ol npưz. 1. (thuộc về) tay; (ở 
pw£) (dùng cho) (tay; ~bl€ MBIHHBHI 
những cơ tay; ~óe nonoréHie khăn tay 
(lau tay); ~bIe qacbi đồng hồ đeo tay; ~ 
Garáwx hành lý xách tay; 2. 
(npou2ø0ÒuMbil pvkau) (làm bằng) 
tay; ~ TpYA lao động thủ công (bằng 
tay), ~áø paðóra thủ công, công việc 
làm bằng tay; ~áø sbIinBKa thêu tay; ~ 
MdHu cropm. (môn) bóng ném; 
3. (OỐCny2cwu6aeMbIl 6pydHvo) (điều 
khiển bằng) tay; ~áa rpanáTra (quả) thủ 
pháo; ~áa nrpélHas MaIniHa máy khâu 
(máy may) quay tay; ~ TÓpMO3 phanh 
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(thắng, hãm) tay; ~ád nHná cưa tay; 
4. (npupydeHHbi1#) quen với người, đã 
thuần dưỡng (thuần hoá); 422. (o 
J#4y2C€, 2/CƒeH€) ngoan ngoãn, đễ bảo; 
~äã IDOHá2Ka 4) (ở anmeke) (sự) bán 
không cần đơn; 6) (2p2o611 € ĐVK) 
(sự) bán rong, bán lưu động, bán trao 
tay 

pýmmrb x#ecoø. (B) 1. quật đổ, phá đổ, 
phá sập; 2. (3đpHo) xay, giã 

pým||HTbcwø Hecoø. Ì. sập, sụp, đổ, đổ 
sập, sập đổ, sụp đổ; noM ~wTca nhà sập 
(đổ sập, sập đổ); 2. nepen. sập đổ, sụp 
đồ, tan vỡ, tiêu tan; tiêu ma (432.}; eTÔ 
H31É2KnbI ~aTcx hy vọng của nó sập đổ 
(tan vỡ, tiêu tan, tiêu ma) 

PẰ® (Poccdlcwan (ŒĐenepáHH3) cM. 
poccñlcknl 

pHốa 2c l.(con) cá; coốup. cá; 
XÍIHHA9 ~ ác ngư, cá ăn thịt; MOpCKáã 
~ cá biển; peqHás ~ cá sông; 2. 2432. 
(o wenoøeke) người uể oải (lờ đờ, thiếu 
sinh khô; 3. pazz. (zazomoska) phần 
(nội dung) chuẫn bị; noKán cmÈ He 
TOTÓB, HO ~ Y3 ecrb báo cáo chưa 
xong, nhưng nội dung chuẫn bị thì có 
rồi; * c03Bé3we Pbiố acmp. chòm sao 
Song ngư (Pisces); HH ~ HH MặCO #% 
không ra ngô, không ra khoai; dơi 
không ra đơi, chuột không ra chuột; đở 
dở ương ương; đở ông dở thằng 
(nozoø.); KaK ~ B bon như cá gặp 
nƯỚC; H€M (2 H€MÓÏ) KâK ~ % câm 
như hến; câm miệng hến; im như thóc 
(no2os. ) 

phiØắk . người đánh cá (câu cá), ngư 
dân, dân chài ngư ông, ngư phủ 
(ycm.); wH.: ~ñ ngư dân, dân chài; © ~ 
~a BHIHT H3naneKá > đồng bệnh tương 
lân; đồng thanh tương ứng, đồng khí 
tương cầu (n0o2os.) 

pbiốánkK|Ía 2. pa2¿. (sự, buổi) câu cá, 
Câu; IOẺXaTb Ha ~y đi câu cá . 

p:Iố|lãqkHừ, ~ádHÌ na. (thuộc về) 
người đánh cá, người câu cá, ngư dân, 
dân chài; ~áqbs nónKa thuyền chài, 
thuyền đánh cá 

pbiØäwHTb ¿ecođ. đánh cá, câu cá, chài 
cá, câu, chài 

phiốáwKa 2c. l. người phụ nữ (đàn bà) 
đánh cá; 2. (ceHa puiÕaKđ) vợ người 
đánh cá, vợ ông chài 

pbiốØểHmKA 2C. pa2¿. cá nhỏ 


phiố||Hă non. |. (thuộc về) cá; ~bñ de- - 


y1 vảy cá; ~ wp đầu cá, dầu gan cá, 

dầu cá morue; 2. nepeu. u€ oäải, lờ đờ, 

thiếu sinh khí; ~bn rna3á cặp mắt lờ đờ 
pHiốKa 2c. cá nhỏ; 3onoTás ~ cá vàng 


pHiõốH||blfi ø722z. 1. (thuộc về) cá; ~aw 
KOCTb XƯƠng cá; ~ HpÓMHICe1 nghề 
đánh cá (chài lưới), ngư nghiệp; nghề 
cá (pa2z.); ~au nópns đánh (câu, chài, 
bắt, đánh bắt, xúc) cá¿y ~as 
HDOMEIHI€HHOCTE công nghiệp chế 
biến cá; ~ canóÓK ao thả (nuôi) cá; ~bIe 
KOHCéDBbi cá hộp, hộp cá; ~aã co/1"HKa 
(món) cá ám, canh cá; 2. (oØwIbHbiU 
pbiØoủ) nhiêu cá; ~oe óaepo hồ nhiều 
cá; 3. (2 pbiỐbt, c pbiốo#) (bằng) cá; 
~o©Ẵ 3annpHÓc (món) cá đông; ~bIe 
KOT/IẺTEI (món) cá băm; 4. ø 3Hqu. Cyt4. 
C.: ~oe món cá 

pbiÕốopénenne c. ngư học, (khoa) nghiên 
cứu về cá 

pbiốoBónH||bkifr n2. (để) nuôi cá; ~ 
TIDYA ao nuôi cá; ~oe xo3#crso đoanh 
nghiệp nuôi cá 

pbIỗ0BóncTBo c. (nghề) nuôi cá 

pbiốoBónwecKllHf nu. (thuộc về) 
nghề nuôi cá; ~oe xoasĂcrpo đoanh 
nghiệp nuôi cá 

DBIỐOKOHCẾPBHHIñ #71.: ~ 3apBÓóm nhà 

_ máy làm đồ hộp cá: 

pbiốoó5B . |. người đánh cá (câu cá); 
2.pa2z. (poi6a£) người đánh cá, dân 
chài, ngư dân 

pHiốonoBénkK||gf n2. 1. (làm nghề) 
đánh cá, câu cá, chài lưới; ~a apTé/Ib 
tập đoàn (hợp tác xã) đánh cá; 
2. (cny2cawuũ òna pøØonoscmø6a) (để) 
đánh cá, đánh bắt, chài lưới; ~ rpáyep 
tàu đánh bắt cá (bằng lưới vé) - 

pbiố0/1óBH||btif nu. (thuộc về) đánh 
cá, câu cá, chài cá; ~ ce3ón mùa đánh 
cá, mùa câu; ~bie cérH lưới đánh cá, 
vàng (vằng) lưới; ~ or đội tàu đánh 
cá 

phiốonốBcTBo c. nghề đánh cá (chài 
lưới), ngư nghiệp 

pbiốooốpaðáTpiBalOIHHĂE nợ. (để) 
chế biến cá; ~ KoMỐnHáT nhà máy chế 
biến cá 

pbiõooốpa6óTka øc. (sự) chế biến cá 

DĐHIỐONpOMMIHUICHHOCT©S  c. công 
nghiệp cá (đánh bắt và chế biến cá) 

DBIỐONDOMEIIHJCHHĐHE ni (thuộc 
về) công nghiệp cá, công nghiệp đánh 
bắt và chế biến cá; ~ palóH khu vực 
(vùng) công nghiệp cá 

pbiố0p4a3penenwe c. (nghề) nuôi cá 

pbiB||lÓK M. Í. (sự) giật mạnh, lao mạnh, 
bứt lên, vượt lên, bứt phá; (ø 6eze) 
nước rút; 2. cnopw. (đóng tác) cử giật; 
3.øoem (đợt xốc tới vọt tiến; 
4. neD€H. (CH€tKd, HOCneiHocmp) (lối 
làm việc) vội vàng, hấp tấp, hối hả, tất 
tả ngược xuôi, kiểu nước rút; ~KáMH 


từng đợt, không đều đặn; pa6ØóÓTaTb 
DHTMfW4HO, Õ€3 ~KÓB làm việc với nhịp 
điệu đều đặn, không có lối hối hả (vội 
vàng hấp tấp, tất tả ngược xuôi, kiểu 
nước rút) _ 

DbITắTb, DEITHÝTb Ựa, Ợ 

DEHTHÝTE CÓđ. CMi. DBbiTấTb 

pbLuláHH||e c. (sự) nức nở, thốn thức; 
(2y) tiếng nức nở (thốn thức); pa3- 
pa3ñrbca ~aMH khóc nức nở, thốn thức 

pbLIáTE „ecoø. nức nở, thốn thức 

pb©KeốopónHH z7. (có) râu hung 
hung | 

pPbDKeBáTbil 2. hơi hung hung, hung 
nhạt, (màu) da bò 

DbDKeBo/ôOcnli z7 (có) tóc hung 
hung _ 

PEIKẾTE, HODpEIDKỚTbP Ì.trở nên hung 
hung; 2.zmx. necoe. (@uòÒnemocs) nổi 
rõ màu hung hung, hiện ra hung hung 

pH||lHĂ øpui. |. hung, hung hung, 
(màu) da bò; (o 2⁄⁄ØorrHo) vàng nâu, 
hồng, vàng; ~aa óimanb ngựa hồng; 
2. 3HqM. CVU,. M. Dđ3Z. (KIOYVH) người 
hề, thằng hề | 

PEKHK + (27⁄ố) nấm màu hung 
(Lactarius deliClOsuS) 

pbIK 1. tiếng gầm (rống); JIbBHHHIĂ ~ 
tiếng sư tử gầm (rống), tiếng gầm 
(rống) của sư tử 

pDHIKATb #€coø. Ì. gầm, rống; 2. 0452. 
(2O80pwmb pe3Ko 1 2py6o) rống lên, 
gầm thét, quát tháo 

pELn||lo c. Ì. mõm; ~ kaÕØaHá mõm lợn 
rừng; 2.2øyØ. (z⁄o) mặt mẹt, mặt 
thớt, mõm; ®_ HH ýXa HH ~a (1 HH 
VXa HH ~a H€ MBICIHT) hoàn toàn 
không hiểu gì cả 

pEILIbHe c. Øøm: đầu nhụy; ` ~ B nyLn- 
Kỹ > ăn vụng không biết chùi mép 

pHH|OK  l.(6224p) chợ, 2. 2. 
(cjepa moøapHo2O ðO60đaw/eHws) thị 
trường, thương trường; CcO3HấTb B 
CTpAaH ©€nñHHHI ~ tạo nên thị trường 
(thương trường) thống nhất trong nước; 
MHpOBOI ~ (thị trường thế giới; 
CBOỐÓHHHH ~ thị trường tự do; 
I€D©XÓJI OT IUIẤHOBOĂ 2KOHOMHKH K 
~y chuyển từ nền kinh tế kế hoạch 
sang thị trường (sang kinh tế thị 
trường); ~KH cÔhiTa (những) thị trường 
tiêu thụ; ~ cbipbá thị trường nguyên 
liệu ~ paÕóueli cínbI, ~ Tpyuá thị 
trường lao động (nhân công); 
KHH€MATorpajúuecKnlĂ ~ thị trường 
điện ảnh; KHñ3KHkRIli ~ thị trường sách 

DHIHOHHHMK +4. 02322. người chủ trương 
(ủng hộ) nền kính tế thị trường 
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pHIHOHH||blli z2. l. (thuộc về) chợ, thị 
trường, thương trường; ~aã HeHá giá 
chợ, thị giá, giá cả ở chợ; ~as 
TOpTÓBJI4 (việc) buôn bán ở chợ; 2. 3. 
(thuộc về) thị trường; ~ad 3KOHÓMHMKA 
(nên) kinh tế thị trường; ~bl€ 
OTHOIIéHW5 (những) quan hệ thị trường 

pbicákK . ngựa chạy nước kiệu hay 

pHicHĂi p2. (thuộc về) linh miêu 

pbicHcT||bilfi øz2i. chạy nước kiệu hay; 
~an nñÓmianb ngựa chạy nước kiệu hay; 
~BI€ MCIbiTảHH% (những) cuộc đua 
nước kiệu 

pEHICKATb #ƒcöø. 1.(no /j) chạy, chạy 
tìm, chạy nhớn nhác; (c 1b Haũmu 
KOZO-I., wmo-n) đi tìm, lùng sục; 
(ốpoòwrmn) đi lang thang (vấn vơ, lung 
tung); ~ no écy chạy (chạy tìm, chạy 
nhớn nhác) khắp rừng; ~ no 6épery đi 
lang thang (đi vẩn vơ) trên bờ; 2. 0ø. 
chạy trệch đường chính, chạy ngoằn 
ngoèO- 

DHICHÓI „apeu. pa2¿Ố 1. (bằng cách) 
chạy nước kiệu; 2. (Øezow) (bằng cách) 
chạy thoăn thoát, chạy lúc thúc 

pbic||b Ï 2c. (azzop) nước kiệu; M/IKaã 
~ nước kiệu chậm; KpýHHa4 ~ nước 
kiệu nhanh; Ha ~ãx chạy nước kiệu 

pBICb ÏÏ 2C. (2cuøommoe) linh miêu 
(Felis lynx),* co3péanne PHICH acmp. 
chòm sao Thiên miêu (y7) 

pHICER) 2p. (bằng cách) chạy nước 
kiệu; n„xrử ~ đi nước kiệu 

pEIrBHHa 2c. vết bánh xe, ổ gà 

pBITbE „€coø. (B) 1. đào, Đới; (poLioM 
m2.) ÙI; ~ 3MJTO KOIIBTOM lấy móng 
bới đất 2. pazz  (pa3Õốpacbieamp, 
HepeMetuusamo) bới tung, đảo lộn, đảo 
tung; © ~ My caMoMÿ ceðc đào lỗ 
chôn mình, tự hại mình; ~ My KOMý-I. 
ngấm ngầm hại ai; He polñ nñDyTÓMY 
My, CaM B H€È yIIanẽIIb ~ chớ gài bẫy 
hại người mà có ngày bị rơi vào bẫy 

DbITbể c. (sự) đào, bới 

pHITbCH #ƒcöø. đào bới; (nepeỐupamb) 
bới tìm, lục tìm, lục lọi, tìm kiếm, tìm 
tòi 

DBIXIẾTb HeCoø. 1.tơi (xốp, bở) ra; 
2.p432.  (CMAHO68Wmbcd  ÒpSỐ1bLM) 
nhão (nhũn) ra, trở nên bèo nhèo (lèo 
nhèo, nhệu nhạo, ẻo lả) 

DBIXJIHT€JIE 1. €.-x. máy xới 

DBIXJIHTb #ecođ. (B) xới, xởi, làm... tơi 
(xốp, bở) ra 

pPEIXIOCTb 2. (độ) tơi, xốp, bở, rời, bở 
tơi, tơi mịn 

pHixI||blli 2. 1. tơi, xốp, bở, rời, bở 
tơi, tơi mịn; (2K⁄ử) mềm; ~ cHer 
tuyết xốp; ~aw 3eMI4 đất tơi (xốp, bở 
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tơi, (ơi mịn); ~ xI1e6 bánh mì xốp; 
2.pase. (Òpsốx»iu) nhão, nhữn, mềm 
nhữn, bèo nhèo, lèo nhèo, nhệu nhão, 
CO là; 3.nepeH. (6e3øonpHòii) nhụ 
nhược, yếu đuối, yếu ớt, yếu hèn 

pHhmapcKHĂ 0722. |. (thuộc về) ky SĨ, 
hiệp sĩ, hiệp khách; ~ ópneH c7. đoàn 
ky SĨ; ~ poMáHn tiểu thuyết hiệp sĩ (ky 
sr), chuyện kiếm hiệp, chuyện chưởng; 
2.nepen. nghĩa hiệp, hào hiệp, hảo 
hán; ~ nocrynoK hành động nghĩa 
hiệp, hành vi hào hiệp 

pHHapcTB|lo cố Í.cm. (cocaoøwe) 
(đẳng cấp) ky sĩ, hiệp sĩ; BpeM€Há ~a 
thời đại ky sĩ; 2. (zøawze) (tước vị) ky 
sĩ, hiệp sĩ; 3. nepem. (tính thần, lòng, 
tính) ky sĩ, hiệp sĩ, nghĩa hiệp, hào 
hiệp, hảo hán 

DHIHADb 4. Í. ¿cm ky sĩ, hiệp sĩ, hiệp 
khách; (xomHbi⁄ øowH) ky sĩ, ky mã; 
CTpảHCTByIOMMl ~ ky sĩ giang hồ, hiệp 
sĩ du lãng; 2. nepen. hiệp s1, dũng sĩ, 
người nghĩa hiệp (hào hiệp), trang hảo 
hán : 

pHuárY  l.đồn bẩy, đòn xeo; 
(Cme€p2ICƒHb € DVKOØkKOð) tay đòn, tay 
gạt, đòn, cần, tay; ~ yHpaBIéHHw tay 
đòn điêu khiển, cần (tay) lái ~ 
népBoro, sropóro póna đòn bẩy loại 
một, loại hai KOIếHuarpili ~ đòn 
khuỷu; 2. nepen. đòn bẩy, đòn xeo 

pbIdánne c. (sự) gầm gừ, gầm, gừ; (26øy- 
Kw) tiếng gầm gừ (gầm, gừ) 

phid||áTb, ñpopbidáTE gầm gừ, gầm, gừ, 
gừ gừ; coðáKa ~úT con chó gầm gừ (gừ 
gừ, gừ) 

pbúHo z#¿zpeu. (một cách) hăng hái, sốt 
sắng, nhiệt tình 

pbWHhHIiĂ „¡hăng hái, sốt sắng, nhiệt 
tình, nhiệt thành, đắc lực 

D5Ke€T +. (sự, vụ) trấn lột, tống tiền 

p2Kernp +. kẻ trấn lột (tống tiền) - 

p2K€THpOBATE #@co6. (B) pa2¿. trấn lột, 
tống tiền 

p5H73190 c. (2pa) (môn) cờ rendzu 

pan . rap, rep (lối hát ngâm thơ) 

pimnep +. ca sĩ rap (rep) 

pIOK3áK 2. balô, ba-lô, balô con cóc 

DIOM||KA 2€., ~0qKa 2. ly, cốc con; 
IPOIYCTHTbE ~OHKYV y7. uống (nhâm 
nhị) tí rượu;  TájIng ~OqKOĂ, TảIHã4 B 
~owuky eo thắt đáy lưng ong 

paốúHa I 2c. Ì. (òepeso) (cây) thanh 
lương trà (Sorbus LL), 2. coốwp. 
(zzoòòz) (quả, trái) thành lương trà. 

paốnHa ÏÏ 2c. (epốuna) (vết) rỗ, rỗ 
hoa 

pHỐHHHMK Ï . (z4poczp) rặng thanh 
lương trà 
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paØwnHHK ÍÏ M.Ố (mm) (chim) hét 
rừng (Turdus pÏaris) 

puốúñHoBKa 2c. rượu thanh lương trà 

puốnHon||bil n2. 1. (thuộc về) thanh 
lương trà; ~aw HacrólĂKa rượu mùi 
thanh lương trà; 2. (o ¡/øee) hồng đào, 
hồng đơn; ~a4 KoCcHIHKa khăn choàng 
hồng đơn 

pøố||ñTb Hecoø. 1.(B) làm... gợn lăn 
tăn; B€T€DÓK ~T BÓJy cơn gió nhẹ làm 
mặt nước gợn lăn tăn; 2. Øez7.: y MeHáú 
~HT B r1a3áx tôi bị hoa mắt 

puốóÄ npưn T[.rõ, rốõ họa; 
oKpacke) lốm đốm, lấm chấm 

p#ốqwK 4 chim đa đa, gà thông 
(Tefrastes bonasia) 

p1ốb %C. (Ha øoƒ) mặt nước gợn lăn 
tăn, dợn sóng 

pIBKATb, DñBKHYTb Ì. rú, gầm, gừ, gầm 
gừ, 2.0ø42z. (Ha 8) rầy la (quát tháo) 
ầm 1 

DIBKHYVTb CÓđ. CM. D1BKATb 

pwn . Ì. hàng, đấy; nOCTảBHTb C€IIỂ 
OIMH ~ CTýbeB đặt thêm một hàng 
(dãy) ghế nữa; ~ noMópB đấy nhà; 
pÓBHbil ~ 3yØónp hàng răng đêu đặn; ~ 
3a ~oM dãy này đến đấy khác, lớp này 
đến lớp khác, ùn ùn; 2. (đpeHza) 
hàng; 3.(@ mecampe w mm. n.) hàng; 
TIÉpBHIñ ~ naprépa hàng thứ nhất ở 


2. (oõ 
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pác-te; 4. (uepeÒa CcOỐbpUnHÙũ U mm. n.) 
chuỗi, loạt, xêri; ñANIñHHHÍ ~ nH€Ă 
chuỗi ngày dài dàng đặc, 5. 
(HGKOMODOđ KOñNUd€C760) mỘt SỐ, 
một loạt, nhiều; B ~e CTpaH trong một 
số (một loạt, nhiều) nước; bB ~e 
Cñÿqaenp trong một số trường hợp, đôi 
khi; tréẻnbifi ~ npwdúH cả một loạt 
nguyên nhân, nhiều lý do; B HÉIOM ~€ 
cñÿuaes trong nhiều trường hợp; ~ 
noKoéHwnf một loạt thế hệ; 6. Az.: 
~bI (COCcrna#, cpeòa) hàng ngũ, đội 
ngũ; cñywfrb B ~áx PoccllickOĂ 
ÁpMwH phục vụ trong hàng ngũ Quân 
đội Nga; 7.(apbKu, naøKu) hàng; 
p5mÕỐHHli ~ hàng cá; MOIÓHHHĂ ~ 
hàng sữa; MscHbHie ~nï phố hàng thịt; 
§.cowuon. chuỗi; CTAaTWCTWd€CKHĂ ~ 
chuỗi thống kê; BAapHMaHHOHHHI ~ 
chuỗi biến phân“ H3 ~a BOH 
BHIXo7InnB khác thường, đặc biệt 

D#AHTE HeC0đ. (B) mặc diện, hoá trang, 
mặc (cho ai) 

DHAHTbCS #€cö2. mặc diện, hoá trang, 
mặc (cho mình) 

DHNKÓM HđUu. D422. Ì. CM. DWOM; 2. (6 
OÒMH pñÒ, 6 OÒHÿ ñ1uH1/2) cùng hàng, 
cùng dãy, (thành) một hàng, một dãy 

pwxoBp|lólă mua. 1. bình thường, thông 
thường, thường; ~áa paỐóTa công việc 


bình thường; ~óe ssnénwe hiện tượng 
thông thường; ~ COTDVHHHK HÓMTHI 
nhân viên thường của bưu điện; 
2.øoen. (thuộc về) đội viên thường, 
bính nhì, lính thường; 3. c.-x. (thuộc 
về) hàng; ~ nocén gieo theo hàng; 4. ø 
3Hqu. CyU/. M. 60€H. bình nhì, lính (đội 
viên) thường; lính trơn (pa2z.) 

DỸN0M 40w. Ì. (ø6ozne) cạnh, bên, bên 
cạnh, cạnh (bên) nhau; (ooxo) gần, Ở 
gần, gần nhau; ceCTb ~ € KÉM-I. ngồi 
cạnh (bên cạnh, gần, bên) ai; oH CHHÉJ 
~ anh ấy ngồi bên cạnh; oHñ cHxég ~ 
họ ngồi cạnh (bên, gần) nhau; 2. (no 
coceocmay) ở bên cạnh, ở cạnh, ở gần; 
JXOM ~ C€ T€áTpOM nhà ở bên cạnh (ở 
cạnh, ở gần) nhà hát; oH 2KHBÉT ~ nó 
sống ở bên cạnh; 3. (oweHb Õðn⁄2Ko) rất 
gần, sát bên nhau; sát sườn, sát nách 
(pa3¿.) 

DÍ1bIHHKOM Hđ0€u. D32. CM. DẤOM 

Df2XK€eHKA 2C. riagienca, sữa chua 

pínymka 2c (pouốa) cá hồi trắng 
(Coregonus albula) 

púca zc. áo chùng, áo thụng; (y ốyôò. 
,MOH4Xđ) ÁO Cà sa 

púcKa 2€. 6ơm. bèo tấm, bèo cám (Lemna) 

púXxa 2c. 22yØ. mặt mo, mặt mẹt 


©, cO ?eòno2 Ì (P) Ì. (npu oÕØ03HawW€HWU 
O?HÒGICH1ỚI1, VÒQ/I€HL01 C HO6GDXHOCHH) 
khỏi, từ; yÕØpáTb nocýjy co cro/1á dọn 
bát đĩa khỏi bàn; cốpócnTb c new hất 
khỏi vai; BCTaTE co cTrý/1a từ phế đứng 
dậy; 2.(npw OỐ03HAaW€HMW MẴ€CHA, 
0rnkyòa HAafDAđ6/1/HO ÒelúCmgdue, 
Òø2IceHue) từ, từ chỗ (nơi); rOBODHTb 
C TpHỐýHHI nói từ diễn đàn; BéTep c 
MÓp4 gió từ biển thổi vào; npwéxaTb c 
VkpawHH từ Ukraina đến; HnT/ủ c 
pa6ØÓTHI n1oMóïi từ nơi làm việc đi về 
nhà, đi từ chỗ làm việc về nhà; c néBoli 
CTODOHHI từ bên trái, từ phía tả; nyM c 
ÝñnnIpi tiếng ồn từ đường vọng lại; Bnn 
c ropbi cảnh trông từ núi; c ØÓKy Há 
6o trằn trọc, trăn trở từ bên này sang 
bên kia; c HorH Há Hory đổi chân, đối 
từ chân này sang chân khác; 3. (nu 
OỐ03Hq4GHWU o6paza ò1 
6OCHDO36€0eH1w) từ, theo; DHCÝHOK C 
HaTrýpHI bức vẽ theo mẫu thực (hiện 
vật, vẽ truyền thần; Kónnw c 
HOKyM€HTa bản sao văn kiện, bản sao 
theo đúng văn kiện; nepeBÓx c 
aHrnúlcKkoro dịch (chuyển ngữ) từ 
tiếng Anh; 4. (7w OÕO3H2MGHUH THUG, 
Hp€ÒMGMA, Om KOIMOPbiX HOIVHGQIOT 
qỹHO-I.) Của; (HDM  OỐO3HqW€HUU 
CÒMWHUWU CWWCI€HU  m. n.) mỗi, cứ 
mỗi; IoIydứTb € 1OIHHKá thu tiền 
của con nợ, lấy tiền của người mắc nợ; 
B3HMáTb HÓHLIMHYV €C ToBäpa đánh thuế 
hàng hoá; 50 HÉéHTHepop c reKrápa 50 
tạ một hecta, mỗi ha 50 tạ, 50 tạ/ha; no 
DpYÕ1m© c qeJIoBéKa mỗi người góp một 
TÚP;, 5. (7DM OÔO3HQWCHMWW MAHGPDI, 
cnocoõa òeùcmøews) bằng; KODMBTb C 
ñÓ%kKn bón, cho ăn bằng thìa; 6. (mu 
OỐO3HQWCHUHUH HCXOÒHO2O MOM€HHMđ tí 
On. H.) từ, tỰ; © HOT 7O FOOBBI từ chân 
đến đầu; HadáTb c nqeró-n. bắt đầu từ 
Cái ØÌ; € CáMOTO MJI4HHI€TO tỪ người 
nhỏ tuổi nhất; c ceró1HsHIH€TO NH4 từ 
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ngày hôm nay; c... no... từ... đến..., tự... 
chí.., từ... chí...; c yTpá no Béqepa từ 
sáng đến tối; c nércrEa từ nhỏ, từ thuở 
bé, từ thuở thơ ấu; c TOrÓ NH1, KOT/ả... 
kể từ ngày (từ khi)..., nowBirbcw c 
MHHýTHI Ha MHHýTYy sắp hiện ra, sắp 
đến, Ố€CHOKÓlCTBO BO3DpACTảIO C 
MHHÿTBI Ha MHHVTY nỗi lo lắng cứ mỗi 
lúc một tăng lên; co nH1 Hả I€HE nay 
mai ngày một ngày hai 7. (no 
npuwwune) do, vì, bởi, do... nên..., vì... 
nên...; YCTäTb € 10pÓrH mệt nhọc vì đi 
đường xa; c ncnýra do (vì) hoảng sợ; c 
HenpHBH%KH do (vì) không quen; 
§.(HA OCHOGđHWWM w€ZO-I.) được; C 
IO3BO/ICHH1 pOnHWTeJelñi được cha mẹ 
cho phép, được phép của bố mẹ; c 
BénOMaä KOró-J. được sự đồng ý của aI; 
9.(noCn€, 6 p€3V1bmame) sau, mới, 
ngay sau, ngay từ; € IÉpBOÏI BCTpÉNH 
ngay sau (ngay từ) cuộc gặp mặt đầu 
tiên; YỐNHTb € HÉPBOTO BBICTp€Ia giết 
chết ngay từ phát súng đầu tiên; c nép- 
BOTO B3Tr71ãna mới thoạt nhìn, ngay từ 
cái nhìn đầu tiên, ngay sau khi nhìn 
thấy; II (B) I_ (npuÕnu3umenbHo) 
khoảng, chừng, độ, khoảng chừng; 
%/ATb € dac đợi khoảng (chừng, độ, 
khoảng chừng) một giờ, 2. (wu 
CcpaøHeHuu) bằng như, ngang; 
BBIHMHÓĂð € ñOM cao bằng (cao như) 
cái nhà; HI (7) l. (n0w oÕo3Hdu©eHMu 
CO6M€CIHHOCHUM, 63@WMHOCMHM  Ò€U- 
CIHIG11, CXOOCH6đ 14 m. H.) VỚI, cùng, 
CÙng VỚI; FOBODHTb € IDY3b5MH nóÓI 
chuyện với bạn bè; cor/IacHTbCã € KÉM- 
n. đồng ý (thỏa thuận) với ai; nnTH C 
nécHMH vừa đi vừa hát; cpaBHHTbE C 
NÉM-JI. SO sánh với cái gì; 


2. (ð1M3OK HO 3HđU. COIO3V ‹)) Và, VỚI, 


cùng, cùng với; OTCH € CHIHOM hai cha 
con, cha và (với, cùng) con; Hac c 
I€TbMH CeMb wenoBéK chúng tôi và 
(cùng với) các con cả thảy là bảy 


nEƯỜI; VILIATHTb IOIT C€ HDOHÉHTAMH 
trả cả gốc lẫn lãi, trả nợ và (với) tiền 
lãi; nBÓe c IO/IOBHHOĂ CÿTOK hai ngày 
đêm rưỡi 3.(n?ou  OỐ03HqW€HUuW 
HAIHHIỠI HG2O-I, HDM OÔOO3HQW€HWH 
C8OWCI6đ, KaW€Cm6đ) CÓ, VỚI; € HBG- 
TảMH B DyKáx cầm (ôm) hoa, với hoa 
trong tay; € HIYCTBIMH pyKáMH hai tay 
không, với hai bàn tay trắng; c 
ODÿ›KHeM B pykáx cầm vũ khí, có (với) 
vũ khí trong tay; © y/IBIỐKOÏ HA VCTäX 
với nụ cười trên môi, nhoẻn miệng 
mỉm cười; xIeố c MácIOM bánh mì 
phết (với) bơ; nali c cáxapOM trà với 
đường, nước chè đường; KHirAa € 
KapTHHKaMHM sách có tranh vẽ, sách 
tranh; weOBÉK C TAJIãHTOM người có 
tài, người tài hoa; 4. (7 VK434HMW Ha 
COJẴ@P2CwMOẴ) CÓ, đựng; wac0 He 
H©€p€60Òu1mcs;, ỐYTBUIKA CC MOJIOKÓM 
chai sữa; MeIMÓK € MYKÓH bao bột; 
HHCBEMÓ C€ %áno6ðol thư khiếu nại; 
53.(HDM  OÔO3HđW€HMNH  XãDaKMGDAđ 
Òeucmeuz) một cách, với; wacmo He 
HGDG60ÒMHC4S; TIDOCHỶTbCS C€ TDYHÓM 
thức dậy một cách khó khăn; ecTb c 
%ánHOCTkIiO ăn một cách thèm khát, ăn 
ngấu nghiến (hau hấu); ›KHaTb € 
H€TepnéHHeM sốt ruột chờ đợi; 
VNäDHTb € cWIol đấm mạnh; nñeTéTb CO 
CKÓDOCTEIO 3BýKa bay với tốc độ tiếng 
động, .(HD2M OÔỐO3HaW€HMWH  !€lU 
Òeicmeua) đỂ, VỚI twacmo H€ 
H€CD€G80ÒMIHCS; CHÈJATb C HAMÉD€HHEM 
làm với ý định oØparirbcs c 
npócbốoï ngỏ lời yêu cầu, yêu cầu; 
C3NHTE € BH3WTaMH đi thăm; 7. (nu 
OÕO3HaUWCHWW CM€2CHOCInu) VỚI, Cùng 
VỚI; W4CIIO H€ HGD€6OÒUINCñ; TpAHHLA 
c BberHáMOM giáp giới (giáp giới với) 
Việt Nam; cHIÉTb p5IOM C€ C€CTpÓĂ 
ngồi cạnh chị; 8. (0w HGŒCIIVTUICHUU 
€e0-/.) tỪ; BCTaTb € 3apẽl dậy từ lúc 
sáng tình mơ; 9.(/Ø?w yK434HMM Ha 


CAB 


HOCI€@ÒO6đ71/1ĐHOCHb 60  6D€M€HU) 
cùng với; € ronáMH cùng với năm 
tháng; c BÓ3pacToM cùng với tuổi tác; c 
KảKNBM MHIrOM CcỨ mỗi bước; c 
KáKNBM dácOM cứ mỗi giờ, mỗi lúc 
một..., càng lúc càng..; € Ká2KNIbIM 
AHỀM cứ mỗi ngày, mỗi ngày mội..., 
ngày cCàng.., càng ngày càng...; 
1Ũ. (HDM OỐO3HđW€HHH COCHOSHHHS, 6 
KOHODOM  HAãXOÒMIHCH  NHỊO  tUM 
Hp€OMem): € CaMOJIÊTOM aBápwd máy 
bay bị hỏng; c HHM n1ÓxO Ông ta bị 
ngất; C HHM CJIYHWJOCb H€CHNáCTbe anh 
ấy gặp điều bất hạnh; y Heró IIÓXO c 
cépnneM anh ấy bị đau tim; c 
IHCIMHIñHOĂ Yy Bac n1Óxo ở chỗ các 
cậu ky luật thật là lỏng lẻo; l1. (nu 
OÕO3HŒđUGHUMUH HDCÒMCHA, NHA, HA 
KOIODOCđ HaHDAđ6/1€HO ÒẴlÚC?H6ue) VỚI, 
chống; ỐốopóTbcs c... đấu tranh với... 
chiến đấu chống...; '* © M€Hðñ XB4THTÌ 
a) (MHe Òocinarmowno) đối với tôi thể là 
đủ lắm rồi!, tôi đủ rồi! Ố) (wHe 
Haöoeño) tôi chán ngấy rồi!, tôi ngấy 
đến mang tai rồi!; cypóBHl c púny bề 
ngoài trông có vẻ khắc nghiệt; c 
yCñ1ÓBHeM với điều kiện 

caðBéĩ . (đường) metro, tàu điện 
ngầm, xe điện ngầm 

caÕØeW3M . bái tỉnh giáo, đạo thờ sao 

cáốcñbHHĂ ng. (thuộc về) kiếm, 
gươm 

caố/ÉcT 1. cñopm: vận động viên đấu 
kiếm 

caØJ1m 2c kiếm, gươm, trường kiếm, 
kiếm lưỡi cong 

Cá0/18-pHốA 2%. 
lepturws) 

caØoTrá% 4 (sự, cuộc) phá ngâm, phá 
hoại ngầm 

caØoTákHHK 1. kẻ phá (phá hoại) ngầm 

CAỐØ0THĐOBATbE ,€C06. ú coø. Ì.(B) tổ 
chức phá (phá hoại) ngâm; 2. z⁄. 
HGCOđ. (34HWMđIfbC# caØo?na2ceM) phá 
(phá hoại) ngầm 

cápanH 4 l.áo (vải, khăn) liệm, đồ 
khâm liệm; 2. nØe?cH.: CH?KHHI ~ ÍỚp 
tuyết phủ 

CABáHHA 2€. Zđ020. savan, Xavan 

CABDáCHHĂ n2, màu hung nhạt với 
đuôi và bờm đen 

CATHTHDOBATE C0đ. CM. äTHTHDOBATb 2 

cắro c. meckn. bột thiên tuế (vạn tuế, 
trứng sam) 

CATÔBHHK 1. ốØm. (cây) tuế, thiên tuế 
(Cycas pectinafa), vạn tuế  (Cycas 
revoiuta) 

cároB||blli ứ022: ~ad Kpyná bột thiên 
tuế (vạn tuế, trứng sam); ~aø IIiáIbMa 
CA. CATÓBHHK 


cá hố (Ïrichiurus 
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can +. ]. vườn, vườn cây; (pYKTÓBBIl ~ 
vườn cây ăn quả; 2. (apK) công viên; 
I€THH" ~ công viên mùa hè; 
3. (yupe2coeHue) vườn; ỐoraHiqeCKHĂ 
~ vườn thực vật (bách thảo); 
3007iIOriqecKHli ~ vườn thú (bách thú); 
IÉTCKMĂ ~ vườn trẻ, nhà trẻ, trường 
mẫu giáo; 4. 2z. (ÒercKu ca) vườn 
trẻ, nhà trẻ, trường mẫu giáo; BO/UTTb 
pe6ẽnka s ~ đưa bé con đến vườn trẻ 
(nhà trẻ, trường mẫu giáo); '* 3ñMHHừ 
~ phòng cây cảnh (/rong nhà) 

CAnH3M 1. 1. (tính, thói) bạo đâm, ác 
dâm, cuồng dâm (?ừn thấy khoái lạc 
khi làm người bạn tỉnh đau đớn); 
2. nepen. (tính) hung bạo, tàn bạo, tàn 
ác 

CÁIHK 1M. Í. )M€Hb1. O7 can vườn nhỏ, 
vườn con; 2. (2ecxui cað) vườn trẻ, 
nhà trẻ, trường mẫu giáo 

CáñNHKOB||bili 7: ~ad Mé6enb đồ gỗ 
"VƯỜN trẺ; ~bi€ BOCIHTÁT€IbHHIBI CáC 
cô giáo vườn trẻ | 

canúcr 4 l.kẻ bạo dâm; 2. neØ€H. 
người hung bạo (tàn bạo, tàn ác) 

can||iTb, nocanirb (B) paz¿. Ì. trồng; 
2.(Øwmứ, yòapsmp) đánh, đấm, đá; ~ 
KY/IAKÓM B TDpYHb đấm vào ngực ai, ~ 
MWHÓM HO BOpÓTaM sút (đá) bóng vào 
cầu môn; 3. Ø3. (C/IbHO H2XHWIHb) 
SẶC Sụa mùi; Ha KýXH€ ~ỨT N€CHOKÓM 
trong bếp sặc sụa mùi tỏi 

can||lWrecs, cecTp Ì. ngồi, ngồi xuống, 
ngồi vào; ~ Ha cryJ ngồi xuống ghé; ~ 
3a cro1 ngồi vào bàn; ~ñTecbÌ mời anh 
ngồi!, xin mời các vị an toạ!, các em 
hấy ngồi xuống!; caxprel hãy (xin 
mời) ngồi xuống!; cecTrb B€DpXÓM a) (H4 
J10⁄aÒb) CƯỠI; Ố) (HA CIIVI H 7H H) 
ngồi vắt vẻo trên..., cưỡi lên...; c€CTb B 
BáảHHVy ngồi vào bổn tắm; cecTrb B 
IñOCIỚIH ngồi trong giường; 
2.(34HHMđIHb M€CIHO Ò13 HO€3ÒKU) 
lên, bước lên; ~ bB HóÓ€3J, TpaMBáÏ, 
apró6Øyc lên xe lửa, tàu điện, xe buýt; 
C€CTbP HA B€IOCHHẾIN cưỡi xe đạp; 
3. (3a, Ha B, + uHQj.) (nDHCHIVHđITTb K 
KaKOMy-1. Òeny) ngồi, bắt tay vào; ~ 3a 
pa6óry bắt tay vào việc, ngồi làm việc; 
~ 3a pYyiIb ngồi (cầm) lái; ~ Ha BÉCa 
ngồi (cầm) chèo; 4. (Ốpi7b 1HUUÊHHbĐLM 
c&oØoòu) ngồi, ngồi tù, bị giam; cecTb 
B TIODEMý Ở tù, ngồi tù, bị cầm tù (bỏ 
tù, tà ngôi); ngồi bóc lịch (pas2.); 
C€CTb Ha raynrrBáxTy bị giam ở nhà hối 
ci, bị bỏ vào phòng giam; 
Š.(C1đÒO068đ/H1bˆ KAKOMV-I.  D€2CHMV) 
phải, phải theo; cecTrb Ha nH€TYy phải 
theo chế độ ăn kiêng, phải ăn kiêng; 
6.(O nmuwe, HaceKoMow) đậu (đỗ) 


xuống, đậu, đỗ; (ø cawonẽme rm2.) hạ 
cánh, hạ cánh xuống; (o 
napawiomucme) hạ xuống; 7.(o 
cđemuax) lặn, lặn xuống; cónHHe 
~úrcs mặt trời lặn; 8. (oceðamo) lắng, 
lắng đọng, lắng xuống: 
9, (yzny6nwmpca 6 3ew.0o) (bị) lún, lún 
xuống; byHn1äM€HT cen nền nhà bị lún; 
10. (Cy24CM6đ7mbCf, JKODAWW6đffibc8) CO 
(hẹp) lại, co; MaTépwa céña vai co lại; 
” C€cTb Ha. rÓIOBY KOMý-I. đề (cưỡi) 
đầu cưỡi cổ ai; cecrb Ha Me@Ib a) (bị) 
mắc cạn; ố) nepeu. bị túng tiền (túng 
bấn), cạn (tÚi cecTb H4 CKAMBIO 
IOICYAWMĐIX ngồi trước vành móng 
ñgựa; c€cTb Ha na ấp trứng, ấp; 
C€CTb Ha Hr/rÿ nghiện (ghiền) ma tuý 

CÁNH||HTb #€CO6. Ø3. tất; ~MT B TÓDI€ 
tát (rát trong) họng 

Ca/ÓBHMK #2. người làm vườn 

canopón . chuyên viên nghề làm vườn, 
người làm vườn 

ca10BóJcTbo c. (nghề, khoa) làm vườn 

canópl|bli ø+ 1. (thuộc về) vườn; 
(Òna vxoòa 3a caòow) (để) làm vườn; 
~He rpá6nn cào làm vườn; ~bIe 
HÓXHHHnH kéo cắt cành secatG; 
2.(pacmytquử 6 caòax) trồng trong 
VƯỜn; ~a# ManiHa mâm xôi (đũm 
hương) trồng vườn; 3. (ca2oøoỏ- 
wecK/u) (thuộc về) nghề làm vườn 

can6K x. Ì. (919 pøiốpi) ao (bể) thả cá, 
aO nuÔI cá; KHBOpHIỐHbil ~ thuyền có 
thùng thả cá (đánh, cáu, bắt được); 
2.(Òng 2cweomHoix) lông, chuồng; 
Qa3áHHĂ ~ chuồng nuôi chim tíĩ; 
rycHHHĂ ~ lông (bu) nhốt ngỗng; 
3. oxom. bẫy, bẫy lông 

CaAOM330XH3M %. 1. (tính, thói) vừa bạo 
dâm 'vừa khổ dâm (C0. CanW3M + 
MA3OXB3M); 2.422. nepem. tình dục 
không bình thường, ác tính, (thói, tính) 
thích gây sự đau đớn cho người khác 

cá»a 2c. 1. muội, nhọ, lọ, bồ hóng, mồ 
hóng; 2. (“packa) đen muội 

CaKkáTb, HOCamTb Í.(B) (nÙOCW/Hp 
3đHd7Øb MeCcmmo) mời... ngôi; (ðemed) 
đặt... ngồi; ~ rOCTéĂ 3a cTrOoI mời 
khách ngồi vào bàn; 2. (Ö) (noMoeamop 
cecmb) giúp (đưa)... lên; ~ KOTÓ-H. Ha 
nóe3n giúp (đưa) ai lên xe lửa; ~ KOTÓ- 
7. Ha CÝHHO giúp (đưa) ai lên tàu thuỷ; 
3.(B) (secmu Ha nocaoky) hạ (đỗ)... 
xuống, lái... hạ cánh; ~ caMonếr đỗ 
máy bay xuống, hạ phi cơ xuống, lái 
máy bay hạ cánh; 4.(ð 3a, Ha Ö, Đ+ 
tuH).) (34Cmd6101"# b6 wmo-n. Òenarmp) bắt 
(đặt... ngồi; ~ Koró-n. 3a paðóry bắt ai 
ngồi làm việc; ~ KorÓ-n. Ha Bẽca đặt ai 
ngồi chèo; ~ Koró-n. 3a KHúry bắt ai 


ngôi đọc sách; ~ Koró-7I. Ha nipecTón đặt 
(đưa) ai lên ngôi; Š.(B) (u„auuamo 
cøoØoòbi) nhốt, bỏ, bắt giam, giam cầm, 
tống giam; ~ KOTÓ-JI. B TEODbMV bỏ tù 
(cầm tù, tống ngục) ai; ~ KOTÓ-JI. ñON 
apécr bắt giam (câu lưu, tống giam) ai; 
~ COÔäKy Ha Ierb xích (tróng) chó lại; ~ 
ITHIY B KIẾTKy nhốt chim vào lồng; 
6. (B) (pacmenz) trông, trỉa, trồng trọt; 
IOCanHTE KapTrójeib trồng khoai tây; 
IOCAnfTb KYKYpW3y trỉa ngô; 7. pasz. 
(3aCIđ6/U17b HDMÒGP2ICMW6đ7bC1 
KaKO2O-n. pe2tcwwa) bắt; ~ KOTÔ-H. Hà 
nwéry bắt ai ăn kiêng; 8. (nOMeamp 
kyÒa-0.) đặt, cho; ~ xI1ÉỐhI B Newb đặt 

._ (cho) bánh mì vào lò; '* ~ KýpHIY Ha 
alra cho gà ấp trứng 

CẢK€H€H 3, C.-x. Cây con, cây giống, 
cây ương, cây ươm 

cá2KéHb 2. sajen, sagien (bằng 3,13 m); 
`“ KOCáđ ~ B IUI€qáx % vai năm tấc 
rộng thân mười thước cao 

ca34H 3. cá chép (Cyprinus carpio) 

CAaÌÏi€HTH3M 1. CM. CIIHCHT3M 

calrá øc., calfráK 3. linh dương saiga 
(Saiga taíarica) 

cáïiKa 2c. (ốyaka) (ổ) bánh mì 

CaĂïT 1. site, trang chủ, điểm mạng 

CaKBO#ð% . túi (xắc) du lịch 

cáKJwg 2. saklia (nhà sơn dân vùng 
Caucasia) 

CAKPAIEHHBHH Ï n2 kH12cH.: thiêng 
liêng, thánh thiện, thần thánh 

c€aKpáJIbHHIă ÏÏ z2. (thuộc về) xương 
CÙng; ~ OTHỂI IO3BOHOHHHKa Vùng 
Xương cùng cột sống 

CaKpAM€HTáJIbHbIĂ 
CaKpáTEHHIH Ì 

CAKCAýUI 1. 
(Haloxylon) 

caKcoQbún +. y2. (kèn) saxophone, 
xacxôphôn; cây sax (pa2e.) 

caKCcooHÉcT . người thổi saxophone 
(xacxôphôn) 

caJ143K|ÌH 1. (ckn. kak 2c.) Ì. xe trượt 
tuyết; KaTáTbcq Ha ~ax đi xe trượt 
tuyết; 2. zzex. bàn (tấm, giá) trượt 


H1U CM. 


6om. cây gỗ muối 


cauáKa 2c. cá trích, cá trích vảy xanh 


(Clupea harengus) | 
Ca/AMáHIDpA 2C. 2z0ø1 kỳ giống, kỳ 
giông hoa (Szlamandra salamandra) 
CaaAHrá4HaA 2cỐ 2001. (chím) hải yến 

(Callocalia esculenta) 

Ca/áT M. l. (pacmenue) (cây) xà-lách, 
rau diếp, diếp (Lactuca safiva); 
2.(Kywambe) (món) salad, xalat, xà- 
lách, nộm 

Ca/1ITHH||K 3, ~na 2c. bát đựng salad 
(xalat, xà-lách, nộm) 
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Ca/Iá4THHIÌ n0 (O øeme) lục nhạt, 
màu cánh chấu, xanh lá mạ 

cáno c. l. mỡ; (zympsmoe) mỡ chài, mỡ 
lá, mỡ sa; (monnểmoe) mỡ rán, mỡ 
nước; 2. (mowwử xe) lớp băng non 
(mỏng) | 

CaAJI0H . Ì. (2ocrwnaø) salon, xalông, 
phòng khách (tiếp khách); ~-BaróH 
toa phòng khách; 2.(Kpyz 1w, 
COOMDAIOMJMXCH  ÒJI1 — y6€CGI€HUH, 
OÔM€HA MHCHIMSLMH HH m. n.) salon, 
xalông, phòng khách; nwTepaTýpHHIĂ 
~ salon (xalông) văn hữu; nepxKáTb ~ 

_ tổ chức dạ hội, họp mặt văn sĩ, nhạc 
sĩ, v.v... ở salon (xalông); 3. (sa òas 
ÒCMOHCIHDđWUMM  npoòa2cu) salon, 
phòng chưng bày (trưng bày), triển 
lãm; 4. (wazazm) salon, xalông, cửa 
hàng, hiệu; xy16KecTB€HHHIĂ ~ salon 
(xalông, cửa hàng) nghệ thuật; 
MÓHHHĂ ~ salon (cửa hàng) thời 
trang; ~ MÓnHol ÓỐyBH salon (cửa 
hàng) giày mỐt; KOCM€THH€CKHĂ ~ 
salon (hiệu) mỹ phẩm; 6. (zaz) phòng; 
MY2KCKÓÏl, ÉHCKHÍÍ ~ (6 0É4UKMđXeD- 
cko#) phòng cắt tóc nam, phòng làm 
tóc nữ; 7. (n4 nacca2⁄4cupoø) khoang, 
khoang xe (tàu); ~ aBHaIálHepa 
khoang hành khách máy bay; 
Tpá2K1AH€ IACCa%ñDBI, 34ÏMHÚT€ CBOH 
MecTrä B ~e! quý vị hành khách, xin 
mời ngồi vào chỗ mình trong khoang! 

CAa/1ÓHH||blfẦ 77⁄2: ~an Mỹ3bIKa nhạc 
salon (xalông); ~ pasropóp cuộc đàm 
thoại ở salon (xalông) 

canbérka 2c. khăn ăn; (MđeHbKan 
cK&(aœmepmp) khăn bàn nhỏ; (ø 
napuKwaxepcKo#) khăn choàng 

CáJIb710 C€. #€CKñ. Ốyx¿. sai ngạch, kết số; 
1€ÕHwTÓBoe ~ sai ngạch (kết số) thiếu; 
KTÚBHO€, HIO/IO)KHT€JIEHOe ~ sai ngạch 
(kết số) thừa, số dư 

CAIbMOHẾJLIBI 4”. (đÒ. CAJbMOHJIIa 
2c.) vi khuẩn Salmonella 

Cá/IbHHK ⁄⁄. Ì. 4/47. mạc nổi, trường 
võng mạc; 2. ex. cụm nắp bít, vòng 
bịt kín, vòng chắn dầu 

Cá/IbH0CTb Ï 2c. (lượng, độ) mỡ 

CáJIbEHOCTb ÏÏ 2C. (H€HDMCHOÙHOCmb) 
(tính, lời) thô tục, tục tằn, tục tấu, số 
sàng, lắng lơ 

cá1bH||bll Ï ø. 1. (2 caxa) (bằng) 
mỡ; ~aa cBeuá nến mỡ (bằng mỡ); ~bie 
IOPÓ/bI cBHHélï những giống lợn có 
nhiều mỡ; 2. (1OCH#WUMMÙCH O 2ICHDđ) 
bóng (lấm, vấy) mỡ; ~ popoTHúK cổ áo 
bóng mỡ; > ~bI€ %JI€3bI 4đ. tuyến 
nhờn (bã nhờn) 

cáJIbEH||bilfll lÍ ng. (nenpucmodHpid) 
thô bỉ, tục tằn, tục tu, số sàng, lắng lơ; 


CAM 


~ HaMÈK lời ám chỉ tục tu (sỗ sàng); 
~a1 ybIiðKa nụ cười lẳng lơ 


Cáj1bT0 c. #ểeckn. (nhảy) salto (nhảy 
ngửa lộn người trong không) | 


CảJIET0-MOpTẢI© c  HểCKi  salto 
mortale, salto chết người (nguy hiểm) 


cauoGT . Ì. (sự) chào mừng: (ønÒanwe 
HOWGCIHGU KOMV-I. 8bliCHD€IđM®) (SỰ) 
bắn súng chào, (loạt) súng chào; 
(@euepsepk) (cuộc) bắn pháo hoa; 
(nuoHepcKoe npusemcmewe) (lối) 
chào (của thiếu niên tiền phong); 
IIpow3BecTử ~ bắn súng chào; 2. 2432. 
(npusaem) chào ` | 

Ca/OT0BấATb #€C06.  c06. (/J chào 


` 


mừng - 


CAâM MCCHI: OHDCÒGIHH. M. (2C. CaMá; €. 
CâaMÓ; H. CäMH) Ì. (#wwno) mình, bản 
thân, bản thân mình; oH ~ 5TO CKA434 
chính (bản thân) nó đã nói điều đó; 
IpeB3olrHử ~oró ceÕñ vượt bản thân 
mình; xqýMaTb TÓJEKO O ~ÓM ceÕ chỉ 
nghĩ đến mình (bản thân mình) mà 
thôi 2.(CawocmosmenpHo) tự, tự 
mình, đích thân, tự thân, thân hành, 
thân chính, tự bản thân; ø ~ Bcẽ 
CIéJ1afo tôi sẽ tự (tự mình, tự thân) làm 
lấy tất cả; oH ~ BepHÈrcx anh ấy sẽ tự 
quay về thôi; 3. (Òx noÒwŠDKu6đH%, 
GblÒG1€H1Lðđ1 MGCH. t1/ Ccyu¿) Chính, 
ngay, ngay chính œpB ~óï srol 
CJáỐOCTH €cTb của chính (ngay) trong 
sự yếu đuối này cũng là sức mạnh; ~á 
I€ĂCTBHT€/IEHOCTb IO/ITB€D3/Iá€T ÝTO 
chính thực tế xác nhận điều đó; 4 w ~ 
He pan chính (ngay chính, chính bản 
thân) tôi cũng không vui sướng øì; Bbi 
~H 3HácTe, To... chính các anh cũng 
biết là...; 4. (đ07112U,ÊHHbLU, OMW€IH6O- 
DpễnHoi#) chính là hiện thân của (hiện 
thân cho)...; oHá — ~a noốpoTá bà ấy ˆ 
chính là hiện thân của lòng nhân từ, chị - 
ấy chính là tượng trưng cho lòng từ bị; 
©* ~ no ce6é a) (C2OCmO#mepHo) tự, 
tự mình, tự thân, làm theo ý mình; ố) 
(KaK mak0608) tỰ nÓ; B) đ 3HđW. CKA1. 
là một việc riêng, thì là riêng; #ro 
TOBODHT ~Ó 3a ceối điều đó tự (tự 
thân) nó đã rõ quá rồi, điều đó thì 
chẳng cần phải giải thích gì nữa; ~ó 
co6ól (một cách) tự nhiên, tự dưng, 
mặc nhiên, tự nhiên nhí nhiên; ~ó 
co6öl paayMéeTrcs cố nhiên, đĩ nhiên, 
tất nhiên, lẽ tất nhiên; ýTro y% ~ó 
coðólï (z ~ó coØÓl pa3yMé€TCS) 
điều đó thì tất nhiên (dĩ nhiên, đương 
nhiên) rồi 


CAMá 2C. Ø7 CaM 





CAM 


CAaMáNXH c. He2. saradhi, định, thiền 
định, chánh định, tam rnuội 

caMáH 1. torchis, toócsi, đất nhồi rơm 

caMõHCT . cnopm. võ sĩ (vận động 
viên) sambo 

cáMốðO c. n„ecK⁄¡. (môn) sambo, xambô, 
VÕ tự vệ 

CaMCI M. con đực; (O 0/6 m2ic.) con 
trống (sống) 

CẮMH MH. 077 CAM 

CAMH3/NÁT xí. 2452. ấn phẩm tự xuất bản, 
tờ rơi (bát hợp pháp, dưới thời xô-viết) 

CắMKA øC. COn cái; (O 1€ m2.) con 
mái 

cáMMMT +. hội nghị thượng đỉnh 

CâMÓ C. Ø7? CAM 

caMoaHáJ1n3 32. (sự) tự phân tích, tự mổ 
xẻ, nội tính, nội quan 

caMo06HweBánHe c. Ì. (sự) tự quất mình, 
tự đánh mình; 2. nepem. (sự) tự hành 
hạ, tự giày vò 

CAMOỐHITHOCTE 2. bản sắc, (tính, tính 
chấ, sự độc đáo đặc sắc; 
HAH8OHäIbHas ~ bản sắc dân tộc 

caMoốHITH||biũ ni. độc đáo, đặc sắc; 
~a# Kynbrypa nên văn hoá độc đáo 
(đặc sắc) 

CaMOBáD 4. (Ấm) samovar, XamÔva; 

- TIOCTäBMTb ~ đặt samOovar; ` ÉXaTb B 
TVJIy CO CBOIM ~OM #0206. > ChỞ CỦI 
về rừng 

CaMOB.IáCrne C. Ì. yem. 
(cawoòepzwcaø⁄e) (sự, nên, quyền) 
chuyên chế, độc tài; 2. (npou3øon, 
H€02ƒđHUU€HHđð% 61acmb) quyên lực vô 
thượng, (sự) độc đoán 

CaMOBJ1áCTHHIÌ 7022 chuyên chế, độc 
tài, độc đoán 

CñMOBJIOỐJỂHHHIE 722 tỰ say mê 
(say đắm) mình | 

CAMOBHVIIHHe ©€. (sự) tự kỷ ám thị, tự 
ám thị 

CAMOBÓ/IbHO #4p€u. (một cách) tự ý, tự 
tiện, tự tung tự tác 

CAMOBÓ.IEH||btlfi HD. 
|. (CđOeHDa6Hbi7) tự ý, ngang bướng; 
2.(6/3 pa3pcien+2) tự tiện, tự ý, tự 
tung tự tác, không được phép; ~as 
OTTýdKa tự tiện (tự ý) vắng mặt 

CAMOBOCH/IAM€H€HHC ˆ É; 1. 
(Caoøo32opaHe) (sự) tự bốc cháy, tự 
cháy; 2.(ø Òøueamenax w m. n.) (sự) 
bắt lửa 

caM0BocxbBa.enne c. (sự) tự khoe, khoe 
khoang, khoác lác 

CAMOBEIJIBHXX€H"e€ c. (sự) tự đề cử, tự ra 
ứng cử 

CAMOBBIJIBHXHeH 3. người tự đề cử (tự 
1aỨngcỦ) _ 
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CaMOBbBIDaX%€HH€ c. (sự, cách) thể 
hiện bản thân, tự thể hiện, tự biểu 
hiện 

CaMOFTÓH 1. rượu ngang, rượu đế, ba xị 
đế, rượu lậu 

CaMOTOHOBADpÉHEe c. (sự, nghề, tội) nấu 
rượu ngang, nấu rượu lậu 

CaMOTÔHHIHK 4. 7222. người nấu rượu 
ngang (rượu lậu) 

CAaM0JIBU2KVIIHĂCSW 07222. tự vận động, 
tự hành, tự động 

CAMO0/IẾJIbHHIĂ ñ0722. tự tạo, tự làm 

caM0J€epxápne c. (chế độ, nền) quân 
chủ chuyên chế, chuyên chế 

CaMOJ€P2KáBHkIiB n7. (thuộc về) quân 
chủ chuyên chế, chuyên chế; 
(nOnHO6@fñacrmHbij) chuyên chế, có 
quyền hạn vô thượng 

CaMOJT€pKenởt +. người chuyên chế, kẻ 
độc tài 

CaMO/6#Te/ibHocrl|bE 2c. Ì.tinh thần 
sáng tạo, sáng kiến; XÃ 
(XVÒO2/CGC/HGGHHŒDI, THHCGIHDQHbĐHđSTS t 
m.n.) (hoạt động) nghiệp dư, không 
chuyên nghiệp, không chuyên môn; 
không chuyên (COKỹĐ. ); 
XYIOX€eCTrBeHHas ~ hoạt động nghệ 
thuật nghiệp dư (không chuyên); pÉéqep 
~n tối liên hoan nghiệp dư (không 
chuyên); KpYy2KÓK XY/1Ó2K€CTB€HHOÏHI ~w 
nhóm nghệ thuật nghiệp dư (không 
chuyên); BHICTYIUIỂHW€ 
XY/1Ó€cTBeHHol ~w cuộc biểu diễn 
nghệ thuật nghiệp dư (không chuyên) 

CAMOHN€WT€/IbH||bHlfi ø72 nghiệp dư, 
không chuyên nghiệp, không chuyên 
môn; không chuyên (cøoKp.); ~oe 
HcKýccrpo nghệ thuật nghiệp đư 
(không chuyên); ~ cneKráKne buổi 
diễn kịch nghiệp đư (không chuyên) 


_eaMonncunniúna 2. ký luật tự giác 


CaMOIOB.IEIDIIHĂ #7127. tự cấp, tự túc; 
độc lập 

CaM0JI0BÓ.IbH||bifi n2. tự mãn, tự đắc, 
tự thị, tự túc tự mãn; ~ pH vẻ tự mãn, 
vẻ mặt dương đương tự đắc; ~as 
ynH6Ka nụ cười tự mãn (tự đắc) | 

CaAM0J0B60JIbCTBO c. (tính, thói) tự mãn, 
tự đắc, tự thị, tự túc tự mãn 

caMoýp z. kẻ độc đoán 

caMoj#ýpcrso c. (tính, thói, sự) độc 
đoán : 

CaM0OJýDCTBOBATb #ƒcöø. hành động 
độc đoán | 

CaM03aðB€HWe€ c. (sự, tĩnh thần, lòng 
quên mình; paØóTaTb c ~M làm việc 
quên mình 


CAaM038ốB€HHbIl 772. quên mình 


CaAM0342KHráHHe€ c. (sự) tự đốt cháy, tự 
thiêu 

CAM0332KHráT€Ib 4. meếx. (bộ) đốt tự 
động 

CAM03aKá2||HBAHH€ C., ~KA 2C. (SỰ) tự 
tôi, tự tôi luyện 

CAM038D0%IÉHH©€ c. Ø/Oñ. (sự) tự sinh 

CAM03aApSH||BÍ 7172727: ~aø BHHTÓBKA 
súng trường tự động (tự nạp đạn) 

CAaMO32IIHTA 2€. (Sự) tự vệ 

CaMo03BáHeIn kẻ mạo danh (mạo 
xưng, mạo nhận) 

CAaM03BđHHĂ Ø722, mạo danh, mạo 
xưng, mạo nhận, tự phong, giả mạo 

CAMOHHAVKHHW 2C. Q2. (sự) tự cảm 
ứng, tự cảm 

CAaMOMCTp€ð.IÉHWe c. (sự) tự tiêu diệt, tự 
tiêu điệt lẫn nhau 

CaMoHMCT#3áHn©€ c. (Sự) tự hành bạ, tự 
glày VÒ 

CAMOKST CC Ì.ycm. — xe 
2. (Òemckuử) xe đầy chân, xe lăn 

CAaMOKPHTHKA 2C. (sự) tự phê bình, tự 
phê phán, tự chỉ trích; tự phê (coKp.) 

CAaMOKDHTH€CKHĂ HpUU. CM. 
CaMOKPHTHMHHIf 

CAMOKPHTHUuHOCTb 2. (tỉnh thân) tự 
phê bình, tự phê phán, tự chỉ trích; tự 
phê (coxp.) 

CAMOKDHTHMHHIB Ø2: (có tính chất) 
tự phê bình, tự phê phán, tự chỉ trích 

CAMOJIET M. mấy bay, phí cơ; ~- 
ncrpeốirens máy bay khu trục (tiêm 
kích), khu trực cơ 

CaM0O/IŠTHHIl 22. (thuộc về) máy bay, 
phi cơ; ~ cnopr (môn) thể thao máy 
bay 

CaM0/IEToBoO%/ZAÉHH€ c. (thuật, sự) lái 
máy bay, lái phi cơ 

CaM0/IETO-BELI€T 1. 2ø. (một) chuyến 
bay, phi vụ 

CAM0.IÉTOCTpOÉHHe€ c. (sự, ngành) chế 
tạo máy bay, chế tạo phi cơ 


đạp; 


_ fAMO/JIẾTOCTpOWTejb nhà chế tạo 


máy bay (phi cơ) 

CaM0/I1ed€nwe c. (sự) tự chữa bệnh 

CAMOJIHHH0O Haøểu. (một cách) tự 
mình, thân hành, thân chính, đích 
thân, tự bản thân, tự; aBlTbc1 KV/Tá- 
I. ~ đích thân (thân hành, thân 
chinh) đến đâu | 

CaMOJIHMH|Íbifl øpu. tự mình làm, tự 
bản thân; ~aw npopépxa tự mình kiểm 
tra (thẩm tra, rà soát) 

CAM0/IOỐHBBIĂH #7227. tự ái 

caMo0ốne c. (lòng, tính, sự) tự ái; 3a- 
ñÉTE dbể-n. ~ chạm lòng tự ái của ai; 
JIÓ3Hoe ~ (thói) sĩ điện, hư danh 

CaMoOMHéHEWe c. (lòng, tính, sự) tự phụ, 
tự thị tự cao tự đại weloBéK c 


ØOnEbIHIHM ~M người rất tự phụ (rất tự 
cao tự đại) 

CAMOHABO/IIIHHHCH 77221. 60đH. tự tìm 
(nhằm) đích; ~ cHapän đầu đạn tự tìm 
(nhằm) đích 

CAMOHAHT€HSHHOCTE 2C. (lòng, tính, sự) 
quá tự tin 

CAMOHAHT€WHHEIH #p¿2¡. quá tự tín 

CaMO0ố.1aAnäHBe c. (tính, sự) bình tĩnh, 
trầm tĩnh, tự chủ mình 

CaMOO0ỐMáH 1. (sự) tự dối mình, tự dối 
lòng 

CAM00ố0/bULIÉHH€ c. (SỰ) tự ru ngủ 
mình, tự quyến rũ mình; (o2cHas 
}8€peHHoc7n) (sự) tin tưởng mù quáng 

CaMO0ố0póH||A 2c. (SỰ) tự vệ; 3aKÓHHOe 
IpáBO Ha ~y quyền tự vệ chính đáng 

CAMO0ốD430BáHB© c. (sự) tự học 

CaMO0ốC.JIýKHBaHH||e c. (sự) tự phục 
VỤ; CTOIÓBađ ~4 nhà ăn tự phục vụ; 
MaTaA31H ~s cửa hàng tự phục vụ 

caMooroBóp . (sự, điều) nói khống cho 
mình, nói điêu cho mình, đổ tội cho 
mình, nhận tội bừa 

CaM00TDAHHuéHHe© ©c. (sự) tự hạn chế, tự 
chế 

CAaMOOKMCJẾHHM€ c. /đY., x1. (Sự) tự 
oxygen hoá, tự oxy hoá 

CAaMOOKVHắ©MOCTEL 2C 2: ~ 
npenpn4Tws (độ, sự) tự hoàn vốn của 
xí nghiệp 

CAMOOKVHä“HHHHĂCH H00.  HDUUI. 2K. 
tự hoàn vốn 

CaAMO0II1010TBODÉHHe c. Ø0. (Sự) tự 
thụ tinh 

CAMOOIP€I€JI€HH€ c. (sự, quyền) tự 
quyết; IpáBO HáHHĂ Ha ~ quyền dân 
tộc tự quyết 

CAM0OID€T€JIHTbCS cođ. CM. 
CaMOOIID€€/I1TbC4 

CaM0OID€J€.IñTECä, CaMOOHD€n€TETbcã 
Ì. (øg oốw¿ecmøe) tự quyết, tự định đoạt 
(quyết định lấy; 2. (noxyuam 

_ CaMOCHOSme1bHocmp) được quyền tự 
quyết | 

CAMO0HDOKHIBIBAMIHHĂCW 722. tỰ 
đồ, tự trút tải 

CaMOOIIELIEHH€ c. ốøzm. (sự) tự thụ phấn 

CAM00TB€D2KéHHe€ C. CM. 
CaMOOTBCD?X€HHOCTb 

CAMOOTBCPpX%€HHO z⁄2peu. (một cách) 
quên mình, tận tuy, hết lòng hết dạ, 
cúc cung tận tuy 

CAMOOTBếPpXeHHoOcrbE 2c. (lòng, tính 
thần, sự) quên mình, hy sinh 

CAaM00TBÉDK€HHHIl z7 quên mình, 
tận tụy, đầy lòng hy sinh, hết lòng hết 
dạ, cúc cung tận tuy; ~ Bpau người 
thầy thuốc tận tuy, lương y kiêm từ 
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mẫu; ~ Tpyux lao động quên mình; ~ 
nóngnr chiến công đầy hy sinh 
CaM00TBÓN 1. (sự) tự rút lui, hồi tị 
caMooTnáwa 2. (sự, lòng) quên mình, 
tận tâm tận lực, cố gắng hết sức 
caMonwcen 1. 7ex. máy (bộ) tự ghi 
CaMoNHCKA 2c. pa32¿. bút máy 
CaMo0HHMYyIMmHB #022. tự (tự động) ghi 
CAMOH03X€pTBOB4HE© c. (sự, lòng, tính 
thần) hy sinh thân mình, hy sinh bản 
thân, hy sinh quyền lợi cá nhân, xả 
thân, dấn thân 
CAMOHIO3HáHH€ C. K/⁄2/CH. (sự) tự nhận 
thức, nhận thức bản thân 
CAMOIDOH3B0.JIEHHIH 7722 tự sinh, tự 
phát, tự phát sinh 
caMopery.1||HpoBaHHe c., 
(sự) tự điều chính 
CAaMOD€K/I4M4 2C. (sự) tự quảng cáo 
CAMODOHHHH 7722 Ì.(O MẴemaIN€ tí 
m.n) tự nhiên thiên nhiên; 2. (o 
ÒapO6đHw  m. `.) thiên phú, bẩm 
sinh, bẩm chất, có sắn 
caMopóI0K 1. Í.(cục) kim loại tự 
nhiên, kim loại thiên nhiên, kim loại 
tự sinh; 3ooról ~ cục vàng tự sinh, 
vàng cục thiên nhiên; 2. (2 we1o#øekK€) 
nhân tài (thiên tài, tài năng) bẩm sinh, 
người có tài thiên phú (bẩm sinh) 
CAMOCBảäJ M. (26710đ1¿na) ÔtÔ tự trút 
tải, xe (ôtô) ben 
CaMOC03HáHĐW© c. ý thức, tự ý thức, ý 
thức tự. giác; HaHHOHảnbHoe ~ ý thức 
dân tộc; K/IáccoBoe ~ ý thức giai cấp 
CaM0CoXpaHéHH||e c. (sự) tự bảo vệ, tự 
bảo tồn, tự vệ; ñHcTñHKT ~4 bản năng 
tự vệ (tự bảo vệ, tự bảo tồn) 
CAaM0CT05T€JIbHOCTb +. 
1. (2ocyòapcmea w m. nở.) (nên, sự) 
độc lập, tự chủ; 2. (wHeHw4 w m. n.) 
(tính, tính thần, sự) độc lập, tự lập, tự 
chủ; 3. (paØommoi w m. n.) (sự, tính) tự 
lực, tự làm, độc lập 
CaAM0OCT05T€.IEH||bili HD+H. l.(o 
eocyòapcmee w# m. n.) độc lập, tự chủ; 
2. (g nocmynkax 1 m, n.) độc lập, tự lập, 
tự chủ; ~ qeobpéK người tự lập (độc lập); 
3.(COđ@U4A©MDIW C6OMHWH CiamwW) tự 
lực, tự làm, độc lập; ~aø pa6Øớra công 
việc tự làm, việc làm tự lực, công tác độc 
lập 
€aMOCTpI ÏÍ + 1. (C74pHHO€ 
00y2cue) cung, ná, súng hoá mai; 
2. oxơm. súng săn (thô sơ) 
caMocTpéx ÏI . 1. (sự) cố ý tự bắn bị 
thương (để được giải ngũ); 2. pa3e. 
(coòam) người lính cố ý tự bắn bị 
thương 
caMocTpól +. pazz. nhà xây chui (bất 
hợp pháp) 


~-IIHS 2%. 


CAM 


CaMoCTpók 4. 0az¿. đồ may tay (rồi gắn 
thương hiệu hãng nước ngoài) 

CAaMOCTPÓHHHIH #71. p422. (do) may 
tay (rồi gắn thương hiệu hãng nước 
ngoài) 

CäMOCTb 2. óc. cái Tôi, bản Ngã 

CaM0CÝ/ 22. (SỰ) tự tiện xét xử, tự quyền 
_XÉt XỬ. 

CaMOTEK ⁄. Ì. (sự) tự chảy; 2. 60H. 
(sự) tự phát, buông trôi, buông xuôi; 
IYCTHTE /ÉnO Ha ~ buông trôi (buông 
xuôi) công việc, bỏ mặc công việc 
muốn ra sao thì ra 

CaMOTEKOM 20/1. |. (một cách) tự 
chảy; 2. nepeu. (một cách) tự phát, 
buông trôi, buông xuôi 

CAaMOTD€HHDóBKä 2. (sự) tự rèn luyện 

caMoyÕHĂcTBoO c. (sự) tự tử, tự sát, 
tự tận, tự vẫn, tự ải; IOKÓHHHTb 
H3Hb ~M tự sát, tự tử, tự tận, tự 
vẫn, tự ải 

CAMOYỐHHHA 1. 2C. (CKI. KAK. 2C.) 
người tự tử (tự sát) 

CaMOYyBA2XéHWe c. (sự, lòng) tự trọng, tự 
tôn | 

CaMOYyBGP€HHO #4Øew. (một cách) quá 
tự tin 

CAMOYB€D€HHOCTE 2. (lòng, sự) quá tự 
tin 

CAMOYBếDP€HHHIĂ #7. quá tự tin, tự 
thị; ~ weIoBéK người quá tự tin; ~ 
TÓñoc giọng nói quá tự tin 

CAaMOVHDAB./€HH©€ c. (sự, chế độ) tự 
quản, tự trị, tự cai quản, tự cai trị 

CAMOYIDAB.IIOIHHĂCS #722 tự quản, 
tự trị 

CaMoyIpáBcTBO c. (sự, hành động) tự 
tiện, tự tung tự tác | 

CAâMOYCOB€DIHICHCTBOBAHH©€ c. (sự) tu 
thân, tự tu dưỡng, tự trau giồi, tự rèn 
luyện 

CAaMOYCIOKÓ€HHOCTE 2C. (sự, tính) tự 
mãn 


CAMOYCTDAHHTbECHS ` CÓở. CM. 
CâMOYCTDAHñTbCäđ 
CAMOYCTDAHITECH, CaMOYVCTDAHHTbCä 


(or ?) tự ý bỏ việc (thôi việc) 

CAMOYWHT€.IE . sách tự học 

CaMOÝHKA 1M. 2C. (CKI. KđK 2G.) D432. 
người tự học; xy/1Ó›KHHK-~ người hoạ 
sĩ tự học 

CAMOVHKOĂ #đÐ€u. p43Z.: 
qeMV-JI. ~ tự học cái gì 

CaMO(HHAHCHDOBAHH€ c. 1. (SỰ) tự 
lo vốn, tự cấp vốn 

CaM0(bHHAHCHPOBATbCä đC0đ. (ÙH. tự 
lo (tự cấp) vốn 

CaMoXBáJ 1. 0222. người tự khen (khoe 
khoang, khoác lác); mèo khen mèo dài 
đuôi (#ozos.) | 


HAy4fTbc1 


CAM 


CaMOXBáJIbCTBO c. 7422. (tính, thói) 
thích tự khen, khoe khoang, khoác lác, 
huênh hoang 

caMOXÓHmH||bili 7n. tự hành, tự đi, tự đi 
động; ~a apTH/Liépnxs pháo tự hành 

CaMOHBÉT 3. (Q0220W€HHbil KaweHb) đá 
QUÝ, ngọc; (noöenowHpii KaweHb) đá 
trang trí 

CaäMOH€JIE 2c. mục đích tự thân (tự nó) 

CaMoH€H3ýpa 2. (sự) tự kiểm duyệt (đo 
quá sợ kiểm duyệt của nhà nước) 

CAMOWHHHbIlI 12. tự tiện, tự tung tự tác 

CaMOHHHCTBOBäATb #€coöø. hành động tự 
tiện, tự tung tự tác 

CaMOMýBCTBR© c. (tình trạng) sức khoẻ; 
KaK Báme ~2 anh/chị có khoẻ không?, 
sức khoẻ của bác thế nào? 

caMypái 1. samurai, võ sĩ đạo, võ sĩ 

caMiAiHT (cây) hoàng dựơng (Bzus 
SẴip€rvivens) 

CaMuIIWHTOBHIPl #22 (thuộc về) hoàng 
dương; (z2 cawizuma) (bằng) hoàng 
dương 

cáM||blli C710. onDeÒẴIM,M. Ì. (UM€HHO, 
KaK pa3) chính, chính là, đúng, đúng 
là, đích thị, đích thực; rơT »%e ~ chính 
(đích thị) là nó, đúng là cái đó; B To 
~oe BpéM4ã đúng vào (chính vào, đúng 
ngay) lúc đó; Ha TOM 3%€ ~OM MÉCT€ 
đúng vào chỗ ấy; 2.pa3z. (cam, 
COÔC?-6€HHOU nepconod) chính; on ~ 
chính nó; 3.(npw cyu,  %Mpa», 
«BDCMØ» 2 77.H.): B ~VEO MÉDY Tất vừa, 
vừa vặn, vừa khuýp; B ~yIO HópY 3) 
(eoøspes) đúng lúc; 6) (oố oốyøu, 
oòe2⁄cỏe) rất vừa, vừa vặn; 4. (KaK pas, 
HPp€ÒG7bHO Õ71⁄3K0) ngay, ngay tận, tít 
tận, đến tận; no ~oðñ cM€prw đến tận 
khi chết; na ~oli Bepuiine TOpHI ngay 
tận (tt tận) trên đỉnh núi; Ha ~oM 
B€pxý ngay tận (tít tận) trên cao, trên 
tận cùng; c ~oro Hawuána ngay từ đầu; 
10 ~oro KoHIiả đến tận cùng; Haj7i ~oĂ 
TOOBÓlĂñ ngay trên đầu; 
Š.(OØO3HđHG@W 6biCOKVAQ CHICHGHb 
HpO3@GneHws wezo-n.) đúng vào chỗ (vào 
lúc)... nhất; Ha ~oM co/IHIeriểKe đúng 
vào chỗ nắng gắt nhất; s ~ol dáme 
néca đúng vào chỗ rừng dày nhất; 
6. (òng 0oỐPđ306đH111 HD€60CX. 
cm.)...nhất, ...hơn cả, hết sức, cực kỳ, 
tỐi...; ~ BbIlCÓKHñ cao nhất, cao hơn cả, 
trội hơn cả, tối cao; ~ JIÿdIuHB ưu tú 
nhất, tốt nhất, tốt hơn cả, tối hảo; 3To 
~oe rñ1ápPHoe đó là điều chủ yếu nhất 
(điều cốt tử hơn cả); ~ BáHHữ tốt (hết 
sức, cực kỳ) quan trọng, quan trọng 
nhất; ~ peaKHHOHHHH tối phản động, 
phản động nhất; 7. (@ cMbiCne «caM 1O 
ce6c») chính, bản thân, chính bản 
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thân; y›Kế ~ 5TOT âKT páHYy€T M€HÍ 
chỉ riêng việc đó cũng đã làm tôi vui 
TỔI;  ~aq MáãNOCTb tÍ teo, tí tl, tí xíu, 
tí tỊ, tí teo; ~oe 6ÓóJbriree tối đa, nhiều 
nhất; ~oe méHbitiee tôi thiểu, ít nhất; B 
~oM /nếne} đúng thế, quả thết, thất 
vậy!; B ~oM nẻne? đúng thế ư?, thật 
à?, thế à? 
CAH M. Ì. KHU2ICH. tước hiệu; BE S205 
ÒyXO6H02O 11wua) giáo phẩm 
caHarópHĂ x. nhà an dưỡng (điều 
đưỡng), an dưỡng (điều dưỡng) đường 
CAHATÓPpH0O-KYpópTH||bif ø0222. (thuộc 
về) điều dưỡng, điều trị và an dưỡng, 
nhà điều dưỡng: ~oe nedénne việc 
chữa bệnh ở nhà điều dưỡng 
CaHAarópHÌÌbili 0+r.: ~ ppau bác sĩ nhà 


an dưỡng (điều dưỡng); ~ peKHM Hi 


độ nhà an dưỡng (điều dưỡng); ~ 
CTDOHT€IECTBO VIỆC Xây dựng. I an 
đưỡng (điều dưỡng) 

CaHAaTópCK||HH nz⁄.: ~as KýxHø thức 
ăn (sự ăn uống) ở nhà an dưỡng 

caHanns 2c. Ì. eở. (sự) săn sóc phòng 
bệnh; ~ nó/IOCTH pTa săn sóc (vệ sinh) 
khoang miệng; 2.2. biện pháp nhà 
nước ngăn ngừa sự phá sản 

CaHốỐấT 1. tiểu đoàn quân y ` 

CAHTBHHH3M 1. khí chất linh hoạt 

CAHTBHHHK . người có khí chất linh 
hoạt (dễ xúc động) 

CAHFrBHHHue€CKHĂ H1: ~ 
TeMIepäMenT khí chất linh hoạt 

CaHTMHA 2. Í. (Kapanòa12) bút màu đỏ 
thẫãm (màu nâu gạch); 2. (pucyHo) 
tranh chì đỏ thẫm (nâu gạch) 

caH1äJ 1. (cây) đàn hương, song đàn 
(Santalum album L.) _ 

CAH4J1H H. (đò. CcaHnäT]b ". pAa32. CM. 
CaHnäñHHM 

CAH/JIHH 2z. (cð. caHnánHg 2€.) (đôi) 
sandale, săngđan, dép 

caHná0B||blf Ø72227.: 
CaH/7án 

CẢHH MH. (CKI KAK 2C.) Ì.X€ trưƯỢt 
tuyết; 2.cnopm. xe trượt, Xe trượt 
băng; OHHOMCTHHIE ~ X€ trượt một 
chỗ ngồi; * rOTÓBb ~ HIẾTOM H0CH. 
làm việc gì cũng phải chuẩn bị sớm; 


C€CTb H€ B CBOH ~ ngôi không đúng ' 


địa vị, leo lên địa vị quá sức mình, 
nhận việc quá sức mình 

CAHMHCHẾKTOD — 1. (CaHHTáDHHIl 
wHcnékTop) kiểm tra viên vệ sinh 

CAHHHCICKHHH 2. (caHWrápHas 
HHcnéKnM1) Ì. (noseøka) (sự) kiểm 
-tra vệ sinh; 2. (ywpe2⁄cÒenue) (cơ quan) 
kiểm tra vệ sinh 

CaHHTắP 1. vệ sinh viên, y tá, người cứu 
thương (tải thương) 


~O€ /IÉD€BO CM._ 


caHHTaDpúä 2c. vệ sinh học, (khoa, chế 
độ) vệ sinh, vệ sinh phòng bệnh 

CAaHHTäDKA 2c. nữ vệ sinh viên, nữ y tá, 
nữ cứu thương 

CAHHTäDHO-THrMeHHucCK|HE m2: 
~H€ Meponpwsrww những biện pháp vệ 
sinh phòng bệnh 

CAHHTäPH||BHli z3. 1. (thuộc về) vệ 
sinh, vệ sinh phòng bệnh; ~oe 
COCTO#HHWe€ rópo/a tình hình vệ sinh 
(vệ sinh phòng bệnh) của thành phố; ~ 
Bpau bác sĩ phòng bệnh, thầy thuốc 
khoa vệ sinh; ~bIl KOHTpÓñb Cơ quan 
vệ sinh kiểm địch; 2. (orHoca„ulcs 
K ,MCÒMWHMHHCKOUH CIVCỐC 868 DMUU) 
(thuộc về) quân y, cứu thương; ~ 
MAIIHHa Xe quân y, ôtô cứu thương; ~ 
caMOIẾT máy bay quân y (cứu 
thương); ~ nóc3¿ tàu quân y, xe lửa 
cứu thương; ~ HYyHKT trạm quân y (cứu 
thương), ~ õaTanbón tiểu đoàn quân 
Y; ~ MHHCTpyKrop huấn luyện (kiểm 
tra) viên vệ sinh; ~aw qacTb đơn vị 
quân y (cứu thương); > ~aø cýMKa túi 
cứu thương, túi thuốc 

CäHKH 1H. (CKII. KđK 2C.) pđ32. Xe trượt 
tuyết 

CaHKIWoHHpoBaH||blă vị (đã) được 
cho phép được phép, ~as 
ñeMOHCTpáunsd cuộc biểu tình được 
phép 

CaHKUIHOHHDOBATb H€C06.  cö6. (B) 
phê chuẩn, chuẩn y, chuẩn phê, chuẩn 
nhận, chuẩn thuận, chuẩn; cho phép; ~ 
pacxóJi chuẩn chi 

CäHKHHW 2C. Ì.¿2?. (ym6enwcòeHwe) 
(sự) phê chuẩn, chuẩn y, chuẩn phê, . 
chuẩn nhận, chuẩn thuận, chuẩn; 
2. IOD. (Me@pa HaK43aH?) (sự) chế tài, 
trừng phạt, phạt; 2KOHOMUdeCKas ~ chế 
tài (trừng phạt phạt kinh tế; 
87MHMHHCTDATWBHađ ~ phạt hành chính; 
3. (pazpe,enue) (sự) đồng Ý tán 
thành, cho phép 

CAHHHH #22. |. (thuộc về) xe trượt 
tuyết; ~ nyTrb đường đi xe trượt tuyết 
được; 2. cnoprn. (thuộc về) xe trượt, xe 
trượt băng; ~ cñopr (môn) xe tƯỢI, Xe 
trượt băng | 

CaHÓBHMK 1. Í.đại thần, quan to; 
(npuòøopHbiử) đình thần, triều thần; 
2. wpon. (ông) quan cách mạng 

CaHCKpúT 3. sanskrit, chữ Phạn, Phạn 
ngữ : 

CaHCKpHTöIoOT Mố nhà Phạn ngữ học 
(nghiên cứu chữ Phạn) 

caHcKpwTo.órns 2c Phạn ngữ học, 
(khoa) nghiên cứu chữ Phạn 

Canra-Knáyc +. Ông già Noel 


CaHTéxHHMK +. thợ lắp đặt và sửa chữa 
thiết bị vệ sinh (đường ống nước, bồn 
tắm, bồn rửa, bồn câu...) 

CAHTEXHHKA 2⁄. (CAaHHTäDHAñ TẾXHHMKâ) 
kỹ thuật (thiết bị, dụng cụ) vệ sinh 

CAHTHTDpáMM 1. centipgram 

CAaHTHMẾTDp . Ì.centimet; 2. (0ewma 
Ò1 2epeHz) thước dây, thước cuộn 

CAHTOHHH 1#. Ù2Ðp1. Santonin | 

CAH2IHI©MCTáHIHS 2., 
CAH2IIHICTäHHH4S 2. cơ quan vệ sinh 
kiểm dịch 

CAHý3€J71 . (CaHHTápHHB ý3€J1) buồng 
(phòng) vệ sinh 

can . øem., cò. (bệnh) loét mũi, sổ 
mũi của ngựa 

cán||a 24c. øoen. đường ngầm (hầm), địa 
đạo; ` Túxoli ~oli (một cách) ngấm 
ngầm, bí mật, lén lút, giấm giúi 

canp z. (người) công bình 

canepH||bili zzz¡. (thuộc về) công binh; 
~ ỐaTanbÓH tiêu đoàn công binh; ~as 
nonáTKa xẻéng công binh; ~bie paÕóThi 
công trình (công việc) công binh 

canorl|i z. (cò. canór w.) (đôi) ủng, 
bốt, giày ống; ` nBa ~á — ITIápa 
xứng đôi vừa lứa; vợ chồng như đũa có 
đôi; nồi nào vung nấy; nồi nào úp vung 
nấy (no2oø.); ỐbITb HO ~ÓM Y KOTÓ-I. 
ở dưới gót giày (gót sắt) của ai 

cCanóKHHK .Ồ Í.thợ giày; 2.p422. (o 
HCVMGIOM w€ñ06@K€) người vụng về, 
thợ vườn; `“ ~ Õe3 canór #o2oø. > hàng 
săng chết bó chiếu; thợ rèn không dao 
ăn trầu; nhà vườn ăn cau sâu 

canóxH||bll z2: (thuộc về) ủng, bốt, 
giày ống; (O/HOCWS1MUcf K 
HDOU38oòcmy cano2) (thuộc về) nghề 
đóng giày; (C1y2ICau,uu ò1 
npou38oòcmsa cano2) (để) đóng giày; 
~bBI€ TO/I€HHHIAa ống ủng (bốt); ~ 
MaAcTepcKáa xưởng đóng giày; ~as 
mẽrKa bàn chải giày (đánh giày) 

canQ}úp x. sapphire, sapphia, xaphia, 
lam ngọc, thanh ngọc, ngọc lam 

capáli. l. kho chứa, nhà kho; (z3 
opos) kho chứa củi; 2.pazz. (o 
2CMIUUMJG, HOM€UjeHuw) buông trống 
hốc, nhà tồi tàn 

capanwá 2⁄c. châu chấu, cào cào, châu 
chấu bà (Locusta migratoria) 

CapadQbáäH 1. Ì. (HU21/0H41bHđ8 2CCHCKđđ 
ooe2còa) áo sarafan; 2. (nemHee 
#„~<~=ame) áo dài nữ không tay 

capadá4HH||bIf 7221.: ~o€ páÁNHO D452. 
(sự, lối) truyền miệng 

capnéJIeKa 2c. đồi thịt 

CADHHHA 2C. cá sardine 
(Sardina pilchardus) 

CAp1HHé.L1A 2c. cá mòi dầu (Sardinclla) 


(xacởin) 
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CApAHHKRA 2C. C1. CAaDNHHa 

cápa 2c. (vải) serge, Xẹc, xéc, chéo go 

CADH c. n2. sary, áo dài nữ Ấn Độ 

CaApKä3M (lối, câu, lời) châm biếm 
cay độc, châm chọc độc địa, nói ngoa 
ngoét, nói chua chát 

capkacTiuecKHN“Ă z#,. (đây) châm 
biếm cay độc, châm chọc độc địa, ngoa 
ngoét, chua chát, cay độc 

CapKÓMaA 2c. cö. (bệnh) sarcoma, 
Sarcom 

capkođátr x. quách, quan tài bằng đá 

CATAHả 4. (CK7. KaK 2.) Satan, Xatăng, 
ác quỷ 

CATAHH3M 3 Ì.CM. CATAHHHCTBO; 
2. (đạo, tục) thờ Satan; ncpen. (sự) 
tôn thờ điều ác, ngợi ca những việc 
hung ác 

CATAHHHCK|HĂ“ #2 1. (thuộc về) 
Satan, Xatäng; ~ cMex cái cười độc ác; 
~ pon ốpan. dòng họ Satan, đồ ác quỷ; 
2. (Ko8apHbi#) quỷ quái, quái quý, tính 
quái, quỷ quyệt, tinh.ma, ma mãnh; ~ 
B3rúan cái nhìn tính quái (quỷ quyệt, 
ma mãnh); ~ 3áMbiceI âm mưu quỷ 
quái (quỷ quyệt, quái quy); 3. 0asz. 
cực kỳ, cực độ; ~oe TIIeCláBHe€ lòng 
hiếu danh cực độ 

CaTaHHHcCTBO c. bản tính Satan (quỷ 
quái) 

CATAHHCT 3. người thờ Satan 

CAT€JLUIHT 1. Ì. (226/CwMo€ 1uwo) chư 
hầu; (zøocyòapcmso) nước chư hầu; 
2. acmp. vệ tình, hộ tinh 

CATHH 1. (vải) satin, xatanh 

CAaTHHÓBHĂ z7 (thuộc về) satin, 
xatanh; (⁄z camung) (bằng) satin, 
xatanh 

caTúp x. Ì. x2. Satyre, Dương thần, 
thần thôn đã; 2. nepeu. người hiếu sắc 
(hoang dâm); dê, dê cụ (pa3z.) 

caTHpa 2. Ì. (n00owzøeoenue) (bài, văn) 
châm biếm, đả kích, trào phúng; 
2. (136@Wm€IbHđ0' HaCMeKa) (sự, lời) 
châm biếm, châm chọc, châm chích, đả 
kích | 

CaTHpHK 1. nhà văn (nhà thơ) châm 
biếm, nhà văn (nhà thơ) trào phúng 

caTHpHwecKllnĂ #z”zø. châm biếm, đả 
kích, trào phúng, trào lộng; ~ IUIAKáT 
biếm hoa, hí hoạ, tranh châm biếm (đả 
kích); ~ »ypHán tạp chí châm biếm; 
~H€ KYyILHẺTbi những điệp khúc trào 
lộng 

carpan + l.thống đốc (ở Ba Tu); 
2. nepeH. KHu2cH. kẻ cầm quyền độc 
đoán 

CaTýpH x. 2cmp. sao Thổ, Thổ tỉnh, 
Safurne 


CBA 


CäYyHa 2c. sauna, phòng xông hơi nóng 
(xông hơi khô, tắm hơi khô) 

CYHHN-TpÉK 3. đường tiếng, đường âm 
thanh 

ca@3M x2. đồng tính luyến ái nữ 

caQncTka 2c. người nữ đồng tính luyến 
ái 

cabnóp l.cây rum (Carthamafws); 
2. (wacno) dầu rum; 3. (Kpacka) màu 
rum, hồng đào 

cá}pa 1.mùa chặt mía (ở Cuba); 
2. mùa bán gia súc (ở Árgentina) 

caQbán . da dê thuộc 

cab4HoBHIlfi z2. (thuộc về) da dê 
thuộc; (2 ca@»sma) (bằng) da dê: 
thuộc 

cáxap 1. 1. đường; ~-necóK đường cát; 
—-pabmnán đường kính, đường tính 
chế; 2.xz đường; MOIÓHHHH ~ 
đường sữa, lactoza 

CaXapHMeFDp 1. đường kế 

CAXADpW“H 2c. saccarin, sacarin, đường 
hoá học 

CáXAâDHCTbIli z2. có đường 

cáxapHHHä 2c. bình đựng đường 

cáxapH||Hi z2. 1. (thuộc về) đường; 
~an ronopá khối (tảng) đường; ~ 
necóK đường cát; ~as nýnpa bột 
đường; ~ 3aBón nhà máy đường; ~as 
IpOMHIII€HHOCTb_ công nghiệp 
đường; ~as n1aHTráIwx đồn điền trồng 
mía; 2. (coỏep2cawwuử caxap) (có) 
đường: (czaòku#) ngọt; ~a# cBẽK7a củ 
cải đường; ~ ropóx đậu cô-ve ngọt; 
~aã KYKYpÿ3a ngô ngọt; ~aw IáiTbMa 
cây thốt nốt (Arenga saccharfera; A. 
pinnata); 3. (cnaw¿a6bi7) ngọt ngào, 
đường mật; ~bie péqn lời lẽ đường 
mật (ngọt ngào); © ~aw ỐO/Ié3HE 560. 
(bệnh) tiểu đường 

caxapopáp x. chuyên viên nấu đường 

CaXApOBADĐÉHH€ c. (SỰ) nấu đường; 
_(ompacnb) (ngành) công nghiệp đường 

caxapoBáp||eHHbili, ~HbIli z7. (thuộc 
về) nấu đường; ~eHHmIĂ 3aBón nhà 
máy đường; ~HO€ HDOH3BÓ/CTBO sản 
xuất đường 

CaXAp0BáDHS 2C. 0222. Xưởng đường 

CAX3âDÓ33 2/C. SACCarOZa, SaCarOZa 

CaXap03aBón 1. nhà máy đường 

CaXADp038M€HHT€.I© 1. chất thay thế 
đường : 

CAXADpOHÓCHHI“ 771 (O DaCm€HUSX) 
(có) đường 

CaXapoïoHH2áiom||HĂ 7221. weÒ.: ~ 
npenapárxi những chế phẩm để hạ độ 
đường (rong máu); ~as néTa chế độ 
ăn uống để hạ độ đường KH máu) 

cawqóK 1. (cái) vợt 

CỐáBHMTb CO6. CM. CỐAB/HÍTb 


CBA 


CỐABJIITb, CÕäBHTb () Ì. (O/7n1H1Mđ7b 
wacmp) bớt (giảm) ối, khấu (giảm) bớt, 
khấu trừ, khấu; cốápHrb ÍÚ py6néù 
khấu bớt (bớt đi, giảm bớt) 10 rúp; 
2.(VM€HbUMđMb 661M4/HV) giảm đi, 
giảm bớt, hạ bớt, giảm sút, giảm, sút; ~ 
B BÉce Xuống (sút, tụf) cân; ~ HÉHÿy 
giảm (hạ) giá; ~ mar giảm bước 

Cốa/1aHCũpOBAHHÍ|bif npui cân bằng, 
thăng bằng, cân đối; ~ Ốtonxér ngân 
sách cân bằng ~oc pA3Birne 
2KOHOMMKM sự phát triển cân đối của 
nền kinh tế 

cốanancfứpoparb cøø. lấy lại thăng 
bằng 

CỐCTaTb C06. 0432. (KyÒđ-1.) chạy đi, 
chạy đến; (3a uew-n.) chạy đi mua; (3a 
KewM-n.) chạy đi tìm (đi mời); ~ 3a 
BpaqÓM chạy đi mời (tìm) bác sĩ; ~ 3a 
xirế6oM chạy đi mua bánh mì 

cỐ@fáTfb, CỐ€CXáTb  Ì. (CHIVCKđmbcf 
Øezow) chạy xuống; 2. (cmeKđfnb — 0 
2CuoKocmu) chảy xuống;  cñne3á 
cỐexána no IeKé giọt lệ lăn trên gò 
má; 3. (⁄CW€3đ47b — OỐ VIbIÕK€ HT. 
n.) biến mất; 4. (C06đ1⁄4đmp no6e2) 
tấu thoát, đào tẩu, trốn khỏi, chạy trốn, 
trốn đi; cỐesxáTb M3, TIODbMHI VƯỢI 
ngục, trốn khỏi nhà tù; cỐeấTb C 
ypÓKoB trốn học; cúp cua (0432.); 
_Š.,/HWK. H€CO6. (O ÒODOô€, ïHDOHMHK€ tí 
m. n.) chạy xuống 

cốcráTbc1, cốezkáTbca Í. chạy lại, chạy 
đến; (coØupamoc#) tụ họp, tụ tập, tụ 
(họp, tụ tập) lại 2.0. HeCcO6. 
(CxoÒWïbpc1d 6 OÒHOM 'nyHKme€) họp 
(nhập) lại 

CỐ€3XáTb CO. CM. cỐeráTb Ì—4 

CốcKáTbCñ C0đ. CM. CỐcráTbca Ì 

cốepÕánk . (CỐcperáTenbHHĂ ÕaHK) 
ngân hàng tiết kiệm | 

cốeperáT€JIbH||kifi n2. (thuộc về) tiết 
kiệm; ~as kácca quỹ tiết kiệm; ~as 
KHW?KKa sỐ tiết kiệm; S* ~oe JIeqéHne 
phép chữa bệnh bảo toàn (cơ quan, 
chỉ... chứ không cắt cụt) 

-cốeperáTb, cốepédb (ð) Ì. (COXDđH77b 

ở eñnocrnu) giữ, giữ gìn, gìn giữ, bảo 

toàn, bảo vệ; ~ er€li giữ gìn (bảo vệ) 

COn cái; ~ HapÓHHoO€ /oÕpÓ giữ gìn 

(bảo vệ, gìn giữ) tài sản nhân dân; ~ 

cñnbI Đảo toàn lực lượng, giữ gìn sức 

lực, giữ sức; 2. (yốe@p?e2aro om VujeDÕa 
⁄m n.) giữ gìn, bảo tồn, bảo quản; 
cỐepéub ñIponýKTbl or ñnópdqn bảo quản 

(giữ gìn) thực phẩm khỏi bị hỏng; 

3. (oapa2còamp om onacHocmmu) bảo 

vệ, bảo hộ; 4. (xonum) đành dụm, để 

đành, tiết kiệm, dè sẻn, cóp nhặt, co 
cóp, dành 
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cốepexenH|le c. 1. (2eúcmøue) (sự) giữ 
gìn, gìn giữ, bảo toàn, bảo vệ; bảo tồn, 
bảo quản; bảo hộ; đành dụm, để dành, 
dành, tiết kiệm (cp. cỐốeperáTb); ~ 
31ODÓBb4, KpacoTbi giữ gìn sức khoẻ, 
sắc đẹp, 2.OỐbIKH  MH.: — ~g 
(HaKOW1€HHbie QeHpew) tiên đành dđụm 
(để đành, tiết kiệm) 

cốepé%b c0đ. CM. CỐ€D€TáTb 

cốepKácca 2c. (CỐep€ráTe/IbHaã Kácca) 
quỹ tiết kiệm 

cũcpkH#xklla 2c. (cỐecperáTeIbHas 
KHú%Ka) SỐ tiết kiệm; IOIOHTb 
I€HbTM Ha ~y gửi tiền tiết kiệm (vào 
quỹ tiết kiệm) 

cốmBáTrb, cỐHTbP (Đ)  Ì.(yÒapo 
yòanamb omkKyòa-n.) đập (ném) rơi; 
(yòapo 6q/I1W1b, 3aC?Wđ8/18/1b 
ynacmp)ỳ đánh ngã, đánh quy; 
(6biCHDGIOM 34CM@A6G/M0W1ò VHACTb) 
bắn rơi, bắn hạ; ~ Koró-n. c Hor đánh 
khuyu ai, đánh ai ngã khuyu; cỐnTb 
caMorẽr bắn rơi (bắn hạ) máy bay; 
2. (nymambp) đánh lạc, làm lạc hướng; 
~ KOrÓ-JI. co c16a đánh lạc hướng ai, 
đánh lạc sự theo đuổi của ai; 3. (o 
MACIG, ClM8KdX, nữyax) đánh; 
4. (CKOIawu6drro) đóng; ~ TBO3JBIMH 
đóng định; 5. pa22. (Cmart<mbieambp) ổi 
vẹt, đi mòn; ~ KaÕyKú đi vẹt gót giày 

cỐnBáTbcw, cỐWTbc1 Ì. (CÒ@u2đmpCc1 C 
ecma) (bị) trệch đi, lệch đi, chệch đi, 
xệch đi; 2. (0/K1OHSMbC8 Of u€20-1.) 
đi trệch hướng (trệch đường, lạc 
bướng, lạc đường); cỐwTrbcw c Kypca đi 
trệch hướng (trệch đường); cỐñTbca co 
c1éna bị lạc mất dấu vết; cỐñTbca co 
cuẽra đang đếm thì bị lẫn; cốWTbcaø c 
pñTMa lỗi (sai) nhịp; cỐiTrbcw € HOYñH 
sai nhp bước; 3. (0@wðampcn, 
nymdrmpc8) bị sai, nhầm lẫn, lâm lẫn, 
lẫn lộn, rối trí; (ø cnoøeax) nói nhịu; 
4. (coØwDđrnbc# 6wecrne) tụ tập (tập 
họp, dồn, tụ) lại;  cGñrbcw c nyTủ 
lầm đường lạc lối, lầm lạc; cỐ#rbcsa c 
Hor chạy vạy đến rạc cả cẳng, chạy 


phờ râu, chạy long tóc gấy (pa3z.);. 


MyKá CỐHacb B KoMKI bột mì vón lại, 
bột đóng chóc 

cốHBwHBO Hapeu. (một cách) lộn xôn, 
rối rắm, ấp úng, lúng túng | 

cốñBqHBOCTb 2. (sự, tính chất) lộn 
xôn, rối rắm, ấp úng, lúng túng 

cốnBwmB|Ìlbkifd n2 l. (nencHpri) lộn 
xộn, rối rắm, ấp úng, lúng túng, không 
rõ ràng (nhất trí; ~ orBéT câu trả lời 
lộn xộn (rối rắm, ấp úng, lúng túng); 
~HI€ CBÉ€HHä tin tức không rõ ràng; 
2. (nepoeHoij) không nhịp nhàng (đều 


đặn, đều); ~ DwTM, ~bI©€ YäDbI CÉPHHA 
nhịp tim không đều 

cốnT||bli:© nợ - Ì. (nospe2cÒÈHHbril 
yoapanw) bị đánh chệch (đánh hỏng); 
2.pa3¿. (o6 oốyøw) (bị) vẹt gót, mòn 
gỐt, ~bl€ canorn đôi ủng vẹt gót 
3. (øcneHeHHbii) (đã) đánh đặc; ~ne 
cnúBk“n kem sữa đã đánh đặc; 
KpénKo ~ thân thể chắc nịch, thân hình 
rắn rồi, vạm vỡ, lực lưỡng 

CỐWTb(Cð) C06. C1. CỐNHBäTb(C#) 

Cố.IHKáTb, cỐnñ3wTb 1. (B) xích (dịch, 
làm, để)... gần lại; (ycaHaø1ueamp 
Ø0nee méé€CHy/S c683b) gắn liền, thắt 
chặt liên hệ; cõnñ3wúTb HAýKYV lí HDOH3- 
BÓncTsno gắn liên (thắt chặt liên hệ 
giữa) khoa học và sản xuất; 2. (B c 7) 
(Òexamp òpy3bswu) làm... gần gũi 
(thân thiết, gắn bó) với... 

Cố.1nXáTbc1, CỐ13wTbcäø Í. xích (dịch) 
gần lại; (noòxoòwrmo) đến (tới, tiến 
đến gân, tiếp cận 2.(œ 7) 
(CmaHo6urnpc8 ðpy3b»swu) gắn bó (gần 
gũi, thân) với... 

cốnnkénhne c. Ì. (Oeúcm6ue) (sự) làm 
gần lại, xích gần, dịch gần; øoem. (sự) 
tiếp cận, đến gần, tiến sát, tiến đến 
gần; (2py2cecoe) (sự) gần gũi, gắn 
bó; 2. (cxoòcmsøo) (sự) giống nhau, 
tương tự 

CỐJIH3HTb(C#} C06. CM. CỐIHXKáTb(C3) 

CỐÓKYV Hapeu. (20-1) (0) bên cạnh, 
cạnh; (ozmxyòa-.) từ phía bên; ~ oT 
KOrÓ-n. cạnh (bên cạnh) ai 

CỐO/THÝTE C0đ. (8) pa2z. nói hớ, lỡ lời, 
lỡ miệng, lỡ mồm, buột miệng nói ra 

cốop z 1.(coốupanue) (sự) thu thập, 
thu nhặt, thu tập, gom góp, thu góp, 
thu, thâu; ~ Hanorop thu (thâu) thuế; ~ 
HH‡OpMäuww thu thập thông tin; ~ 
CB€eHHB thu thập (thu nhặt, thu tập, 
gom góp) tài liệu; ~ nónnwcel thu 
(Iấy) chữ ký; ~ MeTra/1onóMa thu nhặt 

_sắt vụn; 2. (ypozcaø) (sự) thu hoạch, 
gặt hái, gặt, hái; ~ #ỐnIOK, XIÓHKa, 
BMHOTp4äTa hái (thu hoạch) táo, bông, 
nho; 3. (KOWw€Cr60 C€OØDđHH020) (SỐ) 
thu hoạch; panopóli ~ 3epHá tổng (tổng 
số) thu hoạch cốc loại, tổng sản lượng 
ngũ cốc; 4.(63⁄46mbi€e  Ò€HbZw) 
(khoản, tiền) thu, thuế, lệ phí, cước; 
(coốpaHHbue eHpzw) (khoản, tiền) 
đóng góp, quyên góp, lạc quyên, quyên 
CÚng; TaMÓO2KeHHHIl ~ thuế hải quan, 
thuế quan, quan thuế; répốophHii ~ lệ 
phí; thuế tem (pa2z.); crpaxopóăi ~ tiền 
(tiên đóng) bảo hiểm; ~ 3a IepeBÓ3Ky 
cước (tiển cước) vận chuyển; 5. 
(6bpDVuKA OHM HĐOÒAd2CH Hl€emo6) 
doanh thu, tiền thu được; nÓ7HMIĂñ ~ (6 


meampe w m. n.) (sự) bán hết vé; 
HNÉJâTb ~bI (@ #pece) có đông người 
xem, được nhiều người mua vé; nÉ/1aTb 
HÓIHBI€E ~bI (Ø2 međmpe) bán hết vé, 
không còn chỗ trống; 6. we. (CM€cb 
J€KqDCHM6GHHbIX mpaø) thuốc, thang 
thuốc; MoueTÓHHbBIĂ ~ thuốc (thang 
thuốc) lợi niệu; 7. (zoòe#) (sự) tụ tập, 
tập hợp, tụ họp, tập trung, tập kết, tụ 
hội; øoen. (sự) tập hợp, tập huấn; ~ Ha 
I€MOHCTPäIIMIO tập trung (tập hợp, tập 
kết, tụ họp, tụ tập) để đi biểu tình; 
MécTo ~a địa điểm tập trung, chỗ tập 
kết, nơi tập hợp; BpÉéM4 ~a gIỜ tập 
trung (tập kết, tập hợp, tụ họp); 
§. (coØpanze) (cuộc) họp, hội nghị, hội 
họp, khai hội; 9. 3⁄H.: ~bI (n20mnoane- 
nuz) (sự) sửa soạn, chuẩn bị, sửa soạn 
lên đường, chuẩn bị lên đường; * Bce 
B ~e mọi người đều có mặt, đủ mặt mọi 
người 

cốópHHIe c. 0422. Ì. (CKOTI€HW€ 110ÒẴH) 
(cuộc) tụ tập, tập hợp, tụ họp; 2. 
(coốpane) (cuộc) hội họp, hội nghị, 
nhóm họp 

cốópKa Ï 2c. (wowma2e) (sự) lắp ráp, lắp 
ghép, gá lắp, lắp, ghép; ~ cTaHká lắp 
(lắp ráp) máy; ~ noMós lắp ghép nhà 

cốópKa ÏlĨ 2c. (c£zaoka) nếp xếp, nếp 
gấp, nếp 

cốốpHMK x. Ì. tuyển tập, văn tập, văn 
tuyển, tập lục, tạp lục, tập; ~ cTHXÓB 
tập thơ, thi tuyển, thi tập; ~ 3anáw tập 
bài toán; ~ ñOKYMÉHTOB tập văn kiện; 
2. cnơw. (pesepsyap) bề (thùng) chứa 

cốópH||bil z2. T. (là nơi) tụ tập, tụ 
họp, tập hợp, tập trung, tập kết; ~ 
nyHkr điểm tập trung (tập hợp, tập 
kết), nơi tụ họp; 2.(coØp4HHbiú 1⁄3 
pa3Hbix wecm) (được) tuyển lựa, lựa 
chọn, tuyển chọn, chọn lựa, tuyển; ~as 
KOMáH/a đội tuyển; ~ orpä đội quân 
chọn lọc (tuyển chọn), đội tỉnh binh; 
3. (pasHopoởHbiữ) hỗn tạp, pha tạp, tạp 
nhạp; hổ lốn (paz.); ~aw IporpáMMa 
chương trình pha tạp; 4. (cO60đHHoiú 
3 eomoebix uacmew#) (bằng cách) lắp 
ráp, lắp ghép; ~ noM nhà lắp ghép; ~bIe 
%€7I€3OỐ€TÓHHbI€ KOHCTDYKHHH những 
kết cấu bêtông cốt sắt đúc sắn (lắp 
ghép được); ~oe CTpOHT€JIECTBO Xây 
dựng bằng cách lắp ghép; 5. ø 3mau. 
Cyu. 2c.: ~aw đội tuyển; tuyển (pase.); 
onuMInHÏcKaa ~ax đội tuyển Olympic 
(Thế vận hội) 

cốópowH||bili z2 (thuộc về) lắp ráp, 
lắp ghép; ~bIe pa6ØóTbi công việc lắp 
ráp (lắp ghép); ~ KoHBéliep dây chuyền 
lắp ráp; ~ nex phân xưởng lắp ráp 
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cốópmHK . l.người thu (thâu, thu 
nhận); (ypozcam) người hái (thu 
hoạch); ~ x1ónka người hái bông; ~ 
qJIÉHCKHX B3HÓCOB người thu tiền hội 
phí; 2. mex. thợ lắp (lắp ráp, lắp ghép) 

CỐpáCbIBAHRe€ c. (SỰ) ném, thả, bỏ, trút; 
~ 6óM6ØbI (€ cawonẽma) ném (thả, bỏ) 
bom 


cỐpácHIBAaTb, cCỐpÓócHTb (B) l1. 
-_ (Ốpocame euw3) ném (vứt, thả, quảng, 
quăng, trút).. xuống; (c oeM 


omÕpacbieamp) dồn... xuống, đánh 
lui, đẩy lùi; ~ TÓ-I. © rDYy3OBHKá Ha 
3éMJIO ném (vứt, quảng) cái gì từ xe 


vận tải xuống đất; ~ 6óMỐy ném (thả, ˆ 
bỏ) bom; ~ cHer c KpEmnun gạt (hất,.. 


vứt) tuyết từ mái nhà xuống; 
CỐPpÓCHTb IpOTHBHHKa B yHt1be đánh 
lui (đẩy lùi, đồn) quân địch xuống 
hẻm; 2. (cøepzam) đánh đồ, lật đổ, 
lật nhào, quật nhào, đạp đổ, vứt bỏ; 
cốpócHTb caMonepxápne đánh đổ (lật 
đổ, quật nhào, đạp đổ) chế độ chuyên 
chế; ~ ñro vứt bỏ (lật đổ) ách áp bức; 
3. p432. (CHwuMamp € ceÕä) cời, tháo, 
cởi (tháo)... ra, cởi (tháo) vội; cốpö- 
CHTb IIAIbTÓ CỞI măngtô; cỐpÓcHTb C 
ceÕã Kó»y (o zee) rắn lột, rắn lột da 
(lột vỏ, lột xác); cốpÓcWTb ceñoKá (o 
101zaðw) hất người cưỡi xuống 

cốpácbIBaTbcw, cốpócnTbcd Ì. nhảy 
xuống, lao xuống; 2. 2422. góp tiền 

cốpmpBáTb, cốpHTb (ở) cạo nhắn, cạo 
sạch; (c 2ooøoi) cạo trọc 

CỐPHTE CÓđ. CMi. CỐPHBắTE 

cốpon x. coốup. paz¿. đồ hèn hạ (đê 
tiện, hèn mạt), bọn lưu manh 

CỐpÓCHTb(Cð) CO6. C1. CỐDáCbIBATb(C3) 

CỐpOIHIODOBáTE C0. CA. ỐDOHIODOBáTb 

cốpýs 2c. (bộ) dây thắng, yên cương 

CỐHIBäTE, CỐBITE Ì.(Ö) (npoòa8đm) 
tiêu thụ bán 2.(B) pa3. 
(OmnÒ@1bI6@1mbCS OI KO2QG-I., W€20-1.) 
tránh, lắng, lắng tránh, lẩn tránh, tránh 
né, né tránh; 3. (ø øoởe) xuống, hạ, rút, 
hạxuống _ 

CỐbIBáắTbcs, cỐHTbca được thực hiện, 
thành (trở thành) sự thật, ứng nghiệm; 
HA73KIHI cỐbUIHcb những hoài bão đã 


được thực biện (đã thành sự thật); 


Ip€ICKa3áHwe cỐkLIÓcb điều tiên đoán 
đã ứng nghiệm (thành sự thật) 

CốbIT 4. (sự) tiêu thụ, bán; pHiHoK ~a thị 
trường tiêu thụ; Haxo/ïTrb ~ tìm được 
nơi tiêu thụ, bán chạy 

CốbIT0BHK x⁄. nhân viên phụ trách tiêu 
thụ 

cốbIToBól #uz. (thuộc về) tiêu thụ 


CBA 


CỐEITO-CHaỐX%€H%€CKHH 77⁄2. (thuộc 
về) cung tiêu; ~ KoonepaTrús hợp tác xã 
cung tiêu | 

CỐBITB(C#) CÓđ. CM. CỐbIBáTbB(C3) 

cpáneÕHHl 02: (thuộc về) lễ cưới, 
đám cưới, hôn lễ; ~ Hapan trang phục 
hôn lễ, quần áo cưới; ~ nwp tiỆC CƯỚI; ~ 
no7ñnápok tặng vật đám cưới; ~ nóe3 
đoàn xe đám cưới, đoàn xe ÔtÔ rước 
dâu 

csánb6||a 2c. lễ cưới, đám cưới, hôn lễ, 
lễ thành hôn (hôn phối); cnpaB/IfTE ~Y 
cử hành hôn lễ, tổ chức lễ cưới, làm lễ 
thành hôn; csirpárb ~y tổ chức lễ cưới; 
ỐpITE Ha ~e dự lễ (ăn, đi ăn) cưới; S* 
cepé6psHas ~ (lễ) ngân hôn, cưới bạc; 
3onoTräan ~ (lễ) kim hôn, cưới vàng; 
ỐØpwnwánroBas ~ (lễ) ngọc hôn, kim 
cương hôn, CƯỚI ngỌc; 1O ~bi 343KHBẾT 
ymui. sẽ chóng lành thôi 

cpáăH||bll z2. (thuộc về) cọc chống, 
cột chống, cọc, CỘf; ~bI€ OHIÓDEI MOCTá 
những trụ cầu; ~ óanor búa đóng cọc 
(cột); ~ble nocTpóïiKn những công 
trình xây dựng trên cọc chống; ~ IOM 
nhà sàn, nhà xây trên cọc chống 

CBáú/IHBATb, CBanHTb (ð) Í.quật (vật, 
làm) ngã, quật (làm) đổ, quật nhào; sé- 
Tp CBaI népeso (trận) gió quật đổ 
cây, gió làm đổ cây; cBaTñTb KOTÓ-7I. € 
Hor quật nhào alI, làm ai ngã, vật ngã 
ai; Hý4 cBaniia eró viên đạn quật 
nhào nó; 2.(w/o-n. mui2cẽenoe) vứt 
(ném, quảng, trút)... Xuống; 72H. 
quật nhào, đánh đổ, lật đổ, giải thoát, 
giải phóng, làm... thoát khỏi; cBanHTb 
HÓMYV € nIeq hất gánh nặng từ vai. 
xuống, cất gánh nặng Ở vai; CBaIHTE 
IpOBá c rpy3OBHKá quảng củi từ xe vận 
tải Xuống; CBAIHTb C€ C€ẴÕ% XJIÓHOTBI 
giải thoát cho mình khỏi những điều 
bận rộn; 3. (ð na B) nepeu. pazz. đồ, 
trút, đùn, gán, đùn đẩy, đun đẩy, đổ 
VẤY; OH CBAJIHJI BC€ /€JIá Hà M€Hđ nÓ 
đùn (trút, đùn đẩy, đun đẩy) mọi việc 
cho tôi; OHlH CBAHHIH BHHý Hã H€TÓ 
chúng nó đổ (gán, đổ vấy) lỗi cho anh 
ta; 4. (6ecnop#ÒowHO CK1IaÒbi6đ7nb) vứt 
(đổ, chất) đống, vứt; ~ wTó-. B Kýuy 
vứt đống cái gì, vứt cái gì thành đống: 
` cBanứTb xec hạ (đắn, đốn, chặt) cây, 
đắn (đốn) gỗ; cBa/IHTb c IIew trút được 
gánh nặng, làm xong một việc khó 
khăn; cpanñTrb € ỐOIbHÓB TOJIOBHI Hã 
31opósnyro đổ oan (đổ tội, đổ vạ, đổ lỗi, 
gán tội) cho người ngay; quít làm cam 
chịu (n0o2os.) 

CBấ/HBATbCH, CBalñiTbcd Ì. (#aòđmb) 
ngã (ngã bổ) xuống; (2ốpy¿uøamoc*) 
đổ (sập) xuống, sập (sụp) đổ, đổ sập, 


CBA 


trúc đổ, đổ; caanfrbcs c KpErun từ mái 
nhà ngã xuống, ngã từ mái nhà xuống; 
aa6óp cpanincas bờ giậu đổ, giậu đổ 
(SẬp); Ip€BO MốỸTKO CBAHNHIOCb B 
cyrpóố cây nhẹ nhàng đổ xuống đống 
tuyết; 2. nepenH. (Ha B) (0 H€CwdaCribe, 
6còc) giáng xuống; (o 3aØomax, ởòe- 
nax) đồ (trút) vào đâu, đùn (gán) cho; 
3.pa32z. (3aốone6đmp) Ốm nặng, ốm 
liệt giường liệt chiếu; '* c IYHHI CBa- 
IHJIC1 1ymul. tỪ cung trăng mới rơi 
xuống đất, không biết gì sất điều mà ai 
ai cũng biết; KaK € HÉÕA CBaIHNCS 3) 
(H@O2ICHÒđHHO Hnosø2ecs) bất thình Tình 
(đột ngột) xuất hiện; Õ) c4. c IYyHHI 
CB4đJ1/1IC3 

CBA/IHTb CÓđ. CM. CBáJJHBATb 0 B4/HTb Ï 

CB4JIÚTbCä C06. CA. CBáJIHBATbCfð 

cBánkKa 2. Í. (wycopa) bãi đổ rác, hố 
tác; 2. paze. (ðpaka) (trận) ấu đả, đánh 
nhau, đánhlộn - 

CB8JHITE CÓđ. CW. B8/I⁄Tb 3 

cBaJ11Tbc# cøöø. Ì. (bị) trục, nện, nén; 
2.(o0 8onocax, tuepcmw) (bị) rối, rốt 
tùng 

CBắDHBATb, CBapfTb (B) z¿x. hàn 

CBáPHBATbCS, CBAaDHWTbcä z77ex. (bị) hàn 


lai 


CBADHTE(CH) COđ. CA BADHTB(CH) 07 


CBäDHBATE(CS) : 

CBápKa 2€. zex. (sự) hàn; rásopaw ~ hàn 
xì, hàn hơi, hàn khí 

CBAD.IHBOCTE 2. (tính) gai ngạnh, ba 
gai, cà xốc, hay gây gổ, hay sinh sự 

CBADJINHBHIR n2: gai ngạnh, ba gai, cà 
xốc, hay gây gồ (sinh sự, ấu đả, cãi cọ, 
cà khịa, đay nghiến) 

CBApHI|ÓĂ npưa. mex. (do) hàn; ~ 1uoB 
mối hàn; ~á4 KoHcrpýkiaa kết cấu do 
hàn | 

CBáp0dHHIằ z2: (thuộc về) hàn; (01s 
cøapku) (để) hàn 

CBäPpHHK 22. thợ hàn 

CBÁCTHKA 2C. Ì. (Kp1bznO6bpHú 3HakK) chữ 
vạn; 2.(đ qÒawucrcKoOUW Ï'€DMGđHUUH) 
chữ thập ngoặc _ 

CBAT 1. 1.Ôông mối, ông mai, người làm 
mối băng nhân (ycm.); 2. (Oomew 
OÒHO2O 13 CVHDVZO68) Ông thông gia 
(dâu gia, sui gia); Ông gia (2422); * 
OH MH€ HW ~ HH Ốpar # nó với tôi là 

- người dưng nước lã 

CBáT||aTb, HOCB4TaTb (ở /j, 3a B) làm 
mối, làm mai; ©CMÝ ~IOT H€BÉCTY 
người ta làm mối một cô cho anh ấy; 3a 
H€TO ~8IOT BHIOBý người ta làm mối 
một chị goá cho ông ấy 

CBäTATbCS, HIOCBäTảTbcn (K /j 3a Ö) 
dạm hỏi, ướm hỏi, đi hỏi, hỏi vợ, dạm; 
~ K HÓd€pwm, 3a ñOdb cocena đạm hỏi 


— 836~ 


(ướm hỏi, đi hỏi, dạm) cô con gái 
người láng giềng làm vợ 
CBATOBCTBÓ c. (sự) làm mối, mai mối 
cpáxa 2c. bà mối, bà mai 
CBä# 2. CỌC, cọc (cột, trụ) chống 


CBÉI€HH||€ €. Ì. OỐpIKH. /MH.: ~H (U36GC- ˆ 


[Hư1, COOốØMJ€HM9 0 uÈM-n.) tin, tin tức, 
thông báo; (ðanno¡e) số liệu, tư liệu, tài 
liệu, 
CTaTHCTñ9ecKHMe ~4 số liệu thống kê; 
2..MH.: ~ (3HaH3) kiến thức, trì thức, 
(điều, sự) hiểu biết; 2ñ©€M€HTáDHBI€ ~5 
no (b3wKe kiến thức (tri thức) sơ đẳng 
về vật lý; 3. IDHHWMáTb HTÓ-7I K ~1O 
chú ý (quan tâm, iưu ý, để ý) đến cái 
ØÌ; HO HáIữeTO ~3 1OIHIIÔ... chúng tôi 
được biết rằng...; 1OBO/ITb JO db€Tó- 
I. ~q báo cho ai biết; noBOXý 1O 


B4ảII€TO ~, NTO... tôi xin báo ông biết - 


rằng..., * K B4HICMY ~O ổ 3HđúU. 668O0ÒH. 


c¡. anh phải (nên) biết rằng, anh hãy 


nhớ lấy 

cBeléHHe c. (sự) hợp nhất, tổng hợp, 
tổng kết, so sánh; rút bớt, giảm bớt, 
ước lược, giản lược, quy thành; trừ bỏ, 


tẩy (cp. CBOHWTb Í 3—5); ~ #HBH3nli B. 


ápMMtoO hợp nhất các sư đoàn thành tập 
đoàn quân; ~ náren tẩy những vết bẩn; 
© ~ CHẾTOB C€ K€M-I. trả thù (thanh 
toán với) ai 

cBé1yIuHii n2. có kiến thức rộng, am 
biểu, thông thạo, sành sỏi, hiểu biết, 
sành | 

CB€?K€eBáTb, OCB©2KeBäTb (ð) lột bì, lột 
đa 

CB€K€3AMODöX€HH||bli 01. tươi đông 
lạnh (ướp lạnh); ~bIle ÓBOILmH rau tươi 


đông lạnh (ướp lạnh); ~a pHiÕa cá tươi - 


đông lạnh (ướp lạnh) 
CB€2KeWCIieqEHHbil 022. Ï. mới ra lò; 
~ xue6 bánh mì mới ra lò; 2. nepeH. 


DA3¿. y1. mỚI tfoanh, mới ra trường; . 


mới ra lò (?ase.); ~ n3eHép kỹ sư mới 
ra trường (mới ra lò) | | 
CB€?K€MODÓ2X€HEIli H1. CM. 
CB€?K€3AMODOX€HHHI | 
CB€?X€IDOCÓ.IbHblli n2. mới muối 
cBé»KecT||b 2c. Ì. (sự) tươi; mát, mát mẻ, 
tươi mát; tươi sáng; sạch sẽ; mới, mới 
mẻ (c?  cpéKHB); 2. (npoxaaònuri 
6o3yvx) hơi mát; 3. (ø6emyujuu suò) 
(vẻ) tươi tỉnh, tươi tắn, thanh tân; * He 
TiếpBol ~w a) không tươi lắm; ) (oố 
oòezcòe) không sạch lắm | 
cBe%||€Tb, OcBeXéTb l. địu mát, trở 
nên lành lạnh, trở lạnh; Ha ýnnue 
~eerT Ø3. bên ngoài trời dịu mát 
đần, trời trở lạnh; 2, wop. thổi mạnh 
hơn, nổi gió, lộng; BéTrep ~éer gió 
thổi mạnh hơn, gió lộng; noróna 


dữ liệu, dẫn liệu, cứ liệu; 


HauHnáeT ~ trời bắt đầu nổi gió (lộng 
gió); 3.(o wenoøeKe) tươi lên, tươi 
tỉnh lên, trở nên hồng hào, trở nên 
khoẻ mạnh 

cBeX|lHH ngư |, tươi ~an pHỐa cá 
tươi; ~ee Mãco thịt tươi; ~We Hperbm hoa 
tươi; ~ xe6 bánh mì mới (mới ra lò); 
2.(68 HATIVDđIbHOM 6øuÒ€) ăn tươi, ăn 
sống; ~ orypeu dưa chuột ăn sống (ăn 
tươi); 3. (npoxnaonpiử) mát, mát mẻ, 
trong lành, tươi mát, lành lạnh, hơi 
lạnh; noxýI ~ Bérep cơn gió lành lạnh 
đã thổi lên; ~ só3/yx không khí trong 
lành, khí trời mát mẻ; 4. (9kưũ, He 
ÕnÈkKprl) tươi, tươi sáng; ~wú© KDáCKH 
những màu tươi (tươi sáng); ~ee IHHÓ 
mặt mày tươi tỉnh, bộ mặt tươi tắn, 
khuôn mặt tươi rối, vẻ mặt thanh tú; 
5.(dqucmoin) sạch, sạch sẽ; ~as 
pyØámiKa áo sơmi mới giặt, áo cánh 
sạch tình; 6.(Hoøpiñ) mới, mới mẻ, 
mới tỉnh, mới toanh, sốt dẻo; ~ne 
HÓBocmw tin tức sốt dẻo (nóng hổi, mới 
mề), (in mới; ño ~nM CI€HáM theo 
ngay những đấu vết còn mới, ngay lập 
tức, không phút chậm trễ; ~aw pảHa vết 
thương mới bị, thương tích còn mới; co 
~HMH CÚ/IaMH với những lực lượng mới 
mẻ, với sức lực tráng kiện; ~a# MEICJIb 
ý nghĩ mới mẻ (độc đáo); * na ~yo 
rónosy khi đầu óc đang tỉnh táo 

cpeXóÓ Í.apeu. (một cách) tươi, tươi 
sáng, mới; 2. ø 3wau. CKđ3. 631. (trỜI) 

_lành lạnh, hơi lạnh; 3necb ~ ở đây hơi 
lạnh (trời lành lạnh); ©' ~ B HáMãTH 
còn nhớ rõ _ 

cpe3Trw ÏÌ, lÍĨ coø. cw. CeO3fWrb L, H 

CBÉK/1A 2C. 1. (pacmeHue) (cây) củ cải 
đỏ, củ cải (Beía vuigari); KODMOBáS ~ 
(cây) củ cải cho gia súc ăn; cáảXxapHaø ~ 
(cây) củ cải đường; 2. coốup. 
(CbeòoØHbie KopHu) củ cải đỗ 

CB€K/IOBHHA 2c. (cây) củ cải đường 
(Beta vulearis var. otissima Ross.) 

CB€K/IDBHHHBHIĂ 007120. (thuộc về) củ cải 
đường; (O/0HOCfHHCH K DA36Ẵ€Ò€HUIO 
C6eknoøuwpr) (thuộc về) trồng củ cải 
đường; ~ cáxap đường củ cải; ~ palÓH 
khu vực trồng củ cải đường 

CB€K/JI0Bð/CTBo c. (nghề, ngành, môn) 
trồng củ cải đường 

cBek/IoKoMðálH x. máy liên hợp thu 
hoạch củ cải đường 

CB€KJIOKOIáT€jb . mấy đào củ cải 
đường | | 

CB€KIOVỐØODOMHHIĂf Ø0: ~ KOMỐäĂH 
máy liên hợp thu hoạch củ cải đỏ (củ 
cải đường) 

CB€KÓIbHHK 1. Ì. (ốoznøa) lá củ cải đỏ; 
2. (œyn) canh củ cải đỏ : 


CBeKó/IbHbHIl 722: Ì. (thuộc về) củ cải 
đỏ, củ cải; 2. (øema) đỏ thẫm 

cBŠkKop 4. (ông) bố chồng, cha chồng 

CBeKpóBb 2c. (bà) mẹ chồng 

CB€PpTÁTE, CBÉpTHyTb (Ö) lật đổ, lật 
nhào, đánh đổ, quật đổ, quật nhào, đạp 
đổ, đánh trúc, khuynh đảo; hạ bệ 
(pa3Z.); CBÉDTHYTb C Hp€CTÓIa truất 
ngôi vua, lật đổ ngai vàng, phế vị; 
CBÉDTHYTb HHO3MHOe€ ro lật đổ (đánh 
đổ, quật đổ) ách thống trị của nước 
ngoài 

CBÉDTHYTb CÓđ. C1. CB€DTäTb 

cBepxénne c. (sự) lật đổ, lật nhào, đánh 
đổ, quật đổ, quật nhào, đánh trúc, 
khuynh đảo; hạ bệ (pa22.) 

CBÉDHTE CÓđ. CM. CB€DSTb 

cpépka 2c. (sự) đò lại, soát lại, kiểm lại, 
rà soát; (Ørmmwc£) bản in thử (lần thứ 
hai), bông hai 

CBEDKäHEe c. (sự) lấp lánh, nhấp nhánh, 
nhấp nháy; sáng loè, sáng loà, sáng 
chói; ~ MÓJIHMH tia chớp sáng loà 

CBepK|ÌáTb, cBepKHýTb lấp lánh, lấp 
loáng, nhấp nhánh, nhấp nháy, long 
lanh; (øpKo øCnoixuøđamo) sáng loáng, 
sáng loè, sáng loà, sáng chói, sáng loé, 
sáng loá; ocIeHTenbHo ~ sáng loè, 
sáng chói; MÓ/IHHa ~áeT chớp sáng loè 
(sáng loáng, sáng loé, sáng loà); eró 
T71a3á ~áIOT OT páñocTH đôi mắt chàng 
sáng ngời lên vì sung sướng; on 
THÉBHO CB€DKHÝ.I TJ123áMH Ông fa giận 
dữ quắc mắt nhìn; y Heró cBepKHý/a 
MBICIb một ý nghĩ loé lên trong đầu 
anh ta 

csepKáioImHb z2. lấp lánh, lấp loáng, 
nhấp nhánh, nhấp nháy, long lanh; 
(HAHO/JIHCHHDII DKMM C6@mo0M) sắng 
loáng, sáng ngời, sáng loè, sáng loà, 
sáng chói, sáng loé, sáng loá 

CB€DKHÝTE C0đ. CM. CB€DKáTb ` 

CB€D.IÉHWe c. (sự) khoan 

CB€DJHIbHbIlĂ 7722. (thuộc về) khoan; 
~ CTaHÓK máy khoan 

CB€D.IHJIbIIHK 1. thợ khoan 

chep.i||Erb wecoø. 1. khoan; ~ 3y6Ø pase. 
khoan (khoét) răng; 2. nepen. 
(HDMCH(UIPHO  6Z11Òbi6ampcs) nhìn 
chòng chọc (chằm chằm, chăm chăm, 
chăm chắm, chằm chặp); oH ~ñ MeHi 
r1a3áMH nó nhìn tôi chòng chọc (chăm 
chăm, chằm chằm, chằm chặp) 

CBepuó c. (cái, mũi) khoan 

CBeP.HIHHĂ 77222. (o 6oau) nhói, buốt, 
đau nhói (chói, buốt); (ø zøykax) chói, 
chói (chối) tai 

CB€DHÝTE(C#) CÓđ. CM. CBỀDTBIBATb(Cð) 

CB€DCTẩäTb COđ. C1. BDCTắTb 
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CBÉPCTHHỊ|K 4, ~HA 2. người cùng 
tuổi (đồng canh, đồng niên); on MoĂi 
~ cậu ấy cùng tuổi với tôi; OHú ~KH, 
~nki họ cùng tuổi, họ là những người 
cùng tuổi 

CBÉPTOK 1#. cuộn, cuốn; (02em) (cái) 
ØÓI; ~ qepTe›Kél cuộn bản vẽ 

CBểPTbIBA©eMOCTb 2Z.: ~ KpÓBH độ đông 
lại (đông tụ) của máu 

CBỀPTbIBAHH€ c. Ì. (CK47piøau⁄€) (sự) 
cuộn lại, cuốn lại, quấn lại, vấn lại; ~ 
nanwpócbi quấn thuốc, vấn thuốc lá; 
2. nepeH. (oapaHuuene) (sự) giảm bớt, 
hạn chế, rút bớt, rút hẹp, thu hẹp; 
3.(wonoa) (sự) đặc lại, ngưng kết; 
4. (kpoøw) (sự) đông lại, đông tụ, đông 

CBÊDTEIBATE, CB€DHÝTE 1.(Đ) 
(CKarmpieamp rmpy6koj) cuộn, cuốn, 
quấn, vấn, cuộn (cuốn, quấn, vấn)... 
lại; cBepHÝTb KoBÉp cuộn (cuốn) tấm 
thám lại; cB€pHYTb Hannpócy quấn 
(vấn) điếu thuốc; 2. nepeH. 
(COKDđMjđb, O2DPđHMdU6đ7Đ) giảm, 
bớt, giảm bớt, hạn chế, rút bớt, rút hẹp, 
thu hẹp; (ø?M€HHO nDeKDđ/đmb) tạm 
ngừng (ngưng, dừng); CBCDHÝTE IITäTHI 
giảm (giảm bớt, giảm nhẹ, tỉnh giản) 
biên chế; cBepHýTbE IHDOH3BÓHCTBO 
giảm bớt (rút bớt, thu hẹp, rút hẹp, hạn 
chế) sản xuất; 3. (oøŠpDmi6đ7nb KỳÿÒq- 


J.) Tế (tạt, quay, đi rế) sang, ngoặt, _ 


_ qUuẹO, ngOắt; CB€DHÝýTb Ha/ÉBO tạt (rẽ, 
quay, ngoặt, quẹo, ngoắt) sang trái; 
CB€DHÝTE € IODÓTH B JIec từ đường rẽ 
(ngoặt, quẹo) vào rừng: ©*“ cBepHýTb 
TÓJIOBY, IIÉIO KOMý-II. giết (vặn cổ) ai 

CBỀDTbIBATbCW, CB€pHÿTbcs Ì. (bị) cuộn 
lại, cuốn lại; (Ø 3ee  m. nở.) cuộn 
tròn, nằm khoanh tròn; (ø we1oseKe) 
nằm co (co quắp, khoèo, queo); ~ 


KIYỐKÓM nằm cuộn tròn (khoanh tròn, - 


co quắp); 2. (o onoke) đặc lại, kết tủa, 
ngưng kết; 3. (o kpoøw) đông lại, đông 
tụ, đông; 4. nepeH. (COKDd,/đ7bCØ) 
(bị) giảm bớt, rút bớt, thu hẹp, rút hẹp; 
(SDGMGHHO  HD€KDAM@ib_ Ò€SmMGib- 
HOCrrb) tạm ngừng (ngưng, dừng) 

cBepx #eòoe (P) Ì. (noøepx wez0-1.) Ở 
trên, lên trên, bên trên, ở ngoài; 
2.(HOMMMO, KDOM€ tw€20-I) ngoài, 
ngoài... ra; ~ HpOTpáMMBI ngoài 
chương trình; 3. (iu, Øone€ we20-H.) 
trên, vượt, quá, hơn; pa6óÓTaTrb ~ CHJI 
làm việc quá sức; ~ ILIáHa vượt kế 
hoạch; 4.(øonpeKu w@MV-H) trái 
(ngược) với, bất chấp; ~ o›kHnáHHữi trái 
(ngược) với sự mong đợi, không ngờ 

CB€DXBBICOKOHACTOTHÍ|bIf 722: ~as 
newb ©. CBU-nedqb 


CBE 


CB€DXJI€DXáBA 2C siêu cường quốc, 
siêu cường 

CB€DX3BYKOB||ÔfĂ mz siêu âm, siêu 
thanh; ~ wncTrpeØfWrene máy bay khu 
trục (tiêm kích) siêu thanh; HO/IŠTEI Ha 
~BIX CKOpoCTräx những chuyến bay với 
vận tốc siêu âm (siêu thanh) 

CB€DXMÓIHHIĂ z2. siêu mốt, hết sức 
mốt, tân thời (thời thượng) nhất, tối 
tân, đời mới 

CB€DXMÓHMIHHIl 7#7⁄2¡ siêu mạnh, cực 
tình : : 

CB€DXHH3K||HH ó2 siêu thấp, cực 
thấp; ~ne TeMneparýpbi những nhiệt 
độ siêu thấp _ | 

CBepxHóB||blfi z2. siêu mới, hết sức 
mỚi; ~ a# 3B€3ã đC7nP. ngôi sao siêu 
mới | _ 

cBepxIn.1áHoB||blli 2z. vượt (ngoài) kế 
hoạch; ~bIle HaKonnéHwx tiền tích luỹ 
vượt kế hoạch 


CB€DXHpHỐbLIb 2€. 2£. siêu lợi nhuận 

CB€DXID0B0IHMOCTE 2. z2. (tính, 
hiện tượng) siêu dẫn 

CB€DXIPD0OBONHHE 1. j2. chất siêu dẫn 

CBepxnpódH|HlĂ z2. siêu bền, cực 
bền; ~bIe MaTepnási những vật liệu 
siêu bền (cực bền) : 

CB€PXC€KPTHHIĂR 772. tối mật, tuyệt 
mật, hết sức mật 

CB€DXCK0DPOCTHÓI 7722¡. siêu tỐC, cực 
nhanh 

CBepxcMéTH||HIl zz. vượt quá dự trù 
ngân sách 

CBepxcpóuH||bill z1. Ì.: ~as cý2Kốa 
(sự) tái ngũ, tái dịch; ocráTbcw Ha ~oli 
cñýxØe tái ngũ sau khi đã hết hạn; 
2.pa32. (KpaWHe c"ewmoi7) tối khẩn, 
thượng khẩn, hoả tốc 

CBẾDXY H40€u. Ï. (C đbiCOTibi, C đ6@pXHeW 
Cnopon¡) từ trên, từ bên trên, từ cao, 
từ trên cao; (cwna cøepxy) từ trên 
xuống; CMOTpCTb ~ BHH3 nhìn từ trên 
xuống, từ trên cao nhìn xuống; 
2. (naøepxy) ở trên, ở bên trên, ở trên 
mặt, Ở ngoài; * CMOTpÉTb Hã KOTÓ-7I. ~ 
BHH3 khinh thị (coi thường, làm cao 
với, kênh kiệu với) ai; ~ 1ÔHH3y từ trên 
xuống dưới, từ đầu chí cuối 

CBepXYypówHo z4øe+. (một cách) ngoài 
giờ, thêm; pa6óTaTb ~ làm việc ngoài 
giờ, làm thêm 

CB€DXYpOHH||kĂ z2 Ì.ngoài giờ, 
phụ trội, thêm; ~oe ppéMøs giờ làm phụ 
trỘI; 2. ở 23⁄đW. cyw. H.: ~ble tiền làm 
ngoài giờ, tiền làm giờ phụ trội 

CB€DXW€.I0BÉK 1. siêu nhân 


CBHE 


CB€DXH€JI0B6q€CKHH nzớ¡. siêu phầm, 
siêu quần, siêu nhân 

CB€DXHVBCTBHT€GJIEH||BI 77. siêu 
nhạy, cực nhạy; ~bIle npwốópbIi những 
khí cụ siêu nhạy (cực nhạy) 

CB€DXUITáTHbIB 0⁄27 ngoài biên chế, 
phù động 

CB€DXb€CTÉCTB€HH|IHl n7 siêu 
nhiên, siêu tự nhiên; ~ple cñnbi những 
lực lượng siêu nhiên (siêu tự nhiên) 

cBepdók 3. đế, dế mèn (GrylJus L.) 

CBepUIéHBe c. thành tựu, thành tích 

CBepñrb, cBépwTb (#) đò (soát, kiểm) 

_|ại, rà soát 

cBec . (Kpođzw) đoạn chìa, mái hiên 

cBếc||MTb coø.: ~ HÓrH (bỏ) thống chân; 
OH CHHJI, ~MB HÓTH nó ngồi thống (bỏ 
thống) chân 

CBẾCHTbCH CO6. Ì. (1O6WCHV/HĐ) rủ, rủ 
xuống, buông thõng, treo lơ lửng 
(toòng ten); 2. (Haczonumwocø) buông 


(rủ) xuống; 7Ø43z. (o w@1oøeK€) CÚI 


xuống, cúi gập người 
CBeCTH Ï, ÏlĨ coø. cw. cBOTWTb Ì, H 
CB€CTCb COđ. C3. CBO/JMTbCS 


CBeT ÏÌ w. l.ánh sáng, ánh; quang huy - 


(KHU2íCH.), HDH ~© TYHHIL đưới ánh 
(bóng) trăng; npw ~e cpeqn dưới ánh 
(ánh sáng của ngọn) nến; cKÓpOCTb ~a 
tốc độ ánh sáng; 3aropO/ïfTb KOMÝ-JI. ~ 
đứng sấp bóng (đứng che ánh sáng) 
làm tối ai; BCTaTb CHHHOXĂ K ~y đứng 
quay lưng về phía ánh sáng; 
2. (HCmMOMNHUK OC6Ẵe16H) đèn; 3a3K€qb 
~ thắp (bật lên) đèn; 3.222 
(DaCC68€m, 60CcXoÒ COIH1đ) rạng sáng, 
rạng đông, sáng tinh mơ; ~ 3aØpé32KH7 
tờ mờ sáng; tờ mờ đất (paz.); 4YyTb ~ 
(¿mu HH ~ HH 3apấñ) rất sớm, sáng tính 
mơ, sáng tỉnh sương, sớm bảnh mắt; 
4. uc. (mảng, vùng) sáng; KOHTPäCTHI 
~a W T€HH tương phản sáng tối; 
5.(ØnecK 2x2?) ánh mắt; ~ rna3 ánh 
mắt; '* ỐpocáTb, IpOIHBáTb ~ HA HTÓ- 
1. SOI Sáng cái gì, làm sáng tỏ vấn đề 
8ì; B ~e deró-. dưới ánh sáng (xét 
theo quan điểm) của cái gì; pñneTb BCể 
B IDYyTÓM ~e thấy mọi cái dưới dạng 
khác hẳn, nhận thức mọi cái một cách 
ngược lại Hp€/ICTáBHTb MTÓ-I. B 
BBITONHOM ~€ giới thiệu cái gì một 
cách có lợi cho mình (theo lối xấu che 
tốt khoe); BHIeTb B pÓ3OBOM ~e nhìn 
qua cặp kính hồng; He B3BÚ/N€Tb ~a ƠT 
qeró-n. đau điếng (đổ đom đóm mắt, 
mắt đổ đồng quang) vì cái gì 

CBeT ÏÏ . Ì. (up) thế giới; (3ewa3) trái 
đất, quả đất, địa cầu; qácTH ~a các đại 
châu, năm châu; IyT€IHIéCTBW€ BOKDYT 
~a du lịch vòng quanh thế giới (trái 
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đất); no pceMý ~y trên khấp thế giới, 
khắp trần gian; Hóphii ~ Tân thế giới; 
CTápH" ~ Cựu thế giới 2. 
(OKpy2CalOw¿ue noòu) thế gian, thiên 
hạ, nhân gian, trần gian; (oốøecmo) 
xã hội; ÝTO BCeMỹý ~Y H3BéCTHO điều đó 
thì ai ai cũng đều biết cả, khắp thế gian 
ai cũng biết rõ điều đó, 43. 
(HDMGHIG2MDO6GđHHuU_Í KĐY2  J00Ò€#) 
giới thượng lưu (quý tộc, giao tế), quý 
phái; BDaHIáTbCã B BEICII€M ~€ giao 
dú (giao tiếp, giao thiệp, hay lui tới) 
với giới thượng lưu; `“ IOaBWTbC# Ha ~ 
a) ra đời, chào đời, sinh ra, đẻ ra; ố) 
(đO3HukHymp) ra đời, xuất hiện, thoát 
thai; pbiñTw B ~ được xuất bản, ra mắt 
độc giả; pcš Ha ~e tất cả mọi cái trên 
đời (thế gian, trần gian) này; HH 3a 1TO 
Ha ~e không đời nào, không bao giờ; 
6ónbme Bceró Ha ~e hết sức, rất mãnh 
liệt, rất nồng nàn; 6énHiũ ~ trần gian, 
cõi trần, cõi ta bà; Ha TOM ~e ở thế giới 
bên kia, cõi chết, cõi vĩnh hằng; cwTb 
KOTÓ-ñ. co ~a hãm hại (ám hại, trù úm, 
trù) a1; DYyTáTb KOTÓ-JI. Ha HIỂM ~ CTOHT 
chửi mắng ai thậm tệ, chửi mắng té tát 
ai, mạt sắt tần tệ ai; ©€TÓ Y2KÉ H€T Ha ~€ 
ông ấy đã qua đời (từ trần, tạ thế, mất, 
chết) | 

CB€T||äTb w€c06. Øc31.: ~áeT (trời) rạng 
sáng, hứng sáng, tảng sáng, tang tảng 

cpeTHIO c. l.(ueốecHoe) thiên thể, 
thiên tính, tinh cầu, tỉnh tú, ngôi sao; 
2. nepeH. (3HqaMeHumocmb) (bậc) danh 
nhân, vĩ nhân, cự nhân; ~ M€HNHHWHEI 
bậc danh y 

CB€THJIbHMK #. Ì. (12HđÒd, MACIf8Hđđ 
„o¿ka) đèn đầu, đĩa đèn; 2. (nawna) 
đèn; ~ /u1 onepannónHoli đèn cho 
phòng phẫu thuật 

CB€TH.IbHð 2C. yC7. bấc, tìm đèn 

CB€THTb, IOCB€THTb Ì. 7. HeCo6. chiếu 
sáng, phát sáng, toả sáng, phát quang; 
2. (/J chiếu, sơi, rọi, soi (rọi) sáng; ~ 
KOMYV-JI. OHADEM soOI (rọi, chiếu) đèn 
cho ai; '* He CBÉTHT KOMý-I. ai không 
có triển vọng, ai chẳng nước non gì; 
3TO HIẾ/IO MH€ H€ CBÉTHT việc đó thì tôi 
chẳng nước non gì (chẳng có triển 
vọng nhận được); ©Mý Hú4eTÓ H€ 
cbéTHT nñpocm. nó chẳng được lợi lộc 
(chẳng được xơ múi, chẳng được cơm 
cháo) gì đâu 

cBerH||ÌTec# wecoø. 1. chiếu sáng, phát 
sáng, toả sáng, phát quang; (Ốbữmno 
OC6GMJÊHHbLM) sáng,  sắng 
2.(cusznp) sáng lấp lánh, lóng lánh 
sáng, nhấp nhánh, nhấp nháy; 
(6pÒ@nsmocwø ØeuuzHoj) nổi rõ lên, 
hiện rõ ra, hiện ra sang sáng; 3. (7) 


đèn; 


HẴep€H. (0 2na3av) sáng ngời lên, long 
lanh sáng; (o xe) sáng (tươi, rạng rỡ) 
lên; eŠ nHHÓ ~WUIOCb DáHOCTbiO mặt 
nàng rạng rỡ niềm vui, niềm vui sáng 
rực trên mặt nàng _ 

CB€TJIÉTb, HOCB€TIẾTb l.sáng (tươi 
sáng) lên; (o we6e) quang, sáng (trong 
sáng) lên; 2.71. HGCO6. (6MHÒHGTW?bC3) 
nổi rõ lên, hiện rõ ra, hiện ra sang sáng 

cper/ó Í. øapeu. (một cách) sáng, sáng 
sủa; IáMna ~ ropúr đèn sáng (cháy 
sáng); 2. ø 3Hqu. cKa3. 03. sắng, sáng 
SỦA; (O HđC7yH1€HUWW ÒH8) trời sáng, 
sáng (Ỏ, tảng sáng, rạng sáng; nỌ!©p€H. 
tươi sáng, tươi tỉnh, tươi vu1; 3/1eCb ~ Ở 
đây sáng sủa; MHe€ ~ tôi đủ ánh sáng 

CB€T.JIOBO.IÓCHIĂ n7! (cÓ) tóc vàng, 
tóc bạch kim, tóc màu hạt dẻ 

CB€T.0-r01yð6ũ nøư¿. lam nhạt, màu 
khói hương 

CBÉT/I0-3©/1EHbIĂ 722. lục nhạt, xanh 
nhạt, màu lá mạ, xanh cánh chấu 

CBÉT/0-KODÚMH€BHIE n2. nâu nhạt, 
nâu non, màu đa lươn 

CBÉTJIO-CHHHÌĂ 0722 màu thanh thiên 
(thiên thanh), xanh da trời 

CBÉT/IOCTb 2. Í. (sự) sáng, sáng trưng, 
sáng sủa, tươi sáng; 2. ycm.: Bátia ~ 
điện hạ, kính thưa đại nhân, kính thưa 
Ngài 

CBẾT.I||bHlfi nu. Ì. (M31VW212H” dpKuỦ 
cø8em) sáng, sáng trưng, sáng láng, 
sáng ngời; ~a# /I4MIOqKa ngọn đèn 
sáng (sáng trưng)  2.(Xo0oo 
OC8đ14ÈHHbif) sáng, sáng sủa, đầy ánh 
sắn; ~ /€Hb ngày sáng sủa; ~an 
IÝHHa4 Howqb đêm sáng trăng (trăng 
sáng); ~aø KÓMHaTa căn phòng sáng 
sủa, buồng sáng; 3. (He mÖMHO2O 
6ema) (có) màu sáng, màu nhạt, màu 
tưƠI; (O0 80ñocax ?:2.) (có màu) vàng, 
bạch kim, hạt đẻ; ~oe rrrárbe chiếc áo 
đài màu sáng (tươi màu); 4. (wCmpiủ, 
nDO3pquHbiủ) trong, trong vắt, trong 
veo, trong Suốt; 5Š. HGDCH. 
(paòocmHbiữ) vui vẻ, tươi vui, tươi 
sáng, sáng sủa, sáng ngời, xán lạn, 
trong sáng, đẹp đẽ; ~oe qÿBcTrBo tình 
cảm tươi sáng (vui vẻ, tươi vui); ~oe 
6Øýxytee tương lai xán lạn (tươi sáng, 
sáng sủa, sáng ngời); ~aw Bépa niềm 
tin trong sáng; Ó. (yMUDOM6ODEHHbIũ, 
HpOCøemunHHbid) bình thần, thanh 
thản, toại nguyện, khoan khoái; 

7. (npeKpacHbiu, Øna2opoỏHbi0) tốt đẹp, 
tươi sáng, cao quý; ~ wúneán lý tưởng 
cao cả (cao quý, tươi sáng); 8. nepen. 
(øcHòr”) sáng suốt, mình mẫn; ~ yM 
trí tuệ minh mẫn; ~aa roopá đầu óc 


sáng suốt;  ~ iIDHđŒT #ozwzp. chữ In 
mảnh nét 

CB€TJIEIM-CB€T/IÓ #4D€. p43¿. rất sáng, 
sáng trưng 

CB€T.I|[fK, ~#HÓK 3. 2007. (con) đom 
đóm, huỳnh (Lampyrus noctiluca L.). 

cBeropón . ống dẫn (chắn) ánh sáng 

cpeTroBl|lóf øøz+:. (thuộc về) ánh sáng, 
quang; ~án BOIHá sóng ánh sáng, 
quang ba; ~ 1y tia sáng, quang tuyến; 
~ CHTHảJI tín hiệu ánh sáng, quang 
hiệu; ~óe w3iyqd€Hne bức xạ ánh sáng: 
~Óƒ Hnóne trường ánh sáng; ~ 
KapaHnáim bút chì ánh sáng; ~áw 
p€ekKIáMa quảng cáo bằng đèn 

CB€T0B0/I0KÓHH||bIÄ #7.: ~a5 ÓITHKa 
dụng cụ quang học sợi truyền ánh sáng 

CB€T03AIIWTH||HĂ 7722: ~bI€ ONKU 
kính đen, kính râm 

cpeTroKónHs 2c. (lối, bản) im phơi, im 
sáng, n bằng ánh sáng 

CBeTo.tewéHHe c. liệu pháp ánh sáng 

CB€T0710ỐHWBHIli 021. Ốom. ưa sáng 

CBETOMACKHDỐBKA 2. (sự) che kín ánh 
sáng, che đèn 

CB€TOH€IDOHHHä€MHI zp⁄a. chắn 
sáng, không xuyên sáng, không để ánh 
sáng lọt qua 


CB€TOID€CTAB.IÓHH€ c. P422. (Sự) tận 


thế | 

CB€TOCHTHAJ1H3á1tHW (sự) dùng tín hiệu 
ánh sáng | 

CB€TOT€Hb 2. ¿c£. (phép vẽ) sáng tối 

CB€TOTéXHHMKAä 2. kỹ thuật ánh sáng 

cBero.eTrp x. (cái) kính lọc sáng, lọc 
ánh sáng, kính lọc màu 

cBero@óp 4. bảng đèn hiệu; IIBeTHÓĂ ~ 
bảng đèn hiệu màu; npoéxaTb HpH 
38KDBITOM ~€ vượt xe qua đèn đỏ 

CBÉTowW 1. Ì. ycm. (ngọn) đuốc; 2. Mơ: 
~m ánh sáng; ~w Ky/IbTYpHI ánh sáng 
văn hoá 

CB€TOHYBCTBHT€JIBH||MHHĂ z7. nhạy 
sáng; ~aw ỐyMára giấy ảnh, giấy nhạy 
sáng 

CBẾTCK||HH 7u. Ì. (thuộc về) giới 
thượng lưu, giới quý tộc, giới giao tế, 
quý phái; (yT.OHUÈHHbĐI1, 
⁄3biCK@HHĐii) tao nhã, thanh lịch, 
thanh tao, trang nhã, thanh cao, lịch 
duyệt, đài các; ~oe ÓỐIIecTBO giới 
thượng lưu (quý tộc); ~a# 3KM3HE CUỘC 
sống quý phái (thượng lưu); ~oe 
BOcnwTáHwe giáo dục quý phái (của 
giới thượng lưu); ~ denoBéK người 
quý phái (tao nhã, thanh lịch, thanh 
cao, đài các); ~ne MaHépHI cung cách 
quý phái (tao nhã, đài các), phong độ 
thanh lịch (trang nhã, thanh tao); ~ 
pa3roBóp câu chuyện quý phái (trang 
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nhã, thanh cao); 2. (€ 1@DKOđHbi1) 
thế tục phí tôn giáo ~oe 
rocy7äpcTBo nhà nước thế tục; ~oe 
oốpa3oBáHHe (nền) giáo dục thế tục 

cBerimml|lNlicw ø#⁄⁄. n1. sáng, phát 
quang, dạ quang; ~ nnep6nár mặt 
đồng hồ dạ quang; ~ascw KpácKa sơn 
phát quang, sơn sáng 

cpeu||d 2c. l. (cây) nến, đèn sáp, bạch 
lạp, đèn bạch lạp, đèn cây; 2. (eÒwuwwa 
M3MCDCHII  CHIÐb  Cøema) nến; 
JIắMIOHWKA B I4TbJecäT ~él bóng đèn 
năm mươi nến; 3. ø⁄x. buji, bugi, nến 
điện; 3anáIbHaa ~ buji (bugi) đánh lửa; 
4. (1eKqDCH6GHHbIU HD€CHaDAH 6 6uÒ€ 
Mañ€HbKoW# nanouKn) que thuốc (đầu 
hình nón để đút vào hậu môn, âm hộ); 
Te€MODPPOHMIäNIEHH€ ~H những que 
thuốc chống trĩ; 5. (øszẽm øøepx) (sự, 
kiểu) bay vút thẳng đứng, bay vút 
thẳng lên; caMO/IT cné1an ~ý máy bay 
vút thẳng lên, phi cơ bay vút thẳng 
đứng; 6.cnopm. (sự, lối) dồi bồng 
bóng đổi bóng thẳng đứng: (6 
meHHuce) (cú) đánh lob, đánh bóng 
bay bổng lên; soeli6onứcT nan ~ý cầu 
thủ bóng chuyền dồi bổng bóng (dồi 
bóng bổng lên thẳng đứng); % nrpá He 
CTÓHT cBeu > không bõ công; chẳng bõ 
bèn gì; thu chẳng bù chỉ; tiền dợ quá 
tiền trâu (o2oø. ) 

cBewuénwe c. (sự) phát sáng, phát quang 

CBÉUKđ 2C. cM. cBedqá Ì, 3—5 

cpewH|lóli zwa. (thuộc về) nến, đèn sáp; 
~ãñ IOCTáBKa đế nến; ~ orápoK tàn 
nến; ~bie mịnmmi nhíp lấy tàn nến; ~ 
3aBöÓ/ nhà máy nến ¬- 

cRewól zapew. (một cách) thẳng đứng, 
vút thằng lên, bay bổng lên 

CBÉHIATE CÓđ. CM. BÉIIATE ÏÏ 

CBHBáTb, CBHTb (Ö) Ì. (CHICmđØ8 HA, 
ñp#w) xe, xoắn, văn, bên, xe (xoắn, 
bện)... lại cpurbễ rHe3nó làm tổ; 
2.(cđðPmòù6am›o mpy6Kowú) cuốn 
(cuộn, quấn, vấn)... lại 

CBHBáTbCS, CBHñTbcä cuộn tròn (khoanh 
tròn, xoăn, xoắn, quấn) lại 

cpHx1áHH||e c. Ì. (cuộc, buổi) gặp mặt, 
Bập gỡ, hẹn gặp, tương ngộ; 
(amoØnẽHHbòix) (cuộc, buổi) hẹn hò; 
HA3HadqáTb KOMY-I. ~ hẹn gặp ai, hẹn 
hò gặp mặt ai, định buổi gặp mặt với 
al; 2. (6 ØonbHe) (cuộc) đến thăm; (ø 
miopowe) (cuộc, buổi) thăm nuôi; <> 
10 (1o cKóporo) ~s! xin tạm biệt!, tạm 
biệt nhé!, hẹn ngày gặp lại! 

CBHIT€I|lÍ M. l.(oweøwòew) người 
chứng kiến (mục kích, làm chứng); 
ỐbITb ~eM qeró-n. là người chứng kiến 
(mục kích, làm chứng) cái gì; 6paTb, 


CBH 


IDH3HIBáTE KOFTÓ-I. B ~H mời ai làm 
chứng (chứng kiến); 2. zoø. người làm 
chứng, nhân chứng, chứng nhân, chứng 
tá; ~ 3aUHIITHI, OỐBHH€HH1 người làm 
chứng (nhân chứng) để bênh vực, để 
buộc tội ' 

CBHJIÉT€/IbCK||HĂ 7121.: ~n€ IOKA3äHHS 
lời khai của người làm chứng (nhân 
chứng) 

CBH,ICT€JIbCTBO €. Ì. (oKa3anue) chứng 
cớ, chứng cứ, chứng tích; 2. 
(ÒoKa3amenocmso) (sự) chứng nhận, 
chứng minh, xác nhận; 3. (ÒokyeHm) 
giấy (bằng) chứng nhận, chứng chỉ, 
chứng thư, bằng, giấy; ~ o pO›KHIéHHHW 
giấy khai sinh; ~ o Õpáke giấy chứng 
nhận kết hôn (hôn nhân), giấy giá thú 
(hôn thú); ~ o cMépTrn giấy chứng tử; ~ 
o ốoé3Hw chứng chỉ bệnh tật 

CBHJIÉT€JIbECTBOBATb ⁄ƒC0ø. Ì.(oO TD 
chứng minh, chứng tỏ, chứng nhận; 
(paccK43b6amp) nổi lên, tô rõ; 
2. (Òaøarm» noKa3an1z) làm chứng, đưa 
ra chứng cớ; (O@MWMđIbHO noÒrm6ep- 
2coamo) chứng nhận, xác nhận; 3. (8) 
(yòocmo6€@Dfb HOÒIMHHOCTIb €eO-11.) 
chứng thực, chứng nhận, thị thực 

cpHn||eTbcw co. øa22. gặp nhau; Korná 
MbI CHÓBA ~HMC4? bao giờ chúng mình 
lại gặp nhau nhỉ? 

CBHHáäDKAä 2c. bà/chị chăn lợn (heo) 

CBHHáDHHMK 1. chuồng lợn (heo) 

CBHHT . Í.(ø ØốoKce) cú đấm mạng 
sườn; 2.4yz. (phong cách) swing 
(nhạc Jazz), 3. uH. mức tín dụng qua 
lại 

CBHHÈHOK 1. 0422. ỐØpan. đồ lợn con, 
thằng bé bẩn như lợn 

cBHHÉI 1. Í. chì; 2. (ø ?ze) (viên) đạn 

CBHHH”Ha 2ø. thịt lợn (heo) _ 

CPHHkKa Ï 2c. lợn (heo) con;  MOpcKáã 
~ chuột lang, chuột tam thể (Cavia 
cobaya) 

CBHHKA ÏÏ 2c. cò. (bệnh) quai bị 

CBHHOBÓI Z2. chuyên viên nuôi lợn (heo) 

CBHHOBÓICTBO c. (nghề, ngành) nuôi 
lợn, nuôi heo 

CBHHOBÓJIH€CK|HĂ 7722. (thuộc về) 
nuôi lợn, nuôi heo; ~oe XO3#ĂCTBO 
doanh nghiệp nuôi lợn (heo) 

CBHH||6ól m+1¡. (thuộc về) lợn, heo; (2 
CøwuHwHb¡) (bằng) thịt lợn, thịt heo; ~ás 
KÓ»a da lợn (heo); ~óe pEUIoO mõm lợn 
(heo); ~ xep chuồng lợn (heo); ~He 
KOTIéTHI viên thịt lợn (heo) băm; 4 
~bhI€ I/1á3KH mắt híp 

CBHHOMáTKAä 2. c.-x. lợn (heo) nái 

CBHHO@‡€pMa 2. trại nuôi lợn (heo), trại 
lợn (heo) 


CBH 


CBHHCKHĂÄ ni pđ32 Ì. (2082HĐỦÙ, 
HeOnpswrnHorf) bần thiu, dơ bẩn, nhơ 
bấn, dơ dáy, nhơ nhớp, luộm thuộm; 
(H€8€2iCƒCim6eeHHbid) vô học, đốt nát, vô 
văn hoá; 2. (Hu2Kwú, nonoru) đê tiện, 
đều cáng, hèn hạ, mất dạy 

CBHHCTBO C. pa32. Ì. (2pØ>o, 
HGOHDAmHan o6cmaHoøKd) (sự, tình 
trạng) bẩn thỉu, dơ bẩn, nhơ nhớp, 
luộm thuộm; (eøe2cecrnøo) (sự, tình 
trạng) vô học, đốt nát, vô văn hoá; 
2.(Hu3KuW nocmynoK) (hành vì đê 
tiện, đếu cáng, hèn hạ, mất dạy; Kakóe 
~† đê tiện quá chừng!, hèn hạ biết bao!, 
đếu cáng làm sao! _ 

CBHHIÓB||bilfi n2. Í. (thuộc về) chì; 
(coòep2zcaquu cøuHew) (có) chì; (ws 
c8wHa) (bằng) chì; ~ cññToK thỏi chì; 
~as nể đạn chì; ~ pyAHúK mỏ chì; 
~oc oTpap1éHwe ngộ độc chì; 2. (o 
c7) xám Xịt, mnàu chì, mai mát; 
~bl€ TÿHH những đám mây xám xịt 
(màu chì); 3. nepen. nặng như chì, 
nặng (tu, tru nặng, nặng trình trịch, 
nặng nề; ~aw ronopá đầu óc nặng nề 
(nặng trình trịch, nặng tru) 

cCBHHb||#l 2. 1. lợn, heo (Ss); (cawKa) 
lợn (heo) cái; 2. 2422. (O H€OHDSHtMHOM 
enoseKe) người bẩn thiu, đồ lợn, dơ 
bần như lợn; 3. 0432. (0 H€eHOD8ÒOWHOM 
enogeke) kẻ đê tiện (đều cáng, hèn hạ, 
mất dạy); “ ñONIO3KHTb ~KO KOMÝ-H. 
xỏ (chơi xỏ, xỏ ngầm, chơi khăm) ai, 
chơi cho ai một vố 

CBHD€JIb 2c. Ống tiêu, ống sáo 

CBHpDenéTb, paccsuperérs đâm dữ lên, 
trở nên hung dữ; (o Ốype, MODO3€ t 
m. n.) trở nên đữ đội (ác liệt, mãnh liệt) 

cBnpéno ncjen. (một cách) hung dữ, dữ 
đội, dữ tợn, ác liệt 

CBHD€IOCTE 2. (tính, sự) hung đữ, 
hung ác, dữ tợn; (ÓyDu, MO/03đ 1. 
n.) (tính chất, sự) đữ dội, ác liệt, mãnh 

liệt 

CBHpICTB||OBAaTL #£cøø 1. hoành 
hành, hành hung, làm đữ, lộng hành, 
bạo hành, hành động hung ác, làm mưa 
làm gió; 2. (O C?4XHHHOM, ÔG@ÒCIIGMM UH 
m. n.) nổi lên dữ đội, tàn phá khốc liệt; 
(oố 2nuoewww) lan tràn mãnh liệt, tàn 
hại ác liệt; noáp ~yer đám cháy bừng 
lên dữ dội; 6yps ~yer cơn bão điên 
cuồng tàn phá khốc liệt 

CBHpénbIl Ø2. 1. (3aof, ompid) đữ, 
hung đữ; 2. (zzoØmòiú, 22CceCmOKMU) 
hung ác, dữ tợn, hung bạo, tàn bạo, 
hung tàn, tàn ác; ~ pHz vẻ mặt dữ tợn 
(hung bạo); 3.(øo cmuxuax) đữ dội, 
mãnh liệt, ác liệt 
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CBHCắäTb #€COø. treo lơ lửng (lửng lơ, 
lòng thòng, toòng tfeng); (onyCKamoca 
6H23) rủ, buông thống; (OHyCKđ.bCS, 
HGaKOH3IbCS KHI3ÿ) buông (rủ, chúi, 
cúi) xuống _ 

CBHCT 4. tiếng huýt; (nDO360ÒwMbiU 
pmoM m⁄c.) tiếng huýt gió (huýt sáo 
miệng), (H/01/360ÒWMĐII CGHCHIKOM 
m2c.) tiếng CÒI (HDM ÕbICHDOM 
Ò6124CeHuw 60230yxa) tiếng rít (vút, vụt); 
(m„mui) tiếng - hót — (H€KOIODĐIX 
2lCu6ormHoix) tiếng TÚC; ~ BÉTpa tiếng 
gió rít, tiếng rít của gió; ~ y1 tiếng 
đạn rít, tiếng rít của đạn; rOBODHTb CO 
~OM nói có dư âm rít; eTÓ BCTDÉTHIH 
~oM người ta huýt chê nó; 2 
XVÓ%€CTB€HHuH ~ thối sáo miệng, 
huýt gió theo nhạc điệu 

CBHCTấSTb H€COđ. hut; (DHOM T2.) 
huýt gió, huýt sáo miệng; (CđWCmKOM 
m2.) huýt CÒI, TÚC; (O 6đ72€, HyN€ U 
m. n.) tít, rít lên; (o nwgax m2.) hót, 
tu rít, lấu lo; (O  HGKO?†ODĐiX 
2ICW68OïHbix) TÚC; * wuyú cpnuti uống 
công tìm, tìm vô ích 

CBHCT|[CTb HŒCOđ. CA. CBHCTáTb, * 
BÉT€P ~ÉT B KADMáHax cạn túi, hết tiền, 
không một xu dính túi 

CBCTHYTb c0đ. huýt (rít) lên một tiếng 

CBHCTÓK 4#. Ì. (Cái) CÒI; (⁄2DViLuewHbil) 
(con, cái) tu huýt; 2. (cøucm) tiếng còi 
(còi huýt) 

CBHCT0IJI4ICKA 2€. 0222. (sự) chè chén 
linh đình, nhậu nhẹt lu bù; hành động 
quá trớn; (Øecnopsỏo) (sự) lung tung, 
bừa bãi 

CBHCTỶ.IbKA 2. 7øđ32. (M2Kđ) (con, 
cái) tu huýt - 

CBHCTVH 1. D222. người thích huýt (hay 
huýt gió) 

CBHTa 2c. đoàn tuỳ tùng (tháp tùng, hầu 
cận); (y ap#) đoàn hộ giá (tuỳ giá) 

CBHT€P 4. áo săngđay (pulơvơ, len đài 
tay) _ | 

CBHTOK #⁄ (một cuộn, cuốn; 
(CHADMHHHq%  DVKOHHCb, — KGDITHMHd, 
cđpHymaøm 6 mpyØxy) quyền (ucm.), 
bức liễn, tranh cuốn 

CBHTb CÓ6. C14. BWTb 0 CBHBấTb 

CBÍTbCð# C0đ. CM. CBHB4TbCS 

CBHXHÝTbCð C08. Dpa32. L 
(noet¿amocn) hoá (phát điên; 
2. (CỐurnbc8 € n?a8w1bHo2o nymu) lâm 
lạc, lầm đường lạc lối 

CBHMI 1. Í. ở. rÒ, lỗ rò; 2. (6 @ma- 
7e) rò châm kim (tổ ong) 

cpoố6ón|A 2z. I.djuuốoc tự do; 2. 
(cocmosHue, np?aøo) (sự, quyền) tự do; 
7€@MOKPaTWdqecKwe ~kI (các) quyền tự 
đo dân chủ; ~ c1öpa tự đo ngôn luận; ~ 


newárn tự do báo chí; ~ coÕpáHHĂ H 
MHTHHTOB tự đo hội họp; ~ co!O3oB tự 
do lập hội (kết hợp); ~ cóøecrn tự do 
tín ngưỡng; rID€OCTAB/I1Tb KOMV-JI. ~Y 
Bbi6opa để cho ai được tự do lựa chọn; 
BBIIYCTHTE KOTÓ-JI. Ha ~y trả tự do cho 
(phóng thích, thả) ai; 3. (2Z2KOcmp) 
(sự) đễ dàng, thoải mái, phóng khoáng; 
4.pa3zz. (pa3ðonee) nơi khoáng đãng; 
6cpẽ3a noðnr ~y cây bạch dương 
thích nơi khoáng đãng; © Ha ~e (Ha 
ðocy2e) lúc rảnh rang (rỗi rãi, rỗi rảnh, 
nhàn rỗi, rảnh rỗi, nhàn tản) 

CBoðónHo Ì. napeu. (một cách) tự do, 
phóng khoáng, thoáng; (xe2Ko) (một 
cách) dễ dàng, thoải mái, trôi chảy, 
trôi, thông, thạo; ~ TOBOpHTb nói sối 
(thạo), ăn nói trôi chảy; ~ qwTáäTb đọc 
thông; nep›káreca ~ có thái độ tự 
nhiên, ăn nói đàng hoàng (chững 
chạc), đi đứng thong dong (thung 
dung); 2. apew. (HDOCHODHO — OỐ 
o0e2/còe): turárbe cñnñT ~ áo dài hơi 
rộng (không chật, không bó người); 
3. ở 3Hqu. CKđ3. Õ€3/1.: B BATÓH€ ỐBUIO ~ 
trong toa tàu ít nguời, toa tàu còn nhiều 
chỗ trống 

cBoốØ0n||HHĂ Ì.tự do; (He34øuWCWMbid 
m2c) phóng khoáng, thoáng; 
(cosepaewoiă 1e2ko) đễ dàng, thoải 
mái, trôi chảy; (HenpuHy2cÒEHHbif) tự 
nhiên; 2. (we3aHømpiủ) rảnh, rỗi, rảnh 
rang, rỗi rãi, rỗi rảnh, ránh rỗi, nhàn 
rỗi, nhàn tán, thư thả, thong dong, 
thung dung; (2 4€Cmne tu mm. n.) còn 
trống, còn khuyết, chưa có ai; 4Tro 
MÉCTO ~HO? chỗ này chưa có ai phải 
không?; TyT MHÓTO ~HbIX M€CT Ở đây 
còn nhiêu chỗ trống; reebóH ~eH dây 
nói không bận; ~Hkie néHbrH tiền nhàn 
rỗi (chưa dùng đến); phi ~Hbi? anh có 
rỗi không?, chị rỗi chứ?; ~Hoe BpÉMs 
thì giờ rỗi (rảnh, rảnh rang, rỗi rãi, rỗi 
rảnh, nhàn rỗi); y M€Hñ H€ ỐbIBá€T HH 
OIHÓð ~HOĂ MHHYTH tôi không có 
được một phút rảnh rang (rỗi rãi, nhàn 
rỗi), tôi bận túi bụi (bận đầu tắt mặt 
tỐi); KHỦIFA H€ ~HA ƠOT H€IOCTáTKOB 
quyển sách còn có những thiếu sót 
(khuyết điểm); 3. (ðecnpensmcm- 
8eHHbiñ) tự do, không bị vướng, không 
cản trỞ; ~Ha# npoxdáwa bán tự do 
(không cần phiếu); ~ 1ócryn vào tự do; 
4.(H€HđHO1H€HHb) còn trống ~ 
TpaMBáñ tàu điện còn chỗ trống: 5. (oố 
ooezcởe) hơi rộng, không chật, không 
bó người; * ~naø npoéccws nghề tự 
do; ~HOe IianéHHe TéJ1a @@12. (sự) rơi tự 
do của vật thể; ~ ynáp cnopm. (quả) đá 
trực tiếp; ~ crwux thơ tự do : 


CB0ỗ070.10ỐHBBHIĂ 772. yêu tự do 

CB0ố0710.10ốne c. (lòng) yêu tự do 

CB0ỗ010MbIC.JIne c. (sự, đầu óc, ý thức) 
suy nghĩ độc lập, tự do tư tưởng 

CBOỐ0H0MBHICIWIH||Hf 7⁄2. (cÓ) suy 
nghĩ độc lập, tự do tư tưởng; ~ yqeHlK 
cậu học sinh có suy nghĩ độc lập; ~as 
HHT€IIHTẾHHIH1 giới trí thức có suy 
nghĩ độc lập (có tự do tư tưởng) 

CB0N LÔ Ì. (CO6OKVHHOCIIb II€KCIHO6) 
bộ, tổng hợp, bảng tổng hợp; ~ 
3aKÓHOB bộ luật; 2. a2xm. vòm, vòm 
mái, vòm tròn, cửa cuốn, cửa tò vò; ^© 
He6écCHHIl ~, ~ HéỐa vòm (bầu) trời 

CBOIHTE Ï, cBecTH (B) Ì. (đeC7mM H3) 
dẫn (dắt, đưa)... xuống: 
(noòÒepzcusas) đầu... xuống; 
2. (coeðunsrmp) đấu (nối, chập, giáp)... 
lại, nối liền; ~ ốpópn nhíu mày, cau 
mày; 3. (COốw?đmb, COCÒMHHTNb GM€G- 
cm) hợp nhất  (oốoốwam, 
HOÒCwumpisamp) tổng hợp, tổng quát, 


tổng kết, so sánh; ~ wTró-. B TaÕữny. 


tổng hợp cái gì trong biểu đồ; cpecrú 
pacxón c© npøxónoM so sánh chỉ với 
thu; 4. ( w@Ay-1., ÒO6OÒMfb ÒO W€20- 
7.) rút bớt, giảm bớt, hạn chế, rút gọn, 
ước lược, giản lược, quy (chuyển) 
thành, quy... lại; cpecrW pacXÓHBI K 
MÍHHMVMV giảm chi (rút bớt chi phí, 
giảm bớt chi tiêu) đến mức tối thiểu; ~ 
pA3roBóp K weMÿ-I. chuyển (hướng, 
đưa, dẫn) câu chuyện đến vấn đề gì; ~ 
BCẺ K HiýTKe chuyển mọi cái thành 
chuyện đùa; 5. (yòazsrm) làm... mnất 
đi, trừ bố; (nano) tẩy; 6. (C2ciwamp, 
Ò@1đm1bˆ H€HoOÒ6U2/CHbiM) làm... cO 
quắp, làm... quặp lại (cứng lại, bất 
động); y HerÓ CB€JIÓ HÓTY CýODOTOl, 
CÝIOpOTH CBeJH eTÓ HÓFTy chân nó bị 
chuột rút; 7. paz2. (pucyHok) đồ... lại; 
'© CBCCTH CHẾTHI C€ KÉM-I. trả thù 
(thanh toán với) ai; CB€CTH KOHIHIH C 

. KOHHáMH làm cho trước sau ăn khớp, 
làm cho tiền hậu nhất trí; He ~ T743 C 
Koró-n. nhìn ai không rời mắt, dán mắt 
vào ai, nhìn chăm chăm (đăm đăm, 
chằm chằm, chằm chặp) vào ai; ~ wTó- 
1. Ha HeT làm cho cái gì mất hết, triệt 
tiêu (tiêu diệt hết, số toẹt) cái gì; ~ 
KOTÓ-I. © yMá làm ai mê tít thò lò (say 
như điếu đổ, mất trí) 

CBOIHTb ÏlÏ có. (B) (omsoòwn› 
Hpu6oÒwm o6pammno) đưa, dẫn (đi và 
về : 

CB0/IHTbC1, CBeCTWCE (K jÿj) (bị) rút bớt, 
giảm bớt, hạn chế, rút gọn, ước lược, 
giản ước, quy lại; ~ K Hy7O mất hết, 
mất hết ý nghĩa, trở thành công toi, 
trở thành con số không; ~ K OIHOMỸ H 
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ToMÿ %e đưa đến chỉ một điều mà 
thôi, chung quy là một kết quả mà 
thôi 

cBónKa 2c. 1. (bản, bảng) thông báo, 
tổng hợp; ~ norónbi thông báo thời 
tiết; ~ HoBocTél bản tin, tin tức, tin 
vấn; 2.moxwzp. (omưmucK) bông hai, 
môrat hai; (n0oowecc KoppeKmypbi) (sự) 
_ soát lại những chỗ chữa lỗi in 

CBÓNHH||K 1⁄., ~HA 2. ma cô, mặt rô, kẻ 
dẫn gái 

CBÓ/IHHMATb #€C0ø. làm ma cô (mặt rô), 
dẫn gái | 

CBóIHHwecTBo c. (nghề) ma cô, mặt rô, 
dẫn gái _ 

cBónH||blli 01a. 1. (o ðanHòix) (có tính 
chất) tổng hợp, tổng kết; ~ ordẽT báo 
cáo tổng kết; ~as Ta6nñHna bảng (biểu 
đồ) tổng hợp; 2. („2 
CaMOCHOSH€GjbHbix €ÒwHw) (có tính 
chất) hỗn hợp, phối hợp, tổ hợp; ~ 
opkécrp dàn nhạc hỗn hợp; 3. (ø 
poòcmse): ~ Øpar anh/em cùng cha 
khác mẹ (cùng mẹ khác cha); ~aw 
cecrpá chịi/em cùng cha khác mẹ (cùng 
mẹ khác cha) 

CBÓ/Hã 2C. 2222. mụ ma cô (mặt rô, dẫn 
gái) 

CBó14ATbili 27222. (có) hình vòm 

CBOẺ C. Ø7! CBOÍ 

CBO€BÓÚ.JIbHHIĂ #7 tự ý, tự tiện, tự 
tung tự tác 

CBOeBDCM€HHO ⁄20e⁄. (một cách) kịp 
thời, hợp thời, đúng lúc 

CBO€BDÉM€HHHIE” #22. kịp thời, hợp 
thời, đúng lúc 

CBOeKODHICT||H€ c., ~H0CTb 2. (tính, 
sự) tự tư tự lợi, tư lợi, vị lợi, trục lợi, vụ 
lợi 

CBO€KODHICTHHIĂ 7722. tự tư tự lợi, tư 
lợi, vị lợi, trục lợi, vụ lợi 

CBOeHpDáB||He c., ~HOCTb 2. (tính, sự) 
ngang bướng, bướng bỉnh, bất kham; 
(Kanpu3mHocrrp) bất thường tính, (tính) 
đỏng đánh 

CBO€CHPäBHHĂE #7 ngàng bướng, 
bướng bỉnh, bất kham; ngang như cua 
(pa3e.); (Kanpu3zHpi) khó tính, trái nét, 
bất thường tính, đóng đảnh, trái tính 
trái nết 

cBoeoốpá3||He c., ~nocTb 2c. đặc tính, 
(tính, sự) độc đáo, đặc sắc, đặc biệt, 
đặc thù 

cBoeoðpá›2n||Hl øz. 1. độc đáo, đặc 
sắc, đặc biệt, đặc thù; ~awø npé/ecTb 
sắc đẹp độc đáo, vẻ kiều diễm đặc sắc; 
2.(cø8oezo poòa, KaK 6i) gần (giống, 
dường, đại loại) như 

CBOCXAPAäKTePpH||MHÌ“ øú⁄2. bướng 
bỉnh, ngang bướng, ngang ngạnh, 


CBO 


cứng đầu; ~ My%úK lão đàn ông 
ngang bướng; ~He nonpócTKH những 
thằng nhỏ bướng bỉnh (ngang ngạnh, 
cứng đầu) | 

CBO3HTb Ì, cBpezrr (B) l.(@ oòmo 
mecmo) chở (tải, xe, vận chuyển, 
chuyển vận, chuyên chở)... đến; 
2.(ømu3) chở (tải, xe, vận chuyển, 
chuyển vận, chuyên chở)... xuống; 
3. (yeosump) chở (tải, xe, vận chuyển, 
chuyển vận, chuyên chở)... đi; cae3rw 
xIeố c nón chở (tải, xe, vận chuyển, 
chuyển vận, chuyên chở) lúa mì từ 
cánh đồng đi 

CBO3HTb ÏlÏ c0đ. D432. (Of®603M/b U 
HpDu6ozump o6pamHno) chở (đi và về); ~ 
n€Téh B TeáTp chở trẻ con đi xem hát 

CBOH H. 0ï! CBOĂÍ 

CBO||Ì GC?H. HDHIHH2VC. M. (2C. CBOđ; C. 
cBOẽ; 1. caon) Í. (của) mình; wacrmo 
HGDC6OÒMHMCH 6  346MWCMMOCHNH OH 
JIMđ, qwcna w poòa của anh ta (ông ta, 
chị ta, bà ta, ảnh, ổng, chỉ, bả, nó, 
chúng nó...); đ H€KO?"ODbiX CJIVWđ51X H€ 
nepeøoòwmcs; (coốcmeeHHbiiở) (của) 
riêng, tư; OH IDH3Hả7 ~IO OHIHỐKY nÓ 
đã nhận lỗi (đã thú nhận lỗi của nó, đã 
thừa nhận lỗi của mình); BcTarb co 
~erÓ MécTa đứng lên; Hañn€Tb ~È 
IanETÔ mặc áo măngtô của mình; 
IOỐÉTb ~!O pÓNHHYy yêu quê hương, 
yêu Tổ quốc; cñé71aTb ~fïMH pyKáMH tự 
tay (tự tay mình) làm lấy; y MeH4 €CTb 
~ 3K3€MILIäp tôi có một bản riêng; y 
HHX ~ IOM họ có nhà riêng (tư); 2. 
(cøoeoØpa2Hti1) riêng, riêng biệt, đặc 
biệt; B 5TOl MÝ3bIK€ €CTb ~ IDÉJI€CTb 
trong nhạc khúc ấy có vẻ đẹp riêng 
(iêng biệt, đặc biệt); 3. (poomou, 
Ønu3Ku) của mình, của ta, thân thuộc; 
~ 4€/IOBéK người mình, người thân; 4. ø 
3HqW. Cy,j. C.: ~È cái (việc, ý nghĩ, ý 
muốn) của mình; cTroáTb Ha ~ÈM giữ ý 
kiến riêng; HaCcToá#Tb Ha ~ÈM cứ làm 
theo ý mình; nonywứTrb ~ẽ a) nhận 
được cái của mình; 6) (mo 3acayza) bị 
trừng phạt đáng tội (đáng đời, đáng 
kiếp), Š.đ 3H44. Cyu. MH.: ~H 
(poonò:e) (những) người thân, người 
thân thuộc, người thân thích; (2/yzb3) 
bạn bè, bè bạn, người mình; > B ~ÈM 
póne xét về phương diện (về mặt) nào 
đấy, phần nào đấy (đó); caM He ~, caMá 
He ~ đứng ngồi không yên, băn khoăn 
lo lắng, áy náy trong lòng, mất bình 
nh; s ~ẽ BpéMw a) (Ko2òa-mo) hồi 
trước, ngày trước, trước đây; 6) 
(cøoespewewno) hợp thời, đúng lúc, kịp 
thời; pc B ~ẽ BpéMs mọi sự đều phải 
hợp lúc, mọi cái đều có thời của nó; 


CBO 


CKA3äTb ~É CIÓBO B qẽM-. biểu lộ tài 
năng (tỏ rõ bản lính) của mình trong 
VIỆC Øì, tỞ rÕ vai trò của mình ở đâu, 
góp phần của mình vào việc gì; änTñ 
~el nopóroli làm theo ý mình, độc lập 
hành động; paCCKa3áTb ~HMH CJIOBáMH 
kể lại theo cách của mình; yMepéTb 
~€l cMÉpTbH chết bình thường, chết 
già 

CBÓÏCTBeHHHMK M. người bà con thông 
gia _ 

CBÓlĂïCTBEHHO HaDp€u. (một cách) cố hữu, 
vốn có, sẵn có 

CBÓlCTB€HH||bIli ai. cố hữu, vốn có, 
sắn có, là đặc tính (bản tính) của...; co 
~Ol €MỸỹ WCKD€HHOCTEIO OH... với lòng 
chân thành cố hữu (vốn có), anh ta...; 
47o eMY ~o cái đó là đặc tính (bản tính, 
cố hữu, vốn có) của anh ta; qe/IOBéKy 
~O OiHiwÕáTbcs con người thường hay 
phạm sai lầm; 34pHCTb ©€MY H€ ~4 nó 
không có tính ghen tỊ 

cBólcrBo c. bản tính, đặc tính, thuộc 
tính, tính chất, tính năng 

cBolicrBó c. (sự, quan hệ) thông gia, sui 
gia, thân gia, dâu gia, thích thuộc 

CBÓ/10%b 2C. Øpđn. (đô, quân) súc sinh, 
chó chết, chó đếu, vô lại 

CBöpa 2c. Ì.oxom. (noøoòorK) đây dắt 
(buộc) chó; 2.coốw0. — (oÒmozo 
xo2swna) đàn chó săn (của một chủ); 
3, coØwÐD. (Ca cOÕqK, 6011KO6 tí f. H.) 
đàn chó, đàn sói; #epen. lũ, bọn, tụi, 
bầy, đàn, bè lũ 

CBODäHHBATb, CBOpOTWITEL (Ð) p432. 
l. (cÒøuzamb) đẩy (hất, lấn, lăn) ra, 
đầy (hất, lấn, lăn, vứt)... xuống: 2. cm. 
CBẼpTbiBäTbE Ì, 2 

CBODOTHTb C06. CM. CBODđHHBATb 

CBOðñ 2C. Of! CBOÌI 

CBOfK 4. (CpUuũ Øpam 2ceHoi) anh 
VỢ; (MUIđÒ1¿UU pđĂM 2C€Hbi) ©€m VỢ; 
(My2C cmapued cecmpo) anh tế: 
(My2IC MđÒ1ú€” ceCmpbpi) em TẾ; (wy2Ic 
CHI4D¿GØũ 2IC€HHHOũ Cecrmpoi) anh đồng 
hao (cọc chèo); (My AU1aÒ1L4GÚ 24C€H0- 
Hgoữ cecmpi) em đồng hao (cọc chèo) 

CBOñM€HHHA 2C. (C/?4P14đ51 CẴCIHDđ 
2C@HÐi}ẹ Chị VỢ; (MNlđòt¿đủ cecmpa 
2(eHbi) em vợ, đì 

CBH-newb 2c. (CB€DXBEICOKOHACTÓTHA1 
newb) lò siêu cao tần, lò vị ba (vi sóng) 

CBbBIKÁTECW, CBHIKHYTbECS (c 7) quen; 
CBBIKHYVTbCñ C€ OỐCTAHÓBKOB quen với 
hoàn cảnh; CcBHKHYTECS C€  MHICJIBEO, 
To... quen với ý nghi là... 

CBHIKHYTbCH C22. C1. CBBIKáTbCH 

CBbiCoKá Hape4 (một cách) trịch 
thượng, kẻ cả, kiêu ngạo, ngạo mạn, tự 
CAO; CMOTDẾTb Hả KOTÓ-JI. ~ ngạo mạn 
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(diêu ngạo, lên mặt) với ai; 
OTHOCMTbCX K KOMY-HI, ~ đối xử một 
cách trịch thượng (kẻ cả) với ai, lên 
mặt VỚI al; TOBODMTb C€ KÉM-JI. ~ ăn nói 
trịch thượng (kẻ cả) với ai 

CpEnnue Í.⁄apeu. từ trên (cấp trên, 
thượng cấp); npnká› ~ mệnh lệnh từ 
trên; 2. npeono2 (P) trên, hơn, quá, già; 
~ CTa €OBéK trên (hơn) một trăm 
người; 57o ~ Moúx củi việc đó thì quá 
SỨC tÔI 


CBW38HHOCTb 2c. (sự, tính chất, tính). 


không thoải mái, gò bó, ngượng ngập 

CBH3AHH||MHĂ mp1. Ì. (wecøoÕoòHbif) 
không thoải mái, không dễ đàng, gò 
ĐÓ, ngượng ngập, ngượng, cứng; ~as 
peq cách nói ngắc ngứ (không thoải 
mi, ngượng); ~bI€ /1BHM›KéHH43 cử động 
không thoái mái (không mềm mại, gò 
bó, ngượng ngập, cứng, ngượng), 
2. xu. liên kết; 3. j3. tiêm tàng, ẩn 
giấu, tiềm ẩn, ẩn, tiềm 

CB9W3äÉTb COđ. C1. CB513bIBATb  B834Tb 

CBW34TbCf CÓđ. C1. CR13bIBä4TbCf 

CBW3H€T 1 nhân viên bưu điện; đón. 
đội viên thông tin (liên lạc) 

cpw2klla 2c. 1.chùm, bó, xâu, chuỗi, 
lượn; ~ kwmoqéi chùm (xâu) chìa 
khoá; ~ cyulểHkix rpwÕóp xâu (chuỗi) 
nấm khô; ~ KHHT bó sách; 2. awam:. dây 
chằng, gân; ronocospbie ~n thanh đới, 
đây thanh âm; 3. 2pam. hệ từ, tiếp ngữ; 
4. cnopm. xâu, nhóm cùng dây; ỐbiTb B 
OIHÓĂ ~e ở trong một xâu (nhóm cùng 
dây); ~ aIbHHHHCTOB, CKA7IO430B Xâu 
vận động viên trèo núi, nhóm trèo núi 
cùng dây; ~ cñeneónoros xâu nhà 
nghiên cứu hang động, nhóm nhà hang 
động học cùng dây | 

cpw3H||lól ?øza. 1. (để) liên lạc, thông 
tin, thông tin liên lạc; ~Hle coốákm chó 
liên lạc; 2.ø 2⁄au. cvu.. M. liên lạc 
viên, người giao liên; đội viên liên lạc 
(ø8O€H.) | 

CB53HOCTb 2. (tính, sự) mạch lạc, khúc 
chiết 

CBH3HHĂ 2L (có) mạch lạc, khúc 
chiết, kết cấu chặt chế; ~ paccká3 câu 
chuyện mạch lạc (có đầu có đuôi) 

canw3ymemllRl zz. (để) liên lạc, liên 
hệ, liên kết, nối liền, nối, ghép; ~ec 
BeInecTBÓ chất liên kết (dính kết); ~ee 
3BeHÓ khâu nối 

CBI3bIBATb, CB53áTb Ì. () (CKD€H/UUHb 
KOH1Wbi de2o-.) thắt, buộc; ~ BEepŠBKY 
VaIOM thất nút sợi dây, 2.(B) 
(CKDCHU1UHb KAKH©-I. HD€ÒM€mbòi) ĐÓ, 
buộc, cột, bó (buộc, cột)... lại; cBw3áTb 
IIIOT KaHáTaMn buộc (bó) bè bằng dây 
chão, dùng dây thừng buộc (bó) bè lại; 


~ HTÓ-H. B ý3en buộc cái gì trong tay 
nải; ~ caoú séntw buộc (bó) đồ đạc của 
mình, buộc (bó) đồ đạc lại; ~ qTó-H. B 
OIMH IiaKếT buộc (bó) cái gì lại thành 
một gói; 3.(P) (CHy/noi@4mp) tIÓI, 
trÓI... lại; nepeH. trói buộc, ràng buộc, 
câu thúc, gò bó, bó buộc; CcBs3ấáTb 
Ip€CTYHHMKA trói tên tội phạm; ~ 
MHWIHATHBY MacC trói buộc (ràng 
buộc, gò bó) sáng kiến của quân 
chúng; ~ Korö-JI. OỐcItáHWe€M trói buộc 
(câu thúc) ai bằng lới hứa; rócTn 
CBW3á71H HAC H3 B€Cb /€Hb khách khứa 
cầm chân chúng tôi suốt ngày; 4. (Đ) 
(VCHđHđ61/6đ1mHb COoØ/eHw€) liên lạc, 
liên hệ; 5Š.(B c 7) (ycmaHq61u6drnb 
C8H3b C€ K€@M-H.,, weM-n.) liên hệ, liên 
kết, đặt liên lạc; 6.(P) (cốiu2cdrmp 
Kozo-/i.) gắn bó, gắn liên, gắn chặt; 
cynb6á wx cpx341a số phận đã gắn bó 
(gấn liên, gấn chặt họ; 7.(Đ) 
(oỐueÒWHSmb, coeòwm#mp) liên kết, 
đoàn kết; §.(Ø c T7) (cowemam) kết 
hợp lên kết (vớ)  9.(B) 
(JCHAHđG1/6đ71Đ% 3đ6MCWMOCHmb)ỳ gắn 
liền, quan hệ, liên hệ;  cBg3áTE CBOIO 
CynbỐý € KéM-I. gắn bó số phận mình 
với ai, kết hôn với ai; CB34Tb KOFrÓ-H, 
HO DYKÁM W HOTäảM trói chân trói tay ai, 
ràng buộc ai, gò Đó ai; cpg3áTb ceÕé 
pýkm tự bó tay mình; OH H HñByX CIOB 
CB36äTb H€ YMÉ€T, OH H HNBYX CJIOB H€ 
cBáeT nó ngắc nga ngắc ngứ không 
nói được lời nào 

CB3bIBA3TbCSW, CBW3ãTbcä (C 7) Ì. (ru 
HOMOtú4 @eDð8KH 1 m. rị.) buộc (cột) lại 
với nhau; 2. (VC/?GH461M8đ71b C6#3b, 
CooOØenwe) liên lạc; (yCHđHđ6/16đ0b 
OØwjeHue m2.) liên hệ, đặt quan hệ; 
pAXHCTKa CB83á4ACb C HẾHTĐpOM Chị 
hiệu thính viên liên lạc với trung tâm; 
OH CBZ3ãJ1C# HO T€I€ÓHV C HÉpBOĂ 
pórol ông ấy liên lạc bằng điện thoại 
với đại đội một, ông ta gọi đây nói cho 
đạc. đỘ mỘt CB34TbCH € 
KOCMOHáBTaMH liên lạc với các nhà du 
hành vũ trụ; 3. pa3ze. (cốnucamoecs) ổi 
lại, chơi bời, giao du, giao thiệp, giao 
tiếp, dính líu, đính dấp; 1yIi€ c HHM 
He ~ tốt hơn là đừng đi lại (chơi bời, 
giao thiệp, giao du, dính dấp) với nó; ~ 
© IHIOXÓl KoMnáHWeli giao du (chơi 
bời, đi lại, đàn đúm) với bọn người 
không tốt 

cBz|Ìb 2c. l. (mối, sự) liên hệ; ~ Teó- 
pm w npáKrnkKm liên hệ giữa lý luận và 
thực tiễn; npwqWHHaã ~ @#zöc. liên hệ 
nhân quả; 2. (oØzenue) (mối, sự) quan 
hệ, liên hệ, giao thiệp, giao dịch, giao 
tiếp; HIOJUIÉP?KHBATb ~ € KÉM-JI. đuy trì 


quan hệ với ai; ~ c MáccaMn quan hệ 
(liên hệ) với quần chúng; npý2xeckas ~ 
quan hệ hữu nghị; nenoBbie ~n những 
mối quan hệ kinh doanh (trong công 
VIỆC); TODTÓBBI€ ~H MÉ3KY CTDáHAMH 
quan hệ thương mại (quan hệ mậu 
dịch, giao thương) giữa các nước; 
IOT€PpTb ~ © KÉM-1. mất liên lạc (liên 
hệ) với ai; 3. z.: ~H (3HaKoMpie) bạn 
bè, những người quen biết; 
4. („oØoønas) quan hệ luyến ái, (sự) đi 
lạ, dan dấu, tầng tịu, bồ bịch; 
5.(cooØw¿enwe) (sự) liên lạc, giao 
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CBNHTOHIA M. 2C. (CKn. KaK 2.) kẻ đạo 


đức giả (giả nhân giả nghĩa) 


CBúTIHbI 3⁄2. 7£. sách thánh, lịch nhà 


thờ 


CBNHTHIH1 2. 779M. 1 HGD€H. (MeCcmo) 


thánh địa, đất thánh, nơi thiêng liêng; 
(npeomem) vật thiêng liêng 


CBNICHHHK 3“ linh mục; (#0omec- 


1aH7m€cK#) mục sư 


CB51II€HHO/€ÌCTBHe c. eøx. thánh lễ 
CBWIICHHOJICÌĂCTBOBATb /⁄€C0đ. 1GJK. 


cử hành thánh lễ, hành lễ 


CBqIM6€HH||blli z2. thần thánh, thiêng 


CLTO 


CTJI42KHBATbCS, CT/ả1NTECã 1. 
(CfaHO6unbc8 2naoKum) phẳng ra, trở 
nên phẳng (phẳng phiu); 
2. (CmaHO6GWimbcña HC3(LMCIHbĐLM, 
cwe3amp) bớt (mất) đi, biến mất; 
3. nepeu. dịu đi 

cr/1a3 +. (lời. điều) nói gở 

CT¿/Iã3HTb CÓđ. 2432. nói gởỞ, nói sái 

CTJIYHHTb c0đ. pa22. làm điều ngu ngốc 
(dại dột), lầm lỡ 

CTHHTE CÓđ. CA. THHTb 

CTHOTE C0. C1. THOHTb 

CTOBäDHBATPCH, CTOBOpHTbC1 (C 7) 


thông liên lạc; (C?eÒcméớa COOÔØ/€H101) 
(các) phương tiện liên lạc, phương tiện 
giao thông liên lạc; øoemn. (ngành) 
thông tin liên lạc; MHHHCTẾpCTBO ~H 
bộ bưu điện liên lạc; bộ bưu điện 
(cokp.); OT/e1éHwe ~w bưu cục, phòng 
bưu điện; 6. (cxpennene) (sự) liên kết, 
ràng buộc, giằng, nối, ghép; © 8 ~ú c 
qéM-JI. nhân dịp gì, nhân cái gì; B ~l c 
5THM, B 5TOÌi ~ñ do đó, vì thế cho nên 

cBurélimecrbBo c. đức Đại giáo chủ; 
(mwmy1oeaHue nan puMckux) đức Giáo 
hoàng, đức Thánh Cha 

CBWT€lmnli 2. đức..., VỊ... 

cpnrnnanme cố Ì.yczn. thánh đường, 
điện thánh; 2.wepeum chốn thâm 
nghiêm, nơi thành kính 

CBITÚT€JIE 1. giáo phẩm cao cấp 

CBITKH 3. (cKn. KaK 2.) kỳ lễ Thiên 
chúa giáng sinh, lễ Noel 

cBñTo #aøe⁄. (một cách) thành kính; ~ 
COØzO/7äTb qTó-J1. thành kính tuân theo 
cái gì, tuân thủ cái gì một cách thành 
kính (nghiêm túc, nghiêm chỉnh); ~ 
XDAaHHTb HáMSTb O KÓM-JI. thành kính 
giữ gìn kỷ niệm về ai 

cswT||lôl #øpzz. 1. (thuộc về) thánh, thần; 
(nepeò uwenem) Thánh; ~me napH bí 
tích thánh thể; ~ anócron thánh tông 
đồ; ~óe ceMéflcTBo gia đình thân thánh 
(gồm bà Maria, ông Joseph chồng bà 
và con là Chris); Cparóäñ ]lyx (đức) 
Thánh thần; ~ orén (đức) Thánh Cha; 
2.(caaweHHbiủ) thần thánh, thánh 
thiện, thiêng liêng; ~bie Mecrá thánh 
địa, đất thánh; ~áw nKóna thánh tượng; 
JJ11 H€TÓ H€T HHW€TÓ ~ÓTO đối với nó 
thì chẳng có cái gì là thiêng hêng cả; 
3. ø sau. cyu¿. . thánh, thần 

CBITOCTE 2c. (sự, tính chất) thân thánh, 
thánh thiện, thiêng liêng 

CBWTOTáTCTBO c. (tội phạm thánh; 
nepei. (tội) đại bất kính, phạm thượng 

CBñTOHH||Mðồ z2. (thuộc về) kỳ lễ 
Thiên chúa giáng sinh, lễ Noel; ~kie 
nécHw những bài ca trong địp lễ Thiên 
chúa giáng sinh 


liêng, thánh; CpsinếHHO€ IHCäHH€ 
Thánh kinh, Kinh thánh; ~aw BolHá 
chiến tranh thần thánh; ~ nonr nghĩa 
vụ thiêng liêng 

cruố +. (chỗ, nếp) gấp, gập, gấp lại, gập 
lại, uốn cong, bẻ cong; ~ nókTa khuỷu 
tay, chỗ gập khuỷu tay; ~ KOIÉHA 
khuyu chân, chỗ gập đầu gối; ~ ra3éTbi 
nếp gấp (gập) tờ báo 

CTHỐ4T€JIE M. 2H47. cơ gấp 

CTHỐấáTb, COTHVTE (ð) l. bẻ (uốn) cong; 
(CcKnaOoi6eame) gấp, gập, xếp, gấp (gập, 
xếp).. lại cOTHýTb npÓóponoKy bẻ 
(uốn) cong dây thép; ~ nánbHbI gập 
ngón tay lại; COTHÝTb DÝKY B JIÓKT€ CO 
tay, gập khuÿu tay; cOTHÝTb IIẾIO COng 
cổ lại; rÓónbi cOrHýJ1H eró tuổi tác làm 
còng lưng cụ; 2.zepeH. (HoKODSb) 
khuất phục, làm ngã lòng (thoái chí, 
sờn lòng); HeCHácTbñ H€ COTHýJH ©TÓ 
những điều bất hạnh không làm anh ta 
ngã lòng (thoái chí, sờn lòng); 
COTHÝTE TÓJIOBV Hẻp€1ñ KéM-J. cúi đầu 
(phủ phục, cúi rạp) trước ai, khuất phục 
(quy phục) ai; cOTHÝTb B ỐapáHHli por 
Korô-n. bắt ai phục tùng (quy phục, 
khuất phục), khuất phục (chèn ép, áp 
chế, ép buộc) aI 

CTHỐäTbCS, COTHÿTbCä Ì. cong lại, uốn 
cong, bị bẻ cong; (CK1aòbi6đrnoc3) gấp 
(gập, xếp) lại; 2. nepeH. (noKODwrnpc8) 
khuất phục, ngã lòng, thoái chí, sờn 
lòng; * cOTHÝTbCw B TpH HOTHỐ€TnH 
quy phục, trở nên ngoan ngoãn, cúi 
lưng bó gối 

CTHHYTEb cØđ. pa2¿. biến mất, biệt tăm, 
biệt tăm biệt tích 

CTJI4IHTb(C#) CO6. CAI. CTJ12KHBATb(C5) 

CIJIKHBATE, CTIánHTb (B) Ì. (Òenamp 
Z1aòKuw) xoa (vuốt, san) phẳng; 
2. (MG@DOXO6đMOCHMH M m HH) VUỐT 
phẳng, làm hết nếp; ~ mopHmiHHI làm 
hết nếp nhăn; 3. epeH. (CM#2wamb, 
oCnaØnamp) xoa dịu, làm dịu; ~ 
npoTnBopéuns xoa dịu (làm dịu) 
những mâu thuẫn ~ nypHóc 
BIedaT7éHHe làm dịu cảm tưởng xấu 


[. (ycnoøeausamocs) hẹn, ước hẹn, ước 
định, hẹn nhau; cTOBOpHTbC8 € KÉM-I. 
O BCTp€qe hẹn gặp (gặp nhau với) ai; 
2.(Òocmueamo ˆ coanaweHwn) thoả 
thuận, đồng ý, thoả ước; (c n0ec- 
mynHow wenp:o) thông đồng, toa rập, 
thông mưu, câu kết, cấu kết; móc 
ngoặc, ăn cánh; cặp díp (p432.); 
CTOBOpHTbc1 O H€HẾ ngã giá, thoả 
thuận về giá cả 


crónop 4. |. (ÒozoøopẽnHocm) (điều, 


sự) thoả thuận, thoả ước; (ma”nbi) 
(điều, sự) mật ước; (c npecmynHow 
ee:o) (điều, sự) thông đồng, toa rập, 
thông mưu, câu kết, cấu kết; móc 
ngoặc, ăn cánh, cặp đíp (0a3z.); ÕbITb B 
~e € KéM-. thông đồng (toa rập, thông 
mưu, câu kết, móc ngoặc) với ai; 
2.ycm. (o ốpae) (lễ) hôn ước, đính 
hôn 


CTOBODHTbCS CÓđ. CM. CTOB4DHBATbCS 
CFOBÓDWHBOCTE 2. dễ tính, (tính) dễ 


đãi 


CTOBÓDuHBHIl nøzd¡. đễ tính, dễ dãi, dễ 


thoả thuận (đồng ý) 


CTOHñTb, COTHắTb (Ö) 1. (c ecma) đuổi 


(xua)... đi, đuổi, Xua; COTHáTb MỹXY 
đuổi (xua) con ruồi đi, đuổi (xua) ruồi; 
2. (yòansme) lấy (khử, loại, tẩy)... đi, 
tẩy, tẩy trừ, corHáTb B€CHýLIKH tẩy tàn 
hương (tàn nhang); 3. (ø oÒwo wecmo) 
đồn (lùa, đuổi, xua)... đến, tập trung... 
lại COTHáTb CTáñnO Ha onýyHy lùa 
(dồn, xua) đàn gia súc đến bìa rừng 


CT0päáeMoCTb +. (tính) dễ cháy, cháy 


được | 


cropáHH||e c. (sự) cháy; nBHTAT€Ib 


BHÝýTpeHHoro ~4 động cơ đốt trong 


Cr0páTb, CTODCTb Ì. cháy; coø. cháy trụi 


(rụi, hết, sạch, ra tro), bị thiêu huỷ; no 
cropén nhà cháy trụi (cháy sạch, bị 
thiêu huỷ); cawonẽr cropén chiếc máy 
bay cháy sạch; 2. (6biCbiXđmb — O 
pacmumenpHocmw) (bị) cháy, cháy lá, 
thiêu đốt; 3. (øezno, znwrnb) (bị) mục, 
hoai; x1eÕ cropé/I or ciipocTrn lúa mì bị 


CTO 


mục vì ẩm; nasó3 cropén phân hoại; © 
~ CO CTbind ngượng chín người, thẹn đó 
cả mặt, rất mặt; ~ or H€TepIiéHwx sốt 
ruột, nóng lòng, nóng ruột, sốt cả ruột, 
sốt gan sốt ruột 

CTÓDỐNTb(C#) C06. CA. TÓDỐNTb(C8) 

CTÓDỐ/I€HHĐI—Ă” n2 còng, gù, còng 
(gù) lưng | 

CTOD€TEb C06. CM. CFODắTb  FODÉTb Ì 

cropwqá ⁄apeu. (một cách) nóng nảy, 
bốc đồng, xốc nổi, nhẹ dạ, bồng bột 

crpeðáTb, crpecrm (Z8) đánh (dồn, chất, 
vun) đống; (2pa6zswøw) cào... thành 
đống; crpccTñ cÉHo bB cror đánh đống 
(đánh đụn) cỏ khô, dồn (cào, chất) có 
khô thành đụn 

CTP€CTW C0đ. C#. CTpeỐáTb 

CTpYXÁTE, CTpY3WTb (B) bốc dỡ, bốc 
(đỡ)... xuống, bốc, dỡ 

CTDY3HTb C2đ. CM. CTDYKáTb 

CrpynnwDpoBárk(cñ#) C06. C. 
TPpVnHHpOBäTL(C3) 

CTYÕÉTb C06. CM. TYỐÚTb 

CTYCTHTbC#Ñ CØđ. CM. CTYHIÁTb(C8) 

crÝcTok +. cục đông, khối kết đông, cục 
vón; øØc0eH. (sự) cô đặc, tập trung; ~ 
KpóÓBu cục máu đông, cục máu 

crymáieMoCTb 1. (tính) dễ đông đặc 

CTYVHIäTb, CTYyCTMTE (Đ) cô đặc, cô lại, 
cô, canh, làm... đặc lại (đông lại, đông 
đặc); © ~ KpácKH tô vẽ, tô thêm, cường 
điệu; ~ arwocj@épy làm cho bầu không 
khí thêm căng thẳng, làm cho tình hình 
căng thẳng 

cryin|lár©cw, crycrúrscx Ì.đông đặc, 
cô đặc, cô (đặc, đông, quánh, vón) lại; 
2. (0o cyMepKax, mewHome) dày đặc; * 
arMOcj‡épa ~áercm tình hình (bầu 
không khí) căng thẳng lên 

cryuiÈHH||bif ø?. (đã) cô đặc, đặc 
quánh, đặc; ~oe MonoKó sữa đặc 

CA4ỐpHBATb, CIÓỐpHTE (Ø8) nêm, tra 
mắm muối; (n4Hocmsu) thêm gia vị 

CHaBáắTE, CHaTb Ì.(Đ) (nepeòda6đdmp) 
giao, chuyển, chuyển giao, bàn giao, 
giao lại; (o npodykKrmax ởmpyỏđ) niỘp, 
giaO; CHATb /I©2KÝDCTBO giao ban, bàn 
giao trực ban, chuyển giao phiên trục; 
~ J4 KOMÝý-n. Đàn giao (giao lại) 
công việc cho ai; CHATb CTAHÓK B 
OTINHHOM COCTOZHHH giao máy trong 
tình trạng rất tỐI ~ MTÓ-H  B 
3Kcirnyaránwo đưa cái gì vào sử dụng; 
2. (B) (omda6drftb, HOM€G1MJđfb KVÒđ-7.) 
đưa, gửi; (60?4pawamo) trà, trà lại; 
C1aTb BÉCMH B Õará#& gửi hành lý 
(baga); cHaTb ð€/bể B CTúpKY đưa quần 
áo cho hiệu giặt cHarb HAaIbETÓ Ha 
BÉI!a1KV ĐỬI treo áo măngtÔ; cHaTb 
KHYY B ÔnốnHoTéKy trả sách cho thư 
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viện; c1ars opÿxwe nộp vũ khí; 3. (B) 
(GO3đpaM,amb 131á,¿eK) thối, thốt lại; 
OH CHa/ eli TpH pyốnsã anh ấy thối lại 
ba rúp cho bà ta; 4. (Ð) (øwmaởm) cho 
thuê; ~ 3sÉMJ1O B apéHny phát canh, cho 
lĩnh canh ruộng, cho thuê đất; Š. () 
(HUOXOÒOMIb IHCHbUHaH1U1) (hịị có6. 
rhac. thị xong; ~ 3K3áM€HEI thị, thì CỬ; 
1ñ CHAN 2K3ãM€HbI tôi đã thí xong; 
C1ATb MaTeMáTwky thi toán; ~ HÓDMBI 
HO IUIáBaHHIO thị bơi lấy tiêu chuẩn; 
6. (B) (omòasdmo Henpusrneo) Đỏ, bỏ 
lại, rút lụt khỏi; ~ rópon rút lui khỏi 
(bó lạiu, bỏ) thành phố, 7. pa32. 
(caaØemb) suy yếu, yếu (sút, già) đi; 
OH CỨ/IbHO C1371 HÓCJI€ ỐO/IÉ3HH Ông (a 
suy yếu nhiều sau trận ốm; r1a3á 
Háuanw ~ cặp mất bắt đầu yếu đi (suy 
yếu); 8.432. (Hoprmumocs) hỏng; 
Moróp cnaết động cơ sắp hỏng (yếu 
đi), máy trục trặc | 

CñaBáTbcw, cnárbcg Í. hàng, chịu thua, 
đầu hàng, hàng phục, quy hàng, hàng 
thú, lai hàng; 2. (ocmyHaim nepeð 
mpyònocmwwu) đầu hàng, lùi bước; ~ 
népe1 HeB3rónaMM lùi bước trước gian 
truân; 3.(yczzynamo) nhân nhượng, 
nhượng bộ, nhường 

CHABHTb CO6. CM. CHÁBJIMBATb 

CH”BJICHHĐIĂE 772222. (O 2010Cđ, KP#K€) 


-_ nghẹn, nghẹn ngào, bị nén lại 


CHäBJIHBATE, CHaBHTE (Ð) bóp, bóp 
nghẹt - 

CHáT0SHHIĂ 77227. (thuộc về) giao nộp, 
chuyển giao, bàn giao; ~ nyHkr a) địa 
điểm giao nộp, trạm thu mua; ố) (Òzs 
còaww npoòosonscmeus) địa điểm giao 
lương; ~ aKr biên bản bàn giao | 

CäTb(€5) CO6. CM. CñaBäTb(C1}) 

caáw|Ía 2c. 1. (nepeòasa) (sự) chuyển 
giao, bàn giao, giao, nộp, trả; ~ Õaraä 
gửi hành lý (baga); ~ KHúrH trả quyển 
sách; 2. (Karwnyaswuø) (sự) đầu hàng, 
hàng phục; 3. (Òenpzu) tiên thối, tiền 
thừa aBárbễÕ ~¬y thối thối lại; 
onywdfrs ~y nhận tiền thối lại, nhận 
tiền thừa; ©' narb ~w #epeu. đánh trả, 
trả miếng, trả đũa 

C1BáHBAHĐ€ c. (sự) chập đôi, ghép đôi 

CABđHBATb, CABOBHTb (ð) chập (ghép) 
đôi; ~ HúTKH chập đôi chỉ; ~ MOTÓpbi 
ghép đôi động cơ 

CIBHT Ó Ì.(#Ø6peeu/jeHue) (sự) xê 
dịch, chuyển dịch, dịch chuyển, di 
chuyển chuyển vị 2. rnepen. 
(yayuewrue) (sự) chuyển biến, biến 
chuyển, biến động, tiến triển, tiến bộ, 
bước tiến; 3.zeon. bình đoạn tầng, 
phay ngang 


CIBHTắTb, CIBHHYTb (B) l.(C Mecma) 
xê (dịch, đẩy)... đi, xe dịch, chuyển 
dịch dịch chuyển, di chuyển; 
CIBHHYTb IUIäHV Hà 3ATBULIOK đẩy cái 

"HŨ Tả Sau BấY; €TIÓ C€ MÉCTA H€ 
CHBHHeIIE nó cứ nằm ỳ một chỗ, 
không thể làm nó chuyển biến được; 
2. (c6u2cambp) dịch gần... lại; ~ ốpôgH 
nhíu lông mày, nhíu (cau) mày 

CIBHTäTECW, CIBÚHYVTbGS l.Xxê địch, 
chuyển dịch, dịch chuyển, di chuyền, 
chuyển vị; H€ CIBÚHYTbC1 C€ MÉCTa 
không chuyển dịch ỳ ra; 
2. (npuốnu24Ccamocs Ò0y2 K 0pyay) dịch 
(xích) lại gần nhau 

CBHHYVTb(C5) CO6. CM. CHBHTäTb(C3) 

CHBOHTb CO6. C3í. CAB”HBATb 

CIẾ/I8Tb(C#) C08. CM. HẺ1âaTb(C8) 

cxé.nk||a 2c. 1. (bản, sự) hợp đồng, giao 

ỚC, giao địch, giao kèo, khế ước; 
3aK/towfrb ~y ký hợp đồng, giao ước; 
2. (czoøop) (sự) thông đồng, toa rập, 
câu kết, cấu kết, thông mưu, ăn cánh, 
móc ngOặc; HT Ha ~Y C KÉM-JI. thông 
đồng (toa rập, thông mưu, câu kết, ăn 
cánh, móc ngoặc) với al S*“ ~ c 
cópecTbio hành động trái với lương tâm 
của mình 

CHẾ.IbHO #đ4peu.: paØÓTaTb ~ làm khoán 

CHẾbH||bifl z7222 khoán; ~aấ oOriutäTra 
Tpyuná trả lương khoán, trả công theo 
sản phẩm; ~as pa6óra việc làm khoán 

CIẾJIbBHIHK . pđ22. người làm khoán 

CHIẾ./1bHmHH3 2c. công việc làm khoán 

CIẾprMBATb, CHẾpHYVTb (Ở) lôi, kéo, 
giật, lôi (kéo)... xuống, giật... ra 

CHẾpKAaHHOG „ape¿Ố (một cách) thận 
trọng, giữ kế, điểm nh; (xozoômo) 
(một cách) dè đặt, lạnh lùng 

CIẾPpXAaHH||btf z2. Ì. thận trọng, giữ 
kế, dè dặt, giữ gìn ý tứ, giữ miệng; 
(aaaòølouuli co6o#) điểm tĩnh, trầm 
tính, bình tĩnh; 2. (noòasxzewo¡ử) nhẫn 
nhục, bị nén xuống (kìm lại, tiết chế); 
~O© BOIHéHHWE niềm xúc động bị nén 
xuống (kìm lại) _ 

CI€D?KáTb(C) COđ., CX. CIẾD2KMHBATb(C8) 

CIẾPXHBaTb, CH€pXATbE (Ð) 1. 
(nDGMU8oOCmoamp dewy-n.) đối chọi, 
chống chọi, chống đối, chống (cản) lại; 
coø. chịu được, chống lại được; 
CI€PXÁTbE HAaHÓP HDOTHBHHKA Chịu 
được sức ép của đối phương, chống lại 
được áp lực của quân địch; 
2.(OcMaHa81u6đmp) kìm hãm, kiêm 
chế, chế ngự, hãm (kìm, ghìm)... lại; ~ 
Ótmmans kìm (ghìm, hãm) ngựa, kìm 
(ghìm, hãm) ngựa lại; 3. nc?en. nén, 
kìm, ghìm, cầm, dằn; ~ rHen nén giận, 
dằn cơn tức; ~ cñẽ3bi cầm nước mắt; <> 


c1epxárb ceÕx kìm (nén) mình, cầm 
(dàn) lòng, bấm bụng, chịu nhịn (nhẫn 
nhục); €I€p3KáTb CIÓBO, OÕỐ€UHIáHH€, 
KuñTBVy giữ lời (lời hứa, lời thể); He 
CI€D3KấTE CIÓBO, OỐ€HI4HH€, KJIñTBY 
sai hẹn, lỗi hẹn, nuốt lời, thất ước 


CIẾP2KHBATECS, CI€p)KáTbcä kìm (nén), 


mình, cầm (dằn) lòng, bấm bụng, chịu 
nhịn (nhẫn nhục) 

CIẾPDHYTb C0đ. CM. CHẾDTHBATb 

CIHDpáTb, CO/ID4äTE (Ö) 1. lột, bóc, tước, 
lột (bóc, tước)... ra; CO/IpáTb HIKÝDY C 
M€jnB€n1A lột bì (da) gấu; co/npáTb 
KOpý c© népeBa bóc (tước) vỏ cây; 
2. pa32. (WDanamp Ko2cy) quào, cấu, 
làm trầy (rách, toác) da, làm trầy 
xưỚớc; 3.432. (Cpbieamp) bóc... ra; 
4. pa3¿. (Dđfb H€GHOM€PHO Ò0Dp020) 
chém, cứa, bán giá cắt cổ, cắt cổ; 

_€O/IPäTb BTpHnNÓpOTa c Koró-n. chém 
(cứa) ai với giá cắt cổ 

cnöõa 2c. 1. (ø mecme) chất trộn vào bột 
nhão (sữa, bơ, trứng, v.v...); 2. cOØ„p. 
bánh sữa 

c1óÕØH||bIli 22: ~as Õy1iKa bánh sữa; 
~oe TécTro bột nhồi trộn bơ sữa 

CIÓÕDHTE C1. CIAỐDHBATb 

CIOỐPpOBáTE. c0đ.: eMỹ He ~ nó chẳng 
thoát khỏi tai hoạ đâu 

CIDYKHTbCW cóø. (c 7) kết bạn, kết 
nghĩa, đánh bạn 

CIyBáắTb, CHYyTb (Ö) l. thổi, thối... bay, 
thổi... đi; c1YyTb nbLb thổi bụi; 2. pa2e. 
(CwwuCbiöamp) CcÓóp, quay cóp, quay 
phim, chép; ©* TÓHHO BÉTDOM CHIÝJO 
vụt biến mất 

CIÝDY H”apeu. pa2z (một cách) ngụ 
ngốc, nhẹ dạ, bộp chộp, bồng bột, 
không chín chắn; on ~ cor2Iaclncs nó 
đồng ý một cách ngu ngốc (nhẹ dạ, 
bộp chộp); vì ngu ngốc (nhẹ dạ, bộp 
chộp, bồng bột) mà nó đồng ý 

CHYTE CÓđ. CM. CHYVBáTb 

CẺ ecm. yK42.: To w cẽ điều nọ điều kia, 

- Cái nọ cái kia, chuyện nọ chuyện kia, 
đủ thứ; Hw TO HH cẽ a) nửa nạc nửa mỡ; 
dở ông dở thằng: môn chăng ra môn, 
khoai chẳng ra khoai; 6) (o vwẽm-. 
nocpeòcmseuzow) nhì nhằng, tiểm 
tiệm, bình thường, trung bình, nhàng 
nhàng, xoàng xoàng, không tốt không 
xấu; HH C€ TOTÓ HH € ceró vô cớ, bỗng 
dưng, tự dưng, không dưng 

ceáHc 1. Ì. buổi; (ø no) buổi chiếu; (y 
XyÒO2ICHUKđ} buổi vẽ; ~ 
OJIHOBĐCMCHHOĂ HIDpH B IHIáXMATHI 
buổi đánh cờ nhiều bàn một lúc; 
2.(neueHun Mm. n) buổi, kỳ; ~ 
Maccáxa buổi massage (xoa bóp, đấm 
bóp) 


-845 ~ 


C©ÕC 12CM D432. CỨ; a OH ~ CM€ETC1 
còn nó thì CỨ Cười; OH ~ HIẾT BII€CDẼI 
nó cứ tiến lên trước; ' Hwwqeró ~Ì a) 
(„uuezo) tiềm tiệm! tàm tạm!, tạm 
được thôi!, nhì nhằng (nhàng nhàng) 
thôi!, chẳng đến nỗi gì!; Õ) (xđK đbi- 
DA2ICCHU€ 603MMJenuz) tệ hết chỗ nói!, 
đến thế là cùng!, đời thuở nhà ai lại 
thế!; TaK ~! tàm tạm!, tiểm tiệm!, 
xoàng thôi!, nhì nhằng (nhàng nhàng) 
thôi!, tạm được thôi! 

ceðé 7J, 1ï om ceÕx 

ceðecTöHMOoCT||b 2. 2£. giá thành; no 
~n theo giá thành; cHHK€HH€ ~H 
npo/ýKuHn hạ giá thành sản phẩm 

ceốopéw 2c. cỏ. (sự, chứng) tăng tiết 
bã nhờn, sinh gàu 

ceốn wecm. øo3øp. (/[, IÏ ce6é; T co6öă, 
coØói©) mình; w4c7m!2 neD€6OÒHIHC1 6 
3G6WCHWMOCIH OT JIMHAđ, MCIAđ M DOÒđ; 
OH Óq€Hb /OBÓI€H coØól anh ấy rất 
bằng lòng mình; paccKawúTe HaM O 
ceØé anh hãy kể cho chúng tôi nghe về 
anh; 3acTáBHTb yBA%XäTb, JIIOỐNWTE ~ bắt 
phải kính trọng, yêu mến mình; '> oT 
~, OT ~ nHqHOo nhân danh cá nhân; on y 
~ 8) (ðøwma) ông ta đang ở nhà, anh ấy 
có nhà; Õ) (ø Kowame) ông ta đang ở 
trong phòng (mình); k ce6é a) (Òooở) 
đến nhà, về nhà (mình) 6) (ø 
Kownamy) đến phòng, về phòng 
(mình); IIDHT7IaCHTb KOTÓ-JI. K ceÕ€ a) 
(Òomo#) mời ai đến nhà (mình); 6) (ø 
KowHzmy) mời ai đến (vào) phòng 
(mình); oH ÓqeHb XOpÓInI co6ðÓl cậu ta 
rất đẹp trai (điển trai, bảnh trai); ca 
coGól (cawocrno#rmne1ono) tự mình, tự 
lập, độc lập; caMó coốóli pa3yM€€TC1 
tất nhiên, cố nhiên, đương nhiên, đĩ 
nhiên; BHe ~ điên tiết (phát khùng, 
cáu tiết, nổi đoá, nổi doá) lên, hết sức 
nổi giận, vô cùng tức giận; npo ~ a) 
(ene cnbn¿mo) lắm bẩm, lẩm nhấm, 
lâm bầm; 6) (ø ywe) nhấm, thầm; 
nñÿMaTb Ipo ~ nghĩ thầm, nghĩ bụng, 
bụng bảo dạ; He B ceÕc xao xuyến 
trong lòng, nôn nao trong dạ, bồn 
chồn, bứt rứt, xốn xang, bối rối, băn 
khoăn, mất bình tính; me He no ce6é 
a) (He3Òopoøwumcs) tôi thấy khó ở; 6) 
(neyÒoØno, Henoøxo) tôi thấy áy náy 
(ngài ngại, ái ngại); no ceÕc (no 
Ca) vừa sức, hợp sức; on ceÕØé Ha 
yMẻ nó láu linh (láu cá lắm, rất thâm) 

ceốn.m06en +. kẻ ích kỷ (vị kỷ) 

ceốnnioốNBHIli z7 ích ký, vị ký, chỉ 
bo bo nghĩ đến mình 

ceốðw.Iroốne c. (tính, thói) ích kỷ, vị kỷ 

C€ẶB 1. (SỰ) Ø1€O, vãi, gieo hạt, vãi hạt 
giống; ~ pica gieo (vãi) mạ 


CELI' 


cếeBep 1. l. (cmopona cøeema) (phương) 
Bắc, bắc; (wanpaøxenwe) (hướng, phía) 

"Bắc, bắc; (uacmp CHĐđHĐL W m. H.) 
(miền, mạn) Bắc, bắc;  ~y về phương 
(hướng, phía, miền, mạn) Bắc; 2. 
(wecmHocm) (khu, vùng, miên) Bắc, 
bắc; ©_ npoốnéMa «CéBpep-lIOr» vấn 
đề “Bắc-Nam” (guan hệ giữa các nước 
giàu và nghèo, tiên tiến và chậm tiến) 

céBepH||bifi øzz. (thuộc về) Bắc, bắc 
(CD. CÉB€D); B ~OM HAIDABIHHH Ở 
hướng (phía) bắc; ~ péTep gió bắc, gió 
bấc _ 

CẾB€CDO-BOCTÓK 1C Ì. (H2nD461/HU€) 
(hướng, phía) Đông-Bắc, đông-bắc; 
2.(wecmmuocmp) (khu, vùng, miền) 
Đông-Bắc, đông-bắc 

CéBepo-BocTrówH||bif z2. (thuộc về) 
Đông Bắc đôngbắc B— ~oM 
HanpaBJ€Hnn ở hướng (phía) đông 
bắc; ~ BéreÐp gió đông-bắc, gió heo 
may, gló may 

cébBepo-3sáinan . l1. (Hanpa61eHue) 
(hướng, phía) Tây-Bắc, tây-bắc; 2. 
(wecmmnocmb) (khu, vùng, miền) Tây- 
Bắc, tây-bác 

cếBpepo-3á4nanH||llfi z7 (thuộc về) 
Tây-Bắc, tây-bắc; B ~oM HanpaBIéHWH 
ở hướng (phía) tây bắc; ~ Bérep gió tây 
bắc 

CeBepwH||HH x⁄., ~Ka 2c. người phương 
(miền) bắc 

CceB00ốØ00póT +. (sự) luân canh 

CÉBpCKHĂ #2: ~ aptbóp đồ sứ Sềvres 

CeBDErA 2c. cá tầm sao, cá tầm, cá 
chiên (Acipenser stellatus) | 

CeTMéHT %. |..Mđ7. (waC7no KDyea) viên 
phân; (đc zzapa) cầu phân, chỏm 
cầu; 2. Øoa. đoạn, đốt, khúc, phần 

cerónHq ⁄4øeu. l.hôm nay, nay; ~ 
ÝTpOM sáng nay (hôm nay); ~ BÉqepoM 
a) chiều nay (hôm nay); 6) (nocne 
HQaCIHIVHIGHUA meMHompi) tối nay (hôm 
nay); 2. ở 3Hau. CyMJ. C. HeCKI. (ngày) 
hôm nay; (@ #„4Cï1O9M/c€ 6pew) ngày 
nay, hiện nay, thời nay, hiện tại; Ha ~ 
(đến) ngày hôm nay, ngày nay, hiện 
nay; “ H€ ~ — 3ãBTPpa nay mai, ngày 
một ngày hai 

CerÓnHwIHH|HĂ“ m2. Ì. (thuộc về) 
hôm nay; (menzepeuú) hiện nay, 
hiện tại; 2. ø zzaư. cy1¿. c.: ~ee điều 
(cái) xây ra hôm nay; cái hiện có; > 
3KHTb ~HM HHÈM 8) (H€ Oipbi6ambCñ 
Of HaCí!O,/eo) sống với thực tại 
(hiện tại); 6) (we ÒyMamp o õyòy/em) 
sống chỉ biết hôm nay; không nghĩ 
đến ngày mai; sống gấp; ăn xối ở thì 
(noeog. ) ị 


CEI 


C€TOJIÉTKH 4H. (đÒ. C€TOJIẾTKA 2.) SÚC 
vật non trong năm 

cerperánns 2c. 1. (sự, chính sách) phân 
biệt chủng tộc, kỳ thị chủng tộc; 
2.mex. (sự) thiên tích; 3.zeon. (sự) 
phân tụ 

cenánnnme c. bàn toạ, mông đít 

Ce14IHHIH||bIli 0101.: ~ H€DB đ⁄đn. dây 
thần kinh toạ; ~aw KOCTb đ⁄đ”?. Xương 
tOa, tỌa CỐI; BOCIAIÉHHM€ ~OTO HÉPBA 
eò. (bệnh) viêm thần kinh tọa 

C©€AATHBH|HĂ 7#71n.: ~o€Ẵ CpTCTBO 
thuốc giảm đau | 

C©€/IẾJ1KA 2C. (đC7?b ÿyHD32/CKu) nệm yên 

CexénbHbili 7222 (thuộc về) yên, yên 
ngựa; ~ MácTep thợ làm yên 

C©ẴHÉTb, IOC€/éTb bạc đi (ra), trở màu 
hoa râm 

CẴIÉHMHĂ 7u.  npwi. hoa râm; muối 
tiêu (m1.); (c npoceòp+?) lốm đốm 
bạc : 

cennHá 2. 1. tóc bạc; 2.rnk. cò. (npo- 
ceòp ø cxe) (đốm) lông ánh bạc; 
3.mkK. cò. (CeDpoødmmo-ÕØenbil Hanm) 
(màu) trắng xám, trắng tro; '* ~ B 
6ØópoJxy, a 6ec 8 peÕpó nØ0ocz. z già thì 
già tóc già tai, già răng già lợi, đồ chơi 
không già; già chơi trống bỏi 

C©/IÁTb, OC€Ẵ/LT1áTb (8) thắng yên, đóng 
yên, thắng 

cenó c. Í. yên, yên ngựa; (y 6¿120CWne- 
Òa, 07?o1uKna) yên; 2. mex. đế, mặt 
đế 

Ce/OBMHa +. Í. chỗ lưng oằn, chỗ đặt 
yên; 2.(ø 2opHow xpeõme) núi (địa 
hình) yên ngựa; ~ nepepáa đèo yên 
ngựa, địa hình yên ngựa của đèo 

cenoốopønmli 0ø. (có) râu bạc, râu 
bạc phơ | 

cenoB||1ácbIlli, ~o1lócblli: r7221. (CÓ) tỐc 
bạc, tóc bạc phơ 

cen||lOl ø0ua. Ì. (o øsonocax) bạc, bạc 
phơ, trắng xoá; (ø wezoseKe) (có) tóc 
bạc, tóc bạc phơ, đầu bạc, đầu tóc bạc 
phơ 2.(o mexe) bạc, ánh bạc; 
3. (cepoeamo-Øenpiủ) trắng xám, trắng 
tro; ® ~áø CTapHHá xưa lắm, ngày xửa 
ngày xưa 

cexóK 4. Ì (đcaðnK) người cưỡi ngựa, 
ky sĩ; 2.(@ 2wna2cc) người đi xe 
ngựa, người hành khách | 

cexbM||Ólä uwcn. (thứ) bảy; ~ 3Trá3 tầng 
bảy; ~ám crpaHñna trang thứ bảy; 
IOIOBUHAa ~ÓÖTrO sấu giờ rưỡi; © ỐBITb 
Ha ~ÖM H€Ốc vô cùng khoái trá, khoái 
(thú) đến tận chín tầng mây, sướng vô 
cùng 

Ce3äM 4. (Cây) vừng, mè (Sesđrnun) 

C©3ÓH 4. mùa; (606M1 KdKtx-n. pa607, 
34Hủmumi m2.) vụ, thời vụ; ỐbBITb 
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OJIÉTHM H€ HO ~y ăn mặc trái mùa; 
OXÓTHHHHồ ~ mùa săn bắn; ~ sÕnoK 
mùa (vụ) táo; (bpyKTÓBbiũ ~ mùa (vụ) 
hoa quả; MẽpTBH ~ mùa nghỉ hoạt 
động, thời kỳ nông nhàn 

C€3ÓHHHK 1 người đi làm theo thời vụ 
(theo mùa) 

Ce3ðHH0CTb 2#. (tính, tính chất) thời vu, 
mùa vụ, theo mùa 

C©36HH||bIli: ñø⁄z. (thuộc về) mùa, vụ, 
thời vụ; (COOr?6/11!CI1đGVIOMIMÙ C€2OHV) 
(theo) mùa; ~bie pa6óÓT:I thời vụ, việc 
làm mùa; ~ pa6önwũ người đi làm theo 
thời vụ (theo mùa); ~ Ốnếr vé dùng cả 
mùa, vé đài hạn; ~bI€ H€HbI giá cả theo 
mùa (theo thời vụ) 

C©Ù MCC?7H. ÿKA3. (2C. CH, C. CHẾ, .MH. 
cHử) này, nầy, nay; Ha ~ pa3 lần này; 
1O Ceró BpéMeHn (cho) đến lúc này; ño 
~ nopHI (cho) đến nay, tới nay, đến bây 
giỜ; 1O CHX HOD 4) (0 6peMeHw) (cho) 
đến nay, đến bây giờ; Ố) (o mecme) 
(cho) đến đây, đến chỗ này; no ~ /I€Hb, 
no cm ñópy (cho) đến ngày nay; no 
CMHO CTÓpOHYV Ở phía này; ` cH 
MHHÝTY, CHIO CeKýHAñy ngay lập tức, 
ngay tức thì, ngay bây giờ, ngay tấp lự, 
ngay 

célnep +. tàu đánh cá, tàu kéo lưới rê 

céñCMHKA 2€. (Hayka) địa chấn học; 
(cmeneHb CceWUcmwudHocmu) (độ, mức 
độ) địa chấn, động đất 

celcMiwuecKllHf 0ø. (thuộc về) địa 
chấn, động đất; ~ne pónHbi sóng địa 
chấn (động đất) 

CefCMWMHOCTb 2. độ địa chấn (động 
đất); pblcókaa ~ độ địa chấn (động đất) 
cao 

celcMorpáMMaA 2c. biểu đồ địa chấn, 
địa chấn đồ 

celfcwórpad . máy ghi địa chấn (động 
đất), địa chấn ký 

celfcMorpadueckni n2. (thuộc về) 
ghi địa chấn, ghi động đất 

celcMorpá@ms 2c. 1. (sự) ghi địa chấn, 
ghi động đất; 2. c. celicMOnÓTHMsS 

CelfcMO/I0rWM€CKHH“ 7⁄2. (thuộc về) 
địa chấn học, địa chấn 

celicwo.Iórms 2c. địa chấn học, khoa địa 
chấn 

CelCMÓMEeTD 1. địa chấn kế 

celở x. tủ (két, cốp) sắt 

celdác wapeu. 1. (menepp) bây giờ, hiện 
nay, hiện giờ, lúc này, hiện; ~ ã 3áHãT 
bây giờ (lúc này, hiện giờ, hiện) tôi 
đang bận; 2. (OnbKO HO, H€@Òđ6H0) 
Vừa THỚI, Vừa; OH ~ ÕbLI 3€Cb nó vừa 
(vừa mới ở đây, 3.(cKoOpo, 
HeweneHHo) ngay bây giờ (lập tức, tức 
thì, tức khắc, tắp lự), ngay; ~ ñpHxý tôi 


sẽ đến ngay, tôi đến ngay bây giờ; ~ 
xe ngay lập tức (tức thì, tức khác, bây 
giờ) 

CÉKAHC 1. Mớm. cát tuyến, đường cắt, 
S€C 

CeKB€cTp z. 1. z2p. (sự) tịch biên, sai áp 
tài sản; HaïOXKHTb ~ HA HMVHI€CTBO 
tch biên (sai áp) tài sản; 2. 
(O204HUU€H0e UIH COKDđMCHU€ 
PacxooHoú wacmtu Øioò2cemna) (sự) hạn 
chế chi ngân sách, giảm chỉ ngân sách; 
3. xzcò. mảnh xương mục 

CÉKOHH-x'Rn . necxn. quần áo cũ, đồ 
cũ (bán lai); wara3ñn ~ cửa hàng bán 
quần áo cũ: 

ceKpéếtr I . ¡.(điều) bí mật, cơ mật, 
mật; (cKpbpUnad npuuwHa) bí quyết; 
TOBODHTb 1o ~y nói (thổ lộ) bí mật, nói 
riêng; bật mí (/wu.), on ÕO/IbHHlM 
~oM tối mật, rất (hết sức) bí mật; 
BHIIATb ~ lộ (làm lộ) bí mật; nepäTb 
B ~e giữ bí mật; He nñé/1aTb ~24 H3 qeTÓ- 
n. không giấu giếm cái 8ì; 2. đ0ŒH. 
điểm quan sát bí mật; He ~, wTo... 
nói thật là... 

C©KpéT ÏI 3. Zzuon. (sự) tiết, bài tiết, 
tiết địch, chế tiết 

C€KDp€TADHáT AM. 1. (K4KO20-H. 
yupe2coeHud) ban bí thư, 2. (Ha 
COØDđAHUU, KOHQ€D€HWMM  ím. n.) thư 
ký đoàn, đoàn thư ký 

ceKperápcknă øzz (thuộc về) bí thư, 
thư ký 

CeKpeTápE 4. bí thư, thư ký, lục sự; 
n1HuHHĂă ~ thư ký (bí thư) riêng; ~ 
coốpánmm thư ký hội nghị ~ 
HapÓHnHoro cyneú thư ký (lục sự) tòa 
án nhân dân; ~ MecTKÓMa thư ký ban 
chấp hành công đoàn cơ SỞ; ~ 
naprúlHol opranw3áunnn bí thư đảng 
bộ (tổ chức đảng), reHepáTbHHĂ ~ 
tổng bí thư (thư ký); ~ penáKHHH 
Ia3TH (thư ký tòa soạn 
TOCYäpcTBeHHHĂ ~ a) (ø C}IHI4) bộ 
trưởng ngoại giao, ngoại trưởng; Ø) (ø 
H€GKOPNODbiX 20C-gøax) quốc vụ khanh 

ceKpeTrép . bàn giấy, bàn viết, án thư 

CẴ€KPẾTHHHATELĐ H€C06  pđ32  Ì. 
(Ò@p2camp 6 ceKperne) giữ bí mật; giữ 
bem (?4zz.); 2. („enrnamocs) to nhỏ, 
nhỏ to, thủ thị với nhau 

CeKp€TH||bili n2. bí mật, cơ mật, mật; 
bem (02432.); ~ 1OKYM€HT tài liệu mật 
(bí mật); ~ pHixon lối ra bí mật; ~as 
paØóra công việc bí mật (cơ mật) 

ceKperópH||bif ni. (thuộc về) bài tiết, 
tiết dịch, tiết; ~a3 H€ñT€7IEHOCTb ?K€JIẼ3 
hoạt động bài tiết của các tuyến 


ceKpéuH||w# 2c. @Öz⁄oz. (sự) bài tiết, tiết 
dịch, tiết; /I€3bI BHYTp€HH€H ~H Các 
tuyến nội tiết 

ceKc 1. sex, tình dục, tính dục, dục tính, 
vật dục 

CC€KCAIIH.I 1, ~KA 2C. người rất sexy (gợi 
tình, gợi dục) : 

CCKCANHJIbBHHIE 77221 S€ẴXY, gợi tình, 
gợi dục 

ceKC-ØÓMốõa 2. ymui. (trái) bom sex, 
người phụ nữ rất sexy 

C€KC-M€HEIIHHCTBÓ c. (SỐ) người đồng 
tính luyến ái, sex thiểu số 

ceKcó/ior +. nhà tình dục học, chuyên 
viên về tình dục 

cekco.16rms 2c. tình dục học 

cekconaTró.tor . nhà bệnh học tình dục 

CeKConiaTro.IórHs 2c. bệnh học tình dục 

C€KCÚT 4 (C€KDẾTHBI” COTDÝHHHK) 
pa3e. mật vụ, công an chìm, chỉ điểm 

C€KC-CHMBO.I 1. biểu tượng sex 

CÉKCTA 2c. 2. quảng sáu, lục độ 

CeKCTá4H(T) +. 7ex. kính (máy) lục phân 

CCKCTẾT 4. Ì. (/HCIIDVMCHIHQ1bHO€ HDO- 
26eÒcenue) khúc nhạc lục tấu; 
(øoKanbHoe #ñpow3øeoeHue) khúc hát 
sáu bè; 2. (⁄HCHDVMCHMđIbHbĐIH 
aHcawØz») bộ sáu, đội lục tấu, ban 
nhạc sáu người; (8OK@đ/bHbitU 
aHCawØñp) tốp ca sáu người 

ceKC-rýp + (chuyến) du lịch sex, tour 
seX 

C©KCVáJIbHOCTE 2. (tính, tính chất) 
nhục dục, tình dục, tính dục, dục tính, 
vật dục | 

CeKCyáIbH||bli 77222 (thuộc về) nhục 
dục, tình dục, tính dục, dục tính, vật 
dục, xác thịt; ~aø ›Kn3Hb đời sống (sinh 
hoạt) tình dục; ~axw TAapMÓHH1 
cynpyros sự hài hoà tình dục của cặp 
vợ chồng 

cếkTra 2. l. giáo phái; 2. epeu. bè phái 

C€KTá4HT 1, ~KA 2€. Ì. người theo giáo 
phái; 2. em. người theo bè phái 

CeKTáHTCKHĂ z7. Ì. (thuộc về) giáo 
phái; 2. øepem. bè phái, bè phái chủ 
nghĩa 

CeKTáHTCTB0 c. l.(phong trào) giáo 
phái; 2. repeu. chủ nghĩa bè phái 

céổKT0OD , l.ưm. hình quạt; 2. 
(yacmok) khu, khu vực, địa phận; 
O3KHHIl ~ cTanHÓHa khu nam của sân 
vận động; ~ oốcrpémna khu vực trong 
tâm súng; 3. (yupezcoewus) ban, 
phòng, bộ môn; 4. (⁄„apoowo2o 
xo3sucmea) khu VỰC; HáCTHHÌ ~ B 
TOpTÓBIC khu vực tư nhân trong 
thương nghiệp 
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C€KY.INDH3AIHÓHHH z7 (để) thế 
tục hoá, trưng thu ruộng đất của giáo 
hội | 

CeKy/INpH3ánHHW 2. (sự) thế tục hoá, 
trưng thu ruộng đất của giáo hội 

CeKy.IIDH3||HDOBATE, ~0BấTb ⁄đC06. 12 
coø. thế tục hoá, trưng thu ruộng đất 
của giáo hội 

CeKy.JIIDHBIB #z2¡. thế tục 

ceKVHn|Ìa 2c. giây; ` B OHHÿ ~Y trong 
nháy mắt, ngay lập tức (tức khắc); ~ B 
~Vy a) (mowHo ø cpoK) đúng không sai 
một giây; Ố) (oòmospeweHHo) đồng 
thời, đồng bộ, cùng một lúc; onHý ~y! 
đợi cho một tí! | 

CeKVHIáHT 1Ô Ì. (đ ðy22) người làm 
chứng (phò tá); 2. cwopm. người phò 
tá 

CeKVHAH||bBl #722. Ì. (chỉ) giây; ~as 
CTpÉ.IKA kim giây; 2. 
(KDAKO6GPGM€HHbII) giây lát, giây 
phút, phút chốc 

C€KYHTN0MẾP 1. cronomet, crônômét, thì 
kế, đồng hồ bấm giây 

CCKYHJIOM€TPHCT 1. c?207m:. người đo 
thời gian (rong cuộc thi đấu) 

CeKYHIafW 2C. (CKI. KaK H11.) am. cát 
tuyến 

CeKHHOHH|Ìbtfi z2. Ì. (thuộc về) ban, 
nhóm, lớp, tiểu ban, phân bộ, bộ môn, 
bộ phận; ~bie 3sacenáHnwx (những) phiên 
họp tiểu ban; 2. mex. (có) ngăn, đoạn, 
gian; c⁄ (theo) đơn nguyên, gian, 
bloc; ~ nHky6ðárop máy ấp trứng có 
ngăn; ~aã IrocTpólKa cz. công trình 
(cấu trúc) đơn nguyên 

cékHH||# 2c. Ì. (ornoen) ban, nhóm, lớp, 
tiểu ban, phân bộ, bộ môn, bộ phận; 
(cò@3Òa, koHdjepemyuwu) tiểu ban, 
nhóm; ~ rpeðHoro cnópTa nhóm (lớp) 
thể thao bơi thuyển; pa6ÓTra 
COBeIiáHH4 I0 ~aM hội nghị làm việc 
theo tiểu ban (nhóm); 2. (M42azuna) 
glan; ~ TOTÓBOTO ILIáTbã gian áo váy 
may sẵn; 3. zex. bộ phận, ngăn, đoạn, 
gian; cmp. đơn nguyên, gian, bÌoc; ~n 
%HJ1ÕrO nÓMa những gian nhà ở 

C€KbIODHTH +. z2 nhân viên an 
ninh, bảo vệ viên, vệ sĩ 

cenebBllóă, cế/1eB||bli 7z. (thuộc về) 
lũ bùn, lũ bùn-đá; ~re norókH những 
đòng lũ bùn (lũ bùn-đá) 

C€.IÊNKđ 2C. 2432. CM. C€IIb/b 

ce1ẽ1oqHHua 2c. đĩa đựng cá trích muối 

ceuIŠ10Hbili 2z. (thuộc về) cá trích 
cene3ẽHKa 2c. 2m. lá lách, tỳ; (y Kyp 
m2.) quả tối 

ce/ie3ÉHowHhili z2. (thuộc về) lá lách 

CẺ./I€3€Hb 1. Vịt đực 


CEJI 


ceJIÉKT0p % /⁄x. bộ tìm chọn (máy 
điện tử trong hệ thống điện thoại hiện 
đại) 

CeéKTopH||bIli z2. (thuộc về) bộ tìm 
chọn; ~oe copeHiánne hội nghị bằng 
điện thoại (gua bộ từm chọn) 

C©/ICKHHOHÉP +. người chọn giống (gây 
giống) 

C€JIeKHHÓHH||bili #2. (thuộc về) chọn 
giống; (6bi@eÒ€@HHbi/ ceneKWwew) (đã) 
chọn lọc; ~aw craHnHã trạm chọn 
giống; trạm giống (Cokp.); ~bI€ CODTả 
nuIeHñnki giống lúa mì đã chọn lọc 

C©IÉKHH% 2. c.-x. (sự) chọn giống, 
chọn lọc 

C©€JIÉH 1. x⁄. selen 

ceieHHe c. làng, 
(zopnoe) bản, buôn 

C€JICHHT 1. 1H. SelenIf 

C€JI€HHTBI 4. (đÒ. C€I€HHT 4) (đ 
QGHHACIHMueCKOú nưm.) người (sinh 
vật) cung trăng (ong truyện giả 
tưởng) | 

Ce/IeHo.IÓrHs 2c. nguyệt chất học 

C€JICHOIICHTDHHe€CKHÏI 7722. gần (xung 
quanh) mặt trăng 

C©/IHTpA 2c. x⁄. diêm tiêu, sanpet, kali 
nitrat ˆ 

C€JIHTbCñ #€CO6đ. Ở, Cư trú, trú ngụ 

cezl|ö c. làng, thôn, xã thôn, nông thôn, 
thôn quê; paỐØora Ha ~é làm việc ở 
nông thôn (thôn quê); roponá w cẽ7a 
thành thị và nông thôn; © HH K ~ý HH 
K rópony không hợp lúc, không hợp 
chỗ 

ce/Ib 1. lũ bùn, lũ bùn-đá 

ce./Ibepéă 1. (cây) cần tây, rau cần tây 
(Aprium graveolens) 

CeIbH|Ìb 2c. cá trích (Cupea); aT- 
J1aHTWwecKas ~ cá trích Đại Tây Dương 
(Ciupea harangu$); ` KaK ~ B ØÓ%K€ 
chật như nêm (nêm cốt), chật ních 

C©JIbKÓP 4. (CẾ/IbCKHĂ KODD€CHOHHT) 
cm. thông tín viên nông thôn 

cénbckKl|Hfi ø?z. (thuộc về) làng, thôn, 
xã thôn, nông thôn, thôn quê; ~as 
ImmKÓIa trường làng, trường học nông 
thôn; ~aa MO/IOể2Kb thanh niên nông 
thôn; ~ óỐpa3 »ứ3HH lối sống thôn 
quê, nếp sống xã thôn; ~ cTrápocra 
trưởng thôn; lý trưởng (cm); ~as 
MÉCTHOCTb vùng nông thôn, miền thôn 
dã; ~ yqHTenb giáo viên nông thôn 
(trường làng); ~oe Xxo3álcTBo nông 
nghiệp 

C€/IbCKOXO3#1lCTB€HH|Ìbtlf 2¡. (thuộc 
về) nông nghiệp; ~oe ckipbể nguyên 
liệu nông nghiệp; ~aa HpOÿKUuHx nông 
sản, nông phẩm, sản phẩm nông 


thôn, xóm, ấp; 


CEJI 


nghiệp; ~pIe TopápHi hàng hóa nông 
nghiệp; ~ HHB€HTäDb nông cụ 

C©JIbCOBÉT 3 (CẾIbCKHĂ COBÉT) C7. 
Xô-viết xã 

C©JIbXO3KOOHI€DATHB 2 hợp tác xã 
nông nghiệp 

C€JIbX03KY.IbTýPA 2c. cây nông nghiệp 

C€ẴJIbX03MaIfHa 2. máy nông nghiệp 

C€/IbX03TÉXHHKA 2. máy móc nông 
nghiệp 

C€ẴJIbHäHMH 1. thôn dân, người Ở nông 
thôn | 

ceJIbáHka 2c. thôn nữ, phụ nữ nông 
thôn 

CCMAHTHKA 2C. I1MH26. Ì. (3HaQ€HUC 
coøa) ngữ nghĩa, nghĩa của từ; 
2. (HayKa) ngữ nghĩa học, ngữ ý học 

CeMaACHOJIÓT . nhà ngữ nghĩa học 

C€MACMOJIÓTHH 2€ 72/26. ngữ nghĩa 
học, ngữ ý học 

ceMatbóp x. cột (bảng) tín hiệu, bảng 
đèn hiệu; »ee3HonopónHli ~ bảng 
đèn hiệu hoả xa; ~ OTKpHIT thông 
đường; ~ 3aKppir đóng đường 

cẽMra 2c. cá hồi (Samno salar) 

ceM€lHl|lbif nø72. I. (thuộc về) gia 
đình; ~aø %3Hb cuộc sống (sinh hoạt) 
gia đình; s ~oM KpVrý trong phạm vi 
gia đình; ~oe cuacrbe hạnh phúc gia 
đình; ~bie nená công việc gia đình, 
việc nhà, gia sự; 2. (M€121JMU CẴeMbi0) 
(có, đã lập) gia đình; ~oe noosxénwe 
(2paởa ø ankeme) lập gia đình chưa; ~ 
qenoBékK người có (đã lập) gia đình 

CCM€CĂCTB€HHOCTb 2. (đ noÒỐope 
Kaöpo6 1w ơn n) chủ nghĩa gia đình, 
(đầu óc) gia đình trị 

CeMCÌCTBeHHbIlH 0z. Ì. quan tâm đến 
(thích sống trong) gia đình (/bường nói 
về đàn ông); 2.(o noòõope KaÒp06 tu 

_?n. n.) gia đình chủ nghĩa, (có đầu óc) 
g1a đình trị 

ceMẽlicTBo c. l. gia đình; 2. ốuon. họ 


CCM€HHTb C06. 2422. chạy lon ton (lúc - 


thúc) 

CCMEHHHK 1. Ì. Øom. quả bì, quả chứa 
hạt; 2. oỐØpIKH. H.: ~h C.-x. hạt giống, 
cây giống; hạt để làm giống, cây để 
làm giống (cho vụ tới); 3. anam. tính 
hoàn, hòn dái 

ceMeHH||6ÓlĂừ ñứz⁄z. l. (thuộc về) giống, 
hạt giống; (#€ÒHđ3Haw€HHbil òns 
noceøa) (để) giống, làm giống, gieo; ~ 
oHn quỹ hạt giông; ~ ropóx đậu 
giống; 2. anam., @$Òwzuon. (thuộc về) 
tình khí, tính dịch, tính; ~ kanan tính 
quản, ống dẫn tỉnh; ~áø zKñnKOCTb tỉnh 
địch, tình; khí (2a32.) 

ceMeHoBớø7 1. chuyên viên về giống 
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C©€M€HOBÓJICTBO c. (môn, khoa) nhân 
giống, sản xuất hạt giống 

CCM€HOBðASCCKHĂ” nai (thuộc về) 
nhân giống, sản xuất hạt giống 

cedẽnkKa 2c  l1.(udQpa) số bây; 
(2pynna) bộ bảy; 2. kapm. (quân, con) 
bảy; 3. nonưmu. (camMwum): G7, hội 
nghị thượng đỉnh bảy nước 

CÉM€DO 11. coốup. bày, bảy người; 
Hac ~ chúng tôi có bảy người, bảy 
người chúng tôi; ~ cýToK bảy ngày 
đêm; “* ~ onHorÓ He %/1yT bảy người 
không phải đợi một người 

ceM€cTp +. học kỳ 

cóMewK||O cố. 1.bạt, hột, 2.3⁄.: ~m 
(1akowcmeo) hạt hướng dương, hạt 
quỳ, hạt bí, hạt dưa | 

CeMMỐÓpbe€ c. cnopm. (cuộc) thì bảy 
môn phối hợp 

CCMHTDPäHHHMK 4. Zƒ01% khối bảy mặt, 
thất diện 

CCMH7€CHTH.IẾTH€ c. Ì. (0đØøuo9) (thời 
kỳ, thời hạn) bảy mươi năm; 2. 
(2ooøwwuna) kỷ niệm bảy mươi năm 
(bảy mươi tuổi), lễ thất tuần 

CCMH7€CSTHJÉéTHHÌ n2. Ì.(O cpoK€) 
(rong, lâu) bảy mươi năm; 2.(o 
6o3pacme) (được, thọ) bảy mươi tuổi 


ceMHnecfr||btl z2. (thứ) bảy mươi; 


~bBI€ TÓ/IbI IDÓHIIOTO CTO/IéTH# những 
năm bảy mươi của thế kỷ trước 


CCMHNHCBHHIH Ø2. (trong) bảy ngày, - 


tuần lễ 

CCMHK./IÁCCHHK 1, học sinh lớp bảy 

CeMMK.IáäccHHua 2c. nữ sinh lớp bảy 

C€MHKPáắTHHIĂ 722. (trong) bảy lần; 
(y6€1MHGHHbDIl 6 CeMb 43) (tăng lên, 
gấp) bảy lần 

CeMM.IÉTKA 2C. Ì. cm. („¿Koiia) trường 
trung học bảy năm; 2. (zzan) kế hoạch 
bảy năm 

CCMH2ICTHHÌÉ n2. Ì. (o cpoke) (trong, 
lâu) bảy năm; 2; (o øo3pacme) lên bảy, 
(lên) bảy tuổi 

CCMHMCCNHHHHĂ Øñpua. l.(oO cpokK€) 
(trong, lâu) bảy tháng; 2. (2 øo3pacme) 
(lên) bảy tháng 

CeMHHắP 3. seminar, xemina, hội thảo, 
hội luận 

ceMuHapúcr +. chủng sinh 

ceMuHápHMw 2c. Ì.: nyxóBHaa ~ chủng 
viện; trường dòng (7422.); 2. uCH.: 
VulñT€/IbCKaa ~ trường sư phạm 

CCMHMÓTHKA 2. semiotica, ký hiệu học 

ceMHorúdqecK|HĂ 0⁄2 (thuộc về) 
semiotica, ký hiệu học, ký hiệu; ~as 
CTpYyKTrÝýpa cấu trúc ký hiệu 

CeMHCÓTHIE n2. (thứ) bảy trăm 

CeMHCTPVHHb-Hf n2. (có) bảy dây, thất 
huyền 


CCMHT 1. người Semit 

CeMHTHWe€CK||HH, ceMHTCK||HH“ nợ. 
(thuộc về) người Semit; ~ne 3bIKH ngữ 
hệ Semit 

CCMMVFTÔ.JIbHHK +2. hình bảy góc, (hình) 
thất giác 

ceMHwacoBól n0. Ì. (trong, lâu) bảy 
gIỜ, ~ pa6ÓnHli nenb ngày làm bảy 
ĐIỜ; 2.32. (Hđ3HqWGHHĐHW HA C€Mb 
waco6) (lúc) bảy giờ; ~ nóe3n chuyến 
tàu lúc bảy giờ 

C€MHA4JHATH.ICTHHĂ #21. Ì. (O CpoK€) 
(trong, lâu) mười bảy năm; 2. (o 
6030acme) (lên) mười bảy, mười bảy 
tuổi _ 

CeMHáñHAaTbHIili 4#. (thứ) mười bảy 

CCMHảJHATb (C7. KđK 2C.) WMCI. TRƯỜI 
bảy 

CCMb (C7. KđK 2C.) wucn. bảy; ` ~ pa3 
OTMẾDb — O/HH OTPCKb ØØCI. % bảy 
lần đo, một lân cắt; uốn lưỡi bảy lần 
rồi hãy nói; làm người phải đắn phải 
đo, phải cân nặng nhẹ, phải dò nông 
sâu; đo bò làm chuồng 

CÉMb/J€CHT 7. bảy mươi 

C€MbCÓT 17. bảy trăm 

CMbM H4đp/d. bảy lần; ~ nấTb — 
TpÚ/UtATb ISTb bảy lần năm là ba mươi 
lãm 

ceMblll 2c. Í. gia đình, gia quyến, gia 
tộc; 6onbIináø ~ gia đình lớn, đại gia 
đình; warepúHckas ~ gia đình mẫu hệ; 
IIaTpHApxä1ibHa4 ~ gia đình phụ quyền; 
nápHas ~ gia đình cặp đôi (một vợ một 
chồng); 2. (wcweommoix) đàn, tổ, họ; 
3. nuH2ø. ngữ hệ; ** ø ~€ He Ố€3 ypó/a 
= năm ngón tay có ngón ngắn ngón dài 

CCMbWHHH + người biết chăm sóc gia 
đình, người cha tốt, người cha thảo 

cếMø c. Í. giống, hạt giống; CeMeHả 
J1 noOcéBa hạt giống để gieo trồng; 
2.nepeH. mầm mống, căn nguyên, 
nguồn gốc; ~ pa3ópa mầm mống của 
mối bất hoà, nguồn gốc của sự xích 
mích, căn nguyên của mối hiểm 
khích; 3. @zuon. tỉnh khí, tỉnh địch, 
tinh; khí (pa22.) 

CeM15/10718 2C. ốoøi. lá mầm 

ceMH|ÌH3B€DXHHM€ c., ~H3/IHWHH€ ©. 
@u2uon. (sự) phóng tỉnh, xuất tỉnh 

CeMÁHKA 2. ốom. quả bế | 

CeMWHÚ2KKa 2. Ốom. cuống noãn 

CeMNHöWKA 2. Øoz?. noãn 

ceHáT 1 Í.thượng nghị viện, thượng 
viện; 2. (đ /JeøHew Puwe) nguyên lão 
viện, viện nguyên lão; 3. (đ@ Òope60//0- 
H4OoHHoñW Poccuu) pháp viện tối cao 

CeHáTop +. thượng nghị sĩ 


CeHỐepHáP ⁄ (nopoòa co6ak) chó 
saint-bernard 

CCHH 1H. (Ckn. KaK 2c.) phòng ngoài 

ceHHáúk 1. nệm (đệm, ổ) rơm 

ceHHỏă 7z. (thuộc về) cỏ khô 

ceH||o c. có khô, có; KocHTrb ~ phảng 
(phạng, cắt) cỏ; oxánKa ~a một ôm 
(xoác) cỏ khô; KonHá ~a đụn cỏ khô 

CeHoBá+I 1. vựa cỏ (có khô) 

C€HOB0DOHI/IKA 2c. máy đảo (giũ) có 

ceHoKonHHTeJet + máy đánh đống 
(đóng kiện) cỏ khô 

ceHoKóÓC . l.(sự) cắt cỏ; (6pews 
KocbØbi) (Vụ, mùa) cắt cỏ; ỐiITb Ha ~e 
đi cắt cỏ, phảng (phạng, cắt) cỏ; 
2. (y, Mecmo Koc»Øbi) nơi (bãi) cắt 
CỔ 

C€HOK0CH.IKA 2c. máy cắt có | 

ceHokócHbili ni. (thuộc về) cắt có 

CCHOCYHIHJIKA 2C. mấy sấy có 

ceHoyốópka 2ø. (sự) thu hoạch cỏ khô 

CCHCaAHHÓHH||BIi #2 gây ấn tượng 
mạnh, làm chấn động; động trời, giật 
gân (?4a32.); ~ble HÓBOCTH tin động trời 
(giật gân) 

ceHcaáuH||d 2c  l.ấn tượng mạnh; 
BbI3bIBấTb ~O gây ấn tượng mạnh, làm 
chấn động; 2.(co6»zne) (sự kiện, 
việc, tin) gây ấn tượng mạnh, làm động 
lòng người; chuyện động trời, tin giật 
gân (pa3e. ) 

ceHcél . (ywwrneno) thầy, võ sư 

céHcop 4. 1./mex. cái (bộ phận) cảm 
biến; 2. (woøek) người có cảm xạ 

ceHcópH||bilfi øøua. |. ốuoa. (thuộc về) 
cảm giác, giác quần; ~aw peäKHHs 
qe1oBéKa phản ứng cảm giác của 
người; ~an (bH3wnonórnw sinh lý học 
giác quan; 2. zex. (do, bằng) sờ chạm, 
Ếp XÚC; ~ HYJIBT /IHCTAHHHÓHHO 
ynpanréHn4 bảng điều khiển từ xa 
bằng sờ chạm 

CCHCVAIH3M M.Ố ¿óc thuyết (chủ 
nghĩa) duy cảm, thuyết (chủ nghĩa) 
cảm giác, duy cảm (cảm giác) luận 

CCHCYá/JIbHHIPĂ 77221 đốc. (dựa vào) 
cảm giác 

CCHT€HHHÓ3HhHIĂ z2. (thuộc về) châm 
ngôn, cách ngôn 

C©HTéH1IIH# 2c. châm ngôn, cách ngôn 

CCHTHM€HTAJH3M 1. 7 chủ nghĩa 
tình cảm, thuyết (chủ nghĩa) duy tình, 
duy tình luận 

CCHTHM€HTắ/IbHOCTb 2. (tính) đa cảm, 
đa tình, đa sầu | 

CCHTHM€HTáJIbHbĐIĂũ” D2. đa cảm, dễ 
cảm, đa tình, đa sầu; ~ poMáH tiểu 
thuyết tình cảm 

ceHTãốp||b . tháng Chín, tháng chín; 5 
~é npóimiioro róna hồi (vào) tháng 
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chín năm ngoài; s ~é ốÿyHiero roa 
hồi (vào) tháng chín sang năm 

CeHTØðpbcKHĂ #7 (thuộc về) thắng 
Chín, tháng chín 

C€Hb ZC.: HO ~IO H€TÓ-JI. a4) dưới bóng 
của cái gì; 6) (noö 23aw/wmow#) dưới sự 
bảo vệ của cái gì 

CCHbÓpP 1 Ì. Cm. lãnh chúa; 
2.(QÙopM4 6€2CNM80/O OỐPDđM(€Ht0i) 
(thưa) ngài, ông 

ceHbóúpa 2c  (đopma 
OØDAđ1/enz) (thưa) bà 

CCHbODHTA 2C. (ÒoDpMd 6€2C1U6020 
oØpaw/enz) (thưa) tiểu thư, cô 

CeIlApaTú3M 4. chủ nghĩa phân lập, chủ 
trương ly khai 

cenapaTrwcrcK||Hli ø. (thuộc về) chủ 
nghĩa phân lập, chủ trương ly khai; ~oe 
1BWXéHHe phong trào phân lập (ly 
khai) | 

C©€IADáTHEIĂ 77221. riêng rễ; ~ HÓTOBÓPp 
hiệp ước riêng rẽ 

cenapáTrop +. c.-x. máy (bộ) phân ly, 
máy tách 

CÉnHã 2. Ì. (Ø212cK) mực nang, mực 
mai (Sepia officinalis); 2. (KpacKa) sơn 
(dầu) nâu đen; 3. (ozcywo£) tranh dầu 
nâu đen; 4. (Òomozpaởs) ảnh mầu 
nâu 

cếncnc +. eở. (bệnh) nhiễm trùng máu, 
nhiễm trùng huyết 

CHTẾỐT 4. Ì. (HCHDVMGHIđ1bHO€ 
npo3øeen⁄€) khúc nhạc thất tấu; 
(@OKanbHoe now36eOeHue) khác hát 
bảy bè; 2. (⁄HCHDVM€HMđIbHbĐIU 
aHCaMØỐnb) bộ bảy, ban nhạc bảy 
ngưƯỜI; (6OK@đ1bHbil aHcawÕñp) tỐp ca 
bảy người 

CeiriueCKHĂ 7. Me. (thuộc về) 
nhiễm trùng, nhiễm khuẩn 

cépa øc. l. xz lưu huỳnh, lưu hoàng, 


6€3/C/IW602O 


điêm sinh; 2. (y2) rấy tai; cỨt rấy ˆ 


(pa32.) 

C©epố ., ~KA 2c. người Serbia 

cépốcKHĂ ni. (thuộc về) người Serbia 

Ce€DốCKOXODpBáTCKHĂ 0722: ~ 3BIK 
trếng Serbia — Croatia 

cepBámT +. tủ chè, buffet, bupphê, búp 
phê 

CÁpBQPD 1 zumởopM. máy 
IOHCKOBHIl ~ công cụ tìm kiếm 

CepBH3 1. bộ đồ ăn; qálHHil ~ bộ đồ trà 
(ấm chén, ấm tách) 

C€DBHDOBáTb /€C06.  coø. bày bàn, 
bày biện bàn ăn; (oaøđmn) bưng dọn 

C€DBHpóÓBKA 2C. Ì. (Òe/cmsuwe) (sự) bày 
bàn, bưng dọn; 2. (yØ0aHcm6o ciond) 
bát đĩa, đồ vật bày biện bàn ăn 

cépsnc +. (ngành) dịch vụ, phục vụ 


chủ; 


CEP 


CÉpBHCHbHIĂ 772 (thuộc về) dịch vụ, 
phục vụ 

CẾDBHC-HỂHTPp Z2. trung tâm dịch vụ 
(phục vụ) | 

CeDI6qHHK ÏÌ M. 70422. |. (60xpHoið) 
người đau tim; 2. (øpavw) bác sĩ chữa 
tim 

C€DHEMHHEK ÏI . zzex. tìm, tâm 

cepnéwHo ⁄apeu. (một cách) thân ái, thân 
mật, thắm thiết, thân tình; chân thành, 
thành tâm, thành thực, thành thật; ~ 
ntoÔWTb chân thành yêu quý; ~ pan 
BảieMY HIpHXÓTIy thành thực (thành 
tâm) vui mừng là anh đã đến chơi 

CeDIÉHHO-CcoCÿAHCT||biÚ n2. (thuộc 
về tim mạch, tim-mạch; ~hIe 
3a6onepáHnms (các) bệnh tim mạch; ~ax 
CHCTéMa hệ tim mạch | 

cepnéwHocrs 2c. (lòng, tính chất) từ 
tâm, nhân từ, từ bi, đôn hậu, tốt bụng; 
thân ái, thân mật, thân thiết, thân tình; 
chân thành, thành tâm 

cepnéuH||HĂ øzz. Ì. (thuộc về) tim; 
~a1# MHIIITA cơ tim; ~ IpWcryn cơn đau 
tim; ~oe cpếncrpo thuốc trợ tim; 
2. (ÒoÕpbr1, 0r2bi@uw6b¡0) tốt bụng, từ 
tâm, nhân từ, nhân hậu, từ bị, đôn hậu; 
(MCHOIHGHHbII ÒOÔDO2/CEIđI161bCmM6đ) 
thân ái, thân mật, thân thiết, thắm thiết, 
thân tình, tha thiết; (zckpenuử) chân 
thành, thành tâm, thành thực, thành 
thật; ~ eoBéK người nhân hậu (nhân 

. từ, đôn hậu, từ bí); ~ npHÈM cuộc tiếp 
đón thân tình (thân mật, niềm nở, thắm 
thiết), 3. (moØoønòZ) (thuộc về) yêu 
đương, tình yêu, tính ái, ái tình; ~ npyr 
bạn lòng, người yêu; ~bie 1exá chuyện 
yêu đương (luyến ái, ái tình); ~ax 
nDáMa (sự, nỗi) tình luy, thất tình; 4. ø 
3HqW. CVM/.: ~O€ C. pa3¿. thuốc trợ tìm 

CepAHTro zaøeu. (một cách) cáu kính, 
gắt gỏng; giận dỗi, giận dữ, tức giận 

cepanr||bll n2. |. cáu kỉnh, gắt gỏng; 
(4CHbIibl6đ1214uũ ZHGđ, 
Ppa3Òpa2ceHwe) giận dỗi, giận dữ, tức 
giận, bực tức, bực bội, hầm hầm, hằm 
hằm; ~ rónoc giọng cáu kiỉnh (gắt 
gỏng, giận đữ, bực bội); ~oe 1nnó bộ 
mặt giận dỗi (hầm hâm); ỐktITE ~EIM Ha 
KOTÓ-/I., ITÓ-JI. giận (tức, giận dỗi, tức 
giận, bực tức) ai, cái gì; 2. paz. 
(kpenku) nặng, cay, dữ đội, ác liệt; ~ 
Mopó3 băng giá dữ đội (ác liệt), lạnh 
buốt xương, rét cắt ruột; ~ TaÕØáK thuốc 
lá nặng; ~ népeu ớt cay 

cepnaWTb ⁄ecoø. (B) làm (chọc)... giận, 
chọc (làm)... tức, làm... bực (tức giận, 
bực tức, giận dỗi), khêu gan 


CEP 


cepufTbcs zecos. (na Ö) nổi giận, nổi 
tức, phát cáu, tức giận, bực tức, giận 
- đỗi | 
cep/oðó.1nme c. từ tâm, lòng từ bị (nhân 
từ) 
C€PA10Õ6.1bHbIĂ #7127. 422. giàu từ tâm, 
từ bị, nhân từ, tốt bụng, dễ thông cảm 
C€D/O.1HK 3. 2H. (đá) cornalin 
cépnu|le c. Í1.tim; wecmo Ha 2pyởw) 
ngực (nơi trái tim); ỐoneHóe ~ tìm 
đau; IDHXáTb DýKH K ~Y úp tay lên 
ngực (để ở lòng cầu khẩn, cảm ơn, 
thông cẩm...); cxBaTlTbcs 3a ~ đưa 
tay đỡ lấy tim; 2.(KđK CHM6OI 
y6crzø) trái tim, tấm lòng, tâm, lòng, 
bụng; (K4K c#w6on ÒoØpomi) từ tâm, 
tâm (lòng) từ bl; (4K CHM601 10660) 
trái (con) tim; ~ páTAY€TCW, ~ HOẾT 
lòng mừng vui, vui như mở cờ trong 
bụng; ~ ÕonuT đau lòng; ÿ M€eH# 
Tø2Ke1Ó Ha ~ tôi buồn lòng, lòng tôi 
nặng tríu; y TeÕä Her ~a cậu không có 
tâm (từ tâm, tâm từ bị); 3. nep€H. 
(ÒQyUu@6@Hbil up) tâm, trái tìm, tâm 
hồn, bụng dạ, lòng dạ, tâm tình; (c 
HD€3PUII€/IbHbLM OIM€HKOM) tâm địa; 
1ểpcTBO€e ~ trái tim chai đá, tâm vô 
cảm, nhẫn tâm; 4. nepeH. (WeHmp) 
tâm, trung tâm; S* oT Bceró ~a từ đáy 
lòng, thành tâm, thật lòng, tận tâm, 
tân tình; BceM ~eM hết lòng; ~ 
oØopBa1ócb y Koró-n. tim ai thắt lại; 
OH MH€ (1 OH MH€ HDHIIŠJICS) HỖ 
~y anh ấy vừa lòng tôi, tôi thích anh 
Ấy; B ~áX, € ~©M trong cơn tức giận, 
khi nóng giận, lúc tức bực, khi nổi 
giận; or wúcToro ~a hết sức chân 
thành, thành tâm; nonoKá pÝKy Ha ~ 
nói thành thật (thành thực); pa3ÕwTb 
qbŠ-. ~ a) làm ai đau đớn ê chề; 6) (o 
7#oØøw) làm tìm ai tan vỡ, làm tan nát 
tim ai, làm ai thất tình; ốpaTb KOTÓ-I. 


3a ~ làm ai xúc động (cảm động ˆ 


mạnh); oTKpBITb KOMÝ-JI. CBOỂ ~ tâm 
sự với ai, thổ lộ tâm tình với ai 
cepxueðnéenne c. trống ngực, tim đập 
CepIteBfHa 2c. 1. (cmeõng tu m. n.) lõi 
gỗ, ruột cây, lõi cây, ròn; 2. (ceweHw) 
nhân, hạch, hột; (zzoòa) lõi, ruột; 3. 
(cepeuHa dezo-n.) tâm, lõi, nhân; 
nepen. lõi, trung tâm, nhân lõi, phần 
chủ yếu; 4.nepeH. (oCcHo6da we20-H.) 
(cái) cốt tuỷ, cốt lõi, cơ sở, gốc 
cepnHeén 4. mui kẻ Sở Khanh, kẻ 
làm tan nát bao con tim 
cepeốpHcTHĂ m2. 1. (ỐneCm5/6- 
6exprữ) ánh bạc, trắng bạc, long lanh 
như bạc, bạc; ~ ñHel sương muối trắng 
bạc; 2. (w@2OoÒwwHO-380HKuU) trong, 
thanh, trong trẺo, giòn tan; ~ cMex 
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tiếng cười trong trẻo (giòn tan); 3.: ~ 
TÓNO/Ib cây đương bạc lá; ~as #Ba cây 
liễu bạc lá, hễu bạch 

cepeốpémne c. (sự) mạ bạc, thếp bạc, 
xuy bạc _ 

cepeốpwrb, ñocepeØpwTb (8) mạ (thếp, 
xuy) bạc 

CepeốpHTbcw Hecoø. Ì. (CfđHO6đuUfnbcf 
CepeÕpucmpiM) ánh bạc, trắng bạc; 
2. (GbiÒẴ18/1bC1 C60 Õ1€CKOM) Ống 
ánh, long lanh, lấp lánh | 

cepeốnó C. 1. bạc; 2. CoØuP. 
(cepeØpsHbie 6eiu) đồ bạc; 3. coØup. 
(pa3eHHa% wonema) tiền lẻ, bạc lẻ; 
ngân (1.), 4.pa3z cnopm. huy 
chương bạc; 5fOMY CHODTCMCHV 
HOCTäJIOCb ~ vận động viên ấy đã giành 
được huy chương bạc 

cepeốnsnwK #. (acmep) thợ bạc 

cep€ØpsH||bif nøzz. I. (thuộc về) bạc; 
(Cooep2cawuui cepeÕpo) (có) bạc; („3 
cepeốØpa) (bằng) bạc; ~ cnároK thỏi 
(thoi) bạc; ~aw na mạch bạc; ~sIe 
w2nénnw đồ bạc, sản phẩm bằng bạc; 
~bi€ JIÓXKKH (những) thìa bạc; 
2. (6necimaue-Ø6enorử) ánh bạc, trắng 
bạc, long lanh như bạc, bạc; ~ wHel 
sương muối trắng bạc; 3. (Me1oÒuwHO- 
3đ0HKw#) trong, thanh, trong trẻo, giòn 
tan; ~ rónoc giọng kim (trong, thanh), 
giọng nói trong trẻ; ~ cMex tiếng Cười 
trong trẻo (giòn tan) 

cepenmn||a 2c. Í. (o ecrme) trung tâm, 
(chỗ) giữa, chính giữa; (cpeòmss 
wacmb) trung độ, (phần, quãng) giữa; 
B ~£ KÓMHATbI Ở giữa phòng; ~ 
ñOporn giữa đường; 2.(O 62©@M€HU) 
(túc) nửa chừng, giữa chừng, giữa; ~ 
BecHEI nửa chừng xuân, giữa mùa 
xuân; ~ xHãa giữa trưa đứng bóng, lúc 
nửa ngày, đúng ngọ; B ~e pa3rOBÓDa 
giữa câu chuyện; 
3. (nDOMG2(CV.OUHHđ% HO3MHJHS 6 HWGM- 
J.) (thái độ, lập trường) trung dung, 
trung lập, đứng giữa; (VM@Ð€HHOCMb) 
(tính) ôn hoà; nepxáTbcw ~bi giữ thái 
độ trung dung, đứng trung lập, đứng 
giữa; © 3onoráa ~ trung dung, trung 

_ đạo, thái độ vừa phải (đúng mực) 

C€D€IHHKA 2C. CM. CepenfHa Í; © ~ Ha 
IOIOBHHKYV A) (HU 70 Hú cẽ) đở đở 
ương ương, đở dở đang dang, nữa nạc 
nữa mỡ; 6) (nocpeocmeeHHbii) nhì 
nhằng, nhàng nhàng, vô thưởng vô phạt 


C€PenHHHHHĂ m2 l.Ở giữa, 2. 
(nono6wWHuampiñ) nữa vời, nửa chừng, 
lưng chừng : 


Ce€DenH1K +. trung nông 
cepe1nHñiuKHĂ m2. (thuộc về) trung 
nông : 


cepEkka 2  l.hoa tai, bông tai, 
khuyên, bông; 2.(cowsøermue) chùm 
hoa; đuôi sóc (H4yWH. ) 

cepeHána 2. 2. Ì. (necH3) serenat(a, 
dạ ca, bài hát gọi bạn; 2. (Mỹ3. 
npDo2aeÒeHwe) serenata, dạ khúc 

CCĐẾTE, HOC€PpẾTbP Í. (CGHO6ufmpcä 
C@ÐbM) Xấm đi; 2.70. H€COG. 
(đuÒHẴbC1 — 0 HẼM-H. cepow) hiện 
lên màu (hiện ra) xam xám 

CeDX4HT 1. trung sĩ; MnánUMỒ ~ hạ sĩ; 
crápImmă ~ thượng sĩ 

CepHäu . phim tập, phim bộ 

cepiữn|lif:© n2 hàng loạt ~oe 
IPOM3BÓJCTBO sản xuất hàng loạt; ~ 
y6năna kẻ giết nhiều người, tên sát 
nhân hàng loạt . 

CÁpHWN 2  sếric, xêri loạt, dấy; 
(qbibwa) sérte, xêri, tập, phần; (KHu2) 
loại sách, tủ sách 

cếpna 2z. z0oz. linh dương (Rupicapra 
rupicapra) 

cepHWcr|Ìbktl n7. |. (có) lưu huỳnh, 
lưu hoàng, điêm sinh; ~ HMCTÓNHHWK 
nguồn nước có lưu huỳnh (diêm sinh); 
2.xuw. sulfur, sulfurơ; ~aø KWHCJIOTá 
acid sulfur 

cépHn||bifi npưn. 1. (thuộc về) lưu huỳnh, 
lưu hoàng, diêm sinh; ~ KOIuenán 
Dyrit 2.xzœ. sulfuric, sunfUric; ~aw 
KHCJIOTä acid sulfuric, axit sunfuric 

C€DOBäTHIĂ n0. xam xám, hơi xám, 
nhuôm nhuôm, mai mái 

Ce€poBOT0pÓN . xz. dihydro sunfUr “ 

Cepor21á3bifi 2. (có) mắt màu tro 

C€DO3ÊM 1. đất seroziom, đất xám 

cepó3zH||bif Ø2 (Òu2uon. (thuộc về) 
huyết thanh, thanh dịch; ~a1 TKOCTb 
thanh dịch; ~bIl€ 2xÉñ€3bI các tuyến 
thanh dịch _ 

cepo.iórns 2c. huyết thanh học 


_ €eporepanús 2c. liệu pháp huyết thanh 


C€DOYT.Iepón 1. x2 bisunfur carbon 

cepn x¿. lểm; ~ w MÓIOT (24/ố1ewa) búa 
liềm;  ~ nyHm trăng lưỡi liềm, trăng 
non 

CepnanTún x⁄. đường núi ngoằn ngoèo 

C€DI€HTHH 1. 1H. serpentin, đá da rắn 

ceprndmkát +. chứng chỉ, giấy chứng 
nhận, phiếu, giấy; ~ o IpWBWBKaX giấy 
chứng nhận về tiêm chủng; ~ KáqecTBa 
chứng chỉ chất lượng; crpaxoBOÓl ~ 
phiếu (giấy) bảo hiểm 

ceprHbHKáuHs 2. (sự) cấp chứng chỉ, 
cấp giấy chứng nhận 

CCDTHằHHHDOBATE #CC06đ. 1 CO6. cấp 
chứng chỉ (giấy chứng nhận) 

cẽềpQep x. ván lướt sóng biển 

CẼp(HHT 3. c¡?opm. (môn) surÍing, ván 
lướt sóng biển 


CcẽpÈHHTHCT +2⁄2., ~Ka 2⁄4c.vận động viên 
ván lướt sóng biển 

cép||Ìläl: na. xám, màu tro; (ö 
epcmu 24c) nhuôm nhuôm; 0432. 
(Øneòmu¿ở) tái, xám ngắt, mai mái, tái 
mét, xanh mai mái; ~bie r7a3á đôi mắt 
màu tro; ~a JIÓIIAHb B ãÕ/IOKax ngựa 
hởi (xám mốc, xám lốm đốm); 
2. nepeH. (naCMpHoi#) xám, râm trời, 
xám xịt, ảm đạm; ~ eHb một ngày ảm 
đạm (xám xỊt, râm trỜI); 3. €@0€H. 
(HC3HđANWIGIbHbĐLU, ÕGC1J6€IHbIU) 
xoàng, quèn, xoàng xinh, tầm thường, 
vô vị, vô duyên, nhạt nhẽo, nhạt phèo, 
nhạt thếch; ~awa nbéca vở kịch tầm 
thường (nhạt phèo, nhạt thếch); ~as 
»H3Hb cuộc đời chán ngắt (buồn tẻ, vô 
vị); 4. neDeH. p3. (H€eOØDđ306qHHbi1) 
tâm thường, nông cạn, thô thiển, thiếu 
- văn hoá; S* ~oe nemiecTBó chất xám 

cepbrl|á 2c. l. hoa tai, bông tai, bông; (ø 
$ÒopMe kone1a) khuyên; khoen (0432.); 
~H C ñHTApÈM hoa tai (bông tai) có hổ 
phách; 2.zzex. vòng, khuyên, vòng 
móc 

C€DbE3Ho zapeu. (một cách) nghiêm túc, 
chín chắn, đứng đắn; nghiêm chỉnh; 
quan trọng; nghiêm trọng, trầm trọng, 
nguy hiểm; nghiêm nghị, nghiêm trang 
(GP. CCDbẾ3HHIH); ~ /IýMâATb O HỆM-J. 
suy nghĩ chín chắn về việc gì; ~ 
3aØoếTb Ốm nặng; # TOBOpIO ~ (He 
ywy) tôi nói thật đấy, tôi không nói 
đùa đâu, tôi nói nghiêm chỉnh đấy; ~? 
thật ư?, thật chứ?, thật à?; Bbi 3ro ~? 
anh/chị nói thật chứ? 

Cepbể3HocTk 2. Í. (tính) nghiêm túc, 
chín chắn, đứng đắn; nghiêm chỉnh; 
2.(øacwocmp) (sự, tính chất) quan 
trọng; (o#acHocmp) (sự, tính chất) 
nghiêm trọng, trầm trọng, nguy hiểm, 
nguy ngập, nguy kịch, hiểm nghèo 

C©€DbE3zH||blIill 0ø — Ì. (6ÒWMWw6òiữ, 
paccyumenpHoi#) nghiêm túc, chín 
chắn, đứng đắn, tử tế; („ewuaymownoid) 
nghêm chỉnh nghiêm trang; 
(wacmos¿uu) chân chính, chân thật; ~ 
qe/ioBéK người đứng đắn (nghiêm túc); 
~O€ OTHOHIHH€ K pa6óTe thái độ 
nghiêm chỉnh (nghiêm túc) đối với 
công việc; ~oe wýBcTno tình cảm chân 
thật (chân chính); 2. (eacmòi) quan 
trọng; (onacHpiử) nghiêm trọng, trầm 
trọng, trầm kha, nguy hiểm, nguy 
ngập, nguy kịch, hiểm nghèo, nặng; 
~O€ /MẾIO VIỆC quan (rọng; ~kIe 
HenocrirmH những khuyết điểm 
nghiêm trọng; ~oe Ho/OXéHHC tình 
hình nghiêm trọng (trầm kha, trầm 
trọng, nguy hiểm, nguy ngập, hiểm 
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nghèo, nguy kịch); ~aw ðoẽ3Hb bệnh 
nặng, bệnh tình trầm trọng (trầm kha, 
nguy kịch); ýro ~ pasropóp! thật là 
một câu chuyện 
3. (3ÒyMU16bIU, O34ØoweHHbii) nghiêm 
nghị, nghiêm trang; ~ BHI vẻ mặt 
nghiêm nghị (nghiêm trang); ~ TOH 
giọng nói nghiêm trang (nghiêm nghị) 

céccHw 2c. l.kỳ họp, kỳ; 2.kỳ thị; 
3auÈTHaa ~ kỳ sát hạch; 2K3aM€HAaIH- 
ÓHHas ~ kỳ thi; mùa thi (pase.) 

cecTpllá zc. 1. (cmapuas) chị, chị gái; 
(wnaoaø) em gái, em; nhe ~mI hai chị 
em (gái); 2. (Øonbwuwna3) nữ ý tá 

cécTpHH (của) chị/em gái 

cecTp||ñia 2c., ~ñkKa 2c. zack. chị/em 
yêu quý (cách gọi âu yếm) 

C€CTb C0đ. CM. CAHWTbEC1 

C€T 1. CO7. S©{(, SẾC; D€HIáIOHIHB ~ Set 
(séc) quyết định 

ceTrebB||0oli n1. ud@ÒopM.: ~ rpábnK SƠ 
đồ mạng; ~áqd nốnnoTéKa thư viện 
trên mạng (trên Internet); ~ 2KYpHáI 
tạp chí trên mạng (trên Internet); ~ 
MÁPKCTHHT tiếp (thị qua mạng (qua 
Internet); ~áø KoHQepénunw hội nghị 
qua mạng (qua Internet); ~ MaAra3HH 
cửa hàng mua bán qua mạng (qua 
Internet); ~ MéHenKep người quản lý 
mạng (mạng lưới) 

céTrKa 2c. 1.lưới nhỏ; 2. (n0ucnocoố- 
geHwe) lưới; (MemaiudecKas) (tấm) 
lưới, mạng, lưới mắt cáo, (ma 
KPOđgmu) mạng giường; (đ 6420H€) 
giá, giá lưới; BonelfỐØónbHaw ~ lưới 
bóng chuyền; ~ n1 ponóc lưới bọc 
tóc, 2.723. (cwwxa) túi lưới; 3. 
(pa+zuuoøka) đường kẻ ô, mạng lưới, 
lưới, ~ KOOpHHHAT lưới tọa độ; 
4. (mapud@as) thang lương, biểu giá, 
thuế biểu; 5. awđm. (y 2/cøawnoix) dạ tổ 
Ong 

céTKa-páốmna 2c. lưới thép mắt cáo 

CÉTOBATb, HOCÉTOBATb (Ha Ö, o 77) than 
phiền, phàn nàn, kêu ca, ta thán, ca 
cẩm, oán trách, oán thán; ~ Ha cynpÕý 
than thân trách phận 

cếTTep 4. chó setter 

ceTruáirk|la 2c am. võng mạc; 
OTc/ÓlKa ~n (bệnh) bong võng mạc 

ceTr|Ìb 2c. 1. lưới; zepem. lưới, cạm bấy; 
phiỐO1ÓBHbIe ~H lưới đánh cá, vằng 
(vàng) lưới; 2. (CoøoKyWHoCHmb Hymcù, 
yup€2/COẴ€Huf tu m. n.) mạng lưới, màng 
lướt, hệ thống, mạng; 
3K€JI€3HOTODpÓXHa4 ~ mạng lưới (hệ 
thống) đường sắt; reIebÓHHas ~ mạng 
lưới điện thoại; ~ 1eqéỐHbix 
yp€X%JIÉHHÌÏ mạng lưới các cơ quan 
điều trị; HHT€DHTHa4 ~ mạng Internet; 


quan trọng!; - 


C)KH 


~ 2BM mạng lưới máy điện toán (máy 
tính điện tử); 3. øz@ởopw. mạng, mạng 
Internet; sHpTyánbEHas ~ mạng ảo | 

cewéHBe c. Í. (sự) quất, vụt, đánh, đập; 
băm, vằm, chặt chém (cp. cewb); 
2. (nosepxnocm) tiết diện, mặt cắt; 
IPpOÓ/IbHOe ~ tiết diện (mặt cắt) dọc; 
nnóckoe ~ tiết diện (mặt cắt) phẳng; © 
30noTóe ~ c£. tỷ lệ cân đối hài hoà 

céqka 2c. 1. („ozc) dao pha, dao phay; 
2. (pyÕncHañ# conoMwa) rơm băm 

cedb, Bhcequb (3) Ì.(po32awu, 
H1uẴfbio “ú m. n.) quất, vụt, đánh, 
đập, 2. mx. Hecoe. (pyØwmo) băm, 
vằm, chặt; (mopa2cdmp XonoÒHbLM 
ODy2/cuew) chém 

cếubcw ⁄#ccoø. (bị) chẻ ra; (o0 /mKaHw) 
(bị) tuột chỉ, tháo sợi, xơ ra 

Cø.IKA 24c. mấy gieo 

CÉW#H€H Z. C.-x. cây mới mọc, cây con, 
cây mạ (ươm, gieo từ hạt) 

CẾNTE Ì, noCéãTb (ð) Ì. gieo, Vãi, gieO 
hạ, vãi hạt giống  m€pen. 
(DaCHDOCHJƑH#mb) gieo, gieo rẮc; ~ 
Bpaxxý gieo rắc hận thù; 2. Øwon. cấy; 
“©* qTO HOCÉ€HIE, TO W IOKHEHIE 7!0C0. 
Ø1€O ØÌ gặt nấy; KTO CÉ€T BÉT€P — HO- 
3KHẾT ÔýPpIO #0C7. gieO gió gặt bão 

CÉNTE ÏÏ €COđ. CM. IDOCCHBATE 

CXáJIHTbc8 cöđ. (Han 7) thương, thương 
hại, thương xót, ái ngại, động lòng, 
múi lòng | 

C?KáTH© c. (sự) nén, bóp, ép, co hẹp 

C2KáTo “apeu. (một cách) ngắn gọn, vắn 
tắt, cô đặc, cô đọng 

CKáT0CTE 2. (tính chất) ngắn gọn, vắn 
tắt, cô đặc, cô đọng : 

CKÁI|HĂ mi. — Ì. (yn1omHEHHbid 
Òaanenwuew) (bị) nén, bóp, ép, co hẹp; ~ 
BÓ3anyx không khí nén, 2. 
(COKpđauUÊHHbiú, KDđamkKu) rút gọn, rút 
ngắn, ngắn gọn, vắn tắt, tóm tắt, cô 
đặc, cô đọng, ngắn; ~oe H3O›KÉéHne 
trình bày vắn tắt (tóm tắt, ngắn gọn, cô 
đặc, cô đọng); B ~bie CpDÓóKH trong thời 
hạn rất ngắn (rút ngắn) 

C?2KA4Tb Ì C0đ. CX. 3KaTb ÏÏ 

C2K8Tb ÏÏ cÓđ. CM. CKHMáTE 

C?KÁTbCñ C0đ. CA. CKHMáTbCñ 

C2K€Wb C0đ. CM. CKHTäTb 

C2KHBäTb, C2KHTb (Ö) làm... không sống 
nỔIi; CKHTE KOTÓ-JI. © KBapTứpki làm ai 
không sống nổi trong nhà, cố trục ai ra 
khỏi căn nhà 

C›KHBáäTEC1, CKñTbGCä (C 7) p422. quen 
dần; coø. quen; CKÍTbC1 C€ MEICIbIO 
quen với ý nghĩ; c3KñTbcd € pÓJIbEO 
nhập vai, đi sâu vào nội tâm của vai 

cHráHHe c. (sự) đốt cháy, thiêu huý, 
thiêu cháy, đốt, thiêu 


C)KM 


C2KHTäTb, Ckedqb (B) Ì. đốt cháy, thiêu 
huý, thiêu cháy, đốt, thiêu; cwewb 
nHcbMO đốt (đốt cháy, thiêu huỷ) bức 
thư, C€sxeqs nTó-I. norná đốt sạch 
(thiêu trụi) cái gì, đốt cái gì ra tro; 
Cxeqb nñporw nướng bánh quá lửa, 
nướng chấy bánh; caKeqb CHIHY Ha 


cónnne phơi nắng rám (sém, bỏng) 


lưng; 2. (WCCViuarftb — Ø0 C01H//€) thiêu 
cháy, làm cháy sém; ` cedqb (C3K€ewb 
cpoủ) KopaØnw quyết liều sống chết, 
dùng nước cờ liều, đốt thuyền đập nồi 
(theo tích cổ) 

€KH2KeHHbHIÌ npzi. hoá lỏng; ~ ra3 khí 
hoá lỏng | 


CKHMá€MOCTb 2. (tính, độ) nén được, ˆ 


chịu nén 


C?KHMáTb, C2KäTb (B) Ì. (HDV2ICHHV 14 TH. 
n.) nén, ép, nén (ép)... lại; 2. neD€H. 
(coKpaw¿amp) rút ngắn, giảm (rút) bớt; 
CKaTbE CpÓKH rút ngắn thời hạn; 
3. (cÒa86đrnb, CIHUuCKM6amb) bóp, ép, 
đè, ôm (nắm, siết) chặt; (cHwm) 
lấn, lấn ép, caTb qEIO-I. pýKy bắt 
(nắm, bóp) tay al ~ KOTÓ-I B 
oốbárwsx ôm chặt ai, ghì ai vào lòng: 
~ KOJIbHOÓ OKDYXHHä ø0eH. siết chặt 
vòng vây; 4. (2op?no, zpyò») bóp, bóp 
chặt, làm nghẹn, làm... thắt lại; 
S.(nuOmHO coeÒwH#mp) nắm chặt, 
nắm; ~ KynaKứ nắm chặt bàn tay, nắm 
quả đấm; c3aTb rÝ6b1I bặm (mím) môi; 
C3KaTb 3ÿỐbi nghiến răng (cắn răng) lại 

C?KHM||äTbCø, C3KäTbCã 1. 
(yMCHbtMUdarrrocñ 6 0Ø») (b)) nén lại, 
ép lại; (COKDđ14G7HbCH, CÒGMHV61U4WCb) 
co (siết chặt) lại; 2. (Z2cwzcø) tụt 
người (co người, co rứm, co quắp) lại; 
C2KáTbCñ OT HCHýTa rụt người lại vì sợ, 
SỢ rụt (cả) người lại 3. (071HO 
CoeÒuH#moc3) nắm chặt lại; (o zyốax) 
bặm (mím) lại; (o syốax) nghiến (cắn) 
chặt lại; ero pyKá C3xKáacb B Ky/1áK bàn 
tay nó nắm chặt lại thành quả đấm; 
4.(o 2opne, zpyòw) bị nghẹn (nghẹt); 
nepcH. thắt lại cépnue ~áeTcd OT 
%anocTn tim thắt lại vì thương xót 


C2KHTb(C#) CO6. C1. C3KHBäTb(Cñ) 


C3ánH Ì. Hapeu. (no2aòw) (0) đằng sau, 
phía sau, sau; (C 34ÒH€Ứ CIIODOHbI) từ 
sau, từ phía sau; Bun ~ hình trông từ 
(phía) sau, cảnh phía sau, mặt sau; 
2.npeònoe (P) sau, ở sau, đằng sau, 
phía sau; can ~ 1ÓMa vườn sau (ở sau, 
đằng sau) nhà 

C3bIBäTb, CO3BäTb (Ở) gọi, vời, gọi 
(vời)... đến, triệu tập; (2ocmeu) mời, 
thỉnh 
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CH C. H€CK7. Mỹ3. (nốt) S1, XI 

cHáMCK||lHl nu. (thuộc về) Xiêm; S* 
~H€ ÕIw3HeIMI trẻ song sinh dính nhau; 
~a# KÓMiKa mèo Xiêm 

cuốúpcK||HĂ nứa (thuộc về) Siberia, 
Xibiri, Xibia; © ~ad 3Ba eở. bệnh 
than, (nhiệt thán), nhọt nhiều đầu, nhọt 
độc, hậu bối 

cnốwpd1|ÌK 3⁄., ~4KA 2cỐ. người Siberia 
(Xibrri, Xibia) _ : 

CHBKA 2. D422. ngựa xám 

CHBÝXA 2C. rượu ngang 

CHBýIIHbIB p2 (thuộc về) rượu ngang 

CHBbIl n1. Xám 

cñnrC + cá hồi trắng (Coregorius 
lavaretus) 

cmrápa 2c. (điếu) Xì-gà 

cmraplléTa zc., ~ếrKa 2c. điếu thuốc, 
thuốc điếu; điếu (cokP.) 

CHTHảJ . Ì. (ycno6Hbi 3HaK) tín hiệu, 
đấu hiệu, ám hiệu, hiệu, xi-nhan; (ö1z 
DACHOPS2/C€HUĐ1, KOMAHÒbIL mọic.) hiệu 
lệnh; nepen. dấu hiệu, điều báo trước; 
~ 6ncTpMda tín hiệu tai nạn; ~ 
BO3/ýW1HHOĂ TpeBoFH tín hiệu báo động 
máy bay, hiệu báo động phòng không; 
~BI TÓHHOTO BDẾM€HH tín hiệu giờ 
chính xác; cperopóñ ~ tín hiệu ánh 
sáng; 14Tb ~ ra (báo, làm) hiệu, phát 
(đánh, truyền) tín hiệu; 2. nepH. 
(COOØ1/đHu€, npeòynpe2coemnue) tin 
báo, (điều) thông báo, báo trước; 
TIDHCJIýIIHBATbC# K ~aM € MecT lắng 
nghe những tín báo (những điều thông 
báo, những điều báo trước) từ các địa 
phương 

CHTH3J1H34T0p . nex. bộ phận truyền 
tín hiệu 

CHTHA71134HH9 2C. Í. (sự) ra hiệu, báo 
hiệu, làm hiệu, phát tín hiệu, truyền tín 
hiệu, làm xi-nhan, đánh xi-nhan; ~ 
$®1aKáMH ra hiệu (báo hiệu, làm xi- 
nhan) bằng cờ; 2. (CMCmeMdq CH2Hgđ108) 
(hệ thống) tín hiệu; eie3Honopónaz 
~ (hệ thống) tín hiệu đường sắt; ~ 0U 
OXpäHbI KBaprñpbi hệ thống tín hiệu 
bảo vệ nhà; 3. (nwucnocoØneHue) máy 
báo hiệu, cột tín hiệu, máy phát tín 
hiệu -: 

CHYH3JIH3HDOBATE /€CO6. 1 C06. (CO6. 
/2C. IDOCHTHaAIM3ñpOBäTb) Ì. ra (báo, 
làm) hiệu, phát (đánh, truyền) tín hiệu, 
làm (đánh) xi-nhan; 2. nepeu. báo hiệu, 

. báo trước, báo tin, báo 

CHTHA/IHCT 3#. người ra hiệu (báo hiệu, 
phát tín hiệu, làm xi-nhan) 

CHIHẢJJHTb, HñDpOCHIHảJIHTb ra (báo, 
làm) hiệu, phát (đánh, truyền) tín hiệu 

CHTHáJPH||bllf n2. (thuộc về) tín 
hiệu, dấu hiệu, ám hiệu, hiệu, xi- 


nhan; ~ pbicTpen phát súng hiệu, súng 
lệnh; ~bIle paKéTbi (những) pháo hiệu, 
đèn dù tín hiệu; €© BTopás ~am 
cucréMa đỞ2„on. hệ (hệ thống) tín 
hiệu thứ hai; ~ 3K3€MHIfSPp 01M2. 
bản in mẫu (để ký cho in) 

CHFHảđJIELIIHK 1. người ra hiệu (báo tín 
hiệu, phát tín hiệu, làm xi-nhan) ˆ 

cHJ"é/1Ka 2. (bà, chị) hộ lý 

CHIÉHH© c. (Sự) ngồi 

cH1énbe c. chỗ (đệm, nơi) ngồi, mặt 
ghế, toạ cụ, ghế, băng; Bo/lT€/IbCKO€ 
~ chỗ ngồi của tài xế, chỗ ngồi lái; 
34ñHee ~ B aBTOMOØMI€ băng sau trên 
ôtô, băng nệm ôtô 

CHIẾTb #@CO6. Ì. ngỒi; (O rữ?MWAX, HđCổ- 
Kowix) đậu, đỗ; ~ na crÿ1Ie ngồi trên 
ghế; ~ B cenné ngồi trên yên; 2. (3a, 
Ha1 Ïj Ha ÏÏ) (Qđ1đimnp W/HO-Hn.) ngỒI, 
ngồi làm; ~ nan qepreKáMw ngồi vẽ, 
ngồi làm bản vẽ; ~ Ha Bẽcnax ngồi 
chèo, ~ 3a OỐÉIOM ngôi ăn; 3. 
(Haxoờummpc#) ngồi, ở, ~ Ốc3 néna ngồi 
không, ngồi dưng, ăn không ngồi rồi; ~ 
IÓMa ngồi (ở) nhà; ~ B TIOpEM€ ngồi 
(ở) tù; ngồi bóc lịch (pazz.); ~ non 
apécro bị bắt giam (giam, câu lưu, 
câu thúc thân thể); ~ s ocáne bị vây 
(bao vây); ~ Ha wére phải theo chế độ 
ăn kiêng; ~ ốc3 néHer không có tiền, 
cháy túi, cạn túi, cạn hầu bao; ~ mo 
HouáM thường thức khuya; 4. (oố - 
Ø02đ2c€): XOpOIHÓ ~ vừa vặn, vừa 
khéo, hợp; KOCTIOM XOpOIIÓ Hã HẺM 
cu/T bộ quần áo vừa vặn với anh ta; ~ 
M€IIKÓM thùng thình, bụng thụng; 5. (o 
cyởH€): Tñ1YỐOKÓ, H€rIYyỐOKÓ ~ có tầm 
nước sâu, nông; © ~ cño3á DýKH ngồi 
dưng, ngồi không, ngôi rồi, ăn không 
ngồi rồi; ~ Ha äliitax ấp trứng, ấp 

CHH||ÉTbC# H€COđ. Õ3/1.: €MỸ H€ ~HTCñ 
Ha MécTe nó không thể ngồi yên (ngồi 
yên một chỗ) được; eMý He ~HñTcã 
ñÓMa nó không thể ngồi yên ở nhà, nó 
không chịu ngồi nhà ` 

CÍIH-pOM 4. H@opx. CD-ROM, bộ 
nhớ đọc ra dùng đĩa compact 

CHIH€M H20ể.: ~ CHIÉTb ngồi lỳ 

CHJIp #. rượu cidre, rượu tần 

cnnmd||lHĂ ng. |. (cua2zzg) (đang) 
ngỒIi; (0 rưuuwax, HaceKoMbix) (đang) 
đậu, đỗ; B ~eM ñoñO›K€Hnn ở thế (tư 
thế) ngồi; ~aø pánHa bồn tắm ngồi; ~as 
3aØacTóBka (cuộc) đình công ngồi, toạ 
kháng; 2.(o ốonpmsx) ngôi được; 
3. (òaa cuòeHuø) (để) ngôi; ~ne MeCTã 
(những) chỗ ngồi, 4. nepeH  (Ma- 
1onoøu2cnr1) ít hoạt động (di động), 
ngồi một chỗ, ngồi luôn, ngồi lỳ; ~ - 


ÓÕpa3 ›kứ3HH lối sống ngồi lỳ (ít di 
động, thường hay ngồi) 

CHẾ C. Øm ceB 

CH3H(OB 77⁄2⁄.: ~ TDYAñ công đã tràng, 
công cốc, công toi 

CH30B0DOHKA 2c. chim trả (si) rừng 
(Coracias øgarrHÌus) 

CH3Hl 0z. lam, lam xám, xám lơ, 
xám biếc, màu khói hương; ~ TyMÁH 


sương lam, sương mù xam xám (màu . 


khói hương); ~ Hoc mũi tim tím; ~ 
róyố: bồ câu xám biếc 

CHH MH. O7! CCÌi, CH1, CHẾ 

CHKOMÓP M. Øom. cây và (Ficus 
§yCOmor4) . 

CñKX + người Xích (theo đạo Xích) 

CHKXH3M 1. đạo Xích 

CHKXHCT 3. người theo đạo Xích 

cHu|Ìa 2c. |. (@u2uuecKđ5%1 2H€D2101) SỨC, 
lực, sức lực, sức mạnh, thế lực; 
OỐanáTb OTDÓMHOĂ ~oli có sức mạnh 
(sức lực, thế lực) lớn lao; Hanpu Bce 
~bI đốc toàn lực, cố (ráng, rán) hết sức; 
3o Bcex cH¡i hết sức, tận lực, cật lực, 
chí - chết; 2. (w3WueCKO€ 
6030e#cmøue) sức mạnh, lực lượng, 
cường lực, mãnh lực; (⁄acwzue) bạo 
lực, vũ lực; ~ol opý»s bằng vũ lực, 
bằng sức mạnh vũ khí; npwMeHéHHe 
~nI dùng vũ lực (sức mạnh); H1o;IHTWKa 
c Io3niän ~bI chính sách thực lực (dựa 
vào thế mạnh); 3. (QyxO6Haw 1 0m. ñở.) 
sức mạnh, năng lực, sinh lực, nghị lực; 
~ BÓIH sức mạnh của ý chí; 


ÝMCTB€HHBI€E ~bi ftrÍ lực; 4. (2w⁄@?Zs, ˆ 


O1/Hocmb) lực, SỨC; ~ T3K€CTn trọng 
lực; ñobềMHas ~ KpáHa lực (sức) nâng 
của cần trục; ~ nHépHww lực quán tính, 
SỨC È; Š. (0gøowowwnocmbp) hiệu lực; 
HMCTE 34KÓHHY!O ~y có hiệu lực pháp 
lý; scrynárb B ~y bắt đầu có hiệu lực; 
T€p#TbỠ ~y mất hiệu lực; 6. (Mo- 
2y,„ecm6o) lực lượng, (sự) hùng mạnh; 
(aømopumem uy lực, uy tín; 
(CHnOCOÔHOCHb G0715 HC.) SỨC 
mạnh, ảnh hưởng; ~ rocyápcTBpa lực 
lượng của quốc gia, sức mạnh của nhà 
nƯỚc; ~ yÕ©›KIéHHw sức mạnh (mãnh 
lực) của niềm tin; ~ ñnpwMépa sức mạnh 
nêu gương; 7.0432.  (CVMHOCTb 
cwpicn) điều chủ yếu (căn bản), bản 
chất, ý nghĩa; 8. (H7CHCMWGHOCPb, 
HGaWNPS2CỂHHOCTb) cường độ, lực; ~ 
cBéra cường độ ánh sáng; ~ 3BýKa âm 
lượng, cường độ âm thanh; ~ TÓKa 
cường độ dòng điện; ~ B3pbiBa lực nổ; 
~ Taná4HTa SỨC mạnh của tài năng; 
9.(UCHOMHUMK MO2VHW€CM6đ HH HH) 
(nguồn) sức mạnh, lực lượng; B 
©HHCTB€ HáI1a ~ sức mạnh của chúng 
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ta là ở sự nhất trí; l. OØbixH. MH.: ~bI 
(MamepuanoHoe Hawano) (các) lực 
lượng; ~bI npnpónI lực lượng thiên 
nhiên; BHYTpHäTOMHHI€ ~bI lực lượng 
nội nguyên tử; 71!O1cKÚe ~bI nhân lực, 
sức người; lÌ. OØbiXH. MH.: ~bl (WaCTb 
o0,ecrmøa) (các) lực lượng, thế lực; 
IpOTp€CCcñBHHI€E ~bI lực lượng tiến bộ; 
p€aKHHÓHHkHI€ ~ki lực lượng (thế lực) 
phản động; 2.OốØbiKH. MH.: ~BI 
(øo#cka) quân lực, binh lực, các đơn 
vị, bộ đội; BOCHHO-BO3/TYIUHHI€ ~bl 
không quân, không lực, lực lượng 
không quân; cyxOIýTHHI€ ~bi các đơn 
vị bộ binh (lục quân); ~bI oÕØÓnx 
IIDOTHBHHKOB, OỐ€HX CTODÓH quân lực 
(lực lượng, binh lực) của hai bên; ©* B 
~y qeró-n. do (vì) cái gì; or ~ki nhiều 
nhất là...; B MÉDY CHII, IO MÉp€ CHI tuỳ 
(tuỳ theo) khả năng, tuỳ (tuỳ theo) sức; 
3TO MH€ IOJ ~Y, 3TO B MOHX ~âX VIỆC 
đó vừa (hợp) sức tôi, việc đó thì tôi làm 
nổi, tôi đủ sức làm việc ấy; scẽ To B 
MOäX ~ax tất cả những điều gì mà tôi 
có thể làm được, tất cả những việc gì 
hợp sức tôi; ỐbITE B ~âX CHÉ/IATE WTÓ-J. 
có đủ sức làm gì, có thể làm gì; 4 He B 
~aX paCCTárbcad © HHM tôi không thể 
nào chia tay với anh ấy được, tôt không 
thể nào rời nó được; ecTrb qépe3 ~y ăn 
gượng, gượng ăn; BCÉéMH ~aMH đốc 
(đem) toàn lực, cố (ráng, rán) hết sức; 
HpÓỐOBaTb ~bI B HÈM-n. thử sức trong 
việc gì, làm thử cái gì; BbIine qbñx-/. 
CHI quá SỨC ai; HTO ©€CTE ~BI, To ỐEU1O 
cmñ hết sức, cật lực, rất mạnh, chí chết; 
Ố€3x4rb qTO €CTb ~bI chạy cật lực (chí 
chết), chạy ba chân bốn cẳng, chạy bán 
sống bán chết, vác cẳng chạy 

cn„iäu z. đại lực sĩ 

CHJIHKắÁTBI 7. SIÏiCaf 

CHJIHKÓ3 1. ở. (bệnh) nhiễm bụi silic 

CH.JIHKÓH 1. nhựa silicon 

CHUJIHKÓHOB||HH #7: ~ag TDY/b VÚ 
bơm silicon; ~ nporéz bộ phận giả 
bằng silicon; © Cw1WKÓHOBA4 7O0IÚHa 
Thung lũng Sïilicon, Thung lũng Điện 
tử 

cH/||HTbCW 6C06. (+ mở.) pa32¿. rắng 
(rán) sức, cố sức, cố gắng, nỗ lực, ra 
sức, rTấng, rán, cố; 0H ~MiIcs 
yIBỐHýTbcã nó cố nhoẻn miệng cười, 
nó Øượng Cười 

CHUIHHMB 1. X2. silicium, silic 

CH.IKÓM 740G. D432. CM. ChnOÏi 

CHJLIAðH9€CKHĂ 77. 2z. (theo) âm 
tiết 

CH.JILIOFH3M %. 202. tam đoạn luận, luận 
ba đoạn 


CHỈ 


CHJIOBHK 4. 2422. người lãnh đạo (nhân 
viên) cơ quan công lực; z⁄.: ~ú nhân 
viên cơ quan công lực 

cHJIioB||lol mp2. 1. (thuộc về) lực, phát 
lực, phát điện, động lực, điện năng; 
~ản MamiiHa máy điện (phát điện); 
~aá1 CTáHItM1 trạm điện (phát điện, điện 
lực, động lực); 2. cøoømr. (dùng) sức 
mạnh, thể lực, cường lực; ~He 
yIpaHéHns những bài tập dùng thể 
lực, ~ npnềM chiêu thể lực, miếng 
cường lực; 3. (oØốnaÒd!O‡W1 eOlCKaM®) 
công lực; ~bI€ CTDYKTVDBI Các cơ quan 
công lực; ~Óe MHHHCT€pCTBO bộ công 
lực 

CHUIIOl ⁄2pe⁄. paz¿. (một cách) cưỡng 
ép, ép uống, bắt ép, ép buộc, thúc ép 

CH.I||ÓK . (cái) dò, tròng; CTáBHTb ~KH 
đặt (thả) dò 

CH./I0MÉP . lực kế 

CñJIoOC 1. (KopM 1% cKoma) thức ăn ủ (ủ 

chua, ủ tươi) 

CH./10CH|Ìblli z2. (thuộc về) thức ăn ủ, 
thức ăn ủ chua, thức ăn ủ tươi; ~bie 
KODpMaä thức ăn ủ (ủ chua, ủ tươi); ~as 
Ma hố ủ (ủ chua, ủ tươi) 

CHJIOCOBắTE #@C0đ. 1 cö6. (B) ủ, ủ chua, 
ủ tươi 

CHJI0CopDé3Ka 2c. máy cắt thức ăn để ủ 

CHJI0OCOYỐÓDOHHHIĂ 727.: ~ KOMỐÁ4ĂH 
máy liên hợp thu hoạch cây thức ăn 
để ủ | 

CH.I0C0XpaHH.IHIne c. kho thức ăn ủ 

cn.IypWlickni +2. (thuộc về) kỷ Silur, 
kỷ Silua 

CHIYẾT M. l.(⁄zoØ6pazcewue) siluet, 
hình hình bóng; 2. (owepmaHw3) 
đường viên, bóng dáng, dáng dấp, hình 
dáng, bóng; 3.apxum. siuet, bóng 
dáng 

CHJIbEHO #4pew. 1. (một cách) mạnh; ~ 
VIäpHTE KOTÓ-I. đánh mạnh ai; ~ 
VIápHTE KYJIA4KÓM HÓ cTony đập bàn, 
nện mạnh tay xuống bàn; 2. (ouemwp) 
rất, quá, hết sức; ~ wcIyráTbCw rất SỢ, 
sợ hết hồn (mất mật; ~ 
nporoonársca đói quá (meo, lả, rã 
họng); ~ oInw6áTscø nhầm (lầm) to, 
sai quá; 3. 0432. (X0OD0O, 300060) 
hay, tuyệt, tuyệt VỜI; ~ THI Ha FHTáp€ 
nrpáemiel cậu chơi guitar rất hay (rất 
tuyệt, tuyệt vời)! 

CHJIbHOTClfCTBYMHIHĂ 77227. mạnh, tác 
động (tác dụng, công hiệu) mạnh 

CHIbH|HĂ 27⁄2 Ì.mạnh, khoẻ; 
(zoposbrử) mạnh khoẻ, lực lưỡng: 
(o1¿wpr) mạnh mẽ, hùng mạnh, hùng 
hậu, hùng cường, vững mạnh; (xo?øzo 
KD€HUIEHHĐiÙ m2c.) kiến CỐ; ~ €TIOBCK 
người mạnh (khoẻ, mạnh khoẻ, lực 


CHM 


lưỡng); ~awm pyká cánh tay khoẻ 
(mạnh); ~ yxáp a) cú đấm mạnh; 6) (ø 
$ym6one) cú sút căng (mạnh); ~ TOK a) 
2. dòng điện mạnh; 6) (øoỏø¡) dòng 
nước xiết; ~aa ápMns quân đội hùng 
hậu (hùng mạnh, mạnh mẽ), ~as 
Kpenocre pháo đài kiên cố (vững 
mạnh); ~oe roCcyápCcTBO QUỐC gia 
hùng cường, nhà nước hùng mạnh, 
nước mạnh, cường quốc; 2. (7eởpòbi1, 
Cnouxuu) cương nghị kiên nghị, 
cương quyết, kiên quyết, vững vàng; 
~aw HarVpa bản tính cương nghị (kiên 
nghị); qe1oBéK ~oli BÓ1u người có ý 
chí kiên quyết (cương quyết, kiên nghị, 
cương nghị, sắt đá); 
603ÒẴ@lCHM6GUIO0, VỐẴOMm€lbpHbdl) tÁC 
động rnạnh, gây ấn tượng mạnh, sâu 
sắc, đanh thép, chắc nịch, sắc sảo; ~aø 
Ibéca vở kịch gây ấn tượng mạnh; ~ie 
ñÓBOnhi những luận cứ đanh thép (sắc 
sáo), lý lẽ chắc nịch (sắc bén); 
4. (3HaWWẴ1bHbil, ØO1pt¿od) to, lớn, 
dữ đội, ác liệt; ~ BÉrep trận gió to 
(lớn); ~ nonb trận mưa tO; ~ MOpÓ3 
cơn băng giá ác liệt; ~aa Õo/Ib cơn đau 
dữ dội Š. (2 uyøc7nøax) tha thiết, thiết 
tha, mãnh liệt; ~oe %e/ñánHwe ý muốn 
thiết tha, nguyện vọng tha thiết, khát 
vọng mãnh liệt; ~oe yBII€q€Hwe „éM-1. 


nhiệt tình cao độ đối với cái gì, đam: 


mê mãnh liệt cái gì; Ó. (x2powo 
3HđIOUjuU) gIỎI, cứng, cừ, sành; ~ 
yueHlK học trò giỏi, học sinh cứng; 
ỐBITb ~BIM B MAT€MäTHK€ giỏi toán, 
cứng về môn toán; ~ IoBéii người bơi 
giỎI, “ ~BI€C CHOBả, BBIDA%CHHS 
(những) lời nói nặng, lời mạt sát, tiếng 
chửi bới; ~aw CTOpOHá KOTO-I. SỞ 
trường (ưu điểm, mặt mạnh) của ai; 
~bi€ MũDa ceró những người có quyền 
thế (thế lực) 
CHMŨMỦ3 M. ỐUOI. 
(n€pCH. m2.) 


(sự) cộng sinh 

CHMỐHÓHT #. Ố⁄O7. vật cộng sinh 

cñũMbo¿1 1. Í. (cái, vật) tượng trưng, biểu 
tượng, biểu hiệu; rö1yỐbõ — ~ Múpa 
chim bồ câu tượng trưng cho (là biểu 
tượng của, là biểu hiệu cho) hoà bình; 
2. (ycnosHoe o603Hauenwe) ký hiệu 

CHMBO0/IH3á4HH5 2. (Sự) tượng trưng 

CHMBOJIH3HDOBATb H€C06.  co06. (B) 
tượng trưng 

CHMBOJIH3M 4. 7ưu., ucK. symbolism, 
trường phái (chủ nghĩa, phái) tượng 
trưng 

CHMBÓ.JIHKA 2. Ì. ý nghĩa tượng trưng; 
~ IB€TÓB ý nghĩa tượng trưng của hoa, 
ngôn ngữ điễn đạt bằng hoa; 2. coØug. 


3. (no - 
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hệ biểu tượng, hệ ký hiệu; ÕnốnélcKas 
~ hệ biểu tượng trong Kinh thánh 

CHMBOJIHCT X. người theo trường phái 
(chủ nghĩa) tượng trưng 

CHMBOJiúqeCKHĂ #2 Ì. (là, có tính 
chất) tượng trưng; 2. 1ưm., uc. (thuộc 
về) trường phái tượng trưng, chủ nghĩa 
tượng trưng 


CHMM€TpHSeCKHĂ“ HDUUI. _ — CM. 
CHMM€TDfHHHHIÍ 

CHMM€TPHHHOCTb 2. (tính, tính chất) 
đối xứng 


CHMM€TPpHMHbIĂH #722. đối xứng 

cCHMMeTpús 2c. (phép, sự) đối xứng 

CHMIATH3HD||OBATb HeC0đ. (7J) có cảm 
tình (thiện cảm); ø ©eMỸ He ~y1? tôi 
không có cảm tình (thiện cảm) với nó, 
tôi không thích nó 

cCHMnNaTñ%eckl||Hli 2z: ~ Heps thần kinh 
giao cảm; ~a# HẺDBHañ CHCTÉMA (2⁄07. 
hệ thần kinh giao cảm; ~ OT8IEMNT, 
~a# OjraTbMWS MÒ. viêm mắt giao cảm; 
~H€ q€pHfLia mực viết thư mật 

cnMIarúdqHo Ì.wapev. (một cách) dễ 
thương, dễ mến, đáng yêu, khả ái; 2. ø 
3Hqu. cKa3. thật là đễ thương (dễ mến, 
đáng yêu, khả ái); KaK 3ñecb ~Ì Ởở đây 
thật là dễ mến (đáng yêu) 

CHMIIATñ4HOCTb 2€. (tính chất, tính) dễ 
thương, dễ mến, đáng yêu, khả ái 

CHMHATHHHH 7z. dễ thương, dễ 
mến, đáng yêu, khả ái, dễ được cảm 
tình (thiện cảm) 

CHMINäTH|M 2C. 1. (wyøcmøo) cảm tình, 
thiện cảm; dÿBCTBOBATb ~!O K KOMV-I. 
có cảm tình (thiện cảm) với ai; 
OTHOCÍTbC# € ~eli K KOMÝ-I. đối Xử có 
cảm tình (thiện cảm) với ai, cư xử tốt 
VỚI ai; B3AHMHAa4 ~ mối giao cảm); 
2. pa322. (n0eÒMG@HW CHMHưmuuU, 10660) 
người được mến, người yêu 

CHMIO3HVM 1. symposium, hội nghị 
chuyên đề 

CHMHTÔM M. triệu chứng; (n72HaK 
m2c.) tiên triệu, đấu hiệu (điều) báo 
trước, triệu s 

CHMHTOMäáTHKA 2C c/ÒỐC CÁC triệu 
chứng bệnh 

CHMIToOMaTHSeckKlldi n2. Ì. (thuộc 
về) triệu chứng: 
Cuwnrnomow) (là, có) triệu chứng; ~oe 
nedẻenwe điều trị (chữa bệnh) triệu 
chứng; 2. C4. CHMITTOMATHMHHIl 

CHMIITOMATHHHHIñ 
(noK43amenpHbrð) tiêu biểu 

CHMY.IHDOBATEb H€CO6. 1 C06. (B) vờ, giả 
vờ, giả đò, giả bộ, giả cách, giả tảng, 
vờ vĩnh, vờ vịt; ~ ÕoO/IẺ3Hb vờ (giả vờ, 
giả đò, giả bộ) ốm; ~ r11yxoTý vờ (giả 
vờ, giả đò, giả bộ) điếc 


HDUI. 
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CHMV.1HHT . kẻ vờ vĩnh (giả vờ, vờ vịt) 

CHM‡oHfWwccKl|lHĂ npưai. (thuộc về) 
symphony, giao hưởng; ~ opKécTrp dàn 
nhạc giao hưởng; ~aø Mỹ3biKa nhạc 
giao hưởng; ~ Konnépr buổi hoà nhạc 
giao hưởng 

cHMQóHM||# 2c. symphony, (khúc) giao 
hưởng; Ø0eH. m2/c. đại hợp xướng; ~ 
1 Maxóp khúc giao hưởng la trưởng; 
IIYM pD€KH HM BÉTpA CIMBá€TCS B 
CBO€OỐDä3HY1O ~1!O tiếng sông chảy róc 
rách và tiếng gió thổi rì rào hoà lẫn 
nhau thành một khúc giao hưởng (đại 
hợp xuống) độc đáo 

cñHaróöra 2c. thánh đường (nhà thờ) Do 
Thái 

CHH"HTDOH 232. 2H70. sinanthrope, người 
vượn Bắc Kinh 

CHHIHKAJIH3M . C72. chủ nghĩa công 
đoàn _ 

CHHIHKäT . Ì. (uOHononus) syndicat, 
xanhđica; 2. (npodQbcøo2) nghiệp đoàn, 
công đoàn 

CHHIpDÓM 1 Mcö. hội chứng (neÐeH. 
/12/C.); ~ IpMOỐD€TEHHOTO ñMMVHHOTO 
ne©bwrwra (CHM/U (bệnh) liệt kháng, 
SIDA, AIDS (bội chứng suy giảm miễn 
dịch mắc phải); nserHáMCKHBH ~ hội 
chứng Việt Nam 

cũHepá 2C. Í. (6m) (màu) xanh biếc, 
xanh lơ, xanh lam, thanh thiên, thiên 
thanh, xanh da trời xanh hồ thuỷ; 

_2.(npocmpancmsoỳ khoảng — thanh 
thiên (xanh biếc); © ~ Ho TI1a34MH 
quầng thâm, quầng mắt 

CHHe€T/1á3bBIli npu2. (có) mắt xanh biếc 

CHHẾKJ0XaA 2C. 1⁄26. (sự, phép) hoán 
dụ 

CHHeKýpa 2c. chức vụ béo bở 

CHH€DáMAa 2C. cinerama, chiếu bóng 
màn ảnh rộng 

CHHCTb, HOCHHỚTb Ì. (C7?4HOđUbCñ 
cuHw) xanh biếc lại, trở thành xanh 

-biếc; 2.7. HeCOđ. (6MÒH€ffIbCcd —— O 

qở-n. cwHe1) hiện ra xanh xanh 

cHHỈ|HỒ méứ+úi xanh biếc, xanh lơ, xanh 
lam, xanh dương, thanh thiên, thiên 
thanh, xanh da trời (hồ thuỷ, nước biển), 
xanh; ~aø KpácKa thuốc nhuộm (sơn 
đầu, màu) xanh biếc; ~ne r7asá đôi mắt 
xanh biếc; làn thu thuỷ (no2m.); ~ 
KOCTIOM bộ y phục thanh thiên, bộ quần 
áo xanh nước biển;  ~ qynóg dân bít 
tất xanh, nữ sĩ kiêu kỳ, bà thông thái 
rởn 

CHHH.JIbH||bili' 77221: ~a9 KHCIOTá X?ớM. 
acid cyanhydric, axit xianhiđric 

CHHHTE, IIOICHHWTb () Ìơ; ~ Øenp Ìlơ 
quần áo 


cnHHna 2. (chim) vành khuyên, bạc 
má, sẻ núi (Parus major, P. coerwleus, 
P. ater) 

CHHKÓIA 2.  Ì.My2. syncope, nhấn 
lệch; 2. „2ø. hiện tượng rụng âm 

CHHKp€TH3M Z2. l.k⁄22cH. (tính) kết 
liên; ~ nepBOỐETTHOTO HCKÝCCTBa tính 
kết liên của nghệ thuật nguyên thuỷ 
(khi ca, vũ và nhạc còn gắn liền); 
2. ©wxoc. chủ nghĩa hợp dung 

CHHÓN +. thánh vụ viện, hội đồng thánh 
giáo 

CHHÓH|ÌAJIbHHIf, ~cKHĂ #72. (thuộc 
về) thánh vụ viện, hội đồng thánh giáo 

CHHÓHHM 1. 2⁄26. từ đồng nghĩa (cùng 
nghĩa) 

CHHOHHMHUCCKHĂ, CHHOHHMHHHDIĂH 
npuui. ung. đồng nghĩa, cùng nghĩa 

CHHÓNTHK +. nhà thời tiết học, chuyên 
viên dự báo thời tiết 

CHHÓNTHKä 2C. thời tiết học, (khoa) dự 
báo thời tiết 

cnHorrñqeckl|Hl øzwz. (thuộc về) thời 
tiết, khí tượng; ~we ycÓóBHw những 
điều kiện thời tiết (khí tượng); ~as 
Káp1ra bản đồ thời tiết 

CHHTäTMA 2C. 2H. ngữ đoạn, đoản ngữ: 

CHHTaKCHc 1. cú pháp học, cú pháp 

CHHTAKCñwecKHĂ 0ø (thuộc về) cú 
pháp học, cú pháp _ 

cũHTe3 1. Ì. (phép) tổng hợp; (coeÒwne- 
nue) tổng hợp, hợp đồ; 2. xz¡. (sự) hoá 
hợp 

CHHT€34T0D Z⁄ nhạc cụ hợp âm; 
aHảOTOBHIð ~ nhạc cụ hợp âm tương 
tự 

CHHT€3HDOBATb ⁄/ẴC06 0  cóø. (PB) 
1. tổng hợp, hợp đồ; 2. xz. hoá hợp 

CHHTÉTHKA 2. đồ tơ tổng hợp, tơ lụa 
nhân tạo 

cnHTernweck||lHlĂ 0ø?  l. (theo phép) 
tổng hợp; ~ MÉTOH HCCIÉHOBAHH1 
phương pháp tổng hợp trong việc 
nghiên cứu; 2.xz. (bằng cách) hoá 
hợp, tổng hợp; ~ KaywýK cao su nhân 
tạo (tổng hợp); ~oe sonoKHó tơ nhân 
tạo, xơ (sợi) tổng hợp; 3. zzwzø. tổng 
hợp; ~ne s3biKứ (những) ngôn ngữ 
tổng hợp, *_ ~ reáTp sân khấu tổng 
hợp 

CHHTO C€. #⁄đ1⁄3M., CHHTOH3M 1. thần đạo 

CHHTOÉCT 1. người theo thần đạo 

CHHTOHCTCKHĂ” 77⁄2 (thuộc về) thần 
đạo; ~ xpaM chùa thần dạo 

CHHYC 1. Ì. đm. sin; 2. awưm. Xoang 

CHHYCHT 1. cò. Viêm xoang 

CHHYCÓHJâ 2C. mi. đường sin 

CHHXpOHHM3ánH1 2. znex. (sự) đồng bộ 
hoá, điều bộ 
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CHHXDOHH3HDOBATE ⁄ẴCOđ. 1 co6. (B) 
mex. đồng bộ hoá 

CHHXDOHHCT 1M. (#Ø@2e600⁄K) người 
phiên dịch đồng bộ 

CHHXpÓHHO #aØ€u. (một cách) đồng bộ 

CHHXDÓHHOCTb 2. (tính) đồng bộ 

CHHXpÓHH|HÌĂ z2 đồng bộ; ~bI€ 
7BHéHHx những động tác đồng bộ; ~ 
nepeBón phiên dịch đồng bộ (đồng 
thời); dịch đuổi (?4zz.); ~oe riáBaHHe 
c"opm. (môn) bơi múa đồng bộ (cứa 
mi 

CHHXDOTPpÓH +. Ø2. máy synchrotron 
(xincrotron) 

CHHXpOjA430TpÓH MÔ 7 z2 máy 
synchrophasotron (xincrophazotron) 

CHHXpOIHKJIOTpDÓH z2 máy 
synchrocyclotron (xmcroxiclotron) 

cñHbKa 2K l.(kpacka) lơ, dương; 
2. (cøemokonwus) bản in (bản vẽ, bản 
đồ) xanh lơ 

CHHIOXAä 2. 1ð. (chứng) xanh tím 

cHHfK +. vết bâầm (thâm, thâm tím, tím 
bầm); © ~ú no r1ña34Mw quầng thâm, 
quầng mắt 

CHOHH3M 1. chủ nghĩa Sion (Xion), chủ 
nghĩa phục quốc Do thái 

CHOHHCT . người theo chủ nghĩa Sion 
(chủ nghĩa phục quốc Do Thái) 

CHOHHCTCK||HB“ 7z. (thuộc về) chủ 
nghĩa Sion, chủ nghĩa phục quốc Do 
thái | 

cnH . 3ooz. chìm kên kên (Gyps fulus) 

CHI€Hb© c. (tiếng) nói khàn khàn 

CHHẾTb #ecoø. nói khàn khàn 

CHnJ1b1fi z022¡. khàn khàn; giọng vịt đực 
(pa3¿.) : 

CHpDéHa 2c. l.z⁄2. nàng tiên cá, nữ 
thần người cá; 0epen. người đàn bà đẹp 
mê hồn mà ác, yêu phụ; 2.s3ooz. bò 


nước, thuỷ ngưu (Sirena): 
3.(CMZHdIbHDI“  anngpam)  sirène, 
xen, còi điện cÒI máy, CÒI; 


(CMZHđ1bHbiú eyÒoK) tiếng CÒI (CÒI TÚ) 

CHpéHe€B||btfi z2. 1. (thuộc về) tử định 
hương, định hương; ~ KyCT bụi tử định 
hương; 2. (ø zøeme) tím nhạt, màu hoa 
cà; IIãTb€ ~OTO HBÉTa áo dài tím nhạt 
(màu hoa cà) 

CHĐpÉHE 2. (cây) tử đính hương, định 
hương (%rena vulÏgari$); (We€emWuas 
øemka) (cành, nhánh, nhành) hoa tử 
đình hương, hoa đình hương 

cnpH||@I 22, ~lKA 2c. người Syria 
(Syrie, Xyri) 

CHpHĂC(KHĂ 0⁄2. (thuộc về) Syria, 
Syrie, XyrI 

CHpHVC 1. acmp. (sao) Thiên lang 

CHĐÓN 1. SIFOD, XirÔ 


CHẴC 


CHpOT||Á . # 2. (CK1. KaK 2c.) trẻ mồ 
côi (bồ côi), con côi, cô nhỉ; ocTáTbC1# 
~ÓB bị mồ côi (bồ côi, côi cút) 

CHDOTUIHBO 1đ71.: HÝBCTBOBATb CeÕ# ~ 
cảm thấy trơ trọi (đơn độc, hiu quạnh, . 
buồn bã) 

CHDOTJIHBbIH 2722. Ì. côi cút, cô độc, 
cô đơn, cô quạnh; 2. ø0,£peH. trƠơ trỌI, 
đơn độc, hiu quạnh, buồn bã, buồn 
rầu | | 

CHpDóTCKHĂH 7. (thuộc về) mồ côi, bồ 
CÔI, cÔi CÚt, CÔI; ~ NOM ycm:. nhà nuôi 
trẻ mồ côi; đục anh đường (yeczr.) 

CHpÓTCTBO c. (cảnh, tình cảnh, sự) mồ 
côi, bồ côi, côi cút 

ccT€M||a 2. 1. (onpeòenẽHHbil 
nopsaòok) trật tự, nền nếp, nề nếp, hệ 
thống; cTpóraa ~  pa6Øóre nền nếp (nề 
nếp) chặt chẽ trong công việc; 
IpHB€CTH B ~y CBOH HaỐn!On€Hws hệ 
thống hoá những điều quan sát của 
mình; 2. (Kzaccw@ukawwus) (sự, cách) 
phân loại; ØoTraHHuecKas ~ cách phân 
loại thực vật; 3. (COđOKVHHOCIIb W€đO- 
) hệ thống, hệ; @HnocójcKas ~ 
Jlegápra hệ thống triết học của 
Descartes; TpaMMaTHq€eCKâñ ~ #3bIKá 
hệ thống ngữ pháp; kopHepás ~ 
pacTeHunxs hệ rỄ cây, ~ ÓpTAHOB 
HApÓHHOoFTO Oốpa3opáHms hệ thống các 
cơ quan giáo dục nhân dân; paÕØöTaTb B 
~© AKaIÉMHH HaýK làm việc trong hệ 
thống (bộ máy) của Viện hàn lâm khoa 
học; Me2KJIYHApO/IHaø ~ enHHúN hệ đo 
lường quốc tế; A€C#THuHAa4 ~ 
cuunc1éHwmx hệ (hệ đếm) thập phân; ~ 
KOODAnHHáT hệ toạ độ; ~ koMáHn 2BM 
hệ thống mệnh lệnh của máy tính điện 
tử; ~ IIPO øoeu. hệ thống phòng chống 
tên lửa; ~ HaBHráHnn H TeIeMáTwKH hệ 
thống dẫn đường và telematic; 
4.(dQopMq, HDMHWHHbĐL VCHDOUCHSđ) 
chế độ, nguyên tắc; (@opwa oố- 
#„@C6eHHoOZO cmpos) chế độ, hệ 
thống; w36npárenbHas ~ chế độ bầu 
cỨ, ~ Hanóros chế độ thuế khoá; 
IByXIaJ1ắTHa1 ~ HapáMeHTa chế độ 
hai viện (lưỡng viện), lưỡng viện chế; 
2KOHOMÍỨW€CKA4, HOJIHTHueCKaqg ~ hệ 
thống (chế độ) kinh tế, chính trị; 
COIIHAJWCTfWecKaw ~ XO3ãĂcTBa chế 
độ xã hội chủ nghĩa của nền kinh tế; 
Qeojá1bHaq ~ chế độ phong kiến; 
COIHWanwcTrñweckas ~ hệ thống (chế độ) 
xã hội chủ nghĩa; KanHTAINCTiqecKas 
~ hệ thống (chế độ) tư bản chủ nghĩa; 
5. (cnoco6) phương thức, phương pháp; 
~ paðórn phương pháp làm việc, 
phương thức công tác; ~ BOCHIHTáHH3 B 
ceMbé phương pháp dạy dỗ trong gia 


CHC 


đình; 3aHädTHI THMHäCTHKOĂ HO ~© 
lÓrop tập thể dục theo phương pháp 
của các thầy yoga; Ố. (.<€XHWU€CKO€ 
ycmpowcmso) kết cấu, cấu tạo, kiểu 
thiết kế, kiểu; caMO/IÉT HÓBOÏi ~bI mấy 
bay kiểu mới, máy bay theo kiểu thiết 
kế mới 

CHCTeM4TH38T70p 3. nhà hệ thống hoá 

CHCTeM3ATH3áuHS 2. 1. (sự) hệ thống 
hoá; 2. 3oon., 0om. (sự) phân loại 

CHCTCMATH3HDOBATER H€CO6. CO6. (B) 
1.hệ thống hoá; 2. zøøn., Øom. phân 
loại 

CHCTeMäTHMK 1. nhà phân loại học 

CHCTeMáTHKA 2. Í.(sự) phân loại; ~ 
pacréHwlĂ phân loại thực vật; 2. (wa- 
1£a) phân loại học 

CHCT€MATHH€CKHĂ” nu,  1Ì.có hệ 
thống; 2. (nocno8HHoil, pe2y8DHbIỦ) 
thường xuyên, đều đặn, liên tục, có hệ 
thống 

CHCTCMHOCTb 2. (tính) hệ thống; ~ 
q3biKá tính hệ thống của ngôn ngữ 

cHCT€MH||bIli n0. (thuộc về) hệ thống; 
(OCHO68đHHĐI“ú Ha Cucmee) (dựa trên) 
hệ thống; ~ mnonxóun cách tiếp cận hệ 
thống; ~ aHánw3 phân tích hệ thống; ~ 
â1IMHHHCTDäTOD #HQ@op#. người quản 
trị hệ thống (chống nạn tin tặc); ~a% 
nuHcKéra đĩa hệ thống; ~aw HánKa 
wuHQopx. folder, danh mục, thư mục, 
cặp tài liệu; ~an 6mỐnwoTéKa thư viện 
hệ thống: 

CHTeII . vải hoa 

CHTHHMK Í M. (Cw/nHoiú x1eố) bánh mì 
tỉnh bột 

CHTHHK ÏI . Øozn. (cây) bấc (Juncus) 

CHTHĐHIÌ H/1U1.: ~ XJCỐ CM. CHTHHK Ï 

CHTO €. (01 yKH) (cái) tây; (ò1 3epHa 
u mm. n.) (cái) giần, sàng 

CHTpÓ €. H2 nước chanh 

CHTYAHMÓHH||BI1l ñ72022.: ~bI€ HTpBI (trò, 
buổi) chơi tình huống (đặ/ ra những 
tình huống khác nhau để giải quyết) 

cHryánHs 2c. tình huống, tình thế, hoàn 
cảnh, tình cảnh, cảnh ngộ, tình trạng, 
trạng huống; peBOIIOHHÓHHa4 ~ tình 
thế cách mạng; HpOX€KTHBHAaS ~ 
cowuon. tình huống giả thiết 

cñHTrueBbili n0. (thuộc về) vải hoa; (02 
cương) (bằng) vải hoa; ~oe ruláTbe áo 
đài (bằng) vải hoa 

CHÀ Heu3M. mop¿. giá CTIE (tính gộp cả 
giá hàng, tiền cước phí và tiên bảo 
hiểm) 

CHŸẰHJIHI0J1ÓTMN 2C. 0. giang mai 
học, (khoa) nghiên cứu giang mai 


CHẲÈHJIHC 1. cò. (bệnh) giang mai; tìm - 


la (pasz.) 
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CHẰHA||ÍTHK 14, ~MTHHKA8 2C. Dđ32. 
người bị giang mai 

CHIbÓH 1. (ống) siphon, xiphông 

CHIOMHHVTH||blli npư 1. ngay lúc này; 
~aã 3anáua nhiệm vụ ngay lúc này; 
2. (HeMe0neHHbi1) ngay lập tức, ngay 
tức thì, ngay tấp lự; ~as peáKuns phản 
ứng ngay tức thì 

CH1 2C. Om celi 

cHúnH||e c  l.(ốsecK) ánh, ánh hào 
quang, độ phát sáng (phát quang), 
quang độ; (opeoz) (vâng, vừng) hào 
quang; (6OKØJ2 JIÿHbl, COJIH1G tí 1. H.) 
quầng, tán; 2. (CUaCHUIU60€ 
6đòl242CẴHU€ 2143, 1đ) (VẺ, sự) tươi 
sáng, sáng ngời, rạng rỡ, sáng lên, tươi 
lên; ©* B ~H cnáäpbi lúc vinh quang chói 
lọi, lúc danh tiếng rạng rỡ, lúc vinh 
hiển; céeepHoe ~ Bắc cực quang 

CHÍT€JIECTBO €. y7: BáIle ~ kính thưa 
Đại nhân, thưa Ngài 

cH1||Tb wecoø. Ï. phát sáng, toả sáng, 
phát quang; (Øbi?b 32/1M/1bLM C6€fHOM) 
sáng chói lọi; cónHHe ~er mặt trời (oả 
sáng (phát sáng), 2.nepeH. (o 
4e1oøeK€) tươi (vul) lên; (o ana3ax) 
sáng (sáng ngời, rạng rỡ) lên; OH ~eT 
OT páñOCcTH anh ta tươi lên vì sung 
sướng, mặt chàng rạng rỡ niềm vui; eẽ 
r1na3á ¬‡or đôi mắt nàng sáng ngời 
(rạng rỡ) lên 

CKAOMHÚ3A 2C. Ø07m. 
(Scabiosa) 

CKAốỐpE3Ho0 rapeu. (một cách) tục đu, 
thô tục | 

CKa6pŠ3HocrTb 2c. (tính chất, tính) tục 
tu, thô tục 

CKAốỐpŠ3HbLf #7227. tục ftu, thô tục, tục; 
~ aHeKóT chuyện tiếu lâm tục fấu 

CKA3 . 7z. chuyện, truyện; © BOT 
TeÕØé H Becb ~ thế là hết chuyện, không 
còn phải nói gì nữa 

CKA34HH€ c. 1⁄7?. truyền thuyết, huyền 
thoại, chuyện cổ tích 

CK83ÁTb C0đ. CM. [OBODHTb 2; “ I€TKÓ 
~ nói thì đế thôi, cứ làm thử đi xem!; 
TpYnHO ~ khó nói, thật khó nói; a 
JIYHII€ (TOHHC€, B€DHC€) ~ đ 2Hđu. 
co¡23a nói đúng (chính xác) hơn là...; ~ 
IIO CỐB€CTH (HO HÉCTH) 6 ?HđM. 680ÒH. 
c1. nói thành thật là...; Má1O ~ ở 23Hđu. 
660ÒH. c1. chỉ nói thôi thì chưa đủ; 4a 
ỐbI CKA34J1 8 3HđU. đ6OÒH. Cñ. có thể nói 
là...; TO OH XÓN€T ÝTMM ~? anh ấy nói 
vậy nghĩa là thế nào? cKa%fire, 
noxänylcra!t thế cơ đấy!, thế cơ à!, thế 
đấy!, thế à!; néqero ~l tệ nhỉ!, bậy 


có lưỡi mèo 


nhỉ, đời thuở nhà ai lại thết, tệ hết chỗ ˆ 


nói!; HHN€TÓ H€ CKá?K€fib quả vậy, quả 
thế, thật vậy, thật thế; cká3ano — 


CHẾIaHO #0206. đã nói là làm; He 
cKa%ý, qróÕbI... không... lắm; TaK ~ 
nếu có thể nói được như vậy; CKÁ3K€M ở 
3Hqu. 680ÒH. c¡. chẳng hạn (ví dụ, thí 
dụ) như; qróốbi He ~ Øónbtuiero để 
không phải nói nặng lời hơn; ~ HÓBO€ 
cñÓno đạt được thành tựu (thành tích) 
mới 

CKA34TbCf CÓđ. CM. CKI3bIB8TbCđ 

CK33ÍT€JIb 4, ~HHHA 2C. người kể 
chuyện cổ tích 

cKá3k||a 2c. 1. chuyện cổ (cổ tích, đời 
xưa), truyện cổ tích; (Òøw Òemel mi.) 
(chuyện) đồng thOại, HAapÓNHbBI€C ~H 
chuyện cổ dân gian; pacCKá3bIBaTb ~H 
kể chuyện cổ tích; kaK s ~e thần kỳ, kỳ 
diệu, kỳ lạ, giống như trong chuyện cổ 
tích; 2. z2. (ø»x2yxa) chuyện Địa 
đặt, chuyện phịa 

CKñ30H4HHMK x. người sáng tác chuyện cổ 
(cổ tích) : 

CKá30HH||bllfi ngư. Ì. (thuộc về) chuyện 
cố, chuyện cổ tích; ~ cíosér để tài 
chuyện cổ (cổ tích), 2. nepeu. 
(He8epoø#wHbòi0) thần kỳ, kỳ diệu, kỳ 
lạ, huyền ảo, huyền điệu, hoang đường: 
~oe ốoráTrcTBo cảnh giàu có kỳ lạ, rừng 
vàng biển bạc; ~aá4 Kpacorá sắc đẹp 
thần kỳ, nhan sắc tuyệt thế, đẹp chim 
sa cá lặn (noam.); ~a# crpaHá xứ SỞ 
thần kỳ (kỳ lạ, huyền ảo) 

CKA3ý©MO€ €. (CKI. KđK HĐUUI) 2DđM. VỊ 
ngữ 

CEä3BIBATbCWS, CKA434TbCS Í.(Ha 77) 
(Orpa2lcampcs) ảnh hưởng đến...; 2. (bB 
TP) (nposøasmocs) thể hiện, biểu lọ, 
biểu hiện; 3. (7) øas2. (Ha2swøamocs) tự 
giới thiệu, tự xưng, nói là; cKA34TbC1 
ØoibHbiM nói là bị ốm | 

CKaKáJKã 2€. dây nhảy 

CKAK|ÌláTb Hmecoø. ÌL (npbieamp) nhảy; 
(om paoocmu) nhảy nhót, nhảy cẵng, 
nhấy cà tửng; (Ha oònơä noze) (nhây) 
cò cò, lò cò; (ozcKaKuøamb) nấy (nảy, 
bắn, bật) lên; ~ qépes sepEBowky nhảy 
dây, 2.(øepxow) phi, phí ngựa; 
BCẢNHHK ~áñ BO B€Cb /1yX chàng ky sĩ 
phi ngựa như bay 

cKakoBllóï npua. (để) phi; ~ kpyr vòng 
đua (phi); ~áa ñótnanb ngựa đua, ngựa 
phi 

CKAKýH 1. ngựa phi nhanh, ngựa đua 

cKa/á 2c. khối (tảng) đá, đá tảng; (om- 
øecHaz) vách đá 

CKanHcTHIli npui. lớm chởm đá, nhiều 
đá tảng 

CKã/IHTE H€CO6đ.: ~ 3ÿÕb¡ a) nhe răng; Ổ) 
Da3¿. (yXMbUDUnbcä) cười nhăn nhỏ, 
cười gằn 


cKáJKãa 2C. (1 mecma) con lăn cán 
bột, trục cán (lăn) 

CKA/10/143 M. con. người trèo núi đá 

CKá,IbIBATb, CKOJIÓTb (B) Ì. (cốu6đmp) 
đập vỡ, phá lở, cạy (nạy)... đi; ~ nến c 
TpoTyäpa cạy (nạy) băng trên vỉa hè; 
2. (CKD€HUIUTMb ÕVIG6KOH HH.) Cài, 
gài, phim, găm, ghim (găm)... lại 

CKA/IbKHPOBATE C0đ. C1. KAJIbKHDOBATb 

cKa/en 1. scalp, da bóc ở vùng chẩm 

CKáJIBEI€JEE . dao mổ 

CKA/IbHHDOBATb #€C0đ. 
scalp, bóc da vùng chẩm 

CKA.IID . a7. lượng vô hướng 

CKAM€ÏïKA 2C. CM. CKaMbáñ 

ckaMb||ñ 2c. ghế dài, ghế băng, băng; (ø 
napKe mz⁄c.) phế đá, ghế xi măng; ®^> 
CO IIKÓJIbHoOl ~ú ngay từ khi thôi học; 
từ khi thôi mài đũng quần trên ghế nhà 
trường (?42z.); HIOHáCTb HA ~KO HOI- 
CyA1HMBIX bị đưa ra trước vành móng 
ngựa, bị đưa ra toà, phải ngồi trên ghế 
bị cáo 

CKAHBÓDN 1. (trò) chơi ô chữ 

CKAHjIá# 1. Í. (vụ) scandal, xì căng đan, 
bê bối, tai tiếng, lôi thôi; 2. (cco0a, 
cweua) (vụ, chuyện) om sòm, ầm 1, cãi 
CỌ; VCTDÓHTb, IO/HñTb ~ sinh sự, gây sự, 
gây chuyện, sinh sự cãi nhau, gây chuyện 
om sòm (ầm 1), làm om lên (toáng lên) 

CKAHJ1AJIHCT +. kẻ hay sinh sự (hay gây 
chuyện) 

CKAH/áJIMTb, HACKAHI4IHTb sinh sự, 
8ây sự, gây chuyện, sinh sự cãi nhau, 
gây chuyện om sòm 

CKAHđ/IHTbC1, OCKaHnánnTEcs bị nhục 
(ô nhục, nhục nhã, xấu hổ, xấu mặt) 

CKEAH/á/7IbHO0 2Ø. (một cách) bê bối, 
tai tiếng, xấu xa, đê nhục 

CEAH/Iá/IEHOCTE 2. (tính chất) scandal, 
xì căng đan, bê bối, tai tiếng, xấu xa 
CKAHIáJBH||Bii 7722 |.bê bối, tai 

— tiếng, xấu xa, đê nhục, ô nhục, lôi thôi; 

~O€ HpOHCIIẾCTBH€E Vụ scandal (xì 

căng đan), vụ tai tiếng (bê bối, đê 
nhục), chuyện xấu xa; 2. pa2zz. thích 
gây gổ (gây sự), hay sinh sự (gây 
chuyện); ~ qeoBék người hay sinh sự 
(thích gây gồ), tay cà khia (ba gai) 


CO6. (B) 


CKAaHIHHÁP" J1, ¬~KA 2C. người 
Scandinavia 
CKAHIHHáBCK|HĂ“ p2. (thuộc về) 


Scandinavia, Xcanđinavia; ~We s3bIKúl 
ngữ hệ (các ngôn ngữ) Scandinavia 

CKAHIHPOBATb #ccoöø. Ì. (B) đọc nhấn 
từng vần, ngâm thơ nhấn giọng; 
2.(2DOMKO HPOM3HOCWmb) hô (reo) 
vang, reo hò 

CKÁH€P 4 scaner, scanơ, máy quét 
(chiếu quét) 
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CKAHHpOBAHH€ cK Ì.(SỰ) sCan, soi 
chiếu, chiếu quét; 2. (phương pháp) 
scan, soi chiếu, chiếu quét 

CKAHHDOBATE „CO6. Scan, soi chiếu, 
chiếu quét 

CKaHb øc. (kỹ thuật) chạm lộng, đậu chỉ 
vàng, đậu chỉ bạc (nghề kim hoàn) 

CKáIIHBATb, CKOHHTE (PB) gom góp, 
góp nhặt, tích luỹ; (ởewszwu) dành 
dụm, để đành, cóp nhặt, co côm, co 
cóp 

CKÁILIHBATECW, CKÓHHTbECI gOm gỐP 
(tích luỹ, tập trung, tích, dồn, ứ) lại; (o 
Joở3x) tập hợp (tụ tập, tứm tụm, xúm, 
cụm) lại 

cKapố x. pa»zz. đồ lề, dụng cụ, đồ đạc 
vặt vãnh, tài sản nhỏ mọn 


CKÁP€N 1., ~8 A1. 2C. D422. người keo . 
kiệt (bủn xỉn); kẻ kiết xác, cứt sắt 


(pa2e.) 

CKäD€HTHOCTE 2. 7222. (tính) keo kiệt, 
keo cú, bủn xỉn, keo bẩn 

CKáp€IH||bll z2 pa2zỐ 1|. keo kiệt, 
keo cú, keo kiết, bủn xin, keo bần, keo 
lận, bất ly trí thù, keo, đá; ~ qe/IoBéK 
người keo kiệt (bủn xin, keo cú); cứt 
sắtk (pazz); 2.(ÕeÒHbii, cKyÒnbri) 
nghèo nàn, sơ sài; oỐCTaHÓBKA B NÓMe€ 
cáMas ~as đồ đạc trong nhà hết sức sơ 
sài (nghèo nàn) 

CKADJIATHHA 2c. 1ö. (bệnh) scarlatin, 
tinh hồng nhiệt, sốt phát ban 

CKáDM.IHBATE, CKOpMHTb (Ö) cho... ăn; 
coø. cho.. ăn hết; CKODMÍTb CÉHO 
ckoTý cho gia súc ăn hết cỏ khô 

CKAT Ï. Ì. (n02ø@0XHOCfb, cñycK) sườn 
đốc, dốc thoải, mặt dốc, mặt nghiêng; 
2. (npucnoco6nenwe) con lăn, trục lăn, 
gỗ lăn 

CKAT ÏI . (xoneco aømnowoốuwaøz) bánh 
xe, bánh ôtô 

cKAaT ÏII 1#. (0»;6a) cá đuối (Pajidae); 
KpBUIITHH ~ cá ó bò (Miiiobairis 
bovina) 

CKATáTE CÓđ. CA. CKÁTbIBATE Ì 

CKáTepTb 2c. khăn bàn (trải bàn, giải 
bàn); © ~ro nopóral đi đi thôi!, đi đi 
cho rồi!, xéo đi!, cút đi! 

CKATHTE CÓđ. CM. CKáTbIBATE ÏlĨ 

CKATHTbCH CÓđ. CM. CKáTbIBATbC# 

CKÁTHBATP Ï CKaTáTE (B)  l. 
(cđo2awuøam) cuộn (cuốn, quấn)... 
lại; cKaráTrb KoBÉp cuộn (cuốn, quấn) 
thảm lại; 2. (OKØy218mmb, Cnennsmmp) vê, 
viên (lăn, cuộn, cuốn) tròn; CKaTáTb 
CHe%ÓK cuộn tròn khối (tảng) tuyết. 

CKÁTBIBATE ÏÏ, CKATHTb (B) (CCKđfb 
@w„32) lăn... xuống, đẩy... lăn xuống 

CKäTbIBATbC#, cKaTñTbcw Ì. lăn xuống: 
(Ha CaHKAX U m. n.) trượt xuống; (Ha 


CKB 


6e1OCcuWneòe, wawwuHe) lao (phóng) 
xuống; 2. øepem. trượt dài, tụt (tuột, 
rơi, lăn tuột) xuống, sa (rơi) vào 

cCkáyT 1. hướng đạo sinh, scout 

CKAYTH3M 1%, phong trào (tổ chức) 
hướng đạo 

CKAYVT-MácTep 1. huynh trưởng hướng 
đạo 

(KajámIp 2 x (bộ áo lặn; 
(xocwoHagmwa) (bộ) áo giáp, áo phi 
công, áo vũ trụ 

CKAHáTEb C0đ. CM. CKäHHBATb 

CKÁqHBATb, CKauáTb (Ö) @@OpM. tải 
(chuyền, chuyển, nạp) xuống, lấy ra; 
CKawuäTb © ÏHTepHéTra lấy ra từ trên 
Inanệ 

ckáwkK||a 2c. 1. (nước) phi; ỐÉmeHas ~ 
phi nước đại; 2. ỡ.: ~H (COC?134H11) 
(môn, cuộc) đua ngựa; ~H c Ipe- 
HñTCTBHaMH đua ngựa vượt rào chắn 

CKEAaqKoO0Ốpá3HocTb 2. (tính) không 
đều, từng lúc, từng cơn; cóc nhảy 
(pa2e.) 

CKauKooốpá3H||bli: ø7z2. không đều, 
từng lúc, từng cơn; cóc nhảy (?422.); 
~oe pa3piTrwe sự phát triển không đều 
(từng lúc, từng cơn, cóc nhảy) 

CKaHốðK %Ô Ì.(nppi2coK) (bước) nhảy, 
nhảy vọt; 2. (Dezoe 3zeHeuwe) (sự) 
đột biến, biến đổi đột ngột, biến 
chuyển bất ngờ; 3.joc. (sự) bột 
phát, bộc phát, nhảy vọt 

CKÁIIHBATE ÏÌ, cKocñTb (Ö) Ì. (aøy) 
cắt, phảáng, phạng (cổ); nepeH. cắt 
ngang, cắt (phảng, phạng) đứt; 
2. nepeu. (2ayØumo) giết, diệt, giết chết 

CKÁIIHBATE ÏÍ, cKocHTE (Ö) l. (Ò@1.7nb 
Kocbrw) làm lệch (xiên, nghiêng); 
2. (no6ðpmbi6đrp 6ỐoK): CKOCHTb DOT 
méo (méo xệch) miệng; CKOCHTb IIẾIO 
ngoái (nghền, nghềnh, ngoẹo, nghẹo) 
cổ; cKocứTb r/1a3á liếc (nghếch) mắt 

CKB zc. (cBOØÓnHO KOHB€PTHDY€Maä 
BaiifoTa) tiền chuyển đổi tự do, ngoại tệ 
(của phương Tây) 

CKBA2KHH||a 2. Ì. (eo) (cái) lỗ, khe; 
3aMÓdHax ~ lỗ khoá; 2. (ốypoøaø) lỗ 
khoan, giếng khoan, giếng; ốypoBáa ~ 
giếng (lỗ) khoan; HejrHág ~ giếng 
dâu, giếng khoan đầu mỏ; 3. @j⁄z., 
Zeou. lỗ, lỗ hồng, lỗ nhỏ, tổ ong; ~bI B 
MeTrámne lỗ hồng (lỗ nhỏ) trong kim 
loại _ 

CKBáKHCTOCTE 2C. (sự, độ) rỗ, xốp, 
hồng, tổ ong | 

CKBá2KHCTHIÌ 011. (Ù3., 2Ẵ0A. TỖ, XỐP, 
hổng, có nhiều lỗ hồng, tổ ong 

CKBep +. vườn hoa, vườn hoa nhỏ 


CKB 


CKBéDHO Í. #ứapeu. (một cách) xấu, tồi, 
tệ, kém; ~ ceÕ4 qýBCTBOBarb khó Ở, 
ươn mình, không được khoẻ, bị mệt; ~ 
IOCTYHäTb IO OTHOIHIỀHHIO K KOMV-JL. 
XỬ tỆ VỚI al; 2. 6 23M4. cKđ3. Õ@31. (06 
O1⁄4yz4eHuu) lợm, tôm, gớm, ghê tớm, 
kinh tởm; 3. ø 3Haw. cK43. Ø3. (0 Ca- 
.MOWV6CM6Guu, HacmpoeHuu) khó chịu, 
khó ở; 4. ø 2Hqu. cK43. 631. (O0 noeo0©) 
trời xấu, xấu trời 

CKB€pHoC.IÓBĐW© c. tiếng tục (chửi, rủa, 
thô tục), chữ tục tu (tục tằn) 

CKB€DHOC.IÓBHTb #đC0đ. Văng tục, nói 
tục | 

CKBCpHI|blfi #02. xấu, tôi, tệ, kém, 
xấu xa, tồi tệ; (2aðkuø) kinh tớm, ghê 
tôm; (H€HDMCHOÙHbĐLH, HCHDUIHMHbLU) 
tục, tục tĩu, tục tằn, thô tục, khả ố; ~ 
sánax mùi hôi (thối, khắm, tanh lợm); 
~aa wcrópna chuyện xấu xa (tồi tệ); 
~H€ cIoBäa (những) tiếng thô tục, 
tiếng chửi tục, lời tục tấu; ~aø noró/a 
trời xấu 

CKBO3||HTb H€COđ. Ì. 63/1: 3ñ€Cb ~HT Ở 
đây gió lùa; 2. (npoc6ewuseamp) rỌI 
(soi, chiếu) qua; 3. (øưònemocø) lộ 
(hiện) ra, lờ mờ nổi lên; nen. 
(4yø6Ccm608ampc3) lỘ ra, cảm thấy; s 
©TÓ CJIOBäX ~IO H€OBÓ/IbECTBO sự bất 
mãn lộ ra trong lời nói của hắn, qua lời 
nói của ông ta cảm thấy ống không 
bằng lòng 

CKBO3H|jÓf n2 1. xuyên (thấu) qua, 
xuyên thủng, xuyên suốt ~óe 
OTBépcTwe lỗ xuyên qua; ~ás pána vết 
thương xuyên thủng (xuyên suốt); 
2.(Øe3 nepecaoK) suốt; ~ ñóe3n tàu 
suốt; ~ pelfc chuyến tàu suốt; 
3. (cr~aoHoi) toàn bộ, suốt; ~ rpádbwK 
pa6óÓTw! B Hexý tiến độ toàn bộ công 
VIỆC trong phân xưởng; 
4. (H€H1OmHbiú, peÒku1) thưa, sửa; ~ás 
TKAHb Vải thưa; * ~ péTep gió lùa, gió 
lò _ 

CKBO3H1K M. giÓ lùa, gió lÒ; CHN€Tb Ha 
~é ngồi ở chỗ gió lùa 

CKBO3b #0102 (B) qua, xuyên (thấu) 
qU3; ~ TYMÁH qua màn sương mù; 
1IpoỐØwpáaTbca ~ ronný lách (đi xuyên) 
qua đám đông; * rOBODHTb, H€TWTb ~ 
3y6bi a) (weøw#-⁄zHo) nói lúng búng (lí 
nhí), lúng búng (lí nhí) trong miệng; 6) 
(C nD€3eHue1) nói qua kế răng, ngạo 
nghễ nói, nói ngạo mạn 

CKBopen . (chim) sáo, sáo đá, sáo xanh 
(Sf<ữểnws vHÌgaris) 

CKBODÉWHHK +. bộng sáo, hộp chim làm 
tổ, ổ chim nhân tạo 

CK€lT . C. cKelrØÓpn 
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ckelr6ópn +. skateboard, ván trượt dốc 
(có bánh lăn) 

CK€elTð6pIHHT 3 cñnoøm. (môn) ván 
trượt dốc ' 

CKelTỐOPNHCT ., ~KA 2C. CM. CKÌT€p 

cK€lTep . người chơi ván trượt đốc 

cK€/IÉT +. Ì. bộ xương, cốt; 2. (“4pKac) 
khung cốt, bộ khung, bộ cốt, bộ sườn; 
3. nepeH. (cxewa) sườn, đề cương, dàn 
bài 

CKẾHICHMC 1. CM. CK€IITHHH3M Ì 

CKẾnTHK 1. Í.người hoài nghỉ (đa 
nghì); 2. @zoc. người theo chủ nghĩa 
hoài nghi 

CKeHTHHH3M 4. Ì. (tính, thái độ) hoài 
nghĩ, đa nghi, nghi ngờ; 2. jzöoc. chủ 
nghĩa hoài nghi, hoài nghị luận 

cKenTũecKHĂ 0Ø. 1. hoài nghĩ, đa 
nghi, cả nghi, hay nghĩ ngờ; 2. Ùnoc. 
(thuộc về) chủ nghĩa hoài nghi, hoài 
nghỉ chủnghủa - 

CKẾpHO c. z#ecxn. 23 khúc scherzo 
(skeczo, khoái hoạt) 

CKẾTHHF-DHHTY . bãi 
(patanh) 

CKHAIK||A 2C. Ì. (ÿMđHbUMICHUG CVMMĐI) 
(sự) hạ giá, giảm giá; IpO/aBáTb HTÓ- 
1. co ~oð bán hạ giá cái gì; nponáwa 
TOBáDOB co ~oïli Ha 20 ipoH€HToB bán 
hạ giá hàng 20 phần trăm; 2. (na Ö) 
(ycmynka, HocnaØneHue) (sự) châm 
chước, hạ thấp yêu cầu, giảm mức yêu 
cầu; NÉJ1aTb ~y Ha uró-J. châm chước 
(hạ thấp yêu cầu, giảm mức yêu cầu) vì 
cái gì 

CKWNBIBATb, CKW“HYVTE (PB) I.ném (vứt, 
quảng, quăng, hất).. xuống: néepen. 
(cđepzamo) vứt bỏ, lật (đánh) đổ, lật 
(quật nhào, hạ bệ, hạ, 2. pđzz. 
(CH1đ2p) cất, tháo, cởi, tung, tháo bỏ; 
("1MumĐca de20-I) tụng, trút, lột; 
HeDeH. vứt ĐỎ; CKHHYTb IữiánñKy cất mũ, 
ngã mũ; 3.7422. (yM€Hbzuamp) hạ, 
giảm, hạ.. xuống, hạ (giảm) bới; 
4.pa3z. (CcỐa&/ữữnp 6 eHe) hạ (giảm) 
giá 

CKH“HVTb C06. C1. CKÍJBIBATb 

ckunxén . người đầu trọc 

CKÍIIETP 1. quyền trượng, vương trượng 

CKHnHnáp 4x dầu thông, dầu nhựa 
thông, tùng hương du s 

CKHDI 1., ~á 2c. đụn, đống 

CKMPJIOBấTb, 3acKWpnospáre (ở) đánh 
đụn (đống), chất đống 

CKHCấTb, CKÍCHYVTb Ì. chua ra, hoá (trở 
thành) chua; 2. nepen. pazz. mất hứng, 
cụt hứng, nản chí, rầu rĩ, ủ rũ buồn, 
đâm ra uể oải 

CKHCHVTb C06. CM. CKHCäTb 


trượt patIn 


CKHTä€I 3. người phiêu bạt (lang bạt, 
phiêu lãng), khách lãng du 

CKHTáHĐ© c. (sự) phiêu bạt, lang bạt, tha 
phương, phiêu lãng 

CKHTấTbc# /#€coø. phiêu bạt, lang bạt, 
tha phương, phiêu lãng, bôn ba, lang 
bạt kỳ hồ 

CKHÙ Ï 1. cnopz. skeef, thuyền thoi 

cKHQ) ÍI . cm. người dân SkIf 

cKú€CKHĂ n2. (thuộc về) dân Skif 

cKxIaN Ï l.(3anac de2o-d) kho; ~ 
opyxmna kho vũ khí; 2. (!OM€UM/€Hue) 
nhà kho, kho (bãi) chứa, kho bãi; 
1ecHÓli ~ bãi chứa gỗ 

CKJ1AN lÍ M. (C1024CẴ@HU€, CiDpo€£Hw«e) cấu 
tạo; (cøocmso) tư chất, tính chất, đặc 
tính; (yCmaHO6u6t/ulcs nopooK) nếp, 
lối, lề lối, nền nếp, nề nếp; ~ 3xH3HH 
nếp (lối) sống; ~ yMá nếp nghĩ, kiểu tư 
duy; fOnn ocó6oro ~a những người có 
tư chất đặc biệt; ` Hw ~Y HH JIÃHV % 
râu ông nọ cắm cằm bà kia; chẳng ăn 
nhập gì với nhau cả 

cK/iánk||a 2c. 1. nếp, pỉi, nếp gấp, lằn 
xếp, nếp xếp; B ~y có nếp, xếp nếp, xếp 
pH; fðKa p ~y váy xếp pÌi (xếp nếp); 
2. (Mopu¿wna) nếp (vết) nhăn; 3. zeon. 
nếp uốn 

CKJláHO Hapeu. Ì. (một cách) mạch lạc, 
gãy gọn, khúc chiết, chặt chẽ; 2. pa2z. 
(yòawno) (một cách) tốt đẹp, may mắn, 
tốt 

CKJIAHH||ÓW ñứz (có thể) xếp, gấp 
được, gập được; ~ Ho dao XẾP; ~ CTY/I 
phế xếp; ~á» KpOBáTb giường Xếp; ~ 
Merp thước gấp (gập) 

CKJI4NHBHÍ n2. Ì. D4322. (CmpOotHbrd) 
cân đối; 2.(o pewu, paccKaze) mạch 
lạc, gãy gọn, khúc chiết, kết cấu chặt 
chế; (mzzømoim) nhịp nhàng, uyển 
chuyển 

CKJIáI0H||bIlfÐ øz7222.: ~oe MécTo buồng 
kho 

cKJ1ancKöĂ npz2 (thuộc về) kho, kho 
chứa | 

CKJIáN4HH|Ì|A 2c. (sự) chung tiền, góp 
tiền, đánh đụng, chung vốn, đụng; 
VCTpÓHTb ~y chung tiền, đánh đụng, 
chung vốn; KyIIHTb WTó-I. B ~y chung 
tiền (góp tiền) mua cái gì, đánh đụng 
một cái gì 

CKJIAH||BEI ⁄. yCr. vần; qHTáTb HO ~ấM 
đánh vần 

CKJIñNbIBATE ÏÌ, C1O2KBTb (B) Í. (@ oÒHo 
wecnmo) xếp, chất, sắp xếp, chất đống, 
xếp (dồn).. lại CIOXMTb CẾHO B 
KÓnHEHI đánh đống có khô; cOXÍTE 
qeMOIH Xếp vali 2. wđm. cộng; 
CIO3XHTb /1Bâ © IWTbBO cộng hai với 
năm; 3. („2 uacmei) lắp, ráp, lắp ráp, 


gá lắp; 4. (nymM KnaòKu) Xây; c1O- 
lTb Heqs xây bếp lò (lò sưởi); 
5. (czuðamo) XẾp, gập, sấp, xếp (gập, 
gấp)... lại; ~ wTó-I. BNBÓ€, HOHOI4M 
gập (gấp, xếp) đôi cái gì; c1O3KHTb 
ra3¿ry xếp (gấp, gập) tờ báo lại; 
CIOKHTE CTVI Xếp cái ghế lại; 
CIOKHTE DýKH H3 TPYAH Vòng 
(khoanh) tay, đặt tay lên (chéo tay 
trên) ngực; 6. (cowwøzo) làm, soạn, 
sáng tác; CIO›KÚứTb HécHIO làm bài hát, 
soạn bài ca; S* CJIOXHTb TÓIOBY 4) 
chết, hy sinh, bỏ mình, hiến thân; Ổ) (c 
OIMGHKOM P"pespeHus) bồ xác, bỏ 
mạng, phơi thây; c1o›KiTb opý2kne hạ 
vũ khí, bỏ (hạ) súng, đầu hàng 

CKJIả1bIBATbcd, c7ñOKdrpca ].hình 
thành, thành hình; (op2aw23o8ampcs) 
(được) thành lập; (cocmaesn»cs) hợp 
thành y Heró eInể He C7O3HICH 
xapákTep tư chất nó chưa được hình 
thành hẳn hoi; rýÕbI erÓ €/IOXKÍIHCE B 
y1BiốkKy anh ta nhoẻn miệng mỉm cười, 
trên môi chàng nở một nụ cười; 2. (o 
òenax w m. n.) biến chuyển, chuyển 
bến tiến triển trở nên; 
OỐCTO4T€JIECTBA CJIO3KHJIMCb H€Ố/IâTO- 
npwármo tình hình chuyển biến bất lợi 
(trở nên không thuận lợi); 3. pa3z. 
(ycmpausdmp ckñaowwny) chung tiên, 
chung vốn, góp tiền, đánh đụng 

CKUJIÉHBATE, CKJléHTb (Z) dán, gắn, dán 
(gắn)... lại 

CKUJIẾHBATbCSW, CKIẾHTbc1 ].(bị) dán 
lại, gắn lại, đính lại; 2. „epeH. pa¿. 
(Hana2cusampcs) (được) dàn xếp, thu 
Xếp; (đOccmaHaønuøamocø) hàn gắn 
lại 

CKUIÉHTb(Cã) COđ. CM. CKIMBATb(C5) 

cK/éïKa 2c. (sự) dán, gắn 

CKJIen . hầm mộ 

CKJICIÁTb CÓđ. CM. CKJIỂIBIBATb 

CKuIŠHKa 2C. Ì. (Òc#cmzøwe) (sự) tán Tive, 
tán đỉnh, đính lại; 2. (wecmo) (chỗ, 
đường) đính lại, Hiên kết 

CKJIỀHbIBATb, CKJIeNáTb (Ö) tán rive, tán 
đỉnh, đính... lại, liên kết 

CKUIÉPA 2C. 2/27. củng mạc 

CK/I€DÓ3 . ở. (sự, chứng) xơ cứng, 
scleroz 

CKJI€PÓMA 2c. cò. ucứng trong, 
scleroma 

CKJICDÓTHHA 2C. C1. CKIÉPA 

CKJIHKäTE C0đ. () pa32. gọi, gọi đến; ~ 
KYP gỌI gà 

cKJóKa 2c. (sự, vụ) hiểm khích, hục 
hặc, cãi cọ, xích mích, xâu xé, đấu đá 

CKJI0H 1. sườn, triển, dốc; ~ rOpki triền 
(sườn) núi; ` Ha ~e neT lúc xế bóng, 
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lúc già cả, lúc về già, khi già nua tuổi 
tác, khi tóc bạc da mồi 


CKJIOHéHH©€ c. Í. 202đ. (sự) biến cách; 


2. đưa. độ thiên (lệch, xích vị) 


CKUIOHHTb C0đ. CM. CKIOHSTE Ì, 2 
CKJIOHHTECS CÓđ. C1. CKIOHäTbCä Ï—4 
CKIÓHHOCTPE 2C.  Ì.(O2apỀHHoOCmb) 


khiếu, năng khiếu, khuynh hướng; ~ K 
Mý3bIiKe khiếu về nhạc, năng khiếu về 
âm nhạc; 2. (n0eÒDaCHOO2/C€HHOCHb 
K wewy-n.) tạng, thiên hướng, tố bẩm, 
tố tính; y HeTÓ ~ K O?KHDÉHHIO anh ta 
có tạng béo, anh ấy có tố bẩm phát 
phì; 3. (nucrmpacmwe) (sự, lòng) ham 
muốn, ham thích, ham mê, đam mê; 
(K 6bi0M6K€, KVD€HUMIO 1U m. n.) (SỰ) 
nghiện ghiển nghiện ngập; 
(cuwnzmw„3) (sự) thiên vị, cảm tình, 
cảm tình riêng 


CK.IÓH||Hbili H1. l. (UM€IOM1U 


cKnoHHocmp) có khiếu (năng khiếu, 
khuynh hướng), thiên về, thích; ~ 
HaÿKaM có khiếu về khoa học; 
2. (npeÒDaCHOO02IC€HHbI K 6¬.) CỔ 
tạng (tố bẩm, tố tính); ~ K nwaØéry có 
tạng (tố bẩm) tiểu đường; 3. (c- 
IOMJMUH HawMepenue) muốn, định, hướng 
(nghiêng) về, có ý (ý muốn, ý định); s 
~€H IIDHHñTb BáHI€ HIp€/UJIOSKÉHHM€ TÔI 
có ý nhận lời đề nghị của ông; ä ~eH 
HýMaTb HHáwe tôi thì nghĩ khác hẳn 


CK/I0Hfñ€MHHH 72. 2pam. (có thể) biến 


cách được 


CKJIOHITb, CKJIOHHTE 1.(B) 


(HaKnon#mp) làm xiêu (nghiêng, lệch, 
thiên), chúc (nghiêng)... xuống; ~ 
aHaMÈHa chúc cờ xuống; 2. (Ö K JJ, Ha 
B, + uuở.) (y2oøapueambp) khuyên dỗ, 
khuyến dụ, khuyên bảo, dỗ dành; (x 
eMy-. nuoxowy) dụ dỗ, quyến rũ, 
quyến dỗ, xúi giục, XÚI; ~ KOTÓ-JI. Ha 
cB5oiO crópony lôi kéo (dỗ dành, quyến 
rũ, khuyến dụ) ai về phía mình; 3. zz. 
Hecoe. (B) spam. biến cách; ` ~ 
TÓIOBY HÉPp€H KÉẾM-JI. 3) (đ 3H⁄4K 
nowmeuz) vát chào ai, bái phục al; 6) 
(noòwwH#mpcø) chịu thua (khuất phục) 
ai 


CK.IOH||TbC%, CKJIOHHTbCS 


1. (w„aknoH8mocø) cúi (xiêu, nghiêng, 
chúc) xuống, lệch đi, thiên lệch; 
2.(népen 7) 0,epem. chịu khuất phục, 
cam (đành) chịu, cam; cKJIOHWTbCä 
népen cynb6óbl cam (đành) phận; 3. (k 
J2) (HDMHHWMđIb, HDUM3Hđ6đ1b WHO-H.) 
ngả (nghe) theo, đồng ý, công nhận, 
thừa nhận; ạ ~ãOcb K MHÉHHIO, MBICJIH 
tôi ngả theo (công nhận, thừa nhận) ý 
kiến; 4. (o cozuw„e) chếch, ngã, chênh 


CKO 


chếch; 5. mm. mecoø. apa. (được) biến 
cách 

CKJIOHHHK %2. pđ2¿. kẻ hay sinh sự (gây 
hiểm khích, gây xích mích) 

CKUJIÓ4HHWATb H€COđ. D422. sinh sự, gây 
hiểm khích, gây xích mích, đâm bị 
thóc chọc bị gạo 

CKJIÓHHHIĂ 77221 pđ2Z. gai ngạnh, ba 
gai, hay simh sự 

CK.IHKA 2C. ve, lọ, chai con 

ckoốá øc. ]. móc, móc sắt; mex. kẹp, má 
kẹp, đinh đĩa, đính chữ U; (pywka) 
quai, nắm sắt; 2. (noøonowuaø) vòng 
quai, cữ cặp, dây quai, dây vòng; 3. (Ha 
ka6y£©€) (cái, con) cá 

CKÓỐ€JIb 1M. méx. dao bóc Vỏ 

ckó6kK||a 2c. (dấu) ngoặc, ngoặc đơn; 
KpÝýaAg ~ dấu ngoặc tròn; 
KBAa1npáTHas ~ dấu móc (móc vuông), 
đấu ngoặc vuông; bwrÝýpHaa ~ dấu ôm 
(ngoặc ôm, ngoặc nhọn, quát hợp); 
OTKDHITb ~H mỞ ngoặc; B ~ax 3) trong 
ngoặc; 6) ø#epecn. nói thêm, nói thêm 
trong ngOặC; HOCTáBHTb, 3AKJIIONHTb 
CIÓBO B ~H đặt một từ frong ngoặc; 
BBIH€CTH 34 ~H OỐIIHĂ MHÓKHT€IIb 
đặt vào nhân số chung các số trong 
ngoặc; * 3aMÉTHM B ~ax nhân thể nói 
thêm, xin nhận xét thêm, xin nói thêm 
trong ngoặc 

CKOố.IÚTb #€Cc06đ. (B) cạo, nạo 

cKoốwH||Óli nøz.: ~bIe ToBápki hàng sắt 
vụn 

CKÓBAHHOCTb 2. (sự, vẻ) khó khăn, gò 
bó, không tự nhiên, ngượng ngập 

CKÓBAaHHH 7z. khó khăn, gò bó, 
không tự nhiên, ngượng ngập; sượng 
(pa2e.) 

CKOBáắTE CÓđ. CM. CKÓBBbIBATb 

CKOBOD0Há 2ZC., CEOB0DÓNKA 2C. D432. 
chảo, xanh 

CKÓBBIBATb, CKOBáTb (Ở) Ì.(?meM 
Ko&Ku) rèn nối; 2. (Haòe6đm 
KaHÒ@bi, OKO6bi) Cùm, gông, xích, 
cùm... lại; 3. øepeu. làm tê liệt (gò bó); 
CTpax cKOBáJ erÓ 1BHKéHHx nỗi kinh 
hoàng làm tê liệt cử động của nó (làm 
nó không nhúc nhích được, làm nó 
đứng đực người ra); ~ HHHHHATHBY 
kìm hãm sáng kiến, bóp nghẹt tinh 
thần sáng tạo; 

4. soen. kìm hãm, kìm chân, làm tê liệt, 
làm... bị tê liệt; ~ nporñBHHka kìm 
hãm (kìm chân, giam chân) quân địch, 
làm tê liệt kẻ thù, làm quân địch bị tê 
liệt; 5. ne2eH. (HOKDbi6đ7nb bom) phủ 
băng, đóng băng, làm... đông cứng lại; 
MOPÓ3 cKOBá1 péKy băng giá làm dòng 
sông đông cứng lại 


CKO 


CKO/Iã4HB4TE, CKOJIOTHTb (ð) 1. đóng 
(đóng đỉnh)... lại 2./ø€0cH. pa32. 
(Co3Òa6đ7b, 002đH13o08amp) ghép... 
lại, dựng nên, tổ chức, thành lập 

ckó/ika 2c. (sự) đập vỡ, phá lở, cạy, nạy 

cKó.1||oK . Ì. mảnh vỡ, mảnh; ~ anrapä 
mảnh (mảnh vỡ) hổ phách; 2. nepen. 
bản sao, phiên bản, bản cóp nhặt (sao 
CÓP); ~KH dqy3xúÚx MbtICIeli những 
phiên bản (bản cóp nhặt, bản sao cóp) 
ý kiến của người khác 

CKO.JIOICHNpA 2C. 3001. (con) rết, rít 
(Scolopendra cingulata) 

CKO/IOTHTb CÓđ. C1. CKO/IắqHBäTb 

CK0/IÓTb CÓđ. CA. CKÁáHTbIBATb 

CKOJIBKéHBe c. (sự, độ) trượt 

CKO.JIE3WTE, CKOJIb3HVTb ÌÍ. trƯỢt (/M2. 

-_ HC 1UMGIb VCHOUWdI6OCIMH); 2. HGDGH. 
(uxaeHO Q@u2đ?bcø) lướt, lướt nhẹ; 
3.nepceH. (o 632nnÒe 0 mm. m.) lướt 
(thoáng) qua, không chú ý; (o6 
y1piðKe) thoáng hiện 

CKỐJIE3K||HÙ #pu. Ì. trơn, trơn nhấy, 
trơn tuột, nhầy nhụa, trơn như mỡ, dễ 
trượt; ~ &n mặt băng trơn (trơn nhẫy); 
HÓTH DpA3b€32KáHWCb B ~Oli rpd3H đôi 
chân trơn trượt trong bùn nhầy nhụa; 
2.nepeu nguy hiểm, hiểm hóc; 
BCTVIáTb Ha ~ HYTb bước vào con 
đường nguy hiểm (hiểm hóc); 
3.nepcH. (HD€6đ/H~il_ OHACHOCTHbiO) 
nguy hiểm, hiểm nghèo, hóc búa, hắc 
búa; (ÒøyCMbICleHHbl) có Ấn ý; ~ 
qeoBéK con người nham hiểm (nanh 
nọc, giáo hoạt, gian hoạt, thâm biểm, 
hiểm sâu); ~aa réMa đề tài hóc búa 

CKO/Ib3KO đ ?HđW. CKA3. Ố@31. trơn, trơn 
nhẫy, trơn như mỡ, dễ trượt. dễ ngã; 
ceró1ns ~ hôm nay đường trơn nhẫy 
(trơn lắm, đễ ngã lắm) 

CKOJIE3H|ÝTb CØđ. Ì. CA CKOIb3HTb; 
2. (mo jJ) (cn@2Kđ 34Ò€@Wb — Ó HÿH€ LH 
m. H.) sướt (Xxớt qua; yng ~ýña nọ 
PWKỂ viên đạn sướt qua tay; 
3. (ỐbICTIDO, HG3AMGIMHO npoø?zw) lướt 
(vụt, vút, phớt) qua 

CKOJIb31IH||HfÍ #22. Ì. trơn; ~ TÓpIHIEHE 
pIston (pittông) trơn; 2. (#2aøHprử) lướt 
nhẹ; ~ne Hari những bước chân lưới 
nhẹ; 3.: ~ p3r7an cái nhìn lướt qua (hờ 
hững, không chú ý); 4. (MeH312I,Wúcsø) 
đi động; ~ rpadbnk tiến độ đi động; ~ne 
TapWdbI giá cước di động 

CKÕỐJIEKO Ì.M€GCT. HH HaÐDeu. (KqKO€ 
KOnudecrrøeo?) bao nhiêu, mấy; ~ eMV 
er? a) ông ấy mấy tuổi?; 6) (o pe- 
Ø#nk€) nó lên mấy?; ~ sro crónT? cái 
đó giá bao nhiêu?; ~ paz? mấy lần?, 
bao nhiêu bận?; ~ Bp¿MeHH? mấy giờ 
TỔI?; 2. M€Ci. ¡ HaDeu. (KdK MHOð¿20l) 
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bao nhiêu, nhiều biết bao, nhiều biết 
mấy; ~ pas 1 8aM TOBOpMIl đã bao 
nhiêu lần tôi từng nói với anh rồi, tôi 
đã từng nói với anh biết bao nhiêu bận 
rÔiI; 3.Hap€/U. (@ KAKOÙ  Mep€, 
HaCKØ7pKO) trong chừng mực, trong 
mức độ; ~ s3 3HátoO trong chừng mực 
(rong mức độ) mà tôi biết ~ 
BO3MÓXHO trong chừng mực (trong 
mức độ) có thể được; © ~ HH... dù 
(dầu)... bao nhiêu đi nữa..., mặc dù 
(mặc dầu).. thế nào đi nữa..; He 
CTÓJbKO..., ~ không hẳn chỉ là... mà 
chủ yếu là..., không hẳn là... mà đúng 
hơn là..., là do... nhiều hơn do...; on He 
CTÓJbKO yCTảJ, ~ TÓIOneH nó không 
hắn chỉ là mệt mà chủ yếu là đói; on 
JOJIYUWNI CTÓ/IbKO, CKÓJIbKO Mí IDOCHI 
anh ta đòi bao nhiêu thì được lĩnh bấy 
nhiêu; ~ VTÓHNHO a) (CKOIbKO XOwne) 
muốn bao nhiêu cũng được, muốn mấy 
cũng có, tha hồ, thả cửa, mặc sức; 6) 
(enonHe QocmamouHo) vô khối, vô số, 
rất nhiều, vô thiên lủng, thôi thì đủ thứ, 
cơ man nào mà kể; ~ mer, ~ 3w! lâu 
lắm rồi ta mới lại gặp nhau! 

CKÓJIbK0-HHỐYHb Ì. CC. H HGD€U. 
(HeKOMOĐo€đ KOJwudecmeo) đôi chút, 
chút ít, một chút, bất luận bao nhiêu; 
He ỐÝ/€T JIH ÿ Bâc ~ MÉJOww? anh có 
chút ít tiền lẻ nào không?; 2. „apeu. (6 
rmOũ 1U WHoÙ Mepe) ít nhiều, phân nào 

CKÓJIbK0-T0 3⁄€C??.  Hapeu. chừng nào 
đó, chừng nào 

CKØ.JIb-HHỐYJE CM. CKOJIbKO-HHỐY/Jb 

CKOMỐNH#ữposarb CO8. CM. 
KOMỐHHHPOBATb 

CKOÓMKAHHhHIf #7. nhàu, nhàu nát 

CKÓMKATb C0đ. CM. KÓMKATb 

CKoMopóx 1. hề 

CKOMOPÓIHI€CTBO £. 
2. paze. trò hề 

CKOMIIH.IHDOBäTE Co6. CM. 
KOMIH/TIDOBATb 

CKOMHOHOBấTE CØđ. CA/. KOMIIOHOBắTE 

CKEOMHDOM€THDPOBAHHHIĂ "#127. Dị mất 
uy tín, bị tổn bại thanh danh, bị bôi 
nhọ 


Í.nghề làm hề; 


CKOMIDOM€THDOBATb co8. CM. 
KOMIDOM€THDOBATE 

CKOHCTDPYWDPOBATE C06. CM. 
KOHCTDYWDOBATb 


CKOHX€HHO Hđøe⁄¿. (có vẻ) ngượng, 
ngượng nghịu, ngượng ngùng, thẹn 
thùng 

CKOH(Ý?2K€HHbIf{ z7 ngượng, ngượng 
nghịu, ngượng ngùng, thẹn thùng, 
sượng sùng, mắc cỡ, thèn thẹn 

CKOHÝ3HTb(c8#) C08. CM. 
KOH(ý3HTb(C3) 


CKOHH€HTDHDOB4TP(CH) (06. — CM. 
KOHLHTDHDPOBATb(C3) 

CKOHHáTbCW €0ø. tạ thế, qua đời, từ trần, 
mệnh chung, thọ chung, mất (o 
KODpO.I€ r2.) băng hà, thăng hà, băng; 
(O OHđXể 14 m. n. m2.) tịch, viên tịch, 
quy tiên 

cKoHn||én . người bị hoạn; ~HHI 4. giáo 
phái hoạn thiến (ở Nga cuối thế kỷ 18) 

CKOHHJIÓM 1. 0222. kẻ bún xin (hà tiện); 
cứt sắt, dân rán sành ra mỡ (ase.) 

CKOHHNÔÓMHHHATE 22/06. Dđ32. SỐng 
bún xin, ăn tiêu hà tiện; rán sành ra mỡ 
(pa3e.) 

CKOHHIÓMHbIĂ #022. pa2¿. bùn xin, hà 
tiện 

CKOHHNÓMCTBO c. 0422. (thói, tính) bủn 
xin, hà tiện 

CKOIHPDOBATb CÓđ. C1. KOHHDOBATb 

CKOHHTE(C#) CÓđ. CM. CKáIHMBATbB(C8} 

CKOHWHI €. C1. CKOILICHd€ 

cKoHenue c. Ì. (2ejcmøeue) (sự) tích 
lại, tụ lại, dồn lại, ứ lại, tích luỹ, tích 
tụ, tập trung; 2. (Õ0nbtuoe 
Ko1uuecrnø0) (sự) tập trung đông đảo, 
tụ tập đông đúc, tập hợp rất đông; ~ 
Hapóna đám đông, dân chúng tụ tập 
(tập hợp) đông đảo 

CKÓHOM #40. mỌi người cùng nhau, cả 
bọn, cả lũ; ryn#Tb ~ cả bọn cùng đi 
chơi 

CKOpð€FTb Hecoø. (o TP) đau buồn, đau 
xót, đau thương, đau đớn, thương xói; 
~ O qbÉl-n. cMépTH đau buồn vì (khóc 
thương) cái chết của ai 

CKOpÕmo Hzpeu. (một cách) đau buồn, 
đau xót, đau đớn 

CKöDỐHBHIfi 02. đau buồn, đau xót, đau 
đớn, đau thương, não rùng 

CKOpỐÝT 1. ở. bệnh scorbut 

CKopố øc. (nỗi) đau buồn, đau xót, đau 
đớn, đau thương 

CKOpÉ€C, CKODCÌÍ Í. (CDđ6HWH CHI.: HỊU. 
CKÓPHIñ  wapeu. ckópo) nhanh (mau) 
hơn; ~! nhanh lên nào!, mau lên!; KaK 
MÓXHO ~ Sao cho thật nhanh, càng 
nhanh càng tốt; 2. Hapeu. (8@DHGG, 
mouHee) đúng hơn, nói đúng hơn; 
3. Hapeu. (oxomnee) thà, chẳng thà, 
tốt hơn là; ~ yMpỀM, W€M C4HñMCñ 
thà (chẳng thà) chết còn hơn đầu 
hàng; 4. napeu. (ốoz»ze) nhiêu hơn, 
hơn; 0H ~ BbicÓKOTO pócTa nói đúng 
ra là tầm vóc nó caO; 0H ~ H1OXÓX HA 
OoTHä nói đúng ra là nó giống bố; on ~ 
IOXÓ3K HA OTHá, H€M H3 MATb HÓ 
giống bố hơn là giống mẹ; ©* ~ Bceró 
chắc là | 

cKop.iyn||ád 2. vỏ; ~ opéxa vỏ hồ đào, 
vỏ quả hạch; øiqHaa ~ vỏ trứng; > 


VĂTH, 34MKHÝTbC4 B CBOIO ~ý thu mình 
trong tháp ngà, khép kín lòng mình, 
thu mình vào võ ốc 

CKODMHTb C06. CM. CK4DMJIHBATb 

CKOpHÍK 1. (no 6oiÒQẴnk€ Mexoø) thợ 
thuộc bộ lông; (#0 1wmbK2 M€GXO6biX 
3Òew) thợ may đồ lông 

cxópo Ì.wapew. (6»icmpo) (một cách) 
nhanh, chóng, gấp, nhanh chóng; 
2. Hapeu. (øcKope€) Sắp;  ~ IDHHV tôi 
sắp đến; He ~ còn lâu; còn xơi, còn 
khuya, còn mệt (7232); OH H€ ~ 
BepHÈrcw anh ấy còn lâu mới về, còn 
lâu nó mới về; 3. ø z⁄2u. cKaz. chẳng 
bao lâu nữa, sắp đến, chẳng mấy nỗi; ~ 
Howb đêm đến gần, sắp đến đêm rồi; ~ 
BecHá mùa xuân sắp đến, chẳng bao 
lâu nữa thì xuân sang 

CK0DpoBápKA 2c. nồi áp suất; nồi hầm 
(pa22.) 

CKOpOTOBÓPKA 2C.  l. (m0DOHxu6as 
Peub) (cách) nói nhanh, nói liến, nói 
liến thoáng; 2.(@paza) câu nói liến 
(nói nhanh) 

CKODOT0BÓDKOlÍ #đÐ0.: TOBODHTb ~ nÓI 
liến (nhanh, liên liến, liến thoáng) 

CKODpÓMHo6© c. đồ mặn, thức ăn mặn 

CKODÓMH||bIli #z7z⁄2.: ~aa múa đồ mặn, 
thức ăn mặn; ~ /eHE 27. ngày ăn mặn 

CKODOMOD03H.IEHbHIH #722. đông lạnh 
nhanh 

CKODOHAJHT€JISBHO ⁄#2Ð0e⁄. (một cách) 
vội vã, hấp tấp, vội vàng, nóng vội 

CKODOHA.IHT€JIEHOCTE 2 (sự, tính 
chất) vội vã, hấp tấp, vội vàng, nóng 
VỘI 

CKOD0II3/HT€JIEHHIÌi 7722. vội vã, hấp 
tấp, vội vàng, nóng vội, không chín 
chắn 

CKoponedáTraHHe (sự, phương pháp) 
đánh máy nhanh | 

CKODOI€Há4THHĂ 7722 in nhanh; ~ 
CTaHÓK máy in nhanh 

CKóponHcE 2c. (cách, chữ) viết tháu, 
viết thảo, viết nhanh; chữ tốc ký 

ckoponópTwn||Hfics z7. chóng hỏng; 
~necd IIDOnVKTHI thực phẩm chóng 
hỏng 

CKODOHOCTHXHO /4peu. (một cách) đột 
ngột, bất thình lình; ~ yMepérs chết 
đột ngột (bất thình hình) 

CK0DoHocrứxH||bili øzi. đột ngột, bất 
thình lình; ~aø cMepTb chết đột ngột 
(bất thình lình) 

cK0ponpexonñimnli z2 phù du, qua 
nhanh, chóng tàn, ngắn ngủi 

cKopocnenlllil zø7zz  lI.chóng chín, 
sớm; ~bie 4ÕnoKn những quả táo chóng 
chín; ~ pc lúa sớm; 2. #ø@Dp€H. pa3¿. 
(nocneHbi#) nóng vội, hấp tấp, vội 
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vàng, không chắc chắn, bồng bột, non; 
~oe peIéHwe quyết định hấp tấp (nóng 
vội, vội vàng, không chín chắn) 
CK0pocTeMép 2. tốc độ (vận tốc) kế 
CKOpoCTHHK +2. l. thợ làm nhanh (làm 
theo phương pháp tốc hiệu); craneBáp 
~ thợ đúc thép nhanh (đúc thép theo 
phương pháp tốc hiệu), 2. 0432. 
(cnopmecwen) vận động viên chạy tốc 
độ; KOHbKOỐ€Kel-~ vận động viên 
trượt băng tốc độ 
CKODpO0CTH||Glf z2. cao tốc, rất nhanh, 
có tốc độ lớn (vận tốc cao), tốc hiệu, 
nhanh; ~ caMo/lẽr máy bay cao tốc 
(vận tốc cao); ~á# MarHcTpáne đường 
cao tốc; ~ Øer c#Øoøm. (môn) chạy tốc 
độ; ~áø nápKa nấu luyện tốc hiệu; 
~BI€ MÉTO/BI CTDOHT€IIbCTBa phương 
pháp xây dựng nhanh 
cKópocr||b 2c. tốc độ, vận tốc, tốc lực, 
độ nhanh; (7ew€HtỚi, HOIIOKA tì m. H.) 
lưu tốc; 6onbHmảản ~ tốc độ (vận tốc) 
lỚn; c0 ~blO CTO KHJIOMÉTPOB B dac với 
tốc độ (vận tốc) một trăm kilomet/g1ờ; 
pA3BHBáäTE ~ tăng tốc độ, gia tốc, tăng 
tốc; ~ pé3aHns tốc độ cắt; ~ xóna tốc 
độ đi, vận tốc chạy; ~ Io0/bÈMa 4. tỐC 
độ lên cao; OTIpáBHTb TDY3 MáJIOĂ 
~b!O 2€.-. gửi hàng (heo lối tiểu tốc; 
TDY3 HIẾT ỐONbIIÓĂ ~bIO 2€.-ð. hàng 
chuyển theo lối đại tỐc; * Ha Bcex 
~sx mở hết tốc lực, rất nhanh 
CKODOCIHIHBắáT€.IE 1. Cặp giấy 
CKODOTắTE C0đ. CM. KODOTäTb 
CKOPpOT€uHOCTbE 2. (sự, tính chất) 
chóng tàn, qua nhanh, phù du 
CKopoT€wH||blli z2. 1. chóng tàn, qua 
nhanh, phù du, chóng qua, ngắn ngủi; 
~a# MÓIJIOTOCTE tuổi thanh xuân chóng 
tàn (qua nhanh, chóng qua); 2. (o 
ØonezHu) tầu mã; ~as qaxórKa bệnh lao 
tầu mã 
CKODpOXÓN . Í..M. cm. phụ trạm, đây tớ 
chạy theo xe; 2. pa2ze. người đi nhanh; 
3. cnopm.. vận động viên chạy tốc độ 
(kF cả môn trượt băng, trượt tuyết, 
v.V...); “ canorứ-~I hài vạn đặm 
cKopnHón 1. bọ cạp, bò cạp (Buthus 
ep£ws); ` CO3B3nne (CKODHHÓHA 
chòm sao Hổ cáp (Thiên ất, Thần 
nông) (Scorpio) 
CKÓDHHTb CÓđ. CM. KÓDHHTb Ï 
CKỐDHHTbCS C0. C1. KÓDHHTbCä 
cKóp||biilÐ mưa. Ì. (Ốốprcmporở) nhanh, 


_ chóng, gấp, vội, nhanh chóng, cấp tốc; 


~ HóÓ€3n Xe lửa (tàu) tốc hành, tàu 
nhanh; ~ mar bước nhanh (gấp, vội); 
2. (Ốốnu3sKul no øpeweuw) sắp đến, sắp 
tỚi; B ~OM BDeMeHH trong thời gian sắp 


tới (sắp đến) nay mai; no ~oro. 


CKP 


cBHnáHHä! tạm biệt!; 3.ø zHa4. CV. 
2C.: ~aØ 0432. CM. CKÓPpA5 TÓMOIHb; `* 
~a# HOMOIIE ã) (202aH123đ1) (ngành) 
cấp cứu; 6) (4øw„ooØwe) xe (ôtô) cấp 
cứu, xe cứu thương; Ha ~y© DÝKY 
nhanh, vội, qua loa, qua quít, nhuế 
nhoá, đại khái; noécTb Ha ~y!O DÝKy ăn 
qua quít (qua loa) 

CKOC . Í. (CKO¿CHHđ CHOPOHđ) mặt 
dốc, mặt nghiêng; ỐOKOBÓI ~, ~ 
KpÓMKH mặt nghiêng cạnh; 2. (cKam, ` 
CK10H) sườn, triển, đỐC; ~ p€WHÓTO 
Øẽpera triển sông; no1órni ~: dốc 
(sườn) thoải; kpyról ~ sườn dốc đứng 

CKOCHTE Ì, lĨ coø. cw. KOCHTb Ì, ÏÏ # CKá- 
IIHBATb Í, ]] 

CKOCTHTE C06. (B) pas32. bớt, giảm bớt, 

CKOT 2. Ì. cOØ%?. gia SÚC, SÚC VẬ(; IUI€- 
M€HHóïi ~ súc vật làm giống: KpýHHPIl 
poráTHl ~ đại gia súc có sừng, trâu bò; 
2. pa32., ÕpaH. (0 noòÒ1ow wenoseke) đồ 
súc sinh (thú vật, thô tục, đều cáng) 

CKOTHHA 2C. |. coỐØup. pa32. gia súc, súc 
Vật; (OỐØ ornÒ@1bHOM 2ICW68OIn1HOM) (Con) 
VẬ(; 2. Dđ3e., ỐØDđH. CM. CKOT 2 

CKÓTHH||K 1., ~Hâ 2c. người chăn nuôi 
Ø1a SÚC 

CKOTH||bIli z722¡.: ~ nBop (khu) trại gia 
súc, trại chăn nuôi, trại trâu bò 

cKoro6óen „. đô tế, người mồ thịt 

cKoroðóăHs 2. lò sát sinh, lò mổ 

CK0roBóN + chuyên viên chăn nuôi trâu 
bò 

CKOTOBÓ/CTBO c. (ngành, môn) chăn 
nuôi trâu bò 

CKOT0BóÓnWecKHf #22¡. (thuộc về) chăn 
nuôi trâu bò 

CKOT0KpáncrBo c. (sự, nghề, nạn) ăn 
trộm gia súc 

CKOTÓMA 2. cò. ám điểm 

CKOTOMOTH.IbHHK 4. nơi chôn xác gia 
súc 

CKÓTCKHH 7# l.thú tính, thú vật; 
2.(2pyØ»u) thô bỉ, thô tục, thô bạo, 
CụC SÚC; (3£, noònpi) đê tiện, đê 
hạ, đểu cáng; ~ nocrýnok hành vi thú 
vật (đều càng) 

CKÓTCTBO c. Ï.thú tính; 2. pa32. (2py- 
Øocmo, ÕecKyñbnypoe) (tính, sự, điều) 
thô bỉ, thô tục, thô bạo, cục súc; 
(H2OCmb, noòoc/mp) (tính, sự, điệu) 
đê tiện, đê hạ, đểu cáng 

CKDÁNHIBATE #đCOđ. (B) (MM W0. n.) 
làm bớt giảm bớt giảm nhẹ; 
(CKpbòieamp) che bớt, che khuất, che 
giấu, che lấp 

CKDÁIBIBATbBCSW #/COđ. (O 1)M© tt PH. H.) 
giảm bớt, giảm nhẹ, bớt (giảm) đi; 


CKP 


(CHGAHOGHIIDCH H€3GM€IHHbLM) đưỢC 
che khuất (che giấu) 

CKpAH . mex. rẻo vụn, thép vụn, kưn 
loại tạp 

CKDÁCHTb CØđ. CM. CKDÁIIHBATb 

CKpámnBark, ckpácnre (B) tô điểm, 
che lấp, làm... dễ coi hơn; (2/C3Hb 0 0m. 
n.) giảm bớt, giảm nhẹ; ~ HenOCTáTKH 
che lấp những khuyết tật, che giấu 
khuyết điểm 

ckpeØHñuta 2c. bàn cọ, bàn chải sắt 

CKpeÕóK +. (cái, tấm) cào, cao, nạo; ~ 
/1J1 CHếfa cái cào (cạo) tuyết; ~ 7/1 
OqfcrKw ÓÕyBw tấm sắt chùi giày, tấm 
chùi giày 

CKpé%eT 1. (tiếng) ken két, cút kít, cót 
két, cọt kẹt, trèo trẹo; © ~ 3yÕOBHbHIl 
tiếng nghiến răng ken két, giận điên 
người, căm giận điên cuồng 

CKPp€X%eTáTb /ccoø. (kêu) ken két, cút 
kít, cốt két, cọt kẹt, trèo trẹo; (7) 
làm.... kêu ken két (cút kít, cót két, cọt 
kẹt, trèo treo), ~ 3yØäáMH nghiến răng 
ken két (trèo treo) 

ckpézep 4. mex. máy cạp (đào, cào, 
xúc) đất 

CKD€HHTE C06. CM. CKD€TIUUITb 

ckpénka 2c. (cái) kẹp, cặp 

CKp€TiilTb, ckpenáTb (Ö) 1. gắn (đính, 
kẹp, cặp) chặt; (ốozmaww) bắt (vít 
chặt; 2. øcpeu. siết (thất) chặt, củng 
cố, cố kết; ~ ý3bI npÿ2KốbI thắt chặt 
tình bạn, củng cố tình hữu nghị; 3. 
(yòocmoseep#rp) chứng thực, nhận 
thực, thị thực, xác nhận; ~ wqTó-H. 
nónnwcbs1o ký chứng thực (nhận thực, 
thị thực) cái gì; © cKpeI1 cépxHe CỰc 
chẳng đã, bất đắc đi, đặng chẳng 
đừng, bấm bụng, ép lòng, miễn 
cưỡng, gắng gượng _ 

cKpecrứ #ecos. (B) Ì. cào, cạo, nạo; 
(4C) CỌ, CỌ tửa;  pa32. 
(uecartb) gãi; 2. nepeH. (Ố€CHOKOMWIHb 
— O MbiC1u, y6crn6e) giày vò; ` Ha 
IYVUIẺ KÓIIKH CKp€ỐYT % buồn như 
chấu cắn (nozoø.), buồn da điết, 
buồn nẫu ruột 

CKD€CTHCE /ƒCO6. cạo cọt kẹt 

CKDpECTHTE(eC#) cog. CM. 
CKDéHIHBäTbE(C%) 

ckpeméHwe c. (chỗ, nơi) chéo nhau, 
giao nhau, gặp nhau; (yz⁄) giao lộ, 
ngã tư đường 

CKpÉỀmHBaHH€E c. Ì.ố/0n (sự) giao 
phối, lai giống, phối giống; 2. 2g. 
(sự) pha trộn | 

CKDCHIHBATbE, cKpecrmirb Í.(ở) chéo, 
bắt chéo, làm... giao (chéo) nhau; 
CKD€CTHTb DKH HA TDYNH chéo tay 
trên ngực; CKDECTHTb UirbIiKH đặt chéo 
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lưỡi lê, chéo lê; 2. (8 c 7) ốwoan. giao 
phối, la giống, phối giống; 
cKpecrwre Imnárwn bắt đầu đấu kiếm, 
bắt đầu đánh (tranh cãi) nhau; 
CKD€CTHTE B3T/4HBI, B3ÓpBI hằn học 
nhìn nhau 

CKDẾIIHBATbCW, CKpecTirbcs l1. chéo 
(giao, gặp) nhau; 0cm. gặp (chạm, va 
chạm) nhau; 2. Ø⁄on. giao phối, phối 

_ nhau 

CKDHBHTE(Cf) CÓđ. CM. KDHBÍTE(CR) 

ckpHn z2. (tiếng) ken két, cút kít, cót 
két, cọt kẹt, trèo trẹo 

CKpHHäáq 1Ô nhạc sĩ violon (ví cầm), 
người chơi violon (vĩ cầm) 

CKDHHÉHB€ £. C1. CKDHII | 

CKPHH||ÉTb, HDOCKDpHHTb, CKDWIHYTb 
l1. (kêu) ken két, cút kít, cót két, cọt 
kẹt, trèo treo; (7) làm... kêu ken két 
(cút kít, cót két, cọt kẹt, trèo treo); 
canoru ~#r đôi bốt kêu ken két (cọt 
kẹt); ~ 3yÕð4Mm nghiến răng ken két 
(rèo trẹo); 2. (224647 CKDMHIVHUW€ 
38yKw) kêu the thế; pa32. (20800UMUb 
Đ€?KIM Z010CO3/) nói the thé 

CKpHfIñIH||btfl zpz. (thuộc về) violon, 
viôlông, Vĩ cầm; ~bie cTpýHH đây đàn 
violon, dây vĩ cảm; ~ KOHHẾPpT 
concerto/hoà khúc violon (ví cầm); ^ 
~ KIIO4 3z. chìa sol, đấu nhạc âm 
cao, phổ hiệu cao âm 

ckpúnkK||a 2c. violon, viôlông, ví cầm; 
TpäárTb Ha ~e kéo violon, chơi ví cầm; 
HTpắTb HÉpBy!O ~y a) chơi violon (vĩ 
cầm) thứ nhất; 6) men. đóng vai trò 


chủ chốt, giữ vai trò chủ đạo; nrpáTh ˆ 


BTODYIO ~y a) chơi violon (ví cầm) thứ 
hai; ð) nepen. đóng vai trò thứ yếu 

CKDÍNHYTE C06. CM. CKDHHCTb 

cKpnuýw||Hồi 2z. p222. (kêu) ken két, 
cút kít, cót két, cọt kẹt, trèo trẹo; ~a1 
TeJéra xe ba gác kêu cút kít (cót két); 
* ~ee ÉP€BO BA BÉKâ CTOHT 712206. % 
cây cần lại sống đai; bát rạn lâu vỡ 

CKDOHTb CØđ. CM. KDOHTb 

CKpÓMRHH||K 1, ~ua +c. người khiêm 
tốn (nhữn nhăn) 

CKDÓMHMH||aTE #ecóøø. nhún mình, tự 
nhún, tự nhữn, tự khiêm, (tỏ ra) quá 
khiêm tốn, quá nhữn nhặn; He ~aiirel 
xin dừng nhún mình nữa! 

CKPÓMBO #4Ðpew. (một cách) khiêm tốn, 
nhữn nhặn, khiêm nhường, khiêm 
nhượng; (npocrmo) (một cách) giản đị, 
bình dị, xuênh xoàng, xu xoà; ##Tb 
ÓW€Hb ~ sống rất giản dị (đơn giản, 
bình đị); ~ oxeBárbcs ăn mặc giản dị 
(xuềnh xoàng, xuê xoà) 

CKDÓMHOCTEb 2. (tính) khiêm tốn, nhõn 
nhăn, khiêm nhường, khiêm nhượng; 


(npocmom4) (tính) giản dị, bình dị, 
đơn giản, xuênh xoàng, xuề xoà) 

CKDÓMH||HĂ ng L (G 1e0o8/Ke, 
HO8©eHUuu tím. n.) khiêm tốn, nhữn 
nhặn, khiêm nhường, khiêm nhượng, 
nhún nhường; 2.(zpocmoi) giản dị, 
giản đơn, bình dị, bình thường, xuềnh 
xoàng, Xuề xoà; ~ Hap#¬ quần áo giản 
dị (xuênh xoàng, xuể xoà); ~ óốpa3 
2KH3HM nếp sống giản dị (bình dị); 
3. (ywepennrú) vừa phải, phải chăng, 
ít Ôi; ~ag HeHá giá phải chăng, giá 
mềm; ~aw 3apnnäára tiền lương ít ỏi; 
đồng lương còm (7252.) 

CKpyny.163Ho pøev. (một cách) đúng 
từng li từng tí, hết sức chính xác, rất tỉ 
mi 

CKDYVHV.IE3Hbili npớới. đúng từng Ì¡ từng 
tí, hết sức chính xác (thận trọng), rất tỉ 
mỉ (chi tiết, cặn kế); ~ aHánn3 sự phân 
tích rất tỉ mỉ (chi tiết, cặn kế) 

CKDYTHTE C06. CM. CKDÝHHB8Tb 

CKDYHB4Tb, CKDYTHTb (B) 
Ì. (Cđu6đ”nb, cøðpmpiedrme) văn, xoắn, 
xe, văn, vê, bện; (n4nØ⁄pOCV H mm.) 
quấn, vấn, cuộn, cuốn; ~ sepšBky đánh 
(xe bện) dây, vặn  thừng; 
2. (C683bi6đ7np) trói, buộc, trói (buộc) 
chặt, CcKDVTHTb KOMÝ-I. pDýKH trối 
(buộc, trói chặt, buộc chặt) tay ai; 
3. ueneH. pa3c. làm... quy, làm... liệt 
giường liệt chiếu 6Gné3HbE cróÓ 
ckpyrwuna bệnh tình làm nó liệt giường 
liệt chiếu 

CKpbIBắáTb, CKpbrTb (Ö) 1. giấu, che, che 
giấu, giấu giếm, đậy điệm, che khuất, 
che © đậy ím.. đi ~ CI€NH 
npecryrnnéHnw che giấu (giấu giếm, 
che đậy) dấu vết phạm tội; ~ cpoú 
He1ocTárkw che giấu (đậy điệm, giấu 
giếm) những khuyết điểm của mình; ~ 
CBOW wýBcrba giấu (che giấu) tình cảm 
của mình; Týuw cKpELIH cónHne đám 
mây đen che (che khuất mặt trời; 
2.(ymawsaamp) giữ (giấu) kín, giấu 
giếm; ~ CBOÈ iwsø giấu tên, giấu kín tên 
mình, ẩn danh; ~ cøoñ HaMép€HHs giấu 
kín (giữ kín, không tiết lộ) ý định của 
mình; He ~ deró-n. không giấu (giấu 
giếm) cái gì, nói thật cái gì; He CKpÓIO 
OT Bac... nói thật (thú thật) với anh là...; 
H€ ~, WTO... nói thật (thú thật) là... 
H€/IE37 CKpHIrb không thể giấu được; 
3.HK. HGCO6. (3@4KNK2WđJ%PPb 6 CeØc) CÓ, 
bao hàm, hàm chứa, chứa đựng, ẩn 
giấu, tiềm ẩn, tiêm phục 

CKpbIBá4TbC#, CKpHTbcä l.ẩn nấu, ẩn 
nấp ẩn núp, nấp, núp, trốn; 
(cØc⁄camp) chạy trốn; pa2¿. (yWmn 
Hđ3amemmo) lén đi; chuồn, tếch, lủi, 


phắn (pasz.); 2. (ucwesuyme) biến mất, 
khuất; cónHH€ CKpEUIOCb 34 TýHAMH 
mặt trời khuất sau đám mây đen; or 
H€TÓ HHNWTÓ H€ MÓ3K€T CKpBITbcs chẳng 
có cái gì có thể giấu được nó, cái gì nó 
cùng để mát đến cả; 3.x. meco6. 
(npsamampc3) náu (giấu) mình, ẩn nấp, 
ẩn núp, ẩn giấu, nấp, núp, trốn, lủi, lần; 
(u2Øeaam øcmpeuwu) lần tránh; 4. mư. 
HGCOd  Jpđ3Z. (Ò@D2CdIHb MIHO-I. 6 
maune) giấu, giấu giếm, giấu kín, giữ 
kín; Š. 7K. HGCO6. (MUM€TbCñ — O WÊM- 
H. GHCMIHG HG3aM€mHoM) chứa, chứa 
đựng; (Kopewwmocs ø wẽw-¡.) ẩn giấu, 
tiềm ẩn, tiềm phục 

cKpHITn€ c. (sự) che giấu, giấu giếm; 
bao hàm, hàm chứa, chứa đựng, tiềm 
ẩn (cp. CKpbiBáTb) 

CKDHITHMM||ATb #COđ. pđ22. giấu giếm, 
che đậy, đậy điệm; He ~alrel đừng 
giấu giếm! 

CKDHITHOCTE 2. ]. (fính, sự) kín đáo, 
kín miệng; 2. paøzz. (mawna) (sự, điều) 
bí mật 

CKpHITHHIĂ #2. Ì. kín đáo, kín miệng, 
kín mồm kín miệng; 2. (w⁄2Hoi) bí 
mật 

CKpEIT||btli zpz. ẩn giấu, tiềm tàng, tiềm 
ẩn, tiềm phục, tiềm tại, ngấm ngầm, âm 
ỉ; ~ax yrpósa mối đe doạ tiềm phục 
(ngấm ngầm), hiểm hoạ tiềm ẩn (tiềm 
tại); ~aq 3nö6a mối hàn thù ngấm ngầm 
(am ỉ trong lòng); ~bI€ BO3MO?KHOCTH 
những khả năng tiểm tàng (tiềm ẩn, 
tiềm phục, tiểm tại); ~aa cñna tiềm lực, 
lực lượng tiểm tàng (tiêm ẩn, tiểm 
phục); ~aø TerLrorá 42. ẩn nhiệt 

CKDHITbCS C0. C1. CKpHIBáTbcä Ì; 2 

CKDIOHHTbCS C0đ. CM. KDOHHTE(C3) 

CKDñTA 2. 2C. (CK1. KaK 2c.) người hà 
tiện (keo kiệt, keo bẩn, bủn xỉn), cứt 
sắt, dân rán sành ra mỡ (?ase.) 

CKDpñ2KHHWATbE #€C0đ. 0422. (ăn tiêu) hà 
tiện, keo kiệt, keo bẩn, bủn xin 

CKÝNHO Ì. #apeu. (một cách) ít ói, thiếu 
thốn, nghèo nàn; 2. ø 2⁄„4u. cKa2. Ø@37. 
thật là thiếu thốn (nghèo nàn) 

CKYNHOCTE 2. (SỰ) Ít Ỏi, thiếu thốn, 
nghèo nàn, đạm bạc 

CKýnH||bIli #220. ít ỏi, thiếu thốn, nghèo 
nàn, đạm bạc; ~ cpeT ánh sáng lờ mờ 
(tù mù); ~bIe 3anácbi dự trữ ít ôi; ~bI€ 
CBÉn€HHM4 tin tức ít ỏi (nghèo nàn), tư 
liệu ít ôi (hiếm hoi); ~ oðén bữa cơm 
đạm bạc; ~aø paCcTHT€7IbHOCTbIO CT€IIb 
vùng thảo nguyên thưa thớt cây cối; 
~BI€C MBICISMH (Œpả3bI những câu 
nghèo ý (nghèo nàn ý tứ); ~a ñnpwpó7a 
thiên nhiên cằn cối (nghèo nàn) 

CKÝ0CTE 2C. C1. CKý/HHOCTE 
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CKy10ÿMEe© c. (sự) kém thông minh, tối 
đạ, tối trí, ngốc nghếch, ngốc 

CKYy10ÿMHhHIH #72. Ì. kém thông minh, 
tối dạ, tối trí, ngốc nghếch, ngốc; 2. ø 
3HđW. CVH/. M. D4322. người kém thông 
minh (tối dạ, tối trí, ngốc nghếch) 

cKyýk||a 2c. (nỗi, sự) buồn, buồn chán, 
chán ngắt, or ~w vì buồn, vì buồn 
chán; kakáw ~! buồn chán làm saolt, 
chán mớ đời!; HarOHñTb ~Y HA KOTÓ-I. 
làm ai buồn chán, gây buồn cho ai 

CKYy.Iá 2C. gÒ má; BBICTYIỐIOHIH€ CKÝ:TBI 
lưỡng quyền (hai gò má) cao | 

CKy.IáCTbHIĂ 22. (có) lưỡng tquyền cao, 
hai gò má cao 

CKy.IHTb #ecoø. 1. kêu ăng ẳng, rên ư ử; 
pa3/. (xHoiKamp) khóc lóc, khóc nhè; 
2).HGDG€H. pA32. (HUIAKAIHĐCS, Hbé.b) 
kêu ca, kêu rên, rên rỉ, rên, than phiền, 
than vấn 

CKy.I0B||ÓĂ ni: ~ág KOCTb Xương gÒ 
má, xương quyền 

cKý.IbnTop +. nhà điêu khắc 

CKYy./IbnTýpa 2c. l. (uckyccmøo) (môn, 


nghệ thuật điêu khắc 2. 
(npouzeeÒenue) (pho, búc) tượng; 


coốup. tác phẩm điêu khắc, tượng 

CKY./ISHTÝpH||bilũ „z2. (thuộc về) điêu 
khắc; ~aw MacrepcKán xưởng điêu 
khắc, xưởng nặn; ~oe w3oÕpa›»KéHwe 
tượng 

CKYMỐDHã 2. cá thu Nhật, cá đài ngư, 
cá thu Đại Tây Dương (Scømber 
§combrus) 

CKYHC 1. |. (2C/øommoe) chôn bông lau, 
chồn hôi (ÄMfephitis chinensis); 2. (Me) 
(bộ) lông chồn bông lau 

CKyIấTb, CKyHWñTb (Ö) mua sạch, mua 
hết, mua vét, bao mua 

CKYI€D/IHĂ 3. 2422. CM. CKpSTA 

ckynén . người hà tiện (keo kiệt) 

CKVIHTb CÓđ. CM. CKYIäTE 

ckyH||iTbcw zecoø. (Ha Ö, + ¿ưở.) hà 
tiện, keo kiệt, bủn xin, tiếc; ~ Ha 
néHbrw hà tiện (bo bo giữ, tiếc) tiền; He 
~ Ha IIOXBaIB không tiếc lời khen 
ngợi; He ~úcbÌ, He ~fTecb! xin đừng hà 
tiện!, đừng tiếc! 

CKÝHKA 2. (sự) mua, thu mua, bao mua 

cKýno #apeu. (một cách) hà tiện, keo 
kiệt, keo bẩn, bủn xỉn 

ckynllóä nøpua. I. hà tiện, keo kiệt, keo 
bẩn, bủn xin; kiết (pase); 2. nepen. 
(cKyònòrử) nghèo nàn, ít ôi, cần cỗi, 
cằn; ~aa nówBa đất cần (xấu, cần cỗi, 
bạc màu); ~ cper ánh sáng lờ mờ (tù 
mù); 3.wøeøpem (HH B, B 
(cÒepzcaHHòi7) dè dặt, e dè; ~ Ha 
coBá ít nói, dè dặt (e đè) trong sự nói 
năng; ~ Ha noxBaIpi đè dặt trong việc 


CKYV 


khen ngợi; 4. ø 3waw. cyw,. m. người hà 
tiện (keo kiệt) 

CkýHnocTb 2c. Ì. (tính, thói) hà tiện, keo 
kiệt keo bản, bủn xin; 2. epen. 
(ckyònocmb) (sự) nghèo nàn, ít ỏi, cằn 
cỗi; ~ KpácoK màu sắc nghèo nàn, 
nghèo nàn về màu sắc 

Ckÿýnmmk 4. chủ (người) bao mua 

CKýTep ⁄. Ì. (oneở) scoofter, Xe máy 
loại nhỏ; 2. (cawoam) xe đầy chân, xe 
lăn 

CKyQbä 2. e7. mũ tu sĩ 

cKyduắTb #ƒcøø. |. buồn, chán, buồn 
chán, chán ngán; 2.(o, no 77, no jj) 
nhớ, buôn nhớ, nhớ nhung; ~ 1O IÓMY 
nhớ nhà 

cKyuáommHĂ øứa. buôn chán, chán 
ngán; ~ BHn vẻ mặt buồn chán 

CKÝU€HHO /4p€U.: KHTb ~ sống chật 
chội (chen chúc, chen rúc) 

CKÝH€HHOCTE 2c. (sự, cảnh, tình trạng) 
chật chội, chen chúc, chen rúc; 
(HaceneHø m2.) mật độ quá cao 

CKýHeHHbIH z7 dày đặc, chật chội, 
chen chúc, chật như nêm (như nêm 
cối) | - 

CKÝHHBATECS, CKýuHTbcã Xúm xít, chen 
chúc, dồn (xúm, túm tụm) lại; ~ 
BOKpýT xúm (xúm xít, tứm tụm) quanh 

CKYHHTECS CÓđ. CM. CKÝNHBATbCS 

ckýqHo |.ape. (một cách) buồn tẻ, 
chán ngắt, tẻ ngắt, tẻ nhạt, chán phè, 
chán ngấy, nhạt nhẽo, nhạt phèo, lãng 
xet; ~ roBopWrb nói chán phè (chán 
ngấy, lãng Xẹt); ~ pACCKA3BIBATE O 
wẽM-. kể chuyện gì nhạt phèo (lãng 
xet, nhạt như nước Ốc); 2. ø 3w4w. CKđ3. 
6e3n. (eòe-n.) (thật là) buồn tẻ, té ngắt, 
buồn; KaK 3necs ~! ở đây thật là tẻ 
ngắt!, ở đây buồn chết!, chỗ này thì 
chán mớ đời!; 3. ø sau. cka3. 6e3. (7) 
(thật là) buồn; chán; He ~ tôi buồn; 
MH€ ~ CHJIÉTb Õ€3 ếJ1a ăn không ngồi 
rồi tôi thật là chán, tôi ngồi không thật 
là buồn 

CKYAH||bMH Ø2. — |. (6b12b16đ12/4u 
cKyKy) buồn tẻ, chán ngắt, tẻ ngắt, tẻ; 
(OG 3auagmuw m4) chấn phè, chán 
ngấy, nhạt nhẽo, nhạt phè, lãng xẹt; ~ 
pa3rosóp câu chuyện chán phè (lãng 
xet, chán ngấy, nhạt nhẽo, nhạt phèo, 
nghe chán chết, chán như cơm nếp 
nát); ~ qenoBéK con người chán phè 
(chấn ngấy); 2. (øb/2caI2uủ, 
CHbibi6alO„u cKÿKy) buôn chán, 
buồn nản; (yw»¿zprở) buôn rầu, rầu rĩ, u 
sầu, u buồn; ~oe 1wHó bộ mặt buồn 
chán (buồn rầu) 

ckým||aTb cøø. (B, P) xơi, ăn; Bbi He 
VĂnễT€, HOKá H€ ~a€T€ W€TrÓ-HHỐýJb 


CJLA 


chúng tôi chẳng để bác đi đâu nếu bác 
không ngồi xơi đăm ba miếng 


cJ1a6||ÉTb Hecoø. yếu đi; (o sempe, Õype ˆ 


2c.) dịu (giảm) đi, giảm sút; Moñ 
CHIBI ~ÉIOT SỨC tôi ngày một yếu đi; 
BÓJg ~é€T ý chí giảm sút; 3DpÉ¿HH€ ~é€T 
thị lực yếu đi (giảm sút) 

C/IAỐHT€.JIbHO€ C. (CK7. KđK n7.) thuốc 
tẩy (xổ, nhuận tràng) 

c1á6||NTb #€cöø. Øe3n.: €ró ~úT nó bị 
tiêu chảy (bị tháo đạ, đi té re) 

clủáốo Hapeu. 1. (một cách) yếu, yếu 
đuối, nhẹ, khẽ; (ø 3aøø3anHow) (một 
cách) lỏng, không chặt; 2. (oxo) 
(một cách) kém, tôi, kém cỏi; ~ 3HaTb 
qTó-JI. biết cái gì kém, biết kém cái gì 

caia6ö ø 3Hdu. ck42. không đủ sức; ốpáTy 
~ B MHCTHTýT HOCTyHnfTb thằng em 
không đủ sức vào đại học; TeÕé ~ 
MâIIWHY KyHÉTb cậu chẳng đủ sức mua 
ôtô đâu - ' 

CJ1aố0a21K0T61bHbili #222: (có, chứa) ít 
cồn, ít alcol; ~ Han#roK đồ uống ít cồn 
(ít alcol, ít chất rượu) _ 

CJ1AỐO0BäTO H404. D432. (n1OXO68amo) 
(một cách) hơi kém 

CJi2ố0B8TBIH H121. D432. (H1OXO6đ7pHfi) 
hơi kém | 

ciaØopinsm|lnfi M người mắt kém; 
KHñTM n1 ~nxX sách dành cho những 
người mắt kém 

cJaốoBóJ1ne c. (tính) bạc nhược, nhu 
nhược, yếu hèn 

C1aố0B6J1EHBIH” n2 bạc nhược, như 
nhược, yếu hèn, mềm yếu, yếu đuối, 
thiếu cương quyết 

C/IaốØ0BHIpaX€HH||bBHf ñØúua. mờ nhạt, 
không rõ nét, không biểu hiện rõ; ~kIe 
nIDH3HaKH 3aðOñeBáHus những dấu 
hiệu mờ nhạt (không rõ nét) của bệnh 

caaốoñný1nne c. (tính) nhu nhược, mềm 
yếu, không vững vàng, không kiên 
quyết 

caốonÝÿmHbIl 0p. nhụ nhược, mềm 
yếu, không vững vàng, không kiên 
quyết 

CaØopá3BHTOCTb 2c. (tình trạng, sự) 
kém phát triển, chậm phát triển, chậm 
tiến, lạc hậu 

_€aốopá3bpHTHñ ni. kém (chậm) phát 
triển, chậm tiến, lạc hậu 

CJIAỐØ0CHIbBHHĂ 00701 Ì. (U2uueCKH 
yếu, yếu đuối, yếu ớt; 2. (0 A4⁄/MHaX H 
m. n.) (có) công suất yếu 

CJ4ốOCTb 2. Í. (sự) yếu đuối, yếu ớt, 
yếu; (Ó3wuecKaø 724.) (sự) yếu sức, 
suy yếu, suy nhược, yếu đau; ~ 3DéHw1 
mắt kém, suy yếu thị giác, suy nhược 
thị lực; ÝBCTBOBATb KAKVIO-TO ~ thấy 
trong người mệt mỏi (yếu đuối) thế nào 
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Ấy; HÝBCTBOBATb ~ B HOräXx cảm thấy 
chân yếu đi; 2. (wanoyu¿ue) (sự) nhụ 
nhược, bạc nhược, yếu hèn, mềm yếu; 
IPOSBHTb ~ bộc lộ sự nhu nhược (bạc 
nhược, do dự, thiếu cương quyết); ~ 
BÓnH sự bạc nhược (nhu nhược, yếu 
hèn, yếu ớt, yếu đuối) của ý chí; 3. (ne- 
Qouwểm, cñiaØoe wecmo) chỗ yếu, nhược 
điểm, khuyết điểm, sở đoản; 4. (K ¿j) 
ĐA32. (CKIOHHOCHb, DACHOIO2CGHU€) 
khuynh hướng, sở thích, nhược điểm, 
chỗ yếu; IIHTảTb ~ K BHHý có nhược 
điểm là thích uống rượu, thích uống 
TƯỢU; T€áTp — MOä ~ xem hát/sân 
khấu là sở thích (là nỗi đam mê) của 
tôi 

caðoÿýMme© c. (sự, chứng, tình trạng) 
suy nhược trí tuệ, tối dạ, tối trí, ngu sĩ, 


_ s1 ngốc, đần độn; (yÿ C#i4pMKO6 2%.) 


(sự, tình trạng) lầm cẩm, lẫn cẫn 
CJIAØ0ÝMHHIĂ n2. suy nhược trí tuệ, 
tối da, tối trí, ngu s1, si ngốc, đần độn; 
(0 cmapuKax mac.) lầm cầm, lẫn cẫn. 
cJ1aØ0xapáKTepHoCTb 2. (tính) bạc 
nhược, nhu nhược, yếu hèn 
Czaố0XapáKTepHHIB ni. bạc nhược, 
nhu nhược, yếu hèn, mềm yếu, yếu 
đuối 
c1á6||blfi na. Í. yếu, yếu đuối, yếu 
Ớt; (ỐO1€3H€HHbi7) Ốm yếu, suy yếu, 
suy nhược, yếu đau, òi Ọp, èo Ọt; 
(HUIẾHHbLH 6ỐDÒOCMH, CHOĂKOCHU) 
nhu nhược, bạc nhược, yếu hèn, mềm 
yếu; ~oe cépHHe tim yếu; ~ peØẽHoK 
đứa bé yếu đuối (yếu ớt, gầy yếu, còm 
CÕI, Òi Ọp, yẾU); ~bl€ DÝKH tay yếu; 
~a# BÓ1x ý chí bạc nhược (nhu nhược, 
yếu đuối, yếu hèn, yếu ớt); ~aø ápMM4ã 
quân đội yếu kém (yếu đuối, yếu ới, 
yếu hèn); ~oe rocy/1ápcTBo nước yếu, 
nhà nước yếu đuối, nhược quốc; 2. (o 
MOIHOD€G U mí. n.) yếu, có công suất 
yếu; 3. (HCKD@HKMỦ, HCHđCbLH/€HHbi1) 
nhẹ, loấng, nhạt, không đặc, không 
đậm; ~oe /eKápcTrpo thuốc ít công 
hiệu (ít hiệu lực); ~ wqal trà loãng 
(không đặc, không đậm); ~oe BHHÓ 
rượu vang nhẹ, rượu nhạt; ~ paCTBÓp 
dung địch loãng; 4. (wđØ0nbiuO1i no 
cu) yếu ớ(, nhẹ, thoáng, yếu; 
(HeomuEmnueøpid) lờ mờ, mờ nhạt, khó 
thấy; ~ cBeT ánh sáng lờ mờ (tù mù, 
yếu Ớt); ~ Bérep (cơn) gió nhẹ, gió 
thoảng: ~oe TeqeHne dòng (dòng 
chảy) yếu; ~ cnen dấu vết lờ mờ (mờ 


nhạt, không rõ nét); ~a ynHiỐKa nụ: 


cười kín đáo (nửa miệng); ~as 
IOHHTKa cố gắng yếu ớt; 5. (wanprd, 
H€3HqaqwWmenpHbii) ít, nhỏ, bé nhỏ, 
mỏng manh, mong manh, không đáng 
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kể; (HeÒocmamovHuil, nnoxoủ) tâm 
thường, kém cỏi, kém, xoàng; ~aa 
Hañé%a hy vọng mỏng manh (mong 
manh); ~aa pa6óra tác phẩm kém cỏi 
(tầm thường); ~aw nảMãTb ký ức kém 
cỏi, trí nhớ kém; ~a1 n1wCHHILIhHa kỷ 
luật lỏng léo (không nghiêm); ~ 
yvueHlkK học sinh kém, học trò đuối; ~ 
Khacc lớp kém; ~ nošr nhà thơ xoàng 
(tâm thường, kém cỏi); ~ble 3HáHHã 
trình độ hiểu biết kém cỏi; 6. 
(ManoyÕeoumenpHòi) không vững 
chắc (vững vàng) yếu đới; ~oe 
IOK33áTe1bcrpo bằng chứng không 
vững chắc, chứng cớ không vững 


_ vàng; 7, (wnemyzo#) lỏng, không chặt; 


©* ~oe MÉCTO, ~a# cropoHá chỗ yếu, 
nhược điểm, khuyết điểm, sở đoản, 
thóp; ~as crpyHka chỗ yếu, thóp 

caáB||a 24c. 1. (sự) vinh quang, quang 
vinh, vinh dự, vinh hiển, vinh hoa; 
TpYnOBán ~ vinh dự lao động; 2. 
(u26ecmHocmo) danh tiếng, thanh 
danh, tiếng tăm, tiếng thơm; 3. 2452. 
(penymauun) tiếng: — HÓnb3OBATbECS 
ñYpHÓl ~ol mang tiếng xấu, mang 
tiếng; xopónias ~ tiếng tốt, tiếng thơm, 
thanh danh; 4. ø2z. (C1yXM, mOnKU) 
tiếng đồn, tin đồn; xo/1a ~, WTO... CÓ 
tin đồn (tiếng đồn) rằng..., người ta 
kháo nhau rằng...;  BO ~y KOTÓ-H., 
qeró-. vì vinh quang của ai, của cái 
gì; OnHá ~, To... chỉ được tiếng (mang 
danh) là... mà thôi; na ~y! rất tốt, tuyệt 
trần, tuyệt vời, tuyệt hảo 

cJiaBwứcT +. nhà Slave (XIavơ) học 

cJiaBWcCTHKA 2c. Slave (Xlavơ) học 

CJIắBHMTb H€CO6đ. (8) tôn vinh, vinh đanh, 
biểu dương, ca ngợi, ca tụng, ngợi ca, 
suy tôn 

C.IắBHTbCS #@CO6. (7, KaK Ö) nổi tiếng, 
có tiếng, nổi danh, được vinh hiển 
(hiến vinh); ~ kaK xopóIwli ppaw nổi 
tiếng (có tiếng) là một thầy thuốc 
giỏi; cñápbcas hoan hô!, vinh quang 
thay! | 

cáắBH0 zđe. (một cách) rất tốt, tuyệt 
trần, tuyệt vời; ~ OTIOXHÝTE nghỉ rất 
tốt, nghỉ ngơi tuyệt trần 

C2IÁBH||bllfi 222. Ì. vinh quang, quang 
vinh, vẻ vang, lừng lầy, hiển vinh, hiển 
hách; 2. p4zz. (xopowuu) đáng yêu, dễ 
thương, dễ mến, khả ái, giỏi giang; ~ 
_MãHH, ~ Häp€eHb chàng trai đáng yêu 
(dễ thương, dễ mến, giỏi giang); y Heẽ 
~oe J71u„HO mặt cô gái thật đáng yêu (dễ 
thương, khả ái) 

cJIaBociónne c. lời tâng bốc (tán dương, 
tán tụng) 


CJIABOCJIÓBHTE #€cođ. (B) tâng bốc, tán 
dương, tán tụng; bốc (?as2.) 

CJIABNWHWH 1⁄2, CJIABïHKA 2C. NGƯỜI 
Slave (Xlavơ) 

CIABNHOCH.I . cm. người theo chủ 
nghĩa Slave (Xlavơ) 

CJIaBW#HO(f.IbCTBO c. Cm. chủ nghĩa 
Slave (Xlavơ) 

c1aBWHCK||HĂ z2. (thuộc về) dân 


Slave, dân Xlavơ, SÏavic; ~ne ø3bIKH - 


ngữ hệ (những ngôn ngữ) Slavic 

CJIaBñHCTBO c. dân Slave (Xilavơ) 

CJIaTá©eMO€ €. (CKI. KđK HPUUI.) Ì. Mam. 
số hạng; 2. (cocmaønas wacmp) thành 
phần, thành tố, cấu tử, bộ phận cấu 
thành, yếu tố hợp thành 

CJIAFắäTb, CIOXKHTb (Ð) Ì. (COWwWH8b) 
sáng tác, làm, soạn; 2. n@0€H. 
(ocøeoØozcòamp om wezo-n.) trút Đỏ, 
khước từ, từ bỏ; ~ c ceÕx Bc#Ky!O 
OTBÉTCTB€HHOcCTb khước từ (từ bỏ, trút 
bỏ) mọi trách nhiệm; cO3HTE CBOñH 
IOJIHOMÓwHMs từ chức, từ nhiệm 

cJ1aráTrbcwW ,„ecöđ. (n3 P) (được) cấu 
thành, hợp thành, hình thành 

CJIAN 2. 2đ32.: C HHM HHKAKÓTO ~Y H€T 
không thể nào bắt nó nghe lời được 

CJIÁI€HEK||HĂ“ 0722. pa22. ngọt ngào, 
đường mật, ngọt xớt, ngỌọi; ~HM 
-TÓIOCcoM bằng một giọng ngọt ngào 
(ngọt xớt, đường mật, ngọt như mía 
lùi), nói ngọt 

CJIáIHTb c0. 0422. Ì. (B) thu xếp, xếp 
đặt; ~ né1o thu xếp công việc; 2. (c 
T) (cnpaewmocs) hơn (thắng, trị, 
làm) được; ø He MOTÝý ~ C€ 5TMHM VI- 
p#MHeM tôi không trị nổi cái thằng 
cứng đầu cứng cổ ấy, tôi không thể 
bắt thằng bướng bỉnh ấy nghe lời 
được; MH€ C 3THM He ~ tôi không làm 
nối việc đó được, tôi không thể làm 
được việc đó 

cIánK||HỒ #p¿¡. Ï. ngọt, ngọt lm; ~ne 
aðnoKn những quả táo ngọt; 2. epen. 
D432. (O 2CM3HuW, cyòp6e) sung sướng, 
vui tươi, đầy hạnh phúc, vàng son, bơ 
sữa; 3. nepeH. (npusrmHbiử) êm đêm, 
địu dàng, âu yếm, ngọt ngào, ngon 
lành, ngon; ~ coH giấc ngủ ngon (yên), 
giấc nồng, giấc điệp, giấc bướm 
(no2m.); ~ne MeqTHI (những) ước mơ 
đẹp đế, mộng đẹp, 4. nepen. 
(HDMWIODHO-H€2/CHbUU, IbCH6bi1) ngỌt 
xớt, đường mật, ngon ngọt, thơm tho; 


~aã pewb lời nói ngọt xớt, lời lẽ đường 


mật, nói ngon nói ngọt, đá đưa đầu 
lưỡi; 5. ø zmaw. cyw. c.: ~oe đồ ngọt, 
bánh kẹo; øasze. (Òecepm) thức ăn tráng 
miệng; nepecTáHbTe ecr ~oe chị đừng 
ăn đồ ngọt (bánh kẹo) nữa 
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c1ánKoO Í.rmapeu. (một cách) ngọt, 
ngọt ngào; 2. ø z⁄4u. ckaz. Øe3. thấy 
ngòn ngọt; BO pTYy ~ trong miệng 
thấy ngòn ngọt, thấy ngòn ngọt trong 
miệng: 3.ø 2mau. cKa3. 6/3. (7) 
thấy khoan khoái (dễ chịu); cépnHy 
Øqriòồ ~ lòng thấy dễ chịu, thấy 
khoan khoái trong lòng, khoái đạ; 
©€MỸ H€ ~ TâM 3HTb ở đằng ấy thì anh 
ta chẳng dễ chịu gì (thì cuộc sống 
của anh ta khá gay go) 

CJI31KOÉXKA M. 2C. (CKI. KđK 2.) 
pazz. người thích ăn đồ ngọt (kẹo 
bánh) 

cJa1Kopewwsl|btf 22. (nói) hoa mỹ, 
đường mật, ngọt xớt, ngon ngọt, đá 
đưa; ~nIe pá3bi những lời lẽ hoa mỹ 
(đường mật, ngọt xới, ngon ngọt, đá 
đưa) 

C/IÁIOCTHOCTE 2. (sự, điều, tính chất) 
dễ chịu, dịu đàng, âu yếm, ngọt ngào 
CJ1á10CTHHIỀ #722. dễ chịu, dịu dàng, 

âu yếm, ngọt ngào, ngon lành 
cJa1ocrpácTrne c. (lòng, tính) sắc dục, 
hiếu sắc, dâm dục, dâm dật 

CJA10CTpáCTHHK 1. người hiếu sắc 
(dâm dục, dâm dật, dâm đãng) 

CJ1310CTDắCTHOCTb 2. CM. 
CJIa1ñOcTpácTue 

C1Aa10CTpácTHHIỀ 77227. hiếu sắc, dâm 
dục, dâm dật, dâm đãng, đa dâm, ham 
mê sắc dục; (ø ø3ope w m. n.) dâm; dê 
(pa32.) 

c1ánocloõ: 2c  l.vị ngọt 2. 
(yÒo6&01bCi6M€, Hacña2coeHue) (SV) 
khoái lạc, lạc thú, thích thú, hoan lạc; 
3. MH.: ~H CM. CIáCTH | 

CJIá2K©eHH||bIl 72227. hiệp đồng, hoà hợp, 

. phối hợp chặt chẽ; (o nen) hoà nhịp; 
~as pa6Ó1a công việc hiệp đông (phối 
hợp chặt chẽ) 

CJIã3HTE CØđớ. (6⁄3) leo (trèo) Xuống; 
(øøepx) leo (trèo) lên; ~ B nórpeố leo 
xuống hầm nhà; ~ Ha ep/áK trèo lên 
trần thượng 

caHn . sHide, xlalđơ, phim dương 

CJI4I0M  cnopmn. (môn) slalom, trượt 
tuyết xuống dốc 

cJiáH||eu +. diệp thạch, phiến thạch, đá 
phiến; ropiownwe ~nki phiến thạch dầu, 
đá phiến cháy (dầu mỏ) 

C/14HHe€BHIĂ 72722. (thuộc về) diệp thạch, 
phiến thạch, đá phiến 

CJIấHHbI 322. (cÒ. C1äHe1lt 4.) (đôi) dép 
(đi trong nhà) 

CJIACTŠHäA 1. ¿ 24c. người thích ăn ngọt 

cJiácTH 1z. đồ ngọt, bánh mứt kẹo 

CJIATb #€CO6. (B) T|.(Kozo-n.) sai, phái, 

cắt, cử, sai phái, cắt cử; 2. (wzmo-n.) gửi, 


+” 


gƠI 


CJIE 


c.iaydókc +. (điệu) fox chậm 

cJIiaHiáBO zapeu. (một cách) đường mật, 
ngọt ngào, mật ngọt | 

CJIAIHäBHĂ 72 đường mật, ngọt 
ngào, mật ngọt, ngọt xớt, ngọt Ïịm 

CJIẾBA ,đØ0ew. (omkyòa-n.) từ (từ bên) 
trái, từ tả; (eởe-z.) ở bên (phía) trái, 
phía tay trái; ~ HanpáBo từ trái sang 
phải, từ tả sang hữu; ~ or Heró ở bên 
trái của nó, phía tay trái của anh ta; ~ 
œT 0pÓrHn ở phía trái con đường; © 
KpHTHKa ~ sự phê phán từ phía tả 

cJeTKá #apeu. (một cách) nhẹ, khẽ, hơi, 
nhè nhẹ, chút Ít, sơ sơ 

cuJ1eñn Ì . 1. (omnewamok) dấu, vết, vệt, 
dấu vết, dấu tích; ~ Hnorw dấu (vết) 
chân; ~ ko/réc vết xe (bánh xe), vệt xe; 
sáquqHữ ~ dấu (vết) chân thỏ; 2. 
(ocmamoK wezo-.) vết tích, dấu tích, 
dấu vết, tung tích; (Xa?2aKmepHbiu 
OmnewamoK m2.) dấu hiệu, ~m 
npecTymieHnxa dấu vết (vết tích, dấu 
tích) tội phạm; ~HI c1ẽ3 dấu vết nước 
mắt, ngấn lệ, vệt lệ; HHKAKÓTO ~á He 
OcTánoc: không còn vết tích (dấu tích, 
dấu vết) gì cả; Hw ~á hoàn toàn không 
còn, tuyệt nhiên không có; *“ HnnTH HO 
qEHM-JI. ~ãM a) theo (bám) sát gót ai; 
6) (CneÒO6đmb VW€HUIO, HDMM€DV H II. 
r.) nối gót (theo gót, theo gương) ai; 
HaHnácTb Ha uéli-J1. ~ dò được tung tích 


_ (ìm ra dấu vết) của ai; eró w ~ 


npocrHmI nó biến mất tăm mất tích; 
HCH€3HVTb Ố€3 ~á biến mất tăm mất 
tích, biệt tăm biệt tích 

cu1en II: He ~ p4ze. không nên, đừng; He 
~ 5T0 ñé1ars không nên làm điều đó; 
BAM H€ ~ OỐ TOM TOBODHTE anh không 
nên nói về chuyện đó 

CJI€IHTE Ï #ecoø. (3a 7) 1. theo dõi, dõi 
(nhìn, trông) theo; (z„aØzoòamop) quan 
Sất; ~ TJI434MH 3a KÉM-I. đưa mắt dõi 
(trông, nhìn) theo ai; npicTaJIbHO ~ 3a 
K€M-JI. chăm chú theo dõi at; ~ 3a 
HOJIỂTOM NTHH quan sát (theo dõi) 
chim bay; 2. (Øp?b OC6©ÒOAMUIÖHHbLM O 
wẽw-1.) theo dÕi ~ 34 pDa3BHTH€M 
co6nrnă theo dõi sự biến chuyển của 
tình hình; ~ 3a ycnéxaMH HaýKH theo 
dõi những thành tựu của khoa học; ~ 3a 
pa3roBópoM theo dõi câu chuyện; 3. 
(HpDMCMđmDuUuedmb, 3aØomwmpcs) trông 
cOI, trông nom, săn sóc, theo dõi, chăm 
SÓC, frÔng, COi; ~ 3a /1€TbMH trông nom 
(săn sóc, chăm sóc) con cái, trông con; 
~ 3a paØóroă trông coi (theo dõi) công 
VIỆC, COI VIỆC; ~ 34 HIODpf/IKOM giữ gìn 
(theo dõi) trật tự; ~ 3a cánoM trông coi 
Vườn tược, COI vườn; 4.(C 1b? 
pazoØnawenus) theo đõi, điều tra, theo 


CHE. 


sát; * ~ 3a coðóïli săn sóc thân thể của 
mình, chăm sóc vẻ ngoài (vẻ đẹp) của 
mình, giữ gìn sức khoẻ của mình 

ClIGAHTEĐE ÏlÏ,  HACHEHHTb Ðđ%3. 
(ocmae1urne cneòbi) để lại dấu vết (dấu 
chân); (7) dây (vấy, bôi, làm) bẩn, làm 
lấm bẩn 

CIÉ10BAHH||€ c.: 1Ó€Ẵ3n 1ánNbH€TO ~1 Xe 
lửa chạy đường trường (đường dài) 

C1é1OBaTerb 1. dự thẩm viên _ 

CJIÉ10BAT€JIEHO Í. (022 cho nên, do đó, 
do vậy, vì thế, vì vậy, vì vậy cho nên; 
2. đ8o0n. cu. như vậy, bởi vậy, thành 
thử 

cCñén|OBATb, HOCHẾHOBAaTL Í.(3a 7) 
(uÒmm, eXamp caeôoM) ổi theo, theo; 
neper. theO; ~ 1O ñWTáM 38 KÉM-I. theo 
sát gót ai; 2. (3a T) (HaCyHgb HOCñ€ 
@zo-n.) tiếp (kế) theo, theo sau, kế 
(IẾp; COỐBITH ~OBAJI8 OHHÓ 38 IPYTHM 
các sự kiện lần lượt kế tiếp nhau; 3. (2j 
HGJCH. (DVKO6OÒCH@O6đ1MbCf1 “@M-N.) 
theo, noi, tuân (noi, làm) theo; ~ 
IpHwM€py theo (noi, noi theo, làm theo) 
g8ưƯƠng; ~ COBéfaM ppauá làm (tuân) 
theo lời đặn của bác sĩ; ~ Móne theo 
mốt; 4.7. Hecoớ. (Òø@w2ampcnd) đi, 
chạy; nóe3n ~yer 1o MockBhi tàu lửa 
chạy đến Moskva; 5. m. Hecoø. (n3 P) 
(đbữ"1@Kđ/bĐ) nảy Tải H3 ORNHOTO 
IP€IHOJOXKÉHH1 ~V€T IpyrÓ€e từ giả 
thuyết này nây ra giả thuyết khác; n3 
4TOFO ~y€T, To... do đó mà..., từ đó 
mà..., Vì vậy tỪ...; OTCIO/IA ~YV€T BBIBON 
từ đó rút ra kết luận; 6. ww. necoø. (7) 
(nNDuwurnamcø) phải trả; c nac ~yer 10 
pyÕØnéă anh phải trả 10 rúp; cKÓnbKO c 
MeHd ~yer? tôi phải trả bao nhiêu?; 
CMỸ 34ïUIATHJIM, HTO ~OBAIO ngƯỜI fa 
trả cho nó một số tiền nó đáng được 
hưởng; 7./mK. necog. e3. (Hy2CHO) 
cần phải, cần, phải, nên; ~yeT HÓMHHTb 


cần (phải, nên, cần phải) nhớ; BaM - 


~oBano ỐmI... đáng lẽ (đáng lý, lẽ ra, 
đang nhẽ, nhẽ ra) anh nên...; ~oBano 
OKHnäTb, wro... chắc là sẽ..., chắc sẽ...; 
KâK H ~OBAIO O2KH/4TE... đúng như 
chúng ta đã đoán trước..., như chúng ta 
đã dự tính... tất nhiên là..; 3Troro 
~OBAJIO OKHJáTb điều đó xảy ra đúng 
như đã đoán trước, lẽ tất nhiên việc đó 
phải xảy ra như thế; He ~y€T /IÿMATb... 
không nên nghĩ rằng..., oÕpaInáTbcs 
Kyả ~yeT hỏi đến cơ quan chuyên 
trách, nhờ đến chỗ thích hợp; © kaK 
~yver đến nơi đến chốn, đến đầu đến 
đũa, cho ra trò, cho ra hồn, đúng mức, 
thoả đáng, chu đáo; OTHOXHYTE KâK 
~yer nghỉ ngơi cho tốt, nghỉ cho ra trò, 
nghỉ cho ra nghỉ 


— 866 — 


CJIEIOM đe. theo sau, SauU; HJTH ~ 3a 
KÉM-1. đi sau ai 

CJ6I0HMT 1. 1.(oxozrnuK) người tìm 
dấu chân thú; 2. øepem. người tìm dấu 
vết lịch sử 

C/IẾICTBEHHO 
CJIÉ1OBAT€/JTbHO 

cnếncrpenu||bifi 772 2p. (thuộc về) 
điêu tra, thẩm cứu; ~ Marepmán tài liệu 
điều tra; ~bI€ ÓpTaHbi các cơ quan điều 
tra (thẩm cứu), ~aa KoMWccws uỷ ban 
điêu tra (thẩm cứu) 

cnéncrBne Ï c. (pe3yzbmam) hậu quả, hệ 
quả, kết quả; (øøøoö) kết luận; ~M 
ŠTOTO ỐbLIO TO, To... hậu quả (hệ quả, 
kết quả) của việc đó là... 

c"éncrBne ÏlÍ c. zoø. (sự, cuộc, vụ) điều 
tra, thẩm cứu; 0H HaXÓHHTCW HOJI ~M 
nó đang bị toà án thẩm cứu (đang bị 
can cứu) | 

cJ1ÉnyeM||btlf z2. 1. phải trả; ~aøg MHe 
CÝMMa số tiền phải trả cho tôi; 2. ở 
3MđW. CyH/.: ~oe c. số tiên phải trả 

C/11Yy1OIH||HBÍ #z¬. Í. (Õñn4Caữ¿uũ no 
owepeòu) tiếp theo, kế tiếp, sắp tới, 
theo sau, sau, kế; ~a# CTáHIIđđ Øa Sau 
(sắp tới, tiếp theo); (B) ~ paz lần (bận, 
lượt) sau; Ha ~ neHb ngày hôm sau; ~Ì 
(ñnpM 6@bi2o8€) người tiếp theo!; KTo ~? 
ai là người kế tiếp?, đến lượt ai?; 
2. (HU2ICẴ€CneÒVM2MúU, som kakoj) như 
sau, sau đây, như dưới đây, như thế 
này, dẫn hạ; ~wnM ÓóỐpa3oM như sau, 
như thế này; T€enerpáMMa ~erO 
CO/1epxảnnx bức điện với nội đụng như 
sau (sau đây); 3. ø 2W4W. M€CTH. C.: ~©© 
(điều) sau đây 

C1©®&áTbcn cøø bị nén (lèn) chặt; 
(cwsmc3) (bị) nhàu, nhàu nát 

CJ162KKA 2c. (sự) theo dõi 

c.ie3||á 2c. 1. giọt nước mắt, giọt lệ, giọt 
luy; giọt châu (7027m.); MH.: CI3bI 
nước mát, lệ, luy, dòng lệ; châu lệ, 
châu luy (zo2m:.); s ~áx đầm đìa (giàn 
gia) nước mắt, nước mắt đầm đìa 
(giàn giua), đẫm lê; oÕnnBáTbc1 ~dMH 


HaDGŒH.  VCH. — CM. 


nước mắt tuôn trào (giàn giụa, chảy. 


ròng ròng); giọt châu lã chã, giọt ngắn 
giọt đài (nozoø.); IIáKATb TÓPBKMHMH 
~aäMH khóc lóc thảm thiết; noBo/nHTb 
KOTÓ-I. 1O cñ1ế3 làm ai phát khóc; 
TOBODHTb CKBO3b C/IẼ3bI vừa khóc vừa 
nói, nói qua làn nước mắt; no CJIE3 
ỐónbHo, oỐWnHo, wro... thật là tiếc vô 
cùng vì.., bực mình đến phát khóc 
được vì...; ~äMH rÓpIO H€ HOMÓ2K€HIE 
khóc thì khóc những đau khổ vẫn còn, 
khóc lóc cũng chẳng giải quyết được 
khó khăn; cweäTbcs no clẽ3 cười đến 
chảy nước mất; CM€ñTbCA CKBO3Sb 


cñẽ3bI = dở khóc đở cười; cười ra nước 
mắt (nozog.); 2. nep?eH. gÌQ(; ~ poCbl 
Đ1Ọ( Sương 

CJIC34Tb, CJI€STb. Ì.(C7yCK@72nc8) trèo 
(leo) xuống; (C0 C74, KDOGSATH tí ím. 
ø.) tụt (trụt) xuống; ~ € népeBa từ trên 
cây trèo (leo, tfuf) xuống; ~ c nÓIuanH 
xuống ngựa, hạ mã; 2. 0a22. (c noe3òa 
0. r.) XuỐống, xuống tàu, xuống ga, 
xuống X€; C/€3TE © TDAMBáñ Xuống tàu 
điện; 3. D432. (0 KUđCK€, KO2IC€ HH. H.) 
tróc (bong, long) ra 

C.JI€3WHKA 2C. giọt nước mắt, giọt lệ, giọt 
luy; giọt châu (noa7n.) 

cne3||lTecw zøccoø. chảy nước mắt, rớm 
lỆ; crÓ rña3á ~4TCcg OT BÉTpa Ông ấy 
chảy nước mắt vì gió 

C/I€3HBOCTb 2z. (tính) hay khóc, mau 
nước mắt 

CJI€3/THBBII 77201. Ì.(O senoøeKe) bay 
khóc, mau nước mắt, dễ khóc; 2. (ø 
201oce, mone) thảm thiết, thống thiết; 
3. nepei. đa cảm, đa sâu ˆ 

C¡IÊ3H||blfi ni Ì. auđ (thuộc về) 
nước mất, lệ; ~as %ene3á tuyến lệ 
(nước mắt), ~ MeInoK túi lệ (nước 


_ mắt); ~ KaHán ống lệ (nước mắt); ~as 


KOCTb xương lệ; 2. pazz. thảm thiết, 
thống thiết; ~aø ánoốõa tiếng than 
vấn thảm thiết (thống thiết);~as MOIE- 
6á, npócbốa lời yêu cầu thống thiết 
(thảm thiết) 

CiI€30T€HÉéHHe c. weò. (chứng) trần lệ, 
chảy nước mắt sống; Bbi3bIBáTE ~ làm 
chảy nước mắt sống 

CJIC30TOHWHBH 0901 Ì. (Cn€39⁄,00c8) 
kèm nhèm, bị chảy nước mắt sống; 
2.(@pl3bI6đIOwÙ cn3bi) làm chây 
nước mắt; ~ raa hơi cay 

CJI€3Tb CÓđ. C1. CII€3ÁTb 

ce31mmnflcw 722, kèm nhèm, bị cháy 
nước mắt sống 

CJI€HIẾHbE MÔ 3007. 
(Tabanus L.) 

CJI€HT 1. (2CđZon) tiếng lóng 

cenéw . người mù (đui, khiếm thị) 

ciennTE Í necod. (B) (làm) loá mắt, 
choá mắt, chói mắt, loà mắt; cónne 
~wt r1asá nắng loá mắt (choá mất, 
chói mắt) 

CJI€HHTE ÏÏ cođ. CA: 1enfirb 2 

CJI€TIRHTE ÍII ¿øø. (cknewrro) dính nhau 

ciếno 4p. (một cách) mù quáng, 
nhắm mắt, ~ riOBHHOBáTbCH KOMV-. 
mù quáng (nhắm mắt) phục tùng ai; ~ 
CJIéTOBATb qeMý-I. mù quáng (nhắm 
mắt) theo cái gì 

cenll6l mua. 1. mù, đui, khiếm thị, 
thong manh; %epeH. (HC 3đMt€Wđ10//H1) 
đui mù; ~ Ha OHñH rña2 chỘt, ~ 0T 


mòng, TUỔI trâu 


ponéHnx mù từ lúc mới đẻ, mù bẩm 
sinh; 2.zeeH. (Ò£@WCII6GVKOIJMHU HỆ 
paccycòas mù quáng  ~óc 
IOBHHOBéHHE phục tùng mù quáng, 
nhắm mắt phục tùng; ~a ntO6ÓBb tình 
yêu mù quáng; 3. (HewÖmKuu, 
H€GOInuởrnugpiú) mờ, lờ mờ, lèm nhèm, 
không rõ ràng, 4.(6c/z ywaCMớI 
3pen+z) không nhìn, không thấy, mò; ~ 
MÉTOH I€4áTAHH4 Hã MâLIWHK€ phương 
pháp đánh máy không nhìn; ~ no/ẾT 
(sự, chuyến) bay mò, bay mà không 
thấy; 5. ở 3a. cy1. w. người mù (đui, 
khiếm thị); © ~áa KHIHKá am. manh 
tràng, ruột tịt 

cếnoK +. khuôn, mẫu, khuôn dập; ~ c 
KJowäá khuôn dập chìa khoá . 

CJI€IOD02KHEHHbIlĂ #722 mù từ khi mới 
đẻ, mù bẩm sinh 

cJ1enoTá 2c. ((ật) mù, đui, khiếm thị, 
thong manh; zeper. (sự) đui mù 

CIeHýH + 32oon. rắn giun (Typhiops 
vermicularis) 

cJiec4p||HTb, ~HHWATb #€coø p42¿. làm 
nguội, làm thợ nguội 

c1ecapH||HÌi z2. (thuộc về) làm 
nguội, nghề nguội; ~aø Macrepckás 
xưởng nguội 

CcIẾcapb 2 thợ nguội; ~-HHCTDY- 
M€HTảJIBIIMK thợ người làm dụng cụ; 
~-BOnonpopónuwk thợ lắp KGHỮN ống 
nước 

cJIẾT . l.(zzz⁄) đàn chim bay đến; 
-2.(coØpanwe) đại hội, hội nghị, họp 
mặt, gặp gỡ 

ceT||láắTb Ï coø. ]. (ng ziWosðMÖ đáp 
(đi) máy bay, đáp phi cơ, bay đi 
(paaz.), 2. pa3. (c6ezamp) chạy (chạy 
như) bay, chạy một vòng, chạy; MÍTOM 
~á1 tôi sẽ chạy một loáng là về ngay 

cer|lắTb II, cleréTb l. (yòa-n.) bay 
xuống, đỗ xuống: 2. (omyòa-a.) bay 
đi; 3. (saÒam) ngã xuống, rơi xuống; 
ỐyMáTH ~éJn cO CTO/á giấy tờ trên bàn 
rơi Xuống 

ceTáTbc1w, c1erérsca Í. bay đến nhiều 
(đến đông); 2. nepem. pa2e. bâu (xúm, 
túm tụm) lại 

CJICTẾTb CÓđ. C1. CJ€TáTb Ï] 

CJICTÉTECW C0đ. C1. CI€TắTbCð 

CJIeWb CØđ. (32602efrp) ốm liệt giường, 
liệt giường liệt chiếu 

cJinB 1. l. (sự) đổ lẫn, pha lẫn, pha trộn; 
gạn, chát, đổ ra, chiết ra, rót ra (Cp. 
CJIMBáTb); 2. (ÿC7nDOUC/680 Ò11 CIHOKAđ 
600i) máng nước; ** ~ HHÌOpM4äHHH 
tung tin; ~ KOMIDOMáTA tung ra tài liệu 
bôi nhọ 
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c1iHBA 2C l.(Oepneøo) (cây) mận 
(Prunus domesfica); 2.(mnoỏ) (quả, 
trái) mận 

CJIHBáTb, CIHTE (B) Ì. (Cwewueamo) đổ 
(pha) lẫn, pha trộn, hoà, pha; 2. 
(omaueame) gạn, chắt, đồ (chiết, rót)... 
Ta; 3. (coeÒuHsrm 1umpẽmw) đúc (nấu) 
lẫn; (⁄32orno8asno nưinoẽm) đúc, rót, 
đổ; CIWTE CBHHéI C ÓIOBOM đúc (nấu) 
lẫn chì với thiếc; cnwTb KÓ/oKon đúc 
_ (đố, rót) chuông: 4. n„epen. (coeÒwHgmp 
ø& 0oòmo enoe) hợp nhất, thống nhất, 
dung hợp, sáp nhập, nhập... làm một; 

_ (H€Dđ3DbI6HO C63bieamp) hoà hợp, hoà 
lần 

CJIHBÁTbCH, CIñTbECS Ìl.(@ 00H 
normo) hợp lại, nhập làm một, hoà 
(chảy) vào nhau, hợp lưu, hội lưu; 
2.nepeH. (0 KpacKax. 36yKax) hoà 
lẫn; ~ c jónoM hoà lẫn (điệp màu) 
với nên; 3. øepeH. (6 oÒno 1eno€) 
hợp nhất, thống nhất, sáp nhập, nhập 
làm một; ~ Boenúno hợp nhất, thống 
nhất, sáp nhập, nhập làm một, hợp 
thành một khối 

CJIHBKH 4. (CKI. KaK 2.) crem, kem, 
kem sữa, váng sữa; cHãTb ~ € MO/IOKá 
hớt (gạn) lấy kem sữa; © CHñMáTb ~ 8) 
xơi phần ngon, hưởng phần tốt nhất, 
hớt mối lợi, ăn ngọn; 6) (Øpap om 
2'CM3Hu 1/1¿ee) hưởng mọi lạc thú trên 
đời, nếm đủ mùi đời, hưởng lạc; ~ 
ÓỐmecrpa a) tầng lớp ưu tú (giới 
thượng lưu) của xã hội; 6) øpøw. dân 
bơ sữa trong xã hội; ~ cOBDeM€HHOĂ 
HaÿKH tinh hoa (giới ưu tú) của nền 
khoa học hiện đạt 

CJIHBOBHIH 7. (thuộc về) mận; (2 
caøb¡) (bằng) mận 

CJIHBOWHHE +. bình đựng crem (kem) 

CJ1ñBOSH||bilf 72. (bằng) crem, kem; 
~O€ MOPÓ3K€eHoe kem sữa; ~oe MáCJIO 
bơ _ 

CJIHBIHKäđ 2C. (⁄đ1⁄6kđ) rượu mận 

CJIH3ÁTbE COđ. CA. CIÚ3bIBATb 

cH3HCT||bif z2 nhớt, nhầy, nhầy 
nhầy; ~aw oốo1ówKa 2mm. niêm mạc, 
màng nhầy 

CJIH3HÝTE CÓđ. C1. CIH3bIBATb 

CJIH3H1”K 1. Í.2001. (con) sên (max 
maxinus); 2. pa2¿. kẻ bạc nhược (đớn 
hèn) 

CJIH3bIBATb, CHH3ấTb, 
liếm sạch, liếm 

C/IH3b 2c. chất nhớt (nhầy), niêm dịch 

CIHMÓHHTb C06. (B) 2pVố. chôm, cuỗm, 
thó, nẵng, chôm chỉa 

c1nH521||btli 722. pa2e. (bị) phai màu, 
bạc màu; ~aw py6ðámKa áo sơmi phai 
(bạc) màu 


CIH3HýTE (Ö) 


C7IO 


CJIHH||fTb cođ. |. (ymparmum 
HGPD6OHqMđIbHbĐU t6em) phai, phai 
(bạc) màu; IHITÓpBI ~J1H OT CÓNHIA 
bức rèm bạc màu vì nắng; náãTb€ ~#1O 
OT CTñpKH áo đài phai màu vì giặt; 
2. pa3¿. (JHMDAMHIb — 2(CHGOCHb, 
C6đ2/cecmp) phai nhạt, phai lạt, nhợt 
nhạt, phô pha, phai mờ, mờ nhạt; eẽ 
KpacoTá ~áa nhan sắc nàng đã phai 
nhạt; nnHÓ eề ~ãno mặt bà ấy nhợt 
nhạt; /1ñnIOIIKA HOCTapéI W ~#I Ông 
bác già đi và trông nhợt nhạt quá; 
3. (COIHM 6GCI€ÒCHGM€ JMHbKU) tTụngS 
lông; 4. npocm. (c6e2zcam) chuồn, lùi, 
linh, xéo, phắn 

canH||áTbcw, c1ñnHyTbcx Ì. dính nhau, 
dính (trít) lại; 2.: r1a3á ~ấtOTCW OT CHa 
buồn ngủ trít mắt 

CJIHHYTEC# CÓđ. CM. CIHI]ắTbCä 

c1HTHO #apeu. (một cách) liền nhau, 
dính nhau 

cJIHTH||bifi z2. Hiền (dính) nhau, liền; 
~oe HanucáHEke viết liền 

c1HT||oK . thoi, thỏi, ~ 3610Ta thoi 
(thỏi) vàng; 3ð1oro B ~Kax vàng thoi 
(thỏi) 

CJIHTC1 COđ. CM. CJIHBäTb(C3) 

CIHHắTb, cñHuHTb (B) đối chiếu, so 
sánh, đối sánh, so, đọ 

CJIHHÉHH© ©. (sự) đối chiếu, so sánh, đối 
sánh 

CJIHWHTb CÓđ. C34. CIHHáTb 

CIHMKOM 20⁄4. quá, ghê, thậm, rất, 
quá đỗi, quá chừng, quá đáng, thái quá, 
quá xá, quá đa; ~ MHóFro nhiều quá, 
nhiều ghê, rất nhiều; ~ rnýniä thậm 
ngu, quá ngốc; He ~ yMÈH không khôn 
lắm; ~ (~ cñIbHO) JIIOỐHTb KOTÓ-J. yêu 
ai quá đỗi, quá yêu ai; ~ CWIbEHO 
Ha3árb ép mạnh quá (quá chừng, quá 
đỗi, thái quá); ýro y%é ~! như thế thật 
là quá đáng!, cái đó thật là quá quắt!, 
như thế thì quá lắm! 

canũHne c. Í. (pe) (sự) hợp lưu, hội 
lưu; wecmo) (chỗ) hợp lưu, hội lưu, 
ngã ba sông; 2. 0epeH. (OØbòeÒuHeHwe) 
(sự) hợp nhất, thống nhất, sáp nhập, 
dung hợp, hoà hợp 

c.1oốon||á, ~ónKa 2c. Ì. cm. làng nông 
nô; 2. ycm. thị trấn, phố thị 

cioBákK 1 người Slovak 

cJoBápH||bifi z2. (thuộc về) từ điển, 
tự điển, tự vị; ~ cocráB 3biKá từ vựng, 
vốn từ, fự vựng, tự vị; ~a# CTaTbñ mục 
từ, từ mục 

CI0BápE . Ì.từ điển, tự điển; tự vị 
(ycm.); 2. r0. eÒ. (3anac co) từ vựng, 
từ vụng, tự vị, vốn từ - 

c1i0BánkKHñ #71. (thuộc về) Slovak; ~ 
3bIK tiếng Slovak 


CJIO 


coBá%ka 2c. phụ nữ (đàn bà) Slovak 

CJ10B€H||eH ., ~Ka 2C. người Sloven 

C10B€HCKHf ú22¡. (thuộc về) Sloven; ~ 
ø3bIK tiếng SÏoven 

CJI0BếCHO zđpeu. (bằng) từ ngữ, lời nói 

c10B€CHI|btlf ni. (bằng) từ ngữ, lời 
nói; ~a% y37E (trận, cuộc) đấu khẩu 

CJI0BédKO c. một tiếng nhỏ; 3aMÓJIBMTb 
~ 3a KOTÓ-I. nói giúp (nói hộ) cho ai 
một tiếng 

CIÓBHHK +2. bảng từ ngữ (từ vựng), từ 
vựng, ngữ vựng 

CJIÓBHO Ì. cö/02 (Ka£) như, giống (hệt, y, 
cứ) như, chẳng khác nào; 2. wacmwwa 
(kak 6yòmo) đường như, hình như, như 
tuồng (như thể) là 

cñ1ópB||0 c. 1. (đÒwna pevu) từ, từ ngữ, 
chữ, tiếng; tự (ycm.); 3HaqéHwH€e ~a 
nghĩa của từ; HOp#IOK CHIOB B 

- TID€HNIOKHHH trật tự các từ trong câu; 
2. k. cò. (3i) ngôn từ, ngôn ngữ; 
3. (dQpaaa, peup) lời, lời nói, câu nói; 
BÓBP€M4 CK43aHHOE ~ lời nói (câu 
nói) đúng lúc; HOHHMấäắTb Õ€3 CJIOB 
hiểu nhau không cần lời; Hm ~al 
không được nói!, đừng nói!, im đì!; 
Ha Ba ~al chỉ nói vài lời thôi!; 
4.(peueHue, MHeHuc) lời, ý định, ý 
kiến quyết định; P'noclénHee ~ 
OCTảIOCE 3a HHM anh ấy đã được 
quyền quyết định tối hậu, cuối cùng 
anh ấy đã quyết định theo ý mình; 
5.(oØewanue) lời hứa, lời; pÉépHTb 
KOMV-JI Hã CJIOBO tin lời hứa của ai; 
HApVHIHTb ~ sai (phụ, nuốt) lời, sai 
(lỗi) hẹn, thất ước; nep›KáTb ~ giữ lời 
(lời hứa); He 1áBIIH ~a, KD€HCE, a 
IãBIH, Hñ€p3KHCb ñØ00c1. nói lời thì 
nhớ lấy lời; 6. (npa4o 2o80pwrb HyØÕ- 
zwwmo) (quyền) ngôn luận, phát ngôn, 
phát biểu ý kiến, được nói; (pewp Ha 
CcOốØpaHwu u m. n.) lời, diễn văn, điễn 
từ, lời phát biểu ý kiến; nwiiáTb ~a 
tước quyền phát biểu ý kiến, không 
cho nói; csoðó7a ~a quyền tự do ngôn 
luận; ImpwBércrBeHHoe ~ lời (điễn 
văn chào mừng, chúc từ; 
3aKIOqHT€7IbHoe€ ~ lời (điễn văn) kết 
thÚúC; narb, ID€IOCTäBHTb KOMÝ-I. ~ 
nhường lời cho al; ñpoclrb ~a Xin 
nói, xin phát biểu ý kiến; ~ HMÉ€T 
rOCHOIM“H [lerpón bây giờ ông Petrov 
sẽ phát biểu ý kiến; ~ (zz ~ TeHépb) 
3a BảMH bây giờ anh sẽ nói (phát biểu 
ý kiến); nocñénHee ~ 3a 3anuiroli lời 
nói cuối cùng để bào chữa; 7. ycm. 
(noeecm6oøaHue) ca khúc, khúc ca; 
«CnóBo o nonký Wropese» «Ca khúc 
về đạo quân Igom; 8.w.: ~á 
(1TumeDamypHbii meKcm) lỜI; pOMáHC 
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Ha ~á Í[lýmwHa khúc tình ca theo lời 
của Pushkin; © ~ s ~ đúng từng chữ, 
không sai một chữ, rất chính xác; ~ 3á 
cñoso đần dần, lời qua tiếng lại; Ha 
~ãx 8) (ycmmo) nói miệng, không cần 
viết; Õ) (/!101bKO 6 pA3206ope) nói 
mép, ngoài miệng, trên đầu lưỡi, trên 
đầu môi chót lưỡi; rónbKo Ha ~áx chỉ 
nói mép, chỉ nói suông, trên đầu lưỡi 
mà thôi, đá đưa đầu lưỡi; He Ha ~áx, a 
Ha nẻne không nói suông mà làm thật; 
OHIHHM ~OM nói tóm lại, nói chung; 
ñDYTBMH ~áMH nói một cách khác; B 
IByX ~áx nói vắn tắt, HeT CIOB, 
MHTÓỐHI BBIDA3HTb... khôn tả xiết..., 
không thể tả được..., không có lời để 
diễn tả được; ø H€ HaXOXÝý CJIOB, 
qTÓỐm... tôi không tìm được lời để 
diễn đạt...; c1opB Her thật thế, quả vậy, 
hết chỗ nói; HÓBoe ~ B TéxHHKe€ phát 
minh mới nhất (thành tựu tối tân) 
trong kỹ thuật; K ~Y, K ~Y CKA3äáTb 
nhân thể (tiện thể, nhân tiện) nói 
thêm; K ~y npnIunócb tiện thể nhắc 
lại, nhân thể nhớ lại nocnlénHee ~ 
HaÿKn thành tựu mới nhất của khoa 
học, thành tựu khoa học mới nhất; 
3aBÓI OỐODÝHOBAH HO HOCIÉTH€MYV 
~y TÉéxHHKH nhà máy được trang bị kỹ 
thuật hiện đại nhất (tối tân); ~ 

BODOÔélÍ, BBIJI€THT — H€ IIOMá€IHb 
lời nói không cánh mà bay; lỡ chân 


gượng được, lỡ miệng không ai gượng - 


được (wo2ođ. ) 

c1oBoðýne c. (thói, lối) ba hoa, ba 
xạo, ba hoa rỗng tuếch 

CJIOBOH3BepD?KÉHHe€ c. pou. (sự) phun ra 
lời lẽ thao thao bất tuyệt 

CJ10BOH3M€HéHWe c. 2pax. (sự) biến đổi 
của từ _ 

CIÓBOM đđ0ỜH. cñ. (nói) tốm lại; (6 
oØe) nói chung 

CJI0B00ỗDp230BáHB© €. 1⁄26. (sự, cách) 
tạo từ, cấu tạo từ 

CJI0BOOỐD2430BáT€JIEHHIĂ H11 IMH26. 
(thuộc về) tạo từ, cấu tạo từ 

CJIOBO0XỐT/HBHIĂ 772. mau miệng, 
thích nói, xới lới, cởi mở 


_ €IOBOTIDOH3BÓNHBHIĂ 7721. 1/26. tạo từ 


phái sinh; ~ cý(Qb‡wkc tiếp tố tạo từ 
phái sinh 
C/I0BOCOMe€TáHĐW€ C. 7⁄26. cụm từ, từ tổ, 
tổ hợp từ; ycrólawsoe ~ cụm từ (từ tổ) 
cố định; ceoØónHoe ~ cụm từ (từ tổ) tự 
do | 
CJIDBOTBÓDH€CTBGO c. (sự) sáng tạo từ 
CJI0BOT0.IKOBáHwWE c. (Sự) giải nghĩa từ 
C/I0BoOyHOTpeð.1énBe c. (sự) dùng từ 
CJIOT Ì M. („2cm e106đ) âm tiết 


cnoT [Í . yem. (cu) lối hành văn, lối 
văn, thể văn, văn thể, văn 

cñórán . khẩu hiệu 

coroB||lÓf ñpun. u26. (thuộc về) âm 
tiết; ~óc nWcbMóÓ chữ viết ghi âm tiết. 

c10EH||bifi npz¡. có nhiều lớp, xếp theo 
lớp; ~oe récro bột nhào làm bánh có 
nhiều lớp; ~ nwpór bánh ngọt có nhiều 
lớp | 

coxénH|Ìle c. 1. (sự) làm, soạn; cấu tạo, - 
cấu hợp, cấu thành; 2. wam. (phép) 
cộng; 3.: ~ IOnIHOMÓuHli từ chức, từ 
nhiệm; 4. (ménocno2cenwe) thân hình, 
vóc dáng, đáng vóc, tạng người; 
€JIOBÉK KpẾIKOTO ~#4 người có thân 
hình rắn rỏi (vóc dáng vạm vỡ) 

CJI03HTb Ì CÓđ. CM. CKJIãNBIBATE 

C/I03%HTb ÏÍ cOđ. CM. C1aráTb 

CJI02KHTbCð# CÓđ. CM. CKJIá/JbIBATbCS 

C71óHO zapeu. (một cách) phức tạp, rắc 
rối 

CJI02KHOHOIMHHEHH||BHÍ 71⁄2. 71H26.: 
~o€ Ipe/oénHe câu (mệnh đề) phụ 
thuộc phức hợp 

C10?KHOCOWHHÈHH||kil HDUUI. JIMH26.: 
~Oe Ip€okénne câu (mệnh đề) kết 
hợp phức hợp 

CJ1Ó&KHOCT|Íb 2. 1. (tính chất, sự, độ) 
phức tạp, rắc rối 2.ww.: ~H 
(mpyòmnocmu) (những điều) khó khăn, 
trở ngại, rắc rối, phức tạp, nhiêu khê 

CJI0KHOHBCTHbI©C 1“  Øom. họ Cúc 
(Composttae) 

c6ox%H||lblli ni. |. (cocmaeHo#) phức 
hợp, đa hợp, kép; ~bI€ B€IHI€CTBäA X?M. 
những chất phức hợp; ~oe cIÓBO 2paM. 
từ kép; ~o€ ID€/UIO3KÉHH€ 2/Øđ. câu 
phức hợp, câu kép; ~oe qwcIÓ đữ. 
tạp số, phức số; ~bI€ IpOH€HTbI 2£. lãi 
dồn; 2.(wwoøooốØpazHoii) phức tạp; 
~ax HaýKa khoa học phức tạp; ~ 
xapáKTrep tính chất (tính tình) phức tạp; 
3. (mpyonoi1) khó khăn, phức tạp, oái 
Oăm; (zsanymaHHoi#) rắc rối, rối rắm, 
rối ren, nhiêu khê, phiển toái; ~ 
Bonpóc vấn đề phức tạp (khó khăn, rắc 
rối); ~aa OÕØcTaHÓBKa tình hình phức 
tạp (khó khăn, rối ren), 4. 
(sawpicnoøamoiủ) phúc tạp, rối rắm; ~ 
OpHảMe€HT hoa văn phức tạp (rối rắm) 

cñoncT||bifi npun. (có) nhiều tầng, nhiều 
lớp, thớ lớp; ~oe óốaKo mây tầng 

c1o|lli . 1.tâng, lớp; zeon. mac. thớ; 
BÉpXHHM€ ~ñ aTMOCépki (các) thượng 
tầng khí quyển, tầng trên cùng của khí 
quyển; ~ kpáckn lớp sơn; 2. (2pynna 
20eỡ) tầng lớp, giai tầng; pa3TIÚqHBHI€ 
~H ðÕII€cTrBa các tầng lớp Nay hi Phnh 
trong xã hội 


clóïKa 2c. pa32Ố (6ynouka) bánh xếp 

lớp 

C0M 1 (sự) phá huy, phá hoại, phá; 
(Oowa m2⁄c.) (sự) phá đỡ 

CJIOMáTE CO6. CM. JIOMáTE Ì, 3—5 

CJIOMäTbCS C06. CM. IOMäTbCä Ì, 3—5 

cJi0M||HTb co6. (B) 1. pa2z. 
(nepelowumbò) bẻ gãy; 2. HeD€H. 
(npeoòonem) khắc phục; đánh tan, 
đánh bại, đại phá, thắng; (1m 
đúacmu) đánh đổ, đánh quy; 
(noòaøwrmn) đè bẹp, đánh bẹp, bẻ gãy; 
~ COIPpOTHB/€HHe đè bẹp (bẻ gấy) sức 
kháng cự, đánh bẹp (đè bẹp) sự chống 
cự; ~ 1yx làm nao núng tỉnh thần; © 
~ñ Tónogy chạy bán sống bán chết, 
chạy ba chân bốn cẳng, chạy long tóc 
gáy, chạy như bay 

CJIÓM.I€HHHIĂ #72. |. bị đè bẹp (đánh 
bẹp); ~ ppar kẻ thù bị đánh bẹp (đè 
bẹp); 2. (uDpa6C6€HHO HOÒđ611€HHbiff) 
thất vọng, chán chường 

cJIOH 2. Ì. vOI (Elephas); 2. aaXM. VOI, 
tượng; '* ~á H€ HDHMCTHTb 0H. 
không thấy cái lớn nhất (cái cốt tử, 
điều chủ yếu) 

CJIOHÊHOK 4. VOI COn 

CJIOHHXâ 2C. VOI Cái | 

cJ10HóB||Mili z2. (thuộc về) voi;  ~as 
KOCTE ngà voi; ~az 6o1é3Hb (bệnh) sùi 
đa voi, đa voi, phù voi 

CJIOHWTbCH ⁄#CC0đ. D432. (m2. ~ €3 
nếna) (đi) la cà, láng cháng, lang 
thang, lang bang, phất phơ, vấn vơ, 
léng phéng, loăng quăng 

CIyrÁ M. (ckn. KaK 2.) Ì. ycm. đây tớ, 
gia nhân, nô bộc, người hầu cận; 
(wonoòø#) hỉ đông, tiểu đồng, thằng ở; 
JMH.: CIÝTH nÔ tỳ; cTápbIl ~ người đầy 
tớ già, lão bộc; 2. nepeu. nô bộc, tôi tớ, 
đầy tớ; ~ napóa đầy tớ (nô bộc) của 
nhân dân 

CJIY2KáHKA 2. ycm. đầy tớ gái, thị tì, nữ 
_tì, a hoàn, cô sen, con ở, ô-sin 

CcIýkam|HW #2  l.đương chức, 
đương nhiệm, đương phiên, đang phục 
vụ (hành sự); 2. ø 3⁄4. cyu/. M. viên 
chức, công chức, nhân viên; paØóqwe w 
~we công nhân và viên chức; công 
nhân viên (co. ) 

cýkố||a 2c. 1. (O2c#cmøwe) (sự) phục 
vụ, phục dịch, phụng sự, làm việc; ~ 
B ÕØãHKe làm việc ở nhà băng; ~ B 
ápMmH phục vụ (phục dịch) trong 
quân đội; cpOK ~bI 2aKKYMYJ”TOPA 
thời hạn sử dụng của acquy, tuổi thọ 
ca bình điện 2. (paốoma, 
ÒO12cHoC?np) chức vụ, công vụ, dịch 
vụ, chức, VIỆC; HOCTYHÍTb Hã ~Y 
nhậm chức, nhận việc; IOBbIHIỀHH€ 
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no ~e thăng (lên) chức, thăng tiến; 
MCKäTE ~Yy tìm (kiếm) VIỆC; HITH Hà 
~y ởi làm việc; 3. (đowwckaz) quân 
dịch, bình dịch, quân vụ, (sự) phục 
vụ trong quân ngũ, làm nghĩa vụ 
quân sự; nelCTBHT€/IbHaã ~ phục vụ 
tại ngũ; ỐBITbE Ha BOÉHHOI ~e đang 
phục vụ trong quân ngũ, đang tại 
ngũ; 4. (O7paCJb 68O€HHbDIX 3GHWTTIMU) 
cục, ngành; ~ cBp33w cục (ngành) 
thông tin liên lạc; ~ THUIaA CỤC 
(ngành) hậu cần; M€NHHHHCKaI ~ 
ápMHH . CỤC quân Y; 
p43BÉNHIBAT€JIEHa# ~ cục quân báo 
(tình báo); 5Š. (cnewaxbna3) nha, SỞ, 
vụ, cục, ban, dịch vụ; ~ norónki nha 
khí tượng, cục thời tIết; ~ ñ1BH»XÉ€HHã 
2c.-ò. sở vận hành; ~ ÕmiTra ngành 
dịch vụ sinh hoạt; 
6. (Øozocayzcenwe) (sự) làm lễ, hành 
lễ, cúng tế, phụng vụ, tế tự, tế; 
OTCTO4TE ~y đứng làm lễ (đứng tế) 
Xong; '*“ He B ~y, a B Ipÿ3xốy nhờ 
làm ơn giúp hộ | 

ciyké6ðH||bili nu. 1. (thuộc về) chức 
vụ, công vụ, công tác, công VIỆC; ~bI€ 
oØ#3aHHocTn chức trách, chức vụ; ~ 
HnácTIopT ở. hộ chiếu công vụ; ~ 
TeerpáMMa điện công vụ; ~bI€ 
noMeHmiéHns phòng làm việc, công SỞ, 
nhiệm SỞ; SỞ (cOK?.); ~O€ BDẾM1, ~BI€ 
qacHI giờ làm việc; ~o€ IOJIO3KÉHH€ 
chức vị, chức vụ; H3náHwe 7ã ~OTO 
N1Ó1E3oBaHHMx sách lưu hành nội bộ, 
nội san; 2. (đcoO2ame1pHòi#) phụ, 
bổ trợ; * ~oe cIÓBO 2ø. hư từ, trợ 
từ, trợ ngữ 

CJIY?KCHH€ c. (sự) phục vụ, phụng sự; 
6c33apérHoe ~ Pónmne hết lòng hết dạ 
phụng sự Tổ quốc 

CJIY2KHT€.I|Ìb . Ì. (H13 C1y2Cauw1) 
nhân viên, người giữ (coi); ỐonbHfnu- 
HHĂ ~ y tấ; ~ Ma#Ká người giữ đèn 
biển, người coi hải đăng; 2. (we2o-n.): ~ 
HCKÝCCTBA, HaýKH người nhiệt tình 
phụng sự nghệ thuật, khoa học; S* ~m 
KýbTa những nhà tu hành, giới tu sĩ 
(tăng sĩ, tăng lữ) 

CJIYKHTb, HOCJIY3KHTb Ì. 7. H€COđ. (pđ- 
Øomamp no Haũmy) làm, làm thuê, 
phục dịch; 2.ww. Hmecos. (ỐØpữmo 
6o€£HHbiw) phục vụ trong quân ngũ, 
phục dịch tại ngũ, làm nghĩa vụ quân 
sự, làm quân dịch; 3.z⁄x. mecoø. (7) 
(Gbi"ONHđ71Đ tWpiO¬I 6070) hầu hạ, 
phục dịch, làm tôi tớ (đầy tớ), hầu; ~ w 
H4HIHM H B4áHINM làm cho cả bên này 
lẫn bên kia, lá mặt lá trái; 4. zx. necoa. 
() (pa6omamp Ha 1420 KO2O-H., 
weo-z.) phục vụ, phụng sự; ~ PónnHe 
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phụng sự (phục vụ) Tổ quốc; ~ Hapóny 
phục vụ (phụng sự) nhân dân; 5. (7) 
(đbI!O7H8b C6OẾ HG3HđaU€Hu€): TÝ(Đ1H 
OW€Hb XOpOIHÓ Cñÿ3Xar đôi giày dùng 
(xài) rất bền; ro HaETÓ CJIÝKHT MH€ 
ITHIĂ r0 áo măngtô ấy tôi dùng (xài) 
đã hơn bốn năm rổi HÓIH 
OTKã3bIBAlfOTC1 MHe€ ~ chân tôi không 
đi được nỮa; MO3T OTKä3BIBaeTcs ~ đầu 
óc không chịu hoạt động nữa; 6. (7, 
nnwx P) (wcnonp3oøampcäs) (được) sử 
dụng, dùng làm; 3Ta KÓMHATA MH€ 
CJIÿ3KHT KAaỐHH€TOM buồng này dùng 
làm phòng giấy cho tôi; 7. (7) (Øpưmo, 
s#&ngmocs) làm; ~ npnMépoM làm 
gương (gương mẫu, mẫu mực); ~ 
npeniöroM làm cớ, 8.?x. Hecog. 
(coøepiuamo 6ozocy2cenue) hành lễ, 
làm lễ, cúng tế, phụng vụ, tế; 9. z.. 
Hecoø. (o co6ake) đứng hai chân 
CJIYKắBHTb CÓđ. C1. JIYKäBHTb 
CIYNHTb C0đ. Ì. (wno-1.) bóc vỏ, bóc 
đa; 2. (c Kozo-n.) bóc lột, chém, cứa 
cJ1yX 1. l.thính giác; (14y3biKd1bHbi1) 
nhạc cảm, tai thẩm âm, tai nhạc; 
ÔCTpHIli ~ tai thính, thính tai; n1oxóli ~ 
nặng tai, lẳảng tai; y HerÓ XOpÓIHHĂ ~ 
anh ấy có tai thẩm âm (tai nhạc) nhạy 
bén, nó có nhạc cảm tính tế; nTpáTb, 
I€Tb HO ~y chơi đàn, hát theo nhạc 
cảm; 2. (øeCmb, 23øecmuw©) tin, tin tức; 
tin nhạn (0271.); 3. MH.: ~H (mOIKU, 
ozøa) tin đồn (đồn đại), tiếng đồn; no 
~aM theo tin đồn; XÓHT, HÓCITC1 ~H, 
qTo... có tin đồn rằng...; ~oM 3€MIH1 
IÓJIHHTC1 #020ø. tiếng đồn vang khắp 
bốn phương; ^*' oH Becb OỐDATHJICS B ~ 
anh ta lắng tai nghe, nó vềnh tai nghe; 
O HỀM HH ~Yy HH ýxy chẳng có một tí 
tin tức gì về cậu ta cả, biệt vô âm tín về 
anh ấy, về nó thì biệt tăm biệt tích 
CJIYXOB||lOW #z⁄z. 1. (thuộc về) thính 
giác; ~ HepB thần kinh thính giác; 
2. (OCVIMJCCIIGIH€MbDIH — HOCDCÒCH6OM 
cayxa) bằng tai; ~óe HaÕ/IonéHHe theo 
dõi bằng tai 3.(Cny2cawuử na 
cnywanws) (để) nghe, trợ thính; ~ 
annapár máy trợ thính, máy nghe; © 
~Ó€ OKHÓ Cửa mái, cửa tò vò mái nhà 
CIWMAa||ä — +. |. (nDOUCiu€Cmøue) 
chuyện, việc (xảy ra); 
H€OOHIKHOB€HHHW ~ chuyện lạ 
thường; H€CHáCTHHI ~ tai nạn, tai 
hoạ, chuyện không may; 2. (w61eHue, 
$akm) trường hợp, ca; CM€DT€IIbHHIĂ 
~ ca chết người, trường hợp tử vong; 
HeØbIBämHIl ~ trường hợp chưa từng 
thấy, ca đặc biệt; B 1ã4HHOM ~e€ trong 
trường hợp (ca) này; B IÿHHI€M ~e 
may nhất, trong trường hợp tốt nhất; 


CJIV 


3. (đ0302CHOCb) CƠ hội, thời cơ, 
địp may, vận hội, dịp; yAÓOHhHIĂ ~ cơ 
hội thuận lợi, thời cơ thuận tiện, dịp 
mây, địp tỐI; BO3MÓOKHbIH ~ cơ hội có 
thể xảy r4; HÓNb3OBATbCH BCñKHM 
VHIÓỐHbIM ~eM thừa mọi địp tốt, lợi 
dụng mọi cơ hội, sử dụng mọi thời cơ; 
HMỚTbE ~ CÓ địp may (dịp tốt; 
4.(caydalũnocmp) trường hợp ngẫu 
nhiên; © s8 ~e qeró-J. nếu có chuyện 
- 8Ì Xảy ra, nếu xảy ra điều gì; B ~e 
BOHHH nếu xảy ra chiến tranh (chiến 
tranh xảy ra); s ~e ueró nhỡ (lỡ, ngộ) 
có chuyện gì xảy ra; BO BCSKOM ~€ đù 
sao chăng nữa, dầu sao đi nữa, vô 
luận (mặc dù) thế nào đi nữa, trong 
bất cứ trường hợp nào; s 5ToM ~e nếu 
thế, trong trường hợp đó; 8 TaKÓM ~e€ 
MbBI € BẾMH IpOUIt4eMCS vậy thì (thế 
thì) chúng ta tạm biệt nhau nhé; Ha B 
KÓeM ~e nhất quyết không, dù thế nào 
(dù các vàng, dù cho ăn kẹo) cũng 
không; B KpálHeM ~e cùng lắm, vạn 
bất đắc dĩ, cùng bất đắc dĩ, (trong 
trường hợp) cùng quá, khi bí quá; Ha 
Bc#knbi ~ để có lúc cần đến, để phòng 
xa (đề phòng, phòng hờ); no ~1!o qeró- 
J. nhân (nhân dịp) cái øì; npw ~e gặp 
(khi có) dịp; KYHHTb HTÓ-N. HO ~FO 
tình cờ (gặp may) mua được cái 8ì; OT 
~1 K ~tO năm thì mười hoạ, thỉnh 
thoảng, thất thường 

CJIydälHO “aøeu. 1. (một cách) tình cờ, 
ngẫu nhiên; ~ BCTpẾTHTECW C€ KẺM-J. 
tình cỜ 8ặD al; ÉCIH ~ Bbi €TÓ YBWHHT€ 
nếu tình cờ (ngẫu nhiên) anh gặp nó; 
È. đ 3HđU. 66OÒH. Cñ. ?đ32.: Bbl, ~, H€ 
3Háere eró? có thể anh biết cậu ta nhỉ?; 
*> He ~, qro... chẳng phải vô cớ (ngẫu 
nhiên) mà..., ro He ~! cái đó chẳng 
phải là ngẫu nhiên đâu! 

c1ydálHoCT|Ìb 2c. 1.(sự, tính chất) 
ngẫu nhiên, tình cờ; ~ pcrpéwu tình cờ 
gặp mặt, sự ngẫu nhiên của cuộc gặp 
ĐỠ; _ 2. (HeHD©eÒ6uWÒ@HHO€ 
0OỐCmOzre1pcmøo) (trường hợp, sự, 
điều) ngẫu nhiên; no cHacTIWBOl ~H 
do sự may mắn bất ngờ; qúcraz ~ hoàn 
toàn ngẫu nhiên (tình cờ); 3. dunoc. 
(tính) ngẫu nhiên 

c1yqáliH||bili HDUI. 1. 
(HenpeògwÒeHHbiủ) tình cờ, ngẫu 
nhiên; (w„eo2cuoanHbii) bất ngờ; ~as 
BCTpéda gặp gỡ tình cờ, gặp mặt bất 
ngờ, kỳ ngộ; ~o€ 3HaKÓMCTBO Sự quen 
biết tình cờ (ngẫu nhiên); ~oe coB- 
a/¿Hne sự trùng hợp ngẫu nhiên; ~ 
ñnonyrunK bạn đường tình cờ; ~aw 
omlØỐwa sai lầm vô tình; 
2. (Õbl@4!OMJMÙ GJCAICHAMU, HHO2Òđ) 
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thỉnh thoảng, thất thường, hú hoa, 
không đều đặn; ~ sápaỐoroK món tiền 
kiếm được thất thường, món tiền thính 
thoảng kiếm được, tiền công hú hoa; ~ 
TIOCeTfrenb người đến thăm tình cờ; 3. 
(He3aKOHOMepHbif#) ngẫu nhiên, cá 
biệt, riêng lẻ, không tiêu biểu; ~oe 
qBñéHw=e hiện tượng ngẫu nhiên (cá 
biệt, không tiêu biểu) 

CJydấTb, Cñydfrb (8) cho... giao phối 
(nhảy cái, nhảy, phủ) 

caydl|lắTbcw, c1ydHTbcd Ì. xảy ra, xảy 
đến; HuwqeTó He c1ydWioce không có 
chuyện gì xảy ra cả; C HHM CIVHEUIOCb 
Hecuácrbe nổi bất hạnh đã xây đến với 
nó, tai hoạ đã đến với nó, nó gặp phải 
tai hoạ; ro c BáMH c1ydñ1iocb2 anh bị 
cái gì thế?, anh sao thế?, có việc gì xảy 
ra với anh thế?, việc gì thế?; 2. 
HGCO6. Õ@3.: ~áäcT7cg có khi; ~áeTcs, 
H4TO OH... CÓ khi anh ấy..,; ~áñoCb 1ñ 
BaM (+ ⁄@.) anh đã có dịp... không?, 
anh đã có khi nào... không? 

cydúpimi|eecg c. (c2. KaK np?ới.) điều 
(việc) đã xảy ra, sự kiện, sự việc; 
COOỐHIHTb KOMý-JI. 0 ~eMCä báo cho ai 
biết điều đã xảy ra, báo sự việc cho ai 
biết 

CJIYHHTb C06. CM. CIVH4Tb 

CJYWHTEC# CÓđ. ©€M. CJYyM4TbC4 Ì 

c1ÿd4Ka 2c. (sự) cho giao phối, cho 
nhảy, cho phủ, giao phối 

cayunól 2z. (thuộc về) giao phối; ~ 
nepnon thời kỳ giao phối; ~ %epe6Øéu 
Tnigựưa đực gây giống 

cýiwaHH||e c. Í. (sự) nghe; 2. sp. (sự) 
XÉt XỬ, XỬ; IO H83Hä9€HO K ~FO Vụ ấn 
sẽ được xét xử 

CJIÝHIAT€JIb ., ~HHHA 2. Í. thính giả, 
người nghe; 2. (yu44u„ucø) học viên; ~ 
BOCHHOÏ aKanéMMH học viên học viện 
quân sự | 

cýyun||ATb HOCJTVIHATb (B) Í. ứ. Hểc06. 
nghe; ~ MY3HIKy nghe nhạc; ~ nÉKIUtO 
nghe thuyết trình (bài giảng); ~aø eró, 
MÓ?KHO Ốb11O IONýMäTb, 470... nghe nó 
thì có thể nghĩ rằng...; s ~atol (mo 
menedQony) tôi nghe đây!, a-lô!; ph 
~aeT€? (no menedbony) anh nghe chứ?; 
2.(o øpawe) nghe, nghe tim phối; 
3. mk. Hecoø. (cyoeØnoe eo) XÉt XỬ, 
XỬ; (Wbể-. COOỐtwcH⁄) nghe; ~ néno o 
KpäXK€ CO B3IÓMOM XỬ vụ trộm đào 
ngạch, ~ oTdšr nghe báo cáo; 4. mư. 
HGCOđ. (HDMWCVICH6OSQfb HA JI€KIM5X) 
nghe giảng, theo học, dự lớp; ~ KYpc 
BEICHI€l MaTeMäTHKH theo học lớp toán 
cao cấp, nghe giảng giáo trình toán học 
cao cấp; Š.(C1@Ò06đHúb tbiUM-I. 
CO8Ẵ@maM, ñpocb6am) nghe, nghe (làm) 


cuym|ÌaTbcs, 


cpnHalÌTb, VCIBHHIATb 


theo; OH HữKoró He ~aeT nó chẳng chịu 
nghe ai cả; Ó. 0432. (HO6MHO6amncf) 
vâng lời, nghe lời, tuân lệnh, tuân theo, 
phục tùng (oố  VHDAđG18/MbiX 
MexaH⁄2.ax) theo, theo lệnh; ~ pyn4 
(o cyòne) dễ lái theo bánh lái; 
T.noøei: ~al(-re)! này! - 8. mx. 
HGCOđ.: ~aAIOÌ (OIGGIH HOÒWUHHCHHO2O) 
(xin) tuân lệnh!; (báo cáo) rõ! 
HOCÝHIATbC# 1. 
(Hn0oeuHoøđmpcs) tuân lệnh, tuân theo, 
phục tùng; nh ý, lĩnh lời (øe2cz.); 
(ỐpƯfb HOCIVWHbLM) vâng (nghe) lời; 
(oố yHDa@11GMbiX WeXaHU2Max) theo, 
theo lệnh; He ~ không vâng lời (tuân 
lệnh, phục tùng), bất tuân thượng lệnh; 
không ăn lời (a22.); 2. (CneÒ0đđnp 
{bUM-JI. CO68Ẵ€HMđm, HpDocbØzm) nghe, 
nghe (làm) theo; 3.7. mecos. (o 
cyÒeØnow ene) (đưa ra) xét xử, xử; 
néno ØÝneT ~ 3áBTpa vụ án sẽ đưa ra 
XỬ ngày mại; 4.7/⁄K. H€COđ.: ~81OCbÌ 
CM. CJIÿ1H1ATb 8 


CJIbITE, IDOCBITb (7, 3a B) có tiếng (nồi 


tiếng nổi đanh) là; on cñpinếr 
XOpÓIHM pAaÔ6ÓTHHKOM Ông ta nổi 
tiếng là một người lao động giỏi 


CJIbIXấTb, YCJIBIXäTb 7đ22. Ì. (PB) nghe, 


nghe thấy; 2.(o 77J, npo Ö) nghe nói, 
nghe đồn 

1.() nghe, 
nghe thấy, nghe được; ~ cryK nghe 
tiếng gõ; ~ Kpwk nghe (nghe thấy) 
tiếng kêu; ~ noxpanHm nghe lời khen; 
À.ƯK. H€CO8. (061đÒđb CIVXOM) 
nghe; nnóxo ~ nghe không rõ; 3. (Ö, o 
HH nọpo B) (umemp ceeÒcHu3) nghe, 
nghe nói nghe đồn; 4.(B) paz. 
(owgyu¿đrmp) cảm thấy, nghe thấy, thấy; 
~ 3ánax cảm thấy (nghe thấy, đánh hơi 
thấy, thấy) mùi; © oH OỐ 3TOM H ~ H€ 
xóqer cái đó thì anh ta chẳng buồn 
nghe, ông ta cương quyết cự tuyệt điều 
ỔÓ; ~JI 3BOH, ñâ H€ 3H4€T T/I€ OH % Vấn 
kỳ thanh bất kiến kỳ hình 


CñamnnilÌlaTbcø nocxldHimarecs Ì. (được) 


nghe rõ, nghe; ~nTrc1 cMex nghe rõ 
tiếng cười; MH© IOCJIbiiiaICã q€Ă-TO 
róñnoc tôi nghe rõ tiếng nói của ai đấy; 
IOC/IEII1AnC# TÓnOT HOT nghe rõ tiếng 
chân nện bước, nghe tiếng bước chân 
đi; 2.0422. (Wy8CØ606đampcn) cảm 
thấy, nghe thấy, thấy; 5B cró CIOBáX 
~HMTCã DäJOCTb trong lời nói của cậu ta 
cảm thấy (nghe thấy, lộ rõ) nỗi hân 
hoan, cảm thấy niềm vui trong lời nói 
của nó 


CJIEHHMMOCTE 2. (độ) nghe, nghe thấy; 


(no méne(QboHy, paöuo m4.) (độ) thu 


nhận; ~ noxánd! (no ứmeéne@jony) độ 
nghe mờ quát 

CJIEHIHHMHIf 72 nghe (nghe thấy) 
được 

CJIEIHHO 6ø 3⁄24. CKđ2. 631. Ì. (có 
thể) nghe được, nghe rõ, nghe thấy; 
~, KAâK II€JI€CTST JIÍCTbq nghe rõ 
(nghe thấy) tiếng lá xào xạc; ỐbIIO ~, 
KaK MãAIIHHA BbÉXaJ1a BO 1BOD lúc đó 
nghe rõ (nghe thấy) tiếng xe ÔtÔ 
chạy vào sân; eMỹ ~ nó nghe được; 
MH€ HHu€TÓ He ~ tôi không nghe 
được gì cả; 2.(0 JU⁄, npo Ö) 
(uMeIl2mc3 36ecmuä3) có (được, hay) 
tin; O HỀM IAaBHÓ HHH€TO He ~ đã lâu 
chẳng được (chẳng có, chẳng hay, 
chẳng nghe) tin tức gì về nó cả, bắng 
tin (bặt tin) về nó đã lâu rồi 

cJ1EnHH||blli ø7227. 1. nghe được, nghe 
thấy; enBá ~oe néHne tiếng hát nghe 
mơ hồ; 2.ø 3Hqu. CKA3. (CIbHWUNCS, 
38øywzn) nghe rõ, vang lên, nghe vang; 
CHO ~€H TIYXÓÏ ILI€CK MODCKÚX BOJIH 
nghe rõ tiếng sóng biển vỗ rì rào, tiếng 
sóng biển rào rào vang lên rõ rệt 

CJI0/ã 2c. mica, vân mẫu 

C1Hã 2. nước bọt, nước dãi, nước 
miếng | 

CJIIOHKH 3. 0đ32.: ÿ H€TÓ ~ T€KT nÓ 
thèm nhỏ dãi, y thèm lắm; oT ýToro ~ 
TeKýT cái đó làm thèm nhỏ dãi 

CJIOHH||blli n2. auam. (thuộc về) nước 
bọt, nước dãi nước miếng; ~bI€ 
%€/1e3kI (những) tuyến nước bọt 

CJIOHTHB 1/0422. kẻ bạc nhược (nhu 
nhược) 

CJIOHSBHIli z722¡. đây dãi, sùi bọt mép 

CJIIKOTE 2C. lầy lội, bùn lầy; pa3e. (còi- 
pas ñoeoòa) (tiết) trời ướt ất, trời mưa 
dầm để; na nBopé ~ ngoài đường lầy 
lội | 

c1ñnaTE có. (Ø) làm quấy quá (bôi 
bác, nhuế nhoá, cẩu thả) 

CMđ3ATb(C#W) CÓđ. CM. CMá3bIBATb(Cã) 

CMá3KA 2C. Ì. (ÒeWcmøwe) (sự) xoa, bôi; 
(2cupow) bôi mỡ, bôi trơn; (Mac1oM 
mœc.) (sự) tra dầu; 2. (øewecmøo) dầu 
mỡ, dầu nhờn, dầu máy, dầu luyn, chất 
bôi trơn 

CMA3IHBHĂ 7⁄72 pa22 khấu, xinh, 
đẹp, kháu khinh, xinh đẹp, bắt mắt 

cMá3owH||blli #2. (để) bôi trơn, tra 
dầu; ~oe BeIiecTBÓ, ~ MaTepHan chất 
bôi trơn; ~oe oTrpépcrwe lỗ tra dầu 

CMá3uHK 3. thợ tra dầu (bôi trơn) 

CMã3bIBAHH€ C€. C1. CMá3Ka Ì; ~ TÓpHA 
bôi thuốc cho cổ họng; ~ Bonpóca xoá 
nhoà (xoá mờ, làm mờ nhạt) vấn đề 

CMã3bIBATE, CMá3aTb |. (B7) xoa, thoa, 
bôi, (2cupow) bôi mỡ, bôi trơn; 
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(Mac1oM m2.) tra dầu; cMá3aTb 
nHapánnHy lÓnoM bôi iod vào vết sây 
sát; ~ MaIHiny tra dầu cho máy, cho 
dầu vào máy, cho máy ăn đầu; 2. (B) 
(CmuĐđmb, DA3M@3bi6amp) Xoá, Xoá 
nhoà xoá mờ; cMá34TE KpáCKY 
DYKABÓM xoá sơn còn ướt bằng tay áo; 
3.(B) nepeH. pd32. (JIMHtMđ@Ib OCHPO- 
moi, onpeÒenẽHHocmuw) xoá nhoà, xoá 
mờ, làm mờ nhạt; (zøøpmw?o) xoá bỏ, 
làm tiêu biến, làm hư hỏng; ~ 
HenocráirKwH xoá nhoà (che giấu) 
khuyết điểm; ~ ponpóc xoá nhoà (xoá 
mờ, làm mờ nhạt) vấn đề 

CMá3bIBATbGS, CMá3aTbCã 1. 
(cmupamoc#) bị xoá (xoá nhoà, xoá 
mờ); KpDácKa CMá324/acb sơn đang ướt 
bị xoá nhoà; 2.mepeH.  pa3e. 
(J1M1UG71DC8 UỐIHKOCHU, OcmDpombi) DỊ 
xoá nhoà (xoá mờ), bị mờ nhạt đi 


CMáãlIHK + #u@opx. hình mặt cười, 


biểu tượng diễn cảm 

CMAK 1. 0437. Ì. (HLUUHHO€ OHJVUJCHU€) 
(cảm giác, sự) ngon lành, ngon miệng, 
đậm đà, khoái khẩu; co ~oM €cTb ăn 
ngon miệng (ngon lành, khoái khẩu); 
2. nepeH. (yÒoøonbcmseue) khoái cảm, 
(sự) khoái trá, khoái chá; paccKá- 
3bIBATb qTÓ-JI. CO ~OM khoái trá (khoái 
chá) kể lại chuyện gì; 3. (Cwmicn, 
wnmepec) (vẻ, sự) ý vị, ý nhị, thú vị 


_@MAKOBäTb đco2. (B) 1.nhấm nháp, 


nhâm nhi, thưởng thức; 2. zepeu. cảm 
thấy khoái trá (khoái chá) 
CMá.JIe€H . mỡ nước, mỡ lợn nước 


CMäHHMBATb, CMAHHTb (B) dụ, nhữ,. 


~ 


(nepeMauwuøamo) dụ dỗ, quyến Tũ, 
quyến dỗ, gạ gẫm, ga 

CMAHHTb C0đ. CM. CMãHHBATb 

CMApTC0H 1. smartphone 

CMACT€DHTb C0đ. CM. MACT€PHTb 

CMÁTBIBATb, CMOTáTb (Ö) cuốn (cuộn, 
quấn)... lại; CMOTäTb Ýý1OHKH a) quấn 
cần câu lại; 6) 0H. pa32¿. cuốn gói, 
đánh bài chuồn, chuồn (lủi, xéo) đi 

CMäXHBATE Ï, CMAXHÝTb (B) giữ (rũ, 
phúi, rảy).. đi; (omzowsm) Xua 
(đuổi)... đi; ~ nkLnb giữ (rũ, phủi) bụi; 
~ CI€3ý gạt nước mắt, gạt lệ 


_CMäXHBATb lÏ m„ecoø (Ha B) pa32. 


(Øpưn» noxo2cuw) giống, giống như, 
hao hao giống 

CMAXHÝTE CÓđ. CM. CMÁXHBATb Ì 

CMäHHBATb, CMOuúTb (Ø) tấm, chấm, 
thấm, tầm (thấm) ướt, tầm (thấm) nước 

CM©XKáÁTb, CM€XWTb (B) nhắm, làm... 
nhắm (nhắm nghiên); coH cM€?KñJI €MỸ 
BéKn anh ta nhắm mắt ngủ, giấc ngủ 
làm cậu nhắm nghiền mắt lại 

CM€?KHTE COđ. C1. CM€2KÁTb 


CME 


CMCKHOCTb 2C. (Sự, tính chất) tiếp cận, 
phụ cận, tiếp giáp, kê bên, kế cận, lân 
cận, gần bên, Hền bên; giáp ranh, giáp 
giới; liên ngành (c?. cMé?KHEIl) 

CMÉXH||btli r2. tiếp cận, phụ cận, tiếp 
giáp, kề bên, kế cận, lân cận, gần bên, 
liên bên, giáp bên; (#o22aHuwHoiÙ) 
giáp ranh, giáp giới; 
(HGCHOCP€ÒCHMGGHHO C693đHHbiu) (CÓ) 
liên quan trực tiếp, liên ngành; ~bie 
KÓMHaTbhi những buồng thông nhau; 
~ble HaÿKH (những) môn khoa học liên 
ngành, ngành khoa học có liên quan 
trực tiếp; ~bIe Hp€enIpwsTnx những xí 
nghiệp liên ngành (có liên quan trực 
tiẾP); ~bl€ ÓTpACJIH IDOMEHIILI€HHOCTH 
những ngành công nghiệp có liên quan 
trực tiếp; ^* ~bI€ yT/IHI 27. những góc 
kể 

CM€KAJIHCTHIN 722. pa2/Ố nhanh trí, 
mưu trí, sáng trí, đa mưu; ~ Háp€HE 
chàng trai nhanh trí (mưu trí, sáng trí) 

CM€Ká./IKA 2C. 422. mưu trí, mưu chước, 
mưu lược; (cooÕ0a3umeñbHocmb) (sự) 
nhanh trí, sáng trí; BOéHHa4 ~ tài thao 
lược, mưu trí quân sự 

CM€KắTb, CM€KHÝýTb 7/4222. hiểu, biết, 
nghĩ (đoán) ra 

CM€KHÝTb C0đ. CM. CM€KấTb 

CMGJIẾTb, OCM€IẾTE can đảm (mạnh 
dạn) lên, đánh bạo, cả gan, dám. 

cMếJIo #đ0ew. (một cách) can đảm, bạo 
dạn, gan dạ, táo bạo; (6e3 koneÕqHwu, 
CoMHen) (một cách) không chút 
ngập ngừng, không do dự; ~ MOTý 
CKA3áTb, qTO... tôi có thể nói chắc chắn 
(có thể mạnh dạn nói) rằng.., ~ 
cKả3aHo! bạo miệng (bạo phổi) quá! 

CMỀ/IOCTb 2. (lòng, tính, sự) can đảm, 
bạo dạn, gan dạ, táo bạo; (xpaØpocm) 
dũng khí, nhuệ khí, (lòng) dũng cảm; 
‹* ỐpaTb Ha ceÕ1 ~ CHÉJATb NTÔ-H. 
đánh bạo (cả gan) làm cái gì; ~ roponá 
GepếT #ozoø. > có chí có gan, gian nan 
vượt tuốt 

cMé/||blli 772. can đảm, bạo dạn, gan 
dạ, táo bạo, mạnh dạn, mạnh bạo, xông 
xáo; (xpa6po¡u) dũng cảm, can trường; 
~ HAE37HMK ky sĩ dũng cảm (can đảm, 
táo bạo); ~ BÓHH chiến sĩ dũng cảm 
(gan dạ, can trường); ~ nocrýnok hành 
động can đảm (gan dạ, bạo dạn); ~ 
B3r1141 cái nhìn dạn đĩ (bạo dạn); ~oe 
yrBepxnénHwe lời khẳng định mạnh 
dạn; ÕbITE ~biM B DeII€HHx mạnh dạn 
(bạo dạn) khi quyết định 

CM€JIbuáK 1. người can đảm (gan đạ, 
can trường) 

cM€H||a 2c. Ì. (sự) thay đổi, đổi thay, 
thay, đổi; (sawena) (sự) thay thế, thay 


CME 


chân, kế chân, kế nhiệm, thay phiên, 
thuyên chuyển; (%epeòoøawwe) (sW) 
luân chuyển, luân phiên; ~ nHw H HÓqH 
sự luân chuyển ngày đêm; ~ KapaÝý21OB 
øoeu. đổi gác; ~ gnewarnéHnli thay đối 
cảm giác, đối thay cảnh sống; 2. 
(npoMe2Cyrnok pewenw) phiên; (Ha 
34860Ò€Ẵ 1 m. n.) ca, kíp; đoen. phiên; 
paÕØÓraTb B 8€ ~bi làm việc hai ca 
(kíp), 3.(zpyuua paØowwx) ca, KÍp, 
phiên; (zpvnna omòopixaiowux) lớp, 
loạt; HoqHáø ~ ca (kíp) đêm; 4. (noò- 
PACHGQIOUI€€ noKoneHø„e) thế hệ trẻ, lớp 
người (thế hệ) thay thế; (Cđđ2CH€ CMJ1bi) 
lực lượng đang lên (trẻ trung, kế tục); 
Háma ~ lớp người (thế hệ) thay thế 
chúng ta; 5. (KoMnnekr oe2cobi) bộ 
đồ để thay; ~ 6enbá bộ quần áo để 
thay, bộ vải trải giường để thay; * 
IpWXOHHTb Ha ~Y KOMý-I. thay thế 
(thay chân, kế chân, thay phiên, nối 
gót) ai 

CM€HHTEbCS C026. CM. CM€HITb(CS) 

CM€HH||HừĂ n2. 1. (thuộc về) phiên, 
ca, kíp; ~ MácTep đốc công ca, trưởng 
ca, trưởng kíp; ~oe 3anáHue nhiệm vụ 
của ca (kíp); ~aw ỐpHrána đội thay ca, 
độ đổi kíp; 2. (nepwoÒwwecKw 
cweHaewri) (có thể) thay, thay được, 
thay thế được; ~oe Kolecó bánh xe 
thay, bánh xơcua 

CMÉHMIH||K ., ~tta 2c. người thay phiên 
(thay ca, thay kíp) 

CM€HØ”€MOCTb 2€. (sự, tính) thay thế 
thường kỳ, thay thế được, có thể bãi 
miễn 

CM€HfTb, CM€HITb (B) Ì. (HđDGM€HS/Mb) 
thay đổi, đối thay, cải biến, thay, đối, 
Cải; (3M@H5n) thay thế, thay chân, kế 
chân, kế nhiệm, thay phiên, luân phiên, 
luân chuyển; cMeHúTb aMWnnto đổi 
(cải) họ; cMeHHTbE Ốenbể peÕŠHkKy thay 
quần áo (vải trải giường, tã lót) cho 


đứa bế; 2.(CHwMđ/b €© ` KAKO2O-H. - 


nocma) thay, thay thế, thuyên chuyển, 
bãi miễn; CM€HHTb DYKOBÓICTBO Hã 
CTpOWT€Ibcrse thay (thay thể) ban 
lãnh đạo của công trường xây dựng: 
3. (3acmynamb @wecmo Kozo-n.) đối, 
thay; CM€HÚTE dacoBHX đổi gác; 
CMCHWTb KOTÓ-H. Ha I€3⁄ÿpCTB€ thay 
phiên trực cho al; 4. (344M€HWMb V/O-H. 

_ MCMG3HV61ue€) thay thế, thay; ipoxnána 
CM€HiIa 3HOl tiết trời mát mẻ đã thay 
thế cho tiết trời nóng bức, trời mát đã 
thay cho trời bức | 

CM€HÍ|TECW, CMCHHTbCS Ì. (CMCHfWfb 
öpyz 0pyea) thay thế (thay chân, thay 
phiên luân phiên) nhau; 2. 
(Ooc8oØ024còønbcs om 0634HHocmell) 
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được thay (thay phiên) ~Tbcq c 
1€kWpcrpa được thay phiên trực; s4 
~HICW TÓ/IbKO K BÉq€py mãi tối tôi mới 
được thay phiên; 3. (7) (3aweHsmpca 
eM-.) được thay thế, được thay; neHb 
ỐncTrpo ~úncd1 HóOdbiO ngày nhanh 
chóng được đêm thay thế, đêm nhanh 
chóng thay cho ngày 


_CM€D3ÁTbCW, CMÉp3Hyrbcs đông kết, 


đông dính (lại nhau) 

CMÊP3HYTbC# CÓđ. C1. CM€D3äTbCf# 

CMẾDHTb CÓđ. 0432. CM. MÉpHTb Ì; S* ~ 
WTÓ-JI. B3TJ41OM lượng (ước lượng) cái 
gì bằng mắt; ~ KOFÓ-I. B3TOM trừng 
trừng nhìn ai từ đầu đến chân 

CM€PK||äTbCf#, CMÉPKHVTbCS Ì. tỐI, tối 
dần; coø. tốt mịt, tối mù, tối sầm, tối 
om; 2. ốezz.: ~áeTcw trời nhá nhem tối, 
chạng vạng nhọ mặt người; 
CM€PK/JIOCb trời đã tối mịt 

CMÉDKHYTbCSI C06. CM. CMCDKáÁTbCS 

CM€DTế/IbHO 2Ðpeu. Ì. (một cách) chí 
tử, chí mạng, chết được; ~ páHeHHf bị 
tử thương; Ốhirb ~ ỐObHbiM ốm thập 
tử nhất sinh; 2. nepcn. vô cùng, hết 
sức, chết; ~ cKyqáTrb chán (buồn) chết, 
chán mớ đời; ~ ycTrárb mệt chết (chí 
chết, lử, lử cò bợ) 

CM€DT€/IbHÍ|MHB nai. 1, làm chết, chí 
tử, chí mạng; (2⁄ØensHbin) chết được, 
nguy vong; ~as päáHa vết tử thương, vết 
thương chết người ~ ynáp đòn chí 
mạng (chí tử) H4XORHTbCS B ~Ol 
onácHOCTH bị nguy vong; 2. 
(COHVICIHGVIOMJMUH — CMe@pmw) lâm 
chung, sắp chết, hấp hối, giấy chết, 
ngắc ngoải; ~as aróHwa lúc lâm chung 
(øe2zcn.), lúc hấp hối, cơn giấy chết; 
~aa ỐnénHocTb màu tái nhợt lúc sắp 
chết; 3. nepeH. (0oweHb C11IpHpid) tột độ, 
vô cùng, hết sức, chết; ~aa oÕn#na nổi 
bực mình tột độ; mối hận nghìn năm 
(KHu2/CH.); ~a# cKýKa chán (buồn) chết, 
chán mớ đời; ` ~ ppar kẻ tử thù (thù 
không đội trời chung, thù bất cộng đái 
thiên); ~as BpaKná (mốt) tử thù 

CMCDTHHK % Ì. (ØDU2O60ĐỂHHĐI” K 


Cwepw) (tÙ tù, tử tội KÁM€DA ~OB _. 


phòng giam tử tù (tử tội), 2. 
(ÒoØpoøonew) người cảm tử; nŠTqWK-~ 
ph công cảm tử; Teppopiñicr-~ kẻ 


khủng bố cảm tử 
CMẾDTHOCTb 2. (sự) chết, tử vong, chết 
chóc; (KOIMCCH6O CM€GD/HHbĐIX 


cayuaes) tỷ lê từ vong, số người chết; 
ñÉTCKas ~ tỷ lệ tử vong trẻ con 
CMÉPpTH||btfi 72. 1. (thuộc về) chết, tử 
vong; ~ dac giờ chết, lúc lâm chung, 
Ø1Ờ cáo chung; ~oe J1Ó3K€ giường người 


_ chết, linh sàng; 2. (r0Òsep2ceHHbil 


cwepmu) hữu tủ, không bất tử, pce 
m©O1M ~bI người đời (mọi người) đều 
hữu tử, không ai là bất từ cả; 
3.(HDMH6OÒHIJ|MHỦ K  CMÔDIHUH, 2MÔG1U) - 
(làm) chết, tử vong; ~ npwropóp án tử 
hình; ~aø Ka3Hb xử tử, hành quyết, 
hành hình; ~ 6olñi trận tử chiến; 
4. nepeH. (KDAUWHHử, nD©eÒ©e1pHbpHi) tỘt 
độ, vô cùng, hết sức, chết; ~aw cKÝKa 
chán (buồn) chết, chán mớ đời; 5. ø 
3Hqu. Cyu¿. Ai. người trần (trần thế, trần 
tục); IpDOCTbHIe ~bie (những) người trần, 
người trần thế, người trần tục, dân 
thường, người trần mát thịt 

CM€DTOHÓCHHI" øð⁄. (làm, gây) chết, 
tỬ VOng; (2w6/1bHbHí mo.) gieo chết 
chóc, tàn khốc, khốc hại, tàn hại, nguy 
hại, nguy vong 

cMepT|Ìb 2c. l. (cái, sự) chết, tử vong, 
chết chóc; nepeu. (zuØenp) (sự) tiêu 
VOnØ; HHITH Ha BÉpHY!IO ~ đi đến chỗ 
chết, cảm chấc cái chết trong tay; 
VM€PẾTb TOIÓNHOB ~bIO chết đói; no 
cảMmoBð ~n đến khi chết (qua đời, từ 
trần), đến lúc làm chung; 4ø 5roro 1O 
CảMOI ~H He 3aØVýny cái đó thì đến 
chết tôi cũng không quên; 
CBMHJIÈT€JbCTBO O ~w giấy chứng tử, 
giấy khai tử; nOTHỐHYTb ~bífO repós, 
IiaCTb ~bk0 XpáỐphHIx anh dũng hy sinh, 
hy sinh anh dũng; CMOTPTb, FHHIÉTb 
~H B r12a34 đứng trước cái chết; ỐtpIrb 
npn cMeprn đang hấp hối, lúc lâm 
chung; 2. (xaK cuw6oz) thần Chết, Tử 
thần; 3.ø zưaw. Hapeu. npocm. chết, 
hết sức, ghê, dữ, hung; ~ KAK NHTb 
xówuerca chết khát, khát chết; ~ Kak 
cKýuHol chán chết; ‹*“ nó CM€PTH 
chết, chí chết, tột độ, vô cùng, hết sức; 
H4ảHOÉCTE KOMÝ-I. HÓ CM€pTH lầm ai 
chán chết, MH€ nÓ CM€DTH XÓN€TCW 
c"arb tôi buồn ngủ hết sức; ð1énHHIñ 
KAK ~, HOỐJI€HHẾTb KAaK ~ % tái ngất 
như gà cắt tiết 

CMepw %. (trận) gió cuốn, gió xoáy, lốc; 
(øoÒsHo#ú m4.) cây nước, vòi rồng; 
rồng lấy nước (pazz.); * #1€pHHI ~ 
trận bão hạt nhân 

CM€CHTE CỚđ. CM. MCCHTb 

CM€CTH C06. C%. CM€TäTE Ï 

CM€CTHTE(C#) C08. CM. CM€UiäTb(C3) 

CM€Cb 2. Ì. HDSM.  nepen. (sự) hỗn 
hợp, trộn lẫn, hoà lẫn; (npooykrm) chất 
hỗn hợp, hợp chất; ~ sc#KOli BCñMHHEI 
hỗn hợp trăm thứ bà giần, tạp pí lù, ô 
hợp; In„okonánHaw ~ (KØoH@jempi) các 
loại kẹo chocolat (sôcôla); 

2. (omòen 6 %cypna1€) tạp lục, tạp đàm, 
tạp bút, mạn lục, lượm lặt 


cM€T||a 2c. (bản) dự toán, dự trù; ~ 
pacxónos dự chi, dự trù chi phí, dự 
toán chỉ tiêu; COCTäBHTE ~V lập dự toán 
(dự trù) 

CM€T4Ha 2. crem (kem) chua 

cMer||äTE Ï, cMecTrH (ð) Ì. (Memnodi) 
quét... đi, quét sạch; (?yKoử w m. 0.) 
phi... đi, phủi sạch; (o øemjpe) thối 
(cuốn)... đi; 2. ø@peH. (yHWwWm02/Cđ7nb) 

"quết sạch, triệt hạ, san bằng, san 


phẳng, tiêu diệt; ~áa BCẽ Ha (Ha CBOỂM) ˆ 


IyTú quét sạch (san bằng, san phẳng, 
tiêu diệt) mọi trở lực trên bước đường 
đi | 

CMeTáTE ÏlÏ cøđ. CM. 
Me€TáTE ÏĨ : 

CMẼTKA 2Z. 227. (sự) sáng ý, thông 
minh, sáng dạ; (waxoòuwøocr) (tàu) 
Xoay xoá, xoay xở, khéo xoay, mưu trí, 
đối phó nhanh 

CMÉTUIHBOCTb 2. (Sự) sáng ý, thông 
minh, sáng dạ; (waxoòwwøocrm) (tài) 
xoay xoá, xoay xở, khéo xoay, nhanh 
trí, mưu trí, đối phó nhanh 

CMÉT/IHBBHf #722. sáng ý, thông minh, 
sáng dạ, mau hiểu, sáng trí; 
(uaxou8biữ) có tài xoay xoä (xoay 
xở), khéo xoay, nhanh trí, mưu trí, 
khôn khéo 

cMéTH||bIli z7. (thuộc về) dự toán, dự 
trù; ~bIe accHTHOBáHH4 khoản cấp phát 
dự toán; ~bIe npennooéHns dự chi 
(dự tính) sơ bộ 

CMÊTHIBATb, CM€TáTb (B) khâu lược, 
khâu (may) chần, chần, lược; cMeTáTb 
Dykapa khâu lược (khâu chần, may 
chân, chần, lược) tay áo 

CM€Tb, IOCMÉTb (+ #@.) dám, cả gan; 
CMẾIO CKA3áTb, TO... tôi dám nói 
rằng..., He ~! đừng!, không được!; KkaK 
BHI CMéeTel sao anh cả gan đến thết, 
sao anh dám làm như thết 

CMeX 1# Ì. (tiếng) CƯỜI OH H€ MOFT 
y1epx*árkcs oT ~a anh ta không thể 
nhịn cười được; B3pbIB ~a tiếng Cười 
rộ, tiếng cười phá lên, phá lên cười; 
2. 8 3HqM. CKA3. (CM€¿HO) pa2. (thật 
là) lố bịch, buồn cười; ©* ~a pámm, 
nns ~a để cho vui (đùa vui, cười vui); 
Há ~ để đùa vui (cười vui, chế giễu); 
MH€ H€ 0 ~a tôi không còn bụng dạ 
nào để cười được; ~y ðp1o buồn cười 
lắm, vui lắm; w ~ nw rpex vừa tức cười 
vừa đáng buồn; ~ na w r6.IbKO lố bịch, 
buồn cười; KaK Ha ~ như để trêu 
ngươi, như để chọc tức; To KýpaM Há 
~ đó là chuyện cười vỡ bụng, thật là 
lố bịch hết sức 

cMexoTá 2c. øazz. chuyện (việc, điều) 
buồn cười 


CMỂTHBIBATbE  # 
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CM€XOTBOPHHIR z#m:. buồn cười, lố 
bịch | 

CMéIHIAHH||btli 7z. hỗn hợp, pha tạp, 
hỗn tạp, tạp nham, tạp nhạp, pha, tạp; 
thập cẩm (?2zz), WÉCTbl€ M ~bI€ 
HIOPÓHNEI CKOTả gia súc thuần chủng và 
tạp chủng, súc vật giống thuần và 
giống tạp (pha); ~oe OỐHIeCTBO 2. 
công ty hợp doanh (liên doanh); ~ nec 
rừng hỗn hợp (hỗn giao); ~ ỐpaK 270. 
tạp hôn; * ~oe qwc1ó am. số hỗn tạp 

CMeIIÁTP CØđ. CA CMỀIHIMBATb 0 
M€IáTb ÏI | 

CMCHIäTECH COđ. Ì, CM. CMCHIHBATbCS; 
2.pa3.  (cwmwwøwmocs) (b) luống 
cuống, lúng túng, bối rối, ngượng 
nghịu, ngượng ngùng _ 

CMeMICHH€ c. (sự) hỗn hợp, pha trộn, 
pha lẫn, hoà lẫn; (x2acok, omwneHKo8) 
(sự) pha màu, hoà màu, trộn màu 

CMCIIHBATb, CM€HIáTb (B) l1. pha, hoà, 
trộn, hỗn hợp, pha trộn, pha lẫn, hoà 
lẫn, trộn lẫn; ~ kpácKH pha (hoà, trộn) 
màu; 2. (⁄4py#(gmme nopsởoK) xáo lộn, 
xáo trộn, đảo lộn, xáo, đảo, trộn; 
(MbiCw  m. n.) làm lẫn lộn; cMeHnláTb 
KáprTH đảo (xáo, trang) bài; 3. (- 
mưđfb, He pđ3⁄wamb) lẫn lộn, nhầm 
lẫn; cweIIáTb Ba noH1rH4a lẫn lộn hai 
khái niệm; © cMeIIaTb HbH-JI. KäpTbI 
làm đảo lộn kế hoạch (chương trình, dự 
định) của aI 

CMCHIHBATECW, CM€HIäTbC1 Ì. (O 1-0. 
pa3Hopoòwo) (bị) hỗn hợp, pha lẫn, 
hoà lẫn, trộn lẫn; cnwpr cMeIHIácaä c 
BonÓ rượu cồn pha (hoà, trộn, pha lẫn, 
hoà lẫn, trộn lẫn, hỗn hợp) với nước; 
2.(pacnoazanbca 6nepeMei¿Ky) (Đb) 
xáo lộn, xáo trộn, đảo lộn, xáo tung, 
đào tung; (mmzmocø) (bị) lẫn lộn; 
(CKDbi6ampcs, ucue3đ7np) hoà lẫn, hoà 
(biến) vào; cweIHiärbcq c Tonnóăli biến 
vào (hoà vào, hoà lẫn trong) đám đông; 
3.(m€DpSTIb CHDOUWHOCHb, SCHOCHb) 
(bị) lẫn lộn, rốt tung, xáo lộn, đảo lộn; 
©€rÓ MBICIH CM€IIäJBMCb ý nghĩ của nó 
rối tung (bị lẫn lộn); 4. (ympawuedarmo 
Øoce8o1 nopsooK) (bị) tối loạn, rối 
tung, rối bời 

CM€HIHTE, HacMelIHTb (ð) làm... bật 
cười (phì cười, buồn cười) 

CMeILIWBOCTb 2c. (tính) hay cười, dễ 
CƯỜI 

CMeIILIHBbIĂ #2. hay (dễ) cười 

cMeIHHÓ l.⁄ape4. (một cách) buồn 
cười, khôi hài; (zexeno) (một cách) lố 
bịch, lố lăng, lố; rất ngầu (zpoc?m.); ~ 
BBITJ47€Tb trông có vẻ buồn cười; ~ 
TOBODpMTb nói khôi hài; ~ o1epáTbcs ăn 
mặc lố (lố bịch, lố lăng, rất ngầu); ~ 
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3BydáTrb nghe buồn cười; 2.ø 3m4u. 
cœKq3. Øe3n. (thật là) buồn cười, nực 
cười, tức cười, lố bịch; ~ nÿMaTE, wTO... 
nghĩ rằng... thì thật là buồn cười (nực 
cười, tức cười, lố bịch); ~ cKa3áTb nói 
ra thì nực cười thật, thật là lố bịch, thật 
là kỳ quặc; ~ cMOTpÉTE Ha HeróÓ nhìn 
nó thì thật là buồn cười; He ~ tôi buồn 
CưƯỜI, tÔi tỨC CƯỜI Quá; MH€ (MH€ 
COBC€M) He ~ tôi (tôi hoàn toàn) không 
thấy gì đáng buồn cười cả 

cMeI|lHÓN r1. Ì. (22ốaømòiz) buồn 
CƯỜI, HỰC CƯỜI, fỨC CƯỜI; (KOMWWHbi1) 
khôi hài, hài hước; ~nãw ncTópws câu 
chuyện nực cười (buồn cười, khôi hài); 
2.(Henenoi⁄) nực cười, đáng cười, lố 
bịch, lố lăng, lỐố; oH MH€ ~ÓH tôi thấy 
nó thật nực cười (thật lố bịch, thật đáng 
cười, thật Ïlổ); BBICTABJIITb KOTÓ-JI. B 
~HÓM Bủne đưa ai ra dưới dạng lố bịch, 
giới thiệu ai trong vẻ lố bịch; cTáBHTE 
KOTÓ-JI. B ~HÓ€ IOJIOXÉHH€ đưa ai vào 
tình thế lố bịch, đặt ai vào tình trạng 
đáng buồn cười; © no ~nóro đến mức 
lố bịch, đến mức quá đáng; or 
B€/IHKOTO 1O ~HÓTO —— O/H HIiâT tỪ VI 
đại đến lố bịch chỉ một bước mà thôi 

cMeImi|lóK 1. Í. (tiếng) cười khẽ; 2. wz.: 
~KH A32 (HACMCMIKH, HÿHMKU)” 
(chuyện) cười đùa, bông đùa, pha trò, 
bông lơn, đùa, vui 

CMeIHáTb, cMecTfire (ð) ¡. chuyển chỗ, 
di chuyển, chuyển di, chuyển dịch, 
chuyển (dịch, đời, thiên)... đi; 2. nepen. 
(nonamua 1ú m. n.) lẫn lộn, xáo trộn, 
thay đổi; ~ noHñrna o 1oÕpé w 3e lẫn 
lộn những khái niệm về cái thiện và cái 
ác; 3.(c oa2cHocznw) cách chức, bãi 
chức, huyền chức, bãi miễn, giáng 
chức, thuyên chuyển, cách 

CMeIItáTbcw, cMecTrúrbcz Ì. (bị) chuyển 
chỗ, di chuyển, chuyển di, chuyển 
dịch, chuyển đi, dịch đi, dời đi, thiên 
đl; 2. 0GD€H. (O nOHfdtmusx H m. n.) (DỤ 
lẫn lộn, xáo trộn, thay đổi 

cMeMméHHe c. Ì.(sự) chuyển chỗ, di 
chuyển, chuyển di, chuyển dịch; 
2. nepeH. (nowsrmuwủ w m. n.) (sự) lẫn 
lộn; 3. (c Òoa2cmocmz?) (sự) cách chức, 
bãi chức, huyền chức, bãi miễn, giáng 
chức, thuyên chuyển; 4. paðuo (độ, sự) 
dịch chuyển, đời; 2z. (độ) điện dịch, 
thế hiệu (điện áp) dịch, thiên áp; 
5.zeou. (sự) dịch chuyển, di chuyển, 
xê dịch, chuyển vị 

cMe||lTbc# „ecoø. Ì. CƯỜI; (6bja2cdrmp 
6đCẴ1Ocmb) tưƠi Cười; TDÓMKO ~ CƯỜI 
Vang, Cả CƯỜI, CƯỜi giÒn, CƯỜi rỘ, CƯỜI 
khanh khách; ~ ncnoTwWIIKá, B KYy/ắK 
cười thầm, cười nửa miệng; ~ po ceố# 
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cười thầm; noØponÝýImHo ~ cười ha hả 
(hi hi, khì, nhoẻn, xoà); IDHHY2KIÉHHO 
~ cười gượng (nhạt, khằn, ruồi); 
eCCMEICI€HHO ~ cười hềnh hệch (toe 
toét); ~ no ynány cười ngất (bò, đứt 
ruột, bò kênh bò càng); ~ tưýTKe CƯỜI 
đùa, bật cười vì một câu đùa; rña3á cẽ 
BÉC€IO ~#nHcb đôi mắt nàng vui vẻ 
tươi cười; 2. (Han 7} (wacMeXampcs) 
cười, chê cười, cười chê, cười nhạo, chế 
giễu, chế nhạo, nhạo báng; Hañổ K€M 
~&recb? chúng mày cười (cười nhạo, 
cười chê, chế nhạo) ai thế?; ~ s nHHó 
Cười (cười cho) vào mũi; 3. 2222. 
(,yzmwmo) đùa, nói đùa, bông đùa; Bbi 
~Šrecb? anh nói đùa tí?, chị nói đùa à?, 
thật thế w?; * XopotHÓ ~ÉTC4 TOT, KTO 
~ŠTCðã HOC/IẾNHHM ⁄020đ. % CƯỜI người 
chớ có cười lâu, cười người hôm trước 
hôm sau người cười 

CMH (CpéncTBa 
HH(ODMáIIHH) CAI. CDCTCTBO 

CMHKH—IHDOBATb CM. MHKHIHDOBATb 

CMHJIOBATbCH, CMÍIOCTHBHTbBCSH CÓđ. 
yem. (Han 7) động lòng thương, 
thương hại, thương xót, mở lượn 
khoan hồng | 

CMHDéHĐW© c. (sự) quy phục, quy thuận; 
(noKopHociwb, kpomocmb) (sự, tính) ấn 
nhẫn, chịu nhịn, chịu nhún, ngoan 
ngoãn, nhu thuận, hiền lành 

CMHpHHHĂ npưz. khiêm tốn, khiêm 
nhượng, khiếm nhường, nhún nhường, 
khiêm cung; (#0oKopHbil, kpomkui) ấn 
nhẫn, chịu nhịm, chịu nhữan, ngoan 
ngoãn, nhu thuận, hiền lành 

CMHDWT€/IbH||blfi 01: ~aø py6ámKa 
áo bó, áo trói 

CMHDÍTHÍ(C#) C06. CM. CMMDSTb(C8) 

CMHpHO /apeu. Ì. (một cách) bình tính, 
yên fĩnh, trầm lắng, yên; cn"éTrb ~ ngồi 
vên, ngồi mm; 2.: ~l (6@oeHHai 
KOMaHA) nghiêm!  cTro4Trb  ~ 
(Ha6bứm2zckKy) đứng nghiêm 

CMHpHĐ” 2z bình fính, yên tính, 
trầm lắng, yên; (kpomkuủ) hiển lành, 
hiền, lành 

CMHpWTb, CMHpMTE (Ö) làm... quy phục 
(quy thuận), dẹp yên, bình định; 
(qy6Crnøo, cenaHue) nén, kìm, ghìm, 
dàn, nén... xuống, kìm (ghìm)... lại; ~ 
TH€B nén giận, nén cơn giận Xuống; ~ 
rópnocre ghìm lòng tự hào lại, nén 
lòng kiêu hãnh xuống 

CMHDfñTbECS, CMIDHTbECS Ì. ("OKODSTbC8 
OỐCHOØ€1bcm6aw) quy phục, quy 
thuận, ẩn nhẫn, cam chịu, cam lòng: 
(nOKOp#8ifoecø cyobốce) an phận, cam 
phận; 2. (C 7) (HAMHDSDĐIDCS C HGM-.) 
cam chịu, chịu nhẫn, chịu nhịn, đành 
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lòng; CMHDHTbCE € MBICIbIO O CMÉDTHM 
cam chịu (đành lòng) với ý nghĩ về cái 
chết 

cMoF 4. khói mù (vùng công nghiệp) 

CMOT€JIHIDOB3STE cog. CM. 
MOJEIIHDOBATb 

CMÓKBA 2. 1. (Òepesøo) ẤCM. 
CMOKOBHWH; 2. (222) (quả, trái) vả 

CMOKMHT . (áO) smoking 

CMoOKóBHMIA 2C. (Cây) và (Ficus carica) 

cMo/1á 2C. Ì. nhựa cây, nhựa; COCHÓBaø 
~ nhựa thông, tùng hương; 2. 
(ucKyccmeennas) nhựa, hắc ín, đầu 
hắc; cwHrerúuecKax nhựa tổng hợp; 
KAM€HHOýTÓïbHaz ~ nhựa than đá, hắc 
ín, dầu hắc; rópHax ~ bitam 

CMOUIEH||bIl n+¿i đã trết (quét) nhựa, 
đã xảm; ~aw nóna thuyêển đã xảm (đã 
trét nhựa) 

CMOJAWCT||blf n2. (có, chứa) nhựa; 
~O€ npeBo cây có nhựa; ~ 3ánax mùi 
nhựa 

CMO/IHTb ⁄€Ccoø. (B) tấm nhựa; (0oòKy) 
xảm, trét (quét) nhựa 

cMo.ik||ŒTb, CMÓJIKHYTE Ì. (2 36yK£ax) 1m 
đi; coø. im bặt; récHg cMónkKina khúc 
hát đã im bặt; ne ~áa không ngừng, 
không ngớt; 2. (122€C/đ/1b 2O60DWPTb, 
nen 1 ím. Ø) 1m, lặng 1m; coöø. 1m Đặt, 
im thin thít; nrúnbi CMÓIKIH chỉm 
chóc ngừng hót 

CMÔ/IKHYTE CO6. CM. CMOJIKäTb 

CMÔJIONY HaD€u. D422. Ì. (C IOHbiX em) 
từ thời niên thiếu, từ nhỏ; 2. (ø 
onooocmw) thuở thiếu thời, hồi trẻ 

CM0/IOTWTb CÓđ. CM. MOIOTfTE 

CMOJIÓTb CO8. CM. MO/IÓTb 

CMOJIHHắTb C0. im, lặng thính, lặng ím, 
im re, không nói không rằng, không trả 
lời 

CMO/IbE 2C.: HÈpHHIñ KaK ~ đen nhánh, 
đen huyền, đen láy, đen nháy, đen như 
hạt huyền 

CMOJIHH||Óä npuai. |. (thuộc về) nhựa 
cây, nhựa; (Cwozwemmi#) (có) nhựa, 
nhiều nhựa; 2.(Om7HOCHIMUlCH K 
WDOU3260Òcmey cwo2pi) (thuộc về) làm 
nhựa, nấu nhựa; (/2⁄yW4@MbH 3 
cworoi) (bằng, từ) nhựa; ~Hle Macná 
mex. các chất dầu nhựa; 3. (2 øoanocax) 
đen nhánh, đen huyền 

CMOHTHDOBATE C06. C#. MOHTHDOBATb 

CMoprH||lÝýTb coø. (8) nháy (chớp) mất 
làm rơi; ~ cnesý nháy (chớp) mắt làm 
rơi giọt lệ; * rñná3oM He ~ýB không 
lúng túng, ..ngay, ..liển, ...phăng, 
...Đềng, bèn... 

CMODKấTbCfW, BEICMOPKATbc1ã hỉ (xì, xÌ) 
mũi, khi 


CMODÓRHHA 2C. Ì. (KycmapH,K) (cây) 
phúc bồn tử (Ribes), qẽpHa4 ~ (cây) 
phúc bồn tử đen (Ribes nigrum); 
kpácHas ~ (cây) phúc bồn tử đỏ (Kibes 
rubrum); 2. (o6 omòenpHo# #2oøôe) quả 
(trái) phúc bồn tử; 3. coốup. phúc bôn 
tử 

CMOpdóK . (zpuố) nấm nhăn, nấm tổ 
ong (Mforchelia) 

CMÓDIICHHHIB 0p nhăn, nhăn nho; 
(0Ø oởecòe m2c.) nhăn nhíu; (o 
sỗïoKe  m. n.) nhăn nhúm, nhăn rúm 

CMÓDHIHTECS C0đ. CM. MÓPpIIHTE(C8) 2, 
3 

CMOTắTb CO6. CM. CMÁTBIBATb 

CMOTp 1. Ì. (sự) xem; øoez. (sự) điểm, 
duyệt, duyệt lại, thanh tra; (npoøepka) 
(sự) kiểm tra, thanh tra; ~ policK điểm 
bình, duyệt bình; 2. (nyÕnwwHbiứ 
noka3) hội diễn; ~-KóHKypc hội diễn 
thị ~ HẺTCKOf XY/Ó3X€CTB€HHOÏ 
CaMORđ#TensHocrw hội điễn nghệ 
thuật nghiệp dư (không chuyên) của 
thiếu nhi 

CMOTp||ÉTb, noCcMOTpérb Í.(Ha, B Z) 
nhìn, trông, ngó; ~ B OKHÓ 3) nhìn 
(trông, ngó) qua cửa số; Õ) (uzwympu 
moc.) nhìn (trông, ngó) ra cửa số; B 
(cnapy2cu) nhìn (trông, ngó) vào cửa 
số; ~ Ha wacbi nhìn (xem) đông hồ; ~ 
Bñane nhìn (trông, ngó) đẳng xa; ~ 
KOMÝý-1. B rñ1a3á nhìn thẳng vào mắt ai; 
~ Hã KOTÓ-JI. BO BC€Ẵ r1a3á chăm chú 
(chằm chằm, trố mắt) nhìn ai; ~ nón 
HorHw trông dưới chân; ~ nnepẽn nhìn 
(nhìn đằng, trông đằng, nhìn về phía) 
trước; ~ p ỐýnyInee nhìn (trông) về 
tương la; 2.(B B) (nonb3yfcb 
Ornmuko#) xem, nhòm, nhìn ~ B 
TeneckKÓn xem kính thiên văn, nhòm 
kính viễn vọng, nhìn viễn kính; 3. (na 
B) (cuwmamb, pdCWeHueamp) nhìn, 
thấy, nhận định, nhận xét, nhìn nhận, 
nhận thấy, xét thấy; KaK Bbi CMÓTPHT€ 
Ha Ýro? anh nhận định (xét thấy) việc 
ấy thế nào?, anh thấy (nhận thấy) cái 
đó thế nào?, ý kiến của anh đối với vấn 
đề đó ra sao?; ïpocTró ~ Ha péInH nhận 
định (nhận xét, nhìn nhận, nhìn) vấn đề 
một cách giản đơn; ~ Ha KOTÓ-JI., qTÓ- 
II. HDVTHMH r71A3äMH nhận xét (đánh 
giá, nhận định, nhìn nhận) ai, cái gì 
một cách khác; 4. (Ha B) (o60aiamp 
6@HUMaHue) chú ý, xem xét; WTo Ha 
Heró ~l việc gì mà phải chú ý đến nói, 
cứ làm theo mình thôi; Š.(Hma Ö) 
(HDUHILMđfHb 34 KO2O-J, Wi1O-JI.) COI, 
Xem; ~ñTe Ha M€HW T€HÉPb KAK Hã 
Bảliero orná bây giờ anh hãy xem 
(con) tôi như là thân phụ của anh; Ó. (3a 


T) (3aỐOmMIHĐCH, HDHCMGđIHPU6Sđmb) 
trông nom, trông COI, COI SÓC, COI ngó, 
trông, coi, nhìn; ~ 3a ñop'1KOM trông 
col trật tự, giữ trật tự; ~ 3a paðÓTaMH 
trông coi công việc; ~ 3a 1ÓMOM trông 
(coi) nhà, trông nom (trông coi) nhà 
CỬa; ~ 3a 1€TbMñ trông con, trông nom 
(coi SÓC) con cái; 7.(B) 
(OCMZHMU6đib, — O3HQKAMU8amocf) 
Xem; ~ HÓBYEKS KBApTHDpYy Xem căn hộ 
mới; 8. (B) (2a3empi w m. n.) Xem, đọc; 
~ pýKonncb xem (đọc) bản thảo; ~ 
KHWrTy xem sách, đọc qua (đọc lướt) 
cuốn sách; 9. (B) (cneKmaKb út m. H.) 
xem, COI; ~ HÓBBIĂ KHHOHJIEM Xem 
(coi) phím mới; 10.(B) (ØonpHbix) 
khám, khám bệnh, thăm bệnh; ] ]. zz. 
neco6. (Ha, B B) (Õbifb OÔDđ1UJÊHHbLM) 
nhìn, trông; ÓKHa CMÓTPT B Ca cửa số 
nhìn (trông) ra vườn; 12. mơ. necoø. (T) 
(ØbIb HOXO2(CHM, M€fb 60) COI bộ, 
CÓ VỀ; ~ BÓJ/IKOM COi bộ (có vẻ) dữ tợn; 
~ CBHHÓM CÓ Vẻ nghị hoặc; l3. zmx. 
HẴCO6đ.: ~H(T€)Ì a) (6bjpa2caem npeÒy- 
npe2còenwue) coi chừng!, hãy coi chừng 
(dè chừng, cần thận)!; 6ð) (øbi2a2caem 
yzpo3y) hãy coi chừng!, liệu hồn đấy!, 
hãy giờ hồn!, liệu cái thần hồn!; B) 
(6bpa2caem yòusnecHue) lạ chưa!, lạ 
chửa!, lạ nhỉ!; ~ñ(Te) He ynamnú(re)l 
coi chừng (trông chừng, khéo) kéo ngã; 
~H(T€) He 3aØýnb(Tre)! nhớ đừng quên 
nhé!; <© Háno ðHL1no pánbIne ~ đáng lẽ 
phải suy nghĩ (cẩn thận, xem xét) từ 
trước; ~ s óốa theo dõi cẩn thận, xem 
xét kỹ càng, cảnh giác đề phòng; hai 
mắt đồn một (#ozoø.); ~ Hé Ha qTo Xấu 
lắm, tôi lắm, chẳng có cái gì đáng 
Xem; ~ € HAH€2KHOl Ha KOFTÓ-JI., WTÓ-J. 
đặt hy vọng vào al, vào cái gì; ~ 
OnäcHocrw bB rJa3sá đứng trước hiểm 
hoạ; ~# KaK tuỳ đấy, tuỳ (tuỳ theo) 
cách; ~# rne tuỳ (tuỳ theo) nơi; ~á 
KOra tuỳ (tuỳ theo) lúc; ~ã o qeMỹ-JI. 
tuỳ theo (phù hợp với) cái gì; ~# no 
OỐCTOáïT€IECTBAM tuỳ (tuỳ theo) tình 
huống; Kyná OH CMÓTpHT? Sao nó lại 
không để ý đến?, sao anh ta lại không 
săn sóc đến?; ~ KaK ÕapáH Ha HÓBBI€ 
BOPÓTa Ø/oø. = chim chích vào rừng; 
bỡ ngỡ như rợ về đồng bằng 
CMOTDẾTbCH, HOCMOTp€Tbc4 l.(B Ö) 
trông (nhìn) mình, soi bóng, SOI; ~ B 
3ÉPKA7O SOI gương; 2. éww. necoø. Õe31. 
xem (coi, trông) được; (bWJIbM XOpOIIÓ 
cMÓTpHMTcs bộ phim xem (coi) được 
CMOTpHHEI 1⁄2. ycz. (lệ, lễ) xem mặt, 
coi mặt, chạm ngõ, chạm mặt 
CMOTDHTGIE ⁄ người trông (cOI, 
trông coi), giám thị; ~ cKIánoB thủ 
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kho, người coi (trông) kho; ~ MagKá 
người trông đèn biển, người coi hải 
đăng 

CMoTpoBll6f ømu: 1.(để) quan sát, 
quan trắc; ~óe OKHÓ cửa số quan sát; 
~äq IIGIb øoem. khe quan sát (quan 
tẮC); 2. (O/HHOCHMMHCH Kˆ CMOIDV) 
(thuộc về) kiểm tra, thanh tra 

CMOWHHTE CÓđ. CM. CMäNHBATE 

CMOWE CÓđ. C1. MOWE | 

CMOIHIỀHHHWATE CÓđ. CM. MOHIỀHHHHATb 

cMp4H 1. mùi thối (hôi, hôi thốt) 

CMpáNH-HIĂ z72¡. hôi, thối, hôi thối, thối 
tha, thối hoắc, thối khắm, thối om 

CMYT/IẾTb /#£Coø. trở nên ngăm ngăm 
(sạm đen, đen sạm) 

CMVT/I0BáäTHIĂB 77227. hơi ngăm ngăm 

CMVT.I0/INHbH“f 7227. (có) mặt da bánh 
mật, mặt da bồ quân 

CMÝTIOCTE 2. (màu) ngăm ngăm, bánh 
mật, bồ quân 

CMVTA||bIf z2. ngăm ngăm, da bánh 
mật, da bồ quân; (ø ézoøeke) rám đen, 
sạm đen, đen sạm, đen giòn; ~ HB€T 
nnuá mặt da bánh mật (da bồ quân); 
~bl€ DÝKH tay sạm đen (đen sạm, ngăm 
ngăm) 

CMÝTA 2c. (cuộc, sự) phiến loạn, nối 
loạn, bạo loạn, dấy loạn, rối loạn, náo 
động 

CMYTHTE(C#) CO6. C1. CMVIHIáTE(Cð) 

CMÝTHO Ì. #apeu. (một cách) lờ mờ, mơ 
hồ, mang máng, láng máng, mờ ảo, 
không rõ ràng; ~ npecTaB/ñTb ce6Øé 
qTó-. hình dung lờ mờ (mơ hồ, mang 
máng) cái gì; 2. ø 3waw. cK43. e3. XaO 
xuyến, băn khoăn, bồn chồn, lo lắng, 
lo âu; ~ y MeHáñ Ha nyIné tôi thấy trong 
lòng xao xuyến (băn khoăn, lo lắng), 
tôi thấy bồn chồn trong dạ 

CMÝTH||HIĂ 7⁄2. Ì. (M2zne2cmpiử) loạn 
lạc, rối loạn, náo động, động loạn, 
nhiễu nhương, bất an; ~aw nopá thời 
buổi loạn lạc (loạn ly, rối loạn, nhiễu 
nhương, bất an); ~oe BpéMs 07. thời 
kỳ loạn lạc (động loạn); 2. (peøo24c- 
Hbùiu, ØecnoKoWHpiữ) xao xuyến, băn 
khoăn, bồn chồn, lo lắng, không yên 
tâm; 3. (we#CHbil, HeonDeòeneHHbid) Ìờ 
mờ, mơ hồ, mang máng, láng máng, 
mờ ảo, không rõ ràng ~oe 
npencTap1éHHe khái niệm mơ hồ, ý 
niệm lờ mờ; ~oe BocIoMnHáHĐe hồi ức 
lờ mờ (không rõ ràng, láng máng, 
mang máng); ~oe ðecnoKólicTBo nổi lo 
lắng bâng quơ (mơ hồ) 


CMYTbWH 1.0452. kẻ gây loạn (dấy loạn) 


CMýUMIKA 2c. da lông cừu non 


CMBI 


CMVIIäTb, CMYVTHTb () Ì. (@bi3bi6đ7ib 
60nHeHwe, mpeso2y) làm Xao Xuyến 
(băn khoăn, bồn chồn, lo lắng, náo 
động); ~ qél-n. nyHIÉBHHĂ noKÓl làm 
ai bồn chồn trong dạ (xao xuyến trong 
lòng, không yên tâm); 2. (D⁄ø8oÒw?no 6 
3aMGUiamenbcmøo) làm... luống cuống 
(lúng túng, bối rối, ngượng nghặu, 
ngượnE); (@b1?bi6đ7no cownen1e) làm... 
ngần ngại (do dự, ngờ ngợ, nghi ngờ); 
CMYVTHTE KOFTÓ-I. IOXBanÓĂ làm ai 
ngượng nghịu (ngượng ngùng, ngượng) 
vì lời khen; ýTO HM3BéCTH€ CMYTHIO 
_Bcex tin đó làm mọi người luống cuống 

cMyIm||läTbc#, cMYTñTbcs luống cuống, 
lúng túng, bối rối, ngượng nghặịu, phát 
ngượng, ngượng ngùng, ngượng, tẽn tò, 
(Ến; HHCKÓJIbKO, HHHÝTb H€ ~ấäCb 
không lúng túng (bối rối, luống cuống, 
ngượng ngùng) chút nào 

cMymiéHH||e c. l. (sự) luống cuống, lúng 
túng, bối rối, ngượng nghịu, ngượng 
ngùng, tến tÒ; p ~n đang lúc luống 
cuống (lúng túng, bối rối, ngượng 
nghịu); or ~a do luống cuống (lúng 
túng bối rối ngượng nghịu); 
HDHMBONHTE KOrÓ-I. B ~ làm ai luống 
cuống (lúng túng, bối rối, ngượng 
nghịu, tẽến tò); npHxonfrb bB ~ (bị) 
luống cuống, lúng túng, bối rối, 
ngượng nghịu, tến tò; 2. ycm. 
(mpeao2a, øonnenw€) (sự) Ìo lắng, lo âu 

CMVLIEHHO z2øe⁄. (một cách) luống 
cuống, lúng túng, bối rối, ngượng 
nghịu, ngượng ngùng, tến tò, lỏn lén; ~ 
ynbmØáreexs cười lỏn lên (ngượng 
nghịu) 

CMymIEHHHIlf #2 (bị) luống cuống, 
lúng túng, bối rối, ngượng nghịu, 
ngượng ngùng, tến tò, lỏn lén 

CMbIBắäTb, CMBITb (Ö) l. rửa, rửa sạch; 
~ IWTHÓ rửa sạch vết nhơ; 2. 7!€Đ€H. 
rửa, tẩy (rửa) sạch; ~ no3óp rửa 
nhục, tẩy sạch mối nhục; 3. zx. 3 2. 
(cuocwmpè soow#) cuốn đi; eró 
CMBIIO BONIHÓÏ nó bị sóng cuốn đi, 
sóng cuốn nó đi mất 

CMEBIBäTbCW, CMBITbCS Í.(được) rửa 
sạch; 2. mepew. (được) rửa, tẩy sạch, 


_ rửa sạch; 3. paze. (wcwe3amo) đánh bài 


chuồn, chuồn mất, cuốn gói, cuốn xéo, 
lủi (xéo) đi, vù, tẩu, cút, phới, phắn 
CMbIKắTb, COMKHýTE () 1. khép (đóng) 
chặt; øoem., cnopm. siết chặt; nepen. 
gắn liên; cOMKHýTb HÓXKKH HIDKYJ1 
khép chân compa; ~ p4nm siết chặt 
hàng ngũ; ~ crpoli siết chặt đội ngũ; 
2. (saKpbiøarmo) nhắm, nhắm (khép)... 
lại; (2vốb¡) ngậm, mắm, mím; ~ rT71a3á 
nhắm mắt; He coMKHÝTb T143 không 


CMH 


chợp mắt được, mắt cứ chong chong, 
không ngủ được, thức trắng 

CMbIK||áTbCS, COMKHýTbCOAA 1. 
(COHDMWKACđHmbĐCS, COẴẲÖWHSWbĐC3S) (ẬD 
hợp, hợp (chập) lại; øoeH., cnopm. siẾt 
chặt lại mepen. gắn chặt, siết chặt 
(đoàn kết) lại; 2. (2aK?ø:øđ»cø) nhắm 
(khép) lại (o 2yốax) ngậm (mắm, 
mím) lại y M€HW TH334 ~áHOTCS ƠT 
ycrá1ocrw mắt tôi nhắm lại vì mệt 

CMbIC.JI 1. Ì. nghĩa, ý, ý nghĩa; ~ c1ÓBa 
nghĩa của từ, ngữ nghĩa; s ñepeHÓCHOM 
~e theo nghĩa bóng; B Ip4MÓM ~e theo 
nghĩa đen; s I"MMpÓKOM ~e theo nghĩa 
TỘnNg; B ÿ3KOM ~e€ theo nghĩa hẹp; 5 
H3BÉCTHOM ~e trong ý nghĩa (chừng 
mực) nào đó, về mặt nào đó; y/IOBÉTb 
~ nấm được ý (ý nghĩa); 
2. (OCHO6đHW€, t„enb) ý nghĩa, nghĩa lý, 
lý do, căn cứ, mục đích; (non»+za) ích 
lợi, lợi ích; ~ xaHn lẽ sống, ý nghĩa 
(mục đích) của cuỘộc sống; ©eCcrb ~ 
Cb3MTb TY/ã cần (đáng, nên) đi đến 
đấy, đi đến đó thì cũng có ích; HeT ~a, 
H€ HMÉ€T ~a ]DOCMTb OỐ ýfOM không 
cần yêu cầu về điều đó, xin việc (yêu 
cầu về điều) đó thì vô ích; B8 IÓIHOM 
~e cÓópa chân chính, thật sự; 8B ~e 
qeró-n. (xếft) về mặt... về phương 
điện..., về ý nghĩa... 

CMEICI||ÌHTb Hnecosø. pazz. Ì.hiểu biết, 
biết nghĩ; nwrá cm HWqerÓ H€ ~HT 
con thơ còn chưa hiểu biết gì cả; 2. (B 
TD (pa36upamecs) thạo, sành, am hiểu, 
thông thạo, thành thạo, hiểu biết; ~ bB 
TéxHHKe thạo (sành, am hiểu, thông 
thạo, thành thạo, hiểu biết) kỹ thuật 

CMEbICoBllóĂ n2 (thuộc về) nghĩa, ý, 
ngữ nghĩa; ~bie orréHKH những sắc 
thái ngữ nghĩa (về nghĩa, về ý) 

CMBITb(C#) CO6. C1. CMbIBäTB(Cð) 

CMHIKA 2. Í. (wecmo) (chễ, mối) tiếp 
hợp, nối, ghép; 2. nepen. (coiø?) (sự) 
lên minh, hên hiệp, liên hợp; 
(KoHnakm') (sự) tiếp xúc, giao tiếp 

CMbBIHKÓB||Mli na. (dùng) Vĩ, mã vĩ; 


“Bl€ MY3BIKAIbHBI MHCTDYMCHTĐI 
(những) nhạc cụ dùng ví, nhạc khí 
dùng mã vĩ 


CMBIHOK 1. Vĩ, mã vĩ 
CMbIHIIEHOCTE 2. (sự, độ, tính chất) 
thông minh, sáng trí, nhanh trí 


CMbBIHILIEHbIf #722 thông mình, sáng - 


trí, nhanh trí, mau hiểu, sáng ý, sáng 
dạ _ 

CMWTWäTb, CMäTdfTb (B) Í. (pldđmp 
møẽpðocmu) làm mềm (nhão, nhãn), 
làm... mềm (nhão, nhũn) ra; 2. neØeH. 
(đam MeHe€ cyPos»zw) làm mềm 
(yếu, mềm yếu); cM1TrwfTb cépxue làm 


-876— 


mêm (yếu) lòng; 3. (oczaốxsmw, 
yM€pZmp) giảm bớt, giảm nhẹ, làm dịu 
bớt (nhẹ bớt; ~ 6ons làm dịu bớt 
(giảm bớt) cơn đau; ~ q€li-1. rep làm 
dịu bớt nổi tức giận của ai; ~ ynáp a) 
làm nhẹ bớt cú đấm (cú va chạm); 6) 
nepeu. làm nhẹ bớt nổi đau, làm dịu 
bớt chấn động tinh thần; ~ npwroBóp 
giảm án, giảm nhẹ mức án; ~ TOH dịu 
giọng; 4. nun2ø. phát âm mềm hơn, 
mềm hoá 

CMWTHáTbCSW, CMãTrdfiTbcd Í, (Òe1amocä 
21aC7uwHbrM) mềm (nhão, nhữn) ra; 
2. (Q#naibcf MeHee c{ypoøoi) đấu dịu, 
mềm (yếu mềm yếu đi 3. 
(OCnaỗ@6đ1b, VM€Hbiđmpcn) giảm 
bớt, giảm nhẹ, dịu (nhẹ) bớt; 4. (o no- 
ZoÒe, k„muwame) dịu đối, dịu bớt; 
5.nwH2ø (được) phát âm mềm hơn, 
mềm hoá, vòm hoá 

cMørdámin||Hf ni. làm dịu bót, làm 
nhẹ bớt; ~ne peiqecrpa những chất làm 
mềm; ~e€ BHHÿ OỐCTOñT€IbCTBO tình 
tiết giảm khinh (giảm nhẹ, giảm) tội 

CMãTrdu€nHe c. 1. (sự) làm mềm, mềm ra; 
2. HGDCH. (2H€6đ tu 0m. n.) (sự) làm dịu, 
du bớt giảm nhẹ; 3. 20€H. 
(ocna6neHue) (SỰ) giảm bớt ~ 
nñpwrOBóÓpa giảm án, giảm nhẹ mức án; 
~ M€3KIVHADÓHHOW HAIDS2KEHHOCTH 
làm địu tình hình căng thẳng trên thế 
giới; tình hình căng thẳng quốc tế hoà 
địu; 4..zwuzø. (sự) phát âm mềm hơn, 
mềm hoá, vòm hoá 

CMWT4HTb(CW) C0đ. C1. CMSTáTb(C8) 

CMWTẾHH€ c. Ì. (sự) rối loạn, rối ren; 
(cyujeHue) (sự) bối rối, luống cuống, 
cuống quít, lúng túng, ngượng nghịu; ~ 
qVBCTB loạn (âm, tình cảm rối loạn, rối 
loạn tình cảm; nñpHxOHÉTbE B ~ Đối rối, 
luống cuống, cuống quí, ngượng 
nghịu, ngương ngùng; ITDHBOHHTb 
KOTÓ-I. B ~ làm ai bối rối (luống 
Cuống, cuống quít, ngương ngùng); 
2. (nanuka) (sự, nỗi) hốt hoảng, kinh 
hoảng, kinh hoàng, khiếp sợ 

CMITÉHHOCTE 2C. KH#2CH. (Sự, mức độ, 
tính chất) rối loạn, thác loạn, bối rối; ~ 
xyunu tâm thần thác loạn, tỉnh thần rối 
loạn 

CMNTCHHH Ø7 KHU2CH. rối loạn, 
thác loạn; (6øi2CaM2M.HÙ CAUUH€HU€) 
bối rối, luống cuống, cuống quít, lúng 
túng, ngượng nghịu; ~ B3r/14ñ cái nhìn 
lúng túng (uống cuống); ~oe HHó bộ 
mặt bối rối (ngượng nghịu) 

CMWTb C0. (B) 1. làm (vò) nhàu, làm 
nhàu nát; ~ mniáTree làm nhàu áo; ~ 
IHCMÓ VÒ nhàu bức thư, 2. 
(pacmeni) giãm nhầu (nát); ~ TpaBý 


giãm nhàu (giãm nát) cỏ; 3. nepen. 
(C1OMUIHb COHDO?MW6neHue) bẻ gấy, đè 
bẹp, dẹp tan, đập (đánh) tan; ~ npOoTlB- 
HWKa đè bẹp (đập tan) quân địch 

cMWTbCH C06. 1.(bj) nhàu, nhàu nát; 
2.(ø KowoK) bị nghiên nát (giẫãm nát, 
mo mó, bẹp gí, giập nát) 

CHâỐNHTE C0đ. CM. CHaỐ2KáTb 

CHaÕXáTb, cHaỐnñrb (B 7) Í. cung 
cấp, tiếp tế, cung ứng, cấp; ~ 
@ảỐpwKy CHpBỀM cung cấp (cung 
ứng) nguyên liệu cho nhà máy, tiếp 
liệu cho nhà mấy, ~ KOTÓ-H. 
J1€HETáMH, cấp (cung cấp, cung ứng, 
tiếp tế) tiền cho ai; ~ KOFÓ-JI. BC€M 
H€OỐXO/ñ”MBIM Cung cấp (cung ứng, 
tiếp tế) cho ai mọi thứ cần thiết; ~ 
áDMH!O IDOJIOBÓJIbCTBH€M tiếp lương 
cho quân đội, tiếp tế (cung cấp, cung 
ứng) lương thực cho quân đội; 2. 
(HDMCO8OKVPMb, ÒOỐa6ng171p) đưa 
(cho, lấp, ghép) thêm; ~ KHúYy HpH- 
MeqanwsaMH cho (đưa) thêm lời chứ 
giải vào sách; CcHaỐnHTb CTAaHÓK 
ABTOMATWH€CKHM VHDABICHH€M lắp 
thêm bộ phận điều khiển tự động vào 
máy 

CHAỐéHeu x. tiếp tế (cung ứng) viên, 
người tiếp tế (cung cấp, cung ứng, tiếp 
liệu) 

cHaốéHH||e c. (sự) cung cấp, tiếp tế, 
Củng Ứng, ~ HDOHOBOJIbCTBH€M tiếp 
lương, tiếp tế (cung cấp) lương thực; 
OT€1 ~4 phòng cung ứng (cung cấp, 
tiếp liệu) 

CHaõ&€HwecKHBf nu. (thuộc về) cùng 
cấp, tiếp tế, cung ứng 

CHAÕX€HecK0-cốbiToBöl n2. (thuộc 
về) cung tiêu 

cHánoốbe c. thuốc, thuốc nam, thuốc 
bắc (dàng dược thảo) 

CHáÄ1ep . người thiện xạ, người bắn 
(xạ thủ, tay súng) giỏi 

CHADÝXKH — HaÐpểƒu ` Ì.(C  6H€UH€U 
cmopomò) bên (bề) ngoài; 2. (no 
6H€uHeMV øuởy) bê (vẻ) ngoài, ngoài 
mặt; 3. (⁄z3øn€) từ ngoài (phía ngoài, 
bên ngoài); ` ~ MHJI, a BHYTDÍ THHII = 
g1 cùi tốt mã (đẹp mã) 

CHapún M. 1. (m€XHUuu©CKO€ 
ycmpoucrmeo) máy, dụng cụ, thiết bị; 
ØypoBÓă ~ máy (thiết bị) khoan; 
2.cnopm. dụng CỤ; YHDA3KHẾHH1 Ha 
~ax những bài tập trên dụng cụ; 
3. đO€H. đạn, đầu đạn; 
(apmuunepulcKud mac.) đạn pháo, đạn 
đại bác; trái phá; pa3pbipki ~oB những 
tiếng nổ của đạn pháo; änxepHbili ~ đầu 
đạn hạt nhân 

CHâD%NHTb(C#) C06. CM. CHaD42KÁTb(CH} 


cHap#AH||BHii z2. Ì. (thuộc về) đạn, 
đầu đạn; đạn pháo, đạn đại bác, trái 
phá; 2. cropm. (thuộc về) dụng cụ; ~as 
THMHáCTHKaä (môn) thể dục dụng cụ 

CHApW2XáTb, CHAapSAHTE (Ö) Í. trang bị, 
thiết bị; ~ 2cnenứwtO Ha CéBe€p trang 
bị cho đoàn thám hiểm phương Bắc; ~ 
CÝnHO trang bị cho tàu thuỷ; 2. paze. 
(nocbLnarnmp) sai, phái, cử, cắt, sai phái, 
cắt cử, sai (phái, cử, cắt)... đi 

CHADS#2KÁTbCH, CHADSHHTbCS 
chuẩn bị, sửa soạn, sắm sửa _ 

CHap1#2xéHH© c. Í. (Òc/cmew©) (sự) trang 
bị, thiết bị; 2. coØup. 
(npucnocoốnenuø) (đồ) trang bị, thiết 
bị, trang thiết bị, dụng cụ; BÓNHCKO€ ~ 
đồ quân nhu (quân trang); nEIKHoe€ ~ 
đồ (dụng cụ) trượt tuyết; KÓHcKoe ~ bộ 
yên cương, mã cụ 

cHacTl|b 2c. l. coốup. đồ lề, dụng cụ, 
công cụ; pöIốo1ópHaxs ~ đồ lề đánh cá, 
dụng cụ câu cá; 2.oø. dây, thừng, 
chão; z.: ~wn dây dù, thừng chão, dây 
thừng 

cHadqáJ1a „apeu. Ì.(cnepea) đầu tiên, 
trước tiên, thoạt tiên, thoạt kỳ thuỷ, 
trước hết, ngay từ đầu; (epøoe øpeMø) 
thời đầu, lúc đầu, kỳ thuỷ; ~ Háno... 
đầu tiên (thoạt tiên, trước hết, lúc đầu) 
phải...; 2. (cwoøa) lại từ đầu, lần nữa, 
lại 

CH€T 3. (UYẾt; MÓKpBIl ~ tuyết ƯỚI; ~ 
HIẾT tuyết sa (rơi), trời tuyết; 3aHe- 
CHHHỀ ~oM phủ đầy tuyết; 
IOKPHITHIĂ, ONÉTHIĂ ~OM phủ tuyết; 
CBA/IWHTbE(C3) KâK ~ Ha TÓJOBY bất thình 
ình, đánh đùng một cái, đột nhiên; 
HÝ2KCH KAâK HpOHLIOTÓNHHÌ ~ hoàn 
toàn không cần : 

CHeTHpk +2. (chim) hồng tước, sẻ đó 
(PừưrhuÌa vulgaris) 

CHer0BHK +. hình người bằng tuyết 

cHerop|llóĂ nøwz. (thuộc về) tuyết; (o 
opax) phủ tuyết; ~ nokpóp lớp tuyết 
phủ, tầng tuyết; ~bie oðnaKá mây tuyết 
(mang tuyết); ~áa nũHnw đường (giới 
hạn) tuyết vĩnh cửu 

CH€TO03A/16DKäáHB€ c. (Sự) giữ tuyết 

CH€TO0WHCTHT€.IE + máy dọn tuyết 

CHeT0IIá1 1. (trận, sự) tuyết rơi 

CHeTOKắT 1. Xe trượt tuyết 

- CHeTOTắWHH© c. (sự, mùa) tuyết tan 

CHerOyØÓópodH|ÐHl z7 (để) dọn 
tuyết, hót tuyết; ~aø MaHIúHa xe (máy) 
đọn tuyết 

CHeTr0YyØöpIHHk 3. xe (máy) dọn tuyết 

CHerýpowKa 2. jözo»k. nàng Bạch 
tuyết 

CH€TÝpOHKH 1. giày trượt băng (mội 
loại) 


pa3e. 
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CHer0XÓN %. ôtô đi trên tuyết 

CHeñnE 2. coốw?. thức (đồ, món) ăn; 
Ipä4371HHWHa4 ~ món ăn ngày hội 

CH€%HHKA 2c. hoa tuyết 

CHé%H||buli nu. |. (thuộc về) tuyết; (2 
cwea) (bằng) tuyết; (oỐØwIbHbiủ 
cweow) nhiều tuyết; (noKDpbimbiù 
cHeow) phủ tuyết ~bile XIÓNbS 
(những) bông tuyết; ~aø 626a hình 
người bằng tuyết; ~aq 3wMá mùa đông 
nhiều tuyết; ~ xpe6éT dãy núi phủ 
tuyết; ~aa no/i4Ha bãi trống phủ tuyết 
giữa rừng; 2. (7!2xo2/cwu Ha ce2) như 
tuyết ~aw Øennaná màu bạch tuyết 
(trắng như tuyết, trắng muốt) 

cHe%||lÓK . 1. (cơn) tuyết nhẹ, tuyết sa; 
lớp tuyết móng; wnếT ~ tuyết sa (rơi); 
2.(cwecHò# Kow) hòn (cục, nắm) 
tuyết; 3.4.: ~KH (w2pa) (trò) chơi 
ném tuyết; HTpárb B ~Kú chơi ném 
tuyết lẫn nhau 

CHeCTH cóøø  (B) Ïl.cM. CHOCHTE Ï; 
2.(omnecmu Kyỏa-1.) mang (đem)... 
đi; (pykaww móc.) xách (khuân, 
bưng)... đi; („2 pykax) bồng (bế, ắm, 
bê)... đi; (w„a maewe) vác.... đi; (Ha 
KopoMbicne) gánh (khiêng, quảy)... đi; 
(Ha cnuH©) cống (địu)... đi; (Ha 20106€) 
đội... đi; 3. (ø oOno ecmo) dồn (thu)... 
vào một chõ; 4.: ~ äñna đẻ trứng 

CH€CTÉCE CØđ. Ì. cw. CHOCWTbcd; 2. đẻ 
trứng 

CHeTỐK . (puốa) cá dưa chuột 
(Ósrmerus eperlanus) 

CHHXấTE, CHÍ3HMTb (Ö) l. hạ, giảm, hạ 
(giảm) bớt.., hạ thấp, hạ (giảm)... 
xuống; ~ naBJéHwe giảm (giảm bớt) 
áp lực, hạ (giám) bớt áp suất; ~ 
CKÓDOCTE g1ảm (giảm bớt) tốc độ, giảm 
tỐC; ~ C€Ố€CTÓHMOCTb IPONYKHHH hạ 
(giảm) giá thành sản phẩm; ~ nénkt hạ 
(giảm) giá; ~ TpỐOBAaHHW K KOMÝ-J., 
qeMý-n. hạ thấp (giảm bớt) yêu cầu đối 
với ai, đối với cái gì; 2. (cawoxẽm) hạ 


thấp 

CHH?KắTbEC1, CHH3WTbCS 1. 
(yM€Hbiuamocs) hạ (giảm) bớt, hạ 
thấp hạ xuống; TeMI€DpaTýpa 


CHW3H1acE nhiệt độ đã hạ xuống (giảm 
bớt, hạ bớt); 2. (cnycKampcs) hạ thấp; 
(O cawonẽme mac.) xuống thấp; (o 
nnww„e) sà xuống 


CHH%éHHe c. Í. (sự) hạ, giảm, hạ bớt, - 


giảm bớt; ~ nen hạ (giảm) giá; 
3apn1áTHI hạ (tụt) lương, giảm bớt tiền 
lương; ~ TéMnOB giảm bớt nhịp độ; 
2.(cnycK) (sự) hạ thấp; (cawoaẽma 
m24c.) (sự) xuống thấp; (0z) (sự) sà 
XuỐống; B€CTH CaMO/IŠT Ha ~ lái máy 
bay hạ thấp (xuống thấp) 


CHHKÁTb, 


CHH 


CHñK©eHH||bIlfi 2z. (đã) hạ bớt, giảm 
bớt, hạ xuống, giảm Xuống; ~bI€ IICHbi 
giá đã hạ xuống (giảm xuống) 

CHÍ3HTE(C#) C06. CM. CHH3KáTb(C8) 

CHH30ÌTH COØ. C1. CHHCXO/IHTb 

CHH3ÿ H2D€u. Ì.(C HW2CH€CI CHODOHbI) 
từ dưới, từ bên dưới, từ phía dưới; 
(cuwmas cHu3y) từ dưới lên; (ønu3y) Ở 
bên dưới, ở phía dưới, ở dưới; ~ BBepx 
từ dưới lên trên; 2. („ø nowwny acc) từ 
dưới, từ cơ sở, từ quần chúng; ©* ~ 
ñÓB€pxy từ dưới lên trên, từ cấp dưới 
đến cấp trên, tự hạ cấp đến thượng cấp; 
CMOTPỚTE HA KOTÓ-I. ~ BBepx thấn 
phục (kính ngưỡng, ngưỡng mộ, tôn 
kính, kính phục, sủng mộ, tôn sùng) ai 


CHWKHYVTE Ìl.(O mpaø, 
pacmenuax) hếéo rũ, rũ; 2. nep€H. 
(npuxoòwrnp 6 "OÒG67/HHO€ 


Cocrnoszw#e) cụt (mất) hứng 

CHHKHYVTEb CÓđ. CM. CHHKäTb 

CHHMáTb, CHñTb (Ö) Ì. lấy, cất, bỏ, lấy 
(cất)... đi; (ornoeno) tháo (gỡ)... ra, 
tháo gỡ; (yòaxsn) tháo đỡ; ~ KHHTV C 
nỏnKn lấy quyển sách từ trên giá 
xuống; ~ KapTÚWHYy cO cTeHbi cất (lấy) 
bức tranh treo ở tường đi; ~ 
TeeQÒÓHHytoO Tpÿ6Ky nhấc (lấy) ống 
điện thoại; ~ CKáT€pTb CO cToJá cất 
khăn bàn đi; ~ qáïïnHK c niwTri bắc ấm 
nước ở kiểng xuống, lấy ấm nước Ở 
bếp; ~ nBepb c neTrém tháo (tháo gỡ) 
cánh cửa ở bản lề ra; ~ cTpOHT€/IbHBI€ 
1ecá tháo dỡ giàn dáo; ỐyKclpHhil 
IapOXöI CH1I WX € MếJIH chiếc tàu kéo 
đưa họ ra khỏi chỗ mắc cạn; | 

2. (oÒecÒy, noKĐo6 w m. n.) cời (tháo, 
bỏ)... ra, cởi, tháo, cất, bỏ, đỡ; ~ 
1aIbETÓ cởi áo măngtô; ~ TýJ1H cởi 
(tháo, bỏ) giày; ~ m1ány cất (bỏ, ngả) 
mũ; ~ oqKw cất (bỏ) kính; ~ KoOIbHO 
tháo (cởi) nhẫn; 

3. (uzØa8nnmp om we2o-.) huỷ bỏ, phá 
bỏ, xoá bỏ, xoá, bỏ; (ocøoØo2cògmp 
ceÕ% om wezo-.) trút bỏ, vứt bỏ, bỏ, 
trốn, tránh; ~ Õ1okány, ocány rút Đỏ 
vòng vây, giải tỏa, tháo vây, bãi bỏ 
phong toả; ~ pbIroBop c Koró-. huỷ bỏ 
tội cảnh cáo cho ai; ~ CYNHMOCTb € 
KOTÓ-J. xoá tiền án (xoá án) cho ai; ~ 
OỐBHHéHH€ € Koró-. huỷ bỏ (xoá bỏ) 
lờ buộc tội cho ai ~ c  ceối 
OTBÉTCTB€HHOCTb (trút bỏ (vứt bỏ, bỏ, 
trốn, tránh) trách nhiệm; 

4. (cu, cp€3đrno wimo-n.) bóc, lột, 
chùi, bóc (lột)... ra, chùi... đi; ~ TpHM 
tẩy trang, chùi son phấn, bóc đồ hoá 
trang; ~ HIKÝpY € MexBé/ lột da gấu; 
5.(CoØwpamp, yốupđmp) thu hoạch, 
gặt, hái; ~ ypoál thu hoạch mùa 


CHH 


màng, gặt hái ~ sỐnoKwu hái táo; 
Ó. đOØH. (OIIBOOMHb, Oi3bi6amb) TÚC... 
đi,; (yốuøamp) diệt, giết (diệt)... đi, bắn 
chết; ~ spá2K€cKOTO acoBóro diệt tên 
lính gác địch; 7. (ocøo6o2còame mm 
Ò0n2cwoc?zzz) bãi nhiệm, giải nhiệm, 
cách chức, bãi chức, truất chức, cất 
chức, thải hồi, sa thải, truất, thải, bỏ; ~ 
KOFTO-I. € DpaðÓTBI thải (sa thải, thải 
hổ) ai cho ai thôi việc; 
§. (ozuwensmo) thu hồi, rút lui, rút bỏ, 
bỏ; ~ cpgoẽ npennoxwéHwe rút lui đề 
nghị của mình, thu hồi kiến nghị của 
mình; ~ rsécy c penepry4pa rút (rút 
bỏ) vở kịch ra khỏi chương trình; 
9, (mOWHO 6OCHDOM360ÔWf6) CODY, SaO, 
vẽ, phóng, vẽ phóng, sao lục, sao chụp, 
pho(OCODY; ~ KÓHMIO © JOKYMHTA 
CODpV (sao, sao chụp, sao lục, 
photocopy) chứng từ; ~ I/IaH KDẾHOCTH 
vẽ (phóng, vẽ phóng) sơ đồ của pháo 
đài; cHäTs cñénoK € eró-n. dập (rập) 
khuôn cái gì; 10. jømo chụp ảnh, chụp 
hình, chụp; xzzø quay phím, quay; ~ 
(anbM quay phím; l1. (6047p sHaểM) 
thuê; ~ KÓMHary thuê phòng; * cH#Tb 
TÓIOBV Ẳ€© KOITÓ-AI 3) (Cmpoeo 
HaKa3ữmb) thẳng tay trừng trị ai; lấy 
đầu ai (p42z.), ố) (noòøeecmw) làm ô 
nhục (làm xấu mặt) ai, đồn ai vào thế 
bí, đẩy ai vào thế vô cùng khó xử, 
CHWTb IIOKa3áHHä /op. thẩm vấn, lấy lời 
khai (lời cung khal), lấy cung; CH5Tb 
1onpóc :op. lấy cung (khẩu cung), hỏi 
Cung; CHWTb MÉPpKY € KOró-n. đo kích 
thước của ai; CHWTb KOFÓ-I. C ydÈra rút 
ai ra khỏi sổ, xoá tên ai trong danh 
sách (của tổ chức, đơn vì; ~ 
TIIOKA3äHH1 cuẽTuwka ghi số chỉ của 
côngtơ, KaK pyKóï cHanó khỏi hẳn, 
biến mất; cH4Tb IDOCTHTYTKY #ÐOCH. 
thuê một cÔ đĩ; CHWTb XÉBYIHKY, TỂ/IKY 
npocm. thuê một cô gái (để mua dâm) 


CHHMÁTECH, CHấTbCH Í. (Om€ñidnec9) 
(bị) lấy đi, cất đi, tháo ra, gỡ ra, tháo, 
gỡ, tháo gố; 1Bepb CHðJláCb C€ H€TÉIb 
cánh cửa bị tháo (tháo gỡ) ra khỏi bản 
lề; 2. (oố oòe2còe) cỜi ra; (0Øố oØyøuw) 
tháo (tuột, tụt) ra; (0 201oøHpix yØopax) 
tuột xuống, cất đi; H€DWäTKä /ñ€TKÓ 
CHøjiácb chiếc găng dễ tháo ra; 3. (o 
cyòne): ~ c€ kops nhổ (kéo) neo; 
4.(noKuÒamp KaKOe-i. Mecmo) nhổ, 
rời; ~ c náreps nhổ (dời, rời) trại; 5Š. (ø 
KHMHO) đóng phim; 
(Qomozpadjwpoøampcs) chụp ảnh, 
chụp hình © ~ c yuẽra rút chân ra khỏi 
tổ chức (đơn vi), xin xoá tên trong 
danh sách (của tổ chức, đơn vị) 
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cHúM0K +. (bức, tấm) ảnh, hình; pô ảnh, 
pô hình; mo6ñrenecKnli ~ bức ảnh 
nghiệp dư _ 

CHWCKäTb C06. (B) kiếm, được, giành 
(gây) được; ~ ypaxéHne được kính 
trọng; ~ nony71ñpHocrb được nổi tiếng; 
~ pacnooénwe được cảm tình, lấy 
lòng 

CHHCXOIHT€JIbHO „4p€u. Ì. (H€CHjO20) 
(một cách) khoan dung, độ lượng, 
khoan hồng, bao dung; 2. (cớpicoxa) 
(một cách) kẻ cả, trịch thượng, đàn 
anh; ~ p43rOBápHBATbE C€ KÉM-jI. hạ CỐ 
nói chuyện với ai, nói chuyện với aI 
một cách kẻ cả (đàn anh) 

CHHCXO/HT€JIbSHOCTb 2. 1. 
(omcymcmeue cmpoeocmw) (sự, lòng, 
tính) khoan dung, độ lượng, khoan 
hồng, bao dung, đại lượng, khoan đãi; 
2. (HOKDO6MIHGIIbCTISGHHO€ 


6bicokowepue) (thái độ) kẻ cả, trịch - 


thượng, đàn anh 

CHHCX0nWTe€¿ieH||bili HPI1U. 1. 
(necmpoeuu) khoan dung, độ lượng, 
khoan hồng, bao dung, đại lượng, 
khoan đãi; ỐYnbTr€© ~bI K H€MV xin Ông 
hãy độ lượng (bao dung, đại lượng) đốt 
với nó, xin ngài hãy mở rộng lượng 
khoan dung (bao dung, khoan hồng) 
đối với nó; 2. (2/HOCWUHWĂC8 C6biCOKQ) 
kẻ cả, trịch thượng, đàn anh 

CHHCXONHHTb, CHH3OlTH (K j⁄j) hạ cố, 
đoái tới, chiếu cố; ~ K Hbéli-n1. npócbÕe 
đoái (chiếu cố) tới lời yêu cầu của ai; ~ 
HO DA43TOBÓPOB C€ KẾM-I. hạ cố nói 
chuyện với a1 

CHHCXoX16HHe€ c. Ì. (thái độ, sự) khoan 
dung, độ lượng, khoan hồng, bao dung, 
đại lượng, khoan đất; MA 
(đbIiCOKOM€GDHO€ Ø0NHO14eHw©) (thái độ, 
sự) kiêu ngạo, kẻ cả, trịch thượng 

CHÍTbCH, HDHCHñỦTbCS mơ (mộng, 
chiêm bao, nằm mộng, nằm) thấy, 
nằm mê, nằm mƠơ; MH€ CHãTCđ 
CTpáHHbie cHbi tôi thường thấy (mơ 
thấy, nằm thấy) những giấc chiêm bao 
kỳ lạ, tôi thường mộng (chiêm bao) 
thấy những giấc mơ lạ lùng; MRe 
CHHIOCb, MTO... tÔi mơ (chiêm bao, 
nằm mộng) thấy là..; Bbí MH€ 
CHHI1MHCb tôi mơ (chiêm bao, nằm 
mộng) thấy anh; © w (2 M BO CH€) 
He cHñnIocb hoàn toàn không thể 
tưởng tượng được, tuyệt nhiên không 
ngờ đến 

CHOỐõ 4¿. snob, người chuộng mốt (thích 
phù hoa) 

CHoðH3M +. (tính, thói) snob, chuộng 
mốt, thích phù hoa, thích hào nhoáng 
bề ngoài 


cHÓBa Ha0eu. lại; (cu pa3) (một) lần 
nỮa; ~ HOUIỂN /102KIb trỜI lại mưa; ~ 
BCTp€THTbC4 lại gặp nhau, gặp nhau 
lần nữa, tái ngộ; ~ nOC€THTb KOTÓ-H. 
lại đến thăm ai, đi thăm ai một lần nữa; 
~ OTNPäBHTbC# B HYTb lại lên đường; 
BCẾ ~ H ~ lại cứ như thế, cứ như thế 
mãi, luôn luôn, thường xuyên 

CHOBäTb #€C06. (Ò8u2ampcf) chạy tới 
chạy lui, chạy qua chạy lại, chạy tung 
tăng, đưa qua đưa lại 

CHOBHIÉHH€ c. giấc mơ, giấc mộng, 
giấc chiêm bao; giấc bướm (noa2m.) 

CHOTCIHIHỐäT€/IEHO 20/9. D422. (một 
cách) lạ thường, đị thường, kỳ lạ, kỳ dị, 
đặc dị, giật gân, động trời; ~ ON€TbCS, 
Hapsm#Tbscø ăn mặc lộng lẫy (choáng 
lộn, sang trọng), mặc sộp; ăn mặc rất 
ngầu (poc7.) | 


CHOTCIIHỐáT€JIEH||B 77222. D432. 
(OW€Hb CibpHbij) rất — mạnh; 
(nopaszumenpHoi) lạ thường, dị 


thường, kỳ lạ, kỳ dị, đặc dị, giật gân, 
động trời, chấn động mạnh; (o seu¿ax) 
lộng lẫy, choáng lộn, hào nhoáng, sang 
trọng, sỘp; ~ad HÓBOCTb tin giật gân 
(động trời); ~ Hapñn y trang lộng lẫy 
(choáng lộn, sang trọng) 

cHon . Í. lượm, bó; ~ mmueHitbi ĐÓ 
(lượm) lúa mì; 2. øøpen. chùm, luồng, 
đám; ~ yuél chùm tia sáng; ~ CBCTa 
luồng ánh sáng; ~ nckp đám (chùm) tia 
lửa; ` KaK ~ HOBATÍTbC#, YHäCTb ngã 

_phịch, ngã uych, ngã đánh bịch, ngã 
cái uỳnh 

CHOHOBS3äá1KA 2C. máy gặt bó (gặt bó 
lúa) | 

CHODOBHCTHH npưn. p2 tháo vát, 
khéo léo, khôn khéo, thành thạo, thông 
thạo 

CHOpóBKA 2C. (SỰ, tài) tháo vát, khéo 
léo, khôn khéo, thành thạo, thông 
thạo | 

CHOC Ì M. Ì. (đ€fi1DOM, m€ueHueM) (sự) 
cuốn đi, chuyển đi, đẩy giạt đi, thổi 
gi đi cuốn trôi ~ CaMO/IETa 
BO3nýIuHOĂ BonHóB máy bay bị luồng 
không khí cuốn (thổi giạt) đi, sóng 
không khí thổi giạt (cuốn) máy bay đi; 
~ KOPAỐJ1 Ố€D€TOBBIM T€HCHHEM (ầu 
thuỷ bị dòng biển ven bờ cuốn (đẩy 
giạt) đi; 2. (pa3pyi¿enue) (sự) dỡ đi, 
phá đổ; KynrñTb IOM Ha ~ mua nhà để 
đỡ đi | 

CHOC ÏÏ . (/3HOC): ~Y HT, ~â HT 8) 
(weMy tửu wmo) rất bên, rất chắc, khó 
hỏng; Ổ) (Koy tưiu kưmo) rất khoẻ, đai 
sức, không già; ÝTOMY ~y HeT thứ này 
thì rất bền 


CHOCHTb ÏÌ, cHecTH (Ö) Ì. (øz3) mang 
(đem)... xuống; (0yKaw ?m24c.) xách 
(khuân, bưng)... xuống; (wđ øykKax) 
bồng (bế, ắm)... xuống; (wa mewe) 
VÁC.... XUỐng; (⁄q KODoMbicne) gánh 
(khiêng, quảy)... xuống; (ưa c#øwne) 
cống (đu)... xuống; (4 zoaose) đội... 
xuống, 2.(omHocwm) cuốn (đẩy, 
chuyển, đẩy giạt, thổi giạt) đi, cuốn 
tIÔI KODẢỐIE CHÓCHT  BÉTpOM, 
T€HéHH€M Ha !OT fàu thuỷ bị gió, hải 
lưu cuốn đi (đẩy giạt) về phương nam; 
3. (CDpbi6đrm», cốwsambp) giật (hất) tung, 
cuốn đi, tốc; Øýpeli cHecó Kpbi1ry cơn 


bão tốc (giật tung, hất tung) mái nhà; 


MJIbHHIY CH€CIÓ BOHÓð nước cuốn 
cối xay đi, cối xay bị nước cuốn trôi; 4. 
(C0đ3amò, cpy6amo) chém, chặt; 
CH€CTH KOMV-I. TÓIoOBy chém (chặt, 
lấy) đầu ai; 5. (p4az2yiuamp) phá dỡ, 
dỡ... đi; 6. (mepnem) chịu đựng, chịu 
nhịn, nén nhịn, ẩn nhẫn, nhịn, nhẫn; ~ 
o6nmny nhẫn nhục, nhịn nhục, ngậm 
đắng nuốt cay, nuốt giận; © eMÝ He ~ 
roosgki nó sẽ bị mất đầu (bị khốn đốn 
khổ sở) 

CHOCHTb ÏlÍ coø. (B) pa32. (M3HOCHfHb) 
mặc mòn, đi mòn, mặc đến rách 

CHOCHTECS, CH€CTHCb (C 7) giao thiệp, 
giao dịch, giao tiếp, giao du, liên lạc, 
đi lại; ~ núũcbMeHHo giao thiệp bằng 
thư từ, giao dịch thư tín; ~ MÉ2KHY 
co6ól, IDYT € /IpÿTOM giao thiệp (giao 
dịch, giao tiếp, giao du) với nhau; ~ c 
KÉM-JI. HO Teejóny liên lạc với ai 

_ bằng điện thoại, liên lạc với ai qua dây 
nói 

CHÓCKã 2. (nuwewauwe) phụ chú, tiểu 
chú, bị chú, ghi chú, lời chú, lời chua 

CHóCHO #4pe. (một cách) kha khá, tiềm 
tiệm, tàm tạm, nhì nhằng, tạm được; ~ 
noo6énaT ăn tiềm tiệm (kha khá) 

CHÓCHHIÌ 07221 (mepnuMoil) kha khá, 
tiềm tiệm, tàm tạm, nhì nhằng, tạm 
được; (w„ennoxo#) bình thường, trung 
bình, không kém lắm, không đến nỗi gì 

CHOTBóÓpH||btli z2. Ì. (trợ, làm) ngủ; 
~o€ CpéncTBo thuốc ngủ (trợ ngủ); 2. ø 
_3Hq. Cy. c.: ~oe thuốc ngủ (trợ ngủ) 

CHÓYỐODH 4. cnopm. ván trượt tuyết 

cHóyốóp1ep x. vận động viên đi ván 
trượt tuyết 

_CHÓYðÓpHHHT %2. czop??. (môn) đi ván 
trượt tuyết 

CHÓYỐOpJHCT 1. C. CHÓYỐÓP/€D 

CH0Xãá 2c. con (nàng) dâu 

CHOIMICHH||€ c. Ì. 2e .: ~3 (Sự) giao 
thiệp, giao dịch, giao tiếp, giao du, liên 
lạc, quan hệ, đi lại; IpepBáTb ~ã c KÉM- 
J1. tuyệt giao (đoạn giao) với at 2. 
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(coøoKymnueHue) (sự) giao hợp, giao 
cấu, đi lại, ăn nằm | 

CHOXATbCH C06. p432. Ì. (O0 coÕaKđX 1í 
òp.) ngửi nhau; 2. (c kew-z.) đàn đúm, 
câu kết nhau 

cHúTHe c. (sự) lấy đi, cất đi; cởi ra, tháo 
ra; huỷ bỏ, xoá bỏ; trút bỏ, vứt bỏ, bóc 
ra, lột ra; thu hoạch; cách chức, thải 
hồi; copy, sao, vẽ phóng, sao lục, sao 
chụp, photocopy; chụp ảnh; quay 
phm; thuê (cØ CHHMäTb); ~ 
B3bhICKáHHs xoá bỏ hình phạt, xoá hình 
thức ký luật 

CHHT||ÔÄ #„1.: ~Óce MoOJIOKÓ sữa đã lấy 
kem 

CHWTE(CfÑ) C06. CM. CHHMáTb(C8) 

CO CM. C 

coápTop x⁄. đồng tác giả, tác giả hợp 


biên - 

coáBTopcTBo c. đồng tác quyền, đồng 
bản quyền, bản quyền chung; 
(pa6oøma) (sự) hợp biên 


coánTopuia 2c. nữ đồng tác giả, nữ tác 
giả hợp biên | 
coapéHn||a 2c. 2£. (sự) cùng thuê 
COAD€H/áT0D 3. người cùng thuê 
coốáK||a zc. 1.chó (Canis familiaris); 
rÓHuas ~ chó săn (săn đuổi); ñBopỏpas 
~ chó giữ nhà; c1yéốnaa ~ chó công 
tác; cTropowebpádn ~ chó canh gác; 
2. p432. (3HđK 6 3JIKHDOHHOM đÒD€C©€) a 
còng, @; * ~ Ha céHe % giữ như chó 
giữ xương (?22øø.); yCTáTb KâK ~ mỆT 
lử cò bợ, mệt phờ người; oH Ha ÝTOM 
~y Cbe7 việc này thì nó thạo (sành, 
sành sỏi, thông thạo, lão luyện) lắm; 
BOT T1e ~ 3apbira thực chất (mấu chốt) 
vấn đề là ở đấy, cái chính (nguyên 
nhân) là ở đây; cái tổ con chuồn chuồn 
chính là ở đây (pa3zz.); ~e coØánqbx 
CM€PTE #0/0ø. sống làm sao chết làm 
Vậy; ©€TÓ © ~aMH He CbiHleiie đốt đuốc 
cũng không tìm thấy nó; KaK coÕØáK 
Hepé3aHkix rất đông, rất nhiều, vô khối 
coốakoBón +. chuyên viên nuôi dạy chó 
coốaK0BÓTCTBO c. (nghề, môn) nuôi dạy 
chó 
coốáu||Hli zmu2a. Ì. (thuộc về) chó; ~ nai 
tiếng chó sủa (cắn); ~ssw KoHypá cũi (ổ) 
chó; ~ ourélHwk vòng cổ (cổ đề) chó; 
~bñ IDÉAHHOCTb lòng trung thành vô 
hạn; 2. øe?eH. pa322. (mu2cẽnp1) chó 
má, cùng khổ, cùng cực, lầm than, rất 
khổ sở; ~ba ?KH3Hb cuộc đời chó má 
(cùng khổ, cùng cực, lầm than); 
3. n€p€H. pa32. (noònpiú, 
npezupaewpiu) chó đẻ, chó đều, đều 
cáng; ~ cHH 6paz. đồ chó đẻ (chó 
đểu); * ~ xónon rét căn cắt (như cắt, 
căm căm) 


COB 


coốáuHHa 2ø. Ì. (w#co coØaKu) thịt cây, 
thịt chó; 2. (wex co6akøw) bộ lông chó, 
bì chó 

coõánkKa 2c. Í. chó nhỏ; 2.7zex. ngàm 
hãm, móng, cá, cựa, lẫy; 3. (y py24Co#) 
CÒ súng, cò 

coỗáqHHK ÔÓ l.(1UOỐWmeñnp coÕØa£) 
người yêu chó (nuôi chó); 2. 
(34HWMđIOIWÚCd 10816 coÕaK) người 
bắt chó; 3. (ozewxenue) nhà (buồng) 
nhốt chó (/hí nghiệm) 

COố€Ẵ3b-fHHHWATb co8. _——ÉŒM, 
OỐ€3E#HHHMATE Í 

CoỐẾC . (COUHHánbHO€ OỐ€CHẾH€HH©) 
l. (chế độ) bảo trợ xã hội, an sinh xã 
hội, cứu tế xã hội; 2. (ywpe2còÒeHwe) 
(sở, phòng) bảo trợ xã hội; xã hội 
(cokp. ) 

coốec€nHH||K 22, ~Ha 2c. người đối 
thoại (đàm đạo, tiếp chuyện, cùng nói 
chuyện); wHTepÉécHHĂ ~ người đàm 
đạo thú vị, người tiếp chuyện hay 

C0ốec€10BAHBE© ©c. (sự, cuộc) đàm thoại, 
đối thoại, đàm đạo, nói chuyện 

coốnpáHke c. (sự) tập hợp, tập họp; hội 
họp, nhóm họp; thu góp, thu thập, sưu 
tập; thu lượm, thu nhặt, hái lượm; thu 
hoạch, thu, hái; lắp ráp, gá lắp, lắp 
ghép (cp. coốnpáTb) 

coốwnpáTeJIE 1. người sưu tập (sưu tầm), 
~ MäDOK người sưu tầm (sưu tập, chơi) 
tem 

COỐHpáT€JIEH||MHl #72. 20a. (có tính 
chất) tạp hợp ~bl€ HM€Há 
CyII€CTBHT€7IbHkbie những danh từ tập 
hợp; ~kIle qwcfre1bHbie những số từ 
tập hợp 

COốHpáT€/IbCTBO é 1. 
(KOIUICKWMWOHUMDO6aH⁄€) (Sự) sưu tập, 
sưu tầm; 2. (ÒoỐpi6aHu€e cpeÒC76 
CyuecmsosaHi) (nghề, kinh tế) hái 
lượm, thu lượm, thu nhặt 

coốnpáTb, COỐpáTb (®) 1. 
(cocpeÒomowwøđn) tập hợp, tập họp, 
tập trung; (CO3oiøamp møc.) hội họp, 
nhóm họp, triệu tập, họp... lại; coỐpáTb 
VHÁCTHHKOB 3KCKÝDCHH tập hợp (tập 
họp, nhóm họp, tập trung, hội họp, 
họp) những người đi tham quan; 
COỐPáTb CJIỄT HHOHPOB triệu tập đại 
hội thiếu niên tiền phong: 

2. (CKnaỏøiøam) thu góp, thu thập, thu... 
lại; (o wÈw-n. ynaøzew) thu nhặt, thu 
lượm, góp nhặt, nhặt nhạnh, nhặt; ~ 
KHHTH B IopTQ€1b thu góp (thu thập) 
sách vào cặp; ~ c nómy ỐyMárn thu 
nhặt (nhặt nhạnh) giấy ở sàn lên; 

3. pa3z. (ynaKO6biøđp) Xếp, sắp, soạn, 
sắp xếp, sắp (xếp) đặt, coÕØpáTb qe- 
MOJHáH Xếp (sắp, sắp xếp, soạn) vali; 


COB 


Á. pa32. (HDWGOIHO8/MUPb, CHGDS2/Cdfb 
6 HyHb U m. r.) sửa soạn, sắm sửa, 
chuẩn bị, cụ bị; ~ KOTÓ-II. B 1OpÓFYy sửa 


soạn (sắm sửa, chuẩn bị) cho ai lên ` 


đường; 5. p432.: cOÕpáTb Ha CTOI Đầy 
bàn, bưng đọn thức ăn (lên bàn); 
6. (coeÒwnsrrp) kết (tết, chập, xếp)... 
lại; ~ BÓIOCHI B KÓcy tết tóc đuôi sam, 
kết tóc lại thành bứn; 7. (Òengmb 
cốopKu) xếp nếp, thắt nếp, xếp pl, 
túm... lại; cOốpáTb ILIáTb€ B TảNHH XẾP 
nếp (xếp pli, thắt nếp) chiếc áo dài ở eo 
lưng, §.(w??0-n. M3 — OmÒớibHbix 
acmed) lắp, ráp, ghép, lắp ráp, gá lắp, 
lắp ghép; ~ cranók lắp (ráp, lắp ráp) 
máy; ~ IOM H3 KpÿNHbIX Ố1ÓKOB lắp 
ghép nhà bằng những bloc lớn; 
9, (KO/UI€KJHOHHPO6đfimb) sưu tập, sưu 
tâm, thu thập, góp nhặt, (KOormmo 
òenozu) dành, để dành, dành dụm; 
coốØpáTb 6Hố1HoTéKy sưu tập (thu thập) 
tủ sách; coÕpáTb KOJUJIÉKHME) MápOK 
sưu tập tem, thu thập (góp nhặt) bộ sưu 
tập tem; 10.(B, P) (nondđmp 6 
KAKOM-JI. KOñnMuec7nø€) thu, thâu, thu 
(thâu) thập, ~ HIÉHCKH€ B3HÓCEI thu 
hội phí, thâu nguyệt phí, ~ cBÉ7€HHs 
thu thập (thâu thập, thu lượm, thu nhặt, 


góp nhặt, lượm lặt) tin tức; coÕpáTb | 


6OJIbIiäHCTBÓ ronocóp thu được đa số 
phếu l1.(, 7P) (noòÕØwpar, 
Cpbò8amp) hái, nhặt, lượm, thu nhặt, 
thu lượm, hái lượm, hái nhặt; 
(CHMuMđmb C HOI1€N  . n.) thủ hoạch, 
thu, hái đào; ~ sTronH hái quả; 
COÔpáTb KOp3HHy rpw6ópB hái (nhặt) 
được một giỏ nấm; ~ xBÓpocT nhặt củi 
khô, lượm cành khô; ~ 0eKápCTBÊ€HHbI€ 
pacrénws thu nhặt cây thuốc, hái nhặt 
được thảo; ~ ypozái thu hoạch mùa 
màng, thu vụ mùa; coÕpáTb BHHOTDpáN 
hái nhơ; 12. ne2eH. (HaHD82đIHb C11bI, 
cnocoØHocmøu) tập trung, đốc, thu; 
coöpáTb bBce cWnbi đốc hết sức, thu 
toàn lực, tập trung toàn bộ lực lượng; 
COOpáTb BCẾ CBOŠ MỸ2K€CTBO tập trung 
hết đũng khí của mình 

coðmp||lárbcs, co6ðpáTbc1 lễ 
(CXOÒM?HbC15, COCD€ÒOTi†IO4M6đ7'p©s) tập 
hợp, tập họp, tập trung, tập kết, hội tụ, 
hội họp, nhóm họp, tụ tập, tỀ tựu, họp, 
nhóm; MbI COỐPAHIfCb 3/€Cb, WTÓOỐI... 
chứng ta tập hợp (tập họp, tụ tập, tụ 
họp) ở đây để...; Mbi ~ã©€MCH KáKIy!O 
cpény hàng tuần chúng tôi hội họp 
(nhóm họp, tập họp, hợp) vào ngày thứ 


tƯ, HOHOXKIỂM, HOKá BC€ COỐCDÝTCI . 


chúng ta hãy đợi đến khi mọi người tề 
tựu (tập hợp, tập họp) đông đủ; 2. (cKa- 
Huẽampcs) dồn (góp, tập trung) lại, 
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được sưu tập; 3. (2Omo6wrrtobcø) sửa 
soạn, sắm sửa, chuẩn bị; ~ B HIOpÓTY 
sửa soạn (chuẩn bị, sắm sửa) lên 
đường; 4. (waòøuzamocs) sắp, đến gần; 
~âeTcw rpo3á cơn đông đang đến gần, 
trờa sắp mưa đông; 5.(+ Hở.) 
(HaMe€p€6đrrtpcø) dự định, trù định, tính 
chuyện, có ý định, định, trù, toan, 
chực, rắp; 4 ~áIOCb (~áiOCb ÉXâTb) B 
Mockný tôi định (dự định) đi Moskva; 
OH H€ ~4€TCð 3/I€Cb OCTaBäTbca anh ta 
không định (dự định, trù định, tính 
chuyện, có ý định) ở lại đây; 4 KaK D43 
~ÄIC1ñ IIO3BOHWTb BaM đúng là tôi vừa 
định gọi điện cho anh; Ó. nepen. (C T) 
(Hanp1Zđfb 66Cb 34naC d€20-HI.) tập 
trung, dồn, đốc; 
trung tư tưởng (ý nghị); ~ c cũnaMH tập 
trung lực lượng, dồn sức lực, dốc sức; 
~ € xÿxoM đánh bạo 

COỐ./IATOBOJIHTbE CO6. (+ WHỞ.) em, 
upon. rủ lòng thương, đoái thương, hạ 
cố, làm ơn 

coố.1á3H 1. (sự, sức) cám dỗ, quyến rũ, 
quyến đỗ, dụ đỗ, dụ khị, gạ gẫm; 
nonánbIie or ~a tránh xa sự cám dỗ 
(quyến rũ, quyến dỗ); søBO/7MWTb KOTÓ-H. 
B ~ cám đỗ (quyến rũ, quyến dỗ, dụ dỗ, 
dụ khi, gạ gẫm) ai 

COỐJIA3HHTGjIB 32 người quyến rũ 
(quyến đỗ, dụ dỗ) 

COỐ/123HHT€JIEbHO đ0/u. (một cách) 
cám dỗ, quyến rũ, quyến dỗ, dụ đỗ; gợi 
tình (cp. cOÕ/1a3HH“T€IIbHHIf); HHpÓT ~ 
BHIT74nMT bánh nướng trông thật gợi 
thèm 

COỐ.1A3HHT€/IEHOCTE 2Z. (sự, tính chất) 
cám đỗ, quyến rũ, quyến dỗ, dụ đỗ; gợi 
tình, gợi dục 

C0ố.183HHT€/IEH||btl HDILI. 
1.(sawaHwuøoil) (có sức) cám dỗ, 
quyến rũ, quyến dỗ, dụ dỗ; 
(npu6neKamenpHoiủ) hấp dẫn, cuốn 
hút, ~oe npennoẻnwe đề nghị hấp 
dẫn Ha BHTDửUHAX  MATA3WHOB 
MHÓX€CTBO ~HIX BeIt€fi trong tủ kính 
các cửa hiệu đầy hàng hoá cám đỗ; 
2. (đ03Øy24CÒGđIOMJMU  V6CM6S€HHOCHb) 
gợi tình, gợi dục, khêu gợi, khêu gợi 
tình đục, làm thèm muốn; ~a# nÓ3a 
dáng đứng gợi tình (khêu gợi); ~ 
yñnbIlÕKa nụ cười quyến rũ (gợi tình) 


C0ốJ1A3HHTbE(C#W) C08. CÀI. 
COỐ7a3H5Tb(C8) 
COỐJIA3HWTb, cOỐIa3HfTbP 1.(R 7) 


(npenpwaimpỳ) cám dỗ, quyến rũ, 
quyến đỗ, dụ đỗ, dỗ đành, dụ hoặc, dụ 
khi, gạ gẫm, môi chài, ga; ~ KOró-I. 
IẾTKMM 3ápaÕoTKoM cám dỗ (quyến 
rũ, quyến đỗ, dụ đỗ) ai bằng lương 


~ C€ MBICISMH {Ập ` 


bỗng hậu; 2.(B Ha Ö, B + mở.) 
(CK1OH8fb K ewy-ñ.) rủ rê, đỗ dành, 
cù rũ, rủ, đỗ, cù 

COỐ.123H5TECW, COỐJ123HWTbCS Ì. (7, Hã 
B) (npenouamocds dqew-n.) bị cám dỗ 
(quyến rũ, quyến dỗ, dụ dỗ, dụ hoặc, 
gạ gm), 2.(+uHở.) (He yCmOftfrb 
nepeò uew-n.) bị rủ rê (đỗ dành), xiêu 
lòng 

Cc0ố.10NắTb, cOỐð1IOcTH (B) tuân thủ, 
tuân theo, giữ đúng, nghiêm thủ, giữ 
gìn; (6ronn3nb) thì hành (chấp hành) 
đúng, tuân hành; ~ 3aKÓH tuân thủ 
(tuân theo, chấp hành đúng, thi hành 
đúng) pháp luật; ~ óuepems giữ đúng 
(theo đúng, tuân theo) trình tự; ~ 
iop4#nok giữ đúng (giữ gìn, theo đúng) 
trật tự; crpóro ~ npápwna nghiêm thủ 
(tuân thủ, thi hành đúng) quy tắc; ~ 
2KOHÓMHIO tuân theo (theo đúng) chế 
độ tiết kiệm _ 

COốJ10IÉHB€ c. (sự) tuân thủ, tuân theo, 
giữ đúng; (6binonHeHue) (sự) thì hành 
đúng, chấp hành đúng 

COŨIMCTH CO6. - CAI. 
COð/nONấắTb 

coðóù 7 or ccốa 

coÕo/1é3nopaHne c. (lời, lòng, nỗi, sự) 
chia buồn, phân ưu; BEIDA3KáTb ~ KOMYÝ- 
J. fÓ lòng chia buồn với ai, bày tỏ nỗi 
phân ưu cùng ai 

coốo/1é3Hoparb zecose. (7) chia buồn, 
phân ưu 

coðónHÌ nu (thuộc về) hắc điêu, 
chồn nâu; (z wexa coốozs) (bằng) bì 
lông hắc điêu, bì lông chồn nâu, điêu 
bì; ~ wex bộ lông hắc điêu (chồn nâu), 
điêu bì 

coõðoún||btli n2. (thuộc về) hắc điêu, 
chôn nâu; (z mexa coốozz) (bằng) bộ 
lông hắc điêu, bộ lông chồn nâu, điêu 
bì; ~ aanopénnw khu bảo tồn hắc điêu 
(chồn nâu);  ~ble Ốpópn lông mày 
rậâm và đen 

cóÕốob . ÌL (2cusomHoe) (con) hắc 
điêu, chồn nâu (Äfartes zibellina), 
2.(wex) bộ lông hắc điêu, bộ lông 
chồn nâu, điêu bì 

COố0/11THHK 1. Ì. ng người ởi 
săn hắc điêu (chồn nâu), 
2. (numownuk) chuông nuôi hắc điêu 
(chồn nâu) 

coðúp . 1. (xa) nhà thờ lớn, đại giáo 
đường, vương cung thánh đường; 
2. „ep. (coØpanwe) công đồng, nghị 
hội; sceéHckwl ~ công đồng hoàn vũ; 
3.: 3€MCKHĂ ~ „cm. nghị hội tự quản 
địa phương 

coốópopanwe c. e7. lễ xức dầu 

coñóI? 7 om ceốs 


ØIOCTH 


coốpánne c. Ì. hội nghị, hội họp, cuộc 
họp; nposecrw ~ tổ chức cuộc họp, tiến 
hành hội nghị, khai hội; 2. (#43øanwe 
H€KOIIODbIX 6đbiÕOPHbIX VWD€2CÒ€HUWU) 
quốc hội, đại hội; HaIMOHáIbHOC ~ 
quốc hội; quốc dân đại hội (ycm.); 
3aKOHO/áT€JIbHo€ ~ quốc hội lập pháp; 
3. (Konnekwwxz) (bộ) sưu tập, tập hợp; 
(npou3øeòenuu) bộ, tập; nónHoe ~ 
COHHH€HHH ÏllýiHKHHa toàn tập (toàn 
tập tác phẩm của) Pushkin; ~ 
CTHXOTBOP€HHñ tập thơ, thi tập 


CÓỐpAHHOCTE 2. (SỰ) (tẬp trung tư 
tưởng, tập trung ý chí, chăm chú; 2. 
(noòmsnymocm)(sự, tính) ngay ngắn, 
chững chạc, đỉnh đạc 


CÓỐpAaHHHIĂ” #22. Ì. tập trung tư tưởng 
(ý chí); 2. (noÒmwHympiú — o (Du2ype 
 m. n.) ngay ngắn, chững chạc, đỉnh 
đạc 


COỐDáT 4. (MH.: ~b, P ~HĂ  ~b€B) 
(người) bạn; ~ no npoj‡éccwm (bạn) 
đồng nghiệp, đồng sự, đồng liêu; ~ no 
Opýxnm!o bạn chiến đấu, chiến hữu; ~ 
no Iepý bạn cầm bút, văn hữu, thi hữu 


CoÕpáTb(C#) CÓđ. CM. COỐHDáTb(C8}) 


CÓốCcTB€HHH||K 4M. ~a 2. 
1. (đ@aaòezew) chủ, chủ sở hữu, sở hữu 
chủ; 3eMéIbHH ~ chủ đất (ruộng), 
điển chủ, chủ sở hữu ruộng đất; 
MÉIKHĂÌ 3€MÉJIbHHIf ~ tiểu điển chủ, 
tiểu nông; 2. øe?eH. người có Ốc tư 
hữu; on TaKóli ~! nó có óc tư hữu hạng 
nặng! 


cóốcrbBcHHHMcCK||HĂ m2. Ì. (thuộc 
về) chủ, chủ sở hữu; ~we npaBá 
(những) quyền của chủ sở hữu; 
2. (C6OlCm6€HHbif COÔCH6GGHH1K}) 
(có óc) tư hữu; ~ wHcTñHKT bản năng 
tư hữu; ~ne B3rnanHI những quan 
điểm của người tư hữu 


CÓỐCTB€CHHO .6600H. CH: (H2. CƠ 
C1080 ‹+OBop#) nói trắng ra, nói cho 
đúng ra, của đáng tội, (nói) thực ra, 
(nói) thật ra; oH, ~ (~ roBOpð), ñpaB 
thực ra (thật ra) thì nó nói đúng; của 
đáng tội, nó nói đúng; B HÈM, ~ (~ 
roBop3), néno? gì vậy? việc gì thế?; 
2..6 3Hqu. acmuwpi chính, theo nghĩa 
đen, theo đúng nghĩa của nó; ~ 
reoM€Tpn4 hình học theo đúng nghĩa 
của nó 


COỐCTB€HHODpýWHO #4øeu. (một cách) tự 
tay, chính tay mình; ~ IOCTpOHTb /OM 
tự (ay làm nhà, chính tay mình xây 
dựng nhà 
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COỐCTB€HHODVWHH||MHĂ 7722 tự tay, 


(của, do) chính tay mình; ~aa rrónnwcb 


chữ ký tự tay (của/do chính tay mình) 
CÓỐCTBCHHOCT|Ìb 2C. Ì. (/My1€C?n60) SỞ 
hữu tài sản của cải của; 
TOCyápCTB€HHaä ~ sở hữu nhà nước, 
tài sản quốc gia; qácTHaw ~ sở hữu (tài 
sản) tư nhân, tư hữu, của riêng; 
IpHCBOÉHHMe wyXöïi ~n chiếm đoạt sở 
hữu (tài sản, của cải) của người khác; 
2. (nDuHaÒ1G2CHOCHb_ KOMV-I.) (chế 
độ, quyền) sở hữu; ~ Ha 3éMJI!O (chế 
độ, quyền) sở hữu ruộng đất; npáBo ~w 
Ha wTó-J. quyền sở hữu cái gì 
CÓốCTB€HH||bBIf n1. Ì. (961810U4ữcg 
bØtÍ-I. COỐCH6€HHOCTbiO) (của) riêng, 
tư, tư hữu; ~ noM nhà riêng, nhà tư, tư 
Øl4; ~ BTOMOỐMIb ÔtÔ tư (riêng); 
2.(csoử) (của) mình, riêng, chính 
mình; tự cÓ; CHDáBHTbCW ~BIMH Cử- 
naMn tự lực (tự sức mình) làm lấy, tự 
lực cánh sinh; qýBCTBO ~OFTO 
OCTÓNHCTBaä lòng tự trọng (tự tôn); no 
~OMY ?X€JIãHWI© theo ý muốn của mình, 
theo nguyện vọng riêng; 
3. (ØyK6anbHbiử) đúng, đen; B_ ~OM 
CMHICJI€ theo nghĩa đen (nghĩa hẹp); * 
~ KODD€CIOHI€HT phóng viên riêng 
(đặc biệt, thường trú), đặc phái viên; 
HM# ~o€ 2pam. đanh từ riêng; »XHTb HA 


~bili cuŠr sống tự lập, sống bằng tiên. 


của mình; ~oli nepcóHoäi đích thân, tự 
mình, bản thân, thân chỉnh, tự thân 
hành 

COỐYTHILIbHH||KE 1, ~HA 2C. p222. bạn 
rượu, bạn nhậu 

coốnirH||e c. sự kiện, sự biến, biến cố; 
HcTopiuecKOE ~ sự kiện lịch sử; 
M€XnYHADÓnHBe€ ~# những sự kiện 
(biến cố, sự biến) quốc tế; ceẲfTb 3a 
~aMH theo đõi các sự kiện (sự biến, 
biến cố); ãro Inoe ~ đó là cả một sự 
kiện (sự biến, biến cố) lớn 

CoBá 2. CÚ, vỌ, chim cú, cú vọ (Sriees); 
VIIácTras ~ cú mèo (Ás?o ø£w3s) 

COBÁTP, CYVHYVTE (B) pa32 1. 
(6K1aÒbi6amb 6øHympÐb) XỎ, thọc, đút, 
chọc; ~ pýKH B KapMáHbBI XỎ (thọc, 
đút) tay vào tÚI; 2. (K1aCm dữod-n. 
H€eØpe2(CHo, mopornauso) nhét, đút; ~ 
KHÍYH Ha HóÓjnKy nhét (đút) những 

quyển sách lên giá; 3. (0„oòaeamo 
KOMV-II. H€ÕD€2ICHO, IHODOHIIM60) chìa, 
thò, giúi, nhét, đút; ~ pýky chìa (thò) 
tay; ~ NTÓ-JI. KOMÝ-H. B DÝKH Bgiúi 
(chìa, nhét, đút, tuồn) cái gì vào tay 
ai; © ~ cBol Hoc chõ mũi (chõ, xen, 
xía, can thiệp) vào; ~ rÓJIOBY B HÉT/IO 
chui đầu vào thòng lọng 


COB 


COBáTbCS, CÝHYTbCH 422. Ì. (yCHD€M- 
JUUHbCAđ KWÒđ-I) lao (chui) vào; 
2. (npuHiwampcn) bắt tay vào; 3. (8 B) 
(GMeiuu6armocs) chõ (xen, xía, chõ 
mũi, kê mỏ, can thiệp) vào; ~ He B 
cBoề néno can thiệp (chõ, xía, chõ mũi, 
kê mỏ) vào việc của người khác; He 
CVĂCg, Kyná H€ HpÓCwTÌ người ta 
không xin thì đừng có chõ (xía) vào!; 
4. (K JJ c T) (npucma6øamo) ám, quấy, 
quấy rầy, làm phiền 


_€0BepMmáTb, coBepimiTb (Öở) Ì. làm, 


thực hiện, tiến hành, thực thị, thi hành; 
(npecmyrnueHue w m. n.) phạm, mắc; 
COB€pIIlTE ỐoeBOl nónBnr lập chiến 
công; ~ omiiØKy phạm sai lầm, mắc 
lỗi; ~ nocánKy (o cawoxẽme) hạ cánh; 
~ wy7ecä làm (tạo) nên những điều kỳ 
điệu; 2. (odjopxuuwno) ký kết, đính kết, 
làm, lập; copepuiirb cnénKy ký kết 
(đính kết) hợp đồng, làm (lập) giao kèo 

C0B€eDHII4TbC1S, COB€DIHH-TbC1 
(npoucxoòumwm) xảy (diễn) — ra; 
(OCyeCm6iunocø) được thực hiện 
(tiến hành) - 

coBepiuénne c. (sự) làm, thực hiện, tiến 
hành, thực thi, thi hành; phạm, mắc; ~ 
IIpecryIIéHBä 200. phạm tội (trọng tội) 

COB€DMHHO #22. hoàn toàn, tuyệt 
đối; ~ BépHo! hoàn toàn đúng!, đúng 
hoàn toàn!, tuyệt đối đúng!; ~ rónHli 
trần truồng, trần như nhộng; ~ 
H€OXHnaHHoO hoàn toàn bất ngờ, bất 
thình lình; ~ npos3páwHbili trong veo, 
trong suốt; ~ qúcTbil sạch bong, sạch 
tình; ~ KpýTIH tròn vành vạnh; ~ 
HÓBHĂ“ mới tỉnh, mới toanh; mới 
coóng, mới cứng, cáu cạnh, mới cắt chỉ 
(pa3e.) 

C0BepImieHHO.I€TH||e€ c. (tuổi) thành 
niên, trưởng thành; no eró ~ trước 
tuổi thành niên (trưởng thành) của nó, 
khi nó còn vị thành niên (chưa trưởng 


thành) 
COB€DIIeHHO/I6THHĂ #72. thành niên, 
trưởng thành ˆ 
COB€DHIÉHH||Elli Ï HpUL. 1. 


(npesocxoởHò¡ử) hoàn thiện, hoàn mỹ, 
hoàn hảo, toàn thiện, toàn bích, toàn 
hảo, chí thiện, vạn toàn, thập toàn, tận 
thiện tận mỹ; (#öeazoHp7i) lý tưởng; 
2. (nonHoil, a6coniommHpiu) hoàn toàn, 
tuyệt đối; ~aw npápna sự thật hoàn 
toàn; sự thật một trăm phần trăm 
(paz.), ~ HnHớT kẻ hoàn toàn ngu 
ngốc (ngốc hết chỗ nói) 

COB€DHCHHHIĂ ÏlÍ 7722: ~ BH 20đM. 
thể hoàn thành 

CoBepIiéHCTB||O c. (sự) hoàn thiện, 
hoàn mỹ, hoàn hảo, toàn thiện, toàn 


COB 


bích, toàn hảo, tận thiện tận mỹ; 
IOCTHTHVTE ~a đạt đến mức hoàn thiện 
(hoàn hảo, hoàn mỹ, toàn thiện, tận 
thiện tận mỹ); pepx ~a hoàn thiện? 
tuyệt đích, tuyệt mỹ, tuyệt hảo; B ~e 
đến mức hoàn thiện; Bua/nẾTb B ~€ 
DÝCCKHM #3bIKOM thông thạo tiếng Nga 

COBepIi6HcTBoBanHe c (sự) hoàn 
thiện, hoàn bị, hoàn chỉnh, cải tiến, 
trau giồi, trau chuốt, bồi đưỡng 

COB€DUICHCTBOBATE, 
yCoBepIIéHcTpnoBare (ð) hoàn thiện, 
hoàn bị, hoàn chỉnh, cải tiến, trau giồi, 
trau chuốt, bồi dưỡng; ~ cBOI 3H4HHä3 
bồi dưỡng kiến thức (trau giồi tri thức) 
của mình; ~ HÓBVIO Malriúiny hoàn 
thiện (cải tiến) máy mới 

COB€DIIÉHCTBOBATbCS, 
VCOB€DIIHCTBOBATECHS (C/GHOđUmbpC1 
ayuz) (được) hoàn thiện, hoàn bị, 
hoàn hảo, cải tiến, trau giồi, bồi dưỡng; 
(B ?7) (tự) rèn luyện, trau giồi 

COB€DUIHTE(C5) CÓđ. C1. COBEDIHäTE(C3) 

cónecTnTEcw ⁄ecos. thấy xấu hổ (thẹn 
thùng) 

CÔRCCTJIHBOCTb 2C. chính tâm, (tính, 
thái độ) tử tế, lương thiện, đường 
hoàng, ngay thẳng, chính trực, có 
lương tâm 

CÓB€CT.IHBHIB 7722. tử tế, lương thiện, 
đường hoàng, ngay thẳng, chính trực, 
có lương tâm 

CÓB€CTHO 6 3⁄2. CKđz. Øe3. cảm thấy 
xấu hổ, thật là xấu hổ (đáng thẹn); ~ 
cKa3áTb (nói ra) thật là đáng xấu hổ, 
thật là đáng thẹn; MHe ~ 3a H€ro tôi 
cảm thấy xấu hổ (xấu mặt, ngượng 
mặt) vì nó; eMý ~ IIDH3HáTbcã nó cảm 
thấy xấu hổ phải thú nhận, nó thấy xấu 
hổ phải thừa nhận; KaK BaM He ~! anh 
không biết xấu hổ hay sao?; MHe ~ 
cráno tôi cảm thấy xấu hổ 

cónecr|Ìb 2c. lương tâm, lương trị, 
thiên lương; fcTras ~ lương tâm trong 
sạch; rónoc ~n tiếng nói của lương 
tâm (lương tri, thiên lương); ~ MỹHa€T 
Koró-. lương tâm cắn rứt ai; y HeTÓ ~ 
Heuwncrá lương tâm của nó không 
trong sạch, tâm địa của nó đen tối; 
IOT€päTrb ~ mất lương tâm (lương tT1); 
* cBoÕØÓ7a ~H (quyền) tự do tín 
ngưỡng; na ycnokoénHns ~n chỉ để 
cho yên tâm, chỉ cốt để yên lòng; no 
(no qúcrol) ~H (một cách) đúng đắn, 
công bằng, chí lý chí tình; no ~w, no 
~H TOBOp4 nói thật (thật lòng, thật 
tình); na ~ a4) (2o6?ocoøecmmo) tân 
tâm, hết lòng, tận tình, tận tuy; 6) (a 
aepy) chỉ dựa vào lòng tin nhau (vào 
lời hứa) mà thôi; He 3a cTPaX, 4 3a ~ 
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rất tốt (tận tâm, tận tình), hết lòng hết 
dạ, đến nơi đến chốn, ra trò; co 
CIOKÓĂHOl ~bO yên trí, an tâm, yên 
tâm, yên lòng; nIOCTyHäTb HDÓTHB 
cBoel ~wn hành động trái với lương 
tâm (lương tri) của mình; Háno, nopá 
H ~ 3HaTb phải biết điều mà thôi đi, 
phải chấm dứt đi thôi, ngừng đi thôi 
COBÉT %. Ì. (wac7na6neue) lời khuyên 
(dặn, chỉ bảo); ~ ppawuá lời dặn của 
thầy thuốc, lời chỉ bảo của bác sĩ, no 
~y KOFÓ-I. theo lời khuyên của ai; 
CI€1OBATb ~Yy KOTÓ-I. làm theo lời 
khuyên (lời dặn, lời chỉ bảo) của ai; 
2.(coseanue) hội nghị, họp; BOÉH- 
HH ~ hội nghị quân sự; nep»KáTb ~ 
họp bàn; ceMélñHbili ~ buổi bàn bạc 
trong gia đình, thảo luận trong nhà; 
3. (aÒMMHHCHDAIMWGHDIU tui 
OỐMecm6eHHbul opeaH) hội đồng; 
Conér MnHicrpos Hội đồng Bộ 
trưởng; Copér ®enepánnH Hội đồng 
Liên bang (thượng viện của Liên Bang 
Nga); Copét oðopóHbi Hội đồng quốc 
phòng; Cogér Enpónbi Hội đồng châu 
Âu; CobBét 2KOHOMứ€cKoOl 
B3anaMoInoMoItn ¿cz. Hội đồng Tương 
trợ Kính tế SEV, COMECON; 
TeXHHu€CKHH ~ 3aBóna hội đồng kỹ 
thuật của nhà máy; ywễHHHĂ ~ 
nHcrwrýTa hội đồng khoa học của học 
viện, 4.(222aw 2ocÿÒqDCIN6GHHOU 
enacmu 6ø CCCP) Xô-viết, xô-viết; 
BepxópHHHĂ CoBér CCCP cm. Xô- 
viết Tối cao Liên Xô; CoBér CoifO3a 
ucm. Xô-vit Liên bang; CoBÉT 
HaunoHánbHocrel cm. Xô-viết Dân 
tỘC; COBÉT HADÓ/HHBIX /I€ITYTáTOB C7. 
Xô-viết đại biểu nhân dân; oỐacTHóÓl 
~ cm. Xô-viết tỉnh; * ~ na 1!OỐÓBb 
bách niên giai lão; tương kính như tân; 
3KHTb B ~© H JIOỐBH sống hoà thuận, 
sống tương thân tương ái 
COB€TH34HH5 2C. (Sự) xô-viết hoá 
COBÉTHHK  Ì. người khuyên (khuyên 
bảo, khuyên răn); 2. (Ò012cHoCim, 
„„) cố vấn; öwn. tham tấn; BOÉHHHIl ~ 
cố vấn quân sự; quân sư (cz.); ~ IIO- 
CÓJbCTBa ở. tham tán đại sứ quán; ~ 
IOCJIäHHNK ở. công sứ tham tán 
coBér||0BaTb, HOCOB€TOBaTb |. (ð /Ƒ, 
+ wzở.) khuyên, khuyên bảo, khuyên 
răn, chỉ bảo; 2.c ønpww. (7 + un@.) 
D432. (HD€ÒOCMGĐ€Zđffb OH W€2O-H.) 
khuyên; He ~y!O BaM KYpÍTEb theo tôi 
thì anh không nên (chả nên, đừng, chớ) 
hút thuốc; OH HaM H€ ~OBAI XOHHTE 
Tyuãá anh ấy khuyên chúng mình đừng 
đi đến đấy, anh ấy không khuyên 
chúng mình đi đến đó 


COBÉTOBATEC1W, IOCOBR€TOBäTbcs Í. (c 7) 
hỏi ý kiến, xin ý kiến; thỉnh thị, thỉnh ý 
(6đ2€1.), ~ © ODHCToOM hỏi ý kiến luật 
sư, 2.(Coøewampcs) họp bàn, hội ý, 
hội nghị, trao đổi ý kiến, thảo luận 

coperó.lor 42 nhà Xô-viết học, nhà 
nghiên cứu về Liên Xô 

coperouúrns 2c Xô-viết học, (môn, 
khoa) nghiên cứu về Liên Xô 

coBÉCTCKHĂ z#mz (thuộc về) Xô-viết, 
xô-viết, Liên Xô; CoBéTrcKnHăi CoIo3 
„cm. Liên bang Xô-viết, Liên Xô; ~ 
cTpobi chế độ (chính thể) xô-viết 

COBCTuHK 4 người khuyên (khuyên 
bảo, khuyên răn), cố vấn; oH ILIoXÓÏ ~ 
nó là cố vấn hạng bét; nó là quân sư 
quạt mo (4y. ) 

COB€Tb #ecoø. có vẻ lờ đờ (bơ phờ, phờ 
phạc, ngái ngủ) 

COBeIHäiHH© c. (coØpđn⁄e) hội nghị; 
(o6cyzcoene) (sự, cuộc) họp bàn, hội 
ý, hội đàm, thương nghị, thảo luận 

COB€III4T€.IbHÍ||bili HDIU. 1. 
(nDeÒH3HqNGHHĐW Ò/U1 CO6C€UM,(GHUS) 
(để) họp bàn, bàn bạc, bàn định; ~as 
KÓMHaTa /0ø. phòng nghị án; 2. (oố 
O7/đH€ 14 m. n.) tư vấn, cố vấn; neJIeráT 
C ~BIM TÓIOCcOM đại biểu dự thính 
(không có quyền biểu quyết); ~oe 
coốØpänke hội nghị tư vấn 

C0BeIm4Tbecw zecoø. (o 77) họp bàn, hội 
ý, bàn bạc, bàn định, thảo luận, trao 
đổi ý kiến; (c 7) hội đàm, thương nghị, 
hội họp, hội nghị, đàm luận 

COBHHHIĂ z2. (thuộc về) cú; (KaK y 
coø»¡) (như) cú; ~ KpWMK tiếng cú rúc 

COBKÓBCKHĂĨ, COBRKOBHIH 7⁄1. D432. 
npemeØp. (thuộc về) Liên Xô; dân Liên 
Xô, chế độ xô-viết, chính quyền xô- 
viết; não trạng xô-viết, thói tục xô-viết 
(C?. COBOK); COBKÓBO€ 38KOHO/IäT€2Ib- 
crpo luật pháp Liên Xô; copKOBas 
cHcTrếMa chế độ xô-viết _. | 

CoB1anáTb có. (C 7) pa2¿. nén, kìm, 
phìm, dằn, vượt, khắc phục; ~ c 
TpýnHocTsMH khắc phục (vượt) khó 
khăn; ~ c BonHéHHeM nén (kìm, ghìm, 
dằn) cơn xúc động; * ~ c co6óF tự 
chủ, tự kìm mình (ghìm mình, kìm chế, 
kiềm chế), tự chế 

cop.ianéan||enq 1., ~nua 2c. người đồng 
sở hữu (sở hữu chung), đồng chủ 

coB.anénne c. (sự) đồng sở hữu, sở hữu 
chung, cộng đồng sở hữu 

COBM€CTHMOCTb 2. (tính) dung hợp, 
tương dung, tương hợp, tương thích; ~ 
KpÓBH tính dung hợp (tương hợp) của 
máu; ~ TKáHefi tính dung hợp (tương 
dung, tương hợp) của các mô 


coBMecTHM||btli z?zz. dụng hợp, tương 
dung, tương hợp, tương thích; ~bIe 
noH4Tna những khái niệm tương dụng 
(tương hợp) 

COBM€CTHT€.Ib 4 người kiêm nhiệm 
(kiêm chức) | 

COBM€CTfHT€JIbCTB|O cổ. (sự) kiêm 
nhiệm, kiêm chức, kiêm; paÕỐOTaTb 
CeKpeTapểM no ~y kiêm (kiêm nhiệm, 
kiêm chức) bí thư; paÕÓTaTb HO ~y 
kiêm nhiệm, kiêm chức, làm kiêm, 
kiêm 

COBM€CTHT€/IBCTBOBATE #£cöø. kiêm 
nhiệm, kiêm chức, làm kiêm, kiêm 

COBM€CTHTL(C1) co8. CM. 
COBM€IHáTE(C3) 

COBMCCTHO ø€⁄. cùng, chung, cùng 
chung, cùng với, cộng đồng; BJ1aÉTb 
HÉéM-I. ~ cùng (cùng chung, cộng 
đồng) sở hữu cái gì; n€lÏiCTBOBATb ~ 
cùng hành động chung; ~ c€ KẾM-H. 
cùng với ai 

COBMẾCTH||HÌ z2. chung, 
chung, cộng đồng; ~oe oỐywéHwe (sự, 
chế độ) học chung nam nữ; HiKó1na 
~oro oØydenna trường hỗn hợp; ~as 
paốØóTra việc làm chung, công việc 
chung, việc cùng làm; ~oe 3ace1áHWe 
phiên họp liên (tịch; ~oe B/IaIÉHH€ 
HÉM-J. SỰ cộng đồng sở hữu cái gì; 
~oe IpennpHäTne xí nghiệp liên 
doanh (hợp doanh); ~ BJanéJIeIi người 
đồng sở hữu; ~aw 3w3Hb cuộc sống 
chung; ~bI€ nélcrewns những hành 
động chung; ~tle ycñnna những nỗ 
lực (cố gắng) chung; ~aw onepáHns 
8oen. chiến dịch phối hợp 


COBMeIHäTb, COBMCCTHTP (ð)  l. 
(cowemamo) kết hợp, phối hợp; 
(CO6MGCIHIMI€IbCII6O6đamp) kiêm 


nhiệm, kiêm chức, làm kiêm, kiêm; (bB 
ID (oốoeòwnsmp) hợp nhất, thống 
nhất, bao hàm; ~ pa6óTy c ywẽ6ol 
phối hợp việc làm với học tập, kết hợp 
công tác với học tập; ~ B ce6€ bao 
hàm, bao gồm; 2. zm. chồng, chồng 
lên, làm... trùng nhau 

COBMGIHI4TbCS, COBM€CTHTECã 1. 
(couemarmmocäa c eM-1.) (được) kết hợp, 
phối hợp; (B ?/Ú/) (oØ»eÒuHgmpc8) 
(được) hợp nhất, thống nhất, bao hàm; 
2. (CogfnaÒđimú› no 6peMeHw) trùng, 
trùng hợp; (czuøamocsø) hoà lẫn, hoà 
nhập; 3.1m. (coønaòamp) trùng 
nhau, chồng lên nhau 

coBMeIneHHe c. Í. (sự) kết hợp, phối 
hợp; (coeðwnewz) (sự) hợp nhất, thống 
nhất, (coawecmumenscmso) (sự) kiêm 
nhiệm, kiêm chức, làm kiêm, kiêm; ~ 
HÉCKO/IbKHX ñOJ2KHOcT€l kiêm (kiêm 


cùng 
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nhiệm) mấy chức vụ; ~ HÉ€cKO/IEKHX 
npoj‡éccH* làm kiêm mấy nghề; 
2. mam. (sự) chồng lên, trùng nhau 
CoBHADKOM 1. (CoBér HapónHbIx Ko- 
MHccápoB) cm. Hội đồng dân uỷ, Hội 
đồng uỷ viên nhân dân; Nhân dân uỷ 
viên hội (ycm.) - _ 
coBóK Ì z. xẻng, thuống, thuốn; (òaø 
Mycopa mac.) xêng hót rác; ~ ng 
'MyKú thuốn xúc bột 
coBóK ÏÏ . pa2¿. nDeHeØp. Ì. m. eö. (C 
nponucwas) CopnöK Liên Xô; 2. (o 
2pa2IcòaHure) dân Liên Xô; 3. (coøem- 
cKaa cucmewa) chế độ xô-viết, chính 
quyền xô-viết, 4.w. cò. (Hewmo 
IHHMHMMHO Co6@mcKoe) não trạng (thói 


_ tục) xô-viết: 


COBOKYIIITbCä CÓđ. CM. COBOKYILISTECS 


COBOKYILIÉHH€ C. K⁄2(CH. (Sự) giao hợp, - 


giao cấu, giao phối, tính giao 


COB0KYILIHTECS, COBOKYVHÍTbcs 
KHUOCH. Ì. cm. (coeÒwHsmocs) kết 
hợp hợp nhất 2.(o mono6bix 


CHO¿€Husax) giao hợp, giao cấu, giao 
phối 

COBOKÝHHO 4peu. (một cách) toàn bộ, 
tổng hợp 

coBoKýnHocr||b 2c. toàn bộ, tổng hợp, 
tổng thể, tổng hoà; cøz„on. tập hợp; B 
~n tổng cộng (tổng hợp) lại ~ 
ñ1OXÓJOB tổng (toàn bộ) thu nhập; ~ 
ákTroB toàn bộ (tổng hợp) các sự kiện; 
~ IOKA3áT€/IbCTB toàn bộ các chứng cớ; 
~ npecTrynnéHHli ;øø. tổng hợp tội 
phạm 

C0B0KýHH||bIli „+. tổng hợp, tổng thể, 
tổng; (coewecmmòii) chung, cùng 
chung, cộng đồng: ~ OỐHIẾCTB€HHHIĂ 
IpOAÿKT 3. tổng sản phẩm xã hội; 
~bl€ YCfIH1 MHÓTHX JOn€ðñ nỗ lực (cố 

_ gắng) chung của nhiều người 

C0BHanáTb, cOBHácrb (c 7) Ì. trùng, 
trùng hợp, trùng phùng, xảy ra cùng 
lúc; 5o coỐprH€ COBHAIO C€  €TÓ 
IPHé31oM sự kiện đó trùng với ngày 
anh ta đến, việc đó xảy ra cùng lúc ông 
ấy đến; 2. (OKđ3bi8đ7nbcs oØw/¿¿w) phù 
hợp, trùng hợp, giống nhau, khớp nhau, 
ăn khớp; nIp€nnOIOXÉHH€ COBHáJIO C 
I€lCTBHT€JIBHOCTEIO giả thuyết đã phù 
hợp (trùng hợp, ăn khớp) với thực tế; 
IIOKA34HH3 CBHJIÉT€JI€Ï COBHáJH Cung 
khai của các nhân chứng khớp (giống, 
trùng, ăn khớp, phù hợp) nhau; 
3. (coeòunwmoc3) kết hợp, hợp nhất, 
thống nhất, hoà hợp; 4.4m. trùng 
nhau, chồng khít 

COBHAHIÉHH€ c. Ì. (OÒHOđ@DđM€HHOCTb) 
(sự) trùng hợp, trùng nhau, trùng 
phùng, xảy ra cùng lúc; 2. (2Ø,/Hocrmo) 


COB 


(sự) phù hợp, giống nhau; ~ HHT€DÉCOB 
sự phù hợp quyền lợi (sở thích), lợi ích 
(sở thích) giống nhau; 3. (couemaHwe) 
(sự) kết hợp, hợp nhất, thống nhất; ~ 
OỐcTO5TenbcTB trùng hợp của các tình 
huống, kết hợp của các sự kiện, cơ hội 
trùng phùng 


_€OBIHäắCTb CØđ. CM. COBIIA/äTb 


COBDATHTB(C5) CÓđ. C1. COBDAIIäTb(C3) 
COBDấắTb CÓđ. C1. BDATb 


_€0BpaHiắTb, cOBparWTE (B) quyến dõ, 


quyến rũ, dụ dỗ, dụ hoặc, dụ khị, gạ 
øÃm; (C H46U1bHOZO 2ICH3H€HHO2O 
w„ymø⁄) làm... lâm đường lạc lối; ~ 
KOTÓ-JI. C IYTH HCTHHHOrO làm ai lầm 
đường lạc lốt | 

COBDaIIỐTECH, COBDATHTbCS (Ốpử7b 
CoốØna3HeHHbLw) bị quyến dỗ (quyến rũ, 
dụ dỗ, dụ hoặc, dụ khị, gạ gẫm); (c 
HDQ6UIbHO2O 2ICM3H€HHO2O nymøw) lầm 
lạc, lâm đường lạc lối 

CoBPaIHIÉHH€ c. (sự) quyến dỗ, quyến 
rũ, dụ đỗ, dụ hoặc 

COBDeMCHHHK 1, người đương thời 
(đồng thời, cùng thời) _ 

COBDeMéHHOCTb 2. Ì. (tính) hiện đại, 
tối tân; ~ TẾXxHHKH tính hiện đại (tối 
tân) của kỹ thuật; 2. (azoxa) đương đại, 
thời đại hiện nay, hiện đại, thời nay, 
ngày nay; (ÒeWCm6unue1pnocmbp) thực 
tại hiện nay, cuộc sống ngày nay 

COBDeMHH|HH" m2  Ì.(mozo 2c 
6peMeHw) đương đại, đương thời, cùng 
thời, đồng thời; 2. (w2e20 6D€MeHu) 
hiện tại, hiện nay, thời nay, ngày nay; 
~as 2nóxa thời đại hiện nay, hiện đại, 
đương đại; ~aä MOIOnể2Kb thanh niên 
thời nay, tuổi trẻ ngày nay; 3. (0 mex- 
HuK€  m. H.) hiện đại, tối tân; ~oe 
oốopýnopaHwe thiết bị hiện đại, trang 
bị tốt tân 

COBCM /40€/u. |. (coøepzewmo) hoàn 
toàn, hẳn; øazz. (w„aøceeòa) hẫn; no ~ 
rorỏs nhà đã làm xong hẳn (hoàn 
toàn); ~ Máno rất ít, ít lắm; ~ TeMHó tối 
hẳn, tối mịt, tối om, tối mò; ~ 3aỐEIn 
quên bắng, quên khuấy, quên béng, 
quên biếng; ~ HóBhli mới toanh, mới 
tinh; mới cứng, mới coóng, mới cắt chỉ 
(pa3e.); ~ MO.1onÓl trẻ măng; ~ npyról 
khác hẳn, hoàn toàn khác; ~ npyróe 
điều khác hẳn; on ~ yéxan nó đi hẳn 
rồi, ~ He... không hể..., tuyệt nhiên 
(hoàn toàn) không...; oH ~ He rópnhIl 
anh ta hoàn toàn không kiêu hãnh; zø 
©erÓ ~ He 3Hámo tôi không hê (hoàn toàn 
không, tuyệt nhiên không) biết nó; 4 
3ToTO ~ He oán điều đó thì tôi hoàn 
toàn (tuyệt nhiên) không ngờ tới; y 
M€CH ~ H€T BDÉM€HH tôi hoàn toàn 


cCOB 


không có thì giờ, tôi rất bận; 3TO ~ He 
To hoàn toàn không phải cái đó (không 
phải như thế); Bbi FrOBODHT€ ~ H€ TO, 
qro Háno điều anh nói hoàn toàn 
không ăn nhập vào đâu cả, anh nói 
hoàn toàn lạc để; ~ He TaKÓĂ, KaK... 
hoàn toàn không giống như..., hoàn 
toàn không phải cát mà...; OH ~ H€ 
TAaKÓI THÝHHIÏ, KAK BEI /IMA€T€ nÓ 
chẳng ngốc như anh tưởng đâu; 2.: He 
~ không... lắm, chưa... lắm; He ~ 
3nopón không khoẻ lắm; He ~ 
TIOHHMáK tôi chưa hiểu lắm 


COBXÓ3 1. cm. nông trường quốc doanh 
(xô-viết); nông trường (coK?.) 


COBXÔ3HBIB #702. uc7z. (thuộc về) nông 
trường quốc doanh, nông trường xô- 
viết 

COTỐCHHĐIÍÍ ñ/71. 6biCOK. CÒng, gù, còm 


corácH|le c. Ì. (sự) đồng ý, ưng thuận, 
thuận tình, bằng lòng, tán thành, chấp 
thuận; nonydfrb ~ KOTÓ-HI. được sự 
đồng ý (ưng thuận, thuận tình, bằng 
lòng, chấp thuận) của ai, được ai đồng 
ý (ưng thuận, thuận tình, bằng lòng, 
chấp thuận); c óốmero ~a với sự đồng 
ý (ưng thuận, thuận tình, bằng lòng) 
CỦa mỌi người KHBHVTb TOIOBÓI B 
3HK ~# gật đâu đồng ý; 2. 
(đÒuHowòicnue) nhất trí: đông ý; 
(conuòapmocmp) (sự) đồng tình; 
BceóØnee ~ đại đồng; 3. (MuHbie 
Omotueni) (sự, tỉnh thần) hoà thuận, 
thuận hoà, hoà hợp; HTb B HÓJIHOM ~H 
sống rất hoà thuận, sống trong cảnh 
trên thuận dưới hoà; HaHHOHábHO€ ~ 
(sự, tinh thần) hoà hợp dân tộc 


COT.acñTe.ieH||bti r2. (để) hoà giải, 
điều giải; ~aø KoMHCCHä uỷ ban hoà 
giải (điều giải) 

COT/IACHTECW CÓđ. CM. COITJIAIHäTbCäS 


C0IJIáCHOG l.HapeuẴ. (một cách) hoà 
thuận; nerb ~ hát hoà (ăn) nhịp; 
2. HaÐe€u. (ymeepDởurnepHo) (một cách) 
đồng ý, ưng thuận; 3. npeòno2 (J1, c 7) 
chiếu theo, chiểu theo, theo đúng, căn 
cứ vào, theo; ~ ycrápny chiếu theo 
(chiểu theo, theo đúng, căn cứ vào, 
theo) điều lệ; ~ npennacánmro chiếu 
theo (chiếu theo, theo đúng) chỉ thị; ~ 
c qéM-1. phù hợp với (chiếu theo, chiểu 
theo, theo đáng) cái gì 


COTUIắCHOCTb 2. ]. (MH€HUMũ, 


noK43aH11) (sự, tính chất) trùng hợp, _„ 


trùng nhau, ăn khớp; 2. (neH1⁄ u m. n.) 
(sự, tính chất) ăn nhịp, hoà nhịp 
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COTJHÁCHHIB Ï nữ. 1H26. |. phụ âm; ~ - 


3Byk âm tố phụ âm; 2. ø 3Hđ. CVMJ. M. 
phụ âm; TBểpnHIl ~ phụ âm cứng 
coriácllibif lÍ mi T. đồng ý, ưng 
thuận, thuận tình, bằng lòng, tán thành; 
ỐbITb ~HHM Hã wTó-n. đồng ý (bằng 
lòng) làm gì; nh ~HbI nnrú? anh đồng 
ý (bằng lòng, thuận tình, ưng thuận) đi 
chú?; ỐbpITb ~HbIM C€ KÉM-JH., HẾM-H. 
đồng ý với ai, với cái gì; 4 BHONH€ C 
BaMH ~©H tôi hoàn toàn đồng ý với 
anh; ø ~eH © ©€TÓ MHCHHMe€M tôi đồng ý 
với ý kiến của anh ấy, tôi tán thành ý 
kiến của nó; scc ~nk1? mọi người đồng 
ý (tán thành) chứ?; ~en!l đồng ý!; 
2. (Opy2cHpr1) hoà thuận, thuận hoà; 
(caazceHHbiủ) hiệp đông, phối hợp, ăn 
khớp, nhịp nhàng; ~as ceMbs gia đình 
hoà thuận, cả nhà trên thuận dưới hoà; 
~aa pa6óra công việc hiệp đồng (phối 
hợp, nhịp nhàng, ăn khớp); 3. (2ap- 
JMOHWWHbi) ăn nhịp, hoà nhịp 
cor/iacoBáHne c. Í.(sự) phối hợp; ~ 
néïcrpemH phối hợp hành động; 
2.2pa. (hiện tượng) tương hợp; ~ 
BDeMEH tương hợp về thì 
COTJI8CÓBAHHO #đpeu. (một cách) phối 
hợp, hiệp đồng, phối hợp chặt chế 
COT.IACÓBAHHOCTb 2. (tính, sự) phối 
hợp, hiệp đồng, phối hợp chặt chẽ 
COT/IACÓBAHH||bllii zpun. phối hợp, hiệp 
đồng, ăn khớp, ăn ý, nhất trí, phối hợp 
chặt chế; ~pie nélcTBwnx những hành 
động hiệp đồng (phối hợp chặt chẽ, ăn 
khớp); ~as pa6óTra công việc phối hợp 
chặt chế (hiệp đồng, ăn khớp, ăn ý, 
nhịp nhàng) 
cor.iacoBáTb co. (B c 7) 1. phối hợp, 
phối trí, điều hoà; ~ pacnncánne 
JBMXHMS% IO€3HÓB €  HDHỐHITH€M 
napoxónos phối hợp thời biểu xe lửa 
chạy với các chuyến tàu thuỷ đến; 
2. (8bipaÔØOmarb eÒMWHO€ MHeHwue) thoả 
thuận với nhau, bàn... cho nhất trí, 
thống nhất ý kiến ~ Bonpóc c 
ñapékKnnel bàn vấn đề cho nhất trí với 
ban giám đốc; ~ nñaH n€elcrpwl thoả 
thuận với nhau (thống nhất ý kiến, bàn 
cho nhất trí) về kế hoạch hành động; 
3. 20a. làm... tương hợp; ~ CKa3ÿ€MO€ 
C IIO7UICKáLmHM làm vị ngữ tương hợp 
với chủ ngữ 


coraiacl|0oBáTbcw mecod.  coeø. (c 7) 


1. (cooÕpa3osamcs) phù hợp, nhất trí, 
tương hợp, hợp; ÝTO IOCTaHOB/ICHH€ He 
~ÿ€TCñ € ID€?KHHM bản nghị định này 
không phù hợp (nhất trí với bản trước; 
2. HIK. H€CO6. 20a. tương hợp -ˆ 
COT.1AII4T€2Ib 2. no/um. kẻ thoả hiệp 


COT.1AII4T€JIbCK||HĂ ngư. nonufm. (có 
tính chất) thoả hiệp; ~aø IOIHTHKA 
chính sách thoả hiệp 

COI/IdUiIáT€/IbCTBO C. 
sách, sự) thoả hiệp 

Cor.iaI0||4Tbcw, corJ1acfTeca Ì. (Ha Ö,+ 
wuH@.) (Òasamo cozñacue) đồng ý, ưng 
thuận, thuận tình, bằng lòng, thoả 
thuận; ~ Ha oriepánHteo đồng ý (bằng 
lòng) chịu mổ; on ñóñro He ~áncw mãi 
lâu nó mới đồng ý (bằng lòng, thoả 
thuận, ưng thuận), ~áïrecb ckKopéel 
anh hãy đồng ý nhanh lên!; on cor/a- 
C¡IICñ HOÉXaTb C© HáMñ# cậu ấy đã bằng 
lòng (đồng ý, thoả thuận) đi với chúng 
ta; 2. (C T) (HDM3Hđ6đ1f?b 'Ọ6HM1bHbLW) 
đồng ý, tấn thành, tấn đồng; 
COFJACHTbCE € MHCHM€M TOBáDBIHeĂ 
đồng ý với ý kiến của bạn bè, tán thành 
ý kiến của các đồng chí 

COI.1ariui€HH||e c. Í. (sự) thoả thuận; no 
~I!O € KẺM-1. theo sự thoả thuận với ai; 
HO B34HMHOMY ~1© theo sự thoả thuận 
chung (lẫn nhau); npaðTñ K ~to đi đến 
thoả thuận; 2.(ởo2osop) (bản) hiệp 
nghị, hiệp định, hiệp ước, hợp đồng, 
giao kèo, thoả thuận; M€?KNYHADÓ/NHEHI€ 
~ã những hiệp ước (hiệp định) quốc tế; 
TopróBoe ~ hiệp định (hiệp ước) 
thương mại, (thương ước ~ oO 
nepeMipwu hiệp định đình chiến, hiệp 
nghị ngừng chiến; rpynopóc ~ hợp 
đồng lao động 

COT./n1áTaÌI . yếm. mật thám, do thám 

C0THắTb C06. CM. CTOHfTE 

CÓTHYTHIĂ Ø0. cong, 0uốn cong, gập 
lại, cong lại; (CZop6neHHoij) gù, còng, 
còm 

COFHÝTE(CH) C06. CM. CTHỐäTb(C#) 

COTPAX/||lAHHH ⁄, ~ấHKA 2C. (người) 
đồng bào; x”.: ~áne đồng bào 

corpepánbe c. (sự) sưởi ấm, đun nóng 

COTD€BáắT€/IEHHIĂ #7127: ~ KOMIDpCC 
£ạc sưởi ấm, gạc nóng 

COTpeBáTb, corperb (Z) 1.làm (đun, 
sưởi) ấm, đun (hâm) nóng; corpéTrb 
BÓny đun (đun nóng, hâm) nước; 
2. nGD€H. (yme€uuam) sưới ấm lòng, an 
ủi; (o2cwsaømp) lầm... tươi (vui) lên 

C0rpeBáTbcs, corpéTbcs ấm (nóng) lên, 
Ổược SƯỞỚI Ấm; KÓMHaT3 C€HI H€ 
COTp€JaCb gian phòng chưa được sưởi 
ấm 

COTDEBáIOIHHĂ Ø2: ~ KOMHDÉCC gạc 
sưởi ấm, gạc nóng 

COTĐÉTb(C51) CÓ6. CA. COTD€BáTbB(C3) 

C0Tpe€Ui€HWe c. y2. (sự) phạm tội; tội 

COTD€IIWTb CÓđ. C%. FD€IIHTb Ì 


nonum. (chính 


cóna 2c. soude, xút, hydroxid natrl; 
HHTb€Báã ~ natri carbonat; CTNpáJ1bHas 
~ XÚt giặt; KayCTWdecKas ~ XÚt ăn da, 
hydroxid natri, hydrat natr1 

conélcTrbBH||e c. (sự) giúp đỡ, ủng hộ, 
chi viện, viện frợ; IpH ~w KOTÓ-J. VỚI 
sự giúp đỡ của ai 

COIClCTBOBATE #ƒC06. # coø. (7J) giúp 
đỡ, ủng hộ, chi viện, viện trợ; 
(cnocoốcmsosamo) góp phần, tạo điều 
kiện; ~ yKpeIICHHIO Múpa góp phần 
củng cố hoà bình : 

conepxáHH||e c. l. (ÒeJcmøwe) (sự) giữ 
gìn, giữ; (o6Øecneuen) (sự) nuôi, nuôi 
dưỡng, cấp dưỡng, cung cấp, chu cấp; 
~ HON apÉCTOM giam giữ, bắt giữ, câu 
lưu; cpéncTBa Ha ~ CeMbúi tiền nuôi 
(nuôi dưỡng, cấp dưỡng, chu cấp) gia 
đình; ~ ápMHH sự nuôi dưỡng (cấp 
dưỡng, chu cấp) quân đội, sự nuôi 
quân; pacxónbI no ~1O cấp dưỡng phí, 
chi phí cho cấp dưỡng (nuôi dưỡng, 
chu cấp); cTrólIopoe ~ c.-x. chế độ 
nuôi ở chuồng; 2.(cøeòcmsa) cấp 
dưng phí tin cấp dưỡng; 
(accuzHo6aHwe) tiền trợ cấp (chu cấp); 
(Ò@H€2CHOC  603Hđ2pd2còeHue) tiền 
công (lương, thù lao); ÓTHyCK ©€ 
COXpaHéHH€M ~ kỳ nghỉ phép có trả 
lương (giữ nguyên lương); 3. (me) 
nội dung, đề tài; ~ KHứrH nội dung 
quyển sách; ~ önepnI nội dung vở ca 
kịch; ~ pa3rosópa nội dung câu 
chuyện; 4. (o2„aøzenue) mục lục, bảng 
đề mục; 5Š.(CMbiCI, CV/,HOCmb) nỘI 
dung, nội hàm, thực chất; ~ noH#Tus 
nội hàm (nội dung) của khái niệm; 
€nHHCTBO (ÙÓpMbi H ~1 thống nhất giữa 
hình thức với nội dung, nhất trí của 
hình thức và nội dung; 6. 042. 
(coòepzcuwoe) nội dung, đồ chứa ở 
trong; 7. (Ha/HH1€ KaKO20-. 
6e„ecmøa) hàm lượng, lượng chứa; ~ 
3Ó/10Ta B nopóne hàm lượng vàng trong 
nham thạch; ~ %ñpa B MoIOKé hàm 
lượng mỡ trong sữa 

COI€DXáHKA 2C. pđ22. gái bao, bồ được 
nuôi bao, tình nhân được chu cấp 

COI€D2KáT€.Ib 3. y7. chủ, người chủ, 
chủ nhân; ~ Tpakrñpa chủ quán trọ 
(quán rượu); ~ nyÕnñwuHoro nÓMa trùm 
nhà thổ; “tú ông” (pase.) - 

C01€D?Ká4T€/IbHOCTE Z2. (tính chất, độ) 
súc tích, hàm súc, cô đọng, sâu sắc 

C01€p3XáT€enEH||Hilfi z2. 1. súc tích, 
hàm súc, cô đọng, cô đúc, sâu sắc, có 
nội dung phong phú; ~aw KHứñra cuốn 
sách hàm súc (có nội dung phong phú); 
~ ñoKnán bản báo cáo súc tích (hàm 
súc, cô đọng, sâu sắc, có nội dung 
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phong phú); ~ qeoBéK a) người có 
kiến thức sâu rộng (phong phú, uyên 
bác); 6) p2. người có tâm; 2. pa32. 
(OTUIMMGIOIM,(HÚCSW GbICOKH”IM ÒVXOGHbLM 
COO@Ð2/CaH/ew) có tâm, có nội dung 
tâm linh phong phú; ~aa 3xw3Hb Cuộc 
sống có nội dung tâm linh phong phú 


C01©pXáTE HGCOđ. (B) 1. 


(oốecneuw„øamb) nuôi, nuôi dưỡng, cấp 
dưỡng, nuôi nấng, cung cấp, chu cấp, 
bảo dưỡng, bao; ~ ceMbIO nuôi dưỡng 
(cấp dưỡng, nuôi nấng, chu cấp, bảo 
dưỡng, nuôi) gia đình; oH /ÓJ2K€H ~ 
CBOHX po/firelelï anh ấy phải nuôi 
(nuôi dưỡng, nuôi nấng) bố mẹ; 
2.(coxpawsmo) giữ gìn, duy trì, bảo 
quản, bảo dưỡng, bảo trì, bảo tồn, bảo 
toàn; ~ BéHIH B nopátKe giữ gìn đồ đạc 
cho có trật tự; ~ HTÓ-JI. B HCID4BHOCTH 
giữ gìn (bảo trì, duy trì, bảo quản, bảo 
dưỡng) cái gì trong tình trạng tốt; 
3. (Ò£02camp) HUÔI; (HŒCHIbCHISGHHO 
HOMGM/aimb) giam, giữ, nhốt; ~ 
KpÓIHKOB B KIẾTKaX nuôi thỏ trong 
lồng; ~ Koró-. IOn cTpáxel giam giữ 
(bắt giữ câu lưu giam) ai; 
4. (3ak1towarmp 6 ce6e) chứa, đựng, có, 
chứa đựng, hàm chứa, bao hàm, bao 
gồm; ÓBOIHIH CO/IÉP3XAT BHTAMWHEI rau 
đậu chứa nhiều sinh tố, rau cỏ có nhiều 
vitamin 


C01epxáTbc1 necoø. Ì. được nuôi (nuôi 


dưỡng, cấp dưỡng, nuôi nãấng, cung 
cấp, chu cấp); 2. (coxpawømpcø) được 
HỮ gìn (bảo quản, bảo trì); 
(noM€Mampc5) Ở; ~ bB IOpñnK€ được 
giữ gìn có trật tự; 3.(øxoÒwmp 6 
cocmase we2o-.) bao hàm, chứa đựng, 
hàm chứa; (wemocø) có; bB 3TOl 
TÓPHOÏ HODpỎI€ COHÉPXKHTCH MHÓTO 
%eé3a trong nham thạch này có nhiều 


sắt, nhiều sắt chứa đựng trong nham 


thạch này; B ýTrOl KHir€ COHNÉpKaTC# 
Hý3KHhI€ CBÉN€HH4 trong sách này có 
những tài liệu cần thiết 


C0€p?KHMO©€ c. (cKn. kak npua.) đồ chứa 


ở trong, vật đựng bên trong 


conHpékTrop +. đồng giám đốc 
cónoB||bil z2. (thuộc về) soude, xút; 


© ~a# Boá nước muối khoáng 


conoKulán . báo cáo bổ sung 


C010K.1ã1WHK +. báo cáo viên (người 


báo cáo) bổ sung 


COHÓM 1. pđ2¿. (cảnh, sự) hỗn loạn, bát 


nháo, bừa bãi, ồn ào, huyên náo, rùm 
beng, om sòm; noñHnMáTb ~ làm rùm 
beng (om sòm, rùm lên) 


CO1DắTb C0đ. CM. CHHDấäTE 


COE 


C01poráHHe c (sự) run, rung, run lên, 
rung lên, rung động; HpDHBOHNWTb KOFÓ- 
J. B~ làm ai run lên (run sợ) 

conpor||áTbcs, COTIDOTHÝýTECä run, rung, 
run (rung) lên, rung động, giật nấy 
mình, giật bắn lên; 3eM/1 ~áJIACb OT 
B3pHBOB đất rung lên (rung động) vì 


_ những tiếng nổ; ~ or ýxaca run lên 


(giật nẩy mình, giật bắn lên) vì khiếp 
SỢ, TUn SỢ 

COIDOTHÝTbC# CÓđ. C1. COIDOTáTbCS 

C01PÝ2KeCTBO €. 1. (2y2cecKoe 
eÒuHeHu) (sự) đoàn kết nhất trí; 
(cooø3) cộng đồng, cộng đoàn, liên 
minh; (cornpyònuuecmøo) (sự) hợp tác; 
(2pyzcØa) tình hữu nghị; rBÓpqecKOe ~ 
hợp tác sáng tạo; (COnpý2X€CTBO 
H€34BHCHMHX rTOCYynäpcTP (CHI) 
Cộng đồng các quốc gia độc lập, SNG, 
CHS (øờ 912.1991]), 2. (oØueecmeo, 
OoØeoOwHenwue) hội hiệp hội ~ 
XYÓ2xHHKObB hội hoa sĩ 

cóeB||bili zz⁄. (thuộc về) đậu nành, đậu 
tương; (2 co⁄) (bằng) đậu nành, đậu 
tương; ~bIe ðoÕkI đậu nành, đậu tương; 
~aa MYKá bột đậu nành (đậu tương); 
~bl€ KOHQÉTBI kẹo đậu nành; ~oe 
_Mácno dầu đậu nành (đậu tương); ~oe 
MOJIOKÓ sữa đậu nành; ~ cóyc xì dầu, 
nước tương 

CO©IHH€HHe€ c. Ì. (Òeứcmøuwe) (sự) nối, 
nối lại, gắn lại, nối liền, gắn liền, liên 
kết; (oØ»eởunene) (sự) hợp nhất, Hên 
hợp, liên hiệp, thống nhất; ~ npoBOnóB 
nối dây dẫn; mrapaIébHoe ~ 2. mắc 
(đấu) song song; 2. (wecmo) (chỗ) nối, 
ghép; (cmoix, zoø) (mối, đường) nối, 
phép; 3. øoem. bình đoàn, chiến đoàn; 
TáHKOBoe ~ binh đoàn (chiến đoàn) 
thiết giáp; 4. xzz. hợp chất, phức chất, 
chất hoá hợp 

CO©€1HHEHHoO /47øe⁄. (một cách) liên 
hiệp, liên hợp, cùng nhau 

CO€IHHÈHH||bkil, z2 liên hiệp, liên 
hợp, thống nhất; ~ble cWnbI các lực 
lượng liên hợp (liên hiệp); øoen. liên 
quân; ~kIMH ycúnnaMn bằng nỗ lực 
chung 

CO©€IHHHT€JIEH||MHl #22. 1l. (để) nối, 
gắn, ghép, liên kết; ~aw I1ảHKa tấm 
nối (phép); ~as MVjTa zex. măngsông 
(ống, khớp) nối; 2. øz⁄zø. (để) ghép, 
nối, liên hợp, hợp nhất; ~ corO3 liên từ 
liên hợp; © ~aa TKAHb Øzoz. mô liên 
kết 

C0€/HHHTE(C#) CO8. CM. CO€HHITE(CS) 

CO©IHHfTb, COẴIHHHTb  (Ð)  l. 
(cKpenizmp) nối (gắn, ghép, chập, 
đấu)... lại; øeper. nối (gắn) liên, liên 
kế, ~ nposoná nối dây dẫn; 


COE 


2. (yCiAHđ681u6amp cooØieHue) liên 
lạc nối lên ~ npa rópona 
apTocTpảnol nối liền hai thành phố 
bằng tuyến đường Ôtô; 3. 
(oốØueÒun#np) hợp nhất, liên hợp, liên 
hiệp, thống nhất; coenwHfrb cñei liên 
hiệp (liên hợp, hợp nhất, liên kết, thống 
nhất) các lực lượng; 4. (cowemarm) 
liên kết, kết hợp, gắn liền; ~ TeÓpHIO C 
npákTnKof gắn liền (kết hợp, liên kết) 

lý luận với thực tiễn 

coe/inH||ffTbCs, CO€HHHHTbCã 1. 
(cKpenzec8) (được) nối lại, gắn lại, 
ghép lại, chập lại; (ø emannax) dính 
kết; nepen. (được) nối liền, gắn liền, 
liên kết; ipoBOona coe1äHñnHCb đây 
dẫn đã được nối (đấu) lại; 2. (npu 
HOMO1.U CcpeOcme cø43ú) liên lạc; 
_CO€IHHHTbCã € KÉM-JI. HO T€I€QÓHYV 
liên lạc với ai bằng điện thoại; 3. 
(oố»eÒunsmocs) hợp nhất, liên hợp, 
liên hiệp, thống nhất, đoàn kết; 4. 
(couemamocs) liên kết, kết hợp, gắn 
Hêền; 5. x. hoá hợp 

Co%a/€HH||©e c Í.(O 77) (uy6cm6o 
neaanw) (sự, lòng) luyến tiếc, thương 
tiếc, tiếc thương, tiếc rẻ, tiIẾC; € ~€M 
(với lòng) thương tiếc, luyến tiếc, tiếc 
TẾ; ~ OỐ YUIẾ/MIH€l MÓJOIOCTH luyến 
tiếc tuổi trẻ đã trôi qua; 2. (2@41oCb, 
CcocmpaòaHw€) (sự, lòng) thương hại, 
thương xót, thương tình, thương cảm, 
trác ẩn, thương; W3 ~ø K KOMÝ-I. đO 
thương hại (thương xót, động lòng trắc 
ẩn, thương) ai; AOCTÓĂHHĂ ~ø 3) 
(GHyiU4!12‡M4U 2canocmp) đáng thương; 
ố) (npucKopốnui) đáng buôn, . đáng 
tiếc; ** K ~0 tiếc thay, khốn thay, khốn 
nỗi, đáng tiếc (rất đáng tiếc, thật đáng 
tiếc) là 

co&an|lÉere mecoø (oC TD - T. 
(uCHbibl6đbp CO2CaneHwe) tiếc, lấy 
làm tiếc, luyến tiếc, thương tiếc, tiếc 
thương, tiếc rẻ, nuối tHếc ~ O 
c1ydúpIieMcs lấy làm tiếc về điều đã 
Xảy ra;  Óq€Hb ~éiO, To... tôi rất (lấy 
làn) tiếc là..; 2. (MCHbUHpi6đimb 
2Cđ7oC7mp) thương hại, thương xót, 

: thương tình, thương cảm, động lòng 
trắc ẩn, thương 

co2kéHH||e c. (sự) đốt cháy, thiêu cháy, 
thiêu đốt; npenáTb ~+o đốt (thiêu) cháy 

C0?KHT€JIb 2., ~HHIA 2C. Ì. người cùng 
sống (cùng chung sống); 2. ycm. 
(„oốØoøHu£) bồ, nhân tình, người cùng 
ăn ở (cùng chung sống) 

C03KHT€JbCTBO c. Í.(sự) chung sống, 
cùng sống, cộng sinh; 2. (đHeØpdwHdø 
C6#3b) (sự, tình trạng) cùng ăn ở, cùng 
chung sống, lấy nhau không hôn thú 
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C0XKHT€JIbCTBOBATEĐ ,đCC06  (C 7) 
Í. chung sống, cùng sống, cộng sinh; 
2. (HaxoÒwmpca ø ca87u) cùng ăn Ở, 
cùng chung sống, lấy nhau không hôn 
thú 

C03KĐấắTb C06. C14. 3KDATb 

CO3B4HHBATbCS, CO3BOHHTbC D422. gỌI 
điện (điện thoại, dây nói, phone) cho 
nhau 

CO3BáTb CÓđ. CM. CO3bIBäTb  C3bIBáTb 

c03Bé3me c. chòm sao; tỉnh toà (yzz.) 

C03BOHHTbCñ C06. C12. CO3B4đHHBATbCñ# 

c03nýwBe c. (sự) hoà âm, hoà thanh, hoà 
nhịp, hài hoà, ăn nhịp 

CO03BýMHHIñH ni. |. hoà âm, hoà thanh, 
hoà nhịp, bài hoà, ăn nhịp, êm tai; 
2.nepeun. phù hợp, thích hợp, thích 
ứng, thích nghị, ăn nhịp, hoà nhịp; ~ 
anóxe hoà nhịp (ăn nhịp, phù hợp, 
thích hợp, thích ứng) vớt thời đại 

C03/ABáTb, CO3/ấTb (B) Ì. (0607€CKHM 
mpyòow) sáng tạo, chế tạo, chế tác, tạo 
tác, làm nên, dựng nên; (?ot36eÒ€Ht0I 
MCKyCcmøa) sáng tác, trước tác; 
(Qopwuposarno) sáng lập, thành lập, tổ 
chức, lập nên, tạo lập, xây dựng nên, 
lập, tạo; (OÕ/cHewweđrmnop wi?o-I.) tạo 
nên; ~ 2/I€KTDÓHHY!O MaUIiñHy chế tạo 
(sáng tạo) máy điện tử; ~ cñaMÙÓHHIO 
sáng tác khúc giao hưởng; ~ noš5MY 
sáng tác bài trường ca; ~ HHNYCTpHK 
xây dựng nên nền công nghiệp; 
CO3náTbE ápMwE thành lập quân đội; 
CO37ñáTb nápTwio thành lập (sáng lập, 
lập) đảng; ~ cneKráKñs dựng nên vở 
kịch; ~ koMiccm:o lập (thành lập, tổ 
chức) uỷ ban; ~ Õnaronipw#THBe 
ycIÓBMI 1á pa6ØTbI tạo điều kiện 
thuận lợi cho công việc; TDYH CÓ3/an 
qenoBéka lao động đã tạo nên con 
người; 2. (Gö/216471b HOSGICHHM€ WG20- 
1.) tạo ra, gây ra, làm; CO3/ấTb HIYM 
làm ồn, tạo ra (gây ra) tiếng Ổn; 
CO3/IãTb 3aTDYnH€HM4 gây (gây ra) khó 
khăn; '> ỐbrTb CÓ32HHBIMH /IDYT /J1ã 
nñpýra rất xứng đôi, xứng đôi vừa lứa 

CO3AaBÁTECH, CO3J4TbCH (603H1Kđfmb) 
xuất hiện, phát sinh; (o6043ogebieampc3) 
tạo thành, tạo nên; (cxxđòpi6đmpcf) 
sinh ra, CÓ; CO3H4Ercd BII€MATIẾHH€, 
4TO.. CÓ cảm tưởng là..; y  M€Hä 
CO3/AHÓCb BI€UATICHW... tôi có cảm 


2 


tưởng... 


_€03ãHH€ c. Ì.(OeWczzøue) (sự) sáng 


tạo, chế tạo, tạO ra; (n2ou3øeÒcHuii 
uckKyccmø4) (sự) sáng tác, trước tác; 
(hopwuposanw©) (sự) sáng lập, thành 
lập, tổ chức, xây dựng nên, lập; ~ 
áTOMHOTO ïñexoKóna chế tạo (đóng) 
tu phá băng nguyên tử; ~ 


›* 


HCKÝCCTB€HHBIX TẾHOB fạOo ra những 
gen nhân tạo; 2. (n/7ouzøceÒeHuc) tác 
phẩm, trước tác, công trình; ~ réHwa 
tác phẩm (trước tác) thiên tài; 3. 
(Cyujecrnso) sinh vật, tạo vật 

C03IÁT€JIb . ÌL (z2opcw) người sáng 
lẠạO; (VWCHIUI, HHCODMH t0. H) DBƯỜI 
sáng lập, sáng lập viên; 2. pez. (đấng) 
tạo hoá, hoá công 

CO03/1ãTb(Cð) C06. CM. CO3ABäTb(C3) 

c03epHáHHne c. Ì. (2đczøwe) (sự) ngắm 
nhìn, lặng ngắm, ngắm nghía, chiêm 
ngưỡng, chiêm vọng, thưởng ngoạn; 
2.(cawoyany6nểHHocmp) (sự) chiếm 
nghiệm, suy niệm, suy tưởng, quán 
tưởng, thiên quán; 3. @unoc. trực quan, 
trực giác 

CO3€DHäT€JIb 1. người chiêm ngưỡng 
(chiêm nghiệm, suy niệm, quán tưởng) 


_€03€DHÁT€JIbHOCTE 2. đc. (tính) 


trực quan 

C03€DHáT€NIbEHHĂEĂ #2 l.(có tính 
chất chiêm ngưỡng, chiêm vọng, 
thưởng ngoạn; 2.(CKJIOHHbĐHÍ  K 
CO3@Ø1⁄aH!o) (thích) chiêm nghiệm, 
suy niệm, suy tưởng, quán tưởng, thiền 
quán 

C03epHáTe ,„ecos. (B) {.ngấm nhìn, 
lặng ngắm, ngắm nghía, chiêm 
ngưỡng, chiêm vọng, thưởng ngoạn; 2. 
(WÐbCI€HHO_ HD€eÒCma6ø/zn) chiếm 
nghiệm, suy niệm, suy tưởng, quán 
tưởng, thiền quán 

c03nxáHnH||e c. (sự) sáng tạo, sáng tác, 
xây dựng; nájoc ~ø cảm hứng sáng 
tạo (sáng tác) 

CO03H/14T€J1E 1. người sáng tạo 

CO3H/4T€JIbHHĂ nu. (có tính chất) 
sáng tạo, xây dựng; ~ TpYH lao động 
sáng tạo 

CO3HHáTb #€coø. (B) sáng tạo, sáng tác, 
xây dựng 

C03H8BáTb, CO3HáTb (ð) 1. nhận thức, 
hiểu thấu, hiểu (nhận) rõ, nhận thấy, có 
ý thức, ý thức; ~ cpoli nonr nhận thức 
được (có ý thức về) bổn phận của 
mình, hiểu thấu (hiểu rõ, nhận rõ) 
nghĩa vụ của mình; ~ caBOoH WHTE€péCHI 
nhận thức được (có ý thức về, ý thức 
về) quyền lợi của mình, hiểu rõ (nhìn 
rõ, thấy rõ) lợi ích của mình; ~ cpoiO 
oiniØy nhận thấy (nhận rõ) sai lầm 
của mình; ~ OIIáCHOCTb thấy rõ nguy 
hiểm, nhận rõ nguy cơ; 

2. m1. HGC06. (GOCHDMHH1LMđ/b 
CO3HaHUuew) trí giác, nhận thức; 
D€ØEHOK V2KẾ CO3HAŠT OKDY?KäIOLIe€ 
đứa bé đã trí giác (nhận thức) được mọi 
vật chung quánh; ỐonbHóli HñqerÓ He 
CO3HaErT người bệnh hoàn toàn mê man 


(bất tỉnh nhân sự, không nhân thức 
được øì cả) 

CO3HäBäTbCS, CO3HáTbca thú nhận, nhận 
lỗi, thú tội; (B 77) công nhận, thừa 
nhận, nhận thấy, nhận rõ; BHHÓBHHII 
CO3HáJcq kẻ phạm tội đã thú nhận; ~ B 
cBoél nnHé công nhận lỗi của mình, 
thừa nhận tội của mình, nhận lỗi, nhận 
tỘi; ~ B CBOẺM ØeccHnwun thừa nhận 
(công nhận) sự bất lực của mình; Háno 
CO3HäTbCĂ, H€/JIb3 H€ CO3HáTbCf, HNTO... 
phải công nhận (thừa nhận) rằng..., 
không thể không thừa nhận (công 
nhận) rằng... | 

C03H4HH||€ C 1. tri giác; 
(MbICIMM€GIbHđđ ÒẴef€1bHoC7ñmb) (SW) 
nhận thức; (oc03HaHw€ OÔM/€CIH6GCHHOU 
2Cw3Hu) ý thức, (sự) giác ngộ, tự giác; 
IOT€p#Tb ~ ngất đi, ngất xỉu, bất tỉnh 
nhân sự, mê man, mất tri giác; 
IDHBOHHTE KOFTÓ-H. B ~ làm ai hồi tỉnh 
(lai tỉnh, tỉnh lại); npwlfTñ B ~ hồi tỉnh, 
lai tỉnh, tỉnh lại; mánaTb Ốe3 ~# ngã 
xuống ngất đi, ngã xuống bất tỉnh nhân 
Sự; OH Ốe3 ~a nó mê man bất tỉnh, anh 
ta ngất đi (ngất xỉiu), ông ấy bất tỉnh 
nhân sự; ốobHÓb B ~n bệnh nhân tỉnh; 
KnáccoBoe ~ ý thức giai cấp, (sự) giác 
ngộ giai cấp; oỐØIécTB€HHOe ~ ý thức 
xã hội; 2.(7OHUMAaHM€ %€ZO-n.) (SV) 
nhận rõ, hiểu rõ, nhận thức, ý thức; B 
~M CBO€eTÓ Ip€BOCXÓHNCTBa nhận rõ 
(hiểu rõ, thấy rõ, nhận thức được) sự 
hơn hẳn của mình; ~ onácHocTH thấy 
rõ nguy hiểm, nhận rõ nguy cơ; ~ 
nönra ý thức về nghĩa vụ; 3. @oc., 
ncuxon. ý thức; ~ ecTb (ÝýHKUHMS MÓ3TA 
ý thức là chức năng của não bộ; 4. ycơ. 
(nDu3HaHwe øwHbi) (sự) thú nhận, nhận 
lỗi, nhận tôi; © no norépw ~s đến kiệt 
sức, đến lử cò bợ, mê mệt; 3XHTb B 
tqbÊM-J. ~H tưởng nhớ (hoài niệm) ai 
C03Hä4T€JIbHO #đØe¿. Ì. (một cách) tự 
giác, giác ngộ, có ý thức ~ 
OTHOCHTbC# K CBOIM OỐ532HHOCTWM CÓ 
thái độ tự giác đối với trách nhiệm của 
mình; 2. (w„eÒnawepenwo) (một cách) 
cố ý, hữu ý, cố tình, dụng ý 
CO3HáT€JIEHOCTE 2. l.(tính, sự) tự 
giác, giác ngỘ; IOIHTHHNeCKa# ~ giác 
ngộ chính trị; KIácCOBaw ~ giác ngộ 
giai cấp; 2. (n0peÒHaeeHHocmbp) (sự) 
cố ý, hữu ý, cố tình, cố tâm, dụng ý 
C03HáT€JIbH||btli #70. Ì. (oØ14Òđ101w0 
CO3HqHueM) có ý thức; (OCMbICI€HHbI1) 
chín chắn, trưởng thành, biết suy nghĩ; 
~ BÓ3pacT lứa tuổi trưởng thành (chín 
chắn, biết suy nghĩ); rónbi ~Ol W3HH 
những năm đã trưởng thành (chín chắn, 
biết suy ngh1); ~ ñeH óỐImtecrpa một 
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thành viên có ý thức của xã hội; 
2. (HDđ6ILIbHO HOHMWMGđIO14/UU) tự giác, 
giác ngộ; ~ paØÓună người công nhân 
giác ngỘ; ~oe OTHOIHIéHHe K TpYyAný thái 
độ tự giác đối với lao động; 3. 


(npeÒHawepeHHoil) cố ý, hữu ý, cố 


tình, cố tâm, dụng ý; ~ nocrÿnok hành 
động cố ý (hữu ý, cố tình, cố tâm, dụng 
ý) 
CO3HáTE COđ. CM. CO3HABáắTb Ì 
C03HáñTbCð CÓđ. C1. CO3HAaB4TbCS 
C03pebBáHne c. (sự) chín, chín muồi 
C03D€BáÁTb, CO3pCTb Ì. 72M. 1 HGDCH. 
chín; cøø. chín muổi; 2. (ø MGPPDERRI 
trưởng thành 
CO3DpẾBIHHĂ 7u. 
trưởng thành 
CO3D€Tb C0đ. C1. CO3D€BáTb 


(đã) chín muổi; 


€03HIB 1. (Sự) triệu tập, mời; (o đ»Øop- 


HbIx opeanax) khoá; ~ cbé3na triệu tập 
đại hội 

CO03bIBáTE, CO3BáTb (B) l 
(HDu2nđ,mp) mời, CO3päTb TDY3CĂ 


mời bạn bè; 2. (CO6@M/GHM€ W m. n)- 


triệu tẬp; CO3BáTE Cb€3/I triệu tập đại 
hội; ~ KOHCÍLIHYM triệu tập hội chắn 

COH3B0.IHTb C06. (+ „HỞ.) #poH. hạ cố, 
đoái thương, rủ lòng, rủ lòng thương; ~ 
npwăTú hạ cố (rủ lòng) đi đến 

COH3M€Dé€HE©€ c. (sự) so sánh, đối sánh, 
đối chiếu 

COH3M€DHMOCTEb 2. (tính) thông ước 

COH3M€DHM||IHĂ" 7 thông ước; 
nepeH. so sánh được; ~bI€ B€JIHHHHBI 
am. những đại lượng thông ước; ~bIe 
ñnoHarna những khái niệm so sánh 
được 

COH3MCPpHTEL C06. (B) (GCDa68HUPPmb, 
COWOCMaøum) so sánh, đối sánh, đối 
chiếu | 

COHCKáHH© c. (Sự) tranh, giành, được; 
ID€ICTäBHTE MĂ-I. TDYI HA ~ 
[ocynápcrseHHol npéMmu đề nghị xét 
tặng Giải thưởng Quốc gia cho công 
trình của ai, đưa tác phẩm của ai để đề 
nghị xét tặng Giải thưởng Quốc gia; 
ID€ICTảBHTE /HHCC€DPTäHHO HA ~ 
VHÊHOÏ CTẾI€HH XÓKTOpa HaýK trình 
luận án tiến sĩ, trình luận án để được 
học vị tiến sĩ 

CoMCKắT€JIE 1 người được đề nghị; ~ 
Hó6enepcKoB npéMHH người được đề 
nghị lĩnh Giải Nobel 

COHTH€ €. KH⁄2CH. (SỰ) giao hợp, giao 
cấu, ø1ao phốt 

cÓlKa 2  2ooi (chm) gi cùi 
(Garrulus glandarius) _ 

COĂTH COđ. C1. CXONHTb Ì 

COlTHCb CO6. CM. CXOHTbCS 


coKpami|árecs, 


COK 


COK 42. dịch; (0acmeHww m4.) nhựa; 


(uanumo£) nước ép, nước quả ép; 
Øepẽ3onHii ~ nhựa bạch dương, dịch 


bulô; puHOrpánHhHIl ~ nước nho ép; © 


BbIKHMáTb BC€ ~H H3 KOrO-I. bóp nặn 
ai, hút hết tỉnh lực của ai, hút máu al; B 
CáMOM, HÓJIHOM ~ý (đang lúc) tràn đây 
nhựa sống, tràn đầy sinh lực 


COKOBEI2KHMá.IKA 2c. máy ép nước quả 
CÓKOJ 1. 


I.chm ưng (ÈFalco); 
2. OỔbiKH  MH.: ~bl (O 2lÊMWMKAX) 
(những) con đại bàng oai hùng, phi 
công dũng mãnh; 3.(2 KpaCW8oM, 
CMG@1oM wenoøeKe) chim bằng; cánh 
chim bằng (?o2z.); > r07I KaK COKÓJ % 
trần như nhộng 


CoKOUIHH||blli z72z. ]. (thuộc về) chín 


ưng; ~aø oXÓTa (cuộc) đi săn dùng 
chim ưng, săn bắt bằng chim ưng; 
2. nepeH. (2opòbiử, cwenpi) kiêu hãnh, 
đũng mãnh, oai hùng 


COKÓJIbBHMK 4. người nuôi dạy và đi s săn 


với chim ưng 


COKDpATHMOCTE 2C. ].đm. (tính) khả 


ước, rút gọn được, giản ước được, ước 
lược được; 2. @zox. (tính) cơ, co rút, 
co bóp 


COKDATHTE(C#) C0đ. CM. COKDAaIHäTb(C1} 
COKDAHIáTb, 


COKpam=te  (ð)  l. 
(yKopawuøamp) rút ngắn, rút gọn; 
(mekcm mac.) giản lược, cắt (lược) bớt, 
cắt bỏ; (czoøo) viết tất, nói tất; 
COKpATfTb IyTE rút ngắn đường đi; co- 
KDAaTHTE CĐÓKH CTpOHT€IBCTB3 TúÚt 
ngắn thời hạn xây dựng; coKpAaTÉTb 
CBOIO pewb rút ngắn bài diễn văn của 
mình; 2. (ywewø1⁄2mo) rút (giảm) bớt, 
tài giảm, cắt giảm, tiết giảm, giảm; ~ 
pacxónmI giảm chi, giảm bớt chỉ tiêu, 
rút bớt chi phí; ~ mráT(bI) giảm (tỉnh 
giản, giản chính, giảm bớt, rút bớt) 
biên chế; 3. øazz. (yøonbH#mp) thải, 
dãn, giãn, sa thải; 4. am. rút gọn, giản 
ước, ước lược 

COKpaTNTbcs l1. 
(Òenampca Kopowe) rút ngắn (rút gọn) 
lại; (o mekcme m2.) (bị) giản lược, cắt 
bớt, lược bớt; IyTb COKpATHTCS Ha 
IBÉCTH KHIOMÉTpOB đường đi sẽ rút 
ngắn lại hai trăm kiomet; 2. 
(yweHbiuampc8) (bị) rút bớt, giảm bớt, 
giảm xuống, tài giảm, cắt giảm, tiết 
giảm; pacXÓnHI ~átoTcw chỉ tiêu giảm 
bớt, chi phí giảm xuống; 3. j#3on. 
(C2cWwampcs) có, co rút, co bóp; 
4. mam. (bị) giản ước, ước lược 


coKpaméHH||e c. l. (ykopowemwe) (sự) 


rút ngắn, rút gọn; (zkcma m4.) (sự) 
giản lược, cắt bớt, lược bớt; In ~ 
BpéMeHw để rút ngắn thời gian; n1 ~# 


COK 


nrú để rút ngắn đường đi; 2. 
(yM€eHbi¿eHue) (sự) rút bớt, giảm bớt, 
tài giảm, cắt giảm, tiết giảm, giảm; ~ 
Ha IÉCØTb HDOHÉHTOB giảm bớt (rút 
bớt, giảm xuống) mười phần trăm; 
BC€ÓỐHI€€ ~ BOODYXHHE tài giảm 
bính bị toàn bộ; ~ mráTrop giảm (tỉnh 
giản, giản chính, giảm bớt, rút bớt) 
biên chế; 3. ow2uo. (sự) co, co rút, cO 
bóp; ~ cếpnna co bóp của tìm; ~ 
MEIIunbi co cơ (cơ bắp); 4. am. (sự) 
TÚ gọn, giản ước, Mớc lược; 
5. (COKDđM,ÊHHO€ 0Ố03HawqeH1e©) từ viết 
(chữ viết, từ nói) tắt; cIñCOK ÿyCIÓBHbIX 
~lă bảng kê những chữ (từ) viết tắt; 
6.(nponycK 6 mekcme) (đoạn) giản 
lược, cắt bớt, lược bớt; w3/xáHH©€ € ~MH 
bản in có giản lược (cắt bớt, lược bớt); 
7. pa32. (yøobHeHwe) (sự) sa thải, thải, 
dẫn, giãn 

COKpamI6HHO apeu. (một cách) viết tắt, 
gọi tắt, nói tắt 

CokpaHmHHocTE 2c. (tính chất) giản 
lược 

coKpamHH||btli nun. |. (b) rút ngắn; 
(o meKcme m2.) (Đb) giản lược, cắt 
bớt, lược bớt; ~ pa6ówqwïi neHE ngày lao 
động rút ngắn; ~oe H3náHwne bản ín 
giản lược, bản in có giản lược (cắt bớt, 
lược bớt); ~oe H3noxnwe toát yếu, 
tóm tắt, trình bày giản lược; 2. (oố 
wWMẴ€HUW tí m. n.) (được) viết tắt, gọi tắt, 
nói tắt; ~oe cñnóBo từ viết tắt (gọi tắt, 
nói tắt) 

CoKpoB€HHocrb 2. (điều, tính chất) 
thầm kín, kín đáo, âm thầm, bí mật 

COKPOB€HH||bifl m2. thâm kín, kín 
đáo, âm thầm, thầm lặng, bí mật; ~aw 
M€euTa ước mơ thầm kín; ~b5I€ MHICIH 
những ý nghĩ thầm kín 

cokpópnmile c. báu vật, bảo vật, châu 
báu, của báu, của quý; (6o02ancmea 
3đMHbIX H€CÒP 1 m.H.) tài nguyên, tài 
sản; ~a MWHpOBÓI Ky7IbTýpbi báu vật 
(bảo vật, kho tàng quý báu) của nên 
văn hoá thế giới; © HH 3a KaKức ~a 
nhất quyết không, nhất định không, dù 
bất cứ giá nào cũng không, các vàng 

- cũng không 

coKpóspuinnHHUuA 2c. 1. kho báu, kho 
tàng quý báu; ~ MocKóBcKoro KpeM:I4 
kho báu của điện Kremlii Moskva; 
2.(CO8OKVHHOCb_ KAKMHX-H.  H€HHO- 
cmeu) kho tàng; ~ t%€IOB€q€CKHX 
sHánHĂ kho tàng kiến thức nhân loại; 
MHDOBäđ' ~ KYJIBTVDBI H LỰIBMJIH34HHH 
kho tàng văn hoá và văn minh thế giới 

COKDpyUIäITb, cOKpymtMTP () 1. 
(pa36uøamp) đánh (phá) tan, đại phá; 
nepeH. /m2c. phá huỷ, phá hoại, tiêu 
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điệt; ~ Bp42KecKHe yKperriénwx phá tan 
(đánh tan) công sự của địch; 
2. (neuanurmp) làm... buôn rầu (buồn 
phiền, phiền muộn) 

COKpyHởráiTbcgø Hecoe. (o 77) buồn trầu, 
rầu r1, buồn phiên, phiền muộn 

COKDymEHHO H2øeu. (một cách) buồn 
rầu, râu rĩ, buồn phiền - 

COKDVIUIEHHHIf n0. buồn rầu, râu íT, 
buồn phiền, phiển muộn 

COKDVHIHT€JIbHHE n0. chí từ, trí 
mạng, chí mạng, làm tiêu điệt (tan 
nát); ~ yxáp đòn chí tử (trí mạng, chí 
mạng) 

COKpDYHTb CO6. CM. COKDYVLIäTb 

COKPHITH© c. (sự) che giấu; (K?2đÒ@HO20, 
Øe2newa tu m. n.) (sự) oa trữ, chứa chấp; 
~ IIpecrynxéHux che giấu (chứa chấp) 
tội phạm 

COKVPpCHHWK 4. sinh viên (học viên) cùng 
lớp _ 

C0/IFắTb CÓđ. CA. JTATb 

C0/1LIấT 1. người lính, chiến sĩĨ; MH.: ~bi 
bình sĩ, bính lính; lính tráng (p42¿.); sĩ 
tốt (yCz.) 

C0/115THK 1. (2/2¿ka) lính chì 

c0n1á4TKaä 2. (người) vợ lính 

c0/11áäTCKHñli np+¬. (thuộc về) người lính 

C0J11THHHA 2C. tC?. Í. (D€KDVmCKUỦ 
HaØop) (sự, đợt) trưng bình; 2. 
(conammcka4 cay2/c6a) quân dịch, (sự) 
phục vụ trong quân đội 

connadón +. paz¿. dân lính tẩy, người 
lỗ mãng 

conna@óncTBo c. 0252. (tính, tính chất, 
thái độ) lính tẩy, lỗ mãng 

C0./1eBáp 1. thợ nấu muối 

C0/1€BápeHH||bIli n1: ~ 3aBÓ7 lò (nhà 
máy) nấu muối; ~oe HpOH3BÓ/CTBO 
công nghiệp nấu muối 

c0.+ebáp||RHHa 2c., ~n9 2c. lò nấu muối 

CoOn€BOMN nu. (thuộc vỀ) muối ~ 
pacrpóp dung dịch muối 

CO/IÉHH||€ c. l. (sự) muối, ướp muối; ~ 
orypuóp muối dưa chuột; 2. .: ~s đồ 
ăn muối 

C0.1CHÓHNN 3. 2. solenoid, solenoit 

C0/IỀHOCTb 2c. (độ) mặn 

co/IŠH||bIli n2. Ì. mặn; (coòepzcaufuu 
COb) CỐ  muỐI; 2. (HDMHDđ61€HHbĐLU 
COlbiö) tnặn; (O 6KVC€ CHẺ3, KDOGU, 
noma) mằn mặn; ~ cyn canh mặn; 3. 
(3aconeHHoii) (đã) muối; ~gle TpMỐBI 
nấm muối; ~a# KanýcTra cải bắp muối; 
~bl€ OrypHnpI dưa chuột muối; ~oe 
MặCcO thịt muối 

C0/1ÉHbe c. 0422. thức ăn muối 

COJICIDOMEHHJI€HHOCTESL 2. 
nghiệp muối 


công 


COIeHW3M . (sự, hiện tượng) sai cú 
pháp 
C0/HJ1ApH3ã.HH% 2C. (sự) tỎ tình đoàn 
kết | 
C0./IH18DH3HDOBATbCS €CÓ6. 1 CO6. (C 
7) biểu lộ (tỏ rõ sự) đồng tình, tỏ tình 
đoàn kết, (biểu) đồng tình; ~ c 
MHHH€M /OKJIánHHKa (biểu) đồng tình 
với ý kiến báo cáo viên 
C0H1áDHO H2p6u. (một cách) đồng 
tình, đồng cảm, đoàn kết 
C0.iH1ápHOCT||b 2C. (cowyøcmøue) (sự) 
đồng tình, đồng cảm; (cÒwHcmso 
J4biClẴU, MHmeDeco3) (sự) đoàn kết, 
nhất trí; m3 ~w để tỏ rõ sự đồng tình (tỏ 
tình đoàn kết), vì đồng tình (đoàn kết); 
qÝBCTBO ~n tình đoàn kết 
c0onH1ápH||blli npua. Í. đồng tình, đồng 
cảm, đoàn kết, nhất trí, ỐbiTb ~BIM C 
KéM-JI. đồng tình (đồng cảm, đoàn kết, 
nhất tr với ai 2./0p.: ~aa 
OTBÉTCTB€HHOCTb (rách nhiệm liên đới, 
cộng đồng trách nhiệm 
C0./IH1H0 đu. (một cách) vững chãi, 
chắc chắn, vững chắc, vững vàng 
CONIHAHOCTE 2C. (sự, tính chất) vững 
chãi, chắc chắn, vững chắc; vững vàng, 
sâu sắc, uyên bác; bề thế, quan trọng; 
đứng đắn, đàng hoàng, đường hoàng 
(CP. CONHnHHĂ) _ 
co.iWiH||bili H1. Ì. (npowHbid, 
Kpenkuu) vững chãi, chắc chắn, vững 
chắc, kiên cố, bển vững; ~oe 3áHne 
toà nhà kiên cố (vững chắc, vững chãi); 
2. (OCHO6đ”GJbHbiÙ, 2nyÕoKuf) vững 
vàng, sâu sắc, uyên bác; ~bi© 3HáHHø 
kiến thức vững vàng (chắc chắn), tri 
thức uyên bác (sâu sắc) ~ ÓHBT 
paØórn kinh nghiệm phong phú (giàu 
kính nghiệm) trong công việc; 
3.(C@DbÊ3Hbil, 3Ha4M/G1bpHbIU) sáng 
giá, có uy tín (tên tuổi, tiếng tăm), bể 
thế, quan trọng; ~ ydẽnbhiñ nhà khoa 
học sáng giá (có tên tuổi, có tiếng tăm, 
có uy tín); ~oe yqpeKNÉéHH€ cơ quan 
quan trọng (bề thế, có tiếng tăm); ~aa 
ứpMa công ty có uy tín (có tiếng 
tăm, bề thế); 4. (8a2ICHbtũ, 
npeÒcmaeumenoHoil) đứng đắn, 
nghiêm chỉnh, đàng hoàng, đường 
hoàng; (đHy/u¿wmc1pHbid) đường Đệ, oal 
vệ, đính đạc; (o øe¿ax) sang trọng, 
sang; ~ qe/IoBéK người đứng đắn (đàng 
hoàng); ~ TOH giọng nói đường bệ 
(đĩnh đạc, oai vệ); ~ KOCTIOM bộ y phục 
sang trọng; 5. (KØVHHĐIH, HORHbil) tO 
lớn, cao lớn, to béo, đấy đà; 6. (He 
O4@Hb MOOÒØi): ~ BÓ3pacr đứng tuổi; 
7. pđ32. (3HaWWHW!€1IbHbil, Õ0nbtu0ữ) {O, 
nhiều, đáng kể; ~aø cÿƒMMa món tiền (o 


COIHICHM MÔ junốoc thuyết (chủ 
nghĩa) duy ngã, duy ngã luận 

COUIHNCHCT 1. 20c. người theo thuyết 
(chủ nghĩa) duy ngã 

C0J/IHCT 1. ~KA 2c. diễn viên solo, người 
diễn đơn; (My2bp:KaHm 0m24.) người độc 
tấu; (ncøe1) người đơn ca (độc xưỞng), 
(man+op) người độc vũ 


conrép . hột xoàn (viên kim cương) - 


+, 


lớn 

C0IHTẾP 4. 22o2. sán dây, sán xơ mít 
(Taenia soliumn) 

C0/IHTE, IocoTrb (ð) l. nêm, tra (cho) 
muối; ~ cyn nêm canh, tra (cho) muối 
vào xúp; 2. (ønpox) muối, ướp muối; ~ 
orypuni muối đưa chuột 

CÓJ1KA 2. (sự) muối; ~ oTYpHÓB muối 
dưa chuột 

Có.1HewHO Ì. #ape. (một cách) chói lọi, 
sáng trưng, sáng chói ~ CH41H 
JIắMIOWKM B 3á]1€ các ngọn đèn trong 
phòng sáng trưng (sáng chói lọi); 2. ø 
3Hqu. cKa2. trời nắng, trời nắng ấm; Ha 
IBOp€ ~ ngoài sân (bên ngoài) trời 
nắng ấm 

cónHedH|]blĩ z2. Ì. (thuộc về) mặt 
trời, thái dương, nhật cầu; ~ag cwcTéMa 
hệ mặt trời, hệ thái dương, thái dương 
hệ, nhật hệ; ~ cnekrp quang phổ mặt 
trời; ~oe 3arMéHwe nhật thực; ~ yw tia 
mặt trời, dương quang; ~ cBeT ánh sáng 
mặt trời, ánh đương quang; ~a KODÓHa 


nhật miện, tán mặt trời; ~ 2€MéHT, 
~BH€ aTAapH pin mặt trời 2. 
(OC6€MJÊHHĐIU, CO2DCIMDIN COIHWGM) 
(có) nắng đẩy nắng; nepen. 


(paòocmmbi1) rạng rỡ, hân hoan, sung 
sướng, tươi sáng; ~aa noró7a trời nắng, 
thời tiết có nắng; ~ neHb ngày nắng; 
~as cropoHá phía (bên có) nắng; ~as 
yJIBIØKa nụ cười rạng rỡ (hân hoan); 
~oe CIJIeT6HWe am. búi dương, đám 
rối dương; ~ ynáp wecö. (chứng) say 
nắng, trúng thử; ~pIe wacbI đồng hồ 
mặt trời, nhật quỹ; KaneHápb dương 
lịch 

có/nHH||e c. Ì. (cøezzo) mặt trời, thái 
dương, nhật cầu; ác vàng, vừng ô, kim 
ô, dương Ô (o27n.); 2. (CđẴ7m, m€HO) 
nắng, ánh nắng, ánh mặt trời, ánh thái 
dương; Ha ~ ngoài nắng: TpéTbc1 Ha ~ 
sưởi (sưởi ngoài) nắng; © no ~y theo 
hướng mặt trời; no ~a trước khi trời 
sáng, trước rạng đông; MÉCTO IOH ~©M 
một chỗ đứng dưới ánh mặt trời 

COJ/IHHI€BODÓT %4. C1. COJIHH€CTOäHH€ 

connenẽk z. (chỗ) nắng gắt, nắng 
chang chang: Ha ~e ngoài (ở chỗ) nắng 
gắt, giữa nắng chang chang 
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C0/iHHeCrofñHHe c. 2cnp. chí điểm, chí 
nhật, nhật chí; 3ñMHee ~ đông chí, 
JIẺTHee ~ hạ chí 

cóJo c. #ecKz. Ì. (khúc) solo, xôlô, độc 
tấu, diễn đơn, đơn ca, độc diễn; ~ 14 
ckpwnkn (khúc) solo violon, độc tấu vĩ 
cầm; 2. ø 2„au. mapeu. solo, xôlô, đơn, 
độc; neTrb ~ hát solo, đơn ca, độc ca 

co.rop|lef w. (chữm) hoa mi, sơn ca 

(kLuscma megarhynchos)  ~bú 
ỐácH#MH H€ KÓPpMST 7ØC7. * có thực 
mới vực được đạo; bụng đói thì tai điếc 

C0JI0BẾTE ⁄#€COđ. Ì. (oO 2nđ43aX, 632110€) 
đờ đẫn (bơ phờ, phờ phạc) ra; 2. (on 
VMOMUICHIt, OnbsHeHus) lờ đờ, ngái 
ngủ 

C0/16B||bBIf Ø7 (O MđCĐ.M n0@Òu) 
đạm, vàng nhạt; ~az 1ómranb ngựa đạm 
(với bờm và đuôi màu sáng) 

COJIOBbHHHIl z2. (thuộc về) sơn ca, 
hoạ mĩ 

có.1on x. mạch nha, nha 

C0I61KA 2 Øom. cây cam thảo 
(Glycyrrhiza) | 

CO/01KÔBBIH 0221.: 
cam thảo 


~ KÓP€Hb @ÒđÐM. 


C0JI010B€HHbIli #7221.: ~ 3asón nhà máy : 


làm mạch nha 

c0J1016BHIli z2. (thuộc về) mạch nha, 
nha; (7/ZO7061@HHĐU 13 conoÒa) 
(bằng) mạch nha, nha; © cáxap đường 
nha (mạch nha) 

c0/10;kéHHe c. (sự) làm mạch nha 

C0/1ÔMA 2C. rơm; (ð12 k0») rạ, tranh, 
gianh 

c0.16M€HH||bIli z2. (thuộc về) rơm; rạ, 
tranh, gianh (cø. conÓMa); ~ax III4Ha 
mũ rơm; ~aw KpBIIa mái rạ (tranh, 
gianh); ~aw xúwnHa túp nhà (lều) 
tranh, thảo đường;  ~aw BHOBả 0ÿ. 
người đàn bà không sống với chồng, 
người phụ nữ xa chồng, cô phụ 

C0./1ÓMHHK|ÌA 2c. cọng rơm; * xBaTáTb- 
c1 3a ~y vớ phải bọt (phải cọng rơm); 
VTOHáÍfOHIHĂ H 3a ~Yy XBATä€TCH Ø0C1. 
chết đuối vớ phải bọt; chết đuối vớ 
cọng rơm 

C0/I0M0Dé3KA 2c. máy cắt rơm rạ 

conoHén +. đất solonet 

C0/I0H"Ha 2. thịt muối 

co.16óHKA 2. lọ (bình) đựng muối 

CỐJIOH0 đ 2⁄41. cKa2. Õezn. thấy mằn 
mặn; so pry ~ thấy mản mặn trong 
miệng; ` ©eMỸ ~ HpHUIIÓCb nÓ gặp 
phải nhiều khó khăn, nó khổ quá; y"rñ 
H€ ~ XJIeÕØáBIIn ra đi với hai bàn tay 
trắng, ra đi tay không 

C0/I0HOBáTbili z2. hơi mặn, mằn mặn, 
lợ; ~ aø Boná nước lợ (hơi mặn) 


COM 


cooHuáK đất solonchac (solonsac), 
đất có muối 

C0./10HAKÓB||bIllfi z722.: ~aa nódBa đất 
solonchac (solonsac), đất có muối 

C0.Ib Ï 2c. l. muối; IOBáD€HHa4 ~ muối 
ăn, muối thường; cTroÓBaqs ~ muối 
rang, muối mịn, muối ăn; KắM€HHaã ~ 
muối mỏ; Mopckán ~ muối biển; 
IOCbIIIäTb ~1O rắc (tra, cho, nêm) muối; 
IÓPbhKøA ~ muối magnesium; 
Øepronéroeaa ~ muối Berthollet; 
r1áy6epopa ~ muối Glauber; 2. r!epen. 
(caoø, peww) (vẻ) mặn mà, thú vị, ý nhị, 
ý vỊ; 3. nepeH. (@onpoca 1w m. n.) thực 
chất, cốt từ, tỉnh hoa; Bcw ~ B '5TOM 
toàn bộ thực chất (cốt tử) là ở đấy; © 
aTrñueckas ~ lối hài hước ý nhị, cách 
khôi hài tao nhã; ~ 3eMnn lớp người ưu 
tú 

c0/E lÌ c. wecK7. y3. (nốt) sol, xon 

CÓJIEH||lf Ø2. solo, xôlô, độc tấu, 
diễn đơn, đơn ca, độc diễn; ~ HÓMe€P 
tiết mục solo; ~aa náprwna đoạn (bè) 
solo _ 

C0/Ib€JKHO C. #@CKHI. M3. SOlÍfepgio, 
(môn, phép, sự) xướng âm; xônphe 
(pa2e.) 

co/aH|Ìlól z2. (thuộc về) muối; ~B1€ 
H7IaCTHI vỉa muối; ~ pacTBóp dung dịch 
muối ~áã KONHb mỏ muối ~E€ 

_ Pa3paðóTKH a) mỏ muối, công trường 
khai thác muối; 6) ruộng muối, nại - 

COJHH||MHĂ 7722: ~an KHCcrnoTá acid 
clorhydric, axit clohyđric, axit hàn 

c0u1upHñi . nhà tắm nắng 

coM x. cá nheo, cá bò, cá trê (Sws 
@lams); cá tra, cá ba sa (Pangasius 
hypoDphthalmus) 

CÓMa 2. Øưon., Øom. thân, thể, soma, 
phần thân 

COMaATHM€CK||HĂ“ n1 on, M©Ò. 
(thuộc về) thân, soma, phần thân; ~as 
K"érKa tế bào thân (soma); 
MyTáHmn những đột biến tế Luy đến 
(soma) 

COMAT0/ÓTH1 2C. 27p. nhân thể học, 
khoa nghiên cứu về nhân thể; chỉ số 
nhân thể 

COMe€.Tbé +. chuyên viên rượu vang 

COMỐPÉépO c. e3. sombrero, mũ rộng 
vành (ở châu Mỹ latin) 

CÓMKHYVT||btli 2i. dày, sít; øoen. siết 
chặt; ~ crpol đội ngũ siết chặt; ~bIe 
p4nbt hàng ngũ siết chặt 

COMKHÝTE(C#) C0đ. CM. CMEIKáTb(C8) 

COMHáäMỐYy.1a . 2c. người miên hành 
(mộng du) 

COMHAMOYy.IH3M +. (trạng thái, chứng) 
miên hành, mộng du 


COM 


COMHAMốyAiHdeckK||HB 2. (thuộc về) 
miên hành, mộng du 

CoMHeB||4Tbcw co. Ì. (B ?7) nghi ngờ, 
hoài nghi, hồ nghi, nghi vấn, nghỉ 
hoặc, ngờ vực, nghỉ, ngờ; ~áOCE tÔI 
đang hồ nghi (bán tín bán nghi, nửa tin 
nửa ngờ); ~árocb, uro... tôi không chắc 
lắm là..., tôi ngờ rằng...; He ~ B ểM-J. 
không nghi ngờ (hoài nghị, ngờ vực, 
nghi vấn) về điều gì, tin chắc điều gì; 
MÓ%eTre He ~! chắc chắn rồi!, chẳng 
còn nghi ngờ (ngờ vực) gì nữal, 
anh/chị có thể yên trít; 
2. (MCHbtbi6đ†Tfb 3amDVÒHGHUM1, 
KOñneØanz) ngờ ngợ, ngần ngại, phân 
vân, thắc mắc, do dự, băn khoăn, ngờ 

coMHéHH||e c. 1. (sự, điều, mối) nghỉ 
ngờ, hoài nghi, hồ nghi, nghi vấn, nghỉ 
hoặc, ngờ vực; H€T ~1, HNTO OH 
Ta71áHT1HB không nghi ngờ gì là anh ta 
CÓ tài; HeT ~, qTO OH npHIẽr chắc 
chắn (nhất định) là nó sẽ đến; B 5TOM 
H€ MÓ?K€T ỐbiTb HHKaKÓro ~a điều đó 
thì hoàn toàn chắc chắn rồi, điều đó thì 
không còn nghi ngờ gì nữa; cái đó thì 
chắc như đính đóng cột (pa3.); 
2.(3A7DVÒHGHU€, H€CÒOVMeHU€) (Sự, 
điều) ngờ ngợ, ngần ngại, phân vân, 
thắc mắc, do dự, băn khoăn; pa3- 
Dp€eIHHTb Bc€ ~# giải quyết mọi điều 
ngần ngại (phân vân, thắc mắc); ©* e3 
(Ốe3 BCñKOTO) ~#, BH€ (BH€ BCñKOTO) 
~d a) 8 3HqW. 66oÒH. ca. không máy 
may nghi ngờ, hoàn toàn chắc chắn, 
nhất định; 6) ø@ 3a. uacmMdtbi (HDu 
omseme) nhất định, nhất định rồi 

COMHHTGIbBHOG l.xa2ce2 (một cách) 
đáng nghi, đáng ngờ, khả nghĩ; 2. ø 
sHau. cKđ3. 6Øc3n. thật là đáng nghì 
(đáng ngờ, khả nghi) 

COMHHT€JIEHOCTE 2. (sự, tính chất) 
không đáng tin, không chắc chắn, đáng 
ngờ 

COMHHT€.IbH||bIlli HD. là 
(neÒocmoøepHòi) không đáng tin 
(chắc chắn, xác thực), đáng ngờ, không 
vững; ~aw Teopnn lý thuyết không 
đáng tin (không chắc chắn, còn có vấn 
đề); 2. (ÒøgycwoicneHHoi) có hai nghĩa, 
có ẩn ý, có ngụ ý, Úp mở; 
KOMIIMMHT lời tán tụng có ẩn ý (ngụ 
ý); 3. (noÒo3pwmenoHoiú) đáng nghị, 
đáng ngờ, khả nghi, tôn nghĩ; ~bie 
ne1á những việc đáng ngờ; ~aa 
JúwHOcTb kẻ đáng nghi (khả nghị) 

COMHÓXXHT€.Ib . A2227:. thừa số, nhân tử, 
nhân số 

COMHO0.16rHä5 2c. (khoa) nghiên cứu giấc 
ngủ 
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COH 1. Ì. (cocrmoøHue) giấc ngủ, gIẤc; 
giấc hoa (no2?m.); Bo cHe trong khi ngủ, 
đang ngủ, đang giấc; M€Hf KIIÓHHT KO 
cHy tôi buồn ngủ; OH CO CH4 HHH€TÔ H€ 
nóna1 đang mê ngủ nó không hiểu gì 
cả; Iorpy3Hrbca B r1yÕÓKHl ~ đắm 
mình trong giấc ngủ say, ngủ thiếp đi; 
2.(cwoøwòenue) (giấc) mơ, mộng, 
chiêm bao; sh1eTb ~ mơ (mộng, chiêm 
bao, nằm) thấy; Bñ€Tb BO CH€ NTÓ-I. 
mơ (mộng, nằm, chiêm bao) thấy cái 
gì;  Kak BO cHe như đang mê ngủ, mơ 
mơ màng màng, thẫn thờ như người 
mất vía, tâm bất tại; CKBO3b ~ ÌƠ mơ 
ngủ, trong lúc ngủ lơ mơ, trong lúc nửa 
thức nửa ngủ, khi đang ngủ; cHaTb 
CHOM IpDä4B€IHHKa ngủ ngon, thiêm 
thiếp giấc nồng; cHa HH B OHÓM T/J143ÿ 
Her hoàn toàn không buồn ngủ, mắt cứ 
chong chong 

COHAC.IÉIHMK 1. 720. người đồng (cùng) 
thừa kế 

coHáTra 2cẮ. 3⁄22. (khúc, bản) sonata, 
xonat, cầm nhạc 

COHéT 3. 722. (bài) sonnet, xonet 

COH/IHBOCTE Z. (trạng thái) ngái ngủ, 
nửa thức nửa ngủ; (2Cđ1aHwe cnarmb) 
(sự) buồn ngủ 

COHJIHBHIĂ 7727. ngái ngủ, nửa thức nửa 
ngủ; (con) buồn ngủ; (øøapr7) bơ 
phờ, uể oải, lờ đờ, lừ đừ 

coHM +. đám đông, đám 

COHHHK 1. sách giải (đoán) mộng 

CóHH||bBlf 72⁄2. l. (thuộc vể) giấc 
ngủ, giấc; B ~OM COCTOSHHH trOnE 
trạng thái ngủ, lúc đang ngủ, khi 
đang giấc; 2. (cnawuw) đang ngủ; 
pa3ÕynúTb ~nIX 1erél đánh thức trẻ 
con đang ngủ, 3.(wc coøceM 
HĐOCHy64u0cø) ngất ngủ, còn mê 
ngủ, chưa tỉnh ngủ hẳn, nửa thức nửa 
ngủ; øepeH. (ø#abiÙ) bơ phờ, uể oi, 
lờ đờ, lừ đừ; ~ pm vẻ mặt ngái ngủ; 
~oe nHHÓó bộ mặt bơ phờ; ©* ~as 
6oné3Hb cò. bệnh ngủ; ~aw apTépns 
aHam. động mạch cảnh, động mạch 
cổ; KaK ~aw Mýxa người uể oải lờ đờ, 
kẻ đuổi ruồi không bay; ~oe HäpCTBO 
4ym.i. Vương quốc ngủ mê 

COHODHHIĂ 7172121. H28. Âm vang 

CÓHH Ì.. # 2C. (CKI. KđK 2C.) D432. 
người thích ngủ (ngủ nhiều); 2. 2c. 
(2cuøomrnoe) chuột núi, sơn thử, ngân 
thử (Myoxws) 

cooðpazx||ärb necoø. 1. (B) (nonwMamb) 
hiểu, lĩnh hội, thu nhận, hiểu thấu, hiểu 
TÕ; (B 77) p3. (cMbicnumb) hiểu, hiểu 
biết, am hiểu; ÕpIcrpo ~ mau (chóng) 
hiểu, chóng lĩnh hội; MénIeHHO ~ 
chậm hiểu (lĩnh hội); n1óxo ~ lĩnh hội 


khó khăn; s qTó-TO nnÓxO ~áK0 trÍ ÓC 
tôi không được minh mẫn (tôi lĩnh hội 
khó khăn) thế nào ấy; - 2. (cmpamocs 
noH8b wmo-n.) cố hiểu, cố tìm hiểu; 
(o6Òyòieamb) cân nhắc, suy tính, đắn 
đo, tính toán 

cooốpax€HH|e cố.  l. (crocoØnocwe 
HoHuwam) (khả năng, sự) lính hội, thu 
nhận, hiểu thấu, hiểu rõ; 2. (wwenwe, 
cycòeunue) ý kiến, kiến giải, lý lẽ; 
BBICKa3aTb cBoñ ~4ã nói lên những ý 
kiến của mình; 3. oØbKH. MH.: ~8 
(nnaHbòi, pacemoi) dự kiến, (những) 
suy tính, tính toán, cân nhắc, đắn đo; 
(npuuuua) lý do, nguyên nhân; 
IpwHá#Tb B ~ cân nhắc (tính toán, chú 
ý) đến 

co0ốpa3ñreeHocr||b 2c. (sự, tính) mẫn 
tuệ, mẫn nhuệ, mẫn tiệp, nhanh trí, 
sáng dạ, sáng trí, thông minh; y Heró 
H€ XBATá€T ~H CHÉJIaTb To nó không 
đủ thông minh (nhanh trí, sáng trí, 
sáng đa) để làm việc đó 

C00ỗPpA3HT€JIEHHIl 7/22: mẫn tuệ, mẫn 
nhuệ, mẫn tiệp, nhanh trí, sáng đạ, 
sáng trí, thông minh, sáng láng 

cooðpa3||ñTb coø. (nowzznp) hiểu, hiểu 
T4; (Òoeaòampc3#) đoán ra; 
(npuoywawno) nghĩ ra; (peuømp) quyết 
định; (paccyởzzn) suy tính, suy nghĩ, 
cân nhắc; OH ỐBICTpO ~I, WTO... HÓ 
nhanh chóng hiểu ra rằng... 

cooốpá3Ho øcözø¿ (J c 7T) phù hợp 
(thích hợp, hợp) với, chiếu theo; 
HÉHCTBOBATbE ~ C€ OỐCTOIT€/IbCTB3MH 
hành động thích hợp (phù hợp) với tình 
huống, tuỳ nghi mà hành động 

CO0Ốpá3H0CTb 2C. (sự, tính chất) phù 
hợp, thích hợp 

co0õpá3Hhil 7722. (c 7) phù hợp, thích 
hợp, hợp; ©' HH c qeM He ~ vô lý, kỳ lạ, 
lạ lùng, quái gở, quái dị 

COOỐPA30B4äTE #€C0ø. # coø. (B c T) 
làm... phù hợp (thích hợp, hợp) (với); ~ 
pacxóngI c noxónaMn điều chỉnh chỉ 
phù hợp với thu 

cooốpa3||0Bárbcw wecoø.  coöø. (c T) 
phù hợp, thích hợp, hợp (với), tuỳ 
(theo); (cuwmampcs) chú ý đến, cân 
nhắc đến; HéÌCTBOBATb, ~ÝWCb C 
OỐCTO#T€ECTBaMH, yC1ÓBHSMH hành 
động phù hợp (thích hợp) với tình 
huống, điều kiện; tuỳ theo hoàn cảnh, 
điều kiện mà hành động 

CooốðImtá #apev. cùng, cùng nhau, cùng 
chung, chung; ~ € KÉM-JI. Cùng với ai; 
I€ÌCTBOBaTb ~ cùng (cùng nhau) hành 
động, paÕØóTaTrb ~ cùng làm, làm 
chung, cùng nhau làm viỆC; MHI ~ 


pemian chúng tôi đã cùng nhau quyết 
định 

cooốmáeMocTbE 2c. (khả năng, tính) 
thông nhau được 


cooốmjlárb, cooØmTb l. (7ƒ, Jƒ o 77) 
(yeeÒowuzmp) báo, tin, thông báo, 
thông tin, thông tri, loan báo, báo tin; 
(đ npecce, no paòwuo) đưa (loan) tin; ~ 
CBOl á1D€C 3HaKÓMHIM báo địa chỉ của 
mình cho những người quen, báo (tin) 
cho những người quen biết địa chỉ của 
mình; ~ w3Bécrne báo (đưa, loan) tin; 
TAa3€TbI ~áIOT, WTO... báo chí đưa tín 
(loan tin, cho hay) rằng...; KaK ~áIOT 
ra3ểrbB theo tin các báo; HaM ~4IOT 
m3... theo tin (tin tức) chúng tôi nhận 
được từ...; 2. (7) (npuòaøam) cho, 
làm cho, cho (tăng) thêm; ~ qeMý-I. 
BOIOH€IDOHHIá©MOCTb làm cho cái gì 
có tính không thấm nước; ~ 
MâTHHTHEI€ CBÓÏicTBa từ hoá 


cooốimm||lárbcw #ecoø. Ì. báo (đưa, loan) 
tin; KaK yé ~ánocb như đã đưa tin; 
2. (c T7) (6Øpữne coeòÒuHẽHHbiw) liên lạc, 
thông (Hiền, nối) nhau; ~ Mé›K1ny co6óñ 
thông nhau; ~áiOoIIiWeca cocý/nkt: những 
bình thông nhau; 3. (0M€7b C682, 
OoØ1~amoecs) liên lạc 


cooốmHH||e c. 1. (sự) thông báo, báo 
tt; (2zeecm„e) (bản) tin, thông tin; 
(Oodbuwuanenoe) (bản) thông báo, thông 
ti, công bố, công báo; no ~, 
COT/IáCHo ~+© theo tin, theo thông báo; 
2.(cøøzb) (sự) giao thông, liên lạc; 
„TH ~g giao thông liên lạc; 
3K€7I€3HOODpÓ2KHOe ~ giao thông đường 
sắt; BO3/IýIHHoO€ ~ giao thông đường 
không, không lưu; renerpádQnoe ~ liên 
lạc bằng điện báo, điện báo 
coóØmecrplo c. 1. (oốpeờuHeHue 
JIOÒẴ@U, HaÐ0ÒO6, 20CyÒqpcme) cộng 
đồng; MnpoBóe ~ cộng đồng thế giới; 
2. (oØecm6o, 0D0eaH13aw,i) hội, hiệp 
hội, hội liên minh; ~ nncárce/el hội 
nhà văn; TáĂHoe ~ hội kín; 3. ốưon. 
quần xã; MypaBblHoe ~ quần xã loài 
kiến; họ nhà kiến (0azz.); % bB ~e c 
KÉM-JI. Cùng với ai, cùng hội cùng 
thuyền với ai 

COOỐHMIHTE C0đ. CM. COOỐIHáTE 
coóốmiHH|ÌK ., ~na 2. (kẻ) đồng mưu, 
đồng loã, đồng phạm, tòng phạm 
coóốmHHwecTBo c. (sự) đồng mưu, 
đồng loã, đồng phạm, tòng phạm 
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Xây, pazz (Macmepwum) làm; ~ 
IiãMãTHWK dựng đài kỷ niệm 

coopyénHe c. Ì. (Òejcmeue) (sự) xây 
dựng, xây cất, kiến thiết 2. 
(cmpoenwe) công trình; øoeH. công sự; 
apxHT€KTýpHOe ~ công trình kiến trúc; 
THIpOTexHứw€cKoe ~ công trình thuỷ 
lợi 

CO0TBÉTCTB€HHO Í.ape. (một cách) 
phù hợp, thích hợp, thích ứng, hợp; 
2. npeònoz (7) theo, căn cứ theo; (6 
346MCWMOCTMU Om wezo-1.) tuỳ theo, tuỳ 
thuộc; 3. zeözoz (7) phù hợp (thích 
hợp, thích ứng) với; 4. @øoởm. ca. do 
đó, do vậy, cho nên, vì thế, vì thế cho 
nên 


CO0TBÉTCTB€HHPIĂ HDMI. 1. 
(coomeemcmsyow¿uw) phù hợp, thích 
hợp, thích ứng, tương xứng; 2. 
(nooxoòzzuw) thích đáng, thoả đáng 

COOTBÉTCTBH||© c. (sự) tương xứng, tương 
ứng, tương hợp, phù hợp, cân xứng, 
thích ứng, ăn khớp; Mé›Ky ©TÓ CJIOBäMH 
H €1iảMH HÓ/IHO€ ~ việc làm của anh ấy 
hoàn toàn tương ứng (hoàn toàn ăn 
khớp, thật sự đi đôi) với lời nói; ~ 
MÉ?KIY qACTäMH tương xứng (cân xứng, 
tương hợp, ăn khớp) giữa các bộ phận; 
** B ~H € déM-n. phù hợp với (chiếu 
theo, theo đúng) điều gì; B ~H c ÝT†HM 
phù hợp với (chiếu theo, theo đúng) điều 
đó; IpHBO/Tb NTÓ-JI. B ~ € ÉM-JI. làm 
cho cái gì phù hợp với cái gì 

CO0TBÉTCTBOBATE /#€coöø. (7) phù hợp 
(tương xứng, tương ứng, tương hợp, 
tương đương, cân xứng, thích ứng, ăn 
khớp, hợp, ứng, ngang) với...; 
(Om6ewambp) đáp ứng; ~ 
1©€lCTBHT€JIb6HOCTH phù hợp (hợp) với 
thực tế; ~ TpéốoBaHHsM đáp ứng những 
yêu cầu; ~ 2nóxe phù hợp (hợp) với 
thời đại ~ MHDpOBBIM CTAHHáDTAM 
ngang (ngang hàng, tương đương) với 
các tiêu chuẩn thế giới 

COOTBCTCTByMml|lnfi øzzz. thích hợp, 
thích ứng; (zw2oỏnz⁄) thích dụng: 
(naòne2cau¿u#) thích đáng, thoả đáng; 
~HM ÓỐpa3oM một cách thích ứng 
(thích đáng, thoả đáng); nDHHHMáTb 
~we MéphI dùng những biện pháp thích 
đáng 

CO0TBÉTHH||K 3, ~I1A 2. 20. (người) 
đồng bị cáo | 

COOTÉH€CTB€HHH||K #., ~IA 2. (người) 
đồng bào; x.: ~kn đồng bào - 


CON 


COOTHOCHT€JIEHHIÏ 77227. tương quan, 
tương liên 

COOTHOCHTb, coorHecTñ (ð) xác lập mối 
tương quan, đối chiếu, so sánh, đối 
sánh, sắp xếp 

COOTHOIHÉHN© c. (Sự, mối) tương quan, 
quan hệ lẫn nhau, quan hệ hỗ tương, 
quan hệ; („ponopwuz) tỷ số, tỷ lệ, hệ 
thức, ~ ØÓpKOIIwXC4 CHI tương quan 
(so sánh) lực lượng các bên đấu tranh 

conéenne c. (sự) thở khò khè, thở phì phì 

COH€pHH||K ., ~Ha 2c. đối thủ, địch 
thủ, đối phương, người kình địch; (ø 
Cnopứne m2.) đấu thủ; (ø n10ố6uw) 
(người) tình địch; (xowKypenm) người 
cạnh tranh; He wMÉTb ~KOB VÔ sOng, VÔ 
địch, không ai sánh tày, có một không 
hai 

COH€pHHHATE /ƒc07  (C 7) - l1. 
(CHDCMHIHĐCSI HDC6G3OW”N  KOẴO-H.) 
cạnh tranh, tranh đua, ganh đua, tranh 
tài, tranh sức, đọ sức, thi đấu, tranh, 
đỌ; ~ C€ KÉM-JIL. B HCKÝCCTB€ HiáXMAT- 
HOB wrpHi tranh đua (tranh tài) với ai 
trong nghệ thuật đánh cờ; 2. (Øsưmnp 
DAđ6HbLM "HO ÒOCiowuncmey) sánh tày, 
sánh kịp, so bằng 

COI€DHHueCTBO c. (SỰ) cạnh tranh, 
tranh đua, ganh đua, tranh tài, tranh 
sức, đọ sức, thi đấu 

COI€Tb coø. thở khò khè (phì phì) 

CónKA 2c. sopca, núi, đồi trọc; (6yKan) 
núi bùn, núi lửa, hoả sơn 

COIILICMÉHHHMK 1. (người) đồng bào 

COILICM€GHHHIĂ z7 (thuộc) cùng bộ 
lạc 

CỐHN.H 12. CM. COILIđ 

COI.IHB€Tb €C0ø. paz¿. chảy mũi nước 
(nước mũi) 

con.nnB||ett ., ~ka 24c. pa2¿. đứa bé thò 
lò mũi 

COHJIHBHIlI 7722. pa2¿. |. hay chảy mũi 
nước, thò lò mũi; 2. #2. trẻ người 
non đạ, non nớt, xi mũi chưa sạch 

COHJIÓ c. ⁄x. miệng (vòi, ống) phun, 
vòi chúm 

C0H.JIH 2. Ï. nước mũi, mũi nước; mũi 
(coKp.); 2. (oÒna Kan/2) một giọt mũi 
nước (nước mũi); 3. 2pyØ. cM. cOILIIK; 
4.2pVÕ. (O HHMHI!O2CHOM t€IO6@K€) 
người hèn kém (đáng khinh) 

C0OH.JHT1K . nøpocm. đồ xỉ mũi không sạch 

COHIOIHHHéHHW© c. 2021. (sự) cộng cách 

ConoCraBHM||MĂ #22 (có thể) đối 


CO0PYHTEb C06. C1. COODY2KáTbE C0OTH€C€HH€ c. (sự) tương quan, tương chiếu được, so sánh được; ~bIe HÉ€HBI 
CO0pY2KắTE, COODYyWTE (Ö) xây dựng, liên, sắp xếp giá cả so sánh 
xây cất, kiến thiết, dựng nên, dựng, Ì cO0TH€CTH C0đ. CM. COOTHOCHTb COIIOCTắBHTE CÓđ. CM. COIOCTABJIHITb 


COI 


COIOCTaBJIGHH€ c. (sự) đối chiếu, so 
sánh, đối sánh, so 

COHOCTABJHITb, COIOCTá4BHTbB (ở) đối 
chiếu, so sánh, đối sánh, so; ~ 
IOKa3ánnw cBH7ếrelel đối chiếu (đối 
sánh) lời khai của các nhân chứng 

COHDắÁHO €. HểCKI. Í. SOprano, giọng nữ 
CAO, 2.(đ V3. HDOM36€Ò£eHUuwu) bè 
SOprano 

COIpe€/€/IbH||bllfi n7. (CMe2icHprú) phụ 
cận, kế cận, cận kề, tiếp cận, tiếp giáp, 
kê bên, lân cận; (0922aHuuHud) giáp 
giới, giấp ranh; ~bie noHáTriw những 
khái niệm giáp ranh (cận kể); ~bie 
CTpánki những nước giáp giới (lân cận, 
kế cận) 

C0npe€/IcenáT€.tb . đồng chủ tịch 

COIDÉTb C0đ. C1. ID€Tb Ï 


COTpHKAc|lắTbcw, COHDWMKOCHÝTbCS (C 
T) 1.(Òompazuneamocs) đụng (chạm, 
đụng chạm) nhau; 2. 72. HeCOđ. (Ốbtfib 
CM€2ICHbiM) giáp giới (tiếp giấp, tiếp 
cận, ở kề, kề liền) nhau; 3eMéIbHkI€ 
yuácTKH ~áioTcä những lô đất giáp giới 
(tiếp giáp, kể liên) nhau; 3. nepen. 
(ỐnUb ỐNM3KWM K tewy-n.) gần với, 
gần như; 4. neDeH. mK. H€CO6. (HM€Hb 
OTHHOteHue K wewy-n.) liên hệ (Hiên 
quan, dính líu) nhau; HáiHH HHT€pÉCbI 
HH B HỂM H€ ~äiOTcã quyền lợi của 
chúng ta không có gì chung cả, lợi ích 
của chúng ta không có gì liên quan 
nhau cả; 5. neøeH. (oØwamocs) tiếp 
xúc, giao tiếp, giao thiệp 

coïipnkocHopéenn||e c. l. (sự) giáp giới, 
tiếp giáp, tiếp liên, tiếp Hiến, 2. 
(632awwHna2 c632bp) (sự) tiếp xúc, giao 
tiếp, giao thiệp, liên hệ; BXO/ỨTb B ~ C 
KÉM-7. tiẾp XÚC (giao tiếp, giao thiệp) 
VỚI ai; BXOTWTb B ~ C€ H€M-II. liên hệ 
(tiếp xúc) với cái gì; 3. øoen. (sự) tiếp 
Cận; BCTYHäTb B ~ C IDOTHBHMKOM tiếp 
cận địch (với địch); ` TóaKu ~w# những 
điểm chung (tương đồng), y HaC H€T 
HHKaKñx TÓqeK ~1 chúng ta chẳng có 
cái gì chung với nhau cả 


COIDpHKOCHÝTbC1 co6. CM. 
COnDWKacäTbca Í, 4 


COIpDHuáCTHOCTb 2C. (sự, tính chất) 
cùng tham gia, cùng tham dự 

COIpHHáCTHHI ni. cùng tham gia 
(tham dự) 

COIDOBONHTGJIEH||BE 7722. l.(o 
ÒOKVMeHme u m. n.) kèm (đính) theo; 
~o€ IIWcbMó bức thư kèm theo, phiếu 
gỬi; 2. (COHDO6O2ZCÒđIOMMWE KOZO-H., 
qno-n.) đi theo, tháp tùng, hộ tống, đi 
kèm, tuỳ tùng, tuỳ tòng 
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COIDOBONHTE C0đ. CM. COIIDOBO2K/IáTb 

COIDOB0%/1STb, COIDOBOIWTb (Ø) 1.đi 
theo, tháp tùng, đi kèm; (21 OoXDđHbi) 
hộ tống, vệ tống, tuỳ tùng, tuỳ tòng; ~ 
ñeneránne đi theo (tháp tùng) phái 
đoàn; 2. (HDOM380ÒMiHb 


OÒHO6DẴM€HHO) kèm theo, theo sau, đi -: 


đôi với; ~ peqb KÉCTaMH Vừa nói vừa 
làm điệu bộ; 3. yz. đệm, đệm theo; ~ 
HÉHM€ Mý3b6iKOfli hát có nhạc đệm theo, 
đệm nhạc cho lời ca 

CconpoBpoxHlldfbecd Hecoø (7) 1. 
(nDOMCXOÒMNWb_ OÒHO6DG@M€HHO) Cùng 
xảy ra, kèm theo, đi đôi với; 1O3Nb 
~äncg rpo3óli mưa dông, mưa có dông; 
2. (gxeqb 3a co6oú) kèm (tiếp, kéo) 
theo; Øo/13Hb ~áñaCb OC7IOKHCHBSMH 
bệnh kèm (kéo) theo những biến 
chứng; 3. (ỐpUb CHaỐ2'CÊHHbLM W€M-H.) 
kèm thêm, cấp (kèm) theo 

COIDOBO?K/16I0IIHĂ M. (CKI. KđK H121.) 
người đi theo (tháp tùng, tuy tùng, hộ 
tống) 

coripopo%xenn||e c. Ì. (sự) đi theo, tháp 
tùng, kèm theo; B ~w KOTÓ-JI. 4) CÓ ai đi 
theo (tháp tùng); ð) (ò4 oxpaHbi) có ai 
hộ tống (tuỳ tùng); 2.xz. (sự) đệm 
đàn, đệm theo; B ~ú CKDWTKH, pO33 
có đệm vĩ cầm, đương cầm; có violon, 
piano đệm theo 

COIpOMáT M. — (COTDOTHBIỂHH€ 
MaTepwáno9) (môn) sức bền vật liệu 


_ €0IpoTHBreHH||le c. l.(sự) chống cự, 


kháng cự, chống lại, phản kháng, đề 
kháng, để kháng, chống chọi ~ 
IipOTWBHHKa sự chống cự (kháng cự) 
của địch; BCTp€dáTb ~ CO CTODPOHBI 
Koró-n. gặp sự phản kháng (kháng cự, 
” chống lại, đề kháng) của ai; nolfiHá ~ 
(cuộc) kháng chiến; 2. @zz. lực cản, 
sức cản, sức bền, sức kháng, sức chịu, 
sức chống; 2z. điện trở, trở kháng; ~ 
BÓ3yXxa lực cán (sức cản) của không 
khí ~ MATEPHAIOB 2, /mex  a) 
(cøoucmaeo) sức bên (sức kháng) của 
vật liệu; ố) („ayka) (môn) sức bền vật 
liệu, độ bền vật liệu; ~ MaTHHTHOMYV 
HÓIO từ IỞ; S*“ MHTH HO IHHHĐ 
HaWMéHbIiero ~ø đi theo con đường dễ 
(ít cản trở, ít đối kháng) nhất 
COHPOTHB.Ii©MOCTbS 2C sức bền, lực 
kháng, sức chịu, sức chống cự 
COIDOTHB.1ñTbC# necöđ. (7ƒ) chống cự, 
kháng cự, chống lại, phản kháng, đề 
kháng, chống chọi, chống đố; ~ 
HäTHcKY Bpara chống lại sự tấn công 
của quân thù; ~ 6oné»sHwn chống lại 
bệnh tật | 
Conpw#zKEHHoCTb 2. (tính, tính chất) 
liên hợp, hên kết 


connsx||lEnHml l. øpuu. gắn liển, đi 
đÔ, 5TO ~€HÓ c€©  ỐOnbpHIHMH 
3aTpynHéHusMM việc đó gắn liền (đi 
đôi) với những khó khăn to lớn; 
2. mam., xu. liên hợp; mex. ghép, đối 
tiếp, liên kết; ~ÈHHa# IOBÉpXHOCTb 8) 
am. mặt liên hợp; 6) zzex. mặt đối 
tIẾP; ~ÊŸHHađ MáTPHHA #2. na trận 
liên hợp | 

COHYTCTB|ÍOBATb H,€C0đ. (/]) HDSM. H 
nepeu. đi theo, kèm theo; ©eMỸ ~oBa/a 
ynäwa cậu ấy thường gặp may mắn, 
anh ta thành công luôn | 

CONHýTCTBV:IoHm||Hl nøpz¡. kèm theo, gắn 
liền; ~we oốcroñTrenscrpa những tình 
huống kèm theo 

COD 4. TÁC, TấC TƯỞI; BBIMCCTH ~ H3 
KÓMH4Tbi quét rác trong phòng ra; 
BbIiHOCHTb ~ M3 H3Ốbi % vạch áo cho 
người xem lưng 

COD33M€DHTb C0đ. C. CODA23M€DSTb 

copa3Mépno Ì. napex. (7Í c T) (một 
cách) cân đối, cân xứng, hợp với, vừa 
với, xứng với; 2.n?eònoe (H) hợp 
(thích hợp, phù hợp) với 

C0DA3M€DHOCTb 2. (sự, tính, tính chất) 
cân đối, cân xứng, phù hợp, hài hoà, 
hợp tỷ lệ 

Co0DA3M€PHHIĂ n7. cân đối, cân xứng, 
phù hợp, hài hoà, hợp tỷ lệ 

COD43M€DWTb, COD23MCpHTb (B c 7) 
làm... cân đối (cân xứng, phù hợp, hợp, 
vừa) ~ 3aTpáTBI € OXÓAIAaMH điều 
chính chi cân đối (cân xứng, phù hợp) 
với thu 

copáTHnK +. chiến hữu, bạn chiến đấu 

coppaHén 1. 0222. thằng lỏi (nhóc, ôn), 
lỏi (nhóc, ôn) con, đứa trẻ nghịch 
ngợm, đứa bé tỉnh nghịch 


_€0ODBắTb(Cð) CO6. C#.. CDBIBÁTb(C3) 


CODBHTO/I0BỐ 3. 2C. (CKI. KAK 2C.) 
pa3z. kẻ bạt mạng (vong mạng, liều 
mạng, liều lĩnh) 

CÓPpFr0 c. HmeckZ. (cây) cao lương, lúa 
miến (Sorghum) 

copenHosnámnl|e c. l. (sự, cuộc) thi đua, 
tranh đua; 2.⁄.: ~4 cnopm. (trận, 
cuộc) thi, đua, đấu, thi đấu; ~sg no 
1U14BaHĐ1 thi bơi; ~w p Ốére thi chạy; 
3.: COIWanNHCTWdecKOe ~ c7. phong 
trào thí đua xã hội chủ nghĩa 

COpeBHoBáTbc# Hec06. (c 7) Ì. thi đua, 
tranh đua, thi tài, thị, đua; cnopm:. thì 
đấu, thi, đua, đấu; 2. (ywacm6o6arm 6 
CO1JI(UHACHHWMH€CKOM COD€6HO6đH) thị 
đua; ~ 34 HOCDpÓHHOC BBIIOTIHỂHM€ 
Irrảna thí đua hoàn thành kế hoạch 
trước thời hạn 


CODHCHTHDOBATECĂä CÓđ. 1M. 14 HGDCH. 
định hướng, xác định phương hướng 

CODHHKA 2c. mánh (cọng) rác, hạt bụi 

copllire. ecoø. (7) 1. xã rác; He ~HT€ 
Há noJI đừng xả rác lên (xuống, trên) 
sàn; 2.e?eH. p3. (IHDđH2ICHDUWPb) 
phung phí, vung; ~ neHbráMH phung 
phí tiền bạc, vung tiền, tiêu tiền như 
rác 

cópH||Bifi z2. |. pa2e. (thuộc về) rác, 
rác rưởi; (ðzz copa) (để đựng) rác; ~as 
Kýua đống rác; ~aw #Ma hố rác; ~oe 
BenpÓ xô đựng TÁC; 2. 

(ÒKODaCHV1/u): ~as Tpanä CÔ đại, cô 

tạp _ : 

CODHSK . CỎ dại, CỎ tạp 

CcópoK c7. bốn mươi, bốn chục 

copoKa øc. (chim) ác là; thước m2. 
(Pica pica); TpeUläTb KâK ~ 42. 
quang quác như ác là (như qua) 

C0pokKa.IéTHe c. 1. (0epuoo) (thời gian) 
bốn mươi năm, bốn chục năm; 
2. (2oooøw¿wna) (lễ) kỷ niệm bốn mươi 
năm; (zezoøexa) (lễ) mừng bốn mươi 
tuổi, tứ tuần 

CODpOKAIẾTHHĂ 772  Ì.(O cpoke) 
(trong) bốn mươi năm, bốn chục năm; 
2.(o øozpacme) (được, có) bốn mươi 
tuổi, bốn chục tuổi, tứ tuần 

copokKoBllóli wzecz. (thứ) bốn mươi; ~Hie 
rónpi những năm (thập niên) bốn mươi; 
B HAuáJI€, KOHIH ~bBIX rOIÓB đầu, cuối 
những năm (thập niên) bốn mươi; ~ 
HÓM€P số bốn mươi 

CODOKOHóXKA 2C. pa32. bọ đất, bọ nhiều 
chân (lulus terresfrts) 

CODOKOHT . 20201. (chim) bách thanh 
(Lamiws schach) 

copówK|Ìa 2c. (wy2ccka3) sơmli, áo sơ 
mỉ; (2cenckas) đồ lót trong, áo cánh 
lót; HoqHá ~ áo ngủ; ^“ pOHÚTbEc B 
~e có số đỏ, tốt số, sinh vào giờ hoàng 
đạo, đẻ ra gặp giờ tốt 

COpT . Ì. (Kđ@ezopws mosapa) hàng, 
loại, thứ, cấp; (pazwoøwuòHocmbp) loại; 
MyKä HIépBoro ~a bột hạng nhất (loại 
mỘt); CyKHÓ BbicHIero ~a dạ thượng 
hảo hạng; KoHjÙéTbi nByx ~óB kẹo hai 
loại (thứ); 2. (pacmenuø) giống, loài, 
loại; CKODOCHN€/IhIie ~á 460K giống táo 
chóng chín, loại táo sớm; 3. a2. (øwò, 
po) loại, hàng, giống, thứ; © népBHil 
~ 8 3Hqu. CKđ3. thật là tuyệt (tuyệt 
trần), thật là tốt, thượng hảo hạng 

copTáM€HT 1. czei. loại, kiểu, cỡ 

CODTHM€HT 1. C71. Ï. CM. CODTäM€HT; 
2.(copmosow cocmaø6) bộ giống, loại 
gÔ 
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CODTHpOBäTE ⁄#ƒc0đ. (B) (HnD4M. 
nepeu.) phân (chia, xếp) loại, phân 
(xếp) hạng, phân cấp; ~ 3epHó phân 
loại ngũ cốc 

COpTHDpOBKA 2C. l.(Oe#cmøơue) (sự) 
phân loại, chia loại, xếp loại, phân 
hạng, xếp hạng, phân cấp; 2. c.-x. máy 
phân loại (phân cấp); 3. rzex. máy sàng 
quặng (phân loại) 

CODTHPÓBOULH||BHĂ z2 (thuộc về) 
phân loại, chia loại, xếp loại, phân 
hạng, xếp hạng, phân cấp; ~ nex phân 
xưởng phân loại; ~aqa MaIMHa máy 
phân loại © ~aø CTáHIHW 2€.-Ò. ga 
xếp toa (đùn toa) 

CODTHDpÓBIHIH|ÌK 1, ~HA 2c. thợ phân 
loại | 

CÓPpTHoCTE 2c. Ì. phẩm cấp, cấp loại; 
2.(HDMHqÒ1€2CHOCIHb_ Kˆ GbiCOKOMV 
copmy) loạt tốt, loại đặc biệt 

copToBl|óïi z7. (thuộc về) loại tốt, loại 
đặc biệt, chọn lọc; ~óe creKnó thuỷ 
tình đặc biệt; ~áa MyKá bột loại tốt; 
~ble ceMeHá hạt giống chọn lọc (loại 
tỐt); ~Óc 3€pHÓ ngũ cốc giống tốt 
(chọn lọc); © ~óe %ené3o zex. sản 
phẩm cán định hình, sắt định hình 


 eoc|llấTb mecoø. 1. (B) bú; (Òe02camp so 


DI, DA3MMHđ% ZVÕ@MuU, 53biKoM) mmúT, 
bú; (đòi712M6đf71b OIHKVÒQ-I. I€KVU€€) 


hút; ~ MOIOKO bú sữa; ~ FDY/b MáT€DH -: 


bú vú mẹ; ~ koHjéry mút kẹo; nw#BKa 
~T KpOBb con địa hút máu; 2. Øzn. 
đau nhói, nhói y M€H” ~ẾT HON 
1Ó%ewqkOĂ a) (0m HeÒowoaaHws) tôi bị 
đau nhói (bị nhói, thấy nhoi nhói) ở ức; 
6) (om zonoòa) tôi đói côn cào cả ruột; 
3. (Đ) HepD€H. (HDMuMHSdTb ÒVUIGGHVIO 
Øozp) làm đau lòng (não lòng, nẫu 
ruột, nẫu gan nẫu ruột); TOcKá ~ÈT 
M€Hñ mối sầu làm nẫu gan nẫu ruột 
(làm não lòng) tôi, nỗi buồn làm tôi 
nẫu gân nẫu ruột (não cả lòng) 

cocBáT||aTb cöø. (kozo-n.) làm mối; ~ 
KOMY-I. XOpÓHIYEO HeBé€cry làm mối 
cho ai một cô dâu tốt; ỐbITb ~aHHOắH đã 
đính hôn 

cocén x., ~Ka 2c. Ï. (người) láng giềng, 
láng diểng, hàng xóm, lối xóm, hàng 
phố, w⁄.: ~n bà con hàng xóm (lối 
xóm, hàng phố); 2. (ốn⁄2caWuwwứ K 
KOMV-I. no wecmy) người bên cạnh 
(ngồi cạnh); ~ c1éBa người ngồi cạnh 
bên trát 

cocenH||lHf 0z l.láng giếng, láng 
diểng, gần bên, gần kề, bên cạnh; ~ 
noM nhà láng giểng (bên cạnh, gần 
bên); ~as cTrpaná lân bang, lân quốc, 
nước láng giềng; 2. (nwne2aiow‡uu) kế 


COC 


cận, lân cận; ~aa KÓMHaTa căn phòng 
bên cạnh, căn buồng gần bên 

cocéncK|ÌHĂ m2. (thuộc về) láng 
giềng, láng diềng, hàng xóm, lối xóm, 
hàng phố; ~aa nowb con gái của láng 
giêng; ~ oropón vườn rau của láng 
giềng 

cocencTrBl|o c. (sự) ở cạnh, lân cận, láng 
giềng, láng diểng; HMÉTb IpWfñTHO€ ~ 
có láng giềng tốt; no ~y ở bên cạnh, ở 
cạnh, ở gần 

cocñcka 2c. xúc xích, dồi; (0xomnwuwe#) 
lạp xường 

cócKa 2c. núm vú (đầu vú) cao su 

COCKđỐ/IHBATb, COCKOỐNHTb (B) cạo, 
cạo sạch 

COCKáKHBATE, CcOCKOtHTbE (C ?P) l1. 
(npo2amp) nhảy — xuống; — pas. 
(Øptcmpo øcma6drrn) bật đứng dậy, vụt 
đứng lên; bật lò xo (0az2.); COCKOHHTb 
c nóIranw nhảy xuống ngựa, nhảy từ 
ngựa xuống, từ trên ngựa nhảy xuống: 
~ Ha Xoný nhảy xuống khi xe (tàu) 
đang chạy, nhảy tàu; ~ co crý/a bật 
đứng dậy khỏi ghế; 2. p4z2. (naòamme) 
rơi (tụt, tuột, trụt) xuống 

COCKẢJIE3BIBATb, COCKOIB3HVTb ẢrƯỢ 
(tuột) xuống; (ØpC7Ø00O cXxoÒwHb ©c 
e2o-0.) tụt Xuống 

COCKO/IE3HÝTE C06. C1. COCKáJIb3bIBATb 

COCKOHHTE C06. CA: COCKđKHBATb 

cocKpeðáTb, cocKpecTri (Ö) cạo, cạo 
sạch 

COCKD€CTH C0đ. C1. COCKpeÔáTb 

cocKýdnTbtcn có  l.(†+ mở.) 
(OV8CIH606đ71b cKyky)...buồn, 
.. chấn; ~ cHnéTb ngồi buồn, ngồi 
chán; 2. (o j7, no /jjJ) (34!ocKO6đ7nb) 
nhớ, buồn nhớ, nhớ nhung; ~ no 
pOnHHM nhớ (buồn nhớ) người thân; ~ 
no pa6óre (ngứa tay) muốn làm việc 

Coc.IaráT€JIEH||bIli HD1UI.: ~oe 
HAKIOHẺHH€ 2pa. thể động từ giả 
thiết, thể (thức) giả định 

COC.IáTE(C#) CÓđ. C1. CCbLTIäTB(C3) 

CÚC./I€IA, CÓCJI€IV #401. p42¿. vì mắt 
kém, vì loà. 

CoclóBne c. đẳng cấp, tầng lớp; 
KynéwecKoe ~ tầng lớp thương nhân, 
giới nhà buôn; S* TpÉTbe ~ cm. đẳng 
cấp thứ ba 

Coc/1óBH||bili z2. (thuộc về) đẳng cấp, 
tầng lớp; ~sie npenpaccýnkn những 
thành kiến đẳng cấp 

cociyxwBlleu , ~nHa 2c. bạn đồng 
nghiệp (đồng sự); đồng liêu (ycm.) 

COC.IY2KHTb C0đ.: ~ CJIÝ2KỐY A) (OK43đ71b 
y€zy2ay) giúp đỡ, giúp; 6) (n?wHecmu 
Hop3y) có ích, có lợi, hữu ích, bổ ích 


COC 


cocHá 2c. (cây) thông, thông đuôi ngựa, 
thông bai lá, thông ba lá (Pimus); * 
3aØyNWTbC# B TDẺx cócHảx lâm lạc 
trong điều rất đơn giản 

cocHóBl||bif z2. (thuộc về) thông: (2 
cocHbi) (bằng) gỗ thông; ~ Ốop rừng 
thông; ~a# ñocká tấm ván gỗ thông 

COCHÝTb CØđ. 2422. ngủ một lúc (chút ít) 

CoCHfK 1. Ì. (zec) rừng thông; 2. coØwp. 
(ốØpẽøna) gỗ thông, súc gỗ thông 

cocók +. núm vú, đầu vú 

COCp€T0TÓWEHBe c. (sự) tập trung 


COCp€0TÔÓW€HHO0 ⁄2peu. (một cách) tập 
trung; (2Harneipno) (một cách) tập 
trung tư tưởng, chăm chú; ~ cIýInaTb 
chăm chú nghe, nghe chăm chú 

COCP€HOTÔN€HHOCTE 2. (SỰ, độ) tập 
trung; (@Hiwanw€) (sự) tập trung tư 
tưởng, chăm chú, chú ý 

COCpe10TÓ4©HH||bili H101. 1, 
(Hanps2cðHHbi) tập trung, tập trùng tư 
tưởng; ~o€ BHHMáHEe tập trung chú ý, 
chú ý căng thẳng; 2. (7!1220y2ICðHHbIH 6 
pic1⁄) tập trung tư tưởng, chăm chú; 
~ B3THI4N đã nhìn chăm chú (chăm 
chăm, chằm chằm); > ~ OorÓHb 60€H. 
hoả lực tập trung (mật tập), (sự) bắn 
tập trung 

COCD€IOTÓHMBATE, COCD€TOTÓuHTbE (Ö) 
1. tập trung; COCD€HÓTOWHTb BOlCKả Ha 
-Tpanhne tập trung quân ở biên giới; 
2. (n?u60ÒMW?b 6 COCHOSHUe€ 
CoØpqaHHocmw) tập trung, tập trung tư 
tưởng, chú ý;  COCD€HOTÓMHTb 
BHHM4HH€ Hà qểM-ï. tập trung sự chú ý 
Vào cái gì | 

COCD€HIOTÓ4HBATECW, COCD€HNOTÓHHTECS 
|.(G đØJcKax, 02H€ 1 m ứ) (bị) tập 
trung; cụnu lạt; 2.(Ha  ?/]) 
(HaHDđG//11715CH, VCHPD€MUUUnbCS) Tập 
trung (hướng, chía xoáy) vào; 
3. (COCcpeÒ0ri0Ou6a7mb MbiCIH, 
GHUMaHu©) tập trung tư tưởng (sự chú 
ý) vào 


COCp€I0TÓ4HTbL(C®) CO8. CĂI. 
COCD€/OTOHHBATbB(C5) 
COCTäB M. 1. (CO60KVHHOCWb 


31@weHnmoø) thành phân; ~ nóqBhHi 
thành phân thổ nhưỡng, thành phần 
đất; OIp€A€HÚTb ~ MWKCTVpH phân 
chất hợp địch, xác định thành phân hợp 
địch; nx0/gïrb B ~ deró-. là bộ phận 
cấu thành của cái gì, có trong thành 
phần của cái gì; 2. (COđÒWHGHwG, 
_ €@wecb) hợp chất, hợp dịch, hợp phần; 
3. (coøoKynHocmb /oòei) thành phần; 
~ ñeneránun thành phần phái đoàn; 
BXONHTb B ~ 1€neráHwn tham gia đoàn 
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đại biểu, có chân trong phái đoàn, là 
- thành viên của phái bộ; sBO/ITb KOTó- 
II. B ~ KOMHCCMM đưa ai vào uý ban, 
đưa ai làm thành viên trong uý ban; 
Tpÿnna, B ~ KOTÔpOB BXÓ/T... nhóm 
gồm có... nhóm với thành phần sau: 
..; B HÓIHOM ~e đông đủ, không thiếu 
ải Cả; ~ MCHOIHHT€I€Ă 72p. CÁC 
diễn viên 4.(1/4 KAKOI-I. Kđ- 
mezopuu) tập thể, đoàn, giới; 
pyKoBojmHB ~ ban lãnh đạo, (các) 
cán bộ lãnh đạo; KOMáHHHHIf ~ (Các, 


đội ngũ) cán bộ chỉ huy; ojwuépckuii ˆ 


~ (các, đội ngũ) sĩ quan; pan1oBÓl H 
cepxáHTckuli ~ (các, đội ngũ) bình sĩ; 
KãnpoBH ~ (các) cán bộ; JINWHHHÙ ~ 
nhân số, thành phần nhân sự, số cán bộ 
công nhân viên; npojéccopcKo-npe- 
iOnaBáTebcKHli ~ tập thể giáo sư 
giảng viên, các giảng viên; Š. 2.-ô. 
(noezò) đoàn tàu (xe lửa); nonáTb ~ Ha 
cráH1M1o điều đoàn tàu đến øa; “> B ~e 
gồm CÓ; KOMHCCHS B ~€ TDỂX W€JIOBCK 
uy ban gồm có ba người ~ 
Ip€CTYyHCHH1 /00. cấu thành tội phạm 


COCTAaBHT€IIS 4 Soạn giả, biên soạn 
viên, người soạn (biên soạn, xếp đặt) 


COCTắBHTE(C#) CÓđ. C1. COCTaBJIITb(C8) 


COCTAB./IÉHH©€ ©. Ì. (2 zđcmeở) (sự) sắp 
xếp, xếp đặt, thành lập; ~ nóesza dồn 
(lập đoàn) tàu; 2. (cao6ap1, ueÕØH1Kq 
m.n.) (sự) biên soạn, soạn thảo, soạn; 
(n1aHd, HDO/nOKONG H m. n.) (sự) lập, 
làm 


cocragillirb, cocrápHTb  (B) l1. 
(cmaøumo 6wecme) xếp đặt, sắp xếp, 
xếp.. lại (coeÒuHsmp) ghép... lại; 
COCTđBHMTb CTÝ/Íb1 B ýron xếp ghế vào 
một góc; 2.(co3Òaøamp, dốpa- 
306bi6đmb 1wo-0.) lập, làm, đặt; z.-ở. 
đôn, lập; (C106đ0b, yueÕHUK 1 LH.) 
biên soạn, soạn thảo, soạn; ~ 
vpapHeHHE lập phương trình; ~ 
IID€1OXÉHW€ 22. đặt câu; ~ HÓ€37n 
đồn (lập đoàn) tàu; ~ nan lập (làm, 
vạch) kế hoạch; ~ nporokón làm (lập) 
biên bản; ~ nwcbMó thảo (soạn thảo, 
nháp) bức thư; ~ cñw#cok lập (làm) 
danh sách; 3. (ởøpxuposame) tổ chức, 
thành lập; ~ rpýnny tổ chức đoàn kịch, 
thành lập đoàn ca, lập gánh hát; sbị 
J1OJKHHI: MH€Ẵ COCTáBHTb C€TÓHH3 
KOMIä4HMO hôm nay anh phải ở chơi 
VỚI tÔi; 4. (COÕMƒđ7nb, nDHOÔp€mambp) 
lập, sưu tập (gom góp) thành; ~ 
Gnốnnoréxy lập tủ sách (thư viện), sưu 
lập thành thư viện 5. (/mÈM 
HaÕ7!oÒeH) tạo nên, tạo ra, thành 
hình; ~ MH€Hwe tạo nên ý kiến; ~ 


HpencTap/éHwe; tạo nên khái niệm; 
6. (g no¿e) tổng cộng là, cả thảy là; 
DACXÔHH ~#4IOT THICWHY DYỐNH Các 
món chi tổng cộng là một nghìn rúp; ~ 
B CDp€HHe€M (tính) trung bình là, bình 
quân là; ýfO COCT4BHT 3HAHHT€/IbHVIO 
CýMMY cái đó cộng lại (tổng cộng) 
thành một con số lớn; 7. (sausmoec8) là; 
3TO0 H€ COCTá4BHT TDYHá cái đó thì 
không khó; Tpyn ~#€r OCHÓBy HáUI€li 
»x3HH lao động là cơ sở cuộc sống của 
chúng ta 


COCTABJHITbECM, COCT4BHTbC1 1. 
(Ooðp0a306biøeđmocø) (được) cấu thành, 
tố thành, hợp thành, tạo thành, thành 
hình, thành lập; (2222uMW306bi8đmoc?) 
(được) tổ chức; 2. (cKđarueamocs) 
(được) sưu tập thành, gom góp lại; 3. (ø 
wmo2e) cộng lại thành, cấu thành, hợp 
thành, trở thành 


COCTABH||ÓfW m¿. Ì. (Cno2cHoiú) phức 
hợp, lắp ghép, kép, ghép; (2 Atawmax uu 
m. Ø0.) ghép lại ~áa paKera (tên lửa 
ghép (lắp ghép), 2. (cocmaeniow‡udt) 
cấu thành, tố thành, hợp thành; ~áø 
dacrb bộ phận cấu thành (tố thành, hợp 
thành), thành phần; ~ 2neMéHT thành 
phần, cấu tử, phân tử cấu thành (tố 
thành, hợp thành) 


COCTắPHTE(C#) C0đ. CA. CTÁDHTE(G8) 


cocro#inn||le c. 1. tình trạng, tình hình, 
trạng thái, trạng huống, cơ sự; 
2KOHOMHS€cKo€e ~ crpaHbr tình hình 
kinh tế trong nước, tình trạng kinh tế 
của đất nước; ~ solnwi tình hình chiến 
tranh; ~ 31opósbs tình trạng sức khoẻ, 
thế trạng; MopánbHoe ~ tâm trạng, 
tình thần, trạng thái tính thân; B 
XOpÓIIeM ~M trong tình trạng (trạng 
thán) tốt, đang tốt; 8 IOXÓM ~H (rong 
tình trạng (trạng thái) xấu, đang xấu; 
IDHĂTH B H€TÓHHO€ ~ trở thành vô 
dụng; 2. $3. trạng thái; 
ra3ooØpá3Hoe ~ trạng thái khí; 
3. (1ecmøo) của cải, tài sản, cơ 
nghiệp, cơ ngơi, gia sản, gia tư; 
ỐbITb B ~H CHẺJ4Tb WTÓ-NI. có đủ sức 
(có đủ khả năng, có thể) làm gì 


COCTOfT€/IbHOCTb 2. 1. 
(oðecneueHHocrro) (sự, cảnh) sung túc, 
khá giả, no đủ, đàng hoàng, giàu có; 2. 
(oỗocHo8aHHocmp) (sự, tính) có căn 
cứ, xác đáng, vững vàng 


C0CT0'ïT€71bHblli H14. l. 
(oØecneueHHoi#) sung túc, khá giả, no 
đủ đàng hoàng giàu có; 
2.(oØocHO6đHHbiữ) có căn cứ, xác 
đáng, vững vàng _ 


cocro||iirb z#ecoø. 1. (n3 P) gồm có, bao 
gồm, CỐ; KBAaDTHDa ~ÉT H3 TDỀX KÓMHAT 
căn hộ có (gồm có) ba buồng; ceMbq 
~HT H3 H€TbIDểX q€IOBÉK gia đình có 
bốn người; 2. (B 77) (3uouamocs) là, 
tại, Ở; DÁ43HHHIa ~HT B TOM, WTO... sự khác 
nhau là ở chỗ...; BONDÓC ~úT HM€HHO B 
3ToM vấn đề chính là ở đó; 3. (Øố»ưm ø 
cocrnaøe) có chân, là thành viên, là; ~ B 
npodbcoroae có chân trong (là đoàn viên) 
công đoàn/nghiệp đoàn; ~ npw KÓM-I. 
phục vụ (giúp việc cho, hầu cận) ai; ~ 
Ha nelCTBHT€/EHOĂ c1ÿ3xốc đang hiện 
dịch (phục vụ, phục dịch) 

cocro||#ñTbcw cøø. xảy (diễn) ra, (được) 
cử hành, tiến hành; coỐpánne He 
~ãJiocb hội nghị không họp, cuộc họp 
không thành 


cocrpanánne c. (lòng) trắc ẩn, thương 
xót, thương hại, thông cảm, đồng cảm; 
HCIIHITEIBATE ~ K KOMý-I. động lòng trắc 
Ẩn đối với ai, thương xót (thương hại) ai; 
BbI3bIBáTE ~ làm động lòng trắc ẩn 

COCTDPAHäắT€IEHHĂ #2 (đây lòng) 
trắc ẩn, thương xót, thương hại, thông 
cảm, đồng cảm; ~ B3ruax cái nhìn 
thương hại (thương xót, đồng cảm) 

C0CTpHráTb, cocTpidt (8Ö) cắt, hớt; ~ 
BÓJOCki cắt (hớt) tóc; ~ 3ayc€Hen cắt 
xước măng rô 


COCTDPHTb C0đ. CM. OCTDHTb ÏỊ 
COCTDHWE C0đ. CM. COCTDHTáTb 
COCTpOFáTE cöđ. (8) bào... đi 
COCTDñNATE C0đ. C1. CTDSIATb 


COCTbIKOBäTE(C8#}) CO6. CM. 
CTEIKOBäắTE(C5) 


COCTW3á4HHe c. (cuộc) thi đua, tranh đua, 
thí tài, tranh tài, thị; (C1Ø0Ø/68HO€ 
m2⁄c.) (cuộc) thị, đua, đấu, thi đấu; ~ B 
OCTpOýMMH thì tài hóm hính; ~ B 
nnáBaHMmu thi bơi 

COCTW34TbCã #ccoø. thị, đua, đọ, đấu, 
thi đua, tranh đua, thi tài, tranh tài, thi 
đấu; ~ 5 6ére thi chạy; ~ B JIÓBKOCTH 
thi tài khéo léo 

cocýn . 1. vò, hũ, ang, bình; (Øozp+oở) 
vại, chum; (wazewpexuw) bình, lọ; 
2.qHam., Ốom. mạch; KDOB€HOCHBI€ 
~kbI (các) mạch máu, huyết quản 

COCÝNHCTHIĂ 77121 anam., 6om. (thuộc 
về) mạch; (coòe02wcawwửW sø ceÕe 
cocyòb:) (có) mạch 

C0CÝ.IbKA 2c. que (trụ, cột) băng 

COCÝH 1., COCYHÓK 4. con còn bú; 4e. 
(2pyònow pe6ẽHok rm2c.) đứa trẻ còn 
bú, con thơ măng sữa 
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COCyIIeCTBoBáHHe€ c. (sự) chung sống, 
cùng sống, cộng tồn, cùng tồn tại; 
MÍpHoOe ~ chung sống (cùng tồn tại) 
hoà bình 

COCyILI€CTBOBäTb #€cöø. chung (cùng) 
sống, cộng tồn, cùng (song song) tồn 
tại 

COCI€BHnHbIH 7722. (có) dạng núm vú, 
dạng đầu vú; ~ oTpÓCTOK đ⁄đ7:. mỏm 
(xương) chũm . 

COCHEI 3⁄2. CM. COCÓK 

COCHHTắTE C0đ. CM. CuHTäTb | |, 2 

COCHHTắTEbC# C0đ. CA. CHHTäTbCä Ì 


COTBODpeHHI||€ c. (sự) sắng tạO; OoT ~ 
Mipa từ thuở khai thiện lập địa, từ khi 
tạo thiên lập địa, từ lúc sáng thế kỷ 


COTBODHTb C0đ. C1. TBODHTb 
COTKắTE CÓđ. C#. TKATb 


CÓTHHK 1. C7. sotnik, đội trưởng đội 
sotnia (đội bách quân) 


cóTH|Ì4 2c. Ì. một trăm; 2. Mw.: ~H 0452. 
(wuocecmøo) hàng trăm, rất nhiều; 
3. „cm. (Ka3awos) đội sotnia, đội bách 
quân 

coroBánHm 1. bạn đồng nghiệp (đồng 
sự) _ c8 

COToBHHNHHIB 72⁄2. (có dạng) bọng ong, 
tầng ong, tổ ong 


cóToB||bili z7. |. (thuộc về) bọng ong, 
tầng ong; ~ Mễn mật trong tầng (ong); 
2. (comogøwoHui#) (có đạng) bọng ong, 
tầng ong, tổ ong; ~a# KaTýIIKaA đÒwO 
cuộn tổ ong; 3.: ~ TeneQöH điện thoại 
di động; ~as cerb mạng lưới điện thoại 
di động; ~aø cBs3b liên lạc bằng điện 
thoạt di động 

COTDAIC3HHK 1. ÿC7 người cùng ăn 
(cùng mâm), thực khách cùng bàn 


COTDÝAHH||K , ~na 2c. l.cộng tác 
viên, người cộng sự (cộng tác); 2. (cay- 
2/ca,) nhân viên, viên chức, cán bộ; 
(azemoil) cộng tác viên, trợ bút; 
HaVýuHHIli ~ cán bộ khoa học 


COTDÝNHHHAäTb Cö6. Ì. (c 7) cộng tác, 
cộng sự hợp tác 2. (Øbpưmp 
COH"DVÒHuKoM) cộng tác, làm việc, 
công tác; ~ bB raséTre cộng tác (làm 
việc, công tác) trong toà báo 

COTDÝAHHW€CTBO c. Í.(sự) cộng tác, 
hợp tác; 3KOHOMHW€CKO€, KY/IETÝDHO€ 
~ hợp tác kinh tế, văn hoá; 2. (ø 
Za3zeme) (sự) cộng tác, làm việc, công 
tác 

coTpacáTrb /ccoø. (làm) chấn động, 
rung chuyển, rung động; B3pBIB COTpắC 


COX 


BÓ3nyx tiếng nổ rung chuyển (chấn 
động) không khí 

corpsc||áTecw zecoø. chấn động, rung 
chuyển, rung động; 3eMnä ~áJ1aCb OT 
B3pHIBoB đất rung chuyển (chấn động, 
rung động) vì tiếng nổ 

coTpwceHHe c. (sự) chấn động, rung 
chuyển, rung động; * ~ Mó3ra chấn 
động (chấn thương, choáng) não 

CÓTBI 2. (cð. coT .) bọng ong, tầng 
Ong 

cöT|dli cai l.(thứí) một trăm; 
(wuoeokpøwmHbi#) hàng trăm lần; ~ 
KHIOMÉTP Cây số một trăm; OHä B ~ 
D43 DaCCKAa34i1a BHÝKY CBOlÏ H€KHÓT 
bà ta kể cho cháu nghe câu chuyện tiếu 
lâm đến hàng trăm lân; 
2. (nOIVyWa€MbiW O1 Ò©I€HtU01 HA CHO) 
phần trăm; ~aw nón weró-. một phần 
trăm của cái gì; onHá ~aa một phần 
trăm 

COYMHIHII€HHHK +. kẻ đồng mưu (đồng 
loã) | 

CÓYC 1. sauce, xốt, nước xốt, nước chấm, 
nước lèo, nước thấm; ‹©* non nDYTHM 
~oM (che đậy) dưới hình thức khác 

CÓYCHHK 1. vịt xốt, bình đựng xốt 

coQT +. ¿z@op. soft, phân mềm, nhu 
tệ À sẻ 

coyuácTme c. (sự) cùng tham gia; (6 
npecmynnenw) (sự) đồng phạm, đồng 
mưu, đồng loã, tòng phạm 

coydácTHH||K 1, ~I4 2c. người cùng 
tham gia; (npecmynnenwz) (kẻ) đồng 
phạm, đồng mưu, đồng loã, tòng phạm 

COYHeHHK 4 người đồng môn (cùng 
học) 

co(bá 2c. sofa, đivăng 

coH3M +. (sự, lối, lời lẽ) nguy biện 

co(bwcr +. biện s1, người nguy biện 

coúcTHka 2c. (phép, thuật) nguy biện 

coQT 4. Ì. apxưm. soffite, mặt vòm; 
2. oỐbiwHO H.: ~bI đèn trần 

CoXá 2c. cày, cày gỗ, cày chìa vôi 

CoxáTbHIlĂ 7772 Ì. (CÓ) gạc; 2. ở 3Hqu. 
Cy/.: ~.M. (con) nai, hươu 

CÓXHYTE #ecö6đ. Ï. khô đi, khô dần, khô; 
Øenbẽ cóxno quần áo phơi khô; 2. 
(nepecoixamb) (bị) khô cần, khô khốc, 
khô không khốc; 3. (cnapzszmocs) khô; 
kpácKa cóxHer sơn khô dần; 4. 
(øanymp) khô héo; tpeTbi cóxHyT hoa 
khô héo; 5. me2eH. pa3z. (xyÒemo, 
axnymo) héo hon, mòn mỗi, gầy mòn, 
khô héo, suy yếu, yếu đi; (no ?7) 
(cmpaòam om ño6øu mác.) đau khổ, 
tương tư; ~ or Tockw héo hon (mòn 
mỏi, gây mòn) vì buồn rầu, buồn héo 
hon 


COX 


coxpanHéHH||e c. (sự) giữ gìn, bảo vệ, 
bảo quản, bảo tôn, bảo lưu, bảo 
dưỡng; 3aKÓH ~# M Ip€BDAaHICHH1 
3Héprwn định luật bảo tồn và chuyển 
hoá năng lượng; ~ mipa giữ gìn (bảo 
vệ) hoà bình; p3øTrb qTÓ-. Ha ~ nhận 
cái gì để giữ (bảo quản); © naTb „Tó- 
II. HA ~ KOMV-JI. gửi cái gì cho ai giữ 
(bảo quản) 

COXDAHHTE CØ0đ. CM. COXpAHãTb Í—4 

COXDAHHTbCS C06. C1. COXDAH43Tbcag l—3 

COXpäHHOCT||b 2c. (sự, tính) nguyên 
vẹn, toàn vẹn, giữ nguyên; B nÓIHOĂ 
~m hoàn toàn nguyên vẹn, được giữ 
nguyên vẹn 

COXDá4HHHIf 072. nguyên vẹn, toàn 
vẹn, ø1ữ nguyên, nguyên 

COXpaHúTb©, coXpaHứTe+S (B) l1. 
(cØ@pe2amp 6ö e1ocmu) giữ gìn, bảo 
vệ, bảo quản, bảo tồn, bảo lưu, bảo 
dưỡng, bảo trọng ~ H4ApÓHHO€ 
HMÿIII€CTBO giữ gìn (bảo vệ, bảo quản) 
tài sản nhân dân; coxpaHÚTrb qTó-I. B 
IPC3KH€M BH1€ (HA IDC2KH€M ýDOBH€) 
bảo lưu cái gì; 2. (we H4pyiuamb) gIữ, 
giữ gìn, duy trì, bảo vệ; ~ ñop#oK giữ 
(giữ gìn, duy trì) trật tự; ~ Mnp giữ gìn 
(duy trì, bảo vệ) hoà bình; ~ xopóimne 
OTHOIIHH+ giữ (duy trì) quan hệ tốt; 
3. (HC J1WW@bCñ we20-/I.) gIữ, giữ gìn 
(HC. HGDCH); COXDAHHTb CBOỂ 
3IOpÓBbe giữ (giữ gìn) sức khoẻ của 
mình; ~ npncýTcTpHe nýxa giữ bình 
tính; ~ cnoKÓlicrBne giữ yên tính; ~ 3a 
co6óñ npáno giữ cho mình quyền; ~ 
cHIYV (o 3đKone) còn có hiệu lực; ~ 
JIÿHIHW€ BOCIOMMH4HW4 O KÔM-JI., HỀM- 
1. giữ (lưu) lại những hồi ức tốt đẹp 
nhất về ai, về cái gì; ~ IãM#Tb O KÓM-JI. 
tưởng nhớ (giữ ký niệm về, lưu niệm 
về, nhớ đến) ai; ~ qTó-I. Ha HáM#Tb O 
KÓM-JI. giữ cái gì làm kỷ niệm về ai; 
4.(6epe4o om nopuu) bảo vệ, bảo 
quản, bảo tồn, bảo dưỡng; ~ oñÉ2KY OT 
MÓIH bảo quản quần áo tránh nhậy; 
Š.ƯK. HGCO6. DA3đ. (HOM€GMAđimb Ò11 
XDaHGH10i) Cất g1; ~ TIDOÝKTHI Cất giữ 
thực phẩm 

coxpaH||irbcd, coxpanirbcd l. được 
giữ gìn (bảo vệ, bảo quản, bảo tồn, duy 
trì, bảo lưu, bảo dưỡng, bảo trọng); 
CTAapHHHO€ 3718HH€ XOpOIHIÓ 
COxpaHiocb toà nhà cổ kính được bảo 
tồn tốt, ngôi nhà cổ còn lại tốt; 2. (o 
npoòykmax) được cất giữ (bảo quản) 
tốt; 3. p42z. (o uezoseKe) trông còn trẻ, 
vẫn còn khoểẻ; HecMOTDZ Ha CBOHñ 
II€CTb/I€CấT JI€T, OH XOpOIHÓ ~ñ1cq dù 
đã sáu mươi tuổi, ông cụ vẫn còn khoẻ 
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(trông vẫn còn trẻ); 4.mmk. Hecođ. 
(xpaHumpecs# 20e-n.) (được) cất, giữ, cất 
giữ 

coH-ápT 1. c£. (trào lưu) nghệ thuật xã 
hội 

COHBÉTHe c. ØØm. cụm hoa, hoa tự 

COHJIỐTOBÓP 1. 2cm. (bản) giao ước thi 
đua xã hội chủ nghĩa 

COHHáJ1-1€MOKpáT 22. người xã hội dân 
chủ (dân chủ xã hội); (u1eH cowqwan- 
Ò@MOKDđruuecKOl napmuu) đẳng viên 
xã hội dân chủ (dân chủ xã hộn) 

COHHã.1-1ÊMOKDATHveCKHĂ H1. 
(thuộc về) xã hội dân chủ, dân chủ xã 
hội 

COHHá1-I€MOKDä4THS 2. 
(nonumudecKoe Hanpa61eHue) (phong 
trào, trào lưu) xã hội dân chủ, dân chủ 
xã hội; coØwup?. (Cowwuan-ÒeMoOKDPambi) 
(đảng, phái) xã hội dân chủ, dân chủ 
xã hội 

COIIHä/1H3á4IW1W 2c. (sự) xã hội hoá 

COHIHAJIH3HDOBATb H€C06. 1 c0đ. (B) xã 
hội hoá 

COHHA/M3M 1. chủ nghĩa xã hội; 
CTpäHbi ~a các nước xã hội chủ nghĩa 

counauiHcT xÚ Í. người theo chủ nghĩa 
xã hội; 2. (W1€H COIHQUIHCHMU€CKOU 
napmuu) đảng viên đảng xã hội chủ 
nghĩa (xã hội co£p.) 

conHa7iucrnuecK||Hfi ñpu. xã hội chủ 
nghĩa; ~a# cwcréMa hệ thống xã hội 
chủ nghĩa; ~ crpoli chế độ xã hội chủ 
nghĩa; ~H€ IDOWM3BÓ/CTB€HHBI€ OTHO- 
HiẻHnxm quan hệ sản xuất xã hội chủ 
nghĩa; ~aw 3KOHÓMHKa kinh tế xã hội 
chủ nghĩa; ~oe coIpÝýKecrBo cộng 
đồng xã hội chủ nghĩa ~ad pe- 
BO/IOtIua cách mạng xã hội chủ nghĩa; 
~aã 3aKOHHOCTb pháp chế xã hội chủ 
nghĩa; ~oe co3HáHwe ý thức xã hội chủ 
nghĩa; ~oe oTHOIIéHH€ K TpY/xý thái độ 
xã hội chủ nghĩa đối với lao động; ~as 
naprua đảng xã hội chủ nghĩa (xã hội 
COKP. ) 

COIHä./1-1AaHH(QH3M 32. chủ nghĩa xã hội 
hoà bình (hoà bình xã hội) 

coitwá.1-peQopMH3M 3. chủ nghĩa xã 
hội cải lương (cải lương xã hội) 

COHHá.T-IIOBHHH3M 1. chủ nghĩa xã hội 
sôvanh (sôvanh xã hội) 

COHHáJHO-ỐbITOB|ÓI Ø2:  ~bi€ 
ycJIÓBus những điều kiện sinh hoạt xã 
hội | 

COHHäJIbEH0-I0/IHNTñ“e€CKHĂ HD1U. 
(thuộc về) chính trị — xã hội, chính trị 
và xã hội 


COHHảJIEHO-2KOHOMHu€CCK||HĂä — nu. 


(thuộc về) kinh tế — xã hội, kinh tế và 


xã hội; ~as ọopMäkns hình thái kinh tế 
— xã hội 

COHHáJIbH||bli nơ. 1. (thuộc về) xã 
hội; ~ crpof chế độ xã hội; ~a# 
Tpynna tập đoàn xã hội; ~as ÓỐIHIHOCTE 
tính cộng đồng xã hội; ~ HHCTMTVT 
thiết chế xã hội; ~nle HaýK„ những 
môn khoa học xã hội be 
opraHH3áinn các đoàn thể (tổ chức) xã 
hội; ~oe noO7IO3KéHHe địa vị xã hội; ~oe 
IDOHCXO%I6Hwe thành phần xuất thân, 
xuất thân xã hội; ~aa ananráLw+a thích 
nghi xã hội; ~aw HóÓpMa tiêu chuẩn 
(chuẩn mực) xã hội; ~ 
TADAaHTHDOBAHHĐIĂ MũHHMYVM mức bảo 
đảm xã hội tối thiểu; ~a# MOỐIJIEHOCTb 
sự đi động (lưu động) xã hội; 2. (o 
6opbÕe, neDeeopome w m.n.) xã hội; 
~a# peBotOnws cách mạng xã hội; © 
~oe oØecnédeHwe (chế độ) bảo trợ xã 
hội, an sinh xã hội, cứu tế xã hội; ~oe 
crpaxospánue (chế độ) bảo hiểm xã hội; 
~ag Icw#xojnórwxs tâm lý học xã hội; 
~aã peKJIáMa quảng cáo xã hội (vì lợi 
ích xã hội) 

conwóJ1or . nhà xã hội học 

COHHOJIOFTH3XM 1. Ì.(ynDowÊHHbil 
c"ocoố_ w#ccleÒoøaHu5) quan điểm 
(phương pháp) xã hội học thô thiển; 
2. nưm. quan điểm xã hội phê bình văn 
học (hổi thập niên 20 thế kỷ 20) 

corno.Iorñseckl|Hli zøp+¡. (thuộc về) xã 
hội học; ~ onpóc thăm đò ý kiến xã hội 
học; ~ne wccJlénoBaHws những nghiên 
cứu xã hội học 

€0IH0./16rH8 2c. Xã hội học ~ 

COIHOM€TDHM€CK||HĂ mp1: — ~n€ 
HCCIế1OBaHus những nghiên cứu 
metric xã hội học; ~we KDHTÉpHH 
những tiêu chí (tiêu chuẩn) metric xã 
hội học 

COHHOM€TDHẰ 2C. HCUXOI, 
metric (phép đo) xã hội học 

coHHóHHK+A 2. khoa học về xã hội 


CO1MOH. 


COIIHOIICHXO.EỐTHS5 2C. CHXOI., COWHOH. 
tâm lý học xã hội 

CÔHHYM 1M. K⁄⁄2CH. 1.Xxã hội, cộng 
đồng: 2.(2pynna xøòe) tập đoàn 
người 

COHICOD€BHOBá4HH€ Š. 
(COHIWAIMCTWM€CKO€  COD€BHOBäHH€) 
cm. (phong trào) thi đua xã hội chủ 
nghĩa 

concTpáx M. (conwánbHoe 
crpaxopánwe) (chế độ) bảo hiểm xã 
hội 

COHẺ/IbHHK 1. (0O2cÒecmeencKui) hôm 
trước lễ Giáng sinh (lễ Noel) 


coweräáHH||e c. l. (sự) kết hợp, phối hợp; 
~ KpácokK phối màu, phối hợp màu sắc; 
~ cñ1oB cụm từ, từ tổ, kết hợp từ; ~ 
TeÓpHH w npáKrwKH kết hợp (gắn liền) 
lý luận và thực tiễn; s ~w c „éM-JI. kết 
hợp (phối hợp) với cái gì; 2. .: ~ø 
am. tổ hợp 

CO4€TáT€JIEHHIĂÍ #7271.: ~ xin phản 
xạ phối hợp 

CON€TäTE #ƒC06. 1# co6. (B) kết hợp, 
phối hợp, tổ hợp, liên hợp, dung hợp; ~ 
B ce6€ kết hợp (thống nhất lại) trong 
mình; ~ TeópH!o c npákrHkKoli kết hợp 
(gắn liền) lý luận với thực tiễn 

coweTrl|liTbcs ⁄ecoø. # coø. l. kết hợp 
(phối hợp) với nhau; B HẺM ~áiOTC4 
3HÉpTH1 W ÿYM trong người ông ta cả 
nghị lực lẫn trí tuệ đều kết hợp với 
nhau; 2. zx. H€Co6. (2aDMOHWDO6đ7mb) 
hoà hợp 

COqHHéHHe€ c. l.(Òe/cmeøwe) (sự) sáng 
tác, làm; (My?»iw m2.) (sự) soạn; 
2. (THUH"GDđHWDHO€ HDOU36Ẵđ0eHUe) tÁC 
phẩm, trước tác; 3. (Koaomoe) bài 


luận, bài tập làm văn, luận văn; 
4. 2paM. (quan hệ) kết hợp 
COHWHHHT€JIEHHIĂ 77. 2ÐđM. (thuộc 


về) kết hợp; ~ coro3 liên từ kết hợp 

CO4HHHTb C0đ. CA. CONHHSTb 

COqHHiñTE, COuWHHTb (ở) Ì.sáng tác, 
làm; (y2s¡ky m2.) soạn; ~ crwuxú làm 
thơ, sáng tác thi ca; 2. (øbIQyMbi6đmb) 
bịa chuyện, bịa đặt, đặt điều, đơm đặt, 
thêu dệt, đơm chuyện, bịa, phịa; a3. 
(22m) nói dối 

COH4HTbCñ #@COđ. TÍ, rịn, rÒ, rÏ ra, r1 rỉ, rÒ 
rỉ, thẩm lậu; ~ KpóBbio rỈ máu 

C0oq„I€H 1. người cùng hội 

coqneH6HH€C cố. l./mex khớp, khớp 

_ động; 2. auam. đốt, khớp; 3. 6om. mấu, 
vấu 

CÓUuHOCTE 2. (sự, độ, tính) mọng nước, 
mọng 

CóuH||bkf: z2 Í. mọng nước, nhiều 
nước, chín mọng, đỏ mọng, tươi ngon, 
mọng; ~bie ñ1ongHi những trái cây chín 


mọng (đỏ mọng, mọng nước); 2.(o- 


võax, pme) tươi thắm, đỏ mọng, tươi 
mọng; 3. #epen. (o Kpackax) tươi, tươi 
màu, tươi thắm, rực rỡ, sặc sỡ, mơn 
mởn; (2 czwune, 32p¡k€) tươi sáng, hoa 
mỹ, ý nhị, ý vị, nhiều màu sắc (hình 
ảnh); ~ OMOP lối khôi hài ý nhị (ý vị); 
4. nepeH. (o eonoce) du dương, Âm 
vang 

COqýBCTB€HHO /2pe⁄. (một cách) đồng 
tình, biểu đồng tình, thông cảm, đồng 
cảm, niệm tình, có cảm tình; oTHe- 
CTÍCb ~ K KOMV-II. niệm tình (có cảm 
tình, đồng tình) với ai; OTHe€CTHCb ~ K 


» 
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rópio Koró-n. thông cảm đối với nỗi 
đau khổ của ai 

COdýBCTBE€HH-IĂ z7. đông tình, biểu 
đông tình, thông cảm, đồng cảm, niệm 
tình, có cảm tình; 
(cocmpaòamenoHbiử) thương xót, đây 
lòng trắc ẩn; ~ s3rnsn cái nhìn thông 
cảm (đồng cảm); ~ óT3bIB lời nhận xét 
biểu đồng tình, ý kiến nhận xét có cảm 
tình 

cowýBcTBH||e c. (sự) đồng tình, biểu 
đồng tình, thông cảm, đồng cảm, niệm 
tình, cảm tình; (cocmnypaoanwe) (sự; 
lòng) thương xót, trắc ẩn; ~ qyKÓMY 
róp:o thông cảm nỗi đau khổ của người 
khác; w3 ~s do đồng tình (đồng cảm, 
thông cảm, niệm tình, cảm tình); ne 
BCTP€HáTb, H€ HaXOjfrb ~# không 
được đồng tình (đồng cảm, thông cảm, 
niệm tình, cảm tình) 

COWÝBCTBOBATb #€cođ. (72) đồng tình, 
biểu đồng tình, thông cảm, đồng 
cảm, niệm tình, có cảm tình; 
(2caneme) thương xót, động lòng 
trắc ẩn; ~ wbeMý-II. rópIo thông cảm 
với nỗi đau khổ của ai; ~ bÚM-I. 
B3r111naM đồng tình với những quan 
điểm của ai; He ~ KOMÝ-JI., H€MỸ-). 
không đồng tình (thông cảm) với ai, 
VỚI Cái Øì 

COHýBCTBYMIHHÌĂ 3. (CKI. K@K H12.) 
người cảm tình (ủng hộ); ~ napTlH 
người cảm tình (ủng hộ) đẳng 

CÓUIIKR 2C. ÿWACHĐ0(  Kˆ COUIIHHK; 
MÉ;IKas ~ tép ru, tiểu tốt, tốt đen 

CoMHHK 1. Ì.C.-x. (#ay¿a) lưỡi cày; 
(Kynbmusøamopa) lưỡi phay, lưỡi rạch 
hàng; 2. (z2@ma) mấu, mấu càng 
súng, cựa càng pháo 

COHIýDHTE cóø. nheo; ~ JIẾBHĂ TJ143 
nheo mắt trái 

COHÿpHTbCS cøø. nheo mắt 

com3 . Ì.(eòuneuwe) (sự, khối) liên 
minh, liên hợp, liên hiệp, kết hợp, đồng 
minh; 2KOHOMHu€CKHĂ, TaMO?K€HHHIĂ 
~ liên minh kinh tế, thuế quan; ~ 
paØóuwx w KpecTbwH liên mính công 
nông; 6páTcKHl ~ HapógnoB liên minh 
anh em (đồng minh hữu ái) của các 
dân tộc; 2. (Q//U1OM@đI?NU€CKMŨ 1t I1. H.) 
(sự, khối) đồng minh, liên minh, liên 
hợp, liên hiệp; 3aKioqfWrb ~ ký kết 
đồng minh, giao kết liên minh; 3. (2ø- 
CVÒaDCH6/HHO€ OỐb€OMHeHue) liên 
minh, hên bang, liên hợp, liên hiệp; 
CofO3 CoBÉTcKnx COIMAJINCTHeCKHX 
PccnýØnnK cm. Liên bang Cộng hoà 
Xã hội chủ nghĩa Xô-viết; Liên bang 
Xô-viết, Liên Xô (coKØP.}; 
EpBponélckwl ~ Liên minh (Liên hiệp) 


CILA 


chu Âu, EU; 4. (OốuyecmeeHHas 
opzanu3awuwø) hội, đoàn, liên đoàn, hội 
liên hiệp, hiệp hội; ~ nwcárenel hội 
nhà văn; 5.2pam. liên từ; S* /]oM 
Coro3os Nhà (Câu lạc bộ) Công đoàn 

cofØ3Ka 2c. mũ giày (phân da từ cổ giày 
đến mũi giày) 

cofØ3HH||K 4, ~ma 2c. bạn liên mình 
(đồng minh); (cmpana) nước đồng 
minh (liên minh) 

com@0szHHwueckllnfi +. (thuộc về) bắn 
lên minh, bạn đồng minh; nước đồng 
minh, nước liên minh (đø. COKO3HHK)); 
~we 0Ố34T€/IecTBa những trách nhiệm 
của bạn (nước) đồng minh 


C0I03H0-De€CIIYỐJIHKäHCKHĂI HH. 
(thuộc về) cộng hoà liên bang 
coØ3H||HBĂ z2 l. (thuộc về) liên 


minh, liên hiệp, đồng minh; ~as ápMHã 
quân đội đồng minh, liên quân; ~bIe 
71€pXXáBbi các cường quốc đồng minh; 
2.ucm. (omHocdwuucsg K CCCP) 
(thuộc về) liên bang, Liên bang; ~aw 
pecný6nka nước cộng hoà liên bang 

cón 2c. Ì. (pacmene) (cây) đậu tương, 
đậu nành (Giycine hispada); 2. pa3e. 
(coyc) xì dầu, nước tương, tương 

CIATÉTTH 1. #3. spagetti, bún Italia 
(Ý) 

can 4. (sự) suy sút, sút kém, suy SỤP, 
suy thoái, thoái trào; ~ IDOH3BÓ/HCTBA 
suy thoái (suy sút, sút kém) của nền 
sản xuất 

CIanấTb, CIaCTb Ì.(C P) (naòđmp) rơi 
(đố, rớt, tụt tuột) xuống; 2. 
(yw€@Hb1⁄ampcø) suy sút, sút kém, suy 
Sụp, suy thoái, sút, Xẹp, XỌP; (ø øoởe) 
hạ, xuống, rút, hạ xuống; ›Kapá cnána 
trời nóng đã dịu xuống; ÓYXO/Ib cñáJa 
khối u đã xọp (xẹp); 3.7. Hecoở. 
(cøwcamp) buông xuống, buông thống 

CHA3M 4, CHá3MA 2. (cơn, chứng) 
spasme, co thắt, co cứng; cepHé4Has 
~a cơn co thắt từn 

CIA3MATHM€CKHĂ 7700. 
spasme, co thắt, co cứng 

CHÁHBATE Ï, cnaúTb (ð) 1. hàn, hàn vảy, 
hàn... lại; 2. œepen. liên kết, kết liên, cố 
kết, liên hợp, đoàn kết 

cñáHBATbE ÏlI, cHoWñTE (Ð) 432. 
Ì.(noump onbaHa) cho... uống say, 
chuốc (phục) rượu; 2.(w?wywam»e K 
Wbsaucmey) tập... uống rượu 

cnáă z. /zex. (sự) hàn, hàn vảy 

cnálKa 2c. l. (Òe#crmøue) (sự) hàn, hàn 
vảy; 2. (Mecmo coeouHenws) chỗ (mối) 
hàn; 3. epen. (mecHđ c682b) (sự) liên 
kết, kết liên, cố kết, đoàn kết; 4. me. 
mép, mép (chỗ) dính 

CH8/IHTb C06. CM. 1âaTHTb 3 


(thuộc về) 


CILA 


CHẢIbHHK XÓ 7/72 CM. CHNbHBĂ 
M€IMOK | 

CHánIbH||Mf n2 Ì.(để) ngủ; ~oe 
MÉCTO chỗ ngủ; ~ BaróH toa nằm, toa 
có chỗ ngủ; ~ MeIHIÓK túi ngủ, chăn 
Chul; 2. ở 3Hđ. CVH/. 2C.: ~â8 P492. CA. 
CHẤNEHT 

cñäánbHs 2c. phòng (buồng) ngủ 

CIAM 42. (6 H12pHeme) spam, thư rác 

CHAHbể c. 0432. (sự) ngủ 

CiiắpeHHMil npua. đôi, ghép (cặp) đôi 

CHÁpPXa 2C (cây măng tây 
(Asparagus), (anmmeuHan) (cây) thiên 
môn, thiên môn đông, dây tóc tiên 
(Asparagus officinalis) 

CHắPHBATE, CHIảpHTb (Ø) 1. ghép (cặp) 
đôi; 2. c.-x. giao phối, cho... giao phối 
(nhảy) 

CHñ”PHBATbGW, CcHápHTbCS giao phối, 
nhảy, rập, lẹo 

CHắDHTE(C#) C06. C1. CH4DHBATE(C8} 

CcIapTaKHáäna 2. spartakiada, đại hội 
thể thao 

cHapráHjlen, 4, ~Ka 2c  Í.người 
Spartiat; 2. (ø60O3Ò@D2CđHHbil d@106@K) 

_ người khắc khổ (khổ hạnh) 

cHapTáHCK||Hf n2. 1. (thuộc về) xứ 
Sparte, người Spartiat; s. 
(đo3Òep2caHHbiũ, cyposoirử) khắc khổ, 
khổ hạnh; ~ lối giáo dục khác khổ, 
cách dạy dỗ của người Spartiat 

CHấẤPEIBATb, CHOPpOTb (Ö) tháo chỉ, tháo 
bỏ, tháo, cắt; ~ rÿTOBHHEI € IanETó cắt 
_khuy áo măngtô 

CñacáHwe c. (sự) cứu, cứu nguy, cứu 
thoát, giải cứu, cứu sống, cứu sinh 

CHACÁT€JIbH||MB npưa. (để) cứu, cấp 
cứu, cứu nguy, cứu sinh, cứu hộ; ~asw 
HIILHOHKa xuồng cấp cứu, canô cứu hộ; 
~ Kpyr phao cấp cứu (cứu đắm, cứu 
sinh), phao bơi 

cnacllárb, cnacrw (Ö) cứu, cứu nguy, 
cứu khổ, cứu thoát, cứu vãn, cứu vớt, 
cứu hộ, giải cứu, cứu sống, cứu sinh, 


CỨu đỘ; ~ ›KH3Hb KOMÝ-I. CỨU mạng . 


cho (cứu sống, cứu sinh) al; ~ 
yronätomero cứu người đang chết 
đuối; ~úTrel cứu với, cứu cho với; ~ 
1oñn€lĂ cứu (cấp cứu cho) người; ~ 
BHMVLI€CTBO cứu của (tài sản), S* ~ 
IOJ1O3XÉHB© giải nguy, cứu vấn tình thế 
cnacllárbecw, cnacrứcb được cứu thoát 
(cứu vớt), thoát thân, cứu thân, thoát; 
(H3ÕA6171ĐCSÄ OIH KOZO-H, %€20-H.) 
tránh, tránh thoát; ~ ỐércTpoM chạy 
thoát, chạy thoát thân; ~ or cMépTH 
thoát chết, sống sót; CHacTúCb OT 
npecnénosnanws thoát khỏi sự truy 
đuổi; ~, BHỐDOCHBHMCb C IADALIFOTOM 
nhảy dù để thoát; on enBá cHácca vất 
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vả lắm nó mới thoát chết được; ~áĂc4s, 
KTO MÓK€TÍ hãy chạy thoát đi!, mạnh 
ai nấy thoát!; ~ or apni tránh (trá 
thoát) cơn nóng nực _ 

cnacénn||e c. Í. (ÒeWcmewe) (sự) cứu, 
cứu nguy, cứu thoát, cứu vãn, cứu vớt, 
cứu hộ, giải cứu, cứu sống, cứu sinh; 
cứu độ, cứu rỗi, phổ độ (pex.); được 
cứu thoát (cứu vớt), thoát thân, cứu 
thân, thoát; tránh, tránh thoát (cp. 
CñACẾTItỠE ⁄  CHaACáTbCS),  ỐBITb 
OÔ333HHbIM CBOHM ~€M KOMV-JI., H€MV- 
J1. chịu ơn ai, cái gì đã cứu mình; 
cñýzxõa ~ã SỞ cứu hộ; 
2.(603MO2CHOCTMb CcHacmucp) (khả 
năng, lối, đường) cứu thoát, thoát thân, 
cứu vãn, thoát; HcKárb ~ B ÕéTCTB€ 
chạy thoát thân; ~a Her không có khả 
năng cứu thoát, không có lối thoát, hết 
đường cứu vấn; 3. (mo, do c"acaem) 
lối thoát, con đường sống; B 5ÝTOM 
HắtI€ €MHCTBeHHOe ~ đó là con đường 
sống duy nhất của chúng ta 

CHACEHHĐIĂ 3. (C2. KđK 1077.) người 
được cứu thoát (cứu sống) 

cnaciốo Ì. waczza (1) cảm ơn, cám 
ơn, cảm tạ, đa tạ; ~ BAM cảm ơn 


anh/chị; ~ 3a HÓMOHIb cảm ơn (cám ơn) ˆ 


anh/chị đã giúp cho; wä Ha TOM ~ dù chỉ 
có thế cũng xin cảm tạ (đa tạ); 2. ø 
3Hqu. cKđ3. (1]) (xin) cảm ơn, cám ơn, 
cảm tạ, đa tạ; ~ COCẺ/Y, WTO HOMÓT Xin 
cảm ơn (cảm ơn, cảm tạ, đa tạ) ông bạn 
láng giêềng đã giúp đỡ; 3. ø 3Hau. cyu/. 
c. (lời) cảm ơn, cám ơn, cảm tạ, đa tạ; 
~ He CKa3án nó chẳng nói một lời cảm 
ơn (cám ơn) nào; ốonbHiÓe ~ rất cảm 
ơn (cám ơn), xin hết lòng cảm tạ (đa 
tạ); '*“ nÉNaTb HTÓ-H. 3A (3A4 ONHÓ) ~ 
làm cái gì mà chẳng được chút lợi lộc 
nào 

CHaCHT€JIb M. ÍÌ. người cứu nạn (cứu 
nguy, cứu sinh, cứu mạng), (vị) cứu 
tính, ân nhân; 2. øez. đấng Cứu thế 


CHaCHTeJIbH||biũ ni. (để) cứu nguy, - 


cứu thoát, cứu sống, cứu sinh; ~oe 
Cp€ncTrpo thuốc cứu sống, phương tiện 
cứu nguy | 

CIACOBắTb CØđ. C1. IACOBáTb Ì 

CHACTH(CBb) C06. CM. CHACäTb(Cã) 

CiiaCrứecKHĂ HDHU. CM. 
CII43MATHq€CKHHI 

CHACTb CÓđ. CM. CItãanáTb Ì, 2 

cñaTb /ccøø ngủ, đánh một giấc 
(pa3z.); KpénKO ~ ngủ say (ngon); Hn- 
TH, JI0WTbCä ~ đi (nằm) ngủ; yKIá/NhI- 


BATb KOTÓ-JI. ~ đặt ai nằm ngủ; XOTỚTb ˆ 


~ buồn ngủ; He XóweTcsø ~ tôi buồn 
ngủ; OH CHMT KaK YỐNTHIñ nó ngủ say 
như chết, cnúTe cnoKólHo! hãy ngủ 


yên!, hãy yên giấc; ©* ~ H BHH€Tb 
qTóÓ-. ước ao (ước mơ, khao khát, hết 
sức thèm muốn) cái gì 

CHäTbCH HGCO6. ỐC3I. Dđ22.: MH€ H€ 
cnúTc1# tôi mất ngủ, tôi không ngủ 
ỞỔƯỢC; Ha BÓ3HYX€ XODOMÓ CHHTCM Ở 
ngoài trời thì ngủ ngon; XopOomó 
CHñTC# HOI ýrpo ngủ ngơn khi gần 
sáng, gần sáng thì ngủ ngon 

CIđWHHOCTbE 2. (tính, sự) đoàn kết, cố 
kết, nhất trí, thống nhất 

CláúNHHHIĂ ni. đoàn kết, cố kết, nhất 
trí, thống nhất 

CH8HTb CÓđ. CM. CH4ảNBäTb Ì ` 

cneBáTbcn, cn"értca Í.học hát đều 
giọng (hoà nhịp), tập đồng ca; 2. 
nepeH. pa52. ăn ý, ăn cánh, thông đồng, 
thông lưng, thông mưu, toa rập (với...); 
CHẾTbCã € KÉM-JI ăn ý (ăn cánh, thông 
đồng, thông lưng, thông mưu, toa rập) 
VỚI ai; OHH OTJIHWHO CHéJIHCb chúng nó 
rất ăn ý (ăn giơ, ăn cánh) nhau 

ciépka 2c. (buổi) tập đồng ca 

CIeKäHH©€ c. my. (sự) thiêu kết, nung 
kết 

Cekárbcw, cñéwscäs Í. (bị) nướng: coở. 
(bị) nướng chín; 2. mex. (bị) thiêu kết, 
nung kết, nấu kết; (oố yzze) (bị) luyện 
cốc 

CICKáOHIMCH D07: ~ KÁM€CHHĐBIĂ 
Vroi than đá dính kết 

CH€KTắKJIE 3. (0£òcmaøneHue) (buổi) 
điễn; (nocmaHoøka) vở diễn, vỡ kịch, 
vở tuồng, vở chèo; vở (coKp.); 1HeBHöïÍ 
~ buổi diễn ban ngày; crápwTb ~ đựng 
VỞ 

cCueKTD x⁄⁄ đÿở¿z quang phổ, phổ; 
MATHWTHHIĂ ~ từ phổ;  pecb ~ toàn 
bộ 

CH€KTpáJIbHHli: n2. @Ù2. (thuộc về) 
quang phổ, phổ; ~ aHánw› phân tích 
quang phổ 


'CI€KTPO8H2.1H3áT0p 1. j2. máy phân 


tích phố (quang phổ) 

cneKTrporeluórpa + ¿2 (quang) 
phổ ký mặt trời 

cñekKTpore/inocKón 1. j2. kính phổ 
(quang phổ) mặt trời 

CI€KTpoTpá4MMA 2L jÓ2 ảnh phổ 
(quang phổ) _ | 

cieKTpórpad 3. j2. phổ ký, máy ghi 
quang phổ 

CI€KTpóMeTp 1. z2. (trắc) phổ kế 

CI€KTpOMẾTpH1 2{CỐ j2 phép đo 
(trắc) phổ 

CilekrpocKóÓn 4. @1z. kính phổ (quang 
phổ) 

CIeKrpockonlidecKllHĂ n2  dôu:. 
(thuộc về) quang phổ học, phổ học 


cñeKTpocKonúat 2c. 2. (quang) phổ 
học; năng phổ học 

CI€KY.IHD0BäTb uecoa. (7; na 7Ï) 1. đầu 
cơ, đầu cơ tích trữ; phe phẩy (pase.); 
2. nepen. đầu cơ, lợi dụng 

CH€KY.HIRT 1, ~KA 2c. kẻ đầu cơ; (wa 
4ÊpHoM pòixKe) dân chợ đen; con phe 
(pa2e.) 

CH€KY2INTHBH||bllfi Í z2. đầu cơ, ~ag 
eHá giá đầu cơ (chợ đen, cắt cổ) 

CH€KYV/INHTHBHbIE ÏÏ øứpz¿¡. quốc. tư 
biện - 

cneky.tans Í 2c. 1. (sự) đầu cơ, đầu cơ 
tích trữ; 2. nepen. (sự) đầu cơ, lợi dụng 

ceky.#nmus lÍ 2c. duoc. (sự) tư biện 

CH€/ICHắTb C0đ. CM. H€JI€HáTb 

cne.ieó2or 2. nhà hang động học 

cIie.eozxórsw 2c. hang động học 

Cñé/1o€Tb 2. (sự, độ) chín; © socKoBás 
~ chín sáp; Monóquas ~ chín sữa 

cñébrli n2 chín, chín muồi 

cnepná “apeu. pa2¿Ố thoạt đầu, thoạt 
tiên, lúc đầu, ban đầu, thoạt kỳ thuỷ 

cnépenwm Í.apeu. ở đằng trước, phía 
trước, trước; BH ~ hình trông từ trước 
(phía trước), cảnh phía trước, mặt 
trước, tiền điện; 2. øneòzoz (P) trước, Ở 
trước, đằng trước, phía trước; cecTb ~ 
KOró-n. ngồi trước mặt ai 

CH€ĐÉTE CÓđ. Ì. CM. CHHDắtTb; 2. 1DOC7. 
xoáy, thủ, nẵng, thó, cuỗm, chôm, 
đánh (lấy, ăn) cắp 

cñépMa 2c. j3ưoa. tình dịch, tỉnh khí, 
tinh tử, tỉnh; khí (pa2e.) 

CH€DMAT030HMN M. Ó2u0¡. tỉnh trùng 

CICDMRHÉT 22. đi. spermacet 

CHỀPThIli 721. pa32¿, ngột ngạt, khó thở, 


nặng nề; 31ecb ÓN€Hb ~ BÓ3JyX Ở đây _. 


không khí thật là khó thở (ngột ngạt, 
nặng nể) | 

cnecwBo 4?eu. (một cách) kiêu ngạo, 
vênh váo, kênh kiệu 

CiiecfBocrb 2c. (tính) kiêu ngạo, ngạo 
mạn, vênh váo, kênh kiệu, phách lối 

CñeCHBHIĂ” n0, kiêu ngạo, ngạo mạn, 
_vênh váo, kênh kiệu, phách lối, dương 
đương tự đắc 

CIecb 2c. (sự, tính, thói) kiêu ngạo, ngao 
mạn, vênh váo, kênh kiệu, phách lối; 
CỐWTb ~ C KOFÓ-I. làm cho ai bớt kiêu 
ngạo (kênh kiệu, pháchlố) 

CH€Tb Ï CØđ. CA: H€Tb Ì 

CH€TE ÏÏ wecoø. (co3peødrro) chín 

CHẾTbCð# COđ. C1. CI€BắTbC1 


CI€X .M. 225Z.: MHG He K ~y tôi chẳng phải 
vội, đối với tôi thì không cấp bách (khẩn 
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cấp, cân kíp) gì; ýro He K ~y cái đó thì _ 


không cấp bách (khẩn cấp, cần kíp) 

CHettHannsánnw 2c. (sự) chuyên môn 
hoá; ~ IpoH3bBó/crea chuyên môn hoá 
sản xuất 

CICIHA/1H3HDOBAHH||BMHi na. (được) 
chuyên môn hoá, chuyên môn, chuyên 
trách, chuyên ngành, chuyên doanh, 
chuyên canh, chuyên khoa, chuyên trị; 


~ w#wwWpHánN chuyên san, ~oe 
npennpnãrwe xí nghiệp chuyên môn 
hoá (chuyên doanh) 


CHICHHAJIH3WDOBATb #/C2đ. co. (B) 
Ì.(OỐyWaHb ˆ CHeWMuanbHocmu) dạy 
nghề cho...; 2. (npuòa6armmp 
OnpcÒe1ÊHHbiú npodQÙtio) chuyên môn 
hoá, để... chuyên trách (chuyên doanh) 

CICIH23/IH3HDOBATECH HCCO6. CO6. 
l.(no /jJ (o weaoseke) học nghề, 
chuyên môn, học; ~ no TYpÔHHAM 
chuyên môn về (học về, học nghề) 
tin ~ HO -—- T€H€THMECKHM 
3aØonebBáHnaM học (chuyên môn) về 
các bệnh di truyền; 2.(B, Ha ?7) (o 
paMWoHe, oðnacmu 1+ m.n.) chuyên môn 
hoá, chuyên môn, chuyên trách, 
chuyên doanh, chuyên canh, chuyên; ~ 
Ha MOInoOk€ chuyên môn hoá (chuyên 
môn, chuyên doanh, chuyên) về sữa 

cñenHanúicr z. chuyên viên, chuyên 
g1a, nhà chuyên môn 

CIeUHaúicra 2c nữ chuyên viên 
(chuyên gia), nhà chuyên môn 

CneHHádbHO 270đ. l.(một cách) 
chuyên môn, đặc biệt, riêng, chuyên; 
3aHHMáTbEc1 qÉM-I. ~ chuyên trách 
việc øì, chuyên nghiên cứu (nghiên cứu 
đặc biệ)ỳ về cái gì; 2. pasz. 
(Hawepenzo) (một cách) cố ý, cố tình, 
đặc biệt, riêng; ~ na nac đặc biệt để 
cho chị, chỉ để dành riêng cho anh; s 
IPHIUÊ1 ~ J1 TOTÓ, NTÓỐbI YBHI€TbE 
bac tôi đến chỉ để được gặp anh 

CI€HHÁTIbHOCTb 2C. (Ø770aC1b) ngành 
chuyên môn, chuyên ngành, chuyên 
khoa; (w2odjccwø) nghề chuyên môn, 
chuyên nghiệp, nghề nghiệp, nghề; 
pa6ÓTaTb H€ no ~w làm việc không 
theo nghề nghiệp (chuyên môn, chuyên 
nghiệp) | 

CneHHá/IbH||lbif rời. |. (ocoốeg) đặc 


biệt, riêng; ~ BbITyckK ra3ÉTbi số báo đặc - 


biệt; ro ~oMY 3aKá3y theo đơn đặt hàng 
đặc biệt; ~ KoppecnoHnenr phóng viên 
đặc biệt, đặc phái viên; ~sI€ HäCTH Ø0/H. 
các đơn vị đặc chủng; 2. (0npacneso1) 
chuyên môn, chuyên nghiệp, chuyên 
ngành, chuyên khoa; ~bI€ TẾDMHHbI 
thuật ngữ chuyên môn; ~bie yu€ỐHbie 


CHE 


3aneneHww các trường chuyên nghiệp; 

_~ble BOĂCKá øoen. bộ đội chuyên môn; 
3TOT BOIDÓC CIHIHKOM CH€HHáN€H vấn 
đề đó quá ư chuyên môn : 

cnenftbwka 2c. đặc trưng, đặc thù, đặc 
hiệu, đặc điểm 

cñeHndukáuws 2c. Ì. (sự) liệt kê, phân 
loại, phân ngành, lập quy cách; 
2. (oxywenm) bảng kê (liệt kê), bản 
thuyết mình 

CIeHHHHHpoBarTE C06. 1 coø. (B) 
liệt kê, phân loại, phân ngành, lập quy 
cách 

cñeunweckl|lHä npz¡ đặc trưng, đặc 
thù, đặc hiệu, đặc biệt, riêng biệt, đặc 
đị; ~ú€ OCÓỐ€HHOCTH HCKýCCTBa những 
điểm đặc thù (nét đặc trưng, đặc điểm) 
của nghệ thuật 

cnétntw% 2c. (đồ) gia vị 

CH€HKÓP Øđ32. (CH€UHÁNIbHbIH 
KOPppecHOHAéHrT) phóng viên đặc biệt, 
đặc phái viên 

CH€IHảã3 1. 0422. (OTpSN CH€HHảTbHOTO 
Ha3HauéHns) đội đặc nhiệm (đặc công, 
biệt kích) 

cneuHäá3oBen 1. ø42¿. lính đặc nhiệm 
(đặc công, biệt kích) 

CI€IÓBKA 2€. 2232. CM. CH€HOHÓXHA- 

Cfetton€2x1a 2c. quần áo lao động (làm 
việc, bảo hộ lao động) 

CñelonepánHw 2c. (32wucma) (cuộc) 
vây rấp, bố ráp, lùng rấp, vây lùng, càn 
quét | 

CñeH6Opran . cơ quan đặc biệt, mật vụ, 
tình báo, công an 

cie%b cøø. (B) pa32. nướng 

CHẾ4bCÑ C26. C1. CH€KSTbBCM 

CIếmHBaTb, cñéiHHTE (ð) bắt (bảo)... 
xuống ngựa _ 

CHẾHIHBATECðS, CHÉIIHTbCäS Xuống ngựa, 
hạ mã 

cnem||iTb, ñocnerrmrrb l.(C 7, + mở.) 
(ÉMOJOHUHAbC3) VỘI, VỘI Vã, VỘI vàng, 
hấp tấp, lật đật, cập rập; ~ c pa6ớroăi 
làm vội (gấp), vội làm; péưno ~ suốt đời 
cập rập (hấp tấp, vội vội vàng vàng, hấp 
ta hấp tấp) He ~urel đừng vội!, cứ 
thong thả!, cứ làm tà tà thôi!; He ~á 
thong thả, tà tà, từ từ, đủng đỉnh, không 
VỘI; 

2.(Øucmpo mờmnu) đi vội, vội đủ ~ 

_BNepển tiến vội lên trước, vội vàng đi 
lên trước; ~ Ha HÓMOIISE KOMỶ-I. VỘI 
vàng đến cứu ai, vội vã đế: giúp ai; ~ Ha 
nóe37 vội ra xe lửa, đi vội (vội đ cho 
kịp tầu; on nocneutn noMöĂ anh ấy đi 
VỘI (VỘI đi, vội vã đi, vội vàng đi, hấp 
tấp đi, lật đật đi) về nhà; 


CHIE 


3.ư. Hecoe. (oœ wacax) (chạy) nhanh; 
aCHI ~áT HA NẾCWTb MHHýT đồng hồ 
nhanh (chạy nhanh) mười phút; > 
HOCHEIIHIIE —— JIIONEÏ HACM€HIHIIb 
nocn. = dục tốc bất đạt 

CHẾIHIHTb(CW) C06. CM. CHẾHIHBATB(C8}) 

cnétrK|ÌA 2c. 242. (sự) vội vã, vội vàng, 
hấp tấp, lật đật, cập rập; s ~e trong lúc 


vội (vội vã, vội vàng, hấp tấp, cập rập, - 


lật đật); B ~e o HẺM 3aÕØbLIH trong lúc 


hấp tấp (vội vã, lật đật, cập rập, vội | 


vàng) nguơi ta quên bắng nó 
cñếinHo #Z2øe⁄. (một cách) gấp rút, vội 
vã, vội vàng, hấp tấp, lật đật, cập rập, 


Øấp., VỘI; ~ BBI€XATb VỘI vã (VỘI vàng, _ 


hấp tấp, lật đật) ra đi, šýro HánO 
cué1aTb ~ việc đó thì phải làm gấp 
(vội) | 

CIéIHHOCTE 2c. (tính chất) gấp rút, khẩn 
cấp 

cChéuIH||bll #22. |. (c0ownpzz) gấp rút, 
gấp gáp, khẩn cấp, cấp tốc; ÓqeHb ~ 
hoả tốc, thượng khẩn; ~aø paØóTa công 
việc gấp rút (gấp gáp, khẩn cấp, cấp 
tốc), việc gấp (khẩn); ~as nóura thư 
hoà tốc; 2. (722D0H/⁄6bi7) VỘI Vã, VỘI 
vàng, hấp tấp, lật đật, cập rập, vội; (o 
woxooke zm2c.) tất bật, tất tả, mãi mốt 

CHHBáTECW, cñnñTrpca đâm ra nghiện 
rượu (nghiện ngập, rượu chè, rượu chè 
be bét) 

CHHN] w. (cuHnpÓM IpDHOỐDp€TỂHHOFTO 
HMMVHHOrO /e@wImra) (bệnh) liệt 
kháng, SIDA, AIDS 

CñHIÓMe€Tp +1. tốc (vận tốc, tốc độ) kế, 
đông hồ vận tốc (tốc độ) 

cnhkKep 4. l. speaker, chủ tịch hạ viện 
(quốc hội, nghị viện); 2. cnopm:. người 
tuyên xướng phán quyết của trọng tài 
(quyền Anh) 

CnHKñpOBaTb cöø. đø. lao (bố nhào) 
xuống; ~ Ha Hee bổ nhào xuống mục 
tiêu 

CIHJIHB3TEb, 


cñHIP (B) 1.cưAa; 


CHñNÉTb B€DXÝHIKY /IÉPp€BA Cưa ngọn _ 


cây; 2. (Wa#Ibwuko) giũa, giữa bằng 
CIHJIHTb CÓđ. G1. CHÍJINBđTb 
CIHH 1. 22. SDH 
CHHHÌ|á 2c. lưng; cOoTHÝTb CHHHY Cúi 
(gập. cong) lưng; Ha ~é trên lưng; 


JIÉWE Hả CHHHY nằm ngửa; CcTOñTb, 


CHIÉéTb ~Ól K cBéry đứng, ngồi sấp 
bóng; HaHecTH KOMÝ-II. YHắP B CHÍHY 
giáng cho ai một đòn (đâm ai một 


nhát) sau lưng (0m. n€eÐ€H); ` - 


NÉJIAaTb MTÓ-JI. 3a ~Ól y Koró-n. làm 
cái gì sau lưng al, làm điều gì giấu ai; 
MCIIHITäTE WTÓ-JI. HA CÓỐCTB€HHOÏÍI ~é 
tự mình thể nghiệm (tự mình từng trải, 
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đã có kinh nghiệm bản thân về) cái gì; 
paØÓTarb He pa3rHỐØáä ~HI làm việc 
quần quật không nghỉ; noBepHýTbcs 
~Ól K KOMÝ-I., qeMÝ-I. quay lưng lại 
với ai, cái gì, cố tình không để ý đến 
a1, Cái gÌ 

cnHHK||A4 2c. l.(y we6Øezu) lưng tựa 
(dựa), lưng; crýIbq c© BhicÓKol ~oli 
(những) ghế lưng cao, ghế dựa; 2. (y 
oởezcòu¡) thân sau, (vạt) lưng 

CHHHHHHEY 1X Ì.(CHOCOỐ  ÿ2C€HLGI 
ppiØb¡) (cách, sự) câu quăng, câu ném, 
câu nhắp; 2. (cwacm) cần câu quăng 
(câu ném, câu ống) 

CHHHHHHTHCT 3. người câu quăng (câu 
ném, câu ống) 

CHHHHO3H3M ⁄ (j2öoc. triết thuyết 
SpIinoza 

CHHHHÓN 2z (thuộc về) lưng; 
(HaxoÒ#qWicw Ha cñn©) (Ở trên) lưng; 
~ TUIABHHK Vây lưng; ~ MO3T tuỷ sống 
(xương sống); ~ xpe6éT sống lưng, cột 
sống (xương sống) 


CHHHHoMO3roB||Ól z2. (thuộc về) tuỷ ˆ 


sống; ~bie HépBbi những dây thần kinh 
tuỷ sống 
cnnpál|1b 2c. Ì. (zz⁄+z) đường xoắn ốc 
(xoáy ỐC); ~nbio, Ho ~Jn theo đường 
xoắn ốc; 2. (nzyz/cwna) lò xo xoắn ốc; 
3. 2a. dây may so ¬ 
CHIHpäIbH||blf z2. xoắn ốc, xoáy ốc, 


xoáy trôn ốc; ~aø IDYy2kwHHa lò xo xoắn - 


Ốc 
CHHDäHT 1. 726. âm xát hẹp 


CHHDáấTE, CH€DẾTb Øđ322. Ốđ37.: ÿ M€HÍẳđ - 


nBIxáHWe cIŠpJo tôi bị nghẹt thở, tôi 
khó thở 

CHHpÍÚ.1L1A 2c. ốakm. xoắn khuẩn — 

CHHDÍT #., ~Ka 2c. người chiêu hồn (lên 
đông, cầu cơ) 

CnHpHTH3XM thuyết thông linh; 
(GOO6DA2/C4GMO€ OØ1/€HMH€ C©  ÒVW/đŒMH 
yweøux) (thuật, sự) chiêu hồn, lên 
đồng, cầu cơ, cầu tiên _ 

CHHDHTHW€CKHH“ 77 (thuộc về) 
thuyết thông linh; chiêu hồn, lên đồng, 
cầu cơ, cầu tiên; ~ ceáHc buổi chiêu 
hồn (lên đồng, cầu cơ, cầu tiên). 


_ CHHDHTY8IH3M %4 @„¿zoc. thuyết (chủ 


nghĩa) duy linh, duy linh luận 
cHHpHuy2JI  sprtual, ca khúc tôn 
giáo da đen 
cIHporpáMMa 2c. phế dung đồ 
cñiwpórpad z. phế dung ký 
CHHpÓMeTD +. phế dung kế 
CHHpOMéTpH1 2c. (phép) đo phế dung 
CHIHp0XÉéTA 2c. ốm. xoắn khuẩn, xoắn 
trùng; ð1énHaw ~ xoắn khuẩn giang 
mai 


CHHpT 2. cồn, rượu, rượu cồn; alcol 
(H4yWH.), I€HATYDHDOBAHHH ~ cồn 
(rượu) biến chất 

cnHpTHÍJÓNÄ z2. 1. (thuộc về) cồn, 
rượu; alcol (waywH.); (COòẴ@p24Cđiwu 
cwpm) (có) cồn, rượu; ~BI€ HaIIHTKH 
thức uống có rượu; 2. đ 3⁄4u. c1. c.: 
~Ó€ 7432. rượu, rượu trắng, vodka, rượu 
vôfca 


CIHpTÓBKA 2c. đèn con 


CHHpTOB6H z722¡. (thuộc về) cồn, rượu; 
alcol (w4qywH.); (HDMZOIIO8I€HHbIứ CO 
cñwprnow) (pha với) cồn, rượu 


CHHCäTE(C#W) CO6. CW. CHHCBIBATE(C3) 


cnñcoK Ô Ì. (nepeuenp) danh sách, 


danh mục; (ykazmezb) mục lục, 
bảng kê; ~ peKOM€HHÓBAHHOH 
JIHTeparÿpk! danh mục sách báo cần 
đọc; ~ n3ðnpáTeeli danh sách cử tri; 
~ JIHHHOTO COcTáBa øoez. danh sách 


-_ quân nhân; ~ oneqáTroK (bản) đính 


chính; bảng kê những chữ in sai; 
3HáqHTbC1 B cñúcKax được ghi vào 
danh sách (danh mục); cOcTáBHTb ~ 
lập danh sách, kê danh mục; 
2.(ðokywewmở) bàng kê (kê khai, 
thống kê), bảng; 3. (yKOnuCHaa 
Ko#z) (bản) sao chép 


CIHCbIBATE, CIHCáTb 1. (B) 
(nep0enwuCbiøarmo) chép, sao, chép (sao) 
lại, sao chép; on cHcän pacnucáHne 
nékHHă nó chép thời khoá biểu các bài 
giảng; 2. (Ð) (wmno-1. y KO2O-1.) CÓP, 
chép theo, quay cóp; quay phim 
(D43), CHHCẾỐTE COHHHỂHH€  Y 
ToBapnma cóp bài luận của bạn; 3. (c 
?) (8OCHO/Ib306đmbC18 KqK 
npormormunom) dùng... làm mẫu sáng 
tác; 4. (B) (3aHWCbl6@đ7fb KAaK H€ẴOÒHO€ 
M1M 13DaCXOOO6aHHoO€Ẵ) thanh lý, loại 
(thải ra, thải loại xoá bỏ, xoá; 
CIHCÁTE YVCTApẾIoO€ OỐODpÝHOBAHH€ 
thanh lý (thải loại, thải ra, loại ra) thiết 
bị cũ; ~ 3anÓJKeHHOCTb Xoá nợ; 5. (Ö) 
0p. loại (thải)... ra 

CnHCbiIBATbC, cnwcáTbca Ì.(c 7) bất 
liên lạc, bắt đầu trao đổi thư từ; 2. op. 
bị loại (thải) ra 

CHHTÓĂ 7: ~ daïi trà nước ba, trà 

_nhạt 

CHHTECð COđ. CM. CIHBắáTbCS 

CHHXHBATE, CIHXHýTb (Ö) Øaøz2. Ì. xÔ, 
đẩy, đun, ấy, xô đẩy, đun đầy, đùn đẩy; 
2. nepeH. (C o12/cHocrmw) truất (phế, 
đầy). đi phế truất 3. nepen. 
(u2ốaøinmmc3) gạt bỏ, đùn (đẩy)... đi 


CIHXHÝTb CÓđ. C1. CHXHBATb 


cnúna 2. Ì. (4824pHa3) kim (que) đan; 
2.(Kozeca) nan hoa; S*“ oH năTan, 
IOC7IÊNHã ~ B KOecHune nó chỉ là tép 
riu (tiểu tốt) 

cnñwewH||bif z2. (thuộc về) điểm; 
~aã Kopó6ka hộp (bao) diêm, hộp quẹt; 
~â# IDOMBIHUI€HHOCTb (ngành) công 
nghiệp làm diêm; ~ apTOMáT mấy tự 
động bán diêm 

crnwK||a 2c. (que, cây) điêm; 3axéub ~y 
đánh (quẹt) diêm; ©* xynÓl KaK ~ gầy 
đét, gây nhom, gây tóp, cò hương, 
mình gầy xác ve 

cnnwpálrep +. chấp bút viên, chuyên 
viên viết diễn văn (cho người lãnh đạo) 

cn/1aB Í . 1. (Mểmanaoø) hợp kim; ~ 
MÉHNH € 3ÓHIOTOM hợp kim đồng với 
vàng; 2. øepem. (sự) gắn bó, kết chặt, 
liên kết, cố kết ~ HaÿKM H 
npow2seóncrpa gắn bó (kết chặt, liên 
kết) giữa khoa học và sản xuất 

cña TÌ +2. (zec2) (sự) thả gỗ, thả trôi, 
thả bè gỗ 

CH.14BHTE Ï, ÏÍ cóøđ. cw. cñaBJSTb Ì, lÌ 

CILIABJ1fTb l, CTILIãBMTb (B) 


1. wemaxapi) hỗn hợp, nấu kết, nấu - 


lẫn, nấu chảy, đúc hợp kim; cñnáBHTb 
%€JÉ30 © xpÓMoM hỗn hợp (nấu kết, 
nấu lẫn) sắt với crom; 2. øepeu. gắn bó, 
kết chặt, liên kết, cố kết 

CIL1AB/11Tb ÏÍ, cnáBHTb (ð) T. (ðec) thả 
trôi, thả, thả bè; 2. nepen. pazz. đùn, 
gán, đầy, đun đẩy, đùn đẩy 

cn/aBH||lÓằ nøpua. (thuộc về) thả gỗ, thả 
trôi, thả bè gỗ; (Òocmdg19eMpiwW 
crñaøow) (do) thả, thả bè; (2oòweru ò3 


cnnasa) thả bè được; ~ nec gỗ thả bè; 


~áx peká sông thả bè được 
CIJ1äBIHHK 2. người thả bè gỗ, chân sào 
cñ1aHHpoBare Í l cóø. - cM. 
IIIAHHPOBATb l, H 
CH/1ÄWHBäTb, CIUIOTHTb (B) 
Ì. (ckpernusp) ghép, kết, ghép (kết)... 
lại (cØw&amp 6 naompi) đóng (ghép, 
buộc) bè; 2.(cwoœmp) siết chặt, 
làm.. sít (chặt) lại 3. nơ0en. 
(oố»eðuHørnp) đoàn kết, kết đoàn, cố 
kết, thống nhất; cTIOTHTb HApOHHBIE 
Mácchi đoàn kết quần chúng nhân dân 
CH.IHHBATbCS, CInOTHTbCä 
1.(CMwoIiKamocs) siết chặt, siết (siết 
chặt) lại; panbi cnn1oTWIäcb hàng ngũ 
siết chặt; 2. Ø6epeH. (oỐb€ÒwuHwmpcñ) 
đoàn kết, kết đoàn, cố kết, thống nhất 
CH.IÈBHIBATE, CIU1fOHYyTb khạc (nhổ) ra 
CH.Ie€CTH(Cb) CÓđ. CM. CHI€TáTE(C3) 
cñ.ieráTb, cñnecTú (8) 1. đan, bên, tết, 
kết; c1necrH BeHóK tết (kết) vòng hoa; 
2.(coeòuusmmo) bên, tết; (o pVKaX tí 
m.n.) chéo, choàng, quàng, chắp, chập; 
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H€ep€H. (C683oi6dmp) hoà hợp, kết hợp, 
hợp — nhất; 3. n€eDeH. paz¿. 
(8biQyMbi6eđgmp) đơm đặt, thêu đệt, bịa 
đặt, đặt điều, bịa chuyện 

CHJI€TáTbCSW, CcI1€CTfñCb đan (bên, tết, 
kết) nhau, đan xen, chằng chị (o 
pVKax 1 m. n.) chéo (choàng, quàng, 
chắp, chập) nhau; øepeu. hoà hợp lại, 


trùng hợp, ngẫu hợp 
ciieréHne c. Ì. (wecmo) giao điểm, chỗ 
giao nhau; a⁄am. búi đám rối; 


CÓnH€HWHOE ~ am. búi (đấm rối) 
dương; 2. (@€68G€M, KODH€M HH" H) 
(sự) đan nhau, bện nhau, đan xen, 
chằng chịt, chồng chéo; nøepem. (sự) 
hoà hợp, trùng hợp, ngẫu hợp; ~ 
OỐCTO4T€/bCTB trùng hợp của các tình 
huống, ngẫu hợp của các trạng huống, 
cơ hội ngẫu hợp 

CñJI€THH||K 1, ~HA 2c kẻ đơm đặt 
chuyện (thêu dệt chuyện, ngồi lê đôi 
mách); 31ócrHbHt ~ kẻ đơm đặt (thêu 
đệt) chuyện độc ác 

CIUIÉTHHWATb, HAaCTUIÉTHHHaTb đơm đặt 
(thêu dệt) chuyện, ngôi lê đôi mách, 
phao tin bịa chuyện, đặt điều 

ciLiếTH||9 2c. (chuyện, điều) đơm đặt, 
thêu đệt, ngồi lê đôi mách; 3nkie ~m 
những chuyện đơm đặt độc địa, những 
điều thêu đệt độc ác 

CHJICW HGÐŒ0. 
cánh, thẳng tay; pyØñrs ~ thẳng cánh 
(thẳng tay) chém; 2. nepen. (một cách) 


_ xốc nổi, bộp chộp, bồng bột, hấp tấp, 


nông nổi, không nghĩ kỹ, không đắn đo 
CH/JIDTHTb(C#) C06. C14. CH/IắqNHBATb(C3) 
CI./10XOBấTb CØđ. 0422. SƠ suất, SƠ ý, Dị 
nhầm (lâm, sai lầm) 
cũnodéeHne c. (sự) đoàn kết, kết đoàn, 
cố kết, thống nhất, siết chặt 
CH/IOWEHHOCTE 2. (tính, tính chất) đoàn 
kết, cố kết, đoàn kết nhất trí 
CIIOHEHH||BHĂ 0722 Ï. (COAKHVmĐI) 


siết chặt, sít lại, sát liền; ~IMH D3Há4MH © 


hàng ngũ siết chặt, siết chặt hàng ngũ; 
2. nepeH. (0py2cner/) đoàn kết, cố kết, 
đoàn kết nhất trí; ~ KO/LI€KTWB một tập 
thể đoàn kết | 
cñoinH||6l ñpiới. |. dày đặc, dày, đặc; 
(DACHDOCHPDQHWIOMJHUHCH HA 6CỄ, Hã 
6ø) toàn bộ, hoàn toàn; 
(nenpeppieHbiử) liên tục, liên tiếp, liên 
hoàn, không ngừng, không ngớt; ~ás 
CT€Há BbICÓKHX HH bức tường dày 
những cây đoạn cao vút; ~áw Mácca 
một khối đặc sệt (dày đặc, đặc); ~ 7171 
lớp băng dày đặc; ~ nec rừng dày; ~ás 
3neKrpwnwuxánna điện khí hoá toàn bộ; 
~än TDáMOTHOCTb toàn dân biết chữ; 
2.pa32z. rặt, toàn, tuyển; ~ Ốpen rặt 


l.(một cách) thẳng - 


CHIO 


(toàn, tuyên) những chuyện vớ vấn; ~ 
8310p rặt (toàn, tuyền) những chuyện 
nhằm nhí, ~H€ H€IDHSTHOCTH Tặt 
(toàn, tuyển) những điều khó chịu 

CItlomib #aÐed. Ì. (một cách) dày đặc, 
rộng khắp; (6ez nepepo¡øa) (một cách) 
liên tục, liên tiếp, liên hoàn, liên miên, 
liền tù tì, không ngừng, không ngớt; 
BCO H€JICJIKO ~ UUIH 1O%NU CẢ tuần - 
mưa không ngớt, mưa liên miên cả 
tuân lễ; 2.(@/wOw, '†0G1HOCMb) 
(một cách) toàn bộ, hoàn toàn, rặt, 
toàn, tuyỀn; O/H B3BON ~ COCTOSI H3 
CTYIÉHTOB một trung đội gồm toàn 
sinh viên; THHÓ, ~ VCÉNHHO€ B€CHÝHI- 
KaMH mặt đầy tàn hương (rặt những tàn 
nhang); ©“ ~ /a D#HOM, ~ H Đ5IOM 
thường, thông thường, thường thường, 
bao giờ cũng thế, ở khắp nơi, khắp mọi 
nơi ' 

CIUIYTOBÁTE CÓđ. CM. [UIYTOBáắTb 

CH.JIbI||ÌTE €Ó6. Ø432.: ỐgL1O na ~o hoàn 
toàn biến mất, mất hẳn 

CIUIYOHYTb CÓđ. C4. CIUIỆBBbIBATb 

CHIÔCHYTHĂ 721 2 Dpđ32  CM. 
CIJIOIH€HHEHIĂ 

CI.IOUI€HHBIB 2722. bẹp gí, dập, đẹp, 
giẹp, bẹt, đẹt, (o2 mazezax) bẹp, đẹp, 
bẹt; (oø zoce) tẹt; ~ 6onr bù loong bẹp 
gí; ~ qéperr sọ hẹp (dẹt) 

CHJ1OIHHBATE, cũmOmmnTp (B8) làm... 
bẹp gí, đánh bẹt, đập đẹp, đè (giẫm) 
bẹp, ấn tẹt 

CH.IOUHBATbCS, CILIOLtHTrbcxs (bị) bẹp 
gí, đánh bẹt, đập dẹp, đè bẹp, giãm bẹp 

CHLUHIOUHINTb(CS8) C06. CM. 
CILTOIIRBATb(C3) 

CH./IICỐTb CÓđ. CMW. [UUICắTb 

CHONBHXKHHK Z2. bạn chiến đấu, chiến 
hữu, phụ tá 

CHOIDÝHHHK 1. 72422. C1. CHOTIDVHHHIĂ 
H 

CHOIpVMH||blfl Ï ni. pa22. tiện, thuận 
tiện, tiện lợi; šro MHe He ~o việc đó 
không thuận tiện cho tôi 

CữonDVýMHHIli ÍÌ . 0a2¿. người giúp đỡ 
(giúp việc); ét (0a3z.) 

CHO33D4HKYV ,đ0/4. pa37  Ì. (DaHo 
ynpow) từ sáng sớm (sáng tỉnh mơ, 
sáng tỉnh sương); 2. (oweH» pamo) tất 
sớm, sớm lắm 

CHOHTb C2đ. CM. C1äáwBäTb ÏlÏ 

cnokóĂHo l.zapeu. (một cách) bình 
tính, yên tính, yên lặng, bình yên, yên 
ổn, điềm tĩnh, điểm đạm; ~! a) hãy 
bình tính!; b) (xa wxa2) đứng yên!, 
ngồi yên!, nằm yên!; ~ cnaTb ngủ yên, 
yên giấc; cnúre ~l! a) anh bấy ngủ 
yên!; b) (yepzuexy) xin hãy yên giấc 


CHO 


ngàn thul; ~ roBopúT nói năng điểm 
đạm (bình nh); 2. ø sau. cka3. Õ@3. 
(o6 oØcmaHoøke) (thật là) yên tĩnh, 
yên ổn, yên ắng, yên lặng, thanh bình; 
B rÓpone ~ trong thành phố yên tính 
(yên ổn), 3.ø zmau. cka3. Øe3n. (o 
Òyt#@8HoM COCinoøHww) (thật là) bình 
tĩnh, bình thản, điểm tính, thanh thản, 
an nhiên, ung dung; Ha nyLIẺ ~ trong 
lòng bình tính, thanh thản trong lòng, 
tâm hồn thanh thản (an nhiên) 
cñokKóliH||bili NHI. L. muxui, 
neØypHbiử) yên tĩnh, yên lặng, yên ắng, 
vên, lặng; ~oe Mópe biển lặng; 2. (e 
4CHbIIfIbI6đIO14WÚ 6Onen12) bình tính, 
bình tâm, điểm tĩnh, yên tâm, an tâm, 
thanh thản, an nhiên; ỐbIrb ~bIM bình 
tính, yên tâm, an tâm, yên lòng, an 


nhiên, an nhiên tự tại; ỐýxbTe ~bi! anh - 


cứ bình tính!, chị hãy bình tâm!, xin 
ông cứ yên tâm!; 3a HerÓ # CIOKÓ€H VỀ 
nó thì tôi yên tâm; 3. (ø»đ2/CđIO0,u0 
cñoKowcmszue) bình thân, bình tính, 
điểm đạm, điểm fính, thản nhiên; 
TOBODỨTb ~biM TÓHOM nói năng điểm 
đạm (bình tĩnh); ~ Ton giọng nói điểm 


đạm (bình tĩnh, điểm nh, tỉnh khô); ˆ 


4. (O/TUIWUQIOL4MÙCH — CHOKOUCIHGMGM) 
bình fnh, điểm đạm; ~an Ốcecéna 
(cuộc) đàm thoại bình tĩnh, nói chuyện 
điềm đạm; 5. (yaøHO6đ14€HHbib, còep- 
2cannbi) đầm, thuần, đầm tính, thuần 
tính, bình tĩnh, trầm tính, trầm lặng; ~ 
pe6Ø#=noK đứa bé trầm lặng (không 
quấy, thuần tính); ~aq nómiame con 
ngựa thuần (hiển); Õ.(HmuweM He 
rpe6øo24cuwpiz) bình yên, thanh bình, 
yên ổn, yên lành, yên nh, thanh thản, 
an nhiên, ung dung; ~as 2KH3HbE CUỘC 
sống thanh bình (yên lành, yên ồn), đời 
sống bình yên (êm đềm, yên vui); ~ 
COH giấc ngủ yên tĩnh; 7. (npumHbiù 
òng znaza) dịu mắt, dễ chịu, dịu; ~ 
IBeT màu dịu; 8. 242. (yÒoốw»”) êm, 
thoải mái, tiện nghi, vừa vặn; ~ax 
ÓỐyBb đôi giày vừa vặn (thoái mái); 
~ol HówH! chúc ngủ ngon! 
cñoKólĂcTRH||e c. 1. (woxoử) (sự) yên 
tĩnh, yên lặng, yên ắng; THIUINHả H ~ 
tính mịch và yên lặng; 2. (opøòo) 
(sự) yên tính, an ninh; HapYyLIắTb ~ VÌ 
phạm sự yên tính (an ninh); 
HADYHIỀHH€ OÔHIẾCTB€HHOTO ~# VI 
phạm an ninh (yên tính) công cộng; 3. 
(OI?CVIĐCHGU€ GOIHCHUHÙ, IHp€602) 


(sự) bình tĩnh, bình tâm, yên tâm, an : 


tâm, thanh thân, an nhiên, an nhiên tự 
lại, (VDđ68HO6GMCHHOC COCHIOSHHWC 
òyxa m2.) (sự) trầm tĩnh, trâm lắng: 
(cÒep2eanHocmp m2) điềm tính, 
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(tính) điểm đạm, điềm tính; ~ nýxa, 
ñyUuIÉBHO€ ~ tâm hồn thanh thản (an 
nhiên, an nhiên tự tại), bình thản 
trong lòng; H€BO3MYTHMO€ ~ tính 
điềm tĩnh cao độ | | 

CHOKÓR: ~ BÉKY, ~ B€KÓB 24252. từ Xửa từ 
xưa, từ đời thượng cổ 

CHO./IắCKHBATb, CHO/IOCHYTb (Ö) tráng, 
rửa qua, rửa vội; (ốenp£) xã, giũ; (pom) 
SúC 

cno.sáHne c. 1.(sự) bò xuống, trườn 
xuống; 2./4zz. (sự) tụt xuống, trụt 
xuống, trượt xuống 

CHOJ3áTb, CHOJI3TH Ì.bò (trườn, leo) 
xuống; 2. Da2¿. (c mpyòow 
cnycKamoc#) Đò (tụt, trụt, trượt) xuống; 
3. (MeÒneHHO cmeKamp) từ từ chảy 
(lăn) xuống; c/I€3HHKA CIOJI31á HO €TÓ 
CYpOBOMV ,iHuý giọt lệ từ từ lăn xuống 
trên khuôn mặt khắc khổ của chàng: 
Á4.(CÒ@/2đ71Đ°C8, CM€M@mpcs) dịch 
(chuyển) dân; mánka y Heró cnom3ná 
Ha 3aTELIOK mũ của anh ta dịch dần ra 
sau gáy 

CHO.I3TH COđ. CM. CHOJI3äTb 

cno.nHá zapeu. (một cách) toàn bộ, hoàn 
toàn 

CII0JI0CHÝTb CÓđ. CA. CHOJIäCKHBATE 

CIOHNCĂ 1. 2m. spondée, trường cước 
vận 

CHOHJH.1E3 . e0. bệnh hư cột sống 


_CHOHNH.IHT M. cò. viêm đốt sống 


CHOHCHDOBATEb HeCOđ.  cö6. (B) pa32. 
tài trợ, cấp tiền 

CIOHCHpyeM||bift øun. pasc. được tài 
trợ (cấp tiền); ~aa nporpáMMa chương 
trình được tài trợ (cấp tiền) 

cHóHcop . người (tổ chức, nước) tài trợ 

CHÓHCOpCTBO c. (Sự) tài trợ, cấp tiền 

CHOHTSHHOCTE 2. #⁄/2/CH. (tính, tính 
chất) tự phát, tự sinh 

CIOHTäHHBIÌÍ 77121. KHUOICH. tự phát, tự 
sinh _ 

cnop . 1. (sự, cuộc) tranh luận, tranh 
Cãt; (HD6eD€KđHtới, ccopa) (Sự, cuộc) cãi 
cọ, cãi lộn, cãi vã, cãi lẫy; (ø34wwHoe 
HDHHIMU3aHU€, #11264) (Vụ, cuộc, sự) 
tranh chấp, tranh giành; 2. reper. 
(6op»6a) (cuộc) tranh đấu, đấu tranh; 
“* ~V HT đ 3⁄41. 660ÒH. ca. tất nhiên, 
hiển nhiên, đĩ nhiên, đương nhiên, quả 
là | _ 

cnópa 2c. ốwoz. bào tử, nha bào 

cnopanúw|ÌleCKHH, ~HHHH 72. thất 
thường, không đều đặn (thường 
xuyên), thỉnh thoảng, năm thì mười 
hoạ 

cnóp||HTb, nociópHTb Ì. (c 7o 77) tranh 
luận, tranh cãi, cãi nhau; ~ € KÉM-I. O 
nwTeparýpe tranh luận với ai về văn 


học; onw nónro ~wnH họ cãi nhau 
(tranh cãi) hồi lâu; o BKýCcax He ~4T về 
sở thích thì mỗi người một ý; 2. (c 7) 
(34kmowambp napu) đánh cuộc, đánh 
cá, cá cược, cá độ, cuộc (cá, cược) 
nhau; 3.7z22€H. _ (COHDOTMGIUUHbCS) 
tranh đấu, đấu tranh; (CoCfUi34mocs 
m2c.) tranh đua, đua tranh, tranh (so) 
tài, thi đấu, thi đua, ganh đua, đọ sức 

cnópHr||lbcd mecoø. paz2z. (yòaøampcs) 
thành đạt, trôi chảy, có kết quả tốt, 
chạy; paðØóTra ~cø công việc chạy (trôi 
chảy); y Heró Bc ~c mọi việc của nó 
đều thành đạt (trôi chảy) cả 

CHỐPHOCTb 2C. (sự, tính chất) còn tranh 
luận; chưa dứt khoát, chưa rõ, chưa 
chắc 


_cnöpH||bif zpua. (còn phải) tranh luận, 


tranh cãi, ;øp. (đang) tranh chấp; 
(uneonpeoenÈHHbiu, HescHoiu) chưa dứt 
khoát, chưa rõ, chưa chắc; ~ Borpóc 
vấn đề còn phải tranh luận (tranh cãi); 
~oe xéno vụ án đang tranh chấp 

CIópoBbie 1. Øom. lớp Thực vật có bào 
tử (Sporophyta) 

CHODỐTE C0đ. CM. CHÁPhIBATb 

cñopT x. Í.sport (môn) thể thao; 
3ñMHHỪ ~ thể thao mùa đông; . 
nápycHHIñ ~ (môn) thể thao thuyền 


_ buỔm; 3aHHMáTbca ~oM chơi (tập) thể 


thao; 2.zz. (việc, điều, trò) ham 
thích, ham mê 

CnopT2á.1 . p22. phòng thể thao - 

CIODTHBKH 1. (đÒ. CHIODPTHBKA 2.) 
giày thể thao | 

CHODTHBH||klfi: zpu2. (thuộc về) spoOrt, 
thể thao; (Òaø sansamuil cnopmow) (để) 
tập thể thao; ~bie ÉñrphI các cuộc thi 
đấu thể thao; ~as ruMHácTmkKa thể dục 
dụng cụ; ~ax nnoitánka bãi (sân) thể 
thao; ~ KOCTIOM quần áo thể thao; ~ 
HHBeHTápb dụng cụ (khí tài) thể thao; 
HMÉTE ~ BHI CÓ Vẻ lực SĨ; ~o€ 
COCT834HHWe (cuộc, trận) thi đấu thể 
thao, đấu, đua; #3 ~oro HHrepéca để 

. chơi thôi, cốt để giải trí thôi, để cho nó 
vưi 

CIODpTK.1ýố 1. câu lạc bộ thể thao 

CHOpTKÓMH.I€KC +. tổng thể (quần thể) 
thể thao 

cñop1.ioTó c. loto thể thao 

cI0pTn1011471KA 2c. sân (bãi) thể thao 

CIOpTCMéH +. vận động viên, nhà thể 
thao; w3BécTHbIl ~ danh thủ, vận động 
viên nổi tiếng 

CIIODTCMÉHKA 2c. nữ vận động viên, nhà 
thể thao nữ; w3sécrHas ~ nữ danh thủ, 

_ nữ vận động viên nổi tiếng 


CHOPTCMéHCKHĂ” 7z. (thuộc về) vận 
động viên, thể thao 

CñioprTroBápbi 1. hàng thể thao 

cnopTryronó . góc thể thao; ~ Ð 
KBaprfpe góc thể thao trong căn hộ 

CHODXHÝTb cøøớ. VỤt bay; ø#epen. lướt 
nhẹ (chạy nhanh, đi nhanh, tụt) xuống 

CHỐPpIIH|Ì|K , ~UA 2C. p22¿. người hay 
tranh cãi (thích cãi cỌ); OH y3áCHuIli ~ 
cậu ta cãi cọ quá đỗi 

cnóp||bil ii pa2¿Ố chạy, trôi chảy, 
rôm rả, năng nổ, có kết quả; ~as 
paÕóra công việc năng nổ (trôi chảy, 
rôm rả, chạy) 

CHODbIHb# 2C. ØôØmn., apM. nấm cựa gà 
(CÌaviceps purpurea) 

cnócoố z⁄. cách, phương pháp, cách 
thức, phương sách, phương thức, 
phương kế; ~ Bhipawenwø cách diễn 
đạt; ~ ynorpe6ðnénws cách dùng, cách 
thức sử dụng; ~ newárw cách (phương 
pháp) in; ~ npow3BóncrBa 2x. phương 
thức sản xuất; raKñM ~oM bằng cách 
đó; npyrúM ~oM bằng cách khác; 
KaKHM ỐHI TO Hú ỐbIIO ~oM đù bằng 
cách (cách thức, phương thức) nào đi 
nữa, dù dùng phương sách (phương kế, 
phương pháp) nào đi nữa 

cnocóðnHocrlÌb 2c. 1.khả năng, năng 
lực, sức; ~ xpứraTbca khả năng đi lại; 
MbICJIWT€IbHa4 ~ khả năng tư duy; 
ÝMCTB€HHbI€ ~H trí lực, trí năng ; 
2.OỐbIKH MH: ~H — (nDMpOÒHbi€ 
Òapoøauz) năng khiếu, thiên khiếu, 
tài năng, bản lĩnh, khiếu, tài; ~w K 
436iKẩM năng khiếu (tài năng, khiếu, 
tài) về ngôn ngữ; qeioBéK € ÕO/IbHlũiMM 
~aMH người có tài năng (thiên khiếu, 
năng khiếu) lớn 

cnocó6|ÌHbili npa. Ì. (K /J Ha B) có khả 
năng (năng lực, sức), có thể; ~ K TpYy/Iý 
có khả năng (có năng lực, có sức, có 
thể) lao động; ~ Ha épTBki sẵn sàng 
(có tĩnh thần) hy sinh; oOH ~©H 
pAÔÓTaTE /€Hb W HOdqb anh ta có thể 
làm việc cả ngày lẫn đêm; oH ~eH Ha 
Bcẽ nó không từ một thủ đoạn nào cả; 
2.(oÒapðwmoij) có năng khiếu (tài 
năng, bản lĩnh, khiếu, tài); ~ cTryHÉHT 
anh sinh viên có năng khiếu (tài năng, 
có tài); ~Haw népowuka cô bé giỏi (có 
tài) 

cñocóốcrB0BATb ⁄ƒcøø. (/]) tạo điều 
kiện (co), góp phần (vào), giúp (cho), 
giúp đỡ, thúc.. đầy; ~ 
DACIpOCTpAHéHMO 3HáHHÌ tạo điều 
kiện cho việc truyền bá kiến thức, góp 
phần vào việc phố biến tri thức; ~ 
p22pHrn thúc đẩy (tạo điều kiện cho, 
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góp phần vào, giúp cho) sự phát triển; 
~ CHÁCTBIO KOFTÓ-JI. giúp cho hạnh phúc 
CỦa ai; ~ KOMÝ-H. B CTÓ HAHHHÓHHWX 
giúp đỡ ai trong việc thực hiện sấng 
kiến của anh ta; ÓqeHb ~ 1eMYV-II. rất có 
tác dụng tốt đối với cái gì, hết sức giúp 
đỡ cho cái gì 

CHOTKHÝTbCWS CÓđ. CA. CHOTBIKATECW 
1-3 

CHOTEIK||ỐTbCw, CHOTKHÿVTbCS Ì.(O Ö) 
vấp, vấp phải; CIOTKHYTEC1 O HOpỐT 
vấp phải ngưỡng cửa; 2.e)eH. pa3e. 
(@Cmpewarro HDCHULMICidue, 
34/1DyÒHeuue) VẤp, vướng, vấp váp, 
ngắc ngứ, 3. 0„epeH. pa3e. (ÒOryCKđfb 
O1„Øxy} vấp ngã, phạm sai lầm; 4. 
Hecoe. (uòrmnu c mpyòo) lê bước; anTủ 
~áncb lê bước đi 


CIOXBATHTbC1 cog. CM. 
CIOXBáTEIBATbCđS 


CHOXBắTBIBATbCf, CHOXBATHTbCH Ø4. 
sự (bỗng) nhớ ra, tỉnh ngộ; 
(2awewame) bỗng nhận thấy; on 
BÓBD€M4 CHIOXBATWncs nó kịp thời sực 
nhớ ra (bỗng kịp thời nhìn thấy) 

cnpáBa ⁄2pew. (omxyòa-z.) từ (từ bên) 
phát, từ hữu; (zởe-z.) (ở) bên phải, phía 
phải, phía tay phải (tay mặt); ~ Ha/IÉBO 
từ phải sang trái; ~ oT Heró (ở) bên 
phải nó; ~ or nopórn ở bên phải con 
đường; © KpứruKa ~ sự phê phán từ 
phía hữu 


CñpaBenilBo apev. (một cách) công. 


bằng, công bình, công minh, công 
chính, đúng đán, chính đáng, hợp lý, 
chí lý chí tình; ocrynárb ~ hành động 
một cách công bằng (công minh, đúng 
đấn, chính đáng, chí lý chí tình); 
Cy/Tb ~ xét đoán một cách công bằng 
(công minh, vô tư) 


cñpaRennúsocTl|b 2c. 1. (tính chất, sự) 
chính nghĩa, chính đáng, công chính; 
(6@cH?uCiNpacmHocmp) công lý, (sự, 
tính, lẽ) công bằng, công bình, công 
minh, vô tư, công tâm; ýBCTBO ~H 
lòng công bằng công tâm; 
BOCCTAHOBHTb ~ khôi phục lại công lý; 
~n pámw nói cho công bằng (cho đúng) 
ra, của đáng tỘi; 2. (4@MW1bHOCHb) 
(sự, tính) đúng đắn, đúng; ‹S* Háno 
OT74Tb eMý ~ phải công nhận rằng anh 
ấy..., phải công nhận cho anh ấy rằng... 
cnpapennal||blfll p2. 1. chính nghĩa, 
chính đáng, công chính; 
(ỐechDuCmpacmnei#) công bằng, công 
bình, công mình, vô tư; ~an BolHá 
chiến tranh chính nghĩa; oH cTpÓTHH, 
HO ~ W€/IOBÉK ông ta là người nghiêm 
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nghị nhưng công bằng; ~ cynbá trọng 
tài công bằng, thẩm phán công minh; ~ 
cy1x toà án vô tư (công minh); 
2. (oØocHoøawHoi#) chính đáng, hợp lý, 
hợp tình; ~oe TpéGoBanwe yêu sách 
chính đáng, đòi hỏi hợp lý; ~ rHeB sự 
phẫn nộ chính đáng; pa3yMHa1 w ~as 
OcHÓBa cơ sở hợp lý và hợp tình; 
_3.(npa@W1bHbiú, 6epHoid) đúng đắn, 
xác thực, chính xác, đúng; ~oe 
3aweuáHne nhận xét xác thực, phê bình 
đúng đắn; ~ cnyx tin đồn đúng (xác 
thực); ~oe cyzknéHwe xét đoán đúng 
đắn (chính xác) 


CHDÁBHTE(C5) C0đ. CW. CIDABISTE(C8) 


cnpápklla zc. l.(ðeemøue) (sự) hỏi 
thăm, dò hỏi; 2. (cøeÒeuzø) tin tức, 
tình báo, tài liệu, thông tin, báo cáo; 
OÕpaInárbcs 3a ~aMH tìm hiểu, hỏi đò, 
hỏi thăm, 3. (Òokywew) giấy chứng 
nhận, chứng chỉ, chứng từ, chứng thư; 
~ C MCTa pa6óTt:i giấy chứng nhận của 
nơi làm VIỆC; ^“ HABO/ỨTb ~M O KÓM-]I. 
tìm hiểu tin tức (0m hiểu tài liệu, hỏi . 
đò) về ai 

CHpAaBjñTEb,  CcnpáBPHTEL  (P) 1. 
(npa3Òuoøđmo) pa3e. ăn mừng, làm lẽ, 
cử hành lễ, khánh hạ; ~ neHb 
pOXxéHH3 ăn mừng ngày sinh, làm lễ 
sinh nhật; ~ HoBocénbe ăn mừng nhà 
mới, làm lễ tân gia; 2. (npuoØpemamb) 
npocm. sắm, mua sắm, sắm sửa, cụ bị 


cnpap.ridlÌTecd, cnpápnTbecda l.(C 7) 
(đbl710/1H971Đ, OCV/€Cmesmp) làm nổi, 
làm (làm tròn) được, thực hiện, làm; ~ 
c pa6óroä làm nổi (làm được, làm tròn 
được) việc; OH XOpOIHÓ ~€TC1 CO 
CBOHM /NẾJ/1OM anh ta làm tốt việc của 
mình; Ốpicrpo ~ c néM-J. làm cái gì 
nhanh chóng; a caM CHDá8JIOCE tôi sẽ 
tự làm lấy; oH c ÝTHM H€ CIDáBHTC# nÓ 
không làm nổi việc này đâu; 2.(c 7) 
(ỐbtƯb 6 COCHOSHMu noØopom) thắng, 
thắng được, khắc phục; (34c?6n8rnp 
Cayarrtpcs) bắt... phải vâng lời; ~ c 
BparóM thắng kẻ thù; cnpáBHTbCW €C 
BOHéHHeM nến (kìm, ghìm, đằn) cơn 
xúc động; C HHM TDÝHHO CHDáBHTbCS 
khó mà bắt nó vâng lời được, thật là 
VẤO và với nó 3.(o 77 
(ocøeeÒownsmoc»s) hỏi thăm, thăm dò, 
hỏi dò, dò hỏi, đồ la; ~ o 3nopóBbe hỏi 
thăm sức khoẻ; ~ B cñoBapé tra (tra 
cứu) từ điển; ~ y Koró-. o qẽM-n. hỏi 
thăm (đò hỏi, thăm đò, dò la) ai về cái 
gì; ' cnpápwrbcs c co6ðóï nén (kìm, 
ghìm) mình, dần lòng, nén cơn xúc 
động, bình tính trở lại 
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cnpáBowHHK 4. sách hướng dẫn (chỉ 
dẫn, chỉ nam, tra cứu), cẩm nang, số 
tAaYy; 2K€JIC3HOTODÓXHBil ~ sách chỉ dẫn 
đi xe lửa; TeIeÓHHttl ~ sách tra số 
. điện thoại; õnốnnorpaddeckHB ~ thư 
mục, bảng ghi sách báo tham khảo 
cnpánownH||bif z2. (để) hướng dẫn, 
chỉ dẫn, tra cứu, tham khảo; ~as 
1wTeparypa sách báo (tài liệu) tham 
khảo; ~oe nocóốne sách hướng dẫn; ~ 
TOM (Ập tra cứu; ~oe 6iopó phòng chỉ 
dẫn _ | 
cnpáminB||aTb, cñnpocHTe Ì. (B) hỏi; (o 
IỌ bỏi thăm, hỏi han; cnpocfrb 
®amúunmo hỏi họ; cnpocHTet O 
31O0póBbe hỏi thăm sức khoẻ; Bac He 
~atoT! chẳng ai hỏi ý kiến anh đâu!; 
2. (B) (Øbi2bigamp yuaue2oc8) hỏi Đài, 
hỏi; ~ ypÓkK hỏi bài; cIpOCHTb Yq€HHKä 
hỏi bài học sinh; 3. (8, P) (npocwme) 
xin, hỏi; CHpOCHTb Yÿ KOTÓ-JI. COBÉTA 
hỏi ý kiến (xin ý kiến, thỉnh thị) ai; 
CIPOCHTb ÿ KOTÚ-I. D23D€IICHHW Xin 
phép al; 4. (B) (2cenarno øuoembp) hỏi; 
M€HđZ HHKTÓ He ~aJ? có ai hỏi tôi 
không?; 5.(B) pas/. (mpeÕosødrm 
ywuarmy) đồi; ~ c KoTÓ-n. nécaTb pyÕnél 
đòi ai mười rúp; 6. (C P) (mype6osøamp 
OineerncmeeHHocmau) hỏi tội, Đắt tội, 
đòi hỏi, bắt chịu trách nhiệm; c Bac 3a 
5To CHpÓCäT Vì việc đó thì người ta sẽ 
hỏi tội (bắt tội) anh đấy, người ta sẽ bắt 
anh chịu trách nhiệm về việc đó 
cñpámHpa||ÌTbECw, CHpOCWTbCSA 432. 
l.(y P) (npocwmo pa3DetueHua) XH 
phép, xi; yĂrù, HH y KOrÓ H€ 
cñnpoc#c: đi ra mà không xin phép ai 
Cả; 2, PHK. HGCOđ.: ~©TCð 6 3H. 660ÒH. 
ca. thử hỏi; 3.6Øec3a. (c P) (ốyem 
HOmpeÕØ06dH omøem): 3a 5T0 © TeÕ1 
cnpócnTcz# mày sẽ phải chịu trách 
nhiệm (mày sẽ phải trả lời, người ta sẽ 
hỏi tội mày) về việc đó 
CID€CCOBáắTE CÓđ. CM. ID€CCOBáTb 
CHpDHHT . czopm. (môn) đua tốc độ, 
đua cự ly ngắn (chạy, bơi, trượt băng, 
V.V...) 


CIDHHTÉP 4 czop?. vận động viên đua 
tốc độ (đua cự ly ngắn) 


CIDHHHeBáHbe c. (sự) bơm rửa, thụt rửa 
cnpuHHHeBắTb #ecos. (B) bơm (thụt) rửa 
CIpDHHHðBKA 2C. cái bơm (thụt) rửa 


cnpopánHTbE cóø. (8) pa2e. đuổi khéo, 
đuổi nhã 


CHDOBOUHHDOBaATE có6. (B) khiêu khích 


CIDO€KTHDOBATE ˆ C08. CM. 
IpOeKTHDpOBATE Ï Í 
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cñnpoc . Í.(wpeốoøazue) nhu cầu, 
lượng cầu, cầu (coxø); ~ 
npDennoéHH€ cầu và cung, cung và 
câu; B ØonpMÓM ¬~e ăn khách lắm, 
được nhiều người mua (ưa chuộng); đắt 
như tôm tươi (722ođ.); Ha ÝTH TOBáPBI 
6obmöl ~ những hàng này ăn khách 
lắm (đắt như tôm tươi, được nhiều 
người mua, được nhiều người ưa 
chuộng), ToBápbi MáccoBoro ~a hàng 
phổ dụng, 2.7222. (mpeÕoeaHua, 
OI6GrnCcrneeuwocmb) yêu cầu, đòi hỏi, 
trách nhiệm; c nac ~y ÕÓJIbure anh có 
trách nhiệm lớn hơn, đòi hỏi đối với 
anh nhiều hơn; ‹“ Ốe3 ~a, Õe3 ~y 
không xin phép, tự tiện, tự ý, tự tung tự 
tác 

CIDOCHTE C0đ. CA. CIDLIHBATb 

CIDOCHTECH CÓđ. CM. CHDáIHIHBATbCS Ì, 
3 

cnpocöH||0K, ~b# 4peu. 4222. đang 
ngái ngủ, chưa tỉnh ngủ, nửa mơ nửa 


. tỉnh; ~ OH He pa3OỐpáJ, B HỀM /IẾJIO 


đang ngái ngủ (chưa tỉnh ngủ, nửa mơ 
nửa tỉnh) nên nó không hiểu việc gì đã 
xảy ra 

CHpOCTÁ ⁄„20eu. pa3¿. (một cách) vô 
tình, không có ẩn ý 

CHDVT 1. 200. tuộc, mực tuộc, bạch 
tuộc, mực ma (Ócfopws vuÌearis) 

CIDEIHBATE, CHIDHTHYTE (c P) nhảy 
XUỐng; CHpBITHYTb CO CTYI€HbKH từ 
bậc thang nhảy xuống; CHpHITHYTb B 
KaHäBy nhảy xuống hào 

CHPEITHYTE C0đ. CA. CIDHITHBATb 

CIpEICKHBaHHe c. (sự) phun, xịt, rẩy, 
rảy 

CHDEICKHBATb, CIpBICHYTE (Ö) Ì. phun, 
xịt, rẩy, rảấy, phun ướt; CHIpBICHYTE 
6enbẽ phun quần áo; 103%JIb CHDHICHYJ 
3éMJ1o mưa lâm dâm ướt đất; 2. zepen. 
pazz. uống rượu (đánh chén) mừng; 
CïIDBICHYTb IOKýINKY uống rượu (đánh 
chén) mừng đồ mới mua 

CIPEHICHYTE CÓđ. CM. CHDEICKHBATb 

CHpWØráTb, HDOCHDSTắTE 2Ðđ1óM. 
biến hoá, biến ngôi (động £) 

cñpwxéHwne c. 2paw. (cách, phép) chia, 
biến hoá, biến ngôi (động ?1) 

CHDWCTE C0đ. C1. IDSCTb 

CIDWTATE(CW) C06. CM. NDñTATB(C1) 

CHÝTHBäTb, CIIYTHÝTb (8) pa3. 1. làm... 
sợ chạy (bay) đi; cHYTHÝTb O/I6H4 làm 
con hươu sợ chạy ổi; 2. (CHÿ2q6, 
HO/MGiafnb 4eMy~Ji.) làm... sợ, cần trở, 
làm trở ngại 

CHWN 4: I€DXấTb MTÓ-I. HOI ~OM, 
nO/IOXHTE wTÓ-JI. HO ~ bỏ xó (xếp Xó) 


chia, 


Cái gì; ñeáTb HO ~oM nằm xếp xó; 
H3BJIẾWb, BBIHYTbE HTÓ-I. H3-DON ~a 
đem cái gì ra dùng (ứng dụng), đem 
ứng dụng cái gì 


CHYCK . Ì. (Òe/cmøe) (sự) hạ xuống, 
đưa xuống, thả xuống, buông xuống, 
hạ, buông; xuống, đi xuống, tụt xuống, 
leo xuống; (2cwỏxocmu, za2a) (sự) 
tháo ra, xả ra, thải ra; ~ € rOopbï xuống 
núi, hạ sơn, xuống đốc; ~ KopaÕmi Há 
Bony hạ thuỷ chiếc tàu, đưa tàu xuống 
nước; 2. (⁄4KJOHHđ% n"é1ocKOcmp) đốc, 
triền, sườn; 3. (ø 2øy2cww) cò súng, cò; 
4.nozuep khoảng trắng chừa đầu 
trang; Š.z22⁄2p.: ~ nonóc (sự) đặt 
(rang; * He /IAaBáTb ~4, ~Y KOMÝ-I. 
không tha thứ (không khoan dung) ai 


CIYCKắTb, CIVCTÍTE (B) 1. 
(nepeMewamo sH3) hạ (đưa, thả, 
buông)... xuống, hạ, buông; ~ pa6Óqwx 
B máxTy đưa công nhân xuống hầm 
mỏ; ~ KODäỐJb Há Bony hạ thuỷ chiếc 
tàu, đưa tàu xuống nước; ~ (bar hạ cờ; 
~ CXÓnHH thả thang tàu Xuống; ~ 
sáHapec hạ (buông) màn; CIVCTMTb 
KOTÓ-JI. C IÉCTHHHHI 2422. hất ai xuống 
thang: 2.øepeH. (nepecoinamo) gửi... 
xuống hạ, Xuống;  CHVCTÍTE 
IHp€KTMBV gửi chỉ thị xuống; 
cnycrfr:Ơ npnKá3 hạ (xuống) lệnh; 
3.(oceoØowcòame om uweeo-n) thả, 
thả... ra; ~ coðáKgy © npúg3n tháo 
tróng cho chó, thả chó ra; CHyCTWTb 
KpÓÉK bóp (ấn, bấm) cò; 
4. (2cuòkocmp, z4?) tháo (xả, thải)... 
ra; ~ BÓny tháo nƯỚc ra; (3 64HHbi) Xả 

_(thải) nước ra; Š. (ocøoØo2cÒamp om 
2cuokocrnu, 2a3a) tháo, xả, thải; coø. 
tháo cạn, xả (thải) hết; cycTHTE HDYn 
tháo cạn ao; cñycrfúrb 6annón xả hết 
bình khí; 6.: miủna cinycrla lỐp Xẹp, 
lốp xì hết hơi; 7.pa3c. (mepsmo 6 
øece) xuống (sút, sụt) cân, xuống, sút, 
SỤÍ;, CHYCTÍTb HAấTE KHIOTpÁMMOB 
xuống (sút, sụt) năm kilogam; §. 04s. 
(npougam›) tha, tha thứ; * ne ~ T7143 C 
KOTÓ-JI., qerÓ-JI. a) nhìn ai, cái gì 
không rời mắt; dán mắt vào ai, cái gì; 
6) (3opKo cñeowmbp) theo đõi aI, cái gì 
không rời mắt; He ~ KOTÓ-JI., WTÓ-J. C 
r1a3 theo dõi ai, cái gì không rời mắt; 
CIYCTMTE IIẾT/IO (ø ø832w⁄w) tháo (gỡ) 
một mối đan; cnycTfrb CýnHO hạ thuỷ 
tàu, đưa tàu xuống nước; ~ IÓJKY (C 
Øopma Kopa6zs) thả (bỏ) thuyên 
xuống; paÕÓTaTs cnycT# pDyKapá làm 
cẩu thả (nhuế nhoá, quấy quá, ba chớp 
bảy nhoáng, nhăng nhít, tào phào, được 
chăng hay chớ) 


CñycKáTbc#, cnycrfTrbcä Í.xuống, hạ, 
hạ (đi, tụt, leo, nhảy) xuống; ~ HO 
JIÉCTHHIH€, CTVHéHbKaM xuống thang; ~ 
B nórpe6 xuống (leo xuống) hầm nhà; 
~ € TOpBI xuống núi, hạ sơn, xuống 
đốc; ~ c népepa leo xuống cây, từ cây 
leo xuống; ~ no BepÉnKe leo dây 
xuống; ~ Ha Hapauuore nhảy dù 
XUỐNg; ~ BHM3 HO peK€ Xuôi dòng 
sông; y/1ÓK cIrycrnncs chiếc bít tất tụt 
(tuột) xuống; 2.(Ha Ö) (2 nmwWax, 
HaceKowbix) đậu (đỗ, sà) xuống; (o 
camonởrmne rm2c.) hạ (hạ cánh) xuống; 
HGDGH. (O_ H)MAH€ mm.) Xuống, sa 
XUỐNØ; HOHE CHYCTHIACb Hà 3MJIO 
màn đêm buông (phủ) xuống mặt đất; 
3. K. H€CO6. (ỐbIfb DACHOO2(CCHHbPLM 
HdK1oHHO) nghiêng (chạy) xuống; 
Óéper oỐpEIBOM CIYCKá/Cñ K MÓPKO.- bỜ 
dốc đứng chạy xuống sát biển; 4. 


HGCOđ. (đ@wCembp) treo, treo lơ lừng; © - 


CHyCTWTbcä € OỐnaKóÓB tỉnh mộng, tỉnh 
ngộ 

cñyckKH||<óä mua. (để) tháo, xả, thải; ~ 
Kpan van tháo, rôbInê; ~ásø Tpy6á ống 
xả (thản) 

CHYCKOB||ÓĂ n:2¡.: ~ KPOMÓK đØẴ€H. CÒ 
SÚng, CÒ; ~ M€X8HÍ3M 60H. CƠ cấu CÒ 
súng, bộ phận phát hoả; ~á crpaHñtia 
wouuøp. trang có chừa khoảng trắng, 
trang thoáng 

CHYCTÍTb CO6. CA. CIYCKÁTb 

CHYCTÍTbCH C0đ. C1. CHYCKáắTbc# Ì, 2 

cnycr#ú #peöoe (B) sau, qua; HeMHÓTO 
~ ít lâu sau, sau một Ít; ~ HÉCKOIEKO 
IH€Ă Vài ngày sau, sau (qua) vài ngày 

CIýTaHHO 4Øe⁄. (một cách) rối rắm, 
TỐI ren 

cnÝýraHn||btli npưan. Ì. rối, rối tung, rối 
bù; ~bie BÓnocbi tốc rối (rối bù); ~kIe 


HứTH Chỉ rỐi (rối tung); 2. #2đH. tối ˆ 


rắm, rối ren, rối bời, rối beng, rối bùng, 
rối loạn, loạc choạc, lạc chạc; rối như 
canh hẹ (mnozoø.); (o peww) nhịu, nhầm 
lẫn, lẫn lộn, lộn xộn 

CHVYTATbE C06. Ì.(Ề) (HUM6GGCHH 6 
6ecnopaởo) làm rối (rối tung, rối bù); 
nepeu. làm rối tắm (rời bời, rối Đung, 
lộn xôn, lẫn lộn); ~ HứrKH làm rối chỉ, 
làm chỉ rối tưng; ~ pónocbi làm rối tóc, 
làm tốc rối bù; 2. (Ø) paszz. (cỐwmữmp c 
mmonky) làm... rốt trí (lẫn lộn, lúng 
túng, lưống cuống); 3.(# c 7) lẫn lộn, 
nhầm lẫn, lâm lẫn, nhầm, lâm, lẫn; 
4. (B) (aowiaoo) buộc chân ngựa; * ~ 
#bñ-n. KápThi phá hỏng dự định của ai; 
~ HbÚH-H. DaCHÈTbI, nnáHbi làm hỏng 
(phá hỏng, làm vỡ) dự định, kế hoạch 
của ai 
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cnýTarbcw coøø. Ì. rối, rối tung, rối bù; 
nepeH. rối bời, rối bung, rối beng; 
2. pa2e. (c6umoc3) rối lẫn, lẫn lộn; (ø 
pewuw) nói nhầm, nói nhịu, nhịu mồm; ~ 
B TảHI€ lẫn nhịp khi nhảy; 3. 0432. 
(0tưu6umbcs) nhầm lẫn, lầm lẫn, lầm 
lạc, nhầm, lầm, lẫn; 4.pazz. (c T) 
(ecmynướb 6ø c6@83b) đi lại, chơi bời, 
giao du, dính dấp, đàn đúm, đánh đàn 
đánh đúm; (øC/HMfb 6 OỐOGHVIO 
cø3b) đan díu, tằng tu, lềéng phéng, bồ 
bịch (pa3e.) 

CHÝTHWK 1. Í. bạn đường (đồng hành); 
~ MO€Ïi 2KH3HH bạn trăm năm (bạn đời, 
bạn vàng) của tôi; ông xã nhà tôi 
(pa3z.): 2.(P) (mo, W7HO 
conymcmayem) (cái, hiện tượng) kèm 
theo, đi theo, đi kèm, cùng tồn tại; 
3. (ne6ecHoe mo) vệ tình; HCKẶCCT- 
BEHHHI ~ 3eMøHM vệ tỉnh nhân tạo 
(sputnik) của Trái đất; ~ csns2n vệ tính 
Hên lạc 

CHIÝTHHKOB||btli' Ø2. n2. (thuộc về, 
qua, nhờ, bằng) vệ tỉnh, sputnik; ~aø 
Dannocgáa3b liên lạc vô tuyến điện qua 
(nhờ) vệ tính; ~ HHT€pHẾT mạng 


internet qua (nhờ) vệ tỉnh; cHcTréMa - 


~ol Hapwránnn hệ thống dẫn đường 
qua (nhờ) vệ tinh (cho các phương tiện 
giao thông) 

CHÝTHHIA 2C. C1. CHÝTHHK ÏÌ 

CHbHH||A, ~Y HGDŒu. 432. (đang) Say, 
say mèm, say khướt, say xin, say) bét 
nhè 

cn#Ka 2. |. (y 2/CwøOmHoiY) (SỰ, trạng 


- thái) ngủ, ngủ nghỉ, tiềm sinh; 3ñMH43 


~ ngủ đông, đông miên; 2. p3. 
(ma2cẽnbiil con) (sự, trạng thái) ngủ 
mê mệt, ngủ ngây ngất; „cpecn. (trạng 
thái) đờ đẫn, sững sờ, mê ngủ 

crtiI||HĂ 2. (CKI. XaK 0u.) người ngủ 
(đang ngủ); HDHTBODSTbCS ~HM VỜ 
ngủ, giả đò ngủ 

Cpað4TkIBATbc1% L cpa6órarcs 
(U3H-1—~u6đmpcø) hao mòn, mòn; coø. 
mòn hỏng, hư mòn; MoTóp cpa6ØóTrancs 
động cơ đã mòn hỏng, mô tơ đã hư 

. mòn 

cpaØárbiBarpcn lÍ,  cpaÕÔóraTbscs 
(QoCTiu2aHMb - cO2laco6anHHocw#w) làm 
việ ăn ý (ăn nhịp, đồng bộ, hiệp 
đồng), onHñ He cpaÕØóranwucs họ làm 
việc không ăn ý (không ăn nhịp) với 
nhau, trống đánh xuôi kèn thổi ngược 
trong công việc của hợ 

CPpA3ỐØÓTAHHOCTE ÏÌ 2C. (/3H0/€HHOCmb) 
(độ) hao mòn, hư mòn 

CpaÕðóTAHHOCTb H 21. 
(C02n4CO6đHHoCIb 6 pa6ome) (sự, tình 


CPA 


trạng) làm việc ăn ý, làm việc đông bộ, 
hiệp đồng, ăn ý, phối hợp chặt chế 
cpa6óranHbili z7+. (đã) mòn hỏng, hư 
mòn; ~ Moróp động cơ mòn hỏng, 
môtơ hư mòn 
cpa0órarttcasa  l  lÏ  cóø — cm. 
cpaØáTbiBaTbcw Ï, IĨ 


cpapHénn|Ìe c. l. (sự) so sánh, đối sánh, 
đốt chiếu, ví; so, sánh, đọ, bì (cø. 
CpáBHHBATE Ï); 2. (ÒzyDa pewu) tỷ đụ, 
hình ảnh so sánh; * créneHH ~ 2pđ1. 
các cấp so sánh; B ~H, IIO ~IO € KÉM-JI., 
HCM-JI. SO VỚI a1, Cấi ØÌ; 3HAaHHT€JIEHO€ 
VB€/INHéHW€ HO ~IO C IDÓHJIEIM TÓOM 
tăng lên nhiều so với năm ngoái; He 
HIỂT HH B KAKÓC ~ C€ KÉM-H., HÉM-I. 
không thể nào sánh (so sánh, bì, đọ) 
được với al, cái gì; BH€ BC4KOTO ~9 
không gì sánh kịp, có một không hai, 
độc nhất vô nhị, vô song 

CPáBHHBATbE Ï, CDpaBHHTbP (# c 7) 
1. (conocmaezø/n) so sánh, đối sánh, 
đối chiếu, ví; 2. (n?⁄uDaøHuøđmp) so, 
sánh, đọ, bì 

CpáBHHBATb ÏlÍ, cpAaBHfTb (# cỔ 7) 
(Òenamp paømpLw) làm... bằng (ngang, 
cân bằng) CpABHÍTbE pACXÓN ©€ 
ñoxónoM làm chi bằng thu, làm cân 
bằng thu chỉ; cpaBHTE CHẾT CODm. gỠ 
hoà, làm tỷ số bằng (ngang) nhau. 

CDáPHHBATE ÏlÏÌÏ, cpopHäTb (Ö) (Òenđmp 
DO6Hbw) san bằng, san phẳng, cào 
bằng; * cpOBHfTbE qTÓ-. C 3eM1IEl san 
phẳng (hoàn toàn phá huỷ) cái gì 

CPÁBHHBATBCW, CDpOBHỐTbCS (C 7) 
I.bằng (ngang, ngang bằng) với... 
2.PpA2¿. (O843bi6@fnbc1 p#9ÒöM) ngang 
hàng, đến gần, đi ngang hàng 

CDABHHT€IbEHO ⁄2pe⁄. (một cách) so 
sánh, đối sánh, đối chiếu; © ~ c KÉM- 
JI., WÉM-7I. SO (so sánh, đối sánh, đối 
chiếu) với ai, cát gì 

cpanHú1€JieH||blli zz. (bằng cách) so 
sánh, đối sánh, đối chiếu; ~ Méron 
ñccnénopanna phương pháp so sánh 
(đối sánh, đốt chiếu) trong việc nghiên 
cứu, phương pháp nghiên cứu bằng 
cách so sánh (đối sánh, đối chiếu); © 
~a# CTẾI€Hb 222. cấp so sánh 

CDABHÍTb CO6. CM. CDÃBHHBATE Ï 

CpanHHTbCW cöđ. (C 7} ngang hàng, 
sánh; He MÓ3KET ~ € KÉM-H., HÉM-J. 
không thể ngang hàng với (không thể 
sánh với, không sánh kịp) ai, cái gì 

CDABHÍTb CƠđ. CM. CDÁBHHBATb Ï[ # 
DABHfTb 

CpapHúrbcs# cöø. (C 7) ngang hàng, bình 
quân, bình đẳng, ngang, bằng 


CPA 


Cpa%áTb, Cpa3HnTbE (B8) Ì. (yốusam) 
giết, giết chết; (yòapow mz⁄c.) đánh 
(đâm) chết; (ø»cmpeaom) bắn chết; 
nepeu. thắng, khắc phục, đè bẹp; nýns 
cpazwna 6Øolná viên đạn giết chết 
người chiến sĩ; ỐO/É3Hb ©€TÓ CpA3H114 
bệnh tình làm ông ta chết; 2. „epe:. 
(„ompscamp) làm... sửng sốt (kinh 
ngạc, sững sờ, rụng rời, điếng người, 
tá hoá lên); 3TO H3BÉCTH€ CDpA3H11O 
MeHä tin ấy làm tôi điếng người (sửng 


sốt, kinh ngạc, rụng rời, sững sờ, tá - 


hoả lên) 

CpA#áTbcw, Cp23nTbECS đánh nhau, 
chiến đấu, tác chiến; 022. (w2parmo) 
đấu, đánh, tỉ thí; ~ c BparáMH chiến 
đấu (đánh nhau, tác chiến) với địch; 
Cpa3wrbcC1 B HiáxMaTbi đánh (đấu) cờ 

Cpax€HH||e c. chiến trận, trận giao 
chiến (giao phong, chiến đấu, đánh 
lớn, thư hùng); trận (cokợp.); ñaTb ~ 
giao chiến, giáp trận, giáp chiến; 
IpHH4TbE ~ ứng chiến; nó/e ~4 chiến 
trường, bãi chiến địa; npOHTrpáTb ~ bại 
(thua, thất) trận 

CDA3ÉTb C06. CM. CDA2KáTb ? pA3ÚTb Í 

CDA3ÚTbCS C06. C1. CDA)KäTbCã 

CD43V Haøểu. Ì.(HeMeÒneHHO) ngay, 
liền, ngay lập tức (tức thì, tức khắc, tắp 
lự), tức tốc; oH ~ cuếnan nó làm ngay 
(liền, ngay lập tức, ngay tức khắc, ngay 
tức thì, ngay tấp lự); 2. (sòow) ngay, 
bên cạnh; Hai J1ár€pb ~ 3a péuKOli trại 
của chúng tôi ở ngay bên kia sông; 
3. (ø oÒwn #„ểw) ngay, ngay một lúc, 
liền một mạch; MÓX€T€ 3AILIATHTE H€ 
Bcẽ ~ chị có thể trả không phải tất cả 
ngay một lúc (không phải ngay một lúc 
tất cả); 4. (oÒunoøpeweuHo) cùng một 


lúc, đồng loạt, đồng thời; nce ~ mọi 


người cùng một lúc; rOBODHWT€ H€ BC€ 
~! các anh đừng nói đồng loạt (cùng 
một lúc) như thế! l 

CpaM 4. 2222. (sự) nhục nhã, ô nhục, đê 
nhục; (cm) (sự) hổ thẹn, xấu hổ; 
kakól ~! nhục nhã thay!, ô nhục làm 
sao!, đê nhục biết bao!, dơ chưal! 

CpaMHTb, OCpAaMHTE (Ö) pa32.  Ì. 
(nozopum) làm nhục (ô nhục, hổ 
nhục, xấu hổ); 2. 24c. necoø. (pyeamp, 
ỐØpaH1rnp) hạ nhục, nhục mạ, thoá mạ, 
lăng nhục, chửi mắng, bêu diếu, bêu 
riếu 

CpaMHTbCW, OCcpaMúTbcd bị nhục, hổ 
nhục, hổ thẹn, xấu hổ 


cpacránHe c. (sự) gắn liên, dính liên; 
liền da, liền miệng 

cpacráTbcw, cpacrúcb Í. liền (gắn liên, 
dính liền) lại; (o kpucmaxaax) kết tủa, 
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kết liền lại; (oø ocmu) liên xương; (o 
KDpaØx paHmbi) liên da, liên miệng; 
2.nepcH Ð (C  T) - (H€ẴDđ30bi6HO 
coeòuH#cs) gắn liên, gắn bó, gắn 
chặt, kết liên, liên kết 
CDACTHCE C0đ. CM. CDACTáTbC# 
CDACTHTE C0đ. C1. CDảHIHBATE 


CpaméHHe c. Ì. (no 3⁄41. 21. CDACTHTb) 
(sự) làm liên lại, gắn Hên; (no 3wau. 20. 
cpacrứcb) (sự) liền lại, gắn liền, dính 
liền, ~ kpaŠB páHbi vết thương liền 
miệng (liền da); 2. (coeòwweme) (chỗ, 
sự) nối liền, nối, dính 

cpámnBamne c. Ì. (sự) làm liền lại, làm 
dính lại, gắn liền; zex. (sự) nối liền, 


nối, ghép, kết hợp; 2. (Czzue) (sự) - 


dung hợp, hợp nhất, thống nhất 

CDáắm HBaTb, cpacrHTb (ở) l.(xocm) 
_ làm... liền lại, làm... dính lại, gắn liền; 
2. mex. nối... lại, nối liên, nối, ghép, 
kết hợp; 3.”e2eH. - (H€DA3/2bi@HO 
coeòwuwsmb) gắn liên, dụng hợp, hoà 
hợp, hợp nhất, thống nhất 

CDpÉðpeHHK 1. ycm. (wonema) đồng tiên 
bạc; 3a TDÍHHATb ~OB HDOHấTb 
(npenärb) vì ba mươi đồng tiền bạc mà 
phản bội (/heo tích Judas bán Chúa) 

cpeốpoHócHkHili nruời. (có, chứa) bạc 

cpenlád II zc. l.(oxøyzcewue) môi 
trường, hoàn cảnh; reorpajqecKaw ~ 
môi trường địa lý; cOHHá/1bHAã ~ môi 
trường (hoàn cảnh) xã hội; 2. 
(CO8OXVHHOCHIb J1Oð€Ẳ#) giới; 
JIHT€PATÿýpHa4 ~ văn giới, văn đàn, 
làng văn, giới nhà văn; 
XY/1Ó€CTBeHHa4 ~ giới nghệ sĩ, pa- 
Øówaq ~ giới thợ thuyền (cần lao); B 
Hámeli ~e trong giới chúng ta; B ~€ 
VHÊHHIX trong giới khoa học gia (các 
nhà khoa học); 3. jz., xua môi 
trường 

cpená IĨ 2c. (Òewp neòenwu) 2c. (ngày) 
thứ tư; no cpenáM, no CpÉ1aM cứ đến 
thư tư hàng tuần 

cpenH npcðño (P) Ìl.(6 cepeÒune) Ở 
giữa, giỮa; CTO#Tb ~ KÓMHAaTBI đứng 
giữa buồng; BcraTb ~ HÓqnH nửa đêm 
thức dậy, dậy giữa đêm khuya; ~ 

_B€CHH giữa mùa xuân, nửa chừng 
xuân; 2.(đ oKpyceHuw) trong số, 
trong, trong (giữa) chỗ, giữa; ~ Hac 
trong số chúng tôi (chúng ta); ~ 
npy3él trong số bạn bè, trong chỗ 
(giữa chỗ, giữa) bạn bè với nhau; © ~ 
6éna nHm giữa ban ngày (ban ngày ban 
mặt, thanh thiên bạch nhật); rpaố% ~ 
6a nHq cướp ngày 


CpenH3eMHoMópckl||Hù n2. (thuộc về) 
Địa Trung Hải; ~ne CTpDáHEI Các nước 
Địa Trung Hải 

Cpế1He /4pểu. pa2¿. (một cách) trung 
bình, bình thường, thường thường, 
nhàng nhàng, thường, xoàng 

Cp€IH€83HáTCKHĂ n0. (thuộc về) 
Trung Á 

cpenHebBeKóBHili zz. (thuộc về) thời 
Trung cổ, Trung đại, Trung thế kỷ 

Cpe1neBekóBbe c. thời Trung cổ, Trung 
đại, Trung thế kỷ 

CpenHeronoBl||lól nu. trung bình (bình 
quân) hàng năm; ~áø T€MI€PATVpa 
nhiệt độ trung bình (bình quân) hàng 
năm; ~ cÕop 3epHá thu hoạch cốc loại 
bình quân (trung bình) hàng năm 

Cp€IH€CMCNHHH r2 trung bình 
(bình quân) hàng tháng; ~ 34paỐoToK 
tiền lương trung bình (bình quân) hàng 
tháng 

CD€NH€CCVTOHHHĐHE 7722 trung bình 
(bình quân) trong ngày đêm 

CỤ€IHCWH3HIHH||BIÏ 77222. 2⁄H26.: ~bïC 
COT/IácHbIe những phụ âm lưỡi giữa 

CpéAH||HĂ ni. |, (nO MCCHJ/, 6D€M€HU) 
Ở giữa, giữa, trung; ~ee OKHÓ cửa sổ 
giữa (Ở giữa); ~cc TeqéHHe peKú dòng 
giữa (trung lưu) của sông; 2. 
(HDOM€2CVmovHbi#) trung, nhỡ, vừa, 
trung bình, trung cấp; ~el B€HHHHHI, 
~ero pa3Mépa cỡ trung bình; ốoKcếp 
~ero Bếca võ sĩ trọng lượng hạng 
trung; qeOBÉéK ~ero pócTra người tầm 
vóc trung bình (tầm thước vừa phải); 
€JIOBÉK ~€TO BÓ3DACTA, H€JIOBéK ~MX 
JI€T người trung niên; 3. (2Ø5iHbi0, 
munwuwnbiử) trạng bình, bình quân, đổ 
đồng; ~w cKÓpocTb tốc độ trung bình, 
vận tốc bình quân; ~s TeMIePaTýpa 
nhiệt độ trung bình (bình quân); ~sa 
HÓpMa Bhipa6orKH định mức sản xuất 
trung bình; 4. p422. (0CD€ÒC/16CHHbHIf) 
bình thường, trung bình, thường 
thường, nhàng nhàng, thường, xoàng, 
(thuộc) loại vừa; ~we cnocóØHocTrn khả 
năng bình thường (trung bình), ~ne 
aKrẽphi những diễn viên bình thường 
(trung bình); 5. ø 3⁄dw. cyH/. C.: ~©© 
trung bình; ~ee apw{bM€THueckoe trung 
bình cộng; ~ee r€OM€TpHH€CKOe (rung 
bình nhân; KpañpDariqecKoe ~ trung 
bình toàn phương; B3BÉIIeHHOe ~ trung 
bình có trọng số; ` B ~eM (tính) trung 
bình, bình quân, đổ đồng, hơn bù kém; 
COCTABJIïTb B ~eM tính trung bình (bình 
quân, đổ đồng, hơn bù kém), BHimre 
~ero trên mức trung bình (bình quân); 
HỦ2Ke ~ero dưới mức trung bình (bình 
quân); HÉéqTo ~e€ MÉ%CIY... mỘt cái gì 


giữa (Ở giữa).... một cái gì vừa là... lại 
vừa là..., một cái gì vừa giống... lại vừa 
giống...; ~ne Beká c7. thời Trung cổ, 
Trung đại, Trung thế kỷ; ~ náneH ngón 
tay giữa; ~ee ýXO 2mam. trung nhĩ, tai 
giữa; ~ tuKÓ!Ia trường trung học; ~ee 
CI€IHáNbHO€ OỐPA30B4HH€ giáo dục 
trung học chuyên nghiệp; ~ KNacc giai 
cấp trung lưu (trung gian); ~ H€OTHT 
apxeoz. (thời đại) đồ đá mới trung kỳ; 
~ø1 nonocá vùng khí hậu ôn hoà (của 
Nea) 

CPp€OCT€HH© c. 2⁄đ1. trung thất, tung 
cách mạc â 

Cpen0Tówwe c. trung tâm 

cpéncrmlo cố. 7 1.(nøpuểm,  cnocoÕ 
Òeữcrmø¿ñ) phương sách, phương kế, 
phương pháp, phương tiện, thủ đoạn, 
phương, kế; (2jjekmuønoe) lợi khí; 
BCẺMH ~aMH bằng mọi phương sách 
(phương kế, phương pháp, thủ đoạn, 
phương tiện) 11W H€TÓ BC€ ~a 
xopoiui nó không từ một thủ đoạn 
nào cả; ~ K 3HHM, K CYHI€CTBOBáHHIO 
kế sinh nhai, sinh kế; HeT CpếCTB VÔ 
phương, hết nước, vô kế khả thi; 
2.OỐbIKH  MH.: ~A - (HDCÒMTDbi, 
HDuchocoÔ0enHøz) (các) phương tiện, 
tư liệu, công cụ; ~a H€D€/BH)KẾHHã 
phương tiện đi lại, xe cỘ ; ~a CB%3H 
phương tiện thông tin liên lạc; ~a 
IDOM3BÓnCTBa 2x. tư liệu sản xuất; ~a 
MáccoBOĂ nHẰopMaHHH (CMM) các 
phương tiện thông tin đại chúng, các 
phương tiện (cơ quan) truyền thông: 
3. (#ðeKapcmøo 1 m. øơ.) thuốc, chất, 
dược phẩm; ykKpeniromee ~ thuốc 
bổ; nepeBi3onHbie ~a đồ (dụng cụ) 
băng bó; 4.A:  ~a  (Ò€HbZu, 
AMAINIGDMđIIbHbi©€ t„@NHocmw) tiên, vốn, 
tiền bạc, tiền nong, kinh phí, tài lực; 
~a CyII€cTBOBáHH1 tiền để sống, sinh 
hoạt phí; OTnYCKäTb ÕOJIbHmHe 
AÉH€XHHIe ~a cấp những món tiền 
lớn, xuất những kinh phí lớn; 
OØopóTHsie ~a vốn luân chuyển; no 
~aM hợp (vừa) túi tiền; He Io ~aM 
không hợp (không vừa) túi tiền; HTb 
H€ IO ~aM xài phí quá mức mình có; 
vụng tay qua trấn (o2og.) 

CpeIb #2€Ò102 CM. Cpenu 

cpe3 +. 1. mặt (chỗ) cắt; 2. (Ò MK- 
poananwu2a) lát cắt 

CDẾ34TE CÓđ. C1. CD€3äTb # D34Tb Õ 

Cpe3áTb, cpésaTrt (#8) 1. cắt, cắt ngang: 
(ompesamo mac.) đẫn, chặt, cắt... ra; 
(semøw mí.) phạt, phát, 2. nepen. 
(cỐu8ambè  myneWử, cHapsòom) chặt 
(phạt) ngang; 3. mepeH  (pe3xo 
OỐpbi6đfb wbio¬. pewp) cắt (ngất) lời; 


~ 907-— 


4. pa3e. (Ha 23awene) đánh rớt, đánh 
hỏng, đánh trượt © cpé34Tb MãñW 
cnopm. gạt bóng, đá (đánh) chếch 
bóng, đá má ngoài quả bóng; cpé3aTb 
ýron đi tắt, đi băng, băng 

CDp€3ATbCñ C06. Đđ32. (Hq 2K3aMenH©) TỚI, 
hỏng, thi hỏng (trượt), hỏng (trượt) thị 

CPHCOBắTEb C0đ. CM. CDHCÓBbIBATE 

cpncónka 2c. (sự) vẽ phóng, phóng lại 

CPHCÓBbIBäTb, CDHCOBáTb (8) vẽ phóng, 
vẽ phỏng theo, vẽ (phóng) lại 

CpOBHfñTE CØđ. C4. CDáBHHBATb lÏÍ 7 
DOBHSTb 

CDOBHWTECW CÓđ. CW. CDÁBHHBATEQT S. 

cponHw apeu. (1) pazz. (là) họ hàng, 
bà con; zepeu. gần gũi; oH He ~ nó họ 
hàng (bà con) với tôi 

CPpONHHTb C0đ. CM. DO/HHTE 

CponHHTkcs cöø. (c 7) kết nghĩa, kết 
thân, kết (đánh) bạn, gắn bó, thân; 
(C6biKHy7»c3) quen 

CpOICTBÓ c. ái lực; XHMÍN€CKO€ ~ B€- 
uuécTB ái lực hoá học của các chất 

CpOK 4. Ì. (nDOM€24CynoK 6@pemeHw) thời 
hạn, kỳ hạn, hạn, khoá; ~ crýỐm 
niên hạn; ~ noHoMowqnb nhiệm kỳ; ~ 
TIODÊMHOFO 3aK/IOqéHws hạn tù; lệnh 
(2cape.); HeneneHnili ~ thời hạn (Kỳ 
hạn) một tuần; ~ OHIáThIl HATb nNH€Ă 
thời hạn (kỳ hạn, hạn) trả tiền trong 
năm ngày, trả tiển trong vòng năm 
ngày; A€IVTáTBI ÍOCVyápCTB€HHOĂ 
JÄÿMki P(Œ H3ỐnHpáFOTCH ~OM Hã €TBID€ 
róna các dân biểu Đuma quốc gia Liên 
bang Nga được bầu ra với nhiệm kỳ là 
bốn năm; B Kparqáltinl ~ trong thời 
hạn (kỳ hạn) ngắn nhất; no HcTeqéHHn 
~a khi mãn hạn (hết hạn, mãn kỳ, mãn 
khoá); no HCT€qCHHHM ~a 3AKJIOUÉHHS 
khi mãn hạn tù (mãn tù); ~ 4BHOCTH 
0p. thời hiệu; nao BaM ~V TDpH dacá tôi 
. hạn cho anh ba giờ (ba giờ phải xong); 
2.(npeÒenoHui Momenm) hạn, thời 
hạn, hạn định, hạn độ; kpá#Hnă ~ hạn 
(thời hạn, kỳ hạn, hạn định) cuối cùng; 
~ wctonHéHns thời hạn thi hành; ~ 
nnaTrexá hạn (kỳ hạn) trả tiền; sB ~ 
đúng hạn, đúng lúc, đúng hạn định 
(thời hạn); no ~a sớm, trước hạn (hạn 
định, thời hạn); K ~y đến hạn (hạn 
định, thời hạn); sañứrecs k ~y đến đúng 
hạn; npnun ~ thời hạn đã đến; 
ID€CTáBHTE DaØÓTy B ~ nộp công việc 
đúng hạn; Bce ~w npoImiiú quá bạn đã 
lâu rồi; 3. paa22. (HUOD©MHO€ 
34K1Ouewu,e) (sự) bị tù; narb ~ kết án 
tù; nonyqwTe ~ bị (bị kết án) tù; 
OTỐHITE ~ mãn (mãn hạn) tù; MOTáTb ~ 
ngồi tù; ngồi bóc lịch (pa2z.); Ha ~ 
tạm, tạm thời; Ốe3 ~a, Õ€3 ~y vô thời 


CPhi 


hạn, vô hạn, mãi mãi; nảñ(re) ~! đợi 
cho một thời gian! 

CDÓHNHHK LÔ 0đ22.: COInáT— (người) 
lính tại ngũ có thời hạn (quân dịch) 

cpówuno zape. (một cách) gấp, khẩn, 
gấp rút, khẩn cấp, cấp tốc, cấp bách, 
khẩn trương: ~ BHiexarb ra đi gấp, cấp 
tốc (khẩn cấp, vội vã) ra đi 

cpównocTk 2c. ]. (tính chất, độ) gấp, 
khẩn, gấp rút, khẩn cấp, cấp tốc, cấp 
bách, gấp gáp, khẩn trương; 2. øasz. 
(cnewmoc eo) (sự, việc) khẩn cấp, 
VỘI Vã, VỘI Vàng 

CPpÓHH|HĂ ma. T.(CneHbiử) gấp, 
khẩn, gấp rút, khẩn cấp, cấp tốc, cấp 
_bách, gấp gáp, khẩn trương; KpálHe ~ 
tối khẩn, hoả tốc; ~oe néno việc gấp 
(khẩn, gấp rút, khẩn cấp, cấp bách, gấp 
gáp, khẩn trương), ~ 3akás đơn đặt 
hàng cấp tốc (khẩn cấp) ~as 
TeIerpáMMa điện khẩn; ~as nocTáBKa 
giao hàng tức tốc, đưa đến gấp; B ~oM 
nopánke (theo cách) khẩn, khẩn cấp; 
IDHHñTE ~bi€ MÉpbI áp dụng những 
biện pháp khẩn cấp; 2.(o kpeòưme, 
Cuẽme w m. n.) (có) kỳ hạn, thời hạn; ~ 
Imuiarẻ% trả tiền có kỳ hạn; ~ pKnan tiền 
gửi có kỳ hạn | 

Cpyố z. 1. (Òecrzøe) (sự) đắn, đốn, hạ, 
chặt; ~ néca đốn (đắn, chặt) gỗ; npo- 
HắTb Jec Ha ~ bán rừng để đốn (đẳn, 
chặt); 2. (Òepeđ3wHo£  COODV2ICCHU©€) 
thành (vách) gỗ, khung gỗ tròn; ~ 
Kolónua thành giếng (bằng gổ); ~ 
náxrki thành gỗ hầm mỏ 

cpyố6áTrb, cpy6ñTrb (#) (öepeøos) đắn, 
đốn, hạ, ngã; (øemxu, cyw»ø) chặt; 
(2oaosøy) chém, chặt; lấy (pa3e.) 

CpyỗúTb coø. cM. cpyÕáTb 

CpbiB 1. 1. (sự) phá hoại, phá hỏng, làm 
hỏng, làm vỡ, phá đám, phá bĩnh; ~ 
n1áHa làm vỡ (phá vỡ, làm hỏng) kế 
hoạch; ~ pa6óTk làm hỏng (phá hỏng) 
công việc; ~ coÕpaHux phá hoại (phá 
bĩnh, phá đám) cuộc họp; 2. (weyòawa) 
(sự) thất bại : 

CpbIiBáTb Ï, COpBáTE l.(Ð) (tmG-1. 
pacmy,ee) hái, ngắt, bẻ, bút, trảy; 
copnárt: HBeTÓK hái (ngắt, bẻ) hoa; 
CODBáTb BÉTKY CHpéHH bẻ (ngắt) một 
cành hoa tử đính hương; COpBaTb 
sốnoKo hái (ngắt, trảy, bứt) quả táo; 
2.(B) (còẽpzusamo) giật, giựt, nhố, 
Cạy, giật tung; (đ©DOM, ÕVDeÙ n2.) 
cuốn mất; copBáTb 3aMÓK cạy (nạy) Ổ 
khoá; copBáTb C€ KOTÓ-JI. IIáIKY giật 
mũ của ai; 3. (#) (noøpe2còamb) giật 
(làm) hỏng; coppáT pesbÕðý làm hỏng 
đường xoắn ốc, giật hỏng đường ren; 
4.(B) (M€eiMWIb OCVIHCCIIGICHMIO 


CPhIl 


e2o-.) phá, phá đám, phá quấy, phá 
bĩnh, phá hoắng, phá thối, phá hỏng, 
phá rối, phá tan, phá vỡ, làm vỡ; 
COpBäTb pa6óry làm hỏng công việc; 
COpBáTE ypÓK làm hỏng buổi học; ~ 
neperopopbi phá bĩnh (phá hoại) cuộc 
đàm phán, phá vỡ (phá đám) cuộc 
thương lượng; copBárb coốpánne phá 
hoại (phá bĩnh, phá quấy, phá hong) 
hội nghị, phá vỡ (làm vỡ) cuộc họp; ~ 
IaH làm vỡ (phá vỡ, làm hỏng) kế 
hoạch; 5. (B Ha 7?) 0432. (6bLM€UJamp) 
(rÚt; COPBáTb 3O HA KÓM-JI. frÚt giận 
VÀO ai; ©“ COpBäTb TÓIOC mất giọng, 
khản cổ, vỡ tiếng; copBáTb 3aBéCcy c 
qeró-n. bóc trần cái gì, lật tấm màn che 
đậy cái gì | 

CpHIBáTPE ÏÏÍ, cpHTb (P) (pbUmpềM 
yHWWïo2đm) san (cào) bằng, san 
(cào) phẳng, đào... đi 

CDHIBÁTECH, CODBATbCS Í.(O VWÊM-I. 
HDUHKDCTIUIEHHOM, 6MCnteM) (bị) bật ra, 
giật tung, giật ra; ñB€Db COPBanáCb C 
nerẻnb cánh cửa bị bật bản lề (bật ra 
khỏi bản lề); 2. (oốpyuiueampcn) sập 
(sụp, đổ) xuống, sập đổ; 3. (n„2òamo, 
HOWM€DA6 OHODV) TƠI (ngã, trượt ngã) 
xuống; 4. (D23/7b16đ171b HDM6G3b, HJPHbl) 
sống, sống ra, giật tróng, tung xiêng, 
phá xiêng; coØáKa copBanácb c Henh 
con chó sống xích (giật tróng), 
3. (UOCHCUHO HOKMÒđTHb C60 M€CH.O) 
vội chạy đi (bỏ đi); copBáTbcs € MÉCTa 
vội (vụt) chạy đi; Õ.: cOpBáTbca c ryÕ, 
c 3bIKá buột miệng, sẩy miệng, sống 
miệng, lỡ lời, 7.re0eH. pa32. (He 
yÒaøđrmecs) (bỤ) hỏng, hỏng bết; 
copBanócb! hỏng bét rồi; ‹© eró 
rónoc copbpaca nó bị mất giọng (bị 
khản cổ, bị vỡ tiếng); KaK c€ Henl 
copspács hùng hổ, hung hăng, hùng 
hùng hồ hồ, như điên cuồng 

CPHITE COđ. CM. CDbiBáTb ÏI 

CpWñAYV “aøeu. pa2e. (một cách) liên, liên 
tục, liên tiếp, liền một mạch, liền tù tì 

CCñIHHA 2c. (vết) sây sát, sây da, nhàn 
da, chợt da, trầy xước 

CC8/HTb Ï C06. CM. CCá2KHBATb 


CCanHTb ÏlĨ coø. (8) (noapanamb) làm 


sây sát (sây đa, trầy da, chợt đa, trầy 
xước); ~ ceÕé pýKy bị sây sát (sây da, 
trầy da, chợt da, trầy xước) tay 
CCáKHBATb, CCanúrb (#) Í. (OMOZđ7nb 
cowữmww ønu3) giúp (dẫn, đưa)... xuống; 
CCa/iTb DeOểHKa co crý/a giúp đứa bé 
xuống ghế; 2. (đbiCa2CMW68đmb c noe3òa 


“mm n) (để cho.. xuống; 
(3sacmaguuubò søöiữmw) bắt... phải 
xuống, đuổi... Tả; CCA/WTE 


6e3ðnnérHoro Haccaxipa bắt người 
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hành khách không có vé phải xuống 
xe, đuổi người hành khách không vé ra 
khỏi tàu 

ccóp||a 2c. (sự, vụ, trận) cãi cọ, cãi vã, 
xích mích, bất hoà, hiểm khích, va 
chạm; ỐbïTb B ~€ C€ KÉM-JI. cãi cọ (xích 
mích, va chạm, hiểm khích, bất hoà) 
VỚI ai; HCKấTb ~bI € KÉM-JI. tìm cách 
gây sự (sinh sự) với ai; MÉ2KNY HúMH 
IDOH3OIIIã ~ W3-3a qerÓ-TO hai người 
đã cãi lộn nhau vì chuyện gì đấy, giữa 
hai người đã xảy ra một trận cãi vã 
nhau vì việc gì đó 

CCÓDHTE, noccópwrb (8, B8 c 7) làm... 
cãi cọ (xích mích, bất hoà), gây xích 
mích (bất hoà) 

CCÓPHTECS, HOCCÓDpHTbCä (C 7) cãi cọ, 
cãi vã, xích mích, bất hoà, giận nhau 

CCÓXHYTbCS C0đ. CM. CCbIXáTbCã 

ccyn||a 2c. (sự) cho vay, cho mượn; 
(Òem»ew) tiền cho vay (cho mượn); ña- 
BắTb ~ÿ KOMÝ-JI. Cho ai vay (mượn); 
ỐPpaTE ~Y ÿ KOTÓ-J¡. vay (mượn) của ai 

CCYHTE C06. CM. CCY2KáTb 

CCÝnHHIH pun. (thuộc về) cho vay, cho 
mượn; ~ npor6nr lợi tức (lãi suất) cho 
vay _ 

CCYy2KäTE, CCYHTb (B7, Đ /JjJ) cho vay, 
cho mượn 

CCbIJH4Tb, coCáTb (ð) đày, lưu đày, phát 
lưu, phát vãng 

CCbi/IắTbC8, cocláTbcø (Ha Z) viện dẫn, 
trích dẫn, dẫn chứng, viện lẽ, viện (vin, 
nại) cớ, dựa, viện, vin, nại, dẫn; ~ Ha 
6OJI3Hb viện cớ (viện lẽ, vĩn cớ, mượn 
cớ, lấy cớ, nại cớ) ốm, đựa (vin, nại) 
vào bệnh tật 

ccbinkl|a Í 2c, (2eJcmøze) (sự) đày, lưu 
đày, phát lưu, phát vãng; (cocmosHwe) 
(tình cảnh) lưa đày, bị đày, đi đày, bị 
phát lưu, bị phát vãng; (Aecmo) (nơi, 
chỗ, chốn) lưu đày, đày ải, phát lưu, 
phát vãng; B ~e khi đi đày (bị lưu đày, 
bị phát lưu, bị phát vãng) 

CCHLIKA II 2c. Ì.(ðe/cmøue) (sự) viện 
dẫn, trích dẫn, dẫn chứng, viện lẽ, viện 
cớ, vin cớ, nại cớ, đựa vào, vin vào, 
dẫn, 2.(„mama) (đoạn) trích dẫn, 
viện dẫn; (yKđ34HM€ HCHOWHUKQ) 
(bảng) chỉ dẫn xuất xứ 

CCEII04HBIĂ 272i. (thuộc về) trích dẫn 

CCbLIbHHIE 771 Ï.bị đày (lưu đày, 
phát lưu, phát vãng); 2. ở 3⁄4. CyHJ. .M. 
người bị đày (đi đày, bị lưu đày, bị 
phát lưu, bị phát vãng) 

CCbINATb CÓđ. CM. CCBIHäTb 

CcbhináTb, ccbinare (8) 1.đổ (trút)... 
VÀO; CCEINaTb MYKý B MeiIÓK đổ bột 
vào bao, 2.(Ðocmaeuwe  KVÒq-H., 
CÒa6đrnb) nộp, giao, giao nộp, nhập 


kho; ~ 3€©pHÓ B 2/1eBárop nộp thóc 
(giao nộp cốc loại, giao lương) vào 
kho, nhập kho cốc loại 

CCbInHÓĂ ?22.: ~ 1yHKr điểm nộp thóc 
(g1ao lương) 

CCbiXấTbcw, ccÓxHyTbcn khô đi, khô 
tóp, khô quắt, khô dúm, quắt lại 

CTAỐHJIH34T0OD — 1 |. mex. (6 
JGHAIMGIĐHDIX HHaD@HđX “ m. H) 
cánh dưới, bộ phận cân bằng; ~ 
CaMOIiểTa cánh dưới máy bay; 2. me. 
(zpu6op) máy (bộ) ồn định, máy (bộ) 
làm ổn; ~ Hanps›kéHwn1 máy ồn áp (ổn 
định điện áp); 3. (øeeuecmso) chất ổn 
định; naưmepóïi ~ chất ổn định thực 
phẩm 

craốn.in3ánHg 2c. 1. (sự) ồn định, bình 
Ổn; ~ BantOrbi bình ổn (ổn định) tiền 
tệ; ~ pÓónra ồn định mặt trận; 2. mex. 
(sự) làm cân bằng, ổn định, làm ổn 

CTAðH.IH3ñDOBATE „C06. 1 coø. (B) ồn 
định, bình ổn 

CTaAỗðHJIN3ñpOBA|ÌTbCW #€COđ. 1 coø. Ổn 
định, bình Ổn; néHbi ~nwcb giá cả đã 
bình ổn (ổn định) 

CTAðH.JIbHOCTb 2C. (tính, tính chất, sự) 
ồn định, ổn vững, bình ổn 

CraÕðH.IbHHP z2 Ổn định, ổn vững, 
bình ổn;  ~ yuéốHnk sách giáo khoa 
tiêu chuẩn 

CTÁB€Hb 1. CW. CTÁBHH 

cráBHTE, HOCTáBHTE (ở) l. đặt (để)... 
đứng, đặt, để; nocrápnrb peÕÈHKa Ha 
cryn đặt đứa bé đứng lên phế; 2. 
(HAa2HaWđ@1b J1 GbIHOHCHLOIL €2O¬IL) 
giao, đặt, cắt, cắt đặt, cát cử, chỉ định, 
bổ nhiệm; ~ KOFTÓ-. Ha IOCT ã) 60H. 
cắt đặt (cắt cử, cắt, đặt) ai đứng gác; ð) 
(Ha Òon2cHocmp) bổ nhiệm ai; ~ Koró- 
II. K CTaHKý cắt đặt (đặt, cử, giao) ai 
đứng máy; 3. (DacHoa2đnb, 
DAa3M€tamo) xếp, đặt, xếp đặt, bố trí; ~ 
KOTÓ-H. B pwn xếp (xếp đặt, bố tr ai 
vào hàng; 4.epew. (HDu6oÒMmMbo đ 
KaKoẴ-n. cocmosuwe) đưa (đẩy, đặt, 
đồn)... vào; ~ KOTÓ-JI. B Õ€Ẵ3BBIXOHHO€ 
noowénne đồn ai vào thế bí, đẩy 
(đưa, đặt) ai vào tình trạng bế tắc; 5. 
(OMGMjđï-b, yCmaHas1uøambp) để, đặt, 
xếp, dựng, bắc, lắp, cắm; ~ KHÍúTH B 
uKab đặt (xếp, để) sách vào tủ; ~ 
IB€THI B BÓny cắm hoa vào nước; ~ 
TeerpáQHHĂl cronố dựng (trồng) cột 
điện tín; ~ HáMWTHHK KOMý-J. dựng đài 
kỷ niệm ai, đặt tượng ai; ~ naĂHuk bắc 
(đặt) ấm nước; 6. (Òenan» cmaøky) cá, 
đặt, cá độ, cá cược, đặt cửa, đặt tiền 
(tiền cái); ~ Ha nóiranb cá ngựa; ~ Ha 
nÓHane cro py6nél cá (cá độ, cá 
Cược) con ngựa một trăm rúp; 7. (ø 


Hy2CHoe nonozcewue) đặt, để, điêu 
chỉnh, chỉnh; ~ nărkH BMÉcT€ đặt gót 
sát nhau; ~ qacHI điều chỉnh giờ, lấy lại 
giờ (vặn kim đồng hồ lại) cho đúng; ~ 
TÓIOC KOMÝý-I. luyện (chỉnh, điều 
chỉnh) giọng cho ai, dạy ai hát đúng 
giọng; Š. (yCMaHa61⁄6armp) đặt; ~ Te- 
neQóÓn đặt điện thoại; ~ MúHBI đặt (cài, 
gài) mìn; ~ H€eBoZA đặt (thả, buông) 
lưới; ~ napycá kéo buồm lên, trương 
(gương) buổm; 9.(2  xeweØHoM 
cpeocmee w mm nở.) đặt, dán, đập; ~ 
KOMIpCQC đặt (đắp gạc ~ 
TopuúqHwkn dán mù tạc; ~ ỐáHKH giác, 
bầu; ~ nwäBKu đặt (cho) đĩa hút máu; ~ 
KOMÝ-I. T€DMÓMETp cặp mạch (đo 
nhiệt độ) cho al; LÔ. (#pwKp€Ẵ7t19/nĐ) 
đóng, đính; ~ nonMẽTky đóng đế giày; 
~ HOnKIánky đính vải lót; 
l1. (3oØpa2camo Ha ứécbwe) đóng, 
đánh, ghi; ~ negáTs đóng đấu, áp triện; 
~ HÓJHIHCb ký; ~ TÓuKy chấm, đánh 
dấu chấm; ~ 3ansrýro phẩy, đánh dấu 
phẩy; ~ orMéTKy cho (ghi) điểm; 
12. a3. (cmpowme) làm, dựng, xây, 
xây dựng, xây cất, kiến thiết; 
13. (Haa2/CH6đ!f1b,  OD2GH,3O6bl6đ"7b) 
tổ chức; (ocyueceasmo) tiến hành, 
thực hiện, thực thi, làm; ~ Ónbrrbi làm 
thí nghiệm; l4. (⁄ cene) dàn, dựng, 
dàn dựng; ~ nkécy a) (o meampe) diễn 
(nh diễn) vở kịch 6) (o 
HOCmaHOø/k€) dựng (đàn, dàn đựng) 
vỞ kịch; 1Š. (øđøiÒøu2gmp, npeòndedrno) 
đặt, nêu, đặt (đưa, nêu) ra, đề xuất; ~ 
Bonpóc đặt (ra) câu hỏi, đặt (nêu, đề 
xuất, nêu ra) vấn đề; ~ sonpóc Ha 
ronocopáHnwe đặt (đưa, nêu) vấn đề ra 
bỏ phiếu, nêu (đưa) vấn đề ra biểu 
Quyết; *' ~ HTÓ-H. KOMV-I. B BHHý 
buộc (ghép, khép) ai vào tội gì, buộc 
(phép, khép) tội gì cho ai; ~ KOMÝ-H. 
sanáuy đề ra nhiệm vụ cho ai, đề ra 
cho ai nhiệm vụ; ~ KOTÓ-JI. B IDHMCP 
nêu ai ra làm gương, nêu gương a1; ~ 
ycóBnx đặt (nêu, ra, định, quy định) 
điều kiện; nocTáBwTb ceÕé teIb đề ra 
cho mình mục tiêu; ~ pekópn lập kỷ 
lục; ~ KOTÓ-JI. B TyữHk dồn ai vào thế 
bí, làm ai lúng túng (luống cuống); ~ 
Ha BH1 KOMý- JI. chỉnh (phạt, phê 
bình) ai; ~ Ha Kápry đánh liều, mạo 
hiểm; ~ Kápry Ha KOFTÓ-JI., qTÓ-n. đặt 
hy vọng vào ai, vào cái gì; Hw B FTpOII 
H€ ~, HH BO UTO H€ ~ KOTÓ-/I., qTÓ-I, 
hoàn toàn coi thường (coi khinh, 
khinh thường, khinh thị) al, cát gì; coi 
ai, cái gì không ra cái đỉnh gì cả 
(pa3e.); ~ WTÔ-JI. BBhiile Bceró đặt cái 
gì cao hơn hết, coi trọng cái gì nhất; ~ 
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KOTÓ-I. Há HOTW ) (3Õđ68181b Om 
Øone3„) chữa cho ai khỏi bệnh; 6) 
(DACHMUƯUb, — 6OCHWMbI6Gmb) giáo 
dưỡng a! nên người, giúp cho al tự 
lập, giúp ai thành đạt, tác thành cho 
ai, làm cho ai đủ lông đủ cánh; B) 
(3aCTđG//UW%b KIIMGHO Ò€CM606đ7b) 
huy động ai, bắt ai hoạt động tích cực 
lên 

crápkl|a Ï 2c. Í. suất lương; ~ 3aprLIáTbi 
suất lương; no Bbicinel ~e theo suất 
lương cao nhất; ~w w oKáng!I (các) suất 
lương và mức lương; 2. (w. (Hao- 
2oøazø) thuế suất, 3.(đ@ ?40mHbix 
#øpax) tiền cá độ, tiền đặt cược, tiền 
đặt cửa, tiền cái; cnézaTe ~n cá độ, cá 
cược, đánh cuộc, đặt cửa; 4. 0epen. 
(sự) trông cậy, trông chờ, hy vọng; 
JẾ/IATE ~V Hâ KOTÓ-JI. trông cậy (trông 
chờ, đặt hy vọng, hy vọng) vào al; © ~ 
TIpon€nTa 2. lãi suất, tỷ suất lợi tức 

CTđ4BKA ÏÍ 2c. đoen. bản doanh, bản đình, 
hành đinh, hành doanh; ~ 
TI1aBHOKOMäH7yfoinero đại bản doanh, 
tổng hành dinh 

cráBKA lÏI 2c: ÓqHaa ~ 720. (sự) đối 
chất, đối chứng; ycTpÓHTb KOMÝ-I. 
ÓqHy!'O ~y € KéM-I. tổ chức đối chất 
(đối chứng) ai với ai, đưa ai ra đối chất 
(đối chứng) với người nào 

CTÁB.IeHHHK 1. tay chân, tay sai, thủ bạ, 
bộ hạ 

CTÁBHH 2. (CÒ. CTÁB€Hb ., CTÁBHđ 2C.) 
cửa chớp 

CTABDU“NA4 2c. cá sòng, cá sòng cộ 
(Trachurws trachurws) cá nục số 
(Decapterus russellì) 

CTArHáuH# 2€. 2. (SỰ, tình trạng) đình 
đốn, đình trệ, ngưng trệ, trì trệ 

crar@.1ănnw 2c. 2£. (sự, nạn) lạm phát 
suy thoái 

CTAHHáJIEHHIĂ, CTAT1HĂHHIïÍ 77222 (qua 
các, theo) giai đoạn, kỳ 

CTAHHÓH 1. sân vận động, vận động 
trường 

CTánH1 2€. giai đoạn, kỳ; (zøepuoỏ) thời 
kỳ 

CTáNHOCTE 2c. bản năng (tính, tính chất) 
bầy đàn | 

CTánHHIŨ z2 bầy đàn, quần cư, tập 
quần, sống từng đàn (thành bây); ~ 
HHCTHHKT bản năng bảy đàn (tập 
quần); ~ óÕpa3 »kú3Hu lối sống bây đàn 
(quần cư, tập quần) 

cráno c. 1. đàn, bầy; ~ Kopóp đàn bò; 
2. mw. eÒ. (noeooøoe) đàn gia súc (súc 
vật); wwcTonopónHoe ~ đàn gia súc 
thuần chủng 


CTA 


CTaz 4. Ì. (Qewmenenocmzz2) thâm niên, 
thời gian công tác; (ncØbi@awusi øÒ©- 
7.) tuổi; ~ paÕðórkI thâm niên công tác 
(lao động) thời gian công tác; 
Cñy›KéGHhil ~ thời gian phục vụ, thâm 
niên công tác; KOMCOMÓ/IbCKHĂ ~ tuổi 
đoàn; naprHlfiHHĂ ~ tuổi đảng; 2. 
(npuoÔDGII€HuW€ HGKIIWW€CKO2O 
ornpưna) (thời kỳ) thực tập, tập sự, tu 
nghiệp; npoxonúTb ~ thực tập, tập sự, 
tu nghiệp, qua thời kỳ thực tập (tập sự, 
tu nghiệp) 

CTA?KÉp 1⁄., ~KA 2. thực tập sinh, người 
(tập sự 

CTA2KHDOBäTE, CTA2KHDOBÁTECH ⁄€CÓđ. 
thực tập, tập sự, tu nghiệp 

Cra#Hpopka 2c. (thời kỳ, thời gian) 
thực tập, tập sự, tu nghiệp 

CTaA3 1. ở. (sự) ứ, đọng 

Crálep : czoøz. vận động viên đường 
trường (cự ly dài) (chạy, bơi, trượt 
băng, xe đạp, v.V...) 

cráliepcKllnũi mu. cnopm. (thuộc về) 
cự ly dài, đường trường; ~as 
1HCTáHtự cự ly đài, đường trường 

CTá4lKA 2C. VACHbD1LI K CT1; ~ D€TCU, 
peðxrwmek đàn (sắp, lũ) trẻ, sắp nhỏ, 
sắp (lũ) trẻ con 

CTAKäH 3. Ì. CỐC, Ïy; ~ BONBI cốc nước; 
2. mex. ống lót, ống bọc, cốc lót 

CTAJ1arMNT 1. stalagmit, măng đá, thạch 
nhữ dưới 

CTA/iaKTfT 3. síalactit, vú (chuông) đá, 
thạch nhũ, thạch nhũ trên, chung nhũ 
thạch 

CT8.IebBáp 1. thợ luyện (nấu) thép 

CTA.16I1HT6ĂWHHIỨ z2. (thuộc về) đúc 
thép; ~ 3aasón nhà máy đúc thép; ~ nex 

_ phân xưởng đúc thép 

CTA,161HT€lIHK 1. thợ đúc thép 

CTA/I€IJIA4BH.IEH||blf #7222. (thuộc về) 
luyện thép, nấu thép; ~aw neub lò nấu 
thép; ~ 3sasón nhà máy luyện thép 

CTAJ1ef1ABH21bmMHK 3. thợ luyện (nấu) 
thép 

CTAenpoKäTHHIB 7722: (thuộc về) cán 
thép; ~ craH máy cán thép 

CTA/HHH3M xi. chủ nghĩa Stalin 

CTAIHHHCT người theo chủ nghĩa 
Stalin, người stalimit 

CTa18HWCTCKHÌĂ #72 (thuộc về) chủ 
nghĩa Stalin, stalimit 

CTáIMHHCKHĂ 2722. (thuộc về, của) 
Stalin 

CTÁJIHHHUHHA 2. 
CTAa1NMHH3M 


H€OÒOÔĐ. — CM. 


CTA 


CTáTKHBATb, CTO/JIKHVTE Ì. (8) xô, đẩy, 
đun, đùn, ẩn, ẩy, hất, xô đẩy: 
CTOJIKHýTE KOFÓ-JI. B BÓJy xô (ẩy, đẩy) 
ai Xuống nƯỚC; CTOIKHÝTb JIÓIKY B 
Bóny đẩy (đun, xô) thuyền xuống 
hƯỚC; CTOIKHÝýTE KOTÔ-H. C MÉCTa ấy 
(đầy, xô) ai đi; 2.(PB) (sacmaeind 
yòapumocøs) đôn thúc, đẩy làm va 
chạm (đụng chạm, đụng); 0epeu. làm... 
đụng độ (xung đột, va chạm, đụng 
chạm) nhau; CTOIKHýTb ỐWJIb4DHHBI€ 
ImapHr đôn thúc những trái (hòn) bi-da; 
CTOJIKHÝTb KOTÓ-I. 1ỐäMHW #0€©pen. làm 
ai va chạm (chạm trán, đụng độ) nhau; 
CTOJIKHÝTbP HBHÍ-I. HHT€pẾCbI đụng 


chạm (đụng độ, xung đột, mâu thuẫn). 


quyền lợi ai; 3.(# c 7T) (3acmaensmp 
6cmpemurmpcs) Đắt... gặp nhau với...; 
nepeu. làm... quen (tiếp xúc) với... 

CT4/IKHBATbCS, CTO/IKHVTECS 
l. (yòapsmecs òpye öo pyea) va (chạm, 
dụng, va chạm, đụng chạm) nhau; 
nepeu. /m2/c. đụng độ (xung đột, xô xát, 
xung khắc, mâu thuẫn, thù địch) nhau; 
JIbJNHBI CTOJIKHý/IHCE những tảng băng 
va chạm (đụng chạm) nhau; mx 
HHT€PÉCHI CTOJIKHý/IHCb quyền lợi của 
chúng va chạm (đụng chạm, đụng độ, 
xung đột, xung khắc, mâu thuẫn) nhau; 
2.(c T) (6cmpeuamocs) chạm mặt, 
chạm trán, đụng đầu, bất ngờ gặp; 
nepeH. móc. va chạm, tiếp xúc, làm 
quen, gặp phải, gặp; OH IHHÓM K JIHU 
CTOJIKHÝJIC1 C /IMDẾKTODpOM cậu ta bất 
ngờ gặp phải ông giám đốc, nó chạm 
mặt (chạm trấn) ông đốc; MHI 
CTOJIKHÝIHCEb B /IBepsx chúng tôi gặp 
nhau (chạm trán nhau) ở cửa; 
CTOJIKHýTbC# € J€ĂCTBHT€JIbHOCTBIO Vâ 
chạm (tiếp xúc, chạm trán, làm quen) 
VỚI thực tẾ; CTOIKHVTECS C€C 
TDÝIHOCTäMH gặp phải (đụng đầu với) 
khó khăn | 

CTAJIbE 2. thép; JIeTHpOoBaHHaqã ~ thép 
hợp kim, thép gió; 
BbICOKOKảqecTBeHHa3s ~ thép chất 
lượng cao (thượng hạng) 

CTA/IBH|ÌÓl ø„⁄2. l. (thuộc về) thép; (z2 
cmanw) (bằng) thép; (o øeme) (có) 
màu thép, ánh thép; ~EIe KOHCTPpVKIIHH 
những kết cấu bằng thép; 2. „épen. 
gang thép, sắt đá, đanh thép, cứng rắn, 
vững chắc; ~ wenoBéK con người gang 
thép (sắt đá); ~ás nóJx ý chí đanh thép 
(sắt đá, bất khuất); ~bie HépBbi thần 
kinh vững chắc 

craM€CKa 2. (cái) đục, đục hom, đục 
một; nócKaa ~ đục bằng, đục bạt, 
chàng; nonryKpýr1as ~ đục vũm, đục 
bán nguyệt 
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CTAH Ì 3. (71066 wenoøekd) thân 
hình, vóc người, vóc dáng, mình, người 

craH ÏĨ w. Ì. (noneøow 6pweaooi) trại, 
nơi đóng trại; 2. (60!2!0/đñ CIODOHQ) 
phe; 0pen. 02c. phái 

craH lJÏ „⁄„ mmếx. máy, 
IPOKáTHHIl ~ máy cán 

CTaH7ápT 3. l.tiêu chuẩn, quy cách, 
quy phạm, chuẩn mực, chuẩn, mẫu; ~kI 
Ha M€TAIIñqeCKO€ JIHTbE tiêu chuẩn 
đúc kim loại; He coÕØonáTb ~ không 
tuân theo quy cách (quy phạm, chuẩn 
mực); MOpánbHbie ~bi¡ những chuẩn 
mực (tiêu chuẩn) đạo đức; ~ 3éHcKol 
KpacoTrHr tiêu chuẩn sắc đẹp phụ nữ; 
2. nepeH. (IuaØnoH, mpaqQbapem) mẫu, 
chuẩn, khuôn mẫu, khuôn sáo; 
3onoTról ~ @m. bản vị vàng, kim bản 
Vị, CepéỐpSHHII ~ @j⁄. bản vị bạc, 
ngàn bản vị; npoĂHóă ~ lối xử thế 
nước đôi (không nhất quán), lối chơi 
hai mặt (lá mặt lá trái), nói một đằng 
làm một nẻo 

CTAHIADTH3äHHW 2. (sự) tiêu chuẩn 
hoá, quy cách hoá, chuẩn mực hoá, 
chuẩn hoá, quy chuẩn. 

CTAH7ADTH3HDOBATbE #€@C0đ. 1 có6. (B) 
tiêu chuẩn (quy cách, chuẩn mực, 
chuẩn) hoá, quy chuẩn 

CTIAHIáDTH|HH 72⁄2. Ï. (theo) tiêu 
chuẩn, quy cách, quy phạm, chuẩn 
mực, chuẩn, mẫu; (được) tiêu chuẩn 
hoá, chuẩn hoá, quy chuẩn; ~bie 
CTDOHT€JEHEIE €Tả1m những chi tiết 
xây dựng chuẩn hoá (quy chuẩn); ~ 
ñoM nhà tiêu chuẩn (chuẩn hoá, quy 
chuẩn, thiết kế mẫu); ~as Mé6e/Ib đồ 
gỗ chuẩn hoá (quy chuẩn); 2. 0432. 
(„a6ØnoHHòi#) rập khuôn, khuôn sáo, 
sáo 

CTaHHHa. 2c. bệ (đế) máy, giá, khung 

CraHHHA. 2c. stani(za, xã Côzak, làng 
lớn của đân Côzak 

craHKóB||bif n2 l. (thuộc về) máy, 
máy cái, máy công cụ; 2. đoeH.: ~ 
nyneMẼT (súng) đại liên; 3. cx.: ~an 
3<ñBOnHcb tranh vẽ trên giá, tranh đơn 

CTAaHK0CTPpOéHHe c. công nghiệp chế tạo 
máy công cụ (chế tạo máy cái) 

CTAaHKO0CTDOHT€./IbHhili npz2¡. (thuộc về) 
chế tạo máy công cụ, chế tạo máy cái; 
~ 3aBÓón nhà máy chế tạo máy công cụ 
(chế tạo máy cái) 

CTaHoOBHTbCS  Ï, CTATE 1. 
(DpaCHOnđ2đrwcs cmos) đứng; cTaTb Yy 
CT€eHki đứng cạnh tường; CTaTb HA CBOể 
MÉCTO a) đứng tại chỗ; 6) nepeu. Ổn 
định lại như cũ; cTaTb B Óq€p€JHb 3a 
qéM-J. đứng xếp hàng mua cái gì; 
cTaTb Ha cTy đứng lên (trên) ghế; 


máy cái; 


2. (HDMCHWVHAđPDb K KqaKOM-I. DaØoOm€) 
đứng, đứng làm; cTarb Ha ïñiocr đứng 
gác; CTaTb 3a npHñäáBOK đứng bán 
hàng; cTarb K MHHOMẾTV đứng bắn 
súng cối; 3. (?a2zeđmocs) đóng, 
cắm; cTaTb JárepeM đóng (cắm) trại, 
đóng quân; 4. (øcaøam) đứng lên, 
đứng dậy; ~ Ha KOIẾHH QUỲ, QUỲ 
xuống, quỳ gối; ~ Ha HHiIoqKH đứng 
kiếng chân (nhón chân); ~ Há DYyKH 
trồng cây chuối (cây chuối ngược); 
CTATb BO F1aBé qeró-. đứng đầu (dẫn 
đâu, cầm đâu, lãnh đạo) cái gì; cTaTb B 
1Ó3y làm bộ, làm điệu; cTaTb Ha JIÈN 
bát đâu trượt băng được; craTb Ha 
nEHIn bắt đầu trượt tuyết được; cTaTb 
Ha KpEUIO (O #⁄⁄ax) bắt đâu bay 
được; craTrb Ha ydếr được ghi tên (vào 
sổ), có tên trong danh sách; cTarb Ha 
sKODpb thả (bỏ) neo, đậu (đỗ) lại; craTb 
y BIáCTH cầm quyền (chính quyển), 
nắm quyên (chính quyền), chấp chính; 
CTAaHOBHCEÌ øo@H. (Kowanò3) tập hợp! 

craHoBHrbcw# lÏ, cTaTb (7) (Òenamoc8) 
trở nên, trở thành, thành; (ø nnoxox 
CMbICe m24C.) đầm ra; ~ VHHT€JI€M trỞ 
thành giáo viên; ~ IOO3DpHT€JIbHBIM 
trở nên đáng nghị, đâm ra đa nghĩ; 
BC€M CTá7O cKÝýNHO mọi người đều đã 
thấy buồn chán; onTs cráno rúxo lại 
lặng yên, trời lại lặng gió; HaM CTả/1O 
›KánKo chúng tôi thấy thương hại; eMý 
crámo xónonHo nó thấy lạnh; 
CTAHÓBHTCä TeMHóÓ xẩm lối, trời bất 
đầu tối (nhá nhem tối); CTaHÓBHTC1 
XÓJIOTNHO trời trở lạnh 


CTAHOB.IEHH||€ c. (sự) hình thành, thành 
hình, sinh thành; ~ xapakrepa hình 
thành tính chất, trưởng thành của tư 
chất; B npouécce ~x trong quá trình 
hình thành 

CTAHÓK M.  l.(Ò1S paØompi) máy: 
(MGXAHUMU€@CKUuUW m2.) máy cái, máy 
CÔng CỤ; H€HáTHH ~ mấy in; pe- 
BOIEBéPHHIĂ ~ máy tiện revoÌVer; CTO- 
IñpHHIÏ ~ máy gia công gỗ; 2. (onopa) 
giá; IIV/I€METHHIH ~ giá súng máy (liên 
thanh) 

CTAHÓNHHK +. thợ đứng máy 

CTäHCHI 1. 7n. stances, thơ tứ tuyệt 


CTAHHHÓHHHIĂ 7722 (thuộc về) Øa; 
trạm, đài (cp. cTáHHHM3) 


cTáHHH||ä 2C. Ì. (7nancnopmHa9) (nhà) 
Ø3; ~ M€TpÓ Øøa mefro, øa tàu điện 
ngầm; z⁄ee3HOHODÓXHas ~ øa xe lửa 
(đường sắt; HauáIbEHWK ~H trưởng 
(sếp) ga; 2. (CHCWWđ/IbHO€ 
yupe2/còenwe) trạm, đài; ÓIñibITHa1 ~ €.- 


X. trạm thí nghiệm; 
M€T€OpOrIOriqecgaa ~ đài khí tượng; 
` 3ñneKrpidecKas ~ nhà máy điện; 
KOCMHW€CKaä4 ~ trạm vũ trụ 

cránen|Ìb . op. triển đà, âu đà, sân 
đóng (chữa) tàu; Ha ~e, ~#x đang đóng 
(chữa); cxonúTb co ~s, ~el đóng 
(chữa) xong 

CTắHTEIBATE, CTOHTáTb (Ö) đi mòn, đi 
vẹt; ~ Ka6nyKử đi mồn (đi vẹt) gót 

CTADäHH||€ c. (n0pu1e%canuu€) (sự) chăm 
chỉ, cần mẫn, chuyên cần; (ycuze) 
(sự) nỗ lực, cố gắng, gắng sức, ráng 
SỨC, rấn SỨC; HDHJOXMHTb BC€ ~# đỐC 
mọi cố gắng, đốc mọi nỗ lực, ráng 
(rán) hết sức 

CTADắT€/lb 1. (Uđ 3010fHIDIX HDMHMCKAY) 
người tìm vàng 

CTapárebHo ⁄2peu (một cách) cố 
gắng, chịu khó; chăm chỉ, cần mẫn, 
chuyên cần; cẩn thận, chu đáo (cø. 
CTapáTe€7IEHH) 

crapáTe/:-HocTb 2ø. (tính, sự) cố gắng, 
chịu khó; (øwzzecanwue) (tính) chăm 
chỉ cần mẫn, chuyên cần; 
(muamenpHocm)} (tính) cần thận, chu 
đáo 

CTADáT€IbHH 77 cố gắng, chịu 
khó; (wxe2cnbi⁄#) chăm chỉ, cần mẫn, 
chuyên cần; mwamezerữ) cần thận, 
chu đáo 

CTAapắTECW, HOCTapáTbcds Ì. (Ò@xđmp 
0-1. € 'yCepÒueM) cố, gắng, ráng, 
rán, cố gắng, chịu khó, cố công, cố 
SỨC, gắng gổ; ~ H3O BCeX CHI CỐ 
(ráng, rán, gắng, đốc, đem) hết sức; 
2.(+ ,HỞ.) (HDU1đ2đHMb VCMHIU) CỐ, 
nỗ lực, cố gắng, cố (ráng, rán, gắng) 
SỨC; ~ BBIHTDAđTb BDẾM4 cố tranh thủ 
thời gian 

CTADCH..HHA . (CKI. KđK 2€.) cm. tù 
trưởng, thủ lĩnh, trưởng lão, niên 
trưởng, già làng; COBẾT CTApClHHHH 
Viện nguyên lão, Nguyên lão viện 

CTADẾTE, HOCTApẾTb, VCTApẾTb Ì. cóđ. 
HOCTapéTE già đi, trở nên già, lão hoá; 
OH 3aMẾTHO HNOCTapéi ông ta già đi rõ 
rệt; 2. coø. ycTapéTb cũ đi, trở nên lỗi 
thời (quá thời, không hợp thời) 3. mex. 
m£. Hecoø. lão hoá 

CTäDOI 1 ÏÍ.CM CTAapÚK; 2. p€H. 
(wowax) tu sĩ già, cha bề trên, cụ; 
(6yÒw#cK#) sư cụ, cụ 

CTapñÍK 1. cụ già, ông lão, lão ông, ông 
già, bô lão, ông cụ, bô, bủ 

CTapHKÓBCK||dli z7. (thuộc về) cụ 
già, ông lão, lão ông, bô lão; ~ax 
TioxÓnka đáng đi của cụ già 

CTapHH||Á 2. Ì. (o øpnewenu) thời xưa, 
cổ đại, thời cổ đại (thượng cổ); B ~ý 
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hồi xưa, thuở xưa, ngày xưa, thời xưa, 
thời CỔ; 2. 2C. (CH-DUHHĐIG 6€ujH) CỔ 
vật, đồ (vật) CỔ; (C7"4DWHHbI© OỐbI440) 
cổ lệ, cố tục, lê thói cổ; 3... øa3zz. (6 
OỐpđenuwu) ông bạn già, bố già, bủ; 
©* TpxHÿTb ~óð làm như thuở trước, 
làm như thời trẻ 

CTADHHKRä 2Z.: 1o ~e theo cổ lệ (lệ xưa, 
lối cổ, thời cổ, thời xưa) 

CTApñHH||blf øpi. 1. cổ, xưa, cổ xưa, 
cổ kính; ~eIe péimm đồ cổ, cổ vật; ~bIe 
kHúrH sách cổ, cổ thư; ~ apdóp đồ sứ 
cổ; 2. (Òaøwuuử, cmapor”) cũ, lâu đời, 
đã lâu; ~ npyr bạn cũ, cố nhân, bạn cố 
cựu (cố tri) 

CTÁPHMTb, COCTápHTb () làm... già đi 

CTÁápHTbCS, COCT4pHTEC1 già đi, trở nên 
già 

CTADHHÓK 1M. ÿMCHb14.~<1CK. K CTADÚK 

crapobBép . (người) tín đồ Cựu giáo 

crapoBépcKHĂ »øứz (thuộc về) Cựu 
giáo 

crapoBépwecTBo c. 27. Cựu giáo 

crapoxn. 1. dân bản địa, cư dân cố cựu 

CTApOMÓNHHH 7722. (theo) mốt cũ, 
kiểu cổ, lối cố, không hợp thời trang; 
(ycmapenoi2) cổ giả, lỗi thời, quá thời, 
cũ kỹ, cũ rích, không hợp thời 

CraApooốpá3Hblli 7722. có vẻ già, già 
cấc 

CTaAp00ốp5€H 2. C1. CTAapOBÉP 

CTAĐO0ỐĐWJIH€CTBO CỔ ĐI — CM. 
CTADOBÉPpM€CTBO 

CTADpOC.IýKaitnlfi 1. pa2¿. đầu gấu, lính 
cũ (áp bức lính mới) 

CIÁpOCTA4  (CK KØX 2c.) (người) 
trưởng, trùm; cébcKHĂi ~ trưởng thôn, 
thôn trưởng; lý trưởng (⁄ŒØ.), ~ 
KIácca, Kýpca trưởng lớp; H€pKOBHHIĂ 
~ ông trùm, trùm, trùm họ đạo 

crápocr|Ìb 2c. Ì. tuổi già; K ~H, HON ~ 
khi (đến lúc, đến khi) già; B ~n, Ha ~H 
ner lúc già, khi già lão (già nua tuổi 
tác, về già, đầu bạc răng long); ~ He 
DÁNOCTE Z220đ. % già sinh tật, đất sinh 
có, già thì mọi sự mọi bèn; 
2. (6€HMXOCHb, 3MOtU4¿€eNWHOCmb) (sự) cũ 
kỹ, rách nát, rách tã 

CTADT . Ì. (ứoweum). (lúc) xuất phát; 
(MoMeHm 63ðma m2.) (lúc) cất cánh, 
bay lên; Ốparb ~ xuất phát, bắt đầu 
xuất phát; narb ~ ra hiệu (lệnh) xuất 
phát, 2.(wecmo) chỗ (vạch, đường) 
xuất phát; BiIxonfrb Ha ~ đi ra chỗ 
(vạch, đường) xuất phát co ~a 
CpHIBáIHCL caMOIểrH những chiếc 
máy bay vút lên từ đường xuất phát; © 
B3TE XODÓIHIHÌĂ, yBépeHHHbÙ ~ bắt đầu 
(mở đầu) một cách tốt đẹp 


CIA 


CTÁpT€P 4, CTAapTEP 1Ô Í. C2207. 
người ra lệnh (hiệu) xuất phát; 2. mex. 
máy (bộ) khởi động; 3. 2z. (cái) tắc te 

CTADTOBáTE ⁄ẴCO6đ. ⁄ cÓđ. Ì. xuất phát; 
(0 camwonðme mo.) cất cánh, bay lên; 
2. nepen. bắt đầu, mở đầu 

crápToh||ktli mua. Í. cuopm. (thuộc về) 
xuất phát; ~ cnrnán hiệu lệnh xuất 
phát; ~ nwcronér súng lệnh xuất phát; 
~bl€ HOpÓ3KH những đường xuất phát; 
2. aø. (thuộc về) cất cánh, bay lên; ~as 
HIOMUnánKa 14 3ánycKa paKéT bệ 
phóng tên lửa 

crapýxa 2c. bà lão, bà già, lão bà, bà cụ, 
cụ bà 

crapýInewni np. (thuộc về) bà lão, bà 
già, lão bà, bà cụ, cụ bà 

CTADVHIKA 2C. VMW€@Hb1.-12CK. K CTADÝXâ 

crápuecklldữi øz. (thuộc về) người 
già; (cøoÙCm6ểeHHoiử cmapuKaw) (của) 
người già; ~as 3aÕbiBqWBocrb tính hay 
quên của người già 

CTapHIek.náccnnH||K 1, ~na 2c. học sinh 
Cuối cấp 

CTapuiekýpcHn||K . học viên/sinh viên 
cuối cấp (sắp ra trường) 

crápm||HÌ ø?z. 1. (no øo3pacmy) lớn 
tuổi hơn; (2 øcex Øpam»e, cecmep) 
Cả; (0 Òemx m2.) trưởng; ~ Ốpar anh, 
anh cả; ~aø cecTrpá chị, chị cả; ~ CBIH 
con trai cả, con trai trưởng, trưởng 
nam; 2.(o Ø102cemuo) trưởng, 
thượng, cấp trên; ~ TpẾH€p C7277. 
huấn luyện viên trưởng: ~aø M€/HUWH- 
cKas cecrpá nữ y tá (nữ hộ sĩ) trưởng; 
~ OMHnép thượng sĩ quan; ~ IelTeHáHT 
thượng uý; 3.(Õ1⁄2KMU Kˆ KOHUWV 
oõywenu3) cuối cấp, sắp ra trường; ~e 
KJáccbI, Kýpcbi những lớp cuối cấp 
(sắp ra trường); 4.ø 32Hdu. CyUJ.  M. 
(uawapw#£) thủ trưởng, trưởng; Kro 
3€Cb ~? ở đây ai là thủ trưởng?; Š. ø 
3H. CVHMj. MH.: ~H© (63D0CZpi€) những 
người lớn tuổi (nhiều tuổi), (các) vị cao 
niên, bậc trưởng thượng 

CTapmHH||< ỐỒ Í.øoe chuẩn tý; 
(Òoz2cnocm) tư vụ (quản trị) trưởng; 
~ PÓTbi tự vụ (quản trị) trưởng đại đội; 
2.MOP.: THÁBHBĂ KODAaỐẾHbBHHH ~ 
chuẩn uý hải quân; rnáBHkhIB ~ thượng 
sĩ hải quân; ~ IÉpBOĂ CTaTbú trung sĩ 
hải quân; ~ pTopóïli craTbú hạ sĩ hải 
quân; 3⁄z.: ~t hạ sĩ quan hải quân 

crapunHcrBl||ló c. (sự) hơn tuổi, hơn 
chức, hơn cấp, hơn hàm; no ~ý theo 
cấp (cấp bậc), theo hàm (phẩm hàm) 

CTấÁp|[blf đc. Í. (HDO2CHGiU MHOZO 
em) già, lão, già cả, già nua, già lão, 
cao tuổi, cao niên, lão thành; ~ 
e7IOBéK người già (cao tuổi, cao niên), 
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được, ...cho kỳ được, vô luận thế nào 
cũng phải... được, dù thế nào cũng 
phải... 


CTaTHHH||btli z2. bất động, tính; ~kIe 
1wnã nepcoHáxel bộ mặt bất động của 
các nhân vật 

CTäTHÍ|bIl #272. cân đối, gọn gàng, cao 
lớn; (n?2cÒcí7q6wn©1pHbiử) Oal VỆ, Oai 
nghiêm, đường bệ, đường hoàng; ~a+x 
$urypa thân hình gọn gàng (cân đối) 

CTÁTOP 1. 27. stator, phần fĩnh 

CTATC-CeKpeTáDE 1. Ì. Cm. (6 Poccuu 
öo 79772.) thượng thư, 2. (@ n„eKO7mo- 
Ppbix cmpanax) quốc vụ khanh 

CTắTYC MM. Ï. quy chế; 


lão nhân; 2. (we wo6p:ử) cũ, cũ kỹ, cũ 
tích; (øeruxuø m2.) cũ nát; ~ 1DpYyT bạn 
cũ, bạn cố tri, cố nhân; ~ xoJr (món) 
nợ cũ; ~ aHeKnóT chuyện tiếu lâm cũ 
rích; ~ MéTro/n cách cũ, phương pháp cũ 
kỹ; ~oe nnáTbe áo dài cũ (cũ rích); ~ 
anpec địa chỉ cũ; no ~ol HáMSTH 3) 
theo thói quen (lề thói) cũ; ố) vì tình cũ 
nghĩa xưa; 3. (nc2/CHu/, Qpe6Hui) 
xưa, cổ, lâu đời, cổ xưa, cổ kính, kỳ 
cựu; ~oe BpéM4 thời trước, thời cổ, thời 
xưa, thuở xưa; ~ ©apdQóp đồ sứ cổ; 4. ø 


crar||b HH zc. (7wezoczo2ceuue) thân 
hình, hình dáng, dáng vóc, dáng dấp; 
** HON ~ a) (oÒo6eH we14y-1.) gBIỐnE 
(hệt, y) như, y chang 6Õ) (6 
COOIGGIICIHGWMH C K€eM-., 4ew-/¡.) thích 
hợp (phù hợp, tương ứng, hợp) với; c 
KaKÓl ~H? vì sao?, cớ sao?, vì lý do 
øì?, lẽ nào?; c KaKÓĂ ~H MH€ HJITH 
ry"á? vì sao (cớ sao, vì lý do gì, lẽ 


3Hq4. CyHM/ C.: ~oe (cái) cũ; Øopb6ä 
HÓBOTO €O ~bIM (cuộc) đấu tranh giữa 
cái mới và cái cñ; ïDHHñTbCä 3a ~oe€ lại 
theo chứng cũ; ngựa theo đường cũ 
(noZ06.); KTO ~O€ IOMSH€T, TOMY TJ143 
BOH #ocz. thôi đừng nhắc chuyện cũ 
làm chi; thôi đừng ăn cơm mới nói 
chuyện cũ làm 8ì; 5. øđ 3⁄4. CV. MH.: 
~ble (những) người già, bô lão, phụ lão, 


MHIOMaTứwecKHlf ~ quy chế ngoại 
giao; npaBoBóli ~ quy chế pháp luật; ~ 
H€32BHCHMOCTH TOCYy/IápCTBa quy chế 
độc lập quốc gia; ~ Õé›eHHa quy chế 
người (tj nạn; 2. (72102C/HUG, 
cocmosmue) địa vị, hoàn 
3KOHOMHU€CKH, COIHáJIEHHÌi ~ địa VỊ 
(hoàn cảnh) kinh tế, xã hội 


cảnh; - 


nào) tôi lại phải đến đấy? 


CTấTbCH C2đ. Øđ32. XÂY Tả; WTO C€ HHM 


cTráocb? chuyện gì đã xảy ra với nổ?, 
nó có chuyện gì xảy ra thế?; pcẽ 
MÓ%€T ~ mọi sự đều có thể xảy ra; © 


_MÓXe€T ~ ø66ởm. ca. có lẽ, có thể là; 


MÓ?K€T ~, HTO 4 38/1€p?Kýcb có lẽ mình 
sẽ về muộn, có thể là tôi sẽ về chậm 


CTáTY€-KBÓ 1. #€CK7. nguyên trạng 

CTATýT . (yc7z4ø) điêu lệ, quy chế 

cTary5Tka 2c. (pho, bức) tượng nhỏ - 

cráryw 2c. l.(pho, bức) tượng, tượng 
toàn thân; 2.(2 Ø@CWy8CM6€HHOM 
enoøeKe) phỗng, phỗng đá; cTroñrb, 
CHIÉTb KaK ~ đứng, ngồi như phỗng 
(phỗng đá) | 

CTATbE Ì cøø. Ì.CM. CTAHOBHTbCS Ï; 


craTrb||# 2c. Ì. (2a3emuas  m.n.) bài, bài 
báo, bài viết, tiểu luận, luận văn, bài 
nghiên cứu (nghị luận); KpHTHdeCKaã ~ 
bài phê bình, bài nghị luận phê phán; 
2.(pazòen) điều, khoản, mục, điều 
khoản, điều mục; (zøxowa z2.) điều 
luật (czoapøs) từ mục, mục từ; 
noroBopa điều khoản của hiệp ước; 
3.(npuxoònas mm) khoản; ~ 


ông già bà cả, ông già bà lão; (c 
y6d2c©eHwew) (các) vị cao niên, bậc 
trưởng thượng; ~bIe ï MánhIe già và trẻ, 
lão ấu, phụ lão và thanh niên; <> 
qe/OBéK ~OorO 3aKáJa người sống theo 
nếp cũ, người phục cổ; CTápBIl cBeT 
Cu thế giới; ~ cTHJb lịch cũ 

CTaApbẽ c. coốu?. pa32z. đô cũ; (cmapas 
oe2còa) quần áo cũ 


CTAapbEBuIHK +1. người mua (buôn) đồ 


cũ 

CTáCKHB4TE, CTaAHIITE (B) 1. 
(cÒểDeu6đmp, CHuwØ@mp) tháo (CcỜI, 
rút)... ra; ~ nepdárky tháo (rút) găng; 
2. (neDewew‡amp, yHocwm) lôi (kéo)... 


2. (Ocmanogøwmncs) đứng, dừng, đứng 
(dừng) lại, nÓóumtanb cTrána con ngựa 


dừng (đứng) lại; qacHI cránwn đồng hồ 


đứng (chết); peKá crảna (dòng) sông đã 
đóng băng; 3. (wd 34M7-y 1 m. H.) 
đứng lên đấu tranh (bảo vệ) 


ØtonéTra ngân khoản, khoản của ngân 
sách; ~ứ pacxóna các khoản chỉ; ~wứ 
n0oxóma các khoản thu; 4. (o›acub) 
ngành, thứ, loại; © no BceM ~#M VỀ 
mọi mặt, toàn diện; 5ro ocóØas ~ đó là 
trường họp đặc biệt, đó là điều cá biệt, 
đó là ngoại lệ 


CTATE lÏ cøø. Ì cw. craHOBHTbcs lÏ; 
2.(+  wmẻ.) (Hawamp) bắt đầu; 
(npunamocø) bắt tay; (npuoÕØpecmu 
HjM6bI4Kÿ) có thói quen; 
(HDUOÔOĐ€CIHHM ÒVDHVIO  HNMGbIMKV 
m2.) đâm ra; OH CTaJI HHTáTb HHCEMÔ 
anh ta bắt đâu đọc thư; 0H CTATI 
WHHTáTb B HocTéJrH anh ấy có (bát đầu 
có) thói quen nằm đọc sách trên 
ØiƯường; OH CTa7ñ BEIIHBáTb nó đâm Ta 
nghiện rượu, 3.(+ ở.) (05x- 
OỐDđ3068aHM51 ỐVÒVMJCZO 6D€M€HU): H€ 
CTáHy qHTáTb tôi sẽ không đọc; qTo 
TbI CTảH€IIE /I61aTE? cậu sẽ làm gì?; 
4.(C T) (CIVywwmocs) Xây ra; HTO C 
HHM CT4J10? anh ấy sau này ra sao?, 
chuyện gì đã xảy ra với nó?; 5. Ø3. 
(Đ): cró He cráno ông ấy đã qua đời, 
cậu ấy đã mất rồi, anh ấy không còn 
nữa: ©* cTráno ỐBITb 4) (zazk) như 
vậy, thế là; 6) (caeoøa”nmensno) thành 
thử, thành ra, do đó, do vậy, vậy thì, 
vì vậy, vì thế, bởi vậy, vì thế cho nên; 
BO HTO ỐbI TO HH CTá1o ...cho bằng 


đi; ~ KOTÓ-JI. € KpOBáTH kéo (lôi) aI từ 
Ø1ường 

CcTárHKa 2. l.fính (nh lực) học; 
2. (cocmosuue noKo3) trạng thái tính 


CTaH.I0KÓKK 1. Ø2”. tụ cầu khuẩn 


crannonáp +. khu chữa nội trú, bệnh 
xá, bệnh viện, nhà thương 


CTAaIHoHápH||btif WDUUL [. („e 
nepeoø2cHom) tính tại không lưu 
động; ~aa ØHmốHor€ka thư viện tính 
tại; 2. (we awốyamopwoủ) nội trú, nằm 
bệnh xá (bệnh viện, nhà thương); ~ 
6onbHóh bệnh nhân nội trú (nằm bệnh 
viện); 3. zex. dừng, tính tại, cố định; 
~O© 3JI€KTpWHecKo€ HÓJ€ điện trường 
cố định | 


CTAWäTEb CÓđ. C1. TâHäTb 


CTATHCT Z2. /eđ?. người chạy hiệu, 
diễn viên câm đóng vai phụ 

craTHicTrHk +. nhà thống kê học, thống 
kê viên, người thống kê 

CTarHcrHKA 2c. l.(z⁄zyka) thống kê 
học, (môn, ngành) thống kê; 2. (yuểrm) 
thống kê; ~ BHéHIHeÌi ToprÓBnw thống 
kê ngoại thương .. 

CTarHcTúdecK|HĂ“ øu (thuộc về) 
thống kê; ~ne nảHHkie số liệu thống 


kê; ~oe ynpabB/iénwe cục thống kê CTấHGMHHK 42. người tham gia bãi công 


(đình công) 

cráqewHHI 7. (thuộc về) bãi công, 
đình công; ~ KoMHréT uỷ ban bãi công 
(đình công) 


cTáwKa 2ø. (cuộc) bãi công, đình công 


CTATHCTKA 2C. /zeđ/n?. người chạy hiệu, 
nữ diễn viên câm đóng vai phụ 

crarñqeckl|Hi z2. ]. (thuộc về) tính 
học, fĩnh lực học; ~oe 3I€KTpứ4€CTBO 
tính điện, điện tĩnh; 2. (C??41MWHbL0) - 
bất động, tĩnh; ~oe paBHOBÉCH€: 43. 
(thế, sự) cân bằng tĩnh 


CTAqKÓM 4 uỷ ban bãi công (đình 
công) 


CTam|ÌñfTb c0đ. Í.CM. CTẩCKHBATb; 
2. (B) pase. xoáy, cuỗm, nẵng, thó, thủ, 
chôm, chớp, cuỗm (nắng, thó, thủ, 
chôm, chớp) mất, đánh cắp, ăn cắp; 
KTO ~ÚJI MO KapaHnáuu? ai thủ (cuỗm, 
nẵng, thó, chớp) mất cây bút chì của 
tôi há? 

crá||m# xc. 1. bầy, đàn; ~ BonKóÓB bầy sói, 
đàn chó sối; ypaBnunaw ~ đàn sếu; 
2.nepeH. (Õ0nbaq 2pynna 2noòel) 
bầy, đàn, lũ, bọn; peð#qba ~ bầy (lũ, 
sắp) trẻ con, đàn (bọn) con nít 
3. neDeH. (CKOrUieHue, Macca) đám; ~w 
Tyu những đám mây đen; ` nonán B 
~1O, HA H€ J3, 3 XBOCTÓM BHMIISH 
nocz. % ổđi với bụt mặc áo cà sa, đi với 
ma mặc áo giấy 

CT4%TE cöđ. tan, tan hết, tan mất, tan 
biến 

creon1 1. l.(ðepeøa) thân, thân cây, 
thân gỗ, thân mộc; 2. (CmjeKo8o2o 


ODV2CM8, OpVÒtới) nòng, nòng súng; ` 


pA3/. (ODVÒMG, ODVWCWV — K@AK 
eÒunwuya cuẽma) (khẩu) pháo, đại bác, 
súng; 3.đ0x⁄. (OCHO6SHđiđd WGCHb 
KO1OHHbi) thân trụ, thân cột; 4. ¿opm. 
(wacmp 1axmoi) giếng lò, giếng mỏ, 
giếng; 5. azam. thân; dã 4 200) ~ thân 
đây thần kinh 

CTBÓ/IbHHIĂ 770i. (thuộc về) thân cây; 
nòng súng; thân trụ; giếng lò; thân (cø. 
CTBOLI) 

CTBO/IOB||lÓfĂ mp1: ~Bl€ KIẾTKH ỐO1. 
(những) tế bào phôi nguyên thuỷ (có 
khả năng tái tạo các tế bào khác) 

CTBÓP 1.: ~ IUIOTHHHI cửa đập 

€rBópKA 2c. Íl.cánh cửa, cánh; 2. 
(paKoøwnbi) ngao, vÕ nghêu, mảnh vỏ 

crnóopwaT||bli mu. 1. (có) cánh cửa, 
cánh; ~ne nBépn cửa bức bàn (có 
cánh); 2. (o øaxoøwne) (có) ngao, vỏ 
nghêu, mảnh vỏ 

Creapñu . stearin, bạch lạp, ngạnh chi 

creapứnoB||bili z+2¡. (thuộc về) stearin, 
bạch lạp, ngạnh chỉ; ~6Ie cpéuH nến 
bạch lạp, nến trắng 

CT€ð©J1b . (72đøbi) cọng, thần, dây, 
cọng (thân) có, thân thảo; (øemxa) 
cuống, cọng; €peBaHiCTpii ~ thân 
(cọng) giống gỗ; nOñn3ýwHli, J1434MB 
~ dây bò; perfOinnlca ~ đây leo - 

crẽraH||btli z2. (đã) chân, khâu chân, 
may chân; ~as KýpTKa áo bông chần; 


~oe ones#no chăn bông chân 

CT€TÁTb Ï, CT€THYVTb () (X2ecmamp) 
quất, vụt, đánh 

CTeräắTb H, IpOCT€TäTE (Ö) 


(npowxuøamo) chân, khâu (may) chần 
CT€THÝTE C0đ. CM. CT€TắTb Ï 
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crẽ&kKa 2c. l.(ðOe⁄cmøue) (sự) chân, 
khâu chần, may chân; 2. (zoø) đường 
chần (khâu chân, may chân), chỗ chân 
(khâu chần, may chân) 

cre%||ÓK . mũi kim, mũi khâu, mũi; 
MÉJIKHe ~Kú mũi kim (mũi khâu, khâu 
mũi) nhỏ; C€NÉJIaTbE HẾCKONBKO ~KÓB 
wrñnóbù may vài mũi (mũi kim) 

CT@34H 2C. kHu2cư. (con) đường, lộ; 
KI3H€HHaä# ~ đường đời 

CTeKÁTb, creue l.chảy xuống; 
(Karuzw) nhỏ xuống, nhỏ giọt; ~ c 
kpbnn từ mái nhà chảy xuống, chảy 
xuống từ mái nhà; ~ ro ckióHy chảy 
xuống theo dốc; naTb BO/tế cTeqb để 
cho nước chảy xuống hết 2. mwx. 
HGCođ. (o peKe, pyube) chảy, chảy xuôi, 
tuôn chảy 

c©TreKáTbcw, crédkc1 Ì. chảy (chảy dồn) 
vào, hợp lưu; 2. zpeu. tụ tập (tập hợp, 
quy tụ, họp, dồn) lại; MHÓTO H4pÓY 
CTeKIÓCb Ha n1Óómianb đông đảo dân 
chúng tụ tập (tập hợp, quy tụ, họp, 
dồn) lại trên quảng trường 

CT€KJ€HẾTb /£coø. l.trở thành như 
thuỷ tỉnh; 2. (o 2#azax) (trở nên) lờ đờ, 
thiếu sinh khí 

CTeKHÓ c. l.(wMzmepuan) thuỷ tính; 


_(OKOHHO€ 1¿ m. n.) kính; aeỐb1fOIneecw ~ 


thuỷ tinh (kính) không vỡ; nắMIOBOe ~ 
thông phong, bóng đèn thuỷ tỉnh; 
BerpoBóe ~ kính chắn gió; crễK1a 
OwKÓB kính mắt; acoBóe ~ kính đồng 
hồ; BcTáBKa CTÈKOI (oowzwòix) lắp 
kính; 2. coØwp. (uzôenus) đồ (hàng) 
thuỷ tính; (ocxoaxz) thuỷ tỉnh, mảnh 
kính, mảnh chai; © yBe/iwwfrenbHoe ~ 
kính lúp, kính phóng đại 

CT€KJIOBHRH||blli 7D17.: ~O©€ TÉIO đHđ1H. 
thể thuỷ tỉnh 

CreK/iórpaÈ . máy ín bằng kính cảm 
quang 

CT€KJI0B0/10KHÓ c. sợi (xơ) thuỷ tỉnh 

CreK.10ný8 1. thợ (hổi thuỷ tỉnh 

CT€K/103aBÓA . nhà máy thuy tỉnh (làm 
kính) 

cTeK.1oMácca 2c. khối nhão thuỷ tính 

CT€KUIOHUIABHINbHHIÌÏÌ 77222: ~ 32BÓN 
nhà máy thuỷ tinh (làm kính) 

CT€KJI0OH./I4CTHKR .MH. (cà. 
CT€KIIOILI1äCTHMK 1.) chất dẻo thuỷ tỉnh 

CT€K/J10I10CýHA 2€. nồi soong bát chén 
thuỷ tính 

creKopé3 . Ì. (paØowwuử) thợ cắt kính; 
2. (wncrnpywenm) đao cắt kính 

CT€KJIOXÓ.CT 1. vải xơ thuỷ tỉnh 

CTẾKHImKO c. mảnh thuỷ tỉnh, mảnh 
kính, mảnh chai; © KaK ~ ufcTkil sạch 
bóng, sạch bong 


CTE 


CT€K/IIHH||brfi +2. Ì. (thuộc về) thuỷ 
tỉnh, kính; (2z cmekna) (bằng) thuỷ 
tỉnh; (zưcmeknểnHbiử) (có lắp) kính; 
~ax gả3a lọ (bình) thuỷ tỉnh; ~ mkatb tủ 
kính; ~oe BOIOKHÓ sợi (xơ) thuỷ tĩnh; 
2. n@epeH. (HOXO2CWử Ha cmeK7o) như 
thuỷ tính, trong suốt, lấp lánh; (o 
3øykax) thanh, trong trẺo; ~ 3BOH tiếng 
ngân thanh (trong trẺo); 3. nepen. (Ø 
enasax, ø3einoe) lờ đờ, thiếu sinh khí 

cTeKJpyc . hạt (hột) huyền 

CTeKÓ.IBH||bili z2. (thuộc về) sản xuất 
thuỷ tính, làm kính; ~ 3apón nhà máy 
thuỷ tỉnh (lầm kính); ~aa IpOMHIHUI€H- 
HOCTE công nghiệp thuỷ tỉnh 

Crek£ÓJ1bmink 1. thợ lắp kính 

CT€/IHTb(C3) 
CT7I4TE(C3) 

CT€JL1M% M. Ì. (Ò1 KHUổ  m.n.) giá, tủ 
ngăn; (2 cyku) giá phơi; 2. Khát 
gŠcen H tm. n.) giá đỡ, giá 

€CT€JibkKl||a 2c. (miếng, tấm) lót, lót chân, 
lót giày; '* ñbøH KaK ~, HIb8H B ~Y Say 
khướt, say mèm, say mềm, say xỉn, say 
lử cò bợ 

CTẾ.JIbHA# 777221.: ~ KODÓBa bò chửa 


HGCOd Ð G32.  CM. 


crếmommnlficw z7. sát (là là) mặt đất, 
thấp lè tè, lùn cùn, lòn; ~ Kenp cây 
thông lùn (Pimus pưmi14) 

CT€MHÉTE CÓđ. CWí. TEMHCTb Ì, 2_ 

CTeH||d 2c. l.(zödazuz) tường, vách; 
HGD€H. MH.: Crenbt nhà, phòng, buồng: 
3a ~ól sau tường (vách), bên kia tường 
(vách), ở phòng bên; s ~áx trong 
phòng (buồng nhà); B ~áx 
YyHHbBepcnrera dưới mái trường đại học 
tổng hợp; 2. (ozpaòa) thành, luỹ, thành 
luỹ, thành quách, trường thành; zøepeu. 
m2c. (vật) ngăn cách; MC3KNY HHMH 
Bbipoca ~ hai người trở thành hoàn 
toàn xa lạ nhau, giữa hai người là cả 
một bức trường thành; * CHN€Tb, 3KHTb 
B qeTbipẽx ~áx bó cẳng ngồi nhà, ngồi 
cố thổ (ngồi lỳ) ở nhà, không đi đâu; 
cấm cung (4y7.); ncraTs ~óli nhất trí 
đứng lên, muôn người như một đứng 
lên; ne3Tb Ha ~Y OT q€TÓ-I. VÔ cùng 
tức giận (điên tiết lên) vì cái gì; KaK 3a 
KaM€HHoĂ ~óh được bảo vệ an toàn, có 
chỗ dựa chắc chắn; KwráÌicKas ~ a) vạn 
lý trường thành; 6) sự ngăn cách hoàn 
{OÀn; HOJO3KHTbCđd Ha KOTÓ-JI. KâK Hả 
KảM€HHVIO CTẾHy hoàn toàn trông cậy 
VÀO al; H CTCHBI HMÉIOT IHHIH 020đ. % 
tà vách mạch dừng (rừng); dừng 
(rừng) có mạch, vách có tai 

CT€HFA3ÉTA 2C. (CTeHHáW ra3ra) báo 
tường, báo liếp, bích báo 


CTIE 


cTeH7 2. |. giá (quây) trưng bày; 2. (21s 
CHbIHGH1WA Mau¿H) giá (bàn) thử, bệ 
thí nghiệm 

CTẾH€P ⁄. VÒI nước cứu hoả 

créHk||a 2c. 1. vách, tường, liếp ngăn, 
tấm chắn; 2.(ốoxoeas  cmopona) 
thành, vách, cạnh; ~n ãruwKa những 
thành hòm; ~w KDOB€HÓCHEHIX COCÝ/OB 
thành huyết quản (mạch máu); ©> 
THMHACTñq€CKaã ~ czopm. thang thể 
dục, thang thẳng đứng; cráBHTb K ~e 
Koró-n. đưa ai ra bắn, hành quyết (xử 
tử) ai 

creHH||lóă ø. (thuộc về) tường, vách; 
thành, luỹ (œ7. cT€Hả); (VC/DO€HHbĐIU 6 
cmem€) (làm trong) tường, vách; 
(wnoØbi 8euarnb Ha cmeny) (để) treo ở 
tường; ~ uiKa‡ tủ lẩn, tủ làm trong 
tường; ~ás KñBoInHcb bích hoa, tranh 
tường; ~Hie qacbI đồng hồ treo tường 
(quả lắc) 

CT€HOFpáMMA 2c. (bản) tốc ký; ~ 
JÉKHHl tốc ký các bài thuyết trình; ~ 
1OK1ãäna tốc ký báo cáo 

CTEHOTDpACHDpOBATE ⁄ƒC06. ⁄ CO6. (B) 
ghi (viết) tốc ký, tốc ký 

CT€HOTPACHCT 4., ~Kâ 2c. tốc ký viên, 
người ghi tốc ký 

_€TeHorpabiúiwecKHÌĂ 7z. (thuộc về) 
tốc ký; ~ oTruẽT biên bản tốc ký 

creHorpáds 2c. (môn, phép) tốc ký, 
ghi nhanh 

crếnonwcb 2c. (môn, ngành) bích hoạ, 
vẽ tranh tường 

CTCHbrA 2. 0p. đoạn cột trên, cột 
buồm trên nguy bằng 

crenéHHo 4pe. (một cách) đứng đắn, 
đàng hoàng; chín chắn, biết điều; 
đường bệ, chững chạc (c7. CTeHIÉHHHI) 

CTeiếHHHIĂ z2. l. đứng đấn, đàng 
hoàng, đường hoàng; 
(paccyÒwmenpHoiỷ) chín chắn, biết 
điều; (øa2cHòi#, wwHHb¡0) bệ vệ, đường 
bệ, chững chạc, oai vệ, đạo mạo, khoan 
thai, khệnh khang, quan dạng; 2. ycm. 
(wewoaoòo) đứng tuổi 

CTẾNnecHÍ|k 2c. 1. (C0a@HU/bHa8 
6enuuuna) độ, mức độ; ~ cKãTnx rá3a 
độ nén khí; 2. zx. cò. (wđ0a, npeòen) 
mức, mức độ, chừng mực, trình độ; no 
M3BCCTHOĂ ~M, 1O HẾKOTOpOl ~H đến 
một mức độ (chừng mực) nhất định, tới 
một mức độ (chừng mực) nào đó; B 
3HawqhWTebHol ~n phần lớn, trong một 
mức độ (chừng mực, trình độ) đáng kể; 
1o KaKób ~ø? đến mức độ (chừng mực) 
nào?; a páBHolÏ ~H cũng như, giống 
như, chẳng khác nào; HH B KaKÓÌ ~m, 
HH B Manéðinel ~H hoàn toàn (tuyệt 
nhiên) không, quyết không; no TaKÓïÌi 
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~H, WTO... đến mức.., đến nỗi... 
3. (yuểmnoe 3øanwe) học vị, học hàm; ~ 
HNÓKTODpa HaýK học vị (học hàm) tiến sĩ; 
~ KaHNHIäTa HaýK học vị (học hàm) 
phó tiến sĩ; nñpHCYynáTb VHEHVKO ~ 
KOMÝ-/I. cấp học vị (học hàm) cho ai; 
4. (pazp?, Kamezopus) cấp, bậc, hạng; 
5. am. luỹ thừa, bậc, cấp; BO3BO/MTE 
NHCHÓ B TĐÉTbiO ~ nâng một số lên luỹ 
thừa (luỹ thừa bậc) ba; 6. 22a. cấp; ~n 
CpaBHCHH4 các cấp so sánh; ‹©* ~ 
póncrpa bậc thân thuộc; B BBICII€Ì ~H 
a) (owem) cao độ, tột mức, tột độ, hết 
sức, cực kỳ, rất mực, rất đỗi, quá đỗi; 

_ ÕÔ) (coøcew) hoàn toàn 

crến.ep 1. máy bấm định găm 

crenHóă 7. (thuộc về) thảo nguyên 

CTenb 2c. thảo nguyên 

CTepB€HÉTbE cøø. điên tiết, nổi xung, 
phát khùng, điên cuồng, hung hăng 

CTepBñTHHK . kên kên cánh sẫm 
(Neophron perCHoODf€ru$) 

crépeo Í. +. siereo, âm stereo (lập thể); 
3aHHCáTE HẾCHIO Hà ~ ghi sífereo bài 
hát; 2. ø 3wdu. núi. SỈCTEO; MỸ3bIKA ~ 


_ nhạc stereo 


CTepe0oaKýcTHKA 2c. âm học stereo (lập 
thể) 

CT€D€OIpAQHuCCKHĂ 77⁄2 — Mđ7. 
(thuộc về) phép chiếu nổi, phép chiếu 
phốt cảnh 

crepeorpáQns zc. an. phép chiếu nổi, 

_phép chiếu phối cảnh 

CTrepeo3ainúcbiÐBat@Mm||HĂ ø7¿:: ~aä 
annaparýpa máy ghi âm stereo (lập 
thể) 

cTepeo3ánncb 2ø. (sự, kỹ thuật) ghi âm 
stereo, ghi âm lập thể 

CT€Pp€03BýK 1. âm sfereo (lập thể) 

CTepeoH30ốpaxénne c. ảnh s(ereo (lập 
thể) 

CT€D€OKACCÉTã 2C. CaSS€f sfereO 

CT€PVOKHHÓ  C.  H€CKI. 1. (øuÒ 
#ckyccrnsa) điện ảnh stereo (lập thể), 
chiếu bóng nổi; 2. pase. 
(cmepeo@uow) phim stereo (lập thể, 
nổi); 3. pa32. (nowe4euwe) rạp chiếu 
bóng stereo (chiếu bóng nổi) 

CTepeoKóMH.1eKc 1. bộ giàn stereo 

CT€pEOMATHHTOQÓH 1 mấy ph âm 
stereo (lập thể) 

CT€D€OMTPHH€CKHĂ Ð 7/1 ˆ Mđm. 
(thuộc về) hình học không gian, hình 
học thể tích 

CIepeoMéẾTpHW 2£. x2: hình học 
không gian (thể tích) 

CTepeooTKpHirka 2. bưu ảnh nổi, bưu 
thiếp stereo 

CTep€eonpoúrpbIBaT©JIE 2 mấy quay 
đĩa s(ereo 


crepeockón x¿. kính stereo (lập thể, nhìn 
nổi) 

crepeocKoniweck||Hl zzw. stereo, lập 
thể, nổi, trông nổi; ~oe H3oốpawéHHe 
hình stereo (nổi), ảnh nổi; ~oe KHHÓ 
điện ảnh stereo (lập thể), chiếu bóng 
nổi 

CT€pe0CKOHHWHHIĂH 
CT€D€OCKOIIIq€CKHĂ 

CT€peoTre.IebWneHHe c. (sự) truyền hình 
stereo, truyền hình nổi 

CT€Pp€OT€.ICBH30D 4. máy truyền hình 
stereo (nổi) : 

CIepeoTn . Ì.zoa¿2p bản đúc; 
2. ju2uon. định hình; nnHaMứñqeCKHĂ 
~ định hình động; 3. nepeu. (thói, lối) 
rập khuôn, theo khuôn mẫu, khuôn 
sáo, khuôn mẫu 

crepeoTHirếp 1. thợ làm bản đúc 

CcTrepeorunns 2c. z2o2⁄220. (sự) làm bản 
đúc; (cnocoố newamaH1) (sự, cách) in 
bản đúc 

CT€D€OTHIH|HĂH 7⁄1 T. 007/270. 
(thuộc về) bản đúc; (0€wamaqHHbr” 
co cmepeomung) im bản đúc; ~oe 
H3nánne xuất bản phẩm ïn bản đúc; 
2. nepeH. rập khuôn, khuôn sáo, sáo; 
~a# ®pá3a sáo ngữ, câu nói sáo 

crepeorpy6á zc. ống ngắm stereo (lập 
thể) 

crepeo3mka øc. vật lý học stereo (lập 
thể) 

crepeo@ú.ibM . phim sfereo (lập thể, 
nổi) 

cTepeo(boHứwecknii 
stereo, âm lập thể 

crepeooHúsw 2c. kỹ thuật stereo (âm 
lập thể); (øøxeuze) hiện tượng stereo 
(Am lập thể) 

crepeoQororpá@wmw 2c. (khoa, kỹ 
thuật) nhiếp ảnh stereo, nhiếp ảnh lập 
thể, chụp ảnh nổi 

crepeoxúMHs 2c. hoá học lập thể 

CT€D€OHÉHTP 1. bộ giàn stereo 

CTep€e02KpáH ⁄. màn ảnh s(ereo (lập 
thể, nổi) 

crepeo2(bQékr +x⁄. hiệu quả stereo (lập 
thể), hiệu ứng stereo (lập thể) 

CT€ĐẾTE C0đ. CM. CTHDấTE Ï 

CT€ĐẾTEC# C0đ. CM. CTHDáTbC4 ÏÍ 

Crepéqb ecoø. (B) 1. (oxpansmp) canh 
gác, canh øgiữ, canh, gác, giữ; 2. 
(noòKapay1u6armo) rình, tình mò, rình 
rập ¬ 

CTẾPxeHb 1. Í. thanh, cần, đòn; (ozop- 


HH. CM. 


npưi — (dùng) 


mò) trục, lối CỐI; (H~apKkOoeod 
a@m0DVwku) ruột bút bị 2. (6 
DACHUMIMĐIDHOM — IUIU  2CMHGOIHOM 


OĐ/đH1⁄2.€) trụ, trục, thân; 3. em. 
(2aaøHa4 acmip) nòng cốt, nòng cột, 


cốt lõi, nhân lõi; 4. mex. (1„”eWHou 
@$op.er) thao, ruột 

CT€DXH€BON #712. |. (OcHO6Ho#) CỐC 
yếu, chủ yếu, cơ bản, căn bản, cốt lõi, 
cốt tử, cốt thiết; ~ sonpóc vấn đề cơ 
bản (chủ yếu, cốt yếu, cốt lõi, cốt tử); 
2.: ~ KÓP€HE rễ fTỤ 

CTEDH.JIH3ä1185 21. 1. 
(oØe33apa2cwuøauue) (sự) tiệt trùng, 
khử trùng, sát trùng, vô trùng, tiệt 
khuẩn, khử khuẩn; 2. (AHEPOITE) (sự) 
triệt sản 

CT€DH.JIM32ðBAHHHĂ n2 (đã) tiệt 
trùng, khử trùng, sát trùng, vô trùng 

CT€DHJIH30BáTE ⁄€COđ. 
1. (oốe33apa2cuseamo) tiệt trùng, khử 
trùng, sát trùng, vô trùng, tiệt khuẩn, 
khử khuẩn; 2. (onepupoøam) triệt sản 

crepúenocTb 2c. Ì. (sự, tính chất) vô 
trùng, VÔ khuẩn; 2. õuon. 
(6ecnnoỏwi#) (sự, tình trạng) bất thụ, 
không sinh sản, tuyệt sản 

CT€DWIEHĐIE 772. Ï.VÔ trùng, VÔ 
khuẩn; 2. ốzoa. (ố6ecnnoòmb¿0) bất thụ, 
không sinh sản, tuyệt sản 

crếpJwHT 4. (đồng) sterling; yHT ~0OB 
(đồng) pound, bảng Anh 

CTẾpHHrOB|IMỪE 2⁄2 (thuộc về) 
sterling; ~as sóna khu vực sterling 
(đồng bảng Anh) 

CTẾP.IH1E 2. 2002. cá tầm (Ácipernser 
ruthenws) 

CTeDHL, CTEDHH 2C. c.-x. Ì. (noae) 
(cánh) đồng rạ; 2. (Ocmazw„ku cmeốneữ) 
Tạ 

crepnljlérb cøø. (8) chịu, nhịn, nín, chịu 
đựng, chịu (nhm, nín) được; He ~ 
không chịu (nhịn, nín) được; ~ oðñny 
chịu nhục, chịu sự xúc phạm, chịu 
nhẫn, nhẫn nhục; on He ~é1 OỐH/bi 
anh ta không chịu được sự xúc phạm 

CTẾpT||EBINĂ 7722  Ì. mòn, mờ; ~as 
HánHwcb văn bia (dòng chữ ghi) mờ; 
~a# MOH€Ta đồng tiền mòn; 2. Đen. 
sáo, nhàm, nhàm tai ~ble (bpá3bI 
những câu nói sáo (nhàm tai), sáo ngữ; 
` ~an (ÓpMa (o 24ốo1eøawwu) hình 
thái mờ nhạt, dạng chưa rõ nét 

crecHéHnH||e c. . (sự) chèn ép, lấn ép, gò 
ép; 2.(ởsixaw⁄) (sự) khó thở, tức 
ngực; 3. (⁄zoøeKocmo) (sự) ngượng 
ngùng, ngượng nghịu, e ngại, ngần 
ngại, ké né, theẹn thò, gò bó, vướng víu, 
mất tự nhiên; roBOpHTE Õe3 ~ø nói 
thẳng, nói toạc, nói toạc móng heo 
(không ngần ngại, không ngượng 
mồm); nowányĂcra 6e3 ~lñ! xm cứ 
việc tự nhiên!, xin đừng khách khít, 
xin đừng làm khách! 


⁄ coø  (B) 
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CT€CHEHH||BIW #22 Í.(O biXGHUM) 
khó, tưng tức, khó khăn; (o 
Òø2cenux) gò bó, vướng víu, không 
thoải mái, không tự nhiên, ngượng; 2. 
(ma2cẽnpi2) túng bấn, khốn đốn, quân 
bách, cùng quẫn, cùng khốn, khốn 
CÙng; B ~biX OỐCTO#T€IECTBAX trong 
hoàn cảnh túng bấn (quẫn bách, khốn 
đốn, cùng quẫn, cùng khốn) 

CT€CHÍT€JIbHOCTE 2. (tính, sự) ngượng 
ngùng, thẹn thò, cả thẹn, hay hồ người, 
hay xấu hổ 

CTÊCHHT€JIbEHktl H10. 1. 
(crnecHsow¿u) chèn ép, lấn ép, gò ép; 
(oố oòe2còe 1# m.n.) gò bó, vướng víu, 
bất tiện, chật chội, không thoải mái; 
2. (3ampyÒHu1wnenoHoi#) khó khăn, túng 
bấn, khốn đốn, quẫn bách, cùng quẫn, 
cùng khốn, khốn cùng, bấn; 
3. (34C€Hwu6oi#) ngại ngùng, © ngại, 
ngượng ngùng, ngượng nghịu, thẹn 
thò, cả thẹn, bến lẽn 

CTECHHTE CÓđ. C1. CTCCHfTb 

CTecHHTb€# cöø. Ì. đứng (ngồi) chật lại; 
(cmoanwmecs) xúm (túm tụm) lại, 
chen chúc; 2. (o srxaw) khó (nghẹt) 
thở, tức ngực; (ø cepòwe) đau thắt, thắt 
lại 

crecH||Tb, crecHWTb (Ð) Ì. (4@fmb 
npocmopa) làm... chật lại (chật chội), 
đồn chật lại; zepeu. rút hẹp (hạn chế, 
đóng khung)... lại; 2. (34Cmaenmp 
nomecuwrmocs) bắt... sống chật (ở hẹp) 
lại, làm cho... chật; pkI HaC HHCKÓIbKO 
He ~úre anh chẳng làm cho chúng tôi 
chặt chút nào đâu, xin chị cứ ngồi cho 
thoải mái; ø pac He ~©? tôi không làm 
cho anh chật chứ?; 3. (144m 
cao6oooi QeWcmøu#) chèn ép, lấn ép, 
øÒ ép, lấn át, câu thúc; (222awww16đ7mb 
KOZO-n. 6 ØM-/1.) hạn chế; ~ KOTÓ-N. B 
cpéncTrpax hạn chế ai về mặt tiền nong; 
Á. (1UMđIHb HCHDUHHVACÒÊHHOCHHW) gỒ 
bó, làm... vướng víu (bất tiện, không 
thoái mái, lúng túng) 5. pazz. 
(còaaauøamb) chen, lấn, ép, chèn, chẹt; 


Ó.(op1o, 2pyòos) bóp, thắt, chẹt; 
nepeu. làm đau lòng (tim thắt lại) 
CT€CH|ÍITbCH, HOCT€CHfTbCH  Ì.7. 


H€GCOđ. ngượng, ngượng ngùng, ngượng 
nghịu; He ~ølTrecbÌ xin cứ việc tự 
nhiên!, xin đừng khách khít, xin đừng 
làm khách!; 2. (npose1mo 
CIICCHHIHGJIbHOCIIb 6 WỞM-J.) ngại, © 
ngại, ngần ngại, ngại ngùng, ké né; 
(CmoiOumocøg) thẹn, thẹn thò, thẹn 
thùng, xấu hồ, hổ người, mắc cỡ; (+ 
uHQÙ.) (HC p€M@mpcn m2.) không 
đám; oH Bac ~#ercø thằng bé nó thẹn 
(thẹn thò, xấu hổ, hổ ngươi, mắc cỡ) 
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với anh đấy; on ~#eTcw nýÕ/InKH anh ta 
ngại ngùng (e ngại) trước công chúng; 
OH HHKOTÓ He ~#ercs nó chẳng ngại ai 
hết; He ~#lff€CE FrOBODHTE HDáBy anh 
đừng ngại nói thật H€ ~ B BbI- 
paéHnsx nói càn, nói bậy, nói tục, 
nói vong mạng, nói văng tê 

CTeT0cKỐN 1. cò. ống nghe 

CrewéHHe c. Ì. (cxonzemuwe) (sự) tụ tập, 
tập hợp, tập họp, quy tụ; ~ HapÓa tụ 
tập đông người, tập hợp của dân 
chúng; 2. (coøwaoenue) (sự) trùng hợp, 
trùng nhau, trùng phùng; cưacTHBoe ~ 
oốcroz#renbcrB cơ hội trùng phùng 
(ngẫu hợp) may mắn, sự trùng hợp may 
mắn của tình huống 

CT€Wb CÓđ. CM. CT€KáắTE Í 

CTẾWEbC# CÓđ. CA. CTCKÁTbCS 


criöpmrTb cøø. (B) pa3e. xoáy, cuỗm, 


nẵng, thó, thủ, chôm, ăn cắp - 

CTH.iếT 1. dao găm nhỏ | 

CTH.IH34HH# 2C. (SỰ) phong cách hoá, 
cách điệu hoá thể cách hoá; 
(noòpazcanue) (sự) bắt chước phong 
cách 

CTHJIH36BAHHhIĂ“ #z7%/. (đã) phong cách 
hoá, cách điệu hoá, thể cách hoá 

CTH.JIH30BÁTE #€C06. 1 coöø. (B) phong 
cách (cách điệu, thể cách) hoá; 
(nopacam) bắt chước phong cách 

crHumcT . 1Ì. nhà phong cách (văn thể, 
tu từ) học; 2. (ww2cwewxep) chuyên 
viên tạo hình ảnh (hình tượng) 

CTHJIHCTr#ka 2c. phong cách (văn thể, tu 
từ) học 

CTHJMCTñM€CK||Hf n2. (thuộc về) 
style, phong cách, cách điệu; bút 
pháp,văn phong, lối văn, lối hành văn, 
văn pháp (cp. cTwIb-Ì, 2); ~ag OniiỐKa 
sai về hành văn, lỗi văn pháp (tu từ); 
~as oKpáca sắc thái tu từ 

CTHAI||b Ï 3. Í.(@ cKyccmøe) style, 
phong cách, kiểu thức, cách điệu, 
kiểu, cách; (ø zzepamype) phong 
cách, văn phong; ~w B ?XñBOHHCH các 
style (phong cách) trong hội hoa; 
pýccKHl ~ B apxwTekKTýpe style (kiểu 
thức, phong cách, kiểu) Nga trong 
kiến trúc; pDOMAHTHdeCKHĂ ~ B HO'33HH 
style (phong cách) lãng mạn trong thơ 
Ca; ~ MOHÉPH Sfyle (phong cách, kiểu 
thức) moderne, style (phong cách, 
kiểu thức) hiện đại; 

2. (MaHepa u3o2/cenus) cách (lối) hành 
văn, bút pháp, văn phong, lối văn, thể 
văn, văn thể, văn pháp, văn; ~ 
eseróna lối văn (thể văn, văn thể, 
văn) tiểu phẩm; yÕnnhwcTúqecKHÌ ~ 
lối văn (thể văn, văn thể, văn) nghị 
luận; ~ IlýnkmHHa bút pháp (phong 
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cách, văn phong, văn) của Pushkin; 

OmiñÕKa B ~e sai trong lối hành văn, 

lỗi về văn pháp; pa6ÓTaTb Han ~eM 

gọt giữa lối hành văn, trau giồi văn 
phong: 

- 3. (ø paØome w m. n.) phong cách, tác 
phong, cung cách; (czocoØ) kiểu, lối, 
lề lối; ~ pyKoBóncTrpa phong cách (tác 
phong) lãnh đạo; ~ pa6óThHI tác phong, 
phong cách công tác, lề lối làm việc; 
~n rpéØ.n những kiểu (lối) chèo; ~ 

4. pa3. (MaHepa 6ecmw ce65) phong 
thái, kiểu cách, kiểu, lối, cách; ~ 
3H" lối (cách) sống; 5TO H€ B MOẺM 
~e cái đó không hợp cách (kiểu cách, 
phong thá1) của tôi 

CTH.I||b lĨ 3. (zemmocuwcnenøi) lịch; no 
HÓBOMY ~!O theo lịch mới (công lịch) 

CTHJIEHO ⁄20eu. (một cách) có khiếu 
thẩm mỹ, có phong cách 

CTH.IbHOCTE 2. (sự, mức độ) có khiếu 
thẩm mỹ, có phong cách 

CTH.JIbHBIlW 77221. Ì. cÓ styÌe riêng, có 
phong cách riêng, theo kiểu (cách); 
2.pd32. (C6OÚCH6€HHbIú CHuuuiee) tất 
mốt, rất tân thời, kiểu công tử (tiểu 
thư); 3. 2222. (on»¡#) theo mốt, sành 
điệu 

CTH.IW|ÌFA 3. # 2C. (CKI. KđK 2.), ~2£KA 
2C. pa3e. n?eHeÕp. kẻ chạy theo mốt, 
dân sành điệu; công tử bột (w. øa32., 
ymui), tiểu thư giấy (2%. pa3e, 
4VHUI. ) 

CTHMVA (mối, tác nhân) kích thích; 
MAT€pHäIbHHIE ~bI (những) kích thích 
vật chất; MopáJibHhie ~ki (những) kích 
thích tính thần; ~bi K Tpyxý (những) 
kích thích lao động 

CTHMYAIHpOoBaHHe c. (sự) kích thích, 
khuyến khích, khích lệ 

CTHMV.JIHDOBATbE #€CO6.  coø6. (B) kích 
thích, khuyến khích, khích lệ 

CTHMV.I1T0p 1. chất kích thích, kích 
thích tố 

CruneHNHắT +. sinh viên được học bổng 

CTHIéHHH||# 2z. học bổng; nonywfTrb 
~o lĩnh (được) học bổng 

CTHDpÁIBH||BHĂ n2 (để) giặt ~as 
MaIIHHa máy giặt; ~ ïopomiók bột giặt 

CTHpáTb Ï, crepếTb (Ö) l. (øđbUnupam) 
lau, chùi, lau chùi; coø. lau (chùi) sạch; 
(uanwCaHHo€) tẨy, XOá; nepeH. Xoá 
sạch, tẩy sạch; ~ c nocKứ xoá (lau, 
chùi) bảng; ~ nkirib co croJlá lau bụi 
trên bàn; cTepDÉrTb pHCÝHOK D€3HHKOÏĂ 
tẩy (tẩy sạch) bức vẽ; cTepérb 
HHÙODMáäHHEKO H3 HắMTH KOMIEIOT€Dä 
xoá sạch thông tin ở bộ nhớ computer; 
2. (nospe2tcòarm Koø/cy) làm trây (sây, 
chợt, bong) da; crepéTrb Hóry làm trầy 
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(sây, chợt, bong) da chân; ©* crepéTb 
KOFTÓ-JI. C 1HHá 3©eM1M tiêu diệt ai sạch 
sành sanh, hoàn toàn tiêu diệt ai; ~ 
KOTÓ-JI. B IODOIUÓK trị (trù, trù dập, chà 
đạp) ai 

CTHpäTb ÏlÏ, pHICTHpaTb (ð) giặt, giặt 
81a, Ølặt giữ; Coø. giặt sạch 

CTHDáTbcC# Ì, crepérscxw 1. bị xoá (chùi) 
đi, mờ (phai, nhạt) đi, phai nhạt; cöø. 
(Œ) lau sạch (chùi sạch), (o 
HanwcaHHow) bị tẩy đi; nepeu. bị xoá 
nhoà (xoá sạch, tẩy sạch), biến mất; B 
HÁMWTH KOMIIPKOT€DA CTẾpHACb BCS 
HHOpMäIMS trong bộ nhớ computer 
toàn bộ thông tin đã bị xoá sạch; 2. 
(u23Haueamocs) bị mòn đi 
(CHaHOGUIbCS ïOHKHMM 712.) DỊ mỏng 
đi 

CTHpáTbCH lÏlÍ ,ecoø (được) giặt; 
xopomió ~ dễ giặt, giặt dễ sạch 

CTpK||a 2c. (sự) giặt, giặt gia, giặt giũ; 
I€Hb ~H ngày giặt giũ (giặt); OTIaBấáTb 
Øenbẽ B ~y đưa quần áo đến hiệu giặt; 
ỐpaTb 6ðenbẽ B ~y lấy quần áo ở hiệu 


giặt 
CTÍCKHBATE, CTñCHYTE (B) l.ôm (ghì, 
siết) chặt CTÍCHYTbE KOTÓ-I. BE 


OoØbsrwax ôm chặt ai, ghì (siết) chặt ai 
vào lòng; 2. (x2emo c2/cwMarmp) bóp 
(cắn, ngoạm) chặt; ~ uTó-/I. 3yÕâMH a) 
cắn chặt cái gì; 6Ø) (o coØaKe w ím. Ø.) 
ngoạm chặt cái gì; 3. (C/ecHS?mb 
eopo, zpyvòb) bóp, thắt; nepen. làm 
đau lòng (im thắt lại); 4. (n„aommo 
coeòuwzzm) siết (cắn) chặt, cắn khít; 
(nanowr) nắm, nắm chặt; (zyốg:) bặm 
(mím, mắm)... lại; crúcHyTb 3ýỐbI cắn 
(nghiến) răng; CTÍCHYTb HÁHNBIEL B 
Kynák nắm chặt quả đấm 

CTHCHYTE C0đ. CM. CTHCKHBATb 

CTBX Ï x. Ì. (câu) thơ, b ~áx bằng thơ; 
2..MH.: ~l (cmuxomeopenuws) bài thơ, 
thơ ca, thi ca; nHcáTb ~ú làm thơ, sáng 
tác thơ ca; ~w lIlýmkmHa thơ (thi ca 
của, thơ ca của) Pushkin 

CTHX ÏÏ #. (⁄4CInDO€HM©€) pđ3/.: Hà H€TÓ 
HTÓ-TO TDÝCTHHIÌ ~ HaKaTWI tâm trạng 
buồn rầu thế nào đó đã xâm chiếm 
lòng chàng; cTpáHHHIĂ OH, Ha H€TÓ 
Hattẽn ~ nó kỳ thật, bỗng dưng một ý 
ngông đã ám nó 

CTHXäTb, CTñXHYVTb Ì. (O 36ÿKđx, 1€) 
im (ngừng) bặt, im (áng) lặng, im hẳn; 
KpÍKH cTñx1H những tiếng kêu đã im 
(ngừng) bạt; 2.(?34MOAnKđiDb, VMOD- 
Kam) 1m bặt, lặng im, ngừng kêu, 
ngừng nói, nín lặng, im thin thít; 
(HD€KDAaMJđ@Ib Cmpenpốy) im tiếng 
súng, im ắng; scẽ crñxo mọi vật đều 
im ắng (im lặng); 3. (CmaHođumbecs 


cña6ee) dịu đi; (o 6oau. mà.) đỡ, bớt; 
coø. ngừng hẳn, lặng; pérep cTHx gió 
đã lặng 

CTHXHĂNH0 #apew. (một cách) tự phát 

CTHXHẰH0OCTb 2. (tính) tự phát 

cTHXHĂẰH||MồÌ z2. l. (thuộc về) lực 
lượng thiên nhiên, hiện tượng tự nhiên; 
~oe ØéncTBHe thiên tai; ~aø của lực 
lượng thiên nhiên (tự nhiên), 2. 
(HCOD2đHU3O6đHHòi/) tự phát; ~oe 
BHXéHbwe phong trào tự phát 

crnxH||8 2. l. (y ÒpeøHux @Òwnocoqboe- 
Jamepuanucmnoe) (tứ) đại, đại chủng 
(đất, nước, lứa, gió), (ngũ) hành (kim, 
mộc, thuỷ, hoả, thổ), nguyên tố; nepen. 
(ocwOøHoJ 2@wewm) nguyên tố cơ 
bản; 2. (ø«newue nñpupoòbi) hiện tượng 
(lực lượng) thiên nhiên, hiện tượng (lực 
lượng) tự nhiên — (WC/MHKUH, 
HOÒCO3Hđame€1bHoe Hawano) bản năng, 
tiềm thức; BÓnHas ~ a) nguyên tố nước; 
6) lực lượng tự nhiên của nước; ~ orHñ 
a) nguyên tố lửa; 6) lực lượng tự nhiên 
của lửa; 3. (w€D€2VIMDVeMO€ #611€HW€) 
hiện tượng (lực lượng) tự phát; ~ 
pHHKa lực lượng tự phát của thị trường; 
~ KOHKVPpéHHHH lực lượng tự phát của 
cạnh tranh; 4.øeøeH. (nDW6@biwHdn 
cpeòa) môi trường quen thuộc, môi 
trường sống; Bo — ~ pbiÕbI nước là 
môi trường sống của cá; B cBo€Ìi ~H 
trong môi trường quen thuộc của mình 

CTHXHYTE C0đ. C1. CTHXäTb 

CTHXOILIẾT 3. 243/2. ø„eneÕp. thợ thơ, 
thi sĩ quèn | 

CTHXOCIOKẾHH€ CỔ  Ì.(COW/HGHU€ 
cmuxoø) (sự) làm thơ, sáng tác thơ ca; 
2.1. (CItuXome6opHbrú cíữpoø) luật 
thơ, niêm luật, thi luật 

CrHxoTbBopénhne c. (bài) thơ; ~ B npó3€ 
(bài) thơ văn xuôi 

CTHXoTBópDeu . nhà thơ, thi sĩ 

CTHX0TBÓPH||bili z2. (thuộc về) thơ, 
thơ ca, thi ca; ~ pa3Mép âm luật, cách 
luật, thể thơ; s ~oli bópMe dưới dạng 
thơ ca (thi ca), bằng thơ 

CT/IäHHK 4.: KeIDÓBbIl ~ cây thông lùn 
(Pinus pưưnHa) 

CTJIA4Tb, HOCTJIäTE, HAaCTIáTE (Ö) Ì. coø. 
IIOCTIấTE trải, giải, trải (giải)... ra; HO- 
CTIắTb CKáT€PTE trải (giải) khăn bàn; 
IOCTJIATE HOCTẾJIb trải giường, trải 
chiếu; 2. coø. HaCTIIäTb lát; ~ HADKÉT 
lát parket; ~ no lát sàn 

cI1áTbcq zecoe. |.trải (giải) ra, trải 
(giải) dài, bay là là; TyMảH CT/I€TCS 
sương mù phủ xuống, sương mù trải 
(giả) dài trên mặt đất 2.(o 
2'Cu60?nwbix) phì (phóng, lao) nhanh; (o 
nưuwax) bay (lượn) là là 


CTo +. Ì. (mỘt) trăm; CHHTáTb /O CTA 
đếm đến một trăm; ~ 1B4HU4Tb một 
trăm hai mươi, một trăm hai; ~ nÉéC#Tb 
một trăm mười, một trăm mốt; ThICga 
~ một nghìn một trăm, một ngàn mốt; 
~ pyÕðnef một trăm rúp; 2. p3. 
(uozo) hàng trăm, rất nhiều, biết bao 
nhiêu; ~ pa3 BaM roBopwn tôi đã nói 
với anh hàng trăm (rất nhiều, biết bao 
nhiêu) lần rồi; ~ pa3 BaM TOBOpÍTb, 
IOBTOopáñTE? phải nói, nhắc cho anh đến 
hàng trăm lần tư? 

cror 2. đụn, đống; ~ céHa đụn có khô; ~ 
COIOMEI đụn rơm; cây rơm (0a3¿.); ` 
HCKắÁTE HTÓIKY B ~© CCHa mò kim 
rốn bể; đáy bể mò kim (ozoø.) 

CTor0B4HH© ©c. c.-x. (sự) đánh đụn, đánh 
đống 

CTroroBáTb „ecoø. (B) c-x. đánh đụn, 
đánh đống 

CTOePÓCOB|IHH n7: nyÕHHa ~as 
Øpaw. đồ ngu, đồ ngu như bò (như lợn) 

CIÓHNK MÔ |.@ioớc. người theo chủ 
nghĩa khắc kỷ; 2. nepen. người khắc ký 
(kiên quyết, kiên trì chịu đựng) 

CTöHMOCT||b 2%. Ì. giá trị, glá; ~ HDOH3- 
BÓJICTBA giá trị sản Xuất; ~ TÓHHBI 
3epHá giá một tấn cốc loại; óốmeii 
~bl? B THICWUY DYỐIÊÏH VỚI giá trị 
chung (tổng giá trị) là một nghìn rúp; 
2.2. giá trỊ, 3aKÓH ~H quy luật giá trị; 
HOTpeỐWT€JIEHAa4 ~ giá trị sử dụng; 
M€HOBAT ~ giá trị trao đổi; 
npHỐápOqHan ~ giá trị thặng đư; 
aÕCOMmIOTHAa4 IpHỐäBOHHA8 ~ giá trị 
thặng dư tuyệt đỐi; OTHOCHT€JIbHa5 
npwÔápowHas ~ giá trị thặng dư tương 
đối; peáneHan ~ giá trị thực tế; 
HOMHHảJIbHä4 ~ giá trị danh nghĩa 

CTÓHMOCTH||HIl 2: 2£. (thuộc về) giá 

_ trị; ~Óe BbIpawénne biểu hiện giá trị; 
~á# ópMa nponýKTra hình thái giá tri 
của sản phẩm 

Crö||HTb ,„ecoø. Ì. (o em€) giá, trị giá, 
đáng giá; KHira ~wr nBa py6mñ quyển 
sách giá (trị giá) hai rúp; ~ KOMÝ-I. 
6o/eutix néHer ai phải tốn (phải tiêu) 
nhiều tiền; nẽmepo ~ giá rẻ, rẻ; giá bèo 
(pa3e}, nốporo ~ giá đắt, đất, sra 
B€HIE MH€ HHư©€TrÓ He ~wa tôi cố được 
vật đó mà không phải mất tiền; 2. (7P) 
(oốnaÒđrb KaKOff-1. 1€HHOC?7nbio) đắng 
giá, bằng; OH ~HT ceMepbix một mình 
nó bằng bảy người; OnỨH IDVTÓTO ~HT 
chúng nó cùng đều tệ như nhau cả, 
thằng nọ hoặc thằng kia thì cũng rứa 
thôi; mạt cưa mướp đắng cả thôi 
(noeoø.); 3.(P) (Ốpữmb ÒOCI.OWHbiM) 
xứng đáng; (3acny2cusamo) đáng; 
4.(P) (mpeÕØosqmb ycuxuu) tốn, mất, 
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đòi hỏi; HHKAKÓTO TDYNả H€ ~HJO (+ 
znở).) làm... thì chẳng khó gì cả, không 
phải tốn (mất) tí công sức nào để... 

_ để... thì chẳng mất (tốn) tí lao động 
nào cả; Š.Øecz (+ und.) (HMeem 
CMbicn) nên, đáng; 5TV KHỦYY ~HT 
IpowécTb cuốn sách này thì đáng (nên) 
đọc, nên đọc quyển sách này; Ty,á ~HT 
Cbé31mTb nên đi đến đó; He ~HT 
ØecnoKÓHTb eró không nên làm bận 
tâm Ông ấy; ~mT n? có nên (có đáng 
làm không?; 6.6ez (+ „uỞ.) 
(Oocmamouwo) chỉ cần; ~wr TÔIbKO 
3axXOTÉTb H... chỉ cần muốn thì... <S* 
5TO NH€ŒF ~HT 3) (On70đ6Òbi8đ€m 
3ampaweuuoe) tiền tiêu vào việc đó thì 
rất đáng, việc đó thì đáng tiêu; 6) (òa- 
pom He ðaòym) cái đó thì chẳng ai cho 
không đâu, phải xỉa tiền ra mới có cái 
đó được; HHweTÓ He ~HT (+ ở.) ...thì 
chẳng khó khăn gì, ..thì đễ như bỡn 
thôi, chẳng có khó khăn gì để...; ne ~! 
(6 omeem ma «Õnaronape©», 
«cnacñ6o») không dám!, có đáng gì 
đâu!, chẳng là bao!; ueró ~HT a) (6e 
ø8cex noxeai) thật là tuyệt vời; 6) 
(HC6O3MOO(CHO HDCÒCHMQđ6umb— ceÕc 
ino-. Ốonee y2cacHoe) thật là tôi tệ 
quá chừng (tệ hết chỗ nói); weró ~4T 
onHứ eẽ r1a3á! chỉ đôi mắt nàng thôi 
cũng thật là tuyệt đẹp!; qerÓ ~4T ONHH 
eró BHIXokKn chỉ những hành động của 
nó thôi cũng thật là tồi tệ quá chừng; 
qeró ~sT eró oỐeHráHns những lời hứa 
hẹn của nó thì có nghĩa lý (có giá trị) 
quá! gì đâu 

CTOHHIW3M 1. Ì. j¿zóc. chủ nghĩa khắc 
kỷ; 2. (cmowxocm) (lòng, tỉnh thân) 
kiên quyết, chịu đựng, kiên trì, kiên trì 
chịu đựng 

croñwecKHĂ 0i. 1. Öưnoc. (thuộc về) 
chủ nghĩa khắc ký, khắc kỷ; 
2.(cmowxu#) kiên quyết, chịu đựng, 
kiên trì, kiên trì chịu đựng 

cróï6nữte c. nơi cắm trại, trại, lấn (của 
dân du CH) 

crólKa Ï 2c. 1. (zøoonopa) cột, trụ, cột 
(rụ) chống; mex. trụ (giá) máy; 
2. (npaaøor) quầy (bàn) bán thức ăn 

cróă£l|la II zc. 1.øoem. tư thế đứng 
nghiêm, czopm. (thế) đứng thẳng: 
2. cnopm. (Ha DÿKđX tu eooøe) tư thế 
trồng cây chuối (cây chuối ngược); 
3.oxom. (o co6are) (thế) đứng rình 
mồi; nénaTe ~y đứng rình môi (cửa 
chó săn) 

CTÓMWK||HĂ m2  Ì.(npoumòz) bên, 
chắc, dai, bền vững, bền chắc, vững 
chắc, lâu hỏng; (z„sẽpòo:ử) cứng, cứng 
rắn, sắt đá; ~aøs kpácka sơn bền màu, 
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thuốc màu lâu phai; ~n€ OTpaBiI1OITH€ 
Beimecrpá chất độc bền vững; ~aw 
yBépeHHocrb lòng tin sắt đá; 2. nepe. 
(nenoKoneØuwoi#) kiên trì, kiên nhẫn, 
cương nghị, cương quyết, kiên cường, 
ngoan cường, quyết liệt, bất khuất; ~ 
xapárrep tính chất kiên trì, tính tình 
kiên nhẫn; ~aø oØopóHa phòng thủ 
cương quyết, phòng ngự quyết liệt 
cróăKo apeu. (một cách) kiên trì, kiên 
nhẫn, cương nghị, cương quyết, kiên 
cường, ngoan cường, quyết liệt, bất 
khuất; ~ nepeHOCfrb HeB3rÓ76t kiên trì 
chịu đựng những nghịch cảnh, kiên 
nhẫn chịu đựng những tai ương, nhẫn 


nạ chịụu đựng hoạn nạn; ~ 
OỐOpOH#Tbcs cương quyết phòng thủ, 
quyết liệt phòng ngự 


CTóHKoCTb 2. Ì (tính chất, độ, sức) 
bền, chắc, đai, bên vững, bền chắc, 
vững chắc, lâu hỏng; 2. epem. 
(uenoxoneØuwocmp) (tính) kiên th, 
kiên nhẫn, cương nghị, cương quyết, 
kiên cường, ngoan cường, quyết liệt, 
bất khuất 

crólno c. ngăn, ngăn chuồng, ngăn 
riêng 

CTÓlÌI0B||bIf z7: ~o©€ CO€DpKáHHe 
CKOTá nuôi gia súc trong ngăn chuồng 

crolfMáú „apeu. (một cách) đứng, thẳng 
đứng; cro#Trb ~ đứng thẳng; cTáBMTb ~ 
dựng đứng 

croK ⁄. 1.(2ejcmøwe) (sự) chảy, chảy 
xuống, chảy xuôi; 2. (Kawaøa, cởno6Ø) 
rãnh, mương, máng; (7y6a) cống; 
3. zudpox. lưu lượng, dòng chảy 

CTOKDáấT, CTOKDÁTHO 4p. mỘt trăm 
lần. 

CT0OKDpáTHb-Ili 27:0i. (tăng, gấp) một trăm 
lần 

cro.t . 1. bàn; paGóunhi ~ bàn làm việc; 
OIIepauHÓHHHII ~ ở. bàn mổ (phẫu 
thuật); 2. (ðzø eooi) bàn ăn; (n?uềw 
nuu‡u) (Sự, bữa) ăn; 3a OỐn€HHBIM 
~ÓM ngồi vào bàn ăn; nDHT7IaCHTb 
KOTÓ-JI. K ~ÿ mời ai ngồi vào bàn ăn, 
mời ai xơi cơm; canfTbca 3a ~ ngồi 
vào bàn ăn;. BCTaBáTbE H3-3a ~a đứng 
đậy khỏi bàn ăn, thôi ăn, bỏ đũa, ăn 
XOng; 3a ~ÓM (3đ đ00) ngỒi ăn, trong 
bữa ăn, khi đang ăn; 3. (2a, eöa) đô 
(thức, món) ăn; (D€2CHM w/anuñ) chế 
độ ăn; noMáInHHĂ ~ thức ăn nấu ở nhà, 
cơm nhà; pererapHáHcKHR ~ thức ăn 
chay, đồ chay; B 'TOM p€CTOpáHe 
Xopómrwl ~ trong hiệu ăn này đồ ăn 
(thức ăn) ngon; 1werñuecKnl ~ chế độ 
ăn kiêng; 4. (omòen ở yw0€2ICÒ€HUWH) 
phòng; nácnopTHhIl ~ phòng căn cước, 
phòng giấy thông hành (chứng minh 
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thư); ~ 3aKáaos phòng đặt hàng; ~ 
Haxónok phòng nhận của rơi; Š. 202p. 
bàn đá; n1enHnKOBbii ~ bàn đá trên 
băng hà 

CT0JỐ . Ì. CỘI; (KM€HHbIU 712C.) trụ; 
oHápHhil ~ cột đèn; ~ so,Hi cột (cây) 
nước; 2. #epeH. (wacca weeo-n.) luồng, 
đám, làn; ~ xbiMa luồng (đám) khói; ~ 
nHnH đám bụi; HELIE CTOHT ~ÓM Đụi 
cuốn thành đám, bụi cuốn mịt mù; © 
CTOñTb ~ÓM, CTOñTb KaK ~ đứng lù lù 
(sừng sững, đực mặt, ngay càn tán). 

cTo,1ố||én . cột báo, cột; rA3ÉTHBI€ ~HI 
những cột báo; '©* Ha ~HäXx Ta3éT trên 
báo (báo chỌ 

CTỐ/ỐHK 3. Ì. CỘI, trụ; HapAHÉTHHIÌ ~ 
trụ lan can; ~ pTýTw cột thuỷ ngân; 

2. 6om. vòi nhuy, VÒI 

CT01ốHä%K +3. Í. cò. (bệnh) uốn ván, 
phá thương phong; 2. pa32. 
(oenenenuwe) (trạng thái) đờ ra, điếng 
người, đờ người, sững sờ, thẫn thờ, 
sửng SỐI; B KAKÓM-TO ~€ Ở trong trạng 
thái sững sờ, bị điếng người (đờ 
người); Ha HerÓ HaIriẽn ~ anh ta sững 
sờ ra (đờ người đi, điếng người đi, đờ 
ra) 

croiốoB||ÓĂ ø„⁄.: ~áø nopóra quốc lộ, 
đường trục, đường chính; ~ 1BODaHHH 
cm. người quý tộc dòng dõi (dòng dõi 
trâm anh thế phiệt) 

CTo/IÉTH€ c. Ì. (nepoở) (thời kỳ) một 
trăm năm; (øex) (một) thế kỷ; 2. 
(2oooøua) (lễ) kỷ niệm một trăm 
năm, ký niệm lần thứ một trăm, kỷ 
niệm đệ bách chủ niên; ~ co Hs 
pOnéHwms Toncróro ký niệm một 
trăm năm (lần thứ một trăm) ngày sinh 
của Tolstoi 

CT0.IÉTH||Hii HD. 1. 
(npoÒ012Cak21q#ùc1 cmo em) (trong, 
lâu) một trăm năm; ' 

2.(@o3?acmoM 6 cmo nem) (thọ, đã, 
được) một trăm tuổi; ~ crapwK cụ già 
một trăm tuổi; ~ne nyÕbHI những cây sồi 
một trăm tuổi; 3.(OmHOcwquuùcs K 

_Ẵƒmoaemuio) (thuộc về) kỷ niệm một 
trăn năm; ~ toỐm1élï ký niệm một 
trăm năm (đệ bách chu niên) 

CT0JIẾTHHK . Ï.(đzo2) (cây) lô hội 
(Aloe); 2. (azaøa) (cây) thùa, dứa sợi, 
dứa dại (Ágave) 

CTó.JIHK 1. bàn con, kỷ; #XYDHáTbHHIĂ ~ 
bàn xalông; TyanéTHbil ~ bàn trang 
điểm (trang sức) 

cro.nñua 2c. thủ đô, đô thành; (xoponeø- 
cmøa 1 m.n.) đế đô, kinh đô, đế kinh, 
kinh thành, kinh kỳ, thần kinh 
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CT0.IHNuHHIli 72a (thuộc về) thủ đô, đô 
thành; đế đô, kinh đô, kinh thành (cø. 
CTOIñHA); ~ rópon đô thành, (thành 
phố) thủ đô; ~ ›xñTeb người dân thủ 
đô (đô thành, đế đô) 

CT0./IKHOBé€HBWe c. Ì. (sự) đụng chạm, va 
chạm, đâm nhau, húc nhau, chọi nhau; 
~ HO€3HÓB tàu lửa đâm nhau; 
2. (npDornueopewwe, koH@jwm) (sự) 
xung đột, xung khắc, va chạm, xô xát, 
mâu thuẫn, đụng đầu (0422); ~ 
WHTepécos sự xung đột (xung khắc, va 
chạm, mâu thuẫn) quyền lợi; 3. (czop, 
ccop4) (sự) va chạm, xô xát, hục hặc, 
tranh cãi, cãi cọ; 4. (cznoiwkxa, 6o) (sự, 
vụ, cuộc) đụng độ, xung đội; 
BOODYV?KểHHO€ ~ xung đột (đụng độ) vũ 
trang, chạm súng 

CTO.IKHÝTE(C#) CÓđ. CM. CTãIKHBATB(CS) 

CT0/IKOBắTbCS cöø. 0222. thoả thuận, 
đồng ý, ăn ý (với nhau) 

CT0JI0BắTbCW ⁄ƒcöø. (Yy P) ăn, xơi, ăn 
uống 

CT0JIÓBAW 2C. (CKH. kakK ngư) Ì. (6 
K6q0nupe€) phòng ăn; »Ạ 
(oØt4ecmøewuaø) nhà (quán, hiệu) ăn, 
nhà ăn công cộng; cryéHuecKas ~ nhà 
ăn của sinh viên 

cTro.ióB||bifi Í I. (thuộc về) bàn; ~ #uựak 
ngăn kéo, hộc bàn; 2. (Òz# o6ØeÒeHHoeO0 
cmona) (để) ăn; ~ npw6óp bộ đồ ăn; ~ 
Ho% dao ăn (bàn ăn); ~aw J1Ó%Ka thìa 
xúp, thìa to; ~oe cepe6pó bộ đồ ăn 
bằng bạc; ~oe 6ensẽ bộ khăn ăn; 
3.Zeozap. raặt bàn; ~aø ropá núi mặt 
bàn 

CT0J16BHIĂ ÏÍ 2z. (thuộc về) phòng ăn; 
~ TADHHTýp (rapHwrýp Mé6e1mn) bồ đồ 
gỗ (bộ bàn ghế tủ ở) phòng ăn 

CTOJIH 4. Ï. 42X7:. trụ, CỘC trụ, trụ 
cột, trụ thạch; 2. ø„epem. rường cột, 
trụ cột | 

CT0N1HTbECH cöđ. tụ tập, tập hợp, tập 
họp, tụ họp, túm tụm lại, xúm lại 

CT0/I10TBODp€HHe€ c. (cảnh, mớ, đống) 
hỗn độn, hỗn loạn, bát nháo chi khươn; 
BAaBH7ÓHCKoe ~ một mớ hỗn độn (đống 
hỗn loạn), cảnh bát nháo chi khươn; 
TaM HaCToãruee ~ ở đấy thật là một mớ 
hỗn độn (một đống hỗn loạn, bát nháo 
chỉ khươn) 

CT0.Ib #4peu. biết bao, xiết bao, biết bao 
nhiêu, biết đường nào, đến như thế, rất 
đỗi, rất mực, hết sức, rất; ~ Bá2KHbIĂ 
quan trọng biết bao (xiết bao, biết bao 
nhiêu), trọng đại biết dường nào, rất hệ 
trọng, hết sức trọng đại, rất mực trọng 
yếu; ~ onácHoe npennpwsrwne hành 
động nguy hiểm biết dường nào; šro 


He ~ BáHO (cái đó thì) không quan 
trọng lắm 

CTÚ.IbKO l. „apeu. (8 /HaKOM 
Konwuwecmøe) bằng chừng ấy, ngần ấy; 
(mak wmoZo) nhiều biết bao nhiêu; 
(HACIHOIĐKO, 6 IMAKOU 2'CC CIHI€HGHU) 
bấy nhiêu, chừng ấy; CKÓ/IbKO B341, ~ H 
ornán lấy chừng nào thì trả chừng ấy, 
lấy bao nhiêu thì trả bấy nhiêu; ~ pa3, 
CKÓNbKO Hý%HO cần bao nhiêu lần thì 
làm bấy nhiêu; He ~, CKÓIEKO BE 
npómmHừl pa3 không bằng lần trước; 
©€IIể ~, eitể ~ »e cũng ngần ấy (cũng 
bằng chừng ấy) nữa; MH€ OCTáOCb €LIE 
~ %€ HDOWÉCTb (ôi còn phải đọc cũng 
bằng chừng ấy nữa; on ~ nepezứi! ông 
ta đã trải qua bao nhiêu (biết bao nhiêu) 
là thử thách!, ông ta chịu đựng nhiều 
biết bao nhiêu; 2.eơm. (maKoe 
KOuuecmso) biết bao; ~ pa3 biết bao 
lần; rne TbI ỐEUI ~ BDÉéM€HH? cậu đi đâu 
mà (mà vắng) lâu thế? * He ~.... 
cKÓnbKo... không hẳn chỉ là... mà chủ 
yếu là..., không hẳn là... mà đúng hơn 
là..., không hẳn chỉ là... mà nhiều hơn 
là...; OH H€ ~ CHUIỂH, CKÓJIbKO JÓBOK anh 
ta chẳng mạnh lắm đâu mà chủ yếu là 
khéo léo, cậu ấy không hẳn là mạnh mà 
đúng hơn là khéo léo; on He ~ ØÓJ€H, 
CKÓIbKO ycrán nó ốm thì ít mà mệt thì 
nhiều, nó không hẳn chỉ là ốm mà chủ 
yếu là mệt 

CTÓ/IbK0-T0 @C7. 1 „aDeu. chừng nào 
ấy, chừng nào đó, chừng ấy 

cTro.1úp 1. thợ mộc tính, thợ làm đồ gỗ 

CT0/WDHHWaTbE #ƒcöđ. làm mộc tỉnh, 
làm đồ gỗ 

CT0./I1pHH4eCTBO c. nghề mộc tĩnh, 
nghề làm đồ gỗ 

cT0.1ñpH||btli z2zz. (thuộc về) nghề mộc 
tính, nghề làm đồ gỗ; ~oe néno nghề 
mộc tính nghề làm đồ gỗ; ~ 
HHCTDyMéHT dụng cụ thợ mộc tính; 
~ Knel keo dán gỗ 

CTOMATÍT 1 cò. viêm miệng; (y 
Oemeø) tưa 

CT0MaATÓ.10T 1. bác sĩ (thây thuốc) khoa 
khẩu xoang, bác sĩ (thầy thuốc) khoa 
miệng | 

CTOMAT0/10rHwe€CKHÌ #202. (thuộc về) 
khoa khẩu xoang, khoa miệng 

CT0MaAT0/JiÓTHW 2c. khoa khẩu xoang, 
khoa miệng, khoa răng hàm mặt 

cT0H +. tiếng rên (rên ri) 

CTOHäTb, IDOCTOHáTE Ì. rên, rên rï, rên 
khừ khừ, 2. „z. mecod. nepeH. (no 
tÊOM KOEO-JI., €Z0~¬.) Tên SIẾt 

cron! 2cò. stop!, xtốp!, đứng (dừng, 
đỗ) lại! 


cron||Á I zc. (zoz) bàn chân, chân; © 
HAIDABJIITE CBOú ~bI đi theo hướng..., 
đi...; WHTH IO ~áM KOFrÓ-H. nối gót (đi 
theo vết chân, làm theo, theo gương) at 

croná lÏ zc. zưm. chân, chữ, ngôn, vận 
cước, âm tiết 

croná II +c. chồng, tập, xấp; (6wwazu 
mac.) ram, thếp | 

crónKa Ì 2c. (Ky⁄ka) chồng, tập; ~ 
Terpáneli chồng vở 

crónka ÏÌ 2. (cmaKkanww£K) Ìy, cốc con 

crónop 4. mex. (cái, bộ) dừng, chặn, 
hãm, phanh, thắng 

crónopHTb ecøø. (B) 1. dừng (hãm, 
phanh, thắng)... lại; 2. nepem. pa3e. kìm 
hãm, trì hoãn 

crónopHHili z7 (để) dừng, chặn, 
hãm, phanh, thắng; ~ KánaH van chặn 

CTOHDOH€HTHỈ|MIH 7722 ÏÌ.mỘt trăm 
phần trăm; (cnsouzoð) hoàn toàn, toàn 
bộ; ~oe BbinOnH€HHE nnána hoàn 
thành kế hoạch một trăm phần trăm 
(toàn bộ kế hoạch); ~aø #BKa có mặt 
đông đủ, đủ mặt mọi người; 2. ø4ze. 
(cawbòiử Hacmos¿„) thật sự, thực sự, 
chính cống 

CTrónTaHH||ktfi zz2¡. (bị) mòn, vẹt, mòn 
Vẹt; ~bI€e KaÕñyKH gót mòn (vẹt, mòn 
vẹt) 

CTOITắTb CO6. CM. CTÁHTbIBATb 

CTOpTOBáTECH c0đ. ngã giá, ăn giá, mặc 
cả xong; ~ Ha cTra pyÕn4x ngã giá (ăn 
giá) một trăm rúp 

CTOpHH€IO 40€.: BO3/14Tb KOMÝ-1JI. ~ 3a 
qTÓ-n. 4) (øo3maøpaòum) trả rất hậu 
cho ai vì việc gì; 6) (O/nowc7wwi) trả 
thù ai rất độc địa vì việc gì 

CTÓDOX 1. người gác (canh, giữ, canh 
gác), gác đan, gác gian; gacđiêng, gác- 
điêng (0232), HOqHÓI ~ người gác 
đêm; necHóäă ~ người giữ rừng (kiểm 
lâm); 3X€€3HOTOpÓ3XKHHIl ~ người gác 
baile (ba-rie); ra coÕØấKa —— 
xopómiwl ~ con chó này giữ nhà (canh 
giữ) giỏi 

cropoxenllói øuz. (để) canh, gác, 
canh gác, canh phòng, tuần phòng, 
tuần tiễu; ~áw ðýnxa điếm canh (gác); 
~ág BHImka thấp (chòi, vọng) canh, 
vọng gác; ~ KáTep tàu (canô) tuần tiễu, 
tàu (canô) tuần phòng; ~óe oxpaHéHwe 
6oem. đội canh phòng (cảnh giới); ~ 
nocT đồn canh, trạm (bốt, bót) gác; ~áa 
coðáka, ~ nếc chó giữ nhà, chó canh 
giữ 

CTODO%ÚúTb /ƒcöø. Ì. canh, gác, canh 
gác, canh giữ, canh phòng; 2. (B) giữ, 
canh giữ 

CTOpóÓ%Ka 2c. nhà canh gác; 3eCcHản ~ 
nhà canh gác trong rừng 
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cropoH|á — z. 1. phía, đằng; 
(HanDa61€HuUue) phương, hướng; 
CTÓpOHHL rTOpH3ÓHTAa bốn phương; 
CB€PHÝTE B crópoHy Jéca rẽ về phía 
(hướng) rừng; pa3OolTbCb B pá3HbIE 
CTÓpOHHI tản đi tứ phía (khắp nơi), đi 
tản mát khắp bốn phương trời; co scex 
CTOpỚH từ bốn phương (từ tứ phía, từ 
khắp nơi) đến; s Ty crópony về phía 
(đằng) kia; B KAKýPEO CTÓPOHY OH 
nom7? nó đi về phía (hướng, đằng) 
nào?; BaM B KaKý!O CTÓDOHV? anh đi về 
phía (hướng, đằng) nào?; B HáUty 
crópony về phía chúng tôi; CMOTD€Tb B 
ñpyrý®© crópony nhìn về phía khác; 
CMOTDÉTb B CTÓPOHY KOTÔ-JI., W€TÓ-H. 
nhìn về phía ai, cái gì; w3 ~H B 
crópony ngả nghiêng, lắc lư, đu đưa, từ 
phía nọ sang phía kia; HO TY CTÓPOHY 
qeró-n. về phía bên kia của cái gì; 
2. (cmpana) xứ sở, đất nước, xứ, nước; 
pOnHảs ~ quê hương; Ha y3xKÓl ~é Ở 
nước người, ở nơi đất khách quê người; 
3.(ØOKO68A%d waCHb, OKOđOC HPO- 
CHJAHCIHGO, MGCHO 86 HGKOHODOM 
OIHIÒđIIGHHW OW KOẴO-I., W€eeo-.) bên, 
phía; na roi ~é ở phía bên kia, ở bên 
kia; 1O ~áM, HO OỐ€ ~HI ñnopÓrw ở hai 
bên đường; cMOTpéTb 1o ~áM nhìn tứ 
phía (bốn bên, quanh); co ~bi q€rÓ-1. 
về phía (mặt) cái gì; noM H€ 3aUIHHIÊH 
co ~bI MÓpa nhà không được che chở 
về phía biển; B ~€ oT nopórn xa đường; 
€C OCTáH€TCä B ~é rừng sẽ ở về một 
bên, sẽ đi cách xa rừng; CB€DHÝTb B 
CTÓpOHYV rẽ ngoặt về một bên; c 
Dá3HBX CTOpOH 4) từ các phía khác 
nhau; Õ) (3 Ø43Hb1áX HCIIOWHUKO6) TỪ 
các nguồn khác nhau; 4. (72ø@DXHOCifib 
npeÒwema) mặt; © BHÝTp€HHCĂ, 
HAPýXHOl ~EI (từ) mặt trong, mặt 
ngoài; wueBás ~ MaTépHH mặt phải 
(bề mặt) của vải; 5. (aczekm) phương 
diện, khía cạnh, mặt; pacCMáTDHBATb 
BOHpÓC CO BC€ẴX CTODÓH Xem Xét toàn 
điện (mọi mặt của) vấn đề, nghiên 
cứu vấn đề về mọi phương diện (mọi 
khía cạnh); cúnspHH€ M CIáỐH€ 
CTÓpOHHI 1OKána ưu điểm và nhược 
điểm (mặt mạnh và mặt yếu) của bản 
báo cáo; €© KAKÓI ỐbI ~H HH 
IOCMOTpéTb dù xem xét từ khía cạnh 
(phương điện) nào đi nữa; Ó. (ø 
HẴD€/060pqxX, CHoDpe, Ha cyỏe) bên, 
phía, phe, đương sự; ỐbBITE Ha ~é KOTó- 
1. về phe (phía) ai; HpHHấTE qBEO-H. 
CTÓDOHY, CTAäTE HA HEEO-JI. CTODOHYV 
đứng về phe (ủng hộ, về bè với) ai; 
ñOTOBápHBalomwecs ~bI các bên (hai 
bên) ký kết; npDÉéHww CTODÓH B CVH€ 


CTO 


tranh cãi của các đương sự (của bên 
nguyên và bên bị, của hai bên) tại 
phiên tòa; 7. wam. cạnh; CTÓPOHBI 
TD€YTÓJIbHHKA các cạnh của tam giác; 
© OCTaBáTbc4 B ~é đứng ngoài cuộc; 
OCT4BMTb uTÓ-JI. B ~é không đả động 
(không nói, không để ý) đến cái gì, 
gạt bỏ vấn đề gì; oðoăru ~óh bỏ qua, 
không đả động đến, lờ đi; nepKáTbcs 
B ~e đứng ngoài cuộc, không muốn 
tham gia; Ha ~é ở ngoài, ngoài; 
IpOXáTb WTÓ-JI. Ha ~y bán cái gì ra 
ngoài; c q©él-n. ~g về phía (phần) ai; 
Óq€HE MO C BÁII€ÌÏ ~BI, WTO BBl 
sauirnl rất quý hoá là anh/chị đã đến, 
anh/chị đến thật là rất quý hoá; c 
ONHÓÏẰ ~HI..., C IDYVTÓĂl ~M... một mặt 
thì... một mặt thì..., một mặt thì... còn 
mặt khác thì...; pÓICTB€HHWMK CO ~bi 
MáTepn người họ hàng về đằng mẹ; 
IIÝTKH B CTÓpOHYy! thôi đừng đùa 
nữa!; MoŠ néno ~ tôi chẳng có liên 
quan gì đến việc đó cả; cO ~bI BHNHÉ€ 
người ngoài (ngoài cuộc) thì thấy rõ 
hơn; CMOTpẾTb Hã WTÓ-J. €O ~HI nhìn 
cái gì một cách khách quan, đứng 
ngoài cuộc mà xem xét cái gì 

CTODpOHÍTECH, HOCTOpOHITbCS Ì. tránh 
(giãn, đứng dẹp) ra, tránh sang một 
bên; nocTropoHwc»l tránh (giãn) ral, 
giãn (đứng đẹp) ra nào!; 2. rwk. Heco6. 
(wyzcðamocs) lảng tránh, lấn tránh, 
lánh xa, xa lánh, tránh; ~ npy3éð lánh 
xa (xa lánh, lắng tránh) bạn bè 

CTOPOHHMHĂ 772. yCm. ngoại Cuộc, 
ngoài cuộc, ngoài, khách quan; ~ 
B3T718n cái nhìn ngoại cuộc (của người 
ngoài cuộc, khách quan) ~ 
HaðmOjnarenb người quan sát ngoại 
cuộc (ngoài cuộc, khách quan) 

CTOpÓHHHK 1#. người ủng hộ (bảo vệ,. 
chủ trương); ~w Mứpa (các) chiến sĩ 
hoà bình; ỐnITb ~oM là người tán thành 
(chủ trương, ủng hộ), tán thành, chủ 
trương, ủng hộ 

cropoHnói apeu. (một cách) đi qua, đi 

_Vòng; øepeu. không trực tiếp; nnTú ~ 
đi tránh, đi vòng; npolrh ~ đi qua, 
không ghé lại, không đến; y3HäTb qTó- 
1. ~ biết được cái gì qua người khác 

CTÓpTHHT 3. SfOrting, quốc hội Norway 
(Na Uy) 

CTODpYVðnÊBHH nợ¡ (giá trị một trăm 
rúp 

CTOCHIEHHIB 7722. /zex. (mạnh) mội 
trăm mã lực, một trăm ngựa 


CT0CKOBáTbcf có. (1O , n0 Ì7) 0492. 
nhớ, buồn nhớ; ~ no cHHy nhớ con trai 


CTO 


CTOÝCTHÍ|MĂ z2. kH2cn. phố biến, 
phổ quát; ~ag Monpá tiếng đồn phổ 
biến 

CTOXACTHH€CKHÍĂ 772. KHU2(CH. ngẫu 
nhiên 

cróuH||Mli z2. (để) thoát nước, tháo 
nước, tiêu thuỷ, tiêu nước; ~a KaHáBa 
mương thoát nước (tiêu thuỷ), máng 
tháo nước; mương tiêu (cox?.); ~as 
Tpy6á ống máng; ` ~bI€ BÓ/NbI nước 
cống, nước thải 

CTOMIH||HTE C06. 6e3ï.: erÓ ~ñ10 nó nôn 
(mửa, nôn mửa, nôn oc) 

cróaq #apeu. (ở thế) đứng 

crowWHHe c. (sự) đứng; nónroe ~ đứng 
lâu 

croWHK||a 2c. l. (ocmamoøka) (sự, thời 
gian) đậu lại, đỗ lại, dừng lại, đứng lại; 
N€CsTHMHHYTHa1 ~ đậu (đỗ, đứng, 
dừng) lại mười phút; 2. (wecmo npeÕbi- 
6anuz) trại, chỗ đóng trại (tạm trú); ~ 
3MOBIIHKOB trại của những người tạm 
trú mùa đông, chỗ tạm trú vùng cực; 
3. (aørmompancnopm4) (sự) đậu xe, đỗ 
Xe; (M€C7no cosHkKu) bến, trạm, bến 
(trạm) xe, bến (trạm) ôtô, chỗ xe đậu 
(xe đỗ, đậu xe, đỖỗ xe); ~ aBTOMOỐNWI€l 
BocInpeináercx cấm ôtô đậu (đỗ)!, cấm 
đậu (đỗ) xe!; ~ raKcw bến taxi, chỗ tắc- 
xã đậu (đỗ), 4.awnmp. (Mecmo 
HOCG/ICHtGL HGD6OỐbiIHHOGO W€7O6Ø@KQ) 
di chỉ; ~wn KãM€HHOTO BếKa những di 
chỉ thời đại đồ đá 

cro||lirb z#ecoø. 1. đứng; (Haxoòw?mpecs) 
Ở; IDHKA3áÁTb KOMÝ-JI. ~ HA MẾCT€ ra 
lệnh cho ai đứng nguyên tại chỗ; cTryI 
~ÑT Ha Méc†e cái ghế ở nguyên tại chỗ; 
~ Ha Horáx đứng; ~ Ha pyKáx trồng cây 
chuối (cây chuối ngược), chống tay 
chống ngược người; ~ Ha ro.roBé trồng 
cây chuối (cây chuối ngược), chống 
đầu chống ngược người; ~ y CTaHKá 
đứng (coi, đứng coi) máy; ~ Ha IOCTý, 
Ha wacax đứng gác, đứng canh; ~ w 
CMOTpẾpbP đứng nhn ~ 
pa3robBápnbBarb đứng nói chuyện; ~ Ha 
#Kope neo (đậu, đỗ) lại; nóe3n ~WT y 
népBol narÙópMHI xe lửa đậu (đỗ, 
dừng) ở ke ga số một; TapÉJIKH ~T Ha 
croné những cái đĩa nằm (nằm ở, ở) 
trên bàn; CTAKáHbIl H HấIHKH ~T B 
mmaÿ cốc và chén ở trong tủ; ~ Ha 
qbÊM-JI. InyTrH a) đứng trên đường của 
ai; Ø) nepen. đứng ngáng đường của ai, 
làm trở ngại cho (làm phiển) ai; ~ 
nắrepeM đóng (cắm) trại; 2. nepeu. 
(23a,2mp) bảo vệ, bênh vực, đấu 
tranh, chiến đấu; (@p2/Cđf1bCñ1 KaKOZ0- 
Ji. 832104) chủ trương; ~ 3a n0 Mipa 
đấu tranh cho sự nghiệp hoà bình; ~ na 
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crpáwe MHpa bảo vệ hoà bình; ~ 
HAcM€PrTb quyết tử, quyết chiến, chiến 
đấu đến chết; 3. (6e3ÒeWcrnao6amb) 
đứng, không chạy, đình đốn, đình trệ, 
ngừng hoạt động; qacH ~äTr đồng hồ 
chết (đứng); paÕØÓTa ~úTr công việc 
đình đốn (đình trệ); 3asón ~úr nhà 
máy ngừng hoạt động; MaIIHHA ~HT 
máy đứng (không chạy); 4. (Øốpưmp 
HCHOOG,2ICHbLM, H€ Ò6/Zampcs) đứng 
(dừng, đậu, đỗ) lại; nóe3n ~ứT NÉCWTE 
MHHýt (tàu lửa đứng (đứng, đậu, đỗ) 
lại mười phút; 5. (ØpƯb 
DACHOIO2CGHHĐLM) Ở; (ÒẴ@Ð2CdimbCs 
6Ẵepmwuka1pi) đứng, dựng đứng, dựng 
ngược lên; BÓIOCbI ~T nHIỐOM lÓC 
dựng ngược lên; IIBeTHI ~T B Bá3e hoa 
cắm trong ÏỌ; rÓpon ~ứT Ha ropé 
thành phố ở trên núi; noM ~ứT € 
XXVÏIII néka ngôi nhà có (xây dựng) từ 
_ thế kỷ XVIHI; 6. (népen 7) (0 enw u 
m. n.) đứng, đặt (đề) ra, népen HáMH 
~HT 3anáqa một nhiệm vụ đang đặt 
(để) ra trước chúng ta; 7. (Ốp): ~T 
CÍJIEHHIC MOpÓ3ki trời băng giá (lạnh 
giá) dữ dội; ~úT xopóuiasø noró/na tốt 
trời, trời tỐt; ~ã1 T2Kể/IBIĂ 34ñ1aX mùi 
khó chịu bốc lên; ~4I cTpáIHHbil 
I„yM ồn ghê gớm, rất ồn; 8. (Ốp 
OITLM©HCHHĐLM, 3HAWMHbCS) CỐ; ~ B 
cñứcke có trong danh sách; BHH3V 
~HT IÓnHHCcb bên dưới có chữ ký; Ha 
IOBÉCTK€ ~T BA BOHnDpÓCAa A) trước 
mắt có hai vấn đề; 6) (w4 coốpaHw1 1 
m. H.) trong chương trình nghị sự có 
hai vấn để; © ~ so r1apé đứng đầu, 
lãnh đạo; ~ y nnácrn cầm (nắm) chính 
quyền, cầm quyền, chấp chính; ~ ma 
CBOÈM giữ ý kiến của mình, làm theo 
ý mình, không chịu nghe ai cả; ~ Ha/7 
Hb€l-I. nYLIÓĂ, ~ ÿ KOTÓ-JI. Ha NY- 
iuóă cứ ám (quấy rầy) ai mãi; ~ 3a 
CHHHÓNÄN VY KOrÓ-H  a) (Ốbimb, 
wMembcø) có ai đứng sau lưng; 6) 
(maWHO HOKDO6GWH€GIbCm6O6gmp) bí 


mật giúp đỡ (nâng đỡ) ai, giật dây 


(chỉ phối) ai; ~ HÉp€N rI1434MH Y 
KOTÓ-JI., ~ IÉD€H HblMH-JI. TJ133áMH âi 
luôn luôn (ai hằng) nhớ đến 
cTroáw||Hii zpun. 1. đứng, thẳng đứng; ~ 
BOpOTHÍK cổ đứng; 2. (€HDOmOwHbi1) 
tù, đọng, tù đọng; ~aa Bo/á nước tù (tù 
đọng); ~ npyn ao tù 
CTÓNMH||HÌ“ 2⁄7: ~e© TD€/UIOÉHNe 
một đề nghị có thể chấp nhận được; 
To /1ÉJ1o ~ee công việc đó đáng làm 
CTPABHTE CÓđ. CM. CTDáBJIMBATb 
CTDấSBHHBATb, CTpaBITP 2 (ð)  Ì. 
(2Cu6omHbix, mu) thức con nọ chọi 
(đá) con kia; 2. øepeH. pa3e. xúc xiểm, 


XÚI glỤụC, Xui gIỤc, Xui nguyên giục bị 
(cho người ta đánh nhau, cãi cọ, kiện 
cáo rhaw) 

crpaná øc. l. vụ mùa, thời vụ; 2. ne0eu. 
thời kỳ gian khổ (vất vả); (mwzcðue 
Crnbizmanwz) những thử thách ác liệt 

crpanán||enr x., ~nua 2c. người đau khổ 
(chịu nhiều đau khổ) 

CTpanábdeckKl|lni zua. đau khổ, khổ 
sở, đau đớn, khốn khổ, khổ ải, lầm 
than; (o ø32asòe w m. n.) thiểu não; ~as 
»3HE cuộc đời đau khổ (khổ sở, khốn 
khổ, khổ ải, lầm than); ~ sHn vẻ mặt 
thiểu não, bộ đạng đau khổ 

CTpaAá4HH|Ì€ c. |. (ÒzuwecKan Øomp), 
(sự) đau, đau đớn; 2. ()yz@@Hbi€ MỹKM) 
(nỗi, sự) đau khổ, khổ đau, đau xót, 
đau đớn, khổ sở, khốn khổ, khổ ải, lầm 
than; mối luy; npwuwHấTb ~q làm đau 
đớn (đau khổ) 

CTDpAHáT€.IBH||bIÏ 7722. 22đM.: ~ 3an1ÓT 
dạng bị động, thể thụ động; ~oe 
npnuácTwe động tính từ bị động, tính 
động từ thụ động 

CTpAaH||đTb, HOCTpA/HấTE Ì. 7. H€COđ. 
(T) (kaKol-n. Øone3npio) bị bệnh, bị 
t, bị chứng mắc bệnh; ~ 
TO7OBHEIMH 6Ó1sMH bị bệnh đau đầu; 
€D€H.: ~ CaAMOMH€HHe€M bị bệnh (có 
thói) tự cao tự đại; 2. 7. Hecoø. (OT 
PÐ) (Myuwmbpcs om 6oau) đau, đau đớn; 
(HMCHbL/1blGđ7f1bĐ HDQ6CIGGHHbI€ 
yueHuw møic.) đau khổ, khổ đau, đau 
xót; ~ OT 3YyØHÓl ØÓJn đau rãng, đau 
đớn vì nhức răng; ~ 0T JiOỐBH đau 
khổ (khổ đau) vì tình, tình luy; 3. (3a 
B, n3-3a P) (HDCHGDH€6đITb MJỤKH M3- 
34 KOZ0-1., e2o-.) chịu đau khổ; ~ 3a 
npánny chịu đau khổ vì chân lý (vì 
báo vệ chân lý), 4.(or ?) 
(CHblbi6aip 1uueuun) chịu khổ sở 
(khốn khổ, khổ cực, khổ ải); 5. (or ?, 
H3-3a P) (mepnemo yepØ) bị thiệt 
hạ (tổn thất; rópon ~áeT 0T 
HaBOnH€HHH thành phố thường bị lụt 
(thường bị thiệt hại vì lụt); 6. mz. 
HGCo8. pđ32. (Ốbữnb HoxuM) kém, 
yếu, non; y Heró ~áeT opdorpá(bn3 nó 
kém (yếu, non) về chính tả 

CTpáH||B1li ?22.: ~ađ IODá, ~O€ BDÉMS 
thời vụ gặt hái 

CTpAa 1. người canh giữ (bảo vệ) 

crpáx||a 2c. đội canh gác (cảnh giới, 
cảnh vệ, vệ binh); <‹* ỐbITe: Ha ~e€ 
qeró-n. bảo vệ cái gì; HaXOnHTbCä 
non ~eăi bị bắt giam (tống giam, giam 
cầm, câu lưu); ốpaTb KOFTÓ-JI. HION ~Y 
bắt giam (bắt giữ, tống giam, giam 
cầm, câu lưu) ai 


crpaH||á 2c. 1. xứ, miền, mạn, xứ sở, đất 
nước; rópHas ~ xứ (miền) núi, mạn 
ngược; 3aránowHasq ~ xứ sở kỳ diệu; 
2. (eocyòaøcmzøo) nước, quốc gia, đất 
nước, nhà nước; ~-ñ€Ho3HT4pHĂ ò1. 
nước lưu chiểu; ~-OpraHw3áTop nước 
đăng cai (tổ chức), no Bcel ~é trong 
toàn quốc (cả nước); IOJIOHH€ B ~€ 
tình hình trong nước; B wy%Ól ~é Ở 
nước ngoài (chốn tha hương, nơi đất 
khách quê người); <* CTD4HbI CBÉTA 
bốn phương, bốn phương trời 
CTPAHITY.AIHHHW 2C. MÒ. (VÒyL#€Hu©) 
(sự) thắt chẹt cổ; (yuewnewue) (sự) 
thắt, chẹt 
_©rpanHiH|la 2c  l.trang, trương; Ha 
népBoli ~e ở trang một, trên trang nhất; 
OTKPHITE KHÍIV Hả /I€CñTOI ~€ gIỞ 
sách ở trang mười; Ha ~aXx HáU€l 
ra3¿rbIi trên báo chúng ta; 2. øepen. 
trang, chương, trang sử, thời kỳ; 
JýÿHHI4đ ~ HPCÏ-I. 3KH3HH trang 


(chương, thời kỳ) tốt đẹp nhất trong đời _ 


ải; BHHCáTb HÓBV!O ~Y BO WTÓ-JI. mỞ 
đầu một thời kỳ mới (ghi một trang sử 
mới) trong lĩnh vực gì 

CTDáHHH||K 3., ~Ha 2. 1. khách lãng du 
(du phương), người chu du (du lịch, 
bôn ba đây đó); du tử, lãng tử, lãng sĩ, 
lãng nhân (ycm:); 2. yem. người hành 
hương 

CTpDÁHHO Ì. z2pe. (một cách) lạ lùng, 
kỳ lạ, lạ kỳ, kỳ dị, kỳ cục; OH ~ B€HẾT 
ceố# nó có thái độ kỳ lạ, cậu ta xử sự 
một cách lạ lùng, ông ta cư xử thật là 
kỳ cục; 2. ø 34w. cka+2. Óe3⁄i. thật là lạ, 
lấy làm lạ; MHe ~, ro... tôi lấy làm la 
rằng...; ~, TO HHKTÓ H€ 3Há€T OỐ 5TOM 
lạ thật, không ai biết về việc đó cả; 
MHe ~ 3TrO tôi lấy làm lạ về điều đó; 
KaK 5TO HH ~, HO... lạ thật nhưng..., dù 
điều đó lạ lùng đi chăng nữa nhưng... 

cTpáHHoc†T||b 2c. (tính chất, điều, sự) lạ 


lùng, kỳ lạ, lạ kỳ, kỳ dị, kỳ cục, kỳ - 


quặc, chướng kỳ; (C0aHHan1 wepma) 
(tính, tính chất) lạ lùng, kỳ cục, kỳ 
quặc; (C7⁄2đHHoe #ø6nenue) hiện tượng 
lạ lùng; ~ BarzĩxoB tính chất lạ lùng 


(kỳ quặc, kỳ cục) của những qưan | 


điểm; qenoBéK co ~ãMH người gần dở 
(dở hơi, tàng tàng, kỳ cục, hâm, hấp), 
kẻ ngông rởm; Khốtta-bít (pase, 
„„y#i.); 1O 3A ~Ì cái gì lạ lùng (kỳ 
quặc) thế này l 


crTpáHH||bili #22. lạ lùng, kỳ lạ, lạ kỳ, _ 


kỳ đi, kỳ cục, kỳ quặc; ~ Bbi qeJioBéKl 
anh kỳ (kỳ cục) thật!, anh thật là kỳ 
quặc!; MH€ KáÁ3K€TCH ~BIM, WTO... (ÔI 
thấy kỳ lạ là... tôi cảm thấy lạ lùng 
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rằng...; CäMO€ ~O€ B 3TOM TO, WTO... 
điều lạ lùng (kỳ lạ, kỳ đị, kỳ quặc) nhất 
trong việc này là..;  ~oe n€no ở 
3Hqu. 666ÒH. C7. lạ thật, quái thật, kỳ 
thật, lạ nhỉ, lạ chửa, quái nhỉ, kỳ nhỉ, 
sao lạ thế nhỉ; ~oe /ẾIO, ä 5TOTO H€ 
3aM€THI lạ thật (quái thật, kỳ thật, lạ 
chửa, lạ nhỉ, quái nhỉ, kỳ nhì), tôi đã 
không nhận thấy điều đó 

CTpAHOBéT€HEe€ c. địa lý học 

CTDpáHCTB||H© C€., ~0BAHH€ c. (SỰ, CuỘc) 
chu du, lãng du, viễn du, du lịch, du 
phương | 

CTpäHCTBOBATbB #ƒcoø. |. chủ du, lãng 
du, viễn du, du lịch, bôn ba, du 
phương; 2. yem. (wa 6o/omoxoe) hành 
hương: (o MOHaX€) hành cước 


| CTĐẤHCTBVHIHHĂ 77221: ~ MY3BIKÁHT 


nhạc công diễn rong; ~ phHiuapb hiệp sĩ 
lãng du (giang hồ) 

CTpacTHás 2c. epx. Tuần thánh 

cCTpácTHo #4øe⁄. (một cách) thắm thiết, 
nồng nàn, thiết tha, say mê, say sưa, 
đấm đuối; ~ weliárb thiết tha mong 
muốn, khao khát, khát khao, thèm 
khát, thèm muốn, ngốt 

CTPACTH||ONH 772. 6pK.: ~áad H€HJ13 
Tuần thánh 

crpácTHoCTk 2. (tính, sự) thắm thiết, 
nồng nàn, tha thiết, đắm đuối, say mê, 
SaV SưA; ~ HAaTÝpBI, XapáKrepa bản 
tính, tính chất hăng say (hăng hái, 
nồng nhiệt, mãnh liệt) 

CTpÁCTHỈÌbHỮf ñp. Ì. (nu) nông 
nhiệt, nồng nàn, thắm thiết, tha thiết, 
nhiệt thành, nhiệt liệt; ~aã peub bài 
diễn văn nhiệt thành, bài nói nồng 
nhiệt, lời nói nồng nàn; ~ opárop điễn 
giả nông nhiệt (nhiệt thành); 2. 
_(@u€⁄ŠHHbiú ueM-n.) say mê, đam mê, 
say sưa, hăng say; ~ /IIOỐHT€IIb MỸ- 
3bIKH người say mê (đam mê) nhạc, 

. người nồng nàn yêu nhạc; 3. (o oÕøu 
0m. ø.) nồng nàn, thắm thiết, nồng 
thắm, say đắm, đắm đuối, nồng cháy; 
~ nonenýl cái bôn nồng nàn (thắm 
thiết, nồng thắm, say đấm, đắm đuối, 
nồng cháy) 

CTPpACTOHBÉT 1. ØøØ?n:. cây lạc tiên, cây 
dưa tây (Passffora) 

CTPACTOIBỀTHEI€ 42. ØØ?z. họ Lạc tiên 
(Passfloraceae) 


_@TpACT||b Ì +. l.(Cwupwoe wyecmeo) 


nhiệt tình; (xpa⁄wee øaewenwe) dục 
vọng, thị dục, dục lạc, ái dục; (nỗi, 
lòng, sự) ham muốn, đam mê, ham mê, 
ham thích, hăng say, say mê, say đắm, 
mê; OÕý3/IpIBarb ~H kiểm chế dục 
vọng, chế ngự thị dục; pa3›KHrTáTb ~H 


CTP 


nhen lên lòng ham muốn (lòng đam 
mê, lòng hăng say, dục vọng, thị dục); 
~ K TeáTpy đam mê (ham mê) sân 
khấu, mê (ham thích) xem hát; nBeTHI 
— MO# ~ tôi rất yêu (mê) hoa, hoa là 
nỗi đam mê của tôi; 2. (CwipHdn 
ioØoøb) dục tình, tình dục, thị dục, 
lòng dục, lửa tình, lửa dục; MTHOBÉH- 
Has ~ tình dục (dục tình, lòng dục, thị 
dục) trong giây lát 

CTpacT||b lÏ 2c. Ì. oØøiKH. MH: ~H pA%. 
(y2cac) (nỗi) khủng khiếp, kinh khủng; 
Kakứe ~w! kinh khủng quá!, khủng 
khiếp thay!, khiếp quát; 2. oØ0iKH. MH: 
~H KHU2ICH. (MyueHz) (những) khổ 
nạn, khổ hình, thống khổ; ~w Xpncrá 
những khổ nạn của Chúa Kitô; 
3.HCM3M. 6 3HqM. HGãäD€U. (OWCHb, 
p©3@bi4ano) rất, cực kỳ, vô cùng, 
kinh khủng, khủng khiếp; (o⁄em 
4wo2o) ối, rất nhiều, vô khối, vô thiên 
tủng | 

crpaTér , nhà chiến lược 

CTpareriweckK|lHf z2 (thuộc về) 
chiến lược; ~oe cbipbẽ nguyên liệu 
chiến lược; ~oe opý›kHe vũ khí chiến 
lược; ~O€  HACTVHÁT€IbHO€ 
BOopyxéHne vũ khí tiến công chiến 
lược; ~wne paKẾéThi (những) tên lửa 
chiến lược; ~aw oốopóHa phòng ngự 
chiến lược 

CTDATẾFHW 2C. n#M.  nepen. chiến 
lược 

€TpAaTHrpawecKHĂ 77:2¡. (thuộc về) 
địa tầng học, địa tầng 

CTpaTHTpäCH1 2C. 2coz. địa tầng học, 
(khoa) địa tầng 


CTparHHkánns 2c (sự) phân tầng; 
COHHäJbHa4 ~ c0woz. phân tầng xã 
hội 

CTpAToHáBT 12. phi công tầng bình lưu 

CTpaTon.láH 12. máy bay (phi cơ) tầng 
bình lưu 


_£TparocráT 1. khí cầu tầng bình lưu 


cTparocjÙépa zc. tầng bình lưu (tính 
kh?) | 
CTpáyC 1. 2ooz đà điểu (Stmrhio 
camelus) 


€Tpaycẽnok +. đà điểu con 


crpaycmnl|bili zz⁄. (của) đà điểu; ~oe 
sñnó trứng đà điểu; ~aw nonfirnka 
chính sách đà điểu (trốn tránh việc giải 
quyết vấn đề) 

crpaycñxa 2c. đà điểu mái 

crpáycoBkili zpz. (thuộc về) đà điểu; ~ 
Béep quạt bằng lông đà điều 


CTP 


crpax I 1. (nối, sự) khiếp sợ, hoảng sợ, 
kinh hãi, kinh hoảng, kinh hoàng, 
khủng khiếp, kính khủng; (ốoszm») 
(nỗi, sự) sợ hãi, SỢ sệt, SỢ; ~ CMÉPTH SỢ 
chết; cMepTéJIbHkrli ~ nỗi khiếp đảm; ~ 
HÉp€CH H€H3BÉCTHOCTbIO khiếp sợ vì 
không biết rõ tình hình; 6birb B ~e 
khiếp sợ, hoảng sợ, kính hãi, kinh 
hoảng, kinh hoàng; H3 ~a HÉpen KÉM- 
JI., HÉM-JI. Vì khiếp sợ ai, cái gì; oT ~a 
đo khiếp sợ, vì hoảng sợ; 0T ~a ÿ H€TÓ 
OTHs41c# 33HIK do khiếp sợ (vì hoảng 
sợ) nó không nói được, nó sợ cứng 
lưỡi; 1pOXKáTb OT ~a run SỢ, SỢ run; 
HABO/IHTb ~ Ha KOFTö-.I. làm ai khiếp sợ; 
HaTepnéTrbca ~y khiếp đảm, kinh hồn, 
sợ khiếp vía, sợ mất mật, sợ hết hồn, 
rất kinh hãi; HCHHIiTbilBAaTE ~ HẾp€N 
KÉM-I. khiếp Sợ ai; * HO ~OM CMÉPTH 
bị cái chết đe doạ; y ~a r/1a3á B€/IHKH 
HoZoø. % thần hồn nát thần tính; sợ 
hùm sợ cả cứt hùm; Ha cBOB ~, Ha CBOÏÍ 
~ H pnck tự mình chịu hết trách nhiệm, 
tự mình gánh lấy mọi hậu quả (hệ luy) 

CTpAX ÏĨ #4p0ew. (oweHb) pa3. rất, cực 
kỳ, vô cùng, kinh khủng, khủng khiếp 

CTpaxKácca 2c. (Kácca COHHáNEHOTO 
CTpaxoBáHw3) quỹ bảo hiểm xã hội 

crpaxopäHHe c. (sự, chế độ) bảo hiểm; 
~ »%H3HH bảo hiểm nhân thọ (tính 
mạng, sinh mệnh); ~ wuMÿHtecTBa bảo 
hiểm tài sản; ~ OT H€CHÁCTHBIX 
cñủýwaesw bảo hiểm tai nạn; 
rOcynápcTBeHHoe ~ bảo hiểm quốc gia 
(nhà nước); conánbnoe ~ bảo hiểm xã 
hội 

_CTpaxoBáTeE 1. người được bảo hiểm 
(nộp tiền bảo hiểm) 

CTPAXOBáTE, 3aCTpaxoBáTE Ì.(# oT ?) 
bảo hiểm; ~ ú3HH bảo hiểm nhân thọ 
(tính mạng, sinh mệnh); ~ oT 
H€CHáCTHHIX CJ1IýdaeB bảo hiểm tai nạn; 
2. mk. Heco6. (B) (npDeÒox?aHsmmp) bảo 
hiểm, phòng hộ, bảo hộ (cho); ~ 
ruMHácTa bảo hiểm (phòng hộ) cho 
vận động viên thể dục; 3. weøeu. đề 
phòng, phòng ngừa, phòng xa 

CTDAXOBáTbECW, 3ACTpaxoBáTbcx Ì. bảo 
hiểm (cho mìnf); 2. nepeu. phòng thân, 
giữ mình, phòng xa, giữ gìn, hết sức 
thận trọng, phòng ngừa (cho mình) 

cTpaxópKa 2c. Ì. (ðezcmøze) (sự) bảo 
hiểm; (2Hacma w m. n. m4.) (sự) 
phòng hộ, bảo hộ, phòng ngừa; 
2. (cmpaxosas npewuns) bồi khoản bảo 
hiểm; 3. pa3z. (cmpaxoeoù nnamẽ2c) 
tiền bảo hiểm 

crpaxonllóầ øz. (thuộc về) bảo hiểm; 
~ nónwc giấy (thẻ) bảo hiểm; ~ aréHT 
nhân viên bảo hiểm; ~ $onn quỹ bảo 
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hiểm; ~ s3Hoc tiền nộp bảo hiểm; ~óe 
ÓỐØiuecTso công ty bảo hiểm 

CTpAHIU.IHLI€ c. con ngoáo ộp, ông ba 
bị, ông ba kẹ 

crpaiu||Erb ecoø. (8) làm... khiếp sợ 
(hoảng sợ, kinh hoảng, kinh hoàng); 
M€HfÍ ~ỨT MbiCIb OỐ 3TOM ý nghĩ về 
điều đó làm tôi khiếp sợ 

crpamTbca ecoø. (P) khiếp sợ, hoảng 
Sợ, kinh hãi, kinh hoảng, kinh hoàng, 
sợ hãi, kinh hồn, hãi hùng 

crpámHo l.zzøe⁄. (một cách) khủng 
khiếp kính khủng; 422. (OweHb 
Cwxbwo) rất, lắm, quá, dữ, ghê, hung, 
rất đỗi, hết sức, cực kỳ, vô cùng, vô 
hạn, kinh khủng; ~ Kpacfnkili đẹp dữ 
(ghê, gớm, ghê gớm, hung, ác, kinh 
khủng); ~ ncnyráTecs sợ khiếp vía 
(mất mật, hết hồn); ~ oỐpánoBaTbca 
mừng rơn, hết sức (rất đỗi) vui mừng, 
mừng rỡ vô hạn; MHe ~ XÓweTcg (+ 
„„ở.) tôi rất muốn...; 2. ở 3q. CKA3. 
6/3. (7jJ) (thật là) khủng khiếp, kinh 
khủng, đáng sợ, rợn người; MHe€ ~! tÔi 
sợ!, tôi thấy khủng khiếp quá!; ~ no/Iý- 
MATb, WTO... thật là khủng khiếp khi 
nghĩ rằng..., thật là đáng sợ nếu...; MHe 
~ HOñYÿMATb, WTO... tôi thấy sợ (tôi thấy 
rờn rợn, tôi sởn tóc gáy) khi nghĩ 
rằng...; 3@Cb ~ OCcTraBáTscw ở lại đây 
thì thật là đáng sợ 

crpáimH||bili z2. Ì. khủng khiếp, kinh 
khủng, ghê gớm, hãi hùng, đáng sợ; 
(onacmorử) nguy hiểm, hiểm nguy; ~ 
paccká3 câu chuyện khủng khiếp (hãi 
hùng); ~ nyTb con đường nguy hiểm; 
2. pa3e. (OoweHb CtibNbi⁄) khủng khiếp, 
ghê gớm, dữ đội, mãnh liệt, rất mạnh, 
đữ, hung, ác; ~ xózon rét dữ (cắt ruột), 
lạnh ác (buốt xương, khủng khiếp); ~aw 
cKýKa buồn tẻ ghê gớm (khủng khiếp), 
chán chết; buồn nhức xương (0432.); 
~as 6ojb (cơn) đau đữ đội, đau điếng 
người; đau thấy ông bà ông vải (2a3.); 
~ HáCMODPK SỐ mũi nặng, 3.ø 3⁄4. 
Cywu/: ~oe c. (điểu, chuyện) khủng 
khiếp, kinh khủng, đáng sợ; oH Ben 
HeMáTo ~oro ông ta đã từng thấy nhiều 
điều khủng khiếp (đáng sợ); Hwmweró 
~oro cũng chẳng sao cả; ©* cnéaTb 
~ble rJa3á làm vẻ sợ hãi; CTpáiHHkIl 
cyn øez. ngày Phán xử cuối cùng, cuộc 
Phán xét cuối cùng 

CTpamt4TbE #ecöø. (B) pa2e. làm cho... sợ 
(sợ khiếp, khiếp đảm) 

CTp€KO34 — 2. I.chuồn — chuồn 
(Libellula); 2. paze. cô nàng, cô nường, 
cô nương, tiểu thư 

CTp€KOTáHHe© c. Ì. (£2òo¡) (tiếng) kêu 
ve ve; (xyz⁄ewwxa) (tiếng) kêu ri rỉ; 


(copoKw w m. øØ.) (tiếng) kêu ra rả; 
(Momopa, # m. 0Ø.) (tiếng) kêu bình 
bịch, kêu xình xịch; 2. zepeH. pa3. 
(tiếng) nói ra rả 

CTp€KOTắTE #„€CO6. Ì. (o ae) kêu ve 
ve; (o Ky2weuuk©) kêu ri TỈ; (0O CODOK€ 
m. n.) kêu ra tả; (O MOINOD€ HH. H.) 
kêu bình bịch, kêu xình xịch; 2. reper. 
pa32. nói ra rả 

crpenljlá øc. 1.(cái, chiếc, mũi) tên; 
IYyCTứtTb ~Ýý B Koró-n. bắn tên vào 
alCOn gì; 2.7/EĐGH. OỐbIKH. ,MH.: 
CTpéJHI (xöøkocmw) lời nói châm chọc 
(châm chích, cay độc); 3. (4ecoø w m. 
.) kim; 4. (0oÒ»ÈMHoO/o KpaHa) cân, 
cần trục, cần cẩu; 5. ø 3⁄4. wapew.: OH 
ñpoMuácsg ~óli nó lao vút như tên bắn, 
nó phóng rất nhanh | 

Crpe./len 1. đc. chòm sao Nhân mã 
(S4ø01farius) 

crpénk||la zc  l.(wacoø, KoMnaca, 
npuÕopa u m. n.) kim; MaTHWTHaS ~ 
km nam châm; 2.2c-ỏ. ghi; 
nrepeBecri ~y bẻ ghi; 3. (wa e2, 
KA3đ/ne1buan) mỗi tên; 4. (paCmeH101) 
ngồng, nhồng; 5. (yzxa) đường khâu 

crpeJkóB||bifi z2. (thuộc về) xạ thủ, 
xạ viên người bắn, tay súng: 
(O7HOCf8t4MfC8 K cmpenb6e) (thuộc về) 
xạ kích, bắn súng; („exommi#) (thuộc 
về) bộ binh; ~oe cocTs3ä4Hwe (cuộc) thi 
bắn súng, thi xạ kích; ~ cnopr (môn) 
thể thao bắn súng, thể thao xạ kích; 
~oe néno môn xạ kích (bắn súng); ~oe 
Opy%we súng bộ binh; ~aø nHBWñ3úđ sư 
đoàn bộ binh 

CTp€/I0BHnNHHIĂ 7722. (có) dạng mũi 
tên, hình mũi tên 

CTD€.IOBOÓĂ /721.: ~ CAMOXÓ/HHIĂ KDAH 
cần trục (cần cầu) tự hành 

crpe1óK 1. Ì. xạ thủ, xạ viên, người 
bắn, tay súng, người xạ kích; 
XOpÓHIHĂ, OT/IñHHhiÌi ~ người thiện xạ, 
xạ thủ (tay súng) giỏi; 2. oem. người 
lính bộ binh, xạ thủ 

CTD€/IO4HHK 4. 2C.-ở. người bẻ ghi; © 
(BCeTná) BHHOBáT ~ 0m. tội đâu vạ 
đâu, cứ đổ lên đầu kẻ dưới; trăm tội 
trăm vạ, đổ đầu nhà oẳn (ozoø. ) 

cTpe.ie6||á 2c. 1. (sự) bắn, bắn súng, xạ 
kích; (aørmuunepwuwckas) (sự) pháo 
kích, bắn pháo, bấn đại pháo, bắn đại 
bác; (2z 3y£a) (sự) bắn cung; 0TKpPHITb 
~ý khai hoả, nổ súng, bắn súng; ~ 
np4MÓĂ HaBónKoli bấn trực tiếp (trực 
diện, thẳng); ~ HenpsMóÓl HaBÓnKOl 
bắn cầu vòng; ~ Ha nopa›kénwe bắn sát 
thương; ~ Ha pa3pyméHne bắn phá huỷ 
(phá hoại); 2. w⁄.: CTĐẾIbỐBI đOŒH. 


(yueÔHbi€ 6biCmpenoi) (môn, khoa) xạ 
kích, tác xạ, bắn súng, tập bắn 
crpébðnmte c. bãi bắn bïa, trường (bãi) 
bắn 
CTp€/IEHÝTE COÓđ. Cw. CTp€STb Ì, 3 


CTp€IbHATHIĂ 7722 apxưm. (có) hình 
cung nhọn, hình tiêm cung 


CTpếnnH|MĂ m7  paz2  Ì. (ø 
KOmopoeo cmpezanu) bị bắn, bị đạn; 2. 
(Õ6piøaze#) dày đạn, từng trải, lõi đời; 
3.(O Zwnsze w m. n) để bắn; % ~ 
Bopo6cl, ~aa nrfứna người từng trải 
(lõi đời); ~ad BOpÓHa Kycrá ỐOlTcx 
noeoe. chìm bÐị đạn sợ làn cây cong 

crpen||irb, CTpe1bHýrb 1. bắn, nã, bắn 
(nổ, nã, xả) súng, xạ kích, tác xạ; ~ B 
HÚeJb bắn vào đích, nhắm đích mà bắn, 
bắn bia; ~ H3 BnHTrÓBKH bắn súng 
trường; ~ w3 nýmikw bắn đại bác, nã 
pháo; croi, ~ 6ýny! đứng lạt, không 
thì bắn!; 2./wx. mecos. (B) (yốueamo 
na oxơme) bắn, bắn chết, bắn được; ~ 
ýrok bắn vịt; 3. Øe3. pa2¿. (o Ốo1w): 
M€H1 ~%€T B ÿýxe tôi buốt (nhức buốt 
trong) tai;  ~ H3 IÝýHIKH HO BODOỐb#M 
> dùng dao mổ bò giết con chim sẻ; ~ 
r1a3wMwn a) lếc mắt 6) (c ko- 
Kemcmso„w) liếc mắt đưa tình 

CTp€/HITECW C06. 043. Ì. (CHD€ISb 
ø ceõs) tự bắn, tự tử bằng súng; 2. ycr. 
(„a y2) bắn nhau, đấu (đọ) súng 


CTpeMIJISB 2/6. (mỘt cách) rất 
nhanh, vùn vụt, vun vút, nhanh như 
chớp, nhanh như cắt, nhanh như tên 


~ 


bãn 


CTpDeMHT€JIbHO #2pe1. (một cách) vùn 
vụt, vun vút, rất nhanh, nhanh chóng, 
mau lẹ, bon bon 


CTpD€MHT€NIEHOCTE 2c. (tính chất, độ, 
sự) nhanh chóng, mau lẹ, chớp nhoáng, 
ồ ạt, mãnh liệt; (xapaxmepa) (tính, sự) 
nhanh nhẹn, lanh lẹn, hiếu động; 
(pewz) (tính, sự) sôi nổi, hào hứng 


CTDp€MHT€JbH||BHĂ 7701. — Ì. (OW€Hb 
Ốòicmpiz) vùn vụt, vun vút, rất nhanh, 
nhanh chóng, mau lẹ, chớp nhoáng; 
~O€Ẵ HAcTyIIÉHH€ trận tấn công thần 
tốc (vũ bão, chớp nhoáng, ồ ạt); ~ 
HáTHcK ấp lực mãnh liệt (ồ ạt); ~as 
peub lời nói rất nhanh (hào hứng, sôi 
nổi); ~ IOpDEIB BéTpa trận gió mạnh (dữ 
đội, mãnh liệt); 2. (2⁄epewwnoi#) nhanh 
nhẹn, lanh lẹn, hiếu động, sôi nổi; ~ 
qeoBek người hiếu động (lanh lẹn, sôi 
nổi, tràn đây nghị lực); 3. (zpinkui, 
Cmpacmmpi) hăng say, hăng hái, say 
mê 
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CTD€MHTbECĂ #Ẵ€C0đ. Ì. (VCHD€WNUUIMbC8) 
lao (phóng, vút, ào) tới, lao vút, lao 
(chạy, phóng) nhanh, bon; 2. (ornac7o 
KỳÒđ-1., CIđ/1b KéM-7.) mong muốn, 
khao khát, ao ước, ước ao, ước mong, 
hòng; ~ Ha tor mong muốn (khao khát) 
đi miền Nam; ~ Ha cuéHy ước ao (khao 
khát) được làm nghệ sĩ, ao ước (ước 
mong) được lên sân khấu; 3. (K JJ, + 
wH@Ò.) (ÒOcmuwb ue2o-) vươn (xốc, 
lao, hướng, cố đạt) tới, khao khát, 
mong muốn, ước mong, thèm muốn, 
kỳ vọng; ~ K HÉJ1IH vươn tới (cố đạt 
được) mục đích, hướng tới đích, lao tới 
mục tiêu; ~ K HDÓHHOMY MÍDY Cố đạt 
tới (mong muốn, khao khát) một nền 
hoà bình vững chắc 

crpeM.iéHH||e c. Ì. (K ¿J) (sự, lòng) vươn 
tới, hướng lên, khao khát, khát khao, 
Tnong muốn, ước mong; B CBOỀM ~H 
k... khi mong muốn (khao khát, khát 
khao)...; ~ K cuácTbio lòng khao khát 
(sự vươn tới) hạnh phúc; 2. wm.: ~ã 
(0OMbICIbi, 2€eaH1) khất vọng, ước 
vọng, ước mơ, hoài bão, kỳ vọng 

CTpeMHHHA 2. Ì.(peku) khúc (dòng) 
chảy xiết; 2. (Kpyznuzna) ghênh 

CTĐéMm c. chân nâng, bàn đạp; BHI€Tb 
HÓITY B ~ xỏ chân vào chân nâng (bàn 
đạp) 

CTpeMWHKA 2. thang xếp, thang 

CTD€HÓ2KHTE CÓđ. CM. TDCHÔ2KHTb 

CTpeITOKÓKK #1. Øakm. streptococc, liên 
cu khuẩn khuẩn chuỗi hạt 
(Sfreptfococcws) 

CTp€HITOMHHNH 1. 4Ø. streptomycin, 
xtreptomixin 

CTDP€HTOHHN 1. 
xtreptoxit 

cTpecc 4. stress, xúc động tâm lý, căng 
thẳng tinh thần, trầm cảm 

cTpéccoBHIl z2. (thuộc về) stress, xúc 
động tâm lý, căng thẳng tính thần, trầm 
cảm 

CTpHTäJIEH||BĂ 7722: ~aØ MatUliHa 
tôngđơ 

CTpHTÝIHHHỦ: ~ J1ntiáB eò. bệnh herpes 
rụng tóc (rụng lông) 

CTPH2K . zooz. (chỉm) én, yến, sa yến 
(Apws) 

CTpñeH||ktfi z2. (đã) cắt ngắn, hớt, 
hú, (zaozo) (đã) cạo trọc; (o 
Òepeøoax) (đã) xén, xén cành; (o 
mpaøe) (đã) xén, cắt, xén phẳng: (oð 
O08Wax 1 mm. m) (đã) xén lông; ~bI€ 
BÓIoOcb¡ tóc cắt ngắn; tóc húi cua 
(paz.), ~a# ronopá đầu cắt tóc ngắn; 
đầu húi cua (04. ) 


$apw. ` streptocid, 
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crpHxkKl||la 2c. 1.(ðeemøue) (sự) cắt 
ngắn, hớt, húi; (oøew mm. n.) xén lông: 
(Òepes»eø) (sự) xén cành; (mpaøbi) 
(sự) xén CỎ; MaIIHHKaA 714 ~H tôngđơ; 
2. (bopma npuuẽcku) kiểu cắt tóc, kiểu 
tóc; MÓnHaw ~ kiểu tóc mốt, kiểu cắt 
tóc đời mới 

crpnkrýpa 2c. cò. (sự, chỗ) chẹt, thắt 
chẹt 

CTpHITH3 1. (điệu) thoát y vũ 

CTPpHHTH3ÈD 1. vũ công thoát y 

CTDpHIITH3EpIra 2c. vũ nữ thoát y 

CTDHXHÍH . Ó4p%. strychnin, stricnin 

CTpHwb „eco6ø. (B) cắt; (øonocboi mac.) 
cắt (hớt, cúp) tóc, húi đầu; (oøew 1 m. 
.) xén lông; (Òepeø»ø) xén, xén cành; 
(mpasy) xén, cắt, xén phẳng; ~ KorÓ-JI. 
cắt tóc (hớt tốc, cúp tóc, húi đầu) cho 
ai 

crpñwbcs zecoø. cắt (hớt, cúp) tóc, húi 
đầu 

CrporánbHhifi 722: (để) bào; ~ cTaHÓK 
máy bào 

CTpOTắTE „ecoø. (B) bào, chuốt, vót 

crpór|lHi npuaố. Ì. (mpeÕoøamenpHbii) 
nghiêm khắc, nghiêm nghị, nghiêm; 
(CVpoøbiử m2.) nghiêm ngặt, nghiêm 
nhặt, ngặt nghèo, nghiệt ngã, khắt khe, 
khe khắt, khác nghiệt, khắc bạc; ~ 
vuHrene thầy giáo nghiêm khắc 
(nghiêm nghị), nghiêm sư; ~ KpÍTHK 
nhà phê bình nghiêm khắc (khắt khe, 
khe khắt, khác nghiệt); ~ roH giọng nói 
nghiêm nghị (nghiêm khắc, khắc 
nghiệt, nghiệt ngã);~ Bbirosop cảnh 
cáo (khiển trách) nghiêm khắc; ~ne 
MÓpkL những biện pháp nghiêm khắc 
(nghiêm ngặt, ngặt nghèo, nghiệt ngã, 
khắc nghiệt, khát khe) ~as 
ñHcHIwnnniửHa kỷ luật nghiêm mình 
(nghêm khắc), 2. (ø6bO1HseMori 
mowmo) nghiêm khác, nghiêm ngặt, 
nghiêm chỉnh, nghiêm cẩn, nghiêm 
mật, nghiêm cách, chặt chẽ, gắt gao; 
~ax nnéTa (chế độ) ăn kiêng chặt chế; 
~aã 3KOHÓMM1 chế độ tiết kiệm nghiêm 
ngặt (nghiêm nhặt, chặt chẽ, gắt gao); 
~ IOD4ROK trật tự chặt chẽ; ~ Ha/3óp 
theo dõi chặt chẽ, giám sát gắt gao, 
nghiêm cảnh; ~as 
IOCJIẾnOBAT€IbHOCTE tính nhất quấn 
triệt đỂ; B ~OM COOTBÉTCTBHH C HCM-JI. 
phù hợp hoàn toàn với điều gì, hoàn 
toàn thích hợp với cái gì, theo đúng cái 
8Ì; B ~OM CMBICJI€ CJIOBA với nghĩa thật 
đúng (chặt chế) của từ; 3. (opabHno 
ucmiử) nghiêm khắc, nghiêm chỉnh, 
khắc khổ; ~ne B3rn#”Nbi („đ 2CU3Hb) 
những quan điểm nghiêm khắc 
(nghiêm chỉnh, khắc khổ) về đời sống; 
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~ne Hpápbi đạo đức nghiêm chỉnh 
(nghiêm khắc); ~oe nonenénne hạnh 
kiểm nghiêm chỉnh, đức hạnh nghiêm 
khắc; 4. naøuxipnò) đêu đặn, cân 
đối, rõ nét; ~wne nữHHn những đường 
nét đều đặn, những đường rõ nét; ~ne 
qeprHi 1wná nét mặt đều đặn (cân đốt), 
5. (Øe3 yKpaeu#) giản dị, đơn giản, 
đứng đắn, nghiêm trang; ~ KOCTIOM ÿ 
trang giản đị (đơn giản, đứng đắn); ~as 
npmwẽcka kiểu tóc nghiêm trang (đứng 
đắn, giản dị) 

cTrpóro ⁄4peu. 1. (cypoøo) (một cách) 
nghiêm khắc, nghiêm nghị, nghiêm 
ngặt, ngặt nghèo, nghiệt ngã, khắt khe, 
khe khắt, nghiêm; ~ HaKa3áTb KOTÓ-. 
nghiêm trị (trừng trị nghiêm khắc, 
nghiêm khắc trừng trị) ai; ~ Noro- 
BODHTE C€ KÉM-I. nghiêm nghị nói 
chuyện (nói chuyện nghiêm nghị) với 
ai; ~ OỐpaIHiáTbca C€ K€M-JI. đối XỬ 
nghiêm khắc (nghiêm ngặt, khắt khe, 
khe khắt, ngặt nghèo, nghiệt ngã) với 
al; 2. (@mowmo} (một cách) nghiêm nhặt, 
nghiêm chỉnh, nghiêm cẩn, chặt chẽ, 
gắ{ ØaO; ~ BBIJ€P?KAHHHIĂ CTHJIb phong 
cách nhất quán chặt chẽ, kiểu cách 
được nghiêm ngặt tuân theo, kiểu thức 
được nghiêm thủ; 3. (K14CCuweCcKU 
npaøwxpHo) (một cách) giản đị, đơn 
giản, đứng đắn, nghiêm trang; ~ 
OneBáTrbc ăn mặc giản dị (đứng đắn); 
 ~ BOciIpeiáercz nghiêm cấm, cấm 
ngặt; ~ roBopá nói đúng ra (nói thật ra, 
nói chính xác) thì..; ~-Hácrporo hết 
sức (vô cùng) nghiêm ngặt 

crporocrllbõ© 2c. 1.(tính, sự) nghiêm 
khắc, nghiêm nghị, nghiêm ngặt, 
nghiêm nhặt, ngặt nghèo, nghiệt ngã, 
khắt khe, khe khắt, khắc nghiệt, khắc 
bạc; chặt chẽ, gắt gao; nghiêm chỉnh, 
khắc khổ; đều đặn, cân đối; giản dị, 
đơn giản, đứng đắn, nghiêm trang (7. 
CTpÓTH}; 1€p2KắTb KOTÓ-I. B ~H đối 
xử nghiêm khắc (nghiêm ngặt, ngặt 
nghèo) với ai; IOCTYHáTb € KÉM-/I. HO 
BCel ~H 3aKÓHa xử sự với ai theo đúng 
tính chất nghiêm ngặt của luật pháp, áp 
dụng tính chất nghiêm ngặt của luật 
pháp đối với al; 2.1: ~m 043. 
(Coøwe Mwepoil) những biện pháp 
nghiêm khắc (nghiêm ngặt, ngặt 
nghèo, nghiệt ngã, khắc nghiệt, khắt 
khe) | 
crpoeBól I zz⁄ (để) xây dựng, kiến 
thiết; ~ ec gỗ xây dựng; ~ MaTepHán 
vật liệu xây dựng (kiến trúc) 
crpoeBl|lól II z2. øoem.: ~á# cñÝýKÕa 
(sự, chế độ) quân dịch, phục vụ trong 
quân ngũ; ~ o(bHHIép sĩ quan tại ngũ; 
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~ás HonroTóBKa huấn luyện quân sự cơ 
bản; ~óe yuéHHe tập luyện quân sự cơ 
bản; ~ ycrán điều lệnh trong quân ngũ 


CTpOÉHH€ c. 1.(3Òđ4HU€, nocmpo#kd) 


công trình xây dựng (kiến trúc), toà 
nhà; 2. (cmpykmypa) cấu tạo, cấu trúc, 
kết cấu, cơ cấu, cấu thành 


crpowTe.1||b w. Í. người xây dựng (kiến 


thiết); (apxwumemop) kiến trúc sư, nhà 
kiến trúc; (paØowø) thợ xây dựng, 
công nhân kiến trúc; ñH<eHép-~ kỹ sư 
xây dựng; 2. 6@bicOK. (C0o3uÒgmGIb, 
m6opeđ) người xây dựng (sáng tạo, 
kiến thiết; ~w HOBOÌÏ Ú3HH những 
người xây dựng (sáng tạo, kiến thiết) 
cuộc sống mới 


CTpOHT€.IEH||bIli 7z. (thuộc về) xây 


đựng, xây cất, kiến thiết, kiến trúc; 
~bie MaTepHánnI (những) vật liệu xây 
đựng, vật liệu kiến trúc; ~ pa6óqHli thợ 
xây dựng; ~ Ko/LieKTrfb tập thể những 
người xây dựng; ~a# IIOHIá1Ka CÔng 
trường xây dựng; ~aw rTéxHHKa kỹ thuật 
(máy móc) xây dựng; ~ õaHK ngân 
hàng kiến thiết 


CTpOWT€JIECTBO €. Ì. (zo1ecc) (sự) xây 


dựng, xây cất, kiến thiết, kiến trúc; ~ 
XHJIBIX IOMÓB xây dựng (xây cất) nhà 
Ở; 2. đò»icoK. (công cuộc, sự) xây dựng, 
sáng tạo, kiến thiết; 3. (oØ»ek) công 
trình, công trường 


CTpÓHTE, HOCTpÓHTbE l.(Ö) xây dựng, 


xây cất, kiến thiết, xây, dựng, làm, cất; 
(32ormoø7zzmp) chế tạo, đóng; ~ noM 
xây (làm, cất) nhà, xây dựng (kiến 
thiết) toà nhà; ~ Mocr làm cầu; ~ 
%€JIé3Hyo 1opóry làm (xây dựng, kiến 
thiết) đường sắt; ~ ðappnkánbI dựng 
chiến luỹ; ~ TypÕØwHki chế tạo (làm) 
turbin; 2. zøepen. (B) (co3wòarmp) xây 
dựng, sáng tạo, kiến thiết, gây dựng; ~ 
CBOÈ cuácTbe gây dựng bạnh phúc cho 
mình; 3.() xưm. dựng, vẽ; ~ 
TpeyrónbHHk đựng (vẽ) hình tam giác; 
~ vVron dựng một góc; 4.() 
(cO3Ò46đ71b, COCmMA61”ã1b wmo-n.) đặt, 
làm, kết cấu; (oneawwzosamo) tổ -chức; 
~ IIpennowéHwe, (pá3y đặt câu; ~ 
nẻKnw kết cấu (trình bày, làm) bài 
thuyết trình; ~ paÕóry tổ chức công 
VIỆC; 5Š.(B) (HWAMCWđUPb MbICICHHO) 
vạch ra, xây dựng, làm; ~ náHbI vạch 
ra (xây dựng, làm) những kế hoạch, 
mưu tính; 6. (8 Ha 1?) (ocHO6bi6đfb Ha 
„ởw-n.) xây dựng, dựng, đặt; ~ cBowứ 
pacuŠTHI Ha HểM-JI. xây dựng (đặt) 
những tính toán của mình trên cơ sở gì; 
7. (B) (cma6um ø cmpow) Xếp, sắp; ~ 
B3BO/I B /IB€ II€DĐẾHTH Xếp trung đội 
thành hai hàng; * ~ BO3HÝIHIHBI€ 


34MKH ước mơ hão huyền, mơ mộng 
viền vông; ~ pÓó»wn nhăn nhó, nhăn 
mặt; ~ 3 ceÕ1 Koró-J. làm ra vẻ (làm 
ra điều) ta đây là ai, làm bộ như al; ~ 
n3 ceỐi nypákKa làm bộ ngu ngơ (ngốc 
nghếch) 


CTpó||HTbcw, IOCTpOHTbCS Ì. (C/120w1b 


ceØc umo-.) xây dựng, xây cất, xây 
(làm, cất) nhà (cho mình); oH 3K€HHICS 
h ỐØýner ~ anh ta đã cưới vợ và sẽ làm 
(xây, cất) nhà; 2. (@03Ò@MZamecø) 
(được) xây dựng, xây cất, kiến thiết, 
Xây; B MHKDODAlÓH€ ~HTCW MHÓTO 
3nãHHĂ trong tiểu khu nhiều toà nhà 
đang được xây dựng (xây cấp; 
3. neDpeH. (Cco3uoamocø) (được) xây 
dựng, sáng tạo, chế tạo, kiến thiết, gây 
dựng; ~ÍTc1 HÓBHĂ KOCMHH€CKHH 
Kopá61n một con tàu vũ trụ mới đang 
được chế tạo, 4.7. — meCO6. 
(uawewudrnecn ø ywe) được nêu lên (đề 
ra, vạch ra, dự định); ~w1mCb 
npeAno1owéHwnxs những giả thuyết 
được nêu lên (đề ra), người ta nêu lên 
(đề ra) những giả thuyết; Š. m%. necođ. 
(Ha l7) (OoCHO6bi6đ»c3) Xây đựng, dựa, 
Căn cứ (#øêm); OỐBHHÉHHW ~TC1 Hà 
HOKä3aHHhIX tbáKTax lời buộc tội dựa 
(căn cứ, xây dựng) trên những sự việc 
có chứng cớ được xác minh; 
6. (CmaHoewmpcs 6 cmpo#) xếp (sắp) 
hàng; crpólcs! (Kowanòa) xếp hàng! 


crpo|Ì|l w. 1. (pzỏ, uepenza) hàng, hàng 


ngũ, hàng quân, quân hàng; BCTaTb B ~ 
đứng vào hàng (hàng ngũ, hàng quân, 
quân hàng); IIKÓJIbHHKH HUJIH ~eM học 
sinh đi theo hàng ngũ, học trò xếp 
hàng đi; 2. ø0e/H.  (DACHOIO2/C€CHM€ 
6OuHCKux eÒwuuw) đội hình; (ø2uHCKW€ 
„aứmw đội ngũ, hàng - ngũ; 
pa3BEpHyrHl ~ đội hình triển khai; 
CaMO.ITBI B ỐO€BÓM ~1O những chiếc 


máy bay trong đội hình chiến đấu; 


páH€cH, HO OcTáj1cwg B ~!1O anh ta bị 
thương nhưng vẫn không rời đội ngũ; 
3. (mocmpoeHue wezo-n.) kết cấu, cơ 
cấu, cấu trúc, nếp; rpaMMaTHMH€CKHĂ ~ 
kết cấu ngữ pháp; ~ MktIUIỀHHä nếp 
nghĩ, nề nếp tư duy; 4. (2Ø/©€Cn6€HHOC 
yempouùcmøo) chế độ; (beonánbHprtli: ~ 
chế độ phong kiến; 5. wz. điệu, âm 
luật, Ó.mx. cò. (CO214CO6đHHOCHb) 
(sự) hài hoà, cân đối, phối hợp; ~ B 
xayué hài hoà trong tâm hồn; BBecTrử 
B ~ đưa vào hoạt động (sản xuất, vận 
hành), cho chạy; BBIB€CTH WTÔ-JI. H3 ~ 
a) (npeÒnDusznue, mexuwuKy) làm hòng 
(phá hỏng) cái gì, làm cái gì không 
hoạt động nữa; Õ) đo@H. (24CU6y!O Ct01ÿ) 
loại cái gì ra khỏi vòng chiến đấu; 


BCTVHỨTE B ~ (O npeònpuzzmuw) bắt 
đầu chạy (hoạt động, sản xuất, vận 
hành, phát điện); ptlTH H3 ~4 4) (O 
HD€ÒHJUHIHuU, mexHuKke) bị hồng, 
không hoạt động nữa; 6) soeH. (o 
2'Cuøo1 cwne) Dị loại ra khỏi vòng chiến 
đấu 

CTpOBGáT 1 (CTDOHT€JIEHBIĂ ỐATa/EÓH) 
tiểu đoàn xây đựng 

crpólKa 2. l.(ðe/cmøue) (sự) xây 
dựng, kiến thiết; 2. (oố»exm) công 
trường, công trường xây dựng (kiến 
thiết) 

CTpÓĂïĂHoO #2peu. (một cách) cân đối, 
gọn gàng; đều đặn; mạch lạc, nhất 
quán hoà âm, đều nhịp (7ø. 
CTpÓĂðHHII); ~ ners hát hoà âm (nhịp 
nhàng, đều nhịp) | 

CTpÓÌHOCTE 2C. Ì. (⁄Zypbl 7m. H.) 
(sự, tính chất) cân đối, đẹp đẽ, gọn 
gàng, thanh tú, thanh, thon; (pøởøø) 
(sự, tính chất) đều đặn; 2. (MbiCZu, 


31o2ceH12) (sự, tính chất) mạch lạc, ˆ 


nhất quán, hoàn chỉnh, có kết cấu 
chặt chẽ; 3. (247MOHWwHOCrnb) (sự, 
tính, tính chất) hoà âm, nhịp nhàng, 
đều nhịp, du dương; ~ néHn4a sự hoà 
âm (nhịp nhàng, đều nhịp) trong 
tiếng hát 

CTpÓĂH||bIB +. Ì. cân đối, gọn gàng, 
thanh tú, xinh đẹp, đẹp đẽ, thanh, thon; 
~as (Hrýpa thân hình cân đối (gọn 
gàng), dáng người thanh tú; ~as 
nényIuka cô gái thanh tú (xinh đẹp); ~ 
KaK TÓNOb > thẳng như cây gỗ chò; 
2.(HDA6MIbHO DACHOIO2C€HHbI7) Cân 
đối, đều đặn; ~kte panH hàng ngũ đều 
đặn; 3. (wÈmxwñử, noC1eÒO6đ7161bHbiÙ) 
mạch lạc, nhất quán, hoàn chỉnh, được 
kết cấu chặt chẽ; ~a reópws lý thuyết 
hoàn chỉnh (nhất quán) 4. (o 
2øywawnwuw) nhịp nhàng, đều nhịp, hoà 
âm, du dương; ~oe néHHe tiếng bát 
nhịp nhàng (đều nhịp, hoà âm) 

crpogllá z⁄c. dòng (hàng) chữ, dòng, 
hàng; c HÓBOli ~w xuống dòng (hàng); 
6Øerymasa ~ dòng chữ chạy, dòng chữ 
điện; ‹© qwTáTb MC3KIY CTpOK đọc ý 
giữa dòng, đoán ý ngoài lời, thấy rõ 
chân ý của tác giả 

CTDÓHHHĂ 1M. x2. Stronfium, xtronti 

cTpon 1. Ì. (a2pocmama) dây, dây cáp, 
dây khí cầu; (2paøa) dây dù; 
2.(nemlnd òng 34xeama 2py2a) dây 
quàng, dây cẩu, dây mang 

cTponú.1o c. vì kèo, kèo, đòn tay 

Crponrúsocrb 2. (tính) bướng bình, 
ngang bướng, cứng đầu 
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CTpOHNTHBHIÙ #1. bướng bỉnh, ngang 
bướng, ngang ngạnh, cứng đầu, ngang 
ngược, cứng đầu cứng cổ 

crpogá zø. 2m. đoạn thơ, khổ thơ, thị tiết 

CTpOQ4HT 1. Ó0m., O4pM. cây sừng trâu 
(sừng bò, sừng dê), dương giác nữu 
(Strophanthus) 

CTDOHHTb, HACTDOHHTbP Ì|.7K. H€COđ. 
(B) (,uzmo) khâu, may, khâu đột; 
2.HK. HGCO6  ƒpđ3đ. (HA M4iG€WHOU 
Mau) khâu máy, khâu; 3. pa3z. 
(m„wucamb) ngoáy, ngoáy bút, viết thấu 
(nhanh, 4 mx  Hnecod  p@3Z. 
(cmpexamo) bắn tạch tạch; quạt, quét, 
ha (pa3e.) 

CTDÓSKđ Ï 2C. CAI. CTDOKá 

crpódga II 2c. 1. (Òe%crnøue) (sự) khâu, 
may; 2. (oø) đường khâu (may) 

CTpowH||lÓfĂ ø0/2.: ~áa ỐýkBa chữ nhỏ, 
chữ thường 

CTpýKKA 2c. Ì. phoi; (22eøecnan) dăm 
-(phoi, vỏ) bào; (e7naxnuueckas) phOI 
kim loại; 2. coốØzp. dăm (vỏ) bào 

CTpYHTbCR €cođ. chảy ròng ròng, chảy 
thành tia; (o mome) vã, toát; (o cne3ax) 
lã chã, tuôn trào; øzcpeu. phun thành 
tia, tỏa thành luồng 

CTDVĂKA 2C. CM. CTDYy4 

CTDyKrýpa 2c. cơ cấu, kết cấu, cấu tạo, 
cấu trúc, kiến trúc, cấu tượng; 
OpTAHH3AHHÓHHa4 ~ cơ cấu tổ chức; 
3KOHOMfd€CKaw ~ cơ cấu kinh tế; ~ 
ÁáTOMHOrO 4nDá (2. cấu trúc (cấu tạo) 
của hạt nhân nguyên tử; ~ orpe6néHHs 
HacenéHHs 2£. cơ cấu (kết cấu) tiêu dùng 
của dân cư, ~ TKẩHCÌ ODTAHH3Ma 
@u3ona. cấu trúc các mô của cơ thể, 
T€O/IOTf%€CKaã (TeKTOHHuecKa3) ~ kiến 
trúc địa chất 


CTDYKTVpA183á1n5 +. CM. 
CTDYKTYpÍDOBaHne€ 

CTPYKTYPpA2M3M . ốc. chủ nghĩa 
cấu trúc 


CTDYKTYpñpobBamwe c. 12CH. (Sự) cấu 
trúc hoá, cơ cấu hoá 

CTDYKTYPHDOBAHH||HĂE 771. KHU2/CH. 
(được) cấu trúc hoá, cơ cấu hoá; ~ 
MaTepmáan vật liệu cấu trúc hoá; ~bIe 
OỔIIẾCTB€HHbI€ HHrepéck! những lợi 
ích xã hội cơ cấu hoá 

CTDYKTVDpHpOBATE ,ẴCÓ0đ. 1 co6. (B) 
KHI42CH. cấu trúc (cơ cấu) hoá 

CTpykrýpH||bIl z2. (thuộc về) cơ cấu, 
kết cấu, cấu tạo, cấu trúc, kiến trúc; ~ 
Kp#ñanc 2x. khủng hoảng cơ cấu; ~an 
Iepecrpólka cải tổ cơ cấu; ~aw cB8#3b 
quoc. liên hệ cấu trúc 

cTrpyna 2. dây đàn, dây, tơ; huyền 
(ycm.); ynắpwWxb HO CTpÝýHAM Bảy (gẩy, 
đánh) đàn 


CTY 


CTDVHK||ÌA 2C. jÿMCHb14.-14CK. K CTDYHä”; 
⁄* wyBcTBfứTreneHas ~ chỗ đễ cảm, chỗ 
yếu, thóp; 3aneBáTb C/I4ÕYIO ~Y KOTO-I. 
đánh vào chỗ yếu (nắm được thóp, 
đụng vào chỗ dễ cảm) của ai; 
BBITSHYTbcã B ~y đứng nghiêm, đứng 
thẳng người đứng ngay cán tàn 
(paa2.); XOMTb HO ~€ ÿ KOFTÓ-JI., HÉp€N 
KÉM-JI. bị ai XỎ mũi (sai khiến), ngoan 
ngoãn phục tùng (hoàn toàn khuất 
phục) ai 

CTpVHHHIĂ” 772. (thuộc về) dây đàn; 
(co cmpyHaww) (có) dây đàn; ~ 
HHCTDyM€HT đàn dây, nhạc khí (nhạc 
cụ) có dây, huyền nhạc khí; ~ kBaprét 
bộ tứ tấu đàn dây; ~ opkécrp dàn nhạc 
đàn dây 

CTDYVH . (A.: ~bw) vảy kết, vết mục, 
máng mục 

CTDÝCHTE CÓđ. C1. TDÝCHTE 

CTpyuK6óB||bili z7. (có) quả nang, vỏ 
quả, quả khô; ~as acóJe đậu côve; ~ 
nếpen Ớt | 

CTPYyMÓK +. quả nang, vỏ quả; quả khô 
(HaVMH. ) 

cTpy||# 2c. tia, luồng, làn, dòng; ~ BO/nBi 
tia (luồng, dòng) nước; ~ nápa luồng 
(a dòng) hơi nước; ~ cBÉKeTO 
BÓ3nyxa tia (luồng, làn, dòng) không 
khí mát; ~ or gBwHTá đø. dòng lướt (£ 
cánh quạt), ÔnTe ~ẽl phun thành tia, 
vọt lên thành luồng, bắn ra thành dòng; 
* BHOCHTb CB€?3KY!O ~!O BO qTÓ-/I. đem 
lại một luồng (làn) không khí mới 
trong việc gì, làm cho cái gì thêm sinh 
khí, làm cho cái gì sôi nổi linh hoạt 
hơn _ 

CTpWHATb, cocrpäanaTb (ð) ø43e. Ì. làm 
cơm, nấu ăn, làm bếp, nấu bếp, nấu 
nướng, thổi nấu, xào nấu, xào xáo; 
2. nepeH. npeHeÕp. xào xáo, làm quấy 
quá, viết quấy quá, vẽ bôi bác 

cTpwunHq# 2c. ø22¿. Ì.(sự) nấu nướng, 
nấu ăn, làm bếp, nấu bếp; 2. (xy;⁄amp€) 
thức ăn, đồ ăn, món ăn; 3. (ø 2nyốow 
COWWH€H1WUW t m. n.) tác phẩm xào xáo 
(bôi bác) 

crpnrrýxa 2. 0a2¿. bà/chị nấu bếp (làm 
bếp) 

crpsc||Ticb coø. (C T) øa32. xảy Ta; c 
HHM ~Iácb Ố€1á điều rủi ro đã xảy ra 
VỚi nó, tai hoạ đã giáng xuống nó, nó 
bị giáng hoa; wTO TyT ~1ÓóCb? chuyện - 
gì xảy ra thế?, ở đây có chuyện gì thế? 

CTpñXHBATb, CTpSXHýTE () Ì. giữ, 
phủi; ~ nénen c rranwpỏcbi gảy (gẩy, 
gạt) tàn thuốc; 2. zepeu. thoát khỏi 

CTpSXHÝTE C0đ. CW. CTDñXHBäTE 

CrynéHT 1. sinh viên; (O2ỐywdIO‡C1 34 
2apaHuwue#) lưu học sinh; ~-MéHK sinh ˆ 


CTY 


viên y khoa (trường thuốc); ~-IODHCT 
sinh viên luật khoa (trường luật) 

CTYÉHTKA 2c. nữ sinh viên 

cryn€HwecKlÌHlĂ zzz. (thuộc về) sinh 
viên; ~ne róönkbi những năm là sinh viên 
(học đại học); ~oe oØine›kfWrne ký túc 
xá sinh viên, học xá 

CTYyIÉHweCTB|Ì0 c. ]. coốwp. giới sinh 
viên; 2. (peØ»iđauwe 6 øy3e) thời kỳ 
sinh viên, thời gian học đại học; bB 
TÔNbBI MOeró ~a hồi tôi còn là sinh viên, 
khi tôi học đại học 

CTVIEHHI "n1. pa32. rét buốt, lạnh 
buốt, giá lạnh, rét căm căm, rét cắt ruột 

CTÝIeHb  l.Kyz. (món) đông, thịt 
đông, (2 p»iØò) (món) cá đông; 
2. mex. keo tụ 

CTVHHTE, OCTY/IHTb, BBICTVIHTbE (Ö) 
pazz. làm lạnh (rét, nguội, rét buốt, giá 
lạnh); pHicrynHTb KÓMHaTy làm lạnh 
căn phòng; OCTVNHTE MOJIOKÓ làm 
nguội (để nguội) sữa 

CTýÝNHH 2C. L  (wacmepcKas) studlo, 
xtuđiô, xưởng hoa (vẽ, nặn, điêu khác, 
nghệ thuật), hoạ thất; 2. (z¿xoza) 
trường; ØanéTHan ~ trường balê (vũ 
kịch); XYyHÓ%€CTB€HHaã ~ trường mỹ 
thuật (nghệ thuật); 3. (uocmywø) 
xưởng phím, studo điện ảnh; 
4. (paòwocmyởø) studio, phòng bá âm 
(phát thanh) 

CTV%Aa 2c. pa2z. (cơn) rét buốt, lạnh 
buốt, giá lạnh, băng giá 

CTVE Ï z. tiếng gõ (đập, nện, khua, khỏ); 
~ B /B€Pb tiếng gõ (đập, nện) cửa; 
BOlïTU Ốe3 ~a đi vào mà không gõ cửa; ~ 
KO/Ic tiếng bánh xe lóc xóc (lách cách, 
lạch cạch, lọc cọc); ~ Konnir tiếng vó 
ngựa gõ (khua) lỐc cóc; ~ MOIOTKÓM 
tiếng búa nện chan chát; ~ nữmmyIwx 
MaIIHHok tiếng đánh máy gõ lách cách; 
~ HOCýnHm tiếng bát đĩa khua loảng 
xoảng; ~ nyieMÈTa tiếng liên thanh nổ 
tạch tạch, tiếng súng máy nổ liên hồi; ~ 
Cépxna tìm (trống ngực) đập thình thịch 

CTyK Ï[ ecò.: ~-~ cốc cốc, lốc cóc, 
lách cách, lạch cạch 

CTÝKATb, CTÝKHYTE l. gõ, đo nện, 
khua, khỏ; crÝýKHYTb HO cTolIý đập 
bàn; B OKHÓ TÍXO CTYKHYVINH người ta 
gõ khẽ vào cửa số; 2. (8) (yòapsm) 
đánh, nện, thụi, đấm; choảng, giã, giọt 
(pa3e.); * eMỸ CTYKHYIO CÓPOK JI€T 
anh ta đã tròn bốn mươi tuổi, ông ta đã 
được tứ tuần 

CTÝKATbCð, CTÝKHYVTbCS tú ) va (chạm, 
đụng, cụng) phải, va, chạm, đụng, 
CỤng; CTYKHYTbCä TOJIOBÓI OÕO WTÓ-J. 
đầu cụng (va, đụng) phải cái gì, cụng 
(va, đụng) đầu vào cái gì 
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CTyKÁN 1. zpeneốp. tên chỉ điểm, mật 
thám 

CTÝKHYTE(Cf) C06. CM. Ši at): 

CTYJI 1. (H.: ~bd) Ì. ghế, ghế dựa; 
CK/anHÓl ~ ghế xếp; néHcKHl ~ ghế 
mây; 2. 7. eò. eo. phân, đại tiện; <S 
CHIẾTb MC3KJIY nBYX ~b€B ngồi chênh 
vênh giữa hai cái ghế, giữ thái độ ba 
phải 

cry.ibdák 1. ghế khoét lỗ (để đại tiện) 

crýn|Ìa Ï 2c. cối, cối giã; («awewnas) cối 
đá; ©* TOIÓHb BÓHnYy B ~e % đã tràng xe 
cát biển Đông (wozoø.); công cốc, công 
toi, làm công việc vô ích 

cryn|a II  z. (6yòÒwcmckoe 
CO0ØĐYy2cenue) stupa, tháp, phù đồ 

crynÌ]árb, crymúre Í. bước, đi, bước 
đến, bước đi; 2.z⁄x. necosø. (Òe1amb 
a2, nu) bước, đi; 3. mK. H€cOđ. 
noøen.: ~äl(Tre)! hãy đi (lên đường) đi!; 
~ãl(re) npowb! hãy cút (xéo) đi; 
~ál(re) 3a HHMI hãy đi theo nó!; ~ál 
cnaTrEl hãy đi ngủ đi; ~ál nory/14TEÍ 
hãy đi chơi đi; uiáry CTyHñTb 
H€1E31 Õ€3 KOFrÓ-I., qeró-. không có 
ai, cái gì, thì không thể làm gì được cả 

CTYVnEHHAaTHĂ 7⁄2 (có) nhiều bậc, 
nhiều bực, nhiều cấp, nhiều nấc; (oø 
pakemax) (có) nhiều tầng | 

CTVN€Hb 2. l.(1ecmwwwbi) bậc (bực, 
nấc) thang; (øøiczwyn, ycmyn) bậc, bực, 
nấc, cấp; 2. 0eD€H. (2/14 6 DA36WI1MUW 
20-1.) giai đoạn; (cmenenp) mức độ, 
trình độ, cấp độ, bậc; (yz.) bậc; 
BbIcmada ~ mức độ (bậc) cao nhất; 
IONHfTE HTÓ-JI. HA ÕÓJI€€ BBICÓKYIO ~ 
đưa cái gì lên một trình độ (cấp độ) cao 


hơn; 3. (23s) cấp, bậc; 4. (paxemr) 


tầng 
CTyH€HbKA 2. bậc, bực, nấc, cấp, bậc 
(bực, nấc) thang; HONnHHMáTbCH, 


CIYCKáTbc# IIO ~M lên, xuống theo bậc 
thang 


CTYHHTE CO. Ì. C. CTyHáTb l; 2. (Ha 8) 


(øoửmwu Kyòa-n.) đi (bước) vào, bước 
xuống, đi vô, vào, vô 

CTYHHHA 2c. moay-ơ, Ổ trục; ~ Konecá 
moay-ơ, ổ trục bánh xe; ~ BwHTá Ổ trục 
cánh quạt 

CTÝHKâ 2C. C1. CTVIA 

crynH# 2c. bàn chân, chân 

cryw|l4Tb ,„ecoø. ]. gõ, đập, nện, khua, 
khỏ; (o xozecax) khua lọc xọc, nên 
lạch cạch, gõ lộc cộc; ~ no crony đập 
bàn; 1O3Kb ~ỨT HA KDBLIEHE mưa rơi 
lộp độp (đồm độp, tí tách) trên bậc 
thêm; BÉéTkH ~áT B OKHÓ những cành 
cây khua xào xạc trên cửa số; ~ B 
KO/IOTÿHIKY ~ gõ mõ, gõ mõ lốc cốc; 
MO/IOTKÓM gõ (nện) búa, quai búa chan 


chát; ~ Ha MaumHkKe đánh máy; ~lr 
nHuiyMaa MaHiiHKa máy chữ gõ lách 
cách; ~ noMHHÓ đánh đôminô; ~áT 
JIOIHIARWHHI€E KOnHTa vó ngựa gõ lóc 
cóc; 3ÿÕbI ~áT hai hàm răng run đập 
vào nhau, đánh bò cạp; oH ~úT 3y6áMH 
OT XÓJIona vì lạnh nó run cầm cập răng 
đập vào nhau, nó đánh bò cạp; ~úr 
cépnne tim đập thình thịch, đánh trống 
nEựC; Y M€H” ~HT B BHCKáx mạch máu 
ở thái dương của tôi đập mạnh; 2. (ø 
Ò6@Pb, OKHO 1 m. n.) gõ (đập, đấm, 
nên, gọi) cửa; 3. 2432. (ÒOHOCWPib Ha 
KOeø-.) mật báo, bô báo, tâu báo, chỉ 
điểm, bí mật tố giác (cáo giác) 

cryuárbcw ccøø. l.pazz. va (đụng) 
vào; 2. (đ Òđ@@Db, OKHO 1 m. n.) gõ (đập, 
đấm, nện, gọi) cửa; S* ~ B HB€pb 3) 
(o00a1qamcs c nDocb6oø) gõ cửa nhà 
ai, nhờ aI, xin ai; Ổ) (z#MỐ1u24C@mbCS, 
Haòøuedrmpcs) đến gần, xuất hiện, hiện 
ra; ~ B cépnHe nhắc nhở 

crymieB||láđTb coø. (ð) 1. đánh bóng mờ 
mờ 2.0432 (CcÒ@lđmp MeH€e 
34wemubLM) làm mờ (làm nhoà) đĩ; 
TyMáH ~á] OqepTáHns sương mù làm 
mờ (làm nhoà) đi những hình dáng; 3. 
(canaow?mm) làm lu mờ (mờ nhạt, phai 
mờ, xoá nhoà); 4.432. (CMJ/nMPb) 
làm... ngại ngùng (luống cuống, lúng 
túng) 

CTyLIeBáTbcs cog. pa3e. 1. 
(c2zaaòuzncøz) lu mờ (mờ nhạt, phai 
mờ, xoá nhoà) đi; (Ø7CĐIVHUb HA 
3aoHw# nan) lui xuống hàng thứ yếu; 
2. (CMVIMPNbC#, 0D06ØeØmip) ngại ngùng, 
ngượng ngùng, luống cuống, lúng 
túng, sượng sùng 

cTbin 1. (sự) xấu hổ, hồ thẹn; (wyøcmeo 
H@noøKocm2) (sự) thẹn thùng, thẹn thò, 
sượng sùng, bến lẽn, thèn thẹn, thẹn 
thẹn; ~ w nosóp!, ~ w cpaM! nhục nhã 
thay!, đê nhục thay!, nhục thay!, xấu 
hổ thay!, xấu xa thay!, đáng hổ thẹn 
thay!; ~ w no3óp eMý! nhục nhã thay 
cho nói K B€IHKOMY MO€MÝý ~Ýý 
1Ó1%€H npH3HáTbca... thật là đáng hổ 
thẹn cho tôi, nhưng tôi phải công nhận 
rằng...; thật là xấu hổ những tôi phải 
thú thật rằng...; He WMÉTE HH ~á HH 
cópecTw hoàn toàn không biết xấu hổ, 
hoàn toàn không có lương tâm, mặt 
dày mày dạn; HoT€p#Tb BC#KHỒ ~ mặt 
dày mày đạn, trơ như mặt thớt, chẳng 
biết hổ thẹn là gì 

CTbUITE #ecoø. (B) nhục mạ, thoá mạ, 
bêu riếu, bêu xấu, chửi mắng, làm... 
xấu hồ (hổ theẹn), làm xấu mặt; ~ Koró- 
J. 3a qTó-n. nhục mạ (thoá mạ, chửi 


mắng) ai vì việc gì, làm ai xấu hổ (hồ 
thẹn) vì việc gì 

crkin|lúTeen øecoe. (P, + uuệb.) xấu hồ, 
hổ thẹn, bẽ mặt, thẹn mặt, xấu mặt, lấy 
làm xấu hổ; (c7ecusmocs) thẹn thùng, 
thẹn thò, sượng sùng, bến lẽn, bế bàng; 
~ñrecb! anh thật đáng xấu hổ!, chúng 
bay thật đáng hổ theẹn! 

CTbIUIHBO 2064. (một cách) bến lẽn, 
thẹn thùng, ngượng ngùng 

CTbIIHBOCTb 2C. (tính, sự) bến lẽn, cả 
thẹn, thẹn thùng, thẹn thò, ngượng 
ngùng, hay hổ ngươi (xấu hố, mắc cỡ) 

CTHUIIHBHE 7722. bến lến, cả thẹn, 
thẹn thùng, thẹn thò, ngượng ngùng, 
hay hổ ngươi (xấu hổ, mắc cỡ) 

CTELIHO đ 2⁄4. CKđ3. 6e3z. thật là xấu 
hổ (hổ thẹn), thật đáng xấu hổ (hổ 


thẹn); ~ TaK TOBOpHTb ăn nói như thế 


thì thật đáng xấu hổ (hổ thẹn); MHe ~ 
(~ 3a ceðã) tôi thấy xấu hồ (hổ thẹn); 
MH€ ~ 3a Bac tôi thấy xấu hổ (hổ thẹn, 
xấu mặt) vì anh; MHe€ ~ HÉp€/1 J!0IbMH 
tôi thấy xấu hồ (hổ thẹn, xấu mặt) 
trước mọi người; KaK BaM H€ ~Ì anh 
không biết xấu hổ (hổ theẹn) hay sao?, 
thế mà anh không biết xấu hồ (hổ thẹn) 
ư?; ©€MỸ HHHÝTb He ~ nó hoàn toàn 
không thấy xấu hồ (hổ then) 

cTbIk . Ì. chỗ (mối, đầu) nối, chỗ đầu 
mối (tiếp giáp, nối tiếp), (1w 
ConpuKocHoøewwus) chỗ (đoạn, đường) 
tiếp giáp, tuyến nối, biên giới, ranh 
giới, giáp ranh; 2. ;ex. (sự) nối 

CTbIKOBáTbE #€C0ø. (B) mey. nối, nối đối 
tIẾp, nỔI giáp rối; (XOCMUWGCKUC 
kopaốxu) lắp ghép, lắp nối, ghép nối, 
ráp nối 

CTBIKOBắÁTbPCNÑ /#CCO6. HMCYX. À@) nối, 
nối đối tiếp nối giáp mối (o 
KOCMuwecKux KopaØmax) (được) lắp 
ghép, lắp nối, ghép nối, ráp nối 

CTbIKÓBKA 2C. mex. (sự) nối, nối đối 
tiếp, nối giáp mỐI; (XOCAt4W€CKUX 


kopa6ne#} (sự) lắp ghép, lắp nối, ghép ˆ 


nối, ráp nối; pyqHá ~ lắp ghép (phép 
nối) bằng tay, aproMarúqecKas ~ lắp 
phép (ghép nối) tự động 

CTEIH||YTb, CTBITE #@Coø. 1. nguội (lạnh, 
nguội lạnh) đi; øpen. nguội (dịu) đi; 
2.(3awepzamp) lạnh cóng; S* KpOB 
~€T B 3KÚJax Sợ mất vía (mất mật, xanh 
mắt, hồn xiêu phách lạc), vô cùng 
khủng khiếp 

cTrHiukKa 2c. (trận) đánh nhỏ, đụng độ, 
chạm súng; (CCO0đ, CIHO/KHOSGHUW©€) 
(cuộc) đấu khẩu, cãi vã, cãi cọ, va 
chạm, xích mích, hiểm khích 

CTIOAPJN 4., ~éCC8 2C. tiếp viên, phục vụ 
viên (rên máy bay, tàu thuỷ) 
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crar +. (lá) quân kỳ, cờ | 

CTñTHBATb, CTNHÝTEb (B) 1. 
(3a7n12M6đ'b, 34683bteamo) thắt, buộc, 
thắt (buộc) chặt; ~ Tá/IWO DeMHÈM thắt 
eo bằng dây da; ~ MeIuHÓK BeDẽBkKol lấy 
dây buộc chặt bao; 2. (coeÒwwwmp 
KOHMbi, Kpa% we2o-.) nối, đấu, chắp, 
chập, chấp nối; cTwHÝýTbE KOHUBI 
OÕÓpBaHHoro npópona nối (đấu) hai 
đầu dây dẫn bị đứt, 3. (coØupamp ø 
OÒHO wecmo) tập trung, tập hợp, tập 
kết; ~ BOlická K HepenpáBe tập trung 
(tập hợp, tập kết) các đội quân ở bến 
phà; 4. (CacKuøđfnb, CHHMamp) kéo, 
lô, kéo (lôi, lấy).. đi; CTSHÝTb 
CKáTepTb co cToá kéo rơi chiếc khăn 
bàn; cranýTb onedlo kéo chăn; 
CTäHýTb canoru tháo bốt 

CTÍIHBATĐCH, CTSHýTbCS  Í. (@yếo 
3amnzwøeqmocø) (bị) thắt chặt, buộc 
chặt; 2. (CMbiKambCS KOHWđ1w) nối 
(đấu, chấp, chập) lại, chấp nối lại; 
(MODUjWHMbCS, CoÔwpampcø) co (teo) 
lại; 3. (coØwpqn»cw ø oÒHo Mecmmo) tập 
trung (tập hợp, tập kết) lại 

CTW%áTeJb 1. kẻ tham lam (hám lợi, 
trục lợi, ham làm giàu) 

CTW2kñT€enbCTBo c. (thối máu) tham, 
tham lam, hám lợi, trục lợi, hám của, 
ham làm giàu 

CTWKÁTSL //COg W cóđ (B) 1. 
(Øoeamcrnøo, òembzw) vớ, hốt, phất, 
kiếm, phát tài, tạo nên; 
2. (npuo6pemam, ÒOÕØW6qr!bc#) 
giành, cố đạt (cố giành) được; coø. 
được, đạt (giành) được; ~ H3BÉéCTHOCTE 
được nổi tiếng 

CTHHÝTE C0đ. Ì.CM. CTñTHBATb; 2. (Ö) 
pa32 (W&KÐacmo) cuỗm, xoáy, thó, 
chôm, chôm chỉa, đánh cắp 

CTNHÝTbCÑ C0đ. CM. CTñTHBATbCS 

Cy c. „eu3. (đồng) xu 

CyốapéHna 2c. /öD. (sự) cho thuê lại 

cyõõú1a 2c. (ngày) thứ bảy 

cyố6órHHkK ngày (ngày thứ bảy) lao 
động công ích; KOMMYVHHCTHH€CKHH ~ 
„cm. ngày thứ bảy lao động cộng sản 

cyốnéHHHs 2. (tiền) phụ cấp 

CYỐKOHTHHÉHT +. 2ƒ02p. á lục địa 

CyỐKy-IbTýpa 2c. á văn hoá 

CyÕ.IHMáäT M. xu. chất thăng hoa 

CyốnHMáấT0p 1. x2 Ì. chất được thăng 
hoa; 2. „cuxoz. người được cao thượng 
hoá (thăng hoa) 

CYỐ/INMäHHS 2C. xưM. Í. (Sự) thăng hoa; 
2. ncuxon. (sự) chuyển năng lực tình 
cảm cho hoạt động sáng tạo, cao 
thượng hoá, thăng hoa 


CVỐIHMHDOBATbB /ƒC0d., cóa (B) - 


1. thăng hoa; 2. zcuxoa. chuyển năng 


CVB 


lực tình cảm cho hoạt động sáng tạo, 
cao thượng hoá, thăng hoa 

CyÕMADpÉHa 2. tàu ngầm, tàu lặn, tiềm 
thuỷ đỉnh 

CyÕ0pnHHáUNH1 2C. (sự, quan hệ) tùng 
thuộc, phụ thuộc 

CYỐCHNHpOBATb ⁄€C06đ. 1 Cö6. (B) phụ 
cấp, trợ cấp, cấp phí, tài trợ, trợ giá; ~ 
CTDOHT€JbCTBO X€C3HOĂ nOpórn phụ 
cấp cho việc làm đường sắt 

cyốcwnHw 2c. (khoản, món, tiền) phụ 
cấp, trợ cấp, cấp phí, tài trợ, trợ giá 

CyốcTaHTHBáHHSW 2C. 2⁄26. (sự) danh 
từhoá 

CYỐCTAHTHBHDOBATE ⁄@COđ. 
JuH2ø. danh từhoá — ~ | 

CYỐCTAHTHBHDOBATECH ⁄/C06. CO6. 
uuneø. (bị) danh từ hoá 

CyốcráHHHw 2c. @Òuöc. thực thể 

cyốcTurýr 1. thế phẩm 

cyốcTHTýnH#% 2. (sự) thay thế 

cyõcTpáT . Ì. nền, nền móng, chất nền, 
cơ chất, tầng nền; 2. uuoc. cơ chất, 
bản thể, cơ tầng 

cyốcrparocjépa øc. tầng bình lưu phụ 

CYỐTHJIbHOCTbE 2C. pa3¿. (sự, vẻ, tính 
chất) mảnh khánh, mảnh dẻ, mảnh mai 

CVỐTWJIBEH||bili 227. 0422. mảnh khánh, 
mánh dẻ, mảnh mai; ~aø rýpa thân 
hình mảnh dẻ (mảnh mai) ~an 
néBymika cô gái mảnh khánh - 

CYVỐTHTp . ko phụ đề; bnbM € ~aMH 
phim có phụ đề 

CYVỐTpÓHHKH 1. (CK2. KaK M.) (vùng, 
đai) á nhiệt đới, cận nhiệt đới 

cyốTponwwecki|Hă zu. (thuộc về) á 
nhiệt đới, cận nhiệt đới; ~ knhMaT khí 
hậu á nhiệt đỚI; ~ne KYETVDBI Cây 
trồng á nhiệt đới 

CÝỐ4HK  meoÒoốØp., pa3z (một) tay 
đáng nghi, gã đáng ngờ, gã khả nghi 

CYỐ1ẾKT x 1. duUoc, lóp, chủ thể; 
2. xe. chủ thể, người; 3.zpam. chủ 
ngữ, 4.pa232  (o vweaoeeKe) ngưƯỜI; 
H€eo006D. kẻ, tay, ngữ, gã 

CYVỐb€KTHBH3M  jưñöc chủ nghĩa 
chủ quan 

CYỐb€KTHBHO /2ÐŒ1. (một cách) chủ 
quan 

CYỐb€KTHBHOCTE 2. (tính chất, tính, 
bệnh) chủ quan 

cyốbekrWpn||kiii npun. chủ quan; ~ 
QáKTop b HcTÓpnn nhân tố chủ quan 
trong lịch sử; ~a#s CTOpOHá 
npecrynnéHwnx mặt chủ quan của tội 
phạm; ~oe MHéHHe ý kiến chủ quan (cá 
nhân), ý riêng; ©* ~ H€a/IH3M @Òwuoc. 
chủ nghĩa duy tâm chủ quan 

CyBeHHp 4. đồ lưu niệm, (vật) kỷ niệm 


CO6. 


CVB 


cynepén M. wCm. bá VƯỚNG; đế vương, 
chủ tể, chúa tể 

CVB©CDCHHTCT 1M. chủ quyền; 

TOCYnápcTBeHHhrli ~ chủ quyền quốc 

CyBepéHH||brli z7. có chủ quyền; ~oe 
FOCVäpcTBO nước (quốc gia) có chủ 
quyền; ~oe npaso chủ quyền 

CyBópoben 1. học sinh trường thiếu sinh 
quân Suvorov 

CVBÓDOBCK|ÌHĂ m5: ~oc ydinntme 
trường thiếu sinh quân Suvorov 

Cyr.IHHHCT||bilfi zprới. (có, chứa) sét thịt, 
sét pha, á sét; ~aq nówpa đất sét thự 
(sét pha, á sét, thịt) 

Cyr/iúHoK 3. đất sét thịt (sết PM, s sét, 
thịt) 

cyrpóố x. đống tuyết 

cyry6õo zapeu, (một cách) đặc biệt, hết 
SỨC; ~ Bá2KHO€ 3HAHÉHH€ ý nghĩa đặc 
biệt (hết sức) quan trọng; ~ CeKDÉTHO 
tối mật hết sức bí mật ~ 
HOJIHTHu€CKHĂ“ Xapákrep tính chất 
chính trị thuần tuý (thuần tuý chính trị) 

cyry6||lbiil z2. đặc biệt, rất lớn; ~oe 
BHHMäHkW©€ Chú ý đặc biệt, quan tâm rất 
lớn. | : 

CyH +1. Ì. (OCVÒqDCH6€HHbĐIU OD¿đH) toà 
án, pháp đình, pháp viện; toà (coxø.); 
co6wp. (cyo»w) toà án, toà, các quan 
toà; HapÓNHHIlñ ~ toà án nhân dân; ~ 
Hứ3HI€fi HWHCTáHHHH toà án sơ cấp; 
BOÉéHHHIð ~ toà ấn quân sự; BOHHO- 
IOJ€BÓÏ ~ toà án quân sự mặt trận; 
3uaHHe ~á toà án, pháp đình, pháp 
viện; 3an ~á phòng xử án (xét xử); 
npencenáreb ~á chánh án, chánh toà; 
peiiÉHwe ~á án quyết (phán quyết, 
quyết định) của toà; peÙÓópMa ~á cải 


cách tư pháp (toà án); BCTaTb, ~ HUỄT 


đứng đậy, toà đang ral; 

2. (pa3Øupamenoecmeo öen) (sự) xử án, 
xết xử trước toà; (zsaceoawue) phiên 

_tOà; Ha ~É, BO BD€Mä ~á tại toà (phiên 
toà); 1onácTb Hon ~ bị đưa ra toà, bị 

_ lôi ra trước vành móng ngựa; w#nTh no7 
~ bị đưa ra toà (đưa ra Xử); ỐbITb TIO/ 
~ÓM đang bị xử án (bị xét xử); OT/HấTb 
non ~ đưa ra toà; 

3.(OØMCMGGHHDĐU OD0/đH) toà ấn; 
TOBäpHIIecKHĂ ~ toà án đồng chí, ~ 
qécrw toà án danh dự; 

4.(cyxcòenue) (sự) xét đoán, xét xử, 

“phán xét, phán đoán; (34KOu€HU€, 
øewxa) (sự) phân định, nhận định, 
nhận xét, đánh giá, kết luận; ~ Hapóga 
sự phán xét (phán xử, xét xử) của nhân 
dân; ~ noTÓMCTBa sự phán xét (đánh 
giá, nhận định, nhận xét) của hậu thế; 
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` Ha H€T H ~á HeT! không có thì đành 
chịu, chứ biết làm sao! 
CVIÁK , Cá VưỢC, Cá vVược măng 
(Lucioperca Ìucioperca) 
cynxáH|Ìeq 3, ~Ka 2. người Sudan 
(Xuđan) | 
CyA1áHcCKHH #722 (thuộc về) Sudan, 
Xuđan 
CY/4DBIHSN 2C. ÿC7?. (6 OỐPđ/GHMW0) bà, 
phu nhân 
CÝHADb 4. yC?. (6 oÕpau/enzu) Ông, 


- "ngài, tiên sinh 


CYyIäWHTE ẴƒC0ø6. 0432. (O ID) đơm đặt 
chuyện, đặt điều, bàn ra tán vào 
cyn€Õno-MenHuHWHckKl|Ìlnfi z2 (thuộc 


về) pháp y; ~a# 2Kcneprw3a giám định 


pháp y 
cyA€ốØH||kf z7. (thuộc về) toà án; 


(nOÒ1G2CAM,WH 6€Ò@HMO@ CJÒA PHẠC.)T- 


(thuộc về) tư pháp, xét xử, xử án; ~bIe 
ÓpraHbi các cơ quan tư pháp (xét xử, 
xử án); ~oe 3acenáHHe phiên toà; ~oe 
néno vụ án; ~ nponécc vụ án, vụ kiện; 
~oe cñépncrbBne thẩm cứu, xét hỏi trước 
toà; ~ HwcIOIHWree chấp hành viên, 
thừa phát lại, trưởng toà, mốõ toà; ~ 
nproBóp (bản) án; ~as npáKrHKa thực 
tiến xét xử (tư pháp, xử án); ~ 
Hsnép»kKn án phí, lệ phí tư pháp; ~ax 
peQópMa cải cách tư pháp (toà án); 
2. (C8834HHĐLÙ C 6€ÒCHUM€M. CICÒCH6M21 
 cyòa) tư pháp; ~aa MenwHHa (khoa) 
pháp y, y pháp; ~aa xửMnm4 (khoa) hoá 
học tư pháp; ~a4 qbororpá‡@ns SG, 
nhiếp ảnh tư pháp 

cynélcK||Hi mua. l. (thuộc vẻ) thẩm 


phán, quan toà, toà án; 2. cnopm. 
(thuộc về) trọng tài; ~aa kolrérna hội - 


đồng trọng tài; 3. ø 3⁄4. cy1/.: ~a5 2. 
phòng thẩm phán, phòng nghị án _ 
cyx€lcTBo c. czop?m. (sự) làm trọng tài, 
trọng (tài; OỐb€KTÍBHOE ~ frọng tài 
khách quan (công bằng); ~ B byr6óne 
trọng tài bóng đá (trong môn bóng đá) 
CYNÚ.IHHI€ c. „eoOOỐp. toà án, toà 
CyañMocT||b 2c. tiền án, tiỂn sự; HMÉTb 
Be€ ~H có hai tiền ấn; CH#Tb ~ € KOFTÓ- 
. Xoá tiền án cho ai 
CYHHTb wecoø. ]. (B) xét xừ, xử án, xử; 
tài phán (yc7z.);.~ ID€CTýHHHKa XÉt XỬ 
(xử án, xử) kẻ tội phạm; 2. (Ö) 
(oeuuøđm) đánh giá, xét xử, phán 
xét, phán định; (ocycozm) phê phán, 
- kết tội, buộc tội; 3. (o 17) (cocma817nb 
44ueHue) Xét, xét đoán, suy xét, phán 
đoán, phán định, nhận định, nhận xét; 
~ IIO BHÉIHIH€MV BH7IYy Xét (xét đoán, 
suy xét, phán đoán, nhận định, nhận 
xét) theo bể ngoài; éc1m ~ Ho eró 





CJIOBáM... nếu xét (xét đoán, suy Xét, 
phán đoán, nhận định) theo lời nói của 
nó thì..; #ạø He MOTý ~ OỐ 55TOM tôi 
không thể suy xét (xét đoán, phán 
đoán, nhận định, nhận xét) về vấn đề 
này được; HaCKÓIEKO ã MOTý ~ trong 
chừng mực mà tôi có thể suy xét (xét 
đoán, phán đoán, nhận định) được; He 
BaM OÕO MHé ~ anh không có quyền 
xét đoán tôi; 4. (B) cnopm. làm trọng 
tài, câm trịch; ~ (byTốÓIbHHH MaTw 
làm trọng tài trận đấu bớng đá; “ cÝ1 
IO qeMÝ-JI. căn cứ theo (căn cứ vào, 
xét theo, dựa vào, bằng vào) cái gì; 
CÝHã IIO I€Hé, BeIIb XOpÓIHaw xét theo 
(căn cứ vào) giá cả thì vật đó tốt; cýs 
IO ©TÓ C7IoBáM căn cứ theo (bằng vào, 
xét theo, căn cứ vào) lời nó nói; cÝns 
HO BC€MV ở ?HđW. 660ÒH. CI. T ràng 
là..., chắc là... 

cyAHTb€1# #eco6. Ì. kiện tụng, kiện cáo, 

thưa kiện, đi kiện; (c 7) kiện nhau, 
kiện; 2. (7m cyÒuwocrme) có tiền án 

CýIH0 Ï c. tàu thuỷ, hạm tàu, tàu, hạm, 
thuyền; poéHHoe ~ tàu chiến, chiến 
hạm, chiến thuyền; pbIỐO/IÓBHO€ ~ tàu 
đánh cá; so3nýIiHoe ~ máy bay, tàu 
bay, phi thuyền, không hạm 

cýuHo IÏ c. (ðz2 ốoaewozo) bô dẹt, chậu 
vệ sinh đẹt | 

CÝ/NHHIÌÏ 771.: ~ HN€Hb, dác ngày, giờ 
phán quyết cuối cùng 

Cy10Béptdb 2c. xưởng (nhà máy) đóng 
tàu, ụ tàu, âu đà, âu nổi 

Cy10B.IAné/1eH +. chủ tàu, chủ thuyền, 
thuyền chủ 

CYy10B03knénne c. (thuật, khoa) hàng hải 

cyaoBllói øua. (thuộc về) tàu thuỷ, 
hạm tàu, tàu, hạm, thuyền; ~ »ypHán 
nhật ký đi biển; ~Ei€ NOKYMHTbI 
chứng từ của tàu 

CYI0TOBOpéHHe€ c. 0920. (sự) trình bày 

_ trước toà, tranh cãi trước toà. 

Cyn|lóK  1.(ðaø coycos) bình đựng 
xốt; 2. (cmonosorù npu6Øop) giá để bình 
dầu giấm; 3. ⁄.: ~KÍ (Òn% neD€HOCKU 
Kyianuử) cặp lông, cà mèn 

cyAoMóliKa zc. bà/chị rửa bát 

CYyI0HDOH3BÓTCTBO c. /20. thủ tục (điều 
lệ) tố tụng, tố tụng tư pháp 

CYy10peMóOHTH||bilfi z22¡. (thuộc về) sửa 
chữa tàu; ~bie€ MaCTepcKứe j2 
xưởng sửa chữa tàu 

cýnoporl|a 2c. (cơn) co giật, kinh giật; 
chuột rút, vọp bẻ (42z.); ỐñTbcø B ~aX 
bị co giật (kinh giật, chuột rút); eró 
IHHÓ CTáIO CBONHTE ~ol mặt anh ta 
bắt đầu co giật : 


CÝýnopoxHhHili n2. Ì. (do) co giật, kinh 
giật chuột rút, vọp bẻ (pa3ze), 2. 


HGDCH.  (HODbi@WCmbilg pe3Xww) đột 
ngộ, mãnh lệt bồng bột; 
(Ố@CHOKOWHbĐIU, JIHXOPđÒOMHbĐiU) TáO 


_ riết, gắt gao, gấp gáp, cập rập 

cyxocốópmMmk xí. thợ lắp ráp thân tàu ˆ 

CY10CTpOéHH©€ c. (ngành, công nghiệp) 
đóng tàu 

CY10CTpOHT€JE 1 chuyên viên đóng 
tàu 

CYAOCTPOHT€.IEH||bIlĂ 27a. (thuộc về) 
đóng tàu; ~as Bepjb xưởng (nhà máy) 
đóng tàu, ụ tàu, âu đà, âu nổi; ~aw 
IpOMBIIILI€HHOCTE công nghiệp đóng 
tàu 

cy1oycrpólicrpo c. ðop?. hệ thống tư 
pháp _ 

Cy10XónHocTb 2c. (khả năng) thông tàu, 
tàu đi lại được 

CVy10XỐNH||blli 77222. thông tàu, tàu đi lại 
được, (để) tàu qua lại; ~ kaHán kênh để 
tàu qua lại; ~aa peKá sông tàu đi lại 
được ~ tumo3 âu thuyển; ~as 
KOMIäHWS công ty thuỷ vận (hải vận, 
vận tải đường biển); ~aw# 1iHHx tuyến 

_ đường biển | 

. ŒYI0XÓNCTBO c. (sự, ngành) thuỷ vận; 
peuHóe ~ thuỷ vận (vận tải) đường 
SÔng; MOpCKÓe ~ thuỷ vận (vận tải) 
đường biển, hải vận 

cyab0||á zc. 1. số phận, số mệnh. số 
kiếp, thân phận, số, phận, kiếp, thân; 
(yuacmp m2⁄c.) vận mệnh, vận mạng, 
vận số, số mạng, (cuộc) đời; 
IOKOpñTbcs ~é an (cam) phận, an phận 
thủ thường; ð.1aronapWrb ~ý cảm ơn số 
phận (số mệnh); HecuácTHaa ~ phận 
bạc, bạc mệnh, phận hẩm, số phận hầm 
hiu, số kiếp long đong; cBw3áTb CBOFO 
~ý C KÉM-J. gắn bó đời (số phận, số 
mệnh, vận mạng) mình với ai; 
3KÁIOBATbC1 HA CBOIO ~ÿ than thân 
trách phận, tủi thân; yCTpÓHNTb CBOIO ~ý 
thu xếp cuộc đời của mình; paccka3áTb 
KOMý-I. cBofO ~ý kể lại đời mình cho 
ai nghe; 2.ØÔbKH. MH.: CÝ/bỐhI 
(ØyÒy„;uocmp) vận mệnh, vận mạng, 
sốế phận, tương lai;  cÝýnbÕbI 
qe/oBéwqecrBa vận mệnh của nhân loại, 
tương lai của loài người; © BúnHO, H€ 
~! quả là không may!, thật là số trời 
dun đủi!; He ~ HaM BCTpTHTEC14 SỐ trỜi 
dun dủi nên đôi ta chẳng được gặp 
nhau, chúng mình không có may mắn 
được gặp nhau; KaKÍMH ~aMH? gặp 
nhau thật là bất ngờ thay!; BOJeto 
cyneố con tạo trớ trêu (o27.) - 
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CYHbÕoHOCHI|kHf p2 có tâm quan 
trọng sống còn, cực kỳ quan trọng; ~ 
BbIOOP sự lựa chọn có tâm quan trọng 
SỐng Còn; ~bIie HpOỐIÉMbi những vấn 
đề có tầm quan trọng sống còn; ~ 
nephon ncTrópHn crpaHht thời kỳ cực 
kỳ quan trọng của lịch sử đất nước 

cyn||b#t . (cka. kák 2.) 1. thẩm phán, 
quan tòa; pháp quan (ycm.); HapÓNHHIĂ 
~ thẩm phán nhân đân; 2. czopm. trọng 
tài, người cầm trịch; ỐoKoBÓl ~ giám 
biên, trọng tài biên; 3. (w€oøeK, 
6bICKA2bt6GIOM{MU KAKO€-I. Cy2/CÒ€HUW€) 
người xét đoán (phán xét, phán xử); B 
3TOM /IÉJ€ # H€ ~ trong việc này tôi 
không thể là người xét đoán được; Bhi 
MH€ He ~ anh không có quyền phán xét 
tôi, anh có phải là quan toà của tôi 
đâu? 

cyeBepne c. (sự, điều) mê tín, dị đoan, 
mê tín dị đoan 

CyeB€DHHIR 7. mê tín, dị đoan, mê 
tín dị đoan 

cyerá øc. (sự, cảnh) bận rộn, lăng xăng, 
bận tíu tít chạy ngược chạy xuôi; 
ñonHsanácb ~ bận rối lên, cảnh chạy 
ngược chạy xuởi rộn lên; * ~ cyếT hư 
không của hư không, mọi sự đều là hư 
không (hư ảo), sắc sắc không không 
(bwnoc.) 

CyeTHTECW #€Ccoø. bận rộn, lăng xăng, 
tất bật, tất tả, hối hả, bận tíu tít (rối rít), 
chạy ngược chạy xuôi 

CY€TUIHBOCTb 2c. (tính, sự) bận rộn, lăng 
xăng, tất bật, tất tả, hối hả, tíu tít, rối 
rít, rộn ràng, VỘI vã (C?. Cy€T/IWBBIH) 

CYTJIHBHHĂé 0001 Ì. (Õ6ƒCcHOKOWHoid) 
bận rộn, lăng xăng; 2. (7?2DOHUIU6@b12) 
tất bật, tất tả, hối hả, tíu tít, rối rít, rộn 
ràng, VỘI vã, vội cuống cà kê 

Cy2KáTb(CW) ẴCOđ. CAI. CÝ)KHBATE(C8) 

CyX/IÉHH€ c. Ì|. wzezwe) ý kiến, kiến 
ĐIải; (3@K/!OWC€HUMe, peeH,e) (sự) Xét 
đoán, kết luận, nhận định; 2. zoz. (sự) 
phán đoán _ 

CÝK€GHAH 2C. (CKI: KAK HDMA) ÿCH 
(u„eøecma) vị hôn thê, vợ chưa cưới, 
cô dâu | 


CykéHwe c. Ì. (ðecmzøue) (sự) rút hẹp, 

thu hẹp, co hẹp, hẹp lạt eo lại; ~ 
nHH"ieBÓna sự eo lại của thực quản; ~ 
pPHIHKa cỐHTa Sự rút hẹp (thu hẹp, co 
hẹp) của thị trường tiêu thụ; 2. (yzxoe 
ecrmo) chỗ hẹp (eo, thu hẹp, co hẹp) 

CÝK€GHHIĂ 1 (CKI. KAK HD.) VCTH 
(cenzx) vị hôn phu, chồng chưa cưới, 
chú rể 


CYM 


CÝ2KHBATE, Cý23HTE (Z) làm... hẹp (eo) 
lại, rút hẹp... lạt; „pen. mac. rút hẹp, 
thu hẹp, hạn chế, rút bớt, giảm bớt; 
Cý2MTb T71a3á nheo (lim đim) mắt 

CÝ?KHBATbCSW, Cý3HTbCã hẹp (eo, ngắng) 
lại, co hẹp; zpen. (bị) rút hẹp, thu hẹp, 
hạn chế, rút bớt, giảm bớt; ~ K KOHHÿý 
hẹp (eo, teo) lại ở gần cuối 

CÝ3HTb(C#) COđ. C1. CÝ2KHBATb(C8) 

CYHUHMN M. ;OD., Me. (sự, vụ) tự sát, tự tử 

CYK 1. (M.: Cÿydbä # ~H) 1. cành, nhánh, 
cành cây, nhánh cây; 2.(ø Õpesne, 
Òocke) mấu (vấu, mắt, sẹo, thẹo) gỗ 

cýKa 2. 1. chó cái; 2. 2apyố. đồ chó, đồ 
chó đẻ 

CYKHÓ c€. dạ, nỉ; `“ HOJIO2KÍTE NTÓ-J. 
non ~ xếp xó (bỏ xó, bỏ ngâm, ngâm 
tôm, buông trôi, bỏ xuôi, đút ngăn 
kéo) cái gì 

CVKOBAdTHĂ Z/øpui (có) nhiều cành, 
nhiều nhánh, nhiều mấu, nhiều vấu, 
nhiều mắt 

CYyKÓHKA 2c. mảnh dạ, miếng nỉ 

CYKÓHH||Mri z72¡. (thuộc về) đạ, nỉ; (H3 
cyknaq) (bằng) dạ, nỉ; ~bIe ỐpfOKH quần 
da (nỉ); ~awm (báốpnKa xưởng đệt dạ 
(m): ` ~ szHúK lối văn khô khan 
(khuôn sáo), ngôn từ lưỡi gỗ 

CÝKpoBHna 2c. mủ, mủ máu thối 

CyeMá 2C. xư¿ thuỷ ngân chỉorur 
(clorua), thăng hống 

Cy/I||HTb #ecoø. (B) l. paa¿. (0ðew(ambp) 
hứa, hẹn; ~ 3oioTiie rópkbi hứa trời hứa 
biển, hứa hươu hứa vượn (o2os.); 
2. (npeòøewiarno) hứa hẹn, báo trước; 
4TO H€ ~HT HHq€eTÓ Xopómiero việc đó 
chẳng hứa hẹn điều gì tốt đẹp cả; He 
CYH XVDABIÍ B HCỐC, âÏ CHHHUY B 
DÝKH 7020ø. > một con đậu hơn mười 
con bay, một con nắm trong tay hơn 
mười con bay trên trời; đa hư bất như 
thiểu thực; thà rằng được sẻ trong tay, 
còn hơn được hứa trên mây hạc vàng 

cynráH Ï M (mm) sultan, hoàng đế, 
quốc vương Hồi giáo 

cyuráH ÏÏ M. (ykpaen„e) ngù lông mũ, 
chùm lông gài mũ | 

Cy/ITÁáHKA Ï 2c. (poiốốa) cá phèn râu 
(Mulius barbatus) 

cyaTánka ÏÍÍ 2c. (ma) chưn xít 


(Porphyrio porphyrio) 
CyIbÈaMÍAN  ỐỒ 24p sulfamid, 
sunfamit 


Cy/IbaMHAHHIĂ nøpưi. (thuộc về) sul- 
famid; ~ npenapát chế phẩm sulfamid 

Cy.IbắT x. xu. suÏfat, sunfat 

CyM|Ìá 2c. (cái) bị; xozTrb c ~ól vác bị 
gậy, xách bị ăn xin, đi ăn mày, ăn xi, 
hành khất; noïrñ no ~œI bị khánh kiệt, 
bị phá sản; ©  ~ nepeMETHa4 kẻ xu 


_CYM 


thời, người thay đổi ý kiến xoành 
xoạch 0Ø0T TIODEMH 4 ~H H€ 
3apekálcs nøcz. số trời không ai biết 
trước; không có gì bảo đảm tránh được 
những tai ương của cuộc đời 

CyMACỐpÓN +, ~KAâ 2. người ngông 
cuồng (gàn dở, đở hơi, gàn bát sách); 
Khốt-ta-bít (1y. ) 

CyMACỐPpÓnHHWATE #€coø. chơi ngông, 
hành động ngông cuồng (gàn dở). 

CVMACỐPONHH 7722 ngông cuồng, 
ngông rởm, gàn dở, dở hơi, kỳ cục, gàn 
bát sách 

cyMacốponcrno cố. l.(tnh) ngông 
cuồng, ngông rởm, gàn dở, dở hơi; 
2.(nocmynoKỳ}ạ (điều, việc) ngông 
cuồng, gàn đở, kỳ cục 

cyMacInenm||lHl 1. điên, rô, cuồng, điên 
rồ, điên dại, điên cuồng, rồ dại; a3. 
(npeÒHđ3HqU€HHbĐIU, Ò/U1 ÒVHW4€6HOÔO071b- 

_ Heix) (để) chữa người điên; ~ noM nhà 
điên, nhà thương điên; 2. ø 3⁄4. cy1/. 
1. người điên (rồ, mất trí); KaK ~ như 
điên như điên như đại 3. 0pas2. 
(Øe3paccyòm»¡#) ngông cuồng, gàn đở, 
kỳ cục; 4. #epeH. pđ32. (H€6GDOSWIHbI1) 
quá chừng, quá đỗi, ghê hồn, kinh 
khủng, không tưởng tượng được; ~as 
nená giá đắt kinh khủng, giá cắt cổ 

CyMacIiécTBH||e c. (bệnh) điên, rô, điên 
rồ, điên cuồng; <> mo ~ø cực kỳ, cực 
độ, tột độ; 1OBONHWTE KOTÓ-JI. 1o ~# làm 
ai điên người lên 

CyMaTóXA 2. (sự, cảnh, tình trạng) 
nhốn nháo, nhộn nhạo, chạy tứ tung, 
chạy nhốn nháo, chạy cuống cà kê, 
bốt rối 

CyMỐyp +. (sự) hỗn loạn, hỗn độn, lẫn 
lộn, rối rắm, rối loạn, lộn xộn 

CyMỐWpH||Hừ p2. hỗn loạn, hỗn 
độn, lẫn lộn, rối rắm, rối loạn, lộn 
xộn; („esøcHoi#) không rõ ràng (mạch 
lạc); ~bIle MEHICnn những ý nghĩ hỗn 
loạn (hỗn độn, rối loạn, lộn xộn, lẫn 
lộn); ~oe n3owéHne trình bày rối 
rắm (lộn xộn, không rõ ràng, không 
mạch lạc) 

CÝM€p€uH|HMHM z7 l.(thuộc về) 
hoàng hôn, chạng vạng, nhá nhem tối; 
HGDCH. (MDawHbi0) ảm đạm, xám xXỊt, u 
ám; ~ cBer ánh sáng lúc hoàng hôn 
(chạng vạng), ánh sáng lờ mờ (tờ mờ); 
~oe BpéM1, ~aã nopá lúc hoàng hôn 
(chạng vạng, nhá nhem tốt); 2. 3ooz. 
(hoạt động lúc) hoàng hôn; ~bic 
%BOTHMI©C động vật hoàng hôn 
(Crepwscularia), * ~oe COCTOWHWe 
củ. trạng thái ý thức hoàng hôn 

CÝMCDKH 1H. (CK1. KAK 24C.) (nepeò 
3axoòow conzHa) (lúc) hoàng hôn, 
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chạng vạng, nhá nhem tối, nhọ mặt 
người; (#epeò 3axoòow coaHa) (lúc) 
tờ mờ sáng, sáng tinh mơ; (0VMD4aK) 
tranh tối tranh sáng; Ip€IDACCB€THbIe 
~ lúc mới tờ mờ sáng, lúc sáng tỉnh mơ 

CyMC|ÌTb cóø. (+ ,HỞ.) (OKđ3@mpcs 
cñocoØHoiw) có thể, có khả năng, biết; 
(Cwowb còenamo wmo-a.) làm nổi, làm 
được, có thể làm được; oH ~er To 
cnénaTb nó có thể (có khả năng) làm 
được việc đó, anh ta làm nổi (làm 
được) vIiỆc đó; H€ ~iO BAM CK33áTb ÔI 
không biết 

CÝMKA 2C. l.túi, xắc; (ÒaMcKas m4.) 
ví, làn, ví đầm; (nozeøas) túi dết, xà 
cột, xắc cốt; (xoa#crsewHas) xắc (túi) 
đi chợ; naTpóHHas ~ túi (bao) đạn, các- 
tu-seỐ; 2.4mm. túi nang, bào; 
C€D/ÉéqHas ~ tâm nang, ngoại tâm mạc, 
màng ngoài tim; 3. 32o⁄. túi . 

CÿMM||A 2c. l.ưm. tổng số, tổng; ~ 
Tpềx ứcen tổng của ba số; s ~e tổng 
CỘnØ; COCTABJI5TE B ~e... tổng cộng tất 
cả là.., gồm tất cả là...; 2. nepen. 
(CO6OKyHHOCHb w€20-n.) toàn bộ; ~ 
BIIeqaT/éHHE toàn bộ cảm tưởng; Bcs ~ 
W€JIOBÓu€CKHX 3H4HHÌ toàn bộ kiến 
thức của loài người; 3. (⁄0⁄weC7n6o 
ðewe2) số (món, khoản) tiền 

CyMMápH||HỚÌ z2. 1.(là) tổng số, 
tổng; ~oe qncnó oỐopóTopB tổng số 
vòng quay (chu chuyển); 2. øepen. 
(o6ØoốØw„¿ẽnHuù#) tổng quát, khái quát, 
tổng hợp, chung; ~bi€ CcBÉéHI€HH1 
những tài liệu tổng quát (khái quát, 
tổng hợp) 

CyMMứpoBaHHe c. Ï. (sự) tổng cộng: 
2. nepeu. (sự) tổng quát, khái quát 

CYMMHDOBATEB #€CO6.  COđ. (B) ]. (6òi- 
⁄C1b Cywy) tổng cộng, tính tổng 
số; 2. nepeH. (oØoØw¿am) tổng quát, 
khái quát, tổng hợp : 

CYMO C. H€/3M. cnopm. (môn) sumo, võ 
sumo 

CYMOHCT 1. VÕ SĨ sumo 

CÝMowKa 2c. (Òawckaø) xắc, ví, làn, ví 
đầm | 

CÝMp4K +. tối lờ mờ, tranh tối tranh 
sáng 

CÿMpauH|lblfi n2. |. tối lờ mờ, nhá 
nhem tối, tranh tối tranh sáng; lờ mờ, 
mờ mờ, u ám; ~ 1€HE ngày u ấm; ~oe 
HO bầu trời u ám; 2.7e0en. 
(Mpawnbiu) ảm đạm, u buôn, buồn râu, 
u sầu, sâu não, rầu rĩ, sầu tư; ~oe 1HHÓ 
bộ mặt ảm đạm (sầu não, buồn rầu); ~ 
B3r714n cái nhìn u buồn (u sầu) 

CýMuAT||blli z2. 1. có túi; 2.6 3waw. 
C1. MH.: ~hbI€ 3007. bộ (động vật) Có 
túi (Marsupialia) 


CYMñTHUHA 2. 222. (Sự, cảnh, tình 
trạng) chạy tứ tung, chạy nhốn nháo, 
chạy cuống cà kê, chạy ngược chạy 
xuôi, bối rối 

CYH7ÝK #. rương, hòm, níp 

CYHIYHÓK 4. VM€Hb1/. K CYHIÝK trÁ, 
Tương con 


CVHHHM x pơi. hệ phái Sunni 
(Sunnites) (của đạo Hồi) 
CyVHHWITĐH 4 tín đồ phái Sumni 


(Sunnites) 

CÝHYTE(C#) C0đ. C1. COBáTb(C#}) 

cyn x. (món) xúp, canh 

CynIepapðwWTp 3. /ö7. trọng tài siêu đẳng 

cyneppáli3ep 41, cyIepBH30p 1. giám 
sát (quản lý) viên siêu đẳng 

CYyI€DI€PpXáBA 2Ố siêu cường quốc, 
siêu cường | 

CVH€D3B©3ná 2C. siêu sao, siêu mính 
tỉnh, minh tinh siêu đẳng 

CyIepMáPKET 1. siêu thị 

CYH€pPMCH 1 l.„pou. siêu nhân; 
2.(zepou emeKmz„øa) nhân vật (vai) 
chính (/ruyện, phím trinh thám) 

cynepoố.1ókKa 2c. áo bìa 

cynep6ðoebpứk +. phim đánh đấm (phim 
kiếm hiệp) siêu đẳng 

CYI€DKOMNBMWTeP 4 siêu cOrnpufer, 
máy điện toán (máy tính) siêu đẳng 

CYH€DKOHIẾPH 1. 2£. Siêu consortium, 
siêu tập đoàn 

CyIepKýốØ0K 3. siêu cup (cúp) 

cynep.iáđlHep 1. (cyòwo) hạm tàu siêu 
đẳng; (cawonẽm) phi cơ siêu đẳng - 

CVI€DMO0/É/IE 2C. siêu mẫu 

CVI€DMOI€PpHH3M 12 CK., 1m. chủ 
nghĩa siêu hiện đại 

CYI€DMÓNHHIĂ z7. siêu thời trang, 

_ siêu mốt. 

CynepcHMM€CTpN 2c. (sự) siêu đối 
xứng : 

cynepcKopocTH||Ól #2. siêu tỐc; ~áã 
%€n€3Haa nopóra đường xe lửa siêu 
tốc | 

CYH€PpCOBPp€M€HHHHĂ 77⁄2. siêu hiện 
đại, cực kỳ hiện đại (tối tân), đời mới; 
~ 8BTOMOØWIE: Ôtô siêu hiện đại (đời 
mới) 


cynepTáHkep %. tàu chở dầu siêu đẳng 


(trọng tải trên 10 vạn tấn) 

CYH€DTW2K€JIOBÉC . (ø Ốokcc, ốopbÕe} 
hạng siêu nặng 

cynepÒocgáT 1 xưx. super phosphat, 
xupe phốt-phát 

cynepxáT x. superhit, bài hát siêu đẳng 
(rất được hâm mộ) 

cynepnurirep +. bài hát siêu đẳng (rất 
được hâm mộ) 

CVIN€PIIÓY c. „e2¿. siêu show, siêu sô 


cýnep-23BM ¿ø⁄c. „ez. máy tính điện tử 
(máy điện toán) siêu đẳng 

CÝN€CO0K . CM. CVH€Cb 

cynecwán||brli +2. (thuộc về) cát pha; 
~aa nównba đất cát pha 

cýnecb 2c. (đất) cát pha 

CynHHáT0p 1. (tấm) lót giày chỉnh hình 

cynoBllóï zøz (để) đựng xúp, đựng 
canh; (ðzø øap?Kku cyna) (để) nấu xúp, 
nấu canh; ~áaã MúckKa liễn đựng xúp, 
bát ô tô (đựng canh); ~óe Mãco thịt nấu 
xúp (canh); ~ás nóxka thìa xúp, thìa 
to, muỗng múc canh 

cynopóc(H)aw 712..: 
chửa 

CYIp€MATH3M 4. #c£. trào lưu (trường 
phái) suprematism (một lối hoạ trừu 
tượng) | 

CyIpOTHBH|MM #øpưa 1. pa37 đối 
nghịch; 2. Øormn. mọc đối; ~bI€ /THCTbw 
lá mọc đối 

cynpýr x. l. chồng, phu quân; 2...: 
~H (My2  2Icena) (hai) vợ chồng, ông 
bà; MO/IOnBIe ~w cặp vợ chồng trẻ; ~w 
[lerpónki vợ chồng (ông bà) Petrov 

cynpýra 2c. vợ, phu nhân 

cynpýkeckK|l|ldf øzpưui. (thuộc về) vợ 
chồng, phu thê; ~aa wqeTá Cặp vợ 
chồng; ~ne OTHOIHH4 quan hệ vợ 
chồng: ~az BépHocTb sự chung tình 
chồng vợ, tình nghĩa vợ chồng (phu 
thê) 

cynpýxecrBo c. hôn nhân, hôn phối; 
(ỐpawH4W 2C/3Hb) CUỘC sống vợ 
chồng 

CyprÝd 1. xi, xi gắn, chất khằng 

CYpTVAH||M 7. (thuộc về) xi, XỈ 
gắn; ~aa ieqáTb dấu đóng trên xi 

cvpannkl||a 2c. (bộ, vật) tiêu âm, chế 
âm, giảm âm; ` non ~y (một cách) 
thầm vụng, chùng vụng, giấm giúi, lén 
lút, len lén bí mật 

CYpAokáMepa 2c. phòng tiêu âm (vô 
âm) 

cypaonenarórnka 2c. (khoa) dạy người 
điếc, giáo đục trẻ điếc 

CypenHua 2c. ốøm. (cây) cải thìa, cải 
đầu (Brassica camnpestris) 

Cyp€nka 2c  Øømn (cây) sơn giới 
(Barbarea vHlearis) 

CÝPHK 4. xz⁄. rnmium, hồng đơn, 
duyên đơn 

cypóBo zapeu. (một cách) nghiêm khắc, 
nghiêm ngặt, khát khe, hà khắc 

CypóBocTE 2c. (sự, tính, tính chất) 
nghiêm khắc, nghiêm nghị; khắc 
nghiệt, khắt khe, khe khát, nghiệt ngã, 
nghiêm ngặt, hà khắc, khắc bạc; gian 
khổ, vất vả, cực khổ, gian nan, gian 


~ CBHHb4 lợn nái 
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truân, long đong; rét buốt, lạnh buốt, 
giá lạnh, lạnh lẽo (cp. cypÓBklli) 
cypóplluli I zpuz 1.nghiêm khác, 
nghiêm nghị; zøepen. ảm đạm, u ấm; ~ 
qeIoBéK người nghiêm khắc (nghiêm 
nghị); ~ Bsrnan cái nhìn nghiêm khắc 
(nghiêm nghị); ~oe Héõo bầu trời ảm 
đạm (u ám); 2. (xpaữne cmpoeuử) khắc 
nghiệt, khắt khe, khe khắt, nghiệt ngã, 
nghiêm ngặt, hà khắc, khắc bạc; ~aa 
npoBépka kiểm tra ngặt nghèo (nghiệt 
ngã, khác nghiệt khất khe), ~ 
npwrosóp bản án khắc nghiệt (khắt 
khe, khe khắt); ~aw pacnpápa trừng 
phạt khắc nghiệt (hà khắc, thẳng tay, 


tàn nhẫn); ~aq peánbHocTre thực tế 


khắc nghiệt (tàn nhẫn); 3. (wcẽniz) 
gian khổ, vất vả, cực khổ, gian nan, 
gian truân, long đong, trầm luân; ~as 
%H3Hb cuộc đời gió bụi (mưa gió, gian 
truân, gian lao, long đong, cực khổ, vất 
vả, trầm luân); ~aw 6opbốa đấu tranh 


gian khổ, chiến đấu gian nan; ~aã NÓI - 


số kiếp long đong (gian truân), số phận 
hà khắc (gian nan); 4. (w/yÒHbiu ò4 
cu3uu) rét buốt, lạnh buốt, giá lạnh, 
lạnh lẽo; ~oe Mópe biển lạnh buốt; ~ax 
3suMá mùa đông rết buốt (giá lạnh, 
băng giá), ~ knnMar khí hậu lạnh lẽo 
(rét buốt) 

CypdB|HH lI — ngzưu. 
Heð@lểwbùi) thò, mộc, 
IOJIOTHO Vải mộc 

CYpÓK 4. 3007. (con) marmot, ngân thử 
(Marrmota marmotd); * CHaTb KaK ~ % 
ngủ say như chết 

cypporáT . 1. thế phẩm, đồ (chất) thay 
thế; 2. (wezo-z.) đồ giả (rởm, đỏm, giả 
đối); ~ cuácrbw hạnh phúc hão huyền; 
~ 1YXÓBHoĂ nứmn đồ giả món ăn tỉnh 
thần 

CypporárH||bdfi z7 (thuộc về) thế 
phẩm, đồ thay thế, chất thay thế; ~as 
Kó%a da giả, da thế phẩm; * ~aø MaTb 
người phụ nữ mang phôi thụ tỉnh nhân 
tạo (của một cặp khác) 

CYpbMá 2C. x⁄¿. antimon, antimoni 

Cycá./1b 2C. coốz„p. vàng lá, vàng điệp, 
bạc lá 

CyCáJIEH||blli 772101.: ~O€ 3ÓJIOTO VAHE lá, 
vàng điệp 

CÝCHIHK 1. 200. sóc đất, chuột vàng 
(Cifellus), * cnMT KaK ~ % ngủ say như 
chết 

CÝCI0 c.: BHHOTpánHoe ~ nước nho ép 

CyCIéH3H1% 2C. (Ùz., rmex. thể huyền phù 
(lơ lửng, vấn) 

CYCI€H3ÓpHH x. cỏ. khố hạ nang, 
băng treo địch hoàn 

cycráp . khớp, khớp xương 


(2pyGudd, 
sống; ~oe 


CYyœ 


CycTaBHóÌïi n0. (thuộc về) khớp, khớp 
xương; ~ DeBMaTH3M (bệnh) thấp khớp, 
tê thấp khớp xương 

CyT4Ha 2⁄c. áo thụng, áo chùng 

CyTeHÉp 4. ma cô, mặt rô, kẻ dẫn gái 

CyTeHŠpcTBo c. nghề ma cô (mặt rô, dẫn 
gái) 

CÝTKH 3#. (CKI kúK 2.) (một) ngày 
đêm; Ha rpếrbh ~ đến ngày đêm thứ ba 

CýT0.10KaA 2. (sự, cảnh, tình trạng) lộn 
xôn, chen chúc, chen lấn, nhộn nhạo 

CýTOWH||blf z2. Ì. (thuộc về) ngày 
đêm; (paøn»#ử cymkam) (bằng, trong) 
một ngày đêm; 2. 3H. CVMJ. MH.: 
~nle (tiền) công tác phí cho một ngày 
đêm 

CYTÝ.IHTb #ecoø. (B) làm còng lưng (gù 
lưng, xo vai) 

CYTÝ.IHTbC1 #€C0đ. còng lưng, gù lưng, 
XO Vai, XO 

CVTý./IbIl z1 còng lưng, gù lưng, xo 
Vai, XO 

CyT||b Ì zc. thực chất, bản chất, cốt tử, 
bản thể, nội dung cơ bản, điều chủ yếu; 
~ néJa thực chất của sự việc, bản chất 
(cốt tử, nội đung cơ bản) của vấn đề; 
ñOĂTH 1O ~H, noðpáTbcã 10 ~H 1a đi 
vào thực chất (nội dung cơ bản của) 
vấn để; He B 5TOM ~ điều chủ yếu 
không phải là ở đấy, đó không phải là 
điều chủ yếu; ~ s TOM, wTÓỐhI... điều 
chủ yếu là...; no ~n é1a thật (thực) 
ra, thực tế thì... 

CyTb ÏlÏ }cm. 3-€ 1. MH. U. Of 2N. ỐbITb 
là;  5TO He ~ Bá»KHO điều đó “5 0U 
quan trọng lắm 

CyTWTaA M. # 2c. pa2z¿. kẻ thích kiện tụng 
(tranh tụng) 

CyTWKHHK 142 7422. người thích kiện 
tụng (tranh tụng) 

CYTWKHHHATE #€CO6. DA32. thích kiện 
tụng (tranh tụng) 

CyTWKHHweckl||Hă n„p+¡. (thuộc về) kiện 
tụng, tranh tụng, thích kiện tụng, thích 
tranh tụng 

CYT?XHHW€CTBO C€. Ø422. 5 f0 002) (sự, 
việc) kiện tụng, tranh tụng; (z- 
acmze) (thói) thích kiện tụng, thích 
tranh tụng 

CyTW2KH||blli z2. pa3e. (thuộc về) kiện 
tụng, tranh tụng; (cknowwuòz) thích 
kiện tụng (tranh tụng); ~oe né1o vụ 
kiện tụng (tranh tụng); ~ xapákTrep tính 
thích kiện tụng (tranh tụng) 

cy$.1é c. kyz. bánh phồng 

cyj}/ếp x. ! người nhắc vở (nhắc 
tuồng); 2. pa2e. người nhắc 

cy‡.išpck|ÌlHă „mua. (thuộc về) người 
nhắc vở, người nhắc tuồng; ~aw 6ýnka 
bục nhắc vở (nhắc tuồng) 


Cyœ 


cyjJIiipoBarb- z„ecoø nhắc vở, nhắc 
tuồng, nhắc 

CYpA2XH3M M. cm. phong trào phụ nữ 
đấu tranh đòi nữ quyền (đòi quyền bầu 
cử và ứng cử) (ở Anh, Mỹ, v.v... hồi 
cuối thế kỷ 19 - đầu thế kỳ 20) 

CvÙpaHcrkKa 2c. người phụ nữ đấu 
tranh đòi nữ quyền (đòi quyền bầu cử 
và ứng cử) 

cýybnkc 1. zpax. hậu tố, tiếp tố, tiếp vị 
ngữ 

cyxápHHua 2c bình đựng bích cốt 
(bích-quy) 

cyxápb %. 1. bích cốt, bít cốt, bánh mì 
sấy; (caaox„z) bánh bích-quy, bánh 
qUY, 2.⁄@Ð€H. jpđ32. (O tw€106€K€) 
người khô khan (lạnh nhạt, thiếu tình 
cảm) 

cýxo 1.,apeu. (một cách) khô khan, 
lạnh nhạt, lạnh lùng; ~ noKIOHHTbCä 
KOMý-I lạnh lùng chào ai; ~ 
D43TOBäDHBATb C€ K€M-/I. lạnh nhạt nói 
chuyện với ai: 2. 6ø 3wqw. cKa3. 631. 
trời khô ráo (tạnh ráo); ỐbIIO ~ H 
BéTpeHo trời khô ráo và lộng gió; 3. ở 
3HqM. CKA3. Ø3. (6O IV, 6 ZOD1€) 
(thấy) háo, khô cổ, khô họng 

CyxoBá4THIĂi z2. hơi khô; hơi khô khan 
(lạnh nhạt) 

cyxoBél w. (trận) gió khô; (øo Bbemna- 
) (trận) gió lào _ 

cyxorpýa3 . l. (zpy?2) hàng khô, đồ khô; 
2. (cyòmo) tàu chở hàng khô, tàu vận 
tải đồ khô 

CyXOTpý3HHIĂ z7. (o cyòax) (để) chờ 
hàng khô, vận tải đồ khô 

CyX0nne c. gân, đây chằng 

cyx||lól npuaz. 1. khô, ráo, khô ráo; ~úe 
1poBá củi khô (nỏ, đượm); ~óe céHo 
có khô; 2.(nepecoxuø„#u) khô, khô 
khốc, khô không khốc; (o 00w#e m2.) 
cạn ráo, khô cạn, khô khan, khô hạn; 
~óe pýc1o dòng suối khô cạn (khô 
khốc, khô không khốc, cạn ráo); ~úe 
rna34 đôi mắt ráo hoảnh; 3. (zz- 
ÈHHbilÙ 6142€CHoCmw) khô, khô khan, 
khô ráo; ~áw KÓMHaTa phòng khô ráo; 


~ BÉTep giố khô; ~ KnñiMaT khí hậu - 


khô khan; ~óe néro mùa hè khô ráo; 
4.(cyumòi) sấy (phơi) khô; ~úe 
@bpýkrHi quả khô (phơi khô); 5. weò. 
khan, khô; ~ kámene ho khan; ~ 
nñenplr viêm màng phổi khô; 6. (ø 
Koøce, øoxocax) khô, ít chất đầu; 7. (o 
pacmenusx) khô, khô héo, khô căn; 
~le nicTbn lá khô (khô héo); ~ 

BérKa cành khô, nhánh cây khô cần; 
8. (Cyxo14aøbi) gầy còm, gây gò, gây 
guộc; (wcxyòanò) khô đét, gây đét, 
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gầy nhom; 9. (⁄€nacKoOđbiu, xono- 
Hbi) khô khan, lạnh nhạt, lạnh lùng, 


_ tẻ nhạt, khô cỨng; ~ qeIOBéK người 


khô khan (lạnh nhạt, thiếu tình cảm); 
~ HPpHỀM cuộc tiếp đón lạnh lùng 
(lạnh nhạt, tẺ nhạt); ~ ToH giọng khô 
khan (lạnh nhạt); 
LŨ. (ueuumepecHbi#) khô khan, nhạt 


nhẽo, nhạt phèo, nhạt; ~ paccká3 câu ' 


chuyện khô khan (nhạt nhẽo, nhạt 
phèo, nhạt như nước ốc); `©* ~úc 


BHHO rượu vang (rượu nho) thuần . 


chất; ~ 3akón (đạo) luật cấm rượu; ~ 
naềk lương khô; ~áa neperóÓHKa (sự, 
cách) chưng khô, cất khô; ~wM 
nyrẽM bằng đường bộ; Ha HÈM ~ 
HHTKM H€ OCTäJOCb nó ướt như chuột 
lỘt; BHITH ~HM H3 BOJIHI thoát tội, 
trót lọt; hạ cánh an toàn (¿y?.); Ha 


HỀM ~ HHTKH H ỐbUIO % nó ướt như _ 
chuột lột; ~ cuếr czopm. tỷ sỐ 
không, bàn trắng 


CyXOMSWTK||A 2C. ?232.: ©€CTb B ~Y ăn toàn 


thức ăn khô (không có nước, canh...) 
CVXOHáDHIĂ 7u. pa3¿ gầy, gầy gây, 
"hơi gầy, xương xương, gầy gò, nhom 
nhem _ 
CyXOHÝýTH||HĂ 7⁄z. (trên) bộ, cạn; 


_ (2cweyu‡wử Ha cy1¿©) (ở) trên cạn; ~as 


1Opóra đường bộ; ~aa rpaHHna biên 
giới trên bộ; ~bie nTứHbI chím ở (trên) 
cạn; ~Ie Bofcká (bộ đội) lục quân; ~ 


_ TDáHCHOPT (ngành, phương tiện) vận 


tải đường bộ, vận tải trên bộ 
CyXODÝýKHĂ n1. (CÓ) tay teO; ~ KAHIÉKa 
người tàn tật tay teo 
cyxocTóôă 1. coØup. cây khô, củi khô 


cýxocrb 2ø. l1. (tính chất, độ) khô, khô - 


TáO; (3acywuiueocmb) (tính chất, độ) 
khô cạn, khô hạn; 2. (cm w m. n.) 
(tính chất) khô khan, nhạt nhẽo 

CYXỐTKA Z⁄.: ~ CHINHHHÓTO MÓ3rA €Ò. 
bệnh tabes (tabet) tuỷ sống 

CyXOIHIáBOCTb 2€. (Sự) gầy, gầy gò 

CyxoIMáBbHili z70¡ gầy, gầy gò, gầy gây, 
hơi gầy, xương xương 

CyHÉHHe C. weKCm. (Sự) xe chỉ 

CYHH.JIEH||blli 77221: ~a4 MaIIfHa máy 
xe chỉ 

CyuHTb /€Co6. |.(B) (HUWHKV M m. n} 
xe, bện, đánh; ~ pepẽnky đánh (bện) 
thừng; 2. (7) (Q@w2arn», nepbeÕwDamp) 
đạp, đung đưa; ~ HÓKkaMn đạp chân, 
đạp chân chới với 

CyKOBáTHIDù 7722. (có) nhiều cành, 
nhiều nhánh; (ø zz2zxe) (có) nhiều 
mấu, nhiều vấu, nhiều mắt 

cyw|lóK . 1. nhánh, ngành, nhành, cành 
nhỏ; 2.(ø 6peøne, docKe) mấu (vấu, 





mắt, sẹo, thẹo) gỗ; © Õe3 ~ka, Õe3 
3a1ÓpHHKH trôi chảy, suôn sẻ, không 
mắc míu (vướng mắc, gặp trở ngại) gì, 
thuận buồm xuôi gió; B qV?KÓM T/IA3ý ~ 
BHINM, â B CBOỀM ỐD€BHá H€ 3AM€H4€M 
nocn. > việc người thì sáng, việc mình 
thì quáng 

cýun|Ía zc. đất nổi, đất liên, lục địa, bộ; 
Ha ~e H Ha MÓPe€ trên bộ và trên biển 

CVHI© (CDA6HHWmM. CH. HO CVXÓN 
Hapeu. cÿxo) khô hơn 

CymiểHbili ¡sấy (phơi, hong) khô, 
khô 

CyMHJIKA 2€. Ì.(amnnapam) máy sấy: 
2. (nowew¿en+e) lò (phòng, buồng) sấy 

cymlbHbili nzpuới. (để) sấy 

CYHIÍ.IbHĂ 2C. CM. CYUIWJIKA 2 

CVUIHTE, BHiCyiHHTb (B) Ì.sấy, phơi, 
hong, hơ; coø. sấy (phơi, hong, hơ) 
khô; ~ 6enbẽ phơi (hong, hơ) quần áo; 
~ TpHốHm sấy (hong, phơi) nấm; 
2. (nowey w mịn.) làm... khô khốc (cạn 
ráo, khô hạn), 3.”e2eH. (u3øoÒwmb) 
hành hạ, giày vò, làm... đau khổ (kiệt 
SỨC); 4. ne2em. (ÒQelđamb uWŠDCM6GbLM) 
làm... khô khan (khô cứng, lạnh nhạt, 
nhẫn tâm). 

CyHHTbCH, BHCyLHTbECS Í.(bỊ) sấy, 
phơi, hong, hơ; coø. (bị) sấy khô, phơi 
khô, hong khô, hơ khô; 2. (CVub Ha 
ceØe oezcdy) hơ khô quần áo; ~ y 
kocrpá hơ khô quần áo cạnh đống lửa 

cymika 2c. 1. (Òe/cmøwe) (sự) sấy khô, 
phơí khô, hong khô, hơ khô; 
2. (6apanxa) bánh mì (bánh khô) giòn 

CyuIb 2. Ø2. Ì. (3acyxa) (nạn, trời) 
hạn hán, khô hạn, hạn; 2. (cyxoe 
wecmo) chỗ (đất) khô; 3. nepem. (o 
HCMHIHGCDCCHOM 3@HH/HMMN HH. H) 
(điều) khô khan, tẻ nhạt, nhạt nhẽo, 
chán ngấy, chán phèo _ 

CVIMẾCTB€HHO /4pe⁄. (một cách) căn 
bản, cơ bản, chủ yếu 

CyHIẾCTB€HHOCTE 2C. (sự, tính chất) 
quan trọng, trọng yếu, hệ trọng 

CYHIẾCTB€HH||bIli z7. căn bản, cơ bản, 
chủ yếu, chính yếu, cốt yếu; (@a2cHoi1) 
quan trọng, trọng yếu, hệ trọng, đáng 
kể; ~bie H3MeHéHwx những thay đổi cơ 
bản (căn bản, quan trọng, đáng kể); 
~O€ 3HaqéHHe ý nghĩa căn bản (cơ bản, 
chủ yếu, quan trọng), tầm quan trọng 
đáng kể (to lớn, căn bản, cơ bản); Her 
~ol pá»Hwmmbi không khác nhau lắm, 
khác nhau không đáng kể, không có sự 
khác biệt quan trọng 

CYIICCTBHT€2IEH0€ C. (CK. KđK npHa,) 
Mã ~ 20a. danh từ 


cyimmecTB||Ó Ì c. (cywocmo) thực chất, 
bản chất, bản thể, nội dung cơ bản; ~ 
néna thực chất của sự việc; ~ BOnpóca 
thực chất của vấn đề; BEICKá3EIBATbC1 
no ~ý nói đúng vấn đề (thực chất); © 
IO ~Ý, HO ~Ý TOBOD# 6 3⁄đ. 66@OÒH. C1. 
thực ra, thật ra, thường thì, nói đúng ra, 
của đáng tội 

cyuieCrB|Ó lÏÏÍ c. (2czøoe) sinh vật, 
người, vật; pa3ÝýMHkie ~á sinh vật có trí 
khôn (có lý tr; nHicuriwe ~a sinh vật 
thượng đẳng; nñ3urne ~á sinh vật hạ 
đẳng, mOỐHMO€C ~ người yêu; 
qÝýBCTBOBATE BC€M CBOHM ~ÓM Cảm 
thấy sâu sắc 

CYHI€CTBOB4HH||€ c. (sự) tồn tại, sinh 
tồn, thực tồn; (2czm» mac.) (sự) sống, 
sống còn, tồn vong, sinh sống, sinh 
nhai; ÓpMhi ~a MaTépwn các hình thái 
tồn tại của vật chất; ốopxØá 3a ~ đấu 
tranh sinh tồn (để sinh tồn, để sống 
còn, để tồn tại); cpéncTBo K ~+o kế sinh 
nhai, sinh kế 

CyHieCTBÌÌOB4Tb #eCoøđ. có, tồn tại, sinh 
tỒn; (2Cwzn m2.) sống, sống còn, tồn 
vong, sinh sống, sinh nhai; ~ÝEOT 
JIOHH, KOTODBI€ CHHTáIOT, HTO... CÓ 
những người cho rằng..; ~ý€T 
MH€HHe€, To... có ý kiến cho rằng...; 
HJH HTÓ H€ ~ÝCT HHKAKÚX HỌ€- 
HúTCTBHH đối với anh ta thì không có 
một trở ngại nào cả; ~ TDYHÓM DYK 
cBoñx sinh sống (sinh nhai) bằng lao 
động của mình; Õe3 BOIHI H HHIHH 
€JIOBÉK H€ MÓXeT ~ không có nước 
và thức ăn con người không thể sống 
(sống còn, tồn tại) được nhu 
CVHIECTBVIOIM||HR rzuu. 1. hiện hành, 
hiện có, hiện hữu, hiện tồn, (đang) tôn 
tại, sinh tỔn, có; ~we nopñnkn những 
quy tắc hiện hành; 2. ø z⁄đu. cy. c.: 
~ee (cái, vật) hiện có, hiện hữu, hiện 
tôn, đang tồn tại đang sinh tồn; 
NÿHIHHÌ M3 ~nx tốt nhất trong số 
những cái hiện có (hiện hữu, hiện tồn, 
đang tồn tại); scẽ ~ee tất cả mọi vật 
cýym||HB ø2. Ì. ycm. có, có thật, hiện 
tồn, đang tồn tại; 2. pazz. chân chính, 


thật sự, thực sự; ~aa npána sự thật hiển - 


nhiên (rành rành, một trăm phần trăm); 
~we nycraKñ những điều hoàn toàn 
không quan trọng, không quan trọng øì 
_ cả, không sao cả; ~ee Haka34Hwe thật là 
của tội (của tội của vạ), ~ B3nop hoàn 


toàn nhằm nhí (vớ vấn); 3. ø sau. cy/.: - 


~e c. „nóc. cái tôn tại 

CýLtHOCT||b 2C. bản chất, thực chất, bản 
thể, cốt tử, nội dung cơ bản; ~ 
npown3penénnx thực chất của tác phẩm; 
Knáccosnaxø ~ bản chất giai cấp; no 
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caMÓl cBoO€li ~n theo bản chất của nó; 
~ H #BICHH€ @#oc. bản chất và hiện 
tưỢng: “* B ~H, B ~H TOBODf đ 3H. 
6600H. Cñ. thật ra, thực ra, thực tế thì, 
nói đúng ra, của đáng tội; OH, B ~H, H€ 
3IOl qenoBéK thật ra (của đáng tội, 
thực ra) nó không phải là người ác 
c@aØpHKOBáTb C06. Cc%. aỐpHKOBáTb 
cbárHyM . Øørm. sphagnum, rêu ẩm, 
rêu nước (ŠS?hazgnwưm) | 
Ca/1EH€BáTb C06. CM. (3JIbH€BäTb 
C(Ù3/IbHIHBHTb C0đ. CM. (aTbHIHBHTE 


cửép||a 2c. 1. (an) hình cầu, cầu; cầu - 


thể, viên cầu (ycm);  mam. 
(o6@@DXHOCTb 1⁄apa) mặt cầu; 3eMHäã 
~ địa cầu, trái (quả) đất; BnicaHHa ~ 
hình cầu nội tiếp; onứcanHas ~ hình 
cầu ngoại tiếp; 2. (npocmpancmeo) địa 
bàn, phạm vi, khu vực, lĩnh vực; ~ 
JJÈ8T€/IbHOcTH phạm vi (nh vực) hoạt 
động; ~ npOH3BÓncrBa lĩnh vực sản 
xuất; ~ ycnýr lĩnh vực dịch vụ; 
3. nepeu. (cpeòa) môi trường; B CBOCĂ 
~€ trong môi trường (lĩnh vực quen 
thuộc) của mình; 4. 4w.: ~bI (KJe 1⁄1) 
ĐIỚI; NHIUIOMATHH€CKH€ ~hI giới ngoại 
glaO; Bbicut#e ~bl giới thượng lưu; * ~ 
BIH#HHxm phạm ví thế lực, khu vực 
(phạm vi) ảnh hưởng 

cjepiseckl|lHli øzzz¡. 1. (thuộc về) hình 
cầu, cầu; (aøooốpaszm»z) (c6) hình 
cầu, đạng cầu; ~we Tená những vật thể 
hình câu; 2. 2%. (DACHOIO2C€HHbIU 
na cđẬjepe) (trên) mặt câu, cầu; ~ 
TpeyTÓInbHHk (hình) tam giác cầu; ~aa 
reoMéTrpma hình học cầu _ 

c@epómu 2. zeoz. (hình) phỏng cầu 

cẰộHrMorpáMMA 3 eò. mạch (mạch 
lực) đồ 

CÌHTMóÓTpAÙ 1. cò. mạch ký 


cHHkc . 1. sphinx, sư nhân, sư thân; - 


2.kwu2cu. người khó hiểu (bí ẩn, kỳ 
quặc) 

CHHKT€P . 2uđ7n. cơ thắt 

cj0pMHpobBáTb(c1®} cođ. CM. 
(ÌOpMHpOBáTE(C3) 

CŸODMOBắTEP C0đ. C1. ODMOBắTE 

CjOpMV.IIDOBATE Cođ. CM. 
(ŒOpMV.IHDOBäTE 

cjororpañipoBaTih(c9)  cóø — cM. 
QororpawpobaTk(c3) 

cparicTHka 2c. cổ ấn học 

CXBATHTE CÓđ. C34. CXBẾTbIBATb 

CXBATHTECS CO6. CHÍ. CXBẤTHBATbCSH 
XBaTáTbCS Ì 

cxBáTk||a 2c. 1. (Øo#) trận, trận đánh 
(giao chiến, giáp chiến, chiến đấu), 
chiến trận; pykonanHas ~ trận giáp lá 
cà; 2. (cop, ccopa) (trận, cuộc) cãi vã, 
cãi cọ, tranh cãi, xung đột, đấu đá, cắn 


CXH 


Xé; 3. M⁄.: ~H (601w) (cơn) đau; po- 
1OBHE€ ~H (cơn) chuyển bụng, chuyển 
dạ, trở dạ, đau đẻ; 4. (n/ucnocoÕneHue 
Ò1⁄ kperueuu2) đồ kẹp 

CXBáTBIBATE, CXBATHTb (ð) Ì. (6pam, 
1oøwzmb) níu (vô, chộp, chụp, nắm, 
túm) lấy; CXBATHTb KOTÓ-JI. 3á DYKV 
chộp (nắm, vồ, níu, túm) lấy tay ai; 
2. (cunou 3aÒepatcuearm) bắt giữ, thộp; 
DpA@3¿. (aD€CIIO6bi6đ71b 7m2.) tóm, túm, 
tôm, chộp, thộp, tóm cố; 3. pazz. 
(ốone3He) bị, cxBarfre HácMODK bị SỐ 
mũi; cxBaTHTb TpHIH bị cúm; 4. z€@DeH. 
Pd3Z. (HOÒM€WđPPĐ, 3HCWQHUIC6đTnb) 
mô tả, miêu tả, tả; Š.6D€H. D43. 
(Ốòicmpo nowwwame), chóng hiểu, nắm 
lấy, hiểu (nắm) được, nắm; ~ CMBICI 
nắm (hiểu) được ý nghĩa 

CXBÁTBIBATECH, CXBarirbecws l.(3a Ö) 
níu (vồ, chộp, chụp, nắm, túm) lấy; 
2. (øcmynamp ø Øop»ốy) đánh (quần) 
nhau, chiến đấu; (øcmyname 6 Ò0aKy) 
ấu đả (đả, choảng) nhau; (6cmynap 6 
cnop) cãi (cãi vã, tranh cãi, đấu đá, cắn 
xé) nhau 

cxéM||a 2c. Ì. (weprnezc) sơ đô, lược đồ, 
giản đồ, đồ biểu, biểu đô, đô thức, đồ 
án; (nuaw nocmpoenus) hệ thống, cơ 
cấu; ~ panwonpHEMHwkKa sơ đồ (lược 
đổồìy máy thu thanh ~ nửHHh 
M€TpOInOJHTểHa sơ đồ đường metro 
(đường tàu điện ngầm); ~ opraHH3á- 
nụn hệ thống (cơ cấu) tổ chức; 
TeXHOJIOrldecKas ~ sơ đồ công nghệ; 
CTDVKTVpHa4 ~ lược đồ cấu trúc; 
orWwecKue ~si những đồ thức logic; 
2. (oOuee onwcanuwe) dàn bài, sơ thảo; 
~ HbếỐCẴH đàn bài vở kịch; 
3. (mpadQapemuan (ÙopDwMVna) công 
thức, khuôn sáo; MEIC/IHTb ~MH tư đuy 
theo những công thức (khuôn sáo) sắn 
có 

CX€MATH3HDOBATE #€CO6. 1 co6. (B) sơ 
lược (giản lược, sơ giản) hoá 

CXeMaTH3M 1. chủ nghĩa (xu hướng rập 
theo, tính chất) công thức 

CxeMaTHdeckKl|lHli 0z. 1. (dưới dạng) 
sơ đô, lược đồ, giản đồ, biểu đồ, đồ 
biểu, đô thức, đồ án; 2. (yn2ow¿ewHo 
oØoØ‡ÈHHbi#) SƠ lược, giản lược, sơ 
giản, sơ sài; ~oe w3oxéHwe trình bày 
sơ lược (giản lược) 

CX€MATHWHOCTE 2. (tính chất) sơ lược, 
giản lược, sơ giản, sơ sài 

CX€MATHWHHIÌÍ HDMH. CM. 
CX€MaATfqecKHh 2 | 

CXH3Ma 2. ?e?x. schisme, (sự) phân liệt 
giáo hội (chia thành Thiên chúa giáo 
và Chính thống giáo) 

CXHTPTE CÓđ. CW. XHTDHTb 


CxI 


CXJIBIHV||Tb cöø. 1. (o øoòe) ào (rút, đổ) 
xuống; ø0epeH. (ø moane) rút (kéo, ùa) 
đi, BOIHá ~a sóng ào (đổ) xuống; 
BOoná ~a nước đã rút xuống; 2. (o 
yøemøe) dịu (yếu, nguôi, bớt) đi 

cxon . Ì. (Òeúcmøwe) (sự) bước xuống, 
đi xuống, xuống; rời, xa rời, rời khỏi, 
rời bỏ; crynéHbkKn 1ä ~a bậc để bước 
xuống (đi xuống xuống); ~ 
KOCMứW€CKOTO Kopa6# € OpỐñThi con 
tàu vũ trụ rời khỏi quỹ đạo; 3. (wecmo) 
nơi xuống (bước xuống), đốc; 4. crn.: 
cénbcKHừ ~ hội đồng xã thôn; hội nghị 
toàn thôn 

CXONHTE Ï, coðTH Ì. (c P) (CHÿCK@7nbc3) 
bước (đi) xuống, xuống, hạ; (Cz€3471b 
m24c.) trèo (leo, tụt) xuống; ~ € TOpRI 
xuống núi (dốc), hạ sơn; ~ € IẾCTHHHI 
(trèo, leo) xuống thang, đi (bước) 
xuống cầu thang; colTH c€ JIÓHIAHH 
xuống ngựa, hạ mã; 2.(c P) (o 
nacca2cupax) xuống, đi ra; ~ c nÓe3na 
xuống tàu (xe lửa) ~ c aBTÓỐyca 
xuống xe buýt; ~ na 6éper lên bờ; 3. (c 
P) (OHHCIOHSIHbCH OI HAH)Q61€Ht0i) 
TỜU, Xa rỜIU rời khỏi rời bỏ; 
(cÒøeueamocs cm mecmda) đi chệch 
(trệch), chệch, trệch, trật; ~ c 1oporứ 
rời khỏi đường; ~ c IDáBH/IEHOTO IIYTH 

_ Tời bỏ (xa rời, đi chệch, đi trệch) con 
đường đúng; ~ c© pÉIbcoB trật ray 
(đường ray), trệch (chệch) bánh; 4. (c 
P) (O KDaCKG, 2DR83U, KOOCC M m. H.) 
tróc (bong, long) ởi, tróc, bong, long; 
(o cweze) tan đi, tan; 3aráp com c 
eró nnná mặt anh ta đã hết rám nắng, 
rám nắng đã biến mất trên mặt anh ta; 
3. Dđ32.  (34KQHUMWGGIHbĐCH VCH€I¿HO) 
hoàn thành, kết thúc, trót lọt; colinẽT! 
cũng được thôi!; 6. (3a 8) có vẻ (giống, 
làm) như, làm ra vẻ; OH COlHIẾT 32 
MOJIOÓTO ông ta có vẻ như còn trẻ; 
COliTH Ha H€T ã) (#Cwez3wym) biến mất, 
mất hẳn; Õ) (?orep⁄ 3⁄auewwe) mất 
hết ý nghĩa (hiệu quả, hiệu lực); colfri 
c yMá mất trí, điên; BbI € yMã COIILJHÌ 
anh có điên không!; ~ c yMá 1O KÓM-I. 
mê ai, say đắm ai, mê ai tít thò lò, say 
ai như điếu để; eMý BC CXÓ/HT € DYK 
nó thì bao giờ cũng lọt lưới được cả, nó 
thì chẳng bao giờ bị trừng trị cả; bao 
giờ nó cũng hạ cánh an toàn được 
(pa3e.) 

CXONHTE ÏÏ cóø. (non) đi, đi... về; (3a 
kew-.) đi gọi (mời, tìm), đi đưa (dắt)... 
về; (3a wew~.) đi mua (lấy, xin, mượm, 
kiếm); ~ B KHHÓ đi xem phim 


Cx0H||RTbC#, COĂTHCE Ì. (@CHD€WđmpCs, 
CO€ÒHfnbc3) gặp nhau; OHW COUIIlCE 


-934-— 


Ha Ionnopóre giữa đường thì họ gặp 
nhau; nóac He cxónwrcw thất lưng 
không ôm hết; 2. (coØwpamocø) hội 
họp, tập họp, tập hợp, tụ họp, họp mặt, 
tụ tập, hội tụ; COHLIHCb 3H3KÓMBI€ H 
1py3bã bạn bè quen biết đã họp lại; 
3.(GCHD€UđPHbCHS  ÒI3  COCHUU?GHIỜI, 
Øoz) gặp nhau, giáp mặt nhau; (oố 
dDMMAX móAC.) giáp chiến; ~ñn(äecs 
vnápbI những đòn hợp kích; 4.(c 7) 
n©epeH. (Cốnwwcanocø) kết bạn, kết 
thân, làm thân; (øczyyamb 6 c@s3b) 
đan díu, tằng tịu, đi lại; Š.(B 17, 7) 
HGDCH. (Õbump C€ÒMUHOQV((HbLM, 
Cxoònpi) hợp (giống) nhau, tâm đầu ý 
hợp, đồng ý (nhất tr với nhau; ~ BO 
B3T/14nax hợp nhau (giống nhau, đồng 
ý với nhau, nhất trí với nhau) về quan 
điểm; sce CXÓ/UITCW Hã TOM, HTO... mỌi 
người đều đồng ý rằng..; OHH He 
COIHIHCb XapáKTepaMH tính tình họ 
xung khắc (không hợp) nhau; 6. 
(coønaòZm») trùng nhau; 7. p43. 
(n0uXOÒWfb K_ˆ COZldatcnwo) thoả 
thuận (đồng ý) với nhau; He ~ B H€Hé 
không thoả thuận được với nhau về giá 


- cả, không ngã giá được 


CXÓIKa 2. ycm. (cuộc) họp mặt, mít 
tinh, hội nghị 


CXÓNHH 1. (cô. cxÓnH1 2c.) tấm (ván) 
cầu thang, cầu thang; op. cầu tàu, cầu 
bến, bến cầu tàu 

CXÓnH||biliẦ na. Ï. (noxo2cu) giống, 
giống nhau, tương đồng, tương tự; ~as 
qeprá nét giống nhau, điểm tương 
đồng; 2.pazz. (noòxooøuuu) vừa 
phải, phải chăng; KyHHTE HTÓ-JI. HO 
~ol HeH€ẻ mua cái gì với giá phải 
chăng : 

CXÓICTBO c. (sự) giống nhau, tương 
đồng, tương tự; HMÉTE IÓHO€ ~ € KÉM- 
JI., HÉM-¡. giống hệt (y chang) ai, cái gì 


CXỐ2K€CTb 2. C⁄. CXÓ/CTBO 


CXÓKHŨ #11. pđ3Z. giống, giống nhau, 
giống như, hao hao, na ná, từa tựa 


CXO/IáCTHKA 2. 1. Ówunoc. triết học (chủ 
nghĩa) kinh viện; 2. (6yKøoeocmso) 
(bệnh, thói) sách vở, mọt sách; 
(3HaHM©C, OIWIOD6GQHHO€ OI 2ICMW3HW) trỊ 
thức sách vở 


CXOJIACTHu€CKHĂ 0221. Ì. ounốc. (thuộc 
về) kinh viện; 2. (07n206đHHbiú Oim 
2cwuzwu) sách vở, giáo điều, xa rời 
thực tế 

CXODOHHTE C06. CM. XODOHHTb 


cxpoH +. hầm bí mật giấu bom đạn 


cHấn|aftL cøøZ (B) pa2zz  1.(o0— 
2Icusommprv) chụp (vô, bắt) được; Kor 
~a7I MbIHÓHKa mèo chụp (vồ, bắt) được 
con chuột nhất 2.(wa ,wecmo 
npecrnynneHuøs) chộp (bắt, tóm) được; 
34.(yøeamp) vớ (giật) được ~ 
HÉCKO/IEKO THICøu vớ được vài nghìn 

CH€ẴNHTb COđ. C34. CH2KHBATb 

CHẾKHBATE, CH€HHTIE Bạn; CH€HHTb 
CBIBOPOTKY € TBOporá gạn (tách) nước 
sữa trong ra khỏi phó-mát 

cHén||a 2. Ì. (m€mpđ1IbHbie 
HoÒMoCcmku, meam?) sân khấu, sàn 
diễn; spamáfOIascw ~ sân khấu quay; 
HTpáTb Ha ~e lên sân khấu (sàn diễn), 
làm diễn viên; 2. (wacm» òeúcmews) 
cảnh, lớp; néÈCTBH€ HÉpBOe€, ~ BTOpá% 
màn một, cảnh hai; 3. nepnen. (2n#u3oủ) 
cảnh, cảnh tượng; 4.mepeH. pa3. 
(ccopa) (cuộc) cãi vã, cãi lẫy, la mắng; 
~ pÉBHoCcTH cảnh ghen tuông; yCTpó- 
HTb ~Y KOMÝ-I. gây sự cãi vã (cãi lẫy, 
la mắng) với al; ` sBÍTbC1 HA ~V, 
HOSBHTECS Ha ~e xuất hiện, ra mắt, 
xuất hiện trên vũ đài; coliTú cO ~bi rỜi 
khỏi võ đài, biến mất 

CHI©eHápHl 1. kịch bản 

CieHapwcrT +. nhà biên kịch, người viết 
kịch bản 

cueHHwecKl||HĂ nu. Ì. (O7?HOCStUuÙCA 
K cwene) (thuộc về) sân khấu, sàn diễn; 
~He 2)jéKrbI những xảo thuật sân 
khấu; 2. (wu⁄nbiú Ha c/ene) (thuộc 
về) biểu dđiễn, sân khấu, nhà hát; 
nepeH. (có tính chất) sân khấu, đóng 
kịch; ~oe wckyccTrBo nghệ thuật sân 
khấu; ~we npwẽM:i những thủ pháp sân 
khấu; ~as pewb ngôn ngữ sân khấu 

CI©€HHMH||kỞifi: z1 hợp với sân khấu 
(diễn xuất), dễ dàn dựng, có kịch tính; 
~a# BHÉHIHOCTb Vẻ ngoài hợp với sân 

_ khấu; šra nbéca ÓqeHb ~a vở kịch này 

_rất dễ đóng (dễ dàn dựng, dễ đưa lên 
sân khấu, có kịch tính) 

CH€NHTb(C#) CÓđ. CM. CH€HIWTb(C8) 

crhếnKa 2. 1. (Òeữcmøwe) (sự) móc nối, 
mắc nối, móc, mắc; 7. 
(npucnoco6Ønenwue) (cái, bộ) móc nối, 
mắc nối, móc kéo, móc, mắc, nối 

cHeneHne c. Ì. (ð2e/cmzøwe) (sự) móc 
nối, mắc nối, móc, mắc; @z. (sự, độ) 
bám, bám chắc, 2.(weXaHW3M ở 
a6moMoØune w m. n.) côn, bộ ly hợp, 
bộ tục kết; BKnitowäTrb ~ bấm côn, bấm 
bộ ly hợp (bộ tục kết); BbiKrtodáTE ~ 
nhả (nhả tay) côn, cho nhả bộ ly hợp 
(bộ tục kết); 3. (cocnoswwe) (trạng 
thá!, sự, lực) cố kết, tiếp hợp, dính kết, 
kết hợp, liên kết; ~ MO/IÉKYV/ (trạng 
thái, lực) cố kết của các phân tử; ~ oố- 


CTOST€/IECfB #€@ÐeH. cơ hội ngẫu hợp 
(trùng phùng), ngẫu hợp của các trạng 
huống, trùng hợp của các tình huống, 
trùng nhau của các sự kiện 

CIIẴHJIITb, ClenHTb (8) Í. móc nối, mắc 
nối, móc, mắc; 2. p422. (dib1bi, DVKU) 
chắp, chập, tréo; (zyØbi, weniocrm) 
nghiến chặt 

CI€H.I1TbC1, CII€TñTbC# 1, 
(coeÒuwsmocø) móc (mắc) vào nhau; 
2. (C-VWaWHO 3aWennnwocs) VưỚng 
(vướng mắc) nhau; 3. pa32. (0 na1b1ax, 
pyax) chắp (chập, tréo) vào nhau; (o 
3yÕØax, weuocmsx) nghiến chặt lại; 
4.pa3e. (ø6cmynampe 6 òpaky) bấu xé 
(cấu xé, cắn xé, ấu đả) nhau, đánh lộn; 
(øcmyndrb 6 CHOP, nepeÕpaHKy) cãi 
lộn, cãi vã (chửi mắng) nhau - 

CHẾNTIIHK x. thợ móc foa 


CHH€HTH3M 1. @;¿óc. chủ nghĩa duy 
khoa học | 

CuaCTJIHB||@H 224, ~HHA 2C. người có 
hạnh phúc (may mắn, có phúc, có 
phước, gặp vận đỏ), người hạnh phúc; 
con cưng của vận sỐ (yrm.) _ 

cuácT/IHBO ⁄đpe. (một cách) có hạnh 
phúc, sung sướng, may mắn; ~ 
OT6/aTbca may mắn thoát khỏi 

CHACTJIHBWHK 4. 7232. CM. CACTJIHB€II 

cuacTuHB||bHli z7z2. 1. có hạnh phúc, 
hạnh phúc, có phúc, có phước, tốt số, 
hanh thông; (6b17d2ICdI2,WW4 Cwacmbe€) 
Sung sướng, vui tươi; ~aw C€eMbã gia 
đình hạnh phúc; ~ Ba3rnan cái nhìn 
sung sướng; ~bIe CJ1ể3bI những giọt lệ 
sung sướng; ~oe n€TCTBO thời thơ ấu 
đây hạnh phúc; 2. (yÒawzøòử)} may 
mắn, may; ~aø MbBICIb ý nghĩ may 
mắn, ý nghĩ hay, sáng kiến; ~ ỐnnéT 
(chiếc) vé may mắn; ~ cnýdaă dịp 
may, cơ hội may mắn; ~aw BcTpéwa 
hạnh ngộ, cuộc gặp gỡ may mắn; *> 
ÕÝnbT€ CHäCTHIHBHI (02ceñawwe) chúc 
anh/chị hạnh phúc (may mắn) 

cuácrbl|e c. Ì. hạnh phúc, diễm phúc, 
hồng phúc, phúc, phước; ceMélHoe ~ 
hạnh phúc gia đình; 2. (yawa) (sự) 
may mắn; ` K ~!0, HO ~1!O, Hã ~ đ 
3HqU. 66G0H. C¡. may thay, may sao; 
Ha ~ (Ò@», noÒapwm 1w m. n.) để 
cầu may, để cầu phúc, để gặp may 
mắn; Ha Moš ~ may cho tôi; phúc ba 
đời nhà tôi (p2z.); HMÉTE ~ (+ #⁄đ).) 
rất hân hạnh được..., có diễm phúc 
đượC...; BáII€ ~ (4 #08đ30) may 
cho anh/chị, phúc cho anb/chị; KaKóe 
~, HTO.... may quá là... 


C€CTb CÓđ. CA. CHHTấTb ÍÏÓ 
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cuếT . l.(Oe#cmøơue) (sự) tính toán, 
tính, đếm; ~ s yM€ tính nhấm, tính rợ; 
2.(pe3ynbmam noòcuemoø) kết quả, 
điểm số, tổng số; cnopm. tỷ số; MaTw 
3aKÓHMMIICS cO ~oM 3:1 trận đấu kết 
thúc với ty số 3:1; 3. (Òokywemm) 
phiếu trả tiền, biên lai thanh toán; ~ 3a 
ra3 H 271eKTpñwecTBo phiếu trả tiền gas 
và điện; 4. ôyxz. tài khoản, trương mục; 
OTKPHTb ~ B 6ðáHKe mở tài khoản 
(trương mục) ở ngân hàng; 5. oốØbiKH. 


.MH.:  ~bl - (G3GMMHĐIC  ÒC€H€2/(CHĐLIC 
pacuemoi) (sự) thanh toán, quyết toán; 
Ó.OÔbIKH  MH.: - ~bL  (634WMHbI 


H€II€H3Ww, OØwb¡) (mối) thù, hận, thù 
hận, thù hằn; 1ñuHbie ~bi thù riêng; 
CBO/ZHTb CTápEHI€ ~bi trả mối thù cũ, rửa 
mối hận cũ, thanh toán thù hận cũ; tính 
số (pa3z.), %'ốe3 ~y vô SỐ, vô vàn, cơ 
man, vô thiên lủng, nhiều vô kể, không 
kể xiết; B nBa ~a trong chớp nhoáng 
(giây lát), nhoáng một cái; B KOHÉqHOM 
~e chung quy, rốt cuộc, rút cục, cuối 
cùng, xét (tính) cho cùng; B ~ qer6Õ-I. 
a) Øyxe. do khoản gì; Ố) (0 KaKOMJ-I. 
muamy) theo kế hoạch nào, theo kế 
hoạch thời gian nào; s ~ ỐýnyIMmero 
róna theo kế hoạch năm sau; Ha uéăĂ- 
JI., 3a qéli-J. ~ do ai đài thọ (cấp), nhờ 
(dựa) vào ai, trên lưng al; Ha qéÏi-n. ~ 
(ø wez-n. aðpec) nói về ai, đụng đến ai; 
H€ IDHHWMáÌÍ 5TO Ha CBoÏ ~ anh đừng 
cho rằng điều đó ám chỉ anh, cậu chớ 
nghĩ rằng điều đó nói về cậu; 3a ~ 
qeró-n. nhờ cái gì, bằng cách gì; 3a ~ 
CHHX%€HHx ceÕecTÓnMOcTH nhờ (bằng 
cách) hạ giá thành; 3a ~ MOỐN/IM34IIHH 
BHýTp€HHHX pecýÿpcos nhờ (bằng cách) 
huy động nguồn dự trữ nội bộ; 3a ~ 
IOBEIHÉHM#% IDOM3BO/IHT€JIbHOCTH 


Tpyuá nhờ (bằng cách) tăng năng suất 


lao động; Ha 5TOT ~ MÓ2KHO ỐBITb 
CñOKÓlfHEM về mặt (điều, việc, cái, 
chuyện) đó thì có thể yên tâm được; 
šïo He B ~ cái đó không kể (không 
tính); He 3HaTb ~a neHbrảM phung phí 
(vung phí, hoang phí) tiền; IOKÓHHHTb 
~bI C€ KÉM-JI., HÉM-I. đoạn tuyệt với 
(thanh toán với, từ bỏ) al, cái gì; 
ID€HESBHTbE ~ KOMÝ-JI, W€eMý-H. đòi 
hỏi ai, cái gì; ỐbITb ÿ KOTÓ-H. Hã 
XOpÓMe€M CHeTý được ai coi trọng, 
được ai quý trọng, được ai hậu đãi; 
ỐHITb ÿ KOTÓ-JI. H8 IJIOXÓM Cu©€Tý Dị ai 
COI rẻ (coi thường), không được ai 
trọng thị CỐpáCbIBATP CO CH€TÓB 
không tính (không chú ý, không đếm 
xỉa) đến; ~a, ~y H€T KOMÝ-JI., €MÝ-I. 
cố vô số (vô vàn, vô thiên lủng) ai, cái 
gì 


CHH 


CHẾTHO-BbIWHCJIũT€JIbHHE 77⁄2. (để) 
giải tính; (O/HHOCHIMWMUCH K  CHỜWHO- 
GbIWHCNMIHHCIbHĐLM MAMiunam) (thuộc 
về) máy giải tính 

CHÉTH0-peimáIHHĂ z2. (để) giải tính 

CHŠTH||bli 2722. (để) tính, tính toán; 
~aøs nHHéÄKa thước tính; ~aø MaLIHHa 
máy tính; ~ pa6ÓTHHK kế toán viên, 
người kế toán; ~aa KOMHCCH1 (72 
đbiốopax) ban kiểm phiếu; ~aw nanáTa 
viện kiểm toán 

C€T0BÓN 3. người kế toán 

Cwer0BÓ/CTBO c. (môn, ngành) kế toán 

cuếrqHK 1. l.(weaose) người đếm 
(tính, kiểm điểm); (w sòiốopax) 
người kiến phiếu; 2. (annapam) 
côngtơ, công-tơ, máy đếm, đồng hồ đo; 
2/IeKTpñuecKBl ~ côngtơ (đồng hồ đo) 
điện; ~ Féhrepa ống đếm Geiger 

cuếT||bl M⁄. (CKI. xak .) bàn tính; 
CHWTäTb Ha ~ax dùng (sử dụng) bàn 
tính | 

cuHcIéHH|Ìe c. 1.2 (cách, phép) 
đếm, đếm và viết số; /nI€CITHNHaä 
CHCTÉMa ~4 hệ đếm thập phân; 2. op., 
4ø. (sự, phép) tính toán; ~ Kypca tính 
toán đường đi (đường bay, hành trình) 

CHHCTHTb(C#) C0đ. Cw. CqHIH1áTE(C8) 

cuHT||ấTb Ì, COCHHTáTb, CH€CTb Ì. COÓđ. 
COCHHTáTb (6C cuểm) đếm; ~ no 
necarr đếm đến mười; ~ Ha nả7bHAX 
đếm đầu (đếm trên đầu, bấm đốt) ngón 
tay; 2. cog. COCHHTáTb (B) 
(onpeòe4b KOnwuecrneo) tính, đếm; 
(HpOUM3600M7b noòcwểmbi m2.) tính 
toán; ~ néHbrH đếm tiền; ~ ny/isc đếm 
mạch; 3.7m. meCcod. (đ ©@ÒMHWWaX 
⁄3epeHun) tính; ~ B_ KHIOTDáMMAX 
tính bằng kilogam; 4.0m. Hmecos. 
(HDMHMMđIb 34 HqauUđ10G 0Omcuẽma) 
tính; nũTOe OKHÓ, ~áä ƠT YyTNá Cửa SỐ 
thứ năm tính từ góc; 5. 7x. necoø. (B) 
(nDMWHUMdfb 6 ĐaCUỒM  HPU 
Cwucneuuwu) kể, tính, sapnnára 100 
DYðnél B MÉC#II, H€ ~4# ID€MHáJIbHBIX 
tiền lương hàng tháng là 100 rúp không 
kể (không tính) tiên thưởng; ~ás 
IOCIéTHOIO Hené/o kể cả tuần lễ cuối 
cùng; 6. coø. cuecTb (B T) (noaa2a/mp) 
coi (cho) là, nhận định, cho, cơi, thấy; 
~ BOHIDÓC WCHéDIAHHHIM coi vấn đề đã 
kết thúc; ~ ceÕñ Bipáse... cho (coi) là 
mình có quyền...; ~ ceố# npáBbiM cho 
(coi) là mình đúng, coi (cho) là mình 
phải; oH ~á€eT BaC CBOHM NDÝýTOM cậu 
ấy coi anh là bạn; ~ CBOHM HÓ./IFOM COI 
là ngha vụ của mình ~ 
H€OỐXOHHMHIM, HÝXHBM (+ #HỞ.) 
thấy cần phải...; * He ~ néHer tiêu pha 
TỘng rãi; ~ HH, 1aCHI, MHHVTEI SỐT ruỘt 


CHH 


sốt gan chờ đợi, nóng lòng chờ; ~ 
3B3HH 4) (ÕbUHb CKHIOHHĐLM  K 
MCWW7!G1bHOC7HU) mơ mộng trên 


mây, mơ ước hão huyển; 6Õ) 
(pOfmO3eWjnuwamoỳ ngẵn ngơ, ngơ 
ngẩn, khờ khao 


CHHTấTE ÏÍ CÓđ. C%. CHHTBIBATb 

CHHT||äTbC#, COCqHTáTbcx Ì. (C Ï) 0432. 
(HDOUH360ÒMIb ÒCHG2CHbĐIC DACUẼPbi) 
tính với nhau; 2./mx. mecos. (c T) 
(HDUH1UMGINb 6O GHHUMGHU€) COI trỌNE, 
trọng thị, chú trọng, chú ý, lưu ý, để ý; 
C CTÓ MHÊHH€M ÔH€Hb ~áIOTC4 người ta 
rất coi trọng (trọng thị) ý kiến của ông 
ấy; c 5THM Háñno ~ phải chú ý (chú 
trọng, để ý, lưu ý) đến cái đó; He ~ c 
KÉM-J. coi thường (không coi trọng, 
coi nhẹ, coi khinh, khinh thị) at; He ~ 
HH € KeM không coi trọng ai cả, coi 
thường (coi khinh, khinh thị mọi 
nEƯỜI; HH C HCM He ~ coi thường (COI 
khinh) mọi sự; € HHM, C 5THM MÓ?KHO 
He ~ có thể không chú ý (để ý) đến nó, 
đến điều đó; 3.zzx. „ecoø. (com) 
được coi (xem, thừa nhận, công nhận) 
là; oH ~ánc# XODÓIIHM CTp€IKÓM anh 
ta đã được coi (xem, thừa nhận, công 
nhận) là xạ thủ gIỏi; ~á€TC#, WTo... 
người ta cho rằng... 

cuWTKa 2. 0oz,2p. (sự) đò lại bản in 
thử, rà soát mo-rát. 

CHHTBIBATb, CuHTä†Tb (Ö) đò lại, rà soát, 
đọc và đối chiếu (với bản tháo) 

CHHIHIÁTb, CHICTHTb (Ö) cạo, cào, nạo, 
bóc, nạo vét; (u;@mko) chải, đánh; ~ 
NÊN C TPpOTY4DOB cào (cạo, nạo) băng 
trên các vịa hè; CWfCTHTb KO3KYVDÝý € 
aneecñna bóc vỏ cam 

CHHHMIáTbCW, CqñCTHTbCäS (bị) tróc, bong, 
cạo sạch, cào sạch, nạo sạch, bóc sạch 

CIIHỐấáTb, CiInHỐNTb (B) pa2¿. đánh (xô) 
ngã, quật nhào; ~ Koró-. c Hor đánh 
(xô) ngã ai 

CHIHỐNTb CÓđ. CA. CũIIỐäTb 

cmnHBáTb, citmTbE (B) l.khâu, may, 
khâu (may)... lại, đóng; CUIHTE KHÍYV 
đóng sách; 2. me. khâu; 3. (QockKu, 
JMCHIbl MCIMGUUA W Om. n.) ghép, nối, 
đóng; ~ ñÓnKy W3 nocóK đóng thuyền 
bằng ván 

CHHTHÌ 772/. (được) khâu, may; 
XODOIIÓ ~ KOCTIOM bộ y phục may đẹp 

CHIHTE CÓđ. CM. CHIHBäTB # IUHTE Í 

Cb©HÁTb, CE€CTb (B) ăn, Xơi; (øcẽ Õc3 


ocmamxa) ăn (xơ) hết;  nepeu. 
(UOIHOCHbIO  VHUWH.O2/Cđimb)  ngốn 
(tiêu nuốt hết (we  òaøamo 


CVI/€Cm6oaamp) trù, trị, chèn ép, trù 
dập, giày vò, đày đoa, ngược đãi, làm 
tình làm tội, hành 
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Cb©HICHH€ C.: OTHABäTb KOTÓ-JI., HTÓ-H. 
Ha ~ KOMÝ-JI. 8) (ø z„¿y) để cho con gì 
ăn al, cái gì; Õ) H@pe€H. (@ r!O/HVIO 
614CHb KOMY-I.) giao ai, cái gì cho 
người nào giày vò; đưa ai, cái gì vào 
tay người nào đày đoạ 

Cbexó6H||blti z7z (có thể) ăn được; 
BnonHé ~ hoàn toàn có thể ăn được; 
~bi© TpHỐ nấm lành (ăn được). 

CbỀ?KHTbC1 cog. Ì. (C2Cđ7nbC8, 
CMODwrmpcs) nhăn (dăn, quất) lại, 
nhăn nhúm, đăn đúm; 2. (CxO0wwmbC9) 
co ro, thu lu, co (co rúm, co dúm) lạt; 
3.(Cmaimb — CKDIOVCHHDLM, CMOP- 
„cHHbix) nhăn nhẹo, đăn deo 

Cb©3T1 1. Ì. (Ø2) (sự) đến nơi, 
đến; Háwa1cs ~ rocréïi khách khứa bắt 
đầu đến; 2. (coốpawuze) (cuộc) đại hội; 
Cbe3n CoBérop cm. Đại hội các Xô- 
viết; HaprulfHuli ~ đại hội đẳng; ~ 
npo‡coØ3os đại hội nghiệp đoàn 
(công đoàn); 3. (wecmo cnycka) dốc, 
triền, sườn 

CbÉ3MTb C0đ. đi, đi... về; ~ 3ä ropox đi 
ngoại thành về; ~ s Mocksý no néJy đi 
Moskva có việc về 

CbÉ30BCKHĂ 0a. pa3e. (thuộc về) đại 
hội _ 

Cb€32KáTb, CbÉxaTb Í. đi (chạy) xuống, 
xuống; (cxoz»3⁄) trượt (tuột) xuống; 
TDY3OBÍK CbÉXaT € OTKÓCa Xe Vận tải 
chạy xuống đốc; CbếXaTb HA CáHK8X C 
rÓpKH ngồi xe trượt lao (tuột) xuống 
dốc; 2. (C6O0aww8amb KYÒq-1.) rẽ, TẾ 
sang (Vào, Xuống); MaHIHHa CbéXä1a C 
HOpÓTH B J1ec ôtô từ đường rẽ vào rừng; 
3.: ~ c KBapTrñpbi dọn nhà, dời chỗ ở, 
4. pa3e. (cno3amp) trượt, trật, lệch, 
tụt, tuột, trượt (trật, lệch, tụt) xuống; ~ 
HáÕok trượt (trật, lệch) sang một bên 

Cbe32K||aTbc1, CbÉXaTbcs 1. 
(đcmpewdarnecs) đi gặp nhau, gặp nhau; 
2. (coốwpamocs) tụ họp, tụ tập, tập 
họp, tập hợp, họp mặt; rócTrw ~áIOTCã 
khách khứa đang đi đến; rTóÓcTH 
cbéxanHcb khách khứa đã tể tựu (tụ 
họp, tụ tập) 

CbŠMK||A 2c. Ì. (riano9) (sự) đo vẽ, hoạ 
đô; reonesúqecKas ~ đo vẽ trắc địa; 
BO3/ýIuHas ~ đo vẽ bằng đường không 
(máy bay); ï/1a3OMépHaq ~ đo vẽ bằng 
mắt; IDOH3BO/Tb ~V qeró-JI. đo vẽ cái 
gì; 2. (sự) chụp ảnh; wzø (sự) quay 
phim; 3.: ~ uikyp (sự) lột bì thú, lột da 
thú; ~ crpoWrebHHx /ecóB (sự) tháo 
gỡ giàn giáo; 4. (xa) (sự) thuê 

CbÊMH||bIli z7. 1. (có thể) tháo được, 
gỡ được, tháo gỡ được, tháo rời được; ~ 
3yØHöB nporé3 bộ răng giả tháo gỡ 


được; 2.: ~a# KkBapripa nhà (căn hộ) 
thuê 

CbỀMOWH||bllfi' 0p. 1, ko (thuộc về) 
quay phim; ~ nponécc việc (quá trình) 
quay phim; ~ annapár máy quay phim; 
~âø IJIOinánKa trường quay; 2. 2eo. 
(thuộc về) đo vẽ, hoạ đồ; ~bie paÕóTkI 
Ha MÉCTHOCTH đo vẽ tại chỗ, việc hoạ 
đồ ngay tại địa phương 

CbỀMIHHK M. người thuê; ~ KBADTHDpEI 
người thuê nhà 

CbecTH||óli „z2. Ì. (để) ăn; ~Eie npnná- 
cs¡ lương thực, thực phẩm; 2. ø 3Hau. 
C1. c.: ~öe thức (đồ, món) ăn 

Cb€CTb COđ. CM. ©CTb Ì Ì, 4  Cb€/áTb 

CbÉXâTEÍ{CÑ) COđ. CM. Cb€32KáTb(C8) 

Cb©XÍ/IHHNATb CÓđ. CM. €XHNHHHATb 

CbW3BHTb C06. CM. 3BHTb 

CbhiB0DOTKA 2C. Ì. (MOOwHas) nước sữa 
trong, nước sữa (khi sứa đã vón cục); 
2. Øuox., weở. huyết thanh 

CbITĐÁTbE CÓđ. CA NHTpáTb 2-4; S9 ~ 
IHIÝTKY C€ KÉM-I. a) trêu (chọc, trêu 
chọc) a1; Õ) (cCÒ@14/71b HCHDMSIHHOCIM) 
chơi cho ai một vố, chơi khăm al, xỏ 
ai, kê ai 

CbiTDpắTbCñ cöø. Mỹ2. chơi ăn nhịp (hoà 
nhịp); cnopm. chơi ăn giơ (ăn rơ, rất ăn 
ý) 

CHI31ABHA 40w. p42e. từ lâu, từ thời xa 
xưa 

CEI3MAA||A, ~V „apew. pa32. từ nhỏ, từ 
thời thơ ấu 

CbI3M3.IECTBA 
CBI3MA1a 

CHI3HOBA #4Ðe€u. pa3. lại, một lần nữa; 
HauáTE Bcẽ ~ bắt đầu lại mọi việc, làm 
lại mọi việc từ đầu 

CHIH A¿. (A⁄.: ~OBbd # ~bl) COn trai, 
người con, con; (c3?) trưởng 
nam, con trai (con) cả; ~ CBOeTÓ 
Hapóna người con của nhân dân mình; 
~ CBOCTÓ BDÉéM€HH người con của thời 
đại mình; ` cýkwH ~ đồ chó đẻ; on 
MH€ TO/HTCS B ChIHOBbíñĩ tuổi nó chỉ 
đáng làm con tôi thôi 

Cbinfiika 1. đứa con trai nhỏ, thằng cu 

CHIHÓBHÍ|HĂ zz2. (thuộc về) con trai; 
~# IDHB13AHHOCTb lòng hiếu thảo của 
con trai 

CbIHÓK ⁄. 0432. Ì. cậu con trai, thằng cu; . 
2. (ø oðnaw¿ewuw) con, câu, châu, chú bé 

cHmnaTe ¿ecoø. Ì. (B) đổ (trút)... vào, 
đổ, trút; (?ocsrnamp) rẮc, tải; ~ MYKÝ 
B MeHóK đồ (trút) bột vào bao; ~ co/Ib 
B cyn nêm canh, rắc (tra) muối vào 
canh; 2. (BE, 7} nepeu.: ~ ynápbI đánh 
túi bụi, nện dồn đập, đánh lấy đánh 
để; ~ nýnzMHm bắn tới tấp (lia lịa); ~ 
nonexýw hôn lấy hôn để; 3.(B, 7) 


HaD@U. ƒđ3.  CM. 


nẴ©eDeH. (ÕeCHD€Dbi6HO ZO60pump) nói 
liến thoáng (la la, huyên thiên, luôn 
miệng, luôn mồm, không ngừng); ~ 
cñopBáMH nói thao thao bất tuyệt; ~ 
OCTpÓTaMH luôn miệng nói những câu 
dí đỏm; ~ HwWTáTaMH nêu ra (trưng ra) 
rất nhiều đoạn trích dẫn, ‹© ~ 
eHbráMH vung (vung vãi, phung phí, 
xài phí) tiền 

crm|larecw zecoø. Ì. (bị) đổ ra, trút ra; 
(npocòindarnocø) (bị) vương vãi, vụng 
VÃI, TƠI VãI; (O ?4F1VKATIVDK€  . H.) Tã 
(rơi) xuống; 2. (o 2o2còe, cHez€) TƠI, 
sa, trút xuống; 3. nepcH. 
(OỐDVH.I46GH1bCH, HOCHVHGIb 6O MHO- 
2cecmse) trút (giáng) xuống; (36ywamo 
O/noøc2ởy) vang lên; ` lCKpHBI H3 
r1a3 ~ntoTcs mắt đổ đồng quang (đổ 
đom đóm, đồ hào quang) 

CBIHỚIL M. C.-XY. (⁄?GOCHD€6lMMUH H603) 
phân hoai; (moøở)) than bùn (ơi vụn 

CĐIIHÓĂ 721: ~ THÙ (bệnh) sốt phát 
ban, sốt phát ban Ricketsia, ban cua 
lưỡi trắng 

CHIHýH|ÌHĂ 771. tƠI, rời, XỐP tƠI, tơi 
mịn, tan rời, thể hạt; ~ rpyHT đất tơi 
(xốp tơi); ~ necÓkK cát tơi (tơi mụn); ~ 
rpya hàng rời; MÉpbi ~HX T€ex những 
đơn vị đo lường dung tích 

CHI1b 2CỐ rôm, sảy, ban, nốt ban; 
IIOKA3á7acb ~ nổi rôm (sảy, ban), phát 
ban 


Cbñp 1. phomat, phó-mát; phô mai 


(pa3Z), ' KâK ~ B MáCJI€ KATäTbCf 
sống sung sướng (sung túc, phong lưu), 
sống cuộc đời bơ sữa 

CBIp-ỐỐP: BOT OTqeTÓ ~ 3aropércs! đo 
đó mà cãi lộn ầm lên như thế! 

CEIĐÉTb, OTCHIpéTb ẩm đi, ỉu đi, trở nên 
ẩm ướt 

CbIpDÉUH %.: xIÓnOK-~ bông hạt; mềJ1K—~ 
tơ sống; KHpnúq-~ gạch mộc; HetTb-~ 
dầu thô (nguyên khai) 

CHIpHHK 4. bánh rán phomat (phó-mát) 
tươi 

CEIpO ở 3⁄4u. cKđ3. Øe3. ẩm trời, trời ẩm 
ướt, ẩm ướt, ẩm 

CbipoBáp 4. người làm phomat (phó- 
mát) 

CbIpoBapémwe c. (sự, nghề, ngành) làm 
phomat, sản xuất phó-mát 

CHIDOBäPpHW 2 xưởng làm phomat 
(phó-mát) 

CbIDOẾ/N . người ăn thức ăn sống 

CbIpoexéHH||e c. (sự, thuyết) ăn thức ăn 
sống (chứ yếu là thức ăn thực vập); 
KoHIénuna ~ø khái niệm về việc ăn 
thức ăn sống 

CbIpDOÉKKa 2c. nấm rút (Russ/2) 
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cbIp||jÓl ngư. T, (ena2cHp7) ẩm, Tụ, ẩm 
iu, ấm ướt, ẩm sì, ẩm xìu; ~óe ðenbẽ 
quần áo ẩm (iu, ẩm iu, ẩm sì, ẩm sì Ẩm 
Sjt); ~Ele npoBá củi ẩm (ẩm ướt); 2. (co 
3NGWHIMGIbHOU 6142iCHocmoio) ẩm, Ẩm 
ướt, ẩm thấp; ~óe IoMeimtéHwe nhà ẩm 
thấp (ẩm ướt); ~ pó3xyx không khí ẩm 
(ẩm ướt); ~ Bérep gió ẩm (ẩm ướt); ~áa 
noróna thời tiết ẩm ướt (ướt át);, ~óe 
néTro mùa hè nhiều mưa (ẩm ướt, ướt 
át); 3. (O HpOÒyKHmAX nướaH:i) SỐng, 
sống síÍt; (w©eÒO6đDW6t4MÚCM, H€ÒOH€- 
WỔHHbiUú móic.) sống, sống nhăn, chưa 
chín; ~óe M%co thịt sống; ~bl€ ÓBOIHH 
rau SỐNng; HHTb ~Ýý!2 BÓñY uống nước 
lã; ~ xne6 bánh mì sống (chưa chín); 4. 
(uneo6paØomaHHbii#) chưa chế biến, 
chưa gia công, thô, mộc; #epeu. sống, 
chưa điêu luyện 

CHIĐÓK 1 1.viên phomat (phó-mát); 
2.(møopo2CHbi⁄) gót phomat (phó- 
mát) tươi ngọt 

CEIpoCTE 2c. (sự, độ) ẩm, ẩm iu, ẩm ướt 

CbIDbŠ c. nguyên liệu; cTpaTerfÍqecKoe 
~ nguyên liệu chiến lược; BTOpDúHHO€ ~ 
nguyên liệu thu hồi 

CbipbeBllóă n2. (thuộc về) nguyên 
liệu; ~bie pecýpcbi nguồn dự trữ 
nguyên liệu; ~áø 6434 cơ sở nguyên 
liệu; ~óe ỐoráTcTBo sự giàu có (phong 
phú) nguyên liệu 

CbIDbỀM /4Ðpeu. 2422. (một cách) sống; 
€CTE ÓBOII ~ ăn rau sống 

CbICK . Í. (sự) truy fìm tội phạm, truy 
tầm tội phạm; 2. (ø cmapy) (sự) truy 
nã 

CbICKắTb cØđ. (B) pa2Z. tìm được, tìm 
kiếm, truy tìm, truy tâm; '* nHỀM € 
OTHÈM H€ CBII€HIb % đốt đuốc đi tìm 
cũng không thấy 

CHITHO #đpe. (một cách) chắc bụng, 
chắc dạ, no; béo bở; thịnh soạn (cø. 
CHITHHĂ), ~ KODMHTb KOTÓ-I. nUÔI 
béo ai, nuôi dưỡng ai béo tốt; ~ 
HAaKOpMfTE KOTÓ-I. thết đãi thịnh 
soạn (hậu hĩ, hậu hĩnh) ai, cho ai ăn 
nO; ~ HOÉCTb ăn no, ăn uống no nê, ăn 
đẫy bụng 

cbIrH||bili z2. chắc bụng, chắc đạ, no 
lâu; (œw⁄mamenpHòij) bổ, béo bế, 
(oốwnabmòi¿) thịnh soạn, hậu hí, hậu 
hĩnh; ~as ená thức ăn chắc bụng (chắc 
đạ, no lâu) 

CBITOCTb 2. (SỰ) no, no nê 

CHIT||bIfi øz2⁄2. Ì. no, no nê; qä CbIT tÔI 
nO rồi; 2. 0422. (ynwmaHHbri) béo tốt, 
mập mạp, béo đẫy, béo mập; ~aw 
(H3HOHÓMHM43 bộ mặt béo tốt (béo ụ, 
béo tròn béo quay) 3. pa3e 
(6ozamòiz) khá giả, sung túc, giàu có; 


CKĐC 


(O 2C/3Hw rn2(c.) ấm no, no đủ, no ấm; 
4. (Ø6oeqznòiú eöo#) thịnh soạn, hậu lí, 
hậu hĩnh, đồi đào thức ăn; 5Š. paze. 
(Cormnoi) bổ, béo bổ; > ä chỉ HO 
róp/o tôi ngấy quá rồi; tôi ngấy đến 
mang tai (0a2e.) 

ChiHÝýT ZỐ Ì. dạ múi khế; 2. (Ky22Hb€) 
(món) nhồi bao tử, bao tử nhồi thịt 

CEHIMMHK 1. thám tử, điều tra viên, mật 
thám, do thám 

C2B x (Conér 3KOHOMHu€CKOH 
BaanMonoMOUW) cm. Hội đồng 
Tương trợ Kinh tế, SEV, COMECON 

C3KOH/-X'H1 .M. U€CKi. CM. CẺKOH-X35HDN 

C2KOHÓMHTE C0đ. CM. 2KOHOMHTb ÍÌ, 3 

C2HCili M. cw. ceHc€li 

C2p 1. |Ï.(6 đH21083b1WHĐIX CIHIDGHđY) 
sire, ông, ngài; 2. (ở ÁH2J1M — ?0MI1V1) 
sire, bá tước 

c®/1á zaøeu. vê phía này, đến đây, tới 
đây; nn1fre ~ các anh hãy đi về phía 
này, anh hãy đến đây 

CH2KếT . |. cốt truyện, cốt chuyện, câu 
chuyện; yBJIeKáT€IbHHIĂ ~ cốt truyện 
hấp dẫn; pa3Bứrwe ~a sự tiến triển của 
câu chuyện; 2. 22s. („wa) đề tài, đầu 
đề, đề mục 

C@KẾTHHĂ 77 l. (thuộc về) cốt 
truyện, cốt chuyện, câu chuyện; 2. (c 
OCIHDĐLM CKO2CemoM) (CÓ cốt truyện) 


hấp dẫn 
C1O3€D€H 4. 1. C7 bá vương, bá chủ, 
lãnh chúa tôn chủ, bá; 2. 


(zocyòapcrnøo) thượng quốc, nước bá 
chủ, nước tôn chủ 

CHHTA 2. 22. suite, tổ khúc 

CODHPH3 #2. (220đ7ok) quà tặng, tặng 
vật, tặng phẩm; pase. (wueo2CuWÒaHHo€ 
coốbzmze) (điều, việc, cái, sự) bất ngờ, 
đáng ngạc nhiên; ax, KaKÓl ~l chà, 
đáng ngạc nhiên thay! 

CIODD€A/HH3M 2⁄4. CK., 0n. Surrealism, 
trường phái (chủ nghĩa, trào lưu) siêu 
thực 

CIODD€A.IHCT 4. /C£., 272. người theo 
trường phái siêu thực 

CfØ0ppea.incrwseckK||Hfi z2. (thuộc về) 
trường phái siêu thực, chủ nghĩa siêu 
thực, siêu thực; ~ad MAH€pA IHCbMá 
văn phong siêu thực 

CEOpTýK 1. áo ngoài, áo lễ phục 

CIOCKAHbe€ c. Øøđ22. (sự, tiếng) nói đả 
đớt, nói nhõng nhẽo; (c Òem»z) (sự, 
tiếng) nói nựng 

CIOCIOKAaTbE ,;€coöø. 04322. |. nói đả đớt 
(nhõng nhẽo, chả chớt, ỏn ẻn), (c 
Ò€mp#w) nói nựng; 2. nepeu. nâng nIu, 
chiều chuộng; (ornsopcm6osdrmp) tha 
thứ, dung túng 

CIOCOKATECS @CÓđ. đ2¿. nói nựng 


CñK —938-— 


CũK #20€⁄.: (H) TaK H ~ thế này thế | cWKÓl: TaKÓlĂ-~ Mecm. pa3e. 6paH. đỗ khác; Hu TaM HH ~ không nơi nào cả, 
nọ, cả thế này lẫn thế kia, khi thế tồi, đô đáng khinh không ở đâu cả 


này khi thế khác, hết cách này đến | củM wapeu. pasz.: (H) raM w ~ khắp nơi, 
cách khác c chỗ nọ chỗ kia, cả nơi này lẫn nơi 


Tã 2C. O7f4 TOT 

TaÕãK 4. Í. (pacmenwue) (cây) thuốc lá 

_ (Nicotina tabacwm L.), (cây) thuốc lào 
(Nicotina rưsica L.), 2. mK eò. (ò1 
K)DGHt0i, HIOXđH1đ1  Om. n0.) thuốc lá, 
thuốc lào, thuốc; KYpHT€IEHHH ~ 
thuốc hút; HiOxaTerbHhili ~ thuốc hít; 
X€BäT€JEHHIl ~ thuốc nhai, thuốc ăn 
trầu; © néno ~ việc hỏng bết, công 
việc đi đời nhà ma; HH 34 IOHIOIHKY ~Ý 
hoàn toàn vô ích 

TAỐAKÁ #€/2M.: HBILI5TAa ~ y2. (món) 
gà giò rán áp chảo 

Ta6aképka 2c. hộp (bóp) đựng thuốc lá 

TaốaKoBón . chuyên viên (người) trồng 
thuốc lá 


TaốØaK0BóÓAnCTBo c. (nghề, ngành) trồng - 


thuốc lá 

TAaØaKOBÓÚNH€CKHĂ* 7/1 (thuộc VỀ) 
trồng thuốc lá; ~ palón vùng trồng 
thuốc lá 

TaỐØaK0MáH 1 0422. 
(ghiền) thuốc lá 

TAỐ4HHTE /€C0đ. OP. ngoáy chèo quay 
thuyền 

Ta6ØáuH||bili zmua. 1. (thuộc về) thuốc lá, 
thuốc lào, thuốc; ~ /øbiM khói thuốc 
(thuốc lá); 2. (ø øøeme) tàu thuốc lá, 
nâu lẫn xanh; 3. (722cezrneøuuuw) vàng 
đi (vì khói thuốc); ~bIe nánbItbi những 
ngón tay vàng đi 

TAaỐðaWÓK 4. ÿM@Hb1i. K TaÕÁK; * TDÝKốa 
IpÝXốoH, a ~ BpO3b #oeoø. thân tình thì 
thân tình, tiền bạc phải phân minh 

TáÕeJb .ố Í. (cnucok) bảng kê, bảng; 
2.(ÒocKa n2 KoHmpoxs) bằng chấm 
công (điểm dđanh); 3.(2⁄cemon) thẻ 
chấm công (điểm danh) 4. 
(eeÒowocmp  ycneøaemocmw) bảng 
điểm số (thành tích); '* ~ o páHrax a) 
cm. bằng quân hàm và phẩm trật, 6) 
bảng chức danh và cấp bậc 

TáÕõ©/IbH||blli 7722. Ì.;: ~an nocKá bảng 
chấm công (điểm đanh) ; 2.ø 3⁄au. 
cvuj: ~aä 24. phòng (buồng) chấm 
công 

TáốØebImH|ÌK ., ~Ha 2. người chấm 
công | 


người nghiện 


T 


TaiÕec 1. c0. bệnh tabes (tabet) 

TaỐ1€TKA 2. viên viên nén; ~ 
ACIWpÚHa Viên aspirin; 1eKápCTBO B ~X 
thuốc viên 

Taốñún||a 2c. bảng, biểu, bảng kê, 
biểu đô, đồ biểu; xpoHo/orfqecKas 
~ niên biểu; ~ MeHnenéeea bảng 
Mendeleev; crarwcrúqeckasq ~ biểu 
thống kê; KOMỐnHứpOBaHHa4 ~ biểu 
tổ hợp; aHaToMÍ€CKHÌÍ áT/IaC B ~âX 
atlas giải phẫu dưới dạng biểu đồ; 
TeHea1oriweckaa ~ biểu tộc hệ (gia 


hệ, phổ hệ); ~ BHnrpbpunel bảng kết 


quả xổ số 

TaỐØ.iñKA 2€. biỂn; ~ € HÓM€DOM /IÓMA 
biển số nhà; ~ © Ha3BáHH€M Ý/IHHBI 
biển tên phố 

TaØ/ñwH|ÌbfiẦ z7ua. (thuộc về) bảng, 
biểu, bảng kê, biểu đồ, đồ biểu; ~as 
QópMa dạng bảng (biểu, biểu đồ); ~ 
IIDHQCT #0220. (co) chữ Endevia, chữ 
biểu đồ 

Taố1ó c. mecKn. tableau, tấp-lô, bảng, 
bảng tín hiệu (chỉ dẫn); cBeToBÓe ~ 
bảng tín hiệu (bảng chỉ dẫn) bằng ánh 
điện 

ra61ónn 1. l1.tabloid, báo khổ nhỏ 
(bằng một nửa tờ nhật báo), 2. báo lá 
cải 

Tiốop M Í. (ypi2aucKuU) trại Tzigan 
(Xưgan, digan, Bohemien); 2. pa2¿. 
(a2epo) trại. 

TAỐÝ €. necKn. Ì. 2mun. tabu, (sự, điều) 
kiêng, ky, kiêng ky, huý ky; (c2o8o) 
tiếng huý, tên hèm, tên huý, huý tự; 
2.(O wÈmM-1. 34npeuiHHow) tabu, 
(điều) huý ky, cấm ky, kiêng ky, cấm 
đoán 

TAỐVHDpOBAHH||INHI #0. kH2cH. (bị) 
cấm ky, cấm đoán; ~aw éKcHKa những 
từ bị cấm ky; ~bI€ COỐBITH4 HCTÓDHH 
những sự kiện lịch sử bị cấm ky 
(không được đả động đến) 

TaốyHpOBaTb #ecoøø. (B) cấm ky, cấm 
đoán; ~ HDẾWHH€ CHMBOJIBI B/IáCTH 
cấm ky (cấm đoán) những biểu tượng 
của chính quyền cũ 

Taốy.1ữpogarb /ecoø. (B) lập bảng 


Taốy./1HTop 4. |. 22ekmpon. tabulator, 
bộ lập bảng; 2. (ở 71UM4ÿHJMHX MđM(MHAY) 
bộ tạo bảng, bộ đặt vị trí tab 

raốýH +. Ì. đàn; ~ nouianél đàn ngựa; 
2. nepen. paze. sắp, đàn, bọn, tụi, lũ; ~ 
MaJibufinek sắp (đàn, bọn, tụi, lũ) trẻ 

TAỐYHHTbC1 #€C0đ. tụ tập lại 

TAðVHH||bIil z7. 1. (thuộc về) đàn; 
~H©€ JỐMAanH ngựa đàn, ~oe 
KOH€BÓ/ICTBO (sự, nghề) chăn nuôi 
ngựa đàn; 2. a3. (címaðnrở) (có tính) 
bầy đàn; ~oc nýpcrpo cảm tính bầy 
đàn; ~bI€ HHcTñHKTBI (những) bản 
năng bầy đàn 

TAỐYHmHK 1 người chăn đàn ngựa 
(ngựa đàn) 

TaðypéT ., ~Ka 2c. ghế đầu 

TaABÉPHA 2. quán rượu, tửu quán 

TABp 1. éx. sắt (thép) chữ T 

TABDÔ C. (MU.: TÁBDA, TABp, TABpáM) 
1. (aeumo) đấu (đóng bằng sắt nung), 
tứcm. (Ha J1M€ HDeCrmynnuka) chữ thích 
vào mặt; 2. (o2yÒw€ƒ Ò/01 KI€(M€HU) 
con dấu sắt (để đóng lên lưng gia súc) 

TAaBDpÓB||HIĂÏ 772⁄.: ~o© %€e/1é3o sắt chữ 
T; ~as 6ánKa rầm chữ T 

TABT0.10rHwe€CK||HĂ: #7. (thuộc về) 
trùng lặp, trùng điệp, trùng ý 

TABT0/0TMW 2c. 2⁄2: (sự) trùng lặp, 
trùng điệp, trùng ý 

TaráH x. (cái) kiềng 

Ta/2KHK 1. người TadjIk (Tatgich) 

TA12KHKCK||Hñi 2z. (thuộc về) Tadjik,_ 
Tatgich; ~ a3HkK tiếng Tadjik (Tatgich); 
~a1 KyJIbrýpa văn hoá TadJik (Tatgich) 

TAanKHñuKa 2c. người phụ nữ/đàn bà 
Tadjik (Tatgich) 

TAŠ2KHHK 1. người sống Ở talga 

TaÊ%HHIli 772 (thuộc về) rừng tatga; 
(oØwmaIoujuu ø mau2e) (ở) rừng taiga, 
taiga _ 

Ta3 Ì 1. (nocyỏa) chậu, thau; (yMbi6a1p- 
moi) chậu rửa, chậu thau; (Òz⁄ ø4pKU 
6apenos) Xanh | 

Ta3 ÏlÏ . auđm. chậu, khung (xương) 
chậu, chậu (xương) hông 

Tä43HK 1⁄2. chậu nhỏ, thau con, âu, ang 

Ta30ỗðÉ1p€HH||bili 0p. auam. (thuộc 
về) chậu đùi; ~a KocTb xương chậu 


1A3 


đùi; ~ cycráp khớp (khớp xương) chậu 
đùi 
Tá3oB||blli zp. auam. (thuộc về) chậu, 
khung chậu, xương chậu, chậu hông, 
xương hông; ~aa KoCTE Xương chậu 
TaHäáHnnen 1 người Thaiand (Thái 
Lan) - 
TAH./IáH1KA 2 người phụ nữ/đàn bà 
Thailand (Thái Lan) 
TAH.JäHNCKHĂN — 7722. 
Thailand, Thái Lan 
TañHcTrBeHHo 24pew. (một cách) ) bí ẩn, 
huyền bí, bí hiểm _ 

TAHHCTB€HHOCTE 2c. (SỰ, tính chất) bí 
ẩn, huyền bí, thần bí, bí hiểm, u huyền, 
huyền ảo 

TAañHCTB€HH||bili z2. Ì. bí ẩn, huyền 
bí, thần bí, bí hiểm, u huyền, huyền ảo; 
~a# crpana đất nước huyền bí (thần bí, 
bí ẩn, huyền ảo); ~ noceTúTe/Ib người 
khách bí ẩn; 2. (ceKpemmorử) bí mật; 
3. (CKPbieđ!lo,u0 wmo-x.) kín đáo, bí 
ẩn; c ~bIM BOM với vẻ mặt bí ẩn (kín 
đáo) 

TáHHCTBO c. Ì.pez. thánh lễ, bí tích; 
2. KHU2(CH. CM. TâÏïHa 

TaHrTb z,;ecoø. (B) 1.giấu kín, giấu 
giếm, giữ kín, ẩn giấu, che giấu, giấu; 
~ 3n6ốy giấu kín lòng oán hận; 
2. (zakKowarnme) chứa đựng, bao hàm, 
ẩn giấu, tiềm ẩn; ~ B ceÕ€ OTDÓMHEI€ 
BO3MÓXHOCTH chứa đựng (bao hàm, 
ẩn giấu, tiềm ẩn) những khả năng lớn 
lao;  Héuero rpexá ~ xin nói (thú) 
thật là 

TAHTbCWH /#CCÓđ. 
kín, giấu giếm, giữ kín, che giấu, 
giấu; HẺpen BáảMH Hédero ~ đối với 
anh/chị thì chẳng có điều gì phải giấu 
giếm cả; He Taäcb không giấu giếm 
(che giấu); 2. (npamambCn, 
CKpbiøamecø) ẩn mình, giấu mình, ẩn 
giấu, ẩn kín, ẩn nấp; ~ Bo TbMe ẩn 
mình (giấu mình, ẩn kín, ẩn giấu) 
trong bóng tối; 3. (Ốp/Hb CKDbUĐLM, 
H@@uÒuwbò)Ạ ẩn giấu, tiêm ẩn; 
4. (ỐpUb, Mermpcs eởe-¡.) tiềm tàng, 
ẩn giấu, tiềm ẩn, có 

Tal-ðpélK 1. czopm. tle-break 

Taïïrá 2c. (rừng) taiga 

TAÌKBOHJIÍCT C€. TX3KBOHJHCT 

TAaĂKBOHJÓ C. TX3KBOH/IÓ 

TAĂKÓM ⁄2Ð0ew. (một cách) bí mật, len 
lén, lén lút, vụng trộm, thầm vụng, 
giấm giúi, dấm dúi, lén, vụng, lên, 
trộm, thầm; ylrứ ~ bí mật (len lén) ra 
đi; ~ Ør KOTÓ-JI. bí mật với al, bí mật 
(giấu kín) không cho at biết 


(thuộc về) 


Ì.(CKØbiđđmp) giấu - 
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TalKoHáBT +. taikonaut, phi hành gia 
vũ trụ, thái không nhân (cách gọi nhà 
du hành vũ trụ Trung Quốc) 

TaĂM . cñopm. hiệp, hiệp đấu 

TaÌÏM-áYT 1. Í.czopm (sự, phút) giải 
lao, tạm ngừng đấu; TpẾHep B31 ~ 
huấn luyện viên xin giải lao (tạm 
ngừng đấu); 2. (GDCMCHHO€ 


HD€KDpđ,/uu€) (Sự) tạm ngừng; ~ B_ 


IIOärñiaecKoĂ ỐopbÕé tạm ngừng đấu 
tranh chính trị 

TaÌM€Hb 1. cá hồi (Ïucho taÙmen) 

rálMep . timer, đồng hồ bấm giờ, (bộ) 
báo giờ đã định : 

TÁĂMIHIMT ¿. znop¿Ố time sheet, bảng 
tính thời gian bốc dỡ 

TálH|la 2c. Ì. (cekpem) (điều) bí mật; 
(CaeÒcHMun, "ÿuðmo m2.) bÍ quyết; 
DACKpHTTb CBOFO ~y KOMÝ-n. tiết lộ (thổ 
lộ) bí mật của mình với al; B ~e OT 
KOró-n. giữ bí mật với ai, giấu kín (giữ 
bí mật) không cho ai biết; XpaHlTbE 


_ WTÓ-I. B ~e giữ bí mật điều gì, giấu kín 


chuyện gì; 1OB€DñTb KOMV-JI. CBOH ~bi 
thổ lộ cho ai những điều thầm kín 
(những điều bí mật của mình); 
IOCBITHTb KOTÓ-I. B ~y cho ai biết 
chuyện bí mật; ~ ycnéxa bí quyết 
thắng lợi; ~ pewecná bí quyết (bí mật) 
nhà nghề; ~ néHezHbix BKIánoB bí mật 
tiền gửi (ngán hàng); ~ ñcnopenH bí 
mật lời xưng tội; ~ nepeniuckH bí mật 
thư tín; npo(dbeccwoHanbHas ~ bí mật 
nghề nghiệp; Bo¿HHas ~ bí mật quân 
Sự; FOCY/ápCTB€HHa4 ~ bí mật quốc ø1a 
(nhà nước); 2. (0-1. „eDa32qÒ4HH06Ẳ, 
neacHoe) (điều, sự) huyền bí, bí mật; 
~bI IDHpÓnbI những điều huyền bí (bí 
mật) của thiên nhiên; ~bI KÓCMOCA 
những điêu huyền bí (bí mật) của vũ 
trụ; He ~, wro... mọi người đều rõ 
là... noKpbiro ~oă (bị) bao phủ trong 
tấm màn bí mật 

ralHúk x. 1. kho (chỗ) bí mật, chỗ kín 
để giấu; (yốezcuue) hầm bí mật, chỗ 
ẩn nấp; hầm bem (0432.); 2. nepeH. 
chỗ thâm kín, thâm tâm, đáy lòng; B 
TaÌHnkáx xnyMmú, cépnHa ở chỗ thầm 
kín của tâm hồn, trong thâm tâm (đáy 
lòng) 

TáÌHo zapev. (một cách) bí mật, vụng 
trộm, thầm vụng, lén lút, giấm giúi, len 
lén, vụng, trộm, thầm, lén; ~ or KOró- 
n. bí mật với ai, bí mật (giấu kín) 
không cho ai biết 

TAÌÏHOỐDáHHHI© 2. (CKI. KỚK người) 
6om. thực vật ẩn hoa 

TáÏïHoIHCE 2c. mật tự, chữ bí mật 


TálïH||MHĂ #22. Ì. bí mật, mật, bem 
(pa3e.); (CKpbimpr# 24c.) thầm kín, kín 
đáo, ẩn giấu, kín; ~oe óỐØmtecrso hội 
kín, hội bí mật; ~oe ›»xenáHHe ưỚc 
mong thâm kín; ~aw MbBICIb ý nghĩ 
thầm kín, ẩn ý; ~ npar kẻ thù giấu mặt 
(ẩn giấu), ~oe roocospáHne bỏ phiếu 
(đầu phiếu) kín; ~as nonũnHs công an 
mật; ~aa arenrýpa những điệp viên 
(gián điệp) bí mật, bọn mật vụ (mật 
thám); 2. (CMJ/?!HbiU, THaNHCHIGCHHbIU) 
bí ấn, huyền bí, thân bí, bí hiểm, u 
huyền, huyền ảo; © ~bkiIe 3biKH tiếng 


lóng 

ralQýH +. (trận) bão, bão tố, bão tấp, 
đại phong 

TAaÏH3HIlOÁ4HbE 2C 6⁄3. (thái Cực 
quyền 


TAaK Ì./đpew. (makww oốpa3ow) như 
thế, như vậy, như thế đấy, thế đó, thế 
đấy thế;  (Ø@ — GDAGHHIMCIbHĐLX 
npeònozceuuax) như thế này, thế này; 
néno oốcTowT ~ tình hình như thế đấy, 
sự thể như vậy đó; ~ IpOoIIÈ7I 1eHb mỘt 
ngày đã trôi qua như thế (như thế đấy, 
thế đó, thế đấy), cnénalïre ~! anh cứ 
làm như thế (như vậy, thế)!; To He ~ 
nénaeTrcs cái đó không phải làm như 
thế (như vậy, thế); BbI ấTO H€ ~ 
nénaere cái này thì anh làm không 
đúng, anh làm cái này không đúng; 
HÉnaTb HTÓ-I. He ~ (H€ ~ KaAK HảHO) 
làm không đúng, làm không đúng 
cách; ~, qrÓỐbI He Orio3/áTb (phải) làm 
thế nào để không trễ, làm sao để không 
chậm; CJIYHHJIOCE ~, HTO... VIỆC Xây ra 
như thế này...; ~ e cũng như thế, cũng 
như vậy, cũng thế; ~ ›Ke, KaK... cũng 
như..., cũng như là...; ~ TOMÿ H ỐbITE Sẽ 
như vậy, cứ như vậy, cứ thế; 2. apew. 
(6e3 nocneòcmơuw, òapow) không có 
hậu quả, không mất tiền; šro TeÕé ~ He 
npolnẽr mày đừng tướng thế đã là yên 
chuyện đâu, sau chuyện này mày 
chẳng được yên thân đâu; 3. „40w. 
(6e3 ocoØbx Hamwepenuw) thế thôi, 
không có chủ tâm (ẩn ý, hậu ý) gì; 
CKa3áTE IpÓCTO ~ nói thế thôi, nói chơi 
thế thôi mà, nói chẳng có ẩn ý (hậu ý) 
gì đâu; 4. „apeu. (ÒO taKOiU CHCHCHU, 
Hacmonoko) hết sức, rất đỗi, quá đỗi, 
quá chừng, thật là, đến nỗi, đến mức; 
OH ~ MHÓTO XO/WUI, qTO yCTán nó ởi 
nhiều đến nỗi mệt phờ; ~ 1aBHÓ đã lâu 
lắm rồi, xưa lắm; ~ rúxo hết sức (rất 
đối yên tính, tính mịch quá (quá 
chừng), rất yên lặng; ~ ckópo thật là 
nhanh, nhanh quá; He ~ cKópo không 
chóng đâu, không nhanh lắm đâu, còn 


lâu; còn xơi, còn mệt (0a3e.); Š. „qpeu. 
(9 maKoM cayuae, mmozoa) thì, thế thì, 
nếu thế thì; Bbi H€ XOTHT€, ~ # HOĂNý 
anh không muốn, thì (thế thì) tôi sẽ đi; 
6. acmwua (Huu€2o, Hi/WGeO 
oco6ØenHozo) không (chẳng) sao, không 
đáng kể, chẳng đáng nói; (z?w oeHKe 
bux-n. Kawecm) đúng là, quả là, chỉ 
là; ra KHÍTa ~, CPNH€TO KáH€CTBA 
quyển sách này quả là (đúng là, chỉ là) 
loạ xoàng thôi; 7. uacmuta 
(C1©eÒ06đ71601bHO, 3Ha4n) vậy thì, như 
thế thì, thế nghĩa là, thế tức là; (ø 
HaNGI1© 6OHDOCHIIGIbHOU D€FLI/KH) VẬY 
thì... ư?, thế thì... à? thế... à?, thế... ư?, 
thế nghĩa là... ư?, thế tức là... à?; (ø „a- 
WAIC ` DCHIMKU,  6O3OÔHOGIIOMJ€M 
Ppa2eosop) thế...; ~ BbI erÓ 3HáeTre? thế 
(thế thì, thế tức là, thế nghĩa là, thế là) 
anh biết nó à?, vậy thì (thế nghĩa là, 
thế tức là, thế là, thế) anh biết nó ư?; ~ 
O HÈM # TOBOpMI? thế tôi đã nói cái gì 
nhỉ?; ~ BbIr npHnẽre? thế (thế thì) anh 
sẽ đến chứ?; §.co2z (6cIeÒCcm6uwe 
2mozo, ñormomy) thế thì, vậy thì, cho 
nên, vì vậy, vì thế cho nên, nên; 
C€TÓJIH%Ä XÓJIONHO, ~ TBÍ O/ICHbCä 
noreriieli hôm nay trời lạnh, cho nên 
(nên, vì thế, vì vậy, vì thế cho nên) con 
hãy mặc ấm vào nhé; 9.cøz (Ho, 
oö⁄axo) nhưng, song, mà, thế nhưng, 
vậy mà, thế mà; rOBOpWIa 4, ~ TEI 
CJIÿHIaTb He xoTé mẹ đã bảo, thế mà 
(vậy mà, mà, nhưng) con chẳng muốn 
nghe; tôi đã nói, thế nhưng (vậy mà, 
song) anh chẳng muốn nghe; 10. ycwn. 
W4CHđ: BOT 5TO IÔUHIâ/7E, ~ JÔt1AREI 
chà, con ngựa thật là tuyệt!; chà, ngựa 
ra ngựa (pa3z); lÌ. wacmuwa 
(yKA43bI6aG€I HA HDUHỐNH3UIHG1bHO€ KO- 
Jwwecmso) khoảng, chừng, gần, 
khoảng chừng; /ñeT ~ /IẾCSTb TOMÝ 


Ha3án khoảng (chừng, khoảng chừng) - 


mười năm trước đây; 12. wacmwua 
(Hanpuwep, K npuwepy) chẳng hạn 
như; ~, HanpnMép chẳng hạn (ví dụ, thí 
dụ) như, © 3a ~ cho không, không mất 
tiền; ~ Ha3bIBáeMhil a) tên là, thường 
gọi là; Ố) (C OTÉÉM€HKOM HD€3D€Hi0i) Cái 
gọi là; ~ H ecTb quả đúng thôi, quả có 
thế!, đúng thết, quả thế!, chính thế!; ~ 
H ỐpIrb thôi được, thế đành vậy; TaK 
ce6é nhì nhằng, xì xằng, tàm tạm, tiềm 
tiệm, làng nhàng, túc tắc, bình thường, 
vô thưởng vô phạt; qýBCTBOBaTb CeÕñ 
TaK ceố€ sức khoẻ không tốt lắm, 
không mạnh khoẻ lắm; ~ n He... thế mà 
không..., thế mà vẫn không...; oH ~ H 
He npHmiền thế mà nó vẫn không đến; 


~ 941 — 


~ Jin, ~ am 37102 có phải thế (như thế) 
không?; He ~ 1w? có đúng thế không?, 
đúng (đúng như) thế ư?; ~-ro.như vậy, 
thế đấy, như vậy đấy; ~-TO (~-TO OHÓ) 
~, HO... cũng có thể là như thế nhưng... 
như thế cũng phải nhưng...; H ~ xánee 
vân Vân, v.V...; H ~ /ãJ€€C, H ~ /IãH1€€ 
vân vân và vân vân, v.V... Và V.V...; H ~, 
H ~ y% đã...rồi thế mà còn...; Mhi H ~ (H 
~ V3) OII43/BIBA€M, /Iâ TBI CUIỂ H... 
chúng mình đã muộn rồi thế mà cậu 
CÒn...; /1aBHÓ bi ~ đáng lẽ phải làm 
như thế từ lâu cơ!; kaK ỐbI He ~Ì đừng 
hòng!, không được đâu!; aK ~? sao lại 
thế?, thế là thế nào?; ~ KaK vì, bởi vì, vì 
rằng, bởi chưng; ~ wTro như vậy, như 
thế, vì thế, cho nên, do đó, thành thử; ~ 
H 3Háre anh phải biết rằng, anh phải 
biết như thế 

TaK€/lá% 3. op. dây dợ, thừng chão, 
bộ dây 

TaK€.142KHHK x. thợ lo về đây dợ 

TấK?2Ke „apew. Ì. cũng; (OÒHO6DGM€HHO) 
đồng thời; ~ He cũng không; Mbi ~ 
coØnpáeMc# y€3KáTb chúng tôi cũng 
định đi; nbi ỐEIIH npấáBbi ~ H B ÝTOM 
anh cũng đúng cả trong vấn đề này 


nỮAa BAC ~ (HỢM OHGGHC HAC 
o3)Dđ61€H22i) tôi cũng xin chúc mừng 
anh(chị như vậy 2.ø  3mau. 


7DMWCOẴeÒUHWP. cO223đ cũng như, cả... 
nữa, cả... cũng thế; a ~, a ~ H (và) cả... 
nữa, cả... cũng thế 

TâKH C74 pa22. tuy nhiên, tuy thế, 
tuy vậy, thế mà, nhưng; s-~ CKaXÝ €MỸ 
tuy thế (tuy vậy) tôi sẽ nói với nó; 
nñpñMO-~ thực sự, thật sự, đích thị, 
chính thức, đích thực, đích thật 

TaKÓB Mecm. như thế, như vậy, như thế 
đấy, như vậy đó; ~bi áKrbi những sự 
kiện như thế đấy, sự thật như vậy đó; 
Bce OHU ~bI chúng nó đều như thế cả; 
OH H€ ~, KaK Bbi NýÿMaeTe nó không 
phải như anh tưởng đâu, cậu ta không 
phải là người như anh nghĩ đâu; ©* w 
ÕbI ~ và biến mất, rồi trốn biệt, và mất 
hút, rồi biệt tăm, và biển biệt tăm hơi, 
rồi đi biệt tăm biệt tích, và biệt vô âm 
tín 

TaKOB|lÓIä ecz. như thế, như vậy; 
(đbI14€O3HđaWeHHwbi) như trên, nói trên, 
kể trên, * kaK ~ theo đúng nghĩa của 
nó, thực sự, thật sự; HnocójHa KaK 
~áảx triết học theo đúng nghĩa của nó 

TaKl|6l wecm. 1. (c cyu¿.) như thế, như 
vậy, thế này; (c npưu) rất, lắm, đến 
thế; HaM HýX€H ~ pa6ÓTHHMK chúng ta 
cần một nhân viên như thế; 
3HAqfT€JIEHH HpHpÓCT mức tăng 


ì 


TAK 


trưởng rất đáng kể; 2.(c ecm. KTO, 
To, KaKÓl) ...thế; KTo oHứ ~úe? họ là 
ai thế?, họ là những người nào thế?; 
To ~óe? cái gì thế?, sao thế?, gì thế?; 
HTO K€ ýTo ~0€? cái gì thế này?, cái gì 
mà lạ thế?, thế này là thế nào?; 3. ø 
3uau. cyw. c.: ~óc (điều, việc, cái) đặc 
biệt, kỳ lạ, buồn cười; wä Bcể ~óe và 
những điều đại loại như thế; ‹ ~-TO 
một người nào đấy (nào đó); ~ÚM 
Óốpa3oM a) bằng cách ấy, như thế; 6) ø 
3wqw. @80ÒH. C¡. như thế, do đó, như 
VẬY; B ~ÓM Cñýdae frong trường hợp ˆ 
như thế, như vậy thì; no ~ crềneHH đến 
mức, đến nỗi; wTo ~óe...?...là (là cái) 
øì?; qTo » ~óe?, qro & ~óro? thế thì 
có cái gì là lạ (đặc biệt)? 

TaAKÓÏ-CWKÓĂ wecm. pas¿. như thế nọ 
_như thế kia, không tốt, xấu, tệ, tệ lắm 

T8K-C 4CT"Mđ (GblD424CGGI1 COMHGHUG, 
He9oyweu,©) thế thì 

TákKc||la Ï 2z. giá quy định; (Øriamoi 
ycayz) cước phí, giá cước, tiền cước; 
cước (cokp.); ñn1áTa no ~e trả theo giá 
quy định; ~ Ha I€peBÓ3KY TDÝ3OB CƯỚC 
(cước phí, giá cước, tiền cước) vận tải 
hàng; noqTróBas ~ bưu phí, cước bưu 
điện, cước phí (giá cước) các loại bưu 
phẩm 

TaKca ÏÍI 2c. (coốa£a) chó basset (bát- 
xét) 

TakcáTop 2. chuyên viên định cước phí 


(giá cước) 
TaKcánHw 2. (sự) định cước phí, định 
giá cước 
TAKCH CỐ Hm€ểcKn. (xe) taxi, tẮc-XI; 


TpY3OBÓe ~ taxi vận tải 
TaKCH1€pMứCT xi. người nhồi thú 
TaKCHn€pMäñS 2C. (thuật, nghề) nhồi thú 
TAKCHPOBATb /#€Cc0đ. # coø. (B) định 

cước phí (giá cước) 

TAKCHDÓBKR 2C. C1. TAKC4HHS 
TAaKCHpÓBIIHK 3Ú người định cước phí 

(giá cước) 

TaAKCÓM€TP 1. máy tính tiền xe 

TAâKCOMOTÓD 4. CM. TAKCH 

TAKCOMOTODpHHIBR #701. (thuộc về) taxi, 
tắc-Xi; ~ IapK trạm taxi 

TaKCóH +. nhóm, loại 

TaKCOHoMäeckK||Hb HDLUI. ~He 

Karerópmu các loại (nhóm phân loại) 
TaKCoOHÓMHW 2c. phân loại học, phép 

phân loại 
TAKCOHäDPK 1. 422. trạm taxi 
TaKcodđón +. máy điện thoại tự động 

(công cộng) 

TAKT Ï 1. Ì. y2. nhịp; IONaHáTE H€ B ~ 
sai (lỗi) nhịp; sbiỐnBárb ~ đánh (gõ) 
nhịp; 1epáT: ~ theo (giữ đúng) nhịp; 


TAK 


2.pa32. (pwmw øœw2⁄cenu#) nhịp, nhịp 
độ, nhịp điệu, nhịp bước; cỐWTbcq c ~a 
sai (lỗi, không ăn) nhịp; 3. zzex. chu 
trình, kỳ; ‹* B ~ đúng (theo) nhịp; He B 
~ lỗi (sai) nhịp 

TAKT Ï[ . (o noøeoen⁄w) (sự) tế nhị, 
lịch thiệp, lịch sự, nhã độ; qeoBéK c 
ỐO/IEIHHM ~OM người rất tế nhị (rất lịch 
sự); oTcýTcTBHe ~a không tế nhị (lịch 
thiệp), bất lịch sự, khiếm nhã, bất nhã; 
1€p›xáTb ceÕ1 c ~oM xử sự lịch sự (rất 
nhã), cư xử rất tế nhị, có thái độ lịch 
thiệp 

TÁK-TAKH 14C71⁄14 D43. dù (dầu, dẫu) 
sao, thế mà, dù (dâu, dẫu) sao chăng 
nữa 

TắKTHE 4. nhà chiến thuật (sách lược) 

TÁKTHKA 2C chiến thuật (6 
HO/IMINMwẴ€CKOU ÕOpb6e ?m2.) sách lược 

TakrHweckl|lHli ømua. (thuộc về) chiến 
thuật, sách lược; ~a# 3anáqa đo€H. 
nhệm vụ chiến thuật  ~ne 
pDaaHor7iácwux những bất đồng ý kiến về 
sách lược (chiến thuật) 

TAKTHWHO #4Ø€u. (một cách) tế nhị, lịch 
thiệp, lịch sự, nhã nhặn 

TAKTHHHOCTEB 2. (sự, tính, thái độ) tế 
nhị, lịch thiệp, lịch sự, nhã nhặn; ~ 
noBe/éHn4s tế nhị (lịch sự) trong thái 
độ cư xử, cách xử sự lịch thiệp, thái độ 
lịch sự trong đối xử 

TAKTHHHBbIl #72. tế nhị, lịch thiệp, lịch 
sự, nhã nhặn; ~ nocrÿrnok hành động tế 
nhị (lịch thiệp, lịch sự, nhã nhặn) 

TäK-TO #đØ€6. (mmaKM ðO60430) thư 
thế đấy; ~ on cnÿuraer! ối dào, nó 
nghe như thế đấy!; ‹©* He ~ không... 
lắm, không đến nỗi... lắm; ø He ~ crap 
tôi không đến nỗi già lắm; ~ Bor thế 
đấy - | 

T3J14HT 1. Í. tài, tài năng, tài ba, tài hoa, 
thiên tài kỳ tài anh tài y Heró 
6oibinól ~ anh ta có tài năng (tài ba) 
lớn lao; y HerÓ HeT ~a cậu ta không có 
tà, nó chẳng có tài cán gì; 
IO2TfWqecKHĂ ~ thi tài, tài làm thơ, tài 
năng thơ Ca; MY3bIK4/IbHHMIĂ ~ tài năng 
âm nhạc; ~ w3oÕpeTáTre.13 tài (tài năng) 
của người sáng chế; 2. („zoøex) nhân 
tài, người có tài (tài giỏi), tài năng, 
thiên tài, kỳ tài, anh tài; MO.IOHHI€ ~bl 
những tài năng (nhân tài, anh tài) trẻ 
tuổi; 3. (C7"3DMHHAđđ CÒNHMHa 6GCA, 
CIHIADMWHHđ3  Ò€H€2ICHGf FÓP HỆ, 
talâng 

T8J14HTJIHBO #2Øe%. (một cách) tài tình, 
tài giỏi 

TAJ14HT/IHBOCTb 2C. (Sự) CÓ tài, tài giỏi, 
tài ba - 
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TAJL4HTJIHB||blli øz22¡. 1. có tài, tài giỏi, 
tài ba, tài hoa; gạo cội (pa3z.); ~ 
aprúcr một nghệ sĩ tài ba (có tài); ~ 
y1T6onkcr một cầu thủ gạo cội; 2. 
(GbIH1OIHGHHbĐL1 C ma1anmom) tài tình, 
thiên tà; ~oe  IpOH3B€NHHC 
HcKýccTBa tấc phẩm nghệ thuật thiên 
tài | 

Tá/Iep Í 1. (CtapuwHaa monema) taler 

Tánep IÍ . ?oas„2p. bàn lên khuôn 

TáJIH 1. (CK1. KaK 2C.) op. (bộ) palăng 

TanHốbI 2. (phái) Talib (vòng Trung 
Cán Đông) 

TAa/IHCMả¿H . (cái, 
mệnh, hộ phù 

T4áJIH||# 2. eo, eo lưng, phần thắt lưng; 
TÓHKas ~ eo thon (hẹp, mảnh); lưng 
ong, thắt đáy lưng ong (pazz.); # Ốe3 
~H (o mampe) không thắt ở lưng, 
không xanh-tơ-rê; B ~IO (o #U12/mpe) bố 
sát eo, eo (thắt) ở lưng, xanh-tơ-rê 

Täả1Hằ . xi. thallium, tah 

TAIMVN .Ô pểz kinh Talmud, (bộ) 
truyền kinh Do thái _ 

Ta/MVNECT . Ì. người theo truyền kinh 
(pháp điển) Do thái; 2. „epeu. người 
kinh viện chủ nghĩa, kẻ mọt sách (sách 
vỞ) 

TaJMYIHCTCKHĂ“ 772. Ì. (thuộc về) 
kinh Talmud, truyền kinh Do thái; 
2. nepeu. (có tính chất) kinh viện chủ 
nghĩa, mọt sách, sách vở 

TaJI0H %2. Ì. phiếu, thẻ, ticket, tích-kê, 
phiếu nhận; 2.(ø weKoøo%W KHU24CK€) 
phiếu lưu, phiếu gốc 

TáH||bli #úa. l|.(omnaseuu) (đã) 
tan; ~ cHer tuyết đã tan; 2.: ~a# BOná 
nước tuyết tan 

Ta.IE 2c. (cái) palăng 

TánbBer 1. 2eo2. talweg, tanvet, đường 
đáy thung lũng 

Ta1bK . (Mnepan) talc, talcơ, đá tan, 
hoạt thạch; (opoz¿o) bột talc (talcơ, 
tan, hoạt thạch) 

TAM #đÐ0€u. Ì. (o M€CIM€) ở đằng (đàng, 
nơi) kia, ở đằng (đàng, nơi) ấy, ở đấy 
(đó, kia); 4 ốýny ~ 34Brpa ngày mai tôi 
sẽ cố mặt ở đấy; ~ ecTrb TeIeÓH Ở 
đằng kia (ở đàng kia, ở nơi kia, ở đó, ở 
đấy) có điện thoại; ~ ÓqeHb 3XápKO Ở 
nơi kia (ở nơi ấy, ở đấy, ở đó) nóng 
lắm; ~ »%e a) cũng ở đấy, cũng ở chỗ 
ấy; 6) (HDM CCbli£e & newzmmw) thư 
trên; ~, re... Ở nơi mà...; 2. (7!107H101, 
3ame) rÔi, sau, về sau, sau này, rồi ra, 
rồi đây, rồi sau; ~ BHIHO ỐŸ/€T, qTO 
HÉJaTb rồi (sau, về sau, sau này, rồi 
sau, sau rồi) sẽ rõ phải làm gì; 3. ø 
3MqU. HUŒqCHUMNWbL a3. (6b/424CdGđH 


lá) bùa, bùa hộ 


HDCHCÔJDG2ICCHU€) H€ H€DCSOÒUNCS: 
BClKH€ ~ r1ýÿnocrn những thứ nhảm 
nhí đủ loại; KaKóe ~l, Kyná ~! ăn thua 
quái gì!, nước mẹ gì!, cơm cháo øì!, 
được cái cóc khô gì!: ©* ~ H TYT; ~ H 
caM đó đây, chỗ này chỗ nọ, rải rác ` 
đây, ở khắp nơi, đâu đâu cũng...; 
TYT, To ~ lúc đây lúc đó; lúc ở chỗ này 
lúc ở chỗ kia 
TaMaAna 1 chủ tiệc, người chủ trì bữa 
tiệc 
TaMADHHI 1. 
(Tamarindus) 
TAMADHKC, TRâMA8DHCK . 607. (cây) 
thanh liễu, liễu bách (7Tamarix) 
TáMốYyp . Ì. (n?⁄cmpoủka y òøepei) 
ngăn (buồng) đệm; 2. (ø@a2ona) lối ra 
Vào foa tàu 
TaMỐYDpHH 1. trống con, trống cơm 
TaMH3/IÁT . pa2¿. ấn phẩm xuất bản ở 
hải ngoại (bị cấm dưới thời xô-viế?) 
TaMHM.I 3⁄2., ~KA 2C. người Tamil; ~ki dân 
Tamil 
TAMÓ2KeHHHK 1. nhân viên thuế quan 
(hải quan); lính đoan (cz.) 
TaMÓX€HH||bifil z”¬. (thuộc về) thuế 
quan, hải quan; ~ rapứ{$ biểu (biểu 
suất) thuế quan, biểu (biểu suất) thuế 
xuất nhập khẩu; ~aø nóninHa thuế 
quan, quan thuế, thuế xuất nhập khẩu; 
~ nñ0CcMÓTp khám xét của thuế quan 
(hải quan); ~as nonứrnka chính sách 
thuế quan (quan thuế) ~as 
_ x#eKapánns bản khai thuế quan (hải 
quan); ~bie rpaHứnbI hàng rào thuế 
quan (quan thuế) 
TaMÓ2KHS 2. (Cục) thuế quan, hải quan; 
(sở) đoan, thương chính (cm.) 
TấM0IéH||HĂ #72. pa3e. ở đấy, ở nơi ấy; 
~He KứrenH dân bản xứ, dân bản địa 
TaMIIÓH 1. tampon, tăm-bông, nút gạc 
TAaMTäM 1. 1⁄2. trống, trống cái, trống 
đại; (weØop¿o#) trống cơm, trống con 
TI<HT€HC %2. 1227. tang 
TáHro c. #eck+. (điệu) tango, tănggÔô 
TẩHIÉM 1. l.zmex. máy tiếp đôi; ~- 
Benocnnén xe đạp đôi; ~-napopó3 đầu 
máy tiếp đôi; 2. (0o Ò@yx nuyax, ÒeUWcm- 
6VI2144x cooØ14đ) hai người, cặp đôi; 
ceMéfHHH ~ gia đình hai người; ~ 
$wrypHcr — TpÉHep cặp vận động 
viên trượt băng và huấn luyện viên 
TáH||eUH 1. Í.(ø⁄Ò ckyccmea) (môn, 
nghệ thuật) vũ đạo, khiêu vũ, nhảy 
múa, vũ; reópws ~na lý thuyết vũ đạo; 
HckýccrBoO ~Ha nghệ thuật vũ đạo; 
KJiaccWqecKnli ~ vũ (khiêu vũ) cổ điển; 
2. (pHò HQCIHIMNUGCKHX t DHIUMUH€CKWMX 
Òøu2cew„z) vũ điệu, vũ khúc, (điệu) 


6om. (cây) me 


vũ, múa, khiêu vũ, nhảy; ð347IbHEI€ ~LIhl 
vũ khúc (điệu nhảy) vũ hội; yqbTe1b 
~HeB thầy dạy khiêu vũ (vũ, múa, 
nhảy); ypóK ~HeB buổi học khiêu vũ 
(vũ, múa, .nhảy); ~HbI HA IBY CH077. 
(môn) khiêu vũ trên băng; 3. 1⁄z.: ~Hhi 
dancing, buổi khiêu vũ (nhảy múa; 
nhảy đầm pase.) | 

TAHHEH 1. (anin, ta-nanh, chất thuộc da 

TAHK 1. tăng, Xe tăng, chiến xa, xe thiết 
giáp; T42Kể/Ibilñ ~ tăng (xe tăng) hạng 
nặng, trọng chiến Xa; OTH€MẾTHHIl ~ 
tăng (xe tăng) phun lửa; ~-aMbHỐns 
tăng (xe tăng) lội nước 

TắHKep 4. tàu (tàu thuỷ) chở dầu 

TAHKÉTKA Í 2. đoen. tăng (xe tăng) nhỏ, 

_ tăng loại nhỏ 

TaHKé€TkK||a ÍÏ 2c. 1. (oooszøa) đế liền; 
2. w.: ~H (oØy#b) giày cao gót đế liên 

TaHKHCT 1. lính tăng (xe tăng, chiến xa) 

TáHKOB||BIif z2 (thuộc về) tăng, xe 
tăng, chiến xa; ~as ỐpOoH# vỏ tăng (xe 
tăng); ~ HOIK trung đoàn xe tăng 
(chiến xa, thiết giáp) 

TAHKOHDÓM 4 6ø0ƒz bãi tập (huấn 
luyện) xe tăng 

TAHK0CTpOéHHe c. (ngành, công nghiệp) 
chế tạo xe tăng, chế tạo chiến xa 

TAHKOCTPOHT€UJIEHHIB 7722¡. (thuộc về) 
chế tạo xe tăng, chế tạo chiến xa 

TâAHK0HLIM 1. mũ sắt lính tăng 

TAHTấ.T 1. x. tfantal 

TấHTpa 2c. ốyðö. chân ngôn, chú 

TAHTpH3M 1. ốyÒở. mật tông, chân ngôn 
tông 

TAHTpHW€CKHÌĂ"” „7⁄2. (thuộc về) mật 
tông, chân ngôn tông 

TAHI€BáJTIEH||BIlñ 27222 (thuộc về) vũ 
đạo, vũ khúc, khiêu vũ, điệu vũ, điệu 
múa, điệu nhảy; ~oe HcKýccTno nghệ 
thuật vũ đạo (khiêu vũ, nhảy múa); ~aø 
Mỹ3bIKa âm nhạc khiêu vũ, nhạc nhảy 
(múa vũ); ad IUIOMHAIKA CM. 
TaHIUUIOItänKa; ~ 3an phòng khiêu vũ 
(nhảy, vũ); ~ néwqep dạ vũ, vũ hội, tối 
khiêu vũ 

TAaHH€BäTE #ccoø. khiêu vũ, nhảy, múa; 
xopoIró ~ khiêu vũ (nhảy, múa) giỏi; ~ 
Ba/bc nhảy vals;  ~ or néqkKn bắt đầu 
từ dễ 

TaHH.M€ÌiCT€P 2. vũ sư, giáo sư vũ đạo 

TAHHÓBII\HK 1. vũ công, diễn viên múa 
(vũ) 

TâHUHÓBIIHHA 2c. vũ nữ, nữ diễn viên 
múa (vũ) 

TAaHHÓp 3. người múa (nhảy, khiêu vũ, 
VŨ); (/HOm, KHO VMCCHW WAHW€6đmb) 
người biết khiêu vũ (nhảy múa) 
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TaHInnomnka 2c vũ (khiêu vũ) 
trường, sàn khiêu vũ (nhảy, vũ) 

TaIIẾP 3. ycz?. người đệm nhạc khiêu vũ 
(nhạc nhảy) 

TAHHp M. 2oo2. heo vòi, mạch (Tapirus) 

TÁNOHKH 1H. (CKI. KđK 2C.) (eÒ. Tắnoq- 
Ka 2.) paz2. (đôi) dép, giày vải, dép 
CÓI 

Tápa 2ø. 1. bao bì, bì hàng, bao, bì; 
(3z) thùng, hòm; 2. (sec ynaKoøKt® 
trọng lượng bì (bao bì) 

Tapa6ðápminna 2c. pa2¿. (điều, lối) nói 
khó hiểu, nói rối rắm, nói mơ hồ, nói 
xằng bậy 

Tapakán 1. gián (Bla/iidae) 

TaDÁH M. Ì.(O0yÒuc, npeòmem) búa 
đâm, búa va, búa đập; 2. øoemn. (yòap 
HO CaMO/ðHV  m. n.) (sự, thuật, phép) 
lao đâm, đâm nhào vào tàu địch; chàng 
xung pháp (ycm.); unTH Ha ~ lao đâm 
(đâm nhào vào) tàu địch, lao máy bay 
đâm vào máy bay địch; 3. đOem. 
(npopòuø qbpowma) trận đánh chọc 
thủng (tung thâm, thọc sâu) 

TapáHHTbE /ccöđ. (B) \. đâm, va, đập; 
(n2oÕu6amb HacK6023o) đâm (chọc) 
thủng; 2. đoeH. (VÒ4Đ0OM HO CAMOðHÿ 
ơn. Ø0.) lao đâm (đâm nhào vào) tàu 
địch, lao máy bay đâm vào máy bay 
địch; 3.øoem. (nDopbleamp qÙpoHm) 
đánh chọc thủng (tung thâm, thọc sâu) 

TADp4HTV.T . zooz. nhện độc, nhện sói 
(Tarantula) 

TapáHb 2. (pøiốa) cá dày (Rutilus); cá 
vên đỏ (Rutilus rutilus heckeli)-. 

TapApắM 0222. (sự, cảnh) om sòm, 
huyên náo, ¡nh ỏi, rùm beng; IOnHÍTb 
~ gây sự om sòm, làm huyên náo (rùm 
beng) 

TapaTáliKã 2C. 242. xe thổ mộ 

TADATÓDHTbE ⁄ƒcö0ø 7Ø472 nối liến 
thoáng (lia lịa, liên liến, lau láu, liến 
láu, lem lẻm, tía lia) : 

TADA4TÓDKR 1. # 2C. (CKJI. KqK 2C.) D432. 
người nói liến thoáng (lia lịa, liên liến, 
lau láu, lem lẻm, tía Ha), đồ lẻm mép 
(liến láu) | 

TADAXTẾTb #€C0ø. pa3¿. Ì. kêu ồn, kêu 
âm ầm (rầm râm, lùng thùng); 2. 
HGD€H. (đ080D0WHb Õbicmpo) nói liến 
thoáng (lia lịa, liên liến, lau láu, huyên 
thiên), ba hoa, ba hoa thiên địa, ba hoa 
chích choè 

TapáIH||HTE, BBITADAHMHTE Ø4đ22. tIỐ, 
giương, tròn, mở thao láo; ~ rJ1a3á OT 
YAMBJÉéHHs trố (giương, tròn) mắt ngạc 
nhiên; wcHýTaHHO ~a r123á trố mắt 
kinh hãi, sợ hãi trố mắt; ~ rna3á Ha 
KOTÓ-I. trố (giương, tròn) mắt nhìn ai; 


TÁC 


peØÊHOK XÓH€T CHATb, HO TJ143á ~HT 
đứa bé buồn ngủ mà mắt cứ mở thao 
láo 

Tapénklla 2z. 1.(nocyòa) đĩa, đĩa; 
r1y6ÓKas ~ đĩa vũm, đĩa sâu lòng; 
2. (P) (coởe22cuwoe) (một) đĩa, đĩa; 
nÓnHaã ~ cýna (một) đĩa canh đầy; 
3. MH. My3.: ~H chũm choe; 4. mex. 
đĩa mâm, bàn (tròn); 5. pa32. 
(aHmenHua) anten (ăngten) đĩa, anten 
parabol; © ÕbITb H€ B CBOCl ~€ bút 
rứt, bồi hồi, không yên tâm, áy náy 
trong lòng, xốn xang trong dạ 

TapúQ$ +. biểu giá, giá biểu, bảng giá, 
biểu giá cước, giá cước, CƯỚC; (cmaøKa 
oốØ1o2/ceuuø) biểu thuế, thuế biểu, thuế 
suất; (cuaøKa ornamòi) biểu giá, định 
suất; (cmaø@Ka onndameòi mpyòa) biểu 
lương; M€#/IyHapÓnHHÌ ~ biểu giá 
(giá cước) quốc tế 

rapñ$H||btl z2. (thuộc về) biểu giá, 
giá biểu, bảng giá, biểu giá cước, giá 
cước, cước; biểu thuế, thuế biểu, thuế 
suất, định suất, biểu lương (œp. 
TaphÈ); ~a4 CÉTKa (Orampi mpyòa) 
thang lương; ~aa cráBKa biểu lương, 
biểu tiền công, suất lương; ~as cráBKa 
HÉpBOTO pa3psøxa suất lương bậc một; 
~ pa3pãn bậc lương; ~ KO2(bằHHHCHT 
hệ số suất lương; ~bIl€ cTáBKH HM 
OKnámnI các suất lương và mức lương: 
~a1 CHCTÉMa (0rambi mpyòa) chế độ 
thang lương (tiền lương nhiều bậc) 

TÁpO c. „ecKn. 6Øom. (cây) khoai sọ, 
khoai nước, khoai sáp, môn (CoÌocasia 
esculenita) 

TADTADADBHI 42. €ẴCKI.: HDOBAHHTbCN B 
~ pa3e. #4ymui. hoàn toàn biến mất, biệt 
tăm biệt tích 

TÁPH-ỐDPH - 7 HCCKI  HĐOCH 
(chuyện) ba hoa, ba hoa thiên địa, ba 
hoa chích choè, ba hoa xích đế; w 
nouLnf ~ và cứ ba hoa thiên địa (ba 
hoa chích choè) mãi 

TáckK||A 2c. naTb (3anáTb) ~y quở mắng, 
bớp nhẹ, véo tai 

TackKl|láTb z„ecoø. (B) Ì. cw. TaH_ïTb Ì—4; 
~ BÓ1Ay xách nước; ~ MeuiKú kéo bao, 
xách bị, vác bao; 2. 24322. (@oposamo) 
đánh cắp, ăn cấp, lấy cắp, thó, nẵng, 
xoáy, cuỗm, chôm, thủ; | 

3.pa3⁄  (ooe⁄cy) mặc (bận) mãi; 
(oØyøo) đi (lê, kéo lê) mãi; oH yKC TpH 
TÓ]na ~á€T ÝTOT KOCTIOM Ông fa mặc 
(bận) mãi bộ quần áo đó đã ba năm trời 
TÔI; 

4. pa3e. (Mi nu ce6e) mang (đem, 
xách) theo, thủ; ~ nHcbMÓ B KaDMáH€ 
thường đem theo bức thư trong túi áo; 


TAC 


Š. pa3e. xách, kéo, véo, bấu, cấu, giật; 
~ KOTÓ-JI. 3ã BOnOCkI giật (bấun) tóc al; 
~ KOTÓ-J. 3á yuun xách (beo, béo, véo) 
tai al; ` OH €/I€ HÓTH ~aeT anh ta khó 
nhọc lê bước; ~ KaHIT4HbBI W3 OTHI /UHI 
KOTÓ-JI.  còng lưng làm cho ai hưởng 

TacKllắTbcw ccoø. pa2z. Ì. (xoòwmo, 
e3òwmo KyÒa-.) đi, đi rong, đi vẫn vơ, 
lang thang, đổi lang bang, láng cháng, la 
cà; ~ no rópo/y đi vấn vơ (lang thang, 
đi lang bang, láng cháng) khắp thành 
phố, đi bát (đi lượn) phố; ~ no 
3HaKÓMEIM la cà (lang thang, đi rong) 
khắp các nhà quen; 
2. (CmDaHCHM606đrno) lang thang, ngao 
du, chu đu, đi khắp; 3. (c 7} (HOCw7mb 
coØo#) mang (đem, xách) theo, thủ; 
HẺJIBIĂ N€Hb ~ãJC C H€MOHáHOM HO 
rópo/ry suốt cả ngày xách (mang) theo 
kè kè chiếc vali khắp thành phố. 

TAcoBäTb ⁄#ƒc0ø. (B) (620/08) trang, 
đảo, xóc (bài) 


TACC . (TenerpáHoe Ar€HTCTBO 


CopéTcKOro Com@34) œm. TASS, 
Thông tấn xã Liên Xô, Hãng thông tấn 
Liên Xô 


TATäMH 1Ú 2. thám tatami, thảm 
đấu võ judo 

TATá4D|ÌHH , ~KA 27Ố người Tartar 
(Tacta) | 


TATápCKHĂ p2. (thuộc về) Tartar, 
Tacta; Thát đát („cz:); ~ 3MIK tiếng 
Tartar - 

TATYHDOBATbB €C0đ. 1 cóø. (B) xăm, 
chàm, xăm mình, xăm da 

TATYHDÓBKA 2. 1. (sự, kỹ thuật) xăm, 
chàm, xăm mình, xăm đa; 2. (y3opi) 
hình (vết) xăm, hình (vết) chàm 

Tarý-MakHf+ . hình xăm trang điểm 
(xoá hoặc bóc được) 

TaTyMéÏiKep . chuyên viên xăm mình 

TAXÓM€TP 1. tốc kế vòng 

TaxTả 2. đivăng, đị-văng 

TAH4ä4HKA 2.: IYI€MÉTHäA ~ Xe ngựa có 
lắp súng máy 

Ta4äTb, CTauáTb (B) may, khâu 

TáuKa 2. Ì. xe cút kít (ba gác, bò ệt, 
đẩy tay); 2.npocm. . (e2Koøan 
M14) Xe con, xe hơi, ôtô 

TAIIHTb #€coø. (B) 1.(6@onowwmo) kéo 
lê, kéo, lôi; ~ nónKy B BÓny kéo (lôi, 
kéo lê) thuyền xuống nước; ~ nTó-J1. 3a 
coốób kéo lê (kéo, lôi) cái gì theo sau; 
2. pa3e. (H€CWH wmO-n. ?9124cðoe) bê ì 
ạch, lễ mễ xách, khó nhọc mang; c 
TDYHÓM ~ qeMO/IáH lễ mễ xách (khó 
nhọc mang) chiếc vali; 3. (mw⁄yme 2a 
co6Øøow) kéo (lôi) ởi, kéo (lôi) theo; 
ỐyKcfp TámmT Øáp%y tàu kéo theo 
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chiếc sà-lan, tàu kéo chiếc phà; ~ Koró- 
J. 3á pDyKy cầm tay ai kéo (lôi) đi; 4. 
(u2gneKamp) kéo (lôi)... ra, kéo (lôi)... 
lên; (øepznackuøam) nhổ... ta, nhổ; ~ 
BenPÓ H3 KoÓnna kéo xô nước lên từ 
giếng, ~ 3yÕõ nhổ răng; 5. pa22 
(kpacme) lấy cắp, ăn cắp, đánh cắp, 
thó, nẵng, nhót, nhón, xoáy, cuỗm, 
chôm, thủ 

TAIIHTbCW uẴCO6. Ì. (6O10Wmoc3) kéo 
lê; 2.(wmeòzenmo) lê (lần) bước, lê 
chân, lê đi; 3.pa3Z (KyÒa-n. 63 
oxomoi) miễn cưỡng đi, phải dẫn xác 
đi; 4. cap2. (ÕpƯnb 6 6OCIIOD2ICCHHOM 
Cocmosu„øw) mê l1, sướng ngất, khoái 
vô cùng 

T32KBOHJIHCT 4. TX3KBOHHHCT 

TA3KBOHJNÔ €. TX3KBOH7O _ 

TÁNHH€ ©. (sự) (an thành nước, tan ra, 


tan; ~ CHéra tuyết tan, sự tan ra của . 


tuyết 

T4W4Tb „ểcoø. |. tan thành nước, tan ra, 
tan; 2.6Øezz: TáeT tuyết tan; 3. (o 
cøe„e) chảy ra, nóng chây; 4. 0epen. 
(cue3amo) tan, tan (vơi, ít) đi, tan dần, 
giảm bớt, tiêu tan, tan biến; ÓÕ1aKO 
Táet mây tan đần; néHbrH TáKOT tiền 
vơi đi; 5. 0peH. (waxwymò) gầy mòn, 


hao gầy; ~ Ha r1a34x gầy mòn (hao : 


gầy) trông thấy; 6.zepem. (or P) 
(y„zwmecø) sướng đê mê, ngây ngất, 
say mê, đấm đuối, say đắm; ~ or 
oØBf ngây ngất (đắm đuối, say đắm) 
vì tình; ~ OT HẺ2KHOCTM được VUỐC ve 
sướng đê mê (khoái ngây ngất); ~ oT 
noxsán được khen phỉnh mũi ra (sướng 
phống mũi); ~ no KÓM-J. đắm đuối yêu 
ai, yêu ai đắm đuối; * (raK H) TáeT BO 
pry rất khoái khẩu, rất ngon; HEDE 
tuyệt cú mèo (y7. ) 

TBADEB 2C. 7øđ32. Ì. ycm. con vật, sinh 
vật; 2. ØpaH. (Mep2kwiu uenoseK) đồ súc 
sinh 

TB€D/IÉTE #ccoø. cứng (rắn) lại, trở nên 
cứng (rắn) 

TBepnHTE x#ecoø. 1. (B, oö ÌÏ) nói ởi nói 
lại, lặp đi lặp lại, lắp đi lắp lại; nhai đi 


nhai lại (zpvố.); (7) nhắc đi nhắc lại; ~ - 


O/HO H TO %e€ nói đi nói lại (lặp đi lặp 
lại) mãi một điều; 2.(B) paz2. (c 
161610 3aywumw) nhầm lại, ôn lại, học 
ôn, ôn bài 

TBÊpn0 20c. (một cách) vững vàng, 
vững chắc, kiên quyết, chắc chắn, 
vững, chắc; ~ 1epárbcw đứng vững, 
trụ vững; ~ 34HIÓMHHTb WTỐÔ-JI. nhớ rõ 
ràng (nhớ mãi, đính nĩnh nhớ, nhớ 
suốt đời, khắc sâu vào tâm khám) điều 
gì, nhớ điều gì chắc như đinh đóng cội; 


~ 3âAYyWHTb qTó-. học thuộc cái gì; ~ 
P€IHHTE CHẾJIATb MHTÓ-I. nhất quyết 
(cương quyết, kiên quyết) định làm gì; 
~ CTOñTE Ha Horáx đứng vững, tự lập, 
đứng vững trên đôi chân, đứng vững 
vàng trong CUỘC SỐng; ~ CTOfTb Ha 
CBoểM khăng khăng (một mực, khăng 
khăng một mực) giữ ý kiến của mình 

TB€DI0KáM€HHOCTEb 2c. (tính, tính chất) 
sắt đá; ~ peúMa tính chất sắt đá 
(nghiêm ngặt) của chế độ 

TB€PNOKÁM€HH||H z¿z¡. sắt đá, rắn 
như đá, không lay chuyển; ~oc cépnne 
lòng dạ (trái tim) sắt đá; ~oe 
ynpäMcTso thói cứng đầu cứng cổ; ~as 
BÓJ1x ý chí sắt đá 

TBep1o.1ó6||bil: øpui. paze cứng đầu, 
cứng đầu cứng cổ 

TBÊPHOCTE 2C. Í. 2z. (độ, tính chất) 
cứng, rắn; 2. (penepHocrnp) (tính, 
lòng) kiên quyết, cương quyết; 
(cmoukocmo) (tính, lòng) kiên định; ~ 
nýxa tỉnh thần kiên định; nposBứTb ~ B 
qẽM-. thể hiện lòng kiên quyết (cương 
quyết) trong việc gì 

TBÉPH||blfil npua. |. (uể 20cuÒKug) rắn; 
~oe Té1o thể (vật, chất) rắn, cố thể; 
2. („e dKu#) cứng, rắn; ~ rpyHT tầng 
đất cứng (rắn); ~ KapaHnámi bút chì 
CỨng; ~ KaK KáM€Hb cứng (rắn) như đá; 
~oe #ốnoKo quả táo cứng (rắn); 
3. neDeH. (CmOWKHÙ, HCHOKOI€ØWMbI1) 
cứng rắn, vững vàng, không thay đổi; 
(uenpeKnoHHbi) kiến định, kiên quyết, 
cương quyết, gang thép, sắt đá; 
(DCMdUIGIbHbiÙ, V6epeHHbi”) tắn TỎI, 
chắc nịch; ~ IýXOM H€JIOBÉK ngƯỜI 
kiên định (kiên cường, gang thép); oH 
OcTáJca TBềpx nó vẫn không chuyển 
(vẫn kiên gan); ~as nóna ý chí sắt đá 
(kiên cường, gang thép); ~ xapáKrep 
tính tình kiên quyết; ~aa noxónka dáng 
đi rắn rỏi; ~ ToH giọng nói rắn rỏi 
(chắc nịch); Á. ()CmOlWu6bt1, 
npowwoiử) vững chắc, kiên cố, vững 
chãi, vững vàng; (npowHo 
VCHMaHOGM6Mulcs m2.) không thay 
đổi; (ycmanoenenHoi1) cố định; nepen. 
chắc chắn, đứt khoát, chắc; ~aø onópa 
chỗ dựa vững chắc, trụ cột kiên cố; ~aø 
B7acrb chính quyền vững mạnh (vững 
chắc, vững vàng); ~ nopä1oK nề nếp 
không thay đổi; ~wIe néHmI giá cố định; 
~ HIIA2H 3aKýïIOK nponÿKunn kế hoạch 
cố định thu mua sản phẩm; ~oe 
HaMÓP€HHe, peiicHune ý định, quyết 
định đứt khoát (chắc chấn), ~as 
VBÉpeHHocTb lòng tin chấc chắn; ~oe 
vốex"éHne niềm tin sắt đá (chắc 


chắn); 5. (coi, ormwểimwuøbiz) mình 
mẫn, rõ ràng, rành rọ(; (x20 3waio- 
„iu) cứng, giỏi, am hiểu; B 3npáBOM 
yM€ H ~ol náM4Tw lúc trí tuệ sáng suốt 
và trí nhớ minh mẫn; ~ble 3HáHHä kiến 
thức vững chắc, tri thức vững vàng; 0H 
H€ TBỀD7 B MaTeMáTHKe€ nó không cứng 
về toán, © ~ 3HaK dấu cứng; ~hi€ 
COTJIÁCHEI€ 3BVKH 7ø. phụ âm cứng; 
CTOñTbE ~OlĂ Horól đứng vững như 
kiểng ba chân, đứng vững vàng; HMÉTb 
~V!O HÓHBY IO/I HOTáMH CÓ CƠ SỞ vững 
chắc | 

TBeDHHIHS 2c. pháo đài, thành trì, đính 
luỹ, thành đồng 

TBHCT 1. (điệu) tWIsf, fVIsfƠ 

TB0Ề C. Ø7 TBOÌÍ 

TBON M1. Ø7 TBOH 

TBO||ÌÏl MCCT. HƑMHPUJ2IC. M. (2C. TBOS; C. 
TBOẾ, ⁄  TBROH) Ì. (22yØỐoøamo, 
$awu1ospHo) (của) mày, mì, toa; 
(Òpyea m2.) (của) cậu, anh, em, bác; 
(noòpyewu rm24c.) (của) câu, chị, em, bác; 
(Mozoðoøo vwenoseKa) (của) anh; 
(MOIOÒOW 2eHuHbòi) (của) chị, cô; 
(cøbicoka) (của) mày, mi, ngươi, nhà 
ngươi; (cb:i⁄a, Òowepw) (của) con, mày, 
mi (@H⁄VKđ, GHVWKUH;  HUICMUIHHWMKG, 
yMIGMSHHUUWĐI) (của) chấu, mày, mi; 
(u„aòeeo ốpana) (của) em, chú, cậu, 
mày, mi; (M2aðueW cecmjpi) (của) 
em, cô, cậu, mày, mi; (C72?iuceo Ôpa- 
ma) (của) anh; (cmapuewử cecmpo) 
(của) chị (ðedyzu) (của) ông; 
(6aØyzxw) (của) bà; (sỏw) (của) bác, 
chú, cậu, đượng; (/zểzzz) (của) cô, đì, 
o, thím, mợ, bác; (omwa) (của) thầy, 
bố, ba, cha; (amepø) (của) me, đẻ, u, 
má, bầm, mạ, bu; (Ø023⁄OÕõneHHO¿0) 
(của) anh, chàng; (øo3„oốneHHoi) 
(của) em, nàng, bậu; (4c) (của) 
mình, anh, nhà, thây nó, bố nó; 
(2cemo¡) (của) mình, em, nhà, mẹ nó, 
đẻ nó, u nó, má nó; ~ 1oM ngôi nhà của 
mày (của cậu, của anh, của chị, của 
em, của bố, của mẹ...), nhà mày (cậu, 
anh, chị, em, bố, mẹ..); šTO MÉCTO MO, 
a ro ~ẽ chỗ này của tớ còn chỗ kia 
của cậu, chỗ này của tôi còn chỗ kia 
của anh; 2. đ 3w. cVyuJ. C.: ~Š pa3e. cái 
của mày (mi, cậu, anh, chị, cô,bác, 
con, cháu, em...); ~eró MH€ H€ Há/7O 
mình không cần cái của cậu, của mày 
thì tao chẳng cần, của cháu thì bà chả 
thiết; 3. ø 3waw. CVuJ. MH.: ~l (poÒHbi€) 
thân thích của mày (mầy, mi, cậu, anh, 
chị, cô, bác, con, cháu, em...), họ hàng 
nhà mày (nhà mi, nhà ngươi); IpHBéT 
BC€M ~HM Xin gửi lời chào đến mọi 
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người thân của cậu; ©* ~ẽ no việc 
của mày thì mày liệu thôi, việc đó chỉ 
liên quan đến cậu, tuỳ anh; He ~ néJ1O 
không phải việc của mày, việc đó 
không dính dáng đến cậu, cậu đừng có 
xía vào việc người khác 

TBopéHHe c. tác phẩm, sáng tác, trước 
tác, vật sáng tạo (tạo tác), công trình 
sáng tác 

TBoOpéH . Ì. (c23Òđenp) người sáng 
tạo; 2. pen. đấng tạo hoá; hoá công, tạo 
Vật, con tạo (7n. ) 

TBODHT€/IbHHIĂ 772/1.: ~ HAHÉK 2DđMú. 
tạo cách; cách năm (042. }) 

TBODHTE, coTBopfTb (B) Ì. (co3Òaøam) 
sáng tạo, sáng tác, tạo tác, trước tác; 
2.(Òeuamp, coøepuamp) làm, tạo 
(làm) nên, tạo ra, thực hiện; ~ 
Ốe33akóHHxa làm những điều phi pháp; 
~ *y/necá tạo (làm) nên những điều kỳ 
diệu; ~ cyn ycm. xét xử, xử án 

TBODH||TECWH H€COđ. Xảy Tả; HTO 3H€Cb 
~Tcä? cái gì xảy ra thế này?, chuyện gì 
xảy ra ở đây?, sao lạ thế?; c HHM CTáJO 
~ WTÓ-TO H€lNánHoe có điều gì không 
ồn đã xảy ra với nó 

TRöpóPT x. phomat (phó-mát, phô mai) 
tươi 

TBODpÓX%HHK 1. bánh rán bằng phomat 
(phó-mát, phô mai) tươi 

TBODpÓXH||bllfi 22: ~aøä' Mácca (món) 
phomat ngọt, phó-mát ngọt 

TBÓDW€CKH #apeu. (một cách) sáng tạo; 
~ HCIIO/Ib3OBATE WTÓ-JI. sử dụng cái gì 
một cách sáng tạo, sử dụng sáng tạo 
Cái gì 

TBópweckKl|Hli zzz. (thuộc về) sáng tạo, 
sáng tác; ~we wcKanna những tìm tòi 
sáng tạo (sáng tác); ~ nIyTb XY/Ó)KHHKA 
bước đường sáng tác của hoa sĩ, con 
đường sáng tạo của người nghệ sĩ, ~ 
Béqep (buổi, cuộc, tối) trình bày sáng 
tác, trình bày văn thơ, trình diễn ca nhạc 
(của một nhà thơ, nhạc sĩ, v. v..,); ~aw 
MbICJIb ý tưởng sáng tác, ý nghĩ sáng 
tạO; ~ KOJUIEKTMB tập thể sáng tạo (sáng 
tác); ~a# KOMaH7MpÓBKa chuyến đi sáng 
tác; ~ ớrnyck kỳ nghỉ để sáng tác; ~as 
cñũna lực lượng sáng tạo (sáng tác); ~ 
ycnéx thành tựu nghệ thuật, thành tích 
sáng tác; ~ TpYn lao động sáng tạo 

TBÓPW€CTBO c. Ì. (2@gneñpuocmb) (sự) 
sáng tạo, sáng tác, tạo tác, trước tác, 
hoạt động sáng tạo; XY/103X€CTB€HHO€ 
~ sáng tạo (sáng tác, hoạt động sáng 
tạo) nghệ thuật; HaywHoe ~ hoạt động 
khoa học; 2. (cozòawmoe) tác phẩm, 
trước tác, sự nghiệp sáng tác 

TBOñ 2/C. O7! TBOĂi 


TEẺ3 


T€ J⁄/. Ø7 TOT, Ta, TO 

TeáTp 1. l.(poÒ #cKyccmøa) (ngành, 
nghệ thuật sân khấu; nwcrópHs 
pÿccKoro ~a lịch sử sân khấu Nga; 
1PaMaTWứwecKHlĂi ~ kịch nghệ, ngành 
chính kịch, sân khấu (nghệ thuật) kịch 
nói; ~ KýKon ngành (sân khấu) múa 
rối; ~ MWHHaTtOp sân khấu tiểu phẩm; 
2CTpánHH ~ nghệ thuật tạp kỹ, sân 
khấu nhạc nhẹ; ~ aốØcÿpna sân khấu phi 
lý; 2.@wpezcòenze) nhà hát, kịch 
viện; pa6óTaTb B ~e làm việc trong nhà 
hát (ở kịch viện); 3. (zởazze) nhà hát, 
rạp hát, kịch viện, kịch trường, hí 
trường; 4. „epeu. vùng, nơi, chốn, chỗ, 
trường; ~ BOCHHHIX /qẻlcTBHH chiến 
trường, vùng chiến sự, bãi sa trường 
(qưưm. ) 

T€ATDpäI ⁄j, ~KA 2C. người yêu sân 
khấu, người thích xem hát 

TeATDđ./IH3ÓBAHHHIĂ 772 (được) đưa 
lên sân khấu, chuyển thành kịch, 
chuyển thành tuồng 

T€ATDAJH30BáTE HẴC06. ⁄ cóø. (B) 
đưa... lên sân khấu, chuyển... thành 
kịch (thành tuồng); ~ poMáH chuyển 
tiểu thuyết thành kịch (thành tuồng) 

TeaTpäEHOG ⁄#20e⁄. (một cách) sân 
khấu, tuông hát, đóng kịch, phường 
chèo 

TeaTpä.IEH||bllfi z2. Ì. (thuộc về) sân 
khấu, nhà hát, ~oe nckýccrBo nghệ 
thuật sân khấu; ~as KphTHKa (ngành, sự) 
phê bình sân khấu, phê bình kịch; ~kIe 
KOCTIOMEI phục trang sân khấu; ~aa 
aQbiua áp phích (biển quảng cáo của) 
nhà hát; ~as kácca chỗ bán vé (xem hát, 
kịch...); ~oe 'IpencTaBlIéHHe buổi biểu 
diễn sân khấu (diễn kịch, diễn tuông); 
2.(xapaxmepHòiuw n4 meampa) (đặc 
trưng của) sân khấu, tuồng hát; ~bIe 
yCIÓBHOCTH những ước lệ sân khấu 
(tổng hát; ~bIie npnềMki những thủ 
pháp sân khấu (tuồng hát); 3. zepen. 
(wauepannoi#) không tự nhiên, đóng 
kịch, phường chèo; ~ ›ecT cử chỉ không 
tự nhiên (đóng kịch, phường chèo) 

TeaTpoBéun +. nhà sân khấu học 

TeaTpoB€1eHbWe c. sân khấu học 

T©Õé /j, ÏÏ o7 Tbi 

TeÕw P, B om Tbi 

TẾ38 2C. CM. TẾ3HC Ì 

Te3áypyc z 1.(bộ) từ điển toàn thư; 
2. uuQbopx. (bộ) từ điển đông nghĩa 

TẾ3mC . l.7oz luận để, luận điểm; 
2. Quoc. chính đề; 3. OÕbiKH. JMH.: ~bl 
luận cương, đề cương; ~kHi noKána đề 
cương báo cáo 


TẾÊ3 


TẾ3K M. 2C. (CK7I. KqK 2C.) người trùng 
tÊn; OH MH€ ~, OH MOÏÍ ~ anh ấy trùng 
tên với tôi | 

TeH3M M. @Ủ⁄noc. hữu thần luận, thuyết 
có thần 

TeHCT 4 người theo hữu thân luận 
(thuyết có thần), người hữu thần 

Tel 1. (pøở) gia tộc, dòng họ, tộc 

TếĂnoBHP z7 (thuộc về) gia tộc, 
dòng họ, tộc | 

TẾK M.: HATb ~y 7Ø4322. phắn ngay, 
chuồn nhanh, lủi ngay, chạy trốn rất 
nhanh 

TeKCT . Í. văn bản, bản văn, bài văn; 
(omnbiøoKk) đoạn văn; ⁄ÙopMm. văn 
bản; oKOHHáT€JIbHBIĂ ~ văn bản cuối 
cùng; ápTopcKnli ~ văn bản của (ác 
giả; ~ nbécbI kịch bản; HÓINHHHHIĂ ~ 
nguyên bản, bản gốc; 2. (x Ùomoapa- 
QướM, 1UUIOCTmpawuøm) lời chú, chú từ; 
3.(k A3biKe) lời ca, lời; 4. nouep. 
(pudbm) chữ cỡ 20 (chừng ổ mưn) 

TeKCTH.IE 1. coốØu„p. đồ (hàng) dệt, đồ 
(hàng) dệt may 

TeKCTÍ.IBH||bili 2z. (thuộc về) dệt, đồ 
đệt, dệt may; ~ax ®áốpnka xưởng (nhà 
máy) dệt; ~iIe n3néwx đồ (hàng) đệt, 
hàng (đồ, sản phẩm) đệt may 

T€KCTH.IbULHK 3. thợ dệt 

TekCTñ.ibunua 2c. chị/bà thợ đệt 

T€KCTOBÍK 4. 2422. người viết lời ca 

TeKCT0B0l z2. (thuộc về) văn bản; ~ 
penákKTop biên tập viên văn bản 

TEKCT0JIHT . teXtOIHIt (nhựa cứng như 
đá, rất bền) 

TeKCTö.10T . nhà văn bản học, chuyên 
viên về văn bản 

TeKCT0/0rnH# 2. văn bản học, khảo 
đính văn bản học 

TeKCTyá4JEHO 4p. (một cách) đúng 
nguyên văn 

TeKCTVáJ1bH||btl 


HDUI. 1. cm. 


T€KCTOBÓl; ~ble BapHáHTbI những dị , 


bản (bản khác); ~bIe 3MeHéHHs những 
thay đổi về văn bản; 2. (Òoczognoið}) 
(theo) đúng nguyên văn; ~ nepeBó7 
bản dịch theo đúng nguyên văn 

TeKcrýpa zc. cấu tạo, tổ chức, vân; ~ 
rÓPHHX HOpÓNI cấu tạo của nham 
thạch; nep/aMÝýTpOBaq ~ vân của xà 
CỪ; ~ /ID€B€CHHki vân gỗ 

T€KTÓHHKA 2C 2/7oz. kiến tạo học, 
(khoa) kiến tạo 

TeKToHHecK||HĂ 1. 2eoa. (thuộc về) 
kiến tạo học, kiến tạo; ~ne #8H2KCHMã 
(những) vận động kiến tạo; ~as n1HTá 
mảng kiến fạO; ~a% CTDYKTýpa kiến 
trúc địa chất 
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T€KVM€CTb Z2. l.@z. lưu tính, (tính, 
độ) lưu, chảy; ~ ñ1KocTrn lưu tính của 
chất lỏng; 2. „epeH. (H€eHOCIIOSHCI60) 
lưu tính, (tính, sự) lưu động, lưu 
chuyển, đi động, di chuyển; ~ pa6Øóqeb 
cwnkt lưu tính (tính hưu động, tính lưu 
chuyền) của sức lao động 

TeKýw||HH mứ:. l. Òuz. lưu, lỏng, chảy 
được; 2. (orowmøiử) lưu, chây; ~as 
BOxá nước chảy, lưu thuỷ; 3. zepem. 
(nenocmos⁄Hbr#) lưu hoạt, lưu động, 
lưu chuyển, di động, di chuyển, không 
cố định 

T€KÝWKA 2. 2222. Việc vặt thường ngày, 
việc vặt vãnh | 

TeKym|Hf n2. l. (menepeuiuu#) hiện 
nay, hiện tại, hiện thời, nay, này; ~ 
MOMHT thời điểm này, lúc này, hiện 
nay, hiện thời; B ~eM TOný trong năm 
nay; ~wne coØhniTwa những sự kiện hiện 
nay (sự biến hiện thời, sự việc đang 
diễn ra); ~nec 3anáww những nhiệm vụ 
hiện nay (hiện thời, hiện tại, trước 
mắt); ~aø neHá giá hiện hành, thời giá; 
~He BeKceli các kỳ phiếu đang lưu 
hành; 2. (zoøceòwueøHo¡ử) thường ngày, 
thường nhật, từng ngày, hàng ngày; 
~ne nená những việc thường ngày 
(thường nhật, hàng ngày), thường sư; 
~ne H3nÉépXKH chỉ phí thường ngày, 
thường chi,  ~ peMOHT tiểu tu, sửa 
chữa nhỏ (thường kỳ); ~ cuếT tài khoản 
(trương mục) vãng lai ~ nnan kế 
hoạch ngắn hạn 

T€JI©€AT€JIbỀ c. €3. Xưởng sửa chữa 
máy thu hình, xưởng chữa ti-vi 

Teneðáp +. tiệm ăn có chiếu phim tivi 
(theo yêu cầu của thực khách) 

TeJieốámiH18 2c. tháp truyền hình 

Teneốñ3Hec 4. (sự, ngành) kinh doanh 
truyền hình 

TeJeBenVmHlĂi người dẫn chương 
trình truyền hình (chương trình tivi) 

T€JIeBeUxáHHe c. (sự) truyền hình, phát 
truyền hình 

T€JIeBeIitáT€21bH||bIli npưn. (để) 
truyền hình, phát truyền hình; ~ax 
TéxHHKa kỹ thuật truyền hình (phát 
truyền hình) 

TeIeBHneHH€ cố. (sự) truyền hình; 
IB€THÓẴ ~ truyền hình màu; 
CIÝTHHKOBOe ~ truyền hình qua (nhờ) 
vệ tinh 

T€JI€BH3HÓHH||MĂ z2. (để) truyền 
hình, thu hình; ~ npHŠMHHK máy thu 
hình, tivi, TV; ~ag aHTéHHA anten 
truyền hình (thu hình, tivi); ~aw 
nepenáwa (sự, buổi) truyền hình; ~as 
IpOorpáMMa Iepenáu chương trình 


truyền hình (tivi); ~ nenrp đài (trung 
tâm) truyền hình 

T€JI€BH3HÓHUHHKV X.ÔÓ D0453. 1. 
(paØørmuwk) người làm ở đài truyền 
hình; 2. Cwacmep) thợ chữa máy thu 
hình, thợ chữa tivi 

T€/IeBH30p 4. máy thu hình, tivi, TV 

T€JIeBH30pHbIE 77 (thuộc về) máy 
thu hình, tivi, TV; ~ 2kpán màn hình, 
màn tivi; ~ crónwK bàn đặt máy thu 
hình, bàn tivi 

T©€JICBBIIIKä 2C. CM. T€/I€Ố4IIH1 

TeIếFrAa 2c. l.Xxe ngựa tải Xe tải; 
2. npocm. (ðonoc) (lời cáo giác, mật 
báo, tố giác 

Te/rer.iá3 . (bộ) mắt điện tử, máy phi- 
truyền hình, camera (/ường đặt nơi 
đông người) 

Te.ierpáMM||a 2c. (bức) điện báo, điện 
tín, điện văn; điện (cok?.); ~-MÓÔTHN1 
điện khẩn, điện báo tối khẩn; narb ~y 
đánh điện (điện báo), gửi điện; ~ c 
OILUIđH€HHBIM OTBÉTOM điện báo đã trả 
tiền phúc đáp 

T€JICTPZMMHHIĂ #721: ~ ỐJ1AHK giấy 
mẫu điện báo (điện tín) 

TeJerpáẰ ốc 1. (c¿cnema) điện báo, 
điện tín; 2. (annrapam) máy điện báo; 
3. (ywpe2coeuwue) phòng điện báo (báo 
vụ), trung tâm điện tín 

Te.rerpab#posl|aTb „ecoø.  coø. đánh 
điện (điện báo), gửi điện (điện tín); oH 
H€ ~aJI 1oMÓÏi anh ta không đánh điện 
(gửi điện) về nhà; ~ neHb BHIe3a đánh 
(gửn) điện báo ngày ra đi 

TeJIerpa‡cr +., ~ka 2c. điện báo (báo 
vụ) viên, nhân viên điện báo (báo vụ) 

TeJrerpaQbwsw zc. điện báo học, (khoa) 
điện báo 

TenerpádH||lbi z2. (thuộc về) điện 
báo, điện tín; ~ annapar máy điện báo; 
~as néHra băng điện báo (điện tín, tín 
hiệu), ~oe cooốmméHwe điện báo, thông 
tin bằng điện báo; ~ cron6 cột điện báo 
(điện tín); ~aa cpwab sự liên lạc bằng 
điện báo (điện tín); ~oe arÉHTCTBO 
thông tấn xã, hãng thông tấn (thông tin) 

T€.IÉ&Ka 2c. Ì. xe tải nhỏ; (0ywna3) Xe 
ba gác, xe đẩy tay; 2. mex. Xe con, Xe 
rùa, xe tời, xe chuyển hàng; KpáHoBaä 
~ xe tời cần trục, xe cần cẩu 

TeJIe%ypHäá21 1. để mục truyền hình 

T€JI€&ypHA.úcT + phóng viên truyền 
hình 

T€J1€2KYDHAJIECTHKA 2C. (ngành, nghề) 
làm phóng sự truyền hình 

T€JI2KVDHA/1úCTKA 2c. nữ phóng viên 
truyền hình 


T€/IG3DHWTe€.äIE 1. người xem (khán giả) 
truyền hình 

T€JI€H3M€DéHHe€ c. (sự) viễn trắc, đo từ 
xa 

T€/I€H3óTpa x. máy truyền ảnh (bằng 
cáp điện thoại) 

Te/I€KáđM€PA 2C. camera (máy quay) 
truyền hình 

TeJIeKaHáJ1 . kênh truyền hình 

T€I€KApTHHKA 2C 7222 hình ảnh 
truyền hình; Ha 2KpáHe nñponáJ1a ~ trên 
màn hình đã mất hình ảnh 

TeJI€KHH3 ⁄. (tài, khả năng) viễn di 
sinh học 

T€/I€KHHẾTHK 1. người có tài viễn di 
sinh học 

Te€JIekHHeTriweckK||HĂ ø. (thuộc về) 
viễn di sinh học; ~a# cñocÓ6HocTb khả 
năng viễn di sinh học 

T€JICKHHOHCKýCcTBo c. nghệ thuật làm 
phim truyền hình 

T€JICKHHOCbÊMKA 2. (sự) quay phim 
truyền hình 

T€J1e€KOMMe€HTáTop + bình luận viên 
đài truyền hình 

T€JICKOMMYHHKR8HHÓHH||bIli HLU. 
(thuộc về) liên lạc viễn thông; ~as 
KoMnáHn+z công ty liên lạc viễn thông; 
~oe oÕopÿnoBanne thiết bị liên lạc 
viễn thông 

T€1€KOMMYyHHKáHHS 2C. liên lạc viễn 
thông 

T€JICKOMHAÁHHW 2%. 
truyền hình 

T€J/1€KÓMN.1ekc +. tổ hợp truyền hình 

TeekocMñwecKllHlĂ z2. (thuộc về) 
truyền tin qua vệ tỉnh vũ trụ; ~aw CB33b 
liên lạc truyền tin qua vệ tỉnh vũ trụ 

TếJ1eKC 1. (elex, điện báo truyền chữ; 
(annapam) máy teÌex 

TEJI€IIOỐHT€¿IbE 4Ú tài fỬ (người chơi 
nghiệp đư) truyền hình 

TE7eMáH 1. người nghiện xem truyền 
hình (tivi) 

TeJieMáHHs 2. bệnh nghiện xem truyền 
hình (tivi) 

TeeMapaón . marathon truyền hình, 
buổi truyền hình nhiều giờ (để gây chú 
ý đến vấn đề xã hội nào đó) 

T€IeMáTHKA 2C. (clematic, viễn tin 
học, hệ thống liên lạc viễn thông (sứ 
dụng tổng hợp kỹ thuật truyền hình, 
tin học, liên lạc vĩ trụ và kỹ thuật 
tính toán) 

TeJIeMeTpñweck|lHữi 0ø. (thuộc về) 
viễn trắc học, viễn trắc, đo từ xa; ~ne 
HA3CMHbi€ CïáHUHwúH những trạm viễn 
trắc trên mặt đất 


công ty (hãng) 
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TeeMerpis 2c. viễn trắc bọc, (khoa, 
phép) viễn trắc, đo từ xa 

TEJIeM€XäHHKA 2C. Ì. (ynpaeneHwe) (sự) 
điều khiến từ xa; 2. (opaca») (khoa) 
viễn cơ học, cơ học từ xa 

Te1eMeXaHúwecKHĂ" mua. (để) điều 
khển từ xa, (cC  "2#OMbI2 
menewexanuku) (bằng) viễn cơ học, cơ 
học từ xa 

T€JIMOHHTóP . monitor (máy hiện tin) 
truyền hình 

Te/IeMóÓCT +. cầu truyền hình 

Ten1ểHOK 3ú bê, bê non; (òeđểmpita 
ozen#) hươu con (non); (ÒemHouau 
10C) nai con (non); * OH KaK ~ nÓ 
ngây ngô quá; Kyná MakKáp TemfT He 
TOHäñ”I 020đ. rất xa, xa lăng lắc, xa lắc 
xa lơ, xa tít mù tắt, xa tít mù khơi 

T€JICHÓMVC #2 Øwo ong đen ký sinh 
trứng (7elenomws) 

T€/IeOỐbenHH€HH€ c. tập đoàn (liên 
hợp) truyền hình 

T€/IeOỐbe€KTñB +. vật kính nhìn xa (viễn 
vọng, chụp xa), ống kính thu gần, viễn 
vật kính 

T€.Ie0./1ÓrHW 24c. mục đích luận, thuyết 
mục đích 

T€JIeONepáTop 4 người quay phim 
truyền hình 

TeJI€IÁT 1. 2422. người có tài viễn cảm 
(viễn truyền tư tưởng) 

T€JICIATHĐOBATE /ẴC06. 1 coø. (B) 
pase. viễn cảm, viễn truyền tư tưởng 

TeJeláTHWS 2. (sự) viễn cảm, viễn 
truyền tư tưởng, thần giao cách cảm 

T€JIeláTbcw #ecoø. 432. Ì. (wờmøw) đi 
chậm chạp (nặng nhọc, khó nhọc); 
2. (8bl10H571b KaKVIO-l. paØorty) làm 
chậm chạp (rù rờ, vụng về, chậm rì rì) 

Te/IeIIepe1áTuHK ⁄. máy phát truyền 
hình; ~w KkocMWqecKHX paKéT những 
máy phát truyền hình của tên lửa vũ trụ 

Te€JieTepe1áwa 2c. (sự, buổi) truyền hình 


T€eJ1eHopTránnw 2c pháp thuật viễn 


chuyển (viễn di), phép cân đẩu vân 

T€JIEIDHCTáBKA 2. bộ nối vào máy thu 
hình (để học tập, chơi điện tử, v.v...) 

TexenporpáMMA 2c chương trình 
truyền hình 

T€/I€DARHOKOMHTẾT #. uy ban truyền 
thanh truyền hình 

T€JICD4IHOKOMHdđHHN 2%. 
truyền thanh truyền hình 

T€/iepeK,14Ma 2c. quảng cáo truyền hình 
(trên tIv1) 

TeneceáHC buổi truyền bình; ~ c 
KOCMOHáBTaMH buổi truyền hình với 
các nhà du hành vũ trụ; ~ 3KCTpacéHca 
buổi truyền hình của nhà ngoại cảm 


công ty 


TEï1 


Te.iecépBHc 1⁄. dịch vụ máy thu hình 

TeJ1ecepHán ố phím tập (phim bộ) 
truyền hình 

Tejieckón x. viễn kính, viễn vọng kính, 
knh viễn vọng (thiên văn); 
2JI€KTpPÓHHH ~ viễn kính (viễn vọng 
kính) điện tử; ynbrpaHONéTOBHH ~ 
viễn kính (viễn vọng kính) tử ngoại 

TeIeCKonHwecKHĂ n2 (thuộc về) 
viễn kính, viễn vọng kính, kính viễn 
vọng, kính thiên văn 

T€JieCKoHHS 2c. (sự) quan sát các thiên 
thể bằng viễn kính 

T€UIÉCHOCTb 2. @ioc. (tính) vật chất, 
vật thể 

TenécH||bili zøz. 1. (thuộc về) thân thể, 
thể chất, cơ thể; ~an 3péñocTrb sự 
trưởng thành thân thể, độ thành thục 
của thể chất; ~oe HaKa3ánne nhục 
hình; ~bIe 1oBpenéHwx thương tích 
cơ thể; ~oro Ipéra màu nước da, màu 
hông phớt, hồng nhạt; 
2. (wamepuanpHoiử) vật chất, vật thể; 
(nuomckuử) nhục thể, nhục đục, xác 
thị; Hw3oỐpawéHH€ ~oro Ip€nNMéTa 
miêu tả (tạo hình) vật thể, ~bie 
cBÓlcrBa Inápa đặc tính vật thể của 
hình cầu; ~aa cyỐcTáHins @Òzoc. thực 
thể hữu hình (hữu thể); ~ xup thế giới 
vật chất (vật thể); ~aw crpacTb lòng 
đam mê nhục dục, sự say mê thú vui 
xác thịt ' 

TeJIeCráHIIHW 2c. đài truyền hình: 

TeJiecr6po% +. hệ thống canh gác bằng 
quan sát truyền hình 

T€.IeCrÝn1 2c. studio truyền hình 

Te/iecyđ.rếp +. bảng (máy) nhắc bài (ở 
đài truyền hình) 

TeeráĂn xw. teletip, máy điện báo in 
chữ, máy đánh tin điện 

TeJIeralIfDOBäTb #€Co6. 1 coø. (B) gửi 
teletip, đánh tin điện 

Te.IerálnH||bili z2. (thuộc về) teletip, 
máy điện báo ¡in chữ, máy đánh tin 
điện; ~aw nénTa băng teletip (tin điện) 

T€/I€TpaHc,innw 2c. (sự) truyền hình, 
truyền lại qua tivi ~ Ónepbi truyền 
hình vở opera; ~ n3 TeáTrpa truyền hình 
từ nhà hát; ~ co cTanHóÓHa truyền hình 
từ sân vận động 

Te/eynpagunéHne c. (sự) điều khiến từ 
xa 

T€JIe€YHDAB.IE€MHIĂ 2z. (được) điều 
khiển từ xa; ~ cHapán (đầu) đạn điều 
khiển từ xa 

Te/1e(báKC 1. c. (aKC 

TeJIeHIbM . phím truyền hình 

Tene(bóH 3. tclephon, điện thoại, phôn; 
(annapam) telephon, máy điện thoại, 


TE. 


phôn; dây nói, máy nói (pa2z.}, ñpo- 
Becrú ~ đặt telephon (điện thoại), lắp 
dây nói; rOBOpMWTb HO ~Y € KÉM-J. nói 
telephon (nói phôn, phôn) với ai, nói 
chuyện với ai qua điện thoại (dây nói, 
phôn); Bbi3bIBáTb KOTÓ-JI. K ~V mời ai 
đến telephon (máy điện thoại), gọi ai 
đến máy nói; 3BOHHTb KOMÝ-JI. HO ~Y 
gọi telephon (gọi điện thoại, gọi dây 
nói, gọi phôn, phôn) cho ai; nonolTH K 
~y đến telephon (máy điện thoại, máy 
nói), cầm máy nói 

TeejóH-anroMáT . telephon (máy 
điện thoại, phôn) công cộng 

T€JI€OHH3HDOBATE /⁄ƒC06. C06. (B) 
lắp đặt telephon (điện thoại, dây nói), 
telephon (điện thoạt) hoá 

T€JI€ÙOHHDOBATE €C0đ. # co6. (JJ, 0 }?) 
gọi telephon (điện thoại, dây nói), 
phôn; gọi điện (pas.) 

TeieonHCr 1. L. (paØomHwk 
meneQboHHowW cíanww) điện thoại 
viên; 2. (đoeHHbi c643/cm) điện thoại 
viên, đội viên thông tin (đặt telephon, 
đặt dây nói) 

TeJieonhcTka 2c. nữ điện thoại viên 

TeneboHHw 2c. điện thoại học, (kỹ 
thuật, khoa, ngành) telephon, điện 
thoại, nm@poBpáa ~ (kỹ thuật) điện 
thoại số, telephon số 

TeIejÙöHH||BMLE 277 (thuộc về) 
telephon, điện thoại, dây nói, phôn; 
(nocpeòcmeoM meaeởona) (bằng) 
telephon, điện thoại, dây nói, phôn; ~ 
annapár telephon, máy điện thoại; máy 
nói (paz.); ~aa cránHtn trạm điện 
thoại; ~as rpýÕðka ống telephon (điện 
thoại, nghe, nói); ~aa Káprowuka thẻ 
điện thoại ~ pa3ropốóp (cuộc) điện 
đàm, nói telephon, nói chuyện bằng 
điện thoại, nói chuyện qua dây nói; 
~oe cooðØHmHHe thông tin bằng 
telephon (điện thoại), liên lạc bằng dây 
nó; ‹* ~ax KHira số (danh bạ) 
telephon, số (danh bạ) điện thoại 

Tee‡oHorpáMMaA 2c. điện báo bằng 
telephon (điện thoại) 

TeebóTo c. zez. ảnh truyền từ xa, 
ảnh truyền hình 

Te.eoTóMeTp 1. viễn quang trắc kế 

TeJiejoroMéTpHw z⁄c. (kỹ thuật, phép, 
sự) viễn quang trắc 

T€IÉU M. Ì. C7! CA. T€JIỂHOK; 2.: CO- 
3B€3nne Tebnäa chòm sao Kim ngưu 
(Taurus); ® 3onoTröB ~ kim tiền, tiền 
bạc, quyền lực đồng tiền 

Te/IeHéHTp %2. đài (trung tâm) truyền 
hình 
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T€JICHÓV C€. #23. show (sô) truyền 
hình 

T€ẴJIHTbCW, OrennTrbcdq để (zói về bò, 
hưƠu, nai, V.V...) 

TẺnKA 2€. Í. bò cái tơ; 2.2cape. cô gái 
trẻ 

rén||o c. 1. jzz. thể, chất, vật, vật thể; 
am. cố thể, lập thể; xñnKoe ~ địch 
thể, chất (thể) lỏng, thể dịch; zxẽcrKoe 
~ cố thể, thể (chất) cứng; n/iacriqHoe 
~ chất (thể, vật) dẻo; rasooØpásHoe ~ 
thể (chất) khí; chmýqee ~ thể rời; 
aMÓpÙHoc ~ chất vô định hình; 
paOÓqee ~ my. chất sinh công; 
npocróc ~ xu đơn chất; 
reoMeTpñqeckwe ~á những cố thể (lập 
thể) hình học; neðécHoe ~ thiên thể; 
KOCMHecKoe ~ thiên thể, vật thể vũ 
trụ; 2. (wezoseka) thân thể, thân hình, 
thân mình, thân; (ocmaHKH MG@D146e0) 
thì thể, thì hài thây, xác, (o 

_@3MW4€CKOM Hauane @ %enoøeKe) thể 
xác, phần xác; reMIeparýpa ~a nhiệt 
độ thân thể; npo2KáTb BCeM ~OM tOàn 
thân run rẩy, cả người run lên; 3. 7zzex. 
thân; 4. soem. nòng pháo (đại bác, súng 
máy); ` Ốktrb B ~e mập mạp, béo tốt, 
đẫy đà, phốp pháp; npDé1aHH-HIl 7y1uól 
H ~oM VÔ hạn trung thành; nep»xáTb 
KOTÓ-JI. B HỂpHOM ~e€ cho ai ăn đói mặc 
rách, đối xử tồi tệ với ai 

Te/orpélĂKa 2z. pa32. áo bông, áo trấn 
thủ 

T€JI0IBHXKéHHe c. động tác thân thể; 
(2zcecm) cử chỉ 

T€/I0C/10KéHHe c. thân hình, vóc người, 
vóc dáng, thể chất, thể tạng, tạng 


T€70OXpaHHT€JIE . vệ sĩ, bảo vệ viên, 
lính cận vệ (hệ vệ); gác-đờ-co (ae. ) 
TẾ/IEHHK 1. øaze. áo may-ô, áo thun 
T€JIEHf1IIKA 2C. 0đ32. áo lót thuỷ thủ, áo 
sọc vằn xanh : 
rTếnbH|e cc l.thân hình bé nhỏ; 
2. oÕbiH. MH.: ~á Õuou. tiểu thể 
Te/HITHHaä 2. thịt bê (bò non) 


TeJIITHHK 1. Ì.(xzeø) chuồng bê (bò 
non); 2. (pa6oøzz⁄£) người chăn bê 

T€.IïTHH1IA 2C. người đàn bà chăn bê 

reñw||lHfi #7. 7, (thuộc về) bê, bò 
non; (3 Kozcw rwenẽwxa) (bằng) đa bê; 
~-1HÐH HÓXWKH chân bê; 2.(2 
meinimuHmbi (bằng) thịt bê; ~qpbn 
Kor7érHi thịt bê băm viên, băm viên 
thịt bê; * ~ nocrópr (niềm) hân hoan 
cuồng loạn, vui tếu; ~4bH HẺ2KHOCTH CỬ 
chỉ âu yếm uỷ mị 


TeM Ï Ï cđÒ. Ø7 TOT, TO  /Ÿ MH. O?T TƠT, 


Ta, TO (CM. TOT) 


TeM ÏÍ[ l. „apew. càng; ~ nýwuie càng 


tỐt; ~ Xÿ3€ càng xấu; 2.ø cocma6e 
CIO2ICHOZO COIO3đ: WGM..., ~... Càng... 
càng..., ...bao nhiêu...bấy nhiều; eM 
CKOpée, ~ 1ýut~ie càng nhanh càng tốt, 
nhanh bao nhiêu tốt bấy nhiêu; © ~ 
6ÓJee, wTo... hơn nữa, nhất là, huống 
chỉ, huống hồ, phương chỉ; ~ He 
M€Hee tuy nhiên, tuy thế, tuy vậy, 
song le, thế nhưng, ấy vậy mà, ấy thế 
mà; ~ cáMbIM ở 3Hđu. coio3a do đó, do_ 
vậy, vì thế, vô hình trung 


T€M||a 2e. 1. để tài, chủ đề, đề mục; 


(pa3zosopa) vấn đề; ~ noknána đề tài 
bài thuyết trình, chủ đề báo cáo; Ha ~bI 
Ha về những vấn đề thời sự, về những 
chuyện hàng ngày, ro cró 
H3mOỐneHHaa ~ đó là đề tài (vấn đề) 
ưa thích của nó; 2. xyz. nhạc chỉ; ~ c 
BapHánnsMH nhạc chỉ với những biến 
điệu 


TeMárHka 2c. hệ (những) đề tài 
TeMaTäñwecKl|Hli z7. 1. (thuộc về) đề 


tài chủ đề, đề mục; (?ocø9z4ÖHHbiu 
KakKOð”~. rrewe) theo đề tài, chuyên đề; 
~ IIaH JÉéKHnl kế hoạch để tài các 
buổi thuyết trình; ~as BHICTaBKa triển 
lãn chuyên đề (theo đề tài; 2. xỹz. 
(thuộc về) nhạc chỉ 


TeMỐp x. âm sắc, thanh điệu 
TeM€HH||OÏï mm: auam. (thuộc vỀ) 


thóp, đỉnh; ác, mỏ ác (cp. TeMä5); ~áã 
KOCTb Xương đỉnh 


TẾM€HE ZC. 04322. bóng tỐi; KaKá# 3n€Cb 


~l ở đây thật là tối như bưng!, ở đây tối 
như hũ nút! 


TÉMH Ï MH. O7 TOT, Ta, TO (C1. TOT) 
TeMH||ÉTb, IOT€MHÉTb, CTE€MHẾTb Í. €0đ. 


HIOT€MHéTb thẫm (sẫm, tối, thâm) lại, 
thẫm (sẫm, tối) hơn, sa sầm (tối sầm, 
sâm) lại; (CaHO6MWHMbCW CMJðIbLW) 
saạm (rám) đen; Héốo ~éer bầu trời sa 
sâm lại, trời tối sầm lại; 2. Øe2.: ~É€T 
trời nhá nhem tối, trời sẩm tối, tối sẩm, 
tối nhọ mặt người, chạng vạng; 3. 


_(CmMAđHO6Wfnbc1 yapiOMoim) sa sâm lại, 


xịu xuống, trở nên ám đạm (cau có); 
JHHÓ ~€eT mặt sa sầm lại (xịu xuống, 
trở nên cau có); 4.7. Hec0đ. 
(øwÒnemcn) hiện lên màu thẫm (sẵm), 
nổi lên màu thẫm (sẵm); Bnanh wTó-TO 
~€e€T Ở xa xa có cái gì đó hiện lên thâm 
thẫm (sâm sẵm); ` y MeH“ ~€eT B 
r1a3áx tôi bị tối tăm mặt mũi 


TCMHHHIA 2C. yCm. ngục tối, ngục thất, 


ngục tù, nhà tù 


T€MHÓ 6đ 2Hđu. cka31. 6e3⁄. tỐI, tối tăm, 
tối mò, tối mịt, tối om, tối đen; B 
KÓMHaT€ ~ trong buồng tối om, trong 
phòng tối mò; Ha 1Bop€ 6pi1o ~ bên 
ngoài trời tối (tối mỊt) 

TEMHOBO.IÓCHI 772. (có) tóc thẫm 
màu, tóc đen; (2 2ceHi4He m2.) (có) 
tóc mây 

TeMHOFTJá3bIf nøpua. (có) mắt đen, mắt 
hạt huyền, mắt thẫm màu 

TÊMHO-3XÊNTbHIĂ 7722. vàng thẫm (sẫm, 
sâm, đậm), vàng ối, vàng rộm 

TÊMHO-3€J1ŠHHIĂ 7722. lục thẫm (sẫm, 
sâm, đậm), xanh thẫm (sãm) 

TeMHOKÓXHĂ n+0. (có) da sẫm đen, da 
đen sẫm, đa rám đen 

TÊMHO-KpáCHHIĂf z7. đỏ thẫm (sẫm, 

_ sâm), đó nhựa mận, màu huyết dụ, run 

TeMH0.IHHHIĂ z2 (có) mặt sạm đen, 
mặt đen sạm, mặt rám đen 

TÊMHO-CẾpHIĂ 7⁄2. xám thẫm (sẫm, 
sâm) 

TÊMH0-CïHHÌ 77⁄2 xanh dương thẫm, 
xanh nước biển sẫm, thanh thiên đậm 
TeMHOT||á 2c. l. bóng tối, (sự) tối, tối 
tăm; B ~é trong bóng tối, trong tối; no 
~bI, JO HACTYHJIHH3 ~bi trước khi trời 
tối (sập tối, đồ tối), trước tối, 2. pazz. 
(uese2zcecmeo) (sự) ngu tối, ngu muội, 
ngu dốt, dốt nát, tối tăm 
TẺMHO-HOUJICTOBHIE 777221. 

(sãm, sậm, đậm) 

TÊMH||bIlfi z2. Ì. tỐI, tối tăm, tối mò, 
tối mịt, tối om, tối đen; ~aw Howb đêm 
tối (tối mịỊt); ~aw KÓMHaTa buồng tối 
(tối om), phòng tối tăm (tối mò); 2. („e 
cøermprử) thẫm, sẫm, sậm, sặm, thâm, 
đen; (6onee zycmo#) đậm; ~bI€ BÕIOCbI 
tóc đen (thẫm màu); ~bIle oqkw kính 
râm (đen, rợp, mát); ~oe rLIãTbe áo dài 
thâm; 3. z„epen. (MpawHoiử) tỐi tăm, u 
tố, đen tối, ảm đạm; 4. 760€H. 
(noÒO30?€1bHpid) tờ ám, hác ám, 
ám muội, bất minh, đáng nghĩ, khả 
nghi; (zao#) đen tối; ~ag 3IHNHOCTb mỘI 
kẻ đáng nghi (khả nghi); ~oe néz1o việc 
mờ ám (ám muội); ~EI€ CñJIbI D€4KIIäH 
những lực lượng phản động đen tối; 
5. €eDeH. (He“CHbi⁄) t(Ốt nghĩa, khó 
hiểu, không rõ ràng; ~oe MÉCTO (Ø 
mekcme) chỗ tối nghĩa; Ó. neDeH. 
(„C6€2CƒeCmøewHb¡i#) ngu tối, ngu muội, 
ngu đốt, dốt nát, tối tăm; * ~oe I#THÓ 
vết nhơ (dơ) 

TEMHEHIM-TeMHÓ #40. tốt om om (như 
bưng, như hũ nút, như đêm ba mươi, 
như mực) 

TeMN . Ì. 1z. nhịp điệu, nhịp độ, độ 
nhanh; czopm. độ nhanh, tốc độ, nhịp 


tím thẫm 
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độ, ~ ảpnH nhịp điệu (nhịp độ) của 
aria, độ nhanh của nhạc khúc; ~ 6éra 
cnopm. độ chạy nhanh, tốc độ (nhịp 
độ) chạy; 2. (OCVU,€CINGI€HHZ W€ZO-/I.) 
nhp độ, nhịp điệu, tốc độ; ~hi 
pA3BHTHW IpOMEIHIeHHOCTH nhịp độ 
(tốc độ) phát triển của công nghiệp; 
VCKOpấTb ~bI tăng nhanh nhịp độ; 
3aM€/JITb ~bI giảm bớt nhịp độ, hãm 
bớt tốc độ 

TÉMNe€PA 2. Ì. (xøackø) termpera, thuốc 
màu hoà lòng đỏ trứng; 2. (xapmuHa) 
bức tranh vẽ bằng tempera (thuốc màu 
hoà lòng đỏ trứng) 

TeMIepáMeHT 1. Í. tính chất, tính khí, 
khí chất; 2.(@⁄ymMDp€HHHMU HOÒbÈM) 
lòng hăng say, nhiệt tình, nhiệt huyết; 
* c ~o nhanh nhẹn, lanh lẹn, sôi nổi, 
hăng hái, hăng say : 

TeMIIED4M€HTHHIĂ 722. hăng say, sÔI 
nổi, hăng hái, nhiệt tình, nhanh nhẹn; ~ 
aKTếp điễn viên hăng say 

TeMIeparýplla zc. nhiệt độ; ôn độ 
(ycm.); ~ BÓ3nyxa nhiệt độ không khí; 
~ KHIẾ€HH3 BOnHI nhiệt độ sôi của nước; 
H3MÓDpHTb ÕOJIBHÓMY ~y đo nhiệt độ 
cho người bệnh, cặp mạch (cặp nhiệt, 
cặp sốt) cho bệnh nhân 

T€MIICDATÝPHTb ⁄#€C0đ. Ø49/. SỐI, SỐ 
nóng, nóng mình, nóng đầu 


_ TEMIEPpATÝpHhHIH #zpu. (thuộc về) nhiệt 


độ; ~ nncTÓK ốo0JIbHóro phiếu ghi nhiệt 
độ bệnh nhân 

TeMb 2. 222. (sự) tối, tối tăm 

TÉMã C. 2/đ7. thóp, đỉnh; (y „oeopo24c- 
ÒewHo2o} ác, mỖ ác 

T€HI€HHHÓ3HO 47c. (một cách) có 
dụng ý, có định kiến, không vô tư 

T€HJCHHHÓ3HOCTE 2. (tính, tính chất) 
có khuynh hướng nhất định, có thiên 
hướng, có ý hướng; (neÒø3mocm, 
HpDMCDaCimmocmp) (sự, tính, tính chất) 
có dụng ý, có thiên kiến, có định kiến, 
thiên vị, không vô tư 

T€HJI€HHHO3HHĂE 77⁄2 có khuynh 
hướng nhất định, có thiên hướng (ý 
hướng); ' (nD€063⁄1mpii 
HpDucHĐdqC/mHòi) có dụng ý (thiên 
kiến, định kiến), thiên vị, không vô tư 

TeHI€HHH||g 2. - Ì. (CK1OWHOCmb) 
khuynh hướng, xu hướng, xu thế, ý 
hướng, chiều hướng; HMÉTb ~IO CÓ 
khuynh hướng (xu hướng, ý hướng, 
chiêu hướng); 2. (ocwoøwaa òes) tư 
tưởng chủ đạo, chủ ý, 3. 
(npeÒø3maø# wb¡iCcño) dụng ý, thiên 
kiến, định kiến | 


TEH 


TẾHJ€P Í 3. 2C-ở. toa than nước, toa 
tender (tăngđe) 

TéH/ep ÍÍ xm. 1. (6xamk) giấy bỏ thầu, 
đơn xin thầu; 2. (mopzu) (cuộc) đấu 
giá, đấu thâu, bán đấu giá, thâu; 
BEHIHTPpATb ~ thắng thầu 

TeH©eBlK 1. zøzeneðp. kẻ đầu cơ, tên 
buôn lậu 

TeHeB|lól nøpuz. Ì. râm, rợp, rợp (râm) 
bóng; ~án cTopoHá ýmHbi phía râm 
(rợp, rợp bóng) của đường phố; 2. cz. 
(có) đánh bóng tối 3.pasz. 
(Òcũcme@yk?UÚ He3aKOHHO) phi pháp, 
bất hợp pháp, đầu cơ buôn lậu; ne7bItn1 
~ 3KOHÓMHKH bọn phe phẩy trong nền 
kinh tế phi pháp (bất hợp pháp, đầu cơ 
buôn lậu); ' ~áø cropoHa mặt xấu, 
mặt tiêu cực; ~ KaÕHHéT nội các giả 
định của phe đối lập 

TeHe.iioðnB||bilfi 772. ưa bóng râm, ưa 

_ chỗ rợp; ~bIe pacréHws những cây ưa 
bóng râm, thực vật ưa chố rợp 

TeHšTa 2c. lưới (bát th); nonácTb B ~ sa 
lưới, mắc lưới 

TeHHCT||bIĂï 7z. râm mát, rợp bóng; ~ 
can vườn cây râm mát; ~an yálKa 
bãi có rợp bóng | 

TẾHHHC ⁄. (môn) tennis, tennií(, quần 
vợt;  HaCTÓ/IbHHIB ~ (môn) bóng bàn, 
ping-pong | 

TEHHHCKCT 2⁄., ~KA 2C. người chơi (vận 
động viên) tennis, người chơi (vận 

động viên) quần vợt; cây vợt, tay vợt 
(0a3e.) 

TÉHHHCKA 2. áo sơ-mi-đét, sơ-mi Cụi 
tay 

T€HHHCHHĂ 72 (thuộc về) tenms, 
tennit, quần vợt; ~ Mau bóng tennis 
(quần vợt); ~ KOpT sân tennis (quần 
vợt) 

TẾHop . 1. (2Øzoc) fenor, giọng nam 
CAO; I€Tb ~oM hát fenor (giọng nam 
cao); 2. (zeøe) người hát tenor (giọng 
nam cao) 

T€HODHCTHIB 07. (có) giọng fenor, 
giọng nam cao; ~ TÓ/OC glọng tenor 
(nam cao) | 

TeHoOpoBHif z2. (thuéc vÒ) tenor, 
giäãng nam cao 

T€HT 1. mui, tăng bạt, mui bạt, điểm bạt 

TeH|Ìb 2C. Ì.7. cò. (H€OC@C€IMÊHHO€ 
npocmpaHcmsøo) bóng râm, bóng rợp, 
bóng mát, bóng tối, bóng sẫm, bóng; B 
~ trong bóng râm (bóng mát), dưới 
bóng cây; s caxý ỐEU10O MHÓTO ~H trong 
vườn nhiều bóng mát; 2. zcx. bóng tối, 
bóng đen, bóng, tỐi; KOHTDpáCTbI CBÉTA 
W ~ tương phản giữa sáng và tối (giữa 
ánh sáng và bóng tối); HOIOKHTb ~ 


TEO 


đánh bóng tô bóng đen; 3. 
(Ornốpacbi6aeMaa weM-n.) Đóng; neD€:. 
(onpa2cenue) bóng dáng, phản ánh, 
biểu hiện; ~w or nepéspben bóng cây; 
~m cóceH bóng rặng thông; TeáTp ~él 
sân khấu chiếu bóng (bóng những con 
rối do đèn chiếu lên màn hình); ~ He- 
yoBóÓnbcrBHs bóng dáng (biểu hiện, 
phản ánh) của lòng bất mãn; 4. 0epem. 
(caeò, oas4 wezo-i.) một chút, một tí, 
một Ít; ~ yIBIỐKH nụ cười mới thoáng 
hiện; HH ~n npáB/ri không đúng tí nào 
cả, hoàn toàn sai sự thật, láo toét; HH 
~H COMHéHwMs không chút (không mảy 
may) nghi ngờ, không nghi ngờ chút 
- nào cả; 5Š. (cwny2n) bóng dáng, hình 
dáng; 6.(wpuzpax) bóng ma, hình 
bóng; ~ norñứ6mero peðẽnka hình 
bóng đứa con đã từ trần; ©“ HOWHEIe ~H 
bóng (màn) đêm; ØpocáTrb ~ Hảa KOFTÓ- 
J., Ha WTÓ-/I. gieo rắc nghỉ ngờ (gây sự 
ngờ vực) đối với ai, cái gì; ~ ná/naer Ha 
Koró-J. mối nghi ngờ (ngờ vực) rơi vào 


ai, nghi ngờ (ngờ vực) ai; nep›KáTbcs,_ 


ØkrT©E B ~ú không xuất đầu lộ diện, 
không muốn nổi bật mình lên, náu 
mình, muốn ở trong bóng tối; oCTáTbCã 
B ~ú không được để ý, không được biết 
đến; không bị lộ; or Heró OCTáHaCb 
O/IHá ~ anh ta gầy đét; ~w no T71a34MH 
Yy Koró-J. mắt ai có quầng, quầng thâm 
ở mắt của ai 

TeorÓHHS 2c. @. thần phả 

TeOnHH€S 2C. @¿zoc. thần luận, biện 
thần luận 

Te010JHT +. teodolit, máy (kính) kinh 
vĩ 

Te0KpATñwecKHñ—i z7. (thuộc về) thần 
quyền, chính thể thần quyên 

reoKpárnwø 2c thần quyền, chính thể 
thần quyền 

Te0/I0FHwecKHừĂ z7. (thuộc về) thần 
học 

Te0u16rww 2c. thần học 

TeopéMa Zc. định lý; MaTeMaTHueCKaf# ~ 
định lý toán học 

TeopéTHk +. nhà lý luận (lý thuyết), lý 
luận (lý thuyết) gia 

TeoperúwecKllHli zøz (thuộc về) lý 
luận, lý thuyết; ~H€ HCCIẾIOBAHHX 
những công trình nghiên cứu lý luận; ~ 
yM khối óc lý luận, tư duy lý thuyết; 
~ax (bú3nka vật lý (vật lý học) lý 
thuyết; ~a# MexáHHKa cơ học lý thuyết; 
~H€ pacdẽrh những tính toán lý 
thuyết; ~aø Mon€JIe mô hình lý luận (lý 
thuyết) 

T€0D€THMHOCTE 2c. (tính chất, tính) lý 
thuyết, đơn thuần lý thuyết - 


—950— 


T€OD€THHHHIÌH 7722. có tính chất lý 
thuyết, đơn thuần lý thuyết, lý thuyết 
suông, sính lý luận; (2Øc7n2akKHmHbi) 
trừu tượng, không thực tế - 

TéopHI|n 2c. lý luận, lý thuyết, học 
thuyết, luận thuyết, học lý, thuyết; ~ n 
npáKrwmKa lý luận và thực tiễn, lý 
thuyết và thực hành; ~ 
OTHOCHT€bHOCrH thuyết (lý thuyết) 
tương đối ~ 2ponmOunwn thuyết (lý 
thuyết) tiến hoá; ~ nepoárHocrH lý 
thuyết xác suất; kaáHropas ~ thuyết (lý 
thuyết) lượng tử; ~ ynpagIéHHx lý 
thuyết điều khiến (một phần trong 
cybernefic); B ~w trong lý thuyết (lý 
luận), về mặt lý luận (lý thuyết); ~ 
MCCnénoBaHHs onepánwl lý thuyết vận 
trù học; ~ qiúcen số luận, lý 
thuyết số 

Teocódbns 2. thần trí luận, thuyết thần 
trí 

TeIépeHMH||HĂ z7 pazZ hiện nay, 
hiện giờ, hiện tại, đương kim; B ~ee 
Bp€éM4 hiện thời, hiện giờ, hiện nay, 
bây giờ, giờ đây, trong thời gian hiện 
tại 

TeH€Db ⁄đøeu. bây giờ, hiện nay, hiện 
giờ, hiện thời, giờ đây, ngày nay, hiện 
tại; páHbIie ñ ~ trước kia và hiện nay 
(ngày nay), trước và nay; ~, KOFTHá... 
giờ đây (hiện nay, hiện giờ) kÌu...; a ~ 
noliẽM còn bây giờ thì chúng ta đi 

TẺI./IeHbkK||Hli z:. ấm; qyTb ~ hơi ấm; 
‹*- ~oe MecTréuko chức vụ béo bở, chỗ 
làm có nhiều lợi lộc 

TeIIÉTb, IOTerIérb ấm lên, ấm hơn; (o 
#oeo9e) trở ấm 

TÉH/n||HTbCw #ecoø. sáng lù mù, leo lét 
(712C. H@Ð€H.); ~NHTC1 CBeqá ngọn nến 
leo lét (sáng lù mù); ~wTc HanéKna 
leo lét niềm hy vọng 

TeHiúnta 2c. nhà kính, nhà ấm, ôn thất 

TeHiHwH||bili z2. (thuộc về) nhà kính, 
nhà ấm; (đb4GHHĐIU @ II€HUMUW©) 
trồng trong nhà kính (nhà ấm); ~as 
pảwma khung nhà kính ~aa 
TeMIeparýpa nhiệt độ nhà kính; ~bie 
orypnmr dưa chuột trồng trong nhà kính 
(nhà ấm); © ~oe pacTéHHe cây hoa 
trong lồng kính, bọn con ông cháu cha, 
loại cậu ấm cô chiêu, dân trói gà không 
chặt 

Tenn||ló Ï c. Ì. jØzz. nhiệt, nhiệt lượng, 
nhiệt năng; (o z„£wnepamype 6bie 0°) 
độ dương, nhiệt độ trên không (độ 
không), độ ấm, độ nóng; 1Ö rpánycobB 
~á 10 độ dương, 10 độ trên không, 10 
độ ấm; 2. (w420€rnoe CoCmosHwe) (sự, 
trạng thái, sức) ấm, nóng, ấm ấp; 


(Haepermoi øo3oyx) hơi ấm; (mểnnoe 
ecmo) chỗ ấm; (mềnnas no¿oòa) trời 
ấm; nepáTs qTró-J. B ~¿ để cái gì ở 
chỗ ấm; nepáTb HÓITH B ~é giữ cho 
ấm chân; cHnéTb B ~é ngồi ở chỗ ấm; 
HIOBé41O ~ÓM hơi ấm thoảng đến; 
3. nepem. (sự) nồng nhiệt, nhiệt tình, 
nồng nàn; cepnéwHoe ~ tình cảm thắm 
thiết (nồng nàn, nồng thắm, mặn nồng) 

TeIIÓ IĨ |. zapew. 1. (một cách) ấm, ấm 
ấp; ~ OneBáTbc mặc ấm; 2. ze0eH. 
(cepòeumo) (một cách) nồng nhiệt, 
nhiệt tình, nhiệt liệt, nồng nàn, nồng 
thắm, mặn nồng; ~ BCTpÉTHTb KOFÓ-J. 
nồng nhiệt đón tiếp ai, đón tiếp nồng 
nhiệt al; 3. @ z⁄au. cKa3. Øe3. ấm, trời 
ấm, ấm trời; cerónHs ~ hôm nay ấm 
trời (trời ấm); B KÓMHAT€ ~ trong 
phòng ấm; 4. ø 3Hau. cka2. 6e3n. (7) 
(thấy) ấm; MHe ~ tôi thấy ấm 

TeIL10BáThili 7227. hơi ấm, âm ấm 

TeoBó3 . đầu máy diesel (điezen, đốt 
trong) 

TennoB||ÓÄ øpưa. @32., mex. (thuộc về) 
nhiệt, nhiệt lượng, nhiệt năng; ~áx 
3Héprwax nhiệt năng; ~ Õanánc thăng 
bằng (cân bằng) nhiệt, ~án 2/IeKTpo- 
crảnnHxs nhà máy nhiệt điện; ~ 
1BHraree động cơ dùng nhiệt; ~ás 
cerb mạng dẫn nhiệt, hệ thống ống dẫn 
nước nóng; ` ~ ynáp cỏ. (cơn, sự) 
say nắng, cảm nắng, cảm nóng, trúng 
thử 

T€I.IOEMKOCTb 2C. @2. nhiệt dung; 
Y1éJIbHas ~ nhiệt dung riêng, tỷ nhiệt 

T€H.IOH30J11IHOHHbIĂI z2. cách nhiệt 

T€IIOH30.18"1H5 2C. Ì. (sự) cách nhiệt, 
giữ nhiệt; 2. (0okpbnu  m. n.) (lớp, 
chất) cách nhiệt, giữ nhiệt 

T€ILIOHOCHT€/IE 1. vật mang (chất tải) 
nhiệt 

TenzIooðMéH +. (sự) trao đổi nhiệt 

TeII0NpoB0ồNI 42 ống dẫn nhiệt (dẫn 
nước nóng) 

T€H.IOIDOBÓNHOCTb 2€. j2. (tính, độ) 
dẫn nhiệt 

T€H.I0IDOBöHNHHIĂ 7220 Ö12. dẫn nhiệt 

Ten.IocróliK||lHĂ 7z. chịu nhiệt, chịu 
nóng; ~He MaTepnási những vật liệu 
chịu nhiệt (chịu nóng) 

Ten.ioTr||á +c. Ì. Òz. nhiệt; cKpbiraa ~ 
ẩn nhiệt, e1HHHHa H3MepÉéHHS ~bï đơn 
vị đo nhiệt; 

2.(/HÊHHOC COCHOSHMW€ w€/0-I) (Sự, 
trạng thái, sức) ấm, nóng, ấm ấp; 
(uazpermoii øo3òyx) hơi ấm; (mẽnnoe 
ecmo) chỗ ấm; 

3. nepen. (sự) nồng nhiệt, nhiệt tình, 
nồng nàn, thắm thiết; cepnéwqHas ~ tình 


cảm thắm thiết (nồng nàn, nồng thắm, 
mặn nồng) 

TeILIOTBÓpH||bili z2. sinh nhiệt, phát 
nhiệt, tỏa nhiệt; ~aw cocó6HocTb khả 
năng sinh nhiệt (phát nhiệt, tỏa nhiệt) 

TeI.I0TE6XHHKA 2. kỹ thuật nhiệt học, 
nhiệt lực học 

Ten.I0Tpácca 2c. (tuyến) đường ống dẫn 
nhiệt 

Ten1obnkánin9 2c. (sự) cung cấp nhiệt 

TeIioXón +. tàu thuỷ điesel (điezen, đốt 
trong) | 

T€IJI0I©€HTDä.1E 2c. trung tâm cấp nhiệt 

TeïI031e€KTpocTáHIHN 2c, nhà máy 
nhiệt điện 

TeH.IÝIIKA 2€. 222. ]. (6a2on) toa hàng 
được sưởi ấm (để chở ngườ); 2. 
(noweujenwe) buồng sưởi ˆ 

Tẽn./n||bklið z2. Ì. ấm, ấm áp; ~ 102K1b 
mưa ấm; ~a1 norója trời ấm, ấm trỜi, 
thời tiết ấm áp; ~aw BecHa mùa xuân 
ấm áp; 2.mepeH. (cepòeumoii) nông 
nhiệt, nhiệt liệt, nồng nàn, nồng thắm, 
nồng ấm, thắm thiết, mặn nồng; ~ 
npHŠM đón tiếp nồng nhiệt; ~bie cJ1OBá 
lời lẽ nồng nàn (thắm thiết, nông thắm, 
nồng ấm); 3. nepeH. (nøØusmunoiu) ấm, 
dễ chịu; ~ róioc giọng ấm; ~bIc 
KpácKH, ToHá những màu ấm; * ~as 
KOMHáHus cánh hấu; ~oe M€CTẾqKO 
chức vụ béo bở, chỗ làm có lợi lộc 
nhiều 

T€H.JIHHb 2C. 2432. trời ấm, ấm trời, hơi 
ấm, hơi nóng; Kakáa ~! ấm làm sao! 

TepáKT +. vụ (hành động) khủng bố 

TepanéBT + bác sĩ (thầy thuốc) nội 
khoa 

TepaneBTHwecKHĂ z2. (thuộc về) bác 
sĩ nội khoa, nội khoa 

Tepanunw 2c. nội khoa; (COø0KyWHOCmb 
emoòosø ewenun) liệu pháp, phép trị 
liệu; BOÉHHO-HO/eBáa ~ nội khoa đã 
chiến, BwTaMHHHaS ~ liệu pháp 
vitamin; nyqepás ~ liệu pháp chiếu xạ 
(phóng xa); TpyaoBáa ~ liệu pháp lao 
động 

TeDAToreHé3 1. (sự) sinh quái hình, sinh 
quái thai 

T€DATOTEHHH 72 sinh quái hình 
(quá! thai) 

TepaTounórnw 2cỐ quái hình (quái thai) 
học 

Tepeðñ.itK xí. thợ nhổ lanh 

TeD©eÕHTE „ecoø. () Ì. mân mê, vân vê, 
mân mó, sờ mó, rờ mó, vo nhè nhẹ, 
mân, vê, văn, vọc; (28227) giật, lắc, 
sờ nghịch, giật giật, lắc lắc; ~ ycEI vê 
(văn) ria; ~ 6ópoxny mân mê (vân vê) 
bộ râu; ~ niepcTb vo nhè nhẹ len (để nó 
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phông lên); He TepeỐW peØềHKa —— 
NycTb cnHT! đừng sờ nghịch (sờ mó) 
thằng bé, để cho nó ngủ; 2. nepen. 
quấy nhiễu, quấy rầy, làm phiền, nhiễu 
chuyện, nhiễu sự, ám ảnh, quấy, ám; ~ 
MATE HOCTOWHHbIMH BOHDÓCaMH quấy 
rầy (quấy nhiễu, làm phiên) mẹ bởi 
những câu hỏi liên miên; 3. c.-x. nhổ; ~ 
nền nhổ lanh 

TCpe€M 1. (1/.: ~á) ycm. (toà) terem, nhà 
tháp gỗ (ở nước Nga thời cổ) 

TeDÉTb „co. (B) 1. xoa, thoa, cọ, xát, 
kỳ, chà, cọ xát, chà xát, lau chùi; ~ 
HÓTH Má3bfO Xoa (thoa) chân bằng 
thuốc mỡ; ~ cnhHy Modánkol cọ (kỳ, 
chà, cọ xát, chà xát) lưng bằng xơ 
mƯỚP; ~ HOCÝY HOJIOTÉHIeM lau chùi 
bát đĩa bằng khăn; ~ nwcKñ day (chà, 
chà xát) thái dương; ~ r7a34 giụi mắt; 
2. (pd3wenpwamp) xát (nghiên, tấn) 
nhỏ, mài, nạo; ~ MODKÓBE xát nhỏ cà 
TỐI; 3. (6b12bi6amp Øozp) cọ đau, làm 
sây (trầy, sướt) da, cọ sây (trầy, bong) 
da; canor TpŠT chiếc ủng cọ bong (sầy, 
trầy) da 

T€DẾTbC1, IOT€pÉTbEC1 Ì. 2432. (71€DGfb 
ceØz) cọ xát, chà xát, kỳ cọ, xoa, thoa, 
xát (cho mình); ~ IIOIOT€HHe€M CỌ Xắất 
(chà xát, kỳ cọ) mình mẩy bằng khăn 
bông; 2.mx.  mecoø (o !I]  (npu 
ÒØ1⁄2⁄4CeH1) CỌ, Xát, cọ (xát) vào nhau; 
34.(O ID) (npuKaCamocs 2010601, 
CHWHOÙ) Cầ; ỐbIKI TÊDHIHCb O ILIETHÍ 
những con bò mộng cà vào hàng giậu; 

4.1. HeCO0đ. HGDCH. ba92. 
(HaxOÒM?bŒ1 CD€ÖW KOeO-I.) giao du, 
đi lại, lui tới, đàn đúm, tiếp xúc, chơi 

Tepzsánne c. (nỗi) đau khổ, đau đớn, 
thống khổ 

Tep3áTk #ecoø. (B) Ì. (pøeamp) xé, xé 
nát; 2. nepeH. (wywumo) làm... đau khổ, 
làm khổ, hành hạ, giày vò, làm tình 
làm tội, giằn vặt, day đứt 

TepzáTbcw ccoø. đau khổ, đau đớn, 
thống khổ; (7) bị hành hạ (giày vò, làm 
tình làm tội, giần vặt, đay đứt) 

Tếpk||a 2c. bàn xát, bàn mài; T€pÉTb 
qTÓ-1. Ha ~e mài cái gì trên bàn xát, 
xát cái gì trên bàn mài 

TẾDMHH 142 thuật ngữ, từ ngữ; 
®w2iocódcKme ~+i thuật ngữ triết học 

T€CDMMHÁI M. |. (WđC7?pbp 2Dp0nODHa, 
noø4) terminal, trạm (bến) cuối; 
2.wunQbopm. terminal, đầu (thiết bị) 
cuối 

T€DMHHÁIEHHÌ 70/1: ~ CHMBON 
Jwuueø. ký hiệu cuối; ~ MÉTO/ IÓCTYyHa 
wu@jopm. phương pháp truy cập 


TEP 


terminal (đầu cuối); ~ cépBep wdbo0pM. 
máy chủ terminal (đầu cuối) 

T€DMHHO.I0TrH€CKHĂE 722. (thuộc về) 
thuật ngữ; ~ c.roBápb từ điển thuật ngữ 

TEDMHHO.IÓTHS 2. (từ vựng) thuật ngữ; 
HayqHas ~ thuật ngữ khoa học 

T€DMHT Ï x. 2002. (con) mối (7errmdiir- 
dae) 

TEDMHT Ï[ . mex. termif, tecmit, nhiệt 
nhôm, thuốc đăng nhiệt 

TeDMHTHHE 1. đụn mối 

TepMWTHỈHĂ 7722 mex. (có dùng) 
termit, tecmi(, nhiệt nhôm; ~a# cBápKa 
hàn termit, hàn lửa; ~aa 6ómốa bom 
termIt _ 

TepMHw€cKl|lHĂ z7 mex. (có dùng) 
nhiệt, nhiệt năng; ~aä oốpa6ðÓTkKa 
MeTáJ11a nhiệt luyện kim loại 

TeDMoðaTapés 2. pin nhiệt điện 

TeDMOỐHFTYJñ ⁄. #„ecK¡. ống uốn tóc 
nhiệt 

TepMórpad) 1. j12., mex. nhiệt ký, máy 
ghi nhiệt, nhiệt biểu tự ghi 

TepMorpá@mäs 2c. (sự, phép) nhiệt ký, 
ghi nhiệt 

TeDMOIHHáäáMHKA 2. nhiệt động (nhiệt 
lực) học | 

T€DMONIHHAMHHCCK|HE 7n: ˆ ~ 
nponécc quá trình nhiệt động; ~oe 
paBHOBécwe cân bằng nhiệt lực (nhiệt 
động) | 

TeDMOH30/11nHS 2C. |. (sự) cách nhiệt, 
giữ nhiệt; 2. (0OKpbưnwa  m. n.) (lỚp, 
chất) cách nhiệt, giữ nhiệt 

TeDMOKáMe€DA 2c. buồng nhiệt 

TEDMOM€TAJLIýprHw 2c. (khoa, môn) 
hoả luyện kim, hoả luyện 

TepMóÓMeTp +. nhiệt kế, nhiệt biểu, hàn 
thử biểu; ống thuỷ (2a3z.); ~ l[énbcns 
nhiệt biểu Celsius (bách phân); ~ 
PeoMtOpa nhiệt biểu Reaumur, ~ 
Q®apenrélra nhiệt biểu Fahrenheit; 
M€nHLf”HCKHĂ ~ nhiệt kế, ống đo nhiệt 
độ; cái cặp sốt (0a3z.); HOCTäBHTb 
KoMý-1. ~ đo nhiệt độ của ai; cặp mạch 
cho ai (pa2e.) 

TepMoMếTpMs 2c. (sự, phép) đo nhiệt 

TepMoo0ðpaðóTka øc. (sự) nhiệt luyện 

TEDMO0TDAHHSHT€JIB bộ giới bạn 
nhiệt 

T€PMOI.IÁCTHHH|MH — 77227: 
MaTepwansi (các) vật liệu dẻo nhiệt 

T€DMOHLIÁCTEI 3⁄2. (đỞ. T€DMOIUIáCT 3.) 
(các) chất dẻo nhiệt; 
KOHCTpYKHHÓHHBHE ~ chất dẻo nhiệt 
kết cấu 

TeDMOpcry.lfrop xố máy (bộ) điều 
nhiệt 
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TepMoperyxáúnHsw 2. (sự, phép) điều 
nhiệt, điều hoà nhiệt 

TepMóc +. thermỏs, téc-mốt, phích, bình 
thuỷ, bình giữ nhiệt 

TepMockKón 1. @zz. (cái) nhiệt nghiệm 

TepMocTrólikl|Hli øpua. chịu nhiệt, chịu 
nóng; ~we MaTrepHánsi những vật liệu 
chịu nhiệt (chịu nóng) 

TepMorepaniúw 2c. liệu pháp nóng, 
nhiệt liệu pháp 

TepMo@wWanbi 2, 2001, 6o. loài ưa 
nhiệt (ưa ấm) 

TeDMoUúỐbH Mu. 2001, Øơm. loài SỢ 
nhiệt (sợ ấm) 

T€DMO02/I€KTpHuecTBo cố. 2. nhiệt 
điện _ 

T€DM03.1Ằ6M€HT 1. pin nhiệt điện 

TepMoáúxepH||bili zpz¡. (thuộc về) nhiệt 
hạch, hạt nhân nóng; ~aø peáKHHS 
phản ứng nhiệt hạch; ~ cứnre3 tổng 
hợp nhiệt hạch; ~as Iuiá3Ma plasma 
nhiệt hạch; ~aw 2HéprHa năng lượng 
nhiệt hạch; ~oe opý»xwe vũ khí nhiệt 
hạch; ~aw 6ómÕa bom nhiệt hạch; ~as 
Bolná chiến tranh nhiệt hạch 

TÊDH 1. Ì. (KycmapwwK) (cây) mận gai 
(Prunws spinosa) 2. coØwp. (aq2odbi) 
(quả, trái) mận gai 

TEDHHCTHÌ 722L Ì|.vem. (có) gai, 
nhiều gai; ~ KycT bụi cây gai; 2. pH. 
chông gai, gian khổ, gian lao, khó 
khăn; ~ nmyTb nHcárens con đường 
chông gai (gian khổ, khó khăn) của 
nhà văn 

T€DHÓBHHMK . CM. TÊDH Ì 

TepHóbB||biii zz2¡. (thuộc về) mận gai; ~ 
KycT bụi mận gai; ~oe BapÉéHbe mứt 
mận gai; Ý' ~ BeHéIi vòng (mão) gai 

T€DHOCJIBB 2, T€DHOCIWBA 2C. (Cây) 
mận rừng (Prunus insititia) 

TepneúBo „ae. (một cách) nhẫn nại, 
kiên nhẫn, kiên trì 

TepnenHBHif zpu. 1. nhẫn nại, chịu 
khó, chịu đựng nhẫn nhục; 
2. (nacmouøoi) kiên nhẫn, kiên trì, 
kiên tâm, bên bỉ, bên lòng, bền gan 

repnénn|le c. 1. (sự, lòng, tính) nhẫn 
nại, chịu khó, chịu đựng, nhẫn nhục, 
chịu nhẫn, chịu nhịn; BOOpY?2KHTbCä 
~eM chuẩn bị tỉnh thần chịu đựng; 
BHIñTH H3 ~, IOT€päTb ~ không chịu 
đựng (nhẫn nhục) được nữa; ~ 
nónHymo quá sức chịu đựng rồi, quá 
mức nhẫn nhục rồi, không chịu nổi 
nữa; 2. (wacmowwseocmp) (sự, lòng, 
tính) kiên nhẫn, kiên trì, kiên tâm, bền 
bỉ; ~ H TDY/I BCỂ H€p€TpýT % CÓ Công 
mài sắt có ngày nên kim (#oez.) 
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TeDR€HTÉH 1. x2. terpentin, dầu thông 


T€DHẾTb — HŒCOđ. L. (Ốố/3ponOm.HO 
nepenocwrne) chịu đựng, chịu; ÕpI1O 
ØÓnbHO, HO NpHIMIÓCb ~ đau thật, 
nhưng đành phải chịu đựng vậy; 
npnHxónwTcs ~ đành chịu, đành phải 
chịu Vậy; 2. (AMI1bCH C K€M-JL, WÓM- 
7.) chịu, cam chịu, chịu nhẫn, chịu 
nhịn, nhẫn nhục; ~ He Morý tôi không 


thể chịu (nhẫn nhục, chịu nhẫn) được; ' 


OH H€ TẾpHMHT BO3pA2KHHB y không 
chịu được những lời phản đối; KaK eró 
TÓJIbEKO TÉpII4T 3/1€Cb? làm sao ở đây 
người ta có thể chịu được nó nhỉ?; 3. 
(wCnbimpieamp) bị, phải, chịu, gặp 
phải, vấp phải; ~ nopaxéHne bị thất 
bại; ~ KpyinéHwe (o #oe3ởe) bị tai nạn 
(trật bánh); (o kopaốze) bị đắm; ~ 
yÕnrrkKn bị thiệt hại (thua lỗ, lỗ vốn); © 
BpDéM4 TépnwTr không vội, không gấp, 
còn có thời gian; BDM H€ TẾPHHMT rất 
vội, rất gấp, thời gian thôi thúc; BDéM4 
H€ TẾpHHT OTIaráTebcTBa gấp lắm 
không thể trì hoãn được 


TepnifMoO 40. | (ðonycmuxwo) (một 


cách) có thể chịu được, có thể dung - 


thứ được, có thể tha thứ được, có thể 
bỏ qua được; šTo em ~ cái đó thì còn 
có thể dung thứ (tha thứ, bỏ qua, chịu 
đựng, _ chịu) _ được; SÃ 
(cHucxoòwmwenpno) (một cách) bao 
dung, rộng lượng, dễ dãi; oTHOCfTbcs 
~ K KoMý-1. đối xử dễ dãi (bao dung, 
rộng lượng) với ai 


TepnñMoOCTb 2. (thái độ, lòng, tính, sự) 
bao dung, khoan dung, rộng lượng, 
dung thứ, rộng rãi, dễ đãi; ~ K qy3KHM 
oðwwasM thái độ bao dung (khoan 
dung, dễ dãi, rộng rãi) đối với các 
phong tục của dân tộc khác 


TepnñiM|lHĂf ưa. |. (ÒOrpCmUMbig) 
(có thể) chịu được, dung thứ được, tha 
thứ được, bỏ qua được; ~bie uÉHbI giá 
cả phải chăng (vừa phải), giá mềm; 
2.(CWUuCxOÒumenoHuò) bao dung, 
khoan dung, rộng lượng, rộng rãi, dễ 
dãi 


Tépnkl|ldl øuz. 1. chát, chan chát, (ø 
sanaxe) nông, hăng, ngái, ngai ngái; 
2. nepen. chua chát, chua cay, cay độc, 
đắng cay, cay đắng; ~aw 2KH3Hb CUỘC 
đời cay đắng (đắng cay) ~oe 
pa3owaposáHwe nỗi thất vọng chua cay 
(chua chát); ~ne cẽ3bi những giọt lệ 
đắng cay (cay đắng) 

TpIKOCTE Zc.: ~ BHHá độ chát của rượu 
vang 


TẾpHýFT M. 32001 cá sáu sọc (Hexa- 
§rammoS OCIOgrfammnus) 


Teppakớra 2c đất nung, gốm; 
(u„3òenuz) đồ đất nung, đồ gốm 
TeDDAaKÓToBHừE z⁄pua |. (bằng) đất 


nung, gốm; 2. (@@m4 /me00aKOmbi) 
màu đất nung, nâu đỏ - 

TeppápHă, TeppápHyM +. nhà (khu, sở) 
nuôi loài bò sát và lưỡng cư 

Teppáca øc. I.bậc thểm, thểm đất, 
thểm; Ho, pACHOJÓ3K€HHBIC ~MH 
ruộng bậc thang; 2. (wacm» owa) sân 
thượng, mái hiên, sân gác, gác sân, sân 
trời 

T€DpeHKýÝp Z cò.  L.(eweOnan 
xoosØa) liệu pháp đi bộ; 2. (Òoøo2/cka) 
đường đi bộ (theo chỉ định của bác sĩ) 

T€DPpHKÓH 1. 2oøz. đống đá thải hình 
nón, nón đá thải 

T€DDHTOpHáJIEH||Hilfi 7z. (thuộc VỀ) 
địa phận, địa hạt, địa vực, phần đất, 
khu đất, khuôn viên, đất đai; lãnh thổ, 
cương thổ, cương vực (G0. 
T€DPpHTÓDH8); ~bI€ BÓ/EI lãnh hải, vùng 
biển, thuỷ phận, hải phận; no ~oMy 
npúHIxány theo nguyên tắc lãnh thổ 

TeppHTópmw 2c. địa phận, địa hạt, địa 
vực, phân đất, khu đất, khuôn viên, đất 
đai, hạt, vùng, khu; (cmpawe) lãnh thổ, 
cương thổ, cương vực; ~ 3aBóna địa 
phận (đất đai, phần đất, khuôn viên) 
của nhà máy; ~ rocynápcTrpa lãnh thổ 
quốc gia; OKKYIHDOBAHHaw ~ vùng bị 
chiếm; wywáug ~ đất đai (địa phận, 
phần đất, khu đất) người khác, lãnh thổ 
của nước khác 

Ttppóp zø¿ Gự khủng bố; 
HHHBHYá1bHH ~ khủng bố cá nhân; 
MáccopHĂ ~ khủng bố hàng loạt; 
KpácHui ¬~ khủng bố đó; 6énHữ ~ 
khủng bố trắng; nonñTwnka ~a chính 
sách khủng bố; Hn€ODOTHH€KHH ~ 
khủng bố tư tưởng; 
HHT€/LI€KTyá4NBHH ~ khủng bố trí 
thức 

T€DDOpH3úBpOBATbE ƒC06. 1 cóø. (B) 
I.khủng bố; 2. (z2yzweamo) khủng 
bố, làm khiếp đảm (khiếp sợ, khủng 
khiếp) 

Teppopú3M +. (chủ trương, chính sách, 
nạn) khủng bố 

Teppopúcr x. người chủ trương khủng 
bố, kẻ khủng bố; M€%CIVHApOTHHIĂ ~ 
kẻ khủng bố quốc tế 

TeppopHcrúwecKHĂ“ 2. (thuộc về) 
khủng bố; ~ aKr vụ (hành động) khủng 
bố 


TểpTHIĂ 0i |. (đã) xát nhỏ, nghiền 
nhỏ, tán nhỏ; (o kpackax) (đã) mài, 
nghiền; ~ kapTóQens khoai tây xát 
nhỏ; 2. zepen. pa2¿. dày dạn, lõi đời, 
sối đời, từng trải, giàu kinh nghiệm; oH 
qe/IoBék ~ hắn ta là một người lõi đời, 
anh ấy là người sõi đời, cậu ta là một 
con người dày dạn phong trần, ông ta 
là một người từng trải; * ~ Kanáu tay 
lõi đời, người sốt đời, người từng trải 
(đày dạn phong trần) 

TepHéT . Í.1yz. bộ tam tấu, bộ ba; 
2. aưum. thơ ba câu (tam cú) 

Tếpunw 2. Ì. y2. tam độ, quãng ba; 
2. nonuep. (pwd@bm) chữ cỡ 16 

Tepbép 1. chó terrier (terle) 

Tepl|l#Tb, noTep#Tb (B, s 77) mất, đánh 
(làm, rơi) mất, thất lạc; (zcmes, poea 
1 7. H.) tụng; (CỐMW6@mbC1 C w€Z0-1.) 
lạc, mất; (wo⁄epòiøeam») mất, thiệt 
mất; (74m) tiêu mất, tiêu phí; ~ 
kntoqử mất (đánh mất, làm mất, rơi 
mất) chùm chìa khoá; ~ xnopóry lạc 

-_ đường; ~ 3péHHe bị mù; ~ cnyx bị điếc; 


~ cíbIi mất (tốn) sức, mất (tốn) công; . 


~ BDÉM1 Ha qTÓ-JI. mất thì giờ làm (tốn 
thì giờ vào) việc gì; He ~ BpẾMCHH, 
IPpHHHMáTbC1 34 néno, pa6óry không 
để mất thì giờ, bắt tay ngay vào việc; ~ 
Mỹ%K€CTBO mất can đảm; ~ HA/ẾKHY 
mất (hết) hy vọng, tuyệt vọng; ~ CHIY 
mất (hết) hiệu lực; ~ B Béce sút (sụt) 
CÂn; ~ B HbWñX-I. r743á4X mất uy tín 
(mất ảnh hướng, mất tín nhiệm) đối với 
ai; ~ B HbÊM-JIL. MHéHHH mất ảnh hưởng 
(mất uy tín) đối với al; HHueró He ~ 
or... không mất gì cả đo...; ©' ~ ró/IOBy 
mất trí, mất bình tĩnh; ne ~ róIOBy giữ 
được (không mất) bình tính; ~ nóqgy 
no HOráMH mất chân đứng (chỗ dựa, 
chỗ đứng); ~ Koró-. 83 Bñy bặt (mất 
hút) tin ai; MHe Héuero ~ đến nước này 
thì tôi phải liều 

T€DñTEC1, HOT€pä5Tbcd Í. (onaòame) 
(bị) mất, lạc, mất mát, rơi mất, thất lạc, 
thất tán, thất tung; ~ B ecý lạc trong 
rừng; 2. (Ò@1aibCủ H€34M€mHbLM) THỜ 
(khuất) dân, khuất mất, mất hút; 3. (o 
38yKay, 3anaxax) yếu (nhạt, mất) dần; 
4. (HGDCCIHA6đ171b HDOCI€2CMW6đmp©C9) 
mất hút, mất tích, tiêu trầm; 5. (cznano- 
@wmoucs cña6ee) yếu đi, mất dân; 
6. (me€psmb nDuHcymcmeue òyxa) mất 
bình tính, rối trí, bối rối, lúng túng; © 

- ~ B /oränKax đoán mãi không ra, lúng 
túng trước nhiều phỏng đoán 

TẾC . coØup. tấm gỗ, ván mỏng 

Te€CắTb #ecoø. đếo, gọt, vạc, đẽo gọt; ~ 
ỐpepHó đếo (vạc) súc gỗ; ~ nócKn đếo 
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(gọt) ván; **' ©Mỹ XOTb KOJI HA TOIOBC 
reinử nó cứng đầu lắm (rất bướng 
bỉnh, đầu bò đầu bướu lắm, ngang như 
cua, ngang như cành bứa) 

T€CÊMKA 2%. l.7Ø42/. (mecowd) Đăng, 
dải, ruban, ruybăng; 2. (34@923K4 12 
mecbwoi) nơ, nút buộc, nút thắt, nút 
con bướm 

TeCHHHA 2c. lũng (thung lũng) hẹp; 
(y2kuử npoxoở) đường hẻm, ải đạo, ải 

T€CHỈ|HTb, HOT€CHHTb (B) Ì. (1@mb 
npocmopa) dồn (chèn, chen) chật, lấn 
chặt, chen chúc, chen lấn, chèn, lấn, 
ép, cheẹt; 2. (34cma6n4mp omXoÒW1b) 
dồn (đẩy) đi; (o øoửckax) đánh bạt, 
đánh lui, đánh lùi, đẩy lùi, dồn ép; 
nepeu. lấn át, chèn bấy, chen lấn, chèn 
ép; ~ nporfBHHka đánh bạt (đánh Iui, 
đồn ép, đẩy lùi) quân địch;  y MeHá 
~HT B Tpy/ tôi bị tức ngực 

T€CHHTbCS, HOT€CHHTbCã 1. 
(moanurnocs) chen chúc, đứng chật; 2. 
(HaxoÒwMbcw ø@ mmecHome) chen túc, 
chen chúc; 3. #øe2eH. (1@)©€HO/HSb — 
O y6crnaax w mịn.) tràn đây, chất đây, 
đây dẫy, tràn ngập 

TéCHo Ì. 4ø. (một cách) chật chội, 
chật; chặt chế, sát, chặt; mật thiết, thân 
thiết, khắng khít, gắn bó, keo sơn, gần 
gũi (C?. TẾCHBIĂ), ~ IDH3KHMáTECS K 
qeMý-II. ấp sát vào Cái gÌ; ~ CB3aHHHIl 
c KéM-J. liên hệ chặt chế (mật thiết) 
với ai, gắn liển (gắn chặt) với al; ~ 
CHHÉTb ngồi chật, ngồi sát vào nhau; 
2.8 3sHqau. cKa3. Øe3. (thật là) chật, 
chật chội; 3xecs: ÓqeHb ~ ở đây rất 
chật, ở đây chật chội quá; B BarÓH€ 
ỐEILO ~ trong toa tàu thật là chật chội; 
3. ø 3suau. cKa3. 6e. (7J) bị chật, bị gò 
bó; eMý ~ a) nó bị chật, nó cảm thấy 
chật chội; 6) epeu. nó bị gò bó 

TecHoT||á 2c. (sự, cảnh) chật chội, chật 
hẹp; kakáw ~! chật chội làm sao!, chật 
quá chừng!, chật chội xiết bao!; »wTb 

_B ~€ sống chen rúc, sống trong cảnh 
chật chội © bB ~€, na He B OỐHne© 
0ZOoø. > chật bụng chứ chật chi nhà 

TẾCH||bIfiẦ zwn. 1. chật, chật chội, chật 
ních, chật hẹp; zepen. (O2DđHWW€HHbi1) 
chật hẹp, hạn chế, nhỏ hẹp; ~as 
KBapTứpa căn nhà chật chội (chật hẹp, 
chật); ~ Kpyr 1py3él nhóm bạn bè thân 
thích (nhỏ bẹp, hạn chế); 2. (ốz2ko 
WjDWMbiKđIio¿¿z”) chặt, sát, sắt sạt, san 
sát, sát chặt; ~ CTpOl n€MOHCTDáHTOB 
đội hình san sát (khít chặt) của những 
người biểu tình; ~bIMH panáMH siết 
chặt hàng ngũ, với đội ngũ sát chặt; 
3. nepeu. (ðnu3Ku”) chặt chẽ, mật thiết, 


TẾT 


thân thiết, khắng khít, gắn bó, keo sơn, 
gần gũi; ~o€ COIDHKOCHOBÉHHC, ~ 
KOHTäKT tiếp xúc chặt chẽ; ~oe 
COTDý/IHMuecTBo hợp tác chặt chẽ (mật 
thiết); ~aq cBab liên lạc chặt chẽ (mật 
thiết), ~aw npÿ2xÕa tình bạn thân thiết 
(khắng khít, gắn bó, keo sơn); 4. (oố 
oởe+zcoe) chật, bó sát, chật cứng 

TecóBl||blli z⁄. (bằng) bản gỗ mỏng, 
ván mỏng; ~aø# kpbnua mái lợp bản gỗ; 
~bie Bopóra cổng bằng ván mỏng 

TeCT 1. test, (cuộc, bài) thử nghiệm 

TẾCT€P 1. 2đkmoH. máy thử nghiệm 
ống điện tử 

TCCTHHT 2., T€CTHPOBAHH©€ c. (sự) làm 
test, làm thử nghiệm 

T€CTHpOBATbE ⁄ƒcöđ. (B) làm test (thử 
nghiệm) 

Técr||o c. bột nhào, bột nhồi, bột nhão; 
S* H3 OnNHOTÓ ~a cùng một loại (một lò, 

_ một giuộc), n3 npyróro ~a loại khác 
hắn _ 

TếcToBi|Hllfi z7. (thuộc về) test, thử 
nghiệm; ~aa MeTóÓnHKa phương pháp 
test (thử nghiệm); ~bIe Bonpócbr những 
câu hỏi test (thứ nghiệm) 

TeCToM€CH.IKA 2c. máy nhào (nhồi) bột 

T€CT00Øpá3HĐHIB #722. (có) dạng nhão, 
nhão, sền sệt _ 

TeCTb+. ông nhạc, nhạc phụ, bố vợ, ông 
gia 

TecbMá 2c. băng, dải, ruban, ruy-băng 

TeraHus 2⁄c. cò. bệnh tetani, chứng co 
cứng cơ trẻ con | : 

T€T-A-TẾT Ì. 4peu. tay đôi, chỉ có hai 
người với nhau, mặt giáp mặt, diện 
đối diện; pa3TOBÓP ~, "OBODHTE ~ nÓI 
chuyện tay đôi, 2... (cøwÒaww©€) 

CUỘC gặp mặt tay đôi; (0432oøop) 
cuộc nói chuyện tay đôi; 
npenrox#Tb ~ đề nghị một cuộc gặp 
mặt (nói chuyện) tay đôi; ~ He 
COCTO5ØICWS cuộc gặp mặt (nói 
chuyện) tay đôi đã không diễn ra 


TếrepeB . gà lÔi (,yruwrws tetrix) 


TeTÊpKa 2. gà lôi mát 

T€TÉP1 2.: FIYXáđ ~ pđ2¿. mai, điếc 
đặc; COHHAä ~ p4. y7. mê ngủ như 
con cu Ìy 

TerHBá 2€. Ì. (ayka) dây cung; 2. mex. 
dây căng, đây cung; ~ IYHKÓBOĂ HHJIEI 
dây cưa; 3. (;ecm„wuwbi) rầm dọc cầu 
thang 

TẾTKA 2C. |.(CCCMDd 071đ) CÔ, O; 
(cmapua1 cecmpa mamepu) bá, Đác, 
già; (MaÒian1 cecmpa Mamepw) dì; 
(2ceua cmapiueeo 6pama omua) bác 
ĐÁI; (2CCHđ MIAaÒ1u€2O Ốpđmđ OrnWđ) 
thím; (2cewa Õpamd Maimepu) rmỢ: 


TET 


2. pa3¿. (2ceHu/ung) bà, người đàn bà; 
(ø o0pa,4enwuw) bác, thím, cô, bà 

T€TDpÁKA 2C. C1. T€TDÁNb 

T€TpMNE 2C. Í. VỞ; ~ B JHHÉĂKy vở kẻ 
hàng; ~ bB KH"ẾTKY vở kẻ Ô; ~ U18 
DHCOBáHMä vỞ vẽ (tập VẼ); q€DHOBáđ ~ 
vở nhấp; HKÓNbHaä ~ vở học sinh; 
2.HOAM2p tay, tay sách; 3. ycm. 
(neÐuoÒwweCKO2G  3ÒđHữ) quyển, 
cuốn, tập 

Terpaúrmnw 2c. (bộ) tiểu thuyết bốn 
tập, truyện bốn cuốn, sách bốn thiên 

TeTpä3np 2. 2eox. (hình) tứ diện. 

TẾTVHIKä 2C. CA. TẾT 

TIdS 2. 74222. Ì|l.cw. TểTKa ]; 2. (6 
OÔDđJ€Huu, 6 53biKe OQemew) bác, thím, 
cô, bà 

Ted.1óH +. (lớp tráng) teflon; ckoaopo/ná 
c© ~oM chảo tráng teflon, chảo không 
dính 


TẾQTCJ1H 1H. (CKI. KaK 2.) Kỳ. thịt (cá) 


băm viên 

TeX Ð, Ö, ÏÏ MH. O7 TOT, Ta, TO 

T€XMHHHMM 1 (TexHứqeckHli 
MứHHMVM) chương trình tối thiểu (kiến 
thức tối thiểu) về kỹ thuật; cnapáTb ~ 
thi chương trình tối thiểu về kỹ thuật - 

TÉxHHK ⁄. l. kỹ thuật viên, chuyên viên 
(cán bộ, nhân viên) kỹ thuật; 2. (co 
CD€@0H1M IHCXHHU€CKHM 
oØpa23oøaH„ew) kỹ thuật viên, cán bộ 
kỹ thuật trung cấp; ` 3yÕHólÏ ~ 
chuyên viên làm răng giả i 

TéxHHK|ÌA 2c. 1. kỹ thuật; nepe1oBás ~ 
kỹ thuật tiên tiến; oBIanérs ~ol nắm 
vững kỹ thuật; 2. coðwp. 
(o6opyooøawwe) phương tiện (trang bị) 
kỹ thuật, máy móc, thiết bị, kỹ thuật; 

_6epéqb ~y bảo dưỡng phương tiện 
(trang bị) kỹ thuật, giữ gìn máy móc 
(thiết bị); Ốoepán ~ phương tiện kỹ 
thuậ chiến tranh; 3. (nwÈMò: 
CHO/HeH3) kỹ thuật; (uacmepcmso) 
nghệ thuật; ~ HoqHóro no/išra kỹ thuật 
bay đêm; ~ HiáXMaTHOH HTrpbHI kỹ thuật 
(nghệ thuật) đánh cờ; MYy3biKáIbHaã ~ 
kỹ thuật âm nhạc; ~ ốe3onácHocTH kỹ 
thuật an toàn (lao động) 

TÉXHHKYM 4. trường trung học kỹ thuật, 
trường kỹ thuật trung cấp, trường 
chuyên nghiệp trung cấp; 
CTpOHT€JIbHHĂ ~ trường trung học kỹ 
thuật xây dựng, trường kỹ thuật trung 
cấp xây dựng 

TeXHHHH3M +. chủ nghĩa kỹ thuật, (sự) 
cường điệu quá đáng vai trò kỹ thuật 

TexHHuecK|lHfH z2 (thuộc về) kỹ 
thuật; ~ne  YCOB€DIHIỀHCTBOBAHHãZ 
những sự cải tiến kỹ thuật; ~ nporpécc 
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tiến bộ kỹ thuật, ~ wHCTHTýT trường 
đại học (học viện, viện) kỹ thuật; ~ax 
IOKyMeHTánms tài liệu kỹ thuật; ~ 
ornen phòng kỹ thuật; ~wne HáBbIKH 
(những) kỹ năng về kỹ thuật; ~oe Ma- 
crepcrnó tài nghệ kỹ thuật; ~ne 
TẾDMMH:HiI (những) thuật ngữ kỹ thuật; 
~oe o6ðecnéweHwe ⁄opm. phần cứng, 
cương liệu; `“ ~we Ky/IbTÝDHI Cây công 
nghiệp; ~ penákrop người biên tập kỹ 
thuật, người phụ trách trình bày ấn loát 

TẾXHO C. 1/34. CM. TEXHOMÝ3bIKa 

Te€XHOTéHH||blll „+1.: ~aa KaTacTpódba 
thảm hoa (tai hoạ) do kỹ thuật gây ra 

T©XHOKDATHH€CK|HĂẢ /2!:  ~nc 
KoHItennn những khái niệm về chế độ 
kỹ trị 

TeXHoKpáTHW 2. 1. (czo#) tầng lớp kỹ 
trị; 2. (Mòc1) (tư tưởng về) chế độ kỹ 
trị 

TeXHö.10F +. nhà kỹ thuật (công nghệ) 
học, chuyên viên (kỹ sư) công nghệ 

TexHo.iorñweck||Hl zzzz. (thuộc về) kỹ 
thuật học, công nghệ học; công nghệ, 
quy trình kỹ thuật (c7. T€XHO/IÓTH8); 
~He Tp€6ØoBaHHxs những đòi hỏi về kỹ 
thuật (công nghệ) học; ~ npouécc quy 
trình công nghệ (kỹ thuật); ~aa núHu1 
dây chuyền công nghệ (sản xuất) 

TexHo.lórn1# 2c. Ì. kỹ thuật (công nghệ) 
học; 2.(COđOKVHHOCIHb OHGDdWM1) 
công nghệ, quy trình kỹ thuật; ~ npo- 
H3BÓnCTBa công nghệ (quy trình kỹ 
thuật) sản xuất; 1á3epHas ~ công nghệ 
laser, NHá3MeHHa4 ~ công nghệ 
pÌasma; BbicÓkas ~ công nghệ cao 

TeXHoOMýW3biKa 2 nhạc (thể điệu) 
techno 

T€XHODÝK 1M. (TexHñqecKHĂ 
DYyKoBOnfrene) người chỉ đạo (phụ 
trách) kỹ thuật 

T€XHOTDÓHHKA 2c. công nghệ điện tử 

T€XHOTPÓHH||Mli 2. (thuộc về) công 
nghệ điện tử; ~axs 2nóxa thời đại công 
nghệ điện tử; ~oe óGiuqecTrBo xã hội 
công nghệ điện tử 

TeqéHH||e c. l.(ðeửcmøwe) (sự) chảy; 
(S0©eM€HU, COỐbứnw⁄) (SỰ) trôi qua, 
diễn ra; ~ ctOHHI chảy nước dãi; ~ 
MkiCc/eB luồng tư tưởng, dòng tâm tư; ~ 
Õo1é3HH diễn biến (tiến triển) của 
bệnh; 2. (cwys, nomok) dòng, luồng, 
dòng chảy, dòng nước; ~ BÓ31yxa 
luông không khí; Mopckóe ~ dòng 
biển, hải lưu; 6ðcrpoe ~ dòng chảy 
xiết, cấp lưu; rẽnnoe ~ hải lưu (dòng) 
ấm; xoönHoe ~ hải lưu (dòng) lạnh; 
CKÓpOCTb ~4 lưu tốc, tốc độ dòng chảy, 
vận tốc chảy; no ~to theo dòng (dòng 


nước); BBeDX Io ~KØ0 ngược dòng; BHH3 
1O ~!O Xuôi dòng; HDÓTHB ~ ngược 
dòng; ỐopóTbcs c ~eM vật lộn với dòng 
nước; 3.zepeH. (Han2aexeHue) trào 
lưu, khuynh hướng, tư trào; (xoa) 
trường phái, học phái, lưu phái; ~ B 

. HCKýCCTEe trào lưu (khuynh hướng, lưu 
phái) trong nghệ thuật; wnéữHoe ~ trào 
lưu tư tưởng, tư trào; OÔIHÉCTB€HHbIe 
~x các tư trào (trào lưu) xã hội; ` B ~ 
(?P) a) (xaK020-J. 6D@MeHw) trong vòng, 
trong thời gian, trong...; Õ) (k4K0/0-1. 
Oe#cmauø) trong khi, trong lúc, trong 
quá trình, khi...; B ~ H€HÉJIH, MÉCSLA, 
rÓIa trong vòng (trong thời gian, 
trong) một tuần, một tháng, một năm; 
B ~ IÔNTOFO BDỀM€HH trong một thời 
gian lâu; B ~ HÉKOTODOTO BDẾM€HH 
trong một thời gian nào đó; B ~ cnópa 
trong khi (trong lúc) tranh cãi; B ~ 
Bceli HóuH suốt cả đêm; B ~ Bceró róna 
Suốt cả năm; c ~eM BDÉMeHH dần dần, 
cùng với thời gian, qua một thời gian, 
một thời gian sau, sau này 

TếwKa 2c. ốwox. (sự, thời kỳ) động dục, 
động đực, rượn đực 

Teqb Ï #€coø.  ]l.(1wmocø) chảy; c 
Kpbnuw TewẽT nước chảy từ trên mái 
Xuống; y H€TÓ KDOBE T€HẾT W3 HOCY nÓ 
bị chảy máu cam (máu mũi); H3 eẽ 
T1a3 TeKnH CJIẺ3BI chị ấy chảy nước 
mắt, từ đôi mắt của nàng những hạt lệ 
tuôn rơi; 2.(n2oryckamo øoy) (bị) 
đột, rò, rl; Kpbima TeqếT mái nhà dột; 
nÓnKa Tewếr thuyền bị rò (bị rì); 
3.(HDOXOÒMIHb, CO6G€Ptampcø) tTÔI 
qua, diễn ra; BD€M4 TedT 6ðgicrpo thời 
giờ nhanh chóng trôi qua; 4. zepeu. 
(ÒØu2đ/nbcs nornoKow) chảy, tuôn chây 

Tewb ÏÏ zc. (sự) rò, ri; (oøepcrmue) lỗ 
rò, lỗ rỉ, lỗ mội; 1aTb ~ (ø cyòwe) bị rò, 
bị rỉ; 3anéarb ~ bịt (hàn, trét) lỗ rò, 
trít (bít) lỗ mội - 

TẾIHHTb, IOTéIIHTb (8) Ì. pa22. (3saốaø- 
J4IHb, Dđ26neKđmp) giải trí, làm... vui; 
(Òocma8nwnb VyÒo6o1ocrnøwe) làm vui, 
làm khoái, mơn trớn; ~ B3op làm vui 
(làm khoái, làm sướng) mắt; ~ wbẽ-1. 
caMO/OỐne mơn trớn (làm khoái) lòng 
tự ái của ai; 2. (yme/a/no) an ủi, mơn 
trớn; ~ ceÕø HanÉ»1aMH tự an ủi (mơn 
trớn, vuốt ve) mình bằng những hy 
vọng | 

Tếtt|ÏlHTbCH, HOTéiInTbcs (7) Ì. p3. 
(paza1ekamec9) giải trí, tiêu khiển, vui 
chơi, vui đùa; qeM ỐbI HT HH ~WJIOCb, 
JHUIE ỐBbI H€ HJiáKâ1O ?0C7. nó muốn 
làm gì thì cứ để mặc cho nó làm, mặc 


nó muốn làm gì thì làm; 2. 
(yme1/47npe3) tự an ủi, tự mơn trớn 

T€ma 2c. bà nhạc, nhạc mẫu, rnae vợ, bà 
gia 

THốỐếT||eH ., ~Ka 2c. người Tibet (Tay 
Tạng); ~nbi dân Tibet (Tây Tạng) 

rHõérckK||Hl zp+. (thuộc về) Tibet, Tây 
Tạng; ~aø apxwreKrýpa kiến trúc Tibet 
(Tây Tạng); ~ag M€/MUWHA Vy đa Tibet 
(Tây Tạng) 

THrep 1. l. nồi (chén) nung, lò nổi; 
2. nonuap. bàn ép, trục ép 

THTỤ 1. hổ, cọp, hùm; khái, ông kếnh, 
ông ba mươi (Feiis figris) 

THIpŠHo0kK +. hổ (cọp) con 

THTPEH||blli 7z. (của) hổ, cọp; ~ c/en 
dấu chân hổ (cọp) 

THrpHa 2c. hổ (cọp) cái 

THrpóB||brli z2. 1. (thuộc về) hổ, cọp; 
2. (oố okpace) vằn vện; ~ KOCTKOM ĐỘ 
quần áo vằn vện; 3.: ~aø aKÿýa cá mập 
đốm, cá mập cáo (GaÌeocerdo cuvier); 
~ HHTÓH trăn mốc (Py(hon molurus); 
~aa nũngã cây huệ tây vần (Eiliwm 
figrinum); * ~as Ma3b đầu con hổ, đầu 
cù là 

THK ÏÍ . (⁄epømòi⁄) (chứng, tật) giật 
gân, máy, giật 

THE ÏÏ . (mwamb) vải lót đệm, vải nệm 

TH ÏlÏI . (ởepeøeo) (cây) tếch, ma lật 
(Tectona grandis) 

THKAHb€ ©. (sự) kêu tích tắc; (2øyKu) 
(tiếng) tích tắc 

THKATE #€C0øđ. (kêu) tích tắc 

THK-TắK 26J£O?0ÒD. tích tắc 

TH.JIb1xã 2C. zozu¿¿p. dấu hình sóng, dấu 
ngã 

THMOÙéeBKA 2. 6ø. cỏ đuôi mèo 
(Phleum) 

THMHäH M. Ì. (M32. HC7DyMeHm) trống 
tang đồng; 2. apxum. tympan 

THMbWH 1. Øøm:. cây húng tây (Thymws 
VHÍg4r15) 

THHaã 2©. rong rêu sình lây, sình lây, lầy 

THHẾÍJ2K€D 1. C14. THH5ÏJDK€D 

THHHCTEIB 77⁄2. (nhiều) rong rêu sình 
lây, sình lây 

THH5Ăä2&ep x. thiếu niên ( !3 đến ]9 
tuổi 

THH 1M. Ì. (oðpazew, woòe1p) kiểu, mẫu, 
loại; (opa) hình thức, hình thái; ~ 
kopa6Ø1 kiểu (loại) tàu thuỷ; caMO/ếT 
HÓBoro ~a máy bay kiểu mới; ~ 
IDOH3BÓHCTB€HHHIX OTHOIIẾHHÌH 3x. 
hình thái (hình thức, loại) quan hệ sản 
xuất; 2.6won. ngành; 3. (K4/n€2ODpưữi 
1#ooew) týp (hạng, loại người; 
4. (xyðo2cecmeeuHbiũ o6pa?) týp, điển 
hình; 5. pzzz. (wezoøeK) người, kẻ, tên, 
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đứa thằng tay, gã, ngữ; 
IOHIO3pHT€IEHHIĂä ~ một kẻ (fên, gã, 
thằng, đứa) đáng nghỉ; ny n ~! thật là 
một kẻ kỳ cục!, thật một tay đáo để!, 
quả là một tên tỉnh quái! 

THhá3 . Ì. mex. (các) kiểu, mẫu, loại; 
~ cCaMOIÈrOB các kiểu máy bay; 
2.(CO8OKVHHOCIb HDM3HaKOð) tính 
chất, đặc điểm, đặc trưng; COIH471EHHIĂ 
~ đặc trưng (đặc điểm) xã hội; 3. Kuwo 
diễn viên hợp vai; or1muHbilf ~ diễn 
viên rất hợp vai 

THnH3áHH% 2C. Ì. (sự) phân loại, phân 
kiểu; 2. z„ươn., c. (sự) điển hình hoá 

THHH3HDOBATL H,ƒC06  ⁄  cóoø (PB) 
1. phân loại, phân kiểu; 2. m., wŒ. 
điển hình hoá 

THnứ4ecKHĂ” z2. (là) điển hình, tiêu 
biểu 

THnHWHoCTE 2C. (tính, tính chất) điển 
hình, tiêu biểu 

rTunñH||MHH z2. 1. điển hình, tiêu 
biểu; ~ fØoHHli rópon thành phố điển 
hình ở miến nam; 2. (%acmo 
6CIHJ€UđqIOWMuUcng, ØOÔbidHoi) thông 
thường, thường gặp (thấy), phổ biến; 
(xapaKmepHoiu) đặc trưng: ~ cnýdal 
trường hợp phổ biến (thường gặp, 
thông thường); ro ~o /U11 Heró cái đó 
thật là đặc trưng (tiêu biểu) đối với anh 
ta; 3. aươn., uc. điển hình 

THInOB|ÓNH 7. 1. 16191014u0c3 
oốØpazzow) (là) mẫu, mẫu mực, kiểu 
mẫu; ~ nórosóp hợp đồng mẫu; ~ 
apXHT€KTýPHHIf npoékT thiết kế mẫu; 
2.(cmaHòapmmoiủ) theo mẫu (tiêu 
chuẩn); ~óe cTpOfứT€nbcTBO SỰ Xây 
dựng theo mẫu (tiêu chuẩn) ˆ 

THHIÓTPpAẲ 2 1. (paốo/nK) thợ in; 
2. (M12) mấy 1n typo 

THIn0rpátbns 2c. nhà (nhà máy, xưởng, 
xí nghiệp) in; ấn quán (ycm.} 

THnOrpáQ€ckllif ưa. 1. (thuộc về) 
nhà in; ~ pa6Øówunh thợ ín, công nhân 
nhà ïm; 2. (OTIHOCWM,MWMCS — K 
newamamnzio) (thuộc về) im, in ấn, ấn 
loát; ~aa TÉxHHKa kỹ thuật ấn loát; ~as 
ouri6ga lỗi ¡n, chữ in sai; ~ IIDHÚỤT 
chữ In; ~a# KpáCKa mực in; ~a% H€HáTb 
In typo 

THIO.I0THd€CK|ÍHE 7722 (thuộc về) 
phân loại học, loại hình học, phân loại 

THnOn6rng 2c. phân loại (loại hình) 
học, hệ thống phân loại 

THIIỆH %. (6063p mu) (bệnh) đau 
lưỡi; '* ~ reOé Ha #3EIKÏ TH nói bậy!, 
đừng nói nhảm! 

THHnHáK  Ốøm. cỏ mục dịch, cỏ đuôi 
trâu (Festuca suÌcata) 


THC 


THp . nhà (phòng) bắn bia 

THpána 2c. đoạn trường thoại; đoạn văn 
tràng giang đại hải (1VWH1.); (MOHOIO2 
6 DOMAGH€, ñbece) trường thoại, độc 
thoại, đài từ 

THpấ%X Ì . 1. (22w) (cuộc) quay số, 
xổ số, rút thăm; 2. (n024€Hue 
oØnuawuw) (sự) thanh toán; #Tra 
OÕnnráuHHs BHIHNa B ~ SỐ trái khoản 
này đã thanh toán xong; © BBITH B ~ 
quá thời, lỗi thời, không hợp thời 

THpá% Ï[Ï w. số lượng im (ấn hành); 
DýCcKHe K7IáCCHKH M3nAfOrcs 
ỐobmiMH ~áMH sách của các tác gia 

cổ điển Nga được xuất bản với số 
lượng in lớn; Becb ~ KHITH pACIpÓ/HAH 
toàn bộ số lượng in của quyển sách đã 
bán hết | _ 

THDAX%HpOBATE /⁄ƒc2d co6 (B) 
1. định số lượng in; 2. (D432MHoO2Cđmb) 
nhân bản, in thành nhiều bản, sao lại 

THpäH 1. Ì. cm. tiếm chủ; 2. (2cecmo- 
KHủ npDaøwme1) bạo chúa, bạo quân; 

nepeu. tên bạo chúa, kẻ bạo ngược, bạo 

phu | 

THDä4HHTb ⁄€Co06. (B) pa3ze. hành hạ, hà 

_ hiếp, làm khổ, làm tình làm tội 

THpAHứeckHĂ 772. Ì. (thuộc về) bạo 
chúa, bạo quân; 2. øepeu. bạo ngược, 
bạo nghịch, tàn bạo, bạo tàn, bạo hành, 
bạo hoành 

THpaHHứm 2. l. (nên) bạo chính, hà 
chính; 2. øepem. (cwểm) ách, ách thống 
trỊ, (2CØCHIOKOCIHb, HƑOA60n) bạo 
hành, (điều, hành vi, sự) bạo ngược, 
tàn bạo, bạo tàn, bạo hành 

THpá4HCTBO c. bạo hành, (điều, hành vi, 
sự) bạo ngược, tàn bạo, bạo tàn, bạo 
hành 

THpé€ c. zecKn. Ì. (đấu) gạch ngang, gạch 
nối; 2.(ø azØyKe Mop3e) tiret, tiarê, 
gạch, tè : 

THC 1. ØØ7. (cây) thuỷ tùng (Taxus) 

THCKATE, TÍCHYTb () Í.m. H€COđ. 
Pa3. (2/Cđ71b, C2CHWMđ/np) đè, ép, nén, 
bóp, (/?w2CMMđP7b, OỐHwMađ) Ômm; 
2. nouep. in, in ấn, ấn loát 

THCK||H . (CKñ. KđK .) Ì. mỏ cặp, ctô, 
ê-tÔ; 2. nepeH. (Ò6@VCHIODOHHMU OX6đ7) 
gọng kìm; 3a2káTb BparÓB B ~ kẹp quân 
thù trong gọng kìm; 3.zepen. (mo, 
mo cmecHsem) (sự) kìm kẹp, bóp 
nghẹt; (em) ách; n€H3ýpHbie ~ sự 
bóp nghẹt (kìm kẹp) của chế độ kiểm 
duyệt; B ~áX HyXGui (bị) giam hãm 
trong cảnh thiếu thốn 


THCHÉHĐW© c. Ì. (cnocoØ) (cách, thuật) In 


nổi, dập hình nổi; 2. (wzoố6pa2cenue) 
hình (hình m) nổi 


THC 
THCHÊHHN 71221. — Ì. (Gbi10/1H€HHDIU 
HuCH€HUeM) In nổi; 2. (uMelouwi 


mucHeHe) có hình ¡n nổi 

THCHYTb CÓđ. Ì. CM. THCKATb 2; 2. 0432. 
(yKpacmp) thó, chôm, cuỗm, nhót, 
nhón, ăn cắp; 3. pase. (n„oòam») bán 

THT1ÁH Ï x. Ì. 2. Titan, thần khổng lồ; 
2. nepeu. (bậc) vĩ nhân, cự nhân; ~bi 
HaÿqHOl MbiCJin những bậc vĩ nhân (cự 
nhân) trong khoa học 

THTÁäH ÏÏ 3#. x4. titan 

TH1ÁH ÏlÏÍ 1. (k2muipnK) nồi đụn 
nước, nồi bung 

THTắHHCTHIĂ 772/21. (có, chứa) titan 

THTaHH9ecKHĂ z7 khống lồ, vĩ đại, 
lớn lao 

THTấHOBbkllf z2. (thuộc về) titan 

THTp #. Í.zo phụ đề; 2. xx chuẩn 
độ, độ chuẩn 

THTpOBáäHE© c. x. (sự) chuẩn độ 

THTPpOBắTb €COđ. 1 CO6. xuw. chuẩn độ 


THTY. 1. Ì. (3@anw©) tước vị, chức tước,. 


chức hàm, tước; 2. 22p. (3az1aøwue 
KkHuzu) tít, tên sách, tựa đề; 
(mumyApHbiú nñucm) bìa trong, bìa giả, 
trang phụ bìa 

THTY.IEH||blff „2. nozu2p. (thuộc về) 
tít, tên sách, tựa đề; ~ nwcr bìa trong, 
bìa giả, trang phụ bìa; ~aa cTpaHúna 
trang tít (tên sách, tựa để); ~Ie 
mpwnÈrHw chữ tít ` ~ cnñcoK danh 
sách hạng mục 

THTY.IWDHBIĂ 7177101.: ~ COBÉTHHK JŒ?7. 
cố vấn danh dự 

TH +. (bệnh) sốt, thương hàn; Ốpiom- 
HÓl ~ (bệnh) thương hàn; cøinHÓI ~ 
(bệnh) sốt phát ban; BO3BpáTHHĂ ~ 
(bệnh) sốt hồi quy 

TH.1onenarórnka 2c. (khoa) sư phạm 
trẻ khiếm thị, giáo dục trẻ mù 

THỜ.10Cypnonenarórwka øc. (khoa) sư 
phạm trẻ khiếm thị và khiếm thính, 
giáo dục trẻ mù và điếc 

THÈÓ3HhiB 772. (thuộc về) sốt, thương 
hàn; sốt phát ban, sốt hồi quy (c?. rủ) 

THX||HÌ na. Ì. (ne2apoxxwuøz) khẽ, nhỏ, 
sẽ, khe khẽ, nho nhỏ, se sẽ, khẽ khàng, 
SẼ sàng; ~ ró/oc giọng nói khế (sẽ, 
nhỏ, khe khẽ, nho nhỏ, se sẽ, khẽ 
khàng, sẽ sàng); ~ crOH tiếng rên khe 
khế (se sẽ, nho nhỏ); ~ IưểnoT tiếng thì 
thầm/rì rầm khe khẽ (se sẽ, nho nhỏ); ~ 
cMex tiếng cười khe khẽ (nho nhỏ, khẽ, 
sẽ, nhỏ) 2. (ốe3woaømbi?) yên tĩnh, yên 
lặng, thầm lặng, tĩnh lặng, thinh lặng, 
tính mịch, yên; ~aø Howb đêm (nh 
mịch (yên tĩnh, tĩnh lặng, yên lặng); 
~aã pánOcTb niềm vui thầm lặng; 
3. (6e3 zyMa, cyemoi) yên Ổn, yên ắng, 
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êm đêm, êm á, êm; (Møpnòiử) Đình 
yên, thanh bình, bình thản; ~ax ýnnua 
đường phố êm ả (yên ắng, yên tĩnh); y 
~ol npHcraHH bên bến êm đềm, sống 
thanh bình (yên, ổn, yên vui); ~as 
⁄M3Hb cuộc sống êm đềm (yên ổn), đời 
sống thanh bình (bình yên); 4. 
(CMupHbil, kpomkui) hiền lành, điểm 
đạm, dịu dàng, dế dàng, lặng lẽ, ít 
nhộn, ít quấy; ~ peðềHoK đứa bé ít 
nhộn (ít quấy, hiền lành, địu đàng); ~ 
Hpap tính tình điểm đạm (hiền lành, 
lặng lẽ, hiển hoà); ~as rpycrb nỗi buồn 
lặng lẽ (trầm lắng); 5. (c?okonu) êm 
ả, êm đềm, êm dịu, yên tĩnh, nhẹ 
nhàng; ~ax noróÓna tiết trời êm ả, thời 
tiết êm dịu; ~a peKá dòng sông êm 
đềm; ~ neTrepóK làn gió nhẹ, cơn gió 
thoảng, 6. MeònenHoòii) thong thả, 
chậm chạp, lờ đờ, lững lờ, từ từ; ~ xon 
chạy chậm; ~nM xó/IoM chạy chậm; ~ 
mar bước đi thong thả; ~a# noná nước 
lặng, nước chảy lững lờ (lờ đờ chảy); 
* ~ tac giờ yên tĩnh, giờ nghỉ trưa 
THXO Í. „apeu. (Heapowxo) (một cách) 
khẽ, nhỏ, sẽ, khe khẽ, nho nhỏ, se sẽ, 
khẽ khàng, sẽ sàng; roBOpỨTb ~ nói 
khẽ (sẽ, nhỏ, khe khẽ, nho nhỏ, se sẽ, 
khế khàng, sẽ sàng); 2. „apeu. (63 
y4) (một cách) yên tính, yên lặng, 
nhẹ nhàng, yên; (czoxo#wo) (một cách) 
yên ổn, êm đềm, êm ả, êm; (Ho) 
(một cách) bình yên, thanh bình, bình 
thản; ~! yên lặng!, im lặng!; ~ cHIÉTb 
ngồi yên; wTrb ~ sống yên ổn (thanh 
bình); 3. zapeu. (eòzenzo) (một cách) 


thong thả, chậm chạp, lờ đờ, lững lờ, từ 


tỪ; neñá HHýT ~ công việc được (tiến 
hành chậm chạp; 4. ø 34w. cKđ3. 6e3/. 
(thật là) yên tĩnh, yên lặng, tính mịch; 
31ecb ~ ở đây thật là yên tĩnh (yên 
lặng, tính mịch), ở đây yên tính (yên 
lặng, tĩnh mịch); Š. ø 3w4w. CK43. 0/31. 
(o nozoỏe) lặng gió, trời yên, êm trời; 
cerónHã ~ hôm nay êm trời (trời yên, 
lặng gió); Ha Mópe ~ biển yên sóng 
lặng, ngoài biển lặng gió 

THXÓHbKO H4p€u. p9. Ì. CAI. THXO Ì—3; 
2.(mauxow) (một cách) lén, vụng, 
thầm, lén lút, len lén, bí mật, thầm 
vụng, giấm giúi, đấm dúi 

THXÓH||W M. # 2C. (CKI. KaK 2.; P MH.: 
~eli) paaz. người lặng lẽ (lầm lì, cù mì) 

THX00KeáHcKHĂ +2, (thuộc về) Thái 
Bình Dương 

THXOXÓNHHIÑ #z2ï chạy chậm 

THIH€ Ì. C7đ6HUm CH. HDUI. THXHĂ 0 
HaP€U. THXO; 2.6 3HqU. HO6GI. HGŒKI.: 
~l (me 1ywume) khẽ chứ!, đừng làm 


ồn, ¡im đi, hãy mm lặng; 
(ocmopozcno) hãy dè chừng!, hãy thận 
trọng!, cẩn thận chứi; ‹> (ỐpITE) ~ 
BO/IBI, HH3K€ TPABbi #ØZ0ø. ~ nhữn như 
con chị chi; mm hơi lặng tiếng; rụt rè 
khiêm tốn; chịu lếp một bề; chạch 
trong giỏ cưa 

THIIHHÍÌ4 2C. (sự, cảnh) yên lặng, yên 
fnh, fính mịch; (wozwauøe) (sự) 1m 
lặng; HouHáa ~ sự yên fính ban đêm, 
cảnh tính mịch của đêm khuya; s ~€ 
trong cảnh yên lặng; HapyHráTb ~Ýý làm 
ồn, phá tan bầu không khí yên fnh, 
phá tan sự yên lặng; coÕØ/rtonáTb ~ý giữ 
yên lặng, tôn trọng sự yên tính 

THẬP 2C  Ì.CcM  THUNHá; 2. 
(6e3øernDeHHdä1 noeoòa) êm trời, lặng 
BIÓ, trời yên; ‹*“ B ~ứ a) (đ /xoe 
øpez) (vào) lúc yên tĩnh; 6) (đ xo 
c7ne) Ở nơi yên tính; ~ na rnanp bình 
yên vô sự, yên lành, yên ổn, yên vui, 
an lạc ' 

TKAHb ZC. Ì. Vải, Vải VỐC; IUŠJIKOBAW ~ 
lụa nBHgHAT ~ vải lanh; 
XIONaToốỐyMảXXHa# ~ vải, vải bông, 
vải sợi bông, vải sợi 2. ốwoa. mô, tổ 
chức; HépBHan ~ mô thân kinh; 
MBIIICHHA4 ~ mô cơ; 
CO€ẴNHHHT€/IEHA4 ~ mô liên kết 

TKAHbE c. l.(sự) dệt, cửi đệt cửi; 
2. (man) vải, vải vốc, hàng đệt 

TKATE, COTKáTb (Ö) dệt, cửi, dệt cửi; (o 
HaceKowòix) đan, giăng, đăng | 

TKánK||HĂ ø?+¿i (thuộc về) đệt, cửi; ~ 
CraHÓK a4) máy đệt; 6) (KycmapHoi?) 
khung cửi; ~ qenHókK (con) thoi; ~as 
báØpnka xưởng dệt 

Tan +. thợ đệt 

TKáwecTBoO c. (nghề, ngành) đệt, cửi, dệt 
cửi, canh cửi, cửi canh 

TKawnxa 2. chị (bà) thợ đệt 

TKHYTEb C0đ. CM. TbIK8Tb 

TUIẾHH©G c. Ì.(2zenz€) (sự) mục nát, 
thối nát, thối rữa, rữa ra, mục, hoai; 
2. (zopenwe) (sự) cháy âm ÏÌ, leo lét 

TJIẾHHOCTE 2. yc?7:. (tính chất) phù du, 
phù sinh, phù vân, phù thế | 

T.IẾHH||HÌI z2 vcm. phù du, phù vân, 
sớm còn tối mất, ngắn ngủi; ~a4 %H3Hb 
phù sinh, cuộc đời phù du (phù vân, 
sớm còn tối mất, ngắn ngủi); ~ MHp 
phù thế _ 

TJI€TBÓDHOCTE 2. ((ính chất, sự, điều) 
có hại, nguy hại, tai hại, làm suy đồi, 
làm sa đoạ, làm băng hoại 

TJI€TBODHbIĂ 011. có hại, nguy hại, tai 
hại, làm suy đồi (sa đoạ, băng hoại, hư 
hỏng) 


TJI€Tb #@C0đ. Ì. (2wmp) mục nát, thối 
nát, thối rữa, rữa ra, mục, hoai; 
2. (2opemp) cháy âm Ïï, leo lét; nepen. 
m2. âm Ï 

TJIẾTbCH #€COđ. Dđ32. CM. TIIẾTb 2 

TJ1H 2C. 200. bọ rệp, rệp cây (Aphidi- 
ae), KanýcrHas ~ bọ rệp bắp cải (Bre- 
Vicoryne brassicae L.) 

TMHH 1. Ì. (?2cmeHwe) (cây) hồi hoang 
(Carum carviì, 2. coÕuD. (CeMeHd) 
(hạt) hồi hoang : 

TO Ï C. 27 TƠT | 

T0 ÏÏ CO!22: TO..., TO... khi thì..., khi thì...; 
khi thì..., khi lại...; lúc thì..., lúc thì...; 
lúc thì..., lúc lại...; khi..., khi...; lúc..., 
lÚC...; TO BHDáBO, TO Bn1€BO khi đi bên 
phải, khi đi bên trái; lúc thì chạy sang 
phải, lúc thì chạy sang trái; khi thì 
khuynh hữu, khi lại khuynh tả; To 
OWH, TO 1pyróli lúc người này, lúc kẻ 
khác; © TO 1OXJIb, To cCHeT khí thì 
mưa, khi thì tuyết TO IUIÁH4€T, TO 
cMeẽrcw lúc khóc, lÚC CƯỜIi; H€ TO..., H€ 
TO... (TO JIH..., TO JIH...) không. ra..., 
không ra.., chẳng ra.., chẳng ra..., 
không ra.., chẳng ra..; không hẳn 
là.... không hẳn là... hoặc là..., hoặc 
là...; WTÓ-TO BHNHÉ€TCñ — H€ TO (TÓ 
JIM) €IIOBÉK, H€ TO (TÓ NH) IÉD€BO CÓ 
cái gì đó hiện ra lờ mờ, hoặc là người, 
hoặc là cây; thấy lờ mờ cái gì đấy, 
không hẳn là người cũng không hẳn là 
cây; * a To (a He To) bằng không, nếu 
không thì; (ra) n To đã thế lại, mà lại, 
hơn nữa, huống nữa; TÓIbKO ONWHH 
KOCTIOM, /ã H TO CTápbHIl chỉ có một bộ 
quần áo thôi mà lại cũ rích; quần áo 
chỉ độc một bộ, đã thế lại cũ rích 

To II wacmwwa (mozöa) thì; éc1m BEI He 
"re, TO 4 nolixný nếu anh không đi 
thì tôi sẽ đi; éc/H BbI H€ HOlÍẾT€, TO 4 
TÓ€ He Holty nếu anh không ởi thì 


tôi cũng sẽ không đi 
-TO.Ð ⁄đCHMWđ 6blÒẴ1umenpnav chính, 
chính thị, đích thị vwacmo He 


HGDC60ÒMIHCS; 5TOTO-TO 1 H nOỐwBáJ1cg 
chính (chính thị, đích thị) đó là điều 
mà tôi đã cố đạt cho được, tôi cố đạt 
cho được chính (chính thị) là cái đó; B 
TÓM-TO H 1€Jio chính thế, chính thị như 
vậy, đích thị như thế; á-To COT/IáC€H, 
HO OH Her (riêng) tôi thì đồng ý, nhưng 
nó thì không; oốemtáTb-TO OH 0Õ€ẴIHá11, 
HO CHNÉJIaeT ¡n2 hứa thì ông ta đã hứa 
rồi đấy, những không biết rồi ổng có 
làm không?; TýT-TO OH H... đến đây thì 
nó..., đúng vào lúc đó thì nó... 

TÔ ỐHHIb CO123 HOCTH. CM. TO ©CTb 

T060, To0ðÓio 7 Ø7? TPI | 
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ToBáp . Ì. 2x. hàng hoá; 2. („eÒmem 
mop2osau) hàng, hàng hóa, thương 
phẩm, hoá phẩm, hoá vật, bi 
uäpÓKoro norpe6néHws hàng thông 
dụng (thiết dụng, phổ dụng) 

T0BáPpHI M. 1. bạn; 
(eÒuHoMbrutuieHnHwuK) đông chí, chí hữu; 
(O 2ceH,une mzc.) nữ đồng chí, nữ chí 
hữu; ~ no paØóre bạn đồng nghiệp 
(đồng sự); ~ no opý%mo chiến hữu, 
bạn chiến đấu; ~ no IiáBaHHIO bạn 
đồng thuyền; 2. (ø oốpawyeuuu) đông 
chí chí hữu; 3. (HOMOL,HUK, 
3AMGCITHm€1b) JCT.: ~ IpOKYypópa phó 
uỷ viên công tố; ~ MHHHCTpa thứ 
trưởng, phó tổng trưởng; ` ~ no 
H€CHáCTbIO 72. người cùng nghịch 

_ cảnh, người đồng bệnh : 

T0BápHIieCK||HB z2 |. (thuộc về) 
bạn bè, đồng chí, chí hữu, bằng hữu; 
(Òpy2ceckuz) thân thiết, thân mật, 
thắm thiết; ~ne oTHoIréHnx quan hệ 
bạn bè (bè bạn, đồng chí, chí hữu, bằng 
hữu); ~aø B3anMOHIOMOIHIb giúp đỡ lần 
nhau trên tình bạn bè (đồng chí, chí 
hữu), tương trợ bè bạn; c©  ~HM 
HpHBÉTOM gửi lời chào thân thiết, thân 
mến; ~aa BcTpéua gặp gỡ thân mật; 
2. (CO8M€CMHbĐIđ, KO/LICKINM6Hbrữ) 
chung, tập thể; ~as oốpaØóTKa 3eM/Iñ 
cày cấy chung, làm ruộng tập thể (vần 
công); 3. cnopn. giao hữu; ~ Marw trận 
đấu giao hữu; © ~ cy7n toà án đồng chí 

TOBáDHUI€CTBO C. Ì. (7106đ70//GCKUC 
O7nHotueHz) tình bạn (bằng hữu, đồng 
chí, chí hữu); 2. (0o024H34010, 
oØueowuneHe) hội, hiệp hội, hội đoàn, 
hội liên hiệp; đồng chí hội (øec?r); 
(p4) công ty, hãng 

TOB4DKA 2€. 2422. cô bạn 

TOBá4DHO-ICH€XKH||IBMHĂ 722: — ~bl€ 
OTHOMIHHã 32. (các) quan hệ hàng 
hoá-tiền tệ 

ToBápH||bið z2. (thuộc về) hàng hoá, 
hàng, thương phẩm, hoá phẩm, hoá vật; 
~bIe 3anácbr dự trữ hàng hoá, trữ lượng 
hàng; ~ rónon (nạn) khan hàng, thiếu 
hàng: ~ 3HaK, ~an MápKa thương hiệu, 
nhãn hiệu; ~ ckñan kho hàng; ~ad 
cránhnwa ga chuyển hàng; ~ BarÓH toa 
(toa chở) hàng; ~ nóe3/ tàu (tàu chở) 
hàng: 2. 2z. (là) hàng hoá; ~ x/Ieố, ~oe 
sepHó lúa mì (cốc loại) hàng hoá, lúa 
mì (cốc loại) thương phẩm; ~ax 
nponyKuns sản phẩm hàng hoá, 
thương phẩm; ~oe Ipowø3BÓ/cTBo (nền) 
sản xuất hàng hóa, sản xuất thương 
phẩm; ~oe oốpaménne lưu thông (lưu 
chuyển) hàng hoá 


TOIHÃÄ H⁄4Ð0€u. 


I1OX 


ToBapoBén + nhà thương phẩm học, 
chuyên viên thương phẩm 

ToBapoBéneHne c. thương phẩm học 

T0OBADO0B€NHhIl nzt¡. (thuộc về) thương 
phẩm học 

T0BApooØMéH . 2%. (sự) trao đổi hàng 
hoá 

TOBADoG60pÓT . 2x. (sự) lưu thông 
hàng hoá, lưu chuyển hàng hoá; 


(CO8OKVHHOCIb K06 KVFULW- 
npoòazcw) kim ngạch, doanh số, chu 
chuyển hàng hoá;  ónroBHI, 


pÓ3HHuHHIÌ ~ kim ngạch (doanh số) 

bán buôn, bán lẻ 
TOB4D0-IIACCA2KIPCKHĂ 77227..: ~ HÓ€3 

(đoàn) tàu hỗn hợp, tàu khách và hàng 


TOBAPOHOJVHäTGIE 22 người nhận 
(lĩnh) hàng | 
TOBADOHDOH3B0NHT€Jb© 32 người sản 

xuất hàng hoá 


Tôr|ÍAa 2c. cm. áo toga (của người La 
Mã cổ đại), psHHTbcä B ~Y KOTÓ-H., 
qeró-n. khoác áo (đội lốt) ai, cái gì 

Ï.(đ PO GD€M4S, H€ 
menepo) lúc bấy giờ, hồi ấy, lúc ấy, 
hồi đó, lúc đó; ~ »e cùng lúc ấy (đó); 
~, KOTHá4 khi.. thì.; 2.(đ /m4KoM 
cayuae) thế thì, vậy thì; ycrán? Torná 
oTr1oxHứ cậu mệt ư? Thế thì (Vậy thì) 
hãy nghỉ đi; 2 ~ kaK a) (waoốØopom) 
ngược lại, trái lại, trong lúc đó thì, còn; 
6) (xomzz2) dù, đầu, mặc dù, mặc dầu, 
đù rằng, dầu rằng, dẫu rằng 

TOIHNáIuH||HĂ z2. pa322. lúc bấy giờ, 
hồi ấy, lúc ấy, hồi đó, lúc đó; ~ws 
o6cTaHÓpka tình hình lúc bấy giờ (hồi 
ấy, lúc ấy, hồi đó, lúc đó); ~ MHHHCTp 
ông bộ trưởng hồi ấy (thời ấy, hồi đó, 
thời đó); ~ee BDéM4 thời bấy giờ, thời 
ấy, thời đó | 

TỔ ©CTb Í. cØ/03 (wmo 3Hawwrmn) nghĩa là, 
tức là; (øepuee) nói đúng hơn là;  TaM 
ỐkII B CyÕÕÓTy, ~ Bqepá tôi có mặt Ở 
đấy hôm thứ bảy, nghĩa là (tức là) ngày 
hôm qua; ø ynán, ~ He VHảI, a 
IOCKOJE3HÿJC1 tôi ngã, nói đúng hơn 
là không ngã mà trược chân; 
2. uacM11a (ò„s đbiDA2CCHtØI 
VÒuønenuøi) sao thế, sao lại thế, sao lạ 
thế; ~ KaK — H€ 3HáeUibE? sao thế (sao 
lại thế, sao lạ thế), mày không biết cơ 
à? 

T0?KÉCTB€HHOCTE 2. ((ính, sự) đồng 
nhất, giống hệt, tương đồng 

TOKJIÉCTB€HHHĂ 77 đồng nhất, 
giống hệt, tương đồng 

Tó2K/1ecTBo c. 1. (sự) đồng nhất, giống 
hệt, tương đồng; 2. ưzm. (sự) đồng 
nhất 


TOX 


TÓXK€Ẵ Ï.⁄apeu. cũng, cũng thế, cũng 
VẬY; # ~ HIOlHV tôi cũng sẽ đi;  ~! tôi 
cũng thếT, tôi cũng vậy!; 0H ~ H€ TIYH 
nó cũng không ngốc; OH ~ H€ 3Há€T 
anh ấy cũng không biết 

-_ T0K Ï . Ì. (zomok) dòng, luồng, làn; ~ 
BÓ3anyxa luồng (làn) không khí; 2. 3z. 
dòng (luồng) điện; ~ BbICÓKOTO, 
HH3KOTO HanpsxéHwa dòng điện cao 
áp, hạ áp; luồng điện cao thế, hạ thế; ~ 
BbICÓKOl, HÍ3KOl qacToTbi dòng điện 
cao tần, hạ tần _ 

TOK Ì Ì . (1 MoorrpốØb¿) sân đập lúa; 
Ha ~ý trên sân đập lúa 

T0K II . oxoz: uecmo) (chỗ) chim 
ØỌI mái, gà rừng gọi mái _ 

T0KáÌi 1., T0KáÌCKO€ c. rượu tokay 

TOKäpH||btli 727. (thuộc về) tiện; ~aw 
MaCT€pcKáa xưởng tiện; ~ cTaHÓK máy 
tiện | 

TOKADE 4. thợ tiện; ~ ro nêpeby thợ tiện 
gÕ; ~ IIO M€T4ảJLTy thợ tiện kim loại 

TOKOBá4HHe© c. (Sự) gọi mái (của một số 
loài chữn) 

TOKOBắTb €C0đ. gỌi mái 

TOKCHKO3 1. 1ð. (chứng) nhiễm độc 

TOKCHH 1. Ố/O7., xe. độc tố, chất độc 

TOKCHu€CKHĂ #7 ỐwoA, Meò. độc; 
(Gb13bI6GGMbIlứ Ò©ÚCIHIGHCM THOKCHHO6) 
(do) nhiễm độc 

TOKCHHHOCTE 2C. ỐwOo2Z., e0. độc tính, 
(tính, độ) độc 

TOKCHHHBHIĂ 7101. ỐuOA. Me. đỘC 

TOK-IHIÓY €. ¿„eckKn. talk-show, tôk-sô, 
buổi tranh luận truyền hình 

T01 1. x#. trinitrotoluen, thuốc nổ 

T01epáHTHO ⁄zape¿Ố (một cách) bao 
dung, khoan dung, rộng lượng 

T0JI€DáHTHOCTE 2. Ì. c0. (tính) chịu 
thuốc, dung nạp thuốc; 2. (7epz- 
4docm) (tính, thái độ) bao dung, khoan 
dung, rộng lượng, rộng rãi, dễ dãi 

TOJI€D4HTHHIÌ 27227. Ì. eo. chịu (dung 
nạp) thuốc; 2. mepnuwoiử) bao dung, 
khoan dung, rộng lượng, rộng rãi, dễ 
dãi 

T0UIHKA 2. 04322.: Mắlaw, H€ỐOJTbUIá8 ~ 
một tí, chút ít, tí tẹo 

T0/IK M. Ì. 042. (CMoic1) nghĩa, ý nghĩa; 

_ (œy7mo) thực chất; (y, pa3yw) trí thông 
minh, (sự) khôn ngoan; © ~OoM ở 
3Haw.Hapeu. (một cách) thông minh, 
khôn ngoan, rõ ràng, dễ hiểu, gãy gọn, 
khúc chiết; pacCKa›Kí BCỂ € ~OM cậu 
hãy kể lại tất cả một cách rõ ràng (dễ 
hiểu, gấy gọn, có đầu có đuôi); 2. pa3e. 
(monp3a) ích lợi, lợi ích, kết quả, hiệu 
quả; ƠT H€TÓ ~Yy H€ 1OObEHIbca nhờ 
(hỏi, dùng) nó thì chẳng có kết quả gì 


—958— 


đâu; H3 ÝýTOĂ HIOÉ3TKH H€ BBIĂN€T HH- 
KaKÓro ~y chuyến đi này sẽ không 
đem lại kết quả (lợi ích) gì đâu; kaKóĂ 
~ ƠT TBOHX paccy3K1€HHlñ? những lời 
biện luận của cậu thì có ích gì?; ro 
~y? như thế thì có ích gì?, vô ích!, vô 
nghĩa!; Õé3 ~y ø 3Hau. napeu. vô bổ, vô 
ích, vô hiệu, chẳng được tích sự gì, chả 
nên cơm cháo gì, chẳng nước non gì, 
chẳng được cóc khô gì; cyerúTbcw 63 
~y lăng xăng (tất bật) vô ích; 3. oốbix:. 
H.: ~M (HeD€cVòbi, pa3eosopoi) điều 
tiếng, lời bàn tán, lời ra tiếng vào, điều 
ong tiếng ve, tin đồn, lời đồn đại, lời 
bày đặt; BEI3BaTb MHÓTO ~OB gÂy ra 
nhiều điều tiếng (lời bàn tán), gây nên 
lắm điều ong tiếng ve; H/ýT ~H O TOM, 
qTo... có tin đồn rằng...; ‹* cỐnBáTb 
KOTÓ-JI. © ~y làm ai quẫn trí (rối tr; 
cỐnBáTb CC ~¬y MHDOBVIO 
oØmécTBeHHocr: đánh lạc hướng dư 
luận thế giới; cốwBáTbcw c ~y quấn trí, 
TỐI trÍ; 3HATb, IOHHMäTb ~ B WẺM-JI. âm 
hiểu cái gì, hiểu thấu đáo điều gì; He 
BO3bMý bB ~ tôi không thể nào hiểu 
được 

T0JIK4HR€ C. C107: ~ snpá (môn) đẩy 
tạ, ném tạ 

T0JIKÁTb, TOJIKHÝTE Ì. (ð) xô, đẩy, ẩy, 
ẩn, thúc, hất, đun, xô đẩy, đun đầy; 
TO/IKHýTb KOTÓ-JI. 1ÓKTeM huých (hích) 
ai; 2. (# Ha Ö, K//) (mo6y2còđ/nb) XUI, 
xúi, khiến, xui giục, xúi giục, xùi 
khiến, thúc đẩy; KTO BaC TOIKHÝJ Hà 
3To? ai Xui (xúi, khiến, xui giục, xúi 
giục, xui khiến) anh làm điều ấy?; 
3. (Ð) cnopm.: ~ HITÁHTY CỬ tạ; ~ 51DÓ 
đẩy (ném) tạ, 4.2caø (B, B 
(npoòaøamo) bán, bán tống đi, bán 
tống bán tháo; * ~ B IDÓNaCTb KOTÓ-J. 
đầy ai vào vực thắm 

T0/1KáTbcW ⁄ecoø. Ì.xô, đẩy, xô đầy, 
đun đẩy; (monkame ðpye òpyea) chen 
lấn xô đẩy nhau; 2.m2eH. pa3. 
(Øpưnb, HđxOÒw?bcw ee-1) Ở chen 
chúc, chen rúc; (#0a3Òmo xoỏw?mo) đi 
vấn vơ (lang bang, loăng quăng, lang 

thang, lông bông), lang thang, láng 
cháng 

To/nKáw 3. Í.2/c.-ò. đầu tàu đẩy; wop. 
tàu đẩy, tàu lai; 2. epeH. pa3e. người 
đi đốc thúc, kẻ đi chạy vạy 

TO.IKHÝTE C06. CM. TOJIKSTb; S* ~ D€Hb 
vymua. XỔ (tuôn) ra một bài diễn văn 

T0.IKoBáHBe© c. Ì. (sự) giải thích, lý giải, 
phân tích, bình luận, bàn luận; naTb 
HenpápHnbkHOE ~ giải thích không 
đúng, lý giải sai; 2. (OØbq8CHu€bHbil 
mmeKcm) (lời, bài) giải thích, giải nghĩa 


T0./IKOBắäTE HGCO8. I.(Đ) 
(C?nOKO6bi6amo) giải thích, lý giải, 
phân tích, bình luận, bàn luận; 
H€IPÁBMIEHO, JIÓKHO ~ WTÓ-JI. giải 
thích (lý giải, phân tích, bàn luận) sai 
điều gì, 2.(# J) (oốbacHgmo) giải 
thích, giải nghĩa; 3. pa22. 
(pa32oøapuøamo) nói chuyện, chuyện 
trò, trò chuyện, bàn luận, nói; qro TyT 
MHÓTO ~l điều này thì chẳng phải nói 
nhiều làm chi!; © aTo w ~ đúng thế, cố 
nhiên rồi, còn phải nói gì nữa 

T0./IKÓBHIÌÏ 11. . (o weoseKe) thông 
minh, sáng trí, sáng dạ, nhanh ý, mau 
hiểu, biết điều; ~ yqeHú cậu học trò 
thông mình (sáng dạ, mau hiểu); 
2.(nowwmmòð) dễ hiểu, rõ ràng: 
(@DA3/MWIneñnoHbi⁄) tành mạch, gấy 
gọn, khúc chiết; ~ noknán báo cáo 
rành mạch (gãy gọn, khúc chiết); 3.: ~ 
c1oBáp từ điển tường giải (giải nghĩa, 


_ giải thích) 


TÔJIKOM #404. pa32. Ì.(scHo) (một 
cách) rõ, rõ ràng, dễ hiểu;  Bac ~ He 
nolý tôi không hiểu rõ được lời anh 
nói; roBopwre ~ anh hãy nói cho rõ đi, 
anh hãy nói rõ ràng; 2. (C@D»E3Ho) 
(một cách) nghiêm túc, nghiêm chỉnh, 
đứng đắn; q ~ BaM rOBOpO tôi nói 
nghiêm túc (nghiêm chỉnh) với anh; 
3.(xaK caeöyem) (một cách) đúng 
mức, cho ra trò, đến nơi đến chốn 

T0JKOTHW 2. 70427. (cảnh, sự, tình 
trạng) chen chúc, chen lấn, xô đầy: 
nhau 

T0JIKýHKA 2. Ø432. Ï.CM. TOJIKOTH; 
2. (6apaxonka) chợ trời, chợ bán đồ cũ 

T0.10KHó c. bột kiều mạch (lúa mạch) 

T0.I1ÓWE, DacTo/Óub (Ö) nghiền, tán, giã, 
nghiền (tán) vụn, giã (nghiền) nhỏ; © 
~ BÓJIV B CTÿne€ zØeoø. > dã tràng xe 
cát, công cốc 

roun||lad 2c. 1.đám đông, đám người, 
đấm; (CKOFLUICHUW© 24CMGOIHHĐLX, HHHH, 
HaceKoMbix) bây, đàn; ~ cTYyHÉHTOB 
đám sinh viên; ~ 1eMOHCTpáHToB đám 
người biểu tình; ~ kyp đàn (bầy) gà; ~ 
Ø6á6oueK đàn bướm; 2. cò. 
(oØbIKHO6ẴHHbi€ 0w) đám đông, đám 
thường dân, dân thường, quần chúng; 
IOJNHHHWTbCã HHCT“HKTaM ~tbi khuất 
phục (phục tùng, làm theo) những bản 
năng của đám đông; 3. ở 3⁄4. Hap€w.: 
~öl cả đám đông, cả bọn, thành một 
đám đông, lũ lượt, cùng nhau; ~óïl 
BHIĂñTH Ha ý1ny cả đám đông (cả bọn) 
cùng đi ra đường, lũ lượt kéo ra đường; 
4.ø 3Hau. cK43 pase đông, nhiều, 
đông đúc 


T0JIITbC# ⁄€cö2. xúm đông, xúm xít, 
tụ tập, tứúm tụm, túm năm tụm ba, tập 
hợp; xún đông xúm đó (o2oø.); 
(soKpýT P m2.) xúm quanh, xúm lại; 
~ B 3áne tụ tập (tập hợp) trong, phòng; 
~ y BXÓIa xúm xít (tụ tập, túm tụm, 
tứm năm tụm ba, xứúm đông xúm đỏ) ở 
lối vào 

T0JICTẾTE, IOTOICTỚTfb phát phì, béo 
(mập, phì, phệ, mập mạp, đẫy đà, béo 
phì) ra 

T0/ICTHTE #ƒC06. (B) pa2e. làm... béo ra, 
làm... to ra 

T0JICTÓBKA 2C. (ốy22) tolstovka, áo 

- choàng rộng thùnh thình (heo cách 
của Tolstoi) 

T0JICT0rVỐbili ni dày môi, (có) môi 
dày 

T0/ICToKÓ%X||Hf øpw2z. 1. dày da, (có) da 

_ đầy; (o pykmax) dày vỏ, (có) vỗ dày; 
~ec HBÓTHo€E động vật dày đa (da 
dày); ~ aneiecứH cam dày vỏ (vỏ dày); 
2.nepeH. (o weaoeexe) không nhạy 
cảm, vô tình, vô cảm; (6ecceDòewHbi1) 
nhẫn tâm 

T0.ICT0OHý3bI1l 7⁄2. pa2¿. phệ, béo phệ, 
(có) bụng phệ 

TOJICTOCÝM 4 7222 phú hào, phú 
thương, trọc phú, nhà giàu, đại gia; ông 
khệ (npocm.) 

T0.ICTOHIEKHB 1i. (có) má phính, má 
bạnh 

T0JICTýXA 2. a2. người đàn bà béo 
phị; bồ sứt cạp (yrui.) 

TÓJCT|BHE Ø2  l.to, dày; (oö 
Mamepuane 0m24.) thô; ~oe nÉpeBO 
cây to; ~aa KHúra quyển sách dày 
(đày cộm, dày cộp); ~bie HứTKH chỉ 
thô, chỉ to sợi, 2. (o weaoøeke) béo, 
mập, mập mạp, béo múp, béo phị, 
béo quay, béo ụ, phì nộn, phục 
phịch; (ø pe6Zuxe) múp míp, mũm 
mm; (o acrax meaa) đày, to, cộ, to 
cộ, béo lắn; (ø øeax) phính, bạnh; 
~H€ rTýÕØb (đôi) môi dày; ` ~ 
3ypHáản tập san, nguyệt san; ~a1 
KHimrKá azam. đại tràng, ruột già 

T0.ICTIK 3. 022. người béo phị; bồ sứt 
Cập (21M1... 

T0.1V6.1 . x1. toluol, toluen 

T0AndŠHHIl z2. (đã) nghiền nhỏ, tán 
nhỏ, giã nhỏ 

T0.1qe# 2C. 0432. (cảnh, sự, tình trạng) 
chen chúc, chen lấn, xô đẩy nhau; 
(cyema) (cảnh, sự, tình trạng) bận rộn, 
bận túi bụi, chạy ngược chạy xuôi 

To.nuóK . 1. (cái, cú) xô, đẩy, thúc, xô 
đầy, va đập; (nøu esòe) (cái).giật, xóc, 
đẩy; (npu 3ewnempscenuw) (đợt) chấn 
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động, rung; 2.epeH. (noÕy2còeHue) 
(sự, động cơ, đà) thúc đẩy, thôi thúc, 
thúc giục, piục giã; 3, 
(O/NHG1KU6đlO0e©e d@2ceHwe) (CÚ) 
đập mạnh; (øzepẽở) (đà) vươn tới; 
(øøepx) (đà) vươn lên; (psiøeok) nước 
rút; 4. cnopm. (động tác) cử nâng 

Tónm|la 2c. 1. lớp, tầng, lớp dày, tầng 
dày, hệ tầng; 2. zepen. quân chúng 
đông đảo; B ~e Hapóna trong quần 
chúng nhân dân đông đảo 

TỐ.III© CDG6HH1. CHI. HDUUI. TÔJICTHIẰ 

ToJ1HHHÁ 2CỐ |. (bề, chiều, độ) dày; 
2. (wenoøeka) (sự, độ) to béo, mập mạp 

T0.E 3. bìa (bìa tẩm) dầu, bìa (carton, 
cactông) tấm nhựa; KpóB€/IbHhll ~ bìa 
lợp, bìa dầu để lợp, carton (cactông) 
lợp nhà 

T0JIbKO Í. vưczwa chỉ, chỉ có, duy có, 


._ đuy chỉ, chỉ có... thôi (mà thôi); y MeH1 


~ OHH MJ1ájHHÌ ỐpaT tôi chỉ có một 
em trai (một em trai thôi); ~ oH MÓXX€T 
$To cnéJaTrb chỉ có (duy có, duy chỉ) 
anh ấy mới làm nổi việc này, chỉ có 
anh ấy mới làm nổi việc này mà thôi; ~ 
Ha 5TOT pa3 chỉ một lần này thôi (mà 
thôi); celfqác cIuể ~ naTb qacós bây 
giờ chỉ mới năm giờ thôi; ~ 3a 2004 
TOI... chỉ trong năm 2004...; ~ B 5TOM 
c1ýnaae chỉ trong trường hợp này thôi 
(mà thôi); ~ ïOTOMý, WTO... Chỉ VÌ..., OH 
BCIÓMHHI OỐ ÝTOM ~ TOIHá, KOTHA 
npnuiề1 B IuKÓny chỉ khi đến trường 
rồi thì nó mới nhớ ra điều đó; 2. yc1. 
ACIHW1đ: KOTÔ ~ TaM HỆ ỐtkLto! ở đấy 
thôi thì đủ hạng người; KaKÚx ~ 
3B€p€l s TaM H€ Bún! ở đấy tôi đã 
thấy thôi thì đủ loại thú!, tôi đã thấy ở 
đó đủ loài thú; qeró ~ oH He HcnbiTránl 
ông ta đã từng trải đủ mọi thỨ gian 


nan!; ~ ỐpI chỉ mong sao, chỉ cốt sao; ~ - 


ỐHI OH pwnHi6n! chỉ mong sao anh ấy 
đến!; ~ ỐbI He OIO3/äTEỶ chỉ mong sao 
đừng đến muộn!; ~ He oná3pIBalirel 
chỉ cốt sao các cậu đừng đến muộn!, 
các anh đừng đến muộn đấy nhé!; ~ 
nonpó6Øyrel, ~ nonpóØylire #70 cé- 
naTb! (c yapo3zow) liệu hôn đấy!, giờ 
hồn đấy!, cứ thử mà làm coi!; orKý/1a ~ 
áro Øepẽrca? cái đó do đâu mà ra thế 
nh?; 3.cø23 (oÒnao, Ho) song, 
nhưng, chỉ có điều là, miễn là; s 
COTnác€H IolïTứ, ~ He celiuác tôi đồng 
ý đi, nhưng (song, chỉ có điều là, miễn 
là) không phải đi ngay bây giờ; pá2Be 
~ (~ tro)... chỉ với điều kiện là... 
4. co22 (eòøa) chỉ vừa mới, vừa mới, 
chỉ mới, vừa, mới; 5.⁄apeu. (eòøa 
J„p) vừa mới, mới; ©*' na H ~ a) (ò1 


TOM 


Kđ3đHtf1 HOCHOSHCIH6đ, 
HaCHOWuwøeocmw) chỉ, cứ... mãi, cứ... 
hoài... mãi; 6) (01 7!0Ò766@D2ICÒGHIØI, 
yc,enzwz) thật (quả thật) là; nnáneT, na 
1 ~ nó khóc, cứ khóc mãi; nó khóc, cứ 
khóc hoài khóc mãi; qro 3a rópon, ýTa 
BeHéIäsg —— no'43mã, xa  ~Í thành phố 
Venice (Venezia) tuyệt vời thay, quả 
thật là một bài thơ!; ~-~ chỉ vừa mới, 
vừa mới, mới, Vừa; ~ To vừa mới, mới, 
VỪA; OH ~ WTO HpHUIỀTI nó vừa mới 
(mới, vừa) đến; q eró ~ wTO BH/€/ tÔI 
vừa mới gặp cậu ta; KaK ~ ngay sau 
khi, vừa... xong; KaK ~ OH IDHIỄT ngay 
sau khi anh ấy đến; ~ H Bceró? chỉ có 
thế thôi ư?, chỉ có thế thôi à?; ~ ©eró H 
Binenn nó đã biến (đã chuồn) mất; 
noxýÿMaTb ~! lạ thật! 

T0M Ï +. tập, quyển, cuốn; népBkrli ~ tập 
một, tập thứ nhất, quyển thượng 

TOM Ï[ ÏÏ om TOT 

TOMáT 1M. Í.(zo,op) (cây) cà chua 
(LyCopersicum e§CHlentưm): 2. 
(nacma) bột (nước xốt) cà chua 

TOMáTHHIĂ 72. (thuộc về) cà chua; (2 
momưma) (bằng) cà chua; ~ cóyc nước 
xốt cà chua; ~ coK nước quả cà chua 

TOMH3M 1⁄2. @;¡ioc. triết thuyết Thomas 
(Tôma) 

TOMHT€.JIEHO #đ0€.: ~ nónro lâu đến 
sốt cả ruột, lâu ghê gớm; TaM ỐKIIO ~ 
ckýnHo ở đấy thì buồn kinh khủng (thì 
tẻ ngắt, thì buồn nhức xương) 

TOMHT€/IbH||bili 7722. (làm) mệt nhọc, 
mệt lử, lử người, là người, nhoài người; 
(MyuumenbHoiz) làm khổ sở, nặng nề, 
khó chịu; ~as %42Kna cơn khát lử người 
(lả người, nhoài người); ~as %apá cái 
nóng lả người (nhoài người, làm mệt 
lử, làm mệt lả); ~oe o»anáHne chờ đợi 
nặng nề (khó chịu), chờ hết nước hết 
cái; ~aa cKýkKa buồn tẻ khủng khiếp, 
buồn nhức xương, buồn thối ruột; ~as 

-TOoCKä u sầu não nuột 

ToOM|HTbL ,ecodơ  (B) ]. (u3zHmypDsmp) 
làm... mệt nhọc (mệt lử, mệt lá, mệt 

. nhoài, lử người, lả người, nhoài người); 
(w„ywzzm) hành hạ, đày đoa, làm... khổ 
sở (khốn khổ), làm tình làm tội; 
(m220r7u?no) giầy vò, day dứt; erõ ~r 
xapá cái nóng làm nó lả người (lử 
người, nhoài người); He ~HT€ M€HiII 
đừng làm tình làm tội tôi nữa!, đừng 
giày vò tôi!; 2. yz ninh, hầm, hấp, 
hông, đồ, chưng; 3. zzex. nung mềm, 
nung dẻo, luộc 

TOMHTECW CO6. Ì. (M3Hbigđ/mp) mệt 
nhọc, mệt lử, mệt lả, mệt nhoài, lử 
ngườ, lả người, nhoài người; 


TOM 


(Myu#rnbcø) bị hành hạ (đày đoaạ, đoa _ 


đày, làm tình làm tội); (cmpaòamno) 
đau khổ, khổ sở khốn khố; 
(TU12O/wmnocs weM-.) Dị giày vò (day 
dứt), canh cánh trong lòng; ~ OT 
%áKnHI chết khát, lả người vì khát 
nưỚC; ~ 3K42K1OÌl qeTó-JI. bị giày vò bởi 
lòng khao khát muốn được cái gì; ~ B 
3AKIIOHCHHHM, B TIODbM€ bị đày đoa (bị 
đoa đày) trong tù ngục; ~ B OKHIÁHHH 
sốt ruột sốt gan chờ đợi, khốn khổ 
trong cảnh chờ đợi, chòng vòng chờ 
đợi; 2. yz. (bị) ninh, hầm, hấp, hông, 
đồ, chưng; 3./zex. (bị) nung mềm, 
nung dẻo, luộc 

ToM.ICHH€ c. (sự) làm mệt nhọc, làm 
mệt lử, mệt nhọc, mệt lử, hành hạ, đày 
đoaạ, làm khổ sở; giày vò, day dứt; 
ninh, hâm, hấp, hông, đồ, chưng; nung 
mềm, luộc (œ7. TOMÍTE) 

TOM.IEH||bIfi 721: ~a3 CTâ/Ib mex. thép 
nung dẻo; ~oe Mãco ky. thịt ninh 
(hầm) nhừ 

TÓMHO #4Øew. (một cách) éo lá, lờ đờ, lù 
đù, uể oải | 

TÓMHOCTE 2. ((ính, sự) éo lả, lờ đờ, lù 
đù, uể oải, thẫn thờ 

TÓMHHIÌ 7. ¿o lả, lờ đờ, lù đù, uể 
oải, thẫn thờ; ~ Baop cái nhìn thẫn thờ 

ToOMOFpáMMA 2c phim X quang 
(rơngen) cắt lớp | 

T0MÓTpAÙ) . máy X quang (rơngen) cắt 
lớp _ 

ToMorpawseckl|nli HD. ~O€ 
oỐcénoBaHHe xét nghiệm bằng thuật 
chụp X quang (rơngen) cắt lớp 

T0MOTpäáQHs 2c. cỏ. (phương pháp, 
thuật) chụp X quang cắt lớp, chụp 
rơngen cắt lớp 

T0H 1. Ì.1⁄7/2., (2. tông, âm, thanh, 
thanh điệu; Hứ3kKHl ~ tông thấp, âm 
thấp, thanh trầm; pkIcóKnl ~ tông cao, 
âm cao, thanh bổng; 2. (okpacKa, 
OIH/GHOK 1/6ema) tông, màu, sắc, sắc 
thái; s ~ cùng tông, cùng màu, đồng 
màu, điệp màu; cpéTnkie ~á (những) 
tông sáng, màu tươi; 3. (o 2e) giọng, 
giọng nói, giọng điệu; giọng lưỡi, luận 
điệu (⁄eoÒoốp.); nñácKOBHIH ~ giọng 
(giọng nói, giọng điệu) âu yếm; 
TOBODÍTb CHOKÓÏHbIM ~OM nỐI ĐiỌng 
điểm đạm (bình fnh); cỐápnTb, 
HOHW3HTbE ~ hạ (dịu, xuống) giọng; 
HOBHCHTE ~ lên (cất cao) giọng; 
IepeMeHire ~ đổi giọng; 4. (wanepa, 
CIHHb nO6€C?71606øđH13) lỐI văn, giọng 
văn, văn chương, văn; IOJIeMúqe€cKHĂ 
~ văn (lối văn, giọng văn, văn chương) 
luận chiến; Š.(X42aKm€Đ, C?"HUIb 
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noøeoenwuxz) phong thái, tư thái, phong 
cách, thái độ; ÝTO cqHTä€TC# XODÓIHIHM 
~oM điều đó được coi là phong thái 
(phong cách, tư thái, thái độ) thanh 
lịch; 6. x.: ~bI eò. tiếng; ~bI CÉpnHa 
tiếng (nhịp) tim; ©* rOBOpfTb B ~ nóI 
cùng một giọng (giọng điệu, kiểu cách) 
như thế; TOBOplTb ~oM BEmnne lên 


giọng, nói với giọng xúc động mạnh - 


hơn; roBopfrb ~oM Hñe hạ (xuống) 
giọng, nói với giọng ít xúc động hơn; 
3a1äTb ~ 4) Mỹy?. lấy giọng, chỉ rõ âm 
độ (cho đội đồng ca trước khi hát); 
cầm càng (?azz); 6) (noKa3amp 
w„upuwep) làm (nêu) gương; B) (Òđnb 
HaHDđ81eHue) cầm cân nảy mực, đóng 
vai trò lãnh đạo, dẫn đầu, cầm đâu, chủ 
trì; cầm càng (p42z.); noIäcTb B ~ nói 
(làm) đúng ý aI, nói (làm) hợp ý ai 

TOHãJIbHOCTb 4€. Ì. 3⁄3. âm độ, thanh 
điệu, điệu tính; (pezucm? eonoca) âm 
khu giọng; HepexoHnHTE B /ẬDYyTV1O ~ 
chuyển sang âm độ (thanh điệu) khác; 
2. uc. (tính) thanh điệu, sắc điệu 

TOHáãJIbEH||blli z001.: ~a# rắMMa âm giai, 
gam thanh điệu; ~oe HapyMéHHe sai 
âm độ 

TOHáP 1. 2đ3¿. quán cóc, quán (kiôt) lưu 
động | 

TÓH€CHbK||HÌĂ 0z. pa3¿ thanh mảnh, 
mảnh dẻ, mảnh mai, mảnh khánh; ~as 
1€Byuixa cô gái mảnh mai (mảnh dẻ, 


mảnh khánh); ~oe népeBo cây mảnh ˆ 


khánh; ~ ró/oc giọng thanh 

TÓH€D 4. 001. mực foner 
TOH-34J1 ⁄. phòng ghi âm 
TOH3H.IJIHT 1. ¿eö. viêm hạnh nhân 


TOH3ýDA 2c. vòng tốc cạo nhắn trên đầu . 


tu sĩ (ï hiên chúa giáo) 

TOHH3HDOBATE #€COđ. 
@wu3woxr. (làm) tăng trương lực 

ToHñqeckKl||lHB I 0w. zươn. (theo) trọng 
âm, thanh điệu; ~a CHCTẾMA CTHXO- 
cñoxwéHwx luật thơ trọng âm; ~oe 
ynapéHwe trọng âm thanh điệu, trọng 
âm 

TOHHW€CKHHE ÏÏ #0. (@Ò2zuona. (thuộc 
về) trương lực 

TÓHK||HB z7. Ì. móng, mảnh, mông 
manh; (o w4epuane) mỏng, mỏng 
manh; ~aa ỐØyMára giấy mỏng (mỏng 
tanh, mỏng dính); ¬-aa KHúra quyển 
sách mỏng; ~ne HñTKn chỉ mảnh; 2. (o 
Qưuoype, wacmux mena) thanh, thon, 
mảnh, thanh mảnh, thanh thanh, thon 
thon, thon thả, mảnh dẻ, mảnh mai, 
mảnh khánh; (o uepnax +za) thanh, 
thanh tú; ~as Qnrýpa thân hình thanh 
mảnh (mảnh mai, thon thả); c ~ol 


_ thanh nhã, 


w coø (B) - 


TảineH có eo thon (thanh, thanh 
mảnh), eo thắt đáy lưng ong; ~aw méa 
cổ mảnh dẻ; ~we nánkHbi những ngón 
tay thon (thon thon, búp măng); ~ 
npódmnt profl (nét mặt trông 
nghiêng) thanh tú; 3. (yzx) bé, nhỏ, 
hẹp, mảnh, bé nhỏ; ~aw nữHwx đường 
vạch bé nhỏ, đường mảnh; 4. (6»zcokwu# 
— 0 38yKax) thanh, cao, thanh thanh; ~ 
róJoc giọng kim, tiếng thanh; ~ cBHCT 
tiếng huýt thanh thanh; Š. (czo2cHozz) 
phức tạp, tính vi, (7peÕy2uu 
}Menoeo noòxoỏa) tính xảo, tính tế; 
(mowHbi⁄) chính xác; ~ MeXaHH3M máy 
móc tỉnh xảo, cơ chế tính vi; ~as 
pað6Ta công trình tính xảo, công việc 
tính tẾ; ~oe 3HáHH€ pá3HBIX M€JOdq€l 
sự hiểu biết tinh tế (chính xác) về các 
điều nhỏ nhặt đủ loại; 
6. (Mano3amernnoiu) rất nhỏ, khó nhận 
thấy; ~ ơrr€Hok sắc thái rất nhỏ (khó 
nhận thấy); ~ne pazIứans những sự 
khác nhau rất nhỏ; 7. (O 71⁄1€, nH?"p€ 
mm. n) ý Vị, thanh khiết, dịu dàng, 
thanh đạm, ngon; ~we BïHa rượu vang 
ngon (ý vị); ~ ý3KHH bữa cơm tối thanh 
đạm; ~wne yxứ nước hoa địu dàng 
(thanh khiết); §. (1314HO- 
OCTmpDoywHòiu) ý nhị, ý vị, tế nhị, đậm 
đà, mặn mà; ~ HaMÈK lời ám chỉ ý nhị 
(ý vị, tế nhị); ~ oMop lối hài hước ý 
nhị, (ý v1), lối trào phúng đậm đà (mặn 
mà); 9.(yww6blú, Ò€nuKq/nnbil) tẾ 
nhị, nhã nhặn, thanh lịch, thanh tao, 
thanh cao; 
LŨ. (WVØ6CIIGHIICIDHDIH,  6OCHDMIUMWW- 
8i) tình, thính; (7y2OHUWG7'1G1bHbĐI2) 
mẫn nhuệ, nhuệ mẫn, sắc sảo, tính tế, 
đĩnh ngộ; ~ cnyx tai thính; ~oe 3péHHe 


_ mắt tỉnh; ~ yM trí tuệ mẫn nhuệ (nhuệ 


mẫn, tính tế, sắc sảo, đính ngộ); ~ 
XY1ÓX€CTB€HH-il BKyc khiếu thẩm mỹ 


"nghệ thuật tình tế (sắc sảo); II. (o 


IJCHHIH1GIG, 3H@mMOK€ W Pm n.) tình tế, 
tinh thông, tinh thạo, sâu sắc, sành sỏi, 
sắc sảo; ~ Kpứrwk nhà phê bình sâu sắc 
(sành sỏi, tính tế); ~ nnnnoMáT nhà 
ngoại giao sắc sảo; ~ HaÕ/IOHắT€JIb 
người quan sát tỉnh ý (tính thạo, sắc 
sảo); l2. (g@pHoiu, mowHoi#) xác đáng, 
chính xác, sâu sắc, tinh tế, tình vĩ; 
(cKycHòr#) tính thạo, tình tường; ~ag 
Kpwrwnka phê bình xác đáng (chính 
xác); ~He HaØ1IOn€HHx những quan sát 
tinh tế (tinh tường, chính xác, sâu sắc); 
~ aHánH3 sự phân tích tính vi (tinh tế); 
13. pa3e. (xumipo¿2) tình ranh, láu lính, 
ranh mãnh; ‹* ~aw kmnIiká a⁄đ:. tiểu 
tràng, ruột non; ~ MHp thế giới vô hình 


tướng; re ~o, TaM H pBÈTCA 70C. = đã 
khó, chó cắn thêm 

TöHKO 0e 1. (một cách) mỏng, 
mảnh; ~ Hapé3aHHHfi thái móng (mỏng 
tanh); ~ oqWHeHHbBIf vót (gọt) nhọn; 
2. (ymonuønro) (một cách) tính vị, tình 
tế, tinh tường, sâu sắc; ~ IOIM€HáTb 
qTÓ-1. nhận xét tính vi (tỉnh tế, sâu 
sắc) điều gì, nhận xét cái gì một cách 
tính vị (nh tế, sâu sắc) ~ 
pa3ỐnpáTbcs B HÈM-I. am hiểu tỉnh 
tường (sâu sắc) điều gì, hiểu rõ điều gì 
một cách sâu sắc (tinh tường) 

TOHKO3©€DHHCTHIĂ #722. 2ƒoz. mịn hạt, 
nhỏ hạt, (có) hạt mịn, hạt nhỏ 

TOHKOKÓXHH nø71 (có) da móng, da 
mịn; (2 @pyKmax) mỏng vỏ, (có) VỎ 
móng 

TOHKOHOTHĂ z1. (có) chân mảnh dẻ, 
chân mảnh khánh 

TOHKODWHHH 77 mịn lông, (có) 
lông mạn 

TOHKOCT€HH-IĂ #2. (có) thành mỏng, 
vách mỏng 

TÓHKOCT||b 2. Í. (sự, tính, độ) mỏng, 
mảnh, mỏng manh, móng mảnh; thanh, 
thon, mảnh đẻ, thanh mảnh, mảnh mai, 
mảnh khảnh, thanh tú; bé nhỏ; thanh 
thanh; phức tạp, tỉnh vi, tỉnh xảo, tính 
tế, ý vị, thanh khiết, dịu dàng; ý nhị, tế 
nhị; thanh lịch, thanh tao, thanh nhã, 
thanh cao; tĩnh, thính; nhuệ mãn, sắc 
sảo; tỉnh thông, sâu sắc, sành sỏi; xác 
đáng, chính xác, tinh thạo, tính tường 
(cø. TÓHKH); 2..MH.: ~H 
(noòpo6Øwocmz) (những) chi tiết, tiểu 
tiết, tình tiết, điều tỉ mĩ, kẽ tóc chân tơ; 
BCe 4TH ~H tất cả những tình tiết (chi 
tiết, tiểu tiết, điều tỉ mỉ, kế tóc chân tơ) 
ấy; 3HaTb TÓ-J. 0 ~eli biết rõ ngành 
ngọn điều gì, biết rõ điều gì thật chỉ 
tiết, biết tận kế tóc chân tơ điều gì 

TOHKOIHEDCTHHI“ #2. Ì. (oỐ oø⁄ax) 
mm lông, (có) lông mịn; 2. (2 ?10wKO® 
wepcmw) (bằng) lông mịn, len mịn 

TÓHHA 2c. tấn, tôn 

TOHHáä-% 1. trọng tải 

TOHH€LIE 2. C2. TYHHÉJIb 

TOHÓMeTD +. máy đo huyết áp 

TÓHVC 1. j12/O07. trương lực 

TOH||ÝTb, HOTOHÝýTb, YTOHýTb l. chìm, 
chìm đắm, chìm nghỉm, chìm lim; (o 
CVÒHG 1m. n. mọc.) (b) đấm; (o 
©1o6@Ke, 2Cwøommo) (bị) đắm, chết 
đuối, chết chìm, chết đắm; »enéso 
TÓH€T B BOjé sắt chìm trong (xuống) 
nƯỚC, 3H€Cb TÓH€T MHÓIO HApOHA 
nhiều người chết đuối ở đây; ø nga 
pá3a B ›KÍaHH ~ýi hai lần trong đời tôi 
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suýt bị chết đuối; 2.(B l7) (8892Hymb, 
ymonap) ngập, ngập ngụa, chìm đắm, 
đắm chìm; øcpeu. chìm, khuất, chìm 
ngập; ~ B rp33 ngập trong bùn; qoMá 
TÓHVT B 3Éñ€HH những ngôi nhà chìm 
(khuất, chìm ngập) trong đám cây 
xanh; ©' ~ B KpOBH ngập ngụa trong 
máu me, đắm chìm trong bể máu 

TOHÙH.ISEM . kuno phim nói, phim có 
tiếng 

TÓHEUI© C/6HW11. CH: HUUL TÔHKHỐ 
HaD€U. TÔHKO 

TÓHW 2C. Ì.(M@CHO 106W pøòiổ) chỗ 
quăng lưới; 2. (2Òw4 34KuÒKa He8093) 
(một) lượt quăng lưới (⁄eøoở  c 
yoøow}) (một) mẻ lưới 

Tom Ï z. (tiếng) giậm chân, guốc khua, 
giày nện, vó ngựa lóc cóc, rầm rập, 
thình thịch; kÓHcKhă ~ tiếng vó ngựa 
lóc cóc 

Ton ÏÏ x. op. top, đỉnh cột buồm 

TONH ÏlÏÏ M. (CaMO€ !OHJ4D0HOG, MOÒHO€ 
HPOU36đÒẴHM€, 6€Ujb) (Op, bản nhạc 
(bài hát, quần áo) mốt được ưa chuộng 
nhất; nonácrb B ~ được xếp vào loại 
top (mốt được ưa chuộng nhất) 

Toná3 2. topaz, hoàng ngọc 

TÓHATb, TÓHHYTE (7) ÌỈ. giậm, đậm; ~ 
HOráMH giậm (dậm) chân; 2. (w 
xodb6e, IđHW/aX 1 ím n.) nện, dận, 
giậm, dậm; ~ kaốnyKáMH đận (nên 
giậm, dậm) gót giày 

TOHHHñMỐYpP 4 ÕØ07. 
(Helhianthus tuberosu$) 

TOHHTE I z„ecoø. (B) Ì. (new) đốt, đun; 
~ KaMHH đốt lò sưởi; 2. (OØoa0eaambp 
HOMG1/ewwe) SưỜI, SưỞi ấm; ~ noM sưởi 
nhà 

TOHHTb ÏlÏ ecoø. (B) L. (naaøwump) đun 
(nấu, nung) chảy; (cao, 2c?) rán; 
2. (đbImaH46đ1b, — HGDVIHQITLIW6Gđmb) 
cô, ninh (hở lứa và rất lâu); ~ MOIOKÓ 
cô (ninh) sữa (cho đặc lại và thơm 
ngon) 

TonwäTbE Il[, noromirb, yTonfre () 
1. (cyòa) nhận (bắn, đánh) chìm, đánh 
(làm) đắm; ~ npáwecKHĂ KOpáÕmb 
nhận (bấn, đánh) chìm tàu thuỷ địch; 
2.moòeỹ, 2cueomnupx) đìm, đìm 
nước, nhận chìm; ~ koTr#r dìm chết 
những con mèo con; 3. (2421yUiamb, 
HOÒ4611971b 6 CCÔ€ I1LVXCỞDbI€ WJ6CT6đ) 
đìm, nén, kìm, ghìm; ~ TÓpe B BHH€ 
đìm nỗi đau khổ trong rượu; 4. 0n. 
(2y) đìm, trù, trù úm, mưu hại; ~ 
HA 2K34ảM€H€ KOTÓ-I. đìm (trù, mưu 
hại) ai trong kỳ thị; cho ai trượt vỏ 
chuối (na. }) 

TOHHTbCS Ï „ecoø. (o new) được đốt lên 


cây cúc vú 


TOIH 


TONHTbCS ÏÍĨ #„€Co6. (ruaøwmcs) nóng 
chảy, chảy ra, bị đun chảy (nung chảy) 
ronñrbcw lÏÍ, yTonwTrbcs trầm mình, 
trãm mình, gieo mình xuống nước tự tử 
TónKa Z2. Ì. (2ezcmøwe) (sự) đốt lò; 


2, (wacmp Koruia) buông đốt, lò đốt, lò 


TỐnKHĂ n1. lây lội, bùn lây, sình lầy, 

lầy : 

TOILIEH||blĂ Ø2. Ì. (neemoHneHHbi1) 
(đã) đun chảy, nấu chảy, rán; ~oe 
Máco bơ đã đun kỹ; ~oe cảno mỡ rán, 
mỡ nước; 2.(kwmnivểwò) (đã) cô, 
ninh; ~oe MOIOKÓ sữa cô, sữa ninh 
(đặc lại và thơm ngon) ` 

TÓNAIHBH||HIP 77227 (thuộc vể) nhiên 
liệu, chất đốt; ~bIie pecýpcbi nguồn 
(nguồn dự trữ) nhiên liệu, nguồn 
(nguồn dự trữ) chất đốt; ~aa 6á3a cơ sở 
nhiên liệu (chất đốt) 

TÓN.IHBO c. nhiên liệu, chất đốt 

TOI.IHBOHOỐEBIBáIOIH||HĂ” 770i: ~ne 
pernóHbi những vùng khai thác nhiên 
liệu, ~aø HDOMBHHI€HHOCTb CÔNng 
nghiệp khai thác nhiên liệu 

TOH.IHBO3ANDáä4BOHH||BIE 722L: ~a3 
CTáHHws trạm tiếp nhiên liệu (xăng 
dầu) 

TOILIHBO38HpáBIHHK 1. mấy tiếp nhiên 
liệu (xăng dầu) 

TỐI,/IHBO-CHIPEGB|ÓN 7: — ~Hi€ 
pe2épBbi những nguồn nguyên liệu và 
nhiên liệu 

TÓIH/IHBO-2He€preTHwecKÌÌHĂ 77:.: ~ 
bie€ pD€3épBbi những nguồn năng lượng 
và nhiên liệu; ~ ðanánc bảng cân đối 
năng lượng và nhiên liệu 

TOI-MÉH€/Xe€p +. người quản lý thượng 
thặng 

TON-M0/NCJE 2C.  . siêu mẫu, người 
mẫu được ái mộ nhất 

TỐIIHYTb C0đ. CM. TÔIA4Tb 

Tonórpad z. nhà trắc địa học, chuyên 
viên đo đạc địa hình, người đo vẽ địa 
bình 

TonorpaQiuecKllii 0é, (thuộc về) 
trắc địa học, trắc địa, đo đạc địa hình, 
đo vẽ địa hình; ~aw cbẽMKa đo vẽ địa 
hình; ~aø Kápra bản đồ địa hình; © 
~aã aHaTÓMH4 (khoa) giải phẫu định 
khu 

TonorpáQHw 2c. Ì.(omoen 2eoòé3ww) 
trắc địa học, (khoa) đo đạc địa hình, đo 
vẽ địa hình; 2. (wecmmoczzw) địa hình, 
địa thế _ 

Tốn0.IE . cây đương (Popuius) 

T0OIIOHHM xí. địa danh 

TOHOHHMHKA 2c. 1. (bảng ghi) địa danh; 
2. địa danh học 

TOIIOHHMH1 2C. C1. TOIIOHHMHKA 2 


TOINH 


Tonóp z. ru (đêo gô), búa (bổ củi) 

TOHÓPBNK 1. rìu nhỏ 

Tonopime c. cán rìu (búa) 

TonópH||bili z2. Í. (thuộc về) rìu, búa; 
2.(2pyv6biu, HeyKMoO2cwuu) thô, thô 
kệch, vụng về; (2 weoøeKe m2.) Cục 
mịch, cục kịch; ~as paØóTa vật làm ra 
(cách gia công) thô kệch 

TOIÓDMIHTE #€coöø. (B) xù... lên, làm... 
dựng đứng lên (dựng lên tua tủa) 

TonôpMinTbcw# ⁄#ecoø. Ì.xù lên, dựng 
đứng lên, dựng lên tua tủa; (o 
amepuw) cộm (phồng, phình, gồ) lên; 

_ 2. pa22. (o 2cwsommnpiY) xù lông lên 

TóNn0r +. (tiếng) giậm chân, guốc khua, 
giày nện, rầm rập, thình thịch, lóc cóc; 
KÓHCKHĂ ~ tiếng vó ngựa lóc cóc 

TÓN€€.1IE 1 op. buồm tam giác 

TOHITáHH€ c. (Sự) giãm đạp, giày xéo, 
giậm chân 

ToHTáäTE w€coø. (B) 1. giẫãm (xéo, đạp) 
lên, giãm (xéo) nát; ~ Tpasy giâm nát 
(xéo nát, giẫm lên, xéo lên) cỏ; ~ Ho- 
rảMwH wTó-n. giãm chân lên cái gì; 
2. nepeH. (nonwpdrmp) giãẫm đạp, giày 
xéo, chà đạp; * ~ B TpW3b KOTÓ-I. 
giâm đạp ai xuống bùn đơ, bôi tro trát 
trấu vào thanh danh ai 

TOITáTbCS €Cöø. ]. giậm chân; 2. 0492. 
(Õpữnp, Haxoởwmpcs 2òe~¡.) đứng lù lù; 
**' ~ Ha Mécre giậm chân tại chỗ, 
không tiến lên được, không chút tiến 
bộ nào _ 

TOIITVH 1. 2CđD2. npeneØp. do thám, tên 
theo dõi 

TonwáH 1. sập, bộ ngựa, phản gỗ 

Tonb 2c. chỗ (bãi, đất) lây, đất sình lầy 

Tóp6lla 2c. túi mõm, túi đựng thức ăn 
(đeo ở mốm ngựa); * HOCñTbCñ KaK C 
NứcaHOĂ ~oli c KÉM-JI. > chiều ai như 
chiều con cưng; chiều ai như chiều 
vong _ „.. 

TODT 4. Í. (sự) buôn bán, mua bán, mặc 
cả, 2.wu.: ~ñ`(ayK/uon) (cuộc) đấu 
giá, đấu thâu, bán đấu giá; nponaBáTb 
TÓ-J. c ~ÓB bán đấu giá cái gì 

T0prá1MM 1. nøpeueØp. (gã) con buôn 

TopráIuecTBO c. 0222. ]. (sự) buôn bán; 
2. (oØpa3 oeWcmewu) (thói) con buôn, 
tư lợi, trục lợi 

TOpTắáImKA 2C. 2eneØp. (mụ) con buôn 

Topr||oBáTb #ecoø. Ï. (7; c 7) buôn bán, 
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buôn, hoạt động thương nghiệp, làm 
nghề buôn (lái buôn, thương nhân); 
(O/CKđm moeappi) bắn; ~ BDa3HÓC 
bán hàng rong; 3. (Øb7?b OIKDbUHbLM) 
ThỞ Cửa; MaTA3HH ~V€T 1O CCMH HâCÓB 
hiệu buôn mở cửa (cửa hàng mở) đến 
bảy giờ; MaTA34HH C€TÓHH1 H€ ~Ý€T 
hôm nay cửa hiệu đóng cửa (không mở 
cửa); 4. nepeu. (7) bán, bán đứng, bán 
TẾ; ~ CÓB€CTbIO, qécTbro bán đứng (bán 
rẻ, bán) lương tâm, danh dự; ~ co6óïi 
bán mình; ~ cBoñM Té1oM bán thân; 
bán trôn nuôi miệng (?az2.) 

TopTroBáTbcs ecoø. Ì. (c 7) mặc cả, mà 
Cả; 2. n@2€H. pa2Z. mặc cả, mà cả, cố 
đòi cho được 

TopróBen +. thương nhân, thương gia, 
nhà buôn, người buôn bán; (xứ, 
Øoeami#) đại thương gia, phú thương; 
(wezkuð) tiểu thương 

TopróBKa øc. (bà, chị) tiểu thương, bán 
hàng vỉa hè 

TopróB.iljlq øc. l1. (nền, ngành, nghề) 
thương nghiệp, thương mại, mậu 
dịch; BHýTpeHHd4 ~ nội thương; 
BHỀIHH1% ~ ngoại thương; 
IPOMEHIHLI€HHOCTbE H TOpTÓBIS nền 
công nghiệp và thương nghiệp; 
qácTHaz ~ thương nghiệp tư nhân; 
TOCYn4pCTB€HHađ ~ thương nghiệp 
(mậu dịch) quốc doanh; pa6óÓTaTb B 
~e làm việc trong ngành thương 

_nghiệp; 2. (sự, việc) buôn bán, mua 
bán, bán, buôn; onTroBaa ~ bán buôn, 
bán sỉ; pó3HwuHas ~ bán lẻ 

TODTÓB0-IIDOMBIUIIJICHHHIÌÍ HDUU. 
(thuộc về) công thương nghiệp, công 
nghiệp và thương nghiệp 

ToproB||btf z2. (thuộc về) thương 
nghiệp, thương mại, mậu dịch, buôn 
bán, mua bán; ~aa cere mạng lưới 
thương nghiệp (mậu dịch, thương 
mại); ~ H€HTPp frung tâm thương mại 
(thương nghiệp); ~ nóroBóp hiệp ước 
thương mại (mậu dịch), thương ước; 
~o©e coraménHne hiệp định thương 
mại; ~ax naná4Ta phòng thương mại; ~ 
KanwTán 2x. tư bản thương nghiệp; 
~a# MOHOnÓIw1 độc quyền thương 
nghiệp; ~aøs nonứrnka chính sách 
thương nghiệp; ~oe npáBo luật thương 
mại, thương luật; ~oe cÝHHoO tàu 


| T0ODTHĐpÉNCTBO C. 


TopzkécTneHH||krii 
_(npa3òwuuHoiu) (thuộc về) lễ, lễ hội, 


TOD2KecTB||OBỐTEL H⁄„€COđ. 


(TOprÓBo€ 
IID€CTABfT€/IECTBO) CƠ quan (cơ quan 
đại diện) thương vụ 


T0ope€a/óÓp +. toreador, đấu sĩ, người đấu 
bò 

TODÉPO 2. #3. C1. TOD€AHÓP 

TopéH  Ï. (2panp) mặt mút, mặt đáy, 


mặt ngang, mút; 2.(6pycoK) gỗ lát 
đường 


TOD?XÉCTB€HHO #4. (một cách) trọng . 


thể, long trọng, trịnh trọng, trang trọng 


TOD2XÉCTB€HHOCTE 2. (tính chất, sự, vẻ) 


trọng thể, long trọng, trịnh trọng, trang 
trọng 
HDUUI. l. 


hội hè; (7biHbIÙ, đ6€/MWH€CIHGCHHbIf) 
trọng thể, long trọng; ~ neHb ngày 
trọng thể, ngày lễ; ~oe 3acenáHne 
phiên họp trọng thể (long trọng); ~aø 
acTrb phần nghi lễ; 2. (oố oØ£w/aHwu U 
m. mở.) trịnh trọng, trang trọng; ~as 
K71rBa lời thề trịnh trọng (trang trọng) 


TopecTB||óÓ c. 1. (oznas no6eöa) (sự) 


toàn thắng, đại thắng, thắng lợi, chiến 
thắng; ~ ryMaHU3Ma thắng lợi (toàn 
thắng) của chủ nghĩa nhân văn; 
2.(npa3òwnecmso) lễ, lễ mừng, hội 
mừng, lễ kỷ niệm, lễ khánh hạ; 
HanHoHánHoe ~ lễ quốc khánh; 
CeMClHoe ~ lễ mừng của gia đình; san 
1J11 IIDOB€/ÉHH1 CBá/€ỐHBIX TOD2KÉCTB 
phòng làm lễ thành hôn; ~á no cýdaro 
qeróI lễ mừng nhân dịp gì; 
3. (paòocme) (niềm, nỗi, sự) hân hoan, 
vui mừng, phấn khởi, tưng bừng; c ~ÓóM 
CKa3áTb qTó-I. hân hoan (phấn khởi) 
nói điều øì 

l.(nan 7) 
(6pam øepx) thắng lợi, thắng; noốpôõ 
~Ý€T Ha/ 30M cái thiện thắng cái ác, 
điều lành thắng điều ác; ứcTHHa ~Ýý€T 
chân lý thắng lợi; 2. (8) (paòoaampc») 
mừng, vui mừng, hân hoan, đắc thắng: 
~ noðéxy mừng thắng lợi; ca khúc khải 
hoàn (x⁄2¡CH. ) 


T0D2KecTBVIorn||Hli zn. Ì. (oØeoHbr?) 


thắng lợi, thắng; 2. (z2) vui 
mừng, hân hoan, phấn khởi, tưng bừng, 
đắc chí, đắc thắng, đắc ý; c ~HM BỨIOM 
với vẻ mặt hân hoan (phấn khởi, vui 
mừng, đắc thắng, đắc chí, đắc ý) 


mua bán, bán, buôn; ~ c 3ánanoM buôn 
bán với phương Tây; ~ 
HDOMBIILI€HHEIMH TOBápaMH buôn bán 
(mua bán, buôn) hàng công nghệ; 
TOCV4äDCTBO ~Ý€T /JẾCOM H HÉCTBIO 
nhà nước bán gỗ và dầu mỏ; 
2. (34HwMAdmpcwø mopeoø1e/) buôn, đi 


T0Dprnpén AM. 


(thuyền) buôn, thương thuyền; ~ $1oT 
đội tàu buôn (thuyền buôn, thương 
thuyển); ~ ốanánc cán cân thương 
mại; ` ~ 0M thương xá 

| (ToprÓBhi 
Ip€7ncTraBWTenb) đại diện thương vụ 
(thương mại) 


TÓPH 1. n3. đảng tory (tiên thân 
của đảng bảo thủ Anh, thế kỷ 17L119) 

TÓDHĂ 1. xu. thorium, tor1 

TODMáHMIK||H: (CKI. KđK 2C.) TOT€TẾTb 
BBepx ~aMH ngã lăn cù (lăn quay, 
chỏng gọng, chồng kênh, chồng vó, 
lộn tùng phèo) 


TOpMOX%€HH©G c_ l.(sự) hãm, phanh, 
thắng, hãm lại, phanh lại, thắng lại; 
kìm hãm, cản trở, ngăn trở (cø. 
TODMO3HWTb); 2. Ö#2on. (Sự) ức chế; ~ 
pcjÙnékcosB ức chế các phản xạ; 
VCIÓBHO€, Ố€Ẵ3yCIÓBHoO€ ~ ức chế có 
điều kiện, không điều kiện 

TỐPpMO3 . Ì. (⁄. TODMO34) (cái, bộ) 
phanh, hăm, thắng; aBTOMaTHuecKHli 
~ 2c.-o. phanh tự động; 2. (Mu. 
TÓDMO3HI) (éØpMo2cenz€e) (sự, lần) 
hãm, phanh, thắng, hãm lại, phanh lại, 
thắng lại; 3. (w⁄. TÓDMO3BI) 7!12ÐD€H. 
(nDenarmncmøue, nowexa) (sự, điêu) 
cản trở, trở ngại, chướng ngại, vướng 
mắc, mắc míu; ~ B paØóTe trở ngại 
(cản trở) trong công việc; ` Ha ~áx 
(bằng cách) hãm bớt lại, kìm bớt lại, 
ghìm bớt lại 

TODMO3HTbB #ƒc0ø6. Ì. (B) hãm, phanh, 
thắng, hãm (phanh, thắng)... lại, hãm 
phanh; 2.(o mara„nax) hãm (phanh, 
đứng) lại; 3.(P) (3aÒepcuedmp 
Òøu2cenwu€) kìm hãm, kìm, ghìm; 
HGPGH. /H2. cản trở, ngăn trở; ~ 
pa6óTy kìm hãm (cản trở, ngăn trở) 
Công việc 

TODpMOZH|lÓĂ „z2. (thuộc về) phanh, 
hãm, thắng; ~áa KoIÓónKa má (guốc) 
phanh | 

TODMOMHTb ,ecoø. (B) paszc. |. mân 
mê, sờ nghịch, mân mó, sờ mó, rờ mó, 
sờ, nghịch; 2. øeøem. quấy rây, quấy 
nhiễu, làm phiền, nhiễu chuyện, nhiễu 
sự, làm rầy rà 

TOpHắN0 c. (C9) Vòi rồng 


TÓPH||MlÍ z7. pa2¿ đã giẫm bằng, _ 
bằng phẳng, rộng rãi; © nolrf no ~oÌi ˆ 


1opóre đi theo đường mòn đã vạch sắn 
(đã có người khai phá) 

Topon||WTb, noTopon#rb (Ö) giục, thúc, 
thúc giục, giục giã, thôi thúc, hối thúc, 
đốc thÚc; ~ KOTÓ-I. C€ OTBÉTOM giỤC 
(thúc, thúc giục) ai trả lời; ~ KOTÓ-7I. C 
OTb31OM glục (giục. giã, thúc giục, 
thôi thúc) ai lên đường; He ~ứre MeHál 
xin đừng giục (thúc gục) tôi! 

TODOH||HTbCW, HOTOpOHHTECS VỘI, VỘI 
đi, đi vội, làm vội, vội vã, vội vàng, 
hấp tấp; ~ Ha paÕöTy vội (vội vã, vội 
vàng, hấp tấp) đi làm; ~ Ha nÓ©3/1 VỘI 
(vội vã, vội vàng, hấp tấp) cho kịp tàu; 
ñ Óq€Hb ~OCb tôi đang rất VỘIi (VỘI 
đi); ~úTecb! hãy vội lên!, nhanh lên 
nào!, làm vội lên nào!, hãy làm gấp 
lên!; ne ~ không vội vàng (hấp tấp, cập 
rập), khoan thai, đúng đỉnh; He 
~H(T€)cb! đừng vội!, chớ hấp tấp!; oH 
H€ (H€ Óq€Hb) TODÓHHTC OTB€HáTb nÓ 
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chẳng vội trả lời; He ~#cb không vội 
vàng, thong thả, khoan thai, đẳng đỉnh 

TODÓHKHÌI 7101. D432. CM. TODOTUINHBbIĂ 

TODOILIHBO 4peu. (một cách) vội, vội 
vàng, vội vã, hấp tấp, lật đật, cập rập, 
tất tả, 

TODOH.INHBOCTB 2. (tính, sự) VỘI Vàng, 
vội vã, hấp tấp, lật đật, cập rập 

TODOIUIHBHIĂ 772 VỘI, VỘI Vàng, VỘI 
vã, hấp tấp, lạt đật, cập rập, tất tả, tất 
bật, tất tưởi, mải tốt, le te, hấp ta hấp 
(ấp, (COđ@I4ÊHHĐII bICHDO PHO.) 
nhanh, gấp, gấp gáp 

Topóc x. tảng băng 

TopI€1a 2c. ngư lôi 


TODH€NHDpOBATE /ƒẴC0đ 1# coø. (B) 


I.phóng (bắn) ngư lôi, 2.zopz. bắn - 


(nổ) mìn; 3. øepen. phá hoại, huỷ bỏ, 


_ tiêu huỷ 


Topnenúcr +. lính phóng (bắn) ngư lôi 

T0pIEnHHIĂ z2. (thuộc về) ngư lôi; ~ 
annapár máy phóng ngư lôi; ~ KấTep 
tàu phóng ngư lôi, ngư lôi đỉnh 

TopIenoHöceH 4z máy bay (phi cơ) 
phóng ngư lôi 

TOpC 1M. Í. (oøuu¿e) mình, thân, thân 
mình; 2. (cywzpnmypa) torse, tượng 
thân người 

TOpCHÓM€Tp . ởz. bộ đo lực xoắn, 
xoắn kế 

TopCHóH 1. Ở#2. (lực, sự) xoắn 

T0pCHÓHH||bili H11. @„3z. (thuộc về) lực 
xoắn, xoắn; ~oe nóze trường xoắn 

TopT +. bánh gatô 

TOPT-MOpÓ2kenoe 1. bánh gafô-kem 

Topd) 1. than bùn; nê thán (yc7r. ) 

Top‡QonewuéHHe c. liệu pháp bùn ao 
(than bùn) 

TODOP33DpAỐØÓTKH 1. (CKI. KaK 2.) 
nơi khai thác than bùn; (eÒw?i0we) 
công trường (xí nghiệp) khai thác than 
bùn 

TOp0T€panws 2C. c1. TOD}O/IeueHH€ 

TOp‡#HÉK 1. Í. (2azezcp) cánh đông 
than bùn, đám (lây) than bùn; 2. 
(cneWuanucn) chuyên viên khai thác 
than bùn; (pz6owø) thợ khai thác than 
bùn 

rop@xn||óli npua. (thuộc về) than bùn; 
~óe 6onóTro đầm than bùn; ~ VPHIEI 
bánh (viên) than bùn 

TODHOB||HIĂf 77101.: 
đường lát gỗ 

Topu||láTb wecoø. 1. nhô (dô) ra, trồi (gồ, 
lồi) lên; (mowzopw¿ocø) xù (dựng, 
dựng đứng) lên, dựng lên tua tủa; 
(đbICOđbi6đf71bC1 omkKVỏd-n.) lòi (thò, 
thòi, chìa) ra; 2. 0az¿. (Haxoòumocs 

_#ởe-7.) đứng lù lù (sừng sững), lù lù, 


~a5 MOCTOBáW mặt | 
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láng cháng, lảng vắng, phất phơ, lông 
bông, dật đờ; oH BÉHHO ~HT ÿ M€Hñ 
népen r1a3áMn nó cứ đứng lù lù (đứng 
sừng sững, lù lù) mãi trước mắt tôi; ~ 
ION HbÍMH-JI. ÓKHAMH HIẾTIHIĂ /JÊ€Hb 
suốt ngày láng cháng (lảng váng, phất 
phơ, lông bông, dật dờ) trước cửa số 
nhà ai 

T0ODHWKÓM 0€. 0a3¿. (một cách) dựng 
lên, dựng ngược, thẳng đứng, đứng 
đựng lên, đứng ngược lên 

Topmiép +2. đèn torchère (toócse, chân 
đế, chân hạc) 

Tockl|á 2c. (nỗi, lòng, mối) buồn, sầu, 
râu rI, buồn phiền, buồn bã, buồn rầu, 
u buồn, u sầu, u hoài, buồn nhớ, lo 
buồn; Ha cépnne ~ buồn bã (rầu rï) 
trong lòng, lòng buồn rười rượi; 
HABOJTb ~Y HA KOFTÓ-I. gợi sầu (gợi 
buồn, gieo mối sâu) cho ai, gây nỗi 
buồn rầu (buồn phiền, u buồn, lo buồn, 
buồn bã) cho ai; ~ no pónnHe buồn 
nhớ quê hương (đất nước), 2. (ckyK4) 
(nỗi) buồn chán, buồn tẻ, chán ngán; 
Kakáø ~l buồn chán làm saol, chán 
ngán xiết bao!; TaM TaKáø ~l ở đấy thì 
chán chết (chán mớ đời)! 

TOCK¿IHHBO Ì. ⁄4pew. (yHbLno) (một cách) 
buồn rầu, buồn bã, râu rí, u buồn; 2. ø 
3HqU. CKG?. Ố@3.: ~ ỐBU1lO B TIYCTBIX 
KÓMHaTaxX ở trong những căn buồng 
trống trải thì thật buồn; 3. ø 3⁄4. c3. 

C1): eMý Ốpi1O ÓqeHb ~ lúc đó ông ta 
rất buồn, lúc đó nó buồn lắm 

ToCKJIHB||HH 7a. — |. (2DVCmHbrl, 
yHbiapil) buồn, buồn râu, buồn bã, rầu 
, u buồn, u sầu, sầu não, ảo não, áo 
não; ~ B3r/1n cái nhìn buồn rầu (buồn 
bã, ảo não, sầu não, rầu r1, u sầu, buồn 
tười rượi); ~bIe r11a3á cặp mắt buồn rầu 
(râu rĩ, buồn bã, u sầu, buồn rười rượi); 
~oe HacrpoéHwe lòng buồn rầu, tâm tư 
sầu não, tâm trạng buồn bã; 
2.(Ha80Ò#uJ mocKy) gợi sâu, gợi 
buồn, buồn tênh, buồn tẻ, buồn thiu, 
làm buồn râu; ~bie cýMepKw cảnh 
boàng hôn buồn tênh (gợi sầu, gợi 
buồn) 

TOCKOBáTE #€C06. Ì. (22ycmwm) buôn, 
buồn râu, lo buồn, buồn phiền; 2. (no 
Z) nhớ, buồn nhớ; (7owwnocø) thèm 
muốn, thèm khát, khao khát; ~ no 
pónHHe nhớ quê (nước), nhớ (buồn 
nhớ) quê hương, nhớ (buồn nhớ) đất 
nước; ~ 1o 1óMy nhớ nhà, thèm muốn 
về nhà 

TocT ÏÍ . (lời) chúc rượu; nIpejJIaräTb, 
IDOBO3TJIAIHáTb ~ 3â KOTÓ-JI., 38 TÓ-/I. 
đề nghị nâng cốc chúc ai, cái gì 


TOC 


ToCT ÏÍ[ w. (lát) bánh mì nướng giòn, 
bánh mì sấy giòn 

TócTep máy nướng (sấy) giòn bánh 
mì 


TOT MXCCH. K3. M. (2C. Tả; C. TO; AMH. 
Te) này, kia, đó, ấy; (O đđiAX M m. mở.) 
cái này, cái kia, cái đó, cái ấy; (o 
2Cu8Ommbix) con này, con kia, con đó, 
con ấy; (ø 3oòsx) người này, người 
kia, người đó, người ấy; H ~ w npyrÓh 
cả cái (con, người...) này lẫn cái (con, 
người...) kia; TM HH NDYFYHM CHÓ- 
coốoM bằng cách này hay cách khác; 
H€ ~, TaK npyról không phải cái (con, 
người...) này thì cái (con, người...) kia; 
HH ~ HH npyrói chẳng phải cái (con, 
người...) này cũng không phải cái (con, 
người,..) kia; #TOT H ~ cái (con, 
người...) này và cất (con, người...) kia; 
5TOT CTVHÉHT DÝCCKHĂ, a ~ Bb€THáM€LL 
anh sinh viên này người Nga, còn anh 
kia người Việt, 5ror paÕÓTaeT, a ~ 
CHHT người này làm, còn người kia thì 
ngủ; B TOM Mara3HHe ở cửa hàng kia 
(kia kìa, đằng kia); Ha roM Ốeperý ở bờ 
bên kia; s ~ ron trong năm ấy (đó); ~ 
»©, ~ 2€ cáMbil chính là nó, chính là 
cái (con, người...) đó, đích thị là cái 
(con, người...) này; TO 3€, TO 2€ CắMO€ 


chính là điều (chuyện, việc, cái...) đó, - 


đích thị là điều (chuyện, việc, cái...) 
này; OHúH H ~ %€ cũng cùng là một cái 
(con, người.,) ấy mà thôi; ~ cảMktii 
chính là nó, chính là cái (con, người...) 
đó; OH TeI€pb He ~ bây giờ thì nó đã 
“đối khác (đã khác trước) rồi; He ~ 
không phải là cái (con, người...) mà ta 
cần; ø ce/I He B ~ BarÓH tôi ngồi nhầm 
tOA; © TOTÓ BD€M€HH từ thời gian (thưở, 
lúc) ấy, từ ấy, từ đó; TeM cáMbIM do đó, 
như thế, như vậy, bằng cách đó; c TeM, 
qrÓ6m... để... nhằm... đặng..; > ~ 
HIH HDVTÓl, ~ MIH HHÓI cái (con, 
người...) nào đó cũng được; To na cẽ 
điều nọ điều kia, cái nọ cái kia, chuyện 
nó chuyện kia, đủ thứ; ro, wro... điều 
mà..., cái mà...;  ÿ3HảJI TO, HTO XOTJI 
tôi đã biết được điều mà tôi muốn; To, 
qTO ø V3Hán, OỐpánoBano MeHi1 điều 
mà tôi được biết làm tôi vui lòng; He 
To, ro chẳng phải là cái (điều) mà; 
ÝTO H€ TO, qro MHe Háno đó chẳng phải 
là cái (điều) mà tôi cần; He TO, HTO 
(aroố, wróØm)..., a... không hoàn toàn 
là... mà...; He TO, qTÓÔbI  XOTÉI..., 8... 
tôi không muốn... lắm, nhưng...; oH He 
TO, WTO ỐÓ/I€H, 4 IPÓCTO VCTáJI nÓ 
chẳng phải là ốm mà chỉ mệt thôi; ncẽ 


-964 - 


ÝTO TO, 1a He To đúng là như thế, 
những không phải hoàn toàn như thế 

T0TAJIH34T0p . Ì. (cuẽm+„¿£) máy tính 
tiền cá ngựa; (cya cmasøok) tiền cá 
ngựa; 2. (zpa) (môn, trò) cá ngựa 

TOTAJIHTADH3M . x⁄⁄24cH. chế độ cực 
quyền (toàn trị) | 

TOTAJIBHTADHCTCK||HBĂ z2. (thuộc về) 

_ chế độ cực quyền, chế độ toàn trị; ~as 
nonwrnka chính sách cực quyền (toàn 
trị) 

TOTAJINTApÉCT 1. người chủ trương chế 
độ cực quyền (toàn trị) 

TOTAJIHTắpHÍ|bIlf 7221. kH2(CH. (có tính 
chất) cực quyền, toàn trị, độc tài; ~ 
pewmM chế độ cực quyền (toàn trị); ~ 
crpob thể chế cực quyền (toàn trị); ~ax 
cékra giáo phái có tính chất toàn trị 

TOTáJIEH||Blli 77227. tổng, toàn bộ, toàn 
thể; ~as MoÕnn3ánn4 tổng động viên; 
~oe paapyméHke huỷ hoại toàn bộ; ~as 
Bolinả chiến tranh tổng lực 

TOTẾM 4. 2/H. totem, tôfem, vật tổ, thú 
tổ 

TOT©MH3M 4. (tOfem giáo, (tục) thờ 
totern, thờ vật tổ, thờ thú tổ 

TÚ-TO ⁄4CHMWđ pAđ32. Ì.(6 P.OM-IHO 
ðezo) chính thế; 2. (øeom øwòwime) đấy, 
thế đấy, đấy nhé; 3. (ma øom nowewy) 
chính vì thế, chính vì vậy; 4. (đo? y2c 
noÒ7zwnHo) quả vậy, quả thế, đúng thế, 
chính thế, đích thế, ...vậy thay; ` ~ H 
OHÓ, ~ H €CTb, BOT ~ H €CTb QUả Vậy, 
quả thế, đúng thế, chính thế, đích thế 

TỐTwWäC 20€w. ngay, ngay lập tức, ngay 
tức khắc, ngay tức thì 

Tódy x. đậu phụ, đậu hũ 

T0MŠH||bllẦ 2ð |. đã mài, đã vót, đã 
gọt, đã giữa, sắc, sắc ngọt, nhọn; ~as 
nañá cưa sắc (sắc ngọt, đã giữa), 
2. (32OITO61€HHbĐIU /MOweHwuew) (được) 
tiện, mài giữa, tiện gọt, trau chuốt; 
3.mepen. cân đối, thon thon, thanh 
thanh, thanh mảnh, mảnh mai, thanh 
tú; ~oe nnHó khuôn mặt trái XOan, vẻ 
mặt thanh tú; ~aa Qmrýpa thân hình 
mảnh mai (thanh mảnh, thanh thanh); 
~bI€ HánbIibi những ngón (ay thon thon 
(búp măng) 

TỐN€HHỈ|MHĂ 771. 1. (COCHOWMMU 13 
moek) (bằng những) chấm, điểm; ~ 
yaóp hoa văn (hoạ tiết hình chấm 
chấm; ~as nữHHa đường chấm chấm, 
đường trứng rận; 2. (wanđ61€HHbL1# HA 
OtnòenbHbie moukw) (nhắm vào, trúng) 
từng điểm; ~ MaCCá»K massage (matxa) 
điểm huyệt; ~bIe ÕOMỐapHHpÓBKH ném 
bom trúng từng điểm; 3. czew. (ø euòe 


mowuku) (có dạng) điểm; ~ nCTÓqHHK 
nguồn điểm; ~ 3ap4x điện tích điểm 

To4H1KA 2C  pa3z7 đá mài; (òan 
KaDaHòa¿ew) cát gọt bút chì 

ToWH/I0 c€. (Kawemb) đá mài; (cmanok) 
mấy (bàn) mài 

TOWỨAIBHHIĂ 2i. (để) mài; ~ KắM€HE 
đá mài; ~ kpyr bánh mài _ 

TOWNHUIEIIHK 3. thợ mài (mài đao) 

TOHHTb, HaTodqirtb (B) l.(Òenamp 
OC7pbLw) mài, mài sắc, vót, vót nhọn, 
gọt, gọt nhọn; (⁄4/UIbH⁄KOXM) giũa; ~ 
Ho% mài đao; ~ KapaHnámi gót (vót, vót 
nhọn) bút chì; 2.(w4 ?m2K4DHOM 
CHIaHK€) tiện; 3. HGCOđ. 
(pazbeòamo) tài (làm, ăn) mòn; (o 
HaC€KOMbĐX, p»i3yHax) đục (gặm, 
nhấm) thủng; Boná TÓqHT KắM€HE nước 
làm mòn đá, nước chảy đá mòn; 
DKáBHHHA TÓUHHT %€IÉ3O gỉ ăn (ăn 
mòn) sắt; qepBb TỐWHT nếpeBO sâu đục 
(gặm) thủng cây; 4. mx. HecOđ. H€DH. 
(My) làm mòn môi (hao mòn, tiều 
tuy, kiệt sức), làm tình làm tội; '* ~ 
3ÿObI HA KOTÓ-I. mài nanh giữa vuốt 
lăm le chống ai, có âm mưu hại al; ~ 
Jicbi nói ba hoa, ba hoa thiên địa, ba 
hoa chích choè, ba hoa xích đế 

TóuK|Ìa Ï 2c. Í.(wemxa, caeo) chấm, 
điểm, dấu, vết; IVHKTHP H3 TÓS€K 
đường chấm chấm, đường trứng rận; 
2.(3maK npenuHanun) (dấu) chấm; 
CTáBHTb ~y (đánh dấu) chấm; ~ c 
sanmnrói (dấu) chấm phẩy; 3. (6 
meneapajởmow koòe) chấm, tạch; 
4. mam., (@juz. điểm; ~ nepeceqéHmi 
HpsMHX giao điểm của các đường 
thẳng; 5. (wecmo, nyukm) điểm, nơi, 
chỗ; HanBbicaq ~ TÓpHOTO Xp€eỐTá 
điểm (nơi, chỗ) cao nhất của dãy núi; 
HcxónHas ~ khởi điểm, điểm gốc, điểm 
xuất phát, xuất phát điểm; panHorpan- 
CISHHÓHHH€ ~H những trạm (đài) 
chuyển tiếp vô tuyến điện; roprÓBax ~ 
điểm bán hàng, cửa hàng, cửa hiệu, cơ 
sở thương nghiệp; 6. Òu3. (mewnepa- 
mypHuiũ npeòez) điểm, độ; ~ KunéHns 
điểm sôi; ~ nnapIéHwHxs điểm nóng 
chảy; 7. (eòen, ypoøeno) điểm, mức, 
rnực, mực độ, mức độ; 8. ø 3⁄4w. cKđ1. 
pa»3Z. (KoHew) thế là hết; (ÒoøozeHo) 
thôi, thôi đi, thôi đủ rồi; 9. 2capz. nơi 
có thể mua rượu (ma tuý); ^* ~ 3pÉHH3 
quan điểm, cách nhìn; c ~w 3péHHs 
qeró-n. xét theo quan điểm (cách nhìn) 
của cái gì, về mặt (phương diện) gì; 
CTÁBHTE ~Y (~H) Han «» a) nói thẳng, 
nói hết, nói đứt khoát, đánh một dấu 
chấm trên chữ “1”; 6) (Òosoòwme òo 


kona) làm đến cùng, làm dứt điểm, 
làm cho xong hẳn; nolri no ~H đến 


cực điểm, đến cực đoan; ~ B ~y rất 


_đúng (hết sức, hoàn toàn) đúng, đúng 
hệt là; crápHrb ~y chấm dứt (kết thúc) 
VIỆC ðÌ; HOHáCTb B ~Y (B CắMVEO ~Y) 
làm đúng (nói trúng) điều cần thiết, 
đoán trúng; CMOTpÉTb B ONHý ~y nhìn 
không rời mắt (nhìn chăm chăm, dán 
mắt) vào một chỗ; cTáBHTb ~y (Hđ 
KOM-I., wẽM-.) thanh toán, chấm dứt, 
đoạn tuyệt, thôi hắn. _ 

Tówqka ÏI øc. ]. (mowenze) (sự) mài, raài 
'sắc, vót, vót nhọn, gọt, gọt nhọn; 2. (a 
/IOKđDPHOM CmaHK©€) (SỰ) tiện — —- 

_TÔNHO Ï zapew. Ì. (một cách) chính xác, 
chuẩn xác, chân xác, đúng đắn, đúng; 
~ Onpenenứrb wTó-I. xác định đúng 
đắn cái gì, nhận định chính xác việc gì, 
định nghĩa chính xác điều gì; ~ 
nepeBecrủ TeKcr dịch chuẩn xác (sát, 
đúng) văn bản; 2. (cmpoeo coØnioòaä 
W710-. HwHgmoe) đúng, đúng theo, 


đúng với; CJIÉOBATb ~ IO DACHHCäHHIO ˆ 


theo (chạy, đi.) đúng thời biểu; 
IDHOBIBáắTE ~ HO pacHHcáHno đến 
đúng theo thời biểu, đến đúng giờ; ~ 
TaK %Xe, KaK... đúng hệt như là..., chẳng 
khác gì..., ~ rakól %e đúng hệt như 
thế; ~ TaK %&e đúng hệt như vậy; 
3. pa22. (4€DHO, Ò€t4Ci6wrnebHo) đúng 
là, thật là, thật; oná ~ náwner đúng là 
chị ta đang khóc; ø ~ 3a6onén mình bị 
ốm thật rồi; 4.7422. (đ KqwWeCim6e 
y6GDÒUIGIbHO2O Oomeema) đúng, 
đúng thế, vâng; THỊ XOpOIHÓ 
OTIOXHV1? — TÓuHO, XopoIuo cậu đi 
nghỉ tốt chứ? — Vâng, nghỉ tốt; oHá TAK 
OTBÉTHJ1a? — ToqHO bà ta đã trả lời 
thế t? — Đúng thế; ‹* TaK ~Ì øđoem. báo 
cáo, rõ! - _ 

TÓ4HO ÏÍ cøio2 (ka£) như là; (ốyòmo, 
©€zoøwo) có vẻ như (hình như, đường 
như) là; on ~ HOMéIHIaHHkIl dường như 
(có vẻ như) là nó điên; ~ OoH He 
HIOHHMäe€T có vẻ như (hình như) là nó 
không hiểu 

TóqHOcT||b 2. (sự, tính, độ) chính xác, 
chuẩn xác, chân xác; (aøupHocmb) 
(sự, tính, độ) đúng, đúng đắn; c ~kErO 
no... với độ chính xác (chuẩn xác) 
đến...; c ~bfO WaCOBÓTO M€XAHH3MA Với 
độ chính xác của máy đồng hồ; © B ~H 


hoàn toàn chính xác, đúng đắn, đúng - 


từng li từng tÍ; B ~H HCHIÓ/IHHTb thực 
hiện đúng đắn, làm đúng từng li từng tí 
TówH||bIli „z2. 1. chính xác, chuẩn xác, 
chân xác, đúng, tin; (72@1ibHbi⁄) 
đúng, đúng đắn; ~oe BpéM4s giờ chính 
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xác; ~ble npH6Øópbi những dụng cụ 
chính xác (tinh vi); ~biI€ BecH cân 
chính xác, cân tiểu l; ~as kónws bản 
sao đúng nguyên văn; ~ nepeBó/n bản 
dịch chuẩn xác; ~aw crpene6á bắn 
chuẩn xác; ~ pacdếr BpéMeHr tính toán 
chính xác thời gian; ~ ánpec địa chỉ 
đúng; ~bie nHcrpÝýKHnHH những chỉ thị 
đúng đắn; 2. (nywkmyanenòid) cẩn 
thận, chu đáo, đúng từng li từng tí; ~ 

_ HCHONIHúT€Ib người thừa hành cẩn thận 
(chu đáo); ~ no Meowqéb đúng từng li 
từng tí;  ~bie HaýKH những khoa học 
chính xác 

TOHb-B-TÓME ⁄đ40Ẵ@U. | (CO8GDMWICHHO 
mowuzo) (một cách) đúng từng l¡ từng 
tí hoàn toàn chính xác, hoàn toàn 
đúng; cHÓónHwrb Bcẽ ~ thi hành tất cả 
đúng từng lí từng tí; nepeHnáTb 
cKá3aHHoe ~ nhắn (truyền đạt) lại điều 
đã nói hoàn toàn chính xác; 2. (cosep- 
4€HHO rmakK 2ce) đúng hệt, giống hệt, y 


chang; oHá ~ MaTb CÔ ấy giống hệt (y 


chang) mẹ, chị ấy giống mẹ như đúc 

_ (như đổ khuôn) 

TOIIH||HTb #ecoø. 6237. Ì buồn nôn, 
buồn mửa, lợm giọng, lờm lợm, lợm; 
M€H4 ~#T tôi buồn nôn (buồn mửa); 
2. nepeH. paze. lợm, buôn nôn, phát 
nôn, phát lợm, làm... ghê tởm (tởm 
lợm); MeHã ~úñT øT ýToro điều đó làm 
tôi ghê tởm (tớm lợm) quá, việc ấy làm 
tôi phát nôn lên được 

TÓMIHO ở 2⁄4. CKđ3. Õe3n. pa3z. Ì. buồn 
nôn, buồn mửa, lợm giọng, lờm lợm, 
lợm; 2. zepem. lợm, buồn nôn, ghê 
tớm, tớm lợm; MHe ~ tôi buồn nôn, tôi 
ghê tởm (tởm lợm) quá 

TomHor||lá 2c. Ì. (sự) buồn nôn, buồn 
mứửa, lợm giọng; 2.epen. (sự) buồn 
nôn, ghê tởm, tởớm lợm, phát lợm; 
BBI3BIB4Tb ~Ýý ÿy KOFrÓ-I. làm ai buồn 
nôn (ghê tớm, phát lợm); ãTo MH€ 
Hañoé7o no ~Hi cái đó làm tôi chán mớ 
đời (chán đến mang tai, chán chết, 
chán ngấy) 

TOIHHOTBÓDHHIĂ 77221. Ì. tanh, hôi tanh, 
tanh lợm, làm buồn nôn (buồn mứửa, 
lợm giọng); 2. nepeu. pa2e. ghê tớm, 
gớm guốc, kinh tởm; (mw2ocmmbpi) 
nặng nề, không chịu được 

TOII4TE, OTOHIáTb Øđ22. gây (gầy còm, 
gầy choắt) đi 

Tóm|]Hl n2. Ì. gầy, gầy còm, gầy đét, 
gầy nhơm, gây ngắng, khẳng khiu, gầy 
guộc, còi cọc; 2. (cxyòworử) cần, cần 
cối, nghèo nàn; (cmo#) rộng, lép, lép 
kẹp; ~aø nówpa đất cằn (xấu, bạc màu); 
~a# DACTHT€IbHOCTE cây cối cần cỗi 


TPA 


(khẳng khiu); ~ KapMán túi rỗng (lếp 
kẹp); ` ~ ýroe than gầy; ~ee MOJIOKÓ 
sữa đã lấy bơ; Ha ~ »eurýnokK khi không 
ăn uống gì, khi bụng đói (bụng rỗng, 
bụng lép) _ 

THpy! we2cò. prơ!, họ!; ©* HH ~ HH Hy 
giục không đi, rì không đứng (réoeoø.): 
không chịu làm gì cả, giấm chân tại 
chỗ, không tiến được bước nào, không 
hoạt động 

TpaBl||lá zc. cô, cây thảo; KopMOBá# ~ cỏ 
làm thức ăn gia súc; '* ~ ~óll, KaK ~ (Ø 
⁄⁄¿) vô vị, nhạt nhẽo, nhạt thếch, 
nhạt phèo, nhạt như nước Ốc; xơTb ~ He 
pacrứ mặc sự đời, mặc kệ, mặc xác, 
mặc thây, phớt tỉnh, phớt lờ 

TpáB€D3 + 07. hướng vuông góc, 
hướng ngang | 

TDáB€DC 1. đ0€H., cmp. Xà ngang, rầm 
ngang, thanh ngang 

TDABCCTH C. H€2. meamp. nữ điễn 
viên đóng vai nam 

TPpABHIEHHH 772 (để) khắc acid, 
khắc bằng acid 

TDABH.IbIHK 4. thợ khắc acid 

TDABHHKRA 2. cọng (ngọn) cỏ 

TDABHTE Ì #ểecoø. (B) 1. (yMepi614mmb) 
thuốc đâu độc, bỏ thuốc độc; 
(wucmpe6nsmo) đánh bả, bỏ bả, trừ diệt, 
diệt, trừ; ~ MbInnéïi thuốc (đánh bả, bỏ 
bả, diệt) chuột; 2. (Kucnomoi 1 mm) 
làm ăn mòn; zøepen. paz2. làm đau xót 
(đau lòng), 3. mex. khắc (khắc bằng) 
acid; 4. (n0Dou3øoÒwib n!ompaøy) giẫm 
nát, xéo nát, giày xéo, giày đạp; ~ 
1oc€BHI giẫãm nát (xéo nát) cây gieo 
trồng; 5.(wa oxome) săn đuổi, xuyt 
(xua) chó cắn; Ó. zepeH. (Myuump) hãm 
hại, truy lùng, lùng bắt, truy nã, đả 
kích, làm tình làm tội;  ~ aH€KHOTEI 
npocm. kế chuyện tiếu lâm (chuyện 
CƯỜI) 

TpaBITb ÏÏ zecoø. (B) xop. nới dây, thả 
bớt dây 

TPABHTECW ⁄ƒC06. Øđ32. uống thuốc 
độc, tự tử bằng thuốc độc 

TpáBk||4 2C. Ì. JMGHb1¿. K TpaBã; 2. 2/CđD. 
ma tuý (bằng thảo mộc), ~ol 
ðanopáTrbc4s xài (ghiền) ma tuý 

Tpap.ienwe Ï c. 1. (sự) đầu độc, bỏ thuốc 
độc; đánh bá, bỏ bả, trừ diệt; 2. mex. 
(sự) khắc acid, khắc bằng acid 

TpaB.ieHHe lÍ c. o?ø. (sự) nới dây, thả 
bớt dây 

TpáB1n 2. l.(sự, cuộc) săn đuổi; 
2. nepemH. (sự) hãm hại, truy lùng, lùng 
bắt, truy nã, đả kích 


TPA 


TpÁBMaA4 2C. cð. chấn thương, ngoại 
thương; ncwxínqecKas ~ chấn động. 
thần kinh, sốc tâm thần 

TDABMATH3M . (tình trạng, sự) chấn 
thương; cHOpTHBHBIš ~ chấn thương 
thể thao; npow3BÓncTrBeHHMÌ ~ chấn 
thương sản xuất; BbIcókKnli ~ tình trạng 
chấn thương cao 

TpABMATHuH€CK||HĂ 7722. Me. (thuộc 
về chấn thương;  (@03HuKU¿UU 
6cleÒcmeue mpaøemo) (do) chấn 
thương; ~o€ OTH€ICHW€ ÕOJIbHHHBI 

_ phân khoa chấn thương của bệnh viện 

TpABMAT6.10F . nhà chấn thương học, 
bác sĩ chấn thương 

TDABMAT0.160rHS 2c. chấn thương học, 
(khoa) chấn thương 

TPpABMHDOBATE C06. CO. (B) gây 
chấn thương 

TpáBHÉK 1 Ì.(nøexapp) thầy thuốc 
chuyên dùng dược thảo; 2. (Kw⁄2a) 
sách ghi các phương thuốc được thảo; 
3. cm. (Hacmoủka) thuốc ngâm (sắc 
từ) dược thảo 

TpaABOHnØð.Ib€ c. c.-v. (sự, chế độ) luân 
canh trồng cỏ 

TDABOHÓJIĐHBĂ  nĐI  C-Y:  ~ 
ceBoo6ØopórT (sự, chế độ) luân canh 
trồng có 

TpABO0CÉWHHe© c. C.-x. (SỰ) trồng cỏ, øIeo 
trồng cỏ 

TPpAaB0cTôñi 1. c.-x. lớp có 

TpABOSHH||HIĂ 7722. 3007. ăn có; ~oe 
3⁄4BÓTHoe động vật ăn có 

TpaBwHHCT||bilfi 7722. 1. (là) cỏ, cây 
thảo; (opocu mpaøod) (mọc) cỏ; 
~HI€ pDacT€HHs (những, loài) cây thảo; 
2. nepeH. pa2e. nhạt nhẽo, vô vị, không 
ngon, dở 

TpasnnHóii zmz. (thuộc về) cỏ, cây thảo; 
~ IOKpós lớp cỏ, thực bì cỏ; ~ /yr nội 
cỏ, đồng cỏ; ~ HIBeT màu cỏ non, màu 
cánh chấu, lục nhạt, xanh rờn 

TpareAH||# 2c. Ì. (can?) bị kịch; (npo- 
36©ÒCH1©) (vở) bị kịch; 
2.(necuacmoe) (tấn) bị kịch, thẩm 
kịch; * éaTb ~1O H3 qeró-. bị đát 


(bi kịch) hoá cái gì, quá bị thương một - 


cách thiếu căn cứ 


TpATH3M . Ì. (ø 0o3øeoenuw) bì kịch - 


tính, (tính chất, tính, yếu tố) bị kịch; 
2.(y2cac, Õe3bicxoỏHnocrnp) (tính chất) 
b¡ thảm, bị đát, bi thương, bị ai, thê 
thảm 

TpáTHK 1. Ì. (2k7zẽp) diễn viên bị kịch; 
2. (aømop) tác giả bị kịch 

TpaIHKOMCIHH 2%. Ì. (⁄720126/ÒẴHM©) 
(vở) bị hài kịch; 2. (OwCi¿eCrmơwe) 
(tấn, chuyện) bị hài kịch 
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TpATHQáDC 4. C. TDaTHKOMCHM1S 

TpArHecKH 4e. (một cách) bị thảm, 
bị đát, bị thương, bị ai, thê thám; 
OKÓHWHMTbc1 ~ kết thúc một cách bị 
thám (thê thảm); H€ OTHOCHT€Cb K 
TOoMV TâK ~l anh/chị đừng nhìn (nhìn 
nhận, đánh giá) chuyện đó một cách bị 
đát như vậy! 

Tpariweckllii zøz 1. (thuộc về) bị 
kịch; ~aøa aKrpwca nữ diễn viên bị kịch; 
2. (cmpaHoiU, y2cacHoi”) bị thám, Dị 
đát, b¡ thương, bị ai, thê thảm, thắm 
thê; ~aa rứốenb cái chết bị thảm (bí 
đát, thê thảm, thảm thê); ~oe 3péinute 
cảnh tượng bị thương (bi ai, đau 
thương, thê thảm); nñDHHñTb ~ OÕỐOpÓT 
trở nên bị thảm (bị đát) 

TpATHdHOCTE 2. (tính chất, tính) bị 
thám, bị đát, bị thương, bi ai, thê thám 

TDATHNHEIĂ 710121. CM. TpaTHH€CKHĂH 2 

TPAI€CKÁHHHSN 2C (Cây) rau trai 
(Tradescantia) 

TPANHHHOHAIH3M 1. (tính thần, xu 
hướng) bảo tồn truyền thống, tuân thủ 
truyền thống 

TỤpAIHHHOHA.IHCT 1. người bảo tồn 
truyền thống 

TDAIHHHOHHÍ|BHĂ 71721 (C?®4Ð0UHHoI2) 
cổ truyền, có truyền thống lâu đời; 
(CVIJ€CIHGVIOLJMH HO THDQÒNHHMW 7H24.) 
(theo) truyền thống, tập tục, thường lệ; 
~ oðHwali phong tục cổ truyền, tập tục 
lâu đời; ~ npá3nwk ngày hội cổ truyền 
(nuyền thống) ~ble B3rn4nbi, 
BO33péHHs những quan điểm truyền 
thống 


TpA1HHHOHMHK 2. 0/22. hoạ sĩ theo . 


phong cách cổ truyền 

TpanHun||8 2c. Í. truyền thống; HaHmo- 
HáJIbHBIe ~w những truyền thống dân 
tộc; 2. (oØ»iwaw, nopøzởok) tập tục, tục 
lệ, tập quán, phong tục, cổ tục; 1o ~w 
theo tục lệ (tập quán, tập tục, phong 


tục); BOĂTH bB ~!O trở thành tập tục - 


(phong tục, tập quán, tục lệ) 

TpaeKrópms 2c. |. quỹ đạo, đường bay; 
~ 3II€KTpÓHa quỹ đạo của elecfron; ~ 
IOJIẾra Mereopúra quỹ đạo bay (đường 
bay) của thiên thạch; 2. øoen. đường 
đạn, đạn đạo 

Tpali6ann3M z¿. (đầu óc, tinh thần, thái 
độ) cừu thị bộ lạc, thù hằn bộ tộc 

TpAKT +4. Ì. lộ, tuyến, đường, đại lộ; 
2. chei.: HHUHI€BADHT€IIbHHIĂ ~ đường 
(bộ máy) tiêu hoá; ~ panHOCB13H 


đường (hệ thống) liên lạc vô tuyến - 


điện; »%€JTýNOHHO-KHIHIÉHHHIĂ ~ 47. 
đường (hệ) dạ dày — ruột, đường (bộ 
máy, hệ) tiêu hoá 


TpAKTäT %. Ì.(Cozwewue) luận văn, 
khái luận; 2. ðwn. (ðoeosop) (bản) điều 
ưỚớC, CÔng ưỚC 

TPAKTHP 22. C7. tửu quán, quán rượu, 
quán trọ 

TpAaKTHpMHK 1 chủ tửu quán (quán 
rượu, quán trọ) 

TpakToBáTb H€ecoø. Ì. (O ID (32a) 
luận giải, lập luận, nghị luận, luận bàn, 
giảng thuật; 2.(B) (cmoKo6bi6amb) 
giải thích, lý giải 

TpAKT||oBáTbcw ⁄ecoø. (được) luận giải, 
luận bàn, bàn; o uềM ~Ý€Tcw B áTol 
KHHr€? trong sách này vẫn đề gì được 
bàn đến?, vấn đề gì được bàn đến trong 
sách này? 

TpakróBka 2. kiến giải, luận thuyết; 
(monkoøan©) (sự, cách) giải thích, lý 
giải; anocótbcKas ~ BDéMeHH cách lý 
giải (giải thích) triết học về thời gian 

TpáKTop . máy kéo, tracteur, tơ-rắc-tƠ; 
KOJIểCHbilñ ~ máy kéo chạy bánh (bánh 
lốp); rýc€HHuHbili ~ mấy kéo chạy 
xích (xích sắt) 

TPAKTODPHCT 2., ~KA 2C. người lái máy 
kéo (tơ-rắc-tơ) 

TpáKrOpH||lMHĂ 0z (thuộc về) máy 
kéo, tracteur, tơ-rắc-tơ; ~ 3apBón nhà 
máy chế tạo máy kéo, nhà máy tracteur 
(tơ-rắc-tơ); ~aw KoIÓHHa đoàn máy kéo 

TpAKTOpOIpOM 4. bãi thử máy kéo 
(tracteur, tơ-rắc-tơ) 

TDAKTOpOCTpo€HH€ c. (ngành) công 
nghiệp chế tạo máy kéo 

TPpAKTOp0cTpoñreJIbH||lMlĂ z2. (để) 
chế tạo máy kéo, làm máy kéo; ~oe 
OỐb€©nnHéHHe liên hợp chế tạo máy 
kéo 

Tpan . 1. (p»iốozoøHoi2) lưới rà, lưới 
vét, vằng, lưới; 2. (wzmmorử) lưới vét 
mìn (quét mìn, vớt thuỷ lôi); 3. (2zz 
#CC1€ò0øan8 Ha) máy quan trắc đáy 
nước 

TpA/I6ỐT . p6. tàu kéo lưới nhỏ 

TpA/IH-BÁJH MC2CÔ. G32. 8 3Hđú. CKđ3. 
nói chuyện ba lăng nhăng, ba hoa 
chích choè, tán phiệu 

TDpÁNIHTE /ƒC0đ. (B) Ì. pouố. đánh cá 
bằng lưới rà (lưới vét); 2. øO£H., MOp. 
vớt (quét, gỡ) mìn, vớt thuỷ lôi; 3. 
(uccaeÒosams mo) quan trắc đáy nước 

TpA/IMGlcTep . người chỉ huy tàu kéo 
lưới 

Tp#10BbBili #222. (thuộc về) lưới rà, lưới 
vét, vằng, lưới; tàu kéo lưới 

TpấJIbHMHK  Ì, (cyðzo) tàu kéo lưới 
(đánh cá); 2. (p»iốonoø) người chỉ huy 
kéo lưới, 3. oem., oøp. tàu gỡ mìn 
(quét mìn, vớt mìn, vớt thuỷ lôi); 


4. øoeH. (up) chuyên viên thuỷ lôi 
(mìn) (rên tàu) 

TpAMốO0BáTb zecođ. (B) đầm, nện 

TpAMỐ0BKA 2. 1. (ð2eucmøue) (sự) đầm, 
nên; 2. (⁄w„cmpymeunm) (cái) đầm, vô; 
(wauzna) máy đầm (đầm đất) 

TpaMðóBItnk 1. thợ đầm đất 

TpAMHBád|H x.  L (33@KmpMueCKđ% 
Òopo2a) đường tàu (xe) điện, tàu điện, 
xe điện; 2. (zoezở) tàu điện, xe điện; 
ÉXâaTE Ha ~e đi tàu (xe) điện; ceCTE Ha 
~ lên tàu (xe) điện;  peuqHÓl ~ canô 
hành khách đường sông 

TpaMBálHH||kf z2 (thuộc về) tàu 
điện, xe điện; ~a#4 ocTaHóBKa bến tàu 
(xe) điện, trạm tàu (xe) điện; ~ IapK 
đề-pô tàu (xe) điện 

TpAaMBáÏ.=HK 1. người làm trên tàu 
(xe) điện 

TpAMI.IHH 1. Ì. c2opm. bàn đạp, bàn 
nhún; 15IKHHĂ ~ cầu nhảy trượt 
tuyết; 2. n„epeu. bàn đạp, chỗ dựa làm 
đà 

TpaMIóB||biăi z2. (thuộc về) tàu 
TÔng; ~ (Ù1oT đội tàu rông; ~bIe 
IepeBó3w vận chuyển bằng tàu rông 

TDpAH?KHD 1., ~A M. 2. (CKI. KđK 2.) 
p4a2z. người xài phí (tiêu hoang) 

TDAHXXHDHTb #€co0đ. (B) pa3¿. xài phí, 
phung phí, tiêu hoang, xa phí, tiêu pha 
hoang phí 

TpAH3HCToP 2Ì (z⁄6op) transistor, 
tranziIto; 2. (poaÒwonuẻwHz£) máy thu 
transIstor (bán dẫn), đài transistor (bán 
dẫn) | 

TPAH3ñCTOpHHĂ z7: (thuộc về) 
transistOr, tranzitO; ~ IpHỀMHHK CM. 
TpaH3WCToOp 2 

TpAH3HT 1. (sự) quá cảnh, transit; tăng- 
đít (0a. ) | 

TpAH3HTH||MLĂE z2 (thuộc về) quá 
cảnh, transif; tăng-dít; ~aw BỨ3a visa 
transit, thị thực quá cảnh; ~I€ cTpáHbI 
những nước quá cảnh; ~bie IepeBÓ3KH 
vận chuyển quá cảnh; ~ 6HIéếT về 
transit, vé hành khách quá cảnh 

TDAHKBH.IH34T0Đ 1⁄2. @đp thuốc an 
thân 

Tpanc 1. ở. (trạng thái) xuất thần 

TpaHcarénTcrB|Ìo c. phòng dịch vụ vận 
tải; KYHHTb ỐHJIIẾT HA CAaMOIT B ~€ 
mua vé máy bay ở phòng dịch vụ vận 
tải : 

TpAaHCA3HáTcKHĂ z2. xuyên Á châu, 
xuyên châu Á 

TDAHCATJIAHTHH€CKHÌI 771i. xuyên Đại 
Tây Dương; ~ nepeylếr chuyến bay 
xuyên Đại Tây dương; ~ káØe7e đường 
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cáp xuyên Đại Tây dương (nuối liên 
châu Â và châu Mỹ) 

TpaHCBecrúr 1. người thay đổi giới tính 

TpancrémH||bili z2. (đã) chuyển đổi 
gen; ~as cóa đậu tương (đậu nành) đã 
chuyển đổi gen 

TpaHcrpéccns 2. (hiện tượng) biển tiến 

TDp8AHCKOHTHH€HTá.IbH||biBi H1. 
xuyên lục địa, xuyên đại châu, xuyên 
đại lục; ~aw pakKéra tên lửa xuyên lục 
địa (xuyên đại châu) 

TDAHCKDHỐHDOBATb #ẴC06.  coöø. (B) 
JwHeø. phiên âm; phiên (cokÐ.) 

TpaHCkpwnuns 2c. (sự, cách) phiên âm; 
phiên (cok?p.) 

TpAHCIHĐOBATb //C0đ  cóø. (B) 
chuyển tiếp, tiếp chuyển, chuyển phát, 
tiếp âm, truyền lại, truyền thanh, 
tuyển hình ~ KOHHẾpT H3 
KOHcepBaTópww truyền lạt (truyền 
thanh, truyền hình) buổi hoà nhạc từ 
nhạc viện 

TDAHCJIHTepäHH1% 2C. 27⁄⁄26. (sự, cách) 
chuyển chữ, phỏng chữ 

TDAHCJINHHÓHH||MÌ 722. (thuộc VỀ) 
chuyển tiếp, tiếp chuyển, chuyển phát, 
tiếp âm, truyền lại; ~aw cerb mạng lưới 
chuyển tiếp (tiếp chuyển, tiếp âm, 
chuyển phát) | 

Tpancuann|ln 2⁄4. 1. (sự) chuyển tiếp, 
tiếp chuyển, chuyển phát, tiếp âm, 
truyền lại, truyền thanh, truyền hình; ~ 
(yTÔÓJIbHOTO MắTa CO CTaHHÓHA truyền 
lại (truyền thanh, truyền hình) trận đấu 
bóng từ sân vận động; 2. 0a. 
(nepeòawa) (buổi) truyền lại, truyền 
thanh, truyền hình; cuýnraTb ~tO© nghe 
truyền thanh 

TDAHCMHCCHBH||blIli HLUI.: ~bI© 
Øoné3aHH những bệnh lây truyền 
(truyền nhiễm) 

TpAHCMHCCHsS 2. mex. (máy, bộ) truyền 
động, chuyên động, truyền dẫn 

TPpAHCHAHHOHáäZJEH||BHĂ 77222. Xuyên 
QUỐC giả; ~âã KOMHÓHHW CÔng ty 
xuyên quốc gia; ~a# KOpHOpáHWS 
(THK) tập đoàn xuyên quốc gia; ~oe 
npennpwmárme doanh nghiệp Xuyên 
quốc gia; ~ ÕaHK (THB) ngân hàng 
xuyên quốc gia : 

TpAHCOK€äHCKHĂ“ 7⁄2 Xuyên đại 
dương, viễn dương; ~ nálHep tàu viễn 
dương (xuyên đại dương); ~ MApIUIDT 
hành trình viễn dương (xuyên đại 
dương) 

TpaHcrrapámr 1. 1. biểu ngữ, băng-rôn, 
băng; 2.(0đ32⁄/HO6đHHĐU 1ucm) tỜ 
giấy kẻ hàng, nòng kẻ, nòng lót, tờ 
lồng 


TPA 


TpAHCIADÉHTHOCTE øZc. ((ính, tính chất) 
mình bạch, trong sáng, công khai; ~ 
BH€HIH€2KOHOMHSeCKHX cB43elf[ tính/ 
tính chất minh bạch (trong sáng, công 
khai) của những quan hệ kinh tế đối 
ngoạt 

TDAHCIADCHTHHÌ 77⁄1 mình bạch, 
trong sáng, công khai 

TpAHCHJIAHTắT 1. cò. cơ phận (CƠ 
quan, mô) cấy ghép 

TDAHCIH.1AHTáHHS 2C. Meò. (sự, thuật) 
cấy ghép, cấy, ghép 

TDAHCI.I8HTHDOBASTbE ⁄ẴCOđ. # CO6. (B) 
cấy ghép, cấy, ghép, di thực 

TĐpAHCILIAHTÓJIOT + bác sĩ cấy ghép 
(cấy ghép cơ quan) 

TpAHCH./IaHTOIÓrHS 2 (khoa, kỹ 
thuật) cấy ghép, cấy ghép cơ quan _ 

TpáncnopT  l.(ngành) vận tải; 
3€JI€3HOTOpÓKHBIi ~ vận tải đường 
SẮI; aBTOMOỐWIbHbIlf ~ vận tải ôtô; ro- 
pocKól ~ vận tải đô thị (trong thành 
phố); 2. („epesozka) (sự) vận tải, vận 
chuyển, chuyển vận, chuyên chở; 
3. (napmua epy2oø) hàng vận chuyển, 
hàng đài tải, lô hàng; 4. øoeu. đoàn vận 
tải, tàu xe; apTHJIepñlfcKHB ~ đoàn 
vận tải pháo binh, xe kéo pháo; 
5. (cyòmo) tàu thuỷ vận (vận tải) 

TpancnopTÉp 4. 1. mex. băng tải, băng 
chuyền, băng chuyển; 2. øoew. xe vận 
tải, vận tải cơ 

TpaHCnopTứp +. thước đo góc 

TDAHCIODTHPOBATE /€C0đ.  co6. (B) 
vận tải, vận chuyển, chuyển vận, 
chuyên chở, đài tải chở, tải ~ 
páH€HhIX tải thương 

TpAHCHODPTHDÓBKA 2. (sự) vận tải, vận 
chuyển, chuyển vận, chuyên chở, đài 
tải, chớ, tắt _ 

TDắHCHODTHHE 1. công nhận vận tải 

TDÁHCHODTH||HIB 722i (thuộc về) vận 
tải, vận chuyển, chuyển vận, chuyên 
chở, ~bIe cpé1ncTrpa các phương tiện 
vận tải (vận chuyển); ~bie paCcXÓ/BI, 
H3ép»Kn chỉ phí vận tải (vận chuyển), 
vận phí; ~awq apHánwa (ngành) hàng 
không vận tải 

TpAHCCekcyá .M. 
TPAHCC€KCYaTHCT 

TDAHCC€KCVAJH3M 12 cảm giác mình 
thuộc giới tính khác 

TPAHCC€KCVA/IHCT A4. người nam có cảm 
giác mình thuộc giới nữ 

TDAHCC€KCV8JIHCTKA 2C. người nữ có 


.pa3e. CM. 


cảm giác mình thuộc giới nam 
TDAHCC€KCVAIKA 2C D432.  CM 
TDAHCC€KCVAIIWCTKa 


TPAHCCV/ắT . cò. dịch thẩm 


TPA 


TpancjépT . 1. jzz. (sự) chuyển giao, 
chuyển tiền, chuyển ngân, chuyển 
nhượng; 2. ;øø. (sự) chuyển quyền sở 
hữu, chuyển nhượng 

TpaHcjé€pTH||bili PDĐUUI. ~aã 
IOBePéHHOCTb giấy uý quyền chuyển 
nhượng 

TpaHC(bH3HÓ.10T +. bác sĩ truyền máu 

TpAaHCÙH32HmO/órHS 2c. (khoa) truyền 
máu, chuyển máu 

TpAHCjopMáTo0Dp 2⁄22 mấy biến áp 
(biến thế) 

TpAHCjODMá4TODPHHIB 7722. 25. (thuộc 
về) máy biến áp, máy biến thế 

TpancbopMánnw 2cẲ l. (sự) biến đổi, 
biến thái, biến thể, biến dạng, biến 
hình; 2. 2z. (sự) biến áp, biến thế 

TpancjópMep 4. vật biến (đổi) hình; 
(2pyzka) đô chơi chuyển hình 

TpAHCẰjODMHpPOBATEL HCCO6. 1 CO6. 
1. biến đổi, biến thái, biến thể, biến 
dạng, biến hình, biến hoá; 2. 2z. biến 
áp, biến thế 

TPAHCH€HI€HTđJIEH||BIH n2. (Ùuốc. 
tên nghiệm, siêu nghiệm; ~as 
nocóởs triết học tiên nghiệm 

TpaHcIeHéHTH||Mllfi 722. @Ò25oc: siêu 
nghiệm, siêu tuyệt, 


nghiệm 
Tpanu 4, TpaHIrá øc. tranche, phần 
(đợt) tiên (rong một số tiên lớn) 


TpaHinés 2c. hào, đường hào, chiến hào, ˆ 


hầm, hầm tránh bom 

Tpan +. thang tàu 

TDpáắH€3a 2C. ycm. bàn ăn; (né ti) 
bữa ăn; (eòa) thức ăn, đồ ăn 

TDAH€EHHS 2. 
KpHBOIMHHfWHaã ~ hình thang cong; 
paBHOỐÓqHax ~ hình thang cân, 
2. cnopm. thang đóng 

Tpácc||a 2c. tuyến, đường, tuyến đing: 


~ H€TeïnpoBó/a đường (tuyến) ống. 
~y HO/IỂTA, 


dẫn dầu; Ipono3dTb 
caMO/IẽTra vạch tuyến (đường) bay của 


phi cơ; asTOMOỐWJIbHaä ~ tuyến đường - 


ôfÔ 
TPACCHDYHMH||[HĂ 717L0i. đOẴ€H.: ~a5 TIýJ1 
đạn sáng, đạn lửa 


Tpár||a 2c. 1. (Òcứcmøwe) (sự) tiêu, tiêu 
pha, tiêu phí, chi phí, chi tiêu, tiêu xài; : 
(ucnop3oøane) (sự) sử dụng, tiêu - 
dùng, dùng: ~ néHer tiêu tiền, chi tiêu: 


tiền bạc; ~ npéMeHh tiêu dùng thì giờ, 
mất thì 


tổn; Ốonbmiie ~xi phí tổn nhiều, chi phí 


lớn 


siêu  VIỆ(;. 
Ø€ẴCKOHHHOCTE ~a tính vÔô hạn là SN, 


1.mz. hình thang; 


ĐIỜ, 2.OObiKH. MH.: ~bl. 
(pacxoở) (tiền) chi phí, chi tiêu, phí 
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TDÁTHTbĐ, HCTDấTHTb, HOTDáTHTb (Ö) 
tiêu, xài, tiêu pha, tiêu phí, chi phí, chỉ 
tiêu, tiêu Xài; (#cHoz»3osđmp) dùng, 
tốn, sử dụng, tiêu dùng; ~ HanDáCHO 
tiêu hoang, xài phí, phung phí, ne ~ 
cnop không phí (tốn) lời, không thèm 
nói 

TDÁTHTbCf, HCTDATHTbCSI, HIOTDáTMTbCS 
(pacxoòoøam) tiêu (xài) tiên, chỉ tiêu 
tiên bạc; (⁄cnoa»zosamocø) (được) sử 
dụng, tiêu dùng, tiêu xài 

Tp4y.1ep +. (tàu kéo lưới (đánh cá) 

TDpáYp +. tang, chế, tang chế; cớ (pa3e.); 
HAHMOHäNEHHĂ ~ quốc tang; 
IDHCIYCTHTb (JIÁTH B 3HâK ~a r€O CỜ 
rủ để tang; HocứTb ~ IO KÓM-. để tang 
(để chế, để khó, để trở, trở) ai, có cớ ai; 
B r1yðÓKoM ~e đang kỳ đại tang, trong 
lúc có tang lớn 

TpáypH||bif 22. 1. (thuộc về) tang, 
chế, tang chế; ~ Mapui tang hành khúc, 
khúc tang hành, hành khúc đưa tang; 
~a# HIOB53Ka (⁄a øyke) băng tang; (Ha 
Zooøse) khăn tang, khăn chế; ~am 

"páMmKa khung tang (viên đen); 2. 
(cKopØmo¡#) tang tóc, đau thương, buồn 
rầu, ảo não, bị ai 


_Tpa@apér +. l. khuôn đồ, khuôn trổ, 


khuôn rập; pacIicbIBarb 1o ~y vẽ theo 
khuôn trổ, 2.m„eøeu khuôn sáo; 
(numepamypmoiờ) sáo ngữ, câu nói 
(câu văn) sáo 


TDpACAapéTHÍ|MĂ m2 1. (thuộc về) 


khuôn đồ, khuôn trổ, khuôn rập; ~ax_ 


Hánrmcb dòng chữ theo khuôn đồ; ~as 
ØyMára giấy nến, giấy stăng-xin; 
2. (waØnoHHbiz) sáo, khuôn sáo, rập 
khuôn; ~bie @pá3bi (những) câu nói 


.. sáo, câu văn sáo, sáo ngữ; ~aw y/IBIỐKa 
_ nụ cười giả tạo (không tự nhiên, gượng 


gạo) 


TDpáQHK 4. (sự, đường dây) 'buôi bán, 


vận chuyển; ~ HapKÓTHKoB đường dây 


._ buôn bán (vận chuyển) ma tuý 


TpaX 2CÒ. (npw naòewnuw) bịch!, 
oạch!, phịch, uychl; (nøwu yòape) 
"uych!, bịch!, cộc!; (0w øbiCmĐene, 
83pbrøể) đùng!, đoàng!, bùng!, đòm! 


_ TpaXeúT . xe. (bệnh) viêm khí quản 


TpaXeoroMäS 2c. ở. thủ thuật mổ khí 


- quản | 

Tpaxén 2c. |. auam. khí quản; 2. Øø7. 
. mạch 

TpáXHV|ÌTb c0đ. 043. Ì. (HD naÒ€HWu) 


“đánh bịch (oạch, phịch, uych) một 
tiếng ngã phịch, ngã uych; (+ 
yoape) (phát ra tiếng) uych, bịch, ục, 
bốp; (0w øbiCmjene, ø3pbiøe) nổ đùng, 
nổ bùng, đánh đùng, nổ đánh đốp; wTó- 


To ~o có cái gì đó nổ bùng (nổ đùng, 
đánh dùng, nổ đánh đốp) một tiếng; ~n 
B3pbiB tiếng nổ đùng (nổ ầm vang); 
2. (CuieHo yÒapmn) đấm, uych, thụi, 
bịch, ục, cốc, cốp, tống cho một quả 
đấm; ~ KOrÓ-J. 1O cHHHé uych (bịch, 
đấm, ục) cho ai một cú vào lưng, tống 
cho ai một quả đấm vào lưng; ~ Koró- 
JI. HO TOOB€ cốc (cốp vào) đầu ai; ~ 
Ky/IAKÓM Hó crony đấm bàn; 3. (xozo- 
JL.) (CO8G@DUAMHb HOIO60% K7) giao 
cấu 


TDÁXHYTECH C0. 0432. Ì.(C pđ3MđXV 
y#acm) ngã uych (phịch, oạch), ngã 
đánh uych (đánh oạch) một tiếng; 
2. (CI1bHO VÒđDMIHbC OÔO WHG-H.) Và, 
cốp, đụng; ~ r0/OBÓÏI O KOC#K CỐP (va, 
đụng) đầu vào rầm cửa; 3. (c xeM-z.) 
(CO86UuWfb HOIO680# K7) glao cấu 

TpaxóMa zø. cò. (bệnh) đau mắt hột, 
mắt hột 

TpAXOMATÓ3HHIĂ 7722. (thuộc về) đau 
mắt hột 

TpaX-Tapapáx e2cö. pa2¿. đùng đùng, 
ầm ầm, bùng bùng, đùng đoàng, đì 
đùng, đôm đốp, bôm bốp, uỳnh oàng, 
uỳnhuych 

rpéØonamHn|le c. 1.(ðeÙemøwe) (sự) 
đòi, đòi hỏi, yêu sách, yêu cầu; 2. 
(wacmosmenpHas npoc»6a) (điêu) yêu 

sách, đòi hỏi, yêu cầu; no ~+© 
nýốnnKH theo đòi hỏi (yêu cầu, yêu 
sách) của công chúng; no IẾpBOMY 
~!O ngay sau khi đòi (đòi hỏi, yêu 
sách, yêu cầu); ~a ốacrýtoriwx những 
yêu sách (đòi hỏi) của thợ đình công; 
no ~!O cyná theo đồi hỏi (yêu cầu) 
của toà án; OCTaHÓBKA IO ~+2O (tầu, Xe) 
dừng lại theo yêu cầu; 3. 2ØbxH. MH.: 
~1 (opwa) (những) tiêu chuẩn, đòi 
hỏi, yêu câu, điều kiện phải có; 
T€XHO/IOräuecKne ~x tiêu chuẩn công 
nghệ, yêu cầu vẻ mặt kỹ thuật; 
OTB€HáTb ~ãM q€ró-JI. đấp ứng những 
đòi hỏi (yêu cầu, tiêu chuẩn) của cái 
ØÌ; HD€Nb#BJIfTb BBICÓKH€ ~ K KOMYV- 
n. đưa ra những đòi hỏi (điều kiện, 
yêu cầu) cao đối với ai; 4. oØwKH. 
H.: ~4 (npaøeuna) (những) quy tắc, 
tiêu chuẩn, đòi hỏi; ~ BÉéKNHBOCTH 
những quy tắc (tiêu chuẩn, đòi hỏi) 
của phép lịch sự; Š. oốbixH. MH.: ~ã 
(„ompe6nocmu, 34npocoi) (những) 
nhu câu, yêu cầu; KYJIbTYPpHBIE ~# 
ÓØmyecrpa những nhu cầu văn hoá của 
xã hội; 6. (ÒoKyem”n) giấy yêu cầu 

TDCỐoBAT€JIbHOCTEB 2C. (tính, sự) đòi 
hỏi cao, yêu cầu cao 


Tp€ð0BaTe€.1||bHbilfi' z2. (có tính) đòi 
hỏi cao, yêu câu cao; (cmoew?) 
nghiêm ngặt, nghiêm khác, khó tính; 
(63biCKđqme1bpnoij) cầu toàn, cầu toàn 
trách bị; OH CIWHIKOM ~€eH Ông ta đòi 
hỏi quá đáng, anh ấy. quá cầu toàn (cầu 
toàn trách bị) 

Tpé6|ÌonaTb, norpe6osarb l1. (ð, P ơr P; 
+ w⁄{©Ằ., + qTr66mI) đòi hỏi, yêu sách, 
yêu cầu, thỉnh cầu, đòi, xin; ~ IDÓNYCK 
yêu cầu xuất trình giấy vào cửa, đòi 
xem giấy ra vào; ~ néHer đòi tiền; ~ 
VIUITHI NÓITa đỒi nỢ; ~ HOBBIUIỀHMS 
sapm1äTBI đòi (yêu sách, đòi hỏi, yêu 
câu, xin) tăng lương; ~ oÕỐbscHÉéHH4 y 
KOFrÓ-I. đòi (đòi hỏi, yêu sách, yêu 
cầu) ai phải giải thích; oH ~oBaJ co- 
KpATHTE OỐbÈM pa6óT anh ấy đòi giảm 
bớt công việc, nó yêu cầu rút bớt khối 
lượng công vViỆC; BBI CIHIIKOM MHÓTO 
~yeTe 0T peØ&HKa chị đòi hỏi quá 
nhiều ở đứa bé, anh đặt ra yêu cầu quá 
cao đối với trẻ con; 2. w%«. z„ecoø. (P, + 
wuu‡È, + wTÓÔbl) (OỐ3bi6đữ1b K ẴeMJ- 
5.) đòi hỏi, bắt buộc; cipaB€/IHBOCTb 
~YV€T CKA3áTb, To... công lý đòi hỏi 
(bắt buộc) phải nói rằng...; 2THKÉT 
~oBa1I, qT6Õ1I... nghỉ thức đòi hỏi (bắt 
buộc) phải...; 3. () (zy2còœrnocs) cần, 
cần có, đòi hỏi, đòi hỏi phải có; ýrw 
pACTÉHM1 ~YyIOT MHÓTO BOHNHI những 
cây này cần nhiều nước; ~ Õ6o/IbuIóro 
wcKýccrbBa cần (cần có, đòi hỏi, đòi hỏi 
phải có) nghệ thuật cao; 4. (Ð) (øø- 
3biđ8đmb) gỌI, VỜI, gọt (vời)... đến; Bac 
~V€T /MpéKTop ông giám đốc gọi anh, 
ông đốc vời anh đến 

Tp€ð0B4aTbc1#, HoTpéỐOBaTbc cần, cần 
có, đòi hỏi, đòi hỏi phải có; ~yercs 
ỐoJIbHÓ€ MÝ?K€CTBO, WwTÓÔbI... cần phải 
có tinh thần can đẫm cao để...; 3aBÓxy 
~yioTcs paØóqwe nhà máy cần thợ; Ha 
4TO ~y€TC1 MHÓTO BpéMeHH để làm 
việc đó cần phải có nhiều thì giờ, việc 
đó đòi hỏi nhiều thời gian 

Tpeốyxá 2ø. (bộ) lòng; csnHás ~ lòng 
lợn 

TrpebBór||a 2. Ì. (Øecnoxo#cmso) (mối, 
nỗi) lo âu, lo lắng, lo ngại, lo nghĩ, 
ưu từ; ỐbITb B ~e (đang) lo lắng, lo 
âu, lo ngại, lo nghĩ, lo ngay ngáy; lo 
SỐ — VvÓ (pa3e. ); 2. (CueHa1 
onacnHocmzu) (hiệu, tiếng, còi) báo 
động; nonHäTrb ~y kêu báo động, nổi 
hiệu báo động; Õnrb ~y đánh kẻng 
(thổi còi) báo động, báo động, báo 
nguy; 6oeBáw ~ báo động chiến đấu 
(tác chiến); so3nýIuHaa ~ báo động 
máy bay (phòng không) 
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TP€BÓ2KHTb, BCTP€BO3XMTb, 
IOTP€BÓ%XHTb () Ì. cođ. BCTD€BÓXHTE 
(6@bi2bi6amò ÕecnoKowcmøo) làm... lo 
lắng (lo âu, lo ngại, lo nghĩ); 2. cøø. 
IIOTD€BÓXHTE (⁄4ØVamp noko#) làm 
phiền, làm rây, quấy rầy, quấy nhiễu 

TD€BÓXKHTECH, BCTD€BÓXHTbc1 lo, Ïo 
lắng, lo âu, lo ngại, lo nghĩ, lo ngay 
ngáy; Ìo sốt vó (?4a3z.) 

TDe€Bó%HO Ì. ⁄22ev. (một cách) không 
yên, bất an; lo lắng, băn khoăn; cnarb 


~ ngủ không yên; ~ IDHCJIýIIHBATbCS “ 


K 3BýKaM Ha ýnwne lo lắng (băn khoăn) 
lắng nghe tiếng ồn ở ngoài đường; 2. ø 
3Hqu  cCKA3  (H) (oO  1wy68Cme€ 
ØecnoKo#cmsa) cảm thấy không yên 
tâm (lo lắng, băn khoăn); MHe ~ 34 
re61 mẹ thấy không yên tâm (lo lắng, 
băn khoăn) cho con; Ha ,IYIIÉ ~ trong 
lòng không yên (lo lắng, băn khoăn); 
3.đ 3HqM  CKA3 (O COCMOSHMU 
OnacHocm+) thật là không yên (bất an, 
nhộn nhạo); B rópone ~ trong thành 
phố không yên (chộn rộn, nhộn nhạo) 
TD€BÓXH||HHM 071. Ì. (ueCnoKO%Hbiữ) 
không yên, bất an, nhốn nháo, nhộn 
nhạo, nhiễu nhương, náo động; 
(đbiDa2CđIOu0 mpeøozy) Ìo ngại, lo 
âu, lo lắng, băn khoăn; ~ coH giấc ngủ 
không yên; ~Ie MEicH những ý nghĩ 
lo lắng (băn khoăn, lo ngại); ~aø HouE 
một đêm náo động (bất an, không 
yên); ~ MoMémT lúc đáng lo, thời điểm 
nguy cấp, thời buổi nhộn nhạo (nhiễu 
nhương, bất an); ~ Bsr/1zn cát nhìn lo 
lắng (lo âu, lo ngại); 2. (m/eøozca- 
„/) đáng lo ngại, đáng lo, đáng ngại; 
~bie CýxH những tin đồn đáng lo ngại; 
~bIe BécTH những tin tức đáng lo (đáng 
ngại); 3. (onacmper7) nguy hiểm, nguy 
cấp, nguy ngập; 4. 
(npeòynpezwcòaow¿uu) báo động, báo 
nguy; ~bIe rynKử hồi còi báo động 
TP€B0/IHCHH€ c. (SỰ) XaoO xuyến, náo 
động, xôn xao, Ìo âu, băn khoăn 
Tper.1áBbifi z2. (có) ba đầu, ba nóc 
Tp€I-OHHÓH hội công liên, công 
đoàn Anh 
TP€-IOHHOHH3M +. chủ nghĩa công liên 
TỤp€H-BOHHOHHCT 3Ô người theo chủ 
nghĩa công liên 
TPp€1-I0HHOHHCTCK||HH 7i. (thuộc về) 
chủ nghĩa công liên; ~a# ñneonórHa hệ 
tư tưởng công liên chủ nghĩa 
TDC3B€HHHK 1. 222Z. người không uống 
rượu 
TD€3BÉTE, OTDe3BérE tỉnh rượu, hết say; 
nepeu. tỉnh táo ra, tỉnh ra 


TPE 


Tpé3BO ⁄apeu. (một cách) tính tÁo; ~ OT- 
HOCfTbC1 K W€Mý-JI. có thái độ tỉnh táo 
đối với việc gì, tỉnh táo xử sự đối với 
cái gì 

Tp€3BÓH ⁄. (tiếng) đại đồng chung, 
quần chung, chuông đồng loạt 

TỤ€3BÓHHTĐ, DACTD€3BÓHHTb Ì. 7%. 
necos. rung đại đồng chung, đánh 
đồng loạt; (o xoaokozax) đồng loạt kêu 
vang, cùng kêu vang; 2. () r!€0€H. 
pa3e. (pacnycKamo cñyxu) phao đồn, 
tung tin, loan truyền, đồn ầm lên 

Tp€3BOCTb 2. Ï. (sự) không say, tính; 
2.(øo3òep2canue) (sự) không uống 
rượu, kiêng rượu; 3. #©2eH. (632//1Ò0đ 1 
m. m.) (sự) tỉnh táo, sáng suốt; ~ yMá 
đầu óc tỉnh táo 

TpẾ3B||BHE m2 Ì. (He no8Hbi2) 
không say, tỉnh; ỐhTb EB ~OM 
cocro#nHww không say, tỉnh; 2. paszz. 
(wenoiø2u0) không uống (nghiện) 
Tượu; 3. nGD€H. (3Òpa6biữ, 
DAaCccywenpHpiử) tỉnh táo, sáng 
SUỐI; ~O€ OTHOIHHHe€ K q€MV-JI. thái 
độ tỉnh táo (sáng suốt) đối với cái gì; 
qeOBéK ~oro yMá người có đầu óc 
tỉnh táo; ~ B3rn Ha BémIH cách nhìn 
tỉnh táo (sáng suốt) đối với sự vật 

TPp€K 4. C7077 vòng (đường) đua; 
B€/IOCHHéNHbIl ~ vòng (đường) đua xe 
đạp; MOTOHHKI€THHII ~ vòng (đường) 
đua môtô 

Tpe.1|Ìb 2c. tiếng ngân rung (láy lượn), 
tiếng rung, tiếng láy; ~w cOIOBbá tiếng 
ngân rung của chữn hoạ mi 

Tp€JIb#2K 1. tủ commôt có kính đứng 

TDẾMOJIO C. Z3. y2. tremolo, chấn 
âm 

TpeHa?xẽp . thiết bị tập luyện, máy tập 
thể dục; ~ /1 KOCMOHádBTOB thiết bị 
tập luyện cho các nhà du hành vũ trụ 

TD€HA2KEDHHIH 7771: ~ 3an phòng đặt 
máy tập luyện 

TP€H3€7Ib 12. hàm thiếc 

Tp€Hep +. huấn luyện viên; r/IáBHhil ~ 
QyT6ØÓnbHol KOMáHpgi huấn luyện viên 
chính của đội bóng đá 

TP€HHHT 3. Ì. (sự) tập luyện, tập dượt, 
luyện, dượt; 2. €u3M. ở 3Hqu. nHÀl 
(để) tập; ốorũHKw ~ giày tập 

TDÉHHHTH 1. (cnopm. my(bau) (đôi) 
giày tập | 

Tp€HH||e c. 1. (sự) ma sát, cọ xát; (ca) 
lực ma sát; 2. M⁄.: ~# HGDGH. (pđ3HO- 
enacwz) (sự) cọ xát, va chạm, xích 
tmích, bất hoà 

TD€HHDOBáTb, HaTpeHHpoBáTb (B) huấn 
luyện, rèn luyện, tập luyện, luyện tập, 
tập dượt, luyện, dượt, tập; ~ 6oKcềpa 


TPE. 


huấn luyện võ sĩ quyền Anh; ~ 
OXÓTHHHbIO coØðáKy tập dượt (tập 
luyện) chó săn; ~ Té/o rèn luyện (tập 
luyện, luyện tập) thân thể; ~ náMwsrb 
luyện (rèn luyện, rèn tập) trí nhớ 

TD€HHDOBắTbCH, HATDCHHDOBäATbCS (B 
17 tập, dượt, rèn luyện, tập luyện, 
luyện tập, tập dượt; ~ s cTpenk6é tập 
bắn 

Tpennpóspkl|a 2c. (sự) huấn luyện, rèn 
luyện, tập luyện, luyện tập, tập dượt, 
luyện, dượt, tập; ~ no nápaHHro huấn 
luyện (tập luyện) bơi lội; npoBecTH ~y 
huấn luyện; npoxonwrb ~y được huấn 
luyện, tập dượt, tập luyện 

Tp€HHDÓBOHH||HÌ z7 (thuộc VỀ) 
huấn luyện, tập luyện, luyện tập, tập 
đượt, tập; ~ no/rễr chuyến bay tập (tập 
luyện, tập dượt); ~aw nIománka bãi 
tẬp; ~oe cocTs3áHHe thi (đua) tập; ~ 
KOCTOM quần áo thể thao 

TpeHóra 2c. Ì. giá (nạng, đế) ba chân, 
kiếng; 2. (n„wr owaòu) dây buộc 
chân ngựa 


TP€HÓKHTb, CTp€HÓXHTbP (B) buộc 
(trói) chân 

TD€HO2KHHK 1. CM. TDCHÓTA Ì 

TDỀHbKATE HGCo8. pa3z. 1. 


(Ha2Dbi6đ7nb) gây tưng tưng, gây; 2. 
(36VuđIï1b— O M1. HHCIIDVM€HmMAdY) 
kêu tưng tưng; (z32aøamp 3øykwu) kêu 
(rung) lên, réo rắt 
TpenáJIEH||blli z2. (để) đập tước sợi; 
~as MaIiHHa máy đập tước sợi 
TpeIá4JIbHS 2c. Xưởng đập tước sợi 
TDpe€II4J2ibIIH||K 42., ~I1a 2€. thợ đập tước 
SỢI- ` 
TpenaHáHHw 2c cỏ. (thủ thuật, sự) 
khoan xương; ~ nqépena (thủ thuật) 
khoan xương sọ 
Tpenánr x⁄ hải 
(Holothuria) 
TD€HAHHDOBATb €C0đ. 1 cođ. (B) me. 
khoan xương, khoan 
TDp€HáTE, HOTp€HäTb (Ö) Ì. (e0eØumb) 
VÒ, xoa, mân, mân mê, mó máy, vân 
vê; (øozocbi) giật, giựt, cấu, bứt, kéo; 
(3a y) béo, véo, cấu véo; (o øemjpe) 
quật mạnh; (oø øozuax) vỗ mạnh; 2. (no 
20) (noxnonpieamb) vỗ, võ nhẹ; ~ Koró- 
JI. HO IU€Hý VÕ vai alẹ 3. 432. 
(npuøoÒMứno ø He2oHoc?np) làm (mặc) 
Xài Xạc; 4.7. Hecoø. (6onoKHo) đập 
tước, ngâm rửa, vò; (epcm) chải, 
làm sạch; © ~ KOMÝ-JI. HÉPBBI giầy VÒ 
(giày vò thần kinh, làm tình làm tội) ai, 
làm ai tức giận (bực bội); ~ 43bIKÓM ba 
hoa, ba hoa thiên địa, nói ba lăng 
nhăng_ 


sảm, đồn đột 
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TP€HáTECW, HOTp€HäTbCW Ì.7⁄. w€COđ. 
(pa3øeøđmocøs) tung bay, bay phấp 
phới (phần phật); 2. pa3e. 
(u2Hat¿uø8amocø) (DỊ) xài xạc, rách 
bươm, tả tơi mòn; 3.pazz. ba hoa, 
kháo chuyện, gẫu chuyện, ba hoa thiên 
địa, nói ba lăng nhăng; 4. zøocm. lăng 
nhăng 

Tp€NeT 1. Ì. (wuenKaø po2/co) (sự) run 
run, giần giật, run rẩy, rung nhẹ; 
(noÒổpewøanw€) (sự) co giật, giật 
mình, rùng mình; (o Øwewuw ceDòa) 
trống ngực; 2. (øozwenwe) (cơn, niềm, 
sự) xúc động mạnh, hồi hộp, rạo rực, 
rộn rực, nao nao, xốn xang, thấp 
thỏủm; 712p/H. (HDOS61€HUu€ w€/0-D.) 
(sự) giào giạt, rào rạt, xuất hiện, nảy 
ra; © ~oM với niềm xúc động mạnh, 
trong lòng xốn xang (rạo rực, rộn rực, 
nao nao), thấp thỏm (hồi hộp) trong 
lòng; IpHBOWTb KOTÓ-H. B ~ làm ai lo 
lắng làm ai thấp thỏm lo âu; 
IDHBOHNHTE KOTÓ-JI. B DáHOCTHHIĂ ~ 
làm ai rạo rực niềm hân hoan; 
3. (cmpax) (nỗi) run sợ, sợ hãi, lo sợ, 
hoảng sợ, kinh hoảng, kinh hoàng; 
IpHXOHÍTb B ~ run sợ, sợ hãi, lo sợ, 
hoảng sợ, kinh hoảng, kinh hoàng 

TpeneráTb #ecøø. |. (Q202camb) rung, 
rung nhẹ, rung rinh, rung động; 
(ÕunpCn, COÒDpOZđfbCØ) gỹIẫY, gIãy 
giụa, giãy đánh đạch; (o cepởwe) đập 
liên hồi, đánh trống ngực, trống ngực 
đánh thình thịch; (wepzamo) lấp lánh, 
nhấp nhánh, nhay nháy, lung linh; 
2. (ỐbU7b OX6AW©€HHbĐLM 6O1H€HWGM) XÚC 
động mạnh, hồi hộp, rạo rực, rộn rực, 
nao nao, xốn xang, thấp thỏm; zepcu. 
(nDO6/1⁄1bC5) giào giạt, rào rạt, xuất 
hiện, nảy ra; ~ ơT cuácTba lòng nao 
nao sung sướng; ~ 0T cTpáxa run SỢ, SỢ 
run, sợ run như cây sấy; 3.zeÐpem. 
(n¿peA 7, HpH l) (CHnbUmòieđfmb 
cmpax) run sợ, sợ hãi, hoảng sợ, kinh 
hoảng, kinh hoàng (@a Ö) 


(ðecnokowmc8) lo sợ, lo lắng, Ìo; ~ 3a - 


KOFrÓ-J. Ìo sợ cho ai; ~ IpH MBICIH O 
qẽM-J. run sợ (hoảng sợ) khi nghĩ đến 
điều gì ` 
TpéneTH||bIli z2. Ì. run rẩy, run run, 
giân giật, (o nucmøe w m. n.) rung 
động, rung rinh, rung nhẹ; ~a DyKá 
bàn tay run rẩy (run run); ~bIe 
pecHWngi hàng lông mi giần giật; 2. 
(mpeøozcmbið) lo ngại, lo âu, e ngại, 
băn khoăn; (øzøoanoøanHbi#) hồi hộp, 
Xao xuyến, rạo rực, xốn xang, thấp 
thỏm; ~aø nlaHb con đama lo âu (e 
ngại); ~ B3ran cái nhìn băn khoăn; ~ 


nñounený# nụ hôn xao xuyến (rạo rực); 
~oe oHnáHne hồi hộp chờ đợi, thấp 
thớm chờ mong; 3. (6o#3zgeui, 


__ ĐOÕKw#) run SỢ, sợ sệt, © sợ, e dè 


Tp€nk||a 2c. 1. (so»okna) (sự) đập tước, 
ngâm rửa, vò; (encmw) (sự) chải, làm 
sạch; 2. paz2. (nopka) (sự, trận) đánh 
đập, đánh, đập; 3anáTb ~Y KOMÝ-I. 
đánh đập ai, đánh (đập, nện, choảng, tỉ, 
đần) cho ai một trận; ** ~ HÉpBoB giày 
vò, øiày vò thần kinh, làm tình làm tội, 
làm tức giận (bực bội) 

Tpeck +. Ì. (tiếng) răng rắc, lách cách, 
lách tách, nổ giòn; (or yòapos w m. n.) 
(tiếng) đùng đoàng, đì đùng, tùng tùng, 
thì thùng, đùng, ẩm; ~ BHICTp€IOB 
tiếng súng đì đùng (đùng đùng, đùng 
đoàng); ~ orHá tiếng lửa nổ lách tách 
(lép bép); ~ cýubeB tiếng cánh khô 
răng rắc; ~ ÕapaØáHos tiếng trống thì 
thùng (tùng tùng), 2.zepeu. pas2. 
(„za) (tiếng) rùm beng, om sòm; 
(đbicoKonapHbie Ùpa3p¡) lời lẽ rất kêu, 
lời lẽ đao to búa lớn; 6e3 IuÿMa H ~a 
không kèn không trống, không làm 
rùm beng (om sòm), lẳng lặng; ‹> c 
~OM IIpoBañrbc1s bị thất bại nhục nhã; 
Ib€Ca IDOBAIHJIACbE € ~OM VỞ kịch bị 
thất bại nặng nề 

TpecKá zøc. cá morue (moruy), cá tuyết 
(Gadus morhua) 

TDẾCKATEC1, HIOTpéCKaTbcs (bị) nứt, rạn, 
nứt ra, nứt nẻ; (o xozce) (bị) nẻ, nẻ ra 
Tp€eCKÓBHIĂ 72. (thuộc về) cá morue, 

cá tuyết; ~ ›kup dầu cá (cá morue) 

TpecKoTHä 2. Ì. (tiếng) răng rắc, lách 
cách, lách tách, tạch tạch, đì đùng, thì 
thùng; ~ nứIIyULIINX MAHIHHOK tiếng 
máy chữ lách cách; ~ ny/IeMÈTOB tiếng 
tràng súng máy bắn tạch tạch; 
2.nepeH. (6Øonosgmø) chuyện huyện 
thiên (ba hoa, lải nhải), chuyện gẫu 
liên miên 

TpecKýWdllHi zøyz. l.răng rắc, lách 
cách, lách tách, đì đùng, đùng, ầm; (o 
38yKax m2.) vang; (0 Zonoce) Ooang 
Oang; 2. wpeH. (6biCOKOHdapHbiu) tất 
kêu, khoa trương, rùm beng, đao (o 
búa lớn; ~ne (pá3ki lời lẽ rất kêu (khoa 
trương, đao to búa lớn), những lời rùm 
beng; © ~ MopÓ3 băng giá dữ dội (ác 
liệt) : 

TDpÉCHYTHIl 000i. pa2¿. (bị) nứt, nẻ, rạn, 
nứt nẻ, nứt rạn; ~ craKáH cốc rạn (nứt) 

TDp€CH||YTb c0ø. Ì. (Òarrp rmw0eu‡uny) (bị) 
nứt, nẻ, rạn, nứt nẻ, nứt rạn; (zowwVmbp) 
(bị vỡ ra; 2. (wzÒamp 3#yK): qTÓ-TO 
~yJio có cái gì đó đánh rắc một tiếng 


TpeCT %2. Ì. (2acaeøo#) liên hợp xí 
nghiệp, công ty; CTDOWT€/IbHHIli ~ liên 
hợp xí nghiệp ngành xây dựng, công ty 
kiến trúc, 2. 2K. (MOHOHO/IACHINU€CKO€ 
OØb€ÒwHeHwe©) trust, tơ-rớt 

TD€T€ĂCKHĂ 77221.: ~ CV toà ấn trọng 
tài; ~ cybú trọng tài, thẩm phán trọng 
tài 

TĐT||HỒ „2. 1. (thứ) ba; ~ ron năm 
thứ ba; ~ zrá»% tầng ba; 2. ở 3w. cyu/. 
C.: ~b© (Qecepm) món trắng miệng; Ha 
~be (đến) món tráng miệng; © ~berO 
x1 ngày hôm kia, hôm xưa; ~ 3BOHÓK 
hồi chuông thứ ba, hồi chuông cuối 
Cùng; TOBOPHTb O C©ÔC B ~b€M JIHH€ tự 
xưng mình theo ngôi thứ ba, nói về 
mình lại tự xưng là “nó”; #3 ~bWX DYK 
biết (nghe) được qua người khác, được 
biết (nghe) qua người thứ ba; ~be 
cocnóBwe cm. đẳng cấp thứ ba; * ~ 
r1a3 tuệ (huệ) nhãn, con mắt thứ ba 

TD€THDpOBaTb z€c0đ. (B) coi khinh, coi 
thường, rẻ rúng, khinh rẻ, khinh khi, 
khinh thị, khinh miệt, khi mạn, cOI... 
bằng nửa con mắt 

TD€THMHHHIĂ 7722. Ì. meỏ. thời kỳ ba; 
2. 2eon. kỷ Đệ tam (Thứ ba) 

TpeT||b 2c. (một) phần ba; nBe ~H hai 
phần ba ˆ 

TD€Tb€K/IáCCHHK 4. học sinh (học trò, 
nam sinh) lớp ba 

TD€TbE€K.láCCHHHA 2c. nữ sinh (nữ học 
sinh) lớp ba 

TD€GTb€CÓPTHHIĂ z7 |. (thuộc vào) 
loại ba; 2.pazz. xấu, tôi, cà rèng, 
hạng bét ù 

TpeTbecTené€HH||bilfi #zzz/ không quan 

_ trọng, thứ yếu; (ocpeòcmøeHnoiữử) tầm 
thường, hạng bét; bét dem (pase.); ~ag 
ponb vai trò thứ yếu 

Tp€YTÔIbHHK 1X (hình) tam giác; 
BHIÍCAHHHĂ” ~ tam giác nộI tIẾp; 
OIÚCAaHHH ~ tam giác ngoại (Iếp; 
HpáBHIELHHB ~ tam giác đều; 
HIDãMOYTÓ.IbHBIB ~ tam giác vuông 

TDp€YTÓ.IbHbhIlfi z7. (có) ba góc, tam 
giác, hình tam giác 

Tp€jOBHE 22. kapm. (thuộc về) 
chuồn, nhép; ~ Kopóm (con) ông chuồn, 
K nhép 

TDp€đkI 2. (CKI. KđaK 2€.) Kapm. (con) 
chuồn, nhép 

TpEXxÕá.JLIbHBIĂ #7101.: ~ BÉT€P gIÓ CẤp 
ba | 

TDŠXT0NHNHbIÌi z722¡. (trong) ba năm 

TPŠXT010Bã/BM z2. lên ba, (được) 
ba tuổi, ba năm; ~ peØẽHok đứa bé lên 
ba 
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TDÊXTPpá4HH||MĂ 772⁄2z. 1. (có) ba mặt; 
2. am. tam điện; ~ ÿro1 góc tam diện; 
` ~a# KOCTE ⁄đm. Xương tháp 

TDẺXHHẾBHbIÏ #z. (trong) ba ngày; B 
~ CpOK trong thời hạn ba ngày 

TPÊXKO/IẾCHHIẾ #71. (có) ba bánh; ~ 
B€/OcHien xe đạp ba bánh 

TĐÊxXKPpáTHHIĂ 722: (trong) ba lần; ~ 


qeMNHÓH vô địch ba lần, người ba lần 


vô địch 

TDỀXIÉTHHĂ zpun. Ï. (o cpoke) (trong) 
ba năm; 2. (o øo3pacme) lên ba, (được) 
ba tuổi, ba năm; ~ peØšHok đứa bé lên 
ba(batuii) - _ 

TPÊxMácTHbIĂñ 772. (có) ba màu lông; 
~ KOT Con mèo tam thể 

TpÊXMáWT0B-lli 77227. (có) ba cột buồm 

TpẽxMépHocTE 2. (tính, sự) ba chiều, 
có ba chiều; ~ naoốØpaxénnws hình ảnh 
có ba chiêu, tính ba chiều của hình ảnh 

TpềXMépH||Mlfi zøz. (có) ba chiều; ~oe 
ñpocTpáHcTso không gian ba chiều 

TpỀxMéCTHỈ|bIlfi z22¡. (có) ba chỗ; ~as 
KaroTa buồng ba chỗ (rên tàu thuỷ) 

TDÈXMẾCHUHHĂÌ 7722 Ì.(O cpok€) 
(trong) ba tháng, tam cá nguyệt, quý; 
2. (o øospacme) (được) ba tháng | 

TpÉXH€HẾNBHHHW gui Ì.(O cpoke) 
(trong) ba tuần lễ, ba tuần; ~ ÓTnyckK 
kỳ nghỉ phép ba tuân lễ; 2. (o 
øo3pacme) (được) ba tuần 

TpẽxH"6.1be c. c.-x. (chế độ) luân canh ba 
thửa | 

TDểXHpOHCHTHHIĂ z2. (có) ba phần 
trăm 

TpÉxpá2oB||bifi z2. (làm) ba lần, ba 
bận, ba lượt; ~oe nwTánHe (chế độ) ăn 
ba bữa 

TpŠxcnó%H||bili 7722. (có) ba âm tiết; 
~oe CJ1ÓBO từ ba âm tiết 

TpŠxcMCHHhIũ ru. (làm) ba ca, ba kíp 

TpŠxcoT.Iérwe c. 1. (thời hạn, thời gian) 
ba trăm năm; 2. (2ooøswuna) (lễ) kỷ 
niệm ba trăm năm, kỷ niệm lần thứ ba 
trăm 

TDẺXCOTIẾTHHĂ 7/72 l.(O cpoke) 
(trong) ba trăm năm; 2. (2 6030acm€) 
(được) ba trăm tuổi, ba trăm năm; ~ 
nyố cây sồi ba trăm tuổi 

TpŠxcóThHiă 7z722¡. (thứ) ba trăm 

TPÈXCTOpÓHHHH n2. 1|. (có) ba bên, 
ba mặt, tam diện; 2. 2#. tay ba, ba 
bên, tam phương; ~ ø1óronóp hiệp ước 
tay ba (ba bên, tam phương) 

TDpŠxCTy10éHwaT||bil 7:0. (có) ba tầng; 
~as paKéra tên lửa ba tầng 

TPÉXTÔMHHK 1. 2222. văn tập 1n thành 
ba quyển, tuyển tập im thành ba cuốn 


TPH 


TDŠXTÔMHHIĂ m7, (gồm) ba tập, ba 
quyển, ba cuốn 

TĐẺXTÓHKA 2€. 042/. Ôtô trọng tải ba 
tấn, ôtô ba tấn 

TpEx(bá3Hbh1li người. (có) ba pha 

TDpÊXHBÉTH||bIlf øz722. (có) ba màu, ba 
sắc; ~ àưar cờ ba sắc, cờ tam tài; ~as 
$ororpádQw+a (bức) ảnh ba màu 

TpŠxuacoBól z2. (trong) ba giờ, ba 
tiếng, ba tiếng đồng hồ; (a2H2ueHHbiứ 
Ha mpu waca) (hồi) ba giờ; ~ nóc3n 
chuyến tàu ba giờ 

TPpÊXH.IÉH M. am. tam thức 

Tp6xu.IÉHH||bllfi 2. ai. (thuộc về) 
tam thức; ~oe ypasnHéHHe phương trình 
tam thức 

TDỀX2TáXKHHIĂ #7 (cÓ) ba tầng; ~ 
1OM nhà ba tầng _ 

TpeMm||läTb #ecoø. 1. (kêu) răng rắc, lách 
cách, lách tách; (oố ozne) (nồ) lép bép, 
lách tách, lẹt đẹt, lét đét, đì đẹt; (o 
6apa6aze) (kêu) tùng tùng, thì thùng; 
(O Ky2H€uuKax w m. n.) (kêu) xạch 
xạch, ri rỉ; nen ~ứT băng kêu răng rắc; 
2. nepeH. pa3. (onmamp) nói huyện 
thuyên (huyên thiên, liến thoáng, lem 
lẻm, ra rả); '* ÿ M€Hñ” ~ỨT TO/IOBä LÔI 
nhức đầu quá, đầu tôi đau buốt (nhức 
như búa bổ); ~ár MOpÓ3kI băng giá ác 
liệt; 3a yIIỖMH ~ÚT ÿ KOFÓ-I. ai ăn rất 
ngon miệng (ăn ngấu nghiến); KapMánH 
~HT tÚI rỖng; ~ HO BC©€M IIBAM rêu rã, 
suy bại, suy sụp 

TpémmH||a 2c. chỗ (khe, đường) nứt, 
chỗ nẻ (nứt nẻ), vết rạn (nứt rạn); 
HepCH. (H€Ø142OHOIVWMC @ HỀM-I.) 
(điều) không ổn, trục trặc; (0a3zaò, 
Dacxo2/cÒenw2) (vết, mối, sự) nứt rạn, 
bất hoà, bất đồng; naTb ~y (bị) nứt, nẻ, 
rạn, nứt nẻ, nứt rạn; nx npÝýÕa naná 
~y tình bạn của họ đã bị nứt rạn (đã có 
vết nứt rạn, đã có mối bất hoà) 

TpeIMIÓTKA 2. Ì. (cái) mõ; (⁄2pyuxa) 
con lách cách; 2. p3. (ðonzryH) người 
ba hoa (nói huyên thiên, nói ra rả); 
3. mex. (bộ) bánh cóc; pyqHáw ~ khoan 
tay có bánh cóc 

TH 1C. ba, tam 

TpHáñ¬NA 2C. $Ùuoc. tam đoạn thức 

TDHAHTY.11HIHS 2C. Mđm, 2eoo. (phép, 
sự) đo tam giác, tam giác đạc, tam giác 
phân 

TpHácC M. 2eon. kỷ Trias (Triat) 

TDHỐA,1H3M 1. C1. TpaBÕanH3M 

TDpHỐVH . Ì. cm. tribun, quan chấp 
chính chấp chính quan; 2. 
(OØUu/€Cm6eHHbiu Qewmenp) nhà hùng 
biện và chính luận kiệt xuất; ~ 


TPH 


peBomOnnn nhà hùng biện và chính 
luận kiệt xuất của cách mạng 

TpHốỐVH||a 2c. l. (òz opamopa) diễn 
đàn; øepeH. mzc. đàn; HonHãTbcd Ha 
~y lên diễn đàn, đăng đàn; 
JIHT€DpaTýpHa4Ằ ~ văn đàn; 2. (2 
3spưnexeửu) khán đài, lễ đài ~m 
CTanwóHa những khán đài trên sân vận 
động 

TDpHỐYHá„ 1. tOầ án; BO€HHbIl ~ toà án 
quân sự | 

TDHBHánbHO #20. (một cách) tâm 
thường, sáo, không độc đáo - 

TDHBHáJBHOCTE 2. (tính chất, tính) 
tầm thường, sáo, không độc đáo 

TpHBHáIbLHHIH 7722. tâm thường, sáo, 
không độc đáo, không đặc sắc, nhạt nhẽo 

TpHTOHOMeTpHu€CK||HĂ rmứ22z. (thuộc 
về) lượng giác học, lượng giác; ~ne 
QýnKHHH hàm lượng giác; ~He 
Taốnmñiibi những bảng lượng giác 

TDHT0OHOMTpH1 2c. lượng giác học, 
(môn, phép) lượng giác, tam giác 

TDHA©BWTEB 1C7.: 33 ~ 3©MCIb Xã XÔI, 
xa xăm, xa lắc xa lơ, xa tít mù tắt, nơi 
cùng trời cuối đất 

TpHIHATHJIÓTH€E cỐ Ì.(zeøoở) (thời 
hạn, thời gian, thời kỳ) ba mươi năm; 
2. (2oòoøna) (lễ) kỷ niệm ba mươi 
năm, kỷ niệm lân thứ ba mươi 

TDHIHATHJ€TH||HH 7722 Ì.(oO cpoke) 
(trong) ba mươi năm; 2. (2 ø03Dacm€) 
(được) ba mươi tuổi; ~1 3KÉHHIHHa 
người phụ nữ ba mươi tuổi 

TpHA1HáTbIñ €2. (thứ) ba mươi 

TpHAIHATI|Íb 1C. (CKI KAK 2.) ba 
mươi, ba chục; ~ naTb ba mươi lăm, 
băm lăm; B ~ú kHIOMéTpax cách ba 
mươi kilomet, cách ba chục cây số 

_ TDH€NHHCTBO C. K⁄2/H. tam vị nhất thể 

TDH€D x. c.-x. máy chọn hạt (phân loại, 
chọn) 

TDH?KHNEBI #20ew. ba lần; ~ TpH — nÉBSTE 
ba lần ba là chín 

TpHKÓ C. H€CKI. |. (mKamb) Vải tricot, 
vải len đan; 2. (oðezcỏa) (bộ) quần áo 
đệt kim, quân áo thể thao; 3. (2cewcKue 
HaHmanoHi) quần nịt nữ 

TpHKOTäá% 4. Ì. vải dệt kim; 2. coØt. 
(z3ðezzz) hàng (đồ) dệt kim 

TpHKOTáX%H||HĂ z2. (thuộc về) dệt 
kim; ~az đáÕØpnKa xưởng (nhà máy) 
đệt kim; ~aw KótbTowka áo dệt kim 

TpHJIHCTHHK 1. Ì. (cây) có ba lá, có 
chĩa ba, xa trục thảo (TrÈoliưm); 2. (na 
2ốnemax) hình tam diệp (ba lá) 
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TpH.LI€p 3 phim kính đị (rùng rợn); 
KáccoBkhil ~ phim kinh dị (rùng rợn) ăn 
khách 

TDH.1LIHÓH +4. (một) triệu triệu, nghìn tỷ, 
ngàn tỷ 

TpH.iórwng 2c. (bộ) tiểu thuyết ba tập, 
truyện ba cuốn, sách ba thiên; bộ ba 
(cokp.) 

TDHHA/IIATHUIÉTHHĂ ni. |. (O cpoK€) 
(trong) mười ba năm; 2. (2 ø03pacme) 
(lên, được) mười ba tuổi 

TDHHáñNHATbIl C2. (thứ) mười ba 

TDHHÁNHATE C7. (CKI. KđK 2.) mười 
ba 

TDHHHTPO0T0.1y6.I 1M. 
trinitrotoluen, thuốc nổ 

TpHO C. HGCKI. Ì. (HHCTHDVMCHIHđIbHO€ 
nñpou36eoeuwe) trio, khúc nhạc tam tấu; 
(đOKA1bHoe€ nD0o13øeòen+¿e) khúc hát ba 
bè; 2. (MHCIIDJMCHIHđ1bHbĐIH 
qncawØñp) bộ ba, ban nhạc ba người; 
(8OKđ1bHbI aHCaMØ19) tốp ca ba người 

TDpHÓAN 1. triod, triot, đèn (ống) ba cực 

TpHHTn€p 2. eö. (bệnh) lậu 

TDHIHTAKA 2. 6y. kinh Tam tạng 

TpHHC 1 bọ trĩ, la bù lạch (7T hríns 
oryzae Wiil) 

TpúnTHx x. l./eøx. thánh tượng ba 
tấm; 2. ⁄cx. tranh ba bức, phù điêu ba 
cánh, tam bình. 

TpHCTA cz. ba trăm 

TDHTÓH 1. Sa giông, cá cóc (Ï7ifurws 
Vvuløarrs) 

TDHYMBHD #2. C7. tam hùng 

TDHYMBHDĐắÁT 1. C7. liên mình tam 
hùng, tam hùng chế 

TpHÝM} . l.1cm. (lễ) khải hoàn; 
2.(6necmsiuw vcnex) đại thắng lợi, 
thắng lợi huy hoàng, thành công rực rỡ 

TDHYMQá1eH||bll 72. (nhân lễ) khải 


XM. 


hoàn; (mnoốeònu# m2) thắng lợi, - 


chiến thắng; (7op2cecrneeHHorñ) trọng 
thể, long trọng; ~aw ápka khải hoàn 
môn, cổng khải hoàn; ~ nñnyTb con 
đường thắng lợi; ~oe IIécTBHe (cuộc) 
diễu hành thắng lợi 

TDH(ÙTÓHT 1. 7⁄26. nguyên âm ba 

TDÓTAaT€/IbBHO #20. (một cách) cảm 
động, xúc động 

TpÓTaT€/IbH||bllilẦ zø2 cảm động, dễ 
cảm, làm xúc động (động lòng, mi 
lòng, cảm kích); ~aw nónecTb truyện 
vừa cảm động (làm động lòng); ~as 
3a6ÓTnwBOcTb sự ân cần cảm động 
(làm cảm kích, làm xúc động) 

Tpór||aTb, TDÓHYTb (Ö) l. sờ, mó, rờ, sờ 


mó, rờ mó, sờ SOạng; (/2€602/CWPb, ` 


OoØw24camn) đụng (chạm, động chạm, 
đụng chạm) đến, làm... phật lòng; 
DyKáMH He ~! đừng sờ tay!, đừng sờ 
mói!, đừng sờ!; He ~ Koró-n. không 
động chạm đến ai, không làm ai phật 
lòng; 2. (@bi3oigđ4mb  COWV6CHGUG, 
yMturuno) làm... cảm động (xúc động, 
động lòng, mủi lòng, cảm kích); ~ 
KOTÓ-I. 1o c3 làm ai cảm động (xúc 


_ động, động lòng, mủi lòng) đến rơi 


nước mắt; ýro MeHú“ He ~aer điều đó 
chẳng làm tôi bận tâm, tôi không quan 
tâm đến điều đó, tôi hoàn toàn thờ ơ 
VỚI Việc đÓ; 3. (W4WWHđ17b Òđ@M24CẴHU€) 
CM. TDÓTATbCS; TpDÓTall a4) (101,40) _ 
bước đi; 6Õ) (øowGI12 Mđ1WHbI) 
đánh xe đi!, đi đi thôi!; * He TDÓHVTE 
BOJIOcKa không mảy may (hoàn toàn 
không) đụng đến; nánbIt€M He TDÓHYTE 
koró-n. không hề đánh đập ai, không 
bao giờ làm hại ai một chút gì 
TDÓTATECH, TDÓHVTbCS (Òđ⁄2đ/7ĐbC18 € 
Mecma) rời chỗ; (o  noese, 
a@HOMOỐUIG mm ñn) khởi hành, 
chuyển bánh, bắt đầu chạy; (ørnnpaø- 
J1"bcñ8 KyÒđ-n.) lên đường; ~ B TYTE 
lên đường, khởi hành; nóe3n TDÓHY/ICä 
tàu hoả đã chuyển bánh, xe lửa đã khởi 
hành; on He TpÓHVIC" € MÉCTa HnÓ 
không rời chỗ, nó cứ đứng yên 
TpOIJIOHHT M. .2wn?. người hang 
động; 2. pa?z. nepen. kẻ ăn lông ở lỗ, 
đồ mất đạy (lỗ mãng) 
Tpóe wwcn. ba; (mu wenosekđ) ba người, 
bộ ba; ~ cÝroK ba ngày đêm; Hac ~ 
chúng tôi có ba người 
Tpoeðópbe c. cnopm. (cuộc) thi ba môn 
phối hợp; thi ba môn (cokp.) 
Tp0€KpáTHO #apeu. (trong) ba lần 
TpO€KpáTH||blli z7. (trong) ba lần; 
~oe npeynpe%néHwe cảnh cáo ba lần; 
~ qeMIHÓH vô địch ba lần, người ba 
lân vô địch 
TpÓHHA 2C p1 Ba Ngôi, Tam vị; 
(mpowibid ðenb) lễ Ba Ngôi (Tam vị) 
TDÓHHEHIH 7722: ~ neHb lễ Ba Ngôi 


(Tam vị) 

TpóïKlla zc. 1. („@jpa) (con) số ba; 
(“a0anpHas Kapma) (con) ba; 
(omwemka) điểm ba, bac điểm; 


nonyqúTE ~Yy 1o wcTópnn được điểm 
ba (ba điểm) về lịch sử; 2. (zowzaòeử) 
tam mã, ba ngựa; (2kuna2c) (cỗ) xe 
tam mã, xe ba ngựa; 3. (xoczmow) bộ 
comle, bộ y trang (gồm ba thứ: quần 
hay váy, áo và gilê) | 
TpOWHÍK 1. m€x. (60ÒOHDO8OOHbĐHf) 
khuýu nối chữ T, khuỷu nối ba nhánh, 


cái tê; 2. bộ khớp chữ T, ổ cắm ba 
phích 

TpOWHHWNHHIÍÏ 77001. aHđ7.: ~ HeDB dây 
thần kinh sinh ba 

TpOBHH||ÓN ma. |. (2 mpex wacmei) 
(có) ba phân, ba thứ, (mpw2còoi 
OCVMJeCrmanaeMpiu) ba lần; ~ npkrKÓK 
cnopm. (môn) nhảy ba bước; 2. (ønoe 
Øonb+z„ử) (tăng) gấp ba; mnrrpaÙ B ~ÓM 
pA3Mépe phạt gấp ba; © ~óe npáBHJO 
am. quy tắc tam suất 

TpólH||# 2c. (lứa) con sinh ba; pONHTb 
~O đẻ sinh ba 

TpÓĂCTBeHHhIÌ 7. (có) ba phần, ba 
bên; (O CO21đ1/CHMM U m. H.) tay ba, ba 
bên, ba nước; ~ coiO3 liên minh tay ba 
(ba nước, tam cường) 

Tp0.I16fốyc . xe buýt điện, xe trô-lây- 
buýt 

TpO.LIéWốycHbIĂ z2. (thuộc về) xe 
buýt điện, xe trô-lây-buýt 

TpOMỐ . cỏ. cục nghẽn 

TpOMỐóÓ3 . cỏ. (sự) nghẽn mạch; ~ 
B€HéuHHIX apTépHÈ nghẽn động mạch 
vành tim 

TDOMỐó0H 1⁄4. J3. kèn frombôn 

TpOMốðod.LiecốñT c0. viêm nghẽn 
tính mạch 

TpoMỐOo¡IffT +. tiểu cầu 

TPOH 12. ngai, ngai vua, ngai vàng, ngai 
rồng, đế tOà; (4K CMM6OI @14CIHM MO- 
HaDXa m2.) ngôi báu, ngôi vua, ngôi 
trời, đế vị; ngôi (cok0.); BCTYIHTb Hã ~ 
lên ngôi, đăng cực, đăng quang 

TpÓHVT||bili z1. pa2e. Ì. dở người, dở 
hơi, gàn dở, lần thần, hâm, hấp; 2.: ~oe 
BHHÓ rượu vang hơi bị chua (hơi bị 
hỏng) 

TPöH||YTb CØøđ. Ì. cw. TDÓTaTb; 2. (8) (o 
ODO3€ 1 m. n.) thui, làm thui; MOpó- 
30M ~VIO HBeTH băng giá làm thui 
những bông hoa, những bông hoa bị 
thui vì băng giá 

TDpÓH|[YTECH C0. Ì. CC. TpÓTA4TbCS; 
2.pa32. (noMeiauamocøs) đâm ra (trở 
thành, hoá) đở người, đỡ hơi, gàn dở, 
lần thần, lầm cẩm, điên; on HeMHÓTO 
~yncw nó hơi dở người (gàn dở, dở 
hơi, lấn thấn, lầm cẩm, điên); 
3.pa3e. (Hawamp nopmumocsa) bắt 
đầu hỏng 

Tponá 2c. đường (lối mòn; zepe:. 
đường; »Xñ3HeHHaa ~ đường đời 

Tpónnk +2. Ì. chí tuyến, hồi quy tuyến, 
đường hồi quy; ~ Páka chí tuyến Cự 
Giải (Bắc); ~ Kosepóra chí tuyến Ma 
Kết (Nam); 2. H.: ~H (2icapKul nosc) 
(vùng) nhiệt đới 
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TponHHka 2c. đường (lối) mòn 

Tponwweckl]Hli øzz (thuộc về) nhiệt 
đới; ~ nósc nhiệt đới; ~aa nnHxopánKa 
(bệnh) sốt rét; ~as ›»<apá cái nóng nhiệt 
đới 

Tponocjépa 2. tầng đối lưu 

TpOC 1. 00., mex. (dây) chão, thừng, 
Cáp; I€HbKOBbiĂi ~ dây chão gai, dây 
thừng đừa; cTaibHól ~ dây cáp thép 

TpOCTHHK 4 (cây) lau, sậy, lau sậy 
(Phragmites)  cáxapHHH ~ (cây) 
mía (Saccharum öfficinarum) 

TDÓCTOWK3, TĐOCTb 2C. (cái) can, gậy, 
gây chống, ba-foong 

TDOTH¿I M. XIM. CA. TDHHHTDOTOJIYÓJT 

Tporyáp +. vỉa hè, hè phố 

TpOQ||Ä . 2€ MH.: ~H (đ0đHHđ5% ÒO- 
Øp:4a) chiến lợi phẩm 

Tpo‡ébm||kiii zz¡. (là) chiến lợi phẩm, 
của chiếm được; ~oe opy%we vũ khí 
chiến lợi phẩm, khí giới chiếm được 

TPOHKH3M 1#. chủ nghĩa Trotsky 


TpoHKÉCT +2 người theo chủ. nghĩa 


Trotsky, người trôtskt 

TpoHKHcrcK||HĂ z7. (thuộc về) chủ 
nghĩa Trotsky, trôtskit; ~ad w1eOÓTH4 
hệ tư tưởng của chủ nghĩa Trotsky, tư 
tưởng trôtskit 

TpoIOpoAH||blli z2: ~ble ỐpáTbd anh 
em họ, anh em cháu chú chấáu bác 
(cháu cô cháu cậu, cháu dì cháu già) 

TpOfK|HĂ z2 (trên) ba mặt, ~as 
Bbrona mối lợi trên ba mặt; ~wM 
óốpa3oM bằng ba cách; ~ CMBICJI ý CÓ 
ba nghĩa 

TDOñHCKHĂ 7⁄2: ~ KOHb COn ngựa 
thành Troie (Troa), kẻ nội ứng 

Tpy6l||a 2c. !. ống; (Ò»woøas) ống khói; 
(eoòocmouwas) ống máng, cống; 
(nepe2oøopHaø) ống nói; aốpHwdHax ~ 
ống khói nhà máy; TpÝỐbI IapOBÓTO 
OTomiéHwx những ống dẫn hơi nước 
sưởi; ~ Teeckóna ống kính viễn vọng; 
2..yz. trompette, trompet, kèn, kèn 
đồng, HrpáTe: Ha ~é thối trompetfte 
(trompet, kèn), 3.4⁄m. vòi, ống; 
MáTOHHa4, ŒaJ1LI0nH€Bä ~ vòi Fallopio, 
VÒI trứng; CJIYXOBáđ, €BCTäXH€BA ~ VÒI 
Eustachio; ©' BbiLieTeTb B ~ý hoàn toàn 
bị phá sản, tiền của đi đời nhà ma; 
H€DHXÓHCKAđ ~ giọng nói oang Oang, 
giọng nói như lệnh vỡ; xsocr ~óli đuôi 
chồng lên, chồng đuôi lên; rpy6lTb BO 
Bce TpýØbI loa ầm lên, làm rùm beng 
ầm 1, loan truyền ¡nh ỏi, rêu rao ầm 1 

Tpyðanýp xí  1.ơm. - troubadour, 
trubađua, nghệ sĩ du ca, người hát 
rong; 2. #Øeøen. cái loa, kẻ tán dương 
(tuyên truyền) 


TPY 


Tpyðáw 1. người thổi kèn | 

Tpy6||kTb, iporpyØwñrb Ì. thổi; ~ B Tpy- 
6ý thổi kèn; ~ s por thối tù và; 2. (zøy- 
4m) thối vang, thổi vang lên, thổi; 
(u2Òaøđ7m 3øyku) kêu vang, Tế; TDÝỐbI 
~áT kèn thổi vang (thổi vang lên, thối); 
CIOH ~úT con voI ré; 3. () (noÒqsađrmp 
cuenai) thổi kèn; ~ TpeBóry, cốop thối 
kèn báo động, tập hợp; 4. (o 17) nepeu. 
(pa32nawame) loa lên, loa (đồn) âm 
lên, làm rùm beng, loan truyền ính ỏi; 
(32o0aowo) rêu Tao; (X64CcHU160) 
huênh hoang 

TpÿðK|Ì|a 2c. Ì. ống; pe3HHoBax ~ ống 
CAO SU; D€HTTCHOBCKa%4 ~ ống tia X; 
3JI€KTpÓHHO-JIYdeBäs ~ ống tia âm Cực; 
2. (menedQonHaa) ống nghe, ống nói, 
ống điện thoại; 3. (Kypumensuas) tấu, 
điếu, píp, điếu tấu, ống điếu; 4. 
(cøởprno£) cuộn, cuốn, quấn; CB€DHýTb 
qTÓ-JI. B ~y cuốn (cuộn, quấn) cái gì lại 

TpýðHhiĂ px. (thuộc về) ống; kèn (c7. 
TpyØäá); ~ cnrHản kèn hiệu, hiệu kèn 

TpyốonpoBón +. ống dẫn 

TpyốonpokárHHiĂ 7z, (thuộc về) cán 
ống; ~ cTaH máy cán ống 

Tpyốowúcr +. thợ thông ống khói 

TpýốowHbili z2. (thuộc về) tẩu, điếu, 
píp, điếu tẩu, ống điếu; ~ ra6ák thuốc 
lá hút tấu, thuốc rời, thuốc sợi, thuốc 
lào 

TpýốwaTbili z7. (có) hình ống 

TDYAn . l.(sự) lao động; oØbiKH. MH.: 
~HI (3H) VIỆC, CÔng VIỆC, VIỆC 
làm; (xzonomi) việc vất và (khó 
nhọc), công lao, công sức, công lênh, 
công; pa3/Ie1éHwe ~á phân công, phân 
công lao động; HaÊMHbIl ~ lao động 
làm thuê; pyqHól ~ lao động thủ công; 
M€XâHH3ñDOBaHHhIñi ~ lao động cơ giới 
hoá; oxpána ~á bảo hộ lao động; 
2.(ycwaue) (sự) cố gắng, cố sức, nỗ 
lực; € ~óM (một cách) vất vả, khó nhọc, 
khó khăn, chật vật; ốez ~á dễ dàng, 
thoải mái, không vất vả, không tốn 
CÔng; H€ CTÓH/IO HHKAKÓTO ~á CJIẺJATb 
áro làm việc đó thì dễ như bỡn, làm cái 
đó thì chẳng tốn công sức gì; sce MOl 
~BIL OCT4BấHHCb TIUẾTHBIMH tất cả 
những cố gắng của tôi hóa ra là vô ích; 
3. (nou2øeòen,e) tác phẩm, trước tác, 
công trình; ØỐòH. MH: ~B (6 
H-36GHMW%X CỐODHWKOđ 1 m. H.) CÔng 
trình; S* naBáTb ce6€ ~ (+ ở.) chịu 
khó..., chịu vất vả..., làm... không quản 
khó nhọc; B3øTrb Ha ceÕi ~ (+ ưở.) 
đồng ý làm..., đảm nhận..., đảm đương 
( việc...) 


TPYV 


TDYAHTbCS Co. Ì. lao động, làm việc; 
(Han 7) làm; (waò KHM2OM  ?m. n.) VIẾT, 
sáng tác, nghiên cứu, biên soạn, soạn 
thảo; 2. pa3¿. (ƒCHOKOUb, 
3ampyòuzsn» ce0x) bận tâm, bận lòng, 
chịu vất vả, chịu khó nhọc; OH Ha- 
npácHo TpýnnTrcs nó bận tâm vô ích; 
H€ TDYHTeCb 4) anh đừng bận tâm 
(bận lòng) làm gì; 6) („e noưnawmmecb) 
đừng uống công, đừng cố gắng vô ích 

TpÝAHO Ì. „apeu. (một cách) khó khăn, 
vất vả, khó nhọc, chật vật, khó; ~ 
IpOH3HOCcñMOe€ €CJÓBO từ khó phát âm 
(khó đọc); 2. ø 3a. cKa2. 6e3z⁄i. (thật 
là) khó, khó khăn; ~ noBépnTb thật là 
khó tin; ~ nonáTb thật là kbó hiểu; 5ry 
KHÍTYy ~ KyHWTb khó mua được quyển 
sách này, cuốn sách này thì khó mua 
được; 3. ø zmau. cKa?. 6/3. (H) gặp 
khó khăn (gian khổ), phải vất vả, chịu 
cực khổ; eMý ~ HDHXÓNHTC1 nÓ gặp 
phải nhiều khó khăn, anh ta phải vất vả 
lắm; MHe ~ (+ ở.) tôi thật là khó...; 
A4.ø 3uau. cKq3. 60e31. (H) (O HIOXOM 
(Q„3MW€CKOM CaMOUVeCcmeuw) khó Ở, 
khó chịu trong người; (2 ?:2cễ1ow 
HDđ6CHM6€GHHOM CoCcmosHuu) khổ tâm, 
đau lòng, đau khổ, đau đớn, não lòng 

TDYHOBOCHHTýeMHIE 7# khó bảo, 
khó dạy, nan trị 

TDY/IHOIOCTýHH||BMW 77⁄2 khó tới, 
hiểm trở, ~bie H€QTgHHE€ 34ñ€XHW 
những mỏ dầu khó khai thác 

TPYHOIepebponHMbili 22 khó dịch 

TDY/IHOIDOXONHMBHIH #72. khó qua (đi 
qua, vượt qua), hiểm trở 

TDYAIHODA3peMHMH 772 khó giải 
(giải quyết), nan giải | 

TDpÝA1HOCT||b 2. Ì. (sự, tính chất) khó 
khăn, nan giải; khó nhọc, vất vả, gay 
go, gian nan, gian truân, gian khổ, gian 
khó (cp. TDÝ/HHIl); 2. OỐbiKH. MH.: ~H 
(347DVÒHGHUMA, nDensncmeu3) (những) 
khó khăn, trở ngại, cản trở, vất vả, gian 
khổ, gian truân; ~n pócra những khó 
khăn của (trong) trưởng thành 

TpÝH||btli z„z. Ì. khó, khó khăn, nan 
giải; (/12CÖIbiU, MW3HVDWMIM€IbHbIti) 
khó nhọc, vất vả, chật vật, gay go, 
gian nan, gian truân, gian khổ, gian 
khó, lâm than, gay; ~aa pa6ðóTa việc 
khó, công việc khó khăn; ~aw 3anáwa 
a nhiệm vụ khó khăn; 6) 
(uamemamuueckas) bài toán khó 
(khó giải, hóc búa); ~ ponpóc a) vấn 
đề khó khăn (nan giải, gai góc, nhức 
óc); 6) (Ha 2K3M€H€ mm. nở.) câu hồi 
khó (hóc búa); ~a# H3Hb cuộc sống 
khó khăn (chật vật), đời sống vất vả 
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(lầm than), cuộc đời gian nan (gian 
truân, gian khó); ~oe BpéMa giờ phút 
khó khăn (gay go); ~bi€ BD€M€Hä 
những lúc khó khăn (gay go, gian 
khổ, gian khó); B ~yIO MHHýTYy trong 
giây phút khó khăn (gay go); 2. (2ø 
8ocnwmaHs) khó dạy, khó bảo, nan 
trị, khó; ~ pe6ẽHoK đứa bé khó bảo 
(khó dạy, nan trị); ~ xapákrep khó 
tính, khó tính khó nết; 3. (Mywwme/- 
Hbi1) đau đón; (o 6oae3zHw) khó, khó 
chữa, nguy hiểm, nan trị, nan y 

TpynoB||óB n2. !. (thuộc về) lao động; 
(nouoðpemẽHHbii mpyoow) (do, nhờ) 
lao động; ~mie HápBbiKH (những) kỹ 
năng lao động; ~óe BocnuTáHH€ giáo 
dục lao động; ~áa nwcIwnnuna kỷ luật 
lao động; ~ cra» thâm miên lao động 
(công tác), thời gian lao động (công 
tác); ~Óóc 3aKOHO/áT€/bcTBO (bộ) luật 
lao động; ~ nónBmr kỳ công lao động; 
~ HOHbÊM nhiệt tình (cao trào) lao 
động; ~ KO/LIeKrúB tập thể lao động; 
~HI€ 10XÓnHI những thu nhập do lao 
động; 3. (myòwwuwucs) (sống bằng) 
lao động; ~ Hapón nhân đân lao động, 
giới cần lao; ~óe KD€CTb#HCTBO nông 
dân lao động; © ~áa KH#XKa SỐ lao 
động; ~óe corarnéHne /2?. hợp đồng 
lao động; ~ble p€3ÉépBBI, p€CÝPChi 
nguồn nhân lực (lao động) 

TDYIOFÔJIMK 4 Ø22Z. người ham mê 
(say sưa) làm việc, người làm việc quá 
nhiều 

TPpY/1OH|Ï€Hb 4. C7. (eÒuHwya yuởma 
MĐVÒòa 6 KOXO3€) công, ngày công; 0H 
BBIDaỐOTAJI CÓDOK ~HÉÌÍ B 5TOM MÉCSHC 
trong tháng này anh ấy làm được bốn 
mươi công 

TpYy1oEMK||HB r7. tốn nhiều công, tốn 
công, tốn sức, công phu, tiêu hao lao 
động lớn; ro ÓóqeHb ~ax pa6öra đó là 
một việc rất công phu (rất tốn công, 
tốn rất nhiều công) 


TDY10EMKOCTE 2. mức tiêu hao lao 
động (để làn ra sản phẩm), 
HODMATHBHAS ~ IDOIÿKHHWH mức tiêu 
hao lao động định mức của sản phẩm 

TDpY10.10ỗHWBkrIli n2. cần cù, cần mẫn, 
yêu lao động, cần 

TDpY/0.10ốð8e c. (tính) cần cù, cần mẫn, 
yêu lao động. _ 


Tpyn0cnocóốnocTl|k 2c. Ì.khả năng 
(sức) lao động; noréps ~w mất sức 
(khả năng) lao động; 
2.(npooyKmueønocmp) khả năng lao 
động cao, sức làm việc có hiệu quả 


TpYnocnocö6H|Ì|bif z2 có khả năng 
(sức) lao động; Bcễẽ ~oe Hac€I€HHe 

_ toàn bộ đân số có khả năng lao động 

TPY0YCTPpÓHTE cøở. (8) bố trí (thu xếp) 
việc làm (cho) 

TPpYoyCrpólcrBo c. (sự) bố trí việc 
làm, thu xếp việc làm 

TPY/5TA 1. 2C. pa32. Ì. người rất cần 
cù (rất cần mẫn); 2. (o2 2CW680rmHoM) 
con vật làm việc rất khoẻ 

Tpynwuml|Hlfcw #722: l. lao động; ~necs 
Máccki quần chúng lao động (cần lao); 
2.6 3HqW. Cy1. MH.: ~Hecs đân (nhân 
dân, những người) lao động, giới cần 
lao; lao động (cok?.); ~wec# rópO/Ha H 
1epepHH (dân) lao động thành thị và 
nông thôn | 

TPÝK€©HNK 4. Ì. người cần cù (cần mẫn, 
cần lao); 2. (0aØornuø„£) người công tác 
(làm việc, lao động), nhân viên; ~m 
HaýKn những người công tác khoa học; 
CÉbcKWe ~H nông dân, nông dân lao 
động 

TPYVHHTb /cc0ø. (Han 7) cười, chế, giễu, 
bỡn, giỡn, cười đùa, giễu cợt, đùa bỡn, 
chế giêu, bỡn cợt, chọc quê 

Tpyn +. thi thể, xác chết, tử thi, thây ma, 
thây xác; (2cweomHoeo) Xác; 
BCKpHrue ~a mổ xác, phẫu tích; 
HOXÓ3KHH Ha ~ giống như xác chết (cái 
xác không hồn);  nepecTyHWTE qépe€3 
wqél-1. ~ giẫm qua xác của ai để đạt 
được mục đích; Tó/bKO qépe3 MoB ~Ì 
tôi cương quyết phản đối! 

TpýnH||bili z2. (thuộc về) thi thể, xác 
chết, tử thi; ~ 3ánax mùi xác chết (tử 
thi), tử khí; ~ sn chất độc tử thi, thi thể 
độc; ~oe OKOCTeHéHHe (tình trạng) 
cứng đờ của xác chết 

Tpýnna 2z. đoàn, đội, gánh, ban; 
HHpKOBääa ~ đoàn (đội, gánh, ban) xiếc; 
ÓlepHax ~ đoàn opcra; ~ TeáTpa 
pacnánac: gánh (ban) hát đã tan 

TpYC . người nhát gan (nhút nhát); (c 
O"€HKOM #HP€3peHwø) kẻ hèn nhát 
(ươn hèn); © ~a (~y) npDá3#HOB4Tb SỢ, 
hãi, sợ sệt, sợ hãi, nhút nhát 

TDÝCHKH 1H. (CKJI. KđK .M.) CM. TDYCBI 

TDpÝCHTb, CTDýCHTb nhát gan, nhút nhát, 
nhát; (népen 7) sợ sệt, sợ hãi, sợ, hãi; 
He Tpycb! đừng sợi, đừng nhát!, đừng 
nhút nhát! 

TDYCHTb ⁄€COđ. 432. (O 24CH6OHHbIY) 
chạy nước kiệu; (ø wézoøeke) chạy lon 
ton (lúc thúc); ~ M€/Kol pbicHóbl chạy 
nước kiệu nhỏ 

TpycCHXa 2. pa3z¿. người đàn bà nhát 
gan, cô gái nhút nhát 


TDYCHHIKA . 2C. pa3e. cậu/cô bé nhát 
gan (nhút nhát) 

TpyciúB||bili z2. nhát, nhát gan, nhút 
nhát hay sợ hãi (C OHE"I€HKOM 
npe3pemmi hèn nhát vươn hèn; 
(ØblD2/C101,MÚ PHDVCOCIHb) SỢ SỆU, SỢ 
hãi; ~oe qÝBcTBO cảm giác rờn rợn (rợn 
rợn); ~ B3T/111 cái nhìn sợ sệt (sợ hãi); 
TpYyCnIHB Kak 34m nhất như cáy, nhát 
như thỏ 

TDÝC0CTb 2c. (tính) nhát gan, nhút nhát, 
hay sợ hãi; hèn nhát, ươn hèn (cø. 
TDYCnñBkIli) 

TDYCHI 4. (CK. KaK .) quần đùi, quần 
xà lỏn 

TDYT 2. bùi nhùi, nòm 

TDÝT€Hb 4. Ì. (con) ong đực; 2. z€0€H. 
pasz¿. kẻ ăn bám (ăn chực, ăn báo cô) 

TpYyXá 2c. Ï. mùn, mùn rác; (Cua, co2o- 
Mòi) CỎ (rơm) vụn; (729D€2HW61Gđ2O 
Òepeøa) gỗ mục; 2.nepen. paazz. đồ 
vụn vặt (vô dụng, bỏ đi) 

TDYX.IHBEBIÏI 77221. mục nắt 

TpymóÕa 2c. l. (øecuaø) (chỗ) rừng 
rậm, rừng dày; 2. (zaxoaycmoe) vùng 
hẻo lánh, nơi khi ho cò gáy; 3. 
(Keapman, paũñon) khu nhà ổ chuột, 
vùng nhà lụp xụp tồi tàn; (cuzi) 
nhà ổ chuột, nhà lụp xụp tồi tàn 

TDBIH-TpABá: ©MỸ BCẺ ~ 7/720C7n. nó mặc 
kệ sự đời, nó phớt đêu tất cả, hắn phớt 
tuốt tuột 

TpĐH3M X. £⁄/2/cH. chân lý sáo mòn 
(nhàm tai) 

TpISOK . Ì. ngón, mẹo, chiêu, miếng, 
đòn, thủ pháp, chiêu thức, xảo thuật; 
aKpoÕØarñuecKHĂ ~ xảo thuật (chiêu 
thức) nhào lộn; 2. zøepen. tnánh khoé, 
mánhh lới, thủ đoạn mưu mẹo; 
HTUIOMaTñ4ecKHl ~ thủ đoạn (mánh 
khoé, mưu mẹo) ngoại giao 

TpIOKáu x øđ%2. 1. người lắm ngón 
(lắm mẹo, lắm chiêu), 2. người quá 
thiên về chiêu thức (quá thích dùng 
xảo thuật) 

Tp&ðKä4€CTBO c 042. l.xảo thuật, 
chiêu thức; 2.( ckyccmse) (sự, 
khuynh hướng) quá thiên về chiêu 

._ thức, quá thích dùng xảo thuật 

TPIOM 1. bụng (khoang, hầm) tàu 

TDK)MÓ c. #€eCK7. gương đứng, tủ gương 

TpIO@€.|Ìb . Ì. (pzố) nấm truffe, nấm 
cục (7ƒberoceae) 2.MH:  ~H 
(xow@berno¿) kẹo sôcôla truffel 

TpSnHMHHÌÌK 1., ~HA 2C. Í. người mua 
giẻ rách (quần áo cũ); 2. 0đ3z. người 
thích mua sắm quần áo (ham chuộng 
ăn mặc) 
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TpNHIHSH-IR ii, Ì. (thuộc về) gi, giẻ 
rách, vải vụn; (z mpsrok) (bằng) gi, 
gi rách, vải vun; ~ Maw (quả) bóng 
bằng giẻ, bông vải vụn; 2. p4z2. ycm. 
ươn hèn, nhu nhược, bạc nhược 

Tpñnk||a 2c. Ì. giẻ, gi rách, miếng vải, 
mụn vải, giẻ lau, vải lau; nonoBás ~ 
giẻ lau (chùi) sàn; nbLIbHaø ~ giẻ lau 
bụi; 2. A⁄.: ~H D43. MỤOH. (24CCHCKU€ 
wapsòb¡) quần áo, áo xống, hàng may 
mặc (ca nữ; 3.pđ32. MĐOH. (O 
enoøeKe) kẻ ươn hèn (nhu nhược), đồ 
bạc nhược _ 

TpWNbŠ C. COỐWp. Ì. (mpWHKU, đ€MOttb) 
giẻ, g1 rách, vải vụn; 2. 2432. (peanaw 
oởezcoa) quần áo rách rưới 

TpsCHHa 2. !. (vùng) đầm lây, ao bùn; 
2. nepeu. nơi bùn lầy nước đọng, môi 
trường hủ lậu và trì trệ 

Tp#CkKa 2c. (sự) lay, lắc, rung, giũ, xóc 

TpHCKHĂ n0. (o noøo2Ke) xóc, lắc; (o 
Òopoze) xóc, khấp khểnh, gập ghẻnh, 
gồ ghê 

Tp1SCorÝ3KA 2. 2ooz. chím chìa vôi (cà 
lơi, tích linh) (Motacilhidae) 

Tpsc|lrú wecoø. (B, T) 1. lay, lắc, rung, 
giũ, xóc, lay động; BÉTep TpSCÉT 
ðepépba gió rung (lay, lắc, lay động) 
CÂY; ~ KOMÝ-JI. DýKy lắc tay ai; ~ 
KOBpH giũ thảm; ~ rozoBól lắc (rung 
rung) đầu; ~ xfOnbky, Kon#cky lắc nôi, 
lắc xe nôi; 2.(nww esòe) xóc, lắc; 
3.631. (6đbi?bi8đmpb pO2cCb) run cầm 
cập, run như cầy sấy, run; eró ~ếT OT 
xónoza nó run cầm cập vì lạnh, nó 
lạnh run cầm cập 

TpHC||ÍTHCb €COø. Ì. (2002cđmp) run, 
rung, run rấy, lấy bẩy, run cầm cập, 
run lẩy bẩy, run như cây sấy; (a- 
4bcøz) tung động, lay động, rung 
chuyển, đu đưa, lắc lư; y Heró ~ýTC# 
DýKn tay nó run rấy (run run, run lấy 


bẩy); ~ or xónona rét run cầm cập, run 


cầm cập vì lạnh; ~ oTr crpáxa sợ run, 
Tun sỢ, Sợ run như cầy sấy; ~ or cMéxa 
cười rũ rượi; 2. nepeH. pa2e. (népen T) 
(Øosmpecs) sợ, run sợ, khiếp sợ; (3a Ö) 
(onacamoc8) Ìo sợ, lo lắng (cho), (Han 
7) (o6epeeamb) giữ gìn, gìn giữ; 
(6epewb wmo-.) chất chiu, chắt bóp, 
chắt mót, dè sẻn; ~ Han Ká2KIolĂ 
Konélkob chất bóp (tằn tiện, hà tiện, 
dè sẻn) từng đồng xu nhỏ; 3. (z2 
e3òe) bị xóc, bị lắc 

TDWXHỈ|ÝTb cØđ. 743. Ì. XỐC; HẠC ~ÝJ1O 
chúng tôi bị xóc; 2.(B) (3aòamp 
ø3Øyuky) đánh, choảng, nện, đả, tả, dần 

Tcc† „2ö. suyt!, xuyt!, khẽ chứ! 


TYL 


TV8/ẾT 1#. Ì. toiletfe, toalet, toa iét, (sự) 
rửa ráy, trang điểm, mặc quần áo; 
ÝTD€HHHĂ ~ toilette (toalet, toa lét, làm 
vệ sinh, rửa ráy, trang điểm) buổi sáng; 
3aHHMáTEC1 ~OM làm (toietfte (làm 
toalet, làm vệ sinh, rửa rấy, trang 
điểm); 2. (wap) y phục, phục trang, y 
trang, trang phục, phục sức, quần áo; 
OH4 HáCTO M€HSIA ~bl nàng thường 
thay đổi y trang (y phục, phục trang); 
3.(cmoz) bàn trang điểm (trang 
sức); 4. (y6Øopwaø) toilette, toalet, toa 
lét, buồng vệ sinh, phòng xí, phòng 
cầu; MY%CKÓÏ, ›»KÉHCKHĂ ~ toalet (toa 
lét, buồng vệ sinh, phòng xí) nam, nữ; 
CXOnHTE B ~ đi toalet (toa lét), đi 
ngoài, đi cầu 

TYA.I1ÉTH||bIll 121.: ~O€ MBL1O Xà phòng 
tắm (rửa mặt); ~aw Boná lotion, nước 
dưỡng da; ~aa Õ6yMára giấy vệ sinh 
(toalet, đi cầu); ~bI€ IDHHAIC2KHOCTH 
đồ dùng vệ sinh; ~oe 3épKano gương 
toalet (buồng vệ sinh) 

TWÕA 2C. (V2. HC7HDVMemm) tuba 

TyỐ©DKVy.1E3 . (bệnh) lao; ~ J1ÊrKHX, 
nẽroqHHii ~ lao phổi, ho lao; KÓCTHHẴ 
~ lao xương 


'TYỐ€ẴDKV.IŠ3HH||K . 0đ3Z. Ì. (ố0pHo) 


người bị (bị bệnh) lao; 2. (øpaw) bác sĩ 
(thầy thuốc) chữa bệnh lao. 
TYỐ€CDKYV.IỀ3HHHA 2C. pd3Z. người phụ 
nữ bị lao _ 
Ty6epky.1ẽ3H||brli z?u2¡. (thuộc về) bệnh 
lao, lao; (Øoabwoứ rmy6epkKynÈ2ow) đau 
bệnh lao; ~bIe nánowkw (những) trực 
khuẩn lao; ~ npouécc quá trình lao; 
(HpOTHBO)TYVỐGDKYVỂ3HHĂ ñHCIAHCÉP 
bệnh viện lao (chống lao, trừ lao), 
dispanser chống lao 
TYBHH||@€H +, ~KA 2c. người Tưva 
(1uva) (dân bản địa tự gọi là Tưva) 
Týro Í. z„apeu. (một cách) chặt, căng; ~ 
HAaT4HÝTbE HTÓ-JI. kéo căng cái gì; ~ 
3aTaHýTE nósc thắt chặt dây lưng, thắt : 
lưng; ~ Ha6ñTb MeIÓkK lèn chặt (nhét 
đầy) bị; ~ na6ñTbiữ (bị) lèn chặt, nhét 
đầy, căng phồng; ~ 3ar#HyTbili (bị) thất 
chặt; ~ HaTñHVrbif KaHáT dây cáp 
Căng; 2.wapew. neÐDeH. (C ?myòow) 
(một cách) khó khăn, chật vật; né/o ~ 
HOHNBHTä€Tc3 BHepển công việc tiến 
triển khó khăn (chật vật), việc không 
chạy; 3. ø suau. cKa3. Øc3n. pa3e. DỊ 
chật vật (khó khăn); eMý ~ 
npHxónHTcx nó đang bị khó khăn; y 
H€TÓ ~ C /1€Hbr4MH anh ấy túng tiền, nó 
đang kẹt tiền, nó bị chật vật (khó khăn) 
về tiền nong 


TYL 


TYTOHýM 1 023 người chậm hiểu 
(chậm nghĩ, tối dạ) 

TYFOHÝMHHII 72 pa2z. chậm hiểu, 
chậm nghĩ, tối đạ, trì độn; ~ yqeHfK 
cậu học trò chậm hiểu (tối da) 

TÝT0-HáTyT0 apeu. pa2e. (một cách) rất 
chặt, rất căng 

TVIr||lO“ mưu. Ì. chặt, căng; (CcipHo 
HamaHymbigở) (kéo) căng; ~ nósc thắt 
lưng chặt; (trozwuo HaØwmpi”) căng, 
phồng, phông căng; ~ Maw quả bóng 
căng; 2.(C 720M noÒòq!2⁄,wúcs 
6o3ÒeWcmøuio) cứng, không đàn hồi; 
~áø HDYXHHa lò xo cứng (không đàn 
hồi); 3.(o JMbiCIHIH€/IbHblX 
CHocoØnocmsx) tối, tối đạ, chậm hiểu, 
kém nhớ, ` ~ KapMáH đấy túi, nhiều 
tin; ~ Há yxo nặng tai, lảng tai, 
nghễnh ngãng, ngãng . 

TyronáBk|lifữừ øða: khó chảy (đun 
chảy, nóng chảy); ~ne MeTáJUIBI những 
kim loại khó chảy (khó đun chảy) 

TVTOVXHH nu. l. nặng tai, lảng tai, 


nghễnh ngãng; 2.ø 2⁄4. CcyUJ AM. 


người nặng tai | 

Tyná napeu. đến đằng ấy (đằng kia), 
đến đấy, đến kia; (ø my cmopony) về 
phía đó, về hướng ấy; MbI HIỂM H€ ~ 
chúng tôi không đi về phía đó (về 
phía ấy); * ~ w oØpáTHo khứ hồi, đi 
Và VỀ; ~-cIo/ná a) (6 đ3HbI€ CHIODOHbI) 
khắp nơi, tứ phía; Õ) ø 3wdu. cKa2. (6 
oômo, öpyzoe wecmo) khi nơi này khi 
nơi kia, đi đây đi đó, khi đi chỗ này 
khi đi chỗ khác; w ~ w croná a) cả phía 
này lẫn phía kia, cả hướng nọ lẫn 
hướng kia, mọi ngả; 6) ( maK 1 c8K) 
cả cách nọ lẫn cách kia, mọi cách; To 
~, TO CIOá khi hướng này khi hướng 
khác, đi tới đi lui, chạy tứ tung; HH ~ 
HH CIOHá tiến thoái lưỡng nan, tiến 
không tiến thoái không thoái, không 
đâu vào đâu cả; ~ eMý H xopóra đáng 
đời (đáng kiếp) nó 

TY1ä-CĐHÁ H4ÐẴ4.Ð pđ32. (CHOCHO, 
Òo?yczuwo) chẳng sao, còn xài được, 
còn dùng được, còn trông được 

TY2KHTb #€C0øđ. (oO, Ho 7) 2z. buồn, 
buồn rầu, rầu rĩ 

TYKH||TbCwW ,„ecoø. øa32. rán (cố, dốc) 
SỨC, rấn, rặn; ~ CHBWHYTb HTÓ-I. € 
MécTa rấn sức (cố sức) đẩy cái gì đi; 
peÕŠHoK ~Tc Ha ropinkẻ đứa bé đang 
rặn trên bô vệ sinh 

TY2XÝpKA 2C. áO VÉt 

Ty3 1. Ì. “apm. (con) át, XÌ; IHKOBHI ~ 
(con) át pích; 2. øepeH. pa2Z. người có 
thanh thế; ông cốp, ông bự, ông kẽnh, 
ông VIP  (?a3Z}); (C OITHGHKOM 
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npezpenwz) trùm, chúa trùm, đầu sỏ, 
đầu nậu; (wHáHCOBEIe ~EI bọn trùm tài 
-phiệt, bọn đầu sỏ tài chính 

Ty3éM||e ., ~Ka 2c. người bản xứ, thổ 
đân 

TY3ÉMHHIH 72! bản Xứ 

TyKảH 1. 2007. chìm mỏ rựa, chỉm tu- 
căng (Namiphastus toco, R. sulƒwrafus) 

TYK-TÝK 2Ò. pa2ze. cốc cốc, lốc cốc, 
lộc cộc, chan chát 

TY.I0BHMI€ c. mình, thân, thân mình 

Ty.Iýn x. áo khoác lông cừu 

Ty.Ib1 2c. chỏm mũ 

TyMáK 1. 0a3¿. cú đấm, cú thụi; ø1aTb ~á 
KoMý-n. đấm (thụi, đấm thụi) ai 

TYMÁH 1. Sương mù, mù; màn sương 
(no2m.); cerÕñHs ~ hôm nay trời mù 
(nhiều sương mù); * KaK B ~e a) 
(cwmywwHO) lờ mờ, 6) (HeqcHo 
68OCHpuH1a3) mơ hồ, không rõ ràng, 
lờ mờ, lơ mơ; HarryCTứTb ~y làm... rối 
rắm (mờ tối, tối tăm, mù mịtf) 

TYMáH||HTb ,ecoø. (B) Ì. (34CiÉ47nĐ 
co6o# — öo 0QbM€ 1 m. Ø.) làm mù mỊịt 
(mờ mịt, mịt mù, mịt mờ, mịt mùng); 
2. (34801aKH8đmp 21a2a) làm mờ (mờ 
mắt); nepeH. (Mỹmunb co3mawwe) làm 
ngây ngất (choáng váng, mụ mẫm, mụ 
mị, mụ); cIễ3bI ~17r B3op những hạt lệ 
làm mờ mắt; BHHÓ ~HT TÓJIOBY TưƯỢu 
vang làm choáng váng (làm ngây ngất, 
làm mụ mẫm, làm mụ) đầu óc 

TYMáHHTbcCW ,zecöđ. Ì. phủ sương mù, 
phủ sương; 2.(øònemocø) (hiện ra, 
nom) lờ mờ, mờ mờ, lù mù; 3.(o 
Znazax) mờ, mờ đủ; nepeH  (o 
CO3HđHMU, MbiCnaY) ngây ngất, choáng 
váng mụ mẫm, mụ mị, mụ đi; 
4. nepen. (o 7w) ủ rũ, buồn rầu 

TYMáÁHHO Ì. #apeuw. (nescHo) (một cách) 
lờ mờ, mơ hồ, mờ mịt, mù mWft; 2. ø 
3Hđ4. CKq3. Õ@3.: ceTÔNH ~ hôm nay 
trời mù (trời có nhiều sương mù); 3. (o 
COCHIOSHWW 1W6C76): HA nVII€ ~ thấy 
bâng khuâng (ngẩn ngơ) trong lòng; B 
ronoBé ~ thấy đầu óc thắn thờ (ngây 
ngất, mụ mị) | 

TYMáHHOCTbE 2C. l.2cmnp. tỉnh vân; 
2. nepeH. (HeqcHocm) (sự) lờ mờ, mơ 
hồ, mịt mù, mịt mờ, mù mịt, mờ mịt 

TyMáHH||btlfiẦ z2. l. (thuộc về) sương 
mù, mù; 2. (2‹ÿ7/4HHĐỦ TỰMAHOM) 
phủ sương mù, mịt mùng; ?0m. 
(Dpacnnpiøwameiử) lờ mờ, mơ hồ, mờ 
ảo; ~oe ýTpo buổi sắng sương mù; 
3. nGD€H. (HCOHD€ÒG/IỔHHĐIU, H€SCHbIf) 
mù mịt, mờ mịt, mịt mù, mịt mờ, mơ 
hồ, lờ mờ, lơ mơ; OH HMÉ€T B€CbMá 
~O€ IP€TCTABIẾHH€ OỐ 5TOM cậu ta 


hiểu biết rất lờ mờ (lơ mơ, mơ hồ) về 
vấn đề ấy, anh ta có một khái niệm rất 
mơ hồ (lờ mờ) về điều đó; ~as $pá3a 
câu nói mập mờ (mơ hồ, vu vơ); 
4.neDeẩH (0o 2143ax, 632196) mƠ 
màng, mơ hồ, thẫn thờ; (o zozoøe) 
ngây ngất, choáng váng, thẫn thờ, mụ 
mị; (2pycmmno¡ử) ù rũ, buồn rầu, u sầu 

TVM6ðA 2C. L (y mpormyapa) cột đá, cột; 
2. (noòcrnaøxa) đế, bộ, giá 

TÝMố.Iep +. nút bật, côngtăc 

TÝMõ0wKa 2. tủ con đầu giường 

TYHT 1. (cây) trầu (Aleurifes montana), 
(cây) lai (Aleurifes moluccana) 

TýHpA 2c. đài nguyên, tunđra 

TýHIPpOB|BHÌH r2 (thuộc về) đài 
nguyên, tunđra; ~aø 3óna vùng đài 
nguyên | 

TVHnDpHH||ÓÖ #712: ~áã KypoHáTKa gà 
gô đài nguyên (2øopMsS /wfu$) 

TyHểH 1. cá ngừ (7 hunnws thynnus) 

TyHe#en 1. kẻ ăn bám (sống bám, du 
thủ du thực) 

TyHeú/crBo c. đối, thói) sống bám, 
sống du thủ du thực 

TYH€SCTBOBATE /£cøø. ăn bám, sống 
bám, ăn báo cô, du thủ du thực 

TYHHÉJIE 1. tunnel, tuynen, đường hầm, 
đường ngầm; neiiexÓónHbii ~ đường 
hầm bộ hành, tunnel (tuynen, lối 
ngầm) qua đường 

TYHÉTb #€ẴCOđ. Ì. p43¿. (O HO2KC€ 1 HH. H.) 
cùn (nhụt) đi; 2. (zzyw„em) ngu (đần, 
mụ người mụ mẫm, cùn mằn, đần 
độn) đi 

TynứK 1. l.(yz2) ngõ (đường) cụt; 
2.2c.-ỏ. đường nhánh cụt; 3. „060m. 
(6e3øpIixooHo€e noo2ceHue) thế bí, mạt 
lộ, tình trạng bế tắc, tình thế cùng 
đường, đường hầm không lối thoát; 
3alTH s ~ lâm vào thế bí, cùng đường, 
mạt lộ, hết nước ra, chui vào đường 
hầm không lối thoát; BHIB€CTH H3 
rynmká giải bí, giải thoát khỏi tình 
trạng bế tắc;  IOCTáBHTb KOTÓ-JI. B ~ 
dồn ai vào thế bí, làm ai lúng túng 
(luống cuống, bối rối); CTarb B ~ Iép€/I 
qéM-/I. lúng túng (luống cuống, bối rối) 
trước việc gì 

TYnHTbE €cöđ  (B) làm cùn (nhụt), 
làm... cùn (nhụt) đi; ~ Ho làm cùn 
(nhụt) dao 

TYIHTbECØ #€coø. (bị) cùn đi, nhụt đi; 
HÓ3XXHHIIðI TyN1ú7cg kéo cùn đi 

TYHHIIA 1M. ? 2C. (CKI. KđK 2.) pa3¿. kẻ 
đần độn, đồ thôn, đồ ngốc, cây thịt, đồ 
mặt nạc (mặt thi) 


Týno ⁄#apew. (một cách) lờ đờ, đờ đẫn, 
ngây dại, ngây ngô; ~ cMOTpéTb nhìn 
đờ đẫn, nhìn một cách ngây dại 

TYHOBá4THIR #7. (o enoseke) hơi đần, 
hơi ngốc, khù khờ, khờ 

Tyn|lóă ø?zz:. í. cùn, nhụt, đùi, không 
sắc, cùn nhụt, cùn cụt; ~ Ho» đao cùn 
(nhụt, đùi); ~áø nnná cưa cùn; 2. 
(upokwi) bằng, bằng đầu, không 
nhọn; 3. (yMC?!9€HHO OẴôDđQHWH€HHbLĐ) 
đân, độn, ngốc, thộn, đụt, tối, tối đạ, 
đần độn, lú lấp, cù lần; ~ wenoBéK 
người đần (ngốc, thộn, đụt, tối, tốt đạ, 
đâần độn, lú lấp); ~óe BBICOKOMDpH€ 
(thói) tự cao ngu độn, kiêu căng đần 
độn; 4. (weøpipaznenoHòiu) đờ đẫn, 
ngây dại, ngây ngô, nghệch; ngố 
(pase.); ~ B3rxn cái nhìn đờ đẫn (ngốc 
nghếch, ngây ngô, ngây dại, ngố); ~ás 
y/IEỐKa nụ cười ngây ngô (ngây dại); 
2.(O WV6CHIGAX, HGCDC2CMGaHHHX lí TH 
7.) ngu ngốc, vu vơ, bâng quơ, vô 
nghĩa, vô căn cứ; ~ CTpax SỢ SỆf vu VƠ 
(bâng quơ, vô căn cứ); ~óe yIp#MCTBO 
sự bướng bỉnh ngu ngốc (vô nghĩa); 
6. (Øe3ponomHbiử) ngoan ngoãn, răm 
rắp, ~óc HOBHHOBéHH€E phục tùng 
ngoan ngoãn (răm rắp); 7. (we pe3Kuũ, 
HOi2¿„) âm Ï, ngấm ngầm; ~áa ỐoJIb 
(cơn) đau âm ï; <* ~ ýrO/I ưm. góc tù 

TYHOKOH€qHHIĂ 72 bằng đâu, (có) 
đầu bằng, đầu cùn, đầu không nhọn 

TVIOHÓCHIÌ #722. (CÓ) mũi (O; (C ?02- 
CmbLM Kñloeow) (có) mô to, mỏ bằng; 
(o' npeòwemax} tù, (có) mũi tù, mũi 
bằng, mũi không nhọn; ~EIe ỐoTñHKH 
đôi giày mũi bằng 

TýHOCTE 2. (2zynocmp) (sự) đần độn, 
ngu độn, ngu ngốc 

TYHOYTÔ.IEHEIl #7. (có) góc tù 

TynoÿMHe c. (sự, chứng) tối đạ, đần 
độn, lú lấp, ngây ngô, ngây đại 

TYHOÝMHHIB #p+¡. tối dạ, dân độn, lú 
lấp, ngây ngô, ngây đại 

Typ Lx. l. (kpy2 man?a) (một) tour, tua, 
vòng, vòng nhảy; 2. (wacmp 
COCñ13awuø) vòng đấu, vòng, tua; 
3. (2man) vòng, lượt, đợt, tua; HÉpBHIl 
~ IeperoBópos vòng đầu của cuộc đàm 
phán, 4. (/pUCmuueCKdäi noe3ÒKđ) 
tour, tour (chuyến) du lịch 

TVp lÍ . l.(nnemềHHa3 KOD3⁄Hđ) SỌT 
đan đồ chặt đất (dùng để làm công sự, 
đắp đê đập) 2.(nupaMUÒKd 13 


Kkamuew) tháp đá, đống đá xếp hình - 


tháp (của vận động viên leo núi khi đạt 
đến đỉnh núi) 
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TYpðá3a 2C. (TYpHCTCKas 43a) trạm du 


lịch 

TypðØñna 2. (máy) turbin, tuabin; 
TH7paBũweckKaw ~ turbin (tuabin) thuỷ 
lực 

TYpỐHHH||Hi 772. (thuộc về) turbin, 
tuabin; (OCVM/€CT16/U10MbI C H1OMO1blO 
mypốØumoi) (dùng, chạy bằng) turbm, 
tuabin; ~ s3aBón nhà máy sản xuất 
turbin; ~Ie 31Óacru những cánh turbin 

Typ6oốýp x. máy khoan dùng turbin 

TYDðOBHHTOBÓĂ #71. 4ø. (đùng) turbin 
cánh quạt, cánh quạt turbin; ~ caMO/IẺT 
máy bay turbin cánh quạt; ~ 1BHTraT€JIb 
động cơ turbin cánh quạt 

TypốoreHepárop . turbin phát điện, 
máy phát điện turbm 

Typ6okoMIrpéccop x. máy nén khí bằng 
turbin 

TYpốopeakrHpHHĂ z2 4ø. (dùng) 
turbin phản lực; ~ caMorẽr máy bay 
turbin phản lực; ~ nBúraTrenb động cơ 
turbin phản lực 

TYpốoCTpOöẺHH© c. (môn, ngành) chế tạo 
turbin 

TYpð02/I€KTpoXÓAN 4 tàu thuỷ chạy 
bằng điện turbin 

TYDỐYy.IẾHTHOCTb 2. Cze. (hiện tượng, 
trạng thái) chảy rối, rối loạn, hỗn loạn 

TYDỐY/IẾHTHH 772. Crổij. TỐI, TỐI 
loạn, hỗn loạn; ~ norók dòng chảy rối 
(rối loạn); ~oe TeưéHHe BÓ3nyxa luồng 
không khí rối loạn 

TYpÕIOp6 c. zeuz. văn phòng du lịch 

TyprocrñHHna 2c. khách sạn du lịch 

Typrpýnna 2c. đoàn du lịch 

TypénkKHh z. (thuộc về) Turkey, Thổ 
Nhĩ Kỳ; Thổ (cokp.); ~ 3K tiếng 
Turkey (Thổ Nhĩ Kỳ); * cHnérb no- 
TypéItKH ngồi xếp bằng 

TYpPH3M 4 (ngành, môn) du lịch; 
(cnopm) (môn) thể thao du lịch 

TYDHHJIyCTpHS 2c. kỹ nghệ du lịch 

TypúcTr # du khách, người du lịch, 
khách du lịch; (czopmcmen) vận động 
viên du lịch 

TYDHCTHW€CKHĂ" ⁄Ðpi. (thuộc về) du 
lịch; ~ noxóux chuyến đi du lịch 

TypúcTKa 2c. nữ du khách, người du 
lịch, khách du lịch; (cnopmcMwenka) nữ 
vận động viên du lịch 

rypxcrckKllHli 7z. (thuộc về) du lịch; 
~ Jắrepb trại du lịch; ~as Õã3a cA. 
Tryp6á3a 

TYpKMCH 1, ~KA 2⁄7. người Turkmen 
(Turkmenia) 

TYpKMẾHCKHĂ  r#pưi (thuộc về) 
Turkmen, Turkmenia; ~ #3biK (tiếng 
Turkmen 
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TýpM4AH +. (chim) bồ câu nhào lộn; ` 
~OM HOJI€TẾTb ÿ/m ngã lộn tùng 
phèo, ngã lăn queo | 

TYVpH c. zeckz. (chuyến) đi kinh lý, 
tuần du, đi tua, tournée, tuốc-nê 

TypHénc +. (cây) củ cải trắng (Brassica 
rapa rapƒera) 

TYPHHK #. czop7n. xà đơn 

TYDHHKẾT 1. Cửa quay 

TypHHp ⁄⁄ czopm. (vòng) đấu loại; 
OIHMIHĂCKHĂ ~ (byTỐONHcTOB VÒng 
đấu loại bóng đá Olyrnpic (Thế vận hội) 

TypHúpH||blù 2i. (thuộc về) vòng đấu 
loại; ~aa ra6nñna bảng đấu loại 

TýpoK + người Turkey (Thổ Nhĩ Kỳ, 
Thổ) 

TYpHAKéT +. trọn gói (toàn bộ) dịch vụ 
cho một chuyến/tour du lịch (đo công 
ty du lịch đảm trách) | 

TYpHOXÓA #  (TyplicrcKHĂ NnoXÓPn) 
chuyến ởi (tour) du lịch 

TYDÝCEI: ~ Ha KoIễcax ø4522. (điều) ba 
hoa, tán phiệu, nhảm nhí, xằng bậy, 
ba XạO; pA3BONHTb ~ (~ HA KOJICAX) 
pase. nói ba hoa, ba hoa thiên địa, tán 
phiệu, đấu láo, nói nhảm nhí, nói ba 
xạo, nói ba lăng nhăng, nói nhăng nói 
CuỘi 

TypuáHKa 2c. người phụ nữ/đàn bà 
Turkey (Thổ Nhĩ Kỳ, Thổ) 

TýCKJO Ì. zapew. (một cách) lờ mờ, lù 
mù, tờ mờ; ~ cBerfrb sáng lù mù (lờ 
mờ, ftỜ mờ); 2. ở 3⁄gu. CK4?. 6e. râm 
trời, tối trời, trời xám Xif 

TýCKI|blN 771. Ì. (HenDO3DđWHbĐI2) 
mờ, đục, mờ đục, không trong; (6? 
6necka) không bóng, không sáng, đùng 
đục, tối tăm; (oốnẽxi¿„) (đã) phai 
mờ, phai nhạt, nhờ nhờ, bạc màu; 
(ueuởrnxuw) mờ đi, lờ mờ, mờ ảo; ~oe 
creK"ó kính mờ, thuỷ tĩnh đục; ~oe 
cepeỐpó bạc tối màu (không bóng, 
không sáng); ~bIe KpácKH những màu 
đã bạc; 2. (zespkz) lù mù, tù mù, lu 
mờ, lờ mờ, nhờ nhờ, râm trời, xám xỊf, 
tối trời; ~ (boHápb ngọn đèn lù mù (tù 
mù, nhờ nhờ sáng); ~ neHE ngày râm 
trời (xám XỊĐ; 3. neD€H. 
(H€e8bipa?rnenbHpi7) raơ hồ, lờ đờ, đờ 
đại, vu vơ, không linh hoạt, không sinh 
động; ~ B3r/1dnx cái nhìn mơ hồ (lờ đờ, 
đờ dại, thiếu sinh khí); 4. nepem. 
(Øeccoòep2IcqepHei”) nhạt nhẽo, vô 
vị, buồn chán, buồn tế; ~a# »#XH3Hb 
cuộc sống nhạt nhẽo, đời sống vô vị 

TYCKH||ÉTb, HorYCKHÉTb Ỉ. mờ (đục) đi, 
mờ đục; (o cđeme  m. n.) lu, lu mờ; (o 
.demaine) ố (tối màu) đi; 2. nepen. (o 
MAUIaHmM€ 1m. 7ø.) lu mờ; 3. neDen. 
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(népen 7) (wepkHyrm) mờ đi, lu mờ, 
mờ nhạt; Bcể To ~éeT HÉpe/... tất cả 
những cái đó đều lu mờ (mờ nhạt) 

TYCOBáTbCS #€C06. 2/cap2. tụ tập, tụ họp, 
nhóm họp, đàn đúm, tập họp, chen 
chúc, láng cháng 

TYCÓBKA 2. 2472. (cuộc) tụ tập đông 
vui, tụ họp, nhóm họp, đàn đúm; đám 
đông tập họp chen chúc; MO/IOnE?KHAñã 
~ cuộc tụ tập (nhóm họp, đàn đúm) của 
đám trẻ; cTlIbHaw ~ cuộc tụ tập của 
dân sành điệu (của đám người theo 


mốt); CBÉéTcKa ~ cuộc tụ tập đông vui. 


của giới thượng Ìưu 

TYCOBULIH||K 3. ~HA 2C. 2/CđØ2. người 
tham gia cuộc tụ tập (tụ họp, nhóm 
họp, đàn đúm) 

TycTén 1. điệu nhảy two-step (nhịp đôi) 

TYT #đpeu. Ì. (o ecme) ở đây, ở đó, ở 
chỗ này, đến đây, đến đó, đến chỗ này; 
2.(o øpemenwu) khi ấy, lúc ấy, lúc đó, 
lúc bấy giờ; (đ 270M cñyude) trong 
trường hợp đó; (ø 2o) trong vấn đề 
ấy, trong việc đó; © ~ 3e ngay lúc đó, 
ngay tức thì, ngay tức khắc, ngay tắp 
lự; oH ~ KaK ~l vừa nhắc tới thì nó đã 
đến ngay!; w scẽ ~! thế là hết chuyện!, 
đến đây là hết! 

TÝTOBHHK 1. Ì. ØØ?m. (Cây) dâu, đâu tằm 
(Morus alba); 2. (yuacmo) bãi (vườn) 
dâu 

TýToB||blă 7z. (thuộc về) dâu, dâu 
tầm; ~oe /IéD€BO C4. TYTOBHHK Ỉ; ~aä 
ãrona quả đâu; ~ H"ieIKONpäI (con) 
tàm (Bombyx mori) 

Tyỷ 1. (đá) tuÍ, tup 

TVJIH 1. (cò. Týtbng 2c.) (đôi) giày, 
giày ban, giày tây; (2cenckwe) (đôi) 
giày, giày mõm nhái; IOMäUIHH€ ~ 
giày vải, dếp đan, dép 

Týxn||bliẦ zzzz. thối, ung, ươn, thíu, 
ủng: (ø øoòe) hôi; ~aa pHIÕa cá ươn 
(thối); ~pIe älna trứng ung (thối); ~ 
sanax mùi thối (khắm, khăm khắm, 
thum thủm) | 

TYX.HITHHA 2C. pa32. coốup. đồ ăn thối, 
thức ăn thiu 

TÝýXHYVTb Ï, IOTýXHYTb (24CH}nb) tắt 

TYXHYVTE ÏÏ, HIDOTýXHYTb (/00/1//nbCñ) 
(bị) thối, ung, ươn, thiu, ủng 

Týyw||a 2c. 1. (đám) mây đen, mây mưa, 
mây; (b4 1ú mm. n.) đám; (CKOTUICHW€) 
đàn; ~ ng1n đám bụi; ~ KoMapóB đàn 
muỗi 2.zøepe đám mây đen; 
MDáWHHI KaK ~ ảm đạm như đám mây 
đen;  ~ ~eli người ảm đạm (sầu não, 
rầu IĨ); CTYCTÍIHCb ~H HA1N KẾM-J., 
qéM-J. mối hiểm hoa đe doa ai, cái gì 
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TYHHÉTb, HIOTyuHTb phát phì, béo (béo 
phì, béo phệ, sồ sê) ra 

TYHHOCTb 2%. l.(zozzomg) (sự) phì 
nộn, béo phì, béo núc, béo phệ, sồ sề; 
2. (sez⁄) (sự, độ) phì nhiêu, màu mỡ, 
mầu mỡ; phì (coợ.); 3. (mwaøò) (sự) 
rậm rạp, tươi tốt, non mọng, mỡ màng, 
xanh mướt 

TYuH||MH #⁄. l. (noanor7) béo, phì 
nộn, béo phì, béo núc, béo phệ, sồ sề, 
mập mạp, ục ịch, ut j{; ~ w€/IoBÉK 
người phì nộn (béo phì, béo phệ, sồ sề, 
béo quay, phục phịch, béo ụt Ịt); ~bI€ 
KOpÓBBI những con bò mập mạp (béo 
mập, ục ¡ch); 2.(ø 3x) phì nhiêu, 
màu mỡ, mỡ màng; 3. (o 7paøe) rậm 
rạp, tươi tốt, non mọng, mỡ màng, 
xanh mướt 

Ty 1. y2. (khúc) nhạc chào, kèn chào 

Ta 2. l.(súc) thịt nguyên con; 
KOpÓBbä ~ thịt bò nguyên con, súc thịt 
bò; 2. a3. (0 weoøeKe) người to xác 

TYVMC C H€U/2M. cHơ. Ì. wy32. (cách, 
thuật) nhấn phím đàn; 2. zcx. (cách, 
thuật) đặt màu nét cọ (rên tranh); 
3. (QexmoeanoHòu yKon) kiếm chạm 
trúng người; 4. (@ cnopm. Øopo6e) hai 
vai của đô vật bị chạm sới (đo đối 
phương đè, và đô vật đó bị coi là thua) 

TyueBäTb ⁄ƒcöø l1.đánh bóng; 
2.nepeu xoá nhoà, làm... mờ đi; 
(cwseuamo) làm... dịu đi 

TyuiÈBka 2. l. (ð2ecrmøwe) (sự) đánh 
bóng; 2. (ưmnpuxu) bóng, mảng bóng 

TVLIỀHKA 2. 042¿. thịt ninh đóng hộp, 
hộp thịt ninh 


TyHIểH||bHf #z⁄z. (đã) nĩính, hầm, tân, # 


rim, om, nấu nhừ; ~oe Mặco thịt ninh 
(hầm, rim, nấu nhừ) 

TYULIHTE Ï, IOTYLIETb (Ö) (2acwm) tắt, 
dập, dập tắt, thổi tắt; ~ oróHb dập (dập 
tắt) lửa; ~ cpeuý, JIáMHy tắt (thổi tắt) 
nến, đèn; ~ cpeT tắt (văn tắt, bấm tắt) 
đèn 

TVHIHTE ÏĨ #€C0đ. (8) Kyu. ninh, hầm, 
tần, rim, om, nấu nhừ; ~ ỐapáHHHVy 
ninh (hầm, rim) thịt cừu 

Tymfũrbcw ⁄eco#, K3. (bị) ninh, hầm, 
tàn, riIm, om, nấu nhừ 

TYVHIKÁHHHK 1. 3001. 
(Allactaga saltator) 

TYVIIb 2C. Ì. ImỰC VẼ; (0/6@7Hđð%3 m2.) 
mực màu; (z?was) mực xạ, mực tàu, 
mực nho; 2. #c. (KaK 2⁄canp) (tranh) 
thuỷ mặc 

Týw 2. (cây) trắc bách điệp, trắc bá điệp 
(Thu/a) 

TXepaBána 2c. Øyòo. Theravada, Phật 
giáo Nguyên thuỷ 


chuột nhảy 


TX23KBOH,JIHCT . 2232. Võ sĩ taekwondo 
(thekwondo, thái cực đạo) 

TX23KBOHHÓ C€. €3 cñopm. (môn, võ) 
taekwondo, thekwondo, thái cực đạo 

TIIáT€JIbHO #2. (một cách) cẩn thận, 
chu đáo, kỹ lưỡng, kỹ càng, căn kế 

THIñT€/IbHOCTE 2. (tính, sự) cẩn thận, 
chu đáo, kỹ lưỡng, kỹ càng, cặn kẽ 

THIáT€J1bH||bif z7. cần thận, chu đáo, 
chu tất, kỹ lưỡng, kỹ càng, cặn kẽ, tỉ 
mỉ; ~ yXÓ/N 3a ỐOJIbHHIM sẵn SỐC người 
bệnh chu đáo (cẩn thận, chu tất); ~as 
oỐpa6órKa 3eMnH cày sâu bừa kỹ 
ruộng đất; ~oe n3yqdéHWe IDOỐ/IÉMBI 
nghiên cứu vấn đề kỹ càng (chu đáo, tỉ 
mỉ, cẩn thận) 


'TIHI€1ýIuIBe c. (Sự) gầy còm, gầy nhom, 


ốm yếu, suy nhược, ÒI Ọp 

THI€TÝHIHHIĂ 772 gầy còm, gầy nhom, 
ốm yếu, suy nhược, ÒI Ọp 

THI€CJäBH€ c. (tính, thói) hiếu “danh, 
hám danh, hư danh, hư vinh, thích 
danh vọng 

TII€CIắBHHIừ 7722. hiếu (hám, háo) 
danh, thích hư danh (hư vinh, danh 
vọng) 

TuiếTHO ⁄apew. (một cách) uổng công, 
phí công, hoài công, vô ích, vô bổ; ~ 
»narb uổng công (phí công, hoài 
công) chờ đợi, đợi uống công (vô ích), 
chờ hết nước hết cái | 

TIIẾTHOCTE 2c. (sự) uổng công, phí 
công, vô ích, vô bổ 

THIẾTHHIĂ 7⁄22 uống công, phí công, 
hoài công, vô ích, vô bổ; ~me 

_ HAa716%nbi những hy vọng vô ích (hoài 

.,công, uống công, vô bổ) 

TbI €C7m. wH. (P, B TeÕ1ï; /J re6e; 7 
ToØól, roðÓ0; Ï7 o reÕ€) (2pyÕoaamo, 
(ÒaM1pspHo) mày, mây, mi, đằng ấy, 
chú mày; ( )y2zy m2.) cậu, bạn, toa, 
anh, bác; (x #oòøy2e zmzc.) cậu, bạn, 
chị, bác; (x Øzoòowy wenoøekKy) anh; 
(K MOñOÒOW 2⁄4cƒeHwuHe) CHỊ, cô; 
(cøoicoka) mày, mây, mi, ngươi, nhà 
ngươI; (K CbòiHny, Òowepw) con, mày, 
mây, mi; (K 6HVKV, 6HÿUKG; K 
HICMUIHHUKV, H1ẴMHHwW/e) chấu, mày, 
mầy, mi; (K 2ởi⁄ey Øpamy) em, 
chú, cậu, mày, mầy, mi; (x Ma:eử 
cecmpe) em, cô, bậu, mày, mầy, mi; (x 
cmapuewy 6pamy) anh; (K cữ⁄4p€u 
cecmpe) chị; (K oeÒyw£e) Ông; (k 
6ØaÔyxe) bà; (k òsoe) bác, chú, cậu, 
-dượng; ( me) cô, đì, o, thím, mợ, 
bác; (x ormwy) thầy, bố, ba, cha; (x 
amepw) mẹ, đẻ, u, má, bầm, me, bu; 
(k 8o3o6newHowy) anh, chàng; (K ø03- 
ioØnenHơï#) em, nàng, bậu; (K 2y) 


mình, anh, nhà, thầy nó, bố nó; ( 
2/cene) mình, em, nhà, mẹ nó, đẻ nó, u 
nó, má nó; Tbi H # Cậu và tớ, mày và 
tao, anh và tôi; ø TeÓ# 1y mình đợi 
cậu, tao chờ mày, tôi đợi anh/chị; 4z 
ñAaM T€Ố€ Ty KHÍYY tao cho mày 
quyển sách này, tôi biếu anh/chị cuốn 
sách ấy; TreÖé Hý3KHO ỐbITb TâM B TIRTb 
qacósn cậu phải có mặt ở đấy lúc năm 
giỜ; Mbi © ToØÓïÏi mình với cậu, tao với 
mày, em với anh, anh với em, hai đứa 
mình; © ỐbITb € KÊM-I. HA TEI xưng hô 


mày tao (thân mật) với ai; mày tao chỉ. 


tớ với ai (?42z.); ỐbITb C HẺM-H. Hã TBI 
thông thạo việc gì, thành thạo ngành 
- gì, am hiểu vấn đề nào 

TEHIKATb Ï, TKHYTb (7 B Ö8) đâm, chọc, 
thọc, trỏ, chỉ, xỏ; ~ Iá/IbH€M BO NTÓ-J. 
trỏ (trỏ ngón) tay vào cái gì, chỉ tay 
VàO cái gØÌ; ~ HÓCOM KOTÓ-JI. BO qTÓ-J. 
vạch cho ai thấy tội lỗi, dí mũi ai vào 
tội của nó 

THIKATb ÏÏ #ecoø. pa2¿. (B) xưng hô 
mày tao, mày tao chỉ tớ (với...) 

THIKBA 2C. Ì.(pacmenwue) (cây) bí, bí 
ngô, bí rợ, bí đỏ (Cucurba pepo); 


(ốymbinownaø) (cây) bâu nậm, bầu eo - 


(Lagenaria vHỈpdrIS), (MOHW@UIbHđ9) 
(cây) mướp (LưuỨƒa cyhndica); 
2. (naoo) (quả, trái) bí, bí ngô, bí rợ, bí 
đỗ 
THIKB€HH||blfi z7 I. (thuộc về) bí, 
bầu; 2. ø 3m4. cyw¿.: ~bIe H. họ Bầu 
bí (Cwcurbitaceae) 
THƯI M. Ì.(34ÒHW9 WđCIb, CHODOHd) 
_ phần sau, phía sau, mặt sau, sau lưng; 
2. øoeH. (meppwrnopwz) hậu tuyến, hậu 
phương, tuyến sau; Õnñ›xHHl ~ trung 
tuyến, hậu phương gần; rnIYỐÓKHĂ ~ 
hậu tuyến sâu, hậu phương xa; 3alïrh B 
~ đi bọc sau lưng địch, luồn vào hậu 
địch, 3.øoeH  OỐbiKH  MH:  ~BI 
_(8oCcKo6be acmw) (các) cơ quan hậu 
cần;  4.(đ  ØDOT6OHOIO2CHOCTb 
$@ponrny) (vùng) hậu phương 
TbI/IOBHK +. nhân viên hậu cần 
TbIJioB||ÓBĂ z2. (thuộc về) hậu tuyến, 
hậu phương, tuyến sau; hậu cần (œ. 
TBUI); ~á 6ðá3a hậu cứ, căn cứ hậu 
phương 
TBIJIbH||bIli 71. (ở) sau, mặt sau, phía 
Sau; ~a# CTOpOH4 pyKH mau bàn tay 
TEIH +12. hàng rào, hàng rào chấn song 
Tbicnd|la 2c. 1. (một) nghìn, ngàn; xế- 
CñTb TBICu mười nghìn (ngàn), một 
Vạn; CTO TEicä một trăm nghìn (ngàn), 
mười vạn, mỘt ỨC; 2. OØbiKH. MH.: ~H 
(wuo2cecmøo) hàng nghìn, vô thiên 
lủng, vô khối, vô vàn, khối, ối 


| THỰY €2Ò. 
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TbiCW€/ICTHe c. Ì. (cpok) thiên niên ký, 
(thời gian) một nghìn năm, một ngàn 
năm; TpÉrTb€ ~ Hawa/Ócb thiên niên kỷ 
thứ ba đã bắt đầu; 2. (zoòoøuzwna) (lễ) 
kỷ niệm một nghìn năm, kỷ niệm lần 
thứ một nghìn : 

TbICSH€NI€THỈHĂ #2  Ì.(O cpoke) 
(trong) một nghìn năm, một ngàn năm; 
2. (o øospacme) (được) một nghìn tuổi, 
một ngàn tuổi; ~4 cekBólis (cây) cù 
tùng một nghìn tuổi, cù tùng thiên tuế; 
3.: ~øw roopmmHa (lễ) ký niệm một 

_ nghìn năm, ký niệm lần thứ một nghìn 

TbICWW€JIHCTHHK . Øøm. (cây) có thì 
(Achillea) | 

TbHICNHH||Mf 2712. 1. (thứ) một nghìn, 
một ngàn; 2.(o wacmw) (một) phần 
nghìn, phần ngàn; Sš 
(HaCWWIHbI6GđIiO0U,WuW mica) (đông) 
hàng nghìn, hàng ngàn, vô thiên lủng, 
vô khối; ~as Tonná đám đông hàng 
nghìn (ngàn) người 

TbIHHHKA 2€. Øøm. nhị, nhị đực 


TbMa Ï 2c. 1. bóng tối; 2. 0epem. (sự) tối - 


tăm, mít đặc, i-tờ, lạc hậu, dốt nát, dốt 
đặc cán mai 

TbMA ÏÏ +c. pa3¿. (wHo2cecr60) vô thiên 
lủng, vô khối, cơ man, vô vàn, khối, ối; 
~ Hapôny vô khối người, người đông 
vô thiên lủng, cơ man là người, ối 
người 

tởm!, gớml; ~ THỊ, 
npónacTs! khỉ thật! 

TbWT€P, TbIOTOP 4. người giám hộ; 
(wacmaør,k) thây dạy kèm 

T0ðeT€liKa 2c. mũ chỏm 

TIÐỐNK %2. tube, tuýp, ống tuýp, ống con 

TIOK 1. kiện, bao, bọc, gói, súc, chồng; 
~ x1ônka kiện bông 

T.1eB||blli 2z. (thuộc về) tuile, tuyn; 
(2 mémưoas) (bằng) tulle, tuyn; ~bie 
3aHaBécKn những tấm màn tuile (tuyn) 

TH.1ÉHHÈ z2. (thuộc về) hải cẩu, chó 
biển; ~ npóMkicen nghề săn hải cầu 
(chó biển) 

TH.IẾHb Z2. Ì. 2022. hải cẩu, chó biển 
(Phoca vitlina) nonocárHli ~ hải 
báo, báo biển (Phoca ƒasciafa); 
2.pa3Z. (yøaxewb) người phục phịch 
(nặng nề, chạm chạp) 

TH)JIb . (vải) tulle, tuyn 

T10JIBIä8H 3. (cây) tuÌip, tuylip, uất kim 
hương (7a); (øemox) hoa tuÌIp 
(tuylip, uất kim hương); ðyKéT ~oB bó 
hoa tulip (tuylip, uất kim hương) 

Tiopốán +. khăn xếp, khăn đóng, khăn 
đầu rìu (chữ nhân, chữ nhất) 

TIODéMH||bili 77222. (thuộc về) nhà tù, 
nhà lao, nhà pha, lao tù, tù ngục, tù; 


TẤI 


~0e 3aKnioqéHHe kết án tù ngồi, bỏ 
tù; ~ HAN3HDáT€JIE C. TODCMIIHK Í 

TIODÉMIIHK 3 Í. người coi tù, giám 
ngục, cai ngục, cai tù; ngục lại, ngục 
tốt (ycm.); 2. neneH. kẻ áp bức 

TIODKH 3⁄2. (CKJ. kák M.) dân Turk 
(Tuyếc) 

TiopKckllnii z+z¡. (thuộc về) dân Turk, 
dân Tuyếc; ~ne ø3biKú ngữ hệ Turk 
(Tuyếc) : 

TIODpEMá 2c. Ì. nhà tù, nhà lao, nhà pha, 
nhà giam, trại giam, lao tù, tù ngục, tù, 
khám; nhà banh, lao xá, ngục thất 
(ycm.); 2. nepem. nhà tù, cảnh tù ngục, 
chốn lao tù 

TIOT€JIbK]||A 2C.: ~ B ~y paze. đúng lúc, 
rất vừa, vừa vặn, vừa khuýp, phân 
mình; KocTOM Ha TeÕ£ ~ B ~y Độ 
comlê vừa khuýp (rất vừa) với cậu; 
IDHUIEI ~ B ~Y Ố€Ẵ3 T€CSTW ILI€CTb nÓ 
đến đúng lúc sáu giờ kém mười 

TK +. đệm, nệm 

TÍBKATb, TWBKHYTE SỦA gâu gâu, cắn 
ăng ẳng, sủa, cắn 

THBKHVTb C0đ. CM. TñBKATb 

Tñr||a 2. Ì. (mønywan cưng) lực kéo, 
sức kéo; ~ BHHTá lực kéo của cánh 
quạt, sức kéo của chong chóng; Ha 
KÓHHOÌ ~e bằng ngựa (sức ngựa) kéo, 
bằng lực kéo của ngựa; Ha TpáKTOpHOĂ 
~e bằng (bằng sức) máy kéo; napopás 
~ lực kéo bằng hơi nước; 2. 2%.-ò. 
(ban) vận luân; cpéncrBa ~w đầu máy; 
3. (ø neww w m. n.) sức hút, (độ) thông 
gió, thông khói; 4.zex. (Cm€p2/C€Hb) 
thanh (dây) kéo; Š.aøxm. thanh 
giầng; 6. oxơzzm. mùa chim đẽ gọi mái; 
7. (cmpewuen,„e) khát vọng, (sự, lòng) 
khao khát, ham muốn, ham thích; 
(maxzormenue) hấp lực, lực hấp dẫn, sức 
lôi cuốn, sức hút; ~ K 3HáHH#M (lòng) 
hiếu học, cầu tiến, ham hiểu biết, khao 
khát kiến thức; ~ b rópon ham thích 
(khao khát) cuộc sống đô thị 

TWráắTbCñW #ecoø. (c T) đọ sức, ganh đua, 
tranh đua, cạnh tranh, tranh cãi, thi thố, 
thi tài 

Twráw . máy (ôtô) kéo, xe kéo moóc 

TúTUIO ©. coốØw?. súc vật kéo 

TWrJoB||lbilfi na. (để) kéo; ~an cñna 
lực (sức) kéo; ~ ckơr súc vật kéo 

TũT0CTHỈ|blf' zun, Ì. (7npyÒmo¿ử) nặng 
nhọc, nặng nẻ, vất vả, gian khổ, khó 
khăn; ~ Tpyn lao động nặng nhọc 
(nặng nề, vất vả, gian khổ); 2. 
(wyuumenoHoii) nặng nề, khó chịu; 
~O€ MO.IdáHHe€ im lặng nặng nề (khó 
chịu) 


TT 


THFOCTE 2c. gánh nặng; ỐbITb B ~ KOMÝ- 
J. là gánh nặng cho ai; MH€ 5TO B ~ Cái 
đó là gánh nặng đối với tôi 

TarorénH||e c. Í. j@zz. (sự, lực, sức) hấp 
dẫn, hút; cứ/1a ~s lực hấp dẫn, sức hút, 
hấp lực; 3eMHóe ~ lực hấp dẫn (sức hút, 
hấp lực) của trá đất, 3aKÓH 
BCeMHpHoro ~4 định luật vạn vật hấp 
dẫn (hấp dẫn vạn vật); 2. (cøz2p) (mối, 
sự) liên hệ, ràng buộc, gắn bó, thu hút; 
2KOHOMHWS€CKO€ ~ OKĐáHHBI K HÉHTDY 
sự liên hệ (gắn bó, ràng buộc, phụ 
thuộc) về kinh tế của vùng ngoại vi với 
trung tâm; 3.(øzeuweuwe) khát vọng, 
(sự, lòng) khao khát, ham muốn, ham 
thích, thèm muốn; ~ K HaýKe ham thích 
khoa học; ~ K 3HáHH#M tỉnh thần hiếu 
học (ham hiểu biết, câu tiến), lòng 
khao khát kiến thức 

THTOTÉTb ⁄ƒcoø. ]. (K /J) bị hấp dẫn (thu 
hút, hút); 2. (K /JD (ỐpƯnb C8834HHbLM) 
(bị) liên hệ, ràng buộc, gắn bó, thu hút; 
3.(K /Jj) (CHbUHbl6đ11b đ16eueHe) DỊ 
lôi cuốn (cuốn hút), khao khát, ham 
muốn, ham thích, thèm muốn; 4. (Han 
T) HGD€H. (J2H€IdPb, noòa6/0ữnb) đè 
nặng, đè nén, thống trị 

TñTOT|ÌETb #ecoöø. (B) (o6peweHszme) đè 
nặng; ©TÓ ~lT CO3H4HH€ CBOCÌi BHHEI ý 
thức là mình có tội đè nặng trong lòng 
nó 

THrOTHTbC1ä #€cođ. (T) bị đè nặng (khốn 
khổ); ~ onwHódqecTBoM (bị) khốn khổ 
vì cảnh cô đơn 

TñroTbi 4⁄22. (nỗi) khổ hạnh, bất hạnh, 
vất vả, gian lao, gian khổ 

TñïrýqecTb 2c. đàn tính, (tính, độ) giãn 
nở, giãn ra, nở ra, dễ kéo dài ra; dễ 
vuốt (mex.), (ø⁄zcocmp) (độ) đặc 
quánh, quánh 

THIYH||HÌI 221. Ì. (O M€Iđ116, KO2/C© H 
7m. n.) giãn nở, giãn được, nở được, đàn 
hồi, co giãn, dễ kéo dài ra; ~aw KÓ3Xa 
da đàn hồi; 2.(2ycmol, øa2kuu) đặc 
quánh, đặc sệt, sền sệt, quánh; ~ Mẽn 
mật ong sền sệt (đặc sệt); 3. „eĐeH. 
(npom4s2CHoi#) ngân dài, kéo dài ra; ~ 
rónoc giọng nói kéo dài; 4.7!190€H. 
(mowuinenoHòiử) dai dẳng, dài lê thê, 
buồn tẻ, chán ngắt 

r#›x6|Ìa 2c. I. ycm. (vụ) kiện, kiện tụng, 
tranh tụng, kiện cáo; BBINTĐpATb ~Y 
được (thắng) kiện; nponrpáTs ~y thua 
kiện; ~ € COCÉHOM 34 VHáCTOK 3€MJHH 
tranh tụng (tranh chấp) mảnh đất với 
người láng giêng; 2. nepen. pa3e. (Sự) 
tranh cãi, tranh chấp 
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TW2K©€JI||€Tb zeCcoø. (trở nên) nặng hơn, 
nặng trình trịch; ronopá ~éeT nặng 
đầu, đầu óc nặng trình trịch 

Tw2ke.lÓ |. z„apeu. (một cách) nặng, nặng 
nề, khó khăn; (cep»ẽzmo) (một cách) 
trầm trọng, nghiêm trọng, trầm kha; ~ 
HarpýxeHHhHli chất nặng; ~ ØÓneH ốm 
(đau) nặng, bị bệnh nặng (bệnh trầm 

_kha, trọng bệnh); ~ pánen bị thương 
nặng (trọng thương); ~ xbnHáTb thở 
đốc (hồng hộc, hốn hển), khó thở; ~ 
TOIUIaTHTbc4x 3a qTó-1. phải trả giá rất 
đắt vì cái gì; 2. ø 3suaw. cKa3. 6e3. (7) 
(OỐ O1y€HMW ma2cecmw) thật là 
nặng, (thấy) nặng lắm; 3. ø 3đ. cK43. 
6e3. (JJ) (mpyono) thật là khó khăn 
(vất vả), (bị, thấy) đau đớn, rất khó 
chịu trong người; MH€ ~ HIOIHHMỐTbCĂã 
ïo écTHHI€ tôi leo lên câu thang thật 
là vất vả; ÕonbHóÓMY ~ người bệnh đau 
đớn lắm (thấy rất khó chịu trong 
người); 4.ø 2Hau. ckq2. 6e3. (/]) (o 
Hacmpoenuw) (thật là, thấy) khổ tâm, 
đau lòng, buồn râu; He ~ tôi buồn 
(buồn rầu) lắm, tôi thấy khổ tâm (đau 
lòng), y MeHáñ ~ Ha nyiẻ tôi thấy khổ 
tâm (đau lòng), tôi đau lòng (khổ tâm) 
lắm 

T1?K€J10ATUIẾT 1. lực sĩĨ cử tạ, lực sĩ (vận 
động viên) điền kinh nặng 

TW2K€JI0OBÉC 4 czo?zn. lực sĩ (vận động 
viên) hạng nặng | 

TW2K€JIOBẾCHHH 7 Í. nặng, nặng 
Cân; ~ Ky/láK quả đấm nặng cân; 2. (o 
weoøseKe) nặng nề, to lớn; 3.(o 
3Ôan1zix) đồ sộ 

T12K€/I0BÓ3 1. ngựa kéo nặng 

TwŠ1||brli 22. |. nặng, nặng nề, nặng 
tru, nặng trình trịch; (o eởe) khó tiêu, 
nặng bụng; ~ eMO/4H VaÌi nặng; ~bIe 
IopTképHi những tấm vải màn dày; 
~ble Týuw những đám mây đen nặng 
nề; ~aa nñmịa thức ăn khó tiêu, đồ ăn 
nặng bụng; 2. (2?3moiử) nặng nề, to 

lớn; 3. (ITMUuAÊHHbIH JÊ2KOCHH, 

34/4ecmøa) nặng nề, không thanh 
thoát, không lưu loát; ~bie marủ những 
bước chân nặng nề (nặng trình trịch); ~ 

CTH7Ib văn phong nặng nề (không thanh 

thoát), lời văn không lưu loát; ~ nepe- 

BÓN bản dịch không thanh thoát; 

4. (mpyònbi7) nặng nhọc, khó nhọc, 

khó khăn, vất vả; pazz. (o pe6ẽHkKe) 

khó bảo, khó dạy, nan trị; ~aw pa6ÓTa 
công việc nặng nhọc (khó nhọc, khó 
khăn, vất vả); ~aø nopóra con đường 
khó khăn (vất vả, gian lao, hiểm trở); 
~oe nbixáHHe khó thở, thở khó, thở 
đốc, thở hồng hộc (hồn hển); ~ con 


giấc ngủ nặng nề (không thoải mái); 
Š. (3471DYÒHW?n€7ñbHb¡iử) nặng nề, trọng 
đại, nặng; (/?O1Hb1/ 1MUuCHUU, 360m) 
gian khổ, gian nan, khốn khổ, gian lao, 
vất vả, long đong, lầm than, gian nguy; 
(Myuu/nenpHpi⁄) đau đớn, khó khăn; 
~bIe ycÓBws những điều kiện nặng nề 
(khó khăn); ~as oÕw3aHHocrb trách 
nhiệm nặng nề, trọng trách; ~ax 3XH3Hb 
cuộc đời gian khổ (khốn khổ, lầm than, 
gian nan, vất vả, long đong, phong 
trần); ~ pecr số phận long đong (gian 
lao, gian nan, vất vả, hẩm hiu), phận 
hấm; ~ ron năm khó khăn; ~oe BpéM1 
thời buổi khó khăn, thời kỳ nghiêm 
trọng, lúc gian nguy; ~aw CM€pTb cái 
chết đau đốn (khó khăn, vật vã); 
6. (CM1bHbiu, 21yØokw”) mạnh, nặng, 
nặng nề, sâu sắc; (Cepb»ẽzHpii, 
OonacHbùj) trầm trọng, trầm kha, 
nghiêm trọng, nguy hiểm; (cyposbi#, 
2cecmoku#) nặng, nghiêm khắc; ~ 
vuáp đòn mạnh; đòn nặng cân (pa2z.); 
~ B370x (tiếng) thở dài nặng nề; ~as 
6Øoné3Hk bệnh nặng, trọng bệnh, căn 
bệnh trầm kha, bệnh tình trầm trọng; 
OH B ~OM COCTOSHMH anh ta đang ở 
trong tình trạng trầm trọng, bệnh tình 
của ông ấy trầm trọng (nguy ngập); 
~o© HOIOX€HHE tình hình nghiêm 
trọng (trầm trọng, nguy ngập, nguy 
hiểm); norepnérb ~oe Iopaxénne (bị) 
thất bại nặng nề, thua đau, thua đậm; 
~0€Ẵ paH€HHe vết thương nặng (trầm 
trọng), trọng thương; ~oe HaKa3áHH€ 
hình phạt nghiêm khắc (nặng nề, 
nặng), trọng hình; ~oe npecTryILIẾHH€ 
tội nặng, trọng tỘi, tỘI ác tày trời, tỘI 
tày đình; 

7. (PUU2OCHHbIU, ZHerny¿uw) nặng nề; (o 
MĐICIdX mm. n m2) sâu não; (o 
/OH€ 200Cđ) não nùng, não nuột; (o 
ø32nse) ảo não, áo não, buồn rầu, ảm 

_ đạm; ~oe HaCTpOéHHe€ tâm trạng nặng 
nỀ; ~oe wn3BécTœe tin buồn; 

§. (wey2cueuusøbi) khó tính, khó tính 
khó nết; ~ eopék con người khó tính 
(khó nết); 

9. (yỏyunz6oi#) nặng, ngột ngạt, khó 
ngửi; ~ 3ánax mùi nặng, nặng mùi; ~ 
BÓ3xyx không khí ngột ngạt; © ~oe 
MAIIWHOCTpOéHH€ ngành chế tạo cơ 
khí hạng nặng, công nghiệp chế tạo 
máy móc loại lớn; ~aã 
HDOMEHIILI€HHOCTE, ~A# HHYCTpHS 
công nghiệp nặng, kỹ nghệ nặng; ~as 
BOIá đ#3., xu NƯỚC nặng; ~ BC 
c"opm. hạng nặng; ~as roIOBá ÿ KOTÓ- 
1. ai bị nặng đầu (nhức đầu); ~aø pyKá 


Vy Koró-. ai đánh đau, tay a! nặng cân 
lắm, tay ai nặng như chuỳ; ÕbiTb ~bIM 
Ha IOZbEM a) chần chừ, lần chân, đềnh 
đàng, dệnh dang; Ø) thụ động, không 
tháo vát, không năng nổ, kém năng 
động 

Tñ2Ke€CT||b 2. l. j2. trọng lực; của ~w 
trọng lực; HeHTp ~H trọng tâm (m2. 
nepeH.); 2. (øec) trọng lượng, sức nặng; 
3.(zpy3) vật nặng; 4. (Cepbể3HoCrmp) 
(sự, tính chất, mức độ) trầm trọng, 
trầm kha, nghiêm trọng, nặng nề; ~ 
3aØóT sự nặng nề (vất vả) của công 
việc bận rộn; ~ npe€CTVIUIẾHHS tính 
chất nghiêm trọng (trầm trọng) của tội 
ác; ~ VNnHK sức nặng (tính chất xác 
đáng) của tang chứng; Š. (6pewz) gánh 
nặng; J1O3KHTbC ~btO Ha KOrTÓ-/I. gánh 
nặng đè lên (đè lên vai) ai, đè nặng lên 
ai 

THKK||HĂ m2. nặng, nặng nề, nặng 
nhọc, vất vả, trầm trọng, trầm kha; ~as 
nóỏna số phận khốn khổ (long đong, 
hầm hiu), cái số vất vả, phận hẩm; ~as 
Øonéanmb: bệnh nặng, căn bệnh trầm 
kha, trọng bệnh; ~oe pecTYyrTI€HHe tội 
nặng, trọng tội 

TW2KyIH||HĂCW 7221: ~H€CS CTÓPOHEI 
đương sự, các bên tranh chấp (tranh 
tụng) 

THHỈ|ÝTb ⁄ecoø6. 1. () (nepew€euamp c 
co) lÔIi, kéo; (nDOK1aObl6đff1b 2%.) 
căng, chăng, đăng, giăng, đặt, ~ 
DYKOSTE Ha ceÕð‹4 kéo cần lái (về phía 
mình); ~ kaHär kéo (đặt) dây cáp; ~ 
npónon dăng (chăng, giăng) dây thép; 
~ NTÓ-JI. B Dá3HbI€ CTÓpOHhI Căng cái gì 
ra, kéo cái gì ra mọi phía; 2. (Đ) 
(nporneuseqnp) chìa, giơ, đưa; (iu) 
TƯỚn, VƯƠN; ~ DÝKY K 3BOHKý gÌƠ tay 
giật (đưa tay bấm) chuông; 3.(?) 
(@bUuZu6đamb) căng, kéo căng; 
(u2eomognsmp) kéo, lùa; ~ KÓ%cV căng 
đa; ~ npósgonoky kéo dây kim loại; ~ 
cepeốpo kéo (lùa) bạc; 4. (B) (øecmu 
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3a co6ow) kéo, lôi, kéo (lôi) theo; na- 
pOXÓN TấñH€eT Õ4p%y tàu thuỷ kéo sà 
lan; ~ Koró-. 3á pyKy cầm tay ai kéo 
(ôi) đi 5.(B) pa3z (3acmaeldrn 
uÒïu, exarnb € coÕow Kyòa-1.) kéo 
(lôi, rủ, cù, bắt)... đi; nepen. (CKIOHSHb 
K ewy-n.) lôi kéo, lôi cuốn, rủ rê, cù 
TỦ; H€DGH. (HDUG/€Kđ@imb K 4eMÿ¬0.} lôi 
(đưa)... ra; ~ KOTÓ-I. B KHHÓ kéo (rủ, 
cù, rủ rê, cù rủ) ai đi xem xi-nê; HHKTÓ 
eró cñol He TãHeT! không ai bắt nó đi 


'cả!; 6. (B) (øxewe) lôi cuốn, cuốn hút, 


hấp dẫn, quyến rũ; 6ez⁄z. thèm, muốn, 
thèm muốn, khao khát; eró TIH€T K 
MÓPI©O nó muốn đi ra (thèm ra, thích) 
biển; weHáú TãHeT Ko cHy tôi buồn ngủ; 
?.(B) (Òocma6đmb, đbiHwMdđ?7b) TÚC, 
bốc; ~ xpé6nh rút (bốc) thăm; 8. (Ö) 
(@CaCbiøamp cuokocmp) hút, Hacóc 
T8H€T BÓIy máy bơm hút nước; 
9.(oØ6naòamp ms2oú) thông khối; 
Tpy6á xopoiro TáấHer ống thông khói 
tốt, 10. (2y) thổi nhẹ, thoảng; c 
MÓPX THH€T CBC2K€CTBIO hơi mát từ 
biển thoảng vào; or OKHẢ TH€T 
xônonoM hơi lạnh từ cửa số thoảng 
(thổi nhẹ) vào; 11.(c T}: (weòzum) 
dềnh dàng, dềnh dang, trùng trình, kéo 
cưa; (B) (MeÒ€eHHO ÒẴlđmb WH0-1.) 
kéo đài, đây dưa, câu đầm, kéo lai rai, 
làm chậm trễ (dằng dai, cò cưa); 
(npoÒOn2CđMb v/no-n.) tiếp tục, kéo 
đài; ~ € OTBÉéTOM trùng trình (dây dưa) 
việc trả lời; 12.() (3KOHOMHO 
pacxoooøam›) kéo (kéo đài) được, tằn 
tiện, chất chíu, tiết kiệm; 13.(Ø) 
(weÒ1€eHHo Zo68opw?no) kéo đài giọng, ê 
3; (HUOHTUI'CHO Hñ€@Mb ?2⁄c.) ngân đài; 
He ~ñ(re)! đừng kéo dài giọng!, đừng ê 
a như thế!; ~  M#MMTb nói lè nhè; ~ 
p€3mmy nói ngâm nga ca kệ; * ~ npé- 
M1 kéo dài thời gian, trùng trình, đềnh 
đàng, đềnh đang, kéo cưa, cò cưa, kể 
cà, câu dầm; ~ KorÓ-1. 3á nyy làm 
tình làm tội (hành hạ) al; ~ KOTÓ-JI. 3a 


TH 


s3HIK bắt ai nói, bắt ai lên tiếng; KTO 
Bac ~ý 3a 43EIK? có ai bắt anh phải 
nói đâu?, ai bảo anh nói những điều 
như thế?; ~ 3á yun koró-n. giúp đỡ 
(dìu dắt, kềm cặp) ai 

THHÝTECH ,@CO6đ, Ì. (DACH2MW68đmpcs) 
kéo dài (căng đài, căng, chăng, đăng, 
giăng) ra; 2. („pocmwuwparmocs) chạy, 
chạy (trải) dài; Ha TODH3ÓHT€ TñHYTC1 
TÓpHI núi non trùng điệp trải dài (dãy 
núi chạy dài) ở chân trời 43. 
(Òøw2amocs) kéo dài, lũ lượt kéo theo, 
nối đuôi nhau chạy; (o mywax, ÒòiM€) 
đăng ra, trải đài 4.(3a Tý K /J) 
(pykawu) chìa (giơ, dang) tay; 
(Koprycow) vươn (trườn, choài) người; 
~ DyKáMH K KOMý-I. (o pe6#nke€) chìa 
(giơ, dang) tay với ai S.(K /J 
(cmpewumocs) vươn tới, hướng vê, 
mong muốn, ham thích, khát khao; 
(cmapdnocs cpaeusmpc3) vươn lên, cố ˆ 
cho bằng; HB€TÓK TÍH€TCH K CÓ/HHV 
bông hoa hướng về phía mặt trời; 
6. (Oawzn»cø) kéo đài, kéo đài lê thê 

THHÝýNKA 2c. kẹo kéo 

Tan 2c. pa2c. Ì. chát, bịch!; ~-~l 
chan chát!; 2. ø z⁄au. cKa?. (chặt, đếo, 
vạc) kêu chan chát 

Tũn||aTb „ecoø. (B) pas. chặt, băm, 
vạc, đếo, ~ cýdbx chặt những mấu 
(mắt) gỗ; ~ kanycry băm bắp cải; 
TOIÓDEI ~aIOT IO ÕpeBHÿý những chiếc 
rìu đẽo (vạc) trên súc gỗ 

TñnKA 2. Ì. (cewkd) dao băm, đao Tựa; 
2. (Mom¡2a) cuốc, cuốc bàn 

THNI-1ãN 427. quấy quá, nhuế nhoá, 
cẩu thả, tạo phạo, qua quít, qua loa, 
nhoáng nhoàng; ba chớp bảy nhoáng 
(noeoø.) | 

TIIHVTb C06. p422. Ì. (yòapwnp) phang, 
giáng, bổ, choảng, nện, bịch; ~ 
TOIODỎM giáng (bổ, phang) một nhát 
búa; 2. (yKycwmo) cắn, đớp; 3. (øuna, 
oÒK#) nốc, tợp 


y npeònoz Ì. (okono, 6o3xe) ở gần, gần; 
(psòow) ở bên cạnh, bên cạnh, bên, 
cạnh; y oKHá ở gần (ở bên cạnh, bên 
cạnh, gân, bên, cạnh) cửa số; 
HOCTäBHTE HACOBÓTO ÿ B€péH đặt 
người gác cạnh (gần, bên) cửa; y 
IONHÓ%HM4 ropbi dưới chân núi; IOM 
crofr y cáMoro 6épera nhà ở sát bờ; y 
CáảMOBÄ peKH ở sát sông; 2. (n?w 
OÕØO3HAWCHMWM ODVÒM1I ,M€eCia 
ÒØ191€1bHOCI) Ở; paÕỐÖTaTb ÿ CTaHKä 
đứng máy, làm việc Ở máy, MbITb DÝKH 
y KpáHa rửa tay Ở vòi nước; CHHÉTb Y 
pynãä ngồi lái (cầm lái); 3. (nøw 
OØ03Hqu©eHww oØnaÒames) Ở, của; 
WACHIO HC HG€D€60ÒMICW; ÿY M€Hđ MHÓTO 
KHMT tôi có nhiều sách; HÓrH y H€róÓ 
MÓKphie chân nó bị ướt, nó bị ướt chân; 
y CTyña cIÓMaHa HÓ%Ka chân ghế bị 
gãy; 4. (npw 0oÕ03Hqw€eHuw "nDeÒ€106 
ÒG8/1G/1bHOCIHH, OÔIÒ@HHM4 tt ỨI. H.) Ờ, 
ở nhà, ở chỗ; %HTb ÿy pONHHIX Sống Ở 
nhà người thân; y HaC B CTpaHé Ở nước 
chúng tôi, ở nước ta; y HaCc Ha 3aBÓI€ Ở 
nhà máy chúng tôi (chúng ta); y Hac 
TaK He nDũHsTro chúng tôi không có cái 
lệ như thế; 5. (n⁄ VKđ34HWM HA tC- 
JHOUHHK HDHOỐDCMCHMNH W€2O¬+L) Ở, 
CỦa; B3ãTb KHIYY ÿ TOBáDHIIa mượn 
quyển sách của (ở) bạn, mượn bạn 
cuốn sách; KyNWTE Y KOTÓ-JI. mua của 
ai; S* y puácrm (đang) nắm chính 
quyên, cảm quyên, chấp chính; 6Øbir 
He y e1 không có công việc (công 
vụ), không còn đương chức (tại chức) 

VỐáBHTE(C8) C0đ. CM. VÕAB/I1TE(C3) 

yỐốáBKRã 2C. Dđ32. C14. yÕaBIÊHN€ 

yốaB.éHne c. (sự) giảm bớt, rút bớt, cắt 
giảm, giảm, bớt; rút ngắn; rút hẹp (cø. 
yÕaBJI4Tb) 

yốaB.IấTE, yỐäáBHTb Ì. (ð, P) giảm (rút) 
bớt, cắt giảm, giảm... xuống, giảm, bớt; 
(yKopawuødm) rút ngắn, làm... ngắn 
lại; (cy2camo) rút hẹp, làm... hẹp lại; ~ 
CKÓpOCTE giảm (bớt) tốc độ, giảm tốc, 
giảm ga; yÕäáBHTE Iiáry giảm bước; ~ 
ceÕé rónpi nói bớt (khai sụt) tuổi; 
H€JIb37 HH YÕáBHTb, HH IDHỐáBHTb HH 
cñÓBa không thể thêm bớt được chữ 
nào, rất hoàn mỹ; ~  TánHH rút hẹp 
(thắt hẹp, xanh-tờ-rê) ở eo lưng; 2. (B 


y 


TH pa2z. sụt, sút, tụt, giảm; ~ B Béce 
sụt (sút) cân 


yốabB.ITbCW, yÕØäBHTbCä ðlảm sút, giảm 


xuống, rút bớt, giảm bớt đi, giảm đi, 
bớt đi; (yKopauusamocs) ngắn lại, bị 
rút ngắn; ~ Hanonosuny giảm bớt đi 
(giảm xuống, giảm sút, rút bớt) một 
nỬa; BOHHI B peKẾ VỐáBHJIOCb nƯỚC 
sông đã hạ xuống (đã rút, đã hạ, đã 
xuống); nHw yÕØápwnwcb ngày đã ngắn 
lại 


VỐA@KATE CÓđ. CW YVỐAIOKHBATE # 


6ða!OKATb 


yốaIOKHB||ATb, yÕØa!OKaTb (Ö) l. ru ngủ, 


TU; (HWđZOH#87b ÒÐeMomy, con) làm 
buồn ngủ; MaTE noễr, ~a peØ#HKa mẹ 
hát ru con ngủ; M€eHá IOCT€IHÉHHO ~aJ1a 
THUIHHả sự fính mịch dần dần làm tôi 
buồn ngủ; 2.weøeu. (ycbzuunp) ru 
ngủ, làm yên lòng; Hac ~aH cKá3KaMH 
O CBÉTIOM ỐÝyULI€M người ta đã ru 
ngủ chúng ta bằng những chuyện 
hoang đường về một tương lai xán lạn; 
~ CeÕ M€qTáMH tự ru ngủ mình bằng 
những ước mơ 


yốaiOKHBaIOIM||HĂ 72221.: ~ rÓJ1OC giọng 


đều đều ru ngủ; ~ee BbICTyIUI€HH€ bài 
phát biểu chán ngấy làm buồn ngủ 


yốeráTb, yỐ©Kárb l. chạy đi, bỏ chạy, 


chạy trốn, chạy mất; 2. (cOđ@7144mb 
no6Øez2) chạy thoát, chạy trốn, trốn 
thoát, tẩu thoát, đào tấu, trốn, chuồn, 
sống, sổ, sẩy; cao bay xa chạy 
(no2ođ.); ~ H3 TIODbMEI VƯỢt ngục, trốn 
(sống) từ; KpónwK yÕ©Xá1 H3 KIẾTKH 
con thỏ sổ lồng (sống chuồng); 3. (o 
KHHHUJ€W 2€WÒKOC.Mu) trào (giào) ra, 
trào, giào; 4.7. Hecoe. (ÕbICmMĐO 
yÒa/0mpcn) chạy Xa; (HDOHOCWPmbCS) 
lướt (vút, vụt, chạy) qua; Š. 7. mecog. 
(HDOCHMMĐđf'bC% 6Òa1p) Xa tít, xa mờ, 
xa dần 


VốenHT€/IbHO ⁄#đpeu. Ì. (một cách) hiển 


nhiên, đáng tin, xác tín, xác đáng, xác 
thực, có sức thuyết phục, có lý lẽ xác 
đáng; ~ roBopwTb nói có lý lẽ xác đáng 
(có SỨC thuyết phục); »/ 
(uacmoømeupno) (một cách) khẩn 
khoản, thiết tha, tha thiết; ~ npounÿ tôi 
khẩn khoản (thiết tha, tha thiết) yêu 
cầu 


VỐCcX%ICHHỈ|€ c. 


yÕ©ẴnHT€eJbHocrb 2c. (sức, tính chất, 


tính) thuyết phục 


yÕõenHT€.ibH||bili HDĐUUI. 1. 


(Òoka3ame1pHoiú) có sức thuyết phục, 
có lý lẽ xác đáng, xác tín, đáng tin, 
hiển nhiên, xác đáng, xác thực; ~bie 
(QákrhH sự việc xác tín (rõ ràng, xác 
thực), chứng cớ hiển nhiên (xác tín, 
xác đáng, đáng tin); ~ nópon lý lẽ xác 
đáng, luận cứ có sức thuyết phục; ~ 
TOH giọng nói có sức thuyết phục; eró 
C7OBá Óq€Hb ~bi lời lẽ của anh ta rất có 
sức thuyết phục; 2. (wacrmosneneHbi) 
khẩn khoản, khẩn thiết, thiết tha, tha 
thiết, ~aa npócbÕa lời yêu cầu khẩn 
khoản (khẩn thiết, thiết tha, tha thiết) 


yỐ©ẴnñTk(C8) C06. CM. YỐ€KnáTB(C8) 
VỐC2KấTb COđ. CM. VỐ©€TäTb Í—3 
VỐ€?KHIấTb, 


yÉenmHt+E l.(B B 7) 
(yđepsm ø vẽw-¡.) thuyết phục, làm 
cho... tin; ~ KOrÓ-/I., qTo... thuyết phục 
ai (làm cho ai tin, làm cho ai xác tín) 
rằng...; ~ KOTÓ-JI. B cBoéli npapoTé làm 
cho ai tin (xác tín) ở lẽ phải của mình; 
2.(B + uHở.) (y2o6eap¿samo) thuyết 
phục, khuyên nhủ, khuyên dỗ, rủ rê, 
rủ, nói cho... xiêu lòng (nghe ra); 4 
yỐ€nHI erÓ HOéXaTb CO MHOĂ tôi rủ 
được nó ởi với tôi 


yốc»nắTbcs, yÕc/tirbcw (B 77) xác tín, 


tin tưởng, tin chắc, tin; 
(yòocmoøepampca) thấy rõ, ~ B 
WCKD€HHOCTH KOTÓ-JI. tin vào (xác tín, 
tin tưởng, thấy rõ) lòng chân thành của 
ai; ~ B — HCCOCTOWT€JIbHOCTH 
no703péHnăi thấy rõ nghỉ ngờ là không 
CÓ căn CỨ; TeHépE Bbi cáMH yÕe/IñIHCb 
bây giờ thì chính anh cũng thấy rõ đấy 

l.(Oecmøwe) (sự) 
thuyết phục, làm cho trn; khuyên nhủ, 
khuyên dỗ (cø. yÕ€x%tấTb); HHKAKlC 
~ñ H€ HoMorTIW không có sự thuyết 
phục (khuyên nhủ) nào có hiệu quả 
được, mọi lời thuyết phục (khuyên 
nhủ) đều vô hiệu; nélcTBOBaTE ~€M, a 
He cñnol tấc động bằng thuyết phục, 
chứ không phải bằng sức mạnh; 
2.(møẽpòoe wuenue) niêm tin, lòng 
tin, tín niệm; Ýro Moẽ ryØókKoe ~ đó là 
niềm tin (tín niệm) sâu sắc của tôi; 
3.MH.: ~H (MWPO6033p/H/€) quan 


điểm, quan niệm, thế giới quan, chính 
kiến, ý kiến; nonwriuecKne ~x chính 
kiến; M€HáúTb CBOñ ~ thay đổi quan 
điểm (chính kiến) của mình 

yốeKHŠHHO #apeu. (một cách) tin tưởng 

yốe®"ẽHHoCTbE 2. lòng tin, niềm tin, 
(sự) tin tưởng, tin chắc 

VÕ©€zKIÊHH||bIl 7z. Ì. tin tưởng vững 
chắc tin chắc, (6@òpa2calowul 
y6e2còðnHocm) (đây) tin tưởng; on 
vÕ©HÊH B CBOếl npaBoré anh ấy tin 
tưởng vững chắc vào lẽ phải (chính 
nghĩa) của mình; ~bIM TÓHOM bằng một 
giọng đây tin tưởng; 2.(møðpòpi1 ø 


Cø8ox yÕØe2cÒeHusx) kiên nghị, cương 


nghị, kiên cường, kiên quyết, cương 
quyết, trung kiên, không lay chuyển; ~ 
IDpOTHBHHMK weróÓ-J. một địch thủ kiên 
cường chống cái gì, người kiên quyết 
chống việc gì 

yõé&mmjlle c. 1. (nơi, chỗ) trú ẩn, ẩn 
nấp, trốn tránh, cư trú, trú ngự; 
HOJ1iäTñ9€cKoOe€ ~ cư trú (trú ngụ) chính 
trị; npáno ~a quyền được cư trú (trú 
ngụ); HcKáTb ~a tìm nơi trú ẩn; 2. øoếH. 
hầm trú ẩn, hầm; npoTHBOBO3/TÿHIHO€ 
~ hầm tránh máy bay 

vốeperáTb, yÕepéub (B or ?) giữ gìn 
nguyên vẹn, giữ gìn, bảo toàn; 
(u2Øa6wo, oepaòw?mp) bảo vệ, phòng 
tránh, đề phòng | 

yốeperárbcw, yÕepéubcs (or ?P) giữ 
mình, phòng tránh, đề phòng, tránh; 
vỐ€péubcwø OT BOIHHHBH tránh xúc 
động 

yố©p€wb-(Cf#) cøø. cM. yỐ€peráTb(Cc3) 

vốnBáTb, yỐHTb (ð) l. giết, giết chết, 
piết hại, sát hại, hạ sát, diệt, khử; thịt 
(pa2Z.); (0 MaCCO6blx yØwWcmøax) tần 
sát, làm cổ; qenOBÉéK OH CMÍDHHIÌ, 
MVXH He yỐbẽr! anh ta hiền khô, đến 
cả ruồi cũng không giết!; yÕØHTrb. H3-3a 
yrJä ám sát, giết lén; eró OTÉH VỐNT Ha 

Cpóme bố cậu ấy bị tử trận; 
KD€CTEWHHHA B HÓJI€ YỐNIO MÔJIHH€H 
sết đánh chết người nông dân trên cánh 
đồng; 2.72Ð€H. (ÿyHWwmoz2ca/mp) tiêu 
diệt, tiểu trừ, làm tiêu tan, huỷ diệt, 
giết chết; ~ Hané;Kry làm tiêu tan (giết 
chết niềm) hy vọng; ~ BC ?KHBÓC B 
qẽM-J. giết chết (huỷ diệt) tất cả sức 
sống trong cái gì 3.?epeu. 
(ngu6oÒMứb 6 Omwasnwe) làm... tuyệt 
vọng (thất vọng, hết sức phiền muộn); 
BHI M€Hđ VỐHJIH CBOHM OTKđ3OM VIỆC 
anh từ chối làm tôi hết sức phiền muộn 
(tuyệt vọng); 4. neDeH. (ImJamuinb Õe3 
#ozp3p¡) tiêu phí, lãng phí, bỏ phí; 
CTDÁIIHO HOHNÿýMATb, H3 HTO # VỐN 
CBOIO MÓ/IOTOCTb! thật là khủng khiếp 
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khi nghĩ rằng tôi đã tiêu phí cả tuổi 
thanh xuân của mình cho cái gì!; pcto 
CBOO KH3HE VỐIIa H3 3TOTO 
Õe3néJIbHHkKa! tôi đã lãng phí (bỏ phí) 
cả cuộc đời của mình cho cái thằng giá 
áo túi cơm này!; ~ BpéMs giết thì giờ; 
©** (xoTb) yÕă, He nolMý! chịu chết 
thôi, tôi không tài nào hiểu nổi!; làm gì 
thì làm, tôi cũng không thể nào hiểu 
được! 

VỐHBắäTECW /ƒC06. Ì. (KI4CHb MHO¿O 
mpyòa Ha wmo-1.) pa2e. đốc sức, bò 
công bỏ sức, nống sức ra làm; 2. (o 77, 
H3-3a P) (opesambp) pas2e. rất đau đớn, 
hết sức phiền muộn, vô cùng sầu não 

yốHlcTBeHHoO 4ø. (một cách) tàn 
khốc, khốc liệt 

VỐHHCTB€HHOCTE 2. (sự, mức, tính 
chất) tàn khốc, khốc liệt, nguy hại 

yõnĂcrTBeHH||HIli H1. 
1. (eyØuneñbuoi#2) tàn khốc, khốc liệt, 
nguy hại; 2. ?@02€H. (H€HIGD€HOCMMbif) 
vô cùng (ai hại, rất nguy hại, không 
chịu được; ~bIe nociéncTBud những 
hậu quả vô cùng tai hại (rất nguy hại); 
~ KIñMaT khí hậu rất xấu, nước độc; 
3./HGPCH. ` pđ3đ.  (HODGQ3MGIbHbiÙ) 
khủng khiếp, đữ đội, ghê gớm; ~aw 
wapá (trời nóng khủng khiếp, nóng 
ghê người; ~as TocKá (nỗi) buồn ghê 
gớm 

yÕHlCTBO c. (SỰ, tỘI, vụ) giết người, 
sát nhân, (vụ) ấn mạng; ~ H3-3a yr1Jlá 


(vu) ám sát, giết lén; 
IP€IHaMCP€HHO€ ~ 720. (tỘi, Vụ) cố 
sát; H€ID€JIYMHIHII€HHOe€, 


H€IID€HHAaMCp€HHO€ ~ /2p. (lội, vụ) 
ngỘ sát; ~ Ha HnÓóuBe péBHOCTH vụ giết 
người (án mạng) vì ghen tuông 

yốHlna w. 1 2c. (ckn. KaK 2c.) kẻ giết 
người, tên sát nhân, hung thủ, thích 
khách; HaÊMHhil ~ tên sát nhân giết 
thuê, kẻ đâm thuê giết mướn 

yốnpáTb, yÕpáTb (B8) l.dọn đẹp, thu 
đọn, cất đọn, dọn; ~ co croná dọn dẹp 
(hu dọn, cất đọn) trên bàn; 2. 
(23bLMđib, VCmjaHdip) truất, truất 
chức, cách chức, phế bỏ, phế truất, sa 
thải, đuổi, bỏ (đuổi)... đi; (u3uwecKu 
YHWWHMO2/camp) diệt, giết chết, hạ sắt; 


Haq4NbHHKA VÕDÁNH H€ 301 ngƯỜI ta ˆ 


truất (truất chức, cách chức) tay thủ 
trưởng cũng đáng thôi; cró HánO 
yÕpắrE H3 cOcTáBa IpaBpIéHHxX phải 
truất (phế truất) cậu ta khỏi ban điều 
hành; MÉTKHM BBICTp€IOM OH VỐPäI 
Bpá%ecKoro cHáïnepa bằng một phát 
súng chuẩn xác anh ta đã diệt (hạ sát) 
tên thiện xạ địch; 3. (coØốwpame 
ypo2⁄ca#) thu hoạch, gặt hát, gặt, hái; ~ 


vBở7I 


3epHOBHIe thu hoạch cốc loại, gặt hái 
cây hạt cốc; no/1 eIIŠ He ÝýÕpaHki Các 
cánh đồng còn chưa thu hoạch; 
4. (cuuwamo) cất, đẹp, cất (dẹp)... đi; ~ 
NIẾCTHWHUy cất thang; ~ Hapycá hạ 
buồm; ~ Bếca cất chèo, gác mái chèo; 
~ uHacci gấp càng (máy bay), Háno 
yỐpáTb orcfOa BcŠ númHee phải dẹp 
(cất) tất cả những cái gì thừa ở đây đi; 
yöcph pýkm! cất tay đi!, không được 
sờl, đừng mó vào!; Š. (smưm, 
JK1aòbø8amo) thu dọn, thu giấu, cất 
giấu,. giấu, cất; ~ ỐyMárH B #UUaK thu 
dọn (thu giấu, cất giấu, cất) giấy tờ vào 
ngăn kéo; 6. (?⁄6oÒ/fb @ HODSÒOK) 
thu dọn, dọn đẹp, quét dọn, thu xếp trật 
tự, xếp đặt ngăn nắp, dọn; ~ KÓMHaTY 
dọn (dọn dẹp, quét dọn, thu dọn) 
phòng; ~ nocrénb dọn (dọn dẹp, thu 
dọn) giường; 7. (ÿM1€Hb14471b DA3M€GD 
oôeZcôb) rút hẹp (thu hẹp, làm nhỏ) 
lại; 11áTb© Hả]O YVÕpáTb B TáJIHH cái áo 
đài phải rút hẹp (thu hẹp, xanh-tờ-rê) ở 
©O; B ỐOKáX !OỐKY Há/1O YỐpáäTb cái váy 
phải thu hẹp ở hông; y6epñ nBór! 
cậu hãy tốp bụng vào!, hãy thóp bụng 
lại!; 8. (8 T) @Kpauuamb) trang hoàng, 
trang trí, trang điểm, trang sức, bày 
biện, bày; ~ KÓMHATY HB€TäMH trang trí 
(bày biện, bày) hoa trong phòng, trang 
hoàng (trang trí, làm đẹp) căn phòng 
bằng hoa; népoqka yÕpána róoBy 
B€HKÓM BACHJIbKÓB cô bé trang điểm 
đâu bằng vòng hoa thỉ xa; yỐpáTb 
HeBécry trang sức (trang điểm, làm 
đẹp) cho cô dâu 

yốmp||áTbcs, yÕpáTbcs D432. 
1.(yôanamocs) đi (ra, cút) khôi, cút 
(xéo) đi; ~álcs!, ~ábTecbl cút đi!, hãy 
xéo đủ; 2. (nwøoÒn» ø nopaởok) thu 
dọn, dọn dẹp, quét dọn, thu xếp trật tự, 
xếp đặt ngăn nắp 

yÕwT||bIli 2i. 1. bị giết, bị giết chết, bị 
sát hại; 2. (zøoÒaøaeuHò¡ử) tuyệt vọng, 
ngã lòng, nản lòng, hết sức phiền 
muộn; ~ rópeM tuyệt vọng vì đau khổ; 
3. 3„qu. cyu, M. người bị giết; (npu 
aøapw⁄) người bị chết (bị thiệt mạng), 
tử nạn; ~ B ØorfO người tử trận (chết 
trận), tử sĩ, chiến sĩ trận vong; 
HOT€DpSTE 100 dqenoBéK ~bIMH 100 
người bị thiệt mạng (bị tử trận); © 
CII4Tb KaK ~ ngủ say như chết. 

VỐNTb C0đ. CM. VỐNBäTb 

yÕ.12?KáTb, yố1a»ñTb (B) pa3e. chiều ý, 
chiều lòng, nuông chiều, chiều chuộng, 
làm thoả mãn 

VỐ.182KHTE CO6. CM. VỐI1A3KáTb 

VỐUHOHNOK M 0DOCH. Ì. (O 2CMW6OIHHOM) 
giống tạp; 2. #€peH. 2pVÕ. (0 weno6eK€) 


YBO 


đồ quái thai (súc sinh, chó má, thiên 
tiên bất túc) 

y60r||HĂ mui. |. (0/0 yø€woe) tật 
nguyền, tàn tật, què quặt, què cụt; ~oMY 
qGIOBKV 3KHTb TDÝNHO NngƯỜI tật 
nguyền sống thật khó khăn; 
2.(cauKMW, Huw¿eHcKuw) nghèo nàn, 
nhếch nhác, cỏ rả, bệ rạc, đáng thương, 
tội nghiệp; (oø 24x) tôi tàn, xiêu 
vẹo, rách nát; ~aq onéa áo quần 
nhếch nhác (cỏ rả, bệ rạc); 3. repen. 
(MAñOCoÒ@p2/Cđf-eñnpHpij) nghèo nàn, 
không có nội dung, kém cỏi, không hay; 
(IMMMÊHHDIỦ tAHDOMbI C6øO06000bi) hẹp 
hòi, hạn hẹp, không phóng khoáng 
(khoáng đạt,  (2⁄ÈHHbU — vMa, 
mangH?ma) vô tài, bất tài; ~aw nbéca vở 
kịch kém cỏi (không hay); ~ne B37141bI 
Ha »KH3Hb những quan điểm hẹp hòi 
(không khoáng đạt, không phóng 
khoáng) về đời sống; ýry KAaDTHHY 
IHCấN H€ XYHÓ3KHHK, â KAKÓÏ-TO ~ 
peMécneHHwk bức tranh này chẳng phải 
do hoa sĩ, mà do một tay thợ vô tài nào 
đó vẽ; 4. 6 3au. CV. M. (KaeKđ) người 
tật nguyền (tàn tật, què quặt, què cụt); 
IOMOTfire ~oMV! xin hãy giúp cho kẻ tật 
nguyền! 

VỐÓr0 pe.: OHẾT ~ ăn mặc nhếch 
nhác (có rả, bệ rạc); KBapTipa 
BBIT7I1HT ~ căn nhà trông có vẻ tồi tàn 
(cỏ rả); ~ MbBICJIMTb tư duy hẹp hồi (hạn 
hẹp, không khoáng đạt) 

YVỐỐT0CTE 2C. CA. VÕÓ2K€CTBO 

vốó%ecTpo c. l. (ypoòcrmeo) (sự, tình 
trạng) tật nguyền, tàn tật, què quặt, què 
cụt; 2. (ØeÒHOCrnp, H⁄w¿ema) (sự, cảnh) 
nghèo nàn, nhếch nhác, nghèo khó, 
bần cùng, cỏ rả, bệ rạc; (24) (sự) 
tỔi tàn xiêu vẹo, rách nát; 3. øe0en. 
(Hwuwrno2cHoc7np) (sự, tính chất) nghèo 
nàn, kém cỏi, không có nội dung; 
(1MAÊHHOCHDb taÐ0Orbi, Cøo6Øo00bi) (Sự, 
tính chất) hẹp hòi, hạn hẹp, không 
phóng khoáng, không khoáng đạt; ~ 
MHICIH tính chất nghèo nàn (hạn hẹp, 
hạn chế, kém cỏi, không khoáng đạt) 
của tư tưởng 

vốóïi . (sự) làm thịt, sát sinh, giết thịt, 
thịt; BecTH Ha ~ đem đi làm thịt, đưa 
đến lò sát sinh; KOpMHTE Ha ~ a) vỗ 
béo để làm thịt; 6ð) nepen. cho ăn thật 
sướng (thật no); * 1ocbLIáTb Ha ~ phái 
đến chỗ chết 

yốóăH||btf n2. |. (thuộc về) làm thịt, 
sát sinh, giết thịt, giết; ~ IYHKT lò sát 
sinh, lò mổ, lò thịt, lò lợn; ~ cKoT gia 
súc làm thịt, súc vật giết thịt; 2. øØeH. 
(cwepmoHocH»i#) huỷ diệt, giết chết; 
~a# MÓIIHOCTb ADTHJLUI€D#ĂCKOFO OTHñ 
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sức mạnh huỷ diệt của hoả lực pháo; <© 
~ B€c trọng lượng móc hàm 

yốốp z ycm. (đồ) trang phục, phục 
trang, y trang, phục sức; ^“ r0IOBHỏH 
~ mũ nón 

YỐÓPpHCTO #đp€4.: nucáTb ~ viết chữ rất 
nhỏ (1ï tì) 

yốópHmcT||bli ứØ122. rất nhỏ, HH tí; ~ 
IIDHT cỡ chữ rất nhỏ; HarúcaHHhIl 
~bIM HÓN€pKOM viết rất nhỏ (bằng nét 
chữ li tỉ); ~aø neqäTb #011⁄2p. 1n sắt 

yốópkKlÌa øc. 1. (ypozcaø) (sự, vụ) thu 
hoạch, gặt hái, gặt; 2. (noA+C,@H10i) 
(sự) quét dọn, dọn đẹp, thu đọn, làm vệ 
sinh, thu xếp trật tự, xếp đặt ngăn nắp, 
dọn; cHIÉJaTb ~y B KÓMHaTe quét dọn 
phòng, dọn buồng, dọn đẹp (thu đọn, 
làm vệ sinh) trong phòng 

yốópHas 2. (cKn. kak na.) |. nhà xí, 
nhà cầu, nhà tiêu, nhà vệ sinh, hố xí, 
chuồng tiêu, chuồng xí, cầu tiêu; 
2.meamp phòng trang phục (hoá 
trang), buồng trang điểm (hoá trang), 
buồng trò 

yốóúpowH|Mlli #22. (thuộc Vể) thu 
hoạch, gặt hái; ~aa KaMnáHH4 đợt thu 
hoạch (gặt hái), chiến dịch gặt hái (gặt 
mùa); ~as MaIufHa máy thu hoạch (gặt 
hái), máy gặt, máy hái 

yốópmmua 2c  bà/chị làm vệ sinh, 
bà/chị quét đọn nhà 

yốpáHCTBO c. (sự) trang trí, trang hoàng 
(m2c. nepen.); (ooezcòa) (đồ) trang 
phục, phục trang, y trang, phục sức 

yốpáTk(C#) coở. c. yỐNDáTb(Cã) 

yốbIBá4HE© c. (sự) giảm, giảm sút, giảm 
xuống, giảm bớt; (øøoởo) (sự) hạ 
xuống, xuống; (zy„») khuyết dần 

VỐHIBáTb, VỐBITb (M€Hb1đ7bcn) giảm, 
giảm sút, giảm xuống, giảm bớt, tụt bớt, 
hao hụt; (ø øooe) hạ xuống, rút, hạ, rặc, 
xuống: (ø zywe) khuyết dần, khuyết 

ÿốbIJbE 2. (sự) giảm, giảm sút, giảm 
xuống, giảm bớt, rút bớt, hao hụt; (o 
øoe) (sự) hạ xuống, rút, hạ, rặc, 
xuống; HnrH Ha ~ giảm bớt, rút bớt, 
giảm sút, hạ xuống, rút, giảm, bớt, hạ, 
xuống, suy thoái, suy sút 

yốnir||0K +. (sự) thiệt hại, tổn thất, lỗ 
vốn, thua lỗ; npOHäắTB HTÓ-JI. € ~KOM 
bán lỗ vốn (bán lỗ, bán thiệt) cái gì; 
HecTrú ~KH bị thiệt hại (lỗ vốn, thua lỗ); 
qHCTHIÏ ~ mất không 

yÕbITowHocTE 2. (tính chất) thua lỗ, 
bất lợi, không lợi 

yốtHiTowH||biũ ø7z2. thua lỗ, bất lợi, 
không lợi; ~oe néno công việc không 
có lợi lộc gì 

VỐBITb COđ. CM. VỐbIBắTE 


yBakáeM||MHE n2 khả kính, đáng 
kính, đáng trọng, đáng kính trọng (tôn 
kính), (ø øoốpawenwu) kính mến; 
(OÔObIWH. @ HHCbMCHHOM OÔDŒHCHMHH K 
O(bWuanbHomy nxuuy) kính gửi Ông...; 
~ax... kính gửi Bà..., ~ yWHT€7b đ€2C1. 
tÔn SƯ; ~ TOCHO/WWH e2. tÔn Ông; ~ 
ỐpaT, ]DYT ø€24cz. tôn huynh 

yBaxáTb zecoø. (B) kính trọng, tôn 
kính, tôn trọng, kính mến, trọng thị, 
trọng vọng, trọng nể, nể trọng, coi 
trọng, kính; rny6ØoKÓ ~ KOFTÓ-JI. rất tôn 
trọng (tôn kính, trọng vọng) al; ~ 
crapurw—x kính trọng người lớn tuổi hơn 
(người trên) 

ybBaxéHH||e c. (sự) kính trọng, tôn kính, 

_ tôn trọng, trọng vọng, kính mến, trọng 
thị, trọng nể, nể trọng, coi trọng, vì nể, 
nỂ VÌ; HÓIb3OBATbCã BC€ÓỐHIHM ~€M 
được mọi người kính trọng (tôn kính, 
trọng nể, vì nể); nwTáTb rIyÕÓKO€ ~ K 
KOMÝ-JI. rất tôn kính (trọng vọng, tôn 
trọng) al; nocrólnHĂ ~s khả kính, 
đáng kính, đáng trọng, đáng tôn, đáng 
kính trọng (tôn kính); c ~eM (6 
wwcbwax) kính thư, nay kính thư, kính 
mến, nay thư 

YB3KHT€JIbHoOCTb 2. (tính chất) chính 
đáng 

VBA?KHT€JIbH|ÌbHli z7. chính đáng; ~aw 
npwnwuứHa lý do chính đáng; 6c3 ~bIx 
npwudqứn không có lý do chính đáng 

VBá2KHTb C06. (B) p43¿. Ì. (MCHOHUPb, 
6bi1OnHumb) thực hiện; ~ TpÓCbỐy 
Koró-m. thực hiện lời yêu cầu của ai; 
2.(H/OWSGMIb GHHUMAHM€C Kˆ KOMV-I.) 
quan tâm đến, săn sóc, tôn trọng, kính 
trọng; ~ wy2KÍe HHTe€pécbi tôn trọng 
quyền lợi người khác; Thí HáIIH 
oOHuan ~wnn anh đã tôn trọng (kính. 
trọng) những phong tục của chúng tôi 

ÝBAJ€HE 4 7222. người phục phịch 
(nặng nề, chậm chạp) 

VBäDHBATbCS, yBapfTbc1s ø25¿. Ỉ. chín 
tới, chín nục, chín nhừ, (được) nấu 
chín; 2. (yeHbampcs 6ö oØ»ởMe) đặc 
(cô) lại, hao bớt | 

YBADHTbCS C0đ. CM. YBäDHBATECS 

YB€IOMHT€.JIEH||bIlf 7727.: ~O©€ HHCbMÓ, 
~oe cooốImiéHwe thông báo, giấy báo, 
báo thị 

YBCJIOMHTE CÓđ. CM. YB€/OM/HTTE 

VB€/IOM.ICHHe€ €. Ì. (Òe#crmzwe) (sự) báo 
tin thông báo; 2. (70MCbM€@HHO€ 
36/w¿eH„uc) giấy báo, cáo thị, thông 
báo, HOIyufTbễ ~ O /IÊH€XKHOM 
nepesgóne được giấy báo có ngân phiếu 

YB€/IOM.HITb, YBÉIOMHTb (ÖØ) báo, báo 
tin, thông báo, cáo thị, báo thị 

VB€3TH CO6. CM. VBO3HTE 


YBeKoBéweHHe c. (sự) lưu danh muôn 
thuở : 

VB€KOBCHHBATE, VB€KOBCHHTEB (Ö) 
1. lưu danh muôn thuở, đời đời ghi nhớ 
tên tuổi, lưu danh thiên cổ; ~ qbfO-n. 
náM3ãTb lưu danh ai muôn thuở, đời đời 
ghi nhớ tên tuổi của ai; 2. (Òenamo 
6eubim) Vĩnh viễn hoá, làm tồn tại mãt 

VB€KOBCWHTE C0đ. CM. YB€KOBỀHHBATb 

VB€/IHHN€HH€ c. Ì. (sự) tăng, tăng lên, 
(ăng thêm, tăng gia, tăng nhanh; 
(pacupenue)ẹ (sự mỡ rộng; ~ 
3ápaỐoTHol Hárhi tăng (lên, nâng) 
lương, tăng tiền lương; ~ TÉMHOB 
IpOH3BÓHCTBa tăng nhanh nhịp độ sản 
xuất; ~ TOCYHáDCTB€HHHIX /IOXÓHOB 
trăng thu nhập quốc l2; 
2.(HOCD€ÒCIHGOM OHIIWU€CKOEO HPM- 
6Øopa) (sự) phóng đại, khuếch đại, 
phóng to; ®ømo (sự) phóng ảnh 

VBeúÚqHBATb, yBeiinunTe (Ö) Ì. tăng, 
tăng lên, tăng thêm, tăng gia, gla tăng, 
tăng nhanh; (02cwzpø2m») mở rộng, 
khuếch trương; ~ BEinYCK IDOHÝKHMH 
tăng mức sản xuất, tăng gia sản xuất; 
2. (OninuuecKww npuØopom) phóng đại, 
khuếch đại, phóng to; (@ømo) phóng 
ảnh 

VB€JIHHHBATbCS, VB€JIHNHTbCã 
{. (được) tăng, tăng lên, tăng thêm; 
(pacwupsmpc3) (được) mỡ rộng ra, 
khuếch trương; 2. (ycz⁄øamocø) tăng 
lên, lớn lên, mạnh hơn lên 


VBGJIHWHT€JIE 1. oømo máy phóng đại | 


(phóng ảnh) _ 

VB©JIHHHT€JIEH||MĂ" pm — 1. (để) 
khuếch đại, phóng đại, phóng to; ~ 
annapár máy phóng đại (khuếch đại); 
~oe cTreKÓ kính phóng đại; 2. ø⁄⁄26.: 
~ cÿbdmkc tiếp tố khuếch đại 

YB€JIHWHTLE(C1W) COđ. cM. 
VB€JIHNHBATb(C8) 

VB€HHáHH€ €. £⁄2/(CH. (sự) hoàn thành 
tốt đẹp, hoàn tất mỹ mãn, đại thành 

vBeHHäITL có6  (B T} (ycneuHo 
346/Øa= wmo-1) hoàn thành tốt 
đẹp, hoàn tất mỹ mãn, kết thúc thắng 
lợi, đại thành; ~ cx"ápoB làm nổi danh 
lừng lẫy, làm lừng lẫy tiếng tăm 

yBeHwáTbcw cöø. (7) (được) hoàn thành 
tốt đẹp, hoàn tất mỹ mãn, kết thúc 
thắng lợi, đại thành; ~ ycnéxoM thành 
công, thắng lợi, đại thành, hoàn thành 
thắng lợi 

VBepé€HHe c. (sự) cam đoan, cam kết, 
đoan chắc, quả quyết 

YBÉDp€CHHO /20e. (một cách) vững tin, 
tin tưởng, tin chắc, vững vàng, chắc 
chắn, quả quyết; ~ cMOTpéTb BIE€pEN 
vững tin (tin tưởng, vững vàng) nhìn về 
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phía trước; rOBOpHTb, OTB€HáTb ~ HÓI, 
trả lời một cách tin tưởng (chắc chắn, 
quả quyết); ~ maráTb BIepŠI vững 
bước tiến lên 

yBépeHHocrl|bE 2. (sự, lòng) vững tin, 
vững lòng, vững dạ, vững tâm, tin 
tưởng, tin chắc; ~ B CBOCÌ IDABOT 
vững tin ở lẽ phải của mình, tin chắc ở 
chính nghĩa của mình; ~ s ceÕ€, B 
CBOWX CÍnax vững fin (tin tưởng) Ở 
mình, ở sức mình; ~ B 34BTDpAUIH©M 
JH€ tin tưởng ở ngày mai, vững fin Ở 
tương lai; ỐbITb B HÓ/IHOÏI ~n hoàn toàn 
tin tưởng (vững tin, vững tâm); MÓ)KHO 
C ~b!O CKA3áTb,„ WTO... có thể vững vàng 
(tin tưởng, quả quyết) nói rằng..., có 
thể nói chắc chắn (quả quyết) được 
rằng... 

yBépeHH||biBi z7. vững tin, vững lòng, 
vững đạ, vững tâm, tin tưởng, tin chắc, 
vững vàng, chắc chắn; ~bI€ ñnBwéHM1 
những động tác vững vàng (chắc chắn); 
~ol pyKól một cách vững vàng, vững 
tay; ~ Iữiar bước đi vững vàng; ~ OTBÉT 
câu trả lời chắc chắn (tin tưởng); ~ B 
ce6é tự tin, vững tin ở mình, tin tưởng 

Ở sức mình; q yBÉp€H, wTo... (Ôi fin 
chắc là..., tớ chắc mầm là...; © Õðýxere 
VBpeHbil xin cứ vững tâm!, anh cứ 
yên tâm!, chị cứ yên trí! 

YBÉDHTE C0đ. CM. YBCDSTb 

VB€DHTECS CØđ. CM. YBẼDTbIBATbCf 

yBépoBaTb cøø. (B B) hoàn toàn tin 
chắc, tin tưởng vững chắc (vào) 

yBEpr||ka 2z. (thủ đoạn) đánh trống 
lảng, đánh trống lấp, nói lấp lửng, nói 
quanh, nói vòng vo, lắt léo quanh co; 
TOBOpÉTb Ố€3 ~oK nói thẳng, nói thẳng 
thừng, nói toạc, nói trắng 

VBÊDTUIHBOCTb 2. (sự, tính) khéo léo, 
khôn khéo, tháo vát 

VBÊDTIHBHI 771L Ì. (6oøk¿u) khéo 
léo, khôn khéo; 2. (⁄3đ00017I46b1ữ, 
xưmpoij) tháo  vát  láu - lính; 
(ykaon⁄8òi⁄) quanh co, vòng vo, 
loanh quanh; ~ oTBéT câu trả lời quanh 
co (vòng vo, loanh quanh) 

VBÉDTBIBATECH, VB€DHýTbCS (OT PP) 
1. tránh né, tránh, né; yBepHýTbC1 OT 
vnáipa né mình tránh đòn; 2. 
(¿zố6eeam) lấn tránh, lảng tránh, 
lắng, tránh; đánh trống lảng, đánh 
trống lấp, nói lấp lửng (quanh co, 
vòng vo, loanh quanh) 

YBEDTIODA 2. M}32. ouverture, khúc khởi 
nhạc (mở đầu, mở màn), tự khúc 

VB€DñTb, VBÉPpHTb (Ö B 77, + 1„TO) cam 
đoan, cam kết, đoan chắc, quả quyết, 
cả quyết; OH XÓN€T HâảC YBÉPHTb, WTO... 


YBH 


nó muốn cam đoan (cam kết, đoan 
chắc) với chúng ta rằng...; ~ KOFÓ-. B 
CBOẾĂ npaBoré quả quyết với ai là 
mình đúng 

yBeceénH||e c. Ì. (Òe/cmøwe) (sự) giải 
trí. vui chơi, tiêu khiến, du hý; 
2.OỐbIKH  JMH.: ~8 (DA361/4GHU€, 
3p) trò giải trí (vui chơi, tiêu 
khiển, du hý), trò vui, trò chơi; Mác- 
COBEIe ~ trò giải trí có tính chất quần 
chúng 

VBecerñTebH||btlfi n2 (để) giải trí, 
vu! chơi, tiêu khiển, du hý; ~as 
noé3nka chuyến đi giải trí (vui chơi) 

VB€C€/HITb „€CO6đ. giải trí, vui Chơi, tiêu 
khiển 

VBÉCHCTOCTb 2c. (sự, mức độ) nặng nề 

VB€CHCT||MÙ #021. |. (m2cẽnpi) rất 

_ nặng, nặng nề, nặng trình trịch, nặng . 
tu; 2.we2eH. pa32. (CwnbHbi#) Tất 
mạnh; ~ yxáp (một) đòn đau, đòn như 
thiên lôi giáng, cú nặng cân, cú đấm 
nặng chùy; ~aø oIIeýxa một cái tất 
(bạt tai) điếng người 

VB€CTH COđ. CM. YBOHNHTb 

VBéHHTb #€ƒcođ. (B) 1. gây thương tật, 
làm... bị thương (què quặt); 2. z€:. 
làm hỏng (hư hỏng) 

VBÉWHTbCH ⁄€C0đ. tự gây thương tật, tự 
làm bị thương; bị thương 

yB€wbe c. thương tật 

yBéIuaTb coø. (B 7) treo khắp, treo đây, 
treo kín; ~ CTẾHbi KADTHHAMH treO 
tranh đây tường 

yBeIuáHHe€ c. (lời) khuyên răn, răn bảo, 
khuyên nhủ, khuyên bảo, giáo huấn 

VBCIIÁTb, VB€HIVBáTb ⁄ƒC06.  (B) 
khuyên răn, răn bảo, khuyên nhủ, 
khuyên bảo, giáo huấn 

VBHBáTb, VBúTb (B) quấn, vấn, cuốn, 
quấn (vấn, cuốn) quanh 

VBHBäTECW, yBứrbcda Ì. quấn - (vấn, 
cuốn) quanh; 2.?x.  wecod. p43¿. 
(6c@pmempcn øo3ze) quấn, xoắn, quấn 
quýt, xoắn xuýt, quấn chân, bám chặt; 
(2aucKuøđmp) luôn lọt, xun xoe; 
(yxa2cuseamo) bám theo, tán tỉnh 

YBHNắTE(C#) C06. 2432. CM. YBH/€TE(C8) 

yBHnerb cøø. l1.(B) trông thấy, thấy; 
(GC/HID€INMITIbC8 C K€M-/.) gặp mặt, gặp; 
2.(ocozwam) thấy, nhận thấy, nhận 
thức, thấy rõ; 3. (a I7) (OỐH4Dy24CM/b) 
nhận thấy, thấy, phát hiện thấy; ©* ~ 
cBer được công bố, được xuất bản, ra 
mắt độc giả 

YBH1€TbCS cÓđ. gặp (gặp mặt) nhau 

VBHJIHBATE, YBHIEHýTb (OT P) Øđ32. 
1. né, tránh; Mã7IbBHHK JIÓBKO VBWIEHÿ.T 
or onleýxu thằng bé khéo léo né 
(tránh) cái tát; 2. n@peH. (VKIOHS/HbCS) 


VBH 


lẩn tránh, lảng tránh, trốn tránh, tránh 
nế, láng tránh, trốn ~  oOT 
OTBéTCTB€HHOcTn lấn tránh (trốn tránh, 
tránh né) trách nhiệm; ~ or pa6ÓTki 
tránh việc, lảng tránh (trốn tránh) công 
VIỆC; ~ OT 3aHñTHĂ trốn học, trốn tránh 
buổi học; ~ or ơrBéra tránh trả lời 

YBH/IbHÝTb CÓđ. CM. YBHJIHBATE 

VBHTb COđ. CA. VBHBáTb 

VBHTECS C0đ. Cñi. YBHBäTbCS Í 

YBJ1AKHé€HH€ c. (sự) làm ẩm, làm ướt, 
tầm ướt 

VB.1A2KHHTb(C8) cođ. CM. 
YBJIAH5Tb(C5) 

VBJ4XHñTbE, VBJ12KHHTb (ð) làm ẩm, 
làm (tẩm, nhúng, thấm) ướt, tầm nước 
yBJ182KHfTbC1W, YBJI2KHÚñTbC1 ẩm ra, ướt 
ra, ướt át, ướt đầm, ướt nhèm, ướt sũng 
VBJICKắT€JIEHO ⁄đØe¿. (một cách) hấp 

dẫn, thú vị, thích thú 
VBJIeKắT€JIbHOCTbE 2. (Sự, tính chất) 
hấp dẫn, thú vị, thích thú, lôi cuốn 
YB/JI€KáT€/IbH||blli z2. hấp dẫn, thú vị, 
thích thú, có sức lôi cuốn (thu hút, 
cuốn hút); ~ paccKá3 câu chuyện hấp 
dẫn (thú vị); ~oe 3pénnIne cảnh tượng 
hấp dẫn (rất lôi cuốn); ~aw pa6óra 
công việc thích thú (cuốn hút, hấp dẫn) 
VBJI©€KáTb, YBIẾqb (Ö) l. (y6OÒwm, 
yHOCwwb c co6Øodj) lôi (cuốn, kéo, 
mang) theo; ~ 3a co6ól kéo (lôi, cuốn, 
mang) theo; 2. e0eH. (3acmđ6@1wmb 
Omampca wewy-n.) hấp dẫn, lôi cuốn, 
thu hút, cuốn hút; paỐØÓóTa yBJIeKIá eró 
công việc hấp dẫn (lôi cuốn, thu hút, 
cuốn hút) nó; 3. 0e?eH. (3acm6197b 
&1!⁄2Øwmcz) làm... yêu đương (say mê, 
đắm đuối, mê tít), quyến rũ, quyến dỗ 
VBJIeK||láTbcw, yBIéqscxs (7) l1. ham 
thích, ham mê, đam mê, say mê, ham, 
thích, mê; ~ »®úBonncbto ham thích 
(ham mê, say mê) hội hoạ; ~ 
yTốö1ñoM mê bóng đá; Bbi CIHHIKOM 
~nứcb anh quá đam mê (say mê) rồi; 
2. (aatoØ19?npc3) phải lòng, yêu đương, 
si tình, say mê, say đắm, đắm đuối, 
mê, rượn; oH /1erKÓ ~áeTc1 nó dễ yêu 
đương (phải lòng, si tình, say đắm, 
đắm đuối, mê gái) lắm, y dại gái lắm 
yBIeKálOommHlficw 022  l.nhiệt tình, 
nồng nhiệt, say sưa; ~ toHoMa anh 
chàng nhiệt tình (nồng nhiệt, say sưa); 
2.(61oØww6biữ#) s1 tình, đa tình, mê 
gái, dại gái 
VHJI€qd€HH||©€ c.  Ì. (đOOQVy1¿@616HUG, 
wpur) (sự) hào hứng, hưng phấn, phấn 
khởi, nhiệt tình; paccKá3bIBaTE O HẾM- 
n. c ~eM hào hứng kể chuyện gì; 2. 
(uHmepec K wewy-.) (sự) ham thích, 
ham mê, đam mê, say mê, ham, thích, 
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mê; paÕØóTaTb c ~eM làm việc say mê, 
say sưa (cắm cúi, cặm cụi, hùi hụi) làm 
VIỆC, T€aTpá/bHbI€ ~q đam mê (Say 
mê, ham mê) sân khấu, mê xem hát; 
3. (anoØnểnHocm) (sự) yêu đương, 
phải lòng, sí tình, đa tình, say đấm, 
đắm đuối; (o wenoøeKe) người yêu; 
IIDH3HáĂCW, ỐTOT Hấp€Hb — TROỂ ~7 
thú thật đi, anh chàng kia là người yêu 
của mày, phải không? 

VBIeWểHHO 40v. (một cách) nồng 
nhiệt, say sưa, say mê, cắm cúi, cặm 
cụi, hài hụi 

yBJIeWEHHH 0ð nhiệt tình, nồng 
nhiệt, say sưa, say mê, cắm cúi, cặm 
cụi, hùi hụi 

VB.JIỀHb(C#) CÓđ. C1. YBI€KáTbCW 

yBón +2. Ì. (sự) dẫn đi, dắt đi, đưa đi; ~ 
BÓĂcKa rút quân, kéo quân đi; 
2.(noxuwsenw€) (sự) cướp đoạt, ăn 
trộm, cướp mất 

VBONIÉTb, yBecTn (B) Ì.(npowp) dẫn 
(dắt, đưa, lôi, kéo, đem, mang, điệu)... 
đi; (yỏa-a.) dẫn (dắt, đưa)... đến; 
nepen. đưa (hướng)... đi; (orm61eKđ7nb 
om wezo-n.) đánh lạc đi; ~ BolckKá rút 
quân, kéo quân đi; ~ KOrÓ-JI. NOMÓÏÌ 
dẫn (dắt, đưa, lôi, điệu) ai về nhà; 
VBCCTH KODÓBY B XIeB dắt bò vào 
chuồng; 2. (zoxuwarno) cướp đoạt, ăn 
trộm, cướp mất; øazz. dụ dỗ, quyến rũ, 
quyến dỗ, cướp mất, cướp 

yBó3 1. l.(sự) chở đi mang đi; 
2. (noxuenue) (sự) bắt cóc 

yB03HTb, yBe3Trú (8) 1. chở (mang)... đi; 
(6pamp c co6Øoi) mang theo; yBe3ri 
neTél K MÓPIO chở (mang theo) trẻ con 
đến biển; 2. (/mazuo) chở lén (bí mật 
chở)... đi; (nox1z4aznp) bắt cóc 

VB0JIÁKHBATE, VBOIÓdb Ø4đ%2. (B) kéo 
(lôi)... đi 


_ YBỐJIHTE(C#) C06. CW. YBOJIbHS5Tb(C3) 


YVBO/IÓWb C0đ. CA. YBOJIắKHBATb 

YBO.IbEH€HH© c. ]. (sự) sa thải, thải hồi, 
cho thôi việc; ~ B 3aHắC đ0ểH. SỰ 
chuyển (thuyên chuyển) sang ngạch 
quân dự bị; ~ B oTcTráBKy cách chức, 
bãi chức, bãi nhiệm, giải nhiệm, cho từ 
chức (về hưu); 2. (x?đ7mkOCDpoWHbiU 
ommnycK ø8oeHHo20) (sự) đi phép, nghỉ 
phép; nonyuiTb ~ được đi phép (nghỉ 
phép) 

YBOJIbHHT€/IbHAđØ 2. øođu. giấy phép 
(đi phép, nghỉ phép) 

YB0.IbEHfTb, YBÓJIHTb Ì. (Ö) sa thải, thải 
hôi, cho... thôi việc, thải; YyBÓIHTb 
KOTÔ-JI. HO COKDAIIÉHHIO IITáTOB Sâ 
thải (thải hồi, thải) ai vì giảm biên chế, 
cho ai thôi việc vì giảm biên chế; ~ B 
sanác øoen. chuyển (thuyên chuyển) 


sang ngạch quân dự bị; ~ B OTCTáBKY 
cách chức, bãi chức, bãi nhiệm, giải 
nhiệm, cho từ chức (về hưu); 2. (8 ơr 
P) (uszØaøñwnp) miễn, miễn trừ, giải 
thoát; yBÓnbTe M€HñZ ƠT 3Torol xin 
miễn (miễn trừ) cho tôi việc đó!, xin 
hãy cho tôi thoát khỏi việc đó! 

YB0/IbHfTbCSM, VBÓJIMTbCñ xi thôi việc, 
thôi việc; ~ B orcTráBKy xin từ chức, xin 
về hưu, cáo hưu 

VBYUHDHHIĂ 77. 2⁄H26.: ~ 3BVK Âm 
lưỡi con 

YBH zc weu3w. (YIbTDpABbBICÓKAS 
qacTorá) tần số siêu cao 

YBH-repanús 2c. liệu pháp sóng cực 
ngắn 

yBHI 2c. than ôi!, hỡi ôi!, thương ôi! 

yBWnáH8e c. (sự) héo úa, héo tàn, tàn tạ 

yBsn|ÌắTb, yBãHyTb l. hếéo úa, héo tàn, 
tàn tạ, héo, úÚa, tần; IHB€TBI ÓC€HBIO 
~áloOT về mùa thu các cây hoa tàn tạ 
(héo tàn); 2. nepem. tàn tạ, tàn úa, ủ rũ, 
úa, phai nhạt, ~átoina4 KpacoTrá nhan 
sắc tàn tạ (phai nhạt) 

yBiñinuniHii z2. Ì. héo úa, héo tàn, dàu 
dàu, dầu đầu, tàn tạ, héo, úa, tàn; 2. 
nepeu. tàn tạ, tàn úa, ủ rũ, úa, phai nhạt 

VBW3áTb Ì COđ. C1. YBW3bIBATb 

yBW3áTb lĨ, YB53HYTb (B J7) nD89M. 
nepen. sa, sa lầy, bị sa lầy, ngập ngụa; 
VBI3HYTE B 10/1ráX sa vào cảnh nợ nần 

VBS34TbECW Ï CO6. CM. YB53bIBATbCH 

VBH3áTbC# ÏÌÏ c0đ. (y1O2/CHbC8) Dđ32. 
thu xếp hành lý, xếp đặt đồ đạc, cuốn 
gói _ 

yBW3Ka 2. l. (Øa2aca) (sự) buộc lại, 
bó lại, gói lại; 2. (CO21aCO6đHHOCib) 
(sự) phối hợp, kết hợp, hiệp đồng, đồng 
bộ, liên hệ, ăn khớp 

VBW3HYTb CÓđ. C1. ÿBW3áTb lÏ 

VBW3bIBATb, VB13ãTb () 1. (øe@Dễ@KAM) 
buộc (bó, gói).. lại 2. nepem. 
(co2nacoebiøamp) phối hợp, kết hợp, 
hiệp đồng, liên hệ, gắn liền; ~ nnaH 
paØoTHI phối hợp kế hoạch công tác; ~ 
T€ÓPHIO € npákrnKoOli gắn liền (kết 
hợp, liên hệ) lý luận với thực tiễn 

VBW3bIBATbCH, VBW3áTbcs l.(C 7) 
(C021acoøbiøđmpcø) (được) phối hợp, 
kết hợp, hiệp đồng, liên hệ, gắn liền; 
2.(3a 7) paze. bám, quấn, quấn quýt, 
bám (theo) sát; 3a HHM VB33đ1ACb 
coốáka con chó bám (quấn quýt) theo 
sau nó, con chó theo sát chân nó 

VBWHHYTE CÓđ. CM. YBS/HáTb 

YTAHắTb C06. C1. YTÁNbIBATb 

VFÁNBIBATb, yranáTb (8) phỏng đoán, 
đoán; coø. đoán ra, đoán trúng, đoán 
được; (y3waøđrnmo 3apanee) đoán trước, 


tiên đoán; Bi! yranánH! anh đã đoán 
đúng rồi! | 
yvráp . Ì. (y2apnoiu za3) thần khí, khí 
carbon oxild  (cacbon oxt); 2. 
(ỐO1€3HGHHO€ COC/HOSHM€) (Sự, cơn) 


ngộ độc thán khí; cMepTb oT ~a chết vì _ 


ngộ độc thán khí; 3. nepeu. (tình trạng, 
cơn) say mê, đắm đuối, mê man, mê 
muội, say đấm, cuồng nhiệt; ~ 1ioÕBl 
cơn đắm đuối (say mê, say đắm) vì 
tình; sB ñb#HOM ~e trong cơn say (say 
sưa) cuồng nhiệt 

VTÁDpHO #⁄4p€. 6 3Hđ1. cKđ3. CÓ mùi thần 
khí; y Bac wró-ro ~l ở buồng anh 
dường như có mùi thán khíi BE 
KÓMHAT€ ~ H3-34 H€NHÓTO RNbIMA trong 
phòng có mùi thán khí vì khói lò sưởi 

vräpH||bdili n2 1.(có) thán khí; ~ 
3ánax mùi thán khí; 2. 0epew: say mê, 
đắm đuối, mê man, mê muội, say đắm, 
cuồng nhiệt, ~oe Becépe vui nhộn 
cuồng nhiệt; ~ xM€1Ib JIOỐBH Say mê 
đắm đuối trong biển tình, say đấm tình 
yêu; ©* ~ ra3 thán khí, khí carbon oxid 
(cacbon oxIt) _ 

vracáHHe c. I.(sự) tất, bị đập tắt; 
2. nepen. (sự) tiêu tan, kiệt quệ, biến 
mất; (ywzpanwe) (sự) tắt thở, tắt nghỉ, 
chết; ~ cH„i kiệt sức, kiệt lực 

yracárb, yrácHyrb Íl.tắt, bị đập tắt; 
2. neD€H. (O y6CI6aX 1 m. n.) tiêu tan, 
kiệt quệ, biến mất, tắt, kiệt, hết; (oø 
enoøeke) tắt thở, tắt nghỉ, tắt hơi, chết; 
(o zzyKax) ngừng bặt, lặng yên 

VIFÁCHYTE CÓđ. C1. VTACäTb 

VrJIeBÓN + xz. hydrat carbon; ố⁄oz. 
(chất) gluc1d, pluxit 

VIJIICBOIODÓN 1 x⁄⁄  hydrocarbon, 
hydrocacbon 

VIJICKHCJIOTả4 2. x. acid carbonIc, 
axIt cacbomc 

VIJICKHCI|MHĂ 7722 xu có acid 
carbonic (axit cacbonic); ~ ra3 carbon 
dioxyt He cóng (những chất) 
carbonat, cacbonat 

VIJICKÓN ¿ ycm. phụ mỏ, thợ mỏ, thợ 
đào than 

VI.IeDÓN . xưu. carbon, cacbon 

VIJI€DÓnHCT|HĂ 7/2 (có, giàu) 
carbon, cacbon; ~aa cranb sắt carbon 

VI.IVDÓNHHIĂ ii. (thuộc về) carbon, 
cacbon 

VTJIOBäTOCTE 2c. (sự, tính chất) vụng về 

VIJIOBäAT||bktlil 7207 có góc (góc 
cạnh), gổ ghể, không phẳng; (c 
đDICHIVHGqIOH“,MUM  KOCHSLMUM) XưƠng 
xẩu; ~ káMeHb hòn đá gồ ghề (có góc 
cạnh); ~aw Qnrýpa hình dáng xương 
xẩu; 2. øepeH. vụng về; ~ xecT cử chỉ 
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vụng VỀ; ~bi€ nBHKéHwx những động 
tác vụng về 

yr2ioB||Ólf øpuai. (. (có) dạng góc, góc; 
2. (Haxoòsquũcd Ha y2ny) (Ờ) góc; ~ 
ñOM nhà ở góc đường: ~áã KÓMH4TA 
phòng ở góc; 3. wưm., qjòw2. (thuộc về) 
ĐỐC; *' ~ yIấp cnopm. (quả) phạt góc, 
COÓCIne 

yr.IOMp + giác kế, máy (dụng cụ) đo 
góc, thước thợ, thước nách 

VI:TYỐNTE(C8#) CÓøØ. cM. Vr1yðnñTb(C8}) 

yr.IiyðnéHHe c. ]. (Òe/cmøwue) (sự) đào 
sâu, khoét sâu; øepeu. (sự) đào sâu, đi 
sâu, bổ sung, củng cố, làm sâu sắc hơn; 
(ycunen⁄e) (sự) tăng cường, 2. 
(øn„aòuna) chỗ lõm, hố sâu, đất lõm 

yrJIyố.IŠHHo 4e. (một cách) sâu sắc, 
nghiêm túc, chín chấn, cẩn thận, chu 
đáo | 

yT.IyỐIÿHH||bili z2: 1. ở dưới sâu, sâu 
xuống, hõốm (trũng, lõm) xuống; 
2.nepeu. sâu sắc, nghiêm túc, chín 
chắn, cẩn thận, chu đáo; ~oe w3yqéHwe 
NTepaTýpHI nghiên cứu sâu sắc về văn 
học; 3.(B Ö) (3đHmpi4 ueM-n.) miệt 
mài, mái mê, mái miết, chuyên tâm, 
chú hết tâm lực 

YI.Iyð.frb, yrny6ØHTb (Ö) 1. đào (moi, 
khoét) sâu, làm... sâu hơn; 2. neDem. 
đào sâu, đi sâu, bổ sung, trau giồi, 
củng cố, làm.. sâu sắc hơn; 
(ycuausam) làm tăng thêm (gay gắt 
hơn); ~ npornBopéwwx làm tăng thêm 
(làm gay gắt hơn, khoét sâu, khơi sâu) 
những mâu thuẫn, làm những mâu 
thuẫn gay gắt (sâu sắc) hơn; yryÕØfTb 
cBoñ 3HáHwx bổ sung kiến thức, trau 
giồi tri thức 

yTIy6.11TbCS, yrnyÕNTbcs lã 
(CaHOđuicw ¿ny62/ce) sâu hơn, sâu 
(hõm, trũng, lõm) xuống; nepen. trở 
nên sâu sắc hơn 2.( B Ö) 
(nozpyacamocs) chìm sâu, chìm 
Xuống; (W2OHKđfb 62nVỐp we20-n.) Ổi 
Sâu vào, vào sâu; ø#epew. miệt mài, mái 
mê, mái miết, chuyên tâm, chú hết tâm 
lực 

vrJISN||ÉTb cøø. (3a T) pa3. coi sóc, 
trông nom, trông coi, ngố ngàng, 
trông, COI, ngó; H€ ~ 38 HIAaTIYHÓM 
không thể coi sóc (trông nom, ngó 
ngàng) xuể thằng bé nghịch ngợm; 3a 
BCeM He ~úHïb không thể nào coi sóc 
(trông nom) xuể mọi việc, không tài 
nào trông nom (ngó ngàng) nổi mọi 
thứ 

YTHÁTE C0đ. CM. VTOHñTE 

yrHắáTb€# cóđ. (3a 7) theo kịp, đuổi kịp 

yTHe€TáäTe¿Ib 1. kẻ áp bức (áp chế) 


VLO 


VTH€TắT€.IbCKHĂ 7722. (có tính chất) áp 
bức, áp chế, đè nén 

yrHeT||áTb „ecoø. (B) 1. áp bức, áp chế, 
đè nén, đè ép, kìm kẹp, đè đầu cưỡi cổ; 
2. nepeu. (yòpyuamo) hành hạ, giày vò, 
làm khổ, đè nặng, làm tình làm tội; eró 
~ÉJ1H MDáHHbI€ MBICIH những ý ngÌĩ 
buồn rầu làm tình làm tội (hành hạ, 
giày vò, làm khổ, đè nặng trong lòng) 
nó; 3. (34Ò@D2CM6đf7b, IHIODMO3MTmb) 

kìm hãm, kìm chế 

vrHeTäáio||Hñ z2. nặng nề, đè nặng, 
đè tríu, khó chịu, khó thở, da điết; ~ee 
BI€ewaT€HH€C ấn tượng khó chịu, cảm 
tưởng nặng nỀ; ~aø THIIHHả Sự yên 
lặng nặng nề (khó chịu) 

yrHeréHbe c. Ì. (sự) áp bức, áp chế, đè 
nén, đè ép, kìm kẹp, đè đầu cưỡi cổ; 
2. nepeH. (sự) hành hạ, giày vò, làm 
khổ, đè nặng, làm tình làm tội; 
3. (noÒq6@1€HHO€, V2H€IHỀHHO€ COCHOS- 
nze) (trạng thái) bị đè nén, bị ức chế, 
chán chường, chán nản, phiển muộn; 
4. 2x. (thời kỳ) tiêu điều, đình đốn 

VrH€TEHH||bifll z7. 1. bị áp bức (áp 
chế, đè nén, đè ép, đè đầu cưỡi cổ); ~ 
Hapón dân tộc bị áp bức; 2. 0epen. 
(yòpyuẽnnb¡) nặng nề, khó chịu; phiền 
muộn, chán chường, chấn nắn; ~oe 
Hacrpo€Hwe tâm trạng chán chường 
(chán nản), khí sắc nặng nề (khó chịu); 
ỐbITbE B ~OM COCTOZHHH Ở trong tình 
trạng chán chường (chán nản, phiền 
muộn); 3. ø 3⁄2. c1. . người bị áp 
bức (bị áp chế) 

VIOBäPHBATb, YTOBODHTb (B + ở.) 
khuyên nhủ, khuyên dỗ, dỗ dành, 
khuyến dụ, thuyết phục, thuyết dụ, rủ 
rê, cù rủ, rủ, dỗ, cù; oH yTOBODI M€Hñ 
nolrl B TeäTrp anh ấy đã rủ (cù) tôi đi 
xem hát 

VTOB4DHBATECH, VTOBOpHTbCS (O Ï?, + 
„mu@.) paze. thoả thuận, ước hẹn, ước 
định, thoả hợp, thoả hiệp, hẹn nhau 

VFOBÓP . Í.(x0O/o- 6 vwÈ-1.) (Sự) 
khuyên nhủ, khuyên dỗ, dỗ dành, 
khuyến dụ, thuyết phục, thuyết dụ, rủ 
rê, cù rủ, rủ, dỗ, cù; Hóc/I€ NÓ/ITHX ~0B 
OH COIrjacwnca sau khi thuyết phục 
(thuyết dụ) hồi lâu thì ông ta đồng ý, 
dỗ dành (khuyên đỗ) mãi nó mới thuận 
tình; 2. pz»z. (coenaienwe) (sự, lời) 
thoả thuận, ước hẹn, ước định, thoả 
hợp, thoả hiệp, hẹn; © ~ nopóe 
IÊH€T #ØZ0ø. một lời ước hẹn trọng 
hơn nghìn vàng; đã hứa là làm. 

VTOBODHTEC# CÓđ. CMW. YTOBäDHBATE(C15) 

vrón|Ìa zc.: B ~y KOMV-I., qeMVý-I. để 
làm vừa lòng ai, cái gì; chiều theo ai, 
cái gì 


VIO 


VT0NHTb C06. Ì. CM. yTO3áTb; 2. (B Ö) 
Ppa3e. rơi (sa) vào, rơi (sa) xuống; 
(yòapumocns oốo wmo-n) đụng (va, 
tông, giãẫm) phải; ~ non Ko/iẽca bị xe 
cán; ~ B ný2Ky rơi vào vũng nước, giẫm 
phải hữm nước; 3. (ø@ KaKw€-1. yC1O651) 
lâm (mắc, vướng) vào; 4.(7 s Ö, J5 
B) pa3ze. (nonacmo) ném (bắn, đánh, 
đấm, đâm) trúng; ~ KáMH€M B CT€KHÓ 
ném hòn đá trúng mặt kính; ~ KOMÝ-'. 
Ip#MO B T723 ném (đấm, đánh) trúng 
vào mắt ai 

VIÓHIJIHBOCTb 2c. (tính, thói) nịnh hót, 
nịnh nọt, nịnh bợ, xu nịnh, ỏn thót, xun 
xoe, khúm núm, bợ đỡ, quy luy 


VIÓIIHBHIĂ 7722. nịnh hót, nịnh nọt, 
nịnh bợ, xu nịnh, ôn thót, xun xoe, 
khúm núm, bợ đỡ, quy luy 


yrónHHK . |. kẻ nịnh hót (xu nịnh, bợ 
đỡ); 2. pen. thánh; ' nãMCKHĂ ~ tay 
nịnh đầm 

yrÔNHHWATE #ecöø. (népen 7) nịnh hót, 
nịnh nọt, nịnh bợ, xu nịnh, ỏn thót, xun 
xoe, khúm núm, bợ đỡ, quy luy, luồn 
cúi, xu phụ, xu mỊị 


VTÓNHHW€CTBO €. C1. YTÔJUIHBOCTb 


VrÓNHO Ì. ø 3zđ. ckaz. (7 cần, muốn; 
écnH naM (BaM ỐýneT) ~ nếu anh/chị 
muốn; KaK BaM (BaM Ốy/€T) ~ tuỳ (tuỳ 
ý) anh/chị; qro BaM ~? anh/chị cần gì 
a?; 2. uacrmuwa bất kỳ, bất cứ, bất luận, 
vô luận, bất kể, ..cũng được; KTO ~ ai 
(người nào) cũng được, bất kỳ (bất cứ, 
vô luận, bất kể) người nào; rne ~ ở đâu 
(ở nơi nào) cũng được, bất kỳ (bất cứ, 
vô luận, bất kể) ở đâu; Kyná ~ đi đâu 
cũng được, bất kỳ (bất cứ, vô luận, bất 
kể) đi đâu; korná ~ khi nào (bao giờ) 
cũng được, bất kỳ (bất cứ, vô luận, bất 
kể) lúc nào; ckósKo ~ bao nhiêu cũng 
được, vô luận (bất cứ, bất kỳ) bao 
nhiêu; Bcẽ, qTro ~ bất cứ cái gì, bất kỳ 
điêu gì; noĂTrf Ha wTO ~, qTÓỐmI... làm 
bất luận (bất cứ, bất kỳ) cái gì để...; 
écJIM ~ øøoờH. ca. có thể (có lẽ) là; He ~- 
mm... xin kính mời..., xin mời..., hay 
là...; He ~ JIH BAaM OTIOXHÝTb xin kính 
mời ông đi nghỉ, rước cụ đi nghỉ ạ, hay 
là anh/chị nghỉ cái đã; cKÓJIbKO AYMẺ ~ 
tha hồ, thả cửa, mặc sức; cybốé ỐHI1O 
~, To... số trời dun dủi (run rủi) nên..., 
sự đời run rủi (dun đủi) cho nên... 


VTÓnHHIĂ 722i. hợp ý, hợp lòng, thích 
hợp với, hợp với 


vrónbe c. đất canh tác, đất; necHóe ~ đất 
rừng 
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YT0?KJIáÁTb, YTOHTHTb (// Ha Ö) làm vừa 
lòng (vừa ý), chiều lòng, chiều ý, chiều 
theo, chiều; Ha HerÓ H€ VTONHIIb 
không thể nào chiều ý (làm vừa lòng) 
nó được; Ha Bcex He yronfinb không 
thể nào làm vừa ý (chiều lòng) mọi 
người được; chả ai làm dâu thiên hạ 
nổi (?43.); YTOMTb HA HÏ-N. BKYC 
chiều theo sở thích (khẩu vị, thị hiếu, 
gu) của ai 


yro»xénwe c. (sự) làm vừa lòng, chiều . 


lòng, chiều ý 

ýr0.I 1. Ì. gÓC; YIÁPHTbCW OỐ ~ CTO/Iã 
va (đụng, tông) phải góc bàn; 
3aB€PHýTE 3á ~ rễ Ở sau góc đường 
(góc phố, góc nhà); 3a yTIÓM sau góc 
đường (góc phố, góc nhà); Ha yrný Ở 
góc đường (góc phố, góc nhà); 
2.(wacTmb ÒOMAđ, KOMHđmbi) gỐC, XÓ, 
buồng, Bce pa3ØpeIHCb HO CBOHM 
vrnáM ai về buồng nấy; 3. (n!0m, 
npucmaHue) chỗ (nơi nhà) ở, 
4. wam. góc, giác; IoN IDWMHIM YTÓM 
theo đường góc vuông (đường thẳng 
đứng); BHéIIHHĂ ~ Tp€YTÓJIbHHKA gÓC 
ngoài của hình tam giác; © w3-3a yrnã 
(một cách) vụng trộm, lén lút, trộm, 
vụng, chùng, lén; HaHecTH y/4p H3-34 
vrua đánh trộm, đánh chùng, đánh lén; 
yØñnlcTrBO H3-3a yr1á ám sát, giết lén 
(ngầm); non TM YyTJIÓM 3DÉHH4 dưới 
giác độ (dưới góc độ, theo quan điểm) 
đó; cT1ánHTb ÓcTpble yTJ1H làm dịu bớt 
sự gay gắt, xoa dịu, vo tròn; XONHTb H3 
viJá B ~ đi tới đi lui (đi đi lại lại) trong 
phòng; rTOBOpHTb, HI€HTáTbCS HO 
yr1ảM nói thầm, nói vụng, nói chùng; 
3arHáTb B ~ Koró-JI. dồn ai vào thế bí; 
Me€Béxwl ~ nơi khỉ ho cò gáy, chốn 
thâm sơn cùng cốc 

yr0IÓBHHK ⁄  l.(npecmynHuk) kệ 
phạm tội hình, hình phạm, phạm nhân 
(ỘA phạm) hình sự, 2.042. 
(KpuMwwuHaxucm) nhà hình phạm học 

yroópH||lbli zzz. 1. (thuộc về) hình 
sự, hình; ~oe npecryInéHwe tội hình; ~ 
KóneKc bộ luật hình (hình luật); hình 
pháp điển (ycm.); ~ npecTýHHMK kẻ 
phạm tội hình, hình phạm, phạm nhân 
(tội phạm) hình sự; ~oe npápo luật 
hình, hình luật, hình pháp; 2. ø 3mau. 
cy1. M. kẻ phạm tội hình, hình phạm, 
phạm nhân (tội phạm) hình sự 

VIOIÓBIMHHA 2. pas3z. Ï: 
(npecmynen,e) việc hình, hình sự, tội 
hình; 2.coốw?. (nøecmynnuku) bọn 
hình phạm (tội phạm) 

yro.I||ÖK . yÿM€@Hb¿ K ýTOI Ï—3; yfÔT- 
Hbi ~ chỗ (nơi) ấm cúng; Bo Bcex 


~Káx cTpaHHI ở khắp nơi trong nước, 
khắp hang cùng ngõ hẽếm trong cả 
nước; ~Ki rñna3 khoé mắt; “ KpáCHhil 
~ „cm. góc hông 

WTo.Ib +. than; nDeBécHbili ~ than gỗ, 
than củi, than hoa, than; ` 6énhtÍ ~ 
than trắng, sức nước, thuỷ lực; rony- 
6ó ~ than lam, sức g1Óó; CH/IÉTb KâK Ha 
VT/4X (2w Ha ýToIbäx) = nhấp nhỏm 
như ngồi trên ổ kiến lửa 

VTÓ.IbHHK 1. /nex. êke, ê-ke, thước góc 
(mưc.  as wepueHi), thước nách, 
thước thợ 

ýr0JieH||bifi z2. Í. (thuộc về) than; ~ 
6accélH vùng mỏ than, bể than; ~as 
IDOMBIIII€HHOCTE công nghiệp (công 
nghiệp khai thác) than; 2. (cÒenaHHoi1 
3 venn tawu yenw) (bằng) than; ~ 
37eKTpóöA điện cực than; ~ (bwnerp bộ 
lọc bằng than; ~ pwcÿHoK tranh vẽ 
bằng than; 3. (HaHOMUHđIOU,MW 
gemow yeonb) đen nháy, đen nhánh, 
đen lánh, đen tối, đen như than đá; 
~bie BÓ/IOCbi tóc đen nháy (đen nhánh, 
đen lánh, đen huyền, đen hắc, đen 
nhưng nhức); ~aa TeMHOTá HÓqH màn 
đêm đen nghịt (đen tối), đêm tối như 
mực, '* ~aấ KHCIOTá xX? acid 
carbonic, axit cacbonic 

ÿT0JIbkmMHK . |. (pa6owwu) thợ (công 
nhân mô than; phu mỏ (cm.); 
2. (moi, KHO 143/OI1O8/U1G1m 
Òp€8ẴƒCHòii yeonp) người đốt than; 
(mOJ206@ ÒD€6€CHbLM J1€M) TEƯỜI 
bán than; 3. (cyỏwo) tàu chớ than 

VTOMÓH 1. ñ12OCT.: ~ T€Ố5 BO3bMH mày 
hãy yên đi nào; ~y Her không yên, vẫn 
không yên 

VFOMOHHTb cöđ. (B) pase. làm... yên đi 
(dịu đi, bình tĩnh lại) 

yr0MOHHTbCS Cöđ. 4522. Ì. yên đi, địu 
đi, bình tính (bình tâm) lại; 2.(o 
cmuxusx) yên, lặng, ngớt, tan; (o 
yøcmsax) dịu đi, lắng xuống, nguôi đi 

yrón z. (sự) lùa đi, dồn đi, xua đi, đuổi 
đi; lùa trộm, ăn trộm; cướp, cưỡng đoạt 
(cp. yroHáñTE), ~ CKoTá a) lùa (dồn, 
xua) gia súc; 6) (noxuzenue) lùa trộm 
(ăn trộm) gia sÚC; ~ MAIIHHBI ~ ăn 
trộm (cướp) xe Ôtô; caMOJIÊTa Cưỡng 
đoạt (cướp, bắt cóc) máy bay 

yroHfiTb, yrHáTb (8) Ì. lùa (dồn, xua, 
đuổi) đi; 2.pa3e. (HOxMM/đ7b CKOm) 
lùa trộm, ăn trộm; (26/10M1U/MWHV tt 
z.) ăn trộm, cưỡng đoạt, cướp 

vropá3n||HTE cóø. p432.: WẾpT ~HJI €TÓ 
Holirñ B /ec ma quỷ xui (xui khiến) nó 
đi vào rừng; KaK BảC ~HIO HOĂTH 
cíoná? ai xui anh đến chốn này?; eró 
~HIO HOnácTrb non Hóe31 nó không 


may bị xe lửa nghiến; eró ~wno 
CñoMáTE HÓrTy nó không may bị gãy 
chân; KaK TeÕø ~HJO pa3ÕðWTb 3épKanol 
cậu lại làm vỡ gương rồi!; KaK ýTO 
M€HfÍ ~HJIO? sao mà tôi lại bị thế này 
nhỉ? 

VTOpáTb, yTOpéTb Ì. (bị) trúng độc hơi 
than; (ðø cwepz⁄) chết ngạt vì hơi 
than; 2. nepecH. pa3z¿. điên; Thị YTOpẺI, 
To J1? mày điên rồi hay sao? 

VTODp€/IHIR #0221. pa2¿. điên, đại; ` KaK 
~ như điên như dại; ỐeáTb KaK ~ chạy 
như điên; chạy hộc tốc; chạy như cờ 
lông công; chạy rống Bái công; chạy 
long tóc gáy; chạy ba chân bốn cẳng 
(no2oø.) 

VTODÉTb C0đ. CM. YTODáắTb 

VTODEb Ì 3. (p»iốa) cá chình, chình, lươn, 
-lệch (Anguilia) 

ýropb lÍ w. (wa kozce) (mụn) trứng cá 

VTOCTHTE(C8) COđ. C1. YTOHIáTb(C#} 

yromáTb, yrocrñrb (B 7) 1.thết đãi, 
khoản đãi, thết, đãi; (7zpeÒna2amo 
Hoecmp) mỜI ăn;  (npeÒnaedmp 
ñ0nmb) mời uống; (npeÒna2đdmp 
ñoKypumb) mời hút; ~ o6énoM mời ăn 
trưa, thết (đãi) một bữa ăn trưa; 
2. p42.: YTOCTHTb OïLIeyxol cho một 
bạt tai, cho ăn (cho xơi) một cái tát, tát 
(bạt tai) cho một cái yTOCTHTb 
IO3âTbUIbHHKOM cho một bợp, cho ăn 
(cho xơi) một cái bợp, bợp cho một 
Cái; TOCTHTE ný/1eă cho xơi một viên 
đạn, bắn cho một phát; yrOCTfrTb TUIỆT- 
Kolñ cho một roi, quất cho một roi 

VITOHIÁTECW, YTOCTWTbC1 (7) ăn, uống, 
xơi, mời; chén (a2. ) 

vroIit€HHe c. 1.(2e⁄c/nzơue) (sự) thết 
đãi, khoản đãi, thết, đãi; 2. (mo, wew 
yeo,¿ơm) đồ thết đãi; thức ăn; thức 
uống (C7. yTOHIäTb) 

VIp€eBáTHIli 022. (o ae) đầy trứng cá 
(mụn trứng cá) 

VIpOá€eM||BHNH n2 bị đc doa; 

_ (OÒ8@D24C€HHbIÙ KaKOH-JI. OHACHOCIW) 
nguy hiểm, hiểm nghèo, ~oe 
COCTo#HHe fình trạng bị đe doa; ~a3s 
3ÓHa vùng nguy hiểm; ~oe noo3kéHne 
tình hình hiểm nghèo (nguy hiểm); ~ 
VuáCTOK IpOXÓNKH HiáXTBI đoạn nguy 
hiểm của khu mỏ 

yrpo||4Tb xecoø. 1. (ƒ 7) đe doạ, doa 
dẫm, hăm dđoa, doa nạt, giậm doa, đe 
nẹt, nạt nộ, đe loi, đoa, trộ, đe, uy hiếp; 
~ KOMÝ-I. pacnpäágoli đe đoa (hăm doa, 


đe nẹt) trừng trị ai; CMỸỹ ~4€T OHáC- 


HOCTbE (mối) nguy hiểm đang đe doạ 
nó; ~ gofHöð đe doa (hăm doa) chiến 
tranh; 2.(7, + ở.) (Haxobumbcn ø 
COCIHOSHUU, ÕIM3KOM Kˆ U€MV-I.) CÓ 
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nguy CƠ; D€Ká ~á€T BBIĂTH H3 Ố€peTÓB 
con sông có nguy cơ tràn bờ 
VIpokátiom||HR z2 Ì.đec doaạ, doa 


dâm, hăm doa, dọa nạt, giậm doa, đe - 


nẹt; ~ »cT cử chỉ đe doaạ (hăm doa, đe 
nẹf); 2. (ozacms) nguy hiểm, nguy 
ngập, nguy nan, hiểm nghèo; ~ee 


IO1o%€HHe tình hình nguy ngập, tình: 


thế nguy nan 

yrpd3lla 2c. 1. (sự) đe doạ, doạ dẫm, 
hăm doa, doa nạt, giậm doa, đe nẹt, nạt 
nộ, đe loi, doa, trộ, đe, uy hiếp; 
2. (onacHocmp) (mối) nguy cơ, đe đoa, 
nguy hiểm, hiểm hoạ; ~ BOlHH nguy 
cơ (hiểm hoa) chiến tranh; nocTáBWTb 
TÓ-I. IOI ~y gây nguy hiểm cho cái 
gì 

VTPÓ3BbICK . (YTOIÓBHHIl DÓ3hicK) ban 
điều tra hình sự 

VIDEHÁTECH H€CO6. (Mywumocs) đau 
khổ, xót xa, giày vò, giằn vặt, day dứt 

VrpbI3éHH||e c.: ~ạ cóBecrw lương tâm 
cắn rứt, (sự) cắn rứt của lương tâm, ăn 
năn hối hận 

YITPpIOMO 40. (một cách) nhăn nhớ, 
cau có, buồn bực, bực bội 

YyTpIOMOCTb 2. (Sự, vẻ, tính) nhăn nhó, 
cau có, buồn bực, bực bội 

yITpOMI||IMfi nøpua. nhăn nhó, cau có, 
buồn bực, bực bội, khó đăm đăm; ~ 
H€JIOBÉK người cau CÓ; ~oe J1nHÓ bộ 
mặt khó đăm đăm (nhăn nhó) 

VY U4CmMu1a pa32. vâng, ừ, Ờ 

VHáB M. 300A. trăn (Boa) - 


_VnallBárbcw, vnárecs l.thành công, 


thành đạt, thành; ónwr ynáncs thí 
nghiệm đã thánh (đã thành công); He ~ 
không thành công, không thành, bất 
thành; 2. 6ezn. (/J_ + „uở.) đạt được, 
làm được, làm nổi, thực hiện được, 
..được, ...nổi; eMý Bcẽ ~ẽrcw nó đạt 
được mọi điều, anh ta làm gì cũng 
thành đạt cả, cậu đó may mắn về mọi 
tmặt; MH€ ~IÓCb KYHÍTE 35TY KHÍTY tÔi 
đã mua được quyển sách này; KaK ýTO 
re6ðe ~ẽrc? cậu làm thế nào mà đạt 
được điều ấy (đạt được như thế)? 

Y1aBHTE cóở. (B) bóp (thắt) cổ chết 

yABHTbCH C0đ. 0422. tự ải, (tự) thắt cổ 
chết 

yaB.iéHH||e c. (sự) bóp cổ chết, thắt cổ 
chết; cMepTb or ~4 chết vì bị bóp cổ 
(thắt cổ) | 

YHÁBJICHHHK 1. øđ52¿. người bị bóp cổ 
(thắt cổ) chết; (zoøewenmoiử) người bị 
treo cổ - 

ya.16nH||e c. Í. (0 3m. 21. ÿyAIHTbB) 
(sự) để xa ra, đẩy xa ra, làm xa ra; loại 
trừ, trừ bỏ, vứt bỏ, cắt bỏ, tẩy bỏ, khử 
bỏ, tẩy đi, khử đi, tẩy, khử; nhồ đi, vứt 
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đi, nhổ ra, khêểu ra, lấy ra, nhổ, khểu, 
lể, nhề; thải hồi; đuổi đi, đuổi ra, trục 
xuất, trục ra; (Ho 3Haqu. zn. V8Anñ15TbEC8) 
(sự) xa ra, Ở xa; tránh xa, lắng xa, lần 
tránh; đi khỏi, rút lui, linh xa; no MÉp€ 
~ OT qerÓ-JI. càng cách xa (ở xa, đứng 
Xa) cái gì; ~ p#áBHHHbI cạo sạch lớp 
gỉ; ~ 3ýÕa nhỔ răng; ~ annéHnnkca cắt 
bỏ ruột thừa; ~ HanHÓóqeqHHkOB cắt bỏ 
thượng thận; ~ oTr ne1 thải hồi khỏi 
chức vụ, cho thôi việc; ~ HTpOKä C 
nóns copm. trục xuất cầu thủ khỏi 
(đuổi cầu thủ ra) sân; 2. (Òđ1) KHU2ICH. 
khoảng xa, chốn xa xăm 

Y1A/IÊHHOCTb 2. (sự, độ) cách xa, Xa 
xôi 

Yy1a/IEHH||bIlfi #7222 Ở Xa, cách xa, Xa 
XÔI, Xa Xăm, Xa VỜI; ~BIl€ pAlÓHbI 
những vùng xa xôi 

WI8IÉH 1 222 người dũng mãnh 

_ (ngang tàng) | 

V18./1HTE(C#) CO6. CM. y,1aJ15TbB(C8) 

vuan|lÓli npua. dũng mãnh, hùng dũng, 
hùng tráng, oai hùng, hiên ngang, 
ngang tàng, táo bạo, mạnh bạo, bạt 
mạng, ngồ ngáo, ngổ; KoHb ~ chiến mã 
dũng mãnh, tuấn mã oai đũng; nécHz 
~áã bài ca hùng tráng (oa! hùng, hùng 
dũng); TpÓlKa ~áa cô xe tam mã chạy 
ngang tàng, chiếc xe ba ngựa phóng 
bạt mạng 

ÝnaJIb 2C., ~CTBO c. (sự) dũng mãnh, 
hùng dũng, hùng tráng, oai hùng, hiên 
ngang, ngang tàng, táo bạo, mạnh bạo, 
bạt mạng, ngổ ngáo 

yuaJTb, YVIAan1HTbE (ð) |. (omòamb) 
để (đẩy, làm)... xa ra; 2. (ycmpaHønp) 
loại trừ, trừ bỏ, vứt bỏ, cát bỏ, tẩy bỏ, 
khử bỏ, tẩy (khử, cạo)... đi, tẩy, khử; 
(øbpøiøarns) nhồ (vứt)... đi, nhổ (khểu, 
lấy, lể, nhề)... ra, nhổ, khều, lể, nhể; ~ 

_ naTHÓ tẩy vết bẩn; ~ 3y6 nhổ răng; ~ 
3aHó3y khểu (lể, nhể) cái đằm ra; ~ 
pkáBuHHV € M€TáI1a cạo lớp gỉ (khử 
gø, tẩy g) ở km loại; 
3. (O71CTHDđHSmb) thải hồi; 
(3acmae/snp yừmu) đuổi... đi, đuổi... 
ra, trục Xuất, trục... ra; ~ 0T ne1 thải 
hồi khỏi chức vụ, cho thôi việc; ~ 
nrpoKá c nóng trục xuất (đuổi) người 
cầu thủ ra khỏi sân 

ya.1||irbcs, Y71Aa1HTbCä 1, 
(Oma1n»cø) Xa rả, đi xa, đi xa Ta; 
(ykuonsmocs) lấn tránh, tránh xa; 
Øéper nocrenéHHo ~#1cqø bờ mỗi lúc 
một xa dần; ~ ơr TéMbi lạc đề, ra ngoài 
đề; 2. (yxowrn, ye32camo) đi ra khỏi, 
đi khỏi, rút lui, linh xa, lảng xa, lui gót, 
cuốn gói, chuồn, lủi 
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ynáp 2 l. đòn, cú, quả, nhát, lát, vố, 
đòn đánh, cú đánh, quả đấm; (pykoử, 
Kkynakow) (cú, cái) đấm, đánh, đập, 
thụi, tát, vả, khó, gõ, cốc; (woeo#) (cú, 
cái, quả) đá, sút, đạp; (zøonoso#) (cú, 
cái) húc, đánh đầu, tết; (WewoM 0 ím. 0.) 
(nhá, lát, cú) chém, chặt, bổ; 
(ocmp»Lw npeOmemoM) (nhát, lát, cú) 
đâm; (anxo#) (cú, cái) phang, nện; 
(xzmucmowm) (cú, cái quất, vụt; 
(C7O/IKHO8ẴH£€) (cái, cú, sự) va chạm, 
chạm nhau; (36yK ØOm mOnwKd, 
compsceHusä) tiếng va chạm (chấn 
động), tiếng động, tiếng đánh, tiếng; 
M€TKHBð ~ czoøm:. cú sút (quả đấm, 
nhát đâm) chuẩn xác; mrpaHólă ~ 
cnopm. quả đá (quả ném, quả) phạt; ~ 
HO BOpÓTaM czoøzmi cú sút (quả đá) 
vào cầu môn; ~ r0OBÓI c#øpm. quả 
(cú) đánh đầu, cú tết; HaHecrH ~ KOMÝ- 
JI. giáng cho ai một đòn, nện ai một cú; 
~ B cnñHy đòn đánh (cú đánh) sau 
lưng, cú đánh trộm, nhát dao đâm lén; 
OnHIM ~oM bằng một cú đánh; ~ 
rpÓMa tiếng sét đánh; ~ KÓJIOKOIa 
tiếng chuông đánh; 2. zøepen. đòn, vố, 
đòn (vố) đau; ~ cynb6Hm đòn đau (vố 
đau) của số phận; 3. øoez. đòn, đòn 
đánh, mũi đột kích, đòn tấn công (tiến 
công); TắHKoBHili ~ mũi đột kích (đòn 
tấn công) bằng xe tăng; pOHTá/IbHHIĂ 
~ mũi đột kích (đòn tấn công) chính 

- diện; /IaHróBbii ~ mũi đột kích (đòn 
tấn công) vào sườn; MO/IHH€HÓCHHIÍ' ~ 
mũi đột kích chớp nhoáng, đòn tấn 
công thần tốc; 4. weỏ. đột quy, xung 
huyết; anorneKcfwdecKnli ~ đột quy 
ngập máu; Mo3ropól ~ đột quy ngập 
mấu não; CÓ/IH€HHHIĂ ~ say nắng; 
ỐbITE B ~e đang phấn khởi, đang phấn 
chấn; cTáBHTb KOTÓ-H., WTÔ-JI. HON ~ 
đưa ai, cái gì vào hoàn cảnh cực kỳ 
nguy nan; ÕbïiTb on ~oM lâm nguy, ở 
trong hoàn cảnh cực kỳ nguy nan - 

YIApéHHe€ c. l. 7⁄2. trọng âm; (2wak) 
(dấu) trọng âm; TOHHqecKoe ~ trọng 
âm thanh điệu; ~ cTOWT Ha BTODÓM 
cñöre dấu trọng âm nằm ở âm tiết thứ 
hai; 2. øepeu. (sự) nhấn mạnh; néJ1aTb 
~ Ha qẽM-JI. nhấn mạnh cái gì 

YI4DHTE(CW) CO6. CA. Yy1ADSTE(C3) 

VIäpHHK ÏÌ 1. Ì. (6 ö0y2/cuwu) kim hoà, 
kích phát; 2. (wyz»xeamm) nhạc công 
đánh gõ (rống, thanh la, xập xoàng, 
não bạt, V. V...) 

VIäÄpHHK ÏÏ 1. người lao động tiên tiến, 
chiến sĩ thi đua, kiện tướng; ~ 
KOMMYHHCTHW€CKOTO TDY/H4 cm. chiến 
sĩ thi đua lao động cộng sản chủ nghĩa 
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YIá4DHHIA 2C. người nữ lao động tiên 
tiến, nữ chiến sĩ thi đua, nữ kiện tướng 

yaápH||btf Ï zn. 1. (bằng, dùng, để) 
đánh, gõ, đánh gõ, va đập; ~ MeXaHH3M 
cơ chế (cơ cấu) va đập; ~bie 
MY3bIKãJIbHBI€ HHCTDYMCHTHI nhạc khí 
đánh gõ, nhạc cụ gõ đánh (rống, thanh 
la, xập xoàng, não bạt, v. v...); ~ 
B3DBIBäTGIE nụ XoOề; ~o€ ỐYpÉẾHH€ 
khoan nện (đập); ~aw BOIHá 2. sóng 
xung kích, sóng đập; 2.(o øoứckax) 
xung kích, mũi nhọn, chủ công; ~ 
6aransón tiểu đoàn xung kích 

VIápH||Mil lÍ mua. H. (ueOrLio2CHbIH, 
CpowHbi) cấp bách, cấp thiết, bức 
thiết, gấp rút, đột xuất; ~oe 3a14HHne 
nhiệm vụ bức thiết (cấp bách, cấp thiết, 
đột xuất); ~ble TÉéMIbI nhịp độ nhanh 
chóng; 2. (C883HHbIU C 
VÒapHUuecmeom) tiên tiến, Xung 
phong; ~as 6pnrána đội lao động tiên 
tiến; ~a4 crpóliKa công trường tiên tiến 
(trọng điểm); ~ Tpy,x lao động tiên tiến 
(xung phong, nước rút) 

Y1AapñTb, y1äpHTb Ì. (B, B Ö, no 7j) (py- 
Ko, KyaKowm) đánh, đấm, đập, thụi, 
nện, thoi, tống, ục, bịch, tát, vả, khỏ, 
gõ, cốc, cộc, củng; (wozowø) đá, sút, 
đạp; (2o»osow) húc, cụng, đánh đầu, 
tết; (wewow w m. n.) chém, chặt, bổ; 
(ocmpòLM npeÒwemom) đâm, thọc, 
chọc; (#ano#  m. n.) phang, choảng, 
giáng, đánh; (xz»c7o) quất, vụt; 
YIäpMTb KOTÓ-JI. no nanÿ đánh (đấm, 
thoi) vào mặt ai, nện (thụi) ai vào mặt; 
VNáDHTb KOFÓ-J. 1O IieK€ vả (tất) al; ~ 
KVyJIAaKÓM HO cToIý đấm bàn; 2. (Ö) 
HGD€H. (HDMNHWHSTnb Cmpaòanw3) làm... 
đau đớn; 3. (B ) (77OU360ÒU/Nb 36K) 
đánh, gõ, khua, giống; ~ B KÓ/IOKOI 
khua (đánh, øgõ) chuông; ~ s ốapa6ðán 
gióng (đánh) trống; 4.(B, pB ) 
(n„oòaøđứnp cueHan) đánh; YynäDHTb B 
HaØár đánh chuông cấp báo; 
5. (pa3Òaøđmnocø) đánh, ầm vang; y"na- 
pHnN rpOM sét đánh; 6. (@w⁄€e34nwo 
amaKosamp) đột kích, tấn công bất 
thình lình, tiến công bất ngờ, đột ngột 
lao vào, giáng một đòn; ©' ynäpHTbE HO 
KapMány làm thiệt (đánh vào) túi tiền, 

"làm hao tài, ynápHTbE B TÓIOBY 
(onosuumb) làm say, rượu bốc lên đầu; 
~ HO DYyKáM ngoéo (ngoặc) tay nhau, 
thoả thuận (ước hẹn) nhau, ngã giá; 
KpOBb YáPHJIA ©MÝ B rÓJ10By nó hoàn 
toàn mất tự chủ (mất bình tính); 
YIäpHTEL BO Bc€ KOIOKOI4 khua 
chuông gióng trống, loan truyền ầm 1, 
làm rùm beng (om sÒòm); NHHÓM B 
TP33b H€ Y/1áPHTb (Ỏ rõ bản lĩnh (thể 


hiện tài năng) của mình, không để xấu 
mặt, không phải hổ thẹn, giữ được 
tiếng tăm 

yaapl|#rbcs, ynápHTbcx Ì. (O 8, B Ö) va 
(đụng, tông, cụng, cộc, đập) phải, va 
(đụng, tông, cụng, cộc, đập) vào; ~ 
TOJIOBOÓB OỐoO. qTÓ-I. đụng (va, cộc, 
cụng, đập) đầu phải cái gì, va (đụng, 
cộc, cụng) đầu vào cái gì; Mu 
yAäpHIC4 O cT€Hy quả bóng đụng vào 
vách; BÓnNHkI ~#tOTcq 0 Ốéper sống vÕ 
(đập) vào bờ; 2.(B Ö) nepeH. pa32. 
(npeÒaøampcsø wewy-n.) mái mê, đam 
mê, ham mê, say mê, say đắm, chìm 
đắm, đắm mình; ~ sB BOCIOMHHáHH41 
mải mê (say mê) hồi tưởng; ~ B 
pacnýTrcTrso chìm đắm (đắm mình, say 
đắm) trong cảnh truy lạc; ynápHTbcs B 
KpálJHocTrb đi đến mức cực đoan, làm 
quá đáng; ~ H3 OnHÓÌ KDálHOCTH B 
AIDYrÝtO đi từ cực đoan này đến cực 
đoan khác; ynápwnTbcw B CJIể3BI khóc 
lên, khóc; ynápHTbcã B aMỐHHHIO nổi 
tự ái lên; S ynápwTbcs 6eárb cắm cổ 
chay; ynápnTscs oố 3aknán đánh cuộc, 
đánh cá, cá độ, cá cược, cuộc, cá, độ 

VAñTbCW CÓđ. CM. YABáTbC1 

yaáwa 2c. (sự) may mắn; địp may, cơ 
hội; (yczex) (sự) thành công, thành đạt, 
thành tựu; TBÓpwqecKas ~ thành tựu 
nghệ thuật, thành công trong sáng tác 

VIäH./IHBOCTE 2. vận đỏ, vận may, vận 
hanh thông, (sự) may mắn, tốt số 

VIá4JIHBHIf” 7222 may mắn, tốt số, 
thường gặp may; ~ H€JIOBÉK CW. 
V/IãHHMK 

yAäiqHHK 3 người may mắn (tốt số, 
thường gặp may) 

yuáwHo0 #đøeu. (một cách) thành công, 
có kết quả tốt đẹp, may mắn, mỹ mãn; 
đạt, hay, tốt, khá, tốt đẹp; đúng, trúng 
(Cp. y1áqHHIR); ~ cKá3aHO nói rất đúng 
(trúng); BcÉ 3aKÓHqHJOcb ~ mọi việc 
đều đã kết thúc tốt đẹp (mỹ mãn) 

vIäwH||blf 7722. l. (ycnenpiZ) thành 
công, có kết quả tốt đẹp, may mắn, mỹ 
mãn; ~aw noé3ka chuyến đi thành 
công (có kết quả tốt đẹp); 5TOT n€Hb 
ỐbII y/táqeH 711 HerÓ đối với cậu ta 
ngày hôm đó thật may mắn; 
2.(xopouuử, nooxoows4wuu) đạt, hay, 
tốt, khá, tốt đẹp; (ø@pwo⁄) đúng, trúng; 
~ nepeBón bản dịch đạt (hay, tốt, 
thoát); ~ koHéin kết thúc tốt đẹp (mỹ 
mãn, may mắn, có hậu); ~ sHiỐop (sự) 
lựa chọn đúng; ~ noprpếr bức chân 
dung rất đạt; ~oe BibIpaéHwne thành 
ngữ rất đạt, chữ dùng rất đắt; ýro ðEIno 
~O, 2TO BBIIUIO ~biM chuyện (việc, 


điều) đó đã thành công tốt đẹp, chuyện 
(việc, điều) đó đã kết thúc mỹ mãn 

YI4BáHBATb, Y/BOHTb (Ö) tăng gấp đôi; 
(yCuUIueamb) tăng gấp bội, tăng mạnh, 
tăng cường; ~ néHy tăng giá hàng gấp 
đôi, tăng gấp đôi giá cả; ~ yCcwnnn4 tăng 
gấp bội sự cố gắng, tăng cường sự nỗ 
lực 

VIBÁHBATbCS, VIBÓHTbEC1 (được) tăng 
gấp đôi; (ycwuueamocø) (được) tăng 
gấp bội, tăng mạnh, tăng cường 

VIABOCHH€ cỐ (sự) tăng gấp đôi; ~ 
NÚCJI€HHOCTH HaC€/ÉHH4 tăng gấp đôi 
số đân, dân số tăng gấp đôi 

YABÓCHHHIĂ #2. |. gấp đôi, gấp hai; 
2. (yCHI€HHbil, ÿ8ẴnWueNHbiÙ) gấp bội 

YABÓHTE(CÑ) C0đ. CM. ÿYNB4HBATB(CS) 

viến M. Ì. cm. thái ấp; 2. (ywacmm) SỐ 
phận, vận số, vận mệnh, số mệnh, số, 
phận, vận 

YI€.IHTb COđ. CM. Y€J1%Tb 

Y€JIbH||bIf Ï 1. 3. riêng; ~ Bec a) 
trọng lượng riêng, tỷ trọng; 6) n0epeu. 
tầm quan trọng, vị trí, vai trò; ~ OỐbỂM 
thể tích riêng; ~aø HDÓNHOCTE tỷ suất 
độ bền; ~oe conporHBiénwe điện trở 
riêng, điện trở suấy  ~ax 
MAT€DHAJIOŠMKOCTE tỷ suất mức tiêu 
hao vật liệu (mức sử dụng vật tư); ~ 
DacXÓnN, ~bIe 3aTpáThHi tỷ suất chỉ phí 

VI€nbH||bif lÏ zpua. cm. (thuộc VỀ) 
thái ấp; ~ KH3b vương công thái ấp; ~ 
Kp€CTbWHHH nông dân thuộc thái ấp; 
~ble 3€MJIH ruộng đất thái ấp, phong 
điền, phong thổ 

VI€/ITb, YVIelfrib (B) Í. (6@b1ÒẴ1) 
chia, phân, phân (chia, tách)... ra; ~ 
HMWIM€cTBO chia gia tài, chia của; 
Y/€JIHTE Ká3KHIOMV NO ãÕ10ky chia cho 
mỗi người một quả táo 2. 
(npeÒocmaøJamp) dành cho; ~ BDÉM# 
KOMV-JI., qẰeMV-/I. dành thì giờ cho ai, 
cho cái gì; ~ KOMÝ-/I. BHHMáHH©€ ChÚ ý 
(để ý, quan tâm) đến ai, coi trọng 
(trọng thị) ai 

ÝýI€PpX M. pa2¿Z: Ốc3 ~y vô độ, không 
chừng mực, không giữ được, không 
kìm được, xả láng; H€ 3H4Tb HH B HỀM 
~y trong bất cứ cái gì cũng không có 
điều độ (không có chừng mực), vô độ 
(quá phóng túng, quá trớn) trong mọi 
VIỆC 

yIepxáHHe c. Ì. (Oc/cmøwe) (sự) giữ 
vững, đỡ lấy, nâng đỡ, giữ, kiểm chế, 
kìm chế, kìm hãm, kìm giữ, kìm lại, 
giữ lại, kìm, ghìm; cầm lại, lưu lại; 
ngăn lại, cản lại, ngăn cản, can ngăn; 
cầm, nén, nín, nhịn; giữ gìn; khấu trừ, 

_ khấu bớt, trừ bớt (œ0. yA€p›KHBATb); ~ 
DaBHOBéCHx giữ vững cân bằng, giữ thế 
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quân bình; 2. (yÒ@p2caHHa% cyAtMd) 
(khoản, món) tiền khấu bớt, tiền trừ 
bớt, tiền khấu trừ 

YI€P2KÁáTbÍ(CÑ) C0. CM. YÉP2KHBATbB(C8) 

YIẾPpXHBATb, VIEpXấTb (Ở) Í.(Gm 
naòenw⁄) giữ vững, đỡ lấy, nâng đỡ, 
giữ cho. khỏi ngã, giữ; 
2. (còepcueam) kiêm chế, kìm chế, 
kìm hãm, kìm giữ, kìm (giữ)... lại, kìm, 
ghìm; ~ nótnans kìm (ghìm) cương 
ngựa; y1€p›káTb Henpwarens kiềm chế 
(kìm chế, giữ chân) quân địch; 3. (we 
omnycKam) giữ (cầm, lưu)... lại, cầm, 
lưu; 4.(we Òaøam» còelab 0-1.) 
ngăn (cản, giữ)... lại, ngăn cản, can 
ngăn, can, ngăn, cản; ~ KOTÓ-N. OT 
qeró-7. ngăn cản (can ngăn, can, ngăn) 
ai không để làm cái gì; 5. (we Òaøđfno 
nposewmpcs) cầm, nén, nín, nhị, 
ghìm, kìm; ~ nbixáHne nín (nhịn) thở; 
~ cñŠ3bI cầm nước mắt, ngăn dòng lệ; 
~ Kpwk cố nín không kêu lên, nén một 
tiếng kêu; 6. (coxpansmo) giữ gìn, giữ 
vững, giữy ~ B HáMXWTH giữ trong trí 
nhớ, ghi sâu trong ký ức; oH y1ep›xán 
3a coðóli nếpBoe MéCTo anh ấy đã giữ 
được giải nhất; ~ no3ñnHH giữ vững vị 
trÍ, 7.(H€ @bim1uawweampò) khấu trừ, 
khấu bớt, trừ bớt, khấu đi 

VIẾpXHBaTEkcw ynepáTrpcx Ì. đứng 
vững; Y/€ÐpáTbcn Ha HOräX đứng 
vĩmg; ~ Ha cBoél noshnnn đứng vững 
trên (giữ vững) lập trường của mình; 
2.(ơor P) (còepxcwsamocz) nhịn, nén, 
nín, kìm, ghìm; ~ or cMéxa nhịn cười; 
OH H€ MOT Y/I€DXáTbC4 OT CHIẾ3 nỐ 
không thể cầm được nước mát, chàng 
không ngăn nổi (kìm được, giữ nổi) 


dòng lệ 
VI€CfT€DEHHEHIĂÍ 71. tăng gấp mưƯỜi 
VI€CWT€DHTL(C®) coø. CM. 
YecãrepáñTr&(c3) 


Y€CWTe€pSTb, Vy/€C1T€pHTb (Ö) tăng gấp 
mƯỜI; (y6đu⁄wuøœmp) tăng gấp bội, 
tăng nhiều lần 

V/I€CHT€PHTEC1, YyJ1©CäTepfTrbcd (được) 
tlăny gấp mười (V6đ/1⁄WW6đmpcw) 
(được) tăng gấp bội, tăng nhiều lần 

Y€HICBHTb C0đ. CM. Y€II€BJHTTb 

Yy1eIueB.IÉHH€ c. (sự) làm rẻ hơn, hạ giá, 
giảm giá 

Y/€HI€B.ISTE, Yy€LI€BHTbB (Z) làm... rẻ 
hơn; (?OH12iCđmb 6 eH©) hạ giá, giảm 
giá 

VAHBHT€JIEHO l.⁄2pe¿. (một cách) lạ 
thường, dị thường, lạ lùng, kỳ lạ, lạ kỳ; 
(owenp) cực kỳ, đặc biệt, hết sức, rất, 
lắm, quá, cực; ~ BKýcHkil nwpór bánh 
nướng cực ngon (rất ngon, tuyệt cú mèo 
pas3e.), 2. 6 3Hqau. cKq3. 0e3. thật đáng 


vJỤI 


ngạc nhiên, thật là lạ lùng; ~! lạ lùng 
thật!, kỳ lạ thay!; ~, wro... thật đáng 
ngạc nhiên là..., thật lạ lùng là...; ne ~, 
qTo... chăng có gì đáng ngạc nhiên (la 
lùng) là..., ta không lấy làm lạ là... 
YAHBHT€JIEH||MHĂ Ø1. Ì. (CmpaHHbi) 


_ đáng ngạc nhiên, lạ lùng, kỳ lạ, kỳ đị, 


lạ kỳ; ~as HÓóBocrb một tin kỳ lạ (đáng 
ngạc nhiên); ~oe coBnanéHwe sự trùng 
hợp kỳ lạ (kỳ dị, lạ kỳ), 2. (we- 
O6biKHO6eHHbi/) lạ thường, khác 
thường, dị thường, phi thường; ~ 
cuýgal trường hợp lạ thường (dị 
thường, phi thường); 
3. (wpe3øbiaunoi#) cực kỳ, đặc biệt, 
hết sức 

YIHBHTE(C#) CÓđ. CM. Y,NHB]STbB(CS) 

yaHB.ICHH||€ c. (sự) ngạc nhiên, kinh 
IBẠC; K MOCMÝ B€JIHKOMY ~© (tÔI VÔ 
cùng ngạc nhiên (kinh ngạc), K 
ÓỐtqeMy ~1O mọi người đều ngạc nhiên 
(kinh ngạc); ©* BCeM Ha ~ ai cũng 
khâm phục (khoái chí) 

YNHBUIEHH||bif z7 ngạc nhiên, kinh 
nñØạC; CMOTDẾTb ~bIMH Ti1A34MH nhìn 
với đôi mắt kinh ngạc (ngạc nhiên) 

VAHB.I||fITb, ynHBfTb (B) làm... ngạc 
nhên (kmh ngạc); M€HS 5TO 
HHCKÓJIEKO He ~ecT cái đó không làm 
tôi ngạc nhiên chút nào, điều đó không 
mảy may làm tôi ngạc nhiên; ©* ÝTHM 
BbI HHKOTÓ H€ yHBfre với cái đó anh 
sẽ không làm cho ai ngạc nhiên cả đâu 

VAHBJIITbCH, YVAHBWTbCS (/j} ngạc 
nhiên, kinh ngạc, lấy làm lạ 

Yy1H.1ñ 4. hàm thiếc 

VIHJIHLI€ c. cần câu 

VAH.IbHIHK 1. người câu cá; ông câu 
(pa2e.) _ 

YAHpáTE, YnDáTb pa2e. chuồn mất, chạy 
trốn, bỏ trốn, tấu thoát, đào tẩu, cuốn 

gói, đánh bài chuồn, chuồn, tẩu, lủi, 

phắn _ 

YIHTb #€Cođ. (B) câu; ~ pHỐy câu cá 

VNIHH€HEHe c. (sự) kéo dài, nối dài, nối 
thêm, chắp thêm, lai thêm, can thêm; 
(npoòneu„e) (sự) gia thêm, gia hạn, 
triển hạn, triển kỳ; ~ paðóqero nH3 kéo 
đài ngày làm việc 

YJ1/IHHÊHH||blli 72 thon, thuôn, dài, 
dài đuỗn, dài đườn, dài thuỗn, dài 
thưỡn, dài ngoắng: ~oe nnuó khuôn 
mặt dài thuỗn (dài thưỡn, dài đuỗn, dài 
đuồn đuỗn, dài ngoắng) 

Y/UIHHHTE(C#W) CO6. CM. YJUIHHSTE(Cđ) 

Y7IHHfTb, YJJIHHBTE (8) kéo (nối) dài, 
nối (chấp, lai, can) thêm, nối, chấp, 
đáp, lai, can; („oòneøam) gia thêm, 
gia hạn, triển hạn, triển kỳ 


VJỤT 


V7UIHHWTECS, yNIIHHHTbCS (bị) kéo dài, 
nối đài, nối thêm, chắp thêm, lai thêm, 
can thêm; (C/7!3HO6úUibCS On6€ 
Ò1umenpHbpw) đài ra, dài hơn, trở nên 
dài hơn; HH y/UIHHH.IHCb ngày đã dài 
hơn (trở nên dài hơn) 

ynóÕno Ì. „apeu. (một cách) tiện nghị, 
tiện lợi, thuận tiện, tiện; 2.ø 34u. 
cKq3. Õe3n. (QOcmamowHo yoo6cm6a) 
(có) tiện nghi, tiện lợi, thuận tiện, tiện; 
BaM ~ 3/IeCb? Ở đây có tiện (tiện lợi, 
thuận tiện) cho anh/chị không?; 3. ø 
3HquU. CKA1  @31  (nOÒxOÒMữ, 
ycmpausaem) (có) thuận tiện, tiện lợi, 


thuận lợi, thích hợp, tiện; ~ J1 BaM: 


npnữ#ru? anh/chị đến thì có thuận tiện 
(có tiện) không?; ro BaM ~? cái đó có 
tiện (thuận tiện, tiện lợi) cho anh/chị 
không?, cái đó có thích hợp với anh/chị 
không?; 4.ø zmau cKa1 6/3. 
(VMGCIHHO, HLUIMUHO) CÓ TIỆN; ~ JH 
cnpocáñTb eró oố 5roM? có tiện hỏi anh 
ấy về việc đó không nhỉ?, hỏi ông ta về 
điều đó thì có tiện không? 

yaó6n||biĩ øzz. Ì. tiện nghị, tiện lợi, 
thuận tiện, tiện; ~oe Kpéco ghế bành 
tiện nghi (tiện lợi); ~as nó3a tư thế 
tiện lợi (thuận tiện); ycTpánBaliTrecb 
~e© a) (6 KD£Cne mm. n.) Xin anh/chị 
cứ ngồi cho thuận tiện hơn; 6) (ø 
K6qPInupe 1m. n.) anh/chị cứ thu xếp 
nơi ăn chốn ở (cuộc sống) cho tiện 
nghĩ; 2. (ooxoỏøzu) thuận tiện, 
thuận lợi, thích hợp, tiện; ~ MOMÉHT 
thời cơ thuận lợi, cơ hội thuận tiện, 
lúc thích hợp; ~ cuÝýwqali trường hợp 
thuận lợi (thuận tiện); Ha3HáqWTb ~O€ 
JUI1 Bcex BpéMä định thời gian thuận 
tiện (tiện) cho mọi người 

VH0Ố0BADHMHIĂ #7. paze. dễ tiêu, dễ 
tiêu hoá; „ma.  nepeu. dễ hiểu, dễ 
tiếp thụ _ 

VI0ỗ0HCHOIHHM||HĂ 771. pa22. dễ 
thực hiện; (oeca, M3. nDO36eÒQ€eHw€) 
dễ diễn (trình diễn, biểu diễn, diễn 
tấu); ~aø npócbØa yêu cầu dễ thực 
hiện; ~as Mý3bIKa âm nhạc dễ diễn tấu 
(trình diễn) 

Y10Õð0HOHÁáTHHIĂ 7 pa2¿Ố dễ hiểu, 
đễ tiếp thụ, dễ tiếp thu 

VIOỐOIDOH3HOCHMHII 70. pđ22. dễ 
phát âm 

yx0ốoycBoseM||bIll z2. pa2e. dễ hấp 
thụ (tiêu hoá); ~aø n¡ma thức ăn dễ 
hấp thụ (tiêu hoá) 

Yyn0Ø0qHTráeM-Ili z0. pa2¿. dễ đọc 

yI0ðp€HH||e c. Ì. (Òc/c7zøue) (sự) bón 
phân; 2. (øe„cmøo) phân bón, phân; 
MHH€PáIERHH€C ~ø phân khoáng; 
a3ÓTHcTbie ~a phân đạm; ócjopHbie 
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~a phân lân; KOMHÓCTHO€ ~ phân ủ, 
phân xanh 

VI0ỐDPMTE C0đ. CM. YHOỐPpITb 

yoốp#rb, y1Ó06pHTE (ð) bón phân, bón 

y106cTB||o c. Ì. (sự) tiện lợi, thuận tiện, 
tiện; 1eqb c ~oM nằm một cách thuận 
tiện (tiện lợi); IHOCTáBHTb CKAaMCÌKY 
nna ~a đặt cái ghế để cho tiện lợi; 
2. OỐbIKH. wH.: ~a tiện nghi; KBaprlpa 
CO BCẺMH ~aMH căn hộ có đủ tiện nghi 

Yy1oBIeTBopéHne c. Ì.(sự) làm thoả 
mãn, thoả mãn; ~ eáHwb thoả mãn 
nguyện vọng (lòng mong muốn), thoả 
nguyện, mãn nguyện, toại nguyện; 
2. (yÒoøonoc?nøwe) (sự) thoả mãn, mãn 
nguyện, toại nguyện, hài lòng, thoả 
lòng, mãn ý, thoả ý, vừa lòng, hả hê, hả 
da; HCIHITbIBAaTb r1y6ÓKOe ~ cảm thấy 
vô cùng thoả mãn (hả hê, toại nguyện, 
mãn nguyện) 

Y10BJI€TBODEHHOCTb 2. (sự) thoả mãn, 
mãn nguyện, toại nguyện, hài lòng, 
mãn ý, vừa lòng, hả hê, hả dạ, đắc ý 

Y/0BJI€TBODEHH||EIlf HDULI. 1. 
(ÒoøonpHoiz) thoả mãn, mãn nguyện, 
toại nguyện, hài lòng, mãn ý, vừa lòng, 
sướng bụng, hả hê, hả dạ, đắc ý; ~ BH 


vẻ mặt hài lòng (thoả mãn, mãn . 


nguyện, toại nguyện, đắc ý); ~as 
y1HÔKa nụ cười mãn nguyện (mãn ý, 
hả hê, hả dạ); 2. (O0 2C@1HMH HT H.) 
được thoả mãn | 
VOBJIVTBODHT€JIEHO Ï. „4ø.  (mỘt 
cách) trung bình, kha khá, tạm được, 
tàm tạm, tiềm tiệm; 2. ø 3HđM. CV. C. 
H€CKI. (omuwemka) điểm trung bình, 
điểm ba 
VI0B.ICTBODHTGJIEHHĂH” 7722. trung 
bình, kha khá, tạm được, tàm tạm, tiềm 
tiệm, thoả đáng 
YIOBJIeTBODHTb(CS) 
V/OBJI€TBOD4TE(C#) 
YHOBJIETBODITE, Y1OBJI€TBOpäTb Í. (8) 
(HCHO/IHSfPb, OCVH‡ecmesp) làm thoả 
mãn thoả mãn, thực hiện; ~ 
IOTDéOHOCTH Hacelr6Hna (làm) thoả 
mãn nhu cầu của nhân dân; ~ wiiO-J. 
npócbốy thực hiện (thoả mãn) yêu cầu 
của ai; 2.(E) (Òenamp ÒO601bHbĐLM) 
làm... thoả mãn (mãn nguyện, toại 


co6.. CM. 


nguyện, hài lòng, mãn ý, vừa lòng, hả „ 


hê, hả dạ, sướng bụng); ycnéx He 
Y7OBJ€TBopwứn eẽ thắng lợi không làm 
chị ấy thoả mãn (mãn nguyện, toại 
nguyện, mãn ý, hài lòng, vừa lòng); 
3. (2) (coomeermmcmsøosdmo) đáp ứng, 
phù hợp; ~ qbñM-JI. TDÉỐOBaHHSM đáp 
ứng những đòi hỏi của ai; 4.(B 7) 
(cHa624Cđfnb, oØ@Cñ€ewu6qm) cung ứng 


(cung cấp) đây đủ, bảo đảm cung cấp, 
thoả mãn 

VIOB.JICTBODfñTECH,  YVHOB/ICTBODHTECS 
(7) thoả mãn, mãn nguyện, toại 
nguyện, mãn ý, hài lòng, vừa lòng, 
thoả dạ, hả dạ, hả hê, hể hả, sướng 
bụng | 

Y10B0.IbCTBH||e c. Ì. (sự, nỗi, niềm) vui 
thích, thú vị, vui thú, khoái trá, khoái 
chá, khoái trí, khoái cảm, hân hoan, 
hoan lạc, vui mừng; c ~eM rất vui thích 
(vui lòng, khoái trá), K ÓỐM€MY ~+1O 
mọi người đều vui thích (vui mừng), ai 
cũng khoái trá (vui thú); ñOCTaB/IITb ~ 
KoMÿ-n. đem lại niềm khoái cảm cho 
ai, làm cho ai vui thích (khoái trá); 
2. (pazaewenwe) thú vui, lạc thú, khoái 
lạc; HaCJIa#náTbcs ~#MH TODO/ICKÓE 
xHW2HH tận hưởng lạc thú (khoái lạc) 
của cuộc sống đô thị; *' HTb B CBOẺ ~ 
sống phong lưu (nhàn hạ); cpbIBáTE 
IiBeTbi ~q hưởng lạc, hưởng lạc thú trê 
đời, tận hưởng khoái lạc | 

VI0BÓJIECTBOBaTbcw cøø (7) bằng 
lòng, vừa lòng, hài lòng (với) 

ynön 3. chím đầu nu (Upupa epops) 

vaó||Ì w. l. (xozzwecrnøo) lượng sữa vắt 
được, lượng sữa; cÝTOqHHI ~ lượng 
sữa vắt được trong một ngày đêm; 
2. (Òoeuue) (sự) vắt sữa, vắt; MOIOKÓO 
ýTp€eHHero ~s sữa vắt buổi sáng 

yI0ĂHoCTb 2C. l. (C?ocoØnocmp) khả 
năng cho sữa; 2. cw. ynóli l 

yAÓlH||btfi z2. cho nhiều sữa; ~aä 
Kopósa con bò cho nhiều sữa 

y10p0xáHHe© c. (sự) lên giá, nâng giá, 
tăng giá, đắt đỏ 


_YH0DO03KáTbE, YOpOXKHTb () lên giá, 


nâng giá, tăng giá 

Y0p0%áTbcw, yIopOKúrbcs đất hơn, 
lên giá, tăng giá, đắt đỏ lên 

Y0D02KHTE(C8) CÓđ. CM. Y1DpO2KáTb(C3) 

YIOCTá4HBATE, YHOCTÓHTE Ì.(B ?) tặng 
thưởng, ban thưởng, tưởng thưởng, 
tưởng lệ, phong tặng, phong, tặng, ban; - 
VIOCTÓMTb KOTÓ-JI. HIOHẺTHOTO 3B4HH#% 
tặng thưởng (tặng) ai danh hiệu vinh 
dự; ~ yqÈHOl CTÉI€HH tặng học vị, 
phong học hàm; 2. (B 7) 4C7?02 DOH. 
(OKđ3bi8đïnb 6HiwaHze) ban cho, hạ 
CỐ, VHOCTÓHTb KOFTÔ-I. JIÁCKOBBIM 
B3T1810M ban cho ai một cái nhìn âu 
yếm; He ~: KOIÓ-JI. OTBÉTOM chẳng 
thèm (chẳng hạ cố) trả lời ai; ~ qécTH 
Koró-. hạ cố đến ai, cho ai được vinh 
dự 

YI0CT4HBATbCW, VYAIOCTÓHTbCS |.(?) 
(3øaH1, Haøpaòoi) được tặng thưởng 

_ (ban thưởng, tưởng thưởng, phong 
tặng, phong, tặng, ban); ~ noxBanni 


được khen (ngợi khen, tưởng lệ); 2. (P, 
+ ⁄@.) wacmo wpon. được ban cho, 
được 

y10cT0BepeHHe c. 1.(òe/cmøwue) (Sự) 
chứng nhận, nhận thực, thị thực, chứng 
thực; 2. (2ocyewm) chứng minh thư, 
giấy chứng minh, giấy chứng nhận, 
chứng chỉ, chứng thư; ~ /IHHHOCTH 
chứng minh thư, giấy chứng minh; thẻ 
căn cước (cm. ) 


Y0CT0BCPHTE(C®) co8. CM. 
VOCTOB€D4TE(C3), 
VAOCTOBCDWTE, VHOCTOBỚÓpHTb (Ö) 


chứng nhận, nhận thực, thị thực, chứng 
thực; ~ nónnHcb nhận thực (thị thực) 
chữ ký; ~ nHHHOCTE KOTÓ-I. chứng 
nhận (nhận thực) căn cước ai 

YI0CTOB€DITECS, YHOCTOB€pHTbCã thấy 
rõ, nhận rõ 

Y/I0CTÓHTE(C8) cođ. CM. 
V/OCTäHBATb(C3) 

YIOCÝ2KHTbCSH C0. (+ ,HỢ.) pa22. nhân 
(ranh thủ) lúc rỗi để..; He ~ 
paccKa3árb không rỗi (không rảnh) để 
kể lại 

y1oqepénwe c. (sự) nhận làm con gái, 
nhận làm con gái nuôi 

VI0W€DHTE C0đ. CM. VJ1OWCDSTb 

Yy104epáñTb, y1oqepdTb (Ö) nhận... làm 
con gái (con gái nuôi) 

ýnowk||a 2c. cần câu (có đủ chỉ và lưỡi 
câu), '* HIOĂMáTb KOTO-JI. Ha ~y đánh 
lừa (đơm bẫy) ai; nonácrbcw Ha ~y bị 
mắc câu, bị đánh lừa, mắc bẫy, mắc 
lừa, vào tròng, ăn phải bả; 3aKHHYVTb ~Y 
đò hỏi, hỏi đò, đò la, buông lời ướm 
thử 

VIpắTE CÓđ. CM. YIHDắTb 

VIDVKHTb C06. (JjJ) pa3¿. Ì. (OKđ3đ4mb 
ycayzy) giúp, giúp đỡ, hỗ trợ; 2. pom. 
(HDUuuHuimp øpeö) “giúp” cho... một 
vố, vô tình làm hại, làm ơn hoá hại, vô 
ý gây hại 

YWIpydáTt, YHIDyuñTb (ð) làm... buồn 
phiền (phiền muộn, đau buồn, đau khổ) 

vapyuáomllHäi øz7z⁄ nặng nể, khó 
chịu; ~aø TwHIHHá yên lặng nặng nề; 
~©€ BIIeqaTéHne cảm tưởng khó chịu, 
ấn tượng nặng nề 

YIpY6HHO ae. (một cách) chán nản, 
chán chường, buồn phiền, phiền muộn; 
~ B37BIXäTb chán nản thở đài 

VIDYEHHOCTE 2C. (Sự, tâm trạng) chán 
nản, chán chường, buồn phiền, phiền 
muộn _ 

VIDYHEHH||bBli 7⁄2. chán nàn, chấn 
chường, buồn phiền, phiền muộn, đau 
buồn, đau khổ; ~oe cocroäHHe tình 
trạng chán nản, tâm trạng chấn 
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chường; ~ BHn vẻ mặt đau khổ (đau 
thương, tang thương) 

YIDYHHTb C0đ. CM. YHDYMáTb 

yxyutátom||HĂ 01. CA. ÿIÝIUIHBBIĂ; ~ 
qan khói ngột ngạt; ~aa arMoCc€pa 
nepeH. bầu không khí ngột ngạt; ~ec 
B€II€CTBÓ hơi ngạt 

y1yUI€HHe c. (pykaø#) (sự) bóp cổ chết; 
(nemuẽu) (sự) thất cổ chết; (2a3om) 
(sự) làm chết ngạt, giết bằng hơi ngạt 

YayuiúTb co. (8) 1. (pyKaww) bóp cổ... 
chết; (mez¿w) thắt cổ... chết, (2azow) 
làm... chết ngạt, giết bằng hơi ngạt; 
2nepeẩH tiêu diệt giết — chết; 
(noòaøzmo) đè nén, làm thui chột (mai 
một), không cho... phát triển 

VAýUNHBOCTE 2C. (sự, tình trạng) 
ngột ngạt, ngạt thở, bức bối, khó thở; 
~ aTMOC‡épEi tình trạng ngột ngạt 
của bầu không khí, bầu không khí 
ngột ngạt 

YAyuLIHB||blilfl øpua. Í. ngột ngạt, ngạt 
thở, bức bối, khó thở; ~aa xapá (cái) 
nóng ngột ngạt, nóng ngốt người; ~ 
1€Hb một ngày ngột ngạt (bức bối); 
2.(o øo3ðyxe # mm. n.) làm chết ngạt, 
làm ngạt thở, có khí độc; ~ ra3 hơi 
ngạt; 3. em. ngột ngạt, trì trệ, hủ lậu 

YAIWIUbe c. (sự) ngạt thở 


_y, @. (YCIÓBHAW €1HHHHa) đơn vị quy 


ước, ức là: USD, dollar Mỹ 

WeIHHGHHẪC cK  Ì.(H/CỐbi6đHUuC ở 
OởwHuouecmnø€) (sự, tình trạng) cô độc, 
cô đơn đơn độc lẻ - loi; 
2. (yeÒunểuHocrmp) (sự, tính chất) riêng 
biệt, biệt lập, đứng riêng, riêng lẻ, biệt 
cư, sống đơn độc 


| VenHHEHHO 242đ. (một cách) riêng 


biệt, biệt lập, đứng riêng, riêng lẻ, lẻ 
lol; ~ ›wTb sống riêng biệt (lẻ loi) 

Y€IHHỀHHOCTb 2. (tính chất, sự) riêng 
biệt, biệt lập, đứng riêng, riêng lẻ, lẻ 
loi, đơn độc, cô độc, cô đơn; vắng vẻ, 
hiu quạnh, đìu híu, heo hút, hẻo lánh, 
cô tịch u tịch, thanh u (œ0. 
Y€HHỂHHHIH) 

Y€IHHEHH||bIlfi 772. Ì. (oÒwwOKO C7O- 
4) riếng biệt, biệt lập, đứng riêng, 
riêng lẻ, lẻ loi, đơn độc, cô độc, cô 
đơn; ~ noM ngôi nhà biệt lập (riêng 
biệt); ~aa H3Hb cuộc sống ẩn đật 
(riêng lẻ, đơn độc); 2. (omòanÈHHbiu 
øm a/oòe#) vắng vẻ, hiu quạnh, đìu híu, 
heo hút, hẻo lánh, cô tịch, u tịch, thanh 
u, cô liêu; ~oe MécTo nơi vắng vẻ (hiu 
quạnh, cô tịch, thanh u, u tịch) 

Y©IHHHTECS CÓđ. CM. Y€TMHSTbCS 

Y€NHHWTbCW, Y€IHHHTbC1 ở ẩn, ẩn cư, 
biệt cư, sống ẩn dật, lánh mình vào nơi 
vắng vẻ, xa lánh mọi người 


YVXA 


yé3ñ . #cz. huyện 

yé3nHHĂ z2 (thuộc về) huyện; ~ 
rópon huyện ly 

Y€32KáTb, yéxaTb đi; (H3 ?P) ra đi, đi 
khỏi, rời khỏi, rời, đi; (B JJ, Ha Ö) đi 
đến, đi tới, tới, đến, về (bằng xe, tàu, v. 
v...); OH yéxan anh ta đã đi (ra đi) rồi; 
OHá yếxa1a H3 MockKnhi chị ấy đã rời 
(rờ khỏi) Moskva; oH véxan B 
ñepéBHt© anh ấy đã về nông thôn; <‹> 
1aneKÓ He yénemis (Ha 7, ðe3 ”P, c 7) 
không thể tiến xa được, không thể đạt 
được kết quả lớn, không có kết quả 
nhiều 

VẾXATE C06. CM. V€32KáTb 

Y% Ì . 3oou. rắn nước (N4frix nafrix) 

yK lĨ l.wapeu. cm. Y›KÉ Ì—3; 2. yCUI 
W4cwwuya quả, thật wacmo He 
H€eD€60ÒM7ncø; y% 5 He 3Há£© quả là tôi 
không biết, tôi thật không biết, tôi 
chẳng biết đâu; y% écnw TaK nếu quả ˆ 
như vậy, nếu (nếu thật) như thế, nếu 
(nếu như) thế; y» 4 erö npoygý thế thì 
tôi sẽ cho nó một bài học nhớ đời; ny, 
Ýro y%... chà, cái đó thì...; He TaK Y2 
nnóxo chẳng xấu lắm đâu, chả đến nổi 
ĐÌ; y2 ÉCJIH /JÉ/IATb, TO /IẾJI8Tb XODOULIÓ 
nếu đã làm thì phải làm cho tốt (phải 
làm cho ra làm); y# ONHÓ 5#T0..., Y2 
OHNHÓ TÓ.IEKO... chỉ một cái đó thôi (mà 
thôi) cũng đủ để... 

Y3KãJIHTb CO8. CM. 3K4THTb 

VzKáDHBATECS, yK4pHTbCW 7422. Ì. chín 
tới, chín nục, (được) rán chín; 
2.(VM€eHbuampcs ø oØbpẽm€) teo_ lại, 
hao bớt 

Yy?KÁPHTbCS C06. CM. Y3KáDHBATbC1 

ýac w. 1. (sự, nỗi) khủng khiếp, kinh 
khủng, khiếp đảm, kinh hãi, kinh sợ, 
khiếp sợ, hoảng sợ, kinh hoàng, kinh 
hoảng; HpHXOHHTbE B ~ OT H€TÔ-J. 
khiếp sự (khiếp đảm, khủng khiếp) vì 
Cái ØÌ; IDHBOHNHTb KOTÓ-. B ~ làm ai 
khủng khiếp (hoảng sợ, kinh khủng, 
kinh hãi, kinh sợ); K moeMý ~y thật là 
khủng khiếp cho tôi; OỐb4THIĂ ~oM bao 
trùm một nỗi khiếp sợ (khủng khiếp, 
kinh hoàng, kinh hoảng, hoảng hốt); 
conporáTscsa or ~a run lên vì khiếp sợ; 
KaKÓl ~! khủng khiếp thay!, kinh 
khủng xiết baol, ghê sợ biết chừng 
nào!, rùng rợn thay!; ⁄Ã 
(mpa2wuwHocm») (sự, tính chất) bị đát, 
bị thảm, khủng khiếp, kinh khủng; 
(6đ3øòixoòwoc?mp) (sự, tính chất) bế 
(ẮC; MbI CO3H3BáNH B€Cb ~ HáiH€TO 
no/OéHnx chúng tôi thấy rõ toàn bộ 
tính chất bi thảm (bi đát, khủng khiếp) 
của tình hình chúng tôi; 3. oốKH. 2MH. 
(CmpawHoe sønewwe) (những) thảm 
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cảnh, thảm hoạ, thảm trạng, cảnh 
khủng khiếp, cảnh rùng rợn; ~kI BOlHEI 
những thảm cảnh (thảm hoạ, thảm 
trạng) chiến tranh, những cảnh khủng 
khiếp (rùng rợn) của chiến tranh; 
4.(u3ym-newu€) (sự) kímh -— ngạc; 
(ue2ooøaue) (sự) phẫn nộ, phẫn uất; 
5. ở 3Nqu. HaDeu. pa3e. kinh khủng, ghê 
gớm, dữ đội, vô cùng, hết sức, rất; ~ 
KaK xÓnonHo! lạnh kinh khủng! lạnh 
phê gớm!, lạnh khiếp!, rét dữ!, lạnh 
gớm!; ©‹* (WIbM ~oB phím kinh dị 
(rùng rợn) 

Y2KACäTb, Y2KaCHýTb (Ö) làm... khiếp sợ 
(khiếp đảm, hoảng sợ, kinh hoàng, 
kinh hoảng, kinh hãi, hoảng hốt) 


VKACäTbBCH, YKaCHýTbCS khiếp SỢ,. 
khiếp đảm, hoảng sợ, kinh hoàng, kinh 
hoảng, kinh hãi, hoảng hốt 


yvkacaloI||Hf 7722 Ì. kinh khủng, 
khủng khiếp, rùng rợn, ghê gớm, ghê 
rợn, ghê người; 2. (oweu» rrroxoø) kinh 
khủng, ghê gớm, kinh người, ghê 
người, rất xấu, rất tồi, rất kém; ~az 
nyxora ngột ngạt kinh khủng (kinh 
người); ~as norÓ/a tiết trời rất xấu 
ykácHoG Ì.⁄aøeu. (một cách) khủng 
khiếp, kinh khủng, rùng rợn, ghê gớm, 
phê rợn; 2.wapeu  pa32z. (Ow€Hb, 
Kpa#”ne) vô cùng, hết sức, cực kỳ, ghê 
lắm, rất đỗi, rất, ghê, gớm, khiếp, dữ, 
hung, ác; s ~ pan BaC BHI€Tb tÔi VÔ 
cùng sung sướng được gặp anh; 3. ø 
3HqU. CKqA1 Dpđ3 (O IHA4CỔIbLX 
ycaoøusax) thật là khủng khiếp, thật là 
kinh khủng; ~! khủng khiếp thật!, kinh 
khủng thay!, ghê rợn xiết baol!, rùng 
rợn làm sao!, khiếp thật; 4. ø 3mau. 
CKđ3. DA3Z. (O IẪ2/CÖIOM COCHOSHWN) 
thật là gay go (gian khổ, gian nan) 
V2KACHÝTE(CðÑ) CÓđ. C1. Y2KaCáTbB(C8) 
y›xácH||bif z2. Ì. khủng khiếp, kinh 
khủng, rùng rợn, ghê người, ghê rợn, 
phê gớm; (ø@wazuuecKuiử) bị đát, bị 
thám, thảm thê, thê thảm, rất đau đớn; 
pa3e. (0weHb n1oxo#) rất xấu, rất tÔI, 
rất kém, xấu tệ; ~oe rópe nỗi đau đớn 
kinh khủng; ~ cñÿwali một trường hợp 
khủng khiếp; ~oe w3BécTwe một tin bị 
đát (bi thảm, đau đớn vô cùng); ~oe 
3péwmme cảnh tượng thê thảm (thảm 
thê, ghê người, rùng rợn, ghê rợn); ~as 
norÓ7a trời rất xấu; ~ xapákrep tính 
xấu tệ, tính khí rất xấu; 2. 0a2z. 
(1736bI4a#npi1) VÔ cùng, hết sức, cực 


kỳ, ghê lắm; ~ nryH kẻ nói dối như - 


cuội, cuội đất; ~ rpyc kẻ nhát như cáy; 
~as Øonb cơn đau ghê gớm; ~a apá 
cái nóng ghê người 
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Y2KácCTHK . 0422. phun kinh dị (rùng 
rợn) 

Ý2K€ CJDAGHHIH. CIH. HDUU. Ÿ3KHĂ  Hap€u. 
Ý3KO _ 

VKẾ - Ỉ.HaÐD€ƒU (VKAd3bi6q@m Ha 
_OKOHWaHue Òelcmeus) đã... rồi, đã, rôi, 
xong;  ~ noo6énan tôi đã ăn trưa rồi; 
BbI ~ IOO6ØaJH2 anh xơi cơm rồi à?; 
KOITHã, MBI HIDHIIIH, OH ~ yéXan khi 
chúng tôi đến thì ông ấy đã đi rồi; ~ He 
không còn là... nữa; oH ~ He peØŠHOK 
nó không còn là trẻ con nữa; on ~ 
JaBHÓ KÓHuHI pa6ØÓTy nó làm xong 
việc đã lâu rồi; ~ nopá éxaTrb đã đến 
lúc phải đi rồi 2.wapeu (npu 
OØO3HAHGHMW OmHmD€3KG 6PeMeHu) đã 
được, đã... rồi, đã; OH ~ MHHÝTbI TDH 
roBopứr nó nói đã được khoảng ba 
phút rồi; oH ~ naBHÓ ›KHBềT B MocKBé 
anh ấy ở Moskva đã lâu rồi; 3. apeu. 
(yK43òI6đ@ŒH” Ha Õole€ DAHHWW CDOK) 
ngay tỪ, ngay; ~ B KOHHÉ (beBpaid 
HacTy1mWa BecHá muà xuân đã bắt đầu 
ngay từ cuối tháng hai; ~ TeHépb ngay 
bây giờ, ngay giờ đây, 4. ycu. 
wacmwuwa đã... rồi, đã; ~ He pa3 đã 
nhiều lần 

Y2KÉHM© c. (Sự) câu cá, câu 

Y2KHBáTbC1, Y)KÍTbC4 Ï. sống yên, an cư 
lạc nghiệp, quen với cuộc sống mới; 
2. (c 7) sống hoà thuận (yên vuI), ăn ở 
thuận hoà, chung sống hoà bình 

Y2KHBHHBOCTE 2. (tính) chan hoà, hoà 
thuận, nhu hoà, hoà mục, hoà hiếu, dễ 
hoà hảo 

Y2KHBHHBbIĂH #722. chan hoà, hoà thuận, 
nhu hoà, hoà mục, hoà hiếu, dễ hoà 
hảo | 

Y2KHMKH 1%. (cö. y3KhMKaä 2C.) bộ tịch, 
bộ điệu õng eo, điệu bộ nhăn nhở 

Ý2KHH 1. (bữa) ăn tối; 3a ~oM trong bữa 
ăn tối, khi đang ăn tối 

Ý2KHHATb, IOý2KHHa†Tb ăn tối 

Y?KHTEC1 CÓđ. CM. Y3KHBắTbC1 

y3aKoHé€HHe c. (sự) hợp pháp hoá, hợp 
thức hoá, hợp cách hoá | 

Y33KÔHHBATE ⁄€COđ. C1. ÿ3AKOHSTE. 

Y33KOHHTE CÓ. CM. ÿY3AKOHITb 

Y3AKOHWTE, Y3aKOHHTbE (2) hợp pháp 
(hợp thức, hợp cách) hoá; (nu3wa6qm 
HPA61IbHbL) công nhận... là đúng 

y3ØeK +. người Uzbek (Udơbêk) 

y3ð€KCKHĂE my. (thuộc về) Uzbek, 
Udơbêk; ~ 33H tiếng Uzbek 

y3ØéwqKa 2c. người phụ nữ/đàn bà Uzbek 
(Udơbêek) 

yan||lá 2c. (dây) cương; ©* 1€p3xáTb KoO- 
TÓ-JI. B ~e XỎ mũi ai 


Yy31€Ø4KA 2C. Ì. cw. V34; 2. anam. hãm, 
dây hãm; ~ BépxHeli ry6Hm hãm môi 
trên 

Y3IHHI: nepáTb non ~ cầm dây cương 
Ở gần hàm thiếc 

ý3©JI Ï . Ì.(Ha 6epZ6K€e  m. nở.) núC, 
gút, múi, mối, nút (múi) thắt, nút (múi, 
mối) buộc; øz;epeu. đầu mối, nơi tập 
trurig; 3aB13EIBaTb ~ thắt nút, thắt múi; 
DAa3B53EIBaTb ~ mở nút (nút buộc), gỡ 
nút (gút), tháo múi (múi buộc); ~ 
IpornBopéwuwl đầu mối (nơi tập trung 
các) mâu thuẫn; 2. (M€C?7"O CKD€FUI€HUMđ 
e/o-.) giao điểm, đầu mối, nơi gặp 
nhau; ›K€I€3HOIOpÓ3HHI ~ ga đầu 
mối, ga giao điểm; 3. (co6OKVHHOCib 
coopy2cenu#) đầu mối, trọng điểm, 
trung tâm; paHOTDAHC/IIHHÓHHHĂ ~ 
đài tiếp âm; ~ oốopóHbI đầu mối 
phòng ngự, trọng điểm của tuyến 
phòng ngự, ~ cpúa3n đầu mối (tổng 
trạm, trung tâm) thông tin liên lạc; 
4. anam. hạch, nút; nẻpBHbli ~ hạch 
thân kinh; nuMdariuecKHĂ“ ~ bạch 
hạch, hạch lympho; 5. Øøz. mấu, mắt; 

_6,mex. bộ phận máy, tiết hợp, tiết 
điểm; cðópKa y3nóp KoMðálina lắp ráp 
các bộ phận của máy liên hợp; 
7. (cøðpmok) tay nải, tay đẫy, nải; © 
pA3pyốwWTb TÓP/HeB ~ giải quyết phăng 
một vấn đề rắc rối 

ÿ3eJ ÏÏ . opD. (Mepa cKopocrnw) hải lý 
(bằng 1,87 km/h), cÝnHO, ñnÿHmiee co 
CKÓpOCTHIO 25 y3/1ÓB tàu thuỷ chạy với 
tốc độ 25 hải lý trong một giờ 

V3©JÚK 4M. JM€HbĐ14. O1 ý3G1; ` 3aBd- 
34Tb ~, 34BW3áTb ~ HA HáMATb ĐuỘc 
múi khăn để nhớ, ghi nhớ kỹ 

YV3H c. n3. (yIIbTpa3ByKOBÓ€ HCClé- 
JOBaHH€ OpTaHHW3MA) (sự) khảo sát cơ 
thể bằng siêu âm; cné11aTb, HpOĂTH ~ 
(tiến hành) khảo sát bằng siêu âm; 
náHHbIe ~ dẫn liệu (kết quả) khảo sát 
bằng siêu âm 

Yy3HHá 2c. pa32. chỗ rất hẹp (rất chật) 

Ý3HTb #eco06. pa2¿. (B) làm hẹp, rút hẹp 

Ýý3HTbC1# HeCođ. pa22. hẹp lại 

ý3K||HĂ ni. Ì. (newupokud) hẹp; ~as 
Koeä khổ đường sắt hẹp; 2. (mcnor#) 
chật, chật chội, chật hẹp; 3. n„epeu. 
(OzpaHuueHHbi) chật hẹp, hẹp hòi, 
thiển cận, hạn chế; ~ kpyro3óp nhãn 
quan chật hẹp, tầm mắt hẹp hồi, tầm 
hiểu biết hạn chế; ~ KpYT 3HAKÓMMIX Ít 
người quen, phạm vi quen biết hẹp; 
~aø CIeIIHá1bHocrb nghề chuyên môn 
hẹp;  ~oe MÉCTO B qẽM-JI. chỗ yếu 
long VIỆC gì; BCTDẾTHTbEC1 HA ~Oli 
710pÓ%Ke va chạm quyền lợi nhau 


ý3Ko l.1ape. (một cách) hẹp; chật, 
chật chội; chật hẹp, hẹp hòi, thiển 
cận, hạn chế (cp. ÿ3KHl); ~ CKpOHTb 
toGky cắt cái váy hẹp (chật); cyHTb ~ 
O qẽM-. xét đoán về điều gì một cách 
hẹp hòi (thiển cận, hạn chế); nnáTbe 
CHIHT Hà KÓM-JI. ~ áo dài hẹp (chật) 
đối với ai; 2. ø 3⁄aw. ckq3. thật là hẹp 
(chật); MHe ~ tôi thấy chật; B KÓMHaT€ 
~ trong phòng thật hẹp (chật); cHnéTb 
Tné-J1. ỐbLno ~ ngồi ở đâu đấy thật là 
chật 

Y3KOBCTIOMCTBCHH||BHĂf øz Ì. trong 
phạm vi hẹp của cơ quan, nội bộ 
ngành; 2. zepem. cục bộ, bản vị, bản vị 


chủ nghĩa, địa phương, địa phương chủ 


nghĩa; npecIéoBaTb ~bI€e Hé/H theo 
đuổi những mục đích bản vị (cục bộ) 
y3KoKorpynnoB|lóĂ zøzua. của nhóm 
nhỏ hẹp, cục bộ; ~bie wHrepécsI quyền 
lợi của nhóm nhỏ hẹp, lợi ích cục bộ 

Vy3K0KO/16fiKa 2c. øa2z. đường sắt khổ 
hẹp (hẹp khổ) 

y3KOKO.lEliHbif zpui. (có, dùng cho) 
đường sắt khổ hẹp, đường sắt hẹp khổ 

y3K0J16ỐĐBI1l „pm. Ì. (có) trán hẹp, trán 
thấp; 2. nepen. pas. hẹp hồi, thiển cận, 
có nhãn quan chật hẹp (hạn chế) 

Y3KOHóC||bIfi 7z. nhọn mũi, (có) mũi 
nhọn; ~ax nónka chiếc thuyển mũi 
nhọn (nhọn mỗi); ~bIle TynH (đôi) 
glày mũi nhọn, giày mốm nhất 

y3KOH.IẺH0HHIĂ 7. (để) dùng phim 
cỡ nhỏ; ~ oroannapár máy ảnh chụp 
phim cỡ nhỏ 

Y3KOCI€HHA.IH3HDOBAHH||Llli HDII. 
chuyên môn (chuyên ngành, chuyên 
môn hoá) hẹp; ~oe oðopý/oBaHwe thiết 
bị chuyên môn (chuyên ngành) hẹp 

Ýý3KOCTE 2. Ì. (sự, độ, tính chất) hẹp; 
chật, chật chội; chật hẹp, hẹp hòi, thiển 
cận, hạn chế (cp. ý3KHl); 2. (y3Kaø 
ac7np) chỗ hẹp, chỗ chật 

Yy3JI0OBẩTHIĂ 722. (HepoøHorử) sân sùi, 
gồ ghề, xù xì, nhăn nheo 

yanoBllól z2: 1. (là) trung tâm, đầu 
mối; ~áq cTáHI—a4 2.-ở. ga đầu mối; 
2. (ocwmoøgmo#) chủ: yếu, trọng tâm, căn 
bản, cơ bản, chủ chốt, cốt yếu, mấu 
chốt, then chốt, chính; ~ Bonpóc vấn 
đề cơ bản (chủ yếu, chủ chốt, mấu 
chốt, then chốt, cốt tử, trọng tâm); ~ 
nyHKT điểm chính (chủ chốt, mấu chốt, 
then chốt) 

Y3HABáTb, Y3HáTb Ì. (8, o ?7) biết, hay, 
được biết, được hay, hay biết; ạ TÓJIbKO 
qTO Y3Hán OỐ Ý5TOM tôi vừa mới biết 
được (được biết, được hay) điều đó; 
2.(0 77) (ocseÒownsmocs) thăm hỏi, 
hỏi thăm; 3. (B) (oốnapy2cusamo) phát 
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hiện (khám phá) ra; 4. (B) (noaywdrmo 
MWCIHUMHHOG HD€ÒCcmagsneunwe) hiểu rõ, 


biết. rõ; 5.(B)  (wCHbUmoieamp, 
HGDC2CM6đf7b) trải nghiệm, trải qua, 
từng trải, nếm mùi 6.(B) 


(n0pu3Ha6øambp) nhận ra, nhận được; on 
V3Hán MeHäđ ïñO noxónkKe nó nhận ra tôi 
theo dáng đi; 7. (onpeoenmsmo) biết 
(hiểu, nhận, nhận thức, xác định) được; 
* CBOHX H€ ÿy3Há€rIEl mày sẽ biết tay 
tao!, liệu hồn đấy!, giờ hôn! 

V3HäTb C0đ. CM. ÿ3HABáTb 

Ÿÿ3HHK #2. tù nhân, người tù; ~ cÓBeCTH 
tù nhân lương tâm 

y3óp 4. hoa văn, mẫu hình, mẫu hoa, 
hoạ tiết, hình thêu ren, hình ren 

y3óp||Hbifi, ~qaTbili z7. (có, trang trí) 
hoa văn, mẫu hình, mẫu hoa, hoa tiết, 
hình thêu ren, hình ren 

Ýý3ocTb 2c. l.(sự) chật chội, chật hẹp; 
2. (02pauuweHHocrn) (sự, tính, đầu óc) 
chật hẹp, hẹp hòi, thiển cận, hạn chế 

V3ĐẾTE c0đ. cm. Ì.(yøuermp) thấy; 
2. (ycwompemb) nhận thấy 

y3yäIbH||MlĂ øpua. Í.2ớp. thường Ìệ, 
thông lệ; 2. zz„zø. thường dùng, thông 
dụng; ~oe 3HaqeHHe nghĩa thường 
dùng (thông dụng) | 

y3ypnáTop 3 kẻ tiếm đoạt (thoán đoạt, 
tiếm vị, thoán nghịch) 

y3ypnáTropcTBo c. (hành vi) tiếm đoạt, 
thoán đoạt, tiếm vị, thoán nghịch 

y3ypnánHw 2. Ì. (sự, tội) tiếm đoạt, 
thoán đoạt, tiếm vị, thoán nghịch; ~ 
TOCYápCTB€HHOI BIácTH tiếm đoạt 
quyền lực quốc gia; 2. (uc6oeHue 
ceõe) (sự) chiếm đoạt, độc chiếm, 
chiếm, đoạt 

Y3yDHHpOBATE #€C0đ.  cöø. (B) |. tiếm 
đoạt, thoán đoạt, tiếm vị, thoán nghịch, 
đoạt vị, tiếm; ~ npecTrón tiếm đoạt 
(hoán đoạt) ngôi vua, tiếm ngôi; 
2.(npucøauøsamp ce6e) chiếm đoạt, 
độc chiếm, chiếm, đoạt 

ý3yC  Í./op. thông lệ, lệ thường; 
2. uHø. (sự) thông dụng, thường dùng 

Ý3bI AM. (CKI. KđaK 2C.) Ì. ycf. (OKO6bï) 
xiếng xích; 2. nepen. liên hệ, quan hệ, 
tình nghĩa; ~ npýx6ki tình hữu nghị, 
tình bằng hữu, tình nghĩa bạn bè; 
G6páuHhIe ~, ~ ðpáKa quan hệ hôn nhân, 
tình nghĩa vợ chồng; mối nhân duyên, 
dây xích thằng (o2); ỐpátcKHe ~ 
tình huynh đệ, tình nghĩa anh em 

YHK2H/T  Week-end, (ngày, cuộc) nghỉ 
cuối tuần, vui chơi cuối tuần 

VĂTÝp 4., ~KA 2c. người Uigur (Uigua; 
Hồi Hột cm.) 

VĂIÝpCKHĂ ru. (thuộc về) người 
Uigur, người Uipua 
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V{ĂMa 2c. pa3e. vô số, rất nhiều, vô khối, 
vô thiên lủng, cơ man, vô vàn, nhan 
nhản, chán vạn, hằng hà sa số, ối, khối; 
~ HapÓna khối người, vô khối người, 
nhan nhắn những người là người, người 
vô thiên lủng; ~ nen ốti việc, công việc 
bề bộn, việc lút đầu, vô vàn công việc 

VĂTH C0Ođ. CM. ÿyXOnHTb l—8 

yKá3 x sắc lệnh, pháp lệnh, lệnh; 
(KopoaeøcKuử) sắc chỉ, sắc chiếu, sắc 
dụ, chiếu chỉ, dụ chỉ, chiếu, dụ; 
IápcKHb ~ sắc chỉ (chiếu chỉ) của Nga 
hoàng; ~ ÏIlpeznnenra sắc lệnh của 
Tổng thống; © ýro MHe He ~ cái đó 
không quan trọng gì đối với tÔI; Ti 
MHe He ~ mày chẳng có quyền gì đối 
với tao, mày chẳng ra lệnh cho tao 
được đâu 

yKAa3á4HBe c. Ì. (Òecmøwe) (sự) chỉ dẫn, 
chỉ, trỏ; chỉ bảo, hướng dẫn, chỉ giáo, 
chỉ rõ, vạch rõ; chỉ vào, vin vào, viện 
vào; chỉ thị, huấn thị (cp. yKá3bIBATb); 
2. (cøeÒeHue o uởw-n.) (điều) chỉ dẫn, 
hướng dẫn, chỉ giáo; 3. (3đtewanue, 
pazoscHeHwue) (điều, lời, bản) chỉ thị, 
chỉ bảo, hướng dẫn, chỉ giáo, huấn thị 

yKá3aHHHli +¡. đã định, đã chỉ, đã kể 


| yka3áTenl|bõ . Ì (ø .wzze) bảng kê, 


bảng chỉ dẫn, bảng tra, danh mục, mục 
lục; (cwzpaøoww⁄k) sách hướng dẫn, 
sách chỉ nam; ~ HMÈH bảng tên riêng, 
bảng chỉ dẫn tên người; 
ðnốnnorpataecknă ~ bảng thư mục, 
mục lục thư tịch, bảng phi sách báo 
tham khảo; »%€e/1€e3HOTODOXHHI ~ sách 
hướng dẫn (sách chỉ nam, số tay) 
đường sắt; 2. (W4Ò7UCb, CIHĐCIKQ t4 
z.) dấu hiệu chỉ dẫn; (Òopoz⁄cmpi#) dấu 
hiệu chỉ đường; 3. zzex. máy chỉ, đồng 
hồ; ~ ckópocrn máy chỉ tốc độ, đồng 
hồ vận tốc; crpéKa ~ø kim chỉ 

VKa3árebH||btf z2 (để) chỉ dẫn, 
hướng dẫn; ~aa crpénka mũi tên chỉ, 
kim chỉ (chỉ báo); ~oe M€CTOHMCHH€ 
2apa. đại từ chỉ định; ~ npn6óp khí cụ 
chỉ báo; © ~ nảneI ngón tay trỏ 

YKA35TE CO6. CM. VKẢ3bIBATE 

yKá3kK||a 2c. Ì. (zazowxa) que chỉ, gậy 
để chỉ; 2. paze. (yKa3anwe) lệnh, mệnh 
lệnh; nélïcTBOBaTb HO tb€ïi-n. ~e hành 
động theo lệnh ai, làm theo mệnh lệnh 
của ai 

VKảá34HK 1. p222Ố người chỉ đẫn (chỉ 
bảo); Te! MHe He ~ mày chẳng ra lệnh 
cho tao được đâu, mày chẳng có quyền 
gì đối với tao 

VKÁ3bIBATb, VKA3áTb Ì, (ở, Ha B) 
(noka3»iøamp) chỉ dẫn; (nanoeye) chỉ, 
trỏ, øepeu. chỉ dẫn, chỉ bảo, hướng 
dẫn, chỉ giáo, chỉ rõ, vạch rõ; ~ KOMÝ- 


YKA 


. 1opóry chỉ đường cho ai; ~ Ha céBep 
chỉ (trỏ) về phương bắc; ~ Ha 
HenocTrárkw chỉ rõ (vạch rõ, chỉ bảo, 
chỉ dẫn) những thiếu sót; 2.(Ha ?Ö) 
(CCbL1471bC8 Ha KOeô¬1.) chỉ (vin, viện) 
vào; 3, (Ògøđmm› yKa3aH,e) chỉ thị, ra 
chỉ thị, chỉ giáo, huấn thị 

yKáTaHH||blli n2 bằng, phẳng, bằng 
phẳng (đo xe cộ chạy nhiều), ~as 
ñopóra con đường bằng phẳng 

YKATắTE COđ. C1. YKấTBIBATb 

yKarHTb cøø. l1.(B) lăn.. đi, lăn; 
2. pa3e. (yexarmm) ổi, ra đi, đi khỏi, ra 
đi (bằng xe, tàu, v.Vv...); (0 cDeÒcm6ax 
nepeòsuzcenwø) lăn đi | 

VKATHTbCS c0. lăn đi, lăn 

yKáTKa 2. (sự) san bằng, san phẳng, 
san, trang, lăn; nện chặt, đầm (cø. 
VKäTHIBATE) 

VKÁTbIBATbE, yKaTáTb (Ö) san bằng, san 
phẳng, san, trang, lăn; (yzzommusmo) 
nện chặt, đầm; S* yKaTáIW CHBKY 
KpYTbie rópkH bị kiệt sức, nản chí, suy 
sụp tinh thần, mất hết ý chí, hoàn toàn 
thất vọng 

YVKAWÁTb CÓđ. C1. YKÁNHBATb 

VYKäHHBATE, ykKawáTb (Ö) Ì (pe6#nka) ru 
ngủ, ru; 2. oØbH. 63. (bị) say sóng, 
mệt vì XÓc; MeHñ yKauá1o tôi Dị say 
sóng (bị mệt vì xóc) 

yKunán +. x. lề lối, nề nếp, phong cách, 
lối, nếp; ~ ›xñaHH lối (nếp) sống, nề 
nếp (lề lối, phong cách) sinh hoạt; 
2.2. thành phần, thành phần kinh tế, 
phương thức sản xuất, chế độ, phương 
thức; Me/KoToBápHHl ~ thành phần 
kinh tế tiểu hàng hoá, thành phần sản 
xuất hàng hóa nhỏ; oỐHmÉCTB€HHO- 
3KOHOMứWdecKHB ~ chế độ kinh tế-xã 
hội 

yK,IánKa 2c. (sự) đặt nằm; xếp đặt, sắp 
xếp, xếp, đặt, chất thu xếp (Œ. 
VKJIãHBIBATb); ~ pẾJIbcoB đặt đường 
ray; ~ yHáMe€HTa đặt nền, đặt móng; 
~ céHa đánh đống cỏ khô, chất cỏ khô; 
~ 6pŠBeH xếp súc gỗ; ~ Bonóc bới tóc, 
làm kiểu tóc, sửa sang đầu tóc; ~ napa- 
nưoTa xếp dù lại 

YKIắNHHK 3: ~ nDOB thợ Xếp củi; ~ 
nyrel thợ đặt đường ray; ~ HapKÉTa 
thợ lát ván sàn; ~ napaInrora thợ xếp 
dù 

VKJIHáNBIBATE, VJIOKHTb (Ð) l1. đặt... 
nằm; (3acmaøuune ezcamp) bắt... 
nằm; 0-2. (cøanwm c Hoe) Vật ngã, 
đánh ngã; Bpaw Y/IOXÍI ©TÓ B HOCTẾJIb 
bác sĩ bắt nó phải nằm; 2. (6 
OnpeòenểHHow nopsòke) xếp đặt, sắp 
xếp, xếp, đặt, chất; ~ 1pop xếp (chất) 
củi; 3.(2ezanp r#npuuẽcKy) bới (búi, 
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sửa, uốn, quấn) tóc, làm kiểu tóc, sửa 
sang đầu tóc; 4. (øeuwøwu ø opoazy) thu 
xếp, sắp xếp, xếp đặt; ~ qeMOá4H thu 
xếp vali, xếp đặt đồ đạc vào vali 

VKJIãnbIB||ATbCW Ï, yOfWTbcd Ì. (ở 
ðopo2y) thu xếp, thu xếp hành lý, xếp 
đặt đồ đạc; 2. (O€w/arnbcq 6ø uễM-11.) 
(được) xếp đặt, thu xếp, xếp gọn, thu 
gọn; 3.wøepen. thu xếp cho kịp, làm 
KỊP; VIOXÍTECS B  D€TI4M€HT 
BkicryInleHnx phát biểu gọn cho vừa 
thời gian quy định; pbi YyJÓKHT€CE B 
nogacá? anh có làm kịp trong nửa giờ 
không?; ©*“ 5TO H€ ~a€eTC1 B MOCĂ 
ronosé tôi không thể hiểu được (không 
thể nào tướng tượng nổi) điều đó 

VKJá1HIBaTbcw lĨ, ynéubcqa nằm; ~ B 
HOCTJIbE nằm xuống giường: ~ cHaTb 
nằm ngủ, đi ngủ 

VKJ€ĂKa 2. 2oox. cá nhàng, cá dánh 
(Alburnus alburnus) 

VKIÓH % l.dốc, triển, (độ) đốc, 
nghiêng; Hnrñ non ~ đi xuống dốc; 
2. nonwm. khuynh hướng lệch lạc, thiên 
hướng, khuynh hướng, (sự) sai lệch, đi 
lệch, đi chệch; npänkili ~ hữu khuynh, 
khuynh hữu; 3. n©eD€H. 
(unanpaøneHHocmo) khuynh ˆ hướng, 
hướng chuyên môn; c TeXHHW€CKHM 
~oM (có hướng) chuyên môn về kỹ 
thuật 

VKUIOHCHH€ C. Ì. (G071 HDMO2O HVHH tí 
rm. n.) (sự) đi lệch, đi chệch, đi sai, lệch 
lạc; 2. neÐDeH. (om oØ%3anHHocmw) (SỰ) 
trốn tránh, tránh né; (on 7¿wò¿) (sự) đi 
lạc đề; ~ oT yIIIáTbI HA1ÓTOB trốn thuế; 
~ OT H€CCHH# BOHHCKOlĂ CJÿý3KỐBhI trốn 
tránh nghĩa vụ quân sự, trốn quân địch 

YKJIOHHTECS CÓđ. CM. YKIOHSTbCS 

VKJIÓHWHHBO ⁄20e⁄. (một cách) quanh 
co, vòng vo, loanh quanh, lẩn tránh 

VKIÓHWHBOCTE 2. (thái độ, tính chất) 
quanh co, vòng vo, loanh quanh, lấn 
tránh, lắng tránh 

VKUIÓHHHBHIĂ 7722. quanh co, vòng vo, 
loanh quanh, lấn tránh, lắng tránh, 
tránh né; ~ oTBÉT câu trả lời quanh co 
{vòng vo, loanh quanh, lắng tránh) 

VKJIOH||HTbCW, VyKIOHứTbCS (OT ?P) 
1. (OcmpaHsmoc3) né tránh, tránh né, 
né, tránh; ~ or ynápa né tránh đồn; 
2.nepeH. (usØeaamp) lấn tránh, lảng 
tránh, trốn tránh, tránh né, tránh; oH 
~€TC# OT BCTDỀHH CO MHOH nó tránh 
gặp tôi, anh ấy lánh mặt tôi, hắn tránh 
mặt mình; ~ øT OTBÉTCTB€HHOCTH trốn 
tránh (tránh né) trách nhiệm; ~ ør 
oTBéra tránh trả lời, lắng tránh việc trả 
lời; 3. (or: npe2/cHezo nyrnu) đi lệch, đị 
chệch, đi sai, lệch lạc; kpếlicep 


YKIOHWJIC OT 3á1AHHOTO Kýpca chiếc 
tuần dương hạm đi chệch đường đã 
định; 4. øepeH. (orneneKamocs) đi lạc; 
~ 0T TéMbi (đi) lạc đề, ra ngoài đề 

VK/IOMHHA 2. cọc chèo 

VKOKÓIHHTE c0đ. (B) pa3¿. 2py6. giết, 
thịt 

yKó. . Ï. (sự) đâm, châm, chích, chọc, 
thọc; 2. (zbexww„ø) (sự) tiêm thuốc, 
chích thuốc _ 

VKOJIÓTE cöđ. (B) 1. đâm, châm, chích, 
chọc, thọc; 2. nepem. đốt, châm chích, 
châm chọc, làm mếch lòng; (2mecmw 
oØ⁄ởy) xúc phạm, chạm; ~ wbẽ-n. 
caMO.Oðnwe chạm lòng tự ái của ai; ~ 
KOTÓ-JI. HẺCKOJbKHMH #3BlñT€JIbHbIMH 
QpáaaMn đốt cho ai mấy câu cay độc 

yK0.IÓTb€1 cöø. bị đâm (châm, chích) 

VKOMIIL1€KT0BáäHHW© c. (sự) lập một bộ, 
sưu tập đủ bộ; bổ sung đủ 

VKOMHI€KToOBÁTL  cöđ (B) 1. 
(COcmaøwớo KkoArnnekm) lập một bộ, 
sưu tập đủ bộ; 2. (34onnwmb òo 
KOMruieKma) bố sung đủ; ~ nHBú3nfO 
bổ sung đủ sư đoàn 

yKóp %. (SỰ, lời) trách móc, quở trách, 
trách cứ, trách; cMoTpéTb € ~oM lườm, 
nguýt, lườm ngưýt, nhìn đây trách 
mÓC; ~bI cÓBecrn quở trách của lương 
tâm, lương tâm cắn rứt; ©* cTáBHTE 
HTÓ-JI. B ~ KOMY-JI. trách (trách móc, 
trách cứ, qưở trách) ai về việc gì 

YKODáÁ4HB4ATb, YKODOTBTE (Ö) rút ngắn 
(làm ngắn)... lại, cắt (rút) bớt, cắt 
(chặt) ngắn : ‹* yKOpOTHTbE 53HIK 
KoMý-ñ. cắt bớt lưỡi của ai, không cho 
ai nói bậy 

yKODáWHBATbCS, YKODOTWTEcs ngắn lại, 
co ngắn, co lại 


_ yKOpeH€Hbe c. l. (sự) bén rễ, đâm rễ, 


bắt rễ; 2. nepeu. (sự) bám chắc, ăn sâu _ 

YKOD€HHTECS CÓđ. C1. YKOD€HWTbC# 

yKopcH||drbcw, yKopeHirpcws Ì. bến 
(đâm, bắt) rễ; 2. nepen. bám chắc, ăn 
Sâu; ~WBIIaac ipHBHUuKa cố tật, thói 
quen lâu ngày, thói tật¿hâm căn cố đế 

YyKOpH3Ha 2. (sự) trách móc, quở trách, 
trách cứ, trách 

VKODH3H€HHO 20c. (với vẻ) trách 
móc, quở trách, trách cứ 

VKODpH2He€HH||bif ø722. (có vẻ) trách 
móc, quở trách, trách cứ, bực mình, 
hờn giận; ~bIe c1opá những lời trách 
móc (trách cứ); ~ B3r:1sn cái nhìn trách 
móc (hờn giận) 

VKODHTE CÓđ. CM. YKODTb 

YKODOTHTE(C#) cođ. CM. 
VKODáuHBaTL(G3) 

VKOpOH€HHHIĂ z7. (bị) rút ngắn; ~ 
paØÓwnă neHb ngày lao động rút ngắn 


VKOpSTb, YKOpHTE (# bB 7) trách móc, 
quở trách, trách cứ, trách; ~ KOTÓ-H. B 
HefcKpeHHocTm trách ai không thành 
thật : _ 

yKóC 1. C.-x. SỐ CỎ cắt được 

ykpánkoñ zapeu. (một cách) vụng trộm, 
lén lút, giấm giúi, đấm dúi, thầm vụng, 
kín đáo, vụng, lén, trộm; ~ ÕpÓcHTb 
B311 HA KOrỎ-I. kín đáo đưa mắt 
nhìn al; cMOTpÉTb Ha KOFóÓ-JI. ~ lến 
nhìn ai, nhìn trộm ai 

ykpamn||eI 1, ~KaA 2c. người Ukraine 
(Ukraina, Ucraina) _ 

yKpañúHcknml z2. (thuộc về) Ukraine, 
Ukraina, craina ~ 3K tiếng 
Ukraine (Ukraina) 

VKpáCHTE(C8#) C0đ. C1. YKDaHIáTb(C3) 

YKPáÁCTb, COđ. CM. KDACTb 

yKpaImáTrenbcrBo c. (tính, thói) hay 
làm đỏm, hay làm dáng, ham chuộng 
bề ngoài; (øòwwypmoc/o) (tính, thói) 
thích cầu kỳ, chuộng văn hoa 

yKpailáTb, yKpácnTb (B) 1.tô điểm, 
trang điểm, trang hoàng, trang trí, 
trang sức; (pewo, czo) làm... hoa mỹ 
(văn hoa) hơn, làm... văn vẻ mỹ miều; 
2. nepen. làm cho... đẹp hơn, làm tôn 
vẻ đẹp, làm... phong phú hơn 

yKpamáTbcsw, yKpácHTbcs Ì. (được) tô 
điểm, trang điểm, trang hoàng, trang 
trí, trang sức; (2 øeww, cao2e) hoa mỹ 
(văn hoa) hơn, văn vẻ mỹ miều hơn; 
2. nepeu. đẹp hơn lên, phong phú hơn 

yKpauieHHI||le c. 1. (Oezczzøue) (sự) tô 
điểm, trang điểm, trang hoàng, trang 
trí, trang sức; 2. (zeò.em) (đồ, vật) 
tang sức, trang điểm, trang trí; 
xéHcKHe ~ø đồ nữ trang; 3. €0€H. 
phẩm chất quý báu tôn thêm vẻ đẹp, 
vật quý tôn thêm giá trị, niềm tự hào; 
noỐpoTá — ~ weoBéKa lòng từ bị là 
phẩm chất quý báu tô điểm cho con 
người, ÝTOT CO/IICT ỐbI ~€M TPÝTHIHI 
nghệ sĩ đơn ca ấy đã là niềm tự hào của 
đoàn hát; 57a npéBH DÝKOIHHCb —— ~ 
ðn6nnoTéqHoro coốpáwnø thủ bản cổ 
xưa đó là vật rất quý tôn thêm giá trị 
cho bộ sưu tập của thư viện 

YKP€HKTE(Cñ) C06. CM. YKD€HSTB(C8) 


yKpeniéHH||e c. 1. (sự) củng cố, gia cố, - 


ổn cố, kiện toàn; (yc„zewwe) (sự) tăng 
cường; 2. đoem. (COODOV2Cenue) Công 
sự; IñHHä ~li tuyến công sự, tuyến bố 
phòng 

VKD€IH/IEHHHIĂ 7/722. øođH. (CÓ) Công 
sự, (được) bố phòng kiên cố, phòng thủ 
vững chắc; ~ palïón khu công sự, khu 
vực bố phòng kiên cố (phòng thủ vững 
chắc) 
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VKp€HJHITE, yKp€eHHTb (B) Ì. (214m 
6onee npowHbim) làm... vững chắc, gia 
cố, Ổn cố, củng cố (m2. nepeH.}; 
(yCMuøđnb) tăng cường; ~ KÓDIVC 
cýnma làm cho thân tàu vững chắc hơn; 
~ yHnáM€HT củng cố (gia cố) nền 
tảng; ~ ceMbIO củng cố gia đình, làm 
cho gia dình thêm vững chắc; 
2.(Òenamb Õ01e@ 6biHOCIU6biM) tấm 
bổ, bồi bổ, bồi đưỡng; ~ 3opÓBbe bồi 
bổ (bổ dưỡng sức khoẻ; 
3. (noÒÒ@p2Cu6đmb MODđUbHO) nâng 
cao tinh thần, làm... phấn khởi; népa B 
CHPAB€JJMHBOCTE YVKD€HH“IA KOTÔ-H. 
lòng tin ở công lý nâng cao tính thần 
ai; 4.(Òenam»p 01GG  MOUMHbLM, 
CibHbLM) củng cố, kiện toàn, tăng 
cường lực lượng; Š. øoem. củng cố vị trí 
(trận địa), tăng cường bố phòng, thiết 
lập công sự, trụ, chốt 

YKPp€H.HITbCS, VKp€THTbCS 1. 
(Òeaamocs Øonee npouHoLw) (được) 
vững chắc hơn, gia cố, ổn cố, củng cố 
(ĐC. HGDGH.); (VCHIM68đgmocns) được 
tăng cường; 2. (CmHoewm»cwd Õo1ee 
cmo#kuw) (trở nên) vững mạnh hơn, 
vững vàng hơn; ~ B CBOHX yÕ€3KNéHH5X 
vững tin hơn; ~ B CBOHX HaMÉD€HH#X 

_ vững tâm hơn trong việc thực hiện ý 
định của mình; 3. (npowno 
yCMdqHđ61u6đmecn) (được) cùng cố 
vững chắc, 4. (cmawoewmocs Õohee 
O¿Hbir) (được) cùng cố, kiện toàn, 
củng cố vững mạnh, hùng mạnh hơn; 
Š.øoeH. củng cố vị trí, củng cố trận 
địa, tăng cường bố phòng, thiết lập 

- công sự, trụ, chốt, bám trụ 

ykpen.rioiu|ÌHli zzz. (để) tầm bồ, bồi 
bổ, bồi dưỡng; ~ee cpécTBo cò. 
thuốc bổ 

YKpÓMH||btli zz2¡. hẻo lánh, khuất nẻo, 
thâm sơn cùng cốc; ~oe MeCTÉ4KO nơi 
hẻo lánh, chỗ khuất néo, chốn thâm 
sơn cùng cốc 


yKpón . (cây, rau) thìa là (Anethum 


graveolerns) | 
YKPOTHT€JIE 1⁄., ~HHILA 2. Người dạy 
thú (thuần dưỡng thú) 
VKPOTHTE CO6. CM. YKDOIHIắTb 
YKpOMHIÁTb,  VKpOTHTb (Ö) 1. 


(2cuøơmnoe) thuần dưỡng, thuần hoá, 
đạy.. cho thuần, dạy; (wezoøekd) 
làm... thuần phục; ~ Thrpa thuần 
dưỡng con hỗ, dạy hổ, 
2. (còÒep2zcuedœno) kiềm chế, kìm hãm, 
chế ngự, chinh phục, nén, ghìm, dằn; 
YKpOTứTb orÓóHb chế ngự lửa, đập tắt 
đám lửa; ~ rHep nén (ghìm, dằn) cơn 
giận, kiềm chế cơn thịnh nộ 


YVKYV 


VKpoM€HH€ cố. Ì.(2c/øomHozo) (sự) 
thuần đưỡng, thuần hoá, dạy cho thuần, 
đạy; (wenoøeka) (sự) làm thuần phục, 
thuần phục; 2.(eueøq # m. n.) (sự) 
kiềm chế, kìm hãm, chế ngự, chính 
phục, nén, ghìm, đằn 

YKDYHHéHbe c. (sự) hợp lại lớn hơn, làm 
to hơn, mở rộng 

VKpynHẽEHHbili z?z. (đã) hợp lại lớn 
hơn, to hơn, mở rộng; ~ palón quận đã 
hợp nhất lớn hơn (đã mở rộng) 

YKDYHHHTE C0đ. CM. YKDYHHSTE 

VKDVyHHSTb, YKDYHHHTE (Ö) hợp lại lớn 
hơn, làm... to (lớn) hơn, khuếch trương, 
mở rộng | 

YKDBIB4HN© C. CM. YKDbiBốT€/IbCTBO 

VKDBIBắT€.JIE ., ~HHHA 2. người chứa 
chấp (oa trữ, che giấu tội phạm) 

YKPEBIBắáT€.IECTBO ©. (sự, tội) chứa chấp, 
oa trữ, che giấu tội phạm 

VKpbiIBäáTb, YKpHITb (B) l. che, che kín, 
đậy, đậy kín, phủ, phủ kín, đấp, đắp 
kín; ~ KorÓ-n. one#IoM đắp chăn cho 
ai; 2. (nDm/np, CKDbieamo) che giấu, 
giấu kín, che ch; (7D€CHHHUKAđ tt 
z.) chứa chấp, oa trữ, che giấu, tàng trữ 

VKpBIBáTbC1, YKpHITbc1 Ì. (bị) che kín, 
đậy kín, phủ kín, đắp kín; 2. (zpø- 
mamecs) ẩn trốn, trốn tránh, ẩn giấu, 
ẩn nấp, náu mình, nấp, núp, ẩn, trốn, 
tránh, đụt; ~ or noxxĩ nấp (núp, ẩn, 
tránh, đụt) mưa; 3.: HHuTÓ H€ 
VKDEUIOCE OT ©eTÓ B3r/1⁄xa không có cái 
gì khuất mắt nó được, không có cái gì 
giấu được mắt nó 

yKpHITH||© c. Ì. (sự) che kín, đậy kín, 
phủ kín, đắp kín; (zaø/zzza) (sự) che 
chở, bảo vệ; 2. (coopy2ceuue) hầm 
(chỗ) ẩn nấp, hầm (công sự) phòng 
tránh, hầm; s ~w ẩn nấp, trong hầm 
phòng tránh; aHnwbBwxyánbHoe ~ hầm 
cá nhân 

YKDHITE(C#) CÓđ. C1. yKDbIB4TE(C8) 

ÿKCyC 1. giấm, dấm 

ÿKcycHHUIa 2c. bình giấm (dấm), lọ 


._ giấm (dấm) 


VKCYCHOKHCI|MĂ 7722: ~a# COIb 
acetat, axetat 

ÿKCyCH||blli ni. (thuộc về) giấm, dấm; 
~aâd KHCJIOTả acid acetiC, axit axetic; 
~ag 2cC€HItw3 tỉnh giấm 

VKVHOPHBATb, YKÝIOpHTb (Ö) Ì. (wmo- 
.) đóng nút, đậy kín, đóng kín, đóng 
gói, gói kỹ; ~ ỐyrbLuiky đóng nút chai; 
~ ÕØÓwukKy c rpw6áäMn đậy kín thùng nấm 
muối; 2.(xozo-z) nhốt, biệt giam; 
YKÝHOPHTE B TIOpbMỸ nhốt trong tù 

VKYHOPHTE C0đ. C1. YKÝTIODHBATb 


ykynopka øc. (sự) đóng nút, đóng gói 


VKV 


yKýnopouHHH z2 (để) đóng nút, 
đóng gói; ~ MaTrepwnán bao bì, vật liệu 
đóng gói 

vKýc . l. (sự) cắn; (nwe1oi w m. n.) (sự) 
châm, đốt; ~ koMapá muối đốt; ~ 3e 
rắn cắn; ~ coðákKn chó cắn (đớp, đợp); 
2. pa3e. (cneò) vết cắn; (N4@/IWHbIÙ 1 I1. 
z.) vết châm, vết đốt 

YKYCHTE C0đ. (8) cắn; (O nuen€ W m. H.) 
châm, đốt 

YKÝTATb(C#) C06. C2. YKÝTbIBATB(C3) 

VKÝTbIBATb, YKÝTaTE (ð 8 Ö) quấn (bọc) 
quanh, choàng (khoác) kín, ủ, quấn, 
bọc; ~ peØŠHKa B oe11o quấn (ủ, bọc) 
đứa bé trong chăn _ 

VKÝTBIBATbCW, YVKÝTaTbca quấn (bọc) 
quanh mình, choàng (khoác) kín người 

y.I4BJIHBATb, YOBHTE (Ö) |. thu nhận, 
thu được, nghe được, thấy được, nghe 
thấy bất được (34wewam, 
HOHwwamn) nhận thấy, nhận thức, hiểu, 
nắm; ~ 3pyKoBýo BonHý bắt được làn 
sóng, thu được âm ba; ynoBfTb 
HaCMIHIKY B CJ1OBáx nhận thấy sự chế 
giễu trong lời nói; © TpDYIÔM YJIOBHTb 
cMHICI péqn khó hiểu (nắm) được ý 
nghĩa bài nói; 2. pa3e. 

_(6đ0CcnO1b3o6đmocs) nắm, nắm lấy, 
chộp, chộp lấy, vớ, vớ lấy; ynoBHTb 
y1ÓØHhI MOMéHT nắm (nắm lấy) thời 
cơ, chộp (chộp lấy, vớ lấy) cơ hội 
thuận lợi 

Y.JIÄNHTb(C#) CO6. C1. VJ1Á2KWBATE(C8) 

V.I43KHBAHWe© c. (sự) thu xếp, xếp đặt ổn 
thoả, dàn xếp, khu xử 

yJI42KHBATbE, YyIánHTb (Ö) thu Xếp; C0. 
xếp đặt ổn thoả, giải quyết thoả đáng: 
(OmHoiuen1, ccopy) đàn xếp, khu xử, 
điều đình, dàn hoà; ~ néno thu xếp 
công việc; cøø. thu xếp ổn thoả công 
VIỆC | 

y.I4KHBATbC1W, YJ14nHTbcä được thụ xếp 
ổn thoả; (OỐố O/HOI4€HMSX M mm) 
được dàn xếp (khu xử, điều đình, đàn 
hoà); néno yánH1ocb công việc đã 
được thu xếp ổn thoả 

Y/IäMbIBATb, yJIOMáTb (Ö) pa2e. khuyên 
nhủ, khuyến dụ, khuyên lơn, khuyên 
giả, dỗ dành, thuyết phục; eró 
IPHU„UIỐÓCE HÓITO ~, HDẾ2KJI€ N€M OH 
cornacwncs phải khuyên giải (khuyên 
nhủ, khuyến dụ, dỗ dành) nó hồi lâu, 
nó mới chịu đồng ý 

VUIÁH 1. øOeH. yecm. uhÌan, ky bình 

Ýý.iel . thùng ong, bọng ong, đỗ ong 

Y.JICI€THÝTE C0Óđ. CM. YJI€ITBIBATb 

VJICHETBIBATb, VI€I€THýTb chạy ba 
chân bốn cẳng, chạy vội, chuồn đi, lủi 
đi 

Y.I€CTHTE C0đ. CM. YJIVILHISTb 
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y.IeT|ÌắTb, yIerérb l.bay đi, bay đi 
khỏi; (ormốbpisam) rời, đi, đáp máy bay 
đi, bay đi; caMOJIẾT ~JI Ha céBep phi 
cơ bay đi miền bắc; ITHIIbIl ~ÉJIH H FOT 
chim đã bay đi miền nam; paKéTra ~é1a 
K Mápcy tên lửa đã bay đi về phía sao 
Hoà; 2. (o øpexeHu, nope) trôi qua, vút 
qua, qua nhanh; MÓIOTOCTb ~€1a tuổi 
thanh xuân đã qua nhanh; MHHÝThi 
CBHnáHHs ~éJ1n những phút gặp mặt đã 
vút qua nhanh 3.(@  MoiC-SX, 
6@OoØpa2ceHu) thà hồn bay đi, mái mê 
nghĩ đến; ~ B Meuráx thả hồn bay đi 
trong mộng; thả mộng hồn (o2.) 
Y.JICTẾTE COđ. CM. YJI€TắTb 
y./IeTVdH|ÌBarbcw, yeTVdnTrbcs l.(o 
2/cuoKocmw) bay hơi, bốc hơi; coø. bay 
mất; (o 3awaxe, ÒbLM€ w mm. n.) bốc, tỏa; 
coø. bay mất; 2$búp ~ncs ether đã bay 
mất (bốc hơi hết); nhiM ~ncx khói đã 
bay mất (bốc hết); 2. ne2eH. pa32. 
(ucwe3amp) biến dân, biến mất, tiêu 
tan, tiêu biến; néHbrw ~JIwCb tiền đã 
biến mất (tiêu biến), pánoCTb ~ACb 
niềm vui đã tiêu biến (tiêu tan) 
Y.IETÝHHTECS CÓđ. CM. YJICTýHHBATbCä 
y/IẾqbCØ c06đ. |. CA VKIäNBIBATbcä Ï]; 
2.(o rmpz) lắng xuống; 3. nepen. 


(cmuxnyme) lắng xuống, dịu đi, bớt đi; - 


BOJIHẺHH€ yJ€rnÓCb SỰ xúc động đã 
lắng xuống, nỗi lo lắng đã dịu đi 

y./IeHIáTb, YJI€CTHTE () 0452. nói ngọt, 
nịnh khéo, dụ dỗ, dụ mị, tán tỉnh, làm 
hài lòng (xiêu lòng) 

Y.IÉHIHBATE #€CO6. CM. YJI€IHäTE 

VJIH3HýTb cØø. 0432. chuồn đi, lủi đi, 
linh đi, lần mất, lén lút ra đi, đánh bài 
chuồn 

y.iwkl|a 2c. tang chứng, tang vật, chứng 
CỚ; IDdMbIe ~ú những tang chứng trực 
tiếp 

VJIHTKA 2. l.3oon. Ốc, ốc bươu, ốc 
nhồi, ốc sên; BHHoTpánHaa ~ ốc nho 
(Helix pomatid); 2. aqnam. ốc nhĩ, ốc 
tai, loa văn quản 

ýamnjla 2c. 1.đường phố, phố, đường; 
IIHpÓKas ~ đường phố rộng rãi, đường 
rộng; no ~e trên đường phố; Ha ~e 3) 
ngoài phố, ngoài đường phố; 6) (øme 
HOMGMjcHmi) ngoài trời bên ngoài, 
ngoài đường; BHIỀTH Ha ~y ra ngoài 
đường, xuống đường, ra ngoài trời; 
BOlTúM € ~bI từ ngoài đường (ngoài trời) 
vào; 2.wzepeu. nơi đầu đường xó chợ, 
môi trường kém văn hoá; /xypHóe 
B]IHWHH€E ~bi ảnh hưởng xấu xa của 
đường phố (của nơi đầu đường xó chợ); 
JÊBYIIKa € ~bi gái đứng đường, gái 
giang hồ, đi, điếm; ©* ỐýneT H Ha 
HáIIel ~e Npá3NHMK #0206. > hết cơn 


khổ tận đến ngày cam lai; bĩ cực thái 
lai; BEHITHATE KOTÓ-JI. Ha ~y đuổi ai ra 
khỏi nhà, tống ai ra ngoài đường, tước 
nhà cửa, tước phương sinh kế; 
OqyTWTbcxs Ha ~e không có nhà ở, vô gia 
cư, không có phương sinh kế, vô 
phương sinh kế; qweOBÉK C ~bi người lạ, 
người không ai biết 

yJIHWắTb, yIHuñTb (8 B 77) vạch mặt, 
vạch tội, vạch lỗi, vạch trần, vạch mặt 
chỉ trắn; ~ KOTÓ-J. BO ¿IKw vạch mặt ai 
nói dối 

yJIHHÉHH€ c. (sự) vạch mặt, vạch tội, 
vạch trần 

y.IHWHTE C06. C1. ÿIHHắTb 

ýamwH|lblfi øpua. |. (thuộc về) đường 
phố, phố, đường; ~oe nBH›KéHwe (sự) đi 
lại ngoài đường, giao thông trên đường 
phố; ~ niyM tiếng ồn trên đường phố, 
tiếng ồn ngoài đường; ~as peKIáMa 
quảng cáo trên đường phố; ~ 
MY3BIK4HT nhạc công trên đường phố; 
2. (6ecnpuasopHbiử) bụi đời, lêu lồng, 
lang thang, đứng đường, đầu đường xó 
chợ, đứng đường đứng chợ, ~ 
MaIbuwika thằng nhỏ bụi đời, thằng 
bé lêu lổng, thằng nhãi ma-cà-bông; 
~as co6ðáka chó vô chủ, chó chạy rông; 
3. (nowpiử) via hè, dung tục, tục tu, 
thô tục, thô lỗ, lỗ mãng; ~bie C7IOBá, 
BbIDaKéHMs từ ngữ vỉa hè (thô tục, tục 
u, lỗ mãng); ~aa nwTeparýpa văn 
chương dung tục; ~bie HpáBbi thói tục 
thô lỗ (lỗ mãng), ~az XÉHIHHHAa gái 
đứng đường, gái giang hồ, đĩ, điếm 

y.1óB 1. số cá đánh được, mẻ cá 

VJIOBHM||MH z nghe được, nhận 
thấy, thu nhận được; (òocmynHopiử 
HoHuwanuio) hiểu được, lĩnh hội được; 
©ñ1Bá ~ 3ByK âm thanh chỉ hơi nghe 
thấy, âm thanh mơ hồ cố nghe mới 
nhận thấy được; c TpYHÓM ~ IYyHbC 
naHHéHTa mạch của bệnh nhân trầm 
quá khó nhận thấy; TpÝNHO ~bIi€ 
HaMÈKn những lời ám chỉ khó nhận 
thấy (khó hiểu được) 

V.IOBÉTE CÓđ. CM. VJIÁBJINHBATE 

y.ióBkKlla c. mánh khoé, mánh lới, mưu 
mẹo, mưu kế, mưu chước, quỷ kế; ~w 
He HIOMOrIH mánh khoé (mưu mẹo) 
cũng không ăn thua 8ì 

y.10éHne c. yczn. thể lệ, pháp điển 

Y/JI02KHTEb COÓđ. C. YKIá/NBIBATb 

Y.JI02HTEC1H C0đ. CM. YKJIÁHbIBATbC# Ï 

YJIOMắTb CÓđ. CA. VJIỐMBIBATb 

ýJIoqKa 2c. øaz¿. phố nhỏ, đường phố 
nhỏ 

y./IYHäTb, yJIydHTb (ð) tìm, chọn, rình, 
chờ, kiếm được, nắm lấy, chộp lấy; 
VIyuHTb MOMéHT chọn được cơ hội 


thuận lợi, nắm lấy (chộp lấy) thời cơ; 
YJIYHHTb BDÉM3 J1 HTÊHHS kiếm được 
thì giờ để đọc sách 

V.TYWHTEb C06. CM. YJIYdáắTb : 

Yy/IYNHHSTb, VJIýHIUIHTb (ở) làm... tốt 
hơn (hoàn hảo thêm, tăng phẩm 
chất), cải thiện, cải tiến, cải lương, 
nâng cấp 

VJIYNHISTECH, VIÝHLUIHTbCS trở nên tốt 
hơn, hoàn hảo thêm, tăng phẩm chất, 
được cải thiện (cải tiến, cải lương, nâng 
cấp) 

y/IYuIIẾHH€ c. (sự) tốt hơn, hoàn hảo 
thêm, tăng phẩm chất, cải thiện, cải 
tiến, cải lương, nâng cấp 

y.1ýqIM©eHH||brli z2. (đã) tốt hơn, hoàn 
hảo thêm, tăng phẩm chất, cải thiện, 
cải tiến, nâng cấp; ~bIe ToBápbi những 
hàng hoá đã tăng phẩm chất 

Y.IYHHIHTE(C#W) CÓđ. CM. YJTÿyHIHIäTb(C8) 

y.ibIố||đTb€#, yJIbIỐnýTbc1 Í. mỉm cười, 
Cười mỉm, cười nụ, cười tủm, cười tủm 
tìm (chúm chím); (7) mỉm cười với...; 
2.) nepeH. (ð142OnHDLösI”"CH606đ7mb) 
mỉm cười, hứa hẹn, hứa hẹn thành 
công, tạo điều kiện thuận lợi; H3Hb 
©Mỹ ~á€TC1 Cuộc sống mỉm cười với 
(tạo điều kiện thuận lợi cho) nó; 
CHáCTb€ €Mý YJIBIỐHýJOcb hạnh phúc 
mỉm cười với nó, nó đã gặp may; 
3.0m. Hecoe (J H€eD€H pa3. 
(Hpaøwnocsz) muốn, thích, ưa, hợp sở 
thích, hợp sở nguyện; MHe ro He 
(coBC€M He) ~áeTrcs cái đó không 
(hoàn toàn không) hợp sở nguyện của 
tôi, tôi không (hoàn toàn không) thích 
điều đó; MH€ COBCÉM H€ ~á€TC4 H/NTH 
Tyna tôi hoàn toàn không muốn đi đến 
đấy 

V.IEIỐKA 2/C. nụ CƯỜI 

V.IBIỐHÝTbCW CÓđ. @1. YJIblỐáTbc# Ì, 2 

yJIHỐHB||bIli 7220. pa32¿. hay cười, tươi 
Cười; ~aø NÉByI1IiKa cô gái hay cười 

y.IbTHMATHBH||HIl #272. (có tính chất) 
tối hậu thư; (xzneeopwwuecKu) quyết 
liệt, dứt khoát, đe doa; ~oe IHCbMÓ tối 
hậu thư; ~oe TpéØoBaHHe yêu sách 
quyết liệt, đòi hỏi dứt khoát 

VIbPTHMÁTVM 3 tối hậu thư; 
IDP€I+EBỨTb ~ KOMý-JI. đưa (gửi) tối 
hậu thư cho al; OTKIOH5Tb q€Ìi-JI. ~ bác 
(khước từ, từ chối) tối hậu thư của ai 

ý.IETDA Ì. 1. # 2C. HCU3M. 0/171 người 
cực đoan, phần tử quá khích; (n„aøs2) 
người cực hữu; (zeø»z#) người cực tả; 
©MOHCTpảHH5 ~ cuộc biểu tình của 
những người cực đoan (phần tử quá 
khích); 2. z2 cực đoan, quá khích; 
H€ D43N€JITITbE B3T/1fnbI1 ~ không tán 
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đông những quan điểm cực đoan (quá 
khích) 
Y.IbETPA3BÝK #. Ở#z. siêu Âm 
y/IBTPA33BVyKOB||ÓĂ mua. Ôz2. (thuộc 
về) siêu âm; ~bie Kone6ánns đao động 
siêu âm; ~EI€ MÉTO/IBI IHâTHOÓCTHKH 
những phương pháp chẩn bệnh siêu 
âm _ 
V/IbTpAKOHC€DBATHBHhHIÌ npun. 
no/nwm. bảo thủ cực đoan, cực bảo thủ 
VJIETDAKOpÓTK||HĂ m2 j2. cực 
ngắn; ~as Bonná làn sóng cực ngắn 
Y.IbTDAÉBHIĂ 7121. non. cực tả 
Y.IbTpAMADWH x. (Kpacka) uÌtramarin, 
outremer, (màu) xanh biển thẫm 
y/JIETPpAMADHHOBHIÙ 77. uÌtramarm, 
outremer, xanh biển thẫm 
V.IbTpAHAHHOHAJIH3M MÔ oam. chủ 
nghĩa dân tộc cực đoan 
VJIbTPp8HAHHOHA7NCT 12. người theo chủ 
nghĩa dân tộc cực đoan 
VJIETDAHAHHOHA/IHCTHHCCKHĂ 772. 
noawm. (thuộc về) chủ nghĩa dân tộc 
cực đoan, người theo chủ nghĩa dân tộc 
cực đoan 
yJIbTDanpáBbili 001i. noum. cực hữu 
yJIbTDADACH3M 4Ô 202m. chủ nghĩa 
chủng tộc cực đoan 
y/IbTpapacúcr 4. người theo chủ nghĩa 
chủng tộc cực đoan 
VJIbTPADACHCTCKHĂẲĂ 7722.  HOIHH 
(thuộc về) chủ nghĩa chủng tộc cực 
đoan, người theo chủ nghĩa chủng tộc 
cực đoan 


WVJIbTDAD€BOJIOHHOHỚDP 2⁄4, ~KA4 2. 
người cách mạng cực đoan 
Y.IbTDAD€BOTIOOHHÓHH||bIli HỊLUI. 


non. (có tính chất) cách mạng cực 
đoan; ~aw x1eMarórnwx lối mị dân cách 
mạng cực đoan 

VJIbTpACOBPp€MCHHHI 7722. tối hiện 
đại, tối tân 

VJIETPAQHO.IETOB||BHf 2 j2. tử 
ngoại, cực tím, siêu tím; ~kIe J1yqứ các 
tia tử ngoại (cực tím, siêu tím); ~oe 
H3yqeHHe CônHHa ĐbỨc xạ tử ngoại 
(cực tím, siêu tím) của Mặt Trời 

YJISTpA2KcrpeMHCcTck||Hii HH 
#ouwn quá khích cực đoan; ~as 
opraHw3ánns tổ chức quá khích cực 
đoan 

y.I10J10KAHEe c. Ì. (tiếng) suyt chó đuổi 
theo thú, kêu “u-lu-iu”; 2. paze. 
(tiếng) suyt, xuyt, xuýt, reo hò chế 
giễu 

yJIMUHOKATb ,€cöø. 1.suyt chó đuổi 
theo thú, kêu “u-lHiu-liu”; 2. 2422. suyt, 
xuyt, xuýt, huýt, reo hò chế giễu 

YM 1M. Ì. (MbICNMIICHIbHdf3 CHOCOÔHOCTb) 
trí tuệ, trí khôn, trí lực, trí năng, trí 


YM 


thông mình; npwpónHHH ~ trí khôn 
bẩm sinh (tự nhiên), trí năng tự nhiên 
(vốn có); TÓHKHĂi ~ trí tuệ tinh tế (mẫn 
nhu); qeIOBÉK € YMÓM người có trí 
tuệ, người thông minh; ynpazKHSTb ~ 
rèn luyện trí năng (trí lực); 2. 
(Co3Hanwe, paccyởok) trí óc, trí não, 
đầu óc, tâm trí, lý trí, trí, tâm tưởng; 
YMÓM IIOHHMäTb 4TÓ-I. bằng lý trí (trí 
óc, tâm trí) hiểu được cái gì, nhận thức 
được điều gì bằng lý trí (trí óc, tâm trí); 
JÊ€PXáTb B yMC MHÓTO CBÉI€HHH ghi 
nhớ trong đầu óc (trí não, trí óc) nhiều 
dẫn liệu; HHKorná He T€DpñTb Má 
không bao giờ để mất lý trí; cné1aTb 
qTÔ-I € YVMÓM làm cái gì một cách 
thông mình (khôn khéo, khôn ngoan, 
tài trí); ÕbITb B 3p4BOM yMé có đầu óc 
sáng suốt (trí tuệ minh mẫn); y MeHú 
áTo H3 yMá H€lirếr điều đó cứ lớn vởn 
mãi frong tâm tưởng (trong tâm trí) tôi, 


.tôi không thể nào quên được điều đó; 


V HCTÓ Hâ YM HHH€TÓ HT, KDÓM€... 
trong đầu óc nó không có cái gì khác 
ngoài..., đầu óc nó không nghĩ cái gì 
khác ngoài...; B3ñTbcg 3a ~ khôn ra, 
tỉnh ngộ, tu tỉnh; 3. (MbiCImenb, 
yuẽnbr) bậc đại trí, nhà tư tưởng, nhà 
bác học, khối óc; mqýqumne yVMEI 
qe/oBéwecTBa những bậc đại trí (nhà tư 
tưởng, nhà bác học, khối óc) ưu tú nhất 
của nhân loại ` ỐbITb Ố€3 VMá OT 
KOTÓ-J., qerö-. 4a) ham mê (say mê, 
ham thích, khâm phục) al, cái gì; 6) 
(Ốp 61!O0Ố1ðHHbiM) Say ai như điếu 
đồ, mê ai tít thò lò, yêu ai đến mê mệt; 
B yM€ thầm, nhấm; cunTráTb B yMé tính 
nhắm, tính rợ; petráTe 3anáqH B yMẻ 
tính nhầm (tính rợ) để tìm đáp số; 
(ÔbITb) B CBOÊM VM€ tỉnh táo, không 
mất trí; (ỐbITb) H€ B CBOỂM yMé mất trí, 
không tính táo; B CBOM JIH Tbi yMé? 
cậu điên hay sao?, mày mất trí rồi hay 
SaO?; ÿ M€GHñ H B VMC H ỐBIIO... tÔI 
hoàn toàn không có ý định... (không có 
ý nghĩ)...; w3 yMá BOHl quên khuấy đi 
mất!, quên bắng mất!; on ceÕðé Ha yMé 
nó láu lỉnh lắm, nó rất ranh mãnh; 
VHHTE KOTÓ-I. VMý-pá3yMy dạy bảo 
điều hơn lẽ thiệt (dạy khôn dạy khéo) 
cho ai, bảo ban ai; He Bảmero yMá 
néno! chẳng việc gì đến anh!, không 
phải việc của anh!; BCøK HO-CBOeMY C 
vá cxónnr chẳng có cái dại nào 
giống cái dại nào; yM XOpOIIO, ä NBa 
JÝqIe #2Z/0ø. % tam ngu thành hiền; ba 
người dại hợp lại một người khôn; ba 
anh thợ giày thành một ông Gia-cát 
Lượng; cKÓ/IbKO rO/IÓB, CTÓ/IbBKO YMÓB 


YMA 


0/08. mỗi người mỗi ý; mười người 
mười ý 

yMaénBe c. (sự) làm nhỏ lại, giảm nhỏ, 
giảm bớt, giảm thiểu; làm giảm bớt, hạ 
thấp giá trị (c?. yMan4TE) 

VMA3,IHTb CO6. CM. YMAJ1Tb 

yMAJIHMEHH||btli z7. l. mất trí, điên 
dại, rồ đại, điên, rồ, đại; 2. 3m4đu. 
Cy1j. w. người điên (mất trí); 1OM ~biX 
nhà (nhà thương) điên, bệnh viện tâm 
thân 

yMánuHBaHHe c. (sự) không nói đến, 
làm thính; lờ đi, im đi, lờ tịt, phớt lờ 

yMáJIHB||ATE, yMOJHäTb (0 77) không 
nói đến, làm thinh, lặng im, im re, im 
thm thít; (ywsuuzenno) lờ (lơ, ngơ, 
im)... đi, lờ tịt, phớt lờ; ‹ oố ýToM 
HCTÓpH4 ~aeT 2m. lịch sử không nói 
đến (làm thính về, im re về) điều đó, 
điều đó thì chẳng ai biết được cả 

yMAJIITE, yMaTfTb (Ø) làm nhỏ... lại, 
giảm nhỏ, giảm bớt, giảm thiểu; 
(npunu2cam) (làm) giảm bớt, hạ thấp 
giá trỊ; ~ bH-. 3acIÝýrH làm giảm bớt 
công lao của ai 

YMÁC./IHBATb, YMáCJIHTE (KOZO-1.) Ðđ3. 
nói ngọt, nịnh khéo, dụ dỗ, tán tỉnh, 
làm hài lòng, tán 

YMÁC.THTE CÓđ. CM. YMäCJIHBATb 

yMáñTb có. (B) pa2z. làm... mệt nhoài 
(phờ người, mệt lả) 

yMáñqTbCñ# C26. 0427. mệt nhoài, phờ 
người, mệt lả 

ÿMốõpAa 2c. (Kpacka) ombre, màu đất đen 

yMéJIen . nghệ nhân, thợ khéo, thợ 
lành nghề 

yMéIO „apeu. (một cách) khéo léo, 
thành thạo, khôn khéo, khéo, thạo 

yMéI||bHi z2. khéo léo, thành thạo, 

khôn khéo, thông thạo, giỏi giang, 
sành sôi, lão luyện, khéo, thạo, sõi, 
SỒI; ~ a1BOKáT một luật sư thành thạo 
(lão luyện, khôn khéo); ~bIie pýKH 
khéo tay, những bàn tay khéo léo 
(thành thạo, sành sỏi, lão luyện); ~bIe 
n€crpH+ những hành động khôn 
khéo (khéo léo) 

VMCHH|C c (sự biết làm; 
(wacmepcmeo) kỹ năng, kỹ xảo; tpn 
~H BCẺ MÓ3KHO CI€/JIATb có kỹ năng thì 
làm cái gì cũng được (thì cái gì cũng 
làm được) 

YM€HbHIä©MO© C. (CKJI. KđK HD) MAI. 
số bị trừ 

YM€HbHIắTb, YMHbIIHTbB (Z) làm nhỏ 
bớt, giảm nhỏ, làm nhỏ, giảm bớt, 
giảm thiểu, cắt giảm, tiết giảm, giảm, 
bớt, trừ; (cw2⁄cammp) rút bớt, hạ thấp; ~ 
pacxómm giảm chỉ, giảm bớt (cắt giảm, 
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tiết giảm) chi tiêu; ~ cKÓpOCTb giảm 
tốc, giảm (giảm bớt) tốc độ 

yMeHbIH||liTbcw, yMÉHbInHTbcs nhỏ bớt, 
nhỏ đi, giảm nhỏ, giảm bớt, giảm 
thiểu, giảm, bớt, bị trừ; (Cw2camocs) 
hạ xuống, rút xuống, hạ; BéTep ~áeTc1 
gió dịu bớt; OHáCHOCTb ~á€Tcñ (mối) 
nguy hiểm đang giảm bớt; Óónyxoib 
~aerca khối u nhỏ lại (gọn lại); 6onb 
~aeTcs cơn đau địu bớt (thuyên giảm) 

VM€HbILICHHe€ c. Ì. (sự) giảm bót, giảm 
nhỏ, làm nhỏ, giảm đi, giảm thiểu; 
(cHu2cenue) (sự) rút bớt, hạ thấp; 
(øempa u m. n.) (sự) dịu bớt; (6onw 
m. n.) (sự) thuyên giảm; 2. (øenwuwwHa) 
lượng bị giảm, đại lượng đã quy gọn 

VM€HbHIHT€JIEH||bii z2. Ì. (để) thu 
nhỏ; ~oe creKó kính thu nhỏ; 2. 22a. 
súc nghĩa, giảm nghĩa; ~oe HMä4 
CyHI€CTBWT€/IbHoe súc nghĩa từ, danh 
từ giảm nghĩa; ~ cý(b‡nkc hậu tố súc 
nghĩa (giảm nghĩa); * ~oe HM4s tên gọi 
âu yếm, tên gọi thân 

YM€HEIHHTE(C#) cođ. CM. 
VM€HbLIáäTb(C5) 

YM€peHHO đø2eu. (một cách) vừa phải, 
điều độ, ôn hoà, có chừng mực 

VMÉD€HHOCTb 2. (sự, tính, tính chất) 
vừa phải, điều độ, ôn hoà 

VM€peHH||Hl 0z 1. vừa phải, điều 
độ, ôn hoà, có chừng mực, phải 
chăng; ~aa cKópocTb tốc độ vừa phải; 
~bl€ HÉHbBI giá cả vừa phải (phải 
chăng); giá mềm (pasz.); 2. 2eozp. ôn 
hoà; ~ KIñMaT khí hậu ôn hoà; ~ nósc 
ôn đới; 3. zozzưmn. ôn hoà; ~ nu6epán 
người theo phái liberal (tự do) ôn hoà 

YM€DÉTE CÓđ. C1. YMHDắTb Ì, 2 

YMCDHTE C0đ. CM. YM€DfTb 

YM€DTBHTE CØÓđ. C1. YVM€DHIBJHITb 

yVMCDIHHĂ 1. (CKI. KđK n1) người 
chết 

yMepmB.iénne c. (sự) giết chết, sát hại, 
giết hại, giết 

YM€DHIB/IñTbB, yM€DTBWTb (Ö) giết chết, 
sát hại, giết hại, giết; em. trừ khử, 
trừ điệt, tiễu trừ, trừ, khử 

YM€DpWTE, YMÉpHTb (B) giảm bớt, hạn 
chế bớt, làm bớt, bớt, giảm; ~ rHeB bớt 
giận; ~ Tp€OOBaHH4 giảm bớt những 
đòi hỏi, rút bớt những yêu sách 

YM€CTHTb(C#) CÓđ. C1. YM€IHäTB(C3) 

VMẾCTHO ở 2H41. CKA3. ỐÕe3. (+ WHỚỢ.) 
thật là đúng chỗ (đúng lúc, hợp thời, 
hợp lúc), nên, phải 

VMÉCTHoOCTb 2. (sự, tính chất) đúng 
chỗ, đúng lúc, hợp thời 

yMécCTHỊ|bif' #2. đúng chỗ, đúng lúc, 
hợp thời, hợp lúc, thích thời, thích 
đáng, thích hợp; ~ ponpóc câu hỏi 


đúng chỗ (đúng lúc); ýro BHIOnHé ~oe 
saMewáHBe đó là một lời phê bình hoàn 
toàn thích đáng 

yMé||Tb #ecoø. (+ mở.) biết, biết làm; 
(oðnaÒđmb KđKOÙ-JI. CHOCOÔHOCHbIO) 
có thể làm... được; 0H ~er HHTáTb 
crHxú nó biết ngâm thơ; cné1atO, KaK 
~10 biết sao tôi sẽ làm vậy, biết thế nào 
tôi sẽ làm thế ấy; oH ~eT HpDáBHTbc1 nó 
biết làm cho người ta thích 

VM€HISTb, YM€CTHTb (ở) xếp đặt, xếp 
ØỌn, XẾP; ~ BC€ KHÍTH Ha HÓ/jK€ Xếp 
gọn tất cả các sách lên giá 

YM€IHISTbCSW, yM€CTHTbcq được xếp đặt 
(xếp gọn, thu gọn, xếp, đặt), có đủ cho; 
BCCM H€ VM€CTHTbCI HA CKAMCÍK€ 
không đủ chỗ cho mọi người ngồi trên 
_ ghế dài 

YVMCISHH „ape¿. (một cách) khéo léo, 
thành thạo 

YMH.I€HHe€ c. (sự) cảm động, xúc động, 
cảm kích, xúc cảm, động lòng, động 
tân, mi lòng, âu yếm, thiết tha; 
npHă1ñ B ~ động lòng, động tâm, mủi 
lòng, cảm động, tỏ vẻ âu yếm 

VMH,IÊHHO #4peu. (một cách) cảm động, 
xúc động 

YMH.IŠHHhIlÍ 722i. cảm động, xúc động, 
cảm kích, xúc cảm, động lòng; 
(đbia2CđIO/W yMiuuleHue) đầy vẻ âu 
yếm, thiết tha, dễ thương 

YMHJIHT€/JIEHHIĂ z7. dễ thương, làm 
động lòng, đầy vẻ âu yếm, thiết tha 

YMH.IHTE(C#) COđ. CM. VMWJITTB(C3) 

YMMIOCTHBHTb CÓđ. ycm. (B) làm... 
động từ tâm (động lòng, động tâm, nao 
lòng, cám cảnh, rủ lòng thương, cầm 
lòng không đậu) 

VMH.IOCTHBHTbCS c0đ. yc7. động từ 
tâm, động lòng, động tâm, nao lòng, 
cám cảnh, rủ lòng thương, cầm lòng 
không đậu 

VMHJIbHO ⁄ape. (một cách) dễ thương, 
âu yếm, dịu dàng, thiết tha 

VMHJIEHOCTE 2. (vẻ, tính chất) dễ 
thương, âu yếm, dịu dàng, thiết tha 

VMH.IEH||MĂ 2z Í.dễ thương, âu 
yếm, địu dàng, thiết tha, tha thiết; 
(mpo/amenpHoiu) cảm động ~ 
pe6šnok đứa bé dịu dàng (dễ thương); 
~am yJBHÔKa nụ cười âu yếm; 2. 
(yzoz„øsi#) nịnh hót, khúm núm, bợ 
đỡ, xun xoe, quy luy, luồn cúi 

YMH.IHTb, YMHIHTE (Ở) làm... động lòng 
(động tâm, mủi lòng, nao lòng, xiêu 
lòng, cảm động, xúc động) 

VMH.HITbECH, yMHIñTbCS động lòng, 
động tâm, nao lòng, mủi lòng, xiêu 
lòng, cảm động, xúc động 


VMHHÁTb, yMáTb (Ở) làm mềm, bóp 
mềm; (yz#zomrsmp) vun, giãm, đẫm, 
nén (nên) chặt 

vMHpáHĐe c. (sự) hấp hốt, chết 

vMHp|ÍáTb, yMepérb l.hấp hối; co. 
chết, thác; (oố yø42caeMoM 1€) mất, 
quá cố, qua đời, từ trần, tạ thế, mệnh 
chung, thọ chung, thệ thế, ra đi, nằm 
xuống, về, nhắm mắt, quy tiên; quy 

_ thiên, tịch, băng hà, thăng hà, băng; (o 
HDG3MWDAG@MOM 1/6) ngoẻo, bỏ mạng, 
bỏ thây, củ; (3a 8) (nozu6am, 
OiCinaueas wmo-.) hy sinh, liều thân, 
liều mình, xả thân, bỏ mình (vì); (or 
P) (O pacmeHuax, 2IcW6O7mmbiv) chết 
(vì, doL); on ÿMep ông ấy đã qua đời 
(chết, từ trần, tạ thế), cụ ấy đã quá cố 
(mệnh chung, nằm xuống, quy tiên, thọ 
chung); on ~áer anh ta đang hấp hối; 
VM€DÉTb CMÉPTEIO repóa hy sinh anh 
đũng, anh dũng hy sinh; yM€p€Tb 
©CTÉCTB€HHOĂ CMÉpTEIO chết già, chết 
tự nhiên; yMepéTb 3a npánoe néno hy 
sinh (xả thân, bỏ mình) vì sự nghiệp 
chính nghĩa; enb yMe€pIá OT 3áCYXH 
cây vân sam chết vì bạn hán; 2. e€H. 
mất, biến mất ýMepIH  spce 
BOCHOMHH4HHã O HDÓHUIOM tất cả các 
ký ức về thời quá khứ đã biến mất; 
3.AK. H€COđ.: ~ CÓ CM€XY CƯỜI VỠ 
bụng; ~ or ckýKw buồn nhức xương 
(nẫu ruột), chán chết, buồn chết; <© 
XOTE yMpñH nhất thiết (có chết cũng, dù 
thế nào đi nữa cũng) phải làm cho bằng 
được 

yMnpáKe||lHĂ n2. rất yếu ớt, đang 
tàn dần, lịm dần, tàn lụi; ~ ró.ioc giọng 
nói rất yếu ớt; ~ cper 3apH ánh sáng 
hoàng hôn đang tàn dân (lm dần); ~ 
Kocrp đốm lửa tàn dần (tàn lụi); ~ne 
qýÿBcTBa những tình cảm tàn lụi 

yMHpá4KMOIH||HĂ M., ~A9 2C. (CKI: K@K 
ni.) người đang hấp hối 

VMHDOTBOPéHNe c. (sự) vỗ yên, vỗ về, 
dàn hoà, trấn an, bình định, trấn định, 
dẹp yên, bình yên, thanh bình, bình 
tính 

VyMHpOTBODEHHOCI|Íb 2. (sự, tình 
trạng) bình thân, bình tính, thanh bình, 
bình yên, an lạc, yên vui, an nhiên, an 
nhiên tự tại; ~ nýxa tĩnh thần an nhiên 
tự tại; qŸBCTBO ~H cảm giác an nhiên, 
cảm thấy an lạc 

VMHDOTBOpEHH||MHM z2 bình thản, 
bình tĩnh, thanh bình, bình yên, an lạc, 
yên vui, an nhiên, an nhiên tự tại; ~ 
qeoBéK người bình tĩnh; qyBCTBOBaTb 
ceỐq ~bIM cảm thấy an nhiên (an lạc, 
bình thản); ~aa vynpiỐKa nụ cười bình 
thản; ~oe nnuó bộ mặt bình thản; ~ax 
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2H3Hb cuộc đời thanh bình (an lạc, yên 
vui) _ _ 

YMHDOTBOpHT€IE . người đem lại 
thanh bình (đưa lại hoà bình, võ yên) 

YMHDOTBODHTb(C®) cođ. CM. 
VMHPOTBODSTE(C3) 

YMHDOTBODpfÍTbE, YMHpOTBODpHTE (Ö) vỗ 
yên, vỗ về, dàn hoà, trấn an, bình định, 
trấn định, đẹp yên 

VMHPOTBODfñTECH, ” YMHDOTBODHTbC4 
bình fính (yên nh) lại, trấn định tính 
thần 

VMHÉTE, HOyMH€Tb khôn ra, trở nên 
thông minh (khôn ngoan) 

ÿMHHK M. 742/. Ì. người khôn ngoan; 
2. MDOH. (On, KIHO ÒOHÿCmMMI 2Dybi 
npowayx) kẻ bị hố (bị hớ); (mom, K/HO 
ywuuwaem) kẻ thích tỉ toe, người làm 
ra vẻ thông minh (tự cho mình khôn 
hơn người); 3.(o 2⁄@z»w„ke) cậu bé 
ngoan 

VYMHHIHA 1. 2C. paze. 1. người khôn 
ngoan; 2. (o peØẽnk€) cậu/cô bé ngoan 

ýÝMHHH||ATE #€COđ. pa3e. Ì. tỉ toe, trổ tài 
trí, làm ra vẻ thông minh, tự cho mình 
khôn hơn người; 2. (00CHWđ0Đb no- 
cøoezy) tự thị tự tác, tự tung tự tác, 
làm theo ý mình; He ~aïl, nÉJ1alÏ KâK 
BeJir chớ có tự thị tự tác (tự tung tự 
tác), cứ làm đúng như người ta bảo 

YMHÓ Hape⁄. (một cách) thông minh, 
khôn ngoan, khôn khéo; nocTyHáTb ~ 
hành động một cách thông minh (khôn 
ngoan, khôn khéo) 

YMHO3Xä4Tb, YMHÓXHTb Ì. (B Ha Ð) M40. 
nhân; ~ Ba Ha TpH nhân hai với ba; 
2.(B) (yeenuwueamp) nhân (tăng) lên, 
tăng thêm, tăng 

VMH03%4TbCØW, YMHÓ?KHTbcs (được) nhân 
lên, tăng lên, phát triển 

yMHOZXéHH||e c. Ì. am. (sự, tính, phép) 
nhân; raốnñuta ~s bảng cửu chương, 
bảng nhân; npápnna ~a phép nhân; 
HONYCTÍTE OIIWÔKy B ~H uứce sai lầm 
khi nhân các số; 2. (yøenzuewz„e) (Sự) 
nhân lên, tăng lên, tăng thêm 

VMHÓXHT€JIb 1. Ì. đm. nhân tử, nhân 
số, thừa số; 2. mex. bộ nhân, bộ bội 

VMHÓXHTE C06  CMC YMHOXáTbE 
MHÔXXHTb 

YMHÓ2XKHTECSW C0đ. CM. YMHO?KäTbCS 

ÿMH||bilf z2. thông mình, thông tuệ, 
sáng dạ, sáng trí, khôn ngoan, biết 
điều, khôn khéo, khôn, sáng; 043. 
(n"OC1VWHbil — o0 Òemax) ngoan; > 
~aq rooBá người khôn ngoan; ~bIe 


DÉWH HDMITHO H CJTýIHHIATE 020đ. % nÓI _ 


phải, củ cải cũng nghe; nói phải, gãi 
chỗ ngứa 


YVMO 


yM03AK.IIOHáTE, VMO38KJIOHHTb suy lý; 
(npuxoòÒwb K đbieoòy) kết luận 

VMO3AKISOHCHH€ c. (sự) suy lý; 
(1O2uwecKo€ 34K712weH¿e) kết luận; 
nenykTiBHoe ~ kết luận suy diễn 
(diễn dịch) 

VM034K/HOHHTb CO6 CM 
VMO38KJIOHäTb 

YM03D€HH©€ c. x⁄2(CH. (sự) suy luận, tư 
biện, lập luận trừu tượng | 

VMO3DHT€JIEHOCTE 2C. 24H. (tính 
chất) trừu tượng, tư biện 

VM03DHT€/IbH||bIÏf 772221 KH⁄2/CH. trừu 
tượng, tư biện, ~bI€ paCCY3XIÉHH3 
những lập luận trừu tượng (tư biện) 

VMOHCCTyH.UIÉHH||e c. k⁄2/cH. (sự, khí, 
cơn) cuồng nộ, điên loạn, điên đại, 
điên tiết; B ~m trong cơn cuồng nộ, khi 
điên tiết | 

VMOHCCTVILIEHHHĂ 7711 KHUOCH. 
cuồng nộ, điên loạn, điên đại, điên tiết; 
~ B3TJ117 cái nhìn điên đại 


'VM0.JIHTb CÓđ. C1. YMOJDTTE 


ÝýMOJIK Z.: Õe3 ~y không ngừng, không 
dứt, ra rả, bất tuyệt; rOBOpHTb Ố©3 ~y 
nói thao thao bất tuyệt, nói lem lém, 
nói huyên thiên, nói ra rả 

VMOJIKÁTb, YVMÓIKHVTE l.lặng im, 
ngừng bặt, ngừng tiếng; 2. zepeu. lắng 
xuống, tắt hẳn 

VMÓ/IKHYTEb CÓđ. C1. YMOJIKắTb 

VM0/IốT 1. c.-x. số hạt cốc đập được 

VM0.IHáÁTb CÓđ. CM. YMốJIHHBATb ` 

VMO.IfTb, YMOJIHTb (8) cầu xin, van xin, 
van nài, nài xin, cầu khẩn, khẩn cầu, 
nằn nì, năn nỉ, van lơn, vật nài, khẩn 
khoản yêu cầu; ~ KOrÓ-/. O IDOIHICHHH 
van xin (van lơn, cầu xin, nài xin) ai 
tha lỗi 

yM0JilOAmnli z2 khẩn khoản, van 
lơn, van xin; ~ B3rnxn cái nhìn khẩn 
khoản (van lơn) 

VMOHACTPpOÉHH€ c. tâm trạng, tâm tư, 
tâm thần, tâm trí 

yM0HoMeI4Te.ibcTB||0 c. (sự) điên rồ, 
điên cuồng, điên dại, mất trí, loạn trí, 
loạn ÓC; HaXO/IÍTbC1 B COCTOZHHH ~a 
đang bị điên rồ 

VMOIOMpaw€HH||e c. (sự) rốt loạn tâm 
thần, loạn trí, loạn óc, mất trí; * no ~ 
rất mạnh, rất, hết sức, cực kỳ, vô cùng, 
chê gớm, ghê 

VMOIIOMDAWHT€.IEHO //40€%. 2422. (một 
cách) lạ thường, đị thường, kỳ lạ 

VMOIOMDAWúÚT€/IEH||bll z1. pa32. lạ 
thường, đị thường, kỳ lạ, lạ kỳ, phi 
thường, tuyệt vời; ~aw Kpacorá nhan 
sắc tuyệt trần, sắc đẹp tuyệt thế 


YMO 


VMÓDA 2C. ở 3⁄4. CKđ3.: (5TO) ~, BOT ~Ì 
pazz. thật là hết sức buồn cười!, nực 
cười thay!, lố bịch biết bao! 

YMODPHT€.JIEHO Ì. „apeu. (một cách) hết 
sức buồn cười, rất tức cười, lố bịch, nực 
CƯỜI; BBITI41€Tb ~ có vẻ hết sức buồn 
cười, trông rất lố bịch; 2. ø 3⁄aw. ca3. 
thật là hết sức buồn cười (lố bịch, nực 
Cười); ~ erÓ cýUiaT nghe nó nói thì 
thật là hết sức buồn cười 

VMODHT€UIbHHĂ 2m 422 hết sức 
buồn cười, rất tức cười, lố bịch, nực 
CƯời 

yMODHTb cớ. (B) paszz. Ì. làm... chết; ~ 
KOTÓ-I. TÓNIOHOM làm ai chết đói; 
2.(ymowwm) làm... mệt nhoài (mệt 
lử), hành hạ, làm khổ; 3.: ~ Koró-1. có 
cMexy làm ai cười vỡ bụng 

ÿMCTB€HHO #đpe. (về mặt) trí tuệ, trí 
khôn; ~ orcTráJBilñ chậm tiến về mặt trí 
tuệ 

ÝýMCTB€HH||Hfi 7z (thuộc về) trí tuệ, 
trí khôn, trí óc, trí não; ~bie 
CIOCÓỐHoOCTH trÍ lực, trí năng; ~as 
É#T€JIbHOCTb hoạt động trí tuệ; ~ TpYN 
lao động trí ÓC 

ÝMCTBOBAHH© c. 0u. (điều, lời) triết lý 
hão, lý sự cùn 

ÝMCTBOBAäTEb CO6. 14Ð0H. triết lý hão, lý 
sự cùn 

VMYNDpÊEHHHĂ r;?⁄⁄. thông minh lên, 
khôn ra, trở nên sáng suốt; ~ ÓnEITOM 
già (g!àu) kinh nghiệm, lão luyện, từng 
trải; kinh nghiệm đây mình (0ase.) 

YMYDHTECS C0. C1. YMVDñTbCS 

VMYID||”TbCH, YMYHNDÍTECAS Ì. KH2/CH. 
(CmaHO6đWmbcw X4y0pbLw) thông mình 
lên, khôn ra, trở nên sáng suốt; ~ñTbcã 
c ronáMwH càng lớn tuổi càng thông 
minh lên; ~úTbcw TÓPbKHM ÓHBITOM 
khôn ra nhờ kinh nghiệm đắng cay; 
2. (+ „uQ).) (nDuÒyMbiøafmp) khéo xoay 
XỞ (xoay xoả, tìm cách, dùng mưu kế) 
(đổ, wpom khéo bày vẽ, “khéo” 
(giỏi) đến nỗi..; OH yMYNDÚnCS 
IOInáCTb B T€ắTp Ha IpeMképy nó khéo 
xoay xở để vào được nhà hát xem buổi 
công diễn đầu tiên; 0H yMYDWICI 
OIO3/1äTb Ha Ióe3n nó “giỏi” thật đến 
nỗi bị trễ tàu 

YMHáÁTb C06. (Ö) chở... đi nhanh, đưa... 
đi vùn vụt, bon bon chở, vun vút mang 
đi _ 

yMwá|ÌTbcw cøø. l|. phóng đi nhanh, lao 
đi vùn vụt, chạy vèo vèo, bon bon 
chạy, vút qua, vụt qua, vùn vụt lao 
nhanh; 2. (ø øpe1enw) vùn vụt trôi qua; 
~jaCb fOHOCTb tuổi thanh xuân vùn vụt 
trôi qua 
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YMBIBÁIEHHK Xí Íl.chỗố rửa mặt; 


2.(yMbieanpbHaw  paKoeuHd)  lavabo, 
lavabôó, bồn rửa mặt 
yMbIBắJIEH||bili H1: ~bI€ 


IpHHa#né»HocTw đồ dùng rửa ráy (vệ 
sinh); ~ Ta3 chậu rửa, chậu thau, thau 
YMbIBắTb, YMBITb (B) rửa, rửa ráy; ~ nH- 
HÓ rửa mặt; ` ~ pýKH phủi (giữ hết) 
trách nhiệm 

YMBIBäSTbCW, YMEITbC1I rửa mặt, rửa ráy, 
rửa ráy mặt mày (cho mình) 

YMBIKáäHH©€ C. 27H. (tục, sự) bắt cóc cô 
đâu (fc lệ hôn nhân của một số sắc 
dân) - 

ÿMbic||len . ý đồ, ý định, dự định; 3nol 
~ ý đồ độc ác; c ~oM chủ tâm, cố ý, 
dụng ý, cố tình, cố tâm; Ốe3 BC#KOTO 
~1a không chủ tâm, không cố ý, vô 
tình 

YMEICJIHTE CÓđ. CM. YMBIHLJDTTb 

YMHITb(C#) C0đ. CM. YMbIBáTE(C3) 

yMHII€HHO 206. (một cách) chủ 
tâm, cố ý, cố tâm, cố tình, dụng tâm, 
dụng ý; ~ H€IDáBHJIbHO 
HHODpMHpOBaTE cố tình thông báo sai 
sự thật 

YMEIIILI€HHOCTE 2. (sự) chủ tâm, cố ý, 
cố tâm, cố tình 

YMHII7I€HH||btli z2. chủ tâm, cố ý, cố 
tâm, cố fình, dụng tâm, dụng ý; ~oe 
yỐnăcrBo (vụ, tội) cố sát, cố ý giết 
ngƯỜI; ¬~O€ HCKAKCHH€ TẾKCTAa CỐ ý 
xuyên tạc văn bản, xuyên tạc văn bản 
có dụng ý 

YMBIIIHITb, VMBICIHTb mưu đồ, mưu 
mô, âm mưu 

VMWTHắTb, yMãTdHñTE (ð) Ì. làm mềm, 
làm mềm dẻo; ~ Kóx%y pyK làm mềm 
đa tay; 2. (xoeo-.) làm dịu dàng ởi, 
làm mềm lòng, làm bớt nghiêm khắc; 
~ orHá làm người cha bớt nghiêm 
khắc; ~ cépnne làm mềm lòng; ~ 
xapaTrep làm tính tình (tính khí) địu 
dàng đi 

yMwruéHHe c. ]1.(sự) làm mềm, làm 
mềm dẻo; ~ nóupbi làm mềm đất, làm 
đất mềm; ~ sozr làm mềm nước, làm 
nước mềm; 2. (sự) làm dịu dàng đi, 
làm mềm lòng 

YMWTWHTE CØÓđ. CM. YMWTHáTb 

YMfTb CÓđ. C1. YMHHáắTb 

yH8BO2KHBAHH© c. c.-x. (sự) bón phân 

VHABÓXHBATE, VHaBÓ3dHrbE (ở) bón 
phân, bón 

YH8BÓ3HTb CÓđ. C1. YHABÓ2KHBATE 

VHAC-I6T0BATE cóở. (Ö) thừa kế, kế thừa, 
thừa hưởng (2. ne0eH.) 

VH€CTH(CE) CÓđ. C1. YHOCHTb(C8) 


YHHB€DMáÁT (yHHB€DpCẢnEHHIR 
Mara3wún) hiệu (cửa hàng) bách hóa, 
cửa hàng bách hoá tổng hợp 

VHHB€DpCáIT 1. (p2ØommnwK) công nhân 
bách khoa; con dao pha (242. ) 

VHHBCDCAJIH3“HHW 2C. KHw2CH. (SỰ) 
bách khoa hoá; ~ sHáHni bách khoa 
hoá kiến thức 

YHHB€DCAJIH3M . KuU2cH. (tính chất) 
bách khoa của kiến thức, toàn diện của 
tri thức, uyên bác, bác học 

YHHBCDCá4IbHOCTE 2c. (tính chất, tính) 
tổng hợp, bách khoa; vạn năng, đa 
năng phổ biến, phổ dụng (Œœ. 
VHHBCDCáTEHHIR) 

yHHbBepCá.IEH||bili HDU. 1. 
(øceoØ»ewuouu) tổng hợp, bách 
khoa, toàn diện, mọi mặt; ~bI€ 3HáHHZ 
(những) kiến thức bách khoa, trí thức 
toàn diện; 2. (nu2oÒHbiú 1 MHO2UX 
exe1) vạn năng, đa năng, phổ biến, 
phổ dụng; ~ craHók máy vạn năng; ~oe 
cpéncrao thuốc bách bệnh, phương 
thuốc vạn năng; ~aø ánre6Øpa đại số 
học phổ dụng, (môn) đại số phổ dụng; 
“* ~ MãTA3HH C1. VHHBEDMáT 

yHHBCpCắM . cửa hàng thực phẩm 
(tổng hợp) tự phục vụ 

yHHBepcHána 2c. Universiada, đại hội 
thể thao sinh viên 

VHHBeDCHTÉT +. trường đại học tổng 
hợp, viện đại học, trường đại học; 
3aKÓHqHMTb ~ tốt nghiệp trường đại học 
tổng hợp; BeqépHHbl ~ trường đại học 
buổi tối; ~ Kynbrýpki trường đại học 
văn hoá _ 

YVHHBCDCHTCTCKHĂ m7 (thuộc về) 
trường đại học tổng hợp, viện đại học, 
trường đại học; ~ nHHIÓM bằng tốt 
nghiệp đại học tổng hợp 

VHHBépCyM 1. (cái, tính chất) phổ biến, 
phổ quát 

VHHXáắTb, VHÚ3HTb (B) hạ thấp; (oc- 
KoDpØuwnp) hạ nhục, làm nhục, lăng 
nhục, làm luy, làm bẽ; ~ ce64 ha mình, 
tự hạ 

VHH2KắTbC1, yHñ32H4Tbcä hạ mình, tự hạ, 
chịu nhục, chịu luy, bị nhục; ~ ~O KH 
hạ mình đến mức phải nói dối 

YHHK€HH||e c. Ì. (7O 3uđu. 2n. YHW2KáTb) 
(sự) hạ thấp; hạ nhục, làm nhục, lăng 
nhục; 2. (2 3w. Z1. yHW3KäTbc#) (sự) 
hạ mình, tự hạ, chịu nhục, chịu luy, bị 
nhục; nOlfTH 1O TAKÓTO ~4, WTO... hạ 
mình (bị nhục) đến mức phải... 

YHHK€HHO, VHHXEHHO 40w. (một 
cách) hạ mình, chịu nhục, chịu lụy, 
nhẫn nhục, khiếp nhược, tủi cực 

VHHX€HH||MHĂ” m2. Ìl.(o wenoseKe) 
chịu nhục, chịu luy, nhẫn nhục, nhịn 


nhục, cam phận, thủ phận, khiếp 
nhược, tỦủi cực; 2. (O0 đ32zaÒe w m. n.) 
(có tính chất) hạ mình, nhẫn nhục; ~as 
npócb6a lời yêu cầu có tính chất hạ 
mình 

VHH2KÊHHEHIĂI 77221. CM. YHHXCCHHEHIH Í 

VHH3HT€JIbBHO #4064. (một cách) bẽ 
bàng, nhục nhã 

VHH3HT€JIbHOCTE 2. (tính chất) bẽ 
bàng, nhục nhã, hạ nhục, lăng nhục 

VHH3NT€IIbEH||bllil zpua. bế bàng, nhục 
nhã, làm bẽ, làm nhục, làm luy, hạ 
nhục, làm nhục, lăng nhục; ~oe 
COCTO4HH€ tình trạng nhục nhã (bế 
bàng); ~oe oốpamé€HHe sự đối xử hạ 
nhục (lăng nhục, làm nhục) 

VHH3HTE(C#) CÓđ. CM. YHH3XáTE(C3) 

VHHKäJIbHbIB 11. độc nhất, duy nhất, 
đơn nhất, có một không hai, độc nhất 
vô nhị; (peokuử) rất hiếm có, hiếm 
lắm, hãn hữu 

ÝHHKYM 1. (Cái, Vật, người, bản) độc 
nhất, duy nhất, đơn nhất 

VHHMäTb, YVHATb (B) Ì. (32Cma81tmp 
yonkHymp) bắt... Im; (yCnoKauøamb) 
dỗ nín, dỗ; øaz. bắt... ngừng (thôi); 
VHWTE nñ€pÿyunuxca bắt những người 
đánh lộn ngừng tay; 2. (npeKDauamb) 
ngừng, thôi (còe22cwøamp) kìm, 
ghìm, nén, dần, ngăn, cầm, giữ; ~ 
KpOBOTeu€Hwe cầm máu; ~ npo%s nén 
cơn run; ~ cẽ3bi ngăn dòng lệ, cầm 
nước mắt 

VHHMáTECS, VHñTbCS E, 
(ycnoKawøa”n»c3) lặng yên, yên ởi, yên 
tâm; 2. (npeK0đ,/đ7n»cøz) ngừng (thôi) 
hẳn, ngừng, thôi; (o ốype, ốozu) yên, 
yên hẳn; (ø wyøerzeax) dịu đi, hết 

VHHCẾKC 1. (@ czze) unisex, phong 
cách đồng giới tính (/ôï ăn mặc, trang 
điểm giống nhau không phân biệt nam 
nữ -~ 

YHHCÓH 1. 1⁄2. hoà âm, hoà nhịp; nerb 
B ~ hát hoà nhịp (đều nhịp), hợp 
xướng; * B ~ hoà nhịp, hoà cùng điệu, 
đồng xoang đồng điệu 

yHHTä3 . bồn cầu, bệ xí, chậu hố xí 

YHHTADpH3M x. chế độ tập quyền (nhất 
thống) | 

yHnTAapwcrck||Hli z2. (thuộc về) chế 
độ tập quyền, chế độ nhất thống; ~aw 
nonurwka chính sách tập quyền (nhất 
thống) Xã 

vHHTápH||BDP 7722 tập quyển, nhất 
thống; ~oe rocyápcTBo nhà nước tập 
quyên (nhất thống) 

yHHbnkáuHs 2c. (sự) thống nhất, thống 
nhất hoá, quy cách hoá, tiêu chuẩn 
hoá, chuẩn hoá 
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VHH(HHHpOBATb ,ecod., ú cos. (B) 
thống nhất, thống nhất (quy cách, tiêu 
chuẩn, chuẩn) hoá; ~ IrpasonHcáHHe 
thống nhất chính tả 

yHHWH2KHT€IIbHHIf 7722. ⁄H26. (CÓ, 
cho) nghĩa xấu; ~ cýbnkc tiếp tố cho 
nghĩa xấu 

VHHWTO?K4Tb, YHHHTÓXHTb (Ö) Ì. tiêu 
diệt, diệt trừ, trừ diệt, triệt tiêu, tiễu trừ, 
tiêu huy, huỷ diệt, trừ khử, diệt, trừ, 
khử; (ynpa3ònszz) thanh toán, thủ 
tiêu, trừ bỏ, xoá bỏ, loại bỏ; repen. 
(pa3pyuaambp) phá huỷ, phá tan; ~ 
Bpará tiêu diệt quân địch, diệt thù 
(địch); ~ cnenm tiêu huỷ vết tích, xoá 
sạch dấu vết; ~ 3o tiêu điệt (diệt trừ, 
triệt tiêu, tận diệt, tiễu trừ) điều ác; ~ 
6Øeapa6óTnuy thanh toán (xoá bỏ, trừ 
bỏ) nạn thất nghiệp; ~ Hanéxny phá 
tan (triệt tiêu, tiêu huỷ) niềm hy vọng; 
2. pa3¿. (cbeÒamp) ăn hết; (@»Iuøeambp) 
chén sạch, uống hết; 3. repem. 
(yuu2cam) đẩy vào thế bí, đẩy vào 
đường cùng, bắt bí, bắt chẹt, làm luy 

VHHWT0%4HI||HB HH. 1. 
(zyØwmwenoHòi) chí tử, nguy hạt; 
2. (peakuử) kịch liệt, thắng tay, không 
thương xót; ~aw KpñTwnKa phê bình 
thẳng tay phê phán kịch liệt, 
3. (npe3pumenpHoiử) hằn học, khinh bỉ; 
~ B3rJ1n cái nhìn hàn học (khinh bị) 

VHHWT0X€HHe c. (sự) tiêu diệt, diệt trừ, 
trừ diệt, triệt tiêu, tiểu trừ, tiêu huỷ, 
huỷ diệt, trừ khử, diệt, trừ, khử; 
(ynpazsònewnwe) (sự) thanh toán, thủ 
tiêu, trừ bỏ, xoá bỏ, loại bỏ; nónHoe ~ 
tiêu điệt hoàn toàn, tận diệt, triệt tiêu, 
điệt sạch 

VHHHTÓ2KHTb C0đ. CM. YHNNTO)KỐTb 

ÿHHW 2C. K⁄wu2ícH. (sự, khối) liên mỉnh, 
liên hợp, liên hiệp; nOJIWTWd€CKaAã ~ 
liên minh chính trị 

vHoCHTb, yHecrú (Ö) 1. mang (đem)... 
đi, mang (đem) theo; ~ qró-n. c co6óhi 
mang (đem) theo cái gì, mang (đem) 
cái gì đi theo; 2. 0432. (!OXUU,đmb) 
cuỗm, nẵng, thó, chôm, lấy trộm, mang 
lén... đi; 3. (y@1€Kđ7?b It€eeHueM) cuốn 
(lôi)... đi, cuốn (lôi) theo; ` 1e HÓTH 
yHecTH khó khăn lắm mới thoát thân 
được 

YHOCHTECH, yHeCTHCb Ì. (ỐpiC7Đo 
yỏòanømocs) phóng (lao, bay, chạy) 
nhanh, lao vùn vụt (vun vút), chạy vèo 
vo (bon bon); a3. (ðpicmo 
yØe2amo) chạy đi nhanh, vụt chạy: 
2. HGDCH. (O M€W/HaX  m. r) hướng 
(quay) VỀ; MOI MEICIH VH€CJIHCb B 
npómioe những ý nghĩ của tôi quay về 


YHA 


quá khứ; 3.(o øpeweww) qua nhanh, 
trôi qua nhanh chóng, vùn vụt trôi qua 

VHTáÌKH 12. (cÒ. yHráliKa 2.) (đôi) 
ủng da hươu (vòng băng giá phương 
Bắc) | 

ÝHrep-odHnép 1. hạ sĩ quan 

YHTHI ⁄. (eÒ. YHT .} (đôi) ủng lông 

VHHHW 2C. @4DM. Ounce, uncla, ÔnXƠ 
(bằng 29,8ó gram) 

VHbIB||áTb #ecoø. buồn rầu, rầu rĩ, buồn 
chán, chán nắn, buồn; ne ~áf! đừng 
buồn!, đừng chán nản! 

VHHLI0 l.apew. (một cách) buồn rầu, 
buồn bã, buồn chán, chán nản; 2. ø 
3uau. ckq3. 6ez. (thật là) buôn râu, 
buôn bã, rầu m, u sâu; (oố 
OKDV2CaloteW oØcmaHoøKc) (thật là) 
buồn tẻ, buồn thiu, thê lương, đìu hữu, 
tiêu điều | 

YHELJIOCTE 2C. (vẻ, tính chất) buồn rầu, 
buồn bã, buồn chán, chán nắn; râu r1, u 
sâu, ủ rũ, ủ dột, ảm đạm; tiêu điều, 
buồn tẻ, buồn thu, thê lương (cp. 
VHHIIRIf) 

VHEBI.IbIli H10. 1. (2DVCINHbIU, 
pawHoi#) buồn râu, buồn bã, buồn 
chán chán nản, buồn, rầu; (o 
đbiDA2XC€HMWU 1M 24.) rầu rĩ, u sâu, ủ 
rũ, ủ dột, ảm đạm; 2. (wa6oòwwwử 
yHbine) tiêu điều, buồn tẻ, buồn thúu, 
thê lương, ảm đạm, đìu hiu, buồn; ~ 
nel3áx cảnh buồn, cảnh vật buồn tẻ 
(thê lương, đìu hiu), phong cảnh ảm 
đạm (tiêu điều) 

VHHIHH© c. (sự, nỗi) buồn râu, buồn bã, 
buồn chán, chán nản, rầu rĩí, u sầu, u 
buồn, u hoài; Bnanäárb B ~ buồn rầu, 
buồn bã, chán nản 


_ YHWTE(CW) CO6. CM. YHNMäTb(C3) 


ynáBu||Hli P11: CKa34Tb ~HM TÔJIOCOM 
nói giọng yếu ớt (não nùng, não nuột) 

ynán 4: no ~y đến kiệt sức (kiệt lực); 
CM@ñTbc1 O ~y cười vỡ bụng (đứt 
ruột), cười lăn cười lóc 

yHä]0K 4. (sự) sa sút, sút kém, suy sụp, 
suy đốn, suy thoái, suy bại, suy tàn, 
suy di, suy vi, lụn bại; (?223024C/HM©) 
(sự) đồi bại, suy đồi, đồi truy, sa đoa,. 
tha hoá; ~ xýxa sa sút (sút kém, suy 
sụp, mất) tính thần, ngã (nản) lòng, 
thoái (nhụt) chí; ~ cm suy nhược, sức 
lực suy vi; 3KOHOMHuecKHĂ ~ suy thoái 
kinh tế, suy đốn (sa sút, sút kém) về 
kinh tế; IpnxOHnHTbE B ~ bị suy đổi, suy 
đốn, sa sút, suy sụp, đồi bại, suy thoái, 
suy bại, suy tàn, lụn bại 

yná1oqHHSeCK||HĂ“ øpua. suy đôi, suy 
đốn, sa sút, sút kém, suy bại, đồi bại, 
sa đoaạ, đồi truy, tha hoá; ~as 
nHTeparypa văn học suy đồi (đồi truy); 


YHA 


~H€ HaCTpOCHHs tỉnh thần sa sút (suy 
sụp), tâm trạng chán nản (chán 
chường) 

VHẢI0HHHu€CTBO c. (tâm trạng, tỉnh 
thần, sự) suy đồi, suy đốn, sa sút, sút 
kém, suy bại, đồi bại, sa đoạ, đồi truy, 
tha hoá 

ynánowH||bili z2. suy sụp, sút kém, sa 
sút, suy đốn, suy thoái, suy bại, suy 
tàn, suy vi, suy di; (OØ #CKVCCH6GC H 1m. 
n.) suy đồi, đôi truy, đồi bại, sa đoạ 

VHAK0BáÁTb CØđ. CM. VHAKÓBBIBATbP 0 
I4KOBáTE 

ynakóBKlÌa 2c. l. (Òe/cmøwe) (sự) gói 
lại, bọc lại, đóng gói, đóng bao, đóng 
thùng, bao gói; 2. (wamepuan) bao bì, 
vật liệu gói bọc, thùng hòm; B 
H3ãmHOl ~e gói trong bao bì đẹp; 
3. capz. bộ cánh, y trang 

yHaKÓBoOHHHIĂ 7 (để) gói bọc; ~ 
MaTepnár bao bì, vật liệu gói bọc 

ynakKóBIMHK 1. thợ đóng gói (đóng bao, 


đóng thùng) 
VHAKÓBHIBATE, VIIAaKOBáTPE (Ö) gói 
(bọc)... lại, đóng gói, đóng bao, đóng 


thùng, gói bọc, bao gói 

ynaHnmánei 1#. kinh Upanishad (Ưu- 
ba-ni-sa-đà), Áo Nghĩa thư (Ấn Độ cổ 
đại) 

VI4DHTECWN C26. 0đ32. (HOKDbUbC8 
nomox) toát (đẫm, ướt đắm) mồ hôi 

ynacTú coø. (B) pa3z. cứu, cứu vãn, cứu 
rỗi, ` ynaci ØoT, ØÓ€ yHacfi xin 
đừng, đừng 

yná||CTb c0đ. cM. ná/naTb Ì, 6, l0; © ~B 
HbHX-JI. T1a3áx mất uy tín (mất tín 
nhiệm) đối với al; ~ € HéÕa Ha 3CMJIKO 
từ trên mây rơi xuống đất, từ ảo tưởng 
quay về với thực tại; y Heró ropá ~1a c 
n1eq anh ta nhẹ nhõm hẳn ra, nó như 
cất (trút) được gánh nặng; cépxue y 
M€Hú ~J1o tìm tôi thắt lại, tôi như rụng 
tím; WTO C€ BÓ3y ~1O, TO HIDOHáIO 
nozoøe. cái gì đã rơi là mất; nước đổ 
khó bốc (no2os.) 

VIEDÉTb COđ. C1. YIHĐáTb Í 

VI€DÉTECS C0đ. C1. YHHDắTbC# 

VHÉHEL C06. Øđ22.: ~ B THODbMý giam 
(nhốt) trong tù, bỏ tù 

ynHBáTbC1, yHHTbc4 |. npoCcm. 
(Òones”a) uống Say; 
2. (Hacnawcoømnocs) thưởng thức, tận 
hưởng, thích thú, khoái trá, khoái chá 

VIHpáTbE, ynepert Ì.(8 sø Ö) dựa, tựa, 
chống, tì; ~ pýKy B ðoK chống nạnh, tì 
(chống) tay vào hông; 2.zx. Hecos. 
(Ha ÖB) nepen. pa3. (HoÒeDKH6đmb) 
nhấn mạnh vào 
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yHHDpáắTbEc, ynepéTscs 1. (7 s Ö) dựa 
(tựa, tì) vào; ~ HoTáMH B 3ÉM/71O đứng 
tấn; 2. nẴep€H. pba3e. 
(COHDOmM6/1U"bCS) chống lạt; 
(ynpawumocs) khăng khăng không 
chịu, một mực không nghe; 3. (pB Ö) 
D43. (noÒxOÒMHb 6H1OIIHVIO K WGM}- 
J.) tiến sát, tiếp cận, áp đến, áp sát, 
tiến đến sát; (H4biKđHĐbCN HẠ NIHO- 
J.) vấp phải, đụng phải, chạm trán; © 
~ DYKẳMH H HOTáMH một mực khước 
từ, khăng khăng không chịu 

VIHCắäTE C06. C1. VHHCBIBATE 

VIIICBIBATE, VHHCáTE Ì. (JM€U/47b Ha 
CIHDaHUU€ 0u m. n.) viết đây, viết hết; 
2.(CbeÒđmp) pa2Z. ăn ngấu nghiến, 
ngốn, tọng, hốc; ©“ ~ 3a óÕe IHieKứ ăn 
ngấu nghiến (ngồm ngoàm) 

VIHTAHHOCTE 2. (sự, độ) béo tốt, no 
đủ, mập mạp, béo mập 

YHHTAHHHIĂE #722. được nuôi béo, béo 
tốt, béo núc, no đủ, mập mạp 

YHHTbCH CÓđ. CM. YHHBỐTbC1 


_ ynIáTa øc. (sự) trả tiền, đóng tiền, nộp 


tiền, trả, đóng, nộp 
VHJIATHTE C0đ. CA. YHUIä4HBATb 


ynáqwBaTb, yHIaTHTb (Z) trả (đóng, . 


nộp) tiền, trả, đóng, nộp; yILIaTHTb HO 
cuẽTy trả tiền theo bản tính toán 

VH.I€TắTb C06. 2432. CM. YHHCBIBATb 2 

ynioTH€HHe c. Ì. (sự) làm sít lại, nén 
chặt, nện chặt, nêm chặt, đầm chặt; 
6oen. (sự) bố trí dày hơn; 2. pasz. 
(ÒOHØOJHWG7bHO€ 3aceneHwue) (sự) đưa 
đến ở thêm; 3. (paØouczo 6DeMeHw) 
(sự) bố trí sít sao, lấp giờ trống; 4. eò. 
(sự) thẩm nhuận, thấm nhiễm 

YH.IOTHHT€JIbH||bli 7722. chặt lại, sít 
lại, dày hơn; ~aa sacTpólKa sự xây 
dựng các công trình sít lại (dày hơn) 
(giảm bớt khoảng trống giữa các công 
trình) 

YIUIOTHHTE(C#) CÓđ. CA. VIUIOTHSTE(CS) 

VILIOTHfTb, VILIOTHWTE () Ì. (Ò€na7np 
Õonee romHpi) làm... chặt lại, làm... 
sít lại, nén (nện, nêm, đầm) chặt; øoeu. 
bố trí dày hơn; 2.paszz. (3dcensrn 
ÒOHOnHU/ớ€GnbHoO) đưa người đến ở 
thêm; 3. (34#onHwp 1e1wKoM) bố trí 
sít sao, lấp giờ trống; ~ paØÓqHĂ neHb 
bố trí sít sao ngày lao động, lấp giờ 
trống (thanh toán giờ CHIẾU trong ngày 
lao động 

VI.I0THñTbC1S, VIJIOTHHTbCS L. 
(CHAHOGHIbCW HUOPHHGG, m6GD2c€) 
chặt (khít, sít, rắn) lại, (bị) nén chặt, 
nện chặt, nêm chặt, đâm chặt; 2. (o 
pa6Øouew øpeweHw) (được) bố trí sít sao 


VHJIEIBắTb, yHNHTb Ì. bơi đi, rời khỏi 
bờ; (wa napoxoỏe w m. nở.) ra đi; (o 
CVÒHG 1 7m. n.) rời bến; 2. (MeÒ€HHO 
yỏa1o»c3) xa (mờ, mất) dân; Ốeperá 
yILIBLIH B TyMáH€ bờ mờ dần (mất dần, 
biến mất) trong sương mù 

VIUIEITb CO8. CM. YILIBIBáTb 

yInIoOBäHH© c. ycm:. (niềm) hy vọng, hoài 
vọng 

VIOBäTE ,z€COđ. (Ha Ð, + wuHỞ.) ycm. 
trông cậy, hy vọng, trông mong, trông 
chờ, ỷ lại, nhờ, trông, cậy (vào); ~ Ha 
y1äwy cầu may, hy vọng vào may mắn; 
đơm đó ngọn tre (#oeoø.) 

VHOIOỐHTE(CH) C06. CM. YHOHOỐIH- 
TbB(C3) 

ynon0ốWTb, ynOIÓOHTbE (Ö ⁄J) coi 
(xem)... như, so sánh... với 

VION0Ố.IITbCH, YIOHÓỐHTECS 
như, giống với, giống 

VyHO€HH||e c. (sự) hăng say, say mê, say 
sưa, thích thú, hoan hỉ; B ~w ycnéxa 
say sưa với thắng lợi 

YHOŠHHhIR 72. hăng say, say mê, say 
sưa, thích thú, họan hi 

YHOHT€JIEHO ⁄đpeu. (một cách) hăng 
say, say mê, say sưa, thích thú 

VIOHT€JIbHHIH 772¡. làm hăng say (say 
mê, say sưa, thích thú) _ 

yI0.13áTb, y1oJ13rH bò đi, bò đi mất 

YI0/I3TH CO6. CM. YHOJI3áTb 

VI0/IHOMÓM€HHHR Ì.z⁄2 được uỷ 
quyền (ủy nhiệm); 2. . người được uỷ 
quyền (ủy nhiệm); ~ no IpaBáM 
qeoBéKa người được uỷ quyền theo 
dõi về vấn đề nhân quyền 

VHOJIHOMÓHHBATb, YVHOIHOMÓHHTE (Ö 
Ha 8, Ö + mở.) uỷ quyền, uỷ nhiệm, 
uỷ thác, phó thác, giao phó 

YII0/IHOMOHÌÌ€ c.: IO 1b©€MÝ-JI. ~FO theo 
sự uỷ quyền (ủy nhiệm) của ai 

YII0TIHOMÓNHTE C06. CM. 
YHOIHOMÔWHBATb 

yũoMHHáHH€ c. Ì.(sự) nhắc đến, kể 
đến; 2. (zaeuane) (sự, lời, dIỆN) nói 
đến, nhận xét 

VIOMHHäTb, YIOMSHÝTE (Ö, o 77) nhắc 
(kể, nói, đề cập) đến, nói tới; ~ 
BCKO.Ib3b nhắc (kể, nói) qua 

VHOMHHTb C02. (B) 0đ32. (34HOMHWPb) 
nhớ; (øcnow1znp) sực nhớ, hồi tưởng 
lại; pceró He ~ chẳng thế nào nhớ hết 
mọi điều được 

yIoMãHVTHIlÍ z2. được nhắc (kể, nói) 
đến, nói trên, vừa nói 

VIIOMSWHÝTE C0đ. Cðf. YIOMHHắTE 

vnóp 0. 1. (2e/cmøwe) (sự) dựa vào, tựa 
VÀO; 3aBHHTHTb 1o ~a vặn (vít) thật 
chặt, 2.(„eÒmem) (chỗ) tựa, dựa; 
TÓqKa ~a điểm tựa; ^* HÉIATb ~ Hâ 


giống 


KOFTO~J., uTó-n. chú ý đặc biệt (nhấn 
mạnh) đến ai, cái gì; cKA3áTb KOM-J. 
qTÓ-J1. B ~ nói thẳng với (nói toạc với, 
nói toạc móng heo với, bốp vào mặt 
Zpyố., đốp vào mặt zpyØ.) ai cái gì; 
CMOTPÉTE Ha KOFTÓ-JI. B ~ nhìn chằm 
chằm (chăm chắm, chằm chặp, lừ lừ) 
vào mặt ai; cTp€/irs B ~ bắn trực diện 

YHÓDpHCTHIĂ #011. pđ32. CM. YHÓDHBIĂ 
1,2 

ynöópHo0 z„apev. (một cách) kiên trì, 
kiên tâm, kiên gan, bên bí, kiên nhẫn, 
kiên cường, ngoan cường; ngoan cố, 
bướng bỉnh, khăng khăng, một mực; ~ 
yuwrscx học tập kiên trì (bền bị) ; ~ 
HACTäHBATE Ha CBOŠM khăng khăng 
(nằng nặc) đời làm theo ý mình; ~ scẽ 
orpnuársb khăng khăng (một mực) 
chối cãi 

yHópH|HĂ ứøz2  Ì. (HaCO%W/6biÙ) 
kiên trì, kiên tâm, kiên gan, bền bị, 
kiên nhẫn, kiên cường, ngoan cường; 
~O€ CONpOTHBJIéHHeE kháng cự ngoan 
cường (kiên cường); ~bI€ HÓHCKH 
những sự tìm tòi kiên trì (bền bị, kiên 
nhẫn); ~as ốopðá cuộc đấu tranh kiên 
cường (ngoan cường, bền bỉ); ~ TpYyAn 
lao động kiên trì (kiên cường, kiên 
nhẫn), 2. (yws:ử) ngoan cố, bướng 
bỉnh, khăng khăng, một mực; ~oe 
MOJIHäHH€G sự lặng thính bướng bỉnh 
(ngoan cố); ~ psrnan cái nhìn chằm 
chằm (chăm chắm, chăm chăm, chằm 
chặp); 3. (/⁄zH„€abHOC GDCMH  H€ 
HD€KDa1/4i0,uửcs) dai dẳng, kéo dài; 
~bie c1ýxH những tin đồn dai dẳng; 
úÔJTra8 w ~ax 3nMá mùa đông kéo dài 
đai dẳng: 4. pa3ze. (Kpenkul, meẽpòor) 
cứng rắn, cứng; ~ KáMeHb đá cứng 

VHÓPCTBO CỔ. (/@CmOW4U60Cmb) (Sự, 
lòng, tính) kiên trì, kiên tâm, kiên gan, 
bền bị, kiên nhẫn, ngoan cường, kiên 
cường; (y⁄wc7øo) (sự, tính) ngoan 
cố, bướng bỉnh, khăng khăng 

VHIÓDCTBOBATEb ⁄£coø. kiên trì, kiên tâm, 
kiên gan, tô ra bền bỉ (dẻo dai); (g 77) 
khăng khăng, một mực | 

yHoOpXHýTb cöđ. l.bay đi, bay mất; 
2. pa3e. ra đi, đi xa 

ynop1104eHRe c. (sự) chấn chỉnh, chỉnh 
đốn, chỉnh lý, điều chỉnh 

VIODSA0HHBATE, VIODSIOqHTE () 
chấn chỉnh, chỉnh đốn, chính lý, điều 
chỉnh, xếp đặt lại 

VHOpñIOHHBATbCS, YVIODñIOWNWTbCð 
được chấn chỉnh (chỉnh đốn, chỉnh lý, 
điều chỉnh, xếp đặt lại) 

YyHOpST04HTE(C1) C08. CM. 
VIOp4/1OwNWBATE(C3) 
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VI0Tp€ốØHT€-ibHoCTb 2. (sự, tính chất) 
thông dụng, thường dùng 
ynoTpe6wúTe.ibH||kif zzz thông dụng, 
thường dùng; ~kic copá những từ 
thông dụng (thường dùng) 
YHOTD€ỐHTE C0đ. C1. VIOTp€ỐIHTTE 
ynoTrpe60.16HH||e c. (sự) dùng, sử dụng; 
áp dụng, vận dụng, ứng dụng (œ. 
ynOTpeÕJTb); B ỐOIBIHÓM ~H được 
thông dụng, được sử dụng rộng rãi, 
được dùng nhiều; sxonirb B ~ được 
đưa ra sử dụng, được đem ra dùng, bắt 
đầu được thông dụng, trở thành mốt; 
cnóco6 ~x cách dùng | 
yI0Tpeð.fTb, yIorpeốfrrb (8) dùng, sử 
dụng; (⁄„UMeHzso m2/c.) áp dụng, vận 
dụng, ứng dụng; ~ Bce ycwwus dùng 
(dốc, cố) hết sức, sử dụng (dùng, đốc) 
toàn lực; ©' ~ BO 3O HbÈ-JI. NOBÉpH€ 
lạm dụng lòng tin của at 
ynoTpeð.11rscwø zecoø. (được) dùng, sử 
dụng; (Ø/⁄M€Hsnbcs r2.) (được) áp 
dụng, vận dụng, ứng dụng 
ynpáB||a 2c. Ì. paze. công lý; HCKấTb ~bI 
đi tìm công lý; HalTh ~y Ha KOTÓ-I. 
trừng trị được ai; Ha H€TÓ HT ~bi 
không có cách gì trừng trị được nó, bao 
giờ nó cũng lọt lưới; 2.: roponcKán ~ 
cm. toà thị chính 
YIPABHỐM 4. (VIDABJHOLIHĂ HTÓMOM) 
quản gia, người quản lý nhà cửa 
VHDắBHTECH C06. C32. YHDABJLITbCS 
yIpaBI€HH||e c. 1.(2ewcmewue) (sự) 
điều khiến, lái; điều hành, lãnh đạo, 
chỉ huy, quản lý, quản trị, quản đốc, 
quản nhiệm, cai quản, cai trị, chấp 
chính; chi phối (cp. ynpaBJáTb Ì—4); 
~ CaMOIEToM lái (điều khiển) máy 
bay; ~ rocYynápcTBOM điều hành (lãnh 
đạo, quản lý, chỉ huy, cai quản, cai 
trị nhà nước, trị QUỐC ~ Ha 
paccro#wmnw điều khiến từ xa 
HCTAHUHÓHHOe€ ~ (sự, cái, bộ) điều 
khiển từ xa; opKécTp HoN ~€M... dàn 
nhạc đo... điều khiển (chỉ huy), dàn 
nhạc dưới sự điều khiển (chỉ huy) 
của...; 2. (aÒMUHUHCHPDAđIHM6HbĐLU 
o0/aH) tổng cục, cục, vụ, nha, sở; 
(3ÒaHw€ I2.) CƠ quan; ~ %€né3HOl 
IOpÓIH tổng cục đường sắt; 
I€HTpáIbHO€ CTATHCTñN€CKOe ~ tổng 
cục thống kê trung ương; rJIáBHo€ ~ 
(MUHUCH€DCfM&a 1m. n.) tổng cục; 3. 
(CO68OKVHHOCfIb HDMỐ0poø) máy mốc 
điêu khiển; aBTOMariqecKoe ~ mấy 
móc điều khiển tự động; pyeBóe ~ 
bộ phận (hệ thống) lái; 4. zpam. (sự) 
chỉ phối;  Tep#Tb ~ không lái (điều 
khiến) được 


VIP 


VIDABHCI 1Ô 72222, VHDABH€GJIäMH 1X. 
HGUM3M. (VNDABINWHOIHHH N€I4MH) CM. 
YIpaB/i1KIuIMB 

ynpapunénwecK|lHi 0ø (thuộc về) 
điều khiển, điều hành, quản trị, quản 
lý, quản đốc, hành chính quản trị; ~ne 
pacxóm! chỉ phí quản trị (hành chính 
quản trị); ~ annapár bộ máy quản trị 
(quản lý, quản đốc), nhân viên hành 
chính quản trị; ~wne trráTbpi biên chế 
quản trị (hành chính quản trị) 

ynpas.iueM||biff z2. điều khiển được, 
lái được; ~as paKéTra tên lửa điều khiển 
được 

ynpaRiúrb „ecoø. (T) 1. điêu khiến, lái; 
~ BTOMOðMIIeM lái Ô tô; ~ KopaØIEM lái 
tàu (thuỷ, điểêu khiển con tàu; 2. 
(pyKoøoòưme) điêu hành, điều khiển, 
lãnh đạo, chỉ huy, quản lý, quản trị, 
quản đốc, quản nhiệm, cai quản, cai trị, 
chấp chính; 3. (w4npa&n4mb wb¬1. nO- 
cwynkw) điều khiển, chì phối; 4. (Òi- 
2upoézmo) điều khiển, chỉ huy; 
5. 2paM. chị phối 

YHpABJITbCS, YHDaBHTbcã (C 7) 0432. 
l.(Kowuamne ˆ pað6omy) làm xong; 
2. (oÒoaeøam) thắng (trị, khuất phục) 
được 

VHDABIHIOMHE MÔ (CKI KAK HDUUI.) 
người phụ trách (điều hành, điều khiển, 
quản lý); ~ nenáMH chánh văn phòng, 
đồng lý sự vụ, xử lý thường vụ; ~ 
AÓMOM (người) quản gia, quản lý nhà 
cửa 

VIPpAa%HẾHH€G c. Ì.(ðđWcmøwe) (SỰ) 
luyện lập, tập dượt, tập luyện; 2. 
(saòanue) bài tập; ~ Ha ỐpeBH C710/7H. 
bài tập trên cầu thăng bằng 

ynpaxHñTe ecoø. (B) luyện tập, tập 
đượt, tập luyện, rèn luyện, rèn tập, tập, 
luyện, dượt; ~ cBoIO ảMøTb luyện (tập 
luyện) trí nhớ 

ynpaxHwrbcw ⁄ccøø. luyện tập, tẬp 
đượt, tập luyện, rèn luyện, rèn tập, tập. 
luyện, dượt; ~ Ha pose tập đàn dương 
cầm; ~ B crpeb6é tập bắn 

ynpa3nHénwe c. (sự) bãi bỏ, huỷ bỏ, thủ 
tiêu, phế bỏ, bỏ, bãi 

YID33/HHTE CO6. CM. YIIDA3NHắTb 

YHpA3AHW%TE, YHD43nHứỨTb (ð) bãi bỏ, 
huỷ bỏ, thủ tiêu, phế bỏ, bỏ, bãi; pase. 
Quauuamb òon2cmocmw) bãi nhiệm, 
cách chức, bãi chức : 

VIDAHIHBATb, yIpocWrb (B) nài xin, 
van xin, van nài, vật nài, khẩn khoản 
yêu cầu; cøø. xin (nài xin, van xin) 
được 

VYNp€HNHTE C0đ. CM. YHD€2KHắTb 

vnpewnllấTb©, ynpenúTet (B) l1. 
(npeoynpewcòamo) báo trước, cho 


VIIP 


biết trước; ~ KOTÓ-H. O CBOỀM 
peit€HHw báo trước cho ai biết quyết 
định của mình; 2. (eÒHDWHHMđ?b 
WJ!0-/1. DđHbi¿€ KOZO-I.) làm trước, 
đón trước, ngừa trước, phòng ngừa 
trước, đánh trước 

ynNpe€%1áiomHB z72⁄ú.: ~ ynấp đòn phủ 
đầu, đòn dẫn mặt, cú tiên hạ thủ, cú 
đánh trước 

ynpewnéHne c. l. (sự) báo trước, cho 
biết trước; làm trước, đón trước, ngừa 


trước phòng ngừa trước (CŒ. 
Vnpe%JHäTb), 2.øoemn lượng (góc) 
ngắm đón 


ynpẽk 2. (sự, lời) trách móc, trách cứ, 
quở trách, chê trách, trách mắng, quở 
mắng; c ~oM có vẻ trách móc; ỐpÓcHTb 
~ KOMÝ-JI. quở trách (trách móc, trách 
CỨ) ải; OCBHIắTb KOTÓ-I. ~AMH QUỞ 
trách ai dữ dội, quở mắng ai như tát 
nước vào mặt, quở mắng tế tát ai; 
CTÁBMTb HTÓ-JI. B ~ KOMÝ-JI. trách móc 
(chê trách) ai về việc gì 

YINDeKắTE, YHD€KHýTbE (B B 77) trách 
móc, trách cứ, quở trách, chê trách, 
trách mắng, quở mắng, trách, quở; ~ 
KOrÓ-I B H€ỐpéXKHOCTH trách móc 
(quở trách) ai về tội cầu thả 

VID€KHÝTb C0Óđ. C1. YID€KấTb. 

YHDÉTE C0đ. CM. ID€Tb 2 

VIDOCHTE C0đ. CM. VTIDäUIINBATE 

VIPOCTHTE(C#W) CÓđ. C1. YIDOHtáTb(C8) 

ynpóweHHe c. (sự) củng cố, làm vững 
chắc; 6opbðá 3a ~ múpa đấu tranh để 
củng cố (giữ vững) hoà bình 

'VNDÔÓHHBaTb, YHDÓHHTb (Ö) củng cố, 
kiện toàn, làm vững chắc, làm... bền 
hơn; ~ cBoŠ HO/O2KÉéHHe củng cố vị trí 
(địa vị) của mình 

VIDÓHHBaTECH, VDpÓuWTbcx 1. được 
củng cố (kiện toàn, vững bền), trở nên 
vững chắc; 2. (3a 7) (n2oWHO VCmaHa6- 
J6amocz) được thừa nhận (xác nhận), 
trở thành thường xuyên; 3a HữM 
VIPpÓHHIACL CJáP3  HD€KD4CHOTO 
opáTopa danh tiếng ông ấy là một nhà 
hùng biện tuyệt vời đã được nhiều 
người thừa nhận 

YHIĐDÓHHTE(CW) CO6. CA. YIDONHBATE(C3) 

ynpóunenbe c. (sự) làm bền hơn, làm 
chắc hơn, củng cố, kiện toàn 

VNPOWHHTE C06. C4. YIDOHHSTb 

yIpowHfTb, yIpodHúrb (ð) làm... bền 
(chắc) hơn, củng cố, kiện toàn 

VHpoImIáTE, ynDOCTlTb (ð) đơn giản 
hoá, làm... đơn giản hơn; (oØeöwsm) 
tâm thường hoá, làm... tâm thường 
(nghèo nàn, đơn sơ hơn, sơ sài hơn) 

VIPpOHISTECH, YVHDOCTHTbcCS đơn giản 
hoá, trở nên đơn giản (dễ hơn) 
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ynpoménne c. (sự) đơn gián hoá; (o6eò- 
nen) (sự) tầm thường hoá, nghèo nàn 
hơn, đơn sơ hơn, đơn giản hơn 

ynpýrHă ø„. L đàn hồi, đàn tính, co 
giãn, chun; (Kpeøwử) chắc nịch; 
2. nepeu. mạnh rnẽ, rắn rỏi, cứng cáp, 
nhịp nhàng 

ynpýrocr||b 2c. đàn tính, (tính, độ) đàn 
"hồi, co giãn; npené ~wn j2. giới hạn 
đàn hồi _ | 

ynpw#Ka 2c. l.(các) con vật cùng 
thắng (để kéo xe); napoKÓHHaã ~ Song 
mã; 2. C1. ýÝHD42Kb 

ynpswxH|lóï øu¡. (để) thắng, kéo; ~án 
JIÓM1A7b ngựa kéo 

ýnpsbE 2c. (bộ) đồ thắng, yên cương, 
đồ ngựa, mã cụ 

ynpñMeH . øđ2¿. người bướng bình, kẻ 
cứng đầu 

ynp#MHTbEcw# zecoø. bướng bỉnh, tỏ ra 
ngang bướng, khăng khăng một mực, 
tỎ ra ngoan cố; He ynp#Mbcs! đừng 
bướng! 

YHDpIMO #đD0€u. (một cách) bướng bỉnh, 
ngang bướng, ngoan cố 

ynpñMcTBo c. (sự, tính) bướng bỉnh, 
ngang bướng, ngang ngạnh, ngoan cố, 
hlợm,ùlh- 

yNDWMCTBOBATE /€COđ. KHU2ICH. CM. 
YID4MHTECS 

ynpñMHIH n2. Ì. bướng bỉnh, ngang 
bướng, ương bướng, ngang ngạnh, 
ương ngạnh, ngoan cố, cứng đầu, gai 
ngạnh, lì lợm, ù h, cứng đầu cứng cổ; 
đầu bò, đầu bò đầu bướu (0432.); 
2.(HacmoWwwøbi¿) Kiên gan, gan Ìì, 
gan liền, kiên trì 

ynp4raTb coø. (B) paz. l. giấu kín, 
giấu biệt, cất kỹ; 2. epeu. nhốt kín; ~ 
KOTÓ-JI. B TOpbMý nhốt kín ai trong tù 

YNYyCKáTb, ynYyCTHTb (Ö) l. (Òaø6am yốc- 
2/cam) để cho... chạy đi, để sống, để 
sẩy, để mất; (6oycKarmm, mepsrmo) thả 
(tha, buông)... ra, buông tha; ytiyCTứTb 
nráuy để sống (để sẩy) con chim; yny- 
CTñTbE BeCIÓ buông chèo, YVIIYCTHTb 
koHéh BepẽBkw buông (thả) đầu dây ra; 
2. (He 3aweuam) Đỗ sót, bỗ qua, không 
chú ý, không thấy; yuycrfrs HéTml 
að3án B TÉéKcTre bỏ sót (bỏ qua) cả một 
đoạn tong văn bản; 3.(we 
6đOCHOIb306đmpcø) bỏ lỡ, bỏ mất, bỏ 
trượt, bỏ lỡ dịp; ynycrfrb Bp€Ms bỏ lỡ 
thời cơ, lỡ thời,  ynycTiTb 
BO3MÓ2KHOCTb, cJiÿdali bỏ lỡ (bỏ mất) cơ 
hội; He ~ cryqaøs không bỏ mất cơ hội, 
không bỏ lỡ dịp; ^* ynyCTHTb NTÓ-JI. H3 
BH SƠ sót (sơ suất, bỏ quên, xao lãng) 
cái gì 

VIIYCTHTb CÓđ. CM. YHYCKắTb 


ynyméHH||e c. Ì. („onyc) (sự, đoạn, 
chỗ) bỏ sót; oỐHapÝýXHTb ~ B TÉKCT€ 
tìm thấy đoạn bỏ sót trong văn bản; 
2. (owzuØxa) (sự, chỗ, điều) sai sót, sơ 


suất, thiếu sót, khiếm khuyết; 
HCHDáÁBHTE Bc© ~s sửa chữa tất cả 
những sai sót (thiếu sót) 


ypá ue2cở. hu-raÌ; (n?w amaK€ 7H2C.) 
xung phongÌ; (n?⁄ ø@OCHOP2ICCHHOM 
oòoØpeuu) hoan hô!; ^* Ha ~ a) 80€H. 


_ bằng cách kiên quyết xung phong; 6) 


(một cách) hú hoạ, làm liều, làm cầu 
may 

YDaBHéHH€ c. Ì. (Òe#c7nøue) (sự) làm 
bằng nhau, làm ngang nhau, bình quân 
hoá; 2. Man. phương trình; 
anre6paúweckoe ~ phương trình đại số; 
HHT€TpänbEHoe ~ phương trình tích 
phân; nnHélinoe ~ phương trình tuyến 
tính (bậc một) 

YDáäBHHBATb Ì, ypapnHñTb (Ö) (Ò€147nb 
paøHòw) làm... bằng (ngang) nhau, 
làm ngang bằng (cân bằng), bình quân 
hoá; ~ KOTÓ-JI. B IpaBáx làm ai được 
bình quyền (được ngang quyền) 

YDáắBHHBATE ÏĨ, yDOBHáTb (Ö) (Ò@1a0fp 

_poøHpiw) san (cào) bằng, san phẳng, 
san (trang) đều, san, trang 

VDáÁBHHBATECS, YVDABHØTbCS trở nên 
bằng nhau (ngang nhau, ngang bằng, 
cân bằng, bình quân) 

YDABHH.IoBKA 2c. p22¿. chủ nghĩa bình 
quân | 

VDABHHT€.IEH||bHE 722 Ì. cnơw.: ~ 
pe3eppyáp bể (bình) điều áp; 2. bình 
quân; ~ Hanór thuế bình quân; ~oe 
pacnpenenénne npoxýKToB phân phối 
bình quân sản phẩm 

YpABHOBÉCCHTE CO8. CM. 
YDABHOBÉIHIWBATb | 

YD3BH0BÉIIEHHOCTE 2. trầm tính, điểm 
tính, đằm tính, thuần tính, (tính) trầm 
nh, điểm tĩnh, điểm đạm, bình tĩnh 

VDABHOBCIICHHHIĂ 721. (O €ñ06/K€) 
đầm, thuần, trầm tính, điểm tính, đằm 
tính, thuần tính, trầm tính, điềm fnh, 
điểm đạm, bình nh 

VDABHOBỀCUIHBATE, YDABHOBÉCHTb (Ö) 
npam.  nepeu. làm cân bằng (thăng 
bằng, quân bình), cân bằng 

YDABHTTb C2đ. CM. YVDäBHHBATb Ï 

VPABHITbCSH. CÓđ. CM. YVDäBHHBATbCS 

yparáH +. 1. (trận, cơn) bão, lốc, cuồng 
phong, bão táp, bão tố; 2. øepem. (cơn) 
bão táp 

yparáHHHIR my: T. (thuộc về) bão, lốc, 
cuồng phong, bão táp, bão tố; 2. (owews 
CwibHoi) Vũ bão, mãnh liệt, ác liệt; ~ 
OrOHb bắn như vũ bão, hoả lực mãnh liệt 


ypa3yMÉTE cóø. (B) tỉnh ngộ, hiểu ta, 
hiểu thấu, hiểu được 

YVbpáH Ì M. (nhanema) sao Thiên vương, 
Thiên vương tĩnh, Uranus 

vpán Ï[ w. xu. uranium, urani 

ypánonllili z2. (thuộc về) uranium, 
urani; ~a4 py4 quặng uranium; ` ~as 
GóMGa bom uranium (nguyên tử) 

LJ soi 2/. KHw2CH. (sự) đô thị 
hoá 

VDỐaHH3M 1. c£. trường phái (chủ 
nghĩa) đại đô thị 

VDỐaHHCT . C£. người theo trường 
phái (chủ nghĩa) đại đôi  - 

YDBấäTb CÓđ. CM. YPbIBắTb 

VUNÝ  HeŒKn. (32+) tiếng Urdu 
(Urđu) 

Ypery.IEpoBaHHe c. (sự) điều hoà, điều 
chỉnh; (peueue) (sự) giải quyết 

ypery.iipopaTb coø. (B) điều hoà, điều 
chỉnh; (pewmo) giải quyết 

ypésaTe COđ. CM. YD€3ÁTb 

yp€34Tb, Vypé3aTb (B) Ì. (yKODawueambp) 
cắt ngắn, cất (xén) bớt 2. 
(coKpawgjamp) cắt giảm, cắt xén, cắt 
(giảm, rút) bớt; ~ npapá KOrÓ-JI. cắt 
xén (rút bớt) quyền hạn của ai; ~ 
pacxómm' giảm chỉ, giảm (cắt, rút) bớt 
chi tiêu 

VD€3ÓHHBATE, yD€3OHHTE (ð) khuyên 
răn, khuyên bảo, răn bảo, khuyên lơn, 
khuyên nhủ, khuyên dỗ 

VD€3ÓHHTE CÓđ. CM. YD€3ÓHHBATb 

VD€MHH€CKHĂ 7 cò. (thuộc về) 
tăng urê-huyết 

ypeMH1 +. cò. (chứng) tăng urê-huyết 

VĐÉTpA 2. 2⁄đm. niệu đạo 

VỤHHA 2C. ⁄„4y⁄H. niệu, nước tiểu - 

VpHHoTepanis 2c. liệu pháp ! niệu (dùng 
nước tiểu) 

ÝpKa . 2capz. kẻ trộm, tên ăn cắp; 
(y2onoøww£) tên tội phạm 

ýpHa 2c. 1.bình đựng di hài; 2. (Òas 
2ØMDAHM€GIbHbixX ÔM21I6meHe) hòm 
(thùng) phiếu; 3. (22 xcopa) thùng 
rác 

ýpoBlleHbE 4 Ì.mức, mực; (Cmenemp 
mm2c.) trình độ, mức độ, cấp độ, mực 
độ, cấp, bậc; 5Ú MÉTDpOB HA1 ~H€M 
Móps 50 mét trên mực (mức) biển; ~ 
BOHHI DẺ3KO HIOHHfñJIC1 BecHÓÏi về mùa 
xuân mực (mức) nước đã đâng lên cao 
rÕ tệ; ~ 3apIáTb mức lương; ~ 
3H mức sống, trình độ sinh hoạt; ~ 
paanHruxa trình độ (mức độ, cấp độ) 
phát triển; noBoéHHHi ~ mức (mức độ, 

-_ trình độ) trước chiến tranh; coBeináHH€ 
Ha BbBICuteM ~He hội nghị thượng đỉnh, 
hội nghị cấp cao nhất Ha ~He 
MHHÉCTpOB ở cấp (hàng) bộ trưởng; Ha 
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BBICÓKOM XY/1ÓX€CTB€HHOM ~H€ CÓ 
trình độ nghệ thuật cao, tài nghệ cao 

_ CưỜng; HONHáTb WTÓ-JI. Hâ JỐJDKHHI ~ 
đề cao cái gì lên trình độ (cấp độ) thích 
đáng; 2. (n„Øop) ống thuỷ, ống thuỷ 
chuẩn, nivô, ni-vô; ‹* ỐbrTb Ha ~H€ CÓ 
trình độ cao, rất khá; s ~ c qéM-/I. cùng 
một trình độ với cái gì, hoàn toàn phù 
hợp với cái gì; Ha ~H€ /IYHHIHX 
MHDOBHIX CTAH/4pTOB ngang hàng (phù 
hợp) với những mẫu mực tốt nhất trên 
thế giới; HT B ~ C€ BÉKOM theo kịp 
thời đại, hoà nhịp bước với thời đại 

YDOBHfTb C0đ. CA. YDÁBHHBATb ÍT 

ypón x. 1. quái thai, người tàn tật (què 
quặt); 2. 0a2¿. (ốe3oÕ0đ3HpIÙ e1oeeK) 
người xấu xí, con vô; 3. a3. (we1oøeK 
C VDHbĐLMMH C680WCM6@aMu) người kỳ 
quái (quá gở), quái thải; 
HĐÁBCTB€HHIÍ ~ đổ quái thai `* bB 
C@MbC H€ Ố€Ẵ3 ~a > năm ngón tay có 
ngón ngắn ngón dài (zozos.) 

vpon|lĩTbcw cøø. 1. mọc, ra quả, đậu 
quả, kết quả; xeố xopomó ~úncs lúa 
mì được mùa; đCjpÝKTOB ~HIOCb 
MHÓ%X€CTBO ra nhiều quả, quả rất sai, 
sai quả; ÓBOIHW IIÓXO ~ÍJIWCE TaU mỌC 
xấu; 2. (7) pa3e. (HO96/?1bCcq Ha C6ƒm) 
sinh ra, ra đời chào đời (pB ®) 
(DOÒWIHbCH HOXO2CMWM HA KO2O-.) Sinh 
Ta giỐống...; ~ HáPH€M, /€BHÓHKOĂ ra 
đời một cậu con trai, một cô con gái; 
đứa con trai, cô con gái ra đời; ~ B 
KOTÓ OH ~ú1Cø? nó sinh ra giống ai 
thế? 

VpÓHIHBO 24p. (một cách) quái đị, 
quái gở, kỳ quái, kỳ quặc 

YDÓ/IIHBOCTb 2. (SỰ, vẻ, tính chất) quái 
đạng, quái dị, quát gở, kỳ quái, kỳ 
quặc 

ypónnHB||btlfi 2722. 1. quái dạng, tàn tật, 


què quặt; đui què mẻ sứt (043.); 
2.(6e3o0pa3zHpi) Xấu xí; ~ Hapfn 
qun áo xấu xí; 3. nepen. 


(CKACỂHHbĐIÙ, 36Da,4,ØnHp¡) quái dị, 
quái gở, kỳ quái, kỳ quặc, kỳ cục, quái 
đản; ~oc BnocnnráHwne nền giáo dục 
quái dị (kỳ quặc); HDHHHMáTb ~bI€ 
QÓpMHI có hình thù quái gở (quái 
dạng) 

VDÓI0BATE, H3ÿYpÓ7OBaTb (Ö) làm... quái 
dạng (tàn tật, què quặt); (2enamo 
6Øe3o6pa2mpM) làm.. xấu xÍ đi; 
(Hpasøcrnøenno) làm... hư hỏng (hư bại, 
hủ hoá) 

YpÓACTBO c. Í. (sự) quái dạng, dị bình, 
quái hình, tàn tật, què quặit; 2. (Øc3ø- 
Øpa3⁄) (sự) xấu xí, 3. nepen. 
(UCKQO2ICCHU€G, 13602,/enwe) (Sự) quái 


_VPW 


đị, quái gở, kỳ quái, kỳ quặc, kỳ cục 
quái đản 

ypoxál u. vụ mùa, vụ thu hoạch, vụ, 
mÙa; (XO/WGCIHGO COÔPDAHHO2O PHO.) 
mùa màng, thu hoạch; ~ sÕ1okK vụ 
(mùa) táo, vụ thu hoạch táo; 
HeÕØbIBánbtĂ ~ vụ mùa tốt chưa từng 
thấy; coÔØnpáTb ~ gặt hái, thu hoạch, 
gặt, hái; BsipacrwTE XopOmIHli ~ làm vụ 
mùa tốt, được mùa 

ypo»xálinocrb 2c. sản lượng, sản lượng 
thu hoạch 

ypowálHbifl zpưai. được mùa, có sản 
lượng cao; ~ ron năm được mùa; ~ 
COpT giống có sản lượng cao 

YDOXJIÉHHAS 0/001 (nepeÒ ÒẴ@gWd»eW 
Qawuuiuej) ycm. nhũ danh là..., khuê 
đanh là... 

Yp0xKnŠHHbiil HP1U. )a3e. 
(npupo2còðmmoij) bẩm sinh, thiên 
bẩm, thiên phú; ~ noár thi sĩ thiên phú 


_ (thiên bẩm) 


ypozx€H|ÌeU ., ~KA 2. người sinh (quê, 
quê quán) ởỞ...; ~ /lánbHero BocTóKa 
người quê (quê quán) ở Viễn Đông 

ypók . 1. (zaòawwe) bài học, bài; roró- 
BHTb ~H làm bài; 34naBáTb ~H ra bài; 
yulTb ~H học bài; naBáTb ~H a) dạy 
học; 6) (wa oxy) dạy tư; 2. (yweÕHbi 
ac) tiết, giờ học; ~ JIWT€paTýpkI tiết 
văn học; 3. „epen. bài học; H3B/IÉqb ~ 
H3 qerÓ-H. rút ra bài học từ việc gì; ~w 
HcrÓpHH những bài học của lịch sử; 
J4Tb ~ KOMý-JI. cho ai một bài học _ 

ypóor x¿ nhà niệu học, bác sĩ niệu 
khoa 

ypo.iorñweckl||Ră 7i. (thuộc về) niệu 
học, niệu khoa, khoa (tiết niệu, tiết 
niệu; ~ KaØHHéT phòng niệu khoa (tiết 
niệu); ~a OICpáIM3 (ca) phẫu thuật 
tiết niệu 

Ypo.1orws 2c. niệu học, niệu khoa, khoa 
tiết niệu 

ypón 1. (sự) tổn thất, thiệt hại, tổn thiệt, 
tổn hại 

YDOHHTb CÓđ. CA. DOHWTE Í, 3—5 

YpPOTDOIHH . Ö4pM. urofropin 

ypóumuie c. Ì.ranh giới thiên nhiên; 
2. (ywacmor) cánh rừng, cảnh khu 

VpÓSH||IMHĂ” 771. (onpeòenEnHoiiỏ) đã 
định (ấn định, quy định, định trước); 
(oØpivwno¡#) thường lệ; ~as pa6óTa công 
việc thường lệ; ~ qac giờ đã định 

YpyrnálÌe . ~lÄKa 2. người Uruguay 

ypyrpáliCKHĂ ø#puu. (thuộc về) Uruguay 

ypwuánHe c. (sự, tiếng) gầm gừ, kêu gừ 
gừ, gừ; (ø 2cuøozne) (sự, tiếng) sôi, ùng 
ục, sôi bụng 

VpuáTb ecoø. gầm gừ, kêu gừ gừ, gừ; 
(ø 2cwøome) sôi, ùng ục, sôi bụng 


VPH 


VDEIBấTb, YDBäáTb (ở) 0a2e. 1. rứt (bứt, 
giật).. ra, giằng (giật, vớ) lấy; 
2. nepeu. giành lấy, tước đoạt, chiếm 
đoạt, vơ vét, tước, đoạt, chiếm; KaK 
MÓXHƠ ØÓJ1bIne yDBáTE vơ vét (chiếm 
đoạt, tước đoạt, giành lấy) càng nhiều 
Càng tỐt; ~ /nÉHETH vơ vét (chiếm 
đoạt) tiền bạc; 3. (øđøÒennmp n3 
Ko/o-n., e2o-.) đành (để, để dành) 
ra, dành, để; ypBáTb wac /JI1 BCTpéuH 
€ npýroM dành (để) ra một tiếng đồng 
hô để gặp người bạn 

VPEIBKAMH #4Ð0đ%. pa2e. (một cách) thất 
thường, không đều, thỉnh thoảng; năm 
thì mười hoạ, bữa đực bữa cái (oeog. ) 

YPIOK %2. coốup. (quả) mơ khô 

VC AM. CM. YCHj S* KHTÓBHIf yC lược 
(răng) cá voi; oH H B ÿyC (H B yc ce6€) 
He ;IÝeT nó cứ phớt lờ (cứ phớt tỉnh, cứ 
việc nhớn nhơ, không hề lo nghĩ gì hết) 

VCAHHTE CÓđ. CA. YC42KHBATb 

ycáneũa 2c  lI.nhà cửa vườn tược; 
2.(nowew/uwpøa) dinh cơ, điền trang; 
3. (“onxo3a, coøxo34) khu (nhà) trung 
tầm; 4. (3@1UU1, 34H11 CIIDOCHIULMU) 
thổ cư, đất ở; 5. pazz. (npuycaòe6ØHuù 
yuac7nro£) vườn tược, khu đất tư 

yCáKHBATE, yCAa/7WTE Ì. (Ö) mời... ngồi, 
đặt... ngồi xuống; 2.(# 3a Đ) bắt... 
ngồi, bắt... làm; ~ Koró-. 3a uiaTbẽ bắt 
ai ngồi may; ~ KorÓ-1. 3a KHñTY bắt ai 
ngồi đọc sách; 3.(Ð 7) (øemaMH 
m. ñ.) trồng, trồng...khắp 

yCä2KHBATbECS, YCÉCTbc1 Ì. ngồi xuống, 
ngỒIi vào; VCÉCTbC# Ha nHBảH ngồi 
xuống đi văng; 2.(3a Ö, + mở.) 
(HDUHUMGđIHbCS 3đ wm0-1.) ngồi, ngôi 
vào, bắt tay, bắt đầu; ycécTrbcw 3a 
pa6óry bắt tay vào (bất đầu làm) việc; 
yC€cTbC4 3a KHñTYy ngồi đọc sách 

VCäTHIĂ 7221. CÓ ria (ria rậm, ria đài); 
(O 2/C80rnuoM) CÓ râu mép; ~ Kơt con 
mèo có râu mép đài 

YCBäHBAHH© C. C1. YCBOCHH€ 

VCBäHBATE, YCBÓHTb (ở) l. (Ò@140b 
Hpw6bi4HbiLw) học (tập) được, tập 
quen; (epewuwammo) làm (noi) theo, 
bất chước, học cái thói; yCBÓHTb 
MAHÉDY /IHpÉKTODA pA3TOBáPHBATE C 
COTpýnHHkaMH bắt chước cái lối (học 
cái thói) nói chuyện của giám đốc với 
nhân viên; ~ nYypHýSO HNDHBBINKY 
nhiễm phải (tiêm nhiễm, nhiễm, quen) 
thói xấu; 2. (đocnpwuuwam) hiểu 
thấu đáo, lĩnh hội, lãnh hội, hấp thụ, 
hấp thu, nắm vững, thu nhận, hiểu kỹ, 
thấm nhuần, quán triệt; ~ ypók hiểu 
thấu đáo (nắm vững, quán triệt) bài 
học; n1óxo ~ qTó-. không nắm vững 
(thấm nhuần, quán triệt) điều gì; 
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3. (nWM@y 1 m. n.) tiêu hoá, tiêu; đồng 
hoá, hấp thụ (aywu.) 

YCBO€HHW€ C. Ì. (OỐbiUgeớ 1 ứm. 0Ø.) (SỰ) 
học được, tập được; 2. (1OHwMmđuwe) 
(sự) hiểu thấu đáo, lĩnh hội, lãnh hội, 
hấp thụ, hấp thu, nắm vững, thu nhận, 

hiểu kỹ, thấm nhuần, quán triệt; 
3. (/HU/M  m. n.) (sự) tiêu hoá; đồng 
hoá, hấp thụ („aywH. ) 

YCBÓHTE CO6. CA. YCBÁHBATb 

yCBOfñ€©MOCTbE 2#. (khả năng, sức) tiêu 
hoá; đồng hoá, hấp thụ (ayu:.) 

YyCBOfñi€eM-IĂ ?r. có thể tiêu hoá được 

ycénBaTb, ycésTb (8 7) điểm (rải) đầy, 
rải rắc, rải khắp; (pa3ốpacbiøarno) gieo 
rắc, vãi tung; JIYT yCÉHH HB€TâMH nỘI 
có điểm đây hoa; HéỐO ycésHO 
3BÈ3naMn bầu trời điểm đầy sao 

ycépaH||e c. (sự, lòng) sốt sắng, nhiệt 
tình, nhiệt thành, nhiệt tâm, năng nổ; 
(npune2canue) (sự, tính) cần mẫn, 
chuyên cần, mẫn cán, mãn tiệp, cần cù; 
c ~eM lòng đầy nhiệt tình, một cách 
năng nổ; Tpynfrbcw Õðe3 ~ lao động 
uể oải (không nhiệt tình, không năng 
nổ) 

ycépnHHIử z2 sốt sắng, nhiệt tình, 
nhiệt thành, nhiệt tâm, năng nổ; 
(npune2cHpi/) cần mẫn, chuyên cần, 
mẫn cán, mẫn tiệp, cần cù 

YCẾPICTBOBATb €ƒcöđ. sốt sắng, đem 
hết lòng, rất cố gắng 

YCẾCTbCf# C0đ. CM. VCÁKHBATĐVĐT ˆ 

YC©HEHHHIĂ 772. Ì. Mai. CỤ; ~ KÓHYC 
hình nón cụt; 2. (ø pz@ze) chiết hậu 

VCẾWTE C06. CM. YCCMBATb 

YCHIÉCTb cöđ. Ì. ngồi yên, ngồi lì, ngồi 
mãi; TDý/IHO ~ Ha MécTe khó mà ngồi 
yên (ngồi mãi, ngồi lì) một chỗ được; 
2.(OCmambca, nDoØbƯnb ðe-n.) ngồi 
lại, ở lại, lưu lại, ngồi, ở 


| Ycñawunno z„ape4. (một cách) chuyên 


cần, cần mẫn, cần cù 

YCñNHHBOCTb 2. (sự, tính) chuyên cần, 
cần mãn, cần cù, siêng năng, chăm chỉ 

VCHAIHHBHĂE z2 chuyên cần, cần 
mẫn, cần cù, siêng năng, chăm chỉ 

ÝCHKH 1H. (eÒ. ÿCHK .) ]. (bộ) ria nhỏ, 
râu mép nhỏ; râu trê (pa2e.); 2.(y 
HaCeKoMbix) Tâu, ria; 3. (y pacmeHui) 
VÒI, tua cuốn 

YCH.IÉHHe€ ©. (sự) tăng cường, xúc tiến, 
đẩy mạnh; (zsyk2) (sự) tăng Am; paÒwo 


(sự) khuếch đại; 2z. (sự) khuếch đại, 


tăng thế, tăng áp 

VCHIeHH|HĂä z2 |. mạnh (căng 
thẳng) hơn, được tăng lên (tăng 
cường); ~oe nHráHwe (chế độ, sự) ăn 
tầm bổ, ăn bồi dưỡng; ~as pa6óTa công 
VIỆC căng thẳng hơn; 


2.(neomcmynmoiu) bên bị, kiên trì, 
kiên tâm; ~bre npócsốb¡ lời yêu cầu 
khẩn khoản (năn nỉ, nằn nì, nằng nặc) 

YCHJHBATb, VCñIHTbE (Ở) tăng cường, 
xúc tiến, đẩy mạnh, tăng thêm; paòzo, 
2. khuếch đại; ~ BHHMáHHwe tăng thêm 
sự chú ý, chú ý hơn nữa; ~ cTpaáHHz 
tăng thêm những nỗi khổ đau; ~ 
äpMH© (tăng cường quân đội, ~ 
OỐOpóny tăng cường shg thủ; ~ 3BYK 
tăng âm 

YCHJIHNBATbCW, VCHñNIHTbCS được tăng 
cường (xúc tiến, đẩy mạnh), tăng 
(mạnh) lên; noz1s ycfñH7c1 mưa tO 
hơn, mưa nặng hạt lên 

ycHne c. (sự) nỗ lực, gắng sức, cố 
gắng; cnew. lực, ứng lực; cN€JI4Tb HA71 
coØól ~ cố ép mình, cố bắt mình; ~ 
BÓIH bằng sự cố gắng của ý chí; 
ñHHaMúqecKoẨ ~ ứng lực động; 
BHYTP€HH€e€ ~ nỘi lực, ứng lực 

YCHJIHT€¿IbE 3. Ì. 27. máy tăng thế (tăng 
áp); paöuo máy khuếch đại (khuếch 
âm, tăng âm), ampll; 2. @jømo chất 
tăng cường (tăng độ bền) 

YCH.JIWT€IEH||Mli 22. (để) tăng thế, 


_ tăng áp, khuếch đại, tăng cường; ~as 


1ñOncTáHHH+ trạm khuếch đại (khuếch 
- âm, tăng âm) 
YCHJIHTE(C#) C26. C1. YCHIHBATb(C8) 
yCKAaKäTPE có6  l.nhảy đi; 2. (Ha 
Jowaow) phi ngựa đi | 
YCK0.Ib3áTb, YCKOJIE3HÝTb Ì. tuột (buột, 
trượt) ra; (6picmo yno3đzmp) bò đi 


_ nhanh; ~ wa pyk tuột ra khỏi tay, buột 


(tuột) tay, 2.0432. (CKDbI6đ@mbC3 
øHe2anno) lên (trốn, lính, chuồn, lủi) 
đi, lén trốn, biến (chuồn, lủi) mất, đánh 
bài chuồn; ~ w3 KÓMHark! lén ra khỏi 
phòng; 3. (oT ?) z!20eH. pa22. (VK1O- 
wsmoc3) làng tránh, tránh né, lảng, 
tránh, lánh; ~ or ncrpéqw c KéM-/. lánh 
(tránh) mặt ai, ~ oT IpaMóÓrO OTBÉTa 
tránh (tránh né) trả lời thẳng: 4. (or P) 
H€GDCH. (OCIIG6Q71bCfA HC3đM€W€HHĐLM) 
qua (lọt thoát tránh) khỏi; 
VCKOJIB3HÝýTb OT BHHMáHH* KOTÓ-H. 
thoát khỏi sự chú ý của aI, lọt (tránh) 
khỏi mắt ai 

YCKO.Ib3HÝTb CÓ6. CM. YCKOJIb3äTb 

ycKopéHne c. l. (sự) tăng nhanh, đẩy 
nhanh, thúc nhanh, tăng tốc, gia tốc, 
xúc tiến, thúc đẩy; 2. j2. (sự, độ) gia 
tỐC. 

YCKÓPeHHHIH 7722. (đã) tăng nhanh, 
nhanh hơn, gấp hơn, gia tốc, tăng tốc; 
~ KYPpC giáo trình học gấp _ 

YCKODpHT€IE 1. Ì.đj⁄2. máy gia tỐC; 
2. xưm. chất tăng tốc 


® YVCKÓPHTB(Cf) C06. CM. YCKOD4TE(C8) 


ycKopáTbt, ycKÓpHTb (Ở) l.tăng (đẩy, 
thúc) nhanh, làm cho nhanh hơn 
(chóng hơn, gấp hơn), xúc tiến, thúc 
đầy, tăng tốc, gia (ỐC; YCKÓPHTb IHaT 
rảo bước, rảo cảng, bước nhanh hơn; 
2.(HpDMunu2CaMb wiO-I) XÚúC tiến, 
làm... chóng đến, làm cho... chóng xảy 
ra; ~ coØHrwx làm cho các sự kiện 
chóng xảy r4; YCKÓDHTE OTbÉ3N ra ởi 
_ sớm hơn đã định 


yCKOpWTbcd, ycKÓpnrbcxs l.nhanh 
(gấp) hơn, tăng tốc, gia tốc; 
2. (HaCHHđPb CKOD€G, WCM 


npeÒnonaza7ocb) chóng đến, đến sớm 
hơn 

yC.14B.INBATECf 
VCJIÓBJIMBATECS 

yculána . yc7r. (sự) thích thú, khoái trá, 
khoái chá 

yC.I4IHTE(C#) CÓđ. CM. Yoidiantfri) 

yCJIAKHIáTb, yCIanfre (ở) làm khoái 
(thích thú, sướng); ~ CJIyX HDH#THBIM 
C1ÓBOM lời nói để chịu làm khoái (làm 
êm, làm bùi, làm sướng) tai; ~ B3op 
Kpacoról néca vẻ đẹp của rừng núi 
làm khoái (làm vưi, làm sướng) mắt 

VC/I3K1'TbCS, YCJ1añNTbcä thưởng thức, 
thích thú, khoái trá, khoái chá, KHONI) 
sướng 

yc.iádTb cóø. (B) phái (cử, sai, sai phái, 
biệt phái)... đi; (yòaxmo) bắt (đưa)... 
đi xa | 

ycnen||iTbe coø. (3a 7) theo dõi, trông 
nom, trông, COI; TDÝNHO ~ 34 €TỔ 
MEICJISMH khó theo dõi được ý của nó; 
3a BC€M H€ ~fiIb chẳng thể nào theo 
dõi (trông nom) xuể mọi việc; oHá He 
~lna 3a peØŠHKOM bà ta chẳng trông 
nom xuể đứa con, bà ta sơ suất không 
theo đõi được đứa con 

ycaióBH||e c. 1. điều kiện; npn ~m, qTo..., 
C ~©M, HTOỐHI... với điều kiện là... 
CO3/1ABáTE KOMÝ-JI. BC€ ~ DJ18 q€TÓ-J. 
tạo mọi điều kiện cho ai để làm gì; npw 
CVII€CTBVýIOIHX ~ãx trong những điều 
kiện hiện có; 2. uw.: ~w (OỐC/HaHO6Kđ) 
hoàn cảnh, tình cảnh, tình hình, những 

- điều kiện; %HTb B XOpDÓIHHX ~8X SỐng 
trong hoàn cảnh tốt (trong những điều 
kiện tốt đẹp); Hw npw KaKñx ~sx dù bất 
cứ tình hình nào, dù trong bất kỳ hoàn 
cảnh nào; ÕbIropHIe ~4 tình cảnh (tình 
hình, hoàn cảnh) sinh hoạt; ~4 TpYy/nã 
hoàn cảnh (những điều kiện, tình hình) 
lao động; 3.(yzosop) (sự, điều, bản) 
thoả thuận, ước định, ước hẹn, quy 
ỚC; HApDYyIHáTb ~ VỊ phạm quy Ước; 
4.(cmamòws ozoøopa) điêu khoản, 
điều kiện, điều; 5%. ⁄.: ~q (n4øtia) 
(những) quy tắc, quy phạm; ~s 


H€eCO6. CM. 
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HÓ/Ib3OBAHHã 3/I€KTDHñH€CTBOM quy tắc 
sử dụng điện; T€XHÍqeCKHe ~ QUY 
phạm kỹ thuật 

VCJIOBHTbCS CÓđ. CM. YCÓBJIHBATbECS 

yC.10BJIeHHkili zu¡, (đã) hẹn, ước định, 
ước hẹn, ước lỆ, quy ước; B ~ ac vào 
giờ đã hẹn 

VCJIÓR.JIHBATECW, YCJIÓBHTbECS (C 7 O 77, 
€ T + mở.) hẹn, thoả thuận, ước định, 
ước hẹn, ước lệ, quy ưỚC; Mbi YCJIÓBH- 
J]HCb BCTĐẾTHTbBCS B /IẾCHTb HACÓB 
chúng tôi đã ước định (ước hẹn, hẹn) 
Bặp nhau lúc mười giờ 

yC0BHO0 HaD€M. (một cách) có điểu 
kiện; ñpwH4Tb Ha pa6Óry ~ nhận vào 
làm việc có điều kiện; ~ ñpwTroBOpfTE 
Koró-7. kết án treo ai, xử ai án treo 

YyCJIÓBHOCTbB 2C. 1. (tính chất, tính) ước 
lệ, quy ước; ~ neKopánm tính chất ước 
lệ của trang trí; 2. (wopa noeeòeHws) 
quy tắc; ~ zrnKéTa quy tắc lễ nghĩ 

ycnópH||bili z2. Ì. (đã) ước định, ước 
lệ, quy ước, ước hẹn; ~ cTyK tiếng øõ 
theo mật hiệu (ám hiệu); ~ 3HaK ký 
hiệu, ước hiệu, mật hiệu, ám hiệu, dấu 
hiệu quy ước; ~oe Mécro nơi đã ước 
hẹn chỗ hẹn, ~bie pacwŠTHbie 
©ñHHHUuEi 2x. những đơn vị thanh toán 
quy ƯỚC; 2. (2274H/WGHHbĐIU CIOGđU€M) 
có điều kiện; ~oe corácwe thoả thuận 
có điều kiện; ~oe OCYXHIẾHHe, ~ 
HpPHOBÓP 2Ø án treo ~oe 
OCBOỐO3X7I€HE© 70p. thả ra (trả tự do) có 
điều kiện; 3. (€ cywecrnsy24uiử) (có 
tính chất) giả định, ước lệ; ~as nứHBg1 
đường giả định (ước lệ); 4. ¿cx. tượng 
trưng, ước lệ; 5. z2axi có điều kiện; 
~oe npenIowéHne câu (mệnh đề) có 
điều kiện . 

yC/I103kH€HHe c. (sự) phức tạp hoá, làm 
phức tạp ra, làm rắc rối ra 

VC/I0KHEHHLIĂE z7+2:. (bị) phức tạp hoá, 
phức tạp thêm, rắc rối thêm 

YCJI0HHTbE(CW) C06. CM. ÿCJIO%H5TE(C3) 

VCJI0&HWTE, yCIO3KHHTb (Ø) phức tạp 
hoá, làm... phức tạp (rắc rối) ra 

VCJI0KHITbCH, yCIOKHúTbcg phức tạp 
hoá, trở nên phức tạp (rắc rối) 

ycnyrlla 2c. 1l.(sự) giúp đỡ, giúp; 
OKa»re MH€ ~y! xin anh/chị hãy giúp 
tôi; K ~aM KOTÓ-/I. sắn sàng giúp (giúp 
đỡ) ai; ~ 3a ~y lấy ơn trả ơn, ơn đền ơn, 
đĩ ân báo ân; 2. z.: ~n dịch vụ, ngành 
phục vụ; © K BäiHHM ~aMl a) xin sắn 
sàng!; 6Õ) (ø mcøx) kính thư; 4 K 
BáIIHM ~aM Cần gì xin anh (chị, ông, 
bà...) cứ việc bảo tôi 

ycIykénHe c. |.ycm. (sự) hâu hạ; 
2. pa?2. (yeo2cOewwue KoM~1.) (sự) làm 
vừa lòng, chiểu lòng, chiều ý; 


VCH 


(đbICIV2CMW6đHwG HeÐØ€Ò K€@M-I) (SỰ) 
luồn cúi, bợ đỡ, nịnh bợ 

VyCJIYKHTE cöø2. (7) giúp đỡ, giúp, làm 
hộ 

ycýJIWBO zape4. (một cách) sốt sắng, 
sắn lòng giúp đỡ 

VC.IýJ1HBOCTb 2C. (tính) sốt sắng, hay 
giúp người 

YCJIý2K/IHBHIli 77221. SỐC sắng, hay giúp 
đỡ, hay giúp người, sắn lòng giúp đỡ 

YVCIIEIXẤTb CÓđ. CAI. CbIXắTb 

YCJIEIHIATE CÓđ. CM. CIEIHATE Ì, 3, 4 

YCMäTPDHB|ÌATE, VCMOTpẾTb Í.(3a 7) 
trông nom, trông colI, theo dõi, trông, 
COi; ~ 3a MÁJI€HbKHM D€ỐÈHKOM trông 
nom (trông coi, trông, coi) đứa bé 
con; 2. (B) (øuòerm, 3aewamp) thấy, 
nhận thấy; (oØw4apycwsamp) phát 
hiện; YCMOTpÉTE B TAKCÍH HDHST€J11 
nhận thấy người bạn trong xe taxi; 
YCMOTPéTb IOI Ốepể3Kol rpmố tìm 
thấy tai nấm dưới cây bạch dương; 
3. ( B ]]) (npuxoÒwfb K 3đKIOW€HHIO 
O HAa1⁄WWw we/o-n.) thấy, coi (xem)... 
là., 4 H€ ~alO B 5TOM HHH€TÔÓ 
Oocó6€HHoro tôi không thấy trong việc 
đó có cái gì đặc biệt cả; yCMOTpéTE B 
bWïX-J. NẾCTBHWX OCKOPỐ/IÉHH€ COI 
(xem) những hành động của ai là một 


điều lăng nhục 
YCM€XäTECH, VCM€XHÝTbECI CƯỜI gần, 
cười mát, cười mưa, cười nhạo; 


13BHT€IIbHO ~ cười khẩy 

YCMCXHÝTbCÑ CÓđ. CM. YCM€XáTbC1 

ycMéika 2c. (cái) cười gần, cười mát, 
cười mia, cười nhạo 

yCMHpÓHH©G c. Ì.(ykpouenue) (sự) 
thuần phục, chính phục, chế ngự; 
2. (noòaøzeuw©) (sự) bình định, đàn áp, 
dẹp yên, trấn áp, trấn an 

YCMHDRT€JIE 1⁄2. người chỉnh phục (bình 
định, dẹp yên) 

VCMHDHTE(CS) CÓđ. CM. YCMHDáñTB(CS) 

YCMHDpWTE, yCMHDpÍTb (B) Í.(Ò€namp 
CMupHpi) thuần phục, chính phục, chế 
ngự; 2. (nooagøazzno) bình định, đàn áp, 
dẹp yên, (rấn áp, trấn an 

YCMHDITbECW, yCMHDHTbC4 (chịu) thuần 
phục; (C?!04HO6U71bCS MWDHbLu) trở nên 
hiển hoà (ngoan ngoãn) 

ycMoTpéHH||e c. (sự) suy xét, xét đoán, 
xử lý; (MmHemnue) ý kiến, kiến giải; 
AÉÌCTBOBATbE 1O CBOeMÝ ~!O hành động 
tuỳ theo ý kiến (sự suy xét, sự xét 
đoán) của mình, hành động tuỳ ý 
mình; nepenáắTb Ha Wbế-1. ~ giao cho ai 
tuỳ nghi (tuỳ ý) giải quyết 

YCMOTPTE CÓđ. CM. YCMắTDHBATE 

yCcHÝTb cøø. Ì. ngủ thiếp, thiu thiu ngủ, 
chợp mát, ngủ đi; 2. (o puốe) chết; % 





YCO 


~ H3BÉKH, ~ BÉHHBIM CHOM Vên giấc 
nghìn thu 

ycöõnHna 2. ¿cm nội chiến, chiến tranh 
tương tàn 

yCOB€DHICHCTBOBAaHH||€ c. (sự) hoàn 
thiện, hoàn bị, hoàn hảo, cải tiến, cải 
thiện, hoàn chỉnh hoá; kýpcki ~4 lớp bổ 
túc, lớp chuyên tu 

VCOB€DUHICHCTBOBAHHHIÌ z2. (được) 
hoàn thiện, hoàn bị, hoàn hảo, cải tiến, 
cải thiện, hoàn chỉnh hoá 

YCOBCDIIÉHCTBOBATH(CH) CØÓđ.  CM. 
COBCDIICHCTBOBATE(C3) 

YCOMHHTbCS CØđ. (B 77) ngờ vực, nghi 
ngờ, nghi hoặc, nghi ky, nghi, ngờ 

VCÓIHHIHĂ M. yC7!. CM. YMÉDHIHB 

VCÓXHYVTE CÓđ. C1. YCBIXấTb 

ycneBáeMoCTb 2. sức học, kết quả 
(thành tích) học tập, mức tiến bộ; b 
3TOM KJIäCC© BBICÓKA# (HH3Ka#) ~ trong 
lớp học này kết quả học tập cao (thấp) 

VCIEBäSTb, VCIETb Ì. (+ ở.) kịp làm, 
làm kịp, kịp; ~ pc cnéñaTb kịp làm 
mọi việc; ycnéere! anh/chị sẽ kịp thôi 
mà!; 2. (K JJ, Ha Đ) pa3e. (nDwÕbI6đmb 
6oøpewøs) đến kịp, kỊp; yCHẾTE Ha 
nóÓe3n đến kịp chuyến tàu, kịp chuyến 
xe lửa; 3.mx. Hecoe. (B II, no ZJ) (6 
yuenbe) theo kịp, có tiến bộ, thu nhận 
tốt, học khá; ~ no mareMáäTHKe học khá 
môn toán, cứng về toán; He ~ no 
(bú2nke học kém (không theo kịp, kém 
thu nhận) môn vật lý, đuối về lý (vật 


lý); “ H€ YVCHẾTb H TI43OM MODTHÝTE ¿| 
chưa kịp nháy mắt thì..., trong nháy 


mắt, trong chớp nhoáng, loáng một cái 
ycneBáBaIn||lHf z2 học khá, giỏi, 
cứng; ~wne yqeHnKhứ những học sinh 
khá (glỏi, cứng) ` 
ycnéeTcw co. 6e3z. 042. kịp chán, vội 
gì, còn khối thì giờ 
VCHIẾTb C06. C1. YCH€BáTb |, 2 
ycnéx x. l. thành tích, thành công, kết 
quả, thắng lợi; (ðocrzuzceuwue) thành 
tựu, thành quả; 3z.: ~H (ø yue6e) thành 
tích (kết quả) học tập, sức học, mức 
tiến bộ; nMéTrb ~ có thành tích, thành 
công; »eláio BaM ~aÌl chúc anh/chị 
thắng lợi (thành công)!; KaK Bám ~w? 
kết quả công việc của anh/chị ra sao?, 
anh/(chị có tiến bộ gì mới?;, 2. 
(npu3HaHu) tiếng tăm, tiếng; 
(oðoốpenwe) (sự) tấn thưởng, hoan 
nghênh, ưa chuộng, mến mộ, ái mộ, 
mê thích; KHira HMé1a ÕOnbIMmÓB ~ 
cuốn sách rất được hoan nghênh (ưa 
chuộng, tán thưởng); HÓIb3OBATbcw 
~OM Yÿ %HIIHH được phụ nữ mến mộ 
(ái mộ, mê thích); ©* © ~oM ở 3⁄4u. 
Hapew. (một cách) tốt đẹp, Meránn c 
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~OM 38M€HW€T IIIacTMácca chất dẻo 
thay thế một cách tốt đẹp cho kim loại; 
C€ ~OM OỐXO/ñTbcã €3 ueró-J. không 
có cái gì hoàn toàn cũng chẳng sao cả, 
không có cái gì thì có hề gì đâu (thì đã 
chết ai chưa); € TeM ?K€ ~OM # MOT ỐBbI 
CHIÉTb NIÓMa kết quả thế này thì tớ 
ngồi nhà cũng được thôi 
ycnéIrHo #4peu. (một cách) thành công, 
thắng lợi, có kết quả, mỹ mãn, tốt đẹp, 
tốt; ~ yqfTbca học tập có kết quả, học 
hành tấn tới; cneTáK7b npoHiề ~ buổi 
diễn thành công (có kết quả mỹ mãn) 
YCHẾHIHOCTE 2c. (sự) thành công, thắng 
lợi, có kết quả, mỹ mãn, tốt đẹp 
ycnéimH||bifi z7 thành công, thắng 
lợi, có kết quả, mỹ mãn, tốt đẹp; ~ xon 
paÕØóThH công việc tiến triển mỹ mãn 
(tốt đẹp); ~as pa6ðóTa công việc có kết 
quả 
ycnokámBj|lare, yc1oKÓHTb (Ö) l. làm 
yên tâm (yên lòng); (ywwuwưm) bắt 
yên, trấn an, trấn định, làm yên, dỗ 
dành, vỗ về, vỗ yên, dỗ; MOTý Bac 
VycOKÓHTE tôi có thể nói để anh/chị 
yên tâm; 2. (Øoøzo, Zope w mm. n.) làm 
dịu, xoa dịu, làm bớt; (6@012H€Hue, 
HoÒ03p€Hu€ 1 m. n.) làm an thần, làm... 
lắng xuống (dịu đi), làm khuây khoả 
(nguôi đi); 5To ÓqeHb ~aeT cái/việc đó 
làm an thần rất tốt (làm khuây khoả đi 
nhiều, giúp ổn định thần kinh rất tốt) 
YCIOKäHBATECWH, YCHOKÓHTbCS Ì. yên 
tâm, an tâm, yên lòng, yên trí, an thần, 
định thân, trấn định tỉnh thần; 
ycnoKóÓlrecb! anh/chị hãy yên tâm!, 
.Xxin cứ yên tâm (cứ yên trí, cứ bình 
tính)!; 2. (ywuwampcz) yên lặng, yên; 
HÉTH YCIOKÓHJIHCb H YCHÝIH trẻ con 
đã yên và ngủ thiếp; 3. pazz. (yooø- 
JJG€I16OD8TnbCf ÒOCHWUZHVMbiLM) tự mãn, 
thoả mãn, hài lòng, bằng lòng, mãn ý, 
mãn nguyện, đắc ý; ø He YCHOKÓIOCb, 
IOKã H€ CHẾJa© 5ToroO tôi sẽ không 
thoả mãn (bằng lòng, hài lòng) khi 
chưa làm được điều đó; 4. (o Øo1w w m. 
_”w) dịu đi, bớt đi, nguôi ởi, đỡ, bớt; 
5. (o øempe, wop©) lặng yên, lặng, yên 
ycnokKáHBaioM||HB 7222. (lầm) an thần, 
trấn tính, đỡ đau, chỉ thống; ~ee 
cpéncTBo thuốc an thần 
ycnoOKO€HH|©C c. l.(?2 3m4. 2I. 
ycnokKánBaTb) (sự) làm yên tâm, làm 
yên lòng, làm yên trí; "J1 ~# HÉPBOB 
để an thần 2.(m2 3maw. 21. 
YCIOKäHNBaTk©3) (SỰ) yên tâm, an tâm, 
yên lòng, yên trí, an thần, định thần 
YCIOKOHT€JIEH||BMIli Ì. z2 làm yên 


giọng nói làm yên tâm; ~oe CpÉHCTBO 
thuốc an thần; 2. ø 3⁄aw. cy1.: ~O© c. 
thuốc an thần 

YCHOKÓHTEI(C8) co8. CM. 
VCTIOKáHBATE(C8) 

YCTỔ 4W. (CKI. K@K C.) 02m. miệng, 
mồm, môi; € yJIBỐKOĂ Ha ~X Với nụ 
CưỜI trên môi; '* W3 ycT B ~ truyền 

- miệng, truyền khẩu; y scex Ha ~x mọi 
người đều nói đến, ai cũng kháo nhau 
cả | 

ycrábB 4. điều lệ; øoen. điều lệnh; (wo- 
HaCmbips w m. n.) quy tắc, quy chế, 
phép tắc; ~ náprun điều lệ của đảng; 
6oeBól ~ nexóTrhi điều lệnh chiến đấu 
của bộ binh; Vcrás (praHH3áHHH 
OỐtbenwHÈHHHIX Hángni Hiến chương 
Liên Hiệp Quốc 

ycTaB||áTb, yCTáTb bị mệt, mệt mỏi, môi 
mệt, mệt nhọc, mệt, mỏi; yCTáTb C 
.1a0pórn mỏi mệt vì đi đường, đi đường 
bị mệt; HÓrwn ycránn chân mỏi, mỏi 
chân; © He ~á# néñaTb qTó-JI. hụng 
hục làm gì, làm việc gì không ngừng 
nghỉ . 

VCTắBHTE(C#) CO6. CM. YCTABJIñTb(C3) 

VCTABHTĐ, yCTdBHTE l.p422 (B) 
(pazeuamp) xếp đặt, sắp xếp, bày 
biện, xếp, đặt, bày, dọn; 2. (32H42 
„enuow) làm choán hết (chiếm hết), 
xếp chật hết; ycráBHTb BCIO HÓIKY 
KHIraMH xếp sách chật cả giá; 3. pase. 
(ycmpemusmp) hướng, nhắm, nhằm, 
chĩa, chỉ, trỏ; YyCTáBHTE Háj€II K FDY,ñ 
trỏ (chỉ) ngón tay vào ngựỰc; YCTáBHTE 
Ha JIyHý TeIecKóÓn hướng (nhắm) kính 
viễn vọng lên mặt trăng; YCTáBHTb 
nÿIIO pYb# B HéÕo chĩa nòng súng lên 
trỜI; YCT4BHTE IJIA3á, B3TJI1IH1 HA KOTÓ- 
J. nhìn chằm chằm (chăm chắm, chăm 
chăm, chằm chặp, chòng chọc, trừng 
trừng) ai, dán mắt vào ai 

YCTAB.15TbC1S, VCTIáBHIPCOA Ø4. 
1. (pasweu¿amocs) (được) xếp đặt, sắp 
xếp, bày biện, xếp, đặt, bày, dọn; 2. (B 
B) (HDMWHUWMG?fb OrID©€ÒG/ÖHHO€ 
Hanpaønenwe) (bị) hướng, nhắm, nhằm, 
chĩa, chỉ, trỏ; (Ha Ö) (yC/HD€MUUUmb 
ø32) nhìn chằm chằm (chăm chắm, 
chăm chăm, chằm chặp, chòng chọc, 
trừng trừng), dán mắt vào... nýIIKa 
CTBOIOM YCTáBMJIACb BE CTÓDOHV 
IpOTHBHHKa nòng pháo chĩa (hướng, 
nhắm, nhằm) về phía quân địch 

ycTáBH||bIli z. l. (thuộc về) điều lệ; 
điều lệnh (cp. ycTráB); ~ KaHnHTáI 2K. 
vốn pháp định, vốn đăng ký; 2. H2ø.: 

_~O0€ IHcbMó chữ chân phương 


tâm (yên lòng, yên trí, an thần); ~oe | ycráo z#aøe. (một cách) mệt nhọc, 


H3B€cTwe tin tức làm yên tâm; ~ TOH 


mệt mỏi, uể oải 


VCTiJI0OCTb 2. (Sự) mệt nhọc, mệt mỏi, 
mỗi mệt, rã rời, rã rượi, uể oải - 
yCTá/Ibll z7. mệt nhọc, mệt mỏi, mỏi 
mệt, rã rời, rã rượi, uể oải, mệt, mỏi 
ýcTaz|Ìb 2c.: e3 ~n không mệt mỏi, 
không ngừng; He 3Harb ~H không biết 
mệt, chẳng biết mỏi | 
VCTAHÁBIHBATE, YCTAHOBHTPE (Ö) 
Ì. (CHđ6Wfứfb, HOM€tamb) xếp đặt, bố 
trí, đặt, xếp, bày; (waxacusamo) điều 
chnh, thu xếp; (coÕupamo, 
MOHMupoøam›) lắp, ráp, lắp ráp, gá 
lắp, ~ bB pan xếp (thành) hàng: ~ 
TYDOHHV đặt máy turbnn; 
2.(ocyecmaasmp) tỔ chức, bố: trí, 
thực hiện, thiết lập, kiến lập, đặt, lập; ~ 
Haốmonénwe bố trí (tổ chức) việc quan 
Sấf; ~ /IHIJIOMATHH€CKH€ OTHOIICHHS 
thiết lập (kiến lập, đặt, lập) quan hệ 
ngoại giao; 3.(ý32⁄OHU/6đmb) Quy 
định, ấn định, định; ~ mnẻHki định giá, 
quy định (ấn định) giá cả; ~ 
pacnncánne quy định thời khắc biểu, 
ấn định thời biểu; ~ HÓpMhi BEIDaðOTKH 
quy định (ấn định) tiêu chuẩn sản xuất, 
định mức sản xuất; 4. (Ò2ốw6đmm»cs 
e2o~/.) thiết lập, lập được, lập lại, lập; 
VCTaHOBHTE MHp lập lại hoà bình; 
VCTaHOBHTE p€eKÓpA lập kỷ lục; 
VCTAaHOBMTE THIIHHý lập lại sự yên 
nh; 5. (onpeÒeiro,  GbUICH101Đ) 
quyết định, xác định, xác minh; 
(Ò0Ka3iøđno) chứng minh, phát hiện; 
(KownCmaưmupoøamnp) nhận thấy, xét 
thấy; ycTaHOBHTb (áKTHi xác mình 
(xác định) những sự kiện; yCTaHOBHTb 
QáKT xHIIéHH5 xác mính (xác định) sự 
việc tham Ô; YCTAHOBHTb HCTMHY XÁC 
mình (chứng minh, xác định) chân lý 
VCT8HáBJIHBATECð, YCTAHOBWTbECS Ì. (yK- 
D€HUUUmbCd, ym6ep2còamocs) được 
quy định (xác định); 2. (2 nozoòe w m. 
nu) ổn định; 3. (Òopwupoeampcs, 
CK1aÒbi6đrnpc3) thành hình, hình thành 
YCTaAHOBHTb(CS) cog. CM. 
VCTAaHáBIHBATE(CS) 
ycTaHóBkl|a 2c. Ì. (Oe%cmøe) (sự) xếp 
đặt, bố trí, đặt, xếp; 2. (ycmpoăcmeo, 
MexaH3z) thiết bị, trang bị, mấy 


móc, bộ thiết trí, trạm máy, trạm, - 


máy; 3aBocKle ~H thiết bị (trang bị) 
của nhà máy; MOPpO3WIbHax ~ thiết bị 
đông lạnh; KoMIpéCcopHas ~ thiết bị 
(trạm máy) nén khí; caMoXÓHNHaä ~ 
goem. (cỗ) pháo tự hành; ny/eMETHaä 
~ Ø80đeH. (cỗ) súng máy; 3. (e1, 
HAaHĐq616@HHOCmb) mục đích, mục 
tiêu, phương hướng, định hướng; 4. 
(Òupekrwmzøa) chỉ thị, phương châm; 
HOIyulTb ~y TpéHepa nhận chỉ thị 
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của huấn luyện viên; crpareriqeckaa 
~ phương châm chiến lược 
yCTaHoB.ICHH||€ c. Ì.(Òecmewe) (sự) 
xếp đặt, bố trí, đặt, xếp, bày, điều 
chỉnh, thu xếp; lắp, ráp, lắp ráp, gá lắp; 
tổ chức, bố trí, thực hiện, thiết lập, kiến 
lập, lập; quy định, ấn định, định; lập 
được; quyết định, xác định, xác minh; 
chứng minh, phát hiện; nhìn thấy, xét 
thấy (C7. VCTAHáBIHBATb), ~ /I€MO- 
KpariweckKoro crpóa kiến lập (thiết 
lập) chế độ dân chủ; ~ 1HHIOMATH- 
qeCKHx oTHOouIi6HHừi thiết lập (kiến lập, 
đặt, lập) quan hệ ngoại giao; ~ (báKTa 
xác minh (xác định) sự việc; 2. ycm. 
(ao thể chế, chế định; 
OỐtiécTBeHHke ~4 (những) thể chế xã 


_ hội 


VCTAHÓB.I€CHH||bHW 77⁄2. (đã) quy 

_định, ấn định, định; ~ qac giờ đã 
định; ~aa cKÓpocTb tốc độ quy định 
(định trước) 

yCTaHóBowH||bili 7. 1. zex. (để) lắp, 
ráp, lắp  rấp, 
npwcnoco6Øxénne đồ gá lắp (lắp ráp); ~ 
BHHT đỉnh vít lắp — ráp; 
2. (HDMWHWHHUđIbHO 6đ2/CHbi2) rất quan 
trọng, (để) hướng dẫn, chỉ đạo; ~bie 


Bonpócsi những vấn đề rất quan trọng; : 


~ble Tế3Hcbi những luận điểm chỉ đạo 
(hướng dẫn) 

yCTapeBáTb, ycTapérE trở nên quá thời 
(lỗi thời), không hợp thời; quá đát rồi 
(DA3Z., ĐOH. ) 


VCTAPpCBIH|HÌH 772 CM. YCTADỂTHIH; 


~ee cóBo từ cổ, cổ ngữ 

VCTApé.10CTE 2. (tính chất) quá thời, lỗi 
thời, không hợp thời; quá đát (zow.) 

ycrapénbili zzz. cổ rồi, quá thời, lỗi 
thời, không hợp thời; quá đát (2o. ) 

VCTADÉTb COđ. C1. YCTAD€BáTb 

VCTäTb C0đ. CM. VCTABáTE 

yCTHJIắTb, YCTIáTb (8 7) trải khắp, phủ 
đây _ 

VCTUIÁTb CÓđ. CM. YCTH2JIẾTb 

ýcTHo ⁄4peu. (bằng) miệng, lời nói; 
OTBewqäTb ~ trả lời miệng 

ýcTH||bIf +. (bằng) miệng, lời nói; ~ 
2K3áM€H thi vấn đáp; ~bIe yka3áHHs 
những chỉ thị miệng; ~aø pewb ngôn 
ngữ nói năng, (lối) văn nói; lời ăn tiếng 
nói (pa3.); ~ cuẽr tính nhẩm, tính 
miệng;  ~oe HapÓHHO€ TBÓDH€CTBO 
folklor, sáng tác dân gian truyền miệng 

ycTó||Ă w. 1. (ozopa ocma) trụ cầu, mố 
cầu, trụ, mố; 2. (zøö#op4) trụ cột, cột 
trụ, 3.⁄.: ~H HGD€H. (OCHOđbi) 
(những) trụ cột, cơ sở, nền tảng, nền 
móng, nguyên tẮC; (⁄ODAMbÐi 2⁄CM3HH) 
(những) tiêu chuẩn sinh hoạt; 


gá lắp ~oe_ 


VCT 


HpáBCTB€HHbie ~# (những) nguyên tắc 
đạo đức _ 
ycTÓlïqnHBo ⁄2pe. (một cách) vững 
chắc, vững chãi; bền vững, ổn định; cố 

định _ 

yCTölf4HBOCTE 2. ((ính, tính chất, độ) 
vững chắc, vững chãi, vững vàng; bền 
vững, vững bền, ổn định, ổn vững, ổn 
cố; không thay đổi, bất di dịch, cố 
định, kiên định (cp. ycrólawBMli) 

ycrôliqnB||bIlfi zz. Ì. vững chắc, vững 
chãi, vững vàng, vững; CH€IaTb CTO/ 
~bM làm cho cái bàn vững chất; 
2. (nocmoswnoi#) bên vững, vững bên, 
ồn định, ồn vững, Ổn cố; (weu3eHHpil) 

_ không thay đổi, bất di dịch, cố định; 
~0€ papHoBécHe (thế, sự) cân bằng ổn 
định, cân bằng bền; ~aø pnarOTa tiền tệ 
ồn định; ~bIe néHki giá cả ổn định; ~as 
noróna thời tiết ổn định (không thay 
đổi mấy); ~bie ypoKán mùa màng ổn 
định; 3. øepem. (cmo#kuw) kiến định, 
vững chãi; ~bie B3r/4716i những quan 
điểm vững chãi | 

VCToWTE C06. Ì.(VÒ@D2Cd/1bCH, H€ 
ynacmp) đứng vững, không ngã (quy, 
sụp đổ); 2. „epeu. (@ ỐopbÕe tu mm. m.) 
đứng vững, không ngả nghiêng (nao 
nÚng); (W€ OHaCTb HOÒ GIUUIHH€ tí. 
n.) cưỡng lại, chống lại; He ~ népen 
qéM-. không đứng vững được (không 
chống lại nổi, bị sụp đổ) trước cái gì 

ycroñTbcs coø. Í. đứng yên, lắng đọng; 
(o woxoke) nổi kem; 2. nepeu. trở nên 
ốn định (cố định, ổn vững, ổn cố), 
không thay đổi 

ycTpámB||aTb, ycTpÓHIb (Ð)  l. 
(coopy24camo) xây dựng, dựng nên, xếp 
đặt, làm; 2. (op2awu3odòøamp) tỔ 
chức, sắp đặt, thu xếp, lo liệu; ~ 
BEHICTaBKy tổ chức cuộc triển lãm; 
VCTpÓHTb ÕaHKếT mở (bày, dọn) tiệc, 
tổ chức bữa tiệc, mở đại yến; ø Bcẽ 
VCTpÓO mọi việc tôi sẽ lo liệu (thu 
xếp) cả; 3. (waa2cwøamo) thu xếp, xếp 
đặt, dàn xếp, bố trí; ~ cBoú nexá thu 
xếp (bố trí, xếp đặt) công việc của 
mình; 4. pa3z. (ywwHøn) gây, làm; ~ 
CHẾHY gây sự, sinh sự cãi nhau; Š. (zo- 
JM€HHIHb, OnDOeeuimo) đưa vào, thu 
xếp, bố trí VCTpÓHTE KOFTÓ-I. Ha 
pa6óry thu xếp cho ai vào làm việc; 
Ó.pa3. (COOC@HCH6GO6đ71b° KOMW-I. 6 
ởw-J.) giúp, thu xếp, bố trí; 4 BaM 
VCTDÓIO BCTDÉHV C€ HHM tôi sẽ thu xếp 
(sẽ giúp) cho anh được gặp ông ấy; 
YCTPÓMTE KOMÝ-JI. ỐHIÉT B T€áTp gÌÚP 
ai mua được vé đi xem hát; ?. na». 
(6bptrtb yÒOỐHbIM, noÒxoòsu/um) hợp ý, 
vừa ý, vừa lòng, thích hợp, thuận tiện; 


VvCT 


M€Hä ro ~aeT cái đó hợp ý (vừa ý, vừa 
lòng) tôi, cái đó thích hợp với (thuận 
tiện cho) tôi 
YCTDäHBATbCS, YCTDÓHTEC% 1. 
(Hana2/Cuøamecs) được thu xếp (xếp 
_đặt, thu xếp ổn thoả), được ổn thoả; 
€TÓ 2KH3Hb €HIỀ H€ YCTDÓHJIACE CUỘC 
-sống của anh ấy chưa được thu xếp ổn 
thoả; Bcẽ ycTrpówTca mọi việc sẽ được 
thu xếp ồn thoả cả (sẽ được ồn thoả cả, 
sẽ ổn cả); BCẺ yCTDÓHIOCb, KAK MEI 
xoTẻnn mọi việc đã được thu xếp đúng 
như chúng tôi mong muốn; 
2. (oØocHo6bi6ampcs) thu xếp nơi ăn 
chốn ởỞ, Ở; KaK BHI YCTDÓHIHCbE Hà 
HÓBOM MÉcre? anh thu xếp tại chỗ ở 
mới ra sao rồi?; 3. (Dpacno1a2amocs, 
Da3wewamoc3) xếp đặt tiện lợi, ngồi 
thoải mái, nằm thư thái, bố trí tốt; oHá 
VCTPÓH/IaCE B KpécJe cô ấy ngôi thoải 
mái trên chiếc ghế bành; 
4. (nocmyndrne Ha pa6Øomy) được bố trí 
công tác, được vào làm việc, nhận việc 
YCTDAHÉ€HHe c. Ì. (SỰ) gạt Đỏ; (ywuwmo- 
2cen©) (sự) trừ bỏ, thanh toán, khắc 
phục, loại trừ, loại bỏ, phế bỏ, bãi bỏ, 
thủ tiêu; 2. (omcmpanemwe) (sự) phế 
truất, truất bỏ, phế vị, bãi miễn 
VCTDAHHTE(C#) C06. C1. YCTDAH4TEB(C8) 
YCTDAHfTb, yCTpaHHTb (Ö) l. gặt bỏ; 
(aðuKeuÒu0oøambp) trừ bỏ, thanh toán, 
khắc phục, loại trừ, loại bỏ, phế bỏ, bãi 
bỏ, thủ tiêu; ~ HẹnocTárKH trừ Đỏ 
(thanh toán, gạt bỏ, gột bỏ, khắc phục) 
những thiếu sót, ~ TpýnHocrn khắc 
phục những khó khăn; 2. 
(omecmpaHsrmp) phế truất, truất bỏ, phế 
vị, bãi miễn; ~ ØOT HCHOIHHH1 
OoỐð3aHHocrelñ cách chức, bãi nhiệm, 
huyền chức, bãi chức, giải nhiệm 
VCTDAHWTbCH, VCTpaHÍúTECs (OT ?P) 


khước từ, thoái thác, từ; ~ OT €1 xin _ 


thôi việc, từ nhiệm; từ quan, cáo hồi 
(yem.) | 
VCTPpamIáTE, yCTpaIlinTb (ð) làm... sợ 
(kinh sợ, khiếp sợ, kinh hãi, hoảng sợ), 
doạ cho... sợ, đe doa, răn đe, đe nẹt, đe 
loi 
ycTpauiiTbcq, ycTpanimTbcd (P) sợ, 
kinh sợ, khiếp sợ, kinh hãi, hoảng sợ 
ycTpaináiom||nli 27222. đáng sợ, ghê sợ, 
ghê rợn, rùng rợn, rợn người, sởn tóc 
gáy, rợn tóc gáy; ~ BHn vẻ đáng Sợ; ~ 
pẻB tiếng rống rợn người (ghê rợn, sớn 
tÓC gáy), ~ee spénwnme cảnh tượng 
rùng rợn (ghê rợn, rợn tóc gáy). 
VCTpAHỂHHG CỔ (HO 32H49. 21. 
ycTpauiárb) (sự) làm sợ, làm kinh sợ, 
làm khiếp sợ, làm kinh hãi, làm hoảng 
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sợ, doạ cho sợ, đe doa, răn đe, đe nẹt; 
(HO 3Hq. 2n. YCTpAUHIáTbC) (SỰ) SỢ, 
kinh sợ, khiếp sợ, kinh hãi, hoảng sợ 
YCTDAHIWTb(C#) CÓđ. CM. VCTpAHIáTb(C3) 
ycrpeMắT&(cs) C08. CM. 
VCTp€M:11Tb(C3) | 
yCTpeM.IÓHHe€ cố. khát vọng, nguyện 
vọng, ý nguyện, hoài bão, hoài vọng; 
(HaM€DeHue, /enb) ý định, mục đích, 
mưu đồ | 
YCTD€MJIEHHOCTE 2. ý nguyện, ý 
hướng; (wanpaøxenHHocmp) khuynh 
"hướng; wn€ñHas ~ khuynh hướng tư 
tưởng 
VCTp€M.HÍTb, YyCTpeMHTb (Ö) l. hướng, 
dồn, nhắm, nhằm, chĩa (về, vào, lên, 
XHỐNG...);¿ YCTDeMÍTb KÓHHHHY Hà 
npornBHwKa dồn thúc đội ky bính xông 
vào quân địch; ~ r1a34 B HOTOIÓK 
hướng (dồn) mắt lên trần nhà; 
VCTP€MHTE BHHTÓBKH B CTỐPpOHY 
Hananámunx chĩa những khẩu súng 
trường về phía bọn tấn công; ~ B3r74n 
Hã KOTÓ-JI., qTó-I. đưa mắt chăm chú 
nhìn ai, cái gì; nhìn chằm chằm (chăm 
chắm, chăm chăm, chằm chặp, chòng 
chọc, trừng trừng) ai, cái gì; đán mắt 
vào ai, cái gì; 2. nepeu. hướng (dồn, tập 
trung) vào; ~ Bce CWIEI HA 32B€DIIỀHHe 
pa6ØẲmmi dồn (tập trung) mọi sức lực vào 
việc hoàn thành công trình; ~ BHHMäHHe 
Ha WTÓ-I. tập trung sự chú ý vào cái 
(điều, việc) gì 
YCTP€M.IfTbCS, VCTpeMÍTbCS 
l.(punymocs) lao (phóng, vút, vụt) 
nhanh, xốc, ùa, xông, ập (/ới, đến, vào, 
lên, xuống...); (o 2cuÒKocmuw) chảy ùa, 


ùa chảy; ÕeróM ~ 3a KÉM-JI. lao chạy _ 


(chạy lao, chạy vụt) theo al; ~ B 
norón© lao (phóng) nhanh để truy 
đuỔi; aTAKýIOIHH€ YVCTp€MHIHCbP Hã 


IO3HIMH HIpOTWBHnNKa quân tấn công . 


-lao nhanh (phóng nhanh, xốc tới, xông 
tới) vị trí địch; 2. (K JJ, Ha Ö) („M7no 
Hanpaenewue) chạy (lao, phóng) về 
phía; (o øz2zzòe) nhằm (dồn, hướng) 
vào, chăm chú nhìn r7a3á 
YCTDeMÍIWGb Hã pDaccKá3quka mắt đồn 
vào (hướng vào, chăm chú nhìn) người 
kể chuyện; 3. øepeu. dồn (tập trung) 
VÀO; BC€ MHICIH VCTP€MHIHCE K 
w3ỐØpáHHnKy cépnHa mọi ý nghĩ đều 
đồn vào (tập trung vào, hướng tới) 
người yêu 

ýcTpHHA 2c. zooz. hàu, sò, dọp (Ós#ea 
ediis) 


ycTrpoáT||bcw ecoø. (trở nên) nghiêm 
ngặt hơn, khắc nghiệt hơn; npápHna 


OxÓThi ~áIOrc1 thể lệ săn bắn trở nên 
nghiêm ngặt hơn 

YyCTp0%éHH€ c. (sự) nghiêm ngặt hơn, 
khắc nghiệt hơn; ~ nárepHoro p€›KñMa 
chế độ trại tù nghiêm ngặt (khắc 
nghiệt) hơn : 

yCTp0HT€.IE +. người tổ chức 

YCTpOHT€/IBH||BHlfi 7722. (thuộc về) tổ 
chức; ~bIe pacxónhi những chỉ phí về 
tổ chức 

ycrpowTe„scTBl|o c. (sự, việc) tổ chức; 
IpDOỐMEI ~a OIHMIMánbi những vấn 
đề khó khăn của việc tổ chức Olympic 
(Thế vận hội) 

YCTDÓHTE(Cf#) CÓđ. CM. YCTDáHBATB(C8}) 

ycrpóicrpllo c. 1. (Òe#cmøwe) (sự) tổ 
chức, thu xếp, xếp đặt, bố trí; na ~a 
cnowñx nen để thu xếp (bố trí, xếp đặt) 
công việc của mình; 2. (cow) chế 
độ, thể chế, thiết chế; 
rocynápcrseHHOe ~ chế độ (thể chế) 
nhà nước, thiết chế quốc gia; 
3. (KOHCmpyKu,z) cấu tạo, kiến trúc, 
cấu trúc, kết cấu, cơ cấu, cơ chế; 
(nnanupoøka) (sự) sắp xếp, xếp đặt, 
quy hoạch; ~ nóMa kiến trúc của ngôi 
nhà; npwØóp OCTpOýMHOFTO ~a dụng cụ 
có cơ cấu (cấu tạo, kết cấu, cấu trúc, cơ 
chế) rất tính xảo; 4. (MexaHw3M, 
Ccoopy2'cen„e) máy, thiết bị, trang bị, 
cơ chế, cơ cấu, bộ; aBTOMaTHueCKO€ ~ 
thiết bị tự động; ~a yInpaBI€HHS (ø 
3BM) các cơ cấu điều khiển; ~a 
BBÓ/A4-BBIBOIA HHÙODMáHHH HQÒ0ÐM. 
các cơ cấu đầu vào-đầu ra; 
3aIOMMHảIOH€e ~ ⁄@opm. bộ nhớ; 
perncrpipytomee máy (thiết bị) ghi 

ycrýn z. bậc sườn, bậc 

yCTyHáTb, yCTynHTE Ì.(B / nhường, 
nhượng; ~ nOpÓTY KOMV-H. nhường 
đường (lối, bước) cho ai; ~ MécTo 
KOMV-HI. nhường chỗ cho ai ~ 
TeDpHTÓpHS nhượng (nhường) đất; 
2.@J s ID) (noòòasamocs) nhân 
nhượng, nhượng bộ, nhường nhị, 
nhường; ~ cñủne, 1aBIéHHiO nhượng bộ 
trước sức mạnh, sức ép; OH HHKOMÝ HH 
B IểM H€ ycTýnmT nó sẽ không nhường 
nhịn (nhân nhượng, nhường) ai trong 
bất cứ việc gì; 3. (w„e øbiÒ@D2'CW8đib 
cpaøneHizi) thua kém, kém cạnh, chịu 
thua, chịu kém, thua, kém, nhường; He 
~ KoMÿ-JI. chẳng thua kém (kém cạnh) 
ai, không chịu thua (chịu kém) a1; He ~ 
KOMÝ-I. B CHJIe, yMé không thua kém 
ai về sức lực, tài trí; 4.(B J) pase. 
(npoòaøđmp) sang, sang nhượng, 
chuyển nhượng, nhượng (để, sang, 
nhường) lại, ~ KOMÝ-H. HpáBO 
HÓIH3OBAHHS ydácTKOM chuyển 


nhượng (sang nhượng, sang lại) quyền 
sử dụng mảnh đất cho ai; OH yCTYHHI 
CBOl Ốm"lếT 3HaKÓMOMYy nó nhượng 
(nhường, để) lại cái vé của nó cho 
người quen 

VCTYHHT€.IEHHIĂH 7722. 2pđm. (chỉ sự) 
nhân nhượng, nhượng bộ; ~ cofO3 liên 
từ nhân nhượng 

YCTYHHTE CÓđ. C#. YCTYHáTb 

ycrynk|la 2c  1.(oewcemeue) (sự) 
nhường, nhượng, nhường nhịn; 
2.(Komwnpowwcc) (sự) nhân nhượng, 
nhượng bộ; nnTH Ha ~n chịu nhân 
nhượng, đành phải nhượng bộ; phải 
xuống nƯỚC (?43Z.); B3aHMHb ~H 
nhượng bộ (nhân nhượng) lẫn nhau; 
3. ( yene€) (sự) hạ giá, giảm giá, bớt 
giá | 

YCTÝHHHBOCTb 2. (tính) hay nhường 
nhịn, dễ nhường nhịm, hay nhân 
nhượng, dễ nhượng bộ 

VCTýHHHBHĂ 772 hay (dễ) nhường 
nhịn, hay (dễ) nhân nhượng, đễ nhượng 
bộ 


YCTBIIHTE cøöø. (8) làm... xấu hổ (hổ 
thẹn, xấu mặt), bêu xấu 

YCTbIIfliTbcw# cóø. xấu hổ, hổ thẹn, xấu 
mặt 

ýcrbe cc l.cửa sông, 
(omøepcmue) miệng, lỗ; ~ TpyÕØm 
miệng ống 

YCYyTYỐðñTb(C8#) C06. CM. YCyTYỐJ15Tb(C8) 

yCyryÕ.ðrb, yCcyryØnTb (8) làm tăng 
(trầm trọng, nặng) thêm, tăng cường, 
tăng gia, tăng thêm, gia trọng, trầm 
trọng hoá; ~ swny làm tội nặng thêm, 
gia trọng tội trạng, làm trầm trọng 
thêm (làm nặng thêm) tội lôi 

ycyryố-|iirbcw, ycyryØwTbcx (bị) tăng 
thêm, trâm trọng thêm, nặng thêm, 
(lăng cường, tăng gia, gia trọng; 


nOIOKẺHH€C vycyry6nnocs tình hình . 


càng trầm trọng (gay go) thêm; eró 
BHHả ~€TCS TM, HTO... fÔi CỦa nÓ 
nặng thêm (trầm trọng thêm, gia trọng) 
vì... 

VCýUulKa 2. moøz. trọng lượng bị hao 
(do hàng bị khô) 

yCHI 1. (cò. yc xi) ].ria, râu mép; 
2. (2cWu6omHoeo) râu mép;  Mbi CảMH 
c ycáw chúng mình cũng chẳng thua 
kém gÌ ai; IO yCáM TeKJIÓ, â B DOT H€ 
HOHánO 71020ø. % có tiếng, không có 
miếng; mật dính đầy ria, không một 
thìa vào miệng 

YCbIHOBHTb C06. CW. YCbIHOBJLTTb 

VCbIHOBJÉHH€ c. (sự) nhận làm con 
nuôi, nhận làm con trai | 

YCbIHOB/HITE, YCBIHOBHTbE (Ö) nhận... 
làm con nuôi (làm con trai) 


vàm, 2.- 
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YCbináTbHHHA 2€. ycz mộ động, hầm 
mộ 

YVCBIIATb C06. CMW. YCbIHIáTb 

yCbinắTb, ycbinaT (# 7) rắc (rải) khắp, 
rắc (rải) đây; nepeu. phủ (điểm) đây 

YCbIHHTb CÓđ. C#. YCbIIDUTTb 

VCBIUHITE, ycbhnúrs (B) l.ru ngủ, 
làm.... ngủ; (wapozom) đánh (tiêm) 
thuốc mê, làm... thiếp đi; (2u#Ho3ow) 
thôi miên; 2. 7m. ru ngủ, làm tê liệt, 
làm... yếu đi; ~ õnWT€nbHOCTb làm tê 
liệt trnh thần cảnh giác, làm mất cảnh 
giác, 3.(ywepwezmp) đánh thuốc 
độc, tiêm thuốc cho... chết, giết 

YCbIXäTb, VCÓXHYTE Ì. khô đi, khô đét, 
đét ((óp, dọp) lại, khô; néreH népebBa 
ycóxnn những cành cây đã khô đi (khô 
đét, khô khẳng); nócKH ycóxnn những 
tấm ván đã khô; rpwÕbi ycóxJ1w nấm đã 
khô (đã phơi khô); 2. (C?1aHO6w/1bGC5 
Øc23øoởHbiw) khô cạn, hết nước, khô 
cằn; péqka ycóxna dòng sông con đã 
khô cạn (hết nước); 3. n„epeH. (xyòemb) 
gầy đi, tốp đi, gầy đét, khô đét, khô 
khẳng; pýKw crapHká ycóx1n hai tay 
của ông cụ khô khẳng (khô đét, gầy 
đét) 

YTäHBATb, YyTAaHTb (ở) Ì. (CKDpbi64mb) 
giấu giếm, giấu kín, che giấu, che đậy, 
giấu biệt, giấu; (ywwuøamo) im đi, lờ 
đi; ~ dákrbi che giấu (giấu giếm, che 
đậy) những sự việc; 2. (mm) cất 
giấu, giấu đi; 3. (nucøawusamo) ăn cắp, 
biển thủ, bí mật chiến lấy 

YTAHTb CO6. CM. YTÁHBATb 

yráằk||a 2c. a3. (sự) giấu giếm, giấu 
kín, che giấu, che đậy, giấu biệt, giấu; 
CKa3áTb nDáBny Ốe3 ~n nói thật không 
giấu giếm (không che giấu) gì 

VTÁNTbIBATb, YTOnTáTb (Z) giẫm (xéo) 
lên giãm đạp, giày xéo, giãm; 
(ynnommsmb) giẫm (nên, đầm) chặt 

YTAIMMHTb C0. (B) Ì. tha... đi; (øeoaowa) 
kéo (lôi)... đi; 2. pa3e. (yKpacm») cuỗm 
đi, đánh cấp, cuỗm (xoáy, nẵng, thó, 
thủ, chôm) mất | 

ÝTBADE 2c. coốup. đồ dùng, dụng cụ, đồ 
lẻ, đồ đạc, đồ; xo3#licrBeHHas ~ dụng 
cụ gia đình, đồ dùng trong nhà; 
KýxoHHas ~ đồ (đồ dùng) làm bếp 

YTB€DIHT€GIEHOG 206. (một cách) 
khẳng định, đồng ý, chấp thuận, thuận 
tình; ~ KHBHÝTb rooBóÓl gật đầu đồng 
ý (thuận tình) 

YTB€DHÍT€JIEH||HÌ 7u. khẳng định, 
xác nhận, đồng ý, chấp thuận, thuận 
tình; ~ oTBétT câu trả lời đồng ý (chấp 
thuận, khẳng định); ~oe npe1oéHne 
2paw. câu (mệnh để) khẳng định 

YTB€DHNTE C0đ. CM. ÿTB€D2KHáTb 2—4 


VTE 


YTB€P/HTECS C0đ. C1. YTB€D2KHáTbCS 

YTB€PXHÁT, YTB€PHHTb Ì.7. #€CO6. 
(B) quả quyết, cả quyết, khẳng định, 
quyết đoán; KaTeropHqecKH ~ một mực 
quả quyết, khẳng định dứt khoát, 
khẳng quyết; ~ o6párHoe khẳng định 
(quyết đoán) một ý kiến ngược lại; 
2.(B) (ycmAaH46/1⁄6đ17b, VKD€HUUHb) 
kiến lập, thiết lập, cũng cố, làm vững 
chãi; coø. kiến lập vững vàng, thiết lập 
vững chắc; ~ caoẽ rocróncTrso thiết lập 
nên thống trị của mình; 3.(#Ở s ï7) 
(yốezcòamp) làm... tin chắc (tin 
(tưởng)  YTB€PHHTb KOITÔ-I  B 
HaMép€eHMun làm ai tin chắc vào ý định; 
A4.(B) (OdDuWMdnbHO HDMHHMđPb, 
CaHKIHOHUpoøamp) phê chuẩn, chuẩn 
_y, chuẩn thuận, duyệt y, thông qua, 
phê duyệt, chuẩn, y, duyệt, phê; ~ 
npoéKT chuẩn y (phê chuẩn, chuẩn 
thuận, phê duyệt) dự án; ~ pekópn 
chuẩn thuận (công nhận) kỷ lục; ~ no- 
BÉCTKY 1H thông qua chương trình 
nghị sự VTB€pHHTE KOTÓ-I  B 
ñÓ.KHOCTH ññpéKTropa chuẩn y (chuẩn 
thuận) cho ai giữ chức giám đốc; ~ 
peHiéHwe cyuná y án, duyệt y bản án; ~ 
cMéry chuẩn chi 

YTB€DX"4TbECS, VTB€D/UTbC# Ï, 
(ykpennsmocø) (được) kiến lập, thiết 
lập, củng cố; coø. (được) kiến lập vững 
vàng, thiết lập vững chắc; 2.(B 77) 
(yØe2còamocs) tin tưởng vững chắc; 
YVTB€PHHTbC1 B HAMÉpCHHH (II tưỞng 
vững chắc vào ý định 

YTB€P3KI€HH© C. Ì. (HJDUNHS/HM€, CAHKU- 
OHuposøane) (sự) phê chuẩn, chuẩn y, 
chuẩn thuận, duyệt y, thông qua, phê 
duyệt, chuẩn, y, duyệt, phê; ~ náHa 
chuẩn y (thông qua, chuẩn thuận, phê 
duyệt) kế hoạch; 2. (y“pewneu€) (SỰ) 
kiến lập, thiết lập, củng cố; 3. (Møicno, 
nonozceuue) điều khẳng định, ý kiến, 
luận điểm, luận đoán 

YT€KấTE, YTÉqb Ì.(o 24cuKocmw) chảy 
đi, trôi đi, rò, rỉ; (o ease) thoát đi, thoát 
mất, XÌ; H€ HAaTb VTẾUb HÉ{CTH M3 
pe3epsvápa không để cho dầu mỏ rò 
(rỉ, chảy đi) từ bể chứa; 2. p4». (o 
6peMewuw) trôi qua; yTeKIH rô/pi năm 
tháng trôi qua; ** MHÓTO BO/BI YT€KJÓ 
c Tex Hop cái đó thì đã lâu rồi, từ đó 
nhiều thời gian đã trôi qua 

VTỀHOK M. VỊI CON; ýTKA C€ YTñTAMH VỊ( 
mẹ với đàn vịt con 

yTeIn.IÉHMWe c. (sự) làm ấm, mặc ấm, che 
ấm, phủ ấm, giữ nhiệt | 

yT€eH.IEHH||btlfi 722. (được) giữ ấm, giữ 
nhiệt; ~aa ÓÕyBb đôi giày giữ nhiệt 

VT€H.IHTE CÓđ. CM. YT€TUIfTb 


VTE 


VTeIILIñTE., yTerI1WTE (8) làm (mặc, che, 
phủ) ấm, giữ nhiệt 

YT€DÉTE(CW) CÓđ. CM. YTHDäTB(C8} 

yrepnl|lére cøø. nhịn (nín, nín nhịn, 
nén mình, kìm mình) được, chịu nổi; 
ñ €HBá ~ÉJI, NTÓỐbI H€ DACCM€STbCS 
khó khăn lắm tôi mới nhịn cười được; 
TpýnaHo ~ khó mà chịu nổi (nín nhịn 
được) 

yrépa 2c. (sự) làm mất, đánh mất, mất 
mát, mất 

yrepw#Te cøø. (B) làm mất, đánh mất, 
mất mát, mất 

yrepiiTrbcs có. bị mất, bị mất mát 

yTẽc . mỏm đá, ghềnh đá 

yTẽcMCTHIă #2. phủ đầy mỏm đá, mấp 
mô ghềnh đá 

vréx|a zc l.(3đốaøa) trò vui; 
(yÒoøonpcmøwe) lạc thú, (sự) thích thú, 
vui thích; IÉTCKWe ~H trò VuUI trẻ con; 
2. (ymeuenue) niềm vưi, niềm an ủi 

yréw4Ka 2c. (sự) hao hụt; (2cuòKocm) 
(sự) chảy đi, rò rỉ, rò, rỉ; (242đ) (sự) 
thoát mất, xì;  ~ aHopMártan bí mật 
bị tiết lộ (bị lọt thoát), rò rỉ thông tin; ~ 
MO3rÓB rò ri chất xám 

YTẾWb CO. C1. VTEKắTb 

YT€HIäTbE., YTEIHHTb (Ö) an ủi, uý lạo, uỷ 
lạo, dỗ dành, dỗ 

VT€UHIäTbECS, YVTCUHIMTbCS được an ỦI; 
VTÉIHIHTbCñ MBICJIEKO O TOM, HTO... đƯỢC 
an ủi bởi ý nghĩ rằng... 

VTeIHÉHHe c. Ì. (sự, niềm, nguồn) an ủi; 
šro c1áØoe ~ cái đó không thể nào an 
ủi được; 2.(paòocmp) niềm vui; ~ 
MäT€DH — /néTrw các con là niềm vui 
của mẹ 

YTeIIHT€JIbH||bIllfi z2 an ủi, làm yên 
tâm (yên lòng); ~oe H3pécTwe tin tức 
đem lại niềm an ủi, tin làm yên lòng 

YTẾHIHTE(C#) CÓđ. C1. YT€HIATb(C1) 

YTH.IH3áäHHã# 2€. (sự) tận dụng, sử dụng, 
dùng 

VTH.JIH3WDOBATb #€C06. 1 cođ. tận dung, 
sử dụng, dùng; ~ oTxó/nI tận dụng phế 
liệu 

VTH.IHTADH3M 4. @12öc. thuyết duy lợi 
(duy ích, vị lợi), duy lợi (duy ích) luận 

VTHJIHTADHCT 4 @@¿ñoc. người theo 
thuyết duy lợi (duy lợi luận) 

VTH.IHTápHOCTE 2c. (đầu óc, tính thần) 
vị lợi, duy lợi, duy ích 

YTH.IHTäDHHIH #p¡. |. vị lợi, duy lợi, 
duy ích; 2. (n„kzaono#) thực dụng 

YTH.Ib +. coØwp. phế liệu, phế vật, phụ 
liệu, đồ thải đi (dùng lại làm nguyên 
liệu) 

YTH.IE32B6N 1 øazz. nhà máy chế biến 
phế liệu (hành nguyên liệu) 

YVTH.IbCBIPEE C€. COỐUJD. CM. YTHJIb 
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yTHH||bifi %2. |. (thuộc VỀ) vịt; ~bie 
nánki chân vịt; ~oe ãlnó quả trứng vịt, 
hột vịt; 2. đ 3⁄đW. CyUj. MH.: ~bI€ 3OOI. 
họ Vịt (Ánafidze); ` ~aw noXÓHnKa 
dáng đi lạch bạch (lạch đạch, núng na 
núng nính, như vỊt) 

VTHpắÁTE, VT€pẾTb (Ö) lau, chùi; 
(Òenampb cyxuw) lau khô; (òenamp 
⁄cmbpLM) lau sạch; ~ cnẽ3br lau (chùi) 
nước mắt; © yrepéT HOC KOMÿ-I. chơi 
trội ai, chơi nước trên với ai, tỏ cho ai 
biết thế hơn của mình 

YTHpắáTECS, yTepéTkca lau mặt, lau mũi, 
lau mặt mày 

YTHXấTb, YTñXHYTb Í. khẽ bớt, lặng bớt, 
yên bớt; coø. lặng hẳn, yên hẳn, im bặt; 
2. neDeH. (O CHHXHHHbIX 616H12Y) yếu 
(dịu) bớt, yếu (dịu, ngớt) đi; (ø ốozz) 
dịu bớt, dịu; 3. (yCoKđw8đ7nbc8 — 0 
1¿¿1O6@K€) nguôi, 1m, lặng im 

YTHXHYTE CØÓđ. CM. YTHXäTb 

YTHXOMHpHTb cöđ. (B) pa2¿. làm yên, 
dẹp yên; (ocnaÕØngm›  'Dos61€Hue 
ezo-.) làm... yếu (dịu) đi 

VTHXOMWPHTbCW c0đ. 7222. lặng yên; 
(ocaaØemb — O HĐOS6GICHWMUWM W€O-H.) 
yếu (dịu) đi 

ÝÿTK||a 2c. Ì. vịt (Anas); (cawka) vịt mái; 
IHKaã ~ VỊ trỜI; 2. 0@Ð€H. (102HbiU 
c1yx) tin VỊt Ta3€THaã ~ tin vịt trên 
báo; nycTHTb ~y tung tin vịt, ngoa 
truyền 

YTKHÝTb Cođ. (B) Da32. 
l. (ycmaHoøwmw) chống, chia, hướng; 
~ DÿKH B ỐoKa chống nạnh, chống tay 
vào hông; ~ KapaH/áHI B KápTY trỏ cây 
bút chì vào bản đồ; ~ B3r1n1 B HéỐO 
đưa mắt chăm chú nhìn lên trời; 
2. (1O2DV3MIb, CHDSJHđJNb 6O WHO-J) 
chui, rúc, chúi; ~ rÓJIOBY B CÉ€HO TÚC 
(chu, chú) đầu vào rơm; 
3. (øomkHymp) thọc, chọc; ~ nánKy B 
cHer thọc (chọc) gậy vào tuyết; ©* ~ 
HOCc B KHúrYy chúi mũi (chúi đầu, chúi 
đầu chúi mũi) vào sách, chăm chú đọc 

YTKHÝTbCS cöđ. 452. Ì. chui (rúc) vào; 
~ TOJIOBÓÏ B noý1nky rúc (chui) đầu 
vào gối; 2. (H€ HoÒHWMđ% 2143 ØOmM 
W©20-]., COCDCÒOIIOH€HHO OIÒđdIbCfñ 
KaKoy-1. ðexy) chúi, cắm đâu, chúi 
đầu, cặm cụi, cắm cúi, cắm cúi làm; 3. 
(HaÒ0120 34ÒẴ@D2Cđib 63211Ò HA HỄM- 
1.) chằm chằm nhìn; ~ r1a3áMH, He 
MHTáä, B KOFrÓ-I. chằm chằm nhìn ai 
không chớp mắt 4.(Øyòywu 
6ICWÖHHbLM H©GM-I., OIÒ@6đ71b GMV- 
JI. đCỄ 8HWMAHUe€, 6DeM3 1 m. n.) chúi 
đầu, chúi mũi, chúi đầu chúi mũi; ~ B 
kH#ry chúi đầu (chúi mũi, chúi đầu 
chúi mũi) vào sách, chăm chú đọc 


YTKOHÓC M. thú mỏ vị 
(Ornithorhynchus anatinHs) 

ýrn|lbilfi øz⁄2 1. không vững, không 
vững chắc, dễ vỡ, mong manh; 2. 
(yốozwử, cankui) nghèo nàn, tôi tàn, 
khốn khó, cỏ rả, bệ rạc; ~oe ›KHIHII€ 
nhà ở tổi tàn (có rả, bệ rạc); 
3.(psxnorử) già yếu, già khom, già 
khụ; ~ cTapúK Ông cụ già yếu (già 
khom, già khu) 

YTÓK . 7eKcm. sợi (đường) canh, sợi 
ngang, đường khổ 

yTO./IéHH€ c.: ~ %áxnbi uống đã khát, 
giải khát; ~ rónona ăn đã đói; ~ 6ónw 
làm dịu cơn đau, làm bớt đau 

YT0.THTb CÓđ. CM. YTO/IfTb 

YT0/ICTHTb cöø. làm... dày ra (dày thêm) 

YT0/ICTHTbCS cøđ. dày ra, dày thêm 

YT0./IHÉHH€ c. Í. (Òecznøz⁄e) (sự) làm 
dày thêm, làm dày ra; 2. (yro1ÊHHan 
wacmb) (chỗ, đoạn) phồng lên, phình 
ra, dày ra 

YTOUJIWTb, YTOIHTb (8) l.làm đã, làm 
thoả mãn, thoả mãn, làm hết; ~ 3á» ny 
uống đã khát, giải khát; ~ rónon ăn đã 
đói; ~ ›xenáHHe thoả mãn lòng mong 
muốn; 2. røeøemn. làm địu, làm bớt; ~ 
6onb làm dịu cơn đau, làm bớt đau; ~ 
CJe3áMH cBofO nýiny khóc để làm dịu 
nỗi lòng 

VTOMHTGJIEHO 420đ. ]l.(một cách) 
nhọc nhằn, vất vả, gian lao; 2. ø zmau. 
cKa3. Øe3n. thật là nhọc nhằn, thật là 
vất vả | 

VTOMHT€JIEHOCTE 2. (sự) nhọc nhằn, 
mệt nhọc, vất vả; ~ HNHHHOrO 
IyTeIécTBwa sự nhọc nhằn (mệt nhọc, 
vất vả) của chuyến du lịch xa 

YTOMHT€.IbH||bIff z2. nhọc nhằn, mệt 
nhọc, vất vả, gian lao, nặng nề, gian 
nan, gian khó; (cKyWHbiú, HyÒHbii) 
chán ngắt, chán phè; ~oe nyreIIiéCTBne 
chuyến du lịch mệt nhọc (vất vả); ~as 
pa6óra công việc nhọc nhằn (vất vả, 
gian lao); ~oe o›xwnáHne chờ đợi nặng 
nề (khó chịu); ~ pa3rosóp câu chuyện 
chán phè (chán ngắt) 

YTOMHTE(C#) CÓđ. C1. YTOMJIITE(C8) 

VT0M.ICHH€ c. (sự) mệt, mệt nhọc, mệt 
mỏi, mỏi mệt, mệt lử, mệt lá 

YT0M.IEHH||bIlfli z2. mệt, mệt nhọc, 
mệt mỏi, mỏi mệt, mệt lử, mệt lả, 
mệt nhoài, rã rời, phờ phạc, bơ phờ; 
~bie J1ÓIIaw những con ngựa mệt lử 
(mệt lả); ~as roopa đầu óc mệt mỏi 
(rã rời); ~ Bwn vẻ mặt phờ phạc (bơ 
phờ) 

YTOM.IñTb, YTOMWTb (8) làm mệt, làm... 
mệt nhọc (mệt mỏi, mệt lử, nhoài 
người) 


VTOM.I|TECW, VTOMMTbCSX mệt, mệt 
nhọc, mệt mỏi, mỏi mệt, mệt lử, mệt 
lả, mệt nhoài, rã rời, phờ phạc; 0H 
ỐnicTpo ~sercs nó chóng mệt (chóng 
mất sức) 

YTOHÝTb COđ. C1. TOHVTE # YTOIIäTb Í 

YT0OHWáTb, VTOHuireb l.làm... mỏng 
(mảnh, mỏng manh) hơn; 2. 0epen. 
làm... thanh tao (thanh lịch, thanh nhã, 
tinh tế) hơn 

VTOHHáTECH, VTOHNHTECS Í.mỏng 
(mảnh, mỏng manh) hơn, trở nên mỏng 
manh; 2. nepeu. thanh tao (thanh lịch, 
thanh nhã, tính tế) hơn 

YToHHEHHO ⁄2Øđ⁄. (một cách) thanh 
tao, thanh lịch, thanh nhã 

VTOHHỀHHOCTb 2. (sự, fính chất) thanh 
tao, thanh lịch, thanh nhã, thanh cao 

VTOHMÉHH||bIlfi øpz2. thanh tao, thanh 
lịch, thanh nhã, thanh cao, tỉnh tế, sắc 
sảO; ~aw BÉKnHBOCTbE phép lịch sự 
thanh nhã (thanh lịch); ~ pkyc khiếu 
thấm mỹ thanh tao (thanh nhã); ~ 
IncäTee nhà văn tỉnh tế (sắc sảo, sâu 
sắc) 

YTOHHHTE(C#) CÓđ. CM. YTOHHäTb(C8) 

VT0OHắTb,. VTOHVTE (BE 7/7)  l. 
(nozpy2camocs) chìm, đấm, ngập; 
(noewØam) chết đuối; nepeu. chìm, 
ngập, chìm đắm; ỐốpeBHÓ yTOHý/IO SỨC 
gỗ đã chìm; KO/IŠca yTOHÝ/IH B I€CK 
những bánh xe ngập trong cát; ~ bB 
CHerÿ, B Ips3H ngập (lộ!) trong tuyết, 
trong bùn; ~ B HIBeTráX, B 3€/I€HH ngập 
trong hoa, trong lá; BcŠ yTOHýIO B 
rIyØÓKoM MpákKe mọi vật chìm (chìm 
đắm) trong bóng đen dày đặc; 2. 7. 
HCCO8. (HOIb3O6@QHĐCW H€M-I 6 
2/1uuecmee) chìm đấm, ngập ngụa; ~ 
B ÕoráTcrBe giàu nứt đố đổ vách, tiền 
ròng bạc chảy, ngập ngụa (ngập mình, 
đắm mình) trong cảnh giàu sang; ~ B 
póckoin đắm mình (chìm đắm, ngập 
ngụa) trong nhung lụa xa hoa; © b 
KpOBIñ ngập ngụa trong máu me, vấy 
máu, đẫm máu, tàn sát nhiều người; ~ 
B Ce34x nước mắt như mưa, khóc sướt 
mướt | 

yT0Háfottnl . người sắp chết đuối; 
~ W 3â COIÓMHHKY XBATá€TCH 710C1. 
chết đuối vớ cọng rơm; chết đuối vớ 

_ phải bọt 

yTONH3M 4. (tính chất) không tưởng; 
(ymonuweckue 632m0Qpi) chù nghĩa 
(quan điểm) không tưởng 

YTOHHCT . người không tưởng (theo 
chủ nghĩa không tưởng) 

YTOIHTE C0đ. CM. TOHHTb ÏỦlÏ; ‹©* ~ B 
IÓXK€ BO/NBI Koró-J. đìm ai chết đuối 
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đọi đèn, mượn cớ rất nhỏ để làm hại 
(diệt trừ) ai 

YTOHHTECä CÓđ. CM. TOIIHTbCS 

yronwweckl|lnfi 0ú. 1. Đốc. không 
tưởng; ~ coHIHanf3M chủ nghĩa xã hội 
không tưởng; 2. (wecỐpUmowHbi?) 
hoang tưởng, không tưởng, viền vông, 
hão huyền; ~we MeuTkHi những ước mơ 
viển vông (hão huyền); 3. zzm. không 
tưởng; ~ pOMáH cuốn tiểu thuyết không 
tưởng 

VToHHWHO /20/⁄. (một cách) hoang 
tưởng, không tưởng, viển vông, hão 
huyền; ~ MEIcnnTb tư duy một cách 
hoang tưởng (viền vông, hão huyền) 

VTONHHHDIĂ D12, CM. YTOHÍN€CKHH 2; 
~ sáMbicen ý định viển vông, ý đồ hão 
huyền 

yrónng 2. Ì. Òuóc. (sự) không tưởng; 
2.(dammaszuan) (điều) hoang tưởng, 
không tưởng, mơ tưởng, ước vọng viễn 
vông (hão huyền); 3. nu. tiểu thuyết 
không tưởng 

YTÓIUICHHH||K 1, ~HA 24c. người chết 
đuối; ` B€3ẼT KAaK YVTÓIUI€HHHKY 
waymn. bị xúi quầy luôn 

VTOHTắTE CÓđ. CM. YTäITTBIBATb 

yróp 4. zex. (cái) khấc, ngấn 

yTouHéHH||e c. Ì. (2đ/cmmøue) (sự) làm 
chính xác thêm, hiệu chỉnh cho chính 
xác hơn, giải thích rõ thêm, xác định rõ 
thêm, san định; 2. (zonpaøxa) (điều) 
hiệu chỉnh cho chính xác hơn; BHOCHTE 
~ B ®OpMY/IHpÓBKy đưa vào cách diễn 
đạt (hành văn) những điều hiệu chỉnh 
cho chính xác hơn 

VTOHHHTb C0đ. CM. YTONHSTb 

yToWH#WTE, yToquHfTb (8) làm... chính 
xác thêm, hiệu chỉnh cho chính xác 
hơn, giải thích (xác định) rõ thêm, san 
định 

YTDÁáHBATE, YTDÓHTb (Ö) tăng gấp ba 

VTDáHBATbC1, VTpÓHTbCä (bị) tăng gấp 
ba 

YyTpaMðoBáTbE cóø. (B) đầm, nện, đập, 
lèn, lăn (cho chặt); ~ séM1to a) đầm 
(nện) đất; 6) („ozaz) đạp (giãm) đất 

yTpaMốðóBKa 2. (sự) đầm, nện, đập, 
lèn, lăn (cho chặt) 

yrpár||a 2c. (sự) tổn thất, mất mát, mất; 
(yuepØ) (sự) thiệt hại, tổn thất; no- 
HecTH TKÈJIyiO ~y bị tổn thất (thiệt 
hại) nặng nề 

YTĐpắTHTE(Cñ) CÓđ. C1. VTDá4HBATb(C8) 

yrpáw||HBaTb, yTpáTnrb mất, tổn thất, 
mất mát; '* ~€HHhI€ MJLIO3HH mộng 
VỠ, vỡ mộng 

VTDáÁHHBATECH, YyTpáTHTbcx (bị) mất, 
mất đi, mất mát 


VTP 


ýrpeHH||Hồ z. (thuộc về) buổi sáng, 
ban sáng, ban mai, sáng; ~øa 3ap4 bình 
minh; ~ne 3áMOpO3KH cơn rét ban mai 
(buổi sáng sớm); ~aøw 3apá#nKa tập thể 
dục buổi sáng 

ÝTp€HHMK 1. Ì. (cnekmakip) buổi diễn 
buổi sáng (ban ngày); 2. (wopo3) băng 
_g1á ban mai 

YTDHDpOB4TE #@Coöø. # cöø. (B) làm quá 
trớn (thái quá), nói quá đáng, cường 
điệu, thổi phồng; (ca2cam) Xuyên 
tạc 

YTPpHpÓBkKA 2. (sự) làm quá trớn, làm 
thái quá, nói quá đáng, cường điệu, 
thổi phòng; (wcxazceuwe) (sự) Xuyên 
tạc 

ýTp||o c. buổi sáng, ban sáng, ban mai, 
sáng; ITb aCÓB ~á năm giờ sáng; HO 
~áM sáng sáng, cứ mỗi buổi sáng; Ha 
CJIẾJytØOI1e©e ~, Ha ~ sáng hôm sau, 
rạng ngày hôm sau; © nöốpoe ~l, c 
AÓ6ðPHIM ~oMI chào anh/chị! (lời chào 
buổi sáng) ' 

yTrpöố||a zc. Ì. nội tạng, trong bụng, 
bụng, dạ, lòng; B ~© MáT€pH trong 
bụng mẹ, chưa ra đời; 2. (@HVTHD€HH4Z1 
acm wezo-1.) bên trong, trong lòng, 
trong ruột; ©“ HeHacbiTHas ~ kẻ tham 
ăn (ăn tục, ăn phàm, tham lam), kẻ ăn 
như tằm ăn rỗi, lòng tham không đáy 

YTpöðHHIlĂ #72. (Ở, từ) nội tạng, trong 
bụng, trong tử cung; ~ non thai, bào 
thai, thai nhi; ~ róoc giọng bụng, 
giọng trầm; ~ cMex tiếng cười trầm 
trầm 

YTpOéHBW© c. (sự) tăng gấp ba 

YTDpÓ€HHHIĂ z¡. (đã) tăng gấp ba 

VTDOðHTE(C#) C0đ. CM. YTD4HBATb(C®) 

ÝTpOM #ape. (vào, lúc) buối sáng, ban 
sáng, ban mai, sáng; ceröHw ~ sáng 
hôm nay, buổi sáng nay, sáng nay; 
DáHHHM ~ lúc sáng tinh mơ (sáng tỉnh 
Sương, sáng sớm); OHHá%IBI ~ VàO 
một buổi sáng, có một bận vào buổi 
sáng 

VTPYHHTE C0. C1. YTDYHHSTb 

YTPYAHWTb, YTDYaHHTb (8) 1. làm cho... 
khó hơn; yTDYHÍTb yHpAa3HéHH4 làm 
cho bài tập khó hơn; 2. (xoeo-.) gây 
khó khăn, làm trở ngại, làm rầy, làm 
phiển 3anáHH€ HHCKÓIEKO H€ 
YTDVAHHIO yq€HHKÓB bài tập không 
gây khó khăn chút nào cho học sinh 

VTpyná||Tb „ecoø. (B) gây khó khăn, 
làm trở ngại, làm phiền, phiền hà, làm 
rầy, quấy rối, quấy nhiễu, quấy; He ~ăTe 
ce6x (xin) anh/chị đừng bận tâm làm gì 


VTH 


VTHKATb c0đ  (# 7) Ì. (@0mKHy) 
cắm, ghim, găm (nhiều); 2. (nnomHo 
GHUHXHGđ1 WHHO-H., 3GHOIHUIb 1€lb...) 
nhét (đút, lèn) chặt 

YyTEðT 3. bàn là, bàn ủi 

YTK02KHTb HeCo6đ. (B) là, ủi 

YTIHTHBATE, YTSHÿTb (Ö) l.pa2zz. kéo 
(lô)... đi; 2.npocm. (Kpacmp) cuỗm 
(nẵng)... đi, ăn cắp, xoáy, thủ, thó, chôm 

YTW?K€JIHTE(Cñ) COđ. CM. YT52K€JI1Tb(C8) 

YTW%€.IñTb, YT52K€eHTbE (Ö) làm... nặng 
thêm, tăng trọng lượng 

YT#2K€.HITECS, YT42K€JIHTbCs nặng thêm 

VTWHÝTb C0đ. C1. ÿYTñTHBATb 

YTñTHHa 2C. thịt vịt 

yq e2cö. ối chao!, ối dào!, úi chà!, dào 
ôi! 

vjó.or . nhà nghiên cứu đĩa bay (các 
vật bay chưa biết) 

v‡o.lorndecKllHfi 2 (thuộc về) 
nghiên cứu đĩa bay, nghiên cứu các vật 
bay chưa biết ~we HaỐ7!OHéHH1 
những quan trắc đĩa bay (các vật bay 
chưa biết) 

yboulórns 2c. (khoa) nghiên cứu đĩa 
bay, nghiên cứu các vật bay chưa biết 

yX 2Ò.  l.(Ò1u1 — đb1Dđ2C€HLGI 
6OCXMWIJCHUỚØ, VÒMGI€HUHA W m n.) ÔI, 
chà, al 2.(n0w — oỐo3HqweHuu 
D€3KO/O0 36VKq — 0! ÿyÒqDđ, 6biCHD€- 
J4 w m. n.) âm!, bùng!, đùng!, đoàng!, 
đoành!, đòm! 

yxã 2c. (món) canh cá, cá ám, cháo cá 

yxáố . ổ gà, Ổ trâu, hố trũng 

yxáÕncTHili n2. có nhiều ổ gà (ổ trâu, 
hố trũng), gập ghênh, mấp mô, lồi lõm 

YyXAXẾP 1. npocm. người theo tán (ve 
vấn) 

VXáKMBAaHH€ c. Ì. (sự) săn sóc, chăm 
nom, chăm sóc; 2. (34 22C€HMWHOH) 
(sự) vồ vập, săn đón, quấn quít, vồn vã, 
tán tỉnh, ve vẫn 

VXáKHBATELĐ H6ecö6 (3A  T) 1. 
(3aØomwnm»c#) săn sóc, chăm nom, 
chăm sóc; 2. (34 2ceHw¿unod#) vô vập, 
săn đón, quấn quít, vồn vã, tán tỉnh, ve 
vấn, tán, ve, cua 

ÝXAaDpCKHĂH #71. pa32Z. ngang tàng, dũng 
mãnh, ngổ ngáo, bạt mạng, bất tử, ngổ 

ýxapcTBo c. 242. (sự, điều, tính) ngang 
tàng, dũng mãnh, ngổ ngáo, bạt mạng, 
bất tử, ngổ 

yxBáT 3, ukhvat, nang có chạc (để lấy 
nồi thức ăn trong lò ra) 

VXBATHTb cøø. (B) chộp (chụp, nắm, 
níu, bíu, víu, vô, vớ, túm, bám, bấu) 
lấy 

yxBaTiTbcs# cöø. (3a B) Ì. (63#m»cs 3a 
wno-.) chộp (chụp, nắm, níu, bíu, víu, 
vồ, vớ, tám, bám, bấu) lấy; ~ 3a Iepira 
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chộp (nắm, níu, bíu) lấy tay vin; 
2. nGDCH. DA3. (HDMHNSIHbCH 3đ WIHO-H.) 
bắt tay, làm (ngay); (đ0CnO1b306đibc8) 
chộp (chụp, nắm, vồ, vớ) lấy; ~ 3a 
crÿaù chộp (chụp, nắm, vồ, vớ) lấy cơ 
hội; ~ 3a Mbice chộp (nắm, vồ) lấy ý 
kiến 

yxBáTK||A 2%. pa32. Ì. (nu) động tác, 
cử chỉ, điệu bộ; c nópKoIO ~oli với 
động tác khéo léo; 2. („osxocm) (sự) 
khéo léo, nhanh nhẹn, lanh lẹn, lanh lẹ, 
thành thạo, tháo vát; 3. (osaòxa) kiểu 
cách, tư cách, thói quen 

yXHTDHTbCS CÓđ. CM. YXHTPWSTbCS 

YyXHTDWTbCS#, YXHTDHTECđS (+ #zở.) tìm 
kế, kiếm cách, dùng mưu, dùng mẹo, 
ra chiêu 

yxHHMpếHHe c. mánh khoé, mưu mẹo, 
mưu kế, mưu chước, mưu, mẹo, kế, 
chước, ngón, chiêu 

yXHMDỀHHHIBE 7+ khéo léo, tỉnh tế, 
tình vị | 

yxHMpfñTbcw z#ecóøø. dùng mánh khoé 
(mưu mẹo, mưu kế); ~ BCÉMH CHÓCO- 
6aMn dùng trăm phương nghìn kế 

YyXJIỐNATb C06. CM. YXJÓIIbIBATb 

VXIÓHHIBATb, VXIÓHATbE (Ö) 45. 
1. (yốwsamo) giết, diệt, thịt, làm cỏ; 
2. (mpamumo) tiêu phí, tiêu xài, xài 
phí, xài, tiêu, phí mất, mất; ~ MHÓTO 
nÉHer tiêu phí (tiêu xài, xài phí, xài, 
tiêu) nhiều tiền; 4 yxIÓnan HếJmlli 
I€Hb Ha 5To tôi mất (phí mất) cả một 
ngày vào việc này 

YXMHI.IKA 2€. 04522. (cái) cười gần, cười 
mát, cười khẩy 

yXMbLIEHÝTbC1 C0đ. CM. YXMbUISTbCS 

VXMBLIHITECH, YXMEBLIEHýTBCS Ø4. 
cười gằn, cười mát, cười khẩy, nhếch 
mép Cười; ~ caMOOBÓJIbHoO nhếch mép 
cười đắc chí 

ÿXHYV||Tb coø. Ì. 0422. (6ocKzwKHymb) thốt 
lên tiếng “ổ” (“chà”, “a”); 2. (usòame 
368K — O Cbiue, (DwnuH€...) rúc, kêu; 
TPñ%IBI ~J1a coBá con cú rúc lên ba lần; 
3.(„2Òamp 2powkuử 3syK) vang lên 
tiếng “ầm” (“bùng”, “đùng”, “đoàng”); 
~na 6óMõa bom nổ bùng; ~n cHapán 
đạn pháo nổ đùng; ~ Ky/IaKÓM HO CTOJIý 
đấm tay trên bàn kêu “ầm” một tiếng; 
4. (ynacmo) ngã oạch, ngã phịch, ngã 
đánh uych; ~ s Týky ngã oạch (ngã 
phịch, ngã đánh uych) vào vũng nước; 
Š.(H€Wđ⁄4HHO VDOHU?b) tuột tay đánh 

. TƠI; (HOO2ICMWIHb ÕO/1b14O€ KOHUGCM60) 
đổ nhiều, cho nhiều; ~ peØềHKa Há non 
tuột tay đánh rơi đứa bé xuống sàn; ~ 
MHÓFO CÓJIM B cy ụp (cho) nhiều muối 
vào canh; 6. (6picmpo, Õe3 rmOIKỳ 
CimĐAđimu7Øb) tiêu nhiều, tiêu xài; ~ 


HẾJOC COCTONHH€C HA CTDOHT€IECTBO 
xanh tiêu cả tài sản vào việc xây biệt thự 

ÝXO C. (MH. ÝIIH) tài; HIÓXO CIHIHIATE 
JIBHIMM ÝXOM tai trái nghe không rõ; 
3aTKHYTb WIIH bịt tai lại; “* FrOBOpfTE 
Há yXO KOMÝ-II. rỉ tai ai, nói thâm với ai, 
bỏ nhỏ ai; ~ p€xeT chối tai; B yináx 
3B€HHT Ù tai; CJIBHHATb HTÓ-I. CBOHMH 
viiáMw chính tai mình nghe thấy, chính 
mình nghe; so Bce ýIuH cÿy1nar lắng 
tai (chăm chú lắng) nghe; căng tai ra mà 
nghe (p4z2.); OH H ÝXOM H€ B€/IẾT nÓ 
không chú ý gì cả, hắn cứ phớt đều 
(phớt lờ, phớt tỉnh); 8 ONHÓ ~ BOHUIO, B 
IDYyTÓe BBIMIO Vào tai này ra tai khác; 
HÓ YIIH BIOỐHTbCS B KOTÓ-JI. yêu ai tha 

_thiết (thấm thiết, đấm đuối), tha thiết 
(thắm thiết, đắm đuối) yêu ai; c1EiInaTb 
KpáeM ýxa nghe loáng thoáng, không 
chú ý nghe; npOIYCTHTb MÍMO yIIéði bỏ 
(để) ngoài tai; CIÿIHaATb ONHÚM ÝýXOM 
nghe câu được câu chăng; nñoKpaCHÉTE 
1o yuiél ngượng chín người; MenBéTb 
(CIOH) Há yXO HACTYHHN KOMÝ-H. ai 
hoàn toàn không có nhạc cảm, ai không 
có tài cảm thụ âm nhạc; H y CT€H €CTb 
ýiw > tai vách mạch đừng (rừng); đừng 
(rừng) có mạch, vách có tai; 
IIpO3yZOKáTb (IIDOTY/NÉTb, IpOTpyØWT©) 
Bce ÿIIH cứ nói (cứ năn nỉ, cứ nài xin, 
cứ mè nheo) mãi bên tai 

yxón Ï . (sự) ra đi, đi khỏi, rời khỏi; 
(noe32òa, napoxoòa) (sự) khởi hành, rời 
bến; (øøo#øcz) (sự) rút lui, thoái lui, triệt 
thoái; (c oa2cHocz) (sự) từ chức, từ 
nhiệm, rút lui, thoái chức, cáo hồi; 
IÉPp€H CắMbIM ~OM ngay trước khi ra 
đi; ~ CO CHÉẾHbI rời khỏi sân khấu, bỏ 
nghề diễn viên; ~ n3 ceMbú lìa bỏ gia 
đình | 

yxốn ÏI . (3zaốomi) (sự) chăm sóc, săn 
sóc, chăm nom, trông nom; ~ 3a 
nocéBaMH chăm bón đồng ruộng đã 
gieo trồng; ~ 3a ỐonIbHEHIM chăm sóc 
(săn sóc) người ốm 

YXO/IHTb, VĂTH Ì. (O7-HDAđ6/117bCñ KVÒđ- 
J.) ra đi, đi; (ø3, or, c ?P) đi (rời) khỏi, 
TỜI; (O noesòe, napoxoỏe) khởi hành, 
rời bến; (o øo#ckax) rút lui, thoát lui, 
triệt thoái; yfTí Ha pa6óry đi làm; 
v1" noMöl đi về nhà; nóe3n yé 
yurẽn tàu đã khởi hành; ~ B MÓpe€ ra 
khơi; ylrHh Ha Bềcax đi thuyền; 2. (or 
P) (cKpbileamocs, cnacamocø) thoát 
(trốn tránh khỏi, 3.(or ?) 
(nokuoamb) lìa bỏ, rời bỏ, xà lìa, thoát 
ly; nepen. thoát khỏi; 4. (nepecmaøarmo 
3aHWUMđrnbca weM-n.) bỏ, thôi, rút lui; 
ylrñ c paØóTbi thôi việc, bỏ việc; ylTH 
B órnyck đi phép, đi nghỉ phép; yfru 


Ha néHcHO về hưu, cáo hưu; ~ co 
cruéHki rời khỏi sân khấu, bỏ nghề diễn 
viên; Š. (HDOXOÒW?1b, MwHO6đm) qua, 
trôi qua; BDÉMã cHIŠ He YyIHIÔ còn thì 
giờ, còn có thể làm được; MÓ/OJOCTb 
viuna tuổi trẻ đã trôi qua (đã qua); 
6.(Ha 8) (pacxoòosøamocn) tiêu phí, 
tổn mất, tổn, mất (vvo, cho); Ha To 
VXÓNHT MHÓTO BDéM€HH tổn (mất, tổn 
mất) nhiều thì giờ vào việc đó; sce 
Cñnki yXÓN5T Ha ÝTo mọi lực lượng đều 
tiêu phí vào việc này; 7. qaCbi yuU1fi 
nnepen đồng hồ chạy nhanh; 3a 
H€JHIẾJIO HâCBI VHUIN Hã HT MHHÝT 
trong một tuần đồng hồ nhanh (chạy 
nhanh) năm phút; 8.(B Đ) m€0eHn. 
(y6n1eKampcn em-/.) say mê, ham mê, 
đam mê, ham thích, ham say, hăng say, 
say sưa, cắm đầu; yĂrñ B HaýKy ham 
thích (say mê, ham mê,) khoa học; c 
rOIOBÓB ylTH BO NTÓ-JI. Say sưa (hăng 
say, ham say, cắm đầu) làm việc gì; 
0.mK. H€CO6. (HDOC.MAWpdPbcød) chạy 
dài; nopóra yxÓnHT BA con đường 
chạy dài về chốn xa xăm; ‹* c ÝTHM 
naneKÓO He yĂnẽmb với cái đó thì 
không thể có nhiều kết quả được; ylTứ 
HH C qeM ra đi với hai bàn tay trắng, đi 
ra mà không được gì cả; ylrH B ceối 
đấm mình suy nghĩ; yïrñ pnepẽn vượt 
quá, vượt xa, hơn hắn; nóqpa yuIá H3- 
ION HOT KOFrÓ-I. ai bị mất chân đứng 
(bị mất chỗ đựa) 

VXVMUHấTE, YyXÝ/HHTE (B) làm... xấu 


(kém, tồi tệ, tồi, tệ) hơn; (7!2702%C€HUMG, 


COCInOqHue M24.) làm... trầm trọng 


(nghiêm trọng) hơn; ~ néno làm tình - 


hình xấu đi, làm công việc tồi tệ hơn; ~ 
COCTOWSHH€E 3H10pÓBbB4 làm tình trạng 
sức khoẻ trầm trọng hơn 


'VXYJMHáTbCS, YXÝTHIHTbCS Xấu (kém, | 


tôi, tệ) đi, đâm ra xấu hơn; (oø 
HOIO2CCHWU, COCHOSHWW m2.) trầm 
trọng (nghiêm trọng) hơn 

YXY/IHỀHH€ C. (?O 3Hđ. C7. YXYNIHắTb) 
(sự) làm xấu bơn, làm kém hơn, làm 
tôi tệ hơn; làm trầm trọng hơn, làm 
nghiêm trọng hơn; (no 32maw. 2n. 
vxynmáTEcs) (sự) xấu đi, kém đi, tồi 
đi, tệ đi; trầm trọng hơn, nghiêm trọng 
hơn; ~ oTHouiéHwli quan hệ xấu đi 

VXÝ/UHHTb(C#) C0đ. CM. YXY/uHáTb(C8) 

vHeIllẾTb© cøø (còn) nguyên vẹn, 
nguyên lành, lành lặn; (oczngmocs 
He8apeo¿pi) không bị hư hỏng (bị sứt 
mẻ, bị suy suyển, bị thương); 
(OCmđm»c8 6 2Cu6bix) còn sống, thoát 
chết, sống sót; ~ npw noxápe thoát 
chết (sống sót) trong cơn hoả hoạn; Bce 
~éJH mọi người đều vô sự; ~ TÓIbKO 
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qýoM thoát chết một cách vô cùng 
may mắn, sống sót một cách hoàn toàn 
bất ngờ; 1iaTrE 4€/IOBÉK ~J1H năm người 
còn sống (sống sót, thoát chết) 
yH€eHÊHHhHIB 7722. (bán) hạ giá 

yH€HKA 2. 7op. (sự) bán hạ giá 

yvuenHTbcw cöø. (3a Ö) |. (3agenumocs) 
bám (níu, bíu, víu, vớ, tứm, bấu) lấy, 
bấu víu; (cxøeamwumocs) túm (chụp, 
nắm, tóm) lấy; ~ 3a BérBn xépebBa bám 
(níu, bíu, víu, bấu, bấu víu) lấy những 
cành CÂY; 2. n€eD€H. . a3. 

_ (8OCHOIb306đ7ocø) chộp (chụp, vớ, 
nắm, vồ, vớ) lấy; ~ 3a HbKO-JI. MBICJIb 
chụp (chộp, vớ, nắm) lấy ý kiến của ai; 
~ 3a K8KÓ€-JI. ID€JLIO3KÉHH€ DYKäMH H 
HOTäMH ra sức chộp (chụp, nắm, vớ) 
lấy đề nghị gì 

YHáCTBOBATE €C06đ. (B Ï7) tham gia, 
tham dự, dự phần, góp phần, dự; ~ B 
6o tham gia chiến đấu, tham chiến, 
dự trận, dự chiến; ~ B KoHIiépre tham 
gia cuộc biểu diễn _ 

ywácTH||e c. 1. (sự) tham gia, tham dự, dự 
phần, góp phần, dự, npnHwMáTb ~ B 
qẽM-J, tham gia (tham dự, dự phần, góp 
phần, dự) vào việc gì; ID ~M KOTÓ-JI. CỐ 
ai dự (tham dự, tham gia), có sự tham 
gia (tham dự) của ai; 2. (Cowy6cnøwe) 
(sự) đồng tình, thiện cảm, thông cảm, 
đồng cảm, cảm tình; oTH€CTHCb C ~€M K 
KOMÝ-JI., IHDHHHMáTb NDV2K€CKOC ~ B 
KÓM-7. thông cảm (đồng cảm, quan tâm 

_ đến, giúp đỡ) ai, đối xử có thiện cảm (có 
cảm tình) với ai 

YHACTHTECH CÓđ. C1. YdaLLáTbCS 

yuacTKÓB||BIi z2. 1. (thuộc về) khu 
VỰC; ~a H3ÕWDáT€JIbH4" KOMHCCHS UỶ 
ban bầu cử khu vực; 2. ø 3⁄4u. CV. ”. 
Pa3¿. (MUWW/oHep) công an viên khu 
vực (phụ trách khu vực) 

VHÁCTJIHBO 20. (một cách) đồng 
tình, thông cảm, đồng cảm, có thiện 
cảm, có cảm tình, có từ tâm; ~ 
OKDY2KHTbE 3a6ÓTOl KOTÓ-I. quan tâm 
săn sóc ai một cách đầy thiện cảm 

VHÁCT.IHBOCTb 2. (sự, lòng) đồng tình, 
thông cảm, đồng cảm, thiện cảm, cảm 
tình, từ tâm 

yuácTIHBHH 7722. đồng tình, thông 
cảm, đồng cảm, có thiện cảm, có cảm 
tình, có rừ tâm; ~ Bspaw người thầy 
thuốc có từ tâm; ~ ToH giọng nói đầy 
thông cảm 

VHÁCTHHMK 14. người tham gia (tham dự, 
dự), tham dự viên; ~ coCcT#3áHwøg người 
dự đấu, đấu thủ; ~wm Benúkol 
CrédecTBeHHOIf BoOÏĂHH những cựu 
chiến bímh (người tham gia) Chiến 
tranh Vệ quốc vĩ đại 


VHE 


yqácT||OK . Í. (2z) lô (khu, mảnh, 
khoảnh) đất, mảnh (khoảnh, vạt, thửa, 
đám, chân) ruộng, khu vực, khu, mảnh, 
khoảnh, vạt thửa, đám, chân; 
CTpOHT€JIbHHH ~ khu đất xây dựng, 
khu vực kiến thiết; ~ oốpaÕØÓTaHHOĂ 
3eMH khu đất (khoảnh đất, mảnh đất, 
vạt ruộng, thửa ruộng, đám ruộng, 
chân ruộng) đã cày bừa; 2. (wacmo 
HO6€DXHOCi®w we2o-.) khu vực, vùng, 
đoạn; Opa3KÈHHkI€ ~KH TK¿HH những 
khu vực bị tổn thương của mô; 
3.(wacmp (dhpomma) khu vực, khu; 
4.(c@QÒepa òesmenpuocmw) lĩnh vực, 
phạm vi, bộ phận; OTBÉTCTB€HHEIlH ~ 
pa6óTei bộ phận quan trọng của công 
tác; Š. (gÒMwuwcmpamwuenp+4) khu vực, 
khu, khâu 

ÿýwacTE 2c. số phận, vận mệnh, vận mạng, 
số mệnh, số mạng, số kiếp, vận số, số, 
phận, mệnh, kiếp; rópekas ~ phận hầm, 
mệnh bạc, bạc mệnh, phận bạc, số phận 
hấm hủu, số kiếp long đong: pa3nenWrb 
~ KOF0-JI. cùng số phận với ai 

yqamtiirecw, vưacTrñTbecs thường hay 
xảy ra; (ycKopsmocs) nhanh (mau) hơn 

yuaImEHH||MĂ p7 thường hơn; 
(ycKopeHHòiz#) nhanh (mau) hơn; ~ 
nynbc mạch đập nhanh, nhịp mạch 
gấp; ~oe nbIxáHwe hơi thở đốc, thở gấp 

yvuáimm||lnfcw Ì. pw.: ~asC# MOJIOỂ2Kb 
(giới) thanh niên học sinh; 2. & sau. 
cyui. Mi học viên; (ywem„k) học sinh, 
học trò; (cmyỏemm) sinh viên; ~ 
M€HNHHWHCKOTO VH€ỐHOTO 3AB€H€HHS 
y sinh 

ywẽ6||a 2c. (sự, việc) học tập, học hành, 
học; nocnáTb KOrÓ-. Ha ~y cho (gửi) 
ai đi học 

yu€ÕHHE 1. sách giáo khoa, sách học 

VN€ỐH0-BOCHHTáT€JIEHbIĂH 772227. (thuộc 
về) giáo dục-học tập, giáo dục và học 
tập; ~ npouécc quá trình giáo dục và 
học lập 

vuéÕH||kif na. (thuộc về) học tập, 
giáo dục, học; (C1y⁄cawuww ò1 
oØyuenuw) (để) học tập, dạy học, giáo 
dục, học; øoez. (để) tập luyện, huấn 
luyện, tập dượt, tập; ~ ron năm học, 
niên học; ~oe 3aB€en€HHe trường học, 
học hiệu, học đường; ~bie nocóÕnsg học - 
cụ, giáo cụ, đồ dùng dạy học; ~as 
qacTbE ban giáo vụ; ~ax crpesðá bắn 
tập, tập bắn; ~ narpón đạn tập; ~ 
norẽr chuyến bay tập, bay huấn luyện; 
~oe cÝ7THO tàu huấn luyện (tập lái) 

yu€HH|e c l.(sự) học tập, học; 
(KaKoMV-n. pewecny) (sự) học nghề, 
học việc; 2.ØốỐbiXH. MH.: ~W 6OŒH. 
(cuộc) tập trận, thao diễn, diễn tập, 


VHE 


huấn luyện, thao luyện; 3. (meopwz) 
học thuyết, luận thuyết, chủ thuyết, 
triết thuyết, chủ nghĩa; (e-uøwo2moe€) 
giáo lý, giáo pháp, đạo pháp 

yueHH||K . Í. học sinh, học trò, nam 
sinh; 2.(OØywđiOiq4WWCH  KGAKOMV-H. 
pewecxy) người học nghề (học việc); ~ 
TÓKapx người học nghề thợ tiện; 
3. (nocaeòosamenp) học trò, môn đồ, 
đồ đệ, môn sinh 

yqeHHIia 2c. nữ học sinh, nữ sinh 

yueniweckl|lHĂ n2. l. (thuộc về) học 
sinh, học trò; 2. em. (He3penoi) non 
nớt, ấu trĨ; ~we paccyX1éHHd những 
nghị luận non nớt (ấu t1) 

yqeHlwecrB||o c. 1. thời kỳ học sinh; 
rónH ~a những năm đi học ở trường, 
thời kỳ học sinh; 2. (oØyuenwue 
KaKOMV-n. pewecxy) (sự) học nghề, 
dạy nghề 

VuŠH0oCTb 2C. (sự, trình độ, tính chất) 
thông thái, uyên bác, uyên thâm, bác 
học 

yuEH||bIli 7”. Ì. (6bJyW€HHbLú GAMV-0.) 
có học, đã được học, đã học được; 
2.pA432/. (GbiD€CCHDO6G@QHHĐW — O 
2Cu6ommbix) đã được huấn luyện (tập 
luyện); ~aw coốaka con chó đã được 
huấn luyện (tập luyện); 3. (3awwa- 
IOt„=uics HayKo#) thông thái, uyên bác, 
uyên thâm, bác học, uyên áo, hiểu biết 
TỘng; 4.(O/7HOCNWMMICH Kˆ HAVK€) 
(thuộc về) khoa học; ~ conéT hội đồng 
khoa học; ~oe óðmtecrpo hội khoa học; 
~a1 CTÉI€HE học vị; ~oe 3sáHwne học 
hàm; ~ ceKpeTrápe thư ký khoa học; 
5Š. 3Hqu. cyw/. . nhà khoa học (bác 
học, thông thái), học giả, khoa học gia; 
~ € MHDOBHIM ÍñMeHe€M nhà bác học nổi 
tiếng thế giới 

VHỀHb€ C.: ~ CBT, 4 HGYUHCHE€C TbMđ 
nocn. học thì sáng, không học thì tối; 
làm người có học mới nên khôn; nhân 
bất học bất trí lý 

VHÉCTb CÓđ. CM. YHHTbIBATb 

vuếT  Ì.(ðejcmøwe) (sự) kiểm kê, 
thống kê, tính toán; cân nhắc đến, chú 
ý đến, tính toán đến, đếm xia đến (cø. 
VHHTEBIBATb); ~ TOBápop kiểm kê hàng 
hoá; MaTA3WH 34KpBIT Ha ~ cửa hàng 
đóng cửa để kiểm kê; c ~oM có cân 
nhắc (tính toán, chú ý) đến; 2. 
(peeucmpawus) (sự) đăng ký, vào số, 
ghi vào số; BoéHHHili ~ đăng ký quân 
Sự; CTOñTE Ha ~e đã đăng ký, đã ghi tên 
vào sổ, có tên trong danh sách; 6ðpar 
KOTÓ-I. Ha ~ ghi (ên ai vào sổ; CHH- 
MắTb KOTÓ-I. © ~a Xoá số tên ai, xoá 
tên ai trong danh sách; * ~ neKceléïi 
@uz. chiết khấu kỳ phiếu (hối phiếu) 
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yqeTbepẽEHHhili n+. (đã) tăng gấp bốn 

yqeTBepWTb coø. (B) tăng gấp bốn 

yeTBepWTrecs cøø. (bị) tăng gấp bốn 

yuẽrH||bif. z2. 1. (thuộc về) kiểm kê, 
thống kê, tính toán; ~aw Káprowka phiếu 
kiểm kê (thống kê); 2. @u. (thuộc về) 
chiết khấu; ~ 6ank ngân hàng chiết 
khấu; ~ nporénr lợi tức chiết khấu; ~as 
CTáBKa tỷ suất chiết khấu 

ywuŠTqH|ÌK x, ~na 2c. kiểm kê viên, 
người kiểm kê 

ywHinme c. trường, trường học, trường 
trung cấp học hiệu (ycm.); 
%€JI€3HOODpÓXHO€ ~ trường đường sắt 

YHHHHETb C0đ. CM. YHHHSTb 

VHHHfTb, YVHHHÍTb (Ö) gây, gây ra; ~ 
npáKy gây ra vụ đánh lộn; ~ ckaHnán 
gây scandal, gây sự om sòm, gây ra vụ 
bê bối; ~ pacnpásy Han KÉM-II. đàn áp 
(trấn áp, trừng trị) ai; ~ nonpóc hỏi cung 

YHHT€JIb 3. Ì. (1⁄⁄. YqHT€1) giáo viên, 
thây giáo; ~ reorpáQbwu giáo viên (thầy 
giáo) địa lý; 2. (Mu. VWHT€JIH) 6biCOK, 
người thầy, vị thầy, tôn $ư 

V4HT€JIbHHIIA 2C. nữ giáo viên, bà giáo, 
cô giáo 

ywHTe.ibcKl||HĂ z2, Ì. (thuộc về) giáo 
viên, thầy giáo; ~ wHcrwrýT trường đại 
học sư phạm; 2. ø 3⁄4. CV1/. 2C.: ~a5 
phòng giáo viên 

VHHT€JIECTBO c. l. (zpodjeccw) (nghề) 
giáo viên, thầy giáo, dạy học; 2. coốwp. 
(yuwme3) giáo giới, giới giáo viên 
(giáo chức, nhà giáo) 

VHHT€/IECTBOBAäTE #€coöø. dạy học, làm 
giáo viên 

VHHTBIBATb, YHÉCTb (8) 1. 
(npou3øoòwn» yuem) kiểm kê, thống 
kê, tính toán; 2. (n?⁄HWMđimùb 6o 
@uwan⁄e) cân nhắc (chú ý, tính 
toán đếm xỉa) đến ~ ÓnBIT 
npenHiécTBeHHHKOB chú ý đến kinh 
nghiệm của những người đi trước, 
cân nhắc đến kinh nghiệm của các 
bậc tiền bối; ' yqécTb BÉKC€/Ib (Ó0. 
chiết khấu kỳ phiếu (hối phiếu) 

yuHTb wecoø. l. (B JJ B + mở.) dạy, 
dạy học, dạy cho; (2cuøornmwoix) huấn 
luyện, tập luyện, dạy; ~ KOTÓ-H. 
rpáMore đạy ai biết chữ, dạy cho ai 
biết đọc biết viết; qeMý Bac TaM ÿqaT? 
ở đấy người ta dạy cái gì cho các 
anh?; 2.(Ð jM) (macma6idmp, no- 
yuzmp) dạy, dạy bảo, dạy dỗ, bảo 
ban; ~ yMý-pá3yMy dạy bảo điều hơn 
lẽ thiệt, dạy khôn dạy khéo; 3. (c 
COIO30M HTO) (Dđ36W6đ7mb mẰ€ODUO) 
nói (dạy) rằng; 4. (Ð) (3anowuHam, 
yc8ausamp) học; ~ ypÓKn học bài; ~ 
CTHXOTBOpéHHE học bài thơ, 


YHÊHOTO ~ — TÓJIbKO HÓPTHTE ?220đ. 
> chớ múa rìu qua mắt thợ 

yuHTbcm #coø. l. (;J) học, tập, học tập; 
~ MỹabIKe học nhạc; ~ Bb€THđMCKOMY 
øabiký học tiếng Việt, ~ nrpé Ha ruTápe 
học (tập) đánh đàn guHtar; 2. (zÒe-.) 
học, theo học; (2a 22aww/e#) lưu học, 
du học; ~ s yHHBepcwrére học Ở trường 
đại học tổng hợp; on ýqwrcw B MocKpé 
anh ấy lưu học (theo học, du học) ở 
Moskova; © BeK 3KHBH —— B€eK VHHCb 
HoC¡7. còn sống còn học; bảy mươi còn 
học bảy mươi mốt; ~ Ha CÓỐCTB€HHEIX 
om6kax học được qua sai lầm bản thân 

yupenire.b ¿sáng lập viên, người 
sáng lập 

y4penúTeeH||bilfi npua. (để) thành lập, 
sáng lập; ~ cbe3 napTwH đại hội thành 
lập đảng; VqpeniTenbHoe cOỐDáHH€ 
noaum. Quốc hội lập hiến; ~ nóroBóp 
2... hợp đồng thành lập (công £fy cổ 
phần, doanh nghiệp...) 

VHD€IHT€IbCK|HE 7z (thuộc về) 
sáng lập viên, người sáng lập; ~aw 
IpHỐhHInE lợi nhuận sáng lập (sáng lập 
viên) 

VHDP€HHTE CÓđ. C1. YHD€SKHắTb 

yqpexáTb, yupenHrb (Ö) l. thành lập, 
sáng lập, tạo lập, lập, 2. (øøđoÒwm) 
thiết lập, kiến lập, quy định, xác lập, áp 
dụng, đặt ra, đặt 

yupexn€HH|©e cố l.(ðewcmeue) (sự) 
thành lập, sáng lập, tạo lập, lập, 2. 
(Op2aHM3đ/1) cơ quan, công SỞ, 
nhiệm sỞ; rOCYHÁDCTB€HHO€ ~ CƠ quan 
nhà nước (quốc gia) công sở; 
3. KHU2ICH. (OÕ1€CIIG€HHO€ 
ycmanosnenue) thiết chế, thể chế 

YyHTHBOCTb 2C. (sự, tính) lễ độ, nhã 
nhặn, lịch sự, lễ phép 


_ VHTHBbIl 7i lễ độ, nhã nhặn, lịch sự, 


lễ phép 

yuÝÿnwTb cøöđ. (B) pa2¿. đánh hơi thấy; 
HepeH. m2. cảm thấy 

VUIäHKA 2C. pa3¿. mũ có vành che tai 

yHI*CTHIH Ø2. 0đ32. (có) tai to, tai 
dài 

ymáT . thùng gỗ (có hai quai); Ha 
H€TÓ ỐŸÝ,ITO ~ XOIÓNHOĂI BOHNHI BELIHJIH 
nó bị một gáo nước lạnh vào sau gáy; 
nó hoàn toàn bị cụt hứng 

ymmố w. Ì. (Òeucrnø⁄e) (sự) dập thương; 
2. (wecmo) (chỗ) dập thương 

yIHHỐấTb, yUIHỐNHTb (Ö) 
thương, làm... bị thương 

yunốáTbcs, yuinØWTbcs bị dập thương, 
bị thương;  qeM VHIHỐC, TM H 
1eqứcb đạp gai, lấy gai mà nhề (lể); 
độc giải độc (?oeoø.) 

VIIHỐHTEB(C8) C0đ. CM. YHIMỐäTb(C8) 


làm dập 


YyHIHBáSTE, VyHIfTb (B) may hẹp lại, may 
ngắn lại 

YUIHTE CÓđ. CA. YUIHBắTb 

YHIKO C. ÿM€Hb1. Om ŸXO; “ ÿ H€TO 
VUIKH Ha MâaKýtIuke nó rất thính, y rất 
có tài nghe lỏm, hắn chăm chú lắng 
nghe chuyện người khác 

vIKÓ c. l.c. ViuKO; 2.(2onkw) lỗ 
kim, trôn kim; 3. (cazoea) quai ủng; * 
34 YUIKÓ /14 HA CỐJIHBIHKO #0208. % 
vạch mặt chỉ trán 

VIIHHK . (604w) pa3¿. bác sĩ khoa tai, 
thầy thuốc chữa tai 

ymH||óï nø?zz¡ (thuộc về) tai; ~áa cépa 
ráy tai, CỨt rấáy; ~ Bpaw bác sĩ khoa tai, 
thầy thuốc chữa tai 

VIH, Y-UHIÝ 2C. G⁄2M. Cnopm. wushu, 
ushu, võ thuật, vũ thuật 

ymé€Jise c. khe núi, khe hẻm, hẻm vực, 
hẻm 

VHICMHTb CÓđ. CM. YIICMJHTE 

viieMJIéHHe€ c. Ì. (sự) kẹt, chẹt, kẹp; 
2. nepeH. (cmecHeuwe) (sự) lấn át, chèn 
ép, (o2pawnuuemue) (sự) hạn chế; 
3.mnepeH. (ocKoDÐÕØzeHue) (sự) XÚC 
phạm, đụng chạm, làm tổn thương 

VII€MUIEHH||BW 77⁄2 bị xúc phạm 
(đụng chạm, tổn thương); qýBCTBOBATE 
ceØ# ~bIM cảm thấy mình bị xúc phạm 
(bị tổn thương) 

VII©M.IHTb, yiIeMWTb (Ö) 1. kẹt, chẹt, 
kẹp, làm kẹt (chẹt, kẹp); yuieMHTb 
náneu nhépk!©O kẹt (chẹt, kẹp) ngón tay 
vào cửa, làm cửa kẹt (chẹt, kẹp) ngón 
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tay; 2. nepeH. (cmecHzno) lấn át, chèn 
ép, chẹt; (ozpawwuwea) hạn chế; ~ 
qbl-. npasá lấn át (chèn ép, làm tổn 
thương) quyền lợi của al; 3. neÐen. 
(ockopØnam») xúc phạm, làm tổn 
thương, đụng chạm, phạm, chạm, 
đụng: ~ dbể-I. CaMo/Oðne chạm 
(đụng chạm) lòng tự ái của ai 

yutépố x. (sự) thiệt hại, tốn thất, tổn hại; 
Õe3 ~a nnw4 néa không gây thiệt hại 
(tốn hại) cho công việc; B ~ KOMÝý-I., 
qeMÝ-JI. thiệt hại cho ai, cho cái gì; ` 
IyHá Ha ~e trăng khuyết, trăng bạ 
huyền; ỐnIrE Ha ~e đang suy thoái (sa 
sút, xuống dốc) 

YHIHIHIHÝTE cöø. véo, béo, beo, bấu 

YfT 1#. (sự) tiện nghi, ấm cúng, đầm ấm 

YVfTHO #4pew. (một cách) tiện nghi, ấm 
cúng, đầm ấm 

VIOTH||bi z2. tiện nghĩ, ấm cúng, 
đầm ấm; ~a KÓMHara căn buồng ấm 
cúng | 

YH3BHMOCTb 2. (tính, tính chất, sự) đễ 
bị tổn thương, dễ bị thương tổn 

yW3BHM||bIllfl 01. Ì. (taKOU, KOiẰODO2O 
J€2KO paHump) dễ bị thương; nesáimnli 
4€JIOBÉK MÉH€€ V#3BHM, H€M CTOñHIHH 
người nằm khó bị thương bơn người 
đứng; 2. (7aK0”, KOIODO€ J62KO 
y33øeump) dễ bị tổn thương (thương 
tổn), cépe —— cáMhHtÌi ~ ÓpTraH tim là 
cơ quan dễ bị tổn thương nhất; ~oe 
caMortOØne lòng tự ái dễ bị tổn 
thương tính hay (dễ) tự ái; 


YfC 


3. (HeCHoCOÔHĐbu 6öiQ@p2camp yòap) 
không chịu nổi đòn tấn công, dễ sụp 
đồ; (ULM€GIOt4uU ca6ocmb, 
HeÒocmamu) yếu kém, có nhược 
điểm, yếu; ~ yqácroK OØ0póHbi khu 
vực dễ sụp đổ (khó chịu nổi đòn tấn 
công, yếu kém) của tuyến phòng ngự; 
~aã qaCTb äccepTánwH phần yếu kém 
(kém luận chứng) trong bản luận án; 
~oe MécTo chỗ yếu, chỗ hiểm, thóp 

YH3BHTb COđ. CM. ÿY33BJI1Tb 

VH3B.IñTb, VWS3BHTbE (Ở) 1. ycm. 
(HaHOCMAb ƒpAHV KOMV-I) làm bị 
thương; 2. (HJWWMWHHb HD6CHIGCHHVR2 
Øono, Henpsmnocmw) làm tổn thương 
(thương tổn), xúc phạm; (oốuzcam) 
làm... bực mình (tức giận), chọc tức, 
chạm nọc, chạm; MOẼ 3aM€HáHH€ 
va3BUno eró lời phê bình của tôi làm 
nó bực mình (chạm nọc nó, xúc phạm 
nó); ~ caMo/roốØwe chạm (đụng chạm) 
lòng tự ái; CNÉ/IAaTE WTÓ-JI. H3 3K€JIáHWä5 
V3BWTb KOTÓ-JI. làm cái gì với ý muốn 
chọc tức (xúc phạm) ai | 

vwũcHéHHe c. (sự) tìm hiểu rõ, làm sáng 
tỏ, làm sáng rõ 

YHCHHTE(C#) CÓđ. CM. VSCHfTB(CS) 

VWCHúTE, yäcHñTb (B) tìm hiểu rõ, làm 
sáng tÓ (sáng rõ); ~ ceð€ nO/IO3KÉHHe 
tìm hiểu rõ tình hình _ 

VHCHñTbCS, yñCHHTbcñ (được) rõ ràng, 
sáng (Ỏ, sáng rÕ; BOHDÓC BHOHH€ 
yscHHJIca vấn đề đã hoàn toàn sáng rõ 


a c. neckn. M2. (nốt) Fa; ~ MaÓp fa 
trưởng; ~ MHHÓp fa thứ 

Qáốpmka 2. xưởng, công xưởng, xưởng 
máy, nhà máy, xí nghiệp; ÕyMá»KHaq ~ 
xưởng (nhà máy) giấy 

QáốpwnkKa-aBToMáT 2c. nhà máy tự động 

Q4ðpHKAa-KýXHW 2C. xí nghiệp nấu 
(xưởng chế biến) thức ăn 

aốpHkáHT z⁄.Ú Í.chủ xưởng, chủ nhà 
máy; 2.npeweốp. kẻ đặt điều (bịa 
chuyện, dựng chuyện) 

$aốØpnkáT . thành phẩm, chế phẩm, 
sản phẩm 

aốpnkáuns 2c. l. (sự) chế tạo, làm ra, 
sản xuất; 2. nepeH. npeHeÕp. (sự) nặn 
ra, bịa ra, đặt điều, bịa đặt, bịa tạc, đặt 
đề, dựng lên, bịa chuyện, dựng chuyện, 
đặt chuyện; ~ cnýxosg bịa đặt (bịa tạc, 
đặt điều, nặn ra) tin đồn nhằm 

QaốpHkoBáTb, cjÙaốpHkOBáTb () 0452. 
Ì.„pon. chế tạo, làm ra, sản xuất, đẻ 
Tả; ~ KHITY 3a KHiñirol chế tạo (sản 
xuất, đẻ ra) hết cuốn sách này đến 
cuốn khác; 2. „epeH. np?eHeØp. nặn ra, 
bịa ra, đặt điều, bịa đặt, bịa tạc, đặt để, 
dựng lên, bịa chuyện, dựng chuyện, đặt 
chuyện; ~ bansmúBKH bịa ra (bịa tạc) 
những tài liệu giả mạo 

aØpñúdgHo-3aponcKllÓf ứ2 (thuộc 
về) công xưởng — nhà máy, xí nghiệp 
công nghiệp; ~ KoMHTẾT (aÕ3aBKÓM) 
„em. uỷ ban (ban chấp hành công 
đoàn) công xưởng — nhà máy; ~óe 
oØyqéeHHE (việc) dạy nghề; ~as 
ce6€CTÓHMOCTE giá thành xí nghiệp 

$aốpáúwH||bif z2: (thuộc về) xưởng, 
công xưởng, xưởng máy, nhà máy, xí 
nghiệp; (#0A42p€eHHoi) (có tính 
chất) công nghiệp, kỹ nghệ; ~ rYHÓK 
còi nhà máy; ~aw Mápka nhãn hiệu nhà 
máy (của xưởng); ~ pafóH khu công 
nghiệp, khu kỹ nghệ; ~ roponók khu 
công nhân, xóm thợ; ~a IiKÓa trường 
của xưởng máy 

áốy/1a 2c. 2z. cốt truyện, tình tiết; ~ 
DOMáHa cốt truyện của tiểu thuyết 

QáØyPHHĂ na (thuộc về) cốt 
truyện, tình tiết 

danh +. @. Faune, thần Điền Dã 


®© 


đaBóp +. (sự) sửng ái, ái mộ, đặc súng, 
yêu chuộng, che chở, nâng đỡ; ỐbITb B 
~€ Y KOTÓ-JI. được ai sủng ái (ái mộ, 
yêu chuộng); ỐbiTb H€ B ~€ ÿ KOTÓ-H. 
không được ai sủng ái (ái mộ, yêu 
chuộng), bị thất sủng với ai 

(aBopHT x., ~Ka 2c. người được súng ái 
(ái mộ, yêu chuộng), sủng thần, hạnh 
thần 

(arótT . 1⁄2. (sáo) fagot 

arorứcr +. người thổi fagot 

QaróTHbHili z2. (thuộc về) fagot 

aroHHT . Øwon. thực bào _ 

aronHTápHHI z7 (thuộc về) thực 
bào | 

(aronHTó3 . Øuon. (hiện tượng) thực 
bào 

Qáa3a 2c-. 1. giai đoạn, thời kỳ, kỳ, 
tuần, pha; ~ ñyHHI Zczz?. tuần trăng; 
~ pa3BirHw giai đoạn phát triển; 
»KHnKaa ~ xu. pha (thể) lỏng; 2. 22. 
pha 


-_ a›án 1. tíĩ, tí đỏ, gà lôi đó (Phasianus 


coÌchicws) 

a3zán||Hli z2. (thuộc về) trĩ, trĩ đỏ, gà 
lôi đỏ; ~be nepó lông trĩ (trí đỏ, gà lôi 
đỏ) 

a3éHna 2c. l.(zoxecmoe) fazenda, 
lãnh địa (ở Brazil); 2.1@ymun. (oö 
ÒawHoM ywacm£e) khu đất vùng đatcha, 
khu nhà nghỉ ngoại thành 

dá3Hc . cư. báaa Ì 

Qá3HbhiBi 1¡. 2ï. (thuộc về) pha 

a3óMeTp +. 2z. pha kế 

a3oTpóH 4. phazotron 

ah . (man) vải lụa 

(bai w. 1. w@opm. file, tệp, tệp tin, tập 
tin; 2. (7112C/?!KO68đ% OỐ0/102/CKđ) Cặp 
plastic 

ái nop||btllfi z2. ðbopM. (thuộc về) 
file, tệp, tập tin; ~ cépBep máy dịch vụ 
tệp; ~as cucTéMa hệ thống tệp (tệp ft, 
tập tin) 

tbáke.1 . đuốc 

đáK€JbH||bif: z2. (thuộc về) đuốc; 
~O€ HI€CTBHe€ (cuộc) rước đuốc 

dáKe.JIbHmiHK 1. người cầm đuốc 

Qakứp x. 1. fakir, tu sĩ khổ hạnh Hỏi 
giáo, 2.k. người biểu diễn thuật 
gông 


aKC 1 1.(2nnapam) máy fax; 2. 
(cooØ¿enwe) fax, điện thư; 3. („oMep) 
số fax 

akcHMH+I c. nec£K1. Ì. (sự) fac-similé, 
facsimile, sao chụp; 2.(K11, m- 
amwxa) (con) dấu chữ ký; 3. ø 3zHaqu. 
HCUH3M. HDUUI: tt HaDev. Ífac-sinHé, 
facsimile, sao chụp; pýKonHcb ~ bản 
thảo fac-similé (facsimile, sao chụp); 
fH3naHO ~ xuất bản fac-similé 
(facsimie, sao chụp) 

(aKCHMH.IEH||bili 7722. (là) fac-similé, 
facsimile, sao chụp; ~oc H34HH€ 


pýKonHcw xuất bản fac-simié 
(facsimile, sao chụp) thủ bản, ím lại 
nguyên dạng bản viết tay 


(akKT +. Ì. việc, sự việc, sự kiện, sự thật, 
sự thực, thực tế, thực tại; (xax 
Marnepuan ò1 6»i6oöđ) thực tế, chứng 
cớ, dẫn chứng; oỐIHIeW3BÉCTHHIÌ ~ VIỆC 
(điều) mà ai cũng biết, sự việc hiển 
nhiên; ncropñqecKHñi ~ sự kiện lịch sự; 
~bI — YIDãMa4 BeHip những sự kiện là 
kẻ làm chứng bướng bỉnh nhất, đã là sự 
thật thì khó mà bác bỏ được; noKa3áTb 
Ha ~ax chứng minh trên cơ sở thực tế, 
chứng minh bằng thực tế (những dẫn 
chứng, những chứng cớ); HCKaA2KấTb ~bl 
xuyên tạc sự thật (thực tế, các sự kiện); 
COBepIiúBiuiulcw ~ việc (sự việc) đã 
TỔI; HIOCTáBHTb KOTÓ-JI. HÉP€JI COB€P- 
HIHBIIHMCS ~OM đặt ai trước một việc 
đã rôi; 2. ø zwaw. cKa3z. pa2e. là sự thật 
(sự thực); MHÓTH€ ỐO/IÉ3HH, YBBI, H€ 
HÓ3HAHbI H 5TO — ~ nhiều chứng bệnh, 
than ôi, vẫn còn chưa nhận biết được 
và đó là sự thật (sự thực); To eutể He ~ 
điều đó thì chưa có gì chứng minh cả; 
H€B€DOWTHO, HO ~ kỳ lạ đấy, nhưng là 
sự thật (sự thực); ~, To... sự thật là..., 
đúng là..., quả là..., thật ra thì...; ~ ToT, 
qïo... số là...; ro ~! đúng như thết, 
thật như thế! 

aKTHwuecKH #20ew. (một cách) thực tế, 
thực sự, thực tại; trên thực tế; ~ oH 
OHNHH DYKOBO/HT BCÉMH DaÕÓTaMH trên 
thực tế chỉ một mình ông ta lãnh đạo 
TỌI Việc 

$akrWueckK||lHfĂ ø?⁄2z. thực tế, thực 
sự, thực tại, có thật, thật, thực; ~ne 


nảHHHIe những tài liệu (số liệu) thực 
tế, những bằng chứng có thật; ~ne 
pacxómm thực chỉ; ~oe HOIOX€HH€ 
ne1a thực trạng, tình hình thực tế 
(thực sự) : 
$aktorpad . người ghi chép sự kiện 
dakrorpá@Qns 2c. (sự) ghi chép sự kiện 
aKTÓ./I0F . người miêu tả sự kiện; 
HCTÓPHK-~ SỬ gia miêu tả sự kiện 
(akT0.1ÓTH1% 2c. (sự) miêu tả sự kiện 
ákTop +. nhân tố, yếu tố; pemáioiInli 
~ nhân tố (yếu tố) quyết định; ~ 
ycnéxa nhân tố thành công (thắng lợi); 
~ BDÉM€HH yếu tố thời gian ˆ 
aKTÓpHHT 1. 2Ú factormg, (sự) bao 
thanh toán 
QakTðpHHITOB||IHÏĂ 7722 2K: ~an 
úpMa công ty factoring (bao thanh 
toán) 
akTrópHs 2c. Ì. cm. sở đại lý thương 
mại, thương cục, thương điếm (ca các 
công ty đặt tại các nước phụ thuộc); 
2. (342OIIO6GMIHGIbHDIU H/HKM) Trạm 
thu mua; IyIMHáø ~ Ha CéBepe trạm 
thu mua lông thú ở phương Bắc 
$akrýpl|a 2. L. xapakmep 
OÔØDAÔƠOMKH, ` CIIDOCHUMG  KqKOGO-H. 
Mamepuana) cách cấu tạo, cách chế 
tạo, Vẻ ngoài; r"IánKa, BODCHCTaw ~ 
TKáHH Vẻ ngoài láng trơn, có tuyết của 
Vải; HHT€pẾCHaø ~ Ép€Ba đường vân 
(cách cấu tạo) lạ mất của gỗ; 
OÕpaÕáTbIBATb MAT€DHáN € YHÊTOM ~EI 
gia công vật liệu có cân nhắc đến cách 
cấu tạo của nó; 2. zcx. thủ pháp, bút 
pháp, vẻ độc đáo, kỹ thuật đặc biệt; 
3. mope. hoá đơn, đơn hàng | 
$aky/bTarHBHO 204 (một cách) 
nhiệm ý, tuỳ ý, không bắt buộc 
dakKy.IbTATHBHbIĂ #722. nhiệm ý, tuỳ 
ý, tuỳ thích, không bắt buộc 
akKy.IbréT 1. khoa, hệ; IOpHx1ứuccKHH 
~ khoa luật, hệ luật học | 
aky.IbTércKHif øm. (thuộc về) khoa, 
hệ; ~oe coðpáHke hội nghị khoa (hệ) 
tan . op. lèo, dây kéo, dây treo 
Qanánra 2c. 1. cm. chấp kích đội, đội 
phalango (ở Hy Lạp cổ đại), 2. (psò, 
taepemea) hàng ngũ, hàng: 3. auam. 
đốt ngón (/ay, chân) 
qbánnna 2c. vạt áo đuôi tôm 
$anepwcr 4. Í. nhà huân chương học, 
chuyên viên về huân chương-huy 
chương; 2. (xO/ieKuowep) người sưu 
tập huân chương-huy chương và huy 
hiệu 
(banephcTnka 2c. Ì. huân chương học, 
(khoa) nghiên cứu huân chương-huy 
chương; 2. (XO/UI€KIHWOHMPO6aH#€) (sự) 
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sưu tập huân chương-huy chương và 
huy hiệu 

a.inweckl|lnl na. (thuộc về) dương 
vật, dương cụ; ~ KVJIbET tục thờ dương 
vật 

dán roc, th nyc . ku2c. dương Vật, 
dương cụ 

QanrbcHHkáT 3 đồ (vật) giả mạo, đồ 
(vật) nguy tạo 

Qa1bcHÖHKáTOD . kẻ giả mạo (nguy 
tạo, làm mạo, xuyên tạC); ~bI HCTÓDHH 
những kẻ xuyên tạc (nguy tạo, làm 
mạo) lịch sử 

aJi:cnbHkáug _— ØC, 1. 
(noòÒezpieanwe) (sự) giả mạo, nguy 
tạo, làm giả, làm mạo, làm giá mạo, 
làm gian, giả, mạo; ~ 1OKVMEHTOB mạo 
(làm giả, giả mạo) giấy tờ, giả mạo 
(nguy tạo) tài liệu; ~ swHá làm giả rượu 
vang; 2. (zoòweng) (sự) gian lận, đánh 
tráo, làm mạo, nguy tạo, xuyên tạc; ~ 
HCTODMueCKMX  (ĐáKTOB 
(nguy tạo, đánh tráo) những sự kiện 
lịch sử; 3. (›oòdenawuaa 6e1¿b) đồ giả, 
đồ giả mạo 

a4/I©CHÖHHHpOBAHHHIH 7722. (bị) giả 
mạo, nguy tạo, làm giả, làm mạo; đánh 
tráo, xuyên tạc (Cp. 
(anbcH(bHIñpOBaTb) : 

Qa:ib©CHQHHHpOBATb zƒCcođ.  co6. (B) 
(noòeñoiøđmo) giả mạo, nguy tạo, làm 


giả, làm mạo, làm giả mạo, làm gian, 


giả, mạo; 2. (oòwensmo) làm gian lận, 
đánh tráo, làm mạo, ngụy tạo, xuyên tạc 
(aJIbCTắpT . czopm. (sự) xuất phát sai 
(trước khi có lệnh) 
a.1bH #. Ì. zméx. (¿oø) mối nối, đường 


gấp nối; (z2) đường xoi, đường rãnh, 


khe, rãnh, khe hở; 2. zozuap. đường 

gấp, đường xếp, đường gấp tay sách 
)3.1©IeBä/IEH||blli 77227.: ~aq MautiHa 
_HO/,2p. máy gấp tay sách . 
QanbIÚeBäTbE, CẲÙa/bIteBáTb (Ö) Ì. zmex. 


(Ò@xamp o6) nối, làm mối nối; - 


(Òenamp n43) làm đường xoi (đường 
rãnh), khoét rãnh; 2. zozøp. gấp (xếp) 
giấy ¡n, gấp tay sách 

abHÉT 42 322. giọng (tiếng) kim; 
I€Tb ~oM hát giọng kưn 

aibnðBKA 2C. (SỰ) gấp giấy in, xếp 
giấy in, gấp tay sách 

®a.ibnóBmH||K 3, ~ua 2c. thợ gấp tay 
sách 

a/IbuIHBHTP,  CÙA37EIHIHBHTb [. 
(npuineopsmoc3) già đối, không thành 
thực; 2.(dđanswuøo 2pame) chơi 
(đánh) sai nốt nhạc; (@òazpuøo 
neim) hát sai nốt nhạc (sai nhịp, lỗi 
giọng, lỗi điệu) 


xuyên tạc. 
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Qa/ibtiiBKa 2C. pa2¿Ố đổ giả, vật giả 
mạo; (o Òokywenme) giấy tờ (tài liệu) 
giả mạo, tài liệu giả, nguy thư 

a/ibiIiHBOMOHéTwWHK 2 kẻ làm tiền 
(bạc) giả | 

abIIHBO ⁄20€4.: ~ neTb hát sai nốt 
nhạc (sai nhịp, lỗi giọng, lỗi điệu); 
TOBOpHTb ~ nói giả dối (không thành 
thực); oryqäerca ~ hoá ra là giả 
đanbinHiBoCTbE 2€. (tính chất, tính) giả 
mạo, nguy (tạo, giả tạo; giả dối 
dQanbuWB||ldlil z7. 1. (ðoòoenpHoiữ) 
giả mạo, nguy tạo, giả tạo, hư nguy, 
giả; ~aq MoHéra đồng tiền giả; ~bic 
HOKVMCHTEL giấy tờ giả mạo, tài liệu 
Biả; 2. (HNanoÒoØwe 1OÒ/MHHOZ0) giả; ~ 
KapMÁH túi giả; 3. (HCMCKDCHHHU, 
HeecmecmeeHHbøu) giả dối, không 
thành thực; ~ qenoBéK người giả dối 
(không thành thực); ~aw ypiÔKa nụ 
Cười g1ả dỐI; 4. (O !0HUM H Em. n.) sai 
nốt nhạc, sai nhịp, lỗi giọng, lỗi điệu; 
~aâ# HÓTA HỐTI Sai; * ~O€ HOJIO3KÉHH€ 

-_ cảnh ngộ éo le (oái oăm, đở đang, dang 
đở, oan khúc) 

anbIb 2C. |. (@/CKp€HHOCPb) (SỰ, 
điều) giả đối, không thành thực; 
(uaÒywaHHocrnp) (sự, điều) giả tạo; 
2. (đ neHw  m. H.) (sự) sai nốt nhạc, 
sai nhịp, lỗi giọng, lỗi điệu; 3. (oốwan) 
(sự, điều) lừa dối, lừa bịp, dối trá 

dbaMH.1H||9 2. Ì. họ; KaK pám(a ~? anh 
họ gì?; ñMw w ~ tên và họ, danh tính; 
úÉBHubw ~ nhũ danh, khuê danh, họ 
kh còn con gái, họ trước khi lấy 
chồng; 2. (poo) gia tộc, tông tộc, tôn 
tộc dòng họ, họ hàng, tộc, họ; 
HÉBYIIKã H3 Xopóinel ~w con gái nhà 
đòng đối (nhà danh gia, nhà tông); 
CTaDHHHaAã H 3HáTHaã ~ danh gia thế 
tộc, dòng họ cổ kính và quý phái; 
HápCKa%, HMIIEDäTOpCKa#t ~ hoàng tộc; 
3. pa32. (cews) gia đình 

daMH.IbH||bif z722. (thuộc về) họ; gia 
tỘc, tÔng tộc, tôn tộc, dòng họ; gia 
đình; ~kle nopTpérnI những chân dung 
người trong họ; ~oe cXó/ICTBO sự giống 
nhau của người trong họ; ~as pe- 
nữKBHø đồ gia bảo, di vật của gia đình 

aMH.JIbIDHHMATE #€C06. (C T) pđ3¿. CÓ 
thái độ suồng sã, ăn nói sỐ sàng, nói 
năng cợt nhả, có thái độ quá trớn 

(aMHJIEWDHO #4Ø€. (một cách) suồng 
sã, sỐ sàng, cợt nhả, quá trớn 

(aMH.IbñpHocr||E 2c. (hành vi, cử chỉ, 
tính, tính chất) suông sã, sỗ sàng, cợt 
nhả, quá trớn; H€ /IOHYCKắTb ~©Ă 
không để có những hành vi suồng sã 
(sỗ sàng, cợt nhả, quá trớn); IO3BOTb 
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ce6é ~w có những hành vi suồng sã (số 
sàng, cợt nhả, quá trớn) 

aMH.IBSPHHH #7 suống sã, sỐ 
sàng, cợt nhả, quá trớn, không đứng 
đắn 

(baH +3. 2c4?2. fan, người hâm mộ; ~ 
yr6Ó1na fan bóng đá; ~ pOK-MÝ3bIKH 
fan nhạc rock; ~bI OKDY3KHIH I€BHä 
HÓCJI€ KOHHPTa các fan vây quanh ca 
Sĩ sau buổi diễn | 

Qanaðñép . pa2¿. kẻ kênh kiệu (vênh 
váo, phách lối) 

QaHa6ðépwTbcw# necoø. pa22. kênh kiệu, 
vênh váo, làm phách 

dana6épHs 2c. pa2z. (thói, tính) kênh 
kiệu, kiêu kỳ, vênh váo, phách lối 

aHáT 3⁄, ~KA 2CỐ 0422. fanat, fan, 
người hâm mộ 

QaHaTH3M 1. (sự, đầu óc, lòng) cuồng 
tín, cuồng si, cuồng nhiệt 

aH4THKE 3. người cuồng tín (cuồng sĩ) 

aHaTñqecKH zapew. (một cách) cuồng 
tín, cuồng si, cuồng nhiệt; ~ BÉpHTb BO 
WTÓ-. cuồng tín tin vào điều gì, tin 
cuồng nhiệt vào cái gì 

QaHarnweckl|Hii n7z2¡. cuồng tín, cuồng 
s, cuổng nhiệt; ~ HOKIOHHHK 
H3BÉCTHOTO APTÍCTAa người mến mộ 
cuồng nhiệt nghệ sĩ nổi tiếng; ~oe 
CTpeMJéHH€E K deMV-I. khát vọng 
cuồng nhiệt vươn tới cái gì 

aHaTHHHO 20G. CM. (baHaTHS€CKH; ~ 
IIOỐRTb KOTó-JI. cuồng nhiệt yêu ai 

aHaTứuHOCTbE 2. (tính, tính chất) 
cuồng tín, cuồng sĩ 

(aHaTHHH-HÍ 709i. CM. (aHaTlq€CKHĂ; 
~ IIDHBÉP3K€H€II KaKÓÏi-I. HIÊH người 
cuồng tín theo một tư tưởng nào đó 

dQanépl|la 2c. 1. (tấm) gỗ mỏng, gỗ lát; 
2. (wHo2ocnownas) gỗ đán; nHCT ~bl 
tấm gỗ dán; 3. cap. (bonoapawwa) 
đĩa (băng, phim) ghi âm; neTb IOHN ~Yy 
hát theo đĩa (băng) ghi âm 

danépHHIĂ 0z. (thuộc về) gỗ mỏng, 
gỗ lát, gỗ dán; (z @anepi) (bằng) gỗ 
dán; ~ ämwK hòm (thùng) gỗ dán 

aHE 3. 1. (c7z2p) (phong cách) funk 
(của nhạc jazz); 2. (manew) điệu vũ 
funk 

danT %2. (20a) fant, trò bốc thăm 

(aHT43Ep 4, ~KA 2 người hoang 
tưởng, người mơ ước hão huyền, 
người thích mơ tưởng; (6»12ÿ⁄4) 
người có tài tưởng tượng (có tài bịa 
chuyện) _ 

$aHTa3ŠpcTBo c. (sự, điều, tính) hoang 
tưởng, mơ ước hão huyền, mơ tưởng 

aHTA3HDOBATb ⁄„ecoø. hoang tưởng, 
huyễn tưởng, mơ ước hão huyền, mơ 


—1022- 


tưởng, mơ mộng; (6@ooốpa2came) 
tưởng tượng; (6bÒyMbieamp)  bịa 
chuyện, bịa đặt 

aHTá3Hw 2C. Ì. (@Ooốpa2⁄4ceHw©) (sự, 
trí, ÓC) tưởng tƯợng; H€HCTOIIHMa1 ~ 
trí tưởng tượng bất tuyệt; 2. ((wewma) 
(điều) hoang tưởng, huyễn tưởng, mơ 
ước hão huyền, mơ tưởng, mơ mộng, 
mơ ước, ước mơ; (ø»yxa) (điều) 
bịa đặt, tưởng tượng, không có thật; 
5TO Bceró /Iwuib ~! đó chỉ là hoang 
tưởng (huyễn tưởng, tưởng tượng, bịa 
đặt) mà thôi!; 3. p422. (npwwyòa) ý 
ngông; eMÝ NDHHIIá B8 TÓNOBY ~ († 
HeOnp.) nó nảy ra một ý ngông...; 
IpDH/ẾT 3€ B rÓIOBY TaKá# ~! sao lại 
có thể nảy ra cái ý kỳ quặc như vậy!; 
4. wyz. phantasia, khúc hoán tưởng 
(cải biên, phóng túng) 

QanTacMarópnw 2c. hình ảnh hoang 


._ tưởng, ảo tưởng, ảo ảnh 
- ®AaHTắCT 1. 


l.người giàu trí tưởng 
tượng: 2. (yn?wpiú $Òamma2ểp) người 
hoang tưởng, người mơ ước hão huyền, 
người say sưa mơ mộng; 3... nhà 
văn viễn tưởng, người viết truyện 
hoang đường (viễn tưởng) 
QanTrácTHK||AAa 2. l.(sự, chuyện, ý 
ngh) hoang tưởng, huyễn tưởng, 
hoang đường, huyền hoặc, viển vông; 
Ha rpánH ~Hm kỳ diệu chẳng khác nào 
chuyện hoang đường (chuyện thần 
tiên); 2. coÕØw?. p43z. (IH/HIGDđP/HVPHbIG 
npou2øeòenz) (loại truyện viễn 
tưởng, truyện hoang đường; HaÝqHas ~ 
(loại) truyện viễn tưởng khoa học 
aHTacTHM€CKH zape⁄. (một cách) kỳ 
lạ, phi thường, dị thường, lạ thường; 
~ IpeKpácHo đẹp (hay) kỳ lạ; ~ 
TÓHKaAã TánHsg eo lưng thanh mảnh lạ 
-thường 
aHTacTHueCKHf #7. Ï. hoang tưởng, 
huyễn tưởng, hoang đường, huyền 
hoặc, viển vông, viễn tưởng; ~ pOM4H 
tiểu thuyết viễn tưởng, truyện hoang 
đường; 2. (DwwWyÒ/1/6bIU, 6O/14©ỐHbI1) 
kỳ lạ, kỳ điệu, diệu kỳ, huyền diệu, 
thần kỳ, thần tiên; ~ swn vẻ ngoài kỳ 
lạ, 3. (wenenorl, cmpamHHoi) lạ lùng, 
quái gở, kỳ quái; 4. (øooØpacaewbi#) 
tưởng tượng, huyền ảo, hư ảo; 
5. (HC6G@DO#ØnHbillú, H€CỐbUnowHpi1) phi 
thường, đị thường, lạ thường, viển 
vông, huyền hoặc; ~ npoéKT một đự án 
đị thường (phi thường, viển vông) 
daHTaCTHWHOCTE 2€. (tính chất) hoang 
tưởng, huyễn tưởng, hoang đường, 
huyền hoặc, viển vông, viễn tưởng: kỳ 
lạ, kỳ diệu, diệu kỳ, huyền diệu, thần 


kỳ, thần tiên; lạ lùng, quái gở, kỳ quái; 
tưởng tượng, huyền ảo, hư ảo; phi 


thường, lạ thường (cp. 
daHTacTiuecKHïi) 

aHTaACTHHbIl HH. CM. 
(aHTacTHuecKH 


QáHTHK M 704922. Ì.VMeẴHbt¿ K ÙaHT; 
2.(WgemHan o66pmmKđ) giấy gói kẹo; 
3. MH.: ~H (nDeÒwem Ò€mcKOú W2pbi) 
BÓI giấy _ 

aHTÔM 1%. Ì.Ku2CH.: (npu3paK) con 
ma, bóng ma; 2. crew. fantom, con 
nộm, mô hình 

QaHTÓMH||biũi 0i Í. cnế. (thuộc về) 
fantom, con nộm, mô hình; 2. j#zwon. 
ảo; ~oe omiyMéHwe ảo chỉ, chỉ ảo, chỉ 
ma; 3. mex., 2. ảo, nhân tạo; ~as H€IE 
mạch ảo 

Qangápa 2%. 


|. My3. HCHDyMe€Hm) 


- kèn lệnh, kèn đồng, kèn tây, kèn; 


2. (cuena) hiệu kèn, kèn hiệu; 3. 3y. 
(hiệu) kèn lệnh | 
aHQapácT +. người thổi kèn lệnh 
andápH||btif. z2: ~bi©€ 3BÿKH tiếng 
kèn lệnh; ~ wap (cuộc) quân hành 
anQapóH x. ø2zz. kẻ huênh hoang 
(khoác lác); thùng tô-nô rỗng (pasze.) 
aHQapödHnTb /⁄ƒcoø pa2¿ huệnh 
hoang, khoác lác, nói khoác, nói thánh 
nói tướng 
ĐÀO øc. neuzw. FAO, Tổ chức Lương 
_ thực và Nông nghiệp Liên Hiệp Quốc 
ápa 2c. pha, đèn pha, pha xe, đèn 
đapán z, tapána 2c. (ceÒuHuwa 
3epenws) farad, fara 
apann3ántHs 2c. c0. (sự) áp điện ứng 
apanorepanás 2c. cò. liệu pháp điện 
ứng _ 
Qapaón z. 1. cm. pharaon, hoàng đế 
Ai Cập cổ đại; 2. xapm. bài pharaon 
Qappárep x. 20. luồng lạch, lòng 
lạch, lạch sông, lạch cảng, tuyến 
luồng; * ỐbiTb, H/TH, HAXO/HTbCS B 
~€ KOTÓ-JI., H€TÔ-JI. Ởở trong khu vực 
ảnh hưởng (phạm vi thế lực) của ai, cái 
gì 
(ŒapeHr€lT 3: T€DMÓM€Tp ~a nhiệt 
biểu Fahrenheit 
(apHHTT +. 2ö. viêm họng, viêm hầu 
QapnHrocKón x. cò. ống soi họng 
QapHnHrocKonlw 2c. cò. (phép) soi 
họng 
$apHccW . l.cm. người Pharixi;, 
2. (auuemep) kẻ giả dối, kẻ đạo đức giả 
apncéăckK||Hli n2. Ì. cm. (thuộc về) 
người Pharixl, 2. (2⁄eMepHoiuủ) giả 
dối, đạo đức giả, giả nhân giả nghĩa; 


~ne pá3k những câu giả dối (đá đưa 
đầu lưỡi), lời lẽ xớt xợt c đưa, giả 
nhân giả nghĩa) 

apmcélcrBo c.(sự, thái độ) giá dối, 
đạo đức giả, giả nhân giả nghĩa 

bapMakorHó3us4 2c dược liệu học, 
(khoa) được liệu 

apMaKó.1or . nhà được lý học 

(apMaK0.I0TWW€CKHĂ p2. (thuộc ko) 
được lý học, được lý 

apMaKO.IÔrH1S 2C. đƯỢC lý học, K18) 
được lý 

$apMakKonésa 2z. dược điển, dược thư, 
chế được thư, sách dược phương 

®apMaKoTrepanus 2. liệu pháp dược 
phẩm, chữa bệnh bằng thuốc 

QapManéBT x. dược sĩ, được sư; (co 
CD©@ÒHUM (bqpM. oØpAa3o68anueM) được 
tá, bào chế viên 

apMaHnéBrTHKA 2 dược học, dược 
khoa; dược (cokØ.) | 

(bapMaHeBTHueck||Hli H z2. (thuộc 
về) được sĩ, được sư, được học, được 
khoa, dược; ~ HHcTHTÝT trường đại học 
dược khoa; trường được, trường thuốc 
(cokp.)}, ~ne npernapárxI được phẩm 

apMaul 2. c1. apMaIICBTHKA 

$apMnpenapátr 1. được phẩm, thuốc ˆ 

apc 3. 1. (vở) kịch nhộn, kịch vui, hề 
kịch; 2. zepeu. trò hè _ 

apT +. pa2e. hạnh phúc, (sự) may mắn 

bápTyk 4. tạp đề, yếm áo, áo yếm, yếm 

$apoQóp x. 1. (Mamepuan) SỨ, 2. coØwp. 
(u2òez) đỗ sứ | 

QapópoBl|bif. zpưa. (thuộc về) sứ, đồ 
sứ, („z đjapjopa) (bằng) sứ, ~an 
nocýna bát đĩa sứ | 

$apnópuiHK 1. kẻ buôn lậu ngoại tệ 
(ngoại hoá), con phe hàng ngoại 


$bapm (1cro#) thịt băm (vằm, nghiền, - 


xay); (kon6acHbiu) thịt giã; (apuÕØno#Ø) 
nấm nghiền 

$apuinpópanHHiii ngưi. (có) phá-xi, 
nhồi thịt băm, nhồi nấm nghiền, nhồi 
rau vằm; ~ népeu (món) ớt phá-xi, ớt 
ngọt nhồi thịt băm; ~bie #3lna trứng 
phá-xi 

apuripoBáTb necos. (B) phá-xi, nhồi 
thịt băm, nhồi nấm nghiền, nhồi rau 
vằm _. | _ 

đc 4. face, trước mặt, chính diện ˆ 

Qacán . mặt tiên, chính diện, mặt 
. chính, mặt trước, tiền cảnh 


$acópaHHbili +. (đã) đóng gói; ~ TO- 


Báp hàng đóng gói 

đacobBáTbE ecoöø. (B) đóng gói; ~ MYKY, 
cáxap đóng gói bột, đường 

qbacóbBka 2c. (sự) đóng gói 
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QacónowH||kif: zpưa. (thuộc về) đóng 
gói; (0w @jacoøkw) (để) đóng gói; ~ 
nex phân xưởng đóng gói ~as 
MaIuWHa máy đóng gói 

$acópuin|Ìk ., ~na 2c. thợ đóng gói - 

$acóJ1eBiif ni. (thuộc về) đậu, đỗ 

acó.inHa 2c. (một) hạt đậu, hạt đỗ 

acóäb 2c. Ì. (pacmenwe) (cây) đậu, đỗ 
(Phaseolus VHỈg471S); 2. coÕup. 
(ceuena) đậu, đỗ 

@acón +. kiểu cắt, kiểu may, kiểu, mẫu 

@acóHH||kilfi npui. mex. (có) hình, định 
hình; ~as crane thép hình, thép định 
hình; ~aø mnpäxa sợi hoa; ~o€ /1HTbể 
(sự, vật) đúc định hình 

acHHo/lể3 . eð. bệnh sán lá (làm 
hỏng gan, mật) 

đắcnHw 2c. am. cân, fascia; ~ »KHBOTả 
cân bụng 

AT 1. công tử, tay ăn diện; công tử bột, 
công tử vỏ (0a3z.) 

$ará 2c. khăn voan cưới, khăn cưới 

aranHú3M xí định mệnh luận, thuyết 
định mệnh 

QaTa/1HCT . người tin ở định mệnh, 
người theo thuyết định mệnh 

aTa/HCTñ€CKHĂ 7n (thuộc về) 
định mệnh luận, thuyết định mệnh 

$aránbHo zape¿. (một cách) không 
tránh khỏi, định mệnh, bất hạnh 

aTáJIELH0CTE 2. (sự, tính chất) không 
tránh khỏi, tiền định; định mệnh, bất 
hạnh 

QaTÁ1EHHĂ 001. |. (neu3ốe2CHoiŠ) 
không tránh khỏi, tiền định, đã định 
trước; (poxoøow) định mệnh, bất hạnh, 
rủi TO; 2. (ØblDAa2CaI21,MU 
oØpewẽwHocrm») nhẫn nhục, cam chịu; 
~ BHñn Về nhẫn nhục (cam chịu) 

aroBcTBó c. (thói) ăn diện, thích ăn 
điện 

ÁTYM 1. k⁄2CH. vận mệnh, vận số, 
định mệnh, số phận, số kiếp, mệnh, SỐ, 
phận 

áyHa 2⁄c. hệ (khu hệ, hờ động vật, 
động vật chí 

amn3ániHw 2c. (sự) fatxit hoá, phát xít 


(AaIIH3HDOBRTE /⁄GC0đ. 2 có6. ẨAfXIE 


(phát xít) hoá 
QaImH3M 1. chủ nghĩa fatxit (phát xít); 
(pe2cu) chế độ fatxit (phát xít) 
aimnón +. (kiểu, mốt) fashion 
amúecr + kẻ theo chủ nghĩa fatxit 
(phát xít), tên fatxit (phát xít) 
amiicrckHĂf zp. (thuộc về) fatxH, 
phát xít 
aø#n€ 1. Ì. (2rn0epwan) sành; 2. coØwp. 
(zôezz) đồ sành 


œEJI 


dQa#ncoBbil nu. (thuộc về) sành, đồ 
sành; (2 ©aswca) (bằng) sành 

deBpá.ib . tháng hai, tháng Hai 

QeBpábcKHĂ z2. (thuộc về) tháng 
hai, tháng Hai; ŒeBpábcKaR p€BO- 
rqaxs Cách mạng tháng Hai (1977 ở 
Nga) 

(benepa.iH3ánns 2C. (sự) hiên bang hoá 

enepaH3M 4. Ì. (pe2cux) chế độ liên 
bang; 2. (meuenue) phong trào (chủ 
nghĩa) liên bang 

QenepánnH||lHl z2. (thuộc về) liên 
bang; ~ npezHIéHT tổng thống liên 
bang; ~oc npapñrenscrao chính phủ 
liên bang 

$eneparñBH||kif z7. (thuộc về) liên 
bang; ~aa pecryØnnka cộng hoà liên 
bang; ~oe rocynápcrBo quốc gia (nhà 
nước, nước) liên bang 

@enepáiunw 2c. — 1.(2ocyÒapcmeo) 
(nước) liên bang; 2. (CoIO3 
OD/aHu34/uu) liên đoàn, liên hiệp, hội 
liên hiệp; BceMpHaã ~ IpO(DCOKO3OB 
Liên hiệp nghiệp đoàn (công đoàn) thế 
giới; yT6Ó/bHas ~ liên đoàn bóng đá; 
IláxMATHa4 ~ liên đoàn cờ vua; ~ 
éHIm1wH liên đoàn phụ nữ 

QénHHT 1. paÒuo fading 

QeepHuecKHĂ 77. Í. meamp. (thuộc 
về) tiết mục thần tiên; 2. øepen. thần 
tiên, huyền ảo, thần kỳ, huyền diệu. 

dìeepHwHbili z2, c. ecDnuecKHĂ 2 

deépHsg 2c. Ì. meamp. tiết mục thần tiên; 
2. nepen. cảnh thân tiên, cảnh huyền ảo 

elepspépk +. Ì. (cuộc) đốt pháo bông, 
đốt pháo hoa, đốt cây bông, bắn pháo 
hoa; (zoezue) cây pháo bông, cây 
bông, pháo bông, pháo hoa; 2. +€peu. 
(một) tràng, đống; ~ c1oB một tràng từ 
ngữ. 

$éïc-kohTpó.rb *. 1. Iw2öpMØ (sự) 
kiểm tra vẻ ngoài; 2. (zocm y axoòa) 
(đội) kiểm tra ở cửa vào 

đelxóa sc. „eu2z |. (cây) nưa thơm 
(Fejoa); 2. (quả) nưa thơm 

(eKá1HH 1M. coỐup. cneu. phân người 

đenHHó/1or 1. nhà miêu học, chuyên 
viên về mèo 

ÂinssarivetiÔi82 nu. (thuộc về) 
miêu học; ~as enepánms liên đoàn 
miêu học, hội liên hiệp những người 
nuôi dạy mèo 

đe/inHOÓTHS 2c. miêu học, môn học 
về mèo 

dQeIbnMápia1 1. thống soái, 
tướng, thống chế _ 

$enené6en 5i. GOEH. HH. thượng \ S1, 
chánh quản, tào trưởng, quản cơ, quản 

Qé/6tep 3. y sĨ trung cấp | 


thống 


@®EJ 


eJenHiepúua 2c. nữ y sĩ trung cấp 

Qe.Ieerồn 1. feuilletơn, (bài) tiểu phẩm, 
văn châm biếm, văn đả kích, tạp đàm, 
tùng đàm 

€©JI©€T0HÉCT 1%. ngưỜi viết fnifleffii 
(tiểu phẩm, bài châm biếm, bài đả 
kích, tạp đàm) | 

e1beTÓHHHE 7722 l. (thuộc về) 
feuilleton, văn tiểu phẩm, văn châm 
biếm, văn đả kích, văn tạp đàm; 
2. nepeu. pase. thô kệch, lỗ mãng 

(ŒeMmnl|a 2c. !. „@. nữ thần Thémis; 
2. (npasocyòwe) công lý, tư pháp; xpaM 
(u anTäpb) ~bI kH⁄24CH. pháp viện, 
tOà án; CJIY2KHT€JIH ~bI KH#2⁄CH. CáC 
quan toà, những người câm cán cân 
công lý 

eMHHH3M 1. phong trào nữ quyền (đấu 
tranh cho nữ quyền) 

(ỳeMHHHHHOCTb 2. nữ tính, (tính chất, 
đặc trưng của) nữ giới, phụ nữ 

eMHHHHHHIf 772i nữ tính, (của) nữ 
giới, phụ nữ 

eMHHHCT 1., ~Ka 2C. người đấu tranh 
cho nữ quyền 

QeH x. máy sấy tóc 

éHewkKa 2. vật trang sức (của giới trở) 

bền 1. gió fơn, gió lào (nóng và khô) - 

QÉéHHKC 1. Mu. (chim) phượng hoàng, 
phượng 

eHó¿ . xzz. phenol, fenol, fenola 

$beHo.ôrnw 2c. vật hậu học, sinh vật khí 
hậu học 

eHóMeH +2. l.hiện tượng kỳ lạ (lạ 
thường, hiếm có); (⁄CK/!OWuInebHaw 
JwunHocmp) nhận vật kỳ lạ; 2. $wnoc. 
hiện tượng 

eHoM€HA7H3M 3 @Òj2oc. hiện tượng 
luận, thuyết hiện tượng 

eHOM€HẢIEBHHH 7722.  T. Q10. 
(thuộc về) hiện tượng; 2. (cOỐbiwHbiứ, 
peokocmHbi) kỳ lạ, lạ thường, dị 
thường, hiếm có, hiếm hơi, đặc biệt 

QeHoMe€Ho.IÓrHS 2C. j1oc. hiện tượng 
học 

deHon.iácT . chất dẻo phenol (fenol) 

eHorún x. ốwon. biểu hình 

Qeón 1. cm. thái ấp, đất phong 

@eonán . Ì.wcm. chúa phong kiến; 
2. pa3¿. kẻ độc tài (độc đoán) 

eonanH3M . cm: chủ nghĩa (chế độ) 
phong kiến 

Qe01á/1EHHIĂ 7722 cm. phong kiến, 
phong kiến chủ nghĩa; ~ crpofi chế độ 
phong kiến 

Q€p3E 4. /đX. (cơn cỜ, quân cờ) 
hoàng hậu 

QépMa Ï 2c. l.trang trại nông trại; 
2.(OmH1ÒCIbHO€ CHCWHQIH3HDO6SQHHO€, 
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2'CW6OIIHO6OOU€CKO€ XO3UCTM60) trại, 
trại nuôi; MO/IÓHHa4 ~ trại (trại nuôi) 
bò sữa; ITHH€BÓHH€CKas ~ trại (trại 
nuôi) gà vIf 
épMa ÏÍ 2c. (kowCTDyKWU®) (bộ) giàn, 
kèo, sườn mái nhà; wocTropáz ~ giàn 
CẦU .-- 


€epMéHT 12. Ố⁄071., xưM. men 


bepMeHTránws 2. (sự) lên men 

épMeẹp +. trại chủ, trang chủ, chủ trại, 
điển chủ, phec-mi-ê | 

épMepcro c. 1. (zwzzue) (nghề) trại 

"chủ, trang chủ, chủ trại, điển chủ; 
2. (cucmema xo3aucmaa) chế độ trang 
trại (nông trại), 3. coØwp. giới trại chủ 
(trang chủ) 

ềpHaMỐÝK 1. Ì. Øơm. cây trạch quách 
(Adenanthera pavonina); 2. (KpacKa) 
thuốc màu đỏ (lấy từ cây đó) 

epoM0H +». fcromon, xạ hương, chất 
thơm (ca loài vật); MYpAaBEHHHĂ ~ 
chất thơm của loài kiến : 

eppÉT 1. xưa. ferrtt, ferit 

Qeppoa.ioMHHHĂB 3. réx. hợp kim sắt 
nhôm, feronhôm 

(beppoMarH€Tñ3M 1. @z2. (tính, hiện 
tượng) sắt từ, sắt nam châm 

€eppoMarHéTHK 1. ở12. chất sắt từ 

eppoMápraneni 1. 7⁄ex. hợp kim sắt- 
1nangan, feromangan 

eppocnnúnnli ị mếéy. hợp kim sắt- 
silic, ferosIlic 

eppocn.láB 1. zzex. hợp kim sắt (fero) 

€eppoxpóM 4. zéx. hợp kim sắt-crom, 
ferocrơm | 


epT x. paz¿. công tử, tay ăn diện, công - 


tử bột, công tử vỏ 


Qecrnpále Ố festival, liên hoan, hội - 


diễn, đại hội; rearpáneHhtli ~ hội diễn 
(fesival, liên hoan) sân khấu; 
My3bIKánbHHlÌ ~ nhạc hội, hội diễn 
(fesuival Hên hoan) âm nhạc; ~ 
nckýccTEa hội diễn (festival, liên hoan) 
nghệ thuật; BceMHpHHIñ ~ MOJIOHỂ2KH 
Đại hội Hên hoan thanh niên thế giới ˆ 

€CTHBÁIEHHER 7722 (thuộc về) 
festival, liên hoan, hội diễn, đại hội 

QecTóH 1. Ì. apxưm. feston, đường viền 
hoa, khung viền, dây hoa dập nổi; 
2.(34H46ẴƒCA, CKAIHGDHH H HỒ H} 
đường viền răng cưa, dây viền 

erñm 1. z9. 1 nepeh. linh vật, bái 
vật 

(€eTHUIH3HĐOBATE ⁄€C06. KHU2CH. (B) 
lính vật (bái vật) hoá, biến... thành linh 
vật (bái vật, vật thờ) 


erHimIH3M . Ì. bái vật giáo, đạo bái 
vật, tục thờ vật; 2. „epen. (sự) sùng bái, 
tôn thờ; TOBáDHHIĂ ~ 2. (sự) XIng bái 
hàng hóa : 

Q@eTp +. phót, feutre 


¡_ ®éTpoBl|bif: z2. (bằng) tối: feutre; 


~as HIin2na mũ phớt 

QexroBánbHHIlÏ 772. (thuộc về) đấu 
kiếm, đấu gươm 

Q€cXT0OB4JIbHMK M. người đấu kiếm 
(đấu gươm) 

(exroBáHHe€ c. (môn) đấu kiếm, đấu 
gươm, kiếm thuật 

exr0BáTb ;ecoø, đấu kiếm, đấu gươm 

(emieH€6€.IEHEIl 7722. sang trọng, lịch 
sự, hợp thời trang, hợp mốt, sang: sộp, 
sích, xịn, kẻng, oách (pas.); ~ OT€IIE 
khách sạn sang trọng . 

déw 2c. nàng tiên, bà tiên, tiên nữ, tiên 
cô, tiên nga 

Q$HánnKa 2c. (cây) violet, hoa tím, đồng 
thảo (Viola) 

QHácKoO c. „ecK. fiasco, (sự, cuộc) thất 
bại hoàn toàn, đại bại; norepnéTrb ~ bị 
fiasco, bị thất bại hoàn toàn 

tứốpa 2c  l.amam. ycm. thớ, sợi; 
2. mex. cactông phíp, cactông giả da, 
tấm cách; '* HeHaBHneTb BCCMH ~MH 
nyurh ghét cay ghét đắng 

QúốpoBHHÌ np¿/ (thuộc về, bằng) 
cactông phíp, cactông giá da; ~ 
qeMO/HäH vali bằng cactông phíp 

QHỐpÓMa 2. eÒ. U XƠ 

Qúra zc. l.(ðepeøo) (cây) vả, sung 
(Ficws carica); 2. (n¡oo) (quả, trái) và, 
sung; 3. p4zz. (KyKw⁄2) nắm đấm chìa 
ngón tay cái ra ngoài (một cử chỉ thổ bỉ 
tổ ý khinh miệt) | 

Qúrop||jkili n2. (thuộc về) vả, sung; 
~O© HÉpeBo cây vả, cây sung (Ficus 
Carica); * ~ nwcrókK a) (chiếc, ngọn) 
lá vả, lá nho (che bộ phận sinh dục 
trên tranh tượng loã thê); 6) hepen. thủ 


_ đoạn che giấu vô liêm sỉ 


d$mryplla 2c. 1. thân hình, hình dáng, 
"hình đạng, hình dung, hình dong, hình 
hài đáng người, dáng, co; y Heẽ 
xopóuias ~ thân hình (hình dáng, dáng 
người, co) nàng thật đẹp; 2. (ø mamw1e) 
vũ hình, hình múa, hình nhảy; (6 
nonẽrme) hình bay, kiểu bay, hình lượn, 
hình; (za komokax) hình trượt múa; 
_3. axm. quân cờ, con cờ (vwa, hoàng 
hậu, voi, ngựa, tháp); 4. Kapm. con bài 
(bồi, đâm, ông, át); 5. mam. hình; 
Ó. (CKVJIbHWVDHO€C 13O0ỐDAđ2/C/eHW€) con 
giống, hình người, hình con vật; Boc- 
KoBáa ~ cơn giống bằng sáp, hình 
người sáp, 7.(wexoøeK) người, nhân 


vật; 1O/IO3pWT€/IbHa# ~ một người (kẻ, 
gã, tay) đáng nghi; KDÝHHaw HOIHTH- 
qecKas ~ (một) nhân vật chính trị quan 
trọng, yếu nhân về chính trị; páHnbIe 
OH bII ~ol trước kia ông ta là một 
yếu nhân (một nhân vật quan trọng); 
8. mm. hình ảnh; 9. syz. âm hình, hình 
nhp điệu; l0.(uwepmÈ2, cxeMa ở 
meKcme kHuew) hình 

dbHrypánbHo ⁄2øeu. (một cách) có hình 
ảnh, bóng bẩy ẩn dụ (œ. 
HTypáñbHBIl); roBOpfTb ~ nói bóng 
bẩy (ẩn dụ, có hình ảnh) 

Hrypá4nbH||bilfÐ z2 có hình ảnh, 
bóng bẩy; (wemad@opuueckuử) (dùng) 
ẩn dụ; ~oe BkipawéHne lối diễn đạt 
hình ảnh (bóng bẩy, ẩn dụ) 


(HTYypáHT +⁄., ~Ka 2. người tham gia - 


(có tên, được nhắc tới, có dính dáng 
đến) 

(ỳHTYPpAaTHBH||HĂ #72. KHU24CH. tả thực, 
tả chân; ~oe wcKýCccTBo nghệ thuật tả 
thực (tả chân): ~as %ñ8onncb hội hoạ 
tả thực (tả chân) 

QrypHpoBaTb H©GCOđ. 
(nuCymCcm6osamp) có mặt, hiện điện; 
(ynowuHarmocs) được nhắc tới, được 
nói tới 

HTYpHCT , ~Ka 2c. vận động viên 
trượt múa trên băng (trượt băng nghệ 
thuật) 

QHrÝýpKa 2C. Ì.ÿMGmnb  Kˆ (QHTÝDPA; 
2. tượng con; (22yzxa) con giống, tò 
he 

đnrýpH||bii na. l. (có) hình phức 
tạp, hình dáng phức tạp, hình, hình 
dáng, hình dạng; (c yzoøow) (có) 
trang trí, hoa văn, hình vẽ; 
2. (wenonHaeMbi1 c Qbueypaww) (theo) 
vũ hình, hình múa, hình nhảy; hình 
bay, kiểu bay, hình lượn, hình; hình 
trượt múa; ~oe KaTáHH€, ~O€ KaTáHH€ 
Ha KOHbKáX (môn) trượt múa trên 
băng, trượt băng nghệ thuật; ~ Ho/IŠT 
qø. (lối) bay theo hình, bay nhào lộn; 
~o€ HJIáBaHH€ c¡ứopm. (môn) bơi lội 
xếp hình, bơi lội nghệ thuật; © ~am 
cKó6Ka dấu (dấu ngoặc) ôm, dấu gộp 
(quát hợp) : 

HI€H3M 1 juoc chủ nghĩa tín 
ngưỡng, tín ngưỡng luận 

HneÉcT +. người theo chủ nghĩa tín 
ngưỡng 

inep 3 1.22, paöuo fider, tiđe; 
2. mekcm. máy cấp bông 

quécra 2c. 1. (Kapwuaøa2) flesta, hội hoá 
trang (ca các dân tộc nói tiếng 
Espanha); 2. (KUqCOWHO€ 
npa2ònecmso) lễ hội tưng bừng 
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H34J1H€ 6o. cây lồng đèn, cây tầm 
bóp (Physalis) 

bH33aps#nklja 2. (#3ñeckKas 
3apánka) (buổi) tập thể dục; né/1aTb ~y 
tập thể dục 

3K 1. nhà vật lý học (vật lý) 

É3Hka 2c. vật lý học, (môn) vật lý; lý 
học, lý (cox?.); ~ TOMHOTO #4Hp4, 
ñ7ñepHas ~ vật lý học (vật lý) hạt nhân 


(H3HK0-MAT€M8THW€CKHĂ ˆ HpULL 
(thuộc về) toán lý 

Ú3nko-xnmMHwecKHĂ z7⁄2¡. (thuộc về) 
hoá lý | 


QH3norHöMHKA 2. (môn, khoa) tướng 
pháp, xem tướng mặt 

H3mó/ior . nhà sinh lý học 

H3HoJ10THWdeCKHĂ 7722 (thuộc về) 
sinh lý học, sinh lý; ~ pacrsnóp dung 
địch sinh lý 

QH3no.iốrnw 2c. 1. sinh lý học, (môn) 
sinh lý; 2. (ÒVHKiuw oD2aHwu3ma) sinh 
lý 

H3HOHÔMHKä 2C. CM. (H3MOTHÓMHKA 

H3HOHOMÉCT 1. người xem fướng mặt, 
thầy tướng 

QH3HOHÓMHS 2C. |. mặt, mặt mày, mặt 
mũi, diện mạo; (@biDđ2/CCHU€ 1/4) VẺ 
mặt; 2. øep?en. bộ mặt, bản mặt, diện 
mạo, tướng mạo : 

QH3HoTepaneBTHqecKHH z7z2¡. (thuộc 
về) lý liệu pháp, lý liệu; ~ KaỐnHéT 
phòng lý liệu pháp (lý liệu) 

H3morepanusw 2c. lý liệu pháp, liệu 
pháp lý học | 

QH3ñweck||Hồ zza. l. (thuộc về) vật lý 
học, vật lý, lý học; lý (cox?.); ~ne 
chólcrna nóuBbi lý tính (tính chất lý 
học, thuộc tính vật lý) của thổ nhưỡng; 
~ KaðnHéT phòng (phòng thí nghiệm) 
vật lý; ~an xúMux hoá học vật lý; 
2. (wycky1pmòiử) (thuộc về) thân thể, 
thể chất, thể lực, thể xác; ~ Tpyzx lao 
động chân tay; ~aa ca thể lực; ~as 
c1áốoc1Tb sự yếu đuối của thể chất, thể 
chất yếu đuối; ~oe pazpứrHe sự phát 
triển thể lực; ~ne ynpaxHéHwmx bài tập 
thể dục; ~a1 kyzbrýpa (môn) thể dục; 
~a1 no/rorópKa huấn luyện thể dục, 
rèn luyện thể lực; ~oe HpHHY2KNÉHHe 
cưỡng bức về thân thể; ~oe yHHuTo- 
xéHHe© sự giết chết; ‹* ~oe HHÓ 220. 
thể nhân; tự nhiên nhân (ycm.}; ~ax 
reorpá¿Qms (môn) địa lý tự nhiên; ~an 
kápra bản đồ hình thế (địa hình, tự 
nhiên); ~ H3HÓC MaIHWHEi sự hao mòn 
hữu hình của máy 

dìu3kKy.IETýpa 2. 
KyIErýpA) (môn) thể dục 


(ỳn3eckas 


G©MK 


H3Ky.IbTYDHH||K M., ~HA 2C. Ì: người 
tập thể dục; 2. p4zz. (npenoòaøameno) 
giáo viên thể dục 

H3KYJIETýpHHIPĂ #2. (thuộc về) thể 
dục; ~ napán cuộc diễu hành thể dục; ~ 
KOCTOM bộ quần áo thể thao; ~ 3an 
phòng thể dục 

mkc: ñnés ~ ý nghĩ cố chấp 

QkcáK M jomno thuốc định hình, 
thuốc hãm 

kcánHg 2c. (sự) ghi chép, ghi, ấn 
định, quy định, định; tập trung; cố 
định, định vị; định hình; định ảnh (cø. 
ữKcñpoBarb) 

(HKCHDOBAHH© C. C1. HKCáHHS 

d$HkCHp||0OBATb #€COÓ6. 1 CO6. (CO6. my. 

_sajnKcñponarn) (8) l. (Omuweuam) 
ghi chép, ghi; ~ coÕðbirnx ghỉ chép 
những sự kiện; HpHỐÓpBI ~YVIOT BC€ 
H3M€HHMS B COCTO#HHH ỐO/IbHÓTO Các 
khí cụ ghi tất cả mọi biến đổi về tình 
trạng người bệnh; 2. (ycmaHa&1uøamo) 
ấn định, quy định, định; ~ xeHb 
cosemáHnd định (ấn định) ngày hội 
nghị; 3. (cocpeÒorowwøamo) tập trung, 
xoáy (hướng, nhắm, nhằm) vào; ~ 
BHHMäHE© tập trung sự chú ý; 4. mex. 
(đ  OHD€ÒCIEHHOM HOIO2C€HUMH) CỐ 
định, định vị, 5Š. @jomo (làm) định 
hình; định ảnh, hãm; ~ QoTOrLIEHKV 
định hình cuộn phim 

(ÙÌHKCHPOB4TbCf €C0đ. 1 coø. 1. (được) 
tập trung; 2. mex. (được) cố định, định 
vị 

nkTrúpHo ⁄4pev. (một cách) hữu danh 
vô thực, hư cấu; giả vờ, giả mạo, giả 
tạo 

HKTHBHOCTE 2. (sự, tính chất) hữu 
đanh vô thực, hư cấu; giả vờ, giả mạo, 
giả tạo 

(HKTHBHHIĂ 77 hữu danh vô thực, 
hư cấu, hư tạo, hư áo, hư; (M⁄woid) 
giả vờ, giả dối, giả; (noòòenoHøid) giả 
VỜ, giả mạo, giả tạo, giả; ~ Ốpak hôn 
nhân giả (giả vờ, giả tạo, hữu đanh vô 
thực); ~ nékceIb hối phiếu giả mạo; © 
~ Kanwrán 2k. tư bản giả 

Qứkyc 1. (cây) đa, đề, sĩ, sanh (Eicus) 

QúkHHw 2. (øpzpiceø) (điều, sự) hư 
cấu, hư tạo, làm ra vẻ; (đwÒuwocm) 
(điều, sự, vẻ, tính chất) hữu danh vô 
thực, hư ảo, giả tưởng, không thật, giả 
tạo; (oốmwan, noooezxq) (điều, sự): lừa 
đố, giả dối, ~  ceMCĂHOrO 
6aronorýwdwx sự làm ra vẻ có (tính 
chất hữu danh vô thực của) hạnh phúc 
gia đình; sáinw oốetäRws — ~! những 
lời hứa của anh chỉ là lừa dối (giả đối)! 


GHI 


H1anTpÓn z⁄, ~KaA 2c. Ì. (Ốzđ2o- 
/m60opwumeñb) người làm việc thiện 
nguyện (từ thiện); 2. (wézoeeKO/o6ew) 
người nhân ái (bác á¡, nhân từ, từ bị) 

H/IaHTpOnHHMeCK||IHH 222. (Ốna2o- 
ƒW6ODpUI€IbHbi27) thiện nguyện, từ 
thiện; (woøeeKo/#oØwsbi#) nhân ái, bác 
ái, nhân từ, từ bl; 3aHHMáTbC1 ~Ol 
I&4reñnbHOcTE© hoạt động thiện 
nguyện (từ thiện); ~oe óỐmecTrsno hội 
thiện nguyện (từ thiện) 

ỳn.iaHTpónH||s 2. 1. yem. 
(%eaoøeKo/#oØwe) (lòng) nhân ái, bác ái, 
nhân từ, từ bl; 2. (64207160DWI€/IbHqñ 
ÒẴ#nenbHocmp) (hoạt động, việc) thiện 
nguyện, từ thiện; 3anwMáTbcsa ~cli làm 
việc thiện nguyện (từ thiện) 

QHIapMÓHHW 2CỐ. Ì.(oốuecmeo) hội 
khuyến nhạc (hiếu nhạc); (ywpe2c- 
Òen⁄e) cơ quan khuyến nhạc (hiếu 
nhạc); 2.(kowyepmHòii 3an) phòng 
biểu diễn (hoànhạc) 

(}H.1AT€.IH3M 1. CA. (HJIaT€J1NHS 

QH.1aTelicT / nhà bưu hoa học; 
(KOaeK/uonep) người sưu tập (chơi) 
tem 

(H.1areJincrñúweck||HÌi z2. (thuộc về) 
bưu hoa học; sưu tập tem, chơi tem; 
~oe Ó6ImiecTBo hội sưu tập (chơi) tem; 
~a# BBICTaBKa triển lãm tem 

(H.1aT€.1H1 2c. (⁄2yÿ/enwue) bưu hoa học, 
(môn) nghiên cứu bưu hoa (gồm các 
loại tem thư, phong bì, bưu ảnh, bưu 
thiêpLÌ); (KOII€KHuOHUWDOSđHwu©€) (SỰ) 
sưu tập tem, chơi tern 

QH.1ế c. zeckz. ]. thịt philê, thịt thăn; 
2. (KVCOK .MW%Cđ tUIM DbIÔbi, OWMHHCHHDIU 
Ø1 Kocme#) thịt nạc, nạc 

QH€ăH||bH 27227: ~aø dacTb Vùng 
philê, thịt thăn, philê 

H/iŠềHKa 2c. vấn nong, tấm lắp, bụng 
cửa, tấm ván 

qỳn.xếp x. (kẻ) mật thám, mật vụ 

uinán x. chỉ nhánh, chí điếm, phân 
Cục; ~ HHcTHTýra phân viện, phân 
hiệu; ~ reárpa chi nhánh nhà hát 

(H.IHTDäHH||EIli 7722. Ì. (MCHOH€HHbĐIU 
8 mex. (buiuepanw) (được) chạm lộng, 
đậu chỉ vàng, đậu chỉ bạc; ~ ỐpacJéT 
xuyến (vòng) chạm lộng; ~a4 ỐyMára 
giấy có dấu chìm (hình chìm, đường 
chìm); 2. (đbi21H8€MbIú C  Õ0bMUM 
Macinepcmso) rất tình xảo (tỉnh vị, tỉ 
mỉ, công phu); ~as paÕóTa tác phẩm 
rất tỉnh xảo 

QH.IHFĐAHE 2C. Ì.(đ/Ò 106/140HOùU 
mex., cKanb) (kỹ thuật) chạm lộng, đậu 
chỉ vàng, đậu chỉ bạc (nghề kửm hoàn); 
coØup. (u2öeauz) đô chạm lộng, vàng 
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bạc đậu chỉ; 2.(øoòsunow zmaK) dấu 
chìm, hình chìm, đường chìm (rong 
giấy) 

tha1nH . cú (Bubo bubo) 

QHnnnHH||en xi, ~KaA 2c. 
Philippines (Philipin) | 

n.iwnnlHckHli z5. (thuộc về) Phí- 
lippines, Philipin 

H.iúcrep 1. người philistin (hủ lậu) 

H.IiicrepcKHĂ z2. phíilistin, hủ lậu 

(ÙHJIOKAPTHCT 1. người sưu tập bưu ảnh 

(ỳH.IoKapTúäs 2c. (Sự) sưu tập bưu ảnh 

u.16.1or . nhà ngữ văn học 

(H.10/1oriweckHii z22¡. (thuộc về) ngữ 
văn học, ngữ văn - 

H1o10rn1g 2c. ngữ văn học, (khoa) ngữ 
văn _ 

n.1óco‡ +. nhà triết học, triết gia, triết 
nhân | 

(m.1ocóns 2. triết học, triết lý. 

$n.1iocóQckl|Hăi z2. 1. (thuộc về) triết 
học, triết lý; ~ Tpakrár luận văn triết 
học; ~aa HóÓBecrb truyện triết lý; 
2.pa32.  (21y6OKOMbicnewHoi/) thâm 
thuý, rất sâu sắc; ~we pa3MBIHLIéHH1% 
những điều suy nghĩ thâm thuý; ‹© ~ 
káMenb điểm kim thạch, đá tạo vàng 

(H.IOCOCTBOBATbE ⁄ccöø. ]Ì. triết lý; 
2.pa3e, 1„0oH. triết lý hão, triết lý 
suông, bàn phiếm, phiếm luận 

HJIEKHH: ~a TDấMOTA 0H. tỜ giấy 
lộn, giấy tờ vô giá trị 

QHIbM x. film, phim; HDHKIIOHH- 
qecKHf ~ phim truyện phiêu lưu; ~- 
6ØanếrT phim balê (vũ kịch); ~-ónepa 
phim ca kịch; ~-cneKTáKmb phim kịch 

bHJIbMOCKôn +2. đèn chiếu 

H7IbMOTéKa 2c. phim viện, kho lưu 
phim | 

(H./1iETp 4 bộ lọc, máy lọc, kính lọc; 
IBeTHÓl ~ kính lọc màu, bộ lọc sắc 

Q”.rbrpánng 2c. l. (sự) lọc; 2. cred. 
(sự) thấm 

HbTpoBáTE ⁄cco2. (B) I.lọc, lọc 
sạch; 2. wzepeu. paze. chắt lọc, chọn 
lọc, sàng lọc 

HMHáM +. trầm hương, trầm; + Ky- 
pHTE ~ KOMý-JI. nịnh hót (ton hót, tán 
dương) ai 

HHán M. |. (kone) đoạn kết, đoạn kết 
thúc, chỗ kết liễu, chung cục, tận cùng; 
2.(cwwdoHuu, oneppi) chung khúc, 
chương cuối, màn cuối; 3. czop”m. 
(trận, vòng) chung kết; nrpáTb B ~e€ 
đấu chung kết; BHĂTn B ~ vào (vào 
vòng) chung kết 

HHáJbHbilf: z2 kết thúc, kết liễu, 
Cuối cùng; ~ MaTw trận đấu chung kết; 
~ CBHCTÓK Cy7bú tiếng còi kết thúc của 


người 


trọng tài; ~ akKÓpn a) hợp âm kết thúc; 
6) nepeu. kết thúc, hoàn thành 

HHaHCỨpoBaHHe c. (sự) cấp tiền, cấp 
vốn, cấp kinh phí, cấp phát, tài trợ, đài 
thọ; Ốto2KérHoe ~ cấp phát (cấp theo, 
cấp kinh phí) ngân sách 

(HHaHCHDOBATbE ⁄€COđ. 0. coø. (B) cấp 
tiền, cấp vốn, cấp kinh phí, cấp phát, 
tài trợ, đài thọ; ~ cTpOHT€IIbCTBO cấp 
kinh phí xây dựng 

(HHaHCKCT 1. Ì. (cneuazucm) chuyên 
viên tài chính; 2. (x2wmazucm) nhà 
tư bản tài chính, nhà tài phiệt 

QHHáHcoBl|HllidÐ z2 (thuộc về) tài 
chính, tài vụ; ~ KannTrán tư bản tài 
chính ~ kKpúswc khủng hoảng tài 
chính; ~ ron tài khoá, năm ngân sách 
(tài chính); ~ orxnén phòng tài chính 
(tài vụ); ~ble pecýpcbi nguồn tài lực 
(tài chính); ~bIe 3aTpynHéHHx những 
khó khăn về tài chính; ~aw pa3BéKa 
trinh sát tài chính; ~aø sepxÿIIka giới 
tài phiệt, trùm (đầu sỏ) tài chính 

HHáHChi 1. (CK7. kaK 3) Ì. (nên) tài 
chính; 2. paze. (Òen»ew) tiền nong, tiền 
tài, tiền bạc, tiền, lý tài 

(bứHmk +. (quả, trái) chà là 

QHHkKoB||bifi z7z2¡ (thuộc về) chà là; 
~am nánbMa cây chà là (Phoenix 
dactylƒera) 

QHHHHCIẾKTOP ⁄⁄  (HHáHCOBHĂ 
nHcnékTop) thanh tra (kiểm tra) viên 
tài chính 

(HHHII 1 C207 (3đK11O0WU€1bHđðđ 
wacmp) đoạn CUỐI; (KOH€WHbiU HÿHKm) 
đích; y ~a gần đích; népBBIM IpHĂTH K 
~y về (đến) đích đầu tiên, đến đích 
trước tiên 

)HHHIIHPOBATE ⁄GCO6đ. 1 COđ. CHODH. 
đến đích, về đích 

QHHHMHHIĂ 0722. cnopm. (thuộc về) 
đích; ~ cron6 cột làm đích; ~as qeprá 
vạch làm đích; ~aa nénTa dây làm đích 

QúHkKa Ï 2c người phụ nữ/đàn bà 
FEinland (Phần Lan) 

$únkKa lÏ 2c. p222. (mno2Zc) dao găm, 
đoản kiếm | 

(bHH +. người Finland (Phần Lan) 

hncKHĂ z#z⁄. (thuộc về) Einland, 
Phần Lan; <S* ~ nHo% dao găm, đoản 
kiếm _ 

(HHT . Ì. mưu mẹo, mánh khoé, mưu 
thâm, ngón xảo quyệt; 2. copm. 
(oØwawHoe Òøu2cenue) động tác giả 

HHTHTE ẴCO6. D432. Ì. (nDuÕeeđmb K 
y2oøkaw) dùng mưu mẹo, giờ mánh 
khoé, đánh lừa; 2. (32wcw8amp) xu 
nịnh, ton hót, xun xoe, nịnh nọt, ỏn 


thÓt, 3. cnopm. (Òenab oðMđHHo€ 
Òø2/cenue) làm động tác giả 

Ho.1ÉT0Bi|blli z7. tím; ~ IBeTr màu 
tím; ~bie qeDHW1a mực (tím 

QHópn 1. flord, phi-o 

WpMa 2. hãng, công ty; TOpTrÓBas ~ 
hãng buôn, công ty thương mại, ¬—- 
O/HOIHéBKa công ty ma (một ngày) 
(thường để đánh lừa khách hàng) 

dữpMáu 1. 0222. Ì. chủ hãng (công ty); 
2.(O WGIO8€K€, HOCHMCM MOÒHVK? 
oöe2cởy) người diện quần áo mốt, tay 
diện đồ xịn, người sành điệu 

pMeHH||kili +. |. (thuộc về) hãng, 
công ty; ~ 3HakK thương hiệu của hãng 
(công ty); ~oe ðmono món đặc biệt của 
tiệm ăn; 2. 0422. (oweHb xoporawuu) rất 
tốt, thượng hảo hạng, chất lượng cao, 
thượng thặng; ~oe HáTke©e OHá ceÔé 
cumúna! cô ta may cho mình chiếc Áo 
dài thượng hảo hạng! 

(HpH 1. (3đ@DHUCmpru cHeô) tuyết hạt 

QHCTApMÓHHS 2C. 2122. harmonium, 
hoàng dương cầm, đàn đạp hơi 

CQHcK 1. j2. ycm. quốc khố, ngân khố, 
ngự khố 

HckKán 1. paz¿Ố |. chỉ điểm, tên mật 
báo, kẻ mách lẻo; 2. „em. quan thanh 
tra tài chính (hồi thế kỷ !&) 

HCKá/HTE zecođ. pa2e. chỉ điểm, mật 
báo, tố cáo, bô báo, tâu báo, mách léo 

HCKÁNnEH|MHH 7722 7 j⁄H: - ~as 
ccréMa chế độ thuế khóa 

ucKájbcTBO c. 7222. (thói, hành vì) 
chỉ điểm, mật báo, bô báo, tâu báo, 
mách lẻo 

QucTäámika 2c. |. (Òepeøo) (cây) hồ trăn 
tử, đào lạc (P¡síacia); 2. (naoo) (quả, 
trái) hồ trăn tử, đào lạc 

QHcráiiKOBbili z2. |. (thuộc về) hồ 
trăn tử, đào lạc; 2.(œ œøeme) màu 
cánh chấu, xanh nhạt, lục nhạt - 

Qrúb Mố bấc đèn, tím đèn, bấc; 
(„yp) ngòi nổ, ngòi pháo, ngòi súng, 
ngòi mìn, ngòi, dây cháy 

ứTHec x. fitness, (sự) làm khoẻ trẻ 
đẹp (bao gồm thể dục thẩm mỹ, 


aerobic, bơi lội massage, V.VLÌ); 
ứTHec-KJy6ð câu lạc bộ fitness (làm 
khoẻ trẻ đẹp) 


tỳHTroreorpá@ms 2c. địa lý học thực vật 

(HTOHIHñINBI 222. (đÔ. (ÌHTOHHHH 232.) 
fitoncid, ftonxIt (chất đo cây tiết ra 
diệt được vi khuẩn) 

(HTOHJIAHKTÓH 1. Ø⁄o2. thực vật phù 
sinh | 

Trorepanius 2. trị liệu dược thảo 

HToTpón x¿. fitotron, buồng khí hậu 
sinh dưỡng 
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đữToTpóHHKA 2c. fitotronic, (khoa) 
trồng cây trong buồng khí hậu sinh 
dưỡng 

tú$a 2c. noencốp. cô gái nhẹ dạ, người 
đàn bà hời hợt (chỉ nghĩ đến ăn điện và 
Vui chơi) 

HẲằTH-QÒHÚTH 6đ 2⁄44. HOUI. HCUH3M. 
paz chia đôi, đúng một nửa, chia 
bằng nhau 

nika 2c. pa32¿. chuyện giật gân (kỳ lạ, 
động trời) 

Q/1ar . cờ, Kỳ; TOCYDäpCTB€HHHII ~ 
quốc kỳ; cwrHánbHbIle ~H cờ hiệu, CỜ 
lệnh; nonHáTb ~ kéo cờ lên, thượng kỳ; 
CIyCTHTE ~ hạ cờ, hạ kỳ; ©' non ~oM 
(wezo-n.) dưới chiêu bài; OCTáTbCcã 3a 
~oM không đạt đến đích, thua kém, lẹt 
đẹt sau người 

đà lắrMaH . 1. (xoau22/,¿0) tư lệnh 
đoàn chiến hạm; 2. (xøpaØzo) tư lệnh 
hạm, chỉ huy hạm, kỳ hạm, soái hạm, 
tàu chỉ huy 

/IắFrMAHCKHĂ #012: ~ KOpáỐJIb C. 
(bnáTMaH 2 

./I1arIMITÓK x¿. CỘt (CỌC, trụ) CỜ 

$1áep +. tờ quảng cáo khuyến mại 

.1A&óK . cờ con, cờ nhỏ, cờ đuôi 
nheo; cHrHáJIbHktl ~ cờ hiệu, cờ lệnh 

1aKÓH 4. lỌ, ve; ~ nyXóB lọ nước hoa 

¿iaMáHH|j@UH , ~KA 2V người 
Flamand 

Q.1aMäHICK||HỒ 72⁄2. (thuộc về) người 
Flamand, Flamand; ~ s3úK tiếng 
Flamand; ~aa IIKÓJ1a (2c/øornwcw) hoạ 
phái (trường phái hội hoa) Flamand. 

d.iaMHHTO 1 ểck1. (chim) hồng hạc 
(Phoenicopterus ruber) 

th/anr . sườn, cánh quân; dực (ycm.); 
(Øok, cmopowa) mặt bên; npáBHIÌi ~ 
sườn phải, hữu dực; ynápWTb BO ~ tiến 
công vào bên sườn, giáng một đòn vào 
sườn; oÕHa?KHTb ~w để hở sườn 

$.1ánroB||brf' zpui. 1. (thuộc về) sườn, 
cánh quân, mặt bên; ~as aTáKa trận tấn 
công vào sườn; ~ oroHb hoả lực bên 
Sườn; 2. ø 3⁄4. cv. M. người đứng rìa 
hàng 

$uanéneB||biũ z2. (thuộc về) flanel; 
(u2 qbaaneaø) (bằng) flanel]; ~a# toðga 
váy flanel 

$1aH€.b 2c. (vải) flanel 

q.1ánen . zex. (cái) bích 

ieốïT 1. xe. viêm tính mạch 

đurrwa 2c. 1. (sự, vẻ, thái độ) thản 
nhiên, điểm nhiên, phớt tỉnh, tỉnh bơ, 
lãnh đạm, lạnh lùng: phớt Ăng-lê 
(paa2e.); 2. pa3e. cM. (bIeTMäTHK 

đ2I€TMATH3M 1. C1. ÄIÉTMa 
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/IerMáTHK 3. người thản nhiên (phớt 
tỉnh, lãnh đạm) 

đierMaTñuHbIĂ 7722. thân nhiên, điềm 
nhiên, bình thản, phớt tỉnh, tỉnh bơ, 
lãnh đạm, lạnh lùng; phớt Ăng-lê 
(pas3e.) 

Q.IeTMóHA 2c. c. viêm tấy; rá3OBas ~ 
viêm tấy sinh hơi 

đ.1éïira 2c. (ống) sáo, tiêu, địch 

bneïirkcT . người thối sáo (tiêu, địch) 

.1ÉékcHã1 2. 2nw26. (sự) biến cách 

{JI€KTHBHHI Ø2. 126. (có) biến 
cách; ~ 43bIK ngôn ngữ biến cách 

tiếp M. 1. vểm. (nkamo) (vải) sa, the; 
2. (!ON)HDO3PAWHĐIU HOKDO6, H€I€HQ) 
màn, tấm màn bao phủ; (ởøzx2) màn 
Sương; ~ 06aKÓB màn mây; ~ 
TâHHCTB€HHOCTH tấm màn bí mật bao 
phủ 

.IềpnopáH% . nhành hoa cam (ng 
sức cô dâw) 

$.1etnMóốõ +. flash mob, (cuộc) tập hợp 
chớp nhoáng 

Q.IHỐYyCTbÉp 4. (⁄parn) hải tặc, cướp 
biển; (Kowmaðanòucm) kẻ buôn lậu 

dđnốycTbếpcKHĂ n7. (thuộc về) hải 
tặc, cướp biển; kẻ buôn lậu 

núrenb 3. chái (hồi) nhà; (cosug 
omỏenswo) nhà dưới, nhà phụ, nhà 
ngang 

HpT 1. (sự) ve vẫn, tán tỉnh, trai gái, 
chìm chuột, ve, cua; cưa (2ca02.) 

IHpTOBáTE #€C0ø. Ve vấn, tấn tỉnh, 
trai gái, chim chuột, ve, cua; chim, tán, 
lơn, o (222.); cưa (2⁄capz.) 

dh21i0oKC 2Ú 027: (cây) phiox, giáp trúc 
đào (Phlox) 

dioMácTep 1. bút đạ 

quópa zc. hệ (khu hệ, loài) thực vật, 
loài thảo mộc, thực vật chí 

.1opH3M xi. (nghệ thuật) trang trí bằng 
lá cây khó, cắm hoa 

Qiophcr xố chuyên viên trang trí 
bằng lá cây khô, người cắm hoa nghệ 
thuật 

tb/1opHcTnka 2c. 1. (khoa) thực vật học 
miêu tả; 2. (CKVCCIH6O COCI6/CHU3 
Øykemos) nghệ thuật cắm hoa 

(10T %2. hạm đội, đội tàu, đội thuyền, 
đoàn tàu; (wac7b @OODV2CÊHHĐIX Cư) 
hải quân; poéHHBỚIi ~ hạm đội, đội 
chiến hạm (chiến thuyển); BOéHHO- 
MOpcKÓĂ ~ hải quân; TopróBbiă ~ đội 
tàu buôn (thương thuyền); cJIy›KñTb BO 
~e phục vụ trong hải quân, 
BO3/VIIHHIĂ ~ a) (ngành) hàng không; 
6) øoeu. không quân 

$.10THJ1HS 2c. đoàn tàu; øoen. mác. hải 
đoàn, phân hạm đội; KkwTroØólĂHas ~ 
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đoàn tàu đánh cá voi; peqHáa ~ giang 


đoàn; ~ HOHBÓNHHIX /Ó10K hải đoàn 
(phân hạm đội) tàu ngầm 

$.10ToBónen 1. tư lệnh hải quân, đô đốc 

d.1óTckHăl #zpw. (thuộc về) hạm đội, hải 
quân 

Q.1yopecn€HHHw 2c. (sự, hiện tượng) 
huỳnh quang, phát huỳnh quang 

tb.1yopecnpyEunnli phát huỳnh quang 

.1Orep 1. cỜ gió, con quay gió, mũi 
tên gió 

Q.noopórpaÈ x¿ máy điện quang (X 
quang, roenfgen) 

Q.1nooporpadHauecklnl n2:  ~ 
kaØmHéT phòng điện quang (X quang, 
roentgen) 

Qooporpádnsa 2c (sự) chụp điện 
quang, chụp X quang, chụp roentgen, 
chụp rơngen, chụp huỳnh quang 

Q1oc Ì . viêm lợi có mủ; (oyxoZb) 
(chỗ) má sưng vù (đo đau răng) 

quoc TÏ 3 méx. (nu naaeke) chất trợ 
dung (giúp chảy); (nu nake) thuốc 
hàn, chất tẩy để hàn 

Q.mra 2c, .182&Ka 2c. bidon, biđông, 
bình toong, bầu đựng nước | 

œOB „eu2z. mop. giá FOB; giá giao 
hàng lên tàu 

Qóống 2c. cò. (sự, chứng) ám ảnh sợ 

oBH3M . 2c. fauvism, trường phái 
(hoạ phái, chủ nghĩa) dã thú 

olé c. meckz. foyer, phoai-gie, phòng 
chờ buổi diễn, phòng giải lao; 
apTwcTúwecKoe ~ foyer nghệ sĩ, phòng 
giải lao của diễn viên 

‡okKcrepróp xš chó  fox-terrier 
(phôcterie) : 

$okcTpótT +. (điệu) fox-trot, phốc-trốt 

(ókKyc Ï x. 1. j2, jomo tiêu điểm; ne 
B ~e không đúng tiêu điểm, không rõ 
hình, không rõ nét; 2. eở. Ổ; 3. am. 
tiêu điểm; 4. nepem. (eHrmp) tâm điểm, 
trung tâm điểm; ~ 3eMiIeTpscéHw1 tâm 
điểm động đất ~ nonwriqecKol 
›Kñ3HH trung tâm điểm của đời sống 
chính trị 

QókyC II 1. (02k) (trò) ảo thuật, 
quy thuật; 2. (Cđkpem ø yCmDOWCmae 

_ eo) bí mật, bí quyết; 3. pazz. 
(yøðpzmka) trò, ngón, miếng, chiêu, 
mánh khoé, thủ đoạn, chiêu thức; 
4.OỔbiKH MH.: ~bl HGDGH Dp@3¿. 
(Kanpuzo), (thói, tính) đóng đảnh, 
nũng nịu; Ốc3 ~opl đừng nũng nịu!, 
đừng làm nũững! 

ÓKyCHHK 4. Í.(a7zz2cm) người làm 
trò ảo thuật (quý thuật) 2. 0432. 
(aosau) người khéo tay; 3. ne0€H. 


—1028- 


D432. (KaHDU2Hbrũ wenoseK) người đồng 
đánh (nững nịu) 

QÓóKYyCHHWATb H€C06. 032. làm nũng 

bon . crnopm. lỗi; nepcoHá1TbHHIB ~ lỗi 
cá nhân 

$o.inánT +. 1n-folio, sách cỡ lớn 

o/IK-M3bIKaA 2c. nhạc folk 

bo.ik-póK 1. (nhạc) folk-rock 

đo./11HKY.T 1. 2/02. nang, nang trứng 

Qo.1L1IHNKYVUINHH 1, (2o. folliculin 

QóAnbrá 2c. folga, lá kim loại, giấy kim 
loại, giấy trang kim; aIIOMHHH€BAS ~ 
lá nhôm, nhôm lá; giấy bạc (0432); 
3ooráa ~ vàng diệp, vàng lá 

$o.ibKóp +. folklor, văn học (sáng tác, 
truyện) dân gian, văn chương truyền 
khẩu 

obKnopHcT 42 nhà nghiên cứu 
folklor (văn học dân gian, sáng tác dân 
gian) | 

o.ibKJopicTnKA 2c folklor học, 
(khoa) nghiên cứu folklor, nghiên cứu 
văn học dân gian, nghiên cứu sáng tác 
dân gian 

o.1EKJIÓpHbIĂ #22: (thuộc về) folklor, 
văn học đân gian, sáng tác dân gian, 
truyện dân gian 

‡onH Ï x l.fond, nên, phông; 
BEIJI€JIïTEC1 HA TÊMHOM ~e nổi bật lên 
trên nền (phông) đen sẵm; 3onoróăli ~ 
HKÓHH nền (phông) vàng của bức 
thánh tượng; 2. nepeH. (oốcmqHođkKa) 
bối cảnh, hoàn cảnh, tình hình, điều 
kiện chung; c/IY3KWTb ~OM eMY-1. làm 
bối cảnh cho cái gì; 5TOT yWeHfK 
BEIT€7ITI€TC Ha ÓỐIIeM ~e câu học sinh 
này nổi bật lên trong bối cảnh (hoàn 
cảnh, tình hình) chung; 3. fon, fôn, 
phông; DAñHOAKTHBHHIĂ, 
panwanwÓHHHlf ~ fon (fôn, phông) 
phóng xạ; 3ByKoBÓï ~ fon (íôn, 
phông) âm thanh 

QoH lĨ w. l: (nocrmopoHHử 2y) tiếng 
ù, Am nhiễu; 2.(đÒuHwW4 yPO6H3 
2powkoc7ww) fon, fôn ˆ 

QoHápnK x⁄. đèn nhỏ, đèn lồng, đèn; 
KADMä4HHHIB 2/16KTpñdecKHĂ ~ đèn pin, 
đèn bấm; KnrálcKwnừ ~ đèn xếp, đèn 
lồng | 

$oHápHHĂ z2. (thuộc về) đèn; ~ 
cTo6 cột đèn 

QoHápE z⁄ l.đèn, đèn lồng, đèn ló; 
CHTHáJbHkHtl ~ đèn hiệu; ÿJIHHHHIÍ ~ 
đèn đường: 2. (cwuusk) mu. vết bầm, 
vết thâm tím, vết tím bầm; 3. apxưm. 
kính thông ánh sáng, kính cửa trời, cửa 
mái; ` HpOeKHHÓHHHB ~ (bộ) đèn 
chiếu 


QoHánH# 2. 7⁄26. (sự, quá trình) cấu 
âm 

QoHn  Í.(OẴCHG2CHbIC CD€ÒCTHH6đG, 
MAIHGDWAIĐHĐIG H€HHOCWM) QUỸ; ~ 
M€THIHHCKOTO CTpAXOBáảHH4 quỹ bảo 
hiểm y tế; ~ 3ápaÕØoTHOÌ IIáTbị quỹ 
tiền lương; ~ aMOpTM3áHnH quỹ khấu 
hao, BA/IOTHHÌ ~ QqUỹ ngoại tệ; 
J€3PBHH"° ~ quỹ dự trữ; 
CTaỐnn3anHÓHHHĂ ~ quỹ bình ổn; 
2.(pecypcoi 3anac) vốn, quỹ, kho; 
apxñBHhHiB ~ kho lưu trữ; 3eMéJIEHBIÌ ~ 
CTpaHH vốn (quỹ) ruộng đất của nước 
nhà; ›»xw1inHBIi ~ vốn (quỹ) nhà cửa, 
tổng số nhà ở; cñoBápHHli ~ ø3biKá 
JUH28. từ vựng, vốn từ; ỐNHỐnHOT€WHHIfÍ 
~ kho (tổng số) sách của thư viện; 
3.MH.: ~bI[ (/€HHbic Øywmazw) chứng 
khoán; rocynápcreeHHbhe ~bI chứng 
khoán nhà nước; 4. (O024HM3đ111 
ò1 OKđ3đH1ØI .MđIIGDMđIIbHOđ 
7102/40/) Quỹ, Quỹ trợ g1úp; AÉTCKHĂ ~ 
quỹ (quỹ trợ giúp) thiếu nhỉ; ~ 
KVIETýPH QqUỹ trợ giúp văn hoá; 
XY/ÓX€CTB€HHEHIĂð ~ quỹ trợ giúp nghệ 
thuật; ÕðIaFOTBODHT€1IbHBI€ ~bi Các quỹ 
thiện nguyện (từ thiện); HÓóỐe/IeBCKHĂ 
~ quỹ Nobel; © 3onoróli ~ a) trữ kim, 
quỹ vàng; 6) „epeu. kho tàng quý báu 

(OHN0BO0DY2KÊHHOCTE 2. 2£. mức độ 
trang bị vốn (quỹ) sản xuất cơ bản 

QóHoB||lbiif zøu. 1. (thuộc về) quỹ, 
vốn, kho (cø. tđoHn Ì, 2), 2.(oố 
Onepawuwu, còenxe) (giao dịch) chứng 
khoán; ~as Õñp?2xa, ~ pHIHOK thị trường 
chứng khoán; ~bie onepánnn giao dịch 
chứng khoán 

oHnoŠMKHñ 0ñ 2K. cần nhiều vốn 
(tiền quỹ) 

(oHn0ÈMKOCTEb 2C. 2x. mức sử dụng vốn 
(tiên quỹ) (để làm ra sản phẩm) 

oH00ốp430BáHH€ c. 2k. (SỰ) tạo và 
tăng vốn sản xuất, tạo và tăng quỹ sản 
xuất 

oHoornáwa 2. 2x. hiệu quả sử dụng 
vốn (quỹ) 

(}OHÉMa 2. 7z2ø. phonem, âm vị, âm tố 

OHCTHKA 2. Ì. (07nÒCI 83bIKO3HGHUW3) 
ngữ âm (phát âm) học; 2. (3øyxoeow 
Cmpow s3»i£a) (cấu tạo, cấu trúc, cơ 
cấu) ngữ âm 

Qonerúueckl|lHli zz. (thuộc về) ngữ 
âm học, ngữ âm; ~aø TDaHCKDHIIIHS 
phiên âm 

QÓHoB||IM 722: ~ HnyM âm nên 
(phông); ~bie IoMéxw âm nhiễu | 

oHorpäMMj||a 2c. đĩa (băng, phim) ghi 
âm, bản thu âm, âm đồ; nerE IoN ~Y 
hát theo đĩa (băng) ghi âm 


doHórpad . máy ghi âm 

doHo3ánncb 2. (bản, đĩa) ghí âm, thu 
thanh _ 

oHoréka 2c. kho lưu bản (đĩa, băng) 
ghi âm 

QoHTráH 1. vòi phun, suối phun, giếng 
phun; HeÙTrsHóă ~ giếng phun dầu mỏ; 
OØMTb ~oM phun lên, phọt ra; cMex ÕbếT 
~OM M3 KOTÔ-JI. ai Cười vang (cười ha 
hả, cười hềnh hệch); ` ~ kpacHopéuwns 
upoun. lời lẽ hùng hồn phun trào - 

doHTaHỨpOBaTb ⁄€coø. phun lên, phọt 
ra 

qóp||a %c. cnopm. pa32.: naTb ~y chấp 

$ópBapñ . cnopm. (cầu thủ) tiền đạo 

bopé.1b 2c. cá hồi (Salmo trutt4) 

thóp3an . 222p. tờ lót bià 

QópM||A 2c. ].(⁄apy2enoiủ su) hình 
đạng, hình dáng, hình thù, hình trạng, 
hình, dáng, đạng; 3eMJ1 HMÉ€T ~Y 
qmápa Trái đất có dạng (hình, hình 
dạng) quả cầu; KBanpáTnams ~ hình 
vuông; B ~e Inápa có hình (dạng) cầu; 
2À.K. MH.: ~bl (OWGD/WAHUuC mena, 
@®⁄2ypoi) hình thể, hình dáng, hình 
dung, hình dong, dáng dấp, dáng 
người, dáng; KpAaCÓTKA C HEHHHBIMH 
~aMH cô gái đẹp có dáng dấp (hình 
dáng, hình đung, hình dong) lộng lẫy; 
BBICTABJITE HaIOKá3 cBOH ~bi cố khoe 
ra hình thể (dáng người, hình đáng) 
của mình; 3. (øÒ, 70”, ycmpoucm6o) 
hình thức, hình thái, dạng thái, ~ 
npaBéHns chính thể, hình thức chính 
quyền; ~bI cTÓHMOCTH 2#. hình thái giá 
trị; 4. @wnoc. hình thức, hình thái; ~ w 
COep»xánne hình thức và nội dung; ~ 
OỐIHIÉCTB€HHOTO cO3HáHHäa hình thái ý 
thúc xã hội  Š. (CO8OKVHHOCTb 
np⁄woø) hình thức, thủ pháp; (zcanp) 
thể loại, thể; nOB€CTBOBáT€JIbHaä ~ 
hình thức (thủ pháp, thể loại) trần 
thuật, npaMariqecKas ~ thể kịch; 
COHáTHasä ~ thể sonata; IDON3B€eHÉéHH1 
MánbiX (OpM sáng tác phẩm loại (thể) 
nhỏ; 6. (cnocoố ocywecmenenø) hình 
thức, cách thức, cách, lối; ~ HIpOTÉCT4 
hình thức (cách thức, cách, lối) phản 
kháng; pbiỐparb ~y oÕpaiméHwx chọn 
cách (lối) xưng hô; 7. mex. khuôn; ~ 
nnx nnTbñ khuôn đúc; 8. (oốpa32ew) 
mẫu, thể thức; ~ 3aapnénna mẫu đơn; 
no ~e theo thể thức quy định; 9. (oố 
ooezcòe) đồng phục, sắc phục; (øoen- 
maø) Quân phục; OHNÉTHIÌ He HO ~e€ 
không mặc đồng phục; IIKÓJIbHa1 ~ 
đồng phục học sinh; napánHas ~ quân 
phục ngày lễ, lễ phục; noxónHax ~ 
quân phục hành quân; OBC€eHBH44 ~ 
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On€nHI quân phục (đồng phục) ngày 
thường, tiện phục; HOCfTb BOÉHHVKO ~V 
mặc quân phục; 10. z⁄2ø. dạng, hình 
thái, dạng thái; © ÕnIrb B~e có tư thế 
sẵn sàng, có trình độ rèn luyện tốt; 
CHODTHBHaã ~ tư thế sắn sàng của vận 
động viên, trình độ rèn luyện thể thao 
tốt; naHb ~e là điều hình thức chiếu lệ; 
He /AHE ~e không phải là điều hình 
thức chiếu lệ 

(bopMann3änns 2c. (sự) hình thức boá 

$opMa+il3M 1. 1Ì. bệnh (chủ nghĩa) hình 
thức, bệnh công thức; ỐropoKparw- 
qeCKHI ~ bệnh hình thức quan liêu; 
2.(H4HDA61€HUuGC 6 tcKyCcee) chủ 
nghĩa hình thức 

(ODpMAH3HDOBATE ⁄€C06. ⁄# có6. (B) 
hình thức hoá 

opMa.NHH . Ôap. formalin, focmalin 

opMa.ilcT 4. Í.người câu nệ hình 
thức (hình thức chủ nghĩa) 2. (o 
HHCQIMW€I, XVÒO2ICHUMK€ 1 ỨH. H) nEƯỜI 
theo chủ nghĩa hình thức 

$opMa.IiHcrnweckl|Hl n z2. 1. hình 
thức chủ nghĩa, câu nệ hình thức; ~oe 
OTHOIIéHHe K néñy thái độ hình thức 
chủ nghĩa đối với công việc; 2. c⁄. 
theo chủ nghĩa hình thức, hình thức 
chủ nghĩa; ~oe wcKýccTBo nghệ thuật 
hình thức chủ nghĩa (theo chủ nghĩa 
hình thức) 

ODpMA.IEI€THN . xu. formaldehyd, 
fomandehit 

opMáIEHO ⁄2Ø0e. (một cách) hình 
thức, công thức, bể ngoài; ~ on npaB 
về mặt hình thức thì nó đúng; 
IOXO/Tb K 6y ~ có thái độ hời hợt 
(quan liêu, hình thức chủ nghĩa) đối 
VỚI CÔng VIỆC 

opMáJIbHoOCT||E 2. 1. (oÐMđ71⁄3.) 
bệnh (chủ nghĩa) hình thức, bệnh công 
thức; 2. („»eØyewoe ycoø+e) thù tục, 
thể thức, nghi thức; npeHeÕperárb 
~aMH coi thường các thể thức (thủ tục, 
nghi thức); nycráa ~ chỉ là thủ tục mà 
thôi 

QOpMáAEH||Blfl z2. l. hình thức chủ 
nghĩa, (có tính chất) hình thức, công 
thức, hời hợt; ~oe OTHOIICHH€ K /ẾJY 
thái độ hời hợt (quan liêu, hình thức 
chủ nghĩa) đối với công việc; 2. cK. 
hình thức chủ nghĩa; ~ méTon phương 
pháp hình thức chủ nghĩa 3. 
(O(wWwabHoi, 3aKOHHbĐI7) chính thức, 
hợp thức, hợp cách, hợp lệ; ~ orká2 lời 
từ chối chính thức; ~ pa3pón ly hôn 
hợp thức (hợp lệ); 4. (cy/4ecrn6yiouwi 
MOIbKO HO 6MWÒWMOcia) (có tính chất) 
hình thức, bề ngoài, giả hiệu; bánh vẽ, 


(OP 


Cuội (pa2z.), ~bIe papá những quyền 
hạn có tính chất hình thức (bề ngoài, 
bánh vẽ); ~aød He3aBfcHMOcTb độc lập 
. ølà hiệu (bánh vẽ, cuội); ** ~aw nórHKa 
logic hình thức 

opMát +. 1. khổ, cỡ; ðonbmóro ~a 
khổ (cỡ) lớn; mánoro ~a khổ (cỡ) nhỏ; 
2.(pazmep) khuôn khổ, khuôn thức, 
kích thước, bề lớn; (cmamòapm) 
format, khuôn mẫu, tiêu chuẩn, cơ 
cấu; B ~e coBeiHáHwx trong khuôn khổ 
(khuôn thức) hội nghị HÓBHiH 
3BYKOBÓl ~ format âm thanh mới; ~ 
vpóka format (cơ cấu) bài học; 
3. „mdQbop.w. format, khuôn thức, khuôn 
dạng, định dạng, dạng thức, dạng mẫu; 
~ âHHbix format dẫn liệu, định dạng 
đữ liệu; ~ xứckKa format (định dạng) đĩa 

O0DMaTHDpOBáHH© ©. ⁄@opM. (sự) làm 
format, định khuôn thức, định dạng; ~ 
nñcka làm format (định dạng) đĩa 

QOopMaTHpOBATEL ,„eCO0ø., ⁄ cóø. (B) 
u@opM. làm format, định khuôn thức, 
định đạng 

opMaáunsw 2c. Ì. hình thái, đạng thái, 
chế độ; (czyxmpa) cơ cầu, cấu tạo, 
kết cấu, cấu trúc; OỐMIẾCTBEHHO- 
3KOHOMứWecKas ~ hình thái kinh tế-xã 
hội; 2. 2eoz. thành hệ, tầng hệ 

QÓópMeHHÍ|HĂ 7722 1.(theo) đồng 
phục; ~as onéna đồng phục, quân 
phục; ~as (bypá»ka mũ lưỡi trai đồng 
phục, 2./epeH  pa3  (CaMbiù 
H#aCfnoz„„~) chính cống, thực thụ, thật 
sỰ, ~ xypák thằng ngốc chính cống, 
chính cống mặt nạc đóm dày 

@opMHpoBáHH©€ c Ì.(1ØO 3Hđd. 2n. 
(OpMHDOB4TE) (sự) tạo hình, tạo hình 
đáng, tạo dạng; rèn luyện, trau gIồi, 
bồi dưỡng, đào tạo; tạo thành, tạo lập, 
cấu thành, thành lập, tổ chức; phiên 
chế; (2 34w. zn. (ÌOpMHDpOBáTbCS} 
(sự) thành hình, hình thành, trưởng 
thành; 2. (øowwcKoe coeowneHue) đơn 
VỊ | 

OopMHpOBáTB, CỦODMHDpOBảiTE (Ö) 
1. (npuòasame dÒopwy) tạo hình, tạo 
hình dáng, tạo dáng; epeu. rèn luyện, 
trau giổi bồi đưỡng, đào tạo; ~ 
xapákTep trau giỏi (rèn luyện, bồi 
dưỡng) tư chất; 2. (272a/M306bi6đamb) 
tạo thành, tạo lập, cấu thành, thành lập, 
tổ chức, lập; øoeu. phiên chế, tổ chức; 
~ IDABHT€JIbCrBo thành lập chính phủ 
(nội các); ~ no phiên chế (tổ chức) 
trung đoàn; ~ %€I€3HOHOPpÓ3KHHIH 
cocráp đồn toa xếp thành đoàn tàu, lập 
đoàn tàu 


GỌOP 


QODMHDpOBáTbCW, CẲÌODMHDOBáTbcs 
1. (npuo6pemưne jopxy) thành hình, 
hình thành; (2w3⁄wecKM pa36M6đmbec9) 
trưởng thành, lớn lên; øøcH. trưởng 
thành, khôn lớn; 2. 
(OD2aHU30o6bieampcs) (được) tạo thành, 
tạo lập, cấu thành, thành lập, tổ chức; 
soen. (được) phiên chế, tổ chức 

OpMOBáTb, CjOpMOBáTP (ÐB) me. 
l. tạo hình, tạo dạng, tạo dáng, nhào 
nặn, nặn; ~ rnñHy nhào nặn (nặn) đất 


St; 2.(M32OmOđGIHb (QODpMy Òng 
ornốwuøku) làm khuôn 

opMóBKA 2C. mex. Ì. (sự) tạo hình, tạo 
dạng, tạo dáng, nhào nặn, nặn; 
2. (M32OIIO612Hu€ (ODMbi ò7 
OmuiuøKu) (sự) làm khuôn 


QopMöBitnk +. thợ làm khuôn 

$opM00ốp430BáHBe c. (sự) thành hình, 
thành dáng 

QÓPpMV.d1A 2C. |. (yCIO6HO€ đbiDđ2/C€- 
Hue) công thức; XuMWqecKaã ~ công 
thức hoá học; 2. (C106€CHO€ 
onpeòenenwue) công thức, định thức 

OpMV.IHDOBATE ⁄GC0đ. CO6. (CO6. 
mi. cjopMYynlposparb) diễn đạt, biểu 
đạt, trình bày, hành văn, bày tỏ; ~ cBoñ 
Tpé6osannx diễn đạt (biểu đạt, trình 
bày) những đòi hỏi của mình 

QopMy.iwnpóskl|a 2c. Ï. (sự, cách) diễn 
đạt, biểu đạt, trình bày, hành văn; naTb 
~y diễn đạt, biểu đạt, trình bày; 
2. (Đopyaa) công thức, định thức 

QopMy.Hip Mố (Øố/ốnuomeuHoi¿) phiếu 
ghi, phích, phiếu 

opnócTr z⁄. tiền đồn (72C. n©pDeH.) 

Qopc 1. pase.: na ~y để loè, để cho oai 

opcñpopaHHe c. Ì. (ycxopenwe) (sự) 
tăng cường, đẩy mạnh, xúc tiến; 
2.øoeH. (SỰ) VƯỢt qua, VƯỢI; ~ D€KH 
vượt sông 

QopcñpopaHH||Hli z7. (được) tăng 
cường, đẩy mạnh, xúc tiến; paðóTaTb 
~bIMH TÉMIaMH làm việc nước rút; ~ 
1BHraTeb động cơ được tăng công 
suất;  ~ MapIn øoez. hành quân cấp 
tốc : _ 

QopCHPpOBATE ⁄ƒC0đ. ⁄ có6ø. (B) M. 
(ycKopsno) tăng cường, đẩy mạnh, xúc 
tiến; ~ cTpoúTebcrpo đẩy mạnh việc 
xây dựng; 2.øøen. vượt qua, vượt; ~ 
p€Ky vượt sông 

opcHTE „ecoø. pa32. loè, loè bịp, khoe 
mẽ, làm kinh ngạc 

opc-Ma3xóp 4. øoø. (Đình trạng) bất khả 
kháng 

bopc-MaópH||kili HĐUI ~bI€ 
OoỐcToñ#renbcTpa những tình trạng bất 
khả kháng 
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$opcýHKA 2c. ếx. thiết bị (máy, vòi) 
phun, miệng đốt 

®optr 3. øoen. đồn, bốt 

$ópTe.e 1 ngón (miếng, đòn) bất ngờ, 
độc chiêu, thủ đoạn tính vi 

QopTenb#HHHIĂ #72. (thuộc về) piano, 
dương cầm 

OopTeHb#Ho cố. c1. piano, (đàn) 
dương câm; HrpáTb Ha ~ chơi piano, 
đánh dương cầm 

0pTH(HKaHHÓHH||bil 77222. (thuộc về) 
xây dựng công sự, công sự; ~oe 
COODYXKHHE công sự, công sự bố 
phòng; ~iIe paðóTki công việc xây dựng 
công sự 

QoprnHmkKauns 2. l. (z„ay£a) (khoa) 
xây dựng công sự; 2. (COODy2ceHs) 
công sự, công sự bố phòng 

ópT||Ka 2c. 4z, ~0Ka 2c. cửa số 
con, cửa thông hơi 

ópTowHHK 1. ocm. kẻ trộm chui qua 
cửa sổ 

®OPTPÁH „. z⁄2op. FORTRAN, 
Fortran, ngôn ngữ lập trình bậc cao 

QOpTýHA 2. Kuu2/cH. số phận, số mệnh, 
vận số 

ÓpyM 4Ì. cm. forum, quốc dân hội 
nghị trường; 2. (coØpan+e) forum, hội 
nghị, đại hội, hội thảo, hội luận, diễn 
đàn; BceMHPHIIÏ 3KOHOMHW€CKHĂ ~ B 
Japóce Diễn đàn kinh tế thế giới ở 
Davos; 3. (wzmepHemmoiu) forum, diễn 
đàn, hội luận (rên mạng) 

QocrÉéH 1 x⁄ phosgen, photgen, 
carbonin clorua 

QocQbáT xỐ xu. phosphat, phoiphat, 
phốt-phát; (yòoØpenwe) phân lân, phân 
phốt-phát 

qóc(bop +. xzz. phosphor, photpho, lân 
tinh, lân 

@ocjopecu€HnHn 2c. ởz2 (sự) lân 
quang 

@ocjopecnHpopaTb zecoø. lấp lánh lân 
quang, dạ quang | 


QócjopHcTrHH iu (có, chứa) 
phosphor, photpho, lân tinh, lân 
QocjopirT 2 x 2  phosphorit, 
photphorit 

QocjopfTrbcs zccóøø. sáng lấp lánh 
(óng ánh) 

qụocbopñuecKHĂi 7z. lấp lánh như lân 
tinh, dạ quang 

$ócQopHHĂ ø⁄zø⁄z  l.(thuộc về) 


phosphor, photpho, lân tính, lân; ~ 
sánax mùi phosphor (lân tinh); 2. 
(noòo6Hòiu ÒocqQopy) lấp lánh, óng 
ánh 

QÓT0 c. necK7. pa32. (cHuwoK) tấm ảnh, 
bức hình 


Q0T04.1b6ðóM 1. album (anbom) ảnh 

QoToannapáT +. máy ảnh 

$oroapxús 1. (kho) lưu trữ ảnh 

(oToarebe c. #eckn. hiệu ảnh, hiệu 
nhiếp ảnh 

(ỳoroốno.1örns 2c. quang sinh học 

dQoro6óMõa 2c. bom phát quang, bom 
sáng 

oToốyMará 2c. giấy ảnh 

Q0ToBHTpWHa 2. tủ kính bày ảnh 

oToBbicraBKa 2c. triển lãm (trưng 
bày) ảnh | 

0T0Tre€HHWHEIĂ 77:27. ăn ảnh 

tborórpad + nhiếp ảnh viên, thợ chụp 
lên 

ororpa‡w#popaHBe c. (sự) chụp ảnh, 
chụp hình 

oTrorpawpobBar, 
cjoTrorpawposar (8) chụp ảnh, chụp 
hình, chụp bóng, nhiếp ảnh; chụp 
(coKp.) 

ororpawpobpaTbcs, 
cjororpadwposparbcx ø2zz. chụp ảnh 
(mình); on He OÕmr ~ anh ấy không 
thích chụp ảnh (không thích người ta 
chụp ảnh mình) 

0T0rTpAH€CKH 40€.: OH ~ IOXÓ% 
Ha oTHả nó giống hệt (rất giống, y 
chang) bố 

QoTrorpadwuecklliũi n2. (thuộc về) 
nhiếp ảnh, chụp ảnh, chụp hình; ~oe 
HcKýccrBo nghệ thuật nhiếp ảnh; ~ 
annapár máy ảnh; ~a KápToqka tấm 
ảnh, bức hình 

Qororpá@Hn||s 2c. 1. (¿c<yccmøo) (nghệ 
thuật, khoa, môn, nghề) nhiếp ảnh, 
chụp ảnh, chụp hình; 3sanuMáTbcs ~el 
a) (npoqQeccuonaneno) làm nghề nhiếp 
ảnh; 6) (xak 1„oốw/nenp) chơi ảnh, chụp 
ảnh nghiệp dư; 2. (cwzok) tấm ảnh, 
bức hình; 3. (zzzezoe) hiệu ảnh, hiệu 
nhiếp ảnh 

oT010KyMéHT +. ảnh tài liệu 

QoT0xfñBonnc||b 2c. (khoa, nghề) nhiếp 
ảnh nghệ thuật; nopTpérHaa ~ nhiếp 
ảnh nghệ thuật chân dung; neïi3á›KHas 
~ nhiếp ảnh nghệ thuật phong cảnh; 
MácTep ~w nghệ sĩ nhiếp ảnh nghệ 
thuật bậc thầy 

0T0?KypHAa.IHCT 1. nhà báo nhiếp ảnh 

(oT0XYDHaAJIHCTHEKA 2. (môn, ngành) 
báo chí nhiếp ảnh 

QoToHHCOpMáHHd 2c. (sự) thông tin 
bằng ảnh 

oTokáMepa 2c. camera (máy) quay hình; 
nữ(bpopBás ~ máy quay hình số (digital) 

$oTokápTowKa 2. 0az2. tấm ảnh, Đức 
hình 


(oT0oKÓHKVPpC 4. (cuộc) thị ảnh, thị 
nhiếp ảnh 

orokónHs 2c. pho(ocopy, (bản) copy, 
sao chụp; (bản) phô-tô (pa2e.) 

doToKOppecnoH1éHT 42 phóng viên 
nhiếp ảnh 

\boTo.naốoparópns 2c. phòng làm ảnh, 
buồng in ảnh 

(boT6.1H3 M. (@Òu3., xu. (Sự) quang phân, 
quang tách 

oTo.moốnWTe7 1 người chơi ảnh, tài 
tử nhiếp ảnh, nhiếp ảnh viên nghiệp dư 

(0oTÓMe€TDP 4. 2., 2c7p. quang kế 

0ToM0/.JIb 2. # . người mẫu nhiếp 
ảnh 

QoToMoHTá% 1. (sự) chấp ảnh, ghép 
ảnh, lắp ảnh; (zzocmpawws) (bức) 
ảnh chắp, ảnh ghép, ảnh lắp 

dìoTóH 1. j2. photon, quang tử 

đQoTooốt-ekrứB + vật kính máy ảnh, 
ống kính 

đoToówepk 1. ký sự ảnh 

tỳoToniacTrhHKA 2. kính ảnh 

đ)oTort.i°HKA 2. phim ảnh, phim 

dìoTonopTpéT 1. (bức) ảnh chân dung 

toTroperopTá2 . phóng sự ảnh 

đ®oropenoprEp . phóng viên nhiếp 
ảnh, nhiếp ảnh viên 


oTocéccns 2c. tập ảnh theo để tài (về 


một nhân vật hay sự kiện) 

(oTOCHHT€3 1. Ø2. (sự) quang hợp 

oTocHHMoK 1. tấm ảnh, bức hình 

đorocTrÝnHs 2c. hiệu ảnh, hiệu (studio) 
nhiếp ảnh 

QoTocQépa 2c. acmp. quang quyền _ 

đìoTocbẽMKA 2. (sự) chụp ảnh, chụp 
hình 

boTroTékKa zc. tồn ảnh viện, kho lưu ảnh 
(phim ảnh) 

doToTeierpá4MMa 2c. điện báo ảnh 

oroTeerpádđ 3 máy điện báo truyền 
ảnh 

oToTHHHSW 2L 201/20. Ì. (cnoco6) 
(thuật, lối) m chụp, ¡n phẳng; 2. (ơ- 
m„cK) bản in chụp (in phẳng) 

đ$oT0ToBápki 1. nhiếp ảnh phẩm 

0T0YB€JIHdHT€ðbE ⁄. máy phóng ảnh 

Qorodbákr 4. ảnh hiện trường 

QoroQWHH(AU Ố cz2op. máy ghí về 
đích (dùng guang điện) 

QoT0XHMHsS 2. quang hoá học 

QoroxpóHHKa 2c. ảnh thời sự 

QoT03/IeMCHT + (Ếế bào (ống, pin) 
quang điện 

parMéHT 1 phân đoạn, đoạn trích, 
đoạn, khúc 

$pá43||a 2c. l. câu, câu văn, câu nói; câu 
cú, câu kệ, câu kéo (?a3e.); JIHHHa% ~ 
câu (câu văn, câu nói) dài dòng; câu 
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cú lòng thòng, câu kệ (câu kéo) lằng 
nhng  (p23z);, — 2. (HaØbH€HHOC 
8bipa2cenwue) lời lẽ, lời lẽ hoa mỹ (ba 
hoa), câu nối suông; HVCTbI€ ~bi Câu 
nói suông, lời lẽ rỗng tuếch; 3. yz. tiết 
nhạc, nhạc tiết, nhạc cú 

(pA43€0/0FH3M 1. 2⁄26. thành ngữ, 
ngữ cú, từ cú 

pAseo.iorñueckK||HĂ ứð0wn.: ~ cñoBäpb 
từ điển thành ngữ (ngữ cú); ~ oÕopóT 
từ tố có thành ngữ tính; ~as enwHñna 
đơn vị ngữ cú (thành ngữ) 

paseolórnnw 2c ]l.(toàn bộ) thành 
ngữ, ngữ cÚ; ~ Bb€eTHáMCKOTO 33bIKá 
thành ngữ (ngữ cú) tiếng Việt; 2. 
(omòen 43biko3HaHii) thành ngữ (ngữ 
cú) học; 3. (⁄4zbieHHbie (ÙDa3Ðl) lỜI 
lẽ hoa mỹ, câu nói suông 

$pa3Ép . npene6p. kẻ bẻm mép (nói 
suông, nói mép) 

$pa3ẽEpcTBo c. øðpcne6p. (thói) bẻm 
mép, nói suông, nói mép, đá đưa đầu 
lưỡi 

(pA33EpCTBOBATb ⁄CCOđ. ñp€H€ÕD. nóÓI 
bẻm mép, nói suông 

$pAK 1. áo frac, áo đuôi tôm 

(bpaKHHOHéPp 1. 02. kẻ bè phái 

(ỌpaKHHoHH3M 1. chủ nghĩa (tính thần, 
đầu óc) bè phái 

paKHHÓHHOCT||E 2C. 22m. (đầu óc, 
tính, tính chất) bè phái; 6opb6á IpÓTHB 
~n đấu tranh chống đầu óc bè phái 

p2kHHOHH||BIĂi #7. 02m. (có tính) 
bè phái; (02cKozbwuuecku#) chia Tế; 
~Has Ốopb6ä (cuộc) đấu tranh có tính 
bè phái 

QpáknHg ÏÌ 2c rozwm  1.(6 
W4qDnaMeHme w m. n.) đoàn, khối, đẳng 
đoàn (rong nghị viện...); 2. (@ napIww) 
phái, nhóm, bè phái, bè cánh, phe phái, 
phe nhóm 

$pákunnw lÏ 2c. xzz. phần, phần cắt, 
phần chiết 

paMýra 2c. cm. đố cửa trên, cửa số 
con (rên cứa lớn) 

dìpank 1. (wonezza) (đông) franc, frăng; 
phật lăng (ycơm.) 

(p4HKH 3. Cứ. .. (paHK x⁄.) dân 
Franc 

dìpaHKMACÓHCTBO C€. C1. MACÓHCTBO 

Q@páHKO 40/9. (ỦuổH, mope. franco, 
miễn phí 

(ọpaHKoOCÓH 1. người nói tiếng Pháp 

paHKoQOH||Hbll, ~cKHH z2 Pháp 
thoại, nói tiếng Pháp; ~Has, ~cKaa 
O6ØmñHa Bénbrumn cộng đồng Pháp 
thoại (nói tiếng Pháp) ở Bí 

QpaHT 1. người mặc diện (mặc bảnh 
bao, mặc đỏm đang); (/È2ozb) người 


®PE 


thích diện, tay ăn diện; công tử bột 
(p43., 4y.) 

pAaHTÉTb ⁄€C0ø. pa3¿. điện, mặc điện, 
điện kẻng, mặc bảnh bao, mặc đỏm 
đang, mặc sộp, ăn diện 

(paHTHXA 2. pa2¿. người phụ nữ mặc 
diện (mặc bảnh bao, mặc đỏm đang); 
cô gái thích diện, tay ăn diện; tiểu thư 
VÔI (J422., 14VHI.) 

(paHTOBẩTHIĂ z0. thích điện (mặc 
diện, ăn diện, lên khung) 

(paHTOBCKÓÄ #72. sang trọng, bảnh 
bao, đóm đang, đỏm dáng, diện; kẻng, 
sộp, bốp, xôm, oách, xịn (pa2e.) 

(bìpaHTobBcTBö c. (tính, thói) thích diện, 
thích mặc diện, thích ăn điện 

(bpaH1IÝ2keHKA 2c. người phụ nữ/đàn bà 
France (Pháp); bà đầm (pase.) 

(bpaHuyý2 . người France (Pháp) 

paHHý3cKHñ 7. (thuộc về) France, 
Pháp; ~ ssmk tiếng Pháp, Pháp văn, 
Pháp ngữ; tiếng tây (42z.) 

paHuáli3ep 4. 2x. công ty cho đặc 
quyền kinh tiêu 

paHwáfi3nHr + 2x. đặc quyền kinh 
tiêu, (sự) cho đặc quyền kinh tiêu 

panmñi3a 2c. 2x. (sự, mức) miễn bồi 
thường 

pAxXT . Op., mope. l. (naama) vận 
phí, cước vận chuyển (vận tải); 
2.(2py3, nepeøso3xa) (hàng, sự) vận 
chuyển, vận tải 

paxr0BáTE #ecoø. Mop., zémope. (B) 
thuê tàu chở hàng, thuê chờ 

paxTÓBHIl 712:.: ~ nóroBóp hợp đồng 
vận chuyển (vận tải) 

peráT x. op. frégate, chiến thuyền, 
chiến hạm 

(p€3á 2C., DÉ3€p M.Ồ 76x. 1. (UHCmDV- 
emm) lưỡi phay, dao phay; 2. 
(cmamox) máy phay 

p€3epHhili 7. 7méx. (thuộc về) phay; 
~ CTaHOK máy phay 

pe3epoBpáTb ecoø. 1 coø. (B) mex. 
phay 

bpe3epópmink +. thợ phay 

dọpelnH3M . học thuyết Freud 

$pelnúcr z. người theo học thuyết 
Freud 

ọpelnicTcK||Hl øz.: ~n€ BO33ÐpCHH5 
(những) quan điểm của học thuyết 
Freud 

(p€eliM M. „(ÙODM. Kạn khung 

pemw 1. áo cổ đứng, áo đại cần 

QpécKa 2€. cK. |. (2cwøeonwcp) (môn, 
ngành) bích hoạ, tranh tường, nê hoạ; 
2.(npouzøeoenue) (bức) bích hoạ, 
tranh tường 


©PH 


pH H2. ky frt, rấn, chiên; 
KapTóderb ~ khoai tây rán; pHiốa ~ cá 
chiên (rán) 

QpHBóJbHO z20e4. (một cách) suồng 
sã, lắng lơ, cợt nhả, đú đởn 

pHBÚ.IbHOCTbE 2c. (tính, tính chất, sự) 
không đứng đắn, suồng sã, lắng lơ, cợt 
nhà 

pmbBó./bHHIli z7 không đứng đắn, 
suồng sã, lắng lơ, cợt nhả, đú đởn, cốn 
cờ _ _ 

(QpHTÍNHOCTE 2. 42đ0. (sự, tình trạng) 
lãnh cảm tình dục của nữ, lạnh dục tình 
nữ 

QpHTHnHbHIỦH 722: eð. lãnh cảm tình 
dục, lạnh dục tình nữ 

QpH3 1. apxưm. fÍrise, diềểm trang trí, 
đường gờ _ 

QpHkan€é1bka 2. thịt viên, viên thịt 
(trong canh) 

pHcrálin 1. czopm. (môn) trượt tuyết 
nhào lộn 

QpoHnŠpcTBo c. (tinh thân, thái độ, sự) 
bất mãn, chống đối 

poHnñpoBarb zecoø. biểu lộ sự bất 
mãn, tỏ rõ thái độ chống đối 

QpOHT 1Ô Ì. 60/H. (1/641 CHODOHđ 
cmwpo⁄) chính diện, mặt trước, hàng 
ngang, mặt trước hàng quân; 2. øo€H. 


(CmOpOH4, OØDaMÊHHañ K 
npomwusnwuky) mặt trận, tiền tuyến, trận 
tuyến, chiến tuyến 3.( mpo- 


HHH6GOHOJO2ICHOCHb mpLiy) mặt trận, 
tiền tuyến, tiền phương, chiến trường; 
Ha ~e ngoài mặt trận (tiền tuyến), trên 
chiến trường: 4. (đOWHCKO€ 
coewunene) phương điện quân, mặt 
trận; KOMáHHyIOIMHHĂ“ ~OM tư lệnh 
phương diện quân (mặt trận); Š. Du. 
(oØnacmp eämenopHocmu) mặt trận, 
nh vực hoạt động, linh vực; 
KY/IETYpHHIl ~ mặt trận (lĩnh vực) văn 
hoá; wneo/orwuuecKwli ~ mặt trận (lĩnh 
vực) tư tưởng; Ó. 0epeH. (OỐb@ÒMWH€HU€ 
€ÒWHOMbi1UICHH1KO8) mặt trận; 
€nWHBIlĂ ~ CTODÓHHWMKOB MỨpa mặt trận 
thống nhất các chiến sĩ hoà bình; 
HADÓHNHHIĂ ~ mặt trận nhân dân (bình 
dân); 7.MH: ~bI emeop. (những) 
Ífron; arMocÙépHbie ~bi (những) fÍron 
khí quyển; Ha nha ~ trên hai mặt 
trận (hai phương hướng) 
QpoHTáNIEH||HH #22. |. đoen. chính 
diện, trực diện, vỗ mặt; ~aa aTráKa tiến 
công chính diện, tấn công vỗ mặt; 
2. uc. (o q$ưzypax) mặt trước, chính 
diện; apxưm. (o acaòe) đối xứng, cân 
xứng, 3.emeop. (thuộc về) fron; 
4. nepeH. (oố) tổng, toàn bộ, toàn 
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diện; ~aø npoBépka tổng kiểm tra, 
kiểm tra toàn bộ (toàn điện) 

QpoHTHCHHC  l. 40x. mặt tiên; 
2. (KHuzu) tranh (ảnh) đầu sách 

ỳpoHTonửk 1. chiến sĩ tiền tuyến (tiền 
phương) 

ponTon||lól øzz:. (thuộc về) mặt trận, 
tiền tuyến; ~ TpHỐyHả1 toà án mặt trận; 
~á# HOIOcá tiền tuyến, trận tuyến, 
chiến tuyến 

QpOHTỦH +3. 40x. fronton, mi nhà, 
trần tường 

DYKT 4. Ì. OØbiKH. MH.: ~bI quả cây, 
trái cây, hoa quả; 2. 0432. npeHeØp. (o 
©1oseke) gã, ngữ, tay, thằng, thằng 
cha; qwTro 5To 3a ~? gã (ngữ, thằng, 
thằng cha, tay) nào thế? 

pykKTróBbili z7. (thuộc về) quả, trái; 


._ ~ €A1 vườn cây ăn quả; ~ coK nước quả 


pyKTÓ3A 2. Íructoza, fructose, đường 
trái cây 

pycrpánHw 2c. (sự, trạng thái) căng 
thẳng thần kinh, băn khoăn, lo âu 

œCB 2. nezm. (®ĐenepánbHaw cIý2xÕa 
Øe3onácHocrw) Cục an nĩnh liên bang 
(của nước Nga) 

Qrn3wárp 1. bác sĩ khoa lao (lao phổi) 

QrH3narpús 2c. khoa lao phổi 

(bTop . x. fluor, flo 

TópHcThHili 7720. (có, chứa) fluor, flo 

(by e2cò. 1. (Òn ø6biDa2CeHU11 Òocaòbi, 
yKopuzHoi) khít, khi gió!, khí gió!, khi 


thật!; 2. (Ònx 6bLa2/C€HtỚI 
Ornspau¿eHz) khiếp!, gớm!, tởm!, gớm 
chưa!; 3. (na 6biDđ2'CCHLU1 


ycmanocmw) ối dào!, úi dào!, ối cha! 

ýra 2c. yz. fuga, điệp âm khúc, tấu 
khúc 

dQyráHoK 1%. c0. bào đại, bào lớn, bào 
đài 

Qyrác w. øoen. bộc phá, mìn 

đyrác(KA 2c pazz l.cm. (byrác; 
2. (6ow6a) bom phá; 3. (cwap3ỏ) đạn 
trái phá 

QyrácH||bIli +. (có sức nổ) phá; ~as 
6óMốa bom phá; ~ cHapáín đạn trái 
phá 

yxép x. fougère, cốc (ly) chân đế 

(ĐyKCHH 1. x1. fuchsm, fucsin 

ýkcHs 2. ốom. cây văn anh (Fuchsia) 


(QyMHTáắHTBIL 2. (đÒ. (YyMHTáHT 3) 


chất hun 
yMHrTáTop  Ì.c.-x. máy hun (hun 
khói (chống sâu bệnh cho cây); 
2.(ÕØpữmnoøoc ycmpowucmeo) dụng cụ 
chống muỗi, hương xông muỗi 
yMnránHw 2c. c.-x. (sự) hun, hun khói 
QyHnáMeHmT 1. Í. nền móng, nền, móng; 
2. nepeu. nên tảng, nền móng, cơ SỞ 


yHnAMe€HTA.1H3M 1 phái (chủ nghĩa) 
trọng căn, phái (chủ nghĩa) toàn 
nguyên 

yH1AaM€HTAJHCT 42 người theo phái 
trọng căn (toàn nguyên) 

QyHnaMeHTAHCTCK||HB #22 (thuộc 
về) phái trọng căn, phái toàn nguyên, 
trọng căn, toàn nguyên; ~oe T€HCHHWe 
trào lưu trọng căn (toàn nguyên) 

(bỳyHnaMeHTá.IbH||bIli HpUUL 
Ì.(npowHbiý, Kpenkuu) vững vàng, 
chắc chắn; (ốoz»zzo#) lớn lao, to lớn, 
lớn; ~aø nocTpólka công trình xây 
dựng to lớn (lớn lao, vững vàng); 
2.H©epeH. (21/Õ0KMỦ, COñuÒHbiw) sâu 
sắc, căn bản, cơ bản, uyên thâm; ~oe 
MHCCIÉ1OBaHwe điều tra cơ bản; ~bIe 
HaÿKn các ngành khoa học cơ bản; ~bie 
3H4ảHH4 những kiến thức uyên thâm 
(sâu sắc); ~ Tpyjn tác phẩm căn bản (to 
lớn, lớn lao); 3. (ocHo@Hoử, 2naeHbi?) 
cơ bản, chủ yếu, chính; ~as 
ØnGốnwoTéKa thư viện cơ bản 

yHnáM€HTHHÌ 7z. (thuộc về) nền 
móng, nền, móng 

QyHnÿýK 1. l.ốØom. cây phí (Corylus 
avellana); 2. coØup. (opexw) hạt phi 

QyHHKyIẾp 1 đường goòng treo, 
đường cáp chuyển toa 

yHKHIHOHảáIbH||BHl nu 1. xe. 
(thuộc về) chức năng, cơ năng, chức 
phận; ~oe paccrpólicrso rối loạn chức 
năng; 2. zm. phiếm hàm, (thuộc về) 
hàm số; ~aa 3aBfcHMOCTb phụ thuộc 
hàm số (phiếm hàm) 

(yHKHHOHCP 1. czcốp. quan chức 

(yHKHHOHHDOBAHH© c. (sự) hoạt động, 
chạy i 

(YHKHHOHHDpOBATE €coø. hoạt động, 
chạy 

ýnKuH||# 2c. l. ốwon. chức năng, cơ 
năng, chức phận; 2. HGDGH. 
(o63anHocm) chức năng, chức trách, 
nhiệm Vụ; BBIIOJIHúTb ~H KOTÓ-/I. thực 
hiện chức trách (nhiệm vụ) của ai; 3. 
(3HaweHwe, po/o) tác dụng, chức năng, 
vai trò; ~ n€Her chức năng (tác dụng) 
của tiền tệ; 4. xzzm. hàm, hàm số; 
anreØpaiuecKan ~ hàm đại số; 
IpOH3BÓnHa3 ~ đạo hàm; '©* BH- 
CTYHäTb B ~H KOTÓ-JI., qeTÓ-I. là ai, là 
cái gì 

yHT Ï 3. Ì. (yccka+ wepa øeca) funt 
(bằng 409,5 sam); 2. (qH21MlCK@ð1 Me- 
pa 6eca) pound, paon, bảng (bằng 
453,6 gam) 

(yHT [LÏ . (Ò£H€2CHaã eÒuH1⁄14) pound, 
paon, (đồng) bảng; ~ CcTẾpHHHTOB 


pound (paon) síerling, (đồng) bảng 
Anh, £ 

QÿHTHK 1. (ÕJW42CHbiỦ KVIEWeK) gỐI 
giấy cuộn hình phếu 

Qypá% x. thức ăn (cho gia súc); TDÿÔkBIl 
~ rơm rạ, có khô 

dypá»Ka 2c. mũ lưỡi trai, catket, cát-két 

d®vypáxH||bil z2. (thuộc về) thức ăn 
(cho gia súc); ~oe 3epHó cốc loại _ 
thức ăn cho gia súc 

ypTÓH . 1. (oøo2ka) xe chở hàng có 
mui 2.(Kyz2ø) hòm xe có mui; 
(26710woØip) Ôtô hòm 


býpHã 2c. yêu phụ, người đàn bà độc ác | 


$ypHnrÿpj||a 2c. phụ tùng, đồ phụ kèm 
theo, đồ dùng; qacopáa ~ phụ tùng (đồ 
phụ kèm theo) của đồng hồ (như quai 
đeo, pỉn...); canóKHaa ~ phụ tùng (đồ 
dùng kèm theo) của giày dép (nh xi, 
bàn chải...); ranaHrepélinas ~ đồ tạp 
hoá; cHaÕ›xáTb ~oli cung cấp phụ tùng 
(đồ dùng đi kèm) 

$ypóp z. ấn tượng rất mãnh liệt (/àm mọi 
người rất kinh ngạc, hân hoan); 
IpOM3B€CTH ~ gây ấn tượng rất mãnh 
liệt 

ypVHKy.I . eÒ. nhọt, định, đầu định, 
đầu đanh, nhọt bọc, ung độc: 

YDYHKV.IE3 1%. cö. (bệnh) nhọt, đầu 
đỉnh, đầu đanh 

)ypIuéT 5. tiệc ăn đứng (/ phục vụ) 
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QypbepH3M x. duoc. học thuyết (chủ 
nghĩa) Fourier 

(YT . (Mepa òzwHòi) foot, fut (bằng 
30,3 cm) 

Qyrốøó.i w. (môn) bóng đá, bóng tròn, đá 
banh; túc cầu (ycm.); aM€PHKáHCKHĂ ~ 
(môn) bóng bầu đục, bóng thuẫn, banh 
cà na | 

yrốo.iúcTr 3. cầu thủ SÓNG: đá (bóng 
tròn) 

$y1ố6.IKa 2c. áo thể tiaờ áo đệt kim, 
áo chun 

Qy1Tố6.IbH||Hl zpun. (thuộc về) bóng 
đá, bóng tròn, đá banh; ~oe nóe sân 


(bãi) đá bóng; sân cỏ (04zz.); ~ Mu - 


quả bóng, quả bóng đá, trái banh; ~ 
MaTw trận đấu bóng đá; ~an KOM4H/3 
đội bóng đá 

$yr.tip x. (cái) bao, vỏ, hộp; ~ 
OoqKÓB bao (hộp) kính; '* qeoBÉK B ~e 
người trong lồng kính xế tháp ngà, 
trong vỏ Ốc) 

Q®yTypH3M 1 c⁄. trường phái (chủ 
nghĩa) vị lai 

(yTVpHCT 1. c£. người theo trường 
phái (chủ nghĩa) vị lai 

d$yrypó.ior w. nhà tương lai học 

(byTypo.xórHs 2c. tương lai học 

yrmTÓK 1. xop. thước đo nước (đo 
mực nước, đo độ sâu) 





œ3: 


qydáĂka 2c. 1. (øs2anuaø) áo săng-đay, 
áo len dài tay; 2. (cmẽsanasz) áo bông 
chần 

®hpkaHbe c. (sự, tiếng) khịt phì phì; 
cười hì hì; xw khói, phì hơi; càu nhàu, 
làu bàu (cp. (bEIpKaTb) 

(HipKaTb, QBIDKHYTE Í. khịt phì phì; 
2.pa3e. (cwesmocø) cười hì hì (hềnh 
hệch); 3. (C /MOM 6biÿCKđPHb ÒbLM, 
nạp u m. n) XỊt khói, phì hơi; 4. ⁄. 
Hecoø. (Ha B) nepeH. pazz. càu nhàu, 
làu bàu, lâu bầu, dè bu, mè nheo; 
(cepòumpcz) bực mình, nổi tức, nổi 
cáu, phát cáu 

(bipKHYVTbE C06. Í.c%. (bBHDKATE Í—3; 
2.pđ32. (Gbijd3Mb  H€ÒO6OIbCH60O) 
gắt, gắt gỏng, vùng vằng 

iOSepC 1 2k, mopeố giao địch kỳ 
hạn, giao dịch trao sau 

ddepc||kHli, (bbiodepc|ÌHbifi 77227.: 
~KH€ CHCJIKH, ~HBI€ OH€DÁHHH 2K., 
moøpe. (những) giao địch kỳ hạn; ~nkHil 
KoHTpáKT hợp đồng giao dịch kỳ hạn 
(giao dịch trao sau) 

Qiiic-KOHTDpÓ.IE . CM. t6i0dticmrönk 

iýHT©3H CỐ HG⁄2. 1m. văn chương 
viễn tưởng ` 

$›nutýl, ()›aH-mýl +. (thuật) phong 
thuỷ 

03€J112K 1. 2ø. thân máy bay, thân 


xa Aze2co. hừi 

xaốØaHép+ 2c  l.(mame/) vũ điệu 
_habanera; 2. (12. n„2owuzseoene) nhạc 
điệu habanera 

xaốðáp +, xaốapá øc. tiền hối lộ, của 
đút | 

XAaBỐÉK M. CoDpm. trung vệ 

XAâH*XK . ;zmK. cò. cuộc hành hương đến 
La Mecque (Mecca) (của tín đồ Hỏi 
giáo) 

Xa1XH M. neu32. haji, hadj1, người hành 
hương (Hồi giáo) 

XákHB||ATb wecoø. pa2e. đến, tới, đi đến 
(tới); 0H qácro Ty/1ã ~an anh ấy thường 
đến (tới) đây 

XalT5K, Xal-rýK . High-Tech, Hi- 
Tech, công nghệ cao 

XáK€p Z. #mdbopw. hacker, tin tặc, kẻ 
trộm tin học 

xáKepcKllifi øzzz. (thuộc về Esckn 


tin tặc; ~aø aráKa cuộc tấn công của - 


bọn hacker (tin tặc) 

XÁKH Ì. #01. Heu2M. màu kakli, màu có 
úa (cứt ngựa); 2. c. wecKz. (vải) kaki 

XáKHHT . #@opM. hacking, hành vi tin 
tặc (ăn trộm tin học) 

XaJIäT . Ì.(6@0cmouwHoiz) áo dài, áo 
ngoài; (?42đ0Hbiú — y M@AHÒđDMHđ) 
áo thụng, áo tế, cẩm bào, áo đại trào; 
(napaònuiữ — y ap3) long cồn, long 
bào, hoàng bào; 2. (204wwø) áo đài 
mặc trong nhà, áo khoác; KyHábHPhIl 
~ áo khoác đi tắm; paÕØÓóqnl ~ áo 
khoác làm việc; M€HHHHHCKHĂ” ~ 
blouse, áo blu, áo bờ-lu, áo choàng, 
áo khoác áo lui (pa32); 
MACKHDÓBOHHHĂ ~ đoem. áo khoác 
nguy trang; ` MONH B ỐJIbIX ~âX 
những người bác sĩ (thầy thuốc) 

XanáTHoO ⁄2pe4 (một cách) chếnh 
mảng, tắc trách, cẩu thả, lơ là, trễ nải 

xanárHocTrb 2c. (thái độ, tính) chếnh 
mảng, tắc trách, cấu thả, lơ là, trễ nải, 
không chu đáo, thiếu trách nhiệm, vô 
trách nhiệm 

xa/áTH||blli z7. |. (thuộc về) áo dài, 
áo ngoài; áo khoác, áo blu, áo choàng; 
2.(neốpe2cHoiủ) chếnh mảng, tắc 
trách, cầu thả, lơ là, trễ nải, bê trễ, 
không chu đáo, thiếu (vô) trách nhiệm; 


X 


~oe OTHOIIéHH€ K n€1y thái độ chếnh 
mảng (tắc trách, cẩu thả, lơ là, vô trách 
nhiệm) đối với công việc 

xauBá 2c. (kẹo) khalva 


xanuÙ 4ð cm. khaif, calf, quốc 
vương (Hồi giáo) 

XanHQáT . cm. chế độ khalif (calif), 
vương quốc (jiô: giáo) 


XAaITýp)A 2c a3.  Ì. (noÕ6owman 
pa6øoma) việc làm ngoài, việc phụ 
kiếm tiền, nghề tay trái, lương phụ dễ 
kiếm; 2. (w„eØpe2cHa+ pa6Øoørmad) việc 
làm ấu (cầu thả); (o wÊw-. H€eÕp€2/CHO 
8binoaweHHox) đô (vật) làm cầu thả; (o 
JHIHCDđTHVDHOM PpOwsee)eHia) tác 
phẩm viết ấu 

XA/ITÝDHTE HGCOđ. p?a3e. 1; 
(34H1Mđfbcs noÕowHøu paØomow) làm 
ngoài, làm phụ kiếm tiền, làm nghề tay 


trái; 2. („oxo pa6omame) làm ẩu (cầu - 


thả, ấu tả, nhăng nhít), làm ăn tắc 
trách; (ø nưmepamype) viết ẩu, viết 
lách bôi bác, viết nhăng viết cuội 

XaITýpH||Ml 0ø. pa2¿ làm ẩu (cẩu 
thả, ẩu tả); ~aa pa6óra việc làm ẩu (cẩu 
thả) 

xa/TýpImMK 1. 0252. kẻ làm ẩu; bố ẩu, 
chúa ẩu (pasze.); (ø aunuepamype) kẻ 
viết ấu 

XaJIH€TÓH 1. 2. calcedon, canxedon 

xa.iniBl|a 2c. 2cap2. (cái, vật) không phải 
trả tiền, không mất tiên; yromaĂcs 
IÍBOM, 55TO — ~ Cậu cứ uống bia đi, 
cái đó thì không mất tiền; Ha ~y ở 
3uau. Hapeu. không mất tiền, không 
phải trả tiền, boóng, ghẹ 

XanBH||HĂ 77222. 2cape.: ~aa paG6ôTa 
công việc nhẹ nhàng (không vất vả) 

XA/MBIH||KE X., ~HA 2. 2C4Ø2. 
1. („axneØww„k) kẻ thích ăn boóng (ăn 
phẹ, ăn chực); 2. („eÒoốpocoðeCTnHbiu 
paØomimwk) người làm việc cầu thả 

XaM 1. a3. kẻ lỗ mãng (tục tằn), đồ vũ 
phu (thô b†); thằng bố láo (pas¿.) 

xaM€.I€ÓH 1. ]. zooz. tắc kè hoa, tắc kè, 
các kè (Chamaeleo chamaeleon), 
2. pa32. (o wenoøeke) kẻ xu thời (hoạt 
đầu) 

xaM€.IeÓHcTBo c. (thói) xu thời, hoạt 
đầu, gió chiều nào che chiều ấy 


XáMKA 2. ?22¿. mụ đàn bà lỗ mãng (tục 
tằn), đồ thô bỉ (đểu cáng) 

XAMHTb, HâXAMHTb 2ĐVyỐ. Văng tục, nói 
năng lỗ mãng, ăn nói tục tằn, cư xử vũ 
phu, nói năng bố lếu bố láo 

XâM.IÔ M. U 24C. DG3. CM. XâM 1 XÁMKA 

XắMCKHĂ n2. pa2¿. lỗ mãng, tục tằn, 
thô bỉ, vũ phu, đểu cáng, đê tiện 

xáMCTBO c. pa22. (thói, tính) lỗ mãng, 
tục tằn, thô bỉ, vũ phu, đểu cáng 

XaH Ì . cm. (npaøwmenp) khan, hãn, 
khả hãn, vua (Mông Cổ) 

xaHjnpá 2c. (nỗi) u sầu, âu sầu, ưu sầu, u 
buồn, buồn rầu, buồn chán 

X8HIDpHTb #€cöø. u sâu, âu sầu, ưu sầu, 


u buồn, buồn rầu, buồn chán 

XAH?3Ká M. 24C. pa32¿. kẻ giả đối (đạo đức 
giả, giả nhân giả nghĩa) 

XÁHKeCKH #4pew. (một cách) giả dối, 
đạo đức giả 

X4HKecKHf 0i giả dối, đạo đức giả, 
giả nhân giả nghĩa 


xáHKecrBo c. (sự, thói, thái độ) giả dối, 
đạo đức giả, giả nhân giả nghĩa 

XáHCTBO €C. C7. Ì. (2øanw¿€) (ngôi VỊ) 
khan, hãn, khả hãn; 2. (2ocyòapcmøo) 
hãn quốc 

xáoc . ướở. thời hỗn mang (hông 
hoang), hỗn nguyên 

xaóc . (ØecnopsởoK}) (sự, tình trạng) 
hỗn loạn, hỗn độn, lộn xộn 

xaornweckK|lHĂ z2. hỗn loạn, hỗn độn, 
lộn xôn, bát nháo, bát nháo chí khươn; 
~O©Ẵ HATDOMOXKJNICHHE KHHT sách chất 
đống bát nháo (hỗn độn); ~ne MiiC1n 
những ý nghĩ hỗn loạn (hỗn độn, lộn 
xôn) 

xaoTHuHo aøeu. (một cách) lộn xôn, 
hỗn độn, hỗn loạn 

XAOTHHHOCTE 2. (sự, tính chất) lộn 
xộn, hỗn độn, hỗn loạn 

Xa0THHHHIĂ #22. lộn xộn, hỗn độn, 
hỗn loạn, bát nháo, bát nháo chỉ 
khươn; ~ xapáKTrep cnópa tính chất lộn 
xôn (bát nháo) của cuộc tranh cãi 

xánaTb, xánHyTb (Ö) pasze. 1. chộp (vô, 
vớ) lấy, chộp, vồ, vớ; 2. (øoposamo) ăn 
cắp, đánh cắp, biển thủ, chôm chỉa, 
cuỗm, thó, chôm, quơ, nẵng, khoắng 

XĂNHYTb CÓđ. C1. XãI1ATb 


XaHnÝýTa 1. 1 2c. pa3e. kẻ ăn cắp (biển 
thủ) 

XaHýKHHwecTBo c. (thói) ăn cắp, đánh 
cắp, biển thủ, chôm chia 

XapAKHDH c. „eckKi. harakiri, (sự) mổ 
bụng tự sát 

xapákrep x. l.tính, tính cách, tính 
chất, tính tình, tính khí, tính nết, tư 
chất, cá tính, bản tính; xwárkHi ~ dễ 
tính, dẽ tính, tính nết mềm mỏng, tính 
tình dễ dãi, tính nết dẽ dàng; Ts2xẽ/IHIl 
~ khó tính, tính khí khó chịu; xypHóïi, 
1oxÓól ~ xấu tính, tính xấu, thói hư, 
tật xấu, nết xấu, thói, tật; cWIbHHIÏi ~ 
tính cách (tính chất, tính tình) kiên 
nghị; He B erõ ~e bản tính (cá tính, 
tính) anh ta không phải như thế; y% 
TaKÓl y Heró ~! bản tính (cá tính, tính) 
của nó như thế đấy!; 2. (msẽnòan øons) 
chí khí, khí phách, tiết tháo, khí tiết, ý 
chí sắt đá; (czmoocm») (lòng, tính) 
kiên nghị, cương quyết; eJIOBéK € ~OM 
người có ý chí sắt đá (có chí khí, có khí 
phách, kiên nghị); wenoBéK Ốe3 ~a 
người nhu nhược (không có ý chí); 
3. (cøowcrnea) tính chất, tính cách, đặc 
tính; ~ MécrHoOcTH đặc tính của địa 
phương, tính chất địa thế; 4. „ưm., wCK. 
tính cách; (mm) điển hình 

XâDAKT€DH30BáÁTE HCCO6. CO6. (CO8. 
HO.  OXADAKT€DH3OBáTb) (B) 1. 
(Òaøđb xapaxmepcrmKy) nêu đặc 
điểm, định rõ đặc tính, miêu tả tính 
chất, nhận xét tính cách, nhận định, 
nhận xét; 2. (Øpưm» xapakmepHbuw) là 
đặc trưng, có đặc tính, biểu hiện đặc 
tính, tiêu biểu _ 

XapAKT€pH30BáTbcW #ƒcoöø. (7) có đặc 
điểm, có đặc tính | 

xapakrepHcrmka 2z. l. (sự) nêu đặc 
điểm, định rõ đặc tính, miêu tả tính 
chất, nhận xét tính cách, nhận định, 
nhận xét (ÒawHbie  C6@0UCcmø6a, 
XaDaKIIGDM3ViOwue wmo-.) đặc điểm, 
đặc tính, đặc trưng, tính chất, tính 
năng; 2. (O@/WwđIbHbi7l OKVM€Hm) 
(bản, giấy) nhận xét tư cách đạo đức, 
chứng chỉ hạnh kiểm; nhận xét (cokp.); 
~ C€ MÉCTa paÕÓTbI giấy nhận xét tư 
cách đạo đức ở nơi làm việc; 3. 4đ. 
đặc trưng, phần đặc tính, đặc số 

XapAKT€PpHO Í. zapeu. (một cách) đặc 
biệt, đặc trưng, đặc thù, tiêu biểu; 2. ø 
3⁄qu. CKđ3. Øe3.: ~, To điều đặc biệt 
(đặc trưng, đặc thù, tiêu biểu) là...; 
3To 1n Heró ~ cái đó thì đặc trưng 
đối với nó, đó là nét tiêu biểu của anh 
ta 
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xapakrépHi|Hf z⁄. 1. đặc sắc, đặc 
biệt; ~oe nnnÓ bộ mặt đặc sắc; 
2. (C8OUCTGGHHĐ KOMV-I., W€MW-I.) 
đặc trưng, đặc thù, đặc biệt, tiêu biểu; 
~bl€ qeprbi những nét đặc thù (đặc 
trưng); ~aa noxónKa dáng đi đặc biệt; 
~as HÓ3a tư thế đặc biệt 

xapáKTepH||bIii zpn. 1. zc£. (thể hiện) 
tính cách (các týp tâm lý nhất định); ~ 
TáHeI điệu múa tính cách; ~aø ponb 
vai tính cách; ~ akrẽp diễn viên đóng 
vai tính cách; 2. p2. (61acmHoi0) 
hách dịch, hống hách, hách; (øozeøo#) 
kiên nghị, có ý chí; (c cepbwmpiwm 
xapakmepow) khó tính, gất gỏng, nóng 
nảy, gắt như mắm tôm 

XxapakTreponórmw 2c. tính cách học, 
(khoa) nghiên cứu tính cách 

xapn-pókK +. hard rock, rock nặng 

XapHÕJa 2C.: HaXOHTbC1, ỐbITb M2KXY 
CHñnnoă w Xapi6nol nằm giữa hai 

hoả lực, bị chẹt (kẹt) giữa hai con quý 
dữ _ 

xapứ3Ma 2c. charisma, sức hấp dẫn của 
cá tính, khả năng gây lòng hâm mộ 

XAaDpH3MaTHH€CKHÍÌ 7722 có sức hấp 
dẫn quần chúng, gây được lòng hâm 
mộ; (œøzeøeo#) có ý chí (uy tín); ~ 
nũnep một thủ lĩnh có sức hấp dẫn 
quần chúng (gây được lòng hâm m@) 

XÁpHYC 8 (poiốa) cá  thyman 
(Thymalius) _ 

xápkKaHbe c. (sự) khạc, khạc nhổ; (zy- 
“w) (tiếng) khạc, khạc nhổ 

XấPpKATE, XáPKHYTb 7422. khạc, khạc 
nhổ; ~ KpóBbro khạc ra máu 

XáPKHYTb C0đ. C1. XÁDKATb 

XápTHS 2C. cm. hiến chương 

XAapHéBHS 2. yC7. quán ăn, quấn quà 

xapui 1z. (cò. xapw M.) ycm. npocm. đồ 
ăn, thức ăn 

XAaDHHTECS €CCO6. (CIHOIO68đmbC8) CIH. 
HĐoCcrm:. ăn, ăn cơm 

Xápg 2. øpyố. bản mặt, mặt mẹt, mặt 
mo, mỡm 

xáTa 2c. nhà, nhà nông dân (ở Ukraine); 
“* MOñ ~ C KpálO % bè ai nấy chống: 
đèn nhà ai nhà ấy rạng; thân trâu trâu 
lo, thân bò bò liệu (zozoø. ) 

xa-xát! ezcò. ha ha!, ha hả! 

XxánTb /#ecoø. (B) pa22. gièềm pha, sàm 
báng, chê bai, phỉ báng, bôi nhọ; 
(Õpanwznp) chữi rủa, chửi, rủa 

xpga„á 2c. (lời, sự) khen, khen ngợi, ngợi 
khen, ca ngợi, ca tụng, tấn tụng, tán 
đương; ~ H H€CTb €MỸ 34 TO, HTO... 
khen ngợi và biểu dương anh ấy vì đã... 

XBan€õno zapeu. (một cách) khen ngợi, 
ngợi khen, ca ngợi 


XBA 


xBane6H||ili z7 khen, khen ngợi, 
ngợi khen, ca ngợi, ca tụng, tán dương; 
~a peH€H3ws bài nhận xét khen ngợi; 
~a# nécH tụng ca, bài hát ca ngợi 

XBđ/IỀHHIR 77:01. pon. được tán đương 
đến tận mây xanh, được tán tụng quá 
đáng, được tâng bốc lên mây 

XB8/IHTb, H1OxBarirb (ð) khen, khen 
ngợi, ngợi khen, ca ngợi, ca tụng, tấn 
tụng, tán đương, biểu dương; 0H péKo 
KOFrÓ-J. xBánHT Ông ta ít khi khen ai 

xBau|l|llTbcw, noxpanúrbcd (7) khoe, 
phô, tự khoe, khoe mình, khoe khoang; 
~ CBOHMH 3HäHH#MH khoe khoang 
những kiến thức của mình; phô những 
tri thức của mình; He ~#cb nói thật, 
không tự khoe mình 

XBÁCTATb, HOXBÁCTATE /Øđ22.  CM. 
XHƯCTAI(OA  - : 

XBắCTATbBCH, HOXBäảCTATbcd (7) kh 
khoang, khoác lác, nói khoác, nói phét, 
bốc phét, phét lác, nói phách, nói đóc, 
nói trạng, nói thánh nói tướng 

XBACTIHBO đe. (một cách) khoe 
khoang, khoác lác 

XBACTUIHBOCTE 2C. CM. XBACTOBCTBÓ 

XBACTIHBbIĂ zpi khoe khoang, khoác 
lác, huênh hoang 

XBACT0OBCTBÓ c. (sự, tính, thối) khoe 
khoang, khoác lác, huênh hoang, nói 
khoác, nói phét, bốc phét, phét lác, nói 
trạng | 

XBACTýH 2, ~bw 2c. kẻ khoe khoang 
(khoác lác, huênh hoang), đóc tổ 
(pa2e.) 

XBAT 1M. CHODH. 1. (npuềM 
OX6đïbi6đHU1 KHCmbio DyKU) (miếng, 
ngón) nắm tay, bắt tay; 2. (n?uÈw 
34X68đïHbl68qHt0i1 DYKOU mend, 0Ò€2CÒbi 
⁄ 7H. n. naprmuẽpa) (miếng, ngón) ôm 
lưng, xoác lưng, nắm áo 

xBalTllir©, xparirt Ì.(B) (Øpamo, 
3ax68đmpiøarmp) vớ (chụp, nắm, bắt, vồ, 
_chộp) lấy; (zsy6aww) ngoạm (đớp) lấy, 
~ KOTÓ-I. 3á pyKy nắm lấy tay ai; 
2.mk. Hecod. (B) pa3z. (106W%b, 3đ- 
Ò@p2cwea7np) tóm, bắt, tóm, thộp, 
chộp, vô, tóm cổ; 3.m. necoø. (B) 
pa3/ (e3 pa3Ố0Dd HDMOÔOD€IHđfb) 
mua lấy được; ~ qro nonáno nhắm mắt 
mua lấy được, có cái gì thì mua cái đó; 
4.6c2n. (P) (ỐbƯb ÒOCHGQ/IOWHĐLM) 
(có) đủ; ~ KoMý-I. Ha Mécør đủ dùng 
cho ai trong mội tháng; He ~ thiếu, 
không đủ; He ~ cư, yMa (+ mở.) 
không đủ sức lực, trí tuệ để...; He He 
XBATHIO BĐẾM€HH CJHIẾIA4TE ÝTO tÔI 
thiếu (không đủ) thì giờ để làm việc 
đó, không đủ (thiếu) thì giờ để tôi làm 


XBA 


việc đó; Bac ÓqeHb He ~áJo thật buồn 
vì cảm thấy rất thiếu anh/chị, thiếu 
anh/chị chúng tôi buồn lắm; 5. ốezz. 
D432. (OKđ2bi8đfnbcq 6 cunax) đủ sức 
làm; Ha ÝrO MeHú XBáTHT tôi đủ sức 
làm việc đó, tôi có thể làm được việc 
đó; * ~ sö3nyx hớp không khí; ýroro 
em He ~áno! tệ đến như thế là cùng!, 
như thế vẫn còn chưa đủ ư!, thật là hết 
chỗ nói!; 3sẽ3n © Hé6õa He ~ácT bình 
thường, không có gì trội thường 
thường bậc trung 

XBaT|ÌắTbcw, cxBarñTrscs (3a B) l. pase. 
(pyKaww) vớ (chụp, nắm, níu, bám, 
túm, chộp, víu) lấy; 2.m. Hecod. 
H€GD€H. (HDuHuwamocs) làm, bắt tay, 
mó tay, vồ lấy; OH ~á€TCã 34 /IOðÓ€ 


néno anh ấy bắt tay vào bất cứ việc gì, 


bất kỳ việc gì nó cũng vồ lấy cả; ~ TO 
3a O/HÓ, TO 3a nDyróe nay bắt tay vào 
việc này, mai lại mó tay vào việc khác; 
** ~ 3á ro/nopy tu tỉnh, tỉnh ngộ 
XBaT||fTb cøø. Ì cw. XBaTáTb Ì, 4, Š; 
2.(P) pa3e. (H@DCHCCIU, HCHbUHđPb) 
bị, chịu đựng, trải qua, phải chịu; on 
HeMáIO rÓps ~únH họ đã chịu đựng 
(phải chịu) biết bao đau khổ; 3. (B 7) 
pa22. (yòaprnp) nện (đấm, choảng, 
thụ) mạnh, ục; 4.63: XxBáTHTỈ 
(ÒoøonpHo, ocmamowHo) thôi, thôi 
đi!, đủ rồi, chán ngấy rồi!; XBáTHT 
IYCTHIX CJIOB thôi đi, đừng nói những 
lời lẽ rỗng tuếch nữa; ‹* ~ qépe3 Kpali 
làm (nói) quá đáng, cường điệu quá xá; 
~ jữmHero nói quá, làm quá, quá 
chén, quá tay, quá trớn, quá xá 
XBATHTbCS CØđ. (P) pa2e. sực nhớ đến 
XBäắTKA 2. |.(npu¿w) (miếng, ngón) 
nắm, bắt; øepen. (cnocoố òeùcmeuws) 
cách (lối) làm, cách hành động; 
en€3Han ~ bám chặt đến cùng; 
2.(ywemue) (sự, tà) khéo léo; 
npoQeccwonáneHas tài khéo léo nghề 
nghiệp;  MÈpTBaã ~ ã) (y co64a£) (sự) 
ngoạm chặt không chịu nhả ra, bám 
đến chết; 6) (ynopcrnso) (sự) bám dai, 
bám riết đến cùng, đeo đuổi đến cùng 
XBATKHĂ 0711 pđ22. |. (@enkuu) bám 
(bấu, bíu) chắc, bám dai; 2. (zezo 
HOCIHMZalOul vwmo-n) chóng hiểu, 
sáng dạ, thông minh; (2oøKuỡ, 
xưmpbiw) khéo léo, ranh mãnh, láu linh 
XxBólH||lldf øm¿a. |. (thuộc loài) tùng 
bách, cây lá kim; (Ò0ốØbi64@mMbiứ 13 
xøow) (bằng) tùng bách, thông; ~ 3ánax 
mùi tùng bách, mùi thông; ~oe népeBo 
cây lá kim; 2. đ 3Hđ. CVMJ. MH.: ~bI© 
6øm. bộ Tùng bách, bộ Thông 
(Conferales) 
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XBODpắáTb H€Co6đ. pa3¿. ốm đau, đau yếu, 
ốm, đau 

XBÓDOCT 1. coốu?. Ì. củi cành, cành cây 
khô; ronñrb ~oM đốt lò bằng củi cành; 
2. (neuenpe) bánh rán phồng 

XB0D0CTHHä 2C. cành mềm 

XBÓDHIB #00. pa2¿. đau yếu 

XBODEb 2C. pa32. bệnh 

XBOCT 4. l.đuÔi MAXấTb ~OM NgOC 
nguấy (ngoát, vẩy, ve vẩy) đuôi; 
DACIIYCTHTE ~ (O ñ#261uHe) xoè đuôi; 
2. (KoHewHaa wacm) đuôi, đoạn (phần) 
đuôi, phần (đoạn) cuối; ~ caMO/IETa 
đuôi máy bay; ~ npouéccww đuôi 
(đoạn cuối đoàn diễu hành; ~ 
2IIe1öHa đuôi (đoạn cuối, đoạn đuôi) 
đoàn tàu; ~ KoMéTki đuôi sao chổi; ~ 
BOIHH đ@#z. đuôi SỐÓng; ~ HMNHYJIbcAa 
$@u32. đuôi xung; 3. p422. (owepeòb) 
hàng người nối đuôi nhau, hàng: 
4. nepcH. pa32Z. (H€đGbI10H€HHđ1 DaÕ0- 
ma) phần việc chưa làm xong, đoạn 
làm đở dang, môn phải thi lại; © ðnITb, 
IIeCTHCbE B ~e© lẽo đẽếo (lẹt đẹt) sau 
đuôi, bị tụt hậu, lẹt đẹt ở sau chót; làm 
đèn đỏ (pazz.); Ho/pKäTb ~ Cụp (cúp) 
đuôi, CỤụp tai, CO VÒI; HAKDYTHTb ~ 
KOMV-HI. 2pyØ. chỉnh (xạc, trị) ai; 
I€PXáTE ~ TpYØÓÌÏ (HHCTOIẾTOM) 
không chán nản, không e dè, vững tin ở 
mình; noKa3árb ~ KOMý-I. chạy (đi) 
khỏi al; IpHII€MHTE ~ KOMÝ-H. đặt 
(dồn) ao vào tình thế khó khăn; 
B€DTÉTb ~ÓM 8) (Xnpwmn) dùng mánh 
khoé, giở ngón; 6) (ÿyKJOHW/bCH 0m 
HD⁄4MO2O OIn8ema u m. n.) đánh trống 
làng, đánh trống lấp; pwnáTb ~óM nịnh 
hót, nịnh nọt, xu nịnh, bợ đỡ, luồn cúi, 
XU] XO€; HAaCTYHÍTb HA ~ KOMÝ-JI. XÚC 
phạm (làm phật lòng) ai; ncy Hon ~ 
hoàn toàn vô ích, chẳng được tích sự 
8Ì; ~ TO/IOB H€ yKá3Ka #0206. % trứng 
mà đòi khôn hơn vịt 

XBOCTáTHIB #0. có đuôi, có đuôi dài 

XBOCTH3M 1. ?0/m:. thái độ (chủ nghĩa) 
theo đuôi 

XBÓCTHK 4 .CM. XBOCT;, 2. (76Òđ) 
Cuống; ** ©eMỸ IITE/I€CfT JI€T €C ~OM Ông 
ấy đã ngoài năm mươi tuổi, ông ấy đã 
ngoại ngũ tuân; nÉéc#Tb KHUIIOMẾTpOB C 
~OM già mười cây số, trên mười kilomet 

XBOCTHCT 4. l. 042¿. học sinh/sinh viên 


còn nợ nhiều môn chưa thí xong; 


2. nonum. kẻ theo đuôi 

xBocronl|lófi zøz. 1. (thuộc về) đuôi; ~ 
IO3ÐBOHỚK đốt sống đuôi 2. 
(HaXOÒ914HÑCðä 6 KOHW€ weeo-n.) (ở đằng) 
đuôi, cuối; ~oe onepeHne ¿ø. cánh đuôi, 
phần đuôi 


xBoIi . (cây) mộc tặc (Eqwuisetun) 

xeóm 2. l.lá kim; 2. coØốup. (øemkw) 
cành lá kim 

Xen2 . @j@n. (nghiệp vụ) tự bảo hiểm 

XÉKep z. @Öz. người làm nghiệp vụ tự 
bảo hiểm | 

X€NKHDOBATE „€C06.  co6. (B) ưu. 


làm nghiệp vụ tự bảo hiểm 

XeK . 2007. cá tuyết than, cá melÌuz 
(Merlucctws) 

XeMHJIOMHH€CHCHIHW 2⁄CỐ (1⁄2. (SỰ) 
huỳnh quang hoá học 


XÉIHH-3H7 . CM. X3HHH-2HJ 

xépec 1. rượu nho Xeres (Jeres) 

XeT-TDHK 1 cñopm. hat trick, ba bàn 
thắng trong một trận đấu (đo một cầu 
thủ làm), (mpu no6eòòi) ba trận thắng 
liền (rong một vòng đấu) 

xHõápa 2c., XHỐ4pKa 2. pa52. (túp) nhà 
xiêu vẹo, lều nát 

xHnxáố x. hidjab, khăn đen che mặt 
(của phụ nữ Hồi giáo) 

XH?KHHaä 2. (túp) nhà, nhà tranh, lều 

xHJep z2. healer, thầy thuốc dân gian 
(làm phẫu thuật không cần dao, ở Phi- 
lippines) 

XHJI||blli n2. |. (o weaoøeke) ốm yếu, 
gầy yếu, suy yếu, yếu đuối, yếu ớt, 
còm cõi, òi ọp, èo uột, quặt quẹo, gầy 
còm, yếu ệp; ~ pe6ẽHok đứa bé ốm yếu 
(Òi ọp, èo uột); ~oe 3opóBbe sức khoẻ 
yếu đuối (yếu ớt); 2. (o pacr„eHuw) cần 
CỖI, còi cọc, cằn cọc; ~ KyCTápHWK bụi 
cây cằn cỗi; ~sIe Bcxó1bi mầm non còi 
cọc (cằn cọc) 

XHJIWK 3. D422. người ốm yếu (yếu đuối) 

xHMépa 2c. Ì. ở. (con) chimère, quái 
vật thần thoại; 2. “2cm. ảo tưởng, ảo 
mộng, huyễn tưởng, điều huyễn hoặc; 
bào ảnh (#o2zn.); TOHđTbc1# 3a ~MH theo 
đuổi những ảo mộng (ảo tưởng, huyễn 
tưởng, điều huyễn hoặc) 

XHM€DH||eCKHĂ, ~HHIĂ 7721. KHU2(CH. 
không tưởng, huyễn hoặc, vu khoát, 
viền vông 

XHMH3áI\H# 2€. (sự) hoá học hoá; ~ 3eM- 
nenẻnns sự hoá học hoá nông nghiệp 
(ngành trồng trọt) 

XHMH3HDOBATbE ,„€C06. 1 coø. (B) hoá 
học hoá, ứng dụng hoá chất 

XHMHMK +. nhà hoá học 

XHMHKẢJIHH ⁄., XHMHKấTbI 4. chất 
(chế phẩm) hoá học, hoá chất, hoá học 
phẩm _ 

XHMHOTepans 2c. cò. liệu pháp hoá 
chất; hoá trị (coKÐ.) 

xHMHweckKl|Hði npzi. (thuộc về) hoá học; 
hoá (coxp.); ~ 3IeMéHT nguyên tố hoá 
học; ~aa peáknmxa phản ứng hoá học; 


~ax naØoparópwaxw phòng thí nghiệm 
hoá học (hóa chất); ~ne ynoÕpéHms 
phân hoá học, phân bón hoá chất; ~oe 
coenwnHéHwe hợp chất hoá học; © ~ 
Kapannám bút chì tím (không phai); 
~H€ qe€pDHña mực tím 

XHMHÍ|H 2C. Ì. (HaÿWHđ1 UCHMHULMHđ) 
hoá học; hoá (cox?.); OpraHHueCKas, 
H€eOpraHHueckas ~ hoá học hữu cơ, vô 
CƠ; HIDHKNanHáa ~ hoá học ứng dụng; 
2. (KaueCmseHHbiú cocmaø) thành phần 
hoá học; ~ HédTn thành phần hoá học 
của dầu mỏ; ~ Kpoph thành phần hoá 
học của máu; 3.(Øn0acip XMM. 
HDOMbiuUiểwHHOCímmwu) công nghiệp hoá 
chất; ỐbIroBáa ~ công nghiệp hoá chất 
phục vụ sinh hoạt; 4. paz2. (xưới. 
npenapamoi) hoá chất; ~ sa 6nrý hoá 
chất dùng trong sinh hoạt, o3Èpa 
OTpäB.I€HkI ~eli những hồ bị nhiễm độc 
hoá chất; B OBOIHäX MHÓTO ~H frong 
rau đậu có nhiều hoá chất; Š. paze. 
(xu. 3aøwøka) uốn tóc bằng hoá chất; 
CIẻJ1aTb ce6 ~1o uốn (óc cho mình 
bằng hoá chất; 5. 0432. (2Œy1bHwwe- 
cmso) thù đoạn bịp bợm 

XHMKOMỐHHäT 1. nhà máy liên hợp hoá 
chất " 

xHMOpý+xne c. vũ khí hoá học (huỷ điệt 
hàng loạt) 


xHMwñcTka 2. Ì. (sự) tẩy hấp, tẩy hoá 


chất; 2. (amexoe) hiệu tẩy hấp 

XHHã 2C. CM. XHHỦH 

xHHañHa 2. ốyòò. Hinayana, phái Tiểu 
thừa; còn gọi là: Nam tông 

XHHAH + ,€ecKn. tiếng Hindi (Hindi), 
tiếng Ấn Độ, Ấn ngữ 

XHHHH +2. kinin, ký ninh 


xHHHÍ|bl #22. (thuộc về) kinim, ký - 


ninh ~oe nếpeBoO cây canh-ki-na 
(Cinchona) 

XHIIHH 1“. €2. (những) người hippI© 

XHIHH3M . phong trào hippie 

xnn-xón 1. y2. điệu (phong cách) hip 
hop (nhạc nhẹ) 

XHĐÉTb, 3AaXHpẾTb p422. Ì. (O e1oseK€) 
(trở nên) ốm yếu, gầy yếu; (o 
pacmen1ix) (trở nên) cần cỗi, cần cọc, 
CÒI CỌC; 2.7/0@H. (HDMXOÒMHb ở 
ywaôøk) sa sút, suy bại, suy vị, suy di, 
suy yếu | 

XHDOMáHT 1.,người xem tướng tay, thầy 
tướng tay | 

XHpOMáHTHä 2C. (thuật) xem tướng tay 

xHpýpr nhà phẫu thuật, phẫu thuật 

-_ viên 

xHpyprũweckl|Hồ ø„pui. (thuộc về) phẫu 
thuật, mổ; ngoại khoa; ~aa cecrpá nữ 
y tá khoa phẫu thuật; ~as onepáHnm 
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cuộc/ca mổ (phẫu thuật), thủ thuật 
ngoại khoa 

xHpyprúw 2ø. (khoa) phẫu thuật, mổ, 
mổ xẻ; ngoại khoa; BOÉéHHO-IIO/I€Bá ~ 
ngoại khoa dã chiến 

XHT 1. Ì. 4z. hit, nhạc nhẹ rất mốt (rất 


được hâm mộ); xwTr-opkKécrp dàn nhạc - 


hit; xwT-Hapán a) danh sách nghệ sĩ 
trình điễn hit; 6) danh mục ca khúc hít; 
xHT-NéCHa ca khúc hit; XHT-IJIACTHHKA 
đĩa nhạc hit; xHT ce3ÓHa hif trong mùa; 
2. uwQopm. hit, chạm 

XHTÓH 1 chiton, áo khoác dài (của 
người Hy Lạp cổ đại) 

xnrpéun +. kẻ láu lính (khôn vặt, ranh 
mãnh); on TaKól ~! nó lầu cá (láu lính, 
ranh mãnh) lắm! 

xHrpeH||á 2. 2422.: c ~Ól, He Õ€3 ~EI CÓ 
phần nào láu lính, có vẻ ranh mãnh 

XHTPHTb, CXMTDHTb Ì. dùng mưu (mưu 
mẹo, mánh khoé), giở ngón (mưu 
mẹo); (o6wgwòøazmo) đánh lừa; on 
cxn4rpún nó đã dùng mánh khoé (giở 
ngón) rồi đấy; 2.pasz¿_ (n?os6n9mo 


JO6KOCmb 6 wẽM-1.) tÒ rõ sự khéo léo - 


(tài tháo vát) 

XHTpÓ #apeu. {. (ayKaøo) (một cách) láu 
lính, ranh mãnh; 2. („e npocmo) (một 
cách) phức tạp; 3. (zoøxo) (một cách) 
khéo léo, mưu trí | 

xHrpocrnier6Hwe c. l.(sự) đan bện 
khéo léo; 2. (Òen, oốcmowmebcm8 
m. n.) (sự) phức tạp, rắc rối, lắt léo, rối 
rắm; 3.(KoøapHaw yaoøxa) quý kế, 
gian kế, ngón xảo quyệt, ngón hiểm, 
độc chiêu 

XHTPOCH./I€CTỂHHHI 7721  KHU2ICH. 
(caozcnòiử) phức tạp, rắc rối, lắt léo, 
rối rắm 


XHTpOCTE 2. Ì. (sự, tính) láu lính, ranh - 


mãnh, tình ranh; 2. pa32. 
(u„2aoOpemamenoeHocmp) (sự) nhanh trí, 
khéo léo, mưu trí, tính khôn; 3. (yzoøxa) 
mưu kế, mưu chước, mưu mẹo, mánh 
khoé, chiêu thức, trá thuật, mưu, kế, 
chước, chiêu, mẹo; BOC€HHa# ~ mưu 
chước (mưu kế, mưu mẹo) quân sự, 
chước (mưu, kế, mẹo) nhà binh, chiến 


mưu; 4.7222. (CKDbUHbHÍ CMbICI WG20-. 


„.) ấn ý, thâm ý, hậu ý; '* He BeINKá ~ 
(+ meornp.) ...thì chẳng khó khăn (phức 
tạp) gì 

xHrpoýMH||e c. 1. (tính chất, sự) tính 
xảo, sắc -sảo, thâm thuý, thâm trầm, 
tĩnh điệu; tài trí, tài tình, mưu trí, 
khéo léo, khôn ngoan, tính khôn; 
phức tạp (c?. XHTpOVMHBIR); 2. 7452. 
OÔØbIWH. MH.: ~# (Vxuu,penue) mánh 


xXMn 


khoé, mưu mẹo, mưu kế, mưu chước, 
mưu, kế 

XHTpOÝMH||bif p2. Ì.tỉnh xảo, sắc 
sảo, thâm thuý, thâm trầm, uyên áo, 
tỉnh diệu; ~aa 3arés ý đồ thâm trầm; 
~a# (HnocójÙms triết lý thâm thuý 
(uyên áo, tình diệu); 2. (zcKycHøi?) tài 
trí, tài tình, mưu trí, khéo léo, khôn 
ngoan, tỉnh khôn; ~ no/IúrwK nhà chính 
trị tài trí (mưu trí khôn ngoan); 
3.(?aMbIcnoøeamoiủ) phúc tạp, ~oe 
ycrpólcTrso cơ cấu phức tạp 

xHTpýmmli nøpua. rất láu lỉnh (ranh 
mãnh, tỉnh ranh, láu cá) 

xñTp||bif øzpuan. |. (ø+ykaøpz) láu lỉnh, 
ranh mãnh, tĩnh ranh, láu cá, khôn vặt, ` 
ranh vặt, láu, ranh; ~aa ynMÕKa nụ 
cười láu linh (ranh mãnh); ~aa peu lời 
lẽ ranh mãnh (láu cá, láu linh); 2. pase. 
(u2oÕ0emdaenpHpi¿) nhanh trí, sáng 
trí, khéo léo, mưu trí, tnh khôn; 
3. pa3e. (3awoicnoøamnoru) phức tạp, rắc 
rối | 

XHTDKOTA M. 2C. (CKn. KaK 2C.) pa3e. kẻ 
láu linh (ranh mãnh), đồ láu cá 

XHTDIOIHIH #11. CM. XHTpVIHMHĂ 

XH-xH! e2cỏ. hì hì!, hi hi! 

XHXHKARHE€ c. Øø43¿. (Sự) cười hì hì, cười 
hi hi, cười khúc khích; (zøyxø) (tiếng) 
cười hì hì, cười hi hi 

XHXHKATE, XHXHKHVTb, Cười hì hì (hi hi, 
khúc khích); (2zyno) cười hênh hệch; 
(exuòmo, 3oốØnuo) cười gần, cười nham 
hiểm : 

XHXHKHYTb CÓđ. CM. XHXHKâTb 

xHutéHHe c. (sự) tham ô, ăn cắp của 
công, lấy cắp; (òewe2cnoe) (sự) biển 
thủ, thụt kết; ~ w pAaCTOHfT€IECTBO 
tham ô và lãng phí 

XHUIHHK 3 1. động vật (thú, loài) ăn 
thịt; (o zøepe) (con) thú dữ, mãnh thú, 
ác thú; (o ?⁄wu€); (con) chữn đữ, 
mãnh cầm, ác điểu; 2. zøepem. kẻ tham 
tàn | 

XxímHHuCCK||Hf 77222 1. (thuộc về) 
động vật ăn thịt, thú ăn thịt, thú đữ, 
mãnh thú, ác thú; hung ác, hung dữ; 
~H© HHCTHHKTbi bản năng ác thú (thú 
dữ, hung ác, thú tính) 2. 
(2paốwmnenockuu) tham tàn, tàn bạo; 
~agø 2KcnyaTráuws sự bóc lột tham tàn 
(tàn bạo); 3. (ØeCxO3wcm6eHHoid) bừa 
bãi, vô trách nhiệm; ~a# BEipy6Ka Jéca 
đốn rừng bừa bãi 


XHHIHHWe€CTBO c. ]. (sự) ăn thịt sống, ăn 


thị; 2. (2XCHIÿđ7AÚQ10đ1 w m. H.) (sự) 
tham tàn, tàn bạo, bóc lột tàn tệ; 
3. (Óecxozawcme6enHocmp) (sự, tính) 
bừa bãt, vô trách nhiệm 


XHIH 


ximIHo #2peu. (một cách) hung ác, hung 
đữ, tham tàn, tàn bạo 

XHIHIHOCTb 2C. (sự, tính, tính chất) hung 
ác, hung đữ, tham tàn, tàn bạo 

xHmH||bIfi na. Í. ăn thịt sống, ăn thịt; 
~bie 3BépH (loài) thú ăn thịt, thú đữ, 
mãnh thú, ác thú; ~ble nrứHnbi (loài) 
chim ăn thịt, chim đữ, mãnh cầm, ác 
điểu; 2. n„epeu. hung ác, hung dữ, tham 
tàn, tàn bạo; ~ B3r7ixn cái nhìn hung đữ 

X/IanHoKpóBHe c. (sự) bình nh, điềm 
tính, điềm nhiên; coxpaHäTrb ~ giữ bình 
tính, giữ điềm tĩnh 

XJIAIHOKPpÓBHO ⁄2peu. (một cácl bình 
tính, điềm tính, điềm nhiên 

XJIAIHOKPpÓBHhIf n2 bình tính, điềm 
tính, điềm nhiên 

XJIaM M. coØup. đồ bỏ (bỏ đì), đồ cũ 


XIaAMH]NA 2C. 1. cm. áo chlamyde, áo 


khoác ngoài (cứa người Hy Lạp và La 
Mã cổ đại), 2. pa3z. áo dài rộng thùng 
thình 

xJieố M. Ì., mx. cô. bánh mì; ~ c MáCTIOM 
bánh mì phết bơ; kycók ~a mẩu bánh 
mì; OTpÉ3aTb IOMỚTb ~a cắt một lát 
bánh mì; BkineKár ~ nướng bánh mì; 
2.mw. cö. (sepHo) lúa mì, thốc lúa, 
thóc, cốc loại, ngũ cốc, mễ cốc; Be3Tñ 
~ Ha 2eBáTrop chở thóc (lúa mì, thóc 


lúa) vào kho; 3. oØpiwHO MH.: ~á . 


(3@pHOđb€ HA KOPH'O) lúa mì, lúa 
(ngoài đồng); xopouó pacTýr ~á lúa 
mì (lúa) sinh trưởng tốt; ~á CTO4T 
creHóñi lúa mì rất tốt, lúa đứng cái tốt 
bời bời 4.wHu.: ~á pa3z. (nưu/a, 
nponumanue) thức ăn, cơm gạo, cơm; 
€IHTb C€ KÉM-I. H ~, W KpOB Chia SẺ 
thức ăn và nhà ở với ai; oỐeImTb ~ H 
n1éHbrHm hứa cho cơm gạo và tiền bạc; 
_5./HK. ẴÒ. HGD€H. DA3Z. (GD€ÒCH6đ K 


CVM/eCmøoøano) sinh kế, kế sinh : 


nhai, cơm, øạo; 3apaÕØáTkIBaTb ceGð Ha 
~ kiếm kế sinh nhai, kiếm gạo, kiếm 
Cơm; OTỐHBáTb ~ Y KOTÓ-JI. CƯỚp cơm 
chm (cướp đoạt bát cơm) của ai; 
HacVmHHĂ ~ kế sinh nhai, sinh kế; 
Ó.(O CAMOM H€@OOXOÒWMOM  Ò1 
CVM,JCCHGO6đHMH KOZO-H., 4e20-n) cái 
thiết yếu (quan trọng) nhất, bánh mì, 
Cơm ăn; ÝFOJIb —— ~ IDOMBIIIJIHHOCTH 
than đá là cơm ăn (cái thiết yếu nhất) 
của nền công nghiệp; ` ~-co/Ib (sự) 
mến khách, niềm nở, hậu đãi; 
BCTp€HáTb KOFÓ-JI. ~OM-CÓrbo đón tiếp 
ai nồng hậu c© ~a Ha KBaC 
nepeØnpáTbca sống bữa rau bữa cháo, 
rau cháo lần hồi, cơm sung cháo giền, 
sống lay lắt; #Tb Ha ~áX ÿ KOFTÓ-J. 
sống nhờ (nương nhờ, sống bám) ai 
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xie0|l4Tpb xecoø. (B) †.(nưm) uống 
ừng ực, uống, nốc; ~ MO/IOKÓ uống sữa; 
2. pa3e (ecm) húp; ~ uun húp canh cải 
chua; ** yÏTH H€ CÓJIOHO ~áBIIH ra VỀ 
tay không; xôi hỏng Đỏng không 
(noeog. ) 

xuế6lleq x. Ìl.zzz cò. bánh mì; 
2. oObiqHO H.: ~HbI (lát) bánh mì khô, 
bánh mì nướng vàng 

XJIEỐHHK 1. ycm. thợ làm &igiŠi' bán) 
bánh mì 

xiếGHHUHa 2cỐ |. ycm. bà thợ làm (bà 
- bán) bánh mì; 2. (øapenka) đĩa cìng 
bánh mì 

XJie6Hý||Tb cøZ. () Ppa3e. 1. ng 
ñowump) uống: Xopomó ỐbI qalïKy ~Ì 
giá được uống trà thì tuyệt; 
2. (cbecm) húp, tợp; ~ñn OnHý Ó2KKYV 
H 6ónbIe He 3axoTré1 nó húp một thìa 
rồi không muốn nữa; 3. (2zyØoKo 
6ÒOXHymb — 603Òyx, obLM) hớp, hít; 
Á. n©@D€H. (MHOZO WCfbUa7np) nếm trải, 
chịu đựng, phải chịu, trải qua; ~ rópx 
nếm trải (chịu đựng, phải chịu) nỗi đau 
khổ, nếm mùi tân khổ, ngậm đắng nuốt 
Cay; ` ~ nữuIHero uống quá chén, 
uống say khướt 

xuế6n||bil z2. Ì. (thuộc về) bánh mì, 
lúa mì; ~bIe 3anácsi dự trữ lúa mì; ~ 
aM6áp vựa (kho) lúa mì, vựa (kho) 
thóc; 2. (ypozca”morử) nhiều lúa mì; ~ 
ron năm được mùa lúa mì; 3. H€D€H. 
pas2. (ÒoxoỏHp¡#) béo bở, có lợi lộc, có 
lợi, có lãi; ~oe MécTro chức vụ béo bở 
(có lợi lộc); ©* ~oe népeBo (cây) mít, 
xa kê (Artocarpus alHlis) 

XJieð0ốý/IoSH||BIB 727227.: 
các loại bánh bột mì 

xJIieð03aBốn x. nhà máy (xưởng) bánh 
mì | 

XJI€Ố03aT0TOBHT€JIEHHIÌ 7722 (thuộc 
về) thu mua lúa mì, thu mua cốc loại 

X.I€Ø03aT0TÓBKH .MH. (cò. 
xIIeÕO3aroTóBka 2c.) (sự) thu mua lúa 
mì, thu mua cốc loại 

xJIeð0I1ắnieCTBO c. (sự, ngành) trồng lúa 
mì 

xieốonämieit 1, người trồng lúa mì 

XJI€ỐOI€KápHHH m2, (thuộc về) 
nướng bánh mì; (@bwGHHbĐIúW 12 
34yku) (bằng) bột mì 

XJI€Ố0I€KäDHS 2C. C1. I€KäDH1 

X/ieốonewéeHwe c. (sự) nướng bánh mì 

X/IeÕ0n0CT4BKH .MH. (eở. 
xne6onocTrápka +.) (sự) bán lúa mì, 
bán cốc loại (cho nhà nước) 

XJI€ỐOIDHỀMHHIĂ 77221: ~ IYHKT trạm 
thu nhận lúa mì, trạm giao lương 


~bl© H3/ÉJM1 


X/eốonpoH3BonlimnmwĂ z2 sản xuất 
lúa mì; ~ palóH vùng sản xuất lúa mì 

xJieõopóố xi. người trồng lúa mì 

Xx1eØopôdnHHIữ ni giàu lúa mì, phì 
nhiêu; (oØwzuswòw# xaeốow) nhiều lúa 
mì; ~ kpalï miền giàu lúa mì (phì 
nhiêu); ~ ron năm được mùa lúa mì 

xueốocó1 . người mến khách (hiếu 
khách) | 

X/Ieð0CóJIbEHHIĂ #zz. mến khách, hiếu 
khách, nồng hậu, hậu hĩ; ~ xO3#wH 
người chủ nhà hiếu khách (mến 
khách); ~ noM ngôi nhà mến khách; ~ 
TIpHŠM cuộc đón tiếp nồng hậu (hậu hĩ) 

x1eð0có1bcTBO cổ (sự, lòng) mến 
khách, hiếu khách, hậu đãi, niềm nở 

xneốoy6ðópKaä 2c. (sự, vụ) gặt lúa mì, thu 
hoạch lúa mì 

xeốoyØópowH||Hli mp2. (để) gặt lúa 
mì, thu hoạch lúa mì; ~aw MaIHứHa 
máy gặt (gặt lúa mì); ~ KoMØálH máy 
liên hợp gặt đập (gặt đập lúa mì) 

x/ieốotbypá+% . lúa mì dùng chăn nuôi 
(làm thức ăn súc vật) 

XJIeB 1. Ì. chuồng, ràn; 2. ?00en. p452. 
nhà bẩn thỉu 

x/iecT|Ìlfb zecoø. 1. (B, no jJ) (Øwmm) 
quất, vụt đết pazz (Òa8đgmb 
now/Êwuni) tất, bạt, bớp, tát bôm bốp; 
~ KHYTÓM quất (vụt, đét) rol; ~ no 
IIeKáM tất vào má; ~ no nIÿ tất vào 
mặt; 2. (yÒapsrme npw Òøu2/cenuwu) hắt, 
quất, tạt, tấp; (o øonwax) táp, vỗ mạnh; 
1O3b ~án B OKHÓ mưa tạt (hắt) vào 
CỬa SỐ; BCT€P XIIÉIHI€T B JHHÓ gIÓ tấp 
(tạt) vào mặt; BÓIHbI XIÉHIYT O ỐOPT 
kopa6nz sóng táp (vỗ mạnh) vào mạn 
tàu; 3. (⁄zpcs) xối, xối xả, trút (dội) 
xuống; (ø»mekđmo) phun (phọt, phụt, 
tuôn) ra; BOHá XIẾII€T H3 KDáHA nƯỚC 
từ vòi phun (phụt, tuôn) ra; ñ0?K7b TaK 
H Xn€Hter mưa Xối xả, mưa như trút 
(như cầm chĩnh đổ, như thác); KpoBb 
XJIẾHI€T M3 páHbI mấu từ vết thương 
phun (phọt) ra; 4. (0đ3KO O/WMPHnbi- 
øamp) quạt, phê bình (khiển trách) dữ 
dội; OH ~áñ Ha COỐpáHWh BCex HoTnp45J 
tại cuộc họp lão ta lần lượt quạt mọi 
người một trận; Ố. (7DOØ6///"bCH C© HO- 
6o# Co) trào đâng, bùng ra; qýBCTBä 
XJIÉMYT qếpe3 Kpafi tình cảm trào dâng 
lên dào đạt; XIÉIIeT HAKHIIBIIAđ 3J1Ó- 
6a cơn giận sôi sục bùng ra 

x/IiếcTK||HlĂ z2. Ì, quất đau; ~ KHYVT 
cái roi quất đau; ~ pếTep ngọn gió rát 
mặt (quất đau); 2. nđpem. (pe3Ku1) gay 
gắt, kịch liệt, sắc bén, khe khắt, cay 
độc, chua chát, chua ngoa, chanh chua; 
~as cTaTbq bài báo gay gắt (kịch liệt); 


~as pénnnka lời đối đáp (phản bác, đập 
lại) sắc bén; ~ne cnopá những lời cay 
độc (chua chát), lời lế chua ngoa 
(chanh chua); 3. (3øywwbiử — o6 yòape 
 ín. n.) đanh, âm vang, đôm đốp, bôm 
bốp 

XI€CTHÝTE cØđ. (B, no /j) quất, vụt, đét 
(một roi, một lần) 

XIHHNKHĂ 77101. nDOCH. (XUUIbIÙ) ốm O, 
ÒI Ọp, quặt quẹo, èo uột 

XJI0H M€@24CÒ. Ì. ở 3HqU. CKđ3. (X1IOnamb) 
pa3». vỗ, bốp, đập, đấm, bịch, nện; 2. ø 
3HqU. CKq3. (O KaKOM-I. HCO2CMWÒ@HHOM 
OÒeWcmøuu) pa2¿ dùng (độp, đánh 
đùng) một cái; 3.: ~! đốp!, đùng!, 
đoàng!, bốp!, bịch!, uych!, phịch! 

XJIÓN4Tb, XIÓNHVTb, HOXIÓHATE Í. VÕ, 
đập, dập; ~ bB JanÓmH vỗ tay; ~ 
KpEibaMH vÕ (đập) cánh; ~ nBÉpbto 
dập (đóng ầm, đóng ập) cửa; ~ KHYTÓM 
quất roi đôm đốp; 2.(B, no /j) 
(vòapsmo) vỗ, vỗ bôm bốp (bồm bộp); 
~ KOTÓ-I. IO cHwHé vỗ lựng ai; 3. pa3e. 
(an1oòuposamp) vỗ tay, hoan hô; ~ 
apTHCTAM vỗ tay (hoan hô) các nghệ sĩ; 
CÍIbHO ~ VÕ tay (hoan hô) nhiệt liệt; 
~ TIA3ÄảMH 8) (6đ pACHGDSHHOCIHW HT. 
n.) chớp mắt kinh ngạc; 6) (we 3Ha1, 
710 OI6emn) cứng họng, cứng lưỡi, 
ắng họng, ắng cố, đớ lưỡi, đớ họng, 
chịu ắng, câm hầu tắc cổ, câm miệng 
hến, im lặng, lặng thính, không làm gì; 
~ yUulắMH > nghe như vịt nghe sấm 
(noeog.) 

XIÓHATbCW, XIÓNHHYTBCST đ3Z. ngã 
phịch, ngã uych; vồ ếch, đo đất 
(u„ymu.) 

xuónen 1. pa2. cậu bé; (øapenp) anh 
chàng, chàng trai 

XxIoNKoOBÓNI 3 chuyên viên (người) 
trồng bông 

XJI0IKOBÓICTBO c. (môn, nghề, ngành) 
trồng bông 

XJIOIKOBÓIW€CKHH #7 (thuộc VỀ) 
trồng bông; ~ paliÓn vùng trồng bông 

xu6nkKoB||lMồ øzzz (thuộc về) bông; 
~oe nóne cánh đồng bông; ~aw np#2xa 
sợi bông, bông sợi, vải sợi; ~a# TKAHb 
vải bông, coton; ~oe Mác1o dầu bông 

XJIOHKOOHHCTHT€IEH|lHĂ 2. (để) 
làm sạch bông, cán bông; ~aa MaIIHHa 
máy làm sạch bông (cán bông); ~ 
3apón nhà máy làm sạch bông 

XJI0OIKOHpSNHJEH||bf 722. (để) kéo 

sợi bông; ~aa MaiiuHa máy kéo sợi 
bông; ~oe IpOH3BÓcTBO sản xuất sợi 
bông (bông sợi) 

Xi0nKopóõ +. người trồng bông 
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XJionKocéiomtHĂ zpua. (thuộc về) trồng 
bông, gieo bông; ~ palón vùng trồng 


_ bông 


XJIONKOyðÓpOUH|IHIĂE na. (để) hái 
bông, thu hoạch bông; ~aø MaHIHa 
máy hái bông 

XJIỐÔIHVTE(C8) C06. CM. XIÓIATB(C8) 

XIÓH||ÌOK M.Ổ Í.C4C XHOHHáTHHK; 2. 
(øozokHa) bông; ypoxálĂ ~ka vụ thu 
hoạch bông; ~ cbipén bông hạt, bông 
CÚI; 3. (@nepwan) bông sợi, vải sợt, 
bông vải, vải bông, cofon, cotfon; 
CTOHIDOHHTHHIÌ ~ 100% coton; OÕKa 
H3 ~Ka váy coton (bằng vải bông) 

xuioH||ÓK 4. Ì. (2øy<) (tiếng) đôm đốp, 
đồm độp, bồm bộp, đốp, bốp; 094p) 
(cá) vỗ, bốp, 2.4:  ~KH 
_ (g1H1oÒwcweHmoi) tiếng vỗ tay; bể: 
pháo tay (pa3e.) 

XJIOIOTắTb, HOXJIOHOTáTE Í. 7%. ⁄€COđ. 
(34HUMđ/"-bcs weM-.) bận rộn, bận bịu, 
cắm cúi, cặm cụi, cày cục, lúi húi, hì 
hục, rj mỌọ; ~ B€Cb /€Hb HO NÓMY SuUỐTI 
ngày bận rộn (bận bịu, lúi húi, tân tảo) 
việc nhà; He XIOIOHfife, IO2KäãJTyĂCTa 
(@ O76/67 Ha HD€ÒIO2C€HHG —— H€ 
6ecnoko#rnecp) xin anh/chị đừng bận 
tâm; 2.(O H, cc coø2o qrÓốb) 
(oØwøamocw wezo-.) chạy vạy, cậy 
cục, cạy cục, chạy chọt, chạy; ~ o 
néHcwmn chạy vạy (cậy cục) để được 
tiền hưu; 3. (3a Ö) (n?ocwb 34 KO2O- 
J.) nài xin giúp, cố xin giùm, chạy vậy 
(chạy chọt, chạy) cho 

X.IOIOT.IHBO #ape. (một cách) bận rộn, 
bận bịu; lôi thôi, rắc rối, phiền toái 

XJIOHOT.IHBOCTb 2. (sự, tính chất) bận 
rộn, bận bịu; lôi thôi, rắc rối, phiền 
toái, nhiêu khê 

XIOHOTIHBHĂE 772L Í.(O ven06eK€) 
bận rộn, bận bịu; 2. (xzonoznmoiở) lôi 
thôi, rắc rối, phiền toái, nhiêu khê, 
phiền phức 

XZIÔN0THbIÏi 710. CM. XIOIOTJIHBBIH 2 

XI1OIOTHäđ 2C. 02322. (sự, cảnh) bận rộn, 
túi bụi, bận bịu 

XJIOIOTVH X, ~bã 2c. người luôn luôn 
bận rộn 

XJIÓIOTEI 2. (CK0. KaK 2C.) (sự, điều) 
bận tâm, bận lòng, bận rộn, bận bu, lo 
lắng; Hañ1éaTb KOMÝ-I. XJONÓT làm ai 
phải bận tâm (bận bịu, lo lắng); Õe3 
xnonór không bận bịu gì, rảnh rang, 
rảnh rỗi; pce ~ 4 Ốepy Ha ccốá tôi xin 
lo liệu tất cả mọi sự, mọi việc tôi xin 
chu tất; © xIOHÓT nÓJIOH poT bận túi 
bụi, công việc ngập đâu, bận xẻ mũi 
mà thở, bận chúi đầu chúi mũi, bận tối 
mày tối mặt (tối mắt tối mũi) 


XJIBH 


XIonýinka 2. Ì.(222 yx) vÌ ruồi; 
2. („apywa) pháo, pháo tép; 3. 6oøm. 
cây hoa gấm (Silena vHlgari$), Á. mex. 
van tự động 

XIOHHắETHHK XÔÓ Ố07. 
(Gossypium) 

XIonHaToỐyMáXH||Hf 77⁄2. (thuộc 
về) vải sợi, sợi bông; (2 Xzoøosou 
nps2cw) (bằng) vải sợi, sợi bông; ~as 
QáÕðpnka nhà máy vải sợi (dệt vải, 
đệt); ~aa TKaHb vải, vải bông, co(on, 
co(ton _ 

XHIÓ]NbEW M⁄.: ~ cHTa (những) bông 
tuyết; ~ mépcTw (những) chùm lông; ~ 
oØnaKgÓB (những) đám mây; 
KYKYDY2HbIe€ ~ ngô rang, bỏng ngô, 
cốm bắp; oscñHHle ~ tấm kiều mạch 

X/I0D M. xu. chỉor, clo 

X1opáx . xu. chioral, cloran 

XJIOD38/THHpáäT  @ap1. chÌoral hydrat, 
cloran hidrat 

XJIODáT 3. xz. chlorat, clorat 

XIODBHHHIOBHM 772 (thuộc về) 
chiorvinyl, clorvinyl 

XIODHN . x. chÌorur, clorua 

X11io0pHpobBaHmbe c. (sự) xử lý chior, khử 
trùng bằng chÌor 

XIODÍĐOBATEL ,ƒCÓO6  Ô cóø. - Ì. 
(oốpa6ambieamwo) xử lý chior (clo), 
khử trùng bằng chior (clo); ~ pó/xy khử 
trùng nước bằng chỉior, 2. (@øoờw7m» 
xzop) chlor (clo) hoá 

XJIODHCTOBOIOĐÓNHHHĂ 7702. 
hydro chlorur, chlorhydric 

xiốópHcrHl z2 (thuộc về) chỈorur, 
clorua; ~ Ká/bHHĂ calcium chlorur, 
canxi clorua 

XJIODHTOBHIĂ 77201. (có, chứa) chlorur, 
clorua 

X1ÓpEa 2C. pa2¿. nước/bột chlor (clo) 

x1uópH||bifi zzua. (có) chỉìor, cÌo; ~ag 
ñ3Becrb chỉorur (clorua) vôi, calclum 
chlorur, canxi clorua 

xIOpd3 xố 1.1cö2. bệnh xanh lưới; 
2. 6om. bệnh úa vàng 

xnopodHnn 2+ đốm.  chiorophyl, 
clorofin, điệp lục, lục diệp tố, chất lục 
diệp 

XI0pOQÓPpM 1. 
clorofooc 

xaiopoQóc +. chlorofos, clorofos 

XIODNHKPHH  xzz chỉorpicrm, 
clopicrin 

XIHHV|Tb cóø. Í.(nozwmcn) tuôn 
chảy, chảy xiết, ùa chảy, chảy ào ào 
(Ông ộc); (ø czezax) tuôn trào; (o 
Òozcoe) trút (giộ!) Xuống, XỐI; KDOBb 
~a H3 páHbIL mấu tuôn chảy từ vết 
thương; /10?Kb ~I, KaK H3 B€/Ipá mưa 


(cây) bông 


XUM. 


Me. — chioroform, 


XJiH 


trút (giội) xuống xối xả, mưa như cầm 
chĩnh đổ; 2. (o zoòsx) ùa, tràn, đổ dồn, 
ùa chạy, chạy vội, ùa theo; óqepe/b 
~J8 K IDH/IáBKaM đoàn người xếp hàng 
ùa tới các quầy hàng; TOIná ~J1a Hã 
ýnnubi đám đông tràn (ùa, đổ dồn) ra 
đường, 3.(øue34nHo nmpunump) bốc 
(dồn) lên; KpoBb ~a B róñnoBy máu 
bốc lên đầu; kpácka ~1a K mekáM hồng 
đào dồn lên máy 4. (@we3ammo 
6đ03HUKHyfb) ập (ùa) tớt, trào lên, tràn 
ngập; MHICJIH ~M B ró1OBy những ý 
nghĩ ập (ùa) tới trong đầu; qýBCTBO 
rópeww ~1o B ný1miy nỗi buồn tràn ngập 
lòng; BOCIOMMHäHH1 ~1 peKÓl những 
hồi ức ào ào ập (ùa) tới 

XJIBICT #2. FOI, VỌI; (#/„kđ) roi đa, TOI 
gân bò, roi ngựa - 

XUIIOHA|ÌTb ⁄ƒcođ. pa32. Ì. (w22øamb 
2øyK2) (kêu) bì bõm, óc ách, lép nhép; 
Tp43b ~eT HoAI HOráMH bùn lép nhép 
(óc ách) dưới chân; 2. (or) lội (đi) 
bì bõm; ~ no rpszú lội (đi) bì bốm 
trong bùn; <> ~ Hóco khut khịt, sụt sịt 

XJIOHHMK 1. npeneốp. kẻ nhu nhược (bạc 
nhược); dân trói gà không chặt (paaz.) 

xun6||E. 1. (Øe3Òna) KHu2cH. vực thẳm; 
2.pa32. (cñsKomp) trời mưa dầm đề; 
(2cuòkas zp32zp) lầy lội, bùn lây; S* 
DA3BÉP3/IHCb ~H H€ỐẾCHbI€ 7⁄1. mưa 
xối xả như trời sập đến nơi 

XJMCTHK 1. quai thắt lưng, quai nịt 

XxM! 1⁄2/cò. hừ!, hừm! 

XM€.IeBón . chuyên viên trồng hoa bia' 

XM€JeBónCTBO c. (môn, ngành, nghề) 
trồng hoa bia 

xM€/I||EK .: ỐbITb HO ~bKÓM Ø452. ngà 
ngà say, chếnh choáng hơi men 

XM€/IẾTb #€COđ. SâY Tượu, Say 

XM€GJIb 1. Ì. (pacmenwe) (cây) hoa bia, 
hublon, hốt bố, húp-lông (Humuilus 
lupMÌus) 2.(oHbsHeH⁄€) (CcƠn) say 
TƯỢU, Say 

XM€.IbH||ÓĂ nứa. Ì. (noØHbi”) Say rượu, 
Say; ~HIe péwn lời nói lúc say rượu, lời 
lẽ lúc say sưa; 2. (Oorb#H#!2w/ww) có 
chất rượu, làm say, làm ngây ngất 
(24C. nep€H.); ~bEle HanlTKn rượu, đồ 
uống có chất rượu; 3. ở 3⁄4. CV. C.: 
~óc rượu, đồ uống có chất rượu; 0H He 
6cpếr B por ~óro anh ấy không bao 
Ø1ờ uống rượu 

XMÝPHTb, HAXMÝPHTb Cau, chau; ~ 
ỐpöbH cau (chau) mày; ~ 1uHÓ cau mặt 

XMÝPHTECS, HAXMÝPHTbC# !.(o 
oøeKe) cau mặt, cau (chau) mày, 
nhăn nhó, cau có; 2.”2peH. (o He6e, 
noeo©€) (trở nên) u ám, vân vụ 


— 1040 — 


XMÝpOo apeu. (một cách) nhăn nhó, cau 
CÓ; 2. (0 MƑGWHOM COCHOSHWW KOZO-N.) 
(cảm thấy) ám đạm, u sầu, ủ ê; ~ Ha 
nymé thấy ảm đạm (u sầu) trong lòng; 
3. (0 nacwypHow noZoỏe) (trời) u ám, 
vân vụ, ảm đạm; ÕbIIO XÓJIOHHO, ~ trời 
lạnh và u ám _ 

xMWp||lili nøzz. l.nhăn nhó, cau có, 
khó đăm đăm; (cepởwzn»i) hằm hằm, 
chàu bạu, quàu quạu; (w?aunoizử) ảm 
đạm, ủ ê; 2. øepeH. (o neØe, nozoỏe) u 
ám, vân vụ, ảm đạm; ~oe HéỐO trời u 
ám (vân vụ): 

XMHIK8SHb€ C. 74222. (SỰ, tiếng) nói 
“hừm” 

XMEHIKATE, XMBIKHYTb Ø2. nói “hừm”, 
thốt ra tiếng “hừm” (/ sự ngạc nhiên, 
mỉa mại, bực tức...); ~ B OTBéT trả lời 
ậm ừ 

XMHIKHYVTE C0đ. CW. XMBIKATb 

xHa øc. thuốc nhuộm hoàng điều 

XHHBI: XOTb ỐbI ~ cứ phớt tỉnh, cứ phớt 
đều, cứ tỉnh khô 

XHHIKAHb€ c. 7422. l.(sự) khóc tI tỉ, 

khóc tỉ ti, khốc sụt sịt, khóc thút thít; 

"khóc nỉ non (zoazz); (3øeyku) (tiếng) 
khóc tỉ tỉ, khóc tỉ ti, khóc sụt sịt, khóc 
thút thít; 2. nepeu. (sự) than vẫn, than 
thở, kêu ca, than phiền, rên 

XHHIKATb #€@C0ø. pa22. Ì. khóc ti tỉ (tỈ tỉ, 
sụt sỊt, thút thít); khóc nỉ non (702:.); 
2. nepen. than vấn, than thở, kêu ca, 
than phiền, rên 

xó0ốm c. neuz. hobby, sở thích, thú 
riêng _ 

XöúÕoT 1Ô Í.VÒI ~ CHOHẢ VÒI VOI; 

-2. gsoeH. (opyởusø) càng pháo (đại liên); 


_-3, mex. trục ngang, cánh cần cầu 


XOỐOTỐK 4. (y HđceKOMbix) VÒI nhỏ, vòi 
COn, VÒi; ~ HIM€JI# VÒi ong đế 

XOI M. (MH.: XONBI) Ì. (Òø/2cenue) (sự) 
đi, chạy, tiến bước, chuyển động; mex. 
mac. hành trình, 
(cKopocm) tốc độ, tốc lực, vận tốc; 
YVCKÓPHTb ~ tăng tốc độ, tăng tỐC, gia 
tốc, tăng nhanh bước tiến; nóe31 
3aMÓHNNH1" ~ tàu giảm tốc độ (chạy 
chậm lại); BCKOHHTb, CIDHITHYTE HA ~Ýý 
nhảy lên, nhảy xuống khi tàu (xe) đang 
chạy, IYCTfứTb MaIIñHy B ~ cho máy 
chạy; nónHkil ~ chạy hết tốc độ (tốc 
lực); naTb HÓnHHIñ ~ mở hết tốc độ, 


cho chạy hết tốc lực, dận hết ga; mở - 


bảy (0đ22.), Ha TYC€HHNHOM ~Ý chạy 
xích (bằng xích); Ha KOIẾCHOM ~y 
chạy bánh (bằng bánh); ocTánocb 
7ẾCSTb KHIOM€TpOB ~y còn phải đi 
mười cây số nữa; Tyná TpH qacá ~y đến 
đấy thì phải đi mất ba giờ; Bec€HHHĂi ~ 


chu trình, bước;., 


pHốki mùa cá đi rải, cá bơi đi đẻ trong 
muà xuân; cá đi ăn thề (pa2z.); paðóra 
H"IẾT HỐNIHHM ~OM CÔng việc đang 
chạy; 2.(cnocoố  nepeÒ6U2CCHt0i) 
(cách, lối, tính chất) đi, chạy; nnTú 
ỐbICTpbIM ~oM đi nhanh; noỐwnpáTkcs 
HẾINHM ~oM đi bộ đến nơi, đến nơi 
bằng cách đi bộ; noÕnpáTbcw CBOñM 
~oM đến nơi bằng cách của mình (đi bộ 
hoặc đi xe); nônHbil ~Ì, cDÉNHHB ~Ì, 
THxHĂ ~Ì MoD. (KOMaHòbi) chạy (tốc 
độ) nhanh!; chạy (tốc độ) vừa!; chạy 
(tốc độ) êm!; 3. nepeH. (pa36umue, 
ïmeueHue wezo-n.) tiến trình, tiến triển, 
diễn tiến, diễn biến, quá trình diễn 
biến; ~ wncrópmHm tiến trình lịch sử; ~ 
coÕHTHừ tiến trình của các sự kiện, 
tiến triển của tình hình, chuyển biến 
của thời cuộc; ~ ỐO1I€3HH diễn tiến 
(diễn biến, tiến triển) của bệnh, quá 
trình bệnh; ~ MHcneli dòng tâm tư, 
luồng tư tưởng; no ~y né1a trong quá 
trình (quá trình phát triển) của công 
việc, theo tiến trình của công việc; 4. (ø 
„2pe) nước đi, nước cờ, nước bài, nước, 
lượt đi; ~ némiKol nước tốt, nước đi 
quân tốt; eró ~ đến lượt nó đi; Teoli ~! 
đến lượt cậu đi!, lượt đi của cậu!; 
5. nepeH. (npuÈm, waHởsp) thủ đoạn, 
mánh khoé, mánh lới, chiêu thức; 
ñH"OMaATWwecKHli ~ thủ đoạn (mánh 
khoé) ngoại giao; = Ó. mex. 
(Ò62/CVUJCHCHS  WACHMH MỂ€XAHM3MAđ) 
bước; (éexHOOzwweCKu„ữũ npowecc) chu 
trình, hành trình, vận hành; (paØowas 
W4Cb MAM,Hbi) bộ phận động; ~ 
BHHTả bước vít; ~ nópHIHg bước của 
pittông; ~ pyJ11 vòng quay của vôÌlăng; 
~ ñBHTraTe vận hành của môtơ; - 

7. (øxoo) lối (cửa) vào, lối (cửa) đi vào; 
~ €o nBopá lối đi vào từ (qua) sân; 
qẽpHH ~ lối (cửa) sau, cửa hậu; 

8. (“opuòop, mowuene) hào, đường, lối 
đi; ~ cooØImÉéHH1 øoen. giao thông hào, 
hào giao thông; non3éMHHIÍ ~ đường 


ngầm, địa đạo; 
9.(MH: XÓnH Mỳ2.  (H3MCHGHUG, 
HO6ODONW @  MGIOÒMH, MOÔV/UM3) 


chuyển điệu, chuyển khúc; * Ha ~Ý 3) 
(nonymmo) luôn tiện, tiện thể, nhân 
tiện, một công đôi việc; 6) (Øptcmpo) 
nhanh chóng; peImáTb WTó-JI. Ha ~ý 
luôn tiện (tiện thể) giải quyết việc gì; 
HHTH CBOIM ~oM phát triển theo chiều 
hướng (ý hướng) của mình; naTb ~ 
1y xúc tiến công việc, mở đường cho 
công việc tiến triỂn; He 1aTE ~Y KOMÝ- 
J. kìm bước tiến của ai, không cho ai 
tiến lên; đá dằn ngọn cỏ (o2oø.); ỐbITb 


B ÕO/IbIMÓM ~ý được thông dụng, rất 
phổ biến, thường dùng; nycTứrk qTó-H. 
B ~ đem dùng, đưa ra sử dụng; 3HaTb 
BC€ ~bBi H BHIXOJEI biết rõ ngọn ngành, 
biết rõ đường ra lối vào, biết mọi ngõ 
ngách (ngóc ngách), biết cách xử sự 
trong mọi tình huống 

XonáTal x. người xin giúp (yêu cầu 
giùm) p.. 

xonáralcTBo c. 1. (2e⁄crnøwe) (sự, lời) 
yêu cầu, nài xin, xin; 2. (Òoyewm) 
giấy (công văn, đơn, thư) yêu cầu 

XOHIäT8ÌCTBOBATE, HIOXO/TäTAÌCTBOBATE 
(3a B) xin giúp (yêu cầu giùm, nài xin) 
cho...; (o 77) xin, yêu cầu, nài xin 

XÓNHKH 1z. 0a3¿. đồng hồ quả lắc 

XOIHMOCTEb 2C. (0 7¿wnax) (độ) bên 

XOHNHTb H€GC0đ. 1. (oốnaòambp 
ChOCOốØHOCmbw? Ò6øueamopcs) biết đi, đi 
được, đi lại, đi; peỐŠHOK HảHa7 ~ B 
nécaTb MécwIteb đứa bé bắt đầu biết đi 
(bắt đầu đi được) khi mười tháng tuổi; 
ỐOnbHÓMY pA3peilHnn ~ người bệnh 
được phép đi lại, 2. (e?eÒøu2ari»Cs, 
HaHDđ6/1/15GC1 KÿÒđ¬1.) ly ~ IĐ€HIKÓM 
đi bộ; ~ p3an w Bnepẽn ởđi lui đi tới; ~ 
H3 yrlá B yTOI đi đi lại lại trong 
phòng; ~ ryn#Tb đi đạo, đi chơi; ~ no 
Mara3WHaM đến các cửa hiệu, đi các 
cửa hàng; ~ Ha OXÓTyV Ớđi Săn; ~ B 
InKÓJy đi học, đến trường; ~ Ha pa6ÓTy 
đi làm; ~ Ha JIEKax đi trượt tuyết; ~ HÓ 
MHpy chu du (ngao du, đi khắp) thế 
giớt 3.(3a TT) (CaeÒO6đ17b 3đ K€M-IL, 
emw-n.) đi theo; nềc XÓNHT 34 MHOÍ 
noBcfOny con chó đi theo tôi khắp nơi; 
4.(B J1) (mocuznp) mặc, bận, đội, đi, 
mang, đeo; ~ B uŠpHOM mặc đồ đen, 
bận áo đen; ~ p oqkáx đeo (mang) 
kính; oH Bcernäả XÓ/MT Õ€3 IHUUïn6I cậu 
ấy bao giờ cũng đi đầu trần; 5. (B, Ha 
B) (nocewjamo) ổi xem, ổi coi, đi đến; 
(K 2Ð đi thăm, đến chơi, đi chơi; ~ B 
TeáTp ởi xem (đi coi) hát; ~ B rócTH K 
KOMý-JI. đến chơi (đi chơi) nhà ai, đến 
thăm (đi thăm) al; 6. (B 17) (COCrO/nb 
6đ KaKOỦ-I. ÒOI2(CHOCHU, 36GHWU) gIỮ 
chức, ở cấp; ~ B npenceaTenax giữ 
chức chủ tịch; ~ B 3BâHHH MalÓpa Ở 
cấp thiếu tá; 7. (o „oe30Òax, na?oxoòax 
„ m. n.) chạy; ~ non nápycoM chạy 
buổm, §.(oœ wacax) chạy; tacH 
xopomó xónar đồng hồ chạy đúng 
(chạy tốt); 9. (Òeaamo xoò ø w2pe) đi, 
đi nước cờ; (ø xaøznax) đi con bài, đi; ~ 
KODpOJIỂM 4x. đi con vua; ở 
6OCHOWHĐIX túUaXM. Ổổi con tướng; 
10. (3a 7) (yxa2cwøam) săn sóc, chăm 
nom, chăm sóc, trông nom; ~ 3a 
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ÕOnbHHM săn sóc người ốm, chăm sóc 
bệnh nhân; l].pazz. (4amamocCn, 
KoneOamoc3) rung, rung rình, rung 
động, chuyển động; MOCT XÓHHT HON 
MaIHHHOl cầu rung (rung rinh, rung 
động) dưới xe; l2. (2 Ò@Hb2ax 1 m. m.) 
lưu hành, lưu thông; 13. 
(neoeòaøn»cs) (bị) chuyên, chuyên 
tay; IHCbMÓ XÓHHT H3 DyK B pýKH bức 
thư chuyền tay (chuyền) từ người này 
qua người khác; 
14. (pacnpocmpdHsmnoc3) loan truyền, 
lan truyền; no TÓpOY XOHEUIH CHýXH 
những tin đồn loan truyền khắp thành 
phố; sa palÓóHe xónHT rpwnn bệnh cúm 
lan truyền trong vùng; l5. ?a32. (cos. 
CXOHHTE) (CHDA2'CHHIHbCH, MOWUWTbC8) 
đi ngoài, đi, ~ HO-ỐOIbBIHÓMY, ~ 3a 


6oneuióe đi đại tiện, đại tiện, đi đồng, ` 


đi câu, đi bồn; ~ IO MáN€HbKOMY ổi 
tiểu tiện, tiểu tiện, đi tiểu, đi giải; ~ Ha 
ropuóK đi (đi ngoài) trong bô;© ~ 
BOKDÝT 1â ÓKOJIO nói gần nói xa, nói xa 
xôi, nói quanh, nói loanh quanh, nói 
VÒng VO; ~ Ha ro1op€ tĩnh nghịch, 
nghịch ngợm, ngỗ nghịch; Bce non 
BÓTOM XÓNHM ?020ø. mọi sự đều tuỳ số 
phận cả, mọi người đều do số Trời định 
cả 

XÓIK|HH ngư. pa32eỐ Ì. (1Ê2KMU Hà 
xoỏy) chạy nhanh; ~ax MaHIiHiHa xe 
chạy nhanh; 2. (Øøcmpœ#) nhanh; 
~a1 phIicb nước kiệu nhanh; ~ KOHb 
con ngựa nhanh; 3. (wawÕone€ wacTmo 
yHompe6naeMwbiử) thông dụng, thường 
dùng, thịnh hành; ~oe BbipakéHwe 
thành ngữ thông dụng; 4. (eOwuử 
Øo1nbtzo# cnpoc) ăn khách, bán chạy, 
được ưa chuộng, được nhiều người 
mua; ~ ToBáp hàng ăn khách (bán 


chạy) 
xonoBllóă ø?:. I. (thuộc về) đi, chạy, 
chuyển động ~H€ Káu€CTBa 


aBTOMOỐHJ4 tính năng (chất lượng) 
chạy của ôtô; 2. mex. (paốØowuw) dẫn 
động, dẫn, chuyền, truyền; ~óe Ko/iecó 
bánh dẫn động; ~ nưmnr vít dẫn 
(chuyền, truyền); 3. 2222. (0 r„o8ap€ 1 
m. 0Ø.) ăn khách, bán chạy, được ưa 
chuộng, được nhiều người mua, phổ 
biến, thông dụng, thường dùng; ~ 
pa3Mép ÓỐyBH số giày phổ biến, cỡ 
giày thông dụng; 4.0422. (o đbj24- 
2/C€HWUW „ m. n.) thông dụng, thường 
dùng, phổ biến, thịnh hành 

XOHÓK ⁄.Ồ 1.(2e/exoo) người đi bộ, 
khách bộ hành; 2. czoøm. vận động 
viên đi bộ, 3.cm. (xoòamaw om 
Kpecrmosm) đại biểu nông dân, đại biểu 


xXO3 


xoný.1|Ì . (cò. xoxýng 2c.) cà kheo; 
XONHTE Ha ~x đi cà kheo 

XONY.IEHO 4Ø. kH⁄2CH. (một cách) 
không tự nhiên; tầm thường, vô vị 

XOIVIbHHĂ 772 kHu2ícH. không tự 
nhiên; (0o:ử) tầm thường, vô vị 

XOHÝH M. ?đ32.: ~ÓM XO/IITb 8) (COm/3- 
camocs) rung chuyển, lay chuyển, lắc 
lư, 6) (o maawwuw Õecnopsỏka) bận 
rộn, ồn ào, nhốn nháo, túi bụi 

xonbố|lá +c. 1. (sự) đi, đi bộ; s naTủ 
MHHÝTAX ~bI năm phút đi bộ, đi bộ 
trong năm phút; 2. czopm. (môn) đi bộ 

xonwul||Hl z1. Ì. paze. đi lại được; ~ 
6onkbHól bệnh nhân được phép đi lại; 
2. (pacnpocmpaHểHHb#) phố biến, 
thông dụng, thường dùng, thịnh hành, 
lưu hành; ~ee BiIipasénwe thành ngữ 
thông dụng (thường dùng); ~a ñcTHHa 
chân lý phổ biến, điều sơ đẳng nhất, 
điều thông thường nhất ‹* ~as 
3HHHKIOnénM4 72 bộ bách khoa 
(bộ từ điển) sống, người rất uyên bác 

X0%n€HHe c. Ì. (xoo»ốa) (sự) đi bộ, đi; 
(nocew‡enwe) (sự) đi xem, đi coi; 2. (o 
Ò@Hbøax w 7m. n.) (sự) lưu hành, lưu 
thông; HMéTb ~ được lưu hành (lưu 
thông thông dụng) 3. yơm. 
(nano Huuwecrrøo) (sự) hành hương, ổi 
chiêm bái; ~ no CBATEIM M€CTáM hành 
hương (đi chiêm bái) những nơi thánh 
địa; S ~ o MỹKaM con đường đau khổ 

X0O3DACHẾT 31⁄. (XO3ZCTB€HHHIÌ pacuẽr) 
(chế độ) hạch toán kinh tế; nepesnecrú 
u0ex Ha ~ chuyển phân xưởng sang chế 
độ hạch toán kinh tế 

Xo3pacwẽrH||kif 722. (thuộc về) hạch 
toán kinh tế; ~oe nIp€ennpHáTH€ xí 
nghiệp hạch toán kinh tế 

XO3WHH . Ì. (COỐC/6€HHWK, 61a€net) 
người chủ, chủ nhân, chủ nhân ông, 
ông chủ, chủ; (acmHbiU HaHWMđ1€7b 
m2c) nghiệp chủ; 2. (øeOyuguử 
XO3U”cmøo) người nỘi trợ; xopóuiHB ~ 
người nội trợ giỏi, 3. (212øa ÒoMa, 
cewo1) chủ nhà, gia chủ, chủ; chúa 
nhà, chúa (ycz.); 4. (no1HO6@IaCTnHbiu 
pacnopaòumene) người chủ (làm chủ), 
chủ nhân ông; ~ nOOéHwx người làm 
chủ tình thế; ` caM ce6é ~ hoàn toàn 
tự chủ (tự lập), không phụ thuộc vào ai 
hết; ỐbiTb ~oM CBO€erÓ cnóBa biết giữ 
lời (lời hứa); xoasepa nó1s c?oøm. đội 
(đội bóng) chủ nhà, đội chủ sân bóng; 
Ố€Ẵ3 ~a IOM CHDOTá #02oø. vắng chúa 
nhà, gà mọc đuôi tôm (gà vọc niêu 
tôm); vắng chúa nhà, gà bới bếp; nhà 
không chủ như tủ không khoá 


XO3 


xo3#liKa 2. |. (COỐCTI8GHH1W1đ, 
@&aaoenzwua) nữ chủ nhân, bà chủ; 2. 
(seÒyMAaw xozzsúcmeo) bà nột trợ; 
3. (2naøa òowa, cewp1w) bà chủ nhà; 
HOMáIHH1đ ~ bà nội trợ, c€CTpá-~ 
bà/chị quản lý 

X03HÏHHuaHb€ cẮ Ì (0yKO60ÒCHm6O 
3460Ò0M, €@XOM 1 m. n.) (sự) quản lý, 
quản trị quản đốc, điều hành; 2. 
(geÒẴ@HWU€ ÒOMđ1¿H€2O XO3WCm64) (sự) 
điều hành việc nhà, làm việc nội trợ; 3. 
(cawoynpascmseo) (sự) lộng hành, 
hoành hành, làm vương làm tướng, làm 
mưa làm gió 

XO3llHHMATE H€c0ø. Ì.(pVKO60ÒWimb 
3480ÒOM, 1€XOM 1 m. n.) quản lý, quản 
trị, quản đốc, điều hành; 2. (øecrmu 
ÒOMauHee xo3acmao) điều hành việc 
nh, làm việ nội trợ 3. 
(pacnopa2camocs  no-cøoewy) lộng 
hành, hoành hành, làm vương làm 
tướng, làm mưa làm gió 

xozalckl|lHä #z ï. (thuộc về) người 
chủ, chủ nhân, chủ; 2. (3aØozruøbiử) 
chu đáo, chăm chút, quán xuyến, đảm 
đang, đảm; ~oe oTHoimiéHne thái độ 
làm chủ (chủ nhân ông); ~ r71a3 con 
mắt người chủ (chăm chút, chu đáo, 
quán xuyến); 3.(ø„acmmoii) hách, 
hách dịch, (có tính chất) ông chủ; 
CK33áTb HTÓ-J. ~HM TÓHOM HỐI Cái gì 
với giọng hách (hách dịch), lên giọng 
ông chủ nói cái gì;  n1é1o ~oe muốn 
làm gì thì làm | 

X03Ø#fic€TBeHHHK +. Í.người quản lý 
kmnh tế, 2.(mơm, kmo  6eòÒaem 
XO34UCTH6OM KAKOẴO-I. WD€2ICÒCHUM, 
hpeÒnpuzmuz) người quản lý vật tư 
(quản trị hành chính) 

XO3qlcTBeHHO 2e. (một cách) tiết 
kiệm, đè sẻn, tằn tiện, căn cơ 

Xo03Ø#cTBeHHocrb 2c (khả năng, tài) 
quản lý kinh tế, thu vén việc nhà, nội 
trỢ ĐIỎI 

XO3#ĂCTBeHH||bkilfil z2. 1. (thuộc về) 
kinh tẾ, ~aø %H3Hb CTpaHEI sinh hoạt 
kinh tế của đất nước, đời sống kinh tế 
trong nước; 2. (øeÒ4!0//MU XO3⁄HÁCH6OM 
yupe2còeHus w m. n.) (thuộc về) quản lý 
kinh tế; 3.(Cny2CaMi Ò/U1 6Ẵ©Ò€HU 
xozzcmøa) (để) dùng vào việc nội trợ, 
dùng trong nhà; ~ wHBeHTápb dụng cụ, 
đồ dùng, đồ lề; ~kIe roBápbi dụng cụ gia 
đình, hàng hóa dùng cho việc nội trợ, 
nội trợ phẩm; ~ Marasin cửa hàng bán 
dụng cụ gia đình, hiệu nội trợ phẩm, 
~O€C MBHUIO Xà phòng giặt; 
4. (2KOHOMwwHbi0) tiết kiệm, đề sẻn, tằn 
tiện, căn cơ; (04/woHapHpi2) hợp lý 
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Xo3#ficrpl|lo — c. l.2K  (cnocoố 
npow3øoòcmøa...) phương thức sản 
xuất, (hình thái) kinh tế; mnpocTróe 
TOBápHoc ~ kinh tế hàng hoá giản 
đơn; KanWTranucTfqeckoe ~ kinh tế tư 
bản chủ nghĩa; coIpianucTHqecKO€ ~ 
kmnmh tế xã hội chủ nghĩa; 


2.(akonowwka) (nên) kinh tế, (mo, ˆ 
WI1O CIVOICHIH ÒN8 HDOU360Ò0C7n6d) Các -ˆ 


công trình phục vụ sản xuất, các công 
trình lợi ích công cộng (nh điện, 


_ HƯỚC, cầu, đường, v.V...); HaDÓnHO€ ~ 


kinh tế quốc dân; roponcKóe ~ các 
công trình lợi ích công cộng của 
thành phố, sở công chính; 3. (om- 
PACIb npDow36oocmøa) ngành sản xuất, 
nghề; cé1bcKoe ~ nông nghiệp, nghề 
nông; ecHóe ~ lâm nghiệp, nghề rừng; 
pHỐHoe ~ ngư nghiệp, nghề cá; 
OBOImHóe ~ nghề (ngành) trồng rau; 4. 
(HpOUM380ÒCm6/HHa%3 cÒwuHwa) doanh 
nghiệp, đơn vị sản xuất (kinh doanh); 
5. (C@1bCKOXO34CITHGCHHđ%đ CÒNHW1Wđ) 
doanh nghiệp, cơ sở kinh tế; (zzwmoe 
wywjecmso) cơ nghiệp, tài sản gia 
đình; ennHoniuHoe ~ cơ sở kinh tế 
(doanh nghiệp) cá thể; KOnIeKTứBHO€ 
~ doanh nghiệp tập thể; bépMepcKoe ~ 
doanh nghiệp trang trại; 


M€IKOKp€CTb#HCKOe ~ cơ SỞ kinh tế ` 


(doanh nghiệp) tiểu nông; B eró ~e 
ỐnLIO nB€ KOpÓBBbl cơ nghiệp (tài sản 
gia đình) của ông ta đã có hai con bò; 


6. (OỐ0DyÒO6dHU€, 1H6@Himđpb) trang - 


bị, dụng cụ, đồ lề, đồ đạc, tài sản; ~ 
Iéxa trang bị (dụng cụ, đồ lề) của phân 


XƯỞNØ; ~ KOIXÓ3a tài sản của nông - 
| trong người nó khi nóng khi lạnh; ~ 


trang tập thể; 7. (Òowazmee) (công 
việc) nội trợ; 3aHHMáTbCã ~OM làm nội 
trợ; §. (zpeÒmemoi) dụng cụ gia đình, 
đồ dùng trong nhà 

Xo3#cTBoBaHH||e c. (sự) quản lý 
kinh tế, kinh doanh; MÉTOHNEBI ~ 
những phương pháp quản lý kinh tế 
(kinh doanh) 

XO3HHCTBOBATb #ƒC06. Ø422. quản lý 
kinh tế, kinh doanh 

XOKKe€HCT . cầu thủ hockey (hôccây, 
khúc côn cầu) 

XOKKCIH  cnopm._ (môn) hockey, 
hôccây, khúc côn cầu; ~ c májïØol 
hockey (hôccây) vòng đĩa; ~ c MNHÓM 
hockey (hôccây) bóng; ~ Ha TpAaBé 
hockey (hôccây) trên sân có 

XoKKếHH||bHfi #2. cnopm. (thuộc về) 
hockey, hôccây, khúc côn cầu, bóng 
gây cong; ~an KoMäHJaA đội hockey 
(hôccây, khúc côn cầu); ~ MaTw trận 
đấu hockey (hôccây, khúc côn cầu) 





XÓJIIHHT . hoÏding, công ty mẹ, công 
ty chính | 

xónHHrOB||bIHlfil r7: ~as KOMH4HH1 
holđing, công ty mẹ, công ty chính 

XỐ.I€Hbhili, XOJIÊHbIH 2. được chăm 
chút (nâng niu, chăm sóc), béo tốt, tốt 


đẹp | 

Xouiépa zc. cò. (bệnh) dịch tả; thổ tả 
(pa3z.) 

Xo/IÉépHK 3 người dễ xúc động (nóng 
này) 


XOJIẾPpHHIÌ 772. xe. (thuộc về) dịch 
tả; thổ tả 

xo.iecTrepwn +. cholesterol, colesteron 

X0/I€HHCTÉT 1. ểÒ. viêm túi mật 

XÓJIHTbE #ecoø. (B) chăm chút, nâng nu, 
chăm sóc 

xónk||a 2c. u, u vai, bướu vai; (22a) 
bờm, bờm ngựa; BbicoTá B ~e (chiều) 
CaO vây; '*“ HAMBUIHTb ~Y KOMY-I. 
chỉnh xạc (vò đầu, chỉnh, xạc, đì) ai 

xoJl1 +2. hai, sánh, phòng lớn, phòng 
ngoài; BXOIHÓð ~ tiền phòng, tiền 
sảnh, sảnh vào; rocTHHHHuHBIlĂï ~ sảnh 
khách sạn ˆ 

XOJIM 1. đồi, gÒ 

X6JIMMK 3. đồi nhỏ, gò con, đống, mô, 
đụn 

X0JIMHCTBIB 7⁄2. (có) nhiều đồi, nhiều 
- gò đống 

xóúJion  l.zmx. cÒ. (sự, độ) lạnh, rết, 
lạnh lẽo, rét buốt, giá lạnh; nécaTb 
rpánycos ~a lạnh (rét) mười độ dưới 
không; Ha ~e ở ngoài lạnh; 2. 7. eở. 
(COCHOHHUMG, w6CH6O O3HOỐđ) (Sự, 
cảm giác) lạnh, rét; eró ỐpOcáeT TO B 
34p, TO B ~ nó bị khi thì sốt khi thì rét, 


npoốc3xán no eró cnWHé nó lạnh người 
đi; 3. z.: ~á (cơn) băng giá, (trời) giá 
rét; 3äMHHe ~á băng giá (giá rét) mùa 
đông; 4. nepeH. (paønodyzwue) (sự, thái 
độ) lạnh, lạnh nhạt, lạnh lùng, ghẻ 
lạnh, lạnh lẽo, lãnh đạm, hờ hững, ơ 
hờ,. dừng dưng; Š. (@⁄V7nD€HH€C 
otenenue) (cảm giác) lạnh lùng, lạnh 
lẽo, trống trãi, nặng nề; ~ s xyuié lạnh 
lùng (trống trãi, nặng nề) trong lòng; ~ 
OnHHÓ%ecrBa cô đơn lạnh lùng; ~ 
crápocTm tuổi già trống trãi (lạnh lẽo) 
XOJI0HắTb H€COđ. Ø3. pa2¿. trở lạnh 
(rét), lạnh, rét; © ~ w roronáTb đói rét, 
nghèo đói, đói rách, nghèo túng lắm 
xo0H|léTb, noxonoxnéreễ l.trở lạnh 
(rét), trở nên lạnh (rét) hơn; 2. (ơm 
cmpaxa w ơmm. ứ) lạnh người, lạnh gáy; 
~ œr Ý%aca lạnh người (lạnh gáy) vì 
khiếp sợ; '* KpOBb ~É€T B XÍIAX ÿ 
Koró-. ai lạnh người (lạnh gáy) vì 


khiếp sợ, aI sợ khiếp (sợ đờ người, sợ 
hết vía) 

xo.ionén +. pa2¿. (món) đông; (MscHod) 
(món) thịt đông; (?»6m»¿z) (món) cá 
đông 

X0OJIONHJIEHHK +. Ì. máy làm lạnh (ướp 
lạnh, đông lạnh); (2ozz„+”) tủ lạnh; 
(noxec,u¿enue) kho ướp lạnh, kho đông 
lạnh; BarónH—~ toa ướp lạnh (đông 
lạnh); 2.(@ mnapoøoử azune) bình 
ngưng hơi, bộ phận làm lạnh 

X0J101HEH||Bif 722. (để) làm lạnh, 
ướp lạnh, đông lạnh, làm nguội; ~oe 
OỐoDÿ7noBaHke thiết bị làm lạnh (ướp 
lạnh, đông lạnh, làm nguội); ~as 
ycraHoBKa máy làm lạnh (đông lạnh, 
làm nguội) 

X0JI0nHTb ,„€coø. (B) 1. làm lạnh, làm 
nguội; 2. øepem. làm lạnh người (lạnh 
gáy, điếng người, đờ người); ~ KDOBE 
lạnh người, lạnh gáy, sợ khiếp, sợ đờ 
người, sợ hết vía 

xó.10nHO Ì. z20ew. (một cách) lạnh, lạnh 
nhạt, lạnh lùng, ghẻ lạnh, lạnh lếo, 
lãnh đạm, hờ hững, ơ hờ, dửng dưng; ~ 
OTH€CTHCb K KOMý-JI. có thái độ lạnh 
nhạt (lạnh lẽo) với ai, đối xử lãnh đạm 
(lạnh lùng) với ai, ăn ở ghẻ lạnh (hờ 
hững) với al; 2.đ 2Hau. cKa3. Ô@3/. 
(trời) lạnh, rét; cerónHw ÓqeHb ~ hôm 
nay trời rất lạnh, hôm nay rét dữ; 3. ø 
3uqu. CKa2. (7J) (bị) lạnh, rét; eMý ~ nó 
lạnh, anh ấy rết; © MH€ HH 3KáDKO HH ~ 
or 3roro điều đó đối với tôi thì chẳng 
có quan hệ (chẳng liên quan, chẳng 
dính dấp) gì cả 

X0JI0T1HOKDÓBHbI€ 1. 2007. loài động 
vật máu lạnh 

XÓJIONHOCTE 2C. (sự, tính chất, thái độ) 
lạnh nhạt, lạnh lùng, lãnh đạm, ghẻ 
lạnh, lạnh lẽo, hờ hững, ơ hờ, dửng 
dưng; OTHIýTHBATb IOK7IÓHHHKOB CBOÏ 
~IO làm những người hâm mộ xa lánh 
vì thái độ lạnh nhạt (lạnh lùng) của 
mình; ‹©* ceKCyánbHad# ~ cò. CM. 
(DHTHNHOCTb 

xon6nH||bili z2. 1. lạnh, rét, lạnh lẽo, 
lạnh lùng, rét buốt, giá lạnh; ~aw Boná 
nước lạnh, hàn thuỷ; ~a4 ÓceHb mùa 
thu lạnh lẽo, tiết thu lạnh lùng; ~ 
knWMaT khí hậu lạnh; ~ nósc hàn đới, 
đới lạnh; 2. (oố ooezcỏe) không ấm, 
phong phanh; ~oe nabTÓ áo măngtÔô 
không ấm; 3. (Øez omornneHus) không 
sưởi, không có lò sưởi, lạnh; ~aw náwa 
nhà ngh. không sưởi ấm; 
4. (Oocmpiøzu0) nguội, nguội lạnh; ~ 
qaði nước trà nguội; ~bIe 3aKýcKH (đồ) 
nhắm ăn nguội; 5Š. z@2eH. (1M1UÖHHbrÙ 


X0J1010YyCTÓÏïHBbIli 
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ñoeLikocmau) nguội lạnh, giá lạnh, thiếu 
nhiệt tình; (paøwnodyu) lạnh nhạt, 
lãnh đạm, hờ hững, ơ hờ, dửng dưng; 
~oe cépnne trái tím nguội lạnh (giá 
lạnh); ~ K nonúrwKe hờ hững (dửng 
dưng, lãnh đạm) với chính trị; 
6. nepeH. (x1aÒHoKpoeHoiử) bình tĩnh, 
điểm tính; (KÐaúne còÒ@D2€aHHbiM 6 
HOS&IICHUU V&CH6, 
HeÒO6po2celnamenonoi”) lạnh, lạnh 
nhạt, lạnh lùng, ghẻ lạnh, lạnh lẽo; 
OKA3áTb KOMÝ-JI. ~ HDHẼM tiếp đón ai 
lạnh nhạt (lạnh lùng) XxónoneH B 
OỐpamI€HHH c Ốốnú3kHMH ~ lạnh nhạt 
(lạnh lùng, ghẻ lạnh, lạnh lẽo) với thân 
nhân; parnsn cái nhìn lạnh lùng (lạnh 
như tiền); ~ pacdếT sự tính toán lạnh 
lùng; 7. ø 34w. cyu/.: ~oe c. món ăn 
nguội;  ~aw BolHá chiến tranh lạnh; 
~oe.opý»ne vũ khí trắng, gươm đao, 
gươm giáo. 

XO/I0HÓK +. 042. 1. (sự, trời) lành lạnh, 
lạnh lạnh, hơi lạnh, se lạnh; (øemepok) 
(làn hơi) gió mát gió nhẹ; 
(npoxaaòwnoe Mmecmo) chỗ mát mẻ; 
(newcapkoe søjeMn) lúc trời tát; 
2. (ozzoØ) (cảm giác, sự) lành lạnh, ớn 
lạnh; 3. møepem. (sự) lạnh, lạnh nhạt, 
lạnh lùng, lạnh lẽo, ghẻ lạnh, lãnh 
đạm, hờ hững, ơ hờ, dừng dưng 

xo/ionocTólKl|lHli ni. chịu lạnh, chịu 
TẾI; ~H€ COpTá NuieHHIBI những loại 
lúa mì chịu lạnh 

L/12) 715 CM. 
XOJIOOCTÓHKHP 

X0JI0IDpHTA 2C. 232. (trời) giá rét, rét 
đậm, rất lạnh 

XO.JIOKÓCT %. C7. holocaust, vụ thảm 
sát dân Do Thái (ôi ác của ƒfatxit Đức) 

xo1ôn 1 cm nô bộc; 2. pđ32. 
(npucneuiuk) (tên) đầy tớ, tôi tớ, tay 
sai 

X0JIÔNCKHĂI 70. 1. cm. (thuộc về) nô 
bộc; 2. pa3¿. nq2eneØp. (có tính chất) 
tôi tớ, tôi đòi, nô lệ 

XOJIÓNCTBO C. /1©eH€ốỐp. (no6eÒ£Hwe) 
(thái độ) tôi tớ, tôi đòi, nô lệ 

XOJIỐICTBOBATE ⁄€C0ø. eneốØp. luôn 
cúi, bợ đỡ, quy luy, khúm núm, xun 
xoe, xu nịnh, bợ đít 

X0JIOCTHTb HeCo6. (8) thiến, hoạn 

XxoJiocT||lói øðp2. |. chưa (không) vợ, 
chưa (không) lập gia đình, trai tơ, độc 
thân ~  MYyXdliHa người đàn ông 
không vợ, ~äø 2KH3Hb cuộc sống độc 
thân; ~áa kRaprúpa căn nhà của người 
chưa vợ; 2./ex không tải, chạy 
không, vô công; ~ xon chu trình không 
tải, hành trình chạy không, bước không 


XOP 


tải (vô công), chạy (quay) không; ~ 
npo6ér chạy không tải; 3. øoem. giả; ~ 
naTpÓH đạn giả; ~ BbIcrpen bắn đạn 
giả; 4.c.-x. (xonouj6mpiu) (bỤ thiến, 
hoạn; (2 cawkax 2⁄cw6ortnpix) không 
đẻ, bất dục, bất thụ; ~ 6sIk bò thiến; 
Š.C.-x. (o pacmeHusx) không có trái; 
6. oxom. độc, đi lẻ; ~áw ÝrKa con vịt 
độc 

X0J1i0CrúK 1. người chưa (không) vợ, trai 
tơ; * crápH ~ ông lão không vợ, 
người già không hề lấy vợ 

X0/IOCTWHKHĂE 7 pd3Z (thuộc về) 
người chưa vợ, không lập gia đình, độc 
thân | 

X0J10Ié€HHe€ c. (sự) thiến, hoạn 

X0.iomfẽHkHil 7222. (đã) thiến, hoạn 

Xo©T . 1. vải gai, vải lanh thô, bố; 
2.(014 nuCcaHư1 KapmwH) toi, toan, 
bố, vải vẽ; (xaprmuna) (bức) tranh sơn 
đầu 

X0/ICTHHA 2C. C. XO/JICT 

XoUIÿĂ . npeHeốp. (noòxanuw) đầy tớ, 
kẻ bợ đỡ (xu nịnh), đồ liếm gót 

XOIÝlHCKHH n2 npemeốp. (có tính 
chất) đầy tớ, tôi đòi s 

XolYylcrpno c. neHeốp. (noøeÒeHw©) 
(thái độ) tôi tớ, tôi đòi 

XOJIYCTBOBATE #€c0đ. npeHeØp. luôn 
cúi, quy luy, bợ đỡ, xun xoe, xu phụ, 
bợ đít 

X0UmHÓBHR z2 (thuộc về, bằng) vải 
gai, vải lanh thô, bố 

XOMÝT 4. l.vòng cổ ngựa; 2. e0. 
pa2e. gánh nặng; 3. mex. cặp ống, đầu 
kẹp, đai 

XoMáK 3. z0oz. chuột đồng, chuột cảnh 
(CriCefWs Cricefus) 

XOp 4. l. #7. đội vọng ca; 2. (eguec- 
Kkuủ Kkonnekmue) đội đồng ca, ban hợp 
ca, đội (dàn nhạc) hợp xướng; (ø 
epDK@w) ban (hội) hát; 
3.(MW2ÐiK@IbHAaS Hnoueca) ban hợp 
xướng; 4. nepeH. (o 2onocax) (giọng, 
tiếng) nói đồng thanh, nói đồng loạt; (o 
3x) nhiều người cùng làm, mọi 
người đồng thanh; 5. 6ø 3⁄du. Hapeu.: ˆ 
IeTb ~oM đồng ca, hát hợp xướng; Bce 
~OM #€peH. mọi người đồng thanh 
(đồng loạt, nhất loạt, nhất tê, nhất trí) 

xopá . 42⁄2. choral, (bài, khúc) thánh 
ca 

XODBắT 1., ~KA 2C. người Croat 

XOpBáTCKHĂðZ z7 (thuộc về) người 
Croat 

XÓDpHã 2c. am. dây, dây cung 

xopéli . „ươm. (thơ) chorée, corê 

XOpK 2007 chôn hôi, 
(Putorius) 


chồn 


XOP 


xopeórpad z. nhà vũ đạo (biên đạo) 

xopeorpa@#seckl|lnii øpwz. (thuộc về) 
nghệ thuật vũ đạo; ~as mKÓJ1a trường 
vũ đạo, trường múa 

xopeorpádns øc. nghệ thuật vũ đạo 

XOpHCT 1, ~KA 2. ca sĩ hợp xướng, 
người hát đồng ca 

XopM€licrep 4 người chỉ huy hợp 
xướng (đồng ca, hợp ca), quản ca 

xopobpón +. (điệu) khorovod, múa vòng 
tròn | 

xopoBl|lól øz¡. (thuộc về) hợp xướng, 
đồng ca; ~óe néHne hát đồng ca, đồng 
ca, hợp xướng; ~áx nécH+ bài hát đồng 
ca, ca khúc hợp xướng; ~ KpYXÓK 
nhóm đồng ca (hợp xuớng) 

XopóM:i 1. lâu đài, ngôi nhà lớn và 
sang _ 

XODOHHTb Ï, noXopoHITE (Ö) Ì. mai 
táng, an táng, chôn cất, chôn; ~ orná 
mai táng (an táng, chôn cất) bố; 
2. nepeu. chôn vùi, chôn chặt, chôn; ~ 
ỐØkLrýKô J1iOØÓBb chôn vùi (chôn chặt, 
cố quên đi) mối tình xưa; ~ cBOl 
MewTki chôn chặt (từ bỏ) những ước mơ 
của mình. 

XODOHHTE ÏÏ, cxopOHHTb Øø423%Z. giấu kỹ, 
giấu kín, che giấu, giấu; ` ~ KOHHHI 
phi tang, thủ tiêu đầu mối (tang chứng) 

xopomú||Tbcw ecoø. øa32. (bị) giấu kỹ, 
giấu kín, che giấu, giấu; (or ?Ö) 
(ocmepezampcs) che, tránh, đỡ; ~ bB 
nonBgáne giấu kỹ dưới tầng hâm; TocKá 
~JiaCb B rIyØnHHé nyuä nỗi buồn giấu 
kín tận đáy lòng; ~ oT pérpa che gió 

XODOXÓPHTECW ,„€C06. D432. tô ra bạo 
dạn (sảng khoái), tỏ vẻ tỉnh táo (tươi 
tỉnh) 

XODÓmIeHEK||HW mp2. |. xinh đẹp, 
xinh xắn, xinh tươi kháu khinh, 
xinh, đẹp, kháu; ~as néBowkKa cô bé 
kháu (xinh) lắm; ~ nÓóMHK ngôi nhà 
con xinh xắn; 2. pa32. (xopo4ui) tốt, 
hay, giỏi; 3. pa3z2. „pon. hay hớm, tồi 
tệ, xấu, tệ; ~oe néno! hay hớm quá 
nhỉ, tổ tệ quá; ~oro 
IOH€MHÓX%KY! ø„pom. thôi!, đủ rồi, 
hãy chấm dứt đi thôi! 

XOpOMIéHEKO ⁄#4Ð0e4. p422. thật tốt, đầy 
đủ, đến nơi đến chốn, ...cho ra trò; ~ 
HOXÿMaTE Suy nghĩ kỹ càng (thật chín 
chắn); 4 w caM ~ He 3Háto chính bản 
thân tôi cũng không biết đến nơi đến 
chốn (không biết rõ ngọn ngành) 

xoporml|€rb, 1oxopoUiér xinh ra, đẹp 
ra, đẹp thêm; OoHá ~€©eT C© Kẩ3CHbIM 
NHỀM CÔ ấy ngày càng đẹp ra (xinh ra, 
đẹp thêm) 
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xopóin|lHli øua. 1. tốt, hay, giỏi; ~ 
ý*%HH bữa ăn tối ngon; ~ee cyKHóÓ đa 
tốt; ~aø 1ÓóHranb con ngựa hay (tốt); ~ 
IpHMép (tấm) gương sáng, gương tốt; 
~ nóqepk chữ đẹp (tốt); ~ nepeBón bản 
dịch thoát (hay); ~as 3KW3Hb Cuộc sống 
sung sướng (dễ chịu); ~ag MRICIb ý 
hay; ~ koHẻn kết thúc có hậu, kết cục 
may mắn; ~as Ioró/na trời tốt, tốt trời, 
thời tiết tốt; ~ cneItHawcTr chuyên viên 
gIỎI; 2. (Øn420DoÒHbÐil, ÒOÔDbil MT. 
n.) đức hạnh, đức độ, tốt bụng, hiền 
hậu, nhân hậu, hiển lành, lịch sự, 
ngoan, tốt; ~aø X“éHIIäHa người phụ nữ 
đức hạnh (tốt bụng, nhân hậu); ~ 
MäñHIHN cậu bé ngoan ~ee 
BbIDa»éHnme Jiwná vẻ mặt hiền hậu; ~as 
yki6Ka nụ cười đôn hậu (hiền lành); 
~We MaHÓpHI cách xử thế lịch sự; 
IpDáBH11a ~ero TÓHa phép nói năng lịch 
sự (thanh lịch) phép lịch sự; 
3.(ỐnM3KMU, WH?ImuMumMHĐIU) thân thiết, 
thân; ~ npyr (người) bạn thân, bạn 
hiền, bạn tốt, bạn vàng; 4. mk. KDa7WK. 
@Ò.: XOpÓMI (K0đac6b¿) xinh đẹp, xinh 
xắn, xinh tươi, diễm lệ, xinh, đẹp, 
kháu; oHá ~á co6ól chị ấy đẹp, nàng 
thật xinh; 5. oốØpKH. KDA7%. (Ở. HOH.: 
xopóm npyr! bạn bè tốt đáo để!, bạn 
với bè; OH, KOHÉHHO, YHIDWM, HO H TBI 
xopomi! cố nhiên, nó cứng đầu cứng 
cổ, còn mày thì cũng chẳng hay hớm 
gì!; xopóni! — Heqeró cKa3árb rõ đẹp 
mặt chưa!, xấu hổ thay!; xopóm Ốbi TbI 
ỐbIn, écJm... nếu... thì thật là bẽ mặt, 
nếu... thì thật là xấu lắm; 6. pasz. 
(ÒocmamouHo 6onb¿oø) khá lớn, khá 
to, khá nhiều; ~ noxón thu nhập khá 
lớn; ~ne npoIeHTki lợi tức khá nhiều, 
tỷ lệ khá cao; ~ pocr mức tăng trưởng 
khá lớn; 7.ø 32mgw. CVyHJ M. p43¿. 
(„oØwwbiử) người (anh, em, con, con 
vật...) yêu quý, người (anh, em, con, 
con vật.) thân yêu MO ~ 
(øo3!1oốØneHHoïu) anh yêu, anh yêu đấu, 
anh yêu quý; MOñ ~a# (603710616HHđ8) 
em yêu, em yêu dấu, em yêu quý; 8. ø 
3mqu. cyw. c.: ~ee (điều) tốt lành, may 
mắn, tốt; pceró ~erol xin chúc vạn sự 
(mọi sự) tốt lành!, chúc anh/chị mọi 
điều may mắn!; He 3x1aTb HHq€TÓ ~€TO 
œT Koró-n. chẳng hy vọng điều gì hay 
ho (tốt lành) ở ai đấy được; HHweró 
~eTO TYyT H€T! việc này thì chẳng có gì 
hay ho (hay hớm, tốt lành) cả; To 
~ero? có điều gì hay không?, có tin gì 
tốt không?; © ~ee néno a) tuyệt!, hay 
lắm!, tốt lắm!; 6) „on. hay hớm quá 
nhỉ!, tệ quá nhỉ!; ~á sepŠBKa IHHHa1, 


ä D€Hb KOPỚÓTKa4 020đ. % văn hay 
chẳng lọ dài dòng (dài lời); nói dài, nói 
đai, sinh nói dại; ăn bớt bát, nói bớt lời 

xopomöo 1. apex. (một cách) tốt, hay, 
g]Ỏi; ~ CJIMHIaTb nghe rõ; ~ HOHHMáTE 
hiểu rõ; ~ yqúTbcs học giỏi; ~ neTb hát 
hay; ~ náxHyTb thơm, bốc mùi dễ chịu; 
~ 3aKyCHTb ăn no (chắc dạ, ngon 
miệng); oTcfOa ~ BứNHO từ chỗ này 
thấy rõ, từ đây nom rõ; BceM ~ 
H3BÉCTHO mọi người đều biết rõ; Bbi ~ 
CIÉJ1aeTe, ÉcJIH ïipHnẽre nếu anh đến 
thì tốt quá; w ~ cnenan! thế là phải, 
như thế là đúng!, chính là phải như 
thế!; 2. ø zwau. cka3. 6e+. (thật là) tốt, 
hay, đễ chịu; Bor ~l, kaK ~l tốt quá†, 
hay quá!; ÓueHb ~! tuyệt!, tốt lắm!; 
BaM ỐÝÿ/€T TaM ~ ở đằng ấy thì anh/chị 
sẽ đễ chịu lắm; ~ Ha ýnnHe ở ngoài trời 
thật là đế chịu; (KaK) ~, WTO BHI 
npwnI11n anh/chị đã đến thật là tốt quá 
(hay quá); ro ~! cái đó thì tốt!; pcẽ ~, 
TO ~ KOHdqáeTcs việc gì kết thúc tốt thì 
việc đó là tốt; BaM ~ TOBOpHTb anh thì 
đễ nói thôi!; 3. ø 3„aw. wacmuwwbi: (òa, 
aòno) được, đồng ý, vâng ạ, OK; ~, ~l 
đồng ý!, được!, OK!, được mài; 4. ø 
3Hqu. cVw/. C. (owewxa) điểm tốt, điểm 
bốn | 

XODÝÿTBb 2C. ]. pe¡. cờ thánh; 2. („cm.) 
quân kỳ 

xopHI z. chỗ ban (hội) hát (rong nhà 
thờ) 

XODE 4. 3007 CM. XODẺK 

xócnnc x. hospIce, tiếp dẫn đường (nhà 
nuôi bệnh nhân không còn hy vọng cứu 
chữa để tiếp dẫn về cối vĩnh hằng) 


XoT-nóT +. (món) hot dog, bánh kẹp xúc 


xích nóng 

XOT€HH€ c. 7222. (sự) muốn, mong 
muốn 

XOTẾTb, 3AXOTCTE Í.(P, B, + mở.) 
muốn, mong, mong muốn, thèm, hòng, 
muốn được, muốn có; ~ ái muốn 
uống trà; ~ c1áneHbKoro muốn ăn đồ 
ngọt, thèm của ngọt; ~ ntoØBHï muốn 
được yêu, muốn có tình yêu; ~ c7IáBbi 
muốn được vinh quang (vinh hiển); ~ 
caTE buồn (muốn) ngủ; ~ nmrb khát, 
muốn uống; ~ BHI€Tb KOFTÓ-JI. muốn 
(mong được) gặp ai; ~ MaHiHHy muốn 
có ôtô; ~ náuy muốn có nhà nghỉ ở 
nông thôn; xodý B I€p€BHIO tôi muốn 
về nông thôn; xouý noMóĂ tôi muốn về 
nhà; WTO BBI OT M€H4 XƠTfre? anh 
muốn gì ở tôi?; qTO BEI XOTfT€ 3THM 
CKa3áTb? với câu đó thì anh muốn nói 
cái gìÌ?; OH HHKOFÓ CJIýIIATb H€ XÓ4eT! 
nó chẳng muốn nghe ai cả!, y chả thèm 


(buồn) nghe ai cả!; xoTé1 Ốbi 4 3HATb 
tôi rất muốn (tôi mong) được biết; 
2.(3a B) (OoW€HuldHimúb 6đ KaKVIO-I. 
CVMMV npw npoòa2ce) định giá, muốn 
lấy; OH XÓH€T 3A /I4H4Y /ẾCHTb THICH 
ông ta định giá mười nghìn cho cái nhà 
nghỉ, nó muốn bán biệt thự với giá 
mười nghìn; CKÓIECKO TBI XÓH€IIE 3A 
áTor ỐyKếT? cô muốn lấy (định giá) 
bao nhiêu tiên cho bó hoa đó?; He 
MHÓTO JIH XÓN€IIb 34 TâKÓTO IÓXJIOTO 
nopocẽnka? cậu định giá con lợn gây 
nhom như thế có cao quá không?, con 
lợn gầy guộc như thế mà mày muốn 

_lấy nhiều thế ư?; 3. pa3z. (B) (wcnoi- 
HĐIGGIHb WV6CHGGHHOC GIØMWCHMG K 
KOWy-/.) muốn... muốn ăn nằm; 
Xxouý TeÕx anh muốn ... em; 0H XOTÉI 
4Ty X€HUIHYV Ông ta muốn ăn nằm 
(muốn ngủ) với bà ấy; 4. pa3¿. (wMemp 
6O3MO2CHOCHMb  —- OCVIM€CHGUHìbC8) 
muốn, sắp, sẽ HKaÙ XÓWeT 
pA3Banứrbca cái tủ muốn sập đổ, tủ sắp 
đỔ; Ýra COCHá XÓNeT yHácTb cây thông 
muốn đổ (sắp ngã xuống); BepO5ñTHo, 
xóqeT nolr# nox%b chắc chắn là trời 
muốn mưa (sẽ mưa); Š.(+ ⁄ở.) 
(uMemp Hamepenue) định, có ý định; 
OHá XOTẾJI3 €TÔ OKJIHKHYTb, HO HOTÓM 
pa3xÿyMana chị ấy định gọi anh ta lại, 
nhưng rồi lại thôi ‹* KaK XxOTHre 
(xóuemb) a) tuỳ ý anh/chị; Ốố) øøoởm. 
C1. (HPM 6030đ2/cenwuw) đù sao chăng 
nữa; ếcIH XOTHT€ øđ0ỜH. c1. có lẽ, có 
thể, có thể nói; qro xorứre cái gì thì 
tuỳ anh/chị; Kyná xorfTe đi đâu thì tuỳ 
anh/chị; korná xorúre bao giờ thì tuỳ 
anh/chị; xóqere He xóqeine muốn hay 
không thì (dù muốn dù không, dầu 
muốn hay không muốn) cũng phải...; 
q©erÓ JÉBa# HOITá XÓdeT theo ý muốn 
chướng kỳ, hành động gàn đở, làm 
theo ý ngông 

XOTẾTbC# 3aXOTéTbcä 6/3. (P, + mở.) 
muốn, mong, mong muốn, thèm; MH€ 
He XxÓwueTrcq tôi không muốn; MH€ 
XOTJIOCb BI ỐBITbE HNÓMAa B IHI€CTb 
qacós tôi muốn có mặt ở nhà lúc sáu 
giờ; cñacHÕO, MH€ ỐÓ/IbII€ HHH€TÓ H€ 
xóweTcxø xin cảm ơn, tôi không muốn 
cái gì nữa; He COBCéM TâaK, KaK XOTẾ- 
nocb không hoàn toàn như ý muốn; 
qerÓ #€ Teốc Xouercw? thế thì mày 
muốn cái gì? 

XOTE Ì.CO!23 CM. XOTð; 2. COI23 (@CNH 
xơmzme) dù (dâu, dẫu)... cũng được, 
.„.cũng được; ~ celuác! (dù, dầu, dẫu) 
ngay bây giờ cũng được!; ~ Ha MÉC1HỶ 
(dù, dầu, dẫu) một tháng cũng được; 
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IpHXOnfTe ~ cerÓNH1s, ~ 34BTpa anh cứ 
đến dù hôm nay, dù ngày mai (cứ đến 
hôm nay hay ngày mai) cũng được; 
3.uacmwwa (monapKo)...(hôi, ...cái đã; 
(=o kpauneu wepe) đù (dầu) chỉ, ít nhất 
Cũng...; IOO3%JIHT€ ~ MHHYTY! anh đợi 
cho một phút thôi!; náÏTre ~ CHSTE 
naneró! cho cởi măngtô cái đãi; 
CKa3KHT€ ~ cñÓgol anh hãy nói dù chỉ 
một lời thôi mài, anh hãy nói dù một 
lời cũng được; nálre MH€ ~ 
MáJI€HbEKHĂ cñoBápb anh đưa cho tôi 
quyền từ điển con cũng được; éc1w He 
HJ M€H3, TO ~ J1 nDYTHX nếu như 
không để cho tôi thì ít nhất cùng để 
cho người khác; 4. acrwwa (Hanpu- 
ep) chẳng hạn, thí dụ (ví dụ, tỷ dụ) 
như, như... chẳng hạn; B34TE ~ 5TOT 
cnýwali lấy trường hợp này chẳng hạn, 
ví dụ như trường hợp này, như trường 
họp này chẳng hạn; ~ ýToT MáắñbwHK 
đứa bé này chẳng hạn, như cậu bé này 
chẳng hạn, thí dụ như thằng nhỏ này; 
Š5.wacmwwga (òazce) thậm chí, ngay 
đến, ngay cả, dù cho; K1 ~ HếnbHil 
I€Hb, H H€ /10%nŠuIbca cứ đợi thậm chí 
(ngay đến, dù cho) cả một ngày nhưng 
rồi cũng chẳng đợi được đâu; 
6. uacmuuwa (uo6o) bất kỳ, bất cứ, bất 
luận, vô luận; ~ kro bất kỳ (bất cứ) ai; 
~ qTo bất kỳ (bất cứ) cái gì, % ~ y6éï 
không thể nào làm được, chịu (chịu 
chết) thôi; ~ noBécwTbc4 (tình hình xấu 
đến mức) chỉ còn treo cổ lên mà thôi; ~ 
HaqHHáằĂ Bcể cHaqána (mọi việc hỏng 
cả rồi) chỉ còn cách làm lại từ đầu mà 
thô, ~ BI (Ò19  đb42CẴHUA 
HO2/C@naHwz) mong sao, giá như..., giá 
mà... nhỉ! ~ ỐpI nOCKOpẾ€ KOHéHI 
mong sao cho chóng xong đi thôi!; ~ 
OhI tátO re Hanfñrbcz giá mà được 
uống trà ở đâu đó nhỉ; ~ kyná khá lắm, 
tỐt, tuyệt; nápeHb ~ Kyná anh chàng 
khá lắm; ~ bi wro cứ phớt tỉnh, cứ 
phớt đều, cứ tỉnh khô 


xor# cøo3 mặc dù, mặc dầu, dù (dầu, 


dẫu, tuy) rằng, dù, đầu, dẫu, tuy; ~ 
IÓ3HHO, HO OH He cHIHT mặc đù (mặc 
đầu, tuy rằng, dù, dầu) đã khuya những 
anh ta vẫn không ngủ; ~ w dù... nhưng, 
dù có... nhưng; ~ Øbi đù chỉ; ~ ỐbI Ha 
HÉCKO/IEKO MHHÝýT đù chỉ trong vài phút 
thôi; '* ~ ÕbI Hw Trak†l dù thế thì đã sao?, 
dẫu có thế đi nữa thì sao?, dù thế đi 
chăng nữa thì làm cái gì nào?; ~ bi qro 
cứ phớt tính, cứ phớt đều, cứ tỉnh khô 
xoxuIláTKa 2C. Ì. pa32z. gà mái (chim) có 
mào lông, chữn chào mào; 2. (6a- 


XPA 


Øouxa) bướm sao (Pheosia tremumla); 
3. (pacmenue) cây cải cần (Corydalis) 
XOX/IắTHIĂ DI. (O re) có mào, có 

mào lông 

XÓXUIHTE CO6. CM. XÓXñIWTbCS Ï 

XÓX/IHTbCH /⁄ƒC06. ].(O mữmuwax) Xù 
lông; 2.(o weaoseke) củ rủ, cù rù, co 
ro, ủ rũ, u buồn, buồn rầu 

XOX/IÿHKA Í 2C. 04322. CM. XOXIáTKa Ì 

XoX.IÿHIKA ÏÌ 2c. 0422. cx. Xoxôn ÏÍ 

XóxMa 2. 0422. (lời, câu) bông đùa ý 
nhị, nói đùa sắc sảo 

XOXMáM . 0đ2¿. người có tài bông đùa, 
người thích bông phèng, tay cù giỏi 

XOXMHTb #€coe. bông đùa, nói đùa, 
bông phèng, bông lơn, pha trò, cù 

XoXốAT ÏÌ 1. (y zmw¡) mào, mào lông; (y 
enoøe£a) chỏm, chỏm tóc, nhúm tóc _ 
dựng lên; (y pe6#wxa) trái đào 

XoXxóI ÏĨ 1. 0432. (yKpauHewg) người 
Ukraine (Ukraina) 

XOX0/IÚK M. D432. CM. XOXÓI Ï 

XÓXoOT x. (tiếng) cười vang, cười ha hả, 
cười khanh khách, cười hô hố; cười rộ 
(C0. XOXOTäTb) 

X0OXOTắTb #£c0đ. cười vang (âm lên, ha 
hả, khanh khách, hô hố, hềnh hệch); 
(OÒHO60@MGHHO O H€CKO/bKUHX J1MWAX) 
CưỜi rỘ; ~ 1O CJIẺ3 cười ra nước mắt; ~ 
1o ynány cười đứt ruột (vỡ bụng, ngặt 
nghẽo); cười như đười ươi nắc nẻ 
(no2oø.) 

X0XOTýH 1. pa2¿. người thích cười vang 

xpaðpén w. người can đảm (dũng cảm), 
dũng sĩ 

xpaØpl|liTbcw ccoø. pa2z. làm ra vẻ 
dũng cảm, làm bộ can đảm; 
(noÒốaopweam ceõø) tò ra bạo dạn 
(sảng khoái), tỏ vẻ tỉnh táo 

xpáốØpo „apeu. (một cách) can đảm, 
đũng cảm, gan dạ 

xpáốpocrl|b 2c. (lòng, tính, sự) can 
đảm, dũng cảm, gan dạ, bạo đạn, can 
trường: nna ~n để có (để tăng thêm) 
can đảm; HaÕpárbcs ~n đánh bao, lấy 
hết can đảm | 

xpäốpl||bili mua. 1. can đảm, đũng cảm, 
gan đạ, bạo dạn, can trường, to gan, táo 
gan, táo bạo; 2. ở 3H. CVL/. 4. Người 
can đảm (dũng cảm), đững sĩ; ^* He H3 
~Ooro 7ec5TKa > nhát như cáy, nhát gan 
như thỏ 

XpaAM 1. l.đền, miếu, thân miếu; 
(6Øyòòwwckuø#) chùa; (@pkoøs) nhà thờ, 
thánh đường; ~ npénkoB từ đường, nhà 
thờ họ; 2. øeøeu. lâu đài, ~ HaVKHn lâu 
đài khoa học, trường đại học; ~ My3 lâu 
đài nghệ thuật, nhà hát, hý viện 


XPA 


xpaHéHwe c. (sự) giữ gìn, cất giữ, bảo 
quản, bảo tồn, giữ; OTáTb HNTÓ-JI. HA ~ 
giao (đưa, gửi) cái gì để giữ, gửi (đưa, 
giao) cái gì đễ bảo quản; cnaTb Õará% 
Ha ~ gửi hành lý vào kho bảo quản 
(kho giữ đồ); nnára 3a ~ cước phí bảo 
quản, tiền giữ đồ 

xpaHiú.inimne c. kho, kho chứa, nơi giữ, 
nơi bảo quản; (ða% cuòkocmenở) bề, bể 
chứa, kho chứa 

XpAHHT€JIE . Ì. người giữ (bảo quản); 
2. (My3es) người bảo quản; 
(Ø6uØnuomekw) (người) thủ thư, * 
áHTe/-~ thần hộ mệnh | 

XpAHHTb #€coøđ. Ì. giữ gìn, cất giữ, bả 
quản, bảo toàn, bảo tồn, giữ, cất; ~ 
WTÓ-JI. B XOJIÓHHOM M€CTe giữ gìn (bảo 
quản, giữ) cái gì trong chỗ lạnh; ~ 
I€HbTH B CỐ€D€TáT€JIbHOM ỐáHK€ giữ 
(gửi) tiền ở ngân hàng tiết kiệm; ~ qTó- 
JI. B HáMSTH 4) ghỉ cái gì vào tâm 
khám, ghi nhớ mãi cái gì; Õ) w@ÙoÐpM. 
ghi cái gì vào bộ nhớ; 2. (om: onac- 
HOCIU, 6DeÒđ  om. n.) giữ gìn, bảo vệ, 
bảo tồn, bảo quản, giữ; ~ wT1ó-. B 
HCTOTé giữ gìn cái gì được trong sáng, 
bảo vệ cái gì cho trong sạch; ~ TáÏïHy 
giữ bí mật; ~ qTó-J. B Tả lïHe giữ bí mật 
(giữ kín) điều gì; ~ oốHmali giữ gìn 
(bảo tôn) tập quán; 3.: ~ rny6ÓKoe 
MO/IuáHBe im hơi lặng tiếng, hoàn toàn 
lặng thinh, im thin thít, im re 

XpaHHWTbcs #ecoø. được giữ gìn (cất giữ, 
bảo quản, bảo toàn, bảo tồn, bảo vệ, 
giữ) _ 

Xpan +. (tiếng) ngáy; (zø:zaỏøw) (tiếng) 
khịt, phì 

XDAaH€Tb €c06. ngáy; (o 1oaởw) khịt, 
phì 

XpaHOBIK 1. ex. bánh cóc 

XPpAIH 1. 2222. người hay ngáy 

XpeÕðéT M. |. (00380HOWHUK 
2CW60H0Z0) CỘ( SỐng, xương sống, 
cột xương sống; 2. (2oøwoiử) dấy núi, 
mạch núi, sơn mạch, sơn hệ 

XpeH 1. Ì. (pøcrmenuwe) (cây) củ cay, củ 
cải ngựa (AÁrmoracia  rusticana); 
2.(npunpasa) cù cay (dâm giấm); * 
CTápHiĂ ~ Ốpan. lão quỷ; ~ DÉIbKH H€ 
cám ?o2oø. > lòng vả cũng như lòng 
sung; chanh chua thì khế cũng chua; 
HH ~á H€ 3HATb 2øyØ. không biết cóc 
khô gì cả, chẳng biết đếch gì cả; ~ eró 
3HáeT zpyØ. bố ai biết được!, đếch 
biết!; Ha KOÏi ~ KTÓ-1. 22yố. ai cần đếch 
(cần cóc, cần chó) gì; Hw ~á HeT 2pĐVố. 
chẳng có cóc khô (chẳng có chó, chẳng 
có đếch) gì cả; ~ c To6Øóli! apy6. thôi 


- 1046 — 


được!; ~ reÕé! zapy6. đếch được!, cóc 
được! 

xpeHóp||bili 0z. |. (thuộc về) củ cay, 
củ cải ngựa; 2.n0eHeốp. (OwểeHb 
nnoxoủ) rất xấu, hết sức tồi tệ, cực kỳ 
xấu xa, kinh tởm; ~aa paốóra công 
việc rất xấu; ~oe TBOể néno! công 
việc của mày hết sức tồi tệ!; ~aw 
curyánHs, el-6Øôry! đúng vậy, tình 
thế cực kỳ xấu xal 

XpecroMaTnifH||blf ø”z. 1. (thuộc về) 
văn tuyển, hợp tuyển; 2. (wpocmod, 
ynpoujðuHoiử) sơ đẳng, sơ thiểu, giản 
đơn; ~bi€e HCTHHb¡I những chân lý sơ 
đẳng (sơ thiểu) 

XpecroMáTH1 2c. văn tuyển, hợp tuyển 

XpH3aHTéM||A 2. (pacmene) (cây) cúc, 
cúc đại đoá (Chrysanthemum), 
(øemoK) (hoa, bông) cúc, cúc đại đoá; 
ØénbIe ~bI bạch cúc, cúc trắng; ÊnTkie 
~bI hoàng cúc, cúc vàng 

XDH30ỐCDHLIT 1 MU. 
crizoberin 

XDH30.IHT 1. 1. chrysolif, cr1zolit 

XPH30IIDá3 1. 22H. chrySOpraS, CTiZOpra 

xpmn x. (tiếng) thở khò khè; cò. 
(tiếng) ran; npenCMépTHHIf ~ (tiếng) 
thở hắt ra, thở hấp hối 

XDHIIẾHH© C. C1. XDHI 

XpHHÉTbE, IpoxpHIérb Ì. thở khò khè; 
2. pa3¿. (Xpunno 2oeopump) nói khàn 
khàn 

XpHIJ1IO aØ€u. (với giọng) khàn khàn 

xpHn.1||btli +. khàn khàn, khản tiếng, 
khẩn giọng, khẩn cổ, khẩn, khàn; 
IOBODHTbE ~BIM TÓIOCOM nói khàn 
khàn; nói giọng vịt đực (giọng khê 
đặc) (pa2e.) 

XDHHNHYTb #£coø. (bị) khản tiếng, khản 
giọng, khản cổ 

xpHnor||lá 2c. (sự) khản tiếng, khản 
giọng, khản cổ; cHópHTb ñO ~HI tranh 
cãi đến khản cả tiếng 

XDHCTHAHHH +1⁄., XDHCTHáHKA 2C. tín đồ 
Ki-tô (Cơ đốc) giáo, người theo đạo 
Ki-tô (Cơ đốc), giáo dân 

xpHCTHáúHckl||nli nøp+. (thuộc về) Ki-tô 
giáo, Cơ đốc giáo, đạo Ki-tô, đạo Cơ 
đốc; ~an HÉPKOBb giáo hội Ki-tô (Cơ 
đốc) giáo; ~ xpaM nhà thờ Ki-tô (Cơ 
đốc) giáo 

xpHcTHáHCTBoO c. Ki-tô (Cơ đốc) giáo, 
đạo Ki-tô (Cơ đốc) 

XpoM  l.x⁄⁄  chrom, crom; 
2.(ozca) da bốc-can; 3. (KpacKa) 
(màu) chrom, vàng crom 

XPOMATH3M 1. Ì. j2. sắc Sai; 2. Mỹ3. 
hệ âm hoá 


chrysoberill, 


XpOMATHH +. nhiễm sắc tố, chất nhiễm 
sắc 

XpOMATOTpáMMA 2. sắc phổ 

XpOMaTóTpa@ 3. bộ (máy) sắc ký 

XpoMaTorpa@úcr 1. nhà sắc ký học 

XpoMaTorpá@nw 2c. sắc ký học, phép 
sắc ký 

XpoM||áTb zecoø. l1. (đi) khập khiếng, 
khấp khiểng, tập tễnh, cà nhắc, cà 
thọt, khập khà khập khiếng; ~ Ha 
npány!O Hóry khập khiếng (cà nhắc) 
chân phải; 2. nepen. pa3¿. kém, đuối; 
ÿ H€TÓ ~á€T IpaBOnHCáHHe nó kém 
(đuối) môn chính tả; * ~ Ha Óố€ Horúi 
A) (O 3HđHIU1X, HOÒZOIHOGK€ l H. H.) 
hoàn toàn kém cỏi, kém hiểu biết, 
không thông thạo; 6) (ø ðene) không 
chạy, trục trặc, trục trà trục trặc, khập 
khà khập khiếng; sc#Koe CpaBHéHH€ 
~áeT mọi sự so sánh đều khập khiễng 
(đều không ồn) 

XDOMHDOBAHB©€ c. méy. (sự) mạ chrom, 
mạ crom, phủ chrom, phủ crom 

XDOMHDOBAHH||btlfi #021. mmex. (đã) mạ 
chrom, mạ crom, phủ chrom, phủ 
Crom; Wacbi B ~OM Kópnyce đồng hồ vỏ 
mạ chrom 

XDOMHDOBATE #ƒC0đ. 1 C06. (B) Ì. mex. 
mạ chrom (crom), phủ chrom (crom); 
2. (ozcy) thuộc da bốc-can 

XDÓMMCTIHIW Ø1  xM., mếốx. (có) 
chrom, crom 

XDÓMOB||IHĂ Ø2 Ì. xưa, mếéx. (có) 
chrom, crom; ~as KHcIorá acid 
chromic; ~as cra/Ib thép chrom; ~as 
3é1eHb lục chrom; 2.(o kozce) bốc- 
can; (2 xpowa) (bằng) bốc-can; ~bie 
canorw đôi ủng bốc-can 

xpoM|lÓlĂ møzz. l. khập khiếng, khấp 
khiếng, tập tễnh, cà thọt, cà nhắc, thọt; 
~äs Horá chân khập khiếng, chân thọt; 
2. ở 3HđW. Cyu¿. . người thọt, người đi 
khập khiễng | 

XpoMOHóTHă 72: thọt chân, thọt 

XDPOMOCÔÓMHI 1H. (cđÒ. XDOMOCÓM 1.) 
Øuon. chromasom, nhiễm sắc thể, 
nhiễm thể 

xpoMoc@épa 2c. sắc quyển, sắc cầu 

XpoMoTá 2ø. (sự, tật) khập khiễng, khấp 
khiếng, tập tễnh, cà thọt, cà nhắc, thọt 
chân 

XpóHHK 1. 0232. người bệnh kinh niên 
(mạn tính, mãn tính) 

XpÓHHKA 2C. |.wcm. biên niên sử, sử 
biên niên; 2./: ký sự, ký lục; 
cổeMGHHA ~ ký sự gia đình; 
3. (zasermnaa) tin vấn, tin ngắn, tin thời 
sự; 4. (Kwuodbipbw) phim thời sự 


XPOHHKäJIEHHIĂ 0721: ~ bwnbM phữn 
thời sự 

XPpOHHKEp +. thông tin viên, cộng tác 
viên của báo 

xpoHHweckllgifi mui. kinh niên, mạn 
tính, mãn tính; ~oe 3aØoJIebáanwe bệnh 
kinh niên (mạn tính, mãn tính); ~oe 
H€/7O€/láHHe (tình trạng, nạn) thiếu ăn 
kinh niên | 

XpoHoốnó.1or +. nhà thời sinh học 

XpOHOốHO.T1ÓTHS 24. thời sinh học 

xpoHórpad +. ex. bộ (máy) thời ký, 
máy ghi thời gian | 

XPoOHÓ.IoF . nhà niên đại học 

XpoHo.1orfwecKllnfi z7. (thuộc về) 
niên đại học; niên đại ký, niên biểu; 
(o6 131O2ICeHuu + m. n.) (ghì) theo niên 
đại, theo thời gian; B ~oM IOpS/IK€ 
theo trình tự thời gian, theo niên đại; 
~as ra6iũua niên biểu 

XpoHoórHw 2c. l.(⁄ayka) niên đại 
học; 2. (e2euenp) niên đại ký, niên 
biểu, niên đại 

XpOHÓMeTp 4 chronomètre, thời kế, 
đồng hồ bấm giây, đồng hồ chính xác 

XpoHoMeTpá% 1. (sự, phương pháp) đo 
thời gian, quan sát bấm giờ, bấm giờ 
định mức, định mức thời gian 

XpOHOMe€TP3KÉCT 1. người đo thời gian 
(quan sát bấm giờ, bấm giờ định mức, 
định mức thời gian) 

XpoHonaTo.iórns 2c. thời bệnh học 

Xp0OHOCKÓN +. 72x. chronoscope, thời 
kế chính xác (đo đến 0,001 giây) 

XpoHorepanwsw 2c. liệu pháp dựa vào 
thời sinh học 

XpoHotbH3mo.iörng 2c. thời sinh lý học 

xpýnK||HĂ #„puai. |. (oowku0) dễ vỡ, dễ 
gãy; (/3Ò42/u⁄ Xxpycm) giòn, giòn 
tan; ~ ọapdbóp đồ sứ dễ vỡ; ~ neneHéI 
đường phèn giòn; 2. HGDCH. 
(6one3meHHbi#) yếu đuối, ốm yếu, yếu 
ớt; („ezcni) mảnh khánh, mảnh đẻ, 
mảnh mai; ~oe 3opóBbe sức khoẻ 
yếu Ớt; ~aw négyIKa cô gái mảnh 
khánh; ~as tqurýpa thân hình mảnh 
dẻ (mảnh mal); 3. nCD€H. 
(„enpowmòi) mong manh, không 
vững chắc; ~oe cornácne sự hoà hợp 
mong manh; ~ Mxnp nền hoà bình 
mong manh (không vững chắc) 

XpÝNKOCTE #2. Ì. (Zo£ocm) (sự, tính, 
độ) dễ vỡ, dễ gãy, giòn; 2. zepeH. 
(Øone3w„eHHocmp) (sự) yếu đuối, ốm 
yếu, yếu ớt; („ezcmocrm) (sự) mảnh 
khánh, mảnh dẻ, mảnh mai; 3. nepem. 
(u„enpouHocmp) (sự) mong manh, 
không vững chắc 
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Xpycr z. (tiếng) răng rắc, lạo xạo, lạo 
Sạo, rào rao, rau rấu 

XDYCTäJIHK 1. auđn. thuỷ tỉnh thể, nhân 
mắt 

XDyCTẢIĐ Í.(CcmeKno) pha lê; 
2.coØup. (uzòenuø) đô pha lê, 
TÓDpHHIl ~ thạch anh 

XpycTáJIbH||bIĂ 2z. 1. (thuộc về) pha 
lê, (⁄z xpycma3) (bằng) pha lê; ~ 
3sapón nhà máy pha lê; ~aw B434 lọ 
(bình) pha lê; 2. n„epnem. (npo3pdwHbi1) 
trong vắt, trong veo, trong suốt; 
(cøepkao¿uu) lấp lánh, óng ánh, lóng 
lánh; (o 3øykax) trong, thanh, trong 
trẻo; ~aø Boná nước trong vắt (trong 
V€O); ~ 3BOH tiếng ngân trong (thanh) 

XDYCTÉTb, XpÝCTHYTb kêu răng rắc (lạo 
xao, lạo sạo); coø. kêu rắc một tiếng 

XDÝCTHKH 3. pa2e. các loại quà giòn để 
nhấm (bỏng ngó, lát khoai rán giòn, 
bánh quy, v.V...) 

XpÝýCcTK||Hf 72+. kêu răng rắc (lạo xạo, 
lạo sạo); (X2VC?+24) giòn, giòn tan; 
~ cHer tuyết kêu lạo XạO; ~H€ IIarHi 
những bước chân lạo xạo; ~oe neqéHbe 
bánh quy giòn tan 

XDÝCTHVTb C06. CM. XDYCTẾTb 

xpycTiin|ÌBli z7.: ~ne xnéỐtthi bánh 
mì giòn (giòn tan) 


XpyMEBKA 2. 222. l.nhà năm tầng 


loại thường (xây hồi những năm 50, 60 
dưới thời N. Khrushov); 2.căn hộ 
(rong nhà đó) 

XDYULIÓÕA 2. 2422. C#. XDYUIỂBKa 

XpbH 1. Õpaz.: CrápHili ~ lão già, thằng già 

XpIOKaHbe c. (tiếng) ủn ỉn, ut ‡† 

XPIOK4TE, XDOKHYTb (kêu) ủn ïn, ut If 

XPIOKHVTb C0đ. C1. XDOKATb 

XPpE)-Xp#0 2c. ủn ïn, ut Ịt 

XpHIuIKA 2€. 2422. con lợn cái 

XpwK + lợn đực; nIeM€HHÓIH ~ lợn 
hạch, lợn dái 

XPpHII Ï 1. 4⁄7. sụn 

xpsut ÍI , 2eoz. cát thô, cát to hạt 

xpwumebBllóli øwa. (thuộc về) sụn; ~áa 
TKAHb mnÔ sụn 

Xyando 1. 2c. (người) Hoa kiều 

XYIÉTb, HOXY/€Tb gầy (gầy còm, còm 
CỐI, rạc người) đi _ 

xýn|Ío Ï c. ycm. pa2z. (điều) xấu, ác, tệ, 
chẳng lành, rủi ro, không tốt; reÕØé ~a 
HHKTÓ H€ nOXenáer chẳng ai mong 
điều xấu cho cậu cả; HeT ~a e3 noốpá 
HOCI. > trong cái rủi có cái may 

xýno ÏI 1. zaøew. (một cách) xấu, ác, tệ, 
không tốt; ~ OT3EIBáTbC O KÓM-JI. CÓ ý 
kiến xấu (không tốt) về ai, nhận xét 
xấu (không tốt) về al; 2. ở s⁄auw. cKđ3. 
6e3⁄!. (OỐ OKDV2ICđIOUJ€W OỐCIHaHO6K€) 


xXY] 


(thật là) khó khăn, khó chịu, khó thở, 
không may; (2 COCHOS8HWMW KOZO¬H.) 
khó ở, khó chịu; eMý HDHIIIÓCE ~ anh 
ta phải gặp nhiều khó khăn, anh ấy gặp 
phải lúc không may; eMý ~ cậu ta khó 
Ở; ỐÕO/IbHÓMY CTá1o xý%e bệnh tình của 
người ốm trở nên trầm trọng hơn, bệnh 
nhân ốm nặng hơn; © ~-6énHo ít nhất, 
ít nhất là, cùng lắm, tệ nhất đi nữa 

xynoðá 2c. (sự) gầy gò, còm cõi, gầy 

XYAÓXecrBeHH||_Mlli z2. (thuộc về) 
nghệ thuật, mỹ thuật; ~ óốpa+ hình 
tượng nghệ thuật; ~oe npOH3BéneHHe 
tác phẩm nghệ thuật; ~aw nwTeparýpa 
sách văn nghệ; ~aa rHMHácTHka thể 
dục nghệ thuật, thể đục mềm dẻo; ~oe 
OÙOpM1HH©€ trình bày (trang trQ mỹ 
thuật; ~ (wIEM phim truyện; ~oe 
yqfnwine trường mỹ thuật; ~ BbIMbIC€T 
hư cấu nghệ thuật; ~bI€ IDÓMBIC7BI Các 
ngành làm đồ mỹ nghệ ‹©* ~ 
6ecriopanok cảnh hỗn loạn mỹ quan 

XWYIÓX%€CTBO CC ÿyc7 mỹ - thuật; 
aKA"éMw1 XYÓ3K€cTB trường cao đẳng 
(học viện) mỹ thuật | 

XY103XHHK +. 1. hoạ sĩ, nhà hội hoạ; 
3HaM€HWTrbIli ~ danh hoạ, hoạ sĩ trứ 
danh; 2. neøem. nghệ sĩ; ~ cnÕpga nhà 
văn, văn sĩ 

XY162KHHIA 2c. nữ hoạ sĩ 

XVIÓN Ï m1. (xyÒO4a6»i7) gây, gây 
gò, gầy còm, còm cõi, gầy nhom, còm 
nhom, khẳng khiu 

xynllöă lH na. I. (noxoở) xấu, tệ, tôi; 
~ MaTepHan vật liệu xấu; ~áw cWápa 
tiếng xấu, xú danh, ô danh; ~ o6én bữa 
cơm xoàng (dở); 1O HpHHSIO ~ 
OỐopóT công việc trở nên xấu đi; 
2. pa3e. (gemxuử, peaHbi#) vách rưới, tả 
tơi, xơ xác, rách tổ đỉa; (Ossøøs¡ử) (bị) 
thủng; ~bie canorw đôi ủng bị thủng; 
đôi ghệt há mốm (cóc gặm) (4y); 
~Óe Benpo xô thủng; ©* Ha ~ KOHÉI 
cùng lắm, ít nhất, ít nhất là, tệ nhất đi 
nữa; He roBopä ~óro c1ópa không nói 
nặng lời không chửi mắng, tránh 
không gây chuyện lôi thôi, không cãi 
lại; ~ MHp JTÿunmle nÓỐpOl CCÓDHI #0C1. 
> một sự nhm, chín sự lành; em thuận 
anh hoà là nhà có phúc; or ~óro 
CÉM€HH H€ 3XHH HÓỐpOFO IUIỀM€HH 
nocn. > trứng rông lại nở ra rồng, liu 
điu lại nở ra dòng liu điu; hổ phụ sinh 
hổ tử 

Xy1ocôwuwe c. (sư, tình trạng) gầy mòn, 
suy nhược 

XY10CÓSHhHIl 7. gầy mồn, suy nhược 

XynotáBOCTE 2C. (Sự, Vẻ) Xương xương, 
hơi gầy 


xY] 


XYHOUIáđBHIl #72 Xương xương, hơi 
gây 

XYIYmMmHH npúđ. pa2¿. rất gây, gầy đét, 
gầy guộc, gầy nhom, khẳng khiu; ~ 
nonpócTox cậu thiếu niên gầy đét (gây 
nhom); ~we pýKH đôi tay gầy guộc 
(khẳng khiu) | 

xýnm||Bồ l. (n0esocx. cm. ni XYHÓB 
II Ï z nnoxóă) xấu nhất, tệ nhất, tồi 
nhất, kém nhất; s ~eM CIýdae trong 
trường hợp xấu (tệ) nhất; 2. ø 2wau. 
Cyw. C.: ~ee (cái, điêu) xấu nhất; Háno 
IpHroTÓBMTbc1 K ~eMY phải chuẩn bị 
đối phó với điều xấu nhất 

XYAHimIKA 1. 2C. đứa bé gầy gò 

XYHOHIHÍ 01. D432. CM. XYnÿHIHB 

XÝ2K€ (C0a6Hum. cm. nDu XYnNÓB TÍ Ì 
nnoxóñ) xấu hơn, tệ hơn, tồi hơn, kém 
hơn; (C0aøuwm. cm. Hapeu. XÝNO U 
n1óxo) (một cách) xấu hơn, tệ hơn, tồi 
hơn, kém hơn; reM ~ càng xấu hơn, 
càng tệ hơn; pc ~  ~ càng ngày càng 
xấu; (oT #Toro) ~ He Ốýner cái đó thì 
vô hại (thì chẳng có gì hại đâu); ~ 
BC€TÓ TO, To... tệ nhất là... 
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xy.Iá 2c. (lời) chê bai, mạt sát, phi báng, 
gièm pha, sàm báng, quở mắng, chửi 
mắng _ 

xy.iaxýn . hula-hoop, vòng hulahup 

XYyAHTÁH 1. hooligan, kẻ càn quấy, du 
côn, côn đồ, lưu manh 

XY.IHTäHHTb, HAXYJIHTäHHTb #€C06. cần 
quấy, giở thói du côn (côn đồ, lưu 
manh) 

XVAIHFäHCKHĂ“" 722 (có tính chất) 
hooligan, càn quấy, du côn, côn đồ, lưu 
manh 

xynmráHCTBO c. (hành vị, thói) càn 
quấy, du côn, côn đồ, lưu manh 

XY.IHTAHbễ c. cOØw0. pa3c. bọn hooligan, 
bọn càn quấy (du côn, lưu manh) 

XY.IHT€.IE 1. người chê bai (mạt sát, phỉ 
báng, gièm pha, sàm báng, quở mắng, 
chửi mắng) 

XYIHTE #ccöø. chê bai, mạt sát, phi 
báng, giềm pha, sàm báng, quở mắng, 
chửi mắng 

XÝHTA 2c. Junta, tập đoàn; BOéHHas ~ tẬp 
đoàn quân sự (quân phiệt) 

XypMä 2. Ì. (Òepeso) (cây) hồng, cậy 
(Diospyros kaki);, 2. (nnoö) (quả, trái) 
hồng, cậy 


xypáun ¿. 1. ốyòo. chùa (Phật giáo phái 
Tây Tạng), 2.(OÐ2đdH đG1AaCMH 6 
MoHeo„w) hurai, quốc hội 


XÝTOP 1. (H. ~á) ấp, trại, chòm, xóm 

xýTop||Hkifi, ~ckKóñi na. (thuộc về) ấp, 
trại, chòm, xóm 

XYToODSH||HH 3, ~KA 2C. Ì. (6&1aÒenew) 
chủ ấp, chủ trại, ấp chủ, trại chủ; 
2. (cwrnenb) người dân ấp (trại, chòm, 
xóm) _ 

X2õð' Ì w€u3M. c. w 2C. Ì. (mKaHb) vải 
bông, coton, cotton; IOỐKa H3 ~ vấy 
vải bông (coton); 2. (oöezcòa) quần 
áo vải bông (coton, cotton); 
conáTrckaa ~ (bộ) quần áo lính vải 
bông (coton); ÏĨ we13M. ø 3HqW. HIŒ. 
(xaonuamoØywa2cHòiu) (bằng) vải 
bông, coton, cotton; ỐpiOKH ~ quần 
vải bông (coton) 


XZHHH-2HJ, X?3NHH3HAN + kết thúc có 
hậu, kết cục may mắn 

x2öynH z⁄. lễ hội Halloween, lễ Cô 
hồn 


náH7a 2C. éx. đầu kẹp 

HấHATL ,€ẴCo06. pAđ32.  Ì.(3yỐAMu, 
KoZrnmawu) vô, cắn, đớp, quào, cào, 
cấu; 2. (xeamamp) vồ (chộp, chụp, 
chớp) lấy 

HắñaTbCW #€cöø. pa22. Ì. cắn đớp (quào 
cấu, cấu xé) nhau; 2. (cco?„zocs) hục 
hặc (đấu đá, cắn xé) nhau 

HắNK8 2C. 2432. C.-X. CUỐC 

Há11ng 2c diệc, giang, 
(Ardeidae) 


chm diệc 


HáHN}a 2. mếx. ngõống, ngõng trục; _ 


(opyÒua, twnwHopa moC.) chốt, cốt 

IAN-HADä4H 122CÒ. 6 3H41. CKđ3. pđ32. 
vồ (chộp, chụp) lấy 

HApä4HATb, HapánHYTb (ð) Ì. quào, cào, 
cấu, làm sây sát (chợt da, sầy da, trầy 
da, xước da, trầy xước); 2. (woxo 
nucano) ngoáy, ngoáy bút, viết nguệch 
ngoạc _ 

HADá4HATECfH #ẴC06. Ï. c. HApäHATE Ï; 
2. (@apanamo pye òpyza) quào (cào, 
cấu, quào cấu, cấu xé, cắn xé) nhau; 
3. (CKPpecmuc) cào sột soạt 

napánmHa 2c. (vết, chỗ) quào, cào, cấu, 
xước, sây sát, trầy xước, chợt da, sây 
da, trầy da, xước da 

IADá4NHVTb CÓđ. CM. HADáñATb 

HapébBHw 1. hoàng tử 

HADpÉBHa 2c. công chúa 

IapenBópen + ycz. triều thần, đình 
thần | 

uapÈK 2. Í. tiểu vương; 2. z@2€H. WĐOH. 
chúa, sứ quân, hùng bá một phương 

napeyốØñĂcTBo c. (sự, tội) giết vua, thí 
nghịch 

IapH3M 1. chế độ Nga hoàng (sa hoàng) 

HIApHCTCKHĂ 7 (thuộc về) chế độ 
Nga hoàng, chế độ sa hoàng 

HADp||ÌETĐb z„ccøø  l.trị vì, ngự trị, 
2. nepeu. ngự trị, thống trị, thịnh hành, 
bao trùm; B JIecý ~HT THIIHHá bầu 
không khí tĩnh mịch ngự trị trong rừng, 
sự yên tĩnh bao trùm rừng núi 

napnna 2. Ì. (wowapxwn3) nữ hoàng; 
(pvcckaz) nữ Nga hoàng (sa hoàng); 
2. nepeu. (P) bà chúa; 3. (cena ap*) 
hoàng hậu, sa hậu 

nápcK|lRli nu. Ì. (thuộc về) hoàng 
đế, quốc vương; tsar, Nga hoàng, sa 
hoàng (cp. napb); ~ yká3 chiếu chỉ 


LÍ 


(sắc chỉ, sắc chiếu, sắc dụ, dụ chỉ) của 
Nga hoàng; 2. (G7HOCSMWHMCS  K 
44onapxw„„) (thuộc về) chế độ Nga 
hoàng, chế độ sa hoàng, Nga hoàng, 
sa hoàng; ~oe npaBHTre/bcrBo chính 


phủ Nga hoàng (sa hoàng); ~as - 


Poccwsa nước Nga sa hoàng; 3. (poc- 
KOHbi⁄) lộng lẫy, tráng lệ, huy 
hoàng, nguy nga, sang trọng, cao quý; 
~ nonápok tặng phẩm sang trọng (cao 
quý); ~ oðén bữa ăn cao lương mỹ vị; 
** ~aã BÓ/IKA X⁄M. nước cường toan; 
~H© BpaTá eøx. hoàng môn, cửa 
chính thánh tượng bình 

HấPpCTB€HHH 77⁄2 uy nghiêm, uy 
nghị, hùng vĩ, hùng tráng 

HáPpCTBH© C. J/C7. CM. LDCTBO | 

nápcrBo c. l.đế quốc, vương quốc; 
2. (apcrmeoøanwe) triều đại, (sự) trị vì; 
3. nepeu. giới, loài, vương quốc, xứ SỞ; 
pacrứTeeHoe ~ giới (loài, hệ, thế giới) 


thực vật; BÓTHoe ~ giới (loài, hệ, thế _ 


giới) động vật; cóHHoe ~ xứ sở ngủ mê, 
vương quốc ngủ say; * ~ ÕÓ3Kb€ Ø€. 
nước Chúa; TbIC#qeéTHee ~ Ø€/. triều 
đạt nghìn năm _ 
HắDpCTBOBAHH€G c. (SỰ) trị Vì, (6pe) 
triều đại, hoàng triều, vương triều, 
triều, đại; s ~ Ilerpá llépnoro dưới 
triểu (triều đại) Piôtr đại đế 
HápCTB||OBATE ⁄€cöø. ÏÌ. trị vì, ngự trị, 
tại vị; 2. øepeu. ngự trị, thống trị, thịnh 
hành, bao trùm; 3ecb ~Yy€T THUIHHá 
bầu không khí fnh mịch đang ngự trị 
nơi đây : 
IắpcTBYIommHii +. đương triều, tại vị, 
đang trị vì 
Hapllb 2 Ì. (wowapx) hoàng đế, quốc 
vương: (pycckuw) tsar, Nga hoàng, sa 
hoàng; 2. øepen. (vị) chúa tể; ~ 3pepéb 
chúa tế muôn thú, chúa sơn lâm, sư tử, 
‹* 63 ~áú B roopé không thông minh, 
đụt, đần, ngốc; npn ~é ÏopÓxe /4JWU. 
từ đời thượng cổ, hồi ông Bành tổ còn 
để trái đào; từ đời tám hoánh (pa3e.) 
nána 2. øpeneÕp. kẻ bắng nhắng (bặng 
nhặng, nhặng bộ, lên mặt, (¡ toe, làm 
VẺ quan trọng); HHIE KaKáã ~ HaHLrácbỈ 
góm, gì mà bắng nhắng (nhặng xị, 
nhặng bộ) dữ thế! 


HắHKATbC1 ⁄eC06. (C T) npocm. bận bịu 
chăm chút, quá nuông chiều (chiều 
chuộng) 

Ipne|l|CTH „ecoø. Ì. (o øemax) nở; (eòøa 
pacnycKamecs) chớm nở, hé nở, hàm 
tiếu; (DaCKDbi6đ7ocø) nỞ rộ, rộ nở; (o 
caòax, 1y2ax w m. n.) nở (trổ, ra) hoa; 
B€CHÓÌ HÉDBBIMH ~TÝT IO/CHẾ2KHHKH 
vào mùa xuân hoa xuyên tuyết nở 
trước tIÊN; BOKDÝT ~TÝT JIYTÁ H CAHHI 
chung quanh các nội cỏ và vườn cây 
đêu nở (trổ) hoa; 4ÕoHH eItÉ H€ ~TÝT 
táo chưa ra hoa; 2. nepen. 
(npowsermarn) nở hoa, này nở, cường 
thịnh, thịnh vượng, phát đạt; crpaHá 
~tẽr đất nước nở hoa (cường (thịnh, 
thnh vượng, phát đạt); 3. nepen. 
(Ổbib 3Ò0DO6bLM, KpaCu6biM) tươi đẹp ˆ 
(mạnh khoẻ) lên, đẹp (khoẻ, tươi) ra, 
phơi phới; ~ 3nopoBbeM phơi phới khoẻ 
mạnh, sức khoẻ phơi phới; ~ KpacoTról 
phơi phới nhan sắc, sắc đẹp phơi phới; 
4. neD€H. (C6€HWIWHbC4 paÒOC?HNbi0) tươi 
(tươi rói, tươi sáng, rực sáng, rực rỡ) 
lên phớn phố; ~ or sceóØmero 

_ BHHMáHHã tươi rồi lên (rạng rỡ lên, rực 
rỡ lên, phớn phở) vì được mọi người 
chú ý; ~ ynHIỐKOl nở nụ cười tươi; 
5. (o cmosweù soòe) nổi váng lục, nổi 
meo 

HB€T Ï 3. (⁄. ~á) l. (oKpacKa) mầu, 
sắc, màu sắc; ~ „wHná sắc mặt, sắc diện, 
nước da mặt; kpácHoro ~a màu (sắc) 
đỏ; 6énh ~ màu trắng; TKaHb ~a 
BHHHH vải màu anh đào (huyết dụ, đỏ 
thẫm); KpácHTb WTÓ-I. B 3XÈJITBIĂ ~ SƠn 
(tô) cái gì màu vàng, tô (sơn) vàng cái 
8ì; nonoØpáTrb ~á chọn màu (sắc, màu 
SẮC); 2. (đ 26. — KOIODWm, mon) SẮC 
độ, màu sắc, sắc thái; He HpáBHTC1 
Bải1a KApTWHA H HO ~y HM HO 
KOMnO3Hunm tôi thích bức tranh của 
anh cả về sắc độ (màu sắc) lẫn bố cục; 
3. (O HONMINHMHH€CKOW OKDđCKG KAKHX-] 
mnapmwuiủ) màu; €TÓ BBICTYILICHHe 
HMÉIO KOpiqHeBHH ~ bài phát biểu 
của nó có màu nâu (có xu hướng fatxit) 

HB€T lỊ . Ï. oốb¡H. H.: ~b1I hoa, bông, 
bông hoa; ØykéT ~óp bó hoa; 2. coốØw/?. 
hoa, bông; 1wnoBkrli ~ hoa gia (đoạn); 
3. nepeH. (P) (1ywiua ac?ne) tình hoa, 


IBE 


tinh tuý, bộ phận ưu tú; ~ MO/O/HỂ2KH 
tỉnh hoa (bộ phận ưu tú) của tuổi trẻ; ~ 
HánHH tính hoa của đất nước; 
3. (nepwuoo tøemeHs) (thời kỳ, độ) nở 
hoa, trổ hoa, ra hoa; áÕnoHH B ~ý táo 
_đang kỳ nở (trổ, ra) hoa; B HÓ/IHOM ~Ýý 
đang nỞ rộ; 4. (2 DđCi6©/n€ KDACOTHbI, 
JMOIOÒOCIHU, CHñ, 3Ò0DO6b48, ïđUaHmđ) 
(độ, thời kỳ) nở rộ, sung mãn, sung 
sức, phát tiết, so ~e ner đang tuổi 
thanh xuân, đang độ sung sức, đang lúc 
tài hoa nở rộ; KpacoTá cể eIHIỂ He B 
HÓIHOM ~e nhan sắc của nàng còn 
chưa nở rộ (chưa phát tiết cao độ) 
IBeTácTHIlli z2 lắm màu, nhiều sắc, 
sặc sỡ, hoa hoét, đa sắc, ngũ sắc 
HB€TéHHe€ c. (Sự) nở hoa, trổ hoa, ra hoa 
HB€TÉHb 1. Øo?n. phấn hoa 


HIB€THCTOCTb 2C. l.(necmpoma) (sự, 
độ) sặc sỡ, lắm màu, nhiều sắc; 
2. nepeH. (sự, tính chất) hoa mỹ, văn 
hoa, văn vẻ; ~ cióra, crú1s sự hoa mỹ 
của văn chương, của văn phong 

HBerMCT||lilfl z2, 
„øemuwu) (có, phủ) nhiều hoa, đây 
hoa, ~ nyr nội có đây hoa; 
2. (nẽcmpòi) sặc số, lắm màu, nhiều 
sắc, đa sắc, ngũ sắc, hoa hoét; ~ y3óp 


hoa văn sặc sỡ (lắm màu, đa sắc); ~ax . 


TKAaHE Vải hoa; 3. 0€eDeH. (KDđCOWHbil, 
2/cwøo#) rực rỡ, chói lọi, mặn mà, mỹ 
lệ sinh động, sống động; ~HIe 
OIHCáHH3 IpHpÓHNEI lời văn miêu tả 
thiên nhiên thật là mặn mà (mỹ lệ, sinh 
động); 4. ©0eH. (O CHO/€, DCWW t4 TH. 
n.) hoa mỹ, văn hoa, văn vẻ; hoa hoét 
(nDeHeÕp.), ~ cTHJIb văn phong hoa 
mỹ, phong cách văn hoa (hoa mỹ), lối 
văn hoa hoét 

HIB€TKOB||IBINH 7121.: 
(loài) cây có hoa 

IBeTHÉK 4 L vườn hoa, vườn cảnh; 
(Knyw6a) bôn hoa; 2. H€P€H. đám, đám 
người 


HBeTH|lÓĂ 7z Ì. (có, tô) màu; ~ám , 


$ororpábws ảnh màu; ~ $HEM phim 
màu; ~óe T€/I€BH”H€HHC VÔ tuyến 
truyền hình màu, tivi màu; 2. (ø 
11005) da màu, không phải da trắng; 
~Ó€c HaceleHHE dân cư (cư dân) đa 
màu; © ~He MeTá1Inii (những) kim 
loại màu; ~áød Merannýprúa (khoa, 
ngành) luyện kim màu; ~áw Kanýcra 
(cây) súp-lơ, su-lơ, cải hoa (Brassica 
caulifora) 
IB€TOBÓA +. chuyên viên trồng hoa 
IBeToBó/ñcrbo c. (nghề, ngành, môn) 
trồng hoa 


|. ("OKDpbUmoid ` 


~H€ DACTÉHHM1 Ỏ 
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nBeropllóăĂ 0ø. (thuộc về) màu, sắc, 
màu sắc; ~áø KOMIIO3HHIWs bố cục màu 
sắc 

HBeTorpá@ms 2c. (sự) sử dụng đồ thị 
màu 

IB€T03BYKOB||ÓĂ n2: 
quảng cáo dùng màu sắc và âm thanh 

HB€T||ÓK . (⁄.: ~bI  ~KH) đoá hoa, 
bông hoa, đoá, bông; wz. hoa, bông, 
bông hoa; noneBHe ~m hoa đồng, 
bông hoa đồng nội; XénHcKHl ~ hoa 
(bông) cái; MyxcKóÓl ~ hoa (bông) 
đực; »KHBbie ~H hoa thật, hoa tươi; 
HCKÝCCTB€HHEI€ ~HI hoa giả, hoa giấy, 
hoa nhân tạo; 2. (pacmenue) cây hoa, 
cây cảnh, cây kiểng, cây; Ca1ÓBBI€ ~ï 


cây hoa trong Vườn; KÓMHATHBI€ ~HI 


cây cảnh (cây kiểng) trong phòng; 
pa3BOHTb ~ki trồng hoa (cây hoa, cây 
cảnh);  TeIIWHHbIE ~ cây hoa trong 
lồng kính, người trong tháp ngà, 
người ẻo lá 

IUIB€T0/16%€ c. Øom. đế hoa 


IB€T0MÝ3bIKa 2c. nhạc ánh sáng (biểu 


diễn cùng với ánh sáng thay đổi theo 
âm hưởng) 
IIB€TOHÓXKA 2c. Øormm. cuống hoa 
IIBETOHÓCHHIĂ #1. có hoa 
nHBeTów||eK +. đoá (bông) hoa nhỏ; 


3TO TÓJIbKO ~KH, 3 ấTOIKH BI€D€HH ˆ 


nozos. > đó chỉ mới xấu vừa thôi, sau 
này còn tệ hơn cơ | 
HB€TÓuHHHA 2C.  1.(npoòaewwuwa) 
chự/bà/@cô bán hoa, cô hàng hoa; 
(220mO6umenbHua) chịi/bà/cô làm 
hoa giả; 2. (gu òns „øemoø) bồn 
hoa, thùng (hòm) trồng hoa 
HBerówH||bkif z2. l. (thuộc về) hoa, 
bông, bông hoa; ~bie ceMcHá hạt giống 
hoa; ~aøa nóuKa nụ, nụ hoa (bông); 
2.(òna „øemoe) (để) trồng hoa, trồng 
cây cảnh; (Òzw npoòa2'cw semos) (để) 


bán hoa; ~ ropinóK chậu hoa, chậu . 


trồng cây cảnh; ~ Mara3úH cửa hàng 
hoa, hiệu bán hoa; ~aa BEicraBKa triển 
lãm hoa; 3. (2 øermos) (chiết từ) hoa; 
~ O1€KO/ÓH nước hoa (cau de Cologne, 
Ôđơcôlon) 

nBeTrým||Hl #7. Ì. (noanpiú cua) đây 
sinh lực, béo tốt, sung sức, sung mãn, 
phơi phới, đỏ da thắm thịt; (o Òeøy¿Ke) 
tươi đẹp, tươi trẻ, xinh tươi, nõn nà; ~ 
tOHoIna chàng trai sung sức (đầy sinh 
lực); y Heró ~ BH anh ta có vẻ béo tốt 


(sung sức, đẩy sinh lực); 3. 
(np01semaiouui) nở hoa, thịnh - 


vương, phát đạt, cường thịnh; ~as 
cTpaHá đất nước cường thịnh (thịnh 
vượng, phát đạt, nở hoa zo2zm.) 

HB€THI 4⁄⁄. C1. IBC€TÓK 


~ä# D€KIäMA _ 





HẾBKA 2C. ./zmkcm. trục quấn sợi; 
2. mex. ống, trục, chốt 

H€BHHHA 2C. 0271. Ống tiêu, ống sáo, 
sáo 

HẾBOHH|HĂ — 772. JHGYX.: — ~O© 
3aneIirẻHne cặp bánh răng chốt; ~as 
nepenáua truyền động bánh răng chốt 

H€BbE C. Ì. (W4Cfb DVOICCHHOU 1O2ICM) 
má súng; 2. (cmepzcem») đòn, cần, cán 

nenñiKa 2€. pa2e. rổ (rá) lọc, rổ, rá 

IenHTb neco6. (8) 1. lọc, chất; 2. (wazwu- 
6đ) chiết, rót; (mnwmo) nhấp giọng, 
nhâm nhị, uống tí một, uống chậm rãi; 
3. p43Z.: ~, ~CKBO3E 3ÝÿỐbI, ~ CJIOBä nói 
rít mạnh từng lời 

HÉIpAa 2C vỏ cam (chanh, quít); 
(6@oICyenna8) vỏ cam (chanh, quít) 
khô, trần bì; nnMÓHHas ~ vỏ chanh khô 

H@nDáT w. Øø?:. cây thanh yên (Ci/rus 
medica var. cedrata) 

H€3HĂ M. x⁄. CeSium, C©SI, X€SÌ 

He3ýpa øc. z„z. (chỗ) ngắt đoạn, cắt 
mạch, ngắt hơi 

H€@fTHỐT 42. /¿ax. (SỰ) bí thời gian, 
hết thời gian nghĩ nước đi; noïrácTb B 
~ bị bí thời gian, hết thời gian nghĩ 
nước đi 

H€lfiXráY3 M. ycm. øoeH. kho quân nhu 
(quân trang, quân khí) 

H€Kñ 1. “2M. p432. CM. Ï[K; q1eH ~ uỷ 
viên trung ương 

He€ÕHoCTb 2C. (tính) chữa bệnh được, 
làm bình phục, lợi cho sức khoẻ, lành, 
tốt, dược tính, tấc dụng dược lý 
(HaVMH.) 

neé6H||blli z2. (có thể) chữa bệnh 
được, làm bình phục; (0 KAM/N€ lu m. 
n.) lợi sức khoẻ, lành, tốt; ~bie TpảBEl 
dược thảo, cây thuốc, cây dược thảo; 
~0€ cpépcrso dược phẩm, dược liệu, 
thuốc chữa bệnh, thuốc 

nejeBlloă z2 (có, nhằm) mục đích, 
mục tiêu, đích; ~ Kpe/ưr tín dụng có 
mục đích; ~áu ycranHóBKa mục đích, 
mục tiêu, đích 

H€JICHAIDäSB/©HHOCTE 2. (tính, tính 
chất) hướng đích, nhằm mục đích nhất 
định, nhằm mục tiêu rõ rệt 

II€I€HanDáB./I€HHHIð 772. (có, nhằm, 
nhắm) mục đích nhất định, mục tiêu rõ 
rệt, hướng đích 

H€JIeCooðpä3H0 đøew. (một cách) hợp 
lý, hữu ích 

H€Jiecooốpá2HocTrb 2c. (tính chất, sự) 
hợp lý, hữu ích; HA BẺ0) ích lợi, lợi 
ích 

IIeecooốpá3H||bifi 22: hợp lý, thích 
đáng; (nonezmor0) có ích, có lợi, bổ ích, 
hữu ích; ~oe w#cHÓ/Ib3OBaHH€ CD€/CTB 
sử dụng hợp lý vật tư ~oe 


Meponpmwrne biện pháp thích đáng, 
phương sách hợp lý _ 

H€/ICYCTD€M.IÉHH€ C. CA. 
II€JICYCTD€M/IỀHHOCTE 

II€JICYCTp€M.IEHHOCTE 2C. Chí hướng, 
(tính, sự) có chí hướng, có định hướng, 
có mục đích rõ rệt, nhằm mục tiêu nhất 
định 

H€/I©YCTp€MIEHHHĂHĂ 7⁄22 cóc chí 
hướng (định hướng, mục đích rõ rệt), 
nhằm mục tiêu nhất định, nhất HUẾn, 
kiên quyết làm đến cùng 

nexHốáT . 0en. (giáo luật) độc thân, 
không lấy vợ (của tu sĩ) | 

H€IHKÓM /⁄40Ẵ@U. Ì.(@G GOM 6uÒ€) 
nguyên vẹn, toàn vẹn, nguyên, cả; 
3a4pHTE KÝPHITY ~ nướng gà nguyên 
con, rôti gà cả Con; HpOT/IOTHTb WTÓ-J1. 
~ nuốt chửng (nuốt trừng) cái gì; 
2. (CO8@P1€HHO) hoàn toàn; 
(nonnocmo) toàn bộ, cả; ~ OT/4TbC1 
qeMýÿ-n. hoàn toàn hiến thân (toàn tâm 
toàn ý hiến mình) cho cái gì 

HeaHH|4 2c. l.đất hoang; hoang 
(cokp.); ocBoéHne ~mI khai (khẩn, vỡ, 
phá) hoang, khai khẩn đất hoang; 
pacnaxárEỠ ~ý cày vỡ đất hoang; 
nÓ7HãTa1 ~ đất vỡ hoang; ~ól, no ~é 
đ (chạy) trên đất . hoang; 
2. (MEHDOHVÿMđfñ HO6G€DXHOCTIb W@20-1.) 
bề mặt còn nguyên; cHé»Has ~ bề mặt 
tuyết còn nguyên, cánh đồng tuyết 
mênh mông chưa ai đặt chân; 3. đ/:. 
(o THOM, W7nO OCMaÈmcä 
HCIIDOHVHIbLM, H€@/3V4eHHbi) vùng đất 
trống  HẾp€IT  MHKDOỐHÓ/IOTAMH 
JI€Xána eutể HeIráxaHHaa ~ trước mắt 
các nhà vi sinh học là cả một vùng đất 
trống chưa khai phá (chưa nghiên cứu); 
KypóprHas ~ vùng đất trống để phát 
triển ngành điều dưỡng (nghỉ mát) 


HeHHKA 2c. bộ đồng phục đội xây - 


dựng 


I€IHHHH||K M., ~na 2. người khai . 


hoang (khẩn hoang, vỡ hoang) 
IreIñHH||bili z2. (thuộc về) đất hoang, 
hoang; ~bIe 3€MJ1H đất hoang - 
IenWúTejb 22. thầy thuốc, người chữa 
bệnh _ 
IIEJIHT€JIbHO #201. (một cách) lợi cho 
sức khoẻ, tốt lành 
II€JIHT€JIEHOCTE 2. C%. H€JICỐHOCTE 
H€/IWT€JIbH||blữ #pua. 1. (có thể) chữa 
bệnh được, làm phục sức; (o øo30yxe 
 m. n.) có lợi cho sức khoẻ, tốt lành, 
lành, tốt; ~ KnuMaT khí hậu tốt lành 
(lành, có lợi cho sức khoẻ), 2. 
(o6ne2uaiou‡,uử cmpaoanuñ) làm dịu 
nỗi đau; ~aã cúna c1ópa lời nói có 
sức mạnh làm dịu nỗi đau 
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HẾ.JIHTb ⁄€CO6., HÉJIHTbCH ⁄ẴCO6đ. (B B) 
ngắm, nhắm, nhằm, ngắm (nhắm, 
nhằm) đích 

H€/IKOBBIl . ycr., pa3e. (đồng) rúp 

neuúnoÙáHn 2 cellophan, xenlophan, 
giấy bóng kính, giấy bóng, giấy kính 

Ie110OQ@áđ4HOBHRĂ z7 (thuộc về) 
cellophan, xenlophan, giấy bóng kính, 
giấy bóng, giấy kính; (3 exnoQbama) 
(bằng) cellophan, xenlôphan, giấy 
bóng kính, giấy bóng, giấy kính 


neúnylónn x (chấp  celluloid, 
xeniuloit 
H€JLIYIÓHNHHĂ z7 (thuộc về) 


celluloid, xenluloit; (2 #ezynowòa) 
(bằng) celluloid, xenluloit 

H@1101033 2c (chất) 
xenluio, chất xơ 

H€J11H.163H0-ỗyMáKHÌÌHMĂ 77221.: ~a3 
ñpOMEIUHI€HHOcCTb công nghiệp làm 
giấy (giấy cellulose, giấy xeniulo) 

I€JLIMJIÓ3HHHĂ”Đ p5 (thuộc về) 
cellulose, xenlulô, chất xơ 

H€/IOB4HH€ c. Øđz. (lễ, sự) tuyên thệ, 
phát thệ 

I€/I0OBáTE, IOI€JIOBáTb (8) hôn, hôn 
hít; ðez:. thơm; ~ pe6ẽHka hôn (thơm) 
CON; ~ KOFTÓ-I. B rýÕbI, B HiểkKy hôn 
môi, hôn má aI; hôn ai ở môi, ở má 

H€JI0BáTbC1W, HOI€JIOBáTbca hôn nhau 

H€JIOMVID€HHO 420/4 (một cách) 
trinh bạch, trong trắng 

II€/IOMỸ/ID€HHOCTE 2C. CM. LI€JIOMÝDH€ 

I€JIOMýIP€HHH 7222 ]. trình, tân, 
trinh tiết; 2. (MWCHOJIH€HHbIU 
„e1owyopu3) trình bạch, trình thục, 
trong trắng, trong sạch; ~ óỐốpa3 
c12HH lối sống trong sạch 

HeIOMýNIpH€ cỐ Ì. (Òđ@Cm6€HHOCTb) 
(sự) trinh tiết, trinh, tân; 2. (cm/oeas 
HPpaø6Cñm6eHHoOCmb) (lòng, tính, tính 
chất, sự) trinh bạch, trinh thục, trong 
trắng, trong sạch 

HẾJIOCTHOCTE 2. (tính chất, tính, sự) 
toàn vẹn, nguyên vẹn; (eÒ⁄wucmøo) 
(sự, tính chất, tính) thống nhất, hoàn 
chỉnh; TeppHTOopHáJ1bHax ~ tính chất 
toàn vẹn của lãnh thổ, lãnh thổ toàn 
vẹn - 

H€JIOCTH||bIfÏ 7722. toàn vẹn, nguyên 
vẹn; (com) thống nhất, hoàn chỉnh; 
~as TeÓpHãa lý thuyết hoàn chỉnh 

H€J1OCTlÌb 2€. Ì. (wenospecÒÈHHoCmb) 
(sự, tính chất) nguyên vẹn, nguyên 
lành, lành lặn; B ~m nguyên lành, 
nguyên vẹn, lành lặn; CoXpaHHTb qTÓ- 
JI. B ~H giữ nguyên (nguyên vẹn, 
nguyên lành) cái gì, giữ cái gì nguyên 
vẹn (nguyên lành); 2. (@⁄y7£HHee 


cellulose, 


HE 


eÒwwcmøo) (sự, tính chất) toàn vẹn, 
hoàn chỉnh, nhất quán, thống nhất; ^ s 
~H W COXpá4HHOCTH nguyên lành, lành 
lặn, bình yên vô sự, không bị suy 
suyến, không hề hấn gì : 


Hén||blli ai. 1. (noznørJ) cả, suốt, đây, 
toàn bộ, ròng, ròng rã; ~ 1eHb cả (suốt, 
suốt cả) ngày; ~bIMH AH#MH H HONáMH, 
IO ~BIM NHäM H HOHảáM ròng rã ngày 
đêm, suốt cả ngày liền đêm; ~ nac suốt 
một giờ; ~bIX TpH róna ba năm ròng rã, 
ba (suốt ba) năm ròng; BBIIHTb ~HIX 
TpH uáiuKw uống đến ba tách; ~ ps71 cả 
một loại HaỐpánH ~y KOD3HHY 
rpw6ós hái được cả một giỏ đầy nấm; 
2. (HeHOø0€2cÒểHHbi⁄) nguyên vẹn, 
nguyên lành, không sây sát, không suy 
suyển, không hề hấn, nguyên; (⁄e 
panenòi) lành lặn, lành; ocrảrbcs 
~BIM Còn nguyên vẹn (nguyên lành, 
nguyên, lành); (ø 3oòøx) còn sống, 
còn lành lặn, không việc gì, không bị 
thương; yxOñ, IOKý/1a I€JI muốn sống 
thì hãy xéo đi, khôn hồn thì hãy cuốn 
xéo đi; 3. (đÒwHbil, 1€1bHbiU) thống 
nhất, toàn vẹn, toàn bộ, hoàn chỉnh; 
Á. ở 3HqW. CVHỊ. C.: ~O© (hewmo cÒuHo©€) 
chỉnh thể, khối thống nhất, khối toàn 
vẹn, khối toàn bộ; en#Hoe ~oe chỉnh 
thể thống nhất, khối thống nhất toàn 
vẹn; apxwreKrYpHoe ~oe chỉnh thể 
kiến trúc; 5. (COXDđH6¿/#cø) còn, 
còn giữ được, không mất; y Bac eIẽ ~á 
3ra qámka? anh còn giữ được cái tách 
ấy cơ à?; Õ. wđ7n. nguyên; ~oe qHCTIÓ 
SỐ nguyên; 7.đ 3⁄4. CyMJ. €.: ~O€ 
3m. SỐ nguyên; '* H€I ï H€BD€NHM 
nguyên lành, lành lặn, bình yên vô sự, 
không bị suy suyền, không hề hấn gì; B 
~OoM nhìn chung, nhìn chung (xét về) 
toàn bộ 


He¿I||b 2. Ì. (Q2 cữéñpØbi) mục tiêu, 
đích, bia; nBHxyIMlascg ~ mục tiêu di 
động; HOIácTb B ~ trúng mục tiêu, 
trúng đích; He noiiácTb B ~ trật, trệch 
mục tiêu, trệch (chệch) đích; 2. ,đ7:n. 
mục đích, mục tiêu, đích; KOHÉWHañ ~ 
mục đích (đích, mục tiêu) cuối cùng, 
cứu cánh; ÕnaropónHaw ~ mục đích 
cao cả, mục tiêu cao thượng; ~ 3Kñ3HH 
lẽ sống, mục đích cuộc sống; OoTBewáTb 
nénw đáp ứng mục đích (mục tiêu); 


_ H1OCTWdb cBOéli Hénn đạt được mục 


đích (mục tiêu, đích) của mình; nMéTb 
~blO có mục đích, nhằm mục đích, 
nhằm...; c ~biO (+ @.), € ~biO H€TÓ- 
I., B ~ãx qeró-. nhằm..., để..., đặng..., 
với mục đích..; nhằm mục đích...; c 
©€HWHCTB€HHOĂ ~bIO với mục đích duy 


HEJ 


nhất, chỉ cốt để; c ýrol ~Io nhằm mục 
đích ấy, với mục đích đó 

H€JIEHOKPÓ€HH||H 72⁄1.: ~o© IIáTb€ 
áo dài nguyên tấm (nguyên tấm vải) 

I©JIbHOM€TA/UIHQH€CKHĂ 772 7n€X. 
toàn bằng kim loại 

HẾJIbHOCTE 2. (tính chất, tính, sự) toàn 
vẹn, toàn bộ, nguyên vẹn; nhất quán, 
thống nhất; hoàn chỉnh (c?p. nénpHkIñi) 

HÉJIEH||HĂ z7. Ì. (2 oÒHojo KyCcKđ) 
nguyên khối, toàn vẹn, toàn bộ, nguyên 
vẹn, còn nguyên, thành một khối; 2. (ø 
©106@K€, Xapakmepe u. ím. n.) nhất 
quán toàn vẹn, thống nhất; 
(3aKoHueHHbi1) hoàn chỉnh, hoàn thiện; 
~aa HaTýpa bản tính nhất quán; ~oe 
yuêHH=e học thuyết hoàn chỉnh; 
3. (Hepa3ØaøneHHbòữ) nguyên — chất, 
không pha trộn; ~oe BMHO vang nguyên 
chất (thuần chất, thuân tuý); ~oe 
MO/IOKÓ sữa nguyên chất 

Hénbcn||Ì +. (nhiệt biểu) Celsius, bách 
phân; 10” no ~ro 10° bách phân, 10°C 

HeM€HT 1. Ì. ximăng, XI măng; 2. awa7. 
Xương răng 

H©€MGHTäiHHHN 2K — Ì. (3GKDCTUICHUC 
apyHmo3)ạ (sự) đổ ximăng, trấm 
ximăng; 2./⁄€x. (đ 1@nHIX CO3ÒđH1Đ 
/m6ŠDÒ020 HO6@DXHOCIHHO2O C10) (SV) 
hoá cứng bề mặt; 3. (n0oecc 
CJ€HI€HMS WaCH€H 20pHOW Hopoòbl) 
(sự) kết dính _ 

I€M€HTHpOBaHH€ c. (sự) đổ ximăng, 
trám ximăng, gắn ximăng, trát ximăng 

H€M€HTHDOBATE #€COđ. 1 cöø. (B) 1. đồ 
(rám, gắn, trát) ximăng, kết dính; 
2.nepen. gắn bó, gắn chặt, đoàn kết, 
thống nhất, cố kết 

IeM€HTH||bili 722. (thuộc về) ximăng, 
xi măng; (2 eena) (bằng) ximăng, 
xi măng; ~ 3aBón nhà máy ximăng; 


~aã IJINTä tấm ximăng; ~ DaCTBÓP vữa . 


ximăng 

neH||á 2c. l. giá, giá cả; ñoKynHáø ~ giá 
mua; HIOBBIIHIéHWe Hen tăng (lên, nâng) 
giá; craØww3ánws nen ồn định giá cả, 
bình ổn vật giá; ~ Ha ToBápk: giá hàng, 
vật giá, giá cả hàng hóa; ~öĂ B... giá...: 
2. nẴepDeH. (ÒOCHOUHCTHN60) giá (rỊ; 3HaTb 
ce6é Hnény biết giá trị của mình; 3HaTb 
HÉHy BDÉM€HH biết giá trị của thời 
gian, biết quý thì giờ; 3.: ~ól weró-. 


phải trả giá bằng cái gì, bằng cách gì; , 


~öl 3HH phải trả giá bằng tính 
mạng, phải hy sinh tính mạng, bằng 
cách hy sinh thân mình; mroðól ~ol 
bằng mọi giá (mọi cách), bằng bất cứ 
giá nào (cách nào); * ~bI H€T KOMÝ-J., 
qeMÝ-JI. ai, cái gì là vô giá (quý báu vô 
ngần, đáng giá nghìn vàng, có tầm 
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quan trọng lớn lao); s ~é đáng giá, rất 
quý, rất đắt 


ueẩH3 M  điu kiện tư cách; 


n3ðwpáTenbHHH ~ điều kiện đi bầu, 
điều kiện để có tư cách cử tri (tuyển 
Cử); OỐPpa3OBá4T€JIbHbil ~ điều kiện học 
vấn (trình độ học vấn); BO3pacTHÓl ~ 
điều kiện tuổi; ~ océn/ocrn điều kiện 
cư trú (thời hạn cư trú) 


HÉH30p 1. người kiểm duyệt 
neH3yplla 2z. l.(yupexcoemwe) (cơ 


quan) kiểm duyệt; ~ 3anpeT/Ia BEIXON 
KHÍTH cơ quan kiểm duyệt cấm xuất 
bản sách; 2. (nøpocwomwp) (sự, chế độ) 
kiểm duyệt; nonBéprHYyTb ~e bắt kiểm 
duyệt; cHñrne ¬~bï bỏ chế độ kiểm 
duyệt 


IIeH3ÿpH||bif z2; 1. (thuộc về) kiểm 


duyệt; 2. (npzuiwwHoiu) pa32e. nhã nhặn, 
tao nhã; B ~bIX BkIpaénwax bằng lời 
lẽ nhã nhặn 


H€HHT€JIE 3. người biết đánh giá; (3w4- 


moK) người am hiểu (sành sỏi); ~ 
%#ñBonwcn người sành sỏi (am hiểu) 
hội hoạ 


I€HHTb #€C0đ. (B) Ì. (M43HaWđfb 1€HV) 


định giá, đánh giá; 2. (npw3Ha6đmo 
G€HHOCHIb KOZO-I., w€eZo-i.) đánh giá 
Cao; (Ò2Ø02⁄4Cw7no) quý trọng, cơi trọng; 
~ CJIHIHKOM BEICOKÓ đánh giá quá cao 


I©HHTECWN HGCO6. Ì. (MMGIHb KAaKVIO-H 


ÿeHy) giá, có giá; 2. (nDu3Hq6đmpcCi 
3HqauwmenoHbLw) được đánh giá cao, 
được quý trọng 


HÉHHHK 1. giá biểu, bảng (biểu) giá 
HÉHHOCT||b 2C. Ì. giá trị, giá; 2. (3waw- 


MOC7mp) giá trị, ý nghĩa, tầm quan 
(rỌng; HD€HNCTABJñTb ỐOIbIHý1O ~ CÓ 
giá trị (ý nghĩa, tầm quan trọng) lớn; 


H€ Ip€TICTABJI5Tb HHKAKÓl ~H không - 


có giá trị gì, vô giá trị; 3. (@©€HHbiu 
npeowem) vật quý, của báu, báu vật, 
bảo vật; 0peu. giá trị; KY/IbTYVDHBI€ ~H 
những giá trị văn hoá; MaTeDHánbHbi€ 
~H 2x. những giá trị vật chất 


H€CHH||MĂ #2. |. (O ỐaHÒẴ@ÐOHM 1. TH. 


n.) cÓ giá, có giá trị; ~as IocbIIka bưu 
kiện khai giá (có khai giá trỊ); 
2.(Òopozoð) quý, đất tiên, báu, quý 
giá, quý báu; ~bIe nonápKH những tặng 
phẩm quý (đắt tiền, quý báu); 3. 
(@a2cHb:7) quý giá, quan trọng, có giá 
trị; ~oe npenno›KéHHe kiến nghị có giá 
trị, đề nghị quan trọng; “* ~bIe ỐyMáTH 
chứng khoán 


neHoB|Ìlól, HéH0Bbil z2 (thuộc về) 


giá, giá cả; ~áw noñTnka chính sách 
giá cả; ~ crópop sự thông đồng về giá 
cả 


H€Ho0ốpa3osáHne c. 2£. (sự) hình thành 
giá cả ` | 

IUeHT 1. (wonema) (đồng) cent 

H€HTäBD 4. C1. K€HTáBD 

HHTHeP 4. (một) tạ _ 

I€HTP . Ì. 7, @Ö3. tâm, tâm điểm, 
trung tâm điểm; ~ T#KecTn trọng tâm; 
~ 1aB/IéHns tâm áp suất; ~ CHIMME€TDÚH 
tâm đối xứng; 2. (wecmo, 2opoò) trung 
tâm, ly — SỞ, KY/IbTÝPHHIE, 
IPOMEHIHUI€HHbBIĂð ~ trung tâm văn hoá, 
công nghiệp; palÓHHHIĂ ~ quận ly, 
huyện ly; oðnacTHÓĂi ~ tỉnh ly; nnTủ B 
~ (~ rópona) đi vào trung tâm (trung 
tâm thành phố), 3.(opzam pyKo- 
8oÒcma) trung ương, trung tâm; tổng 
bộ (ycm.); 1peKTHBa M3 ~a chỉ thị từ 
tung ương 4.(đ  HŒ364H11X 
yupe2còewww#) trung - tâm, đài; 
3.@#3uoni trung khu, trung tâm; 
HpBHHI€ ~bi các trung khu thần kinh; 
Ó.(6 napaaweHmax) trung phái, phái 
giữa; 7. mex. mũi tâm, tâm; ©* ỐpITb B 
~© BHHMáHHT được chú ý nhất; 
OK83áTbCã B ~© COỐBITHĂ có mặt giữa 
lúc các sự kiện xảy ra; MY3HIKáJ/IbHHH 
~ (annapamypa) bộ giàn; TOprÓBbIl ~ 
thương điếm, cửa hàng tổng hợp, trung 
tâm thương mại 

IIVHTDA.JIH34HHW 2€, (sỰ) tập trung, tập 
quyền; ~ yIipaBéHw4 tập trung quản lý 

H€HTDAIHSM x chế độ tập trung; 
7I€MOKPpaTWwecKHl ~ chế độ tập trung 
dân chủ | 

H€HTP3/IH3ÓBAHH||HN 722. 1. tập 
quyền, tập trung; ~oe rocyápcTrpo nhà 
nước tập quyển; 2.(2 cHaÕ2C€HWW U 
m. n.) (được) tập trung, do một cơ quan 
phụ trách; ~aw nonáwa soi phân phối 
nước tập trung (do một cơ quan phụ 
trách); ~oe naHúpopaHwne kế hoạch 
hoá tập trung (tập trung vào trung 
ương) 

IỊCHTDAJIH30BáTb #€CO6đ. 1 Ccöđ. (B) tập 
trung | : 
H©HTDAJIH30BäTECW H€C0đ. 1 cöø. (Đị) 

tập trung 

II€HTDpä.2IbH||bili z2. 1. (thuộc về) tâm, 
tâm điểm, trung tâm điểm; ~aø TÓqWKa 
tâm điểm; ~ ýTONI ZeoM. góc ở tâm; 
2. (HaxoÒaMulc3 6 teHmpe) (Ờ) giữa, 
trung tâm; lleHTpárbHaw À3ns Trung 
Á; ~ palón khu trung tâm, trung bộ, 
trung phần; ~Ie ý/1innbr các đường phố 
Ở trung tâm; ~ Hananä4iOIHIHĂ CØOP7H. 
trung phong; 3. (OCHO6HOdI, 
Cy1©Cm6enHbi1) mấu chốt, cơ bản, chủ 
yếu, thiết yếu, cốt yếu, cốt tử, quan 
trọng nhất, chính; ~ Bonpóc vấn đề 
mấu chốt (cơ bản, chủ yếu, cốt yếu, cốt 


tử, quan trọng nhất); ~aw nnÓHmanb 
quảng trường chính; ~ nxox cổng (cửa) 
chính; 4. (21u4øHbi, DVKO8OÒO3MH) 
trung ương; ~ KOMHTÉT uỷ ban (ban 
chấp hành) trung ương; Trung ương, 
TƯ (coxp), tổng bộ (ycm.}, ~oe 
CTATHCTÍ4€CKO€ yIIpaBnéHwe tổng cục 
thống kê trung ương; ~ TenerpáÒÙ sở 
điện báo trung ương; ~as newáTb báo 
chí trung ương; ©* ~aa T€/IeÙÓHHaä 
CTáHHws trung tâm (tổng trạm) điện 
thoại; ~oe oTronnénne hệ thống sưởi 
tẬp trung; ~aã HÉpBHađ CHCTéMa hệ 
thần kinh trung ương 

H€HTDH3ðHDKÓM + uỷ ban bầu cử trung 
ương 

HI€HTpH3M 1. #027. chủ nghĩa trung 
phái (phái giữa), lập trường trung phái 
(phái giữa) | 

H€HTPpHDOBATbE „@CO6. 1 c0đ. (B) mey. 
chỉnh tâm, định tâm, làm... đồng tâm 

H€HTDHCT 1 222. người trung phái 
(phái giữa) 

I€HTDHCTCKHĂI #2012. noaưm. (thuộc về) 
trung phái, phái giữa 

IIeHTpHÝra 2c. máy ly tâm 

I€HTDOốð€CXH||MlĂ 7m. ly tâm; ~as 
cH1a lực ly tâm; ©S* ~bI€ HẺPBHEIE 
BOIÓKHAa @#3⁄oz. (những) sợi thần 
kinh ly tâm 

H€@HTDOBắTE #€COđ. CO6. () mex. định 
tâm, khoan tâm 

H€eHTpÓBKA 2. 7x. (sự) định tâm, 
khoan tâm 

IeHTDOCÓMA 2. Ốốwon. trung thể, thể 
trung tâm 

I€HTDOCTDeMHT€.IbH||Mlf #⁄. hướng 
tâm; ~aa ca lực hướng tâm; * ~bIe 
HÉPBHEI€ BOJIÓKHA 302. (những) sợi 


thần kinh hướng tâm 
H€HTDOjODBADL 2 C72207. trung 
phong 


H€HTYVDHÓH %2. C7. đội trưởng bách. 


quân 

IeHTýpHS 2€. c7. đội bách quân 

Hen 1. c.-x. đòn đập lúa 

H€H€HÉTE, OHeHI€H€TE (OT ?) Ì. cóng, 
cóng lại, cứng đờ (cứng đơ) ra; 2. (07 
CiIbHO2o 4y8crmaa) đờ (đơ, thừ) ra, đờ 
đẫn, sững sờ, sửng sốt, lặng người 
(điếng người đi, ngây người (đờ 
người, thừ người, sững sờ, đờ đẫn) ra; ~ 
oT ýKaca đờ (đơ, thừ, đực) người ra vì 
khiếp đảm, sợ khiếp đứng sững như 
trời trồng 

nénkK||HH n1. Ì. (O m~anbax, Koểef1x) 
bám (bấu, bíu) chắc, bám (bấu, bíu, 
nắm) chặt; ~ Manbmun đứa bé bám 
(bấu) chặt; ~an pyKá tay bám (bấu) 
chấc; 2. (øøzeu#) dính; (monkuử) lầy 
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lội; ~aa rnwHa đất sét dính; 3. ren. 
(pmCmĐO  CX8ampiødloun) chóng 
hiểu, sáng đạ, thông minh, sắc sảo; ~as 
náMsTb trí nhớ dai; 4. epeH. pa3e. 
(ynopHò) kiên gan, kiên tì, kiên 
nhẫn, nhẫn nại, bền bị; (xø2mkuu) bám 
dai, bám riết đến cùng; bám đai như 
đỉa đói (noeog.) 

nénKo #apev. (một cách) chắc, chặt; ~ 
1epxárb bám chắc (chặt) 

HÉNKOCTE 2. Ì, (n0a1p/eø, Koemef0) (sự, 
tính, độ) bám chắc, bấu chắc, bám 
chặt, bấu chặt 2.wepeH pa3e. 
(ynopcmøo) (sự, tính) kiên gan, kiên 
trì, kiên nhẫn, nhẫn nại, bền bỉ 

uen.i|ÌTbcw „ecoø. (3a 8) 1. bám (bấu, 
bíu, dính) vào, nắm (níu, bám, bíu) lấy; 
(2auennsrmocøs) mắc (vướng) phải; ~ 3a 
BếTKw bám (bíu) vào những cành cây; 
HÓIH ~IOTC4 34 KoOp'árH chân mắc 
(vướng) phải những gốc cây; 2. epen. 
pa3e. bám (bíu, nắm, vớ, chộp, vô) lấy, 
bám chặt; ~ 3a BnacTs bám lấy (bám 
chặt) quyền lực 

nenH|ÌÓă n2. Ì. (thuộc về) dây xích, 
xích; ~óe 3pBeHÓ mất xích; 2. (wa 
enax) (bằng) dây xích; ~ mocT cầu 
treo; ~áw nepenáua zzex. truyền động 
bằng xích; 3. (6w34HHö»:iÙ HA 1/Ẵnb) 
bị xích, bị tróng; ~áa co6ðáKa chó bị 
xích (bị tróng); * ~Eie pednékKckl 
@$u3uon. những phản xạ dây chuyển; 
~ä# nũHHã am. đường dây xích; ~án 
p€áKuHx đ3, xưa. phản ứng dây 
chuyển; ~óc npáBHno 27. quy tắc 
dây xích 

nenówKa 2c. (sợi) xích con; (yk0a1⁄e- 
nue) dây chuyên; 3onorán ~ dây 
chuyền vàng 

II€HÓHKOÏÍ 2€. CM. HÉIbK) 

nenl||b %c. Ì. (sợi) dây xích, xích, lòi tói; 
coðáKa Ha ~ứ con chó bị xích (bị 
tróng); 2. .: ~H (oKoøoi) xiêng, xiêng 
xích (2c. nepeH.); ~n páỐcTsa xiểng 
xích nô lệ; 3.(psỏ, øepewuwua) dãy, 
chuỗi, rặng; ~ osẽp dãy hồ; rópHas ~ 
đấy (rặng) núi; 4. øoen. hàng dọc, hàng 
quân; crpenkópaø ~ hàng (hàng dọc) 


bộ binh; Š. nepeH. (P) (H€eHD€Dbi6Ho€ ` 


cneòoøane) chuỗi, loạt, ~ coốmTHl 
một chuỗi (loạt) sự kiện; 6. j#z., 24. 
mạch, mạch điện; 3áMKHyTaq ~ mạch 
kín, mạch đóng 

HÉnb!0 4pew. nối đuôi (nối tiếp) nhau, 
ùn ùn 

Iepeốpá/1bHhili p2. anam. (thuộc về) 
não, óc; ~ napanidu cỏ. (chứng) liệt 
não 

nepeMoHHản 3⁄2 nghi thức, nghỉ tiết, 
nghỉ lễ, lễ nghị, lễ tiết, lễ chế, nghỉ chế 


HEP 


IIepeMOHHáIbBH||bif n1. 1, (thuộc về) 
nghi thức, nghi tiết, nghi lễ, lễ nghỉ, lễ 
tế, lễ chế nghỉ chế, 2. 
(mop2cecmeeHHbj) trọng thể, long 
trọng; ~oe IiécTBwe đám rước trọng 
thể, diễu hành long trọng; ` npolrn 
~bIM MáãpHI€M đi qua theo nhịp hành 
khúc diễu binh 

H€peMOHHÌMClĂCT€D 3. C7. nghị lễ 
quan, quan nghi lễ 

IH©€peMóH||HTbcw# ⁄ccoø. Ì. làm khách; 
He ~bcsỈ cậu đừng làm khách!, xin 
anh/chị cứ việc tự nhiên!, xin cứ tự 
nhên như ở nhà vậy! 2.(c 7) 
(npoz161mb 13/114HIOI2 
MJCH€IUIbHOCPnb) giữ kẽ, giữ ý, gượng 
nhẹ, quá mềm dẻo; HéqerO € HHM ~ 
chẳng việc gì phải gượng nhẹ (quá 
mềm dẻo, giữ ý) với nó cả 

H€epeMóHH||w 2c. l. lễ nghĩ, nghi lễ, nghỉ 
tiết, lễ tiết, nghi thức; (o6pso) lẽ; 
CB4eÕOnaa ~ lễ cưới, hôn lễ; 2. oØp¡kH. 
H.: ~M nepeu. pa3e. (lối) xã giao, kiểu 
cách, khách sáo; npoirý Øes ~ă! xin 
đừng làm khách!, xin cứ việc tự nhiên! 

I€D©MÓHHOCTEL 2C. l.(sự, tính, tính 
chất) rất lễ phép, câu nệ lễ nghi; đúng 
nghỉ thức, đúng phép lịch sự; 2. 
(OH"ODHOCHb, 24CØMAHHOCT.b) (tính) 
kiểu cách, xã giao, khách sáo, khách 
khí 

H€D€MOHH||BHĂ 721. Ì. (yOHUỂHHO 
6e2ICn6br) rất lễ phép, câu nệ lễ nghĩ; 
(Om6ewd!2guu 2/muxem)y) đúng nghì 
thức, đúng phép lịch sự; ~oe oÕpa- 
nềHwe lối xưng hô đúng nghi thức 
(đúng phép lịch sự); 2. (wonopHbiu, 
2/CØMaHHbiu) kiểu cách, xã giao, khách 
sáo, khách khí 

HÉDMĂ 1. xu. c©Trium, XeTi 

H€eDpKOBHHK %. Ì. người bảo vệ giáo hội 
(bảo vệ hệ tư tưởng giáo hội); 2. cA. 
I€DKOBHOC.TY3XXIT€JIb 

H€DKOBHOHIDHXÓNICK|HĂ 7⁄2: ~as 
uikÓna trường xứ đạo (nhà thờ xứ), 
trường học giáo xứ (giáo khu) 

IH€DKOBHOC/IABHHCKHĂ 7101: ~ 3BIK 
tiếng Slave (Slavic, Xlavơ) cổ, ngôn 
ngữ văn học cổ Slave (Slavic, Xiavơ) 

H€DKOBHOCIVXHTGIL M, giáo sĩ, 
(npwwemuuk) ông từ, người giữ đồ 
thánh 

H€pKOBH||bift pua. (thuộc về) giáo hội, 
nhà chung, nhà thờ; (Cø93đ4wHbð7 c 
penuzueử) (thuộc về) tôn giáo, ~ 
npHxóH giáo xứ, giáo khu, xứ đạo; ~as 
c1ýx6a lễ nhật tụng, phụng vụ; ~ ỐpaK 
phép cưới (hôn lễ) ở nhà thờ; ~bIe 
3éMJ1m ruộng đất nhà chung (giáo hội, 
nhà thờ); ~as MỸ3biKa giáo nhạc, âm 


HEP 


nhạc tôn giáo; ~aw J1HTeparýpa văn 
chương (văn học, sách) tôn giáo; <> 
ØÊn€H KaK ~an Kpbica > nghèo nhớt 
mồng tơi; nghèo xơ nghèo xác 
HÉPKOBb 2C. Ì. (D1. O002đHW3a/3) giáo 
hội, nhà thờ; npaBociáBHaa ~ giáo hội 
(nhà thờ) Chính thống giáo; 
KaTonlwqecKaq ~ giáo hội (nhà thờ) 
Thiên chúa giáo; nhà chung (p4252.); 
ØynnHĂckax ~ giáo hội Phật giáo; 
IDOT€CTäHTCKas ~ giáo hội (hội thánh) 


Timm lành; 2. (sðawze) nhà thờ, giáo 


đường, thánh đường 
ueCaDéBHHM 1. C7. thái tử, hoàng thái 
tử (ở nước Nga sa hoàng) 
neCáipKa 2CỐ 2o. gà Phi, 
(Nunuda maleagris) 
nex . |.(Ha 24øooe, ja6p+„ke) phân 
xưởng, xưởng; cØópogHHlĂ ~ phân 
xưởng lắp ráp; nwréăHH ~ phân 
xưởng đúc; Mácrep ~a đốc công phân 
xưởng; 2.øcm. phường hội, phường 
bạn, phường 
nexoB|Óf øzzz l. (thuộc về) phân 
xưởng, xưởng; ~ MácTep đốc công 
phân xưởng: 2. cm. (thuộc về) phường 
hội, phường bạn, phường; 
3.(34MKHVTHĐH 6 HD€ÒGIAX C6đ0@W 
-2pyvnmoi) cục bộ, bè phái, bè cánh; 
CyTÿỐO ~He nHTepécb: những quyền 
lợi hết sức cục bộ 
IIeXOBIIHHäA 2C. Ø22Z. tính chất phường 
hội _ 
HI€CHC 2C. 3001. 
HOrSitans) 
HHÁ4H 3. X?z/⁄. Cyanogen, cyan, xian . 
HHAHHCTOBO0JI0DÓHH||BHE 77⁄2. XI. 
cyanhydric, xianhidric; ~aø KHC/oTá 
acid cyanhydric 
HIHÁHMCTHIN 717701. 
cyanur (xianua) kali 
HHáHOB||bIli 77221. x⁄. CyanIc, XIanic; 
~ag KHCJIOTả acid CVyanic; COIb ~Ol 
KHCJIOTHI Cyanat, xianat 
IHIHAHÓ3 1. cö. (bệnh) cyanose, xanh 
đa, da xanh tím, thương bạch 
IIHBH.IH3áT0D . người khai hoá 
IHBHuH3áH||HN 2cỐ (nền) văn minh; 
HCu€Ẵ3HOB€HH€ nIpÉBHHX ~nl sự biến 
mất (tiêu vong) của những nền văn 
minh cổ đại; cTpeMfứrbc1# K ~HH vươn 
tới văn minh hiện đại; BHe3eMHáđ ~ 
_ văn minh ngoài Trái đất 
nHnwin3ónann||ui n?ưi. Văn mình, 
văn hiến, văn vật; ~bIe CTpáHbI các 
nước văn minh | 
HHBH.IH30BắTE C06. 1 CO6. (B) khai 
hoá, truyền bá văn minh 
HIHBHJIH30BäTECH ⁄€CO6. ⁄ CO6. được 
khai hoá, trở nên văn mình 


gà phi 


Tuổi tsé-tsé (GŒÏossina 


XưM.: ~ KảäNHh 
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HHTáPKA 2. pa2¿. điếểu thuốc 

nHrỆĂka 2c. (bộ) lông cừu, lông cừu 

_ XIgal 

Khanh 1. (môn, thuật) khí công; 
THMHácTHKa ~ thể dục khí công 

IHHKÁNA 2. 2007. ve sầu, Ve ve, ve 
(Ciradae) 

HHKáắC . 6o. (cây) tuế, thiên tuế (Cycas 
pebhee) vạn tuế (Cycas revolufa)_ 

IIH w. l.chu trình chu kỳ; 
HIpQH3BÓcTB€HHHB ~ chu trình sản 
Xuất; TOHNOBÓÌi ~ BpaHIHH IIIAHÉTEI 
chu kỳ quay hàng năm của hành tỉnh; 
M€HCTpYyánbHkhli ~ chu kỳ hành kinh 
(kinh nguyệt); 2. (pøò wezo-x.) cycle, 
tập, bộ, đợt, loạt, liên khúc, tổ khúc; ~ 
crukoTBopénHii chùm thơ, loạt thơ, tập 
thơ; ~ néKIli no ñcKýccTBy giáo trình 
(tập bài giảng, khoá bài giảng) về nghệ 
thuật; ~ Konuépros cycle (đợt) hoà 
nhạt; (bopTenb#HHHÌ ~ cycle (liên 
khúc, tổ khúc) piano 

IIHKJIRMỀH 1. ốøn. (cây) khoa anh thảo 
(C yẻlamen) 

nHK./lñweckKj|Hlfi z2. (theo, có tính) 
chu trình, chu kỳ; ~we npoHéccbi B 
npabóne những quá trình có tính chu 
kỳ trong thiên nhiên; TeÓpHs ~orO 
Da3BÍTH4 óØmecrBa thuyết phát triển 
theo chu trình của xã hội 








_HHKJIHHHOCTE 2€. (tính, tính chất) chu 


trình, chu kỳ 

nưncvÍ || npưưi. (theo, có ó tính) chu 

trình, chu kỳ; ~oe pa3pirne sự phát 
triển theo chu trình (chu kỳ); ~ 
OpraHH3ánws npow3póncrsa (Ổ chức 
sản xuất theo chu trình 

HHKIÓH1NA 2c. 2ƒox. (đường) cycloid, 
xyclôït 

HHKIÓH . l.1cmneop. vùng áp thấp; 
. (6p, ypaaan) (trận, cơn) bão, bão 
táp, bão tố, cuồng phong; 3. 7v. 
_ buồng gió xoáy, thùng xoáy khử bụi 

nKunón 3 |. 22. (quái) Cyclope, Độc 
nhãn;,2. (oawo£) bọ chột, bọ cycÌlop 

HHKIOTpÓH . cyclotron, xyclôtrôn, 
máy gia tốc cộng hưởng từ 

HÚHKÓPH||E . Øom. Ì. (cây) diếp xoăn 
23105 L.); 2. (CyuHbil KOD€Hb) 
củ điếp xoăn; kÓ‡e c ~eM cà phê pha 
bột củ diếp xoăn 

IIHKÝýT4 2€. Øom. cây độc cân (Cicu¿4) 

HIHNHJp M. Ì.wam. hình trụ, trụ; 
2.mex. xianh, ống trụ, ống thông; 
3. (na) mũ trụ, mũ cốiđen ' 

HHUIHHJpñdecK||HWi z2 (thuộc về) 
hình trụ, trụ; ~aa QópMa hình trụ 

HHMốa/Hcr người đánh cymbalum 
(ximbảlum) 


IIHMỐäJbI MH. (CKI. KđK 2C.) y2. (đàn) 
cymbalum, ximbaÌum 

HHHTá 2c. (bệnh) scorbut, xcobut, cam 
tích . 

IHHHTÔTHhHIĂ #7221. Ì. tu về) scorbut, 
xcobut, cam tích; 2. ø 3Hau. CVuj. AM. 
người bệnh scorbut (xcobut) 

HHHH3M . Ì. (thái độ, tính, thói) vô 
liêm sỉ, vô sỉ, trắng trợn, trơ trẽn, trơ 
tráo 2.⁄cm. thuyết cymc, thuyết 
.khuyển nho 

IữẪHHK +. l. kẻ vô liêm sỉ (trắng trợn); 
2. „cm. người theo thuyết cynic (thuyết 
khuyển nho) 

IHHHW€CKHỈÍ 77221. CM. HNHHNHPIĂ 

HHHHWHO0 #20e4. (một cách) vô liêm sĩ, 

_ vô sỉ, trắng trợn, trơ trẽn, trơ tráo 

IHHÍSHbIÌ p2. vô liêm sỉ, vô sỉ, trắng 
trợn, trơ trẽến, trơ tráo, mặt dày mày 
dạn | 

IHHE 1. kẽm 

HHHKOBÁJIbHHIR 7772.: 
máy làm đồ kẽm 

HHHKOBäTE #€COđ. (B) mex. mạ (tráng) 
kẽm = 

HñữHKOB||HĂ z2 (thuộc về) kẽm; 
(coòe?2cawwuử wunK) (có) kẽm; 
(còenaHHb 3 tunka) (bằng) kẽm; 
(owguukoeaHHbrữ) (đã) mạ kẽm, trắng 
kẽm; ~ nopomór bột kẽm; ~ Kynopóc 

_sunfat kẽm; ~aø pyná quặng kẽm; ~oe 
Benpó xô mạ kẽm, thùng tráng kẽm 

HHHKOITDpAQñH€eCK|HW 72. nonu¿p. 
(thuộc về) làm bản kẽm; ~oe KIHLIé 
bản kẽm. 

HHHKOTpä‡HS 2C. zo2z⁄2p. |. (môn, 
thuật) làm bản kẽm; 2.(zex) xưởng 
làm bản kẽm | 

IIữHHH1 2C. Øo7n. cây cúc zinha (Zinni4) 


~ saBón nhà 


"HHHÓBEA 2. (HOÒCHHUKA ĐH HH) 


chiếu, nóp, vỉ buồm; (34w46e@CK4 1 
z.) mành, sáo, mành mành, cánh sáo 

HHpK 4%. l.(cKyccmeo) (môn) xIếc, 
XIỆC; 2. (702M€M/€Hue) rạp xiếc (XxIỆC) 

unpkáw x. 2a. diễn viên (nghệ sĩ) xiếc 

n4pkKoBilóf z2. (thuộc về) xiếc, XIỆC; 
~ MaHé% sân khấu xiếc; ~aa TpýHHa 
đoàn đội (gánh) xiếc, đội (gánh) xiệc 

IIHDKÓH 4. 1⁄H. ZITCOI 

IIHDKOHHĂ 1. x. zirCOnium, ZIrconi 

IIHDKOpáMa 2ø. rạp chiếu bóng màn ảnh 
tròn: 

IHDKYVUHDOBATbE Hm€ecoø. ]. tuần hoàn, 
luân lưu, lưu thông, luân chuyển; 
HGPCH  ppđ32 (nepeòdqøamocs) lưu 
truyền, loan truyền, truyền đi; 2. 2432. 
(xoòwn 63đÒ  gnepeo) đi tới đi lui, đi 
lui đi tới 

IHDKV.IE 1. compa 


HHDKY./EH||HĂ” 7z  l. (thuộc về) 
compa; ~aa nrná kin compa; 2. (ø 
$opMwe Kpyza) (có hình) tròn; S* ~as 
nmñná cưa đĩa 

HHpK.1%p z⁄. thông tri, thông tư 

HMDKV.IPH||BMN z2. (lá) thông trị, 
thông tư, ~oe nwcbMÓ (bức) thư luân 
lưu, thư thông tri 

HHpKy.1ũnnw 2. Ì. (sự) tuần hoàn, luân 
lưu, lưu thông, luân chuyển, hoàn lưu, 
hồi chuyển; ~ Harpéroro Bó37yxa lưu 
thông của không khí ấm; ~ KpóspH tuần 
hoàn của máu; ~ néner lưu thông tiền 
tệ; ~ arMocépHI hoàn lưu khí quyển; 
2. mop. vòng hồi chuyển (của /àw) 

HH)AIHX-MAHHDAIHX 42. Ì.. 1 ©. 
(lối) kiểu cách quá đáng, quá xã giao, 
quá khách sáo; 2. 4. 2c. (2 wénoøeK€) 
người quá kiểu cách (xã giao, khách 
sáo) 

IHDDpO3 1. cð. (bệnh) xơ gan, xơ 
HHp®©.IEH||#K . ycm. thợ cắt tóc (hớt 
tóc), thợ cao, thợ ngôi 4... 
HHpK.IbEH1 2C. ycm:. hiệu cắt tóc (hới 

tóc) 

HIHCTA 2C. ốuoa. bào xác, túi bao 

HHCTÉpHa 2c. l. citerne, xitec, bể (bồn, 
thùng) chứa, thùng, bồn, két; (øđzonm) 
toa cieímme (XxHiIec), toa kết; 
(aøooØ1p) Xe citerne (XI-tec), Xe 
bổn, xe két; 2. (øoÒoxpawtue) bể 
(hồ) chứa nước 

HHCTHT 1. 3ö. viêm bàng quang 

HHCT0CKÓNH 3. 1cö. ống soi bàng quang 

HHTan€Jb 2c. Ì. thành luỹ, thành trì, 
thành quách, thành nội, thành; 
2. nepeu. thành trì, thành luỹ, dinh luỹ; 
~ MỨpa thành trì của hoà bình 

nwnTá1T||a 2c. đoạn trích dẫn, đoạn dẫn; 
HDHBO/MMTE ~ki trích dẫn 

HHTBá4DH||BHĂ 7722: ~o€e CcéMA hạt 
santonica 

HIHTHDOBATE, IDOHHTHpOBaTE (ở) trích 
dẫn, viện dẫn, dẫn 

HHT0J1ÓT 1. nhà tế bào học, chuyên viên 
về tế bào 

IHT0/1ÓTHS 2€. Øwo2. tế bào học 

HữTpa 2c. 42. đàn xita, loại đàn tranh 

HHTpOHCULIA 2C  Øøm cây sả 

. (Citronella nardus L.) 

HHTpOH€.LIOB||bBIĂ 7722: ~oC MáCT1O 
dầu sả 


_ mặt (coK?.) 
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Hú—TpyC 3. (cây) cam quít (C/rs) 

HHTDYyCOBÓN 4 chuyên viên (người) 
trồng cam quít 

HHTPpYCOBóICTBO c. (nghề, ngành) trồng 
cam quít 

nñrpycoBl||bifi z2. l. (thuộc về) cam 
quít; ~bIe n1anránnwn những đồn điền 
cam quít; 2.đ 3Hđ. CW1/. MH.: ~bI© 
Øøm. loài cam quít; cÕop ~bIx (Sự, 
mùa) hái cam quít 

HHepốnáT xố mặt đồng hồ, mặt số; 


nữpj|ja 2%. 
2.03. (CVMMd, WUCHO) SỐ; OỐbiKH. 
J4H.: ~bI Chỉ số, trị số, số chỉ tiêu, số 
tính toán; 2. 2#€KIHĐOH., HH€QODM. SỐ, 
chữ số, hàng số 

unHtQbpoBllól øzuz. 1. (thuộc về) chữ số, 
Con số, số; (O6Ø03HaW€HHbIUW WWQDaMu) 
(ghi bằng) chữ số, con số, số; B ~ÓM 
BbIDaéHun biểu hiện (thể hiện) bằng 
COn SỐ; ~bie pe3y/IbTráTrbr (những) kết 
quả ghi bằng con số; ~bI€ /I4HHbI€ SỐ 
liệu; 2. 2eKrmpoH., #HQop. (thuộc về) 
kỹ thuật số, số, digital; ~ oToannapáT 
máy ảnh kỹ thuật số, máy ảnh số 
(digHal); ~ KOMIHBIOTepP Ccomputer 
digital, máy điện toán kỹ thuật số 
(digital) 

HHH€pO c. #€CKI. nonuep. chữ cỡ 12, 
CIC€TO, XiXêrÔ | 

LIK +. 1.(heHrpábHbii KOMHTÉT) Uỷ 
ban (ban chấp hành) trung ương; Trung 
ương, TU (cøxø.), tổng bộ (ycm.); 
2. cm. ( CCCP — IỊK KIICC) Uỷ 
ban (Ban chấp hành) trung ương Đảng 
Cộng sản Liên Xô 

HÓK8HE€ c.: ~ KOHBIT tiếng vó ngựa lóc 
cóc 

HÚKaTb #ecoø. Ì. (kêu) lóc cóc, lọc cọc, 
lộc cộc, lách cách, lạch cạch; ~ 
43BIKÓM chậc lưỡi, chất lưỡi, chép 
miệng, 2.(2 zzzax) huýt chạch 
chạch | 

HÓKoOIE 2. .apxumn. đế, bệ, đài; 
2. @rawnowku) đế (chân) đèn 

HÓKOJIbHHĂ 7722: ~ 3rá% tầng nền, 
tầng một _ 

HÓKOT 1. l.(xØzo/mn) (tiếng) lóc cóc; 
(xonẽc) (tiếng) lọc cọc, lộc cộc, lạch 
cạch; 2. (zzwww#) (tiếng) huýt chạch 
chạch | 


l.chữ số, con số, số, 


HĐK 


HÿTOM #apeu. (theo cách) buộc ngựa nối 
đuôi nhau, buộc ngựa tiếp nhau 

IYKáT +. mứt quả (vỏ quả, vỏ cam) 

IYHäMH C. #„ểƒC£1. tsunami, sóng thần, 
đào độn, tân ba 

HHIÁNH 32¿, ~K8 2. người TzZIgan 
(Xượan, đigan, Bohemien) 

HbHáäHCK||H“ z2. (thuộc về) người 
Tzigan, người Xưgan, người digan, 
người Bohemien; ~ 43bik tiếng TzIigan 
(Xưgan, digan, Bohemien); ~ pOMáäHC 
khúc tình ca Tzigan (Xưgan, digan, 
Bohemien); '* ~aw XH3HE (cuộc) sống 
lang thang vất vưởng, đời vô định, 
sống nay đây mai đó; ~ nor (cơn) ớn 
lạnh, lạnh trong người | 

HEIK3Tb, HHIKHYTE Ø4. Ì. bắt im đi, 
suyt (xuyt) bắt im; 2. (0e3Ko 0nwu- 
ƒHbi6đ7ò KOZO-JI.) Xạc, mắng, quát 
tháo 

IHEIKHYTb C0đ. CM. HIbIKATb 

HbiHTá 2C. CM. HHHTá 

HbIHTÓTHHIĂ 77771. CM. IHHTÓTHHIĂ 

HBbIH/IÊHOK 1Í. gà con, gà choai, gà 
BIÒ (nói chung, chim con các loài 
giống gà); 2. (Kywampe) (món) gà 
BỈÒ; áp€Hhie HBIII5TA gà giÒ quay 
(rôti); * HBIIJIỐT HO ÓC€HH CHHTáIOT 
noeoø. % có, không, mùa đông mới 
biết, giàu, nghèo, ba mươi tết mới 
hay 

nbm1mm||Hl z7. Ì. (thuộc về) gà con, 
gà choai, gà giò; (òzw bzruuzmn) (để 
cho) gà con, gà choai, gà g!Ò; ~ HHCK 
tiếng gà con chiêm chiếp; ~ KopM thức 
ăn cho gà con (gà glÒ); ~bH KOTJIẾTBI 
(món) thịt băm gà giò rán; 2. 04s. 
(xyòo#, monkuử) gây, lép, khẳng khiu, 
mảnh khánh; ~bw mén cổ gẩy; ~bw 
TpyAb ngực lép; ~bn Hórn chân khẳng 
khiu 

MHEINIOHK|ÌH 1. (CK2. KđK 2.): Hà ~âX, Hà 
~ nhón (kiểng) chân, trên đâu ngón 
chân; xonñTb Ha ~ax đi nhón (kiểng) 
chân, đi trên đầu ngón chân; BcTaTb Ha 
~ đứng nhón (kiểng) chân, đứng trên 
đầu ngón chân 

Ibin-Hbin! e2cö. bập bập!, cúc cu cu!, 
cúc cu! (ziếng gọi gà) 

HbHU 2cö, suyt!, xuyt!, ml, im đii, 
làm thinh! 

H2Ká 1. HH3. pa32. cM. IỊK 


qaÕán 1⁄. người chăn cừu 

qaÕØáHHTb #;ccoø. chăn cừu 

qa6ðáncKHl z2. (thuộc về) người chăn 
cừu s 

qáốeệp w⁄ 6ốom. cây hương húng 
(Satwreia) _ 

qaốpén . Øøzn. cây húng tây (Thymu3) 

qáBKaTb #ểcoø. nhai nhóp nhép (tóp 
tép), ăn nhồm nhoàm; (2 c8⁄Hb€ tu m. 
z.) nhai sồn sột, ăn soàm soạp 

an 4. l.(ðpzw) khói khét (khét lẹt, 
nồng nặc); 2. (70, 7o ÒyDMaHum 
Co3Hanw„©e) bùa ngài, bùa mê, (cái) làm 
ngây ngất, làm mê man, làm đắm đuối; 
3.nepeH. (cocmosunue) (tình trạng) 
ngây ngất, mê man, đắm đuối, say 
đắm; ỐkIre KaK B ~ý ngây ngất, say 
đấm, nửa tỉnh nữa say, mê mẩn tâm 
thần 

WAanHTb, Haua1fTbe bốc khói khét, tỏa 
khói nồng nặc 

\ánHHIĂ 7. um khói 

qán||O c. ycm. con; cO BCÉMH ~aMH H 
NOMOuánHaMH cả bầu đoàn thê tử, cả 
bầu đoàn, cả nhà | 

qanpllá 2z (khăn) chàng mạng; 
cỐpócHTb ~ý a) cất khăn chàng mạng; 
6) nepen. được giải phóng 

qaeBón . chuyên viên trồng chè (trà) 

qaeBóncTBo c. (nghề) trồng chè, trồng 
trà 

qaeBónweckl|Hli z2. (thuộc về) trồng 
chè, trồng trà; ~we palÓónki những vùng 
trồng chè (trà) 

{A€BHI€ 1H. (CKI. KđaK n1) pa2¿. tiền 
boa, tiển bo, tiền típ, pourboire, 
puôcboa, tiền chè lá, tiền trà thuốc, 
tiền phong bao 

1aenñrne c. a2. (buổi, sự) uống trà, 
uống chè 

qaey6óponH||bHli 7722: ~as MaHIHHAa 
máy hái chè (trà) 

qañHKA 2c. búp chè, lá trà 

qañ Ï . l. (Òepeso) (cây) chè, trà (Thea 
SiH-HSIS); 2. (GblCVMAGHHĐIC JIMCTb8) 
trà, chè; 3eểHbhilff ~ chè xanh; qểpHhIli 
~ chè đen, trà; KHTálĂcKHừ ~ trà, chè 
tàu; 3aBapirb ~ pha trà (chè), nấu chè 
(trà); 3. (warzno£) trà, nước trà, nước 
chè; nnrb ~ uống trà (nước chè); 
qáinKa uáä tách trà; ñnKHi ~ trà nhạt, 
nước chè loãng; 4. (waermze) (buổi) 


t 


uống trà, uống nước chè; 3a dáeM, 3a 
qámKOĂ wảw trong lúc uống trà, khi 
uống nước chè; IpHrIaHIáTb, 3BATb 
KOTÓ-JI. HA ~, HA HãIIKY dấn mỜi ai 
uống trà (uống nước chè); ‹©* naBáTb 
KOMÝ-JI. Ha ~ cho ai tiền chè lá (tiền trà 
thuốc, tiền boa, tiền bo, tiền típ, 
pourboire, puôcboa) 

qah lÏ øøoờn. c1. (6eposrnHo) pase. chắc 
là, có lẽ là 

qálĂka 2c. hải âu, mòng biển, chim 
mòng (Larus rudibundus) 

qálÏHaw 2. (CKI. KaK npui) quán trà, 
quán nước, hàng nước, quán quà, quán 
ăn 

NálHHK M. Ì.(Ò19 KumsweHuw% 60Òbi) 
ấm, siêu, ấm siêu, ấm đun nước; (ởzz 
348apKu waz) ấm chuyên, ấm trà, ấm 
(bình) tích, ấm pha trà (chè); 2. pa2¿. 
(HOGWWOK, H€OHbiHbil 46106€@K) TIEƯỜI 
mới nhập môn, người thiếu kinh 
nghiệm 

qálïHnHa 2c. lọ (bình, hộp) đựng trà, lọ 
(bình, hộp) đựng chè | 

wqáÑH||brli z. (thuộc về) chè, trà; (2z 
aenumwø) (để uống) trà, chè; ~ KycT 
bụi chè; ~aø naHráina đồn điền chè; 
~as ả6pnka xưởng chè (trà); ~ cepBia 
bồ đồ trà (chè), ~aw 1ó2ka thìa uống 
trà, thìa (cùi đìa) con; <‹* ~az 
IIepeMÓHHs (buổi) trà đạo (phong cách 
Nhật Bản); ~ rpwố thuỷ hoài sắm, nấm 


_ chè; ~as póaa (cây) tường vi vàng nhạt, 


hoa hồng vàng (Rosa chinensis) 
qalxaHá 2c. quán trà, quán nước, hàng 
nước 
qaKóHa 2c. y2. (điệu) vũ chacone 
qáKpa 2c. chakra, luân xa 
HÁIHTb H€CO6. (B) MoD., aø. buộc, 
buộc... lại | | 
wáJ1KA8 2C. MOD., 4ø. (dây) chão, thừng, 
cáp 


_ anMá 2c. khăn xếp, khăn đóng 


qán||bf: 7⁄2. (o wacmøð) đạm, xám, 
xám tro; ~aø nóiIanb ngựa đạm 

qan x. thùng, bể; ỐponñnbHHl ~ thùng 
lên men; ny6ñ#IbHHlïi ~ bể thuộc đa 

AHb-ÕõYnNnH3M 1. thiền tông, thiền giáo 

áo e2cò. pa3z. (øo3anac) chào! (nói 
khi gặp mặt hay chia tay) 

qápnaué . (điệu) vũ csardas (của 
Hungary) 


qápKa 2c. paze. chén chung 

apoBáTb #ecoø. (B) Ï. ycm. bỏ bùa, bỏ 
ngải, bỏ bùa mê; 2. øepeu. làm... say 
mê (say đắm, đắm đuối), quyến rũ, 
quyến đỗ, mê hoặc 

qaponéli . 1. ycm. người có phép tiên, 
phù thuỷ, pháp sư, thuật sĩ; (ø c«zKax) 
tiên ông, ông tiên; 2. (O 7ICHSI214/€M 
oøeke) người làm say đắm (say mê) 

qaponélka øc. l. yvem. bà có phép tiên, 
bà phù thuỷ; (ø cxazkax) tiên nga, tiên 
bà, tiên cô, trên nương, bà tiên, cô tiên, 
nàng tiên; 2. (O zUI€HSIO1,C1W 24CCHUHH€) 
người phụ nữ làm say đắm (làm mê 
hồn), tiên nga giáng thế (giáng trần) 

qaponélficrBo c. ycm. phép tiên, phép 
thần thông, phép phù thuỷ, pháp thuật, 
phù phép, bùa ngải, bùa mê 

qapoHT 1. 22⁄. charoit, đá tím quý 
vùng Chara (Đóng Siberi4) 

qápTep 1. ope. hợp đồng thuê tàu 

HADTH3M 1. cm. phong trào hiến 
chương 

HADTKCT +. c7. người tham gia phong 
trào hiến chương; 4z: ~bI phái hiến 
chương 

MWADTHCTCK||HĂ 72: ~Oo€Ẵ BHXÉHH€ 
„cm. phong trào hiến chương 

qapýemil]lii 0øz làm say mê (say 
đắm, đắm đuối), mê ly, mê hồn, hớp 
hồn, quyến rũ; npOM3BOIHTb ~ee 
BII€daTIéHWe€ gây ấn tượng mê ly (mê 
hồn); ~ róoc giọng mê ly (mê hồn) 


_HÁPBI 4. (CKI. KđK 2.) Ì. ycm. phép 


tiên, phép thần thông, phép phù thuỷ, 
pháp thuật, phù phép, bùa ngải, bùa 
mê; 2.(#ØeHwmenpHan cưa) (SỨC) 
quyến rũ, quyến dỗ; (pezecm) (vẻ) 
kiều diễm, yêu kiều, xinh đẹp; lạc thú 
qac 1. Ì. (đ€ÒuHwua øpeweHw) (một) giờ, 
tiếng đồng hồ, tiếng; 50 KHJIOMÉTpOB B 
~ 50 kiomet trong một giờ, 50 
kilomet/giờ, 50 km/h; ono3JäTb HA ~ 
trễ một giờ, đến chậm một tiếng; 5 
T€qéHMe wáca trong vòng một giờ (một 
tiếng, một tiếng đồng hồ); 3a ~ 7o... 
một giờ (một tiếng) trước khi...; Ha ~ 
trong một giờ (một tiếng); c ~ chừng 
một giờ, khoảng một tiếng, độ một 
tiếng đồng hồ; qépe3 ~ a) một giờ (một 
tiếng) sau, sau một giờ (một tiếng), 6) 
(C HDOM€2ICVyKaMU 8 oÒwH ác) cách 


một giờ (một tiếng); HÉIbiMH ~áMH 
hàng giờ, hàng tiếng đồng hồ; 
2. (6DeMW no wacaM) BÌỜ; Te€HCpb HSTb 
~óp bây giờ là năm giờ, KOTÓpHII ~? 
mấy giờ?, mấy giờ rồi?; B KOTÓDOM 
~ÿ? lúc mấy giờ?; no KoTóporo ~a? 
đến mấy giờ?; (Tenépb) TDẾTHH ~ bây 
giờ hơn hai giờ; 3. (6€Mớ1, O716O0)UMO€ 
Ha ypoK) tIết, g1Ờ, aKAan€MHH€CKHĂ ~ 
tiết, tiết học; onáTa I0 ~áM trả tiền 
theo giờ; 4. (g2, nopa) thì giờ, thời 
giờ, thời gian, giờ, lúc; ~ ÓT/IBIXa glIỜ 
nghỉ, oÕ¿neHHHIĂ ~ giờ (thì giờ) ăn 
trưa giờ (thời gian) nghỉ trưa; 
CY3KéỐHHIf ~ thì giờ (thời gian, giờ) 
làm việc, giờ hành chính; ~I 3aH#THB 
giờ học; ~bi 1ocyra giờ rảnh, thì giờ 
rỗi rảnh, lúc rảnh rang, thời gian nhàn 
TỖi; HOqHbie ~bI ban đêm; HaCTáH€T ~ 
pacnnáTrn sẽ đến lúc trừng trị, giờ 
trừng trị sẽ bắt đầu; HacTán 
nocJ1é1HHằ ~ giờ cáo chung đã điểm; 
Š.60@H.: CTOWTb Ha ~ax đứng gác, 
đứng canh; © ~ óT ~y dần dần, cứ 
mỗi giờ qua, mỗi lúc mội..., càng lúc 
càng...; B 1ÓÔpbIli ~! chúc mọi sự may 
mắn!, chúc vạn sự tốt lành!, chúc lên 
đường mạnh giỏi!, chúc thượng lộ 
bình an!; He B 1óÕpbil ~ không may; 
C ~y Ha tac a) sắp, sắp sửa, sắp... bây 
giờ; Õ) (c Kđ2/cÒbLM wacow) cứ mỗi giờ 
qua, mỗi lúc mội..., càng lúc càng...; 
no ~áảM đúng theo giờ đã định; 
MẼpTBHIð ~ giờ nghỉ/ngủ trưa (ở nhà 
an dưỡng bệnh viện, Vv.v..), 
3BÈ3nHhIl ~ thắng lợi (giờ phút) huy 
hoàng, thành tựu rực rỡ, giờ thiên 
không; ~ ÓT qacy He érqe càng lúc 
càng (mỗi lúc một) tồi tệ 

qacáMH #40. hàng giờ, hàng tiếng 
đồng hồ 

HÁCHK 1. CA. dẠC 

qacóBH1 2c. nhà nguyện, nguyện đường 

qaconllói I na. |. (Òngguừc9 ác) 
(trong) một giờ, một tiếng, một tiếng 
đồng hồ; ~áu 6ðecéna đàm thoại trong 
một giờ, nói chuyện trong mội tiếng; 
2.(HasHaweHHbii Ha ác) (lúc) một 
giờ, ~ nóe3n (chuyến) tàu một giờ; ` 
~ NÓsc 2eozp. múi giờ, khu vực giờ 

qacobBllói lÍ mu. l. (0mHoCS14,”C3 K 
acaw) (thuộc về) đồng hồ; ~ 
MexaHfzM (bộ) máy đồng hồ; ~He 
crpékn (những) kim đồng hồ; no ~ 
crpéike theo chiều kim đồng hồ, xuôi; 
IpÓTHB ~ CTpéIKH ngược chiều kim 
đông hồ, ngược; 2.(C@%34HHbữ c 
HDOM3600crneow waco8) (làm, sản xuất) 
đồng hồ; (cøø3anHbi c ˆ nDoÒa2ceW 
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acoø) (bán) đồng hồ; ~ 3apón nhà 
máy đồng hồ (làm đồng hồ); ~áa 
MacTepcKá4 xưởng chữa (hiệu sửa) 
đồng hồ; ~ MáCT€p, ~BIX €1 MắcCT€P 
thợ đồng hồ, thợ làm (thợ chữa) đồng 
hồ; ~ Mara3úH cửa hàng đồng hồ (bán 
đồng hồ) 

qacoBllói III x. lính gác, lính canh; 
CMéHa ~EIX đỔi gấc; HOCTÁáBHTb ~BIX 
đặt lính gác (lính canh, cảnh giới) 

qacosnmmúk . thợ đồng hồ (làm đồng 
hồ, chữa đồng hồ) 

qACÓK M. C1. dAC; Hà ~ frong mỘCt gIỜ 
(một tiếng, một tiếng đồng hồ) 

NúácoM Ï wapeu. pa2e. Ì. (unozoa) thỉnh 
thoảng, đôi khi, khi thì; ~ c KBảCOM, 
nOpÓli c BonÓl øoeoø. bữa rau bữa 
cháo; rau cháo cầm hơi; cơm sung 
cháo giên; 2.(xcmamu,  Mwe2còy 
w#powuw) nhân tiện, nhân thể, tiện thể 

qácoM lÏ ø 3⁄2. 60H. ca. còn, hay là; 
MHO2Òđ H€ HGD€6O0ÒUPCS; Bbl, ~, H€ 
HH%eH€p? hay anh là kỹ sư chăng? 

qACTÉHE-KO ⁄đØew. paz¿. thường, hay, 
năng, thường hay; oH ~ 3aXO/JI K HaM 
ông ta thường (hay, năng, thường hay) 
ghé lại nhà chúng tôi 

qacTHK 3. 05/6. vàng lưới dày mắt 

qacT||lHTb #€coø. 432. Ì. (oweHb Ốbic- 
/HDO CO6GD1G11b KAKH©-HI. 6M2/C€HUS) 
(đánh, gõ, đập, vẫy) rất nhanh; nozKnb 
~HII IO KpbIue mưa mau hạt (nặng hạt) 
trên mái nhà; ~mI ny2Ibc mạch đập rất 
nhanh; 2. (7O%2øoÒwnb KaKO€Ẵ-j1. Qeli- 


_ CHGH€ 6 CIMMWKKOM bICHDOM H€GMH€) 


làm vội, làm quá nhanh; ~ HoräMH, ~ 
imar chân bước vội, bước đi thoăn 
thoắt, rảo bước; ~ copá nói vội, nói 
lến thoáng, nói lia lịa; 3. (wacmo 
DACHOIđ2amb wmo-n) Xếp dày, đặt 
mau; ~ paccány cấy (trồng) dày; 
4. (UaCIHO HOC€I,đGIHb KO2O-H., WIH10-H.) 
thường đến; ~ npYr K /IDVTY B TÓCTH 
thường đến thăm nhau 

qacTnH|la 2c. l. (weØo1nbtan wacmb) 
phần (mảnh) nhỏ; 2. (xpynunka) hạt, 
hạt nhỏ; ~bI nhnn những hạt bụi; 
3.nepen phần nhỏ, bộ phận, hạt; 
4.2apa. trợ từ, phụ từ, phụ ngữ; 
5. duz. hạt; 3neM€HTäpHa4 ~ hạt cơ 
bản; nHefrpábHaw ~ trung hoà tử, hạt 
trung hoà, neufron, nơtron 

qACTHWHO0 #40. (một cách) từng phần, 
một phần, phần nào, bộ phận, cục bộ, 
không toàn bộ, không hoàn toàn 

qacTHHH|HĂ z2 từng phần, một 
phân, phần nào, bộ phận, cục bộ, 
không toàn bộ, không hoàn toàn, từng 
bộ phận; ~ ycnéx thắng lợi phần nào, 


HC 


kết quả cục bộ; ~aq MOỐM/IM3áHH3 
động viên cục bộ (bộ phận, một phần) 

H4CTHHK #. 0222. (mopeosøew) nhà buôn, 
chủ tiệm, chủ cửa hàng; 
(nD€eÒHDUHwuMamenp) doanh nhân, chủ 
xưởng; (pewecxenuux) chủ tiểu công 
nghiệp 

{AaCTHOB/JIAH€/IbH€CKHH #72. (của) tư 
nhân, tư hữu, riêng, tư 

HÁCTHOC C. (CKI. KAK HĐMI.) MAI. 
thương số, số thương; thương (coxø.) 

{ACTHOHIDAKTHKYIOmHB z1. làm tư, 
làm riêng; ~ Bpaw bác sĩ làm tư (làm 
riêng) _ 

ACTHOID€IIIDHHHM4T€.IbCK||HB 0722. 
(thuộc về) kính doanh tư nhân; ~as 
JÉ#T€7IbHOCTb hoạt động kinh doanh tư 
nhân 

qacTHocóốcTrBeHHHweck||Rl HDUI. 
(thuộc về) tư hữu, sở hữu tư nhân; (oø 
68321òax 1 m. Ø.) (có tính chất) tư hữu; 
~ C€Krop khu vực tư hữu (sở hữu tư 
nhân); ~aa ñcwxo/iórns tâm lý tư hữu 

qacTH0CT||b 2c. chỉ tiết, tình tiết; © B 
~H 6 3Hq. 66OÒH. C7. 3) nÓI riêng; 6) 
(Hmanpumep) chẳng hạn là, ví dụ như; B) 
(đ ocoØenHocmw) đặc biệt là; T) (6 mo 
cne) kề cả; ä B ~w riêng tôi 

qáCTHỈHĂ — 77222. 1. (OrnÒ@ñbHbil, 
MCKJHOW1I€/bHbi14) riêng, cá biệt, riêng 
biệt, đặc biệt, không điển hình, không 
tiêu biểu; ~ pHBon kết luận cục bộ 
(riêng biệt); ~ cñýdal trường hợp cá 
biệt (đặc biệt); 2. ø 3⁄4. CV1/. C.: ~OC 
(cái) riêng, cá biệt; or ~oTrO K ÓỐIHIeMY 
từ cái riêng đến cái chung; 3. (1⁄wHpi1) 
tư, riêng, riêng tư, cá nhân; ~ noM nhà 
riêng (tư), fư gla; ~aw 3KH3Hb đời tư; 
~aø Iepenwcka thư tín cá nhân, thư từ 
riêng tư; ro eró ~oe pnéno đó là việc 
riêng tư (riêng, cá nhân) của nó; 4. 
(HDMWHđÒ)I€2CGU4M OIIÒCIbHOMV JIMWV) 
(của) tư nhân, tư, riêng, tư thục; ~aw 
CÓỐCTB€HHOCTE (chế độ, quyền) sở hữu 
tư nhân, tư hữu; ~a InKÓIa trường tư 
(tư thục); ~ Kanwrán tư bản tư nhân; ~ 
TDYyAn lao động tư nhân; ~a TODTÓBJ14 
thương nghiệp tư nhân; §. (e 
OØM/€CM6€HHbIU) tư, riêng, cá nhân; 
~oe JIHHO tư nhân; ~bIM ÓỐPA30M (một 
cách) cá nhân, riêng; S* ~oe OỐBHHé- 
HMe /00. tư tố, tư nhân buộc tội; ~oe 
OIp€ené1eHWe /øø. quyết định riêng 
(đặc biệt) 

qácTo ⁄„aøe⁄. l.thường, hay, năng, 
hằng, thường hay, thường thường; on ~ 
ỐbIBáeT y MeHñ anh ta hay (thường) 
đến nhà tôi; ~ ỐbiBáT B TeáTrpe thường 
(hay, năng, thường hay) đi xem hát; s 


qAC 


~ ñÿMaIO 0 Bac tôi thường (hằng, hay) 
nghĩ đến anh/chị; 2. (2ycmo, nuomHo) 
(một cách) dày, mau, nhặt 

aCToKÓ.I 1. giậu, hàng rào 


wqacToT||á 2c. tần số; ~ nýnbca tần số 


mạch, nhịp mạch; ~ KOeÕá4HHli 
MáTHHKa tần số dao động của con lắc; 
TOK BBICÓKOl ~HI dòng điện cao tần 
(tần cao, tần số cao) 
qaCTÓTHHIH 1. (thuộc về) tần số 
tiaCTOToMÉP 1. tần số kế, máy đo tần số 
qACTWII€MHHK 4 Ø0đ22 người làm 
chastushka (dân ca Nga, ca dao Nga) 
acTý1nKa 2€. (bài) chastushka, dân ca 


Nga, ca dao Nga 

qácT||Ìbll #2. Ì. (2yCmowu, rormHbid) 
đày, mau, nhặt, sít, sát, san sát, dày 
đặc; ~bie 3yObI những chiếc răng dày 
(sít, mau); ~ rp€ÕcHb lược bí, lược 
mau, lược dày; 2. (OpiCmpo 
Cl€ÒVIOMWJMU, CM€HHIO4¿uucø) nhanh, 
mau, đày, nhặt, dày đặc; ~ InynEc 
mạch nhanh; ~ yIeMETHHIÏ orÓHE hoà 
lực súng máy dày đặc (mật tập), súng 
máy bắn nhanh (nhặt); 3. (ốpicmjpo 
HO6G1ODASIO1,MÚCA, WaCHO Ôbi6dđIOMM1) 
thường có, hay có, năng có, hay đến, 
nhanh nhanh, đều đều; ~Hle Y/ä4pBI 
những tiếng đập đều đều (nhanh 
nhanh), ~ rocrse người khách hay 
(năng, thường, thường hay) đến 

wacri|b 2c. |. (Òoz enozo) (một) phần, 
bộ phận; P432. (nau, òons) phần, cổ 
phần; onHá nấraa ~ một phần năm; 
M€HbIraaq ~ phần ít nhất, bộ phận nhỏ 
nhất; no ~#M từng phân, dân; nInaTfTb 
IO ~ãM trả đần, trả từng phân; pgarb 
qTÓ-JI. Ha ~H Xé cái gì ra từng mảnh; 
2.(cocmaeuHowW s2emwmeHm) bộ phận, 
phần, chi tiết, cấu kiện, linh kiện; 
cốópka ~éă việc lắp ráp các bộ phận 
(chi tiết, cấu kiện); ~n Tếna các bộ 
phận (các phân) của thân thể; 
3anacHHIe ~w các chi tiết (cấu kiện, bộ 
phận) dự trữ, (đồ) phụ tùng; rooBHáä 
~ paKéTH phần đầu của tên lửa; 
3. (pasòen npou2øeoen1) phần; poMáH 
B Tpẽx ~#x tiểu thuyết có ba phần; 
4. (omòen yupe2còeH1m  m. n.) phòng, 
ban; yué6naa ~ phòng (ban) giáo vụ; 
no%ápHanạ ~ trạm (đồn) cứu hoả; 
5. (@ocKoøas eöwnwwa) bình đội, đơn 
VỊ; aBHaHHOHHa4 ~ binh đội (đơn vị) 
không quân; MOTODH3ÓBaHHaø ~ binh 
đội (đơn vị) cơ giới hoá; 1€KýpHag ~ 
binh đội (đơn vị) trực nhật; S ~w péqH 
2paM. các từ loại; ~HW CBÉTa 202p. các 
đại châu (đại lục, lục địa), năm châu; 
He Io Moéïli ~n không phải là lĩnh vực 
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(sở trường, chuyên môn) của tôi; no 
5rol ~m về vấn đề (phương diện, mặt, 
khía cạnh) này; 6ð1bImeli ~blO, no 
ØÓnkilel ~H a) (22agHbLM OỐD0đ30M) 
chủ yếu (phần lớn) là; 6) (oốprumo) 
thường (thông thường) là; pa3pkIBáTbcs 
Ha ~n ôm đôm lắm việc, bao biện 
nhiều việc; eró pBYT Ha ~H người ta 
xâu xé (làm phiền, làm tình làm tội) 
anh ta 

WNÁáCTbBM' #401. mỘT T (omuacmu) 
phần nào; cnéaHo ~ W3 /Ép€BA, ~ H3 
MeTá1ú1a làm một phần bằng gỗ, một 
phần (phần khác) bằng kim loại 

HAacH 1 (CKn KaK .) đồng hồ; 
KapMáHHH€ ~ đồng hồ bỏ túi ~ 
OcTaHoBHIucbE đồng hồ chết; 
3aBOnWTb ~ lên dây đồng hồ, lên dây 
CÓt; “ nÉCTBOBaTb KaK ~ hoạt động 
chính xác (đều đặn) | 

HAT M. (0đ32060D 6 Cemu lÏHmepHern) 

chat, tán gẫu (tán chuyện) trên mạng, 

chát chít (pa3z.) 

*4Tb 6600. C7. D432. cm. daB lÏ 

Ay-HáY 1. 24C. Heu3. chó chau-chau 

q1áXJ0CTEB 2. (SỰ, tính chất) cần, còi, 
Cỗi, cÒi cọc, cằn cỗi, òi Ọp 

qáxX.1||bIli H1. -_1.(o 
DACI"MHM€GñbHoCu) cần cỗi, còi cọc, 
vàng úa, héo úa, cằn, còi, cỗi; ~bIe 
IBeTHI (những) cây hoa cằn cỗi (còi 
cọc), bông hoa vàng úa (héo úa); 2. (o 
€/O6@K€) CÒI CỌC, Òi Ọp, gầy gò, gầy 
còm, ốm yếu, yếu đuối, quặt quẹo, yếu 
ệp, cọc; ~ peØEHok đứa bé còi cọc (ÒI 
ọp, quặt quẹo, gầy gò, ốm yếu) 


_HẴXHYTb, 3A4HãXHYTb Ì. (O ĐACHMPGIb- 


Hocmw) cần (còi, cọc, cỗi) đi, héo, vàng 
úa, héo úa, tàn lụi, tàn tạ; 2. (o 
e1oøeKe) còi cọc, héo hơn, héo hắt, 
gầy còm, òi ọp; ~ or TocKú héo hon 
(héo hắt) vì buồn, buồn héo hon (héo 
hắt); ~ or nioốBw héo hắt (héo hon) vì 
tình, sầu tương tư 

qaxórka 2. ycm. (bệnh) lao, ho lao, lao 
phổi; cKoporéqHas ~ lao (lao phổi) tầu 
mã ị 

11aXOToHHHIĂ C7. 2. 1. (bị) lao, ho 
lao, lao phổi; 2. ø zwau. cyw/. w. người 
lao (ho lao) 

qná-dá-Há 2C CỐ Ì. (điệu nhảy) cha- 
cha-cha; 2. (điệu nhạc) cha-cha-cha 

qám||a 2c. Ì. (cocyo) chén, cốc, bát, 
âu, bát mẫu, bát tống, bát chiết yêu, 
bát ô tô, mâm bồng, mâm cổ bồng; 
qÓKarbcq ~aMH chạm cốc, chạm 
chén; 2. (@MeCmMIMM€ ` OKDV2nOl 
$opmwbi) đĩa; ~ pecÓB đĩa cân; 
I€epeInÓHWMTb ~Yy TepIéHm1 làm cho 


không còn nhẫn nhục (nín nhịn) 
được nữa, làm bùng lên sự phẫn nộ, 
làm tức nước vỡ bờ; ~ eró TepnéHws 
nepenónHw1acs anh ta không còn 
nhẫn nhục (nín nhịn) được nữa, nó đã 
đến lúc tức nước vỡ bờ; nónHaw ~ 
(cảnh) phong lưu, dư dật, sung túc, 
có bát ăn bát để; ~ pecóbB cKJIOHä€TC4 
B HEIO-JI. CTÓDOHY cán cân (ưu thế, 
thế mạnh) nghiêng về phía ai; 
HCIHTb FÓDEKYIO ~Y CTpAH4HHĂ cạn 
chén tân khổ, nếm đủ mùi cay đắng 


qaiineBHnHH 722. (có) dạng chén, 


hình chén; ~ xonM ngọn đồi hình chén 


qaIIeIHCTHK 1. ốoữm. lá đài 

qámewka 2c. Øoøm. đài hoa, đài 
KO/IÉHHA3 ~ 447. xương bánh chè 

qámk||a 2c. 1. tách, chén; BEmmTb ~y 
qáa uống một tách (chén) trà; 2. (zeò- 
MG? OKDVyenoW QÙopMbi) đĩa; ~ B€CÓB 
đĩa cân; ©' KOIÉHHaä ~ 2wđ7i. Xương 
bánh chè 

qám||a 2c. (cánh, khu) rừng dày, rừng 
rậm; B ~e xéca ở cánh rừng dày, trong 
khu rừng rậm 

HNÁIHI€ (CDG6HUH. CHỊ. Of! ắCTBIĂ, qắcTO) 
thường hơn; ~ pceró thường, thường 
thường, thông thường 

qamóốa 2. 2432. CM. uánIa 

wqánHH||e c. lòng mong đợi, niềm hy 
vọng, hoài bão, hoài vọng; (2⁄/ceanwe) 
nguyện vọng, ý nguyện; (14) ước 
mơ, mơ ƯỚC; B€KOBH€ ~ mơ ước ngàn 
năm; ©* náue ~ø không ngờ, hoàn toàn 
bất ngờ, trái với sự mong đợi 

WáWTb H€eC0đ. ycm. mong đợi, chờ đợi, 
hy vọng, hoài bão, hoài vọng; ©> 
TYUMIH H€ ~ B KÓM-II. rất mê ai, rất yêu 
mến ai, yêu ai say đắm, rất đỗi yêu 
thương aI 

qBá4HHTbCS #ecoø. làm cao, làm kiêu, 
vênh váo, tỏ ra ngạo mạn, làm bộ kênh 
kiệu 

!IB3H.THBOCTb 2c. (tính) kiêu ngạo, ngạo 
mạn, kiêu căng, kiêu mạn, vênh váo, 
kênh kiệu, phách lối : 

qBAH.HBHI, NB4HHHBIÌï 772 kiêu 
ngạo, ngạo mạn, kiêu căng, kiêu mạn, 
vênh váo, kênh kiệu, phách lối 

HBáHCTBO c. (sự, tính) kiêu ngạo, ngạo 
mạn, kiêu căng, kiêu mạn, vênh váo, 
kênh kiệu, phách lối 

qeốypék . bánh tcheburek, bánh nướng 
nhân thịt cừu 

weốypéqHmas 2c. quán bánh tcheburek 

qeốypéwuH||bIli .: ~aa HaqiHKa nhân 
bánh tcheburek 

qerIóK 1. 3201 chm cắt (Falco 
subbuteo) 


qeró Ï P øm ro Ï 

qeró lÍ „apew. npocm. để làm gì, cớ sao, 
VÌ sao, tại sao; ~ 4 Tynã nolý? tôi đến 
đấy để làm gì?, cớ sao tôi phải đến 
đấy? 

WN€ÌÍ MGCHL AM. (qbñ 2C.; HbỂ C.; bH 4H.) 
|. đonp. của al, của người nào; 242. (0 
CCMC€HHOU HDHHđÒ€2CHoC7m#) con nhà 
ai; ~ ÝT0 HO2K? con đao này của ai?; Tbi 
qb? chấu con nhà al?; 2. øzoc. mà; 
VHÊHHIĂ, NbỂ HMđ H3BÉCTHO BC€MỸ 
Mứpy nhà bác học mà tên tuổi nổi tiếng 
khắp toàn thế giới; * ~ ỐbI To Hứ ỐbUI 
bất kỳ của ai, của bất cứ người nào; 
qbq B3a1á? ai đã thắng?, ai được?, ai 
hơn? 

WNÉél-JHỖO M€C7. HeOnp. của ai đấy, của 
người nào đó 


HqÉÏ-HHỐYHb M€CH. H€onp. của al đấy, ˆ 


của người nào đó 


qéÌi-T0 cm. neonp. chẳng biết của ai, ˆ 


không rõ của người nào 

qé71ep . phomat (phó-mát) cheddar 

wqeK Ï 4. l.(ø Øanxe) check, séc, chi 
phiếu; n/1aTñTb no ~y trả tiền theo séc 
(chỉ phiếu); 2. (xớ⁄nđHWufn,; manO0H) 
séc, phiếu, tích-kê, phiếu nhận hàng; 
BBIIHCATE ~ HA TOBáp viết séc (phiếu, 
tích-kê) mua hàng; BHIỐWTb ~ HA MYK 
trả tiền lấy séc (phiếu, tích-kê) nhận 
bột mì 

sqeK ÏI . thửa ruộng lúa (có be bờ chung 
quanh) 

qeKá Ï 2c. mex. chốt; npenoxpani- 
T€IbHas ~ chốt an toàn (bảo hiểm) 

Weká lĨ 2c. „ecKn. pa32¿. cm. Tcheka, 
ỦUÿ ban đặc biệt (cơ guan công an của 
chính quyền xô-viết thời kỳ 1918L122) 

J€KäH Ï . me. l. (,neMnenp) khuôn 
dập nổi, hình dập; 2. (⁄cmpywenm) 
mũi xảm | 

qeK—dH ÏÏ %. 2øør (chm) sẻ đá 
(Saxicola) 

q1eKäHHTb #ẴC0đ. (B) Ì. (UGMHO6đ7b) 
dập; (B Ha ÏÏ) (HaHOCHIb DUCVHKU) gÒ 
nổi, chạm, khắc, dập hình nổi; ~ 
MOHéTy dập (đúc) tiền; 2. øepem. dằn, 
dận, nện; ~ ká#1oe c10Bo0 dằn từng 
tiếng; ~ miar đận (nện) bước, nện (dận) 
ĐỐI; 3./1©x. (@bi, 24K1ðHKwW) Xâm; 
4. c.-x. bấm (xén) ngọn 

qeKáHKA 2C. |. (Òe#cmøze) (sự) dập; gò 
nổi, chạm, khắc; xảm; bấm ngọn, xén 
ngọn (cp. q€KäHHTE); HUỖ 
(uzoÕØpa2ceuwe) tranh gò nổi, hình 
chạm nổi, tranh khác nồi, hình dập 

W€@KáHHHH 7/701 Ì. (CIÿ2CaMuUW n8 
eKankw) (để) dập; gò nổi, chạm, khắc; 
~ CTaHÓK máy đập; 2. (/320/noø1eHHerd 
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wekawKko#) (đã) dập, gò nổi, chạm, 
khắc; 3. øepen. (uẽmuu) rành rọt, rõ 
Tệt, rõ nét; (77171G/bHO OIẴ@1đHHbI1) 
điêu luyện, gọt giữa, trau chuốt; ~ miar 
bước đi rành rọt; ~ cior bút pháp điêu 
luyện, văn chương trau chuốt, lời văn 
gọt giữa 

qeKHCT ⁄. I./cm. nhân viên Tcheka 
(Uỷ ban đặc biệt); 2. paz¿. (ø CCCP) 
nhân viên công an (thuộc các cơ quan 
GPU, NKVD, KGŒB) 

qéKoBl|bilfi z„ua. (thuộc về) check, séc, 
chỉ phiếu; ~as kHứ2Ka cuốn check 
(séc, chi phiếu) 

qẽnka 2. l.bờm trán, bờm trước; 
2. (npuuẽckKa) bờm 

qẽJIH 1. thuyền độc mộc 

\qeIHÓK 2. Ì.CM. HÈIH; 2. (71K@KO2O 
cmaHKd) thOI; 3. (6€@WHOU MđM¿WHbi) 
(cái) chao, ruột ổ 

1©/IÓ C. 027. trán; S ỐHTb ~M C7. a) 
(Hu2KO K1aH5UnpCø) bát (vái, cúi) chào, 
bái, vái; 6) (npocwmo) bái (vái, cúi) 
xin; B) (6naeoòapwmme) bái (vá!) tạ 

qe1oBéK ” l.(Ccon) người (2⁄0) 
người, nhân vật, kẻ; ma, mống (?4sz2.); 
(My24CwuHna) người, Ông; (2/CCHU/WHđ) 
người, bà, cô; MOIOnÓI ~ a) người 
(anh) thanh niên, anh chàng, anh; Ø) 
(oØpa/enue) này, anh; này, anh bạn; 
OH XOpÓIHHĂ ~ anh ta là một người tốt; 
OHä Xopóiiwli ~ chị ta là một người tốt; 
3ol ~ người dữ, kẻ độc ác; pýccKH ~ 
người Nga; ýMHHĂ ~ người thông 
minh; naTrb ~ năm người; năm mống 
(pa3.); II€CTb ~ /IeT€l sấu con, sáu 
mụn con; Hac Ốmi1o ceME ~ lúc đó 
chúng tôi có bảy người (bảy mống 
D43Z.); IO nÊCSTb pYVỐI€l Ha ~a mỗi 
người được mười rúp, mười rúp một 
người; no 1ecsTH py6nếl c ~ a mỗi 
người trả (góp, nộp, đóng) mười rÚp; 
HH ONHH ~ 5TOTO H€ 3HáeT không ai 
(không một người nào, không ma nào 
paa2e.) biết điều này cả; Ha ÿnnHe HH 
ONHOTÓ ~a ngoài đường không một 
bóng người (không một người nào cả, 
không có ma nào cả Ø432); 15 
H€IDHBHWHOrO ~a đối với một người lạ 
(người chưa quen); yuiá-~ người nhân 
hậu (nhân từ, tốt bụng); 2. ycm. 
(Òø0poøòiu cay2a) gia nhân, người Ở, 
nô bộc, đầy tớ; (cnyÿ24 ø mỹaKmupe) 
người hầu, bồi | 

1€JI0B€KOBIeHHe c. nhân học, (khoa) 
nghiên cứu tâm lý-xã hội của người 

\¡©JI0BÉK0-ÉHE 42. 2£. (một) công, ngày 
.cÔng 


NHEM 


€/10B€K0.HOốỐHBBbIĂ 772. nhân ái, yêu 
người, chí nhân, nhân đạo 
e/I0Beko0.mÐốØne c. (lòng) nhân ái, yêu 


người 
€JIOB€KOH€HABHCTHHK 1. kẻ ghét 
người (thù ghét con người) 
J€JIOBCKOH€HABHCTHHHCCKHĂ“ r0. 
ghét người, thù ghét con người 


1J©7I0BKOH€HaBHCTHHueCTBO c. (lòng) 
ghét người, thù ghét con người . 

e1oBeKooốpá›zH||lbili øz2. (có) hình 
người, nhân hình; ~bie oỐe3b#Hki (loài) 
vượn hình người, vượn người, vượn 
nhân hình | 

4€JIOB€KONOAIðOÔðH||HH 7n. — giống 
người như người ~bI€ CYHI€CTBä 
những sinh vật giống người (như 
người); ~a4 qHrýpa hình thù giống 
người (như người) 

qe/I0BÉK0-wác 1. 2x. (một) giờ công 

4€JI0B€KOYỐHĂCTBO C. KHU2íCH. (Sự, tỘI, 
vụ) sát nhân, giết người 

eoBé4eE 4. (con) người nhỏ bé 

qe10BéqecK|lHf r7 l. (thuộc về) 
người, con người; ~ pon loài người, 
nhân loại; ~ cnen đấu vết của người; ~ 
Tpyx lao động của người ~H€ 
cá6ocTn chỗ (mặt) yếu của con người; 
~ tbágTop nhân tố (yếu tố) con người; 
2. (2VManHb¡#) nhân ái, nhân đạo, nhân 
đức, nhân từ, hợp nhân tính, có tính 
người, ~oe oØpaIméHwe đối xử nhân 
đạo (nhân từ, nhân ái) 

qe/1oBéwecTBo c. nhân loại, loài người, 
nhân quần _ 

qe/I0B€WHĂ z1. (thuộc về, của) người 

©/IOBéHHHA 2. 2422. thịt người 

©€/IOBÉuHOCTE 2. nhân tính, nhân tình, 
tính (anh) người, (lòng) nhân đạo, 
nhân hậu, nhân đức, nhân từ 

qe1oBewH||Hli z7 nhân đạo, nhân 
hậu, nhân đức, nhân từ, có (hợp) nhân “ 
tính có tính (tình) người ~as 
3KÉHIHHHA người đàn bà nhân hậu 
(nhân đức, nhân từ) 

e,I„OCTHỈÓ“ ¡LÔ (thuộc về) hàm, 
xương hàm; ~ás KocTb xương hàm 

qémocT|Ìb 2c  l.hàm, xương hàm; 
BCpxH4 ~ hàm (xương hàm) trên; 
Hñ%H1a ~ hàm (xương hàm) đưới; 2.: 
BCTaBHá# ~ hàm răng giả 

HẾ./HNb 2C. CcOØu?p. Ì: cm. gia nhân, nô 
bộc; 2.(O m€Xx, KIIO HMCIJÿ2(CM6đGĂM 
KO1⁄4y~7.) thuộc hạ, tôi tớ : 

qeM Ï 7 o7 qTo Ï 

wqeM lĨ co:o3 Ì. (nD⁄. CDA46HM. CH.) SO 
với, hơn; 5Tra KaDTHHa JÿqI1e, ~ Ta bức 
tranh này đẹp hơn (đẹp hơn so với) bức 
kia; nÝuUII€ HÓ3HHO, ~ HHKOTHã Ø0CH. 


NEM 


thà chậm còn hơn không; 2.: ~ ..., TeM 
... CÀI... CÀnØ...; ~ CKODÉ€, TM JIÝHII€ 
càng nhanh càng tỐt; 3. (@M€C7nO rmo2o, 
⁄oØbi) còn hơn là..., thà... còn hơn 
là...: ~ cHnếTb Ố€3 nÉJ1a, TbI ỐbI HOHIỆN 
ry.11zTb thà con đi dạo còn hơn là ngồi 
không; ` ~ cBer sáng tinh sương, sáng 
tình mơ, trời mờ mờ sáng 

WềM (O qểM) Ïƒ Øøm To Ï 

WeMe€DHHA 2C  Ốom.- 
(Veratrum) 

©€MO/Iä4H . vali, Va-Íl; S* CHIÉTb H3 ~aXx 
sẵn sàng ra đi, chờ chực để ra đi 

qeMOH4HH||bIli z2. (thuộc về) vali, va- 
li; © ~o€ HaCTpOCHHe€ 24. tâm trạng 
viễn du, ý hướng du lịch 

qeMonä4HuHK 4. vali (va-lH) con, vali 
(va-li) nhỏ 

qeMHHÓH 1. vô địch, quán quân; ~ Mipa 
vô địch (quán quân) thế giới; ~ no 
T€HHWcy vô địch (quán quân) quần vợt 

qeMIHOHäắT 1. giải vô địch (quán quân), 
(cuộc) tranh giải vô địch; ~ Mũpa no 
yT6Ó1y giải (cuộc tranh giải) vô địch 
bóng đá thế giới, World Cup, Mundial, 
Mondial 

q©eMIHÓHEA 2c. nữ vô địch, nữ quán 


cây rễ độc 


quân 

qeMIHÓHcCTBO c. danh hiệu vô địch 
(quán quân) 

qeMý /jJ øm 1O Ì 

qN€H c2 H3.  (qD€3BBIHälWHO€ 


IpOHcCIIecTBH©) Ø43. sự cố đặc biệt, 
việc đột xuất, chuyện bất thường 
qenén . bonnet, mũ bon-nê 
1eHDáK 42. (zoocru¿i£a) chăn (đệm) lót 
yên, chăn (đệm) lưng ngựa 


qenyx|lad 2z. pazz. l.(øzðop) (điều, 


chuyện, đồ) nhảm nhí, vớ vẩn, bậy bạ, 
tầm phào, thàm làm, vô lý, hồ đồ, ba 
xạo; 6Øo/1ráTb ~ý ba hoa nhảm nhí, nói 
bậy bạ (vớ vần, tầm phào, ba xạo), 
nói nhảm, nói bậy, nói nhăng, nói 
xạo; 2. (nycmsaK) (điều) vặt vãnh, vặt 
vạnh, nhỏ nhặt, không đáng kể; 
(xzam) (đồ) vặt vãnh, vặt vạnh; © ~ 
Ha HÓCTHOM Mácre (chuyện) hoàn 
toàn vớ vấn 

„é1HK . Donne(, mũ bon-nê 

NÉDBH 1H. (CKI. KđK M.) CM. HÉDBBI 

€DBHB€TE, 3aqepBfúBerb (bị) sâu, sâu 
ăn 

WeDBHB||bifi zz. (bị) sâu, sâu ăn; ~oe 
6noKo quả táo sâu 

N€DBOHGH 1%. Ì. (C7?G0⁄HHđđ 30107mđ1% 
womema) đồng tiên vàng; 2. 
(K0eÒw/nHbòiu Ốuem) giấy bạc mười 
Trúp 
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q€epBÓHH||bilfi Ï z.: ~oe 3ónoTro vàng 
mười 

J€DBóÓHHHIH ÏÏ 7. kapm. (thuộc về) 
CƠ; ~ BaJIÉT (con) bồi cơ, J cơ 

J©€DBOTóÓuHHA 2c. Ì. lỗ sâu (mọt) đục; 
2. nepeu. tỳ vết, chỗ hỏng, chỗ hư 

WNÉPDBBI 1⁄2. (CKI. KđK M.) Kapm. (con bài) 
cơ 

qepBl|b . Ì. (con) giun (Vermes); pa3z. 
(1M4/HKA HAC€@KOMOZ0) (con) sâu, 
Sùng: H1O2KI€BÓÏ ~, 3€MJISHOÓl ~ giun 
đất, giun, trùn (Lưưnubricus terrestriS); 
NÉHTOHHBI€ ~H sắn dây, sán xơ mít, sán 
(Cestoidea); wpánoBcKwli ~ đom đóm 
(Lampyris noctiÌ#Cđ); II€IKOBHHHBIH ~ 
tầm (Bombyx mori); 2. (o wenoseKe) 
con giun, loài giun đế; 3. (we2o-z.) 
nepen. (mối, nỗi, sự) giày vò, cắn rứt, 
khổ não; ~ coMHéHHm1 nỗi giày vò của 
lòng ngờ vực 


, H€DBIK 2. Ì. C1. H€DpBb |, 2; 2./1€X. 


trục vít 

NepBWHH|BN 0707 7 mex:  ~ag 
nepexáwua truyền động trục vít; ~aw 
@pe3á dao phay lăn; ~oe Konecó 
bánh vít vô tận 

qepBwu||lÖK giun con, sâu nhỏ; ‹©> 
3aMOPHTb ~Ká ăn qua loa, ăn lót dạ, 
nhấm nháp dăm ba miếng 

epnák +. rầm (gác, trần) thượng, tầng 
hầm mái, phòng sát mái 

qepŠn . 2a». lượt, phiên, tua, trình tự; 
HacTán eró ~ đã đến lượt (phiên, tua) 
của nó; Tenépb pami ~ bây giờ đến lượt 
(phiên, tua) của anh; ©* HnTH CBOlM 
qepenóM chạy đều, chạy bình thường, 
phát triển bình thường; nená nomrmi 

_ CBOHM epeóM công việc bắt đầu chạy 
đều (chạy bình thường) 

qepenlá lÏ zc l.cw dqepẽn, 2. 
(uepeoøan#) (sự) luân phiên, xen kẽ, 
lân lượt thay đối, thay tua nhau; 
3.(øepenuwua) hàng, dãy, chuỗi; > 
HnTH cBoéă ~óli chạy đều, chạy bình 
thường, phát triển bình thường 

qepena lÍ 2c. ốøm. cây vạn thọ tây 
(Bidems) 

qepexoBánne c. (sự) luân phiên, thay 
phiên, lần lượt thay nhau, thay tua 
nhau, lần lượt thay đổi, xen kẽ; ~ 
3BýKOB 2ø. (hiện tượng, sự) chuyển 
đổi âm, chuyển âm, đổi âm; ~ 
TIOKO/IÉHHĂ ốwon. (hiện tượng, sự) luân 
phiên thế hệ 

qepenoBáTb zecoø. (B c 7) luân phiên, 
thay phiên, lần lượt thay nhau, thay tua 
nhau, lần lượt thay đổi, xen kẽ 

qepe1oBáTbcw #ecoø. luân phiên (thay 
phiên, lần lượt thay, thay tua, lần lượt 


thay đối, xen kẽ) nhau; ~ Mé%Jny coðóă 
luân phiên (thay phiên, lần lượt thay, 
thay tua, lần lượt thay đổi, xen kế) 
nhau _ 

sépe3 zeö1o2 (B) l. (noneDðK, no@@DX 
đZ0-.) qua, ngang, ngang qua, băng 
qua; Iepelfrú ~ MoCT qua (đi qua) cầu; 
MOCT ~ péKy cầu bắc qua (ngang, 
ngang qua) sông; NIDBITHYTb ~ 3aÕÓp 
nhảy qua hàng giậu; IepecTyIiñTb ~ 

HODÓFr ước qua ngưỡng cửa; 
2.(cK8o3b) Qua, xuyên qua, Xuyên; 
npolri ~ ec đi xuyên qua (đi qua, đi 
xuyên) rừng; CMOTpẾTb ~ OqKứ nhìn 
qua cặp kính; pne3Ts ~ OKHO chui vào 
qua cửa số, leo qua cửa số để vào; 
éxaTb Ha lOr ~ Mocksy đi miền Nam 
qua Moskva; HpOHTWI ~ T#%3KỂIbi€ 
HCInHITâHHS trải qua những cơn thử 
thách gian khổ, kinh qua những gian 
truân; 3. (7 0É0MO14/M, nOCD€ÒCm6OM) 
qua, nhờ, thông qua, kinh qua; 
(npumenss wmo-n.) bằng cách, dùng 

_đến; OIOB€CTHTb O HẺM-JI. ~ TA3TV 
loan truyền điều gì qua (thông qua) tờ 
báo, qua (thông qua) tờ báo để bá cáo 
điều gì; nepenáTb HpHBÉT ~ KOTÓ-I. 
gửi lời chào qua ai, nhờ ai chuyển lời 
chào; nwcáTb cJIÓBO ~ 1edHc viết một 
từ có gạch nối 4.(mys) cách; 
paØGTaTE ~ 1eHb làm việc cách nhật 
(cách ngày); ~ TpH nH4 sau ba ngày, ba 
ngày sau, cách ba ngày sau; ~ Ká2K/IHI€ 
TpH taca cứ cách ba giờ, cứ ba tiếng 
một lần; ~ xpe crynéHbkH cách hai 
bậc; nwcáTb ~ crpówky viết cách dòng 
(cách một hàng); 5. (no cmeweHwu) 
sau, cách; 0H IpHéXaJI ~ ro một năm 
sau (sau một năm) thì anh ta đến; ~ 
TbICgwy /€T một nghìn năm sau, sau 
một ngàn năm; ~ HÉKOTOpO€ BD€Mä 
một thời gian sau, sau một thời gian, 
một lúc sau, sau một lúc; 6. (cøepx, 
đbie) quá; crapáTbCc1 ~ cWIy cố gắng 
quá SỨC; *' ~ FrÓ/IOBY KOTÓ-JI. VƯỢt qua 
đầu ai, vượt quyền ai - 

qepẽMyxa 2. 1. (Òepeøo) (cây) đã anh, 
anh đào dại (Padus racemosa); 
2. (szoòa) (quả, trái) dã anh, anh đào 
dại 

qepẽMyXobBHil zp. (thuộc về) dã anh, 
anh đào đại | 

q€pÊMYVI„IHHK 1. bụi dã anh (anh đào 
dại) 

qepeMuII4 2c. ốom. (cây) hành gấu, tỏi 
rừng (Allium wrsinum) 

J€D€HKOBá4HH€ c. ca. (Sự) tiếp cành, 
ghép cành; giâm cành, giâm cây, giâm 
(CD. €peHKOBáäTE) 


J€D€HKOBáTEB @C0đ. CđÒ. (HDW6W6đmb) 
tiếp (ghép) cành; (2nca2cuøarm) giâm 
cành, giâm cây, giâm 

qepeHóK . Ì. (2yxos?x) cán, chuôi; ~ 
Ho%áä cán (chuôi) dao; ~ JIOHáThI cán 
xéng; 2.6oøm. (ò1 nñpuøu6ku) cành 
tiếp, cành ghép; (Òz m„ocaởxw) cành 
giâm, hom 

qếpen 1. sọ, Xương sọ, đầu lâu, hoa cái, 
đầu lâu hoa cái 

qepenáxla 2z  l.rùa (Chelonia); 
(peunaø) ba ba, hôn, dải (Lissemys 
punctata); (Mopcxaa) vích, dít, rùa da 
(Dermochelys coriacea), đôi môi, đôi 
mồi cân, đổi mồi mật, đổi môi lửa 
(Caretta caretta); 2. coØwp?. 
(nuacmuukw naH/ups) đôi môi, mai 
rùa, quy bản; n3x„énHa w3 ~n sản phẩm 
bằng đồi mồi; © kaK ~ chậm như rùa 

qepenáxoBlÌlbilfi 2. 1. (2 wepenaxu) 
(bằng) rùa; ba ba, hôn, dải; vích, dít; 
đổi mồi (cø. wepenáxa); ~ cyn XÚp 
(cháo, canh) ba ba; 2. (3 #é2H/upøw 
epenaxu) (bằng) đôi môi, mai rùa, 
quy bản, quy giáp; ~ ~ Tp€ØeHb lược đồi 
HmỒI; ~bI€ HIIWIbKH những chiếc trâm 
đồi mồi 

qepenámi||lHli z2. Ì, (thuộc về) rùa; ba 
ba, hôn, đải; vích, dít, đồi môi (cp. 
qeperáxa); ~ HáHHHpbE mại rùa, mu 
rùa, mai đồi mồi, quy bản, quy giáp; 
2.nepcu. rất chậm, chậm như rùa; 


~bHM IUárOM chậm như rùa, chậm như. 


sên, chậm rì rì 

qepeniH|a zc l.coØup. ngói; 
KpHITHI ~efi lợp ngói; 2. (0Òe1bHas1 
nnưmka) (viên) ngói; (107mK06đ%) 
ngói móc, ngói mẫu; (xøyzzaø) ngói 
ống; (xowbKoøaz) ngói bò; (nñocKa#) 
ngói chiếu 

qepenwaH||Hli zz2:. (thuộc về) ngói; 
(“3 wepenuwg) (bằng) ngói, ~as 
KpHIa mái ngói 

wepenH||ÓlĂ ø;z¡. (thuộc về) sọ, xương 
SỌ; ~áã KODOðKa awaz. hộp sọ 

qepenóK + mảnh gốm, mảnh sành, 
mảnh sứ 

qepecno/rócnna 2c. chế độ đất xâm 
canh (đất lọt thỏm vào giữa đất người 
khác) 

qepecno.1ócH||bib HH. : ~HHI€ 
BJIanéHnq đất xâm canh, đất lọt thỏm 
vào giữa đất người khác 

qepecce1éIbHHK . dây chằng lưng 
ngựa (giữ càng xe) 

qepecwýp zapeu. quá, quá lắm, quá ư, 
thái quá, quá đỗi, quá mức, quá đáng, 
quá tay, quá xá, quá sá, quá quắt, quá 
trời, quá chừng, quá SỨC; OH ~ MHÓTO 
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roBopwn nó nói nhiều quá (quá nhiều, 
quá ư nhiều, nhiều quá đỗi, nhiều quá 
xá); Ýro y2xé ~l thế thì thật là quá quắt 
(quá lắm, quá đáng, quá tay, quá xá, 
quá trời, hết chỗ nói)! 

qepémHw 2c..Ì. (Òeneøo) (cây) anh quả, 
anh đào chỉm (Cerasus aviưm); 
2. (szoòa) (trái, quả) anh quả, anh đào 
chưn 

qepeUiókK 1. Øøz. cuống lá 

q€DKấắTb, HẼỆPpKATb ⁄6COđ. (B) pa3¿. 
gạch, xoá, gạch (xoá) bỏ 

qepDKếcKa 2. (oöe2%cöa) áo tcherkesse 
(vàng Causasia) 

qepKH||ýTbE cøø. (B) pa32. (Ốpicmpo 
Hanwcambp) viết, ngoáy, thảo, ngoáy 
ĐÚt; ~HT€ MH€ HẾCKOJIbKO CJIOB các cậu 
ngoáy cho mình vai dòng nhé, anh viết 
cho tôi vài chữ nhé 

qeDHéHwW©€ c. (sự) nhuộm đen, bôi đen, 
tô đen, kẻ đen; ~ cyKHá nhuộm đen dạ 

qepH6Hkiù z2. (đã) khảm men huyền 

qepH||ÉTb, HIOHepHéTb Ì. (C74HOđúWïbC8 
ẽpHpLw) đen (thâm) đi, hoá đen, thành 
đen; 2. 7. HeCo6. (gun€/necs) hiện ra 
đen đen, hiện lên đen thẫm; Bnanú ~én 
nec cánh rừng đen thẫm hiện ra ở đằng 
xa 

qepHHKA 2CỐ Ì (pacmenue) (cây) hắc 
mai, việt quất (Vaccimwm myrHÌlus); 
2. coốup. (szoòø) (quả) hắc mai, việt 
quất 

J©€DHHJIA 1⁄2. (CKI. KđK c.) mực, mực 
viết; IHcáTb ~MH viết bằng mực 

q€DHH.IEHHLIA 2. lọ (bình) mực 

qeDHH.IbEH||MlĂ 72. (thuộc về) mực; 
~O€ HñTHÓ VẾIt mực; ~ IODOHIÓK mỰC 


bột; ~ npn6óp bút nghiên, bút mực; © . 


~as nymiá > dân cạo giấy 

„eDH||HTbE #ecoø. (B) Ì. coø. BHH€DHHTE 
⁄ 34H€DHHTb (KDdCMHb 6@ HMỖDHbiHù 
em) nhuộm (bôi, tô, kẻ) đen; 
(naukzrm) vấy nhọ, vấy đen, làm đen; 
~ ỐpóBH tô (kẻ, bôi) đen lông mày; 
KÓHOTbE ~ff HOTOIÓK muội đèn làm 
đen trần nhà; 2.coø  OHepHHTb 
(nopouwmp) bôi bác, bôi nhọ, bôi đen, 
làn ô danh bôi tro trát trấu; 
(xKaeøemamo) vu khống, phỉ báng, nói 
xấu; ~ KOTÓ-JI. B HbHX-JI. rJ123áX bôi 
bác (bôi nhọ, bôi đen, làm ô danh, nói 
xấu) ai trước mắt người nào; 
3. (øopowwrn) khảm men huyền 

qẴ€DHHuHbIĂ 77a. (thuộc về) hắc mai, 
việt quất 

qẽpHo-ðén||blft z2 đen trắng, không 
mầu; ~oe Te/ebpúneHHe truyền hình 
đen trắng (không màu) ~as 


EP 


N 


borôrpábz ảnh đen trắng thôn 
màu) - 

qepHoốopónHil n2. (có) râu đen 

qepHoðpóBhHili z7. (có) lông mày đen 

q€DHoOỐýpKA 2. 7432. cáo bạc; 0ẾU) 
(bộ) lông cáo bạc 

NqŠÉpHo-ðÝýpHH + nâu thẫm, nâu 
đậm; © ~as nncñna cáo bạc 

qepHóÓỐLLIb 0422. |. tại hoạ ở nhà 
máy điện nguyên tử Chernobyl 
(Checnôbưn) (26.04.1986); 2. nepen. 
thám hoạ sinh thái do con người gây ra 

\{€DHoOỐELIbHHK +. Ø7. cây ngải cứu 
(Artermisia VHỈearL$) 

J€DHÓỐPILIbHBbI 2. 0đ22. những người 
cứu nạn ở Chernobyl (Checnôbưn) 

W€DHOBI,K 1. bản nhấp, bản thảo; (mem- 
paòb) vở nháp 

qepHobBl|lóă ni. nhấp, thảo, viết nháp; 
~ HaÕöpócoK bản nháp, bản thảo, sơ 
thảo; ~ás Terpánka vở nháp 

W€DHOBO.IÓCHIĂ 77227. (có) tóc đen; mái 
tóc huyền (o2zn.) | 

€DHoT.143b1li 2722. (có) mắt đen, mắt 
hạt nhãn, mắt hạt huyền 

qepHo3ÈM + đất đen, hắc thổ; (đất) 
tchernoziom, secnoziom (waywH.) 

qepDHo3ÈMHbHIH z7. (là) đất đen, hắc 
thổ, tchernozIom, secnoziom; 
(6ozamoòii wepHo3ẽwow) (nhiều) đất 
đen, hác thổ, tchernoziom, secnoziom 

W€DHOKHHXHHK . ycmz. thây pháp, 
pháp sư, thầy phù thuỷ 

qeDHoKÓXHĂB 0z. Ì. (có) da đen; 2. ø 
3Hqu. CVj. M. người da đen 

q€DHo.I€cbe c. rừng cây lá bản 

W€DHOM43HĂ 07221 p432. Ì. (CMV2nbiÙ) 
đen sẫm, rám đen, ngăm ngăm, ngăm 
ngăm đen; 2. (22ø2zp¡#) nhọ nhem, lọ 
lem, nhem nhuốc, lem luốc; 3. ø 3⁄au. 
Cyuj. M. npeneØp. người da đen, dân 
đầu đen 

qepHoMópckHĂ 0n (thuộc về) biển 
Đen, Hắc Hải; ~ $nor hạm đội Hắc 
Hải 

W€DHOHJIÓnH||MHĂ” 7/1: ~aä Dp3ỐNHa 
(cây) thanh lương trà (Sorbus L.); 

J€DHOpaØ0HNHĂ M. (CkKn. KaK nối.) lao 
công, thợ phụ 

JeDHOCJHB 1. coốzp. (quả) mận khô, 
táo tàu, hắc mai tử 

qepDHocöTeHen 4 cz. |. đảng viên 
Trăm Đen; 2. (K?oaửHwW pDeqKWuoHep) 
kẻ tối phản động 

qwepHorá 2c. Ì. (màu) đen; 2. (Ma, 
4par) bóng đen, bóng tối, tối đen 

qepHWxÌa zc.  pa3z ]. pa3¿. CM. 
q©€DHWIUKA;, 2. 2Cđ02. (H€ØbiHOCWMbI€ 
CO8 2iCu2Hb) cảnh đời đen tối, mặt 


qEP 


đen tối của đời sống; (23o0pa2CeHuUe,. 


Hpou3aeÒenue) sự miêu tả (tác phẩm 
viết về) mặt đen tối của đời sống; ›KHTb 
B ~e sống trong cảnh đời đen tối; B 
4TOM POMáH€ MHÓTO ~H trong tiểu 
thuyết này có nhiều đoạn miêu tả mặt 
đen tối của đời sống; (HnbM — 
c1omrnág ~ phim toàn là cảnh đời đen 
tối (mặt đen tối của đời sống) 
qeDHýHIKA 2c. pa22. Ì. người phụ nữ (cô 
gái) da ngăm đen, người phụ nữ (cô 
gái) tóc đen; 2.(mpaøa) cỏ đen 
(Nigelia), 3. (apu6) nấm đen (Russula 
Higricams) 

qẽpH||HlĂ z2 1l.đen, huyền, đen 
huyền, đen kịt, đen sì, đen thui, đen 
nhánh, đen sỊt; (o am, ooe24cÒe 
m2c.) thâm; ~aø KpácKa sơn đen; ~kIe 
BÓJIOCbi tóc đen, mái tóc huyền; ~ nbIM 
khói đen kịt (đen thui, đen sỊt); ~oe 
11áTbe áo đài thâm (đen); ~aq coØáKa 
chó mực; ~aa Kýpwua gà Ô, gà đen, gà 
ác; 2. (OoweHb mểMHpiu) đen, thâm đen; 
(no2pny2cðHHoiủ 6o MpaK) tốt đen, tối 
om, đen ngòm; 3. (⁄€/2146HbĐi1, 
noòcoØmòi) phụ, sau; ~ xon lối sau, 
cửa hậu; ~aa nécTHwua cầu thang sau 
(phụ); 4Á. (H€K6đ1U(HWUHDO6GHHbLỦ) 
không chuyên môn, tạp, phụ; ~as 
pa6óTa lao công, tạp công, việc lặt vặt; 
5. HGDCH. (2OD€CHMHbilU, MPAauHbi1) đen 
tối, tối tăm, ảm đạm; ~bie nHH những 
ngày đen tối (tối tăm, khó khăn); ~as 
ronwHa thời kỳ đen tối (gian khổ); ~bIe 
MHCIWN những ý nghề ảm đạm; 
Ó. HGDCH. (3OCMHbIU, KO6apHbi1/) thâm 
độc, đen tối, độc địa, độc ác, hung bạo; 
-~bI€ 34MbICbi ý đồ đen tối, dã tâm, tim 
đen; ~ble củnbi peáKnHn những lực 
lượng phản động đen tối (thâm độc, 
hung bạo); ~aa w3MéHa phản bội thâm 
độc, phản trắc độc ác; ~aw 3á4BHCTb 
(lòng) đố ky thâm độc, ghen ghét độc 
địa; ~ad H€Ố/IATOHápHOCTb (SỰ) vong 
ân bội nghĩa, vô ơn vô nghì; 7. ø z3⁄đu. 
Cy1⁄. €.: ~oe màu đen, màu thâm; B 
~O©, B ~OM mặc y phục màu đen (màu 
thâm); BaM HT ~oe anh/chị mặc màu 
đen (màu thâm) rất hợp, màu đen (màu 
thâm) rất hợp với anh/chị; 8. ø z⁄a4. 
CVMjJ. .MH.: ~bl©€ axw. quân đen; ** 
~bie MeTáILIbI (những) kim loại đen; 
~a# MeTa.Liyprwa luyện kim đen; ~oe 
ñYXOBÉHCTBo tăng lữ thoát tục; ~bIM HO 
6énoMy đen trắng rõ ràng, hắc bạch 
phân minh, giấy trắng mực đen, hoàn 
toàn minh bạch; ~ cñHcoK, ~bBI€ 
cnicKu số đen; ~as kHúra sách đen, 
hắc thư, ~ pHiHoK chợ đen; ~ xneố 
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bánh mì đen; ~ nai trà (chè) đen; ~ax 
HKpä trứng cá đen; ~oe IÉp€BO a) cây 
gỗ mun (Diospros ebenum), 6) 
(Òpeøecuna) mun, gỗ mun; Ha ~ I€Hb 
phòng lúc khó khăn, phòng khi túng 
bấn, phòng khi tối lửa tắt đèn; ~as 
nHpá acmp. hố đen, lỗ đen; ~ ãIIHK đở. 
hộp đen, hộp tự ghi dữ kiện chuyến 
bay; ~bIe KoHáTenn những người đào 
bới phi pháp (đi tích lịch sử, mộ phần 
người khác, v.V...); BHI€Tb BCẺ B ~OM 
cBére chỉ thấy toàn màu đen, nhìn đời 
qua cặp kính đen; qepHHIM-qepHó đen 
sì đen sịt, đen ngòm ngòm, đen nghìn 
nghị; ~oro KOỐ€CIí H€ OTMÓGIIb 
106€ná o2oø. chó đen giữ mực; cà 
cuống chết đến đít còn cay; người chết 
mà nết không chừa 

N€epHE 2. Ì.ycm. npezp. tiện dân, lê 
dân, lê thứ, thảo dân, dân đen, dân ngu 
khu đen; 2. (w„a emaze) lớp khám 
men huyền 

qepDHñBbilfi n1. pa32e. (có) tóc đen 

qepnák 1. gàu, gầu, gáo; (2xcK46đ7nopa 
 M. H.) gầu (gầu) xúc, gàu, gầu 

qépIaTE #ecöđ. (B) Ì. múc, tất, xúc; ~ 
BÓy múc (tất) nước; ~ 3éM:1to xúc đất; 
2. nepen. khai thác, tìm kiếm, tìm tòi, 
thu nhận, lĩnh hội, lấy; ~ cñnei tìm 
kiếm nguồn sức lực 

W€DCTBCTE, 344€DCTBCTb, OH€DCTBTb, 
IOW€PCTBỚTEY ÏỈ.CØđ.  3A4€DCTBCTb, 
nosepcrnér: khô (rắn, cứng) lại; 
2.COđ.  3AaH4€DCTBẾTb, OH€DCTBTb, 
IOW€DCTBỚTE #0eH. trở nên vô tình, 
đâm ra nhẫn tâm 

qÉpCTBOCTb 2. (sự, tính, tính chất) khô, 
rắn, cứng: vô tình, vô cảm, nhẫn tâm, 
hờ hững, lãnh đạm (cp. „ểpCTBBII) 

qẽpcTB||bili r2. Ì. (o xaeốe) khô, rắn, 
cứng; 2. øepeu. vô tình, vô cảm, nhẫn 
tâm, hờ hững, lãnh đạm, lạnh nhạt, 
lạnh lùng; ~ qeoBéK người vô tình 
(nhẫn tâm); ~ npnẽM tiếp khách hờ 
hững, đón tiếp lạnh nhạt, tiếp kiến lạnh 
lùng; ~oe cépue trái tim vô cảm (vô 
tình, rắn như đá) 

MNẼpT z⁄ Íl.quỷ, quái, tính, quỷ sứ; 
2.6pan. đồ quỷ, con quỷ, đồ quý sứ 
(quỷ sống), đồ nỡm; * K ~y a) (6@0n, 
npowb) cút đi, xéo đi, cút đi cho rảnh; 
6) (npaxo, øöpeØezzw) tan, tan tành, 
tiêu tan; nnứre K ~y! hãy xéo đi, 
chúng bay hãy cút đi cho rảnh mắt 
taOoÌ; HOCIắTb KOTÓ-JI. K ~Y, KO BC€M 
qepráaM đuổi cổ (tống cổ) ai đi; ~ 
BO3bMHI, ~ nqoØepứl! quý thật!, quái 
nhỉ!, khi thật!, bỏ mẹ!, bỏ xừi, khỉ gió, 
mẹ kiếp!; kaKóro ~a để làm quái (quỷ) 


gì, eM ~ H€ HiýTwT! biết đâu đấy!, 
chưa biết chừng!, mọi sự đều có thể 
xảy rat, chớ vội đoán trước; K ~y Ha 
pOTä, ÿ ~a Ha Kynnukax (đến, ở) nơi 
khi ho cò gáy, nơi chó ăn đá gà ăn 
muối; caM ~ He pa36epẽr không ai hiểu 
được cả, chẳng ma nào hiểu được, đến 
thánh cũng chả hiểu nổi, bố ai hiểu 
được; ~ eró 3HáeT! có trời mà biết!, tôi 
chả biết!; ~ 3HácT wTo TaKóe! cái quỷ 
gì lạ thế này!, cái quái gì thế này!; Ha 
kolă ~? để làm gì?, để làm quái (quỷ) 
gì?; HH qepTá He IoHHMádIO tớ ù ù cạc 
cạc chẳng hiểu gì cả!, mình chẳng hiểu 
quái (quỷ, cóc, cóc khô) gì cả!; no ~a 
(OW€Hb CHIbHO, OW€Hb MHO20) tất, dữ, 
ghê, hết sức, ghê gớm, rất nhiều; 
Hanoéno 1o ~a chán ngấy, chán phè, 
ngấy đến mang tai, ngấy hơn cơm nếp 
nát, ~a c xpal cóc phải!, đếch phải, 
cóc được!, đếch được!; ~ ỐbI TeÕ1 
noốØpán! ốpam. đồ ôn vật!, quý tha ma 
bất mày đi!, trời đánh thánh vật mày 
đi!; ~ c HHMÌ mặc kệ (mặc thây, mặc 
xác, mặc mẹ) nó!; qro 3a ~! quái!, quái 
nhí!, cái gì lạ thế?; pc K ~y HOHUIÓ 
hỏng hết, hỏng mẹ cả rồi, hoàn toàn 
thất bại; ốowrbca KaK ~ /á/1aHa sợ mất 
mật, sợ thất thần, sợ hồn xiêu phách 
lạc; ÕexáTb KaâK ~ OT /IánaHa chạy rống 
bái công, chạy bán sống bán chết, vác 
cẳng lên cổ mà chạy 


qep1T||á 2c. 1. (zwzz) đường, nét, vạch, 


gạch, vệt dài; npopecrñ ~ý vạch một 
đường, kẻ một vạch, gạch một nét; 
TÓHKaq ~ đường (nét, vạch) mảnh; 
xWpHan ~ đường (nét, vạch) đậm; 
BOIHWCTa4 ~ đường (nét sóng; 
CcrápToBaw ~ vạch xuất phát; ñopecTl 
~Ý ION W€M-I. a) vạch một đường 
(gạch một nét, kẻ một vạch) dưới cái 
gì; Õ) (3aKonwwrnp) kết thúc (kết liễu, 
chấm dứt, chấm hết) việc gì; 2. (apa- 
Hưua, npeòen) giới hạn, ranh giới, lần 
ranh, đường; norpaHHWqHas ~ đường 
biên giới; 6eperospás ~ đường bờ biển; 
B ~é rópona trong phạm vi (giới hạn, 
ranh giới) thành phố; 3.: ~bI nnHá nét 
mặt; 4. (cøoửcmeo, ocoØeHHocmp) đặc 
điểm, đặc tính, tính chất, nét; ~ 
xapáKrepa đặc điểm của tính chất, tính 
tình; or1wnqirebHaa ~ đặc điểm, nét 
đặc biệt; ceMéliHas, aMWJIbHan ~ đặc 
điểm (đặc tính) của gia đình; ‹> B5 
óốimnwx ~ax về đại thể, đại cương, khái 
quát : 


qepTẽ+ z. bản vẽ, đồ án, hình vẽ, hoạ 


hình; ~ or pyKứ bản vẽ tay 


J@PTE2KHH||K 2⁄2, ~HA 2C. người vẽ kỹ 
thuật (vẽ đồ án, can vẽ), hoa đồ viên 

qeprExH||bkif zøpu. 1. (để) vẽ kỹ thuật, 
vẽ đồ án, hoạ đồ, vẽ; ~an xocKá bảng 
vẽ; ~an ỐyMára giấy vẽ, giấy crÔôki; ~ 
cTo bàn vẽ; ~a# MAaCT€pCKáø Xưởng vẽ 
kỹ thuật (vẽ đồ án, hoạ đồ); 2. ø 3đ. 
Cyw¿. 2C.: ~aq Xưởng vẽ kỹ thuật (vẽ đồ 
án, hoạ đồ) 

qepTŠH0K, WẴ€DT€HEHOK 1Í. quỷ con, 
quý nhỏ, 2.(2 pezeow pe6ðnkK€) 
(thằng) ranh con, quỷ con, ôn con 

ŠpTHK 1. Í. quý con, quỷ nhỏ; 2. x:.: 
~H B T1a3áx 6éraior hoa cả mắt; S> no 
~os đến cực độ, đến cùng cực; 
Hanoéo Bcể 0 ~og chán tất cả đến 
cực độ, chán chết tất cả 

qeprHÌÌTb, Haueprfứrb (ð) l.vẽ, kẻ, 
vạch, gạch; ~ núHHt©o vẽ (kẻ, vạch, 
gạch) một đường; 2. (⁄320mM08/M7b 
epmẽzc) vẽ kỹ thuật, vẽ đồ án, hoạ 
đồ, vẽ; ~ nIaH MÉCTHOCTH vẽ bình đồ 
của địa phương 0H ~I CO 
CTyHu€CKHX €T cậu ta biết vẽ kỹ 
thuật (vẽ đồ án, hoạ đồ) từ khi còn là 
sinh viên; 3. (Òexaz naốpocku) phác 
thảo, phác hoạ, vẽ thảo 

qŠproB 7z l. (thuộc về) quỷ, quái, 
tinh, quý sứ; 2. zpocm. quỷ quái, quỷ; 
* ~a KÓXa vải bố, vải fo sợi; ~ ná7neun 
tiễn thạch, belemnitf; ~a /uOHHa số 
mười ba (13), con số không may 

qepTóÓBKA 2c. người đàn bà ranh mãnh 

J€DTÓBCKH #2Ð0€1. pđ2¿. (một cách) phi 
thường, kinh khủng, dữ lắm, tởm lắm, 
rất, dữ, ác, hung; oHả ~ xwrpá cô ả láu 
lính như quỷ, bà ta thật ranh ma; ~ 
1aneKó xa lắc xa lơ, xa tít mù khơi, xa 
lăng lắc; ø ~ rónoneH tôi đối kinh 
khủng, tớ đói dữ lắm, mình đói thấy 
ông bà ông vải; 4 ~ ycrán mình mệt lử 
cò bợ, tớ mệt kinh khủng (mệt dữ lắm) 

qeprópcKl|tĂi øøz⁄ 1. (thuộc về) quỷ, 
quái, tỉnh quý sứ; (3zoốmòiử, 
KO68đpHbiử) QUÝ quái, tính ma, quý 
quyệt;, 2.0432. (HeoØøiwawnòr7) phi 
thường, kinh khủng, đữ lắm, tợn lắm; 
(KpaữHe r2cØ1pr#) vô cùng vất vả, hết 
sức khó khăn; ~aw noróÓ7a trời rất xấu; 
~ax paÔóra công việc vô cùng vất vả 

J€DTOBIIHHA 2c. 0đ2¿. (đồ) quỷ quái; 
ro 3a ~? đồ quỷ quái øì thế này? 

qeDTono.1óx 1. (cây) cúc gai (Carduws) 

qẽpTowka 2c. 1. đường nhỏ, nét nhỏ, 
vạch con, gạch con; 2. (2eqjc) gạch 
nối, dấu nối; 3. (xa2amepa) đặc điểm, 
đặc tính, tính chất, nét 

W€DTBIXáTECW #ƒC0đ. Ø42¿. chửi, chưởi, 
chửi rủa, chửi đồng 
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qepwuéHwe c. (sự, môn) vẽ, kẻ, vạch, 
gạch; ~ Kapr vẽ bản đổ; rexHúqecKO€ 
~ vẽ kỹ thuật, vẽ đồ án, hoạ đồ 

qecáiKA 2c. mek£cm. máy chải sợi (chải 
lanh, chải len) _ 

qeCá/EH||bllfl 772221: ~añ MAUIHHA CM. 
qecá/Ka : 

qecáIbUH|[K ., ~ua 2c. thợ chải sợi 
(chải lanh, chải len) 

qecáHHe c. (sự) gãi; chải; chải sợi, chải 
lanh, chải len 

HNỀCAaHbIĂ #71. mekcm. (đã) chải 

qecáTb, noqecáTb (#) Ì. (ckpecmu) gãi; 
2.mK. H€COđ. (HDMuÈCbieambp) chải; ~ 
BÓJOCHI chải tóc; ~ rónoBy chải đầu; 
3. mk. Hecog. (lên, xuonoK) chải, chất 
sợi (lanh, len); '* ~ 3BIK, #3BIKÓM tấn 
gấu, tán đóc, tán phiệu, nói ba hoa, tán 
hươu tán vượn 

qecáTbcw, HowecáaTpcs Ì.gãi (cho 
mình); 2. MK. Heco6. (3yOemo) ngứa; 
3.0. HGCOđ. Dđ3. (HMWUÔCbl6đmbC9) 
chải, chải tốc; ' y HerÓ DýKH HÉHIyTC1 
(+ ở.) nó ngứa tay muối...; #3BIK 
NẾHTC# ÿ KOTÓ-I. ai ngứa miệng 
(ngứa mồm, rất muốn nói) 

qe€HÓK 1  .(0đc7memnue) (cây) tỏi 
(Alhum Safivum); 2, COØMD. 
(yKOØW1Wbi) tÔI — —- _ 

qecHówH||bllfi 7z (thuộc về) tôi; (2 
©@CHOKđ, © ecHoKo) (bằng) tôi; ~as 
TOIÓBKA CỦ tỎi; ~a1 nÓjnbKa múi ti; ~ 
npenapár chế phẩm tỏi | 

qecóTKa øc. (bệnh) ghẻ, ghẻ lở, ghẻ 
ruồi, phẻ chốc 

qecóTouH||btlfi 2z. (thuộc về) ghẻ; ~ 
Kem cái (con) ghẻ (S4rcopfes 
scabiei); ~ad Ma3b cao bôi ghẻ; ~Hc 
ÓpuHi những con cừu ghẻ; ~ 3y cơn 
ngứa ghẻ ' 

WÉéCTBOBAHEH© ©. Ì. (Òeữcmzøwe) (sự) làm 
lễ mừng, ăn mừng, khánh hạ; 2. (zzop- 
2cecmso) lễ mừng (ăn mừng, khánh 
hạ); ~ IO c1ÝýqafO nH1 pOXIÉHH4 lễ ăn 
mừng ngày sinh, lễ mừng thọ (khánh 
thọ) 

WÉCTBOBATE €Cöđ. (Ö) làm lễ mừng, ăn 
mừng, khánh hạ 

qeCTHTb #đC0ø. p42¿. (B) chửi, chưởi, 
mắng, chửi mắng, chửi bới 

qÉécTHo0 #2Ðpe⁄. (một cách) chính trực, 
thẳng thắn, ngay thẳng, chân thật; thật 
thà, ngay thật, trung thực, thành thực; 
lương thiện, tử tế, trung trực, tận tâm, 
tận tuy; thanh bạch, trong sạch (œø. 
HÉCTHHI); ~ OTBewuáTb trả lời thẳng 
thắn (thật thà, ngay thật, thành thực); ~ 
Cy›KñTb phục vụ một cách trung thành 
(rung trực, tận tâm, tận tuy); ~ 


WEC 


IOcTynáTb hành động một cách chính 
trực (trung trực, ngay thẳng, trung 
thực); ~? thật ư?, thật à?; ~ roBopá#, ~ 
CK83áTb. đ 2⁄đU. đ60ÒH. C7. nối thật 
(thẳng) là... 


qecTHỈJÓH mm. veZ. khả kính, đáng 


kính; © ~áø KOMIáHHS 000m. cánh 
hấu; IpH BCỀM ~ÓM HApÓJN€, HpH BC€Ă 
~Ól KOMHáHMH trước bàn dân thiên hạ 


qếcTHoCrb 2. (fính, lòng, sự) chính 


trực, thẳng thắn, ngay thẳng, chân thật, 
cởi mở; thật thà, ngay thật, trung thực, 
thành thực; lương thiện, tử tế, trung 
trực, tận tâm, tận tuy; thanh bạch, 
trong sạch, thản bạch (cp. uécTH»IFï) 


HÉCTHỈBHE 772. Ì. (OTHUIMWGIOUjUWCS 


omkpswmocmoio) chính trực, thẳng 
thắn, ngay thẳng, chân thật, cởi mở; 


_~aøn HaTýpa bản tính chính trực (thẳng 


thắn, chân thật, ngay thẳng); ~bIe r71a3á 
cặp mắt chân thật (ngay thật); ~ B3r7H11 
cái nhìn thẳng thấn (cởi mở; 
2. (necnoco6Hbi yKpacmp) thật thà, 
ngay thật, trung thực, chân thật, chân 
chất, thành thực; Hapón 3ecb ~ dân 
chúng ở đây thì thật thà (ngay thật, 
chân thật, chân chất); ~bie HaMÉpeHHW4 
ý định chân thành (chân thật, thành 
thực); 3. (ÒOØpocođ€cmHbiủ, vcepò- 
moi⁄) lương thiện, tử tế, trung trực, 
chính trực, tận tâm, tận tuy; ~bIe IONH 
những người lương thiện (trung thực, 
trung trực, tử tế, chính trực); ~ 
TpýXeHHk người lao động tận tuy (tận 
tâm); ~ sápaØoTok tiền kiếm được bằng 
cách lương thiện; 4. (e onopoweHHbiu 
wew-.) thanh bạch, trong sạch, tử tế, 
thản bạch; ~aw ceMb4 gia đình thanh 
bạch (trong sạch, tử tế); ~oe ñMa thanh 
danh; © ~oe c1ógol! nói thật đấy!, lời 
nói danh dự đấy!; naBáTb ~O€ CIÓBO 
hứa là thật, nói lời nói danh dự; no 
~OMV 8) CM. HÉCTHO; Õ) đ 3HđU. 66O0ÒH. 
cz. nói thật (thẳng) là... 


secTro.oBen . người hiếu danh (hiếu 


thắng) 


qecT0.1oðnHpbili øpúa. hiếu (háo, hám) 


danh, hiếu (háo) thắng 


qecro.oðne c. (lòng, tính) hiếu danh, 


háo danh, hám danh, hiếu thắng, háo 
thắng 


qecrl|b 2c. Í. danh dự; (xo?o14 peny- 


mauus) thanh danh, danh tiếng, danh 
(tiếng) thơm, tiếng tăm; 
(€10MVÒDMe€ — O 24C@H,/H€) (Sự) trình 
tiết, trinh bạch, trinh, tân; qeOBÉK ~H 
người biết trọng danh dự, nonr ~w 
nghĩa vụ danh dự; Kiuicrbcg ~bI© lấy 
danh dự mà thể, thể danh dự, 


W{EC 


npoQeccwoHánbHaq ~ danh dự nghề 
nghiệp; BÓnHcKax ~ danh dự quân 
nhân; ~ cTpaHEr quốc thể; 3amwiniáTb 
~ CTDPAHH H3  M€3XKIYHADÓHNHBIX 
CIODTHBHbIX COCT3áHHãXx bảo vệ màu 
cờ trong các cuộc thi đấu thể thao quốc 
tế; neo ~n vấn đề danh dự, việc liên 
quan đến danh dự của mình; 6epéub 
CBOIO /IẾBHHbIO ~ giữ gìn trinh tiết 
(trinh bạch) thiếu nữ của mình; 
2.(nouẽm) vmh dự, vinh hạnh, hân 
hạnh; (yøazceme) (lòng) kính trọng; 
3TO ÕonbInáq ~ U11 MeH4 đó là vinh dự 
(vinh hạnh, hân hạnh) lớn cho tôi, đó là 
vinh hạnh (vinh dự, hân hạnh) lớn đối 
VỚI (Ôi; OKA3ãTb KOMÝ-JI. ~ dành cho ai 
vinh dự (vinh hạnh), cho ai được hân 
hạnh (vinh dự); cawTáTb 3a ~ lấy làm 
vinh dự (vinh hạnh, hân hạnh); pHiiTH 
C ~bI!O M3 qeróÓ-I. rút ra khỏi cát gì một 
cách xứng đáng, thoát khỏi cái gì mà 
vẫn bảo toàn được danh dự; oTaBáTb ~ 
KOMV-H. øoem. chào (đưa tay lên mũ 
chào) ai; s ~ Koró-. để chào mừng ai, 
để tỏ lòng kính trọng ai; B ~ qeró-n. để 
chào mừng cái gì, nhân dịp gì; aHKéT 
B ~ /©J1eTäTOB Cbé3na bữa tiệc để chào 
mừng các đại biểu đại hội; 
3. (XODO14đ% D€HVINdUW101, ÒOÔDO€ M51) 
phẩm giá, danh tiếng, tiếng tăm, danh 
thơm, tiếng thơm, vinh dự; ýro /Ié/aeT 
BaM ~ điều đó tôn thêm phẩm giá của 
anh/chị, việc này làm cho anh/chị càng 
được kính trọng thêm, điều đó đem lại 
tiếng thơm cho anh/chỊ; oH nế/aeT ~ 
CBOl ceMb€ ông ta đem lại tiếng thơmn 
(danh thơm, vinh dự) cho gia đình, anh 
ấy làm cho gia đình nở mày nở mặt 
(rạng rỡ, vẻ vang), nó làm đẹp mặt cả 
nhà; ©“ c ~bID BHIIOJIHHTb uTÓ-7I. hoàn 
thành cái gì một cách rất tốt đẹp; nopá 
H ~ 3HaTb a) đến lúc phải ngừng thôi; 
6) (o 2ocmax) đến lúc phải về thôi; ~ 
MYHAnWpa sĩ diện, thể diện; cyn ~H toà 
án danh dự; ~bIo ø 3⁄4. Hapeu. (một 
cách) tử tế; Ipocúrb ~b!O xin một cách 
tỬ tẾ; ~ ~blO, ~ IIO ~H ở 3HđU. HaDGM. 
(một cách) xứng đáng, tốt đẹp; no ~w 
CkasáTb nói thẳng là, nói thật là 
qecywá 2€. tussor, tuýtxo, đũi 
WeCyuÓBHHP 7722. (thuộc VỀ) tussOr, 
tuýtxo, đũi; (z wecywu) (bằng) tussor, 
tuýtxo, đũi; ~ nH/KáK Vesfon tussor, 
áo vettông tuýtxo (đũi) 

NẾT 4/.: ~ H HÉwe€T (trò) chơi chắn lẻ 

qeTrá 2. Cặp, đÔI; CYHDÝ2K€CKaw ~ CẶP 
vợ chồng; ` He ~ KOMÿ-I. không 
ngang hàng (không cân xứng, không 
xứng đôi) với ai 
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4eTBépT (ngày) thứ năm; © nócne 
1Ó%nHuKa B ~ chả biết bao giờ cả, bao 
giờ chạch đẻ ngọn cây; chờ đến Tết 
Côngô (4y. ) 

J€TB€DHbK||H M“. (CKI KaK 2.) 
pa32.: Ha ~ax lồm cồm, cả hai tay lẫn 

"hai chân; HHITH, nOI3rTH Ha ~ax bò 
lồm cồm, bò cả hai tay lẫn hai chân; 
CTaTb Ha ~ quỳ chống cả hai tay lẫn 
hai chân 

qeTBEpka 2. l1. (/@pa) (chữ, con) số 
bốn; (22ynn4 3 weHbIiDŠx eÒwHww) Độ 
bốn, bộ tứ, 2. (omuwemxa) điểm bốn; 
3. (xoa) thuyền (xuồng) bốn người, 
thuyền (xuồng) bốn chèo; 4. (yn/s2c- 
Ka) xe tứ mã (bốn ngựa); 5. (Kapma) 
(con) bốn; ~ nwK (con) bốn pích 

J€TB€PHÓĂ 7722 0222. gấp bốn, gấp 
bốn lần 

qÉTB€DO 1⁄7. coốØup. bốn, bốn người; 
Hac ~ chúng tôi có bốn người, bốn 
chúng tôi; ~ cýToK bốn ngày đêm 

€TB€P0K.IáCCHHK +. học sinh lớp bốn 
(lớp tư) 

1€TB€poKIáccHHIA 2C. nữ sinh lớp bốn 
(lớp tư) 

qerBeponór||Hli øz. 1. (có) bốn chân; 
2.8 3Hqu. cy1ú. c.: ~oe (con) vật bốn 
chân; ~we loài vật bốn chân 

qeTBepocTrminwe c. (bài) thơ bốn câu, tứ 
tuyệt, tứ cú 

€TBCDTHWHHIĂ 7221. 2/011.: ~ I€DHON 
kỷ thứ tư, kỷ đệ tứ 

q©TB€DTH||ÓĂ +.: ~ ỐwlếT yCm. giấy 
bạc hai mươi lăm rÚp; ~áa HÓTA 33. 
nốt đen, nốt phần tư; ~áød OTM€TKA 
điểm cuối quý học 

qeTrB6pr||lbii ca. Ì. (thứ) tư, bốn; ~ 
2ra% tầng/lầu bốn (tư); B ~ pa2 đến lần 
thứ tư (bốn); ~ dac hơn ba giờ; ~oe 
aHBapi ngày mồng bốn tháng Giêng; 
2.8 3Hqw. cy1. 24c.: ~an (một) phần tư; 
OnHá ~as một phần tư 

qếéTBepT|Ìb 2c. l. (một) phần tư; ~ BéKa 
một phần tư thế kỷ; ~ cTrónMOCTH một 
phần tư giá trị; ~ ãốnoka một phần tư 
quả táo; ~ wáca mười lăm phút, một 
khắc; ~ népporo mười hai giờ mười 
lăm; ðe3 ~H wac một giờ kém mười 
lăm, mười hai giờ bốn mươi lãm; 
2.(uacmp yweØmozo 2oỏa) quý học, 
học quý; 3.2. (w„øma) nốt đen, nốt 
phần tư | 

1€TB€DTE(ÙHHáJ 32. c20p0m. (trận, vòng) 
tứ kết, đấu tứ kết 

q€TB€DTbEHHAJHCT 1. 
động viên được vào tứ kết 

€TB€DTE(ÙHH3.IHCTKA 2C. C007. nữ 
vận động viên được vào tứ kết 


CHOPH. Ð Vận 


qeTBepTbHHá.IeH||blli 1. cnopm. 
(thuộc về) tứ kết, đấu tứ kết; ~as 
BCTpÉHa KOMá4HT vòng đấu tứ kết của 
các đội 

HẼTKH 1“. (CKI  KaK 2.) tràng hạt, 
chuỗi hạt; nepeØwpáTb ~ lần tràng hạt; 
qHTápHHIe ~ tràng hạt (chuỗi hạt) hổ 
phách | 

NẽTK||HĂ n2. Ï. (omuẽmunueoil) rõ 
ràng, rành rỌt; (436Ø00WwđbiIú 24.) TỐ, 
rõ rệt, rõ nét, dễ thấy, dễ xem; nét 
(pa3ze.); ~oe ñ3oØpa2xéHne hình ảnh nét 
(rõ nét, rõ rệt, rõ ràng); ~ nóqepk chữ 
viết rõ ràng (chân phương, dễ đọc); 
2.(o 2øykax) rõ, rành rọt, rõ ràng, rõ 
mồn mội; nét (pasz.); 3. (mowHpi#) rõ 
ràng, rành mạch, rành rọt, khúc chiết, 
chính xác; ~az (bopMyAinpóBKa cách 
diễn đạt rành mạch (khúc chiết, rành 
rọt, rõ ràng, chính xác, lớp lang); 
4.(xopo4O — O02đH3O06đHHbi7) dứt 
khoát, phân minh, rành mạch, đúng 
đắn, được tổ chức chặt chế; ~oe 
MHCHOJHCHH€ pacnopsxéHHli chấp hành 
đúng đắn mệnh lệnh; ~as paØoTa công 
việc được tổ chức chặt chẽ 

NẾTKOCTb 2C. Ì, (G7!9Ể7UIM60cmb) (Sự, 
độ) rõ ràng, rành rọt; (D43ÕØo0ww6oC7nb 
møíc.) (sự, độ) rõ, rõ rệt, rõ nét, dễ 
thấy; nét (?asze.); 2. (3øyoø) (sự, độ) 
rành rọt, rõ ràng; nét (pa3¿); ~ 
IDOH3HOMIỀHM1 sự phát âm rõ ràng 
(rành rọU; 3. (owunocmp) (sự, tính 
chất, tính) rõ ràng, rành mạch, khúc 
chiết, minh bạch, chính xác; 4. (c- 
HONH€GHUđ 1m. n.) (sự, tính) đứt khoát, 
phân minh, đúng đắn, tổ chức chặt chẽ 

qŠTH|HMHĂ #4 chắn, ~bie dúc1a 
(những) số chắn 

qeTrEip||le ⁄cz. bốn; ø 24/0203HđWHbiX 
/CIaX 4GCIHO H1€DẴ€800w1c4a tư; ~ ãñná 
bốn quả trứng; cópoK ~ bốn mươi tư 
(bốn); © HT Ha Bce ~ CTÓpOHbI lang 
thang, đi vấn vơ, phiếm du, muốn đi 
đâu thì đi; s ~x creHáx cH/"éTb ngồi lỳ 
ở nhà, không đi đâu cả; cấm cung 
(ymui.); HTDpấTb B ~ DyKH hai người 
cùng đánh một dương cầm 

qeTHIp€%IEI z2pe4. bốn lần, bốn bận; ~ 
OD€HOHÓCHHIl 3aBö7n nhà máy bốn lần 
được tặng huân chương; ~ HãTb — 
1Bä7II1aTb bốn lần năm là hai mươi 

qeTEIpecra +. bốn trăm; THicgda ~ 
một nghìn bốn trăm, một nghìn tư 

J€TBIDŠXFONHHHHIB #7221 (trong) bốn 
năm 

4€TbIDExro1oBánHĂ z7 lên bốn, 
(được) bốn tuổi; ~ peðẽnok đứa bé lên 
bốn (bốn tuổi) 


N€TBIDEXTDpÁ4HHHK +. hình tứ diện 

W€TBIDEXTDpấäHHHIĂ øi. tứ diện, (có) 
bốn mặt 

W€TBIDEXIHÉBH-IH kớa (trong) bốn 
ngày 

J€TEIDEX3HáHH||HB 0221: 
số tứ trị (bốn trị số) 

J€TbIpEXK/Iá4cCHHIÑ nzzv. (có) bốn lớp 

q€TBIDEXKOJIECHHĂ 7 (có) bốn 
bánh 

qeTkIpExKpáTHHIĂ z2. bốn lân, bốn 
bận; ~ „eMnHÓH vô địch bốn lần 

J€TBIDEXI€MCIHHHIf 7722. c.-x. (CÓ) 
bốn lưỡi cày 

qeTbipExiếrme c. l.(zepuoở) (thời 
gian) bốn năm; 2. (2oÒoøwwna) kỷ 
niệm bốn năm, kỷ niệm lần thứ tư 

J©TBIDEXIẾTHHĂ Da. | (oO cpoK€) 
(trong) bốn năm; 2. (2 øo3pacme) lên 
bốn, bốn tuổi 

qeTbIpDŠxMếcTH||Biă #. (có) bốn chỗ; 
~ax Karora khoang bốn chỗ, buồng tàu 
bốn giường 

{€TbIDEXMẾCNHHHIĂ #0. Ï. (O cpoK€) 
trong bốn tháng; 2.(o #øo3pacme) 
(được) bốn tháng, bốn tháng tuổi 

{€THIDỀXMOTOPHHI z7 (có) bốn 
động cơ, bốn môtơ | 

qeTbipExnójibe c. c.-x. (sự) luân canh 
bốn Ôô _ 

W€TBIDẺXIpOHÉHTHHIĂ #722 (có, tính) 
bốn phân trăm 

\J€TBIDEXCJI0XKH||bIf 772. 2⁄26. (có) 
bốn âm tiết; ~oe cñópo từ bốn âm tiết 

qeTbipExcor.lérne c. 1. (zepuoỏ) (thời 
gian) bốn trăm năm; 2. (20Ò001¿u„Hđ) 
(lễ) kỷ niệm bốn trăm năm, ký niệm 
lần thứ bốn trăm 

WJ€TbIDEXCOTUJIÉTHHĂẰ 71221. Ì. (O cpoKe€) 
(trong) bốn trăn — năm; . 
(OPNWHOCSHJMUCH K WẴHMblDCXCOWUICHMIO) 
(thuộc về) kỷ niệm bốn trăm năm, kỷ 
niệm lần thứ bốn trăm 

q€TbEIpŠXcóTHIl c1. (thứ) bốn trăm; ~ 
HÓM€p số bốn trăm 

WN€TBIDỀXCTOHHBIĂ 77221. 1. (có) bốn 
chân, bốn chữ; ~ crwux câu thơ bốn 
chân (bốn chữ) 

JJ€TbIDEXCTODÓHHHĂ #2. l. (có) bốn 
cạnh, tứ giác 2.(C yWdaCmM€M, 
WØ/1biDex cmopoH) tứ phương, tay tư, 
(của) bốn bên, bốn nước; ~ nakT hiệp 
ước tay tư (bốn nước) 

1€TEIpExcTpýHHhili zp2. (có) bốn dây, 
tứ huyền 

€TBIDỀXTáKTHHIB 7177⁄1. Ì. y2. (có) 
bốn nhịp; 2. mex. (có) bốn kỳ, bốn 
nhịp 


~O€ HHCJIÓ 
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J€TEIpEXTHIC1dHbIH Ì. c¿. (thứ) bốn 
nghìn, bốn ngàn; 2. 7101. (3 w€npDÈx 
7np¡csw) (có) bốn nghìn, bốn ngàn; ~ 
orpăn đội quân bốn nghìn (ngàn) 
người; 3. z1. p432. (O CmOWMOCWM) 
(giá) bốn nghìn rúp, bốn ngàn rúp 

€TbIDỀXyFO/IEHHK 3. (hình) tứ giác 

I€TbIDEXYVTÔ.IbHHIĂ 77⁄2. tứ giác, bốn 
góc ' 

'ICTBIDEXjĐA43HHĂ 722L 22 (có) bốn 
pha 

XICTbIDEXIIHUIHHJIDOBPII 7710. Ca bốn 
xilanh 

qeTbIpŠxqacopóli nu. Ì. (npoòon2ca- 
IOt,ýulcs wempipe wacd) (lâu) bốn giờ, 
bốn tiếng đồng hồ; 2. (o noe3öe 1 0m. 
n.) pa2e. lúc bốn giờ 

N€TbIDEX2Tá4KHbIĂ #12. (có) bốn tầng 

Qq€TbIDHAIHATHIẾTHHĂ 7722  Ì. (oO 
cpoke) (trong) mười bốn năm; 2. (o 
øo3pacme) (được) mười bốn tuổi 

W€TBIpDHanHAT||MĂ 2⁄22 (thứ) mười 
bốn; ~oe sHBapá ngày mười bốn tháng 
giêng 

€TBIDHAHIHATb C1. (CKI. KđK N 
mười bốn 

qex . người Czech (Séc, Tiệp) 

qexapná 2c. 1. (trò) nhảy cừu; 2. rØp€n. 
pa3. (sự) thay đổi xoành xoạch; 
MWHWCTépckas ~ thay đổi xoành xoạch 
trong chính phủ, thay đổi chính phủ 
xoành xoạch 

q©XIHTb, 3aqeXNHTb bao, bọc, trùm, 
phủ, bịt 

qexó.! 1. (cái) bao, bọc, túi, áo bọc, áo 
phủ, mũ bị 

\€XOCJOBAIKHĂ #21 cm. (thuộc về) 
Czechoslovakia, Tiệp Khắc 

wqeqeBHHA 2c. Ì. (pacmeuue) (cây) đậu 
biển đậu ván (em cưiinaris, 
escHulenta), 2.coØup. (cewena) đậu 
biển, đậu ván - 

qeweBHwH||bilil z7. (thuộc về) đậu 
biển, đậu ván; ^* npOM€HÍTb 3â ~Y!O 
nox;iš6ky thả con săn sắt bắt con cá rô; 
thả săn sắt bắt cá sộp _ 

qeqẽTKA 2. (manez) (điệu) nhảy claket, 
nhảy giậm chân - 

qémkKa 2c. người phụ nữ/đàn bà Czech 
(Séc, Tiệp) 

qeincKHĂ z. (thuộc về) Czech, Séc, 
Tiệp; ~ a3s1IK tiếng Czech (Séc, Tiệp) 

N€IIYĂHATHIĂ 722L: ~ nHmáð MÔ. 
bệnh vảy nến 

qemy||w# 2c. vảy, vầy; pHỐbã ~ vảy cá; 
CHHMáTb ~!O đánh Vảy; KOIOCKÓBA1 ~ 
Øoøm: mày 

qHỐnc z 200. chím đẽ mào, te te 
(Vanellus vanellus) 


HH 


qH% . 200. hoàng tước (Spi1wš spinus) 

HNHKHK MÔ Í.c. HH; 2. (ÒẴmCKaW 
„apa) (trò) đánh khăng; (naowka) 
(con) khăng; nrpáTè B ~a đánh khăng 

WHK-HHDHK ⁄/2cò. pa2z chíu chít, 
chiêm chiếp, chiếp chiếp 

HJIHốðÝXãa 2c. Øom. (cây) mã tiền, củ chỉ 
(Srrychnos nux-vomica L.) 

qHaH|Ìenq , ~lKa 2c người Chiỉe 
(Chi) | 

qH.inlck||Rù PỊPHUI. (thuộc về) Chile, 
Chilê, ~aa cenứrpa salpet (xanpet) 
Chile, natri nitrat 

qHJIHM 1. Øo7. (cây) củ ấu (Trapa) 

„HH x. l. phẩm hàm, quan hàm, hàm; 
(6oemHbử) quân hàm; 2. oỐbI4WHO MH.: 
~EI (OỐ1/€CHI6GHHO€ '!O/102/CẴHU€) CẤP, 
bậc, cấp bậc, chức vị; ỐbITb B rÓPpOJI€ 
ỐonbIIBM ~OoM giữ cấp bậc (chức vị) 
cao trong thành phố; ©* wH qñHOM, 
HH IIO HÍHY, HH HHHApEM tốt, đúng 
khuôn phép, đúng mực, đúng mức, 
đúng đắn, đường hoàng, đàng hoàng, 
đến nơi đến chốn; ra trò, ra phết (2ase.) 

qHHấpa 2 Øøm. (cây) tiêu huyền 
phương đông (Platanus ortentalis) 

NHHHHTE Ï OHHHÚTE, HOHHHHTE () 
Í. coø. TONWHHTb (/Cnpa612no) chữa, 
sửa, sửa chữa; ~ öỐyBb chữa giày, sửa 
chữa giày dép, 2.coø. OHHHHTb 
(Ò£enam ocmppim) vót, gọt, vốt (gọt) 
nhọn; ~ KapaHnäm gọt bút chì 

qHHHTb ÏÏ CO6. (ÿCHĐDAU6đ7nò) BÂY, 
gây (tạo) ra, gây (tạo) nên; ~ KOMÝ-I. 
Hp€H5TCTBHä gây trở ngại cho ai; ~ cy7 
H pacIpáBy tự ý XẾt XỬ; ~ IDOH3BÓI 
tác oai tác quái, làm mưa làm gió, 
hoành hành 

WHHKA 2. (sự) chữa, sửa, sửa chữa; vót, 
gọt, vót nhọn, gọt nhọn (c7. HHHHTE) 

q#H”HHO #4Ð0e4. (một cách) đường hoàng, 
đường bệ, trang trọng, đạo mạo, bệ vệ, 


quan dạng, quan cách, ~ 
HO371OPpÓBATEcø trang trọng (đạo mạo, 
đường bệ) chào nhau 


HHHHIB z7. đường hoàng, đường bệ, 
trang trọng, đạo mạo, bệ vệ, quan 
dạng, quan cách 

qHHÓBHHK +. Ì. quan chức, công chức, 
quan lại; 2. 0H. KG NGHSED) người 
quan liêu 

qHHÓBHHq€CK||HB mua. |, (thuộc về) 
quan chức, công chức, quan lại; ~oe 
%<á/1OBaHEe tiền lương công chức (quan 
chức), ~aw Kapbépa hoạn đồ (bước 
hoạn lộ) quan chức, đường công danh 
của công chức; 2. nepeH. (Ố!0DOKPpđ- 
/10⁄uecKw„w) quan liêu 


HH 


QqHHÓBHHU||HĂ 0z. (thuộc về) quan 
chức, công chức, quan lại; ~ 43bIK ngôn 
ngữ quan chức (quan lại); ~bw c1oBá từ 
ngữ quan chức (quan lại) 

\HHVIHA 2C. pa32. kẻ quan liêu 

WwH"Uố ¿opm chịp, ví mạch; 
KOMIIEEOT€DHHIl ~ chip computer (điện 
toán, vị tính) 

qñncbi 4⁄22. chíps, lát khoai sấy giòn 

qứpeïi w. pase. nhọt, mụn, đỉnh, đanh, 
đầu định (đanh) 

HHDHK, HWHDHK-HHDHK ⁄%Ò. pđ32. 
chíu chít, ríu rít, chiêm chiếp, chiếp 
chiếp 

HDHKAHb© c. (tiếng) kêu chíu chít, kêu 
ríu rít, kêu chiếm chiếp 

qwHpHK||aTb zecoø. kêu chíu chít (ríu rít, 
chiêm chiếp); ~aFoT Bopo6bñ những 
con chim sẻ kêu chíu chít, đàn sẻ ríu rít 
kêu 

WHPKATb, WỨPKHYTE: ~ CIfKOl QqUẹt 
(đánh) điêm 

WHDKHYTE C0đ. C1. HñDKATb 

WHDÓK 1. (wa) le le, mồng két (Anas 
Creccea, Anas querquedula) 

WHCJI€HHOCTE Z€. số lượng, số; (o øoð- 
CKax m2.) SỐ quân, quân số; (oố 
yuawwuxcs m4.) số học sinh, sĩ số; ~ 
HacenéHns dân số, số dân, số lượng 
dân cư; ~!O B CTO W€JIOBÉK với số lượng 
một trăm người, có một trăm người 

wfCIeHH||HP n2. Ì. (wucaosod) (thể 
hiện bằng) con số, số; ~  nHH€ĂHHiĂ 
MacIITäỐ KápTbi tỷ lệ số và tỷ lệ dài 
của bản đồ; 2. (xoauwecrmeeHHbiữ) (về) 
số lượng; HMÉTb ~O€ ID€BOCXỎJCTBO 
HAI... trội hơn về số lượng so với..., 
đông hơn...; ~ COCTáB 4DMWM quân số 

\HCJIHT€JIE 42. 127. tử sỐ, tử thức 

JHCJIHT€JIEH||BHĂ #722. Ì.: M4 ~o€ 
2DaM. SỐ tÌ; 2.6 3HđU. CVH/. C.: ~O€ 
2paM. SỐ tỪ; KOIIIỨH€CTB€HHO€ ~oO€ SỐ từ 
số lượng: nopsnKoBpoe ~oe số từ thứ tự 

qúcHTb ecoø. (B) tính (kê, liệt, kể, 
liệt kê)... vào; ( 7) coI... là; ~ ceÕs 
ÿMHhIM coi mình là khôn 

\HHCJH||TECS #€C0đ. Ï. (M€fpcg) có: 
(3a 7) được tính vào; B rOpOHKÉ ~TC# 
II€CTE TBICãH ?KWT€/I€li trong thị trấn 
có sáu nghìn dân; s ØwỐnwoTéK€c 3a 
MHOĂ ~TCw KHHñra tÔi còn mượn một 
cuốn sách của thư viện; rpexóB 3A HHM 
~-]OCb MHÓrO nó có nhiều tội; 
2.(3Hawwmocs, cocmosmb) (bị) tính 
vào, kê vào, liệt vào, kể vào, liệt kê 
vào; ~ ÕoibHbiM được tính (kể, liệt, kê, 
liệt kê) vào số người ốm, coi là ốm; ~ B 
cnñckKe được liệt kê (liệt, kê) vào danh 
sách; 3. (cuwmamsc3) (bị) coi là 
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qHC./I||O c. l.con số, số; trếnoe ~ số 


nguyên; TeópHx qceñn an. số luận; ~ 
M€CT a) số chỗ; 6) (@ ayÒwmopuu, 
HH€CamD€ U m. H. m2c.) số ghế; B ~€ 
IPMCÝTCTBVIAOIHMX trong số những 
người có mặt (hiện diện); s ~é npówwx 
trong số khác; B ToM ~é w kể cả, trong 
số đÓ Có; ÕBITb B ~... CÓ trong sỐ...; OH 
H€ H3 ~á T€X, KOTÔDH... cậu ta không 
Ở trong số những người...; 2. (Òama) 
ngày; (no Ò€@CSHO€ WUCIO Me€CStda 
m2⁄c.) ngày mông (mùng)...; HÉpBOe ~ 
MÉCsHa ngày một (mồng một, mùng 
mỘt); B HÉẾPBHIX, HOCIẾIHHX WfCaX 
OKTãỐpáñ trong những ngày đầu, cuối 
tháng Mười; KaKóe cerónHw ~? hôm 
nay ngày mấy?; 3. (KOnwwecmøo) số 
lượng, số; B ỐOnbuIÓM ~€ với số lượng 
lớn, một số lớn, nhiều; npeBocxOHTb 
~ÓM hơn (trội hơn, lớn hơn, có ưu thế) 
về số lượng, đông hơn; 4.zpaw. SỐ; 
€HHHCTB€HHO€ ~ SỐ Ít; MHÓ?K€CTB€HHO€ 
~ số nhiều; © Õe3 ~á, HeT (HeCTb) ~á 
vô số, vô khối, hằng hà sa số, vô thiên 
lũng 


wHc.10B||lÓl nz¡. (thuộc về) con số, số; 


(đbpa2ceHHblủ wucaom) (thể hiện 
bằng) con số, số; ~HIe náHHkIe (những) 
số liệu 


qHCTHIHm€ c 01 hỏa ngục, luyện 


ngục, ngục luyện 


\qHCTHJIEIIHK 1. người làm sạch (rửa 


sạch); ~ canór người đánh giày 


4HïCTHTE #ƒcøø. (Ð) I.làm (rửa, tẩy, 


dọn) sạch; (mo) chải, đánh; 
(nocyởy, wemaan) rửa, đánh, đánh 
sạch; (cnaHoK # m. n,) lau, chùi, lau 
Chùi; (101aởb w m. n.) chùi, kỳ, cọ; ~ 
ØamMaku đánh giày; ~ (~ ce6€) 3ýÕBI 
đánh răng; 2. (ởpyKmoi, oøoi4u) bóc 
(gọt) vỏ, gọt, cạo; ~ phiốy đánh vảy cá, 
làm cá; ~ anenbcñn bóc (gọt) vỏ cam; 
3. (ocao6o2còap om 4©@20-1. 
HaKOHW614€đZ20CØ) nạO, VẾt, nạo VẾt; ~ 
HHO peKw nạo (vét, nạo vét) đáy sông; 
~ KOJÓnen thau (vét) giếng; 4. nepen. 
DpA3e. (0D2aHM3đWHIO  m. n.) thanh lọc, 
thanh chỉnh, thanh trừ, thanh trừng, tẩy 
sạch; 5. 0epeH. pa32. (apaØwmbp) vƠ vét, 
vét (tước, khoáng, cuỗm) sạch 


IHCTHTbCH ,zecoø. Ì.tắm rửa, làm vệ 


sinh thân thể, chải áo, đánh giày (cho 
mình) (o mmuuax) tỉa lông, 2.: 
xopomió ~ dễ gọt, dễ bóc vỏ, dễ đánh 
vảy 


xqúcTk||a 2c. l. (sự) làm sạch, rửa sạch, 


tẩy sạch, dọn sạch; (ømkoð}) (sự) 
chải, đánh; (zocyopi, emaaaa) (Sự) 
rửa, đánh sạch; ~ óỐynH đánh giày; 


xuMñdeckaa ~ tẩy hấp bằng hoá chất, 
tẩy hấp; oTnaBáTb qTÓó-J. B ~y đưa cái 
gì đi giặt (đi tẩy hấp); ~ craHKá lau 
chùi máy; 2. (ðpykmoe, oeo/e#) (sự) 
bóc vỏ, gọt vỏ; ~ pHiốbi đánh vảy, làm 
cá; 3. (ÒHa peKU 1 m. Hn.) (sự) nạo vét, 
nạo, vét; ~ KoónHa thau (vét) giếng; 
4. neDeH. (OD2đHU3đWMUH  m. H.) (Sự, 
cuộc) thanh lọc, thanh chỉnh, thanh 
trừ, thanh trừng, tẩy sạch; ~ nápTnn 
thanh đẳng 

qúcTo l.wapeu. (một cách) sạch sẽ, 
sạch; ~ BBIMBITH tắm rửa sạch sẽ; ~ 
ÿỐpaHHaw KÓMHara căn phòng được 
đọn dẹp sạch sẽ; ~ cnế/1aHHhHifi làm rất 
cẩn thận; 2. napeu. pa3¿. (nOoÒ1MHHO) 
thuần, thuần tuý, thật sự, chân chính; 
(HCK!Owm€npHo) hoàn toàn, hết sức; 
~ IO-M8T€epHHcKH thật sự như người 
mẹ, hoàn toàn theo cách người mẹ; ~ 
cInydáfHo hoàn toàn tình cờ; ~ 
Teoperuuecknl ponpóc vấn đề thuần 
lý (thuần tuý về lý luận, lý luận thuần 
tuý), 3.ø z„au. cKa3. 6ezn. (thật là) 
sạch sẽ, sạch; 3necb ~ ở đây thật là 
sạch sẽ; Ha HéỐc ~ trời quang (quang 
đãng), trời quang mây tạnh 

NHCTOBWK x. bản chép sạch 

W#HCToOBÓI na. (đã) viết sạch, chép 
sạch, chép tỉnh; ~ 2k3eMILi#p bản chép 
sạch 

WHCTOFáH 3. 2422. tiền mặt; 3a4IIAaTWTb 
~OM trả tiền mặt 

WHCTOKPÓBHbIR zp1z. |. thuần chủng, 
giống thuần; ~ xepeðên ngựa tơ 
thuần chủng; 2. p42zz. (Hacmoswu#i) 
chính tông, chính cống, thực thụ, 
đích thực 

WHCTOIHCäHH© c. (môn) tập viết 

JHCTOILIÓTHO #2pe. (một cách) sạch 
sẽ, trong sạch 

WHCTOH./IÓTHOCTE 2C. (sự, tính) sạch sẽ, 
trong sạch, thanh bạch, thanh liêm 

'HCTOIHUIÓTHHI“ 72⁄2 Ì.ưa sạch sẽ, 
sạch sẽ; 2. nepem. trong sạch, thanh 
bạch, thanh liêm, thanh cao 

HCTOIODpOÓNHHI 772. thuần chủng, 
giống thuần 

MHCTOCẴDpICdHOG 204 (một cách) 
thành tâm, chân thành 

IHCT0C€DHIẾHHOCTE 2C. (sự, tính) thành 
tâm, chân thành, thành thật 

WHCTOCepI€WH||bÐifl z2 thành tâm, 
chân thành, thành thật, thành khẩn, cởi 
mở, chí thành chân chất ~—oe 
npH3HáHwe sự thú nhận thành khẩn 
(chân thành, thành thật) 

qHcToIllá 2c 1. (onpwmmocmp) (sự) 
sạch sẽ; Io/IÉP?KHBATb ~Y H HODXHOK 


gữ gìn sạch sẽ và trật tự, 2. 
(omcymcmeaue npumecw) (sự, độ) thuần 
tuý, thuần chất, nguyên chất, tĩnh 
khiết, thuần khiết, trong, trong suốt; ~ 
3ónora độ ròng (nguyên chất, thuần 
chất) của vàng; 3. (paøwnbnocmbp) (sự) 
trong sáng, đúng tiêu chuẩn, đúng 
chuẩn mực, đúng chuẩn; oxpaH#TE ~ý 
pŸỶCcKOrO 3biKá giữ gìn sự trong sáng 
của tiếng Nga; ~ KpáCOK, IHHHÌẰ sự 
trong sáng của màu sắc, đường nét; 
4. nepeu. (sự) trong sạch, trong trắng, 
thanh bạch, thanh cao; nyUIéBHa ~ sự 
trong trắng (thanh bạch, thanh cao, 
trong sạch) của tâm hồn | 
qHCToOTCI 1 60m. (cây) bạch khuất, 
bạch khuất thái (Chelidorniuưmn majws) 
nHCT||HH 7722. Ì. (H€34nđauKđHHbĐiH, 
OnpsrmHpiru) sạch, sạch sẽ, sạch tình, 
sạch bong, sạch bóng; ~aa py6ámrKa áo 
sơmi sạch (sạch tỉnh); 
2.(H@pa2Øq@1€HHbĐIU, Õ€3 HDWM€CH) 
thuần tuý, thuần chất, nguyên chất, 
tình khiết, thuần khiết, thuần, trong, 
ròng; ~oe 3Ó10To vàng nguyên chất 
(thuần chất, ròng, mười); ~ cnHpr cồn 
thuần tuý, rượu thuần chất; ~aw Boná 
nước tính khiết, nước trong: 
ỐpHIiHMäHT ~oli BOnHI kim cương tỉnh 
khiết; HBÓTHO€ ~bIX KpOB€l con vật 


thuần chủng (giống thuần); 3. 
(CøoÕØ0ÒHbiú, ” O7KPpbimoid) quang, 
quang đãng, trong sáng; 


(HCWCHOJIb306aHHbĐi/) mới, chưa dùng; 
(ueuCnuCaHHbiu) chưa viết; ~oe nóne 
cánh đồng quang đãng; ~oe Héốo bầu 
trời trong sáng (quang đãng, không 
mây), trời quang (quang mây); ~as 
TeTpá/b quyển vở mới (chưa viết); ~as 
ØyMára giấy trắng, giấy sạch; ~ ÕIaHK 
giấy mẫu chưa điền, giấy khống chỉ; 
4. (omuẽmnueuửù, scHoiủ) chuẩn xác, 
rõ ràng, rành rọt, rõ, đúng; (ø 2oaoce) 
trong, trong trẺO; ~o© IDOH3HOUIéHH€ 
phát âm chuẩn xác (rành rọt, rõ ràng, 
đúng); 5. (261bHbi/ — O 893bIK€, 
C102Ẵ 1 m. Ø.) trong sáng, đúng tiêu 
chuẩn, đúng chuẩn mực, đúng chuẩn; 
Ó. nepD€H. (HDA6CHGCHHO Õ€3VHD€WHbiÙ) 
trong sạch, trong trắng, thanh bạch, 
thanh cao, trinh bạch; ~aa xymá tâm 
hồn trong sạch (trong trắng, trinh 
bạch); 7. pa32. (CO6@7014CHHĐIU, 
HOOnwHHbi/) hoàn toàn, thật sự; ~as 
npápna sự thật một trăm phần trăm, 
hoàn toàn thật; ~aw crywálfiHocr ngẫu 
nhiên hoàn toàn, hoàn toàn tình cờ; 
~oe MydéHwe hành hạ (khốn khổ) thật 
_ sự 8.(o Òoxoởe w m. n.) ròng, thuần 


4HT||ấTb, NpOMÉCTb, 
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tuý; ~aa IpHỐbLIb lãi ròng, thực lãi, lợi 
nhuận thuần tuý; ~ bBec trọng lượng 
ròng, thực trọng; 9. (7⁄đm€1pHbiUi, 
aKKypamnurử) cần thận, chu đáo, tỉnh 
(Ế; ©' HA ~OM BÓ3JYX€ Ở ngoài trời; 
HDHHHMáTE HTÓ-JI. 3A ~Y MOHCTY 
tưởng cái gì là thật, coi điều gì là thật; 
OT ~oro cépnna chân thành, thành tâm, 
thật lòng, thật thà; ~oe HckyccTBo nghệ 
thuật thuần tuý 


WHCTKHH 1. 2C. (CKI. KaK 2C.) D432. 


người ưa sạch sẽ (rất sạch sẽ, thích 
ngăn nắp) 


WHTäJIbHbIBH #01: ~ 3a phòng đọc 
qHTá.1bH% 2c. phòng đọc, nơi đọc sách ˆ 
NHTÁT€JIE 22. người đọc, độc giả, bạn 


đọc 


HHTäT€JbCK||H“ #72. (thuộc về) 


người đọc, độc giả, bạn đọc; ~aw 
koHjepénIma hội nghị độc giả, họp 
mặt bạn đọc 

npoqnTáTne (Ö) 
l. đọc; coø. đọc xong; ~ Ho CKIa1äM 
đánh vần; ~ nwcbMÓ đọc thư; ~ BCIyX 
đọc to; ~ 6érno đọc lướt (lướt qua); ~ 
npo ceối đọc thầm, đọc nhẩm; 2. mz. 
HGCO6. (VMCHb HOHHWMđIb_ WIHO-H 
HanucanHoe) đọc được, hiểu được; ~ 
Ha TpŠx 43EiKax đọc được (hiểu được) 
ba thứ tiếng; no-aHrñlïcKw He ~er anh 
ta không đọc được tiếng Anh; 3. 
(3HaKOMMWIbC8 C COOẴD2CaHuew) đọc, 
đọc tác phẩm, tìm hiểu, đoán; 
[lýmkKHHa Hảno ~ cần phải đọc Push- 
kin (tác phẩm của Pushkin); ~ Mé2Kny 
cTrpok đọc (tìm hiểu, đoán) ý giữa các 
dòng chữ; 4.(3H4mo, HOHWMđImb 
KaKu©-1. OØ03Hawenwuøz) đọc, đọc được, 
hiểu được; ~ Hórbi đọc nhạc, đọc nốt; ~ 
qeprexi đọc được (hiểu được) bản vẽ 
kỹ thuật; ~ c nwcTrá yz. nhìn nốt nhạc 
chơi đàn ngay mà không cần chuẩn bị 
trước; 5. (H72/?3HOCW/b, Ò€KIQMWMPO- 
6đ) đọc, ngâm, xướng, tuyên đọc; ~ 
co cHéHHI cruxú [ÏýuIkHHa ngâm (đọc) 
thơ Pushkm trên sân khấu; 6. 
(2aZainp nepeÒ qyÒwmopueu) đọc, 
dạy, giảng, giảng dạy, thuyết giảng, 
thuyết trình; ~ néKnmto giảng bài, 
thuyết giảng, thuyết trình, lên lớp; ~ 
noKnan đọc báo cáo, báo cáo; ~ 


_HIocöobmp dạy (giảng, giảng đạy) 


triết học; ~ bB IlenarorfiqecKOM 
HHCTHTýT€ dạy (giảng dạy, thuyết 
giảng) ở Trường đại học sư phạm; ©* ~ 
HACTABJIÉHH KoMÝ-JI. lên lớp cho ai; ~ 
B 1bñX-JI. cepnuáx đoán được ý ai, đi 
guốc trong bụng ai; ~ qbl-I. MHCJIHW 
đọc được (hiểu thấu) ý nghĩ của ai 


WUIIE 


qHI1||áÁTbCW ⁄ƒcođ. đọc; KHỦYA JI€TKÓ 
~äerc16 cuốn sách dễ đọc; pOoMảH 
~áeTC1 BcéMH cuốn tiểu thuyết được 
mọi người đọc; MH€ WTÓ-TO H€ ~á€TCã 
sao tôi khó đọc thế nào ấy, sao mình 
đọc chẳng vào 

qWTKa 2. Ì. (sự) đỌC; 2. (W/neHw€ 6C1yY) 
(sự) đọc to 

IHX 2. 32. CM. HHXắHb€; '* HA BC4KHÍ 
~ H€ HA3p4BCTBYyeIibca ?o2oø. không 
ai chiều lòng thiên hạ nổi; ai mà làm 
dâu thiên hạ nổi 

JHXáHbe c. (Sự) hắt hơi, nhảy mũi, hắt 
xì hơi, hắt xì 

WHXáT€/IEHHif z722¡. (làm, gây) hắt hơi, 
nhảy mũi : 

HHXäTb, HHXHÝTE Ì. hắt hơi, nhảy mũi, 
hắt xì hơi, hắt xì; 2.(Ha Ö) nepeu. 
npocm. coi khinh, phớt lờ, khinh, phớt, 
mặc xác 

qHXHÝTb CÓđ. CM. HHXÁáTb 

JHXVAXY® XMỐÔ. HCU2M. 
chihuahua | 

NHHIC CDđGHWH1. CHI HDUI. HHCTHĂ 1 
Hap€U. CTO 


(giống) chó 


4J1€H 1. Ì. (4aC7n rwena) bộ phận, phần, 


chi, đốt; nonopóli ~ dương vật, đương 
cụ; 2. (w4crm» ezozo) thành phân, bộ 
phận, yếu tố; 2pa. 72c. Vế; am. SỐ 
hạng, SỐ; ïT/I4BHbI€ H BTODOCT€IHHEI€ 
~bI ID€/IOéHHma các thành phần (yếu 
tố, vế) chính và phụ của câu; ~ 
nponópm số của tỷ lệ thức; 3. 
(OD2aHU3đ/WMW 1m. n.) thành viên; 
(OðM/€CH6đ, COIO3đ, HaDIHMHH H m. H.) 
hội viên, đoàn viên, đẳng viên; (KoA- 
HƠI, KOMHCCMW mm. H) UỶ Viên; 
(KDy2CKA, 2DVnHbi tú m. n) tỔ viên, 
nhóm viên; ~ npojcoro3a đoàn viên 
công đoàn (nghiệp đòan); ~ IpaB/IÉHH% 
thành viên ban điều hành, uỷ viên ban 
quản trị /I€lCTBHT€GIbHHĂ ~ 
AkanéMMHH HaýK viện sĩ chính thức 
(hoạt động) Viện hàn lâm khoa học; ~- 
KODp€CnOHIÉHT viện sš thông tin 
(thông tấn); 1ioqẽrHhIli ~ hội viên (viện 
sĩ) danh dự; 4.20aw. (apwwknp) mạo 
từ, quán từ; S* ~bI ceMbl những người 
(thành viên) trong gia đình 

HUIÉHHK +. azđm. phân thuỳ, đoạn 

4IeHéHRe c. (Sự) phân đoạn, phân đốt 

UIHHCTOHOTH€ H. (CKI: KúK H10.) 
3øoz. (ngành, loài) Chân đốt, Chân 
khớp, Tiết túc (Arthropoda) 

HJI€HHTb #ƒc0đ. (B) phân đoạn, phân 
đốt 

JIeHHTbEcCf ecoø. (bị) phân đoạn, phân 
đốt 


qUDIE 


N€HKÓP, UI€HKÓDP, HUI€H-KÓDĐ 1 
Dp43Z. (qJI€H-KODD€CHOHR€HT) Viện sĩ 
.thông tin (thông tấn) 


JUJI€HODA3JÉIEHO 2Ø. (một cách) 
rành rọt, rõ ràng, khúc chiết 


WJI€HOD3431É/IEHOCTb 2⁄. (sự, tính chất) 
rành rọt, rõ ràng, khúc chiết | 


!JICHODA3/16JIEH||bllfi z7. rành rọt, rõ 
ràng, khúc chiết; ~aa pewp cách phát 
âm rành rọt, lối nói cấu âm 


quIÉHCKHĂ“ 7+: (thuộc về) thành viên; 
hội viên, đoàn viên; uỷ viên; đảng viên; 
tổ viên, nhóm viên (c?. q1IeH 3); ~ 
6nnét thẻ hội viên (đoàn viên, đẳng 
viên); ~ B3Hoc (tiền) hội phí, đảng phí, 
nguyệt phí, nguyệt liễm 


HIẾHCTBO CỔ. (G OỐ/GCH6G, COIO3G, 
napmwuwu  m. n.) hội tịch, đoàn tịch, 
đảng tịch, tư cách hội viên (đoàn viên, 
đảng viên); BOCCTAHOBHTE ~ B IIáDTHH 
phục hồi (khôi phục) đảng tịch 


ïMÓKAHbEe€ c. (sự) tặc lưỡi, tắc lưỡi, chất 
lưỡi, chép miệng; bú chùn chụt; nhai 
nhóp nhép; kêu nhóp nhép, kêu lệt xệt, 
kêu oàm oạp; hôn chùn chụt (œø. 
HMÓKATb); (26y£u) (tiếng) tắc lưỡi, tặc 
lưỡi, chát lưỡi, chùn chụt, nhóp nhép, 
lệt xệt, oàm oạp 


NMÓKA||TE, HMÓKHYTb Ì. (ZyỐ2w) tặc 
lưỡi, tắc lưỡi, chắt lưỡi, chép miệng; 
(nu cocanwuw) bú chùn chụt; (nu cò€) 
nhai nhóp nhép; 2. (xzowzrm) (kêu) 
nhóp nhép, lệt xệt, oàm oạp; rDp43b ~1a 
non HoráwH bùn lệt xệt (nhóp nhép) 
dưới chân; 3. (B) paze. (enoøam) hôn 
chùn chụt; cøø. hôn đánh chụt một cái; 
~ KOTÓ-JI. B HiểKy hôn ai chùn chụt ở 
má, hôn chùn chụt ở má ai 


qMÓKHYTE C0đ. C1. IMÓKATE 


WÓKATbCW, HÓKHYVTbECä chạm cốc, cụng 
ly, chạm chén 


WÓKHVTHIĂ 72L npocm. dở hơi, đờ 
đẫn, lấn thần, lầm cẩm, gàn dở, tàng 
tàng, hâm, gàn bát sách; khốt-ta-bít 
(DA22., 4ÿ. ) 

4ÓKHVTbCS C0đ. CM. WÓKATbCW 

NÓHODHO 20đ.: 1€D3KáTbcg ~ có dáng 
điệu kiểu cách, đi đứng bệ vệ (uy nghỉ) 

qÓIODHOCTb 2. (SỰ, vẻ, tính, tính chất) 
câu nệ, cầu kỳ, kiểu cách, bệ vệ 

ÓIODHHIĂ z7. câu nệ, cầu kỳ, kiểu 
cách, bệ vệ, uy nghi, quá nghi vệ; 
(HanbienHbiu) hào nhoáng, phô 
trương, phù hoa 
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MĨỊI c. „€3. cM. qené 

MHY . HGU3M. (4HCIOBÓ€ 
TIDOTDáMMHO€ VIIDABICHH€) #HQ@ODM. 
(bộ) điều khiển theo chương trình số 

qpebBárbil 2x. (7) đây, đầy dẫy; ~ no- 
cnéncrpwaMn đầy hậu quả, đầy dẫy hệ 
luy; ~ onácHocTbio đây nguy hiểm 

qpeBllo c. ycm:. bụng;  emIŠ BO ~€ Má- 
Tepn còn trong bụng mẹ 

„DeBOBeIHI4HH€ c. (tài) nói tiếng bụng, 
nói không máy môi 

JD€BOB€HIäT€GJIS 4 ngưƯỜI nói tiếng 
bụng (nói không máy môi) | 

qpeBocewdéHHe c. cò. (thủ thuật) mổ 
bụng 

qpeBoyrónne c. ycm. (sự, thói) tham ăn, 
ăn tham 

D€BOYTÓNHHK 1. C7, người tham ăn 

WD€Hã 2C. C7. CA. qepe/na Ì 

WD€3 #€Ò/102 CH. CM. NÉD€3 

JD€3BbIHáĂHO #2Ðe4. (một cách) cực 
kỳ, hết sức, vô cùng, vô ngần, rất, cực, 
tối; ~ BákHbi cực kỳ (hết sức, vô 
cùng, tối) quan trọng; ~ peycné/ ông 
ta hết sức thành đạt (cực kỳ thành 
công) 

qp©3BbidáfïHocT||bE 2c. (tính chất) đặc 
biệt; lạ thường, kỳ lạ; cực kỳ; bất 
thường, đặc biệt (c?. qpc3BbiqáÙHHli); 
'' HO ~H CM. HND€3BBIMáĂHO; HO ~H 
riýno cực kỳ (hết sức, vô cùng) ngu 
ngốc 

qp©3pBbidáfH|HMl z2 |. đặc biệt; 
(HeoØbiKHO6€ẴHHbiử) lạ thường, kỳ lạ; 
(Kpauuu#) cực kỳ; ~aø Bá#HOCTb tầm 
quan trọng đặc biệt, cực kỳ trọng yếu, 
tối quan trọng; ~o€ IIDOHCIIẾCTBH€ Sự 
cố đặc biệt, việc đột xuất, chuyện bất 
thường; 2. (2xcmpenuoi#) bất thường, 
đặc biệt; ~ cbe3n đại hội bất thường; 
~bl€e MépEI những biện pháp đặc biệt; 
~oe nooxénne tình trạng khẩn cấp, 
tình hình đặc biệt; ~bI€ IO/IHOMÓWHMäS 
quyền hạn đặc biệt; ~ w IOIHOMOHNHBIÌ 
nocón đại sứ đặc mệnh toàn quyền 

qpe3MépHo zaøeu. (một cách) quá đáng, 
quá mức, quá độ, quá đỗi, quá chừng, 
quá ư, quá xá, quá quất | 

pe3MépHocTl|lbE 2c. (tính chất) quá 
đáng, quá mức, quá độ, quá đỗi, quá 
chừng, quá xá, quá quắt 

qD€3MCPpHHIĂ 7z. quá đáng, quá mức, 
quá độ, quá đỗi, quá chừng, quá xá, 
quá quắt 

qrénH||e c. Í. (sự) đọc; 6érnoe ~ đọc 
lướt (lướt qua), XYy/1ÓXK€CTB€HHOC ~ 
(sự) đọc diễn cảm, đọc truyện (/ođi 


hình biểu diễn), 2. (mekcm) bài (sách 
báo để, tài liệu để) đọc; HHTepécHoe ~ 
bài đọc hay (thú vị); B3#Tb ~ B IOC3KY 
đem theo sách báo để đọc trong 
chuyến đi; 3.: ~ø 3. (1n ÒoKnaòogø, 
Jekuuu) loạt báo cáo (thuyết trình) 
chuyên đề; [ÏlýuwHckne ~4 loạt báo 
cáo (thuyết trình) chuyên đề về 
Pushkin 


ren 4. Ì. người đọc, độc giả, bạn đọc; 
2. (apmuecm) người đọc, diễn viên đọc 
sách (ngâm thơ) 

qTHMbHIĂ „2. được tôn thờ (sùng kính, 
thờ phụng), thiêng liêng 

THTE #€C0đ. (B) Ì. (npeknoHsmecz) tôn 
thờ, thờ phụng, phụng thờ, 2. 
(nowwmnamm) tôn kính, tôn sùng, sùng 
kính kính ngưỡng ~ náMRWTb 
norwØiuux 6olIÓB mặc niệm các liệt 
sĩ, tưởng niệm các chiến sĩ đã hy sinh 

To Ï ecm. (P qeró, /ƒ qeMý, Z To, 7 
qeM, ÏÏ 0 HẾM) Í. øđø#?. gì, cái gì, điều 
gì, việc gì, chuyện gì; ~ Bki CKa3áJ1H? 
anh nói gì (gì thế, cái gì, cái gì thế)?; ~ 
c BáMH? anh bị cái gì thế?, chuyện gì 
đã xảy ra với anh?, anh làm sao thế?; a 
4T0 ~ TaKÓ€? còn đây là cái gì?, cái gì 
lạ thế?; ~ 3ro sHáuwr? thế nghĩa là gì?, 
như thế nghĩa là thế nào?; ny ~? thế thì 
SaO?; H€M Bbi HAC IOpányere? anh sẽ 
cho chúng tôi vui mừng bằng cái gì 
đây?; eM OỐb8cHHTb ÝTr0? làm Sao 
giải thích được điều đó?, giải thích 
điều này bằng cái gì được?; qeM MOTÝý 
CIV3KÍTb?, HCM  MOIYV ỐBITb BAM 
no/é3en? tôi có thể giúp anh cái gì 
được đây?; B HÈM ©rÓ OỐBHHSIH? 
người ta buộc nó vào tội gì?; 3a ~ eró 
HaKa3anH? VÌ sao (cớ sao, vì cái gì, vì 
cớ gì) người ta trừng trị nó?; Ha ~ Bbi 
HañéeTec? anh hy vọng vào cái (điều) 
Øì?; qeM OH H€7OBÓ.I€H? anh ấy không 
bằng lòng điểu gì?; oœ HẺM Bbi 
roBopire? các anh đang nói về chuyện 
(vấn đề) gì thế? 2.øonp  (npu 
HGDGCHDAIuu6aHww) sSao?, gì thế?, gì 
hở?, cái gì thế?; 3. ozwwoc. cái gì, điều 
gì, 8ì; (kØrnropòi) mà; KHÍra, ~ Hà 
croné quyển sách ở (nằm) trên bàn; 
KHIra, ~ # BaM an quyển sách mà tôi 
đã cho anh mượn; sa 3HáfO, ~ TeÕ€ 
HÝ%kHo tớ biết cậu cần gì; nÉJ1aTb TO, ~ 
npwká2ano làm điều (việc, cái, những) 
gì người ta ra lệnh; 4 3Háto, ~ Bbi 
HM€T€ B BHNý tôi biết anh muốn nói 
về cái (điều, chuyện, những) gì; 4 He 
3HäIO, ~ B38Tb H ~ OCTäBHTE tôi không 
biết cái gì nên mang theo và cái gì nên 


để lại, tôi không biết nên mang theo 
cái gì và để lại cái gì; 5To BC, ~ 4 
MOTÿ cKa3áTb đó là tất cả những điều 
mà tôi có thể nói; BCẽ TO, ~ Hý%HO tất 
cả những cái (cái gì) cần thiết; oH He 
OTBÉTHI, ~ M€H1 y1äBWúnO nó không 
trả lời, điều đó làm tôi ngạc nhiên; 


Á.6@OHD. 6 3HqU. HaD€U. (HOW©@M) SâO, _ 


CỚ SaO, (tại SaO, VÌ SAO; ~ TEI TaKOĂ 
TDÝCTHHIñ? SaO (CỚ SaO, tại Sao, VÌ SaO) 
mày buồn thế?; ~ on TaK KpHuWT? SaO 
(cớ sao, tại sao, vì sao) nó thét dữ thế?; 
Š. đ071D. 1 OIHOC. (CKOZbKO) bao nhiêu; 
~ CTÓHT ýïa KH#ñTa2 cuốn sách này giá 
bao nhiêu?; ~ ecTrs CHÍIEI có sức lực 
bao nhiêu; ~ ỐbBI1o c1 đem hết sức, 
dốc toàn lực, ráng (rán) hết sức, cật 
lực; ẾeáTb ~ ecTb /Iýxy chạy hết hơi, 
chạy bán sống bán chết, chạy bở hơi 
tai; Ó. HCOHD. pa32. (wmo-HuØyòp) cái 
gì (gì đó), điều gì (gì đó), việc gì (gì 
đó), chuyện gì (gì đó); écnm ~ 
cñyuurca nếu có chuyện gì (điều gì, 
chuyện gì đó, điều gì đó) xảy ra; ~ 
YVTÓHHO, ~ IOIäáO, ~ npDHẽTc1 bất cứ 
cái gì, bất kỳ vIỆC gì; 7. đOHp. 6 3Hqu. 
cKa3. pa22. (Kakoø) thế nào, như thế 
nào; ~ Bánmia eHá? vợ anh (chị ở nhà, 
bà xã anh) như thế nào?; 8. øomp. 


(“axow#) gì thế, nào thế; ~ To 3a - 


Kpñkw? những tiếng kêu gì thế?; ~ 
TỐIKY, ~ HÓ.JIb3BI B 5TOM Việc đó có ích 
lợi gì đâu; ©“ HH 3a qTO 4) (H⁄ nu 
KaKMX yCnoøx) không bao giờ, không 
đời nào, dù thế nào cũng không, nhất 
quyết không, nhất định không, nhất 
thiết không; 6) (Ò4a2om, HanpacHo) 
không, không tốn công sức gì cả, 
không vì lý do nào cả, VÔ cớ; HH 3a WTO 
H€ /OTAnáeTecb nhất định anh không 
thể nào đoán ra được, dù thế nào anh 
cũng không đoán ra nổi, không đời nào 
anh có thể đoán ra được; Hw 3a qTO He 
noläný Tyuá tôi nhất quyết không đi 
đến đấy, không đời nào tôi sẽ bước 
chân tới đó đâu; cho ăn kẹo tôi cũng 
không đến đấy (pazz.); OH IIOIYQHI 
áTO HH 3a qTo nó hưởng không cái đó, 
nó hưởng cái đó mà không tốn tí công 
SỨC nào cả; HH 34 4TO HH IDO WTO Oân, 
vô cớ, vô tội, không vì cái gì (lý do gì, 
duyên cớ gì) cả; a ~? thế thì sao?, chứ 
SaO?; ~ Bbil, ~ Tbi! thế à!; ấy chết!; bậy 
nà!; ~ 1O M€Hiñ”, ~ KACä€TCH M€HiI... VỀ 
phần tôi thì..., riêng về tôi thì...; Hy ~ 
x(©)! thôi đành vậy!, thôi được; ~ »%, 
THI HpaB thôi được, cậu nói đúng; ~ 
TOBODMTE thật vậy, quả thế, đúng vậy; 
~ 1m hay là; nolTñ B KHHÓ ~ 1H? hay 
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là đi xem xinê nhỉ?; B3#Tb TaKCH ~ J1H? 
hay là bắt (thuê) tắc-xi nhỉ?; K qeMỹ? 
để làm gì?; Hé K H€MY, HH K W€MÝ 
không cần, không nên, vô ích, vô bổ, 
chẳng có ích gì cả; ~ HH CTpÓHKA, TO 
oImw6Ka dòng nào cũng có lỗi (sai) cả; 
~ HH /€Hb, IOrÓ/a M€H5€TC1 ngày nào 
thời tiết cũng thay đổi cả; ~ ỐBI HH 
C/IywiIiocb dù có xảy ra việc gì đi nữa, 
dù có thế nào chẳng nữa; HH ñpn HỀM 
chẳng có lỗi gì cả, không có tội gì cả; 
MbI TYT HH HpH dẽM chúng tôi chẳng 
dính dấp gì đến chuyện (việc, điều) 
này cả, trong việc này chúng tôi chẳng 
có lỗi gì cả; 31€Cb HÉ Ha ~ C€CTb, HỀ HA 
qeM CHJIéTb ở đây chẳng có cái gì để 
mà ngồi cả; Ha ~, Ha ~ Y3, Y3K Ha ~ 
mặc dù rất..; y3 Ha ~ HIÓỐpHĂ, a 
paccepnincs mặc dù rất hiển lành thế 
mà ông ta cũng nổi giận lên; Ha ~ 
ýu1e tuyệt vời, tuyệt trần, tốt nhất; c 
qeró vì lý do gì, vì lẽ gì, vì sao, cớ sao, 
tại saO; c qeTrÓ ÕbI eMỸ...? vì lý đó gì (vì 
lẽ gì, cớ sao, tại sao) nó...?; € W€TÓ Bbi 
B3ãJ1M, ~ 4 ØÓn€H? vì lý do gì (vì lẽ gì, 
cớ sao, vì sao, tại sao) anh lại cho (lại 
nghĩ) là tôi ốm?; poT ~ này nhé, này; 
BOT ~, IDHXOHMT€ 34BTpa này nhé, mai 
anh hãy đến; này, mai anh đến nhé; 
yvlrử HH € H€eM ra đi với hai bàn tay 
trắng; (y2) ~-, a... gì, thì gì chứ... 
(VK) ~——, a 5TOT (QHMIbM HÁNO 
CMOTP€Tb gì thì gì chứ bộ phim ấy thì 
phải xem 


qTo ÏlÏ cøoz I.rằng, là; oH cKa3án, ~ 


npH"ếT anh ấy nói rằng anh sẽ đến, nó 
bảo là nó sẽ đến; s cJIHHIAI, ~ OH 
XOpOUlwĂ cnenHanicr tôi nghe nói 
rằng anh ấy là một chuyên viên giỏi; s 
HA/ÉIOCb, ~ BBI H€ OTKá3KeTe tôi hy 
vọng là (rằng) anh sẽ không từ chối; s 
CHÁCTJMB, ~ BW2KY T€Õáñ tÔi rất sung 
sướng được gặp anh; qeMOn4H TaKÓĂÌ 
T#2KÈJIHĂ, ~  H€ MOTY HIOHHSTE €TÓ 
chiếc vali nặng đến nỗi (đến mức) tôi 
không nhấc nổi; To, ~ oH cIoCcóØHHiĂ, 
HHKTÓ He OTpHHáeT việc (điều) nó có 
tài thì chả ai phủ nhận cả; M€eHñ He 
VIHHJIZ€T, ~ OH HDOCTV/NHWICS VIỆC 
(chuyện) nó bị cảm lạnh thì tôi chẳng 
ngạc nhiên øì cả; 2. (1w... zu...) hoặc 
là... hoặc là..., hoặc giả... hoặc giả..., 
..HAy...; ~ TbI HOĂHIÊHIb, ~ # — BCẺ 
paBHó hoặc là cậu đi, hoặc là tớ đi thì 
cũng thế thôi; hoặc giả mày đi, hoặc 
giả tao đi thì cũng thế thôi mà; cậu hay 
tớ đi thì cũng thế thôi 


\TOỐ C1. HTÓỐII 


WVB 


qTóốkI l. cøoz (eau) để, đặng, hầu, để 
mà, cho được, sao cho, ngõ hầu; oH 
HAÉ1 OqKứÚ, ~ ÝHIII€ BHN€TE nó đeo 
kính vào để thấy cho rõ; scTaTE páHo, 
~ nonácTb Ha ñóe3n dậy sớm để kịp 
chuyến xe lửa; 4 IONBWHVCb, ~ BảM 
Ốb1Ino ýwqHIe BHHO tôi dịch ra một tý 
để anh thấy rõ hơn; 2. coo3 
(uzocHwmenpHoii) rằng, là, để; s 
Ip€/Iará®, ~ HOK/Ián CHÉIA OH tÔI 
đề nghị (đề nghị là, đề nghị rằng, đề 
nghị để) anh ấy sẽ làm báo cáo; 
CKA›KHT€ ©€Mý, ~ 0H yHiển anh hãy bảo 
nó (để nó) đi đi; OH HaCTáHBA€T Hã 
TOM, ~ IoĂTrứ ông nằng nặc đòi được 
đi; H€ MÓ2K€T ỐbITb, ~ OH 5TO CKA3á4IỶL 
không có thể là nó đã nói như thết, 
không thể nào nó đã nói như vậy!, 
không chắc là nó đã nói điều đó!; 
3.WACTHUMWAđ ~ 5TOTO ỐNnbHI€ HỆ 
6nIinol lần sau không được làm như 
thế nữa!; ~ a TeÕðä ðÓnbIi€ He BH€1Ỷ 
mày đừng vác mặt (đừng dẫn xác) đến 
đây nữa!;  Hw 1H H€ IDOXÓNHT €3 
TOrÓ ~... không ngày nào không...; 
NH4 TOrÓ ~, © TeM ~, TaK ~ để, để cho, 
để mà, sao cho, cho được; BMÉCTO 
Torö ~ đáng lẽ... 

4ITÓ-UIHỐO C3. HTÓ-HHỐY/Jb 

TÓ-HHỐY/b M€C7. HeOnD. cái nào đấy 
(đó), cái gì đấy (đó) cũng được; (ø 
6OïñpOC€) CẤI BÌ, ñBa dacá c  qÊM- 
HHỐYnb hơn hai giờ, H€T JIH H€rÓ- 
HHỐYb IOqwTáTb? có cái gì để đọc 
không?, có sách báo gì để đọc không? 

NTÓ-T0 Ï ecm. neonp. cái gì đấy (đó), 
Cái Øì; ~ BDpÓANG... cái gì đấy đại loại 
như..., cái gì đó giông giống như...; TYT 
~ HelánHo ở đây có cái gì không ổn 
lắm; TEI ~ cKa3án? hình như cậu nói cái 
gì đấy ư? 

WNTÓ-TO ÏÏ #„apew. pa32. Ì. (86 H€KOmODOW 
cmenenw) phần nào, một phần nào, đôi 
chút, hơi; MHe ~ H€3IODpÓBHTCä tôi hơi 
khó ở thế nào ấy, tôi khó ở đôi chút; 
2. (nouewy-mo) không hiểu sao, chẳng 
hiểu vì sao, không hiểu tại sao; MHe ~ 
He BÉpHTca tôi hơi ngờ ngợ thế nào ấy, 
chẳng hiểu sao tôi không tin lắm; ~ ne 


HÓMHĐ® tôi không nhớ lắm 
qy 2c. nghe kìa; ~, noror! nghe kìa, 
người ta đang hát! 


wqyố . nhúm (dúm) tóc (rước trán); (y 
Òemew) bờm, chỏm, trái đào; ^* naHhi 


I€PWTCW, 4 Y XOHÓHOB ~HI TD€HIáT 


nozoø. > trâu bò húc nhau, ruồi muỗi 
chết 

qyốáp||bIli „a.: ~áä nómanp ngựa hởi, 
ngựa kim lem 


NVB 


qyÕýk +. l. ống điếu (ống đài); 2. c.-x. 
hom (cành giâm cây) nho 

JYBáK  2⁄cđpz. anh chàng, người đàn 
Ông 

JyBÁM 3%, ~KA 2. người Tchuvash 
(Truvat) 

qyBáIHcKHĂ zp+¡. (thuộc về) Tchuvash, 
Truvat 

NÝBCTB€HHOCTb 2. dục tính, tình dục, 
(lòng, tính) ham sắc dục, nhục dục, 
hiếu dâm, đa dục 

ŸBCTB€HH||HlI 2. Ì. (O 6OCHDL01MuW 
 m. Øn.) (do) cảm tính, cảm giác; ~oe 
BOCIpMäTM€ trí giác cảm tính; ~oe 
HO3HäHWe nhận thức cảm tính; 2. (o 
@newenuwu) ham sắc dục, thích nhục 
dục, hiếu sắc, hiếu dâm, đa dâm, đa 
dục; (ø ø321e w m. n.) đa tình, gợi 
tình, gợi dục; ~ eoBéK người hiếu sắc 
(ham sắc dục, hiếu dâm, đa dâm); ~as 
MOOÓBRbP ái tình nhục dục; ~oe 
HACJAXJICHH€, YVHIOBÓIBCTBH€C thú, 
khoái lạc nhục dục; ~ B3r714n cái nhìn 
gợi tình (đa tình); ~be rý6ÕbI đôi môi 
gợi dục _ 

JYBCTBHT€JIEBHO ⁄4Ø€đ4. (một 
nhạy cảm, mẫn cảm, nhạy bén 
JYBCTBH”T€UIbHOCTb 2. 1. 
(G0CHDMwMww6oc?nmp) (tính, độ) nhạy 
cảm, mẫn cảm, nhạy bén, nhạy; 2. 
(đnewamnumenpHocmp) (tính) mẫn 
cảm, nhạy cảm, dễ cảm; 3. (ceH?ww- 
M€HInanbnocmp) (tính) đa cảm, đa tình, 

hay xúc cảm _ 

YBCTBHT€.IEH||blli HP 1. 
(6Ocnpuwuwwwøb) nhạy cảm, mãn 
cảm, nhạy bén, nhạy; ~aa KóX%a da 
nhạy cảm; ~ npw6óp khí cụ nhạy (nhạy 
cảm); ~oe MécTro chỗ dễ đau (nhạy 
cảm, hiểm yếu); 2: 
(enewamnumeneHoij) mẫn cảm, nhạy 
cảm, dễ cảm; 3. (CCH/0UM€HINGđ1bHbIỦ) 
đa cảm, đa tình, hay xúc cảm; 4. 04s. 
-(owgsymumoiu) dễ cảm thấy, dễ nhận 
thấy; (sawemmorủ) rõ rệt, đáng kể; ~as 
pá3Hnna khác nhau rõ rệt, chênh lệch 
đáng kể; ~ ynáp (một) đòn khá mạnh, 
cú điếng người, đòn đau điếng; ~aa 
vrpára mất mát khá lớn (đáng kể, 
điếng người) 

qýÿBCTB|O c l.cảm giác; ÓpTaHH 
JVBCTB (Các) giác quan, ngũ quan; 
IIeCTÓe ~ giác quan thứ sáu, linh tính, 
linh cảm; ~ caMocoxpaHéHwm+s bản năng 
tự bảo tổn; 2.OốØbiKH  MH.: ~a 
(CO3HaHue) trÌ giác; J1NIIHTbCS NVBCTB 
bị ngất, bị xiu, ngất xiu, bị lịm đi, bị 
bất tỉnh nhân sự, chết ngất; chết giả 
(pa2z.), ỐbITb €3 qyBCTB ngất (xiu, 


cách) 
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hm) đi, bất tỉnh nhân sự, chết ngất; 
ñpHăTn B ~ hồi tỉnh, lai tỉnh, tỉnh lại; 
IpHB€CTñ KOFÓ-I. B ~ làm ai hồi tỉnh 
(lai tỉnh, tỉnh lại); ynácTrb Ố€3 qYyBCTB 
ngã bất tỉnh nhân sự, ngã ngất đi, ngã 
xuống lịm đi; 3. (24yu¿eHue) cảm giác, 
(sự) cảm thấy, thấy; ~ 6ónH, xÓnOHa, 
_ TÔIOTa cảm giác (cảm thấy, thấy) đau, 
lạnh, đói; ~ crbiná cảm thấy xấu hồ; 
4. (neDc2ICH6đHu„G, _ QyU4C8HO€ 
cocmosHwe) ý thức, tính thần, đầu óc, 
lòng, niềm, nỗi, óc, máu; (2z) 
tình cảm, tình; ~ npýzxÕbi tình bạn, 
tình hữu nghị; orBÉéTcTBeHHOCTH ý thức 
(tỉnh thần) trách nhiệm; ~ toMOpa óc 
(đầu óc) hài hước, óc (đầu óc) khôi hài; 
~ Mépbi tỉnh thần (ý thức) điều độ, tính 
thần (ý thức) biết chừng mực; ~ 
rópnocrnm lòng (niêm) tự hào; ~ 
pánocTH niềm vui, niềm (nỗi) hân 
hoan; ~ áocTw lòng thương hại (trắc 
ấn); ~ pépHocrn máu ghen; ~ rHéBa 
máu giận; ~ CÓỐCTB€HHOTO 
ñOCTÓwHcTBa lòng (ý thức, tỉnh thần) tự 
trọng, lòng (ý thức, tính thần) tự tôn; 
nÓØpbie ~a tình cảm tốt đẹp; ỐØo/IbIiÓe 
H CBÉTJIOe ~ tình cảm lớn lao và tươi 
sáng, tình yêu; 5.(C1OCO0ỐHOCimMb K 
OCOØOMV 60CHPptG nu s61eHuf) khả 
năng cảm nhận; ~ Kpacorpi khả năng 
cảm nhận cái đẹp; ~ HóBoro khả năng 
cảm nhận cái mới; ~ c1óBa, 3biKá khả 
năng cảm nhận ngôn ngữ; ~ Inéra khả 
năng cảm nhận màu sắc; 6. (m„oØoøb) 
tâm tình, tình yêu, mối tình, tình 
ÝBCTBOBAHH© c. (Sự) cảm thấy 
\ÝBCTB|ÌOBATb, IOWýBCTBOB4ATb (8) cảm 
thấy, thấy; (đOCHDUHUMđfDb WyIHbÈM, 
npeÒwy6cm6oøsamp m2c) linh cảm, 
đoán thấy, đoán biết; (oco3wađrm 
m2⁄c.) nhận thấy; ~ TÓ/IOH, yCTáJIOCTb, 
pánocTb thấy (cảm thấy) đói, mệt, vui; 
OH ~OBA/I, KaK K H€MÝ BO3BDAIIáIOTCS 
củi anh ta cảm thấy sức lực đang hồi 


phục lại; ~ OTBÉTCTB€HHOCTE 3a WTÓ-H. ˆ 


cảm thấy trách nhiệm đối với việc gì; ~ 
IpHCÝTCTBH€ KOFrÓ-I. cảm thấy (linh 
cảm) sự có mặt của ai; ~ CcBOú 
H€nOcTáTKH cảm thấy những thiếu sót 
của mình, nhận thấy những nhược 
điểm của mình; * ~ ceðá thấy (cảm 
thấy) trong người; KaK Bbi ceÕ1 ~yeTe? 
sức khoẻ anh/chị thế nào?, anh/chị thấy 
(cảm thấy) trong người thế nào?; ~ 
ceÕä xopoIuó mạnh khoẻ, khoẻ khoắn, 
khoan khoái, thấy (cảm thấy) dễ chịu 
trong người; ~ ceỐ¡ n1óxo a) khó ở, 
ván mình, se mình, mệt, thấy (cảm 
thấy) khó chịu trong người; 6) (o 


öemz) ươn mình; ~ ceố1 O/IbHBIM 
thấy khó ở, cảm thấy bị ốm; naBáTb 
ce6% ~ biểu hiện, thể hiện, hiện ra 

\qÝBCTB|ÌOBATbCf# #ecoø. cảm thấy, thấy 
TÕ; B CJIOB4X €TÓ ~V€TCñ YBÉD€HHOCTb 
trong lời nói của anh ta cảm thấy (thấy 
rõ) lòng vững tin; ~Yy€eTcd BJIHWHH€ 
cpenH cảm thấy (thấy rõ) ảnh hưởng 
của môi trường 

wqyrÝýH . l. gang: 2. (cocyò) nồi gang 

HyTVHH||bif z2. |. (thuộc về) gang; 
(„2z wyzyna) (bằng) gang; ~ TOpIIÓK 
nồi gang; 2. (Kpaúne mé+⁄cẽnpii) rất 
nặng, nặng nề; ~bIe ỐoTứHKH đôi giày 
rất nặng; ~ KynáK nắm đấm nặng 
chuỳ; ~a4 rooBá y Koró-I đầu óc 
nặng nề; 3. (owewe mẽwHnoiú) đen sì, 
Xám XIt; “ ~aw FO/IOBä, ~bI€ MO3TH 
Øpan. đồ ngốc 

HYIYVHOUHTCWH||Iktf 722. (thuộc về) 
đúc gang; ~oc IpOH3BÓncTBo sản xuất 
gang; ~ Hex phân xưởng đúc gang 

4YAäK 2. người gàn (gàn dở, dỡ hơi, dớ 
dần, lấn thần, kỳ quặc, lạ lùng); kakóă 
BBI ~Ì anh thật là lạ lùng (lạ kỳ, kỳ 
khôi, kỳ) quá!; ~-qeIOBÉK W7. tay 
gàn bát sách; kópuwTb ~a làm bộ dở 
hơi (đớ dẩn), giả bộ tàng tàng (lẩn 
thần) 

4Y1AKOBáTHIĂ #7. hơi gàn, gàn gàn, 
tàng tàng, đở hơi, dớ dần, lấn thần, 
ngông cuồng, ngông rởm 

YynánkKHH 0722: pa2¿. kỳ quặc, lạ lùng, 
kỳ lạ, lạ thường 

YynáwecTBo c. Ì. (tính) gàn, ngông, gàn 
dở, dở hơi, đớ dần, lẩn thần, kỳ quặc, 
lạ lùng, tàng tàng, ngông cuồng, ngông 
rởm; 2. (zocmynok) (điều, hành động) 
gàn đở, dớ dần, lấn thần, kỳ quặc, lạ 
lùng 

YAWHHR8 1. 2C. D422. CM. 1VäK 

qyn1áwKa 2c. người đàn bà gàn (gàn dở, 
đở hơi, dớ dẩn, lần thần, kỳ quặc, lạ 
lùng) 

qYVIÉcHoG ⁄20eu. l1.(một cách) mầu 
nhiệm, huyền diệu; (#peK?acmo) tuyệt 
vời, tuyệt trần, tuyệt diệu, tuyệt; 2. ở 
sHau. cK432. 6e3n. (thật là) mầu nhiệm, 
huyền diệu, tuyệt vời, tuyệt trần, tuyệt 
diệu, tuyệt 

xy1ếcH||buii HH. 1. 
(C@@DXb€CmecmeenHoi4) mầu nhiệm, 
màu nhiệm, huyền diệu, huyền bí, thần 
bí; (wyÒomøopHoi#) có phép mầu; ~bie 
npeBpameHwz những biến hoá mầu 
nhiệm (huyền diệu); ~aa wKÓHa tượng 
thánh có phép mầu (mầu nhiệm); 2. 
(34@wame7pHpid) tuyệt vời, tuyệt trần, 
tuyệt diệu, kỳ diệu, tuyệt; y Heẽ ~ 


róoc nàng có giọng hát/nói tuyệt trần 
(kỳ diệu, tuyệt vời); ~aw crpaHá đất 
nước tuyệt trần (tuyệt vời); ~ HapÓx 
những người tuyệt vời (rất tốt); ~ 1eHb 
một ngày tuyệt vời (tuyệt đẹp, tuyệt 
trần, rất tốt) 

4YIHTb #€C06. pa2¿. cư xử lạ lùng, xử sự 
kỳ quặc 

wŸÿHn||RTbcw, DOHýHHTECH OỐbKH. Õ@3/.: 
MH€ ~HTCS 8) (3€1u14e, 36K) tôi thấy 
(cảm thấy) hình như, tôi có cảm giác 
dường như, 6) (eÒcmaenxemcn) tôi 
hình dung (tưởng tượng); MHe 


IOHÝý/HJIOCb, HNTO KTO-TO HHỆT (Ôi. 


cảm thấy hình như có ai đó đang đi, 
tôi có cảm giác dường như người nào 
đấy đang đi 

qÝ/NHII© C. D22. CM. 4ÿ1ÓBHLI 

ÝNHO 4D. CM. YHÉCHO 

qYHHÓ Hapeu. pa2¿Ố |. (một cách) lạ 
lùng, kỳ lạ, lạ thường, kỳ quặc, lố bịch, 
lố lăng; 2. ø zxau. cKaz. 63. (thật là) 
lạ lùng, kỳ lạ, lạ thường, kỳ quặc; ~! lạ 
(kỳ) thật!, kỳ lạ (lạ lùng) thay! 

qYynHól 0+. pa2¿. lạ lùng, kỳ lạ, lạ 
thường, kỳ quặc, lố bịch, lố lăng 

wqýxH||bili HDIA. 1. 
(CaepXbeCmecm6eHHbiu) mâu nhiệm, 
màu nhiệm, huyền diệu, huyền bí, thần 
bí, kỳ diệu, diệu kỳ; ~ cpeTr ánh sáng 
huyền diệu (huyền bí, mầu nhiệm, kỳ 
diệu); 2. (eKpacH¿2) tuyệt thế, tuyệt 
đẹp, tuyệt mỹ; 3. (đđwuKonenHpi) tuyệt 
vời, tuyệt trần, tuyệt diệu, rất tốt, tuyệt; 
~as rÓpHaã npwpóma thiên nhiên miền 
núi tuyệt vời (tuyệt trần) | 

qýnj|o €. |.(đ — p€1U2MO3HbIX 
npeòcmaønenusx) phép mầu, phép lạ, 
phép mầu nhiệm, phép thân thông; 
2. (He1no HeØbi@q110€, VÒMWGHIIG/IbHO€) 
kỳ quan, (điều, sự) huyền diệu, kỳ 
diệu, diệu kỳ, mầu nhiệm, màu 
nhiệm, kỳ lạ, phi thường, lạ thường; 
CeMb ~éc CBéTa bảy kỳ quan của thế 
giới; ~ecá ›KúBonHcn những kỳ quan 
(điều huyền diệu, điều kỳ diệu) của 
hội hoạ; ~ecá TéxHwKw những kỳ quan 
(điều huyền diệu, điều kỳ diệu) của 
kỹ thuật; ~ nz ~éc đệ nhất kỳ quan, kỳ 
quan số một; TBODHWTb ~ecá làm nên 
những điều kỳ diệu, sáng tạo những 
kỳ quan; oH cáccã KAKÍM-TO ~ÓM 


anh ấy được sống sót một cách hết sức . 


kỳ lạ (bất ngờ); 3. ø zau. cka+z. (một 
cách) kỳ lạ, lạ thường, dị thường; oHá 
~ KaK Xopoumiá! nàng đẹp lạ thường!, 
nàng đẹp chim sa cá lặn! © ~- 
ØoraTHpE tráng sĩ diệu kỳ, dũng sĩ 
tuyệt vời; ~ecá 5 peIIeTé điều hết sức 
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kỳ lạ (vô cùng kỳ dị, rất lạ thường); 
qýnol e2cò. ø 3Hau. cK43. tuyệt, 
tuyệt vời!, tuyệt trần!, tuyệt diệu! 
4YyHÓBHU© c quái vật; (o 1€106/K€ 
/m„zc.) quái nhân, người kỳ quái (quái 
đản, quái đị); con vồ (pa2.) 
WYIð0BHHmMHO ⁄4pe¿. (một cách) kinh 
khủng, khủng khiếp; ~ ỐoráT giàu kinh 
khủng; ~ oNH5”/1acb BOná nước lên cao 
khủng khiếp 
qYÓBHUIHOCTE 2. (tính chất) quái gở, 
quái đản, quái dị, kỳ quái; to lớn, đồ 
sộ, khổng lô; ghê gớm, lạ thường, 
khủng khiếp (cp. y1ÓBHMIHHBIĂ) 
4qY1ÓBHIHH||bllfi 22. Ì. quái gở, quái 
đản, quái dị, kỳ quái; ~ 3Bepb con 
quái vật, con vật kỳ quái; 2. 
(O20OMHbiIW, 2u2anmcKuu) to lớn, đồ 
sộ, khổng lồ, quái gở, quái dị, kỳ 
quái, lạ thường; ~ anneTrúT (thói) háu 
ăn quái dị, ăn dẫu lạ thường; 3. 
(HneoØbiwaữnbiu) ghê gớm, ghê tờm, 
kinh tớm, kỳ quái, lạ thường, khủng 
khiếp; ~oe npecTyrLIéHHe tội ác tày 
trời (tày đình, kinh tởm, ghê rợn, ghê 
gớm, khủng khiếp) | 
qy1onélcrBeHH||bifii 7z. |. có phép 
mầu, mầu nhiệm, màu nhiệm, huyền 
diệu; 2.mepen. (noòoÕHHbiú wyÒòy, 
yÒw8umenoHòiử) thần hiệu, kỳ diệu, 
diệu kỳ; ~oe eKápcrao (phương) 
thuốc thần hiệu (kỳ diệu) | 
qy10n€lcTBo c. (sự) mâu nhiệm, màu 
nhiệm, huyền diệu; thần hiệu, kỳ diệu, 
diệu kỳ 
y10TBopDen +. Í. thánh (vật) có phép 
mầu, thánh (vật) có phép thần thông; 
2.(HMOIH, KIHO HGODMIMH HODđ3MIM€GIb- 
nøe) người làm điều kỳ diệu (diệu kỳ, 
huyền diệu) | 
4y10TB6öpH||bili HDUI. CM. 
YOH€ĂCTB€HHHIð; ~âø HKÓHA tượng 
thánh có phép mầu (mầu nhiệm); ~ 


BÓ3yx không khí kỳ diệu; ~an của 


npHpÓ/mi sức mạnh kỳ diệu (diệu kỳ) 
của thiên nhiên 

qysxá||K 1., ~KA 2c. p232. người dưng, 
người ngoài, người xa lạ, người dưng 
nước lã; (ø 2„øomuow) con vật khác 
đàn (bây); néốcnb-~ con thiên nga 
khác đàn; qýBCTrBOBaTb ceỐØ¡ B ÕpHráne 
~ÓM trong đội lao động cảm thấy mình 
là người xa lạ _ 

qyốnH||a 2c. nơi đất khách quê người, 
xứ lạ, nước lạ, nước ngoài; Ha ~e Ở nơi 
đất khách quê người 

qy%náTbcq ⁄#ccođ. (P) xa lánh, lãng 
tránh, lấn tránh, tránh xa, lánh mặt, 


tIVX 


tránh mặt; on cran ~ npyselñ nó bắt 
đầu xa lánh (lảng tránh) bạn bè 
qý2Kn||bIli npua. 1. (7ƒ na P) (no òyXy, 
CygHocmw) xa lạ, trát ngược, lạc lõng, 
lạc loài; ~a aneonórns hệ tư tưởng xa 
lạ (lạc lõng, đối lập, thù địch, thù 
nghịch); oH ~ HaM q€/1oBékK nó là người 
xa lạ đối với chúng ta; 0H MH€ 
COB€DHIỀHHO y3 nó hoàn toàn xa lạ 
đối với tôi; 2. (PP) (1uuxÊHHbiÙ w€2O-H.) 
không có; weIoBéK, ~ H€CTOJIOỐH1 
người không (không có tính) hiếu danh 
WY2XC3ÉM€I 1. C7. ngoại nhân, người 
ngoại quốc (ngoại bang, nước ngoài) 
WYKC3MHHH #71 ycm. (của) ngoại 
quốc, ngoại bang, nước ngoài; ~ TOBáp 
ngoại hoá, hàng nước ngoài, hàng 
ngoại 
qyepónH||bilfi nu. l. xeò. khác lạ, 
không hấp thu được; ~He 6enKH chất 
protid (prott) không hấp thu được; 
OTTOpTáTb ~bI€ TK4HH tống xuất những 
mô khác lạ; 2.(wy2co#) (của) người 
khác, nước khác, nước ngoài, ngoại 
quốc, ngoài; ~bIe oỐbiuaw tập tục nước 
khác (nước ngoài); ~oe c1ÓBO từ ngoại 
quốc (nước ngoài); 3. (wy2/còør#) xa lạ, 
khác lạ, khác dị 
q4Y2K€CTDáH€H J. CM. WY2K€3CMCH 
4Y2K©ñTHHIĂ n1, Øom., 200ñ. ký sinh 
qyx|lÓl mua. - Ì. (npuHaòne2cawMu 
ðpyeowy) (của) người khác, người, tha 
nhân; ~áa cÓỐCTB€HHOCTE Sở hữu của 
người khác, của người; ýTO ~ág KHÍTA 
đó là quyển sách của người khác; non 
~HM MM€HeM mang tên (mạo danh) 
người khác; ecreõ ~ xIe6 sống nhờ 
người khác; 3XHTb B ~ÓM /IÓM€, HO/ 
~0l KpEnneli ở nhờ nhà người khác; 
2. (nepoömo#) dưng, không phải là bà 
Con; (nocmopoHH11) lạ, ngoài, người, 
xa lạ, (wHocmpaHHbii) (của) nước 
ngoài, ngoại quốc, ngoại bang; ~ứe 
IIOnH người dưng, người lạ, người 
ngoài, người dưng nước lã; OH HaM ~ 
đối với chúng tôi nó là người dưng 
(người dưng nước lã), cậu ta không 
phải là bà con với (của) chúng tôi; ~áa 
CTpaHá nước ngoài, ngoại quốc, ngoại 
bang, nơi đất khách quê người; ~ 3EIK 
ngoại ngữ, tiếng nước ngoài (ngoại 
quốc); ~ñe oðhrqaH tập tục nước ngoài 
(xa lạ); 3. ø 2⁄au. cyu/. c.: ~óe (cái) của 
người khác, của người, của tha nhân; 
He Ốepứ ~óe (zu ~óro)! không được 
lấy của người khác!, chớ lấy của 
người!; 4. ø 3⁄au. cyw/. . người dưng, 
người ngoài, người lạ, người dưng nước 
lã; Mbi € TOOÓl He ~e cậu với mình 


qYK 


đâu có phải là người dưng nước lã 
(người xa lạ); * 3HaTb NTÓ-JI. € ~lX 
cñoB biết cái gì do người khác nói lại 
(kể lại); paccKa3áTb € ~ñx c1oB kể lại 
điều người khác đã nói (điều đã nghe 
người khác nói); Ha ~ cuếr do tiền 
người khác chỉ; zKHTb Ha ~ cuếT sống 
bám vào (sống trên lưng) người khác; 
IIẾ/pOCTE 3a ~ caẽr hào hiệp bằng tiền 
kẻ khác; né/1arE qTÓ-JI. ~HMH DYKäMH 
_ làm cái gì do (bằng) tay người khác; 
ném đá giấu tay (o2o#.); HÓTH, DÝKH 
CIÓBHO ~ñe chân, tay tê cứng (cứng 
đờ, bất động, không còn cảm giác); 
~äã# nñYyHI¿ — HOTÊMKH #Ø0C7. % Sông 
sâu còn có kẻ dò, lòng người nham 
hiểm ai đo cho cùng 
JVyKOTCKHĂ zø2 |. (thuộc về) Xứ 
Tchuktch, Tchuktchi 2. (thuộc về) 
người Tchuktch, người Tchuktchi; ~ 
s3HIK tiếng Tchuktch (Tchuktchi) 
wqýKu||a 3. # 2C. (CKI. KaK 2C.; P MH. 
~eli) người Tchuktch (Tchuktch1) 
qyKuáHKa 2c. người phụ nữ Tchuktch 
(Tchuktchi) 


qy.IáH 1. gian kho, gian nhà kho, buồng - 


xếp 

4Y.JIKH 3H. (ở. qYy/ÖK 3í.) (đôi) vớ, bít 
tất, bít tất dài 

y.1ówH||bIl z2. (thuộc về) vớ, bít tất, 
bít tất dài; (Ò⁄ z32O71O61€H11 WVOK) 
(để) dệt vớ, đệt bít tất; ~bIe H3nénns 
(hàng) vớ, bít tất; ~aa MauiHa máy 
đệt vớ (bít tất) 

qyM +. lều da 


qyMá 2. cö. (bệnh) dịch hạch, dịch;. 


Øy6ÓóHHaxs ~ dịch hạch, dịch hạch 
phương đông 

qyMä3||lkxðli z2. nhọ nhem, lọ lem, 
nhem nhuốc, lem luốc, ma lem, bẩn 
thu; ~aw néBoqka cô bé nhọ nhem 
(nhem nhuốc) : 

wqyMH3a 2. (cây) kê (Setaria tralica) 

qVMHHKA 2. A32. Ì. (3aMđDpđ14Kđ) 
người đàn bà bẩn thỉu; 2. ycm. (pa3u- 
6Q71G/1bHq1 102/CKđ) (cái) môi, muôi 

qyMH||jö6l n2. 1. (thuộc về) dịch hạch, 
dịch; ~ág nánowka trực khuẩn dịch 
hạch, 2.(234pacẽHHbiu wyMow) (bị) 
bệnh dịch hạch 

HNYp /2CÒ. 0đ2¿.: ~ H© 1Ì (6 2pe) trù 
tôi!; ~ MO/IMäTE nào, ta im nhé!, nào, ta 
đừng nói nhé! 

qypáTrkcs HGC0đ. (P) pa32. 
(cmoponwumocs) lảng tránh, lần tránh, 
xa lánh, tránh xa 
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qypõBán x. Ì. khúc gỗ, đoạn thân cây; 
2. Øpam. thằng ngốc, đồ ngu, cây thịt, 
đồ mặt nạc, ngố rừng. 

qÝpKa 2. l.(ðepeøa) miếng gỗ, tấm 
ván, tấm gỗ; (wemaana) thỏi (thanh) 
kim loại; 2. (o weoøeke) người vô cảm 
(vô tình) 

WYDp-HVDá 1G2CÒ. D432. CM. VD 

qnÿTK||HW mp5. l1. thính, tính; ~as 
co6áka con chó thính lắm; ~oe ýxo 
tai thính; ~ Hoc mỗi thính; ~ cnyx 
thính tai; ~ Hmiox thính mũi, khứu 
giác tính; 2. (Wy6C706W/HGIbHbil, 
ØuiCmpO peqewupy!ow¿uw) nhạy cảm, 
mẫn cảm, nhạy bén, nhạy; nÉTH ~H 
KO BCãKOĂ J1*H trẻ con rất nhạy cảm 
(nhạy bén) với mọi điều dối trá; ~ 
xy1ÓxHHK hoạ sĩ nhạy cảm (mẫn 
cảm); 3. (272biøwwu6bi1) ân cần, chu 
đáo, nhạy cảm, mẫn cảm, tình ý; ~aø 
nyuiá tâm hồn mẫn cảm (nhạy cảm); 
~ ToBápHII người bạn ân cần (chu 
đáo, nhạy cảm, mẫn cảm, tỉnh ý); 
~oe OTHOIn€HHe thái độ ân cần (chu 
đáo); © ~ con ngủ tỉnh, tỉnh ngủ 

JÝTKO Hđ0€u. 
cách) ân cần, chu đáo, mẫn cảm, tỉnh 


Ý; ~ OTHOCHTbCñ K KOMÝ-I. đối Xử ân ˆ 


cần (chu đáo) với ai 

WÝTKOCTE 2. (sự, tính, độ) thính, tỉnh; 
nhạy cảm, mẫn cảm, nhạy bén, nhạy; 
ân cân, chu đáo, tính ý (c?. ÝTKHĂ); ~ 
cuýxa độ thính của tai; ~ 3pÉHHx độ 
tỉnh của mắt (của thị giác); ~ npw6ópa 
độ nhạy (nhạy bến) của khí cụ; 
_TpOsBấTe ~ biểu lộ sự ân cân (chu 
đáo, mẫn cảm, tỉnh ý) 


qýTowkKl||a 2c. pazz.: Hw ~n không một 
chút nào, không tí nào, không mảy 
may, tịnh không, biệt cửa; ~y „apew. 
một chút, một tí, chút xíu, tí chút, tí 
tẹo; noo»x;t(Tre) ~y! đợi cho một chút 
(một tí, chút xíu)! 


SYTE l. za0eu. (eòøa) hơi; (ene) tí chút; 


(newwozo) một chút, một ít, chút xíu; 
~ BHNHO lố (lộ) ra một chút, thấy lờ 


mờ; oH ~ nbinmwr nó thở tí chút, ông ta - 


thoi thóp thở; ~ wBóïi thoi thóp, sắp 
chết; ~ saMérHhIli hơi rõ, lờ mờ; ~ 
3aMÓTHA4ã yHỐKa nụ cười mơ hồ; 
2. coi03 (KaK monbKo) vừa mới, vừa, 
mới, chớm; ~ (~ TÓJIbEKO) OH BOHIEJI 
nó vừa mới (vừa, mới) đi vào...; # ~ 
ỐHBIIO He... SUÝCt nữa... Xuýt nữa..., 
chút nữa..., tÍ nữa..., suýt, xuýt; ~ (~ 





18) He... hầu như..., gần như...; ~ H€ 
Becb gần như toàn bộ, hầu như tất cả, 
hầu hết; ~-~ một chút, một ít, chút 
xíu, tÍ f€O; ~-~ He... suýt (xuýt, chút, 
tí nữa thì..; oH ~-~ He yHảán suýt 
(xuýt, chút, tí) nữa thì nó ngã, nó suýt 
(xuýt) ngã; ~ cBner sáng tính sương 
(tinh mơ), tờ mờ sáng; ~ ro nếu có 
chuyện gì, hơi tí gì, hơi một tí 

qYTbŠ C. Ì. (y X€uø8ørmwpiY) (tài, sự) đánh 
hơi; 2. nepen. (tài, sự) nhạy cảm, linh 
cảm, nhạy bến; M4aTeDHHCKO€, 
2KéHcKOe ~ tài nhạy cảm (lính cảm) của 
người mẹ, của phụ nữ; IonwTHqecKO€ 
~ tài nhạy bén chính trị 


wyx-yx e2cÒ. ]t †t! (tiếng gọi lợn) 


qýqe1o c. l.(2cweomHozo) thú nhồi 
rơm, thú nhồi; ~ nrwnhi chỉm nhồi 
rơm chím nhỏi 2. (2uwNgHoe€, 
conoweHunoe) hình nhân, con nộm; 
(yzano) con bù nhìn 

qÿmka Ì øc. l.(nopocẽnoK) lợn (heo) 
cái, lợn (heo) nái; 2. . # 2C.(20⁄3Hbr1 
enosek) người (đứa bé) bẩn thiu 


| wým&a ÏlÏ 2c. (cawmok wemanna) thôi, 
(GHUMđ7nG1bHO) (mỘt ˆ 


thoi 

qyIu 2c. 2asz. (điều, chuyện, đồ) nhảm 
nhí, vớ vấn, bậy bạ, tầm bậy, tầm phào, 
tào lao, thàm làm, ba xạo, hồ đồ, vô 
nghĩa, vô lý; HecrH, Froponfrb ~ ba hoa 
nhảm nhí, nói nhăng nói cuội, nói 
nhảm, nói bậy, nói thàm làm (ba xạo, 
vớ vấn) 

qÝuqTbE uecoø  (B) l.(O 2w8eommbpix) 
đánh hơi 2.0432. (wy6Cmeo6damo, 
O1/y/amb) cảm thấy; 3. nepeH. pa53¿. 
(npeÒ4yøCn6o6đa7b) linh cảm; 
(Òoeaòb»iøđmpec»s) tiên đoán, đoán trước; 
qýano MoŠ cépnue! tôi đã linh cảm 
trước rồi!; qýeT MO CépPHI€, WTO... tÔI 
lỉnh cảm thấy rằng..; S* Hor non 
coØóÓñ He ~ a) (0 Øpicmpox¿ 6eze) chạy 
nhanh như tên bắn, chạy như bay; 6) 
(ơn ycmanocmw) mỗi quệ chân, mỗi 
rạc cẳng, mệt lử cò bợ, B) (øm 
ĐaÒOCWW t1 m. n.) mừng rơn, mừng 
quýnh 

ụu!), uHn Mể2⁄CỒÒ (HPM3Ði6  K 
muuwune) Suyt!, xuyt 

XbỂ C. O7 q€l 

XIbH H. Om: q©bli 


XIbfl 2C. O7 q©l 


miá6am +. Ì. pen. sabbath, hưu lễ, ngày 
thứ bảy nghỉ (¿heo Do Thái giáo); 2. (6 
#oøepoax) dạ hội ma quái, quần hội ma 
quỷ; 3.repeH. (paz2y) (cơn, cuộc) 
phóng đãng, truy hoan, cuồng loạn 

maÕðấm pazz. ø 3mau. cKaz. thôi!, đủ 
rồi!; øp. ngừng chèo!, nghỉ tay chèo! 

maØámmTbE #ecoø. pa22. lao động tha 
phương, làm ăn xa nhà, kiếm việc làm 
thêm 

maðãïnKa 2c. pa2¿. công việc lao động 
tha phương (làm ăn xa nhà, làm thêm); 
(sapaØomok) tiền kiếm được nhờ lao 


động tha phương 

uiaðắmHHMK 1. 0222. người lao động tha 
phương 

maÕõ1nónmH + l.mẫu, khuôn, đưỡng, 


khuôn mẫu; 2.zepem. (sự, lối) rập - 
khuôn, khuôn sáo, công thức, khuôn; _. 


no ~y theo khuôn sáo, rập khuôn 

uiAố16HH||biBi 22a. Í. (là) mẫu, khuôn, 
dưỡng, khuôn mẫu; 2.mwepen. rập 
khuôn, khuôn sáo, sáo, (theo) công 
thức; ~aw đ@pả3a câu nói khuôn sáo, 
câu sáo, sáo ngữ | 

IniáÐBKa 2c. p4zz. chó nhỏ; npeneØp. tiểu 
nhân, người t¡ tiện 

mar  Íl.(một) bước, bước chân; 
(anmop) nước bước một, nước đi chậm, 
nước bước; H/nrñ Ố0IbHIiMH ~áMH đi 
(tiến) những bước dài; ỐBICTpBIMH 


~ảMH bước nhanh, bước thoăn thoắt, . 


rảo bước; ~ BInepẻn tiến lên một bước, 
một bước tiến; HanpáBHTb CBoH ~ú đi 
về phía (vẻ hướng); 2.7. H.: ~ủ 
(2øyku) tiếng chân, tiếng bước, bước 
chân; rpÝý3HbIie ~# tiếng chân (tiếng 
bước bước chân) nặng trịch; 
HOCJIHIHIIAIHCb qbHñ-TO JlếrKHe ~ú nghe 
thấy tiếng chân (tiếng bước, bước 
chân) nhẹ nhàng của al; 3.7. cò. 
(nmoxoòka) bước, bước đi; IpHỐáBHMTb 
~y rảo bước, rảo cẳng; YyCKÓpHTE ~ 
bước nhanh, bước vội; HATH TBẾPHBIM 
~oM bước đi vững vàng (vững chãi); 
CHODTÉ“BHHH ~ bước đi thể thao; 
rycñHHiũ ~ bước đi của ngỗng, chống 
nạnh quy gối bước đi; cốfTbcs c ~a đi 
lỗi nhịp bước; 4. øepen. (Òelcmeue, 
nocmynoK) một bước, bước đi, hành 
động, biện pháp; (zø?zxw) thủ đoạn, 
chiêu thức, chiêu; ›eHHTbÕØa — ~ 


Ll 


cepbẽ3Hil hôn nhân là một bước 
quan trọng trong đời; peHIIHIT€/IbHBIĂ ~ 
một hành động kiên quyết; 21Ó›KHHIl, 
H€OỐnIÝMAaHHHII ~ một bước không 
cân nhắc kỹ, một hành động nông nổi; 
H€IaTb, ID€HIDHHHMáTb ~ú thị hành, 
áp dụng những biện pháp; nóBKHĂ ~ 
thủ đoạn khôn khéo, chiêu thức khéo 
léo; Š5. méex. (euHma, Hape3kw) bước; ~ 
p€3EØHm bước ren; ‹S* THF4HTCKHMH 
(CCMHMÍIEHBIMH) ~áMH HHTH BI€DẺN 
tiến lên những bước khổng lồ, tiến 
những bước thần tốc, vùn vụt tiến tới; 
nếpBH€e ~ú những bước đầu (đầu 
tiên), lúc sơ bộ, lúc ban đầu; Ha 
Ká&oM ~ý khắp mọi nơi, khắp nơi, 
khắp chốn, khắp chỗ, đâu đâu; npa ~á 
(oweHb ỐØnu3ko) rất gần, chỉ một bước 
thôi, với tay là tới, gần trong gang tấc; 
B /IBYX ~ấx OT Heró-I. rất gần (bên 
cạnh, sát sạt, sát sườn) cái gì; He 
OTXOIHTb HH Hã ~ OT KOTÓ-JI. không 
rời ai nửa bước, bám sát ai; HH ~y! 


đứng yên!; Hw ~y H434! không lùi - 


một bước; Hw ~y xáJbIiel đứng yên!, 
không được tiến lên!; ~y H€ CHÉJ1AaTb 
I1 KOTÓ-I., qeró-. không chịu làm 
một tí gì cho ai, cho cái gì; ~ 3a ~oM 
dân dân, dân dà, từng bước mội, tuần 
tự nhi tiến; ~y CTYHÚTE H€ MÓ?K€T Õ©3 
KOTO-J., qeró-J. không làm được gì cả 
nếu không có al, cái øì; ỐDKDKH Y3KH B 
~ý quần chật đũng 

IHHATITE ” #GCOđ. 1. bước; VÀ 
(DA3MGD€HHbLM t¿a2ow) đi bước một, đi 
thong thả, bước đi; 3.repen. pas. 
(pa3øu6eamocs) tiến bước, tiến bộ, phát 
triển; ỐHIcrpo ~ Ho HyTH Iporpécca 
nhanh chóng tiến bước (phát triển) trên 
con đường tiến bộ; 4. (dépe3 Ö) (nepe- 
Cinynam) bước qua 

IiaralOomHĂ 7122. 7nex. bước, tự hành, 
bước đi; ~ 2KcKaBárop máy xúc bước; 
~ HO/EÊMHHiÌ KpaH cần cẩu tự hành 

IIATHÝTE coø. bước, bước (đi) một bước; 

.~ HÉépe3 nopór bước qua ngưỡng cửa; 
** naiieKÓ ~ tiến xa, thành đạt (tiến bộ) 
nhiều 

mắToM #apeu. bước một; (0 101aÒw 
mz⁄c.) đi bước một, đi chậm; nnTủ ~ đi 
bước một, đi thong thả; ~ Mapimi! bước 
đều, bước!; đi đều, bước! 


uúiaroMép . máy đo bước, trắc bộ kế 

uúiarpéneBl||bllfi z2: ~aä KÓa da vân 
mềm; ~aa ỐyMára giấy bìa giả da 

MarpénkE 2c. l.da vân mềm; 2. (22s 
HGDGILIEIHOðđ, OlmỔuøKu) giấy (vải) giả 
da (có hoa vấn) 

májố||la 2c. Ì. znex. rondelle, rôngđen, 
vòng đệm, con đệm, đĩa; 2. c?ODm. 
palet, shaiba, vòng đĩa, vòng cao su; © 
~V! (øo3znac) làm bàn! 

iáÄKA Ì 2c. (ốamnò4) bọn, lũ, tụi, bè lũ 

uálKa IỊ 2c. (Ò24 øoòo¡.) chậu gỗ, chậu 
tắm 

mĩaká +2.. chacal, chó núi, lang (Canis 
aureus) 

mia1ắHna 2c. Ì. sà-lan; 2. (0»1ØonoeHas 
ooka) thuyền buồm đánh cá 

miaắm 3. lỀU;  C MÍOIBIM Da H B ~€ 
> túp lều tranh với trái tim vàng 

IIA/IẾTb H@C0đ. pa32. mất trí, mất hồn, 
đâm ra lú lấp, trở nên u mê, hớt hải, 
hớt hơ hớt hải; ~ or pánocrn mừng 
quýnh, mừng cuống cà kê, mừng hớt 
hơ hớt hải 

ma21||HTE ,ecoø. Ì. đùa nghịch, nghịch 
ngợm, nô đùa, đùa bỡn, đùa giỡn; (o 
Òemsx m4.) nghịch, tình nghịch; 
2.pd3e. (H€HDđ610IbHO ÒẴ@WCIH8068đmb) 
trục trặc, chạy sai, đau, yếu; cépnue 
~MT tim bị đau; con tim trở chứng 
(pa3z.); * ~ñmp! chẳng ăn thua gì 
đâu!, không được đâu!; HeT, ~ñHIb, H€ 
ño3BÓómo! không được đâu, tôi không 
cho phép! : 

HiaA/1oBJIHBO 4p. (một cách) nghịch 
ngợm, tinh nghịch | 

II82I0BJIHBOCTE 2. (tính) nghịch ngợm, 
tỉnh nghịch, hay nghịch 

TIIA/10B.1HBbIf z2. nghịch ngợm, tính 
nghịch, hay nghịch 

uiaonáli . pa2¿. kẻ ăn không ngồi rồi, 
đồ vô công rồi nghề, phường giá áo túi. 
cơm 

HI4/I0N1äÏHHWATb €COđ. pa32¿. ăn không 
ngồi rồi, không làm lụng gì hết 

máJ10OCTb 2C. (trò) nghịch ngợm, tính 
nghịch | 

II8/IýH 32, ~b# 2c. người nghịch ngợm 
(tinh nghịch); (o pe6Øênxe) đứa bé 
nghịch ngợm (tinh nghịch), đồ liếng 
khi, nhãi con, ranh con, nhóc con 


IHAAI 


ma/beli . Øom. (cây) đan sâm, huyết 
sâm, xích sâm, huyết cân, hoa xôn 
(Salvia) 

HI4JIbIĂi 7101. D432. CM. HIAIbHOB Ì 

HIAJIb 24C. châle, khăn san 

IIAEH||lÓNW n1. pa2¿Ố |. (63yMHbĐLD) 
điên, điên cuồng, điên dại, cuồng dại, 
mất trí, mất hồn; ~ nápeHb anh chàng 
điên dại (mất trí); ~áa ronopá đầu óc 
điên dại (cuồng đại); ~ Ban vẻ mặt mất 
trí (mất hồn); 2. (øzốaz„wow¿noiử) gần 
đở, đồng bóng, bốc đồng; ~ xapáKTep 
tính đồng bóng (bốc đồng); 3. (o 
61eHuax npupoòoi) hay thay đối, dữ 
dội; ~áw noró/a thời tiết hay thay đổi; 
~ BÉTep trận gió dữ dội; 4.ø 2Hau. 
Cyui.: ~Ól M., ~ág 2c. người điên dại 
(mất trí); ` ~áw nýn4 viên đạn lạc (vô 
tình, tình cờ); ~ble IÉHbTH của giời Ơi 
(trời ơi, phù vân) 

Iua/ll-Banlli #øape¿. (một cách) cầu 
thả, nhuế nhoá, lớt phớt, qua quít, quấy 
quá, được chăng hay chớ, ba chớp bảy 
nhoáng 

MAMäáH 1. thầy phả thuỷ, thầy pháp, 
pháp sư, thầy cúng, thầy mo, kuờu tào, 
then. 

IIAMAHH3M 1M. CM. IIAMáHCTBO 


IIAMäHCTBO C. Ì. (Ky7øm Òyxø6) tục thờ ˆ 


hồn ma (thờ hồn thần, thờ cúi, thờ 


then); 2.(zzuømue) nghề phù thuỷ - 


(thây pháp, pháp sư, thầy cúng, thầy 
mo, thầy tào) 

HIäMKAHb€ c. (tiếng) nói phều phào, 
lầm bẩm, lầm bầm 

HIÁMKATE H€C0đ. p422. nói phêu phào, 
lầm bẩm, lầm bầm 

IIAMHá4HCKO© €. (CKI. KđK np01) (rượu) 
champagne, sâm banh 

UHIAMNHHEOH . nấm mũ (AÁgaricus 
Campesfris) 

UIAMHHHEOHHH||K 4, 
(phòng) trồng nấm mũ 


~ua 2⁄4. nhà 


IIAMHMHEÓHH||HĂ z7 (thuộc về) 
nấm mũ; ~kIe rpHỐHHIIbI meo nấm mũ - 


HIAMNWHE 1. shampoo, sămpun, dầu gội 
đầu 

IIAMIIÝD . xiên, que xiên, que nướng 

1IAH€JIE 2€. (2yx⁄) nước hoa Chanel 


MIAHKD . Meðö. (bệnh) săng, hạ cam, ˆ 


loết; MãrKHlĂ ~ săng hạ cam, săng 
mềm; TBÉPHI ~ săng giang mai, săng 
cứng 

UuiaHC . vận hội, cơ hội, cơ vận, cơ; 
(øo3wozcHocmp) khả năng, triển vọng: 
Ốonbmie ~bI Ha ycnéx có nhiều khả 
năng (triển vọng, vận hội, cơ hội) để 
thành công; yIyCTHTE ~ bỏ lỡ cơ hội, 
lỡ cơ 
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IIAHCOH€TKA 2. l.(necemka) chan- 
sonnette, bài sangxonet, ca khúc ngắn; 
2. (neøuwa) ca nhi, ca nương, nữ ca sĩ 
(ở ca tửu quán). 

IIAHCOH€TH||HÌĂ #722: ~aø neBHHa ca 
nhị, ca nương, nữ ca sĩ (ở ca tửu quán) 
IIA8HCOHE€ 1. #2. ca sĩ chansonnette 

(sangxonet) 
MAHTáXK 4 (Sự, thủ đoạn) chantage, 


săngta, doaạ dẫm tống tiền, đe doa tố 


giác, đe doa phát giác 

IIAHTAKHpOBATEĐ /#ƒcöø  (B) làm 
chantage (săngta), doa dẫm tống tiền, 
đe doa tố giác, đe doa phát giác 

IIAHTA%HCT 4 kẻ làm chantage (làm 
săngta, doạ dẫm tống tiền, đe doa tố 
giác) 

mánK||a 2c. 1. mũ, mũ ấm; ~-yuIiänKa 
mũ lông trùm tai mũ trùm tai; 
MexoBáq ~ mũ lông; 3áqqbø ~ mũ 
lông thỏ; B ~e có đội mũ; 6e3 ~wn đầu 
trần không đội mũ; Ốpocárb, 
KH/IäTb, HIBBIDñTb ~H BB€PX tung mũ 


lên không, biểu lộ niềm hân hoan (sự - 


vui mừng); 2. (34201060K 6 2a3em€) 
hàng tít lớn, đề mục (đầu đề) chữ 


lớn; 3.(øepx wezo-n.) chỏm, chóp; - 


CHẺ?KHHI€ ~n rop những chỏm (chóp) 
núi phủ tuyết; © ~-HeBHIHMKaA mũ 
tàng hình; ~ pBonóc mái tóc rậm 
(dày); ~aMH 3aKHnáeM chúng ta sẽ 
xơi tái (ăn sống nuốt tươi) chúng nó 
ngon ơ, huênh hoang, phét lác, chủ 
quan khinh địch; nonyqúTb HO ~e 3) 
bị đánh, bị ăn đòn; 6) (ốpưmp 
6bI2HaHHbiw) bị đuổi đi, bị thải hồi; 
IOMäTE ~Y HIÉP€H KÉM-JI. xun xoe (bợ 
đỡ, nịnh hót) ai; c ~ol no KpýÝTY 
noăTrủ đi xin tiền quyên góp, đi xin 
tiền; Ha BÓp€ ~ TODHT #020đ. % CÓ tật 
giật mình | 

HI3nKO03AKHJIáT€JIbcTBoO c. (thói, thái 
độ) huênh hoang, chủ quan khinh địch 

Miắno4kKa 2c mũ nhỏ, mũ trể con; © 
KpácHaxw lllánoqka (ø ckazke) Cô bé 
Mũ đỏ 

tIián0SHHE 2ý. thợ làm mũ 

IắnowHo0 H2PCM.: 3H4TbE KOTÓ-I. ~, 
3HAaKÓM € KÉM-I. ~ quen biết ai sơ qua, 
quen ai sơ sơ, biết ai sơ sơ 

mánowH||bif +2. (thuộc về) mũ, mũ 
lông;  ~oe 3HaKÓMCTBO quen biết sơ 
qua, quen sơ SƠ, SƠ giaO; IIDHĂTÚ K 
~oMV pa36ópy đến lúc vừa kết thúc, tới 
lúc vừa hết 

mãp 1. 1. ưm. hình cầu; cầu (cokKp.); 
IOBÉpXHOCTb ~a bề mặt hình cầu, mặt 
cầu; 2. (n0peÒwem) vật hình cầu, quả 
cầu, quả bóng, cầu, quả, trái, hòn; 


Ốnñnb#pnHHB ~ hòn bị-da, trái bị; ” 
3seMHÓl ~ quả đất, trái đất, địa cầu; 
BO37ýIIHBHi ~ a) khí cầu, khinh khí 
cầu; 6) (z2apyua) (quả) bóng màu, 
bóng bay, bong bóng; npóốnHii ~ 
bóng (mánh khoé) thăm dò, thủ đoạn 
đò la, cách tìm hiểu; xorb ~ÓM 
nokarú không có gì cả, trống không, 
trống trơn 

mapaốðán 1. xe ngựa hai bánh 

Irapá1a 2. (trò, câu) đố chữ, đoán chữ 

HIADá4XATb, HIADáXHYTb 2522. nện, đấm, 
choảng, giã, ục, thụi dân, uych; 
(ố6pocamo c cuno#) ném, quẳng, liệng, 
tương; (3 py2/Cb3  m. n.) bắn, nã, nện, 
giã 

HIADá4XATECH,  HIADẩXHYTbCS D3. 
1. giạt (né, tránh) ra một bên, né mình; 
(o oizaow) nhảy né ra, lồng lên; Tonná 
núapaxHy7acb đám đông giạt ra một 
bên; ~ b crópoHy tránh (né) ra một 
bên; ~ H3 CTOpOHHI B CTÓpOHV tránh 
giạt bên này sang bên kia, né mình lúc 
bên này lúc bên kia; 2. mm. mecoø. (OT 
P) nepeH  pa32. (CmODOHHmbCS, 
u36eaame) tránh, lãng tránh, tránh né 

IIADấXHYTE C06. C1. IIADáXâTb 

MIaDáXHYTbCð CÓđ. CM. IIapDáXaTbcä Ì 

mapkK x⁄ l.biếm hoạ hý hoạ; 
2.(PpucyHok, nopmpem) (búc) biếm 
hoạ, hý hoa, tranh vui, tranh khôi hài, 
tranh châm biếm 

IIAaDXñpoBarp ⁄ccos. biếm hoạ, hý 
hoạ, vẽ khôi hài, miêu tả hài hước, 
cường điệu 

HIAD2KHCT 4. hoạ sĩ biếm hoa (hý hoa), 
người vẽ tranh khôi hài 

HIAD-3ÓHH Z2. đđ., emeop, bóng thám 
không, khí cầu thám trắc 

IapHáT 4. shariah, luật Hồi giáo 

mapñk 3, quả cầu nhỏ, quả bóng con, 
quả ban, trái banh, hòn bi, bị, tiểu cầu; 
` KpácHbie KpoBãHbBIe ~w hồng huyết 
cầu, hồng cầu; ỐÉñbie KpOBSHBI€ ~H 
bạch huyết cầu, bạch cầu 

mápHKOB||bkIf #2: ~ nonnHthinHHK Ổ 
bi, vòng bị; ~an pýuka bút bị; ~as 
6óM6Øa bom bi 

IIADHKOHO/IIHHHHK 12. 76x. Ổ (vòng) 
bị | 

IUIIRDHKOII0IIHHHHKOBBIĂ HpUUI. 
(thuộc về, làm) ổ bi, vòng bi; ~ 3aBÓ7N 
nhà máy ổ (vòng) bi 

IHIắDHTE #€c0đ. lục, tìm, sờ soạng, quờ 
quạng, sờ mó, lục lọi, tìm tòi; ~ B 
KapMäáH€ lục túi, lục lợi trong túi; ~ 
ñáJKOĂ B TpaBé quờ quạng gậy trong 
đám cỏ; ~ DyKảMH B TÊMHOTẺ SỜ SOạng 


trong bóng tối; * ~ r1a3áMn đưa mắt 
dò xét (tìm tòi) 

MIắpKAHbe c. (tiếng) giày lệt xệt, guốc 
khua 

IIáDKATE, IHIấDKHYTb: ~ HOTäMH Kéo 
giày lệt xệt, kéo lê giày, khua guốc 

IHIắDKHYTE C0đ. CM. HIắDKATb 

Imap/aráH . kẻ loè bịp (lừa bịp, bịp 
bơm), tên bợm; 3Háxapb-~ lang băm 

IIApJIATá4HCTBO c. (sự, thói) loè bịp, lừa 
bịp, bịp bợm, lường gạt 

MHãDMảHKA 2. đàn hộp, phong cầm 
quay tay 

IHiADMáHIIHK 3. người quay đàn hộp đi 
rong 

IIADHHD . mex. bản lề, khớp nối, khớp 

IIADOBäDHI 2. (CK. KaK 2.) quần ống 
rộng; (cnoprz⁄ømoie) quần thể. thao, 
quần 


I”apoBHAHoOCTE 2cỐ (tính) hình cầu, 


dạng cầu 

HIapoBHnHbIf 7227. (có) hình cầu, dạng 
cầu _ 

mapobBllóli ømxx. (thuộc về) hình cầu, 
câu; (apoøwomoiử) (có) hình cầu, 
dạng cầu; ~ cerMéHT cầu phân; ~áx 
ñnoBépxHocTE bề mặt hình cầu, mặt 
cầu; ~áa MÓnHHM1 sét hòn 

IHáDpOBHIR 02. màu khói, xám nhạt 


HIAD00ốpá3Hhili HDUL. CM. 
HI4DOBHNHHIB 

mapd‡ . fula, phu-la, khăn quàng cổ, 
khăn quàng 


HIACCH C. H€⁄3M. meéyx. Ì. châssis, satxi, 
saf-xl, khung gâm; ~ aBToMOỐHIS 
châssis (satxi, khung gầm) ôtô; 2. 
(ca,onẽma) càng, càng máy bay; 
yỐpáTE gðập càng; ~ BbITyCKáTb ~ thả 
càng 

maráHHe c. Ì.(kauazxe) (sự) lắc lư, 
lung lay, lúc lắc, lay động, lay chuyển, 
rung rinh, chao đảo, lào đảo, chệnh 
choạng; 2. nepeH. (Kone6anwe) (sự) đao 
động, động dao, chao đảo, ngả 
nghiêng; 3. 24232. (ØeCW@nbHan xoòb6a) 
(sự, cuộc) lang thang, láng cháng, đi 
vấn vơ, đi lang bang, đi chơi phiếm, 
phiếm du, lãng du 

miaT||äTb zecoø. 1. lúc lắc, lung lay, lay 
động, lay chuyển, lay, lắc; 2. ốe3.: eró 
~aeT nó đi lảo đảo, ông ta đi lắc lư, anh 
ta đi chệnh choạng 

mar|liTbcw „ecoø. Ì. lắc lư, lung lay, 
lay động, lúc lắc, rung rinh; 2. (nu 
xoosØe) (đi) lão đảo, chệnh choạng, lắc 
lư; ~áøcb BCTaTb (Há HorH) lảo đảo 
đứng đậy; 3.(o e6Øøz⁄) rung rinh, 
long mộng; (ø 3yØe 1 m. nở.) lung lay, 
long; nepem. lay chuyển, lung lay, dao 
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động, động dao, chao đảo, ngả 
nghiêng; 4. pa+2. (6poowno 6e? òena) 
lang thang, láng cháng, đi vấn vơ (lang 
bang, thần thơ), phất phơ, léng phéng, 
chàng màng, xẩấn vẩn; re Tki 
~ácInbcs? cậu láng cháng (lang thang, 
phất phơ, chàng màng, léng phéng) ở 
đâu thế? _ 

HIAT€H 1⁄., ~KA 2. người tóc hung sẵẫm 
(tóc hạt đẻ) 

IaTếp +. lều, tăng, lều trại 

IuáTK||Hf n2. |. lung lay, rung -rình; 
(Hneycmowwwusòi) chênh vênh, cập 
kênh, cấp kênh, bấp bênh, ọp ẹp; ~ 
cron cái bàn cập kênh (chênh vênh); 
~as IécTHHHA cái thang lung lay (rung 
rinh, ọp ẹp); ~aa noxója dáng đi lắc 
lư (lảo đảo, chếnh choáng); 2. nepeu. 
(HeOCHO6đme1pHpi#) không vững (vững 
chắc, vững chãi); (uenocmosgHHoi#) dao 
động, chao đảo, ngả nghiêng, bấp 
bênh, không vững vàng (ổn định); ~ 
nÓBoOx lý lẽ không vững chãi, luận cứ 
không vững chắc; ~oe paBHOBécHe cHI 
thế cân bằng lực lượng bấp bênh 
(không vững chắc); ~oe no/oénne 
tình thế bấp bênh 

máTKo #aøe. Ì. (một cách) lung lay, 
chênh vênh, bấp bênh, không vững, 
chao đảo; thèo đảnh (02asze.); 2. ø 3Hqu. 
cKaz. thật là chênh vênh (bấp bênh, 
chao đảo); na nányốe ~ trên boong thật 
chao đảo (chênh vênh); © Hw ~ HH 
BáIKO €1. BÃIKO 

IHATýH 4 /zex biên, thanh truyền; 
(øexocuneòa) đùi đĩa 

máQep 1. (z. ~á) phù rể, bạn lang 

IIAĐpáH xố 627: (cây) tây tạng hồng 
hoa, ky phù lam, phan hồng hoa, nghệ 
tây (Crocus safivws) 

maX Ï (uouapx) shah, vua, quốc 
vương | 

max IĨ . /đxw. (nước) chiếu tướng; 
chiếu (cokp.); oỐốpsBHTE ~ chiếu tướng; 
~ w MaT Chiếu bí 

maxún . shahid, quân cảm tử (Hồi 
giáo); nóac ~a đai Tưng mang bom 
(của quân cảm tt) 

maxnHIIáX 3. shahinshah, vua, quốc 
vương (ở lran) 

IiAXMATHCT 42, ~KA kỳ thủ, tay cờ, 
người chơi (đánh) cờ; H3BÉCTHHI ~ 
danh kỳ, người chơi cờ nổi tiếng 

I"áxMATH||bllfi 7⁄2. 1. (thuộc về) cờ; 
~ax nocKá bàn cờ; ~bie QHTÝpBI (các) 
quân cờ, con cờ; ~ TYpHỨPp (cuộc) đấu 
CỜ; 2. (2 paCHonO2/CceHwu) (theo) ô bàn 
CỜ, Ô vuÔng; B ~oM IIops/1Ke theo hình 


IHBE 


ô chéo, theo Ôô bàn cờ, nanh sấu; ~ 
nñOCéB gieo nanh sấu, gIeo ô bàn cờ 

IHãXMãäTbI 4. (CKJ. KaK 2%.) Ì. (M2pa) 
(môn) cờ, cờ vua; (øocmowrie) (môn) 
CỜ tướng; HTpáTb B ~ chơi (đánh) cờ; 
2. (wa6op qju2yp) bộ cờ, bộ cờ vua (cờ 
tướng); ~ H3 CIOHÓBOI KÓCTH bộ CcỜ 
bằng ngà voi; Kynứrb ~ mua bộ cờ 

miáXTa 2. Ì. (wecmo òoốbpiuw) hầm mỏ, 
giếng mỏ, hâm lò, mỏ; ýro/IEHaxw ~ mỏ 
than; 2. (x2oew, cmøo7) giếng, nòng 

HraXTÉP +. thợ (công nhân) mỏ 

maxrẽpck||Hă z7. (thuộc về) thợ mỏ; 
~aa náảM1a đèn thợ mỏ 

mámewdH||ldf z2. l. (thuộc về) cờ 
nhảy; ~as nocká bàn cờ nhảy; 2. (o 
DACHOJIO2/CeHuu) (theo) ô bàn cờ, Ô 
vuông, ô chéo 

miaitqcT . người chơi (đánh) cờ nhảy 

mámkK||a Ï 2c. Ì. quân (con) cờ nhảy; 
2.14H: ~H (w2pa) (môn) cờ nhảy; 
MTpaTb B ~H đánh (chơi) cờ nhảy; © 
nhIMOBáã ~ hoá mù, bom mù, mìn 
khói, mìn hoả mù 

miámka lĨ 2c. (opy2cue) gươm, kiếm, 
trường kiếm, mã tấu, mã đao 

uiam2iliK . (món) thịt nướng, chả 
nướng 

HIAHLIBIHHAS 2€. tiệm thịt nướng, quán 
chả nướng 

HIãHHH 3. 0222. Ì. âm mưu, mưu kế, 
mưu mô; 2. (12Ø06Hbiđ /HimDMZM) tTÒ 
chim chuột, chuyện trăng gió 

mipäốpa 2c. bàn chải chùi sàn, giẻ lau 
sàn 

IIB8JIb 2C. Ø?ĐOCHI COØHD. Ì. (H€2OÔHbi€ 
øe¿) đồ bỏ đi, đồ vô dụng, đồ bỏ; 2. (o 

_ woosx) đồ vô loài, quân vô lại, đồ bỏ 

HBADTÓB 1. op. dây (chão) buộc 
thuyền, cáp buộc tàu; ornárb ~bI thả 
dây buộc thuyền, cho tàu rời bến 

HIBADTOBắáTb #@C0đ. (B) wop. buộc (cột, 
neo)... lại 

HIBADTOBáTbCH ⁄đC0đ. MOP. cập (cặp) 
bến, buộc (đậu, đố) lại 

HIB€H #., ~KA 2. người Sweden (Thuy 
Điển). 

IIBICKHĂ 7 (thuộc về) Sweden, 
Thuy điển; ~ s3biK tiếng Sweden (Thuy 
Điển) 

IIBCĂHHK 1. công nhân xưởng may 

IB€lH||btli z2. (thuộc về) may, khâu; 


~-aã đáỐpwKa Xưởng may; ~bI€ 
w3nénns đồ (hàng) may mặc 
Iipefắáp . người gác cửa 
mBpelinápj|Ìlenqu x⁄, ~Ka 2c người 


Schweiz, Suisse, Thuy Sĩ 
IIBefnápcKawd 2c. (xouđma) buông 
của người gác cửa 


HIBE 


HiBelfHápDCKHĂ Ï 11. (OIHOCHSU,MWÙCS K 
lllsejwapuu) (thuộc về) Schweiz, 
Suisse, Thuy 5; ©* ~ cbp phomat 
(phó-mát) Gruyère, phomat (phó-mát) 
Thuy Sĩ 

tmpelnápck||HĂ ÍI 77:2. (OmMocwupulcs 
K 16eữ/apy) (thuộc về) người gác cửa; 
~an nnBpéws đồng phục của người gác 
cửa - | 

IHIB€H . (OØmuo) ycm. thợ may, thợ 
khâu;  w ~, H %H€II, H B IY/Xý HTĐÉH 
oZoø. con dao pha, người khéo tay 
trong mỌi VIỆC 

uiBes 2c. bà/chị thợ may (thợ khâu). 

HHBBIDHÝTE CÓđ. CM. HIBBIDñTb 

IIBHIDÓK %. l. (cú) ném, tung, quảng: 
2. (Qpoøa) củi đốt lò; 3. (Òøw2cyujaacs 
41„enb) mục tiêu dị động (tung lên) 
(trong môn thi bắn súng) 

MIBBID||HTb, IHBBpHýTPE l.(Đ, 7) 
(6pocap) ném, tung, vứt, quẳng, 
quăng, lắng, lia, liệng: tương (pa3z.); ~ 
KáMHH, ~ KAMHñMH nếm (vứt, quảng, 
quăng, liệng) đá; 2. oØbi£H. Õe37.: TAHK 
~1O, KaK Ha BOIHáx chiếc xe tăng bị 
dồi lên dập xuống (bị lúc lắc) như đang 
Ở trên sóng; ` ~ HÉHETH, ~ N€HbTäMH 
vung tiền, xài tiền, tiêu pha phung phí, 

_ vung phí tiền bạc, vung tiền qua cửa sổ 

IHIBHWTECWN ƒc@đ (T) pase  Ì. 
(6pocamcs) ném, vứt, quẳng, quăng, 
lắng, lia, liệng; tương (pazz); 2. (me 
Ò0Ø02/Cu») phụng phí, vung phí, coi 
thường, không quý; ^ ~ n€HETảMH 
CM. IHBBIDSTE /ẾHBTH, HIBBIDWTb 
J€HETäMH 

II€B€JIHTb, II€B€JIEHýTE Ì. (ð) lay nhẹ, 
lay động, làm rung rĩnh (nhúc nhích); 
nepeu. làm thức tỉnh; 2. (T} (cne2Ka 
Òøuam) nhúc nhích, mấp máy, động 
đậy, cựa quậy, cử động nhẹ, khế động 
đậy (cử động); ~ ry6áMH mấp máy đôi 
môi, máy môi; 3. 7x. necoø. (B) c.-x. 
trở, đảo; ~ céno đảo (trở) có khô; 0H 
HáñbH€M H€ II€BebHET nó không chịu 
làm một tí gì cả, nó chẳng chịu động 
chân động tay làm gì cả; ~ MO3FäMH 
động não, vắt óc, bóp óc, nạo óc, nặn 
óc, bóp trán suy nghĩ 

HIeBel||HTbCW, HIeB€IbHýTbcd Ì. nhúc 
nhích, động đậy, cựa quậy, cựa cậy, 
ngó ngoáy, ngo ngoe, rọ rạy, lay động, 
rung rinh, mấp máy; He ~cb không 
nhúc nhích (động đậy), đứng yên; 
rýỐbI HieBésTcg đôi môi mấp máy; 
IÍCTb4 HI€BÉISTc1 OT BÉTpa những 
ngọn lá rung rinh (lay động, lay nhẹ) vì 
cơn gió thổi; 2. (0 wy@CHax 1 m. H.) 
xao xuyến, xao động, chuyển mình, 
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TẠO TỰC; 3.PMK. H€COđ. Dđ3Z.: ~fCbÌ 
nhanh lên!, làm nhanh lên! 

HI€B€JIbHÝTE C0đ. Œ. HI€B€INHTb Ì, 2 

II€B€JIbHÝTbCñH CÓđ. CM. HI€B€JIWHTbECS Ï 

IIebe.IODA 2c. (mái) tÓC; IEnnHas ~ 
mái tóc dày đẹp (lộng lẫy) 

IreBpó c. „ecki. da dê thuộc 

II€BpÓBHE z7 (thuộc về) da dê 

_ thuộc; (z zeøpo) (bằng) da đê thuộc 

IIenéBp +. kiệt tác, tuyệt tác, tuyệt 
phẩm, tuyệt bút 

ule316HT + ghế bành dài ˆ 

HIẾĂKA 2C. Ì. yw€@Hpti. K VIÉS; 2. (y3Kan 
W4Cïnb w620-.) CỔ, cuống, cần, cán, 
ngõng; ~ ỐYyTbUIKH CỔ chai; ~ MáTKH 
aHđm.. cổ tử cung, cuống dạ con; ~ 
BáJa 7ex. cổ (ngõng) trục; 3. (y pakoø) 
(đoạn) đuôi, đuôi tôm 

MmĂH|MHĂ 7 (thuộc về) cổ; ~ 
1O3BOHÓK đốt sống cổ; ~aw HenówKa 

. dây chuyền đeo cổ 

méÌinnnr +. chaping, thể dục thẩm mỹ 

MméÄx 1. scheik, cheik 

II€.1eCT 12. tiếng xào xạc (sột soạt) 

IUI€JI€CTẾTb „ecoø. (kêu) xào xạc, sột 
soạt; (7) làm xào xạc (sột soạt) 

IIỀJK . Ì. (ø6G20KH0) tơ, tơ tằm, tơ 
lụa; 2. (zzxam9) lụa, quyến, the, hàng 
tơ lụa; HCKÝCCTBeHHHIIi ~ lụa nhân 
tạo; Ha tuie/IKÝ lót lụa; 3. OỐbIKH. 2MH.: 
~ä (oòezcoa) quần áo lụa, đồ lụa là 
(he lụa); 4. rnepem. lụa, vật mịn 
mượt, đồ óng ả; 5.(o wenosek€) 
người mềm mỏng (dịu dàng, hiển 
lành, hiền như bụt); ` B nOTÿ KâK B 
IIe1Ký o2oø. nợ như chúa Chổm, nợ 
đìa; Ha ỐpfOxe ~, a B ÕpfOXe LiŠJK 
nozoø. > tiếng cả nhà không; chó ghẻ 
có mỡ đằng đuôi 

Hi€JKOBHHA ZC. Ì. (øozokHo) (sợÙ tơ, tơ 
tằm; 2. (mm) (sợi) chỉ tơ 

II€JIKOBHHKA 2C. (SỢI) chỉ tơ 

HI€IKOBHCTHIĂ 77. mượt, mịn, mượt 
mà, mịn màng, óng mượt, óng ả 

reIK0BHWHa 2c. (cây) đâu, dâu tằm, tàm 
tang (Morus alba) 

HI€GIKOBHHHHIE 77⁄2. (thuộc về) cây 
dâu; ~ wepB (con) tầm (Bombyx morì) 

II€JIKOBÓN . người chăn (nuôi) tằm 

IIeIKOBÓICTBO c. (nghề, ngành) chăn 
tầm, nuôi tằm, tàm tang, tầm tang 

IU€IKOBÓNH€CKHĂ 7/7 (thuộc về) 
chăn tằm, nuôi tằm, tàm tang, tằm tang 

uưềiKoB|Ìbtlf 227 1. (thuộc về) tơ, lụa; 
(u23 na) (bằng) tơ, lụa; ~ nnaTóK 
khăn vuông lụa; ~aa TKaHb lụa, quyến, 
the, hàng tơ lụa; ~aa áốpwKa xưởng 
đệt lụa; 2. (w4O4WHđ!21⁄4uũ 1¿eK) như 
lụa, óng ả, mượt mà, mịn màng; 


3.7đ3/. — (KDOIIKHU,  HOCIVMHĐIU) 
ngoan, hiền, ngoan ngoãn, dễ bảo, hiền 
lành; on cTa1 KaK ~ nó trở nên ngoan 
ngoãn (hiền lành); ` ~ =ộnh C7. COn 
đường tơ lụa 

MIỂJIKOKDPYVHÉHBe€ c. (sự) Xe tơ, chuốt tơ 

IHIểJIKOMOTắ4HB© c. (SỰ) ươm fơ, quấn tơ 

HIỀ1K0OốpaðárbIBaiOom||HĂ — 0⁄2: 
~a# HIDOMHIIILI€HHOCTE công nghiệp 
tơ lụa 

uienKonpWx xố l.(con) ngài, tầm 
(Bombyx mor}); 2. (gDeÒwmeiip 
Òepe&»e8): cocHOBbili ~ bướm thông 
(Dendrolimus pin); HenapHbrli ~ bướm 
sâu róm (Lymamrria đispar) 

uHÊiKOIDSé€HHe© c. (sự) kéo tơ 

HIỀKOIPpSWHIEH||bilfi 2722. (thuộc về) 
kéo tơ; ~aød (áØpHKa Xưởng tơ; ~as 
MaiHfHa máy kéo tơ 

IIỂIKONpHMIHIEHS 2V xưởng (phân 
xưởng) tơ | 

H1ềñKOTKáHK||Hf z2. (thuộc về) đệt 
lụa, dệt the lụa; ~ax (báÕpHka xưởng 
lụa (đệt lụa) 

IHHể1KOTKä9€CTBO c. (nghề, ngành) đệt 
lụa, đệt the lụa 

IennáK +. cánh kiến, cánh kiến đỏ, 
senlac, gôm lắc 


WI6IOXHÝTb CØđ. l.lay nhẹ, khẽ lay 


_ động; 2. cw. II€7IOXHýTbC1 


II€1OXHÌÌÝTbCwH cóøố. (khế) nhúc nhích, 
động đậy, rung rinh, lay động; CTOSTb, 
H€ ~ÝBIuIHCb đứng yên (bất động, 
không nhúc nhích) 

IH€JIVNHBHII 720. pđ22. ghẻ lở, chốc 
ghẻ 

HI€JIYXÁ 2C. VỎ, vỎ hạt, vỏ ngoài; (we- 
V3) Vậy; (pMcoøa3) trấu; n6p€H. vỗ, 
mã, mẽ, bề (vẻ, mã, mẽ) ngoài, màu 
mè, vẻ màu mè; KapTót)€1bHa1# ~ VvỎ 
khoai tây 

IeiyméHne c. (sự) bóc vỏ; (2ca) (sự) 
xay, xay lúa 

I„GIYHHMTb weC06. (B) 1. bóc vỏ; (pc) 
xay; 2. (34C/HQ68H19Wb 14G1/M(UbCä) 
làm tróc (sây, trầy, chợt) da 

HIGIYHHTbCH C06. trỐC (sẩy, trầy, 
chợt) da, bong (long, tróc) ra 

ULIÊ1bMA 1 2C. |.Øpan. đồ tráo trở 
(xảo trá, bịp bợm); 2. pazz. đứa bé láu 
lĩnh (láu cá, tháu cáy) 

II6IEMOBáTHIĂ 7701. npocm. láu lỉnh, 
láu cá, tháu cáy, tráo trở, bịp bợm, xảo 
trá, lừa lọc, lọc lừa 

HI€JIbMOBắTb, OII€JIbMOBáTE (8) Ø4. 
làm nhục, bôi nhọ, nói xấu, bêu riếu, 
bêu diếu, gièm pha, BH báng, sàm 
báng 


II€JIbE 2/C.: KOHTHH€HTảJEHBIl ~ 2đ02P. 
thềm lục địa 

UI€H€GJIHBHTb ,„ƒcoø. nói đớt thành s, 
phát âm xuýt 

IIEI€.11BOCTbE 2. (tật) nói đớt thành s, 
phát âm xuýt 

II€I€JHIBbBIB 72227. nói đớt thành s, nưới 
âm xuýt 

IHI€IIHÝTE COđ. CM. II€ITắTb 

mễnoT 3. (tiếng) rì rầm, thì thầm, thì 
thào, thủ thỉ, nhỏ to, to nhỏ, lầm rầm 

IữŠn0ToM z#4pe. (một cách) rì rầm, thì 
thầm, thì thào, lầm rầm, khe khẽ, khẽ, 
SẼ; TOBOpHTb ~ nói thâm (thì thầm, 
khẽ, sẽ), thủ thỉ, rì rầm, lầm rầm 

HICHTắTb, HI€HHÝTb, HpOIHEHTáTb (”) 
nói thâm, rì râm, thì thầm, thì thào, thủ 
thi, lâm rầm; ~ Há yxo KOMÝ-I. rỈ tai 
(bỏ nhỏ, nói thâm vào tai) ai 

HI€ITÁTbC# #€C0đ. Tì rầm (thì thâm, thì 
thào, thủ thỉ, tỉ tê, nói nhỏ, nhỏ to, to 
nhỏ, lầm rầm) với nhau 

mepénrlla 2c. l. (co) hàng ngang, 
hàng; B nBe ~n đứng thành hai hàng 
ngang (hai hàng); 2. (pøò n,cÒwemo6) 
chuỗi, hàng, dãy; <‹> cTo#Tb B ONHÓÏ 
~€ € KÉM-7I. 4) Cùng ai tham gia việc gì; 
6) (no HOHO2CGHHMIO, ÒOCHOMHCHS6Y) 
đứng ngang hàng (xếp cùng hàng, bằng 
vai phải lứa) với ai 

niepoxoBárocrllbõ 2c. Ì. (sự, độ) ráp, 
nhám, sần sùi, xù xì; 2. (u„ecmo) (chỗ) 
sân sùi, xù xì, gồ ghê; 3. nepeH. (ø 
pewu, ciwuue w m. n.) (chỗ) trúc trắc, 
lủng củng, ngắc ngứ, ⁄.: ~w 
(HGnjDUimHoCTH) (sự, chuyện, điều) lôi 
thôi, vướng mắc, mắc míu 

ImepoxoBáT||bili 2z. Ì. ráp, nhám, sân 
sùi xù xì, gồ ghề, ram ráp; ~as 
HOBéPXHOCTb cro1á mặt bàn nhám 
(ráp, ram ráp); ~ crpo/i thân cây xù xì 
(sân sùi); 2. !@D0eH. (O D€WU, CHIMIG H 
m. n.) trúc trắc, lủng củng, ngắc ngứ, 
không trau chuốt (gọt giũa, thanh 
thoát); ~nIle crnxú bài thơ trúc trắc 
(lủng củng, không thanh thoát) 

II€DCTHHKA 2. Ì. (øonocoK) (sợi) lông, 
lông tơ, lông mao; 2. (mo) sợi len, 
xơ len 

HICDCTOMÓ€WH||bIĂf Ø727.: 
máy giặt len 

HICDCToMóWH||bllfi 7221: ~aø tbáốpnka 
xưởng giặt len; ~aa MaHIHHa máy giặt 
len 

II€DCTOHDSI€HH€ c. (sự) kéo len, kéo 
sợi len 

HICDCTOIDpSH.IBH||bilf 222. (thuộc về) 
kéo len, kéo sợi len; ~as (qbáÕpHnka 
xưởng kéo len, xưởng len 


~âñ MaIHHHa 
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mepcrorkánk||nf zxa¬. (thuộc về) dệt 
len; ~aw áÕØpwka xưởng dệt len, xưởng 
len 

HICDCTo0TKá%€CTBO c. (SỰ) dệt len, dệt 
vải len, dệt len dạ 

mepcT||b 2c. Ì. (2cøeorroix) lông, lông 
mao, lông thú; (o cmz⁄) lông, màu 
lông; rycrás ~ lông dày (rậm); 1nhHHag 
~ lông dài; sep6mOxe ~ lông lạc đà; 
6apán Ôénoli ~n cừu lông trắng; KómIKa 
TpŠx ~éh mèo tam thể; 2. (zs2/ca) len, 
len sợi; MÓĂKa ~H giặt len; rpýÕas ~ len 
gai, len (len sợi) thô; 3. (am) len, vải 
len, len đạ, hàng len; n"áTbe H3 ~H áo 
đài len (bằng len); csirep H3 ~n áo 
săngđay len, áo len đài tay; S no ~w 
xuôi, đễ chịu, dễ nghe; r1ánwTrb HDÓTMB 
~n nói (làm) trái ý, nói (làm) phật lòng, 
làm khó chịu, nói trái tai; IOoHILIH 1O ~, 
a B€DHÝ/IWCb CTDH2K€HbIMH #0C7. năng 
nỏ, mất cả ngõ lẫn mồm 

mepcTrwH|lói øz. 1. (thuộc về) lông, 
lông mao, lông thú; len, len sợi; vải 
len, len dạ, hàng len (cj. IIepCTb); ~Óe 
BOIOKHÓẪ SỢI (t0 xơ) len; 
2. (C83HHbIU C 0o6paÕomKOu 
epcmwu) (thuộc về) kéo len, dệt len; 
~áa báốpnka xưởng len, xưởng đệt len; 
~ä IDOMHIII€HHOCTE công nghiệp 
sản xuất len; 3. (z zzepcmmw) (bằng) 
len, vải len, len đạ; ~óe m1árbe áo dài 
len; ~óe oe4io chăn len, chăn chiên 

IIepIiáBocTE 2c. (độ) ráp, nhám, sẩn 
SÙI, xù Xì, ram ráp 

irepumaáBlliill øð22. |. ráp, nhám, sân 
sùi, xù xì, ram ráp; ~aw Kó%a da sần 
sùi (ram ráp); ~as ÕyMára giấy ráp 
(nhám, ram ráp); 2.0pa2z  (c 
6CKIOKOW€HHOUW 14epCcmpio) (có) lông 
bết cứng; 3. neDeH. (O D€WW, CIHUIC tí 
m. n.) trúc trắc, lũng củng, ngắc ngứ, 

không trau chuốt (gọt giữa, thanh 
thoát) 

IÉpIueHb + ong vẽ châu Âu (Vespa 
crabo) 

II€CT 2. SàO; HIDEDKÓK € ~ÓM (môn) nhảy 
sào 

IMécTBBe c. Í. (cuộc) diễu hành, đi diễu, 
tuân hành; (zynna „ooeu) đám rước, 
đoàn diễu hành (tuần hành); ~ no 
OJIHMHHĂCKOMV CTAHHÓHy cuộc điễu 
hành trên sân vận động Olympic; 
dáKejbHoe ~ đoàn (đám) rước đuốc; 
norpe6ánbHoe ~ đám tang, đám ma; 
2. nepeu. (sự) tiến bộ, tiến lên 

IIẾCTBOBATb #€coø. điễu hành, đi diễu, 
tuân hành, diễu qua 

II€CT€DẺHKA 2C. CM. HI€CTCDHf 


IHEC 


IinecTEpKa 2. l. (/@pa) (con) số sáu; 
D43. Xe SỐ sấu; (2DVHHA H3 LH€CHU 
eÒwHw1) DỘ sáu; (U/CCTIb €1O6GK H2.) 
sáu người; 2. 2ø. biên đội sáu máy bay 
(sáu phi cơ); 3. (yn+cxa) xe sáu ngựa 
(lục mã); 4. (zoòxa) thuyền sáu chèo 
(sáu người chèo); Š. (⁄22đ47pHan 
Kapma) (con, quân) sấu; KO3bIpDHá# ~ 
- (quân, con) chủ bài sáu; 6. 2422. (mm, 
KIHO HAXOÒHIHCH 6 HOÒWMWHCHMH ÿ KOZO- 
1.) đầu sai, tên vét đĩa, kẻ bưng bê (hầu 
hạ), hạng tép riu 

II€CTepHH 2©. 7x. bánh răng, bánh 
khía, bánh xe răng cưa, bánh răng khế; 
(øenocuneỏa) pi-nhông; nhông (cokÐ.) 

MiếcTepo c7. sấu, sáu người, bộ sáu; 
Hac ~ chúng tôi có sấu người, sáu 
người chúng tôi 

HI€CTHTDáHHHK 1. 27. hình sáu ` 
hình lục lăng 

IH€CTHTPẩSHHHIEf 0722. lục lăng, (có) 
sáu cạnh 

HICCTHJI€CWTHUICTH€ c. Ì. (cpok) (thời 
gian) sáu mươi năm; 2. (20Ò0614/Ha) 
(lễ) kỷ niệm sáu mươi năm, kỷ niệm 
lần thứ sáu mươi; (wexozexa) (lễ) mừng 

-_ thọ sáu mươi tuổi, lục tuần 

HI€CTHI€CHTHIÓTHHĂ"  røL 1. (O 
cpoxe) (trong) sáu mươi năm; 2. (o 
6o3pacme) (được) sáu mươi tuổi, lục 
tuần 

HMiecTHnecWTr||blð ca. (thứ) sáu mươi; 
~bl€ TÓ/HBbI IpÓIIOro BéKa những năm 
sáu mươi của thế kỷ vừa qua 

IH€CTHIH€BHbIB #12. (trong) sáu ngày; 
(DACCMHIHQHHĐỦ HẠ l1MH€CHb ÒH€GH) 
(dành cho, dùng trong) sáu ngày 

HI€CTHK.IäCCHHK x. học sinh (học trò, 
nam sinh) lớp sáu 

II€CTHK,IÁCCHHIIA 2C. nữ sinh (nữ học 
sinh) lớp sáu 

IIeCTHKpáTH||HĂ 2i. (trong) sáu lần; 
(y6€1MW€HHbIW 6 tuẴƒCInb pđ32) gấp (tăng 
lên) sáu lần; p ~oM pa3Mépe với kích 
thước gấp sáu lần, với khoản tiền tăng 
lên sáu lần 

HI€CTHJIẾTHHÌẢ 771  Ìl.(O cpoke) 
(trong) sáu năm; 2.(o øozpacme) lên 
sáu, (được) sáu tuổi; ~ MánbwqwkK cậu bé 
lên sáu (sáu tuổi) 

IHCCTHMCHuHHẰ 772 Ì.(O cpoKe) 
(rong) sáu tháng; 2.(0 øozpacme) 
(lên, được) sáu tháng | 

HICCTHH€JIẾIbHHH #72 Ì.(@G cpoke) 
(trong) sáu tuần, sáu tuần lễ; 2. (o 
6o3pacme) (lên, được) sáu tuần, sáu 
tuần lễ 

HI€CTHCOIJIẾTH€E c€. l.(neøuoo) (thời 
gian) sáu trăm năm; 2. (2oÒoø14w„Ha) 


IHEC 


(lễ) kỷ niệm sáu trăm năm, kỷ niệm lần 
thứ sáu trăm 

II€CTHCOTJI€THHĂ 77721. 
(trong) sáu trăm năm; 2. 
(OTIHOCSHUJMÍCH Kˆ MICCHIHCOTUICTUMIO) 
(thuộc về) kỷ niệm sáu trăm năm, kỷ 
niệm lần thứ sáu trăm 

II€CTHCOTbilĂ #7. (thứ) sáu trăm 

HI€CTHTHICSHHH” ÂÍ. 2¿C¡ (thứ) sáu 
nghìn, sáu ngàn; 2. z1. (M3 tướeCHU 
moicaw) (có) sáu nghìn, sáu ngàn, sáu 
nghìn người, sáu ngàn người; 3. 72. 
pa3. (0O cmowMwocrm#) (giá) sáu nghìn 
rúp, sáu ngàn rúp 

HI€CTHYTÔJIbHHK ZZÓ đi, (hình) lục 
giác, hình sáu góc | 

IHICCTHVITÔJIEHHI“ #722 lục giác, (có) 
sấu 8óC 

IICCTHwacoBóĂl HDD ` 1. 
(HĐOÒO2CGK2,MICH tMẾCHb tŒCO6) 
(lâu) sáu giờ, sáu tiếng đồng hồ; 2. (o 
noẴ30€  m. nở.) pa32. lúc sáu g1Ờ 

II€CTHA/IIHATHIẾTHHME n2 — Ì. (o 
cpoke) (trong) mươi sáu năm;. 2. (o 
øo3pacme) (lên, được) mươi sáu tuổi 

IecTHánn2T||bil 22c. (thứ) mươi sáu; 
~ 3Trá% tầng mười sáu; ~oe neKaðp‹ 
ngày mười sáu tháng Chạp 

IICCTHäñ”HATE C7. (CK1. KaK 2C.) mười 
sấu; eÌli ~ neT cô ấy mười sáu tuổi; tuổi 
xuân nàng đã trăng tròn lẻ (#o2zn.) 

HI€CTOBHK ⁄. czopm. vận động viên 
nhảy sào 

mecT||ldlf ca. (thứ) sáu; ~óc oKTSỐðPp4 
ngày sáu (mồng sáu) tháng Mười; ~ 
qac hơn năm giờ; ~ peðẽHok đứa con 
thứ sáu 

HI€CTb C7. (CKJ. KaK 2.) sáu 

II€CTb/€CWT €7. sáu mươi 

HI€CTbCÓT €7. sấu frăm 

IIẾCTbIO ⁄đØƒ. sáu lần; ~ HWTb — 
TpñnHAaTb sáu lần năm là ba mươi 

etQ . Ì. pa22. sếp, xếp, ông sếp, người 
đứng đầu, thủ trưởng, chủ sự; MeHs ~ 
»nếr sếp (xếp, ông sếp) đang chờ tôi; 
2.: ~-IÓBap người đầu bếp, bếp trưởng; 
3. (npcòÒnp1mue, n1uwo) cơ quan (xí 
nghiệp, người) đỡ đầu 

méQckl||Hă øuz. (thuộc về) đỡ đầu; ~as 
pa6ØóT1a công việc đỡ đầu 

nưếcTBO c. (sự) đỡ đầu; B3drb ~ Ha/ 
KÉM-I. nhận đỡ đầu ai 

miếCTBOBATb #ec0ø. (Han 7) đỡ đầu 

mến 2. CỔ; TÓHKáã ~ cổ thon, cổ mảnh 


mai; © ỐpOCáTbCfW, BÉHIATbCñ Hà IHCKO. 


KOMV-JI., BWCHYTb HA HIẾ€ ÿ KOTÓ-JI. 3) 
ôm choàng ai, nhảy bá vào cổ ai; 6) 
(ÒOØMw6@r71bCñd DACHOIO2CCHIỚIL KOẴO¬JI) 
ve vấn (gạ gẫm, gây cảm tình với, khéo 


l.(g cpoKe)_ 
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léo lấy lòng) al; naTb KOMY-/I. IO HIẾC ) 
đánh (nện, choảng) ai, chần (dần) cho ai 
một trận; ð) (pozHarnp ormKyòa-.) đuổi 
(tống cổ) ai đi; rHaTb KOFÓ-JI. B HIẾ1O, B 
Tpn niến đuổi (tống) cổ ai đi; noydứrb 
no niếc bị ăn đòn, bị đánh; cIOMáTb 
ceØé mi a) (UCKa1ewumpcs) bị bươu 
đầu vỡ trán, bị thương tật, bị què quặt; 
6) (nozu6nymo) chết, ngoẻo, nghẻo, củ; 
CHJIÉTE ÿ KOTÓ-J. Ha Iiếe sống bám vào 
(ăn bám, làm nặng gánh cho) ai; 
HAMBILIMTb IIÉKO KOMÝ-I. chỉnh xạc (vò 
đầu, chỉnh, xạc, đì) al; THYTb IHICIO 
NÉPp€H KÉM-I. Cúi rạp (cong lưng uốn 
gối) trước ai, cúi luồn (luồn cúi, quy 
luy) ai 

HIH8HÝ, HIHA-HÝ M. HC/3M. (OÒMH 12 
CHoco6osg mepan+w) thuật bấm huyệt 

IIHOKHĂ #0. pa3¿. rất nhanh 

IHHỐKO #4peu. p432. Ì. (6pcmpo) (một 
cách) rất nhanh; 2. (ouem) rất, hết sức 

HIÍBODOT 4: B3TE KOTÓ-I. 3a ~ tóm cổ 
ai, xách cố con gì; ~-HaBBIBODOT 
ngược, trái, trái ngược, trái khoáy, trái 
CỰA; CHÉJIATb HTÓ-JI. ~-HABBIBOpOT làm 
ngược (làm trái khoáy, làm trái cựa) 
cái gì, đặt cái cày trước con trâu 

HIH3HK M. 432. CM. UI43ODÉHHK 

IHH30(pÉHHK 4. 2/0. người bệnh tỉnh 
thần phân lập (tâm thần phân liệt) 

mn30peHns 2c. eð. (bệnh) tính thần 
phân lập, tâm thần phân liệt 

IIHH3M 1. pen. hệ phái Shiite (Shiit) 
(của đạo Hồi) 

mHHTbI 2. tín đồ hệ phái Shiite (Shiit) 

HIHK . 0432. Ì. (pocKo12b) (sự, vẻ) sang 
trọng, lộng lẫy; KBapTúpa oỐCTáB/I€Ha 
C€ ~oM căn hộ bày biện thật lộng lẫy; 
CBảñbỐy cbirpánn c ~oM họ tổ chức lễ 
thành hôn thật sang trọng; 2. (ocoốaø 
2@Ò€GKIIHOCIIb 6 MAH€D€ Ò€@DOICGQIHbCA, 


oòesam»c8) (vẻ) chic, sích, xịn, kẻng, 


sộp, sang, bảnh, nền, oách, xôm, bốp, 
bảnh bao, nền nã; Hapø2KáTbcg € ~OM 
diện bảnh (thật bốp), ăn mặc rất xịn 
(rất chic/sích, rất bốp, bảnh bao, nền 
nã); KaKóï ~! bảnh quá!, kẻng quát, 
bốp ghê!, sộp quái, oách ghê!, sang 
ghê!, bảnh làm sao!; 3. ø 3mau. cKa3. 
(Ou€Hb XODOMIO, 3GM€uđmelbHo) Tất 
tốt, rất ngon, rất đẹp, tuyệt vời, tuyệt; 
TUIắTb€ ~t chiếc áo dài rất đẹp 
(tuyệt vời); neHb cerónHã npóöcTo ~Ì 
ngày hôm nay thật là tuyệt vời!, hôm 
nay trời đẹp lắm! 

HIHKSDHO 7422. l.apeu. (một cách) 
kẻng, sộp, diện, bảnh, sang, xôm, bốp, 
nền, sang trọng, lộng lẫy, bảnh bao, rất 
oách, xịn; ~ oñepáTbca mặc sộp (kẻng, 





diện, bảnh, xịn, sang, xôm, bốp, rất 
oách), ăn vận sang trọng, ăn mặc bảnh 
bao; 2.ø zmau. cKa3. 6e+. (thật R) 
kẻng, sộp, diện, bảnh, sang, xịn, xôm, ˆ 
bốp, nền, sang trọng, lộng lẫy, bảnh 
bao, nền nã 

IIHKApH||blfl nu. pa2¿Ố |. kẻng, sộp, 
diện, bảnh, sang, xôm, bốp, xịn, nền, 
sang trọng, lộng lẫy, tráng lệ, bảnh bao, 
nền nã, rất oách; ~ asrowo6änb chiếc 
ôtô sang trọng (choáng lộn, rất oách, 
Xịn); ~ KOCTIOM (bộ) quần áo bảnh bao, 
y phục sang trọng; 2. („Melwui 
2jekmHuii ø) lộng lẫy, đm dáng, 
đỏm đang; ~ax 2KÉHHIuHa người phụ nữ 
lộng lẫy (đỏm dáng, đỏóm đang); 
3. (npeøocxoonHoiử) tuyệt đẹp, tuyệt trần, 
. tuyệt vời, tuyệt thế, tuyệt 

IIHKATb, HIHKHYTb 0452. Ì. (Ha ÖB) suyt, 
xuyt, bảo im lặng: 2. (Ha B) (Ha mưu, 
2CW6O0mHbx)  Xxuỳy, - xua; 3.) 
(đbipa2cam Heoo6penwe) huýt, suyt, 
xuyt 

IIHKHVTE C0đ. CM. HIHKATb 

múa1|o c. (H.: ~p8) (cái) dùi; © ~a B 
M€HIK H€ yTaAfWIIb #ocz. kim bọc giỏ 
lâu ngày cũng lòi ra; giấu kim tay áo, 
giấu voi đụn rạ; ~OM MÓP1 H€ HaTpé€HnIb 
nozos. % đan gàu tát biển; ~ Ha MBLIO 
MeHire đổi con chẫu chàng lấy con 
chẫu chuộc; đấm bùn sang ao (22ođ.) 

IHIHMIAH3C . Heckn. chỉmpanz, hắc 
tinh tinh, tính tỉnh (Azropopithecus 
troglodytes) 

IHHũHA 2C. Ì.(emannuuecKan) vành 
bánh, vành sắt; (pezuuosas) lốp; (c 
Kawepom) (bộ) săm lốp, bánh xe; 
aBTOMOÔWEHaã ~ săm lốp (bánh xe) 
ÔtÔ; 2. cỏ. nẹp 

HIHH€.IE 2C. Capofe, áo Ca-DỐT 

IIHHKOBáäTbE #€cöđ. (B) thái, băm; ~ Ka- 
nýcry thái (băm) bắp cải 

IIHHOMOHTä%HHK 1. thợ lắp-chữa bánh 
xe (săm lốp) ôtô 

IIHHOMOHTáä2KH||bIlf HDLUL ~as 
MacTepckáa xưởng lắp-chữa bánh xe 
(săm lốp) ôtô_ 

IIHHOD€MóÓHTH||Etli H1. ~aã 
MacTepckáw xưởng chữa bánh xe (săm 


lốp) ôtô 
HHHIHHUIA 2C 200 sóc len 
(Chinchilia lanieer) 


IHHI"N MÔ L  (KO/0wKđ) gai 2. (Ha 
HOOKOđ6đx, OỐy@u  m. nở.) mấu (mốc) 
sắt, cram-pông; 3. (øøcrmwn) mộng, 
chốt; cKIéHTb Ha ~áx lắp mộng (mộng 
cắn khít); 4. mex. ngõng "¬ 

IHHIéHwM© c. (tiếng) xuýt, rít; XèO XèoO, 
lèo xèo, lép bép, xèo; suy(t, xuyt; thì 


thầm, thì thào, rì râầm, lầm bẩm; lầm 
bầm, làu bàu, làu nhàu (Œ?. HINnÉTE) 

MHHẾTL /⁄£C0đ  Ìl.Xxuýt, rít (O 
2caps¿ewcz) (kêu) xèo xèo, lèo xèo, 
lép bếp, xèo; (o mamzze) sùi bọt; 
2. (HPU3bI6đïTb K 114//u/H€) SUY(, XUYC 
3.pa32 (2o8g0opwumb !+enomom) thì 
thâm, thì thào, rì râm, lầm bẩm; (e»pa- 
2Cđmb H€yÒoø01bcmewue) lèo xèo, lầm 
bầm, lầu bàu, làu nhàu 

HIHHÓBAHH||BĂf 7722: ~aø HDÓBO/IOKa 
đây thép (dây kẽm) gai 

IHHHIÓBKH 1. (©đÒ. HINHÓBKA 2.) 043. 
(đôi) giày mấu sắt 

IIHHOBHHMK 1, Ì. (cây) kim anh (Rosa 
canina); (cây) tâm xuân, hoa tâm xuân, 
hồng dại dã tường ví (Rosa 
eglanteria); 2. (s2ooo¡) (quả, trái) kưn 
anh, tầm xuân, kim anh tử, thích lê tử 

mIHIýH||HĂi 777. (o Hanưmkax) súi bọt; 
~€€ BHHÓO vang sùi bọt 

mmnngH||HB 7227. (có tiếng) xuýt, rít; (o 
2/Capawewcø) Xxèo xèo, lèo xèo, lép 
bép, xèo; €* ~H€ COT/IáCHBbI€ 7/2. 
(các) phụ âm xuýt, phụ âm rít, phụ âm 
vang | 

IIHD€ (CDđ6HUU. CHI: H12. UIBDÓKHĂ 
Hapew. IINWpoKÓO) rộng hơn, rộng rãi 
hơn 

mHpHH||á 2c. (chiều, bề) rộng, ngang; 
~Ól B 1Ba MÉTpa rộng hai mét; HMéTb 
Ba MéTpa B ~ý có chiều rộng (bề rộng, 
chiều ngang, bề ngang) hai mét, rộng 
hai mét | 

IIHpHTbE #€coø. (B) ].pazz. mở (nới) 
rộng, làm... rộng ra; ~ OTBépCTHe€ nới 
(mở) rộng lỗ; 2.zepewn. mở tộng, 
khuếch trương, phát triển; ~ nenoBkie 
KOHTáKTHI mở rộng (khuếch trương, 
phát triển) quan hệ kinh doanh 

mnp||lHTbcw „ccöø. Ì.rộng (mở rộng, 
nới rộng) ra; 2. „cpen. (được) mở rộng, 
khuếch trương, phát triển; nená ~Tcä 
công việc được mở rộng (khuếch 
trương, phát triển) 

miñpM||a 2c. 1. bình phong, trấn phong, 
chấn phong; 2. øepem. tấm bình phong, 
lá chắn; ø nrpán ponb ~mI tôi đã đóng 
vai trò tấm bình phong, tôi đã làm lá 
chắn; Mara3H cñykún ~oă cró 
1€ãT€JIbHocTn cửa hàng là lá chắn cho 
hoạt động của anh ta | 

IHHĐÓK||HN øp⁄2. Ï.rộng, rộng Tãi, 
thênh thang; ~ne niên (đôi) vai rộng; 
vai năm tấc rộng (7227); ~aã TDY/Eb 
nØực nỞ; OH HH3OK DÓCTOM, HO HINDÓK 
B n1ewáx anh ta khổ người thấp, nhưng 
lại rộng Ở vai; ~ne HOJñ (ÿ 1i) 
vành rộng, rộng vành; ~aw ý/mHna 
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đường rộng, đường phố rộng rãi (thênh 
thang), ~aø Koneá# 2c-ð. khổ (khổ 
đường) rộng; ~a y/IBIỐKa Ha yCTảX nụ 
cười nở rộng trên môi; 2. (oố oòe2ce) 
rộng, rộng thùng thình; ~ne ỐpIoKH 
quần rộng (rộng thùng thình, rộng 
ống); B MÓ/e ~we€ !OỐKH váy rộng vạt 
đang hợp mốt; HanETÓ IHIHDOKÓ B 
n1euáx áo mãăngtô rộng vai 3. 
(OØ1uwupHi#) rộng lớn, bát ngát, mênh 
mông, mông mênh, mênh mang, bao 
la; ~aø papHHHa đồng bằng bát ngát 
(bao la, mênh mông, mông mênh); ~ 
npocróp khoảng trống bao la (rộng 
lớn, bát ngát); ~ne noná những cánh 
đồng mênh mông (bát ngát, bao la, cò 
bay thẳng cánh); 4. (2mzwwdiowulca 
Ø07b1IM pa3axow) rộng lớn, to lớn, 


lớn lao, rộng rãi, quảng bác, lớn; ' 


HGDCH. (JHIMỂHHDIỦ O2DGHWU€HHOCHH, 
yzocmuw) rộng rãi, hào phóng, khoáng 
đạt, phóng khoáng, khoát đạt; ~ 
Kpyro3óp nhãn quan rộng rãi, tầm hiểu 
biết quảng bác; ~we nnáHbi những kế 
hoạch rộng lớn (to lớn, lớn lao); ~ne 
BO3MÓ3KHOcTn những khả năng lớn lao 
(to lớn); s ~oM MacIITä6e trên quy mô 
rộng lớn, trong phạm vi lớn; ~as 
HaTýpa tính tình rộng rãi, tính chất 
khoáng đạt, bản tính phóng khoáng; 
~o€ TOCTerIpwuMcTBo lòng mến khách 
hào phóng; ~ p3r1an" Ha Ben cách 
nhìn vấn đề rộng rãi (khoáng đạt, 
phóng khoáng), quan điểm rộng rãi 
(khoáng đạt, phóng khoáng) đối với 
các vấn đề; 5. (Da3awucmpiu) dài, 
Tộng ~ Imar bước đài, 6. e0en. 
(DaCHDOCHỤGMHHIOMjHÙCS Hữ 6cể) TmỠ 
rộng, đông đảo, rộng rãi ~o€ 
cosneIliHHe hội nghị mở rộng; ~oe 
o6ØoðmeHwme sự khái quát rộng rãi; ~ne 
MaccbI quần chúng đông đảo, quảng 
đại quần chúng, đông đảo quần chúng; 


~H€ KDYTH Hac€eIÉHHMä các giới đông _, 


đảo trong dân cư; ~aw nýÕnnKa công 
chúng đông đảo (rộng rãi); IOJIYHHTb 
~oec pacnpocrpaHénHwne a) được phổ 
biến rộng rãi; ð) (o x„„ze) được phát 


hành rộng khắp; 8) (ø emoòe) được - 


ứng dụng rộng rãi; * B ~OM CMbICII€ 
c1óBa với nghĩa rộng của từ; ~ 2KpáH 
màn ảnh rộng; ~wM (pÓóHToM khắp nơi, 
rộng khắp; cné/1aTb ~ ›KecT làm ra vẻ 
hào phóng (rộng rãi); ~ aCCODTHM€HT 
mặt hàng phong phú; nwTb HA ~V1O 
HÓITY ăn tiêu rộng rãi, sống dư dđật, 
sống hào phóng 
HIHDOKÓ 4pew. (một cách) rộng, rộng 
Tãi; ~ OTKDBITHIl, DACKpBTTbHIli mở rộng; 


HHMP 


~ pACKpPHITE T/1a3á mỞ to mắt; ~ nraráTb 
sải bước dài; ~ w3BécTHHi rất nổi 
tiếng, tiếng tăm lừng lẫy, vang danh; ~ 
pacnpocrpaHEHHHÈ được phổ biến 
rộng (rộng rãi, rộng khắp); nTb ~ 
sống dư dật, sống hào phóng, ăn tiêu 
rộng rãi; ~ TOJIKOBáTb uTó-I. giải thích 
(lý giải) rộng cái gì; ~ oỐDa3ÓBaHHHII 
qe7OBéK người học rộng, người có tri 
thức quảng bác 

HIHDOKOBáTHIB z7+¡ hơi rộng 

HIHDOKOBe€IHISHH€ ©c. (sự) truyền thanh, 
phát thanh, truyền thanh rộng rãi, phát 
thanh rộng rãi 

IIHDOKOBeTmIáT€/IbH||btli H1. 
1. (thuộc về) truyền thanh, phát thanh; 
~am panwocTáHuww đài phát thanh 
(truyền thanh); 2. zpow. huênh hoang, 
hứa trời hứa biển, hứa hươu hứa vượn, 
hứa hão; ~a4 neKnapánwx tuyên bố 
huênh hoang (hứa trời hứa biển) 

IIHDOKOKO.I€lH|Ìbtli HD: ~a1 
»€eiéaHas nopóra đường sắt khổ rộng 
(rộng khổ) | 

HIHDOKOJIñHHĂ 77⁄2 (có) mặt rộng, 
mặt chữ điền 

HIHDOKOMACIITäỐHHIĂ 772. trên quy 
mô rộng lớn 

HIHDOKOILIÉ4HÌÍ 772, (CÓ) vai rộng; vai 
năm tấc rộng (o27m.) 

IIHDOKOHÓJIHHP #72 (o n6) (có) 
vành rộng; (oố oezcỏe) (có) vạt rộng 
IIHDOKOĐOpMáTHHH 7721 (có) cỡ 
rộng, format rộng; ~ wIbM phim cỡ 

rộng 

HINDOKO2KDá4HHhHIĂ 7722: (có) màn ảnh 
rộng; (21 1⁄wpoKoeo 2Kpana) (dùng 
cho) màn ảnh rộng; ~ KHHOT€áTp Tạp 
chiếu bóng màn ảnh rộng; ~ (bHIbM 
phim màn ảnh rộng 

mpoTá 2. Ì. (sự, độ, tính chất) rộng, 
rộng rãi, rộng lớn; ~ B3rñ10B tính 
chất rộng rãi (khoáng đạt, phóng 
khoáng) của quan điểm; ~ Kpyrosópa 
sự rộng rãi của nhãn quan, tính chất 
quảng bác của tầm hiểu biết; ~ oxBáTa 
sự bao quát rộng lớn (rộng khắp); 
2. 2eozp. vĩ độ 

HHpHOTpÓỐ  (TOBáDBH HIHDÓKOTO 
IOTp€ỐnéHM3) . coØup. pa2z. hàng 
phổ dụng (thông dụng), hàng hoá thiết 


-_ đụng 


IHHpb 2c. khoảng rộng (rộng mênh 
mông, rộng bao la); HeoÕo3piMasd ~ 
khoảng rộng bát ngát (bao la); © 
D23B€DHýTkC#A BO BCIO ~ triển khai 
(biểu hiện ra, thể hiện ra) hết sức rộng 
lớn | | 


IIHT 


UHIHTO-KDHTO ,đ0eu. 422. chôn sâu 
giấu kỹ, hoàn toàn bí mật, không ai 
biết được, hết sức kín | 

IHNTHĂ 772 Ì.(Cw@moii) (được) 
khâu, may; 2. (đøzzni#) (được) thêu; 
~ 3ÓNnOTOM thêu kim tuyến 

IHHTE, CIIHTb, HOIIHTbB Í. khâu, may, 
đột, khâu vá, may vá, vá may; ~ Ha Ma- 
inũHKe may (khâu) máy; máy (pa2¿.); 
2. (B) (oòe2còy w m. n.) khâu, may; ~ 
CeÕ€ KOCTIOM (đ đ/0€Nbe  m. n.) (đặt) 
may bộ quần áo cho mình; ~ ce6€ 
nnáTbe (cawoð) khâu (may) áo dài cho 
mình; 3.0. mecoø. (T) (@bquuwusambp) 
thêu, thêu thùa ©© ~o ỐếnbIMH 
HñTKaMH giấu đầu hở đuôi, che giấu 
vụng vỀ; ~ ñÉnoO Ha KÓTO-. dựng lên 
(tạo ra, tạo nên) một vụ án để trị ai 

HIHTbể c. Ì. (Òc#cmre) (sự) khâu, may, 
đột, khâu vá, may vá, vá may; thêu, 
thêu thùa (c7. MHIHTb); 2.(/0, 7O 
Mubðmcn, cwmo) (đồ) khâu, may, 
khâu vá, may vá, vá may; (mo, mo 
đbiqu8aemcs, đbú¿wmno) (đổ) thêu, 
thêu thùa; 3. (øbzuzzmoi¿ yzop) (hình) 
thêu; c 30/IOTBIM ~M có thêu kim tuyến 

mm$Qep +. L diệp thạch, phiến thạch, 
đá bản, đá tấm; 2. (K?oøelpHbiu 
amepuan) ngói đá bản (đá phiến), 
ardoise, tấm ác-đoa; (03 
aCÕẴCmO/€M€Hm4) ngói ximăng 
phíp, tấm fibro ximăng 

mHỆ€PpHHĂ z2. 1. (thuộc về) diệp 
thạch, phiến thạch, đá bản, đá tấm; 
2. (w2 t„u@epa) (lợp) ngói đá bản, ngói 
đá phiến, ardoise, tấm ác-đoa; (z2 
ac0ecmoweemrna) (lợp) ngói ximăng 
phíp, tấm fibro ximăng 

mIHQÙÓH 1. /722kCm. (ởKO6bi0) sa, lượt; 
(6yMa2cHbi7) phìn, phm nốn 

IIH(OHEÉP 4, ~KA 2€. tủ áo lót, tủ áo 
và đồ vặt 

IIHQP 4. Í. (ééa/nornwcb) mã, mật mã, 
mã số, số mã, mã hiệu; ~oM viết bằng 
mật mã; 2. (ốwØnuomeunbi7) ký hiệu, 
mã hiệu 

I„ủIHpoOBäJIBHIHK 3. nhân viên mật mã, 
người viết mật mã, người giải mã 

IHH‡ĐpóspaHHbnili ømwa. (được) mã hoá, 
viết bằng mật mã, viết thành mật mã 

HIHCpOBấáTb ,€ecöø. (B) mã hoá, viết 
mật mã, viết... bằng mật mã 

mnpóbpkKa 2. l. (ðe#cmøwe) (sự) mã 
hoá, viết mặt mã, viết bằng mật mã; 
2. pa3e. (mekcm) bản mật mã 

HIH(DÓBIHIHK 24. CM. HIIĐDOBđJIBUIHK 

IuHXTaA 2€. mex. phối liệu, vật liệu hỗn 
hợp, mẻ lò 

IHIHXTOBáắTb #€COđ. mex. (B) phối liệu 


unnuK||A 2. 


— 1080 


IHHHI 14 0432. 2DÿỐ. CM. KYKHIH; ` Y 


MeHí HH ~á HeT tớ chẳng có cóc khô 
(chẳng có cái đếch) gì cả; ~ c mác/IOM 
chẳng được xơ múi (chẳng được cơm 
cháo, chẳng được cóc khô, chẳng được 
đếch) gì cả 

Ì|.(x8OWUHbix ÒẴ@D€8b€8) 
nón, quả; e1ópaz ~ nón vân sam, quả 
sam mộc; 2. (onyxop) (cục) bướu, u; 
3.pa32. (6a4cHas oco6a) nhân vật 
quan trọng, vị tai to mặt lớn, yếu nhân; 
ông bự, ông cốp, ông VIP, ông kếnh 
(pa2z.); © Ha 6énHoro MaKápa BC€ ~H 
BảJ1TCã #0206. % trăm cái tên nhằm 
một cái đụn; tai ương dồn dập lên đầu 


IIHHIKOBHNH||BIE 7/1: ~aw 3K€Ie3äa 


đHđm. tuyến tùng, tuyến quả thông 


uIika.lá 2C. Ì. (ø np6opax) thang, thang 


(đĩa) chia độ; ~ TepMÓMcTpa thang 
nhiệt kế; ~ HacTpólKH øaòuo thang 
điều hưởng (điều hoà); TeMnepaTýpHas 
~ thang nhiệt độ, nhiệt giai 2. 
(cucmewa  wucen) thang, thang bậc; ~ 
sápa6ðoTHolÄ nnáTp: thang lương; ~ 
pacnenor thang đơn giá, thang bậc giá 
công 


IHIKATÝ.IKA 2C. tráp, hộp 
IHKAÌẰ . tỦ HIATSHÓ" ~ tỦ áo; 


KHÚ3KHHIf ~ tủ sách; HeCTrOpáeM-IlÍ ~ (Ủ 
sắt, kết sắt; creHHól ~ tủ lấn, tủ lẩn 
trong tường, tủ trong tường; BbIT12KHÓÌi 
~ tủ thông gió (hút khí); cy1ñIbHhili 
~ tủ (thùng) sấy 


u0ika-Kynẻ 3. tủ cánh cửa trượt 
HIKBAJI 1. 


l.gpIó giật; 2. !đ0€H. 
(CM1bHđñ1 cmD€1b6a) tràng súng dũ dội, 
loại bắn dồn dập, trận bão lửa; 
apTH7IIe€pHlcKHă ~ trận pháo kích dồn 
dập 


UIKBÁJIHCTBIĂ 7711.: ~ BÉT€P gIÓ giật 
HIKB4JIbHHĂ 7172⁄1.: ~ OTÓHb đÓŒH. 


hoả lực dồn dập, hoá lực từng loạt 
dồn dập 


IIKBS4DKH 42. (cÒ. 1IIKBáDKA 2C.) tÓp mỡ 
uIKBópenb +. chốt, trục, chốt quay, trục 


bánh 


IIKHB #2. pull, pu-Ìi, bánh đai, ròng rọc 
IHIKHI€P 1 (MU. ~bl ⁄ ~ả) Ì.yCm. 


(XOMMe@pwecKo20 cyòna) thuyền trưởng 
tàu buôn; 2. (pewwoeø cyòna) trường 
phà, người phụ trách sà lan; 
3.(opcKoeo cyònag) quản lý tài sản 
(trên tàu biển) 


uIKó.1||a 2c. Ï. trường, trường học, nhà 


trường, học đường, học hiệu; 
OỐII€OỐPa3OBáTGIEHAZA ~ trường 
(trường trung học) phổ thông; 


Haqá7ñEHa ~ trường sơ học (tiểu học, 
cấp một); cpénHøs ~ trường trung học; 


BEICHIAa4 ~ trường cao đẳng (đại học); 
BHICIIAaã IAapTHĂHas ~ trường đảng cao 
Cấp; MY3bIKäIbHa4 ~ trường nhạc; ~ 
TảH1neB trường khiêu vũ; nÉTCKaã 
CIOpTWBHAaã ~ trường thể thao thiếu 
nh; ~ pa6Óódqeï MOIOHE6KH trường 
thanh niên công nhân; ~-HHT€DHáT 
trường nội trú; XONỨTb B ~y đi học; 
2. (Cucmea 06043oøaHwz) nhà trường; 
OTI€IHH€ ~bI OT HÉpKBH nhà trường 
tách khỏi nhà thờ, 3. (øswxa) trường, 
trường học; (onprm) kinh nghiệm; ~ 
›KH3HH trường đời; IDOlTH CYpOBVIO 
~y trải qua một trường học gian khổ; 
4. (HaHDAGI€HUWG, rmeueHwe) trường 
phá, học phá, môn phái (ø 
JIM€DAMVD€, CWøonwucuw) văn phái, thì 
phái, hoạ phái; pýccKaa ~ 3KứROIHCH 
hoa phái (trường phái hội hoạ) Nga 


MHKÓHTE „ecođ. pa2¿. (B) rèn luyện, 


tập luyện, khổ luyện 


IIKÓJIEHHK 1. học sinh, học trò, nam 


sinh 


IHKÓ.IbHHHA 2C. nữ sinh, nữ học sinh, 


học trò 


HIKÓIbHHN€CKHĂE #1. (có tính chất) 


học sinh, học trò, trẻ con, ấu trĩ 


HIKỐ.IbH|Ìbili z7. |. (thuộc về) trường, 


trường học; ~oe 34HH©€, IOMeIHÉẾHH€ 
trường sở, trường Ốc; ~ ToBápmin bạn 
học, bạn cùng trường, đồng môn; 


-_2, (OHHOCHMMÚCñ K 1KObHKÿ) (thuộc 


về) học sinh, học trò; ~aa bópMa đồng 
phục học sinh; ~pie npWHa7IẺ2KHOCTH 
đồ dùng học sinh, học cụ; ~ BÓ3pacT 
tuổi đi học; ~bie ró/ki những năm đi 
học Ở trường, thời kỳ đi học 


HIK0/IWDCTBO c. (tính) ấu trĩ, ngây ngô, 


ÿ lại 


niKýplla 2c. 1. bộ da, bộ bì, bộ lông; 


M€NIBÓKbqd ~ bộ da (bộ bì) gấu; 
THrpóBaw ~ bộ da (bộ bì) hổ; 2. pasze. 
(ko2cypa) vỏ, bì; ~ ane/IbcWHa vỏ cam; 
3.2pVỐ. CM. IHIKÝpHHK; '*“ CHACấTb 
CBOIO ~y cứu lấy thân (thân xác, cái 
mạng của) mình; s He XOTé/I ÕkI ỐbITE 
B eró ~e tôi không muốn ở trong tình 
trạng của nó, tớ chả muốn lâm vào tình 
cảnh của nó; NpOKáTb 3A4 CBOO ~Y 
tham sống sợ chết, tham sinh uý tử; 
IpATb ~y c Koró-n. bóc lột (bán giá cắt 
cổ, cứa cổ, chém) ai; CHIYCTHTb ~Y C 
Koró-n. đánh đòn ai, lột da tuốt xác ai 
ï3; HONQWBCTBOBATb HTIÓ-I Hà 
cóốcTBeHHoăð ~e thể nghiệm cái gì trên 
xương sống của mình, thấm thía điều 
gì qua kinh nghiệm bản thân 


mKýpKa 2c. L bộ lông, bộ bì (nhổ); 


6énmqxn ~ bộ lông sóc; 2. 0432. 


(mnoòa) vô, bì; 3. (Ha2cÒauHa8) giấy 
ráp, giấy nhám 

HIKYPHHK . p2. kẻ tư lợi (vị kỷ), kẻ 
tự tư tự lợi (chỉ cầu lợi riêng) 

HIKYDHHW€CKHĂ +. p422. tư lợi, vị 
kỹ, ích kỷ, tự tư tự lợi 

HIKPHHWeCTBO c. 2252. (thói) tư lợi, vị 
kỷ, tự tư tự lợi 

IIKýPH||blfi z2. Ì. (thuộc về) bộ da, 
bộ bì, bộ lông; 2. øazz. tư lợi, vị kỷ, ích 
kỷ, tự tư tự lợi; ~ble ñHrepécbI những 
lợi ích tự tư tự lợi, những Huyện lợi ích 
kỷ 

HUIATỐáYM 1Ú barrlère, M= ba-ri-e, 
thanh chắn (ngáng) đường 

IriaK 1. xỉ, than xỉ; cứt sắt (pa32.) 

m1akKoðeTón 1. bêtông xỉ 

HHJIAM 2⁄2. 7/Y. cặn 

HIJIAHF 1. Ống cao su, ống vải, ống 
mềm; 1oápHHĂ ~ vòi rồng, ống dẫn 
nước cứu hoả 

IHJIẾĂKA 2€ (Q22 coốa£w) đai vòng 
lưng, đai kéo 

mineli w. đuôi áo váy, đuôi áo 

m16M %2. Ì.(Oocnex) mũ trụ, mũ áo 
giáp mũ giáp, 2.(ÿy 6@O@HHbĐIX, 
CHODIHCMGHO8 w ím. n.) mũ sắt, mũ bịt 
đầu, mũ da, mũ cát, mũ; 1ŠTHbIl ~ mũ 
bay, mũ phi công; BoñO/á3HHl ~ mũ 
lặn, mũ thợ lặn; nIDOTHBOTá3OBHIH ~ 
mặt nạ chống độc 

II1ieMO(bÓH 3 mũ nghe, mũ có ống nói 

HuIỄN ể2cÒ. (ngu yòape) bốp!, đốp!, 
bịch!; (wøu n„aöenww) oạch!, uych! 

HUIỂNAHHBbI 22. (cÒ. HUIẾHAH€H M.) 
pa3. (đôi) dép, dép lê; giày hạ, giày 
Gia Định (cm. ) 

HILIỂHATE, HUIỄHHYTE Ì. (8, no 7Ÿ) vỗ, 
vỗ bì bạch; (ð) (wanocumb yòapb) 
bớp, bợp, đét, phết, quất; 2. (7) 
(xaonzmp) đập lộp bộp, đánh bịch 
bịch; (myqbaam“ u m. n.) kéo lệt xệt, 
nện lộp cộp; 3. zw. „ecođ. 0a3e.: ~ 1O 
BO/IẺ, rps3ú lội ì oạp (lội lõm bõm, lội 
bì bõm, lội òm ọp, giãm lép nhép) 
trong nước, trong bùn 

HIIÊHATbCS, UUIỀHHYTBCSA Ø4đ22. ngã 
oành oạch (uỳnh uych); vồ ếch 
(ymui.); coe. ngã uych, ngã đánh oạch 

HIJIỀỄHHYTb CÓđ. CM. HUIỂHATb |, 2 

HIUỂHIHYTECðH CÓđ. CM. HUIỂHATbCã8 

„uieHóÓK 3. (cái) vỗ, bớp, bợp, đét vào 
đít, phết một roi vào mông 

nu1efl 2c. đai vòng mông (vòng đít) 

nuIHĐOBábHhif z2 (để) mài, mài 
nhắn, rà nhắn, mài bóng 

HUIHOBäJIEIMIHK 22. thợ mài (mài nhắn, 
rà nhắn, mài bóng) 


— 1081-— 


IữHIiHQoBáHB© c. (sự) mài, mài nhắn, rà 
nhắn, mài bóng 

HUIHCÙOBäáTE ⁄ƒCöø. (B) l.mài, mài 
nhắn, rà nhắn, mài bóng; (ypøKoử) 
đánh giấy ráp (giấy nhám); 2. r€peu. 
(CO6@P1u€HC6o68amb) trau chuốt, gọt 
giữa, trau giồi, rèn giũa, rèn luyện; ~ 
CTH.IE trau chuốt bút pháp, gọt giữa lời 
văn 

HUIHÙÓBKA 2. Ì. C. HIHÙOB4HHG; 
2.(Kawecmso) (độ, mặt) nhắn, nhắn 
bóng, mài nhắn, rà nhắn, mài bóng _ 

HIJIHŒÓBHIHK 1. CM. IIHOBáTbHIHK 

HUIHX . 2O7H. trọng sa, mẫu đãi, quặng 
trinh, quặng đãi sạch : 

IIJIHXTA 2C. rmeKcm. hồ, keo tỉnh bột 

IUIĐ3 ố Í. (cyÒoxooHoiử) âu thuyền, 
âu; IpOXOHnHTb qépe3 ~ (chạy) qua âu 
thuyền; nponycrlre ÕápXý HÉép€3 ~ 
cho sà-lan qua âu thuyền; 2. (ø 
nuuomune) cống, cửa đập, cửa cống: 
3. cneW.. — (ornceK KOCMWU€CKOZđO 
KopaÕ1mn, noòsoomow 1oòKu...) khoang 

-_ kín, khoang 

HIJ103H||bIlf HIUIL (thuộc về) âu thuyên, 
âu; ~bIe BOpÓTa cửa âu thuyền 


HIJ1030B4HBH© c. (SỰ) làm âu thuyền, xây - 


âu thuyền, cho qua âu thuyền (cø. 
IIIIO3OBáTb) 

IHJIO30BáTE #€CO6. 1 C06. (B) T. (peKy) 
làm (xây) âu thuyền; 2. (cyòa) cho... 
qua âu thuyền (qua âu) 

HLIO30BÓH 77⁄2. (thuộc về) âu thuyền, 


âu; cống, cửa đập, cửa cống; khoang 


kín, khoang (c?. n1o3) 

HUIONKA 2C Xxuồng, thuyền con, 
thuyển;, (womopnas) sà-lúp, ca-nô, 
xuồng máy, cñacáTeIbHaw ~ thuyền 
cấp cứu 

IHJIOXä 2. 2pyố. con đí, con điểm 

HM21ñirep 3. điệu schlager (slaghe) 

muiän||a 2c. Ì. mũ, nón; éTpoBas ~ mũ 
phớt; conóMeHHas ~ mũ rơm; (ỐITb) B 
~e đội mũ (nón); (ỐÕHIrb) Õe3 ~bI đầu 
trần, không mũ (nón); HanéTb ~y đội 
mũ (nón); cHarb ~y bỏ mũ (nón), cất 
mũ (nón); 2.0azz. (o wenoseke) đồ 
nghếch, kẻ ngớ ngẩn; ©* néno B ~el 


việc đã ăn chắc rồi!, mọi việc đều ổn ˆ 


thoả cả! 

H111KA 2C. Ì. (Q4cka3) mũ, nón, nón 
lá; 2. (cmep2cHa w m. n.) mũ, đầu; ~ 
rBo3n# mũ (đầu) đính; ~ rpn6á mũ 
nấm 

HIHINH||bIlf 27222. (thuộc về) mũ, nón; 
(Òaø zx„azn) (dùng cho) mũ, nón; ~aä 
mẽTka bàn chải đánh mũ; ~ M4TA3HH 
cửa hàng mũ (nón) 


HHIOB 


ILHITbCä #€C06. pa32. Ìa cà, láng cháng, 
lang thang, đi vấn vơ 

IHM€.HH||biũi 722. (thuộc về) ong lỗ, 
ong đất, ong hoa; ~oe rHe3nó tổ ong lỗ 
(ong đất, ong hoa) 

HM€b . ong lỗ, ong đất, ong hoa 
(Bombus) - 

HIMYHTHTVLI . 0242p. tờ phụ tít, trang 
tên sách phụ 

HIMBIT ⁄22CÒ. 6 3HđW. CK43. pđ322. VỤ, 
vút _ 

IIMBITATb, IIMBITHÝTb Ø422. chạy lăng 
xăng, chạy tới chạy lui;  ~ HÓCOM 
khịt mũi, hít mạnh | 

HIMbBITHÝTE C06. 432. Ì. CW. HIMHTATb; 
2.(HDOCKOIb3Hy7mb) phóng (lao) 
nhanh, lao vút, vụt chạy; (cKpbữnbc3) 
chuồn, tẩu, phắn, đào tấu, tấu thoát, lẩn 
trốn, chạy trốn _ 

IIHHII€JE 1. x2 (món) schnitzel, sni- 
xen, thịt lợn rán 

IHHVp 4 l.dây, thừng, 
(noøo) dây điện dây dẫn; 
Ønk‡ÈÓópnoB ~ 2p. dây Bickford 
(bích-pho), dây cháy chậm 

IIHYpoBáTb #£coø. (B) buộc dây, thất 
dây; ~ ốoTHHKH buộc dây giày 

IIHYpöOBKA 2. l1. (sự) buộc dây, thất 
dây; 2. (MuHVDOK) dây; 
(npotuuypoeaHHoe Mecmo) chỗ buộc 
dây, chỗ thắt dây 

MHHYpOK %. dây, dây nhỏ; 
6orwHok dây giày 

HIHBIDITE #ƒc0øđ. paze. chạy lăng xăng, 
chạy tới chạy lui; (?43H/2Xu6đ7nb) SụC 
sạo, lùng sục, lục lạo; (@bxcMam- 
puøamo) đò xem, đò xét 

mGOB 1Ô Ì.(/#uK@Hw ú m. n) đường chỉ, 
đường khâu, đường may; MaIHHHHHIÌ ~ 
đường khâu máy; pyqnólï ~ đường 
khâu tay; 6e3 misa không có đường 
khâu; HepósnHHli ~ đường chỉ không 
đều; 2. (Kz2òKu  m. n.) đường khớp, 
đường nối, vết khớp, vết nối; 3. zmex. 
mối; cBapHÓlIä ~ mối hàn; 3aKIẽnow- 
HH ~ mối tán; 4. (X4DVDzuwecKwử) 
đường chỉ, đường khâu, đường khâu 
phẫu thuật vết mổ, vết khâu; 
HA1OX%HTb ~ khâu, khâu phẫu thuật; 
CHwTbE MIBBI tháo chỉ (chỉ khâu); ~ 
qéiiercs vết mổ (vết khâu) ngứa; + 
DYKH no HiBaM! đứng nghiêm! 

HIOBHHH3M 3. chủ nghĩa sôvanh (sô- 
vanh) 

HIOBHHHCT + người theo chủ nghĩa 
sôvanh (sô-vanh), người sôvanh 

HIOBHH||HCTHW€CKHĂ, ~HCTCKHĂ 70. 
(thuộc về) chủ nghĩa sôvanh, sôvanh 


chão, 2. 


~_ HNñã 


IHOK 


mOK 3. Ì. eö. chock, sốc, choáng, truy 
mạch; HépBHHl ~ sốc thần kinh; 
TpaBMaTứWuecKHÏ ~ sốc chấn thương; 
2. (COCIIOSHW€ KDaHH€Ù HOÒQ6I1€HHOC- 
mu) chọc, chock, cú sốc, (tình trạng) 
choáng váng, bị choáng, bàng hoàng, 
điếng người; HDáBCTB€HHhIÏÍ ~ cú SỐC 
tinh thần; nócne cyná ã ỐbUI B ~e Sau 
khi toà xử án tôi thấy choáng váng (bị 
choáng, bàng hoàng, điếng người) 

HIOKHDOBATE #€coø. (B) gây sốc, làm 
choáng, gây khó chịu, làm phật lòng 
(phật ý, chướng tai gai mắt) 

iioKo.lán 1. Ì. chocolat, sôcôla, sô-cô- 
la; (KowqQemi) (kẹo) chocolat, sôcôla; 
súc-cù-là (704đ22., ycrr.); HaCTOZMIHÌ ~ 
chocolat (sôcôla) thật qứcTmHĂ ~ 
chocolat  (sôcôla) nguyên chất; 
KopóØka ~a hộp kẹo chocolat (sôcôla); 
2.(Hanumok) chocolat (sôcôla) sữa; 
BBIIMTE IO HániKe ~y uống một tách 
chocolat (sôcôla) sữa 

IIOKOJIáÁNH||MĂN #22 |. (thuộc về) 
chocolat, sôcôla sô-cô-la  (z 
okonaòa) (bằng) chocolat, sôcôla, 
SÔ-CÔ-la; ~bl€e KoHjéTbI kẹo chocolat 
(sôcôla); ~aw núTKa tấm chocolat, 
thanh sôcôla; 2.(2 øeme) (màu) 
chocolat, sôcôla, sô-cô-la, gụ; ~ 
IK€MIep áo sanday màu gụ; ~bie 
BÓ/IOChHi tóc màu chocolat (sôcôla) 

IIOK0Tepanús 2c. 1. co. liệu pháp sốc 
(sốc điện); 2. nepeu. liệu pháp sốc; ~ B 
nepHon Kpñawca liệu pháp sốc trong 
thời kỳ khủng hoảng 

IHÓMIN02I 2. (212 ⁄cmøw) (que) thông 
nòng; (Òz 3aốuøkw) chày nạp 

mion 1. schop, sốp, cửa hàng 

IHIÓNHHHF +2. schopping, đi sốp, đi cửa 
hàng (thường trong ngày nghÒ 

HỐNHHHT-H€HTP 4. trung tâm thương 
mại, thương điểm 

HIÓDHA5 2. Xưởng làm yên cương 

IIÓDHHK +. thợ làm yên cương 

IIÓDHS 2C. 2272. CM. IHỐDHa1 

MóD0X 1. (tiếng) sột soạt, xào xạc, loạt 
xoạt, sào sạo, lạo sao 

HIODT-TpẾK . cz2øm. (môn) short- 
track, trượt băng cự ly ngắn 

IIODT-Tp€KHCT 3 c#opm. vận động 
viên short-track (trượt băng cự ly ngắn) 

IHÓDPTbi 1#. (CK. kaK 2.) (quần) shorts, 
SOÓC 

móp||bI z. (ck. kak 2c.) lá (tấm) che 
bên mắt (để ngựa chỉ nhìn đằng trước); 
“> B3⁄TE KOTÓ-JI. B ~, /ICP2KáTb KOTÓ-I. 
B ~ax bắt ai làm theo ý mình, hạn chế 
tự do hành động của ai, xỏ mũi ai 
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moccé c. meckn. đường lát, đường; (ac- 
Qanbmupo6annoc) đường nhựa; 
BTOMOỐWISHOe€ ~ đường Ôtô 

mocceln||btfi z2: (thuộc về) đường 
lát, đường; đường nhựa (cp. iuoccé); 
~as ñopóra đường lát, đường nhựa; ~as 
MaTHCTpäTE tuyến đường chính 

IHIOTJIắHneu . người Scotland (Scotlen) 

IIOTJIđHNKA Ï 2c. người phụ nữ/đàn bà 
%cofland (Scotlen) 

HIOTJ4HIKA ÏÏ 2C. (xanb) vải len sọc 
vuông, vải Scotland 

IIOTIZHICKHĂ 7/722. 
Scotland, Scotlen 


(thuộc về) 


IHIÓY C. €2. show, số, (cuộc, buổi) - 


biểu diễn nghệ thuật; ~-wHnycrpña kỹ 
nghệ show (sô); ~-Ip€HCTAaBICHH€ 


trình diễn show (sô); ~- IporpáMMa ' 


chương trình show (sô); ~-cépbnc dịch 
vụ show (sô); ~-cneKTáKb buổi diễn 
show (sô) 

móy-ðn3Hec + (nghề, ngành) kinh 
doanh biểu diễn, kinh doanh show 

IHÓY-ỐH3H€CMCH 4, HIOYMCH +¿ nhà 
kinh doanh biểu diễn (show), bầu sô 

motp x. sốp-phơ, tài xế, người lái xe; 
tài công (ycrm.); ~ TaKcH người lái xe 
tác-xi 

innoẽpckHĂ ø?z2. (thuộc về) sốp-phơ, 
tài xế, lái xe 

mmrára 2c. (thanh) kiếm, gươm 

immmnaráT . L dây, dây bên, dây gói, dây 
nhỏ, thừng nhỏ; 2. cnopm. (động tác) 


giạng háng, ngồi giạng háng, giạng . 


háng sát đất 


IIHáKHHK MÔ Ố07. (cây) layơn, hoa 


layơn (Gladiolus) | 
HII8K.IeBắäTb #ecöø. (B) trết, trám, tré 
(trám) mastic 
IIIAK.IEBKA 2. Ì. (ÒeZcmøw©) (sự) trét, 


trám, trết mastc, tráấm masttC; 
2. (3443k) mastC 
Imnána 2CỒ l.2⁄c-ð. (thanh) tà vẹt; 


2. pa32. (3HaK pa3⁄w3) cấp hiệu 
mna16p|Ìbil 3z. (đc. „nanépa +2.) 
l.(Kospo) thảm treo tường; 2. (ðz⁄ 
Dpacmewuử) choái, giàn, giàn cây leo; 

3.(psòp: epeøseø) hàng (dãy, rặng) 
cây, rặng; 4. (epenew conòam) hàng 
quân, hàng; cTro#Tb ~aMH đứng thành 
hàng | 


IHIaHä 2c. cOØup. 2py6. lưu manh, kẻ/lũ 


gian manh 

IIHAHTÓYT 1. OP. TẺ Sườn, cong giang, 
SưƯỜn gia CỐ, rẻ, sườn; zø. thanh sườn 
khung, sườn gia cố 

mnaprák||a 2c. pazz. phao, phim, bản 
ghi để quay cóp; 0H can 2K3áM€HEI € 


HÓMOIMbIO ~H nó thi được nhờ phao 
(nhờ quay cóp, nhờ quay phim) 

HIISDHTb H€©C06. Ì. (KunsnkoM) chân, 
gIiội (trụng) nước sôi; 2. 043. 
(oØ2cuzamp) làm bỏng; ~ pýkn làm 
bỏng tay 

HINIAT ⁄¿. A2. spath, spat, đá bồ tát; 
1o/ieBóli ~ fenspath, fenspat, đá bồ tát; 
HHHKOBHIfÍ ~ SImItSOnit 

mHáreIbE MO |.(Ò19  HaH€CCHUA 
anaknØøKw) (cái) bay, quệt 2. 
(MHCIHDVM€HH 24CWaonucua) dao vẽ, 
dao nghiền; 3. (Òz ocwompa 3eøa) 
thanh đè lưỡi 

IIIäHH||H 2. #?01⁄2P. ©Space, etpat, 
con chèn, miếng chèn khoảng cách; 
pa3ðïTb Ha ~n sắp cách ra (thưa ra, 
rời ra), để espace (etpat), chừa khoảng 
cách 

IineHẻkK +. chốt, mộng, chốt con, mộng 
nhỏ | 

MIHHK Ì . (cazo) mỡ lợn, mỡ cái, mỡ 
lợn muối 

MNHK ÏÏ . 04322. (cbøw„£) mật thám, 
chỉ điểm, mật vụ 

HINH.Ib 1M. Ì. 40xưm. nóc nhọn; 2. MoD. 
máy trục đứng, tời đứng, tời 

mmnHJeKlla 2c l.(ða3 øoroc) trâm, 
ghim (găm, cặp) tóc; (9 awcKwx 
3n) đình ghim, ghỉm; 2.mex. vít 
cấy; 3. nepeu. lời cay độc (châm chọc, 
châm chích); IOIYCTWTb ~y KOMÝ-I. 
nói với ai những lời cay độc (châm 
chọc, châm chích), nói xóc óc (nói 
châm chọc, châm chích, nói cay độc 
với) ai, đốt cho ai mấy câu; 4. (KaØnyK) 
pa3. gót nhọn (giày nổ); Š..MH.: ~H 
(mydÒb1äu) pa2e. giày gót nhọn 

HINHHắT #. (cây) spinat, rau bIna, rau 
giêền tây (Spinacia oleracea) 

IIIHHTA/IÉT . then (then cửa) dọc 

„HHnHÓNH 32 gián điệp, do thám, trinh 
thám, đặc vụ, điệp viên, điệp; (Cbi⁄K) 
mật thám, chỉ điểm, mật vụ; ~- 
nñBOĂHHk gián điệp đôi (hai mang, nhị 
trùng) 

IIIROHäS . (hoạt động) gián điệp, do 
thám, tình báo; IpOMBIHII€HHHĂ ~ 
tình báo (gián điệp, do thám) công 
nghiệp 

HIIHÓHMTE H€coöđ. làm (hoạt động) gián 
đIỆD; (3đHUUMđHIbCØ# GbICJI€2ICHGGHH€M) 
do thám, thám thính, trinh thám, dò xét 

HIHHoOHOMädHHS 2c. (chứng) thao cuồng 
sợ gián điệp, bị ám ảnh bởi gián điệp, 
thấy đâu cũng có gián điệp 

IúữỮIHÓHCKHĂ #22. (thuộc về) gián điệp, 
do thám, tình báo, trinh thám, đặc vụ, 
điệp viên; ~ 3árosop âm mưu gián 


điệp; ~ IIeHTp trung tâm gián điệp (tình 
báo) 

HIHHH Ì . CM. HHMJIE Ì 

mmmmún Ï[ 3x. chó loulou (luÌẦu) 

IIIÓHKRA 2C. 7ex. then, nêm 

ninóp|ja 2c. Ì. cựa giày, định thúc ngựa; 
14Tb JIỐIIa7 ~bi thúc ngựa, giục ngựa; 
2.(y mm) cựa, cựa gà, cựa chìm; 
3. mex. vấu, vấu bám, vấu bánh, vấu 
xích 

MINDHH . ống tiêm, bơm tiêm, xơranh 

HIHDÓTHI 32. (Koncepøoi) (đồ) hộp cá 
trích 

Iiný/IbKAa 2c. suốt, suốt chỉ, ống chỉ, 
ống sợi 

IIHÿ/H1 2C. 7zểeKCm. ống suốt, ống chỉ 

MIYHT Ó 76v. |.vấn CỪ, cỌC ván; 
2. (uncmpywenm) (cái) đục chạm 

IIHYp . 200m. lỗ mìn 

IINBIHZTE ⁄ƒcö0ø. (B) pa2¿ l. đâm, 
châm; 2. (?OnDÖKAMuU, KOIKOCHTULMUH) 
mè nheo, chì chiết, đay nghiến, châm 
chọc 

HIDAM 4. (vết) sẹo, thẹo 

IIpanH€.IE 2C. đen. (đạn) trái phá 

IIpDHÚT +. (bộ, cỡ, kiểu, phông) chữ, 
chữ in; KpÿýnHHIf chữ lớn; MẾnKHĂ ~ 
chữ nhỏ; xwúpHHHĂ" ~ chữ đậm; 
HOIVKHpPHHH” ~ chữ đậm vừa; 
KYpCHBHhIĂ ~ chữ ¡talic, chữ ngả, chữ 
in ngả; cpéTrnpũ ~ chữ mảnh, chữ 
mảnh nét; roTriuecKnHli ~ chữ gôtIc; 
Bpálns ~ chữ cho người mù, chữ nổi, 
chữ Braille 

mpHQ‡TonanTéĂH||bli z2. (thuộc về) 
đúc chữ, đúc chữ in; ~aa MaIHihHa máy 
đúc chữ (chữ in) 

mraố z4 l. (bộ, ban) tham mưu; ~ 
ápMHH bộ tham mưu tập đoàn quân; 
HaWáIbHHWK ~a tham mưu trưởng; 2. 
(DVKO6o094uu opean) bộ tham mưu, 
ban lãnh đạo, cơ quan đầu não 

mirá6ð©.b 1. đống, chồng 

IITAỐHCT . 245Z. Sĩ quan tham mưu 

IITAốð-KBAPpTHpAa 2. øoen. bản doanh, 
bản dinh; trụ sở 

IITAỐHHK 1. 0232. C1. IITAỐKCT 

mIiTa6Hôñ z2. l. (thuộc về) tham mưu; 
~ 0(MIép sĩ quan tham mưu; 2. ø 3⁄41. 
cyu¿. . nhân viên (cán bộ, sĩ quan) 
tham mưu 

IITAT . op. dây chằng cột buồm 

HITAKẾTHHK 42. Ì. coØup. thanh gỗ hàng 
rào; 2. (saØop) hàng rào gỗ 

IITaAMỐ 1. 6ø. thân cây 

IHITäMM 4. Ố⁄O7. mẻ VÌ trùng 
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IITAMH Z. Ì.(zewam) (con) dấu, ấn, 
triện, ấn triện; nocráBHTb ~ đóng dấu, 
áp triện; 2. ex. khuôn dập, khuôn ép, 
khuôn; 3.z„eøeu. (lối) rập khuôn, 
khuôn sáo 

IITAMIOBấắTb ⁄€ẴC0đ. (B) |. (Cm8w7nb 
imawn) đóng dấu, áp triện; 2. mex. 
dập, dập khuôn; 3. øeøeH. p432Z. rập 
khuôn 

HITAMHÓBKA 2c. l|.7zex. (sự) dập, dập 
khuôn; rop#uas ~ dập nóng; xo/ónHas 
~ đập nguội; 2.7wex. („23òezue) sản 
phẩm đập; 3.„epen. paz. (sự) rập 
khuôn - 

HITaMIÔBHIRK 1. thợ dập (dập khuôn). 

mráH||lra 2c. l. đòn, thanh, cần, que; 
CHODH. (Vy (QymÕOñpHbix 60pofm) CỘI, 
thanh ngang, khung thành; 2. cnopm. 
(m424CÊ1Oanuiemuueckaz) tạ, tạ đôi, tạ 
đĩa; IO/IHHMáTb ~y CỬ tạ 

HITAHT€HHÉDKy.Ib x⁄. thước cặp có du 
xích | 

HiTaHrHcT . vận động viên (lực sĩ) cử 
tạ 

IITAHHIápT +. cờ lệnh; npe3Hn€HTCKHĂ 
~ cờ lệnh của tổng thống 

HITAHÚHA 2C. 2422. ống quần 

IHITAHHI 4. (CK7. KđK 3.) pa22. quần; 
(2z„nHò¡e) quần đài; (Kopornkue) quần 
cộc, quần cụt, quần đùi 

inrắáneJE . l.mớ (chùm) lông xoắn; 
2. (øoaokno) tơ nhân tạo (tổng hợp, 
Viscose, visco, vitcô), xơ nhân tạo 
(tổng hợp, viscose, visco, vitcô); 
3. pa3e. (mkanp) vài tơ nhân tạo, vải 
lụa tổng hợp 

„IT4I€JIEH||blli z2. (thuộc về) tơ nhân 
tạo, xơ nhân tạo; ~oe BO/IOKHÓ tơ nhân 
tạo (tổng hợp, viscose, visco, vitcô), xơ 
nhân tạo (tổng hợp, viscose, visco, vif- 
CÔ); ~bI€ TKäHH vải tơ nhân tạo, vải lụa 
tổng hợp 

MTAT Ï 3ú (ÉỆ1€DDUM/HODHG1ĐHđ0 
eòuwwwa) bang, tiểu bang | 

IHTAT lÏ . l.(z⁄wpr cocmaø) biên 
chế; cocToáTb B ~c ở trong biên chế; 
3auHCJIITE KOTÓ-I. B ~ đưa ai vào biên 
chế; 2..MH. ~bl (M1HHO€ 
pacnucan+e) biên chế, nhân viên trong 
biên chế 

HITATHB . giá, giá đỠ; (/HD€HO2XCH1K) 
giá ba chân, chân máy 

IHITáTH||bIli 7222. (trong) biên chế; on ~ 
COTDÿAnHHMK anh ta là nhân viên trong 
biên chế; ~aw 1Ó1%HOcTb chức vụ 
trong biên chế; ~ KOHTHHTHT COn SỐ 
biên chế 


HHITP 


mTáTCK||RB z2. |. (thuộc về) dân sự, 
thường dân, dân thường; ~oe náTb€ 
thường phục; 2. ø z⁄au. cyw. . thường 
dân, dân thường 

HIT€MI€JI€BäTb, 34HIT€MIEJI€BáTb (Ö) 
đóng dấu, đóng nhật ấn; ~ HhcbMa 
đóng nhật ấn (đóng dấu) trên phong ' 
thư 

IITỂMH€JIE %. Í.(z6op) (con) dấu, 
nhật ấn; 2.(ozznucK) dấu, nhật ấn; 
IIOqTÓB-Hili ~ dấu nhật ấn, dấu bưu điện 

urTéñce¿b +. phích, phích cắm điện 

HITÉIC€.IbH||bili z2. (thuộc về) phích, 
phích cắm điện; ~as posérka ổ cắm 
điện, ổ cắm; ~as púnka phích, phích 
. cắm điện | 

IITHố./1ÉT||bI 3#. (đò. ~a 2C.) ycm. giày 
cao cổ, giày bốt-tin 

MHITH.JIE 2. (lúc, sự) đứng gió, lặng gió, 
lặng yên; MẽpTBbIiñi ~ đứng gió (lặng 
ø1ó) hoàn toàn, gió lặng sóng yên 

IITHÚT 1. 7x. chốt 

InToK z. l.Zeona. thể cán, thể bướu, 
nham cán; 2. zzex. thanh, cần, thanh 
trượt 

IHTOKPpÓ3A 2. Øøm. thục quỳ hồng 
(Althaea rosea) 

IITÔJIEHS 2C. 200H. lò nối via, hầm lò, lò 


bằng 
IITÓHAH||HHĂ #722 (đã) mạng; ~blIe 
qyJiku vớ (bít tất) đã mạng 


HITÓHATE, 34IHTÓHAaTE (Z) mạng; ~ 
qyKũ mạng vớ (bít tất) 

MTÓNKA 2C. Ì. (ÒeWcmøwe) (sự) mạng; 
2.pasz2. (Huzw£u) chỉ mạng, chỉ mảnh; 
IIepcrsHáa ~ chỉ mạng bằng len, chỉ 
len để mạng; 3. 0432 (341//⁄01aHHO€ 
ecmo) vết (chỗ) mạng 

MITÓNIOP 4 Ì. ruột gà mở nút chai; 
2.aø. (qQuaypa nưaioma2ca) (kiểu, 
hình) bay xoắn ốc, bay xoáy ốc; 
(n„aÒeHu€e camwonẽma) (trạng thái) rơi 
xoắn Ốc, rơi xoáy ỐC; BXO/HTb B ~ 3) 
(npeòuawepenHo) đi vào hình bay 
xoán ỐC (xoáy ốc); ốõ) 
(uenpowu26oxpHo) bị rơi xoắn ốc (xoáy 
ốc) 

HITỐPp4 2c. mành, rèm, sáo, mành mành 

IITODM z2. bão biển, động biển, biển 
động, bão táp, bão tố, phong ba 

HITODMOBáTb #€c0đ. oD. bị bão biển, 
bị động biển 

IITODMóBKA 2. áo vải bạt 

IITo0pMOB|lól za. (thuộc về) bão biển, 
động biển, biển động, bão táp, bão tố, 
phong ba; (Õpiđđ!01I4,MH HH LUI1ODM€) 
động; ~óe Mópe biển động, động biển 

mTpa$ 3. tiền phạt, tiền phạt vạ, tiền 
vạ; HAa1oXúTb ~ bắt phạt, phạt tiên, 


IHTP 


phạt (bắt phạt, ngả) vạ; 3aIIIaTũTb ~ 
nộp phạt, nộp vạ; ỐpaTb ~ € KOTÓ-H. 

- phạt tiền (phạt vạ) ai 

HITDAQHúK 1. Ì. đ0en. pa32. phạm bình; 
2. cnopm. người bị phạt; ynanWTrb ~4 c 
nó trục xuất (đuổi) người bị phạt ra 
khỏi sân : 

mrpadHIJl6ă 0ø. 1. (thuộc về) tiền 
phạt, tiền phạt vạ; ~nl€e nÉHETH tiền 
phạt (phạt vạ); 2. cmopm.: ~ ynáp quả 
phạt (phạt đền); ~áw nnománka vòng 
phạt đền, vòng cấm; ~áø ckaMbä ghế 
băng cho người bị phạt; 3. øoen.: ~ ða- 
TanbóÓn tiểu đoàn phạm binh (kỷ luật); 
4. đO/@H. 8 3Hqu. Cyu/. M. phạm bình 

IITpaoBáTb, oiirpajoBpáTb (Ö) phạt, 
phạt tiền, phạt vạ, bắt (bắt phạt, ngả) vạ 

innrpeïikốpéxep x. kẻ phá bãi công 

iiTpelkốpéxepcTrBo c. (sự) phá bãi 
công 

IHITD€K 3. 200đ. lò đọc, lò ngang, lò dọc 
vỉa 

HITDHX . Ì. nét, nét vẽ; („4 Kapme) 


vạch; 2. nepen. nét, đặc điểm, đặc tính; 


XxapaKT€pHHIĂ ~ nét đặc thù (đặc biệt, 
đặc sắc) 

HITDHXOBáTb, 32IITpHXOBắTb (Ö) gạch, 
vạch, gạch (vạch) nét 

IHITDHXÓBKA 2C. l.(Oe#cmøue) (sự) 
gạch, vạch, gạch nét, vạch nét; 
2. („urmpuxu) (những) nét, vạch, nét vẽ 
IHITVIHDOBATE, HpOIHITYIWpOBAaTb (Ö) 

— nghiên cứu kỹ lưỡng, miệt mài học tập, 
chăm chỉ học, nghiền; ~ MaTeMáTHKY 
nghiền môn toán 

mTýKI||a 2c. Ì. (OrnÒenbHpt HDẴ€ÒMGHM 12 


WuCcna oÒHopooHbpix) (một) cái, chiếc, 


quả, trái, điếu...; 1ÉCTb IITyK mười cái 
(chiếc, quả, trái, điếu...); HITYK HNÉCWTb 
mươi cái (chiếc, quả, trái, điếu...), 
chừng mười cái độ mười chiếc, 
khoảng mười quả; no pyốm©O 3a ~y cứ 
mỗi cái (chiếc) một rúp, mỗi cái 
(chiếc) giá một rúp; 2. (DÿJOH mKđH1) 
(một) cuộn, súc, tấm; ~ cyKHá (một) 
cuộn dạ, súc dạ, tấm dạ; 3. pasz. 
(6bixoÒKa, npoòenka w m. n) hành 
động láu lính, trò xảo trá, ngón xỏ lá, 
VỐ, CÚ, âm mưu, mưu mô; šTO BCẽ ©rTÓ 
~m đó toàn là những âm mưu (trò xảo 
trá) của nó cả; 4.paz2. (npeÒwem, 
Òe1o) cái, VIỆC, VẬI; HTO 34 ~ TAâM 
nekWr? cái (vật) gì ở đằng kia thế?; 
qTo 3TO 3a ~? cái gì thế?; 5. capz. 
(moicauwa py6neø) một nghìn (ngàn) 
TÚP;  B TOM-TO H ~ chính là ở chỗ đó, 
chính là do thế; Bor Tak ~l thế cơ à!, 
thế đấy! 
HIITyKarýp x. thợ trát (trát vữa) 


IHITYPBÁIEHHI H72. 


HITBIK 3. 
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HITYK8TÝDHTE, 3aIITYKATýpHTE (Ö) trát, 


trất va; ~ cTéHki trất tường 


IITYKATVpKA 2C. l.(ðeWcmøue) (sự) 


trát, trát vữa; 2. (pacmeop) vữa trát; 
(cao) lớp vữa, lớp vôi vữa; cyxán ~ 
tấm bọc tường, tấm vữa khô 


IITYKATÝpH||bif: #012. (thuộc về) trát, 


trát vữa; ~bie paØÓTbI công việc trát 
vừa 


ITypBáA1 1. bánh (tay, cần) lái, vôlăng, 


vô-lăng 

I.(thuộc về) 
bánh lái, tay lái, cần lái, vôlăng, vô- 
lăng; 2. ở zwaw. cyw/. M. người lái 


IITYDM +. (trận, CcuỘc) tiến công, tấn 


công, xung phong, công kích, công 
phá; ~ KpéIocTw công đồn, tiến công 
pháo đài, công phá pháo đài; B3Tb 
~OM tiến công đánh chiếm, xung phong 
mà chiếm, chiếm được bằng một trận 
tiến công _ 


HITÝpMAH 1. OD., 4ø. hoa tiêu 
IITYDMOBáTb ⁄ec06. (B) 1. tiến công, 


tấn công, xung phong, công kích, công 
phá; 2. pa3z. (øxoÒ đ 341 1 m. nở.) Xông 
(tràn, ùa, a, ập) đến, xông (tràn, ùa, a, 
ập) vào, bổ vây; 3. (20DHVI2 66D14MWHV t4 
m. Ø) chính phục, chiếm lĩnh; ~ 
KOCMHqecKoe NnpocTpáncreo chính 
phục không gian vũ trụ 


IITYDMOBHK 1. máy bay (phi cơ) cường 


kích, cường kích cơ 


IITYDMÓBKA 2C. Ì.øocn. (trận) không 


tập, không kích, bắn phá; 2. (“yprwka) 
áo thể thao (của vận động viên trèo 
núi) 


HITYDMOBIÓW zøz. (thuộc về) tiến 


công, tấn công, xung phong, công 
kích, công phá, cường kích; ~ám 
aanwáIwma máy bay (không quân) cường 
kích; ~ás rpÿýmna đội xung kích 


IITYDMOBIHHA 2C. 725¿. (bệnh, tác 


phong) sính tổ chức nước rút 


IITýuH||MĂ 722 (từng, theo) cái, 


chiếc; ~aøs ipoá2xa bán từng cái (từng 
chiếc); ~ ToBáp hàng bán theo cái, 
hàng không cân; ~aa onnára trả tiền 
theo cái (từng cái) 

l.(opyzcue) lưỡi lê; lê 
(COKD.); 2. đOeH. (KAK CÒMWHWWAđ CuŠma) 
chiến binh, chiến sĩ, tay súng; oTpñ1 B8 


BÓC€ME/J€CWT HTb ~ÓB đội có tám - 


mươi lăm chiến sĩ (chiến binh, tay 
súng); ‹©“ nnTửứ B ~ú xông vào đánh 
giáp lá cà, lao vào đánh xáp lá cà; 
BCTD€Há4TE KOTÓ-JI, HTÓ-I. B~ú phản 
ứng một cách thù địch (thù nghịch) đối 
VỚI aI, Cái gì 


IHHTbiKOB||lR n2. (thuộc về) lưỡi lê; 


(HaH€CðHHbIỦ mbikoM) (do) lưỡi lê; (c 
HDUM€H€HUGM 1mpiKo8) (bằng, dùng) 
lưỡi lê; ~á pána vết thương đo lưỡi lê; 
~ ynáp cú đâm lê; ~áø aráKa tiến công 
bằng lưỡi lê, tấn công giáp lá cà 


mỹốa øc. l.măngtô lông, áo khoác 


lông áo lông; 2.p422. (noKpoe 
epcmu) bộ lông; cépas ~ nónKa bộ 
lông xám của con chó sói; 
3. (CH€2ICHŒđ1 UIM 16Ò8Hđ3 KODpKđ) ÌỚp 
băng (lớp đá, lớp tuyết) đóng lại 


myrá 2c. băng vụn 
Mrý./1ep +. con bạc bịp, kẻ đánh bạc bịp, 


kẻ chơi glan; pazz. (MOweHHMK) kẻ 
gian lận (gian giáo, bịp bợm) 


mý./iepcTrso c. (lối, ngón) bạc bịp, chơi 


gian đánh lộn sòng  pa32. 
(ouaeHHuwecmso) (lối, ngón, thói) 
gian lận, gian giáo, bịp bợm 


myM . l. tiếng động (ồn, ầm, xào xạc, 


rì rào, ù ù); (zyz) tiếng ồn ào (nháo 
nhác); ~ ếca tiếng xào Xạc của rừng 
cây; ~ BếTpa tiếng rì rào của gió, tiếng 
gió ù ù; ~ MODCKÓTO IpDHỐÓs tiếng ầm 
âm của sóng biển vỗ bờ, tiếng sóng 
biển vỗ bờ âm ầm; 6e3 ~a không có 
tiếng động, yên lặng, lắng lặng, hết sức 
nhẹ nhàng; c ~oM ở 2z. uapeu. (một 
cách) ầm, ầm T, ồn ào; € ~oM YyHáCTb 
ngã uych; c ~oM 3aX/IÓHHVTb /IB€PpE 
đập (đóng) ầm cánh cửa; npDoéxaTb c 
~oM ổi xe qua một cách ầm 1 (ồn ào); 
2. pa3e. (ccopa, nepeØpqHka) tiếng om 
sòm (cãi vã, chửi mắng), 3. paz2. 
(T1OIKU, O2XCH@&IHHOG OỐCV2CÒ€HU€) 
điều tiếng, dư luận xôn xao (sôi nổi), 
lời bàn tán, (sự) rùm beng, ầm 1, náo 
động; HOHHáñTb ~ BOKDYT qerÓ-I. làm 
rùm beng (làm ầm ï, làm ¡nh ỏi, khua 
chuông gióng trống, khua chiêng gõ 
mỡ, làm om sòm ngậu xị) về việc gì, 
khuấy động dư luận (gây dư luận xôn 
xao) chung quanh việc gì; Haé/IaTb ~y 
gây ra nhiều điều tiếng, làm náo động 
dư luận; 4. @@zz., ở. tạp âm, âm tạp; 
~bi pDANHOIpHEMHHMKa những tạp âm 
của máy thu thanh; ~ s cépnue tạp âm 
trong tìm; ©* 6e3 ~a w ngi1n lắng lặng 
và kín đáo; không kèn không trống 
(nozoø.); ~ B yiláx ù tại; MHÓTO ~Y H3 
Hwqeró chuyện chẳng có gì mà cứ làm 
rùm beng (làm náo động) lên; hò voi 
bắn súng sậy (nozos.) 


IIYMẾPCK|HĂ 0z. (thuộc về) dân 


Sumer, sumerien; ~as HIHCbM€HHOCTb 
chữ viết của dân Sumer, văn tự 
sumerien; ~ 43HIK tiếng Sumer 


IIYM€pEIi 1. dân Sumer 


IIYM||ÉTb „ecoø. Ï. làm ồn (ầm, ồn ào, 
ầm 1, rùm beng), reo hò; (o epegø»a—x) 
(kêu) xào xạc, rì rào; (ø zoøpe) (kêu) 
ầm ầm, ầm ì; 2. paze. (ðpaHw?noc8) cãi 
(chửi) nhau, cãi lộn, cãi cọ, làm om 
sòm (um sùm); 3.7432. (MHO2O 
2O80Dwmb ö uẽw-n.) đôn đạt, làm rùm 
beng (toáng lên, âm 7), khua chuông 
gióng trống, khua chiêng gõ mỡ, khuấy 
động dư luận; 4.7432. (6bi3bt6đmb 
monaku) làm náo động (chấn động); * 
V M€Hđ ~T B roJIOBé đầu tôi ê ẩm nặng 
nỀ; y MeHd ~ñT B yLiáx tôi bị ù tai 

IIYMHX||A 2%. pa3e. (sự, tiếng) rùm beng, 
ầm 1, om sòm, um sùm; HIOHHHMäTE, 
CO3/aBắTb ~y BOKDÝT qeró-J. làm rùm 
beng (làm om sòm, khua chuông gióng 
trống, khua chiêng gõ mõ) về việc gì 

HIYMJIHBBIĂ 71722. Ì. (M3ÒđIO1,WH U@yM) 
kêu Ổn; 2.(CKOHHbIU 14yemp) hay 
làm ồn; 3. (2cwusnẽHHbi#) ồn ào, âm 1, 
sôi nổi, huyên náo, náo nhiệt; 4. paze. 
(Hanpi„ennpij) rùm beng, om sòm, 
khoa trương 

HIýMHO Ì. „apeu. (một cách) ồn ào, ầm 
1, ầm ầm, ¡nh ỏi, om sòm, um sùm, ỏm 
tỏi, ồn, um, om, öi, m, ầm, toáng, ¡nh; 
~ OỐCY%XHáTb qTó-. bàn bạc ồn ào (sôi 
nổi, ầm 1) việc gì, bàn cãi inh ỏi (om 
sòm, ỏóm tỏi, un sùm) chuyện gì; 2. ø 
3Hqau. cKq2. Øe3z. (thật là) ồn ào; Ha 
Ý/IHH€ ~ H IONHO ở ngoài phố ồn ào và 
tấp nập 

niýMH||bIă z2. l. ôn ào, ầm 1, ầm âm, 
¡nh ỏi om sòm, un sùm; ~a1s 
KOMHäHHSX đoàn người ồn ào; 
2. (o2cuønẽwHòi") ôn ào, âm ïĩ, sôi nổi, 
huyên náo, náo nhiệt, ~aø ýnnua 
đường phố ồn ào (náo nhiệt, huyên 
náo); 3. (nDO360Ò4MMU C€HCdWUIO) 
làm náo động, gây chấn động, vang 
lừng, vang động; ~ ycnéx thành tích 
vang lừng (lừng lẫy) 

HIYMÓBKA 2c. môi (muôi) vớt bọt, vá 
thủng lỗ 

ImyMoBI||Ólf „1ð. (gây) tiếng Ổn, tiếng 
động, âm thanh; ~ opkécrp dàn nhạc 
jazz; ~me 2$)érKrbi những xảo thuật 
âm thanh 

HIIYMÓK 1. p22¿. tiếng động khế; © non 
~ thừa cơ, lén lút, ngấm ngầm, vụng, 
trộm 

MPHH 1 (1: HMYpL|H, ~B) 
(cmapuuU Õpam 2ceHoi) anh vợ; 


— 1085-— 


_ (Ma0D1#uu Øpam 2ceHbpi) em (em trai) 
VỢ 

miypýn x. đinh vít, định ốc, vít, ỐC 

Imyp} x zo?pu. giếng thăm dò, hố 
khoan, giếng 

HIYDHIáHH€ c. (Sự, tiếng) sột soạt, Xào 
xạc, loạt xoạt, sào sạo, lạo xạo; (sự) 
làm sột soạt, làm xào xạc, làm loạt 
Xoạt 

mypm|lárb #ecoø. (kêu) sột soạt, xào 
xạc, loạt xoạt, sào sao, lạo xạo; (7) làm 
sỘt soạt (xào xạc, loạt Xxoaf); 1ÚCTbs 
~áT IION HOFáMH lá sột soạt (xào xạc) 
dưới chân; necÓK ~ÚT HO HOTäMH Cát 
lạo xạo (sào sạo) dưới chân; ~ yMárol 
làm sột soạt tờ giấy 

HIýCTpbIli ni pa2¿. lanh lợi, linh lợi, 
lanh lẹn, nhanh nhẹn, tinh nhanh 

miyT 1. 1. hề; 2. øepen. pasz2. thằng hề, 
kẻ làm trò cười cho thiên hạ; ` ~ 
ropóxopHă thằng hề, kẻ làm trò cười 
cho thiên hạ; ~ cró 3HáeT! có trời mà 
biết!, có ma nào biết!, tôi chả biết!; ~ c 
HHM! mặc kệ (mặc thây, mặc xác, mặc 
mẹ, kệ mẹ) nó!; na koïi ~? để làm gì?, 
để làm quái (quỷ, cóc) gì? 

HIYTHTb, HOIMIYTHTbE l.nối đùa, nói 
chơi, nói bốn, nói giỡn, pha trò, bông 
lơn, ba lơn, bông đùa, bông phèng; 


2.(Han T) (Hacwexamocø) đùa cợt, ' 


giễu cợt, bỡn cợt, chế giễu, chế nhạo, 
cười nhạo, bỡn, cợt; 3. (ecepbÈzHo 
Z0aopump) đùa, bốn, đùa bỡn, nói 
đùa; nhi mýTwnTre! anh đùa (bốn) đấy 
mà!, anh đùa rồi!; 4 He Imnywuý tôi 
không đùa (nói đùa) đâu, tôi nói thật 
đấy; 4. (7T) (npene6peeam) đùa bỡn, 
bốn cợt, đùa; © ~ c orHÈM đùa với 
lửa, chơi dao, vuốt râu hùm 

mýrkl|la 2c. l. (câu, lời, trò, chuyện) 
đùa, nói đùa, nói chơi, nổi bỡn, pha trò, 
bông lơn, ba lơn, bông đùa, bông 
phèng, bỡn cợt, đùa bốn; 3á ~ câu 
nói đùa độc địa, lối pha trò độc ác, lối 
đùa ác; cbITpáTb 3ÝIO ~Y € KeM-JI. Chơi 
(đùa) ác ai; OÕỐpaTHWTb HTÓ-H. B ~Y 
chuyển cái gì thành chuyện đùa; 
2. (n»eca) (vở) kịch nhộn, kịch vui, hài 
kịch ngắn; ‹* ~H HIIYTHTE C%. IIYTHTb 
1,2; B ~y, ~H pánH đùa, để đùa thôi; He 
Ha ~Y DpACCep/frbca rất tức giận, giận 
lắm, hết sức bực tức; ~w B crÓpOHY, ~H 
npouk thôi đừng đùa nữa, hãy bàn 
chuyện nghiêm chỉnh đi; ýTo He ~ cái 
đó thì chẳng phải chuyện chơi đâu, 


HHI-IH 


điều đó thì rất quan trọng, việc đó thì 
tối hệ trọng đấy; KpÓMe€ HIÝTOK nói thật 
đấy, chẳng đùa đâu, nói nghiêm chỉnh 
đấy; c HHM ~H HIÓXH với lão ta thì phải 
cẩn thận đấy, đùa với hắn ta thì nguy 
hiểm đấy, với nó thì không đùa được 
đâu 

IIYTJIHBO 4p. (với giọng) đùa cợt, 
bông đùa, hài hước 

IIYT.IHB||blfi n2. Ì. (o enoeeke) thích 
đùa cợt (bông đùa, pha trò, vui đùa), 
vui tính; 2.(HMM€IOMWHU XaD4Km€D 
aymku) hài hước, khôi hài, vui nhộn, 
trào lộng; ~aa néceHka bài ca hài hước, 
bài hát trào lộng; 3. (CO6@7014a€MbtU H€ 
6cepsở3) (để) đùa; ~ pa3rosóp câu 
chuyện đùa 

HIYTHHK người (thích đùa cợt (hay 
bông đùa, hay bông phèng), chúa pha 
trò; cây nhộn (pa2z.) 

HIYTOBCK||ÓRE nm„pwa. (thuộc về) hể; ~ 
Konnák mũ hề; ~áø BHIxo/TIKa trò hề, trò 
hài hước, trò khôi hài; ~ ToH giọng hề 
(hài hước) 

uúIyToBCTBÓ c. trò hề (hài hước, khôi 
hài) 

HIÝTOWKđ 2C. VMCHb1. Of! LIÝTKã 

HIýT0SH||bIili 72⁄2. bông đùa, khôi hài, 
hài hước, trào lộng, vui nhộn; ~as 
nécHaã bài ca hài hước, bài hát trào 
lộng; ©* néno He ~oe việc quan trọng 
lắm (tối hệ trọng), to chuyện đấy chứ 
có phải chơi đâu! 

MmyTW Hapew. |.(paöw 1ym£u) (một 
cách) đùa; ~ roBopứrsb nói đùa; 
2. (xezko) (một cách) đễ dàng, dễ như 
bỡn; © ne ~ nghiêm chỉnh, đứng đắn, 
không đùa đâu 

mmymýkaHki|e c. Ì. (tiếng) xì xào, xầm 
Xì, xì xầm, rì rầm, thì thào, thì thầm; 
2. OÕØbIKH. MH.: ~# (cnnemnu) (những) 
tiếng xì xào, tiếng xì xầm, điều tiếng, 
điều đơm đặt, điều thêu dệt, điều ong 
tiếng ve 

HIYHYKATbECW #ƒC0đ. p432. Ì|.XìÌ xào, 
xầm xì, xì xâm, rì rầm, thì thào, thì 
thâm, thủ thí, nhỏ to (với nhan); 
2. (Cnnernmnuwa) Xì xào, xì xầm, ngồi 
lê đôi mách, đặt điều, đơm đặt, thêu 
đệt; ~ 1o yráM xì xào (xì xầm, rì râm, 
thì thào, thì thầm) lén lút 

IHIXÉPBI 1. (cKñ. KaK 2c.) đảo ngầm 

mixýHa 2c. thuyền buồm, ghe bầu 

"-IHẺ c2cò. suyt†!, xuytỈ 


IiaB€neB|litifi z2 (thuộc về) chút 
chít;  ~aø KHCJIOTä x. ac1d oxalIc 

IIaBé.b 1. (cây) chút chít (Ruznex) 

mran||HTb, IOIIATHTb (B) 1. 
(HDO16/1871b Munocepowe) (mở lượng) 
khoan hồng; (#oa614mo 2canocmb) 
thương xót, thương hại, thương; 
IOIIA/HTb WBIO-JI. 3KH3Hb (mở lượng) 
khoan hồng tha chết cho ai; ~ 
no6e%nẽHHoro Bpará khoan hồng 
(rộng lượng với) kẻ thù bại trận; He ~ 
yØnlăny không thương hại (thương 
xót) kẻ sát nhân; 2. (2cazermm) tiếc; 
(ốepewo) giữ gìn; (oốepezamo) nể, 
kiêng nể; He ~# (H€ ~ø CBOWX) CHI 
không tiếc sức mình; He ~4 ceÕä 
không tiếc thân; He ~á (He ~4 cBOéÏi) 
ñ3Hmn không tiếc rẻ đời mình; ~ dqbẽ- 
1. caMo/rOốØwe nể lòng tự ái của ai 

mansm||Hl +. (có) gượng nhẹ, châm 
chước; ~ pe›kiM chế độ có gượng nhẹ 
(có châm chước) (cho người bệnh); ~as 
nnéTra chế độ ăn uống có gượng nhẹ 
(có châm chước) 

IIe€ỐÊHKA 2C. 2422. CM. ICỐ€Hb 

mé6lÑ em x đá dăm,  dăm; 
H3B€CTHIKOBHÌ" ~ dăm đá vôi; 
KHDHWuHHĂ ~ gạch vụn; Kýqna ~Hã 
đống đá đăm 

m€ÕeT 1⁄., meỐeTáHH€ c. Ì. (tiếng) hót 
líu lo, kêu ríu rít; 2. pazz. (tiếng) nói 

_ Tíu rÍt 

me6ØeráTb #ecöø. Ì. hót líu lo, kêu ríu 
rít; 2. paze. nói ríu rít (huyên thiên) 

mer.I°Hok 4. (chim) ri lửa con 

meeró1 . (chim) ri lửa, ri lửa trán đó 

_ (Carduelis carduelis) 

HIer0/1eBäToOCTE 2 (vẻ, tính) đỏm 
dáng, đỏóm đang, bảnh bao, thích diện 

IieroJieBáTnii z2 đóm dáng, đỏm 
đang, bảnh bao, điện 

IHT0J1B 3. Ì. người ăn mặc bảnh bao 
(đỏm dáng, sang trọng), người thích 
điện; 2. („uzwa) (chim) choắt chân đỏ 
(Tringa erythropus) 

II€T0JHXA 2c. người phụ nữ ăn mặc 
bảnh bao (đóm dáng, sang trọng), 
người đàn bà thích diện 


LH 


HI€T0JIEHÝTb CØđ. CM. II€TOJIÍTb 2, 3 

HI€T0JbCKÓMN ni. (Hapøðmpin) bảnh 
bao, chải chuốt, đởm dáng, đỏm đang, 
bảnh choẹ; ~ KocrfoM quần áo bảnh 
bao (bảnh choe) 

HI€T0/IITE, IHI€TOJIbHýTE Ì.7. H€COđ. 
mặc diện, ăn mặc bảnh bao (chải 
chuốt, đỏm dáng, đỏm đang, bảnh 
choe); 2.(B 77) pazz. (xoờu?nmo) diện, 
mặc diện; thắng, lên khung (?azz.); ~ B 
HÓBOM KOCTIOMe diện bộ quần áo mới, 
thắng (lên khung) bộ cánh mới; 3. (7) 
D43. (xeacmampocø) khoe mẽ, phô 
trương, phô bày, vây vo, fI toe, phô, 
choẹ; ~ cBOHMH 3HáHHãMH khoe mẽ 
(phô trương, vây vo, fI toe, fI toe, choe) 
kiến thức của mình 

méñ1po zape⁄. (một cách) rộng rãi, hào 
phóng; (6o2amo, oØwñsHo) (một cách) 
hậu hĩ, hậu hĩnh, phong phú, đồi dào, 
giàu có, giàu; ~ BO3HaTpAKHáTb KOTÓ- 
JI. hậu đãi ai, hào phóng (rộng rãi) 
thưởng ai; ~ InIaTfTbE trả hậu hí (hậu 
hĩnh, hào phóng); nppóna ~ o/1apH1a 
erÓ TaIáHTaMH tạo hoá đã hào phóng 
phú cho anh ta nhiều tài năng 

IHÉéIDpOCTEb 2c. hào tính, (tính, sự) rộng 
rãi, hào phóng; hậu hi, hậu hình, phong 
phú, dồi dào, giàu có; dễ đãi (cợ. 
IIénpHIf) 

HI€IĐÓTbI 2. (đò. IIEIpDÓTa 2.) tặng 
phẩm hậu hĩ, quà cáp hào phóng 

méñp||bli z2. Ì. rộng rãi, hào phóng, 
hào tính; ~ uenopék người hào phóng 
(hào tính); 2. (Øo2amopiuú, OÔOWIbHbi0) 
hậu hĩ, hậu hĩnh, phong phú, dồi dào, 
giàu có, giàu; ~bie 1apHI những tặng 
phẩm hậu hĩ (phong phú); ~oe 
vroménnwe thết đãi hậu hĩ (dồi dào); 
~as 3eMJđZ đất đai giàu có; 3. Ø€@0€H. 
(Ha Ö, s 7) dễ dãi, dễ; ~ Ha OoỐeIHä4HH% 

- dễ hứa, hay hứa, không tiếc lời hứa; ~ 
Ha noxspanHI dễ khen, hay khen, không 
tiếc lời khen;  ~ol pyKÓB rộng rãi, 
không tiếc, không hà tiện 

meK||ä 2c. (1z. tiŠkw) má; IOI€JIOBäTb 
B ÓỐe ~ñ hôn vào hai má; y14pHTb IO 
~€ vả, tất; “ yIIeTắTb 3a ÓÕ© ~H ăn 
ngấu ăn nghiến 


meKóna 2c. thanh chặn, then chặn, 
then, chốt 

HI€KOTắTE, HOII€KOTáäTb Ì. (ð) cù, thọc 
léc; ~ no MHIIKOB cù nách; 2. 6e. 
(cảm thấy) buồn, ngứa, buồn buồn; y 
M€Hñđ II€KÓM€T B rópne tôi ngứa (buồn 
buồn) trong cổ họng 

immeKÓTK||a 2c. (cảm giác) buồn, nhội; 
6oá#Tbcs ~H sợ bị cù 

II€KOTUIHBOCTE 2. (sự, tính chất) khó 
xử, tế nhị 

HI€KOTUIHB||BHĂ #2. Ì.ycm. pđ3¿. 
buồn, nhột; 2. øepeu. khó xử, tế nhị; 
~O€ OỐGCTO1T€/bcTBo tình thế khó xử; ~ 
Bonpóc vấn đề tế nhị 

II€KÓTHO Øz7.: MH€ ~ tôi buồn, tớ nhột 
lắm 

HềJ1K 2c. rắc!, tách!, tạch!, đốp! 

mềJka 2c. khe hở, kẽ hở, rãnh hở, khe, 
kế 

HIể1KaHbe c. Ì. (sự, tiếng) búng ngón 
tay, kêu răng rắc, kêu đôm đốp; 
2. (opexoø w m. n.) (sự) cắn, cắn trắt; 
3. (nmuw) (sự, tiếng) hót 

miềJ1K||aTb, HIểI1KHVTbE Ì.(B) (Òaøđm 
4enuKw) búng; ~ KorÓ-JI. nỗ Hocy búng 
mũi ai; 2.(T)  (npouU360ÒW?mb 
Ornpbigucmrũ 3syK) làm... kêu răng rắc 
(đôm đốp); ~ nánbHaMH búng ngón tay 
đôm đốp; ~ 3bIKÓM tắc (tặc) lưỡi; 
HIễ1KHYI BHICTpe phát súng nổ tạch; 
~ 3yÕäMHM (O 601K€ 1 ít. H.) CỐP Tăng 
đốm đốp; 0H ~aeT 3yÕäMH OT XÓJOHa 
nó đánh bò cạp, nó rét run cầm cập 
răng đập vào nhau; ~ KHYTÓM quất roi 
đôm đốp; ~ KaðyKäMH CỘP giày, dập 
ĐÓt; 3./uK. H€CO6. (B) (CCM€WKN HH TH. 
n.) cắn, cắn trắt; ~ opéxn cắn hạt hồ 


đào, 4.(nemp — O0 H€KOTODbIX 
nmuyax) hÓt CcOIOBEH ~anH t 


_3a1IHBánncb những con hoạ mi hót và 
ngân vang; 5. w(bopx. click, ấn (nhắp, 
bấm) chuột 

HIỀ/IKHYVTb CÓđ. C4. IIỂJIKATb Ì, 2 

Ite/IKýH 1. (2cyK) bọ bổ củi (Elafer) 

mŠJ10k 1 dung dịch kiềm 

me/owH||lól øðmwz. (có) kiểm; ~áøä BOná 
nước kiểm; ~ pacTBÓp xz dung dịch 
kiềm; ~ MeTáJLI xz. kim loại kiềm 

HIỂJI04H0CTE 2. (tính, nồng độ) kiểm 


MIJ/1O%b 2C. x2. (chất) kiểm, alcali; 
énkas ~ kiềm ăn da 

mendóK . Í. (yòap) (cái) búng; naTb ~ 
búng; ~ nó Hocy búng mũi; 2. (2øyK) 
(tiếng) rắc, tách, tạch, đốp; 3. „@bopM. 
click, ấn (nhắp, bấm) chuột 

me/ib 2c. Ì. khe (kẽ, rãnh) hở, khe, kẽ; 
cMoTpoBáa ~ khe nhìn (thăm, quan 
sát); 2. aquam. khe; nbIXáT€/IbHas ~ khe 
hô hấp; xá6epHas ~ khe mang; 
3. øoen. hầm còi, hầm trú ẩn, chiến hào 

HeM||ñTE #€COđ.: ÿ M€Hđ ~ÚT B TDYHñ 
tôi thấy tưng tức (hơi tức) ở ngực; y 
MeHú cépnHe ~úT tôi đau nhói (tôi thấy 
nhoi nhói) ở tim 

meMø||Hi #722: ~aø 6Oib (cơn) đau 
nhói; ~e€ „ŸBCTBO cảm giác xốn xang 
(bứt rứt) | 

IIeHHTbc1, OileHNTbcs đẻ (nói về chó, 
cáo, chó sói...) 

HeH|lÓK 3. (.: ~KH # ~#Ta) |. (con) 
cún, chó con; 2. øeøen. Øpan. thằng 
nhãi, nhãi con, nhãi nhép, nhãi ranh, 
Ôn con 

mená 2c. vỏ bào, phoi gỗ, lớp gỗ mỏng; 
(Kpoøe1pnaz) ván lợp, tấm lợp 

IIeIeTHJIbHoOCTE 2. Í.(fính) quá 
nguyên tắc, chỉ li; 2. (ÒenuxamHocmp) 
(sự, tính chất) khó xử, tế nhị 

uieerH||lbHbIlf z2. Í. quá nguyên 
tác, chi li, quá cẩn thận; ~ qeOBéK 
người quá nguyên tắc; OH Óq€Hb ~©H B 
HÉHe%HHX 1e1áx anh ấy rất chỉ li về 
tiền nong; 2. (Òenukammnbiu) khó xử, tế 
nhị; ~ Bonpóc vấn đề tế nhị 

menk||a 2c. rẻo gỗ vụn, dăm gỗ, vỏ bào; 
xyHnól KaK ~ gầy như que củi; ` Jec 
DÿỐxT — ~H J1eTäT z#o2oø. đắn gỗ, khó 
tránh mảnh văng; sự nghiệp lớn lao, 
tranh sao khỏi sai lâm đồ vỡ 

menH||j6Ól ?ø: ~áa KpHtma mái lợp 
ván 

nenóTEK||a %c., HmeHóTb 2c. (một) nhúm, 
dúm, vốc; ~ TaØaky một nhúm (dúm) 
thuốc lá; ~ cönn một nhúm (dúm, vốc) 
mUỐI; ỐpaTb ~Ol, ỐpaTb II€HÓTbKO 
nhón, nhúm, vốc 

mepốáT|Ìblfi z2. 1. lỗ chỗ; 2. pa2z. (ø 
ocnunax) rỗ, rỗ hoa; ~oe n1wnó mặt rỗ 
(rỗ hoa) 

meepốwun||a øc. l. (vết) lỗ chỗ; s ~ax lỗ 
chỗ; 2. paze. (ocnwna) (nốt) rỗ; 1mHnÓ B 
~ax mặt rõ (rỗ hoa) 

HIẾDHTECH #€C0đ. 0432. (CKa1MInb 3JỐbi) 
nhe răng 
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uIeTHHA 2c. |. lông cứng; (cøuwaz) lông 
lợn; 2. pa2z2. (Ha „oÒ6oDpoòK€, 1geKax) 
râu rễ tre; 3. (mw) bờm bàn chải, 
bờm 

II€THHHCThHIĂI #722. (có) lông cứng 

IICTHHHTb #ƒCO6. 0432. (B): ~ II€DCTb 
dựng (xù) lông 

IIVTHHHTECS, OiII€THHHTbCS dựng bờm 
lên, dựng (xù) lông 


mẽTkK|la 2c  1.bàn chải  (z# 
CHĐAXM6aHớU1 nu) phất - trần; 
qÍcTHTE ỐpIOKH ~olñ chải quần; 


TOIOBHáđ ~ bàn chải tốc; ~ I1 ÓỐyBH 
bàn chải giày; 2. 2z. chổi 

mềễrowH||bili zzz. (thuộc về) bàn chải; 
~O€ IDOH3BÓTCTBO ngành sản xuất bàn 
chải 

mẽwH|Ìbli z2. (thuộc về) má; ~as 
MBIIIHA CƠ má. 

HH 3#. (CK1. KaK 2., P meli) (món) xúp 
bắp cải, canh bắp cải; KícBIe ~ XÚP 
cải chua, canh dưa cải 

muñKo.J1oTk||a 2c. mắt cá; no ~y đến mắt 
cá 

IIHHấTE, HIHHHÝTb (ð) 1. beo, véo, béo, 
cấu, bấu; 2.(oố 00iqyeHuw 601m, 
2c2zceuuz) làm đau (buốt, rát, cay); 
IÉpeII HựnIIeT 43H1K ớt cay rất cả lưỡi; 
HỤÄHI€T T7123á cay mắt, mắt cay Xè; 
MOpÓ3 IHIiũNIET băng giá buốt dữ; 
3. (ÒØ2đmp, me0eØwimo) mân mê, vân 
vê, văn, véO; ~ yc văn (mân mê, vân vê) 
Tia mẾP; 4. 7. HGCO6. (HCb8H HH. H.) 
øặm, bứt, vặt; ~ TpaBý gặm cỏ; 5. 7#⁄. 
H€CO6. (68biÒðDZw6đgmb nepps) vặt (nhổ, 
làm) lông; ~ Kýpwnny vặt (nhổ, làm) lông 
gà 

IIHIäTbC1 #€C06. Ì. pa2z. beo, véo, béo, 
cấu, bấu; 2. (wam» pye pyza) beo 
(véo, cấu) nhau 

IIHIäW 1. 2⁄cape. tên móc túi 

HIHIKÓB|HĂ 722 — 22.: 
HHCTDYM€HTHI đàn (nhạc khí) gây. 

IHIHHHÝTb C06. C1. IIHHNáTb Ì—3 

IIHNóK 3. (cái) beo, véo, béo, cấu, bấu 

IIHIHEI 2. (CKZ. kaK 4.) kìm, kẹp, cặp; 
~ xIq opéxobB bàn xiết; ~ ñJHI 32BHBKH 
cặp (kẹp) uốn tóc; XHpYpTHu€CKH€ ~ 
kẹp mổ; aKyulépcKHe ~ forceps, foxep, 
(cái) cặp thai 

IHHHHHKH 1. (c&1. KaK 3.) díp, nhíp, 
cặp nhỏ, kẹp con, kìm con 

IIHT +2. Í.2Cz: mỘc, khiên, thuẫn, lá 
chắn; nepen. bùa hộ mạng (hộ thân); 
ắnepHhii ~ lá chấn hạt nhân; 2. (Òzz 


~bl€ 


IIyu 


HD€ÒOXDđHGHUđi Of twezo-n.) tấm (ván) 
chắn; (òug nocmpoeK, Hacmuna) ván, 
tấm ván; 3aðóïHmbil ~ tấm chắn chống 
sụt gương lò, cHeroBÓli ~ tấm chắn 
tuyết, (aHépHHHĂ ~ tấm gỗ dán; 
3.ZuÒp.: Iun!O3oBOlÏi ~ cửa cống (âu 
thuyền); 4. zooz. mai, vỏ, mu; 5Š. (ÒoeKa, 
cmeH) bảng, tấm ván; CHTHÁNbHBIÏ ~ 
2c.-. bảng tín hiệu; 6.zmex. bảng; ~ 
vnpamlHHs bảng điều khiển; 
pacnpenenWT€IbHHI ~ bảng phân phối; 
7. mex. (Ò/1 HDOXOÒKH mOHH€I€/) tấm 
chắn; 8. czopm. bảng; ÕacKeT6Ó/nbHbiĂ 
~ bảng bóng rõ,  nonH#Tb KOTÔ-JI. Ha 
~ tôn vinh (đề cao, khen ngợi) ai; 
BeDHýTbcw Ha ~€ (bị) tử trận, hy sinh; 
B€DHÝýTbC1 CO ~ÓM thắng lợi trở về 

IIHTOBHIH||HĂ #1: ~aã 3X€Ie3á 
nam. tuyến giáp (giáp trạng); ~ xpaI 
nam: sụn giáp (giáp trạng) 

IIHTOBÓĂ 77: ~ ñoM nhà ván (vấn 
tấm) | 

IHIHTỐK 1%. Ì.ÿ@Hb?¿ O7 IHMT; 2. (y 
QymÕo1ucmoe, xokKewcmoø) đệm lót, 
tấm chắn 


miýk||a 2c. cá măng (Esox !ucius); * Ha 
TO H ~ B MÓP€, ITOỐ KapắCb H€ Ip€Má1 
nocn. có loài hổ báo trên non để đàn 

"nai hoắng chẳng còn nhởn nhơ; 
IYCTHTE ~y B MÓpe + thả hổ về rừng; 
YVHHTE ~Y HJIáBAaTb > dạy khỉ trèo cây 

HIYH . 7ex. (cái) xông, thăm dò, gậy 
đò 

HIÝHA/IbH€ c. xÚc tu, râu sỜ 

IIýHIATb, HOHIýNTATb (Ö) Í. sờ, rờ, nắn, 
sờ nắn, sờ mó; ~ nynsc bắt mạch; ~ 
KapMáH SỜ (rờ, nắn) túi; ~ ÓnyXOIb SỜ 
nắn (sờ mó) khối u; 2. (ccneÒoøamp 
ynow) thăm dò 

MHIYH/IHIÏ 722. gầy, gầy gò, gầy guộc, 
ốm yếu, ốm o 

myp  (chím) sẻ thông (Pữucola 
enucleqtor) 

IIVDEHOK +. cá măng con 

HIYDMTb #€C0đ.: ~ T11a3á nheo mắt 


IIYDHTbCSH ⁄#€C06. Ì. (o ezoøeKe) nheo 
mắt; ~ or có/Hua nheo mắt vì nắng: 
2. (o anazax) nheo, nheo lại 

mịyd||HĂ n2. (thuộc về) cá măng; ~b1# 

_HKpá trứng cá măng; HO ~beMY 
BeIéHb1©O© như (như có phép) thần 
thông biến hoá 


31 e2/co. ê!, này! 

2ố0HHT 1. ebonit 

2ð0HHToBHIð #7. (thuộc về) ebonit; 
(„2 2Øonwma) (bằng) ebonit 

3BaKoHýHKT 1. trạm chuyển vận 

2BAKVAIHHOHHHIĂ 717221: ~ TÓCHHTAJb 
viện quân y hậu tuyến; ~ HYyHKT CM. 
3BAKOIýHKT 

2BaKyáunsg 2. (sự) di tản, tấn cư, sơ 
tán, tản đi; (npeònpusrnuu u m. n.) (sự) 
di chuyển, chuyển đi, chuyển vận; 
(øo#ec£) (sự) rút quân, rút đi | 

2BAKYHDOBAHHHIĂ M. (CKI. KđK H1.) 
người di tản (tán cư, sơ tán) - 

3BAKVHpoBl|aTb „ecoø. # coø. (B) di 
tản tân cư, sơ tấn, tấn... đi; 
(npeÒnpudmun w m. n) di chuyển, 
chuyển... đi, chuyển vận; (øoửcKa) 

rút.. đi, rút khỏi no npnkả3y 
KOMáHIOBAHH1 TÓPpOI ỐbLI ~aH theo 
lệnh của ban chỉ huy thành phố đã di 
tản _ 

2BaKynHp||oBaTbc# #ccođ.  coø. đi tản, 
tản cư, sơ tán, tản đi; (O nDeÒHP1017101X 
w m. n.) (được) di chuyển, chuyển đi; 
(oœ øowckax) rút, rút đi; TOpOHCKÓC 
HAC€/IHH€ ~Yy€TCš B €DÉBHIO cư đân 
thành phố di tản về thôn quê, nhân dân 
thành phố tản cư (sơ tán) về nông thôn; 
BOĂCKả ~YVIOTCI H3 TÓPpOHIA quân rút 
khỏi thành phố | 

23BKAJIHIT 1. (cây) khuynh điệp (Euca- 


hiptus globHÌus) 
2BKAJIHHToOBHĂE 7 (thuộc về) 
khuynh diệp 
23BM  zc Heuz.  (3neKTpÓHHa3 


BBIdWCJIWT€JIEHAa4 MaIIñHA) máy tính 
điện tử, máy điện toán; cýnep-~ máy 
tính điện tử siêu đẳng; MñHH-~ máy 
tính điện tử loại nhỏ; wứKpo-~ máy 
tính điện tử vi mô, máy vi tính 

2B0JIOHHOHH3M 1. ].tiến hoá luận, 
thuyết tiến hoá; 2. đjzzoc. chủ nghĩa 
tiến hoá 

2B0/I0IIHOHHDOBATE ⁄đCO6. C06 tiến 
hoá, tiến triển 

2B0.HOHHOHHCT ⁄. Ì. người theo tiến 
hoá luận; 2. jwzoc. người theo chủ 

_ nghĩa tiến hoá 
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2B0JI0HHOHH||HĂ z2. |. (thuộc về) 
tiến hoá; ~ niponécc quá trình tiến hoá; 
~oe pa3BñTHe sự phát triển theo con 
đường tiến hoá (f từ mà liên tục, khác 
với con đường cách mạng) 2. 
(M3VWAIOMjMỦ  26ONIOWMHO  WG2O-H.) 
(nghiên cứu quá trình) tiến hoá; ~oe 
yuéHHe, ~aa Teópnx thuyết tiến hoá, 
tiến hoá luận; ~as bw3wonórms sinh lý 
học tiến hoá; ~aa Øno/órnx sinh học 
tiến hoá; ~aa MenMHHHa y học tiến hoá 

2B0mOHH||H 2c 1.(npozecc) (quá 
trình, sự) tiến hoá; 2. @zoc. (bopwa 
DA36WI11 nDHDOÒbt  OỐØwecm64đ) (sự) 
tiến hoá; 3. oØbixH. MH.: ~H 6OŒH. 
("2DCMCMJCHU1 6OWCKOGĐDIX C€ÒNHWHW) 
những chuyển dịch (điều động) các 
đơn vị chiến đấu (liên quan đến sự 
thay đổi đội hình); 4. OỐbIKH. MH.: ~H 
60€H., OP. (nepeCmpo€Hue 
coeÒuHeHuử kopa6nej) (sự) chuyển 
đội hình các chiến đoàn hạm tàu, 
chuyển đội hình các đoàn tàu thuỷ; 
Š. OỐbiKH. MH.: ~M 8H. (DA3/NWHbĐIC 
HDUÖMbDIL — H3MC€HCHUđ 
CO6Ẵ@D14GMbi€ 
annapamo ø nonẽme) những thủ 
thuật thay đổi vị thế của phi cơ đang 
bay; Ố.OỐbiXH  MH: ~H CHOPH 
(CIO2CHĐIC (ÙM2VPDI, HDMÖMDI 6 
2ZWMHaCTnuKe, aKpoØamwke) những thủ 
pháp phức tạp trong môn thể đục và 
nhào lộn 

2ppicrmka 2. ]l.tâm kiện học; 2. 
(HAyKđ, M3VWđIO014đ51 HDO1J€CCbi HDOÒVK- 
I/HGHOZO MbireH3) khoa nghiên cứu 
tìm chân lý; 2.(ø /j. lpewWuu — 
mo oõyweHwøz) phương pháp gợi ý 

2BTAHA3H15 2. cò. (sự, chủ trương) trợ 
tử (theo yêu cầu của bệnh nhân hoàn 
toàn vô hy vọng cứu chữa để chấm dứt 
sự đau đớn của họ — phải được luật 
pháp cho phép) 

2BÙ€MH3M 1. £kHu2(CH: uyễn ngữ, uyển 
từ, nhã dụ, mỹ dụ 

2BđoHñs 2C. 0H26, num. (sự, luật) hài 
âm 

2BQODpHS 2c. c. 2lbOpis 

2ré e2cò. pa2z. chà, à, úi chà 


HOJO2ICCHUA, ˆ 
JCITđIHGJIbHDLM ˆ 


2rHH|Ìa %c.: non q6éli-1. ~oli dưới sự bảo 
trợ (che chở, bênh vực, bảo hộ) của ai 

aroH3M +. (tính) ích ký, vị kỷ | 

3TOHCT 1., ~KA 2c. người ích kỷ (vị kỷ) 

aroncrnw|leCKHH, ~HbIl #¡. ích kỷ, 
vị kỷ, lợi kỷ 

3TOHCTHHHOCTb 2C. C1. 2TOW3M 

3TOTH3M 1. KHw2ícH. (tính, lòng) tự phụ 

3TOH€HTPH3M 1. k⁄2cH. chủ nghĩa tự 
kỹ trung tâm, thuyết mình là trung tâm 

3T0H€HTPpHCT 1. xo. người theo chủ 
nghĩa tự ký trung tâm, người vị kỷ (ích 
kỷ) 

2/ÉM +. (vườn) địa đàng 

2316/1bBCĂC . Ốom. 
(Leontopodium) 

2n#KT +. chỉ dụ, sắc dụ, đạo dụ, dụ 

3236I10B: ~ 43HIK cách nói ngụ ngôn, 
ngôn ngữ Ezop 

23oTépmka 2. bí giáo, bí học 

230TepHwecKHĂ z1. bí truyền, bí mật 

3l c2⁄cò. ê!, này!; sl, KTo TaM? ê, ai 
đấy? 

aliQopn||g øc. Í. cỏ. (trạng thái) sảng 
khoái bệnh lý; 2. nepeu. (tâm trạng) lạc 
quan tếu, mừng tếu, vui tếU; BIACTb B 
~!O lạc quan tếu, mừng tếu, vui tếu 

2KBäắT0P 2. 2ƒo2p. xích đạo; 3€MHÓÏi ~ 
xích đạo trái đất, địa xích đạo; 
H€ÔØÉCHHIĂ ~ 4cm. thiên xích đạo 

3KBATOpHá.IEH||blli z2. 2eozp. (thuộc 
về xích đạo; (HDMI€2điOMjMl K 
2K8amopy) (ở) gần xích đạo; ~ KDYT 
vòng (vòng đai) xích đạo; ~ KIHMAT 
khí hậu xích đạo; ~bi€ CTpáHki các 
nước vùng xích đạo 

3KBHBä/IÉéHT +. (vật) tương đương; 2. 
vật ngang giá; z., xua. đương lượng 

2KBHBAđ.IÉHTHOCTb 2. (sự, tính) tương 
đương; ngang giá; đương lượng (cp. 
3KBHBA7€HT) 

2KBHBA.IéHTH||bif' z7. tương đương, 
ngang giá, bằng nhau; ~a1 cTÓWMOCTE 
giá trị tương đương; ~ oÕMéH trao đổi 
ngang giá (tương đương); ~ Bec @jz3., 
xm.. đương lượng 

2KBHJIHốỐDäCT z. diễn viên thăng bằng; 
(Ha KaHame m2.) diễn viên đi dây 

2KBH.IHốpHCTHKAä 2. (môn) thăng bằng 


cây sao bạc 


3KT : 2/C. HCMW3M. 
(271eKTpOKapHOTpáMMA) điện tâm đồ 

2K3a.IbBT||lÁÚHWW 2C., ~HDOBAHHOCTE 2. 
(sự) kích động, phấn khởi, cuồng nhiệt 

2K38/IbTHDOBAHHHIĂI n2. (dễ, bị) kích 
động, phấn khởi 

3K3äM€H 1. |. (cuộc, kỳ) thi, khảo thí; ~ 
Ha aTT€CTáT 3pénocrn thi tốt nghiệp 
trung học; ~ no MaTeMáTHEKe thị toán; 
TOCY/1ápCTB€HHEI€ ~bI kỳ thị quốc gia; 
2. nepeH. (cơn, cuộc, sự) thử thách; 
BHI€DXaTb ~ trải qua được cơn thử 
thách 

3K3aM€HáT0p 1. người chấm thị, giám 
khảo 

2K3aM€HAHHÓHH||HĂ z2. (thuộc về) 
thí, chấm thi, giám khảo; ~ ÕỐnnéT 
phiếu thị; npencenáreib ~oli 
KoMHccwn chủ tịch hội đồng giám 
khảo, chánh chủ khảo 

2K3AM€HOBáTb, IDO3K3AM€HOBáTb (Ö no 
2D chấm thi, giám khảo, khảo hạch, sát 
hạch 

2K3AM€HOBäTECH, IDO2K3AM€HOBäTbCS 
(no j) thi, dự thi, qua kỳ thi 

2K38M€HVIOLIHÌÍCS M. (CKI. KđK D1.) 
thí sinh 

3K3€KyHH% ĐỂ: |. (méenecHoe 
HakKđ3auue) nhục hình, thể hình; 
2. ycm. (sự) thi hành án quyết; (x42mb) 
hành hình, hành quyết 

2K3€Ma 2c. (bệnh) eczema, chàm 

2K3©MILISP 4. Ì. (ÒOKÿM€HHđ, KHUEN 1 
m. n.) bản, ấn bản, bản ín, cuốn, 
quyển; B ngyx ~ax thành (làm, làm 
thành) hai bản; npa ~a KHñrH hai ấn 
bản (bản, cuốn, quyển) sách; 2. (ø 
2/CM6OIHHOM, DaCmeHuuw) tiêu bản, mẫu 
vật, vật mẫu, mẫu 

3K3HCT€HHHA/IH3M 1. Ủoc. chủ nghĩa 
hiện sinh 

2K3HCT€HIHAIHCT 1. 10c. 
theo chủ nghĩa hiện sinh 

2K3HCTÉHIH1 2C. 0c. (sự) hiện sinh, 
sinh tồn, hiện tồn 

2K30TäMHS 2. 2/72. (tục, chế độ) ngoại 
hôn, hôn nhân ngoại tộc 

2K30TÊHHBIlÍ #721. 2đOn. ngoại sinh 

3K30DpHH3M 1. pháp thuật trừ ma quỷ 

2K30pHWcT +. thầy pháp trừ ma quỷ 

2K30T€DMHH€CKHĂI 7711. Xướm., (2. tòa 
nhiệt 

3K30TẾDHKA 2. công giáo, công học 

2K30T€PHWM€CKHĂ z7. công truyền, 
công khai _ 

3K30THKa 2. (tính, vật) quốc đị, lạ lẫm, 
lạ kỳ | 

2K30THu||@€KHĂ, ~HHÌ 77⁄2 — Ì. 
(za,opckui#) quốc dị, ngoại lai; 2. 


người 


— 1089-— 


(npuuyònuøtid) lạ lãm, lạ kỳ, kỳ dị, 
kỳ lạ 

2KHBÓK||H ⁄. (đð. 3KHBÓK x.) (lờI, 
câu) nói ngụ ý, nói ám chỉ; 
rOBOpHTbE €3 ~0B nói trắng, nói 
toạc, nói thẳng 

2KHĂ n1. pa3¿.: ~ IianýH) thằng bé 
nghịch làm sao!l; áka ›xánocTrb đáng 
tiếc thật!; 3a HéBHaEI lạ cái nỗi gì 
chứt, lạ quái gì! 

2KHIä% Ì 1. (xonacKđ) (cỗ) Xe ngựa 

3KHHáắ% ÏlĨ M. (10wHbiú cocma6) êkíp, ê- 
kíp, kíp, đoàn; (opa6Øaz) thuỷ thủ 
đoàn, đoàn thuỷ thủ; (xocMwwecKo2o 
KoDpaØ1w, cawonẽmna) phì hành đoàn, 
đoàn phi hành, đội lái 

3KHHIHDOBáắTE #€C0đ. 1 Cöđ. (B) trang bị 

2KHIHDOBäắTbCH ⁄ƒC06. ⁄ coø. (được) 
trang bị 

3KHHHDÓBKA 2C. l.(OeWcmøớwe) (sự) 
trang bị, 2. (cua?s2cenue) (đồ) trang 
bị; đoem. quân trang, quân dụng 

3K,iaMncHs 2c. ở. (chứng) kinh giật, 
sản giật 

2KJI€KTH3M +. chủ nghĩa (thuyết) chiết 
trung 

3K,IEKTHE +. người theo chủ nghĩa chiết 
trung 

3KJIẾKTHKA 2C., 3K/I€KTHHH3M X. CX. 
2K7I€KTH3M 

3KIeKTHH||eCKHl, ~HbIlf. 722. (thuộc 


về) chiết trung; (⁄ĐOHuKHVmMbĐiU 
2@Kru2woM) (có tính chất) chiết 
trung - | 


2KuIếp . bánh éclair, bánh kem 

2KUIHITHKA 2C. aczp. (đường) hoàng 
đạo 

3KUIHITH€CKHĂ 0. acmp. (thuộc về) 
hoàng đạo | 

2K0ABT0MOỐW.IE 1, 3KOMOỐH.IB 3. ÔfÔ 
ecô, ôtô không hại sinh thái 

3Ko0KaTacTpódQa zc. thảm hoa (tai hoạ) 
sinh thái 

23K0/I0TH3áHHS 2. (sự) sinh thái hoá, 
phổ biến kiến thức bảo vệ sinh thái 

2K0.10rñiweckl||Hli zz⁄z. (thuộc về) sinh 
thái học; sinh thái; ~oe paBHOBécHe 
sự cân bằng sinh thái; ~oe 
ñpOTHO3lpoBanwe dự đoán tình hình 
sinh thái; ~aa cwcTéMa hệ sinh thái; 
~o€ ID€CTyIIÉHH€ tội ác sinh thái; 
~we npoØnéMbi những vấn đề (vấn 
nạn, nan đề) sinh thái; ~ Kpú3wc 
khủng hoảng sinh thái; ~ nrirpaQ phạt 
sinh thái 

2K0.I0rHMHbIR øð22. phù hợp nhu cầu 
(vô hại cho) sinh thái, đấp ứng yêu 
cầu sinh thái học; ~ npoéKT bản thiết 
kế đáp ứng yêu cầu sinh thái học; ~ 
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ñBHraTene động cơ vô hại cho (phù 
hợp nhu cầu) sinh thái 

2K0/1i6rH||# 2c. 1. sinh thái học, (môn) 
sinh thái; 2. (nupoởa) sinh thái, môi 
sinh, thiên nhiên; 3a6óÓTbI oÕØ ~n những 
mối quan tâm đến sinh thái (môi sinh, 
thiên nhiên) | | 

2KOHoMáH3ep . mex. 1. bộ hâm nước; 
2.(đ KapÕI2DAnOD€ Ò6U2đ@HCI1H 6HVH.- 
P€HH€2O ceopaH3) bộ tiết kiệm xăng 

2K0HoMếTpH1 2. (khoa) thống kê tính 
toán kinh tế | 

3KOHOMH3M %. 001m. ucm. chủ nghĩa 
kinh tế | 

3K0HÓMHKA 2C. Ïl. (nền) kinh tế; (KaKoð- 
HỒ ompacmm) (cơ cấu) kinh tế; 
KanHTawCTúuecKas ~ kinh tế tư bản 
chủ nghĩa; ~ connwanú3a kinh tế xã 
hội chủ nghĩa; ~ cTrpaHH nền kinh tế 
của đất nước; ~ IDOMBIIILI€HHOCTH (CƠ 
cấu) kinh tế công nghiệp; 2. (wayka) 
kinh tế học, (môn) kinh tế 

2KOHOMHWCT 1. Í. (yuểm¡z) nhà kinh tế 
(kinh tế học); 2. (czyzcaw,uz) nhân 
viên kinh tế 

2KOHÓMHTb, C2KOHÓMHTE Ì. (Dđ3ÿMHO 
pacxoòoøam) tiết kiệm, kiệm ước; ~ 
BDỀM4 H TDYAH tiết kiệm thì giờ và lao 
động; 2.7. HeCc0đ.  (COKDdUMđŒmbĐ 
pacxoòur) để dành, dè sẻn, dành dụm, 
tằn tiện 3.(Ha, bB 7) (mOnywamp 
@bi2oỏy) tiết kiệm; ~ Ha MaT€DHáảJ1AaX 
tiết kiệm vật liệu 

2KoHoMứweckK||Hli zpw2. (thuộc về) kinh 
tế; ~H€ 3aKÓHhI các quy luật kinh tế; 
~aa reorpá@ms (môn) địa lý kinh tế; ~ 
palön vùng kinh tế; ~ xypHán tạp chí 
kinh tế; ~ kpúawc khủng hoảng kinh tế; 
~we peQöpMski những cuộc cải cách 
kinh tế; ocóØbIe ~wne 3ÓH:ki (những) khu 
vực kinh tế đặc biệt; ~aw IonHIÉp3KKa 
ủng hộ về kinh tế; 2KOHOMHH€CKHĂ H 
ConaábHbili Cosnér Hội đồng Kinh tế 
và Xã hội, ECOSOC (của Liên Hiệp 
Quốc) 

2K0HOMÍMHOCTE 2. ((ính) kinh tế, tiết 
kiệm | 

3KOHOMMWH||bllfi z2. tiết kiệm, ít tốn 
kém, (có tính) kinh tế, ~oe 
CTpOWT€/bcTBO Xây dựng ít tốn kém 
(có tính kinh tế) 

3K0HÓMHS 2c. (sự) tiết kiệm, kiệm ước; 
(Øepe2enwsocme) (sự) để dành, dè sẻn, 
dành dụm, tần tiện; ~ 3/IeKrpidecTrBa 
tiết kiệm điện; ~ BDéM€HH, BO BDỀM€HH 
tiết kiệm thì giờ 

3KOHÓM-K.IắcC +. hạng rẻ tiền, hạng 
bình dân (zói về vé) 
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3K0HOMHHĂ 7/00. |. (Õ@p€2CI6bi0) 
tiết kiệm, đè sẻn, tằn tiện; ~ w€/IOBéK 
người tiết kiệm; 2. (2xOwO/#wwHbiU) tIẾT 
kiệm, ít tốn kém, (có tính) kinh tế; 
CảMhIl ~ cIócoØ cách ít tốn kém nhất, 
phương pháp tiết kiệm nhất 

2KoHÚn . (sự) diệt sinh thái, diệt môi 
sinh 

2KOCHCTéMA 2ø. hệ sinh thái, sinh thái 
hệ 

2Kocbépa zøc. sinh thái quyển, quyền 
sinh thái 

2K0Týp . tour sinh thái, (chuyến) du 
lịch sinh thái 

2KpáH x. l. màn, màn che, màn chắn, 
tấm chắn; 3anITHbiă ~ peáKropa màn 
bảo vệ của lò phản ứng; 2. z⁄x. màn, 
màn hình; ~ TeneB3opa màn hình, 
màn máy truyền hình; ~ KOMIPIOT€pä 
màn hình (màn) computer; ~ 1oKáTopa 
màn radar; 3.(ø K⁄uomezmpe) màn 
ảnh, màn bạc 4.m@0eH  (Ku- 
HoucKyccmøo) điện ảnh, màn bạc; 
HÓBOCTH ~a tin tức điện ảnh (màn bạc); 
(HIEM HJIẾT HÉPBBIM ~OoM phím được 
công chiếu lần đầu 

3KPpAaHH3áHMW 2c. (sự) dựng phim; ~ 
Ónepii dựng phim vở ca kịch, dựng vở 
opera thành phim 

2KDAaHH3HpOBATb /€ƒC0đ. ⁄ cóø. (B) 
dựng phim, dựng... thành phim 

2KPáHH||HHÍ #7: ~O©€ TOIOTHÓ Vải 
màn ảnh; ~oe BpéMs thời gian của bộ 
phim, thời lượng buổi truyền hình 

2KC- CỰU, nguyên; ~-IPE3HI€HT Cựu 
(nguyên) tổng thống; ~-MHHñCTp cựu 
(nguyên) bộ trưởng 

3KCTYMáHHS c. cÒ. (sự) khai quật 

2KCTYMHDOBATE #€@C08. 1 cođ. (B) Meò. 
khai quật; ~ rpyn khai quật tử thi (xác 
chết) 

3KCHKäTOD . máy sấy 

2KCKaBáTop + máy xúc, máy đào; 
MHOTOKOBIIÓBHĂ ~ máy xúc nhiều gầu 

2KcKaBáTopH||bili n2. (thuộc về) máy 
xúc, máy đào; ~ KOBHI øàu máy xúc; ~ 
aanón nhà máy sản xuất máy xúc (máy 
đào); ~bIe paØÓTHI công việc xúc (đào) 
đất 

2KCKaBäT0DmMHK x. thợ lái mấy xúc 
(máy đào) 

23KCKJIO3HB 1. 0422. (cái) độc nhất, duy 
nhất, có một không hai, rất đặc biệt; 
HHT€PpBEĐ®-~ cuộc phỏng vấn rất đặc 
biệt (có một không hai) 

3KCK.II)3HBH ||EHli HLU. 
l. (eÒuncmsewnbiøu) độc nhất, duy nhất, 
có một không hai, rất đặc biệt; ~oe 
HHT€PBbIO cuộc phỏng vấn rất đặc biệt 
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(có một không hal); 
2.(MCKIIOwwmnelnpHbiủ) đặc biệt, chỉ 
dành riêng cho...; ~oe npáso quyền đặc 
biệt 

3KCKP€MéHTHI 1#. (CK. KaK .) phân 

3KCKYDC +. (sự) nói thêm ngoài đề 

2KCKVyDCáHT 3, ~KA 2C. người đi tham 
quan (du ngoạn) 

2KCKYPCHÓHH||HÌĂ 7⁄2. (thuộc về) 
tham quan, du ngoạn; ~oe pó phòng 
tham quan (du ngoạn); ~ aBTÓỐyc xe 
bus du ngoạn (du lịch) 

3KCKVpCH1 2. Ì. (cuộc) tham quan, du 
ngoạn, đi thăm; ~ s My3él tham quan 
(đi thăm) viện bảo tàng; ~ no rópoy 
tham quan (du ngoạn, đi thăm) thành 
phố; 2. 2422. (20ynna 2KCKVĐCaHmO6) 
đoàn tham quan (du ngoạn); ~ 
HIKÓIbHHKOB đoàn học sinh tham quan 
(du ngoạn) 

3KCKypcoBÓn 1 hướng dẫn viên (người 
hướng dẫn) du lịch 

2KcnHốpnc x. ex-libris, dấu sở hữu 
(rên sách) 

3KCHaHCHñBHhHIl z7. dễ biểu cảm, dễ 
bộc lộ tình cảm, hay thổ lộ nỗi lòng, 
bộc trực; (øocmopzcemHòiz) dễ phấn 
khởi, dễ phấn hứng 

3KCIaHCHoOHH3M chủ nghĩa bành 
trướng 

2KCIAHCHOHÉCT x. kẻ theo chủ nghĩa 
bành trướng 

2KcnaHcHoHfứcTckl||Hl øð+2¡. (thuộc về) 
chủ nghĩa bành trướng; ~a# IO/IHTHKA 
chính sách bành trướng 

2KcHáHCH1H 2 Ì.(sự) bành trướng: 
3KOHOMHUu€CKA" H HOIHTHu€CKAS ~ 
bành trướng kinh tế và chính trị; 2. 
(pacnpocmpamewwe) (sự) lan tràn, lan 
rỘng; ~ 2nHHÉMHH sự lan rộng (lan 
tràn) của dịch bệnh 

2KCHATDHäáHHW 2€. (Sự) trục xuất (rđ 
khỏi nước); (ÒoØp0oøononaø) (sự) xuất 
dương, xuất ngoại 

2KCHATDHHDOBATEL /€ƒC0đ. 1 CO6. (B) 
trục xuất (ra khỏi nước) 

2KCHAaTDHHDOBATECW HŒCO6. U CO6. 
xuất dương, xuất ngoại, ra nước ngoài 

2KCIIe1WpoBaTb #ecoø.  coø. (B) gửi, 
gửi... đi; (koppecnonoenwio) phát, 
phân phát, phát hành 

3KCI€IHTOP . người nhận gửi; (wđ 
nowmwawmwec) người phân phát, phát 
hành viên 

2KCH€IHHHOHHHIH 0. 1. (thuộc về) 
khảo sát, thám hiểm, thăm dò; 2. 
(O/HOCHUMIMICðI K C1y2ICỐC OMHPDAđđKUH U 
npuềwa) (thuộc về) phòng nhận gửi, 


phòng phân phát; ©* ~ kópnyc đội 
(đoàn) quân viễn chính 

2KcInenHunw 2c. l. (cuộc) khảo sát, 
thám hiểm, thăm dò; naýwqHas ~ khảo 
sát khoa học; noápHaa ~ thám hiểm 
vùng cực; 2. (22ynna +1) đoàn khảo 
sát (thám hiểm); (2đOn02wwecKa8) 
đoàn thăm dò; (øoewmwaz) đội biệt 
phái; cnacäTe/IbHas ~ đội (đoàn) cứu 
hộ; 3. (omnpaøka we2o-n.) (sự) gửi 
đi; (paccoòiaKa wezo-) (sự) phân 
phát; 4. (omỏex omnpaøku) phòng 
nhận gửi; (omòc1eHue nowmawma) 
phòng phân phát; +“ Bo€HHa4 ~ 
(cuộc) viễn chỉnh; đội (đoàn) quân 
viễn chỉnh 

2KCIIeDHM€HT . (sự, cuộc) thí nghiệm, 
thực nghiệm, thử nghiệm; HaÿyqHH ~ 
thí nghiệm khoa học; CTáBHTb, 
IpoBOo/ñTE ~ tổ chức, làm thí nghiệm 

3KCI€DHMe€HTä.IEH||bIf z2. l. (thuộc 
về) thí nghiệm, thực nghiệm, thử 
nghiệm; (2ø 2xcnepuwenmos) (để) thí 
nghiệm, thực nghiệm, thử nghiệm; 
(npoốØunbiữ) thử; ~ MÉTON 
Hccñé1nosaHHx phương pháp nghiên 
cứu thực nghiệm: ~kIe ø1ảHHkHIe dẫn liệu 
thí nghiệm; ~bIe 3»KHBÓTHEIE những con 
vật thí nghiệm; 2. (OCHO8đHHbHí Ha 
onpưme) thực nghiệm; ~aø M€NHLUIHA Y 
học thực nghiệm 

3KCI€PpHMeHTáTop 3. nhà thực nghiệm, 
người làm thí nghiệm 

2KCI€eDHMeHTHpoOBaHH€ c. (sự) thí 
nghiệm, thực nghiệm, thử nghiệm 

2KCI€DHM€HTHDOBATELĐ  ,ecoø. thí 
nghiệm, thực nghiệm, thử nghiệm 

3KcHépT z. chuyên gia, chuyên viên, 
giám định viên, người giám định; 
3aKIIOqéHHE ~oB kết luận của các 
chuyên gia (giám định viên) 

akcneprúalla 1. (sự) giám định, thẩm 
định; npowzpBoxmứrbE ~y giám định; 
CynéỐHo-M€nHIWHCKAa4 ~ giám định 
pháp y; 2. (Kowwuccus 2Kcnepmoø) hội 
đồng giám định 

2KCI€pTH||Hữ 7z. (thuộc về) chuyên 
gia, chuyên viên, giám định viên; giám 
định, thẩm định; ~aa onénKa (sự) đánh 
giá của chuyên gia, nhận định của hội 
đồng giám định; ~as KoMHWccwxs hội 
đồng giám định; ~ax CHCTÉMa #H(bODM. 
hệ chuyên gia 

3KCHHPDATỐÔDHHIĂ #7221. u26. thờ ra 

2KCIHpäHms 2€. 2⁄26. hơi thở ra 

3KCHJIO3HBHHIĂÏ 71: ~ 3BVK 1H26. 
âm nổ 

2KCIIYATäT0D 1. kẻ bóc lột 


2KCIJIYaTáTopckl|ldli zpua. (thuộc về) 
kẻ bóc lột; (CđOUCIIGGHHbIU 
2Kcnnyamamopy) (có tính chất) bóc 
lột; ~we K/IáccbI các giai cấp bóc lột 

3KCI.IYATaAHHÓHH||Mli 7722. (thuộc về) 
kinh doanh, vận hành, khai thác; ~bIc 
pacxómm chi phí kinh doanh, phí tổn 
vận hành (khai thác) 

2Kcn.IyaráHH||q 2c. Ì. (sự) bóc lột; ~ 
{€IOBÉKa eIOBCKOM (chế độ) người 


bóc lột người; 2. (xo3⁄crneemHan) (sự) 


kinh doanh, vân hành, khai thác; 
(cnop3oøan#) (sự) sử dụng, dùng; ~ 
IPHDÓnHbIX pecýpcoB, ỐoráTcTB khai 
thác tài nguyên thiên nhiên; ~ 
K€eñné3HbX nopór kinh doanh đường 
sắt; TexHứqecKaa ~ vận hành kỹ thuật; 


CIATE /OM B ~1O bàn giao toà nhà để - 


bất đầu sử dụng;  BBOHHTb 


IDennpwsTrwe B ~1oO đưa xí nghiệp vào . 


hoạt động (sản xuất) 

2KCILIYATHDOBAHHG c. (SỰ) bóc. lột; 
kinh doanh, vận hành, khai thác; sử 
dụng, dùng (c7. 3KCIIYAaTHpOBATE) 

2KcHJIyaTHp||oBarb „ccoø. (B) 1. bóc 
lột; ~ qysxól Tpyn bóc lột lao động 
người khác; HaqaIbHHK €ró 6ec- 
CÓB€CTHO ~y€T tay thủ trưởng bóc lột 
anh ta thật vô lương tâm; ~ poxWrenel, 
3Keny lợi dụng sức lao động của bố mẹ, 
của vợ; 0H ~ yer eẽ c1á6ocTH hắn lợi 
dụng nhược điểm của chị ấy, 2. 
(xo3#cmsenuwo) kinh doanh, vận hành, 
khai thác; (wcnozb3oøamp) sử dụng, 
dùng; ~ HeTsHbie 3áne»n khai thác 
mỏ đầu; ~ MaHmiũHy sử dụng máy 

2Kcrno3é c. bản trình bày, tờ trình, phúc 
trình 

3KCIIO3HHH1 2.. Ì. 2n, x2. phần trình 
bày; 2.(zøoxaz) (cuộc) trưng bày, 
chưng bày, trình bày, triển lãm; 
3. domo (sự, thời gian) lộ sáng, phơi 
sáng 

_ 3KCHOHÁT 1í. hiện vật, vật trưng bày, vật 
triển lãm 

2KCIOHCHT ⁄ người trưng bày; 
(opeant3awus) tỔ chức trưng bày; 
(cmpana) nước trưng bày 

2KCIOHHDpOBATE /⁄ƒCOø ⁄ co6ø  (B) 
I.trưng bày, chưng bày, triển lãm; 
2. (®omo) lộ sáng, phơi sáng 

3KCIOHÔMeTD 1. Vọng SG kế, máy 
đo sáng 

3KcHOpT . Í.(sự) xuất khẩu, xuất 
cảng; ~ Kannrána xuất khẩu tư bản; 
2.(Konuuecmeo  mosapos) (Khối 
lượng) hàng xuất, hàng xuất khẩu, 
hàng xuất cảng 
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3KcIopTEp . người xuất khẩu; (opza- 
Hu3a„) tỔ chức xuất khẩu; (cmpaHa) 
nước xuất khẩu; CTpÁHbI ~bl HÉ(ĐTH các 
nước xuất khẩu dầu mỏ 

3KcIopTúpoBaHHe c. (sự) xuất khẩu, 
xuất cảng 

3KCIODTHDOBATE #đC0đ. 1 cođ. () xuất 


_ khẩu, xuất cảng; xuất (cokp.) 


2KcHoDTH||MHPĂ z7. (thuộc về) xuất 
khẩu, xuất cảng, xuất; (Òa 2Kcnopma) 
(để) xuất khẩu, xuất cảng, xuất; ~be 
roBápii hàng xuất khẩu (xuất cảng, 
xuất) 

2KCIDpÉCC . Xe (tàu) tỐC hành; ÉXâTb 
~oM đi xe (tàu) tốc hành 

2KCHDÉCC-... eXpr€SS, Cấp tỐC; ~-aHáJIH3 
xét nghiệm (phân tích) cấp tốc; ~- 
onpóc trưng câu ý kiến cấp tốc; ~- 
OrnpaBnénHne bưu kiện express (hoả 
tốc); ~-nówqra bưu điện express (hoả 
tốc) | _ 

23KCHpecclBHocrb ø⁄c. (tính) biểu cảm 

3KcIpeccúBHbHihi zp¡. biểu cảm | 

2KCID€CCHOHHWM  M.C UCK, - 107 
€xpressionnism, trường phái (hoạ phái, 
chủ nghĩa) biểu hiện 

3KCIp€CCHOHHCT 1. người theo trường 

_ phái (chủ nghĩa) biểu hiện 

3KCIIDECCHOHHCTCKHĂ z7. (thuộc về) 
trường phái biểu hiện, chủ nghĩa biểu 
hiện 

2Kcnpéccns øc. (sự) biểu cảm _ 

2KCHpÓMT 1 (peb) lời ứng khẩu; 

_(cmuxomeopenue) thơ ứng khẩu 
(khẩu hứng); (y3. œ»eca) khúc tức 
hứng 

2KCHIDÓMTOM /đÐđ4. (một cách) ứng 
khẩu, tức hứng, lập tức, không chuẩn 
bị sắn; (øwezanmo) (một cách) đột ngột, 


bất thình lình; npow3Hecru pew ~ ứng _ 


_ khẩu bài diễn từ 

3KCIponpHáTrop kẻ tước đoạt (đi 
tước đoạt). 

3KCIponpnánHa 2. Ì. 2ø. (SỰ) trưng 
thu, trưng dụng, sung công, truất hữu; 
2.(CcowuaneHozo kuacca) (Sự) tước 
đoạt; ~ 2KcnponpHáropoB tước đoạt 
những kẻ đi tước đoạt | 


3KCHDOIDHHDOBATbE ,€C06.  co6. (B) : 


l.xp. trưng thu, trưng dụng, sung 
công, truất hữu; 
Kacc) tước đoạt 
23KCCYyAnáT 1. eò. dịch rỉ 
2KCCY1áHHã 2. Me. (sự) rỉ dịch : 
2KcTá3 1. khoái cảm tột độ, (sự) phấn 
chấn cao độ, ngây ngất; BianáTb, 
IDHXOMMTb B ~ phấn chấn cao độ, ngây 
ngất, khoái lịm người 


2. (COWHUbHbĐIU ` 
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3KCTa3H c. #eckn. thuốc lắc, thuốc phê, 
ma tuý tổng hợp (dạng viên nén) 

2KCTeHCHBH|Ìbtli øz¬. (phát triển) theo 
chiều rộng; ~oe céIbCKOC XO3SÏCTBO 
(nền) nông nghiệp quảng canh 

3KCTẾPpH 1. thí sinh tự do; n€p%4Tb 
3K3áM€HBI ~OM thi với tư cách thí sinh 
tự do 

3KCTepHáT x⁄. chế độ thí sinh tự do 

2KCTẾDHOM ⁄đÐ€u. (với từ cách) thí sinh 
tự do 

2KCT€DDHTODHáJTEHOCTbE 2C. /22 trỊ 
ngoại pháp quyền 

23KCT€DDHTODHáIEHHĂ 7721 200. 
(được hưởng) trị ngoại pháp quyền 

3KCTepEép +. ngoại hình, vẻ ngoài 

ÝKCTPA ở 3⁄4. n1. extra, siêu đẳng, 
thượng thặng, thượng thừa, thượng 
hạng, thượng hảo hạng, tốt nhất 

3KcTpaBaráHTHO #apeu. (một cách) lố 
lăng, kỳ dị, dị hợm 

3KCTpAaBaráHTHbili 2i. lố lăng, kỳ dị, 
đị hợm : 

3KCTDpABéPT 1. #Cuxo. người có tâm lý 
hướng ngoại; tâm lý hướng ngoại 

3KcTrparñposanwe c. (sự) tách ly, chiết 
xuất, chiết | 

2KCTDpATHDOBATE #€C06. + co6. (B) tách 
ly, chiết xuất, chiết 

3KcTpanhuns 2c. /op. (sự) dẫn độ, dẫn 
độ tội phạm 

2KCTPäKT x⁄. chất (phần) chiết xuất 

2KCTDA0DIHHáDHHIH 7712). lạ thường, 
dị thường, phi thường, bất thường; ~ 
cywa trường hợp lạ thường 

2KCTpaInOHHS 2C .KU2CH. (sự) 
ngoại suy; 2. wam. phép ngoại suy 

3KcTpacénc +. nhà ngoại cảm 

2KcrpaceHcópnka 2c. (khả năng, tài) 
ngoại cảm 

3KCTDAC€HCÓDHHIĂ 7721. ngoại cảm; ~ 
/ap tài ngoại cảm 

3KcTpeMáu x. vận động viên môn thể 
thao cực kỳ nguy hiểm 

3KCTpDeMá.IEH||bIli 01. Ì. am. (thuộc 
về) cực trị; 2. (e3øbiqafHbiử) cực kỳ 
khó khăn (nguy hiểm); ~bIe yCNÓBHã 
những điều kiện cực kỳ khó khăn; ~as 
cnryáIwx tình thế cực kỳ nguy hiểm; 
~bIl€ BH CHÓpTa các môn thể thao 
cực kỳ nguy hiểm 

men .M. HO. tỉnh thân cực 

an (quá khích), chủ nghĩa cực đoan 

(quá khích) : 

3KCTpeMÉCT M. HO/Um. người Cực đoan 
(quá khích) 

2KCTPpeMHCTCK||IHĂ mp1. monm. Cực 
đoan, quá khích; ~ psrñsx quan điểm 
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cực đoan (quá khích); ~aø ra3€ra tờ 
báo quá khích 

2KCTDÉMVM 1. 47. CỰC tTỊ 

2KCTDpeHHoO Hapeu. (một cách) cấp bách, 
khẩn cấp, cấp tốc 

5KCTDp€HHOCTE 2. (tính chất) cấp bách, 
khẩn cấp, gấp rút, cấp tốc; đột xuất, bất 
thường (cp. 5KCTD€HHHIl) 

3KCTP€HH||IBHĂ 7122 (CpowHbij) cấp 
bách, khẩn cấp, gấp rút, cấp tốc, hoả 
(ỐC; (HenD€Ò6MÒGHHbIUH, WD€36biddl- 
noi#) đột xuất, bất thường, đặc biệt; ~ 
OTbé3/7 ra đi cấp tốc; ~oe ñ€zo việc đột 
xuất (cấp bách, gấp rút); ~ BHycK 
ra3éTkIi số báo đặc biệt; ~bI€ pacxóJBI 
bất thường chi, chỉ phí bất thường; ~ 
c1ÿuañi trường hợp bất thường 

2KCTDpHM 1. 0252. (cái, sự, điều) rất đặc 


biệt, cực kỳ khó khăn, cực kỳ nguy , 


hiểm; cnopm. (môn) thể thao cực kỳ 
nguy hiểm 

3KCHẾHTDHK Ï 1 (gpmwcm) điễn viên 
hài 

3KCHẾHTPHK II . 7zex. bánh lệch tâm, 
bánh cam | 

2KCI€HTPúM€CKHÌĂ 0n. - Ì. meamp. 
hài, hài hước; 2. am. lệch tâm; 3. 
(npwayÒuø»¡#) ngông, rởm, kỳ quặc, 
kỳ cục 

23KCH€HTDHHHHIĂ 
3KCII€HTpúd€cKHli 3 


HP. CM. 


2KcHếcc z. 1. (sự, điều, hành ví) quá - 


- đáng, quá độ, thái quá; 2. (H4VUeHue 
nopsòxa) (sự) rối loạn, mất trật tự 

23KT01ÉpMaA 2c. Øwon. ngoại bì 

2JIáCTHK M. (6010KHO) SỢI đàn hồi; 
(mamo) vải đàn hồi 

2/1ACTHWHHOCTE 2. 1. đàn tính, (tính) 
elastic, đàn hồi, co giãn, chun, thun; 
2.nepeH (sự mêm mại, uyển 
chuyển 

3/iacriwH||bifi n7. Ì. elastic, đàn hồi, 
co giãn, chun, thun; ~aa nnpy»KiHa lò 
xo đàn hồi; ~aw TKaHb vải elastic 
(thun); ~bIe ỐptOKH quần elastic (thun); 
2. nepen. mềm mại, uyển chuyển; ~as 


noxónka dáng đi uyển chuyển (mềm „ 


mại) 

2/1eBáTOP 4. Ì. meéx. máy (băng) nâng:. 
VÁI 4 1605 60996406 kho thóc, kho lúa 
mì 

2/1eTäHTHO #4pex. (một cách) elegant, 
thanh lịch, trang nhã, tao nhã, lịch sự 

3/6TäHTHbIĂ #722. elegant, thanh lịch, 
trang nhã, tao nhã, lịch sự, nền nã, nền 

3JI€THS 2C. 7m, Mỹy2. DI ca, khúc bị 
thương 

3/I€KTOpá.IEH||bIli HT : 
TeXHOTórmn kỹ thuật tranh cử 
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2/eKTropátT x. khối (quần chúng) cử tri 

2I€KTpH3ánHd 2. 1.2. (sự) nhiễm 
điện; 2. weở. liệu pháp điện, phép chữa 
bệnh bằng điện 

3JI€KTDH30BáTb /cc0đ6  H coø (B) 
1. j@zz. nhiễm điện; 2. „eò. chữa bệnh 
bằng điện 

2/ICKTDH30BáTbCH HUCC06. 1 CO6. (Ù3. 
(bị) nhiễm điện 

2IÉKTPHK M. (pa6owuu) thợ điện; 
(u2cenep) kỹ sư điện; (cneWuawucm) 
nhà điện học, chuyên viên về điện 

3JI€KTDHK 777. HGU23M.: HBR€T ~ màu 
xanh đa bát (xanh nhạt) 

2/1eKTpHmkáuHs 22. (sự) điện khí hoá; 
~ Bceli crpaHHI điện khí hoá cả nước; ~ 
enẽ3Holi nopórw điện khí hoá đường 
sắt ` 


2JI€KTPHQjHUHDOB4TE #€C06. 1 c06. (B) ˆ 


điện khí hoá 

2J€KTpHu€CCK||HĂ mi. 
điện, điện khí; ~ ro dòng điện; ~as 
Øarapé4 pin, acquy; ~aø Henb mạch 
điện; ~ xBiraTeJb động cơ điện; ~ 
cper ánh sáng điện; ~aw cTáHnwa nhà 
máy (trạm) điện; ~a ceTrb mạng điện; 
~as neqb bếp điện; ~ yrfr bàn là 
điện; ~aa 2Héprnx điện lực, điện 
năng; KAa3Hb Ha ~oM cryne tử hình 
trên phế điện 


2/1Ẵ€KTpHuecrBo c. l.điện, điện khí; 


(mo) (dòng) điện; (2neKpO2H@đP2M1) ˆ 


điện lực, điện năng; nHHaMWWeCKOe ~ 
động điện; rpo3opóec ~ điện sét; 
2. (ocøeuyenue) điện, (sự) thắp điện 
3JI€KTDHHKA 2C. Dđ22.  (2C@1€3Hđ1 
Òopoza) đường xe lửa điện; (noe3ö) xe 
lửa điện 
2/I€KTpoaAKýCTHKA 2c. điện thanh học 
3JI€KTp0annApaTrýpa 
(thiết bị) điện 
3eKTpoốpáTpa 2c. đao cạo điện 
3/I€KTpOðbiToB||ól HD1UL. : 
npwốópki đồ điện sinh hoạt 
2/Ie€KTp0BÓ3 1. đầu máy chạy điện, đâu 
tàu lửa điện 
3/IeKTporHTápa : 2c. (đàn) guitar điện 
3/I€KTpÓN 1. điện cực, cực điện; ÿrO/Ib- 
HHIl ~ điện cực (cực điện) than 
3/I€KTP01BắFTAT€.IE . động cơ điện 
2/IÊ€KTPpoOIBHXym||Hl øpu. Ò,z. điện 
động; ~as củ1a thế điện động 
3/€KTPp01AHHáMMKA 2. điện động lực 
học 
2J€KTPOHHHAMHu€CKHB n2. (thuộc 
về) điện động lực học : 
3JI€KTP0/0ÉHBH€ c. C1. 3I€KTDOHÓĂKa 


~HI© 


(thuộc về) - 


_#Œ. mấy móc | 





3/I€KTPp0n0H.IKaA 2c. máy vắt sữa bằng 
điện | 

2J€KTpOnÓlfKa 2c. (sự) vắt sữa bằng 
điện 

3/7€KTpO07pé.Ib 2c. khoan điện 

3/I€KTDOEMKOCTE 2C. @j@13. điện dung 

3JIVKTDOKAHH.IIIDHOCTb 2. j2. (hiện 
tượng) điện mao dẫn 

3JICKTDOH3M€DHT€.IbEH||bIf 70.: 
np#46öp:i dụng cụ đo điện 

3JI€KTPOKÁP 1. xe rùa điện 

3J/I€KTPOKADnHOTpáMMA 2C. điện tâm 
đồ 

3JI€KTPOKAPHnHÓFTpa$ x. điện tâm ký, 
máy ghi điện tim 

3J/I€KTpoOKapnHorpá@Qms 2c phép ghi 
điện tâm đồ 

3/€KTpOJáđMnA 2c. đèn điện, bóng đèn 
điện 

2JI€KTpOJeq€OHHĂ z¡ (thuộc về) 
liệu pháp điện, chữa bệnh bằng điện 

2/I€KTp0/exéHH€ c. liệu pháp điện, 
phép chữa bệnh bằng điện 

3JI©€KTpÓIH3 . x2 (Sự) điện phân, 
điện giải, điện ly 

3/I©€KTP0IHT . x¿ chất điện phân 
(điện giải, điện ly) 

2JI€KTP0UIHTHM€CKHĂ Ø1. xu. (thuộc 
về) điện phân, điện giải, điện ly 

3J€KTĐpOMATHGTH3M 1X ở. 
tượng) điện từ 

2JI€KTDOMATHHT 1, %3. nam châm 
điện 

2J©KTDOMATHWTH|HH" 0/1 ở. 
(thuộc về) điện từ; ~ble BÓnHHI sóng 
điện từ 

3/I€KTpOMACCcaếp . dụng cụ (máy) 
massage chạy điện 

3JI€KTDOMAIIHHA 2c. máy điện 

3JI€KTDOMAIHIHMHOCTpO€HH€ c. (ngành, 
khoa) chế tạo máy điện 

2JI€KTPOMCTA/LIýprHW 2%. 
khoa) luyện kim điện 

3/I€KTpOM€XáHMK 1. chuyên viên điện 
cơ 

3J/I€KTpOMeXáHHMKAä 2. điện cơ học 

3JI€KTDOM€XaHHMCCKHĂ* rpun. (thuộc 
về) điện cơ 

3/I€KTPpOMOHTẾP z. thợ lở điện, thợ 
điện 

3/I€KTpOMOTóp 1. CM. 
31©KTPOBHTAT€Tb 

23JI€KTpÓH x. Ởjz2. điện tử, electron 

2JI€KTPOHATPp€BáT€JIEH||bIĂ z777.: ~bi© 
npwn6Ópw dụng cụ nung (đun nóng, 
sưởi nóng) bằng điện 

3/IeKTpoHacóc . bơm điện 

3/I€KTpÓHMKA 2ø. điện tử học 


^~BIC 


(hiện 


. (ngành, 


3/IEKTDÓHH0-BbIHHC.IHT€.IEH||blli 
npư.: ~ađ Maiiina (2BM) máy tính 
điện tử, máy điện toán 
2JI€KTDÓHHO-MY3bIKäđ.IbH||btli 
(thuộc về) nhạc điện tử 
3JI€KTDÓHH0-0NTHM€CKHĂ 772⁄2¡. (thuộc 
về) quang học điện tử 
2UI€KTDÓHH0-VHD3B.11€M||bili 
(được) điều khiển bằng điện tử 
3JI€KTPpóÓHH||bHili 2 (thuộc về) điện 
tử, electron; ~aw TéxHHKa kỹ thuật điện 
tử; ~ MHKpocKón kính hiển vi điện tử, 
~aa náMHa đèn điện tử; ~bIe CHẾTHO- 
peIáiomtiwe H YIIDAaBHI!OHIHW€ 
ycrpólcrpa thiết bị giải tính và điều 
khiến điện tử; ~ble qacHi đồng hồ điện 
tử, ~oe IHCbMÓ thư điện tử (qua mạng 
Internet); ~aw nóura thư tín điện tử, 
thư từ qua mạng Internet; ~ MO3T bộ óc 
điện tử; ~aa náMsTb bộ nhớ điện tử, 


H11. 


H1. 


~aã KOMMDUM4 sự buôn bán qua mạng - 


Internet; ~as ÕnốnnoTéka thư viện trên 
mạng Internet; ~aw BÉpCHW (KHiM2u, 
2a3€fbi, 2CVDHđIđ tm. n.) bản 1n trên 
mạng Internet 
3JI€KTPÓHHIHK 4. D452. 
điện tử 
2JIeKTp00ốð0pýoBanbe c. thiết bị điện 
3J/I€KTpOóNTHKä 2. điện quang học 
3JI€KTPOIIAJIEHHK . mỏ hàn điện 
3JeKTporepenáw||la 2c. (sự) tải điện, 
truyền điện năng; 1ñHns ~n đường dây 
tải điện; MánTa ~H cột điện (dây điện) 
2JIeKTponếewb 2. lò điện. _ 
3JI€KTPOHH.1ã 2c. cưa điện 
2JIeKTpoIIWTKAä 2c. bếp điện 
3JI€KTpOHn.IýT . máy cày điện: 
3JI€KTpOHó6€371 1. xe lửa điện | 
3JIeKTDpoI0.10TẾp . máy đánh sàn chạy 
điện 
3JI€KTPOHp€/0XpAHÉT€.IE 3. cầu chì 
2/1eKTponpmốóp +. khí cụ (dụng cụ, đồ 
dùng) điện 
3/7Ie€KTponpóBou 1. dây điện, dây dẫn 
3JI€KTPOIDOBó/KA 2c. mạng điện 
PHETTPOHDOBUVEHO€ EEI Ủ. (sự. tính, độ) 
dẫn điện 
2JI€KTPOHDOBONHHĂ 77221. 
điện 
3/I€KTPpOHDOHTPBIBAT€JIE 1. mấy quay 
đĩa chạy điện 
3JI€KTDOHDOMHIIILI€HHOCTE 2. CÔng 
nghiệp điện, công nghiệp điện khí 
3J€KTPODp343BéIKA 2C. 2e0z. (sự) thăm 
dò bằng điện 
3/IeKTpocBápka 2c. (sự) hàn điện 
2J/'€KTpocBápmHEK . thợ hàn điện 
3JIe€KTpOCÉTE 2c. mạng điện 


chuyên viên 


$2. dẫn 


'3JIeKTDOCTaTúqecKHĂ 
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2/IeKTpoCHJI0BÓĂ øñpw2a. (thuộc về) điện 
lực | 
3/Ie€KTpocHcTéMa 2c. hệ thống điện lực 
3/I€KTPpOCKÓN 2 Ở¿2. 
nghiệm, tính điện nghiệm 
3J7I€KTpOCTáHHHSW 2c. nhà máy (trạm) 
điện, trạm phát điện; nhà đèn (?azz.); 
TeIIOBáản ~ nhà máy nhiệt điện; 
13€JIbHas ~ nhà máy điện diezen 
2/I€KTpOCTáTHKA 2. @Ò2. tĩnh điện học 
H1. LêNu 
(thuộc về) tĩnh điện học 


| 2/€@KTp0Tepaniw 2c. cö. liệu Pu 


điện . 

3JI€KTPOTXHHK 1. kỹ thuật viên điện, 
chuyên viên điện; (⁄⁄2cenep) kỹ sư 
điện 

3/I€KTPOTẾXHHKA 2c. (môn) kỹ thuật 
điện, điện kỹ thuật 

3/I€KTPp0TeXHHwe€CKHĂ #7. (thuộc về) 
kỹ thuật điện, điện kỹ thuật 

3JIeKTpoTpáKT0DP 3. máy kéo chạy điện 

3/I€KTpoTãra 2c. (sự) kéo bằng điện 

2/I€KTpOH3no.1ÓrHä 2c. điện sinh lý học 

3/Ie€KTpoQopé3 +. 1. Óz2. (hiện tượng) 
điện đi, điện chuyển; 2. eở. (phép) trị 
liệu bằng dòng điện di (đưa thuốc vào 
đưới da) 

2JI€KTpoxHMH1 2. điện hoá học 

3JI€KTpoxó¡ x. tàu thuỷ chạy điện _ 

3/€KTPO2H€prH1 2. điện năng, điện 
lực, năng lượng điện 

2JIeM€HT 4. Í. thành phần, thành tố, bộ 
phận, phần tử, nhân tố, yếu tố; 
COCTABHH©€ ~bI weró-I. thành phần 
(thành tố, bộ phận hợp thành) của cái 
8ì); — 2. (0menoHas CIHIODOHđ, 
ocoØenHocmo) yếu tố, đặc điểm; npáMa 
c ~aMH KOMéHHH chính kịch có những 
yếu tố (đặc điểm) của hài kịch; 
3.COÔMP. HUI MH.`: ~bL (COWMWđNbHOU 
cp©òbï) những phần tử; 

_HDOITP€CCHBHHI, D€AKHHÓHHH€ ~BI 
những phần tử tiến bộ, phản động; 
4.xuw. nguyên tố; ñnẽrKwe ~bi những 
nguyên tố nhẹ; p€eKO3€M/IbHBI€ ~El 
những nguyên tố đất hiểm; 5.2 pin; 
cyxöl ~ pin khô 

3.IEM€HTáPHO Hapew. (một kuEg 2 SƠ 
đẳng, sơ giản 

3JI€M€HTáPH||blli z2: Ì. sơ cấp, sơ bộ; 
~añ MaT€MáTWka toán học sơ cấp; ~oe 
OỐpa3opánwe trình độ sơ học; 2. (npoc- 
HMCL“MH, MUHUMAdnbHbi) sơ đẳng, sơ 
thiểu, sơ yếu, sơ giản, tối thiểu, đơn 
giản; (ocHoøgHoi) cơ bản; ~bIe 3HáHHđ 
tri thức sơ đẳng; ~bI€ HpáBHIa 
BéKnwHBocTH phép lịch sự sơ đẳng: ~as 
ñcTHHa chân lý sơ đẳng (sơ thiểu); oH 


(cá) điện 


3MB 


H€ HIOHHMá€T ~bBIX BeIi€fF nó không 
hiểu được những điều đơn giản (sơ 

đẳng) nhất; 3. (noøepxHocmmpid) sƠ 
qua, lướt qua, qua. loa, hời hợt; ~ 
B3r714n nhìn sơ qua (lướt qua); 4. xz. 
(thuộc về) nguyên tố; ~ aHánH3 phân 
tích nguyên tố; Š. j@z. cơ bản, cơ sở; 
~ble qacTñibi những hạt cơ bản ` 

2/IepÓH +. 2ø. cánh phụ 

2/I€YT€DOKÓKK 4. Ì. Ốom. (cây) ngũ gia 
bì thuyên gia bì, thích gia bì 
(EleutheroCOCCMS sanficosuws); 2. meÒ. 
(npenapam) ngũ gia bì 

3JIHKCHD #. thuốc rượu; <* 2Kñ3H€HHhIl 
~ thuốc trường sinh, tiên đan 

2nHTa 2. Ì. élite, tĩnh hoa, lớp ưu tú, 
giới thượng lưu; ~ óỐØInecTBa éÏife (tỉnh 
hoa, giới thượng lưu) của xã hội; 2. c.- 
x. giống élite (tốt nhất, ưu tú) 

3nTápHbHIĂ z2. (thuộc về) élite, tỉnh 
hoa, lớp ưu tú, giới thượng lưu 

4ýn1„HHE X  l.nhà triển; 
Ò#pw24caốØnxeu) trạm khí cầu 

37IHHH3M 1. |. cm. hellénism, thời Hy 

_ Lạp cổ đại; 2. zw2ø. hellénism, từ ngữ 
gốc Hy Lạp cổ đại 

3/LnHHWCT 1. nhà ngữ văn hellénism (về 
Hy Lạp cổ đại) 

3JIHHC 22. 2eo. ellips, elip, hình bầu 
dục _ _ 

3JUIHICRC 1. 2ø. (sự) tính lược 

3/LIHHCÓHH M. 2đom. ellipsoid, elipxoit, 
khối cầu dẹt 

3JIHNTHW€CKHĂH Í #2. Zco. elliptic, 
eliptic, (có) hình ellips, hình bầu dục 

3JI1IHITHW€CKHĂ ÏÏ ép. 1H26. (thuộc 
về) tĩnh lược 

3MÁJI€BHÌ z (thuộc về) men; 
(OKDbU-blll 216/0) trắng men 

3MAJIHĐÓBAHH||bHi 7 (được) tráng 
men; ~as nocýa bát đĩa tráng men 

2MA/IHpOBắTbE #€ecoø (B)trấngmen - 

2Mannpónka 2c. l.(ÒeWcmeue) (sự) 
tráng men; 2. (34⁄») men, nước men 

2MA/HPÓBOHH|BfE 77⁄2 (thuộc về) 
tráng men; ~as paÕóTa công việc tráng 
men; ~aa newb lò tráng men 

2Mán||b. 2c. Ï. men, nước men; 3yÕHáan ~ 
men răng clol ~mn lớp men; 
2. („zòenuz) đồ tráng men; KoILIÉKHW1 
~ebi bộ sưu tập đồ tráng men 

2MaHáHHS 2C. 2. xạ khí; ~ pánHã Xạ 
khí radrum (rađium) 

2MAHCHHáHHS 2C. (Sự) giải phóng; ~ 
3XéHIHHbI giải phóng phụ nữ 

2MAHCHIIIDOBATE #€C06. 1 cóe. (B) giải 
phóng 

3MỐäpPFO €. ⁄/2M. /op. embargo, (sự) 
cấm vận; HAaIO3KHTbE ~ HA BBIBO3 


2. (ở 


253Mb 


ToBápos cấm vận hàng xuất khẩu, cấm 
xuất khẩu hàng hóa 

2M6/1éMa 2ø. biểu tượng, biểu trưng, 
tượng trưng, biểu hiệu, tiêu hiệu 

23Mố0.1H1 2c. cò. (sự) tắc mạch 

2MốpHó.1or . nhà phôi (phôi thai) học 

3MốpHo.1órn1s 2. phôi (phôi thai) học 

2MỐPHỦNH 1 l.ốưon phôi, thai; 
2.nepeu. phôi thai, manh nha, mầm 
mống 

2MỐPpHOHảáJIPBH||BHl 7 na. -ẻ1. uốn. 
(thuộc về) phôi, thai; 2. nepen. phôi 
thai manh nha, mầm mống; B ~OM 
cocTosHHH ở trạng thái phôi thai 
(manh nha, mầm mống), còn trong 
trứng nước 

2MHTPpáäHT 1⁄4, ~KA 2c. kiều dân; 
(nOumuuecKwU) người di trú (cư trú, 
lưu vong) 

2MHTPAHHÓHH||IBHPliñ 2 (thuộc về) 
xuất dương, xuất ngoại; 
(OfNHOCHJHUC8 K 2MWMôDaHma) (thuộc 
vẻ) kiểu dân di trú ~oe 
3aKOHOJáT€IECTBO luật di trú; ~as 
c1Yyx<Øa sở di trú 

2MHTpänH||d 2c. l.(sự) xuất dương, 
xuất ngoại, ra nước ngoài sống; 
2. (npe6biøanwe) (sự) di trú, lưu vong; 
HAXO/IñTEC4, 2KHTb B ~m di trú (sống 
lưu vong) ở nước ngoài; BO3BD4aTHTbC1 
H3 ~H Ởở nước ngoài trở về; 3. coốwp. 
(2wuapanmoi) kiều dân, dân di trú; 
HOJIHTHuecKas ~ dân di trú (cư trú, lưu 
vong) chính trị; pÿyccKax ~ B lĨapie 
kiều dân Nga ở Paris 

2MHTPHDOBATbE /đC06. 1 Cöđ. Xuất 
dương, xuất ngoại, di trú, ra nước 
ngoài sống 

2MMP +. emir, thủ lĩnh Hồi giáo 

2MHccáp +. phái viên, mật sứ 

2MHCCHÓHH||Hl ñ22. @j¿n. (thuộc về) 
phát hành; ~ 6anK ngân hàng phát 
hành; ~aa onepánwa nghiệp vụ phát 
hành 

2MccH1 Ï 2c. j@z. (sự) phát hành 

2MHCCHã ÏỊ 2. 3z. (sự) phát xạ, phát 

2MOHHOHáJIEHOCTb 2. (tính) đa cảm, 
.dễ xúc động 

2MOHHOHảáJIbH||blli z721 Ì. xúc động, 
xúc cảm, cảm xúc, cảm động; ~oe 
BbICrynéHwe lời phát biểu xúc động 
(cảm động); ~as okpácKa sắc thái tình 
cảm (cảm xúc); 2. („e2Ko 6036ØyÒUMbif) 
đa cảm, dễ xúc động (xúc cảm, cảm 
xúc, cảm động); ~ XapáKTep, ~as 
HaTýpa tính đa cảm (dễ xúc động); ~ 
qe/oBéK người đa cảm (dễ xúc động) 
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2MÓHH||w 2c. (sự) xúc động, cảm xúc, 
xúc cảm, cảm động; ỐốoráTbiă ~#MH đa 
cảm, giàu cảm XÚC; H€ BBI3BIBáTb 
HHKakñx ~l không gây được xúc động 
(cảm xúc) nào 

2MNHDé||H .: BHTắTb B ~ãx mơ mộng 
hão huyền 

2MIMDH3M 1. ở¿oc. chủ nghĩa kinh 
nghiệm 

23MNHDHK . @¿öc. người theo chủ 
nghĩa kinh nghiệm 

23MIHDHOKPHTHHH3M 1 zoc. chủ 
nghĩa kinh nghiệm phê phán 

2MIHDHOMOHHW3M 1. Ở¿¡oc. chủ nghĩa 
kinh nghiệm nhất nguyên 

2MIIHDHM€CKHHĂ #221. Ì. @jwoc. (thuộc 
về) chủ nghĩa kinh nghiệm; 2. 
(OwpưnHoi2) nghiệm sinh, (theo) kinh 
nghiệm, thực nghiệm 

4MV M. H3. 3004. (con) emu, đà điểu 
emu (Droørmiceus novaehollandiae) 

3MÝ.IbcH1# 2c. nhũ tương 

2MCH3ÉMA 2. ecö. Ì. (bệnh) tràn khí, 
khí thủng; 2. (z#zkux) (bệnh) giãn phổi 

2HICMHKH 1. (cÒ. 3HHÉMHK .) ØO0., 
3ooz. loài đặc hữu 

2H1eMHu||eCKHE, ~Hbil 7222. đặc hữu, 
địa phương 

2H1I6MHs 2c. bệnh địa phương (phong 
thổ) 

2Hn0TráMHä 2. Í. 27. (tục, chế độ) nội 
hôn, đồng tộc kết hôn; 2. ố⁄on. nội 
giao 

3H/I0TÉHHBIlÍ 2z. nội sinh 

23H10KAD/IHT 1. 0. viêm màng trong 
tim 

2HI0KPHHH||bIliẦ 0%. @Ò3„on. (thuộc 
về) nỘI tIết; ~a# K€/e3á đwđm. tuyến 
nội tiết; ~oe 3aØoIesáHwe bệnh nội tiết 

2HI0KPHHÓ.IoT 1. nhà nội tiết học, bác 
Sĩ nội tiết 

3H0KPHHO.IOTHS 2C: nội tiết học 

2HI0pjCHHEHIL 1. (cÒ. 32HHODÙHH 4) 
chất gây hứng thú 

2H10cKöðn . ống (khí cụ) nội sOI; 
J1ã3epHHl ~ ống (khí cụ) nội soi bằng 
laser 

3H10CKonls 2c. weò. (phương pháp) nội 
SOI 

3HNIIHHJIb . ¿2x (lúc) cuối ván 

2H€DFÉTHK 1. (CñeWuaucm) nhà năng 
lượng học, chuyên viên năng lượng; 
(pa6omu#⁄x) nhân viên ngành năng 
lượng 

2H€DF€THKA 2C. l.(omòe1 qÙu3uKu) 
năng lượng học; 2. (24Cib r!ÊXHUKH) 
ngành năng lượng ' 

2Heprerw#weckK|lHĂ øzø⁄¬. (thuộc về) 
năng lượng; ~aa Õðá3a cơ sở năng lượng 


2HeDrHHHO #420. (một cách) cương 
quyết, kiên quyết, mạnh mẽ, kịch liệt 

2HeprnwuH||lMqli øwz. |.có (đây) nghị 
lực, cương nghị, tích cực, hăng hái; ~ 
qe1oBéK người có nghị lực; 2. 
(pcU/wne1pHbi⁄) cương quyết, kiên 
quyết, mạnh mẽ, mạnh bạo, kịch liệt; 
~ble MÉpbI những biện pháp cương 
quyết; ~ nporécT sự phản đối mạnh mẽ 
(kịch liệt, cương quyết); ~bIe M33KúÚ nét 
vẽ mạnh bạo (mạnh, hoạt) 

2HéprH||# 2c. |. năng lượng; cHIOBä# ~ 
động lực; ároMHa4 ~ năng lượng 
nguyên tử; BHÝTpMáTOMHaã3 ~ năng 
lượng nội nguyên tử, CcÓnHeqHan ~ 
năng lượng mặt trời; BHYTpe€HHW4 ~ 
nội năng, năng lượng bên trong; 
BÓ/IHaø ~ thuỷ năng; MeXaHfq€CKa1 ~ 
CƠ năng; MaTHHTHa4 ~ từ năng, năng 
lượng từ; TeHIoBáq ~ nhiệt năng; 
'CKpHITa4 ~ tiềm năng; 2. (Òe3/nenopHas 
ca) năng lực, nghị lực, tính lực; 
(D€Lune1bHocmp) (sự) cương quyết, 
kiên quyết, cương nghị; B3”Tbc4 3a 
qTÓ-J. © ~el bắt tay vào việc gì một 
cách kiên quyết, kiên quyết bắt tay 
Vào VIỆC ØÌ 

2Heproố.1ókK +. tổ máy điện 

2H€DT0BOODYXXÊHHOCTb 2. (SỰ, (trình 
độ) trang bị năng lượng, trang bị động 
lực 

2HeproEMKHñĂI 7. tiêu hao nhiều điện 
năng (điện lực) 

2H€prOoEMKOCTEb 2c. mức tiêu hao nhiều 
điện năng (điện lực) (để làm ra sản 
phẩm) 

2H€DT034TpáTbi 2. chỉ phí năng lượng 
(điện năng, điện lực); ~ 2Kcrpacénca 
tiêu hao tính lực của nhà ngoại cảm 

3HepronoTrpeố.Iénwe c. (sự) tiêu dùng 
năng lượng, tiêu dùng điện 

23H€DT0D€CÝPCBI 1. (ở. 3H€DTOP€CýDC 
+.) nguồn năng lượng 

2HeprocốeperámMm|IHĂ z7:  ~ne 
TexHOIórmn công nghệ (kỹ thuật) tiết 
kiệm năng lượng | 

3HeprocHcTreMa 2c. hệ thống năng 
lượng 

2H3HMEHI 1. (đÒ. 2H3HM 1.) €nzym, 
enzn : 

23HT0/IÉpMA 2C. Ố⁄o0. nội bì . 

3HToMÓIOT . nhà côn trùng học, 
chuyên viên về côn trùng 

2HT0MO0/IÓTHS 2c. côn trùng học 

2HTpOIHS 2C. @Ò12. entroDY, entropi 

3HTY3H43M 1. (sự, lòng) nhiệt tình, nhiệt 
tâm, hăng hái, phấn khởi; nposBWTb ~ 
tỏ rõ nhiệt tình, biểu lộ nhiệt tâm; 


HNHATE WTÓ-I. © ~oM nhiệt tình (hăng 


hái, phấn khởi) làm việc gì 

2HTY3HäCT +2⁄., ~K8 24C. người nhiệt tình 
(nhiệt tâm) 

3HHe€(baHT 1. cò. (bệnh) viêm não 

3HHIHKJHKA 2%. thư luân lưu (thông 
điệp) của giáo hoàng 

2HIHKJIOIeIHCT 1. l.øc?zz. nhà bách 
khoa (bách khoa toàn thư); 2. (32yoøzn) 
người uyên bác (thông thái) 

23HHIHKuonenñwecKl|lnfi z2. 1. (thuộc 
về) bách khoa; ~ c1oBápb từ điển bách 
khoa; 2. (oØzupw»z7) uyên bác, thông 
thá, uyên thâm, sâu rộng; ~ne 
IO3HáHHs (những) trì thức uyên bác 

3HIHK.IoI€nHS 2c. (bộ) bách khoa toàn 
thư, sách bách khoa; * Xo/đ-uaw ~ từ 
điển sống 

2naTá% . (hành vi, điều, _ chướng 
kỳ, cố làm chướng tai gai mắt, cố ý gây 
kinh ngạc, cố ý sinh sự, quái chiêu 

3HIATHpOBATE ,€CO0đ.  c0đ. (B) làm 
điều chướng kỳ, cố làm chướng tai gai 
mắt, cố ý gây kinh ngạc, cố ý sinh sự, 
làm điều quái chiêu 

2nNHTÓH +1. người hậu sinh, kẻ hậu bối 

2nHTpáMMa 2. (bài) thơ trào phúng 

anWrpad) . đề từ 

2nHrpá(bnka 2c. bị ký (minh văn) học 

2nwneMHóÓIoE x⁄ nhà dịch tế học, 
chuyên viên địch tễ 

3nH7eMHO.IöTH1 2c. dịch tễ học 

2nHneMuweckl|Hă z2. (thuộc về) dịch, 
dịch tế; ~ne 6onézHw các bệnh dịch 
(dịch tễ) 

anHnéMHnsw 2c. (bệnh) dịch, dịch tễ; ~ 
Tpinna dịch cúm; ~ xonépki địch tả 

2nHNépM||a 2c., ~Hc . ỐØuon., ốm. biểu 
bì 

2nn3ón w. L việc xảy ra, sự kiện, trường 
hợp; 2. (ø powane w m. n.) đoạn, pha, 
tình tiết; (cyena) cảnh, lớp 

2IH301ñ€CK||HĂ 2. (CayuaWHbii) 
tình cờ, ngẫu nhiên; („epe2y1nspHoit) 
không thường xuyên; tạm thời; ~ 
poIb vai phụ 

anw3oóTms 2c. (bệnh) dịch động vật 

23nnKypéen 4. người theo chủ nghĩa 
khoái lạc (hưởng lạc) 

3HHKVPeWM x  l.đj¿ioc. thuyết 
Epicure; 2. (woøo33pen„e) chủ nghĩa 
khoái lạc (hưởng lạc) 

2nHuIéñcHs 2. xe. (bệnh) động kinh 

2NH.IÉHTHK + người bệnh động kinh 

2HHUICHTHH€CKHĂ Ø2 MeÒ.:  ~ 
npwnánok cơn động kinh 

2nHH.IÓT 1. 2z. phần kết, lời bạt, phần 
bạt hậu 
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2HH.HiHHW 2C. c0. thuật làm rụng lông 
(tóc) 

2nH.1T0p 3. chuyên viên làm rụng lông 
(tóc); (amapam) máy làm rụng lông 
(tóc). 

anHcreMóJoT nhà nhận thức _ 
thức) học 

2HHCTeM0.I6TH1W 2C. @¿¡oc. nhận thức 
(tri thức) học, lý luận về nhận thức 
(hiểu biết) 

2HIHCTOJIIDH||MĂ #72 an. (dưới 
dạng) thư tín; ~ »anp thể loại thư tín; 
~as IHTeparýpa văn chương thư tín 

annTrátbms 2c. bì ký, văn bia 

2HHTéJHÌ ⁄. Øuoa. biểu mô 

2IHT€T 3. 1. tính ngữ, hình dung ngữ 

2nHQHTHI 1U. Ø0. kh: 9HHQHT 4.) 
thực vật biểu sinh 

23IHHCHTp + l. chấn tâm, tâm ngoài, 
tâm; ~ 3©M/I€Tpsc€HHs tâm (chấn tâm) 
động đất; 2.wepem. trung tâm; ~ 
COỐHITH trung tâm của các sự kiện 

annñweckl|Hl 2i. (thuộc về) sử thi; ~as 
Ho5Ma anh hùng ca, trường ca sử thí - 

2n0KCÍnHHIÌ z2. (thuộc về) epoxid, 
©poxI(; ~ K/Ieli keo epoxid 

3I0.1ÉTbI 2. (đÒ. 3IIOJẾT 4.) ngÙ vai 

2nonéw zøc. zz:. (bài, thiên) sử thị; 
(HDOU36eQẴ€Hu€ 27#1WGCKO¿O 
xapakmepa) (thiên) anh hùng ca 
(2C. HGD€H.) 

ánoc . 1.un. (thể loại sử thị; 
2.(2ØDOMWUGCKUM€  CKA3đHMHH,  HCCHU, 
JezeHòb¡) anh hùng ca 

an6õx|Ìa 2c. I1. thời đại, thời kỳ; cocTá- 
BHTE, C/IÊIâTb ~y là cả một thời đại; 
2. 2eo/i. thế, thời kỳ 

2I0XáJIbBH||bIilil z2 có ý nghĩa (tính 
chất) thời đại; ~oe coØbnrrne sự kiện có 
ý nghĩa (tính chất) thời đại 

jpa zc. 1.kỷ nguyên, nguyên đại; B 
HÉPBOM BÉK€ 7O HáInI€li 5pbI vào thế kỷ 
]Ì trước công nguyên (công lịch, tây 
lịch); s népBoM BÉKe HáItelf 5pbi vào 
thế ký I của (theo, sau) công nguyên; 
2.(anoxa) kỷ nguyên, thời đại; 
OTKPHTE HÓBV!O ấpy mở ra một kỷ 
nguyên mới; 3. 2eon. đại, nguyên đại 

2pPFOHÓMMKA 2. ergonomic, công thái 
học, khoa học về lao động 

3pTr0HoMECT 4. nhà crgonomic (công 
thái học), chuyên viên về công thái 


3pITOHOMWứH€CKHEĂ ri. (thuộc về) 
ergonomic, công thái học 
3pIOHOMHHHHH 7⁄2 (hợp với) 


ergonomic, công thái học; tiện dụng, ít 
tốn sức lao động 
3PTOHÓMHS 2C. C1. 2DTOHÓMMKA 
3pTOTH3M 1. eö. nhiễm độc ergotin 


5CK 


3DÉKHHãØ 2. @@3⁄O7. (Sự) Cương, cương 
cứng 

3DHCTHKA 2. k⁄⁄24cH. nghệ thuật luận 
chiến (tranh luận) 

2DHTDOHHTbI 4⁄2. (đÒ. 2DMTPpOIIHT 1M.) 
@wu3uoz. hồng cầu 

3pHT€MA 2c. ở. ban đỏ 

2pó3m1s 2c. (sự) xói mòn, xâm thực; BÓI- 
HA W B€TDOBáđ ~ HÓuBEi Xói mòn đất 
do nước và gIó 

2p0TH3M 1. dục tính quá mạnh; 
CTpaHäTE ~OoM bị chứng dục tính quá 
mạnh 

3pÓTHKA 2C. Ì. (4ÿ6CT76€HHOCTb) ©TOLIC, 
dục tính, nhục cảm, tình dục, (tính, 
lòng) sắc dục, nhục dục; (tính chất) gợi 
dục, kích dục; 2. coØwp. 
(npou2øeoenøz) tranh ảnh gợi dục, 

_ sách báo kích dục 

2poTHw||eCKHl, ~Hbtli z2. (thuộc về) 

_erotic, dục tính; (có tính chất) gợi dục, 

_ kích dục; ~ecKnB QHIbM; phim gợi dục 
(kích dục); ~ecKnli TáHeIt điệu nhảy 
gợi dục (kích dục); ~ecKasä nó3a dáng 
đứng/ngồi/nằm gợi dục (khêu gợi) 

3DYAHDOBAHHbHIH 77⁄2. uyên bác, uyên 
thâm, thông thái; thông kim bác cổ 
(noaog.) 

3DYAHT +. người uyên bác (uyên thâm, 
thông thái, có kiến văn rộng), trí giả _ 

3pyAHHIns 2c. (sự) uyên bác, uyên thâm, 
thông thái 

3pHT€pHOT 1. c7. đại công tước 

3cép cm. đảng viên xã hội-cách 
mạng 

2CKánpa 2c. op. hài đoàn, đoàn tàu 
chiến; aø. phi đoàn, đoàn máy bay 

2C(KÁHp€HHHĂ 7/71. MOD:  ~ 
MHHOHÓC€H C1.. 2CMWHCII 

3CKá4TPH.1E1 2. 2ø. phi đội; ÕoMOapm- 
pÓBouHax ~ phi đội ném bom; 
HcrpeØHrenbHaq ~ phi đội khu trục 
(tiêm kích); neyýpHaa ~ phi đội trực 
chiến 

2cKanpón +. đại đội (đội) ky bình 

3CKaJiáTop z⁄. thang cuốn, thang máy 
liên tục 

2CKaánH|ld 2c. (sự) leo thang; ~ 
BOÉHHHIX nélcrBHl leo thang chiến sự 

2CcKáDH 3. đoem. ÏÌ. luỹ trong; 2. (npo- 
/HM6OnaHKO&biữ po8) hào chống tăng 

2cKH3 1. (bức, bản) phác hoạ, tốc hoạ, 
vẽ phác, vẽ thảo; (cKyz»?mypo¡) mẫu 
phác mẫu thảo; (. 1M Mỹy3. 
npowu2aeoeH) (bản) phác thảo ˆ 

2CKH3HHIf z2: (là) phác hoa, tốc hoa; 
phác thảo, sơ phác, phác, thảo; ~ 
npoeKr bản thiết kế sơ phác 


5CK 


3CKHMO €. HeCKI. kem, kem que, kem 
cây 

2CKHMÓC 1., ~Kñ 2c. người Eskimo 

3CKHMỐCCKHÌi npz. (thuộc về) Eskimo; 
~ #3BIK tiếng Eskimo 

3CKÓDT 4. đoàn (đội) hộ tống 

2CKODpTúDOBaTbE #ecöø. (B) hộ tống, vệ 
tống 

3CKÝ/H0 . n2. (đồng) escudo 

3CKy.IÁN 1. on. thầy thuốc dỡ - 

2CMHHeII . khu trục hạm, tàu khu trục 

2CIAnpDó0H . cnopm. (thanh) kiếm 

3CHäH€P 1. c?opm. expander, (bộ) dây 
chun (áp thể đục) 

2CTI€DAHTHCT 1, ~Ka 2C. người biết 
esperanto (quốc tế ngữ, thế giới ngữ) 


2CTI€DSHTO c. 34. esDeranto, quốc tế 


(thế giới) ngữ 

2CCỀ C. Hđ/3M. ©ssai, tiểu luận 

3ccefcT 1. tác giả essai (tiểu luận) 

2ccéHnns øc. tính chất, tính dầu; yKcyc- 
Ha ~ tỉnh giấm; apoMaTứeckKas ~ tỉnh 
dầu thơm 

2CcTaKánA 2c. cầu cạn, cầu; pA3TpÝ- 
3OWHas ~ cầu vượt đường ` 

2CTäMI %2. c£. (bức) tranh in tay, ấn 
hoa 

2cTa@crl|la 2c. 1.ycm. (cái) hoá bài; 
2. cnopm. (cuộc) thi tiếp sức; yqä4CTHHK 
~bI người tham gia cuộc thi tiếp sức; 
3. cnopm. (nanoukKa) gậy tiếp sức; * 
IPHHấTE ÿ KOTó-I. ~y kế tục sự nghiệp 


của ai; ~ noKoéHHl sự thừa kế (kế 


thừa, kế tục) của các thế hệ 

2CcTaQérTH||BHĂ n1  cñopm.: ~ Ốer 
(cuộc) thi chạy tiếp sức; ~aã IáñOWKa 
gây tiếp sức 

2CTÉT +. L người theo thuyết (chủ nghĩa) 
duy mỹ; 2. (/?OKIOHHUIK_ 13⁄UHOZO) 
người ham chuộng cái đẹp 

2CTeTH3M 1. thuyết (chủ nghĩa) duy mỹ, 
duy mỹ luận 

2CTÉTHKA 2c, Ì. mỹ học, thấm mỹ học; 
2. (Kpacoma wezo-¡i.) cái đẹp 

2cTeTHuccKllHf ø (thuộc về) mỹ 
học, thẩm mỹ học; ~oe ýBcTpo mỹ 
cảm; ~ne p3r14/1bi (những) quan điểm 
mỹ học; ~oe soc4TáHHwe mỹ dục 

2cTeTHNHHIĂ #722. đẹp, mỹ lệ 

2cTéTcTBO c. chủ nghĩa duy mỹ 

2CT6H||@H 2, ~KAa 2c. người Estonia 
(Extônia) 

2CTÓHCKHĂ"” (thuộc về) Estomia, 
Extônia; ~ 43B tiếng Estonia 

2cTpán|Ìa 2c. 1. (rnowocm) bục diễn, bục 
sân khấu; BbIxOTWTb Ha ~Y ra sân khấu, 
lên bục diễn; 2. (zckyccmøo) (nghệ 
thuật) tạp kỹ, tạp hí, nhạc nhẹ; apTHcT 
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~bi điễn viên tạp kỹ (tạp hí), nghệ sĩ 
nhạc nhẹ 

2CTp4nH||blf z2. (thuộc về) tạp kỹ, 
tạp hí, nhạc nhẹ; ~oe wcKÝýccTBo nghệ 
thuật tạp kỹ (tạp hí); ~ HÓMe€p tiết mục 
tạp kỹ (tạp hí, nhạc nhẹ); ~aø neBpina 
nữ ca sĩ nhạc nhẹ 

2CXaT0JI6TH1 2c. tận thế (mạt thế) luận, 
thuyết tận thế (mạt thế) 

2C2coBen . cm. đội viên SS (của ươi 
Đức) 

3T8 2C. O7 5TOT 

aTá% z⁄. tầng, gác, lầu; BTopól ~ tầng 
hai, gác nhì, lầu hai; népxHHl ~ tầng 
trên cùng, tầng (gác, lầu) thượng; ñoM 
B 20 ~el nhà 20 tầng; ~ rópHkix pa6óT 
tầng khai thác; HarDOMO3/HTb HTÓ-I. B 
HÉCKO/IbKo ~eli chồng chất cái gì thành 
nhiều tầng 

2T82KépKa 2c. giá, kệ, ngăn, xích đông 

3TáKHOCTb 2. số tầng (lầu) 

2TáXKH||BHĂ 0712: ~an n1ôimanp diện 
tích tầng 

3TAK „2ø. pa3¿. như thế này, bằng 
cách này; w TaK  ~ hết cách này đến 
cách khác, như thế này và như thế kia; 
HH TaK HH ~ hết nước, bằng cách nào 
cũng không được 

2TaK||HĂ cm. pa2e. như thế, như vậy; 
(8 8ocKnwuanusx) làm sao, thật, chưa, 
ghê; nóce ~ol HeynáuH sau lần thất 
bại nặng nề như vậy (như thế); ~ 
%ánocTbl tội nghiệp chưa!; ~ no%nbl 
mưa làm sao!; ~ nypák! ngốc thật!, ngu 
ghê! 

ara.16ÚH 1. |. chuẩn, mẫu, tiêu chuẩn; ~ 
MéTpa mét chuẩn; 2. nepe. (Mepuno) 
tiêu chuẩn, mực thước, mẫu mực, thước 
đo 

3TäH 12. x/. ethan, etan 

23T8HÓ6.1 . x. cthanol, etanol 

arán z. 1. giai đoạn, đoạn; (omòenpHbiủ 
MoMenm) thời kỳ, thời đoạn, đợt; Ha 
COBD€MCHHOM ~€ trong giai đoạn (thời 
đoạn) hiện nay; OCVII€CTBIIÍTb HTÓ-JT. B 
8a ~a thực hiện việc gì làm hai đợt; no 
~aM từng đợt, từng bước; 2. cnoprm. 
(2cm Òwcmanuxu) quãng, chặng; 
IOCI€TNHMĂ ~ 2cTajeTbi chặng cuối 
cuộc đua tiếp sức; 3. (gpecrmaHrmo6) 
đoàn tù bị áp giải (áp điệu), chặng 
đường áp giải (áp điệu); ~oM, IO 3Trány 
bị áp giải (áp điệu); ~ OTnnpáB7IeH Ha 
káTopry đoàn tù bị áp giải đến nơi lao 
động khổ sai 

2TáNH||blft z/221.: 
giải (áp điệu) 

2TATH3M 4z l.chủ nghĩa nhà nước; 
2. (nonumuka) chủ trương cho rằng nhà 


~bIM IODSNKOM bị ấp 


nước phải can thiệp vào mọi mặt đời 
sống 

2TAaTHCT 1 người theo chủ nghĩa nhà 
nước 

TH HH. O7! 3TOT, 57a, 3TO ÏÍ 

3THKA 2ø. ]|. @wnoc. luân lý (đạo đức) 
học; 2. (⁄opMbi HO6Ẵ@Ò@HU1Ø, MOPAđTb) 
luân lý, đạo đức 

3THKẾT 1. nghỉ thức, nghi lễ, lễ nghỉ; 
NMIUIOMaTWdecKHĂ ~ nghi thức (nghi 
lễ) ngoại giaO; B COOTBÉTCTBHH € ~OM 
theo đúng nghi thức (nghi lễ) 


.3THKẾTKA 2c. nhãn, nhãn hiệu, nhãn 


hàng 

3T. 3. x. efy]Ì 

2TH„I€H 4. Xz. ©tylen 

3THJIOBBIlĂ người. xuM. (thuộc về) etyl; ~ 
cHHpPT alcol etyÌ, etanol 

3THMO0.I0THu€CKHĂ 01121. 1H26. (thuộc 
về) từ nguyên học, ngữ nguyên học; ~ 
CIOBápE từ điển từ nguyên (ngữ 


nguyên, tầm nguyên) 

2THMOJIÓITHW 2C. 7H26. Ì.từ nguyên 
học, ngữ nguyên học; 2. 
(HDOMCXO2ZCÒẴ@HM€ C1064) từ nguyên, 
ngữ nguyên 

2aTHOIÔFHS 2C l.bệnh căn học; 


2.(npuuuHa 3a6one6aHmi) bệnh căn, 
nguyên nhân gây bệnh 

2Túd|ÌecKHĂ, ~HHIlĂ #⁄2z. (thuộc về) 
luân lý, đạo đức | 

2rHwweck||HB #2. (thuộc về) tộc người, 
sắc tộc, dân tộc, tộc; ~ cocTáp thành 
phần tộc người (sắc tộc); ~oc 
M€HBIIWHCTBÓ tộc người (sắc tộc) thiểu 
SỐ 

2THoreHé3 +. quá trình hình thành dân 
tộC 

2THóFrpa x. nhà dân tộc học 

2THorpadmwecklldi nøpuz. (thuộc về) 
dân tộc học; ~aa kápTa bản đồ dân tộc; 
~ My3€l bảo tàng dân tộc học 

3THoTpáäá@Hs 2c. dân tộc học 

2THỐ/JIOT 3. CM. 3THÓTpa(Ù 

3TH0.IỐT H5 2C. C1. 3THOTpá(M1 

32THOHHMHKA 2c. tộc danh học, (khoa) 
tên dân tộc 

32THOHHMHMS 2c. Ì. tộc danh, tên dân tộc; 
2. CM. 3THOHHMHKA 

4THOC 1. tộc người, sắc tộc, dân tộc, tộc 

4m0 Ï acrmwwa 1. có phải... không; ~ on 
HAïIHCäảT TAKÓ€ XOpÓIHI€€ COqHHéHH€? 
có phải chính cậu ấy viết bài luận hay 
như vậy không?; ~ BaC OH HM€CT B 
BHny? có phải ông ta nói về anh 
không?; 2. ycwz. sao lại, sao... lại; qTO 
~ Bbi? sao anh lại thế?; KaK ~ MOTJIÓ 
c1yuHTbcs? sao lại có thể như thế nhỉ?; 
HTO ~ OH H€ HT? sao nó lại không đi 


nhỉ?; KaK ~ TaK? sao lại như vậy?; KTO 
~ InpnuiEn? ai đến đấy nhỉ?; KaK ~ 
MÓXXHoI sao lại có thể như thế được! 

3T0 lĨ c. of! ŸTOT 

2ronórnw 2c. étologie, (khoa) nghiên 
cứu động thái động vật trong hoàn 
cảnh tự nhiên 

2T0|ÌT €C7. M. (24C. 3Tâ, C. ÝTO, H. 5TH) 
l.yxa3am. này, ấy, Ởó; ~ tenoBéK 
người này, người ấy; ~ HOM HH TOT? 
nhà này hay nhà kia?; Ha ~M Õeperý Ở 
bờ bên này; páHbIine Ha ~M CáMOM 
MÉCT€ CTO4JI 10M hồi trước chính ở chỗ 
này đây có một ngôi nhà; nãlTe MH€ 
H€ Ty KHITy, a ýTy xin anh/chị đưa cho 
tôi quyển sách này chứ không phải 
quyển kia; B ~M Toný trong năm nay; 
2, 8 3HqW. CVHJ. M. (O HD€ÒMCIH€ HH. 
n.) cái này, cái ấy, cái đó, điều này, 
điều đó; (o ezoøeKe) người này, người 
ấy; nálTe MH€ ~Tro hãy cho tôi cái đó; 
~ MÓX€T OỐb#CHWTE Bcẽ anh ấy có thể 
giải thích tất cả;  ~MYy pan tôi vui 


mừng về điều đó; w TOT H ~ cả cái kia : 


lẫn cái này; 3. z⁄au. CV. C.: 3TO 
H€CKI. (O HD€ÒM€IM€ H m. n.) Cái này, 
cái ấy, cái đó, điều này, điều đó; (ø 
COỔbUHWM M HỨIL H.) VIỆC này, Việc ấy, 
việc đó; (ø w£zoøexe) người này, người 
ấy; wHo2Òa nepeÒaÈmcd 06Ø0pOmaMu 
đây là, đấy là, đó là; ýro He on đây 
(người này) không phải là nó; ýro eró 
cecrpá đây (bà này) là chị của anh ấy; 
3To BépHo điều đó thì đúng; 3Tro 6Eino 
TâK H€O?KHHIAHHO việc này xảy ra hết 
sức bất ngờ; 5TO Ká2KIOMY H3BÉCTHO 
điều đó thì ai cũng biết rồi; ýro cáMoe 
r1äpHoe đó là điều chủ yếu nhất, cái 
này (điều này) là chủ yếu nhất; © np 
~M thêm vào đó, đồng thời 
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3TN 1. Ì.(pucyuoK) étude, phác hoa, 
phác thảo, vẽ phác, vẽ thảo, nghiên 
cứu; 2. øzm. étude, tiểu luận; 3. yz. 
étude, đoản khúc, khúc nhạc ngắn; 
4. (ynpaxcnenue) bài tập, bài cờ thế, 
khúc luyện; oprenb#HHHHĂ ~ khúc 
luyện piano; peHHiTb HIáXMATHHĨ ~ 
giải bài cờ thế 

2$eMepHna øc. (con) phù du, thiêu thân 
(Ephemcra) 

2Q@eMépHHIĂ z7 phù du, phù vân, 
chóng tàn, nhất thời, ngắn ngủi 

2qbéc x. chuôi, cán 

2HÓNI 3, ~KAa 2c. người Ethiopia 
(Êtiôpia) 

2HónckHĂ ø?z. (thuộc về) Ethiopia, 
Êtiôpia 

2@Mp +. Ì. xưz. cther, e(€; CIÓ2KHHIl ~ 
ester, 2.(paö⁄o2jwp) không gian 


ether (ete), không gian; nepenaBáTb B - 


~ phát thanh, truyền thanh, truyền 
hình; pHữrn sp ~ bắt đầu truyền 
thanh/truyền hình;  nocniTrbE B ~ 
cnHrHán SOS gửi vào không gian tín 
hiệu SOS; B ~© npoTpáMMaA /JUI 
nO7IYHÓHMWKOB đang truyền hình (phát 
thanh) chương trình dành cho các bạn 
thức khuya; ~ 3aỐñT pa1MOCT4HHMSMH 
pa3e. không gian (không gian ether) 
dày đặc các trạm phát sóng vô tuyến 
điện | 

2@#pH||HÍ z2 |.xưu. (thuộc về) 
ether, efe; ~aq KHCJOTá acid ether; ~bIe 
napH hơi ether; 2.: ~oe IDOCTDáHCTBO 
không gian ether; ~oe BpéMa+ thời lượng 
(thời gian) truyền thanh/truyền hình; 


3. nepen. mỏng manh, mỏng mảnh, nhẹ - 


nhàng;  ~oe Mácro tỉnh dầu 
2Q€KT . Ì. (6e4đmuenwe) ấn tượng 
mạnh; nñpOH3BOnHTb ~ gây ấn tượng 


3IHE 


mạnh 2.ww: ~H (cpeÒcmøa, 
npucnoco6Ønenuz) (những) xảo thuật; 
CB€TOBH€ ~bi Xảo thuật ánh sáng; 
HIYMOBH€ ~ðbI Xảo thuật tiếng Ổn; 
3. (pe3yapmam) effet, hiệu quả, công 
hiệu, hiệu lực, tác dụng, kết quả, ép- 
phê; phê (nzocrr.); 3KOHOMHUe€CKHĂ ~ 
hiệu quả kinh tế; 6o1pmóli ~ hiệu quả 
lớn; 4. j„z. hiệu ứng 

2@eKTHBHoOCTE 2. cÍfet, hiệu lực, 
hiệu dụng, hiệu suất, ép-phê, (tính, sự) 
hiệu quả, hữu hiệu, công hiệu 

2QQ€ekKTHBH||bli #ứz2. có cffet (hiệu 
quả, hiệu lực, hiệu dụng, ép-phê), hữu 
hiệu, công hiệu, hiệu dụng, hiệu 
nghiệm, ép-phê; ~aw MỐIHOCTb CÔng 
suất hiệu dụng; ~bIle Mépbi những biện 
pháp hữu hiệu (hiệu nghiệm, có hiệu 
quả); ~a# nóMoHIb sự giúp đỡ có hiệu 
quả; ~oe JIeKápcTrBo thuốc công hiệu 
(hiệu nghiệm) 

2QÙ€KTHhlfli 7z. gây ấn tượng mạnh 

2bý3ns 2c. 2con., Ò2. (sự) phóng lưu 

3X €2/CÒ. (HPM CO2Cda€HWM) Ôll; (nDu 
yòwsønenwuw) ôt ô!, úi chà!, ái chài!, chà 
chà! | 

3x0 c. tiếng vang (vọng, đội), âm hưởng, 
hồiâm _ 

2XoJIÓT . op. máy đo sâu bằng tiếng 
đội, máy đo bằng tiếng vọng 

airadótT x. đoạn đầu đài, đài xử giảo 

2IHI€/IÓH 1. Ì. øoen. thê đội; TbUIOBÓB ~ 
thê đội hậu phương; 2. (zoezở) đoàn xe 
lửa (aømokoaonHa) đoàn xe vận tải; 
~bI BIIắCTH giới cầm quyền 

2II€I0OHHPOBATE /⁄#ƒC0ø6. 1  coø. (B) 
6oeu. bố trí... thành tuyến; ~ BolcKá B 
rny6mHý bố trí quân thành tuyến về 
chiều sâu 


IOáHb 1. (đồng) vuan, nguyên, nhân dân 
tỆ 

toốn.1€|| . (ngày, lễ) kỷ niệm; cTro/lếr- 
HH ~ kỷ niệm lần thứ một trăm; 


OTM€HáTEB, IDá3nHOBaTb ~ (làm lễ, tổ 


chức) kỷ niệm; nO3HpABIITE HO 
c1ýqao ~aø chúc mừng nhân dịp kỷ 
niệm; HaBcrpéwy ~to đón mừng lễ kỷ 
niệm 

Ioốn.1éïiH||blili z+2¡. (thuộc về) kỷ niệm; 
~aw /ãTa ngày ký niệm; ~oc H3/4HH€ 
xuất bản phẩm kỷ niệm; ~ax céccwa 
khoá họp kỷ niệm; ~a1 Menäne kỷ 
niệm chương | 

IOỐHHDp MÔ người được ký niệm; 
(yupe2zcòewwue) cơ quan (đơn vị) được 
kỷ niệm; nécTBoBaTb ~a mừng người 


được kỷ niệm; 3apón-~ nhà máy được . 


ký niệm 

IOỐKA 2C. Váy; `“ I€D)KáTbCS 34 WBIO-, 
~y ymmn. dựa dẫm vào al, nấp bóng 
váy aI 

BGIHD 1. (wacmep) thợ kim hoàn 
(kim ngọc); thợ vàng bạc, thợ bạc 
(pa3z.); (mopzosewg) người bán kim 
hoàn (kim ngọc) 

I0B€JIHpH||Hfi z2. 1. (thuộc về) kim 
hoàn, kim ngọc; ~bIe n31énna đồ kim 
hoàn, đồ trang sức quý; ~ Mara31H 
(cửa) hiệu kim hoàn, hiệu vàng bạc; 
2. nepeu. tinh xảo, tình vi; ~aa pa6óTa 
tác phẩm (tạo tác, việc làm) tinh xảo 

6Ó MỐ |.(cmopona cøema) (phương) 
Nam, nam; (wannpasaenue) (hướng, 
phía) Nam, nam; (4cm CHmỹđHbL tí 
m.ứ.) (miền, mạn) Nam, nam; 2. 
(wecmmocmp) (khu, vùng, miền) Nam, 
nam; K tOry 0T MocKBbi ở phía nam 
Moskva; Ha ~ về phía Nam; éxaTb Ha ~ 
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đi (vào) miền Nam; ñpoBOWTb ÓTIYCK 
Ha !Ore nghỉ phép ở miền Nam 

IOTO-BOCTÓK — 1. 1. (HanpaaeHue) 
(hướng, phía) Đông-Nam, đông-nam; 
2.(wecmmocmò) (khu, vùng, miền) 
Đông-Nam, đông-nam 

KÔF0O-BOCTOHH||HĂfĂ ø#ua (thuộc về) 
Đông-Nam, đông-nam; ~O€ 
HanpaBnénwe phía (hướng) đông-nam; 
~ BÉTep gió đông-nam, giờ nồm 

fOro-34nan w. 1. (uanpasnenwe) (hướng, 
phía)  Tây-Nam, tây nam; 2. 
(wecmnocmbp) (khu, vùng, miền) Tây- 
Nam, tây-nam 

fô0ro-3ánanH||Hifi z2. (thuộc về) Tây- 
Nam, tây-nam; ~oe HanpaBiéHne phía 
(hướng) tây-nam; ~ BéTep gió tây-nam 

K0r0C.láB . người Yugoslav (Nam Tư) 

IOTOCIáBCKHH øn (thuộc về) 
Yugoslav, Yugoslavia Nam Tư 

M/IÚJE 2C: ~ THUIấUA, ~ CKÓpỐN, ~ 
TIeánm, 3©eMHáw ~ Xứ sở đau thương, 
chốn trầm luân; ›»xw3Hb HảilIa —— ~ % 
cuộc đời chúng ta là biển khổ 

010(bHA1 2. người thân Do Thái 

1010QHJIHW 1, OIOHJIBCTBO c. tính 
thần (lòng) thân Do Thái 

t0notbóố x. người ghét Do Thái 

010@6ốcTBo c. tỉnh thần (lòng) ghét Do 
Thái 

OKAH||HH 124, ~KA 2C. người miền 
(phương) Nam 

OXH||bif nñp2/. (thuộc về) Nam, nam 
(cp. teor); ~ 6éper bờ nam, nam ngạn; ~ 
BÉT€p gió nam; ~ KIñMar khí hậu miền 
Nam; ~oe cónnne ánh nắng miền 
Nam; ~ TeMIepáMeHT tính khí dân 
miền Nam; © ~ nónIOoc MarHHWTa (3. 
cực nam của nam châm 


K23||ÌEHTb 6coø  pđ22 (Ï 1 Hem) 
1. trượt; 2. (2 KO1ÊCđX Mđ1uHbi) quay 
trượt, patinê; Koñễca ~#T HO rpø3ú 
những bánh xe quay trượt (patinê) 
trên bùn lầy 

ÔKKA 2C. Øom. cây ngọc giá hoa 
(Yucca) - 

IoJlã 2. Ì. (610K) con quay, cái vụ, 
con Cù; 2. @DcH. p3. (O đ€DHUUI16OM 
enoøexe) người hiếu động (cựa quậy 
luôn) 

I0JIHÁHCKHĂÍ n1: ~ KaneHHáDpb lịch 
Julien, “lịch cũ” 

MUJIHTPE HCO06. p422. |. (đepmểmocf) 
nhảy nhót, múa may, múa may quay 
cuồng; (cyemwrnpcz) chạy ngược chạy 
xuôi; 2. øepem. (népenx 7) (ne6ezwmo) 
khúm núm, luồn cúi, xun xoe; 
3. nGDGH. (I1O6WW71ò, Xxumpump) dùng 
mưu mẹo, giở mánh khoé, giở mánh 

IOMOPp 1. (ywenue) (tài, tính, chất, 
tính chất) humour, u-mua, hài hước, 
khôi hài; ne Õe3 ~a có tài hài hước 
(khôi hài); nonHnMáTe ~ hiểu được 
chất hài hước (khôi hài); 2. 
(xyÒo2cecms6eHHbiú npw) (thuật, lối) 
hài hước, khôi hài, trào phúng, hoạt 
kê; IHHpKOBÓH ~ thuật hài hước của 

_XxIếc; ~ H caTipa (lối) hài hước và 
châm biếm; ©* ~ BHC€IbHHKA 000. % 
chết đến nơi mà còn pha trò 

I0MOPếCKA 2€. 1m. tác phẩm hài hước 
(trào phúng) 

IOMODÉCT 4. Ì. nhà văn hài hước (trào 
phúng); (cnonnumenp) diễn viên hài; 
hài (cokp.); 2. p432. người có tài Cù; Tbi 
6Øonburól ~ cậu là chúa cù 

IOMOpHCTHWwecKHĂ z2. hài hước, khôi 
hài, trào phúng, hoạt kê; ~ paccKä43 câu 


chuyện hài hước (khôi hài, trào 
phúng); ~ ›ypHán tạp chí trào phúng 

IOMODHCTHMHOCTE 2. (tính chất) buồn 
cười, khôi hài; ~ cwTyánnn tình thế 
thật buồn cười (khôi hài) 

IOMODHCTHMHHIl 722 buồn cười, khôi 
hài 

IOHTA 4. (Cckz. kaK 2.) thuỷ thủ thiếu 
niên 

IOHÉCKO 2ø. zezz  UNESCO, Tổ 
chức Giáo dục, Khoa học và Văn hoá 
Liên Hiệp Quốc 

IOHéH 1. 24532. (/ouowa) chàng trai, cậu 
thanh niên; (zoởøocmox) thằng nhóc, 
nhóc 

KOHHÓp 2. vận động viên thiếu niên (trẻ 
tuổi); cocTa3áHwe ~op cuộc thi đấu của 
vận động viên thiếu niên (trẻ tuổi) 

IOHHÓPCK||Hä #722: ~a3 (byTØÓ/bHad 
KOMäHDAa đội bóng đá thiếu niên 

@OHKD + Kl.(@ 77pyccww) junker, 
øioongke, địa chủ; 2. (6 
Òop€@8O/1oWWOHHOW Poccwuw) học sinh 
trường sĩ quan, học sinh võ quan 

KDHHấT . (OHHBIH HaTypanncr) nhà tự 
nhiên học trẻ tuổi | 

6HocTl|b 2c. 1. thời thanh niên (niên 
thiếu), tuổi trẻ; tuổi hoa niên, tuổi hoa, 
tuổi xanh (o2); B HH ~m thời 
thanh niên (niên thiếu); 2. co6Øzw. 
thanh niên, tuổi trẻ _ 

t0HoHH||A 1. (CKz. kak 2c.) chàng trai, 
(anh, cậu) thanh niên; anh chàng 
(pa2e.); (noopocrno£K) (cậu) thiếu niên; 
~M H n€ByuIKH nam nữ thanh niên, các 
cô các cậu 
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IOHOII€CKHĂ 7722 (thuộc về) thanh 
niên, niên thiếu, trể; ~ BÓ3pacT tuổi 
thanh niên (niên thiếu), tuổi trẻ 

IOHOMI€CTBO c. l.coốØz„p. thanh niên; 
2.(@nocmp) thời thanh niên (niên 
thiếu), tuổi trẻ 

KðOH||bif. 772. ít (trẻ, nhỏ) tuổi, niên 
thiếu, thiếu niên, thanh niên; ~ BÓ3pacT 
tuổi trẻ, tuổi thiếu niên (niên thiếu); c 
IOHHIX JI€T từ lúc thiếu thời; rOHBIe 
Tóm thời niên thiếu, thiếu thời 

EOnwTrep x. 1.22. (thần) Jupiter; 
2. acmp. sao Mộc, Mộc tỉnh, Jupiter 

IOHHTD 4 432. (OC6GHMim€GIbHbil 
npuØop) đèn pha, đèn chiếu bóng (hồ 
quang, cung lửa) 

ID /: Hà EODÝ 3) (HT OPKDbUHOM 
ecme€) Ở nơi quang đãng (lộng gió); 
6) (wa Øoko wecme) ở chỗ đông đúc 
(nhộn nhịp) 

IO0pH1ñsecKlÌnff z2. (thuộc về) luật 
học, luật; (C@32wHbIiú €  HDđ606bLMHU 
Hopwawu) (thuộc về) pháp lý; ~ 
HHCTHTVT trường đại học luật khoa, 
trường luật; ~ (aKybTeTr khoa luật; 
HÓKTOP ~wx HaýK tiến sĩ luật khoa; ~ 
aKT văn bản pháp lý; ~as cñna hiệu lực 
pháp lý; ~aa néwre1nbHocTb hoạt động 
xét xử; ~aw IpákTnka sự hành nghề 
luật sư; ~oe 1nnó pháp nhân; ~as 
c1ý›kõa phòng luật; ~a KOHCY/IETäIM3 
phòng tư vấn luật | 

IopHcnhknna 2e thẩm quyển xét xử 
(xử án), quyền tài phán | 

IDDHCKÓHCÿ:IET 1⁄. người tư vấn luật 

IODHCTDYnéHHHs 2. luật học, khoa luật 


EOTH 


IopácT +. nhà luật học, luật gia, luật sư 


IOpKHĂ z2. nhanh nhẹn, lanh lẹn, lanh 
lợi, tỉnh nhanh, nhanh chai; ~ Kak 6é1- 
Ka nhanh như sóc 


IDDKHVTE có. chạy (chui, luồn, lủi) nhanh - 
IOpKO0 #2Øe⁄. (một cách) nhanh nhẹn, 
lanh lẹn, lanh lợi 


IOpKOCTE 2c. (tính) nhanh nhẹn, lanh 
lẹn, lanh lợi, tĩnh nhanh 


IODONHBHIB z7. 1. ngây dại, mất trí; 
2. ở 3Hq. Cy1/. M. người mất trí 


IODÔ/CTBO0 ©c. (sự, tật) ngây dại, mất trí 

IODðCTBOBATE H€CO6. (Ốbimb 
/2pOÒw8biw) (bỊ) ngây dại, mất trí 

OpCKHĂ #2. Zeon. (thuộc về) Jura, 
Giura; ~ nepwon kỷ Jura (Giura) 

topTa 2c. lều (của dân du mục) 

IocrWHH||# 2c. Ì. (/aø6ocyòwe) tư pháp; 
2. (cyòe6Hoe yupe2coen„e) ngành (bộ 
máy) tư pháp; MHHHCTẺpCTBO ~H bộ tư 
pháp 

KOT 1. óp. boong (tầng) lái trên 

IOTHTbBCH /@CO6. Ì. (HOMGMJGbĐCH - O 
ÒOM€, ceneHuu) nằm, ở, toạ lạc; 
2. (mecHznocø3) chen chúc, sống chui 
rúc, Ởở chật chội ~ B MáI€HbKOH 
KÓMHaTe chen chúc (sống chui rúc, ở 
chật chội) trong căn buồng nhỏ; 
3. (MGIIb HDMCIaH11/€) trú, tạm trú, 
nương tạm, trú (nương) thân; ~ y 
3HAaKÔMbIX tạm trú (nương tạm, nương 
thân) ở nhà người quen 


 MeCm. nuuH. Ì.(P, B MeH1; ){ MH€; 7 
MHOĂ, MHÓIO;, Ïƒ OỐO MHC) (Ôi, {UI; 
(Qbaw+roaäpHno) tớ, mình, qua, đây, moa, 
đệ; (cøpicoka) tao, ta, choa, mỗ, ông, bà; 
(omew K em) cha, bố, ba, thây; 
(wđm» K Òemzzw) mẹ, má, u, bầm, mạ, 
để; (ÒeÒ K øHyKamM) Ông; (aØyKq K 
ø8HyKaw) bà; (Òò4 K nueMHH1/KaM) bác, 
chú, cậu; (7w K rUI€MØHHUKđM) CÔ, 
dì; (cmaptduuu Øpam K M1đòiu¿um) anh; 
(CmaDpMtŒ1 CecmDd K MIaOW@¿M) Chị, 
(M1aÒU.MW1 DA tUIH MUIđÒ1¿G1 cecmpDad 
K CHI4P14GM) CTN; (GHVK ĐI GHVWKđ K 
Ò@ÒV 1 1K; HUIẾMOIHHMK_ LUIH 
HHICMĐIHHHMUđ K ÒÒ€ tu mẽme) Cháu; (CbiH 
MUM ÒOWb K_ˆ pOÒMWm€GULM) CÓOn; (K 
6O3/OỐ/I€HHOMV, wy2cy) em, tôi; thiếp; 
(K 603/"OÕØn€HHOứ", 24ceHe) anh, qua, tôi; 
3ro 4 đây là tôi!, tôi đây!; ýTo ä cnéan 
tôi đã làm việc này, việc này tôi đã làm; 
3ãBTpa M€Hfñ H€ ỐY€T IÓMa ngày mai 
tôi không có nhà; noMOTlT€ MH€ Xin 
anh hãy giúp tôi; HnH co MHoĂ hãy đi 
theo tôi; oỐO MH€ FOBOp4T người ta đang 
nói VỀ tÔi; 2. đ 3H. CV. C. H€CKI. Cái 
tôi, bản ngã; ‹© sa TeÕé!, 4 TeÕsx† tao sẽ 
cho mày biết tay!, tao sẽ trị mày! 

ñỐ©ẴH8 M. 2C. (CKI. KaK 24C.) pa32. |. Kẻ 
bô báo (bẩm báo, tâu báo), người hay 
mách lẻo (hớt lẻo); 2.mx. 2c. (Òomoc) 
(sự, lời) bô báo, bẩm báo, tâu báo, tố 
cáo, tố giác, mật báo; rHÝcHas ~ lời bô 
báo hèn hạ, lời bẩm báo đê tiện, lời tố 
giác bỉ ổi 

sÕ©HH||K ., ~HA 2. cw. Ốcñna Ì 

sỐ€cT1HHWATb ⁄#ccöđ. (Ha 8) mách, hớt, 
mách lẻo, hớt lẻo, bô báo, bẩm báo, tâu 
báo 

#ố.ioK||o c. (quả, trái) táO; BapÉéHb€ H3 
sốnok mứt táo; > r1a3Hóe ~ nhãn cầu; 
anáMoBO ~ lộ hầu, trái cổ; ~y Hérne 
viiácTb > chật như nêm, chật ních, chật 
cứng, chật lèn; /1óIIanb B ~ax ngựa 
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đốm; ~ pa3xópa nguyên nhân mối bất 
hoà, đầu đuôi chuyện xích mích; ~ or 
4ÕnOHHM H€7AIEKO Há/aeT #ocx. % cha 
làm sao, con bào hao làm vậy; cha nào, 
con ấy; hồ phụ sinh hổ tử 

ñố1oH||eBH, ~HbIï z2. (thuộc về) 
cây táo, táo; ~eBaq BéTKa cành táo; ~ 
can vườn táo 

#ố nong 2c. (cây) táo (Mfalus) 

#ốnoqKO c. Ì.cM. #ỐIOKO; 2. (/@Hmp 
uuenu) điểm đen, hông tâm, trung 
tâm; nonácTb B cáMoe ~ bắn trúng 
điểm đen (hồng tâm, trung tâm) 

#ốnowH||bif. n2. (thuộc về) tÁO; (02 
sốnoK) (bằng) táo; ~ nmpór bánh 
nướng nhân táo; ~oe BapÉHbe mứt táo 

ñBHTEb C06. CM. %4BJIÍTb 

WBHTECS C06. C3. 4BJI1TbCS |—3 

#BKa 2. Ì. (sự) đến, ra; (?uCyrnCm6ue) 
(sự) có mặt, hiện diện; trình diện; ~ na 
cyn đến phiên toà, ra (toà; ~ c 
IOBHHHOX ra đầu thú, ~ Bcex 
OỐs3áT€/IbHa ai cũng (mọi người đều 
bắt buộc) phải có mặt; 2. (wecro) nơi 
họp kín, địa điểm họp bí mật; 
(KOHCHHPAINM6GHđ3đ 6címpewa) (cuộc) 
gặp gỡ bí mật 

SBJIÉHH€ C. Ì. (oøøxenwe) (sự) đến, tới, 
xuất hiện, ra mắt; (npuzzecmøwe) (sự) 
hiện ra, thị hiện; ~ Ha CHẾHÿ TIáBHOTO 
repós nhân vật chính xuất hiện trên sân 
khấu; ~ XpncTá đức Clrist thị hiện 
(hiện ra); 2.meamp. lớp; 3. Quoc. 
hiện tượng; 4. (@cøKO€£ HDO4GI€HUG€, 
coØpznue) hiện tượng, sự kiện, việc; 
(cayuaw) trường hợp; ~ npnpóxnhI hiện 
tượng thiên nhiên; oTpánHoe ~ việc 
đáng mừng; péngoe ~ hiện tượng 
(trường hợp) hiếm có | 

#BJIITE, äBHñTb (Ö) biểu lộ, tỏ ra, biểu 
hiện; ~ coðØólñ ñpHMéP IIATDHOTH3M4 tỎ 
rõ tấm gương yêu nước; 4BHTb ceÕ1 


repóeM tỏ ra (biểu lộ mình) là người 
anh hùng 

W#BJITbCSH, SBHTbCST Ì, (nDUXOOWPb, 
npu6bisam) đến, tới, đến (tới) dự, ra, 
ra mắt; (Òowo#) trở VỀ, VỀ; 3aqéM Bbi 
C!IOlá ãBW1HCb2 anh đến đây làm gì?; 
OH #BÚICH HOMÓÏ TÓJIBKO HÓ3HHO 
BÉéqepoM mãi khuya anh ấy mới về 
nhà; ~ Ha 3acenánne đến họp, đến dự 
phiên họp; ~ s cyn đến phiên tòa, ra 
tOà; s#BúHTbcq6 IHqHO trình điện; 
2. (noqsanampcs) nảy ra, hiện ra, xuất 
hiện, phát sinh; y M€HZ %BU/IACb 
MHICIE tôi nảy ra một ý nghĩ, một ý 
nghĩ hiện ra (thoáng ra) trong óc tÔI; 
Yÿ M€Hfñ” #BWIIOCE 3K€/äHB€ tôi nảy ra 
(tôi có) ý muốn; 3. (Oox43bigamc8) là; 
IpOCTý/IAa #BÚIACb HpHHHHOI €TÓ 
6onẽ3nwn nó ốm là do bị cảm lạnh, 
cảm lạnh là nguồn bệnh của nó; áTo 
H3BÉCTH€ SABHIIOCb 6onemóă 
páñocTbE tin đó là một niềm vui lớn; 
4. mK. HeCO6. (Ôbifib, HD€ÒCHA6/U177b 
coốØo#) là; ~ ñOKA3áT€TIbCTBOM q€TóÓ- 
1. là bằng chứng (chứng cớ) của cái 
gì, chứng minh rằng... 

#BHO ⁄đpm. |. (một cách) rõ ràng, rõ 
rệt, hiển nhiên; oH ~ Henpáp rõ ràng là 
nó không có lý; 2. (2p»ưno) (một 
cách) công nhiên, công khai, ra mặt. 

SBH0ỐpáwHbIe 2 Øốom. thực vật hiển 
hoa 


#BH||blli 7. |. (Owe6@uÒHbpr Ò11 6C€X) 
rõ ràng, rõ rệt, hiển nhiên, tường minh, 
rành rành; ~aw 7o%b dối trá rõ ràng 
(hiển nhiên); 2.(omwpopumoil, He 
maũHbi) công nhiên, công khai, lộ 
liễu, ra mặt, hiển nhiên; ~aa spaxná sự 
thù địch ra mặt; ~bl€e wW CKPHITbI€ 
nñpOTwBopéqns những mâu thuẫn lộ 
liễu (công khai, ra mặt, hiển nhiên) và 
ngấm ngầm 


ñB0p x. Øøm. cây phong (thích) trắng 
(Acer pseudoplatanus) 

ñBOH||bIli z2: ~aø KBaprfpa căn nhà 
hội họp bí mật; ~sIM nopánKoM (một 
cách) không được phép, không hỏi 
trước, tự tiện, tự ý, công nhiên 

BCTB€HHO 2e. (một cách) rõ ràng, 
phân minh 

BCTB€HHOCTE 2. (Sự, tính chất) rõ 
ràng, phân minh, rành rọt 

BCTB€HHBIĂ 772. rÕ, rÕ ràng, rÕ IỆT, 
phân minh, rành rọt; ~ 3syK âm thanh 
rõ ràng (rành rọt) 

ñBCTB||OBATb ,€coøđ. thấy rõ, nói rõ, 
chứng tỏ, tỎ rÕ; H3 BC€X HOKA3áHHH 
~V€T... tất cả những lời khai chứng 
tỎ...; H3 5TOTO ~y€T... điều đó nói rõ 
là..., đo đó thấy rõ... 

wBb 2c. hiện thực, sự thực, sự thật, thực 
(Ế;, MeuTd CTáJa ~1O ước mơ đã thành 
hiện thực 

Tá 2C. cM. 6aÕa-srá 

srnTáMI %2. túi đi săn 

#reIb XMỈÔÓ Øøm. địa y KH I6 
rangferina) 

STrHÊHOK 4. Í. cừu non, cừu con, chiên 
con; 2.7422. (2 weoøeKe) cừu non, 
người hiển lành; y3 y Heẽ ~ chồng bà 
ta thì đúng là cừu non 

qrHữTbC1 #€cöđ. đẻ (nói về cừu) 

WTH1THHEK 1. 2007. (chím) đại bàng râu 
(Gypaetus barbatus) 

ãronlla 2c quả mọng, quả; ~m 
3©€M/IIHñKH các quả đâu tây; coỐwpáTb 
~bI hái quả; '* OIHOTÓ NÓI ~ cùng 
một nòi cả 

#r0/1mua 2. bàn toạ, mông, mông đít 

ñr0nHdHHIĂ n2. (thuộc về) bàn toa, 
mông, mông đít 
TO0HNHHK 3Ô Ì. (Mec7o) vùng cây quả 
mọng; (KJW/b??⁄6@upy€Mbiú) Vườn cây 
quả mọng; 2. (#2oòmbi Kycm) cây quả 
mọng; 3.7ø4zZ. (0o wezoøeKe) người 


trồng cây quả mọng: (#poòaøe) người - 


bán quả mọng 
qryáp + báo, báo đốm đen P2iaï 
onca) 


an 4. l. chất độc, độc chất, độc tố; thuốc | 


đỘC; (3MCM, #ñG1bi 1 im. H.) nỌC, nỌC 
độc; cM€pT€/IbHHIli ~ chất độc (độc tố) 
làm chết; 3wefHbil ~ nọc rắn; IDHHñTb 
(aHnnTb) ~ uống thuốc độc; HWKOTHH 
H BÓnKa — ~ nicotin và vodka là thuốc 
độc; 2. (3zocm, exuoc7nøo) ác ý, (sự, 
lời lẽ) độc ác, thâm độc, hiểm ác, hiểm 
độc; ~ eró cJ1oB ác ý trong lời nói của 
nÓ;  ~ COMHéHHli nọc độc nghi ngờ 
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ñnepH||Hl z7. l.(thuộc về) nhân, 
hạch, hạt nhân; ~aa oốonóqka màng 
của nhân; 2.(07mHOCSMMÙCS  K 
HPOUW€CCđM, HDOMCXOÒS81~M 6 
amoHow ñsòpe) (thuộc về) hạt nhân, 
hạch tâm; ~aa peáknna phản ứng hạt 
nhân (hạch tâm); ~aø 3HéprHs năng 
lượng hạt nhân (hạch tâm); ~ peáKTop 
lò phản ứng hạt nhân (hạch tâm); ~oe 
opywe vũ khí hạt nhân (hạch tâm); 
~oe ropioOwqee (TÓnnHBO) nhiên liệu 
(chất đốt) hạt nhân/hạch tâm; ~ B3pbIB 
vụ nổ hạt nhân (hạch tâm); 
Karacrpoda thảm hoạ hạt nhân (hạch 
tâm); ~aa BolñHa chiến tranh hạt nhân 
(hạch tâm); ~as (b”3nka vật lý hạt nhân 
(hạch tâm); 3. (oốnaod!O4w1 #Ò@DHbLM 
opy2cuewm) có vũ khí hạt nhân (hạch 
tâm); ~bI€e CTpáHki các nước có vũ khí 
hạt nhân (hạch tâm); ~as IIOnBÓHHA3 
1Ó1Ka tàu ngầm được trang bị vũ khí 
hạt nhân (hạch tâm); ~aa paKéra tên 


lửa hạt nhân (hạch tâm, mang vũ khí 


hạt nhân); 3. %caø2. (up€3epHbi1) CựC 
kỳ; ~aw neHá giá cực kỳ cao, giá cao 
cực kỳ; ~ nani áo choàng cực kỳ mốt; 
* ~a# 3wMä thảm trạng sau chiến tranh 


hạt nhân (hạch tâm), cảnh tận thế do ˆ 


chiến tranh hạt nhân (hạch tâm) để lại 


ñnepmMmk 1. 0paz¿. nhà vật lý hạt nhân 
(hạch tâm) 


#10BWTO Hqp€u. (một cách) độc địa, 
thâm độc, có ác ý 


#/0BHTOCTE 2. (Sự, tính, tính chất) độc; 
độc địa, thâm độc, hiểm độc 


q1opnTl||bil øpua. 1. độc, có chất (nọc) 
độc; ~ rpHố nấm độc; ~oe pacTÈ€HHe 
cây có chất độc; ~aa 3Me# rắn độc; 
2.(3noØnòi7) độc, độc địa, thâm độc, 
độc ác, hiểm độc, hiểm ác, có ác ý; 
~oe 3aMeuáHne lời nhận xét độc địa 
(hiểm độc, thâm độc); ~ 3K độc 
miệng, ác khẩu, ác miệng, độc mồm 
độc miệng 


10XHMHKáấTHI 1#. chất độc hoá học, 
hoá chất độc : 


npẽH||blll 07. p432. Ì. (n01Hbiú — O 
muoòax) mẩy, chắc, mẩy hạt, chắc hạt; 
~oec #Õ1oKo quả táo mẩy; ~ KoqáH 
KanýcTrhi bắp cải chắc; 2. (3Òopospr, 
kpenkuử) lẳn chắc, khoẻ mạnh, khoẻ 
khoắn, vạm vỡ; (cøe2zcuử, 6oòpswwd) 
khoẻ, tốt lành, làm sảng khoái; ~ 
crapứK cụ già khoẻ mạnh (vạm vỡ); 
3. (KDenKwUÚ — 0 Hanwm£€) mạnh; ~as 
BÓ/TKa rượu vodka mạnh 


ñnpnua 2c. hạt kiều mạch 
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snp||ó c. 1. hạt, hột, nhân; ~ opéxa hạt 
hồ đào, hột óc chó; 2. (gHy/nD€eHHR 
aCmb we/o-1.) nhân, hạch, hạt nhân, 
hạch tâm, lõi; ~ peBeciHhi lõi gỖ, ròn; 
~ áTroMa hạt nhân (hạch tâm) nguyên 
tỬ; ~ 3enú nhân (lõi) Trái đất; ~ 
KoMéTbi nhân sao chổi; cũ„MM€TpñdHO€ 
~ am. hạch đối xứng; 3. Ø6woa. nhân; 
~ KIẾTKH nhân tế bào; 4. €epen. 
(cywHocmp) thực chất, bản chất; 
(OCHO6Hđ'% waCfbp, KocmK) hạt nhân, 
cốt lõi, nhân lõi, nòng cốt, cơ sở; 
53. ycm. (opyÒwWHoi“ cHap30) đạn đại 
bác; 6. cropm. (quả) tạ; TO/IKáHM€ ~á 


- (môn) đẩy tạ, ném tạ 


ñ1pbIko c. ốwoz. tiểu hạch, hạch nhân 

#3bBa 2c. 1. (chỗ) loét; ~ enýna loét dạ 
dày; nBeHanuaTwunépcTHoli KuniKi loét 
tá tràng; 3JIOKáU€CTB€HHa4 ~ lOẾt ác 
tính; 2. nen. (3o, Øww) ung nhọt, ung 
đỘC; ~ KODDÝHHHH B ÓỐHI€CTB€ Ung 
nhọt tham nhũng trong xã hội; 3. ?asz. 
(exuòHòiú wenoøeK) kẻ ác khẩu (độc 
miệng, ác miệng, độc mồm độc miệng) 

ñ3BeHHHK 1. Ì.Øom. cây hoa lông 
nhung (Azn/hylus); 2. HH, người bị 
bệnh loét 

H3B€HH||bifl n0: ~aa ỐOnésHb bệnh 
loi . - : 

W#3BHT€/JIbHO đe. (một cách) xỏ xiên, 
châm chọc; ~ ycMexáTbca cười khẩy 

f#3BHT€/IbHOCTb 2. (sự, tính, tính chất) 
xỏ xiên, châm chọc, châm chích, thâm 
độc - 

HW3BHT€JIEH||bllfllR ø⁄2. xỏ xiên, châm 
chọc, châm chích, thâm độc, cay độc, 
độc địa; ~oe 3aMedqáHne lời nhận xét 
tham độc (cay độc, độc địa); ~ 
qe1oBéK người hay châm chọc (xỏ 
xiên); ~aw KpứTnka lời phê bình cay 
độc (độc địa, thâm độc) 

W3BHTb, Cb13BHTb nói XỎ xiên, nói kháy, 
châm chọc, châm chích, khích bác; đốt 
(pa2¿.); ~ Ha qél-n. cuếT nói xỏ xiên 
(châm chọc, châm chích, khích bác, 
đốt) al 

W3EIK . Ì. (cái) lưỡi; lại 20p/Z) lưỡi; 
IOKA3áTb ~ KOMV-JI. a) (Òokgmopy) lè 
(thè) lưỡi ra cho ai xem; 6) (2paz3) lè 
(thè) lưỡi ra chế giễu ai; 3anwBHÓÌ ~ 
(món) lưỡi đông; 2. (crocoØmocm 
2oøopwmo) (khả năng, sự) nói, nói năng, 
ăn nói; /IÉp3KHÍÍ Ha ~ ăn nói hỗn láo, 
bạo mồm bạo miệng; 3. (K4K cpeÒc?6o 
OốØjeH) ngôn ngữ, ngữ ngôn, tiếng 
nói, tiếng; npéBHne ~ñ (những) cổ ngữ, 
tiếng CỔ, HHOCTpáHHHIÌi ~ ngoại ngữ, 
tiếng nước ngoài; ~ oØyqéHws chuyển 
ngữ, 4. (D43HO6MÒHOCTIb Đ€WU, CHHỚIb) 


Z43ÖI 


ngôn ngữ, ngữ ngôn, tiếng nói, cách nói, 
lối văn; pa3rosBópHHHĂ ~ khẩu ngữ; 
IO3TrH€CKHB ~ ngôn ngữ thơ ca; 5. (P) 
(CHCTHICMđ 3HQKO6, 36VKO68 1 m. n.) ngôn 
ngữ, tiếng nói; ~ IpOTpaMMHDOBAHH1 
wHÒopM. ngôn ngữ lập trình; ~ 
acceMGðIepa „ujbopm. hợp ngữ, ngôn 
ngữ assembly; ~ MaHIHHHEIX KOMáHH ~ 
wuHdbopM. ngôn ngữ lệnh máy; ~ MÝ3bïIKH 
ngôn ngữ âm nhạc; ~ ryxoHeMHIX cách 
nói chuyện (ngôn ngữ) của người câm 
điếc; ~ %écTosB thủ ngữ; 6. (w„apoò, 
HapoòHocmp) yem. dân tộc, sắc tộc; 
71.pa3e. (nieHHbi) tù bình, cái lưỡi; 
IOỐEHTTb (B3Tb) ~á bắt tù bình, tóm cái 
lưỡi; 8. (xozokoza) lưỡi (bòi) chuông; 
9.(øưò mupoza) (cái) bánh hình lưỡi; 
10.: ~ú iHtảM€HH (những) ngọn lửa, lưỡi 
lửa; © 3pie ~w những kẻ độc mồm độc 
miệng (độc miệng, ác khẩu, ác miệng); 
~ K TODTÁáHH HDHIHNH Y KOTÔ-I. ai cỨng 


lưỡi (đớ lưỡi, ắng họng, ắng cổ); ~_ 


XOpOHIÓ IOHBÉHI€H ÿ KOTÓ-I. ai CÓ tài 
ăn nói, ai là người miệng lưỡi, ai lợi 
khẩu; nepsáTb ~ 3a 3yÕØ4MH giữ mồm 
giữ miệng, giữ kín không nói; y M€Hñ ~ 
H€ HIOBOpäuHBaeTcs tôi không nỡ nói; 
TO HA YMC, TO H Ha ~É CÓ SâO nói VậY; 
ruột để ngoài da; không biết giấu kín gì 
cả; He cxOnWTb c ~ä được nói (nhắc) đến 


luôn; copBanócb €IÓBO c ~á buột miệng , 


nói ra, nói lỡ lời, nói lỡ miệng: ~ 1O 
Kúepa nOBenểT #øzoø. > đường đi ở 
miệng; đường ở cống đôi quán cơm 
(wymulL) ~ €3 KOCTÉli mo2oe. lưỡi 
không xương: ~ OCTpé€ HO?Kã 0206. % 
lưỡi sắc hơn gươm; Ha ~é M€HÓK, 8 HA 
CÉPHH€ J1€HÓK 020đ. miệng thơn thớt, 
dạ ớt ngâm; khẩu Phật, tâm xà 

W3bIKỐCTHH #721 pa2¿7 miệng lưỡi, 
mồm mép, lém lĩnh, lém 

3bIKOBéN + nhà ngôn ngữ (ngữ ngôn) 
học 

53bIKOBÉI€HH€ c. ngôn ngữ (ngữ ngôn) 
học 

#3bIK0B€/||eCKHĂ, ~HbIli 772¡. (thuộc 
về) ngôn ngữ học, ngữ ngôn học 

s3bIKoB||lÓB nyz¡. (thuộc về) ngôn ngữ, 
ngữ ngôn; ~áa ÓóÕØItHocTb cộng đồng 
ngôn ngữ; ~óe poncrpó quan hệ họ 
hàng của ngôn ngữ, quan hệ ngôn ngữ 
thân thuộc | 

ñ3bIKÓB||btli Ø0. (thuộc về) lưỡi; (2 
3bixa) (bằng) lưỡi; ~áø Koốacá (món) 
giò lưỡi 

#3bIKO3Há-HH€ c. ngôn ngữ (ngữ ngôn) 
học 

s3EuecKHIĂ nðnpza. (thuộc về) đa thần 
giáo, ngẫu tượng giáo 
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s3biHecTBO c. đa thần (ngẫu tượng) 
giáo, đạo đa thần (ngẫu tượng) 

W3bIHHHK %2. người theo đa thần (ngẫu 
tượng) giáo 

3bIHÓK 2. Ì. 2zam. phần dưới hầu, lưỡi 
con, thuỳ lưỡi; 2.: ~ ØorHHKa lưỡi giày, 
lăn-ghet; ~ saMKá lưỡi (ổ) khoá; ~ 
11áMeHH ngọn lửa nhỏ, lưỡi lửa; ~ 
MY3BIKáJIbEHOTO WHCTpyMéHTa lưỡi gà, 
đăm kèn; ~ nncTrá Øøm. lưỡi lá 


qữuK0 c. Ì.cw. slnO; 2. wam. tỉnh 


hoàn, dịch hoàn; (hòn) dát (pasz.) 
SHWHHK 1. 2⁄27. buồng trứng, noãn 
sào 
SH4HHIA 2C. (món) trứng tráng; ~ T1a- 
3ÿHb1 trứng lập là (áp-là, ốp-Ìla); ~ c 
B€THHHÓñ trứng tráng giămbông 
qñuH||Mồ øz¡. (thuộc về) trứng; ~ag 
CKOp7yná VỎ trứng; ~ €eJróK lòng đó 
trứng: ~ Øenók lòng trắng trứng; ~ no- 
pomlÓK bột trứng 
#lI€BHNHBIB z;722¡. (có) hình trứng 
sfueBÓn  auđm. ống dẫn trứng, vòi 
trứng 
sÏïIIeK.1ãn . Øo. ống sản trứng 
s#H€kKJIA1VIMHĂ ?pwn. để trứng 
slilỦeK,IÉETKA 2c. ốuoø. tế bào trứng 
slineHóckKl|lnli nøz. mắn đẻ, đẻ nhiều 
trứng; ~as ïIOpÓa Kyp giống gà mắn 
đẻ (đẻ nhiều trứng) 
qÏú@HócKOCTb 2 SỨC đẻ trứng; 
(npoòyKmuenocmo) sản lượng trứng 


sừn||6 c. (quả) trứng; ốwoz. trứng; . 


HOCHTbCS € KÉM-J1., HÉM-JI. K8K KÝPHUHA 
C ~ÓM 2> nưng ai, cái gì như nưng trứng; 
BEI€1€HHOTO ~á Hè crónT không đáng 
8Ì Cả; l2 KýPHHÿV H€ ýHAT HOCH. % 
trứng mà đòi khôn hơn vịt 

#øKE 2 vak, bò rừng Tây Tạng (Bos 
mufus) 

#KoốbI cø:o2 hình như, tuồng như, như 
tuồng, đường như, có vẻ như, làm ra 
bộ; oH ~ nón hình như nó hiểu; o/n 
H3 HWHX ~ MH2KeHếp một trong những 
người đó tuồng như (hình như, dường 
như) là kỹ sư; 0H npHIIÈI ~ J1 TOFÓ, 
qröỐnI paÕóTaTb nó đến như tuồng (nó 
đến làm ra bộ như) để làm việc 

ñKOpH||bili z2¡. Ì. (thuộc về) neo; ~as 
Ierib xích neo; ~aa cro#HKa chỗ tàu 
thuỷ đậu, chỗ đỗ thuyền; 2. 2z. (thuộc 
về) phần ứng 

ñäK0p||b . . op. neo; n1aBýunli ~ neo 
nổi; KopMoBól ~ neo đuôi, neo mạn 
lái; cro#rb Ha ~e thả neo, đậu, đỗ; 
2. 2. phần ứng, ngàm; Tpšxá3HkIlñ ~ 
phần ứng ba pha;  ~ cnacéHnws hy 
vọng cuối cùng, kế thoát cuối cùng 

SKÝT 1⁄., ~KA 2. người Yakut 


KýTcKHĂ #p¿. (thuộc về) Yakut 

#KHIáTbCS ¿€C06. (C 7) pa2¿. lui tới, đi 
lại, giao du, giao thiệp 

IHEK . xuồng nhỏ | 

ñ1oB||Mfi nu. l.c.-x. nồn, nân, sối, 
bất dục, bất thụ; ~aa kopópa bò cái nồn 
(nân, sổi); 2.: ~aw Kóza da bò non; 
~bIe canorw đôi ủng bằng da bò non 

ñM||a 2c. 1. hố, hốc, lỗ; (yxaØ) ổ gà, ổ 
trâu; yro/IeHas ~ hố than; pbirb ~y đào 
hố (lỗ); 2. (wzwna, snaòuna) chỗ đất 
trũng; © so3nýmHas ~ hố không khí; 
BÓJqbq ~ hố bẫy; pBITb ~V KOMÝ-I. 
đánh bẫy (mưu hại, mưu đồ làm hại) ai 

#MálCKHH n#z¡ (thuộc về) Jamaica, 
Giamaica; ~ poM rượu rum (rượu mía) 
Jamalca - 

8M 14. 1zn. thơ tambe (iambơ) 

HMỐNH€CKHHĂ n2 (thuộc 
1ambe, thơ Iambơ | 

ñM||KA, ~0HKA 2C. (HŒ 1€KWX, 
nooØopoòke) lúm đồng tiền; c 
ñMOuKaMH Hà InieKáx má lúm đồng tiền 

#MHHK 1. xà ích, người đánh xe ngựa 

H (6 Kum›aũcKoũ (bunoc.) dương 

n#sHBápCKHĂ #72 (thuộc về) tháng 
Giêng, tháng giêng; ~ xónon rét tháng 
giêng 

#HB4äD||b 1. tháng Giêng, tháng giêng; B 
~€ 5T0ro rója (vào) tháng giêng năm 
nay 

#HKM 1. „ecKI. người Mỹ, người Hoa 
Kỳ 


về) thơ 


s#HTápH||bifi øøz¡. 1. (bằng) hổ phách; 


~He cépbrn đôi hoa tai hổ phách; 
2.(geema sumaps) màu hồ phách; ~ 
Mẽn mật ong màu hổ phách 

sHTápb 1. hổ phách 

qanón||eu 3, ~Ka 2c. người Nhật Bản 
(Nhật) 

HHÓHCKHĂ ứø722¡. (thuộc về) Nhật Bản, 
Nhật; Phù tang (?o2m.); ~ 33HIK tiếng 
Nhật Bản (Nhật), Nhật ngữ, Nhật văn; 
hoà văn (#„n.) 

sp 1. (Kpymou 6epee) bờ đốc đứng 

#pn xi. yard (bằng 91,44 cm) 

#péMH||bil p2. (bị) đóng ách; ~ cKOT 
trâu bò đóng ách; ©* ~bI€ BÉHEI đ⁄đ7. 
tính mạch cảnh; ~ Heps đây thần kinh 
cảnh 

#DK||HH n2. (o cøemne) sáng, rực, sáng 
TỰC, rực rỡ, sáng trưng, sáng chói, sáng 
choang, sáng loà, chói lọi, chói chang; 
~aa 1áMma đèn sáng (sáng trưng, sáng 
chói, sáng choang); ~oe cónHHe mặt 
trời chói lọi, ánh nắng chói chang; ~oe 
IHIiảM4 ngọn lửa sáng rực; ~ cBer ánh 
sáng rực rỡ; 2.(o 1øeme) tươi, sáng, 
tươi sáng, chói lọi, rực rỡ, sặc sỡ, bóng 


bẩy, loè loẹt; ~aa oné›Kna bộ quần áo 
tươi màu (sặc sỡ); ~as IéHTa băng tươi 
màu; 3. „0H. (@biÒđ12/u#cø) sáng, 
xuất sắc, xuất chúng, sáng giá, chói 
lọi, sáng ngời, xán lạn, sâu sắc, rõ rệt, 
rõ ràng, mạnh mẽ, nhiều hình ảnh; ~ 
IpHMÉP gương sáng, tấm gương chói 
lọi (sáng ngời); ~ aKrẽp diễn viên xuất 
sắc (sáng giá); ~ paccKá3 câu chuyện 
nhiều hình ảnh; ~oe BneqaTéHwe cảm 
tưởng sâu sắc (mạnh mẽ); ~oe 
CBHI€T€JIbcTrBO bằng chứng rõ ràng, 
chứng cớ rõ rệt; ~ TaáHT tài năng xuất 
chúng 

#pKO ⁄2pe⁄. |. (một cách) sáng, rực, 
sáng rực, sáng trưng, chói lọi, rực rỡ, 
tươi sáng; (zếcrnpo) (một cách) sặc sỡ, 
loè loẹt; ~ ropérb rực cháy, cháy rực; ~ 
ØnecrớrE sáng chói, sáng ngời; ~ 
OCB€HIŠHHkIH sáng trưng, sáng choang; 
~ packpáImeHHiil bôi màu sặc sỡ (rực 
TỐ); ~ OHIÉTbHIĂ mặc áo tươi màu; ăn 
mặc loè loẹt (sặc sỡ); 2. øepem. (một 
cách) chói lọi, rõ rệt, rõ ràng; ~ 
CBHÉT€JIECTBOBATb O qểM-JI. chứng tỏ 
rõ ràng (rõ rệt) rằng... 

DK0-XJITbIlf. 720: vàng chanh, vàng 
tươi, vàng choé, vàng rực, vàng khé 

#DK0-3€/1EHbIlÏi z2. xanh rờn, lục tươi, 
xanh ngắt 

ñpKo-kpácHHIil z7. đỏ thắm, đỏ tươi, 
đỏ chói, đỏ choé, hồng đào, hồng điều, 
hồng đơn, đỏ rực 

#KO-CHHHĂ ni xanh biếc, thanh 
thiên, thiên thanh, màu đa trời 

DKOCTE 2c. (độ) chói, sáng; „pm. (Sự, 
tính chất) rõ rệt, rõ ràng, sâu sắc; ~ 
Ta14HTa sự xuất chúng của tài năng, tài 
năng xuất chúng 

qnqpHK %7 nhấn hiệu nhãn; 
IDHKI€HB4aTb (Hakn€wBaT5) ~ dán nhãn 
hiệu; '* HaKIÉéHBATb (BIHATb) ~ Ha 
Koró-. chụp mũ cho ai 

#pMapka 2c. chợ phiên, hội chợ; Me%- 
JYHADÓNHa1 BeCÉHH3 ~ hội chợ quốc 
tế muà xuân; * ~ naKáHcnli chợ phiên 
tìm việc 

HñpMApodHHH øð. (thuộc về) chợ 
phiên, hội chợ 

n#pMó c. 1. (cái) ách; 2. øepen. ách, ách 
áp bức (thống trị); (6pexz) gánh nặng; 
~ KOJIOHWa83Ma ách thống trị của chủ 
ngh1a thực dân 

#pOBH3áHH||d4 2c. c.-x. (sự) xuân hoá; ~ 
ceMãH Xuân hoá hạt giống; B CTánHH 
~Hn trong giai đoạn xuân hoá 

DOBH3HDOBATb #@COđ. # cOđ. (B) c.-X. 
xuân hoá 
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spoB||Óli #z”w+. Ì. (gieo vào) muà xuân; 
~äã nHmieHina lúa mì mùa xuân; ~óc 
nóne đồng ruộng gieo vào mùa xuân; 
2. Ở 3HAU. CVH/. MH.: ~bl© Cây gieo mùa 
xuân 

#po0CTHO z4øe4. (một cách) giận dữ, 
tức giận, dữ tợn, dữ dội; mãnh liệt, 
mạnh mẽ, dữ dội, kịch liệt (cợ. 
ñpOCTHHI); oKeáH ~ peBél biển cả 
giận dữ gầm lên (gầm lên dữ dội); ~ 
COIpOTHBJ5Tbcs chống lại mãnh liệt 
(kịch liệt), cố chết (cố sống cố chết) 
chống cự _ 

ñpocTH||bilfi z2. Ì. giận dữ, tức giận, 
dữ tợn, đữ dội, hung dữ, hâm hâm; ~ 
B3r111 mắt nhìn hầm hầm (giận dữ); ~ 
B€Tep trận gió dữ dội, cuồng phong; 
2.HGDCH. (HD€3MGPHbI“, KDGAMHMU 6 
Cø0ởM 'nos6&nenuuw) mãnh liệt, mạnh 
mẽ, dữ dội, kịch liệt; ~ ốoă trận chiến 
đấu mãnh liệt (dữ dội); ~bi€ HaHánKH 
những đòn công kích đữ dội 

ápocT||b 2c. (sự, cơn) giận dữ, tức giận, 
thịnh nộ, phẫn nộ; nñpHBOứTb KOTÓ-I. 
B ~ làm cho ai nổi giận (tức giận, nổi 
cơn thịnh nộ, phẫn nộ); pHe ceÕ1 OT ~H 
không giữ được bình tính vì giận dữ 
(tức giận) quá 

ñpyc 4 l.tâng, lỚP; CKIáHBIBATE 
M€GIIKH B HÉCKOIbKO ~OB Xếp bao 
thành mấy lớp (tầng) 2.(ø 
3DWMII€IbHOM 3an€) tầng; J1Ố3a BTODOTO 
~a ghế lô ở tầng hai; 3. 2eox. (nuacm 
3đMHO1 KoDbi) bậc 

ñpHIl ngư. Ì (apocmmbi2) giận dữ, tức 
giận, dữ tợn, dữ đội, hung dữ, hầm 
hâm; 2. (C7n2acmHO HnD€ÒđHHbIÙ q©M}- 
4.) nhiệt liệt, nông nhiệt, sốt sắng, thiết 
tha, say mê; ~ ØonénbInwnK cổ động 
viên nhiệt liệt; ~ CTODÓHHHK N€TÓ-H. 
người ủng hộ nồng nhiệt; 3. (<paữwuw#ử 
6 C8OCM HPO#61eHu„) cuồng nhiệt, điên 
cuồng; ~ Bpar kẻ thù điên cuồng 

ñce/IbH|[bilfi +: ~ pe6ẽHoK đứa bé 
nuôi Ở nhà giữ trẻ 

#ceHb 4. (cây) tần bì (Fraxinus) 

HCJIH ⁄. (cKn. KaK 2C.) Ì. máng cỏ, giá 
để cỏ; 2. (60OCHHimaim©lbHoe 
yupe2coenue) nhà giữ trẻ (gửi trẻ), viện 
hài nhi 

ñcHO Ï. #apew. (spko) (một cách) sáng, 
sáng chói, sáng ngời, sáng rõ; ~ CBÉTHT 
COIHHẶ mặt trời sáng chối; 
2. (omwuởmuiueo) (một cách) rõ, rõ ràng, 
rành rọt, rành mạch, rõ rệt, rõ rành 
rành; ~ Bứnerb, HOHHMáTE thấy, hiểu 
rõ (rõ ràng), ~ BHD42K€HHHBZ đƯỢC 
biểu lộ rõ ràng (rõ rệt); KÓpOTKO H ~ 
ngắn mà rõ, ngắn gọn và rành mạch; ~ 


A4CT 


npencTaBn5TE ce6€ hình dung rõ ràng; 
3.ø 3Hau. CKA43. 6©31. (O Øe3061awHodủ 
ño2oôe) quang, quang đãng; cerÓHã ~ 
H TeIÓ hôm nay trời quang và ấm 
(quang đãng và ấm áp); 4. ø 3⁄auw. cK43. 
Õ@3. (HOH8/HO) TỐ ràng, rõ; Ố©Ẵ3 c71OB 
~ không cần nói cũng rõ; ~, To... rÕ 
ràng là..; 5. waczwwwa tất nhiên, dĩ 
nhiên, nhất định rồi; TbI npwnÈuIb? — 
SicHo, npwný cậu sẽ đến chứ? — Tất 
nhiên (Nhất định rồi), tớ sẽ đến; © ~ 
KaK 7€Hb rõ như ban ngày 


#CHOBHJI€HH€ c. ]. (tài, sự) thấu thị, 
. cảm xạ, tiên tri, tiên đoán, đoán trước; 


2. (H?o3opauøocm) (tài, sự) nhìn xa 
thấy rộng 


s#cHobBUn|leu x., ~HHna 2c. nhà thấu thị 


(cảm xạ, tiên tri) 


scHopHnsam||Hl z2. |. thấu thị, cảm 


xạ, tiên trl; 2. ở 3Hđw. CVij.: ~ M., ~ag 
2C. CM. #CHOBUJGII 


ñCHoCTb 2c. (sự, tính chất) sáng sủa; 


(MbIC1M, đbDa2CƒHws, cno¿a) (sự, tính 
chất) rõ ràng, rành rọt, minh bạch, rành 
mạch, khúc chiết, phân minh; BHOCHTE 
~ BO qTó-. làm sáng tỏ cái gì, làm cho 
điều gì rõ ràng 


#cH||btlfi Í. (3z) sáng, sáng chói, chói 


lọi, sáng láng; 2. (6e3o6nawHòii, 
C6€f11bi/) trong, sáng, quang, trong 
trẻo, sáng sủa, quang đãng; ~ /I€Hb 
ngày quang đãng; ~oe Héốo bầu trời 
trong sáng (trong trẻo, quang đãng); 
~aã TIOTÔOHa trời quang đãng; 3. nen. 
(CHOKOWHbIW, wWCmbi) sáng, trong 
sáng; ~ B3rJ1an cái nhìn trong sáng; 4. 
(OmuÈmuuebi1) rõ, rõ ràng, rành rọt, 
mình bạch, rành mạch, phân minh; ~ 
3ByK âm thanh rõ ràng; BOHpÓc ceH 
vấn đề đã rõ; 5Š. (1o2wwHbiu, uẽmKuwi) 
rõ, rõ ràng, rành mạch, rành rọt, sáng 
sủa, khúc chiết; ~aø MbICIb ý nghĩ rõ 
rằng; ~o€ H3/IOKÉHH€ sự trình bày rõ 
ràng (rành mạch, rành rọt, khúc chiết); 
~O€ HOHHMáHEe hiểu rõ, nhận thức rõ 
ràng; S* ~ée ~oro hết sức rõ ràng, biết 
rõ tông tòng tong 


Í(TBA 3z món (đô, thức) ăn; 


H3BICKAHHHIe ~ (món) sơn hào hải vị, 
cao lương mỹ vị 


ñcTpeÕ . (1: ñcTpeØbI  scTpeð6á) 


l.chm ưng, diều hâu, diều ó 
(ACCIDIIEF); 2.HOHNMII OỐbIKH. ,MH.: 
ãcrpe6hi phái diều hâu; '* ~oM ø 3Hđu. 
Hapeu. nhanh như cắt _ 


acrpeốnnhilfi øð⁄z. 1. (thuộc về) chim 


ưng, diều hâu, diều, ó, 2.(KaK y 
scmpeØa): ~ p3rnan mắt sắc lẻm, mắt 
nhìn dữ tợn; ~ Hoc mũi quặp 


TCT 


WñCTp€ỐÓK 1. Ì.ÿM@Hb1. Om CTpCỐ; 
2.HGCDCH.  Ppđ32. (OG  caMOnme- 
wucmpe6umene) én bạc 

wraráHn +2. đoán đao 

TPEIIHHEK 3. (cây) lan đốm, lan thuốc 
(Orchis maculata L.); (KIVØH€KOD€Hb) 
củ lan đốm 

ñXOHT . l.(pyØuH) hồng ngọc, rubi; 
2. (candđup) saphrr, saphia 

ñxTa 2c. l.cnopm. thuyền buồm; 2. 
(HneÕ0ñb10€ HDO2V10wHoZƒ Ccyòmo) du 
thuyền, thuyền chơi 

#XT-KuIýố . câu lạc bộ thuyền buồm 

HXTCMCH  cñoøm. vận động viên 
thuyền buồm 

_#€HCTHIHi #2. xốp, lỗ chỗ, dạng tổ 

ong | 
qu€lKa 2C. Ì.CM. qq©eñ; 2. (HGD6WWHO€ 
noòpazòeneuue) (đơn vị cơ sở 
(OỐUCCHG€HHOU OD2qH13đ1/wu) chị bộ: 
CeMbñ — ~ ÓỐIIecTBa gia đình là cơ sở 
của xã hội; napTHlHas ~ chi bộ đảng: 
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KOMCOMO/IECKaq ~ chi đoàn thanh niên 


cộng sản; 3. 6OGH. hố; 
MHIMBHIVäIEHAA ~ hố cá nhân; 
4. uuQÒopM. Ô, ngăn, khối; ~ ÄM5TH Ô 
(ngăn) bộ nhớ 


qqeñ 2c. lỗ, mắt; ~ cérn mắt lưới; ~ 
củra mắt sàng; ~ coT lỗ mật 
NHHM€HH|HH 0⁄7 (thuộc về) đại 


mạch; (z øwxewø) (bằng) đại mạch; ˆ 


~oe 3epHó (hạt) đại mạch; ~an Kpyná 
(hạt) đại mạch; ~aa Kátma cháo đại 
mạch _ : 

8quMCHb Í 1 (272K) (cây) đại mạch 
(Hordeum vuleare) 

sMéHb ÏÍ 1. (ua 2za2y) chắp, lẹo, mụn 
chắp, lẹo mắt; sckouin ~ lên chấp, 
mọc lẹo 

#uqHeB||blli z”zz. (bằng) tấm đại mạch; 
~a# KpyIa tấm đại mạch 

#IIMA 2. Jaspe, ngọc bích 

#IMOBHIĂ #722 (thuộc về) jaspe, ngọc 
bích; (z2 øz.¡) (bằng) jaspe, ngọc bích 


ñHIep 1. 2202. (con) tê tê (Manis) 

ãmepHHa 2c. thần lần, rắn mối 
(Laceri4), MopcKáx ~ kỳ nhông, kỳ 
nhông mào (Ambiyrhynchus cristafus) 

ñmnepHL xz. bộ Thần lần (S22); 
KPbLIáTHI€ (neTátomwe) ~ bộ kh lằn 
bay (Pferosauwria) 

wmmmHK 2 1.thùng, hòm, hộp; 3a- 
D1AHHH ~ đoen hòm đạn; 2. 
(@biQøu2cno) ngăn kéo, ô rút, hộc 
bàn, ngăn rút; '* HIOWTÓBBñ ~ 3) 
thùng (hòm) thư (để bưu cục lấy 
hàng ngày và chuyển đi); 6) hòm 
(hộp) thư từ báo chí (đặt ở mỗi nhà 
để bưu tá phát cho người nhận); B) 
pa32. cơ quan (xí nghiệp) bí mật, cơ 
quan (xí nghiệp) mang số hiệu bưu 
cục (không ghỉ địa chỉ thật) 

w#mwqeK 3. thùng con, hòm nhỏ, hộp 
con =3... 9 

qmnyp +. (bệnh) sốt aphteuse, sốt aptơ, 
sốt lở mồm long móng 


T EOTPA(OMHECKME HA3BAHM 


ĐỊA DANH 


YCJIOBHBIE COKPAIIEHHä 


apXxune1aa — quần đảo 
6oòonaö — thác 

6y — núi lửa 

2. — ropox — thành phố 

20opa — núi 

Zopbi — dãy núi, dãy 

2OC-80 — TOCY,ADCTBO — nước 
3ø — vịnh 


4C — OTHOCSLIHÍCS K HCTODHH — thuộc về lịch sử 


Aốanán z. Abadan, Abađan 

Aốnnxán 2. Abidjan, Abitgian 

AốnccHHHms Abissinia, Abixini; c. 
2nónns 

Aốy-Háõn z. Abu Dabi, Abu Đabi 

Aốýna z. Abuja, Abugia 

Aốxá3ng Abkhazia, Apkhadia; 
Pecný6nnka A6xá3wx Cộng hoà 
Abkhazia (Apkhadia) (rong nước 
Georgia) ' 

ABcrpánnw Australia, Ôxtralia, châu 
Úc; ABcTpanHlicKHĂ Com3 Liên bang 
Australia (Ôxtralia, Úc) 

Áncrpnø Austria, Áo; AncTpHĂcKas 
Pecný6Ønnka Cộng hoà Austria (Áo) 

Annnc-A6cốõa ø Addis Ababa, Ađi 
Abêba 

Anenanna z. Adelaide, AđelaIt 

Ánen z. Aden, Ađen 

ÁneHcKHii 3a1úb vịnh Aden (Ađen) 

Anxápms# Adjaria, Atgiaria; AxKápcKax 
ABTOHÓMHaä Pecrý6mnka Cộng hoà 
Tự trị Adjaria (Atglar1a) (rong nước 
Georgi4) 

AnpHaTHwecK0e Mópe€ biển Adriatic 
(Ađriatich) 

A3epốðalnxxáH Àzerbaljan, 
Adecbaigian; A3epốØalinánckas 


NHỮNG CHỮ VIẾT TÁT 


JbiC — Tnũi 


Ø-đ — OCTpOB — đảo 
O-8 — OCTpOBa — các đảo, quần đảo 


Ø3. — O3e€po — hồ 


1-06 — TIOTYOCTpOB — bán đảo 
HDOu6 — eo biển, eo 


HWÿCTIbiHñä — Sa mạc 
P- — D€Ka — SÔng 


ceñno — làng 


Pecný6wnka Cộng hoà Azerbaijan 
_(Adecbaigian) 

Á3m Asia, châu Á 

A36Bckoe Múpe biển Azov (Adôp) 

A30pcKme 0crpopá quần đảo Azores 
(Axo) 

ÁKKpa 2. Accra, Acra 

AKOHKáắTyâ 2opa Aconcagoa 

A.ia6ðáMa Alabama 

A.iðánwg Albania, Anbani; Peciýốnnka 
An6áHnx Cộng hoà Albania (Anbam)) 

A1eKcaHppús 2. Alexandria, 
Alêchxanđri 

AeýTcKne 0cTpoBá quần đảo Aleuti 
(Aleut)_- 

Axmp l. zoc-øo Algeria, Angiêri; 
AnxkfpckaaHapónHa 
JJẰ@MoKpaTứqeckas Pecnýốnwka 
(AHJIP) Cộng hoà Dân chủ Nhân dân 
AIgeria (Anglêri); 2. z. Alger, Angle 

AÁnMãä-ATá 2. Alma-Ata, Anma Ata; cai. 
A1IMaTH 

AiMaTHi 2. Almaty, Almatư 

A.rắäl 2opøor Altai, Antai 

ÁIbnbi opbi Alpes, Anpơ, AnpI ` 

AnũcKa 7-oø Alaska, Alaxca 

AM4336HKA 7. Amazon, Amadôn 

AMépnKa America, châu Mỹ 


AMMäH Z7 Amman ˆ 

AMCTeD/äM 2. Amsterdam, Amxtecđam 
AMV/Apbã D0. Amudarya, Amuđaria 
AMp ?. Amour, Amua, Heilongjiang, 


- Hắc Long Giang 


Anrapá p. Angara 
Anrkóp Angkor, Ăngco; chùa Đế Thiên 
s Đế Thích 

Anrains England, Ănglia, Anh 

Anró.a Angola, Ăngôla; Pecnýðnwka 
Anróa Cộng hoà Angola (Ăngôla) 

AHnaAMáHCKH€ 0cTpoBá quần đảo - 

- Andaman (Anđaman) 

AHnaMáHCKOe Mópe biển Andaman 
(Anđaman) 

AHÓppA 20c-øo, e. Andorra, Anđôra;_ 
KHáxecTpo AHóppa Công quốc 
Andorra (Anđôra) 

AHJIP cxw. Anxkhpckaa HapónHax . 

_eMoKparñwecKas Pecný6nnka 

AHAhi 2Ø»: Andes, Anđet 

AHKapá e. Ankara, Ancara ˆ 

AHHÁMCKH© TÓPbi c. ÍbiOHTHIÓH 

AHTAHAHADHBV 2. Antananarivo, 
Antananarivô | 

AHTapKTú"na (châu) Antartic, Nam Cực, 


Nam cực 


AHTápKTHKAä (vùng) Antartic, Nam 
Cực, Nam cực 

AHTBépIH 2. AntWwerpen, Anver, Anvơ 

AHTHTYya H BapỐÝHA 20c-øo Antigua và 
Barbuda, Antigoa và Bacbuđa 

AHTH.IbCKR€ 0CTpoBäá quần đảo 
Antilles (Anti) 

AOMEIHb, AoMãHb (Makáo) Áo Môn 
(Macao) 

AIiẰ€HHH“HCKHïi ñ0.1yócTpoB bán đảo 
Apennines (Apenninô) 

AN€HHHHbI 220: Apennines, Apenninô 

ÁnHa 2. Apla 

Anna.áwn 2op: đấy Appalachi 
(Apalasơ) 

ApaBpilficKkaw nIyCTEIHS sa mạc Arabi 
(Arap) 

ApabpHiickHl no.ryócTpop bán đảo 
Arabi (Arap) 

ApabúlcKoe Mópe biển Arabi (Arap) 

ApáneckKoe Mópe biển Aral (Aran) 

ApapáT zø?a Ararat 

Apa@ýpckoe Mópe biển Arafura 
(Araphura) 

ApreHTWHa Argentina, Arhentina; Ap- 
T€HTñHCKa4 PecnyØiwnka Cộng hoà 
Argentina (Arhentmna) 

ÁpKTmKa (vùng) Arctic, Bắc Cực, Bắc 
Cực 

ApMéHH1 Armenia, Acmêni; 
Pecny6ØwKa ApMé€Hws Cộng hoà 
Armenia (Acmênmi) 

Apýốõa o-ø Aruba 

ApxáHreeck ¿. Arkhangelsk, 
Ackhanghenxcơ 

AcMäpA (AcMäpA) 2. Asmara, Axmara 

AcCHpHs c7. Assyria, AtXyTri 

ÁcTaHá 2. Astana, Axtana 

ÁcrpaxaHb e. Astrakhan, Axtrakhan 

Acyán ¿. Acyan, Axuan 

ACYHCbÓH ¿. Asuncion, Axonxion 

ATaKáMA ?7ÿCmpiua Atacama 

A1IAHTWSe€cCKnlñ okeán Đại Tây Dương 

AT.,rắc 2op: Atlas, Atlat 

AtranncTán Afghanistan, Afganistan, 
Apganixtan 

AHHhi 2. Athens, Aten 

Atpnka Africa, châu Phị 

AxManaðán ¿. Ahmedabad, Amađabat 

Amxa6án z. Ashkhabad, Askhabat 


Baố6-2.ie-Manné6õcKHă npo/ñ eo Bab- 
el-Mandeb (Bap-en-Manđep) 

BaráMCKBRe 0cTpoBá quần đảo Bahamas 
(Bahamat); Conpý»xecrBo BaráMCKHX 
OcTpoBós Cộng đồng Quần đảo 
Bahamas (Bahamat) 

Barnán 2. Bagdad, Baghdad, Batđa 

Bá3e„nb ¿. Basel, Baden, Baxen 
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Babkáun ö2. Baikal, Baican 

Bak6ó zazuø vịnh Bắc Bộ 

Baký e. Baku, Bacu 

baiaTón ø2z. Balaton 

Bba.ieápcKHe ocTrpoBá quần đảo 
Baleares (Balea) 

Bánh o-ø Baii ‹ 

ba.IKáHCKHñ n0.1y6cTpoB bán đảo 
Balkan (Bancăng) 

Bba.IkáHhi 20pp¿ đấy Balkans (Bancăng) 

BanTiúiicKoe Mópe biển Baltic (Bantich) 

Ba/irnMðp e. Baltimor, Bantimo 

Banxami ö2. Balkhash, Bankhat 

BaMaKó z. Bamako, Bamacô 

Banrú e. Bangui, Banghi 

Banrkók ¿. Bangkok, Băng Cốc 

Banrzianem Bangladesh, Băngla Đet; 
Hapónnas Pecrný6nnkKa BaHranéin 
Cộng hoà Nhân dân Bangladesh 
(Băngla ĐÐet) 

Bán ky. ¿. Banjul, Bangiun 

Bannýnmr e. Bandung, Bănđung 

Bapốðánoc o-ø, zoc-øo Barbados, 
Bacbađôt 

BápenneBo Mópe biển Barents (Baren) 

Bapnaýa 2. Bamaul, Bacnaun 

Bapce.óna 2. Barcelona, Bacxêlôna 

BacTếp z. Basseterre, Baxơterơ 

BarýM" e. Batumi 

Báqbbnna Mópe biển Baffin (Bapphin) 

BácbnnoBa 3eM.11 ð-ø Đất Baffin 
(Bapphin) 

Baxpéln o-øa, zoc-øo Bahrain, Bacren; 
FocynápcrBo Baxpéln Nhà nước 
Bahrain (Bacren) 

Bamkipns Bashkiria; Baskia; | 
Pecny6Ønnka BanIKoprocräán Cộng hoà 
Bashkortostan (Bascorơtôxtan) (frong 
Liên bang Nga) 

Belpýr z. Beirout, Beyrouth, Bâyrut 

Be.mpán (Beorpán) z. Belgrad, Bengrat 
(Beograd, Bêôgrat) 

Beuú3 eoc-øo, 2. Belize, Belixơ 

Bé/oe Mópe biển Trắng, Bạch Hải 

BeiowópcKo-BaJirilCkHl KaHá11 
kênh biển Trắng - Baltic 

Bbe.iopýccms (Benapycb, Benopýcb) 
Belorussia, BelôruxIa (Belarus, 
Belôrux); Pecný6nnka Beapýcb ˆ 
(Benopýcb, Benopýccws) Cộng hoà 
Belarus (Belôrux, Belorussia) 

Bénbacr e. Belfast, Benphat 

Bé HHàI p. Ni] (Nin) Trắng 

Bbén:rnsa Belgium, Belgique, Bỉ; 
KoponébcTrpo Béerua Vương quốc 
Belgium (Belgique, Bì) 

Bbenráä3m ¿. BanghazI, Bengadi 

BeHTá.IEcKHĂ 3a/1úbB vịnh Bengal 
(Bengan) 


Benmn Benin, Bênin; Pecnyốnnka Be- 
HH Cộng hoà Benin (Bênin) 

béper C.1ioHópoii KócrH c1. KoT- 
JJmByáp 

BépHnrobBo Mópe biển Bering (Bêrinh) 

BépnHroOB Ipo.1ñB eo Bering (Bêrinh) 

Bepuiun 2. Berlin, Beclin, Bá Linh 

BepMÿCKHe 0cTpoBá quần đảo 
Bermuda (Bơmuđa) 

‹BepMÝ/ICKHÏI TD€YT6JIbHHK» “Tam 
giác Bermuda (Bơmuđa)” 

BepH c. Berne, Becnơ 

BbmpMa Burma, Miến Điện; c1. Mb#fiMa 

BHpMHHT€M 2. Birmingham, 
Bocminham 

Bncáy 2. Bissau, Bitxao 

bHckáÌÏicKHñ 3a.1HB vịnh Biscay 
(Bixcay, Gascogne) 

BmimnkKẻk e. Bishkek, Biskêt 

BnaroBeineHck e. Blagoveschensk, 
Blagôvêsenxcơ 

Bún Bocrók Cận Đông; ở Việt 
Nam thường gọi là Trung Đông 

BoroTrá z. Bogota, Bôgôta 

Bo.irápns Bulgaria, Bungari; 
Pecnýy6nnka Bonrápws Cộng hoà 
Bulgaria (Bungarl) 

bonniBnsw Bolivia, Bôlivi; PecnýØ1wka 
BonusHx Cộng hoà Bolivia (Bôlivi) 

Bo.iónbs ¿. Bologna, Bôlônhơ 

Bo.Ibmil©e AHTÚ.IbCKH€ 0CTp0Bá quần 
đảo Antilles (Anti) Lớn 

Bo.iemóe Menpé»be ó3epo hồ Gấu Lớn 

Bo.iemóe HeBóJIecHHwbe 63epo hồ Đại 
Nô 

BoM66ñ z. Bombay (cM. MyM6é) 

BoHH e. Bonn, Bon 

Bopnó ¿. Bordeaux, Boócđô 

BopHeo oø-ø Borneo, Boócnêô; ca. 
KanaMaHTäH 

BoponHHó cezo Borodino, Bôrôđinô 

BócHHs H ['epIeroBHHa Bosnia- 
Herzegovina, Bôxnia-Hecxegôvina; 
Pecriry6nnka BócHH4s H Ï'epiteTOBWHa 
Cộng hoà Bosnia-Herzegovina 
(Bôxnia-Hecxegôvina) 

Bóc10n ¿. Boston, Bôtxtôn 

Bocgóp n0ozue Bosphorus, Bôxpho 

BboTHHWeCKHð 32J1HB vịnh Bothnia 
(Bôtni) 

BorcBána Botswana, Bôtxoana; 
Pecný6nnka BơrcsáHa Cộng hoà 
Botswana (Bôtxoana) 

BóQopTa Mópe biển Beaufort (Bôpho) 

Bpa33apu.e 2. Brazzaville, Bradavin 

Bpa3n.iná ¿. c1. Bpa3wnns 2 


Bpa3ñ.in8 Ì. 2oc-øo Brazil, Braxin; ®œe- 
ñ€paTiBHas PecnyốØnnwka bpaahnns 
Cộng hoà Liên bang Brazil (Braxin); 
2.2. Brasilia, BraxIia 

BparHc.iáBa 2. Bratislava, Bratixlava 

Bparck e. Bratsk, Bratxcơ 

BpaxMarnrýTpa (BpaManyTpa) ø. 
Brahmaputra, Bramaput 

BpéMen e. Bremen, Brêmen 

Bpecr z. Brest, Brextơ 

BpHkráyH 2. Bridgetown, Britglotao 

BbpHTáHcKBe 0cTrpoBá quần đảo Britan 
(Briten) 

Bpmo e. Brno, Brơnô 

BpyHéä Brunei, Brunây; BpyHel 
JlapyccanáM Brunei Darussalam, ˆ 
Brunây Đarutxalam 

Bpmccé.Ib 2. Brussels, Bruxelles, 
Brucxen 

BpsaHck e. Briansk, Brianxcơ 

byr p. Bug 

BynanéinT 2. Budapest, Buđapet 

ByxyMốýpa e. BuJjumbura, Bugiumbura 

BypkHHá-{®acó ¿oc-so Burkina Faso, 
Buôckina Phaxô 

BypýHnn Burundi, Burunởi; 
Pecnÿ6nnka BypýHnn Cộng hoà 
Burundi (Burunđi) 

Bypwrnw Buriatia, Buriachia; 
Pecný6Ønwmka Byp#rus Cộng hoà 
Buriatia (Buriachia) (rong Liên bang 
Nga) 

Byrán Bhutan, Butan; Kopo/IéBCTBO 
ByTáH Vương quốc Bhutan (Butan) 

Byxapá z. Bukhara 

ByxapécrT e. Bucuresti, Bucaret 

Byánoc-Áăpec ¿. Buenos Aires, Buenôt 
Airet 

BbeHxoá 2. Biên Hoà 


BapH.lön e. cm. Babylon 

BapH.iónHs cm. Babylonia 

Banýun e. Vaduz, Vađutxơ 

Ba.inérTra 2. (La) Valletta, Valetta 

Banenapaúco 2. Valparaiso, Ð TH TỊ 

Ban øz. Van 

BanyáTry Vanuatu; Pecnÿy6nnkKa 
BanyáTry Cộng hoà :Vanuafu 

BápHma 2. Varna, Vacna 

Bapuápa — 2 Warszawa, 
_Warsaw 

BarHKáH Vatican; Ï'ocyápCTBO-rópon 
BaTnkán Thị quốc Vatican, Thành phố 
- Nhà nước Vatican 

BainnHrrón . Washington, Oasinhtơn, 
Hoa Thịnh Đốn 

Be3ýbBHl øyzxan Vesuvio, Vêduyvơ 

Be.IHKOỐDHTá4HH1 ð-ø, 2Oc-øo Great 
Brmrain, Gret Briten, Anh; 


Vacsava , 
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CoenHHểHHoe KOpo/IÉBCTBO 
BenwKoØpnTánwH H CéBepHol 
WpnáHnmn Liên hiệp Vương quốc 
Great Britain và Bắc Irland (Anh và 
Bắc Ailen) 

Be.innHrTön 2. Wellington, Oenlinhtơn 

Béma ø. Vienna, Viên 

Bénrpmw Hungary, Hungari; 
Benrépckas Pecrý6nnka Cộng hoà 
Hungary (Hungari) 

Benecyi.ia Venezuela, Vênêxuela; 
Pecnyðnwka Benecy53a Cộng hoà 
Venezuela (Vênêxuela) 

BenénHs 2. Venizia, Venexia, Vơnidơ 

Bepcá e. Versailles, Vecxay 

Bépxnee øz. hồ Thượng 

BepxownckHĂ xpeếrdãynú 
Verkhoyansky (Veckhôyanxki) 

Becr-Hnnn1 o-øa West Indies, Tây Ấn 

Bu3aHTH% cm. Byzantin, Bidăngtin 

BnkTópms oöz., ¿. Victoria, VictÔria 

Búna 2. Vila 

Bứ.ibHE€ 2. ViÌÏnius, Vinnhiuxơ 

BúHnxyk z. Windhoek, Vinđơhuc 

BuHb 2. Vịnh 

BnprúHckKHe ocrpoBá các đảo Virgin 
(Viêcghnn) 

Búc.ra p. Wisla, Visla 

Bnurn e. Vichy, Visi 

Búreốck 2z. Vitepsk, Vitepxcơ 

BiannBocTrók e. Vladivostok, 
Vlađivoxtôc 

B.iannkapKá3 2. Vladikavkaz, 
Vlađicapcadơ 

BuiannMwp e. Vladimrr, Vlađimia 

Bó.anra p. Volga, Vônga 

Bó.iro-Ba.iTHfiCKHĂ BÓNHPIÌÏ NYTE 
đường thuỷ Volga-Baltic (Vônga- 
Bantich) | 

Bó.nro-7Jonckóli cy10XÓNHbIÌÏ KaAHá.T 
kênh tàu chạy Volga-Don (Vônga- 
Đôn) 

Bo.nrorpán 2. Volgograd, Vôngagrat 

Bó.nro- YpákcKan H€(bT€TA30HÓCHA1 
IDOBHHIH1 vùng dầu khí Voiga-Ural 
(Vônga-Uran) 

Bopóne% . Voronezh, Vôrônegiơ 

BocTóunoe CaMóa Đông Samoa 
(Xamoa) 

Bocróqno-KnTráïicKoe Mópe biển 
Đông, Đông Hải 

Bocróqno-CHốứpckoe Mópe biển Đông 
Sibiri (Xibiri) 

BocTôwnxiili THMóp Đông Timor 
(Timo) 

Bpánre.iw ócrpop đảo Vrangel 
(Vranghen) 

Bpoun.nap z. Wroclaw, Vrôxlap 

BbeHTb#H 2. Vien(iane, Viêng Chăn 


BberHáM Việt Nam; Connannc- 
Tứdqeckas PecnýØnnKa BserHäM (CPB) 
Cộng hoà Xã hội chủ nghĩa Việt Nam 

Bberwä 2. Việt Trì 


Laára ø. La Hay 

Fa6ön Gabon, Gabôn; TaGóncxas 
Pecný6nnka Cộng hoà Gabon (Gabôn) 

Ia6opóne 2. Gaborone 


Ta gäalicKne ocrpoBá quần đảo Hawaii 


(Ha-oai) 

IFapána 2. (La) Havana Habana 

Lapp z. Le Havre, The Hague, Lơ Havrơ 

VañTH o-ø , 2oc-øo Haiti; Pecny6Ønnka 
[ahrn Cộng hoà Hait 

Ï aiána Guyana; KoonepaTúBHas 
PecnýØnna Ï'alána Cộng hoà Hợp tác 
Guyana 

Fanánaroc o-øa Galapagos, 
Galapagôxơ 

LáMmống Gambia, Gămbia; PecnýốnwKa 
Fáwm6nx Cộng hoà Gambia (Gămbia) 

LáMốypr z. Hamburg, Hămbua 

Lána Ghana, Gana; Pecný6nnka I'áHa 
Cộng hoà Ghana (Gana) 

Lanmr p. Gang, Hằng, Hằng Hà 

IL'pane.iýna o-ø Guadeloupe, Goađơlup 

Ï'baTeMá.18 20C-øo, 2. Guatemala, 
Goatemala; PecnýØnnKa Ï`BareMá1a 
Cộng hoà Guatemala (Goatemala) 

LBuána Guyana, Guyane 

Ï'bnH€licKHH 3a1HB vịnh Guinea 
(Guinée) 

I'pHHéã Guinea, Guinée, Ghinê; 
[bnHélckax Pecny6Ønnka Cộng hoà 
Guinea (Gumée, Ghinê) 

I'bHHến-Bncáy Guinea-Bissau, Guinée- 
Bissau, Ghinê Bitxao; PecnýØ1nkKa 
['pnHéz-Bnmcáy Cộng hoà Guinea- 
Bissau (Guinée-Bissau) 

['aaHbck e. Gdansk, Gđanxcơ 

LeốphnckKne ocrposá quần đảo 
Hebrides (Hebrit) 

Lénys# 2. Genova, Ghênơ 

[epMánns Germany, Đức; 
(ŒeneparứBHas Pecný6nnka Ï'epMáHwuw 
(ŒPT') Cộng hoà Liên bang Germany 
(Đức) 

Inốpanráp z. Gibraltar, Gibranta 

Lnốpa.irắpcKHĂ nponwp eo Gibraltar 
(Gibranta) 

Lí.nðepra ocTpoBá quần đảo Gilbert 
(Ginbectơ) 

LnMa.Tắn ¿opbi Himalaya, Himalaia 

IL'rHnykým 2op: Hindukush, 
Hinđucusơ 

I1á3ro ø. Glasgow, Glaxgô 

Tóốn nycmoina Gobi, Gôbi 


Tonnuánnns Holland, Hà Lan, Hoà Lan; 
cM. Hwnep/áHHHI 

EonrinBpýn Hollywood, Hôlivut 

Fo.ny6ðóR Hna p. Ni (Nin) Xanh 

EojibccTpHM Gulf Stream, Gônxtrim 

LoHnypác Honduras, Hônđurat; 
,Pecný6nnKa Ï'oHnypác Cộng hoà 
Honduras (Hôndurat) 

EonKónr 2. Hong Kong, Hương Cảng; 
CM.CNHYÁN - - 

LoHno.rý.ny z. Honolulu, Hônôlulu 

LopH w»:c Hoom, Hoócnơ 

Lórn.1ann o-ø Gotland, Gôtlăng 

[peHäña o-ø, 2oc-øo Grenada, Grênađa 

IpeH.LáH7HS ðö-ø Greenland, Grinlen 

IpeH.iáHnckoe Mópe biển Greenland 
(Grinlen) 

ILpénnsw Greece, Grèce, Hy Lạp; 
['péueckas Pecný6Ø1wnka Cộng hoà 
Greece (Hy Lạp) 

IpiHBH Greenwich, Grinuych` 

IEpó3HHIl ¿. Grozny1, Grôdơnưi 

ILpý3mw Georgia, Gruzia; Pecný6nnka 
[pý2ana Cộng hoà Georgia KGRRHD) 

IyáM o-ø Guam 

[Eyanwxxóy ø. Guangzhou, Quảng Châu 

Iyns6n p. Hudson, Hutxôn 

Iya36ónobB 3anhs vịnh Hudson (Hutxôn) 

Lyn36HobB nporris eo Hudson (Hutxôn) 

Iypón o2. Huron, Hurôn 

Lyá cu. Xioš 


Jarecrán Dagestan, Đaghextan; 
Pecný6Ønwka /larecráH Cộng hoà 
Dagestan (Đaghextan) (rong Liên 
bang Nga) 

JaroMés Dahomey, ni CM. 
BeHln 

JHakáp a2. Dakar, Đaca 

JJáKKa ø. Dhaka, Dacca, Đacca 

JlanátT z. Đà Lạt 

)áneHHh BocrókK Viễn Đông 

Jans#nb 2. Dalian, Đại Liên 

JaMáck e. Damascus, Damas, amat 

Janánr z. Đà Nắng 

JánHs# Denmark, Đan Mạch; 
KoponéscTrpo /|lánwã Vương quốc 
Denmark (Đan Mạch) 

)lapnané.J1IbI 0720776 Dardanclie, 
Đacđanen 

Jap-ac-CauiáM ¿. Dar-es-Salaam, Đa-et- 
Xalam 

Jémn 2. Delhi, Đêli 

JHerpóăr z. Detroit, Đitroi 

JJkakKápTa ¿. Jakarta, Giacacta 

)IkmốÝTm 2., 2oc-øo Dịiboutl, Gibuti; 
Pecnýốnwka /]JKnốýTn Cộng hoà 
Djibouti (Gibuti) 
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J2KOMO.IVHTMAđ CM. OMOIVHTMA 

J£ópnTayHm 2. Georgetown, 
Cñioocgiơtao 

)Immm 2. DỊ, Đi 

Jmenp p. Dniepr, ĐÐniep 

JHenponerpópck z. Dniepropetrovsk, - 

- Đnieprôpetrôpxcơ 

JlHecTrp p. Dnestr, Đnextrơ 

JHóõpoä Hané&11bi Mbic mũi Hão Vọng 

JJ0oMHHHKA 0-ø, 2oc-øo Dominica, 
Đôminica; Conpý›K€CTBO /ÏOMHHHKH 
Cộng đồng Dominica (Đôminica) 

JoMHHHKáHcKas PecrryốinKka Cộng 
hoà Dominicana (Đômmmnich) 

Jlon p. Don, Đôn 

MoH6äcc (JJonéHknb 
KaM€HHOYTÓJIbHHIH ØaccélfH) Donbass, 
Đônbaxơ (vùng mỏ than 
Donetsk/Đônhetxơ) 

Jóxa e. Doha, Đôha 

PB (7eMokparñueckas Pecrý6ØnKa 
BbeTHáảM) cm. Việt Nam Dân chủ 
Cộng hoà (2.9.7945 Lì 2.7.1976) 

Jpé3nem e. Dresden, ĐÐrexđen 

)ý6.-nmn ¿. Dublin, Đublin 

JyHáñ p. Danube, ĐÐanuyp 

Jlyman6ẽ e. Dushanbe, Ðusanbê 

JlbeHốxený Điện Biên Phủ 


EbBpá3as đại lục Âu-Á 

Eppóna Europa, châu Âu 

EptbpátT ?. Euphrate, Ởphrat 

ErineTr Egypt, Ai Cập; ApáØckas 
Pecny6nnka Eriner (APE) Cộng hoà 
A-rập Egypt (A1 Cập) 

EKaTepHHốyVpr e. Ekaterinburg, 
Yekaterinburg, Êkatêrinbua | 

EHncếï p. Enisey, Yenisey, Ênixây 

Epepán 2. Erevan, Êrêvan 

EcceHryEun e. Essentukl, Etxentuki 


3Kế„iroe Mópe biển Vàng, Hoàng Hải 

2KeH€bBa z. Geneva, Giơnevơ 

3XeHéncKoe 63epo hồ Geneva 
(Giơnevơ) 


3a6alfiKánbe Transbaikahe, Ngoại 
Baikal (Balcan) 

3árpeố z. Zagreb, Dagrep 

3akaBKá3be Transcaucasia, Ngoại 
Caucasia (Côcadơ) 

3akapnárbe Subcarpatie, Ngoại 
Carpatie (Cacpat) 

3akonáne 2. Zacopane, Dacôpane 

3aMốðe3m p. Zambezi, Dămbedi 

3áMốnmsw Zambia, Dămbia; Pecný6ØnwkKa 
3áM6na Cộng hoà Zambia (Dămbia) 

3aH3n6áp o-ø 2anzibar, Dandiba 


3ánannas /lJBnHá p. Tây Dvina (Đovina) 

3ánanHaw Caxápa Tây Sahara (Xahara) 

3ánanHoe CaMóa 2oc-øo Tây Samoa 
(Xamoa) 

3enienoro Mbiica ocrpoøpá quần đảo 
Cap Vert (Cap Ve); PecnýðnnKa 
3enẽHoro Mmica Cộng hoà Cap Vert 
(Cap Ve) 

3e. ®pánna-Hócnd@a o-øa (Đất) 
Franz Josef, Phranxơ-[ôxIphơ 

3nMốðđốne Zimbabwe, Dimbabue; 
Pecný6nnka 3w4M6ØáÕBe Cộng hoà 
Zmbabwe (Dimbabue) 

3óHcKBe ocrpoBá quần đảo Sonde 
(Xôngđơ) 

3óncKHÏi ñIp0.1HB ©O Sonde (Xôngđo) 


MbpánoBpo e. Ívanovo, Ívanôvô 

WMepycauiM 2. Jerusalem, Giêruxalem 

M3pán.b Israel, Ixraen; Ï'ocy1ápCTBO 
Wzpánne Nhà nước Israel (Ixraen) 

WHunryméTHs Ingushetia, Ingusêtia; 
Wnrýmckaa Pecný6nna (c 992) 
Cộng hoà Ingushetia (Ingusêt1a) (rong 
Liên bang N s4) 

Mumn p. Hindus, Ấn Hà 

Wnnhlicknli 0KeáH Ấn Độ Dương 

Wnnnw India, Ấn Độ; PecnýÕnwKa 
Wnnns Cộng hoà India (An Ðộ) 

Hnnokmráïli -oø Đông Dương 

WnnoHé3ns Indonesia, Inđônêxia; 
Pecnýốnwka WnnoHé3ws Cộng hoà 
Indonesia (Inđônêx1a) 

MnnocTán z-oø Hindoustan, Hmđuxtan 

MokoráMa 2e. Yokohama, TOƯDN HÁN) 
Hoành Tân 

MoHúeckRe 0cTpeBá quần đảo loni 
(lôn) 

MoHiweckoe Mópe biển loni (lôn) 

Mopnán p0. Jordan, Gioocđan 

MopnáắnHms Jordania, Gioocđanml; 
WopnáncKoe XaiiũMWTCKO€ 
KoponépcTbo Vương quốc Hashimit 
Jordania (Gioocdam) 

Mpapámn p. Irrawaddy, Iraoađi 

Mpák Traq, Irak, Irac 

Hpán Iran; Wcnávckax Pecný6nnka 
WHpán Cộng hoà Hồi giáo lran 

WpkýTck e. Irkutsk, Ircutxcơ 

Mp.1ắnnms lriand, Ailen; WpnánnckKas 
PecnyốØnnka Cộng hoà Irland (Ailen) 

MpTkmm p. Irtysh, Irơtưsơ 

Mc.iaMaốán 2. Isiamabad, Ixlamabat 

Mcnănnma Iceland, Aixlen, Băng Đảo; 
Pecný6nwka Wcnánnna Cộng hoà 
Iceland (Aixlen, Băng Đảo) 

Mcnánns Espanha, Spain, Tây Ban Nha 

MccwK-Ky.e öz. [ssyk-Kul, Itxưc-Cun 

Mcqaxán e. Esfahan, Ixphahan 


Hrá„ns Italia, Italy, Ý; HranbiHcKas. 
Pecný6nwka Cộng hoà ltalia (Italy, Y) 


Béwen Yemen, Yêmen; liémMeHckas 
Pecný6nnka Cộng hoà Yemen 
(Yêmen) 

foxánhnecðypr e. Johannesburg, 
Giôhannexbơc 


Kaốapnứno-Ba.ikápns Kabardino- 
Balkaria, Cabacdinô- Bancarna  - 
Ka6apnúno-Bankápckaa Pecný6nnka 
Cộng hoà Kabardino-Balkaria 
(Cabacđinô-Bancarla) (rong Liên bang 
Nga) | 

Ká6o-Bépne Kabo-Verde, Cabô-Vecđe; 
Pecný6nnka Káốo-Bépne Cộng hoà 
Kabo-Verde (Cabô-Vecđe) - 

Kaốy.I 2. Kabul, Cabun 

Kapká3 Caucasia, Côcadia, Kavkaz, 
Capcadơ 

Ka3áHb e. Kazan, Cadan 

Ka3axcrán Kazakhstan, Cadăcxtan; 
Pecny6Ønnka Ka3axcrán Cộng hoà 
Kazakhstan (Cadăcxtan) 

Ka3z6ék zopa Kazbek, Cadơbêch 

Kamp e. Catro 

Kab€nHa e. Cayenne, Cayennơ 

KalMán ocrpoBpá các đảo Cayman 

Ka.iaxápH ?†ycmpina Kalahari, Calahari 

Ka„inMaHTáH ö-đ Kalimantan, 
Calimantan 

KainHHHrpán e. Kalimingrad, 
Caliningrat 

KauinbópHHs z-oø California, 
Caliphoócmia 

KanwkHiknmsa Kalmykia, Canmưkia; 
Pecný6Ønnka KanMEHIkns Cộng hoà 
Kalmykia (Canmưkia) (rong Liên 
bang Noa) 

Ka.rýra e. Kaluga, Caluga 

KanibEkKVrTa 2. Calcutta, Cancutta, 
Kolkata 

KáMa 0. Kama, Cama 

KaMốðó1xa Cambodia, Cambôđia, 
Cambôt; KopoéBcTrpo Kaw6ónxa 
Vương quốc Cambodia (Carnbôđia) 

KaMepýH Cameroon, Camơrun; | 
Pecný6Ønwnka KaMepýH Cộng hoà 
Cameroon (Camơrun) 

KaMnáJ1a z. Kamapala, Camapala 

Kawnywisw Kampuchea, Campuchia (/? 
năm 1976L189); cu. KaM6ö72Ka 

. Kadá z. Cẩm Phả 

KaMu4TKä ?-oø Kamchatka, Camtsatca 

KanáBepa.r pc Canaveral, Canaveran 

Kanána Canada, Canađa 

KanápcKHe 0cTpoBä quần đảo Canarias 
(Canari) thư 
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Kán6éppa z. Canberra, Canbera 

KáHHbi Z. Cannes, Cannơ 

KaHTÓH 2. C1. ÏyaH42KÓY 

KanTxó z. Cần Thơ 

Kapá-Borá3-I'071 ö3., 2416 Kara- 
Bogaz-Gol, Cara-Bôgadô-Gôn 

KaparaHá 2. Karaganda, Caraganđa 

Kapakanáknw Karakalpakia 
Caracanpac; PecrrýØuka Kapakan- 
nakcTảH Cộng hoà Karakalpakstan - 
(rong nước Uzbekistan) 

Kapákac z. Caracas, Caracat 

KapaKopýM 2opò: Karakorum, 
Caracôrum 

KapaKWMHI #?yCrroing Kara-Kum, 
Caracum 

Kapawáeso-HWepkécns Karachaevo- 
Cherkesia, Caratsevo- TseckeXI1a; 
Kapauáeso-Wepkéckas Pecný6nnka 
Cộng hoà Karachaevo-Cherkesia 
(Caratsevo- Iseckexia) (rong Liên 
bangNsa) - | 

Kapáwn e. Karachi, Caratsi 

KápnnÒ e. Cardiff, Cacđiphơ 

Kapé.ains Karelia, Carelia; PecnýØnnka 
Kapénns Cộng hoà Karelia (Carelia) 
(trong Liên bang Nga) 

Kapú6cKne Ánnkt 20s: Andes Caribes, 
ÄnđơCarbơ - 

Kapú6ckoe Mópe biển Caribe (Caraip) 

Káp.topn-Bápn 2. Karlovi Vary, 
Caclôvi Vari 

Kapo.iũHcKne 0cTrpoBá quần đảo 
Caroline (Carôlin) 

KapnáTki 2oø: Karpates, Cacpat 

KapnenTápHs 2ø Carpentaria, 
Cacpenfaria | : 

KápcKoe Mópe biển Kara (Cacxcơ) 

Kapdbarén e. crn. Carthage, Cactaglơ 

Kacnmiïickoe Mópe biển Caspi, Caxpi 

Karáp Qatar, Catar, Cata; Ï'ocynápCTBO 
KaTráp Nhà nước Qatar (Catar, Cata) 

KarMaHAxý e. Katmadu, Catmanđu 

KaroBnne Katowice, Catôvitxe . 

KaTTeráT #2oø Kattegat, Cattegat 

Káynac ¿. Kaunas, Caunaxơ 

KBe6ék e. Québec, Kêbêch 

KeinráyHm e. Cape Town, Capetown, 
Keptaon 

K€.IbH 2. Cologne, Côlônhơ 

KémốpHAx ¿. Cambridge, Kembritgiơ 

Kénmw Kenia, Kênia; Pecný6nnwka 
KéHwa Cộng hoà Kenia (Kên!a) 

Kepwb e. Kerch, Kectsơ 

KécoH-CTHm 2. Quecon Cyti, Kexôn 
Xiu 

Kmráam 2. KigalÙi 

KeB e. Kiiv, Kiev, Kiep 


KH.iHMAH)JUKápO øykan KiÌmanjaro, 
Kilmangiarô 

KnrcTon 2. Kmgston, Kingxtôn 

KnHmiáca ø. Kinshasa, Kinsaxa 

Kmóro e. Kyoto, Kiôtô; Tây Kinh 

Kmp o-ø, 2oc-øo Cyprus, Chypre, Sïp; 
Pecný6nnka Knnp Cộng hoà Cyprus 
(Chypre, Sip) 

Kmprñ3ns (Khiprbi3cráH) Kyrgyzstan, 
Cươcgudoxtan; Kwprñackas Pec- 
ný6nnKa Knprb3ws (KhipTbi3cTáR) 
Cộng hoà Kyrgyzstan (Cươcgưdơxtan) 

Kpm6áTrn ö-6a, 2oc-øo Kiribati 

Kmc.1oBójnek 2. Kislovodsk, 
Kixlôvôtxcơ 

Kráñ Trung Hoa, Trung Quốc; 
KwTrálckax HapönHas Pecný6inka 
(KHP) Cộng hoà Nhân dân Trung Hoa. 

Kúro z Quito Kitô ˆ 

KHuiHHŠB e. Chisinau, Kismau. 

K)1#04€eBCKá1 CÓHKA øVkKđn núi 
Kliuchevskaya (Cliutsepxcaia) 

KH/IP cu. KopélcKkas HapónHo- 
JHữeMokpaTứaeckas Pecný6nnKa 

KHP cx. Knrálckaa Hapó/Has 
Pecný6nnKa 

Kóốc ø. Kobe, Côbe, Thần Hộ 


_KouôMốO ¿. Colombo, Côlômbô 


Ko.iopáno p. Colorado, Côlôrađô 

Ko.iýMống Colombia, Côlômbia; 
Pecný6nnka KonýMGma Cộng hoà 
Colombia (Côlômbia) ˆ 

Kó./ibcKHli no.iyócTpoB bán đảo Kola 
(Côla) 

KoMaHnópcKHe 0cTpoBá quần đảo 
Komandor (Cômanđo) 

KóMm Komi, Cômi; Pecný6nnka KóMH 
Cộng hoà Komi (CômH!) (rong Liên 
bang Nga) 

KoMMYHH3Ma IInK đỉnh Cộng sản 

KoMópckne 0crpoBá quần đảo 
Comores (Cômorơ); ®enepánbHas - 
McnáwcKas Pecnÿ6Ønwka KoMópcKne 
OcTrpopá Cộng hoà Hồi giáo Liên bang 
Comores (Comorơ) 

Kónakpn e. Conakry, Cônacri 

Kónro p., zoc-øo Congo, Côngô; a) 
JeMoKparHueckas Pecny6nnka Kónro 
Cộng hoà Dân chủ Congo (Côngô); 6) 
Pecnýố6nwka Kónro Cộng hoà Congo 
(Côngô) 

Konenrären e. Copenhagen, Côpenhagơ: 

KopánnoBoe Mópe biển San Hô 

Kopnn.ib©épki ¿oppi Cordillieras, 
Coócđilierơ ` 

Kopésw Korea, Cao Ly; a) KopélcKas 
HapónHo-/JeMoOKpaTH4€ecKa# 
Pecný6nnxa (KH/jIP) Cộng hoà Dân 
chủ Nhân dân Triều Tiên; 6) 


Pecný6Ønnka Kopésa Cộng hoà Hàn 
Quốc : 

KópcHka o-ø Corsica, Coócxcơ 

KócTra-Pñúka Costa Rica, Côxta Rica; 
PecnyØinka KócTra-Pñka Cộng hoà 
Costa Rica (Côxta Rica) 

Kócono Cosovo, Côxôvô 
KoT-"mByáp Côte d°Ivoire, Côt ĐÐivoa; 
Pecnýốnnka Kor-/Jwsyáp Cộng hoà 

Côte dˆ°Ivoire (Côt Ðivoa) 

KoToný 2. Cotonou, Côtônu 

KpáKos z. Krakow, Cracôp 

KpácHaw peKá sông Hồng, Hồng Hà 

KpacHonáp 2. Krasnodar, Craxnôđarơ 

KpácHoe Mópe biển Đỏ, Hồng Hải 

KpacHospck 2. Krasnoyarsk, 
Craxnôyacxcơ 

Kpnbpóăl Por e. Krivoy Rog, Crivôi 
Rôgơ 

KpmT o-ø Crete, Cret 

KpoHinTrár 2. Kronshtadt, Crônshtat 

KpbIM #-oø Crimea, Crimê, Crưm; 
KpHiMckaa Pecrrý6nwnka Cộng hoà 
Crimea (Crimê, Crưm) (frong nước 
Ukraine) 

Kyána-Jlýwmnyp z. Kuala Lumpur, 
Cuala Lămpơ 

Kýõa o-ø, 2oc-øo Cuba; Pecný6ðnnka 
Ký6a Cộng hoà Cuba 

Kyðánb p. Cuban 

KyB€lT Kuwait, Côoet; Ï'OCy/1ãpCTBO 
KyBéäT Nhà nước Kuwalit (Côoet) 

Ky36ácc (Ky3HéItKHĂ ýTOJIEHHIĂ 
Øaccéln) Kuzbass, Cudơbat (vùng mỏ 
than Kuznets/Cudơnhetxcơ) 

KyHHEH z. Quy Nhơn 

KykyHóp ([Innxáñ) oz. Qinghai, Thanh 
Hải 

KyHb.IýHb Zopo: Kunlun, Côn Luân 

KyHbMWH e. Kunmin, Côn Minh 

Kypá p. Kura, Cura 

Kyp.iscKne o0cTpoBá quần đảo Kuril 
(Curin) 

Kypeck z¿. Kursk, Cuôcxcơ 

Kbi3rHin 2. Kyzyl, Cưdưn 

KEbI3bLIKÝM ?#ycmpina Kyzyl-Kum, 
Cưdưncum 

Kiopacáo o-ø Curacao, Curacao, 
Curaxao 

Koc1® ðø-ø Kyushu, Kiusư 


jJlaốpanóp ø-oø Labrador, Labrađo 

Jjároc z. Lagos, Lagôt 

JIáno»xckKoe ó3epo hồ Ladoga (Lađôga) 

JJa-Mámn npozzø (La) Manche, 
Măngsơ 

Jlaóc Lào; JlaóccKaa Hapómo- 
JJeMoKpaTứueckas Pecný6nnka 
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(JIHHP) Cộng hoà Dân chủ Nhân dân 
Lào 

)Ja-IHIác z. La Paz, La Paxơ 

JJa-H1ára p. La Plata 

JIánreBsrx Mópe biển Laptev (Laptep) 

.jJJáTBHs Lettonie, Latvia; JlareilicKas 
Pecny6nwa Cộng hoà Lettonie 
(Latvia) 

JlarũHcKan AMépHka Mỹ latin (latinh) 

J]axóp z. Lahore, Laho 

Jlếännmr e. Leipzig, Laixich 

.jJ]léna p. Lena, Lêna 

J]ennHrpán z. Leningrad, Lêningrat (tt 
năm 1924-09]); cu. CaHKT-Ilerep6Øýpr 

)JJécðoc o-ø Lesbos, Lêxbôxơ 

.JlJecöTo Lesotho, Lêxôthô; KopoiépcTBo 
Jlecóro Vương quốc Lesotho 
(Lêxôthô) 

jJIn6ếépns Liberia, Libêr1a; 
Pecny6Ønnka JIn6épns Cộng hoà 
Liberia (Libêria) 

.j]nốpepu.e e. Libreville, Librơvin 

J]nbán Libanon, Liban, Libăng; 
JIupanckaxs Pecný6ðnnka Cộng hoà 
Libanon (Liban, Libăng) 

.J]mBepný. e. Liverpool, Livecpun 

.JJñBnw Libya Libia; ConancTfqeckas 
HapóonHas JÏnBñlcKaa Apá6ckas 
JDxaMaxmp#sa (An) Jamahyria Arab 
Libya Nhân dân Xã hội chủ nghĩa, 
Clamahiria Arập Libia Nhân dân Xã 
hội chủ nghĩa 

.jJJHiónrbpe ¿. Lilongwe, Lilôngve 

J]ñMa 2. Lima 

jInMnonó ø. Limpopo, Linpôpô 

.j]nón 2. Lyon, Liôn 

J]wnc(c)aốðón z. Lisboa, Lisbon, Lixboa, 
Lixbon 

J]nTBá Lithuania, Lituyani; JÏaróscKas 
Pecný6nnxa Cộng hoà Lithuania 
(Lituyami) 

.JJixTenirrelH Liechtenstein, 
Lichtenxtanh 

JIH/IP cu. Jlaócckas Hapómno- 
JleMokKparuwecKaa PecnÿØnka 

Jlon3b ø. Lodz, Lôtdơ 

Jlo3ánHa z. Lausanne, Lôdannơ 

JJoMé€ 2. Lomé, Lômê 

.jJlóHnon 2. London, Lơnđơn, Luân Đôn 

Jloc-ÁHxexee e. Los Angeles, Lôt 
Angiơlet 

Jlyánrnpa6ánr Luang Prabang, Luông 
Prabăng; cw. JlyánrTIxaðáHT 

jJlyánrnxa6ðáãr 2. Luang Phabang, 
Luông Phabăng 

JlyáHna z. Luanda, Luanđa 

Jlyápa p. Loire, Loarơ 

JIyráHek 2. Lugansk, Luganxcơ 

JÏycáKa ø. Lusaca, Luxaca 


jJlycủn n0-oø Luzon, Luxôn 

JIxáca 2. Lhasa, Laxa 

JÏbB0B ¿. Lvov, Lvôp 

.)JItoốxina 2. Ljubljana, Liubliana 

J]oKceMốYVpr Zoc-øo, ¿. Lucxambourg, 
Lucxămbua; BeñiKoe ÏépHorcTBO 
JIioKceMØýpr Đại công quốc 
Lucxambourg (Lucxămbua) 


MappHKHĂi ö-ø, eoc-øo Maurice, 
Môrixơ; Ï'ocynápcTrpo Mappikwnñ Nhà 
nước Maurice (Môrixơ) 

Manpnranns Mauritania, Môritani; 
WMcnáwckas Pecný6nwka MappnráHH4S 
Cộng hoà Hồi giáo Mauritania 
(Môritani) 

Maranán ¿. Magadan, Magađan 

Mare.iáHobB ñpoJiup eo Magellan 
(Magienlan) 

MarHwTorópck e. Mapmitogorsk, 
Macnhitôgoócxcơ 

ManaracKáp o-ø, eoc-øo Madagascar, 
Mađagaxca; Pecny6nnka ManaracKáp 
Cộng hoà Madagascar (Mađagaxca) 

Manéilpa o-øa Madeira, Mađâyra 

Manpác z. Madras, Mađrat 

Manpứn e. Madrid, Mađrit 

Makáo c1. AOMBIHb, AOM2HE 

Makenónnaø Macedonia, Maxêđônia; 
Pecný6nnka MakenóHws Cộng hoà 
Macedomia (Maxêđôn1a) 

Mak(kK)éH3m ?. Mackenzie, Măckendi 

Manáốo ¿. Malabo, Malabô 

Ma ápH Malawi, Malavi; Pecný6ØnKa 
MaiasnH Cộng hoà Malawl (Malavi) 

Maiál3nsw Malaysia, Malalixia; 
(©enepánna Manál3as Liên bang 
Malaysia (MalalIxia) 

Ma.iáïcKHĂ apxnne.iár quần đảo 
Malay (Malali, Mã Lai) 

ManákKka ø-oø Malacca 

MaáKKcKHĂ IpoJinúp eo Malacca 

Mánasø Á3ng n-oø Tiểu Á 

Mãáne 2. Male, Malơ 

Man Maili; Pecry6Ønnka Man Cộng 
hoà Mali 

ManbBHHcKHe 0cTpoBá quần đảo 
Manvinas (Manvimat); ca. 
(o/IKIẾHCKH€ OCTpOBá 

Ma:nHpcKne 0crpoBá quần đảo Mandi- 
ves (Mandđivoơ); ManefpcKas 
Pecný6nnka Cộng hoà Mandives 
(Mandivơ) : 

Ma.IknúBbi cw. MaIb/TäBCKH€ OCTpOBđ 

MánbTa ö-ø, 2oc-øo Malta, Manta; Pec- 
ný6nnka MánTa Cộng hoà Malta 
(Manta) 

Manárya ¿. Managua, Managoa 

ManáMa ¿. Manama 


Manra.rýpy z. Mangalore, Mangalurơ 

Manunaa 2. Manila 

Mánwécrep 2. Manchester, Manchextơ 

ManýTy z. Maputo, Maputô 

MapnáHcKne 0crpopá quần đảo 
Marianas (Marian) 

Mapniickasw Pecnýð2inka (Pecrý6ðnnka 
Maápnh 2n) Cộng hoà Maria EÌ (rong 
Liên bang Nga) 

Mapki3ckKne ocrpoBá quần đảo 
Marquises (Mackidoơ) 

Mapókko Marocco, Marôc; 
Koponiéscrso Mapókko Vương quốc 
Marocco (Marôc) 

Mapcé„nb 2a. Marseille, Macxây 

MapTHHứKa o-ø Martinique, Mactinich 

Mapmiá.110Bbi 0CTpoBá quần đảo 
Marshall (Macsan) 

Mácepy z. Maseru, Maxêru 

MackapénckKne 0cTpopá quần đảo 
Mascareignes (Maxcarên) 

MackátT e. Mascate, Muscat, Maxcat 

Maxawskaaá z. Makhachkala, 
Makhatscala 

Mốa6áne ¿. Mbabane, Mơbabanơ 

Mékka e. Makkah, Mekka, Mêcca 

Mekónr p. Mekong, Mê Công, Cửu 
Long 

Mékcnka Mexico, Mêhicô; Mercwkán- 
cKHe CoenHHÈHHkle lllIrarbI Hợp 
chúng quốc Mexico (Mêhicô) 

MekcnkáHcknli 3a.1úp vịnh Mexico 
(Mehicô) 

MenaHé3nsw o-øa Melanesia, Mêlanêxia 

Mếéntkốypn ¿. Melbourne, Menbơn 

MẽprBoe Mópe biển Chết, Tử Hải 

Méxnko e. Mexico, Mehicô 

MkpoHé3msw o-øa Micronesia, 
MicrônêxiIa 

Mn.lán z. Milan 

Mnneck ¿. Minsk, Minxcơ 

Mnpopóä okeán Đại dương Thế giới 

Mnccncñnn p. Mississipi, Mitxixipi 

Mnccýpn p. Missouri, Mitxuri 

Mrxó z. Mỹ Tho 

Mnwunrán ö2z. Michigan, Mitsigan 

Moranwao 2. Mogadishu, Môgađisô 

Mo3aMõñk Mozambique, Môdămbich; 
PecnyØnwka Moaaw6ñx Cộng hoà 
Mozambique (Môdămbich) 

Mo3aMốñkCKHĂ ID0/IHB eo 
Mozambique (Môdămbich) 

Monnäpna Moldavia, Mônđavia; 
Pecnýốnwa Mounópa Cộng hoà. 
Moldova (Môndôva) 

MoýkKcKne ocTposá quần đảo 
Mollucas (Môlucca) 
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MoHáKO ¿oc-so, 2. Monaco, Mônacô; 
KHä2KecTBo Monáko Công quốc 
Monaco (Mônacô) 

MoHố.án zopa Mont Blanc, Mônblăng 

Monró.ang Mongolia, Mông Cổ 

Monpeáe 2. Montréal, Mônrêan 

Monpónns 2. Monrovia, Mônrôvia 

MonTepH7eo z. Montevideo, 
Môntêviđêô 

MónTe-Káp.1o ¿. Monte Carlo, Môn. 
Caclô 

MopnóBnw Mordovia, Moócđôvia; Pec- 
nýốnwka Mopnópna Cộng hoà 
Mordovia (Moócđôvia) ác. Liên 
bang Nga) 

Mopóng z. Moroni, Môrôni 

MoeckBá e., p. Moskva, Maxcơva, Mạc 
Tư Khoa 

MpáMopnoe Mópe biển Maiiiiafi 
(Macmara) 

MyM6ẽñ z. Mumbai 

MýpManmck ø. Murmansk, Muôcmanxcơ 

Mýppeũ p. Murray, Murây 

MiũnMa Myanmar, Miến Điện; Coro3 
MbsaHMa Liên bang Myanmar guán 
Điện) 

Mnxen 2z. Munich, Muynich 

Man o-ø đảo Man (Men) 


Há6epeHbie enHHi ¿. Naberzhnyi 
Chelny, Nabêregiơnưe Tsennư 

HaracáKHm z¿. Nagasaki, Nagadaki 

Harós ¿. Nagoya, Nagôya 

Ha3spáHb z. Nazran, Nadơran 

Haăipóốn 2. Nairobi, Nairôbi 

HaMAannHbE ¿. Nam Định 

HaMi1ốns Namibia; Pecrný6nnka 
HaMu6ns Cộng hoà Namibia 

HaHKứH 2. Nanjing, Nam Kinh 

Háccay (Hácco) 2. Nassau, Natxao 

Haýpy o-ø, 2oc-øo Nauru; PecnÿýØwKa 
Haÿpy Cộng hoà Nauru 

HaxHwqeBá4HcCKas ÁBT0OHÓMHäAã 
Pecnyốnnka Cộng hoà Tự trị 
Nakhichevan (Nakhitsêvan) Che 
AzerbaidJan) 

HaxHweBánb z. Nakhichevan, 
Nakhitsêvan 

HaxónKa ¿. Nakhodka, Nakhôtca 

HnkaMéna 2. N'Djamena, 
Nơođơgtamena 

Heánore ¿. Napoli, Naples, Napôli 

Hepá p. Neva, Nêva 

HéMaH ø. Neman, Nêman 

Henán Nepal, Nêpan; KoponéscTrBo 
Henán Vương quốc Nepal (Nêpan) 

Hnarápa p. Niagara 

Hnarápcknli pononán thác Niagara 

HnaMếéñ z. Niamey, Niamây 


Hirep p., zoc-øo Niger, Nigiê; 
Pecnýốnnka Húrep Cộng hoà Niger 
(Nigie) 

Hnrépnw Nigeria, Nigiêria; 
(eneparwBHas Pecny6Ønnka Hnrépns 
Cộng hoà Liên bang Nigeria (Nigiêr1a) 

Hnnep.iánnbi Nederland, Hà Lan; 
KoponépcrBo Hnnepnánnosn Vương 
quốc Nederland (Hà Lan). 

Húxnnừ Hónropon z. Nizhnyi 
Novgorod, Nigiơnhi NôpgôÔrôt 

Hwkapárya Nicaragua, Nicaragoa; 
Pecnýốnnka Hukapárya Cộng hoà 
Nicaragua (Nicaragoa) 

HnkoốápckKme 0crpopá quần đảo ˆ 
Nicobar (Nicôba) 

Hnmko3ns, HnKocủas ¿. Nicosia, Nicôxia 

Hu. p. NH, Nin 

Ha 2. Nice, Nixơ 

Hópas ['BHHế€S öø-ø New Guinea, Tân 
Ghinê 

Hósas 3e.lánHs ð-ø, 2oc-øo New 
Zeland, Niu Dilân, Tân Tây Lan 

Hónpas 3eM.11 ö-ø¿ Novaya Zemlya, 
Nôvala Zemilia, Đất Mới 

Hópaw Ka.ienónnw Nouvelle 
Calédomie, Tân Caleđôni 

Hópropon e. Novgorod, Nôpgôrôt 

Hopoky3Hénk z. Novokuznetsk, 
Nôvôcudơnetxcơ 

HoBopoccnick 2. Novorossisk, 
NôvôrôxIxcơ 

HopBocnốnmpck z. Novosibirsk, 
Nôvôxibiêcxcơ _ 

Hopocnốnpckne ocTpobBá quần đảo 
Novosibim (NôvôxIbiri) 

HóBkie [eốpHnbi o-øa New Hebrides, 
Nouvelles Hébrides, Tân Hêbrit 

HopBérnsw Norway, Na Uy; 
KopoéscTreo Hoppérnx Vương quốc 
Norway (Na Uy) 

Hopñnseck 2. Norilsk, Nôrinxcơ 

HopMáHCKHe 0cTpoBá các đảo 
Channel (Sannen) , 

Hópdoäk ¿. Norfolk, Noócphôncơ 

Hyakmór 2. Nouakchott, Nuacsôt 

Hykya.iótba z. Nukualofa, Nuqualôpha 

Hymeá z. Nouméa, Numêa - 

Hbo-7lénm 2. New Delhi, Niu Đéli, Tân 
Đêli 

Hxkio-HlópK ý. New York, Niu Yoóc, 
Nữu Ước 

HbkioáyH71€Hn ö-ø Newfoundland, 
NIuphonglen 

Hbkica (ManáBn) ö2. Ngàn (Malawl), 
Niaxa (Malavi) 

HmØpH6epr 2. Nurnberg, Qin 0) 
Nurenbec 

Hawánr ¿. Nha Trang 


ObcnHHŠHHkie ApäốcKHe 2MHDáTbI 
(OA3) Liên hiệp các Tiểu vương quốc 
A-rập 

Oõ: p. Obi, Ôbi 

ÓrHennas 3eM.Iú apxunena Tierra del 
Fuego, Đất Lửa, Hoả Địa 

Ónep ø. c. Ônpa 

Onécca z. Odessa, Ôđetxa 

Ónpa p. Ođer, Odra, Ôđe, Ôđra 

Oká p. Oka, Ôca _ 

Okeánws Oceania, châu Đại Dương 

OkHHápa ø-ø Okinawa, Ôkinaoa 

ÓkcQopn 2. Oxford, Ôcxpho 

O.iHMN 20pa Olympe, Ôlimpơ . 

Óbcrep Unster, Ônxte 

OMán Oman, Ôman; Cy/1raHát OMáH 
Vương quốc Oman (Ôman) 

OMáHcKHÌ 3a1ú5B vịnh Oman (Ôman) 

OMeck e. Omsk, Ômxcơ 

OHézcKoe ó3epo hồ Onego (Ônegô) 

OHrápHmo øz. Ontario, Ôntariô 

Opán>xeBas ?. Orange, Ôrangiơ 

Opẽ+ ¿. Orel, Ôriôn 

Openốypr z Orcnburg, Ôrenbua 

ÔcaKa z. Osaka, Ôxaca 

Óco 2. Oslo, Ôxlô 

OTTápa 2. Ottawa, Ôttaoa 

OxóTcKoe Mópe biển Okhotsk 
(Ôkhôtxcơ) 


Ha-ne-Ka né nø0nozue Pas de Calais, Pa- 
đơ-Cale 

HlakncTráH Pakistan, Pakixtan; 
Mcnáwckas Pecný6unnkKa ÏÏaKHCTáH 
Cộng hoà Hồi giáo Pakistan (Pakixtan) 

Hlanáy (Benáy) Palau; Pecný6nnka 
Ilanáy Cộng hoà Palau 

Hia.Iiecrina Palestine, Palextin 

IlaMwp zopa Pamrr, Pamia 

IĨaHáMa 2oc-øo, ¿. Panama; 
Pecmý6nnka Ï laHáMa Công hoà 
Panama 

HlaHáMcKHĂð KaHäJ kênh Panama 

Hánya Hópaw Ï'BnHéw Papua New 
Guinea, Papua Niu Ghinêa 

Ilaparpáli Paraguay, Paragoay; 
Pecný6nna Ilaparspáli Cộng hoà 
Paraguay (Paragoay) 

HapaMápm6o 2. Paramaribo, 
Paramaribô 

IlapaHá p. Parana 

Hap+ z. Paris, Pari, Ba Lê 

Ilácxn ócTpop đảo Phục Sinh 

Hlekún 2. Beijing, Peking, Bắc Kinh 

Ilén3a 2. Penza, Penda 

HiepMb 2. Perm, Pecmơ 

IlepcwncKHfi 3aJ1nB vịnh Persic 
(Pecxich, Ba Tư) 
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Hepý Peru, Pêru; Pecry6nnka Ilepý 
Cộng hoà Peru (Pêru) 

Ilerpo3asó/nck e. Petrozavodsk, 
Pêtrôdavôtxcơ 

Ilerponás.10BcK-K8MWáTCKHĂ 
2. Petropavlovsk-Kamchatsky, 
Pêtrôpaplôpxcơ-CamtsatxkI 

Ileqópa p. Pechora, Pêtsora 

Hnpenén, [Ïnpenéfckne rópbi dãy núi 
Pyrenées (Pirênê) - 

IĨnpeHélfickmli no.yócrpop bán đảo 
Pyrenées (Pirênê) 

IlñTK2pm o-ø Pitcairn, Pitkecnơ 

Iiñrcốypr 2. Pittsburgh, Pitxbơ 

IInHuýH1a wœïc Pitsunda, Pitxunđa 

IÍĩnoMNnénb e. Phnom Penh, Phnôm Pênh 

Ho p. Po, Pô 

Ilo6énk:i nu đỉnh Chiến Thắng 

IloR6.1be Povolzhe, Pôvôngie, vùng - 
Volga (Vônga) 

Iló3HanE 2. Poznan, Pôdơnan 

Ilo.inH€3nw o-øa Polynesia, Pôlinêxia 

Honrápa 2. Poltava, Pôntava 

Hiónpema Poland, Ba Lan; Pecný6nwka 
[lónbmia Cộng hoà Poland (Ba Lan) 

HlopT-JIyw 2. Port Louis, Po Lui 

Hopr-Mópcốn 2. Port Moresby, Po 
Moócxbi 

IópTo-Hópo z. Porto Novo, Poóctô 
Nôvô - 

Ilopr-o-Iipénc z. Port-au-Prince, 
Poóctô Pranhxơ 

IlopTr-oQ-Cnéăn ¿. Port of Spain, Po- 
tốp Xpanh 

HopTr-Camn e. Port Said, Po Xaif 

IiopT-CT2HJ1m 2. Port Stanley, Po Xtenli 

IlopT-Cynán e. Port Sudan, Po Xuđan 

HópTy-A.1érpm 2. Porto Alegre, Poóctô 
Alêgri | 

Ilopryránnw Portugal, Poóctugan, Bồ 
Đào Nha; Ilopryránsckasa PecnýØ1wKa 
Cộng hoà Portugal jj cai Bồ Đào 
Nha) 


-TĨlorcnáM zø. Posdam, Pôtxđam 


Hpára ø. Praha 

Hpás z. Praia 

IIperópnms 2. Pretoria, Prêtôria 

IĩpnốaăKá„1be vùng ven hồ Baical 
(Batcan) 

IIpnðánrnkKa vùng ven biển Baltic 
(Bantich) 

LĨpyT ?. Prut 

HckKoB z. Pskov, Pơxcôp 

IIiy.o-KoHnóp o-ø Côn Đảo 

IIlycán 2. Pusan, Puxan, Phú Sơn 

Hyäpro-Pñko o-ø Puerto Rico, Puectô 
Ricô; Conpý2KecrBo IIyšpTo-Púko. 
Cộng đồng Puerto Rico (Puectô Ricô) 

IxeHb#wr 2. Pyongyang, Bình Nhưỡng 


Pa6áT 2. Rabat 

PapannứHmm 2. Rawallpidi, Éwoai0iBđÌ 

Panrýn 2. Rangoon, Rangun; cw. #ÏHrÓH 

PelikbsBmk e. Reykjavik, Râygiavich 

PelH p. Rhine, Rhin, Rainơ, Ranh 

PeioHbóH ø-ø Réunion, Rêuniôn 

PHra z. Riga 

PHcKHÏÍ 3a1HB vịnh Riga ˆ 

PmM e. Roma, Rôma, La Mã 

P”o-I'pánne p. Rio Grande, Riô 
Grăngđơ 

Po-ne-?Kanéñpo z. Rio de Tiếng Riô 
đê Hanâyrô, Riô đe Gianâyrô 

PHún 2. cu. 2p-PHäN, 

Ponéanw K)Han Nam Rhodesia _ 
(Rôđêdia) 


_PoznecTBá ócTpobB đảo Giáng Sinh 


(ChrIstmas) 

Pon p. Rhône, Rôn 

Pócca Mópe biển Ross (Rôxa) 

Pocchlickaw CopércKas 
(ŒDenepaTrfứBHaãØ COHHA/INCTHweCKas 
PecnyØ-inKa (PC(ŒĐCP) „cm. Cộng hoà 
Xã hội chủ nghĩa Xô-viết Liên bang 
Nga | 

Pocciiickaa ®enepánns (PQ) cơ. 
Poccis 

Poccusw Russia, Rossia, Nga; 
Pocculicxas ®enepártas (PŒ®) Liên 
bang Russia (Rossia, Nga) 

PocTóB-Ha-/loný e. Rostov-na-Donu, 
Rôxtôp-na-Đônu | 

PorTrepnáM 2. Rotterdam, Rôttecđam 

PCŒCP cm. cw. PoccúlcKas 
CoBéTcKasa (ĐeepaTứBHađ 
CoIiHanncTfdqecKas PecrýØnwKa 

Pyánna Rwanda, Ruanda, Ruanđa; 
Pyannwlckas Pecrrýðnnka Cộng hoà 
Rwanda (Ruanda, Ruanđa) 

PyMHIHH Romania, Rumani 

P@ ca. Poccilickas ®enepánns 

Pu3áHb ¿. Ryazan, Riadan - 


CaliróHn e. Sài Gòn; cw. ø. XOIIHMHH 

CaJiepanóp EI Sanvador, En Xanvađo; 
PecnýốØnnka 2Ib CanbBanóp Cộng hoà 
El Sanvador (En Xanvađo) 

Caápa ¿. Samara, Xamara 

CaapKáHn ¿. Samarkand, Xamaccăng 

CaMóốa o-øa Samoa, Xamoa 

Canmaã ø. Sana, Xana 

Cankr-Herepðýpr 2. Sankt ŸElerbiife; 
Xanh Pêtecbua 

Can-Mapwno Zoc-øo, 2. San Marino, 
Xan Marinô; Pecný6nwuka Can-Mapino 
Cộng hoà San Marino (Xan Marinô) _ 

Can ïláy.ny 2. Sao Paulo, Xao Paolô 


Can-Ca.IbBanóp z. San Salvador, Xan 
Xanvađo - 

CanTo-)Ï0oMHHTO e. Santo Đomingo, 
Xantô Đômingô 

CaH-ToMé z. Sao Tomé, Xao Tômê 

CaH-ToMé H [ĨÏpHHCHIH ö-ø2 Sao 
Tomé và Principe, Xao Tômê và 
Prinxipe; /lewoKpaTiuecKas 
Pecný6ØnwkKa CaH-ToMé H [lpũHcwnn 
Cộng hoà Dan chủ Sao Tomé e 
Principe (Xao Tômê và Prinxipe) - 

CaHTbắñro 2. Santiago, Xantiagô 

CaH-{ĐpaHcucky ø. Sao Francisco, Xao 
Phranxixcô 

CaH-(DpaHIticKO 2., 2276 San 
Francisco, Xan PhranxIxcô 

CaH-Xocẻ ¿. San José, Xan Hôxê 

Can-XyäH e. San Juan, Xan Hoan 

Can o3. cw. ToHecán 

CapáeBo z. Sarajevo, Xaraevô 

CapáTob e. Saratov, Xaratôp 

CapráccoBo Mópe biển Sargasso 
(Xacgaxô) 

CapnHHHs ö-ø Sardegna, Xacđenha 

CaýnoBcKas Apápns Saudi Arabia, 
Arab Saudi, Arap Xêut; KopoépcTBo 
CaýnoBcKaa Apápns Vương quốc 
Saudi Arabia (Arab SaudIi, Arap Xêut) 

Caxauiun oø-ø Sakhalin, Xakhalin 

Caxápa #0cmpins Sahara, Xahara 

Cbpá3wJ1enn Swaziland, Xoadilen; 
KopoépcTrBo Cpá3weH1 Vương quốc 
Swaziland (Xoadilen) 

Cpwróäi E1énki ócTpoB đảo Sainte ` 
Helena (Thánh Hêelena) 

CeBáH ð22. Sevan, Xêvan 

CeBacTóöno.1e e. Sevastopol, Xêvaxtôpôn 

CéếnepHaw AMépnka Bắc Mỹ 

Cépepnaw WHp.iánnws Bắc Irliand 
(Ailen) 

Cépepnaw JJBwHá p. Bắc Dvina - 
(Đơvmma) 

CénepHas 3eM.I1 47xne1a2 Severnaya 
Zemlya, Xêverơnaia Zemlia, Đất Bắc 

CépepHoe Mópe biển Bác, Bắc Hải 

Cénepnbie Mapwánckuwe OcTpopá 
Quần đảo Bắc Mariana; Conpý›xecTso 
CépepHbix MapnáHcKwnx QcTrpoBóB 
Cộng đồng Quần đảo Bắc Mariana - 

CéBepHhIfi JÍlenoBHTbili oKeán Bắc 
Băng Dương. 

Cefime.IecKRe 0crpoBá quần đảo - 
%ychelles (Xâysen); PecnýÕnwKa 
CeliméIbckwe OcTpobpá Cộng hoà 
Seychelles (Xâysen) _ 

CéHa p. Seine, Xen 

Cenerán Senegal, Xênêgan; 
PecnýØnwka Cenerán Cộng hoà 
S%enegal (Xênêgan) 


—1113- 


CenT-BHHcenT o-ø Saint Vincent, Xanh 
Vịnxen 

CeHT-BHHCeHT H [peHa/HHbI 22C-ø0 
Saint Vmmcent và Grenadines, Xanh 
Vịnxanh và Grênađin 

CeHT-/Ikónc 2. Saint Johnˆs, Xanh 
Giôn | 

CeHT-JJ›kópnec 2. Saint George”s, 
Xanh Gioócg1ơ _ 

CenT-Kúrc H Hépnc Saint Kitts và 
Nevis, Xanh Kit và Nêvit; ®enepánwa 
CeHT-Kúrc n Hénwc (®enepáuws - 
CeHTr-KpwcTrodbep w Hépuc) Liên bang 
Saint KHts và Nevis (Xanh Kit và 
Nêvrt)/Liên bang Saint Cristopher và 
Nevis (Xanh Crixtôphơ và Nêvixơ) 

CeHT-Jlýwc 2. Saint Louis, Xanh Luixơ 

CeHT-.Jliocñs o-ø, 2oc-øo Saint Lucia, 
Xanh LuxIa - 

Cen-lIbếp o-ø Saint Pierre, Xanh Pierơ 

Cépốns Serbia, Xecbia; Pecný6ðnnKa 
Cépốna Cộng hoà Serbia (Xecbia) 
(trong Cộng hoà Liên bang 
Yugoslavia) 

Ceyý.1 2. Seoul, Xơun, Hán Thành 

CHáăMCKHñ 38J18B vịnh Thailand (Thái 
Lan, Xiêm) | 

Cnốúpb Siberia, Xibini, Xibia. 

CúnHeñi z. Sydney, Xitnây, Xitni 

Cnkóky o-ø Shikoku, Sicôcu 

CHMtbepóno.i 2. Simferopol, 
xXImphêrôpôn 

CHHáïicKHli no.iyócrpoB bán đảo Sinal 
(Xinal) 

CHHTaHýp 2oc-øo, 2. Singapore, 
Xingapo; Pecny6ð1nKa Cnnranýp Cộng 
hoà Singapore (Xingapo) 

CHHranýpcKHĂ IID0.IEB eo Singapore 
(Xingapo) 

Củpma Syria, Syrie, Xyri; CnpiñcKas 
Apá6ckas Pecny6nwxa (CAP) Cộng 
hoà A-rập Syr1a (Syrie, Xy-ri) 

CHu.ing o-ø Sicllia, Sicily, XIxIlia 

Ckareppák #ozø Skagerrak, 
Xcagherăc 

CKaHnHHáBCKHẳH H0o.1yöCTpoB bán đảo 
Scandinavia (Xcănđinavia) 

Ckónbe 2. SkopJe, Xcôpie 

C1oBáKns Slovakia, Xilôvaxkia; 
Cnopárkas PecrrýØnwnka Cộng hoà 
Slovakia (Xlôvaxkia) 

C.1oBeHHs Slovenia, Xlôvenia; 
Pecný6nnka CnopéHnx Cộng hoà 
Slovemia (Xlôvemia) 

CMo.IéHCK 2. Smolensk, Xmôlenxcơ 

CH cw. ConpyecTrso He3aBliCWMEIX 
[ocy/ápcTB 

CoBéTrcKHĂ CofO3 ¿cm. Liên bang Xô- 
viết, Liên Xô 


ConpÿyecTBo (2u2n. Commonwealth) 
Cộng đồng (òo 1947 BpwmaHcKoe 
CoODY2CẴCTM60 HaWWU — trước năm 
1947, Cộng đông các quốc gia Anh, 
thường gọi là: Liên Hiệp Anh) 

ConpýxecTBo He3aBHCHMEIX 
EFocynápcTbB (CHI ) Cộng đồng các 
Quốc gia Độc lập (SNG) (y 
08.12.1991) : 

CoenHHEHHHI€ ÏÏÏTáTbI ÁMÉDHKH 
(CHIA) Hợp chúng quốc Mỹ (viế Hẹp 
chúng quốc là sai), Hoa Kỳ 

Coñ0MÓHOBBI 0CTDp0Bá Z2c-øo quần đảo 
Solomon (Xôlômôn) 

Có/ncốepn 2. Salisbury, Xônxbên; cụ 
Xapápe 

CoMa.in Somalia, Xômal: 
CoMaiiBĂckas }JeMOKpaTiuecKas 
Pecnýốnwka Cộng hoà Dân chủ 

- Somalia (Xômali) 

Codbs 2. Sofia, Xôphia 

Cóun e. Sochi, Xôsi 

Cof3 CoBérCKHX COHHAIHCTHW€CKHX 
Pecny6nnk (CCCP) „cm. Liên bang 
Cộng hoà Xã hội chủ nghĩa Xô-viết 
(Liên Xô) (30.12. /922—25.12.1991) 

CPB cxw. ConnanncTriqecKas 
Pecný6ðnnka BbeTHáM 

Cpenn3éMHoe Mópe Địa Trung Hải 

CpénHHñi Bocrók Trung Đông 

CpénHøw Á3ms Trung Á 

CCCP „cm. cụ. CofO3 CoBéTCKHX 
CoIidanwcrwaeckwx Pecnÿ6ØnnkK 

CTáppono.Ie ¿. Stavropol, Xtavrôpôn 

CTaMốõý. (Wcran6ýn) 2. Istanbul, 
Ixtanbun 

CTOKFT6.IbEM e. Stockholm, Xtôckhôm 

Cýna z. Suva, Xuva 

Cynán Sudan, Xuđan; Pecnýốnnka 
CynánH Cộng hoà Sudan (Xuđan) 

CÝ3na„b 2. Suzdal, Xudơđan 

Cýkpe e. Sucre, Xucorê 

Cy.1aBécn ö-ø Sulawesi, Xulavêxi 

CyMáTpä ö-ø Sumatra, Xumatơra 

Cýnrapm p. Songhua, NHHE) Hoa, uc 
Giang 


_CypHHáM Suriname, Xurinam; 


Pecný6nwnKa CypwHảM Cộng hoà - 
Suriname (Xurinam) 
CyxýMH z. Sukhumi, Xukhumi - 
Cyấm e. Suez, Xuê 
Cy3niKHĂ KaHá2 kênh Suez (Xuê) 
CIHA ca. TUSHTBSHHNG IHráTm 
AMÉPpHKH _ 
Chipnapbä p. Syrdarya, Xưađaria 
Cbéppa-Jleóne Sierra Leone, Xiera 
Lêôn; Pecný6nnka Cbéppa-)leóne ` 
Cộng hoà Slerra Leone (Xiera Lêôn) 
Cunrán (Ï'onkónr) 2. Hương Cảng 


Tan›knkHcTáH Tadjikistan, Tatgikixtan; 
Pecný6nnka Tan»knkHcráH Cộng hoà 
Tadjikistan (Tatgikixtan) 

Tanxánn Thailand, Thái Lan; 
Kopo/iéBcTrao Tanäann Vương quốc 
Thailand (Thái Lan) 

TaHTH o-ø Tahiti 

Taù6éñ e. Taipei, Đài Bắc 

TalBáHb ö-ø Taiwan, Đài Loan 

TalïMHIp ?-oø Taymyr, Taimưa 

Taloánb ø. Taiyuan, Thái Nguyên 

TáirnnH 2. Tallinn, Tanlin 

TaMốón z. Tambov, Tambôp 

TaHaHapwBe 2. Tananarivo, TananarIvô; 
CM. ÁHTAHaHaDWBYy 

TanraHb#WKA øz. Tanganyika, 
Tanganiica 

TaH3áHHs Tanzania, Tandania; 
O6%ewHể€HHas Pecný6Ø1wKa TaH34HH% 
Cộng hoà Thống nhất Tanzania 
(Tandania) 

TacMáäáHHM1 ö-ø Tasmania, Taxmania 

TacMáHoBo Mópe biển Tasman 
(Taxman) 

TarápHw Tataria; Pecný6ØnHKa 
TarapcráH Cộng hoà Tatarstan (ø P{@) 

TauiKéHT e. Tashkent, Tasken 

Tốnhcn 2. TbïÌisi, TơbilixI 

TBepb e. Tver, Tverơ 

Terepán e. Tehran, Teheran, Têhêran 

Terycnrá.1ena e. Tegucigalpa, 
Têguxiganpa 

T€ón ¿. Chợ Lớn; c. 2. XOIINMHH 

Tenk-AbBúb e. Tel Aviv, Ten Avip 

TếM3a p. Thames, Thêm 

Tépek ?. Terek, Têrêch 

Tu6ér Tibet, Tây Tạng 

THốếTcKo0e Haãrópbe sơn nguyên Tibet 
(1ây Tạng) 

THrp 7p. Tigris, Tigrơ 

THMÓp ö-ø Timor, Timo 

THMöpckoe Mópe biển Timor (Tìmo) 

THpána z. Tirana 

THppénckoe Mópe biển Tirreno 
(Tyrrhenian, Tyrrhenienne, Tirenô) 

Thxnhi oKeän Thái Bình Dương 

Tóro Togo, Tôgô; Toro/Ié3cKas 
Pecny6nnka Cộng hoà Togo (Tôgô) 

Toke.iáy Tokelau, Tôkêlau 

Tókno e. Tokyo, Tôkiô, Đông Kinh 

To.Ibwrrm e. Togliatti, Tôgllatti 

ToMckK e. Tomsk, Tômxcơ 

Tónra ö-øađ, ¿oc-øo Tonga, Tônga; 
KoponescrBo TóHra Vương quốc 
Tonga (Tônga) 

ToHkứHcKHñi 3a/1lp c1. Bak6Ó 

ToH.iecán ð2. Tonle Sap, Tônglê Xap, 
Biển Hồ 
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Topón1o z. Toronto, Tôrôntô 

Tpméc†T 2. Trieste, Toriextơ 

TpnHHxán nä Toốấr0 ö-6đ, 20c-60 
Trinidad và Tobago, Tơriniđat và 
Tôbagô; PecnýØnnka TpHHHnãN H 
To6áro Cộng hoà Trinidad và Tobago 
(Toơrmmđat và Tôbagô) 

Tpúno.äan 2. Tripoli, Tơripôli 

TyaMóTY o-øđ Tuamotu, Tuamôfu 

Tyba Tưva, Tuva; Pecný6nHka TyBá 
Cộng hoà Tưva (Tuva) (ø PØ) 

TybBáty ¿oc-eo Tuvalu 

Tý.ra e. TuÌa 

TyHức Ì. zoc-øo Tunisie, TuynHdi; 
TyHứcckas Pecnyốnnka Cộng hoà 
Tumiste (Tuynidì); 2. e. Tunis, TuynH, 
Tuyni 

Typwn e. Turin 

TypKMéHH% (TYDKMCHHCTáH) 
Turkmenia, Tuôcmên1a (Turkmenistan, 
Tuôcmênixtan); Pecný6nwnKa 
TypkMeHncrán Cộng hoà 
Turkmenistan (Tuôcmênixtan) 

Týpunw Turkey, Turquie, Tuyêcki, Thổ 
Nhĩ Kỳ, Thổ; Typénkas Pecnýốnwka 
Cộng hoà Turkey (Turquie, Tuyêcki, 
Thổ Nhĩ Kỳ) 

TxalHrytii€H 2. Thái Nguyên 

TxwMnxý 2. Thimphu 

TioMéHb 2. Tyumen, Chiunen 

TuHbH3HHb 2. Tianjim, Thiên Tân 

TwnHk-HÏánb 2o; Tien Shan, Thiên 
Sơn 


Yaranýry z. Quagadougou, Uagađugu 
Yránna Uganda, Uganđa; Pecny6nnka 
VráH7a Cộng hoà Uganda (Uganđa) 

YnMVpTHä Udmurtia, Utmuôcchia; 
VnMýpTckaa Pecný6Ønwnka Cộng hoà 
Udmurtia (Utmuôcchia) (0rong Liên 
bang Nea) 

V3õekncTráH Uzbekistan, Udơbêkixtan; 
Pecný6ðnnka Y26ekwcránH Cộng hoà 
Uzbekistan (Udơbêkixtan) 

Vkpaứna Ukraine, Ukraina, Ucraina; 
VkpanuHckaa Pecný6nnka Cộng hoà 
Ukraine (Ukraina, Ucraina) 

Vuiắn-BáTop ¿. Ulan Bator, Ulan Bato 

Ynäm-Yná e. Ulan Ude, Ulan Uđê 

Y.IbwHoBck Z. Ulyanovsk, UHanôpxcơ 

Ypán zopoi, p. Ural, Uran - 

YpyrbBáli Uruguay, Urugoay; 
BocTówHas Pecný6nwKa YpyTrpáĂ 
Cộng hoà Đông Uruguay (Urugoay) 

Ypywwủ 2. Urumcli, Urumsi 

Yccýpm ?p. Ussurl, Utxuri 

Yxánb e. Wuhan, Vũ Hán 

Yãnec Walles, Uênxơ, Galles 


(ŒĐaHCHInáH c1. OaHUINHảdH 

(Œanuinnän ropá núi Phansipan 
(Phănxipăn), Hoàng Liên Sơn 

(ŒapépckKke 0crpoBá các đảo Faeroerne 
(Pharecnơ) 

(ŒenepaTHBHbie lÏÏTáTbi 
MukpoHé3mw Liên bang Micronesia 
(Micrônêxia) 

(D”nzkH o-øa, 2oc-6o Flji, Phigì 

(Dn.ranésibQns 2. Philadelphia, 
Philađenphia 

(Œu.iunnhiHckKHe 0cTpoBá quần đảo 
Philippines (Philipin) 

(Dinnnnñnki Philippines, Philipin; Pec- 
ný6nnKa (®wnwnnhHkIi Cộng hoà 
Philippines (Philipm) 

(DnH.ifning Fimland, Phân Lan; 
(ŒuH1Hnckas Pecný6nnka Cộng hoà 
Einland (Phân Lan) 

(ŒúHckHĂ 382B vịnh Finland (Phần 
Lan) 

(Œopénuns e. Florence, Phlorenxơ 

Œœnópññna ø-oø Florida, Phioriđa 

(Do.IikÉénncKHe 0crpoBá quần đảo 
Falkland (Phôclen) 

(Dpánktbypr-na-Mañne e. Franfurt- 
trên-Maimm, Phranphuôc trên sông 
Mamơ 

(ŒpánItng France, Phrănxơ, Pháp; 
{panHý3cKaa Pecný6nnka Cộng hoà 
France (Phrănxơ, Pháp) 

ŒœPTL' cự. ®eneparipHaa PeciÿốnnKa 
['epMáHMH 

(ŒpmráyH 2. Fritown, Phritao 

(Dy13HfũMa 2o0a Fuji-yama, Fuji-san, 
núi Phú Sĩ 


Xa6áponck 2. Khabarovsk, 
Khabarôpxcơ 

XalHánb ð-ø Hainan, Hải Nam 

Xabdáhn 2. Hải Phòng 

Xakácns Khakasia, Khacaxia; 
Pecnÿ6nnxa XaKacns Cộng hoà 
Khakasia (KhacaxIa) (rong Liên bang 
Nga) 

XanónTr 22zø Hạ Long 

Xanóă 2. Hà Nội 

XaHqxóy 2. Hangzhou, Hàng Châu 

Xapápe z. Harare, Hararê 

Xapốnn z. Harbin, Cáp Nhĩ Tân 

XapTýM e. Khartoum, Khactum 

XápbkKoB e. Kharkov, Khaccôp 

XếéibcHHKHm ¿. Helsinki, Henxinki 

XmBá ¿. Khiva 

XnpocuMa z. Hiroshima, HirôxIma 

XoKKáÄo o-ø Hokkaido, Hôccalđô 

Xonráii ¿. Hồng Gai 

XoHrXxá p. c. KpácHas pekKá 

XoHHápa c. Honliara, Hôniara 


XoHC1O öo-ø Honshu, Hondo, Hônsư, 
Hônđô 

XopBárnw Croatia, Crôatla; . 
PecnýØnwka XopbBárws Cộng hoà 

_Croatia (Crôatia) 

XomtHMNWH 2. (òo 1976 Cawueơn) thành _ 
phố Hồ Chí Minh (zừ 7976) 

Xyanx3 p. Hoàng Hà, sông Hoàng 

Xyx-XóTo e. Huhhot, Huhơhôt 

X13 ¿. Huế 


HP ca. L[eHTpanbeHOaÙpHKáHCKAs 
Pecný6Ønwka 

Heiiión o-ø Ceylon, XâyÌlan 

Hếneðec Celebes, Xêlebexơ; cx. 
Cynanécn 

HenTpá.IbHaw AMếpnka Trung Mỹ 

H[enTpa.i:HoapHkáHcKas 
Pecnýốnnka (HAP) Cộng hoà Trung 
Phi 

[[HHnáo 2. Qingdao, Thanh Đảo 

Hiopnx 2. Zurich, Xuyrich 


tan o2., 2oc-øo Tchad, Chad, Sát ; 
Pecmy6nnka tan Cộng hoà Tchad 
(Chad, Sát) 

tenuốnHck 2. Chelyabinsk, 
Tsêliabinxcơ 

tepHorópHw Chernogoria, S0 ảnn: 
Pecný6.twnka JepHoropns Cộng hoà 
Chernogorra (Secnôgôr1a) 

tềpHoe Mópe biển Đen, Hắc Hải 

Wéxwnw Czcch, Séc, Tiệp; HémicKas 
Pecný6nnka Cộng hoà Czech (Séc, 
Tiệp) 

tlexocuI10BäKHS 2c. Czechoslovakia, 
Tiệp Khắc (rước 01.01.1993); cm. 
CnopákKnx, éxnaã 

Wewqéno-Wnryuiếrwsw c7. Checheno- 
Ingushetia, Tsêtsennô-Ïngusêtia; 
tWeqéno-WnryicKas Pecný6Õ1WKa C7. 
(1997-92) Cộng hoà Checheno- 
Ingushetia (Tsêtsennô-Ingusêt1a); cw. 
Murÿmickas PecnýØnnka, eqéHckKas 
PecnýØnnKa 

Weuni1 Chechnya, Tsêtsnhia; 
t{eueHckas Pecny6Ønnka (c 7992) Cộng 
hoà Chechnya (Tsêtsnhia) (ờ 7992, 
trong Liên bang Nga) 

tinkáro z. Chicago , Sicagô 
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tham Chile, Chilê; Pecnÿốnnka HứnH 
Cộng hoà Chile (Chilê) 

WuTrá z. Chita, Sita 

WoMoniýHrMaA 2opa Chomolungma 

tyBámns Tchuvash, Tsuvasơ; 
tysámckas Pecny6Ønnka Cộng hoà 
Tchuvash (Tsuvasơ) (rong Liên bang 
Nga) 

tlykóTckHă nño.iyócrpoB bán đảo 
Chukotka (Tsucôtca) 

tykórcKoe Mópe biển Chukotka 
(Tsucôtca) 

tiynuwứn 2. Chongging, Trùng Khánh 

tĨbIOHTIHIOH 2öpb¡ Trường Sơn 

t›nný e. Chengdu, Thành Đô 


Hlanxắi 2. Shanghai, Thượng Hải 


IHBefinápnsw Sw¡itzerland, Suisse, Thuy 
Sĩ; IIBelinapckas Kondenepánwa 
Liên bang Switzerland (Suisse, Thuy 
S1) 

IHsénnø Sweden, Thuy Điển; Kopozrén- 
crno lllséunws Vương quốc Sweden 
(Thuy Điển) 

HHIor.rắnnns Sco(land, Scotlen 

HInnnốéepren o-øa Spitsbergen, 
SpItxbecghen 

Hpn-Jlánká Sri Lanka, Xri Lanca; 
JJeMOKpaTứwecKas CoIIianucTñecKas 
Pecný6nnka IIIpn-)Jlắnká Cộng hoà 
Dân chủ Xã hội chủ nghĩa Sri Lanka 
(Xri Lanca) 

IHrýrrapr 2. Stuttgart, Stutga 


3nepécr Everest, Êvêret; cu. 
JoMO/TýHTMä 

Srefickoe Mópe biển Egéc (Eglê) 

3nnnốypr Z. Edinburgh, Êđinbơ 

3kpanóp Ecuador, Êcuađo, Êquatơ; 
PecrryØnnka KBanóp Cộng hoà 
Ecuador (Êcuadđo, Êquato) 

23KBaTOpHáJIbHas Ï'BHHéä Ghinea 
Xích đạo, Ghinê Xích đạo; 
PecnýØnnka kBaTOpHáJIbHa4 Ï`BHHé% 
Cộng hoà Ghinea (Gh¡inê) Xích đạo 

2bốa p. Elbe, Enbơ 

3.ibðpýc 2opa EI Brus, En-Bruxơ 

3.ib-KyBế€ïiïT 2. PHYÊG: EI Kuwait, En 
Côoet 

''pH o3. Erie, Êri 


2pHrpén Eritrea, Êritơrêa; 
F OCy/14PCTBO 2pnTrpésa Nhà nước 
Eritrea (Êritơrêa) 

3p-PHñún (Pnän) 2. Riyadh, Ryad, E 
Riiat 

'Ýccen e. Essen, Etxen 

3crónHsw Estonia, Extônia; 2cTÓHcKas 
Pecný6nnka Cộng hoà Estonia 
(Extômia) 

'3rHa øynkan Etna 

3bnónns Ethiopia, Êtiôpia 


EOÁP cx. IOxHo-ApnKáHcKas 
_Pecný6nnka 

EOro-Bocróunaw Á3ns Đông Nam Á 

KOroc.iapns Yugoslavia, Nam Tư; 
Cofosnaxs Pecnýốnnka lOrocráBws 
Cộng hoà Liên bang Yugoslavia (Nam 
Tư); cMw. 

EOxau AMépnka Nam Mỹ 

IOxnas Poné3nw c1. Poné3ns K)xHas 

EOno-Abpnkánckas Pecnýố.inka 
@OAP) Cộng hoà Nam Phi 

EOxno-KnrálcKoe Mópe biển Đông, 
Nam Hải 

EOka1Tán z-oø Yucatan 

K)kón p. Yukon, lucơn 

K)T.Iiännng 7-oø ]utland, Giutlan 


na o-ø Java, Giava 

#lpáncKoe Mópe biển Java (Giava) 

#ikýyTrnw Yakutia, lacuchia; Pecny6nnKa 
Caxa Cộng hoà Sakha (Xakha) (rong 
Liên bang Nẹga) 

#ikýTck e. Yakutsk, lacutxcơ 

#lxra 2. Yalta, Yanta 

#lMmáïiKA ö-ø, eoc-øo ]amalica, 
GiamalIca 

#inrón (òo 7989 Panzyn) Yangon, 
Giăngon 

#lnn3kr p. Yangtze, Dương Tử, Trường 
Giang 

⁄nónnw Japan, Nhật Bản 

#lnóncKmne ocTpoBá quần đáo Japan 
(Nhật Bản) 

#inónckKoe Mópe biển Japan (Nhật Bản) 

#poc.iáB.b 2. YaroslavÏ, larôxlap 

#lyHné z. Yaoundé, Yaunđê 


HOBBbIIN 
PYCCKO-BbETHAMCKHH 
CJIOBAPb 


TỪ ĐIỂN NGA-VIỆT MỚI 


o.ee 50 TbIcø c10B - Trên 50 nghìn từ 


K.MM. AnnKanog - LÌ. A. ManbxaHoBa 


THẾGIÓI - 
—— NXB Thế Giới 
_ 46 Trân Hưng Đạo, Hà Nội, Việt Nam 
Chịu trách nhiệm xuát bản: 


.` ` ˆ 
Trần Đoàn Lâm 


Biên tập: Đông Vĩnh — - 
Trình bày: Phạm Hoàng Nguyễn 
Sửa bản in: NXB Thê Giới 


Đơn vị liên kết thực hiện: 





Công ty XunhaSaba 


In 1.000 cuốn, khổ 20,5x29,7(cm) tại Công ty In Trần Phú. Giây đăng ký KHXB số 
767 - 2007/CXB/1-206/ThG câp ngày 21-9-2007, Quyêt định 180/QĐ-ThG câp ngày 25-9-2007. 
In xong và nộp lưu chiêu tháng 11 năm 2007. 
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Từ điền được phát hành: 
- Tại Hà Nội: 
Xunhasơœbd - 32 Hai Bà Trung, Hà Nội 
D10 )..0.-1/90081/-0019/0-.-1e.0div/9-10)/-100 
LAI: H7 (0007227/100.io0n-›90(0.)105722024:o)0, 
MÃ =1/0/71100.47010)0:7:-:716.-1/2/00140)/08)018 148 
- Tổng Công ty Sách Việt Nam, 44 Tràng Tiên, Hà Nội (tầng 2); 
- Tại Tp. Hồ Chí Minh: 
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